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PATROLOGLE 


| CURSUS COMPLETUS, 


SEU BIDLIOTHECA UNIVELISALIS, INTEGRA, UNIFOIRMIS, COMMODA, OECONOMICA, 


ONU SS. PATRUM, DOCTORUM SCRIPTORUMQUE EGCLESIASTICORUM, 


SIVR LATINORUM, SIVE GR ECORUM. 


QUI AR KY O APOSTOLICO AD ETATEM INNOCENTIT1 Ilf (ANN. 1316) PRO LATINIS, 
ET AD CONCILII FLORENTINI TEMPORA (ANN. 1439) PRO GRACIS FLORUERUNT : 


RECUSIO CHRONOLOGICA 


OMNIUM QUAS. EXSTITERE MONUMENTORUM CATIIOLICA; TRADITIONIS PER QUINDECIM PRIORA 
ECCLESIE SAECULA, 

WIXTA KDI TIONES ACCURATISSIMAS, INTER SE CUMQUE NONNULL!S CODICIBUS MANUSCRIPTIS COLLATAS, PERQUAM DIL.IGKN- 
TE CASTICATA ; DISSERTATIONIBUS, COMMENTARIIS YARIISQUE LECTIONIBUS CONTINENTER ILLUSTRATA ; ONNIRUS 
ΩΡΕΝΙΒΙΙΦ POST AMPILISSIMAS EDITIONES QUA TRIBUS NOVISSIMIS SACULIS DEBENTUR ABROLUTAS, DETECTIS 
AUCTA ; INDICIBUIS ORDINARIIS VEL ETIAM ANALYTICIS, SINGULOS SIVE ΤΟΝΟΒ. SIVE. AUCTORES ALICUJUS 
MOMENT! SUBSEQUENTIBUS, DONATA ; CAPITULIS INTRA IPSUM TEXTUM RITE DISPOSITIS, NECNON ET TITULIS 
SINGULARUM PAGINARUM MARGINEM SUPERIOREM DISTINGUENTIBUS SUBJECTANQUE MATERIAM BIGNIFI- 
CANTIBUS, APORNATA ; OPERIBUS CUM DUBIIS, TUM APOCRYPHIS, ALIQUA YERO AUCTORITATE IN 
ORDINE AD TRADITIONKM ECCLESIASTICAM POLLENTIBUS, AMPLIFICATA ; 

DUCENTIS ET QUADRAGINTA INDICIBUS SUB OMNI RESPECTU, SCILICET, ALPHABETICO, CHRONOLOGICO, ANAL YTICOS. 
ANALOCICO, STATISTICO, SYNTIETICO, ETC., OPERA, RES gr AUCTORES EXIIBENTIDUS, ITA UT NON SOLUM 
$TUDIOSO, SED NEGOT!IS IMPLICATO, ET 81 FORTE SINT, PIGRIS ETIAM ET IMPERITIS PATEANT OMNES 
$9. PATRES, LOCUPLETATA ; SED PILESERTIM DUOBUS IMMENSIS ET GENERALIBUS INBICIBUS, ALTERO 
sciickeT IERUM, Quo coNSULTO, QUIDQUID NOM SOLUM TALIS TALISVE PATER, VERUM ETIAM 
UNCSQUISQUE PATRUM, ABSQUE ULLA EXCEPTIONE, ΙΝ QUODLIBET THEMA SCRIPSERIT, UNO 
INTUITU CONSPICIATUR ; ALTERO SCHIPTUR/E SACIUE , αχ QUO r&CTONI COM- 

PERIRE SIT OBVIUM QUINAM PATRES ET |N QUIBUS OPERUM $SUORUM LOCIS 
SINGULOS SINGULORUM LIBRORUM SCRIPTURA VERSUS, A PRIMO GKNESEOS 

USQUK AD NOVISSIMUR APOCALYPSIS, COMMENTATI SINT : 

ΕΡΙΤΙΟ ACCNRA TISSIMA, CATERISQUE OMNIBUS FACILE ANTEFONKNDa, $1. PERPENDANTUR CHARACTERUM NITIDITAS, 
CHART QUALITAS, INTEGRITAS TEXTUS, CORRECTIONIS PERFECTIO, OPERUM RECUSORUM TUM VARIETAS 
TUM NUMKERUR, FORMA VOLUMINUM PERQUAM COMMODA SIBIQUE IN TOTO PATROLOGIA DECURSU CONSTANTER 
S'wiLIS, PRETII EXIGUITAS, PRIESERTIMQUE 18TA COLLECTIO UNA, METIIODICA ET CIRONQI.OGICA, 

St XCENTORUM FRACGMENTORUM OPUSCULORUMQUE HACTENUS µ]ς ILLIC SPARSORUM, VEL ETIAM 
INEDITURUM, PRIMUM AUTEM IN NOSTRA BIBLIOTBECA, EX OPERIBUS ET M8S. AD OMNES 
KTATES, LOCOS, LINGUAS FORMASQUE PERTINENTIBUS , COADUNATORUM, 

ΕΤ KX INNUMERIS OPERIBUB TRADITIONEM CATHOLICAM CONFLANTIBUS, OPUS UNICUM MIRABILITER EFFICIENTIDM. . 


SERIES GRJECA POSTERIOR 


IN QUA PRODEUNT PATRES, DOCTORES SCRIPTORKSQUK ECCLKSUE GREC ΑΒ /EVO PHOTIANO AD 
CONCILII USQUE FLORENTINI TEMPORA, ΕΤ AMPLIUS, NEMPE MORTEM CARDINALIS BESSARIONIS. 


ACCURANTE J.-P. MIGNE, 
Bibliotheese celeri universe, 
SIYR CURSUUM COMPLETORUM IN SINGULOS SCIENTIA ECCLESIASTICA RAMOS RDITORR. 





PATROLOGIA, AD INSTAR IPSIUS ECCLESIA, IN DIAS PARTES DIVIDITUBN, ALIAM NEMPE LATINAM, ALIAM GRACO-LATINAM. 
AMIUE PARTES JAM INTEGRE EXARATAE SUNT. LATINA, 222 voL.UMINIBUS MOLE SUA STANS, 1l TÜFRANCIS VENIT : GRCA 
bUPLIC) EDITIONE TYPTÉ MANDATA EST. PIIOR GRECUM TEXTUM UNA CUM VERSIONE LATINA LATERALI COMPLE-. 
Cri TUR, ET 104 voLuMINA iN 100 TOMIS, PRO PRIMA SERIE, NON EXCEDIT. POSTERIOR VERSIONEM LATINAM TANTUM 
KI RET, IDEOQUE INTRA 55 VOLUMINA RETINETUR. SECUNDA SERIES GRUECO-LATINA AD 58 VOLUMINA TANTUM ATTIN- 
C:T; DUM IILJUS VERSLO"MERE LATINA 39 vVOLUMINIBUS EST ABSOLUTA. UNUMQUODQUE VOLUMEN Git £CO-LA TINUM B, 
UNUMQUODQUE MERE LaATINUM 5 FRANCIS SOLUMMODO EMITUN : UTROBIQUE VERO, UT PRETI! flUJUS BENEFICIO 
FIUATUR EMPTOR, COLLECTIONEM INTEGRAM, SIVE LATINAM, SIVE GRECAM COMPARET NECESSE ERIT; SECUS ENIM 
CUJUSQUE VOLUMINIS ANPLITUDINEM NECNON ET DIFFICULTA TES VARIA PRETIA QUABUNT. IDEO, 81 QUIS TANTUM EMAT 
LICET INTEGRE, &$ED SEORSIM, COLLECTIONEM GR/ECO-LATINAM, VEL EAMDEM EX GRECO LATINE VERSAM, TUM QUODQUE 
VOLUMEN PRO 9 vr. PRo Ó FRANCIS SOLUM ODTINEBIT. IST CONDITIONES TOSTERIORI PATROLOGIA LATINA SERIEN, 
PATRES AB INNOCENTIO II] AD CONCILIUM TRIDENTINUM EXHIIBENTI, APPLICABUNTUR. PATROI.OGIA QUE MANUSCR!PTIS 
IN BIDLTOTHECIS ORBIS UXIVERSI QUIESCENTIBUS CONSTABIT, NECNON PATROLOGIA ORIENTALIS, CONDITIONIBUS SPE- 
CAALIBUS SUDJICIENTUR, ET JN TEMPORE SUO ANNUNTIABUNTUR, S! TEMPUS EAS TYPIS MANDAND! NOBIS NON DEFUEKIT, 





PATROLOGIXE GRECIA TOMUS CLX. 
GENNADIUS SEU GEORGIUS SCHOLARIUS, GREGORIUS MAMMA, CPOLITANI PATRIARCILE. ALII, 








EXCUDEBATUR ET VENIT APUD J.-P. MIGNE, EDITOREM, 
IN ΜΙΑ DICTA THIBAUD, OLIM P'AMNBOISE, PROPE PORTAM LUTETIAE PATUSIORUM VULGO 
D'ENFER NOMINATAM, SEU l'ETIT-MONTROUGE4,NUNC VERO INTRA MOENIA PARISINA. 
l e 


* 1868 | MEE 


TRADITIO CATHOLICA. 
SAECULUM XV. ANNUS 11453. 


l'ENNAAIO Y, 


HATPIAPXOY KONZTANTINOYIIOAEQZ, 


TOY ZXOAAPIOY, 
TA EYPIZKOMENA ΠΑΝΤΑ. 


m --------ᾱ-----ᾱ------- 


GENNADII, 


CONSTANTINOPOLITANI PATRIARCH E, 


QUI ET 


GEORGIUS SCHOLABRIUS, 
OPERA OMNIA, | 


PARTIM JAM EDITA, PARTIM HUCUSQUE ANECDOTA. 
ACCEDUNT 
NICOLAI V ROMANI PONTIFICIS, GREGORII MAMM/E CPOLITANI PATRIARCHA, 
GEORGII GEMISTI PLE THONIS, MATTH.EI CAMARIOT.E, MARCI EPHESINI, 


. OPUSCULA ET EPISTOLJE ; 


ACCURANTE ET DENUO RECOGNCSCENTE J.-P. MIGNE, 
BIBLIOTHECE CLERI UNLYEASA . 


SIVE , 
CURSUUM COMPLETORUM IN SINGULOS scie Rico esse 3 λος ENMORH,. 


—— m ——— — REED QD RR Emm ut 


TOMUS UNICUS. 


——Á———— ERR -O ARR mma 


vENIT 44 FRANCIS GALLICIS. 


EXCUDEDATUR ET VENIT APUD J.-P. MIGNt EDITOREM, 


IN VIA DICTA THIBAUD, OLIM D'AMBOISE. PROPE PORTAM LUTETI PARISIORUM VULGO 
D'ENFER NOMINATAM, SEU PETIT-MONTROUGE, NUNC VERO INTRA MOENIA ΡΑΙΗΡΙΝΛ. 


1866 


TRADITIO CATHOLICA. 
SAECULUM XV. ANNUS 1453 


l'ENNAAIOY, 


HATPIAPXOY KONZTANTINOYIIOAEOZ, 


TOY ZXOAAPIOY, 
TA ΕΥΡΙΣΚΟΜΕΝΑ ΠΑΝΤΑ. 


GENNADII, 


CONSTANTINOPOLITANI PATRIARCH.E, 


QUI ET 


GEORGIUS SCHOLARIUS, 
OPERA OMNIA, 


PARTIM JAM EDITA, PARTIM HUCUSQUE ANECDOTA. 
ACCEDUNT 
NICOLAI! VY ROMANI PONTIFICIS, GREGORII MAMM/E CPOLITANI PATRIARCHA, 
GEORGII GEMISTI PLE THONIS, MATTHLEI CAMARIOTAE, MARCI EPHESIMI, 


. OPUSCULA ET EPISTOLAE ; 


ACCURANTE ET DENUO RECOGNOSCENTE J.-P. MIGNE, 
BIBLIOTNHEC/KE CLERI UAIVEAMSA; | 


SIVE , 
CURSUUM COMPLETORUM IN SINGULOS scieNTEM ο... ?BAMOR ENMORH, - 


—— m ——— — REED QD RR Emm ut 


T10MUS UNICUS. 


——Á———— ERR -O ARR mma 


vENIT {44 FRANCIS GALLICIS. 
EXCUDEDATUR ET VENIT APUD J.-P. MIGNE EDITOREM, 
IN VIA ΟΗΤΑ THIBAUD, OLIM DAMBOISE. ΡΠΟΡΕ PORTAM ΙὐΤΕΤΙΑ PARISIORUM VULGO 
D'ENFER NOMINATAM, SEU PETIT-MONTROUGE, NUNC VERO INTRA MOENIA ΦΑΠΙΦΙΝΛ. 


1866 


TRADITIO CATHOLICA. — SXCÜLUM XY. ANNUS 1833. 


| ELENCHUS 


AUCTORUM ET OPERUM QUI IN HOC TOMO OLX CONTINENTUR. 


GREGORIUS MABMA CPOLITANUS PATRIARCHA. 

De Gregorii Memma: ottate, rebus gestis et scriptis notitia ab Editore Wirceburgensi adornata, 9. — ΘΟΛΙΡΤΑ. — 
Apologia contra Ephesii confessionem nunc primum edita curante D. Hergeuroether, SS. Theologis in Wirceburgensi 
literarum Universitate professore, 15. — Responsio ad epistolam encyclicam ejusdem Ephesii, 111. — Ad impera- 
torem Trapezuntium de additione facta. in Symbolo, ex Leonis. Allatii Graecia orthodoxa, 205. 

GENNADIUS SEU GEORGIUS SCHOLARIUS CPOLITANUS PATRI ARCH A. 

De Gennadii vila et scriptis Eusebii Renaudotii Dissertotio, 949. — ScmwrA : Confessio fidei T, sive sermocipatio de 
nonnullis capitibus fidei Chris:ianze de quibus disputavit cum amera Machumetis, qux etiam inscribitur de via salutis 
Παπιαµα (Vide Renaudotium in Dissertatione, cot. 290), 319. — Confessio fidei II. De Christianorum recta et vera fide 


κ ο 





. homilia ad sapientes Agarenos, hortatu magni Sultani et ipso praesente dicta. (De duplici confessione fidei vide 


Ern. Jul. Kinmel judicium in nol. ad col. 289), 555. — Homilia de sacramentali corpore Domini nostri Jesu Christi. 
(V ide Renaudot. col. 289), 351. — Alia ejusdem argumenti brevis homilia, relata a Meletio Syrigo in Refutatione 
coufessionis Cyriili Lucaris, Cpolitani patriarchie, (Vide eumdem ibid.), 515. -— (Gennadii Scholarii refutationem libri 
Marci Ephesini contra Latinos, huc usque'inedilam, vide in tomo proxime sequenti, ipso initio. ubi una edun'ur Genna- 
dius qui opus snchoaverat et Bessario qui illud absolvil. At veremur ne, quoad nomen Georgii Scholarii, doctus. editor 
tn errore versetur.) — Georgii Scholarii Orationes in synodo Florentina habite, (V ide leneudot, col. 281), 581. — 
Joan. Maltluei Caryophylli interpretis Admonitio ad Lectorem, 581. — De pace deque ferendo patrie auxilio Adhor- 
tatío ad synodum orientalem Florentie coactam, 585. — Oratio ad synodum ccumenicam. Quod facienda sit unio 
dogmatica, 405. — Oratio IT, ín qua pacis impedimeuta tolluntur, 439. — Oratio III, in qua esponuntiur ea per qui 
Ρως confici possit, 475. — Precatio ad Dominum nostrum Jesum Christum, editore et interprete Aldo Manucio Roma ^ 
1501, cum Prudentii et alforum carminibus, 525. — — Eusebii Renaudotii Monilum in subsequentia [ragmenta, 529. — 
Verba Marci Ephesii morientisad Georgium Scholarium, 529. — Responsio Scholarii, 533. — Extrema Marci Ephesii 
verba, 535. — Ex epistola Gennadii ad Maximum "monachum, Sophianum in szculo appellatum, et omnes ascetas 
πιορίις Sina, 537. — Epistola de pradestinat:one ad Josephum Exarchum. Edidit Grzce fleschelius, Auguste Vindel. 
1606, in-&. Latine Fed. Morellus Paris. 1618, in-12, 539. — De Deo 1n Trinitate uno, adversus atheos et poly- 
theistae, 567. — Epistola ad Pleibonem in ejus librum de Spiritus saucti processione sen potius ejus novitates 
dogmalicus, 597. — Epi«tola ad Josephum Exarchum. Nuntiat se librum Plethonis polytheismi suspectum igni 
multis testibus tradidisse, servatis quibusdam tantum partibus, 651. — ΤΗ sequentia opuscula editoris Patrologia 
Monitum Prodeunt ex. Dosithei 'Tóy«p ἀγάπης ἐν Γιασίῳ anno 1698 edito, 649. — fesponsio ad amicam de sententia 
qusdam B. Tücodori Gropti qua abutebantur Acindypiasts, et de lis quae circa processionem Spiritus sancti docent, 
619. — De processione Spiritus sancti, ad Joannem Comnenum imperatorem Trapezuntinum. (Es, juxta Renaudo- 
tium, secundus tomus hujus operis. Prioris vero titulum et prooinium descripsit Henaudotius, quem vide col. 503) , 065. 
— pe additione ad Symbolum a Latinis facta, 715. — De hseresi Sinioniaca, 731. — De jejunio Sabbatino Latinorum, 
quod non oporte& per Quadragesimam quotidie sacri(icium fieri, et de conjugio sacerdotum, 757. — Epistola ad Mar- 
eum Ephesi metropolitam. Librum suum transmittit quem pro Aristotelis defensione scripserat (1), 745. — Fragmenta 
libri ejusdem, 715. — ( Fragmenta ex Apologia ad Conslantmum imp. V ide Gennadit Vitam, col. 255 et 255. — 
Fragmenta | epistole ad Marcum  Lipomamum Venetias missa, εἰ alterius ad Ambrosium Camaldulensem. Col. 256. 
— Fragm. querimonig contra Lalinismum. Col. 262. — Fragm. monodicg qua urbis excidium deplorat. Col. 265. At, 
quod mireris, hoc [ragmenlum legitur etiam in fine Apologi pro quinque capitibus concilii Florentini qum Gennadii non 
est, sed Josephi Methonensis, et edita exstat tomo superiori ; inde ortretür, quod jam suboluimus, interpolationis vehemens 
auspicio. — Fragmentum | epistole ad omnes fideles in. Christo, cum dignilatem abdicavit. Col. 264. — Fraginen'tun 
epistola ad cives suos ecclesiasticos et seculures, scripte. sex. ante captam urbem mensibus. Col. 272. — Ex epistola 
ad, Sy vestrum. magnum ecclesiarcham, scripta cum liturgia publice celebraretur post renovatum. unionem cum Isidoro 
ει Τά Russia, legato apostolico. Col. 215.) Genpadii et I.ucse Notar» Epistol:: amab:es. — (Inseritur Joannis Mosclit 
Narrat o de Luce& Notare el filiorum ejus caede, jussu Maliometis 11 interfectorum), 741. — kxpositio litterarum qu:e 
ju sepulcro Constantini Magoi inscripue erant, ex Banduril Imperio Orienta!i, 767. -- Monitum in Gennadii libros 
de divina providentia et pra'deslinatione, partim jam editos, partim uunc primum ex codd. Paris., Gennadii autogra- 
phis, exscriptos, 1105. — De divina providentia eL praedestinatione liber primus, 1103. — De pr;edestinatione ad Jo- 
sephem Exarchüm epistola, seu totius. operis liber secondus (Exslat col. 559). De divina providentia liber tertius, 
ex cod. Heg. l'aris. 1289, 1125. — Liber quartus, ex eudem codice, 1157. — Libcr quintus, ex eodem cod., 1119. 
— pe Christi humanatione, ex cod. Grec. laris. 1292, 1151. — (Apologiam pro quinque capitibus coucilii Florentini, 
qua Grace εἰ Latine Rome seculo XVI sub ementito nomine Gennadii edita est, Josepho Melhonensi, vero, ut videlur, 
auctori, restituimus in lomo superiori; al, nostro quidem judiciu, opus interpolotionum eapers non est. ] Ileceusio co- 
dicis Greci Matrilensis qui continet Logicam Petri Juliani Utyssiponensis (Joannis Pape XXII) et S. Thoma De. So- 
ghismatibus tbi un a Georgio Scholario in Grarcum sermonem (ramnsiatos, 1195. 
Qe sooo Los S GEOBGIUS.GEMISTUS PLETHO. 

Notitia exzMlfalios QesGedrgils, 1132 -- N orjtld aka, excerpta ex Pra[atione D. Alexandri ad Plethonem de legilus, 
prssim, 193. S Mierorpit Οι δή δις xmi [uhebris Plethonis, 805. — Gregorii monachi Monodia ejusdem,arqu- 
ασ], 815? —* SCnivra. De rebus Peloponnesiacis αἱ XManuelem imperatorem oratio I, 82i. — Oratio II, 811. — 
Argumentum orationis qua Manuel [ευ εαἱοβμς. Fheedortün despolam fratrem defunctum laudavit, 865. — Quatuor 
virtwtum juez exoplici)ie ex pd. hpc t ---- Pldtonice el Aristoteliese philosophize comparatio. Priecedit 


- Georgii ClpariaBdr. fr [ouo de pl usdphideuko ad cegfiftionem divinarum rerum accominodato. Ex ed. Basil. 1574, 


$59. — Jae atit» Tutebri$ Cldops Augusti, ex' editione Georgii Gustav. Fulleborn, Lipsia 1795, cum Micbaelis Apo- 
stolii laudatione funebri Bessarionis, 959. — Laudatio funebris Helens Palsologin: imperatrivis, qua. pos! susce 
pun sacrum habitum Hypomone monacha dicta est. Ex. cod. gr. Paris n. (700, cum interpretatione nostra, 951. — 
Fragmenta ex iibro De legibus, 959.— Compendium dogmatum Zoroastris et Platonis, 975.— Contra dogma Latinorum 
de processione Spiritus saucli, ex Dositliel Τόμῳ ἀγάπης, 975. — (Contra Scholarii defensionem Aristotelis, 9:9. — 
MATTHAEUS CAM ARIOTA. 

Synopsis rhetoric, ex Joan. Schelferi Miscellaneis. Upsalise 1697, .019. — Narratio lamentabilis de Cpoli capta, 
ex Ματιιηί Crusii Turco-Gracia, 1059. 

MARCUS EUGENICUS, EPI ESIUS METROPOLIT A. . 

Notitia hislorica et litteraria, 4071. — ScePTA. Quod non solum a voce Dominicorum verborum sanctificantur divina 
dona, verum 3 consequente.oratione et benedicuone sacerdotis, virtute 8. Spiritus. Ex Liturghis SS. Patrum, 1079. 
— Confessio fidei, 1091. — EKpistola ad omnes ortlhodoxos, 1091. — Sequentia, ex mss. descripia, nobis suppeditavit 
D. Hergenrother, in Unicersitate Herbipolensi theologie pro[essor. — Epistola Marci Ephesini ad Georgiuin Schola- 
rinm, 1021. — Ejusdem epistola ad Theoplianem monachum, 1096, — Marci metropolitze Ephesii Apologia ab eo dicta 
4nstante morte, 1099, — Marci Ephesti Dislogus qui iuscribitor Lalinus, sive de additamento in Symbolo, 1099. — 
Ex ejusdem epistola ad Joannem l'alzologum imp , 1105. — Expositio Ofticii ecclesiastici, edita ad calcem Operum 
Symeonis Thessalonicensis, ἐν Γιασίῳ τῆς Μολδούιας, 1165. — Epistola ad Isidorum de vite termino, 1195. 

NICOLAUS V ROMANUS PONTIFEI. . 

Epistola ad Constantinum, jtomaorum iuperatorem ultimum, de unione Ecclesiarum, cum interpretatione Graeca 

7 beodori 628, t201. 


(1) Dc hujus libri (atis vide notam ad col iio. 
Varisiis, — Ex typts J. P. MIGNE. 





dá - x : 


| DE GREGORIO 


COGNOMENTO MAMMA, CONSTANTINOPOLITANO PATRIARCIA 


EJUSQUE SCRIPTIS: 


44-- 


Exlhibemus eruditis Gregorii Constantinopolitani Patriarcha opus hucusque ineditum, 
quod jamdudum Leo Allatius tertio tomo Grecie orthodoze inserere voluerat (1), quem 
tamen nuuquam publici jüris fecit (2). Congruum visum es!, paucis tum de auctore ipso, 
tum de ejus libris, qui interdum Georgio Scholario, ab eo penitus distinguendo, ascripti 
fuerunt (3), disserere. 


Gregorius, cognomento Mamma, Melissenus quoque et Strategopulus (4) a nonnullis 
diclus, monachatum dudum professus (5) et protosyncelli et poenitentiarii dignitate 
insignitus, Florentine synodo, ubi una cum Antonio Heracleensi metropolita Alexandrini 
patriarche vices agebat (6), interfuit ejusque decretis sincera mente subscripsit, quibus 
per totam deinde vitam imuota constar.tia iuheesit. Metrophane it. Kalendis Augusti anno 
1443 vita functo (7) et sede Constantinopolitana diu inter trislissimos bellicos eventus 
pastore desiiluta, Gregorius tandem, licet invitus et reluctans (8), patriarcha renuntiatus 
est, anno 1555 (9), «ναι, ut alii (10) volunt, anno 1546, die 7 Julii. Maxima tunc sacraruta 
rerum erat in illa urbe coufusio; diíficullates el angustia undique obruebant virum 
doctum et pium, ab adversariis calumniis et injuriis lacessitum; nullum amplius ab 
imperatore pro caus& unionis exspectari poterat patrocinium, el in dies crescebat vesanus 
schismaticorum furor. Hinc quinquennio tenlum Gregorius 1I] patriorchalem sedem 
retinui!, et anno 1551, sive injuste pulsus (11), sive abdicato regitnine sponte cedens (19), 
Romam confugit, ubi nihil proticientibus, que pro eo reducendo suscepla erant, tracta- 
tionibus (13), illustris exsul non sine sanctilatis opinione (1&), anno 1459 diem obiit . 
supremum, ad S. Georgii in Velabro sepultus (15). Summis eum laudibus celebrat Geor- 
gius Trapezuntius (16), tanquam coufessorem et martyrem, veritatis athlelam et Ecclesim 
columnam; eum Constantinopoli discedentem triste ejus urbis excidium pradixisse plures : 
Graci scriptores tradunt (17); modestiam et hurmilitetem viri ejus scripta patefaciunt, 
quibus unionem tot adversariorum moliminibus agilatam acerrime propugnavit. 


Porro tria potissimum uobis nota sunt eximii hujus Presulis opera : I. Liber apologeti- 
cus sive epistola ad imperatorem Trapezunlium de additione facta in Symbolo, cujus 


(1) Allatius in Rob. Creyghton. Exercit. P. 1, 
Rom: 1665, p. 145. 

(2) Scribit Conmbefisius in Opp. S. Maximi t. I, 
p. 945 , not. 26 : « Optaram omnino, ut Leo Al- 
latius tertium suum tomum Gracie orthodox;e 
produceret ,» ne accepti a. me Georgii Metochitze 
libi, quibus ille catholicàii fldem strenue propu- 
gnat, inibi. perireut, nec in. cominunem, cui de-tis 


(9) Cuper. in Actis SS., t. l Aug., p. 190, 191, 
n. 1444-1148. llefele Diss. cit., art. ut. (Quar- 
talschrift, 1848, fasc. n. p. 209, 210.) 

(10) Le Quien, Orient. Christ. t. 1, p. 309. 

(1f) Llefele, |. c., p. 213. 

(12) lta plures apud. Allatium, p. 153, 158. 

(15) H. fele, 1. ο.. p. 214-219. 

(14) Ita /Eueas Sylvius seu Pius ll in Comment,, 


naram , utilitatem. cederent. At. vero. periere ejus 
morte, quisquis sibi ugurpaverit. » 

(S) Vide Fabric., Bibl.oth. Graec. vol. Xl, p. 594. 

(4) Phrautza, l. 11, c. 11. 

(9) Quod ipse testatur lib. Ad imp. Trapez. n. 7 
(in[ra col. 9151. 

(0) Cf. Hefele, Dissert. de unione Grzcz Ecclesie, 
art. 2 (Tuebinger theulogische Quartalschriít, 1847, 
[asc. n, p. 195. 

(7) *yvopulus, Hist. conc. Flor., sect. xn, c. 11, 
p. 947-519 ; Allat. c. Creyyhton., p. 137. 

(8) Qnud tuin. ipse loco (nota 54) citatoy tum 
alu apud. Allatium, ). c. p. 135, 138, testantur. 


lATROL. Cn, CLN. 


x 


|. i11, apud Αα, l. c. p. 140. . 
(15) P.ura de eo dabunt Arcudius in Concordia 
utriusque Ecclesie, |. n, c. 15, p. 142; Leo Alla- 
tius, De consens. ]. in, c. 4, n. 4; Coutra Creygh- 
tou., p. 129 8e4.; Cuper, |. c.; Le Quien, l. c. Cf. 

Natal. Alex. ll. E., ssec. xv, cap. 4, art. 2, n. 3. 
(16) G. Tr«pez. Or... ad. Cretenses, De. una 
S. Catil. Ecclesia, n. 18, 19. (τας. ortliod., 
l. 1, p. 518, 519.) 
(47) lta Mattliieus Cigala, Dorotheus Monemba - 
siensis, Historia. poltica  Crusii, apud. Allat. 6. 
Creyghton, p. 155, 158, 142. 


* 
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initium : Ἡμεῖς, ὦ θειότατε βασιλεῦ, quem librum Allatius (1) edidit. IH. Apologia conserip s 
ad Marci Ephesii Confessionem exordientem hisce verbis : 'Eyü τῇ τοῦ Θεοῦ χάριτι. Hic 
"roclatus, qui incipit : Ὁ τῆς Ἐφεσίων πόλεως ἀρχιερεὺς χύριος Mápxo;, ab Arcudio olim 
lectus, hucusque tamen typis editus non fuit (2). I. Apologia adversus Marci Ephesii 
epistolam encyclicam alteram, que& incipit : Ἐγὼ 8 à τὴν ἐπιταγὴν καὶ τὴν χρείαν τῆς τοῦ Χριστοῦ 
Ἐκκλησίας ἀναδεξάμενος, conscripta et in conciligrum editionibus (3) jam publici juris facta, 
cujus initium est : Τὸ μὲν προοίµιον τοῦ αἰδεσίμου Ἐφέσου. Eo, quein descripsimus ordine, 
tres hi libri in pluribus, quos vidimus, codicibus occurrunt. lta in. Monacensi Gr. 27, 
f. 97 b, usque ad fol. 114 a, legitur liber ad imperatorem Trapezuntium; a fol. 115 b, usque 
ed fol. 144 a, Apologia in Marci Confessionem ; a fol. 144.2 usque ad fol. 177 b, Apologia in 
Merci epistolam. Pariter Vaticanus codex Gr. 1528 f. 81 ἃ — 98 b, exhibet opus a nobis 
primo loco recensitum; a f. 210 b — 241 b, opus alterum ; f. 242 a — 278 b, opus tertium. 
In Marciana quoque, que Venetiis est, bibliotheca, cod. 589 (sign. Lxxxviu, 3), f. 76 a 
seq., praecedit liber ad imperatorem Trapezuntium. et Apologia in Marci confessionen a 
fo!. 205 a reperitur. Hic tamen ordo certe non est chrouologicus; videtur imo liber ad 
imperatorem Trapezuntium post duas illas contra Marcum Apologias conscriptus, duui 
hic unionis hostis jam e vivis excesserat, et ad eas aperte provocat (1). Que, ni fallor, 
eliam tempus, quo hec tria opera exaravit Gregorius, satis indicant. Marcus Ephesius 
anno 1441 obiisse traditur (5); ante hunc igitur annum Apologiea adversus ipsum edite 
fuere; liber autem ad Trapezuntium imperatorem, qui nuspiam innuit auctorem jam 
sedem patriarchalem abdicasse, aute annum 1551 scriptus sit necesse est, neque tamen 
ante a. 1555, cum auctor patriarchatum suum aperte cominermoret (6), neqie aute annum 
1447, cum Marcum jam mortuum esse non obscure indicet. Liber ergo ad imperatorein 
Trapezuntiua intra annos 1558— 1550 exaratus censeri potest. 

Alis preter tria hac opera scripsisse Gregorium ecrtuiu plaue videtur; el huc ea faciunt 
que ipse in Apologia εἰς τὴν τοῦ Ἐφέσου ὁμολογίαν, quam nunc edeudain curainus, cap. 20 
affirmat. Nos tamen iu presentia reliqua ejusdem opera non curamus, que nobis in nullo 
eorum manuscriptorum codicum, quos hactenus pervolvimus, obviam facta suut, et jam 
àd ea properamus, quio prefatam Apologiam nunc primum edendam respiciunt. 

Marci Ephesii Confessio supra comimnemorata, quam refutationi sue iu partes commode 
dissectam premissam voluit Gregorius, sepius in seculi decimi quinti codicibus sine 
Gregorii Responsiouibus occurrit, in iis nimirum codicibus, qui a schismaticis unionem 
ebborrentibus conscripti sunt. Sic in codice Valiesno-Palatino u. &08 f. 99—101, ubi 
Marci quoque de igne purgatorio contra Latinos disceptatio (f. 1 seq.) et epistola superius 
dicta : Ἐγὼ δ.ὰ τὴν διαταγή», etc., invenitur. Sie in codice quoque Monacensi Gr. 956 (7), 
qui plurima Ephesii scripta suppeditat, f. 118 legitur epistola ᾿Εγὼ διὰ τὴν &asaytv; f. 1-3 
. vero Confessio Ἐγὼ τῇ τοῦ θεοῦ χάριτι. Nos hune Monacensemn. optime note codicem quoa | 
Marci textum cuin supra nominato Monac. 27 cootuliuus, el porum ob hoc reperimus 
discrepauteim. 

Multis quoque in codicibus manuscriptis exstat Gregorii in hanc Marci Confessionem 
Apologia, ex quibus eum, qui Florentie in Laurentiana bibliotheca cod. XIV, n. 12, 13, 
plut, x (8) habetur, brevi solum temporis spatio perlustravimus, Textum ipsum ex codico 
Mouacensi 27, quo et in aliis sepe usi sumus, descripsinus; hune, quandiu per reru 
temporumque adjuncta nobis licuit, cum Mearciano 589 comparavimus; Vaticanum 
quoque 1528, sed obiter lantum, inspicere datum erat. Lectio vel brevis borum duorum 
codicum nos docuit, vix istos ab illo in quibusdam leclionibus esse diversos. lyitur 
iuspectis iis locis, quibus Allatius jam usus fuerat, eoque opere cum aliis ejusdem 


(f) Grac. orthod., t. I, p. 419, 468. 

(3) Vide Fabric., l. c., p. $94, n. 9. 

(9) Labbe, t. ΧΙ, p. 759 seq. ; Hard. t. IX, 
p- 0901-069. 

(4) A4 imp. Trapez., e. D (infra col. 211). Καὶ 
ταύτα (Patrum tesumonia) ἓν sai, πρὸς τὸν α.δέ- 
σιµον ἐχεῖνυν Εφέσου ἀπολογίαις ἔτι περιόντος 700 
Ρίου, ἐγχαράξανσας. 

(ϐ) Fabricius, |. c;, p. 6070. 

(6) Ad. jump. Trapez. n. 5, infra col. 215. 

(7) Est coJex chartaceus. $?c, Xv, non. Xiv, ul 


ait V. D. Hardt (Aretin Beitrzege zur Literat., t. V, 
p. 40 seq.). Pariter in Monac. cod. 145, chartac, 
ejusdem sazculi epistola illa legitur f. 188. seq., 
nostra vero Gonfessio, f. 191 8eq.; 3 fol. 202 sequ - 
tur Gregorii nosiri jam editum respoasum àd epi- 
stolam, Τὸ μὲν προοίµιον, x. t. λ. 

(8) Vide Bandinii catalogum, t. I, p. 483. Idem 
opus Scoriaci in biblioMieca regia exstare videtu:. 
Fahricius Bibl. Gr., vol. Xil, p. 151, ed. Harles... 
Marci Conless:o. fldei οι τμ codicibus. Paris, 
121*, 1259, 1527, 2015, $104, iegi dicitur. 


13 .. CONTRA EPHESIUM. 1{ 


aucloris collato versionem Latinam adornavimus notisque aliquot, ubi opus esse visum 
est, textum ijllustravimus. Plura sane pro rei natura et eorum temporum consuetadine 
huic scripto cum aliis ejusdem argumenti: sunt communia, et nonnulla quoque eodem fere 
modo ac in aliis Gregorii libris recurrunt; non caret l(àmen hec Apologia propria sua et 
dispositione el tractatione atque omnino digna visa est, que celeris scriptis in Αα! - 
Grecia orthodoxa publicatis hoc tandem loco adjungatur. Citatos Pairum textus non . 
omnes in suo fonte adire potuimus; potiores lamen non negleximus in melioribus editio- 
nibus indagare, quod interdum non perum dispendii afferebat, cum artiquiorum 
allegandi ratio nec undequaque sit. aceurata neo cum hodiernarum editionum ordine" 
aple conspiret. 
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BEATI GREGORII 


CONSTANTINOPOLITANI [PATRIARCH/£ ET CONFESSORIS 
APOLOGIA 


CONTRA EPHESII CONFESSIONEM. - 


NUNC PRIMUM EDITA CURANTE J. HERBGENBORTHER, S. THEOL. IN WIRCEBURGENSI 
LITTERARUM UNIVEBSITATE PROFESSORE. 


ΠΡΟΘΕΩΡΙΛ. Α PRAEFATIO. 


Ὁ τῆς Ἐφισίων πόλεως ἀρχιερεὺς χύρ.ος Máp- Epliesiorum urbis antistes dominus Mareus, qvi 
xoc 6 Ex τινος πατρωνυµίας Εὐγενιχὸς χαλυύμενος, ος patronymia quadam vocatur Eugenicus, beaii 
τὴν τοῦ µακχαρίου Παύλου φωνὴν ἀχηχοὼς τὴν οὕτω — Pauli voce audita, quie ita. przcipit : Corde credi- 
πελεύουσαν, ὡς Καρδίᾳ μὲν πιστεύεται εἰς δι tur ad jmititiam, ore autem confessio fit ad salutem, 
καιοσύνην, στόµατι δὲ ὁμολογεῖται εἰς σωτη- — scripto confessionem consignavit, ut manifestam 
plav (1), ὁμολογίαν ἐγγράφως ἐξέθετο, ἵνα χατά- — eam redderet non solum iis qui prope ipsi sunt, 
δηλον ποιῄσῃ ταύτην, οὗ µόνον τοῖς ἔγγιστα, ἀλλὰ — sed et iis qui longinqui et procul degunt. Ideo ne- 
καὶ τοῖς πόῤῥω xal paxpàv οὖσι. Διὸ χρεών ἐστι — cessarium est iis, quibus ea ad manus venit, scrutari, 
τοῖς ἐντυγχάνουσι ταύτῃ, ἀνερευνᾷν, εἰ συνάδει ταῖς — au cum beatorum Patrum theologicis institutioni- 
τῶν µακαρίων Πατέρων θεολογίαις , ἵν ἑνστερνί- ^ bus concordet, ut omnes, sf ila est, eam ample- 
ηται, εἰ οὕτως ἔχει, παρὰ πάντων, à; συνῴδουσα — ctantur velut illorum traditionibus consonantem ; 
ταῖς ἐχείνων mapdbóctci* καὶ χάριτας ὁμολοχεῖν — et gratias deinde agere ei qui illam conscripsit, ei- 
τῷ ἐχτεδειχόξι, καὶ τούτῳ ἑνοῦόθαι μᾶλλον fj vol; — que adhzrere magis quam iis qui aliter predicant ; si 
ἄλλως χηρύττουσιν εἰ 0 ἄλλως xal οὗ κατὰ τὴν | veroaliterse babet et non secundum accuratam tbeo- 
ἀχριδῃ τῶν θεολόγων παράἀδὀσιν, ἐπισημειοῦσθαι εἰς — logorum traditionem, id indicarein veritatis manife- 
δήλωσιν τῆς ἀληθείας. Καὶ ἡμεῖς οὖν ταύτῃ ἑντυ- — stationem oportebit. Et nos igitur, cum illa nuperad - 
χόντες ἁρτίως εἰς ἡμᾶς καταντησάσῃ ἀνερεννῆσαι — manus nostras pervenerit, perscrutari eam studebi- 


(1) Rom. x, 10. Verba : Ὁμολογεῖται εἰς σωτηρίαν, omisit scriptor cod. Mcn. 


^ 
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iniium : Ἡμεῖς, ὦ θειότατε βασιλεῦ, quem librum Allatius (1) edidit. ΠΠ. Apologia conserip'a 
ad Marci Ephesii Confessionem exordientem hisce verbis : 'Eyü τῇ τοῦ Θεοῦ χάριτι. Hic 
trotlatus, qui incipit : Ὁ «ng Ἐφεσίων πόλεως ἀρχιερεὺς χύρ.ος Mápxo; ab Arcudio olim 
lectus, hucusque tamen typis editus non fuit (3). IH. Apologia adversus Marci Eplicsii 
epistolam encyclicam alteram, quee incipit : Ἐγὼ 8 à cv ἐπιταγὴν xal τὴν χρείαν τῆς τοῦ Χριστοῦ 
Ἐκκλησίας ἀναδεξάμενοςι conscripta et.in conciliorum editionibus (3) jam publici juris facta, 
cujus initium est : Τὸ μὲν προοίµιον τοῦ αἰδεσίμου Ἐφέσου. Eo, quein descripsimus ordine, 
tres hi libri in pluribus, quos vidimus, codicibus occurrunt. Ita in. Monacensi Gr. 27, 
f. 97 b, usque ad fol. 114 a, legitur liber ad imperatorem Trapezuntium; a fol. 115 b. usque 
ed fol. 144 a, Apologia in Marci Confessionem; a fol. 11.8 usque ad fol. 177 b, Apologia in 
Marci epistolam. Pariter Vaticanus codex Gr. 1628 f. 81 à — 98 b, exhibet opus a nobis 
primo loco recensitum; 8 f. 210 b — 251 b, opus alterum ; f. 252 à — 278 b, opus tertium. 
In Marciana quoque, que Venetiis est, bibliotheca, cod. 589 (sign. Lxxxvin, 3), f. 76 a 
seq., precedit liber ad imperatorem Trapezuntium. et Apologia in Marci confessionem a 
fo!. 205 a reperitur. Hic tamen ordo certe non est chronologicus; videtur imo liber ad 
imperatorem Trapezuntium post duas illas contra Marcum Apologias conscriptus, dum 
hic unionis hostis jam e vivis excesserat, et ad eas aperte provocat (&). Que, ni fallor, 
eliam tempus, quo hec tria opera exaravit Gregorius, satis indicant. Marcus Ephesius 
anno 1&4 obiisse traditur (5); ante hunc igitur annum Apologia adversus ipsum cdit 
fuere; liber autem ad Trapezuntium imperatorem, qui nuspiam innuit auctorem jam 
sedem patriarchalem abdieasse, aute annum 1551 scriptus sit necesse est, neque lamen 
ante a. 1555, cum auctor patriarchatum suum aperte comineinoret (6), neq ie aute. annum 
14$7, cum Marcum jam mortuum esse non obscure indicet. Liber ergo ad imperatore 
Trapezuntiua intra annos 1448—1450 exaratus censeri potest. 

Alis preter tria hac opera scripsisse Gregorium certuiu plane videtur; et huc ea faciuut 
que ipse in Apologia εἰς τὴν τοῦ Ἐφέσου ὁμολογίαν, quàm nunc edeudaip curainus, cap. 20 
affirmat. Nos tamen iu preseutia reliqua ejusdem opera non curamus, que nobis in nullo 
eorum manuscriptorum codicum, quos hactenus pervolvimus, obviam facta suut, et jani 
δά ea properaimus, quio prefatam Apologism nunc primum edendam respiciunt. 

Marci Ephesii Confessio supra commemorata, quam refutationi sue iu partes commode 
disseclam praemissam voluit Gregorius, ssepius in seculi decimi quinti codicibus sine 
Gregorii Responsionibus occurrit, in iis nimirum codicibus, qui a schismalicis unionem 
ebborrentibus conscripti sunt. Sic in codice Vatieano-Palatino u. &03 f. 99—101 , ubi 
Marci quoque de igne purgatorio contra Latinos disceptatio (f. 1 seq.) et epistola superius 
dicta : Ἐγὼ δ.ὰ τὴν διαταχήν, etc., invenitur. Sie in codice quoque Monacensi Gr. 956 (7), 
qui plurima Ephesii scripta suppeditat, f. 118 legitur epistola Ἐγὼ διὰ τὴν διαταχήν; f. 1:3 
. vero Confessio 'Eyà τῇ τοῦ θεοῦ χάριτι. Nos hunc Monacenseimn. optime note codicem quoa | 
Marci textum cum, supra nominato Monac. 27 contulimus, et parui ob hoc reperimus 
discrepantein. 

Multis quoque in codicibus manuscriptis ezstat Gregorii in hane Marci Confessionem 
Apologia, ex quibus eum, qui Florentie in Laurentiana bibliotheca cod. XIV, n. 12, 13, 
plut. x (8) habetur, brevi solum temporis spatio perlustravimus. Textum ipsum ex codico 
Monacensi 27, quo et in aliis sepe usi sumus, descripsiinus; hune, quandiu per rerum 
temporumque adjuncta nobis licuit, cum Mearciano 589 comparavimus; Vaticanum 
quoque 1598, sed obiter tantum, inspicere datum erat. Lectio vel brevis horum duorum 
codicum nos docuit, vix istos ab illo in quibusdam leclionibus esse diversos. lyiiur 
iuspeclis iis locis, quibus Allatius jam usus fuerst, eoque opere cum aliis ejusdeui 


(f) Grac. orthod., t. I, p. 419, 468. 

(3) Vide Fabric., |. c., p. 394, n. 5. 

(9) Labbe, t. ΧΙΙ, p. 759 seq. ; Hard. t. IX, 
p. 0901-069. 

(4) A4 imp. Trapez., e. D (infra col. 211). Καὶ 
παυτα (Patrum testimonia) ἐν sai πρὸς τὸν α.δέ- 
σιµον ἐχεῖνυν Ἐρέσου ἀπολογίαις ἔτι περιόντος τοῦ 
βίου, ἐγχαράξαντσες. 

(5) Fabricius, |. c;, p. θ10. 

(6) Ad imp. Trapez. n. 5, infra col. 915. 

(7) Est. coJex chartaceus. $c, Xv, nop. Σιν, wl 


ait V. D. Hardt (Aretiu Beitrzge zur Literat., t. V, 
p. 40 seq.). Pariter in Monac. cod. 145, chartac. 
ejusdem saeculi epistola illa legitur f. 188 seq.. 
nostra veio Confessio, f. 191 ueq.; a fol. 202 sequ - 
tur Gregoril nosuri jim editum respoasum ad epi- 
stolam, To μὲν mpoolpytov, x. t. λ. 

(8) Vide Bandinii catalogum, t. I, p. 485. Idem 
opus Scoriaci in biblioMieca regia exstare videtui. 

abricius Bibl. Gr., vol. Xll, p. 151, ed. Harles-. 
Marci Conless:o. fldei eliui in. codicibus. Paris, 
121*, 1359, 1527, 2075, 5104, 1ej dicitur. 


13 .. CONTRA EPHESIUM. ET 


aucloris collato versionem Latinam adornavimus notisque aliquot, ubi opus esse visup 
est, textum illustravimus. Plura sane pro rei natura et eorum temporum consuetudine 
huic scripto cum aliis ejusdem argumenti sunt oommunia, et nonnulla quoque eodem fere 
modo ac in aliis Gregorii libris recurrunt; non caret tàmen hec Apologia propria sua et 
dispositione εἰ tractatione atque omnino digna visa est, que ceteris scriptis in Allatii - 
Grecia orthodoxa publicatis hoc tandem loco adjungatur. Citatos Patrum textus non - 
omnes in suo fonte adire potuimus; potiores tamen non negleximus in melioribus editío- 
nibus indagare, quod interdum non parum dispendii afferebat, cum artiquiorum 
allegandi ralio nec undequaque sit. accurata neo cum hodiernarum editionum ordine. 
δρίθ conspiret. 
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BEATI GREGORII 


CONSTANTINOPOLITANI IPATRIARCHA ET CONFESSORIS 
APOLOGIA 


CONTRA EPHESII CONFESSIONEM. 


NUNC PRIMUM EDITA CURANTE J. HERGENRORKTHER, S. THEOL. IN WIRCEBURGENSI 
LITTERARUM UNIVERSITATE PROFESSORRE. 


ΠΡΟΘΕΩΡΙΑ. Α PRAEFATIO. 


"0 τῆς Ἐφισίων πόλεως ἀρχιερεὺς χύριος Μάρ- Epliesiorum urbis antistes dominus Marcus, qvi 
xoc 6 Ex τινος πατρωνυµίας Εὐγενιχὸς χαλυύµενος, ος patronymia. quadam vocatur Eugenicus, beaii 
τὴν τοῦ µακαρίου Παύλου φωνὴν ἀχηχοὼς τὴν οὕτω — Pauli voce audita, que ita. precipit : Corde credi- 
χελεύουσαν, ὡς Καρδίᾳ μὲν πιστεύεται εἰς δι- tur ad jmititiam, ore autem confessio fit ad salutem. 
καιοσύνην, στεόµατι δὲ ὁμολογεῖται &lc σωτη- — scripto confessionem consignavit, ut manifestam 
ρίαν (1), ὁμολογίαν ἐγγράφως ἐξέθετο, ἵνα xaxá- — eam redderet non solum iis qui prope ipsi sunt, 
δηλον ποιῄσῃ ταύτην, οὗ µόνον τοῖς ἔγγιστα, ἀλλὰ — sed et iis qui longinqui et procul degunt. 1460 ne- 
xai τὸῖς πόῤῥω καὶ μακρὰν οὖσι. Διὸ χρεών ἐστι — cessarium est iis, quibus ea ad manus venit, scrutari, 
τοῖς ἐντυγχάνσυσι ταύτῃ, ἀνερευνᾷν, εἰ συνἀδει ταῖς — an cum beatorum Patrum theologicis institutioni- 
τῶν µακαρίων Πατέρων θεολογίαις , tv' ἑνστερνί- — bus concordet, ut omnes, sf itla est, eam ample- 
δηται, εἰ οὕτως ἔχει, παρὰ πάντων, à; συνῴδουσα — ctantur velut illorum traditionibus consonantem ; 
ταῖς ἑχέίνων πάρἀδόσεσι' καὶ χάριτας ὁμολογεῖν — et gratias deinde agere ei qui illam conscripsit, ei- 
τῷ bxseUatxótt, xal τούτῳ ἑνοῦόθαι μᾶλλον fj vol; — que adherere magis quam iis qui aliter preedicant ; si 
ἄλλως χηρύττουσιν’ εἰ 0 ἄλλως xal ob κατὰ τὴν | vero aliterse habet et nop secundum accuratam tbeo- - 
ἀχριδῆ τῶν θεολόγων παράδὀσιν, ἐπισημειοῦσθαι sl; — logorum traditionem, iid indicarein veritatis manife- 
δήλωσιν τῆς ἀληθείας. Καὶ ἡμεῖς οὖν ταύτῃ ἓντυ- — stationem oportebit. Et nos igitur, cum illa nuperad 
χόντες ἁρτίως εἰς ἡμᾶς καταντησάσῃ ἀγερεννησδαι — manus nostras pervenerit, perscrutari eam studebi- 


(1) Rom. x, 10, Verba : Ὁμολοχεῖται εἰς σωτηρίαν, omisit scriptor cod, Mcn. 
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mus, et quidquid invencrimus bene recteque expo- A σπουδάσοµεν, xaX πᾶν ὃ ἂν εὕροιμεν χακῶς συντὲ- 


situm et declsratu:u, uti decet, libenter amplecte- 
mur ; quidquid vero secus, i ' doctorum οἱ theolo- 
gorum armis refutabimus. Neque vero hoc. miran- 
dum, si scripta viri, qui in grammatica disciplina et 
in scribendis libris celebre nomen adeptus est (a) 
et scholsie puerorum diuturno tempore praefuit, 
nunc ab indocto. ac rudi homine suhjiciuntur exa- 
mini ; oportet enim eum, qui illi jungitur ct unitur, 
non simpliciter ei adhzerere, nisi sententiam, quau 
tenet, explorarit, maxime cum et ad impugnan- 
dam cecuinenicam synodum ipse insurgat. Si itaque 
et rudes sumus, novimus tamen eum qui di»it, id 
quod szpe perfectis non adfuit, puerum invenisse, 
et quod sapientes fugit, idiotis apparuisse, et quod 
nyglsuos latuit, discipulis affulsisse. Congruum ita- 
que est, quie ipse omisit, vel quee eum latuerunt ac 
fugeruut, exquirere ac diligenter animadvertere et 
hotare ; putainus enim et nos Spiritum Dei habcre. 
Sed ne longius sermonein protraliamus, ad ipsam 
Coufessioneu | accedamus per partes ean perira- 
«tantes, prius ex ipsa. partem proponentes, consc- 
queuier vero defensionem, ipsauque ex Ecclesise 
doctoribus ac theologis confirmantes. Verba vero 
honorabilis Ephesii sic se habent (5) : 


EPHES. (1). 
E,o, D.i gralia piis dogmtibus innutrilus οἱ 


1 


Otv χαὶ ἐξηγτθὲν, χατὰ τὸ ex»; ἀσμένως ἔνστερ- 
νισόµεθα, ὃ δὲ ἄλλως, διὰ τῶν διδασχάλων xal θεο- 
λόγων τούτου τὸν ἔλεγχον ποιησόµεθα. Καὶ o) 
θαυμαστόν γε τοῦτο, εἰ ὁ ἀνλρ ἐπὶ γραμ ματιχῇ xot 
λογογραφίᾳ κχέχλεισται xol διδασχαλεί.υ παίδων 
προέστη χρόνον Ίδη συχνὸν, ὑπὸ ἁμαθοῦ, δὲ xal 
ἰδιώτου τὰ αὑτοῦ vuv ἑξετάζονται δεῖ γὰρ τὸν 
ἑνούμενον αὐτῷ ph ἁπλῶς ἑνοῦσθαι, εἰ μὴ τὴν 
δόξαν , ἣν ἔχει, ἀνερευνῴη' ἐπεὶ val μάλιστα πρὶ)ς 
οἰκουμενικῆς συνόδου ἁπόφασιν ὁὀνθίσταται. E! οὖν 
ἰδιώταί ἔσμεν, ἀλλ οἴδαμεν τὸν εἰπόντα, ὡς ὃ πολ- 
λάκις τελείους ἔλιπε, παιδίον εὕρατο, καὶ B σοφοὺς 
παρέδραµεν, ἰδιώτας ἑνέσχηψε, καὶ ὃ διδασχάλους 
δ.έλαθε, μαθηταϊῖς ἐπεφοίτησεν (1). Εἰκὸς οὖν ἐστιν, 
ὁ αὐτῷ ἑνέλιπεν f| πἀρέδραµεν f| διέλαθεν, εὑρεῖν 
xai συνιέναι ἡμῖν, δοχοῦμεν (3) γὰρ χαὶ ἡμεῖς 
Πνεῦμα θεοῦ ἔχειν. Αλλ) ἵνα μὴ paxpby ἑκτείνωμεν 
«ὺν λόγον, ἴωμεν ἐπ αὐτὴν τὴν ὁμολογίαν, κατὰ 
μικρὸν ταύτην ἱπεξεργαζόμενοι, πρότερον ἐξ αὖ- 
τῆς µέρος προθέντες καὶ ἀχολούθως τὴν ἀπολογίαν, 
βεθαιοῦντες Ex τῶν διδαδχάλων καὶ θἐολόγων τῆς 
Ἐκκλησίας, Ἔχουσι δὲ τὰ τοῦ αἰδέσίμου Ἐφέσου 
ἐπὶ λέξεως οὕτως : 


. EeEZOY. 
Ἐγὼ τῇ τοῦ θεοῦ χάριτι δόγµασιν ἔντραρεὶς 


sanctam et catholicam Ecclesiam sequens per om- ς εὐσεδέσι καὶ τῇ ἁγίᾳ xal καθολικῇ Ἐκχχλησίᾳ δ.ἀ 


nia, credo et εομβίεος Deui. ei*Patrem solum iu- 
genitum et principii expertem, fontem. vero et cau- 
sam Filii οἱ Spiritus sancti ; etenim Filius ex ipso 
geuitus est, et Spiritus ex ipso procedit, neque Fi- 
lius quidquam confert ad processionem, quemadmo- 
dum neque Sp;ritus ad generationem ; sive simul 
progressiones fieri et. secum | invicem, ut Patres 
theofogi. docent ; iicireo enim. et Spiritus sanctue 
per Filium procedere dicitur, hoc est cum Filio (c) 
οἱ sicut. Ες, licet non per. generationis modum 
ut ille; Filius vero non dicitur per Spiritui geue- 
rari, propterea. quod relativum est Filii uomen, ne 
Filius Spiritus esse videatur. 


πάντων ἑπόμενος, πιστεύω xal ὁμολογῶ τὸν θεὸν καὶ 
Πατέρα µόνον ἄναρχον χαὶ ἀναίτιον, πηγὴν δὲ καὶ 
αἰτίαν τοῦ Yiou καὶ τοῦ Πνεύματος * ὃ τε γὰρ Yl; 
ἐξ αὐτοῦ γεγέννηται, xal τὸ Πνεῦμα ἐξ αὐτοῦ ἐκ- 
πορεύεται, μηδὲν τοῦ Υἱοῦ συμδαλλομένου mph; 
την ἐχπόρενσιν, ὥσπερ οὐδὶ τοῦ Πνεύματος πρὸ 
τὴν γέννησιν’ ἢ κατὰ τὸ ἅμα τὰς προόδ.υς εἶναι xa 
σὺν ἀλλήλαις, ὡς οἱ θεολόγοι Πατέρες διδάσχουσι" 
διὰ τοῦτο γὰρ καὶ τὸ Πνεύμα ἅγιον ἑκπορεύεσβα, 
δὺ Υἱυῦ λέγεται, τουτέστ' /ιετὰ τοῦ Ylob, xaY ὡς 
ὁ Υὶὸς, εἰ καὶ μὴ γεννητῶς ὡς éx:ivo, ὁ ἓδ Yi^; 
οὗ λέγεται γεννᾶσθαι δ.ὰ τοῦ Πνεύματος διὰ τὸ 
σχετιχὸν εἶναι τὸ τοῦ ὙΥἱοῦ ὄνομα, ἵνα μὴ 6:£y 


D Yi; εἶναι τοῦ Πνεύματος. 


RESP. (1). 


Iste igitur hunc in. modum hane tlieologiam a 
sanctis semet accepisse ostendere nititur. Nos vero 


(4) Cf. Mauh. xi, 295; Luc. x, £1; | Cor. 1,27. 
Eadem verba habet Pseudo-Damascenus. Orat. {ο 
lis qui in fide docmierunt, c. 4, Opp. Dam. I, p. 554 


a) Non adeo laudant. Ephesii doctrinam et eru- 
ditionem tum Georgius Scholarius in. resp. ad 
ejusdem capita *[rogisuea, tum Bessarion. Ducas 
in Hist. Byz., c. 51, Marcum vocat in Grazcis ui- 
sciplinis οἱ in sacrarum synodorum decretis cano- 
nem et stateram immohilem (έν Ἑ,ληνικοὶς µαθὴ- 
pat χαὶ ὁρίοις τῶν ἁγίων συνόδων xavóva καὶ 
σἰάθμµην ἀπαρέχδατον; Erat omnino, cur adver- 
sarii unionis Marcum suum summis laudibus cele- 
brarent, qui tamen nunquam solide puguasit et 


ΑΠΟΛΟΓΙΑ. 


Καὶ οὗτος μὲν οὕτω παρὰ τῶν ἁγίων εἰληφένχι 
vh» θερλοχίαν ταύτην πειρᾶται δειχνύναι’ fui; 


ed. Le Quien. 
4, Mon. f. 115: δοκῶμεν. Alludit adI Cor. vn. 


eadem sexcenties ad nauseam usque inculcavit. 

(0) Reveia. niuil aliud continet Ephesii scri- 
puuui, quam quie Gregorius suis inseruit. Eum 
nibil outisisse ostendit facta hujus textus cum Marci 
operibus collatio, prout in manuscriptis codicibus 
exstant, . 

(c) Ita de bis pra positionibus διὰ et μετὰ et ve- 
tustiores nonnulli schismatici statuerunt apud 
penc. l. 1, ad Theod. Sudg. n. 9, G. 0. ας p. 109, 
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δὲ φαµεν, ὡς cl μὲν d, ἔχθεσις αὕτη τῆς ὁμολογίας A dicimus, quod si hic fidel expositio inteneratam 


tfj τῶν Πατέρων ἀχραιφνεῖ θεολογίᾳ εἴπετο, ε-α- 
πόδεχτος ὑπῆρχεν ἂν χαὶ ἡμῖν καὶ τῆς προστκού- 
orc εὐλαθείας ἸΤξιοῦτο. Ἔπεὶ δὲ εὐθὺς χα) iv 
προοιμίοις συρφετώδη τινὰ ἑγκατέμ'ξε ταύτῃ, τὸ, 
e Ατδὲν τοῦ Υἱοῦ συμβαλλομένου πρὸς τὴν ἑκπό- 
ῥενσιν, » xa! τὸ, « Ἡ (1) χατὰ τὸ ἅμα τὰς mpo- 
όδους εἶναι, 0 καὶ τὸ, « Διὰ τοῦτο γὰρ καὶ τὸ 
Πνεῦμα τὸ ἅγιον ἐκπυρεύεσθαι δι Υἱοῦ λέγ:τα":. 
τουτέστι μετὰ τοῦ Ylou, » ἅτινα xa:voquvía: siat 
προδίλως xal πόῤῥω τῆς τῶν ὃ.ὁασκάλων διανοίας͵ 
φέρε δη διὰ τῶν διδασκάλων της Ἐκκλησίας τὰ 
ἀντιδοβοῦντα αὐτῷ προθῶμεν εἰς μαρτύριον τῆς 
ἀλτθοῦς θευλογίας ἡμῶν * ἐχεῖθεν γὰρ fj τῶν δογ- 
µάτων ἀλήθεια. nol γὰρ (2) 'A0zvásto; 6 μέγας “ 
« "Osa ἔχει τὸ Πνεῦμα, ταῦτα παρὰ τοῦ Λόγου 
λ16ὺν ἔχει’ » χαὶ ὁ Νύσσης Γρηγόριος ἓν τῷ κατὰ 
Μακεδονιανῶν spit Xy φησἰν (5) * « ἙἘφ' ᾧ yàp 
*à κατὰ τὸ ἀγαθὸν ἑνέρχεια οὐδεμίαν ἑλάττωσιν 
7| (4) παραλἱαγΏν ἔχει, πῶς ἐστιν εὔλογον, τὴν 
.Xatà τὸν ἀρ.Όμὸν τάςιν ἑλαττώσεώς τινας (5) ἡ τῆς 
κατὰ φύσιν παραλλαγῆς οἴεσθαι σημεῖον εἶναι; 
Ὥσπερ ἂν εἰ (6) τις £v τρισὶ λαμπάαι διηῃρηµένην 
Βλέπων τὴν (7) φλόγα, αἰτίαν δὲ τοῦ τρίτου φω- 
τὸς (8) ὑποθωμεθα εἶναι τη» πρώτην φλόγα, ἐκ δια- 
δόσεως διὰ (9) τοῦ µέσου τὸ &xooy ἐξάφασαν' ἔπει- 
-τὰ χατασκευάζει πλεονάζειν (10, àv τῇ πρώτη φ)ογὶ 
τὸν θερµασια»ν, τῇ δὲ ἑφεξης ὑποθεβηκέναι καὶ πρὸς 
τὸ ἕἔλαττον ἔχειν τὴν παραλλαγΏν, τὴν δὲ τρίτην 


μηδὲ nop ἔτι λέγεσθαι (11) , xÀv παραπλησίως καίῃ C 


xai φαΐνῃ xai πάντα τὰ τοῦ πυρὸς ἑργάζηται. » 
Καὶ ἀπὸ τούτου tolvuv τοῦ ὑποδείγματος τοῦ ἁγίου 
δήλον, ὡς τὸ τρίτον Ex τοῦ πρὠτου διὰ τοῦ µέσου 
οὐσιωδῶς τὸ εἶναι ἔχει ΄ ἐχ γὰρ διαδόσεως διὰ τοῦ 
μέσου τὸ ἄχρον ἐξάπτεσθαι εἴρηχεν. 'O δὲ ἱερὺς 
Δαμασχηνὸς ἐν τῷ τρισχαιδεχάτῳ τῶν θεολαγικῶών, 
« Αὐτὸς οὖν, » φηαὶν (12) (ὁ Πατὴρ δηλονότι), « Λό- 
qo» ἄθνσσος, Λόγου γεννήτωρ., xal διὰ Λόγου προ: 
θολεὺς ἐχφαντοριχοῦ Πνεύματος * » ὅθεν δηλόν ἐστιν, 
ὡς οὗ τὸ μετὰ τοῦ Υἱοῦ τὸ διὰ tou. Yloo σηµαίνει, 
xiv αὐτὸς τοῦτο διισχυρίζηται. ᾽Αλλ᾽ οὐδὲ μὴν αἱ 
πρόοδοι ἅμα clot, Καὶ βεθαιοῖ τοῦτο Γρηγόριος ὁ 
Θεολόγος φάσχων (10)  « Τὸ τῆς ἐχφάνσεως διάφορον 
3 τῆς πρὸς ἄλληλα σχέσεως διάφοραν xaX τὴν χλη- 
σιν πεποίηχε’ » δήλον γὰρ ὡς εἰ ἅμα αἱ πρόοδοι, 


(1) Mon. f. 115 a. Marc. f. 205 b, εἰ. 

(2) Hac verba ex Athan. or, 3 (al. 4), c. Árian. 
auctior noster pariter dat ad imp. Trapez. c. 4; 
sic et Niceph. Blem. or. 9, c. 6 (G. O. I. 44, 45); 
"Constant. Meliten. or. 1, n. $5 (ib. I, 742). 

(3) Celeberrimus hic locus, de quo vide Maium, 
Nov. l'P. Bibl. IV, p. 20, ut ex orat. de Spirit. 
sanct. adv. Maced. allegatur a Becco epigr. | 
(G. O. 11, 557), a Georgio Trapez. ad J. Cubucl. 
ud, 550, 551) et ante hos a. Nicepli. Blein (I, 56), 

(4) B ec. ). c. xat. 

(9) "H add, ap. Becc. et al. ; Blem., Trapez. ct 


(a) Allatii versio, qua in tribus locis fere ea- 
deti est. 


(6) Negat simul cesse progressiones, nou spectato 


Patrum sequeretur doctrinam, facile οἱ nobis videre- 
tur admittenda et digua qux cum venera:ione sugci- 
peretur. Quoniam vero statim a!que in ipsoexzcrdio 
sublesta quzdai illi iuiniscuit, qualia. sunt ista : 
ε Nihil Filius confert a.1 processionem sive secun- 
dum simul fleri progressiones » , deinde, « Idcirco 
enim et Spiritus sanctus per Filium procedere di- 
citur, hoe est cum Filio, » qux» manifeste nov: 
sunt  assertiones et longe a doctorum mente 
alieuze, age jam per Ecclesi: doctores. contraria 
ipsius sententie proponamus in ver» theologie 
μοίρα testimonium ; exinde enim nobis dogma- 
tum veritas fluit, Dicit namque magnus. Athana- 
sius : « Quacunque habet. Spiritus, hzc a. Verbo 


B habet 2ccepta,» et Gregorius Nysseuus libro tertio 


contra Macedonianos ait: « lu. quibus enim quae 
secundum bonum operatio est, nullam. iinmiuu- 
tionem aut iinmutatianem habet ; quomodo rationi 
cousentaneum fuerit, ordinem secun.lum nume- 
rum inuminutionis alicujus aut. secundum. natu- 
ram immutationis signuin esse existimare? Quein- 
admodum si quis iu tribus lampadibus subdivi- 
sam flammam conspiciens, causam vero tertii 
luminis supponamus esse primam flammam ex 
cominunicalione cum medio extremum .— inflam- 
mantem, postiwodum asirueret, in prima flamma 
abundare calorem, eaim vero qux subsequitur, 
immutari et paulatim imminui, tertiam vero nec 
ignem awplius censendaw esse, licel 2equa ratione 
adurat et splendcal, omniaque qux» sunt ignis, 
operetur (a). » Ex hoc igitur saneti exemplo mani- 
festum est, tertium ex. primo per medium essen- 
tialiter habere exsistentiam ; namque ex communi- 
catione eum. medio extremum inflammari dixit. 
Sanctus vero Damiascceuus capite tertio decimo 
Theologicorum, « Ipse igitur», inquit (videlicet 
Pater), Verbi abyssus, Verbi genitor εἰ per Ver- 
bum revelautis et explananiis Spiritus productor, ». 
unde apertum est, illud per Filium non idem 
signilicare ac c«m Filio, etiamsi ipse (Eph.) hoc 
pertinaciter asserat. Sed neque progressiones sunt 
simul (b). Et confirmat hoc Gregorius Theologus 
dicens : «Apparitionis vel mutuz habitudinis diver- 
sitas diversam quoque eorum  appellationeia effe- 


D cod/l. nostri omittunt. 


(6) Codd. nostri εἴη. 

(7) πρώτην add. Becc. 

(8) Bece. φωτὸς τοῦ τρίτου, 

(9) Marc. δ4. 

(40) Trap. χατασχευάζειν. Decc.. πλεονάζων. 

(14) Becc, et Blem. λογίζεσθαι. 

(19) Idem textus ap. Greg. ad imp. Trap. n. 18 
(infra col. 242), apud Becc. (Epig. 1; G. O. lI, 555), 
Georg. Metoch. c. Manuel. c. 21 (ib. 1I, 1059). 

(13) Naz. De Spirit. sanct. ap. Becc. Epiyr. i, et 
in tom. Cypr. I, n. 5 (G.-O. II, 556, 2231). 


ordiue temporis, sed ordine logico. llac de re con- 
fer Constantinum Meliteniotam, orat. 1, c. 28 (Gr. 
orthod. t. Il, p. 703 706). 
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* 


πων θεολργοῦσι xal zb τῆς φύσεως ἁδιαίρετον ópo- À nis personis priédicant et naturam divisionis. ex- 


AoyoUst. Καὶ ὁ Νύσσης Γρηγ/ριος (1): « Τὸ àxa- 
ράλλαχτον τῆς φύσεως ὁμολογοῦντες τὴν χατὰ «b 
αἴτιον xal αἰτιατὸν διαφορὰν οὐχ ἀρνούμεθα ἓν ᾧ 
µόνον διακρίνεσθαι «ὃ ἕτερον τοῦ ἑτέρου χαταλαµ- 
6ávousv, τῷ (2) τὸ μὲν αἴτιον πιστεύειν εἶναι, τὸ 
δὲ Ex τοῦ αἰτίου * καὶ τοῦ ἐξ αἰτίας ὄντος ἄλλην 
πάλιν διαφορὰν ἐννοοῦμεν * τὸ μὲν γάρ ἐστι προσε- 
χῶς ix τοῦ πρώτου, τὸ δὲ διὰ τοῦ προσεχῶς ἐκ τοῦ 
πρώτου ὥστε xal τὸ μονοχενὲς ἀναμφίδολον ἐπὶ 
τοῦ Υἱοῦ μένειν xal τὸ ix τοῦ Πατρὶὺς εἶναι τὸ 
Πνεῦμα ph ἀμφιδάλλειν (5), τῆς τοῦ Υἱοῦ µεσιτείας 
xai ἑαυτῷ τὸ μονογενὲς φυλαττούσης, xai τὸ Πνεῦ- 
pa τῆς φυσιχῆς πρὸς τὸν Πατέρα σχέσεως μὴ 
ἀπειργούτης. » Δι xat ἡμεῖς µεσιτείαν Υἱοῦ κατὰ 


pertem οοπβίρµίυς, Et Gregorius Nyssenus ait: 
«Immutabilem et per omnia similem naturam 
eoutitentes, discrimen caute et. causati non in(lcia- 
mur, iu quo solum disjungi alterum 3b altero depre- 
bendimus, eum credaids, hoc quidem causam 
esse, illu] autem ex cause, οἱ illius, quod ex causa 
est, aliud rursus discrimen comprebendimus ; nam- 
que loc quidem est immediate a primo, illud vero, 


per id, quod eontigue et iminediate est ex. primo, 


adeo ut Dvigeniti natio absque dubio in Filio per- 
maneat et ex l'aire esse Spiritum nulli dubium 
git, Filio, qui medius est, sibi ipsi Unigeniti ratio- 
nem conservante et Spiritum a naturali ad Patrem 
habitudino minime arcente. » Idcirco et nos, media- 


τὰς τῶν Πατέρων 10293; ἐν τῇ ἁγίᾳ Τριάδι πρε- B tionem Filii. secundum. Patrum seripta in. sancita 


αδεύοντες, οὗ κατά τι διάστηµα τοπικὸν, οὐδὲ χατὰ 
τὰ συναπτόµενα bv Ὀλῃ xd πάχει σωμα”ικῷ φρυ- 
νοῦμεν αὐτὴν, ἀλλὰ xas' ἀξίαν τῆς ἀθλου ἑχείνης 
οὐσίας, Ἶτις εἰς τρία ἄθλα μὲν, ἑνυπόστατα δὲ 
πρόσωπα διαιρεῖται’ συνάπτεται γὰρ ἐν τῷ διαι- 
ρεῖσθαι, xal διαιρεῖται kv τῷ συνάπτεσθαι. Καὶ οὐδὲ 
ἑαυτὸν αἰδεῖται ὁ είµιος οὖτος Ἐφέσου τὸν ἅγιον 
N?son; μετὰ μιχρὸν προφέρων λέγοντα, 0v « 'O 
Υἱὸς τοῦ Πνεύματος οὔτε ἔστιν, οὔτε λέγεται ' οὐδὲ 
ἀντιστρέφει f) αχετιχὴ αὕτη ἀχολουθία, » Διὰ τοῦτο 
τὸ Πνευμα τὸ ἅγιον εἰκὼν λέγεται τοῦ Υἱοῦ, ὥς 
φησιν ὁ θεῖος ἁπόστολος' ἐξ οὗ λαδὼν χχὶ Βασίλειος 
ὁ μέγας ταυτὸ ἔφησε ᾽ xal Ἰωάννης ὁ Δαμασχηνὸς 
ἓν τῷ εἰς τὸν ἅγιον Ἡασίλειον χανόνι * « Εἰχὼν τοῦ 
Πατρὸς ὁ Yl, καὶ τοῦ Yloo τὸ Πνεῦμα πέφυκεν’ » 
ὡσαύτως xai οὐσιώδης χαὶ qusixh ἑνέρχεια τοῦ 
Ylou λέγεται παρὰ τῶν ἁγίων «b Πνευμα τὸ ἅγιον, 
xai ix τῆς οὐσίας τοῦ Υἱοῦ  ὁ δὲ Υἱὸς οὔτε εἰχὼν 
λέγεται τοῦ Πνεύματος οὔτε δύναµις οὔτε ἑνέργεια 
φυσιχἡ χαὶ οὐσιώδης, οὔτε ix τῆς οὑσίας τοῦ Πνεύ- 
pato; ὁ Υἱός, Οὐχοῦν οὔτε τὸ dpa, ὅπερ ὁ Ἐρέσου 
φησὶν, οὔτε τὸ διὰ τοῦ Υἱοῦ ἀντὶ τοῦ (4) μετὰ τοῦ 
χΙοῦ fj σὺν τῷ Ti δυνηθείη ἂν ἀποδεῖξαι εἰρημένον 
παρὰ τῶν ἁγίων, kal ταῦτα πολλῶν ἁγίων χηρυτ- 
εὐντων, xal αὐτῆς τῆς ἁγίας (xai) οἰχουμενιχῆς 
συνόδου, τὸ « ix Πα:ρὸς διὰ τοῦ Υἱοῦ ἐχπορευόμε. 
vov. » Ἁ)λ' ἀρχεῖν ἡγοῦμιαι τὰ προειρηµένα πρὸς 
ἀπόδειξιν, ὡς τὸ διά τοῦ ΥἸοῦ ἐκπορευόμεγνον οὗ 
μετὰ τοῦ Υἱοῦ ἡ σὺν τῷ Yl ἐχπορευόμενον δηλοῖ, 
διά τε τοῦ διαφρου τρόπου τῆς ὑπάρξεως, xal ὡς οὐ 


δ«ἀχρισιν δηλοῦσι ταῦτα, ἀλλ᾽ ἔνωσιν καὶ οὗ τάςιν (9). . 


(1) Nyss. lib. ad Ablab. Opp. m, p. 459. Hoc 
te3:iionmo utuntur. Niceph. Blem. orat. 2, c. 13 
(G. O. 1, 55, 56) ; Becc. de un. Eccl: de proc. Sp. 
S. c. 7. Epigr. (ib. 1, 190, 995; 1, 556, 551 ). 
Expositio tidéi a Gregorio P. IX ad Germanum ρα. 
tr'archam missa (spud Combefis. Opp. S. Maximi, 
t. i], p. 691). | 


a) De his fuse Bece. de process. S,irit. saucti, 
ο. 7, n. 29 seq. (G. O. 1, 292. seq.). 

(5) Allat. in G. O. IT, 952, 979, habitualis ista se- 
quela ; ib. 1, 145. 11993: et correlativa lize series 
nen convertitur. 


Trinitate asserentes, neque secundum localem quam- 
dam distantiam, neque secundum ea, qua ín ma- 
teria et corporum crassitie copulantur, eam  iniel- 
ligimus (a), verum secundum dignitatem substan- 
tin illius omnis materie expertis, qus in tres 
personas immateriales et subsistentes distingui- 
(ur. Conjungitur enim ia distinctione el in conjun- 
ctione distinguitur. Verum neque seipsum veretur ho- 
norabilis iste Ephesinus antistes post pauca sanctum 
Nysseuum adducens ita dicentem : « Filius Spiritus 
sancti neque est ncque dicitur ; neque &atra vertitur 
relativa ista consequentia (b). » Propterea Spiritus 
sauctus imago Filii dicitur, ut ait divus Apostolus; 
ex quo desumptum idem dicit magnus Dasilius, et 
Joannes Damascenus in canone in sanetum Dasi- 
lium a3it ; « [mago Patris est Filius, ct imago Filii 
Spiritus exsistit. » Eodem pacto et substantialis ac 
naturalis Filii operatio dicitur penes SS. Patres 
Spiritus sanctus, et ex essentia Filii ; Filius autem 
neque imago Spiritus dicitur neque virtus. neque 
operatio (c) naturalis ct substantialis, neque ex es- 
sentia Spiritus Filius Quamobrem neque simulta- 
neam progressionem qvam dicit. Ephesius, neque 
phrasis per Filiwn pro locutione. cum. Filio adhi- 
bitam unquam apud SS. Patres fuisse poterit osten- 
dere, cum tamen : Spiritum ex Patre per Filium 
procedere » multi Patres przedicent, et ipsa sancta 
et cecumenica synodus. Verum sufficere censco ea 


D que dicta sunt ad demonstrandum locutionem 


per Filium procedere non signilicare procedere cum 
Filio vel una cum Filio (dj, tum per (propter) diver- 


(2) Ita. 6. O. II, 336 ; I, 120, 295; codd. nostri 
τὺ legunt. 

3) Cod. Mon. ἀναμφιδάλλειν. 

IP Mon. f. 117 a, τὸ. . 

(5) Hac postremo corrupta esse videntur ; pari 
tamen modo ut in Monac. leguntur et in cod. 
Marciano f. 907 b. 


(c) Cf. de his Becc. Epigr. 1u, 6. O. II, 548 ex 
Cyrillo Alex. | 

(d) Vide de bac re Demetrium Pepanum Opp. 
ed. Roi. t. ], p. 539 seq. 


CONTRA EPIESiUM. c6 


προσώποις, μηδ) ὅλως διάκρ.σ.ν ἔχουσα, sl καὶ τὰ 5, divin: person: distinguuntur, Nonenim  rationo 


ἑεῖα 706302 διαχρίνουται οὗ γὰρ ἐπινοίᾳα $ (1) 
φύσις καὶ οὐσία xal θεύτης iv τοῖς θείοις mpost- 
ποις, ἀλλ ὡς πρᾶγμα έχει. Καὶ τοῦτο 6 θεῖος Μάσι- 
pos; ἐν τῇ τοῦ ᾽Ανομοίου διαλέξει ὅ.ασαφεῖ' σὺτοῦ 
γὰρ Ἀέγοντος πρὸς τὸν ἱερὸν Μάξιμον, « "λλ)ο οὗ- 
cla xaX ἅλλο ὑπόστασι-, » 6 θεῖος Μάξιμος, « Αλλο 
χαὶ ἄλλο εἶπον οὐχ ἓν πρᾶγμα (9). Εἰ οὖν νομίζει 
τις ὅτι xatà φύα.ν οἰκεῖον λέγεται τὸ Ηνεῦμα τὸ 
&ytov καὶ µόνον τοῦ Ylo0, πρῶτον διαχεχριµέντν 
ἀξιοῖ τὴν φύσιν τῶν θείων προσώπων, ὃ πόῤῥω 
πάσ.ς Χριστιανικής doyno καθἑστηχεν ἡ vio μία 
οὖσα τῷ ἀριῤμῆ, πῶς διά ρισιν EGec ; Τὸ Ev. γὰρ 
πρὸς ἑαυτὸ πραγματικὴ» οὗ πο.εῖ διάχρισιν᾽ πῶς 
οὖν αὐτὸς τοῦτο νοεῖ d) τίνι σχοπῷ τἶθεικεν, οὗ 
συνηρῶμεν. Τὸ δὲ δι αὐτοῦ πεφηνέναι xax δίδοσθαι 
* κὸ προϊέναι φυσιχκῶς δηλοῖ μᾶλλον διὸ xaX σύμφω- 
voi εἶσι χατὰ τοῦτο οἱ &y.ot* σαφὲς καὶ iv τοῦ τῷ 
ῥήματι τούτῳ χρῆσθαι τοὺς θεολόγους καὶ ἐπὶ τῆς 
τοῦ Υἱοῦ γεννήσεως. Καὶ γὰρ ὁ θεῖος Κύριλλος εἰς 
τὸ εὐαγγελιχὸν ῥητὸν τὸ, "Ey ἀρχῇ ἦν à Λόγος (5), 
φησί’ « Kdv y3p ἐν Πατρὶ xat ἐκ Πατοὺς νοῆτάι 
xai λέγηται (4), οὖκ ἔχφυλος (5) ἡμῖν xaX ξένος 
ἢ ὡς μετ αὐτὸν δεύτερος εἰσθήσεται, ἀλλ ὢν kv 
αὐτῷ καὶ συνυπάρχων, ἀεὶ xal ἐξ αὐτοῦ πεφηνὼς 
χατὰ τὸν ἄῤῥητον τῆς θεῖας γεννέσεως ερόπον. ) 
Καὶ πάλιν iv τῷ αὐτῷ ῥητῷ' « ᾽Αναγκαίως ὁ µα- 
χάρως Εὐαγχελιστὴς δριμύτερον τοῖς ἕτεροδι- 
δασχαλοῦσιν ἐπιπηδᾶ, xal δουλείας piv ἁπά- 
σης ἐξέλχει τὸν Yibv, ix. δὲ τῆς ἑλευθέρας καὶ 
πάντων ἀρχούσης οὐσίας ἐἑκπεφηνότα δειχνύει, 
καὶ iv αὐτῃ φυσιχκῶς ὑπάρχειν | ἰσχυρίζεται 
λέγων "Ev ἀρχῇ rv ὁ Λόγος. Καὶ εἰς τὸ, Καὶ 
sóc ἦν ὁ Λόγος, φησί « Kai τὸν ἁγοράσαντα 
αὐτοὺς δεσπότην ἀρνούμενοι διὰ τοῦ χατὰ φὖσιν 


οἴεσθαι μὴ εἶναι θεὸν ἐχ Θεοῦ χαὶ Πατρὸς 
πεφηνότα Λόγου, ἀλλὰ véCow ὥσπερ τινὰ vai 
ψευδώνυμον ἡμῖν ἐἑἐπεισφέρεσθαι. » Καὶ πάλιν 


ὁ αὐτὸς ἐν τῷ πἐέμπτῳ πρὸς Ἑρμείαν (0): « Εἶτα 
σιμᾶν οἵωνται (7) τὸν ἐξ αὐτοῦ περηνότα χατὰ 
φύσιν Υἱὸν ταῖς εἰς τὸ μεῖον χαταλιπόντε; (8) ψῇ- 
Φοις. Καὶ ὁ Ιασίλειος ὁ θεῖος ἓν τοῖς ᾿Αντιῤῥητι- 
xol;* « Tb. Πνεῦμα τὸ ἅγιον τελειότατον διὸ παρ) 
αὑτῷ πάντα τέλεια’ » xal μετὰ βραχέα εθΟὺδὲν 
ἔχον kv ἑαυτῷ ἑπίχτετητον, ἀἁλλ᾽ ἁϊδίως πάντα ἔχον, 
ὡς Πνεῦμα θεοῦ χαὶ ἐξ αὐτοῦ πεφηνὸς (9), αἴτιον 
ἑαυτοῦ ἔχον à; πηγὴἣν ἑαυτοῦ, χἀχεῖθεν πηγάξζον. » 
Καὶ Κύριλλος ἓν τῷ λόγῳ οὗ fj ἀρχή" « T3; μὲν ἐν 
ἀνθρώποις εὐχλείας, » φησίν» « ᾿Ιδιόν ἐστι (10) τὸ 
Πνεῦμα τοῦ Υἱοῦ, οὕτοι (11) που µόνον f; Λόγος (12) 


(1) Mon. f. 117 b, f. 
' (2) Maximi Opp. ed Combefis. t. 11, p. 3914. 
Eumem locum auctor noster allegat lib. ad imp. 
Trapez. c. 20 (infra col. 246). 

(3) Joan. 1, 1. 

(4) Codd., νοεῖται χαὶ λέγεται. 

(5) Marcian. f. 208 3, ἔχφυλλος. 

(6) idem textus. in Becci epigr. 1 (Gr. οτί. 1I, 
5239, £40). 

(7) Τὸν Πατέρα add, Becc. 


tantum natura οἱ essentia et deitas est in. divi- 
nis personis, sed ut res κο habet. lloc explanat 
divus Maximus in disputatione Anoniai; cum 
enim iste sancto Maximo diceret : « Alind essentia 
et xliud persona, ille ait : Aliud et aliud non u»am 
rem dixeruut, » Si quis igitur putat, quia secun- 
dum naturam proprins est. Filii, ideo. solummodo 
Spirium sanctum Filii esse dici, primo divinarum 
personarum naturam distinctam existimat, quod 
longe ab omni Christiano sensu abest ; cum enim 
una sit numero, quomo:o distinctionem habebit? 
Unum namque ad seipsum realem distinctionem 
non constituit. Quo itaque pacto iste hzc cogitet 
vel quonam consilio posuerit, haud perspicimus. 


B Quod vero per Filium appareat Spiritus atque 


donetur, potius naturalem progressionem decla- 
rat ; ideoque sancti. etiam liacin re concordant ; 
perspicuum namque ex eo id fit, quod theologi 
eodem utantur vocabulo ad Filii quoque generatio- 
nem declarandam.Etenim divus Cyrillus in Evangelii 
vetba : In principio erat Verbum, « Quamvis, inquit, 
in Patre et ex Patre intelligatur et dicatur, tamen 
nobis minime ut alienus et peregrinus vcl ut se- 
cundus post ipsum intrabit, sed ut, ju ipso exsi- 
stens et semper cum ipso exsistens et ex ipso appa- 
rens secundum divine generatioris ineffabilem 
modum. » Et rursus in idem dictum ait: « Νο 
cessario beatus Evangelista acriusin eos insurgit, 
qui diversa docent, et ab omni servitute Filium 
eximit, et ex libera rerumque ounium domina 
substantia apparentem ostendit, atque iu ipsa na- 
turaliter exsistere asseverat, dicens : /n principie 
erat Verbum. » Et in illud : Et Deus erat Verbum, ita 
disserit: « Dominum, qui nos emit abnegarntes 
propterea quod putant eum secundum naturam non 
esse Deum ex Deo et Patre appareus Verbum, sed 
qu:si spurium quemdam et fal-i nominis uobis in- 
trudi, » Et rursum idem libro quinto ad. llermiau 2 
« Deinde honorare se arbitrautur Patrem, dui 
Filium ex co secunluim natura: natuui suis. cal- 
culis ad minorem dignitatem dejiciunt. » Et. divi- 
uus Basilius in Autirrheticis, « Spiritus, inquit, san- 
cius perfectissimus est, quapropter penes eum 
cuncta perfecta, » Et post pauca : « Nihil in se babet 


D (Spiritus) ascititium, sed 23b :eterno omnia pos- 


sidet ut Spiritus Dei et ex eo apparens, principium 
sui habens ut fontem sui ipsius et exinde fluens. » 
Et Cyrillus, in oratione qux incipit: « Ejus quz apud 
homines est gloriz, » ait: « Proprius est Spiritus 


(8) Sic Monac. et Marc. f. 208 b. Beccus tamen 
liabet χαταλυ ποῦντες, maerore afficientes, Τε]: dum 
Filium, ut minor sit, offendunt. 

(9) Hucnsque hac Basilii verba adducunt Ni- 
ceph. Blem. Orat. |, v. 19. Becc. Epigr. 13 (6. 
orth. l, p. 15 ; Il, p. 650). 

(10) Allegat i-ta Niceph. Dlem. 1l. c 

(11) Sic Nic. Blem. Codd. οὗ τι, 

(12) Es: add. Nic. Blem. 
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Filii, non ea ratione tantum, quà Verbum est ap- Α πεφηνὼς àx Πατρὸς, ἁλλ᾽ εἰ καὶ νοοῖτο xa0' ἡμᾶς 


parens ex Patre, seil ea etiam, qua a nobis con- 
cipitur factus liomo, » Quod. vero ad illud spectat, 
quod Spiritus nohis datur per Filium, nisi et per 
Filium esse intelligatur, qui eum dat Filius 
minister potius statuitur. Át istud non permittit 
beatus Cyr'llus, qui in expositioue evangelici illius 
dicti, Cum autem venerit Paracletus, Spiritus. ve- 
ritatis, liec. habet : « Nam sicuti Filii Spiritus est 
proprius, naturaliter in ipso exsistens et per ipsum 
progrediens, ita certe Patris quoque est proprius. 
Quibus autem Spiritus communis est, :is profecto 
et ea, quie sunt substantize, separata et diversa esse 
nequeunt, Nemo enim eorum, qui impie sentire 
soleut, nos ad ea, quz intelligere nefas est, ver- 
lis suis ex linperitia profectis conetur. impellere ; 
nemo, iuquam, eredat, Spiritum Patris per Filium 
quasi famuli ministerium  adimplentem crea'uris 
distribui. Nam id etiam nonnulli insipientes dicere 
veriti non sunt. Sed potius inde credendum est, 
quoniani Spiritus sic proprius Filii est, sicut sane 
ipsius quoque Dei et Patris, idcirco ad sanctifican- 
dos auos sanctos discipulos ah eo mitti. » Si igitur 
&ypir'tus proprius F.lii naturaliter et in ipso exsistens, 
οἱ per ipsum progrediens, et eodem pacto proprius, 
qu^ Del quoque Patris, et Spiritum sanctum apparere 
per Filium idem denotat atque esse euu ex Filio, 
ct quia ex eodem esse et proprius ejus dicitur, per 
quem est proprius et per eum apparuit, idcirco et 


ἄνθρωπος γεγονώς. » Τὸ δὲ δίδοσθαι εἰ p διὰ τοῦ 
Υἱοῦ ἐστιν, ὑπουργὸς μᾶλλον 6 διδοὺς Ylóg. 'AXX οὗ 
συγχωρεῖ τοῦτο ὁ µαχάριος Κύριλλος ἐν τῇ ἐξηγήσει 
τοῦ εὐαγγελιχοῦ ῥητοῦ, τοῦ, Ὅταν δὲ Σ.106ῃ ὁ Παρά- 
κ.ητος, τὸ Πνεῦμα τῆς ἀ.ϊηθείας. λέγων (1). 
ε Ὥσπερ γὰρ ἴδιον τὸ II εὔμα τοῦ Υἱοῦ, φυσικᾶς τε 
bv αὐτῷ ὑπάεχον καὶ δι αὐτοῦ προϊον, οὕτω γαὶ 
τοῦ Πατρός οἷς δὲ τὸ Πνεῦμα χοινὸν, τούτοις εἴη 
δήπου πόντως ἂν καὶ τὰ τῆς οὐσίας οὐ διωρισμένα" 
μὴ γὰρ δή τινες ἡμᾶς τῶν δυσσεθεῖν εἰωθότων 
τοῖς (2) ἐξ ἁμαθείας ἁποχομιζόντων λόχοις, εἰς ἃ 
p θέµις ἐννηεῖν, ὡς ὑπουργιχήν τινα χρείαν &zo- 
πληρῶν ὁ Υἱὸς τὸ τοῦ (5) Πατρὰς Πνεῦμα τῇ χτίσει 
διακονεῖ. Καὶ τοῦτο γὰρ ἀσυνέτως τινὲς οὐ χατέ- 
δεισαν «εἰπεῖν. Πιστεύειν δὲ μᾶλλον ἀχόλουθον, à; 
ἐπείπερ ἴδιόν ἔστιν αὐτοῦ, καθάπερ ἀμέλει τοῦ (3) 
θεοῦ χαὶ Πατρὸς, ἁποστέλλει τοῖς ἁγίοις αὐτοῦ µα- 
θηταῖς πρὸς ἁγιασμόν. » El οὖν ἴδιον τοῦ Υἱοῦ φυ- 
σικῶς, xal ἓν αὐτῷ ὑπάρχον, χαὶ δι’ αὑτοῦ προῦν, 
xat οὕτως ἴδιον χαθάπερ ἀμέλει τοῦ θεοῦ xa* Πα” 
ερὸς, xal τὸ πεφηνέναι τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον τὸ xal 
ἐχ τοῦ Υἱοῦ εἶναι δηλοῖ, καὶ ἔπεὶ ἐξ αὐνοῦ εἴρηται 
χαὶ ἴδιον αὐτοῦ, δὺ οὗ ἐστιν ἴδιον, καὶ δι ἑκείνου 
πέφηνε διὰ τοῦτο xal ὁ Υἱὸς τοῦ Πνεύματος οὔτε 


ο ἔστιν οὔτε λέγεται, οὔτε ἀντιστρέφει f; σχετικὴ αὕτη 


ἀχολουθία χατὰ tbv Νύσσης Γρηγόριον διὰ 5b τὸν 
Υἱὸν μήτε ὄντα pfe λεγόμενον τοῦ Πνεύματος 
μηδὲ τὴν σχετιχὴν ἀχολουθίαν ἀντιστρέφουσαν 


Filius sincti Spiritus neque est neque dicitur ; nec C ἔχειν, μηδὲ ϕπεφηνέναι τὸν Υἱὸν μηδὲ δίδοσθαι διὰ 


convertitur relativa ista sequela secundum Gre- 
gc rium Nyssenum, quia Filius eum Spiritus neque 
sit neque dicatur, non habet vel admittit relativam 
istam sequelam e converso, nec apparet nec datur 
per Spiritum (a). Si vero et illud prophete verbum 
proponunt. quidam : Dominus misit me et Spiritus 
ejus, attamen magnus Basilius et lianc contradi- 
ctionem pr»clare solvit libro tertio Adversus Euno- 
«ium, cujus initium: « Vix tandem  exsatiatus. » 
]saias vero ex Domini persona loquens secundum 
ejus humanitatem ea profert verba : Dominus mi- 
sit me et. Spiritus. ejus (b). Nihil ergo ex dictis 
prodest venerabili Epbesino antistiti ad proban- 
dum, Spiritum sanctum non esse per Filium, imo 
ea magis confirmant dieta et. male explanatum ca- 
sus vocabulum, przpositio per pro cum, quod talis 
ejus Interpretatio nullo modo quadrat io proces- 
sionem sanctissimi Spiritus, sed potius contrarium, 
quam ipse voluit, ostensum est. el adhuc ostende- 
tur límatius atque manifestius procedente disquisi- 


(1) Idem textus allegatur in Epigr. 5 Becci (Gr. 
oth. ll, p. $67, 568). 

(3) Τοῖς, quod in codd. deest, ex Becco supple- 
vimus, 

(9) Becc,, τὸ παρὰ τοῦ II. 


(a) Haec postrema periodus suspicionem injieit, 
ne forte quid. desit, cuu tautelogia quadam 3p- 
par ot in his verbis. — 

(^) Vide de his verbis Animadversiones in. Pho- 
ti librum De Spirit. eancto, cap. 2, $ 4. Eode:n 


φοῦ Πνεύματος. Εί δὲ xai ἐὸ προφητιαὸν ἀπεῖνο 
προστιθέασί τινες, 9b, Κύριος dxéctaixé µε xal τὀ 
Πνεῦμα αὑεσῦ (5), ἀλλ’ ὁ μέγας Βασίλειος xal ταύ- 
την τὴν διαφωνίαν λύει µάλα καλῶς iv τῷ τρῖτφ 
τῶν πρὸς Εὐνόμιον (6), οὗ ἡ &pyf: « Μόλις ποτὲ 
κορεσθείς.  Ὁ δὲ Ἠσαῖας ἐκ προσώπου Κυρίου δια- 


"λεγόμενος κατὰ τὸ ἀνθρώπινον αὐτοῦ δηλονότι,' 


Κύριος, φηδὶν, ἁπέσταλκό µε καὶ τὸ Πγεῦμα 
αὐτοῦ. Οὐδεμία ἄρα ὠφέλεια ἐκ τῶν εἰρημένων 
πρὸς *b μὴ εἶναι τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον δνὰ τοῦ Υἱοῦ 
τῷ αἰδεσίμῳ συνάγεται Ἐφέσου, ἀλλὰ μᾶλλον καὶ 
βεδαιοῦσι τὰ εἰρημένα, καὶ τὸ παρεξηγηθὲν πτω- 
«uv ῥῆμα ἡ διὰ ἀντὶ τῆς μετὰ xal σὺν ὡς οὐχ 
ἁρμόζει ὅλως dj τοιαύτη ἑξήγησις αὐτοῦ ἐπὶ τῆς 


b ἐχπορεύσεως τοῦ παναγίου Πνεύματος, ἀλλὰ μᾶλλον 


τοὐναντίον οὗ αὐτὸς ἐδούλετο ἀπεδείχθη xai ἔτι 
ἀποδοιχθήαεται τρανότερὀν τε καὶ περιφανέστερον 
προδαινούσης τῆς ἐξειάσεως' sl xal ἀρχοῦσι τὰ εἴρη» 
μένα, ὡς ἡ διὰ μᾶλλον ἀντὶ τῆς dx παρὰ τοῖς ἁγίοις 
φοεῖται, o). μὴν ὅλως ἀντὶ τῆς μετὰ xai σὺν νοεῖται. 


(4) Becc., ἀμέλει καὶ τοῦ 8. ' 

5) ἴδα. xLvini, 10. 

) Basil. |l. ir c. Eonem. n.4. Cf. Becc. Gr. 
orth. IH, p. 658. 


modo S. Auselmus Cantuariensis lib. De proc. 
Spirit. sancti contra Gra:cos, 6. 5 : Hoc secundam 
hominem, quem gerebat, intelligendum. est, qui Pa- 
iris οἱ Spiritus sancii una. voluntate et dispositione 
mundum redempiurus in inundo apparu, 
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tione. Quanquam et dicta suificient à probandum, prepositionem per magis pro ex apud. sanctos sumi, 


uullo vero pacto pro praepositieue cum, 
ΕΦΕΣΟΥ. 


Fi δὲ r? δι ΥΙοῦ ἀκπορεύεσθαι τὴν αἰτίαν ὁδι- 
λου, χαθάκεο οἱ νέοι θεολόγοι φατὶν, ἀλλ) «5 95 δι 
αὐτοῦ ἐκ) ἆμπειν xal πεφηνέναι, xai ὅλως τὸ συµ- 
^ προϊέναι xal συμᾳαρμαμτοῦν (1) χατὰ τὸν θεηγό- 
gov Δαμασχκη”όν᾽ οὐκ ἂν οἱ βεολόγοι πάντες bine 
ῥητῶς ἀφῄρουν Yloo τὴν αἰτίαν. 

t ΑΠΟΛΟΓΙΑ. 

Καλῶς φησιν ὁ τίµιος οὗτος τὸ διὰ τοῦ Υἱσῦ ix- 
πηρεύεσθαι «b. δι) αὐτοῦ ἐχλάμπειν καὶ πεφηνέναι 
νοεῖν' τὸ δὲ ἐχλάμπειν EC Σχείνου ἑἐστὶ, δι οὗ xol 
ἑχλάμπει, xaX δι) ἐχείνου πέφηνε, δι οὗ χαὶ ἔστιν, 
ᾧς ἐν τοῖς ἔμπροσθεν ἀπεδείξαμεν. Τὸ δὲ συμπροῖ- 


ΕΡΠΕς. (til). 


Si vero dictio procedere per Filium causam (40ο 
notaret, quemaduodum novi isti dicunt theo'ogi, 
non autem per ipsun effulgere et apparere et pror- 
$us simul .cum eo prodire et eum concorvitari se- 
cundum divinum Dawoascenum, neque theologi om- 
pes inde disertis -xerhis a. Filiu cause rationem 
excluderent. 

'RESP. (Ilf). 

Bene dicit venerandus iste vir per Filium proce- 
dere notare per eum effulgere et spparere ; effulgere 
vero (ex illo est, per quem et effulget, et .per eum 
apparet, per quem et est, ut in przcedentibus 
ostendimus, Quod vero Spiritus sanctus simul 


έναι τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον τῷ Yl αὑτοῦ μόνου ἐστὶ B cum Filio pro'eat, ipsius solius est assertio; nam 


eov? Ὁ) γὰρ Πνεῦμα xb. ἅγιον παρὰ τῶν διδασκά- 
λων τῆς Ἐχχλησίᾳς ἑκκορούεται μὲν ἐχ τοῦ Πατρὶς, 
παρὰ τοῦ Υἱοῦ δὲ λακθάνει. Καὶ τοῦτο ᾿Αθανάτιος 
ἐν τῷ xaz' Αρειανῶν πρώτῳ, οὗ d ἀρχὴ, € AL μὲν 
αἰοέσεις πᾶσαι, » rg: « Kat μὲν αὐτὸ sb. Πνεῦμε 
Κἄλλον παρὰ τοῦ Λόγου λαμδάνει, ὡς αὐτὸς εἴρη- 
χεν (2). Καὶ Ἀναστάαιος δὲ àv τῷ λόγῳ οὗ ἡ ἑπι- 
Υραφὴ, « Περὶ τῶν καθ᾽ ἡμᾶς ἀρθῶν τῆς ἀληθείας 
δογμάτων (5), » ἡ δὲ ἀρχὴ τοῦ λόχου, « Τῶν περὶ 
τής ὑγιοῦς ἡμῶν πίστεως, » φησίν’ ε Ὁ δὲ Σωτὴρ 
ἡμῶν Ἰησοὺς περὶ τοῦ συμφυοῦς αὐτοῦ Παραχλή- 
του φησὶν, ὅτι παρὰ τοῦ Πατρὸς ἐχπορεύεται, λαµ- 
ξάνει δὲ xal τοῦ Yloo τὰ πάντα τοῦ Πατρὸς οἶχει- 
ουμένου xal Eyovvaz* µία γὰρ οὐσία χαὶ τῆς μιᾶς 


Spiritus sanctus juxta Ecclesie doctores procedit 
quidem ex Patre, a Filio vero accipit. Et hoc Atha- 
pasius libro privo Adversus Arianos, cujus ini- 
tium : « Hzreses quidem omnes, » testatur: « Et 
ipse quidem Spiritus a Verbo potius accipit, nt 
Verbum ipsum edixit. » Et Anastosius, In oratione 
qua inserlibitur, « De rectis nostris veritatis dog- 
matibus, » quaeque incipit : « Eorum qua de sana 
nostra fide, » ait : « Salvator noster Jesus de con- 
naturali sibi Spiritu dicit, hunc a Patre procedere, 
accipere vero a Filio, qui Patris omnia sibi vin- 
dicat et possidet. Una enim essentia et unius. es- 
sentia omnia communia ; communis est essentia, 
naturalis enim est habitudo.» Et post pauca : « Ver- 


οὐσίας πάντα χαινὰ, xowh δὲ ἡ οὐσία φυσικὴ γὰρ ἡ C bum non est sine spiritu, sicut neque mens &ine 


ey:cw. » Kg) μετὰ βραχέα « Αόγος γὰρ χωρὶς 
Φνεύματος οὐχ ἔστιν, ὡς οὐδὲ νοῦς χωρὶς λόγον’ 
νοῦν δὲ φαμὲν τὸν Πατέρα τοῦ Λόγου, νοῦν ἐν p ὁ 
᾿ λόγος, μεθ) οὗ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον πνεῦμα στόματος 
- tou θεοῦ χρηµατίζον’ σεόµα γὰρ Πατρὸς 6 YU (4). » 
Kal πάλιν ὁ αὑτός' « Καὶ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον ἁλη- 
θείας Πνεύμα. τοῶτο Gk παρὰ τοῦ Πατρὸς μὲν ἕκπο- 
ρεύεται, λαμβάνει δὲ τὰ τοῦ Y lo) πάντα τὰ τοῦ [Ia- 
τρὸς ἔχοντος, ὡς (5) ἁπῤδειζιν xal φανέρωσιν τοῦ 
ὅτι µία οὐσ[α ἑστὶ vou τε λαμθάνοντος xal τοῦ παρ᾽ 
οὗ λαμόθάνει, καὶ «oU ἐξ οὗ φυαιχῶς ἐχπορεύεται. 
Οὁ yip προῖλθεν ἐξ ἑτερουσίαυ ἡ ἔλαδέ τι τοῦ μὴ 
ὁμοουσίου. εἰ δὲ ὁμοούαιόν ἐστιν αὐτῷ τῷ ὅθεν προ: 
Π-θε, xai τῷ (6) ἐξ οὗ λαμθάνει, χἀκχεῖνα πάντως 
ἑανυτοῖς ἐστιν ὁμοούαια" τὰ γὰρ τῷ αὐτῷ ὁμοούσια 
δηλονότι xaX ἀλλήλοις ἔσται, χαὶ Άσται ἀλτθῶς ὁμο- 
οὖσια" διὸ xal ἀναγκαίως αυνδοξάνεται χαὶ συµπρο- 
χυνεῖται. » Καὶ Κάριλλος δὲ εἰς τὸ, ᾿Εγερύσησε 
xal «Ἰόγει αὑτοῖς, Λάθετε Πνεῦμα ἅγιον (1: « Ἔχει 
& ὁ Πατὴρ ἐξ ἑαντοῦ τε xal &v ἑαυτῷ τὸ ἴδιον Πνεῦ- 


, (1) Marc. f. 209 3, Συμπαρομαρ:οῦν xaY cuj. tpo- 
ΙΕΥΣ.. . 
, (23) Eumdem Athanasii locum a-Idu.it auctor ad 
imp. Trap. c. 4 (i fra col. 2US). 

(9) Marc., Aoypáttov τῆς ἀληθείας. 

(4) Couler eundcm Auastosii ελα apul 


verbo. Mentem vero dicimus Patrem Verbi, mentem 
in qua Verbum. Cum hoc est Spiritu s sanctus spi- 
ritus oris Dei exsistens ; os enim Patris est Filiua, » 
Et rursum idem : « Et Spiritus sanctus, inquit, veri- 
tatis-est Spiritus;»hic a Patre quidem procedit,sunit 
vero a Filio Patris omaia pessidente, ad hoc osten- 
dendum et manifestamdum, quod uva est essentia et 
accipientis et ejus a quo accipit, et ejase quo natura 
liter procedit. Non enim progressns estex altcrius 
paturz persona vel accepit quid ab eoqui non ei sit 
consubstantialis. Si vero consubstantialis est ei 
unde progressus est, et ei ex quo accipit est consub- 
stantialis et ea omuino sibi sunt consubstantialia ; 
quz enim eidem consubstantialis sant, hzc manifeste 


b etinter se consubstantialia erunt et vere consusbtan- 


tialia. Propterea et necessario simul conglorifican- 
tur et coadorantur. Cyrillus vero in verba illa: 
Insufflavit et dixit eis : Accipite Spiritum sanctum, 
3i! : « Habe! ex se ct in se proprium Spiritum, 
liabet eumdem in se et Filius, quandoquidem) con- 


"ia Metocb. c. Mau, Cret. c. 5 (6 0. Il, p. 
013 


(5) Leg. εἷς. 
(6) Monac. f. 149 b, τό. 
(7) Juan. xx, 32. 


πι | GREGORII MAMM.E CP. PATRIARCILE T 
subs:autialis est. et ex eo apparuit. essentia:iter, À µα’ ἔχει τοῦτο Ev ἑαυτῷ xal ὁ Ylo;, ἐπείπερ ἐστὶν 


ouinia quz? sunt. genitoris naturaliter habens in se- 
ipso. » Etin Apologia ad Theodoretum, « Procedit, 
inquit, Spititus sanctusex Deo et Patre secundum 
Salvatoris vocem, sed non alienus esta Filio; om- 
nia enim habet eum Patre, »et quie sequuntur. Nul- 
latenus ergo locum ^abet, quod dicit iste, nihil 
conferre lilium in Spiritus sancti processionem. 
Spiritum quidem sanctuin accipere a Filio sepius 
in sancti Athanasii scriptis, sicut et in aliorum 
sanctorum libris diligens indagator reperiet (a). Fi- 
lium vero a Spiritu accipere, nullibi reperiet, Ex 
dictis ergo non probavit, caussa rationem sanctos 
Filio abjudicare, quod contenderat; quare nec 
hic apologia conveniens videtur. 


EPHES. (IV). 

Alius dicit :« Unus fous, id est una causa superes- 
sentialis deitatis Pater et hoc α Filio et a Spiritu 
distinguitur » (Dionysius); alius vero (Albanasius) : 
« Solus iunascibilis et solus fons deitatis Pater, » 
id est solus causa, sicut et sulus causz expers ; » 
alius vero (Gregorius Theologus) : « Quicunque 
babet Pater, ea sunt Filii, excepta causa), » alius 
demum (Maximus) : « Etiam Komani Filium nou 
faciuut. causam Spiritus sancti.» 

. RESP. (IV). 
At necessarium est primo ea dicta proferre prout 


in ipsis eorum libris exstaut, deinde sic et eorum- ( 


dem explicationem rursus ex sanctis facere. Ac 
Dionysius quidem ita dicit :« Ea quz aupersubstan- 
tialis illius divine generationis sunt, inter se mi- 
nime reciprocautur. Solus Pater fons supersub- 
stantialis deitatis, cum Pater non sit Filius et Fi- 
lius non sit. Pater, conser:ent vere personz invio- 
late propria sua prieconia. » Hoc autem dicit sau- 
ctus conira asserentes, ex se inviceu esse principia. 
Cum enim Dominus dicat : « Ego in Patre et Pater 
in me, » non intelligentes recte dicta ea asserebant 
qui fortes erant circa impietatem, tanquam in vasis 
repletis Filium quidem complere Patris vacuitatem, 
Patrem vero complere Filii vacuum, vel seipsam 
dissolvere et consumere deitatem. Sed ut res ma- 


ὁμοούσιος, χαὶ ἐς αὐτοῦ πέφηνεν οὐσιωξῶς πάντα τὰ 
τοῦ γεννήσαντος ἴδια φυσικῶς ἔχων Ev ἑαυτῷ. » Καὶ 
ἐν τῇ πρὸς θεοδώρητον ἀπολογίᾳ φησίν' « Ἐκπο- 
ρεύεται μὲν Ex τοῦ θεοῦ xai Πατρὸς τὸ Πνεῦμα c£ 
ἅγιον χατὰ τὴν τοῦ ΣωτΏρος φωνὴν, ἀλλ᾽ οὐχ ἁλλύ- 


Γτριόν ἐστι τοῦ Υἱοῦ. πάντα Υὰρ ἔχει μετὰ τοῦ Πα - 


τρὸς, » καὶ τὰ ἑξῆς (1). Ἑὸ μηδὲν ἄρα συμθάλλεσθαι 
τὸν Υἱὸν εἰς τὴν ἐχπόρευσιν τοῦ ἁγίου Πνεύματος 
οὐδαμῶς ἔχει χώραν. "Οτι τὸ μὲν Πνευμα λαμθάνει 
παρὰ τοῦ Υἱοῦ xai πολλαχοῦ ἐν τοῖς τοῦ ἁγίου ᾿Λθα- 
vaclou εὑρήσει τοῦτο xat ἄλλων ἁγίων ὁ φι)οπόνως 
ἐρευνῶν, τὸν δὲ Ὑὲὸν παρὰ τοῦ Ἠνεύματο; λαμβά- 
νειν οὐδαμοῦ εὑρήσει. Ἐκ τῶν εἰρημένων οὖν οὖχ 
ἀπέδειξε περὶ τῆς αἰτίας ἣν λέγει ἀφαιρεῖν τοὺς 
ἁγίους ix τοῦ Υἱοῦ. δι οὐδὲ ἐνταῦθα ἁρμήξει d) 
ἀπολοχία. 
ΕΦΕΣΟΥ. 

'O μὲν λέγων * « Μόνη πηγἡ, τουτέστιν αἰτία, 
τῆς ὑπερουσίου θεότητος ὁ Πατ]ρ xal τούτῳ (2) τοῦ 
Υἱοῦ xai τοῦ Πνεύματος διαχρίνετοι΄ » ὁ δέ’ 
« Μόνος ἀγέννητος xat μόνος (2) πηγη θεότητο; ὁ 
Πατὴρ, 2 τουτέστι μόνος αἰτία, χαθάπερ xat µόνος 
ἀναίτιος * ὁ δὲ’ « Πάντα ὅσα ἔχει 6 Πατὴρ, τοῦ Υἱοῦ 
πλὴν τῆς αἰτίας» » ὁ δὲ, ὅτι, « Καὶ οἱ Ῥωμαῖοι οὐ 
τὸν Υἱὸν ποιοῦσιν αἰτίαν τοῦ Πνεύματος. 


ATIOAOTIA. 

'AXÀ! ἀναγχαῖόν ἐστι πρῶτον ὡς ἔχουσιν ἓν τοῖς 
9 θιίοις τὰ εἰρημένα προθεῖναι, εἶθ᾽ οὕτως χαὶ τὴν 
τούτων πἀλ.ν ix τῶν ἁγίων διασάφησιν ποιῖσα!. 
Καὶ ὁ μὲν θεῖος Διονύσιος οὕτω λέγει (Ay ε Τὰ 
τῆς ὑπερουσίου θεογονίας οὐχ ἀντιατρέφει πρὸς ἄ)- 
ληλα. Μόνη δὲ πηγἡ τῆς ὑπερουσίου θεότητης ὁ 
llatho, οὑχ ὄντος Υἱοῦ τοῦ Πατρὸς, οὐδὶ Πατρὸς 
τοῦ οῦ (DV, φυλαττόντων δὲ τὰ οἰχεῖα τῶν ὕμνων 
εὐαγῶς. » Τοῦτο δέ φησιν ὁ yi; πρὸς τοὺς λέ- 
γοντας t£ ἀλλήλων εἶναι τὰς ἀρχάς. Too γὰρ K»- 
ρίου λέγοντος, ᾿Εγὼ év τῷ Πατρὶ, καὶ ὁ Πατὴρ év 
ἐμοὶ (6), uh αυνιέντες χαλῶς τὰ εἰρημένα ἔφασχον 
οἱ δεινοὶ περὶ thv ἀσέδειαν, ὥσπερ ἓν ἀγγείοις πε- 
πλγρωμένοις τὸν μὲν Υἱὸν πληροῦντα *b χενὸν τοῦ 
Πατρὸς, τὸν δὲ Πατέρα πληροῦντα τὸ χοῖλον τοῦ 
You, 1j τὸ ἀναλίσχειν ἑαντὴν τὴν βεότητα * ἀ)λ' ἵνα 


nifestior evadat, ipsorum sanctorum, qui hac D σαφέστερον γένηται, αὐτῶν τῶν ἁγίων τῶν δηλούν- 


:0taut atque refellunt, dieta adjungamus. Sanctus 
euim Athanasius, secunda Adversus Arianos ora- 
tione, cujus initium, « Ego quidem putaveran cos 
qui Arii insauie, » hac dicit : «Neque. enim, ut 


i T Vide Camat. c. 101 (Gr. orth. t. ll, p. 4406, 
M). 

(2) Τούτῳ, quod decst in reliquis, addidimus ex 
Mun. 256 f. 125 b. 

(91 Mon. 27, f. 149 b, µόνη, | 

(4) Dionys. De div. εν c. 2. Verba. eadem 
paucis divergentibus habes apud Caimaterum, c. 116 
(Uf. οι, Hi, p. 467). 


των ταῦτα xat ἑλεγχόντων τὰ ῥητὰ προσθήσωµεν. 
Ὁ γὰρ ἅγιος Αθανάσιος iv τῷ Κατὰ ᾿Αρειανῶν 
δευτέρῳ λόχῳψ, οὗ ἡ ἀρχὴ, ε Ἐγὼ υὲν ᾧὤμην τοὺς 
τῆς Αρείου µανίας, » (7) φησίν’ « Οὐ γὰρ, ὡς Exst- 


(3) Mcn. 27, τοῦ Ἡατρὸς Υἱοῦ. 

(6) Joan. x, 58. 

(7) ln. editis Athanasii operib*s est oratio ὅ, 
qua incipit, Οἱ Αοειομανῖται, ὡς ἔδικε. Vide Opp. 
Athan. t. 1, p. 551 eu. Paris. 1698. Sxpe tales ci- 
tationis defectus occurrunt. Poterat in causa esse, 
quod Noster in suo Codice orationis tertie princi- 
pium legendo non advertit. 


(^) Cl. Anünadv, in. Paot. librum dc. Spirit. sanct, mystagogia, cap. 2, $ 10. 
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vot νοµίζουτιν, ἀντεμθιθανόμενοι el; ἀλλήλους cl- A illi opinantur, his verbis : Ego in Patre et Pater in 


σὶν lv τῷ λέγεσθαι' ᾿Εγὼ ἐν τῷ Πατρὶ xal ὁ Ila- 
τἡρ ἐν ἐμοῦ ' ὥσπερ ἓν ἀγγείοις xevol;, ἐξ ἁλ' ἡ- 
λων πληρουμένοις (1), ὥστε τὸν μὲν Υἱὸν πληροῦν- 
τα (3) τὸ κενὸν τοῦ Πατρὸὺς, τὸν δὲ Πατέρα πλτ- 
ρυῦντα τὸ χοῖλον (5) τοῦ Ylou* xa ἑχάτερον αὐτοῖς 
μὴ εἶναι πλτρες (4) xal τέλειον. Ath xoi τὸ µόνον 
εἰπεῖν τοῦτο πλέον ἐστὶν ἀσεθείας. Πλήρης Υὰρ xo 
ςέλε:ός ἐστιν ὁ Πατὶρ, χαὶ πλήρωμα θεότητός ἐστ.ν 
6 Yió:. » Καὶ μετὰ πἀνυ βραχέα ε Λὐτὸς γὰρ ὡς 
ix πτγῆς τοῦ Πατρός ἐστι ζωή (5). » Καὶ ὁ θεολό- 
To; πρὸς τὰ ἀνωτέρω εἱρημένα ἀπολογούμενο; κα} 
, tà ἐχείνων Ἀπροθείς φισιν € Ἡ τῷ ἀναλίσχειν 
ἑαυτὴν τὴν θεότητα, ὃ τοῖς πρράγουσι piv ix. τοῦ 
Πατρὸς τὸν Υἱὸν, εἰς ἑαυτὶν δὲ πάλιν ἀναλύουσιν 


ἔρεσε.ν Πρὸς χοῦν τοὺς τὰ τοιαῦτα xal [πρὸς τὸ (6)] B 


&yovov εἶναι τὸν TIazépa λέγηντα; ὃ τε χλεινὺς 
Διονύσιος xal ὁ θεῖος ᾿Αβανάσιος ἀπυλογοῦνται ’ ὁ 
μὲν Υὰρ ἔφησε * « Τὰ τῆς νπερονσίου θεογονίας οὐκ 
᾿ ἀντιστ,έφει πρὸς ἄλληλα: » ὁ δέ (Ty: « Χωρικό- 
µεθα xat τῶν Ιουδαῖνόντων χαὶ τῶν τὸν Χριστια- 
νισμὺν ἐν Ἰουδαῖσμῷ παραφθειρόντων, ol. τὸν ix 
θεοῦ Θ:ὺν ἀρνούμενοι Θθεὺν ἕνα ποραπλησίως Ἰου- 
δαίοις λέγρνσιν * οὐχ ὅτι µόνος ἀγέννητος xai µόνη 
πηχγἡ θεότητος, διὰ τοῦτο φάντες (8) αὐτὸν εἶναι 
µόνον θ:ὸν, ἁλλ ὡς ἄγονον Υἱοῦ καὶ ἄχαρτον 
ζῶντος Λόγου xai σοφίας ἀληθ.νῆς. Λόγον γὰρ olov 
τὸν ἐκ καρδίας ἀνθρώπου νοµίζουσι τὸν τοῦ θεοῦ, 
xai σοφίαν τὴν bv. τῇ φυχῇ * διὰ τούτο πρόσωπον 


ὃν ἅμα τῷ λόύψ φασὶν, ὥσπερ χαὶ τν ἄνθρωπονρ 


ἅμα τῷ ἑαυτοῦ λόγῳ ἕνα ἄνθρωπον, οὐδὲν πλέον 
Ἰουδχίων δοξάκοντες. » Καὶ ὁ θεῖος Δαμ ασχτηνὸς 
&v τῷ ὀγδόῳ τῶν θεολογιχῶν φησιν « 'U. Υἱὸς ἐκ 
τοῦ Πατρὸς ἐγεννίθη, οὐχ ὁ Ηατὴρ ἐχ τοῦ Υιοῦ, 
xai ὁ Ilo:5p τοῦ Yloo αἴτιός ἐστι φυσικῶς. » 
Ταῦτα τοίνυν οὐ συντελοῦσ!ν αὑτῷ πρ», τὸ μὴ εἷ- 
ναι xal τὸν Yiby πτγΏν τοῦ ἁγίου Η.εύματος, ti 
μήπως καὶ ἑαυτοῦ ἑπελάθετο ὁ στ: ῥῥὸς τὶς Ἐχκλη- 
σίας θεμέλιος ὁ μέγας Αθανάσιο, πήγην εἶναι τὸν 
YUv τοῦ ἁγίου Πνεύματος Οξμλογῶν, ὡς προϊὼν ὁ 
Ἀέγος δηλώσει. ᾽Αλλὰ χωρ:ς τῶν εἱἰρημένων τὸ µό- 
νην πηγὴ» εἶναι τὸν Πατέρα της ὑπερουσίου ὑεότη- 
τος οὗχ ἐκδάλλει τὸν Υἱὸν τοῦ εἶναι πιγῖν τοῦ 
ἀγ ου Πνεύματος. Πάντα γὰρ. ὅσα ἔχει ὁ Yi, 
ἐκ τοῦ Ιἱατρὸς ἔχει, ὡς αὐτός qnav* ΙΙάντα ὅσα 
ἔχει ὁ Πατὴρ, ἑἐμά ἐστι, καὶ ὅτι Κάγὼ ζώ διὰ 
τὸν Πατέρα (9). Καὶ τί δεί πἀλιλλογχεῖν περὶ 
φ»ῦτων, ἁρχούντων τῶν εἰρημένων;, Ώσπερ à) εί 
O^ X i τὸν Αδάμ póvov πατέρα τῆς ἀνθρωπότη- 
τος λέγων πάντων ἂν λένοι τῶν ἀνθρώπων πατέρα, 
ὅπερ οὐκ ἂν εἶποι πατέρα πάντων ἀνθρώπων, ο) 
tijv xal τινῶν τούτους Ἰέγεοθαι πατέρας χωλύσει, 


(1) Apud Atban, l. c., πληρούµενοι. Codd. plu- 
re$ listueul, πληρουμένοι. 

(2) UiAngouv iu cd... ΑΗ. 

(9) Hanpoov το xtv.v, Ibid. 

4) Aiban. «d. αὐτῶν µη εἶναι πἹήρη, xal τὲ» 
ἁξιων ζωμάτων μὲν [ot.v 10210 τε 

Q9) Att. edit, ἡ ζωή. . | [n 

iu) tz) τὸ vel onntendua vel quid. supplen- 


me, significatur, eos in se invicem inun.tii seseque 
veluti vacua quadam vasa invicem implere, ita 
ut Pater Flii et. Filius Patris vacu'tatem | replea:, 
reuterque ex ei plenus et perfectus sit, Lleo neque 
sine summa impietate id vel dici queat, Plenus 
enim ct perfectus est. Pater ct plenitudo  deita- 
tis est Filius. » Et post valde pauca : « lpse enim ut 
ex fonte Patre est vita. » Et Theologus ad superius 
dicta apologiam instituens et eorum verba afferena 
aii : « Vel consumere et absorbere se ipsam dei- 


tatem, quod iis placuit, qui ex Patre Filium pro- 


ducunt quidem, in. ipsum autem rursus eum re- 
solvunt. » Adversus igitur eos qui talia dicunt et 
Patrem Filio carentem aiunt inclytus Dionysius ac 
divus Athanas'us defensionem proferunt, quorum 
alter, « Qu:e ad divinam, » inquit, spectant gene- 
rationem, non convertuuiur. ad. invicem ; » alter 
vero a:t τε S.jungiuiur. a. judaizantibus eta per- 
vertentibus Christianismum in Judaisuio, qui Deu 
ex Deo negantes. unum Deum  adinstar Juda orum 
di:unt, non quia uuus solus innascibilis et solus 
fons deitatis, idcirco eum solum Deum dicentes, 
sed quod Filius non genuerit et. fructu Verbi vi- 
ventis careal ac vera sapientia, Nain Verbum Dei 
tale cxistivant, cujusmodi illud est, quod ες 
liominis eorde procedit, et sapientiain talem, qualis 
ca, qua in anima exsistit ; idcirco personam unam 
simul cum Verbo dicunt, sicut et hominem una 
chui verbo suo unum hoiniuein, nihil amplius quam 
Judaii sentientes.» Et divus Damascenus octavo tlieo- 
logicorum capitum, « Filius, inquit, ex Patre. ge- 
nitus est, non Pater ex Filo, ei Pater Filii causa 
est naturaliter.» [lo:c itaque. non. juvabunt ipsum 
ad ostendenduin, non. esse Filium. sancti Spiritus 
lontem. Nisi forte et sui. ipsius immeinor fuit. lit- 
mum Ecclesiae fun.iamentuiu. δρυ Atbanasius, 
qui Fil.um fonte. Spiritus sancti pracdicavil, ul 
procedeus oratio ostendet. Sed. prater. jam dicta 
quod Pater solus fons est superessentialis deitali-, 
non removet Filium, n- fons sit. Spiritus. sancti. 
Quacunque enim habet Filius, ex Patre. babet, 
ut ipse dicit : Omnia, quacunque habel Pater, 
mea sunt, οἱ ; Ego vivo. propter. l'utrem. Et quid 
eporict ea cuncta repetere, cum ea gufticiant quae 
dicta suut ? Quemadmodum si quis Adamum solum 
patrem buimanitatis dicens omnium hominum diceret 
patrem, cui dictuin illud baud. ownium hom.ium 
parem dicat; minime prohiberet, queminus et hi 
uonnullorum hominum — patres dicerentur, quos 
filiis-non carentes noverit. Theulogus ait « : Omnia 
quacunque babet Pater, Filii sunt, prater causam,» 


dum, sive potius legendum πρὶς τούς. 

(*) Non. est Atiranasius, sed Pscudo-Athanasius, 
qui i»3 habet tbro. contra Sabeltii gregalcs, u. 2, 
ubi Dasuii homil. 27 contra Sabelliauos prat oculis 
liabuit, 

(9) d$Uásavis;, cod. — 

(9) Jua... avi, 19, νι, 98. 
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iuferl vero: « Omuia quacunque Filii, etiam Spiri- A οὓς οὐκ οἶδεν οὐκ ἅπαιδας ὄντας. Τοῦ Οτολόγου ’ 


tus sunt prater filiationem ; » causam hic dicit 
eam, qua est secundum generationem (a), quemad- 
modum ipse explicat in alia sua oratione. Dicil 
enim ip oratione de dogmate et de constitutione epi- 
scoporum :«Filius vero, si quidemut causam Patrem 
suinis, non priucipii expers cst; principium enim Filii 
est Pater ut causa.» Verba autem divi Maximi (b) 
sic se liabent : «Sanctissimi, qui nunc est, papa 
synodicam non in tot capitulis, quot scripsiétis, re- 
gis urbis cives reprehenderunt, sed in duobus dun- 
taxat : quorum alterum est de fide Trinitatis ac quod, 
ut aiunt, dixerit Splritum sanctum etiani ex Filio 
procedere; alterum vero de divina incarnatione. » 
Et post valde pauca : « Et de primo quidem con- 
sonantia Latinorum Patrum protulerunt testimo- 
nia, praterea etiam Cyrilli Alexandrini ex sacra, 
quam elaboravit, in Joannem Evangelistam [ucu- 
bratione. Ex quibus non causam se et auctorem 
Spiritus Filium facere ostenderunt (unam quippe 
Filii ac Spiritus sancti causam Patrem noverunt, 
alterius quidem generationis modo, alterius vero 
processionis), sed ut per euw prodire Spiritum 
signiflcarent eaque ratione conjunctionem substan- 
ti: el absque ulla variatione similitudinem de- 
monsirarent. » Quoniam vero Cyrilli meminit in 
Expositiono in Josáunem, licet autea qnadam 
protulerimus ex hac lucubratione, tamen et iu liac 
apologia et alterius dicti meminisse oportet. Dicij 
enim. ἱά illà verba, | Et ego rogabo Patrem : 
« Nam ctüin una cum Deo Patre naiwralibus deita- 
tis bonls Filius conimunicet, codéim mudo Spiri, 
tum liàbet, quo Pater babere intelligitur, noun ad- 
ventitlum, neque de foris (stultum cnim, imo fü- 
riosum est ita sentire) ; scd quemadmodum unus- 
quisque  no;trum própriutu in seipso spiritum 
coninet, et ab. intimis visceribus ad exteriora 
profundit ; propterea ct Christus corporaliter 
illum instifflavit, osten/leus hocsigno quod, quem- 


« lláv:a ὅσα ἔχει 6 Πατὴρ, τοῦ Υἱοῦ πλὴν τῆς ai- 
τίας (1) » ἑτιφέρει ' « Πάντα: δὲ ὅσα τοῦ Υἱοῦ, 
καὶ τοῦ Πνεύματος, πλὴν τῖς υἱότητος» αἱτίαν λέ- 
γων ἐνταῦθα chv κατὰ τὸ qevvdo, καθὼς αὐτὸς 
διασαφεῖ ἓν ἑτέρῳ αὑτοῦ λόγῳ' qno yop iv τῷ 
περὶ δόγματος xal χοταστάσεως ἐπισκόπων ^ « 0 
δὲ χἰὸς ἐὰν μὲν ὦ; αἴτιον τὸν Πατέρα λαμδάνις, 
o)xX ἄναρχος. ᾽Αρχὴ Υὰρ ὁ Πατὴρ Υἱοῦ ὡς αἷ- 
tv; (2). Τὰ δὲ τοῦ θείου Μαξίμου οὕτως ἔχει; 
€ Toy τοῦ voy ἁγιωτάτου πάππα συνοδικῶν οὖκ 
àv τοσαύτοις, ὅσα Ὑεγράφετε, χεςα)λαίοις οἱ τῖς 
βασιλίδος ἐπελάδοντο. δυσὶ δὲ μόνοι, ὧν τὸ μὲν 
ὑπάρχει περὶ θεολογίας, ὅτι τε, crolv, εἶπεν ix- 
πορεύεσθαι xàx τοῦ Υἱοῦ c) Πνεῦμα τὸ ἅγιον, τὸ 


B tà ἄλλο περὶ τῆς θείας σαργώσεως. » Καὶ μετὰ 


πάνυ βραχέα (ὁ)' « Καὶ τοῦ μὲν πρώτου συφώ- 
νους παρῄγαγον χρίσεις (4) "Ρωμαίων Πατέρων, 
ἔτι γε μὴν xoà Κυρίλλου ᾽Ακεξανδρείας Ex τῖς mo- 
γηθείσης αὑτῷ εἰς τὸν Εὐαγγελιστὸν Ἰωάννην ic 
ρᾶς πραγµατείας. "EG ὧν οὐκ αἰτίαν τὸν Yibv 
ποιοῦντας τοῦ Πνεύματος σφᾶς αὐτοὺς ἀπέδειξαν 
(μίαν γὰρ ἴσαάσι Υἱοῦ καὶ Πνεύματος τὸν Πατέρα 
αἰτίαν, τοῦ μὲν χἀτὰ γέννηαιν, τοῦ δὲ χατ ἐχπό- 
05”σιν)  ἀλλ᾽ ἵνα τὸ δι’ αὐτοῦ προϊέναι δηλώσωσι, 
καὶ ταύτῃ τὸ συναφὲς. τῆς οὐσίας καὶ τὸ ἁπαράλ- 
λαχτον παραστήσωσιν. » Ἐπεὶ δὲ Κυρίλλου µέὲ- 
µνηται ἐκ τοῦ χατὰ Ἰωάννην, εἰ χαὶ προὐθέκαμεν 
ix ταύτης τῆς πραγµατείας, « ἁλλ᾽ οὖν χαὶ ἐν τδε 
τῇ ἀπολογίᾳ χρεών ἔστι καὶ ἑτέρου μνησθῆναι ῥῃ- 
τοῦ. Oro (5) γὰρ εἰς τὸ, Κάγὼ ἑρωτήσω ccv Ila- 
tépaà: « Τῶν yàp τοῦ θεοῦ χαὶ Πατρὸς φυσικῶν 
ἀγαθῶν χοινωνὸς (6) ὑπάρχιων ὁ Υἱὸς, ἔχει χατὰ 
τοῦτον τὸν τρόπον τὸ [νεῦμα, καθ ὄνπερ ἂν 


vool:o (7) καὶ é Πατῆρ, οὐκ ἕἔπαχτον οὐδὲ ἔξωθεν 


(.0ηήθες Υὰρ, μᾶλλον δὲ xai (B) μανιχὸν τὸ εὔτω 
φρονεῖν) * ἀλλ ὥσπερ (9) ἡμῶν ἕχαστο; τὸ ἴδιον 
ἐν ἑαυτῷ πνεῦμα αννέχει, xal ix τῶν dvbo- 
τάτων (10) σπλάγχνων εἰς τὸ ἔξω προχέει' δ.ὰ 


admodum ex ore hum ano spiritus prodit corpo- D γὸρ (11) τοῦτο xai σωματικῶς αὐτὸ (12) ἐνεφύση- 


(1) Naz. Or. 21, de adventu /Egypt., recent. e., 
Ον. 34. Citatio. hase apid- Nostri est abtupta et 
lacance - suspicienem - ingerit. 

(2) Marc. f. 211, ὁ αἴτιος. 

(3) Apud Maxim. l. c. legitur: "Ότιπερ γέγραφε 
b^,a τὸν Κύριεν εἶναι τῆς προπατοριχῆς ἁμαρτίας 
ως ἄνθρωπον"' χαὶ τὸ μὲν πρωτον σι αφώνους, X. t. 
À,, uà in tcztu nostfo. 

(4) Ed. Max., τῶν "Pop. IL. Hucusque. textum 
add«ceit Georg. Trapez. Gr. orth. J, p. 419. 

(9) Cyril. im Joaut XIV, 16. Exaem citant: Bec- 
eus Ür. D« uu. E-cl. Epigr. 1 οἱ 5 (Gr. orth. b, 
p. 140 ; Il, p. 529, 56U). Gregorius. noster a4 inp. 


(a) lgnorare videtur Gregorins, jamdiu Joan- 
nem Beccum, orat. 2, De injusta depositione, 
C. 18 et 1, ιν ad Const, ο, 6 (Gr. οτι. ΙΙ, p. 65- 
65, 215) lectionem αἰτίας ut sublestam traduxisse 
legique voluisse : ἁγεννησίας (inuasebilitaii-). 

(5) Exstant hec in. 9. Maximi epist. ad Mari- 
num presb. Opp. Il, p. 69, 70, ed. Paris, 1675. Cf. 
Ale ea Aliatiuu coatra. Creygliton., Womoe 1662, p. 


Trap. c. 30 (Gr. orih. 1, p. 466, 467), et An- 
dreas Rhod. in Conc. Flor. sess. v (Hard. IX, p. 

» 4 e 

(6) Alias additur οὐσιωδῶς (suhstantialiter). 

(7) Cod. νοεῖτο. Gr. orit. I!, 529: sed alibi (1, 
p. 967; H, p. 560) νουῖϊλο. - 

(8) Καὶ deest Epigr. 1, Gr. orih. 1], 529. 

(9) Καὶ addi ur ap. Bece. |. c. 

lit Cod. meud. 6vYpátov. 

11) T'áp τοι τοῦτο, Greg. ad iip. Trap. Beccus 
Ep:gr. { et 5. 

(12) Δυτὸ deest Epigr. 5- (Gr.-orth. 11, p. 560). 


191. Aliter textum dat Pitzipios l'Eglise orientale, 
t. l, p. 90, nota 13; Latine eum exhibet Auasta- 
sius iu Collectaneis (Galland. Bibl. PP. ΧΙ, p. 
98, 39). Vide et Le Quien. Oper. Damasceni. t. 11, 
p. 141. Hujus. epistole, qua plures utuntur. an- 
ctores, uitcr quos et Nilus Thes»salooí. eusis in Eu- 
chiridio. adversus Latiuos (Cod. Ambros. C. 256 
luf, f. 43 b), multos tum Gracos tum / L:ijiuos au- 
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σεν ὁ Χριστὸς δειχνὺς, ὅτι καθάπερ (1) ix σώμα- A raliter, slc ex divina substantia modo deitati con- 


τος τοῦ ἀνθρωπείου (2) πρόεισι τ) πνεῦμα σωµα- 
τιχῶς, οὕτω xal ix τῆς θείας οὐσίας θεοπρεπῶς 
ποοχεῖται τὸ ἐξ αὗτης (5). "O:s τοίνυν αὐτὸ τὸ 
Πνεύμα τοῦ τε Θεοῦ xai Πατρίς ἐστι χαὶ τοῦ 
Yio2, πῶς οὐχὶ πάντως µίαν ἔξουσι τὴν ἑξουσίαν 
διῃρημένως. τε ἅμα xal ἠνωμένως (4); Ilathp 
γὰρ ὁ Πατἡρ, χαὶ οὐχ Yià;, χαὶ Υἱὸς ὁ Ti5;, καὶ οὐ 
Πατήρ πλὴν ὁ [latro ἐν Yl, καὶ ὁ Yib; ἐν Πα- 
ερἰ. » Καὶ ὁ μὲν θεῖος Κύριλλος (5) «Καθ ὃν 
τρόπον ἔχει ὁ Ilachp τὸ Πνεῦμα, οὕτω καὶ ὁ Υὸς, 
xei ὡς ἔστι Πνεῦμα τοῦ Πατρὸς, xal τοῦ Υἱοῦ, » 
xai τὰ λοιπά. Τὸ δὲ ἔστι τἰ ῥῆμα ὑπάρχει; Οἱ ci- 
ζότε; νοῄσουσιν αὑτὸ, καὶ τὸ ὅλον τῆς περιχοπῆς. 
Τὸ δὲ λέγειν τοὺς δοτιχοὺ; ἁγίους χαὶ ἐκ τοῦ Υἱοῦ 
τὸ ἆχιον Πνεῦρα xa* τὸν ἅγιον Μάξιμον τὸ δι αὐ- 
τοῦ προεῖέναι φυσιχῶς, μὴ xal αἰτίαν τὸν ΥἼὸν 
ἔχειν, θαυμάσιόν τι δοχεῖ xol παράδοξον. 'AXX'T.a 
σαφἑστερον Υένηται «b περὶ τούτου τοῦ θείου Βασι- 
λείου ἐπὶ τῇ αὐτῇ πραγματεία, αὐτὰ προθῶμεν τὰ 
τοῦ Εὐνομίου, & ἓν τῷ κατ) αὐτοῦ  δευτέρῳ.λόγῳ ὁ 


Μέγας Βασίλειο; ἐχτίθησι. Φάσχοντος γἀρ' « Et δὲ. 
διὰ τὸ ἁπλοῦν χαὶ ἀσύνθετον τῆς θείας φύσεως τῇ. 


μὲν δυνάμεισύνδρομον τίθεται τῆν οὐσίαν χαὶ διὰ 
την προσοῦσαν ἀγαθότητα τῷ Oi, ὅλην μὲν χεκι- 


νῆσθαι την τοῦ Πατρὸς δύναμιν εἰς τὴν .γἐννήσιν.. 


τοῦ Υἱοῦ, ὅλην δὲ πάλιν τὴν toU" Μονογενοῦς εἰς 
την ὑπόστασιν τοῦ ἁγίου Πνεύματος (0), » καὶ τὰ 
λοιπὰ, 6 θεῖος Βασίλειος ὡς δυσσεθείας ἀνάμεστα 
ταύτα ἀπήλεγξε χαὶ ἐπὶ τὸ πέρας τοῦ λόγου ἐλθών 
φησιν’ € Εκεῖνο δὲ τίνι τῶν ἁπάντων ἄδηλον, ὅτι 
οὐδ'μία ἑνέργεια τοῦ Υἱοῦ ἀποτετμημένη ἑστὶ τοῦ 
Πατρὸς, οὐδὲ ἔστι τι εν τοῖς οὖσι τῷ Υἱῷ ὑπάρχονν 
ὃ τοῦ Πατρὸς ἡλλοτρίωται; Πάντα γὰρ, φησὶ, τὰ 
ἐμὰ có ἐστι, καὶ τὰ cá ἐμά. lle οὖν τὴν αἰτίαν 
τῷ Μονογενεῖ προστἰθἠσι µόνῳ, καὶ χατηγόρηµα 
τῆς φύσεως αὑτοῦ thv τούτου λαμδάνει δηµιουρ- 
(lav; Ei μὲν οὖν 620 ἀρχὰς ἀ»τιπαρεξάγων ἀλλή- 
λαις ταῦτά φησ’, μετὰ Μανιχαίου καὶ Μαρχίωνος 


συντριδῄήσεται; εἰ δὲ pud; ἑξάπτει τὰ ὄντα, τὸ 


παρὰ τοῦ  YicU γεγενῆσθαι λεγόμενον πρὸς τὴν 
πρώτην αἰτίαν τὴν ἀναφορὰν ἔχει. Gare χᾶν τὰ 
πάντα παρῆχθαι εἰς τὸ εἶναι διὰ τού Θέοῦ Λόχου 


ποστεύωμεν (7), ἀλλὰ τὸ πάντων αἴτιον εἶναι τὸν. 


θεὺν τῶν ὅλων οὖχκ ἀφαιρὀύμεθα (8). Ilo; δὲ οὐ 


5 NS Καθώσπερ. Becc. Epigr. 1 (Gr. orth. Il, p. 


(2) Cod. nost. ἀνθρωπίου. 

(9) Hucusque textus in. Epigr. 4, reliqua Epigr. 
5 quoque exstant. 

(4) Σννηµµένως. Becc, Epig. 5. 

(9) Hec οἱ sequentia. minus coneinna sunt, le- 
guttur vero eodem modo in Monac. cod. f... 121, et 


thentiam impuguasse notat Leo Allatius . contra 
Houiuger. p. 382 seq. Éumdero tex.um. adducunt 
J. Beccus, l. ιν ad Constantinum, c. J, Georg. Mc- 
toch. coütra Manuel. Cret. c. 27, εἰ Gcorg. Tra. 
pezunt. 3d Joan. Cubielesium (Gr. orta. t. ll, p. 
203 seq. 1068 seq., t. 1, p. 499), atque deiude Gizci 
in ceucilio Florentino (Hard. t. 1X, p. 508 seq.) 
Bessarion tamen prae ceteris sublesue fidei banc 


gruente Spiritus, qui ab ea est, profunditur. Quau- 
do igitur ipse Spiritus Dei Patris et Filii est, 
quomodo nou Pater et Filius unam omhino po- 
testalem distincte simul οἱ conjunctim posside- 
bunt? Pater enim est. Pater, et. non. Filius, ct 
Filius est Filius, et non later ; et tamen Piter in 
Filio et Filius in Patre. » Ac divus quidem Cyril- 
lus ait : « Quo modo Pater habet Spiritum, eodem 
et Filius, et ut est Spiritus Patris, sic est et Filil, 
et cztera, lllud est vero quale verbuin est? Qui 
Dorupt intelligent illud, et totum quod est in ea 
pericope. Quod vero Occidentales sanct etiam ex 
Filio Spiritum sanctum dicunt et sanctus Maximus 
per eum prodire illum naturaliter, non et causam 


B habere Filium asserit, mirabile videtur et para- 


doxum. Sed ut clarius fiat quod de hoc divus Ba- 
silius in eadem tractatione babet, premittamus 
ipsa Eumonii verba, quz libro secundo »dversus 
eumdem magnus Basilius proponit, Cum enim iste 
diceret : « Si vero propter simplicitatem ab omni 
compositione liberam divine naturz virtuti con- 
curreptem ponit substantiam el propter bonitatem, 
qua Deo inest, totam Patris virtutem commotam 
fuisse in Filii generationem, tolam vero ruráus 
Uuigeniti virtutem in subsistentiam sancti Spiri- 
tus, » et ελεγα. Divus Dasilius ut impietate re- 
ferta lizc refutavit et cum ad libri ünem venig- 
set, « lllud vero, inquit, cui omnium non patet, 
quod nulla Filii operatio.a Patre divisa et dissecta 
est, neque est aliquid in rebus, quod Filio insit et 
a Patre alienugi sit? Omnig enim, inquit, mea tua. 
sunt et. tua mea, . Quomodo ergo causam (Spiri- 
tus) Unigenito attribuit soli, et ad ejus accusan- 
dam naturam (a) hujus creationem assumit? Si 
igitur duo principia in.oppositum inter se ducens 
hac ait, cum Manichzo et Marcione. conteretur. 
Quod οἱ οὐ uno principio res exsistentes dependere 
ac prodire putat, quod a Filio dicitur esee factum, 
ud primam causan. refertur.. Quare, etsi. cuucta. 
producta esse per Deum Verbun credimus, ome 
nium tamen causam. esse Deuip universorum non. 
negamus.Quo pacio. autem dividere Spiritum. a 
Deo non habet manifestum periculum, partim-Apo- 


D $tolo conjunctim | nolis tradente, et- modo Cliristi 


in Mariano f. 211 b. . 

(6) Too Πνεύματος additur in editis et apud Bec- 
cum, qui ista Basilii. profert, lib. de process. Spi- 
rit. sancti, c. 4, n. 1. Gr. orth. lI, p. 274, 275. 

(7) Mon. 27. f. 121, πιστεύομεν. 

(3) Hucusque verba eadem dat Beccus |. c. ; se- 
quentia profert ibid. n. 4, p: 218; 279. 


epistolam habuit. (Vide ejus resp. ad Marci Ephes. 
capita syllogistica, n, 20 (arg... 27). 

(a) Est ista versio Allatii ; melius tamen fortas- 
se reduitur, Et prazdicamentuimn (ita. iu. logicis di- 
citur χατηγόρηµα) naturae ejus sumit ejug crea- 
tionen. Hoc pacto. alibi (in Niceph. Blem. er. 4, 
c. 9, G. 0. 1, p. 74) apud Aitiatium vertiwur : € et 
praedicari de iliius natura illius opificiu.u vult. v 
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Spiritum dicente, et modo Dei, ubi scribit : Si ΛΑ φανερὺν ἔχει τὸν κίνδυνον διαιρεῖν ἀπὸ τοῦ θεοῦ τὸ 


quis autem Spiritum Christi non. habet, hic non eM 
(jus; et rursus : Nos vero non. spiritum. mundi 
accepimus, sed Spiritum, qui ez Deo est; partim 
vero Domino eum Spiritum veritatis appellante, 
quoniam ipse est veritas, et a Patre procedere 
dicente. At iste in. dejectionem Domini nostri 
Jesu Christi aufert eum a Patre, Unigenito vero 
auribuit peculiariter ad destructionem — gloriz, 
injuria afficiens, ut putat,» et qua sequuntur. 
Nam sicnt iste a Deo percussus (a) tertiuni natura 
vicens Spiritum ad rectam fldem destruendau, re- 
futatus est a. magno Basilio, qui tunc testimonia 
protulit tum a diviuis tum a materialibus rebus 
vel exemplis, videlicet ab angelis et astris et a 
divinis mansionibus, et exinde confirmavit, non 
tertiz? naturz esse Spiritum sanctum, licet ordine 
tertius sit, et hzc si et ordine differunt, ejus- 
dem tamen esse substantiz licet et dignitate dif- 
ferant : sic et hic refellentur qui duo dicunt prin- 
cipia in processione Spiritus sancti, nimirum Pa- 
trem et Filium, ex prenotato divi Basilii dieto, qui 
ait: « Quod a Filio factum esse dicitur, ad pri- 
inam causam refertur; » et rursum : « NullaFilü 
operatio divisa et dissecta est a Patre. » Secün- 
dum eumdem modum et Cyrillus secundo The- 
saurorum libro dicit : « Ostenditur enim perspicue 
Spiritum sanctum non esse alienum ab essentia 
Fili, sed in ipso et ex ipso velut actionem quam- 


Πνεῦμα, τοῦτο μὲν τοῦ Αποστόλου συνηµµένως 
ἡμῖν παραδίδλντο:, xal νῦν μὲν Χριστοῦ λέγοντας. 
νῦν δὲ τοῦ Θεοῦ, ἓν οἷς γράφει’ El δέ τις Πνεῦμα 


"Χριστοῦ οὐκ ἔχει, οὗτος οὐκ ἔστι' αὑτοῦ (1): xa* 


πάλιν Ἡμεῖς δὲ οὐ τὸ Πγεῦμα τοῦ κέσµου éAá- 
δοµεν, dA1À τὸ Πνεῦμια τὸ ἐκ Θεοῦ (3). τοῦτο 6k 
τοῦ Κυρίου Πνεῦμα τῆς ἀληθείας λέγοντος, ἐπειδὴ 
αὐτὸς ἡ ἀλήθεια, xal παρὰ τοῦ Πατρὺὸς ἑἐκπορεύε- 
σθαι (6). Αλλ’ οὗτος εἰς χαθαίρεσιν τοῦ Κυρίου 
ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ ἀφαιρεῖ μὲν αὐτὸ ἀτὸ τοῦ [la- 
πρὸς, τῷ δὲ Μονογενεῖ διαφερόντως ἐπὶ καθαιρέσε: 
τῆς δόξης προστίθησι», ἑξυδρίξων, ὡς οἴεται, » xal 
τὰ ἑξης. Καὶ γὰρ ὥσπερ τρίτον τῇ φύσει ὁ θεήλα- 
τος οὗτος λέγων ἐπὶ χαθαιρέσει τῆς ὀρθῆς πίστεως 
Ἰλέγχθη (4) παρὰ τοῦ μεγάλου Βασιλείου τηνικαῦτα 
μαρτυρίας προχοµἰσαντος ἀπό τε θείων καὶ ὑλικῶν 
πραγμάτων ἣ παραδειγµάτων, τῶν τε ἀγγέλων λέγων 
καὶ τῶν ἁστέρων xai τῶν θείων μονῶν, xal ἐντεῦθεν βε- 
6αιώσαντος ὅτι οὐ τρίτης ἐστὶ φύσεως sb Πνεῦμα τὸ 
ἅγιον, εἰ χαὶ τῇ τάξει τρίτον kat (xal ταῦτα Υὰρ, εἰ 
χαὶ τῇ τἀξειδιαφέρουσιν, ἀλλὰ τῆς αὐτῆς οὐσία. ἐστι», 
εἰ καὶ διαφέρουσι τοῖ; ἀξιώμασιν) (5): οὕτω xat ἐνταῦ- 
θα ἐλεγχθῄσονται οἱ δύο τὰ αἴτια λέγοντες ἑπτῆς ἑχπ-- 
Ρρεύσεως τοῦ ἁγίου Πνεύματος, τὸν Πατέρα δηλονότι 
καὶ τὺν Υἱὸν, ἀπὸ τοῦ προειρηµένου ῥητοῦ τοῦ θείου 
Βασιλείου φάσχοντος' « Τὸ παρὰ τοῦ YloU γεγενησθαι 
λεγόμενου πρὸς τὴν πρώτην αἰτίαν τὴν ἀναφορὰ» 
ἔχει (6): χαὶ, "Οτι οὐδεμία ἑνέργεια τοῦ Yloo. ἆπο- 


dam naturalem qua omnia quaecunque et voluerit C τετμηµένη ἑστὶ τοῦ Πατρός" » χαθά φησι καὶ ὁ 


potest complere. » Et rursum ibidem : « Non sepa- 
ratur à divina essentia, scd ex illa uaturaliter 
emissus universam habet Patris (οἱ Filii) operas 
tionem. » Et mognus Athanasius, in epistola ad 
Serapionem, operationem Filii nominat Spiritum. 
Si igitur operatio est Patris et Filii, operatio vero 
nou divisa est secundum divum Basilium, ergo 
non duo sunt principia. Manifestum enim est, una 
epirativa virtute vel operatione Patrem et Filiuin 
producere Spiritum sanctum et omnia quee sunt 
Filii ad Patrom referri, etiam quorum Filius 
causa est. Gregerius Theologus id declarat di- 
cens : « Omnia quz sunt Uujgeuiti ad primam cau- 
sain relationem habent. » Praterea ideni, Oratioue 
in Pentecosten ; « Quacunque, inquit, hic hu- 
miliori modo dicuntur, ut dari, m:ttj, dividi, cha- 
risma, insufllatio, promissio, oratio, sive quid 
aliud ejusmodi, ne singula quaque enumerem, ad 
priuiam causam referenda sunt ut ostendatur ος 


(1) Rom. «11, 9. 

(2) Cf. Rom. vit, 45. Apud. Allat, |. ο. ὑμεῖς... 
ἑλάδετε. - 

($) Apud Allat. 1. c. ἐχπορεύεται. [lucusquetex- 
^ wm suppeditat. 

(4) Cod., ἠλέχθη. 

(9) Cf. Basil. i c... Eun,, n. E seq. de quo. textu 
cl. beecui de proc. Sp. S. c. 1 seq. Gr. oitbi. {, p. 
225 seq. 


(a) Eunomiyin intelligit a Basilio refutatum. 


Κύριλλος ἐν τῷ δευτέρῳ τῶν θησαυρῶν' « Δείχνυ- 
ται γὰρ σαφῶς οὐκ ἀλλότριον τῆς οὐσίας τοῦ Yloo 
τὸ Πνεύμα τὸ &y:ov, ἀλλ᾽ ἐν αὑτῷ καὶ ἐξ αὐτοῦ 
ὥσπερ ἑνέργειά τις φυσιχἣ πάντα δυναµένη πλη- 
ροῦν ὅσα καὶ βούλεται (7). Καὶ πάλιν ἐν τοῖς a2 

τοῖς « Οὐ διώρισται τῆς οὐσίας τῆς θείας, ἀλλ) (8. ᾿ 
ἐξ αὐτῆς φυσικῶς ἐκπεμπόμενος ὅλην ἔχει τὴν τοῦ 
Πατρὸς (9) ἑνέργειαν. » Καὶ ᾽Αθανάσιος ὁ μέγας ἐν τῇ 
πρὸς Σεραπίωνα ἑνέργειαν τοῦ Υιοῦ τὸ Πνεῦμα 
ὀνομάζει (10) .El οὖν ἑνέργειά ἐστι τοῦ Πατρὸς καὶ 
τοῦ Υἱοῦ, ἡ δὲ ἑνέργεια ox. ἀποτετμημένη 1a: . 
χατὰ τὸν θεοφάντορα Βασίλειον, οὐχ ἄρα δύο τὰ 
αἴτια. Πρόδηλον γὰρ, ὡς uid προθλητιχῇ δυνάµει 4 
ἑνεργείᾳ 6 Πατὴρ xai ὁ Υἱὸς προδάλλουσι τὸ Πνεῦμα 
τὸ ἅγιον, καὶ ἔτι ὡς πάντα τὰ τοῦ Υἱοῦ πρὸς τὸν 
Πατέρα ἀναφέρονται [xa!] ὧν ὁ Υἱὸς αἴτιος. Γρη- 
Ἱόριος ὁ θεολόγος τοῦτο παριστᾷ' «Πάντα γὰρ, 
φησὶ, τὰ τοῦ Μονογενοῦς εἰς τὴν πρώτην αἰτίχν τὴν 
ἀναφορὰν ἔχει (11). » Καὶ ἔτι ὁ αὐτὸς ἐν τῷ εἰς stv 


(6) Vide Beecum 1. c. c. 4, p. 274 seq. 
. (7) lem textus in Becci epigr. 4 (Gr. ortb. II, p. 
in lectione parum diversa. 

18) Sic recte Marc. Mon. xat loco ἀλλά habet, 
οὐ) ldem textus Epigr. 8, l. c., p. 583 liabet, xal 
Ylo3, quei deest in. nostris codicibus. 

(10) ldem citatur Epigr. 4 (Gr. orth. l1, p. 548.) 


(11) Viue et Greg, txtuti. apud B l,c. 9. 
(Gr. orth. 1, p. 15). v phe cene vf 


4l CONTRA EPIESIUM, 2 a 
Ἠεντηκοατὴν λόγῳ qtslv: ε Ὅσα δὲ κἀνταῦθα 24- Α quo sint, neve tria principia polytheistarum more 


.yexat ταπεινότερον, τὸ δίδοσθαι, τὸ ἁποστέλλεσθαι, 
τὸ µερίζεσθαι, τὸ χάρισμα, τὸ ἑμφύσημα, ἡ inay- 
χελία, dj ἔντενξις εἴτε τι ἄλλο τοιοῦτον, ἵνα μὴ 
πὰ χαθ᾽ ἕχαστον λέγω, ἐπὶ τὴν πρώτην αἰτίαν 
ἀναχτέον, ἵνα τὸ ἓξ οὗ δειχθῇ χαὶ μὴ τρεῖς ἀρχαὶ 
πολυθέως παραδεχθῶσι. » Οὕτω (1) καὶ πάντες οἱ 
ὑπὸ Χριστὸν τεταγµένοι τὰ τοῦ Μονοχενοὺς εἷς 
«bv Πατέρα ἀναφέρουσι, xai αὐτῆς τῆς δημιουργίας, 

ς χαὶ ὁ Υἱὸς αἴτιός ἐστιν, ἐπὶ τὸν ΠἩατέρα ἀναφέ- 
ρουσι (3), ὡς ὁ χλεινὺς ἩασΏειος ἓν τῷ πρὸς Ἂμ- 
φιλόχιον ὀγδόῳ φησίν (5): εΤὰ ἓἐμὰ αἀντα cd 
ἐστι, ὡς ἐπ αὐτὸν τῆς ἀρχῆς τῶν δηµιουργηµά- 
των ἀναγομένης καὶ τὰ cà ἐμάᾶ, ὡς Exelüev αὐτῷ 
τῆς αἰτίας τοῦ δημιονργεῖν χαθηχούσης (4).» "Ο,α, 


statuantur. » Sic ct omues Christo subjecti qu.c 
sunt Unigeniti ad Patrem referunt, ct ipsius erea- 
tionis, cujus et Filius causa est, ad Patrem re- 
ducunt causam , quemadniodum inclytus Basilius 
ad Amphilochium capite octavo ait : « Mea omnia 
(ua sunt. (ait Dominus) , tanquam ad ipsum (Pa- 
trein ) origo rerum creatarum referenda sit, et tua 
mea, quod ipsi a Patre provenerit condeudi 2ucto- 
ritas et causa! » Vide, quonam pactio cousouna 
sanctis dicentes eoruin accuratissimam tbeolugiam 
sequimur. Et causam, ut hi dicunt, ad ipsum Pa- 
trem referunt; et si per Filium omnia facia sunt 
et Filius causa est, attamen unum principium 
creationis confitebantur. lste vero. ( Marcus Eplie- 


ὅπως συμφωνοῦντες τοῖς ἁγίοις ἐξαχολουθοῦμεν τῇ B sius), artificiose obtrudeus przpositionem per pro 


ἀχριθεστάτῃ θεολογίᾳ τούτων. Kal τὴν αἰτίαν, ὥς 
quw οὗτοι, καὶ ἐπὶ τὸν Πατέρα ἀναφέρουσιν' εἰ 
xai δι Yloó τὰ πάντα Ὑέγονε, xal αἴτιός ἔστιν ὁ 


Yib;, ἁλλ᾽ οὖν ἓν αἴτιον ὡμολόγουν τῆς υτίσεως. 


cum poni, Ario patrocinabitur, qui auditis illis 
verbis, omnia facta esse per Filium, ctiam cum 
Filio (et post Filium) cuncta esse facta existi- 


mabat. 


*O δὲ τεχνολογῶν τὴν διὰ ἀντὶ tz. μετὰ καὶ σὺν, τῷ 'Aps(q συνηγορήσει áxodovtt ;. Δι Ylov τὰ πάντα 
ἐγένετο, xaX μετὰ τοῦ Ylo) cà πάντα γεγενῆσθαι νομίζηντι, 


ΕΦΕΣΟ. 


Ὁ δὲ, ὅτι « µόνο; αἴτιος 6 Πατὴρ, » χαὶ tv ἅλ- 7 


λοις « Τὸν Y bv. οὗ λέγοµεν αἴτιον, οὐδὲ Πατέρα", 
xai àv ἄλλοις « Ὅαα ἁρμόνει ταεγῇ , alcía, vsv- 
νήτορι, τῷ Πατρὶ µόνῳ προσαρµοστέα. » Οὐκ ἂν ὁ 
θεολογιχώτατος υὖτος Δαμασχηνὸς τὴν διὰ τιθεὶς 
EX τοῦ Υἱοῦ την ἐκ ἀπηγόρευσεν ΄ ἓν μὲν τῷ 
ὀγδόῳ τῶν θεολογιχῶν λέγων « "Ex τοῦ Υἱοῦ τὸ 
Πνεῦμα οὐ λέγομεν, Πνεύμα δὲ Yiou ὀνομάνο- 


EPHIBs. ( V ). 

Alius vero dicit : « Solus causa later; ». et alibi : 
t Quecunque conveniunt fonti, cauas, genitori, 
ea soli Patri aptanda sunt. » Neque iunc (a), in 
theologia acutissimus hic Damascenus przepositio- 
nem per poneret, dum de Εέῑίο agit, οἱ pravposi- 
tionem ez rejiceret. Octavo enim Theologicorum 
capitum οἱ : « Ex Fiiio Spiritum non dieiuius, 
Spiritum vero Filii nominamus, et per Filium ma- 


pev, καὶ δ.᾽ Υἱοῦ φανεροῦσθαι xoi µεταδίδοσθαι C, nifestari nobisque suppeditari confitemur. » Et 


ἡμῖν ὁμολογοῦμεν (5)* ἐν δὲ τῷ τρισχαιδεκάτῳ 
πάλιν ὁ αὑτός ' € Πνεῦμα ὙΥἱοῦ οὐχ ὡς ἐξ αὐ- 
κοῦ, ἀλλ ὡς δι αὐτοῦ ix τοῦ Πατρὸς ἑκπορευό- 
µενον' μόνος γὰρ αἴτιος ὁ Πατήρ (6) * » àv δὲ τῇ 
πρὸς Ἱορδάνην ἐπιστολῇ πρὸς τῷ τέλει’ c Πνεῦμα 
ἑνυπόστατον ἐχπόρευμα xal πρέθληµα, 5. Ylou δὲ 
καὶ οὐκ ἐξ Υἱοῦ, ὡς Πνεῦμα στόματος Θεοῦ Λόγου 
ἑξαγγελτικόν (7). » "Ev δὲ τῷ εἰς τὴν θεόσωμον 
ταφῖν τοῦ Κυρίου λόγῳ (8) * «ΙΠνεῦμα ἅγιον του 
Θεοῦ xal Πατρὸς, ὧν ἐξ αὐτοῦ ἐκπορευόμενον' ὅπερ 
καὶ τοῦ Υοῦ εἶναι λέγεται, ὡς δι αὐτοῦ χορηχού- 
µενον , xal τῇ χτίσε; µε-αδιδόµενον, ἀλλ᾽ οὐκ ἐξ 
αὐτοῦ ἔχου την ὑπαρξειν.» —— 

ΑΠύΛΟΡΗ. 


Καλῶς ὁ τίµιος οὗτος καὶ αἰδέσιμος τὰ τοῦ θείου D 


Δαμασκηνοῦ αννῆψε. Καὶ περὶ μὶν τοῦ «€ μόνος 
e[1:0; ὁ Πατήριν ὅσον ἂν ὁ θεὺς ἡμῖν ἐχορήγησεν, 
εἴπομεν' ἴσω, δὲ xal πάλιν ἐροῦμεν Θεοῦ αὐτοῦ 


(1) Cod, Mon., f. 122 b, τοῦτο. 

(2) Cod. cit. ἀναφέρωσιν. 

(5) Hem citatur iu Becci. Epigr. 19 Grec. orth. 
t. V, p. 631. 

(4) Mon., χαθιχούσηςο 

(5) Damascen. de fide orthoJ. 1. 1, c. 8, p. 141, 
143 ed. Le Quien. 

(6) lbid, |. 1, c. 15, p. 148 in (inc- 


rursus ilem capite decimo tertio : « Spiritus Filii, 
non ut ex ipso, sed ut per ipsum ex Patre proce- 
dens; solus enim causa Pater. » Et in epistola ad 
Jordanem prope finem : « Spiritus personaliter 
subsistens spiraculum οἱ productum, per Filium 
vero et nou ex Filio, ut Spiritus oris Doi Verbi 
euuutians, » ln oratione autem in Dominici corporis 
sepulturam ait : « Spiritas sanctus Dsi et Paus, 
ut ex ipso procedeus; qui et Filii esse dicitur ut 
pet illum suppeditatus et creaturis communicatus, 
scd non ul ex ipso oxeistentiam babens. » 


^ 


RESPONS. D. 

Recte honorabilis et veneraudus iste vir verba 
divi Damasceni conjunxit, Ac primo quod attinet 
ad illud : « Solus causa Pater, » quacunque Deus 
vobis largitus est, jam dizimus; diceinus vero et 


(7) Ep. ad Jord. de Trishagio, c. 98, p. 497 ed. 
Le Quien. 

(8) Hanc orationem tomo Il Le Quienii conten- 
tam.spuriam esse plerique censent ; jum Mago Ethe- 
rianus textus authentiam in. dubium vocasse  cer- 
nitur. Vide delhac re Le Quieni tota.n ad 1. 1d3 
F. O., c. 8, p. 141. 


(e) Hiec cum iis. connectenda, qua supra, cap. 3, Marcum perorantem audivimus. 


PATROL. OR. CLX. 


. 


45 GREGORIT MÁMME CP. PAThIARCH.E " 
rursum Deo ipso opitulante osténdeftes, nos veritati É συναιρουµένου (1 δειχνύντες QU τῆς ἀληθείας 


adlcerere οί ín. ips& stáre. Quv vero profert: 

« F liam gos diciuiüs cádédón. neque Patreui, » roi 
sic se habent lu antiquis 6ἱ vetuátissiihis éxem- 
plàribas ; vetat fbi legirat : « Fitiài non diclinu$ 
ta4sh-eiperlem (a) teqüc Patrem. » Et q&od itá 
coágrust, sive ifse sive alius quispiam dicit, τα” 
«festen est ex iis qua superius idem divus Da- 
ma»cenis asserit ín eodeur capite. Áit διά : « Unis 
Pater est Páter, íd est principil expers; don éhir esl 
&b alio qnopiam ; &nis est Filius et nón pfiüefpil 
exper$ slve rion eàusá carens. » Et post απηὐ4 fé- 
eapitufationém facierig a : « Opónriet. cógnosceré 
quod Patrem nom dieimó$ ex diló, dicifius vefó 
eum Filii Pátrein; Fillun vero non ditimus prlà- 
eipii expertem iiéque Patreni, dicimüs veto él 
, ex Patre. et Filéum Palris. » Liquet érgo é£ prs- 
dictis et ex recápitulatioiie, Sanctam. látuníá ποή 
dixisse cawsai seu principiam, sicut àméa dixi- 
wius (b). Moschampar autem qui vehementer cóntra 
Latinos commotus erat, ita exponit (c). Si enim 
Sanctus aliud significare voluisset, oportebat ptimo 
nominare Putrein, deinde causam. Qu: vero postea 
adducit ( Marcus), nimirum verba : Quecunque con- 
veniunt fonti, causc, genilori, ea soll Patri aptándà 
sunt, ea si quidem adjwntisset el spiratorem, 
tasguuto 83ue ei subsidium prabuissent ; quontaiu 
vero non addidit sepíratorem, liaud iüdgüum auxi- 
hum ex hoc venerabilis. Efhesiortiu àitistés la- 
buit. Nimirum ei hie et spiratorem dixisset, omulno 
etiam siguilicasset unice eum eise spitatorem, sicut 
et im hoc capiíc, quamvis suffictentià essént dicta ad 
probaudum soluur ex sólo Petre esae Fifium, iamen 
etlioc addid dicens quod solas et solo Patre üiiice 
genitus est. Quod spectát ad illod, « Neque tunc iste 
in theologia acutissítnus propositionein per ponetet 
et pra»positiouem ex rejicetel ; ex Filio Spiritum non 
dicintus, » nos in. hae doctriua ipsum samictum dóc- 
torem verborum suorum interpretem producemüs. 
Ac primo quidem won dicimas non squivaict spud 
ipsum »en est; quod liquet ex ei$ qua ipse decla- 
yaL in sghopticis capitolig, Ait enim cápite 77, 
eujus inscriptio : Deiparam esse sancism Virgi- 
nem : « Christiparam non dicimus sanctam Virgi- 


B Υ]ὸν τοῦ Πατρ 


εχόµεθα καὶ tv. ταύτῃ ἑσμέν. "0θεν δὲ λέγει: « Tv 

YUv οὗ λέγοµεν αἴτιόν οὐδὲ Πατέρα, οὐχ obtuse 
ἔχει ἓν τοῖς ἀρχαίοις xal παλαιοτάτοις βιθλίοις , 
ἀλλ) ὅτι, « bv δὲ Υἱὸν oí. Χέγομεν ἀναίτιον, οὐδὲ 
Πατέρά - » Καὶ ὅτι οὕτως ἀρμόζει, ᾗ ὡς αὐτὸς d 
ἑτερός τις λέγει, δῆλον ἐξ Qv ἀνωτέρω ὁ αὐτὶς 
δεῖος Δαμασκηνὸς λέγει iv τῷ abri κεφαλαίῳ' φησὶ 
Yág « Et Πατήρ ó Hazhp, τουτέστι ἀναίτιος (uà 
γὰρ ἐκ τινος), εἷς ὁ Tib; καὶ οὐκ ἄναρχος » τουτ- 

ἐστιν οὐχ ἀναίτιὸς (2). » Καὶ µετά τινα ἑπανάλη- 

jv πυιούμενός φησι: € Χρὴ Υινώσκειν, ὅτι τὸν 
Πατέρα oó χέγομεν ἔχ τίνος, λέγομεν δὲ αὐτὸν τοῦ 
Τιοῦ Πατέρα: τὸν δὲ Υἱὸν οὐ λέγομεν ἀναίτιον (3) 
ebat Πατέρά" λέγομεν δὲ αὐτὸν Ex τοῦ Πατρὸς xat 
6e. » Δῆλον àbv ix τῶν εἰρημένων 
koi ix tls Leech rus, ὡς o)x αἴτιον ὁ ἅγιος 
éfpnxe, χαθά φθάσαντες ἔφημεν. 'O Μοσχάμπαρ GE 
ó σφοδρῶς xatX Λατίνων χίνηθεὶς οὕτως ἐχτίθησιν" 

el γὰρ ἅ-λως ὁ ἄγώς {εούλετο, ὡς αὐτὸς φάσκει, 
πρῶτον ἐχῤῆν εἰπεῖν Πατέρά, εἶτα αἴτιον' ἀλλ᾽ οὐχ 
οὕτως εἴρηκε. Τά δὲ ἑξῆς: ἤγουν (4), « "Osa ἁρμό- 
ζει πηγᾖ. αἰτίᾳ, γεννήτορε, τῷ Πατρὶ µόνῳ προσο 
αρµοστέα, » ἐὶ xal [τὶ] προθολεὺς συνἠρίθμει, 
πολλην ἂν ἀὐτῷ τὴν συνηχορίαν παρεῖχεν. Ἐπεὶ 
δὲ τὸ προθο.εὺς οὗ πῥοσέθηχεν, οὗ πολλὴν ἐκ τού- 
tou τὴν βοήθειαν ὁ αἰδὲσιμος ἔσχεν Ἐφέσου. Εἰ 
íàp xal τὸ πρόθολεὺς Bars, πἀντὼς ἂν καὶ τὸ 
ὑόνως προδολεὺς ἐδήλόυ, ὥσπερ ἀαἱ ἓν τούτῳ τῷ 
κεφαλαίῳ καίτοι γε ἱχανῶν ὄντων δεῖξαι, ὅτι xol 
μόνος (5) ἐκ μόνου τοῦ Πατρός ἐστιν ὁ Ye, ἀλλὰ καὶ 
τοῦτο προσέθηχε xal φῆδιν, ὅτι μάνος ἐχ póvou τοῦ 
llacpb; μόνως ἐγεννήθη. Πρὸς δὲ τὸ « 00x ἂν 6 
θἐολογικώσατὸς , 09:0; vk9 διὰ vial; τὴν ἐχ ἁπη - 

τόρευδεν (6)* Ex τοῦ γῶῦ τὸ Πνεῦμα οὐ Myopév , 
ἓν ταύτῃ τῇ θὰολογίᾳ ἀὐτὸν τὸν Ἁγίον ἑξηγηέὴν τῶν 
ἀὐτοῦ ἀροδαλούμεβά, Kal «κρῶτον piv «b οὗ «έ- 
qopsv οὗ «ἰθῆσιν αὖ ες 6 ἃγιος àv τοῦ οὖκ ἔστι 

δἥλον ᾶρ xat ἔξ ὧν αὐτὸς iv εούτοις tol; συν- 
οὐτωκόξς χεφαλαίοις δῆλοῖ' φῆσὶ γὰρ ἐν τῷ ο κε- 
φαλαίφ , οὗ dj ἐπιγραφὴ * » "Oxi 6ιόίδχος ἡ ἁγία 
Παρθένός, y 1 Χριότοξδκον eb λέγοβεν ἐν ἁγίαν 
Παρθὲνον’ » ἀλλὰ dt; (T) ἐναῦθα voit «b οὐ J44- 
ῥόμεν ἐν dip αὐτοῦ λόχφ o0 4$ ἐπιγραφή: 


nem. » Sed quomodo intelligat hoc. ΜΟΝ dicimus, D « Ἔπος (8) ἀχριδέστατον  xatà τῆς θἐοστυγοῦς 


in alio suo sermone, 6sjus inscriptio : Verbum ac- 
cuüratissimum eontra Deo invisam Nestoriahorüm 


| υναιροµένου, 
"i lo aliter eadem verbs » nat Andr. Ca- 
materus c. 144. (Gr. orth. 1 
apud ES a (l. e p- i98) αἴτιον. 
H on., f. 135 a, fivouv. 


(ο) Videlicet pro αἴτιο» legcndum esse ἀναίτιον 
contendit. Alii vere plures orthodoxi Graeci αἴτιον 
legerunt. 

to) Scilicet Damascenum voluisse abjudicare 
Filio innascibilitatem, non vero caus: rationem. 

(c) Georgius Moscbampar, maguze Ecclesie c har- 
tophylax, Blecco qualis et ab eo prersus dissidens, 
Auulta scripsit contra Latinos, quoruut aliqna idem 


αἱρέσεως (9) τῶν Nédvopta vv, » Ἡ δὲ ἀρχὴ τοῦ 
λόγου « Πρὸς εἐὺς Νεστοριανοὺς ὁμόφρονάς,, 


B) Μπτώμη, πάρω, 


(8) Mon., ἀλλ ὅπως, 
(9) Mon., αἱρήσεως. 


patriarcha opusc. De libris suis (Gr. ofth., t. Il, 
Ρ. 5) se refutasse scribit. Sed meque ejus 'scripta 
neque Betci refutationes adhàc reperta sum,  Vi- 
de Allatium De consens., |. i11, c. 15, n. 1o et diatr. 
de Georgiis, p. 349. Androricut t»3men Cama rus 
legit ut supra Marcus eamdemque lectionem 

cus (Gr. ortli., li, p. 50), n. 141 in fine) retinuit. - 


4 . 
A5 CONTRA EPHESIUM. {ῥ. 
περὶ τὸ τέλος τὸῦ λόγου υὕτω διασαφεῖ - » Διὸ καὶ A Ιμεγδείη, initium , vero : « Ad Nestorianos consea- 


S«otóxov τὴν ἁγίαν DapOtvov χηρύττομεν ὡς xu- 
ρίως xal ἁληθῶς ἐξ αὐτῆς σαρχωθέντα γεννῆσα- 
σαν, Χριατοτόχον δὲ αὐτὴν ἴσμεν Χριστὸν vip 
ἐγέννησεν. Ἁλλ' ἐπεὶ ἐπ ἀναιρέσει τῆς θεοτό- 
xou φωνΏς ὁ θεύλης Νεστόριος ταύτῇ χατεχρήσα» 
το, οὗ Ἀριστοτόχον, ἀλλ ix τοῦ χρείστονος ταύ- 
tqv θΘεοτόχκον ὀνομάζαμεν. x El οὖν ὁ λόχος οὗτος 
ὁ διασαφῶν «hy τοῦ ἁγίου «τούτον διάνοιαν ἄγνω- 
στος xal ἀφανὴς ἦν, πάντως ἂν ph Χριατοτόκον 
φρονεῖν τὴν ἁγίαν Παρθένον ἑλέγομεν διὰ τὸ λά- 
ειν» « Χρισνοτόκον δὲ οὖν ἁγίαυ Παρθένον οὐ λά- 
1σμεν, » καὶ πῶς ἂν εἶχε voco λόγον ; δἶδε γὰρ 
καὶ αὐτὸς µάλα χελως Ερηγόριον τῆς θεολογίας 
ἑπώννμον φάσχόοντα ὃν τῷ περὶ tov Πνεύματὺς 


tientes, » prope fiuem orationis hoe pacto pate- 
facit: « lJcirco et Deiparam sanctam Virginem pra- 
dicamus, u'pote quae proprie && vere ex ipea iucar- 
Patum genuit; Chriüparam vero eam nevimus; 
Christuu: enim genüit. Sed queaiam ad evertendaia 
Deipare vocom ea ahàhusus est impius Nestorius, 
won Christiparam, sed ex nobiliori Deiparam eam no- 
minamus. Si igirur oratio hac declaraus Sencti 
istius sententiam ignota οἱ nailibi apparens foret, 
prorsus diecremus, eum sanctam Virgiuem non ba- 
bere Gliristiparam propter ejusdem verba: « Chri- 
Siparam vere sanciars Virginem non dicimus, ο et 
quomodo hoc baberet rationem ? Novit enim et ipse 
optime Gregorium qui 4 theologia cognomen sot- 


λόγψ’ τῶν ἀραγμᾶτὼν τὰ μὲν οὐκ ἔστι, λέγεται δὲ, D tus est, in. oratione de Spiritu smcto dicere : 


τὰ δὲ ὄνια οὗ λέγεέαι (1).» Héx; δὲ σὐμγωνήσει ὁ 
Évvx; ἑαυτῷ λέγων iJ τῷ εεέάρτῳ (3) τῶν θεολο- 
γικῶν' « Asl τὸν Λόγον xai Πνεῦμα ἔχειν xol γρ 
ὁ ἡμέέξερος λόγος οὐκ ἅμοιρός ἔστι πνεύματος. ) 
Ei cv ὁ Λόγος Πνέόμα Έχει, ὡς αὐτόϕ φησι, καὶ 
Μετά τις ἐπιφέρει c "Est δὲ εῆς θεία φύσεως 
καὶ ἁπλῆς xoci ἀσυνθέτου sb μὲν Ἠνεῦμα θεοῦ εὖ- 
σεθὲς ὁμολογητόον διὰ {ὸ μὴ εἶναι τὸν τοῦ θεοῦ 
Aéyóv ἑλλεπέάτεροῦ τοῦ ἡμετέρου λόγου, πάντως 
ἂν τὸ Πνεῦμα καὶ ἑά τοῦ ἔχουτος αὐτό (3) ἐστι. 
Καὶ Τὰρ ὀχιαχῶς λέἐγετάἀι τὸ ἔχειν παρὰ τῶν θύ- 
ϱ50εν xal παρὰ τοῦ ἁγίου τοῦδε ἅτε σομφωνοῦν- 
τος αὐτοῖς * «b γὰρ ἔχειν  χατὰ ποιόν ἐστιν οἵον 
ἔξιν xot διάθέσιν ἢ ἐπιστήρβην, ἡ χατὰ ποσὸν, ὡς 
λέτει εις τὸ ξύλον ερεῖς «χεις ἔχειν, ἡ ὡς χτῆμα, 
olov οἰχίαν S ἀγρήν' & ὡς τὰ περὶ τὸ epa, olov 
ἐμάτιον fj χιτῶνα, S ὡς Τυναῖκα ἔχειν ἢ ὡς ἐν po- 
ρἱῳ, οἷον ὁ δακτύχυνὸ ἐν χειρί. f) ὡς µέρος, olov 
χεῖρα ἡ «0o, 4$ à: ἐν ἀγγείῳ, ὡς µέδεµνος τοὺφ 
πυρούς. ᾽Αλλὰ ταῦτὰ μὲν εἰθέται δηλοῦνίά €hv τοῦ 
ἔχειν σαφήνειαν xd ὅχωι ἠμεῖς μᾶλλον τῷ ἁγίῳ 
συμφωνοῦμέν. "AJ ἴωμεν καὶ Dp! ἑτέραν δισόά- 
φησιν. Όὺ γὰρ (4) «b {οὐ λέγομεν » 45 € 60x ἔστιν 
ἑηλοῖ, ὡς αὑτὸς à ἄγεός φησιν ἀλλὰ Καὶ ly ἑτέρῳ 
τρόκῳ φανερὸν γἐνήσεται , καὶ μάλιστα διὰ τοὺς 
λέγοντας, ὅτι τὸ Διὰ τοῦ Υἱοῦ x5 φανεροῦσθαι xol 
βαταδίδοσθαι µόνον δήλοῖ, καὶ τὸ ει Κετὰ τοῦ ΥΠοῦ; 
xa « όὺν τῷ Yl κπορένόμενον, » sl καὶ mpo- 


ἀπεδείχθη διὰ Φυλλῶν ἁγίων πρότερον, ὣς οὗ τοῦτο D 


δηλόξ, ὥσπερ ol talea λέγοντες βούλοντα,. Too μὲν 
Εὐνομίου λέγοντος ἐπ τοῦ Ἐἱοῦ τὸ Πνεῦμα τὸ ἃγιον, 
*o9 dk Νεότορίου &t μόνου τοῦ Βατρὸς «hv ὕκαρ- 
ξιν ἔχειν, ὁ ἅγιος gite τῷ «τοῦ Béveplou δόγµατί 
συμµόδαίνειν οὺν λόγον, µήτε €) (D) τοῦ Νεστορίου 
ἠγούμενος, ἀλλὰ διὰ μέσου τῶν δύο ὑπολήψεων 


(1) Naz. Orat. 51 ed. nov. {οἱ. ος. 5).) 

(2) la inarg. cod. Mon. rubro calamo, ἓν τῷ δ.. 
(3) Mon. et Mare., αὐτῷ. 

(4) Cud. εἰ γὰρ-δηλοῖ, ὡς αὐτὸς ὁ ἅχιός raw: 


« Rerum alise quidem non sunt, dicuntur autem, 
ali vero sunt et non dicuntur. » Quomodo vero 
concordaret sanetus doctor secum ipso, cum .in 
quarto (septiino) capitum theologicorum dicat : 
« Oportet Verbum et Spiritum habere. Etenim et 
verbuta nostrum spiritu &on earet. » Si igitur Ver- 
bum Spiritum habet, ut ipse ait, οἱ post. aliqua 
infert : « in. divina vero natura, quse simplex et 
omnis compositionis expers est, Spiritus Dei pie est 
conflltendus, quia Dei Yerbum non est indigentius et 
minus perfectam, quam verbum nostrum, » omnino 
et Spiritus ex eo est, qui ipsum habet. Etenim ha- 
bere oeto modis dicitur a profanis et ab hec sancto 
jis concordante. Dicitur enim habere : 1. decunduin 
qualitatem , ut jhabere habitum, affectionem, vel 
scientiam ; 2. secundum quantitatem , αἱ lignum 
ires ülnas habere ; 5. tanquam possessio, v. g. ha- 
beró domum vel agrum; 4. ut ea qua sunt circa 
Corpus, ut habere vestem vel tunicam ; 5. ut habere 
uxorem ; 6. utin membro habere, v. gr. annalum in 
mana ; 7. ut habete tanquam partem, v. gr. ma- 
num vel pedem ; 8. ut iS vase, v. gr., ut modius 
habet triticum. Sed liac ponuntur quidem ut decia - 
rantia voeis habendi explicationem et quomodo 
Ros magis sancto isti concotdamus. Sed. preceda- 
inus etiam ad aliam expliesttonóm. Non enim verba 
nón dicimus significant idém ac hon e$t; veram et 
alio medo res pstefiél (a) et maxime propter cos, 
qui dieunt vocem μού Filitm solüm inanifestatio- 
hem et suppeditatem denotare atque idem valere aé 
procedere Spiritum cam Filio, ticét jám superius 
per multos sahctos demonsttatuin faerit, non id 
signilücare, at hórum assertores volant. Cam Éu- 
noinius quidem diceret ex Filia Spiritum sanetum. 
Nestorius vero ex solo Patre exsistentiam eun 


quod contextal contrarium. Aut legendum, Ob γάρ, 
aut pro ὁ ἅγιος ponendum. ὁ ἀνῃρ, 200 post οὐ 
λέγομεν addendum οὐ. 

(5) Mon. f. 124 a, τό. 


(α) Ψεὶ mutata lectione : etiamsi mon dicimmws idem denotaret ae mon. est, tamen alio mode cca 


manifesta fiet. 


i CREGORII MAMM.E CP. PATRIARCHLE 48 
bábere, sanctus hie neque Eunomii neque Nestonii A χωρῶν (1) χαὶ ἑχατέρων τῶν αἱρέσεων καθαιρῶν 


placito rationem concordare censens, veram. per 
medium dnartm suppositionum incedens et utrius- 
que horeseos placitum — evertens, priori quidem 
occurrens, qna ex Filio solo Spiritum esse aiebat, 
ait : « Ex Filio Spiritum non dicimus ; » posteriori 


vero, quie ex sole Patre eum affirmabat, semet op- ᾿ 


gonens. Vocem per Filium ponit, qu: οἱ dictionein 
vi selo Patre et aliam. ez solo Filio evertit. In 
epistola enim sd Jordanem, « Verbum, inquit; per 
&e sulmsistehs foetus (proles) et Spiritus per se sub- 
sistens spiramen 3e produetum, per Filium vero, 
et non ex Filio, ut Spiritus oris Dei Verbi annun- 
tíativus. » Banctos vero os Patris vocare unigeni- 
tem. Filium, S. Anastasius declaravit, ut superius 


τὸ δόγμα, τῆς μὲν διὰ xb dx τοῦ Υἱοῦ uórov τὸ 
ε ἐκ τοῦ You οὐ λέγομεν, » τῆς δὶ ex. pórov τοῦ 
Πατρὸς τὸ Διὰ τοῦ Υἱοῦ εἰθησιν, ὅπερ τὸ ἐκ 
μόνου τοῦ flatpóc ἀναιρεῖ καὶ τὸ ἐκ µύνου τοῦ 
Ylov. nei γὰρ ἓν τῇ πρὸς "lopbávnv* « Λόγος δὲ 
ἑνυπόστατον γέννημα; δι) καὶ ὁ Yl, xal Πνεῦμα 
ἑνυπόστατον ἑκπόρευμα χαὶ πρόδληµα, δι Υἱοῦ δὲ, 
χαὶ οὑκ ἐξ Υἱοῦ, ὡς Πνεῦμα στόματος θεοῦ Λόγου 
ἐξαγγελτικόν, ν "Οτι δὲ στόµα τοῦ Πατρὸς οἱ ἅγιοι 


.Sbv µονογενη Υἱὸν αὐτοῦ λέγουσιν , ὁ ἅγιος "Ava- 


στάσιος ἑδήλωσεν, χαθὼς kv οοῖς ἔμπροσθεν εἴρη- 
ται. Καὶ ἔτι ὁ αὐτὸς Δαμασχηνός φησιν * « Λὐτός 
ἑστι voü; Λόγου ἄδυσσος Λόγου γεννήτωρ xaX διὰ 
Ἀόγου προδθολεὺς ἐχφαντορικοῦ Πνεύματος (9). TI 


dictum est. Et rursum idem Dainascenus ait : ε Ipse D οὖν ὁ αὐτὸς ἄριστος λογογράρος ὁ νομοθετῶν τὴν 


est mens, Verbi abyssus, Verbi genitor et per 
Verbum productor Spiritus manifestants. » Quid 
igitur ipsq elarissimus scriptor, qui decernit pre- 
positionem per loco cum dici οἱ quisquis alius am- 
pleetitue. praepositionem per pro cum et hoc in 
*oen ? Patet enim quod si per dicilur esse cum, 
quando agitur de processione Spiritus sancti, tunc 
mentem, Verbi ábyesum, Verbi genitorem una cum 
Verbo prodactarum Spiritum sanctum. secundum 
ipsius subtilem interpretationem. Vel igitur in divi 
et sancti. Damasceni serinonibus de Spiritus sancti 
precessione przpositionem per were pro per ani- 
picctatur, vel, si loco priepositionis cii cam posi- 
tam ουσίας, id etia: dicat de verbis illis : 


διὰ &vst τῆς σὺν χαὶ μετὰ, καὶ ὅστι; ἕτερος στέἑρ- 
γει τὴν διὰ ἀντὶ τῆς μετὰ xal σὺν χαὶ ἐνταῦθα; 
δἡλον γὰρ ὡς εἰ ἡ διὰ μετὰ χαὶ σὺν λέγεται ἐπὶ 
τῆς ἑχπορεύσειος τοῦ ἁγίου Πνεύματος, ὁ νοῦς ὁ 
Λόγου ἄδυσσος, ὁ Λόγου γεννήτωρ μετὰ τοῦ Λόγου 
3 σὺν τῷ Λόγῳ προδαλεῖται «b. Πνεῦμα τὸ ἅγιον 
χατὰ τὴν αὑτοῦ λεκτὴν ἐξήγησιν. Ἡ οὖν ἐν τοῖς 
τοῦ θείου xai ἱεροῦ Δαμασχηνοῦ λόγοις περὶ τῆς 
ἑκπορεύσεως τοῦ ἁγίου Πνεύματος τὴν διὰ ἀντὶ 
τῆς διὰ προθέσεως στεργέτω, Ἡ ἀντὶ τῆς (ιετὰ καὶ 
σὺν τιθέμενος λεγέτω xal ἐπὶ τοῦ διὰ Λόγου προ- 
6οεύς. Αλλ' ἐπεὶ οὐχ ἑλέγχειν , βουλόμεθα διὰ τὸ 
τοῦ ἀνδρὸς τίµιόν τε xal αἰδέσιμον, ἀλλὰ µόνον τὴν 
ἀλήθειαν ἐθέλομεν διασαφεῖν, φέρε καὶ ἔτι τροθῶ- 


Per Verbum productor (a). Sed quoniam non refu- C µεν xal τὰ λοιπὰ διατρανοῦντες περὶ τούτου κατὰ 


tationem scribere nobis mens est ob viri bujus ve- 
aerandi rexereutiam, verum. solummo«do veritatem 
explicare intendimus, age jam addamus et reliqua, 
de hae ro, quantuni vires nobis suppetunt, ad ex- 
plieationem, u& «clariorem adliue. tractationem fa- 
«iamus. Divus Cyrillus οὔιω Nestorii scripta ei ad 
wianus venissent et cum Symbolum vidisset ab eo 
coactus, ut fere oues norunt, duodecim capi- 
tile composuit contra iupios illius libros; uade 
«αἱ Theodoretus Cyri episcopus vehemeuter adver- 
s4is el eugcia conmotus proprio scriplo semet eiy 
opposuit. Quorum capitutorum onam peculiari 
wodo de Spiritu saucto agebat. Quare et ad 
declarandam veritatem hoc proferemus, prout se 
babet, deinde et omnia qua "Theodoretus  op- 
posuit , ijusuper et delensiouem — Cyrilli pro 
seipso et pro confirmatione duodecim  capitulo- 
rum. Hoc vero capitulum ita ad verbum sonat : 
« Si quis unum Dowinum Jesuio Christum glori- 
fie3tum esse dicit a Spiriiu, quasi aliena usuni ea 


(1!) Mon., yopi»v. | 
(2) Daw. cap. theol, 15 apud Beccum Epigr. h 
p. 555. Relutat. Xill in Phoui de Sp. S., cap. 17. 
P 6) Mon., f. 124 b, ὅτερ. 


(a)Sie omnes fere Damascenem explicant et cum 
aliis Patribus conciliant. Vide Hugonem Ether. c. 
Grac. l. un, c. 21; Niceplh. Dlem. orat, 1, c. 25; 
Beccu, orat. 2 de injusta depos. n. 20, et passim ; 
Constant. Meliteniotam orat.1 ; Dem ctrium Cy.lou. 


τὸ ἀννατὸν ἡμῖν , ἵνα xal σαφέστερον τὸν λόγον 
ποιήσωμεν. 'O θεῖος Κύριλλος τοῖς συγγράµαµασιν 
ἐνυχὼν Νεστορίου χαὶ τὸ παραπλασθὲν σύμδολον 
καθὼς πάντες σχεδὸν ἵπασι, παρ) αὑτοῦ ἰδὼν, δύο 
xat δέχα χεφάλαια συνέθετο χατάἀ τῶν μιαρῶν ἐχεί- 
νου συγγραμμάτων’ ὅθεν χαὶ θεοδώρητος ὁ Küpoo 
σφοδρῶς κατ ἐχείνων χινηθεὶς πάντα ἐγγράφως 
ἀντεῖπεν  ὦνπερ (5) τὸ ἓν ἱδιοτρύπω: περὶ τοῦ 
ἁγίου Πνεύματος ἐδηλοῦτο * διὸ καὶ εἰς δήλωσιν 
τῆς ἀληθείας αὐτὸ προθήσοµεν ὡς ἔχει, εἶτα xat 
τὰ τοῦ θευδωρήτου πάντα, ἔτι δὲ xa) τὰς ἁπολο- 
γίας ὑπέρ τε ἑαντοῦ xai βεθαιώσεως τῶν δύο xal 
δέχα χεφαλαίων. Τὸ δὲ κεφάλαιον οὕτω κατὰ Qua 
διέξεισιν᾽ ε EC τις τὸν ἕνα Κύριον Ἰησοῦν Χριστὸὺν 
ὁ1δόξασθαι παρὰ τοῦ Πνεύματος, ὡς ἀλλοτρίᾳ δυνάµει 
τῇ δι αὐτοῦ χρώμενον χαὶ παρ) αὐτοῦ λαθόντα τὸ 
ἐνεργεῖν δύνασθαι χατὰ πνευμάτων ἀχαθάρτων x-l 
*b πληροῦν τὰς θεοσηµείας, καὶ οὐχὶ δὴ μᾶλλον 
ἴδιον αὐτοῦ εὐ Πνεῦμά φησι, δ. οὗ ἑνήργει xol 
τὰς θεοσηµείας, ἀνάθεμα ἔστω (4) Τούτου τοῦ χε- 


(4) Cyrilli anathem. 1x, in A -t. Conc. Ephes. Ci- 
tatur quoque ab. Andronico Camatero (ΑΡ. Becc, 
Gr. orthod. t. Il, p. 444). 


op. de proc. Spirit. sancti ; Mauuclem Calecam, |. 
i, Georg. Tropez. ad Joan, Cubucl,. c. 1; Bessa- 
rionem, epist. ad Alex. Lase. c. 9; et. auctorem 
pestrém ia Apol. contra. Marci epistolam. (Hard. 


i9 CONTRA ΕΡΠΕέΙΟΜ. 5 
φαλαίου σὺν τοῖς ἄλλοι; θευδώρητος ἐπελάδετο, χαὶ À virtute, qux per ipsum est, et accepisse ab ipso 


γράφων πρὸς τοὺς iv Εὑφραντηαίᾳ καὶ "Uspoavil 
χαὶ Συρίᾳ xal Φο.νίχῃ xal Κιλιχίᾳ µονάζοντας (1) 
κατὰ τοῦ θείου Κυρίλλου φησίν « "Ev uiv τῷ πρώ- 
τῳ χεφαλαίῳ τὴν ὑπὲρ ἡμῶν οἰχονομίαν ἐχδάλλει, 
ἐν δὲ τῷ δευτέρῳ χαὶ τρίτῳ χεφαλαίῳ, ὥσπερ ἑπι- 
λαθόµενος ὧν iv προοιµίοις ἐξέθετο, τὴν χατὰ 
ὑπόστασιν ἕνωσιν εἰσάχει' ἓν δὲ s τετάρτῳ χεφα- 
λαίψ ἀπαγορεύει τῶν εὐαγγελιχῶν xal ἁποστολι- 
χῶν φωνῶν τὴν διαίρεσιν (2). Καὶ μετὰ ταῦτα, ὡς 
(eso, διασύρας τὰ εἰρημένα καὶ βλάσφημα xol 
δυσσεθεἰας μεστὰ ἁποκαλέσας xaX χαχῶς ἔπεξερ- 
γασάµενος ἐπιφέρει’ « Βλασφημεῖ δὲ xol εἰς τὸ 
ἅγιον Πνεῦμα, Gt οὐχ ix τοῦ Πατρὸς αὐτὸ λέγων 
ἐχπορεύεσθαι κατὰ τὴν τοῦ Κυρίο quvbv, ἀλλ’ 
ἐξ Υιοῦ την ὕπαρξιν ἔχειν. Ὁ δὲ ἅχιος, ὥσπερ 
χὰν τοῖς ἄλλοις χεφαλαίοις ἀπολογούμενος ὑπέρ τε 
τη; ἀληθείας xal ἑαυτοῦ οὕτω xal ἓν τῷ Q' χεφα- 
Aalp καὶ φησί (3) * εΦθάσαντες ἔφημεν, ὅτι τοῖς 
Νεστορίου βατταρισμοῖς, Ίγουν δυσφημίαις, xal 
τοῖς ἄγαν ἀτημελῶς εἰρημένοις ἡ τῶν χεραλαίων 
μάχεται δύναμις. Ἐκείνου γὰρ λέγοντος περὶ τοῦ 
ἁγίου Πνεύματος » τοῦτο 65 τὸ τηλικαύτην αὐτῷ 
χαρισάμενον δόςᾳν xb δαίµοσιν αὐτὸν φοθερὺν Epya- 
σάµενον τὸ τὴν ἀνάληψιν αὐτῷ τὴν εἰς οὖρα οὓς 
χαρισάμενον * xal ὡς περί (4) τινος τῶν καθ) ἡμᾶς 
ἀνθρώπου χοινοῦ τὰ τοιάδε πεφλυαρηχότος, Υέγονεν 
ἀναγχαῖος (5) ὁ ἀναθεματιαμὸς, οὐ xatá yc τῶν 
λεγόντων, δεδοκάσθαι παρὰ τοῦ ἁγίου Πνεύματος 
τὸν Ἰησοῦν, τουτέατιν ἐνανθρωπῄσαντα τὸν τοῦ 
8.55 Aórov, xax! ἐχείνων δὲ μᾶλλον, οἳ καὶ ἀνέδην 
αὐτὸν ὡς ἀλλοτρίᾳ δυνἆμει τῇ δ.ὰ τοῦ Πνεύματος 
χεχρῖσθαί φασι. Ἀεμνήμεῦα δὲ τοῦ εἰπόντος ca- 
φῶς περὶ τοῦ ἁγίου Πνεύματος * ἐχεῖνος ἐμὲ δοξά- 
σει (6) ' ἴσμεν δὲ πρὸς τούτῳ (7) τῇ τοῦ ἁγίου 
Πνεύματο; ἑνεργείᾳ τὰς πονηράς τε xal ἀχαθάρ- 
τους δυνάμεις αυντρίδοντα, ἀλλ᾽ οὖχ οὕτω φαμὲν 
αὐτὸν, χαθἀπὲρ xai τῶν &,luv ἕχαστον, ὡς ἆλλο- 
τρίᾳ δυνάμει χεχρῆσθαι τῇ διὰ τοῦ ἁγίου Πνεύμα- 
τος. "IT; yàp χαὶ ἔστιν αὐτοῦ τὸ Πνεῦμα, καθάπερ 
& μέλει καὶ τοῦ Πατρὸ, (8). Καὶ τοῦτο ἡμῖν εὖ µάλα 
σαγηνιεῖ γεγραφὼς ὁ θεσπέσιος Παῦλο; * Οἱ δὲ ἓν 
capxl ὄγτες θΘεῷ ἀρέσαι οὐ δύνανται: ὑμεῖς δὲ 
οὖκ éctà iv copxl, dAA ἐν αγεύματι, εἶπερ 
ΗΡεὔμα θεοῦ οἰκεῖ ἐν ὑμῖν οἱ δέ τις Πγεῦμα 
Χριστοῦ οὖκ ἔχει, οὗτος οὐκ ἔστι' αὐτοῦ (9). 
Ἐκπορεύεται μὲν γὰρ ἐκ τοῦ θεοῦ καὶ Πατρὸς τὸ 
Πνευμα τὸ ἅγιον χατὰ τὴν τοῦ Σωτῆρος φωνὴν, 
ἀλλ oóx ἀλλότριόν tovt τοῦ Υἱοῦ * πάντα γὰρ ἔχει 
μετὰ τοῦ Πατρός. Καὶ τοῦτο αὐτὸς ἑδίδαξεν εἰπὼν 
περὶ τοῦ ἁγίου Πνεύματος. Πάντα ὅσα ἔχει c 


(1) Theodoreti ep. 154, t. IV Opp., p. 1205, ed. 
Schulge. Vide eiiom ejus resp. ad Anathematismog 
ib. 1. V, p. 718. Porro plura in Gregorii allrgatio- 
ne Ormissa gunt, qua Theoloretus ep. 151 (vile 
Patrolog. gr., Ser. 1, tom. LXXXUI, p. 1417), habet. 

(3) Hac ties voces desunt in. Monac. cod. 

(3) Cyr.lli verba, quae sepe in hac controversia 
citantur (Ct et Audron. Camater. c. 104, Gr. οτί]. 
t. H. p. 445 νου), hic. variantes plurcs lectiones 


facultatem. operandi contra immundos Spiritus et 
adimplendi divina signa, et non potius proprium 
ipsius Spiritum dicit, per quem et divina signa 
operatus est, anathema sit. » ου capitulum ana 
cum catéris reprehendit Theodoretus, et scribeas 
ad monachos in Euphratesia, Osroene, Syris, Phaoe- 
nicia et Cilicia eontra divum Cyrillum : « In prime 
quidem, inquit, capitulo ceconomiam pro nobis 
susceptam eliminat; capitulo vero secundo ae 
tertio, velut oblitus eorum qua in procmiis expo. 
suerat, unionem secundum bhypostasin inducit ; 
quarto vero denegat distinetionem evangelicarum 
et apostolicarum vocum, » etc. Et post hzc, ut 
putabat, dicta reprehendens et blasphema atque im- 
pietate plena ea vocans et male prorsus pertractans 
infert: « Blasphemat vero quoque in Spiritum 
sanctum, utpote non ex Patre secundum Domini 
vocem eum procedere, scd ex Filio exsistentiam ha- 
bere dicens.» At Sanctus sicut io czteris capitibus 
defensionem instituens tum pro veritate tum pro 
seipso, ita et iu nono capitulo quoque ait : « Ántea 
jam diximus, quod Nestorii nugis seu blasphemiis 
et ejus dictis admodum temerariis virtus capitulo- 
rum repugnat et obsistit. Cum namque ille de Spi- 
ritu sancto diceret : Is qui tantam Christo gloriam 
contulit, eum dzemonibus fecit terribilem, donavit - 
que ei ad celos ascensionem, cumque de co tan- 
quam de communi aliquo secundum nos liomino 


C lizec deblateraret : Factus est necessarius hic ana- 


thematismus, non. adversus eos qui dicunt clari- 
ficatum fuisse a Spiritu sancto Jesum, hoc est 
Verbum Dei hominem factum, sed potius adversus 
illos qui impudenter eum virtute, quz est. per 
Spiritum, tanquam aliena usum esse dicunt. Ma. 
minimus enim aperte de Spiritu sancto eum dixlsse: 
Ille me clarificabit ; novimus vero preterea saucti 
Spiritus operatione eum conterentem nequissimas 
iminundasque virtutes; scd non ita dicimus eun, 
sicut. unumquemque sanctorum tanqua" altena 
usum esse ea virtute, qu:e est. per. Spiritum sau- 
ctum, Erat enim et est. ejus Spiritus, sicut ccrte 
ct Patris et hoc nobis bene satis explanat. divus 
Paulus qui scripsit : Qui autem in càrne sunt. Dco 
placere non possunt. Vos autem non estis in carne, sed 
in spiritu, si quidem Spiritus Dei habitat in vobis. Si 
quis autem Spiritum Christi non habet, hic non est 
ejus. Procedit euim ex Deo et Patre Spiritus. san- 
ctus sccundum Servatoris vocem, sed non e«t alie- 
nus a Filio. Omnia enim habet cum Patre, et loc 
ipse edocuit, cum diceret de Spiritu sancto : Om- 


praebent. Vide et Allat., Vindic, Syn. £phes. p. 55. 

(4) Monac., f. 125 a, ὥσπερ. 

(5) Al. ἀναγχαίως ut Allat. |. ο. 

(6) Joan. xvi, 44. 

(7) Mou., f. 125 b, πρὶς τοῦτο. 

(8) IIec verba, $» γὰρ Πατρός, desuut in Mou. 
cod, 

(9) Rom. vii, 8, 9. 
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mia quamcunque habet later, mea. sunt ; propterea 4 llarijp, ἐμά ἐστι’ διὰ τοῦτο εἶπον ὅτι x. τοῦ 


dixi quig de meo accipiet et annymniiubit vobis. Ergo 
clarificavit quidem Christum Spirijus sanctys 4/- 
mirabilia opera operans, verumtamep ut Spiritus 
ejus, et non ut aliena virtus et eo przstantior, se- 
cundum qued. intelligitur Deus (9). » Etenim quem- 
admodum Pairis virtus dicitur et £st revera Filius, 
ità et virtus Filii Spiritus sanetus ; sicut et Yer- 
bum Patris Fillus et Filii locutio Spiritus sanctus, 
secundum divum Basilium. — Verum procedamus 
adhue quoque ad Theuodoreti verba, ut ea profe- 
ramus, sicuti se babent, ad perfectam persuasio- 
nem et convictionem, quo pacto tum Theodoretus 
scripsit dixitque, tum quo pacto. Cyrillus gensit ae 
praedicavit. Yerba autem Thegdoreti in epistola 


ad Joannem Antlochenum sic se habent : « Qui 8 


cuncta sapienter moderatur Deus, et nostre 
providens concordie t populoraom procuraus 
salute nos in. unum congregare przparavit εἰ 
consonas inter se omnium sententias ostendit. In 
coimmmni enim perlectis Zgyptiacis litteris earum- 
que gensu accurate perpenso, invenimus consona 
a nobis dictis quee inde dirgeta sunt et palam 
coptraria duodeeiip capitulis, quibus utpote a pie- 
tate alienis usque ad priesens adversarii perstiti- 
mus, Jia quidem habebant, carualiter carnem 
facium esee. Deum ex Deo Verbum, atque secun- 
dum hypostasin unionem et conventionem secuu- 
dum unionem naturalem, et Dei Verbum primoge- 


ἐμοῦ Afjjeta,, καὶ dveype.tet ὑμῖν (1). Οὐκοῦν 
ἑφόξασε μὲν τὸν Χριστὸν τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, ἕνερ- 
γοῦν τὰ παράδοξα, πλὴν ὡς Πνεῦμα αὐτοῦ, καὶ οὖκ 
ἀλλρτρία δύναμις καὶ χρείττων αὑτοῦ καθ) ὃ νοεῖ- 
ται θεός. » Καὶ γὰρ ὥσπερ λέγεται xal ἔστι δύνα- 
pie τοῦ Πατρὸς ὁ Ye, οὕτω καὶ δύναμις τοῦ Yloo 
τὸ Πνεῦμα τὸ &ttoy, ὡς xal Λόγος τηρ Πατρὸς ὁ 

Yl, xat ῥῆμα τοῦ Υιοῦ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, κατὰ 
τὸν θερφάντορα Ἡπαίλειον. 'AXA ἴωμεν μὲν xai 
ἔτι εἰς τὰ τοῦ θιοδωρήτου, ὅπως χαθὼς ἔχουσι» 
ἐχθῷμεν εἰς τελείαν πληροφορίαν (3), ὅπως τε 
θεοδώρητος ἔγραφέ τε xal ἔλεγε, ὅπως τε Κύριλλος 
ἐφρόνει (3) καὶ ἐθεολόγει. Τὰ δὲ τοῦ θεοδωρήτυυ 
ἔχονσιν οὕτως ἐν τῇ ἐπιστολῇ τῇ πρὸς Ἰωάννην 
Αντιοχείας (4) « Ὁ πάντα σοφῶς πρυτανεύω» 
θεὸ:, χαὶ τὰς ἡμετέρας προμηθούμµενος ὀμονοί-ας, 
καὶ τῆς τῶν λαῶν χηλόµενυς σωτηρίας, συναθροι- 
αθῆναι ἡμᾶς χατὰ ταυτὸν παρεσχεύασεν, χαὶ συµ- 
φώνους ἀλλήλοις τὰς πάντων ἔδειξε γνώµας. "Ev 
κοινῷ γὰρ ἀναγνόντες τὰ Αἰγύπτια γράμματα, xal 
ἑξετάσαντες αὐτῶν ἀχριδῶς τὴν διάνοιαν, εὔρομεν 
σύμφωνα τοῖς εἰρημένοις τὰ ἐχεῖθεν ἁπεσταλμένα 
χαὶ ἄντικρυς ἑναντία τοῖς δώδεχα χεφαλαίοις, of; 
µέχρι τοῦ παρόντος ὡς ἀλλοτρίοις τῆς t εὑσεθείας 
πολεμοῦντες διετελέσαµεν. Ἐχεῖνα μὲν εἶχε σαρ- 
χιχῶς cápxa γεγονότα τὸν ix Θεοῦ θεὸν Λόγον xal 
xa0' ὑπόστασιν ἕνωσιν xal σύνοδον τὴν καθ’ ἕνω- 
ety φυσιχὴν, καὶ τὸν Θεοῦ Aóyov πρωτότοκον Υε- 


nitum factum ex mortuis, abdicabant verp distin- c γενηµένον ἐκ νεκρῶν * ἀπηχόρευε δὶ xal τῶν περὶ 


eiionem vocum de Domino adbibitarum, et alía 
preterea continebant ab apostolicis quidem  ipsti- 
tutis alicna, hzreticorum vero aizaniormn ger- 
mina. Qui» vero punc directa sunt evaugelica ge- 
nerositate decorantur. Przdicatur namque in 
his Domiuus noster Jesus.Christus et Deus perfe- 
ctus et homo perfectus, atque dus natura, earug- 
que differeytia et unitio inconfusa, non secundug 
wistioggem et coagulationem, sed. ineffabiliter et 
Dco decenter effecta e$ duarum naturarum pro- 
prietates. integras plane conservans; e& impassi- 
bilis quidem est Deus Verbum et ínconvertibilis ; 
templum vero passibile ei merti ad modicum tra- 
ditum ei ruraum uniti Dei virtute ressuscitatum ; 
et Spiritus sanctus non ex Filio vel per Filiun : 
subsistentjam babens, verum ex Patre procedens, 
proprius tamen Filii , vtpote consubsiantialis, ap- 
pellatus. llapc rectitudiney in literis ipsis conspi- 
€atl et. contraria opino eia qux ante eouscripta 
fuerant, reperientes, collaudavimus Deum, qvi 
blasorum linggis medetur et male sonanteg inar- 


(1) Joan. xvi, 15. 

(3) Mon., πληρωσθρίαν. 

(5) Sic Marc. Mun., ἐφρόνη. 

(4) live. epistola. exstat. in. Synodico adveitsus 


(a) Hisce utitur et Allatiu-, 


Vindic, Syn, £ph., c. 


τοῦ Κνρίου φωνῶν τὴν διαίρεσιν, καὶ ἕτερα πρὸς 
«ούτοις εἶχε τῶν μὲν ἁἀποστολιχῶν σπερµάτων 
ἀἁλλότρια, τῶν δὲ αἱρετικῶν ζιζανίων βλαστήµατα. 
Τὰ δὶ νῦν ἀπεσταλμένα τῇ εὐαγγελιχῇ εὐγενείᾳ 
καλύνεται. Θεὺς γὰρ τέλειος xal ἄνθρωπος τέλει.ς 
ὁ Κύριος ἡμῶν Ἰησοῦς Χριστὸς kv αὐτοῖς ἄναγο- 
ῥεύεται χρὶ φύσεις (5) δύο" καὶ τούτων διαφορὰ 
xol ἕνωσις ἀσύγχυτος (6) οὐ κατὰ χρᾶσιν xal 
φυρμὸν, ἀλλ᾽ ἁποῤῥήτως xai θεοπρεπῶς Ὑενομένη, 
xal τῶν δύο φύσεων ἰδιότητα ἀχρατῶς διαφυλάξασα” 
xoi ἀπαθὴς μὲν ὁ Θεὸς Λόγος καὶ ἄτρεπτος, παθη- 
τὰς δὲ ὁ ναὺς, καὶ τῷ θανάτῳ πρὸς ὀλίγον παράδο- 
Oi, xal πάλιν τῇ δυνάμει τοῦ ἑνωθέντος Θεοῦ 
ἐγερθείς. Καὶ τὸ Πνεύμα τὸ ἅγιον οὐχ ἐξ ΥἸοῦ ἡ 
δι Υἱοῦ τὴν ὕπαρξιν ἔχον, ἀλλ ix εοῦ Πατρὺς 
ἐκπορευόμενον, ἴδιον δὲ (τοῦ Υἱοῦ), ὡς ὁμοούσιον, 
(ὀνομαζόμενον. Ταύτην τὴν ὀρθότητα ἐν τοῖς γράμς 
pa3t θεασάµενοι xat ἑναντία Ex διαμέτρου τοῖς ἤδη 
Αγότερον Υραφεῖαιν εὑρόντες ἡμνήσαμεν τὸν τὰς 
Φελλιζαύσας γλώσαας ἱφτρεύοντα, καὶ τὸν ἀπηχῆ 
φθόγχον εἰς ἡδεῖαν ἠχὴν µεταῤῥυθμίξοντα, » Τούτων 


"T lrenzi, cap. 935. Mansi, Concil. t. V 


8) Mon., φύμις. 
6) Men., ἀσύγχητος. 


25, p. 169. 
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CONTRA EPHBSIUM. δι 


ἀκφχοως δη ὁ µαχάριος Κύριλλος, ὡς συχοφαντού- À ticulatamque ϱφηυιΒ ia susvem vocem t aducit (a). . 


µενο; tod: Ὑράφει πρὸς τὸν Εὐσέδιον (3): ἡ δ' 
ἀρχῃ τῆς ἐπιατολῆς οὕτως ἔχει: « Τὴν μὲν παρὰ 
πῆς 2ῆς εὐλαδφίας ἱπιστολὴν ἀνέγνων, » καὶ μετὰ 
βραχέα” ϱ Περιφέρουαι Υὰρ, ὡς µανθάνω, τενὲς 
ἐτιστολὰς ὡς πρὀς µε Υραφείτας παρὰ τοῦ εὖλα- 
θεστάτου xal βεοσεδεστάτου ἑἐπ'σχόπου Ἰωάννου * 
εἰχὺς δὲ αὐτὰς καὶ (3) πεπλασμένας εἶναι 7) xoi 
προσθήκχας ἔχειν (5) τοῖς φρονοῦσι τὰ Νεστορίου 
κφθ ἡφονήν. Ἐγῷ yàp χατὰ τὸ δύξαν τῇ ἁγίᾳ 
Cuv ἓν τᾗ Ἐφεσίων μµητροπόλει οὗ πρότερον 
αὐτῷ τὴν αοινωνίαν ἀποδέδωκα, εἰ μὴ ἀνεθεμά- 
τισεν ἐγγράφως τὰ Νεστορίον δόγματα. » Καὶ µετά 
τινα ὅτι «Οῤδένα τῶν χαθῃρηµένων πουνῦμαι λόγον’ 
ἀλλ) ἐν 305p δεῖ µένειν αὐτοὺς τῷ αχήµατι, ἐν ᾧ 


xai σύνεισι" θνγχεχώρηκα δὲ τὴν εἰς ἐμὰ γενοµέ- B 


νην παρ) αὐτῶν ὕόριν. » Καὶ μετὰ πολλά (4) 
ε Ούτε γὰρ Àx µεταθολῆς πρὸς τὸ οὕτω φρονεῖν 
ἀφίγμαι, οὔτε δὲ ἐν τόμῳ Q ἐπιστολῇ εἴτε ἐν βιδλίῳ 
εὐρίσχομαί τι τοῦτον ποτὶ εἰρηχώς. Τὸ 8k συνον- 
σιώσεως ὄνομα οὐδέ τί ποτέ ἐστιν, ἴσμεν Gio, Βἰ- 
χὸδς δὲ τοὺς τοιαῦτα Ὑράφοντας ixslos ἄπολογου- 
µένους περὶ τῆς προπετείας τῆς ἐν Ἔφέσῳ xeV 
ἡμῶν Ὑενοµένης εὑρεσιολογεῖν τοιαῦτά τινα, ἵνα 
ph δοχοῖεν κεκινησθαί (5) µάτην. Ἐλέγχει γὰρ 
αὐτοὺς *à αυνειδός. Απολογείαθω «οίνυν ἡ ad) εὖ- 
λάδεια τοῖς ἕτερα ἀνθ᾽ ἑτέρων ἐχεῖσε λαλοῦσι ' πάντα 
γὰρ ὙΥέχονεν ἀσφαλῶς, » ὉΟρᾷς, ὅπως 6 ἅγιός φη- 
σιν, ὅτι πάντα γέγονεν ἀσραλῶς; Καὶ οὔτε iv 
τόµῳ, οὔτε ἐν ἐπιστολῇ, οὔτε ἐν βυθλίῳ τὰ ἑναντία 
τοῖς δώδεκα χεφαλαίοις ἐξέθετο ὥστε φανερὀν ἆστι 
ος uh ἐθέλοισι τὸ ψεῦδος αυνιστᾷν, ὡς τὰ παρὰ 
του Θεοδωρήτου εἰρημένα συκοφαντία ἐστὶ πρό- 
δηλο. θὐδαμῶς γὰρ ἑναντίως καὶ ix διαμέτρου 
των προτέρων ὁ ἅγιας Κύριλλος πεποίηχεν, ὡς ὁ 


Κύρου Θεοδώρητος διισχυρἰζεται. Καὶ πάλιν ὁ αὖ- 


Vb; bv τῇ πρὸς Εὐόκτιον οὕτω Τράφει ()ατὰ ῥῆμα' 
« Νύριλλος τῷ εὐλαδεί καὶ ποθεινοτάτῳ ἁδελφῷ 
χαὶ σνλλειτουργῷ Εὐοπτίψ ἐν Κυρίῳ χαίρειν. » "Ev 
ταύτῃ enalv: ϱ Δέδεγμαι καὶ νῦν εἰς κληροφορίᾳν 
τὸς ἑνούσφης (0) διαθέσεως τῇ σῇ θεοσεθείᾳ, «iv 
διαπεμγθέντα μοι τόµον, ὃν αννθεῖναι λέγεται χατὰ 
τῶν ἀναθεματισμῶν θεοδώρητος ὁ Κύρου * χαλεῖ- 
σθαι γὰρ οὕτω easi τὸ πολίχνιογ. Ἑντυχὼν δὲ τοῖς 


Qua cuu audiisset beatus Cyrilles, tanquam ca- 
lumnij$ appetitus, haec scribit iu epistola a4 
Eusebium, cujus ioitium es& : « Epiatolam a pie- 
Lape tua scripium perlegi, pos& pauca : Circww- 
ferunt enkp, uy comperio, quidam epistolas tan- 
quam aj me daias a reliyiosissimo ef plentissimo ^ 
eyiscono Joanne. Verosimile vero est. eas fictitiag 
esse yel additamenty habere ad libitum et in fave- 
rem eorum qui eum Nestorio sentiunt. Ego enim 


secundum id quod visum est sancte synodo in 


Ephesiorum metropoli non prius ipsi reddidi cowe- 
munionem, wisi postquam scripto Nestorii do- 
gata ansibenalizesset, ». Et. aliquot interjectis, 
quod nullam de depositis mentionem facio ; sed 
in eo oportet ipsos babitu permanere, iu que et 
erant omnes. indulsi autero. injuriaon, que ia me 
faeta est. » Et. pos! multa : « Neque cnim ος ia- 
constantia et mntabilitate ad ita segtiendum de- 
veni, neque in tomo vel epistela sive libro quid 
ejusmodi uaquam locutus reperiar. Coessenjia- 
tionis (sive consubstantiationis), Vero nouem ae- 
que quid sit. omnino novimus; verosimile autem 
est eos qui ista. scribunt, ibi defeasionem  insti- 
tuere de temerario ausu quo Ephesi in nos irrue- 
runt, et inde talia quedam excogitare ac Gagere,- 
Be iucassum permoti videantur, Arguit emim eos. . 
conscientia. igitar defensionem faciat tua pietas 
apud eos qui alia pro aliis loquuntur ibi. Omnia 
enim sine discrimine gesta sunt, » Vides quomedo 
saBcius dicil ; { omnia sioe discrimine gesta 
esse ? » Et neque io. tomo neque in epistola ne- 
qne in libro, contraria illis duodecim docuit capl- 
tulis, Unde liquet iis qui nolunt stabilire cüda- 
cium, ea ques 3 Theodoreto dicia sunt, calumpiam 


esso mapifesiam ; nullibi enim contrario s£que 


prioribus opposito edo sanetus egit. Cyrillus, et 
Cyri Theodoretus asseverat. Ac rursum idem Ui 
eyistola ad Evoptium, ita ad verbum scribit « Cy- 
rillus religioso et desuleratissimo (ratri ac commi- 
niMro Evoptio iw Domino salutem. » in bac epi- 
stola ait: s Abundantius autew comprobatum est 
mihi «a pietatis erga 10e studium libro ab« te 
exbibito, quem eomposanisse dicitur contra. ana- 


ἐγκειμένοις, ἀνέθηκα τῷ Κυρίῳ τὰς (7). ᾠδὰς, oà D thowatismos Tlieoderetus Cyri episcopus (ita enim 


διαλέλρικα δὲ χἀχεῖνο λέγων ᾽ Κύριε, ῥῦῶσαι τὴν 
φυχἠν po: ἀπὸ χειλέων ῥδίχων καὶ ἀξὸ γλὠώσσης 
δολίας. Εὐρίσχω γὰρ ἐἑμαυτὸν συχοφαντούµενον 
πανεφχη (8) καὶ àg' ἑχάστῳ (9) τῶν χεφαλαίων 
ὑπομένοντα τοῦτο (10). Ἐννενόηχα, δὲ ὅτι χαίτοι, 


untur 
rol. gr., er. l, tom. LXx vit p. 288). 


(3) Τὰς addunt Cyrilli ed. 
(4) L. c. p. 289. 
ts) Mon.. f. 126 b, κεκοινῆσθαι. 


(6) Mon., » [. 120 b, ἀνούσης; Marc., f. 156 b, 


ac Wac Theodoreti epistola. utitur Allatius, Vin- 
Syn. Ephes. c. 29, p. 157, c. 13, p. 15, qui cam 


oppidulum nuncupari dicunt); lectis autem bis 
qui in eo habentur, gratias Deo egi cum hymnis, 
sine intermissione illud dicens : Domine, libera 
spimam weam a labiis iniquis et a lingua dolosa. 
Beperio egi alique me calumniis impeti, idque 


boit 


αριστηρίοὺς T T Hx Allat., qui ista citat 
Mob spuemplois 


(8) Oimissa ver Μι ρίσκο, — 35 πανταχῖ in Mon. 
() Allat,, ἑχάστου. 
(10) Hucusque Allat. l. c. 


descripsit ex cod. Vatie, 1451 p. 250, qui idem 
argumentum per plura capita pertractat. 


: 





e mE ο»... μα t - PUR —SEL-- L ο... - - -μ μ.μ -- ἷ-.----..''.............. 


o5 GREGORII MAMM.E CP. PATRIARCII.E 56 


per singula capíta patientem. 
virum istum, ' liect, at quidam probe gnarl aiunt, 
won parau ad sermonem quod spectat. exercitatus 
sitet sacrarum littorarmm non medioeri scientia lo- 
cupletatus, tantum abreptum esse ab. intelligenda 
eorum capitulorum vi atque sententia, Quare equi- 
dem oxterum puto ae sentio, eum quorüumdam cu- 
piditatibus id largitum esse ut ignorasse oa viderc- 
wur, eum in (inei, ut non ineleganter et. super- 
flue ac preter rem, verum opportune et congrue 
convielis in nos projectis putaretur usus fuisse. 
Quanquam mihil, ut equidem censeo, diffieile et 
arduum est in lis que a nobls dicta sunt, neque 
istentionem habent difficils assequendam.  Quo- 
niam vero necessar'wm erat nos, licct jam de i«tis 
scrinserimus, pauca quedam οἱ ac ipsam diccre, 
ne quis nos existlinet silentium pratulisse ut. eon- 
demnatos, breviter, prout licet, me defendam. 
Üportebat itaque ipsum libris divinitus iuspiratis 
exercitatum , siquidem propositum omnino ipsi 
erat de divinis nostris wystcriis verba facere, 
Sacrarum litterarum tantum plane memiuisse et 


'"arfationeum ita convenienter sacr liuic materie 


contexere, non vero fabulas nobis obtrudere ve- 
tustas atque adeo tritas, » et qux sequuntur. Ma- 
nifestum igitur e.t ex dictig, non aliter sen- 
sisse sanctum Cyrillum quam antea exposuerat, 
"ut calumnisndo serib't Theodoretus, qui at 
reclitu.linem /Egyptiacarum litterarum se repe- 


intellexi γε, À x292 $251 τῶν Yvopl;tv τινες, οὐχ ἔξω τριθῆς, 


τό vs Ίκον εἷς λόγους, ὑπάρχων 5 ἀν]ρ, σνναγτ- 
γερχὺς δὲ χαὶ τῶν ἱερῶν γραμμάτων οὗ μµττρίαν 
εἴδησιν ἀπεχωμίσθη το2τον τοῦ συνιέναι τὺ, 
χεφαλαίων τὴν δύναμιν. "scs µε λοιπὸν οἴεσθα! τε 
xai φρονεῖν, ὅτι ταῖς τῶν τινῶν ἐπιθυιείαις tb δοχεῖν 
Ἠγνοηχέναι χαρίτεται, ἵνα μὴ ἀχόμγως χαὶ περιτ- 
tà, εὑαφόρμως δὲ μᾶλλον ταῖς χαθ᾽ fuv λοιδο. 
ρίαις χεχρῖσθαι νομίκστται’ χαἶτοι δυσχερὶς ἢ 
ἄναντες οὐδὲν, ὥς ΥΣ οἶμαι παντελῶ; kv τοῖς παρ 
ἡμῶν εἱρημένοις ἐστὶν οὔτε μὴν δυσέφιχτον ἔχει 
thv πρ,θολἠν ^ ἐπειδὴ δὲ ἣν ἀναγχαῖον χαίτη Ύε- 
γραφότας Ίδη περὶ τούτων ἡμᾶς va χαὶ πρὸς 
αὑτὸν εἰπεῖν, ἵνα μὴ τις οἴἵηται σιωπᾶν ἑλέσθαι 
χατεγνωσµένους, πηι]σωμαι (1) th» ἁπηλογίαν 
Βραχυλογήσας ὡς Évi, Ἔδει μὲν οὖν αὐτὸν ταῖς 
θεοπνεύστηις ἑνλσκηκένον Γραφαῖς, εἵπερ fjv ὅλως 
σχοπὸς αὐτῷ, τοὺς; περὶ τῶν θε΄ων ἡμῶν (3) µυστη- 
ρίων ποιεῖσθαι λόγους, τῶν ἱερῶν Ὑραμμάτων 
διαμεμνῆσθαι μόνων, ἐξυφαίνειν τε οὕτως ἆγιοπρε- 
πῶς τὶν ἀφήγησιν, καὶ μὴ μύθους ἡμῖν ἀρχαίους 
xai ὁδωλότας παχρακοίνειν εἰς µέτον, » xai τὰ 
ἑξῆς (5). AnXov οὖν &x τῶν εἰρημένων, ὡς ὁ θεσπέἑ- 
σιος Κρ'λλος οὐχ ἄλλως ἐφρόνησεν 3) ἐξέθετο, xa- 
θὼς à θεοδώρητος συκοφαντῶν γράφει, ὅτι τὸν 
ὀρθότητα τῶν Αἱγυκτίων γραμμάτων εὑρὼν, xal 
ἀπεναντίᾳ τῶν πρώτων χεφαλαίων τὸν ἰατρεύσαντα 
τὰ; φελλιςούσας γλώσσας xal τὸν ἀπηχη φθ7γγον 
ματαρυθµίσαντα εἰς δεῖαν ἁρμονίαν ἀνύμνησεν. 


risse atque contraria prioribus eapitulis, indeque ϱ Αὐτὸς ykp μᾶλλον οὗ µόνον ἑφέλλισεν, ἀλλὰ καὶ 


Jaudasse Deum, qui linguas blesorum sanat οἱ 


Wmarticulatum sonum in suavem vocem tradueit, 
Ipse nanque Theo:loretus potius non solum ble- 
sus erat, sed et blasphema et impia dicta duod-:- 
eim capitolis opposuit, qu: etiam sacrosancti Patres 
Ín ccumenieis synodis anathemati subjecerunt. 
Nam tomoteriio actione decima tertia sancta sex- 
Ge synodi ita scriptum invenies : « Si quis non 
anathematizat ea que Theodoretus seripsit contra 
rectàu fidem. sancti Cyrilli, et [κο epistolam di- 
ctam, atque Thcodorum Mopstestenum et ejus scri- 
pta, et si quis non rceeipit scripta sancti Cyrilli, 
οἱ maxime qua scripsit contra Theodorum et Theo- 
doretam, Andream et Nestorium aique eos qui 


β)άπφτµα xai δυσσεθῃ ἀπεναντὶ τοῖς δώδεχα χεφα- 
λαΐοις σννέθετο, ἅπερ xal οἱ ἐν ταῖς οἰχουμενιχαῖς 
συνόδοις θεῖοι val ἱεροὶ Πατέρες τῷ ἀναθέματι πα- 
ρέπεµψᾳαν. Ἐν γὰρ τόμῳ τρίτῳ, πράξει τρισκαίδε- 
xát τῆς ἁγίας ἕκτης συνόδου οὕτως εὑρίσεις ' 
ε Είτις οὐχ ἀναθευατίζει τὰ συγγράµµατα ϐ6:ο0- 
δωρήτου τὰ κατὰ τῆς ὀρθῆς πίστεως τοῦ Ev ἁγίοις 
Κυρίλλον, καὶ τὴν λεγομένην "δα ἐπιστολὴν xal 
Βεόδωρον τὸν Μ΄ϕουεστίας χαὶ τὰ συγγράµµατα 
αὐτοῦ, καὶ εἴ τις οὗ δέχεται τὰ συγγράµµατα τοῦ 
ἁγίο Κυρίλλου, καὶ} μάλιστα τὰ χατὰ τοῦ θεοδώ- 
peu καὶ Θεολωρήτου xal Ανδρέου χαὶ Νεστορίου 
xai τῶν τὰ ὅμοια αὑτοῖς καὶ Ev αὐτῶν πεφρονη- 
χότων f| φρηνούντων, ἀνάθεμα Esto. » Ὁ δὲ (0) Υε 


similia bis vel ex iis uui. senserunt vel seutiant, D στεῤῥὸ; τῆς ἀληθείας κἠρυξ xal τῶν θείων δογμά- 


anathema sit, » Atque. firmus qnidem veritatis 
preco divinorutuque degmatum interpres Cyrillas 
juxta. Ephiesiorum petitionem solutiones. duodecim 
«ΡΟ nuhfero positorum capitulorum  cenfercit ; 
Theodorctus vero. €yri etiam. usque ad. sancta 
ct ccumenicam quartam synodum extra-towmnmn- 
uionej) mansit οἱ nou receptus est ah. universa 
Ecclesi» ; atque cum in. sancta quarta synodo. ad- 
esset, 30 peteret ut sibi ana eum caeteris Patribus 
ingredi liceret, non prius receptus est, quam cx 


(1) Monac., ποιᾗ Σεν. 
(2) Mon., μυστηρίων tjui». 
(9) Hucusque ej. 84 ad Evopt. P'utro!. gr. ser. 1, 


των ὑφηγητῆς xasà τὴν τῶν Ἐφεσίων τὰς ἐπιλύ- 
gt; τῶν ἑώδεχα ἰσαρίθμων χεφαλαίων πεπο:ηχὲν ᾿ 
ὁ δὲ Κύρου θεοδώρητος µέχρι καὶ τῆς ἁγίας οἶχοι- 
μεν κῆς τετὰρτης συνόδου ἀχοινῶνητος ὑπτρχε 
καὶ ἀπρόσδεχτης παρὰ πάσης τῆς Ἐκχλησίας : 
xal ἓν τῇ ἁγίᾳ τετάρτῃ συν’δῳ παραγενόμενος xal 
αἰτῶν συνειαελθεῖν τοῖς Aocxal; Πατράσιν, οὗ πρό- 
τερον προσεδέχβη, εἰ μὴ ἐκ τοῦ Ῥώμαης τοῦ µαχα- 
pios Λέοντος ἐπιστολὰς ἐπεφέρετο' οἱ yàp τῆς 
συγκλήτου ἄρχοντες ἔλεγον, ὅτι ὁ βασιλεὺς κελεύει 


tU LNXVI, p. 3323. ] 
(4) Verba, Ὁ ó: — οὕτως «ἰδιδέκθη adducit Allat. 
D. syu. Plot. p. 205. 


BT ^^ (ONTRAEPHESIUM, — w t 


IG 


ph συνεισελθεῖν Θεοδώρητον οἱ δὲ τοποτηρηταὶ A Romano Pontifice beato*Leone epistolas proferret, 


τοῦ Ῥώμης ἴἔφησαν, ὡς ὁ Ῥώμης χελεύει συνεισ- 
ελθεῖν, καὶ οὕτως εἰτεδέχθη (1). Καὶ τί δεῖ διεξ- 
ιέναι χαθ᾽ εἰρμὸν, πάντων σχεδὸν τὰ τῆς τετάρτης 
συν΄δου εἰδύτων, ἓν οἷς xol ταῦτα ἀνάνραπτά cl- 
ew ; Ἡ δὲ ἐξήγτοις τοῦ ἑννάτου χεραλαίου οὕτως 
ἔχει" € "Ανθρωπος γεγονὼς ὁ μηνογενὴς ὙΤὶς τοῦ 
θεοῦ ἐπιμεμένηχε xal οὕτω θεὸς, πάντα ὑπάρχων 
ὅσα χαὶ ὁ Πατ]ο δίχα μόνου τοῦ εἶναι Π,τήρ' χ1ὶ 
[διον ἔχων τὸ ἐξ αὐτοῦ xal οὐσιωδῶς ἐμπεφυχὸς 
αὐτῷ Πνεῦμα ἅγιον εἰργάζετο τὰς θεοστµείας 
ὥστε xal ἄνθρωτος γε"ονὼς µεμένηχε χαὶ οὕτω 
θεὸς, ὥστε ἰδίᾳ δυνάµει ἐπεπλήρου τὰ θαύματα, » 
χα) τὰ ἑξῆης. "Ort δὲ τὰ τοῦ Θεοδωρήτου χεφάλαιά 
πάντα τῷ ἀναθέματι παρέπεμψαν, ἓν of; χαὶ τὸ 
ἔννατον, ἀναγχαῖόν ἐστι τὰ παρὰ τῶν ἁγίων οἶχου- 
μενιχῶν ἐχθεῖναι συνόδων εἰς δήλωσιν τῆς ἀληθείας. 
Ἐν 13p τόμῳ ἑθδόμῳ, πράξει τεσσαρεσκαιδεχάτῃ, 
περὶ τῶν θεοξωρήτου συγγραμμάτων µέμνηται xal 
ἀναθέματι χαθυποθάλλει αὐτὰ fj προειρηµένη ἕχτη 
ἁ ία 30v Doz- ναὶ ἓν τόμῳ ὁγδόψ, πράξει ἕπτακαι- 
ξικάτηῃη (2), ἀπαριθμοῦσα -άσας τὰς αἱρέτεις (5) 
χαὶ καθ) ὧν συντθρο[σθησαν, ἐπιφέρει πρλς ταύταις 
καὶ τῇ te)evt : fa τούτων πέμπτῃ συν/δῳ τῇ ἐνταῦθα 
συναθροισθείσῃ χατὰ θ:εοδώρου τοῦ Μοφουεστίας, 
ἩὩριγένου:, Δ:δύμου τε xaX Εὐαγρίου xal τῶν συγ- 
γρα:ιµάτων Θεηδωρέτου χατὰ τῶν δώδεχα χεφα- 
)alwv τοῦ αἰδεσίμου Κυρίλλου» χαὶ μετὰ τὸ ἐν Νι- 
xaía isobv χαὶ θεῖην ούμθολον ἔτι δὲ χαὶ τὸ Ev Κων- 
σταντινουχόλει συντάττει xal τὰ γράµµατα τοῦ Κυ- 
ϱΏλλου μετὰ τῶν }οισῶν ἁγίων. Καὶ πθλλάχις εὑρή- 
σεις Ev ταύτῃ τῇ ἁγία συνόδῳ τὰ τοῦ θεοδωρίτου 
x:9á)ata ἀναθέματ, χαθυπουθληθέντα, μετὰ τῶν ἅλ- 
λων αἱρετικῶν. "Ev τῇ ἁγίχ ἑθδδμῃ συνόδῳ μετὰ τὸ 
ἀναλεματίσαι Νσστήάριον, Εὐτνχέα χαὶ Διόσχορον, 
Χαὶ ἑτέρους ἐπιφέρει αὕτη xal τὰ συγγρᾶμματα 
Θε,δωρἑτου, ἃ κατὰ τῶν ὁρθῶν ἑώδεχα χεφαλαίων 
τοῦ ἓν ἁγίοις Κυρ[λλου συνεγράφατο. ΑἈρχετὸν τ’(- 
voy ἐστὶ xal ix. τούτων δεῖξαι, ὡς τὰ τοῦ Κυρίλλου 
χξφάλαια οὐδέποτε µετεποιθησαν, ἀλλὰ χαὶ σεπτὰ 
ἡγἡσαντο οἱ Ev ταῖς οἰχουμενιχαῖς συνόδοις (Πατέρες) 
χα) Gtfáspia xa τῇ ἀληθεῖ πίστει τῶν ὀρθοδόξων 
σύμγωνα, τὰ δὲ κατ αὐτῶν. τοῦ θΘε,δωρήτου οὐ 
μ4νον ὀξύμφιωνα, ἀλλὰ καὶ 60320265. Ato xal τῷ ἀνα- 
ὑέματ. παρεπἐέμφθπησαν. 


EOESOY. 

Af)ov γὰρ ὡς ἔνθα µεσιτείαν αἰτιώδη δηλοῖ ἡ 
διὰ καὶ τ} προσεχὲς αἴτιον, ὡς ol Λατῖνοι βούλονται, 
πάντως ἰσοδυναμεῖ τότε τῇ £x, καὶ ἡ ἑτέρα τῆς ἑτέ- 
pas τη» γρῆσιν ἀντιλαμβάνει, ὡς τὸ ᾿Εκτησάμην 
ἄν όρωτον διὰ τοῦ θεοῦ" ταυτὸν $5» £x θεοῦ *. χαὶ 
ὁ drip διὰ γυγαιχὸς, τουτέσιν Ex γυναιχός. Ἔνθα 


(1) C. Conc, Cbalc. act, 2; Mansi, t. Vl, p. 
520 seq. 
(3) Mausi Conc, t. XI, p. 6352, 090, sess. 48. 


Nam senatus przsides dixerunt : Imperator vetat, 
ne simul ingrediatur Theodoretus ; legati vero 
Romani fati suut, papam Romanum jubere ut ip- 
grediatur ; atque. sic admissus fuit. Et quid opus 
est secundum factorum seriem ea prosequi, cum 
fere omnes acta quartz synodi noverint, in qui- 
bus et hzc consignata suot? Explanatio vero noni 
anathematisu] sic se habet : «Ilomo factus Dei uni- 
genitus Filius mansit et sic Deus, omnia exsistens, 
quicunque Pater sola paternitate excepta, et pro- 
prium habens eum, qui ex ipso est et essentialiter 
ipsi inest, Spiritum sanctum divina prodigia ope- 
ratus est. Unde et hoo factus mansit etiam sic 
Deus, uude propria virtute complevit miracula, » 
et qux? sequuntur. Quod vero omnia Theodoreti 
cap:tula, in quibus est. et nonum anatliemati subje- 
cerunt, necessarium est, qu:e a sanctis et oecumenui- 
eis synodis dicta sunt, in veritatis manifestationem 
proponere. Etenim tomo septimo actione decima 
quarta de Theodoreti libris mentionem facit, cosque 
anathemati subjicit prafata sancta sexta synodus, 
et tomo octavo actione decima septima omnes hz- 
ΤύΦΟΦ cnümerans contra quas. synodi congregat:e 
$unt. (a), infert ad lias et postremam carum quintam 
synodum lile congregatam contra Theodorum Mop- 
sucstenum, Origenem, Didymum, | Evagrium et 
scripta Theodoreti adversus duodecim capitula 
venerandi Cyrilli et post. sacrosanctum Symbolum 


€ Nicx.e editum etiam Constautinopolitanum adjun- 


git, atque Cyril i epistolas et scripta cum crtería 
sanctis, Et pluries reperies in hac. sancta. synodo 
Theodoreti cap tela anathematt subacta cum czeteris 
h.eretici«. In sancta septitna synodo post anathema 
dictum Nestorio, Eutychi et Dioscoro atque reliquis, 
eadem adjicit etiam scripta Theodoreti, qua con- 
tra rectam fldem continentia duodecim capitula 
Cyrilli inter sanctos viventis exaraverat. Sufficiens 
igitur cet vel ex his ostendere Cyrilli capita nun- 
quan immutata vel retraetata-fuisse, verum et 
veneranda ac sacra esse Patribus in. cecumenicis 
synodis congregatis atque verz orthodoxorum fidel 
consonantia, ea vero, qug centra ipsa couscripsit 
Theodoretus, non solum a veritate dissona, verum 


D ctiam omnino impia ; propterea etiam anathemat 


subacta fuerunt. 
EPHES. (Vl). 

Manifestum enim est, ubi mediationem causa- 
jem przpositio per denotat atque causam conti- 
guam, quemadmodum Latini volunt prorsus eam 
equivalente. esse. przepositioni ez et alteram α|- 
terius usum vicissim recipere; sicut illud ; Possedi 
hominem per Deum, idem est atque ex Deo et vir 


(3) Vel legendum. συνόδους vel xai post αἱρέσεις 
delendum ac sup, lendu.n ; καθ ὧν al σύνοδοι σνν- 
"Up. 


(«) Nu, omues synodus cnumerans, ct contra quos (lizreticus) cosgregatae fuere. 
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per mulierem, hoe est ez mpliere. Übi jgitur prapo- A τρίνυν ἡ ἐκ ἀπηγόρευται, δῆλον ὅτι xo ἡ αἰτία 


eitlo ex rejecta et exclusa eat, liquet etiam, una cum 
ea carísam rejectani egse et exclugam. Relinquitur 
ergo, ut ita ex Patre per Filium procedere Spiritus 
sanctus dicatur secundum tbeologi:e implicite mo- 
dum, eo sensu quo Spiritus ex Patre procedens per 
Filium manifestari vo] cognosci vel effulgere vel ap- 
parere intelligitur. « Jlpe enim, inquit maguus Da- 
ilius, hoc cogyoscitjyum sug secundum hyposta- 
sin proprietatis habet signum, quod post Filium 
et cum Filio cognoscitur et quod. ex Patre subsi- 
stit. » [loc itaque et dictio per Filium sibi vult, ní- 
mirum cum Filio coguosci. Neque enim alia quz- 
damn proprietas Spiritus sancti ad Filium boc loco 
assignata est, quam quod cum ipsó cognoscitur, 
el non alia quzdam ad Patreip, quam quod ex jpso 
subsistit. 7 
APOLOGIA. 

Divus Cyrillus in. explanatjone $ug in prophe- 
tam Jpel εἰ divus Epiphapiys prgpogitionem 
era Filio non removent, yerum et mediatio- 
nem edicunt Sancti et prepositionem εφ poljus 
confitentur. ille enim : « Qua ratipne, jnqyit, est 
Deus et ex Deo secundum uaturam Filius (u&mque 
ex Dco et Patre generatus est), proprius ipsius et 
iu ipso et ex 'pso est Spiritus sanctus, quemad- 
modum scilicet ex (de) ipso Deo et Pstre intelligi- 
tur. Et homo factnm Dei Verbum permansit, et 
sic Deus, omnia exsistens, qugcunque et Pater, 


ταύτῃ σνναπηχόρευχᾳν. Λείπεται ἄρα τὸ (1) ix 
Πᾳτρὸς 6 Υἱοῦ ἐκπορεύεσθαι τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον 
οὔτρ) λέγεσθαι χατὰ τὸν τῆς συνεπτυγµένης θεολο- 
γίας τρόπον, ὡς kx Πατρὸς ἑκπορευόμενον δι Υἱοῦ 
φανεροῦσθαι ἢ Υνωρίζεσθαι f) ἱχλάμπειν ἡ πεφη- 
wyat νηεῖσθαι. « Τοῦτο yàp, φησὶν ὁ μέγας Βασί- 
λειας (2), « Υιωριστικὸγ τῆς κατὰ τὴν ὑπόστασιν 
ἰρίρτητος φημεῖον ἔχει «ὁ μετὰ τοῦ Υἱοῦ (5) σὺν 
αὐτῷ γνωρίξεσθαµ, καὶ ἐκ τοῦ Πατρὸς ὀφεστάναι. » 
Τοῦτ' ἄρα καὶ τὸ διὰ τοῦ Υἱοῦ βούλεται τὸ μετ 
αὐτοῦ γνωρίζεσθαι. Καὶ Υὰρ οὐκ ἄλλη (4) τις ἰδώ- 
της ἀποδέδοται τοῦ Πνεύματος ἐνταῦθα πρὺς τὸν 
Υἱὸν, ἢ τὸ μετ αὐτοῦ Υνωρίζεαθᾳι, καὶ οὐκ ἄλλη 
τις πρὸς τὸν Ἡατέρα, à τὸ ἐξ αὐτοῦ ὑφεστά- 
ναι (8). 


ΑΊΙΘΛΩΓΙΑ, 

ὉὉ βεῖρς Κύριλλος ἐν τῇ εἰς τὸν προφήτην Ἰωὴλ 
ἱξηγήσει xal ὁ θεῖος ᾿Επιφάνιος τὴν ἐκ ἐπὶ τοῦ 
Υἱοῦ oix ἀπαγαρεύρθσιν, ἀλλὰ καὶ µεσιτείαν λέχου- 
6ιν οἱ ἅγιρι xal τὴν ἐκ ὁμολογοῦσι μᾶλλον. Ὁ μὲν 
γάρ φησιν’ « "H (6) μὲν γὰρ ἔστι θεὺὸς καὶ ἐκ θεοῦ 
γατὰ φύσιν ὁ YD (Υεγέννηται γὰρ ἐκ τοῦ θεοῦ 
καὶ Πατ ρὸς), ἴδιαν αὐτοῦ τε xal iv αὐτῷ xai ἐξ αὖ- 
τοῦ τὸ Πνεῦμά hast, καθάφερ ἀμέλει χαὶ ἐξ (7) αὖ- 
τοῦ γοεῖσαι τοῦ Θεοῦ καὶ Πατρός (8). Καὶ ἄνθρω- 
πας Υεγονὼς ὁ τοῦ Θεοῦ Λόγος µεµένηχε καὶ οὕτω 
θεὰς, πάντα ὑπάρχων ὅσα καὶ ὁ Πατήρ, δίχα. μόνου 


excepta duntaxat paternitate, et proprium habeng ϱ τοῦ εἶναι Πατὴρ, xal ἴδιον ἔχων τὸ ἐξ αὐτοῦ xa οὗ- 


Spiritum sanctum, qui ex ipso est et ipsi esseutia- 
liter. inest (à). » Et. Epiphanius : « Quo modo ne- 
mo novit Patrem, nisi Filius, neque Filium nisi 
Paper, ita audeo dicere, quod neque Spiritum, 
uisi Pater et Filigs, à quo procedit et a quo acci- 
pit, ueque Filium vel Patrem njsi Spiritus sanctus 
vere clarilieans, omnia docens, qui est a Patre ef 
ex Filio. » Atque Chrysostomus, sermone in ipcar- 
nationem Dowini nostri Jesu Chrigti, et in illud ; 
Cuivis regioni pre[ecti gunt angeli : « Venit Chri- 
stus ad nos, dedit nobis Spiritum, qui ex ipso est, 
et assun psit. nostrum corpus (5). ltem Nysgenus : 


(1) Τὸ, quod omittit Mon. 27, f. 198 b, legit Mon. D 


{ο 434 a. 

(3) Basil. ep. 58, αἱ. 45, ad Gregor. fratrem de 
discrimine ust et hypost. , n. 4. 

(3) Μετὰ τὸν Ylóv legunt Basilii codices et seri- 
ptores plurimi. Vide Petav. de Trinit. |. VIl, c. 6, 
n. 3. Sane baclecdio preferepda videtur, quia μετὰ 
τοῦ Υοῦ et σὺν τῷ Yl tautolegiam constituunt. 
Videndum Gregorii responsum. - 

(4) Mon. 27'et 256, ἆλη. 

(5) Ad marg. eod. Monac. 27 est nota, qua pos- 
tremam haue proposilionem verbotenus repetit. 

(6) Mare. $j vel ἦν. 


(a) Notum est, Grzcos Patres ex lectione textus 
Deuteron. xxxu, 8, ipsis adoptata, ut ex Don. x, 
13, 20, communiter docere variis regionibus au- 
gelos przstitutos esse. Vide Gregorium Naz. orat. 
98, n. 3. p. 521, orat. 42, u. 9, 2p. 135, 768, ed. 
Clem.; Theodoret, q. 5, in Genes. ; Theodorum Stu- 
ditau,, orat. J, in SS. Apgelus, c. 2 (Mai, Nova PP. 


σιωδῶς ἐμπεφυχὸς αὑτῷ Πνεῦμα ἅχιον (9). » Καὶ 
Ἐπιφάνιος ε "Ov τρόπον οὐδεὶς ἔγνω τὸν Πατέρα 
εἰ μὴ ὁ Yi, οὐδὲ τὸν Ylbv εἰ μὴ ὁ Πατὴρ, οὕτω 
τολμῷ λέχειν ὅτι οὐδὲ τὸ Πνεῦμα, εἰ μὴ ὁ Πατλρ 
χαὶ Yibe, παρ οὗ ἐχπορεύεται xal παρ) οὗ λαμθά- 
y&t, οὐδὲ τὸν YU ἢ τὸν Πατέρα, εἰ μὴ τὸ Πνεῦμα 
«b ἅγιον τὸ δοξάδον ἀληθῶς τὸ διδάσχον πάντα, Ó 
wapk τοῦ Πατρὸς xal ἐκ τοῦ Yloo (10) ». Καὶ ὁ 
Χρυσοῤῥήμων ἓν τῷ εἰς τὴν ἑνανθρώπησιν τοῦ Kv- 
glo» ἡμῶν Ἰησοῦ Σριστοῦ καὶ εἰς τὸ ἑκάστῳ x.u- 
ματι ἐρεστήκεσαν ἄγγαλοι « Ἡλθεν ὁ Χριστὸς εἰς 
ἡμᾶς. ἔδωχεν ἡμῖν «b ἐξ αὐτοῦ Πνευμα, καὶ 


Y) Mon. habet ἐπ. - 

8) Locus asepissime allegauss, v. gr. a. Niceph. 
Blem. orat. 2, n. 9; a Becco De un. Eccl., n. 28, 
Epigr. 11 ; a Georgio Metochita contra Manuel. Cret. 
et a J. Plusiadeno in dial. (Gr. orth., t. l, p. 50, 
158: M, p. 525, 1046; f, p. δε). 

(9) Eadem Cyrilli verba paucis vocibus diversa 
jam ad sgperius Ephesii capul Gregorius noster de- 
dit 


(10) Epiphan. Ancor. a. 16, 9; Camater. c. 126, 
421 (Gr. orth., t. ll p. 481 seq.). Bece, De un. Eccles 
n. 28 (Gr. orth., I, p. 142, 143.) 


Bibl. t. V, n, p. 5); et Photium in Amphiloch. 
quzst, q. 161. 

(b) Vid. de hoc testimonio, cujus tamen authen- 
tia susnecta est, Petavium de Trinitate, |. vij, c. ὃν 
n. 19. Verba ex ipso legerunt leccus, De un. Eccl. 
(Gr. orth, t. I. p. 159), Manuel Calecas, Juseplius 
Metbonensis, aliique pluriui. 


6]. .. . CONTRA EPRESIUX. . " e 
ἀνελάδετο t) ἡμέτερον σῶμα. » Καὶ ὁ Νύσσης' Α « Aliud epis est progime ex primo, aliud vero pee 


« Τὸ μὲν γὰρ προσεχὼς Ex τοῦ πρώτου (1), τὸ δὲ διὰ 
τοῦ προσεχῶς Ex τοῦ πρώτου * ὥστε xal τὸ povo- 
γενὲς ἀναμφίδολον ἐπὶ τοῦ 1ἱοῦ µένειν, ψαὶ «b ix 

τοῦ Πατρὶς εἶναι τὸ Πνεῦμα μὴ. ἀμφιζάλ]ειν, εἲς 
τοῦ αοῦ µεσιτείᾳς καὶ ἑαυτῷ eh μοναγενὲς φυλατ- 
τούση», χαὶ τῆς φυσικῖς πρὸς τὸν Πατέρα σχί- 
sto (τὸ Πνεῦμα (2)) μη ἀπειργρύσης. » Ajo 
οὖν, ὅτι ἡ ἐκ οὖκ ἀπηγόρενται, ὡς αὐτές φησι, xal 
μεσιτείαν ἐνταῦθα δηλρῖ ἡ διά. ὡς γὰρ διὰ τοῦ 
προσεχῶς λέγοντος ἐκ τοῦ πρώτου. El δὲ ὁ θεῖος 
Δαμασχηγὸὺς τὴν ἐφ ἁπαγερεύει διὰ 702: προειρῃ- 
µένους λόγους, ἀλλ ἑπαμένως τὴν διὰ ἐπιφέρει, 
την τοῦ Νεσιορίου xol Εὐνομίου χαχρῥοξίαν ix- 
τρεπήµενος. ἔνθα γὰρ τὴν dx ἁπαγορεύει, ἐν τοῦ 
Ylov λέγων οὐ Aéyousv, ἀλλὰ διὰ τοῦ Υἱοῦ ὁμο- 
«12ογοῦμεγ ἐπιφέρει. El 6b τὸ διὰ τοῦ Υἱοῦ τὰ 
μετὰ τοῦ Ylov ἐξαῦλετο à ἅγιος, οὐδαμοῦ δὲ τῶν 
ἑαυτοῦ λόγων τοῦτο τέθειχε, mávp θαυμαστόν γε 
δοχεξ χαὶ παράδρξον, xat ταῦτα πολλάχις τῇ διὰ τῷ 
πτωτικῷ τούτῳ ῥήματι χρώµενας ' ἀλλὰ xal πλέον 
μᾶλλον σοφισταὺ jj ἀαόφω ἑἐποῖει οὗτος ὁ ἅγιος, εἰ 
την μετὰ πρόθεσαιν νοῶν τὴν διὰ ἑτίθει. Οἱ μὲν 
γὰρ σοφιασαὶ ὀμρωνύμους φωνὰς τιθέασιν, fva oup- 
παράνρσιν οὐχ ἀγαγκαῖα, ἀλλὰ χατὰ βούληαιν ' οἱ 
δὲ ἄσοφοι ἄλλας χατ᾽ ἄλλων λέξεις προφἑἐρωυσιν. 
Ὅ δὲ ἅγιος οὗτος χαὶ cogi; ὢν xal θεολάχος, xal 
τὰ Ejwoulou xai Neatoplou xai θεοδωρήτου áva- 
Yvovs. xal μήτε ix µάνου τοῦ Υοῦ δεχόμενος τὸ 


id quod proxime exprimo ; adeo ut Unigeniti ratio 
absquo dubio ia Filio permaneat e$ ex Patro. esye 
Spiritum nemini sit. dubium, Filii. mediatioue et 
ipsi Upigenitj rationem cunservante et Spiritum 
4 naturali ad Patrem habitudine minime arcenta. » 
ljaque nuavifestum est. prepositionem ez nou 
awoveri (a Filio), queniadmodum ipse contendit, 


' atque sa»ediationem hic denotare pra positionem 


ner, cum dicat per id quod prozime ex primo. Si 
vero divus Damascenus prz positionem ez remoyet 
propter e3s, quas antea dixirous, raliones, attaiyen 
consequenter praepositionem per infert, everteas 
malam Nestorii auque. Eunomii opinionem; ubi 
enim prepositionem ex removet iis verhis : Ez 
Filio Spiritum non dicimus, infert tamen : per Εἰ- ^ 
lium eum. confitemur. Quod si autem hic. Sauetus 
per Filium idem esse ac cum Filio voluit, null'bi 
vero ip suis scriptis boc posuit, valde mirandum 
ig vdelur.3tque peregrinum, presertim. euin &em pe 
utstur praepositione per cadem casus [forma; 
verum εξ mullo amplius quam sophista vel ipsi- 
pjeus liomo fecisset iste $.nctus, si praepositionem 
cwm ipjelligens, tamen per posuisse. EJenim So- 
phiste equivucas voces ponunt, ut. inde. conclu- 
dere peasint non necessitate logica sequentia, scd 
su» voluntati respoodentja ; insipientes vcro alias 
pro aliis dictionibus proferunt. At iste sanctus, 
qui et sapiens et theologus erat atque Eugonmii, 


Πνεῦμα τὸ ἅγιον, καθὼς 6 (5) Εὐνόμιος ἔλεγε μήτε C Neatorii εἰ Theodoreti scripta legerat, mque ex 


ix μόνου τοῦ Πα:ρὸς, χαθὼς ὁ Νεστόριος ἑφρόνει 
καὶ θερδώρητος, χαὶ ἐκ Πατρὸς δι Υἱοῦ θεολογῶν 
τὸ ἅγιον Πνεῦμα ἐχπρεύεσθαι, εἰ τὴν διὰ τιθεὶς 
ἀντὶ τῆς pec xal cbr ἑννόει, χαὶ πλέον σοφιστρῦ 
ἐποίει ὃ πύῤόω τῆς ἁγίας καὶ ἀνεπιλήπτου ἓν 
πᾶσι φυχῆς ἐχείνου. ᾽Αλλὰ χφὶ ἃ προφἑρει ὁ αἰδέ- 
σιµος Ἐφέσου συµθ.θάζων διὰ παραδειγµάτων, ὡς 
ἱσοδυναμοβααν τῇ διὰ τ]ν ἐκ, μᾶλλον ἡμῖν σνµφω- 
vel 1| αὐτῷ φρονοῦντι τὴν διὰ ἀντὶ τῆς μετὰ xa 
σὺν, ὅπερ οὐδεὶς τῶν ἁγίων εἴρηχεν οὕτως ἐπὶ τῆς 
ἐχπορεύσεως τοῦ ἁγίου Πνεύματος ' xoi fi» quus- 
πτυγμένην θεολογίαν εἶναι φάσχει, τὸ δι᾽ Υἱοῦ ἔχφα- 
ρεύεσθαι, δηλονότι τὸ δ:᾽ Υϊοῦ φανεροῦσθαι ἡ γνω- 
ρίδεσθαι 3 ἐχλάμπειν f| πεφινέναι, τοῦτο ἡ "Ex- 
χλησία οὗ κηρύττει. El γὰρ τὴν εἰς τὸν χόσμον xal 
μόνον φανέρωσιν δηλοῖ, xa οὗ δι᾽ ἐκείνου ἔατι τὰ 
νεψμα τὸ ἅγιογ, πέφην: δὲ αὐτὸ xal ix. τοῦ [la- 
«ρὸς, ph Ἰεγέσθω (4) καὶ ix τοῦ Πατρὸς εἶναι. "Ev 
γὰρ τῷ τερὶ τοῦ Ἠνεύματος λόγῳ ὁ μέγας Βασί- 
4&4, φησι’ ο Τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον οὐδὲν ἔχον ἐπ[- 
κ:ητον iv ἑαυτῷ, ἀλλ ἀξδίως πάντα ἔχον, ὡς Πνεῦμα 
θεοῦ χαὶ ἐξ αὐτοῦ πεφηνός (5). » Τὸ δὲ Oix d.n 
τις ἰδιότης τοῦ Πνεύματος πρὸς τὸν Ylév ἡ τὸ 
ϱ.ετ) αὐτοῦ ἤγγωρίζεσθαι οὐχ ὡς ὁ µέγας ΒασΏειος 
λέχει, οὕτως ἑἐξέθετο xal αὑτύς * ὁ yàp Ocio; Βασί- 


(1) lloc textu jam ad eap. 1 usus fuerat Noster. 
(2) Τὸ Πνεὺμα deest in.cod., tauyen uecessario est 
neudum. 


(3)'0 habet Marc., f. 218 b, omiu. Mon. f. 129 a. 


solo Filie procedere Spiritum sanctum, quemad- 
modum Eunomius dicelat, neque ex solo Patre, 
quemaduaiodum Nestorius 31que. Theodoretus seu - 
tiebant, adiittens, sed. cx Patre per Filium proce- 
dere theologica oratione praedicans, si pr: positio- 
nem per ponens eam pro eem intellexisset, multo 


plura quam sophista fecisset ; quod longe a sancta. 


atque in omnibus irreprehensibili illius anima alie- 
num est. Sed etiam ea qus profert venerabilis 
Ephesi, deducens per exempla propositiopem ex 
prepositiogi per a-juivalere, magis nobis concor- 
dant, quam ipsi sumenti per loco cum, quod veuo 
sanctorum ita dixit de sauc!i Spiritus processiona 
et quam tlieologiam implicitam esse ait, per Filium 


D procedere idem esse ac per Filium manifestari 
vel cognosci vel effulgere vel apparere, hioc Eccle- 


«ia minime pradicat. Si enim id denotat in mun- 
dum vel solum manifestationem, et Spiritus sau- 
etis non est per Filium, apparuit autem ipse etiam 
ex Patre, non dicendum erit quoque eum ex Patre 
esse. Nam in libro De Spiritu sancto ,. magnus 
Dasilus ait: « Spiritus sanctus nihil in se habet 
ascititium, sed ab zterno omuia possidet uti Spi- 
ritus Dei et ex eo apparens. » Quod vero ad ea 
verba spectat, « Non alia quadam proprietas e»t 


(4) Mon., f. 199 b, μὴ λέγεσθαι.. 
(5) Elem Dasilii verba apud. Beccua) Epigr. 15 
(Gr. oru, t. I], p. 650). 


a GREGORIU MAMMAE CP. PATRIARCHAE el 
Spiritus sancti ad. Filiuin. quam quod cum eo co- A λειος μετὰ τὸν Υἱὲν xal οὖν αὐτῷ Ὑνωρίζεσθαι 


gnoscitur ; » non sicuti. waguus Basilius dicit, ita 
ea ipse proposuit. Nam divus Basilius dicit post 
Filium cognoscitur, ut iu. vetustissimis exemplari- 
bus reperies. Quod manifestum fit etiam ex. alils 
libris magni Dasilii, qui de ordine theologicam 
tradit doctrinam et süiniliter capite dceimo septimo 
eorum quz scripsit ad Amphilochinm : « Quemad- 
modum igitur, in. qut, Filiux se habet. a1 Patrem, 
ita et ad Filiumn Spiritus sanctus secundum formam 
et ordinem in baptismo tra-litum, Quod si Spiritus 
unà cum Filo collocatur, Fillus vero cum Patre, 
etiam Spiritus eum Patre collocabitur. Et rursem 
m lisdem : Unus vero. etiam est Spiritus sanctus 
per unum Filium. eum Patre conjunctus, Liquet 
igitnr exinde, non scriptum csse : Cum Filio, se : 
post Filium et cum. ipso Spiritum cognosci. Cum 
enim dixisset post Filium, ue. quis temporis po- 
eterioritatem id signi(icare putaret, protinus intul't: 
et cum ipso cognosci, summam unitatem per lioc 
declarauseorinque inseparabilitatem. Non enim est 
proprietas spiritus relate ad Filium, quod cum 
ipso cognoscitur ; nam si hoc csset, etiam magnis 
Athanasius id edixisset. Sed quid dicit lie ín epi- 
$tola ad Serapionem, cujus initium : « Forsitan mi- 
raberis? » « Qualem, inquit, proprietatem Filii a: 
Patrem cognovimus, talem ad Filium habere Spiri- 
Him reperiemus, ct quemadmodum Filius dieit : 
Omnia quacunque habet. Pater, πιεα sunt, ita et 


φάσχτι, ὡς iv τοῖς παλαιοτάτοις τῶν βιθλίων εὖ- 
ρήσεις. Καὶ 630v xa (1) t£ ἄλλων μὲν λόγων τοῦ 
μεγάλου Βασιλείου περὶ τάξεως θεολογοῦντος, ὣσ- 
ἄύτως δὶ καὶ iv. τῷ ἑπταχαιδεχάτῳ χεφαλαίῳ τῶν 
πρλς ᾽Αμϕιλόγιν φάσκοντος ε Ὡς τοίνυν ἔχει 4 
ΥΙδς πρὸς τὸν Πατέρα, οὕτω xal πρὸς τὸν YUv τὸ 
Πνεῦμα χατὰ τὴν tv τῷ βαπτίσµατι παραδεδοµέντν 
τοῦ Λόγου οὗνταξιν. Εἰ δὲ «5 Πνεῦμα τῷ Yl σνν- 
τέταχται, ὁ δὶ YU; τῷ Πατρὶ, καὶ τὸ Πνεύμα τῷ 
Πατρὶ δηλονότι (9). » Καὶ πάλιν ἐν τοῖς absol, 
€ "Ev δὲ xoi τὸ ἅγιον Πνεῦμα 60 ἑνὸς Υἱοῦ τῷ Πα- 
tp! σννα τό μενον (3). » Δῆλον οὖν ἐντεῦθεν, ὦ: οὗ 
τὰ τοῦ Ylov, ἀλλὰ μετὰ τὲν Υἱὸν Υέγραττοι. 
xal σὺν αὑτῷ γγωρ/ζεσθαι. Εἰπὼν γὰρ μετὰ τὲν 
Yióv, ἵνα pij τις ὑστεροχρονίαν νοµίαῃ. εὐθὺν 
ἐπιφέρει ' xal σὺν αὐτῷ 1γωρίζεσθαι, την ἄχραν 
ἔνωσιν (4) διὰ τούτου δηλῶν xai τὸ ἀχώριστον ΄ οὗ 
γὰρ ἰδ:ότης τοῦ Πνεύματος πρὸς τὸν Υἱὸν τοῦ pev 
αὑτοῦ γ’ωρίζεσθαι” el yxp. τοῦτο fv, xa! ὁ μέγας 
λθανάσιος ἔλεχεν ἄν. ἸΑλλὰ τί «πσιν οὗτος kv. τῇ 
πρὸς Σεραπίωνα ἐπιστοῇ, f« ἡ ἀρχὴ' ε Ἴσως 
θαυµάσεις. Ofzv γὰρ ἔγνωμεν ἱδ.ότττα τοῦ Υἱοῦ 
πρὸς τὸν Πατέρα τοιαύτην ἔχειν τὸ Πνεῦμα «ps 
τὸν Υἱὸν εὑρβσομεν, xal ὥσπερ ὁ YU λέγε', Πάντα 
ὅσα ἔχει ὁ Πατὴρ, ἐμά ἐστι, οὕτω χαὶ ταῦτα 
πάντα διὰ τοῦ Υἱοῦ εὑρήτομεν ὄντα iv τῷ Πνεύ- 
ματι.» Αλλά καὶ ὃ λέγει ὁ θεῖος Γρηγόρ:ο; ὁ Νύσ- 
σης (D), « Τὸ μὲν γὰρ προσΣχῶς kx τοῦ πρώτου, τὸ δὲ 


hzc omnia per Filium In Spiritu esse reperiemus, » c à τοῦ προσεχῶς ἐκ τοῦ πρώτου, 2 οὗ συμφωνεῖ 


Verum οἱ illud quod divus Gregorius Nyssenus 
dicit, « Hlud cnim est proxime ex primo, hac vero 
per id quod proxime ex primo » non consonat ve- 


τῷ εἰρημένῳ παρὰ τοῦ αἰδεσίμου Ἐφέσου, τῷ «02x 
ἄλλη τις ἱδιότης τοῦ Πνεύματος πρὸς τὸν Υἱὸν, ἃ 
τὸ μετ αὑτοῦ γνωρίζεσθαι. » 


nerabilis Ephesii. effato illo : « Non alia quadam proprietas est Spiritus sancti ad Filium, nisi qned 


cum fpso coguoscitur, » 
EPHES. (VIT). 

Si itaque proprium accurate cum: eo, cujus est 
proprium, convertibile sit necesse cst, non ergo 
aliam habitudinem ad Filium hahet Spiritus sau- 
(tus, nisi quod cum Ipso coghoscitur, sicut ad 
l'atrem, quod « x ipso subsistit. Non igitur ex Filio 
subsistit vél esse liabet Spiritus sauctus. Ναι quid 
prohibuit, quominus per Filium procedere dice- 
retur Spiritus sanctus eo modo quo per Filium 
omnia dicuntur esse facta ? Sed illud quidem di- 
citur prz»posi.ione per loco ex accepta, hoc vero 
nullo medo. Neque invenire quis ullibi poterit 
per Filium dici absque Patris mentione, sed ex 
Patre per Filium dicitur. lloc autem causam non 
necessario tribuit Filio. L1clreo et dictio ex Filio 
prorsus non invenitur et perspicue proscribitur. 

APOLOGIA, 

Si ilaque proprium secundum veram doctrinam, 
ut et ipse honorandus iste vir exponit, cum co 
cujus propriu:u est convertible sit necesse est; 


-. (f Καὶ omitt. Monac, , habet. Marciauus coder. 
" Eadem apud Becc., Epigr. &, l.c. , p. 592. 


ΕΦΕΣΟΥ. 

E! τοίνυν τὸ ἴδιον ἀχριδῶς ἀντιστρέφειν ἀνάγχη 
τιρὸς τὸ οὗ ἐστιν ἴδιον, οὖχ ἄρα οχέσιν ἑτέραν πρὸς 
τὸν Ylby ἔχει τὸ Πνεῦμα «b Άγιον, ἡ τὸ μετ αὗτοῦ 
γνωρίζεσθαι, χαθάπερ πρὸς τὸν Πατέμα τ) ἐξ αὐ- 
τοῦ ὑφεστάναι, Οὺκ ἄρα ἐχ τοῦ Υἱοῦ ὑφέστηκχεν, 
οὐδὲ τὸ εἶναι ἔχει τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον. "En: τί 
ἐχώλυε δι) 1 ῦ ἐκπορεύεσθαι λέγειν τὸ Πνεῦμα τὸ 
ἅλιον, ὥσπερ δι) Yloo τὰ πάντα Ὑεγενῆσθαι λέγε. 
ται; λλλ ἐχεῖνο μὲν λέγεται τῆς διὰ χειµένης 
ἀντὶ τῆς ἐκ, τοῦτο δὶ οὐδαμῶς. Ο0ὐδ' ἂν εὗροι τς 
οὐδαμοῦ κείµενον οὕτω χωρὶς τοῦ Πατρὺς, ἀλλ' ἐκ 
Πατρὸς δι Υἱοῦ λέγεται ^ τοῦτο δὲ τὴν αἶτίαν οὖχ 
ἐξ ἀνάγχης τῷ Yl δίδωσι ' διὰ τοῦτο xal τὸ ἐξ 
Υἱοῦ παντελῶς οὐχ εὕρηται xal χαθαρῶς ἀπηγχό- 
ρενται., 

. ATIOAOTIA. 

Εἰ τοίνυν τὸ ἴδιον χατὰ τὸ» τῆς ἀλιθείας λόγον, 
ὡς καὶ αὐτὶς 6 τίμιος ὀχτίῦτσιν, ἀναγχαῖόν ἐστιν 
ἀντιστρέφειν πρὸς sb οὗ ἐστιν ἴδιον, ἔστι δὲ τὸ 


3) Apud Beccum Ἱ. c., p. 535, ut ex cap. 18. 
4 Sic recte Marc. ; Monac. f. 129 b, ὄννωσι». 
(5) Marc., {. 219 a, Νυσσαέων. 
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Πνεῦμα τὸ ἅγιον ἴδιον τοῦ Υἱοῦ, χαθὼς παρὰ τῶν A est autem Spiritus sanctus proprius Filii, quem- 


τῆς Ἐχχλησίας διδασκάλων θεολογεῖται, ἀνάγχη xal 
ἀντιστρέφειν. ᾽Αλλὰ δεῖ πρῶτον ἐχθεῖναι τὸ ποσα- 
χῶς λέγεται τὸ ἴδιον μετὰ xol μικρᾶς διασαφἠσεως, 
εἷτ' εὐθὺς ἄγασθα:ι τοῦ προχειµένου. Τὸ ἴδιον Ἡ 
μόνφ μὲν ὑπάρχει τῷ εἴδει, οὐ παντὶ δὲ, ὡς τὸ 
γεωμετρεῖν ἀνθωύπῳ, ἣ παντὶ μὲν τῷ εἴδει ὑπὰρ- 
χει, οὗ µόνῳ δὲ, ὡς τὸ δίπουν παντὶ ἀνθρώπω, 
ἀλλὰ xai ἑτέροις εἴδεσιν, fj, ὅπερ παντὶ μὲν xal 
µόνῳ, οὐκ ἀεὶ δὲ, ὡς τὸ ἐν (fpa πολιοῦσθαι, 1$ μόνῳ 
καὶ (1) παντὶ xol ἀεὶ, ὡς τὸ γελαστιχ»ν, χατὰ 5b 
πεφυχέναι (2) ' τοῦτο δὲ πάλιν τετραχῶς - ἀπὸ τῖς 
διοργανώσεως, ὡς τὸ πλατυώνυχον, ἀπὸ τῆς ἕνερ- 
γείας, ἃ ἐπὶ τὰ ἄνω τοῦ πυρὸς πρόοδος, ἀπὸ «Tc 
δυνάµεως, ὥς χατὰ τὴν θερμαντικὴν δύναμιν ὕπερ- 
θάλλει τὰ ἄλλα τὸ nop, ἀπὸ τῆς ποιότητος, ὡς τὸ 
γελαστικὸν ἐν ἀνθρώπῳ. )Αλλὰ ταῦτα μὲν εἴρηται 
εἰς (3) εἴδησεν τοῦ ποσαχῶς λέγεται τὸ ἴδιον. Ἔστι 
δὶ ἀληθῶς ἴδιον τοῦ αοῦ τὸ Πνεῦμα, ὡς οἱ διδά- 
σχαλοι θτολογοῦσι. Φησὶ Υὰρ ὁ Κύριλλος: « EU τις 
εὺν ἕνα Κύριον Ἰησοῦν Χριστὸν διδοξάσθαι vp 
τοῦ Πνεύματος ὡς ἁλλοτρίᾳ δυνάµει τῇ δι αὐτοῦ 
χρώμενον xai παρ) αὐτοῦ λαθόντα τὸ ἑνεργεῖν δύνά- 
σθαι χατὰ πνευμάτων ἀχαθάρτων xai τὸ πληροῦν 
τὰς θεοσηµείας, xal οὐχὶ δη μᾶλλον [διον αὑτοῦ τὸ 
Π εὖμά orat, δι οὗ xal ἑνβργησε τὰς θεοσηµείας, 
ἀνάθεμα ἕστω (1). » Καὶ iv τῇ ἐπιλύσει τοῦ xtga- 
7 alou τούτου χατὰ τὴν τῶν Ἐφεσίων ἀξίωσίν «ησιν’ 
« ΄Ίδιον ἔχων ιὸ ££ αὐτοῦ xal οὐσιωδὼς ἐμπεφυχ)ς 


admodum ab Eccl.si» doctoribus traditur, ne- 
cesse cst et convertibilis sit. Verum oportet. pri- 
mum explanare, quotupliciter. dicatur proprium 
cum parva quoque explicatione, deinde statím 
presentem materiam attingere. Proprium vel. sofí 
inest speclei, non vero omni, ut geometria homlni, 
vel omni quldem speciei adest, non vero soli, 
velut bipedem esse homini, sed et aliis speciebus; 
vel quod omni et soli speciei inest, non vero «em- 
per, ut eanescere in senectute, vel soll οἱ omni ct 
semper, veluti risibilem esse secundum raturam ; 
lioc autem rursum quadrupliciter ab organis.tione 
velut latis ungu:bus esse, ab operatione velut pro- 
gressio ignia ad superna, a virtute, velut : secun- 
dum virtutem calefacieudi ignis cxteris rebus prz- 
stat, vel a qualitate, ut risibile in homine. Se ista 
dicta sunt, ut sciatur, quotup'ici modo dicatur 
proprium. E-t autem vere proprius F.lii Spiritus 


Sanctus, ut doctures docent ac. pravicant, Ait 


namque Cyrillus : « Si quis unum Dominum Je- 
sum Christum glorifjicatum esse dicit a Spiritu, 
quasi aliena usum ea virtute, quie. per ipsum est, 
οἱ accepisse ab. ipso facultatem operandi contra 
mmundos spiritus οἱ adtinplcadj divina. signo, et 
non potius propriunt ipsius Spiritum dicit, per quem 
ct divina sigua operatus est, anathema sit, » Ei 
in resolutione et explauatione hujus capitis facta 


: secundum Ephesioruim | rogationem, dicit « TPro- 


αὐτῷ Πνεῦμα ἅτιον (5). » Καὶ ἡ ἁγία πρώτη (6) C prium habensSpiritum sanctum, qui ex ipso est et 


σύνοδος διὰ Λεοντίου φησίν * « Εὔρηται «b Πνεῦμα 
τὸ ἅγιον ἱχπορευόμενον μὲν ix. τοῦ Πατρὸς, ἴδιον 
δὶ τοῦ Γἱοῦ καὶ ἐξ a0:02 ἀναθλύδον (1). » Καὶ Κύ- 
ῥιλλος tv τῇ πρὸς Νεστόριον τὸ ἐξ αὑτοῦ καὶ ἴδιον 
ἀὗξουυ τίθησιν (8). ᾿Απεδείχθη οὖν páXa περ'φα 
νῶς, ὡς ἓξ αὐτοῦ τοῦ Ylou χαὶ ἴδ.ον αὐτοῦ τὸ 
Πνεῦμα τὸ ἅγιόν ἐστι (9), xai σχέσιν πρὸς τὸν Υἱὸν 
ἔχει, xal Πνεῦμα αὐτοῦ ἐστι, χαθὼς χαὶ ὁ ix Δα- 
μασχοῦ θεῖος Ἰωάννης tv τῷ ἑδδόμῳ τῶν θεολογι- 
x&v Φτσι € Δεῖ xal τὸν Aóyov Πνεῦμα ἔχειν (10). » 
Διὸ xai πρ᾽ς τὸν οὗ ἐστι Πνεῦμα ὡς «ic πνέοντα 1) 
πρυδολέα ἀναφέρεται (11), καὶ πνέων ἔχει αὐτὸ ὁ 
Υἱός ὡς xai ᾿Αθανάσιος ὁ μέγας φάσχει' « Τοῦτο 
«5 χρίσμα πνοή ἑδτι τοῦ Yloo (12), καὶ 6 θεῖος 
Ἐπιφάνιος ' « Τὸ Πνεῦμα ix τοῦ Πατρὸς χαὶ ix 
τοῦ Υἱοῦ πνέει (15). » Oox ἄρα τὸ μετ) αὐτοῦ γνω- 
ρίζεσθαι ἔχει πρὸς τὸν Yity τὸ Πνεῦμα τὸ λέγεσθαι 
ἴδιον, ὡς αὐτὸς βούλεται ὁ (14) αἰδέσιμος Ἐφέσον, 


(1) Καὶ ponit Mare., omitt.' Monac. 

3) Πεφηχέναι 3Monac. 

3) El; omitt. Monac. 

(4) Anath. 9 jam »üpra ad cap. 5 productus. 

(5) Cap. 5 pariter. prolatus textus. 

e Monac. α΄ (η’ iu marg). E 

(7) lisdem verbis noster Gregorius utitur ad imp. 
Trapez., n. 20 (Gr. ortb., t. 1, p. 464, 465), sicut 
et Becc. De υπ. Kccel., n. 16 (ib. p. 106). 


(a) Acta he apoeryplia esse nemini hodie dubium - 


est. Citantur tamen a Nicephoro Quoque Blemnida, 
orat. 1, n. 19 (Gr. orth., t. 1, p. 25) tanquaw a Lcon- 


essentialiter ipsi inest. » Atque sancta prima $y- 
nodus per Leontium (a) « Invenitur, inquit, Spiri- 
tus sanctus procedere quidem ex Patre, proprius 
vero esse Filii et ex eo emanans. ». [δαν  Cy- 
rillus in. epistola ad Nestorium Spiritum qui ex 
ipso et ipsius proprius est ponit. Deinonstratum 
ergo est valde perspicue, ex ipso Filio et proprium 
Filii esse Spiritum. sanctum, eumdem — liabitudi- 
nem ad Filium. habere et ipsius Spiritum esse, 
sicut et divus Joannes Dauascenus capitum theo- 
logicorum septimo ait : « Oportet ut. Verbum Spi- 
ritum habeat. » Idcirco ei 3d eum, cujus Spiritus 
est, ut ad spirantem vel productorem refertur, et 
spiranseumdem habet Filius ; sicut et Athana- 
sius maguus ait : « Unctio hzc spiramen Filii 
ext ; » ae divus Epipbanius : « Spiritus ex Patre et 
ex Filio spirat. » Nou ergo quod cum ipso coyno- 
scitur, ratio est cur Filii proprius dicatur Spiritus, 


. (8) Mern locus eitatar à nostroloco superior] nota 


citato. 
(9) Eos deest iu Mouac., babet Marcianus. 
(40) Damasc. F. 0. I. e. 7. 
(11) Codd. ἀναφαίρεται. 
(12) Ep. ad Serap. epigr. 9 (in orth. t. II, p. 603). 
(12) In. Ancorato epigr. 1 (ibid. p. 552). 
(14) à add. Monac., quod iu Marc. recte deest, 


tio Cesare: episcopo nomine N:czni concilii con- 
scripia, eoque parier titulu a Beeco epigr. 1 (Gr. 
orth., t. H, p. $522). 


up 
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relertur ad Filium ut ad. spiraniem, eum spiramen 
ipsius sit secundum magnum Athanasium. Quod 
vero spectat ad illud (Marci? : « Quid prohibuit 
quominus per Filium procedere, ? et caetera, et hoc 
valde bene venerabilis iste adjunxit. Etenim novit 
et ipse, prepositionem per poni loco prapositionis 
es ; atque nos ad hoc etiam ex ssnctis testimonia 
proferenius opportuna et idonea, qua a doctoribus 
et a divina pagina prepositionem per vice prapo- 
sitionis ex usurpari probant. Nam sanctus Atha- 
nasius adversus dicentes, differre inter se ez quo εἰ 
per quod, multa inducit ex evangelicis, apostolicis 
ac propheticis libris, testimonia, ostendens, idem 


αὐτοῦ χατᾶ τὸν μέγαν ᾽Αθάνάσιον. Τὸ δὲ τί ἑκώ- 
Ave δι Υἱοῦ ἑκπορεύεσθαι, xaX τὰ ἑξῆς : xal 
τοῦτο µάλα καλῶς ὅ τίμιος οὗτος συνέταξε. Καὶ γὰρ 
οἶδε χαὶ αὐτὸς, ὡς fj διὰ ἀντὶ τῆς ἐκ τίθεται, xal 
ἡμεῖς πρὸς τοῦτο καὶ ἐκ τῶν ἁγίων µαβτυρἰας πρι- 
θήσοµεν ἁρμοδίως ἐχούσας, dc fj διὰ ἀντὶ τὶς ἐκ 
είθετᾶι παρὰ τῶν διδασχάλων καὶ τῆς θείας Τρα- 
φῆς. 'O γὰρ ἅγιος ᾽Αθανάειος πρὸς τοὺς λέγοντας 
«b àE οὗ xaX δι οὗ δἰαφἑρει πολλὰς lx τῶν εὔαγ- 
χε)ιχῶν xal ἀποστολικῶν καὶ προφητικῶν βίδλων 
μαρτυρίας εἰσάγει, δειχνὺς ὡς ταυτόὀν ἐστι τῷ ἐξ 
οὗ τὸ 8i οὗ * καὶ Βασίλειος ἐν τῷ εἰς τὸν Άμφι- 
λόχιον κεφαλαιώδει λόγῳ οὕτω διασαφεῖ xal φησιν ' 


esse ex quo et per quod. Dasilius vero in. compen- B « "Hà δὲ καὶ πρὸς τὰ ὑπ' ἀλλήλων σηµαινόµενα 


diosa ad Amjpbhilechium oràtione hoc pacto rem 
explauat et àii : « Neque enim solum in theologia 
liarut voeum usus variat, verum etiám ea que 
ab bis significantur, sspe numero invertudtur, 
quoties altera alterius recipit significationem, vé- 
luti Poésedi hominem per Déum, idem dicendo 
«ο ϱἱ diceretor ez Deo. » Atque ex quibus divus 
Áthanssius, ος iisdem | sIne discrimIne téstimonia 
protülit divins Scripture declarantia. prsepositlo- 
nem per sui pro ex magis necessario; conse- 
quenter vero etiam sacer Cyrillus, in epistola ad 
Nestorium, cujus initlum Nugantur, sicut comperio, 
dicii necessarium esse confiteri Filium etiam se- 
cundum carnem natum esse per nuliereim ; el post 
pauca, Facius est, iuquit, secund&m nos ex mu- 
liere. Et $xpein hac epistola alternante$ οἱ coni- 
s$iutatos preposiiones quis reperiet , sasstumqnue 
liuhc modo przpositione per modo ez tanquam 
se juivaléntibus utentém. Thclytus autem Maximus 
id dialogfis éüm Anomoo: « Puri$ omniáà pura; 
apud nos secundum Scripture mentem Per quem 
idem est ac si dicéret Éx quo ; certe dicit Paulus; 
Fidelis Dess, per quem vocati estis in ministerium. » 
Ac divus Cimysostomus, hoóillia quinquagesima 
prinía in Etaugelium secundui) Mattheum : à So- 
les eni Hfud per hoc üsürpsre Scriptata vice di- 
ctiónfs ex foc, vt cüm diclt : Poséedi RomiAem per 
Deum noh setàndat, $ed. primam esussin. éxprT- 


πολλάχἰς ἀντιμεθίόταται f διᾶ καὶ ἡ ἐκ, ὅταν ἡ 
(riga τῆς ἑτέρας σηµασίαν ἀντιλαμδάνῃ, olov - 

ἀπτησάμην ἄνθρωπον διὰ τοῦ θεοῦ, ἴσον λέγων 
τῷ (1) ix τοῦ θεοῦ (2).» Καὶ ἐξ ὧν ὁ θεῖος ᾿Αθανάσ.ος 
ἁπαραλλάχτως μαρτυρίας προῦφερεν Ex. τῆς θείας 
Γραφῆς δηλούσας, ὡς ἡ διὰ ἀντὶ τῆς ἔχ ἐχλαμδά- 
νεται, μᾶλλον ἀναγχαίως ' ἀκρλούθως δὲ χαὶ Κύ- 
ῥιλλος 6 (3) ἱερὸς tv «fj πρὸς Νεστόριον, ὃς fj ἀρχή' 
Καζαφ.1υαροῦσιν, ὡς µαγθάνω φΏσὶν ἀναγχαῖον 
ὁμολοχεῖν, ὅτι καὶ γεγέννηται κατὰ σάρκα διὰ 
γυναικός ᾽ καὶ μετ᾽ ὀλίγα  γεγένγνηται καθ ἡμᾶς 
ἑκ γυναικός (4). Καὶ πολλάχις ἓν ταύτῃ τῇ im- 
στολῃ ὑπαλλαττομένας τὰς προθέσεις εὐρήσει εις, 
ὁτὲ μὲν εῇ διὰ, ὁτὶ 0b. τῇ ἐκ ὡς ἰσοδυναμούσαις 
χρώμενον τὸν ἅγιον. 'O δὲ χλεινὸς Μάξιμος ἐν tol; 
πρὸς ᾿Ανόμοιον (5) διαλόγχοις φησί’ « Tol; χαθα- 
pol; πάντα χαθαρά ' παρ ἡμῖν κατὰ τὸν σχοπὸν 


κῆς Γραφῆς sb δι οὐ ταὐτόν ἑστι τῷ ἐξ οὗ ' ἁμέ- 


Ast λέγει Παῦλος’ πιστὸς à θεὸς, δν οὗ ἐκλήθητε 
εἰδ διαχον/ἂν (6). » Καὶ ὁ θεῖος Χρυσόστομος tv 
τῇ τοῦ χατὰ Ματθαῖον (εὐαγγελίου) να ὁμιλίᾳ ' 
« Οἶδε γὰῤ τὸ δι οὗ τὸ ὑφ οὗ λέγειν ἡ Γρα- 
9h, ὡς ὅταν Aly: ἐκτησάμην ἄνθρωπον διὰ 
toU Θεοῦ οὗ τὸ δεύτερον αἴτιον, ἀλλὰ τὸ πρῶτόν 
τθεῖσα » 2aàl πάλιν * ὁ Οὐχὶ διὰ (1) εοῦ 6εοῦ ἡ 
διασἆφησις αὐτῶν ἐστι (B), καὶ τὰ ἑξῆς. Δῆλον 
οὖν, ὡς 4 διὰ πρόθεσις ταυτὸν δύναται τῇ ἐκ, à; 
καὶ αὐτὸς ὁ εἰμιὸς τέθειχε, xal ἡμεῖς δὲ μᾶλλον 


mens. Et Zuí«um : ΝοἩπὲ per Desin horum mani- D διὰ τῶν ᾽Ἁγίων αὐτῷ συνεφωνῄσαμεν, πολλῶν ὃν- 


fesfatio ενι ? οἱ quie. sequüntur. fiánifestum eft 
itaque, propositionem pe? idém vàl&ré ac praepo- 
sitiotiénl e, utet ipse Wc fererabltis 4f* posuit 
et no$ adire Μιαρῖς per sanvtas Ipsi eorteordavimus, 
' cum multi sint et inagni, qui perspicue wradumt pra- 
, positionem per causam signilicare et squipollentem 
prepotitieni es, - Neque devis. regerere potest, per 
non significare causaib, bísi ck sanclum Joannem 


iB Mon., f. 131 a, t&v. 
3) Contextum accuratius dat. Beccus, orat. 1 de 
Un., n. 20 et epigr. 1. (Gr. ortb., I, p. 114; ll, p. 


)6 oiniit. Narc,, f. 230 b. 
4) Postrema verba ex Marc. cod. dedimus. Tex- 
tus Cyriili enucleatius occurrit In Betci ebigr. 1. 


τωῦ xai μεγᾶλωὺ, of xal περιφανῶς τὴ» δι αἰτίαν 
σὴμαίνειν φασὶ xal [σοδυναμοῦσάν τῇ ἐκ. Καὶ οὐ 
δύναταί sig. ἀντειπεῖν (D), ὡς oUx αἰτίαν ἡ διὰ σή- 
p&lvé, εἴ μὴ xal «bv. ἅγιιν Ἰωάννην τὸν Χρυσό- 
στοµον ἁμαθὴ ἐθέλομεν δεῖξοι ῥητῶς τοῦτο λέγοντα. 
El οὖν ἡ διὰ ἰσοδυναμεῖ τῇ iw, ἑλέγενν δὲ πἀρὰ τῶν 
διδασκάλων χεχωρισµένως {90 Πατρικοῦ ὀθόματος 
ἡ τῆς Πατρικῖς ὑποστάσεως ἐἑκπορευόμενον τὸ 


G) Marc. νόμο 

(6) Exdem Masimi verba o Grey. ad imp. Tra- 
pez., n. 5 (Gr. ortb., [, p. 427). 

(7) Cod. Map. ix, alias διά. 

e Idem textus apud Gregor. ad iip. Trapezuut, 


" Codd. 2 ; ἀντιπεῖν. 
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Ἁγιών Πύέδµά (0j δὺ Yloo, ὥς αὐτὸς λέγει, οἱ κατὰ À Chrysostom&in Imperitatü déclarare vélímus, qui 


«M9 Αέειον 3a Κὐνόμιον ποχλὴν ἂν mdpobov εἶχον" 
ἐπεὶ καὶ τοῦτό ἣν $5 βόνλόβενον αὗτοῖς δεῖξαι, d$ 
ἐκ yóvéu. τοῦ Yl.o ove € Πνεύμα 5b Ἁγίον, xti 
Υἱὸν τοῦ Ἠἱοῦ ἔχέγον, ὣς ᾿Ἀθανάδίος yapropit, καὶ 
πἀπφόν τὸν Πατέῥα καὶ Εχγόνον «b Βντόμα (2) ὥσ- 
$19 λαὶ ὁ μέγας Βαάϊλέιος ἁπολογσύμενὸς xa03 xdi 
νλθανάσιος : « 00 διὰ € μὴ dlooc Ex θὲοῦ δι Υἱοῦ, 
ἆλλ' ἵνα ἡ Τριὰς μὴ νόμ. δή πλῆθος ἅ πειρον, υἱοὺς 
ἐξ υἱῶν, ὡς χαὶ ἐν ἀνθῥώπόις, ἔχειν ὁλδττέν- 
θεῖσα (5), » Εψῆσεν. Ei οὖν ἁπλῶς χάὶ ἀλόλελυρέ- 
wes χῶρὶ; τοῦ àx Πἀτρὺς δι. Υἱοῦ ἑκπὺῤεύτόθαι 
4» Πνεύμα tb Ky:ov παρὰ τῶν διδλσχἀάλὼν ἐχέγετο, 
ἐχ μόνου ἂν τοῦ. YloS ἑΣπίσἑεύεῖο παρὰ «40v χἀκοδό- 
ξων xx ὁμοφρόνων Εὐνομίῳφ τῷ λέγοντι ἐκ μόνου 


τοῦ ΥΙοῦ xa τὴν αἰτίαν τῷ μόνογενεῖ µόνῳ τιθὲνχι, 5 


Ad xal ἀεῖ συνἡμμένως £x ἑοῦ Harpóc καὶ τοῦ 
ΥΙοῦ καὶ àn τοῦ Πατβὸς διὰ τοῦ Υἱοῦ ot "Άγιοι 
χηῤύτιόδσί τε xal Xéyouct, xat ἐξ ἀρμφοῖν οὐσιω- 
δῶς. El οὖν οὕτώ χηρύττοντές χαὶ τὴν διὰ οὕτως 
ἐκιατάμενοι λέγουσιν ὥσπερ vf» ἑκ, τῶς χεχωρι- 
αμένως ἑτίθεόαν, ὡς ἀὐτὺς βούλετὰι 6 αἰδέσιρης 
&vhp, xai πλέον τῶν σοφιστῶν f| ἀσόρων ἀξιῶν τοὺς 
θεολόγους ποιεῖν; ᾽Αλλὰ τίς ἂν *o0t0 φαίη εὐδεδὴς 
&vhp ἐπὶ iiv µακαρίων καὶ ἁγίων ἑκείνων ἀνδρῶν, 
οἵτινές ποχλδῖς πόνοι xat ἱδρῶσι τὰ θεῖα διετρά- 
νωσᾶν χαὶ διευχοίνηδάν (4) ὣς ἱεροχόρνυχες; 


jra diserté οἱ. Si igitur praposiio per sque va- 
létacéf, adoetoribus veto seóorsifn a nomine [κ 
tris vel 4 jatertia hypostaói Spiriius sanctus. per 
Fillitr péocedéud dicerelu?, ut ipsd dici, Κοιιί et 
Euforhi! ástecis fciéi  iransilum haberent; 
qustdoquigem et libe ipsis propositum erat, us 
ebtehiderent, ex &ófo Filio Spiritum saiictum esse, 
ewmdemqie Filii Filiuii dicebant, ui Athanasius 
teststu?, é Patrem aviüm atqüe Spititum nepotem; 
quémiidmodum ἐί mágnüs Dssilius defensionem 
hiístituené, sicut et Atlíanagius, dixit : « Non quia 
hoh é$t ex Deo pef Filiurà, séd ne "Triniias inft- 
nita pátétur inültiiudo, fiios éx tfliis, ut in. ho- 
minibas aceidit, hábéré iá euspicidnem veniens. » 
Si itaque simpliciter δὲ alisolute absque illis verbis 
εκ Püire per Fifium Spiritus sanctus procedere 
àpüd doctores diceretur, ex solu esse crederetur 
Filio apud mule sentientes eademque statuentes 
enim Éuriomio, qui dictionem Ex solo Filio usur- 
pabatet (Spiritus sancti) causam soli unigenito 
wrilitebat. Propterca etiam. semper. conjunctim ex 
Patre Filioque οί ez Patre per. Filium sancti. prae- 
dicint ac docent atque ex utroque essentialiter. Si 
Máqué ιά przedicantes atque prepositionem per 
(sli pacto intelligentes dicunt, sicut prepositioneur 
ez : Quomodo seorsim et separatim per posuerunt, 


ut ipse hie Yéneraudus vir eóntendit, qui et majora quam sophistas vel insipientes attentare theo- 
logos &tatuhit ?. δαν quis. unqiam ος diceret religiosus homo de beaiis illis sanctisque viris, 
qui làboribtes multis alque &ddoribus difina dogusta eiposuerunt et dijudicarupt ceu sacri prz- 


ΕΦΕΣΟΤ.. 

Tic δὲ τῶν Δυτικῶν Πατέρων xot (5) διδαδκάλων 
φωώνᾶς, di «jy αἰτίαν τοῦ Πνεύματος τῷ Υἱῷ δἱδόά- 
ew, Utt ἠνωρίζω (xal γὰρ ὀὐδὲ (0) μεἑέθλήθησάν 
ποτε πῤὺς cv ἡψετὲράν γλὠτταν οὐδ' ὑπὸ τῶν ὁἱ- 
πουμενικὼν ὄννόδων ἔδοχιμάδθήσαν) οὔτε s pali 
ἆομαι, τελμάιρόμενος, δει διεφθαρμένὰι εἰσὶ καὶ 
«19b tvba. tdt. i 

ΑΗΟΛΟΠΙΛ. 


Bi! οὖν obk ἐδόλιῤᾶσθήσαν αἱ 4Óv Δυτικῶν (T) 
ἁγίωὺ Πατὲῥὼν qti, 60x ἔδει αὐτοὺς ἁγίοὺς &*to- 
μαλεῖν 65 τὰς ἀρύκομιζομένας αὐτῶν μαρευρίας 
ἐπὶ βεδαάώσει ἑῶν ὀρθῶν δὺγμάζὼν προσδέχεσθαι 
παρὰ τῶν οἰάδυμεναῶν συνόδυν, ἀλλ᾽ ἀποσέρέφε- 
αθαι ἑαύθας sat ἁλοδεβακίζειν, διὰ τὸ ἁδοχερμάστοὺς 
εἶναι, ὡς αὐτὸς νομοθετῶν qáax:t. Τοῦτο δὲ οὗδ ἐν 
pud τῶν συν/δων Υέχονε. Προεχομίσθησαν Tp 


1) Skbste; τὸ TE. 48 nos: 
| Atreoay; ad Seráp., dpdd Beceuin epigr. 15 
(Gr. orth., 11, p. 639). . 

(3) Basil. apud Dece. de proc. Sp. sancti 6. 1, 


n. 11, epigr. { (ib. 1, 245, II, 533). 


(a) eusrum, Marei asserum yerum prorsus est. 
Saculo xv, praster. Gregorii. M. scripta jani pri- 
denm in. Grecam Jinguau translata, Graece quoque 
exsiabant Augustini libri De Trinitate, Auselmi 
De process. Spirit, samcti opusculum , aliaque 
opcra Demetrii Cy.lonii versa. Sunt. quidem. Ίπες 


ÉPHES. (Vlil). 
Dicta vero Occideutalium Patrum atque docto- 


. rum, quz causam Spiritus sancti Filio tribuunt, 


neque cognosco (neque euim translata unquam suut 
[ή nostfam linguam, neque ab cecumenicis — syuo- 
dis probaiz fuerunt (a), neque recipio, éonjiciens, 
éa corruptá esse atque supposita. 


APOLOGIA. 

Si igi(ur non probats sunt Otcidentalium. san- 
ctorum Patrum voces, non ojortebat eos sanctos ap- 
pellare, neque iestifhonia ex iis prolata ad recta 
doginata confirmanda recipi ab acumeuicis synodis, 
veru ea rejicere ac procul amandare ; propterea 
quod próbaia liaud fueruni, quemadmodum iste 
novus legislator decernit. Hoc autem in nulla sy- 
nodorum factum est. Proüweta οπίσι im ii$ sunt 


Ay Mbh.; f, 151 9 : δι κρῖνήδαν, 

^n., X oer H4 v, ΗΝ Κατ. xdt. 

6 η. , οὐ. 

(7) Mon., f. 151 b ; Marc., f. 271 a, hoc tantum 
loco $ic habent. 


ex plurimis perpduca, àttamen id non odmnino est 
negligendui. OEcuuienica vero concilia Latino 
rui Pairum auctoritate agnovisse ceriam ee, 
iater qua quimtum Hilarium, Ambrosiam, An- 
gustinum et Leonem eódeu quo Gravos Patr 
ordine recensuit. . 


"u' GREGORII MAMMA ΟΡ, l'ATRIARCILE "1$ 
. testimonia Ambrosii, IHlilarii, Leonis et Augustini, A ᾽ΑἈμδροσίου xal 'Baplou xal Λέοντος *al Αγγου- 


et nemo in tantam audaciam prorupit, ut ejusmodi 
quid eructarel. Quid vero videtur ipsi sancii Ma- 
xlmi epistola dicens, Occidentales Patres dicere 
etiam ex Filio procedere Spiritum sanctum, quam 
ipse paulo ante protulit (a), ut declararet eos se 
non Filium causam facientes ostendisse. Quid vero? 
Nonne amplectitur Photium patriarcham qui id 
confitetur ? Causam vero Latinos uegare dicit di- 
vus Maximus; potius divus Dasilius jam antea 
hanc negat, ut in superioribus demonstratum est. 
Namque quiecunque Filius habet, hac non ex se 
Ipso habet, neq:e esse, sed ex Patre tuui ease (uui 
omnia possidere babet, ut ipse, qui est ipsa veritas, 
ali: Ounia quecunque habet Pater, mea sunt. 


στίνου, xai οὐδεὶς εἰς τοῦτο τολµήσας ἆλθεν, ὡς τοι- 
οὗτόν τι ἐρεύξασθαι, Τί δὲ δοκεῖ αὐτῷ dj τοῦ ἁγίου 
Μαξίμου ἐπιστολὴ λέχουσα, τοὺς Δντιχοὺς Πατέρας 
λέγειν xàx τοῦ Υἱοῦ ἐχπορεύεσθαι τὸ Πνεύμα sb 
ἅγιον, ἣν μικρὺν πρόσθεν προῦθιχεν Uv! ἐμφανίτῃ, 
ὡς οὐκ αἰτίαν τὸν Υ ἱὸν ποιοῦντας σφᾶς αὗτοὺυς ἀπά- 
δειξαν; Τί δ οὗ στέρχει Φώτιον τὸν πατριάρχην τοῦτο 
ὁμολογοῦντα; Τὴν δ' αἰτίαν ὁ θεῖος Μάξιμος ἀρνεῖ- 
σθαί qnc: τοὺς Λατίνους * μᾶλλον ὁ Octo; Βασίλειος 
πρότερον ταύτην ἀρνεῖται, ὡς προαποδέδειχτὰι. Καὶ 
γὰρ ὅσα ὁ Υἱὸς ἔχει, οὐχ ἐς ἑαυτοῦ ταῦτ᾽ ἔχει, οὐδὲ 
τὸ εἶναι, ἀλλ kx. τοῦ [lacobo καὶ τὸ εἶναι xal τὸ 
πάντα ἔχειν, ὡς αὐτὸς αὑτοαλήθεια ὧν ἔφη, Πάντα 
ὅσα ἔχει ὁ Πατὴρ, ἐμά ἐστι διὰ τοῦτο εἶἷ-τον, ὅτι 


Propterca dixi, quia de meo accipiet et aunuutiabit B ἐκ τοῦ ἐμοῦ Ayecas xal árayyeAet ὑμῖν. "υπερ ὁ 


vobis. Quud explanans divus Chrysostomus dicit : 
« De mea scientia accipiet, de iis quie ego scio. » 
Patet igitur, ex Filio accipere Spiritum sauctum. 
Non est ergo alia res Filii scientia et alius. Filius, 
ut divus Cyrillus in Thesaurls tradit ; Simples οἱ 
compositionis expers Deus apud omues glorili- 
cabitur. » Proinde absurdum est de. ipso d.cero, 
cun talem babere scieatiam, quale habemus uos. 
Si enim ipse quidem aliud quilquaim est, alia vero 
prater ipsum scientia, qua in. eo est, compositus 
erit et ion simplex. Quoniam vero simplex est ex 
confesso, non »liud quidquam prater ipsum exsistit 
selentia, quie est in ipso. Nos vero noa ita. Sumus 
enim aliquid seeundum essentiam, iu essentia vero 
positam habemus scientiam (0). Et divus. Athana- 


sius, oratione terlia contra Arianos : «αι εἰ ipse, . 


iuquit, uti dictum est, Spiritum dat et. quaecunque 
habet Spiritu-, ea a Verbo habet. » Nou aliter ergo 
habet b;ec ex Filio et aliter ex Patre; uti. eniu 
sxpius dictum eat, oania ex Patre habct, quod pa- 
tet ex iis quz pluries dicta suut | Patet. quoque ex 
divi Basilii verbis ia. epistola ad. Auiphilochium 
ita dicentes : « Sextum ilium apud Maithaum, Pa- 
ter solus novit diem finis, et apud Marcum, quo- 
niam videtur perspicue etiam Filium dividere ab 
bac scientla, iia intelligimus : Nemo novit, neque 
augeli Dei, sed neque Filius cognovisset, nisi nos- 


θεἴος Χρυσόστομος (1) ἐξδηγούμενος Egn* c Ἐκ της ἐμῆς 
γνώσεως, ἐξ àv ἐγὼ αὐτὸς οἶδα. » Δῆλον οὖν. ὅτι ix 
τοῦ Yio9 λαμθάνει τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον. Οὐκ ἔστ: 
τοίνυν d γνῶσις τοῦ Υἱοῦ ἄλλη xal ἄλλος ὁ YD, ὡς 
ὁ Octo, Κύριλλος ἐν τοῖς θησαυροῖς φησιν’ € Απλοῦς 
xai ἀσύνθετος ὢν ὁ Bebe πρὸς (2) ἁπάντων ὁμολογη: 
θἠσεται. » Οὐχοῦν ἄσοπον τὸ λέγειν περὶ αὐτοῦ, τοι- 
αύτην ἔχειν αὐτὸν τὴν γνώσιν, ὁποίαν ἂν xal ἡμεῖς. 
Ei γὰρ αὐτὸς μὲν ἕτερόν τί ἐστιν, ἑ τέρα δέ τι; π.ρ' 
αὐτὸν ἡ àv αὐτῷ Ὑνῶαις, σύὐνθετός ἐστι xal οὐχ 
ἁπλοῦς' ἐπεὶ δὲ ἁπλοὺς ὁμολυγουμένως οὐχ ἕτερόν *: 
παρ) αὐτὸν à iv αὐτῷ γνῶσις. ᾿Ημεῖς δὲ οὐχ οὕτω,” 
ἐσμὲν γάρ τι χατ οὐσίαν, tv δὲ τῇ οὐσίᾳ χειµένην 
ἔχομεν τὴν γνῶσιν. Καὶ ὁ θεῖος ᾿Αθανάσιος ἐν τῷ 
κατὰ ᾿Λρειανῶν τερἰτῳ φησίν' « Καὶ αὐτὸν γὰρ, 
ὥσπερ εἴρηται, τὸ Πνεῦμα δίδωσι, xat ὅσα ἔχει c) 
Ἠνεῦμα, ταῦτα παρὰ τοῦ Λόχου ἔχει (3). » Οὐκ 
ἄλλως οὖν ἔχει ταῦτα Ex τοῦ Υἱοῦ χαὶ ἄλλως ix τοῦ 
Πατρός 6; γὰρ πολλάκις εἴρηται, πάντα ἐχ τοῦ 
Πατρὸς ἔχει xa δῆκον Ex τῶν πολλάκις εἰρημένω"». 
ἀλλὰ 65 χαὶ Ex τῶν τοῦ θείου Βασιλείαν ἐν τῇ πρὸς 
Αμφιλόχιον οὕτω φάσχοντος' « Τὸ παρὰ τῷ Ματ- 
θαίῳ χείµενον Ὁ Πατὴρ µόνος olóe τὴν ἡμέραν 
τοῦ τό.Ίους (5): τοῦ ἂὲ Μάρχου... (5), ἐπειδὴ φανερῶς 
δοχεἵ xal τὸν Yibv ἀπομερίζειν τῆς γνώσεως, οὕτω 
ναοῦμεν, ὅτι οὐδεὶς οἶδεν, οὐδὲ οἱ ἄγγελοι τοῦ θεοῦ, 
ἀλλ᾽ οὐδ' ἂν ὁ Yib; ἔγνω, εἰ μὴ ὁ Πατὴρ, τουτέστιν 


set Pater, hoc est : causa quod Filius scit, a Patre D fj αἰτία του εἰδέναι τὸν Υἱὸν παρὰ τοῦ Ι]ατρός". καὶ 


ext, et minime violenta et contorta est hzec exposi- 
tio el, qui recta el aequa mente audit. Et post ali- 


(4) Curys, hom. 78 in Joan. 

(2) I1pó, liabet Mon., deest in Marc. 

(5) lindem Athanasii verbis (al.. orat. 4) utitur 
Gregorius noster ad lup. Trapez., c. 4. et Ni , 
Bleminida, orat. 2, c. 6 (Gr. orth., t. I, 494, 44, 45). 


(4) Vide supra cap. 4. 

(b) Recte Natalis. Alexander, Dist. eccl., see. 
iX εἰ x, dissert. 18, prop. 1; ^4 Spiritus sanctus 
accipit a. Filiu noun aliquid creatum, ut nos accipi- 
mus, sed. divinum esse, cum uihil aliud possit 
accipere a Filio in Trinitate SS.; uam omne quod 

it et accipit ei accipiet, id azterualiter habet. 
kt quod Filius a Paue audit, iem est quod scien- 


ἀθίαστός ἐστι τῷ εὐγνωμόνως ἀχούοντι ἡ ἑἐξήγησι. 
αὕτη (6). Καὶ µετά τινα’ « Οὐδεὶς οἶδεν, οὐδὲ οἱ 


(4) Matth., xxiv, 56. 

(5) Deest aliquid, fortasse Marc. xut, $2, 

(6) Breviter Basilii textum adumbrat. Beccus. dc 
νοὰ Spirit. sanct. cap. 13 n. 13 (Gr. orth. t. I, 


p. 905 


tia ; scientia vero in divinis idem est quod esse : et 
audire a l'aure, juxta expositioneiu Grzecoriyn. ac 
Latinorum Patruu , est accipere essentiam οἱ 
scientiam & Patre : atque ita Spiritus audiens 
accipit a Filio, εἰ auditio scientia est, et. esse οἱ 
divina essentia, qui omuia Spiitus a Filio acci- 
pit.» Überius idein argumentum illust» at l'etavius, 
de Trinitate, I, vit, ο. 5, n. 1 seq. 


T3 CONTRA EPITESIUM. ri 
ἄγγελοι τοῦ Θεοῦ, ἀλλ' οὐδ' ἂν 6 YUS. ἔγνω, εἰ μὴ A qua : «Nemo novit, neque angeli Dei : sed nequeFi- 


6 Ματἠρ. "Ex ΥΑρ τοῦ Πατρὸς üx?pys δεδομένη fj 
γνῶσις' τοῦτο δὲ εὐφημότατον xa θεοβρεπές ἐστι 
περὶ τοῦ Ylou λέγειν ὅτι, οὗπερ ἐστὶν ὁμοθύσιον, 
ἐξ αὐτοῦ xal τὸ γιγνώσδκειν ἔχει.» Καὶ ὁ Νύσσης àv 
τῷ πρὸς 'Α6)άδιον’ « Καὶ πάλιν ἀχσύόαντες ὅτι 'O 
{Ιατᾗρ κρίνει οὐδένα (4), ἠγούμεθα µάχεσθαι πρὺς 
ἑαντὴν τὴν Εραφὴν. Ὁ vàp χρίνων πᾶσαν τὴν γῆν 
διά τοῦ Υἱοῦ, ip πᾶσαν δέδωχε τὴν κρίσιν, τοῦτο 
ποιεῖ, xal πᾶν τὸ παρὰ τοῦ Μονογενοῦς γινόµενον 
εἰς τὸν Πατέρᾳ την ἀναφορὰν ἔχει. » 
ΕΦΕΣΟΥ. 


Διά τε πολλῶν ἄλλων χαὶ διὰ τοῦ χθὲς καὶ πρώην 
προενεχθέντος amo' αὐτῶν βιθλίου τῆς οἰκουμενιχῆς 


lius cognovisset, nisi novisset Pater. Ex Patre enim 
data erst scientia. toc vero mbxime pium ac Deo 
conveniens est de Filio dicere quod cujus est cori- 
substantialis, ex ipso etiam cognitionem liabet (a). » 
Ac Nyssenus libello αἱ Ablabium : « Et rursum, 
inquit, audientes, Paler neminem judicat, puta- 
mius pugnare cum seips: Scripturam, Nam qui ju- 
dicat universam tertam per Filium, cti omne ju- 
dicium dedit, hoc facit, et omne quod eb Unigcnito 
fit, id ad Patrem relationem habet. » 


EPIIES. (CAD. 1X), 


(ld conjicio) tum per muMa alia tum per nuper 
ab illis prolatum volumen septiims ccumenics 


ἑθδόμης συνόδου tbv ὅρον ἔχοντος μετὰ xal τῆς ἐν B synodi, definitionem continens una cum additamento 


τῷ συμθ”λῳ προσθήχης ’ ὅπερ ἀναγνωσθὲν ὁπόσην 
αὐτοῖς αἰσχύνην xatíyesv, ἴσασιν οἱ τότε παρόντες. 


ΑΠΟΛΟΓΙΑ, 


El γοῦν αὐτὸς ουῦτο οὐ Ππέπονθεν, ἔδει αὐτοῖς 
ἐγκαλεῖν' οἱ δὲ τὸ ἐν Νικαίᾳ τῆς ἁγίάς πρώτης 
συν/δου σύμθολον οἰκείαις, yepoly ἓν βιθλἰῳ γράφας 
ἄλλως xai ἄλλως ἔγρὰψε χαὶ προσθήχην καὶ ὑφαί- 
ρεσιν (3) ἔχω, πῶς ἐγχαλεῖ περὶ τούτου, xal ταῦτα 
τῶν Λαείνων ὁμολογούντων ἐς ἀεὶ τὴν ἀνάπτνξιν iv 
τῷ συµδόλῳ πεποιηχέναι; El οὖν οὐχ ὡμολόγουν 
την ἀνάπτυξιν πεποιηχέναι iv. τῷ συµδόλῳ, καλῶς 
ἂν ὡς φενδομένοις καὶ τὰ θεῖα χαπηλεύουσιν f) &z- 
ραχαράττουσιν ἐχρῖν ἐγχαλεῖν» εἰ δ' ἐχεῖνοι ἀεὶ τὴν 
προσθήχην ἔλεγον πεποιηχέναι xal τὴν φωνὶν ἐκ 
τῶν ἁγίων ἔχειν, ὡς xal αὑτὸς ὁ τίµιος ἐξ ἅπαντος 
θµολογήσεε, ὅτι ἡ φωνὶῦ f, xal àx τοῦ YioU τῶν 
ἁγίων ἐστὶ, κατὰ τὰ ὠὡμολογημένα (2) παρά τε 
Φωτίου κατριάρχον xal τοῦ ἐν ἁγίοις Μαξίμου, τί 
χχινὸν ἡτγεῖται, εἰ κατὰ λήθην tou γραφέως ἐγένετο 
6:à τὴν συνἠθειαν; καὶ ταῦτα αὐτοῦ τοῦτο παθόντος 
ἐν τῷ κατὰ Νίκαιαν συµθόλῳ, ὅπου xa Κύριλλος 
ὁ θεσπέσιος εἴρηχεν * « Οὐκ ἐπιτρέπομεν ἑαυτοῖς fj 
ἑτέροις λέξιν ἀμεῖψαι, Ώχουν µίαν πχραθῆναι συλ- 
λαθήν' » οὗτος δὲ xai Ἠμειψε χαὶ παρέλειψε, ὡς 
οἶμαι, xat λήθην' πῶς γὰρ àv ἄλλως, Ότι δὲ ἐν 
«4i χατὰ Νίκαιαν συµθόλῳψ ὁ ἅγιος λέχει’ ε Οὑκ 
ἐπιτρέπομεν ἑαυτοῖς fj ἑτέροις, » Φανερόν ἐστιν ἐχ 


in symbolo ; quod cum  pralegeretur, quanta eo$ 
ignominia asperserit, norunt qui tum prasentes 
erant (0). 


J APOLOGIA. 


Si quidem ipse hoc non esset passus, potuisset 
id Latinis exprobrare ; si vero sancte. primis 8y- 
nodi Nice congregate symbolum propriis maut- 
bus ipse in libro describens aliter et aliter scripsit, 
et additionem et detractionem habet, quomodo hae 
de re Latinos vituperat, przesertim eum. i$. conft- 
teantur, se explieationem semper in symbolo fecisset 
Bi itaque non faterentur Latini, se etplicatiénem 
fecisse in symbolo, recte opotteb&t eos accasasre ut 
mentientes atque tes divinas falsifieantes χο cor- 
ruuipentes; si vero illi dicebant semper se addi- 
tionem adjunxisse eamque dictionem ex sanctis 
liahere, ut et ipse honorabilis iste vir omnino con- 
fitebitur, eam dictiouein etiam ex Filio sanctorum 
esse, secundum confessionem tum Photii patríar- 
chie tum sancti Maximi, quid novum arbitratur, si 
secundum — scriptoris oblivionem factum est, ut 
Heri assolet ? prasertim cuin. ipse hoc pássus fue- 
rit in Nicieno symbolo, ubi divus Cyrillus dixit: 
« Non permittimus vobis vel aliis dictionem mutare 
vel etiam unam syllabuimn praeterire. » 1sto vero per- 
mutavit et przeterinisit, ut equidem puto, ex obli- 
vione ; quomodo enim aliter id fecissct ? Quod vero 
cirea Nicaenum sytibohtm sanctas dicit : « Nom per- 


τῶν τῆς ἁγίας τρίτης xai οἰχουμενιχῆς αυνόδου D mittimus nobis vel aliis », etc. , liquidum est ex 


Πρακτικῶν' xal γὰρ ἓν πολλαῖς συνελεύσεσι τὸ τῆς 


(1) Juan. v, 22. . 
(2)Mon. f.1353 b, πρ. ὑφαίρουσιν. 


(a) De his Scripturz locis varie disputant Patres 
tum. Latini tum Graci. Ex Latinis consule Hilarium 
De Trinit. |. 1x, lin., Ambrosium De lide, |. v, c. 
8, 16; Augustinum, lib. Lxxxin quasst., 9, 60, D« 
Genesi contra Manich:eos, c. 22; Gregorium M. |. 
x,epist. 40; ez Grxcis Gregorium Nazianzenum, 
erat, $6, p. 535, ed. Dill., et Joan. Dauase. de 
fide orthod., 1. 11, c. 21. Vide insuper Petavium, De 
'L'riuitate, 1. 1, c. 3. . 

(b) Alludit ad sessionem Ferrariz habitam die 
46 Oct. 2. 1438, de «qua Syropulus in Blistoria 


PATROL. Gn, CLX. 


Actis &&auctae et cecuimnenice terti:e syoodi. Namque 


(9) Mon. f. 155 a, ὁμολογημένα. 


unionis ed. Creygthon. 3.1660, p. 171. Ex codice 
enim perantiquo  septimxz syuodi Latini ostendere 
woliebautur, jam tui. svuibolo vocem Filioque 
additam fuisse. Quod Sane verum non erat. et a 
Gemistio Plethone— explodebatur.. Verum  Tarasii 
epistolam ad Orientales in eadein. synodo. lectam 
dictionem per. Filiun exhibuisse, certum est ; etin- 
de argumentum desumi poterat, quo revera. cum 
Nicepho.o Dlemmida, Becco, Manuele Caleca quam 
plurini scriptores usi sunt. 
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in multis congressibus Niczenum symbolum, idque Α tv Nixalg, καὶ μόνον ἀνέγνωσάν, pb ὅλως μνείαν 


solum legerunt, nulla prorsus Constantinopolitani 
mentione facta, ut procedente oratione loco conve- 
nienti manifestum reddemus. 

EPIIES. (CAP. X). 

Verum neque contraria ccumemcis syfiodis et 
communibus earumdem — dogmatihus, sed neque 
prorsus non consentientia orientalibus doctoribus 
scripserunt Patres illi, neque lis non cohzrentía, 
sicut per alia multa illorum dicta demonsira- 
tur, . 

APOLOGIA. 

Mirabile quid ét peregrinum loquitur venerandus 
Ephesiorum antistes, Ubinam enim prorsus per- 
spicuum reddere potest, okcumenicas synodos ex 
$olo Patre Spiritum sanctum procedere przdicasse, 
ex qao per contrarietatem el contradiction em se- 
quitur el necessario concluditur, ex Filio eum non 
procedere ? Existimo enim eum, quamvis muittum 
laboret et. sexcenties cecomenicarum  synodorum 
exemplaria pervolvat, nullibi prorsus reperturum 
dictum, ex solo Patre procedere Spiritum sanctum ; 
Mem id neque in reliquis doctoribus »tque theolo- 
gis reperiet, Quod si Photius patriarcha. dixit, sed 
auimadvertito, Photium non esse in sanclorum nu- 
mero cellocatum, licet una simul et eodem tempore 
vixerint Phoiius et Iguatius. Sed hic quidem inter 
sanctos adnumeratur et die vicesimo Lertio Octobris 
in synaxariis locum habet. Photius vero nullo mo- 


toU àv Κωνσταντινουπόλει ποιούµενοι, ὡς προϊόντος 
τοῦ λόγου kv τῷ προσήχοντι τόπῳ φανερὸν ποιῄσο" 
μεν (1). 
ΕΦΕΣΟΥ. 

λλλ) οὐδ' ἑναντία ταῖς οἰκουμενιχαῖς σὐνόλοις xat 
τοῖς κοινοῖς αὐτῶν δόγµασιν, ἁλλ᾽ οὐδ) ἂν ὅλως ἀαύμ- 
«tva τοῖς ἀνατολιχοῖς διδασκάλοις ἔγραψαν οἱ Π1- 
τέρες ixslvot, οὐδὲ αὐτοῖς ἀνακόλουθα, χαθάπερ δι) 
ἄλλων πολλῶν ἐχείνων ῥητῶν ἀποδείχνύται. 


ΑΠΟΛΟΓΙΑ. 

θαυμάσιόν. τι xat παράᾶδοξον ὁ αἰδέσιμος Ἐφέσου 
λέγει. Ποῦ γὰρ ὅλως ἐμφανίσαι ἔχει, ὡς al olxcu- 
μενιχαὶ σύνοδο: Ex. µόνου τοῦ Πατρὸς ἐκήρυξαν τὸ 
Πνεῦμα τὸ ἅγιον ἐχπορεύεσθαι, ᾧπερ ἔπεται ἔναν- 
είως χαὶ ἀντιφατικῶς τὸ ἐκ τοῦ Υἱοῦ μὴ (9) ἔχπο- 
ρεύεσθαι, xal ἔστιν ἀναγκαίως ἀχόλουθον; Οἶμαι 
γὰρ, ὡς πολλὰ µογήσας xai μυριάχις τὰς τῶν 
οἱχουμενικῶν συνόδων ὑποτυπώσεις διελθὼν, οὐδαμη 
οὐδαμῶς εὑρήσει τὸ ix μόνου τοῦ Πατρὶς ἑκπορεύ- 
εσθαι «b ἅγιον Πνεῦμα, ὡσαύτως καὶ τῶν λοιπῶν 
διδασχάλων xài θεολόγων. El δ᾽ ὁ Φώτιος πατριάρ- 
χης εἶπεν, ἀλλ δρα, ὅτι ἓν ἁγίοις οὗ συντέταχται’ 
καΐίτοι ye iv τῷ αὑτῷ τε xal EV χαιρῷ Φώτιος 
καὶ (5) Ἰγνάτιος, ἁλλ' ὁ μὲν σὺν ἁγίοις εέταχται 
χαὶ iv τῇ εἰκοστῇ τρίτῃ τοῦ ᾿Ὀχτωθρίου iv τοῖς 
συναξαρίοις μετὰ τῶν ἁγίων συντάττεται’ ὁ δὲ Φώ- 
τιος οὐδαμῶς τοῖς ἁγίοις συνηρίθµηται, εἰ καὶ δίχαιο» 


do sanctitatis momen consecutus esl, licet opera ϱ τὰ χατ᾽ αὐτὸν παραδραμεῖν διὰ τὸ ἐπ᾿ ἄμδωνος τὰ 


pretium fuerit, illius gesta silentio pri:elerire, eo 
^quod in amboneanatbemati subjiciuntur, quz? adver- 
sus sanctum Ignatium Photiumque scripta suut (a). 
Si vero quis Thessalonicensem objiciat voce er 
solo (Patre) utenteimn, at vero hic quoque in propria 
confessione, quam Ecclesie Christi dedit ostendens, 
qualem liabeat sententiam circa sacrosaucta dogma- 


κατὰ «oU àv. ἁγίοις Ἰγνατίου xal αὐτοῦ τοῦ Φωτίου 
ἀναθεματίζεσθαι (4). El δὲ τὸν θεσσἀλονίκης clot 
τις τὸ ἐκ µόνου λέγοντα, ἀλλὰ xol οὗτος ἓν τῇ 
οἰχείᾳ ὁμολοχίᾳ, ἣν δέδωχε tfj Ἐκχλησίᾳ Χριστοῦ 
δειχνὺς, ὁποίαν ἔχει τὴν δόξαν περὶ τὰ ἱερὰ xaX Octa 
δόγµατα, οὗ συνέταξε τοῦτο. Οὐκοῦν ἑναντία xal 
ἀνακχόλουθα οὐ λέγουσιν, ὡς αὐτὸς ὁ τίµιος λέγει. 


ta, istud non adjuaxit. Ergo contraria et minime cohzrentia non dicunt, ut ipse hic venerandus vir 


3iL. 
EPHES. (CAP. Xl). " 

Propterea ejusmodi periculosas voces de saneti 
Spiritus processione rejicio. 

APOLOGIA. 

Quales voces rejicit vir iste bonorabilis ? Án eas, 
ου Spiritum dicunt propriwn ipsius, Filii nimi- 
rum,et ex ipso? At antea demonstratum est, 
sanctam tertiam synodum una cum divo Cyrillo 
polius dicere. An eas qua dicunt ex Patre per Fi- 
lium ? At et. istas sancta. cécumenica septima ΦΥ” 
nodus cum Atlianasio et Basilio aliisque sanctis, 
qui ante ipsam floruere, depradicat, et posumo- 
dum divus Damascenus. An eas qua dicunt ex 
Patre et ex Filio? At admodum clare per sanetissi- 


(1) Mon. f. 155 a, ποιῄσωμεν. 
(2) Mt deest in Monac.; sensus tamen id. poscit. 
- ($) Ὁ addit Allatius, qui a verbis Ei ὃ 6 Φώτιος 


(a) Hec pericope ex Allatii versione data. 


ΕΦΕΣΟΥ. 

Διὰ τοῦτο τὰς τοιαύτας ἐπιχινδύνους φωνὰς περὶ 

τῆς τοῦ ἁγίου Πνεύματος ἐχπορεύσεως ἀθετῶ. 
ΑΠΟΛΟΓΙΑ. 

Ποίας φωνὰς ἀθετεῖ ὁ τίμιος οὗτος ; τὰς λεγού- 
σας ἴδιον αὐτοῦ, τοῦ Υἱοῦ δηλονότι, χα) ἐξ αὐτοῦ; 
"ΑἈλλὰ τοῦτο προαποδέδειχτεαι ὡς $& ἁγία τρίτη σύν- 
0δης μετὰ xal τοῦ θεσπεσίου Κυρίλλου μᾶλλον λέ- 
yt. Ἁλλὰ τὰς ἐκ Πατρὸς δι Yioo ; ᾽Αλιὰ καὶ 
ταύτας fj ἁγία οἰχονμενιχὴ ἑδδόμη σύνοδος μετὰ 
Αθανασίου xai Ἑασιλείου xai ἄλλων ἁγίων τῶν 
πρὺ ταύτης θεολογεῖ xal ἐς ὕστερον ὁ θεῖος Δαμα- 
σχηνός,. Αλλὰ τὰς dx τοῦ Παερὸς καὶ ἓκ τοῦ Yiov; 
Καὶ µάλα τρανῶς διὰ τοῦ ἱεροῦ xai θείου M25 7.ov 


ista adducit contra Creyghton. p. 509. 
(4) Hucusque Allatii aliegatio, |. c. 


Ln 


CONTRÀ EPHESIUM. 


"rà 


ἁποδέδειχτα’;, ὡς οἱ της ἑσπέρας ἅγιοι τοῦτο λέ- A mum Maximum ostensum est, occidentales san- 


γουσιν. ᾽Αλλὰ τὰς ἐκ τῆς οὐσίας τοῦ Υἱοῦ καὶ τὰς 
ἐξ ἀμφοῖν οὐσιωδῶς, καὶ ὡς προχεῖται xal Άρόει- 
σι ἐκ τοῦ Πατρὸς καὶ τοῦ Yloo τὸ Πνεῦμα τὸ 
ὤγιον; Αλλ' αὐτὰ Κυρίλλου xài τῶν διδᾶσχάλων τῆς 
Ἐχκλησίας φωναί εἰσιν' ἀλλὰ χαὶ τὸν µέγαν ᾿Αθανά- 
σιον ἀχούομεν λέγοντα τὸν Υἱὸν μείζονα τοῦ Πνεύμά- 
κος χαὶ ἴσον, χάὶ πιστεύομεν τοῦτο καὶ ὀμολόγοῦμεν. 
Φγοὶ γὰρ tv τῷ κατὰ ᾿Αρειανῶν τρίτῳ, οὗ ἡ ἀρχή : 
« Al μὲν αἱρέσεις, ὅσαι χατὰ τῆς ἀληθείας.»--ἰ Τοι- 
αὔτα μὲν οὖν τοῖς Ἰουδαίοις ὡς ἄνθρωπος ἔλεγεν ὁ 
Κύριο; * τοῖς δὲ μαθηταῖς τὴν θεότητα xal τὴν µε- 
γαλειότητα δειχκνὺς ἑαυτοῦ, οὐκ ἔτι ἐλάξτονα ἑαυτὸν 
τοῦ Πνεύματός, ἀλλὰ μείζονα xaX ἴσον ὄντα ὄηµαί- 
vuv ἑδίδου μὲθ᾽ τὸ Πνεῦμα χαὶ ἔλεγεν' Ἐὼ αὐτὸ 
ἁποστελω * xáxstroc ἐμὲ δυξάσει, καὶ ὅσά 


ἀκούσει 4α.λήσει (1). » Τὸ οὖν μεῖζον ὁ μέγα. Ba-. 


σίλειος εἰς τὰ ἀντιλεγόμενα τῆς ΓραφΏς οὕτως 
ἐξηγεῖται' «€ Ἡ μµεγίθει ?) χρόνῳ ἡ ἀξιώματι ἢ ὡς 
αἴτιον μεῖζον λέγεται (2) » xai Γρηγόριος δὲ ὁ 
Νύστης iv τῷ πρὸς Εὐνόμιον τρίτψ, οὗ fd àpyh- 
« Οὐὑκ ἦν ρα, ὡς ἔοιχε, τὸ πάντας ἐθέλειν εὗεργε» 
τεῖν,» φπαίν * « El μέν τινα χρονικην ἔμφασι 
ὑπερτίθει (5) τῆς τοῦ Μονογενοῦς ὑποστάσεως ὃ τὸν 
Πατέρα τοῦ Υἱοῦ póvt τῷ τῆς αἰτίας λόγῳ προθεω- 
pov, εἰχότως ἂν ὁ τῆς ἀἁϊδιότητος ἡμῖν περὶ τοῦ 
Υἱοῦ λόγος ἐκχινδυνεύετο. » Καὶ µετά τινα * « Ὡς 
γὰρ συνάπτεται τῷ Πατρὶ ὁ Υἱὸς, χαὶ τὸ ἐξ αὐτοῦ 
εἶναι ἔχων, οὐχ ὑστερίζει χατὰ τὴν ὕπαρξιν, ob- 
πω πάλιν καὶ τοῦ Μονογενοῦς ἔχετα: τὸ Πνεῦμα 
τὸ ἆγιον, ἐπινοίᾳ µόνῃ xatà τὸν τῆς αἰτίας λόγον 
προθεωρουµένου τῆς τοῦ Πνεύματος ὑποστάσεως. » 
Ταῦτα ust; πιστεύομέν τε xol xrouttopev* 
xaY εἰ βούλεται ἀθετεῖν, ἀθετείτω" ἐγὼ γὰρ, οἵ- 
µαι, οὐδ ἡμᾶς εἴποι ἂν ἄλλως ὁμολογοῦντας, o00" 
αὐτὸς ταύτας ἀρνῄσεται τὰς φωνὰς, εἰ τοῖς θείοις 
ἐθέει συμφωνεῖν Πατράσιν * ἡμεῖς yàp ταῖς τῶν 
ἁγίων xal διδασκάλων θεολογίαις ἐμμένομεν χαὶ 
ὁλοσχερῶς ταύτας xatéyopsv, χαὶ τοῖς ἱεροῖς αὐτῶν 
δόγµασιν ἐξαχολουθοῦμεν µηδύλως ἐθέλοντες ἄλλως 
πιστεύειν, ἡ 0; οἱ Πατέρες ἑδίδαξαν, οἱ τῆς Ἐκχλη- 
σίας φωστΏρες xat διδάσχαλοι, τὸ ἀρχαῖον xal πα- 
τροπαράδοτον δόγµα ἀσφαλῶς µκατέχοντες, xv 
ἄλλως οἱ χαχολογοῦντες ἡμᾶς λέγὼσι xal τὰ ἡμέτ:- 
pa διασύροντες; 
ΕΦΕΣΟΥ. 

Καὶ συμφωνῶν (4) τῷ ái Ααμασγχηνῷ ἐκ τοῦ 
Yiov τὸ Ινεῦὺμα οὗ «έχω, xà» ὁστισοῦν ἕτερος 
τοῦτο λέγειν δοχῇ. 

ΑΠΟΛΟΓΙΑ. 


Yi Καὶ μάλιστά γεἡμεῖς τῷ ἁγίῳ Δαμασχηνῷ συµ- 


(1) Joan. xv, 26 ; xvi, 15, 14. 
) Confer et alium Basilii locum, |. 1 c. Eunom. 
a Constantino Meliteniota, orat. 1, n, 98 (Gr. orth. 
t. HI, p. 750) allatum. 


(a) Est oratio prima $ 50, ed. Montfaucort; Pri- 
mam dicit etian  Beccus, qui epigr. 19 (Gr. ortli. 
t. Hl, p. 650) et alibí eadem plane ratioue. hunc 
celeberrimum textum protulit. De quo uberius dis- 


ctos ita loqui. An eas que dicunt ez essentia Fili, 
qui ex ambobus essentialiter, εἰ quod profunditur 
ei prodit. ex Paire εἰ Filio Spiritus sanctus ?. Sed 
ο Cyrilli ac doctorum Ecclesize locutiones sunt. 
Verum et. magnum Athanasium audimus diter- 
tem, Filium esse Spiritu majorem eique »qualem, 
et hoc credimus atque confitemür. Ait enim ora« 
tione tertia (a) cóutra Arianos, cujus initium : 
ε IIareses, quiecünque contra veritatem : )—« Ta« 
lia itaque Judzis dixit Dominus tanquam lionio ; 
di-cipnlis vero deitatem et magnitudinem susm 


. Ostentans, non minorem semetipsum Spiritu, sed 


B 


5 


majorem et squalem significáns elargiebatur Spi- 
ritum dicebatque: £go eum mittam, et: Ille me 
clarificabit, et quecunque audiet, loquetur. à. IMud 
május Basilius Magnus in controversa Scriptur:e 
loca ita exponit: « Vel maghitudine vel tempore 
vel dignitate vel ut causa majus aliqitid dicitur. » 
Et Gregorius Nyssenus libro tertio(b) contra Euno- 
mium, cujus initium : « Fieri, ut. videtur, ion po- 
test, ut qui$ de omnibus bene mercátur, » dicit : 
« Si teniporalem quandam intereapedinem ΒΤΡΟ- 
stasi Unigeniti 3nteponeret, qui Patrem $ola prin- 
cipii rdtione Filio preintelligit, jüre tenseri pos- 
$et doctrina de Filii zternitate in periculum vo- 
cari, » Et nannullis interjectis : « Quemadmodum 
cnim Patri Filius conjungitur, et cum ex illo ori- 
ginem ducat, exsistentia tameh posterior non est : 
ita rursum Spiritus sánctus$. ad Unigenituin sé 
liabet, adeo ut.$ola cogitatione secundum caáusse 
fatiódem ipse prius quám Spiritus saucti liypó- 
$tasis concipiatur. » [16 nos οἳ credimus εἰ prze- 
dicamus ; et si ipse [ως τι repudibre, repudiet ; 
puto enim equidem, neque nos aliter confitentes 
dicet, neque lias abuegabit foces ipse, si divinis 
Patribus velit. consentire, Nos enim sanctorum 
doctorum que  tlieologicis institutionibus inhire- 
mus easque ex integro relinemus, el sacra eorum 
dem dogmata sequitur, nullo prorsus todo aliter 
credere volentes, quam sicut docuerunt Patres, 
Ecclesie lumiua et dectores, dogma antiquum et 
a majoribus traditum firiniter retinentes, lieet 
aliter dicant 1i qui nobis maledicunt ac nostras 


D doctrinas irrisui habent. 


EPHES.; (CAP. XII). 
Et concordans sancto Damasceno ez Filio Spi- 
ritum non dico, licet alius qualiscuuque tandeht : 
id dicere videatur. 
APOLOGIA. 
Sancto Damasceno maxime nos it óunibus 
(3) Al. textus habet, ὑπεἐρετίθει, . 


(4) Ita Monac. 256,f. 124 b; συμφωνῶ 
Mon. 271 f. 154 4. 


habet 


putavimus in Animadveérsionibus ad Photii librum 
de Spirit. sanct. mystagougia, cap. 4, $ 23. 

(n) Apud Deccuim epigr. 1 (Gr. orth. t. Il, p. 
521), lib. 1 ι 
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concordamus ejusque 1heologiam amplectimur. À φῳνοῦμεν ἐν ἅπασι καὶ τὴν αὐτοῦ θεολογίαν ἕνστερ. 


Ex Filio enim Spiritum procedere neque dicimus, 
neque unquam dicemus, sed ex Patre et ex Filio, 
aujue ος Patre per Filium, Etenim dicere Spiri- 
tum sanctum ex Filio, εἰ non premittere dictio- 
nem ez Patre, causam principalem esse Filium 
subindicat, quod Eunomius praedicabat, sicuti 
dictionem ex solo Patre Nestorius. Πίο autem 
ranctus per medium barum duarum suppositio- 
num incedens neque ex Filio dicit, neque ex solo 
Patre, £ed ex Patre per Filium. Atque ex hoe 
utriusque partis sentenjia cunteruntur, quemad: 
modum in superioribus diffusius explicavimus, 
neque nunc oportet eade repetere. Nam formula 
ex Filio utebatur Eunomins, separans inde Spiri- 
tum 3 Patre, ut divus Dasilius probat libris suis 
contra eumdem ; dictionem vero ez Patre per Fi- 
lium et ex Patre et Filio cum copulativa conjun- 
ctione et bene ac rccte explanat, qui id dicit, pa« 
ternam hypostasim fontem esse sancti. Spiritus , 
et ex hoc fonte esse Fiiium sancti Spiritus fontem, 
sicut magnus Athanasius libro de lncarnatione 
Verbi ait: « Novit. siquidem apud Patrem Filium 
esse foutem Spiritus sancti. » Ας Gregorius Theo- 
logus oratione de Spiritu sancto docet, Patrem 
ocylo, Filium fonti, sanctum vero Spiritum fluvio 
" comparari ac similiter se babere. Ait enim ; « Enim- 
vero cum mentis curiositale multum diuque me- 
cum considerassem atque orationem undequaque 
explorarem, rei tant imaginem quamdam exqui- 
ren$, cui tandem rerum inferiorum divina illa na- 
tura comparanda sit, reperire non potui. Quamvis 
enim exiguam aliquam similitudinem invenerim, 
major tamen pars ime fugit, humique me cum 
meo exemplo reliquit. Oculum quemdam et fontem 
ac fluvium mibi proposui, quemadmodum alii quo- 
que, ut viderem, num Pater cum oculo, Filius cum 
fonte, Spiritus sanctus cum fluvio proportione 
quadam conveniret, Hac enim nec tempore dis- 
cernuntur , nec ob continuitatrem a se invicem 
abrumpuntur, ac tribus insuper proprietatibus 
tur. 
ΕΡΗΕΡ. ( CAP. XIII). 

Neque dico Filium Spiritus saucti eausam neque 
proJuctorem, ne secundum principium in Trinitate 
ct exinde duz causes duoque principia intelligantur. 


APOLOGIA. 

Paulus apostolus atque iuclytus Athanasius ra- 
tionem reddent, ille in epistola ad Thessaloni- 
censes, hic in ejus explanatione oratione secunda 
cantra Ariauos. Paulus quidem ait : ἕρεε autem 


1) Mon. 27, f. 154 a omittit verba ἐκ τοῦ ΠἩατρὸς 


xal. 

(3) Mon. cit. χορῶν. 

(9) Levi verborum discrimine idem textus alle- 
gatur a Becco iu Camat.. Aniinadv, c. 8, et. Con- 
stantino Meliteniota, orat. 2 n. 97 (Gr. orih. t. 
H, 7. 504, 505, 747), et alias passim. 

(4) Greg. Naz. orat. 57, p. 614 ed. Billii, nunc 
orat. $1. Eo loco utuntur Isaias Cypr. ep. ad Ni- 


νιζόµεθα. "Ex τοῦ Υἱοῦ γὰρ τὸ Πνεύμα ἐχπορεύε- 
σθαι οὔτ᾽ εἴπομεν οὔτε μὴν ἑροῦμεν, ἀλλ ἐκ τοῦ 
Πατρὸς xai £x τοῦ Χἱοῦ (1), καὶ ix τοῦ Πατρὸς διὰ 
toU Υἱοῦ. Τὸ γὰρ λέγειν τὸ Πνεῦμα ἐκ τοῦ Υιοῦ, 
xaX μὴ προηγούμενον ἔχειν τὸ ἐκ τοῦ Πατρὲς, ἀρ- 
χιχὸν αἴτιον τὸν Ὑἱὸν παρεµφαίνει, ὅπερ Εὐνάμιος 
ἐχήρυττεν, ὥσπερ τ) ἐκ µόνου τοῦ Πατρὸς Νεστό- 
ῥριος. Ὁ δὲ ἅγιος διὰ µέσου τῶν δύο ὑπολίφέων 
χωρῶν (3) οὔτε &x τοῦ Ylou λέγει, οὔτε Ex µόνου τοῦ 
Πατρὸ»., ἁλλ᾽ ἐχ Πατρὸς δι Υἱοῦ * χαὶ ἐκ τούτου 
ἁμφοτέρων αἱ δόξαι συντρίδονται, χαθὼς ἐν τοῖς 
ἕμπροσθεν πλατύτερον διεσαφήσαμαν, xal οὗ δεῖ τὰ 
αὐτὰ ἀναχυχλεῖν. Τὸ γὰρ ἐκ τοῦ Υἱοὺ Εὐνόμιος 


B ἔλεγχεν, ἀφαιρῶν τοῦτο ἀπὺ τοῦ Πατρὰς, ὡς ὁ θεῖος 


Βασίλειος ἀποδείχνυσιν &v τοῖς ᾿Αντιῤῥητιχοϊς:, τὸ 
tt éx τοῦ Πατρὸς διὰ τοῦ Υἱοῦ καὶ ἐκ τοῦ Πατρὲς 
καὶ τοῦ Υἱοῦ μετὰ τοῦ καὶ συμπλεχτιχοῦ συνδέ» 
σµμού µάλα χαλῶς διασαφεῖ ὁ τοῦτα λέγων, ὡς f 
πατριχὴ ὑπόστασις πηγή ἐστι τοὺ ἁγίου Πνεύματος, 
καὶ ἓχ ταύτης τῆς πηγῆς ἑστιν ὁ Υἱὸς πηγὴ τοῦ 
ἁγίου Πνεύματας, ὡς ὁ ᾿Αθανάαιος 6 μέγας ἐν τῷ 
Περὶ τῆς ἐνσάρχου οἰχονομίας ' « Olóe γὰρ, qnot, 
παρὰ Gsp Πατρὶ τὸν Yibv τὴν πηγην τοῦ ἁγίου 
Πνεύματος (5). » Καὶ Γρηγόριος ὁ Θεολόγος ἓν τῷ 
περὶ τοῦ ἁγίου Πνεύματος λόγῳ τὸν μὲν Πατέρα 
ὀφθαλμῷ, τὸν δὲ ὙΥἱὸν πηγῇ, τὸ δὲ ἅγιον Πνεῦμα 
ποταμῷ ἀναλόγως ἔχειν * φησὶ γάρ (4): ε Ὡς ἔγωχε 
πολλὰ διασχεφάµενος πρὸς ἑμαντὸν τῇ φιλοπραγµο» 
σύνῃ τοῦ νοῦ xal πανταχόθεν τὸν λόγον εὐθύνας καὶ 
ζητῶν εἰχόνα τινὰ τοῦ «οσούτον πράγματος, οὖκ 
ἔσχον, ᾧ τινι χρὴ τῶν χάτω τὴν θείαν φύσιν παβφα- 
θάλλειν (5) xXv yàp μικρἀ τις ὁμοίωσις εὑρεθῇ, 
φεύχει τὸ πλεῖον, ἀφέν µε κάτω μετὰ τοῦ ὑποδεί- 
Ίµατος * ὀφθαλμόν τινα καὶ πηγὴν xol ποταμὸν ἑνε- 
νόῃησα (καὶ γὰρ καὶ ἄλλοι) μή τῷ μὲν ὁ Πατὴρ, τῷ 
δὲ ὁ Υἱὸς, τῷ δὲ τὸ ἅγιον Πνεῦμα ἀναλόγως Eyn (6). 
Ταῦτα γὰρ οὔτε χρόνῳ διέατηχεν, οὔτε ἀλλήλων 
ἀπέῤῥηχται τῇ συνεχείᾳ, χαὶ (7) δοχεῖ πως τρισὶν 
ἰδιότησι εέμνεσθαι,» καὶ τὰ ἑξης, 
quodammodo scindi videntur, » et qux sequun- 


ΕΦΕΣΟ}. 

Οὔτε λέγω τὸν Υἱὸν τοῦ Πνεύματος αἴτιον οὐδὲ (8) 
προδολέα, ἵνα μὴ δεύτερος αἴτιος ἐν τῇ Τριάδι, κἀν- 
τεῦθεν δύο αἴτιοι xai δύο ἀρχαὶ γΥνωρισθῶσι. 

ΑΠΟΛΟΓΙΑ. 

Παῦλος ὁ ἀπόστολος σὺν τῷ χλεινῷ Αθανασίῳ 
τὸν λόγον ἁποδώσουσιν, ὁ μὲν ἐν τῇ πρὺς Θεσσαλο- 
νιχεῖς ᾿Ἐπιστολῇ, ὁ δὲ ταύτην ἐξηγούμενος iv τῷ 
χατὰ ᾿Αρειανὼν δευτέρῳ * ὧν ὁ μέν φησιν * Αὐτὸς 


col. Scleg.; Constant. Meliten. orat. 1 n. 29 ; Georg. 
Metocb. ο. Max. Planud. (Gr. orthod. t. |, p. 397, 
$38 ; 1. l1, p. 706, 707, 941). 

(5) Παραθαλεῖν in ed. Greg. 

(6) Cod. Mon. ἔχειν. 
Ni Bil. x&v. ' 
b Monac. 950, f. 124 b omitt. duas voces αἴτιον 
076 ο 
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xar&vOvra. (1) cy ὁδὸν ἡμῶν πρὸς ὑμᾶς (2) τὴν 
ἑνότητα τοῦ Πατρὸς καὶ τοῦ Yloo ἐφύλαξεν * οὗ γὰρ 
slas ^ κατευθύναιεν (5), ὡς παρὰ δύο διδοµένης, 


παρὰ τούτου καὶ τούπου, διπλῆς χάριτος (4), ἀλλὰ. 


φατευθύναι ἵνα δείξη, ὡς ὅτε Πατὴρ καὶ à Υἱὸς (5) 
δίδωσι ταύτην. 2 Οὐχοῦν ὥσπερ οὗτοι ol ἅγιοι οὐ 
συναλείφουσι τὸν Πατέρα xal τὸν YDv, οὐδ' ἡμεῖς 
διὰ τὸ λέγειν ἓν αἴτιον τὸν Πατέρα xaX τὸν Υἱόν. 
Ἔτι τέμπει μὲν ὁ Πατὴῤ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον 
πέµπει δὲ καὶ ὁ Υἱὸς, ἁλλ᾽ οὐ δύο εἰσὶν οἱ πέµπον- 
τες, ἵνα xat δύο ἀρχαὶ νομισθῶσι xal δύο τὰ αἴτια. 
Αλλά xai ὃ λέχέι Γρηγόριος ὁ θεολόγος, « ᾽Αξίωμα 
ἔχει ὁ πέµπων npb; τὸν πἐμπόμενον, » κατὰ τί 
τὸ ἀξίωμα νοῄσοµεν ) Φησὶ γὰρ iv τῷ περὶ tub 
Πνεύματος λόγῳ (6) « Ερωτήσω τὸν Παεέρα 
καὶ ἅ11ον HapáxAntov πέἐμγψει tyiv, τὸ Πνεῦμα 
τῆς ἀ.ληθείας (7): ἵνα μὴ ἀντίθεος εἶναι δύξῃ (8) 
χαὶ ὡς ἀπ' ἄλλης τινὸς ἑξουσίας ποιεῖσθαι τοὺς 
λόγους, εἶτα, Πέμψοι μὲν, ἐν δὲ τῷ ὁνόματί µου' 
τὸ ἀρωτήσω παρεὶς, τὸ πέµμγει (9) τετήρηχεν ’ 
εἶτα πέμφω (10) τὸ οἰχεῖον ἀξίωμα' εἶτα ἤξει (11) 
f τοῦ Πνεύματος ἑξουσία.» Th ἀξίωμο οὖν οὐδὲν 
ἄλλο λέγεται παρὰ τῶν διδασχάλων f| ἀρχὴ, f αἰτία, 
καθὼς ὁ ἱερὸς Χρυσύστομός b) τῇ λθ’ ὁμιλίᾳ τοῦ 
χατὰ Ἰωάννην φησίν' ὥς (τινων) ἀπὸ τῶν ᾿Αρειανῶν 
ἐρωτώντων, Καὶ πῶς τῆς αὐτῆς οὐσίας ὁ nip my 
xaX ὁ πεµπόμενος; ἀποχρίνεται € Πάλιν ἐπὶ τὰ 
ἀνθρώπινο καταφέρεις Tbv λόγον, χαὶ οὐκ ἐννοεῖς, 


gat siam nosiram α vos, (Athanasius vero ad- 
dil) : « His verbis unitateu Patris et Filii servavit. 
Nam uon dixit: dirigant, quasi duplex gratia a 
duobus, nempe ab illo et tllo, daretur, sed dirigat, 
ut illam a Patre et Filio dari signiflcáret. » ha- 
que sicut sancti isti noh. contráxerunt ih ünan 
per&onam Pátrem et Filium, ita net nos, eó quod 
dicimus unum principium Patrem et Filium esse. 
Preterea mittit. Pater Spiritum sanctum, mittit 
eum quoque Filius, sed non duó sunt  mitténtés, 
ne duo existimentur principia οἱ dufe. caués. Be 
ei quod dicit Gregorius Theologns : « Dignlíatetu 
habet mittens. pr:e misso, » quomodo in eo digüita- 
tem intelligemus ? Ait enim in oratione de Spirit 
sancto : « Ego rogabo Patrem, et al um Paracle- 
lum mitte? vobis, Spiritum veritatis, qux quidem 
verba dixit (Salvator), ne adversarius quisquam 
Deus esse aut quasi ab alia quadam potestate ser- 
monem facere videretur. Postea mittet. quidem, 
inquit, catterum in nomine meo; hic omisso re- 
gandi verbo miltendi verbum retinnit. Mox dicit: 
mitlam, ut propriam dignitatem ostendat ; tou 
denique : veniet , quo verbo Spiritus potestas in- 
dicatur. » Dignitas igitur apud doctores nihil 
aliud dicitur, quam prineipium vel causà, sieut 
sacer Chrysostomus homilia tricesima nona in 
Joannis Evangelium ait tanquam qeibusdagg 40 
Arianis interregantibus: Et «quomodo ejusdeny 


ὅτι ταῦτα V οὐδὲν εἴρηται, ἀλλ᾽ ἵνα χαὶ τὸν αἴτιον C substantim sunl mittens. et. missus 7 respondet ; 


ἴδωμεν, xaV εἰς τὴν τοῦ Σᾳθελλίου μὴ χατακέκω- 
μεν (12) νόσον. » ᾿Αλλά τι xal μικρὸν προθῶμεν ἐκ 
τοῦ θείου Αὐγονστίνου σύμφωνον ὃν περὶ τῆς πέμ- 
Ψεως τῷ τοῦ θαυμασίου Γρηγορίου. Φποὶ γὰρ iv 
τῇ τετάρτῳ Ρίδλῳ {περὶ (40) Τριάδος) χεφαλαίῳ 
εἰχοστῷφ' 1 050 γὰρ µάτην τὸ αὐτὸ Πνεῦμα Πα- 
τρὸς xai Υἱοῦ Πνεῦμα λέγεται, /Ότε μὴν συνορῶ, τί 
ποτε ἕτερον σημᾶναι Ἰδούλετο, ἠνίχα ἑἐμφυσήσας 
εἰς τὸ πρόσωπον τῶν uat xoi sc: Λάδετε Πγεῦ- 
μα ἅγιον οὐδὲ γὰρ τὸ σωματικὸν Exetvo ἑμφύσημα 
σὺν αἰσθήσει τοῦ σωματικῶς θιγγᾶνειν προῖὸν (14) 
Ex τοῦ στόµατος ἡ οὐδία τοῦ ἁγίου Πνεύματος fv, 
ἀλλ’ ἔνδειξις διὰ καταλλήλου δηλώσεως, uh µόνον 
ix τοῦ Πατρὺς, ἀλλὰ χαὶ Ex τοῦ Υἱοῦ ἑχπορεύεσθαι 


τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον. » Καὶ µετά τινα’ 4 Καὶ 5n«p b 


ὁ Κύριός φησιν’ *Or £y ὑμῖν πᾶμνω παρὰ τοῦ 
Πατρὲς, δείκνυσι τὸ Πνεῦμα τοῦ Πατρὸς ὃν xai τοῦ 
ΥΙοῦ. «Καὶ γὰρ εἰπὼν, ὃν πέμψει ὁ Πατὴρ, *pod- 
έθήχεν, ἐν τῷ ὀνόματί µου" οὗ μέντοι εἶπεν. "Ov 


(1) Κατευθῆναι habet Mon. 27 f. 154 b. 

(2) ! Thessal. 5, 11. Hic excidisse videntur ver- 
La :ὁ δὲ ἐξηγεῖται οὕτως, vel similia ; sequuntur 
enim immédiate Athanasii verba orat, ὁ 0. Aria- 
nos, n. 11 (Opp. t. F, p. 561, ed. Paris., 1698). 

(3) Ed. Atban. χατευθύνοιεν. 

4) Monac. owmitt. διπλῆς χάριτος. 

5) Athan. 64. ὅτι ó Has p δι’ Υἱοῦ. 

6) Greg. Naz. orat. cit. p. 608 ed. vet. 

(7) Joan. xiv, 16, 17. 


« Rursum ad humanas res setmonem demittis et 
non intelligis, (ας ob nihil aliud dici, nisl ut cat 
santem videamus, neve in Sabellii morbum inci- 
damus. » Verum brevem quoque textum  profera- 
pus ex divo Augustino, qui mirabilis Gregorii 
verbis circa missionem omnino concordans est. 
Dicit enim liUro quarto (De Trinitate) eapite vice- 
simo: « Neque enim frustra idem Spiritus Patris 
et Filii Spiritus dicitur. Nec video, quid aliud si- 
gnificare voluerit, cum sufflans in faciem disci- 
pulorum ait : Accipite Spiritum sanctum. Neque 
enim flatus ille corporeus cum sensu corporaliier 
tangendi procedens ex ore substantia Spiritus 
sancti fuit, sed demonstratio per congruam 8i- 
gnificationem, non tantum a Patre, sed et a Filio 
procedere Spiritum sanctum. » Et nonuullis in- 
terjectis : « Et quod Dominus dicit: Quem  ega 
mittam vobis a Patre, ostendit Spiritum Patris esse 
et Filii. Namque dicendo: Quem mittet Pater, 


(8) Τις addunt edita. 

(9) "b πἐμφειν. Locus est Joan. τιν, 26 (cef. 
xvi, 7). 
thi Joan. xv, 96. 
(11) Joan. xvi, 8, 12. 
12) Mon., χαταπέσοµεν. 
13) Titulum operis omisit Gregorius. Eumdem 
textum adducit libro ad imp. Trapez. c. 20 /nfra 
col. 940). 

(14) Marc, f. 224 b, xpotov.- 
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mittet Pater a me quomodo dixit : Quem mittam 
gobis a Patre, ostendens, totius divinitatis, vel ut 
rectiug dicam deitatis Patrem priucipium esse. » 
Ας magnus Basilius in sermone De fide, cujus est 
initium: « Dei boni gratia, » versus finem ait: 
« Neque Spiritu sancto asemetipso faciente quid- 
quam, atque l'atre quidem mittente Filium, Filio 
yero mittente Spiritum sanctum. ta sentimus, et 
ita credimus in Trinitatem consubstantialem. » 
Et libro quinto apostolicarum Constitutionum, 
eapite decimo : « Uuum Deum unius Fili) Patrem, 
non plurium unius Paracleti per Christum, aliorum 
vero ordinum creatorem, unum conditore.n, di- 
yersa creatui2e per Christum factorem.» Videlicet 
utruiique dicitur per Christum. Qui igitur dicunt, 
prepositionem per loco cum puni, num dicent 
utrunque hoc in kco cum Christo? Quomodo 
omnino possunt ista discernere? An vero dicent 
viros a Spiritu sancto illuminatos hanc theologiam 
lgnorasse et ipsum sapientissimum Clementem ? 
Puto neminem eorum qui veritati adhgrent id di- 
eturuu. | 


EPHES. (CAP. XIV). 


Meque enim essentialis hoe loco causa iutelli- 
gitur, ita ut communis et in tribus personis ex- 
gigiat. Et propterea duo principia nullo umquam 
pacto Latini effugient, quandiu Filium dixerint 
saucti Spiritus principium. Sed principium per- 
&onale est et personas distinguens. lgitur secun- 
dum ista obsequeus sanctig et oscumenicis septeni 
»ynodis et a Deo illustratis Patribus, qui in iisdem 
claruerunt, Credo in unum Deum, Patrem omni- 
potentem, ei qua sequuntur in symbolo. 

. 


APOLOGIA. 


Essentialis, inquit, lioc loco causa non est. Et 
vere. Nam si esset essentialis, etiam communis 
foret. Sed neque personale quid est, ut progrediens 
sermo manifestabit, Quid igitur dicet. de Patre et 
de mittente ? Hec. enim rion. convertuntur et. duo 
sunt; duo ergo erunt per ipsum principia Pater et 
mittens. Puto euni nec boc dicturum, si vera sen- 
tire ac dicere velit : neque enim) sufliciet dicere 
mittentem non causam esse ejus qui mittitur. 
Verum de his satis. Puto autem neque. hypostaii- 
cum eum dicturum. causam, sicut et autea. dictuin 
est. Etenim ipse hypostases servabit, quemaduio- 
dumet Dominus tradidit qui sacrosancta Trinitatis 
umysterium nos docuitin salutaris baptismi tra- 
ditione, in nomine Patris et Filii et Spiritus san- 
«ti. discipulos baptizare jubens, ac per verba in 
nomine unam essentiam indicans, per adjecta vero 
Patris et. Filii εἰ Spiritus sancti proprietates osten- 


(4) Marc. sic recte habet ; Mon, 27, f. 135 b. θεύ- 
(3) Hac postrema allegat Constant. Melitcn. 
grat. 1, n. 23 (Cr. orth. t, 1, p. 745). 


Ségpyo ὑμῖν παρὰ τοῦ Πατρὲς. δειχνὺς, ὡς ὅλης 
τῆς θειότητος (1), 4 βέλτιον φάναι, ὡς ὅλης τῖς 
θεότητος ὁ Πατήρ ἔστιν ἀρχή.» Καὶ ὁ µέγας Ba- 


. αἰλειος ix τοῦ Περὶ πίστεως λόγου, οὗ fj ἀρχή' « θεοῦ 
' φοῦ ἀγαθοῦ χάριτι, » περὶ τὸ τέλος φησί’ « Μήτε 


τοῦ ἁγίου Πνεύματος ἀφ' ἑαυτοῦ λαλοῦντος, μήτε 
τοῦ Υἱοῦ dg' ἑαντοῦ τι ποιοῦντος, xat τοῦ μὲν Π2- 
τρὸς πἐέµποντος τὸν Υἱὸν, τοῦ δὲ Υἱοῦ πέµποντος 
τὸ ἆγιον Πνεῦμα (3), οὕτω «φρονοῦμεν xaY οὕτω 
πιστεύομεν εἰς Τριάδα ὁμοούσιον, » Καὶ tv τῷ 
πέμπτῳ 8:61 τῶν ἀποστολικῶν Διατάςεων, χεφα- 
λαίῳ δεχἀτφ' «"Eva θεὸν ἑνὸς Yiou Πατέρα, οὗ 
αλειόνων ἑνὸς Ἡαρακλήτου διὰ Χριστοῦ: τῶν δὲ ἅλ- 
λων ταγμάτων ποιητἠν; ἕνα δημιουργὺν, διαφόρου 


B κτίσεως (5) διὰ Χριστοῦ ποιητήν. ᾽Αμϕότερα váo 


φασι διὰ Χριστοῦ. Οἱ χγοῦν λέγοντες τὴν διὰ ἀντὶ 
εἲἴς μετὰ xal σὺν, χαὶ ἀμφότερα ταῦτα μετὰ Χρι- 
στοῦ φήσουσιν 7] σὺν τῷ Χριστῷ; [ig ὅλως ἔχουαι 
διαστεῖλαι ταῦτα; "H. ἠγνοηχέναι φήάουαι τοὺς ὑπὸ 
τοῦ ἁγίου Πνεύματος ἑλλαμφθέντας (4) τὴν θεο)ο- 
γίαν ταύτην καὶ τὸν σοφώτατον Κλήμεντα: Οἵ- 
μαι οὑὐδένα. τῶν τῆς ἀληθείας ἐχομένων τοῦτο 
ἐρεῖν. 
ΕΦΕΣΟΥ.. 


Οὐδὲ γὰρ οὐσιῶδες ἐνταῦθα τὸ αἴτιον, ἵνα χοινὸν 
xa tv τοῖς τρισὶ προσώποις ὑπάρχῃ (5). Καὶ διὰ 
τοῦτο τὰς δύο ἀρχὰς οὐδαμῃ οὐδαμῶς ol Λατῖνοι 
φεύξονται, μέχρις ἂν τὸν Yo λέγωσιν ἀρχὴν τοῦ 


C Πνεύματος ἡ δὲ ἀρχὴ προσωσπ κὸν ὑπάρχει xal 


διαχρῖνον τὰ πρόσωπα. Κατὰ πάντα τοίνυν ἑπόμε- 
vog ταῖς ἁγίαις xal οἰχουμενικαῖς ἑπτὰ συνόδοις xal 
τοῖς iv αὐταῖς διαλάµφασι θεοφόροι Πατράσι 
« Πιστεύω cl; ἕνα θεὸν Πατέρα παντοχράτορα, » 
χαὶ τὰ £G&; τοῦ συµδόλου. 


AMOACTIA. 


ὐὐσιῶδες ἐνταῦθα τὸ αἴτιον οὐκ ἔστι, φησί xol 
ἀλιθῶς. El γὰρ οὐσιῷδες, xal χοινὸν ἂν ἣν, ἀλλ 
οὐδὲ προσωπιχὸν, ὡς προϊὼν ὁ λόχος δηλώσει. 1 
οὖν ἐρεῖ ἐπὶ τοῦ Πατρὸς καὶ τοῦ πέµποντος; Ταῦτα 
γὰρ οὔ τε ἀντιστρέφει xal δύο εἰσί: 020 γοῦν ἔσον- 
ται xa*' αὐτὸν ἀρχαὶ ὁ Ilacho xaX ὁ πέµπων; οἶμαι 
οὐδὰ τοῦτο ἐρεῖ, εἰ τἀληθη βούλθται φρονεῖν xa 
λέγειν οὐ γὰρ ἀρχέσει λέγειν τὸν πέµποντα μὴ αἱ- 
τίαν εἶναι τοῦ πεμπομένον; ᾽Αλλὰ περὶ μὲν τούτω» 
ἅλις. ἸΑλλ) οἶμαι οὐδ' ὑποστατιχὸν φαίη ἄν, ὡς xal 
προείρηται’ xal γὰρ αὐτὸς τὰς ὑποστάσεις φνλά- 
ξει, ὡς χαὶ ὁ Κύριος παρέδωχεν à τὸ τῆς Τριάδος 
ἡμῖν παραδοὺς µμυστήριον ἐν τῇ τοῦ σωτηρίου 
βαπτίσματος παραδόσει, εἰς «b ὄνομα τοῦ Πατρὸς 
καὶ τοῦ Υἱοῦ xal τοῦ ἁγίου Ηνεύματος βαπτίζειν 
εἰπὼν, διὰ μὲν τοῦ slc ὄνοιια εἰπεῖν τὴν µίαν οὐ- 
σίαν ἐμφαίνων, διὰ δὲ τοῦ ἐπαγαγεῖν Πατρὸς xal 
Υιοῦ καὶ ἁγίου Πγεύματος τὰς ἰδιότητας δειχνὺς, 


4) Marc. r. 235 a, ἑλλαφθέντας. 


t In Monac. rasura ; verba sunt ex Marc. 
(5) Mon. 27, ónápy:i.. Recte Mon. 256, f. 125 a. 
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ὑπάρδεις ἓν τοῖς ἰδίοις ἀκοινώνητα ὄντα. Δείχνυται 
οὖν τὸ αἴτιον o60* ὑποστατιχὸν εἶναι, ἀλλ οὐδ οὗ- 
σιῶδες, ἵνα χοινὸν ὑπάρχῃ xal ταῖς «piov ὑποστά- 
σεσιν, ἀλλ οὐδ' EX προσώπῳ. Λείπεται ἄρα δυσὶ 
προσώποις εἶναι χοινὸν καὶ μὴ συναλείφεσθαι, µη- 
δὲ δυναρχίαν εἶναι, ὡς αὐτὸς ὁ αἰδέσιμος μᾶλλον vo- 
μοθετῶν διδάσχει, ὃς xal ἀχούων τὸν ὙΥἱὸν αἰτίαν 
xe ὀρχην, δύο τὰ αἴτια xai δύο ἀρχὰς νομίζει. 
Ἁλλ' ἡμεῖς ἀχούοντες τοῦ ἐπιστηθείου Ἰωάννου ἓν 
τῇ ᾽Αποχαλύψει λέγοντας ἓν τῷ ἑννάτῳ (1) χεφα- 
la'q* Τάδε .Ίόγει d μάρτυς d. πιστὸς xal ἆἀ.ἴηδι- 
vóc, ἡ ἀρχὴ τῆς κτίσεως εοῦ θεοῦ, xoX Γρηγο- 
piov τὸ Θεολόγου φάσκοντος (2): « Ἡ ἐκ τῆς ἀρχῆς 
ἀρχὴ, τὸ ἔχμαγεῖον τοῦ ἀρχετύπου, » παρὰ δύο 
ἀρχῶν o0 νομίζοµεν τὴν χτίσιν γεγονέναι' αὐτὸς 
Υὰρ ἔφη * « Uávta τοῦ Μονογενοῦς ἐπὶ τὴν πρώτην 
αἴτίαν ἀναφέρονται (3). 1 Καὶ Βασίλειος 6 Μέγας iv 
τῇ πρὸς τὸν ἴδιὸν ἁδαλφὸν περὶ οὐσίας χαὶ ὐποστά- 
cto; (4), ἧς ἡ ἀρχή' « Ἐπειδὴ πολλοὶ -τὸ χοινὸν 
τῆς οὐσίας, » φησί’ « Πάλιν ὑπὸ τῆς Εραφῆς ὁδη- 
γούµεθα εἰς τὸν τῆς χορηγίας (B) τῶν ἀγαθῶν τῶν 
διὰ τοῦ Πνεύματος ἡμῖν ἐνεργουμένων ἀρχηγὸν καὶ 
αἴτιον τὸν μονογενῆ θεὸν εἶναι πιστεύειν’ πάντἁ γὰρ 


δι’ αὐτοῦ γεγενῆσθαι καὶ kv αὐτῷ συνεστἆναι παρὰ 


τῆς ἁγίας Γραφῆς ἑδιδάχθημεν (6). "Ὅταν τοίνυν 
παὶ πρὺς ἑἐχείνην ὑφωθῶμεν τὴν Évvotav, πάλιν 
ὑπὺ τῆς θεοπνεύστου Ἀχειραγωγίας ἀναγόμενοι δι- 
δασχόµεθα, ὅτι δι) ἑχείνης μὲν πάντα τῆς δυνά- 


proprias exsistentias in propriis suis incommunícas 
biles exsistentes. Demonstratur ergo, cause ra- 
tionem neque  hypostaticam neque essentialem 
esse, ita ut. etiam vel tribus personis communia 
sit vel uni tantum conveniat personz. Relinquitur 
igilur, ut duabus personis communis sit, hx vero 
minime contrahantur , neque dualitatem principio- 
rum inde sequi existimetur, quemadmodum ipse 
venerandus vir potius leyislatoris adinstar docet, 
qui etiam, dum audit, Filium causam et princi- 
pium esse, duas putat induci causas ac duo prin- 
cipia. Sed nos audientes Joannem, qul iu pectore 
Domini recubuit, in Apocalypsi capite nono di- 
centem : Haec dicit. testis fidelis el verus, qui. est 
principium creature Dei ; atque Gregorium Theo- 
logum alentem : « Principium ex princlpio, primi 
exemplaris exemplatum, » a duobus principiis non 
putamns factam esse creaturam ; ipse enim dixit : 
« Omnia quz sunt Unigenitl, ad primam causat 
referuntur. » Et magnus Basilius, in epistola ad 
proprium fratrem, cujus initium : « Quoniam multt 
commune essenti , » inquit: « lterum per Scri. 
pturam ducimur et instruimur, ut suppeditationis 
eorum bonorum, qus Spiritus sanctus in nobis 
operatur, auctorem et causam esse credamus uni- 
genitum Deum. Per sacram enim Scripturam 
edocti sumus, per ipsum facta esae etin ipso con- 
sSistere omnia. Quando igitur ad illam cogitatio- 


µεως Ex τοῦ ph ὄντος εἰς τὸ εἶναι παράγεται οὗ ϱ nem subvehimur, iterum. divinitus inspiratie Scri- 


μὴν οὐδὲ ἐξ ἐχείνης ἀνάρχως, ἀλλά vl; ἐστι δύναμις 
᾽ἁγεννήτως χαὶ ἀνάρχως ὑφεστῶσα, Ἶτις ἐστὶν αἰτία 
ες ἁ πάντων τῶν ὄντων αἰτίας. » 


pturze veluti manuductione introducti perlocemur, 
quod per illam quidem potentiani, ex eo quod non 


est, ad esse producantur omnia ; ita tamen, ut ne- 


«que ex illa absque initio producantur, sed quod sit potentia quaedam ingenite el. sine principio suh- 
sistens, quie causa sit illius cause, per quam omnia facta sunt. » 


ΕΦΕΣΟΥ. 

Τοῦτο τὸ lepbv τῆς πίστεως µάθηµά τε xal σύμδο- 
Xov τὸ (T) παρὰ μὲν τῆς πρώτης καὶ δευτέρας τῶν συν- 
όδων ἐχτεθὲν, παρὰ δὲ τῶν λοιπῶν χκυρωθὲν xal βε- 
δαιωθὲν ὅλῃ doy], δεχόµενος xal φυλάττων ἀποδέ- 
χοµαι χαὶ ἀσπάζομαι πρὸς ταῖς εἱρημέναις ἑπτά 
συνόδοις xai τὴν μετ) αὐτὰς ἀθροισθεῖσαν ἐπὶ τοῦ 
εὐσεδοῦς Ἡασιλείου βασιλέως ᾿Ῥωμαίων xai τοῦ 
ἁγιωτάτου πατριάρχου Φωτίου, τὴν καὶ οἰγουμενι- 
κὴν ὀγδόην ὀνομααθεῖσαν, fj (8) καὶ τῶν τοποτηρη- 
τῶν παρόντων Ἰωάννου τοῦ uaxaplou πάππα τῆς 
πρεσδυτέρας "Pope, Παύλου xal Εὐγενίου τῶν 
ἐπισχόπων χαὶ Πέτρου πρεαβυτέρου xai xapbwa- 
λίου ἑχύρωσε μὲν xol ἀνεχήρυξε τὴν ἑθδόμην οἱ- 


(1) Sic in Mon. et Marc.; est vero Apoc. ui, 


4. 
(3) Naz. Orat. 32 (nuuc 42), p. 520 ed. Colon. 
(3) Similia habet Naz. or. 39, p. 490; 52, l. c., 
31. p. 601 ed. vet. Vide Becci Ep. in Cumat. c. 40, 
6 £ (Gr. orth., t. Il, p. 569-574). 
(4) Basil, ep. 43 ad Gregor. fratrem. Citatur a 


(a) Intelligit synodum exeunte anno 879 et 
imeunte 880 Constautinopoli celebratam, quie ex 
Photii mente veram octavam synodum ante. de- 


EPIIES, (CAP. XV.) 

Hoc sacrum fidei institutum ac symbolum, quod 
3 prima et secunda ccumenicarum — syuodorum 
expositum, a reliquis vero confirmatuin corrobo- 
ratumque est, tota anima recipiens et custodiens 
suscipio et amplector cum pradictis septem sy- 
nodis etiam synodum post ipsas congregatam sub 
pio Basilio Romanorum imperatore et sanctissimo 
patriarcha Photio, ccumenicam quoque octavam 
nuncupatam (a), quz etiam presentibus legatis 
Joannis beatissimi papze vetustioris Rome, videli- 
cet Paulo et Eugenio episcopis, et Petro presby- 
tero et cardinali, confirmavit οἱ promulgavit, sc- 
ptimam «cumenicam synodum eamque przceden- 


Camatero, c. 26 (Gr. orthi., t. 1, p. 941 seq.)..- 
(5) Al., x4p:to;. 
(6) ΑΙ., δεδιδά 7 «0a. 
(71) Tà omit. Mon. 27 ; habet Mon, 2506, f. 


6 a. 
(8) "H habent tres codices, Mon. 27,956 ct 
Marc. 


cennium absolutam  oblitterare debebat, cujusque 
acta leguntur apud Mansi Concil., t. XVII. 
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tibus adjungendam esse decrevit, restituit vero A κουμενιχὴν σύνοξον, xal ταῖς. πρὸ aber; auveáete 


propria sedi sanctissimum Photium, condemnavit 
deinde et anathemati subjecit non secus ac synodi 
ccumenice anteriores eos qui auderent additio- 
nem quamdam innovare vel detractionem το] uni- 
versim alterationem aliquan in pradicto syn- 
bolo. 
APOLOGIA. 

. Ét nos quam maxime sanctissimi Spiritus cu- 
stodiente virtute et sanctorum apostolorum Deo 
acceptis precibus, tota anuim:e promptitudine et af- 
fectu ita ut primo expositum fuit, sanctorum apo- 
stolorum Symbolum armpleetimur ac diligimus , 
quod a venerabili Ephesio in disputationibus ccu- 
menici concilii (a2) non susceptum est, a nobis 


autem suscipitur et. przedicatur, ul divi Dionysii B ραδεχόμενον, 


testimonio firmatum, qui ita. dicit: « Hunc hym- 
num alii confessionem appellant, alii vero divini 
cultus symbolum. » Et in Constitutionibus eorum- 
dem apostolorum, quas sacer Clemens octo libris 
collegit, in traditione sancti baptiematis descxri- 
pium est, ut etipse novit; nau tenuit eas Cousti- 
tuliiopes in ltalia; qux amisit in. coryphaeorum 
terra, ienet nunc Naupacti antistes ; sed αἱ in 
hac magna urbe similia etiam sunt. exemplaria ea- 
deyi continentia. Verum etiam sancta tertia apcuine- 
mica synodus meptionem facit hujus sacrosaucti 
symboli. Dicit enim ig egistola ad (Theodosium 1l) 
imperatorem : « Non potuimus fidei eL pietatis 
dogmata non discutere. Ac primo actorum monu- 
ments religiosum pietatis vestras placitum suo ful- 
gore praumisiimus; posthac aacra fidei editionew 
addidimus, qua primo a sauctissimis apostolis 
nobis tradita fuit, postqa vero exposita a trecentis 
decem et octo Patribus in. metropoli Nice con- 
gregatis. » Veruu. non sicut ipse ip disputationibus 
dixit, unam discentibus normam fecerunt. l'atres 
unientes Symbolum Nicznum cum eo, quod Cou- 
»tantinopoli editum est (b). Etenim sancta et aecume- 
nica tertia &ynodus in pluribus, congressibus nul- 
libi Constantinepolitani Syuboli mentionem fe: it. 
Sed et ipse hic reverendus acia coucilii quarti 
transcribens, sicut et primi iu hoc quidem, queuw- 
adinodum ab antiquo et a principio editum (uit 


σθαι διωρίσατο, ἁποκατέστησε τῷ οἰκείῳ θρόνῳ «5v 
ἁγιώτατον Φώτιον, χατέχρινε Gib xal ἀνεθεμάτισε, 
κχαθάπερ χαὶ αἱ πρὸ αὐτῆς οἰχουμενιχαὶ σύν.- 
δοι τοὺς τολμῶντας πρσθήχην viu f) ὑφαίρεσιν 1) 
ἕλως ἑναλλαγὴν (1) ἐπὶ wp. προῤῥηθέντ. συμθόλῳ. 


ΑΠΟΛΟΓΙΑ. 

Καὶ ἡμεῖς μἀλιστά γε τῇ ταῦ παναγίου Πνεύμα- 
τὰς φρουρηφιχῇ δυνάµει xal ταῖς τῶν ἁγίων ἀπο- 
στόλων θεοπροσδέχτοις εὐχαῖς, ὅλῃ φυχῆς προθνµίᾳ 
χαὶ διαθέσει ὡς πρώτως ἐκτεθὲν τὸ τῶν αὐτῶν 
ἁγίων ἁποστόλων σὐμόολον στἐργοµέν τε καὶ 
ἀσπαζόμεθα, τὸ παρὰ μὲν τοῦ αἰδεσίμου Ἐφέσου 
ἐν ταῖς διαλέξεσι τῆς οἰχουμενικΏς συνόδου μὴ πα- 
παρ᾽ ἡμῶν δὲ στεργόµενόν τε xai 
χηρυττόµενον, ὡς παρὰ τοῦ θείου Διονυσίου µαρτυ- 
ρούμενον, οὑτωσὶ λέγοντως « Thy ὕμνον τοῦτον οἱ 
μὲν ὁμολογίαν χαλφῦσιν, οἱ δὲ τὸ τῆς θρησκείας σύμ- 
6ολον. Καὶ ἐν ταῖς Δ,ατάξεσι δὲ vov. αὐτῷῶν ἁπο. 
στόλων, ἃς (3) ὁ ἱερὸς Κλήμης αυνέταξεν kv ὀχτὸ 
βιθλίοις, ἐν τῇ παραδόσει τοῦ ἁγίου βαπτίσµατο , 
ἀνάγραπτόν ἔστιν, ὡς καὶ αὐτὸς οἷδε' xai γὰρ xa- 
τεῖχε ταύτας εἰς την Ἱταλίαν. ἅπερ ἀπώλεσεν. εἰς 
τὴν τῶν κορυφαίων χώραν, χατέχει νῦν ὁ Ναυτά» 
xtou. ᾽Αλλὰ xaY àv τῆλε τῇ µεγαλαπόλει ἕτεραι 
ὅμοιαί εἶσιν οὕτως Eyousat, "AXE χα) ἡ ἁγία xav 
οἰχουμενιπῆ τρίτη σύνοδο; µνείαν παιεῖται τοῦ ἔε- 
ροῦ τούτοι καὶ θείου συµθόλ.υ φησὶ γὰρ πρὸς τὸν 
βασιλέα (5): « Τὰ (4) τῆς πίστεως xa εὐσεθείας (5) 
ἐχιναῦμεν δόγματα πραλάμπειν τῶν πραττοµένων 
ἁπομνημάτων τυπώὠσχντες (0) τὺ θεοσεθὲς δόγμα (1) 
τῆς ἡμετέρας εὐσεθείας. μεθ) ὃ την ἔχκθβεσιν τῆς 
εὐσξθοῦς πίστεως προθέντες τῆς πρότερον μὲν παρὰ 
τῶν ἁγιωτάτων ἁποατόλων παραδεδυµένης ἡμῖν, 
μετὰ δὲ ταῦτα ἑχτεθείαης παρὰ τῶν τιη τῶν ἐν τῇ 
Νικαδων μµητροπόλει (8).» Αλλλ' οὐδ ὡς αὐτὸς 
ἐν ταῖς Διαλέξεσιν ἔλεγεν, ὅτι ὃν µάθηµα Emolraav 
οἱ Πατέρες ἑνώσαντες τότε ἓν Νικαίᾳ xal «b. ἐν 
Κωνσταντινουπόλει. Ἡ γὰρ yis χεὶ οἰχονμε- 
νιχὴ τρίτη σύνοδος ἐν πολλαῖς συνελεύσεσιν 
οὐδαμοῦ τοῦ. ἐν Κωνσταντινουπόλι ἑμνημό- 
νευσεν. ᾽Αλλὰ χαὶ αὐτὸς & xluto; τὰ ΒΠραχτιχὰ 
tle ᾖτετάρτης συνόδου µμµεταγράφας xai τῆς 


Symboluu, ita descripsit; in quarto vero divisim p πρώτης, ὁν μὲν ταύτῃ χαθὼς ἄνωθέν τε xoi 


expositum fuit et Niceinum εἰ Constantinopolitanuun 
Symbolum. Et post lectum Niczenum omnes accla- 
marunt : « Haec ortbodoxoruim fides eL 2eterpa fides | 
Et in hoc baptizati fuimus, et in hoc baptizavimus, 
et in hoc baptizamus. Papa Leo ita credidit. Papa 
Leo ita docui,» et qux sequuntur. Mandato vero 


(!) Mon. 21 f. 156 b, àvaxaf|v. 

(23) Sic recte Marc. f. 2363; Mon. 27, f. 157 a, ὡς. 

(9) Exstat epistola, et liaec ejus verba leguutur 
apid Mansi Conc., t. IV, p. 1234. 

(4) Περί add. edit. conc. 


(a) Nimirum concilii Florentini. 
(^) Vide Marci Ephesii Dialogum qui iusciit itur 


ἀπ᾿ àpyüc ἑτέθη τὸ σύμδολον, οὕτως ἔγραιεν' ἐν 
6b τῇ τετάρτῇῃ διηρημένως ἑἐξέθετο καὶ c) ἐν INc- 
χαΐᾳ xai τὸ ἐν Κωνσταντινουπύλει. Καὶ àva- 
γνωσθέντος τοῦ ἐν Νικαίᾳφ, οἱ πάντες ἑθδόησαν, 
ὡς, € Αὕτη ἡ πίστις τῶν ὀρθοδόξων χαὶ αἰωνία (9) 
πίατις ' xal ἐν τούτῳ ἐθαπτίσθημεν, xal ἐν tout 


(5) ᾽Αναγχαίως àdd. edit. 

(6) Τυπώσαντες deest in codd. nostris. 
(7) Ed. Ypáp.pa. 

(8) Σνντγµένον addunt ed. 

(9) Marc. f. 226 b, αἰωνίων. 


Latinus, sive Dc additameuto iu Symbolo, ex codice 
Mona. ousi a nobis editum infra in Marco. 
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ἐθαπτίσαμεν, xal iv τούὺτρφ βαπτίκομεν. Ὁ πάππας À gloriosissimorum principum ab Aetio diaeeno ex 


Λέων οὕτω ἑπίστευφεν, ὁ πάππας Λέων οὕτως ὲδί- 
ἕαξεν, » xal τὰ ἑξῖς (1). Κελεύσει δὲ τῶν ἔνδοξο- 
τάτων ἀρχόντων ὑπὸ ᾿Αετίου διαχόνου ὑπὸ βιθλίου 
ἀνεγνώσθη xai τὸ τῶν tv Κωνσταντινουπόλει, ὡς 
xal πλατύτερον ἐξεθέμεθα ἐν ἑτέρᾳ πραγµατείᾳ. 
Αλλὰ χαὶ τὰς ἀποστολικὰς διδασκαλίας (3), τὰς τε 
ἐγγράφους xal ἀγράφαυς, χαθὼς Παῦλος ὁ ἁπόστο- 
λος παραινεῖ (3), τηροῦμέν τε xal φυλάττοµεν, xa- 
θὼς à θεῖας Βασίλειος ἐν τοῖς πρὸς Αμφιλόχιόν (4) 
φησι’ € Τῶν ἐν τῇ Ἐχχλησίᾳ πεφυλαγμένων δοΥ- 
µάτων xal κηρυγµάτων τὰ μὲν ix τῆς ἐγγράφου 
διδασχαλίας ἔχομεν, τὰ δὲ ix τῆς τῶν ἁπηστόλων 
παραδόσεως διαδοθέντα ἡ μὲν ἐν μυστηρίῳ παρεδεξά- 
pi0d, ἅπερ ἁμεότερα τν ἰσχὺν ὁμοίαν ἔχει πρὸς 
τὴν εὐσέβειαν, xal τούτοις οὐδεὶς ἀντερεῖ (5) * οὔχοῦν 
ὅστις ye χατὰ μικρὸν τῶν θεσμῶν τῆς Ἐκκλησίας 
πεπείραται. El γὰρ ἐπιχειρέσαιμεν τὸ ἄγραρα τῶν 
ἐθῶν ὡς μὴ μεγάλην ἔχοντα δύναμιν παραιτεῖσθαι, 
λάθοιµεν ἂν εἰς αὑτὰ τὰ χαἰρια ζημιοῦντες τὸ Εὐατ- 
Υέλιον, μᾶλλον ük εἰς ὄνομα φιλὸν περιιστῶντες τὸ 
χκῆρυγμα.  ᾽Αλλὰ δῇ xal τὰς ἁγίας οἰχουμενιχὰς 
συνόδους, ἔτι δὲ xal τὰς τοπιχὰς τὰς πορὰ τῶν ol- 
κουμειιχῶν συνόδων στερχθείσας στἐμγομέν τε xal 
ἑνατερν:ζόμεθα. "Ετι δὲ xol τὰς τῶν µακαρίων xal 
ἁγίων διδασχάλων φωνὰς τὰς ἐπὶ αυστάσει τῶν ὁρ- 
6uv δαγµάτων, ἐξ ὧν si; βεθᾳίωσιν τῆς ἀληθοῦς 
πίστεως μαρτυρίας προσεδέξαντα kv ταῖς συνόδοις 
κατὰ χαιρούς. Περὶ δὲ τῶν τῆς ὀγδόης συνόδου µάλα 


libro lectum est et Symbolum Constantinopoli ex- 
positum, ut eliam uberius in alio traetatu declara- 
vimus. Sed etiam apostolicas doctrinas, tum scri- 
ptas tum non scriptas, sicut. εἰ Paulus apostolus 
hortatur, servamus ei custodimus, quemadmodum 
divus Basilius in scriptis ad Ampbhilochiwe ait : 
« Eorum dogmatum predieationumqne (9), qua in 
Ecclesia servantur, quedam habemus ex doctrina 
scripto tradita, quadam rursus ex apostolorum 
traditione communicata nobis i& mysterio recepi- 
mus; que ambo vim eamdem liabent ad pietatem, 
et hisce nemo semet oppenet : nullus eerte, qui vel 
lenui experientia noverit , quz sint Eeclesiz insti- 
tuta. Nam si consuetudines, qua scripto prodit 
BOR sunt, tanquam haud multum habentes momenti 
aggrediamur rcjicere, imprudentes ac nescii Evan- 
gelium in ipsis rebus przeeipuis lz;edemus, imo pe- 
tius praadicationein ad ΕΜ nomen contrahemus.» 
Sed etiam sanctas cecumeníicas synodos ae preterea 
locales quoque, quie 3b. cecumenicis coneiliis re- 
cepiz fuerunt, recipimus atque amplectimur. Insu- 
per etiam beatorum ac sanctorum doetoram voces, 
que ad recià dogmata constituenda faciunt, ex 
quibus »d veram fidem confirmandam testimonia 
in synodis juxta tempora recepta (uere. De Actis 
vero ociav» synodi bene novi hic reverendus, 
Acta illius ia codice monasterii vencrandl Przcur- 
soris, quod etiam Petra. nuncupatur, haberi eon- 


καλῶς olósy αὐτὸς à αἰδέσιμος τὰ ταύτης Πρακτιχὰ € junctim cum. Actis sexti et. septimi coneilii, qua 


iv τὸ βίδλῳ τῆς µόνης τοῦ τιµίου Προδρόμου τῆς 
xai Πέτρας ὀνομακομένης ἠνωμένα ὄντα μετὰ 
τῶν (6) της ἕκτης κα) ἑέδόμης, τὰ συνιστῶντα Ἰγνά- 
τιον χα) ἐγχειρίζοντα αὐτῷ τὴν καθέδραν Κωναταν- 
τινουπόλεως, Φώτιον δὲ ὡς ἐπιθάτην ἐξελαύνοντα 
καὶ ἀναθεματίζοντα. Τὸν δέ Τε ὙἩνάτιον ἐν νοῖς 
ἁγίοις συνέταξεν dj Ἐκκλησία, χαθὰ προγέγραπται’ 
€l καὶ Ev τῷ Zuvobuup συντέτακται (7) τῷ Φωτίῳ (8) 
xaà τὰ xav αὐτῶν γραφέντα τε xal πραχθέντα τῷ 
ἀναθόματι χαθυποδάλλονται, ἵνα μὴ γνώριµα τοῖς 
πᾶσι γένωνται (9) τὰ τοῦ Φῳτίου. Ei xa οἱ ypovo- 
γράφο: (10), ὃ τε Κεδρηνὺς χαὶ ΜανασσΏς χαὶ Γλυ- 
χᾶς xai Σχυλίτζης, xal ὁ εὑρισχόμενος ἐν βιθ)ίῳ 
τῆς gov; τῆς Περιθλέπτου βίος τοῦ ἁγίου Ἐγνατίου 
ὁ ασαφοῦσιν, ὅσα τε πέπονθεν ὁ Oslo; Ἰγνάτιος παρὰ 


(4) Cone. €halc. aet. µ; Mansi, t. VI, p. 955. 

(2) Man. 27, f. 156 a, διδασκαλείας. 

(5) Il Thess. 1, 14. 

(4) Basil. de Sp. S. c. 27, n. 66. Patrol. Gr., 
t. XXX, p. 188. 

(5) Mon., ἀναιρεῖ. Marc., ἀνταιρεῖ. — . 

(6) Τῶν omittit Allatius, qui ista allegat contra 
Creyghton., p. 280. 


(a) De discrimine inter δόγιεχ et χήρυγµα vide 
l'etavium, De Trinitate, Praefat. cap. 4, ὃ 5. 

(b) Marcus octavam csynodum dixerat synodum 
Photianam, anno 879  Coustaatinopoli celebratam, 
de qua vide Allatii. seriptum De octava. synedo 
Pheiiana, lone 1682. Sed. Gregorius noster hic 
loquitur de octava synodo anno 869 congregata, 


coufiriant lgnatium, illique eatbedram Constanti- 
nopolitanaur iu manus tradunt, sed Photium veluti 
insultorem (iuvásorem) ejieiunt et anathemate fe- 
riunt. (5j. Porre lgnatium inter: sanctos Ecclesia 
collocavit, ut supra seripsimes, lieet tn Synodico 
Ignatius οἱ Photius conjuncti reperiantur, et scripta 
contra 606 οἱ actilala apathemati subjieiantur, ne 
Photii omnia omnibus innetescapt. Quanquam etiam 
chronographi, tum Cedrenus tuu) Manasses, tum 
Glycas et Scyliiza , el quie in. volumine monasterii 
Periblepti Vita saneti Igualii (6) legitmy palam fa- 
ciunt, qu sincina Ignatius passus,est a P»otio, et 
quomodo sanctus Ignatius: decreto synodi in' pro- 
pria! sedem restitutus est , et Cosmidii monaste- 
rium Photium exsulem custodiebat (d). Nos porro 


(7) Allat,, τέταχται. 

(8) Allat,, τῷ Ἰγνατίῳ. χαὶ Φωτίῳ. Mon. 27, f. 
451 b., To Ἰγνατίῳ. Cum. Synodici verba non ad- 
ducantur, superior lectio przferenda videtur. 

(9) Al:ad., Υένηται. 

(10) Mon. 27, οἱ ypov:xoY χρονογράφοι. Mare. c 
Allat. ut supra. 


qui merito ab Occiden!alibus octava universalis 
dicitur. 

(c) Videlicet biographia S. Ignatii a Niceta Da- 
vide conscripta. Mansi Concil., t. XVI. 

(d) llucusque Allatii versio magua ex parte 
adoptata. . 
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Acta ab Éphesio producta, ac si essent ortavze sy- À Φωτίου, xai ὅπως ὁ Ἰγνάτνς ἐπανῆλθεν εἰς τὸν ἴδιον 


nodi, recipiemus, (a) neenon quam ipse appellat 
Joannis pape epistolam, licet in multis suspecta 


si! (b), eo quod tota in omnibus Grzce dictata esse 


' comprehendatur, et nullum in se Latinz dictionis 
genium preferat. Et alia quoque ratione, quod 
primum in hac synodo ante alia omnia lectitanda 
f:isset, lum deinceps apponenda, qua Photio se- 
dem Constantinopolitanam astruerent. Quod alio 
modo peractum est, Nam cum pape locum tenentes 
advenissent et Photio datas litteras ac missa munia 
consignassent, et omophorium et sticharium et san» 
(alia, nullo examiue previo, obtulissent, statim ipse 
Photius eos excepit et quz ad ipsum missa fuerant, 
ut Acta ejusdem synodi contestantur atque Photii 
verba (c): «Christus Deus noster, qui celum nubibus 
cireumvolvit, nestramque naturain, ut renovaret 
expurgaretque, sibi assumpsit, ipse fratrem no- 
s'rum et comministrum et spiritualem Patrem no- 
strum et in presenti vità custodia tuta protegat, et 
in futuro seculo nuptiali indumento circumambiat, 
dignumque coelestis illius thalami demonstret. » 
Necessitas itaque flagitabat coram omnibus epi- 
stolam legi et legatorum professionem scriptam 
recipi, et his peractis ea qua ad throni et presu- 
latus restitutionem pertinebant compleri. Nihilomi- 
nus nos ipsam ut cicumenicam recipimus perquam 
libentissime, nee non ipsam epistolam. Quid igi- 
urea pronuntiat? « Opinamur autem, neque tuam 


θρόνον χρίσει τῆς συνόδου * τὸν δὲ Φώτιον ἑξώριστον 
elysv ἡ τοῦ Κοσµιδίου (1) µονή. Ἡμεῖς δὲ καὶ «à 
Πρακτικὰ τὰ παρὰ τοῦ ᾿Ἐφέσου προχοµιζόµενα ὡς 
τῆς ὀγδόης συνόδου δεξµεθα * ἔτι δὲ καὶ fiv. (2) λέ- 
qs: ἐπιστολὴν τοῦ ἁγιωτάτου πάππα Ἰωάννου, xal- 
τοι γε πολὺ τὸ ὕποπτον ἔχουσαν διὰ τὸ εἶναι ὅλην 
δι ὅλου (5) Ἑλληνικὴν τὴν γραφὴν καὶ μηδὲν ἔχειν 
ἐν ἑαυτῇ ἰδίωμά τι (4) λατινικόν. Αλλως τε dv 
ταύτῃ τῇ συνόδῳ πρῶτον ὤφειλεν abcr ἀναγνωσθῆ- 
vat, εἶτα δέξασθαι τὸν Φώτιον τὰ ἑἐγχειρίζοντα τὴν 
καθέδραν Κωνσταντινουπόλεως. Τὸ δὲ οὐχ οὕτως 
ἐγένετο ἁλλ᾽ ἅμα τῷ παραγενέσθαι τοὺς τοποτη- 
ρητὰς τοῦ πἆππα xoi τῷ Φωτίῳ Χομίσαι τὰ στα- 
λέντα, τό τε ὠμοφόριον χαὶ τὸ στιχάριον xoi τὰ 
σανδάλια μηδεμιᾶς προηγησαμµένης ἐξετάσεως, εὐθὺς 
ὁ Φώτιος δέδεχται αὐτοὺς χαὶ τὰ χοµισθέντα αὐτῷ, 
ὡς τὰ Πραχτικὰ τῆς συνόδου ταύτης μαρτυροῦσι 
xal τὸ, « Χριστὸς ὁ θεὺὸς ἡμῶν, εἰπεῖν, ὁ νεφέλαις 
τὸν οὐρανὸν περιθάλλων καὶ τὴν ἡμετέραν φύσιν 
ἀναχωνεῦσαι xa καθᾶραι (5) στολισάµενος, αὐτὸς 
τὸν ἀδελφὸν xaY συλλειτουργὸν καὶ πνευματιχὸν Πα» 
τέρα ἡμῶν, xal ἓν τῷ παρόντι Bii φρουρὰν ἄσυλον 
xai σωτηρίαν ἀσφαλῃ στολίσαι, xáv τῷ μελλόντι 
αἰῶνι τὸν νυμφιχὸν περιθάλλο: χιτῶνα ἄξιον τοῦ 
µακαρίου &xelvou νυμφῶνος ἀναδεῖξαι (6).» "Ebet 
οὖν πρότερον ἓν χοινῷ (T) ἀναγνῶναι τὴν ἔπιστο- 
λὴν καὶ τὴν ὁμολογίαν τῶν πρέσδεων ἔγγραφον λα- 
6stv, καὶ οὕτω τὰ τὴν τοῦ θῥόνου xal τῆς ἀρχιερωσύ- 


sanctitatem ignorare, tsnquam que prudens C νης ἀναχήρυξιν δηλοῦντα δἐξασθαι. "Όμως ve μέντοι 


et plena sapientia est, nos reliquos nostros epi- 
$copos adita sentiendum adigere volentes non levi 
implicari diffücultate, quod rem adeo divinam ita 
derepente immutare haud facile valuerit quis- 
quam, licet per breve tempus illud initium ceperit, 
nec multorum annorum spatio firmitatemobtinue- 
rit. Propterea nobis bene visum est, ne quis vi a 
nobis adducatur desistere ab additamento, quod 
in symbolo jam apposuit, sed potius cum pruden- 
tia praeparare paulatim adhortantes blasphemiam 
abjurare. Pascite enim gregem qui in vobis est, non 
violenter, sed leniter, neque uti clero predominan- 
les, sed forma gregis εἰ exemplaria facti, sum- 
mus apostolorum princeps Petrus dicebat, » et 


ἡμεῖς ὡς οἰχουμενιχὴν σύνοδον αὐτὴν δεξόµεθα ἆσ- 
µενέστατα, ὡσαύτως (8) καὶ τὴν ἐπιστολήν. Τί οὖν 
qo: αὕτη; « Οἰἱόμεθα δὲ μηδὲ τὴν σὴν ἱερότητα 
ἀγνοεῖν ὡς οὖσαν νουνεχῆ τε xal πλήρη σοφίας, 


. ὅτι τε τοὺς λοιποὺς ἡμῶν ἐπισχόπους χαταπεῖ- 


σαι οὕτω φρονεῖν εἰς δυσχέρειαν ἡμῖν οὗ μιχρὰν 
ἐμπίπτει, ὅτι πρᾶγμά τι θειότερον οὕτω ταχέως 
μεχαθαλεῖν οὐδεὶς ἂν εὐκόλως δυνηθείη, εἰ καὶ 
βραχεῖ χρόνῳ τὴν Évap&w εἴληφε, xal οὐκ ἔστε 
παγιωθὲν ix πολλῶν ἑἐνιαντῶν. Καὶ διὰ ταῦτα 
χαλῶς ἔδοξεν ἡμῖν, ἵνα μὴ μετὰ βίας ἀναγχασθῇ 
τις παρ ἡμῶν ἐᾶσαι τὴν προσθήκην, fj; ἔφθα- 
σεν (9) ἓν τῷ συµδόλῳ προθεῖναι' ἀλλὰ μᾶλλον 
μετὰ οἰχονομίας παρασχευάσαι χατὰ βραχὺ παραι- 


cetera. Et hsc verba ex Epistola excerpta sunt. D νοῦντας ἁποατῆναι τῆς βλασφημίας. Ποιμαίνατθ 


Quis porro non audiit, a Latiais potius per ignem 
desertores fidei ( male sentientes) probari? (Qua 
retione (Joannes papa) sic rectam fidei violantes 


(1) Mon., Κοσμοδίου µονή. Hucusque Allat. |. c. 

(2) Mon., f. 138 a, ἔτι δὲ fjv. Marc., f. 227 b, ἔτι 
6x καὶ ἦν. Allat. ut eupra, qui hac profert op. cit., 
y. 257 8eq. 

(3) Mon., 0:5*0v. 

(4) Marc., ἰδιώματι. 

(6) Mon., ἀναχονεῦσαι καὶ κχθάρσαι. 


(n) Benignius et mitius loquitur aactor agens de 
pseudo-synodo Photiana, quie omnino explodenda 


est. 
(0) Certe supposititiam οἱ spuriam cam essc om- 


γὰρ τὸ àv ὑμῖν ποίµγιον, οὐκ drayxac toc (10), 
dAA ἐπιεικῶς, οὐδ) ὡς κατακυριεύοντες τοῦ κ.λή- 
ρου, ἀ.1) ὡς τύποι εγόμεγοι, ὁ ἄχρος τῶν ἀπο- 


(6) Photii verba in act. | coneilii cit. Mansi 


XVII, p. 390-592. 
(7) Ἐν κοινῷ liabet Allat., omitt. Monac. 
(8) Ὡσαύτως habet Mon., omit, Allat. 
(9) Sic Allat. Mon., ἔφθασαν. 


(10) Sic Mon. Allat. , ἀναγχαστικῶς. 


nia probant. Vide Patrol. Gr., ser. {, t. CII, p. 
982, nui, 89. | - 
(c) Aliter Allatius |. c., p. 229 : Dixissetque ille. 


Deest tamen ei apodosis. - 


9) | CONTRA EPHESIUM. 94 
στόλων Πέτρος ἔφη (1), » καὶ τὰ ἑξῆς. Καὶ ταῦτα Α non trádidit ansthemati ? Ubinam vero contra ma- 


μὲν ix τῆς ἐπιστολῆς. Τίς δὲ οὐκ ἀχήχοεν, ὡς Aa- 
εἶνοι τοὺς χαχοδόξους μᾶλλον διὰ πυρὸς (3) δοχι- 
Μάζουσι, Πῶς δὲ οὐκ ἀνεθεμάτισεν οὕτω βλασφη- 
μοῦντας ; Ποῦ δὲ ἓν τῇ χαχοδοξἰᾳ μᾶλλον ἁρμόζει 
τὸ μὴ χαταχυριεύειν τοῦ κλήρου; Τοῦτο γὰρ "Apttoc 
xal Ἠακεδόνιος καὶ οἱ σὺν αὐτοῖς εἶπον ἂν, ὅτι γέ- 
Tpextai* « Mh χαταχυριεύετε τοῦ κλήρου» » xol 
πάντες ὁμοίως ol τῶν ὀρθῶν δογμάτων ἀἁλλότριοι, 
Ποῦ δὲ à κανὼν ὁ θεσπίζων * ε Ὁ κοινωνῶν τῷ (5) 
ἀχοινωνήτῳ xal αὐτὸς ἀχοινώνητος (4) ἴἔσται; » 
Δῆλον οὖν ὡς οὐχ αἴρεσις τὸ xal ἐκ τοῦ ΥἸοῦ πρ»σ- 
τεθὰν kv τῷ θείῳ συµδόλῳ. E! γὰρ αἴρεσις ἣν τοῦτο, 
ol οὕτω φάλλοντες τῷ ἀναθέματι καθυπεδἀλλοντο, 
el xaX τὴν τοῦ κυρὸς δίκην διέφυγον. Άλλ’ 6 µαχα- 


Ριώτατος πάππας Ἰωάννης xai ἡ περὶ αὐτὸν (5) B 


σύνοδος τοῦτο obx (moíncs- xaltot ve τοσαύτην 
ἀκρίδειαν ἓν τοῖς ἐχχλησιαστιχκοῖς ττροῦντες, ὡς 
xai διὰ τὸ αυντάξαι τὸ «οῦ ᾿Ανθίμου ὄνομα ἐν τοῖς 
διπτύχοις τὴν ἀνατολικὴν Ἐκχλησίαν, ἁποσχισθῆναι 
ἀπὸ ταύτης τὴν Ῥωμαϊκὴν Ἐκχχλησίαν. Αλλ' ἀναγ- 
xalov προθεῖναι x ταύτης τῆς συνόδου, &g' fic ὁ 
αἰδέσιμὸς προκοαίζει Ἐφέσου ὅπως τε λέγει, ὅτι ὁ 
ὁ ποστολιχὸς θρόνος πολλὴν τὴν ἰσχὺν ἔχει, καὶ σύν- 
οδος ἑρᾶται σ7νοδο» λύουσα διὰ τὶν χοινὴν ὠφέ- 
λειανι χαὶ ὅσα αὕτη διαλαμθάνει, xal μαρτυρίας 
αροχομίδει (6), ἃς χα ὡς ἔχουσιν Ex0faopsv (7), 
ἕνα γνῷ αὗτός τε xa εἴ τις ἕτερος, ὡς οὐ µόνον ἐξ 
ἄλλων ἀποδείξεων δυνάµεθα συστῆσαι τὴν Ὑενομέ- 
νην ἀνάπτυξιν παρὰ τῆς Ῥωμαϊκῆς Ἐχκλησίας, 
ἀλλὰ xai ἀπὸ ταύτης τῆς συνόδου. Φησὶ γὰρ αὕτη 
kv τῇ δευτέρᾳ αὐτῆς Πράξει οὕτως (8): « Καὶ δὴ 
νοµίσαντες ἁρμόδιον εἶναι τὴν Ἐχχλτσίαν τοῦ θεοῦ 
εἱρηνοποιῆσαι, ἀπεστείλαμεν ἀποχρισιαρίους ἡμῶν, 
ἐχπληροῦντές (9) τὸ θέληµα ὑμῶν». εἰ χαὶ ἡ 
ὑμετέρα εὐσέδεια τὸν ἄνδρα βιασαμένη ἔφθασε xai 
πρ) ἡμῶν ἀποχαταστῆσαι πρὸ τοῦ παραγενέσθαι 
τοὺς ἡμετέρους τοποτηρητὰς αὐτόθι, ὅμως ἡμεῖς 
τοῦτο θεραπεύοµεν, οὐκ ix «to ἡμετέρας αὖθεν- 
τίας, χαΐπερ ἔχοντες ἑξουσίαν τοῦτο ποιεῖν, ἀλλ kx 
τῶν ἀποστολιχῶν διατάξεων χαὶ πατριχῶν θεσπισ- 
βάτων τὰς ἀποδείξεις φέροντες’ οὗ τοὺς θεσμυὺς 
ες Ἐκκλησίας τοὺς ἀνέκαθεν παραδεδοµένους 
λύοντες, ἀλλ᾽ bv οἷς ἡ τούτων ἀχρίδεια ἀπαράτρε- 
ἅτος συντηρουµένη διασπᾷ xal λυµαίνεται τὴν ὅλο- 
χληρίαν τοῦ σώματος tfe Ἐκχλησίας πρὸς τὸ 
συμφ:ρον ἄγειν τὰ παρ) αὐτῆς (10). Καὶ γὰρ ὁ τῆς 
Ev Νιχαίᾳ συνόδου δεύτερος xavàv οὕτω λέγει 


4) I Petr. y, 3, ὂ. 

) Allat. |. c. p. 238, διὰ π. μᾶλλον. 
(3) Sic recte Marc. et Allat ; Monac., τό, 
(4) Mon. ἀχηνώνητος. 

5) Mon., ἑαυτῶν. 
(8) Sic Allat. Mon. f. 159 a, προχοµίσειν, 


(a) Meliusquam Antlimi banc in rein quadraret 
Aeacii historia, cujus gratia revera diuturnum 
$chi-ma exortum est. 

(b) Sunt hzc deprompta ex Joannis VIII epistola 
ad Basilium Macedoneu, quie duplici textu. nobis 


lam doctrinam accommodabitur, clero non predo- 
minari ? Hoc siquidem Arius, Macedonius eorum- 
que assecle dizissent, scriptum esse : «Ne przedo- 
minemini clero, » et omnes insimul catholicornm 
dogmatum conculcatores. Übinam vero erit canon 
decernens : « Qui communicat cum illo, qui extra 
communionem est, et ipse extra communionem 
erit ? » Manifestum itaque est non hzresim esse il- 
jJad εἰἶαπι ex Filio Symbolo divino appositum. 
Namque si hzresig esset hoc, qui ita concinunt, 
anathemati subjicerentur, licet ignis poenam eva- 
derent. Sed beatissimus papa Joannes et synodus 
ab eo celebrata illud non peregit, et si perquam ex- 
quisitissime res ecclesiasticas observarent, adeo ut, 
quod in diptychis orientalis Ecclesia Anthimi (a) 
nomen apposuisset, idcirco Ecclesia Ποιπαπα ab 
ea acissa sit. Sed necessarium est addere ex ea ipsa 
synodo,ex qua reverendus Ephesius sua habet, qua 
ratione ea asserat, thronum apostolicum imaguum 
habere robur, et quomodo propter universate bo- 
num synodus synodum dissolveus conspiciatur, et 
quaecunqueipsa comprehendat et. testimonia pro- 
ducat, qua, uti se habent exponemus, ut agno- 
scat ipse et οἱ quis alius est, nos non solum ex 
aliis demonstrationibus expositionem per ftonia- 
nam Ecclesiam factam stabilire posse, verum etiam 
ex hac ipsa synodo. Dicit enim ipsa (b) in secun- 
da sua actione liec : « Atque omnino congruum 


C censentes Ecclesiam Dei pacificare, misimns lega- 


tos vestram perficientes voluntatem : licet pietas 
vestra Photio vim inferendo nos prevenerit, in il- 
lo restitueudo videlicet, antequeim legati nostri 
istuc venissent : nos tamen hxc sanamus et. sup- 
plemus, non ex nostra auctoritate, licet Ίου ettam 
faciendi potestatem habeamus, sed ex apostolicis 
constitutionibuset sanctorum Patrum decretis ho. 
rum demonstrationes afferentes, non Ecclesi re- 
gulas ab antiquo traditas solventes, sed ubi ea- 
rum nimis exacta et immutabilis observantia di- 
vellit et destruit totam compagem corporis Eecle- 
siz, ibi ejus res adid quod condueit traliere ab 
ipsamet Ecclesia edocti. Secundus enim canon Ni- 
emns synodi hzc habet: Quoniam frequenter vela 


D a necessitate vel alio quovis modo coguntur homines 


ecclesiasticos canones transgredi. Nec mon papa 
Gelasius deeadem re inquit : Ubi vis non appo- 
nitur, sancturum Patrum statuta inconcussa ma- 


(7) Allat. , ἐχθήσωμεν. 

(8) Hucusque Allat.1. c. p 238. 

(9) ΑΙ., ἐχπληροῦντας. 

(10) Ita codd. nostri. Sic et apud Bevercg. Pand. 
can. t. 1l, p. 276. 


servata est : altera Latino et genuino, altera Gryco 
et a Photio falsiticato, quo et epistola in secunda 
sessione Photiani concilii recitata fuit, Porro ea 
verba leguntur apud Daronium, a. 879, n. 22. se«q.; 
Mansi, Conc. t. X Vll, 597 seq. 
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neant. Similiter eliam sanclissimus papa Leo ineo- Α Ἐπκειδὴ πολλάκις, εἴτε ὑπ ἀνάγχης, εἴτε ἄλλως πως 


den spiritu praeeipit dicens : Ubi vis non praecedit, 
immobilia permaneant sanctorum l'atrum statuta ; 
ubis vero necessitas et vis reperitur, ibi id ad quod 
prodest Ecclesie Dei,ille qui potestatem habel di- 
spenset. Ex necessitate enimjuxta divinum Αροθίο- 
lum etiam legis fit traslatio. Felix pra'terea papa con- 
sona etiam liabet dicens : De hoc oportet anim- 
advertere, ut ubi necessitas contigerit, $zpenumero 
eliam constitutiones Patrum transgredi liceat. 
Saucta etiam synodus Carthaginensis ait tricesimo 
quinto capitulo : Maadamus, ut Donatistarum cle- 
rici iterum ad Eceleaiam revertantur, licet etiam 
3 synodo fuerint damnati. Synodus quoque syno- 
dum abrogasse cernitur propter unionem et con- 
cordiam Ecclesie. Et Innocenuus papa ait, ca- 
pite quinto : Isti a Bonoso haretico ordinati re- 
cipiantur, ne iterum scandala in Ecclesia Dei ori- 
antur. Neque damnatis solum istis, licet ta- 
les essent, et ex ipsorum promptuariis exsistenti- 
bus (a), lic apostolica sedea ecclesissiies pacis 
curani gerens auxiliatricem manum porrexit ; ve- 
run etiam orthodoxis episcopis et patriarchis ad 
ipsam confugientibusa, Et paucis interjectis : Cum 
enim semel hac apostolica sedes claves aece- 
pisse regni colorum a primo et magno pontl- 
fice Jesu Christo per principem aposiolotum Pe- 
trum, cum illi dixisset : Tibi dabo claves regni celo- 


ἐπειγομένων τῶν ἀνθρώπων παραδαίνεσθαι τοὺς 
ἐχκλησιαστιχοὺς χανόνας συµόαίνει. Ἔτι δὲ καὶ ὁ 
πάππας Γελάσιος περὶ τοῦ αὐτοῦ λέγει, ὅτι Ὅπου 
βία οὗ πρὀχειται, ἀμετάτρεπτοι µενέτωδαν ol. τῶν 
ἁγίων Πατέρων θεσµοἰ. Ὡόαύτως χαὶ 6 ἁγιώτατος 
πάππας Λέων ἓν τῷ αὐτῷ διαχελεύεται πνεύματι 
λέγων * "O*ou οὗ πρόχειται βία, ἀσάλευῖοι διαµε- 
νέτωσαν οἱ θεσμοὶ τῶν ἁγίων Πατέρων ὅπου δὲ 
ἀνάγχη χαὶ βία εὑρίσχεται, ἐχεῖ πρὸς τὸ συμφέρον 
της Ἐκχχλησίας θεοῦ ὁ τὴν ἑξουσίαν ἔχων οἰχόνό- 
µείτω. "EE ἀνάγχης γὰρ κατὰ tbv θεῖον ᾿Ακόστολον 
καὶ νόµου µετάθεσις Ὑίνεται. Καὶ Φῆλιξ (9) δὲ ὁ 
πάππας τούτοις συνηγορεῖ λέγων’ Καὶ περὶ τούτου 
χρὴ σκἐφασθαι, ἵνα ὅπου &vavthog ἀνάγκη, τυλ- 
λάχις at συσνάσει τῶν Πατέρων παραθαίνονται. 
Οὐχοῦν ἀλλὰ xai (3) fj ἁγία σύνοδος ἡ iv Καάρθά» 
γένῃ ἐν λ6 κεφαλαίῳ λέγει’ Κελεύομεν, ἵνα οἱ 
Χληριχοὶ πάλιν τῶν. Δονατιστῶν εἰς τὴν Ἐκαλη- 
σίαν ἀνακάμφωσιν, χαἰπερ xal πρώην ὑπὸ συνόδου 
καθαιρεθέντες * χαὶ σύνοδος ὁρᾶται σόνοδον λύουσα 
διὰ τὴν ἕνωσιν xal ὀμόνοιαν τῆς Ἐκκλησίας. Καὶ 
Ἰννοχέντιος δὲ ὁ πάππας λέγει bv τῷ πέμπτῳ χε- 
φαλαίῳ' Οὗτοι οἱ χειροτονηθέντες ὑπὸ Βονόσου (9) 
τοῦ αἱρετιχοῦ δεχέσθωσαν, ἵνα μὴ πάλιν σχάνδαλα 
ἐν τῇ Ἐκγλησίᾳ τοῦ Θεοῦ ἀναφυῇ. Καὶ οὗ µόνον 
τούτοις, καίπερ οὖσ: τοιούτοις, xa ἐξ αὐτῶν οὖσιν 
ἐξαιρέσεως (4), ἡ ἀποστολχὴ αὕτη καθέδρα καθαι- 


rum, et quecunque ligaveris super lerram, erunt li- 0 ρεθεῖσι τῆς ἐκχλησιαστικῆς εἰρήνης φβοντίδα mowu- 


ga iu celis; ei quecunque. solveris auper terram, 
erunt soluta in coelis : habel facultatem. universim 
ligandi atque solvendi et secundum proplietam Je« 
remiam evelleudi atque plantandi. ας de causas 
nos auctoritate usi prin-ipis. apostolorum Petricum 
universa, qux apud nos est, sanetissima Ecclesia 
asseveramus, quod recipimus Photium. » Quid itaque 
in his est, quod nos debemus addiscere? Primum αἱ. 
dem, syuodum a synodo ob utilitatem dissolvi. 
Deinde confirmatur urgente necessitate canones 
item gnionis cauga et concordiz Ecclesias retaxari, 
et apostolicum thronum possidere claves regni co 
lorum, ligandi atque solvendi, ersdicandi atque plan- 
tandi. Si itaque hanc synodum uti eecumenicam am- 
plectitur, et testimonia ex ipsa profert, quid novus 
aul prater exspeetationem factum fnigge opinatur 
ab ipsa synodo, cum una cuin primo przsula talem 
5.bi auctoritatem asserente et ín tali agnito ab octava 
Synodo concesserit, etiam nunc cani sacrum Symbo- 
Ium cum dicta expositione in Romana Ecclesia, in 
Qrieniali vero, prout a. principio contextum est? 


µένη χεῖρα βοηθεἰας ὥρεξεν (5), ἀλλὰ xa ὀρθοδό- 
ξοις ἱεράρχαις καὶ πατριάρ]χαις elc αὐτὴν καταφυ- 
γοῦσιν, Καὶ µετά τινα * Καθάποξ γὰρ ὁ ἀποστολιχὸς 
οὗτος θρόνος λαθὼν τὰς χλεῖς τῆς βασιλείας τῶν 
οὐρανῶν παρὰ τοῦ πρώτου xal µεγάλον ἀρχιερέως 
Ἰησοῦ Χριστοῦ διὰ τοῦ χθρυφαίον τῶν ἁκοστόλων 
Πέτρου, εἰπόντος πρὸς αὐτόν ' Σοὶ δώσω τὰς xAsic 
τῆς βασιωλείας τῶν οὐρανῶν ' καὶ ὃ ἑὰν δήσῃε 
ἐπὶ εῆς γῆς, ἔσται δεδεµόνον ày τοῖς οὗραν οἲς * 
καὶ ὃ ἑὰν Aócqc ἐπὶ τῆς γῆς, ἔσται «θξυμένον 
ἐν τοῖς οὐραγοῖς (6), ἔχει ἐξουσίαν χαθόλου δεσ» 
μεῖν τε xal λύςειν xal κατὰ τὸν προφήτην Ἱερεμίαν 
ἐχριζοῦν καὶ καταφυτεύειν (7) * διὰ τοῦτο παὶ ἡμεῖς 
τῇ αὐθεντίᾳ τοῦ κορυφαίου τῶν ἁποστόχων Πέτρου 


D χρώµενοι μετὰ πάσης τῆς καθ ἡμᾶς ἁγιωτάτης 


«Ἐχκλησίας παρεγγυώµεθα δέξασθαι τὸν Φώτιον. » 
Τί οὖν (8) ἔστιν ἐν τούτοις μαθεῖν; Πρῶτον μὲν, 
ὅτι σύνοδος σύνοδον λύει δι ὠφέλειαν  εἶτα συνί- 
σταται, ὅτι ἀνάγχης ἐπικχειμένης παραλύονται xavó- 
νες δι ἕνωσιν καὶ ὀμόνοιαν τῆς Ἐκκλησίας ' xal 
ὅτι ὁ ἁποστολιχὸς θρόνος ἔχει τὰς χλεῖς τῆς βασι- 


λείας (0) τῶν οὐρανῶν, τοῦ δεσμεῖν τε xai λύειν καὶ ἐκριζοῦν καὶ καταφυτεύειν (10). EL οὖν ταύτην 


(1) Cod. Mon. 27, f. 159 a, Φίληξ. 
(2) Melior lectior.có μὴν 5s ἀλλά reperitur alias. 
(5) Cod. Mon , Βινόσου. Sic et Bevereg.l. c. 

(4) Mon, ἐξ αἱρήσεως. Bever. eadem habet. 

5) Mon. ip»hev. 

to Matth. xvi, 19. 


(7) Jerem. :, 10. 
(8) Hec usque ad finem cap. rursum habet Allat. 
25 


. €. p. 259. 
(9 τῆς βασιλείας omitt. Mon. 97, f. 159 b. 
(10) Mos. cit., φυτεύειν. 


(a) Apud Baron. l. c. n. 25, « Licct tales essent, ut ex illis fuissent ut haeretici damnati. » 


9] 


CONTRA EPHESIUM. 


olxou i£ vt ziv σύνοδον στέργει χαὶ μαρτυρίας ἐξ αὐτῆς προφέρει, zl καινὺν xal παράδοξον ἡγεῖται τὴν 
οἰχουμενικὴν σύνοδον πεποιηχέναι μετὰ xal αὐτοῦ τοῦ πρώτου ἀρχιερέως τοῦ οὕτω τὸν ἐξουσίαν λέ- 
ἵοντος ἔχειν xat δεχοµένου παρὰ τῆς ὀγδόης συνόδου συγχωρήσασαν, xal νῦν Φάλλεσθαι τὸ ἰε- 
pov σύμθολον μετὰ xal τῆς (1) ἀναπτύσεως ἐν τῇ Ῥωμαῖϊκῇ Ἐκκλησίᾳ, ἓν δὲ τῇ ᾿Ανατολιχῇ, ὡς ἀρχῆ- 


θεν ἐτέθη; 
ΕΦΕΣΟΥ. 
« EU τις γὰρ, qnoi, παρὰ τοῦτο v5 ἱερὸν συµθὀ- 


. λον τολμήσει ἕτερον ἀναγράγασθαι fj προσθεῖναι fj 


ὀρελεῖν, xai ὅρον ὀνομάσαι ἀποθρασυνθείη, χατά- 
χριτος xai πάσης Ἀριστιανικῆς πολιτείας ἁπόδλη- 
κος. » Τὰ b αὐτὰ (3) xa ὁ πάππας Ἰωάννης πρὸς 
τὸν ἁγιώτατον Φώτιον ἐπιστέλλων φησὶ πλατύτερόν 
€t xa! χαθαρώτερον περὶ τῆς ἐν τῷ συμθόλῳ ταύ- 
της προσθίκχη:. 
ΑΠΟΛΟΓΙΑ. 
Περὶ τούτου οὗ χρὴ ἀπολογίαν δοῦναι. Οὐδεὶς γὰρ 
τερον αύμθολον ἀνάγραπτον πεποίηκεν, οὐδὲ καθ- 
άπερ ἡ iv Τύρῳ σύνοδος καὶ ἡ iv. ᾽Αντιοχείᾷ xat ἡ 
ἐν Σελευχίᾳ xai ἡ ἓν Κωνσταντινουπόλει ἐπὶ Kübo- 
ξίου καὶ ἡ àv τῇ Νίχῃ τῆς θράχης, xo ἡ ἐν Σιρ- 


EPHES. (CAP. XVI.) 

Nam « Si quis, inquit, preter lioc sacrum Sym- 
bolum aliud couscribere ausus fuerit, vel addere 
vel detrahere aliquid, et definitionem boc appella- 
re, damnatus talis et ab oivi Christiano censortio 
abjectus erit (a). » Eadem quoque papa Joannes ^n 
epistola ad sanctissimum Pbotium uberius et cla- 
rius dicit de hoc in Symbolo additamento (5). 


APOLOGIA. 

De hisnon oportet apologiam promere. Nemo 
eniin aliud Symbolum litteris consignatum edidit, 
Reque sicul synodus Tyri celebrata e& ea quie 
Antiocbiz, εἰ quas Seleuciz, el quie Constautiuo- 
poli sub Eudoxio, εἰ qua Nice Thraciz, εἰ quie 


pp, xai ἡ ἐν Ἐφέσῳ, ἐν fj éQrpye Διόσκορος, B Siri habita fuit, atque Ephbesina Dioscoro pra&- 


καὶ σύμθολον ἕτερον ἐπεποιήχεσαν (5), οὕτω xal 
νυν yíyowvw, ἵνα ἁρμόσῃ τὰ παρ᾽ αὐτοῦ εἰρη- 
μένα. 

ΕΦΕΣΟΥ. 

AUty ἡ φὐνοᾶος χαὶ κανόνας ἐξέθετο τοὺς ἐν πᾶσι 
τοῖς xavovixol; βιθλίοις εὑρισχομένους. Κατὰ τοὺς 
ὅρους τοίνυν αὐτῆς (4) χαὶ τῶν πρὸ αὐτῖς συνόδων 
τὸ ἱερὸν τῆς πίστεως σύμόθολον ἀχίνητον δεῖν que 
Ζάττεσθαι κρίνων, ὡς ἐξεδόθη, xal (5) οὓς ἀποδέ- 
χονται συναποδεχόµεγας xal οὓς ἀποθάλλονται σων- 
αποθαλλόµενος, οὐδέποτε εἰς χοινωνίαν προσδέξο- 
μαι τοὺς τολµήσαντας iv τῷ ἱερῷ συµθόλῳ τὴν 
καινοτοµίαν προσθεῖναι περὶ τῆς τοῦ ἁγίου 


Πνεύματος ἑχκπορεύσεως, ἕως ἂν ἑμμένωσι (ϐ) σ 


τῇ τοιαύτῃ Χαινοτοµίᾳ. Ὁ vàp χοινωνῶν, φησὶ, 
τῷ ἀχοινωνήτῳ, καὶ αὐτὸς ἀχοινώνητος ἔστω (7). 


ΑΠΟΛΟΓΙΑ. 

Καὶ τὸν χανήνα, ὃν θεόφ.λος ὁ Αλεξανδρείας 
χατὰ του ἱεροῦ xal θείου Χρυσοστόμου προεχόµι- 
σεν, àv πᾶσι τοῖς χανονιχοῖς τῶν βιδλίων εΌροι ἄν 
τις. ᾽Αλλ' ὁ θεῖος Χρυσόστομος ὑπὸ ᾿Αρειανῶν γε- 
γενῆσθαι τοῦτόν φησι, χαθὼς ἓν τῷ βίῳ αὐτοῦ κατὰ 
ῥῆμα ἔχει οὕτως * « Τρεῖς δὲ τῶν ὑπ αὐτοῦ ἑπι- 


side coa?ta (c), qua: aliud Symbolum fecerant, ita 
el nunc fzctuui est, unde ab eo dicta minime qua- 
drant. 

EPHES. (CAP. XVII). 

πο àynodus etiam. canones edidit, qui in omni- 
bus canonicis libris reperiuutur. (d). Secundum 
ipsius igilur sanctiones alque synodorum ante 
ipsam habitarum sacrum (fidei Symbolum inno 
tum custodiendum esse judicans, prout editum 
fuit, atque eos, quos recipiunt, una cum iis reci- 
piens, quosque abjiciunt simul cuim eis abjicieus, 
nunquam iu conuuunionem admittan) eos qui 
audent in sacro Symbolo innovationem addere de 
Spiritus sancii processione, quandiu iu ejuswodi 
innovatione persistent, Nam qui communicat, in- 
qui, cum eo, cui cominunicandum non est, et 
ipse extra comumunionein esto. 

APOLOGIA. 

Etiam canonem, quem Theophilus Alexandrivus 
contra sacrosanctum  Chrysostomum — protulit, iu 
omuibus canonicis libris quis reperiet. Scd di- 
vus Chrysostomus ab Arianis hune coudüum 
esse dicit, prout jn ejus Vita his ipsis verbis 
legitur : « Tres vero episcoporum sibi sub- 


σχόπων ἐχπέμπει, xavóva δοὺς εἰς κατηχορίαν, ὃν οἱ p jectorum — mittit, canonem dans in accusatio- 


᾿Αρειανοὶ πρότερον χατὰ τοῦ στεῤῥοῦ τῆς 'Exxin- 


(1) Αυτη Allat. 1. c. 
(3) Sic Mon. 256 f. 126 à ; Mon, 27, f. 140 a, 
ταῦτα xal. 

(5) Cod., πεποιἠχεσαν. 


(a) Exstant ista ip actione sexta et septima sy- 
nodi Photianz. Vide Mansi Concil. t. XVil, p. 5 
E. 521, A. 

(0) Nimirum in synodo Photiana generatim quod- 
libet additamentum proscriptum est; supposita vero 
Joannis Vll epistola, qux inter aeta couciliabuli 
non est, diserte de additione Filieque agit. 

(«) Priores sex synedisaculo quarto ab. Arianis 
Labitz: uua cum Ephesino latrocinio anni 449 al- 


nem, quem Ariani prius contra. firmum Ecclesiae 


(4) Mon. 21, αὐτοῖς. 

(5) Kat deest in Mon. 27. 
(6) Ts add. Mon. 27. 

(7) 'Axqvo vno; Mon. 27. 


terius symboli prolati et formularum fldei sepius 
imnmutatarum rez traducuntur. 

d) Tres hi éanones leguntur in concil. Phot. Mansi 
ι. X vl, p. 549, 550; 1. Ἁγί, p. 497,504. Licet hos 
canones Balsamon, Biastares aliique liabent, tameu 
nou in emnibus caRouicis libris reperiuntur; desunt 
v. gt. in. Aristini et Bymeonis Magistri ευ]]θοι. 
(spud Voellum et Justeli, Bibl. jur. can. vet. {. I, 
p. 025-748). ) 
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propugnaculum Athanasium protulerunt dicentem : A σίας ἐρείσματος 'ABavaslou πβροἑτεινον, « El τις ἐπί- 


« Si quis episcopus vel presbyter juste aut injuste 


depositus ad suas functiones revertatur absque sy- 


nodo ecclesiastica , non amplius tali locum dari 
defensionis (a). » Non ergo mirandum est, si tres 
isti Photii canones in codicibus reperiuntur.Quin 
imo et ex his unum (5) resolverunt, cum  Mauro- 
blachix Anthimi illius negotium tractaretur. Hic 
siquidem cum angelicum (monasticum) habitum 
induis:et, rursus adhortante synodo pontificalia 
munera exsecutus erat (c). Et Gothiz (d) Holobo- 
lus ante suum ex hac vita exitum cum idem fecís- 
set, ut praesul judicatus et ut prxsul in monasterio 
Christi philanthropi humatus est, venerabili et san- 
ctissimo patriarcha Matthaeo (e) necinon. Serrarum, 


Berrhoez et aliis metropolitis presentibus. Et pror- B 


sus canon iste nullo erat in usu; quin et reperitur 
ejus usus prohibitus a sancto Theodoro Studita (f), 
ut in ejus Interrogationibus et Responsionibus lé- 
gitur. Verum nos et hanc recipimus , sicuti prz- 
diximus, et quos hzc suscipit, et nos suscipimus. 
Namque ipsa, ut beati Joannis pape epistola testa- 
tur, eos qui cum additamento sacrum Symbolum 
canunt, in communione habuit (g). Nos vero cum 
judicio et sententia universe cecumenice synodi 
éam, qux in confesso est, explicationem et expla- 
nationem, non complementum ejus quod deficiat , 
' recipimus, et iaxime quidem ob predicta sancte 
hojus synodi verba, quam profert Ephesi antistes. 
EPHES. (CAP. XVII). 

Et divus Chrysostomus explanans Pauli verba : 
Si quis evaugelizet. vobis prater id quod actepistis, 
anathema sit, « Non dixit, inquit, si contraria an- 
nentient vel to'um evertant, sed et $i parvum quid 
'evangelizent prater id quod accepistis, si quod- 
cunque de loco moveant, sit anathema.» Et rursus 
idem : « Dispensatione utendum, ubi non przvari- 


(1) El omitt. Mon. 27, f. 140 b; habet Allatius 
qui ista. citat eontra Creyght., p. 380. 

(2) Allat. |. c. p. 286 verit, « Licet hi tres Pholii 
canones habeantur in codicibus, in observatione 
non esse.» Hxc posteriora tamen in Gr2co textu hoii 
babet, sicut nec cedices nostri. 

(3) Mon. 27. Γοτδείας, 

(4) Ita Marc. et Mon. 97. Allat. Ὁλόδωλος, Le 


σχοπος, λέγοντα, fj πρεσθύτερος δικαίως ἡ ἀδίχως 
καθαιρεθεὶς ἐπ αὐτῷ ἑπανέλβό, αννόδου δίχα τῆς 
Ἐκκλησίας, τῷ τοιῷδε µηχέτι δίδοσθαι χώραν ἆπο. 
λογίας. 2 02 θαυμαστὸν οὖν, εἰ (1) καὶ οἱ τρεῖς τοῦ 
Φωτίου κανόνες Ev τοῖς βιθλίοις εὑρίσχονται (2): 
μᾶλλον δὶ xai τὸν ἕνα παρέλυσαν ἐπὶ τοῦ Μαυρο- 
θα χίας Ανθίμου ἐκείνου. Οὗτος yàp εἰς ἑαυτὸν 
τὸ ἀγγελικὸν σχῆμα ἀναπλτρώσα:, πάλιν ὑπὸ συν- 
óbou προτραπεὶς τὰ ἀρχιεβατικὰ ἑνήργει. Καὶ Γοτ” 
θίας (3) δὲ ὁ ᾿Ολώδωλος (4) τὰ ὅμοια. ποιῄσας (5) 
ἐν τῷ τέλει αὐτοῦ ὡς ἀρχιερεὺς ἐχρίθη, καὶ ὡς ἀρ- 
χιερεὺς ἐχηδεύθη àv τῇ μονῇ τοῦ φιλανθρώπου 
Χριστοῦ, παρόντος καὶ τοῦ ἀοιδίμου xal ἁγιωτάτου 
πατριάρχου χυρίου (6) Ματθαίου.καὶ τοῦ Σεῤῥῶν 
καὶ τοῦ Βεῤῥοίας καὶ τῶν λοιπῶν ἀρχιερέων. Καὶ 
μέχρι παντὸς ὁ χανὼν οὗτος oüx ἑστέργετο, el pj 
ὅτι εὑρέθη χεχωλνµένος ὑπὸ τοῦ ἁγίου Θεοδώρου 
τοῦ Στουδίτου, ναθὼς περιέχεται ἓν ταῖς ἔρωτοα- 
ποκρίσεσιν αὑτοῦ (7). 'AXX' ἡμεῖς χαὶ ταύτην στέἐρ» 
γομεν, ὡς προειρήχαµεν, xat οὓς αὕτη ἀποδέχεται, 
xai ἡμεῖς ἀποδεγόμεθα. Καὶ γὰρ τοὺς μετὰ προσ” 
θήκης τὸ ἱερὸν σύμδολον ψάλλοντας, ὡς ἡ  ἐπιστολὴ 
τοῦ µαχαρίου Ἰωάννου πάππα μαρτυρεῖ, χοινωνοὺς 
εἶχεν. Ἡμεῖς δὲ μετὰ χρίσέως (8) καὶ διαχρίσεως 
ἁλάσης τῆς οἰκουμενιχῖις συνόδου τὴν ὀμολογηθεῖ- 
σαν ἀνάπτυξιν xal σαφήνειαν, καὶ οὗ τὴν ἀναρλή: 
ρωσιν τοῦ ἑλλείποντος, δεχόµεθα, xal µάλιστά γε διὰ : 
τὰ προειρηµένα τῆς ἁγίας συν’΄δου ταύτης, ἣν προ 


C χοµίζει ὁ Βφέσονι 


ΕΦΕΣΟΥ. 

Καὶ ὁ θεῖος Χρυσόστομος ἐξηγούμενος τό * ET τι» 
εὐαγγε.ίζεται ὑμῖν παρ' ὃ παρελάδετε, ἀνάθε- 
μα (9). « Οὐκ εἶπε, φησὶν, ἐὰν lvavtla χαταγγέλλωσιν 
τὸ xdv ἀνατρέπωσ:ν, ἀλλὰ κἂν μικρόν τι εὐαγγε- 
λίζωνται παρ᾽ ὃ παρελάθετε , χἂν xb τυχὺν παρα- 
κινήσωσιν, ἀνάθεμα ἔστωσαν. s Καὶ ὁ αὐτὸ; αὖθις ' 
ε Οἰκονομητέον, ἔνθα ph παρανομητέον. » Καὶ ὁ 


Quien, quí hasc citat {η Oriente Christ., t. |, p. 124 
Ολόδολος, 

(5) Le Quien |. c., τετίµηται. 

(6) Allat, χνυροῦ. 

1) Hucusque Allatius |. c. 

8| Mon. ,iexaxplocux. 

9) Gal. l, 9. 


- 


(n) Concil. Antioch. a 541, can. 4. Cf. can. 12 Ὦ vide Le (Quien |. e. t. 1, p. 505. Cuper in Serie pá« 


ejusdem synodi et can. ap. 27 (al. 29). De quibus 
agit Hefele in Historia conciliorum, t. I, p. 489, 495; 
t. I, p. 84. Quae ad Curysostomum hoc titulo depo- 
situm spectant, narrat Palladius in ejus Vita, c. 9. 
(b) Nimirum Photii canonem secundiüm, qui sta- 
tuit, ut si quis episcopus ad vitam monasticam 
. descendere el paeniten.ie locum implere voluerit , 
antistitis dignitatem non aniplius retineat. 
JU Hac adducit Le Quien, Or. Christ. t. l, p. 
o 


1. 

(d) Gothia est episcopatus in provincia Mosi 
inferioris. Vide Le Quien, |. c. 1. 1, p. 1246, ubi 
liaec quoque verba allegautur. 

(e) Mauligus1 Constantinopolitanam sedem te- 
nuit ab anuo 1591 usque ad. aunum 1410. De quo 


wiarcharum Byzantinorum (Acta SS., t. l Aug., n. 
1106-1109, p. 185, 184) ejus patriarchaium — ponit 
inter ánnos 1308 et 1407. 

(f) Atqui Theodorus Studita jamdiu ante harc 
Püotii synodum, ubi canon ille promulgatus fuit, 
diem obierat supremum. Allatius in sua versione, 
l; c. p. 286, rem ita inflectit : « Quin ejusdem, ut in S 
Theodorii Studiize Interrogationibus et Responsio- 
nibus aunotatur, usus prohibetur. » 

(g) Fallax ea eat couclusio. Joannis VIII spuria 
illa epistola nec Actis Pliotianz synodi est. inserta 
neciu ea commemorata ; in plurimis, quos ego 
vidi, codicibus, omnino seorsiw abea synodo legi- 
tur, εἰ multi codices, quica acta liabent, ne vesti- 
gium quideni ejusdem epistola suppeditant. 
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μέγας Βασίλειος ἓν τοῖς ᾿Ασχητιχοῖς» « Φανερὰ A candum. » Et magnus Basilius in Aseeticis : « Ma- 


ἕκπτωσις πίστεως xal ὑπερηφανίας χατηγορία (1) 
$ ἀθετεῖν τι τῶν γεγραμµένων ἢ ἐπεισάγειν τι 
τῶν μὴ γεγραµµένων, τοῦ Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ 
Χρ.στοῦ εἰπόντος' Τὰ ἐμὰ πρόδατα τῆς φωνῆς 
µου ἀκσούει (2), xal πρὸ 102100 (3) εἰρηκότος 
Ἁ.ἰ Ἰοτρίῳ δὲ οὗ μὴ ἀκο.ουθήσουσυ» (4), d44à 
φεύξονται ἀπ᾿ αὐτοῦ, ὅτι οὐκ οἴδασι τὴν φωνὴν 
τῶν dAJozplov (5). 
ΑΠΟΛΟΓΙΑ. 

Τὸ ἁμοούσιον καὶ τὸ Θεοτόκος, ἡ del παρθένος 
Ἀίήτηρ Χριστοῦ τοῦ θεοῦ, οἱ ἁπόστολοι οὐχ εὐαγ- 
χελίσαντο, ἁλλ᾽ οὐδ' ὅσα οἱ ἅγιοι ἑξήπλωσαν ἐν τοῖς 
ἱεροῖς αὐτῶν συγγράµµασιν * ἃ πάντα ἡ Ἐχκλησία 
ἑνστερνίζεται παραδεξαµένη ταῦτα xal πιστεύει. 
Τί οὗν καὶ περὶ τῆς ἐἑναλλαγῆς (6) τῆς προθέσεως, 
«τῆς iv τῷ Εὐαγγελίῳ Κυριακῆς «φωνῖς λεγού- 
$1; , Ὅ παρὰ τοῦ Πατρὸς ἑκπορεύεται, παρὰ δὲ 
τῶν ἐκατὸν πεντήχοντα ἁγίων Πατέρων τῶν ἐν 
Κωνσταντινουπόλει ἐκ τοῦ Πατρὸς ἑκπορεύεται, 
εἴποι (7) ἄν , Πρόδηλον ἄρα, ὅτι περὶ χαχοδοξίαν 
εἶπον xal µόνον οἱ ἅγιοι' οὐ γὰρ αὐτοὶ ἑαυτοῖς 
ἑνανιία εἶπον ' δῆλον yàp ὡς ἐν τῷ Εὐαγγελίῳ οὐ 
γέγραπται, δι Ylov ἐκπορευόμενον τὸ Πνεῦμα τὸ 
ἅγιον, οὐδὲ ix τῆς οὐσίας τοῦ Πατρὸς, ὡς ὁ θεῖος 
Ἰωάννης ὁ Δαμασκηνὸς θεολοχεῖ, οὐδ ἐκ τῆς οὐ- 
σίας τοῦ Υἱοῦ. Οὐκ ἄρα χώραν ἔχουσι τὰ εἰρημένα 
παρὰ τοῦ αἰδεσίμου Ἐφέσου, καὶ ἡ προχομιζοµένη 
παρ αὑτοῦ nct; τοῦ θείου ᾿Αποστόλου, ὡσαύτως 
καὶ fj ἐξήγησις τοῦ Χρυσοστόμου Πατρός. 

ESEXOY. 
"Καὶ ἐν (8) τῇ mph; µονάξδοντας ἐπιστολῇ: « Ot 
τινες τὴν ὑγιῆ πίστιν προσποιοῦνται ὁμολογεῖν, 
χοινωνοῦσι δὲ τοῖς ἑτερόρροαι, τοὺς τοιούτους, el 
μετὸ παραγγελίαν μὴ ἀποστῶσι, uh µόνον áxot- 
νωνήτους ἔχειν, ἀλλὰ μηδὲ ἁδελφοὺς ὀνομάζειν. » 
Καὶ πρ) τούτων ὁ θεοφόρος Ἰγνάτιος ἐν τῇ πρὸς 
th» θεῖον Πολύκαρπον τὸν (9) Σμύρνης ἐπιστολῇ ; 
« Πᾶς ὁ λέγων, φησὶ, παρὰ τὰ διατεταγμένα, x3v 
ἀξιόπιστος T, χἂν νηστεύῃ, xdv παρθενεύῃ, xàv 
σηµεῖα Toi], κἂν προφητεύη, λύχος coi φαινἐσθω 
lv προθάτου δορᾷ προθάτων φθορὰν κατεργαζόμε- 
νος. ) Καὶ τί δεῖ πολλὰ λέγειν; "Απαντες οἱ τῆς 
Ἐχκλησίας διδάσχαλοι, πᾶσαι αἱ σύνοδοι xal πᾶσαι 
αἱ θεῖαι Γραφαὶ φεύχειν τοὺς ἑτερόφρονας παραι- 
νοῦσι καὶ τῆς αὐτῶν κοινωνίας διίατασθαι (10). 
ΑΠΟΛΟΓΙΑ. 
Ei xai τὰ προειρηµένα ἀρχέσουσιν εἰς ἑναργῆ 


(1) Sis Mon. 956 b, et Marc. f. 2930 à ; Mon 27, 
f. 141 a, ὑπερηφανίᾳ xal χατηγορία. 


p^ τοῦ 

(4) Mon. 256, ἀχολουθήσωσιν. 

(5) Joau. x, 5. Marc., τῶν ἀλλοτρ. τὴν φωνήν. 

(6) Ita Mon. 27. f. 141a ; Marc. f. 300 b, τῆς 
ἁλλαγῆς. 


(4) Hzc, ni fallor, non habentur in genuinis 
lgnaiii septem epistolis, sed iu uberiori recensione 
que spuria censenda est. Seusus taen est Iguatii, 


nifesta fidei desertio et superbie crimen vel con- 
temnere quid eorum, quz scripta sunt, vel indu- 
cere quid non scriptum, cum Dominus noster 
Jesus Christus dicat : Oves mem vocem meam au- 
diunt, et jam antea. dixerit : Alienum autem non 
sequentur, sed (ugient ab eo, quia ΜΟΝ noverunt vo- 
cem alienorum. 


APOLOGIA. | 

Voces illas : Consubstantialis, Deipara, semre* 
Virgo Mater Christi Dei, apostoli non evangelizave- 
runt, sed neque quacunque sancti explicueruut in 
sacris suis scriptis, quze omnia Ecclesia amplecti- 
tur lizc suscipiens atque credit. Quid igitur dixerit 


B de commutaiione przpositionis, eum in Evangelio 


Doninica vox edicat, Qui (Spiritus) a Patre procedit, 
rentum vero quinquaginta sancti Patres Constanti- 
nopoli congregati : Ex Patre procedit? Manifestum 
ergo, sanctos circamalam opinionem eamque solom 
locutos esse ; neque enim ipsi sibimet ipsie contra- 
ria locuti sunt. Liquet enim, in Evangelio non 
scriptum esse Per Filium procedere Spiritum san- 
cium , neque ez essentia Patris, ut divus Joannes 
Damascenus yrzedicat, neque ex essentia Filii, Non 
ergo locum habent ea quz dicta sunt à reverendo 
Ephesiorum antistite, et producta ab eo divi Apo- 
sioli locutio, atque similiter sancti Cbrysostomi 
explanatio. 


EPHES. (CAP. XIX). 

Et in epistola ad monachos : « Qui sanam (idem 
se confiteri simulant, communicant autem cum di- 
versa seutientibus, tales, si post admonitionem Γοη 
desistant, non solum communionis extorres haben- 
dos, sed nec fratrum noinine esse salutandos. » Et 
anie ' istos deifer lgnatius in litteris ad divum Ρο- 
lycarpuin. Smyrnag episcopum ait : « Omnis qui 
loquitur preter constijuta, etiamsi fide dignus sit, 
etiamsi jejunet, etiawsi virginitatem servet, etiamsi 
signa faciat, etiamsi prophetizet, lupus tibi cen- 
seatur, in pelle ovium perniciem ovium operans 
(a). » Et quid oportet plura dicere? Omnes Eccle- 
sie doctores, omnes synodi et universe divina 


D Scripture ad aliter sentientes vitandos et ut ao 


eorum coinmunione alieni simus nos cobortantiur. 


APOLOGIA. 
Et si superius dicta sufficient ad plene eviden- 


(7) Mon. 97, εἴπει. 

(8) Καὶ ἡ habet Mon. 97, f. 14 a. 

(9)Tóv omitt. Mon. 27. 

(10) Mon. 27, f. 141 b ad marg. habet hanc notam 
sub nomine Plusiadeni : "Οτι δεῖ ἀποττρέφεσθαι 
τοὺς ἑτερόρρονας, χαλῶς ἂν λέγεις, ᾧ λῷστε; ὅτι δὲ 
εἰσιν ἑτερόφρονες οἱ Λατῖνοι, πειρᾶσαι μὲν ἀποδεῖξαι 
οὕπω (cod. οὕπω) δέ γε ἀποδειχνύεις. 


qui sepe communionem hzreticorum fugiendam 
esse docet. Ad Ροἱγο. c. 9; Smyrn. c. 4; Philad. 
ο, 9; Trall. c. 6, 14; Eph. c. 8,9, 10. , 
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terque probandum, posteriores synodos, non so- A πληρορορίαν, ὡς ai µετα"ενέστεραι σύνοδοι, oj 


lum eas, qu:ze post. deilerum Igoatium, sed etiam 
eas qua post sanctum Basilium οἱ Joannem aurco 
eloquio clarum congregate sunt, multa expla- 
nasse et explicasse, atque nemínem id prohibuisse, 
attamen ex. díalogo quoque sancti Maximi aliqua 
proferemus utpote przdictis sanctis longe po- 
sterioris, ad eam ostendendam veritatem, quod 
pon omnis explicatio et explanatio prohibetur, ac 
rursum quod non omnis expositio, et interpretatio, 
quie sacrosanctis definitionibus addita est, aliam 
per introductionem aliarum  voeum ceustituit 
definitionem, verum et ea αυ prius in quastio- 
nem non venerant, posterius vero explanata sunt, 
werito suscipiuntur et custodiuntur. Ait enim 
Maximus im Apologia compendio erposita, quam 
pro Chalcedoneusi synodo compilavit, cujus ini- 
tium : « Quoniam admodum generose aut. ignavi- 
ter, ut aptius dicam : » —« Quodsi de veritate ipsa 
vera dicenda sunt, omnes post. Nieszenam synodum 
a Deo clecti Patres, ev omnis orthodoxorum et 
sanctorum hominum coetus, non aliam fidei defi- 
uitionem propriorum verboram introductione et 
additione induxerunt, uti vos nimium perperam 
obloquentes et plane insanientes decernitis, sed 
eam ipsam veluti priimam et unicam a sauctis tre- 
centis decem et octo Patribus sancitam firmiter 

eunfirmarunt, dilucidantes eam et enarratione suàá 
apertius enucleantes propter eos, qui illam et 


µόνον al μετὰ τὸν θεοφόρην ὙΓνάτιο». ἀλλὰ xa* at 
μετὰ τὸν ἱερὸν Βασίλειον χαὶ ἔτι τὸν Χρυσοῦν τὴν 
γλῶτταν, πολλὰ διετράνωσαν χαὶ ἐξήπλωσαν, xol 
οὐδεὶς χεκώλυκε τοῦτο, àÀÀ' οὖν εἰς ἕἔνδειξιν t5: 
ἀληθείας, ὡς οὗ χωλύεται πᾶν τὸ ἑξαπλούμενον xal 
σαφηνιξόµενον, καὶ ix τοῦ διαλόγου τοῦ θείου Ma- 
ξίμου προθθσοµαν, ὡς ὑστάτου (1) ὄντος τῶν προτι- 
ῥρημένων ἁγίων, καὶ ὡς οὗ πᾶν τὸ ἐξαπλούμενον 
xai σαφηνιζόµενων καὶ τοῖς θείοις ὅροις προστ:θὲν 
οὐκ ἄλλον ὅρον ἐμποιεῖ διὰ τῆς ἐπεισαγωγᾶς, ἁλ)ὰ 
καὶ τὰ ph ζητηθέντα πρότερον, ἑρμηνευθέντα δὲ 
ὕστερον καλῶς προσδέχονται καὶ φυλάττονται. Φη2ὴ 
γὰρ 6 Μάξιμος kv τῇ συντόµῳ ἀπολογίᾳ (3) αὑτοῦ, 
ἣν ποιεῖται ὑπὲρ τῆς àv Χαλχηδόνι συνόδου, ὃς ἡ 
ἀρχὴ  ε Ἐπειδὴ (5) λίαν γενναίως 9| ἁγενῶς εἰπεῖν 
οἰχειότερον * » — « El yàp (48) ἔστι ταληθῇ ὑπὲρ 
ἁληθείας εἰπεῖν, πάντες οἱ μετὰ τὴν Νιχαέων 026- 


κριτοι Πατέρες, xat Xdax σύνοδος ὀρθοδ/ξων καὶ 


ἁγίων ἀνρῶν, οὐχ ἄλλον misce; ὅρον διὰ τῆς 
ἐπκεισαγωγῆς τῶν οἰχείων ῥημάτων παντιλῶς ἑπτις- 
ἠγαγον, o; "ὁμεῖς ἀπὀφαίνεσθε (5) . πλεῖστον παρα- 
ληροῦντες xay tb ὅλον μαινόµένοι, ἀλλ αὐτὸν ὡς 
πρῶτον xal μόνον τὸν ix τῶν ἁγίων τριακοσίων 
δέκα xal ὀχκτὼ (6) Πατέρων νομοθετηθέντα 8:6. (ως 
ἑκύριῳσαν, τρανοῦντες αὐτὸν χαὶ οἷον ἑἐπεξπγοῦ - 
µενοί τε χαὶ ἑπεξεργαζόμενοι διὰ τοὺς Σχεῖνον χαὶ 
*à ἐχείνου δόγµατα πρὸς τὴν οἰχείαν καχῶς ἔχλαμ- 
6άνοντας xaX παρεξηγουµένους δυσσίέδειαν. » Τί οὖν, 


illius dogmata ad ρτορείαιη impietatem constabi- C ei καὶ ὁμοίως Λατῖνοι ἔπεποιῆχεσαν διὰ τοὺς ἄνισον 


liendam detorquebant et perperam exponebant. » 
Quid igitur, si pari quoque modo Latini fecissent 
propter eos qui Filium Patri inequalem diceban!, 
sacro Symbolo addentés explanatiunem, vocein 
videlieet Filieque, quam et ipss divus Maximus 
1 propria epistola (a) l'atrum vocem esse testa- 
tur * Preterea ex disputatione saucti Maximi cutti 
eo qui Anomari (Macedonii) sententiam sectaba- 
tur, ubi Macedonianus dicit ad Maxiiputy : « An 
igitur subseribis expositioni Luciani? » Maximus: 
« Quid condennasti expositionem a trecentis de- 
cem et octo sanctis Patribus Nic:ez Diuliynii con- 
gregalis promulgatam, ut et aliam quzras? » 
Macedon. : « Tu. vero quid condemnasti Luciani 
confessionem ? » Orthodoxus : « Condemnavi ad- 
ditionem, quam expositioni Luciani apposuistis ; 
possumque ostendere, additionem illi adversari. » 
Macedon. : « EV vos. nonne addidistis Nicenz? » 
Orthod. : « Sed non. illi contraria. » Macedon. : 


(1) lia Monac.; Marc. f. 250 b, ὑποστάτου. 

(2) Al., ὁμολογία. Sic habel noster lib. ad. imp. 
l'rapez. c. 16 (infra, col. 251), ubi idem Masini 
scriptum allegat. 

(3) Sid. codd. ; alias, ἐπεὶ δὲ. 

(4) Hiec profert Gregorius e». cit., col. 255 et 
jam ante col. 206. 

(5b) lta recte Marc. ; Mon. 27, f. 142 a, ἀποφαί- 
νξσθαι. - 


(ο) Epistola ad Marinum. Vide supra, cap. 4. 


τὸν Υἱὸν λέγοντας τῷ Πατρὶ, προσθέντες τὴν ἀνάπτυ- 
ξιν τῷ ἱερῷ συµδόλῳ, τὴν καὶ &x τοῦ Υἱοῦ φωνὴν, 
ὃν xal αὐτὸς 6 θεῖος Μάξ:μος μαρτυρεῖ Ev τῇ οἰχεία 
ἐπιστολῇ ὡς ἔστι τῶν Πατέρων φωνή: "Exc ix τὶς 
διαλέξεως τοῦ ἆγίου Μαξίμου, ἣν ποιεῖται μετὰ τοῦ 
tX Ανομοίου (7) φρονοῦντος, φτοὶν ὁ Maxt6ó- 
vio; (8) πρὸς τὸν Μάξιμον. € Ὑπογράφεις οὖν τῇ 
ἐκθέσει τοῦ Λουχιανοῦ: » Μάξιμος ' εΤί χατέγνως 
τῆς ὑπὸ τῶν τριακοσίων δέχα καὶ ὀκτὼ Πατέρων 
ἁγίων τῶν ἓν Νιχαίᾳ τῆς Βιθυνίας ἑχτεθείσης, ἵνα 
xal ἄλλην περιδλέφῃ» » Μακεδ. « Eo τί χατέγνως 
τῆς τοῦ Λουχιανοῦ; » 'O Ὀρθόδοξος * « Κατέγνων 
της προσθέχης, fj; προσεθήχατε kv τῇ £x0£o:: 1,0 
Λουχιανοῦ * xal ἔχω δεῖξαι, ὅτι προσεθήχατε ἕναν- 
tla (9) αὐτῆς. » Μαχεδον. « "Y uet, ο) προσεθήχατᾶ 
τῇ ἐν Nwxaíg ; » Ὀρθόδ. ε« Αλλ' οὐχ ἑναντία 
αὐτῃ (10). » Μακεδον. « "ὍΌλως προσεθήχατε, » 
Ορθόδ. « Τὰ τότε μὴ ζητηθέντα νῦν ἠρμήνευδαν 
οἱ Πατέρες εὐσεθῶς. » Τί οὖν ἐρεῖ ἐπὶ τοῖς εἰρι- 


D (6) Mon., ὠκτῷ. 


(1) Forte Μακεδονίου, υἱ Gregor. |. c., p. 449. 

(8) Hic et iu sequentibus legitur iw. codd. Maxe- 
66y:o; ; legendum foret, Μακεδονιανός. 

(9) L. ad imp. Trapez. c. 16, col. 251, ἑναντίον. 
Moh. 27 omittit verba $; προσεθήκατε --- δεῖξαι 


ὅτι. 
(10) Hzc etiam habet auctor 1l.,c. 
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δι αὐτῶν ἀπελέγξη μᾶλλον τὸν py χαλῶς λέγοντα ; 
ὑὐδαμῶὼς ’ οἵδε γὰρ χαὶ αὐτὸς τὴν ἀπόφασιν τῆς 
ἱερᾶς χαὶ ἁγίας τετάρτης συνόδου, χαθὼς περιέχε- 
ται Ev τῷ προαφωνητικῷ τῷ πρὸς τὸν βασιλέα (1), 
οὕτω θεσπἰζουσαν’ « El δέ τις µέχρι τούτου στῆ- 
vat τοῖς (2) πίστει συνηγορεῖν βουλομένοις προδ- 
τάττει τὴν ἄδειαν, μάλιστα μὲν τοῖς αἱρετιχοῖς 
ςοῦτο νοµοθετείτω τὸ πρόσταγμα  ἑχκείνους παύσῃ 
τῆς ἁδιχίας, pi τοὺς ποιμένας τῆς ἀντιλήφεως. 
Πᾶς γὰρ νόµος tolg πονηροῖς ἁπαγορεύει τὴν ἆμαρ- 
τίαν, οὗ τοὺς χοιτὰς ἀπείρχει τῆς ἐξουσίας. "Ax- 
λως τε µανθανέτωσαν, ὡς xal vov ἔξεστιν ἀμφισδη- 
τῄσεως ἀναφυείσης ταῖς τῶν Πατέρων ἑρμηνείαις 
τὴν ἑμετέραν ἐπισυνάπτειν ὁμολογίαν, ὡς οὐκ 
ἁπᾷδυν τῆς ἐχείνων διανοίας ἐπιδξιχνύμεθα φρό- 
νηµα. 2 Ἡμεῖς τοσοῦτον ἔγνωμεν ἐκ τῶν Πατέρων 
τὸ διάταγμα. Καὶ οὕτως φρονοῦμεν ἑἐξαχρλουθοῦντες 
το ὑπ) τῶν ἁγίων εἰρημένοις, μηδὲν ἔξω τῶν 
παρλδεδοµένων ἡμῖν ποιοῦντες (2ηλοῦσι γὰρ τὰ iv 
πάσῃ τῇ ὁμολοχίᾳ ἀπολελογημένα, ὡς ἅπαν ὃ λέ- 
Yopev οὐκ Ex τοῦ ἡμετέρου φρονήματός ἐστιν, ἁλλ' 
&x τῆς τῶν θεολόγων καὶ ἁγίων Πατέρων 6:52oxa- 
Àla;)* μτδὺν ιἆλλο τι φρονεῖν ἐθέλοντες, ἡ ὡς οἱ 
τρισµαχάριοἰ . Πατέρες xai διδάσχαλοι τῆς Ἐκ- 
κλησίας Χριστοῦ παρὰ τοῦ τελεταρχικοῦ xal θείου 
Πνεύματος ἑλλαμφθέντες διετράνωσα». 


nisi sicut ter beati Patres ac doctores Ecclesiz Christi 


CONTRA EPÍIIESIUM. 
µένοις; Ἠγνόησεν à θεῖος Μάξιμης τοὺς ὅρΊως, ἵνα A « ALamen. omnino addidistis. » Orihod. 


106 
: « Ea 
qui tunc non. in quastionem venerant, ea nunc 
Patres pie explanaverunt. » Quid igitur dicet de 
his dictis? Án iguoravit divus Maximus defiuitio- . 
nes, ut exinde magis refutaret eum qui non bene 
loquebatur? Nullo modo. Novit eni: et ipse prze- 
dicationem sacrosancte quarte synodi, quemad- 
mo:lum continetur in acclamatione ad imperato- 
rem, que ita sancit : « Si quis autem censet 
hucusque consístendum illis esse, qui fldem pro 
facultate defendere cupiunt, maxime quidem hoc 
preceptum lizreticis promulgare debebit; illos ab ' 
iniqua impugnatione removens, ΠΟΠ avertens a. 
protectione pastores. Οιιπίς enim lex improbis 
hominibus delicta prohibet, non judicibus adimit 
potestatem. Alias autem doceantur, nunc quoque 
licere, ut ambiguitate exorta Patrum interpret:- 
tionibus nostram adjungamus confessionem, tan- 
quam qui in nullo discordem intelligenti? eorum 
deferimus sententiam. » Nos in tantum cognovimus 
ex Patribus preceptum. Et sic nos sentimus se- 
quentes dicla sanctorum, nihil prxter ea qua no- 
bis tradita sunt facientes (ea enim quz in tota 
confessione pro defensione allata sunt declarant, 
omne quod dicimus, ncn ex nostra esse senlen- 
tia, sed ex doctrina theologorum ac sanctorum 
Patrum), nibil aliud quidpiam sentire volentes, 
a Spiritu divino perfectam initialionem 


tribuente illuminati dilucidarunt atque explanarunt. 


ΕΦΕΣΟΥ. 

Τούτων οὖν (3) ἐγὼ πάντων χαταφρονῄσας àxo- 
λουθήσω τοῖς ἐν προσχἡµατι πεπλασμένης εἰρήνης 
ἐνωθῆναι χελεύουσι, τοῖς τὸ ἑερὸν xa (4) θεῖον σύὐμ- 
6ολον χιθδηλεύουσι (5), καὶ τὸν Υἱὸν ἐπεισάγουσι 
δεύτερον αἴτιον τοῦ ἁγίου Πνεύματος; Τὰ γὰρ 
λο.πὰ τῶν ἀἁτοπημάτων do τό ys νῦν ἔχον ' ὧν 
καὶ d» µόνον ἱκανὸν ἣν ἡμᾶς ἐξ αὐτῶν διαστῆσαι. 
M πάθοιµι τουτό ποτε, Παράκλητε ἀγαθὲ, μηδ' οὗ- 
τως ἐμαυτοῦ καὶ τῶν καθηκόντων λογισμῶν ἁποπέ- 
σοιµι, τῆς δὲ of; διδασχαλίας καὶ τῶν ὑπὸ σοῦ 
ἐμπνευσθέντων µακαρίων ἀνδρῶν ἑχόμενος προστε- 
θείην πρὸς τοὺς ἐμοὺς πατέρας, sl μή τι ἄλλο, 
ἐντεῦθεν ἀποφερόμενος τὴν εὑσέύειαν. 

ΑΠΟΛΟΓΙΛ. 

Ἡμεῖς τὴν πεπλασμένην ἕνωσιν οὔτε ἐθελήσαμέν 
ποτε οὔτε μὴν ἐθελήσομεν, ἐπεὶ πᾶν τὸ πεπλασμµέ- 
voy συνεζευγµένην ἔχει τὴν πλάνην᾽ αἱ ὃδ αυστάσέις 
xai μαρτυρίαχι τῶν ἱερῶν xat θείων Πατέρων αἱ (0) 
ἑ ταῦθα γεγραμμέναι xol ἐν ἄλλαις πραγµατείαις 
περὶ ταύτης τῆς ἑνώσεως ἑχτεθειμέναι πρὸς τὰ ὑπ 
αὐτοῦ (7) εἱἰρημένα xal τῶν ὁμοίως ἐχόντων αὐτοῖς 


b 


(1) Vide Mansi Concil. t. Vll, p. 455. Eumdein 
textum affert Gregorius ad imp. Trapez. col. 959. 

(2) Marc. f. 251 b, τῆς. 

(5) Οὖν habet Mon. 256, f. 127 2.; omitt. Mon. 
31, f. 142 b. 


(a) Hocquoque loco Gregorius ad alia sua scripta 
provocat; hisque verbis inter alia Allatius coutra 


PaATrROL. σα. CLX. 


EPHES. (CAP. XX). 

Egone itaque hisce omnibus spretis sequar 
eos, qui sub prstextu coníleti: pacis unionem 
praecipiunt, eos qui sacrosanctum symbolum adul- 
terant et Filium secundam sancti Spiritus causam 
inducunt? Nam reliquas absurditates in presentia 
pretermitto. Quarum vel una sufficiens foret ad 
nos ab ipsis prorsus separandos. Ne id unquam 
patiar, o bone Paraclete, neque adeo a memetipso 
et a deeentibus cogitationibus unquam decidam, 
verum  flrmiter inhzerens tus»  doctrinc atque 
beatis viris a te inspiratis apponar ad patres meos, 
si non quid aliud abhinc deferens, certe tauien 
pietatem. 

APOLOGIA. 


D Nos confictam unionem neque desideravimus 


aliquaudo neque unquam desiderabimus, cum 
omne conlictum conjunctum habeat errorem. Sel 
documenta ac testimonia sanctorum οἱ divinorum 
Pairum, qux tum hic consignata, tum in aliis lu- 
cubrationibus de hac unione (a) ?xposita fuerunt 
ad ea quie ab ipso dicta sunt et qua his similiter 


(4) Ἱερὸν καὶ omitt. Mon. 256. 
(5) Ita Mon. 256 ; Mon. 27 liabet χιδδηλεύσασι, 
(6) Αἱ omitt. Allat., qui haec adducit 6. Creyght, 


p. (45. 
(7) Allat. 1. c., αὐτῶν. 


Creyghton., p. 145 et 146, utitur ad. prohandum 
eumdem plurium librorum fuisse auctorem. 


b 
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se liabent, aperte deciarant, nos nibil confictum Α παριστῶσιν, ὡς οὐδὲν πεπλασμένον πεποιῄχαμεν 


peregisse neque spurium quidquam introduxisse 
in sacrum Symbolum, quemadmodum olim illi qui 
vocem ejusdem substantie cum voce similis sub- 
slantie commutarunt. Neque secundam causam 
sancti Spiritus dicimus Filium, ut ipse putat ; sic 
enim οἱ duos deos crederemus, sicut ipse som- 
niatur. Attamen et de hia sufficiens supra datum 
est responsum. Quod autem spectat ad reliquas 
absurditates, quas silentio przeterit, si quidem de 
beatitudine ac fruitione sanctorum loquitur, quam 
maxime ipse sibimet repugnat in ea oratione, 
quam in sanctum Eliam edidit. Ait eniin : « Ego 
vero, quod nune licet ipsi, sicut et animabus 
sanctorum, ubicunque vult, secundum (tempus 


commorari, dum in propriis templis libenter man- B 


sioneni facit et iig qui ope singulis vicibus indi- 
gent, advenit, et necessarium et verum esse cen- 
660: non vero propterea eum coelos derelinquere 
dixerim ac lumen ibi respleudens et cum augelis 
3ssistentiam coram sumuio Domino; sic enim 
minus quam czteri sancti haberet is, qui super 
omnes fere est, si quidem ideo, quia carne indu- 
tus est (a), a communione cum ipsis οί a contei- 
platione Dei ad faciem separatus esset, qua exi- 
mio modo per omnem vitam fruebatur. » Per hoc 
igitur clarum est conliteri et ipsum, sanctos bea- 
titudine perfrui (5), nisi forte aliud quidpiam cen- 
set beatitudinem a contemplatione Dei ad fa- 


οὐδὲ χἰθδηλόν τὶ (1) Extionyáyogev ἓν τῷ ἱερῷ 
συµθόλῳ, ὡς οἱ τότε οἱ τὸ ὁμοούσιον ἀντὶ τοῦ 
ὁμοιουσίου (2) ἐναλλάξαντες (5). Οὐδὶ δεύτερον αἴ- 
τιον τὸν Υἱὸν λέγομεν τοῦ ἁγίου Πνεύματος, ὡς αὖ- 
τὺὸς νομίζει ' ᾗ γὰρ ἂν χαὶ δύο τοὺς θεοὺς ἐπιστεύο- 
μεν, ὡς αὐτὸς φαντάζεται. Όμως Υε μέντοι καὶ 
περὶ τούτων ἑκανῶς ἀπελογησάμεθα πρότερον. Τὰ 
δὲ λοιπὰ τῶν ἁτοπημάτων, ἃ σιωπῶν napatp£y t, 
εἰ μὲν περὶ τῆς ἀπολαύσεως τῶν ἁγίων λέγει, xal 
μάλιστα αὐτὸς ἑαυτῷ μάχεται Ev τῷ λόγῳ τῷ παρ᾽ 
αὐτοῦ ἑἐχτεθέντι εἰς τὸν ἅγιον 'Hlav. Φησὶ γάρ 
€ Ἐγὼ ὃ᾽ ὅτι μὲν ἔξεστιν αὐτῷ, χαθάπερ χαὶ ταῖς 
τῶν ἁγίων Φφυχαῖς ὅποι ποτὲ βούλεται κατὰ χαιρὸν 
ἐπιχωριάνειν, ναοῖς τε οἰχείοις ἑμφ;λοχωρεῖν (4) 
xal τοῖς ἑχάστοτε (5) δεοµένοις ἐπιφοιτᾷν ἀναγκαῖόν 
τε ἡγοῦμαι (0) καὶ ἀληθὲς εἶναι οὗ μὴν διὰ ταῦτα 
φαίην ἂν αὐτὸν τῶν οὐρανῶν ἀπολείπεσθαι xal τῆς 
ἐχεῖσε λαμπροφορίας καὶ μετὰ τῶν ἀγγέλων δεσπ’- 
εικῆς παραστάσεως' ᾗ γὰρ ἂν εἶχεν ἔλαττον τῶν 
ἄλλων ἁγίων 6 ὑπὲρ πάντας σχεδὸν, εἴ ye διὰ x) 
τὴν σάρκα φορεῖν ἀρειστήχει τῆς μετ) αὐτῶν xowt- 
vla; xai τῖς τοῦ Θεοῦ πρὸς πρόσωπον θεωρίας, 1; 
xa: παρὰ πάντα τὸν βίον ἐξαιρέτως ἁπήλαυσε (1). » 
Γνώριμον οὖν ἔστι διὰ τούτου, ὡς τοὺς ἁγίους τῖς 
µακαχριότητος xal αὑτὸς ὁμολοχεῖ ἀπολαύειν, εἶπε 

ph ἕτερόν τι νομίζει τὴν µαχαριότητα τῆς Tp 
πρόσωπον θεοῦ θεωρίας. Περὶ μὲν τῆς bv τῷ πα» 
ρόντι θεωρίας τῆς πρὺς πρόσωπον σιγᾷν ἄμεινον. 


0 


ciem. De Dei autem in presenti vita ad faciem ϱ Περὶ δέ γε τῶν ἀζδύμων Εὐσέδιος, Εὐτύχιος ὁ Κων- 


contemplatione silere praestat (c). Quod deinde ad 
azyma pertinet, Eusebius, Eutychius Constantino- 
politanus, Epiphanius Cypri, Joannes Chrysosto- 
mus, εἰ alii sanctorum defensionem dabunt (d). 
De primatu vero Romani pontificis sufficiens erat 
ex synodo octava, cui ipse testimonium perhibet, 
ad plen:m persuasionem efficiendam eum stabi- 
lire. Sed et Theodorus Studita et sanctarum sy- 
rodorum Αεία perspicue eum confirmaut. Atque 
quamlibet ex his questionem propria lucubra- 
tione tractavimus, ut coguoscentes, hxc eum οκ- 
probrare Latinis. Quando igitur et alia cognoveri- 


(1) Omitt. Allat. τε. 


(2) Ita recte Marc. f. 259 4, dum Mon. habet, ójo- D 


ουσίου. 
7) Mon. 21, f. 145 a, ἑναλάξαντες. 
4) Mon. 21, ἐμφιλοχωρῶν. 
(5) Mon. cit., ἑκάστῳ τε. 
(0) Sic recte Marc. ; fton., ἡγούμεθα. 


(a) De Elia cum carne in ccelum rapto Patres in 
IV Keg. ui. 11,sepe disputant. 

(b) Nimirum ante universalem. resurrectionem, 
quod Marcus cum aliis Gracis negasse constat. 
Vide conce. Florent., Macd. t. ΙΧ, p. 19 seq., 
Syrop. Hist. conc. Floreut, ρ. 156. Hinc Plusiale- 
nus (1) notat : «Vide hominem aliasnon confitentem 
sinctos esse in regno Dei, hoc vero loco perspi- 
cue aSseverantem eos conteinplatione Dei ad. fa- 
ciem {αἱ sanctos * quod et airabilo videtur pru- 


(1) Sive Josephus Mcthonensis. Vide tomum superiorem. 


σταντινουπόλεως, 'Er:oávio; ὁ Κύπρου, Ἰωάννης ó 
Χρυσόστομος xal ἕτεροι τῶν ἁγίων ἀπολογῖσονται, 
Περὶ ó& τοῦ τοῦ πάππα πρωτείου Ίρχει χαὶ ix τῆς 
μαρτυρουµένυς παρ) αὐτοῦ ὀγδέης συνόδου εἰς Lun fi 
πληροφορίαν τοῦτο συστῆσαι. ᾽Αλλὰ χαὶ Θεόδωρος ὁ 
Στονδίτης καὶ τὰ Πραχτιχὰ τῶν ἁγίων συνόξΣων σα- 
Que παριστῶσι περὶ τούτον. Καὶ Exaotov ζήττρα 
ἀπὺ τούτων ἰδίαν πραγµατεί[αν πεποιήµεθα, ὡς 
ταῦτα γινώσχοντες ΕγΥχαλεῖν αὐτὸν τοῖς Λατίνιιξ. 
"Àv οὖν xal ἕτερα γνῶμεν, el μὲν ἀληθῆ, χαὶ fiut; 
μετ) αὐτοῦ στησόµεθα συνεγχαλοῦντες * el δὲ ὡς 
τὰ προξιρηµένα, auf] παραδραμούμεθα κανονικῶς 


(T) ln Mon. et Marc. nota Plusiadeni legitur : 
ρα τὸν ἀλλαχόθεν μὶν μὴ ὁμολοχγοῦντα , τοὺς 
ἁγίους εἶναι εἰς τὴν τοῦ θεοῦ βασιλείαν, ἐνταῦθα 
δὲ πρυφανῶς τῆς πρὸς πρόσωπον αὐτοῦ θεωρίας 
ἐπρλαμθάνοντας διισχυριζόμενον’ ὃ χαὶ θαυμαστὸν 
δοχεῖ τοῖς ἐχέφροσι. Πῶς οὐ voet, ὅτι προδῄήλως αὖ- 
τὸς ἑαυτῷ ἀντιλέγει ; 


t, 


deutibus. Quomodo non intelligit se aperte sibi ipsi 
cuintrauicere ? » 

, (c) Ultima Marci verba supra citata eum errore 
indicant, posse lowinem in bac mortali vita Deum 
[acie a4 faciem conspicere. 

d) Vide de azyuis dialogum Plusiadeni pro con- 
cilio Fiorent ; llilarioneim monachum De pane my- 
suco (Gr. orti. t. I, p. 657 seq., 655 seq.), et e 
Q tieu, disser!. 6 Damascenica, οἱ in Panopiia adv. — 
schisma Gracoram. 
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εοῦτο ποιοῦντες. Paci yág' Πρότερον τὸ βαρύτερον , mus, siquidem vera sunt, οἱ nos enn ipso eonsi« 


ἔγχλημα δεῖ γυµνάζεσθαι, καὶ εἰ τὺ πρότερον o) 
δεχθείη, 9068 τὰ λοιπὰ ἑξρτάζεσφίαι ^ τοῦτο vai οἱ 
νόµο; θεσπίζουσι. Περὶ δέ γε τῆς εὐχῆς, ἣν ἓν τῷ 
τέλει εὔχεται, εἰ μὲν ἑξαχολουθεῖ τοῖς Πατράσιν, 
πάντως xal tb αἰτούμενον ἑπαχολουθήσει * εἰ ὃ ἅλ- 
λως xal χατὰ πεισμονὴν, τὸ ἐσόμενον πρόδηλον. 
Καὶ ἡμεῖς, εἰ μὲν διά τι τοῦ αἰῶνος τούτου τὴν 
ἕνωσιν τηροῦμεν (1) , εἴημεν κολασθησόµενος, ὅπερ 
xai ἀναγκαίως ἔπεται ' εἰ δὲ τοῖς ἴχνεσι τῶν Πατέ- 
ρων ἐξακολουθοῦμεν, καὶ την εἰρήνην καὶ ὁμόνοιαν 
τῆς Ἐκκλησίας Ἀριστοῦ δε αὐτὸν τὸν εἰρηνοποιῆ- 
σαντα καὶ καταλλάξαντα ἡμᾶς τῷ ἰδίῳ Πατρὶ, καὶ 
ἔτι δ.ὰ τὸ συμφἐρον τῶν Χριστιανῶν καὶ τὴν τῆς πί- 
στεως ἑξάπλωσιν, ficio ὑπὸ τῶν ἀθέων καθ) ἑχάστην 
ὡς εἰπεῖν στενοῦται χαὶ σχεδὸν εἰς τὸ μὴ ὃν χωρεῖ. 
ὅση ἡμῖν δύναμις, συνέχειν σπουδάζοµεν, συνεσό- 
µεθα χαὶ ἡμεῖς τοῖς θείοις Πατράσιν ἐν τῇ τοῦ Χρι- 
στοῦ παρουσίᾳ, εἰ χαὶ μέγα Eas καὶ παρὰ τὴν ἡμε- 
τέραν πολιτείαν τὸ αἰτούμενον. Ἡαράσχοι δὲ ὁ θεὸς 
xaX τῷ αἰδεσίμῳ Ἐφέσου ἰδεῖν πρὸς τὴν ἀλήθειαν, 
ἑάσαντι πάντα τὰ χατὰ πεισμονὴν xai τὸ ἐθελόγνω- 
μον, χαὶ μὴ πρὸς τὴν ὑπεροχὴν τῶν αὐτοῦ λόγων 
ἀποθλέποντι χαταφρονεῖν τῶν χθαµαλωτέρων, εἰ λό- 
γου τι xal οὗτοι λέγουσιν ἄξιον, xal μάλιστα τὴν 
σύστασιν ἔχουσιν Ex τῶν θείων Πατέρων * ὧν ταῖς 
εὑπροσδέχτοις εὐχαῖς ὁμαλίσαι Κύριος καὶ ἀπευθύ- 
ναι τὰς γνώµας πρὸς Év, ὅπως γένηται µία ποίµνη 
xal εἷς ποιµήν» ᾧ di δόξα xal dj αἴνεσις εἰς τοὺς 
αἰῶνας τῶν αἰώνων, Αμήν. 


stemus simul ea exprobrantes, si vero ut ργφάϊοία, 
silendio ea prateribiyns, canonice id facientes, 
Aiunt enim : Prius oportet gravius, quod impin- 
gitur, crimen denudari, et si prius non admitta- 
tur, reliqua. non examinanda sunt. Idem quoque 
leges sanciunt. Quod demum spectat αἆ precatio- 
nem, quam in fine recitat, siquidem Patribus 
obedit eogque sequitur, omnino id quod rogat, 
consequetur; si vero aliler εἰ secundum suasio- 
nem arbitrariam, i.| qnod futurum erit manifestum 
es(; et nos, si quidem propter rem quampiam 
hujus mundi unionem tenemus, poemas omnino 
dabimus, quod οἱ necessario scquitur; si vero 
vestigia Patrum presse sequimur, et pacem cone 


p cordiamque Ecclesie Christi propter ipsum, qui 


pacificavit et reconciliayi$ nos proprio Patri, et 
adhuc propter utilitatem Christianorum οἱ fidei 
explicationem, qux ab impiis quotidie, ut ita 
dicam, in angustias redigitur ct fere in nihilum 
demigrat, conservare, quantum nobis suppetunj 
vires, studemus, tunc. simul erimus et nos cum 
divis Patribus in Christi adventu, licet res flagi- 
tata magna sit et supra nostre vite instituta, 
Concedat autem Deus venerabili Ephesio, ut ad 
veritatem respiciat, cunctis ex mero voluntatis 
arbitrio et inani persuasione profectis valedicat, 
neve respectu habito ad suarum rationum excel- 
lentiam humiliores spernat, si quid et hi ratione 
dignum loquuntur, et maxime ex divis Patribus 


confirmationem habent. Quorum Deo acceptis precibus ex:equet, emolliat ac dirigat sententias in 
unum Dominus, ut Qa$ unum ovile et unus pastor : cui laus et gloria in secula seculorum. Amen. 


1) Μου., τηρῶμε"». 
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l'PHI'OPIOY IEPOMONAXOY 


ΤΟΥ ΜΕΓΑΛΟΥ IIPOTOZYTKEAAOY KAI ΠΝΕΥΜΑΤΙΚΟΥ 


TOY ΥΣΤΕΡΟΝ ΧΡΗΜΑΤΙΣΑΝΤΟΣ ΠΑΤΡΙΑΡΧΟΥ, ΚΑΙ EN ΡΩΜΗ ΤΑΦΕΝΤΟΣ ΚΑΙ 
ΘΑΥΜΑΤΟΥΡΓΟΥΝΤΟΣ 


AIIOAOTIA ΕΙΣ ΤΗΝ TOY ΕΦΕΣΟΥ ΡΠΙΣΤΟΛΗΝ 


EK ΔΙΛΦΟΡΩΝ ΑΓΙΩΝ. 


GREGORII HIEROMONACHI 


MAGNI PROTOSYNCELLI ET A CONFESSIONIBUS 


QUI POSTMODUM CREATUS EST PATRIARCHA, ET ROMAE SEPULTUS CORUSCAVIT MIRACULIS, 


RESPONSIO AD EPISTOLAM MARCI EPHESII 


EX VARIIS SANCTORUM SENTENTIIS (1). 


EPHESIUS. 

Onnibus ubique terrarum degentibus Christía- 
nis et insulas habitantibus, Marcus Enhesiorum 
metropolita salutem in domino. 

GREGORIUS. 

Exordium, quo venerabilis Éphesius utitur, 
omnes ubique terrarum homines et insularum in- 
Colas excitat ad ejus sermones audiendos : Nos 
contra hzc dicimus cunctis terrarum orbis habi- 
tatoribus, suas ut aures prius dent ejus dictis, 
nostra deinde audiant. Namque hac de causa ver- 
. ba ejus praponimus, et nostras responsiones sub- 
jicimus, ut veritas omnibus pateflat. Sicut enim 
80l, qui sensu percipitur , exoriens, mundumque 
sua luce complens, et seipsum ponit ob oculos, et 
inferiora facit ut conspici 
exorto sole non opus est qui nobis lucem indicet, 
ipso radio solis presentiam ostendente ; mec est, 
qui dicat alteri : Intuere solem : ita verus quoque 
divinorum dogmatuni sermo et sanctorum Patrum 
linguarum solis instar effulgens, veritatem aperit 
hominibus , qui mente non cacutiant ; certamque 
fidem facit de divinorum sinceritate dogmatum, 
deque integritate et puritate fldei ; et invitat 
omncs, ut ad veritatis castra transfugiant, Ut enim 
tenebras, cum nihil sint, luminis przsentia fugat : 
nam quod nihil est, rei quie natura sua constat , 


9 ο 9 (ϱ ο. 9 


per sacra deiferorum Patrum eloquia οἱ veiitatem 


/ 


possint : quoniam B 


ΕΦΕΣΙΟΣ. 

Τοῖς ἁπανταχοῦ τῆς γῆς xat τῶν νήσων εὑρισκο- 
µένοις Χριστιανοῖς Μάρχος ἐπίσχοπος τῆς Ἐφεσίων 
µητροπόλεως ἐν Κυρίῳ χαίρειν. 

ΓΡΗΓΟΡΙΟΣ. 

Τὸ μὲν προοίµιον τοῦ αἰδεσίμου Ἑφέσου τοὺς 
ἁπανταχοῦ γῆς xal τῶν νήσων πρὸς ἀκρόασιν τῶν 
αὐτοῦ διεγείρει. ἡμεῖς δὲ πάλιν πρὸς τοὺς κατοι- 
χοῦντας πάντα τῆς γῆς τὰ πἐρατά φαμεν, ἀχροᾶ- 
σθαι τῶν αὐτοῦ λογίων πρότερον, εἶτα τῶν ἡμετέ- 
pov. Διὰ τοῦτο γὰρ καὶ προτίθεµεν τὰ αὐτοῦ πρό- 
τερον, εἶτα τὰς ἡμετέρας ἐπάγομεν ἀπολογίας, ἵνα 


:Ἡ ἀλήθεια φανερά τοῖς πᾶσι γένηται. Ὥσπερ γὰρ ὁ 


αἱσθητὸς ἥλιος ἀνατέλλων xal τὸν χόσμον φωτίςωνή 
δείχννσί τε ἑαυτὸν, xal τὰ ὑπ' αὐτὸν γενόµενα mpáy- 
pasa φανερὰ κχαθίστησι’ καὶ γὰρ ἡλίου φανέντος 
οὐ δεύµεθα τῶν διδασκόντων καὶ δεικνυόντων ἡμῖν 
τὸ φῶς, αὐτῆς τῆς ἀκτῖνος δήλην ποιούσης τὴν τοῦ 
ἡλίου φανέρωσιν * οὐδ' ἔστιν ὁ λέγων τῷ πλησίον, 
Βλέπε τὸν Άλιον * οὕτω xaY ὁ τῶν θείων δογμάτων 
ἀλτθὴς λόγος διὰ τῆς τῶν ἱερῶν Πατέρων γλώττις 
ἐμφαινόμενος, ἡλίου δίχην λάµπων, τὴν ἀλίθειάν 
τε ἀἑμφαίνει τοῖς μὴ τὴν διάνοιαν τυφλώττουσι, xal 
πληροφηρίαν παρέχει τῆς τε εἰἱλιχρινείας τῶν θε΄ων 
δογμάτων, καὶ τοῦ χαθαροῦ xal ἁδόλου τῖς πίστεως, 
xal πάντας αὑτομολεῖν πο.εῖ πρὸς την ἀλήθειαν. 
Καὶ γὰρ ὥσπερ ἡ παρουσία τοῦ φωτὸς τὸ ἀνούσιον 
σχότος ἀπελαύνει ' οὐδὲ γὰρ δύναται τὸ ἀνούσιον 
πρὺς τὸ ἑνούσιον ἀντιθαίνειν * οὕτω xal ἡ τοῦ θεί.ν 


(1) Interprete Joan. Matibisso Caryophylo. Labbe, Concil. tom. ΙΙΙ. Marci epistola edita est in τόμ, ἀγάκης Dositlei, 
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Πνεύματος ἕλλαμψις διὰ τῆς τῶν θεοφόρων Πατέρων Α ipsam declarat ; et ca usurpan:es, mentemque 


θεολογίας τήν τε ἀλήθειαν ἐμφαίνει, τούς τε λά- 
Ὑοντας xai ἐχομένους τῆς τούτων διανοίας fj συγ- 
γράφοντας φωτίζει, xal τοῖς ἀχκούουσι τὸν ἄνωθεν 
σωτήριον φωτισμὰν ἐπιθραδεύει. Ἔνεχεν οὖν της 
χοινῆς ταύτης ὠφελείας, xal τῆς ἀληθείας ἀνευρέ- 
σεως (τις ὀφείλει ζητεῖσθαιοὺ µόνον ἐπὶ τῶν θείων 
δογμάτων, ἀλλὰ χαὶ ἐπὶ παντὸς ἄλλου πράγματος, 
καθὼς Φησιν ὁ Κύριος. Ζητεῖτε xal εὑρήσετε) 
ταύτην xal ἡμεῖς ἐχζητήσωμεν Ex τῆς τῶν διδα- 
σχάλων θεολογίας, xoi τὴν αὐτοαλήθειαν Χριστὸν 
τὸν Θεὸν ἡμῶν ἱκετεύσωμεν, ὅπως τὸν φωτισμὸν 
καὶ thv ὄνωθεν χάριν χαταπέµψας κχαταυγάσῃ τὸ 
τῆς διανοίας ἡμῶν ὄμμα, εἰς τὸ μὴ κατόπιν τῆς 
ἀληθείας ἐλθεῖν αὐτὸς váp ἐστιν ὁ εἰπών’ Χωρὶς 
ἐμον οὐ δύνασθε ποιεῖν οὐδέν * καὶ *. Πᾶς ó al- 
zov «ἑαμθάνει. Λὐτοαλήθεια γὰρ ὢν ἀληθείας ἐκ- 
ζητεῖ, χαθὼς xal θεῖος Aavtó enolv* ᾿Α.ἱηθείας 
ἐχζητεῖ Κύριος. χα[.' ᾿Αήθειαν µεετήσει ὃ 
JAdpuvTE µου. Ἐπεὶ οὖν καὶ 6 αἰδέσιμος οὗτος τοῖς 
ἁπανταχοῦ γῆς ἐπιστέλλει καὶ τῶν νήσων εὑρισχο- 
μένοις Χρ:στιανοῖς, ὡς ἂν ἐκ τῶν Ίδη πρὸς αὐτοὺς 
ἑπεσταλμένων τὴν τῆς πίστεως ἀλίθειαν λάδωσι, 
xai τοὺς τῶν Λατίνων ἔνωσιν τηροῦντας ámootpa- 
φῶσι, φὲρε xal ἡμεῖς ταῦτα δη τὰ ἑπεσταλμένα 
ψετάσωμεν * καὶ εἰ μὲν ὁ τίμιος οὗτος τῆς ἁλη- 
θείας ἔχεται, xal ἡμεῖς μετ) αὐτοῦ στησόµεθα ταύ- 
την ἀναχηρύττοντες, xal αὐτὸν µεγαλύνοντες, ὡς 
τῆς ἀληθείας ἐχόμενον * εἰ δὲ πόῤῥω που τῆς ἁλη- 
θείας λέγει, τὰ τῶν ἁγίων Πατέρων προθέντες, δι 
αὐτῶν τὴν ἀπολογίαν τοῖς ἐντυγχάνουσι χατάδηλον 
ποιῆσομεν' ὅπιὸς Ὑνῶσιν, ὁπότερον µέρος τἀληθῆ 
λέγει, xal τὸ λευχότερον μεθ) ἑαυτοῦ ἔχε', εἰς δὲ ὁ 
παρασυλλογιζόµενος xat τὰ φευδῆ λέγων χαὶ ἆμαυ- 
ρά. Αλλ Enel xal ἄμφω τὰ µέρη αὐτός τε ὃγλοῖ, 
χαὶ ημεῖς τὺ χρεῖττον καὶ ἆληθὲς κατέχειν νοµίζο- 
μεν, ἔπεσθαι πάντως ἀνάγχη ταῖς τῶν θεοφόρων 
Πατέρων µαρτυρίαις ὥσπερ quil * ἵνα δύο χρωµά- 
των ὄντων, ἐρυθροῦ τε χαὶ µέλανος, ἑκάστου λέγον- 
τος τὸ ἐρυθρὸν χατέχειν καὶ ᾖβασιλικὸν xal χρἠ- 
σιµον, διὰ τὸ ὑπὸ τοῦ φωτὸς μὴ ἑἐλέγχέσθαι τὸ 
ἑχάστου, τοῦ μὲν fj πλάνη, τοῦ δὲ φανερωθῇ ἡ ἁλή- 


θεια * οὖκ ἄλλοθεν δὲ τὸ φῶς, ὡς εἴρησαι, εἰ μὴ ὑπὸ 


τῶν θεοφόρων xat ἁγίων Πατέρων, οἵτινες ὑπὸ τοῦ 
θείου Πνεύματος ἑλλαμρθέντες tol; τῆς ἁληθείας 
δόγµασι, δίχην ἡλίου φωτίζουσι τοὺς ἐχζητοῦν:ας 
ἑλοσχερῶς xol τὸν νοῦν αὑτῶν ἑἐρευνῶντας. Ποθἡ- 
σαντες γὰρ ἐξεζήτησαν, xal ἐκζητίσαντες εὗρον, 
ὥς φησιν ἡ Σοφία. Οἱ ζητοῦντές µε γὰρ εὑρήσουσί 
pe^ xai ἡμᾶς εἰς τοῦτο προτρέπουτιν, ἵνα μὴ ψφιλῷ 
τῷ γρᾶμμαιτι τῆς ἀληθείας ἐχπέσωμεν», ὡς οἱ Ἰου- 
δαῖοι. Τοῦτο σὺν τοῖς ἄλλοις Πατράσι καὶ ὩΏασίλειος 
ὁ Μέγας ἓν τῷ xav' Εὐνομίου πρώτῳ λόγῳ φησίν ᾿ 
ὡς, EL τις ἁθασανίστως χατὰ τὴν πρὀχειρον ἐχδοχὴν 
Ψιλῷ παρίστασθαι φιλονεικυίη τῷ πράγματι, πρὸς 
Ἱουδαϊχοὺς καὶ γραώδεις μύθους ἀνατραπεὶς, πτω- 
χὸς παντελῶς τῶν ἀξίων περὶ Θεοῦ νοημάτων χατα- 

! Mauh. vis, 7. 


* Joan. xv, 9. ? Matth. vir, 8. 


doctorum sequentes scribentesque illuminat, et 
audientibus salutarem desuper illuminationem lar. 
gitur, Itaque ad communem hanc omnium utili. 
latem, et veritatie adinventionem (qua non solum 
in divinis dogmatibus, sed etiam quavis alia in re 
quiri debet juxta dictum Domini : Querite εἰ 
invenietis *) illam et nos perquiramus ex doctorum 
sententiis ; fusisque ad Cliristum Deum nostrum, 
qui ipsa veritas est , precibus petamus, ut misso 
nos luce suz grati:e , mentis nostrz oculum illu- 
ΓΕ, ne quasita veritas nos effugiat. ]pse enim 
est qui dixit : Sine me nihil potestis facere * ; et : 
Onnis qui petit , accipit *. Cum sit enim ipsa veri- 
tas, vera requirit, ut teatatur et sanctus David : 
Veritatem requirit Dominus *; et: Veritatem me- 
ditabitur guttur meum *, Quoniam ergo venerabilis 
hic vir scribit ad omnes ubique terrarum insula- 
rumque incolas Christianos, ut, quemadmodum 
prioribus suis jam significaverat litteris, fidei ve- 
ritatem accipiant, et aversentur eos, qui pactam 
cum Latinis unionem tuentur ; age nos quoque 
examinemus liec ipsa qua scribit ; et si quidem 
egregius vir 4 veritate non abhorret, nos etiam 
cum ipso stabimus eam deprzxdicantes, ipsumque 
laudibus extollentes, utpote veritatis amicum ; sin 
autem longe aberrat a veritale, prola:is sanctorum 
dictis, palam legentibus faciemus, quid ad ejus scri- 
pta respondeamus ; ut intelligant, utra pars verum 


ϱ dicat, et secum veritatis candorem habeat ; qux 


contra vitiosis utatur syllogismis, et obscuritate 
mendacii tenebrosis. Sed quoniam ipse profert 
qu: sunt utriusque partis, ct nos sentire melius, 
el veritatem a nobis esse arbitramur, est planc ne- 
cessirium sanctorum Patrum sequi testimon'a 
quasi facem pralucentem, ut veluti duobus pro- 
positis coloribus, rubro et nigro, sé unusquisque 
dicat se rubrum et regium eL pretiosum liabere, 
non praesente lumine, per quod discerni possit 
quid quisque habeat , perspiciatur luce, quis fal- 
sum, quis verum asserat. Porro lumen hoc non 
aliunde, quam a Deo plenis sanctis Patribus ha- 
beri potest, ut. diximus: qui a sancto Spiritu 
illustrati per veritatis.dogmata, solis instar illu- 


D minant eos. qui tota mente exquirunt, et sensum 


illorum scrutantur. Nam illi desiderio incensi ex- 
quisierunt, et exquirentes invenerunt, ut ait Sa- 
pientia: Qui querunt me, invenient me * ; et nos 
ad hoc idem faciendum hortantur, ne litteram se- 
quentes nudam, ut Judai, ad veritatem ipsam non 
perveniamus. lloc sane tum reliqui Patres, tuin Ba- 
silius Magnus primo contra Eunomium libro 
docet : Si quis enim, inquit, nulla disquisitione 
adhibita rem ita intelligendam esse contendat, 
ut sese primo offert aspectu, is ad Judaicas et 
seniles fabulas devolutus, inops omnino a sensi- 
busDeo dignis consenescet. taque quod pro- 


bel 


* Psal. xxx, 28. ?rov, v: 1, 7. * Sap. vi, 45. 
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misimus, venerabilis Ephesii dicta prius singula À γηράσει. Κατὰ γοῦν τὴν ἐπαγγελίαν ἡμῶν πρότερον 


exponentes, tum nostras etiam responsiones ap- 
ponemus fultas deiferorum sanctorumque Patrum 
testimoniis , ut flat per ea manifesta veritas. Nam 
sermo fide dignorum auctoritat&"firmatus eviden- 
teni liabet sui demonstrationem. 


EPIIES. 

Qui dira nos captivitate captivarunt , atque in 
Latinorum rituum dogmatumque Babylonem ahs- 
trahere voluerunt, id quidein perducere ad exi- 
tum nequaquam potuerunt, natura absonum esse 
perspicientes, εἰ preterea impossibile, sed in me- 
dia quadam itineris parte subsistentes tum ipsi, 
tum sectatores eorum, neque jam sunt amplius 
quod erant, neque illud evasere, 3d quod tende- 
bant ; nam relicta quilem est ab iis Hierosolyma, 
qui vere est pacis visio, et Sion mons, Ίου est 
firma et inconcussa fides ; verum fieri et dici un- 
quam Babylonii nec volunt, nec possunt ; hanc 
sane ob causam vocandi merito Grzeco-Latini, usi- 
tato autem nomine vulgo appellati Latinizantes. 

RESP. 

Cum epistole sux vir eximius titulum pre»no- 
taverit, ad omnes ubique locorum et insularum, 
et salutem illis impertiverit, statim exorditur ab 
historia captivitatis, qux& facta est quondam ab 

"Jerusalem in Dabylonem, sermonem volens suavi- 
tate quadam  perfunaere, et auditores attentos 
reddere ad audienda quz dicentur. Nam allegorici 
sermonis proprium est , ut ad voluntateni dicentis 
et rem exprimentis dicta accommodet ; idcirco 
attulit hanc historiam, ut schemate allegorico pro 
$ua voluntate uteretur. Licet ergo nobis etiam ni- 
lii! a veritate discedentibus dicere : Nos IHieroso- 
lymam potius tenere, et eam incolere, quam inter- 
pretatur pacem , quam Dominus etiau przcepit 
servandam, cum diceret : Pacem meam do vobis, 


pacer meam relinquo vobis *. [απο igitur tenentes, 


Domini vocem, qua id jubetur, veluti Sion moutem, 
eos qui scindunt Christi Ecclesiam, Babylonios vo- 
camus : nos vero nec fuimus unquam Babylonii, 
ut qui confusionem et schisma vitemus ; nec νο: 
luntas unquam crit ut. fiamus, cum vere illius 
discipuli simus, qui mandatum dedit, ut pacem 
sequamur. Subsannando porro nos vocat Grxco-La- 
μον, adinvento, ut putavit, novo quodam οἱ con- 
gruente nomine: at nos illu] nequaquam pro 
subhsannatione habemus, sed verum esse fatemur. 
Cum enim Constantinus Magnus Roma profectus 
nobilissimos ab urbe Romanos optinates incolas 
duxerit. eam in urbem, qua nuper tum condita 
ejus nomine est insignita, queque Nova Roma 
nuncupata est ; eorum posteri , Grzce loquentes, 
$ed oriundi ab illis, jure sunt vocandi Gr:eco- 
Latini ; Mellenas enim Graecos vocant Latini. At- 
que ita quod nolis prestantissimus vir objicit ut 


1 Joan. xiv, 27, 


τὰ τοῦ αἰδεσίμου Ἐφέσου προθέντες κατὰ µέρος, 
ἑπομένως χαὶ τὰς ἡμετέρας ἀπολογίας ἐπιθήσομεν 
μετὰ χαὶ τῆς τῶν θεοφόδρων ἹἩἀτέρων xal ἁγίων 
μαρτυρίας, ἵν ἐξ αὐτῶν fj ἀλήθεια φανερὰ vyt- 
νηται ' ὁ γὰρ t£ ἑνδόξων λόγος βεθαιούµενος ἄναν- 
τίῤῥητον ἔχει την ἀπόδειξιν. 

ΕΦΕΣ. 

Οἱ τὴν xaxtv ἡμᾶς αἰχμαλωσίαν αἰχμαλωτεύσαν- 
τες, καὶ πρὺς τὴν Βαθυλῶνα τῶν Λατινικῶν ἐθῶν 
xai δογμάτων θελήσαντες χατασῦραι. τοῦτο μὲν οὐχ 
Ἡδυνήθησαν ἀγαγεῖν εἷς πέρας αὐτόθεν τε ἀπεμφα]- 
yov ὁρῶντες, χαὶ ἄλλως ἀδύνατον, ἓν µέσῳ δὲ που 
τῆς ὁδοῦ χαταµείναντες αὐτοί τε χαὶ ὅσοι τούτοις 
ἐπηχολούθησαν, oUt' ἐχεῖνο λοιπὸν µεμενήχασιν, 
οὔτε τοῦτο γέγονασιν ' Ἱεβοόόλυμα μὲν ἀπολιπόν- 
τες, την ὡς ἀληθῶς ὅρασιν τῆς εἰρήνης, xol τὸ 
Σιὼν ὄρος, τὴν βεδαἰαν πίότιν καὶ ἄσειστον' xal 
Βαδυλώνιοι δὲ γενέσθαι ποτὲ xo κληθῆναι μήτε 
βουλόμενοι µήτε δυνάµενοι, χαὶ διὰ τοῦτ) ἂν διχαίως 
κληθέντες Γραικολατῖνοι, Χχαλούμενοι δ᾽ οὖν ὑπὸ τῶν 
πολλῶν Λατινόφρονες. 

ΑΠΟΛΟΓΙΑ. 

Tot; ἁπανταχοῦ γῆς xol τῶν νήόδων ἑπιστείλας 
ὁ τίµιος οὗτος ἀνῆρ, καὶ χαίρειν προσειπὼν, εὐθὺς 
ἀπὸ ἱστορίας ἄρχεται τῆς πάλαι ποτὲ γενομένης 
αἰχμαλωσίας ἀπὸ Ἱερουσα)λΏμ εἰς Βαθυλῶνα, τὸν 
λόγον ἡδύτερον χατασχευάσαι βὀνλόμενος, xai τοὺς 
ἀχροατὰς διεγεῖραι πρὸς vn) τῶν ῥηθησομένων 


C ἀχρόασιν, 'O γὰρ ἀλληγηρικὸς λόγος πρὸς τὴν θέ: 


λησιν τίθεται κυρίως τοῦ χρωμµένου τὸν Ἰόγον Ἡ τὸ 
πρᾶγμα, καθ) ὃ λέγεται" διὸ καὶ τὴν ἱστορίαν 
προῦθηχε ταύτην, ἵνα τῷ ἀλληγορικῷ σχέµατι 
χρήσηται χαθὼς βούλεται. Ἔξεστιν οὖν χαὶ ἡμῖν 
ἀληθεύουσιν εἰπεῖν, ὡς τὴν Ἱερουσαλὴμ μᾶλλον 
κατέχοµεν, καὶ ἓν ταύτῃ ἑἐσμὲν, Ἶτις ἑρμηνεύεται 
εἰρήνη, ἣν xai 6 Κύριος ἡμῖν ἑνετείλατο λέγων * 
Εἱἰρήνην τὴν ἑἐμὴν δίδωµμι ὑμῖν, εἰρήνην τὴν 
ἐμὴν ἁφίημι ὑμῖν. Ταύτην οὖν τὴν τοῦ Κυρίου 
φωνὴν τὴν τοῦτο κελεύουσαν ὥσπερ τὸ Σιὼν ὄρος 
χατέχοντες, τοὺς σχίζοντας τὴν τοῦ Χριστοῦ Ἐγ- 
χλησίαν Βαθυλωνίους καλοῦμεν ' Βαθυλώνιοι δὲ 
ἡμεῖς οὔτε Υεγόναµεν, ὡς τὴν σύγχυσιν καὶ τὸ 
σχίσμα ἁποσειόμενοι, οὖτε ποτὲ θελήσομεν vevé- 
σθαι, μαθηταὶ ὄντες χατὰ ἀχήθειαν τοῦ κελεύοντος” 
Εἱρήνην διώκετε. Γραικολατίνους δὲ ἡμᾶς διασύ- 
pu» ὀνομάζει, γαινότερὀν τι ὄνομα xai προσᾶνον 
ὡς ἐνόμισεν εὑρών * ὅπερ ἡμεῖς ὀὺ διασυρμὸν τοῦτο 
λογιζόµεθα, ἀλλ᾽ ἁληθὲς εἶναι ὁμολογοῦμεν. ToU 
γὰρ μεγάλου Κωνσταντίνου ἐχεῖθεν ὁρμωμένου, 
χαὶ τοὺς λίαν εὐγενεστάτους μεγιστᾶνας Ῥωμαίῖων 
ix Ῥώμης µετοικισαµένου εἰς τὴν Es ὀνόματι αὖ- - 
τοῦ ἀνεγερθεῖσαν πόλιν, τὴν xul Νέαν Ῥώμην óvo- 
μασθεῖσαν, οἱ ἐξ ἐχείνων φὂντες την μὲν τῶν Ἑλ- 
λήνων ἑξασχήσαντες γλὠτταν, xal διὰ ταύτης φθςγ- 
Ἱόμενοι, τὸ δὲ γένος ἐχεῖθεν ἕλχοντες, εἰχύτως xal 
Γραικολατῖνοι ὀφείλουσι λέγεσθαι, διότι ol. λατῖνοι 
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-"* ad S ' d ο Z- 9 e. 
τοὺς Ἕλληνας Γραικοὺς ὀνομάνουσι ' καὶ οπερ αὉ- Α probrum, nos verum opinamur atque fatemur, 


«b, 6 luto; àvho x:0  duüv προφἑρει, ἡμεῖς 
ἀληθές τε εἶναι ἡγούμεῦα xal ὁμολογοῦμεν. ᾿Εῶμεν 
νῦν λέγειν, ὅτι χαὶ οἱ βασιλεύοντες ἡμῶν Ῥωμαῖοί 
εἶσιν ἐχεῖθεν ἕλκοντες τὸ Ὑένος. 'AXAX c) περὶ 
Γραικολατίνων παιδιᾶς χάριν εἴρῆται ' διὰ γὰρ τῆς 
τοῦ Χριστοῦ χάριτος ἐκ παντὸς τρόπου δεικνύντες 
ὡς τὰ, ηθὲς ζητοῦμεν, xal τοὺς ph ταύτης ἑστερη- 
µένους εἰς κοινωνίαν δεχόµεθα, εἴτε Γραιχοί eiat, 
εἴτε Λατῖνοι, εἴτε βάρδαροι, εἴτε Σχύθαι. "Ev γὰρ 
µόνον οἵἴδαμάν τε χαὶ λέγομεν, ὅτι οἱ τῆς olxoupe- 
νιχῆς συνόδου τῇ ἀποφάσει µε στέργοντες καὶ EEa- 
χολουθοῦντες, ἐχεῖνοι xal ἕτερον ὄνομα λαμέάνον- 
σιν, ὡς ᾿Αρειανοὶ ph στἐργοντες τῇ ες συνόδου 
ἀποφάσέι, ἀλλὰ τῷ Λρείῳ, ᾿Αρειανοὶ ἐκλήθησαν : 
xav ol τῷ Εὐνομίῳ Εὐνομιανοὶ. καὶ οἱ τῷ Νεστορίῳ 
Νεστοριανοί * οὗ μὴν δὲ χαὶ οἱ τῇ οἰχουμενικῇ ἁπο- 
φάσει στέργο»τες ἕτερον ὄνομα λαµθάνουσιν. "Oct 
δὲ καὶ οἰχουμενιχὴ σύνοδος fj ἐν Φλωρεντία, οὖδεὶ- 
ἂν ἀρνίσαιτο. "AX ὁ λόγος ἐπὶ τὸ πρόσω χω- 
ρῶν Ev τῷ προσήκοντι τόπῳ περὶ τούτου τὴν 
ἁπίδιιξιν ποιῄσει. Οὕτως οὖν ἀρξάμενος, xal 
χεται * 
ΕΦΕΣ. 

Οὗτοι τοίνυν οἱ µιξόθηρες ἄνθρωποι χατὰ τοὺς 
iv µύθοις ἱπποχενταύρους μετὰ τῶν Λατίνων μὲν 
ὁμολογοῦσι τὸ Ex τοῦ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα τὸ vtov 
ἐχπορεύεσθαι, χαὶ τὸν f'iby αἴτιον ἔχειν τῆς ἑαυ- 
τοῦ ὑπάρξεως * οὕτω γὰρ καὶ ὁ αὐτῶν ὄρος διαλαµ- 
65vev* μεθ) ἡμῶν δὲ τὸ ἐκ τοῦ Πατρὸς ἐχπορεύεσθαι 
λέχουσιν. 

AIIOA. 

Πάλιν ἆπο ἱστορίας ἄρχεται Ἑλληνικῆς, τῆς ph 
οὔσης μὲν, ἀναπλασθείσης δὲ ὑπὸ τῶν χενεµδα- 
τούντων τὸν λογισμὸν καὶ τὴν διάνοιαν * ἔδει γὰρ 
αὐτὸν Ex τῶν ὄντων ὑπόδειγμα λαθεῖν, ἵνα τούτῳ 


χαὶ προσηχόντως ἑφαρμόσῃ. Πᾶς γὰρ λογογραφῶν 


ix τῶν ἀληθῶς ὄντων προφέρει τὰς ὁμοιώσεις καὶ 
τὰ παραδείγµατα, xal μάλιστα ἐπὶ τῶν ἐκχλησια- 
στιχῶν ὑποθέσεων, ᾿Αλλ) ὁ αἰδέσιμος οὗτος τὸ μὴ 
bv ὡς ὃν προθεὶς, κα) ὥσπερ πράγματος ὑποχειμέ- 
νου ἑξομοιώσας, µιξόθγρας ἡμᾶς ὀνομάζει, ὑπὸ 
ξυμοῦ κινούμενος, (vy! εὐλογώτερον εἴπωμεν * δηλων 
γὰρ ὣς πάντη ἀπεοιχὸς τὸ παράδειγµα * x γὰρ τοῦ 
μηδεμῆ μηδαμῶς ὕντος ἑξωμοιοῖ. πῶς οὖν ἐφαρ- 
µόσει τοῦτο μετὰ τοῦ ὄντος xal ὑφεστηχότος; 
Αλλ’ ἵνα μὴ] πρὸς οὐδὲν ἑλέγχοντες δόξωµεν, ἀφέν- 
τες τὸν προχείµενον σχοπὺν (οὐ γὰρ ἑλέγχειν τοῦ- 
τον βουλόμεθα θυμούμενόν τε χαὶ ὀργιζόμενον, ἀλλὰ 
τὴν ἀλήθειαν ἐρευνᾷν, xat ταύτην φανεροῦν), φέρε 
xa0' εἰρμὸν τὰ παρ) αὐτοῦ εἰρημένα ἐξετάσωμεν. 
Φηοὶ γὰρ οὕτως ΄ Μετὰ τῶν Λατίνων μὲν ὁμολο- 
χοῦσι τὸ, ix νοῦ Υἱοῦ, καὶ τὰ λοιπά μεθ) ἡμῶν δὲ 
«b ix τοῦ Πατρὸὺς ἐχπορεύεσθαι λέγουσι, Ταῦτα δὲ 
λέγων ἀγνοεῖν προσποιεῖται, ὅτι χαὶ Λατῖνοι Ex τοῦ 
Πατρὺὸς 4b Π. εὔμα τὸ ἅχγιον ἐχπορεύεσθαι μεθ) 
ἐμῶν ὁμολογοῦσι. τὸ δὲ χαὶ ἐκ τοῦ Υἱοῦ μετὰ Λα- 
τἴνων μὲν ὁμολογοῦμεν, παρὰ δὲ τῶν ἁγίων τοῦτο 
µαθόντες λέχομεν. "Οτι δὲ οὕτως ἔρτι, αὐτιὼς τοὺς 


Pretereo nunc illud, quod imperatores nostri Ro- 
mani sunt, et originem inde trahunt. Verum Grzco- 
Latini vox dicia est joci causa. Nos enim Cliri- 
sli beneficio veritatem quavis ratione queri a 
nobis ostendentes, quicunque illam habent, omues 
ad communionem adtinittimus, sive Grzeci, sive La- 
tini sint, sive Barbari, sive Scythe. Nam illud 
unum et scimus οἱ dicimus, eos qui sententie ge- 
neralis concilii non acquiescunt, nec eam sequun- 
tur, aliud quoque nomen sortiri, ut Ariani, quod 
non synodi sententiam, sed Arium secuti sint, 
Ariani dicti , et qui Eunomium, Eunomiani, et 
qui Nestorium, Nestoriani; eos vero qui ὤομπιθ- 
nicam amplectuntur sententiam, nequaquam mu- 
tare nomen, OEcumenicam porro fuisse Floren- 
tinam synodum, nemo negaverit. Caeterum ubi 
ad ulteriora progressi erimus, hac de re suo loco 
demonstrationem afferemus. [ia igitur exorsus, 
atque in bunc modum composito sermonis princi- 
pio, rursus hoc pacto orditur : 


οὕτω τὸν λόγον χατασχευάσας, ὧδέ πως πἀλιω Áp- 


EPHES. 

Isti ergo homines, juxta fabulosos hippocentauros 
semiferi, cum Latinis quidem fatentur Spiritum 
sanctum ex Filio procedere οἱ habereFilium sub- 
sistenti? sum causam : haec enim sunt delinitionis 
ipsorum verba ; nobiscum autem dicunt illum ex Pa- 


C tre procedere. 


RESP. 

Α profana rursus orditur historia rei que nun. 
quam fuit, sed conficta est inanibus futilium inge- 
niorum commentis. Oportebat vero ipsum e rebus 
quie sunt exemplum petere, quod posset ctiam con- 


.gruenter adaptare. Omnis enim serius scriptor si- 


militudines adhibet, et exempla nonu fictitia, prz- 
sertim in rebus ecclesiasticis. Atreverendus iste 
posito quod nullum est, ae si esset, allatoque simili 
quasi rei natura constantis, vocat nos semifera ani- 
malia,jra profecto incensus, υἱ congruentius dica- 
mus ; liqres eniim exemplum esse penitus absonum, 
quandoquidem exemplum sumit ere prorsus com- 


p mentitia ; quomedo ergo quadraverit in naturam 


exsistentein et reapse consistentem ? Sed ne videa- 
iur ad id quod nihil est respondere, omisso illo 
quod nobis est propositum (nolumus enim redar- 
guere bominem ira inflammatum, sed veritateut 
perquirere, et eam patefacere), age, dicta ejus or- 
dine singula expendainus. Ait igitur : Cum Latinis 
quidem fatentur illud, ex Filio, etc., nobiscum, au- 
tera dicunt, ex Patre procedere. Hzxec dicens nescire 
te simulat, Latinos quoque nobiscum fateri, Spi- 
rium sanctum ex Patre procedere ; ex Filio vero 
etiam nos quidem fatemur cum Latinis, vcrum 
hoc ipsum a sanctis edocti asserimus. — Id ita esse, 
doctores ipsos ac theologos testes proferamus, non 
omnes aut omnia, qu:e de hac materia scripserunt , 
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probemus nos hoc asserere desumptum a san- 
ctis. 

τινας, καὶ ἐξ αὐτῶν ὀλίγα εἰς peptxty, τινα 
γοµεν. : t 


Itaque sanctus Cyrillus in sermone ad Theodo- 
sium imperatorem, qui ita incipit: Supremum hu- 
manz glorie culmen, sic ait : Baptizaturum in- 
quit Jesum in igne. et Spiritu sancto; non quod 
Spiritum baptizatis deberet infundere alienum quasi 
scrvus et minister, sed cum suprema potestate ut 
natura Deus. illum, qui ex ipso est, et ejus proprius 
est. In epistola quoque ad Nestorium, cujus initium 
est : Cuin. Salvator. noster diserlé — pronuntiet, 
Quamvis, Inquit, Spiritus suam habeat peculiarem 
subsistentiam, qua intelligitur per sese exsistens 
Spiritus, non Filius, est tamen haud alienus a 
Filio : dictus quippe est Spiritus veritatis, veritas 
autem est Christus : et effunditur ab illo non secus 
atque ab ipso Deo Patre, Quod vero sanctus. Pater 
per vocem, effunditur, intelligat processionem, ipse- 
met declarat in expositione Symboli. Ait enim : Et 
effunditur, loc est procedit, tanquam ex fonte a 
Deo Patre. Hic illud, effunditur, ab illo ron secus 
alque ab ipso Patre; quomodo intelligendum ? 
Si enim dixisset solum, effunditur, alius quo- 
que sensus locum baberet; sed cum *àddat, Non 
secus atque ab ipso Patre, omnem detorquere sen- 
sum volentibus przcidit occasionem. Et magnus Ba- 


GREGORII MAMM,R CP. PATRIARCILE 
sed quosdam, et pauca illorum dicta, ut aliquatenus Α΄ διδασχᾶλους 
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τε xal θεολόγους τοὺς τοῦτο λέγοντας 
εἰς μέσον πρυθῶμεν, οὐ πάντας οὐδὲ πάντα τὰ ὑπ' 
αὑτῶν ἓν ταύτῃ τῇ ὑποθέσει εἱρημένα, ἀλλά 
πληροφορίαν, ὅτι ἐκ τῶν ἁγίων Ἱλαδόντες λέ- 


Καὶ δή φαμεν, ὡς ὁ θεῖος Κύριλλος ἐν τῷ πρὸς 
Βασιλέα Θεοδόσιον λόγῳ, οὗ ἡ ἀρχὴ, Της piv ἐν 
ἀνθρώποις εὐχλείας τῆς ἀνωτάτω, φησί" Βαπτίδειν 


. ἔφη τὸν Ἰησοῦν ἓν πυρὶ xal ἁγίῳ Πνεύματι, οὐ τὸ 


ἀλλότριον τοῖς βαπτιζοµένοις ἑνιέντα Πνεῦμα δου- 
λοπρεπῶς xal ὑπηρετιχῶς, ἁλλ᾽ ὡς θεὸν κατὰ QU. 
σιν μετ’ ἐξουσίας τῆς ἀνωτάτω τὸ ἐξ αὐτοῦ χαὶ 
ἴδιον αὑτοῦ. Καὶ iv τῷ πρὸς Νεστόριον λόγῳ, οὗ 
Ἡ ἀρχὴ, Τοῦ Σωτῆρος ἡμῶν λέγοντος ἑναργῶς, 


B φησίν. E! καὶ ἔστιν £v ὑποστάσει τὸ Πνεῦμα ἱρι- 


X], χαὶ 65 καὶ νοεῖται καθ) ἑαυτὸ, χαθὸ Πνεῦμά ice 
καὶ οὐχ Υἱὸς, ἀλλ᾽ οὖν ἐστιν οὐκ ἀλλότριον αὐτοῦ * 
Πνεῦμα γὰρ ἀληθείας ὠνόμασται, καὶ ἔστι Χριστὸς 
3 ἀλήθεια" xal προχεῖται παρ) αὐτοῦ, χαθάπερ 
ἀμέλει xal ἐχ τοῦ θεοῦ καὶ Πατρός. "Οτι δὲ τὸ 
προχεῖται ἀντὶ τοῦ ἐκπορεύεται ὁ ἅγιος λέγει, παρ- 
ἵστησι τοῦτο ὁ αὐτὸς ἐν τῇ τοῦ συµδόλου ἑξηγή- 
cst * φησὶ yáp* Καὶ προχεῖται, Ίγουν ἑχπορεύετας, 
ὡς ἀπὸ πηγῆς τοῦ θεοῦ xat Πατρός. ᾽Αλλὰ τὸ προ- 
χεῖται παρ᾽ αὐτοῦ χαθάπερ ἀμέλει καὶ kx. τοῦ Πα- 
ερὸς, τί ἂν νοῄᾗσοι τις; El γὰρ τὸ προγεῖται ἁπλῶς 
ἔεγεν, εἶχε χώραν ἄλλο τι voetv* εἰ δὲ, χαθάπερ 
ἀμέλει χαὶ ἐκ τοῦ Πατρὸς, οὐδεμίαν πρόφασιν χατ- 


silius in opusculis contra Eunomium, in capite, cu- € έλιπε τοῖς ἐθέλουσι λέγειν. Καὶ ὁ μέγας Βασίλειος 


jus inseriptio est : Quodut sebabet Filius ad Patrem, 
ita Spiritus se habcat ad Filium : ldcirco, ait, Fi- 
lius quidem est Dei Verbum, verbum autem Filii 
Spiritus : Portans enim, inquit, omnia verbo virtu- 
lis sue* ; et quia. verbum Filii, propterea gladium 
Inquit Spiritus, quod est verbum Dei : vivum porro 
et efficax. est Dei verbum et sermo. Sanctus autem 
Ambrosius (ad quem scribens divinus Basilius : 
Age, inquit, vir Dei, quando Christi Evangelium non 
ab hominibus accepisti aut didicisti, sed ipse te 
Dominus transtulit de judicibus terre ad apostoli- 
cam dignitatem), libro primo De Spiritu sancto ad 
Gralianum imperatorem, cap. 10, Sed neque, inquit, 
cum de Patre exit, deloco recedit, et quasi corpus 
à corpore séparatur'; neque cum in Patre est, 
quasi in corporetauquam corpus includitur. Spi- 
ritus quoque sanctus cum procedit ex Patre et Fi- 
lio, non separatur a Patre, non separatur a Filio. 
Quemadmodum enim separari potest a Patre, qui 
spiritus oris ejus est * quod utique et gternilatis 
Indicium, et divinitatis exprimit unitatem, Sanctus 
Ágátho in sua epistola quam misit subscriptioni- 
bus centum et viginti episcoporum munitam adsan- 
ctam synodum séxtam, de beato Augustino litc 
habet : Beatus Augustinus przstantissimus doctor. 
Et rursus : Veritatis prudentissimus pradicator 
beatus Augustinus. lic igitur beatus Augustinus 


» llebr. l, é. 


lv τῷ xax' Εὐνομίου, ἓν ἑνὶ τῶν χεφαλαίων, οὗ fi 
ἐπιγραφὴ, "Orc ὡς ὁ Υἱὸς mph; τὸν Πατέρα ἔχει, 
οὕτω 5b Πνεῦμα πρὸς τὸν Υἱὸν, φησί’ Διὰ τοῦτο 
καὶ θεοῦ μὲν Λόγος ὁ Υἱὸς, ῥῆμα δὲ Υἱοῦ τὸ Πνεῦ- 
μα ΄ Φέρων ràp, qno, τὰ πάντα τῷ ῥήματι τῆς 
δυν ἆμεως αὐτοῦ ' καὶ ἐπειδὴ ῥῆμα τοῦ Υἱοῦ, διὰ 
τοῦτο τὴν μάχαιράν φησι τοῦ Πνεύματος, ὃ ἔστι 
ῥῆμα θεοῦ * λόγος δὲ θεοῦ xal ῥῆμα ζῶν xal ἕνερ- 
όν. 'O δὲ ἅγιος ᾽Αμθρόσιος (ᾧ ὁ θεῖος Βασίλειος 
ἐπιστέλλων ἔλεγεν ' "Ave. δὴ, ὦ ἄνθρωπε τοῦ Θεοῦ, 
ἐπειδὴ οὐ παρ) ἀνθρώπων παρέλαθες Ἡ ἐδιδάχθης 
τὸ Εὐαγγέλιον τοῦ Χριστοῦ, ἀλλ᾽ αὐτός σε 6 Κύριος 
ἀπὸ τῶν κριτῶν τῆς γῆς ἐπὶ τὴν προεδρἰαν τῶν 
ἁποστόλων µετέθηχεν), οὗτος δὴ πρὸς Γρατιανὸν 
τὸν βασιλέα ἓν τῷ πρώτῳ βιθλίῳ τῷ Περὶ τοῦ ἁγίου 
Πνεύματος, χεφαλαίῳ δεχάτῳ, qnolv* Αλλ) οὔτε 
ἐπειδὰν Ex τοῦ Πατρὸς ἑξέρχεται, ἀπὸ τόπου áva- 
χωρεῖ, xal ὡσεὶ σῶμα χωρίζεται ἀπὸ σώματος; 
οὐδὲ γὰρ ἐν τῷ Πατρὶ ὡς δἵθεν iv σώματι ἅτε 
δῃ σῶμα ἐμπεριχλείεται. Καὶ τὸ Ηνεῦμα δὲ τὸ 
ἅγιον ἠνίχα ἐχ τοῦ Πατρὸς xal τοῦ Υἱοῦ &xzo- 
ρεύεται, ob χωρίζεται τοῦ Πατρὸς, οὐ χωρίζεται 
τοῦ Υἱοῦ » «(va γὰρ τρόπον δύναται χωρίζεσθαι τοῦ 
Πατρὸς, Πνεῦμα στόματος αὐτοῦ 6v; ὃ πάντως xal 
τῆς ἁϊδιότητος δεῖγμά ἐστι, xal τῆς θεότητος ἐμ- 
Φαίνει τὴν ἑνότητα. 'O ἅγιος Αγάθων ἐν *l ἔπι- 
στολῇ αὐτοῦ, ἣν πρὸς τὴν ἁγίαν ἕκτην σύνοδον 
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CONTRA EPHESIUM, 


192 


ἔπεμφε, παρὰ ἑχατὸν εἴχοσιν ἐπισχόπων βεδαιου- À ad Orosium scribens : Spiritus, inquit, sanctus non 


µένην, περὶ τοῦ µαχαρίου Αὐγουστίνου τοιάδε φά- 
σχει Ὁ paxápto; Αὐγουστῖνος ὁ ἐξοχώτατος διδά- 
σχαλος. xal πάλιν. 'O σοφώτατος τῆς ἀληθείας 
χἡρυξ ὁ µαχάριος Αὐγουστῖνος, Οὗτος οὖν ὁ µακά- 
pvo, Αὐγουστῖνος πρὸς λὓὈρώσιον γράφων οὕτω 
φησί ΄ Τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον οὐκ àx τοῦ Πατρὸς εἰς 
τὸν Υἱὸν ἐχπορεύεται, καὶ ἐχ τοῦ Υἱοῦ ἐκπορεύεται 
ἐπὶ τῷ ἁγιάσαι τὴν χτίσιν, ἀλλ’ ἅμα ἐξ ἀμφυτέρων 
ἐχτορεύεται. Καὶ πάλιν ὁ αὐτὸς tv τῷ χατά Μαξι- 
µίνου Υ βιδλίῳ φησὶ : Ζητεῖς παρ᾽ ἐμοῦ, εἰ ἐκ τῆς 
οὐσίας τοῦ Πατρός ἐστιν ὁ Υἱὸς, ix τῆς οὐσίας τοῦ 
Πατρός ἐστι xaX τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, διὰ τί ὁ μὲν 
εἷς ἐστιν Yl, τὸ δὲ ἕτερον οὐχ ἔστιν Υἱός; Ἰδοὺ 


ἀποχρίνομαι, x&v τε λάδῃς, x&v τε ph λάδῃς * Ἐχ p 


£50 Πατρός ἐστιν ὁ Υἱὸς, ix τοῦ Πατρός ἐστι xai 
τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον » ἀλλ' ἐχεῖνος γεννητὸς, τοῦτο 
ἐχπορευόμενον. Aib ἐχεῖνος μὲν Υἱός ἐστι τοῦ Πα- 
τρὸς, ào' οὗ ἐγεννήθη, τοῦτο δὲ τὸ Πνεῦμα ἔχα- 
Σέρον, ὅτι ἐξ ἀμφοτέρων ἐχπορεύεται. ᾽Αλλὰ διὰ 
τουτο περὶ ἐχείνου λέγων ὁ Υἱὸς ἔφη» Ἐκ τοῦ 
Haspéc ἐκπορεύεαται, ὅτι 6 Πατὴρ τῆς ἑχπορεύσεως 
αὐτοῦ ἐστιν ἀρχηγός ' ὃς τοιοῦτον Υἱὸν ἐγένντσε, 
xal ἐν τῷ γεννᾷν δέδωκεν αὐτῷ, ἵνα χαὶ ἐξ αὑτοῦ 
ἐχπορεύηται «b Πνεῦμα τὸ ἅγιον. Καὶ γὰρ εἰ μὴ 
ἐξεπορεύετο τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον xai ἐξ αὐτοῦ. οὐκ 
ἂν εἶπε τοῖς μαθηταῖς' Λάδετε Πνεῦμα ἅγιον» 
χαὶ τοῦτο ἑδίδου ἐμφυσῶν, ἵνα xal παρ᾽ αὐτοῦ ἐκ- 
πορεύεσθαι παραδηλῶν, ἀποχεχαλυμμένως ἑμφν- 


proceditex Patre ad Filium, et a Filio ad sanctifican- 
dam creaturam ; sed ab utroque simul procedit. 
Rursus idem libro tertio contra Maximum : Quzris 
8 me, si desubstantia Patris est Filius, de substan- 
tia Patris est etiam Spiritussanctus, cur unus Fi- 
lius sit, et alius non sit Filius? Ecce respondeo, sive 
capias, sive non capias : De Patre est Filiue, de Patre 
est Spiritus sanctus : sed ille genitus est, iste proce- 
dens ; ideo ille Filius est Patris, dequo est genitus ; 
iste autem Spiritus utriusque, quoniam ab utroque 
procedit. Sed ideo cum de illo Filius loqueretur, ait: 
De Patre procedit *, quoniani Pater processionis ejus 
est auctor, qui talem Filium genuit, et gignendo ei de- 
dit ut etiam de ipso procederet Spiritussanctus. Nam 
nisi procederet et de ipso, non diceret discipulis : Ac- 
cipite Spiritum sanctum !* ; eumque insufflando daret, 
ut 4 sequoque procedere significans, aperte ostende- 
ret flando, quod spirando dabat occulte. Quia ergo 
si nasceretur, non tantum de Patre, nec tantum de 
Filio, sed deambobus utique nasceretur, sine du- 
bio Filius diceretur amborum. Ac per hoc, quia 
Filius amborum nullo modo est, non oportuit nasci 
eum de ambobus. Amborum est ergo Spiritus san- 
cius procedendo de ambobus. Et iníra in eodem 
capite ; satis sit ergo nobis, quia non esta seipso 
Filius, sed ab illo, dequo natus est : non est a se- 
ipso Spiritus sanctus, sed ab illo de quo procedit ; 
et quía de utroque procedit, sicut jam ostendimus, 


σῶν ἀποδείξῃ, ὅπερ πνέων κεκαλυµµένως ἑδίδου. C unde et Spiritus Patris dictus est, etc. Sanctus au- 


Ἐπειδήπερ οὖν εἰ ἐγεννᾶτο, οὗ µόνον x τοῦ IIa- 
τρὸς, οὔτε µόνον ix. τοῦ Υἱοῦ, ἀλλ ἐξ ἀμφοῖν δἠ- 
πουθεν ἂν ἐγεννᾶτο, ἀναντιῤῥήτως Υἱὸς ἀμφοῖν ἂν 
ἐλέγετο' xol διὰ τοῦτο, Υἱὸς γὰρ ἀμφοῖν οὐδαμῶς 
εἶναι δύναται, οὐχ ἔδει γεννηθῆναι αὐτὸ ἐξ ἀμφοῖν. 
᾽Αμφοῖν ἄρα Πνεῦμά ἐστιν, ἐχπορευόμενον ἐξ ἁμ- 
φοῖν. Καὶ κατωτέρω Ly τῷ αὐτῷ χαφαλαίῳ  ἀρχείτω 
τοίνυν ἡμῖν, ὅτι ὁ Υἱὸς οὐκ ἔστιν ἐξ ἑαυτοῦ, ἀλλ 
ἐς οὗ ἐγεννήθη * οὐκ ἔστιν ἐξ ἑαυτοῦ τὸ Πνεῦμα τὸ 
ἅγιον, ἁλλ᾽ ἐξ οὗ ἑκπορεύεται * xol ἐπεὶ παρ' ἁμ- 
φοτέρων ἐχπορεύεται, ὡς ἤδη ἀπεδείξαμεν, ὅθεν 
ΠἩνεῦμα Πατρὸς εἴρηται. xol τὰ λοιπά. 'O δὲ 
ἅγιος ᾿Αναστάσιος, περὶ οὗ ἡ ἁγία ἔχτη σύνοδος 
λέγει’ ᾿Αποδεχόμεθα τὸν ἅγιον ᾿Αναστάσιον * xa) 
Θεόδωρος 6 Μελιτηνῆς ἀπεχρίθη * "Άγιον ἀποχαλεῖ 
κπᾶσα ἡ ᾽Ανατολὴ τοῦτον τὸν τῆς ὁσίας μνήμης 
Ἀναστάσιον, «ὃν Ὑγενόµενον ἐπίσχοπον ᾿Άντιο- 
χείας * xal τὸν μὴ δεχόµενον αὐτὸν ὁ θεὸς ἀναθε- 
µατίσῃ. Καὶ πάντες ὁμοφώνως εἶπον τὸ Ἀμήν * 


οὗτος οὖν ὁ ἅγιος àv τῷ λόγῳ αὐτοῦ, οὗ ἡ μὲν ἐπι-΄ 


Τραφὴ, Περὶ τῶν καθ' ἡμᾶς ὀρθῶν δογμάτων τῆς 
ἀἸηθείας, 1 δὲ ἀρχὴ, Τῶν περὶ τῆς ὑγιοῦς ἡμῶν 
πίστεως, οὕτω φησί’ Τοῦ δὲ σώματος τὸ ἰδίωμα 
λαθόντες ὡς παράδειγµα, τὴν ἀλλτλουχίαν τῶν 


tem Anastasius, de quo sancta synodus sexta, 
Suscipimus, inquit, sanctum Anastasium ; et Theo- 
dorus Melitenz episcopus respondit : Sanctuin vo- 
cat universus Oriens hunc beat: memoriz Anasta- 
sium, Antiochenum olim episcopum ; et qui hunc 
non recipit, illum Deus anathematizet ; et. respon- 
derunt omnes una voce, ΑΙΠ6Π : hic ergo sanctus 
in sermone, qui inscriptus est, De rectis qua nos 
credimus dogmatibus veritatis, cujus tale est initium : 
Eorum qu:e de recta fide nostra, sic ait : Ex eo porro 
quod proprium corporis est, petito exemplo, de- 
claravimus, quomodo in divinis alterum sit in al- 
tero ex proportione et. similitudine membrorum. 
Hac enim ratione et spiritus oris ejus, Dei videlicet, 
Spiritus sanctus dicitur, cum os sit. Unigenitus. 
Et rursus : Spiritus, qui ab eo procedit et mittitur, 
non a Patre solum, sed etiam 4 Filio. Et quibus- 
dam interpositis : Itaque, inquit, Dominus ostendens 
eum se esse, à quo exsistit Spiritus jusufflans in 
discipulos aiebat : Accipite Spiritum sanclum. Esse 
porrosermonem illum hujus auctoris, testabitur 
Constantinopolitanorum synodus contra Acindy- 
num celebrata ; profert enim inde testimonia. Te- 
stis erit etiam Nilus Cabasilas. 


θείων παρεστήσαμεν διὰ τῆς τῶν μελῶν ἀναλογίας τε χαὶ εἰχασίας. Ταύτῃ vàp xai πνεῦμα στόμα- 
τος αὐτοῦ, ὅπλον τοῦ Θεοῦ, τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον λέγεται, στόματος ὄντος τοῦ Μονογενρῦς' καὶ’ Πνεύμα 
πάλιν ἐξ αὐτοῦ ἐκπορευόμενον καὶ ἀποστελλόμενον, οὐ µόνον παρὰ τοῦ Πατρὸς, ἀλλὰ καὶ παρὰ τοῦ Υἱοῦ» 


* joan. xv, 26. '* Joan. xx, 22. 
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καὶ µετά sva * Καὶ μὴν ὁ Κύριος ἐξ αὑτοῦ δειχνὺς αὐτὸ ὑπάρχειν, ἐμφυσῶν τοῖς ἑαυτοῦ μαθηττῖς 
ἔλεχε" Ad6ees Π»εὔμα ἅγιον. "Οτι δὲ τοῦδε ὁλόγος,μαρτυρήσει xal ἡ σύνοδος fj χατὰ ᾿Αχινδύνου, μαρτυρίας 
ἐχ τούτον προχοµίζουσα" xal xüp Νεῖλος ὁ Καθασιλᾶς. 


Ad hzc Epiphanius, de quo saactus Theodorus Α 


Studita ad finem secundi sui libri contra Icono- 
machos ait: Epiphanium scimus et sanctum et tmni- 
raculorum virtute maximum, Rursus idem in sua 
ad Naueratum epistola, qua sic incipit: Altera tibi 
iteram cautela, (ili. dilecte: Ea vero, inquit, qu: a 
me quaxsisti de h:ereseon et baptismatum differen- 
tia singulatim, plura sunt quam modus epistola 
ferre possit. Et rucsus ; Superfluum est ea percen- 
sere, quse a deifero Epiplhanio inven!a sunt et. de- 
scripta diligentius, quam ab alio quovis Patre. Sa- 
crum ergo de haresibus librum ejus evolve, et 
quie scire cupis, pernosces omnia. Sancta quoque 
sexta synodus tomo quarto, actione decima, de sau- 
cto lioc ita loquitur : Lectasunt et multorumaliorum 
testimonia, nec non auctoritates sancti Epipbanii 
ez Panariis, sermone sexagesimo.nono. Rursus 
eadem synodus hiec habet : Et persuadet hoc nobis 
eximius Pater noster Epiphanius tractatu contra 
Arianos. Sancta insuper generalia septima synodus 
actione sexta: Libri, inquit, saneti Patris nostri 
Epiphanii, Ancoratus, et reliqui notissimi sunt per 
totum orbem, et sonus eorum longe lateque vagae 
tur, et fere per omues. ecclesias dissemipati sunt. 
Itaque hic sanctus irf dictis libris, tractatu adver- 
$us Seiniarianos in Panariis : Fatentur, inquit, dei- 
latem ugam et princip:tum el dominium ; personas 
pariter in proprietatibus hyp«staticié pie agno- 
$cuat ; Patrem in majestate paterna subsistentem 


Ὁ δὲ ἅγιος Ἐπιφάνιος, περὶ οὗ ὁ ἅγιος θεόδωρος 
ὁ Στουδίτης àv τῷ τέλει τοῦ β΄ αὐτοῦ βιθλίου τοῦ 
κατὰ Εἰκονομάχων λέγει Ἐπιφάνιον ἴσμεν xoi 
ἅγιον καὶ µέγιστον kv θαυματουργίαις * xaX πᾶλιν 


, 6 αὐτὸς ἐν τῇ πρὸς Ναύχρατον ἐπιστολῇ αὐτοῦ, f; f 


ἀρχὴ, Πάλιν ἑτέρα σοι φυλαχὴ, τέχνον ἠγαπημένον, 
φησίν' "A 6b ἐπεζήτησας ἀποκριθῆναί µε περί τε 
τῶν αἱρέσεων xoi βαπεισμάτων κατ ἔπος, ἔπιστο- 
Anc ὑπερθα[νεί µέτρον * xol πάλιν Περιττολογεῖν 
ἰστι τὰ αὐτὰ ὀφηγεῖσθαι, ἃ 6 θεοφόρος Ἐπιφάνιος 
ἐξεῦρε xal διέγραψεν, ὡς οὐδεὶς τῶν Πατέρων * Ev- 
τυχε oov τῇ περὶ αὐτῶν ἱερᾷ αὐτοῦ βίθλῳ, χἀχεῖσε 
διαγνώαῃ ἃ μαθεῖν ἑφίεσαι. "H δὲ ἁγία οἰχουμενικὴ 
ἕχτη σύνοδος kv τόπῳ τετάρτῳ, πράξει δεχάτῃ, περὶ 
τοῦδε τοῦ ἁγίου τάδε λέγει ^ ᾽Ανεγνώσθησαν καὶ 
ἄλλων πολλῶν µαρτυρίαι, ἔτι καὶ χρήσεις τοῦ ἁγίου 
Ἐπιφανίου ἐκ τῶν Παναρίων, ἀπὸ λόγου £0'* καὶ 


πάλιν dj αὐτὴ λέγει Καὶ πειθέτω ἡμᾶς ὁ περιφανὴς 
᾽πατὴρ ἡμῶν Ἐπιφάνιος lv τῷ κατὰ ᾿Αρειομανιτῶν 


λόγῳ. Καὶ ἡ ἁγία οἰχονμενιχὴ ὅ σύνοδος iv τῇ ἕχτῃ 
πράξει αὐτῆς οὕτω λέγει AL βίδλοι τοῦ ἁγίου Πα- 
τρὺς ἡμῶν Ἐπιφανίου, f τε λεγοµένη ᾽Αγχυρωτὸς, 
xai αἱ λοιπαλ εἰς πᾶσαν τὴν οἰκουμένην διαδεθόην- 
ται, καὶ ὁ φθόγγος αὐτῶν ἐξήχηται, καὶ παρὰ µι- 
xpi χατὰ πᾶσαν Ἐκχλησίαν διεσπαρµέναι εἰσίν. 
΄Οὗτος οὖν ὁ ἅγιος ἂν τοῖς εἰρημένοις βιδλίοις, tv 
μὲν τοῖς Hav c ix τοῦ χατὰ Ἡμιαρείων λόγου 
φησίν' 'Oy Ust µίαν θεότητα xal βασιλείαν xal 
ἀρχήν * ὁμοίως τὰ πρόσωπα kv ταῖς ἰδιότησι τῶν 


intelligentes, Filium quoque non partem aliquam C ὑποστάσεων εὐσεθῶς γνωρίζουσι’ τὸν Πατέρα iv «fj 


Patris, sed plane perfectum ex perfecto natum et 
subsistentem asserentes ; et Spiritum sanctum 
quceu $acra Scriptura Paracletum nominat, ex Pa- 
tre per Filium subsistere existiuanteg. Et in Au- 
corato : Spiritus sanctus, Spiritus veritatis est, lu- 
men tertium, ex Patre et Filio. Et post pauca : Si- 
cui enim Nemo novit Patrem nisi Filius, nec Filium 
nisi Pater !! , ita pariter dicere audeo, nec Spiritum, 
nisi Pater et Filius, a quo procedit et a quo accipit, 
nec Filium et Patrem, nisi Spiritus sanctus qui 
vere glorificat, qui docet omnia, quí est a Patre et 
Filio. Et rursus : Semper igitur erat Pater, semper 
erat Filius, et Spiritus ex Patre et. Filio epiratus. 
Itique. perspicuum est et plane manifestum, et a 
nobis et a Latinis vocem illam, Etiam ex Filio, 
desumptam esse a doctoribus et theologis : ex qui- 
bus sancte synodi oxcumenicz, dum quaestio theo- 
logíca traetaretur, adhibebant testimonia, ut expli- 
eatum est. 


πατρικῇ αὐθεντίᾳ ὑφεστῶτα νοοῦντες, xaX tbv Yibv 
oj µέρος ὄντα τοῦ Πατρὸὺς, ἀλλὰ χαθαρῶς τέλειον 
ix τελείου. γεγεννηµένον xol ὑφεστῶτα ὁὀμµολογουν- 
τες ' χαὶ τὸ Πνεῦμα δὲ τὸ ἅγιον, ὃ ἡ θεία Γραφὰ 
Παράκλητον ὀνομάζει, ix Πατρὸς δι’ Υἱοῦ ὑφεστῶτα 
γνωρίζοντες. Ἐν δὲ τῷ ᾽Αγαυρωςῷ' Πνεῦμα ἅγιον, 
Πνεῦμα ἀληθείας ἐστὶ, φῶς τρίτον, παρὰ Πατρὺς 
καὶ Yloo* xai μετ) ὀλίγα. "Ov γὰρ τρόπον Οὐδεὶς 
Erro) τὸν Πατέρα εἰ μὴ à Yloc, οὐδὲ τὸν Υἱὸν εἰ 
ph ὁ Πατὴρ, οὕτω τολμῶ λέγειν ὅτι οὐδὲ τὸ 
Πνεῦμα, εἰ μὴ ὁ Πατὴρ καὶ ὁ Υἱὸς, παρ) οὗ ἔχπο- 
ρεύεται, xal παρ οὗ λαμθάνει' καὶ οὐδὲ τὸν Υἱὸν 
xaX τὸν Πατέρα, εἰ μὴ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιν, τὸ δο- 
ξάζον ἀληθῶς, τὸ διδάσχον τὰ πάντα, ὃ παρὰ τοῦ 
Πατρὸς καὶ àx τοῦ ὙΥἱοῦ» καὶ µετά τινα Τοΐνυν 
Πατὴρ ἣν ἀεὶ, καὶ Υἱὸς fjv ἀεὶ, καὶ τὸ Πνεῦμα ix 
τοῦ Πατρὸς xa Υἱοῦ «viec. Πρόδηλον οὖν ἔστι xai 
φανερὸν, ὅτι καὶ ἡμεῖς τε xal οἱ Λατῖνοι παρὰ τῶν 
διδασχάλων xax θεολόγων τῆς Ἐκκλησίας, τὸ χαὶ bx 


τοῦ YloU, παρελάδοµεν' ἐξ ὧν xai αἱ ἅγιαι οἰκουμενικαὶ σύνοδοι µαρτυρίαις ἐπὶ ζητήσει θεολογικοῦ 


πράγµατος πρρεχόµιζον, ὡς προδεδήλωται. 
EPHES. 
Et cum illis quidem licite ac rationabiliter 
fuisse appositum Symbolo additamentum aiunt; 


! Matth, xi, 97. 


ΕΦΕΣ. 
Καὶ pes! ἐχείνων μὲν θεμιτῶς xol εὐλόγως τὴν 
προσθήχην iv τῷ συµδόλῳ Ὑεγονέναι gací* μεβ' 
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ἡμῶν δὲ λέγειν ταύτην οὗ καταδέχονται * xalzo: γε À nobiscum: vero illud exprimere neutiquam volunt; 


«b θεμιτῶς xal εὐλόγως γενόμενον τίς ἂν παραιτὴ- 
σαίτο λέχειν ; 
ÀUOA. 

Τὸ μὲν οὖν θεμιτῶς καὶ εὐλόγως λέχει, τὸ δὲ πρὸ 
«ούτου παρασιωπᾷ΄ ποῖον δὴ τοῦτο» T5 τὴν τῶν ῥη- 
µάτων ἑκείνων ἀνάπτυξιν τὴν, καὶ Ex τοῦ Υἱοῦ, χάριν 
τοῦ thv ἀλήθειαν δαφην,αθῆναι, ἀνάγχης τότε ἐπι- 
χειµένης, θεμιτῶς xai εὐλόγως lv τῷ συμδόλφ 
φροστεθΏναι. Τί οὖν ; πᾶσαν ἀνάπτυξιν xol σαφῇ- 
νειαν ἀνάγχη ἀεὶ προσχεῖσθαι τῷ χειµένῳ, xal χω- 
ρὶς ταύτης μὴ ἀναγινώσχεσθαι τὸ κε/µενον τῆς θείας 
Γραφῆς:; 'H διὰ τὸ μὴ ἀναγινώσκεσθαι οὕτω συνηµ- 
µένως, οὐ θεμιτῶς wal εὐλόγως ἐροῦμεν τὴν ἀνά- 
πῖνξιν Ὑεγονέναι xal τὴν σαφένειαν τὴν μετὰ τοῦ 
Χειμένου ἠνωμένην; Καὶ τίς ἂν τοῦτο ἐρεῖ νοῦ xal 
φρενῶν χύριος; Ἡμεῖς γὰρ ἔγνωμεν τὴν àv τῷ κατὰ 
Ἰωάννην Εὐαγγελίῳ δεχάλογον παρὰ Βασιλείου τοῦ 
Μεγάλου σαφηνισθεῖταν * καὶ τὸ αὐτὸ ἅπαν [ερὸν 
Κὐαγγέλιὸν παρὰ Ἰωάννου τοῦ Χρυσοστόμου thv 
σαφῄνειαν δεξάµενον , xai παρὰ τοῦ θεσπεσίου 
Κυρίλλου καὶ ἄλλων  ἀλλ' οὐ μετὰ τῆς ἐξηγήσεως 
καὶ σαφηνείας ἀεὶ Ez' Ἐχκλησίαν ἀναγινώσχεται, διὸ 
εἰ μὲν τὸ ἑλλεῖπον fj τὸ παραλελειμμένον ἑλέγομεν 
προστεθῆναι $ ἀναπληρωθῆναε, εἶτα οὐ μετὰ τοῦ 
προστεθέντος εἰς ἀναπλήρωσιν ἑφάλλομεν , χαλῶς 
ἂν εἴχεν ἐγχαλεῖν ἡμῖν. ἐπεὶ δὲ ἀνάπτυξιν ἀχούει 
καὶ σαφήνειαν, dj δὲ ἀνάπτυξις οὐκ ἀεὶ μετὰ τοῦ 
χειμένου ἀναγινώσχεται, οὐ δικαίως ἐγχαλεῖ ἡμῖν. 
Τοῦτο µόνον ἐστὶν ἀνάγχη, ὅτι πᾶν τὸ ἑξαπλοῦμενον 
ἢ σαφηνιζόµενον Ex τῶν ἁγίων δεῖ ἔχειν τὴ» µαρτυ- 
píav* καὶ, 6 τι ἂν ποιέσῃ σύνοδος, οὐχ ἄλλον ὅρον 
ποιεῖ διὰ τῆς ἐπεισαγωγῆς τῶν προστεθέντων, ἀλλ 


«αὐτὸν ἐχεῖνον εὐν πρῶτον ὅρον ἐξαπλοῖ καὶ ἔπεξερ- 


Ὑάδεται. Καὶ ὅτι τοῦθ) οὕτως ἔχει, ἄχουσον xal τοῦ 
ἱεροῦ Μαξίμου οὕτω βεδαιοῦντος, qno! yàp ἐν τῇ 
συντόµῳ ἀπολογίᾳ αὐτοῦ, ἣν ποιεῖται ὑπὲρ τῆς iv 
Καλχυδύνι συνόδου, fic ἡ ἀρχὴ. Ἐπειδὴ λίαν γεν- 
ναίως f| ἁγεννῶς εἰπεῖν οἰχειότερον' El γὰρ ἔστι τὰ- 
ληθη ὑπὲρ ἀληθείας εἰπεῖν, πάντες ol μετὰ τὴν 
Νικαέων θεόχριτοι Πατέρες, καὶ πᾶσα σύνοδος ὁρ- 
θοδόξων καὶ ἁγίων ἀνδρῶν, οὑκ ἄλλον πίστεως ὅρον 
διὰ τῆς ἐπεισαγωγῆς τῶν οἰκείων ῥημάτων παντε- 
λῶς ἐπεισῆγαγον , ὡς ὑμεῖς ἀποφαίνεσθε, πλεῖστον 


παραληροῦντες xal τὸ ὅλον µαινόμενοι’ ἀλλ αὐτὸν εἰς D 


αρῶτον χαὶ µόνον τὸν Ex τῶν τιη’ Πατέρων νοµοθετη- 

θέντα βεδαίως Εχύρωσαν, τρανοῦντες αὐτὸν xal οἷον 

ἐπεξηγούμενυίτε χαὶ ἐπεξεργαζόμενοι διὰ τοὺς ἐχεῖ- 

vov χαὶ τὰ ἐχείνου δόγματα πρὸς τὴν οἰχείαν χαχῶς 

ἑχλαμθάνοντας xoi παρεξηγουµένους δυσσέθειαν. 
ΕΦΕΣ. 

Κάὶ pes! ἐχείνων piv τὸ ἄξυομον σῶμα τοῦ Χρι. 
(toU λέτουσν, μεθ᾽ ἡμῶν δὲ αὐτοῦ μεταλαμδάνειν 
o)» ἂν τλμήδατεν. . 

λΠΟΛ. 

"Ότι μὲν οὖν ἔγχαλεῖ ἡμῖν, χαὶ διασύρει ἕνεχεν 
τῶν ἀξύμων, οἶδεν ' ὅτι δὲ ὁ Κύριος δι) ἀζύμου τὴν 
μυστιχὴν ἑτέλεσε θυσίαν τότε, οὐκ οἶδεν, οὐδὲ ἁδ.ά - 
$ogov ἡγεῖται τὸ δι ἐνζύμου f| 67 ἀνύμου τὴν θὺ- 


quanquam quod licite ac rationabiliter factum est, 
quis recuset exprimere? 
RESP. 

Definitionis verba illa : Licite ac rationabiliter, 
ponit, antecedentia vero tacet; et. quaenam hmc, 
verborum scilicet illorum, Filioque, explicationem 
veritatis declarands» gratia, et imminente tune 
necessitate, licite ac rationabiliter Symbolo fuisse 
appositam, Quid igitur? necesse est omnem expli- 
càtionem et declarationem textui semper adjici, 
nec legi potest sine illa textus sacre Scripturz? 
Απ quía recitamus Symbolum sine adjectione ex- 
plicationis, dicemus explanationem et declaratio- 
nem textui appositam nec licite, nec rationabiliter 
factam? Et quis hoc dieat mentis su: compos? 
Scimus decem Evangelii Jounnis capita fuisse a 
magno Basilio commentariis illustrata ; et idem in- 
tegrum sacrum Evangelium a Joanne Chrysostomo 
declaratum, nec non a przstantissimo doctore 
Cyrillo, et aliis: non semper tamen illud in ecccle- 
Bia legitur cum enarratione, Quaresi diceremus 
additum esse quod deerat, et supplemento perf. 
ctum quod non erat integrum, deinde caneremus 
Rymbelum absque addito supplemento, esset cur 
merito ab illo reprehenderemur. At quando factam 
audit explicationem declarationemque, ea vero non 
semper cum textu legitur, nullo sane merito nos 
accusat. Hoc unum est necessarium, ut sanctoruat 
testimoniis probatum sit omne quod explanatione 
declaratur. Nam quidquid statuerit synodus, per ea 
qu: infert addendo, non aliam definitionem condit, 
sed ipsam priman definitionem explicat, et ex- 
plicatione dilatat. Quod autem hoc verum sit, audi 
sanctum Maximum ita testimonium tribuentem. [s 
enim in compendiosa sua pro synodo Chalcedo- 
nensi apologia , cujus initium est : Quoniam nimis 
generoso animo, vel ut aptios dicam, ignavo, Si 
enim, inquit, licel verum pro veritate proloqui, 
omnes post Nicsenam synodum a Deo selecti Pa- 
tres, omneque orthodoxorum sanctorumque οἱη- 
nium concilium, nullo modo aliam induxere (idci 
definitionem ους ipsis verbis utendo, ut vos dicitis 
plurimum  delirantes et penitus insanientes ; sed 
ipsam uti primam et unicam, qua a sanctis Lrecen- 
tis decem et octo Patribus sancita est, firmam et 
ratam esse voluerunt, dilucidantes cam, et vel- 
uti apertius onucleantes, propter eos qui illam illius- 
que dogmata pravis interpretationibus ad suam 
ipsorum detorquent impietatem. 


ΕΡΗΕΡ. ! 

Et cum illis quidem azymum Christi corpus esse 
dicunt, nobiscum vero illud ad communionem su- 
mere non ausint. 

RESP. 

Objurgare quidem, et detrahere nobis propter 
azyma novit, ignorat autem per azymum a Domino 
fuisse olim peractum | mysticum sacrificium ; neo 
putal indifferens, sive per azvw um, Se wex Wx- 
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καὶ µετά τις Kal μὴν ὁ Κύριος ἐξ αὑτοῦ δεικνὺς αὐτὸ ὀπάρχειν, ἐμφυσῶν τοῖς ἑαυτοῦ μαθηταῖς 
ἔλεχε. Ad6ses Πγεὔμα ἄγνον. "Οτι δὲ τοῦδε ὁλόγος,μαρτυρήσει xai ἡ σύνοδος fj χατὰ ᾿Αχινδύνου, μαρτυρίας 
ἐχ τούτον προχοµίζουσα" xal κῦρ Νεῖλος ὁ Καδασιλᾶς. 


Ad hzc Epiphanius, de quo sanctus Theodorus Α 


Studita ad finem secundi sui libri contra Icono- 
machos ait: Epiphanium scimus et sanctum et mi- 
raculorum virtute maximum, Rursus idem in sua 
ad Naueratum epistola, quz sic incipit: Altera tibi 
iterum eautela, fili dilecte: Ea vero, inquit, qu: a 
me quasisti de hxreseon et baptismatum differen- 
tia singulatim, plura sunt. quam modus epistolae 
ferre possit, Et rursus ; Superfluum est ea percen- 
sere, quze a deifero Epiphanio inven!a sunt et. de- 
scripta diligentius, quam ab alio quovis Patre. Sa- 
crum ergo de haresibus librum ejus evolve, et 
qui scire cupis, pernosces omnia. Sancta quoque 
sexta synodus tomo quarto, actione decima, de san- 
cio lioc ita loquitur : Lectasunt et multorum aliorum 
testimonia, nec non auctoritates sancti. Epiphanii 
es Panariis, sermone sexagesimo nono. Rursus 
eadew synodus hiec habet : Et persuadet hoc nobis 
ejimius Pater noster Epiphanius tractatu. contra 
Arianos. Saucta insuper generalia septima synodus 
actione sexta: Libri, inquit, saneti Patris nostri 
Epiphanii, Ancoratus, et reliqui notissimi sunt per 
totum orbem, et sonus eorum longe lateque vaga- 
tur, et fere per omues. ecclesias dissemipati sunt. 
Haque hic sauctus iif dictis libris, tractatu adver- 
$us Seiniarianos in Panariis : Fatentur, inquit, dei- 
latem ugam et principstum et dominium ; personas 
pariter in proprietatibus hypestaticis pie agno- 
s$cuat ; Patrem in majestate paterna subsistentem 


Ὁ δὲ ἅγιος Ἐπιφάνιος, περὶ οὗ 6 ἅγιος θεόλωρος 
ὁ Στουδίτης ἐν τῷ τέλει τοῦ β’ αὐτοῦ βιθλίου τοῦ 
κατὰ Εἰκονομάχων λέγει Ἐπιφάνιον ἴσμεν xoi 
ἅγιον καὶ µέγιστον kv θαυματουργίαις * χαὶ πάλιν 


« ὁ αὐτὸς ἐν τῇ πρὸς Ναύκρατον ἐπιστολῇ αὐτοῦ, fic f 


ἀρχὴ, Πάλιν ἑτέρα σοι φυλαχὴ, τέχνον Ἰγαπημένον, 
qnslv: "A 6b ἐπεζήτησας ἀποκριθῆναί µε περί τε 
«ov αἱρέσεων xoi βαπεισμάτων κατ ἔπος, ἑπιστο- 
λῆς ὑπερθαίνεί µέτρον * χαὶ πάλιν * Περιττολογεῖν 
ἐστι τὰ αὐτὰ ἀφηγεῖσθαι, ἃ ὁ θεοφόρος Ἐπιφάνιος 
ἐξεῦρε καὶ διέγραψεν, ὡς οὐδεὶς τῶν Πατέρων * Ev- 
τυχε oov τῇ περὶ αὐτῶν ἱερᾷ αὐτοῦ βίδλῳ, χἀχεῖσε 
διαγνώαῃ ἃ μαθεῖν ἐφίεσαι. Ἡ δὲ ἁγία οἰχουμενικὴ 
ἕκτη σύνοδος ἓν τόπῳ τετάρτῳ, πράξει δεχάτῃ, περὶ 
τοῦδε τοῦ ἁγίου τάδε λέγει ' ᾽Ανεγνώσθησαν xal 
ἄλλων πολλῶν µαρτυρίαι, ἔτι xal χρήσεις τὸῦ ἁγίού 
Ἐπιφανίου ἐκ τῶν Παναρίων, ἀπὸ λόγου £0'* xat 
“πάλιν ἡ αὑτὴ λέγει Καὶ πειθέτω ἡμᾶς ὁ περιφανῆς 


᾽Πατηρ ἡμῶν Ἐπιφάνιος iv τῷ χατὰ ᾿Αρειομανιτῶν 


λόγῳ. Καὶ ἡ ἁγία οἰκουμενιχὴ Q' σύνοδος iv τῇ ἕκτῃ 
πράξει αὐτῆς οὕτω λέγει AL βίδλοι τοῦ ἁγίου Πα- 
τρὺς ἡμῶν Ἐπιφανίου, f; τε λεγοµένη ᾽Αγχυρωτὸς, 
xai al λοιπαλ εἰς πᾶσαν τὴν οἰκουμένην διαθεθόην- 
ται, καὶ ὁ φῦόγγος αὐτῶν ἐξήχηται, καὶ παρὰ µι- 
xpi? xarà πᾶσαν Ἐκχληαίαν διεσπαρµέναι εἰσίν. 
“Οὗτος οὖν ὁ ἅγιος E «ol, εἱρημένοις  fi6Meow, tv 
μὲν τοῖς Hay c ἐκ τοῦ χατὰ "Ημιαρείων λόγου 
φησίν' Ὁμ Uc: play θεότητα xal βασιλείαν xai 
àpyfv * Ópoltc τὰ πρόσωπα àv ταῖς ἰδιότησι τῶν 


intelligentes, Filium quoque non partem aliquam C ὑποστάσεων εὐσεθῶς γνωρίζουσι’ τὸν Πατέρα iv τῇ 


Patris, sed plane perfectum ex perfecto natum et 
subsistentem asserentes ; et Spiritum sanctum 
qucm sacra Seriptura Paracletum nominat, ex la- 
tre per Filium subsistere existiuantes. Et in Au- 
corato : Spiritus sanctus, Spiritus veritatis est, lu- 
men tertium, ex Patre et Filio. Et post pauca : Si- 
cut enim Nemo novit Patrem nisi Filius, nec Filium 
nisi Pater !! , ita pariter dicere audeo, necSpiritum, 
nisi Pater et Filius, a quo procedit et a quo accipit, 
nec Filium et Patrem, nisi Spiritus sanctus qui 
vere glorificat, qui docet omnia, quí est a Patre et 
Filio. Et rursus : Semper igitur erat Pater, semper 
erat-Filius, et Spiritus ex Patre et. Filio epirauis. 
Itaque perspicuum est et plane manifestum, et a 
nobis et a Latinis vocem illam, Etiam ex Filio, 
desumptam esse a doctoribus et theologis : ex qui- 
bus sanctae synodi ocamenicz, dum quazstio theo- 
logíca traetaretur, adhibebant testimonia, ut expli- 
eatum est. 


πατρικῇ αὐθεντίᾳ ὑφεστῶτα νοοῦντες, καὶ τὸν Ylbv 
οὗ µέρος ὄντα τοῦ Πατρὸς, ἀλλὰ χαθαρῶς τέλειον 
ἐκ τελείου. γεγεννηµένον xol ὑφεστῶτα ὁμολογοῦν- 
τες. χαὶ τὸ Πνεῦμα δὲ τὸ ἅγιον, ὃ ἡ θεία Γραφᾗ 
Παράχλητον ὀνομάζει, ἐκ Πατρὸς δι’ Υἱοῦ ὑφεστῶτα 
γνωρίζοντες. Ἐν δὲ τῷ ᾽Αγχυρωςῷ ' Πνεῦμα ἅγιον, . 
Πνεῦμα ἁληθείας ἐστὶ, φῶς τρίτον, παρὰ Πατρὺς 
καὶ Yloo* καὶ psv! ὀλίγα *. "Ov γὰρ ερόπον Οὐδεὶς 
ἔγνω τὸν Πατέρα εἰ μὴ d Υἱὸς, οὐδὲ τὸν Υἱὸν el 
ph ὁ Πατὴρ, οὕτω τολμῶ λέγειν ὅτι οὐδὲ τὸ 
Πνεῦμα, εἰ μὴ ὁ Πατὴρ καὶ ὁ Υἱὸς, παρ) οὗ ἔχπο- 
ρεύεται, xal παρ) οὗ λαμδάἀνει' καὶ οὐδὲ τὸν Υἱὸν 
xaX τὸν Πατέρα, εἰ μὴ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, τὸ δο- 
ξάζον ἀληθῶς, τὸ διδάσχον τὰ πάντα, ὃ παρὰ τοῦ 
Πατρὸς καὶ ix τοῦ Yioü* xa µετά τινα" Τοΐννν 
Πατὴρ ἣν ἀεὶ, καὶ Υἱὸς ἣν ἀεὶ, καὶ τὸ Πνεῦμα ix 
τοῦ Πατρὸς xat Υἱοῦ πνέει. Πρόδηλον οὖν ἐστι xai 
φανερὸν, ὅτι xal ἡμεῖς τε xal οἱ Λατῖνοι παρὰ τῶν 
διδασκάλων xal θεολόγων τῆς Ἐκκλησίας, τὸ xai ix 


ποῦ Υἱοῦ, περελάδοµεν’ ἐξ ὧν χαὶ αἱ ἅγιαι οἰχουμενικαὶ σύνοδοι μαρτυρίαις ἐπὶ ζητήσει θεολογικοῦ 


πράγµατος προεχόµιζον, ὡς προδεδήλωται, 
EPHES. 
Et cum illis quidem licite. ac rationabiliter 
fuisse appositum Syimboto additamentum aiunl; 


! Matth, xi, 97. 


ΕΦΕΣ. 
Καὶ μετ) ἐχείνων μὲν θεμιτῶς καὶ εὐλόγως τὴν 
προσθήχην ἐν τῷ συµδόλῳ Υεγονέναι φασί. pat" 
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ἡμῶν δὲ λέγειν εαύτην οὗ καταδέχονται * xalzot γε À nobiscum: vero illud exprimere neutiquam volunt; 


«b θεμιτῶς xat εὐλόγως ενόμενον τίς ἂν παραιτή- 
aao λέγειν ; 
λΠολ. 

Τὸ μὲν οὖν θεμιτῶς καὶ εὐλόγως λέγει, τὸ δὲ πρὸ 
τούτου πὰ ρασιωπᾷ’ ποῖον δὴ τοῦτο; T5 «hv τῶν ῥη: 
µάτων ἑκείνων ἀνάπτυξιν τὴν, xal bx τοῦ Υἱοῦ, χάριν 
τοῦ thv ἀλήθειαν δαφην,σθῆναι, ἀνάγχης τότε ἐπι- 
χειµένης, θεμιτῶς xal εὐλόγως iv τῷ συμδόλφ 
φροστεθΏναι. Τί οὖν ; πᾶσαν ἀνάπτυξ.ν xol σαφἠ- 
v£tav ἀνάγχη ἀεὶ προσχεῖσθαι τῷ χειµένῳ, xal χω- 
ρὶς ταύτης μὴ ἀναγι)ώσχεσθαι τὸ χείµενον τῆς θείας 
Γραφῆς; "H διὰ τὸ y ἀναγινώσκεσθαι οὕτω συνηµ- 
µένως, o0 θεμιτῶς wal εὐλόγως ἐροῦμεν τὴν ἀνά- 
πενδιν Υεγονέναι xal τὴν σαφίνειαν τὴν μετὰ τοῦ 
Χειμένου ἠνωμένην; Καὶ τίς ἂν τοῦτο ἐρεῖ νοῦ xal 
φρενῶν χύριος; Ἡμεῖς γὰρ ἔγνωμεν τὴν Ev τῷ χατὰ 
Ἱωάννην Εὐαγγελίῳ δεχάλογον παρὰ Βασιλείου τοῦ 
Μεγάλου σαφηνισθεῖταν * καὶ τὸ αὐτὸ ἅπαν [ερὸν 
Κδαγγέλιὸν φαρὰ Ἰωάννου τοῦ Χρυσοστόμου «hv 
σαφᾖἠνειαν δεζάμενον, xai παρὰ τοῦ θεσπεσίου 
Κυρίλλου καὶ ἄλλων ΄ ἀλλ' οὐ μετὰ τῆς ἐξηγήσεως 
καὶ σαφηνείας ἀεὶ ἐπ᾽ Ἐχκλησίαν ἀναγινώσχεται, διὸ 
εἰ μὲν τὸ ἑλλεῖπον f| τὸ παραλελειμμένον ἑλέγομεν 
προστεθῆναι 4 ἀναπληρωθῆναε, εἶτα οὐ μετὰ τοῦ 
προστεθέντος εἰς ἀναπλήρωσιν ἑἐφάλλομεν , χαλῶς 
ἂν εἴχεν ἐγχαλεῖν ἡμῖν: ἐπεὶ δὲ ἀνάπτυξιν ἀχούει 
καὶ σαφήνειαν, ἡ δὲ ἀνάπτυξις οὐκ ἀεὶ μετὰ τοῦ 
Χχειμένου ἀναγινώσχεται, οὗ δικαίως ἐγχαλεῖ ἡμῖν, 


Τοῦτο µόνον ἐστὶν ἀνάγχη, ὅτι πᾶν τὸ ἐξαπλούμενον C 


ἢ σαφηνιζόµενον Ex τῶν ἁγίων δεῖ ἔχειν τὴ» µαρτυ- 
plav* καὶ, 6 τι ἂν ποιέσῃ σύνοδος, οὖχ ἄλλον ὅρον 
ποιεῖ διὰ τῆς ἐπεισαγωγῆς τῶν προστεθέντων, ἀλλ) 


αὐτὸν ἐχεῖνον τὸν πρῶτον ὅρον ἐξαπλοῖ καὶ ἔπεξερ- 


γάδεται. Καὶ ὅτι τοῦθ) οὕτως ἔχει, ἄχουσον xal τοῦ 
ἱεροῦ Μαξίμου οὕτω βεδαιοῦντος. qno! γὰρ ἐν τῇ 
συντόµῳ ἀπολογίᾳ αὐτοῦ, ἣν ποιεῖται ὑπὲρ τῆς ἓν 
Καλχυδύνι συνόδου, fic ἡ ἀρχὴ. Ἐπειδὴ λίαν γεν- 
ναίως f| ἁγεννῶς εἰπεῖν οἰχειότερον' El γὰρ ἔστι τὰ- 
ληθη ὑπὲρ ἀληθείας εἰπεῖν, πάντες οἱ μετὰ τὴν 
Νικαέων θεόχριτοι Πατέρες, xol πᾶσα σύνοδος ὁρ- 
θοδόζων καὶ ἁγίων ἀνδρῶν, οὐκ ἄλλον πίστεως ὅρον 
διὰ τῆς ἐπεισαγωγῆς τῶν olxeltov ῥημάτων παντε- 
λῶς ἐπεισῆγαγον , ὡς ὑμεῖς ἀποφαίνεσθε, πλεῖστον 


παραλτροῦντες χαὶ τὸ ὅλον µαινόμενοι’ ἀλλ᾽ αὑτὸὺν εἰς D 


αρῶτον xai µόνον τὸν Ex τῶν τιη’ Πατέρων νοµοθετη- 

θέντα βεδαίως ἐχύρωσαν, τρανοῦντες αὐτὸν xal οἷον 

ἐγεξηγούμενουίτε χαὶ ἐἔπεξεργαζόμενοι διὰ τοὺς ἑἐχεῖ- 

vov xal τὰ ἐχείνου δύγµατα πρὸς τὴν οἰχείαν χαχῶς 

ἐχλαμθάνοντας καὶ παρεξηγουµένους δυσσέδειαν, 
ΕΦΕΣ. 

Καὶ pes! ἐχείνων yv τὸ ἄξυμον σῶμα τοῦ Χρι. 
(toU λέτουσνε, μεθ ἡμῶν δὲ αὐτοῦ μεταλαμδάνειν 
oy» ἂν «λμῆδατεν. . 

ΑΠΟΛ. 

Ότι μὲν οὖν ἔγχαλεῖ ἡμῖν, καὶ διασύρει Evextv 
τῶν ἀξύμων, οἶδεν ' ὅτι δὲ ὁ Κύριος bt ἀζύμου τὴν 
μυστιχὴν ἑτέλεσε θυσίαν τότε, οὐχ οἶδεν, οὐδὲ ἁδιά- 
qopov ἡγείται τὸ δι’ ἐνξύμον f| 57 ἀσύμου τὴν θυ- 


quanquat quod licite ac rationabiliter factum est, 
quis recuset exprimere? 
RESP. 

Definitionis verba illa : Licite ac rationabiliter, 
ponit, antecedentia vero tacet; et. quznam hzc, 
verborum scilicet illorum, Filioque, explicationem 
veritatis declarandz gratia, et imminente tunc 
necessitate, licite ac rationabiliter Symbolo fuisse 
appositam. Quid igitur? necesse est omnem expli- 
cáàtionem et declarationem textui semper adjici, 
nec legi potest sine illa textus sacr: Scripturae? 
Απ quía recitamus Symbolum sine adjectione ex- 
plicationis, dicemus explanationem et declaratio- 
nem textui appositam nec licite, nec rationabiliter 
factam? Et quis hoc dTeat mentis sux compos? 
Scimus decem Evangelii Joannis capita fuisse a 
magno Basilio commentariis lllustrata; et idem in- 
tegrum sacrum Evangelium a Joanne Chrysostomo 
declatatum, nec non a prestantissimo doctore 
Cyrillo, et aliis: non semper tamen illud in eccle- 
8ia legitur cum enarratione. Quaresi diceremus 
additum esse quod deerat, et supplemento perf.- 
ctum quod non erat integrum, deinde caneremus 
Rymbelum absque addito supplemento, esset cur 
merito ab illo reprehenderemur. At quando factam 
audit explicationem declarationemque, ea vero non 
semper cum textu legitur, nullo sane merito nos 
accusat. Hoc unum est necessarium, ut sanctoruat 
testimoniis probatum sit omne quod explanatione 
declaratur. Nam quidquid statuerit synodus, per ea 
quz infert addendo, non aliam definitionem condit, 
sed ipsam priman definitionem explicat, et ex- 
plicatione dilatat. Quod autem hoc verum sit, audi 
sanctum Maximum ita testimonium tribuentem. [s 
enim in compendiosa sua pro synodo Chalcedo- 
nensi apologia , cujus initium est : Quoniam nimis 
generoso animo, vel ut aptios dicam, ignavo, Si 
enim, inquit, liceL verum pro veritate proloqui, 
omnes post Nicsenam synodum a Deo selecti Pa- 
tres, omneque orthodoxorum sanctorumque oin- 
nium concilium, nullo modo aliam induxere (fidci 
definitionem suis ipsis verbis utendo, ut vos dicitis 
plurimum  delirantes et penitus insanientes ; sed 
ipsam uti primam et unicam, qua a saaclis trecen- 
tis decem οἱ octo Patribus sancita est, firmam et 
ratam e$se voluerunt, dilucidantes cam, et vel- 
uti apertios onucleantes, propter eos qui illam illius- 
que dogmata pravis interpretationibus ad. suam 
ipsorum detorquent impietatem. 


EPHES. . 

Et cum illis quidem azymum Christi corpus esse 
dicunt, nobiscum vero illud ad communionem su- 
mere non ausint. 

RESP. 

Objurgare quidem, et detrahere nobis propter 
azyma novit, ignorat autem per azymum a Domino 
fuisse olim peractum mysticum sacrificium ; neo 
putal indifferens, sive per azymum, Se vex Wi- 
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mentatum conficere, sed omnia frustra esse arbí- À σίαν τελεῖσθαι. 'AXX', ὡς οἴεται, πάντα, fj τε (ερω- 


tratur, sacerdotium, altare, Dominicam vocem: 
Hoc facite in meam commemorationem ; et divina 
verba : Hoc est corpus meum ; et: Hic est. sanguis 
meus '*, ct reliquos ritus qui. observantur, si non 
adsit ejusdem massa, seu ejusdem materie modi- 
cum acidumque fermentum. Quod vero Dominus 
ac Deus noster legale Pascha prius celebrarit, de- 
iude mysteria discipulis tradiderit, audi sanctum 
Patrem Chrysostomum homilia octogesima prima 
sic dicentem : Sed quam ob causam Pascha cele- 
bralhat? Ostendens per omnia usque ad ultimum 
diem, se non esse legi contrarium. Attende quid 
dicat : Ne legi esset contrarius, Pascha celebrabat. 
Num ergo perfregit legem, asservans fermentatum 
panem ? Quod vero etiam per septem dies illo tem- 
pore fermentum non exstaret, testis erit idem sacer 
Chrysostomus in priorem ad Corintliios Epistolam : 
Dicamus, inquit, prius, cur de cunctis finibus pella- 
tur fermentum ; quid ergo sibi vult hoc a2nignia? 
Omni neqttitia liberum oportet esse fidelem. Sicut 
enim ibi peribat is, apud quem repertum esset 
velus fermentum, ita e nobis ille, apud quem erit 
nequitia. Neque enim sub legis umbra, poenz gra- 
ves constitutas, nobis autem haud multo graviores. 
Si enim domos ita repurgant, ut murium quoque 
cavernas rimentur, multo magis decet nos perscru- 
tori secreta animi. Cum igitur cavernas murium 
rimarentur, et. sanctus Pater affirmet Christum 
ad ultimum usque diem non fuisse legi contrarium, 
et ideo Pascha celebrasse ; certe contrarius fuisset, 
οἱ Pascha celebhrasset, et ferinentatum  servasset. 
Esse porro id lege vetitum, audi verba ejus przci- 
pieutis : Septem diebus azyma comedetis: die pri- 
mo non erit fermenium in domibus vestris. Quicun- 
que comederit fermentum, peribit anima illa de Is- 
rael. Et paulo post: Primo mense, quarta decima 
die mensis, ad vesperam comedetis azyma usque ad 
. diem vicesimam primam ejusdem mensis αά vespe- 
ram : septem diebus fermentum mon. invenietur. in 
domibus vestris : qui comederit fermentatum, peribit 
anima ejus de cetu. Israel !*. Quod vero Christus 
servato legis prescripto Pascha celebrarit, Jud»i 
vero nequaquam illud servarint, sed diem (trans- 
greasi fuerint, audi oris aurei Patrem homilia octo- 
gesima quarta in Joannem, dum verba illa expo- 
nit: Adducunt Jesum a Caipha in praetorium : Cur 
enim illuc eum duxerunt, ubi omnes congregati 
erant? Ut res eret communi omnium ponti(icum 
consensu; erat emm ille tunc pontifex, et omnes 
illum przstolabantur. Ita pernoctabant vigilebant- 
que hujus rei causa: Non enim, inquit, comede- 
runt Pascha tunc, sed' propterea vigilabant. Nam 
post illa verba: Erat autem mane, Joannes | intulit, 
Et ipsi non introierunt in. praetorium, ut ΠΟΠ con- 
taminarentur, sed ut manducarent Pascha '*. Quid 
ergo ad hac dicemus? lllud sane, quod altera dic 


σύνη, xal τὸ θυσιαστἠριον, xat fj φωνὴ fjv προήκατο 


6 Κύριος, Τοῦτο ποιεῖτε elc τὴν ἑμὴν ἀνάμνησιν, 


xal τὰ θεῖα ῥήματα, Τοῦτό ἐστι τὸ σῶμά µου, 
καὶ, Τοῦτό ἐστι τὸ αἷμά µου, καὶ πᾶσα τελετὴ, 
ἀργά slot διὰ τὸ μὴ ἔχειν ἐχ τοῦ αὐτοῦ ὑποχειμέ- 
νου, f| ix τῆς αὐτῆς ὕλης ὀξώδη μῖχρὰν ζύμην. 
"Οτι δὲ ὁ Κύριος ἡμῶν καὶ θεὺς νομιχὺν Πάσχα 
ἐτέλεσεν, εἶτα τὰ μυστήρια δέδωχε τοῖς μαθηταῖς, 
ἄκουσον τοῦ θείου Χρυσοστόμου ἐν ὁμιλία πα λέ- 
γοντος Τίνος δὴ ἕνεχεν τὸ Πάσχα ἑτέλει; Διὰ πάν- 
των δειχνὺς µέχρι τῆς ἑσχάτης ἡμέρας, ὅτι οὐχ 
ἔστιν ἑναντίος τῷ vóut. Ὅρα τί φησιν. "Iva. μὴ 
ἑναντίος γένηται τῷ νόµω, τὸ Πάσχα ἐπετέλει. Τί 
οὖν; ἑναντίον τοῦ νόµου ἐποίει φυλάττων τὸν ἕἔνζυ- 
μον ἄρτον, Αλλ' ὅτι xai ἐν ἑπτὰ ἡμέραις κατ 
ἐχεῖνο xatpo) ἡ ζύμη οὐχ εὑρίσχετο, µαρτυρήσει 
τοῦτο πάλιν ὁ θεῖος Χρυσόστομος àv τῇ πρὺς Κοριν- 
θίους πρώτῃ Ἐπιστολῇ" Πρότερον εἴπωμεν, διὰ cl ix 
τῶν ὁρίων πάντων ἀπελαύνεται ἡ ζύμη. τί οὖν ἐστι 
vb αἴνιγμα; Πάσης πονηρίας ἀπηλλάχθαι δεῖ τὺν 
πιστόν, "Ὥσπερ yàp ἐκεῖνος ἀπόλλνται, ὅπου ἂν 
εὑρεθῇ παλαιὰ ζύμη, οὕτω xal παρ) ἡμῖν Ev0a ἂν 
εὑρεθῇ πονηρία ' οὐ γὰρ δήἠπου ἐπὶ μὲν τῆς σχιᾶ; 
πολλὴ fj χόλασις, ἐπὶ δὲ ἡμῶν o0 πολλῷ μείζων; 
εἰ γὰρ τὰς οἰκίας οὕτω καθαίρουσιν, ὡς xal μυῶν 
ὁπὰς περιεργάζεσθαι, πολλῷ μᾶλλον ἡμᾶς τὴν ὁν- 
hv διερευνᾶσθαι δεῖ. Ἐπεὶ οὖν μυῶ» ὁπὰς περιειρ- 
Υάξοντο, ὁ δὲ ἅγιος λέγει, ὅτι µέχρι τῆς ἑσχάτης 


C ἡμέρας, ἵνα μὴ ἑναντίος γένηται τῷ νόµῳ, τὸ Πάσχα 


ἐπετέλει, μᾶλλον ἂν ἑναντίος fv τὸ Πάσχα τελῶν 
καὶ τὸ ἔνζυμον φυλάττων. "Οτι δὲ ὁ νόμος ἁπαγορτύει 
τοῦτο, ἄχουσον οὕτω προστάττοντος * φηοὶ Υάρ * 
᾿Επτὰ ἡμέρας ἄζυμα E6500& * ἀπὸ δὲ τῆς ἡμέρας 
τῆς πρώτης dgarisite ζύμην ἐκ τῶν οἰκιῶν' 
ὑμῶν, Πᾶς ὃς àv. gáry ζύμην, ἑξολοθρευθήσε - 
ται ἡ θυχὴ éxeivn ἐξ Ἱσραή.' xax µετᾷ τινα * 
Ἐγαρχόμενοι τῇ τεσσαρεσκχαιδεκἀτῃ ἡμέρα τεῦ 
ΙΙηΥὸς τοῦ πρώτου, áp! ἑσπέρας ἔδεσθε ἄξυμα 
ἕως ἡμέρας μιᾶς καὶ εἰκάδος τοῦ μηνὸς ἕως 
ἑσπέρας  ἑπτὰ ἡμέρας ζύμη οὐχ εὑρεθήσεται 
ἐν ταῖς οἰκίαις ὑμῶν. Πᾶς ὃς ἂν gáym ζυμωτὸν, 
ἐξο.οθρευθήσεται ἡ γ»υχἠ éxsirn ἐκ συναγωγῆς 
Ἱσραή.ἒ. "Οτι δὲ κατὰ νόµον ὁ Χριστὸς «b Πάσχα ἑτέ- 
λεσεν, οἱ δὲ Ἰουδαῖοι παρανόμως ἐποίησαχν παραθι- 
θάσαντες τὸ Πάσχα , ἄχουσον τοῦ Χρυσοστόμου Πα- 
τρὸς ἐν πδ’ ὁμιλίᾳ τοῦ χατὰ Ἱωάννην, εἰς τό» 
Ἄγουσι τὸν Ἰησοῦ» ἀπὸ τοῦ Καϊάφα slc τὸ πραι- 
τώριον’ Διὰ τί ἐκεῖ ἀπήγαγον αὐτὸν, ἔνθα ἅπαντες 
ἦταν συνηγµένοι; Ἵνα μετὰ γνώμης πάντων ποιἡ- 
σωσι τῶν ἀρχερέων, ἑἐκεῖνος Υὰρ ἣν τότε ἀἄρχιε- 
ρεὺς, xoi πάντες σαν αὐτὸν ἀναμένοντες. Οὕτω 
διενυχτέρευον xal ἠγρύπνουν ἐπὶ τούτῳ οὐδὲ γὰρ 
ἔφαγον τότε τὸ Πάσχα, φησὶν, ἀλλὰ διὰ τοῦτο 
Ἱγρύπνουν ' εἰπὼν γὰρ, ὅτι Πρωϊα ἦν, ὁ Ἰωάννης 
ἐπήγαγεν ' Οὐκ εἱσῆ-θον εἰς τὸ πραιτώριον, ἵνα 
μὴ μιανθῶσιν, dAA lra. φάγωσι τὸ Πάσχα. Τί οὖν 


" Luc. xxii, 19; 1 Cor. xi, 24. !. Εσου. xu, 15 seq. '* Joan. xviii, 98. 
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13) 


ἐστιν εἰπεῖν, "Ότι ἐν ἑτέρᾳ ἔφαγον, xal τὸν νόμον Α comederunt, et 4 lege discesserunt cxdis hujus 


ἔλυσαν διὰ sky ἐπιθυμίαν τὴν περὶ τὴν σφαγὴν ταύ- 
την. Οὐδὲ γὰρ ὁ Ἀριστὸς παρέδη τὸν καιρὺν τοῦ 
Πάσχα, ἀλλ᾽ ἐχεῖνοι οἱ πάντα τολμῶντες xal µυρίους 
καταπατηῦντες νόµους. Τούτων οὕτως ἑχόντων πῶς 
κατηγορήσοµεν τοὺς μετὰ ἀζύμων τὴν θυσίαν τε- 
λοῦντας ; Περὶ δὶ ἡμῶν αὐτῶν οὕτω λέγομεν, ὅτι 
οὕτω παρελάδοµεν, xal οὕτω στέργοµεν, ὡς οἱ ἀπό- 
στολοι χατ olxoy χλῶντες ἄρτον τὴν θυσίἰαν ἐπετέ- 
λουν' χαὶ οὐδαμοῦ φαίνεται ὡς ἄζυμον ζητοῦντες 
tijv θυσίαν ἐπετέλουν. Καὶ πάλιν ἓν ταῖς τῶν ἀξύ- 
pev ἡμέραις μηδαμοῦ bv Ἱεροσολύμοις ἑνζύμου 
εὑρισχομένου, οὐδαμοῦ πάλιν φαίνεται, ὅτι ἔνδυμον 
αἰτοῦντες, οὕτως ἑποίουν. "Ἠδεισαν γὰρ, ὅτι τὸ 
αὐτό ἐστιν ὑποχείμενον, ὁ ix τοῦ σίτου ἄλευρος. 
Οὐ γὰρ διὰ τὸ μὴ ἔχειν μιχρὰν ζύμην, Ίδη πάντα 
τὰ τελούμενα ἀργὰ, xal µάλιστα τὰ τοῦ Κυρίου ῥή- 
para, ἅτινα καὶ μεταποιοῦσι τὸν ἄρτον καὶ τὸν οἴνον 
σὺν τῷ ὕδατιεὶς σῶμα xal αἷμα αὐτοῦ. "Ότι δὲ 
αὐτὰ τὰ ῥήματα µεταῤῥυθμίξουσι τὴν Όλην ταύτην 
εἰς τὰ εἰρημένα, ἄχουσον τοῦ θείου Χρυσοστόμου 
ἐν τῷ λόγῳ, οὗ ἡ ἐπιγραφὴ, Εἰς τὴν προδοσίαν τοῦ 
'Io$8a, καὶ εἰς τὸ μυστικὸν δεῖπνον τοῦ Σωτή- 
poc, xal κατὰ Ιουδαίων * ἡ δὲ ἀρχὴ τοῦ λόγον’ 
Ἐδουλόμην, ἀγαπητοὶ, τῆς χατὰ τὸν πατριάρχην 
πάλιν ὑποθέσεως. Πάρεστι xal νῦν ὁ Ἀριστὸς ἐχεῖνος 
τὴν εράπεζαν ταύτην χοσμῶν; ὁ γὰρ τὴν τράπεζαν 
ἐχείνην κοτµήσας τότε, οὗτος xa ταύτην διαχοσμεῖ 
νῦν, O5 γὰρ ἄνθρωπός ἐστιν ὁ ποιῶν τὰ προχεί- 


facienda desiderio. Neque enim Cbristus tempus 
Pasch: non observavit, sed illi qui nihil non aude- 
bant, et leges innumeras perrumpehant. Cum hzc 
ita se habeant, qua ratione erunta nobis repre- 
bendendi, qui azymo sacrificant ? De nobis autem 
ips's dicimus, ita nos accepisse, et. nostram con- 
suetudinem ratam habere ; et apostoli domi panem 
frangentes sacrificium factitabant ; neque usquam 
spparet, quasitum esse ab illis panem azymum :d 
sacrificandum. l'ursus cum dies essent azymorum, 
et fermentatus panis non esset Hierosolymis, nus- 
quam similiter apparet, quesito fermentato illos 
consecrasse, quod scirent materiam esse eamdem, 
nempe farinam triticeam. Neque enim quod modi: 
cum non adsit fermentum, invalida jam erunt 
omnia qux ad sacrificium spectant, presertim Do- 
mini verba, quz panem et vinum cum aqua trans- 
mutant in corpus ejus et sanguinem ? Quod 
antem verba hzc materiam illam transmutent. in 
ea qua diximus, sudi ex divino Chrysostomo in 
oratione , quie inscribitur : Iw Jude proditio- 
nem, el mysticam Salvatoris cenam, el con- 
ira Judmos; orationis autem initium hoc est : 
Volebam sane, dilectissimi, rursus patriarchze 
argumentum, etc. Adest nunc etiam Christus ipse 
mensam hanc ornans : qui enim (unc mensam 
illam ornavit, idem nunc et banc ipsam condecorat. 
Neque enim homo est, qui facit ut proposita flant 


µενα Ὑενέσθαι σῶμα xal αἷμα Xpiavoo, ἀλλ αὐτὸς ϱ corpus et sanguis Christi, sed qui pro nobig cruci- 


ὁ στανρωθεὶς ὑπὲρ ἡμῶν Χριστός. Σχῆμα πληρῶν 
ὁ ἱερεὺς µόνον ἕστηκε, xav προσφἑρει τὴν δέησιν τὰ 
ῥήματα φθεγγόµενος ἐχεῖνα ἡ δὲ χάρις καὶ ἡ δύνα- 
ule ἐστι τοῦ co) ἡ πάντα ἑργαζομένη. Τοῦεό μού 
ἐστι τὸ σῶμα, φησί’ τοῦτο τὸ ῥῆμα τὰ προχείµενα 
µεταῤῥυθμίζει. Καὶ καθάπερ ἐχείνη fj φωνὴ ἡ λέ- 
γουσα’ Αὐξάνεσθε, καὶ π.Ἰηθύγεσθα, καὶ a Ànpo- 
σατε τὴν γῆν, ἑῤῥέθη μὲν ἅπαξ, διὰ παντὺὸς δὲ τοῦ 
χρόνου γίνεται 'Épyov, δυναμοῦσα τὴν φύσιν τὴν 
ἡμετέραν πρὸς παιδοποιίαν᾽ οὕτω xal αὕτη ἡ φωνὴ 
ἅπαξ λεχθεῖσα παρὰ τῆς θείας γλώττης ἑκείνης, τὸ, 
Τοῦτό μού ἐστι τὸ σῶμα, χαθ᾽ ἑχάστην τράπεξαν 
ἐν ταῖς ἐχχλησίαις, ἐχείνον τοῦ ῥήματος ἡ δύναμις 
µέχρι τῆς σήμερον, xal ἄχρι τῆς αὐτοῦ παρουσίας 


thv θυσἰαν ἁπηρτισμένην ἐργάζεται. Εἰ οὖν τοῦτο D 


«ὺ ῥῆμα εἰς σῶμα Χριστοῦ xal αἷμα τὰ προχείµενα 
μεταποιεῖ, xal φριχτὰ μυστήρια ἀπεργάξεται, ábu- 
νατεῖ δὲ ταῦτα εἶναι τέλεια διὰ τὸ μὴ ἔχειν µι- 
χρὰν ζύμην, θαῦμα ἂν εἴη * χαὶ ταῦτα dv ταύτῃ 
τῇ Όλῃ τοῦ Χριστοῦ τελέσαντος, ὡς προαπεδέδει- 
ται. 
ΕΦΕΣ. 

Αρ’ οὐχ ἱκανὰ ταῦτα τὴν γνώμµην αὐτῶν διαδεῖ- 
ξαι, xal ὅτι οὐὑκ ἀληθείας ἔρευναν ποιούµενοι tol; 
Λατίνοις συνηλθον, ἣν ἐν χεροαὶν ἔχοντες προδεδώ- 
χασιν, ἀλλά χρυσέχοῆσαι ῥουλόμενοι, xal πεπλα- 
αµένην οὗκ ἀληθη συστήσασθαι ἕνωσιν; 


!5 Gen. 1, 98. 


fixus est, ipse Christus. Figuram tantum gerens 
stat sacerdos, et preces offert, dum verba illa enuu- 
tiat; verum gratia et efficacia Dei est, que opera- 
tur omnia. Hoc esi, inquit, corpus meum; verba 
hac propositam transmutant materiam. Et. quem- 
admodum vox illa : Crescite et muliiplicamini et 
replete terram !*, prolata quidem est semel, sed per- 
petuis temporibus üt opus, naturam nostram ad 
procreationem corroborans: ita et hec vox. semil 
missa abilla divina lingua: Hoc est corpus meun, 
In singulis altaribus per ecclesias virtute sua cllicit, 
ut ad hanc diem et usque ad futurum ejus adven- 
tum sacrificium integrum peragatur. Si ergo verba 
hzc tiansmutaut materiam propositam in corpus 
et sanguinem Christi, efficiuntque ut sint tremenda 
mysteria ; mirum profecto fuerit, si perfecta illi 
esse non po sint, quod non adsit modicum fermen- 
tum ; idque cum in tali materia Christus ipse cou- 
fecerit, ut probavimus. 


EPHES. 

An non satis hzc suut ad declarandum aniuium 
eorum, quod non indaganda veritatis studio, quam 
jn manibus habentes prodidere, in unum cum 
Latinis convenere locum ; sed voluntate expiscan- 
di aurum, et fictam, non veram unionem. conci- 
liandi ? 


b 
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RESP. . 
Quod nos veritatem ἱμάοβαμίου potius, per 
eam conjuncti fuerimus cura Latinis, €onstat pla- 
pe umnibus, qui contenliones non amant : nam 
verit4tis inquisitio per sanctorum theologiam ha- 
bita est, non ut ipse ai!, quod e& ipsam quam 
habebamus, veritatem prodiderimus, Alioquin hoc 
idem de quavis ax«umenica synodo dici posset, 
relicta videlicet prima fide, aliaw 9459 abiiseditam. 
Verum hoc nusquam scriptum ϱδὲ, quod expla» 
nando novam fidem conderent. finjus rei testis 
erit et sanelus Maximus in illo tractatu, cujué an- 
tea mentionem fecimus. Qua enim, inquit, raGone, 
et quo pacio sanctam Chalcedonensem synodum, 
cum illa Patrum vocibus aperte usa sit, crimina- 
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AIIOA. 

"Qi μὲν οὖν ἀληθείας ἔρευναν ποιούμενοι μᾶλ- 
λον, διὰ ταύτης Λατίνοις ἠνώθημεν, πρόδηλον xat 
φανερὸν τοῖς μὴ φιλονειχεῖν ἐθάλονσι διὰ γὰρ τῆς 
τῶν ἁγίων θεολογίας ἡ ἔρευνα γέγονε, χαὶ οὐχ ὡς 
αὑτός φησιν, ὅτι προδεδώκαµεν xal fjv εἴχομεν' 
τοῦτρ γὰρ xel ἐπὶ πάσης οἰχουμενικῆς αννάδον ἑλέ- 
γετο ἂν, ὅτι τὴν πρώτην πἰατιν ἑάσαντες, ἑτέραν 
ἔσχον. ᾽Αλλ’ οὐδαμοῦ τοῦτο γέγραπται, ὅτι διὰ «me 
ἐξαπλώσεως ἑτέραν πίστιν ἔσχον. Μαρτυρήσει τοῦτο 
καὶ ὁ ἐν ἁγίοις Μάξιμος iv. τῷ τρομνημονευθέντι 
λόγῳ αὐτοῦ» qnoi γάρ' Τίνι λόγῳ καὶ κῶς τὴν ἐν 
Καλχιδόνι ἁγίαν σύνοδον, Χαΐτοι κατρικαῖς προδή- 
λως ἀποχρησαμένην φωναῖς, αἰτιᾶσθα, χαὶ (0; ἄλλον 
πίστεως ὅρον εἰσάγουσαν, τῇδε χἀχεῖσε καὶ ἐγγρά, 


mini? et quasi soyam fidei defünitionem  condide- B φως xai ἀγράφως διαλοιδορεῖτε xoà διασχώπτετε ; 


rit, passim conviciis illam (pm ecriptis, £um di- 
ctis proscindiiis ? Nolite, inquit Dominus, judicare 
secuudum [ucip.n, sed jusium judicium judicate 18. 
Cur in una eademque n.ateria de Patribus synoJi 
Chalcedonensis conqnerimini, et antiquiores hoc 
ipso criuiue liberatis? Nau si licel accusare. Pa- 
tres Cbalcedonensis concilji, ut alia (οἱ deü- 
nitioenom promulgantes, eo quiod voces adbibüeript, 
qua non habentur in. definilione Palrum Nicanos 
rum ; sequitur emnino, ud4. boc jdem ob eamdem 
cauaam dici possit et contra Cyrillum, et contra 
cenunm quinquaginta Paíres : sed si de illis bon 
dici non lieet, non vuleo eur liceat de hoc synodo. 
Quod igitur palernas secuti voeos, per eas unio- 
nem perfecerimus, jam dejonstratua est : idcir- 
co nec jure »os insimulat, quod veritatem, que 8 
nobis erat, prodideriuus. Sed neque auro inhians 
tes unionem confecimus ; »am et ipse 2419 ac nos 
constituta sslaria sumebat, et nummum 3ureo- 
rum expers non erat : quin etiam de pecunia, quae 
huc inissa erat ad comineatusn. navigationis, neq 
non Veneliis, e£ menstrua que dabantur inibi, 
siwiliter et ipse accipiebat. Nescio porro, an quia 
»ancti Eugenii depinxerit imaginem, ut eam papae 
olerrev, el Sermonem ad eum seripserit, iu 


M) «ac! ὄγιν κρίνητε, διὰ τὸν εἰπόντα 8ebv, dAAà 
τὴν δικαἰαν κρίσι» κρίνατε. Τίς fj ἐπὶ τῆς αὐτῆς 
xai μιᾶς ὑποθέσεως τῶν ἐν Καλχυδόήνι Πατέρων 
ἔγχλησις ὑμῶν, xal τίς fj τῶν προλαθόντων &váp- 
ῥησις! El γάρ ἐστι κατὰ τῆς Καλχηδονέων ἄλλον 
αἰτιᾶσθαι πίστεως ὅρον διὰ τὰς οὐκ ἐγχειμένας τῷ 
Opt τῆς Νικαέων φωνὰς, τοῦτό γε πάντως ἕψεται 
λέγειν διὰ τὴν αὐτὴν αἰτίαν καὶ xexà Κυρίλλου καὶ 
χατὰ τῶν ἔχατὺν πεντήχοντα” εἰ δὲ χατ) αὐτῶν οὐκ 
ἔστι, πῶς κατ ἐχείνης, συνιδεῖν οὐχ ἔχω. Ὥτι οὖν 
παςρικαῖς ἑπόμενοι φωγαῖς, διὰ τούτων τὴν ἔνωσιν 
πεποιἠκαμὲν ἀποδέδεικτα:’ διδ οὐδὲ δικαίως ἐγχα- 
λεῖ, ὅτι f)» εἴχομεν προδεδώχαµεν’ ἀλλ οὐδὲ χρυσο- 
χοῆσαι βουλόµενοι xbv ἕνωσιν πεποιήχαμεν xa) 
γὰρ γα) αὐτὸς ὁμοίως ἡμῖν τὸ τεταγμένον ἐλάμδανε, 
καὶ τῶν χρυσίνων σταξᾗρων οὐκ ἀμέτοχος ἦν ἀλλὰ 
καὶ ἐν τῶν σταλέντων ἐνταῦθα δι’ ἐφάδια φοῦ «λοῦ, 
καὶ ἐν τῇ Βενετίᾳ, καὶ τὸ κατὰ µῆνα διδόµενον 
ἐχεῖσε, ὁμοίως ἑλάμύανεν. Οὐκ οἴδαμεν δὲ, εἰ ξιότι 
τὸν ἅγιον Ρὐγένιον ἐστόρησεν, ἵνα δώσῃ τῷ πάππα, 
καὶ ὅτι προσρωνητικὸν ἔγραφε πρὸς ἐχεῖνον, γρά- 
φων καὶ «οῦτο Πάτερ ᾿Αθραὰμ, ἔκαρον τὰς χεῖράς 
σου, xal εὐλόγησον τὰ τέχνα σου Ίχοντα ἐξ ἑῴας * 
xai ph λαδὼν ἀντιμισθίαν φούτων, μηδὲ χρυσοχο- 
Aca, τὰ κοιαῦτα ἐρεύγεται, 


quo prater aia dicebat : Pater Abraham, eleva manus (uas, et benedic filiis tls, qui tibi ab 
oriente veainnt ; et. nibil ex ee mercedis habuerit, nec aurum expiscatus fuerit; hujusmodi verba 


eruete. 
EPHES. 

Sed quemadmodum cum illis conjuncti fuerint, 
considerandum. Nam omne quod. cum alio cenjun- 
gitur, per aliquod certe medium unitur. Quod igi- 
tur ad sententiam de Spiritu saneto attinet, vieil 
sunt illis conjungi, sancientes illum a Filio etiam 
&uam subsistentiam habere ; at czetera omnia dif- 
ferunt, nec est inter eos quklquam unum, aut me- 
dium, aut commune. 

RESP, 

Nos medio ad unionem usi sumus tlieologia san- 
ctorug, non relieto eo, quod antea tenebamus, ut 
jaw setis bene perspicueque demonstratum est. 


!* Joan. vu, 94. 


ESEZ. 

Τ[να δὲ xaX τρόπον αὐτοῖς ἠνώβησαν, ἐπισχεπτέον. 
Πᾶν γὰρ τὰ ἑτέρῳ ἐνούμενον δι ἑνός τινος μέσου 
πάντως ἑνοῦται. Tf] μὲν οὖν δόξῃ τῇ περὶ τοῦ ἁγίου 
Πνεύματος ἔδοξαν ἑνωθῆναι σὺν αὐτοῖς, ἀποφηνά- 
µενοι xal ἐκ τοῦ Υἱοῦ τοῦτο ἔχειν τὴν ὕπαρξιν' τὰ 
ὃ ἄλλα πάντι διάφορα, χαὶ οὐδὲν ἐν αὐτοῖς ἓν, 
οὐδὲ µέσον, οὐδὲ χοινόνν ' 


ΑΠΟΛ. 
Ἡμεῖς διὰ µέσου ἑνώθημεν τῆς τῶν ἁγίων θεο- 
λογίας, οὐ χαταλιπόντες ἣν εἴχομεν πρότερον, ὡς 
προαποδέδειχται µάλα χαλῶς xal περιφανῶς' χατὰ 


133 


CONTRA EPHESIUM. 


134 


Υὰρ τὰ ἄνωθεν εἰρημένο παρὰ τῶν θεοφόρων IIazé- A Nam Jüxta supra citatas sententias Patrum. Dco 


pev πᾶν τὸ ἐξαπλούμενον xai ἐπεξεργαζόμενον οὐχ 
ἀνατρέπει τὸ πρῶτον, οὐκ ἀλλοιοῖ, ἀλλ᾽ οὐδ' ἆμαυ- 
ροῖ οὐδ' ἀφανίζει, ἀλλὰ μᾶλλον συνίστησι xai δια- 
«pzvol, xat φανερώτερον χαθίστῃσιν. Οτι δὲ ἁληθῆς 
ἡ περὶ τοῦ ἁγίου Πνεύματος δόξα ἡ καὶ kx τοῦ Υἱοῦ, 
προαποδέδεικται, ὅτι τῶν paxaplov Πατέρων ἑστὶν 
$ φωνὴ αὕτη. Μεσότητα bb οὐδ' ὅλως ἑνοήσαμεν 
ἄλλην, εἰ μὴ τὴν ἀλήθειαν, ἣν καὶ Γρηγόριος ὁ 
Θεολόγος φησί’ Μεσότητα δὲ ἔταν εἴπω, τὴν ἁλη- 
θειαν λέγω" xal ἀλλαχοῦ. "Hye; δὲ τὴν µέσην ὁδὸν 
xai βασιλιχὴν βαδίζοντες, ἐν f] xat τὸ τῶν ἀρετῶν 
ἕστηχεν ἁχρότατον. Ταύτην µόνην τὴν µεσότητα 
xoi fusi; ἀεὶ στέργοµεν χνρίως, εἰδότες ὅτι τὸ µέ- 
σον box xal ἐνούσιον, τὰ δὲ παρ᾽ ἑχάτερᾳ τοῦ µέσου 
κακία ἀνούσιος ' xal οὔτε Ex µόνου τοῦ Πατρὸς, 
οὔτε μὴν ix µόνου τοῦ Υἱοῦ τὸ Πνεύμα τὸ ἅγιον 
ἐκπορεύεσθαι λέγομεν, ἀλλὰ τὴν µέσην ὁδὺν τῶν 
ἁγίων καὶ ix τοῦ Πατρὸς, xal ἐξ Yloo, xat διὰ τοῦ 
χλοῦ. 


ΕΦΕΣ. 

Ἰλλλὰ δύο μὲν αύμδολα xai παρηλλαγμένα λέγε- 
ται xdv, ὥσπερ xal πρότερον’ διτταὶ δὲ xal διά- 
Φοροι λειτουργίαι τελοῦνται, d) μὲν δε ἐνζύμου 
θυσίας, ἡ δὲ δι ἀζύμου. 

ΑΠΟΛ. 

Δύο μὲν σύμόδολα oUx εἶσιν, οὐδὲ παρηλλαγμένα 

^ ὃν γάρ ἐστι τὸ τῆς πίστεως σύμθολον, ὃ φάλλομεν 


plenorum, omne quod explanatur et latius explica- 
tur non evertit, non immutat, non obscurat, non 
tollit denique quod prius est, sed confirmat potius 
et declarat, dilucidiusque constituit. Esse porro 
veram de Spiritu sancto. sententiam, quod a Filio 
quoque procedat, jam probatum est evidenter, eo 


quod scilicel bzec vox a sanetis Patribus desumpta 


sit. Medium vero nullum venit nobis in. mentem 
preter veritatem : quo etiam Gregorius Theologus 
illam nomine vocat (1), Medium, inquit, cum di- 
co, veritatem dico, Et rursus alibi (2), Nos vero, 
inquit, inedia regiaque vía incedentes, ln qua etiam 
sumiuitas virtutum consistit. lloc unum perpetuo 
aobis quoque medium probatur, quod proprie 
taleest, scimus enim medium esse rem natura 
constantem, extrema vero malum, quod niliil est, 
llaque Spiritum sanctum neque ex solo Patre, ne- 
que ex solo Filio procedere dicimus, sed mediam 
tenentes sanctorum viam, fatemur et ex Patre, et 
ex Filio, sive per Filium. 

EPHES. 

Sed duo diversa Symbola nunc quoque recitan- 
ως, sicut et 35162; duo quoque sunt differentia 
sacrifiejorum genera, alterum quod pane fermen- 
£300 conficitur, alterum quod azymo. 

RESP, 

Duo certe Symbola non. sunt, nec diversa : nam 

fldei Symbolum, quod nos et Latini canimus, unum 


Tipst; τε xat Λατίνοι οὐ γὰρ διὰ τὴν aaqgfivtuav, ἣν (C est ; neque enim ob declarationem, quam illi ap- 


ἁδέξατο παρ᾽ ἑχείνων, Ίδη ἄλλο cóp.60Xóv ἐστιν. El 
δὲ χαὶ δύο σαν, οὐδ' οὕτως ἂν ἐχαλοῦντο δύο. xal 
γὰρ καὶ «b ἐν Νιχαίἰᾳ σύμθολόν ἐστιν ἄλλο, xaX τὸ 
τῶν ἁποστόλων ἕτερον. ἀλλὰ χατὰ τὸν νοῦν οὗ δια- 
φέρουσι, διὰ τοῦτο οὐδὲ παρηλλαγμένα. Διτταὶ δὲ 
λειτουρχίαι οὔτε εἰσὶν, οὔτε λέγονται, διότι eL; ἐστιν 
ὁ σχοπὸς τοῦ τὸν lepéa ὑπηρέτην Υενέσθαι τῆς τοι- 
αὐτης θυσίας) χαὶ ταύτην ἔχει θεµέλιον md; ἱερεὺς 
ἀρχόμενος τῆς θείας μυσταγωγίας, τὴν χυριαχὴν 
φωνὴν, ἣν ὁ Κύριος προήχατο' Tovro ποιεῖτα elc 
τὴν ἐμὴν ἀνάμνησι, διὰ τοῦ ἐκ τοῦ σίτου ἄρτου 
χαὶ τοῦ οἵνου xai τοῦ ὕδατος, ὥστε διὰ τούτων, xal 
διὰ πάσης τελετῆς, xal τῶν κυριαχκῶν θείων ῥημά- 
των, xai τοῦ θυσιαστηρίου τελεῖσθαι τὸ µυστήριον, 
καὶ γίνεσθαι σῶμα χαὶ αἷμα τοῦ Σωτῆρος Χριστοῦ, 
αὐτοῦ µεταπο:οῦντος τῇ παντοδυνάµῳ θεότητι. Καὶ 
αὐτὸς δὲ ὁ τίµιας ἀνἣρ ὁμολογήῆσει, ὅτι xal πρὸ τοῦ 
ερ» Βασιλείου καὶ τοῦ θείου Χρυσοστόμου fj τελετὴ 
τς θείας λειτουρχίας οὐ διέλειπεν, ἀλλ᾽ οὐ διὰ τῶν 
ἐχθέσεων τῶν εἱρημένων ἁγίων ἑτελεῖτο' πῶς γὰρ, 
µήπω γεχονότων;, Καὶ πάλιν γενοµένων, οὐδεὶς ἂν 
ἔροι δεῖξαι, ἐν τοῖς ἑσπερίνις διὰ τῶν ἐχθέσεων τῶν 
εΙρημένων ἁγίων ἑτελεῖτο ἡ μνυστιχὴ αὕτη θυσία" 
ἀλλ οὐδέποτε διτταὶ λειτουργίαι ἑῤῥέθησαν, διότι 
µία ἢ διὰ τῶν θείων ῥημάτων, xal τοῦ σχοποῦ, 
xal τῖς Dine, xal τοῦ ἱερέως ὑπηρέτου τάξὺ 
ἔχωντος, καὶ τῆς ἄνωθεν θείας χάριτος τελουµένη. 


(1) Orat. de theol. 1i. 


posuerunt, aliud proptere3 Symbolum est. Quod 
si eliam duo essent, ue tunc quidem vocarentur 
duo, siquidem aliud Patrum Niczenorum, aliud 
apostolorum Synebelum est ; hec tamen quia sensu 
non differunt, nequaquam diversa vocantur. Duo 
quoque sacrificioram genera nec sunt, nec dícun- 
tur, quoniam scopus unus est, ut scilicet sacerdos 
flat minister hujus sacrificii : et hoc est omni ϱὰ- 
cerdoti sacris operaturo fundamentum, Dominica 
τος quam protulit Dominus : Hoc facite in. meam 
commemorationem, per triticeum panem et vinum 
cum aqua ; ut per hac, et ritus omnes, et sacra- 
tissima Domini verba, et aliare, perflciatur myste- 
rium, fiatque corpus et sanguis Christi Salvatoris, 
ipsomet transmutante onnmipotentis vi deitatis. 
Nam etipse venerabilis Ephesius fatebitur, divi- 
num sacriücium celebrari solitum etiam ante 
tempora sanctorum Basilii et Chrysostomi, non 
tamen eo ritu, quem ipsi exposuerunt : quinam, 
cum posteriores illi fuerint ? Et postquam illi ino- 
dum celebrandi missam exposuere, nemo probare 
poterit, Occidentalem Ecclesiam eo modo fuisse 
usam : nec tamen duo sacrificandi genera dicta 
unquam sunt, eo quod una sit vocum divinarum 
virtus, et intentio, et materia, et sacerdotis mi- 
nisterio fungentis facultas, et ccelestis gratia qua 
operatur. Nam, ut supra dictum est, intentio est 


(2) Orat. apologet. 
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cenülciendi quod dixit Dominus : Hoc facite in A Καὶ yàp, ὡς προείρηται, ὁ σκοπός ἐστιν, ὅτι ἑ 


seam commemorationem, materia farina, sive panis 
triticeus, et vinum cum aqua, super qui& Dominus 
dixit : Hoc est corpus meum ; et : Ilic est sanguis 
meus;íitque materia hac semper corpus ipsius 
virtute ejus quj hzc transmutat. Unum est. igitur 
hoc sacrificium, dum fiat juxta normam et pra- 
scriptum nobis a Domiuo traditum, ut explicatum 
est. De azymo vero et fermentato jam allata de- 
monstralio est ; nam sanctus Pater Chrysostomus 
homilia quinquagesima in Mattlieum : Credite, 
inquit ; illa nunc etiam cena fit, in qua et ipse 
accumbebat ; nihil enim hxc differt ab illa, cum 
non homo hic, ipse vero illie sit operatus. Verum 
satis probatum est, quid sit de hoc mysterio sen- 


Κύριος εἶπε * Tobto ποιεῖτε εἰς τὴν ἐἑμὴν 
ἀνάμνησιν' Όλη ὁ kx τοῦ σίτου ἄλευρος Ίτοι ἄρ- 
τος, Χαὶ ὁ οἶνος, xal τὸ ὕδωρ, ἐφ᾽ οἷς ὁ Κύριος stre: 
Τοῦτό ἐστι có σῶμά µου, xa, Τοῦτό ἐστι τὸ αἷμά 
pov: καὶ ἀεὶ εἰς σῶμα αὑτοῦ f) ὕλη Ὑίνεται τῇ τοῦ 
μεταποιοῦντος αὐτὰ δυνάμει. Μία οὖν ἐστιν fj θυοία 
αὕτη, εἰ µόνον χατὰ τὸν παραδοθέντα ἡμῖν ὑπὸ τοῦ 
Κυρίου ὅρον τε xal λόγον τελεῖται, καθὼς ἑδηλώ- 
σαµεν. Περὶ δὲ δι’ ἐνζύμου f| δι ἀζύμου προαπε- 
δείχθη  χαὶ γὰρ ὁ ἱερὸς Χρυσόστομος ἓν τῇ v ὁμι- 
lg τοῦ xatà Ματθαϊόν φησι’ Πιστεύσατε τοίνυν, 
ἐκεῖνο καὶ νῦν «b. δεῖπνόν ἐστιν, ἐν ᾧ χαὶ αὐτὸς 
ἀνέχειτο' οὐδὲν γὰρ ixelvou τοῦτο διενήνοχεν * οὐδὲ 
γὰρ τοῦτο μὲν ἄνθρωπος ἑἐργάζεται, ἐχεῖνο δὲ αὖ- 


tiendum. In nostri porro officii lectionibus, de B τός, ᾽Αλλὰ τὸ περὶ μυστηρίου ἀρκούντως ἐδείχθη. 


beato Gregorio mense Martio et hoc habemus: 
Gregorius e medio vite sublatus, αἱ in medium 
augelorum coetum evocatus. Et : Sanctus Grego- 
rius in ompi scientiarum genere et in Scripturis 
versatus multos a se compositos libros reliquit. 
Et paucis interjectis : Non humanis, inquit, ratio- 
cinationibus et studiosa tantum eruditione con- 
scriptos, scd per Spiriluin sanctum, quemaumo- 
duin eo vita functo Petrus archidiaconus ejus nar- 
ravit. Visam enim a se aiebat albam columbam, 
dum ille scriberet, ad os ejus advolantem, et ve- 
luti suggerentem οἱ dictante qua scribebantur. 
Et non multo post : Aiunt autem ex hujus institu- 
tione factum, ut quadragesimali. tempore apud 
Romanos Misse sacrificium integrum peragatur, 
quod apud illoa bodieque servatur. Sed non pro- 
pterea disjuncti fuimus, neque illius evi homines 
duo missarum genera dixerunt ; et. neque illos 
jpsi unquam culpavimus, neque illi nos coegerunt 
ad hujusmodi cousuetudinem ; quoniam hac veri- 
tati fidei nibil officiunt. 
EPHES. 

Bina quoque bapiismata; unum quod trina im- 
mersione confertur, alterum quod aquas infusione 
a summo vertice; et unum quidem, quod clirisma 
etiam adlibet, alterum vero quod adhibere illud 
nibil prorsus necesse habet. 

RESP. 


Ἐν τοῖς συναξαρίοις δὲ ἡμῶν περὶ τοῦ paxaplou 
Γρηγορίου ἓν τῷ Μαρτίῳ μηνὶ καὶ τοῦτο περιέχεται’ 
'0 Γρηγόριος ix µέσου μὶν τοῦ βίου, ἓν µέσῳφ δὲ 
τοῦ χοροῦ τῶν ἀγγέλων vevóusvo;* xal: Ὁ ὅσιος 
Γρηγόριος πάσης σοφ/ας xai Γραφῖις ἔμπειρος πολλὰ 
συγγράµµατα καταλέλοιπε: χαὶ pec! ὀλίγα * OO δι' 
ἀνθρωπίνων συλλογισμῶν καὶ τῆς ἓν λόγοις σοφίας 
µόνον συντεθέντα, ἀλλὰ διὰ Πνεύματος ἁγίου, ὡς 
μετὰ τὴν αὐτοῦ ἐκ τοῦ βίου ἀνάλυσιν Πέτρος ὁ &p- 
χιδιάχονος αὐτοῦ ἑξηγ{σατο, ἰδεῖν λέγων περιστε 
ρὰν λευκἣν ἓν τῷ γράφειν αὐτὸν τῷ αὐτοῦ προσεγ. 
γίζουσαν στόµατι, χαὶ οἷον ἑξηγουμένην xal προσ 
ορμῶσαν πρὸς τοῖς γεγραμμµένοις * xai μετὰ βραχέα' 
Gao δὲ, ὅτι ἐπιτελεῖσθαι λειτουργίαν τελείαν παρὸ 
Ῥωμαίοις v ταῖς νηγστίµοις ἡμέραις οὖτός ἐστιν 
ὁ νοµοθετήσας, ὅπερ κχρατεῖται µέχρι τῆς σήμερον 
παρ) αὐτοῖς. Αλ) οὗ διὰ τοῦτο ἑσχίσθημεν, οὐδὲ 
διττὰς λειτουργίας ὠνόμασαν οἱ τότε ὄντες' ἀλλ' 
οὐδ ἡμεῖς ποτε ἑκείνοις ἐνεχαλέσαμεν, ἀλλ’ 
οὐδ' ἡμᾶς Ἱνάγκασαν οὕτω ποιεῖν. Ταῦτα γὰρ 
την τῆς πίστεω: ἀλήθειαν οὐ παραθλάπτουσιν. 
ΕΦΕΣ. 

Διττὰ δὲ βαπτ΄ίσµατα, τὸ μὲν διὰ τριττῆς κατα» 
δύσεως τελειοῦν, cb δὲ Ov ἐπιχύσεως ὕδατος ix xe- 
ρυφῆς ἄνωθεν΄ xal τὸ μὲν τῷ μύρῳ προσχρώμενον, 


9? ^9 


τὸ 6' οὐδ' ὁτιοῦν αὐτοῦ χρείχν ἔχον, 


AIIOA. 


Biua certe baptismata nein unquam dixit, Unum p Βαπτίσµατα δὲ. διττὰ οὐδέποτε ἑῤῥέθισαν,. "Ev 


quippe est sacrum baptisma, quod (it in nomine 
Patris, et Filii, et Spiritus sancti ; et qui ita ba- 
ptizatur, perfectus est Christianus. Significantur 
autem per Patrem, et Filium et Spiritum sanctum 
wres diving hypostases; per commune vero no- 
men unitas el, identitas essentiz, nec non zqua- 
litas οἱ inseparabilitas et indistinctio potentia 
wrium personarum. Et quisquis ita baptizatur, ita 
baptismus non iteratur : quod si addito aliquo 
vel ablato baptizetur, tunc nec dicitur, nec est 
baptismus. Baptisinus enim ex Deo proprie est ; 
quemadmodum divinus Pater Chrysostomus quin- 
quoagesima in Mattheum homilia docet : Nam mis 
nister, inquit, est sacerdos; sicut enim cum ba- 


γάρ ἐστι τὸ Oclov βάπτισμα εἰς τὸ ὄνομα Πατρὸς xai 
Υἱοῦ χαὶ ἁγίου Πνεύματος. καὶ ὁ οὕτω βαπτιζόµε- 
vo; τἐλειός ἐστι Χριστιανός. Δηλοὶ δὲ διὰ μὲν τοῦ 
Πατρὸς χαὶ τοῦ Υἱοῦ καὶ τοῦ ἁγίου Πνεύματος τὰς 
τρεῖς θεαρχικὰς ὑποστάσεις. διὰ δὲ τοῦ χοινοῦ óvé- 
µατος τὸ ἓν τῆς οὐσίας xal ταυτὸν, xal τὸ ἐν τρισὶν 
ὑποστάσεσιν ἴσον τε χαὶ ἀχώριστον xal ὁμοδύναμον. 
Καὶ ὅστις οὕτω βαπτίζεται, οὐχ ἀναθαπτίξζεται. El 
δὲ μετὰ προσθήχης f ἑλλείψεως βαπτίζεται, τοῦτο 
οὐ βάπτισμα λέγεται οὖτε ἐστί. Τὸ γὰρ βάπτισμα 
χυρίως μὲν ix θεοῦ:. οὕτω γὰρ xal ὁ θεῖος Xpucó- 
στοµο; ἐν τῷ κατὰ Ματθαῖον ἐν τῇ πεντηχοστῇ ὁμι- 
Ala φησίν' Ὑπηρέτης γάρ iov 6 ἱερεύς ὥσπερ 
γὰρ ὅταν Βαπτίζη, οὐχ αὗτός σε βαπτίζει, ἁλλ᾽ ἆ 
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Θεός ἐστιν ὁ xaz ἔχων σου τὴν χεφαλὴν ἁοράτῳ δν: A ptizat, non te ille baptizat , sed Deus est, qui tuum 


νάµει, xal οὖὓτς ἄγγελος, οὔτε ἀρχάγγελος, οὔτε 
ἄλλος τις δύναται προαελθεῖν καὶ ἄφασθαι, οὕτω xal 
vuv* ὅταν γὰρ ὁ θεὺς ἀναγεννᾷ, αὐτοῦ µόνου ἑἐστὶν 
ἡ δωρεά. Ἐπεὶ οὖν αὑτός ἐστιν ὁ βαπτίζων θεὸς καὶ 
χατέχων τὴν χεφαλὴν τοῦ βαπτιζομένου, ὥς φησι» ὁ 
' ἅγιος, πῶς αὐτὸς φάσχει, ὅτι δύο βαπιἰσματά celat; 
Πόθεν «οὔτο λαθὠὼν ἔχει, τυὺς εἰ; ὄνομα Πατρὸς xol 
ΥἸοῦ xai ἁγίου Πνεύματος βαπτιζοµένους μὴ εἶναι 
ςελείους Χριστιανούς ; 
"Ost μὲν ἀναγκαῖόν ἐστι xal τὸ διὰ tp:Gv κατα: 
δύσεων, φανερόν οὕτω γὰρ ὑπὸ τῶν ἁγίων παρε- 
δόθη, ὡς τὴν τριηµερον τοῦ Κυρίου ταφὴν εἰχονίνον' 
χαὶ οὕτως ἐστὶ παραδεδοµένον, xal τὰ ταχτιχἁ τῶν 
Δατίνων οὕτω λέγουσι. Τὸ ἀναγχαῖον οὖν χαὶ ἆπα- 
ραἰτητόν ἐστιν dj ἁποταγὴ τοῦ Σατανᾶ χαὶ τῆς ποµ- 
Tg αὐτοῦ xol τῆς λατρείας xal τῶν ἔργων αὐτοῦ, 
xai συνταγἡ tiq τὸν Χριστὸν, xa* dj ὁμολοχία τῆς 
πίστεως, xav fj μετ) εὐχῆς τοῦ ἑλαίου χρίσις, ἅπερ 
. xaX Λατῖνοι ποιοῦσιν ἁπαραιτήτως. ᾽Αλλ' οὐδ' ἡμεῖς 
χαταδύοµεν τὰ νήπια μέχρις ὅλης χορυφῆς, διότι οὗ 
δυνάµεθα παραγγέλλειν αὐτοῖς φυλάττ.ιν τΏν εἰσπνο- 
$2 xaX ἐχπνοὴν τῆς ῥινὸς, ἵνα ταύτης φυλαττομένης 
xa ἡ δι ὥτων τοῦ ἱεροῦ ὕδατος εἴσρδος φυλάττηται’ 
ἁλλ᾽ οὐδὲ «b στόµα τοῦ νηπίου χλείειν δυνάµεθα. 
"AA ἐμδάλλομεν αὐτὰ cl; τὴν χρλυµθίθραν, ὡς 
fiávo ἀναγχαῖον xal παραδεδοµένον οἱονεὶ τῆς xo- 
λνμδήθρας μῆτραν εἰκονιςούσης, xal «tv ἀναγέν- 
νησιν διὰ τούτου δηλούσης. Καὶ ἵνα μὴ ἡ χεφαλὴ, 
ἔνθα ἡ τῶν αἱσθήσεων ξυνωρὶς xat τὸ της φυχῆς 
δ(ημα, ἅμοιρος Ὑένηται τοῦ θείου βαπτίσματος, 
ἡποχοιλαίνοντες τὴν χεῖρα, χαὶ ταύτην ἐχ τοῦ áylou 
ὕδατο; ἐμπλίσαντες, ἐπιχέημεν ἑπάνω αὐτῆς, τὸ 
θεῖον ἐχφωνοῦντες ὄνομα, xax ἑκάστης ὑποστάσεως 
ἰδίωμα. Καὶ ὁ ἅγιο; δὲ ᾿Απολλώννος ὀνειδισθεὶς παρὰ 
τοῦ τυράννου, ὡς ἀθάπτιστος εἴη καὶ οὐχ ἔστι Χρ:- 
στιανὸς, στὰς εἰς πρὸσευχῆν, ὁ θεὺς θέλων πληρο- 
φορΏσαι αὐτὸν, τὴν δέησιν αὐτοῦ οὗ παρεῖδεν, ἀλλὰ 
νεφέλην πέμψας δρόσον χατέχεεν ἐπὶ την χεφαλὴν 
αὐτοῦ. El οὖν τὸ χεόµενον ἐπὶ χεραλῆς οὗ βάπτισμα, 
οὐχ ἂν οὕτως Υέγονεν, &AX ἑτέρῳ τρόὀπῳ. ἸΑλλὰ τί 
χρὴ λέγειν πολλὰ περὶ τούτου; Καὶ οὖτος ὁ τίμιος 
&vi,p Ev οἶδε τὸ βάπτισμα τό τε ἡμέτερον χαὶ τὸ τῶν 
Λατίνων», χα) οὗ δύο’ καὶ γὰρ τρύφιμος ὢν τῆς Ἐκ- 
κ) ησίας οὐδέποτε εἶδε παρ) ἡμῶν τοὺς Λατίνους 
ἀναθᾳπτιζομένους ὅμως ὑπὸ ἁπδίας κινούμενος 
ταῦτα λέγει, xal οὐ χρὴ τὰ ὑπὸ ἀτδίας λεγόμενα 
πολυπραγμονεῖν. ᾽Αλλὰ xat τῷ popu τοὺς βαπτιζο- 
µένους οἱ Λατῖνοι ypiouct, χαὶ ὡς ἡμεῖς £v τῶν ἑπτὰ 
µυσττρίων τῆς Ἐκχχλησίας τὴν τελετὴν τοῦ μύρου 
Σέχουσι. Χρίουσι δὲ τοῦτο, ὅταν τελείας ἡλικίας 
ἐπιλάδωνται οἱ ἄνβρωποι, ἠνίχκα xal ἀχοῦσαί τι µυ- 
στιχὸν xal ἀποχρίνασθαι δυνατὸν χατὰ τὸν µέγαν ἐν 
θεολογ/ᾳ Γρηχόριον. 
ΕΦΕΣ. 
Διττὰ δὲ τὰ ἔθη πάντα xal τᾶσι παρηλλαγμένα, 


D 


capul invisibili potentia tenet; et nec angelus, 
nec archangelus, neque quisquam alius potest ac- 
cedere et taugere, ita et nunc. Quando eniin Deus 
regenerat, ipsius est donum solius. Cum igitur, ut 
sanctus Pater docet, ipse Deus sit qui baptizat, 
tenetque baptizandi hominis caput, quomodo iste 
asserit duos 059. baptisinos? Unde vero sumit, 
perfectos non esse Christianos, qui in nomine Pa- 
tris et Filii et Spiritus saucti baptizati sunt? 

Esse porro necessariam trinam immersionem, 
($) patet ; nam et a sanctis hoc traditum est, nem- 
pe »d significandam triduanam Domini sepulturam. 
Ita sane traditum est, et ritnalia Latinorum ita 
observandum docent. Quod igitur necessarium 
est et nulla ratione omittendum, abrenuntiatio est 
Satanz, οἱ pomparum et cultus et operum ejus; 
nec non promissio, quie Christo fit, οἱ fidei pro- 
fessio, oleique cum oratione unctio : qu& a Lati- 
nis etiam inviolabiliter observantur. Sed et nos 
haudquaquam immergimus infantes usque ad 
summum. verticem ; nec enim possumus illis prze- 
cipere, ut respirationem et exspirationem per na- 
res Cobibeant; ue ctiam per aures sacra permeet 
aqua; sed neque 08 infantis obturare possumus. 
Yerum eos in sacrum immittimus fontem, ut ne 
quid valde necessarium ex traditione prztermitta- 
inus, quasi uteri imaginem referente lavacro, et 
regeuerationein per lioc indicaute. Et ne caput, in 


c 300 es sedes oinnium sensuum et vehiculum ani- 


ma, Sacri baptsmatis fiat expers, cava manu 
aquam e sacro fonte baurientes, illud per(undimus, 
divinuu) jnvocanies nomen, et proprietatem  sin- 


gularum bhypostaseon. Nam et saucto Apollonio, 


cuui objectum illi csset a tyranuo ut probrum, quod 
baptisuio non ablutus, proiude non esset Christia- 
nus; fusis ab co precibus satisfecit Deus, depre- 
cationein ejus benigne audiens ; demissa enim nube 


caput ejus rore perfudit. Si igitur baptismus non 
,perlicitur perfusione capitis, non ita, scd alio modo 
.Fe& gesta esset. Quid mu'ta ? Uuuw οἱ ipse vir 


egregius novit baptis;ia nostrum et Lalinoruu, 
non duo. Cum enim alumnus Ecclesi: sit, nun- 
quain vidit Latinos iterum baptizari a nobis, ve- 
rum hzc ille profert iratior ; qux 3uteai ex averso 
animo proficiscuntur, wonsunt curiosius exami- 
nauda. Caterum Latini etiai baptizatos inuunguut 
chrismate εἰ :eque ac nos credunt unctionem 
elirismatis esse unum de septein. Ecclesi sacra- 
mentis. Adhibent vero illud, cum provectiori zLate 
sunt homines ; quando , juxta eximium tbeologize 
doctorem Gecegorium (4), et mysticum quid audire 


et respondere per. ietatein licet. 


EPUES. 


lustitula quoque ac nores in oOoinnibus di- 


(3) Loquitur de necessitate quadam consuetudinis, non autem absoluta. Vide Greg. libr. 1, ep. 4. 


(9) Orat. in baptismum. 
ParRoL. Gn. CLX. 
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versà omnino sunt, jejunia, ct ritus — ecchesia- Α νηστεῖαί τε xai ἐχκλησιαστιχαὶ τάξεις, xal ef τι τοι- 


sticl, et &imilla, Quz ergo hic unio, abi nultnm 
patens ac nishifestum apparet signam ? et quomo- 
do uniti £unt, qui soa retinere volunt ? Hac. enim 
ege suum a1 unionem prazebuere assensum, quam - 
vis ἃ Patrum traditionibus desciverint. 
RESP 

Nescit ergo, ut plane videtur, eximins — bic 
vir, varios in hac etiam magna urbe Constan- 
tinopolitana servari mores, jejeniorumqte ae ri- 
(uum ecclesiasticorum esse diversitates. Namque 
ante Cliristi Natalem. sunt qui. ordiuntor jejunium 


ex die quinto decimo Novembris ; alii ex die sexte. 


Decembris ; alii e£ vicesimo. Ad honorem quoque 
ascensionis Christi quidam jejunare incipiunt ex 
Kalendis Mail ; et nlia ab aliis jejunia ebservantur. 
Nam et ipso sancta? ac magnze Quadragesimzs tem- 
pore diebus Sabbati et Dominleze multi. vescuntar 
piscibus, aliis qaoque atii diebus ; sunt etlam qui 
iis omnino se abstinent. (Quid ergo ? dicemusne 
Htos flde etiam Ífnter se dissidere ? [n ritibus quo- 
que ecclesiasticis consuetudo est varia ; nam Con- 
stantinopolitana major ecclesia in celebrandis 
vficlis alto mere utitur, alio vero majors ΠΟΛ" 
sieris, àllo mhiora ad quietem. accommodata, de- 
1fque vlio sacerdotum szeularium Ecclesiz. Quin 
el'Tabennesiote in. utro eodemque cenobio varios 
j.junandi psallendique  medos habebsn!, alils. per 
triduum Jejeuantibus, a'iis per hebdomadam; et his 
quiuem ad vesperam, illis vero de media nocte sa- 
eros hymnos. cawentibus : quod fiebat etiam in twe- 
vasterio Àctbmetorum (5). Sancius Simeon Stylita 
quadraginta dierum jejenium nihil ewnino degu- 
stans complevit ; Idem beatus quoque Daniel preeti- 
1it ; liec tamen nemo ad banc diem in crimen veea- 
vlt. Jubei canon (6), omnibus sextis feriis esse jeju- 
nandum : nos quibusdam nen jejunamus ; Latini 
vero nuuquam ejus diei selvunt jejuntam, nisi Na- 
talis Domini dies contingat. Rursus prsecipiente €a- 
none (7), non. esse fejunandum Sabbato, Socrutes, 
q6i fuit ante synedum tertiam , Ia. Occiduis, inquit, 
partibus jejunamt diebus Sabbati : nec tamen. qui 
jlis fuerc temporibus crimini hocdederunt, quod sci- 
yeut, varios jejuniorum el riteum mores non inferre 
differentiam fidei. Mirum porro (uerit, eur iste vir 
et lingue diversisatem, el. varium indeinentorum 
genus vitio nom vertgrit; aut. quod ili flectant 
genua enm sdorant et orant, servantes morem an- 


οὔτον. Tiz o9v ἡ Ένωσις, ὅταν μὴ φατερὸν xaV Ext- 
δηλον σημεῖον ἔχῃ, xaX πῶς ἠνώθησαν οἱ τὰ οἰχεῖα 
στέργειν βον)όµενοι; Τοῦτο yáp που xsY συνεφώνι- 
σαν xal ph τοῖς ἐκ τῶν Βατέρων παράδιδοµένοις 
ἀχολουθοῦντες. 

ΑΠΟΛ. 

Ox οἵδεν οὖν, ὡς ἔοιχεν, ὁ τίμιος οὗτος», ὅτι xat 
ἐν ταύςῃ τῇ µεγαλοπόλει διάφορα ἔθη εἰσὶ, νηστεταί 
τε xal ἐχχλησιαστιχαὶ τάξεις παρηλλαγμέναι. Καὶ 
γὰρ ol μὲν ἀπὸ τῆς ιδ’ τοῦ Νοεμθρίου ἄρχοντσι vr, 
δτεύειν τὸ τεσσαραχονθήµερον’ ol δὲ ἀπ τῆς Exerc 
τοῦ Δεχεμδρίου' οἱ δὲ ἀπὸ τῆς x'* καὶ ἕτερι δὲ ἀπ' 
ἀρχῆς τοῦ Μαΐου διὰ τὴν ἑορτὴν τῆς Ἆρ.στοῦ ἄνα- 
Ἀήφεως, καὶ ἄλλοι ἆλλας νηστείας. Καὶ οἱ μὶν τὰ 
Σάδὔδατα χαὶ τὰς Κοριαχὰς τῆς ἁγίας χαὶ μεγάλης 
Tescapaxootfe 100a; ἑἐσθίουσιν, ἕτεροι δὲ xol ἄλλας 
ἡμέρας" ἄλλοι δὲ τὐύτων ἀπέχονται' τί οὖν, ἁσυμ- 
φώνους xal περὶ δὲ την πίστιν ἑρσὺμεν; 'Opolo; 
χαὶ bv ταῖς ἐχχλησιαστιχαῖς τάξεδι διαφορὰν ἔστιν 
εὑρεῖν καὶ γὰρ ἡ καθολιχκὴ Ἐκκλησίὰ dv ταῖς φαλ- 
μῳδίαις ἄλλην τάξιν ἔχει, καὶ ἄλλην αἱ µεγάλαι µο- 
val, xal ἄλλην τὰ ἠσυγαστίρια, καὶ ἄλλην al χο- 
αμικαὶ ἐχχλησίαι. Καὶ οἱ Ταδεννησιῶται δὲ 6v τῇ 
αὐτῃ χαὶ μ.ᾷ μονῇ διαφόρους νηστείας καὶ διαφό- 
pou; φΦαλμῳδίας ἐπετέλουν' xx: οἱ μὲν αὐτῶν διά 
δύο ἡμερῶν ἑνήστενον, οἱ δὲ δι’ ἑθδυομάδος. Καὶ ot 
μὲν ἀφ' ἑσπέρας, οἱ δὲ ἀπὸ μέσης νυχτὸς τὴν ὑμνφ- 
δίαν ἐπετέλουν' ὁμοίω; xoi tv. τῇ τῶν ᾽Ακοιμήτων 


€ Κονῇ. Καὶ ὁ ἅγιος δὲ Σιμεὼν à. Στνλίτης τεσταρᾶά- 


χόντα μερῶν νηστείἀν ἐπετέλεσε μηδοτιοὺν γευσᾶ- 
p.£vo;* ὁμοίως χαὶ Δανι]λ ὁ ὅσιος' ἀλλ οὐδεὶς ταῦτα 
ἑνεχάλεσέ ποτε µέχρι xal τῆμερον. Kat τοῦ xavóvo; 
δὲ λέγοντὸς, τὰς Παρασχενὰς ἈἹπάδᾶς νησ:εύειν, 
ἡμεῖς χαταλύομεν ὅσας 672a χάταἸὑομεν' Λατῖνοι δὲ 
πάδας νηστεύουσιν, εἰ ud τῶν Χριδτουγέννων ἡμέρα 
τύγῃ. Καὶ πάλιν τοῦ χανόνος λέγοντος, τὰ Σάΐ0δατα 
ps νηστεύειν, Σωχράτης δὲ πρὸ «5; τρίτης σννό- 
δου ὢν φησίἰν’ Ἐν τοῖς ἑσπερίοις τὰ Σάδδατα νη- 
ατεύουσιν, ἁλλ᾽ οἱ τῷ τότε ὄντες touto οὐχ ἓνεχά- 
λεσαν Ίδεισαν γὰρ, ὅτι τὸ διάΓορον τῶν νηστειῶν 
xa τῶν ἐθῶν διαφορὰν πίστεως οὐχ εἰσάγει. θαυ». 
µάσειε ὃ) ἄν τις τοῦτον, πῶς καὶ τὸ διάφθρον τῆς 
γλώττης xal τὸ τῶν ἑνδυμάτων οὐκ ἐνεχάλεσεν' 
πῶς ἐχεῖνοι τὸ yóvu Χλίνοντες προσκυνοῦαι καὶ προᾶ- 
εύχονται χατὰ την ἀρχαίαν τάξιν, ἡμεῖς δὲ οὐχ 
οὕτως. Αλλ) of gu τὸ, xal εἴ tt τοιοῦτον, οὕτω δη- 
λοῦντός ἐστι», B χαὶ παράδοξον εἶναι δοχεῖ. 


tiquitatis ; nos minime. Verum τος illà, quam subdit : Et siwilih, bec sibi velle videtur, quod same 


wuis$ sumtnopere detnirelur. 
EPHES. | 
At quam i praeclaram obtendunt rationem ? 
Nunquam, inquiunt, Grecorum Ecclesia dizit, 
Spiritum ex solo Patre procedere, sed simpliciter 
ex Patre procedere ; hoc autem Filium nen exclu- 
dit a productione : Ha ut hac ratione fuerimus et 


(δὲ Acaemeti, id est, perpetuis vigiliis Deo vacan- 
tes. 


ΕΦΕΣ. 
Ἁλλὰ τίς ὁ σορὸς αὐτῶν λόγος; Οὐδέποτε, φησὶν, 
ἡ τῶν Γραικῶν Ἑκκλησία τὸ, x µόνου τοῦ Πατρὸς 
ἐχπορεύεσθαι, ἔλεγεν, ἁλλ᾽ ἁπλῶς, x τοῦ Παερὸς 
ἐχπορεύεσθαι' τοῦτο δὲ τὸν Υἱὸν οὐκ ἐνθάλλει της Ex- 
πορεύσεως' ὥστε κατὰ τοῦτο xal κρότερο Ύμεν 


(6) Can. apost. 69, juxta. Graecos. 
(7) Can. apost. 66, lib. v, cap. 21. 
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xav voy ἑσμεν ἠνωμένοι. δεὺ τῆς ἀνοίαςς 1 φεῦ τῆς A anten, el nunc. quoque simus eniti, pro hominum 


τυφλώσεως ! EL δὲ ἀεὶ ἡ τῶν Γ ραικῶν "Ἠνεχλησία τὸ 
&x τοῦ Πατρὺς ἐχπορεύεαθαι ὄλεγεν, ἐξ αὐτοῦ Xp:- 
στοῦ xal τῶν ἱερῶν ἀποφτόλων καὶ τῶν ἂν ταῖς ευ- 
νόδοις Πατέρων παβαλαθοῦσα, τὸ δὲ Ex τοῦ Υἱοῦ 
οὐδέποτε ἔλεγεν, οὐδὲ γὰρ παρέλαθε τοῦτο παρ' 
οὐδενὸς, τί Υε ἄλλο 1| τὸ ἐκ μόνου τοῦ Βατρὸς éxmo- 
ρεύεσθαι ἔλεγεν; El γὰρ οὐκ ἓκ τοῦ Υἱοῦ, rov ὡς 
&x µόνου τοῦ Πατρύς. 
ΑΠΟΛ. 

"Ort δὲ 4 τῶν Γραιχῶν Ἑγχκλησία τὸ ix. μόνου 
οὐκ ἐχήρνττεν, οὐδὲ χηρύττει, qavepiv ἐστι, διόςι 
^b bx µόνου τὸ 6r Υἱκῦ ἀναιρεῖ. Tai πατρικαῖς οὖν 
παραδόσεσιν ἑπομένη, xal τῶν ἁγίων ἀκροωμένὴ 
λεγόντων, δι Υἱοῦ καὶ ἐξ Yioo «b ἅγιον ἐκπορεύε- 
αθαι Πνεῦμα, χαὶ τὴν ὀρθοδοξίαν ἀσπανομένη, πῶς 
ἂν τὸ ix µόνου τοῦ Πωτρὸς ἐχπορεύεσθαι τὸ Πνεύμα 
«à ἅγιον ἑφρόνει; Τὸ γὰρ ix τοῦ Πατρὸς οὐ τὸ pó- 
vov δτλοῖ, διότι ὁ πατέρα λέγων καὶ υἴὲν συννοεῖ. 
Φησὶ Υὰρ ὁ μέγας Βασίιειος εἰς τὰ ἀντιλεγόμενα 
περὶ τοῦ YioU iv τῇ καινῇ xal παλαιᾷ Διαθήκῃ, àv 
EA τῶν κεφαλαίων, οὗ d ἐπιγραφὴ, El φύσει Θεὸς 
ὁ Υἱός * Πατέρα δὲ εἰπεῖν ἀδύνατον μὴ ὄντος υἱοῦ * 
xai ὁ εἰκὼν πατέρα οὐχ ἁπλῶς λέγει πατέρα, ἁλιὰ 
τινός. Καὶ πάλιν ὁ αὐτὸς ἓν τοῖς πρὺς ᾽Αμϕιλόχιόν 
φησι’ Παρασιωπήσας τοίνυν ὡς ὁμολογούμενον τὸ 
ἑαυτοῦ πρόσωπον ὁ Κύρ.ος, εἰδάναι τὸν Πατέρα µ’- 
vov φησὶ τὴν τοῦ Πατρὸς γνῶσιν κατὰ τὸ σιωπώμε- 
voy xat ἑαυτοῦ εἶναι λέγων. Καὶ ὁ &qto; ᾽Αθανάσιος 


ἂν τῷ λόγῳ, οὗ ἡ ἐπιγραφὴ, "Occ ἡ ἐν Νικαίᾳ σύ- (. 


νοδος &opaxvia ttv πανουρτίαν, $ ;b ἀρχὴ τοῦ 
λόγου Καλῶς ἑποίησας, οὕτω φησί ’ Καὶ τὸ τοῦ lla- 
τρὶς ὄνομα λέγοντες, ἐπιγινώσκομεν ἐκ τοῦ ὀνόμα- 
σος τούτου καὶ τὸν Ev Πατρὶ Λόγον. "Apa οὖκ ἀλλ- 
OU λέχουσιν, ὅτι τὸ τοῦ Πατρὺς ὄνομα ἐχθάλλει τὸν 
Υἱὸν, ἀλλὰ μᾶλλον xal συνεισάχει. "Ori δὲ τὸ δ.᾽ 
Υἱοῦ ἀναιρεῖ τὸ ἐκ μόνου, ἄκουσον τῶν ἱερῶν Tla- 
τέρων τοῦτο xnputtóvtov. Φησὶ Τὰρ ὁ μέγας Αὖα- 
νάσιος ἐν τῷ Ἀόγῳ, ὃς ἐπιγέγραττοι, "Ελεγχος 
éxoxpicsuc τῶν περὶ Με δτιον xal Εὐσέδιον ' 
οὗ ἡ ἀρχὴ, ᾿Α.θρωπος καθ᾽ ὁ,θίωσιν Φεοῦ γέγονεν ᾿ 
τν tk ἀδύνατον ἐν τῇ τᾶς T ριάδος δόξῃ τὸ Πνεύμα 
ἑοξάζεσθαι, μὴ προοδικῶς ὃν ἐκ θξοῦ δι Yioo, ἀλλὰ 
ποιητικὼς EX θεοῦ γεγονὺς, 0; λέγουσιν ᾿ ἔτι ὁ αὖ- 
τὸς ἐν f] ἐχτίθεται δ:αλεξει Ορθοδόξου καὶ Maxe- 
δονιανοῦ: "Eàv οὖν δειχθῇ τῆς αὐτῆς εἶναι φύσεως 
xai θεότητος τῷ Υἱῷ xai τῷ Πατρὶ τὸ Πνεῦμα τὸ 
ἐξ αὐτυῦ τοῦ Πατρὺς διὰ vou Υἱοῦ ἐκχυθὲν, xal προσ- 
κυνηςὺὸν xal λατρευτὸν ἀποδειχθήσεται. Καὶ ὁ μὲ- 
yas Βασίλειος ἐν τῷ χεφαλαίῳ, οὗ dj ἐπιγραφὴ, ΕΙ 
μὴ τὸ Πνεῦμα ἐκ θεοῦ «Τέγοι τις, οὐδὲ τὸν Λόγον, 
ensi: Πῶς ἂν οὖν χωρίζοιτο τὰ ἀχώριστα, Λόγος 
Θεοῦ xai Πνεῦμα ἐκ Θςοῦ δι Yiou; Καὶ ὁ Δαμα- 
οχηνὸς Ἰωάννης ἐν τῷ ι}Υ’ y&qa*alu qnot: Τὺ δὲ 
Πνεῦμα τὸ ἅγιον, fj ἐκφαντορικὴ τοῦ χρυφίοὐ τῆς 
(εότητος δύναµι; τοῦ ἱ]ατρὸς, ἐκ Πατρός ἐστι δι᾽ 
Yi? ἐκπορευομένη, ὡς cló:. Καὶ τί δεῖ τοὺς xalà 


(8) Epistola ad Amphilochium, num. &3. 


dementiam ! pro eicscaüonem | Si Grecorum 
Ecclesia ex Patre procedere se: per dixit, » Christo 
ipse,et ssnotis spostelis patribusque synodorum 
edocta; ex Filio vero nunquam dizit ; boc enim 
a Rullo traditam accepit ; quid ariud, quaeso, 
asserebat, quai ex solo Patre procedere? 8i enim 
non ex Filio certum est ex Patre solo. 


RESP. 

Ecclesiam Graecorum non affirmasse, nec af. 
firmare Spiritum ex solo Patre, constat ex eo 
quod vox, Ex solo, tollit omnino vocem, Per Fi- 
lium. llla ergo paternas secuta traditiones audiens- 
que sanctos dicentes, Spirítam sancium procedere 
per Filium et ες Filio, et rectam fldem ample- 
cteus, qua ratione sentire potuit, Bpiritum sauctum 
ex solo Patre procedere * Modus enim dicendi, Ex 


Patre, non significat, Ex solo. Nam qui Patrem 


dicit, simul. quoque Filium intelligit. Ait quippe 
magnus Basilius refellens ea qua ebjiciuntur Filio 
ex novo et antiquo Testamento , capite quod in- 
scribitur, Án Filius sit natura Deus : Patrem vero 
dici non exsistente filio est impossibile. Et qui 
patrem diiit,'non abselute, sed alicujus patrem 
dixit, ldem rursus inlibro ad Amphiloehiwm (8) : 
Nulla ergo, iuquit, facta de se mentione Bominus 
in confesso cnim erat, solum ait scire Patrem ; 
cognitionem Patris suum quoque esse affiriiaus ; 
id enim non expressum intelligitur. Et. sanctas 
Atlianasius in serinoue, cui przfizus est. titw!us : 
Quod Nicena synodus cognita Eusebii calliditate, 
etc., initium vero tale, Recte. fecisti : Et Patris, 
inquit, nomen pronuntiantes, ex hoc nomine Ver- 
bum quoque quod. in Paue cst agnoscimus. Non 
ergo verum asscruunt, qui dicunt, Potris nomine 
excludi Filium, cum potias per illud. ipse etiam 
significetur. Quod vero dicendo, Per Filium, tolla- 
tur illud, Ex solo, audi sauctos. Patres clara. id 
voce docentes. Magnus quippe Athanasius in. tra- 
etatü, quem | inscripsit : Refttationem simelatioris 
Meleiii et. Eusebii ; incipit autem hoe modo : Homo 
ad similitudinem Del factus est : Atqui impossibile, 
inquit, esset in Trinitàtis gloria Spiritum cenglo- 
riicari, nisi esset ex Deo per Filium modo proces- 
sionis, non factus vi creationis, ut ipsi,aiunt. Prz- 
te1ea idem Athanasius, in dialogo, quem seribit 
inducens Oitliodoxum et. Macedonianum : Si ergo, 
inquit, ostendatur, eamdem habere naturain deita- 
temque, quam Pater et Filius, Spiritum qui ex 
ipso Patre per Filium effusus est , demonstratum 
quoque erit, ipsum esse adorandum et latriz cultu 
prosequendum. Et magnus Bosilius in capite, quod 
inscriptum est : Quod nisi quis dicat ez Deo esse 
Spiritum, nec Verbum dicet ex Deo csse : Quomodo 
ergo, inquit, scparentur inseparabilia, Verbum Dei, 
et Spiritus ex Όσο per Filiun? Joannes quoque 
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Damascenus capite decimo tertio (9) : Spiritus vero, Α µέρο; ἁγίους τοῦτο χηρύττοντας ἁπαριθμεῖν, αὐτῆς 


inquit, sanctus occulte Patris deitatis manifesta- 
tiva vis, procedens est ex. l'atre per Filium, ut ipse 
povit. At quid opus est sinyules enumerare sanctos, 
qui id apertissime pronuntiant, cum ipsa sancta 
ccumenica synodus septima hoc dicat (10)? Nam 
illa per Tarasium patriarcham sie ait : Credo 
etiam in Spiritum sauctum, qui ex Patre per Filium 
procedit, qui et ipse est et agnoscitur Deus. Si qui 
vero quod. sancti dicunt, Per Filium, idein esse 
volunt ac, δι] cum Filio procedere Spiritum, 
non bene hoc intelligunt. Nam sanctus Athanasius 
ja epistola ad Serapionem, quz incipit, Littere 
tu: pietatis ς In Christo, iuquit, erat Spiritus, sicut 
Filius in Patre. Rursus ibidem ; Sancta et beata Tri- 


τῆς ἁγίας οἱχουμενικῆς ἑθδόμης συνόδου τοῦτο λε- 
γούσης; Καὶ γὰρ αὐτὴ διὰ Ταρασίου τοῦ matptáp- 
χου φησί’ Πιστεύω καὶ εἰς τὸ ΙΠνεύὺμα τὸ ἅγιον τὸ 
ἐκ τοῦ Πατρὸς δι Υἱοῦ ἐχπορευόμενον, xoi αὐτὸ 
Θεὸν 5v τε xa! γνωριζόµενον, Εἰ δέ τινες τὸ δι’ Υἱοῦ 
τὺ μετὰ τοῦ Υἱοῦ ἃ σὺν τῷ Υἱῷ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον 
ἐχπορεύεσθαι λέγουσιν, οὗ καλῶς τοῦτο ἐννοοῦσι. 
Prol γὰρ ὁ θεῖος ᾿Αθανάσιος ἐν τῇ πρὸς Σεραπίωνα 
ἐπιστυλῇ, fj; fj ἀρχὴ, Τὰ γράμματα τῆς σῆς ἱερᾶς 
διαθέσεως * Ἐν τῷ Xpiowp ἣν τὸ Πνεῦμα, ὥσπερ 
ὁ Υἱὸς ἓν τῷ Πατρί * χαὶ πάλιν ἐν τῇ aot]: Ἡ ἁγία 
xai µαχαρία Τριὰς ἁδιαᾳίρετος xai ἠνωμένη πρὸς 
ἑαυτήν ἐστι, xal λεγοµένου τοῦ [Πατρὸς πρόσεστι 
xai ὁ τούτου Λόγος καὶ τὸ ἐν τῷ Υἱῷ Πνεύμα ' xai 


nitas indivisa et unita in se est ; eL οἱ quis dicat Pa- B πάλιν àv ἑτέρᾳ ἐπιστολῇ πρὸς τὸν αὐτὸν, ἧς ἡ áp, 


tcem, in eoest ejus Verbum, et qui est in Filio Spi- 
ritus. ]n alia quoque epistela ad eumdem, quz inci- 
pit, Fortasse miraberis : Nou euim est, inquit, exira 
Verbum Spiritus, sed cum in Verbo sit, per ipsum 
in Deo est, Ex quibus ostenditur eos qui dicunt, Spi- 
ritum procedere per Filium, hoc est cum Filio, dis- 


senlireab his qui prolati sunt, et celeris qui similia 


dicuut, quos, ne nimium sit, omisimus. Certe enim 
modus iste ad unionem potius quam ad distin- 
ctionem spectat. Ideirco doctores Ecclesiz non ita 
Joquuntur, neque ita hoc intelligunt, sed dictam dis- 
tinclionem tradiderunt, iuo vero praepositionum, per 
εἰ εξ, concordiam statuuni ; et, per, significare cau- 
sam omnino existimant, [ta divinus Chrysostomus 
homilia quinquagesima nona in Matthaeum : Novit 
enim Scriptura, inquit, loco liujus vocis, Ex ali- 
quo, uii bac voce, Per aliquem, ut cum dicit: 
Possedi hominem per Deum ", non secundariaim, 
scd primariam intelligens causam ; et rursus : 
. Nunquid non per Deum esti nterpretatio eorum !^? et : 
Fidelis lieusper quem vocali cstis in societatem Fili 
ejus '*, Vides, vocem lianc, Per Filium, apertedeno- 
tare causam, ut contradicere nemo possit ? Verum 


ut probetur effücacius, per el ex, ita alteram. iu. 


alterius significationem migrare, ut causam sigui- 
ficeut, alios quoque sanctos audiamus. liaque Basi- 
. lius Magnus in capitulari tractatu, quem de Spiritu 
sancto inscripsit, cap. 5, cnjus initium : Hac sunt, 
qui ab illis dicuntur, nos autem quod proposui - 
mus, ostendemus : Jam vero, ait, per et ex, altera 
in alterius sepe locum succedit, cum altera alterius 
subit significatum ; ut, Possedi hominem per Deum, 
quod perinde est, ac si diceret, Ex Deo, Et alibi : 
. Quacunque. preceperat Moyses Israel per mandatum 
Domini. EU. rursus : Nunquid non per Deum cest 
interpretatio eorum ? Per Deum enim dixit, cum 
dicere vellet, Ex Deo. Sancius etiam Cyrillus in 
epistela ad Nestorium, qua incipit : Intelligo quos- 
dam falso detrahere imez existimationi : Quoniam, 


" Gen. iv, 1l... !* Gen. xL, 8. 


(9) De fide orthodoxa. 


1* | Cor. 1, 9. 


Ἴσως θαυμάσεις, qnolv* 05 γὰρ ἑχτός ἐστι τοῦ AÓ- 
yov τὸ Πνεῦμα, ἁλλ᾽ ἐν τῷ Λόγῳ ὃν, ἓν τῷ θεῷ 2.) 
αὐτοῦ ἐστιν, 0θεν δείχνυται, ὅτι τοῦ μετὰ τοῦ You 
3) σὺν τῷ Υἱῷ τὸ Πνεῦμα ἐχπορεύεσθαι, οὗ συµρω- 
vel μετὰ τῶν προειρηµένων, xal τῶν λοιπῶν τῶν 
ὡσαύτως λεγόντων, ἃ διὰ τὸ πλῆθο; παρήχαμεν. 
Καὶ ἄλλως ὁ τρόπος οὗτος ἑνώσεως μᾶλλόν ἐστι 
xai οὗ διαχρίσεως διὰ τοῦτο οἱ θεολόγοι τῆς Ἐχ- 
Χλησίας οὗ λέγουσιν οὐδὲ νοοῦσι τοῦτο οὕτως, ἀλλὰ 
τὴν προειρηµένην διάκρισιν ἀποδ.δόασι, μάλιστα 
τὴν, διὰ, μετὰ τῆς, ἐκ, οἴδασι συμφωνεῖνι xal αἰτίαν 
ταύτην νοµίζειν ἐξ ἅπαντος, ὥς φησιν ὁ θεῖος Χρυ- 
σόστοµος ἐν τῷ κατὰ Ματθαῖον ἐν νθ’ ὁμιλίᾳ * οἷδε 


C Y&p τὸ δι’ Yloo τὸ ὑφ' οὗ λέγειν ἡ Γραφή * ὡς ὅταν 


λέγῃ' Ἐκεησάμην ἂνθρωπον διὰ τοῦ θεοῦ * οὗ τὸ 
δεύτερον αἴτιον, ἀλλὰ τὸ πρῶτον τιθεῖσα * xal πάλιν’ 
Οὐχὶ διὰ τοῦ θεοῦ ἡ διασάφησις αὐτῶν ἐστι; 
χαλ, Πιστὸς d θεὸς, δι οὗ ἑχ.]ήΊητε εἰς διαχονἰαγ. 
'Opds τὸ, δι’ Υἱοῦ, πῶς αἰτίαν σημαῖνει προφανῶς 
χαὶ ἀναντιῤῥήτως, 'AXY ἵνα xal ἔτι ῥεθαιότερον δει- 
χθῄ, ὅτι ἀντιμεθίσταται ἡ, διὰ, «2, ἐκ, καὶ αἰτίαν 
σηµαίνει, τῶν λοιπῶν ἁγίων ἀχούσωμεν. Φησὶ γὰρ 
ὁ µέγας Βασίλειος ἓν τῷ οὗτωσί πως ἐπιγραφομένῳ 
περὶ τοῦ ἁγίου Πνεύματος χεφαλαιώδει λόγῳ γεφ. 
ε’, οὗ ἡ ἀρχὴ, Τὰ μὲν Oh ἐχείνων τοιαῦτα, ἡμεϊῖς δὲ 
δείξοµεν ὃ προεθέµεθα "Ηξη δὲ πρὸς τὰ ὑπ' ἀλλλ- 
)uv σηµαινόμενα πολλάχις ἀντιμεθίστανται ἡ διὰ, 
xal f, ἐκ, ὅταν ἑτέρα τῖς ἑτέρας σηµασίαν ἀντιλαμ- 


D 6άνῃ * oTov, Ἑκτησάμην ἄγθρωπον διὰ τοῦ Θεοῦ. 


xal ἑτέρωθι’ "Όσα ἐνετεί.Ίατο Μωθσῆς τῷ Ἱσρα].ἲ 
διὰ προστἆάγµατος Κυρίου * xa x&v: Οὐχὶ διὰ 
τοῦ θεοῦ ἡ διασάφησις αὐτῶν ἐστι ; ἀντὶ τοῦ 
Ex τοῦ Θεοῦ εἰπεῖν διὰ τοῦ Θεοῦ εἴρηχεν. 'O δὲ ἅγιος 
Κύριλλος ἐν τῇ πρὸς Νεστέριον ἐπιστολῇ, ἧς ἡ ἀρχὴ, 
Καταφλναροῦσι μὲν, ὡς µανθάνω, τινὲς τὴ: ἐμῆς 
ὑπολήφεως, qnaív* Ἐπειδὴ σάρχα λαθὼν χεχρηµά- 
τιχε xal υἱὸς ἀνθρώπου, ἀναγκαῖον ὁμολογεῖν, ὅτι 
γεγέννηται χατὰ σάρχα διὰ Ὑυναιχός χαὶ μετὰ 
βραχέα". Ὁ ἐκ Θεοῦ Πατρὸς Λόγος ἐκ τῆς ἁγίας 


(10) Act. 5, in litteris Tarasii. 
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Παρθένου kazi* xai παρακατιών  Γεγέννηται χαθ᾽ Α inquit, assumpta carne Filius quoque heminis ex- 


ἡμᾶς Ux γυναικός * καὶ μετ ὀλίγα. Ὁ ἐκ θεοῦ [Ia- 
τρὸς Λόγος iv μορφῇ τοῦ τεγεννηχότος ὑπάρχων 
πατῴχησεν bv ἀνθρώπῳ γεννηθέντι διὰ vuvatxó;. 
Ἐπεὶ οὖν ἀντιμεθίσταται fj, διὰ, τῇ, ἐκ, λέγουσι 
δὲ οἱ δυτιχοὶ Πατέρες, χαὶ ἐκ τοῦ Υἱοῦ, ol. δὲ ἀνα- 
τολιχοὶ, διὰ τοῦ Υἱοῦ xai ix τοῦ Υἱοῦ, οὐ δίχαιόν 
ἐστι τούτους παριδόντας, τὴν, διὰ, ἀντὶ τῆς, μετὰ, 
xal ἀντὶ τῆς, σὺν, ἐννοεῖν ' τὸ yàp, Σὺν τῷ Yl 
ἐχπορευόμενον, S Μετὰ τοῦ Υἱοῦ ἑχπορευόμενον, 
οὐδεὶς τῶν ἁγίων εἴρηκε * διότι, ὡς χαὶ προείρη- 
ται, ὁ τρόπος οὗτος ἑνώσεως μᾶλλόν ἐστι χαὶ οὐ 
διαχρίσεως. Διά τοῦτο xal τὴν δ.άχρισιν ταύτην 
εἰδότες οἱ χαλῶς ἐπιατάμενοι τὰ τοῦ Πνεύματος λέ- 
(ftw, οὗ μετὰ τοῦ Υἱοῦ ἡ σὺν τῷ Υἱῷ τὸ Πνεῦμα 
ἁχπορεύεσθαι ἔφησαν , el. γὰρ τοῦτο ἔγνωσαν, οὐχ 
ἂν ὁ µέγας ᾿Αθανάσιος fj πηγὴ τῆς θεολογίας àv τῷ 
χατὰ ᾿Αρειανῶν τετάρτῳ λόγῳ ἔλεγεν' OO τὸ Πνεῦμα 
συνάπτει τὸν Λόγον τῷ Πατρὶ, ἀλλὰ μᾶλλον τὸ 
Πνευμα παρὰ τοῦ Λόγου τοῦτο λαμθάνει * καὶ ἐν τῇ 
πρὸς Σεραπίωνα * Ev Χρ.στῷ ἓν τὸ Πνεῦμα, ὥσ-ερ 
ὁ Υἱὸς iv τῷ Πατρί. xat * Τοιαύτην φύσιν xat τάξιν 
ἔχει τὸ Πνεῦμα πρὸς τὸν Υὸν, ofav ἔχει 5 Yibo mob; 
τὸν Πατέρα. Καὶ Ὠασίλειος δὲ ὁ µέγας ὁ τῆς θερλο- 
γίας Ρβυθὸς iv ιζ τῶν πρὸς ᾿᾽Αμφϕιλόχιον οὕτω φά- 
σχει’ "D; τοίνυν ἔχει ὁ Τὶὸς πρὸς τὸν Πατέρα, οὕτω 
xai πρὸς τὸν Υἱὸν τὸ Πνεῦμα χατὰ τὴν kv» τῷ Ban- 
τίσματι παραδεδομένην τοῦ λόγου σύνταξιν * εἰ δὲ 
τ) Πνεῦμα τῷ Υἱῷ συντέταχται, ὁ δὲ Υἱὸς τῷ Πκ- 


τρὶ, xzX τὸ Πνεῦμα τῷ Πατρὶ δηλον. Καὶ ἔτι ᾽Αύα- C 


νάσιος iv τῷ λόγῳ τῷ χατὰ πασῶν τῶν αἱρέσεων, 
οὗ ἡ ἀρχὴ, Τὸ προχείµενον ἀπὸ τοῦ Εὐαγγελίου.. 
φπαίῖν * Ομοίως χαὶ ὁ μέγας Πεῦλος, Εξαπέστει- 
sv ὁ θεὸς τὸ Πνεῦμα τοῦ Ylov αὐτοῦ εἰς τὰς 
καρδίας ἡμῶν, xpátor, 'A66a ὁ Πατήρ xai ab- 
45; ὁ Πατὴρ λέχει διὰ τοῦ μεγάλου προφήτου' 'Ex- 
χθῶ ἀπὸ τοῦ Πνεύματός µου ἐπὶ πᾶσαν σάρκα : 
xal προφητεύσουσι ’ χαὶ αὐτὸς ὁ Κύριος ἐλθὼν 
οῶσαι τὸ γένος ἡμῶν τῶν ἀνθρώπων, αὐθεντιχκῇ 
φωνῇ εἶπεν. Εγὼ àv τῷ Πατρὶ xal à Πατήρ ér 
ἐμοί * xal- Εγώ εἰμι ἡ ἀ.λήθεια * xal 'Eà» ἁπέλθω 
αρὸς τὸν Πατέρα µου, οὐκ ἀφήσω ὑμᾶς ὀρφα- 
φοὺς, 4A. tà dnoctéAAo ὑμῖν τὸν IlapáxAntov τὸ 
Πγεῦμα τῆς àAn0slac. Ἰδοὺ τὸ Πνεῦμα ἐν τῇ ἆλη- 


stitit, nccessorio fatendum est secundum carnem 
natum esse per mulierem. Et paulo post : Dei Pa- 
tris Verbum de sancta Virgine est. Et infra : Natus 
est teque ac nos de muliere. Et non multo post : 
Dei Patris Verbum in forma sui genitoris exsistens 
l;abitavit in homine nato per mulierem. Cum igitar 
per et ex ita se habeant, ut alterins altera. vice 
fungatur, et Patres Occidentales asserant, etiam 
ex Filio, Orientales autem per Filium et ex Filio, 
non est zequum illis posthabitis sumere per, quasi 
idem signifleantem atque cum. Procedentem eniin 
cum Filio, nemo dixit. sanctorum, quandoquidem 
modus iste, ut antea dictum est, unionis potius cst 
quam distinctionis. ldcirco distinctionem hane 
scientes, qui bene norunt philosophari de Spiritu, 
nunquam dixerunt Spiritum procedere cum Filio; 
nam $i hoc scisscent, certe magnus Athanasius, fons 
ille facultatis theologiez, non dixisset quarto con- 
γα Arianos libro : Non eoaptat Spiritus Verbum 
Patri, sed' Spiritus potius a Verbo hoc accipit. Et 
in epistola ad Serapionem : In Cliristo erat Syiri- 
(us, sicut Filius in Patre. Et : Talem natura ordi- 
nem babet Spiritus ad. Filium, qualem Filius ad 
Patrem. Et Basilius Magnis, tlieologis* profundum, 
capite ad Amphilochium decimo septimo : Itaque 
sicut, inquit, Filius se habet ad Patrem, ita et Spi- 
ritus ad Filium, juxta seriem in baptismi formula 
traditam ; et si Filio Spivitus.ceordinatus est, Filius 
vero Patri, Spiritum quoque Patri. coordinatum 
esse. perspicuunrest, Rursus hac habet Athana- 
sius in sermone contra omnes bareses , cujus ini- 
tium : Propositum nobis est ex Evangelio. Simi- 
liter et magnus Paulus : Misit Deus Spiritum Filii 
sui in cerda nostra clamauteim, Abba Pater **. Et 
Pater ipse per magnum prophetam ait : Effundam 
de Spir:.iu meo super omnem carnem , et prophieta- 
bunt *'. Et ipse Dominus cum ad ferendam humano 
generi salutem venisset, voce usus, qu:e.majestatem 
Domini decebat : Ego, inquit, in Paire, et. later ie 
me est ?*. Et : Ego sum veritus ** ; et : Si abiero 
ad Patrem meum, non relinquam vos orphanos ,. 
sed mitiam vobis Paracletum Spiritum veritatis **. 
Eccein veritate Spiritus : et veritas in Patre ; ecce 


0s!g, ἡ ἀλήθεια ἓν τῷ Πατρί * ἰδοὺ ἡ Τριὰς ἁδιαίρε- D Trinitas individua. Qui ergo dicunt pr.eposiüionem. 


τος. Οἱ οὖν λέχοντες τὴν, διὰ, ἀντὶ τῆς, μετὰ, καὶ 
τῆς, σὺν, οὗ προδήλως ἑναντίως λέγαυσι ταῖς τῶν 
Πατέρων θεολογίαις ; | 

| ΕΦΕΣ. : 

"Opa δὲ xal ἐπὶ τῆς Τεννήσεως * Τὸν ἐκ τοῦ Ila- 
tpóc, φησὶ, Texrn0évca πρὸ πάντων τῶν αἰώγων. 
Μή τις ἐνταῦθα τὸ, ἐχ μόνου, προστίθησιν; ἀλλ' 
οὐδὲν ἦττον νοοῦμεν τοῦτο, xal λέγομεν ἠνίχα δεῄσῃ᾽ 
παρ᾽ οὐδενὸς γὰρ ἄλλου γεννᾶσθαι τὸν Υἱὸν µεμα; 
θήχαμεν. 

ΑΠΟΛ. 
Ὅτι μὲν ix µόνου τοῦ Πατρὸς τὸν YUv εἶναι καὶ 


per sumi loco przpositionis. cum, nonne manifeste 
adversantur theologi: sanctorum ? 


EPHES. 
lloc ipsum: generationis exewplo seies ex Patre; 
inquit, natum ante omnia. secula. Numquid addit 
quispiam, Ex solo ? Nililo tamen secius hoc intel- 
ligimus, et si quando opus fuerit, exprimimus : naui 
lilium a nullo generari didicimus. 


RESP. 
Fatetur et ipse vir prestantiseimus, Filium ex 


19 63131, 1v, θ. *' Joel u, 29. Er Joan. xiv, 14. ?* ibid. 6. — **ibid. 18 ; xv, 20. 
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P..tre solo, licet in. Syubolo non si expresuum. Α μὴ προσχειµένου iv. τῷ συµέόλῳ, xal αὐτὸς ὁ τί- 


ita enim se sit intelligere, et eum opus fuerit, pro- 
ferre. Ha. plane et nos, licct ia Symbolo mon sit 
expressum, Et ος Filio, tamen intelligimus et ex- 
primimus, quaudo est opus; et, Per Filium, simili- 
ter. Cur ita ? Quia sicut saneti Filium ex solo Pa- 
tre asserunt, licet in Symbolo nos dicatur, et 
nos ita predicamus ; ad eumdum modum illis 
afürmnsantibus , Spiritum sasnetum Boa ex sole 
Patre procedere, sed ος Paire et Filio, et ez 
Paue per Filium , quamvis in Symbolo nea 
recitetur, boc idem intelligimus et dicimus. Quod 
vero sanctorum Patrum theologia non doceat, 
ex 80lo Patre Spiritum sanctuin procedere , Filium 
eontra ex $elo Patre geuerari, audi. Bosilius Ma- 


µιος &vhp ὁμολογεῖ' wat γὰρ οὕτω xal λέγει, q- 
αν, ἠνίχα δεἠαῃ. Καὶ ἡμεῖς μὴ προσχειµένου ἓν 
τῷ συµδόλῳ, xai ἐκ τοῦ Υἱοῦ, νουῦμεν τοῦτο καὶ 
λέγομεν ἠνίχα δεήσῃ' ὡσαύτως xai διὰ eU Y'tev. 
Διὰ xL; Ὥσπερ Υὰρ ol ἅγιοι ix. µόνου τοῦ Πατρὸς 
τὸν YUv λέγουσι, -χἂν ἐν τῷ συμδάᾶῳ οὗ προσ” 
κέηται, xai ἡμεῖς οὕτω κτρύττομεν * οὕτω καὶ τὸ 
Πνεῦμα τὸ ἅγιον οὐκ ἐκ μόνου soU Πατρὺὸς ἑκπο- 
βεύςσθαι λεγόντων, ἀλλ bx τοῦ Πατρὺς xoi τοῦ 
Υἱοῦ, xai ix τοῦ Πατρὸς διὰ τοῦ Υἱοῦ, καὶ ph 
προσχειµένου ἓν τῷ συµδόλῳ , νοουῦμεν καὶ λέγο- 
μεν. Ὅτι δὲ τὸ ἐκ μόνου τοῦ Πατρὸὺς τὸ Πνεῦμα τὸ 
ἅγιον ἐχπορεύεαθαι οὐ θεολογοῦσιν οἱ ἅγιοι , τὸ δὲ 
ἐκ μόνου τοῦ Πατρὸς τὸν Ylbv γεννᾶσθαι λέγουσιν, 


gnus in confutalionibus, capile, cui titulus: Quod D ἄκονσον * φηαὶ yàp ὁ µέγας Βασίλειος kv τοῖς dv- 


Filius non sit ereatura ; Unigenitus, inquit, est Fi- 
Kus, quia solus de solo generatur. Sanctus Joannes 
Dawaoscénus rerem tbeelogicarum eapite deeimo 
tertio : Pater, inquit, solius est Filii ; et capite de Τιί- 
mitate, quod incipit, Credimus igitur : Unigenitus 
vero, inquit, quia solus de solo Patre singulariter 
genitus eset. Gregorius Theologus, oratione in Ile- 
ronem : Filium, ait, vere Filium; solus enim de $0- 
lo singulariter et solummodo, neque entm etiain 
est Pater ; totusque Filius, et totius, et ab initio, 
Idem prseterea oratione. secunda de Filio : Unige- 
nitus autem, inquit, non modo quia solus de selo 
et solummodo, sed etiam quia singulariter non me- 
re eorporeo. lloc etiam Maximus in dialogo cwm 
Anonmoo dicit : Quandoquidem solus ex sole. Et 
Gregorius Nyssenus dum narrat, qux revelata fue- 
rant sancto Gregorio Thaumaturgo : Unus, inquit, 
Deas et Pater Verbi viventis, espientie et. virtutis 
subsistentis, tigurz: ab omni seternitate exsistentis, 
perfecti perfectus, Filii genitor unigeniti ; et unus 
Bominus ab uno unus. Et multos alios sanctos re. 
perias hoe asserentes, Quod si illi Spiritum quoque 
es solo atre procedentem credidissent, utique non 
faenissent ; et nos licet i» Symbolo non expressum, 
preedicareinus, quemadiwodum ex solo Patre Filium 
agnoscimus, dicimusque edocti ab iilis. Verum 
neque in Symbolo, neque in scriptis sanctorum Pa- 
trum id scriptum est : imo cum de sanctis hazretici 


τιῤῥητικοῖς, kv χεφαλαίῳ οὗ fj ἐπιγραφὴ, "Ost οὗ 
πτίαμα ὁ Yióc: Μονογενὲς ὁ Υὸς διὰ τὸ µόνως ix 
µόνου γεννᾶσθαι, Καὶ ὁ θεῖος Ἰωάννης ὁ ἐκ Δα- 
μασχοῦ ix τῷ ιΥ τῶν θεοογικῶν φησί " Πατὴρ 
δὲ μόνου Υἱοῦ. Καὶ tv τῷ περὶ Τριάδος τοῦ αὐτοῦ 
θείου Δαμασκηνοῦ, οὗ ἡ ἀρχὴ, Πιστεύημεν τοιγα- 
ροῦν, φησί: Μονογενῆς δὲ, ὅτι µόνος ἐκ póvou τοῦ 
Πατρὸς µόνως ἐγεννήθη. Γρηγόριος ὁ θεολόγος t» 
τῷ εἰς τὸν Ἡρωνά φησιν’ ᾿Αληθῶς Υἱὸν τὸν Υἱὸν, 
ἄι pvo; καὶ µόνου καὶ µόνως καὶ µόνον, οὗ Υὰρ 
καὶ Πατὴρ, xei ὅλον Yib; xai ὅλου xa ἀπ àp- 
χῆς. Καὶ πάλιν à αὐτὸς bv τῷ περὶ Υἱοῦ D* λόγψ 
φησί: Μονογενὴς δὲ, οὐχ ὅτι µόνος ix. μόνου xal 


C µόνον, ἀλλ) ὅτι xal µονοτβόπως οὐχ ὡς τὰ σώμα- 


τὰ. Τοῦτο παὶ Μάξιμος μετὰ ᾿Ανομοίου διαλεγό- 
ενός φησιν. Ἐπειδῇ µόνος ix µόνου. Καὶ ὁ Νύσ- 
σης Γρηγόριος àv. τῇ ἀποχαλύψει τοῦ ἁγίου Γρη- 
Υ.ρίου τοῦ Θαυματουργ.ῦ φησίν’ El; Geh, xal 
Hatho Λόγου ζῶντος, σοφίας ὑρεστώσης χαὶ δυ- 
νάµεως tal χαρακτΏρος ἀῑδίου, τέλειος τελείου, 
γεννῄτωρ Υἱοῦ μονογενοῦς' χαὶ εἷς Κύριος μόνος 
ἓχ µόνον. Καὶ πολλοὺς ἄλλους τῶν ἁγίων εὑρήσεις 
τοῦτο λέγοντας. El οὖν ix µόνου τοῦ Πατρὸς χαὶ τὸ 
Πνεῦμα τὸ ἅγιον ἑχπορευόμενον Ίδεισαν, ἔλεγον ἂν, 
καὶ ἡμεῖς καὶ gh προσκειµένου ἓν τῷ συμδόλῳ 
ἐκηρύττομεν, ὥσπερ xai ἐκ μόνου τοῦ Πατρὸς τὸν 
Υἱὸν ἔγνωμεν, καὶ λέγομεν παρ᾽ αὐτῶν ᾿διδαχθέν- 
τας. Αλλ᾽ οὔτε ἐν τῷ συμδόλῳ, οὔτε ἐν τοῖς τὸν 


quererent, nunquam ilti, E solo, dizeruni, Nam D ἱερῶν Πατέρων συγγράµµασι Ὑέγραπται. ᾽Αλλὰ 


Basilius Magnus in opuseulis eontra Eunomium, ca- 
pite quod inscriptum est : Cur? non filius Filii Spi- 
ritus sanctus : Non, inquit, quod non sit cx Deo per 
Filium ; sed ne Trinitas multitudo infinita censea- 
tur, injecta suspicione, ibi quoque flliorom esse 
filios ut in heminibus. Objicis : Si Dei quidem 
]mago est Filius, Filii autem Spiritus; et Filius 
quidem Dei Verbum, Filii vero Spiritus, cur Filii 
filius non est dietus Spiritus sanctus? Hoc enim 
usus es foriissimo ad impietatem argumento ; si- 
quidem aut Filium aut creaturam statuis intelligi 
Spiritum. Cum hoc iden quzrereut bzretici a 
Gregorio Nazianzeno, ut scribit ipsemet in ora- 
tione de Spiritu sancto, Ex solo tamen Patre nec 


xai ἐρωτώμενοι παρὰ τῶν αἱρετικῶν οἱ ἅγιοι, αὖχ 
εἶπον ix μόνου. Φηοὶ yàp ὁ μέγας Βασίλειος ἐν 
τοῖς κατ Εὐνομίου, ἓν EV τῶν χεφαλαίων οὗ fj ἔπι- 
γραφὴ, διὰ τί μὴ YU τοῦ Yloo Πνεῦμα τὸ ἅγιον ’ 
Οὐ διὰ τὸ μὴ εἶναι ἐκ θεοῦ δι’ Υἱοῦ, ἀλλ ἵνα d) τριὰς 
pà νομισθῇ πλῆθος ἄπειρον, νἱοὺς ἐξ υἱῶν ὡς χαὶ 
ἀνθρώποις ἔχειν ὑποπτευθεῖσα. Ἀλλὰ λέχεις . El 
θεοῦ μὲν εἰκὼν à Υἱὸς, Υοῦ δὲ τὸ Πνεῦμα * χαὶ εἰ 
θεοῦ μὲν Λόγος ὃ Υἱὸς, ῥῆμα 6b Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα, 
διὰ τί μὴ Υἱὸς τοῦ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα εἴρηται ; τοῦ- 
5tp γὰρ ἰσχυροτάτῳ πρὸς Ἱὴν ἀσέδειαν ἐχρήσω᾽, 1 
γὰρ Υἱὸν, ἡ χτίσµα χελεύεις νοεῖν. Ταῦτα xa Γρη- 
Υόριος ὁ θεολόγος παρὰ. τῶν αἱρετικῶν ἑρωτὼμε- 
νο:, ὡς αὑτός φητ.ν iv τῷ περὶ τοῦ Πνεύματος 


11 


CONTRA EPHRSIUM. 


150 


ὰόγῳ, οὐδ' αὐιὸς εἶπεν, ἐκ póvou Πατρός: εἰ γὰρ A ipse respendit. Quod si hanc habuisset sententiam, 


οἶδεν ix µάνου τοῦ Πατρὸς ἑχπορευόμεναν €5 Πνεῦ- 
μα οὐ ἆγιον, ἔλεγεν ἂν, xat λόγων ἀπηλλάγη πολ- 
λῶν. Καὶ Αθανάσιος ὁ πολὺς τὰ Gela kv τῇ πρὸς 
Σεραπίωνα ἐπ'στολῇ, ἧς ἡ ἀρχὴ. ἐνέτνχον xai τῇ 
νῦν γραφείση, ἐπάχει ὡς ἀπὸ τῶν αἱρετιχκῶν ταῦ- 
τα” Εἶτα ἐπιλέγουαιν, ὡς γράφεις, εἰ ἐκ τοῦ Υἱοὔ 
λΊφεται τὸ Πνεῦμα, καὶ παρ᾽ αὐτοῦ δίδοται' οὕτω 
Υἀρ γέγραπται’ εὐθὺς ἐπάγουσιν, θὐχοῦν πάππος 
ὁ Παττρ. xai ἔχγοναν αὐτοῦ ἐστι τὸ Πνευμα * εἰ 
αὖν ix μόνου τοῦ Πατρὸς ῄδειααν xb Πνεῦμα εἶναι 
οἱ ἆγ-ι, ἔλεγον ἂν, ὥσπερ xal ἐκ μόνου τοῦ Πα- 
τρὸς τὸν Yibw ἐθεολόγησαν ἀλλ οὐλαμοῦ τοῦτο 
εἶπαν, χαίτοι γε παρὰ τῶν κακοδόξων πολλὰ ἀναγ- 
πασθέντες. Ὠόθεν οὖν ὁ τίµιος οὗτος τὸ, ix. μόνου, 
ἔλαθε xot λέγει, οὗ συνορῶμεν * ἔδει γὰρ xal τοὺς 
τοῦτο θ:ολογοῦντας λέγαν, xal μὴ παρασιωπᾷν" 
πρὸ vip τοῦ σχίαµατος οὐδεὶς τῶν ἁγίων τοῦτο 
εἴρτχεν. A b ἀρχεῖν ἠγούμεθα λέγειν xal µόνον, ὅτι 
τὸ μὲν οἱ ἅγιωι λέχουσι, τὸ δὲ οὐ λέγουσι ' καὶ à 
μὲν λέγουσι, xaX μὴ προσκείµενον &v τῷ συµδόλῳ, 
Ἀέγομεν xai πιστεύομεν ^ ὃ δὲ οὗ λέγαυσιν, οὔτε 
φρονεῦμεν, οὔτε κηρύττομεν. 
ΕΡΕΣ. 

Διὰ τοῦτο xai ὁ Δαμασχηνὸς Ἰωάννης ix προσ- 
ὥπου τῆς Ἐκκλησίας ἁπάσης καὶ τῶν Χριατιανῶν 
ἁπάντων ἐκ τοῦ Υἱοῦ, φησὶ, τὸ [Πνεῦμα οὐ λέγομεν, 
αἱ δὲ καὶ ἐχ τοῦ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα οὐ λέγομεν, 62107 
€», àx τοῦ Πατρὸς µόνου λέγομεν. Aib καὶ μικρὺν 


uempe Spiritum ex solo Patre procedere, dixisset 
hoc, et multa se verborum molestia liheraesct. 
EA rerum divinarum peritissimus Athanasius, in 
epistola ad Serapionem, qus incipit : Legi et 
nuuc & tua pielaie scriptam epistolas ; infert quie 
Ab bareticis ohjieiebantur hee modo: Deinde, ut 
scribis, addunt : Si ex Filio aecipiet Spiritus, et 
ab ipso datur; sic enim scriptum est ; protinus in» 
(eruat : Ergo avus. Pater, ct Spiritus ejus nepos. 
Certe si sancti Patres ex solo Patre Spiritum esse 
credidissent utique, sicuti et Filium ex Patre solo 
allirmarunt ; at nusquam dixerunt boc, eum tamen 
illos vebementer urgerent bawetici. Unde etvgo vie 
egregius sumpserit vocem, Ex solo, nescimus; 
oportebat enim auctores afferre, qui ita. philoso- 
pbati sin!, et non silentio pralerire; cum aate 
schisua nullus sanctorum bkoo dixerit. [deirco sa- 
tia esse arbitramur, si taatum dicamus, hoc qui- 
dem esse dictum a sanctis ; illad autem minime; 
et nos dicere et credere. quod illi dicunt, licet in 
Symbolo nen sit expressum; quod vero illi non 
dicunt, nos iUdeim nec sceptire, nec praedicare. 
EPHES. 

Quocirca Joannes Damascenus ez peraona totius 
Ecclesi; et omnium Christianorum : Ex Filio, in- 
quit (11), non dicimus Spiritum. Si ergo etiam ex 
Filio non dicimus Spiritum, profecto ez Patre solo 
dicimus. Propterea paulo aute dixerat : Filium non 


ἀνωτέρω, Τὸν Yiov, φησὶν, οὐ λέγομεν alsiov: xal ϱ dicimus causam ; et sequenti capile. (12) : Pater, 


ἓν wp ἑφεξῆς χεφαλαίῳ, Μόνος αἴτιος ὁ Πατήρ. 
ΛΠθΛ. 

Ei μὲν o)» ὁ θεῖος Δαμασκηνὸς, ἔνθα τίθησι τὸ, 
οὗ λέγομεν, Ἐὸ οὗκ ἔστιν, ἰδήλου, χαλῶς ἂν εἴχομεν 
χα] ἐνταῦθα νιεῖν' εἰ δὲ καὶ ἆ)λαχοῦ τίθησι τὸ, Οὐ λέ- 
Ίομεν, οὗ διὰ τὸ μὴ εἶναι, ἀλλὰ διὰ τὸ μὴ λέγεαθαι διὰ 
τοὺς αἱρετιχοὺς , πῶς ἐνταῦθα τὸ, O2 λέγοιεν, &à 
«b yu εἶναι φρονήσοµεν; "Ort θεοεόχος ἡ ἀἁ]να Παρ- 
θένοςαὐτοῦ οὕτω δηλοῦντος' φηαὶ γὰρ ἐν τῷ οὗ χεφα- 
λαίῳ, οὗ ἡ ἑ-εγραφὴ" "Οτι θεοτόχα; ἡ ἁγία Παρθέ- 
voc * Χριατοςόχκον οὐ λέγομεν τὴν ἁγίαν Παρθένον * 
χαὶ ἑτέρῳ λόγῳ αὐτοῦ, οὗ fj ἐπιγρατὴ, Ἔτος ἀκρι- 
6ὐσεατον xarà τῆς θεοστὐγοῦς αἱρέσεως τῶν 
ΚΝεστεοριανῶν, t ἀρχὴ, Hohc τοὺς Νεστορίου ὁμό- 


iuquit, solus est causa. 
RESP. 

Si sanctus Pater. Damascenus ubicunque voces 
illas adhibet, Non dicimus, intelligerot : Non esse, 
possemas hic etiam reete hunc sensum admittere ; 
sed si alio quoque loce utitur hoe modo loquendi, 
Νου dicimus ; non quasi res non sit, sed quia pro- 
pter bareticos non profertur ; cur bic illud, Non 
dicimus, quasi res non ait in'eligamus? ld ita 
esse, ipsum awdi his verbis explanantem : nam 
cap. 77, cujus titulus est, Quod εωκεθα Virgo sit 
De mater : Christiparam , inquit, mon dicimus 
sanctam Virginem. Et in alie suo tractstu, qui in- 
scribitur : Sermo exactissimus eontra Deo imisam 


epovac, φησὶ περὶ τὸ τέλος τοῦ λόγου’ Διὸ xat 8so. D &eresim Nestorianorum ; incipit autem sic : Ad Ne- 


ς΄χον τὴν &yíav liapüévov χηρύττομεν, ὡς θεὸν 
χυρίως χαὶ ἀληθῶς ἐξ αὐτῆς σαρχωθέντα Τεννή- 
σασα» . Χριατοτόχον δὲ αὐτὴ, ἴσμεν, Ἀριστὸν γὰρ 
ἐγέννησεν , ἀλλ) ἐπειδὴ ἐπ᾽ ἁ;αιρέστι τῆς θεοιόχου 
φωνῖς 6 θεώλης Νεστόρ.ος ταότῃ χατεχρήῄήσατο, οὗ 
Χρισιατόκον, ἁλλ᾽ ix τοῦ χρείττονος ταύτην θεοτό- 
xov χατονοµάζοµεν. 'Opj; ὅπως Χριστοτόκον οἵδο 
μὲν τὸν ἁγίαν Παρθένου, οὗ λέγει δὲ, οὗ διὰ τὸ p 
εἶναι Χριστοτόχον, ἀλλά διὰ τὸ λέγεσθαι. Οἶδε γὰρ 
καὶ Γρηγόριον τὸν θεολόγον ἐν τῷ περὶ τοῦ Πνεύ- 
µατος λόγχφ φάσχοντα. Τῶν πραγμάτων τὰ μὲν 
οὐκ ἔστι, λέγεται δὲ. τὰ δὶ ὄντα οὗ λέγεται’ τὰ δὲ 


(1) De fide orthod., c..8. 


storii sequaces, heec babet ad finew sermenis : ld- 
eirco sanctam Virginem Deiparam praedicamus, ut 
que Deum ex seipsa incarnatum vere et proprie 
peperit; Christiparam vero lilam scimus quidem, 
nam Christum genuit, verum quia perditissimus 
Nestorius ea voce abusus est ad negandam Deiparse 
vocem, non Christiparam, sed a potiori Deiparam 
nuncupamas. Vides, agnosci quidem ab eo nowen 
Christipersas, sed nen usurpari, non quía Virgo 
Christipara non tit, sed quod ita ow vocetur : 
non enim latebat. eum, quod ait Greg. Nazians. in 
oratiene de Spiritu sancto : Rerum quasdam non 


(12) Cap. 13. 
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esse, sed dici; alias esse, sed non dici ; rursda A οὔτε ἐστὶ, οὔτε λέγεται' τὰ δὲ ἄμφω, xol Éom xai λέ- 


aliquas nec esse, nec dici ; aliquas vero atrumque, 
et esse et dici. Sicut enim hic apertissime decla- 
ravit , non diei Christipsram propter Nestorium et 
seciatores ejus, non quod ea non sit; ita propter 
Eunomitun asserentem ex solo Filio esse Spiritum :' 
Ex Filio, iuquit, Spiritum non dicimus. Si enim 
sentiret illum a Filio non esse, ita locutus esset de 
hoc, sicut ait de Filio; Filium vero nec Spiritus 
' esse dicimus, neque de Spiritu ; quemadmodum. et 
Gregorius Nyssenus ait: Filius autem cum ex Deo 
sit, nec est, nec dicitur Filius Spiritus; nec rela- 
tiva lisec consequentia convertitur. Notandum qno- 


que iliud : Quando enim Damascenus inquit, Ex . 


Fi io non dicimus, non sistit illic serrnonem, sed 


continue infert, Per Filium ; nam Rerum divinarum, B 


esp. 13, Syiritus, inquit, sanctus Spiritus est ex 
Patre procedens, nulla enim motio sine Spiritu; 
Filii quoque est Spiritus, non ut ex jpso, sed ut 
per ipsum ex Paire procedens. Perspeetum quippe 
erat sancto Patri, quippe ut perito Grzcanici idio- 
πιο] ez prepositionem ubicunque apponitur, 
nihil signigeare anterius ; Sed indicare illud, unde 
prima origo, ibique sistere mentem auditoris ; per 
vero, ubi ponitur, denotare omnino principium 
aljud originale et primarium. Hac de causa negat 
esse dicendum, Ex Filio; Per Filium vero sane 
quam comprobat. Ex Filio, inquit, non dicimns; 
«που dicit, Et ex Filio non dicimus, addita copula- 
tiva conjunctione et,sed Ex Filio non diciinus; nam 
conjunctio et, sicuti el per, quiddam etiam aliud 
querit; conjunetionemque aliam et, pr«intelligi 
indicat. Et vide, ut. exemplo antiquiorum docto- 
rum et ipse dieat, Per Filium. Ait enim : Spiri- 
tus sanetus manpifestativa vis occulte Patris divi- 
nitatis, procedens est ex Patre per Filium, ut novit 
ipse. Rursus : Ipse igitur, nempe Pater, est mens, 
Verbi abyssus, Verbi geaitor, perque Verbum Spiri- 
tus manifestativi productor. liaque qui dicunt 
prepositionem per sumi loco prsepositionis cum, 
intelligant et fateantar hoc loco etiam, mentem, 
Verbi abyssum, Verbi genitorem una cum Verbo 
producere Spiritum. Verum, ut puto, non fatebun- 
tur. Átque hine falsz expositionis inventum re- 


darguetur. Non euim frustra sanctus, ubi negasset D 


praepositionem ex, iutulit per; sed ob praedictam 
causam, ad refellendum scilicet Eunomium et se- 
quaces, qui Spiritum ex solo Filio affirmabant. 
Novit enim ipse Spiritum sanctum procedentem ex 
Patre per Filium ; atque ita de eo disserit, ut patet 
ex locis jam citatis, et ex hymnis, quos ipse Do- 
wino canit : Propi&ium, inquit, largire nobis Spiri- 
tum a quo bonitas emanat, et ex. Patre per (6 
proceedentem. lta plaue nos quoque fatemur ut 
Spiritus ex Filio nequaquam principaliter, scd 
etiam ex ipso dicatur. Fatendum quippe est, pa- 
teruam hypostasim esse principium et causam Filii 
et Spiritus; Filium vero primordiale principium 
haudquaquam fatebimur, mec dicemus Spiritum 


γεται' ὥσπερ γὰρ ἐνταῦθα σαφέστατα ἑδήλωτε, διὰ 
τὸν Νεστόριον καὶ τοὺς xa αὐτὸν Χριστατύχον οὐ 
λέγομεν, οὐ διὰ τὸ μὴ εἶναι * οὕτω καὶ διὰ τὸν Εὐνό- 
piov λέγοντα, x μόνου τοῦ Υἱοῦ εἶναι τὸ Πνευμα, ἐκ 
τοῦ Υ:οῦ, qnot, τὸ Πνεῦμα οὐ λέγομεν. El γὰρ δει, 
ὅτι οὐχ ἔστιν, ἔλεγεν ἂν xal περὶ τούτου, ὥσπερ 
λέγει xal περὶ soU. Yloo, τὸν δὲ Yiby οὔτε τοῦ 
Πνεύματος λέχομεν, οὔτε μὴν ἐκ τοῦ Πνεύματος / 


. &; καὶ 6. Νύσστς l'onyóp.óc φησιν Ὁ δὲ Υἱὸς ix 


ποῦ θ:οῦ ὧν , οὐκ ἔστι xai τοῦ Ἠνεύματρς . οὔτε 
ἑστν οὔτε λέγεται, οὐδὲ ἀντιστρέφει ἡ σχετιχὴ 
ἀχολουθία αὕτη. Σηµείωσαι xa ἄλλως ' ὅταν ydp 
φησιν, "Ex τοῦ Υἱοῦ οὐ λέγομεν, οὗ µέχρι τούτου 
ἵσταται, à)A' εὐθὺς συνηµµένως ἐπιφέρει, Διὰ τοῦ 
Υιοῦ * dioi γὰρ καὶ tv τῷ ιΥ τῶν θεο.2ογικῶ»' Τὸ 
Πνεῦμα τὸ ἅγιον Πνεῦμα ἐκ τοῦ llav,b; ἑκπορευό- 
µενον, οὐδεμία γὰρ ὁρμὴ ἄνευ Πνεύματος’ xai γιοῦ 
δὲ Πνεῦμα, οὐχ ὡς ἐξ αὐτοῦ, ἀλλ᾽ ὡς δι’ αὗτου ix 
τοῦ Πατρὸς ἐκπορευόμενον. Οἶδε yàp ὁ ἅγιος ἀκρι- 
θῶς, ὡς ἐπιστ/μων τῆς Ἑλληνιχῆς σοφίας, ὡς 
ὅπου ἂν τίθεται d, ἐκ, πρ΄θεσις, ἀνώτερίν τε οὐ 
ζητεῖ, ἀλλ’ ἐκεῖθεν ἔχει την πρώτην ἀργὴν, xixel- 
σε ἵστησι τὸν ἀκροατήν dj δὲ, διὰ, πρὀθεσις ὅπου 
ἂν τίθεται, ££ ἅπαντος ἑτέραν ἐπιζητεῖ την ἀρχοει-, 
δὴ καὶ προχαταρκτικἠν. Τούτου οὖν χάριν τὸ ix τοῦ. 
Υἱοῦ ἁπαρνεῖται, τὸ δὲ δι Yloo, xai πάνυ τίθεται. 
Ἐκ τοῦ Υἱοῦ οὐ λέγοµεν, φησίν' οὐ γὰρ λέγει, ὅτι, 
Καὶ ἐχ τοῦ Υἱοῦ ob λέγοµεν, μετὰ τοῦ, καὶ, συ” 


C πλεχτιχοῦ συνδέσμου, ἀλλ, Ἐκ τοῦ Υἱοῦ, φησὶν, 


οὗ λέγομεν. Ὁ γὰρ, wal, σύνδεσμος xai ἄλλο τι 
ζητεῖ, ὥσπερ xal ἡ. διὰ, πρόλεσις, καὶ προεπι- 
νοούµενον ἔχει τὸν, καὶ, σύνδεσμον. "Opa δὲ τὸ 
Διὰ τοῦ Υἱοῦ, ὅπως ἑπόμενος τοῖς λοιποῖς πρὸ αὖ- 
τοῦ ἁγίοις λέγει * φησὶ γάρ. τὸ Πνεῦμα τὸ ἄγων.. 
4j ἐκφαντορικὴ τοῦ κρυφίου τῆς θεότητος δύναμις 
τοῦ Πατρὸς, ἐκ Πατρός ἐστι δι’ Υἱοῦ ἑχπορευομένη, 
ὡς οἵδε. Καὶ πάλιν Αὐτὸς µέν ἐστι νοῦς, ὁ Πατὴρ 
δήλον. Λόγου ἄθυσσος, Λόχου Ὑεννήτωρ, xai διὰ 
Λόγου προθολεὺς ἐχφαντορικοῦ Πνεύματος. Οἱ γοῦν 
λέγοντες, ὅτι ἡ. διά , πρόθεσις ἀντὶ τῆς, pet, 
προθέσεως λαμδάνεται, xol τῆς, σὺν, νοείτωσαν 
xai λεγέτωσαν xal ἐνταῦθα, ὅτι ὁ νοῦς ὁ Λόχου 
ὢν ἄθυσσος, ὁ Λόγου Ὑεννήτωρ μιτὰ τοῦ Λόγον 
προδάλλει τὸ Πνεῦμα, f] σὺν τῷ Λόγῳ προδάλλει» 
'AXX οὐ θελήσουσιν, ὡς οἶμαι' καὶ ἐντεῦθεν ἡ µη- 
χανὴ τῆς παρεξηγήσεως ἐλεγχθήσεται. O0 γὰρ µά- 
την ὁ ἅγιος, ὅταν τὴν, éx, πρόθεσιν ἀρνῆται, ἔπο- 
µένως τὴν, διά, ἐπιφέρει, ἀλλὰ διὰ thy προειρηµέ- 
νην αἰτίαν xal τὸν Εὐνόμιον καὶ τοὺς xat αὑτὸν 
ἀποσοθῶν, kx µόνου τοῦ Ylou τὸ Πνεῦμα λέγοντας" 
οἶδε γὰρ οὗτος kx Πατρὺς δι Υἱοῦ ἐχπορενόμενον 
«b Πνεῦμα τὸ ἅγιον' xat οὕτω θεολογεῖ' δῆλον γὰρ 
ix τῶν προειρηµένων, xa ἐν of; πρὸς Κύριον ἐν 
ὕμνοις ψάλλει  Ἴλεων νέµοις ἡμῖν Πνεῦμα peva- 
δοτικὸν ἀγαθότητος , ix Πατρὸς διὰ coU προερχό- 
Ἴμενον. Οὕτω καὶ ἡμεῖς ὁμολογοῦμεν, ὡς οὐκ ἂν 
ἐκ τοῦ Υἱοῦ προηγουμένως λεχθείη τὸ Πνεύμα τὸ 
ὅχιω, ἀλλὰ καὶ Ex τοῦ Yloo* χριὼν Xp ὁμοιο- 
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Τεῖσθαι τὴν πατρικὴν ὑπόστασιν ἀρχὴν καὶ αἰτίαν Α sanctum esse cx Filio, sed etiam ex Filio post 


Υἱοῦ xot Πνεύματος * τὸν δὲ Υἱὸν οὐχ ἂν ἀρχικὸν 
αἴτιον ὁμολογήσαιμεν, οὐδὲ ἐκ τοῦ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα 
τὸ ἅγιον ἐροῦμεν, ἀλλὰ καὶ ἐκ τοῦ Υἱοῦ μετὰ 
τὸν Πατέρα, μετὰ τοῦ, xal, συμπλεκτικοῦ συνδέ- 
σµου. 'O μὲν γὰρ ix. τοῦ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα λέγων 
ὑποψίαν παρέχει τὸν Υἱὸν ἀρχικὸν αἴτιον νοεῖν. 
Διὰ τοῦτο χαὶ ὁ θεῖος Ἰωάννης φησὶν, Ἐκ τοῦ 
Yleo τὸ Πνεῦμα οὗ λέγομεν. 'O δὲ λέγων, Τὸ 
Πνεῦμα ἐχ τοῦ Πατρὶς διὰ τοῦ Υἱοῦ, ἣ ix τοῦ 
Πατρὸς καὶ ἐχ τοῦ Yloo, προδήλως ὁμολογεῖ τὸν Πα- 
«έρα µόνον ἀρχικὸν αἴτιον τῆς τοῦ Πνεύματος ἐχπο- 
ῥεὔσεως * πάντα yàp ὅσα ἔχει ὁ YU, ἔχει λαξὼν 
ταῦτα παρὰ τοῦ Πατρὺς, οὐσιωδῶς δηλαδη καὶ φυσ:- 
χῶς, ὡς χυρίως }]ὸς ix κυρίως Πατρός * μᾶλλον δὲ 
πάντα ἔχει μετὰ τοῦ Πατρὸς, ὡς αὐτὸς ὁ Koptó; 
φησι, xal ὡς ὁ Κύριλλος ἑξηγεῖται ᾿ φησὶ γὰρ &v τῇ 
ἀπολογίᾳ τῇ πρὸς θεοδώρητον τοῦ 9' κεφαλαίου, fi: 
ἡ ἀρχὴῆ, Φθάσας Eon», ὅτι τοῖς Νεστορίου βατταρι- 
σμοῖς, ἤγουν δυσφηµίαις" Ἐχπορεύεται μὲν γὰρ ἐκ 
τοῦ Θεοῦ xai Πατρὸὺς τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον χατὰ τὴν 
του Σωτῆρος φωνὲν, ἀλλ᾽ οὐχ ἀλλότριόν ἐστι τοῦ 
}οῦ , πάντα γὰρ ἔχει χατὰ τοῦ Πατρός * καὶ τοῦτο 
αὐτὸς ἑδίδαξεν εἰπὼν περὶ τοῦ ἁγίου Πνεύματος * 
Πάντα ὅσα ἔχει à Πατὴρ ἐμά ἐστι ' διὰ τοῦτο εἷ- 
sov, 'Ex τοῦ ἐμοῦ «1ήψεται καὶ dvarrye si ὑμῖν. 
Καὶ οὕτω νουῦμεν τὸν ἅγιον Ἰωάννην συμφωνεῖν 
μετὰ τῶν λοιπῶν ἁγίων τῶν λεγόντων, Καὶ ἐκ τοῦ 
ΥΙ.Ό , διὰ τοῦ Υἱοῦ, καὶ Ἐξ ἀμφοῖν. El δὲ οὐχ ὡς 
ἀρχιχὺν αἴτιον νουῖμεν τὸν ἅγιον φρονεῖν χαὶ λέγειν, 
Ex του Υἱοῦ δὲ οὐ λέγομεν, ἀλλ) ἁπλῶς καὶ ἄπολε- 
λυμένως, οὔτε πρὸς ἑανιὸν «hv ἅχιον συµφων/αν- 
μεν, οὔτε μετὰ τῶν λο.πῶν ἁγίων * τὸ γὰρ, Διὰ Λό- 
yo» προδολεὺς ἐκφαντοριχοῦ Πνεύματος * καὶ, At 
τὸν Λόγον xat Πνεῦμα ἔχειν, ὡς ἓν τῷ ζ’ τῶν Θεο- 
«ἡοτικῶν φησιν, οὗ συγχωρεῖ, ὅλως μὴ εἶναι xal ix 
τοῦ Yico, J| διὰ τοῦ Yloo. Τοῦτο δὲ καὶ Κύριλλος ὁ 
Ocio; πορίστησιν εἰς τό * "Οταν Σ10ῃ ὁ Ilapá«An- 
τος  Φησὶ γάρ * ΄Ὥσπερ váp ἐστιν ἴδιον τὸ Πνεῦμα 
τοῦ ΥΣ,ῦ φυσιχῶς, tv αὐτῷ τε ὑπάρχον, καὶ δι’ ab- 
τοῦ προϊὸν, οὕτω xal τοῦ Πατρός. οἷς δὲ τὸ Πνεῦμα 
χοινὸν, τούτοις εἴη δήπου πάντως ἂν καὶ τὰ τῆς ο): 
σίας οὗ δ.ωρισρένα. Τὸ δὲ, Μόνος αἴτιος ὁ Πατὴρ, 
ἐν τοῖς παλαιοτάτοις τῶν β.θλίων οὐχ εὑρίσχεται * 


ἁλλ' ἡμεῖς καὶ τοῦτο δεχόµεθα, xaX καλῶς ἔχειν λέ- D 


Yopsv* xal γὰρ πάντα ὅσα ἔχει 6 Yibz , πρὸ; τὴν 
πρώτην αἰτίαν τὸν Πατέρα ἀνάγονται, καθὼς καὶ ὁ 
μέγας Βασίλειος &£v τῷ πρὸς ᾽Αμϕιλόχ.ον, περὶ τοῦ 
ph ἀγνοεῖν τὴν ἡμέραν τοῦ τέλους τὸν Κύριον, οὕτω 
φησίν * Oto καὶ οὐδεὶς οἵδε τὴν ἡμέραν τοῦ τέλους, 
εἰ μὴ ὁ Ι]ατὴρ μόνος, τὴν πρώτην εἴδησιν τῶν «s 
ὄντων τῶν τε ἑσομένων ἐπὶ τὸν Πατέρα ἀνάγοντος 
τοῦ Υἱοῦ, xal διὰ πάντων τὴν πρώτην αἰτίαν τοῖς 
ἀνθρώποις ὑποδειχνύοντος, εἰ σῆσθαι νομἰζομεν. Καὶ 
Γρηγόριος 6 θεολόγος iv τῇ τῆς εὐαγγελιχῆς περι- 


1» jean, xvi, 15. 


(15) Orat. 2 in Filium, 


Patrem, apposita εί conjunctione copulativa. Nam 
qui Spiritum ex Filio dicit, suspicionem dat, Fi- 
lium a se intelligi primarium principium. Idcirco 
sanctus Joannes, Spiritum , inquit, ex Filio non 
dicimus. Qui vero dicit Spiritum ex Patre per 
Filium, sive ex Patreet οχ Filio, aperte fatetur 
solum Patrein esse primordiale principium produ- 
ctionis sancti Spiritus. Nam onin'a qux habet Fi- 
lius, aecepta refert Patri, essentialiter nimirum 
et naturaliter, ut proprie Filius proprie d cti. Pa- 
tris : imo. vero cum Patre. habet omnia, ut ipse 
Dominus ait, οἱ Cyrillus exponit. [s euim, in rc- 
sponsione ad Theodoretum pro nono capite, qu: 
incipit : Jam dixi, contra Nestorii nugas, hoc est 
blasphemias : Procedit quidem, inquit, Spiritus 
sanctus ex Deo Patre juxta vocem. Salvatoris, sed 
non est alienus a Filio, nam onnia cum Patre 
habet ; ethoc ipse docu't, de Spiritu sancto dicens : 
Omnia quacunque habet Pater, mea sunt ; propter- 
ea dixi, quia de meo accipiet, et. annuntiabit. vo- 
bis **. Atque ἵνα intelligimus sanctum. Joannem 
convenire cum czeteris sanctis dicentibus : Et ex Fi- 
lio, Per Filium, et Ab utroque. Quod si intelliga- 
mus non eosensu dictum esse a sancto, Ex Filio 
vero non dicimus : ut primarium negaret princi- 
pium, sed simpliciter et absolute : neque sibi con- 
stantem, neque cum reliquis sanctis consentientem 
Patrem hunc statueinus,. fllud enim : Per Verbum 


C Spiritus manifestavi, productor ; et : Oportet Verbo 


non deesse Spiritum , ut septimo rerum divinarrfh 
capite ait : nulo modo permittunt, ut Spiritus 
non sit etiam ex Filio, vel per Filium. lloc idem 
sanctus Cyrillus ostendit, explanans illu : Cum 
tenerit Paracletus. Ait enim : Nam quemadmodum 
proprius Filii est Spiritus naturaliter, cum in ipso 
sit, ct per ipsum procedat, ita et. Patris : quibus 
aulem communis est Spiritus, illorum certe sub- 
stantia non potest esse distincta. Caeterum enun- 
tiatum illud : Solus Pater est. causa, in vetustis- 
simis libris non habetur ; nos vero hoc etiam ad- 


. mittimus, atque ut recte dictum approbamus. Nam 


omnia qua habet Filius, ad primam causam, hioc 
est ad Patrem referuntur; quemadmodum testaturi 
et magnus Dasilius in epistola ad Aumphilocbium ; 
Quo non sit ignota Domino ultima dies, per hzc 
verba : lta et nemo diem novissimum novit, nisi 
solus Pater : dictum putamus, quia Filius tribuit 
Patri primam rerum pr:esentium. futurarumque co- 
gnitionem, el primam causam hominibus per 
omnia patefacit. Gregorius quoque Theologus ex- 
pouens (13) locum evangelicum, sic ait : Ut singu'a 
quidem alia, sic etiam rerum potissimarum nolitia 
referatur ad causam, et Genitori honos habeatur. 
Videtur porro iibi, si quis ia legat, ut quidam 
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e nostri« studiosus , haudquaquam contemnendus Α χοπῆς ἐξηγήσει οὕτω φησίν' "Qazsp τῶν ἄλλων ἕκα- 


ΦοΏδιις : Filio scilicet non aliter esse notum illum 
diem et horam, ac illa siut. nota. Patri. Nau. quid 
colligitur ? Quoniam Pater novit, ideirco et Filius, 
cum certum sit, boc a nullo alio sciri et capi posse, 
quam 3 natura. divina. Creaturaruim quoque eau- 
salitatein, cum sit illarum Filius etiam conditor 
εἰ opifex, Basilius Magnus ad Patrem refert. Nam 
octavo capite libri ad Auphiluchium liec habet ; 
Ait cnim ad Deuu et Patrem Dominus : Omuia mea 
tua suut ,. quod illi aecepta referatur causalitas 
creuturarum , et tua mea **, quod inde illi prove- 
niat vis et facultas creandi : quorum aytem virtug 
equalis est, erit. plane etiam operatio aqualis; 
Christus enim Dei virlus et Dei sapientia; atque 
ita omnia per ipsum facta sunt. Idem praterea Dasi- 
lius in opusculis, quibus confutat Eunermium (14), 
egregie adiiadum ostendit arguens qued. ille soli 
Un'genito tribuerit causam, Patrique illam dene- 
garet, et creaturam Filii diceret Spiritum. Itaque 
Fapctus non soli Filio, sed Patri quoque tribuen- 
dam causalitatem astruens : lllud vero, inquit, quis 
plane ignorat, nullam Filii operationem esse a Pa- 
tre sejunctam , nec esse omuino quidquam, quod 
Filius habeat, alienum a Patre? Omnia. enim, in- 
quit, wea tua sunt, εἰ tua mea. Quomodo igitur soli 
Unigenito ascribit causalitatem Spiritus, auque ad 
deprimendan ejus naturam creaturis illum adnu- 
merat? Si igitur hec. dicit ad constituenda due 


στον, οὕτω δὴ xal ἡ Υνῶαις τῶν µεχίστων ἐπὶ τὴν 
αἰτίαν ἀναφερέσθω τιμῇ τοῦ γεννήτορας. Aoxst δ 
poi τις μηδ' ἂν ἑχείνως ἀναγνοὺς, ὡς τῶν χαθ᾽ ἡμᾶς 
φιλολόγων €t, μιχρὺν ἐννοῆσαι, ὅτι οὐδὲ ὁ Υἱὰς ἅλ- 
λως οἷδς τὴν ἡμέραν ἡ τὴν ὥραν fj ὡς ὁ Πατήρ; τὸ 
γὰρ συναγόμενον ὁποῖον; Ἐπειδὴ ὁ. Πατῆρ γινώ» 
σχει, διὰ τοῦτο xal ὁ ὙΥἱός e δῆλον, ὅτι μηβενὶ 
γνωστὸὺν τοῦτο, μηδὲ ληπτὰν, πλὴν τῆς πρώτης φὺ- 
σεως. ᾽Αλλὰ χα) τῶν δημιουργηµάτων Ó μέγας Da- 
αίλειος τὴν αἰτίαν, ὧν xat ὁ YI δηµιαυργός τε xal 
αἴτιος ὑπάρχει, ἀπὶ τὸν Πατέρα ἀναγέρει ' φησὶ γὰρ 
πρὸς τὸν θεὸν xai Πατέρα ὁ Κύριας, χαθώς φησι 
Βασίλειας ὁ Μέγας ἐν τῷ η’ τῶν πρὸς ᾽Αμϕιλόχιον * 
Τὰ ἐμὰ πάντα cd ἐστιν, ὡς ἐπ' αὐτὸν τῆς ἀρχῆς 
τῶν δηµιρυργηµάτων ἀναγομένης * xal τὰ cá ἐμὰ, 
ὡς ἐχεῖθεν αὐτῷ τῆς αἰτίας τοῦ δημιουργεῖν χαθη- 
χούσης. "Qv δὲ ἡ δύναμις ἴση, ἴση που πάντως xa fj 
ἑνέργεια * Χριστὺς yàp θ:9ῦ ἂύναμις χαὶ Θεοῦ σο- 
φία * χαὶ οὕτω πάντα δι' αὐτοῦ ἐγένετο, Ὁ αὐτὸς δὲ 
Βασίλειος µάλα χαλῶς παρίστησιν ἐν τοῖς κατ Eo- 
νοµίου ἀντιῤῥητικοῖς, ἑλέγχων ἐχεῖνος, ἅπως τὴν ai- 
τίαν µόνον τῷ Μονογενεῖ ἑτίθει, ἀφαιρῶν ταύτην ix 
τοῦ Πατρὸς, καὶ ποίηµα τοῦ Υἱοῦ τὸ Πνεύμα λέγων. 
'Q ἅγιος πιστούμµενο;, ὡς xal ὁ Πατήρ ἑατιν αἴτιος, 
καὶ οὗ µόνας ὁ Yibe, φησίν’ Ἐκχεῖνο ἂξ εἶνι τῶν 
ἁπάντων ἄδηλον, ὅτι αοὐδεμία ἑνέργεια τοῦ Υ9ῦ ἆπο- 
εετµηµένη East τοῦ Πατρὸς, οὐδ ἔστι τι ἐν τοῖς 
αὖσι τῷ Υἱῷ ὑπάρχαν, ὃ τοῦ Πατρὸς ἑχλοτρίωται; 


principia sibi invicem opposita, cum Manichzo οἱ C Πάντω Τὰρ, ond, rà ἐμὰ cá ἐστι, καὶ τὰ cá ἐμά. 


Marcione pessum ibit : sed si res omnes ab una 
causa peudere vult, quod factum a Filio dicitur, 
ad primam causam refertur. Ut licet omiiia produ- 
cta crelawmus per Deum Verbum, Deo tamen uni- 
versorum integrum illud reservemus, ut ipse sit 
rerum omnium causa. Atque ita intelligimus cre- 
dimusque a sancto quoque Maximo eausalitatem 
reduci ad Patrem. 


Πῶς οὖν τοῦ Πνεύματος τὴν αἰτίαν τῷ Μονογενεῖ 
µόνῳ προστίθησι, xol χαττγόρηµα τῆς φὐσέως aj- 
toU τὴν τούτου λαμθάνει δηµιουρχίαν; Ei μὲν οὖν 
δύο ἀρχὰς ἀντιπαρεξάγων ἀλλήλαις ταῦτά quot, 
μετὰ Μανιχαίου καὶ Μαρχίωνος συντριδῄήσεται ^ al 
δὲ uid; ἑξάπτει τὰ ὕντα, τὸ παρὰ τοῦ Yiou γεγενῖ- 
σθαι λεγόμενον πρὸς τὴν πρώτην αἰτίαν την ávago- 
ρὰν ἔχει. "ote x&v πάντα εἰς τὸ εἶναι παρῖχθαι δ.ὰ 


τοῦ θεοῦ Λόγου πιστεύωµεν, ἀλλὰ τὸ πάντων αἴτιον εἶναι τὸν θεὸν τῶν ὅλων οὐκ ἀφαιρούμέθα. Καὶ οὕτω 
«νροῦμεν xal πιστεύοµεν χαὶ τὸν ἱερὸν Μάξιμον πρὸς τὴν Πατέρα ἀναφέρειν τὴν αἰτίαν. 


EPIIES. 

Qid praterea? Latinos, inquit, nunquam ha- 
buimus ut hzreticos, sed tantum schismaticos. 
Sunpserunt autem hoc ab iis ipsis Latinis ; nam 
illi nos vocant schismaticos, nihil habentes, cur 
nos de nostra accusent sententia , sed qyoniam a 
debita illls, ut putant, descivimus obedientia. Λη 
vero sit xtquum, a nobis etiam idem illis praestari, 
et accusandi non sint de sententia ipsi sua, consi- 
derandum. 

RESP. 

Ita est, illi nos vicissiun vocabant. schisinaticos. 
Quid enim culparent in nobis T orthodoxi ortbo- 
€oxis? Si enim vere in (üde illi errarent, non 
sehismaticos, sed hzreticos nos vocarent. Nem 


16 Joan. xvit, 10. 
(15) Orat. 2 contra Eunomium. 


, 


ΕΦΕΣ. 

ΤΙ ἔτι: Οὐδέποτε, φησὶ, τοὺς Λατίνους ὡς αἱρετι- 
χοὺς εἴχομεν, ἀλλὰ µόνον Σχισματικούς. Τοῦτο μὲν 
οὖν παρ) αὐτῶν ἑχείνων εἱλήφαᾳσι ΄ σχισματικοὺς γὰρ 
ἡμᾶς ἐχεῖνοι χαλοῦσιν, οὐδὲν ἡμῖν ἐγκαλεῖν ἔχοντες 
περὶ τὴν ἡμετέραν δόξαν, ἀλλ' ὅτι τῆς ὑποταγῆς αὖ - 
τῶν ἀπεσχίσθημεν, fjv ὀφείλομεν , ὡς ἐχεῖνοι νοµί- 
ζουσιν. El δὲ xai ἡμᾶς τοῦτο δίκαιον ἐχείνοις ἀντι- 
χαρίζεσθαι, χαὶ οὐδὲν αὐτοῖς ἐγχαλοῦμεν περὶ τὴν 
δόξαν, σχεπτέον. 

AIIOA. 

"Oct μὲν οὖν x&àxslvot Σχισματικοὺς ἡμᾶς ἔλεγον, 
ἁληθές ' τί γὰρ ἂν καὶ εἶχον ἡμῖν ἐγχαλεῖν ὀρθοδό- 
ξοις οὖσι, χἀχεῖνοι 1 ὀρθόδοξοι ὄντες; El yàp χυρίως 
χαχόδοξοι ὑπῆρχον, οὐ Σχισματικοὺς ἡμᾶς ἑχάλουν 
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ἀλλ᾽ αἱρετιχοὺς, διότι πάντες ol αἱρετικοὶ τοὺς ὀρθο- À amnes hierotiei orthodJoxos non schlamaticos, sed 


ἑόξους αἱρετικοῦς ἀπεχάλουν xal οὗ Σχισματικαύς * 
καὶ ἡμεῖς δὲ αἱρετιχοὺς ἐκοίνους οὔτε νοµἰίζομεν, 
οὔτε λέγομεν * εἰ γὰρ αἱρετιχοὺς εἴχομεν, οὖκ ἂν ὁ 
αὐτῶν πάππας µαχαριώτατας xai ἁγιώτατος xol 
ἄχρος ἀρχιερεὺς παρὰ τῆς ἡμετέρας Ἐκκλησίας ἑτι- 
τλογραφεῖτο * τοὺς Υὰρ χαχοδόξους μετὰ τὴν τοσ»ύ- 
του χαιροῦ παρίππευσιν οὐχ οὕτω γράφουσιν οἱ ὁρ- 
θόδοξοι. 

t Ὀρθοδόξους ἐχείνους λέγει τοὺς Γραιχοὺς , ol; 
οἀὐχὶ τῷ ἀποχλείειν τὸν Ylby τῆς προβλητικῆς δυνά- 
εως, ἀλλὰ διὰ τὸ νοµίζειν διαρχίαν ὑπὸ τῶν Λατί- 
νων δουµατίζεσθαι, ὕποπτος ἣν à πρὸς ἐχείνους 
ἕνωσις * ὡς ἔστιν ἰδεῖν ἓν τῷ ὄρῳ τῆς ἐν Φλωρεντίᾳ 
συνόδου, xai οἵτινες ἑτοίμως εἶχον ὑπὸ οἰχουμενιχῆς 
διορθωθῆναι συνόδου. 

ΕΦΕΣ, 

Th» μὲν αἰτίαν τοῦ σχίαµατος ἐχεῖνοι δεδώχασι , 
τὴν προσθήχην ἐξενεγχόντες ἀναφανδὸν, ἣν ὑπ 
ὀδόντα πρότερον ἔλεγον ' ἡμεῖς δὲ αὐτῶν ἐσχίσθημεν 
πρότερον, μᾶλλον δὲ ἐσχίααμεν αὐτοὺς xal ἀπεχό- 
όαμεν τοῦ χοινοὺ Ἐκχλησίας σώματος. 

ΑΠΟΛ. 

"Ὅτι μὲν τὴν αἰτίαν τοῦ σχίσµατας ἐχεῖνοι δεδώ- 
χασι διὰ τῆς ἐν τῷ συµδόλῳ προσθέχης T. δῆλον » 
οὐχ ὅτι ταύτην ὑπ ὁδάντα ἔλεγον μµαρτυρίσει 
1ὰρ καὶ αὐτὸς τὴν φωνὴν ταύτην προϊόντος τοῦ 16- 
γου thv, Ἐκ τοῦ Υἱοῦ, ὅτι οἱ τῆς Ἑσπέρας ἅγιοι 
ἔλεγον τὸν γὰρ νοῦν lot; xal αὐτὸς ἀρνήσεται, 


xat ἄλλως vofgst, ὥςπερ δὴ xa vost, τὴν δὲ λέξιν C 


αὐτὴν τὴν xal Ἑκ τοῦ Ylo2, οὐ δυνηθείη ἀρνίσα- 
σαι, ἐπεὶ χαὶ τὸν ἅγιον Μάξιμον εἰσαβγει µάρτυρα 
διὰ tbv σχοπὸὺν, ὃν βούλεται αυστΏσαι, xai µέρος 
τῆς ἐπιατολῆς αὐτοῦ τίθησιν, εἰ xal τὸ, Διὰ τοῦ 
Ylou, παρατρέχει. flog οὖν ὑπ) ὀδόντα ἔλεγον, ἣν 
παρὰ τῶν ἁγίων παρέλαθον; 'ÀX)' ὅτι μόνοι τὰ χοινὰ 
βουλόµενοι ποιεῖν, αἱ λοιπαὶ ἐχχλησίαι οὐ χατεδέ» 
ἔαντο * διὸ xal τοὺς τὰ χοινὰ βουλομένους ποιεῖν 
καὶ μόνου: χατελίποµεν * χαὶ μέχρι παντὸς ἂν µό- 
νους χατελίποµεν, εἰ p χατεδέξαντο ὑπὸ οἰχονμε- 
νικΏς συνόδου χατὰ τὴν ἀρχαίαν τάδβιν τὰ χοινλ 
ἑξετάζεσθαι χαὶ χανονἰζεσθαι, ὅπερ xal νῦν γέγονε, 

t Ἡ iv τῷ συμδό)ῳ χαλουµένη προσθήχη παρὰ 
Λατίνων ἑλέγετο χαθ᾽ ὃν ἣν χρόνον ὁ Φώτιος, ὡς 
αὐτὸς ἐχεῖνος μαρτυρεῖ ἐν τῇ ἐγχυχλίῳ αὐτοῦ ἐπι- 
στολῇ xai ἐν ἄλλοις, ὅπου xatà τῆς Ρωμαϊκῆς 
Ἐκκλησίας Υράφει Δῆλον οὖν ὡς οὗ γέγονεν f προσ- 
θήκη αἰτία τοῦ σχίσματος , εἴπερ Ἱεγομένης τῆς 
προσθ/χης οἱ μετὰ εὺν Φώτιον οὐκ ἐσχίζοντο, Δῆ- 
lev δὲ χἀχεῖνο, ὡς xai àv ἄλλαις πρὸ τῆς ἐν Φλω- 
ῥεντίᾳ συνόδοις οἰκουμένιχαΐς σπουδὴ γέγονε περὶ 
ἑνώσεως, ὑφ᾽ ὧν καὶ τὸ περὶ τῆς ἐχπορεύσεως δό- 
μα λαμκρῶς ἐξητάσθι. 

ΕΦΕΣ. 

Διὰ 5i εἰπέ μοι; πότερον ὡς ὀρθὴν ἔχοντας δόξαν, 
3| ὀρθῶς τὴν προσθέχην ἐξενεγχόντας ; xat τίς ἂν 
φοῦτο έἴποι, μὴ σφόδρα τὸν ἑγχέραλον διασεσσι- 
σµένος ; ἁλλ᾽ ὡς ἄτοπα xai δυσοςθῆ φρονοῦντας, 
κα. παρα)όγως τὴν τροσθήχην ποιήσαντας, Oj- 


hzreticos vocare consueverunt. Nos quoque illos 
Rec hereticos habemu&, nec vocitamus ; nam οἱ 
haereticos haberemus, certe nostra Ecclesia eorum 
pontificem beatissimi summique pontificis titulis 
non insigniret : prave enim in fide sentientes post 
tantnm temporis decursam orthodoxi his nomini- 
bus non insiguiunt. 


1 Orthodoxos vocat Grecos illos qui, quod a Lati- 
nis duo poni erederent principia, suspectam habe- 
bant unionem illorum, non quod Filium excluderent 
a principio Spiritns sancti, ut videre licet in defini- 
tione concili Florentini, quodque parati essent ab 
Ecclesia corrigi. 


EPITES, 

Causam certe schismatis illi dederunt, addita- 
mento pálam apposito, quod antea clam mussita- 
bant. Ipsi vero mon ab lis priores sejunximus , imo 
vero illos segregavimus ac prazcidiimus a communi 
Eeclesi: corpore. 

RESP. 

Certum est. illos dedisse causam schismatis per 
additamentum in Symbolo T, non. quod illud antea 
mussitarent, nam el ipseinet testis erit. infra, vo- 
cem, Ex Filio, sanctis occidentalibus fuisse in usu : 
sensum enim fortasse negabit, et aliter vocem in* 
telliget, quemadmodum plane intelligit ; 4| vocem 
ipsum : Et ex Filio, negare non poterit, cum et 
sanctum Maximum testem proferat ad probandum 
quod sibi propositum est, partemque epistole ejus 
citet, quamvis illnd, Per Filium, suppresserit. Quo- 
modo ergo mussita;ant, quoda sanctis traditum 
habebant ? Verum quia soli volebant efficere qux 
communia sunt,czterz ecclesi: non. sunt hioc pas- 
ste. Idcirco solos reliquimus, quod negotia vellent 
communia gerere ; et solos certe illos in perpetuum 
reliquissemus, ni voluissent pro vetere instituto 
per generalem synodum conimmunia examinari 
et regulari, quod et factum modo est. 


t Additamentum, quod Grzci vocant in Symbolo, 


p tempore Photii recitabatur a Latinis, ut Photius 


ipse testatur in sua encyclica et aliis opusculis, 
quis adversus Romanam Ecclesiam scripsit. Con- 
stat ergo causam schismatia non faisse additamen- 
tum; nam Graci post Photium adhuc uuiti erant. 
Constat prieterea, etiam ante Florentinum in aliis 
generalibus conciliis tractatum esse negotium unio- 
nis , in quibus dogma de sancti Spiritus proces- 
sione satis superque agitatum est. 


EPHES. 

Qua de causa, obsecro ? num ut recte sentientes, 
aut ob additsmentum rite appositum ? et quis hoc 
dicat, nisi sit prorsus mente permotus? ergo ut 
absurda et impia sentientes, et temerarios addita- 
meuti auctores. Ut haereticos igitur &uwws  eNSt- 
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sati : et hanc ob causam sumus ab illis dissociati. Α χοῦν ὡς αἱρετικοὺς αὑτοὺς ἀπεστράφημεν, xa διὰ 


Quid enim aliud causx fuerit ? Aiunt vero pis le- 
ges : lIoereticus est, εἰ haereticorum legibus sub- 
jacet, qui vel minimum a recta. fide declinat. 


RESP. 

Non alia ie causa, quam'prazdicta : qua permo- 
ti argumentabantur, qui contra. illos scripta ede- 
bant, absurda quz videbantur ex additamento se- 
qui, objicieutes et fatentes quidem illud, Ex Filio, 
vocem esse sanctorum Patrum, sensum vero ne- 
gantes, atque ex ea vel dao principia, vel perso- 
narum confusionem inferentes. Quanquam si ita es- 
sel, non Latini, sed sancti Patres essent in crimi- 
ne, qui primi vocem bLhanc emisere. Catterum | illi, 


τοῦτο αὐτῶν ἐχωρίσθημεν * διὰ τί γὰρ ἄλλος qaot 

γὰρ ol φιλευσεδεῖς νόμοι’ Αἱρετιχός ἔστι, xal 

τοῖς κατὰ τῶν αἱρετιχῶν νόµοις ὑπόχειται, ὁ καὶ 

μιχρὺὸν γοῦν τι παρεχχλίνων τῆς ὀρθῆς πίστεως. 
| ΛΠΟΛ. 

Διὰ τὴν προειρημένην αἰτίαν καὶ μόνην, xa" 
f» οἱ κατ' αὐτῶν συγγράφοντες ἔλεγον τὰ ἀπὸ τῆς 
προσθήκης ὑπονοούμενα roma ἐγχαλοῦντες, xai 
τὸ "Ex τοῦ Υἱοῦ, ὁμολογοῦντες μὲν εἶναι τῶν α- 
τέρων φωνὴν, τὴν δὲ ἔννοιαν ἀρνούμενοι, xal ὡς 
εἰς δύο ἀρχὰς, f| συναλοιφἠν τὴν φωνὴν ἀνάγοντες * 
καἰτοι γε εἰ τοῦτο ἣν, οὗ πρὸς αὐτοὺς τὸ ἔγχλημα, 
ἀλλὰ πρὸς τοὺς ἁγίους Πατέρας τοὺς ταύτην τὴν 


:ψωνὴν πρώτως εἰπόντας ' abro δὲ ix. τῆς φωνῆς 


qua sequi aliquibus videntur ex hac voce absurda, B ταύτης ὑπονοούμενα ἄτοπα τῷ ἀναθέματι χαθυπο” 


subjieiunt anathemati: idcirco nullo :0do sumus 
inente perinoti, quo nos ipse convicio lacerat, Nec 
vero Latinos aversali sumus, ut absurda οἱ impia 
praedicantes ; nam si absurda et impia praedicarent, 
ecclesia nostraet imperatores nostri non misis- 
sent assiduas legationes ad flagitaudam synodum, 
Ilzreticos enim ab Ecclesi:*€ corpore semel abscis- 
sos catholici nullo loco habent : at vero e nostris, 
qui sapientia et virtute plurimum  excelluerunt, 
Macarius Nicomediensis, el Eutlhymius, qui ad s«- 
dem postea Constantinopolitanam — evectus. est, et 
Joasapl Ephesius, et Macarius abbas monasterii 
titulo Pantocratoris, illuc profecti benedictionem 
pap:e accipiebant, quin imo et qui Ίο ipsa scri- 
bit, fecit quod et alii. Non ergo aversati sumus 
eos ul liereticos. Verum quia legem profert, Lati- 
ni quoque legem citabunt : Neminem videlicet 
damnari absentem. Lex enim ita precipit : Quod 
$i reus citalus nonse sistat, pana tantum (ene- 
netur, quod judicium declinaverit, donec in jus ad- 
ducatur. Llcirco et e diptyehis expunciim | fuit 
nomen pap:e, Esse porro liereticum, qui de recta 
lide deflexerit, non opus est legibus prcbare : nam 
persuasum liabent lioc omnes Christiani, el przedi- 
catur ab omnibus tam antelegem, quam post le- 
gem. Verum ος ipse, cum ibi presens esset οἱ 
disputaret, non demonstravit ; imo disputationis 
teinpore disputationem detrectavit ; nam si hoe 


6άλλουσι. Aib. οὐδὲ διασεσεισµένηι ὅλως τὸν ἑγχέφα - 
λου, ὡς αὐτὸς ἡμᾶς διαλοιδορεῖ * ἀλλ᾽ οὐδ' ὡς ἅἄτοπᾳ xal 
δυσσεθῆ χηβύττοντας αὐτοὺς ἀπεστράφῆμεν ᾿ εἰ γὰρ 
ἄτοπα xa δνσσεδῆ ἐχήρυττον, οὐκ ἂν ἡ χαθ ἡμᾶς 
Ἐκκλησία τε xoi βασιλεία συνεχεῖς πρεσθείας i- 
molous, αύνοδον αἰτοῦντες γενέσθαι ’ τοὺς Υὰρ alpe- 
τιχοὺς ἅπαξ τοῦ τῆς ἐχκλησίας πληρώματος ἆπο- 
τεµόντες οἱ ὀρθόδοξοι, οὐδαμῶς ἀξιοῦσι λόγου " ἀλλ 
οἱ ἡμέτεροι οἱ κατὰ σοφἰαν xal ἀρετὴν θαυμάσιοι, 
Νιχομηδείας τε Μακάριος, xai Εὐθύμιος ὁ ἐσύστε- 
pov ἐπὶ τὴν mposbplav τῆς Κωνσταντινουπό]λεως 
προθιδασθεὶς, καὶ Ἰωάσαφ ὁ Ἐρέσου, καὶ Μαχκά- 
ριος ὁ τῆς μονΏς τοῦ Παντοκράτορος προϊστάμενος 
ἐκεῖτε παρἀγενόµενοι εὐλογίαν παρὰ τοῦ πάππα 
ἑλάμθανον ' ἀλλὰ καὶ αὐτὸς ὁ ταῦτα Υράφων ὁμοῖως 
τοῖς ἄλλοις πεποίηκεν * οὐκοῦν οὐχ ὡς αἱρετικοὺς 
αὐτοὺς ἀπεστράφημεν. Ἐπεὶ δὲ xaX vópov προδάλ- 
λεται, xat Λατῖνοι νόµον Egousw * à; Απὼν οὖδεὶς 
χαταδικάζεται ' οὕτω Υάρ φησιν ὁ νόμος Ἐὰν δὲ 
χληθεὶς ὁ κατηγορούμενος οὐκ ἁπαντήσει, τῷ τῆς 
φεύγοδικίας xal µόνον ὑπόκειται ἐπιτιμίῳ, ἕως οὗ 
ἀπαντήσῃ εἰς τὸ κριτήριον. Aix τοῦτο xal τῶν δι- 
πτύχων τὸ τοῦ πάππα ὄνομα ἐξεθλήθη ! ὅτι δὲ ὁ 
ἐχχλίνων τῆς ὀρλολόξου πίστεως αἱρετιχός ἐστιν, 
οὐ χρεία νόµου’ πάντες Ὑὰρ ol Χριστιανοὶ τοῦτο 
πιατεύουσι καὶ χηρύττουσι xol πρ) τοῦ νόμου, καὶ 
pex τὸν νόµον. ᾽Αλλ᾽ οὐκ ἀπέδειξε τοῦτο ἐχεῖσε πα- 
piov xa διαλεγόµενος; ἀλλὰ μᾶλλον iv τῷ χαιρῷ 


demonatrasset, nullus omnino Christianus unio- p) τῆς διαλέξεως ἀπείπατο τὴν διάλεξιν ' εἰ γὰρ τοῦτο — 


nem cum Latinis adinisisset, presertim Ecclesise 
prze-ules, et clerici qui subscripserunt. Nemo enim 
sive minor, sive major Christi beneficio voluisset 
suscipere unionem Latinorum, si demonstrasset 
ipse non recte illos sentire. Sed quemadmodum 
in hac epistola vocem, Ex solo, pronuntiat: ita quo- 
que ibi cura hoc idem, Ex sole, inferret, Latini 
Patruin testimonio protulere : ipse vero disputa- 
re amplius noluit, nec omnino ad synodum acce- 
dere voluit : cum tamen is qui cum 90 disputabat, 
presente imperatore, et optimatibus, et. przesuli- 
bus, et universo populo clamaret : Accedat volo 
dominus reverendus Ephesius, ut responsioncs 
audiat adca qua dixit, reddatque ralioneim de iis. 


ἀπτδείχνυεν, οὖδεὶς ἂν Χριστιανοῖς συνέθετο χατα» 
δἐξασθαι τὴν τῶν Λατίνων ἕνωσιν, xal μάλιστα 
ol τῆς Ἐκκλησίας προστάται xa χλτριχοὶ ὑπογρά- 
Ψαντες * οὐδεὶς γὰρ διὰ τῆς χάριτος τοῦ Χριστοῦ, οὐ 
μιχρὸς, οὐ μέγας, ἠθέλησε χαταδέξασθαι τὴν τῶν 
Λατίνων ἔνωσιν, εἰ αὐτὸς ἀπεδείχνυεν αὐτοὺς χαχοδό- 
Eoug* ἀλλ᾽ ὥσπερ ἂν ταύτῃ τῇ ἐπιστολῇ vb Ἐκ μόνου, 
λέγει, οὕτω χἀχεῖσε τὸ Ἐκ μόνου, συµπεραίνω», 
ol Λατῖνοι τὰς τῶν Ἱατέρων μαρτυρίας προχομµἰ- 
σαντες, αὐτὸς ἀπηνήνατο τὴν διάλεξιν, µηδόλως 
ἐθελήσας ἀπαντῆσαι» χαίτοι γε τοῦ προσδιαλεγο- 
µένου βοῶντος ἑνώπιον βασιλέως, xal ὀρχόντων, 
xaX ἀρχιερέων, καὶ παντὺς τοῦ λαοῦ, τὸν χύριην 
τὸν αἰδέσιμον τὺν Ἐφέσον ἐθέλω ἐλθεῖν, ἵνα ἀχούσῃ 
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πὰς ἀπολογίας εἰς & ἐχεῖνος εἶπε, καὶ λόγον ἀπο- A At ipse noluit accedere multis sane omnium coho:- 


δοῦναι. "AAA οὐκ ἠθέλησεν ἀπαντῆσαι, πολλὰ παρὰ 
πάντων ἀναγχασθείς. Πῶς οὖν ταῦτα λέγει νῦν, 
'ἃ µήτ) ἄλλοι εἶπον, μήτ αὐτὸς ἐδυνήθη ἀποδεῖξαι : 
Ἐχεῖσε οὖν ὑπηρχεν ἡ πάλη, χαὶ οἱ λόγοι, xat αἱ 
ἀπολογίαι, καὶ οὐχ ἠθέλησεν ἀπαντῆσαι, xal νῦν 
λέχει ὅσα xal βούλεται  διὸ οὐδὲ χρεία πολλῆς ἆπο- 
2ογίας . 
EOEZ. 

El ht» οὖν οὐδέν τι παρεκκλίνουσιν οἱ Λατῖνοι 
τῆς ὀρθῆς πίστεως, µάτην αὐτοὺς ὡς ἔοιχεν ἁπεχό- 
Ψφαμεν * εἰ δὲ παρεχχλίνουσιν ὅλως, xal ταῦτα περὶ 
τὴν θεολογίαν τοῦ Πνεύματος, εἰς ὃ βλασφημῆσαι 
χινδύνων ὁ χαλεπώτατος, αἱρετιχοί εἰσιν ἄρα, xal 
ὡς αἱρετιχοὺς αὐτοὺς ἀπεχόφαμεν. 

ΑΠΟΛ. 

"Ἐϊτε παρεχχλίνουσιν εἷτε μὴ, προαποδέδειχται 
T5 δὲ βλασφημΏσαι περὶ civ θεολογίαν τοῦ Πνεύμα- 
τος, ὅπως ὁ Κύριος τό τε τοῖς Ἰουδαίοις εἴρηχεν, 
οὑκ οἶδα πῶς ἀγνοεῖ * ἡμεῖς γὰρ εἰς ὁποτέραν τῶν 
θείων ὑποστάσεων βλασφημήσει τις, χινδύνων, λέ- 
Τοµεν, ἐστὶν ὁ χαλεπώτατος . ἑπίσης yàp τὰ θεῖα 
πρύσωπα ὁμολογοῦμεν Év τε ἀϊδιότητι xai δυνάµει 
xal θεότητι’ χαὶ ὃς εἰς πρόσωπον τῶν θεαρχικῶν 
ὑποστάσεων βλασφηµήσει, οὐχ ἕξει ἄφεσιν οὔτε tv 
τῷ νῦν αἰῶνι, οὔτε ἐν τῷ μέλλοντι. Τοῦτο καὶ ὁ 
μέγας ᾿Αθανάσιος Ev τῇ ἐξηγήσει τοῦ εὐαγγελιχοῦ 
ῥητοῦ, Πάντα µοι παρεδόθη, διαθεθαιοῖ. Ὁ Υὰρ εἰς 
ὀτοτέραν φησὶ τῶν θείων ὑποστάσεων βλασφημῶν 
οὐχ δει ἄφεσιν οὔτε ἓν τῷ νῦν αἰῶνι, οὔτε ἓν τῷ μἐλ- 
λοντι. Καὶ Γρηγόριος ὁ θεολόγος οὕτω φιαίν'ὼς "0 
tt ἂν τῶν τριῶν χάτω βάλῃς, τὸ πᾶν ἔσῃ καθηρηχὼς, 
xai σεαυτῷ τὴν τελείωσιν. Καὶ οἱ Λατῖνοι οὖν ix 
«τῶν τριῶν οὐδὲν κάτω βάλλουσιν * ἐπίσης γὰρ τὰ 
θεῖα πρόσωπα ὁμολογοῦσιν Év τε δυνάμει καὶ χυριό 
τητι xai θεότητι, xal ἀῑδιότητι. Πῶς οὖν λέγει, ὅτι 
€; τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον βλασφημοῦσι; Ilóüev τοῦτο 
pav λέχει; Ὅτι δὲ λέχει, αἱρετιχυί &lat, καὶ ὡς 
αἱρετιχοὺς αὐτοὺς ἀπεχόψαμεν, ἀναμνησθήτω πρό- 
τερον Ἰωάννου τοῦ ᾿Αντιοχείας xai Κυρ/λλου * ἀμ- 
Φότεροι yàp τῆς ὀρθῆς πίστεως εἴχοντο, ἀλλὰ διὰ 
τὸ μὴ προσμεῖναι τὸν Κύριλλον, ἀλλὰ ἀποφήνασθαι 
χατὰ Ἰεστορίου mb τοῦ παραγενέσθαι τὸν Ἰωάν- 
νην, xazà Κυρίλλου τοῦ θείου οἱ περὶ ziv. Ἰωάννην 
Αντιοχείας ἔγραφον' χαὶ τοῦτο µαρτυρήσουσι τὰ 
της τρίτης συνόδου Πρακτικά. El δὲ ὡς αἱρετιχοὺς 
ἀπεχόψαμεν, ὡς αὐτός φησιν, ἐμφανισάτω τὴν xai 
αὐτῶν ἀπόφασιν τῆς συνόδου, ὅπως xal πότε χατε- 
δικάσθησαν " καὶ εἰ ἐμμένωσι τῇ κριθείσῃ χακο- 
δοξίᾳ, δι᾽ fjv κατεδικάσθησαν * ἵνα καὶ ἡμεῖς τὴν 
κρίσιν Ὑνόντες xal τὴν ἀπόφασιν στέρξωµεν ἀσμε- 
Ὑέστατα. 'AXX οὐκ ἔχει ταῦτα δεῖξαι, ποῦ γὰρ 
ἔχει δεῖξαι, ὅτι αἴρεσιν χηρύττουσιν οἱ Λατῖνοι ; 
εἴ μὴ, ὅτι ἔπεται. Οἱ δὲ Λατῖνοί φασιν, εἰ καὶ ἔπε- 
ται, ὑμεῖς λέγετε' ἀλλ οὖν ἡμεῖς, οὐχ ἔπεται, 


11 Matth. xi, 27. 


(15) Orat. in S. baptisma. 


tationibus sollicitatus. Quomodo ergo nuncea di- 
cit, que nec ab aliis dicla sunt, nec ab ipso de- 
monstrari potuerunt ? Ii lucta. erat, ibi disputa- 
liones el responsiones , et noluit accedere : nunc 
dicit quecunque vult. Itaque non. opus. est longa 
responsione. 


EPHES, 


Si igitur Latinia recta fide nihil deflectunt, ne- 
quidquam illos plane pracidimus, sed si certe de- 
flectunt, idque circa divinitatem Spiritus, in quem 
blasphe:nare periculum est omnium exitiosissinum, 
haretici ergo sunt, atque ut bareticosa fidelium 
catu abscidimus. 

RESP. 

Àun illi deflectant necne, jain. demonstratum est. 
Dlasphemare autem circa divinitatem Spiritus , 
quo sensu fuerit διά a Domino dictum, cur 
nesciat, ignoro. Nos enim periculum esse dicimus 
exiliosissimum, in quamcunque quis blaspliemet 
divinam personam; nan:cas οἱ aeternitate οἱ poten- 
tia οἱ divinitate fatemur :equales : ut. quicunque 
in divinam aliquam hypostasiu blasplemaverit, lioc 
ei neque in lioc siculo neque in futuro remittatur. 
Ita seutit maguus Athanasius exponens illud evange- 
licum : Qinnía mihi tradita sunt. Qui enim, inquit, 
ju unam divinarum hypostaseon hblaspliemaverit,non 
reuittetur ei neque in hoc seculo, nequein futuro. Et 


c Gregorius Theologus (13) Quidquid, inquit,es tribus 


de gradu dejeceris , totum profecto deturbaveris, 


. et perfectionis sacramentum tibi deperdideris. lia 


ergo Latini nullam e tribus personis de gradu d .- 
gnitatis dimovent, cuim fateantur illas esse vequales 
potentia, principatu, deitate et aeternitate, Quomo- 
do ergo dicit eos iu Spiritum sauctum blasphbe- 
mare? Uude vero sumptum hoc asserit? Quod 
porro ait, hxreticos esse, atque ut ligreticos fuisse 
8 uobis przecisos ; redeat prius in meu:oriam Joan- 
nis Antiocheni et Cyrilli : nam recte fidein. uter- 


que delendebat ; quia tamen Cyrillus non. exspe- 


Ciaverat, sed ante Joannis adventum Utilerat. con- 
tra Nestorium sententiam, Joannes. Antiochenus 
scriptis sanctuui. Cyrillum exagitavit : testabuntur 


D noc Acta tertize synodi. Si autem illos ut l:ereticos 


resécuinius, quod ipse affirmat, ostendat sententiam 
synodi, qua illos damnaverit, quove modo et quando 
hoc illa fecerit ; et am illi damnatas sequantur opi- 
niones, ob quas lata fuerit in eos sententia ; ut 
agnito judicio nos quoque libentiseime pronuntia- 
tam amplectamur sententiam. At nunquam — liec 
ostenderit ; unde enim probaverit lhazresin a Lati- 
nis defendi ? Dicet id colligi per sequelam ; at vero 
Latini respondent, id sequi, sed apud vos ; naui ta- 
lem sequelam ipsi negamus; prio quidem, quod 
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vocem hanc docent sancti Patres. nostri, deinde À ὁμολογοῦμεν ' ποῶτον μὲν ὅτι οἱ Πατέρες ἡμῶν ol 


quia non ita intelligimus, ut ex hac voce ant per- 
sonalis distinctio tollatur, aut ità personz uniantut 
ut sequ»tur confusio, quod vos sequi enixe asseve- 
ralis : nam et unitatem perbene intelligimus, et 
distinctionem egregie declaramus, ut neque duo 
siut principia Spiritus sancti Pater et Filius, ne- 
que in productione ejusdem una sint persona Pater 
et Filius ; ita enim duo quoque essent mittentes, 
cum et Pater mittat et Filius. At res non ita se 
habet, siquidenr vox. illa, €x solo, apud mullum 
sanctum est, a nulo. dicta. reperitur : quinam ? 
cum ipsi his utantur vocibus, Ex Patre et Filio ; 
et per Filium ; οἱ ος utroque substantialiter. Inter 
lias enim voces et illam, Ex solo, contradíctiouis 
est oppositio. Eam sicut iste propositiones ; Dum 
sol super lerram est, dies est, el nox non est ; et 
rursus, Dum ille subter terram est, nox est, dies 
non est ; ita etiam liec duo nunquam convenient, 
Ex solo, et ex Filio et per Filium et ex ambobus 
substantialiter; et haec quideti. pronuntiata sunt a 
doctoribus et Ecclesie theologis, quos sanct: ge- 
nerales synodi pro sanctis habendos promulgarunt, 
quorumque scripta complectantur ; vox autem, Ex 
:&olo, post schisma ev contentiones audita est. (Qaod 
si res theologicas ex consequentiis judicare volue- 
rimus, iu multa sane absurda delabemur. ]ta enim, 
quia Deum de Deo dicimus, duo eryo sint dii, et 
yon unus quem credimus , et quia natum dicimus, 
tempus intelligamus ; et quia. descendit de coeiis, 
joto circumscribamus ; et quid epus est plura con- 
gerere, quz. inferri videntur per consequentiss ? 
Nam qui prave sentit, ea que dicta sunt per se- 
quelas omnia concludet. At nos cum simus homi- 
nes ficti. ex argilla et Ιπίο, non. possu«nus de Deo 
. eongruentibus nti sermonibus. Quapropter hbumano 
mere res omnes divinas explicamus. Nec oportet 
ea consequentiis, sel ex confessione nos redargue- 
re ; vcre enim cum Dco de rebus Dei judicamus. 
EPIIES. 

Cur vero cos qui ab illis ad nes Uazuseunt, eliri- 
suiate inangimus ? an. non liquet, ut. hzreticos ? 
Ail enim septimus ecumenicse synodi secundz ca- 
μου : Eos qui ab hzereticis. accedunt ad rectam fl- 
dem, et partem consequeptium ealutem, recipiuus 
ordiue et consuetudine quam subjiciemus. Ária- 
nes quidem, et Macedonianos, et Sabbatianos, et 
Movatianos qui 66 Catharos et Aristeros vocant ; 
et Quartodecinianos, et Apollinaristas recipiuns 
Jdibeilum dantes, et anathemaiizantes omnem hare- 
θἱη, qua non senLit ut sancta Dei catholica οἱ apo- 
stolica Ecclesia ; nec non consignatos sive unctcs 
primum sacro chrisimste in fr&uie, oculis, naribus, 
ore et auribus. Et consignantes eos. dicimus : Si- 
guaculum deni Spiritus sancü. Vides, quibus ad- 
numeremus eos qui a Latinis ad nos perfugiunt ? 
Si ergo hi omnes bizretici sunt, illi quoque inter 
bzreticos numerandi. Quid porro de his Theodo- 
rus Dalsamon, doctissimus patriarcha Antiochenus, 


ἅγιοι ταύτην λέγουσι τὴν φωνήν * δεύτερον, ὅτι οὐχ 
οὕτω νοοῦμεν, ὡς ἀπὸ ταύτης tfc φωνῆς ἡ περα- 
σαλεύεται ἡ προσωπιχἠ διάχρισις, Ἡ ἐνοῦται οὕτως 
ὡς συναλείφεσθαι, ὡς ὑμεῖς διισχυρίζεσθς - ἀλλὰ 
χαὶ τὴν ἕνωσιν νουῦμεν πἀἆνυ xaXo;, xal thv διά- 
χρισιν µάλα θαυµασίως, καὶ ἐντεῦθςε» οὔτε δ79 àp- 
yat clot? ὁ Πατ]ρ xaX 6 Υἱὸς τοῦ ἁγίου Πνεύματος, 
οὖτε ἓν πρόσωπόν ἐστιν ὅ Πατὴρ χαὶ Yi»; tv τῇ 
προδολῇ τοῦ ἁγίου Πνεύματος" Ἡ γὰρ ἂν Χαὶ δύο 
σαν οἱ πέµποντες, ἐπεὶ τέμπει ὁ Βατὴρ xai 6 
Ye ἀλλ’ οὐχ οὕτως ἔχει * τὺ μὲν γὰρ. 'Ex μόνου, 
οὔτε ἐστν, οὔτε ἑῤῥέθη παρά τοφ τῶν ἁγίων ' πῶς 
γάρ; αὐτῶν λεγόντων, Ἐκ τοῦ Πατρὸς καὶ τοῦ 
Υἱοῦ, xat διὰ τοῦ Υἱοῦ, καὶ ἐξ ἀμφοῖν οὐσιωδῶς. 


B Ταῦτα γὰρ πρὸ, τὸ, "Ex μόνου, ἀντίφασίς ἔστιν. 


Ὡς γὰρ ἠλίου ὄντος ὑπὲρ γῆν ἡμέρα ἑἐστὶ, νὺξ vox 
ἕστι, καὶ πάλιν, ἡλίου ὑπὸ γῆν ὄντος νύξ ἐστεν, 
ἑδέρα οὖκ ἔστιν * οὕτως οὐδ' ἐκ µόνον, καὶ, Ἐκ 
τοῦ Yiou παὶ διὰ τοῦ Υἱοῦ xoi ἐξ ἀμφοῖν οὐσιωδὴῶς, 
συµςσωνήσει ποτέ . ταῦτα γὰρ λέγεεαι παρὰ τῶν 
ὃ:δασκά)ων xax θεολόγων τῆς Ἐκκλησίας, οὓς αἱ 
ἅγιαι οἰχουμεν.χαὶ σύνοδοι ἁγίους ἀνεχήρυξαν, καὶ 
τὰ αὐτῶν ἑνστερνίζονται * τὸ δὲ, "Ex. μόνου, μετὰ 
τὸ σχίσμα καὶ τὴν φιλονειχίαν. Καὶ γὰρ ἐὰν ἀπὸ 
οῦ, ἔπεται, Χρίνειν βουλώμεθα τὰ τῆς θελλογίας, 
εἰς πολλὰ ἄτυπα ἐμπεσεῖν ἔχοιεν' καὶ ϐ6εδν ix 
Θεοῦ λέγοντες, ἄρα δύο Geol, xai οὐχ sic ὁ παρ᾽ 
ἡμῖν πιστευόμενος 8:6; * καὶ γεννηθέντα λέγοντες, 
χρόνον ἐννοήσωμεν * xal κατελθόντα ἐκ τῶν οὖρα- 
v6», τόπφ περιγράψφωμεν. Καὶ τί δεῖ περαιτέρω 
χωρεῖν, ὅσα ἀπὸ τοῦ. ἄπεται, ὑομισθήσεται; πάντα 
Y&p τὰ προκείµενα ἐρεῖ τ'ς τῶν χαχοδόξων ἀπὸ τοῦ, 
Έπεται. 'AXA ἡμεῖς ἄνθρωποι ὄντες Ex πηλοῦ xal 
χώματος οὐ δυνάµεθα λόγους εὑρεῖν ἁρμόζοντας 
τῷ Θεῷ ' Db καὶ πάντα τὰ περὶ τὸν Ocbv ἀνθρω- 
ποπρεπῶς λέγοµεν, xsl οὐ δεῖ χαταχρίνειν ἡμᾶς 
ἀπὸ τοῦ ἔπεσθαι, ἀλλὰ ἀπὸ τοῦ ὀμολογεῖν : xat 
ἀληθῶς μετὰ τοῦ θεοῦ τὰ τοῦ Θεοῦ κρίνοµεν. 
ΕΦΕΣ. 

Διὰ τί δὲ χαὶ χρίοµεν τῷ µύρῳ τοὺς ἐξ αὐτῶν 
ἡμῖν προσιόντας: οὐκ εὔδηλον ὡς αἱρετιχοὺς ὄν- 
τας; Λέγει Υὰρ ὁ τῆς δεντέρας οἰκουμενικῆς συνό- 
δου χανὼν ἔθδόομος ' Τόὺς προστιθεµένους τῇ ὀρθ.- 


D δοξίᾳ καὶ τῇ µερίδι τῶν σωζ»µένων ἀπὸ αἱρετιχῶν 


δεχόµεθα xavà τὴν ὑποτεταγμένην ἀκολονθίχν xal 
συν/θειαν' ᾿Αρειανοὺς μὲν, καὶ Μακεδονιανοὺς, 
xai Σαδδατιανοὺς, χαὶ Ναυατιανοὺς τοὺς λέγοντας 
ἑαυτοὺς Καθαροὺς χαὶ Αριστεροὺς, xat Τεσσα- 
ρεσχκαιδεκατίτας, Ἴγουν Τετραδίτας, xal ΑἉπολλ.- 
γαριστὰς δεχόµεθα διδόντας λιδέλλονς, xal ἂναθε- 
µατίζοντας πᾶσαν αἴρεσιν μὴ φρονοῦσαν ὡς φρονεῖ 
1| ἁγία τοῦ θεοῦ καθολιχκὴ xel ἁἀποστφλικὴ Ἐκχλη- 
σία, καὶ σφραχιξοµένους τοι χριωµένους πρῶτου 
τῷ ἁγίῳ μύρῳ τό τε µέτωπον, καὶ τοὺς ὀφθαλμοὺς, 
xal τὰς ῥῖνας, xal τὸ στόμα, xal τὰ ὧτα”: xai 
σφραγίζοντες αὐτοὺς λέγομεν ' Καὶ σφραγὶς δωρεᾶς 
Πνεύματος ἁγίου. "Opa: «la« συντάττυµεν τοὺς ἐκ 
Λατίνων ἡμῖν προσιόντας; Ei οὖν οὗτοι πάντες 
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αἱρετικοὶ, δηλον κἀκεῖνοι. Τέ δὲ 6 σοφώτατος κα- À respondens ad quzsila Marci sanctissimi patriar- 


εριάρχτς Αντιοχείας θεόδωρος ὁ Βαλσαμὼν ἐν ταῖς 
πρὸς Μάρχον τὸν ἁγιώτατον πατριάρχην Άλεξαν- 
δρείας ἀποκρέσεσι περὶ τούτων γράφει; ᾿Ερώτεησις 
Mápxov. Λἰχμάλωτοι Λατῖνοι xai ἕτερυι παρου- 
αιάζοντες εἰς τὰς χαθολικὰς ἐχχλησίας ἡμῶν ζη- 
«οῦσι µεταλαμθάνειν τῶν θείων ἁγιασμάτων. El οὖν 
ἐγχωρητέον τοῦτό ἐστ., ζητοῦμεν μαθεῖν. ᾽Απόκρι- 
σις Θεοδώρου. Ὁ μὴ ὢν μετ ἐμοῦ, κατ ἐμοῦ 
ἐστι. xal ὁ μὴ συνἁγων μες) ἐμοῦ σκορπἰζδι, 
Ἐπεὶ οὖν πρὸ χρόνων πλλῶν ἀπεσχίσθη τῆς δυτι- 
κῆς Ἐκκλησίας, vj; Ῥώμης φαμὲν, τὸ περιώνυµον 
ἄθροισμα ix τῆς τῶν ἑτέρων τεσσάρων ἁγιωτάτων 
πα:ριαρχὼν κοινωνίας, ἀποσχοινισθὲν εἰς ἔθη (a) καὶ 
ὀόγματα τής χαθολιχῆς Ἐκκλησίας, καὶ τῶν ὁρῦο- 


δόξω» ἁλλότρια ' διὰ γὰρ τοῦτο οὔτε ἐν ταῖς θείαις s 


ἱεροτελεσίαις χοινῆς τῶν πατριαρχικῶν ὀνομάτων 
ἀναφαρᾶ, ὁ πάππας Ἠξίωται ΄ oóx ὀφείλει γένος 
Λατινιχὸν iv χειρὸς ἱερατικχῆς διὰ τῶν θείων xal 
ἀχράντων μυστηρίων ἁγιάζεσθαι, εἰ μὴ χατάθηται 
πρότερονο ἀποσχέσθαι τῶν Λατ.νικῶν δογμάτων τε 
xai συνηθειῶν, καὶ χατὰ χανόνας χατηκηθῇ, xal 
τοῖς ὀρθοδόξοις ἑἐξισωθῇ. Αχούεις, ἀπεσχίσθησαν 
οὐ µόνον εἰς ἔθη, ἀλλὰ xal δόγµατα τῆς Ἐκκλη- 
ela; ἁλλότρια * τὰ δὲ τῶν ὀρθοδόξων ἁλ]ότρια πἀν- 
τω» αἱρετικά. xai ὅτι χατὰ κανόνας κατηχηθναι 
ὀφείλει, καὶ τοῖς ὀρθοδόξοις ἐξισωθῆναι; Ei δὲ xa- 


chz Alexandrini, scriptum reliquit? Interrogatio 
Marci. Captivi Latini et alii ad nesiras catholicas 
ecclesias accedentes petunt divine sanctificatienis 
communionem. Àn sit coacedendum hoc, scire cu- 
pimus. Responsio Theodori. Qui non e&t mecum, 
contra me est : el qui nom colligit mecum, dispergii 1". 
Quoniam igitur ante multos aunos Ecclesise Ovcci- 
desialis, Romans. inquam, celebris illa portio di- 
vulsa est & cousortio re'iquurum saunctissimorum 
quatuor palriarcliarum, per mores et. dogmata 4 
catholica Ecclesia et erthodoxis aliena. Nau. pro- 
pterea etin divinis sacriüciis papa non inseritur cone 
πουβί nominuiB palriarchalium commenmerationi ; 
idcirco non debet bomo Latinus sacerdotali uianu 
per divina et immaculata mysteria sanctificari, ni 
prius Launorum dogmata soresque velit ejurare , 
et canonice calechistne initielur, οἱ iu. numerum 
orthodoxorum referatur. Audis ? divulsi sunt non 
modo per mores, sed etiain dogmata quie non aguo- 
sci Eeclesia ; quie vero non agnoscunt orthodoai, 
hiretica certe sunt. Audis etiam, initiandum esse 
canonice, alque in. namerum erthodoxorum refc- 
reudum ? Quod si iuitiaudus est, chrismate etian 
profecto ungendus. Unde ergo nobis repente ortlio- 
doxi apparuerunt, qui per tet. tempora, οἱ p.rtot 
Patres et doctores hisgretici judicau suni? 


τηχηθῆναε, δηλονότι καὶ τῷ μύρῳ χριαθῆναι. Πόθεν οὖν ἡμῖν ἀνεφάνησαν ἑξαίφνης ὄντες ὀρθόδοδοι et 
διὰ τοσούτων χρόνων καὶ ὑπὸ coa;0:ov Πατέρων xai διδασχάλων χριθέντε; αἱρετιχοί; 


ΑΠΟΛ. 


T^v χανόνα προχοµίσας τὸν νομοθετοῦντα viva; 
δεῖ χρίειν, μηδὲν περὶ τῶν Λατίνων λέγοντα, xal 
ἐφιουνάψας καὶ τὴν τοῦ Βαλσαμὼν πρὸς τὸν Ἁλεξαν- 
δρείας ἀπόχρισιν χαὶ µόνην, ἐπιφέρει * Οἱ διὰ το- 
σούτων Πατέρων χριθέντες αἱρετιχοί. Πρόδηλον οὖν, 
ὡς οὐχ ὑπὸ πολλῶν Πατέρων ἐχρίθησαν, ἁλλ' ὑπὸ 
φοῦ Βαλσαμὼν xal µύνου, xal ταῦτα μετὰ τὸ σχίσμα 
παὶ τὴν φιλονειχίαν. El οὖν ὁ Αλεξανδρείας μετὰ 
τοσούτων χρόνων παρἰππευσιν (τριαχόσιοι γὰρ χρό- 
wot παρηλθον) οὐχ olós περὶ τοῦ ὅπως δεῖ τοὺς ἀπὸ 
Λατίνων προσερχοµένους προσδέχεσθαι, πρόδηλον 
ὡς οὐχ αἱρετιχοὶ ὑπὸ πολλῶν Πατέρων ἐχρίθησαν ' 
πάντως γὰρ χαὶ ὁ Αλεξανδρείας χαὶ αἱ λοιπαὶ ἓχ- 
πλησίαι ἑ:[νωσχον ἂν τὴν χατὰ Λατίνων χρίσιν τε 
xai καταδίχην. ᾽Αλλὰ χαὶ Λατῖνοι εοὺς ἡμετέρους 
4 ἔχριον xai χρισµαριαµένους ὠνόμαξον. Ὅτι δὲ 
οὐ χατὰ δίχαιον λόγον ταῦτα ἐγίνοντο, ὅζλον, ὅτι ἐν 
** Essi. ἡμῶν οὐδένα λόγον εἶχον εἰπεῖν καθ 
ἡ 59v, ἀλλ’ ὀρθόδόξοι ὄντες παρὰ τῶν ὀρθοδόξων ὁρ- 
θέδοξοι ἐχρίθηµιν. 

T Ἔχρισαν ἑνίοτε οἱ Λατῖνοι τοὺς Γραιχκοὺς μετά 
προσδιορισμοῦ xal διχατοὶῆς, ἐπειδήπερ οἱ πρεσδύ- 
€ po οὔκ siat olx:Tot τοῦ μυστηρίου τούτου ὑπηρέται. 


RESP. 


Cum protulisset canonem pracipieniem, quinam 
sint consignandi, abi nulla nientio de Latinis, et 
subjecisset responsionem unius DBalsamonis ad 
Alexandrinum, intulit: Qui per tot Patres hzre- 
tici judicati sunt. Liquet ergo a Baulsamone tantu», 
non a multis Patríbus tales esse judicatos, idque 
post schisma et conceriationetm. Certe si Alexan- 
drinus post tot exacta tempora (jam enim auni 
trecenti abierant) ignorabat, quomodo recipiendi 
essent Latini, perspicuum est illos non fuisse lie- 
reticos a imultis Patribus judicatos ; nota eniin fuis- 
sent procu! dubio Alexandrino el reliquis eccle- 
siis judicium et sententia, qua damnati essent La- 


p tini ; verum Latini etiam nostros consignabant T, et 


ehrisiatos appellabant. Sed hec non fuisse in 
sequo et bono facta constat ex eo, quod in nostra 
unione nihil habuertut quod nobis objicerent, sed 
cum essemus orthodoxi, habiti sumus ab orthodo- 
xis ortlodozi. 


t Episcopi Latiui Grecos aliquando sub condi- 
tione consignabant, vel quia ministri hujus saera- 
menti excommunicati fuerant e£ pro laicis habiti, 


quales erant in Bulgaria sacerdotes Photii, vel quia presbyteri, qui apud Graecos sacramentum hoc pas- 
Sim conferunt, nen sunt ordinarii confirmationis ministri. 


3* Luc. xj, 25. 


(a) Editio Dosithei in Tój«p ᾽Αγάπης, ἄθροισμα, Ἶτις ἐκ τῶν ἑτέρων τεσσάρων πατριαρχῶν κοινωνίας 
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EPHES. 

Quis illos tam facile orthodoxos fecit ? Aurum, 
si quod verum est, fateri velis, et lucra tua : imo 
vero aurum non illos fecit orthodoxos, sed te red- 
dens illis assimilem in hzereticoru: partem de- 
trusit. 

RESP. 

Facile illos orthodoxos fecit voluntas, qua 
dogma in Ecclesiam ab eis inductum passi sunt 
examinari per synodum cecumenicam T, quod antea 
non paUebantur 4 et praterea sanctorum Patrum 
2llatze sententize, qua Spiritum sauctum etiam ex 
Filio asserunt ; et prolatum ex epistola sancti Ma- 
ximi testimonium, quo probatur sententias illas 
esse germanas ; et Patrum dicta, quos et ipsi pro 
sanclis babemus οἱ Ecclesi: doctoribus : quin et 
publicus anathematismus duorum principiorum, et 
confusionis personarum, de quibus accusabantur ; 
ut plane fatebitur et ipse, qui ibidem aderat et au- 
diebat. Auri vero rursus mentionem faeit, vel au- 
rum amans, vel carens auro, quod ipse expetit. 


T Auctoris sententia : nam dogma hoc, ut dictuin 

est, in aliis conciliis jam antea discussum erat. 
EPHES. 

Sed si medium, inquit, aliquod inter dogmata 
excogitemus, per iliud οἱ cum iis conjungemur, et 
res nostras optime componemus, cum nibil fateri 
cogamur prizter ea quie nobis consueta sunt et a 
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ΕΦΕΣ. 

Τίς αὐτοὺυς οὕτω ῥᾳδίως ὀρθοδόξους πεποίηχεν; 
'ÓO χρυσὺὸς, εἰ βούλοιο τἀληθῆ λέγειν, καὶ χέρδη «à 
σά μᾶλλον μὲν οὖν ἑἐχείνους οὐ πεποίηχεν ὀρθοδή- 
ξους, σὲ δὲ ποιήσας ἐχείνοις ὅμοιον, εἰς τὴν αἱρε- 
τικὴν ἀπεώσατο uolpav. 
ΛΠΟΑ. 

'Ῥᾳδίως αὐτοὺς ὀρθοδόξους πεποίηχεν ἡ θέλτ- 
σις αὐτῶν τοῦ χριθῆναι ὑπὸ οἰκουμενικὴν Τ σύνοδον 
v) παρ) αὐτῶν ἐν τῇ Ἐκκλησίᾳ εἰσαγόμενον, ὅπερ 
ποότερον οὐ κατεδέχοντο * ἔτι 065 xai τὰ ἔμφανι- 
σθέντα τῶν θείων Πατέρων ῥητὰ, τὰ καὶ ix τοῦ 
Yio$ λέγοντα τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον * καὶ dj ἀπὸ τῆς 
ἐπιστολῆς µαρτυρἰα τοῦ θείου Μαξίμου, δηλοῦσα 
ὅτι γνέσιάἁ slot ταῦτα * xal τῶν Πατέρων al φωναὶ, 
οὓς xai ἡμεῖς δΑξά-οµμεν ἀγίους x3 διλασχάλους 
τῆς Ἐκκλησίας ' ἀλλὰ. χαὶ ὁ ἑνώπιον πάντων &va- 
θεματισμὸς τῆς διαρχίας xai «f; αυναλοιφῆς, δι’ ἃ 
ἐνεχαλοῦντο, ὡς xal αὐτὸς ὁμολογήσει παρὼν 
ἐχεῖσε xai ἀκούων. Χρυσυῦ δὲ πάλιν µέμνηται f$ 
χρυσὲν φιλῶν, 7] χρυσοῦ ἑστερημένος τοῦ παρ᾽ αὐτοῦ 
φιλου]ένου. 

Δόξα τοῦ συγγραφέως πάλαι γὰρ ἑξήτασνο ἓν 
ἅλλαις συνόδοι; τὸ δόγμα τοῦτο. 

ΕΦΕΣ. 

Ἁλλ) εἰ µεσότητά τινα, φησὶν, ἐπινοῄσαιμεν τῶν 
δογμάτων, ἐχκείνοις τε συναφθησόµεθα δι αὐτῆς, 
xaY πρὸς ἡαᾶς αὐτοὺς χαλῶς Έξομεν, οὐδὲν ἆναγχα- 
ζόμενοι λέγειν παρὰ τὰ εἰωθότα xal παραδεβομάνα. 


Patribus tradita. Hoc illud est quod ab initio iul- ϱ Τοῦτ) ἐστὶν ἐχεῖνο, τὸ τοὺς πολλοὺς ἐξ ἀρχῆς ἆπα- 


tos decepit, persuasitque sequi homines, qui eos 
ad przmrupta impietatis abduxerunt. Nam esse 
quid medium iuter utramqne sententiam rati, ul 
contingit in quibusdam contrariis, ultro in perni- 
ciem incurrerunt. Verum dietio quidem reperiri 
poterit media jnter duas opiniones, aquivoce 
utrauique sigailicans, sed contrariis sententiis in- 
terjectaum 9656 niediàu sententiam de re eadem, est 
impossibile ; alioquin erit etiam quid inedium inter 
verum et falsum, affiriationemque et negationem. 
Alqui non est; elenim de omni re aut aflirniatio, 
aut negatio. Si ergo Latinorum dogma verum est, 
quod ex Filio procedat, uostrum quod ex Pitre 
solo, erit falsum, propter quo.| et dissidium secu- 


tum est : si contra nostrum verum est, dogma D 


illorum erit falsum. Inter bxc. igitur quidnam erit 
inedium ?. Profecto nibil ; nisi dictio aliqua ad 
ulranique sententíiain accomuiodaia instar cothur- 
ni. llec ergo pacem conciliare poterit? Et quid 
agemus, quando nostros invicem sensus οἱ opinio- 
nes exaiminabiwus ? Fierine poterit, ut contraria 
senüenles utrique orthodoxi voceinur? Eo certe 
non crediderim ; tuum erit 
adaptas. 
RESP. 
Nos a principio et a primis Patribus accepimus, 
atque a Gregorio Theologo, medium in lide tenere ; 
nam veritas consistit in medio; qux vero extrema 
$uni, excessus vocautur et defectus, ut necessario 


hoc scire, qui ompia misces, ct 


τῆσαν, xal πεῖσαν &zo^ou0slv τοῖς εἰς τὸν κρημνὸν 
τῆς δυσσεθείας ἀπάγουσι. Πιστεύσαντες γὰρ elvat 
t: μέσον ἀμφοῖν τῶν δοςῶν, ὅπερ ἐπί τινων kvay- 
τίων συµθαἰνει, πρὸς «b δεινὸν ηὐτομόλησαν. ᾽Αλλὰ 
λέξιν μὲν ἑνδέχεται µέσην δύο δοξῶν εὑρεθῆναι, 
«εν ἁμφοτέρας σηµα[ναυσαν ὁμωνύμως, δόξαν tk 
µέσην ἑναντίων δοξην περὶ τοῦ αὑτοῦ πράγματος, 
ἀδύνατον * εἰ δὲ μὴ καὶ ἀληθείας καὶ ψεύδους ἔσται 
τι µέσον, καὶ κατα ράσεως xal ἁποφάσεως * ἀλλ οὖχ 
ἔστιν * ἐπὶ παντὸς Υὰρ ἡ χατάφασις, f| ἡ ἀτόφασις. 
El μὲν οὖν τὸ Λατινικὺν ἀληθὲς δύγµα, τὸ ix τοῦ 
Υἱοῦ ἐχπορεύεσθαι, ψευδὲς τὸ ἡμέτερου, τὸ &x τοῦ 
Πατρὸς μόνου, διὰ τοῦτο γὰρ ἑχωρίσθημεν * el δὲ 
τὸ ἡμέτερον ἀληθὲς, ψευδὲς ἂν εἴη δῄπου τὸ ἑκτί- 
νων. Ti οὖν ἂν εἴη μέσον τούτων; O36iv* πλὴν εἰ 
μὴ λέξις πρὸς ἄμφω τὰς δύζα; ὁρῶσα, χαθάπαρ τις 
χόθορνος. Αὕτη οὖν ἡμᾶς ἑνωθῆναι ποιῄσει; Καὶ τί 
δράσοµεν, ὅταν ἀλκήλου,; ἐξετάσομεν περὶ τῶν ven- 
µάτων καὶ τῶν δοξῶνς "Evt xal ἀμφοτέρους ἡμᾶς 
προαειπεῖν ὀρθολδόξδους τοὺς τἀναντία φρονοῦντας; 
ἘἜ ὦ μὲν οὐκ οἶμαι ^: σὺ δ' ἂν εἰδείης ὁ πάντα φύ- 
pov, xai πάντα ῥᾳδίως ἐἑπονομάζων. 

febus omuibus facile nomina 


AIIOA. 

Ἡμεῖς ἄνωθέν τε χαὶ &x πρώ:ων παρελάδοµεν. 
xaY παρὰ Γρηγορίου τοῦ θελλόγου τὴν µεσότητα bv 
τῇ πίστει φυλάττειν, ἐπεὶ ἡ µεσότης ἐστὶ xa: ἁλὴ- 
0cta * τὰ δὲ παρ) ἑκάτερα τοῦ μέσου ὑπερθολαὶ λὸν 
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γονται xal ἑλλείψεις, καὶ ἐξ ἀνάγκης xal τὸ ἀνού- Α sint etiam nihil. Htaquc cum Gregorio Nazianzeno (16) 


οιον ἔχουσαι. Καλῶς οὖν μετὰ Γρηγορίου τοῦ 
Θεολόγου ταῦτα λέγομεν. Μεσότητα δὲ ὅταν sint, 
ono, την ἀλήθειαν λέγῳ, πρὸς ἣν βλέπειν κολῶς 
ἔχομεν χαὶ µόνον, xaX τὴν φαύλην συναἰρεσιν παρ- 
αιτούµενοι, xal τὴν ἁξοπωτέραν διαίρεσιν’ καὶ 
πάλιν. Ἡμεῖς τὴν µέσην ὁδὺν βαδίζοντες χαὶ βασι- 
λικὲν, bv. ᾗ xai τὸ τῶν ἀρετῶν ἅστηχεν ἁἀχρότατον. 
Ταύτην xa ἡμεῖς λέγοµεν ΄ ἣν δὲ αὐτὸς λέςιν µέσην 
δύο δοξῶν εἶσάχει, οὐχ οἵδαμεν πόθεν xal παρὰ τοῦ 
λαδὼν φάσχει ' δι 8 οὔτε ἡμεῖς οἴδαμεν λέγειν, 
ebv ἄλλους Ἠχούσαμεν λέγοντας, πῶς àmoloylay 
δῶμεν; Αὐτὺς γὰρ εἰσάγει τὸ μὴ παρὰ τῶν ἁγίων 
εἰρημένα, χαὶ χατὰ «fjv θέσιν αὐτοῦ χατάφασιν 
αοιεῖ καὶ ἁπόφασιν. Τὸ γὰρ, "Ex μόνου, οἱ ἅγιοι οὗ 
λέγουσιν, Ἀλλὰ, διὰ τοῦ Ylou, καὶ, 'E£ ἀμφοῖν, ὡς 
αεροαπεδείχθη. Διὸ xal τὰ ph εἱρημένα παρὰ τῶγ 
ἁγίων fj Ἐχκληῃσία οὖκ ἑφρόνει ποτέ * ἡμεῖς δὲ τὰ 
παρὰ τῶν ἁγίων εἱρημένα στἐργοµέν τε xal φν- 
λάττομεν, χαὶ φυλάξομεν, μηδὲν περὶ µεσότητος 
ἄλλης λέγοντες, πλὴν τῆς παραδεδοµένης παρὰ τῶν 
ἁγίων, χᾶν αὐτὸς ταύτην ἀναπλάττῃ, ὡς βούλεται, 
ΕΦΕΣ. 

Βούλει παρὰ Γρηγορίου τοῦ θεολόγου μαθεῖν, ota 
περὶ τῆς µεσότητος γράφε:; 'H πρὸς πάντας ὁρῶσα 
τοὺς παριόντας εἰκὼν, ὁ xotvb; ἀμφοτέρων τῶν 
«o5 κόθορνος, fj xazà πάντα ἄνεμον λίκμησις, 
ἐξουσίαν λαθοῦσα, τὴν ἔγγραφον (a) χαχουργἴχν xal 
«ἣν κατὰ τῆς ἁληθείας ἑἐπίνοιαν. Τὸ γὰρ ὅμοιον 
χατὰ τὰς Γραφὰς τῆς εὐσεθείας πρόσχηµα ἣν *$ 
χαλχῷ τῆς ἀσεθείας περιχείµενον. aora μὲν οὖν 
περὶ τῆς (b) ἐπινοηθείσης τότε µεσότητος * περὶ δὲ 
τῆς αὑτην ἐξευρούσης συνόδον τοιάδε πάλιν φησιν” 
Ecc τὸν Χαλάννης πύργον, ὃς χαλῶς τὰς γλώσσας 
ρισὲν, ὡς ὄφελόν γε xal ταύτας, ἐπὶ κακῷ Υὰρ 1 
ἐμέτυμφωνία: εἴτε τὸ Καϊάφα συνἑδριον, ᾧ Χριστὸς 
καταχρἰνεται» εἴτε τι Ro τοιοῦτον τὴν σύνοδον 
ἐχείνην ὀνομαστέον, ἢ πάντα ἀνέτρεφε xal συνέχεε, 
τὸ) μὲν εὐσεθὲς δόγμα xal παλαιὸν χαὶ τῆς Τριάδος 
συνῄγορον χαταλύσασα τῷ βαλεῖν yápaxa, xal µη- 
χανήµασι χατασεῖσαι τὸ ὀμηούσιον, τῇ δὲ ἁἀσεδείᾳ 
03g1v ἀνοίξασα διὰ τῆς τῶν γεγραμμένων xal Ac- 
Υ"μένων µεσότητος * σοφοὶ γὰρ ἐγένοντη τοῦ Χαχο- 
«osa, τὸ δὲ καλοποιῆσαι οὐκ ἔγνωσαν. Τοσαῦτα 
μὲν ἡμῖν ἀρχεῖ περὶ τῆς µεσότητος ΄ ὅτι τε οὐδ' 
ἔστιν ὅλως µεσότης ἱχανῶς ἀποδεδειχόσι, καὶ ὅτι 
τὰ τοιαῦτα ζητεῖν ἀσεδὲς xal τῆς Ἐκκλησίας ἆλ- 
λότριον. m 

| ΑΠΟΛ. | 

Ταῦτα δὲ λέγων ὁ τίµιος οὗτος προσποιεῖται 
ἄγνοιαν, ὅπως ἄλλως νοεῖται τὸ ὁμοιούσιον, xa 
ἄλλως τὸ ῥμοούσιον * τὸ Υὰρ ὁμοιούσιον οὐ ταυτὸν 
«jj οὐσίᾳ κατὰ τὸν τεχνίτην εἰπεῖν, οὐδὲ χατὰ τὴν 
τῶν ἁγίων Ἡαξέρων ἀληθη ἐξδήγησιν. Τὸ μὲν vàp, 
ἤγουν τὸ ὁμοούσιονι τὸ ἁπαράλλακτον τῆς οὐσία: 
δηλοῖ - τὸ δὲ ὁμοιούσιον τὸ ὁμοιώσει ὅμοιον ' ὡς τό 


(16) Orat de theolog. 1. — - 
(a) νεόγραφον Dositli, 
PATROL. GR. CLN. 


'(tialitatis labefactavit : 


recte dicimus : Medium vero cum dico, veritatem 
dico, ad quam upam respicere sine vijio possumus, 
nec prave contrahentes, nec absurdius dividepteg ; et 
rursus : Nos media regiaque via incedentes, in qua 
etiam situm est virtutum fastigium. Hoc ergo et nos 
meJium fatemur. Vocem autem inter duas senten!ias 
mediam, quam ipse inducit, unde babeat, et a quo 
sumptam proferat, nescimus. Quare quod et nolis 
ignotum est, et dictum ab aliis nunquam audivi- 
mus, ad hoc quomodo respondeamus ? inducit 
enim ipse qua non sunt dicta a sanctis, et. ex suo 
sensu statuit affirmationem ct negationem ; eure 
sancii nunquam, Ex solo, dixerint, sed, per 
Filium, et, Ex utroque, 8t jam antea ostensum 
est. Quapropter Ecclesia auoquam sensit, quie non 
accepit a sanctis ; sed ea recipimus et observamus 
qua dicta a sanctis habemus, et nunquam ob illis 
recedemius, aliud medium non aguoscentes prseter 
illud, quod sancti nobis tradiderunt, licct ipae suo 
arbitratu novum con(ingat medium. 


EPHES, 

Visne ex Gregorio Nazianzeno scire (16*) qua 
ipsede mediis scribat? [mego, inquit, quoquo- 
versum in owes pratereunmtes. iutuens, commuuís 
utriusque pedis cotliurnua, ventilatio ad omnem 
ventum, arrepta facultate per scriptam ealliditatem 
ej versutiam adversus veritatem, Nam similitudinis 
* nomeo juxta Scripturas prztextus pietatis erat, quo 
bamus impittatis obtegebatur ; et bee quidem de 
inedio tunc excogitato. De synode vero, quz talis 
medii fuit inventriz, rursus bxc αἱ : Sive Chalag- 
nz Jurrim, qus linguas rite divisit (utinam divisis» 
sot οἱ istas, in malo quippe fuit consensio) ; sive 
concilium Caiphz, in quo Christus condemnatur ; 
sive alio non absimili nomine vocenmus eam syno- 
dum, quz omnia evertit el miscuit, dogma pium et 
antiquum deinolita, quud Trinitati suffragabatur : 
vallo enim sepiit, él machinis (ilem consuhs£an- 
impielati vero fores aperuit, 
mediorum scriptione et usurpatione vocabuloruim ; 
etenim ingeniosi (uere ad malelaciendum, quid vero 
sit recte facere, ignorarunt. Ίο nobia de medio 
eulliciant ; satis enim ostendimus nullum plane 
medium dari ; nec non impium esse et a sensu 
Ecclesi: alienum, hujusmodi media querere. 


RESP. 

Dum hze dicit egregius vir, nescire se simulat, 
aliud significari per homeeusion, et aliud per ho- 
monsion. Nam quod homecusion est, nou habet 
eamdem essentiam, 8i quià vocet more grammati- 
corum explicet, aut. eli:ain. secundum veram. sau- 
ctorum Patrum expositionem. Quia vox, homousion, 
signiüicat essentix nulla cam varietoto identitatem ; 


(16) Urat. in Athan. 


(a) πρόσχηµα ἣν περὶ τῆς id. omissis interuediis. 


r1 


GREGORII! MAMMAE CP. PATRIARCHJE 


p 


homausion vero rem assimulatione non dissimilem, A Οµοίάἀ ἑἐστὶν ἡ βασιλεία τῶν οὐρανῶν χόκκφ 


quale est illud : Simile est reguum colorum grano 
sinapis ** ; et. illud : Cum Christus apparuerit, 
similes ei erimus *** ; li:ec enim non indlcant simi- 
litudinem essentialem. At vero in Dei Filio Salva- 
tore nostro non ita, sed consubstantialem ipsum 
novimus, Christum ipsum audientes dicentem : 
Ego ei Pater tnum sumus **. Ubi per illud, tnum, 
identitatem essentiae cuin invariabilitate declaravit; 
per illud autem, stmius, duas expressit hvpostases. 
Ceterum Ariauí, quia nón credebant Dei veri et 
Patris Filium es1zhdem quam et Pater hahere sub- 
stantiam, remotà prorsus omni variatione, esseque 
il 2qualem, si generatíonem excipias, mutarunt 
homousiou in homeeusion ; idque medium nomina- 


ciráz&oc* xal: Ὅταν ὁ Χριστὸς φαγερωθῃῇ, 
ὅμοιοι αὐτῷ ἐσόμεθα * οὗ τῇ obalg δηλοῖ. "Evi δὲ 
τοῦ Υἱοῦ τοῦ Θεοῦ τοῦ Σωτήρος ἡμῶν οὐχ ob. 
τως, ἁλλ᾽ ὁμοούσιον ἔγνωμεν, αὐτοῦ τοῦ Χριστοῦ 
ἀχούοντες λέγοντος. ᾿Εγὼ καὶ ὁ Πατἡρ ἕν ἐσμεν * 
διὰ τοῦ, ὃν, τὸ ταυτὸν τῆς οὐσίὰς ἑἐμφαίνων xai 
ἁπαράλλακτον ' διὰ δὲ τοῦ, ἐσμόν, τὰς δύο ὑποστά 
σεις δηλῶν. "Οὔ0εν οἱ περὶ τὸν "Apetov μὴ φρονοῦν- 
τες τὸν Υἱὸν τοῦ ἀληθινοῦ Θεοῦ xal Πατρὸς «τῆς 
αὐτῆς οὐσίας χατὰ πάντα ἁπαράλλακτον, xai ἴσον 
τῷ Πατρὶ πλὴν τοῦ γεννᾷν, ἀμείδοντες τὸ ὁμ,ού- 
σιον, τὸ ὁμοιούσιον ἐτίθεσαν, χαὶ µεσότητα ὠνόμα- 
ζον &ratüvtec τοὺς ἀφελεατέρους. Πῶς ἑφαρμόζει 
τοῦτο ἐφ᾽ ἡμῶν τε χα) Λατίνων, οἵτινες χοινῶς 


bant, οἱ simplicioribus imponebant. Hoc in nos et B ἑμολογοῦμεν τὸν Πατέρα καὶ τὸν Υν καὶ τὸ ἅγιον 


Letinos quomodo quadrabit, qai Patrem et Filium 
et Spiritum sauctum unum Deum pariter fatemur; et 
quidquid est Pater et Filius, hoc esse Spiritum 
sahctum, sive virthtem, sive prinelpatumn dicas, 
sive potestatem et deitatem, proprietatibus immo- 
tis manentibus ? 

EPIIES. 

Quid ergo fiturum est mediis hisce Grxcolatinis, 
qui medium amplectentes, ex Latinorum institutis 
et dogmatibus qu:edam aperte approbant ; aliqua 
vero probant quidein, sed ipsi nequaquam ample- 
ctenda duxerint, alia vero ne probant quidem? 
Devitandi sunt non secus atque colubri ; non secus 


Πνεύμα ἕνα 8tóv* καὶ πάντα ὅσα 6 Πατὴρ, ταῦτα 
xai ὁ Υἱός * χαὶ ὅσα ὁ Ιατὴρ xai ὁ Υἱὸς, ταῦτα xal 
τὸ Πνεύμα τὸ ἅγιον Ev. τε δυνάμει xal χυριότητι καὶ 
ἑξουσίᾳ xal θεότητι, τηρουµένων τῶν ἰδιοτήτων 
ἁχινήτων» : 


ΕΦΕΣ,. 

Ἁλλὰ ^l, φησὶ, δράσοµεν πρὸς τοὺς µέδους «ού» 
τους Γραικολατίνους, ot τὴν µεσότητα Περιξπονίες, 
τὰ μὲν ἐπαινοῦσι τῶν Λατινιχῶν ἐθῶν xai δογμάτων 
ἀναφανδὸν, τὰ δ' ἐπαινοῦδι μὲν, ἀλλ οὐχ ἂν 
Ἑλοιντο , τὰ 8' οὐδ ἐπαινοῦσιν ὅλως; Φευχτέον ab- 
τοὺς, ὡς ςεύχει τις ἀπὸ ὄφειος * ὡς αὐτοὺς ἐχείνουςι 


atque illi, cum sint etiam deteriores, qai Christum C ἡ κἀχείνων πολλῷ δήπου χείρονας τοὺς Xp:atoxa- 


€eauponantur, habentque illum quzstui : Hi enim 
siti, ut inquit Apostolus, qui ezistiman! questum 
esse pietatem ; de quibus ipse subjungit : Hujus. 
enodi homines devita ** ; non enim ut addiscant, 
sed ut sibi aliquid asciscant, ad illos transfugiunt. 
Qua: vero societas luci ad tenebras , aut que cou- 
ventio Ghristi ad Belial? Et que pars fideli cum 
inüdeli ? 
RESP. 

Ad hec nulla responsione est opus; contumelias 
enim in nos jacit ira percitus ae inflammatus. Bene 
ergo dicat, necne, responsiones quas dedimus et 
daturi sumus, ostendunt, et patebit. hoc cordatis 
hominibus. 

EPHES. 

Siquidem nos cum Damasceno οἱ cunctis Patri- 
bus, ex Filio vero Spiritum non dicimus : isti au- 
tem cum Latinis ex Filio Spiritum dicunt. 

RESP. 

Nos quoque eum sancto Damasceno Spirituin non 
dicimus ex Filio, sed etiam ex Filio; nam conjun- 
ctio copulativa optime indicat Spiritum et ex Patre 
et ex Filio, Dicere autem absolute Spiritum ex Fi- 
lio, denotat Filium esse causam originariam, quae 
. erat Eunomii et sequacium ejus sententia. Nos vero 
cum Damasceno et universis Patribus dici.nus et 


* Math, xi. 51. 


v 


πήλους xal Χριστεμπόρους. Οὗτοι γάρ εἰσι, κατὰ 
τὸν θεῖον ᾿Απόστολον, οἱ πορισμὸν ἡγοῦμενοι tr 
εὐδέδειαν * περὶ ὧν ἐπάγει λέγων ἉΑφίσεασο ἀπὸ 
τῶν τοιούτωγ οὐ γὰρ ἵνα µάθωαιν, ἀλλ᾽ ἵνα λά- 
δωσι πρὸς kxtivou; αὐτομολοῦσι, Ποῖα δὲ χοινωνία 
φωτὶ πρὸς σχότος, Ἰ συμφώνησις Χρισιῷ πρὸς Βε- 
λίαρὶ Ἡ tl, μερὶς πιστῷ μετὰ ἀπίδτου ; 


λΠολ. 

Ἐνταῦθα θὐδεμία ἀπολοχίας χρεἰα” ῦδρεις γὰρ 
καθ᾽ ἡμῶν προφέρει θυμούμενος μᾶλλον xal ὀργι- 
ζόμενος. Else οὖν καλῶς λέγει, εἴτε μὴ, αἱ προα- 
ναγεγραμμέναι ἀπολογίαι δηλοῦσι, xal ἔτι αἱ ὁδῷ 
προδαίνουσαι * χαὶ ὁ νοῶν νοῇσει. 

ΕΦΕΣ. 

Ἡμεῖς μὲν yàp μετὰ τοῦ Δαμασχηνοῦ καὶ τῶν 
Πατέρων ἁπάντων, ix τοῦ Υἱοῦ δὲ Πνεῦμα οὐ λέἐγ.- 
μεν οὗτοι δὲ μετὰ τῶν Λατίνων Ex τοῦ Υἱοῦ «b 
Πνεῦμα λέγουσι. 

ΛΠΟΛ. 

Καὶ ἡμεῖς μετὰ τοῦ ἁγίου Δαμασχηνοῦ ἐχ τοῦ 
Υἱου τὸ Ἠνεῦμα o0 λέγομεν, ἀλλὰ xal ix τοῦ Υἱοῦ » 
διότι ὁ συμπλεχτιχὸς σύνδεσμος παρίστησι μάλα χα- 
λῶς χαὶ ἐκ τοῦ Πατρὸς xai τοῦ Υἱοῦ * τὸ δ ix τοῦ 
Υἱοῦ ἀπολελυμένως λέγειν, προκαταρχτιιχὸν αἴτιον 
τὸν Υἱὸν τίθησι», ὅπερ ὁ Εὐνόμιος xal οἱ χατὰ τὸν 
Εὐνόμιον ἐφρόνουν. Ἡμεῖς δὲ μετὰ τοῦ Δαμασκηνοῦ 


"'| Joan. m,2. **Joan.x,50. 3 I Tiu. 1v, 45. 
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xat τῶν Πατέρων ἁπάντων xai ἐκ τοῦ Yloo, καὶ A ex Filio et per Filium, lllud enit asserebat Euno- 


διὰ τοῦ Υἱοῦ λέγομεν’ τὸ μὲν γάρ ἐστιν Εὐνομίου, 
ἐκ µόνου τοῦ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα λέγοντος, xai ῥάθμοὺς 
θεοτήτων εἰσάγοντος * τὸ δὲ, Καὶ Ex τοῦ YioU, τῶν 
Πατέρων ἑστὶ φωνή. ᾽Αλλάἁ xa ἐξηγητὴν τῶν ἑαυ- 
τοῦ λόγων τὸν Δαμαακηνὸν Ἰωάννην διἀσαφοῦντα 
τὰ ἑαυτοῦ προεχοµίσαµεν, xal χαλὼς τὴν διασά- 
φησιν τὴν περὶ τούτου πεποιἠχαμεν ἐν τοῖς ἔμπρο: 
σθενι 
ΕΦΕΣ. 

Καὶ futt; μὲν μετὰ τοῦ θείου Διονυσίου µόνην 
πηγἡν τῆς ὑπεροοσίου θεότητος τὸν Ἡατέρα λἐγὸ- 
μεν, οὗτοι δὲ μετὰ τῶν Λατίνων xal τὸν Υἱὸν πηγὴν 
τοῦ ἁγίου Πνεύματας λέγουσιν, ἐχδάλλοντες αὑτὸ 
δηλαδὴ τῆς θεότητο;. 
| AIIOA. 

Ὡραύτω, xà ἡμεῖς μετὰ τοῦ θἐ[ου Διονυσίου καὶ 
πάντων t&v ἁγίων µόνην &nyhv καὶ ἀρχὴν τῆς 
θεότητος τὸν Πατέρα ἔγνωμεν, οὐδὲ προεπινοεῖται 
ταύτης ἄλλη’ ἀλλὰ μὴν ix ταύτης τῆς πηγῆς τοῦ 
Πατρὸς πηγὴν τὸν Υἱὸν γινώσχοµεν τοῦ ἁγίου Πνεύ- 
gato. Φησὶ Υὰρ ὁ πολὺς τὰ θεῖα ὁ µέχγας 'A02vá- 


σιος lv τῷ Περὶ ἑνσάρκου éxigarslac λόγῳ, οὗ ' 


ἡ ἀρχῃ, Οἱ χαχοτέχνως τὰς θείας Τραφὰς βουλόµε- 
vot νοεῖν» Οἶδε γὸρ παρὰ τῷ θεῷ Πατρὶ ὄντα τὸν 
Υτὸν πηγὴν τοῦ ἁγίου Πνεύματος xal ὁ μέγας Ba- 
etico; * Πηγὴ ζωῆς ὁ Ylóz* φῃσὶ Υὰρ ὁ Δαδὶδ κρὸς 
τὸν Πατέρα. Ὅτι παρὰ col xq?) ζωῆς: Καὶ πάλιν 
ἕτερος προφήτης λέγει περὶ τῶν Ἰουδαίων * "Ey 


«ὀγκατέΊπον πηγ] ὕδατος ζῶντος * ὕδωρ δὲ (v C 


ῥνομάζεται τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον ' περὶ οὗ 6 Κύριος 
εἴρηχεν ἓν τοῖς Εὐαγγελίοις "0c δ᾽ ἂν xim ὲκ τοῦ 
ὕδατος, οὗ ἐγὼ δώσω αὐτῷ. ποταμοὶ ἐκ τῆς xot- 
«ἒίας αὐτοῦ ῥεύσουσιν ὕδατος ζῶντος ' τοῦτο δὲ 
«ἔλεχε περὶ τοῦ Πνεύματος, ὃ ἔμελλον λαμδάνειν ol 
σαατεύοντες εἰς αὐτόν. Δι ὧν δείχννσι σαφῶς πηγἣν 
τοῦ ζῶντος ὕδατος τοι 362 Πνεύματος ὄντα τὸν 
Υιόν. Καὶ ὁ Χρυσοὺς τὴν γλὠτταν iv τῷ λόγῳ τῷ 
εἰς τὸ µυστήριον τοῦ βαπτίσματος, οὗ f) ἀρχὴ, Πά- 
λιν ἡμῖν ἡ τοῦ µαχαρίου Aa615 πνευματικὴ κιθάρα» 
φησί ’ Διὰ τοῦτο ὁ Σωτὴρ δείχνυσιν ἑαυτὸν mr yv 
ζωῆς, xal ὕδωρ ζῶν τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον. Συμφώνως 
καὶ ὁ ἅγιος ᾽Αμθρόσιος iv. τῷ πρὸς Γρατιανὺν βα- 
σιλέα πρώτῳ βιθλίῳ ἓν η’ χεφαλαίψ * Τοίνυν ὥσπερ 
, *b ῥῆμα τῆς ζωῆς ζωή ἐστιν, οὕτω χαὶ τῆς ζωῖς τὸ 
ΠΏνευμα ζωή ἐστι. Δέχου 61, ὅτε χαθάπερ ὁ Πατὶρ 
πηγη ζωῆς ἐστιν, οὕτω xal τὸν Υἱὸν ὅτι πλεῖστοι 
πηγὴν ζωῆς ἐμνημόνενσαν σηµαινόµενον, ὅτι παρὰ 
go:, grat, θεὲ παντοδύναµε, ὁ Υἱός σου πηγη ζωῆς 
ἔστι, τουτέστι πηγἡ τοῦ ἁγίου Πνεύματος! ὅτι Πνευμα 
ζωή East, χαθὼς ὁ Κύριός φησί’ Τὰ ῥήματα d à10 
ἐ1άλησα ὑμῖν, πνεῦμά οἷσι καὶ ἕωή. Καὶ yàp 
ὕπου τὸ πνεύμα, xal ζωή” καὶ ὅπου ζωὴ, χαὶ τὸ 
livevpa τὸ ἅγιόν ἐστι, Πολλοὶ µέντο: ἐν τῷδε τῷ 
χωρίῳ τὸν Πατέρα βούλονται µόνον πηγἣν anuaíve- 
οδαι, χαΐίπερ ὀρῶντες vl ὑπέμνησεν ἡ Γραφή ' Hag à 

*?* Psal. xxxv, 10. ** Jerem. iit, 13. 


(17) Cap. 2 De dirinis nominibus. 


5 Joan. 


mius, nimirum ex $00 Filio; qui gradus etiam dei- 
latum iaducebat. Vos autem, Et ex Filio, accepta 
est 4 Patribus. Certe nos Joannem Damascenum 
protulimus verba sua. exponentem , suique ipsius 
interpretem ; et satis hoc in antecedentibus decla- 
ravinius 


.EPHES. 

Et nos quidem cum sancto Dionysio soldm su- 
peressentialis deitatis fontem diclinus Patrem ; isti" 
vero cum Latinis Filiun quoque. fentem Spiritus 
sancti affirmant, éxcludentes nimirum a deitato 
Spiritum. 

RESP. 

Et nos pariter cum saneto Dionysio (11) e& sanctis 
omnibus solum fontem et principium deitatis no- 
vimue Patrem, et nullum alium illi prseintelligl ; 
verum ex fonte hoc, nempe Pate; Filium scimus 
fontet sancti Spiritus. Ait énim rerum divinarum 
peritissimus Athanasius Magnus, in oratione de Dei 
Verbi in carne apparitione, que (ucipit : Qai divi- 
nas Seripteras nilitiose volunt intelligere : Novit 
enim apiid Deum Patrem Filium esse fontem saucti 
Spiritus. Et Basilius Magtus, Fons, inqait, vitae 
est Filius.-Dicit enim David ad Patrem : Quoniam 
apud te est fons vin **; et rursus alius propheta 
de Jud;eis : Ale dereliquerunt. fontem aque υἶνα 33: 
a3qua vero viva nominatur sanctus Spiritus, de quo 
Dominus in Evangelio ? Qui biberit ex aque, quam 
ego dabo ei, flumina de veutre ejus. fluunt aque 
vive *; hoc auteni dicebat de Spiritu , quei 3e- 
cepturi erant credeutes in eum. Per qua manifesto 
docet, Filium esse fontem aqua vive, videlicet 
Spiritus. Aurei quoque oris Pater sermone in sa- 
cramentum baptismi, cujus initium : Rursus nobis 
heati David spiritalis cithara, Proptere», inquit, - 
Salvator. ostendit se fontem vite, et vivente 
aquam esse Spiritum sanctum. Similiter et sauctus 
Ambrosius, libro primo ad Gratianum imperatorem, 
capite decimo octavo : Itaque, inquit, sicut verbum 
vite vita est, ita et. vitze Spiritus, vita est. Accipe 
nunc, quia sicut Pater fous vitze est , ita etiam Fi 


p lium plerique fontem. νι memorarunt signiffca- 


tum, eo quod apud te, iuquit, Deus oimtilpoténs , 
Filius tuus fons vite sit, hoe est, fons Spiritus 
sáncti; quia Spiritus vita est, sicut Domitius dit : 
Vetba que ego locutus. sum vobis, spiritus. et viid 
sint 9*. Quia ubi spiritus, et vita; et ubi víta, etiain 
Bpiritus sanctus, Plerique tamen hoc loco Patrew 
volunt. tantummodo fontem significatum , quan: 
quam videatur quod Seriptura memoraverit : Apud 
le, inquit, fons vite ; hoc est apud Patrem Filius ; 
quoniam Verbuin apud Deum, quod erat in. prin- 
cip:o, et erat apud Deum; sed sive Patrem quis 


vit 38. * Joan. νε, 64. 


115 


GREGONII MAMM/E CP, PATRIARCH £ 


10 


hoc loeo, sive Filium intelligat fontem, fontem uti- A col πηΤὴ ζωῆς ἐστι" τουτέστι παρὰ τῷ Πατρ' ὁ 


que intelligimus non aquse ietius qute creatura est, 
sed divinse ilius gratis , hoc est Spiritus saneti ; 
ipsc est euim aqua viva. Et Gregorius Theologus, 


.orat one in Spiritum, qua incipit : Et heec quidem 


de Filio dicta sint, Ocutum , inquit , et fontem et 
fluvium mente apprehendi ; nam hoc idem et aliis 
in mentem venit. Si ergo quia dicimus, Filium 
esse Spiritus sancti fontem de fonte, hoc est ipso 
Patre, secundum liosce divinos sanctosque Patres; 


' Meo Spiritum, vt contendit ipse , a deitate exclu- 


dimus; certe ipse quoque Filium a deitate excludet, 
ee quod solus Pater sit. Filii οἱ Spiritus sancti 
fena. Sed quemadmodum ipse hoe ut. absurdum 
negaverit, ita multo aptius veriusque idem de nobis 
intelligat. Credimus enim ín Trinitatem cjusdem 
essentia , potentie et deitatis, quanquam injuria 
sicul jn aliis, bac otiam iu re nobis obtrectat. 


Yiéc * ὅτι 6 Λόγος πρὸς τὸν θεὸν, ὃς Ἡν kv ἀρχῇ, 
καὶ ἣν πρὺς τὸν .Θε/ν. Ἁλλ᾽ εἴτε «bv Πατέρα Ev τῷ- 
δέ εις τῷ χωρίῳ, εἴνε τὸν YDv vooln πηγην, πηγην 
Távtto; νουῦμεν οὗ τούτου τοῦ ὕδατος, ὅπερ χτίσις 
ἑστὶν, ἀλλά τῆς θείας ἐχείνης χάριτος, δηλαδη τοῦ 
ἁγίου Πνεύματος : αὐτὸ váp ἐστι τὸ ὕδωρ τὸ Cuv. 
Καὶ Γρηγόριος δὲ 6 θιολόγος ἓν τῷ Πορὶ Πνεὐμα- 
τος λόγῳ, οὗ f; ἀρχὴ, Ὁ piv δη περὶ τοῦ Υἱοῦ λό- 
Yes τοιοῦτὸς, eno(v* ᾿Ὀφθαλμόν τινα xal πηγὴν 
xal ποταμὸν ἑνενόησα, χαὶ γὰρ χαὶ ἄλλοι. Et οὖν 
διότι λέγομεν, ὅτι xv vt] 6 Υἱὸς τοῦ ἁγίου Πνεύματος 
ἐχ πηγῆς τοῦ Ἡατρὺς κατὰ τοὺς ἱεροὺς xai θεῖονς 
τούτους Πατέρας, ἐκδάλλομεν αὐτὸ τῆς θεότητος, ὡς 
αὐτὸς δ.ισχυρίζεται, πάντως ἂν xal αὐτὸς ἐχδάλλοι 
τὸν Υἱὸν τῆς θεότητος διὰ cb τὸν Πατέρα µόνον εἷ- 
ναι πηγὴν τοῦ YloU καὶ τοῦ ἁγίου Πνεύματος, Άλλ᾽ 
ὅπερ ἂν αὐτὸς ὡς ἄτοπον ἐχφεύγοι, τοῦτο μᾶλλον 


παλῶς xal ἀληθῶ, xal περὶ ἡμῶν νοείτω * εἰς Τριάδα γὰρ πιστεύοµεν ὁμοούσιον καὶ ὁμοδύναμον καὶ θεὺν 
ἕνα, εἰ καὶ ἀδίχως ἡμᾶς χαὶ ἐν τούτῳ ὡς χαὶ ἐν τοῖς ἄλλοις διασύρει. 


EPHES. 
Et mos quidein cum Gregerie Nazianzene 4 Fi- 
liwua & Patre causalitate disuuguimus; Isti. vero 
cun Latinis causalitate illos copjunguat. 


RESP. 

Conjungimus Patrem et Filium natura οἱ deitate 
ut Patrem et Filium, non cansalitete. Alioquin ex 
verbis suis ipse quoque eonjunget Filium et Spi- 
ritum sanctum, cum sil et dicatur uterque c&usa- 
iu& Uuum cst, obloqui vult, et causas rimatur 
quascunque vult, imo vero quascunque fingit. Qua- 
re ad minus pecessaria mulis demonsiratienibus 
non indigemus. ' 

} Mem iste auetor Gregorius protosyncellus in 
responsionc ad copnfessiotem Marci Ephcesii, eidem 
Marco hee eadem objicienti sic respondet : Nazian- 
zenus vero ubi dixit : Omnia qua Pater habet, 
«unt Filii preter causan, iutelit : Omnia. vero, 
quz Filius babet, supt Spiritus, prater flliationein: 
causam dicens ralione geuerationis, υἱ ipsemet 
explicat oratione prima De theologia : Filius enim, 
inquit, siquidem ut causam accipias Patrem, non 
e€& $ine principio ; nam Pater est principium, 
utpote causa. ftaque argumentum Ephesii aquivo- 
catione Jaborat. 

EPHES. 

Et nos quidem cum venerabili Maximo et illo- 
rum temporum Romanis, et eum Patribus occiden- 


. Malibus Filium non statuimus causam Spiritug 


sancti. Isti vero Filium secundum Graecos causam, 
secundum Latinos principium Spiritus jin deflui- 
tione, seu petius deforiatione sua pronuntiant : 
lhonoranda quippe est.a nobis lioc nomiue, cum ct 
formidinis pleni subscriptioni ejus asscusuim ρτᾶ- 
buerint. 
RESP. 

Debebat 8219 vir prastantissimus integram  epi- 

stole partem exponere, quz liuc spectat; et non 


ΕΦΕΣ. 

Καὶ ἡμεῖς μὲν μετὰ τοῦ Θεολόγου Γρηγορίου t ῇῃ 
αἰτίᾳ διακρίνοµεν τοῦ Τἱοῦ τὸν Πατέρα * οὗτοι δὲ 
μετὰ τῶν Λατίνων τῇ αἰτίᾳ τούτους αυνάπτου- 
σιν. | 

ATIOA. 

Σννάπτομεν tbv Πατέρα καὶ τὸν Yübv τῇ φύσει 
καὶ θεότητι ὡς Πατέρα καὶ Ylbv, οὗ τῇ αἰτία. Et 
ὃ ὡς αὐτὸς λέγει, συνάψει χαὶ αὑτὸς τὸν Υ Ἐν χαὶ 
τὸ Πνεῦμα, διὰ ^b ἄμφω αἰτιατὰ εἶναι καὶ λέγε- 
αθαι. "Ev µόνον ὁρῶμεν , ὅτι βούλεται διασύρειν, 
καὶ πολλὰς ἐννοεῖ αἰτίας ὅσας καὶ βούλεται, μᾶλλον 
δὲ ὅσας ἀναπλάττει. Διὸ οὐδὲ πολλῶν ἀποδείξεων 
δεόµεθα εἰς τὰ pit ἀναγκαῖα. 

1 Λὐτὺς οὖτος Γρηγόριος ὃ πρωτοσύγχελλος iv 
«fj ἀπολογίᾳ πρὺς τὴν τοῦ Ἐφέσου ὀμολογίαν ἆπο- 
Χρινόμενος πρὸς τοῦτό φησιν’ 'O δὲ θεολόγος εἰ- 
πὠν' Βάντα ὅσα ἔχει ὁ Πατὴρ, τοῦ Υἱοῦ, πλὴν τῆς 
αἰτίας' ἐπιφέρει' Πάντα δὲ ὅσα τοῦ Υἱοῦ, xoi «o6 
Πνεύματος, πλὴν τῆς υἱότητος ΄ αἰτίαν λέγων &v- 
ταῦθα τὴν κατὰ τὸ γεννᾷν, καθὼς αὐτὸς διασαφεῖ 
ἐν τῷ λόγῳ Περὶ δόγµατος καὶ καταστάσεως ἔπι- 
σκόπων φησὶ γάρ’ 'O δὲ Υἱὸς, ἐὰν μὲν ὡς αἴτιον 
τὸν Πατέρα λαμθάνῃς, οὐκ &vapyoc* ἀρχὴ γὰρ ὁ 
Πατὴρ Yiou, ὡς αἴτιος * οὐδὲν ἄρα συμπεραΐνει ὁ 


* p Ἐπέσου, ὁμωνυμίᾳ χρησάµενες. 


ΕΦΕΣ. 

Καὶ ἡμεῖς μετὰ τοῦ σεπτοὺῦ Μαξίμου καὶ «dv 
πότε Ῥωμαίων xai τῶν δυτιχκῶν Πατέρων οὗ ποι- 
οὔμεν τὸν Υἱὸν αἰτίαν τοῦ Πνεύματος" οὗτοι δὲ κατὰ 
μὲν τοὺς Γραιχοὺς αἰτίαν, χατὰ δὲ τοὺς Λατίνους 
ἀρχὴν τοῦ Πνεύματος τὸν Υἱὸν iv τῷ ὄρῳ αὐτῶν 
ἁποφαίνονται’ τιμᾷν γὰρ αὐτὸν οὕτω δίχαιον γρά- 
φοντας, ἐπε; xal ὀῥῤῥωδοῦντες a0vol τούτῳ Guv- 
έθεντ» 


. ΑΠΟΛ. 
Ἔδει γὰρ τὸν τίµιον ἄνδρα τοῦτον ὅλον ἐχθεῖναι 
*h µέρο;, τῆς ἐπιστολῆς τὸ περὶ τούτου φάσκων, 


m 


ΕΩΝΤΗΑ ΕΡΠΕΣΡΙΕΜ. 


- 173 


. wal μὴ τὸ μὲν διὰ τοῦ Yioó παραδραμεῖν, τὸ δέ’ A illud, Per Filium, praterire silentio; illas vero 


«θΘύκ αἰτίαν ποιοῦντας τὸν Yv σφᾶς αὐτοὺς ἀπέ- 
δειζξαν΄ χαὶ µόνον προχοµίδειν,. ᾽Αλλ’ ἡμεῖς τὸ χω: 
βίον ὅλον ἐχθήτομεν, ἵνα xai σαφεστέρα Ὑένηται 
$ δήλωσις , ὡσαύτως xal fj ἁπάντησις. Φηοὶ γάρ» 
Tev τοῦ νῦν ἁγιωτάτου πάππα συνοδικῶν οὐχ ἐν 
οφαούτοις ὅσοις Ὑεγράφατε χεφιλαίοις οἱ τῆς βασι- 
λίδος ἐπελάδοντο, δυσὶ δὲ µένοις' ὧν τὸ μὲν ὑπάρ- 
χει περὶ θεολογίας, ὅτι τε, φησὶν, εἶπεν, ἔχπο- 


ρτύεσθἀι xàx τοῦ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα «5 ἅγιον - τὸ 8* 


ἆλλο περὶ τῆς θείας οαρχώσεως. Καὶ μετὰ πάνν 
βραχέα" Καὶ τῷ μὲν πρώτῳ συμφώνους παρἠγα- 
Ye» χρήσεις ᾿Ῥωμαίων Πατέρων , ἔτι γε μὴν καὶ 
Κυρ[λλου ᾽Αλεξανδρείας ἐκ τῆς πονηθείσης αὐτῷ 
εἰς τὸν εὐαγγελιστὴν Ἰωάννην ἱερᾶς πραγµατείας - 
ἐξ ὧν ob xbv Υἱὸν αἰτίαν ποιοῦντας τοῦ Πνεύμα- 
τος σφᾶς αὐτοὺς ἀπέδειξαν. Μίαν γὰρ ἴσασιν Υἱοῦ 
καὶ Πνεύματος τὸν Πατέρα αἰτίαν, τοῦ piv xac 
γέννησιν, τοῦ δὲ xav ἐχπόρενυσιν ΄ ἁλλ' ἵνα τὸ δι’ 
αὐτοῦ προϊέναι δηλώσωσι , χαὶ ταύτῃ τὸ συναφὲς 
ες οὐσίας καὶ ἁπαράλλακτον παραστῄήσωσιν. Οὐχ 
ἔδει οὖν τὸν αἰδέσιμον ἄνδρα τοῦτον λέγειν τὸ, Ἐκ 
μόνου  ἰδοὺ γὰρ προφανῶς καὶ ὁριδήλως ὁ ἅγιος 
Ἡάξιμος. μαρτυρεῖ, ὡς οἱ ἅγιοι Πατέρες οἱ τῆς 
Ἑσπέρας μετὰ xal τοῦ θείου Κυρίλλου χαὶ Ex τοῦ 
Υ ου ἐχπορεύεσθαι «5 ἅγιον Ηνεῦμα θεολογοῦσιν. 
El οὖν καὶ ix τοῦ Υἱοῦ, 670v ὡς οὐχ bx μόνου τοῦ 
Πα τρὺς, ὡς αὐτὸς πολλάχις εἴρηχε. Περὶ δὲ τοῦ, 
οὖαχ αἱτίαν τὸν Υἱὸν ποιοῦντας, τουτέστιν οἷαν ó 
Εὐνόμιος ἔλεγεν, ὡς xat ἓν τοῖς Ep τροσθεν ἑδηλώ- 
capsy* xal γὰρ αἰτίαν κυρίως οἱ ἅγιοι τὴν ἄρχοει- 
&f, παὶ προχἀταρκτικὴν εἰώθασι λέγειν, χαθὼς xal 
6 θεολόγος Γρηγόριος δηλοῖ ἐν τῷ εἰς τὸν xasá- 
πλουν *by ἀπ Αἰγύπτου, φάσχων οὕτως * 8:5; ἐν 
«iot ἵσταται τοῖς µεγίστοις, αἰτίῳ, καὶ δηµιουρ- 
Y, χαὶ τελειοποιῷ, τῷ Πατρὶ λέγω καὶ τῷ Υἱῷ 
xai τῷ ἁγίῳ Πνεύματι. Τί οὖν, οὐχ αἴτιος ὁ Υἱὸς 
ες τοῦ χόσµου δημιουργίας; Πῶς οὖν φαµεν iv 
tfj ὀμολοχίᾳ τῆς πίστεως, Δι οὗ τὰ πάντα ἐγέ- 
vero ; 'ÀX)' 6 θεολόγος καὶ ὁ Βασίλειος τὸ, αἴτιος, 
ἐσὶ µόνου τοῦ Πατρὸς ἔφησαν. Αλλ' οὐδὲ µάτην ὁ 
θεῖος Μάξιμος τὸ, Av αὑτοῦ προϊέναι, ἐπιφέρει’ 
ἐπεὶ ἀδύνατον διὰ τοῦ Υἱοῦ προϊέναι, xai μὴ xal 
τὸν Υἱὸν αἴτιον ὑπάρχειν τῆς τοῦ Πνεύματος ἐχπο- 
ῥεύσεως. Τοῦτο xal Γρηγόριος ὁ Ἡύσσης µάλα xa- 
λῶς βεδαιοῖ (v τῷ κατ Εὐνομίου ἀντιῤῥητικῷ αὖ- 
τοῦ λόγῳ πρώτῳφ, λέγων οὕτως ' El μὲν οὖν χρονι- 
xbv ἔμφασιν ὑπερετίθη τῆς τοῦ Μονογενοῦς ύπο- 
στάσεως ὁ τὸν Πατέρα τοῦ Υἱοῦ µόνῳ τῷ τῆς αἱ- 
εἶας λόγῳ προθεωρῶν , εἰχότως ἂν ὁ τῆς ἀϊδιότη- 
«ος ἡμῖν περὶ τοῦ Υἱοῦ λόγος ἐχινδυνεύετο. Καὶ 
Βετά τινα” Ὡς Υὰρ συνᾶπτεται τῷ Παερὶ ὁ Υὓς, 
xai τῷ ἐξ αὐτοῦ εἶναι οὐχ ὑστερίξζει κατὰ τὴν 
ὕπχαρξιν ' οὕτω πάλιν τοῦ Μονογενοῦς ἔχεται t 
Πνεύμα τὸ ἅγιον, ἐπινοίᾳ µόνῃ χατὰ τὺν αἰτίας 
λόγον προθεωρουµένου τῆς τοῦ Πνεύματος ὑποστά- 
σεως. Καὶ Βασίλειος ἓν τῷ πρὸς ᾽Αμϕιλόχιον Ev τῷ 
tc^ χεφαλαίῳ, οὗ ἡ ἐπιγραφὴ, "Οτι ἀχώριστον ἐπὶ 
πάσης ἐνγοίας Πατρὸς καὶ Υἱοῦ cà Πγεῦμα, 


tantum vocas afferre, Ostenderunt a se Filium non 
statui causam Spiritus sancti. Ergo nos- locum in- 
tegrum exponemus, ut res clarius intelligatur, et 
ebjectioni dilacidius respondeatur. Ait igitur : In 
synodicis sanctissimi papz, qui nunc przest, 
litteris non tot caplta, ut. scripsistis, regise urbis 
Incol:e notarunt, sed duo tantum ; quorum alterum 
ad divina spectat, quod Spiritum sanctum aiunt 
etiam ex Filio procedere dixerit, alterum vero ad 
incarnationem. Et paucis admodum interjectis : 
Et in priinum quidem consonas Romanoruui Patrum 
attulere sententias, nec non Cyrilli Alexandrini 
ex sacris ejus in Joannei) coumentariis ;; per 
qeas evidenter ostenderunt, sese nou. statuere Fi- 
lium Spiritus sancti causam (unam quippe norunt 
causam Filii et Spiritus Patrem, illius per genera- 
tionem, hujus per processionem), sed voluisse si» 
gnificare Spiritum produci per Filium ; et hac 
ratione probare essentie nulla cum varietate 
communionem. Non ergo debebat egregius hic vir 
usurpare vocem, Ex solo. En quippe sancius 
Maximus aperte palamque testatur, sanctos l"'atres 
Occidentales una cum sancto Cyrillo asserere Spirj- 
tum sanctum etíam ex Filio procedere ; quod sl etiam 
ex Filio, constat, non ex P:tre solo, quod sepe di- 
ctum ab ipso est. Porro autem voces illa, sese Filium 
ron statuere causam, intelligendz sunt de causa qua- 
lem ponebat Eunomius, quemadmodum declaravi- 


c mus. Causam enim proprie primordialem sancti l'a. 


tres nuncupare solent, ut Gregorius Nazianzenus do- 
cet oratione ad eos qui ex Egypto adnavigarunt, 
his verbis : Déus in tribus hisce maximis subsistit, 
causa, creatore et perfectore, Patre, inquam, et Fi - 
lio, et Spiritu sancto. Anne igitur Filius non erit au- 
ctor creationia mundi? Quomodo ergo in fidei coufes- 
sione dicimus : Per quem omnia facta sunt ? Verum 
Naaianzenus et Basilius cause nomen 8o0li Patri tri- 
buunmt. Nec vero frustra divinus Maximus infert 
verba illa, Per ipsum produei ; cum impossibile sit 
per Filium procedere, quin. sit et ipse Filius causa 
processionis Spiritus. Hoe idem egregie admodum 
confirmat etiam Gregorius Nyssenus prima sua 
oratione inter eas, quibus confutat Euuomium, per 


D hzc verba : Nam si spatium temporis aute persu- 


nam unigeniti statueret, qui Patrem Filio praintel- 
ligit sola cause prioritate, jure profecto nobis Filii 
zternitas periclitaretur. Et paulo post : Queuiad- 
modum. enim conjunctus est Patri Filius, ncc est 
illo posterior, quod ab ipso sit: ita et Spiritus 
sanctus Unigenitum sequitur, sola mentis couside- 
ratione antecedente Filio. hypostasin. Spiritus ra- 
tione causalitatis. Et Basilius in libro ad Amphi- 
lochium, capite decimo sexto, cui titulus : Quod 
inseparabilis sit Spiritus sanctus a. Patre εἰ Filio in 
quovis rerum conceptu. Comprebeude, inquit, animo 
Patrem, rerum. quz fiunt. primordialem causaut, 
ereatricem Fiffuin, perfectricenr Spiritum sanctum. 
Hi omnes causalitatem referunt ad. Patrem, eu 
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Filius etiam horum omnium causa sit : aut. certe À roiv: Ἐννόησόν µοι τὴν προχαταρχτικὴν αἰτίαν 


negent, in his dictis Filio tribui causam, et cor- 
tigant. errorem errore, Sed clariora sunt dicta illa 
sanctorum, quibus ex Filio etiam dicitur esse Spi- 
ritus sanctus, qui sanctus. Maximus. agnoscit, 
5sserentia Filium esse causam non aliam a Patre ; 
nam quidquid babet Filitis, naturalitur a Patre ha- 
bet. [ία sanctus Cyrillus in illud Joannis, Et ego 
γοφαβο Patrem, Bona, inquit, naturalia Dei Patris, 
cum essentialiter communia sibi Filius babeat, ha- 
het etiam Spiritus ea ratione, qua Pater illum 
habere intelligitur, non ascititium, aut extrinsecus 
advenientem , stulti enim, aut. potitu insani. fuerit 
Ma sentire, sed quemadinodum unusquisque no- 
strum suum in seipso continet spiritnin, etex intimis 
visceribus foras emittit : nam propterca etiam 
rorporaliter tnsufflavit Christus, ut ostenderet, ita 
| ex divina essentia divino modo effundi, quod ex 
ipsa ett, quemadmodum ex ore humano spiritus 
corporeus exhalatur. Cum igitur Spiritus sit Dei 
Patris et Filii, cur non eadem sit illis potestas, 
sive conjunctim, sive separatim | intelligantur ? 
. Pater enim est Pater, non Filius, et Filius non Pa- 
ter, sed Filius, Attamen Pater in Filio, et Filius 
'in Patre. ldem. sanctüs Cyrillus exponens illud 
Joelis propheta, Effundam de Spiriiu meo ^, 
Nam qua, inquit, Filius Deus est, et ex Deo natu- 
faliter ; natus enim cst de Deo Patre; pro- 
prios ipsius, et in ipse, eL ex ipso est Spiritus, non 


τῶν γινοµένων τὸν Πατέρα, τὴν δημιουργιχὴν τὸν 
YUv, την τελειωτιχὴν τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, Οὗτοι 
γὰρ πάντες τὴν, αἰτίαν ἐπὶ τὸν Ηατέρα ἀναφέρου- 
ety, ἀλλὰ xat ὁ Υἱὰς αἴτιος τούτων ἁπάντων ἐστίν- 
à ἀρνείαθωσαν καὶ ἐκ τῶν εἰρημένὼν τὴν αξτίαν, 
xai xaxip τὸ) χαχὸν διορθούτωσαν. Καὶ ἔτι δηλοῦσι 
μάλιστα σαφέστερον τὰ τῶν ἁγίων βητὰ.τὰ παρι- 
στῶντα xal ἐκ τοῦ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, ἃ xal 
Μάξιμος 6 θεῖος διαθεθαιοῖ, οὐχ ἰδίαν αἰτίαν λέ- 
Ίοντα τὸν Υἱὸν παρὰ τὸν Πατέρα ΄ καὶ γὰρ πάντα 
ὅσα ἔχει ὁ Yibo φυσικῶς , àx τοῦ Ἡατρὸς λαδὼν 
ἔχει, Φταὶ γὰρ ὁ θεῖος Κύριλλος ἐν τῷ κατὰ Ἰωάν- 
νην εἰς τὸ ῥητὸν τὸ, Κάγὼ ἐρωτήσω τὸν Πατέρα" 
Τῶν τοῦ θεοῦ xai Πατρὸς φυσιχῶν ἀγαθῶν οὔσιω- 


' δῶς ὑπάρχων κοινωνὸς ὁ ἱὸς, ἔχει xal τὸ Πνεῦμα 


secus ac de ipso Deo Patre intelligitur. Et beatus (t 


Leo papa primo in Pentecosten serinone, qui. iuci- 
mit : Hodiernam solemnitatem, dilectissimi, h:ec 
habet : Cum Spiritus. sanctus Patris Filijque sit 
Spiritns, non, sicut, quzecunque creatura, qua et 
Patris et Filii est, sed sicut cum utroque viveus 
οἱ potens, et sempiternus, οἱ ex eo quod est Pater 
Fliusque, subsistens. 


χατὰ τοῦτον τὸν τρόπον , χαθ᾽ ὄνπερ ἂν νοοῖτο xay 
ὁ lacho, οὐχ ἑπακτὸὺν, οὐδὲ ἔξωθεν * εὔηθες γὰρ. 
μᾶλλον δὲ μανικὸν τὸ οὕτω φρονεῖν * ἀλλ ὥσπερ 
ἡμῶν ἔχαστος τὸ ἴδιον ἐν tavi πνεῦμα συνέχει, 
καὶ ἐκ τῶν ἑνδοτάτων σπλάγχνων εἰς τὸ ἔξω προ- 
χέει" διὰ γάρ τοι τοῦτο xal σωματικῶς ἐνεφύσησεν 
ὁ Χριστὸς, δεικνὺς ὅτι καθώσπερ ἐκ στόματος τοῦ 
ἀνθρωπίνου πρόεισι τὸ πνεῦμα σωματιχῶς, οὕτω 
καὶ x τῆς θείας οὐσίας θεοπρεπῶς προχεῖται τὸ ἐς 
αὐτῆς. Ὅτε τοίνυν αὐτὸ τὸ πνεῦμα τοῦ τε θεοῦ 
xai Πατρός ἐστι καὶ τοῦ χἱοῦ, πῶς οὐχὶ πάντως 
µίαν ἔξουσι την ἑξουσίαν διῃρηµένως τε ἅμα xal 
συνηµµένως; Πατὴρ yàp ὁ Πατὴρ xai οὔχ YUx, 
καὶ Υἱὸς ὁ Yibe xa* οὐχὶ Πατἠρ' πλὴν ὁ Πατηρ ἐν 
Yip, καὶ ὁ Yit; ἐν Πατρί. 'O αὐτὸς θεῖας Κύριλ- 
λος ἐν τῇ ἑρμηνείᾳ εἰς τὸν προφήτην "lohà «ou, 


. ἘΕκχεῶ ἀπὸ τοῦ Πνεύματός µου, οὕτω φησίν’ 


"H μὲν γάρ ἐστι θεὺς, xal ἐκ θεοῦ κατὰ φύσιν ὁ 
YU, γεγέννηται γὰρ &x τοῦ θεοῦ Πατρὺς, ἴδιον 
αὑτοῦ τε xai ἐν αὐτῷ xaX ἐξ αὐτοῦ τὸ Πνευμά ἔστι, 
καθάπερ ἀμέλει καὶ ἐπ αὐτοῦ νοεῖται τοῦ θεοῦ 


καὶ Πατρός. Καὶ ὁ µακόριος Λέων ὁ πάππας ἓν τῷ εἰς την Πεντηκοστὴν πρώτῳ λόγῳ, οὗ ἡ ἀρχὴ, Την. 
σήμερον πανήχυριν, ἀἁδελφοὶ ποθεινόταται, οὕτω φησί: Τὸ δὲ Πνεῦμα τὰ ἅγιον Πατρὸς καὶ Yiou 
Πνεῦμα ὃν, οὐχ ὥς τι τῶν κτισμάτων, ἅπερ Πατρός εἰσι καὶ Υἱοῦ àAX ώς μετ ἀμφοτέρων ζῶν καὶ 
Ὀυνάμενον, καὶ ἁῑδίως ἐκ τούτου ὅπερ ἐστὶν ὁ Πατὴρ καὶ ὁ Υἱὸς ἀφιστάμενον. 


Et s2octus Hilarius in sermono, qui legitur post 
l'entecosten, die festo sancte Trinitatis, ita loqui- 
uir : Credimusin sanctam Trinitatem, hoc est l'a- 
trem et Filium et Spiritum sanctum, unum Deum 
omnipotentem, unius essemis, unius patur», unius 
potestatis, opificem creaturarum omnium ; ex. quo 
omnia, per quem omnia, 'in quo oipnia ; Patrem ase 
ipso, non ab alio ; Filium ex Patre genitum, Deuin ve- 
vum de Deo vero, lumen verum de lumine vero, non 
dno lumina, scd unum lumen ; Spiritum sanctum a 
l'atre et Filiozqualiter procedentem. Et beatus Áu- 
£istinus quinto de Trinitate, sic ait : Si ergo et quod 
datur, in principium habet eum, a quo datur ; quia 
nonaliunde accepit illud, quod ab ipso procedit, fa- 
tendum est Patrem οἱ Filium principium esse Spiri- 
ΕΦ sancti, non duoprincipia. Sed sicut Pater. et 

9 

1* 1ool 11, 28. 


Καὶ ὁ ἅγιος Ἱλάριος ἐν τῷ Ἰόγῳ τῷ μετὰ thu 
Πεντηκοατὴν ἀναγινωσχομένω ἐν τῇ ἑορτῇ τῆς 
ἁγίας Τριάδος οὕτω φησί" Πιστεύομεν εἰς τὴν 
ἁγίαν Τριάδα, τουτέστι τὸν Πατέρα xai τὸν Yibu 
καὶ τὸ ἅγιον Πνεῦμα, ἕνα θεὺν παντοδύναμον, μιᾶς 
οὐσίας, μιᾶς ὑπάρξεως, pid; ἐξουσίας, δη αιουργὸν 
πάντων τῶν κτισμάτων’ ἐξ οὗ πάντα, br οὗ πάντα, ἓν 
ᾧ πάντα’ Πατέρα àq' ἑαυτοῦ, ἀλλ' οὐχ ἀφ' ἑτέρου" 
Yijv ἐκ τοῦ Πατρὸς γεννητὸν, 8:bv ἀληθινὸν ix 
Θεοῦ ἀληθινοῦ', φῶς ἁληθινὸν ἐκ φωτὸς ἀληθινοῦ, 
οὐ μὴν δύο φῶτα, ἀλλ᾽ Ev φῶς * Πνεύμα ἅχιο) παρὰ 
Πατρὸς καὶ Υἱοῦ ἑπίσης ἐχκπορενόμενον. Καὶ ὁ µα- 
χάριας Λὐγουστῖνος ἓν τῷ πέμπτῳ περὶ Τριάδος 
τοιάδε φησἰν' El. τοίνυν καὶ ὃ δίδοται ἀρχὴν ἔχει | 
τοῦτον, ἀφ᾽ οὗ δίδοται, καὶ yàp οὐχ ἄλλοθεν ἔλαθεν 
ὃ παρ αὐτοῦ ἐκπορεύεται, ὁμολογητέον ἐστι τὸν 


lel 


µατος, οὐ δύο ἀρχάς' ἀλλὰ χαθάπερ 6 Πατζρ xaVó 
Υἱὸς εἷς θεὸς, καὶ πρὸς τὴν χτίσιν ἀναφορικῶς εἷς 
ατίστης xa) εἷς Κύριος, οὕτω; ἀναφοριχῶς πρὸς τὸ 
Πνεῦμα τὸ ἅγιον µίαν ἀρχὴν, χαθάπερ πρὸς τὴν 


. CONTRA ETIIESIUM. . 
Πατέρα xol τὸν YUv ἀρχὴν εἶναι τοῦ ἁγίου Πνεύ- A Filius unus Deus, et ad creaturam relative unus 
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creator et. unus Dominus : sic relative ad Spiri-' - 
tum sanctum unum principium : ad creaturam vero 
Pater et Filius et Spiritus sanctus unum princi- 
pium, sicu£ unus creator et. unus. Dominus, 


Χτίαιν ὁ Πατὴρ xal ὁ Υἱὸς καὶ τὺ Πνεῦμα τὸ ἅγιον ἀρχὴ µία εἰσὶν, ὥσπερ εἷς δημιουργὸς καὶ εἷς 


Κύριος. 

Δέδειχται σαφῶς, ὅτι al. χρήσεις, ἃς μαρτυροῖ à 
θεῖος Μάξιμος, xal τὸν Υἱὸν αἴτιον τῆς ποῦ Πνεύ- 
µατος ὑπάρξεως μαρτυροῦσιν. "Οτι δὲ διὰ τῶν δύο 
PO λέχει τιμᾷν τὸν ὅρον (οὕτω Υὰρ, φησὶ, τιμᾷν 
αὐτὸν ἀίχαιων' καὶ τὰ ἑξῆς), πρῶτον μὲν θαυμάζω 
τὴν τοῦ ἀνδρὸς εὐλάθειαν, xal ὅτι οὐχ οἶδεν ὅσον 
τιμής ἄξιον τὸ θεῖον ὄνομα. El γὰρ τὰ ὑπὸ τοῦ 
Δαθὰν καὶ ᾿Αθειρὼν χατασχευασθέντα cl; ὑπουρ- 
γίαν καὶ λατρείαν θεοῦ ὁ θεόπτης Moor οὐχ 


Ἠθέλησε χοινὰ εἶναι, διἁ τ) ἅπαξ εἰς ὑπουργίαν B 


Θεοῦ xai λατρείαν ὀνομασθτναι ' τοῦτο γὰρ xal ὁ 
θεὺὸς τῷ θεράποντι αὐτοῦ ἑνετείλατα * αὐτὸς Ev τῷ 
6pip τὸ τοῦ θεοῦ φρικτὺν ὄνομα περιέχοντι Ἡατρὸς 
xal Χἱοῦ xal ἁγίου Πνεύματος πολλαχοῦ prb ὅλως 
εὐλαθηθεὶς τοιαῦτα ἐρεύγεται; Αλλ᾽ ἡμεῖς πάντο- 
θεν τὸ σεμνὸν περιποιούµενοι ἐν ταῖς ἀπολογίαις, 
ἀναπολόγητον τοῦτο ἑῶμεν, ὥσπερ xal τἆλλα, ἅπερ 
ἀπὸ θυμοῦ καὶ ὀργῆς, ὡς ἔοικε, Χινούμενος λέγδι, 
μηδ᾽ ὅλως διὰ τῶν ἑλέγχων ἁπαντᾷν βουλόμενοι’ 
Εόνην vàp τὴν ἀλήθειαν φανεροῦν ἐθέλοντες, τἆλλα 
παρορῶμεν, ἅπερ οὐ πρὸς αὐτὴν φέρουσιν, ἀλλά 
πρὸς µόνην ἐπίδειξιν. 
ΕΦΕΣ. 


Καὶ ἡμεῖς μὲν μετὰ 50 φιλοσόφου xoi μάρτυρος c 


Ἱουστίνου, ὡς ὁ Υἱὸς ἐκ τοῦ Πφτρὸς, οὕτω καὶ τὸ 
Πνεῦμα ἐχ τοῦ Πατρὸς λέγομεν’ οὗτοι δὲ μετὰ τῶν 
Λατίνων τὸν μὲν Υἱὸν ἀμέσως, τὸ δὲ Πνεῦμα ἑμ- 
µέσως ix τοῦ Πατρὸς λέγουσι. Καὶ ἡμεῖς μὲν μετὰ 
«oU Δαμασκηνοῦ xal τῶν Πατέρων ἁπάντων τῆν 
διαφορὰν τῆς Υεννῄσεως καὶ ἑκπορεύσεως ἀγνοεῖν 
ὁμολογοῦ μεν’ οὗτοι δὲ μετὰ τοῦ θωμᾶ xal «àv Λα- 
τίνων τῷ ἐμμέσφ χαὶ ἀμέσῳ διαφέρειν φᾳσὶ τὰς 
προήδους. ΄ 
ΛΠΟΛ. 3 


Καὶ ἡμεῖς ἐκ τοῦ Πατρὸς λέγομεν τὸν Yibv καὶ 
«ὺ Πνεῖμα, πλὴν τοῦ τρόπου τῆς ὑπάρξεως, ὡς 
αὐτὸς πάλιν ὁ ἅγιος, χὰν αὐτὸς τὀῦτο παρέδραµεν. 
Ei γὰρ xol ἀμφοτέρων ὁ Πατὴρ αἴτιός ἔστιν, ἁλιὰ 
τοῦ μὲν ἔσιι χατὰ γέννησιν, τοῦ δὲ χατ ixmó- 
ρευσιν * καὶ τοῦ μὲν ὡς γεννήτωρ, τοῦ δὲ ὡς προ- 
6ολεύς xal τοῦ μὲν προσεχῶς xal ἀμέσως, δηλαδὴ 
toU Ylou ἐχ τοῦ Πατρὸς, τοῦ δὲ διὰ 400. προσεχῶς 
£x τοῦ Πατρὸς , τουτέστιν ἐμμέσως xai διὰ τοῦ 
χἸοῦ, τουτέστι τοῦ Πνεύματος. Κα. ταῦτα µαθόντες 
οὗ παρὰ Λατίνων, ὡς αὐτός φησιν, ἀλλὰ ἀμφότερᾳ 
ἀπὸ τῶν τῆς Ἐκχλησίας διδασχάλων. Καὶ ὁ μὲν 
Γρηγόριος ὁ θεολόγος, Τὸ τῆς ἐκφάνσεως διάφορον, 
φησὶ , διάφορον xal τὴν χλῆσιν πεποίηχεν. 'O δὲ 
Νύσσης Γρηγόριο iv τῷ πρὸς ᾿Αθλάδιον λόγῳ 
φησί: Τὸ μὲν γάρ ἔστι πρασεχως ἐκ τοῦ πρώτου, 


(18) In. Expositione fidci. 


Perspicue ogtengum est, dictasanctorum, quibus 
sanctus Maximus dat testimonium, etiam Filio tri- 
buere causalitatem subsistentiz Spiritus. Quod vero 
definitionem quae ὄρος Grzce dicitur, honorandam 
esse ait per duplex pp, scribendo ὅῤῥον, hoc est 
extremam caudam (ita enim, inquit, illam lionorari 
equum est, etc.), primum quidem miror pietatem 
hominis; quodque ignoret, Dei nomen.qnanto sit in 
honore babendum. Nam s! va«a a Datlian ct Abiron 
conflata ad ministerium et cultuin Dei, Moses ille 
divino aspectu dignatus noluit esse communia, quod 
semel fueriut Dei ministerio et cultui dicata (ita 
enim Deus ipse famulo suo mandaverat), quomodo. 
vir iste in definitionem, qua continet et szepe repe- 
tit formidabile Dei nomen, Patris et Filii et Spi-. 
ritus sancti, nihil veritus talia eructat ? Verum nos 
respondendo, ubique modestiam sectantes, nihil: 
ad hoc dicimus, ut ad alia quoque ab ipso per bi- 
lem plane et iracundiam prolata, qua redarguere 
non est in animo : solam quippe veritatem «denu-. 
dare volentes, cztera parvipendimus qua mon eo. 
tendunt, sed ostentationem rz se ferunt. 

EPHES. 

Et nos quidem cum Justino philosopho et mar- 
tyre dicimus : Quemadmodum ex Patre Filius, ita 
etiam ex Patre Spiritus ; isti vero cum Latinis F« 
lium quidem immediate, Spiritum vero ex Patre 
mediate asserunt. Et nos quidem cum  Damasceno 
et cuuctis Patribus differentiam generationis c£ pro- 
cessionis ignorare fatemur ; isti vero cum Thoma 
et Latinis mediatione et ipmmediagone hauc differre. 
aiunt productiones. 


RESP. | 
Nos quoque Filium οἱ Spiritum ex Patre dicimus, 
diverso tamen subsistendi modo, ut ipsemet san- 
clus exprimit, licet iste boc trausilierit (18). Etsi 
enim Pater est causa utriusque, tamen illius pcr 


D generationem, hujus vero est per processionem ; 


et illius quidem ut genitor,.hujus vero ut produ- 
ctor : et illius quidem proxime et immediate, sci- 
licet Filii; hujus vero per illum qui proxime ex 
Patre est, hoc est, mediate, et per Filium, saucti 
videlicet Spiritus. Et hxc ipsi non a Latinis didici- 
inus, ut iste ait, sed utrumque ab Ecclesiz docteri - 
bus. Nam Gregorius Nazianzenus (19), Diversus, 
inquit, productionis modus diversam quoque ap- 
pellationem fecit. EL Gregorius Nyssenus, in tra- 
ctalu ad Ablabium, Ille enim est, inquit, proxime 
a primo ; hic vero per illum qui proxime est a pri- 


(19) Orat de Spiritu sancto. 
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l4 


μι ut cería maneat et. Filio ratio unigeniti, et A τὸ δὲ διὰ τοῦ προσεχῶς 5x τοῦ πρώτου ' ὥστε χαὶ 


Spiritus ex Patre sine dubio slt : nam quia Filius 
medius eit, et sibi rationem unigeniti integram 
servat, εἰ Spiritui naturalem edm Patre conjun- 
ctionem non adimit. Cyrillus quoque, in Thesauris, 
Genefat, inquit, Filium Pater nullo essistente in- 
termedio. ldem rursus in illud, Omnia per ipsum 
[acta sunt, Intelligimus, inquit, Patrem simul cum 
Filio exáistere propler invariationem  essentix, 
summamque inter illos absque ul!o medio habitudi- 
nem. Magnus praeterea Athanasius, sermohe contra 
Arianos, cujus initium tale est ; Ariani; ut videro 
est, cuim semel &tatuerint, Non, inquit, Spiritus 
conjungit Patri Verbuni, sed potius à Verbo Sjlri- 
εδ hoc accipit. Et sanctus Basilius, setmone se- 


cundo contra Eunomium, | Ut euim, ait, stulta esset Ὁ 


interrogatio, si quis, an sit aliquid ingenito prin- 
cipioque earente Patre auterius, quxreret: ita hic 
etiam si quis de eo quzrat, qui co:teruus Patri 
est, inter quem et genltorem nlhil intervenit me- 
dium, Hos igitur seeuti. doetores utrumque | affir- 
manus ; et si tepreheridere nos vult, reprehendat 
adhuc. Certe digniores et ipse et alii testes habe- 
Bunt, quos ipsi proferinius, άν dicta sua et ipse 
et alii. Propterea votes illas mediate, et tmmediate, 
apte admodum vereque usurpamus, sequentes do- 


ctrinam  sagcetorum, ΄ quamvis ipsi non ptobens- 


tour. 
EPIIES. 

Et nos quidem increatz et divinz natura increa- 
tain dicinius et voluntatem et. operationem, ut Pa- 
tres. docent : isti vero cum Latliiset. Thoma vo- 
Iuntatem quidetu ideni esse dicunt atque essentiam, 
sed divinam operationem creatam asserunt, sive 
ila nuncupetur deitas, sive divinum et immateriale 
lumen, sive Spiritus sanctus, sive quiddam aliud 
ejusmodi. Atque ita deitatem ereatam, οἱ creatuin 
jumen divinum, et ereatum Spiritum sanctuur. co- 
lunt iipprobz creaturz. | 

RESP, 

Nos οἱ Latini ex sanctoruin. Patrum εἰ Gregorii 
Nazisnzeni doctrina (quem fidei stabilimehturh vo- 
cant ; et jure quidem optimo, propter eminentem 
sciehtiamm dogmatumque allitudinem) profitemur 


τὸ μονογενὲς dávatuplÓolov ἐπὶ τοῦ Τοῦ pivetv, καὶ 
ἐκ τυῦ Πατρὸς «5 Πνεῦμα ph ἀμνιδάλλειν , τῆς 
τοῦ Υἱοῦ µεσιτείας κάν ἑαυτῷ τὸ μοναγενὲς Qu- 
λαττούσῆς, καὶ τὸ Πνεῦμα τς φυσιχῆς πρὸς cv 
Πατέρα σχέσεως ph ἀπειργούσης. 'O δὶ Κύῤιλλος 
ἐν τοῖς Θησαυροῖς φησι * Γεννᾷ 6 Πατὴρ τὸν Yitv 
ἁμεσίτεύτως. Καὶ πᾶλιν 6 ἀὐτὸς εἰς τὸ ῥήτὺν τὸ, 
Πάντα δι αὐὲοῦ ἑγένβετοι φῃσί * Συνεῖνάι τῷ Υἱῷ 
$»» Πατέρα νοοῦμεν διὰ τὸ ἁπαβάλλακτον τῆς οὐ- 
ὁίαξ, xdi üxpov προσεχές *& xal Ἀμέόον αὐτοῦ. 
Καὶ ᾿Λλόανάσιος 6 Μέγας ἓν τῷ xat ᾽Αρειοµανι- 
τῶν, οὗ ἡ ἀρχὴ, Οἱ Αρειομανῖταί, ὡς ἔοιχε, χρί- 
ναντες, eno!v* Oo τὸ Πνεῦμα συνάπτει τὸν Λόγον 
τῷ Ἡατρὶ, ἀλλὰ μᾶλλον τὸ Πνεῦμά παρὰ τοῦ Λό- 
You τοῦτο λαμδάνει. Καὶ ὁ θεῖος Βάθίλειος tv τοῖς 
κατ Εὐνομίου φησίν ΄ Ὡς γὰρ ἐκέῖνο ἀνόήὲον -b 
ἐῥώτημα, ἐπὶ τοῦ ἀνάρχου καὶ ἁγεννήτου ζητεῖν 9) 
ἀνώτερον, οὕτω xal ἐνταῦθα ἐπὶ τοῦ ἀῑδίως τῷ 
Πατρὶ συνόντος, xa οὐδὲν ἔχοντος μέσον ἑαυτοῦ 
τε καὶ τοῦ γεννήσαντος. Τούτους οὖν ἡμεῖς ἔχοντες 
διδασκάλους ἀμφότερα ταῦτα λέγομεν’ καὶ εἰ θέλει 
ἐγχαλεῖν ἡμῖν, ἔτι ἐχχαλείτω. ᾿Αξιοπιστοτέρους Υὰρ 
νόμίσει καὶ αὐτὸς xal Λάντες οὓς ἔχομεν μάρτυρας, 
& τὰ ἀὐτοῦ αὐτός τὲ xal πάνίες. Διὰ Μοῦτο τὸ ἐμ- 
µέσως xa ἁμέσως λίαν παλῶς λέγὸμεν καὶ ἀλη- 
θῶς, xai ὡς θεολογοῦσιν ol ἅγίοι, xàv αὐτὸς ἆπα- 
ῥἐσχητά,. 
ΕΦΕΣ. 

Καὶ ἡμεῖς μὲν τῆς ἀκτίότου xa θείας φύσεως 
ἄχτιστον xal τὴν θέλησιν καὶ τὴν ἑνέργειαν elvat 
φαμεν χατὰ τοὺς Πατέρας, οὗτοι δὲ μετὰ Λατίνων 
καὶ τοῦ θωμᾶ τὴν μὲν θέλησιν ταυτὸν τῇ οὐσίᾳ, 
dhv δὲ θείαν ἑνέργειαν χτιστὴν εἶναι λέγουσι, κἂν 
τε θεότης ὀνομάζο:το, x&v τε θεῖον καὶ ἄὔλον φῶς, 
ὼᾶν τε Ηνεῦμα ἅγιον, x&v cl τι τοιαῦ σον ἕτερον' xal 
οὕτω χτιατὴν θεότητα, xdi ἁτιστὸν δεῖον φῶς. Καὶ 
χτιστὺν Πνεῦμα Άγιον τὰ πονηρὰ πρεάδεύοναι χτί- 
σματα. 

ΑΠΟΛ. 

Ἡμεῖς xoi Λατίνοι toto Oslo; Πατράσιν àxo- 
λουθοῦντες καὶ Γρηγηρίῳ τῷ Θεολόγῳ, ὃν καὶ ου- 
στατικὸν τῆς πίστεως ὀνομάζουσι * xal γὰρ οὕτως 
ἔχει διὰ τὸ περιὸν τῆς αυφίας , xat τὸ τῶν δογμά- 


cum ipso, quz? profert ἵη oratione, quan discederi$ p των ἵψος ' σὺν αὐτῷ ὁμολογοῦμεν, ὡς iv τῷ συν- 


Constantinopoli habuit his verbis . Creatura igitur 
Dei vocetur, nain lioc etiam nobis magna res est ; 
Deus autem minime. Αι certe tunc. admittanm 
ref creatam e-se Deum, cum οἱ ipse fuero proprie 
Deus. Res tulin ita se habet. $1 Deus est, creatura 
noH est; nostri enin ordiuisest creatura, qui díi 
noh sumus$ ; si vero creatura, Deus nou est, babuit 
enim initium temporis ; quod autem habuit initium 
temporis, aliquo tempore non etat, Quod vero tale 
est, ut non esse sit illo antiquius, lioc non est pro- 
prie diclum ens. Quod autem non est. proprie di- 
ctuin en$, quomodo fuerit Deus ? Nulla igitur ος 
Iribus personis creatura est; neque quod pejus 
cst, facta propter me ; ne non solui creatura, sed 


ταχτηρίῳ ἀποφάίνεται * Κτίσμα δὲ θιοῦ μὲν λε- 
γέσθω, μέγα γὰρ ἡμῖν καὶ τοῦτο, θεὸς δὲ µήδα- 
μῶς. "H τότε δέξοµαι χτίσµα εἶναι θεὸν, ὅταν κἀγὼ 
γένωµαι χυβίως θὲός. Ἔχει γὰρ οὕτως εἰ μὲν 
θεὸς, o0 χτίσµα, μεθ) ἡμῶν γὰρ τὸ xildpa τῶν οὗ 
θεῶν : εἰ κτίσμα δὲ, οὐ θ.ὸς, ἤρξατο γὰρ χρον!- 
x;* ὃ δὲ ἤρξατο, Qv ὅτε οὐχ ἣν οὗ δὶ πρεσδύ» 
τερον tb οὐκ ἦν, τοῦτα οὐ χυρίως ὃν, τὸ δὲ μὴ 
χυρίως ὃν πῶς θεός; Οὔτε οὖν χτίάμα τῶν τριὼν 
οὐδὲν, οὔτε, ὃ τούτου χεῖρον δι ἐμὲ γενόµενον, ἵνα 
ph κτίσμα ᾗ µόνον, ἁλλὰ xol ἡμῶν ἀτιμότερον. 
Πῶς οὖν ἡμεῖς τὸ μὴ ἀρξόμενον χρονιχῶς ἐν τῇ 
μακαρίᾳ Τριάδι ἐννοῄσομεν χτιατόν; Καὶ ὁ Oslo; 
Βασίλειος &/ τοῖς ᾽Αγτιῤῥητικοῖς, ἓν κεφα)αίω , οὗ 
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ἡ bniypagh, Περὶ τοῦ ἁγίου Πνεύματος, φησὶν, ὅτι A uobis etiam Inhonoratior sit. Quomodo igitur nos, 


τὰ χοινὰ τῆς χτίσεως ἀχοινώνητα τῷ ἁγίῳ Πνεύ- 
µατι, xal τὰ ἴδια τοῦ Πνεύματος ἀκοινώνητα τῇ 
χτίσει, ἐξ v συνάγεται μὴ εἶναι κτίσμα τὸ Πνεῦ- 
μα” ὅτι τὰ χοινὰ τῷ Πατρὶ xal τῷ Υἱῷ, ταῦτα xot- 
νὰ χαὶ τῷ Πνεύματι; ὅτι ἐν of; χαρακτηρίζεται 
«^; ó Πατὴρ xa ὁ Υἱὸς ἐν τῇ Γραφῇ, v αὐτοῖς 
χαρακτηρίζεται χαὶ τὸ Ηνεῦμα τὸ ἅγιον: ἐξ ὧν 
συνάγεται τῆς αὐτῆς θεότητος τὸ Πνεῦμα τῷ Πα- 
τρὶ, ὅτι τὰ μόνφ προσόντα τῷ Πατρὶ ὧᾳ θεῷ xe 
οὐχ ὡς Πατρὶ, καὶ τῷ Yip ὡς θεῷ, ταῦτα μόνφ 
πρόσεστι χαὶ τῷ Πνεύματι, οὐχ ἔτι δὲ χαὶ τῇ κτί- 
σει, ὡς τὰ ἀχοινώνητα ὀνόματα xol πράγµατα τῇ 
χτίσει µύνῃ χοινὰ τῇ Τριάδι' ἐξ ὧν ευνάγετάι 
ὁμοούσιος à Τριᾶ-. 


quod nullum habuit initium temporis, in sancta 

Trinitate ereatam opinemur ? Et sanetus Basilius 
in "pusculis contra Eunomium capite cui titulàs 
De Spiritu saneto : Communia, inquit, creature 
non $uni comimunieabilia sancto Spiritui ; et qua 
sunt Spiritus saneti propria, non sunt crcaturze 


. communicabilia ; et quibus eolligitur, Spiritu |. 


non esso creaturam. | Quod ea. qua sunt. Patri et 
Filio communia, sunt. ipsi quoque Spiritel com- 


. munia : quod notis, per quas Pater οἱ Filius Deus 


in Scriptura designatur, iisdem quoque describi - 
Lir Spiritus saactus, Unde concluditur, eamdem esse 
Patri et Spiritui deitatem, quod ea. quz soli Patri 
insunt ut Deo non ut Patri, quzeque Filio ut Deo, 


soli quoque insunt Spiritui, non autem creatura ; qualia sunt. nomina el res creaturie incóommunict- 
Liles, uni Trivysti eomnmunes ; ex quibus Trinitatis cousuübstantialitas probatur. 


Οὕτω δοξαζόντων ἡμῶν, πῶς τοιαῦτα φθέγγεται; Ἡ Cum nos ita sentiamus, car iste talia loquitur? 


Tic οὖν ἐστι 6 δοξάζων, ὡς abtóg quot, Ἀτίσμα τὸ 
Πνεῦμα, δι’ οὗ θεούµεῆα; Τοσοῦτον οἵεται ἁμαθαί- 
νειν ἡμᾶς περὶ τὴν εὐσέδειαν, ὡς χτίσµα λατρεύειν; 
Ὅ ατίσµα λατρεύων μὴ ἵδῃ ἑωάφόρον ἀνατέλλοντα, 
ὦς φησιν ὁ Θεολόγὸς Γρηγόριος: οὐδὲν γὰρ κτι- 
σιὸν ἐν τῇ &yla χαὶ µακαρίᾳ Ἐριάδι «fj. ἁπαραλ- 
Àéxttp xa ἁμερίστῳ οὐσίᾳ xal ἀνεργέίᾳ Σννοοῦμεν * 
τοῦτο γὰρ ἁλλότριον τῆς τοῦ Χρισιοῦ ᾿Ἐκκλήσίαό, 


ΕΦΕΣ. 

Καὶ ἡμεῖς μὲν οὔτε τοὺς ἁγίους ἃ πολὰθεῖν «hv 
ἠτόιμάσμένην αὐτοῖς βασιλείαν xal τὰ ἀλόῤῥητα 
ἀγαθὰ, ὀῦτε τόὺς ἁμάρτωλοὺς eic thv ΤΥέενναν ἐμ- 
πεσεῖν Ίδη φαμέν;» ἀλλ' ἐδέχεσθαι «b ἴδιον ἑχατέ- 
pous xMjpov, xal εἶναι τοῦτο χαιροῦ toU μέλλοντος 
μετὰ τὴν &váctadi χαὶ τὴν χρίσιν. Οὗτοι δὲ μετὰ 
νῶν Λατίνων ποὺς μὲν αὐτ[χά μετὰ θάνατον ἀπολα- 
δεῖν ἤδη τὰ κάτ ἀξίάν ἐθέλσυσι, εοῖς δὲ µέσοις, 
εἴτουν τοῖς iv μειανοίὰ ἐεελευτηχήόι, πὂρ αὐτοὶ 
παθάροιον Ἡερόν ^x τῆς γεέννης ὑπάρχον Ἀναπλάσαν- 
vec ἀποδιδοῦὅιν, ἵνα δι αὐτοῦ, φησὶ, χαθἀιρόμενοι τὰς 
ψυχὰς μετὰ θάνατὸν ἐπὶ thv. βασιλείαν καὶ αὐτοὶ 
μετὰ τῶν δικαίων ἁποκαταστῶσι * τοῦτο δὲ καὶ ὁ 
ὄρος αὐτῶν περιέχει. 


ΑΠΟΛ. 


Ἐνταὺθα καὶ ἑαυτῷ ὁ αἰδέσιμος οὗτος ἓν προοι- 
plos; ἀντιλέγει, καὶ οὗ µόνον ἑαυτῷ, ἀλλὰ xal πᾶσι 
tol; ἀδομένοις ix' ἐχχλησίας, xaX πᾶσι τοῖς ἁγίοις. 
Ad χρεών ἐστι πρότερον τὰ αὐτοῦ προσθεῖναι, μετὰ 
δὲ ταῦτα xal ὀλίγα τινὰ ix τῶν ἁγίων. Οἱ ἐν τῇ 
περιωνύμῳ vis Κρήτῃ ξίωσαν αὐτὸν τὸν αἰδέσι- 
pov Ἐφέσου λόγον ποιῆσαι, ἵνα ἀναγινώσχωσιν ἐν 
τῇ ἐτησίῳ μνήμῃ τοῦ ἁγίου Ἠλίου. Ὁ δὲ δεξάµενος 
την οὐχ ἅμισθον παράκλησιν, τὴν μὲν ἀπὸ τοῦ 
ἁγίου, τὴν δὲ καὶ ἀπὸ τοῦ οἴνου μετὰ οὑτωσί πως Ó70- 
µαζομένου βαρελίου, λόγον ἐποίησεν, οὗ ἡ &oyh, 


(30) Orat. de Spiritu sancto. 


Quis vero opinatur, ut ipseait, Spiritum, per qnem 
deificumur, esse ereaturam ?* Απ tanta dnos. censet 
ignorantia religiouis labeérare, ut creaturze latriam 
offeramus? Qui latriam creatura. offert, non videat 


.Luci(erum orien'em, wt verbis utat Gregorii Να: 


zianzeui (90) : eteniti. in saneta beataque Trinitate, 
quz sino ulla variciate una indivis& est essentia 
e& operatio, nibil plane efeatum intelligimus ; 
alienum quippe id est ab É£eclesia. Christi. 


EPIIES. 
Et hós quidem nec sanctos dicimus paratum si- - 
bi tegnum obtinuisse et atcana illa bona, nec pec- 
catores jam esse in gehenriam contrusos ; sed utros- 
que ésse in exspectatione sortis, qua illos ma- 
net ; idque pertineret ad futurum tempus post re- 
surteciionem et judielum. Isti. vero cüm — Latinis 
lios quidem statim post mortem pro meritis volunt 
aut praemio, aut peeua jam ésse affectos :. mediis 
veto, hoc est illis qui non sine. poenitentia deces- 
seruut, ignem ipsi purgatorium conrfingentes di- 
versui a flàainmis gelienuiz assignant ; ut per illum, : 
ut alünt, purgatis animabus post mortem, ii 
quoque cum justis celesti. regno fruantur. Hzc 
enim continet definitio ipsorum. | 


RESP. 


llic non modo secum venerabilis hic vir princi- 
pio ffugnat, sed etiam cum omnibus quee in eccle- 
sia canuntur, et universis plane sanctis. Quapro- 
pter ejus verba prius afferenda sunt ; postea e san- 
cs citanda pauca. lucoli celeberrima insulae Cro- 
te rogaveramt hune ipsum venerabilem Ephes: 
prasulem, ut sermonem scriberet, qnem annua 
saucli Εἰίω cclebritate in. officio legerent. Annnit 
ille, pelitionique eorum  satisfaciens non absque 
mercede, tuin a sancto ipso exigenda, tuu exacta 
per vinum in vase, quod vulgo barile vocant, scri- 
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psit sermonem, cujus principium tale est: Opus pro- A Ἔδει μὲν ἁληθδῶς ἡμῖν οὑρανοδρόμου τοῦ λόγου, 


fecta οβςοί nobis sermo grauditoate verborum 
turgidus atque in eclestia pervolans, dum cnpimus 
Par eum una cum sancto Dei aspeeta dignato sublimia 
petere. In boc ipso igitur. verba hzc habet : Ego 
vero licere quidem ipsi, sicut et animabus san- 
c*orum, quocunque voluerit, per tempus sese con- 
ferre, sibique dicata templa invisere, atqne ad eos 
accedere, qui ejus opem implorant, necessarium 
arbitror et verum esse; non tamen propterea cdixe- 
rim abesse illum a colis et micantibus illie splen- 
doribus, aut eum angels οἱ ipsum non assistere 
Domino ; ita enim fieret, ut cxteris sanctis minus 
haberet, qui fere omnibus antcit, si quia. carnem 
gestat, orbatus essel. eorum  cousortio, et cla-a 
Dei visione non frueretur, cujus prxeipue fruitio- 
ne non caruit per totum vite curriculum. Testi- 
monio mihi e«t illud etiam, quod in eum his ver- 
his canit Ecclesia :. Propheta Christi preco tu nun- 
quam a2 sede majestatis abjungeris, et singulis 
wgrotautihus semper ades, in excelsis fundens pro 
nmnibus preces, orbi terrarum beneficia tribuis, 
rl laudibus ubique celebraris. En vir eximius pa- 
lam aperteque asseverat sanctos (rui clara Dei vi- 
sione, et sanctum Eliam vel cum ipso ecrpore hu- 
jusmodi visione non defici. Doceat ergo nos, an ps- 
raum regnum et arcana illa bona: diversum quid 
sint a clara Dei visione, ita enim (ruitio illa erit 
visione Dei quid majus. At nemo sanctorum ad 
. hauc diem dixit, esse: quidpiam, quod una visione 
ei plus conferat ad fruitionem : sicut etiam nemo 
dixit, quod ipse aseerit, in, hujus scilicet vitae cur- 
riculo ejusmodi visionem concedi. Quod vero sau- 
c i Deum clare nunc videant, congruenter vereque 
affirmat ; babet enim hujus rei testes et alios, 
nempe sanctos, inter quos Patrem doctoremque 
Joannem Chrysostomum, qui in illo sermone, cu- 
jus inscriptio est : Quod peccatores. deplorandi 
sint, quodque dormientibus. magnam afferant. uti- 
litatem sacrificia pro illis oblata * initium vero ser- 
monis tale: Mors, fratres, res cst indifferens, 
Gaudeamus, inquit, propter justos non solum su- 
perstites, sed etiam vita functos, Illi dum adhuc hanc 
lucem aspiciunt, miserandi omnibus sunt, quoniam 


συνεπαρθΏναι δι αὑτοῦ τῷ θεόπτῃ προδυµουμµέ- 
νοις * lv τούτῳ φησίν' "Evo ὅ ὅτι μὲν ἔξεστιν αὐτῷ, 
καθάπερ xai ταῖς τῶν ἁγίων Φυχαῖς, ὅποι ποτὲ βού- 
λέται χατὰ χαιρὸν ἐπιχωριάζειν, ναοῖς τε οἰχείοις ἓμ- 
φιλοχωρεῖν, παὶ τοῖς ἑχάστοτε δεοµένοις ἐπιφοιτᾷν, 
ἀναγχαῖόν τε ἡγοῦμαι καὶ ἀληθὲς εἶναι, eb μὴν διὰ 
ταῦτα φαίην ἂν αὐτὸν τῶν οὑὐρανῶν ἀπολείπεσθαι, 
xai τῆς ἐχεῖσε λαμπροφορίας, xal μετὰ τῶν ἁγγέ- 
λων δεσποτιχῆς παβαστάσεως  Ἡ γὰρ ἂν ἔλαττον 
εἶχε τῶν ἄλλων ἁγίων ὁ ὑπὲρ πάντας σχεδὸν, εἴ γε 
bx τὸ τὴν σάρχα φορεῖν ἀφειστήχει τῆς μετ' αὐτῶν 
κοινωνίας xal τῆς τοῦ θεοῦ πρὸς πρόσωπον θεωρίας, 
fic κα) παρὰ πάντα «bv βίον ἐξαιρέτως ἁπήλαυσε. 
Μαρτυρεῖ uot τῷ λόγῳ χαὶ τὺ εἰς αὐτὸν παρὰ τῆς 
Ἐκχλησίας ἁδόμενον οὕτως ἔχον ' Προφῆτα xfjout 
Χριστοῦ τοῦ θρόνου τῆς µεγαλωσύνη; οὐδέποτε 
χωρίζῃ, καὶ ἑχάστῳ ἀσθενοῦντι ἀεὶ παρίστασαι, 
ἐν τοῖς ὑφίστοις λειτουργῶν τὴν οἰχουμένην εὐλογεῖς 
πανταχοῦ δοξαξόµενος. Ἰδοὺ λαμπρῶς χαὶ προφα- 
νῶς ὁ τίµιος οὗτος τῆς πρὸς πρόσωπον θεωρίας 
τοῦ Θερῦ τοὺς ἁγίους ἀπολαύειν διισχυρίζεται, καὶ 
τὸν ἅγιον Ἠλίαν χαὶ μετὰ τοῦ σώματος τῆς τοιαύτης 
ἀξιοῦσθαι θεωρίας φάσχει. El οὖν ἄλλο εί ἐστιν 
ἡ ἠτοιμασμένη βασιλεία xal τὰ ἀπόῤῥητα ἀγαθὰ 
εἰ μὴ fj τοῦ Θεοῦ θεωρία f) πρόσωπον πρὺς πρόσω- 
πον, ἐμφανιαάτω ἡμῖν ἔσται γὰρ ἐχείνη μείζων 
τῆς θεωρίας αὐτοῦ τοῦ θεοῦ fj ἀπόλανσις. ᾽λλλ᾽ οὗ- 
δεὶς τῶν ἁγίων µέχρι xal «fjuepov tout εἴρηχεν, 
ὅτι ἔστι τι μεῖζον εἰς ἁπόλανσιν, εἰ μὴ µόνη ἡ τοῦ 
θεοῦ θεωρία. Αλλά xol τὸ παρὰ τοῦτον τὸν βίαν 
τοιαύτης ἀξιοῦσθαι θεωρίας, ὡς αὑτός qna, οὗ- 
δεὶς εἴρηχε ΄ «b δὲ πρ΄σωπον πρὸς πρόσωπον ὁρᾶν 
τοὺς ἁγίους νῦν «by θεὸν χαλῶς χαὶ ἀληθῶς λέχει» 
ἔχες γὰρ χαὶ ἄλλους τῶν ἁγίων λέγοντας τοῦτο, 
ἀλλὰ καὶ τὸν Πατέρα xai διδάσχκαλον Ἰωάννην εν 
χρυσοῦν τὴν γλῶτταν» φησὶ γὰρ iv τῷ λόγῳ, ob 
ἠ ἐπιγραφή' "Ott τοὺς ἁμαρτω1οὺς δεῖ θρηνεἰν καὶ 
ὅει μεγάλως ὠφε.λοῦσι τοὺς κεκοιµηµένους al 
ὑπὲρ αὐτῶν «ειτουργίαι " ἡ δὲ ἀρχὴ τοῦ λόγου » 


"θάνατ;ς, ἁδελφοὶ, τῶν ἁδιαφόρων kas[* Χαίρωμεν δὲ 


ἐπὶ τοῖς διχαίαις ph ζῶσι µόνον, ἀλλὰ καὶ τετε- 
λευτηχόσιν, Ἐχεῖνοι xai ἐνταῦθα ὄντες ἐλεεινοὶ 
πᾶσίν εἰσιν, ἐπειδῆ προσχρούουσιν * οὗτοι καὶ ἐχεῖ 


offendunt, hi vero ubi etiam illuc migraverint, bea- D) µεταστάντες µακόριοι, ὅτι πρὸς Χριστὺν ἀπῖλθον' 


li sunt, quoniam evolaruut ad Christum. Pecca- 
tores ubieunque fuerint, procul a rege sunt, et 
propterea deflendi ; justi autem sive hic, sive ilii vi- 
(am agant, cum regesunt : atque ibi propius conjun- 
ciiusque, non per speculum, non per fidem, sed co- 
ram ipsum intuentes. Et Gregorius Nazianzenus ad fi- 
nem sermonis in sanctum Cyprianum, Et radiantem, 
inquit, fulgorem sancte Trinitatis, cui nunc astas. 
Idem fusius de hac ipsa re in funebri oratione in 
sororem. Át quid opus est afferre multa testimonia ? 
Nam in tractatu, quem de hac materia edidimus, 
copiosius cxplicatiusque — disseruimus, apologia 


(21) Decst 2n3pyei; aut. quid. siwile. 


Οἱ ἁμαρτωλοὶ ὅπου ἂν (oc: πόῤῥω τοῦ βασιλέως 
εἰσὶ, διὰ τοῦτο xaX δαχρύων ἄξιοι ol. δὲ δίχαιοι 
ἄν τε ἐνταῦθα, ἂν τε ἐχεῖ, μετὰ τοῦ βασιλέως slot, 
xXxst μᾶλλον καὶ ἐγγύττρον, οὗ διὰ ἑσόπτρου, οὐ 
διὰ πίστως., ἁλλὰ πρύσωπον πρὺς πρόσωπον. Καὶ 
Γρηγ/{ρ.ος δὲ ὁ θεολόγος ἓν τῷ τέλει τοῦ λόχου τοῦ 
εἰς τὸν ἃγιον Kozpiavóv φησι’ Καὶ τὴν τῆς ἁγίας 
Τριάδος ἕλλαμφιν, Ti νῦν παραστάτης (21)* ἔτι 
πλατύτερον ὁ αὐτὸς περὶ τούτου ἐν τῷ tlg τὴν 
ἀδελφὴν ἐπιταρίῳ. Καὶ εί δεῖ πολλὰς εἰσάγειν µαρ- 
τυρίας; Ev γὰρ τῇ περὶ τούτου πραγµατείᾳ πλα- 
τύτερον εἴπομεν χαὶ σαφέστερον, ὑπεραπολογούμε- 
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wa τοῦ iv τῷ Opp τετάρτου x:9alaloo. Καὶ ὁ ἓν- A pro. quarto definitionis eapite scribentes, quam 


τυχὼν ἐχείνοις xal τὰς λοιπὰς εὑρήσει μαρτυρίας. 
Ei οὖν οἱ ἅγιοι πορίστανται τῇ ἁγίᾳ Τριάδι, xal 
πρόσωπον πρὸς πρόσωπον ὁρῶντες τὸν θ:ὰν οὐκ 
ἁπολαμδάνουσι τελείως, ἀλλὰ ἄλλο τί ἐστιν fj ἀπύ- 
λαυσις, ἐμφανισάτω αὐτὸς, xax ἡμεῖς σιγή σοµεν. Αλλ) 
οὐκ ἔχει τι πλέον δεῖξαι, εἰ μὴ τὴν θεωρίαν ταύτην. 
Ἐν µόνον ἐστὶν, ᾧ οἱ πολλαὶ χαὶ διαφωνοῦντας τοὺς 
ἁγίους νοµίζονσιν, ὅτι πατὲ μὲν τελείως λέγουσιν 
ἁπολαμδάνειν τοὺς ἁγίους, ποτὶ δὲ οὐ τελείως. 
"Όταν Υὰρ περὶ τῶν φυχῶν αὐτῶν ἐννοοῦσι χαὶ λάέ- 
Υουσιν, ἀπολαμθάνειν τελείως φαα(ν’ ὅταν δὲ περὶ 
τοῦ. ὅλου ἀνθρώπου, o τελείω-' πῶς γὰρ τῆς χοινῆς 
ἀνφστάτεως μὴ ἑλθοήσης τὸ συναμφότερον ἆπο- 
λαμθάνοι; Aib xaüb μὲν ψυχαὶ τελείως ἀπολαμθά- 
νουσιν οἱ ἅγιοι, χαθὸ δὲ οὐ µόνον φυχαὶ ἦσαν, ἀλλὰ 
αώματα ἑνεδέδυντο, οὗ τελείως ἁπολαμθάνουσιν, 
"Rz Υὰρ εἶδος ἓν τῷ σώματι fj ψυχή: χαὶ ἡ μὲν ὕλη, 
ὅτερ basi τὸ σῶμα, οὕπω ἂν έστη, οὐδ' ἀπέλαδεν" fi 
δὲ φυχἠ τελείως ἀπολαμδάνει. Ὅτι δὲ τὸ συναμφό- 
Έερον ὁ ἄνθρωπος, καὶ τὸ συναµ.ρότερον ἠγωνίσατο, 
οὕπω τελείως λέγομεν ἀπολαμδάνειν. Ὅταν δὲ ἀπὸ 
ῥέρους τὸ πᾷν λογιζόμεθα xal τοῦ τιµιωτέρου, τε- 
λείως λέγομεν ἀπολαμθάνειν τοὺς ἁγίους. Μαρτυ- 
ῥῆσει τοῦτο xal Ó μαχάριος Γρηγόριος ὁ Διάλργος ἐν 
τῷ χεφαλαίῳ τῶν Δια ]όγων. Ἐπεὶ πῶς ἄλλως ἔχο- 
μεν ἐννοεῖν, ὅτι εἰ μὴ τέλειον ἀπέλαθον τὸν στέφα- 
vov iv οὐρανοῖς, ἵνα πρεσθεύωτιν ὑπὲρ τῶν ψυχῶν 
ἡμῶν; E! youv οὑκ ἀπέλαδον τὸ τέλειον, οὐδὲ πρε- 


qui legerit, inveniet aliorum quogue testimoniorum 
congeriem. ltaq.re si sanctze Trinitati assistunt sau- 
eti, et coram przsentes Dei faciem intuentur, nec 
tamen perfecta fruuntar bestitudine, sed alia iu re 
consistit beatitas ostendat ipse, et nos silebimus : 
verum nihil poterit ostendere visione Dei suhkHimius. 
Unum est, in quo sanctos multi dissentire existi- 
mant, quod ii modo perfectam dicant a sanctis 405 
quiri beatitudinem, modo vero non perfectam. Nsm 
cum sermo est illis de aniinabus sanctorum, per- 
fectam aiunt liaberi beatitudinem ; cum vero de 
toto homine, nondum perfectam. Qui enim frui 
possit utraque hominis conjuneta pars ante come 
munem resurrectionem ? Ideirco sancti, quod atti- 
net ad animas, perfecte beati sunt ; quod vero ad 
corpora, quibus induti erant, eum non essent nude 
anim:e, non sunt perfecte beati. Est. enim in. core 
pore anima ut forma, et materia. quidem, scilicet 
corpus, noudum surrexit, nec pramiis affectum 
est; auima vero perfectum beatitudinis statum 
assequitur. Et quoniam liome ex utroque constat, 
et pars utraque labores sustinuit, ideo nondum per- 
fectam esse dicimus beatitudinem.'Cum vero to- 
tum 2 nobiliori intelligi mus, completam dicimus 8 
sanctis possideri beatiludinem. [lujus rei testis erit 
beatus Gregorius papa in libro Dialogorum (22). 
Alioquiu qua ratione coneípiamus animo, sanctos 
intercedere pro animabus nostris, si i'la perfecta 


σθεύουσιν, ἀλλ᾽ οὐδὲ πρεσθεύσουαιν, ἐν γὰρ τῷ μέλ- ϱ bestitudinis corona sunt redimiti ? Si ergo plenam 


λουτι πρεσδεία οὐχ ἔσττι. Αλλ) ὅτι καὶ ἐν πυρὶ 
κολάζονται πρ) τῆς χοινῆς ἀναστάσεως οἱ μὴ ἐνταῦθα 
ἱκανοποιήσαντες, ἀπὸ διηγήσεως τῶν Πατέρων καὶ 
περὶ τούτου ἑμφανέστερον παιῄσοµεν. Ἐν τῷ ἐπ' 
ἐχχλησίας ἀναγινωσχομένῳ λόγῳ, τῷ ἐπιγραφὴν 
ἔχοντι, Ἰωάννου μηναχοῦ xai πρεσθυτέρου τοῦ 
Δαμασκηνοῦ, μετὰ τῶν ἄλλων τῶν ὁμοίων τούτῳ xal 
φεῦτο περιέχεται’ ὅτι τις τῶν θεοφόρων Πατέρων 
μαῦητὴην ἔχων Ev ἀμελείᾳ βιοῦντα, xal τοῦτον πρὸς 
4b τοῦ βίου πέρας ῥᾳθύμως ἐπιφθάσαντα, ὁ πανοι- 
χτίρµων καὶ φιλόψυχος Κύριος μετὰ δακρύων αἱτη- 
σαμένου τοῦ γέροντος, ὡς χατὰ «yw Λάζαρον πλού- 
σ.ον, àv τῇ φλογὶ καυσούμενον µέχρι τοῦ τραχήλου 
ὁπέδειξεν' ὡς ἐντεῦθεν πολλὰ τοῦ ἁγίου πονήσαντος, 


beatitudinem nondum adepti sunt, nec intercedunt, 
nec intercedent ; in futuro enim seculo nulla erit 
intercessio. Caeterum eos etiam qui in hae vita nom - 
satisfecerunt, ignis cruciatum ante communem re- 
surrectionem pati, probabimus ex narratione Pa- 
trum. Legitur in ecclesia sermo hac inscriptione, 
Joannis monachi et presbyteri Damasceni ; in quo 
cum inulta alia eonsimilia narrentur, habetur hoe 
etiam, fnisse Patrem quemdam sanctitate conspi- 
cuum, qui discipulum haberet vitam negligentius tra» 
ducentem ; hunc igitur ubi esdem negligentia e vita 
cessisset, clementissimus animarumque amator Deus 
2d preces ei lacrymas senis, ul alterum evangelicum 
epuloncm, ostendit usque ad cervicem flammis 


χαὶ quw δάχρυσι τὸν Gcóv ἐκλιπαρήσαντος, παντε- D immersum : ut propterea vir sanctius post. multum 


3£20spow xai τοῦ πυρὸς λελυτρωμένον Ev ὁπτασίᾳ 
τῷ Ὑέροντι δεδεῖχθαι' διὰ γὰρ τῆς ἀμελείας τὴν 
χόλᾳσιν ὑπέμεινε, διὰ τοῦτο xal εὐίλατος fj τοιαύτη 
ἁμαρτία. Ei αὖν τοῦτο Φεῦδος, xal τὸ παρὰ Λατί- 
νοις πουργατώριον ψεῦδός ἑστιν' εἰ δὲ τοῦτο ἆλη- 
Cic, bel χαὶ τὸ πλήρωμα τοῦ Εὐαγγελίου ἐχ τῶν 
Bie τῶν ἁγίων Πατέρων πιστεύοµεν, πάντως ἆλτ- 
Uf] clot χαὶ ἃ σὺν Λατίνοις λέγοµεν, xài» αὐτὸς 
ἁπαρέσχηται. Καὶ Μαλαχίας 6k ὁ προφήτης φησίν' 
Ὡς xvp ἐν χωνευτηρίῳ., xal ὡς ποιὰ π.Ίυγόντων 
π.ὲυνεί xal καθαριεῖ ὁ Θεόν τινας. Τὸ πυρ οὖν 
ἐχεῖνο τὸ αἰώνιον οὗ γχαθαριεῖ τινας, οὐδὲ πλυνεῖ. 


32) Lib. iv, ο 3. 


sudorem οἱ lacrymas ad Deum cum preeibus fusas, 
liberum omnino illum et eflammarum ponis ere- 
ptum per visum conspexerit : nanque ob negligen- 
tiam poenis fuerat addictus, idcirco veniam bujus- 
modi peccatuin impetravit. Si falsum est boc, pur- 
gatorium quoque, quod Latini asserunt, est falsum, 
Si verum (nam οἱ ipsi evangeliez  historiz fidei 
habemus per ea qux: legimus in Actis sanctorum 
Patrum), vera profecto erunt, qua nor cum Latinis 
dicimus, licet ipsi non probentur. Propleta quo- : 
que Malachias, Quasi ignis, inquit, conflans, et 
quasi herba | (ullonum purgabit Deus εί emundabit 
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quosdam "'. Atqui ignis ille eternus neminem pur- À El οὖν οἱ ἁμαρτάνοντες ἀπὸ µόνης ἑξομολογήσεωί 


gabit, vullius maculas absterget. Quod οἱ peceato- 
ribus ad finem vita per solam confessionem posna 
oeinnis remittitur, superflua eerte. erunt, qusecune 
4que:seu manente in vita, aeu. defuncto. pasnitente 
observanda siatnit Ecclesia pro vivis atque defun- 
ctis. Illud praeterea certum est, peccatores sine poe- 
nitentia decedentes ad sxeterna. migrare supplicia : 
nam sanctus Maximus Cubiculario scribens sic ait: 
Quis mei similium, dilectissime, peccatorum sordi- 
hus pollutus non paveat sanctorum angelorum pra* 
santiam, a quibus ex hac vita jussu Dei discessorus, 
viet iracundee corpore vel invitus extruditur? 
Quis sibi conscius scelerum non reformidet fero- 
cissimum et inhumanum impiorum damonam oc- 
cursum, eum eorum unusquisque per aeris spatium 
ihiseram animam post egressuni ad 9656 ἰθηθεῖς- 
sime pertiabat, et illa. manifestis convieta crimi- 
nibus spem omnem acquirendze beatitudinis wi- 
serabiliter abjiciat ? Πα post habitam in aere per 
spiritualia nequitiae quastionem, rationisgue suppu- 
tetionem, sequitur pracipitatio ad inferos et inco- 
latus : ubi densissimse tenebre et altissimum silen- 
tium ; ubi damnatorum anima pro alimento ha- 
bent acerbissimos gemitus, οἱ amarissimas lacry- 
mas, et meororem in perüitissimo stain : omni 
tempore nihil aliud praeitolantes, quam sequo judi- 
eio ferendam de meritis suis sententiam. Hanc il- 
lis perpetuam tristitiam ac dolorem facit resurre- 


ἐν τῷ τέλει τοῦ βίου συγχωροῦνται, περισσὰ mdvta 
ὅσα μετὰ θάνατον ἢ χαὶ ζῶντος τοῦ ἐξομολογουμέ- 
vou f$ Ἐχχλησία νενοµοθέτηχε ποιεῖν ὑπὲρ τῶν 
ζώντων τε xal τεθνεώτων. 'AJA xaX ol ἀἁμεταννή- 
tw; ἀποθνῄσχοντες ἁμαρτωλοὶ εἰς Χόλασιν ἀπέρ- 
χονται. Φησὶ γὰρ 6 θεῖος Μάξιμος πρὸς Κουδιχου- 
λάριον Ὑράφων, Τίς vàp, ἀγαπητὲ, τῶν κατ tub 
ῥύποις ἁμαρτημάτων χατεστιγµένος οὗ φοθδεῖταε 
τὴν τῶν ἁγίων ἀγγέλων ἐπιστασίαν, ὑφ) ὧν χατὰ 
τὴν θεἰαν φῆφον τῆς παρούσης ζωῆς τὸ πέρας δεχό- 
µενος βίᾳ τοῦ σώματο; μετ’ ὀργῆς ἑξωθεῖται xal μὲ 
βουλόμενος; Τίς κεκηλιδωµένην ἑαυτῷ συνεπιστά- 
µενος τὴν συνείδησιν, οὐ δέδοιχε τὴν ὠμοτάτην τῶν 
πονηρῶν δαιμόνων xol βαρδαρώδη ᾠπάντησιν, ἐχά- 
στου τούτων χατὰ tbv ἀέρα μετὰ «hv ἔξοδον πρὸς 
ἑαυτὸν ἀφέιδῶς «tv ἁθλίαν ψυχὴν ἕλχοντος; xal τῷ 
ἑλέγχῳ τῶν αὑτῇ πεπραγμένων τῆς ἐπὶ τοῖς µέλ- 
λουσιν ἀγαθοῖς ἑλπίδος ἐλεεινὴν ἀπόγνωσιν; Μετὰ 
δὲ τὴν γενομένην χατὰ τὸν ἀέρα πρὸς τὰ πνευμα- 
τιχὰ τῆς πονηρίας διάγνωσίν τε χαὶ λογοθέτηαιν f) 
πρὸς τὸν ἄλην κατάπτωσις διαδέχεται xal παροίχη- 
σις' ἓν ᾧ σχότος βαθὺ καὶ βαθυτάτη σιγή τροφΏν 
ἔχουσαι αἱ ἐχεῖσε χαταδεδιχασµέναι φυχαὶ τοὺς 
δριµυτάτους στεναγμοὺς, xat τὰ πιχρότατα δάχρυα, 
xa τὴν ἐπὶ τοῖς δεινοῖς χατήφειαν, ἐχδεχόμεναι διὰ 
παντὸς οὐδὲν ἄλλο f| µόνην τὴν ἐπὶ τῇ διχαΐᾳ φήφῳ 
δικαίαν ἀνταπόδοσιν. Ταύτην οὖν συνἰστησιν αὐτοῖς 
τὴν ἄπαυστον λύπην xal ὀδύνην fj τῆς ἀναστάσεως 


eiionis spes, terribilis Christi adventus dies, hor- C. ἐλπὶς, ἡ τῆς φοθερᾶς τοῦ Χριστοῦ παρουσίας ἡμέρα, 


roris plenissimus ad tribunal accessus, totius vitss 
reddenda ratio, per quam qui.ad Clyisti dexteram 
stabunt, promissa ineffabilium bonorum przmia con- 
sequentur, qui vero ad sinistram, ignem habebunt 
aeternum, et trenehras exteriores, et vermem per- 
petuo rodentein, et. stridorem dentium, et jugiter 
manentem lacrymam, et. semper duraturam igno- 
miniam. Et beatus Gregorius papa libro Dialogo- 
rum citato (22) ait : 

Peirus. Inquisitini mez sufficienter: jam vídeo 
satisfactum ; sed lioe est. adhue, quod quistione 
animum pulsat ; quia cum superius dictum οί, 
esse jam sanctorum animas in ccelo, resta! procu, 
dubio ut iniquorum quoque anims esse nou. nisi 
in Inferno credantur; et quid hac de re veritas l;a- 
beat, ignoro. Nam liumana sestimatio non habet, 
peccatorum animas ante judicium posse cruciari. 

Gregorius. Si esse sanctorum animas in coelo sa- 
cri eloquii satisfactione credidisti, oportet ut pef 
omnia esse credas et iniquorum animas iu inferno, 
Quia ex retributione seternz justitise, ex qua justi 
jam gloriantur, necesae est peromnia ut et injusti 
erucientur. Nain sicut. electos beatitudo. l:etiflcat, 
i!a credi necesse est, quod a die exitus sui ignis 
reprobos exurat. 


?' Malach. it, 3. 
(25) Lib. iv, c. 28. 


ἡ φρικωδεστάτη παράστασις, fj περὶ τῶν βεδιωµέ- 
νων πάντων ἀπολογία, χαθ᾽ fjv οἱ μὲν kx δεξιῶν τοῦ 
Χριστοῦ στάντες λήφονται τῶν ἀποῤῥήτων ἀγαθῶν 
τὰς ἑπαγγελίας, οἱ δὲ τὴν ἀριστερὰν σιάσιν λαχόν- 
τες *b πῦρ tb αἰώνιον, xai τὸ Σξώτερον σχότος, καὶ 
«bv ἀκοίμητον σχώληκα, τὸν βρυγμὸν τῶν ὁδόντων, 
καὶ τὸ διηνεχὲς δάκρυον, καὶ τὴν ἀπέραντον αἰσχά- 
νην. Καὶ ὁ µακάριος Γρηγόριος ὁ Διάλογος ἓν τῷ 
προμνημονευθέντι λόγψ τῶν διαλόγων φπσίν' 
Πέτρος διάκονος. Συντίθεµαι’ τοῦτο δὲ ἀκμῆν 
ἀπορῶ, εἰ χαθὼς τὰς τῶν ἁγίων φΦυχὰς kv νῷ obpa- 
vip εἶναι ἀπεδείχθη, οὕτω xal τὰς τῶν ἁμαρτωλῶν 
ἐν τῷ ἄδῃ εἶναι πιστευτέον. Τί δὲ περὶ τούτου τοῦ 
ζητήματος fj ἀλήθεια ἔχει ἀγνοῶ' dj yàp τῶν πολ- 


D λῶν ὑπόληψις οὐκ ἔχει τὰς τῶν ἁμαρτωλῶν dui; 


πρὸ τῆς κρίσεως δύνασθαι τιµωρεῖσθαι. 


Γρηγόριος. Ἐὰν τὰς τῶν ἁγίων ψνχὰς dv 9p 
οὐρανῷ εἶναι ἐπίστευδας, δὲον λστὶν ἵνα καὶ τὰς τῶν 
ἀδίχων φυχὰς ἓν τῷ ἄδῃ εἶναι ix. παντὸς πιστεύσῃς. 
Ἐκ γὰρ τῆς ἀνταποδόσεως τῆς ἀϊδίου δικαιοσύνης, 
ἐξ ἧς οἱ δίκαιοι δοξάζονταν, ἀναγχαῖον xai ἀκόλου- 
0óv ἐστιν, ἵνα xul οἱ ἄδικοι πάντως χολάζωντσι. 
Καθάπερ γὰρ τοὺς ἐχλεκτοὺς ἡ µαχαριότης εὐφραί- 
vet, οὕτω κπιστεύειν χρὴ ὅτι xal τοὺς ἀδίχους ἀπὸ 
ες ἡμέρας τῆς ἑξόδου αὐτῶν τὸ πὺρ χαταφλέγει. 
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δοὺ δέδειχται σαφῶς, ὅτι xai οἱ ἁμετανοήτως Α — En perspicue ostensu:g est, eos qui aine pomi- 


ἁποθνήσχοντες εἰς χόλασιν ἀπέρχονται, ἐχδεχόμενοι 
xai τὴν ἐπένδυσιν τῶν σωµάτων, ἵνα τὸ συναµφό- 
τερον χολάζηται, ὅτε χαὶ τελεία λέγεται χνρίως 
xai ἔστιν ἡ ἁπέραντος χόλασις. Οὐ χρεία οὖν τοῦ 
λοιποῦ ἐπίδειχνύειν περὶ τούτου, ἀρκούντων τῶν 
εἰρημένων' εἰ δὲ xal τούτοις οὐ πε,σθήσεται, οὐδ' 
ὅσα ἄν τις εἴπῃ, πεισθήσεται. 


ΕΦΕΣ. 

Καὶ ἡμεῖς μὲν ἁποστρεφόμεθα τὸ "Ioubatubv ἄξν- 
pov, tolg ἁποστόλοις χανονίζουσιν ὑπακούοντες' 
οὗτοι δὲ iv τῷ αὐτῶν Op σῶμα Χριστοῦ τὸ παρὰ 
τῶν Λατίνων ἱερουργουμένων ἀποφαίνονται. 

ΑΠΟΛ. 

Ὡς ἔοιχεν οὖν ὁ τοῦ θεοῦ ἄνθρωπος οὗτος ἀγνοεῖ, 
ὅσον τὸ διάφορον τοῦ ἸἹουδαϊχοῦ Πάσχα xai τῶν 
ἀζύμων, xal τῆς μυστιχῆς ἱερουργίας. 'O yip 
ἀποστολιχὸς χανὼν τοὺς μετὰ Ἰουδαίων «b Πάσχ: 
εελοῦντας, ὅπερ ἐστὶν ὁ ἁμνὸς καὶ τὰ ἄζυμα, χω- 
Aósi: ὅπερ xai ἡ ἐν Nixalg σύνοδος διὰ πολλῆς 
σπουδῆς εἶχε τοῦτο κατορθῶσαι ' ὅπερ xal xatop- 
θώσασα τῇ Αλεξανδρέων Ἐκχλησίᾳ γράφει’ Εὐαγ- 
{ελιζόµεθα ὑμῖν καὶ περὶ τῆς συμφωνίας τοῦ 
ἁγιωτάτου Πάσχα, ὅτι ταῖς ὑμετέραις εὐχαῖς xat- 
ωρθώθη xal τοῦτο τὸ µέρος ὥστε πάντας οὺς 
τῆς Ἑφας ἁδελφοὺς, τοὺς μετὰ Ἰουδαίων τὸ πρό- 
τερον ποιοῦντας, σύµφωνα Ῥωμαίοις xal ὑμῖν xol 
«dct τοῖς ἐξ ἀρχῆς μεθ) ἡμῶν φυλάσσουαι, τὸ Πάσχα 


tentia diem suum obeunt, migrare ad peenas luen- 
das, exspectantes interim suorum  assumplionem 
eorporum, ut pars utraque supplicia ferat ; quaudo 
revera perfecta, est et dicitur [uturasine fine pa» 
Darum exactio. Quare non. opus est probare hoc 
pluribus, cnm sint satis qua attulimas : quibus. si 
fidem habere noluerii, nec ctiam babebit aliis, 
quantumvis multa congeramus. 
EPHES. 

Et nos quidem Julaicum szymum aversamur, 
obtemperantes apostolorum canonibus ; isti vero 
ia eua definitione, qued Latini sacrifcant, Christi 
corpus esse aífirmant. 

RESP. 

Neseit profecto bonus iste vir quantum differat 
lnter Judaicom Pascha et azyma, et mystieum sa- 
criücium. Nam apostolieus canon prohibet cele- 
brari Pascha cum Judzis, lioc est agnum et azyma 
comedi; ad quod etiam Nicreua synodus magnum 
adhibuit studium, et re feliciter transacto , eecripsit 
Alexandrina Eeclesim his verbis : Nuntium vobis 
nunjiamugs jucunium de consensione in celebrando 
sacratissimo die festo Paschae : nam vestris preci- 
bus effectui est, ut fratres quoque oinnes Orien- 
tales, qui antea cum Judyeis Pascba celebrabant , 
nunc cum Romanis, vobisque, et omnibus qui ab 
initio hunc morem tepuimus, solemnitatem Paschz 
deinceps agant. Perfecta enim resurrectione facta, 


ix τοῦ δεῦρο μεθ' ἡμῶν ἄγειν. Τελείας οὖν &va- ϱ quidam imperfecte illam eelebranies non erube- 


στάσεως γεοµένης ἀτελῶς τινες ἑορτάξοντες ταύτην 
οὐκ ἐρυθριῶσιν. Αὐτὸς δὲ οὐκ οἵδ ὅπως εἰπεῖν, 
προσποιούµενος ph εἰδέναι ὅσα τε λέγουτιν οἱ 
ἆχιοι, xal μάλιστα ὅτι ὁ Χριστὸς τὸ νομιχὸν Πάσχα 
τελέσας, μετὰ δὲ ταῦτα τΏν μυστικὴν ἑἐχείνην θυ- 
αἶαν τετέλεχε, xat µετέδωχεν αὐτὸς τὴν μυστιχὴν 
xz φρικτὴν ἱερουργίαν, καὶ τὰ θεία ῥήματα τά ᾿ 
Τοῦτό ἐστι τὸ σῶμά µου! xal * Τοῦτό ἐστι τὸ 
αἷμὰ µου * πάντα τὰ τελούµενα χατὰ τὸν δοθέντα 
παρὰ τῆς Ἐκκλησίας Χριστοῦ ὅρον τε xai xavóva 
εἰς τὴν τοῦ ᾿ουδαϊκοῦ Πάσχα τελετὴν ἀναφέρει, 
xai τὸν χανόνα προδθάλλεται. Οὐκ οἶδεν οὖν ὁ τοῦ 
Θεοῦ ἄνθρωπος, ὡς ἔοιχε * χρεῖττον γὰρ τούτο λέ- 
χειν ἡμᾶς - ἡ οἶδε μὲν, ἐχουσίως δὲ ταῦτα λέγει, 
ἑξαπατῶν τοὺς ἀφελεστέρους. Ἡμεῖς δὲ φαµεν, 
ὅτι τέσσαρα περιεῖχεν ὁ παλαιὸς νόμος ΄ χριτιχὰ, 
μυστικὰ $ τυπικὰ, ἀμφότερα yàp ἓν δηλοῦσιν * 
&Ouxk, καὶ σχιώδη. Kal τὰ μὲν χριτικὰ ἡμέρωσεν 
ὁ Κύριος * την yàp kml µοιχείᾳ χατειλημμένην 
τοῦ νόμον κελεύοντος λιθοθολεῖν, ὁ Κύριος εἴρη- 
xiv* "Oc tic οὐχ ἤμαρτε, βα-ὶλέτω «1ίθον &x' αὐ- 
rjr^ χαὶ πάλιν Ὀδόντα ἀντὶ ὀδόντος" καὶ τό" 
Ὅσεις σε ῥαπίσει. Καὶ τί δεῖ λέγειν χατὰ µέρος, 
πάντων ταῦτα εἰδότων ἀχριδῶς; Τὰ ἠθιχκὰ ηὔςητε 
bi τῆς εὐαγγελικῆς δ.δασκαλίας ΄ ὅπερ θεμέλιον 
ἔχοντες οἵ τε ἀπόστολοι xal οἱ διδάσκαλοι πολλὰ 
«ερὶ ἀρετῆς εἶπον, καὶ τὴν χαχίαν ἑστηλίτευσαν 


39 Jo3n. vin, 717... Mou. v, $8. 
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cunt. Sed nescio quomodo vjr iste eimulans se 
ignorare qure dicuntur a sanctis, et presertim ut 
Christus, ubi juxta. legis mandatum Paseha pere» 
gisset, mysticum illud sacrificium fecerit, tradide- 
ritque ipse tremendum rei-sacrxe mysterium , et 
divina illa verba : Hoc est corpns meum; et : Hic 
est sanguis meus ; omnia quz fiunt ex institution 
et decreto Ecclesizt Christi deflecti] ad Judaici Pa- 
schalis celebrationem, et obJicit canonem. Versatur 
ergo plane vir bonus in ignoratione rerum? Satius 
enim est ita dicere ; aut certe non ignoraus, sed 
sciens prudensque ita loquitur ad circumveniendos 
simpliciores. Nos autem dicimus, in lege fuisse re- 
rum genera quatuor, judicialiu, mystiea seu Bgura- 


D iis (idem namque per utrumque significatur), mo- 


ralia, et umbras, Et judicialia quidem a Do.iino 
mitiora reddita ; nam mulierem in adulterio depre- 
hensam, cum lex juberet lapidibus obrui, Dominus 
per illa verba dimisit ς Qui aine peccato est, primus 
in illam lapidem mittat **. Et rursus : Deutei. pro 
dente **. Et : Si quis le percusserit "9. Et quid ati- 
net referre singula, cum sint. oumibus notissima? 
Moralia per evangelicam aucia pr:edicationeu; quo 
fundamento innixi apostoli et ductores μια de 
virtute disseruerunt, οἱ invecti. sunt. in vitia, illa 
expellentes, morumque integritatem explicautes, 
atque in. animis hominum insercntes, — Figuralia 
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vero seu mystica abrogata , cireumcisionem, 
batum, immolationcs animalium, Pascha ct agnum. 
Quapropter Hierosolymis tantum observári illa vo- 
juerat, ut facilis esset eorum abrogátio, templo et 
urbe funditus eversis. Cum enim alibi non esset fas 
illa servare, certe finem habitara erant. Umbras de- 
mum in lucem veritatis fuisse mutátas. Isté autem 
incruehtum tremendumque sacrificium, quod vit- 
tute Spiritus et ipsius Christi Patrisque perficitur : 
indivisa euim sunt opera sanclie Trinitatis, licet 
vox illa efficax sit Salvatoris : Hoc est corpus meum; 
et : Hic est sanguis meus; qua panis. et vinum 
eum aqua transmutantur in corpus el sangvinem 
Christi, ut. inquit Chrysostomus; ad Judaici Pa- 
schatis observationem refert, et canonem perverse 
interpretatur. At nos mysticás omnes Judzorum 
csremonias pro impuris et profanis habemus, ut 
Chrysostomus etiam in sermonibus contra Judios 
habitis apertius probat, inter quas et Pascha nu- 
meratur : cum extra templum Tlierosolymitanum 
eontra divinum praeceptum fiant. De hac materia 
wmiystici sacrificii jam antea. diximus, nec opus est 
repetere eadem : quanquam ab ipso coacti hoc loce 
disputavimus, baud sane libentes , ipse enim cau- 
sam dedit. 


περὶ τῆς μυστικῆς ταύτης θυσίάς, καὶ οὗ χρὴ περὶ τούτου παλιλλογεῖν : 
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(οὐ 


Sab- A xal ἀπεδίωξαν, τὴν δὲ σεμνότητα ἑτράνωααν, xat 


ταῖς τῶν ἀνθρώπων Ψυχαῖς ἐνεφύτευσαν. Τὰ δὲ 
τωπιχὰ ἃ xai μυστιχὰ xa)oocw ἀπέχοψε" «hv 
περιτομὴν, καὶ «τὸ Σάδδατον, xat τὰς ζωοθυσίάς, 
xai τὸ Πᾶόχα, xai τὸν ἁμνόν. Διὰ τοῦτο xal ταῦτὰ 
iv Ἱερθδολύμοις ἐχέλευσε χαὶ µόνον τελεῖσθαε, tva 
καὶ ῥᾳδίως ἡ χατᾶλυόις αὑτῶν γένηται, τοῦ ναοῦ 


xat τῆς πόλεως χατασκαφέντων, ἄλλοθεν δὲ μὴ 


δυναµένων ταῦτα τελεῖν παύσωνται. Τὰ δὲ σχιώδη 
ἀνεμόρφωσεν, ἀντὶ σχιᾶς τὴν ἀλήθειάν μορφώσας. 
Λὐτὸς δὲ thv ἀνα[μαχτον χαὶ φρικτὴν θυσίαν, €hv 
τελει,υμένην παβῤὰ τοῦ Πνεύμαλος καὶ αὐτοῦ Xpi- | 
toU κάὶ τοῦ Πατρὸς, ὡς ἁδιαιρέτων ὄντων τῶν 
ἔργων τῆς ἁγίας Τριάδος, εἰ χαὶ αὕτη fj quvh τοῦ 
Σωτῆρός ἐστιν, fj κελεύουσα. Τοῦςό ἐστι τὸ σῶμά 
µου * xal * Τοῦτό ἐστι τὸ οἷμά pov * d «v &pov. 
καὶ τὸν olvoy xài τὸ ὕδωρ &lc ὀῶμα Χριστοῦ μεταρ- 

ῥυθμίζουσα χαὶ αἷμα, ὥς φησιν ὁ θεῖός Χρυσόστο- 
poc εἰς τὴν τοῦ Ἱουδαϊκοῦ Πάσχα τελετὴν ἀνάγει, 
xai τὸν xavóva παρεξηγεῖται. Αλλ' ἡμεῖς πἀάντά 
τῶν ᾿ἹΙουδάίων τὰ μυστιχὰ ἀκάθαρλὰ, ὡς καὶ ὁ 
Χρυσέστομος iv τοῖς κατὰ Ἱουδαίων λόγοις τρἀνό» 
τερον παρίστησιν, ἆ ὧν 'Év ἐστι xal τὸ Πάσχά, ὥς 
ἔξω τοῦ ναοῦ τοῦ by Ἱεροδολύμοις Tap τὸν του 
θείου νόμου χέλευσιν τελούμενα. Ἱροείπὸμεν καὶ 
εἰ καὶ ἐνταῦθα ὑπ ἀὐτου 


ἀναγριαζόμενοι λέγοµεν, ὅσα δῆτα xal λέγομεν καὶ μὴ βουλόµενοι, αὐτὸς γὰρ ὁ αἴτιος. 


EPHES. 
Et nos quidem contra leges, jussa et decreta 


ΕΦΕΣ. 
Καὶ ἡμεῖς μὲν ἀθεμίτως, xal παράνόµω:, xd 


"Patrum dicimus appositum esse Symbolo addita- C τοῖς Πατράσιν ἓξ ἑναντίου τὴν iv τῷ συµδόλῳ 


mentium, [sti vero licite et rationabiliter factum 
illud asserunt : adeo norunt veritati et sibi ipsis 
congruentia dicere. 


RESP. 

Nos omnem explicationem et declarationem non 
eontrariam sententix sanctorum, sed per ipsos pó- 
tius firmatam, a synodo quovis in loco appositat 
. recipimus. In hac sententia est etiam sanctus Masi- 
ius , nt constat ex ejus dialogo cum Eunomiano. 
Iuterrogat eniin. ibi Macedonius Maximum , et: 
' Subscribisne, inquit, exposition] Luciani? Maximus. 
Quid enim est caus, cur improbata expositlone 
ssnetorum Patrum trecentorum decem et octo Niczeze 
in Bithynia congregatorum, inquiras aliam? — 
Macedonius. Tu vero qua de causa improbas Lu- 
ciani expositionem ? — Orthodozus. Improbo quod 
addidistis contrarium fidei Patrum. — AM acedontus. 
Quasi vos non addideritis ad fldem Nicz»enam. — 
Orihodoxus. Addidimus, sed non contraria. — Ma- 
cedonius. Omnino addidistis. — Orthodoxus. Qus 
tunc in disquisitionem non venerant, Patrea postea 
pie exposuerunt. Idcirco nos etiam hujus et aliorum 
Patrum testimonio fulti asserentium, expositionem 
sacra Scriptur:e. congruentem mon esse velitaul , 
sufífragaüi sumus veritati. An ncgare ipse poterit, 
universam Sacram Seripturam adinittere explana- 
tionem ? Quare id quod, additum est Symbolo. ur- 
gente necessitate, visum est jure opio appositum, 


προσθἠχην Ὑεγενῆσθαί φαμεν;. οὗέοι δὲ αὐτὸν 
θεμιτῶς καὶ εὑλόγως διορἰζόνται γεχενήσθαι, : 
τοσοῦτον οἴδασι τῇ ἁἀληθείᾳ xài ἑαυῖοῖς συµφω: 
νεῖν. 

ΑΠΟΛ. 

Καὶ ἡμεῖς πᾶσαν ἀνάπτυξιν xal σαφήνειαν μῇ 
ἑναντίαν οὖσαν τῇ δόξη τῶν ἁγίων, ἀλλ ἐξ αὐτὺν 
μᾶλλον βεθδαιουµένην, πχρὰ συνόδου πῤοστεθεῖσαν, 
ὅπου ἂν προστεθῇ, δεχόµεθα. Τοῦτο xai Μάξιμος 
ὁ θεῖος βεδαιοῖ ἐν τῇ διαλέξει αὐτοῦ τῇ πρὸς τὸν τὰ 
Εὐνομίου φρονοῦντα. $59 Μακεδόνιος πρὸς τὸν 
Μάξιμον Ὑπογράρεις οὖν τῇ ἐχθέσει Λουχιανοῦ ἑ 
Μάξιμος. Tl χατέγνως τῆς ὑπὸ τῶν tw Πατέρων 
ἁγίων τῶν ἓν Nixalg. τῆς Βιθυνίς ἑχτεθείσης, ἵνα 


p xai ἄλλην περιθλέψῃς; — Μαχεδόνιος. Σὺ τί xos- 


έγνως τῆς τοῦ Λουχιανοῦ: — 'O Ορδόδοξος. 
Κατέγνωὺ τῆς πρὀσθήχης, ὃς προσεθήχατε kvavsla 
αὐτῆς. — Μακεδόγιος. Ὑμεῖς γὰρ οὗ προσεθήκαέε 
τῇ i» Νικαίᾳα; — 'O ὈΟρθόδυξος. 'AXA' obx ἕναν- 
tla αὑτῇ. — Μακεδόνιος. Ὅλως πρρἀεθήκατε. — — 
Ὀρθόδοξος. Τὰ τότε ph CntuÜlvta νῦν fjpufivev- 
σαν οἱ Πατέρες εὐσεθῶς. Διὸ xal ἡμεῖς τὴν τοὐτου 
μαρτνυρίαν ἔχοντες καὶ τῶν λοιπῶν Πατέρων τῶν 
λεγόνίων, ὅτι ἀνάπτυξις οὗ χωλύείαι συμφωνοῦσα 
τῇ ἱέρᾷ ΤΓραφῇ, τῇ ἀληθείᾳ άυνηγορῄσαμεν. OO 
γὰρ δύναται αὗτὸς ἀντειπεῖν, ὅτι πᾶσα fj θεία 
Tpagh ἀνάπτυξιν δεχοµένη οὗ χωλύεται ' δὸ xal 
«5 προστεθὲν, ἀν2γχτς γενομένης, ἓν τῷ συµδόλῳ 
δίκαιον ἔδοξε αρησκεῖοθαι. Καὶ ἔτι Ex τῆς βιόλι.- 


m. 


CONTRÀ EPHESIUM. 
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πανσυλλέκτου Ανθολογίας Εὐλογίου πατριάρχου A Hoc idem probatur ex Florilegio collectaneornm e 


Αλεξανδρείας * φησὶ váp* ᾽Αλλὰ γὰρ τῆς αἱρέ- 
σεως πάλιν jd) ἀπόνοα τὴν τετάρτην µέμφεται 
αύνοδον, ὡς ὅρον ἐχθεμένην, διατεινοµένη τὴν 
τοιαύτην ἐπιχείρησιν ὑπὸ τῆς χατλ τὴν Ἔφεσον 
πρὠτηὸ συνόδου παντελῶς ἀποχεχωλῦσθαι. Καΐτοι 
4€ εἰ κατὰ τὸν ληρον αὐτῶν ἀπείργεν fj σύνοδος 
ἕτερον µηδόλως προάχειν, αὐτὴ καθ) ἑαυτῆς πρὸ 
* τῶν ἄλλων τὴν χαταδικάζουσαν ἐξήνεγχε φψἢφον * 
δρίζει γὰρ αὐτὺ τοῦτο τυποῦσα, & µηδετέρᾳ τῶν 
kph αὐτῆς διωρίάατο. ᾽Αλλὰ xal dj χαβ᾽ ὑπόστασιν 
Ένωσις αὐτῆς ἐστιν ὄρος, ὃ ταῖς πρεθθυτέραις τῶν 
συνόδων οὗ διώρισται. Ναὶ δὴ χαὶ τὴν iv. Κωνσταν: 
τινουπόλει τῶν py ἁγίων Ἡατέρων ἐξ ὧν αὐτοὶ 
ληροῦσι παραγράφονται, Ἶτις τῶν Πνευμἀτομάχων 
τὴν αἴρεσὶν καθελοῦσα, ti χατὰ τὴν Νίχαιαν ἔχφω- 
νηθένἔι δρῳ τὴν περὶ τοῦ ἁγίου Πνεύματος θεολο- 
γίαν προσθεῖσα συνἠρµοσεν. El γὰρ al προλαθοῦσαι 
προστιθεῖσαι τὸ» μῶμον ἐχκφεύγουσιν, οὐδ' αἱ pec" 
aÜütà; bw τοῖς ὁμοίο:ς ἀνομρίως ἔξουσι τὴν χατά- 
ΎΥνωσιν. Οὕτω τὸ ἀδύνετον πάντα φύρει xal δια- 
στρέφει. Καὶ γὰρ fj ἐν Ἐφέσῳ σύνοδος πίστιν μὲν 
ἑτέραν, ἧς ἑναντία τὰ δόγµατα πρὸς τὴν ἐν Νικαίᾳ 
χαθέστηχε σύνοδον, παντελῶς ἑχτίθεσθαι διεχώλυ- 
σεν ἀχηράτων δὲ τῶν ἓν αὐτῇ σωξοµένων, ἅπερ ὁ 
καιρὸς ἁπαιτεῖ προστιθέναι αὐτῆς τε Υέγονεν ἔργον, 
χαὶ τῶν ἁραγµάτων dj φύσις διδάσχαλος, xal τῆς 
Ἐκκλησίας ὁρᾶται τοῦτο στέργουσα διὰ παντὸς ἡ 
παράδοσις. A xal χατὰ τὴν ᾿Αλεξάνδρειαν, «ὕπω 


libro cujusvis generis Eulogii patriarch:e Alexau- 
drini. Sic enim ait : Rursus hareticorum amentia 
de quartz synodi definitione conqueritur, asseve- 
rans primam synodum Ephesinam hoc penitus fleri 
prohibuisse, Quod si, ut illi nugantur, synodus ve- 
tuit quidvis aliud omnirio proferri, certe in seipsam 
prior illa tulit sententiam. Ipsa enim deflnit quie 
nulla prior definiverat synodus : siquidem ipsius 
auctoritate recepta est vox illa , Hypostatica unio, 
de qua synodi aniiquiures nil sanxerant. Quin et 
Constantinopolitaunum centum quinquaginta sancto- 
rum Patrum conciliuma pro suis nugis rejiciunt ; a 
quo profligata lizresis oppugnantium Spiritum, et 
additis Niceno Symbolo verbis de saucti Spiritus 
divinitate, fides congruenter explicata est. Si enim 
priores synodi addendo reprehensionem fugiunt , 
nou debent posteriores in similibus disshiniliter vi- 
tuperationem subire. lta desipientium mens con- 
fundit omnia pervertitque. Nam Ephesina synodus 
fidem diversam, cujus dogniata fidei Niczuse adver- 
sentur, omnino prohibuit : dum tamen illibata illa 
servetur, addi poterunt quse occaslo tulerit, sicut 
ipsamet addidit : hoc et magistra rerum natura 
docet, et Ecclesize usus juxta perpetuam traditio- 
nem con(irmat. Propterea vir admirabilis Cyrillus, 
cecumeniea synodo nondum celebrata, cohgregatis 
provinciz su: episcopis, Alexandrina fldei scripsit 
expositionem, quam  Nestorio misit. Et infra in 


τῆς οἰχουμενιχῆς συγχροτηθείσης συνόδου, τοὺς ἐν C; codem libro verba hxc magni Ephraemii reperies : 


αὐτῇ τῶν ἱερέων λογάδας 6 θεσπέσιος ἀθροισάμενος 
Κύριλλος, χαὶ πίστιν διαθέµενος ἔγγραφον, τῷ 
Νεστορίῳ διεπἐµμφατο. Καὶ µετά τινα ἓν τῇ αὐτῇ 
.βίδλφῳ Ἐφραιμίου τοῦ Μεγάλου xai ταῦτα εὑρή- 
δεις * Πάλιν δὲ ἑπηρεάζουσιν οἱ αἱρετιχοὶ τὴν τε- 
τάρτην σύνοδον, λέγοντες, ὡς ἑδεδογμάτιστο μηδενὶ 
ἐξεῖναι προφἑρειν, Ἡ συγγράφειν, fj, ανντιθέναι, fj 
ορονεῖν πίστιν ἑτέραν, παρ) fjv ὶξέθετο αὐτὴ ' xal- 
τοι οὐ τοῦτο 1j σύνοδος διωρίσατο, χἂν ἀναισχύντως 
οὗτοι χαταγεύδωνται * ἀλλὰ τὴν πίστιν, ἣν οἱ τρια- 
χόσιοι δέχα xai ὀκτὼ ἅγιοι Πατέρες ἐξέθεντο, 
τιμῶσά τε καὶ θειάζοησα, παρὰ ταύτην ἔφησε µη- 
ξενὶ ἐξεῖναι προφἑρειν ἑτέραν πίστιν, xal τὰ ὑπό- 
Aetna. Δῆλον δὲ ἐστιν ἐξ αὐτῶν μάλισία τῶν συνο- 
δ.χῶν φωνῶ», ὧν xal µόνων ἀναγινωσχομένων οὗ- 
δεμιᾶς ἄλλης δεῖται κατασχευης [dj συστάσεως 
ἐπιδειχθεῖτα ἡ ἀλήθεια. Καὶ οὐχ ὥρισε μόνου 
τοῦτο, ἔπραξε δὲ ἄλλως ἁλλ ὡς ὥρισεν, οὕτω 
σανταχοῦ διαπραττοµέ»η γνωρίζεται. Καὶ γὰρ τοὺς 
«fj εὐσξεδεί[α προσιόντας οὑκ ἄλλο σύμδολου ἀλλὰ 
τῶν tu ἁγίων ἐχδιδάσχει xaX παραδίδωσι. Τέλωτα 
δὲ μᾶλλον καθ) ἑαυτῶν f) διαθολην τῆς συνόδου xa- 
ταχέευαιν ἐν οἷς φασιν αὐτὴν ὑπὸ πολλῶν διασύρΣ- 
σθαι» πόσαι γὰρ τῆς πρώτης xal οἰκουμενικῆς 
Ἁγίας συνόδου κατεῖπον σύνοδοι χαΐτοι ἀρχιερέων 
οὖσαι πλήρωμα; Τὴν δὲ τῶν ov οὐδ' εἰ γέγονε τινὲς 
vOv Αἰγυπτίων εἰδέναι θέλησαν. ᾽Αλλ' ἑάσωμεν τὸ 
ἁλόχιστον" τῶν γὰρ ἁγίων Πατέρων οὕτω διαχσα- 


φλύντων, καὶ λήρους ἀναισχύντους xai ἀλογίστους 


Rursus ἱπργοιίοὶ quartam synodum calumniantur 
dicentes decretum fuisse ante illam, ne cui liceret 
proferre, aut scribere, aut componere, aut tenere 
aliam fidem, przter eam quz erat exposita : quan- 
quam synodus non hoc decreverat, licet impudeu- 
ter ipsi mentiantur : sed fidem a trecentis decem 
et octo Patribus expositam summo in bonore li- 
bens ῥγφεθροίαί, ne cui fas esset aliam proferre 
fidem, et. quz sequuutur. ld certe ος ipsis synódi 
vocibus maxime constat; patebit enim ipsa per sa 
veritas nulla probatione indigens, si solum ez le- 
gantur. Nec ita quidem decrevit, aliud vero fecit; 
sed illud ubique servavit , quud ab ea decretu n 
[uit. Nam ad veram accedentes religionem non alio 


D Synibolo, quam a trecentis decem et octo Patribus 


edito, instituit. Risum vero potius in se movent , 
quaw petunt caluinniis synodum , dum aiunt mul- 
tos illi obtreciare. Nam de prima saneta et acu- 
menica synodo quót synodi detraxerunt, cum el 
ipse coetus essent episcoporum? Quid dicam de 
synodo centum quinquaginta Patruui, de qua Agy- 
ptii quidam, ne si facta quidem fuerit, scire vo- 
Iuerunt? Sed missa faciamus delirameuta : Nam $au- 
etis Patribus ita. exponentibus, οἱ nugas liaec cese 
impedeates verbaque futilia affirmautibus , quil 
nos ad proferentes ea dicawus ? ltefellamusne illos, 
an vero dicta probeinus ? Utrumque uegaverit, qni- 
cenque sux mentis est compos. 

ταῦτα ἁἀποφρηναμένων τοῖς τὰ τοιαῦτα φθεγγομέ- 
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EP(IES. 

Et nos quidem papom ut unn de patriarchis 
habemus, idque si rccte de fide septiat ; istj vero 
illum Chris vicarium, patrem et doctorem om- 
nium Christianorum magna graviiale pronuntiant, 


RESP. 

Nec ipsi duos aut tres esse dicimus papam, sed 
unum patriarcharum: est tamen ctiam inter ejus- 
dem ordinis plures unus primarius, Ait enim 
sanctus Pater Chrysostomus homilia decima ae- 
ptima in Acta apostolorum : Vide, ut etiam inter 
illos septem unns fuerit prepositus, εἰ primas 
tenens; nam elsi communis crat ordipatio, majo» 
rem tamen ille as&ecutus est gratiam. Caeterum 


GREGORII MAMMJE CP. PATRIARCTI.E 
vote, τί ἂν xal ἐροῦμεν ἡμεῖς; Αντιφθεγξυμεθα τούτοις, fj στἐρζωµεν τὰ 
Obx ἔχωγε οἶμαι:, ἐρεῖ má; voy xai φρεγῶν χύριος. 


00 
παρ αὑτῶν λεγόμενα: 
ΕΦΕΣ, 

Καὶ ἡμεῖς μὲν τὸν πάππαν ὡς ἕνα τῶν πατριαρ- 
χῶν λογιζόμεθᾳ, χαὶ τοῦτό γε ἂν ὀρθόδοξος ᾗ : οὗτοι 
δὲ q0zbv βικάριον τοῦ Χριστοῦ, xal πατέρα, xal 
δ.δάσχαλον τῶν Χριστιανῶν ἁπάντων µάλα σεμνῶς 
ἀποφαίγονται, 

ΑΠΟΛ. 

'AXX οὐδ' ἡμεῖς ὡς 520 χαὶ τρεῖς αὐτὸν λέγο- 
μεν, ἀλλ ὡς ἕνα τῶν πατριαρχῶν ' ἀλλὰ xal ἐν 
τοῖς ὁμοταγέσιν ἐστί τις πρωτεύων. Φησὶ γὰρ ὁ 
θεῖος Χρυσόστομος ἐν τῇ ἑπταχᾳ'ὑσχάτῃ ὁμιλίᾳ τῷν 
Πράξεων "Opa πῶς καὶ iy toi, ἑπτὰ fjv τις πρύ». 
κριτος κάὶ τὰ πρωτεῖα εἶχεν * εἰ γὰρ ἡ χειροτονία 
κοινὴ $5, ἀλλ ὅμως ἑπεαπάσατο χάριν πλείονα. 
Πάντα δὲ ἀρχιερέα διάδοχον Χριστοῦ λέγοµεν, xal 


omnem episcopum dicimus Christi esse successo- B ἐπὶ τῆς καθέδρας καθήµενον τοῦ Ιηφοῦ µου καὶ 


rem, et in cathedra Jesu. Dei mei sedentem. lpse 
enim dicit : Qui recipit pos, me reeipit ', et, Qui vos 
audi, me audit 33, Et bzec quidem communia sunt; 
equaliter enim est in omnibus sacerdotium, quod 
,Auinet ad conferendum baptismum, et. faciendum 
sacrificium, et peccata confitentibus dandam ab- 
solutionem, el sacrum chrisma conficiendum, et 
monachum tondendum, et oleum benedicendum, 
ungeudumque ad maculas peccatorum  delen- 
das, et sacerdotem per gradus promovendum; 
eamdem enim vim et easdem vires habet unus- 
quisque ad functiones rerum — ecclesiasticarum 
obeundas ; et lioc pro certo habemus, quippe 
ut acceptum a Patribus. Sed etiam quod de 
papa dicimus, non ex nobis dicimus. Nam Theo- 


dorus Stiudita scribens al Michaelem impera-.. 


torem nomine omnium heguroenorum, in epistola 
qua sic incipit: Nos omnes in unum congregati 
jussu vestri a Deo coronati imperii, humillimi 
episcopi εἰ hegumeni : Si quid vero, inquit, dubi. 
tat, aut minus solutum credit sacra tux mentig 
excellentia a religioso przsule, jubeat magva s2a 
et à Deo confirmata potentia, ut quae ad. univer- 
sorum utilitatem zelo rerum divinarum flagrat, 
a seniore Roma mitti sibi hujus rei declarationem, 
ut per antiquam traditionem ab initio servatum 
est. []ῶς est, imitator Christi imperator, supre- 
mus apex Dei Ecclesiarum, cui primus przsedit Pe- 


trus, ad quem Dominus : Tu es Petrus, et super hauc D 


peiram edificabo Ecclesiam meam ; et porte inferi non 
prevalebunt adversus eam **. 
alia epistola ad Naueratium, cujus initium est; 
Non complebuntur aures me: vocibus auditionum: 
Deum, inquit, hominesque in praesenti contestor ; 
sejunxerunt se a corpore Cliristi, à coryplizea sede, 
in qua Christus posuit fidei claves; adversus 
quam non privaluerunt per oinne szeculum, nec 
prevalebunt usque ad. finem saeculi inferi porte, 
ora vid.licet hzreticorum, sieut. promisit ille qui 


! Mattb. x, 14. ** Luc. x, 16. 


, 9exf,oat* 


]dem Theodorus iu 


B«oo* αὐτὸς γάρ ἐστιν ὁ λέγων Ὁ Óexóysroc 
ὑμᾶς ἐμὲ δέχεται ᾿ καὶ, Ὁ ἀχούων ὑμῷν ἐμοῦ 
ἀχούει. Καὶ ταῦτα piv κχοινῶς Tob; πάντας" 
ἐπίσης yàp fj ἱερωσύνη πρὸς τὸ ὑπονργῆσαι «à 
θεῖον λουτρὸν, xal τὴν ἱερὰν µναταγωγίαν τελέσαι, 
χαὶ συγχώρησιν ἁμαρτιῶν δοῦναι τοῖς ἕξομολογου- 
µένοις, καὶ ἱερὸν χρίαµα τελέσαι, xal μοναχὸν 
ἀποχεῖραι. καὶ ἔλαιον ἁγιάσαι, xai χρίσαι πρὸς 
ἀπόνηψιν ἁμαρτιῶν, xal ἱερέα χατὰ βαθμὸν χειρο- 
καὶ εἰς πάντα τὰ ἐχχλησιαστιχκὰ τὴν 
αὑτὴν ἰσχὺν xal ἴσην ἕχαστον οἴδαμεν ἔχειν. Καὶ 
οὕτως ἔγνωμεν ἀχριδῶς παρὰ τῶν Πατέρων ταῦτα 
λαθόντες. Καὶ ὃ 6k λέγοµεν, οὐκ ἐξ ἡμῶν τοῦτο 
λέγομεν * Φηδ) yàp θεύδωρος ὁ Στουδίτης γράφων 
πρὸς Moyzh) τὸν βασιλέα lx προσώπου πάντων τῶν 
Ἠγουμένων ἐν τῇ ἐπιφτολῇ fc ἡ ἀρχὴ, Ἠμεῖς ἐπὶ 
τὸ αὐτὸ συνεληλυθότες χατὰ χέλευσι» τῆς θεο- 
στέπτου ὑμῶν βᾳααιλείας , ἑλάχιστοι ἑἐπίσχοπα: xai. 
ἡγούμενοι. El δέ τι ἀμφιζάλλόμενον Ἡ ἀπιστού- 
μενον τῇ θείᾳ ὑμῶν µεγαλονοίᾳ διαλύεσθαι παρὰ. 
τοῦ ἀρχιερέως εὐσεθῶς, ἡ µεγάλη καὶ θεοστήρικτος 
αὐτῆς χεὶρ, ὡς ζπλοτυποῦσα τὰ θεῖα ἐπ' ὠφελείᾳ 


/*00 παντὸς , Χελευσάτω παρὰ τῆς πρεαδυτέρας 


Ῥώμης δέξασθαι τὴν διασάφησ.ν, ὡς ἄνωθεν χαὶ ἓξ 
ἀρχῆς πατρυπαραδύτω: ἐξεδύθη. Αὕτη, Χριστομί- 
µητε βασιλεῦ, fj χορυφχιοτάτη τῶν ἐκχλησιῶν τοῦ 
θεοῦ, 4; Πέτρος πρωτόθρονος, πρὸς ὃν 6 Κύριός 
φησι ' Σὺ εἶ Πέτρος, καὶ ἐπὶ ταύτῃ τῇ πἐτρᾳ 
οἱχοδοιή]σω µου τὴν ἸἘΕκκ.ησίαν, καὶ πύ.αι 
ᾷδου οὗ χατισχύσουσι» αὐτῆς. Καὶ πάλιν ὁ αὑτὸς 
ἐν ἑτέρᾳ ἐπιστο)ῇ πρὸς Ναυκράτιον, ἧς ἡ ἀρχὴ, Οὐ 
πλησθήσεται τὸ οὓς µου ἀπὸ φωνῶν ἀκροάτεων, 
φησί. Μαρτυρὼ ἅρτι χατενώπιον θ:οῦ xal ἀνθρώ- 
πω», ἑαυτοὺς ἀπέῤόηξαν τοῦ σώματος τοῦ Χριστοῦ, 
τοῦ χορυφαϊκοῦ θρόνου, iv ᾧ Χριστὺς ἔθετο τὰς 
χλεῖς τῆς πίστεως, ἧ: οὗ χατίσχυταν àm' αἰῶνος 
οὐδ' ἂν πατισχύσωσι µέχρι συντελείσς αἱ πύλαι τοῦ 
ἆδου, τὰ τών αἱρετιχῶν δηλαδῆ ατόµατα, ὡς ἡ τοῦ 
ἀφευδοῦς ὑπόαχεσις. "Ev δὲ τῇ ἁγίᾳ τρίτῃ συνδῳ 


ο Mati. xvi, 108. 
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CONTRA EPHESIUM. 


Ὑλρκάδιος ἰπίσχοπος cu Κοξ ωασάτω ἡ ὑμετέρα Α non mentitur. Et in tertia sancta synodo Arcadius 


[ιαχαριότης τὰ mpostvty aiv ὃ μῖν γράμματα τοῦ 
ἁγίου xal μετὰ πάσης προσκυνΆπεως ὀνομαζομένου 
πάπτα Καιλεστίνου τῆς ἁποστολικῆς χαθέδρας 
ἐπισχόπου ἀναγνωσθῆναι * ἐξ ὧν γνῶναι δυνήῄσεται 
lj ὁμετέρα µακαριώτης, ὁποίαν ἔχει φροντίδα πασῶν 
τῶν ἐχχλησιῶν. Τὰ αὐτὰ xai Προῖεκτος. Καὶ μετὰ 
πάνυ βραχέα φησί ' Κύριλλος Αλεξανδρείας εἶπεν ’ 
Ὑποδεχθὲν τὸ γράμμα τοῦ ἀγμωτάτου xoi κατὰ 
πάντα ὁσιωτάτου τῆς ἁγίας ἀποστολιχῆς Ἐχχλησίας 
ἐχισχόπου τῆς Ῥωμαίων Καιλεστίνου, μετὰ τῆς 
προσφόρου τιμῆς ἀναγινωσκέσθω. Ἑν δὲ τῇ ἁγία 
τετάρτῃ συνόδῳ ὁ βασιλεὺς lv τῷ vpáppatt ὃ καὶ 
θεῖον Ὑράμμα ἐπιγράφει, τοιάδε φησαίν» "Iva. 5 
Μαχαριώτατος ἐπίσχοπος τῆς Ῥωμαίων πόλεως, ᾧ 
τὴν ἱερωσύνην κατὰ πάντων fj ἀρχάιότης παρέἑσχε, 
χώραν xal εὑπορίαν ἔχῃ περὶ πίστεως xal ἱερέων 
ἀναχρίνειν. Ἐπεὶ οὖν πίστεως xal ἱερέων εὐπορίαν 
ἔχει τοῦ ἀναχρῖναι, διχαίως χαὶ διδάσκαλος τῶν 
Χριστιανῶν ἁπάντων ἐν τῷ opi γράφεται. 
ΕΦΕΣ. 

Γένοιντο πατρὸς εὐτυχέστεροι, τὰ 0 ἄλλα ὅμοιοι * 
καὶ yàp 0h πἀχεῖνος οὐκ εὐτυχεῖ, τὸν ἀντιπάππαν 
ἔχων ἐπιειχῶς διοχλοῦντα ^ xal οὗτοι τὸν Πατέρα 
μιμαῖσθαι xai τὸν διδάσκαλον οὐχ ἀνέχονται. 

ΛΙΟΛ. 

Καὶ ἡμεῖς εὐχόμεθα τοσούτους διδασχάλους π)ου- 
εὔσειν ἐπ᾽ Ἐκχλησίας διδάσκοντας ἐν ταῖς ἑορτασί- 
pot ἡμέραις καὶ iv ταῖς Κυριαχαῖς ὅσους xa f 


τῶν Λατίνων Ἐχκλησία πλουτεῖ, καὶ περὶ τὰ ἔχκχλη- (t 


σιαστικἁ εὐτυχεῖ, καὶ τοσούτους μοναχοὺς ἀκτὴ- 
pova; ἔχει. Λέληθε δὲ αὐτὸν, ὅτι ἀντιπάππας 
ἑθούλετο μὲν γενέσθαι, ὑπὸ δὲ τῶν χαλῶς φρονούν- 
νων xe χαλῶς διευθετούντων τὰ Χοινὰ, καὶ τὴν 
τιμὴν ἑαυτῶν περιποιουµένων (35). Καὶ διὰ καῦτα 
χαὶ τὸ μὴ εἶναι σχίσμα ἐν Ἐκκλησίᾳ Χριστοῦ, 
ὅπερ lot χεῖρον πάντων τῶν xaxüv, ἀντιπάππας 
οὑχ ἐγένετο. Αλλά xal. dj ἓν Βασιλείᾳ σύνοδος διε- 
λύθη, xal τὰ κάντα Lv γαλήνῃ χαὶ ἡσυχίᾳ. Oox ἔδει 
οὖν αὐτὸν ἄνθρωπον τουῦτον τῆς Ἐκκλησίας xac- 
εύχεσθαι, ἀλλὰ μᾶλλον ὑτερεύχεσθαι τὰ χρείττω 
xoi βελτίώ. 
ΕΦΕΣ. 

Φεύγετε οὖν αὐτοὺς, ἀδελφοὶ, χαὶ την πρὸς αὐτοὺς 
χοινωνίαν' οἱ γὰρ τοιοῦτοι ψευδαπόστολοι, ἐργάται 
δόλιοι, µετασχηματιιόµενοι εἰς ἁπυστόλους Ἆρι- 
στυοῦ  χαὶ οὗ θαυμαστόν ' Αὐεὺς yàp ὁ Xatarác 
μετασχηματίζεται εἰς ἄγγελον φωτός. O0 θαῦμα 
οὖν, εἰ xal οἱ διάχονοι αὐτοῦ μετασχηματίζονται ὡς 
δ.ἄχονοι δ,χαιωσύνης, ὧν τὸ τέλος ἔσται χατὰ τὰ 
ἔργα αὐτῶν. Καὶ πάλιν ἀλλαχοῦ περὶ τῶν αὑτῶν ὁ 
αὐτὸς ἁπόστολος' Οἱ τοιοῦξοι τῷ Κυρἰῳ ἡμῶν 
Ἰησοῦ XpwrtQo οὐ δουεύουσι, « 14ὰ τῇ ἑαυτῶν' 
χοε]ίᾳ, καὶ διά τῆς χρηστοἀογέεας καὶ εὐ-ἰογίας 
ἑξαπωτῶσι τὰς καρδίας to* ded wr * ὁ μέντοι 


Ες [I Gor, ΧΙ, 11. ^ flloin. 1η, (9. 


(34) Conc. Cha!ced. pari. , Chip 25. 
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episcopus dixit: Przcipiat vestra beatitudo litteras 
sancti οἱ omni cum veneratione nominandi papse 
Czlestiui, sedis apostolic:e episcopi, vobis &llalas 
recitari, ex quihus vestra beatitudo perspicere 
poterit, quali omnes ecclesias cura ille couple- 
clatur. Projectus quoque iisdem est usus verbis. 
Et paucis interpositis : Cyrillus, inquit, Alexandri- 
nus dixit: Suscepta sanctissimi et per omnia δα- 
cratissimi Calestini episcopi eanrte apostolicze 
Ecclesie Romang epistoia cuu honore condecenie - 
recitetur. Similiter in sancto concilio quarto (24), 
in sacris Valentjuiani ad Theodosium fitteris, ha:c 
scripta leguntur : Ut beatissimus Romans urbis 
episcopus, cui principatum sacerdotii super om- 
nes antiquitas contulit, locum et (acultatem habeat 
de fide el sacerdotibus judicandi. Cum igitur facul- 
tas illi sit exercendi judicium de fide et sacerdoti- 
bus, jure Christianorum omnium doctor in defini- 
tione iuscribitur. 
EPIIES. 

Fiant »atre feliciores, catera similes: nam et 
ille adversa utitur fortuna anüpapam habens, satis 
molestiarumeilli exhibentem; οἱ istis patrem et 
aoctorem suum imitari non patitur animus. 

ΠΕΡ. 

Utinam uobis (οἱ essent concionatores in Éccle- . 
sia diebus festis ac Dominicis populum docentes, 
quot summa felicitate visuntur in Latina. Ecclesia, 
quotque monachi extremam amplexi paupertatem. 
lgnorat vero ipse de antipapa, voluisse quidem 
illum diguitatem arripere, sed a prudentioribos, 
οἱ rempublicam recte administrantibus, honoreni- 
que suum tutantibus fuisse rejecium, Ex quo fa- 
clum est, ut antipapa non git, ne eliam in Eccle- 
sia Dei schisma esset, quod est malorum omnium 
gravissimum. Basileensis quoque synodus disso- 
luta est, omniaque in pace sunt et suinma tran- 
quillitate, Quare non oportebat, talem viruin impre- 
caliones in Ecclesiam jacere, sed precari potius 
ul ei fauste prospereque eveniant omnia. | 


EPUES. 

F'ugite ergo, fratres, illos eL communionem eo- 
rum; sunt enim pseudapostoli, subdoli operarii, 
Uraus(igurautes se in apostolos Christi. Et ncn mi- 
επι: Jpse enim Satanas transfigurat se in angelum 
[ucis . Non est ergo mognum, si ministri ejus 
wansüügurentur velut ministri justiti ; quorum | 
finis erit secundum opera ipsorum. Rursus idem 
apostolus de iisdem alio in loco : lMujusremodi, 
iuquit, Domino nostro Jesu. Christo non serviunt, 
sed suo ventri , εἰ per dulces sermones. et bene- 
dictiones seducuni corda innocentium "*. Sed firnum 
[fundamentum fidev stat, habens signaculum hoc 9. 


3 E Τεν, at, 19 


(225) 6o, Ἰείπει xexe du tai f) τι τοιοῦτην, 
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Kt alibi rursus : Si quis vobis evangelizaverit preter A στεῤῥὸς θεµέ.ιος τῆς π΄στεως ἔστηκεν ἔχων ef 


id quod-accepistis, licet angelus de celo, anathema 
sit **. Videtis prophetice dictum illud : Licet an- 
yelus de c& ie , ne quis eminentiam pap: obtendat. 
Et dilectus discipulus: Si quis, inquit, venit ad 
' ros, et hanc doctrinam non. affert, nolite recipere 
eum in domum, nec Ave ei dizeritis : qui enim di- 
cit. illi Ave , commsmnicat operibus ejus malignis *5. 


σρραγῖδα ταύτην. Καὶ ἀλλαχ.ῦ πάλιν. EI τις 
ὑμᾶς εὐαγγε.1ἰέδται παρ ὃ παρε.1άδετε, κἂν ἅγ- 
TeAoc ἐξ οὐρανοῦ, ἂν ἀθεμα ἔστω. Βλέπετε προ- 
φητιχῶς τὸ, κἂ»ν ἄγγεῖος ἐξ οὐρανοῦ, ἵνα μὴ τις 
τὴν ὑπεροχὴν τοῦ πάππαᾳ προδάλληται. Καὶ ὁ tya- 
πηµένος μαθητής’ ET εις ἔρχεται 2póc ὑμᾶς, xal 
ταύτην» τὴν διδαχἡν οὐ gépsu εἰς οἰκίαν αὐτὸν 


[p ἁαμέάνετε, καὶ χαίρει αὐτῷ μὴ «έχετε Ó γὰρ Ἀέγων αὐτῷ χαίρει’ κοιγωγεῖ τοῖς ἔργνις 


αὐτοῦ τὸῖς πογηροϊς. 

Cum πο vobis sint a sanctis apostolis ρτα- 
scripla, state in traditionibus quas accepistis, sive 
scripias, sive non scriptas ; ne improborum errore 
traduciti a propria excidatis firmitate. Deus autem 
qui omnia potest, et illis, ut suum agnoscant erro- 
rem, praestet, et nos veluti purum selectumque 
frumentum ab illis tanquam pravis zízaniis secer- 
nens, in horreo suo reponendos colligat in Christo 
Jesu Domino nostro, quem decet ownis gloria, 
honor, et adoratio. 


RESP. 

Ad liec sane, qua hic profert, nula esset danda 
responsio ; nam suo more jacit in nos contumelias : 
tamen dicemus pauca. Vox, Consubstantialis, et 
vox Deipara, el quacunque sancti explanarunt, 
' non sunt ab apestolis explicite tradita. Nos tamen 
emnia, quae Patres nostri de rebus divinis locuti 
latius explicarunt, tanquam apostolicas recipimus 


Τούτων ὑμῖν ὑπὸ τῶν ἁγίων ἁποστόλων διωρι- 
αμένων, στήχετε απρατοῦντες τὰς παραδόσεις, ἃς 
παρελάθετε τάς τε ἐγγράφους xal ἀγράφους ἵνα 
μὴ τῇ τῶν ἀθέσμων πλάνῃ συναπαχθέντες ἐχπέσητε 
τοῦ ἰδίου στηριγμοῦ. Θεὸς δὲ ὁ πάντα δυνάµενος 
ἐχείνους τε ἐπιγνῶναι τὴν οἰχείαν πλάνην παρα- ΄ 
σχευάσειε, xal ἡμᾶς αὐτῶν ἁπαλλάξας ὡς πονηρῶν 
ζιζανίων ofa χαθαρὸν καὶ εὔχρηστον σἵτον εἰς τὸς 
ἑαντοῦ ἀποθήχας συνάξειεν ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ τῷ 
Κυρίῳ ἡμῶν, ᾧ πρέπει πᾶσα δόξα, τιμ] xol προσ- 
χύνῆσις, 

ΑΠΟΛ. 

Ἔδει μὶν ἡμᾶς µτδεµίαν ἁἀπολογίαν δοῦναι, ἓν 
ol; ἐνταῦθα προφἑρει ' συνήθως Υὰρ tout προφέρων 
ῦόρεις xa0' ἡμῶν ὅμως ἑροῦμεν ὀλίγα. Καὶ γὰρ τὸν 

Ομοούσιον, xai τὸ, θεοτόχος, xal ὅσα οἱ ἅγιοι δ.ε- 
τράνωσαν, αὐταῖς λέξεσιν οἱ ἁπόστολοι οὐκ εὐηΥχε- 
λίσαντο. 'AXA' ἡμεῖς ὅσα τε οἱ Πατέρες ἡμῶν ἐθεο- 
λόγήσαν χαὶ ἑξήπλωσανιὼς ἀπογτολικὰς παραδόσεις 


traditiones. Itaque οἱ sancti illi poenis per aposto- (* καὶ ταῦτα στέργοµεν. El οὖν ὑπὸ τὸ ἐπιτίμιον τοῦ 


hum constitutis tenentur, et nos tenemur. Qus 
porro in nos profert ex Epistelis apostolorum, non 
faciunt ad. rem. Traditiones enim apostolicas tam 
scriptas quam non scriptas orationibus illorum 
fulti constanter tenemus, credentes in Trlnitatem 
consnbstantialem, Deumque incarnatum, ex semper 
Virgine Dei Genitrice natum. Sed hzc dicta sint 
non contentiosz ostentationis ergo ; neque enim 
rixari el contendere volumus, sed veritatem sert. 
tari duce nobis divinitus tradita scientia et doctri- 
na sanctorum , a quibus sacra dogmata explicata 
sunt, non alia via persuadere volentes hominibus, 
. quam ea, quz nobis per lumina Eeclcesiz patet. Te- 
stis cogitationum Dominus, qui rationem ab omni 
mendacium proferente reposcet. Nos enim inimlei 
pacis esse nec habuimus , nec habebimus unquam 
in animo ; nam sí pacem amittamus, hostes iHo- 
rum erimus, quibus a Cliristo dictum est : Pax vo- 
bis, sed hanc tenere volumus et óptamus. Potens au- 
tem est Deus pacem donare et. conlirmare per 
universam Ecclesiam suam : ut omnes unanimiter 
«lem sentientes et profitentes, Christo Deo, cui sic 
placitum est , gloriam tribuamus, qnoniam ipsum 
decet gloria in secula. Amen. 


* Galat. 1, δ. ^ 1E Joan. x, 41. 


Αποστόλου οἱ ταῦτα ἐχθέμενοι, xal ἡμεῖ; ἑσμεν. 
"Oca δὲ &x τῶν ἀποστολικῶν Ἐπιστολῶν χαθ᾽ ἡμῶν 
προφέρει, οὐ συµθάλλουσι πρὸς ἡμᾶς. Τὰς γὰρ 
παραδόσεις τῶν ἁποστόλων, tác τε ἐγγράφους xal 
ἀγράφους, ταῖς εὐχαῖς αὑτῶν στηριζόμενοι βεδαίως 
χατέχοµεν, εἰς Τριάδα πιστεύοντες ὁμοούσιονι xu 
Θιὸν σεσαρχωµένον ix τῆς ἀειπαρθένου θεοτόκου 
γεννηθέντα. Αλλά ταῦτα μὲν εἴρηται οὗ κατὰ φιλό- 
νειχον ἀπόδειξιν, οὐδὲ γὰρ βου)όμεθα ἑρίζειν τε xal 
φιλονειχεῖν, ἀλλὰ τὴν ἀλήθειαν ἐρευνᾷν διά τῆς ὁδη- 
γούσης ἡμῖν παρὰ θεοῦ γνώσεως xal εὓς τῶν ἁγίων- 
διδασκαλίας, οἵτινες τὰ θεῖσ δ/γµατα διετράνωσαν” 
οὐκ ἄλλως βουλόμενοι πείθειν ἀνθρώτους fj ὡς ot 
τῆς Ἐκχχλησίας φωστῆρες διδάσχουσι. Μάρτυς ὁ 


D τῶν ἐννοιῶν Δεσπότης, ὃς ἁπαιτὴσει λόγον πάντα 


τὸν λαλοῦντα τὸ ψεῦδος. Καὶ γὰρ ἐχθροὶ ε)ρήνης 
οὔτε ἠθελήσαμεν, οὔτε ποτὰ θελήσομεν γενέσθαι » 
ἐὰν γὰρ τὴν εἰρήνην ἀπολέσωμεν, ἐχθροί ἔσμεν ἐχεί- 
νων τῶν ἀπουσάντων παρὰ Χριστοῦ Εἱρήνη ὑμῖν» 
ἀλλά ταύτην θέλοµεν xal ποθοῦμεν κατέχειν ὄυνα- 
τὸς δὲ ὁ θεὸς εἰρήνην δοῦναι καὶ πῆξαι καὶ βρα- 
θεῦσαι ly τῷ πληρώμαςι τῆς αὐτοῦ Ἐκκλησίας, ἵνα 
πάντας ὁμοθυμαδὸν τὸ ἓν φρονοῦντες xal λέγοντες τῷ 
οὕτως εὐδοχβσαντι Χριστῷ τῷ θεῷ δόξαν ἀναπέμ- 
Ψωμεν ΄ ὅτι αὐτῷ πρέπει δόξα εἰς τοὺς αἰῶνας. 
μὴν. 
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ΠΡΟΣ ΤΟΝ. ΒΑΣΙΛΕΑ ΤΡΑΠΕΖΟΥΝΤΟΣ. 


GREGORII PROTOSYNCELLI 


PATRIARCHJE. CONSTANTINOPOLITANI 


AD IMPERATOREM TRAPEZUNTIS. 


(L. Allatie interprete, Gracia Orthodoxa, t. I.) 


e. Ἡμεῖς. ὃ θειύτατε βασιλεῦ, χρείαν ἔχομεν οὐ Α 1. Necesse est , resque ipsa cogit , divinissime iti- 


μόνον τῇ σῇ ὑψηλοτάτη βασιλείᾳ λάγον ἁποδουναι καὶ 
{χανοποιεῖν, ἀλλὰ καὶ παντὶ τῷ αἰτοῦντι ἡμᾶς λόγον 
περὶ τῖς bv ἡμῖν ἐλπίδος, ὡς Ex τοῦ xnotvoo δ:δα- 
δχάλου τῆς ᾿Ἐκχλησίας τοῦ µαχαριωτάτου Πέτρου 
κατὰ chv θείαν φωνὴν ἐπ ἀὐτοῦ θεμε)ιωθςίσης 
τοῦτο παραλαθόντες. El οὖν τοῦτο πᾶσιν ὀφείλομενι 
«ολλῷ Ye μᾶλλον σοὶ, ὑψηλότατε βασιλεῦ, ἅτε παρὰ 
Θεοῦ χατὰ σειρὶν τὸ βασιλεύειν λαχόντι, καὶ οὗ 
«οῦτο µόνον, ἁλλ᾽ ὅτι καὶ τῇ γνώσει, xal τοῖς ἅλλοις 
προτερήµασι καὶ ἀνδραγαθίαις Ex προαιρέσεως ἂγα- 
Orc τὴν βασιλείαν διαφερόντως χοσμοῦντι, καὶ τὸ 
Εέγιστον χαὶ ὄντως ἄξιον χρῆμα βασιλείας τὴν ὁρ- 
θοδοξίαν ὅση ἀύναμις ἀσπαζομένῳ xal κατέχοντι, 
ὅπερ μᾶλλον τὸν βασιλέα χοσμεῖ, χαὶ λαμπρὸν ἆπερ- 
γάζεται, xay Quy καὶ ὑγείαν δωρείται, καὶ τρόηχια 
Καὶ νίχας παρέχει, xal τοῖς ὑπὸ χεῖρα ἄζιον βασ:- 
λείας ἀναδείχννσ,. Καὶ τί ὃςῖ τὰ χαθ᾽ ἔχαστον ἆπα- 
ριθμεῖν, ὅσων αὕτη πρόξενος γίνετα:;, Aot. καὶ 
µόνη τῷ βασιλεῖ x&v τῷ παρόὀντ., xàv τῷ μέλλοντι 
πάντα τὰ ἀγαθὰ δωρήµατα παρέχει, ὥστε συµθα- 


α.λεύειν τῷ ζῶντι xal αἰωνίῳ καὶ μόνρ ἀληθεῖ Da-- 


σιλεῖ. *A πάντα τὰ προξιρηµένα ἔχειν μὲν τὸν oby 
βατιλείαν χατανοὼῶ xal δόξάζω" ἀεὶ δὲ αὖξειν τῷ 
τούτων δοτῆρι Θεῷ xal εὔχομαι καὶ εὔξομαι, 
xai εἰρηνικὴν διὰ πάντων τὴν ohw βασιλείαν ix 
παντὸς διατηζεἴν, καὶ μετὰ πολλἠν ζωὴν, xai δια- 
δοχὴν ὁμοίαν τε xal ἀρίστιν τὴν οὐράνιον xa ἁῖδιον 
βασιλείαν. Ταῦτα ἀεὶ εὔχομαι xal εὔδομαι. 


perator, non tantum tus excelsissima maiestati ra- 
tionem , sed omnibus etiam qui eam 4 nobis exe 
poscunt, de nostra spe, ut ex communi Ecclesize 
magistro beatissimo l'etro, divino oraculo saper 
eumdem fundatzs, accepimus, reddere atque persol- 
vere. ld itaque si debemus omnibus , multo magis 
tibi, ezcelsissime imperator, qui a Deo majarum 
tuorum imperium assecutus es , illadque non €o- 
gnitione solum, et aliis przrogativis, rebusque for- 
titer. gestis probo proposito consilioque insisténa, 
escellenter condecoras, et quod potissimum est 
atque imperio dignum, rectam fidem, quántum 
potes, amplecteris, et constanter rctines, qua prse 
reliquis inrperatorem exornat, illustriórem reddit, 
vitam sanitatemque impertitur, tropza atque victo- 
rías congessit, dignumque impcrio subditis com- 
monstrat, Et quid opus est singula recensere, quae 
illa late fuseque conciliat ? Illa sola imperatori , el 
hoc et futuro sxculo omnia bora muncratur, ut 
una cum vivo, sempiterno, soloque vero Rege im« 


peret. Qua omnia tnam majestatem possidere , et 


reor, et firmiter 1enco, eàque semper auctiora 
(ieri a Deo eorum datore, supplex exoro, exorabo- 
que, tum prseterea ut quietum ac prorsus tranquil- 
Ium ab omni noxa tuum imperium conservet, et post 
diuturnam vitam, ct similem atque optimam filiorum 
successionem, calestc regnum aeviternu:ique elare 
giatur, Hzc indemisse obsecro obseeralioque. 


P'. Ἀποχρίνομαι οὖν πρὸς τοὺς ὄρους τῶν paxa- (Q.— S. Respondeo itaque ad beatorum sanctorum- 


ρίων xal ἁγίων Ἡατέρων, προσθεὶς πρότερον xal 
περὶ τοῦ ζητήματος pixphv, xal διὰ τὴ» ἐπ'ταγὴν 
τοῦ Χριστοχήρυχος Πέτρου, xai διὰ τὴν ἐν Χριστῷ 
διάθεσιν, fiv ἔχω πρὸς τὴν ὑψηλοτάτην σου βασι- 
/εἰαν. Ἀ]όνον ταραχαλῶ, ἵνα μετὰ µακροθυμµίας 
ἀκούσῃ τῶν λεγομένων, xai μὴ ὥς τινες τῶν ἐν- 
ταῦθα, μᾶλλον δὲ οἱ πλείονες µαταιάκοντες φωνοῦσε, 
xai µόνον ἑχταράττουσιν, ὡς «€ Τὸ πάτριον xazéyo- 


que Patrum decreta, si prius pauca de Quzstione 
addidero, tum ut Christi przeconi Petro obediam, 
tum ut mea crga excelsissimam tuam majestatein 
propensioni moreni geram. Unum tautum te rogo 
ut 2quo animo audias, neque te geras, ut quidam, 
qui istic sunt; qui meutis desipientes clanitant 
tantummodo, turbasque cient: « Rem a Patribus 
nobis tralitam tenemus : non est cur aliis aures 


a net 
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probeamus. » Et nihilominus nos, veritate, et mu- A pev* xai πλέον οὖκ ἐθέλομεν ὀχούειν. 2 Καΐτοι ve 


nere, gratiaque Domini et Servatoris nostri Jesu 
Christi et Uei, paternutn dogma rebus in otnnibus 
jntegrum Lenemus, et conscrvamus, el conserva - 
bimus, ut procedens oratio apertissime declarabit. 
Proptereaque simplicibus verbis hzc exponimus, 
industriis , et dictionum plicis , illisque perobscu- 
ris eliminatis, ne qus a nobis dicuntur, aut scri- 
buntur perniciem afferant, in lioc quoque comui- 
nem omnium Dominum 2c Magistrum :emulati, 
dicentem : Sermo et predicalio ne sit in persuasibi. 
libus humane sapientie verbis, sed in ostensione 
Spirilus et virlutis, ut. fides nostra non sit in sa- 
pientia hominum , sed in virtute Dei *. Quapropter 
nos quoque, illius doctrinam sequentes, qua nobis 
tradita sunt a Christi Ecclesia dicimus et praedica- 
mus, non sermonibus venustis scitisque, ueque ab 
externis petitis argumentationibus , ul dictum est, 
sed cx Patrum monitis et scripto nobis tradita tra- 
ditione, verba nostra scriptaque comprobamus, Pa- 
trumque nostrorum in omnibus vestigia sequimur, 
sequeniurque, neque unquam aliter conmiuisce- 
mur : quemadmodum sacram tuam ct imperialem 
animam imaginamur, et credimus, nunquam aliter 
se liabituram. 

5. Neque propter de novo statis temporibus que- 
sliones exortas, et male opinantium  ^ova commen- 
ta, fidem aliam sanctos Patres id cevi in unum €oa- 
eios propriorum verborum nova inductione edidisse 


. im" ἀληθείας xal δωρεᾶς καὶ χάριτος τοῦ Κυρίου 


xal Σωτῆρος ἡμῶν Ἰησοῦ Ἀριστοῦ xat Θεοῦ, ἡμεῖς 
τὸ πάτριον δόγµα kv πᾶσι τηροῦμεν, καὶ φυλάττο- 
μὲν, xal φυλάξομεν, ὡς προϊὼν ὁ λόγος παρ:- 
στήσει σαφέστατα. Διὰ τοῦτο xal iv ἁπλοϊχοῖς ῥή- 
pact ταῦτα ἐχτίθεμεν, μηδὲ χομφὸν ῥῆμα τιθέντες, 


"μήτε πλοχὰς λέξεων εἰς τὰ ἀσαφῃ καὶ δηλήµατα 


εἶναι τὰ παρ) ἡμῶν λεγόμενα, f?) Υραφόµενα, xàv 
“φούτῳ τὸν χοινὸν μιμµούμενοι δεσπότην xal διδάσχα- 
λον φάσχονται ὅτι 'Q Aóroc xal τὸ κήρυγµά µου 
οὖκ iv πειθοῖ ἀνγθρωπίνης σορίας Aórotc, dA 
ἐν ἁποδείξει πνεύματος xal δυνάἀάκεως, ἵνα ἡ 
πἰστις ἡμῶν μὴ ᾗ ἐν σοφἰᾳ ἀνθρώπων, àdJAA ἐν 
δυνἆμει θεοῦ. Aib. χαὶ ἡμεῖς ἑπόμενοι τῇ τούτου 


B διδασκαλἰᾳᾷ, τὰ παραδοθέντα ἡμῖν ἀπὸ τῆς ΈἘκκλη- 


cla; Χριστοῦ λέγομἐν τε *al χηβύττομεν οὗ λόγοις 
χομψοῖς xal συλλογισμοῖς ἐκ τῶν ἔξωθεν, ὡς προ- 
λέλεχται, 43)! ix τῆς τῶν Πατέρων διδασχαλίας, 
χαὶ τῆς ἐγγράφου ἡμῶν παραδόσεως πιστοῦντες τὰ 
παρ ἡμῶν λεγόμενά τε xol γραφόμενα, καὶ τοῖς 
Πατράσιν ἡμῶν £v ἅπασιν ἀχολουθοῦμεν xol &xo- 
λουθήσοµεν, χαὶ οὐδέποτε ἄλλως ἕξομεν * ὥσπερ οὐδὲ 
thv ohv ἱερᾶν xal βασιλιχην ψυχἠν ἐννοοῦμεν xol 
πιστεύοµεν ἄλλως ἕξειν πώποτε. 

Υ. Οὐδὲ διὰ τὰς ἀναφνυείσας κατὰ χαιρὸν (ntf 
σεις, xal τῶν χαχοδόξων χαινοφωνίας ἄλλην πίστιν 
τοὺς ἁγίους Πατέρας ἐροῦμεν τοὺς κατὰ χαιρὸν συν- 
αχβέντας πεποιηκέναι διὰ τῆς ἐπεισαγωγῆς τῶν 


affirmabimmus, ut sanctus Maximus palam explicat, (C οἰχείων ῥημάτων, ὥς xal ὁ θεῖος Μάξιμος διασαφεῖ 


cum hunc in modum edisserit : « Namque si pro 
veritate vera enuntiauda sunt, omnes post. Nicae- 
nam synodum a Deo electi Patres, uRiversa:que sy- 
podi reete sentientium, et sanctitate illustrium Pa- 
trum, noo aliam fidci definitionem propriorum ver- 
borum additione prorsus superinduxerunt, veluti Yos 
nimium perperau obloquentes, et. plane insauien- 
tes decernitis, » el αι sequuntur, qua tempo- 
re opportuno ad veritatem nos(ram explanandam 
in medium adduceimus. Namque unaquaque saucta 
atque ccumenica syuodus superad/idit, quod ver- 
bis ipsis haud erat iu sacra Scriptura explicitum, 
sed illa sua additioue aliaa novamque fidem mi- 
nime coucinnavit, licet additum nullo in loco an- 


λέγων οὕτως" « El γάρ ἐστι «X107 ὑπὲρ ἁληθείας 
εἰπεῖν, πάντες οἱ μετὰ τὴν Νικαέων θεόκριτοι IIa - 
τόρες, καὶ πᾶσα σύνοδος ὀρθοδόξων xat ἁγίων ἀνδρὼῶν 
οὐκ ἄλλον πίστεως ὅρον διὰ τῆς ἐπεισαγωγῆς τῶν 
οἰχείων ῥημάτων παντελῶς ἐπεισήγαγον, ὡς ὑμεῖς 
ἁποραίνεσθε πλεΐῖστον παραληροῦντες, xal τὸ ὅλον 
µαινόμενοι * » καὶ τὰ ἑξῆς ἓν τῷ προσήκοντι τύπῳ 
ἐχθήσομεν, διατρανούντες τὴν ἀλήθειαν ἡμῶν. Καὶ 
γὰρ ἑχάστη ἁγία χαὶ οἰκουμενικὴ σύνηδος προσέ 

θηκεν, ὃ μὴ ῥητῶς προσέχειτο τῇ θείᾳ Γραφῇ. ἀλλ' 
οὐχ ἄλλην πίστιν πεποίηχε διὰ τῆς ἐπεισαγωγῖς * 
χαΐτοι Υε τοῦ προστεθέντος οὐδαμοῦ προκηρυττοµέ- 
νου ὄντος. Αὐτίχα γὰρ τὸ ὁμοούσιον, ὃ pitt àv 
ςῇ ἱερᾷ Γραφῇ εὑρισχόμενον ὑπάρχει, μήτε bv "EA- 


tea enunuatum esset; οἱ ante. oinnia homousion, D ληνικῇ, ἀλλ᾽ οὐδὲ τῶν ἁγίων ἀποστόλων τοῦτο ῥη- 


sive consubsiantiale, neque in sacra Scriptura, ue- 
que ctiam in gentilium monumentis, imo nec a 
sanctis apostolis expresse traditum li»e synodus ad- 
didit; non ideo tamen apud cos qui veritatem se- 
dulo exquirunt, aliam (idem condidisse reputata 
est. Non alia ratione et sancta ecumenica secunda 
syuodus sanctissimum Spiritum Deuin csse pronun- 
tiavit, et vere, quemadmodum et. prima homou- 
sion. Sed id nusquam in divinis Litteris erat. San- 
etaque item tertia synodus vocem, Deipara. Qux 
omnia verissiina sunt, eoque modo se habent, quo 
sancti divino Spiritu conciti decreverunt. Et quar- 
tà ileu synodus, duas naturas εἰ unionem secun- 


5 [| Cor. u,4. 


τῶς εἰπόντων, ἡ σύνοδος αὕτη προσέθηχεν, ἀλλ᾽ οὗ- 
δαμῶς ἐνομίσθη παρὰ τοῖς τὴν ἀλήθειαν ἐχζητοῦ- 
cw, ἑτέραν πίστιν πεποιηκέναι. Ὡσαύτως δὲ ἡ 
ἁγία οἰχουμενιχὴ δευτέρα σύνοδος θεὸν τὸ πανάχιον 
Πνεῦμα εἴρηχεν, xai ἀληθῶς, ὥσπερ xai τὸ ὁμοού- . 
σιον. ᾽Αλλ᾽ οὐδαμοῦ ἐν τῇ Γραφῇ τοῦτο εὑρίσκετο. 


"Kai fj ἁγία δὲ τρίτη σύνοδού «5, Θεοτόκος. Καὶ 


ἀληθῶς ἔχουσι μὲν ταῦτα, xal οὕτως ὡς καὶ οἱ 
ἅγιοι πνευματοχινήτως ἐθεαμοθέτησαν. Καὶ f) τε- 
τάρτη δὲ τὰς 620 φύσεις, xal τὴν χαθ) ὑπόστασιν 
ἕνωαιν, xai ἡ πέµπτη δὲ τὰ δύο θελήματα, xoi ἕνα 
τὺν θέλοντα, xal fj Extr, δὲ τὰς δύο ἑνεργείας, xol 
ἕνα τὸν ἔνεργοῦντα. ᾿Αλλ’ οὐδαμοῦ εὑρήσεις ταῦτα 


90) 

x:lucva ἓν τῇ Γραφῇ. 
προσέθηκαν, Ex τῶν θεθνν Γραφῶν ταῦτα συνάχγου- 
σαι, ἀληθη γε ὄντα. Καὶ οὐχ ἐντεῦθεν ἑτέραν πἰστιν 
πεποιῆχασιν, ὡς χαὶ προλαθὼν 6 θεῖος Μάξιμος σα- 
φέστατα ἑἐδβλωσεν, εἶπων * « Πᾶσα σύνοδος ὀρθοδό- 
ξων χαὶ ἁγίων ἀνδρῶν οὑκ ἄλλον πίστεως ὅρον διὰ 
τῆς ἐπεισαγιωγῆς τῶν οἰχείων ῥημάτων παντελῶς 
ἐπεισήγαγον, ὡς ὑμεῖς ἀποφαίνεσθε, » xoi «à ἑξῆς. 
Καὶ fj ἁγία δὲ οἰχουμενιχὴ ἑθδόμη σύνοδος ἐκ Πα- 
τρὸς δι Υἱοῦ ἑκπορεύεσθαι τὸ Ὠνεῦμα τὸ ἅγιον ἐθεο- 
λόγησε. KaY πρὸ ταύτης πλεΐστοι τῶν ἁγίων οὕτω 
ys. ἐθεολόγησαν, xal ἐξ αὐτοῦ τοῦ Ylov, xal ἴδιον 
αὐτοῦ τε, καὶ ἐξ αὐτοῦ, ὡς ὁ Κύριλλος ἐν τοῖς 
Ἀγαοθεματισμοῖς ὁ θεσπέἑσιος, χαὶ Βασίλειος πρὸς 
τοὺς λέγοντας, Διατί ph Yib; τοῦ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα ; 
ἀπολογούμενος * « Ob διἁ τὸ μὴ εἶναι ἓχ θεοῷ δι’ 
Υ]οῦ, ἔφησεν, ἁλλ' ἵνα ἡ Τριὰς μὴ νοµισθείη πλῆ- 
Oo; ἄπειρον υἱοὺς ἐξ υἱῶν, ὥς χαὶ ἓν ἀνθρώποις 
ἔχειν ὑποπτευθεῖσα. » Καὶ πρὸ τούτον τοῦ χεφαλαἰου 
φησὶν 5 αὐτὺς ἅχιος. « Διὰ τοῦτο xat θεοῦ μὲν Λό- 
γος ὁ YUb;, ῥῆμα δὲ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα' » ναὶ τὰ 
IR. 


AD IMPERAT, 


Ἁλκ' αἱ σύνοδοι βαῤῥοόντως A dum hypostasim ; 
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et quinta. duas voluntates, οἱ 
unum volentem ; et sexta duas operationes et unum 
operantein : quie tamen. nunquam in. Scriptura 
inveneris. Sed synodi confidenter colligentes ea uti 
vera ex saczis Litteris addiderunt, neque propterea 
fidem aliam composuere, quemadmodum jam su- 
pradictus divus Maximus apertissime illis declara- 
vit : « Omnis synodus recte sentientium ct sancti- 
tate. illustrium virorum non aliam fidei definitio- 
nem propriorum verborum additione prorsus su- 
perinduxit, veluti vos decernitis, » et reliqua. Tum 
praterea sancta cecumenica scptima synodus ex 
Patre per Filium Spiritum sanctum procedere wa- 
didit, et ante eam sanctorum plurimi dicendi illum 
modum usurparunt!, et ex ipio Filio, et proprium 
illius, et ex illo ut divinus Cyrillus in Anathemà- 
tismis, et Basilius illis qui dicebant : Quare non 
Filius Filii Spiritus? respondens, dixit: « Non quod 
non esset ex Dco per Filium, δού ne Trinitas. nu- 
"erus innumérus reputaretur, ei filios ex filiis, ut 
apud liomines fieri suevit, habere, in suspicionem 
veniret. » Et aute illud caput idem sanctus dicebat : 


« Propterea et Dei quidem Verbum Filius, Verbum autein Filii Spiritus, » et qu: sequuntur. 


y. Συνελθοῦσαι τοἰνυν χαὶ ἡ ᾿Ανατολικὴ Έκχλη- 
sla. xal ἡ Δυτιχὴ, xaY οἰχουμενικῆς συνόδου γενοµέ- 
vs, xat ἑξέτασιν ποιῄσασαι, ὡς τί ἂν βούλοιντο οἱ 
£?c Ανατολ:κῆς Ἐκκλησίας διδάσχαλοι, xal τῆς Δυ- 
τιχῆς λέγειν περὶ τῆς ἐκπορεύσεως τοῦ παναγίου 
Πνεύματος. Ei ἄρα lx. μόνου τοῦ Πατρὸς ἐχπορεύε- 


4. Quare cum in unum et Orientalis et Occiden- 
talis Ecclesia convenissent, el oncumenico concilio 
celebrato, examinassent quid — Orientalis atque 
Occidentalis Ecclesix: | magistri de processione san- 
ctissimi Spiritus staluissent : nnm ex solo Patre 
procederet Spiritus sanctus, an etiam ex Filio, et 


ται τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, ἡ καὶ Bx τοῦ Υἱοῦ, 7] πῶς (? quomodo illud intelligendum sit, ez Patre per Fi 


ὀφείλει νοεῖσθαι τὸ £x Πατρὸς 5: Υἱοῦ. Καὶ εἰ συν- 
εισφἑρει ὁ Υἱὸς εἰς «hy ἁἶδιον πρόοδον τοῦ ἁγίου 
Πνεύματος, ? ἐκ µόγ.ν τοῦ Πατρός ἐστιν, ὥσπερ 
xaX ὁ Υἱὸς ix μόνου τ͵ῦ Πατρὸς, χαὶ εἰ λαµθάνει 
ὁ YU; ἀπὸ τοῦ Πνεύματος, ὥσπερ λαμθάνει τὸ 
Πνεῦμα παρλ τοῦ Yloo. ᾽Αλλὰ ταῦτα μὲν tv ταῖς 
Γραφαῖς οὐχ εὗρον. Τὸ δὲ Πνεῦμα τὸ ἅγιον λαµδά- 
vetv, xai τὸ εἶναι ἔχειν δι Yioo, ταῦτα πολλαχ»ῦ 
εὗρονο ᾽Αθανάτιως γὰρ ἡ τῆς ἀληθείας κρητὶς ἓν τῷ 
χατὰ ᾿λρειανῶν τρἰτῳ φησὶν, « Πάντα ὕσχ ἔχει τὸ 
Πνεῦμα, ταῦτα παρὰ τοῦ Λόγου ἔχειν. » λλλὰ τίς 
Ἂν qal τῶν εὖ φρονούντων, ὡς pij ἁπλοῦν πάντη 
πάντως εἶναι τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, καὶ ἐπὶ τῶν ἁπλῶν 
tdv ὅπερ λαμύῦάνει, τούτων γὰρ ἐπὶ τῶν αυνθέτων 
Mini: ἀλλ ἅπερ ἂν λέγοιτο λαμθάνειν V) ὅλον 

51lv ; ᾽Αλλὰ χαὶ πρ) τοΌτου 0v τῷ αὑτῷ λόγῳ φη- 
eiy- ε O0 γὰρ καὶ ὁ Υἱὸς µετέχων ἑἐστὶ τοῦ Πνεύ- 
µατος, ἵνα διὰ τοῦτο xal ἐν τῷ Πατρὶ γένηται, οὐδὲ 
λαμδάνων ἐστὶ τὸ Πνεῦμα, ἀλλὰ μᾶλλον τὸ Πνεῦμα 
παρὰ τοῦ Λόγου λαμβάνει, » Διὰ τοῦτο χαὶ παρὰ 
τῶν δ.δασχάλων ἁμέσως λέγεται ὁ YU; Ex τοῦ Πα- 
τρὸ:, ὡς φησὶ Κύριλλος ἐν τοῖς ncavpoic: )Γεννᾷ 
ὁ Πατὴρ τὸν Υἱὸν ἀμεσιτεύτως. « Καὶ πάλιν ὁ ab- 
τὺς εἰς τὸ ῥητὸν τὸ, Πάντα δι αὐτοῦ ἐγένετο, λέ- 
yet* € Συνεῖναι τῷ Yl τὸν Πατέρα νουῦμεν διὰ τὸ 
ἀπαράλλακτον τῆς οὐσίας, xol τὸ ἄχρον προσεχές 
τε xal ἆμεσον αὐτοῦ. » Καὶ ὁ Νύσσης Γρηγόριος ἐν 
τῷ πρὸς ᾿Αβλάδιον λόγῳ ράσχει, € Τὸ μὲν γάρ ἐστι 
προσεχὼς ἐκ τοῦ πρώτον. Καὶ o362150 φαίνονται 


e 


D scribit : 


lium, et, an aliquid conferat Filius in zviter- 
nau Spiritus sancti processionem, vel an ex solo 
Patre est, veluti et Filius ex solo Patre est, et an 


accipit Filius a Spiritu , quemadmodum accipit - | 


Spiritus a Filio ; at ista quidem in Scripturis nulla 
sunt: verumtamen Spiritum sanctum accipere, et 
quod sit, habere ex Filio, passim invenere. Ναπι- 
que Athanasius veritatis fendamentum, oratione 
tertia adversus Arianos dicit : « Quxcupque hahet 
Spiritus, ex Filio habet. » Sed quis, dummodq sa- 
pit, diceret, Spiritum sanctum non esso prorsus et 
per omnia simplicem ; at ex. simplicibus quidquid 
accipit, quo.! in, compositis aliter sit, totum acci- 
pere. dicitur? Ante etiam in hac easdem oratione 
« Neque euim Filius particeps est Spiri: 
tus, ut per, illum in Patre fiat, neque accipit Spi- 
ritum, sed potius Spiritus a Verbo accipit, » [άσο- 
que a doctoribus immediate dicitur Filius ex Patre, 
ut. tradit Cyrillus in. Thesauris: « Generot. Pater 
Filium absque ullo medio. » BRursusque idem in 
Expositione dicti : Qmnia per ipsum f«cta suat, ait, 
« Simul esso cum Filio Patrem. intelligimus — pro- 
pter essentiam per omnia similem, illiusque sum- 
mum continens, atque immediatum. » Nysscuus 
item Gregorius, oratione ab Ablabium sciibit, « IToe 
euim est continenter ex primo. » Nulloquc in laco 
saucti Patres ab ipso Servatore. nostro ad sanctáng 
creumenicam septimam synodum cx solo Paire 
Spiritum. sapbctum — euunttacuwt, Ολο ολ λαο ον 
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Filium ex solo Patre generari prodiderunt, sed A οἱ ἅγιοι ἀπ᾿ αὐτοῦ τοῦ Σωτῆρης ἡμῶν µέχρι xal τῆς 


per Filium et proprium ipsius, et ex ipso; et prae 
ceteris Cvrillus in Actis sanctz:?. et. cecumenicae 
Synodi tertie, in. duodecim Capitibus, et in The- 
sauris, « ex cssentia Patris, et ex essentia Filii, et 
exsistens ex ipso, » aflirmat. | 


ἁγίας οἰχουμενικῆς ἑέδύμης συνόδου, x. µόνου τοῦ 
ΠἹατρὸς τὸ Πνεῦμα «b ἅχιον εἰρηχότες, ὥσπερ τὸν 
YUv ix póvou τοῦ Πατρὸς ἀθεολόγησαν γεννᾶσθαι, 
ἀλλὰ διὰ τοῦ Υἱοῦ, καὶ ἴδιον αὐτοῦ, xal ἐξ αὐτοῦ, 
ὡς φησὶ Κύριλλος ἐν τοῖς Πραχτικοῖς τῆς ἁγίας xai 


οἰκουμενιχῆς συνόδου τρίτης ἓν τοις δώδεχα Κεφαλαίοις, xaX £v τοῖς Θησαυροῖς, « ix. τῆς οὐσίας τοῦ 
Πατρὸς, xat ἐκ τῆς οὐσίας τοῦ Υἱοῦ. καὶ ὑπάρχον ἐξ αὐτοῦ » θεολονῶν. 


. 6. Ex solo porro Patre sanctos Filium generari, 
tradidisse, audi. Magnus siquidem Basilius in. 
Auniirrheiicis inquit : « Unigenitus Filius, quod so- 
]us ex solo generatur. » Et Theologus Gregorius, 
oratione secunda de Filio : « Unigenitus enim, non 
quod solus ex solo, [οί solum, sed quod ctiam 
singulariter. » Et Maximus contra Anomoeum edis- 
serens, « Quandoquidem solus ex solo. » Et Του” 


ε’. "Οτι δὲ ἐχ μόνου τοῦ Πατρὸς οἱ ἅγιοι τὸν YU 
θ:ολογοῦσι γδννᾶσθαι, ἄχουσον. Φησὶ γὰρ ὁ μέγας 
Πασίλειος ἓν τοῖς ᾽Αντιῤῥητιχοῖς, « Μονογενῆς 6 
YU; διὰ τὸ póvog ix µόνου γεννᾶσθαι. » Καὶ Γρτ- 
Ἱόριος ὁ θεολόγος kv. τῷ περὶ Υοῦ δευτέρῳ’ « Mo- 
νογενὴς δὲ οὐχ ὅτι µόνος Ex μόνου xal µόνον, ἀλλ᾽ 
ὅτι χαὶ µονοτρόπως. » Καὶ Μάξιμος δὲ μετὰ — "Avo- 
polou διαλεγόμενοςφάσχει, « Ἐπειδὴ μόνος Ex µόνον.» 


maturgus Gregorius, € Unus Deus Pater Verbi, et B Καὶ ὁ θαυματουργὺς δὲ Γρηγόριος λέγει" € EU 


unus Dominus solus ex solo. » Et inclytus Dama- 
scenns Oratione de 'Triade, cujus principium 
Credimus itaque : « Solus ex solo Patre Filius so- 
lus generatus est. » Anastasium item, οἱ alios ple- 
rosque sanctos repereris, id idem asseverantes. 
Attamen ex solo Patre ante sanctam cecumenicam 
$ynodum nemo dixit, per Filium vero, ul pranota- 
vimüs, saucti selectiores et sancta septiina syno- 
ilus, Octava itaque precedenti septima per Filium 
Spiritum sanctum procedere: asseveranti insistens, 
eiaminansque qulJ illa praepositio per insinuaret, 
ex Evangelio, Symbolo, et doctoribus Ecclesi:e iu- 
tellecetum hauriens, causam denolare decrevit. 
Gtenim. ab Evangelio dicitur : Omnia per ipsum 
facta suut, et : Per quem. omnia facta sunt, sacro- 
sanctum Symbolum 4definit, Paulusque Apostolus : 
Per voluntatem Jesu Christi; οἱ : Benedictus Deus 
per quem vocali estis in ministerium. Quse omnia 
Causam significant. Aut igitur, ct in hisce per cau- 
sai non innuere comprehendant, maloque malum 
medeantur; aut sanctos non recle scripsisse, cum 
dicerent, Spiritum per Filium procedere, affir- 
meht, et alio sensu eos per accepisse, quod neque 
periti neque theologi fuerit. Sed quis: similia de 
sancta ccumenica synodo aliisque asserere aude- 
ret ? Licet Pater Chrysostomus ad verbum lizc tra- 
dat : « Solet enim per hoc, illud ab hoe Scriptura 
usurpare, ut cum dicit, Possedi hominem per Deum, 


8:5; Πατὴρ Λόγου, καὶ εἷς Κύριος µάνος Ex póvov.? 
Καὶ Δαμασκηνὸς δὲ ὁ χ)εινὸς ἐν τῷ περὶ Τριάδος 
λόγῳ, οὗ ἡ ἀρχὴ, Πιστεύομεν τοιγαροῦν, φησὶν, ὅτι 
«Móvo; £x póvou τοῦ Πατρὸς ὁ Υἱὸς, μόνος ἐγεν- 
νήθη. » Καὶ ᾿Ἀναστάαιον δὲ, καὶ ἄλλους πολλοὺς 
τῶν ἁγίων εὑρήσεις οὕτω τοῦτο θεολογοῦντας. "Ex 
póvou δὲ τοῦ Πατρὸς πρὸ τῆς ἁγίας οἰχυνμενιχῆς 
συνόδου οὐδεὶς εἶπεν. Διὰ τοῦ Υἱοῦ δὲ. ὡς xai φθά- 
σαντες εἴπομεν, οἱ τῶν ἁγίων ἔκχριτοι, καὶ dj ἁγία 
ἑθδόμη σύνοδος. Ἡ γοῦν ὀγδόη τῇ πρὸ αὐτῆς ἀχο- 
λουθοῦσα ἑθδόμῃ, τῇ λεγούσῃ δι ΥἸοῦ ἐκπορευόμε- 
voy τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, καὶ τἰ ἂν βούλοιτο σηµα(- 
νειν fj διά , αἰτίαν ἔφτσεν Ex τοῦ Εὐαγγελίου καὶ τοῦ 


C αυµθόλου xal τῶν διδασκάλων τῆς Ἐκκλησίας touto 


πορ!σαµένη. θεσπἰξει γὰρ τὸ Εὐαγγέχιον, Πάγτα 
δι αὑτοῦ ἐγένετο, xa Δι οὗ τὰ πᾶντα ἐγέγετο, 
τὸ ἱερὸν σύμδολον ὀρίζεται. Καὶ Παῦλος ὁ ἁπόστο- 
λος, Διὰ ὐελήματος "IncoU Χριστοῦ, καὶ, Eb.loyn- 
tóc ὁ θεὲς, δι οὗ ἐκ.ήθητε εἰς διαχογἰαν. ἅπερ 
ταῦτα πάντα αἰτίαν σηµαἰνουσιν. "H ouv. καὶ &) 
τούτοις μὴ σημµαίνειν αἰτίαν φρονήτωσαν τὴν διὀ, 
xal xaxiQ τὸ xaxhv θΣεραπενέτωσαν, ἢ τοὺς ἁγίους 
ph ὀρθῶς γράφοντας, ἐν τῷ λέγειν δι Yiou τὸ 
Πνεῦμα ἐχπορεύεσθαι λεγέτωσαν, χα" ἄλλως τὴν διὰ 
τούτους νοεῖν, ὅπερ οὔτε ἐπιστημόνων ἑἐστὶν, οὗτε 
θεολόγων. 'AXX& τίς Ἱαῦτα τολμήσειεν εἰπεῖν περὶ 
εἴς ἁγίας οἰχουμενικῆς ἑθδόμης σν»ὐδου, xaX τῶν 
λοιπῶν; Kaítot ys τοῦ Χρυσοστόμου Πατρὸς οὕτω 


tion secundam, sed primam causam exprimens,» et D ῥητῶς Xéyovzo;* « Ote γὰρ τὸ δι οὗ, τὸ ὑφ οὗ 


qua sequuntur. Videsne divum Chysostemunm: affir- 
mare, per causam apud Scripturam notare? Divinus 
item Maximus in Dialogis adversns Anomoeum ait : 
« Puris emnia pura apud nos secundum Scripturze 
menteni, Per, quem idem est, ac $i. diceret, ex 
quo. » Et superaddit. apostolicum testimonium, 
cum Paulus dicat : Per quem, fidelis Deus, vocati 
estis in. ministerium *. Et Nyssenus Gregorius, Fi- 
lium causam aperte dicit Spiritus sancli lis ipsis- 
bimis verbis, Oratione ad Anomoeum : « Siquidem 
nliquod temporárium intervallum apponerct Uni- 
geniti lypostasi, qui Patrem ante Filium sola cau- 
! I Cor. 1, 9. 


9 


λέγειν dj Γραφὴ, ὡς ὅταν λέΥῃ, ᾿Εκτησάμην ἄν- 
θρωπον διὰ τοῦ Θεοῦ. οὐ τὸ δεύτερον αἴτιον, ἀλλὰ 
τὸ πρῶτον τιθεῖσα.ν καὶ τὰ ἑξῆς. "Opa ὅτι ὁ θεῖος 
Χρυσόστομος τὴν διὰ αἰτίαν αημαίνειν λέχει παρὰ 
τῇ Γραφῇ; Καὶ ὁ θεῖος Μάξιμος ἐν τοῖς πρὸς ᾿Ανό- 
µοιον διαλόγοις φησί" «Toi; χαθαροῖς πάντα χαθαρὰ 
παρ᾽ ἡμῖν κατὰ τὸν oxomby τῆς Γραφῆς. Τὸ δι οὗ 
παυτόν ἑατι τῷ ἐξ ob» xal ἐπιφέρει µαρτυρίαν ἆπο- 
ατολιχὴν, ἀμέλει λέγει ὁ Παῦλος, Δι οὗ, πιστὲς 
ὁ θεὲς. ἐκλήθητε εἰς διακογἰαν. Καὶ ὁ Νύσσης ὃ 
Γρηγόριος τὸν Υἱὸν αἰτίαν λέγει ααφῶς τοῦ ἁγίου 
Πνεύματος, λέγων οὕτως ἐν τῷ πρὸς τὸν ᾽λνόμοιον 
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mptto )óz7* «Ei μέ) τ'να χρομχὴν ἔμφασιν ὑπερ A sie ratiose pratütelligit, non. incongrue ratio de 


ετίθει τῆς τοῦ Movovevoüz ὑποστάσεως 6 τὸν [la- 
τέρα τοῦ Υἱοῦ µόνῳ τῷ τῆς αἰτίας λγγῳ προθεω: 
ρῶν, εἰκότως ἂν ὁ περὶ τῆς ἁϊδιότητος ἡμῖν λόγος 
περὶ τοῦ Υἱοῦ ἐκινδυνεύετο ^ καὶ µετά τινα. «' D; 
Υὰρ συνάπτεται ὁ Υἱὸς τῷ Πατρ), καὶ ἐξ αὐτοῦ εἶναι 
ἔχων», οὐχ ὑστερίξει χατὰ τὴν ὕπαρξιν ' οὕτω πάλιν 
xai τοῦ Μονογενοῦς ἔχεται τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, ἐπι- 
vola μόνῃ χατὰ τὸν τῆς αἰτίας λόγον προβεωρουμέ- 
νου, τῆς vou Πνεύματος ὑποστάσεως. » Καὶ Κύριλ- 
)o; δὲ ὁ θεσπέτιος ἐν τοῖς θησαυροῖς ἓν οριακοστῷ 
τρίτῳ χεφαλαίῳ φησίν' « "Ote τοίνυν εἷς ἐστι Κύ- 
: pto; Ἰησοῦς Χριατὸς χατὰ τὴν τοῦ Παύλου φωνὴν, 
Κύριον δὲ τὸ Πνεῦμα καλεῖ, οὐδεμίαν ἄρα φύσεως 
&'aqopky τοῦ Υἱ»ῦ xai Πνεύματος, ἀλλ᾽ ὡς ἐξ αὐτοῦ, 
καὶ ἓν αὐτῷ φυσικῶς ὑπάρχων τῷ τῆς χυριότητος 
ὀ,όματι χαλεῖ. » Καὶ τί δεῖ πάντα τῶν ἁγίων προ- 
τιθέναι, ἅπερ πολλὰ ὄντα εἰς μῆκος τὸν λόγου ἐχ- 
τείνει; *2l ταῦτα iv ταῖς πρὸς τὸν αἰδέσιμον ἐχεῖ- 
voy Ἐφέσου ἀπολοχίαις, ἔτι περιόντος τοῦ βίου, ἐγ- 
χαράπαντες, xal πρὸς ἄλλους τοὺς ἐχείνῳ ἐξαχολου- 
θοῦντας. Au, ἀρχεῖν ἡγούμεθα καὶ µόνον ἐμφανίσαι, 
ὅτι ἡ  ὁι[δόη σύνοδος τῇ πρὸ αὐτῆς ἑθδόμῃ LGaxo- 
λουθοῦσα, οὐδὲν χαινὸν δύγµα εἰσῆξεν, ἀλλὰ τὴν διὰ 
- διεσάφησεν, ἣν αὕτη περὶ τοῦ ἁγίου Πνεύματος ἐθεο- 
λέγησε xaX οἱ πρὸ αὐτῆς ἅγιοι Πατέρες xal θεοφό- 
pot, &x τῶν ἁγίων λαθοῦσα τὰς μαρτυρίας, χαὶ τῶν 
ἀχράντων Εὐαγγελίων, xal τῶν ἆ ποστολιχῶν βί6λων, 
χαὶ tov τῆς ἘἙκχλησίας διδασχάλων. Καὶ οὑδαμῶς 
ἐνηλλάξαμεν τὸ πάτριον ἡμῶν δόγµα, ἀλλ᾽ αὑτὸ ὅπερ 
συνεπτυγµένως ἐχηρύττομεν, νῦν διεσαφήσαµεν, 


€'. El δὲ χαὶ οἱ Λατῖνοι οὐ λέγουασιν αἴτιον xal αἱ- 
τ'ατὶν ἐπὶ τῶν ἐντὸς δύο προύδων, ὡς οὐδὲ ὁ θεσπέ- 
evo Κύριλλος τοῦτο βούλεται, λέγων, « Αἴτιον xol 
αἰτιατὸν ἐπὶ τῆς ἁγίας T ριάδος, οὗ θεμιτὸν λέγειν, » 
ἁλλ’ &pyrv ἀντὶ αἰτίου λέγουσι, xal εἰς ταυτὸν συν- 
έρχονται τό τε αἴτιον καὶ ἡ ἀρχή. Ὅπερ xal ὁ Θε0- 
λόγος Γρηγόριος λέχει, « Π Ex τῆς ἀρχῆς ἀρχή ’ 
ἀλλ) οὗ δύο ἀρχὰς νομἰζομεν. » Διότι πᾶν τὸ ph δια- 
χρῖνου τὸν Πατέρᾳ καὶ τὸν Υἱὸν χοινόν ἐστι Πατρὶ 
χαὶ Υἱῷ. Τὸ προθάλλειν οὖν οὗ διακρίνει τὸν Πατέρα 
xai τὸν Y!by, τὸ προθάλλειν ἄρα xowby Πατρὶ xal 
YU». Διὰ τοῦτο χα) µία ἀρχὴ τοῦ ἁγίου Πνεύματος ὁ 


v ternitate Filii periclitaretur. » Et paucis adjectis : 
« Lt enim conjungitur Filius Patri, et οχ eo quod 
sit, habens secundum exsistentiam, posterior nou 
est, eadem plane ratione Spiritus sanctus cohzret 
Unigenito, qui cogitatione sola secundum cause 
rationem Spiritus hypostasi preintelligitur. » Di 

vinus quoque Cyrillus Thesaurorum capite tricesi- 
mo tertio dicit: « Quando igitur unus est Dominus 
Jesus Christus secundum Pauli vocem , Dominum 
vero Spiritum vocat, nullum ergo discrimen naturae 
Filii et Spiri:us, sed tanquam ex ipso et in ipso nae 
tiraliter exsistens, dominationis nomine nuncupat. » 
Et quid opus est sanctorum omnia hoc in loco testi- 
monia digerere quz, cum plurima sint, prolixiorem 
sermonem redierent : et ea jam nos in Responsio: 
nibus ad reverendum illum Ephesium, cum adhue 
inter vivos esset, aliosque qui cum eo una sentie- 
bant, exscripsimus ? Quapropter satis esse reinur, 
si vel solum palam fecerimus octavam synodum 
septimz, qux eam pr:ecesserat, insistentem vestli- 
giis, nnllum novum dogma induxisse, sed solu!» 
modo propositionem per declarasse, quam illa de 
Spiritu ,sancto, et ante cam sancti ac deiferi Pa» 
(res asseveraverant, ex sanctis, et Evangeliis imma- 
culatis, et voluminibus apostolicis, necnon et 
doctoribus Ecclesie petitis testimoniia : nosque 
nullo modo paternum ftlogma immutasse, sed quod 
obscure predicabamus, aperte enuntiasse, velut 
et in aliis synodis factum est, contracta el perob- 


C scura proeductioribus vocabulis dilatantes. 
ὥσπερ xal iv ταῖς ἄλλαις συνόδοις γέγονε, τὰ συνεπτυγµένως χηρυττόµενα ἑξαπλοῦντες. 
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6. Et licet Latini in duabus divinarum persona- 
rum progressionibus interioribus non fateantur 
causam et e(fectum, quemadmodum neque divinus 
Cyrillus simile quid in illis admittit, cum dicit : 
« Causam et effectum in sanctissima Triade, haud 
fas est dicere ; » nihilominus principium pró causa 
ponunt, et in unum conveniunt et causa ct princi- 
pium, quod et theologus Gregorius astruit : « Ex 
principio principium : verumtamen non duo prin- 
cipia intelligimus. » Quod omne, quod non separat 
Patrem et Filium, Patri ct Filio commune est. 
Producere itaque non separat Patrem οἱ Filium ; 


IIxxtp xa ὁ Υἱὸς, χαθὼς xat ^ μαρτυρούμενος παρὰ D est ergo producere commune Patri et Filio. Pro- 


τῶν οἰχουμενιχῶν guvó2oy πέµπτης τε, xal ἕχτης, 
χαὶ ἑθδόμης σοφώτατος xai ἔξοχ ύτατος xat μέγας 
δ.δάψχαλος τῖς Ἐχχλησίας χαὶ ἅγιος xaX µαχάριος 
Λὺγουστῖνος, οὕτω γὰρ μαρτυρεῖται παρὰ τῶ» εἰρη- 
µένων ἁγίων xal οἱχουμενιχῶν συνόδων , λέχεε, ὃτι 
« Μία ἀρχὴ ὁ Πατ]ρ χαὶ ὁ Υἱὸς τοῦ ἁγίου ΠΗνσύμα- 
τος. » Καὶ εἰ μὲν ἀρχοῦσ.ν αὐτὰ τῇ σῇ βασιλείᾳ ὡς 
ὑπόμνηδις χατὰ τὸ, « Δίδου σοφῷ ἀφηρμὴν, xaX σο- 
φώτερο; ἔσται, ) χάρις τῷ θεῷ * εἰ δὲ καὶ ἔτι πλείονὰ 
χελεύει, χαὶ σαφέστερα ἐροῦμεν, διχνύντες διὰ τῆς 
χάριτος τοῦ Ἁριατοῦ, ὡς οὐδὲν καινὸν εἰς τΏν 0εολο" 
γίαν εἰσήσαμεν, χαθὼς xaX διὰ τοῦ θείου Μαξίμου 
δεδηλώκανεν. 


ptereaque et unum principium. est Spiritus, Pater 
et Filius, quemadmodum, qui  cecumenicarum 
synodorum quint, sext» et seplimx testimonio 
sapientissimus , et. eminentissinus, magnusque 
Ecclesi: doctor declaratur, sanctus bheatusque 
Augustinus (his enim preconiis a jam laudatis et 
cecumenicis synodis extollitur ) tradit : « Uuuin 
principium Pater, et Filius, Spiritus sancti.» Et hxc 


quidem si majestati tux satis videbuntur, ut me- 


moriam excitenL: namque dicitur, «Da occasionem 
sapienti, et sapienior erit : » Deogratia sit, Quodsi 
plura afferri jubes, et planiora dicemus, gratia Dei 
ostendentes. nos Αη] novi in res theologicas intro- 
duxisse, ut ex divo Maximo manifestum fecimus. 
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7. Verumtamen nece$sum esse. video, ut id quo- A.— (C. "AX &ávapxalóv ἔστι χαὶ μᾶλλον δεῖξαι, ὅτι 


(ue apertius demonstremus, nos divina statuta 
heque contempsisse neque pro nihilo duxisse, ut 
«qvi terrarum orbem universum scriptis adtersus 
nos editis replevere, hac ratione ftos diffamantes, 
counniscentesque omhid sollicite, ad Christi Ec- 
clesiam dividendam, licet divinum ac sanctum 
Patrem Chrysostomum in expositione Epistol: 
beati Pau!i ad Epheslos dicentem audiant : « Non 
minus málum esse Ecclesiam dividere quam in hze- 

resim prolabi. » Et in eadem Epistola idemmet alia 
Homilia fatetur : « Nibil tantum Deum irritat, 
quantum ditisio Ecclesix, et licet innumera bona 
effecerimus, ποέ qui plenitudinem et integritatein 
ecclesiasticam seindimus, non iainores Ρώμας da- 
bimus, quam qui corpus Christi discerpunt. Hoc 
enim in utilitatem totius orbis peractum est, licet 
non co animo, si reprobos illos respexeris, illud 
vero nulli commodo cst, quin imo maximam noxam 
affert. Hzc vero non ad principes duntaxat, sed ad 
subditos quoque edicüntur. Vir quidam sanctus 
pronuntiavit, quod nonnullis dudaciam sapere vi- 
süm est , at pronuntiavit támen. Quid illud est? 
Neque martyrii sanguine simile facinu& oblitterari 
posse. Dieito enim mihi, quaeso, quam ob causam 
martyrio te dedis. Nonne propter Christi gloriam 1 
Quo itaque modo Ecclesiàm deprzdaris, pro qua 
Christus suam projecit animam ? » Et Dionysius 
Alexandrinus iu propriis canonibus ait : « Quod- 


οὐδὲ τῶν θείων ὅρων χατεφρονήσαµεν fj παρείδο- 
μεν, ὡς ot τὴν οἰχουμένην ἅπασαν ναθ ἡμῶν ἐμ- 
πλήσαντες Υραφῶν , ὁὕτω περισύροντες, καὶ πάντα 


πρὸς τὸ διαιρεῖν τὴν τοῦ Χριστοῦ Ἐχκληρίαν απεύ- 


δσντες, qa3l. Καΐτοι yz τοῦ θείου Χρυσοστόμου καὶ 
ἱεροῦ Πατρὸς ἀχούουτες iv τῇ ἐξηγήσει τῆς πρὸς 
᾿Ἐφεοίους Ἐπιστολῆς τοῦ paxaplou Παύλου φάσχον- 
τος, € To» sl; αἴρεσιν ἐμπεσεῖν τὸ τὴ» Ἐκκχλησίσ'' 
σχίσαι οὐδὲν ἔλαττον χαχὸν δε/χνὺσι. » Καὶ Ev τῇ 
αὐτῇ Ἐπιστο)ῇ ὁ αὐτὸς ἅγιος ty. ἄλλῃ ὁμιλίᾳ φη- 
olv, « Οὐδὲν σὕτω παρὀξύνέι θεὸν, ὡς τὸ Ἐπκλησίαν 
διαιρεθῆναι, χἂν pupla (pev ἑργασάμενοι χαλὰ, 
τῶν τὸ σῶμα αὑτοῦ διατεµόντων οὐχ ἑλάττονα δώ- 
σοµεν δίχην, ol τὸ πλήρωμα χκαταίέµνοντες τὸ Ex- 
χλησιαστιχόν. Ἐκεῖνο μὲν γὰρ ἐπὶ χέρδει τῆς olxov- 
µένης ἐγίνετο, εἶ χαὶ μὴ ἀπὸ διανοίας τοιαύτης * 
τοῦτο δὲ οὐδαμοῦ τὸ χρήσιµον, ἀλλᾶ πολλὴ ἡ βλάδη. 
Ταῦτά pov 6$ πρλς τοὺς ἄρχοντας μόνον εἴρήται, 
ἀλλὰ xa πρὸς τοὺς ἀρχομένους. Αν]ρ δέ τις ἅγιος, 
φησὶν εἶπέ τι δοχοῦν τολμηρὸν, πλὰν ὅμως ἐφθέγ- 
ξατο. Τί δὲ τοῦτό ἐστιν; 0266 μαρτυρίου αἷμα δύνα- 
ται ἑἐξαλείφειν τὴν ἁμαρτίαν ταύτην. Εἰπὲ yáp pot 
τίνος ἕνεχεν μαρτυρεῖς; Οὐ διὰ thv δόξαν τοῦ Xpt- 
στοῦ ; lloc Ἐχκλησίαν πορθεῖς, ὑπὲρ ἧς t&v duyhv 
προῄκατο ὁ Χριστός; » Καὶ Διονύσιος ὁ Ἄλεξαν- 
δρείας ἐν τοῖς ἰδίοις χανόσι φησίν' « Ἔδει μὲν γὰρ 
χαὶ πᾶν ὁτιοῦν παθεῖν ὑπὶρ τοῦ μὴ διαχόψαι τὴν 
Ἐχχλησίαν τοῦ θεοῦ. Καὶ ἣν οὐκ ἁδοξότερον τῆς 


" libet tolerandum erat, ne Dei Ecclesia — discinde- (, ἕνεχεν τοῦ μὴ εἰδωλολατρῆσαι γινοµένης dj ἕνεκεν 


retur, neqüe minus gloriosum erat ob non sacrifi- 
candum, quam ob ton dividendam Ecclesiam mar- 
tyrium : me autem judice, et mul.o illustrius. » Ve- 
rum, hisce postputatis neglectisque, obturbant con- 
landuntque ct in his, etin reliquis aliis. regionibus 
onines. Ego porro pro certo conf(irino excelsissimze 
lu: njajestati, οἱ veritatem ipsam testor, me pro- 
pensíssimo animo esse, minimeque reluctari, e 
salio patriarchico dimoveri : neque επί! unquam 
Ín menteni meam vetterat, testemque advoco Deum, 
patriarcham  Constantinopolitanum vereari, quin 
imo nec ante triginta anrios episcopum, sed tan- 
ὑπιηιµούο in vita monastica immorari. Debitum 
vero me przegravat indeprecabile, non tantum excel- 
sissima tux majestati, et animz sacra, sed et sin- 
gulis hominibus, prout vires suppetent, isthaec 
declarare, et nuuc ex parte declaro , et quod rur- 
$us deerit ad complementuni, illud quoque, si 
rum optime, supplebio. 

8. Necessarium porro ducto áltius initio de 
decretis et. definitionibus lidei, quantum per tem- 
pus licuerit, in praesenti Commentario, ad veritatem 
manifestandam aliquid in. medium afferre. Etenim 
8i semel quispiam excommunicationi subactus ab 
episcopo, tympani inslar intumescit, ut lioc. no- 
$0 tempore vidimus, et przesulis absolutione dis- 
solvitur, et in pulverem fatiscil, multo magis cum 
sancti Patres in oecumenicis synodis convcuerint, 
in nomine Clnisti Servatoris pro vciitate, ct rectis 


τοῦ μὴ σχίσαι μαρτυρία. Κατ ἐμὲ δὲ xol μείζων. » 
λλλὰ ταῦτα εἰς οὐδὲν θέµενοι διακυχῶσι καὶ ἕκτα- 
ράττουσι, xal touc: ἐνταῦθα xal τοὺς ἁπανταχοῦ. - 
Ἐγὼ δὲ πληροφορῶ τῇ of ὑψηλοτάτῃ βασιλείᾳ ἐπὶ 
μάρτυρι τῇ ἀληθείᾳ, ἐξ ὅλης τῆς φυχῆς ἀποδέχομαι 
ἐξελθεῖν τοῦ πατριαρχείου. Οὐδέποτε γὰρ ἀνέδη τὸ 
τθιοῦτόν ἐπὶ µάρτυωρι τῷ Κυρίῳ εἰς τὸν ἐμὸν λογι- 
σμὸν, τὸ γενέσθαι µε ἐπίσχοπον Κωνσταντινουπή- 
λεως, ἁλλ᾽ αὐδὲ πρ) τριάχοντα χρόνων, ἵνά γένωµαι 
ἀρχιερεὺς, ἆλλ ἐν µόνῳ ἐμμένειν 59 τῶν µονοτρό- 
πων σχἡματι. Χρέος δὲ Εχω ἁπαραίτῆτον καξὰ tb 
ἐνόν µοι διασαφῆσαι οὗ µόνον τῇ of] ὑγηλοτάτη ρα” 
σελείᾳ xal ἱερᾷ ψνχῆ, ἀλλὰ xoi πανε ἀνθρώπῳ. 
Νὸν οὖν ἀπὸ µέρου; ὅ.ασαφῷ, xal ὃ πάλιν ἑλ)λείπει 
εἰς ἱκανοποίησιν, καὶ τοῦτο, εἰ θεὸς χξ)λεύει, xai ἡ 
σῇ βασιλεία ἔχει θέλημα, βασιλέων ἄριστο, ἀποπλη- | 
ρώσομεν. 


Deus dederit, et. tua. majestas ἑηιχον]ί, imperato- 


η. AX! ἀναγκαῖον ἡγοῦμαι ἄνωθέν τε xat ἐξ áp 
χῆς ἐχθεῖναι τὸ περὶ τῶν ὄρων, καθόσαν ἐγχωρεῖ vov 
ἓν τῷ παρόντι ὑπομνήματι εἰς δήλ ωσιν ἁληθείας. Ei 
γὰρ ἁπλῶς ἀφοριαμὸν ἐπισχόπου δεξἀμενός τις τυµ- 
πανίας ὁρᾶται, ὡς xaX vuv εἴδομεν, καὶ τῇ συγχω- 
ρᾗσει τοῦ ἀρχιερίως διαλύεται, πολλῷ μᾶλλον ἁγίων 
Πατέρων iv οἰχουμενιχαῖς αυνόδοις συνελθόντων ἓν 
ὀνόματι τοῦ Σωτῆρος Χριστοῦ ὑπὲρ ἁληθείας xal 
τῶν ὀρθῶν δογμάτων, καὶ τὸν Χρ'στὸν ἑχόντων ἓν . 
ἑαυτοῖς λαλοῦ/τα, χαθὼς αὑτό; φησιν, Ὅπου εἰσὶ 
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συνη] µένοι ér τῷ ὀνόματι αὐτοῦ μέσον εἶνὰι, τὰ Α fidei dogmatibus, Christum in semetipsis loquen- 


παρ᾽ ixzlvov εἰρημένα τοσοῦτον ἔχει «b. ἰσχυρ»ν, 
ὥστε µηδένα πρὸς ταῦτό ἀντιθλέπειν. ᾽Αλλὰ τὸ χὠ- 
λυμα τῆς ἑτέρας πίστεως ἀπὸ τῶν πανευφήµων 
ἀποστόλων ἐστίν. Ἐπεὶ χαθώς qno: Παῦλος, Μία 
πίστις, εἷς Κύριος. Ἐπεὶ οὖν µία πίστις, dj ἑτέρα 
πάντως ἑναντία. El γὰρ ἑτέρα, οὗ µία. "Hy γὰρ f 
αὐτὴ, καὶ οὐχὶ ἑτέρα. El δὲ ἑτέρα, οὐχ ἡ αὑτή. Παῦ- 
λος δὲ ὁ μέγας ἀπόστολος χηρύττει, El εις εὔαγγε- 
λίζεται &A4o «p! ὃ παρε.άδετε, ἀνάθειιά ἔστω. 
Καὶ Διονύσιος δὲ ὁ τούτου φοιτητὴῆς ἀποφαίνεται χα- 
θόλου λέγων, « Οὐ τολµητέον εἰπεῖν παρὰ τὰ θειω- 
δῶς ἡμῖν περὶ τῶν θείων λογίων ἐχπεφασμένα, οὔτε 
εἰπεῖν, οὔτε ἐννοῆσαι. » ᾽Αλλὰ πᾶσαι αἱ σύνοδοι καὶ 
ἅγ.αι καὶ ἱεραὶ ἐξήπλωσαν χαὶ διεσάφησαν, xa οἱ 
ἱεροὶ Πατέρες, xai οὐδαμοῦ ἕδοξαν ἑτέραν πίστιν 
ποιῆσαι διὰ τῆς διασαφήσεως xal ἐξαπλώσεως τῶν 
ἱερῶν λογίων. ᾽Αλλ’ ἴωμεν ἐπὶ τὴν ἀπόδειξιν ámobsc- 
χνύντες, ὡς οὗ χαλῶς λεγόντων τῶν χαινοφωνούν- 
των», ὅτι τοὺς ὄρους παρείδοµεν, λεγόντων χαθ᾽ ἡμῶν 
ἐχεῖνα, ἅπερ οὗ θέμις λέχειν. Καὶ γὰρ τὸ ὁμοού- 
σιον, xal τὸ θεὺς τὺ Πγεῦμα τὸ ἅγιον, κα) τὸ 6Θεο- 
τὀχος, xal τὴν καθ) ὑπόστασιν ἔνωσιν οἱ θεῖοι 
ἀπύατόλοι οὐκ εἶπον, ἀλλ᾽ οὐδ' ὅσα οἱ ἅγιοι διεσάφη- 
σαν * ἀλλ' οὗ τολμηταὶ, οὐδ ὑπὸ τὸ ἀνάθεμα ἑἐχρίθη- 
σαν. Καὶ τοῦτο µάλα καλῶς παρίστησι καὶ fj σύνοδος 
ἡ κατὰ ᾿Αχινδύνου συναχθεῖσα , ἐγχαλουμένη παρὰ 
τῶν στασιαζόντων , χαθὼς περιέχεται bv τῷ Τόμῳ, 
οὗ tj &pyf* « Οὔτε χατὰ thv τῆς Ἐχχληαίας τοῦ 


tem habentes, αἱ ipse dicit: Ubi sunt congre- 
gali in nomine meo, in medio eorum sum '*, 
ο η decretis suis firmitaten tribuant , ut. ne- 
mini fas sit ex adverso in ea aspicere. Prohi- 
bitio alterius fidei a gloriosissimis ipsis apostolis est, 
quandoquidem Paulus scribit : Una fides, unus 
Dominus *. Cwu /— igitur una. fides est, mo- 
dis omnibus alia contraria illi fuerit : nam si 
alia est, non utique una est. Esset enim eadem , et ' 
guion alia ; quod si alia est, non eadem est. Paulus 
item magnus apostolus intonat ; Si quis evaugeli- 
sel aliud preter id quod accepistis, anathema 
sit *. Et Dionysius illius discipulus decernit, « In 


B universum non esse nobis sudendum preter ea, 


quae divinitus de divinis eloquiis revelata gunt ; 
aliquid vel dictione prosequi, vel mente conci- 
pere. » Sed universe synodi sacrosauctz, et Da- 
tres res divinas extenderunt, οἱ declararunt, et 
tamen nullo in loco-Teputati sunt,. propler sancto- 
rum eloquiorum extensionem οἱ declarationem, 
aliam fidem composuisse. Properemus ad ipsam 
demonstrationem, qua palam omnibus flet, non recte 
loqui, qui inaniter vociferantur , asserentes, nos 
decreta Patrum contempsisse, obloquunturque ad- 
versus nos, quz nefas est dicere. Etenim Homox- 
sion, et Deum Spiritum sanctum, et. Deiparam, ei 
secundum hypostasim unionem, neque divini Apo- 


- stoli enuntiarunt , neque Patres sanclissimi p.t 


χοινοῦ πολεμίον ἀγνοεῖν οὐδένα. » Μετὰ πολλά φησι’ C omnia. declararunt, sed non propterea audaces 


« Τίνος ἕνεχεν βασιλέως εὐσεδοῦς ζῶντος παρ) αὐτῶν 
τοιαῦτα χατὰ τῆς εὐσεθείας τολμᾶτα: ; Οἱ δὲ ἠτιά- 
σαντο προσθήχην τινὰ &v τῇ ὁμολογίᾳ τῶν χε:ροτο- 
νουµένων ἀρχιερέων γεγενηµένην * » χαὶ µετά τινα” 
c Ἐπὶ τούτοις ἡ θεία σύνοδος, πρὸς ἣν φατὲ δυσχε- 
ραΐνειν, nal, προσθήκην, Ἶτις οὐδὲ προσθήκη ἂν 
διχαίως χαλεῖται, ὡς ἀνάπτυξις οὖσα τῆς ἁγίας xat 
οἰχουμενιχῆς ἕκτης συνόδου. » Οὕτω caqu; φαίνε- 
ται Xal παρὰ τούτων τῶν Πατέρων, ὅτι ἀνάπτυξ.ς 
οὐ χωλύεται, οὐδὲ σαφήνεια, ὡς νοουµένου xal τοῦ 
μὴ εἰρημένου. Πῶς οὖν kv αἰτίοις ποιῄσομεν τοὺς 
ταυτὰ τούτοις λέγοντας, ὡς σαφήνειχν xal ἀνάπτυ- 
ξιν πεποιηχέναι, 


fuisse, et anathema incurrisse eos qui declararunt, 
existimatum est : quod aptissime con(irmat adver- 
sus Acindynum coacta synodus, ab iis, qui seditio- 
nibus operam dabant, in erimen vocata, ut habetur 
in tomo, cujus principium : « Neque adversus Ec- 
clesiam communis adversarii ignorare neminem. » 
Multis interjectis demum subdit : « Qua de causa 
Ρίο imperatore adhuc superstite similia contra 
pietatem audent? Wi vero criminati sunt. additio- 
nem quamdam factam esse in confessione eorum 
praesulum, qui in dignitatem promoventur. » Et 
post pauca : « De his sancta synodus, adversus 
quam iniquiores estis, additionem, dicit, qu:e πες 


merito additio vocari debet, tanquam qua declaratio sit. sancte el cecumenice sext synodi. » Sic 
masifesto apparet apud Los quoque Patres non prohiberi expositionem , neque declarationem , 
sque ac si subintelligeretur, quod verbis expressum non est. Qua igitur ratione in crimen voca- 
bimus cos, qui eadem atque isti fatentur, ct declarationem atque expositiónem apposuisse non negant? 


9. Ἔτι δὲ ἔλεγεν ὁ Ἐφέσου, ὡς τὸ χώλυµα τοῦτο 
παρὰ τῆ; ἁγίας χαὶ οἰκουμενιχῆς τρίτης συνόδου 
νενοµοθέτητυ. Φησὶ γὰρ, « Katv' οὐδένα τρόπον σα- 


λεύεσθαι παρά τινων ἀνεχόμεθα τὴν ὁρισθεῖσαν πἰ- ͵ 


στιν, ἤτοι τὸ τῆς πίστεως Σύμόθολοὺ, τὸ παρὰ τῶν 
ἁγίων Πατέρων ἡμῶν τῶν ἐν Νιχαίΐᾳ συνελθόντων 
κατὰ χαιροὺς, οὔτε μὴν ἐπιτρέπομεν ἑαυτεῖς, Ἡ ἑτέ - 
ροις, ἢ λέξιν ἀμεῖψαι τῶν ἐγκειμένων ἑἐχεῖσε, 3) µία» 
γοῦν παραθῆναι συλλαθὴ», μεμνημένοι τοῦ.λέγον- 
τος, € Μὴ µέταιρε ὅρια αἰών.α, ἃ ἔθεντο ol Πατέ- 


! Maul. xvi, ο. * Ephes. ww, v... ὁ Galat. 1, 8. 


9. Praterea dicebat Ephesius, prohibitionem 
bane a sanctaet oecumenica tertia synodo prascri- 
ptam fuisse ; namque scribit : « Nullo mmodo move- 
ri ab aliquibus sustinemus decreta fidem, sive 
fidei Syaibolum a sanctis Patribus nostris Nicceae 
certis temporibus congregatis compositum : neque 
nobis ipsis, vel aliis permittimus, aut rerum ibi 
positarum dictionem immutare, aut unam syll2bain 
pretergredi, dicentis memores, ne sustolle fines 
scmpiternos, quos posucre Patres tui, et qua 668- 
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quuntur. Hac ut se habeant, consideremus. Neque Α ρες oou" » xal τὰ ἑξῆς. Ἴδωμεν δὲ πῶς ἔχει. Καὶ 


ex alienis, neque ex nostris cogitatis. demonstra- 
bimus, sed ex sanctorum Patrum et Eeclesi:x docto- 
rum dietis, non a tertia synodo, sed ante secundam 
quoque prohibitionem illam factam fuisse. Scribit 
namque magnus Dasilius. epistola ad Antiochenam 
Ecclesiam, eujus principium : Quis dabit mihi 
alas instar. columbz? : « Fidem nos neque recen- 
tiorem ab aliis conscriptam acceptamus, neque ipsis 
mentis Ποβίγα fous aliis obtrudere audemus, ne 
humana faciamus. pietatis verba, sed qux a sanct 
Patribus edocti sumus, ea nos interrogantibus an- 
nuntiamus. Est itaquc Ecclesie nosirz: α Patribus 
a ministratze etiam,a aanctis Patribus, qui Nice 
convenere, conscripta fides, quam tametsi arbi- 
tramur ore tenus, et apud vosin usu haberi, non 
tamen detrectabimus, ne desidiei crimine note- 
mur, ipsa quo jue verba litteris annotare. Sunt au- 
tem ista : Credimus in unum Deum Patrem omnipo- 
tentem, et reliqua Symboli Niczni.» Annon congru- 
unt inter 56 coneorditer et magnus Basilius, ct 
divus Cyrillus, qui ait, « Non permittainus neque 
nobismetipsis, neque aliis ?» Et divinus quidem 
Cyrillus hoc modo, et magnus Basilius, quz supra 
apposita sunt : « Fidem nos neque recentiorem ab 
aliis conscriptam acceptamus, neque ipsi mentis 
nostra foetus aliis obtrudere audemus. » Quod 
unum idemque est cum eo : « Non permittimus no- 
bis ipsis, nec aliis. » 


10. Praoterea, pluribus enim hoc idem exponen- 
dum est, ajt sanctus Athanasius tomo ad Antio- 
chenos, cujus principium, Dilectis, et. desideratis- 
simis, : « Nil praeterea, qus Νίο decreta sunt, 
promere. » Et paucis interjectis : » Voluere enim 
nonnulli quasi manca essent, quae Nicena syno- 
dus tradiderat, de fide aliquid scribere et manus 
audacior admovere, Verumtamen synodus Sardicze 
coacta. non:equo animo tulit, ordinavitque, nihil 
pr:eterea de fide seripto tradere, sed acquiescere illi 
quis a Patribus in Νίοσα urbe fides tradita est, quod 
nihil in ea desit, sed pietate abundet. Et quod secun- 
da fides scriptitanda non est, ne, quie Nicaez scripta 
est, veluti manca. atque imperfecta exisLimata, ansa 


o0x ἔχομεν τοῦτη ἄλλως ἀποδεῖξαι οὐδ' ἀπὸ τῆς ἡμε- 

τέρας διανοίας, ἀλλ᾽ ἐξ ὧν οἱ Octo: Πατέρες xal δι- 

δάσχαλοι λέγουσιν, ὅτι οὐκ ἁπὸ τῆς τρίτης συνόδου 

ἐγένετο τὸ χώλυμα, ἀλλὰ xal πρὸ τῆς δευτέρας. 

noi γὰρ ὁ μέγας Βασίλειος ἂν τῇ ἑἐπ'στολ]ῇ τῇ 

πρὸς τὴν Αντιοχέων Ἐκχλησίαν, $; f ἀρχὴ, Τίς 

δώσει µοι πτέρυγας ὡσεὶ περιστερᾶς * ε«Πίστιν ἡμεῖς 

οὔτε παρ᾽ ἄλλου γραφομένην ἡμῖν νεωτέραν παρα- 
δεχόµεῦα, οὔτε αὐτοὶ τὰ τῆς ἡμετέρας διανοίας 
γεννήµατα παραδιδόναι τολμῶμεν, ἵνα μὴ ἀνθρώ- 
πινα ποιῄσωµεν τὰ τῆς εὐσεδείας ῥήματα, ἀλλ᾽ ἅπερ 
παρὰ τῶν ἁγίων Πατέρων δεδιδάγµεθΣ, ταῦτα τοῖς 
ἐρωτῶσιν ἡμῖν διχγγἐλλοµεν. Ἔστι τοίνυν Ex Ha- 
τέρων ἐμπολιτευομένη τῇ Ἐχκλησίᾳ ἡμῶν d χρα- 
φεῖσα παρὰ τῶν ἁγίων ΠἹατέρων πίστις τῶν κατὰ 
Νίχαιαν συνελθόντων ἡμῖν, fiv ἠἡγούμεθα μὲν δ.ἀ 
στόµατος εἶναι καὶ παρ) ὑμῖν, οὗ παραιτούµεθα δὲ, 
ἵνα μηδὲ ὄχνου ἔγχλημα ἐπενεγχώμεθα, xat αὐτὰ 
τὰ ῥήματα ἐνσημῆναι τῷ Ypáppatt. Ἔστι δὲ 
ταῦτα" Πιστεύομεν εἰς ἕνα Θεὸν Πατέρα παντο- 
κράτορα, καὶ τὰ ἑξῆς τοῦ κατὰ Νίχαιαν Συµόόλου.ν 
Οὐ συμφώνως τῷ θείῳ Κυρίλλῳ καὶ ὁ μέγας Βασί-᾽ 
λειος ταῦτά φησιν ; ὅτι, « O0x ἐπιτρέπομεν ἑαυτοῖς, 
ἡ ἑτέροις.» Καὶ ὁ μὲν θεῖος Κύριλλος οὕτως ὁ δὲ 
μέγας Βασίλειος τὰ ἀνώτερα, ὅτι, « Π[στιν fpei; 
οὔτε παρ᾽ ἄλλου Υραφομένην ἡμῖν νεωτέραν παραδε- 
χόµεθα, οὔτε αὐτοὶ τὰ τῆς ἡμετέρας διανοίας  ev- 
νήματα παραδιδόναι τολμῶμεν.» Ὅπερ ἴσον χαὶ ταν- 


6 τόν ἐστι τῷ, « Οὐκ ἐπιτρέπομεν ἑαυτοΐς, ἡ ἑτέροις. 


v. "Ext, δεῖ γὰρ χαὶ διὰ πλειόνων τὸ περὶ τοῦτο 
διασαφῆσαι, φησὶν ὁ µακάριος ᾿Αθανάσως tiv τῷ 
πρὸς ᾽Αντιοχεῖς τόµῳ, οὐ ἡ ἀρχὴ, Τοῖς ἁγακητοῖς 
xai ποθεινοτάτοις, « Μιδὲν “πλέον τῷ ἐν Νιχαίᾳ προ 
θάλλεσθαι" » καὶ µετά τινα’ « Ἠξίωσαν μὲν γάρ τινὲς 
ὡς ἑνδεῶς ἐχούσης τῆς κατὰ Νίκαιαν συνόδου, Υρά- 
φαι περὶ πίστεως, καὶ ἐπεχείρησαν προπετῶς. Ἡ 
δὲ ἁγία σύνοδος ἡ ἓν Σαρδικ] συναχθεῖσα ἡγανά- 
χτησε, xat ὥρισε μηδὲν ἔτι περὶ πίστεως Ὑρά- 
φεσθαι, ἀλλ ἀρχείσθαι τῇ ἐν Νικαίᾳ παρὰ τῶν 
Πατέρων ὁμολογτθείσῇ πίστει, διὰ τὸ μηδὲν αὑτῇ 
ἑλλείπειν, ἀλλὰ πλήρη εὐσεθείας εἶναι, καὶ ὅτι μὲ 
δεῖν δευτέραν ἑχτίθεσθαι πίστιν, ἵνα μὴ ἡ ἐν Νι- 
χαΐᾳ γραφεῖσα ὡς ἀτελῆς οὖσα νομισθῇ, xal πρό- 


pra beatur volentibus multa scribere decernereque [) φᾶσις δοθῇ τοῖς ἐθέλονσι πολλὰ γράφειν, καὶ ópl- 


de lide. » Et non. postmulta : « Meliorem accura- 
lioremque esse, qua a Patribus (ides couiposita est, 
et in posterum illius verbis esse acquiescendum, 
iliisquc utendum. » Es hoc item sancto palam lit, 
ante secundani synodum lianc prohibitionem fuisse , 
superadditque, Sardicensem synodum, nou aquo 
animo tulisse, crdinasseque ne quid in posterum 
de fide scriberetur, sed acquiescerent fidei a Patri- 
bus Nicz conscript:e, quod niliil in ea deficeret, 
Bed csset pietatis plena. Subscripsereque dicto tomo 
triginta tres. Et sanclus ad. corroboranda dicenda 
Sardiceusis synodi mentionem inducit. Et hac satis 
alundeque sint ; quibus coummonstratum est, prohi« 
bit onem alterius fidei mulio ab hinc tempore ct a 


ζειν περὶ πίστεως. 9 Καὶ µετά τινά φησι’ « Βελτίο- 
να καὶ ἀχριθεστέραν εἶναι τὴν ἐν Nuxal4 παρὰ τῶν 
Πατέρων ὁμολογτθεῖσαν πίστιν, χαὶ τοῦ λοιποὺ τοῖς 
ταύτης ἀρχεῖσθαι xaX χρῆσθαι ῥήμασιν.» Κάὶ ἐχ 
τούτου τοῦ ἁγίου φανερ)ὸν καθίσταται, ὅτι xal πρὸς 
τῆς δευτέρας συνόδου τοῦτο *^ χώλυµα ἂν, Kal 
προστίθησιν ὅτι dj ἓν Σαρδικῇ ἠγανάκτηαε, xao! 
ὥρισεν, Οτι μιδὲν ἔτι περὶ πίστεως. Υράφεσθαι, 
ἁλλ᾽ ἀρχεῖσθα, τῇ ἐν Νικαίᾳ παρὰ τῶν Πατέρων 
ὁμολογηθείσῃ πίστει, δ.ὰ vb μηδὲν αὐτῇ ἑλλείπειν. 
ἁλλὰ πλίρη εὐσξθείας εἶναι. Καὶ τοῦτον τὸν Τόμοι 
ὑπέγραφαν τριάκοντα τρεῖς. 'O δὲ ἅγιος εἰς βε- 
6xlog.v τῶν ῥιθησομένω»ν χαὶ τῆς ἓν Σαρδιχκῇ ud 
µνηται χυνόδου. Καὶ ταῦτα μὲν ἐς τοσούτον. "Ο0εν 
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AD IMPERAT. TRAPEZUNT. 
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ὃ δειχται ὅτι τ) χώλυμα τῆς ἑτέρας πίστεως ἄνω- A principio a sanctis Patribus fuisse decretam. Sed 


θὲν τε καὶ ἐξ ἀρχῆς παρὰ τῶν ἁγίων Πατέρων ἣν 
ἀποφανθέν. ᾽Αλλὰ xal οἱ ὅροι τῶν ἁγίων Πατέρων, 
£i δεῖ τἀληθὲς εἰπεῖν, χαὶ τὸ τοῦ ἁγίου Κυρίλλου 


et definitiones sanctorum Patrum, si verum faten- 
dum est, et illad Cyrilli : « Non permittimus nobis 
ipsis, neque aliis, » de Nyezno Symbolo loquuntur. 


τὸ, « Οὐχ ἐπιτρέπομεν ἑαυτοῖς, fj ἑτέροις,» περὶ τοῦ ἐν Nüxala Συμδόλου φασίἰν. 


τα’. "Orr δὲ τὰ δύο Σ7 µ6ολα οὐκ ἐγένοντο ἓν µά- 
θηµαᾳ. οὐδὲ ἥνωσέ τις τῶν Πατέρων ταῦτα, ἆπο- 
θεικθήσεται νῦν. Καὶ πρῶτον μὲν àmb τῆς τρίτης 


συνόδου, Αὕτη γὰρ τοῦ ἐν Νιχαίᾳ µέμνηται, xal. 


περὶ ἑχείνης φηαὶν, « Οὖτε μὴν ἀπιτρέπομεν Eay- 
τοῖς, f| ἑτέραις, ἢ λέξιν ἀμεῖψαι τῶν ἐγκειμένων 
ἐχεῖσε, ἡ µίαν γοῦν παραθῆναι συλλαδὴν. ». Τοῦτο 
δὲ ἔλεγε πρὸς τοὺς µαχομένους ἀεὶ τῷ ὁμοουσίῳ, 
ὡς προϊὼν ὁ λόνος δηλώσει. Ὥτι δὲ οὕτως ἔχει, ὡς 
διηρηµένως ἔχουσι τὰ Σύμθδολα, παρἰστησι τοῦτο 
παφῶς ἡ ἁγία χαὶ οἰκουμενιχὴ τετάρτη σύνοδος 
ἐν τῇ δευτέρᾳ πράξει αὐτῆς' « Πιστεύομεν εἰς ἕνα 
civ Πατέρα παντοχράτορα, ὁρατῶν τε xal ἀορά- 
των ποιητήν, xai εἰς ἕνα Κύριον Ἰησοῦν Χριστὸν, 
τὸν Υἱὸν τοῦ Θεοῦ, γεννηθέντα Ex. τοῦ Πατρὸς., µονο- 
γενῆ, τουτέστιν ix τῆς οὐσίας τοῦ Πατρὸς, θεὺν ὃχ 
θεοῦ, qi; Ex φωτὸς, θεὺν ἁληθινὸν Ex cov ἀληθι- 
νοῦ, Υεννηθέντα, o2 ποιηθέντα, ὁμοούσιον τῷ IIa- 
τρὶ. δι οὗ τὰ πάντα ἐγένετο, τά τε ἐν οὐρανῷ xol 
τὰ Ev τῇ v5, τὸν δι ἡμᾶς τοὺς ἀνθρώπους, καὶ διὰ 
τὴν ἡμετέραν σωτηρίαν χατελθόντα, xxl σαρχω» 
θέντα, xai ἑνανθρωπήσαντα, παθόντα, xal áva- 
στάντα τῇ τρίτῃ ἡμέρᾳ, ἀνελθόντα εἰς οὐρανοὺς, 
ἐρχόμενον χρῖναι ζῶντας "χαὶ νεχροὺς, καὶ εἰς τὸ 
Πνεῦμα τὸ ἅγιον. Τοὺς δὰ λέγοντας, "Hv ποτε ὅτε 
οκ ἂν, xaX πρὶν γεννηθῆναι οὐκ ἦν, καὶ ὅτι ἓξ οὐκ 
ὄντων ἐγένετο, f| ἐξ ἑτέρας ὑποστάσεως | οὐσίας 
φάαχοντας εἶναι, f] τρεπτὸν, f| ἀλλοιωτὸν τὸν 1ἱὸν 
ςοῦ Θεοῦ, τούτους ἀναθεματίζει fj ἀποστολιχη Ἐκ- 
χλησία. Οἱ εὐλαθέστατοι ἐπίσχοποι ἐθόησαν' Ab: 
fj πίστις τῶν ὀρθοωδόξων. Ταύτην πάντες πιστεύημµενο 
Ἐν ταύτῃ ἐδαπτίσθημεν. Ἐν ταύτῃ βαττἰζομεν. 0 
μαχάριος ἐπίσχυπος Κύριλλος οὕτως ἑδίδαξεν. Αὐτη 
ἡ ἀλτθινὴ πίστις. Λὕτη ἁγία πίστ.ς. Αὕτη αἰωνία ml- 
στις. El; ταύτην ἐδαπτίσθημεν. Ὁ πάππας Λέων οὔ- 
τω; ἑ πίστευσεν. Ὁ πάππας Λέων οὕτως ἡρμήνευσεν. 
O! ἑνδοξότατοι ἄρχοντες xax dj ὑπερφυῆς σύγκλη- 
t0; εἴπον ᾽Αναγινωσχέτωσαν δὲ χαὶ τὰ ὀχτεθέντα 
παρὰ τῶν ἐκατὸν πεντήχοντα ἁγίων Πατέρων. ᾽Λέ- 


11. Duo porro Symbola non fuisse unam doctri- 
nam, neque ea aliquem unum ex Patribus univisse 
im pr:esenti demonstrabitur. Et primum quidem ος 
tertia synodo. [I:ee enim Symboli Niczni mentio: 
nem fecit, et de ea tradit : « Neque permittimus 
nobis ipsis, neque aliis, aut dictionem immotare 
ex iis qu» ibi sunt, aut sallem unam syllabam 
privertere. » lloc vero adversus homousii oppu- 
gnatores dicebat, ut procedens oratio manifesta- 
bit. ld. autem ita se habere, duo scilicet Sym- 
bola divisa inter se csse, plane conlirmat 85ncta ct 
cecumenica quarta synodus actione secunda ; « Cre- 
dimus in unum Deum Patrem omnipotentem. visi- 
bilium et invisibilium factorem. Et in unum Ὀουπί- 
num Jesum Christum Filium Dei, ex Patre natum, 
nnigenitum, loc est ejusdem cum Patre substantie, 


' Deum de Deo, lumen de lumine, Deum verum de Deo 


vero, genitum, non factum, consubstantialem Pa- 
tri, per quem omnia facta sunt, tum qus in coelo, 
tum quz interra sant. Qui propter nos homines, et 
propter nostram salutem. descendit, et in- 
carnatus. est, οἱ  lumanatus est, passus, et 
resurrexit tertia die, etiascendit in coelos, et ven- 
turus est j'idicare vivos et. imortuos.. Et in Spi- 
ritum sanctum, Eos porro, qui dicunt, erat. ali- 
quando cuando £on erat, et ante. quam  genera- 
retur non erat, et quod ex iis que non erant. factus 
est, aut ex alia substantia, aut essentia affirmantes 
esse, aut mutabilem, aut alterabilem, 908 Ecclesia 
apostolica anathemata ferit. Reverendissimi episcopi 
clamaverunt. Hzc fides orthodoxorum. Owines | sic 
credimus. In'hae baptizati sumus. In. hac baptiza- 
mus. Deatus episcopus Cyrillus ita docuit. Hac 
vera fides. Hiec sancta fides. llc eterna. files. In 
hanc baptizati sumus, Papa Leo ita credidit. Papa 
Leo ita interpretatus est. Gratiosissimi principes, 
et amplissimus senatus dixerunt : Recitentur et quae 
3 centum quinquaginta Patribus exposita sunt. 
Aetius piissimus diaconusex volumine recitavit : 


τις εὐλαδέστατος διάκονος ἀπὸ Ριθλίου ἆ έγνω᾽ Ὦ Sancta fides, quam ediderunt centum quinquagiuta 


"fl ἁγία πίστις, fjv ἐξέθεντο οἱ ἅγιοι ἑχατὸν πεντί- 
xov:a Πατέρ-ς συμφωνοῦσα τῇ ἁγίᾳ καὶ µεγάλῃ 
συν΄δῳ τῇ £y Nuala* Πιστεύομεν εἰς ἕνα 0z2v Πα- 
τέρα παντοχράτορα» χαὶ τὰ ἑξῆς μέχρι τοῦ, εμέλ- 
Ῥοντος alc. vos. ᾽Αμίν. Πάντες οἱ εὑλαθέστατοι ἑπί- 
6χοποι ἐθόησαν' AUzv πάντων πίστις. Αὕτη πίστις 
τῶν ὁρθοδόξων. Οὕτω πάντες πιστεύομεν.» Αναγνω- 
αθέντων δὲ καὶ τῶν Κυρίλλου ἐπιστολῶν, οἱ ἐπί- 
σχοποι ἐθόῃησαν΄ « Πάντες οὔ-ω πιστεύομεν. 
Ὅ πάππας Λέων οὕτως πιστεύει. Ὁμοίως Λέων 
καὶ ᾿Ανατόλιος. Ὡς Κύριλλος, οὕτω πιστεύομεγ. » 
᾽Αναγνωσθείσης δὲ xal τῆς ἐπιστολῆς Λέοντος, τὰ 
αὐτὰ ἐπεθόησαν. ᾿Ὠσαύτως περὶ τούτων τῶν συµ- 
6όλων, καὶ ἐν τῇ πέµπτη ἁγίᾳ καὶ οἶχουμ.ν.χῇ 


Patres, ct est. concors sancte mognaeque synodo 
Nicznie ; Credimus in unum Deum, Patrem omnipo- 
tentem, » et saeliqua usque ad illa, « futuri szculi. 
Amen. Omnes piissimi Episcopi clamaveruut : απο 
omnium fides est. H»c fides orthodoxorum. Sie 
omues credimus, » lecitatis autem et Cyrilli epi- 
stolis, episcopi clamarunt : « Sic omnes credimus. 
Leo Ρορα sic credit. Similiter Leo et. Anatolius. Uti 
Cyrillus, ita. credimus. » Lecta item Lconis epi- 
stola, eadem clamaverunt. Eodem quoque modo μας 
Symbola οἱ in sancta quinta οἱ cecumenica synodo, 
nullo immutato, etin octavo lomo saucte sext 
synodi, actioue decima septima non alia rationc di- 
visa reperies, Namque scribitur : « Expositio fidci 
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beatorum Patrum: Credimus in unum Deum Patrem 
o:nnipotentem : » totum Niczenum, cujus in line 
subditur : « Expositio fidei centum quinquaginta 
Constantinopolitanorum beatorum Patrum.» Vides- 
ne separatim sejunctimque h»c sacra. Symbola di- 
geri, et non ut Epliesius contendebat, « Ünam do- 
ctrinam fecisse Patres, in unum illis unitis, sicut 
reium harum insciis videbatur? Et divinus Cyrillus : 
« Non permittimus neque nobis ipsis, neque aliis, aut 
dictionem ex iis qua in eo babentur, inimutare, aut 


. unam saltem syllabam provertere,» adversus eos qui 


semper liomousio adversabantur, eloquitur. 


ξιν ἀμεῖψαι τῶν ἐγχειμένων ἐχεῖσε, 7] µίαν oov παραθῆναι συλλαδὴν, » 


τῷ ὁμολυσίῳ τοῦτό φησιν. 


12. Et rem ita se. habere, atque de homousio B 


sermonem esse οἱ alii quidem quaniplurimi asse- 
verant ; sed ad id roborandum salis superque mihi 
fueript et Basilius et Maximus, Ecclesix lumino et 
doctores. Ille enim, ad Patrophilum episcopum 
episicla , cujus principium , Legi litteras tuas, 
post inulta : « Ut qua interea temporis gesta sunt 
ab illis, omittam, quoties fidem exponendo nova- 


Tunt? Ancyre delerumt aliam, Seleuci: aliam, 


aliam Constantinopoli divulgatam illam , et. aliam 
Lampsaci ; postea,et quam dederunt Nice Thra. 
civ, et jam nunc rursus aliam Cyzici, de qua οἱ si 
reliqua iguoro, hoc tamen audio, quod silentio 
omissa consubstantialis confesssione, τὸ κατ οὗ- 
σίαν ὅμοιον, Secundum essentiam nempe simile, 
jam circumferunt. » Divinus quoque Maximus h ec 
habet : « Si factas synodos imperatorum mandata 
confirmant et non pia fides, acceptabunt utique 
adversus homousion celebratas synodos, quando 
jam ille jussibus imperatorum celebrat» sunt, 
nempe primam Tyri, secundam Antiochi, tertiam 
Seleucim, quartam Byzantii sub Adoxio Ariano, 
quintam Níez in Thracia, sextam Sirmii : et preter 
has iultos post annos septimam Ephesi secundum 
coactam, cui Dioscorus przerat. » Quihus apertum 
remanet. homousii gratia sermonem ita digestum 
fuisse. Proptereaque οἱ Athanasius et Dasilius et 
Cyrillus, Ecclesie fürmissima fundamenta, hoc 
proprie ab ipsa prima sancta synodo confitentur, 


lic quidem, quod et assensum przbuerit, illi quod p 


exceperint. Divus autem Basilius dicit; « Fidem 
nos neque recentiorem ab aliis conscriptam acci- 
pimus, nejue ipsi nostre mentis fétus aliis ob- 
trudere audemus; ne humana faciamus pietatis 
verba,» etc. Sanctus Athanasius : « Nihil preter 
c3, qux Nice: decreta sunt, promere. Ei Sardi- 
censem synodum, gre tulisse, ordinasseque ne 
quid in posterum de fide scriberetur, sed acquie- 
scerent fidei a Patribus Nicaez tradit», quod in ca 
nihi! de(iceret, sed plena esset pielatis. » Cyrillus : 
« Non permitfimus nobismetipsis, aut aliis, aut 
dictionem ex iis quz ibi sunt, immutare, aut vel 
unam syllabam praverterc. » Adde, qui in. Agvpto 
et in Libya eraut, mounaginta episcoporum et. beati 
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centum decem et octo .Nicenorum sanctorum et Α συνόδῳ ἁπαραλλάκτως, 
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xai ἐν τῷ ó(b6Ó Τόμῳ 
τῆς ἁγίας ἕκτης συνόδου ἐν Πράξει ἑπταχαιδεκάτῃ, 
εὑρήσεις οὕτω τὰ σύμθολα διηρηµένα. Φησὶ váp: 
« Ἔχθεσις πίστεως τῶν lv Νιχαία tty ἁγίων xai 


µαχαρίων Πατέρων Πιστεύομεν εἰς ἕνα 8c5v Πα- 


τἐρα παντοχράτορα * » τὸ ὅλον τὸ Ev. Νιχαίᾳ, xol 
μετὰ τ) τέλος τούτου φησ!ν « Ἔχθεσις πίστεως 
τῶν Ev Κωνσταντινουπόλει ἑκατὸν πεντήχοντα µα- 
χαρίων Πατέρων.» Ορᾷς ὅτι ἀνὰ µέρος ἔχουσι τὰ 
ἱερὰ συµβολα, xal οὐχ ὡς ὁ Ἐφέσου ἔλεγεν, ὅτι Ev 
µάθηµα ἑποίησαν οἱ Πατέρες, ἑνώσαντες ταῦτα, 
ὅπερ τοῖς ἀγνοοῦσιν ἑἐδόχει. Καὶ ὁ θεῖος δὲ Κύριλλος 
«b, « Oüx ἐπιτρέπομεν ἑαυτοῖς, f| ἑτέροι:, 1) )έ- 
πρὺς τοὺς μαχόμένοὺς ἀεὶ 


ιβ’. "Ozt δὲ οὕτως ἔχει, ὡς περὶ τοῦ ὁμουυσίου 
λέγει, xal ἄλλοι μὲν πολλοὶ τοῦτο διαδαφοὺσιν’ 
ἀλλ ἀρχεῖ pov elg τν τούτου βεθαίωσιν Βασίλειος 
χαὶ Μάξιμος, οἱ τῆς Ἐχχλησίας φωστῆρες καὶ δι- 
645x220. 'O μὲν γὰρ ἐν τῇ πρὺς Πατρόφιλον τὸν 
ἐπίσχοπον ἐπιστολῇ αὑτοῦ, f; ἡ ἀρχὴ, Ἐνέτυ- 
yóv σου τοῖς Ypáppuot, μετὰ πολλά φησιν’ « Ἵνα 
τὰ iv µέσψ παραλείπω, ὅσας ἐξέθεντο πίστεις ; 
ἐπ ᾽Αγαύρας ἄλλην, ἑτέραν iv. Κωνσταντινουπόλει 
την πολυθρύλλητον, iv Λαμφάχῳ ἑτέραν, μετὰ 
ταῦτα τὴν Ev Νίχῃ τῆς θρῴχης, νῦν πάλιν τὴν ἐν 
Κυζίχῳ, ὃς τἆλλα μὲν οὐκ ἑἐπίσταμαι, τοῦτο δὲ 
ἀχούω, ὅτι τὸ ὁμοούσιον γατασιγάσαντες, τὸ κατ) 
οὐσίαν ὅμοιον ἐπιφἐρουσιν. 2 Ο δὲ θεῖος Μάξιμος 
τάδε φησίν’ «El τὰς γενοµένας ἀυνόδους αἱ χελεύσεις 
τῶν βασιλέων χυροῦσιν, ἀλλ) οὐχδεὐσεδὴς πίστις, δέ- 
ξαινῖ) ἂν τὰς χατὰ τοῦ ὁμοουσίου γενοµένας αυνόξους, 
ἐπειδὴ χελεύσμασι βασιλέων γεγόνασι’ φημὶ δὴ εἣν ἓν 
Τύρῳ πρώτην, δευτέραν τὴν ἓν ᾽Αντιοχείᾳ, τρίτην τὴν 
ἐν Σελευχείᾳ, τετάρτην την ἐν Κωνσταντινουπόλεε 
ἐπὶ ᾿Αδοξίου τοῦ "Apetavou, πέµπτην τὴν ἓν Νίκῃ τῆς 
θράκης, ἕκτην τὴν ἓν τῷ Σιρµίῳ, καὶ μετὰ ταύ- 
τας πολλοῖς ὕστερον χρόνοις, ἑθδόμην τὴν ἐν 'Egd- 
op. τὸ δεύτερων, d: ἐξῆρχε Διόσχορος.» "Όθεν 
φανερόν ἔστιν, ὅτι τοῦ ὁμοουσίου χάριν ὁ λόγος. 
Διὰ τ.ῦτο xal ᾽Λθανάσιος, xal Βασίλειος, xoi Κύὺ- 
ριλλος, ob τῆς Ἐκκλησίας ἁῤῥαγεῖς θεµέλιοι, ol 
τοῦτο χυρίως ὁμολογοῦντες ἀπὸ τῆς πρώτης ἁγίας 
συνόδου, ὁ μὲν χαὶ συνθεὶς, οἱ δὲ xal διἀδεξάµενοι. 
Ὁ μὲν Octo; Ὡασίλειός φησι’ « Πίστιν ἡμεῖς οὔτε 
παρ ἄλλου γραφοµένην ἡμῖν νεωτέραν παραδεχό- 
µεθα, οὔτε αὐτοὶ τὰ τῆς ἡμετέρας διανοἰας γεννή- 
para παραδιδόναι τολμῶμεν, ἵνα μὴ ἀνθρώπινα 
ποιήσωμεν τὰ τῆς εὐσεβείας ῥήματα' » xal τὰ 
ἑξῆς. Ὁ δὲ ἅγιος Αθανάσιος, εΜηδὲν πλέον τῶν ἓν 
Νικαίᾳ προθάλλεσθαι, καὶ ὅτι ἡ ἓν Σαρδιχῇ hyav- 
άκτησε, καὶ ὥρισεν ὅτι μηδὲν ἔτι περὶ πίστεως 
γράφεσθαι, ἀλλ’ ἀρ.ιεῖσθαι τῇ ἐν Νικαίᾳ παρὰ τῶν 
Πατέρων ὁμολογηβείσῃ πίστει, διὰ τὸ μηδὲν αὐτῇ 
ἐλλείπειν, ἀλλὰ πλήρη εὐσεθείας εἵναι., Καὶ ὁ 
Κύριλλος 64 φησιν’ « Οὐκ ἐπιτρέπομεν ἑαυτοῖς Ἡ 
ἑτέροις, ἡ Ἰέξιν ἀἁμείψαι τῶν ἐγκειμένων ἐχεῖσε, ἢ 
μίαν γοῦν παραθῆναι συλλαθήν.» "Ett τῶν xav 
Λἴγνπτον καὶ Λιβῦην ὀπισχάπων ὀνασνήκοντα, καὶ 


225 

zoo µαχαρίου Αθανασίου 
τοὺς ἐν ᾿Αφριχῇ, ἡ ἀρχὴ, « Ἱχανὰ μὲν τὰ Ἱρα- 
φέντα παρἀ τε τοῦ σαυλλειτονργοῦ ἡμῶν, » φταίν’ 
« Οἱ δέ γε ἐπίσχοποι ἀληθῶς Ὑνήῆσιοι δοῦλοι τοῦ 
Κυρίου, καὶ ὀρθῶς πιστεύοντες, ἦσαν ἐγγὺς διαχό- 
σιοι, ἔγραφαν ἀρχεῖσθαι τῇ ἓν Νιχαίᾳ µόνῃ, xai 
μηδὲν πλέον, f| ἔλαττον παρ) ἑχείνην ζητεῖν ἢ 
φρονεῖν.» Ταῦτα χαὶ Κωνσταντίῳ δεδηλώχασι, 
τῷ xal τὴν σύνοδον χελεύσαντι γενέσθαι. Καὶ μετὰ 
βραχέα « Εἴπερ οὖν τὴν ᾿Αρίμην ὀνομάζουσι, 
δειχνύτωσαν πρῶτον χαθαίρεσιν τῶν προειρηµένων, 
χαὶ ἅπερ ἔγραφαν οἱ ἐπίσχοποι λέγοντες, Μηδὲν 
πλέον ζητεῖν τῶν ἐν Νιχαίᾳ παρὰ τῶν Πατέρων 
ὁμολογηθέντων, μηδὲ ὀνομάζειν ἄλλην σύνοδον 
παρ ἑκείνην. » "lou xai ἐνθαῦτα ἑννενήχοντα 
ὄντες, μηδὲν πλέον 7| ἔλαττον παρὰ τὴν ἐν Νιχαίᾳ 
ζητεῖν $$ φρονοῖν θεσπίζουσι. « Καὶ διαχόσιοι, φη- 
σὶν, οἱ Κωνσταντίῳ δηλώσαντες, μηδὲν πλέον ζη- 
εεῖν τῶν ἐν Νιχαίᾳ, μηδὲ ἄλλην σύνοδον ὀνομάζει».ν 
'O αὐτὸς ἅγιος ἐν τῷ τόμῳ αὐτοῦ, ὡς προδεδἠλω- 
ται, ἓν ᾧ xal τριάχοντα τρεῖς ὑπέγραψαᾳν, « Μιδὲν 
πλέον, q731, τῶν Ev Νιχαίᾳ προθάλλεσθαι χαὶ ὅτι 
$ ἓν Σᾳρδικῇ ἠγανάχτησε, xal ὥρισεν, ὅτι priv 
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κατὰ ᾿Αρειανὼν πρὸς A Atbianasii ad, Africanos adversus ArianoS verba; 


ἔτι περὶ πίστεως γράφεσθα:, à3Y' ἀρχεῖτθαι τῇ ἓν c 


N:xala παρὰ τῶν Πατέρων ὁμολογηθείσῃ πίατει, 
δ.ὰ τὸ μηδὲν αὑτῃῇ ἑλλείπειν, ἀλλὰ πλήρη εὖσε- 
θείας εἶναι.» "IH δὲ Σαρδιχὴ ἁγία σύνοδος ἐπί- 
σχοποι σαν τριακόσιοι xol τεσσαράχοντα. Οὗτοι 
οὖν πάντες μηδὲν πλέον τῶν ἓν Νικαίᾳ ζητεῖν, 1 
φρονεῖν νομοθετοῦσιν. Ταῦτα δὲ πάντα pb τῆς 
δευτέρας συνόδου εἰαί. Τί οὖν ἐρεῖ rd; φιλόνειχος 
xa ἐφευρέτης χαινῶν λόγων ; καὶ γὰρ ἀπὸ τῆς πρώ- 
ττς συνόδου δηλονότι τὸ χώλυμά ἐστι. 

tp". Καὶ sl λέγω ἀπὸ τῆς πρώτης συνόδου; Απ' 
αὐτῶν τῶν ἁγίων ἁποστόλων ἐστὶ τὸ χώλυμµα, 
αὐτοῦ τοῦ Παύλου κηρύττοντος, Εἴ τις ebay yeAL- 
ζεται ὑμῖν dAAo παρ ὃ παρε.]άδετε, ἀνάθεμα 
ἔσεω. Καὶ Διονύσιος ὁ τούτου φοιτητὴς, «Καθόλου οὗ 
τολµητέον εἰπεῖν, ἡ ἑννοῆσαι παρὰ τὰ θειωδῶς ἡμῖν 
παρὰ τῶν θείων λογίων ἐχπεφασμένα.» ᾽Αλλὰ πρύδηλον 
μὲν, ὡς τὸ ἁμοούσιον οἱ ἀπόστολοι οὐκ εἶπον, οὐδὲ 
τὸ Θεοτόκος. Ἰολμηταὶ οὖν xal ὑπὸ τὸ ἐπιτίμιον 
τοῦ Αποστόλου οἱ ταῦτα εἰρηχότες, ἡ χατεφρόνη- 
σαν τῶν τοδούτων ἁγίων Πατέρων τῶν ἀποφηναμέ- 
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priucipium : Satis, sunt scripta a nostro collega :a 
« Ep'scopi autem. vere germani servi. Domini ct 
qui recte credebant, numero fere ducenti, scri- 
p:eruut, acquiescendum esse soli Nicznz, neque 
ultra quzrendum, aut tenendum esse, vel amplius, 
vel minus. » Iizc et Constantio significarunt, qui 
synodum eam cogi preceperat, Et post pauca : 
« Si vero Ariminensem compellaut, ostendant prius 
predictorum abolitionem el corum quie scripse- 
runt episcopi, Non ultra quidpiam qu:xrendum iis, 
qu: a Patribus Niezz decreta sunt, nce pre jila 
synodum aliam nuneupandam, » En etiam hic 
nonaginta, nihil ultra. querendum, aut tenendum, 
vel minns, vel amplius Nicas» statutis decernuny. 
« Et ducenti, inquil, qui Constantio siguificarunt , 
non ultra quidpiam quarendum iis, qua Nicwz 
decreta sunt, nec aliam synodum nuncupandam. » 
Idem sanctus in tomo suo, ul przsignificavimus, 
cui tres ct triginta subscripserunt : « Nihil prater 
ea, inquit, que Nice decreta sunt, promere ; et 
Sardicensem synodum :egre tulisse, ordinassceque 
ne quid in. posterum de fide scriberetur, sed ae- 
quiescerent fidei a Patribus Niege radit, quo 
in ea nibil deficeret, sed esset plena pietatis. » 
Sardicensis. autem synodus trecentis et. quadra- 
ginta complebatur episcopis, qui omnes, nihil ul- 
tra quazrendum aut sentiendum esse, prater ea 
qua Nice slatuta erant, precipiunt. Et liac. om- 


6 nia ante secundam synodum evenerc. Quid hic di- 


cet, qui contentionis studio agitur, verbaque nova 
comminiscitur, cuu prohibitio similis ab ipsa 
usque prima synodo divulgata habeatur ? 

15. Et quid inquam 4 prima synodo? Ab | ipsis 
sanctis apostolis prohibitio emanavit, Paulo aperte 
edicente : Si quis evaugelizat vobis aliud, praeter id 
quod accepislis, anathema sit ; et Dionysio ejusdem 
discipulo ; « 1u universum audendum non est di- 
cere aul cogitare quidquam, prater ea qua di- 
vinitus nobis per sacra eloquia revelata sunt. » 
Verumtamen planum est, apostolos, neque lo. 
mousion, neque Deiparam expressisse. Temerarii 
itaque fuere, dignique, qui poenas ab Apostolo in- 
positas luant, qui similia dixerunt, aut tot sanctus 


νων, μηδὲν πλέον τῶν ἓν Nixaig προθάλλεσθαι, Ὦ Patres, niliil. ultra prater ea. quas Νίο tradita 


xa προσέθῃχαν ol tv τῇ ἁγίᾳ οἰχουμενικῇ δευτέρᾳ 
σννόδῳ; Οὐδαμῶς. ᾽Αλλὰ καὶ οἱ ἁπόστολοι καὶ αἱ 
σύνοδοι πᾶσαι τοὺς τἀναντία φρονοῦντας χωλύουσι, 
xai ἐπιτιμῶσι, τοὺς δὲ τἀληθῃη λέγοντας xal Ξροσ- 
levzat, xa χρείας ἐπειγούσης ἐκ τῆς τῶν Πατέρων 
ἑρμηνείας τὴν ἡμετέραν ἐπισυνάπτειν ὁμολογίαν 
ὁρίζουσι, xal τοὺς χριτὰς οὐχ ἀπείργουσι τῆς ἐξου- 
σίας. Πρόδηλον οὖν, ὡς οὗ περὶ ἀληθοῦς πίστεως ὁ 
λόγος, ἀλλ᾽ ὡς περὶ ἀλλοτρίας ^b χώλυμα γἐγονεν. 
Τοῦτο xal Ἰασίλειος xal Κύριλλος, « Οὔτε γὰρ 
ἑαυτοῖς, qaciv, J| ἑτέροις ἐπιτρέπομεν, ἢ Dé. 
ἀμεῖψαι τῶν ἐγχειμένων ἐχεῖσε, ἢ μίαν γοῦν πα- 
ραθῆναι σνλλαδήν. » T0: δὲ ἀμεῖναί ἐστι Th à 
λεν λέξιν ἄντ ἄλλης θεῖναι, καὶ ἐγαλλάναι. Aib δεῖ 


sunt, promendum, decernentes contemptui ἰνα- 
buere; et addiderunt, qui in secunda sancta εἰ 
o:cumenica synodo convenere? Nihil winus. Sed 
et apostoli et synodi universe contraria sentientes 
agese arceut et puniunt, excipiuntque eos qui 
vera cflerunt et, cum sese ος Γἱ occasio, ex  inter- 
pretationg Patrum nostram  concinnandam esse 
fidei professionem prazcipiunt; necjudices aucto- 
ritate, qua pollent, spoliant. Apertissimum itaque 
est, non esse de vera fide sermonem, sed de aliena 
prohibitionein factam esse. ἔ]υο et Basilius et Cy- 
rillus stabiliunt. « Neque enim nobismetipsis, iu- 
quiunt, neque aliis. permittimus, aut dictionem 
Σι ία ex ilis qua ibi collocata sunt, ut 
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unam saltem syllabam prevertere, » Immutare vero A προσέχειν τοῖς ἀναγινωσχημένοις, xal χαλῶς νοεῖν 


est, dictionem unain loco alterius poherect alterare. 
Quare attendendum cst. illis, qux leguntur, pru- 
denterque scripta consideranda : et non leviter 
temereque legenda percurrendaque. Et. prevertere 
iis etiam qul pleno pectore sapiunt przterire in- 
dicat, Et Dasilius et Athanasius, qui hzc. dicunt, 
scribuntque ante sanctam ccumenicam secundam 
synodum fuere, proptereaque, ut preediximus, ante 
cam prohibitio similis invaluerat propter bomou- 
sion, ut nostra oratio jam laudatorum sanctorum 
et doctorum testimoniis demonstravit, ad liereti- 


τὰ γεγραμμένα, καὶ pij ἐπιπολαίως, καὶ ὡς ἔτυ- 
Σεν ἀναγινώσκειν παὶ παρατρέἐχειν. Καὶ τὸ παρα- 
δῆναι δὲ τοῖς καλῶς νοοῦσι τὸ παραδραμεῖν αηµα[- 
vet. Βασίλειος δὲ καὶ ᾿Αθανάσιος οἱ ταῦτα λ}ἐγοντὲς 
τε xal γράφοντες πρὸ τῆς ἁγίας οἰχουμενικῆς δευ- 
τέρας συνόδου ὑπῆρχον. Aib xal, ὡς προείρηται, 
καὶ πρ» ταύτης τὸ κώλυμα τοῦτο νενοµοθέτητο διὰ 
τὸ ὁμοούσιον, ὡς σαρἑστατα ὁ λόγος διὰ τῶν προειο 
ρηµένων ἁγίων χαὶ διδασκάλων ἀπέδειξε, xal τοὺς 
αἱρετικοὺς ἑχχόππων τῆς κατὰ τοῦ ὁμοουσίου τό)- 
µης xot µεταποιῆσεως. 


corua temerarios conatus, atque immutationea ad versus loimousion impediendas. 


41. Ut vero pluribus planius ac manifestius pa- 
teat, prohibitionem  liomousii gratia factam esse, 
licet jam dictis satis id superque probatum sit, 
rursus divinus Athanasius audiendus est. Hic euim 
in quadam sua cpistola, cvjus principium , Ad- 
decebat, fratres. maxime  lionorandi, haec ha- 
bet : « Qui Itaque Acacium sequebantur, suz stulti- 
ti:e audacia abutentes, prorsus scripta Niczna ne- 
gabant, et. synodum criminabantur; alii vero ex 
multitudine et plebe, reliqua oinnia. synodi accep- 
tabant, tantuminodo dictionem homousii veluti ob- 
scuram in suspicionem vocabant. Pari ratione sy- 
nodus apud Hierosolymam Dei gratia coacta dicit: 
nullam aliat ob causam cum  tmnagna illa. synodo 
deeertant, nisi quod illa Arianam haeresim con- 
demnavit. Licirco enim et bomousii dictionem in- 
cusant, m»le ipsi de ea scntientes. » Przterea in 
hac eadem cpistola post pauca. scribit : « In ipsa 
Isauria contraria scripserunt, dicentes, liomou- 
sium, homausiumque tanquam a Scripturis alie- 
num ejicientes, el csscnti:e nomen e'jciemus, tan- 
quam quod nusquam in Scripturis est. » Ilincque 
probe divus Cyrillus: « Non permittimus nobis 
jpsis, aut aliis, dicit, ne libertas volentibus detur 
inmutare, et contraria scribere. » Idque manifesta 
apparet ex septimo canone terliz synodi, iu quo 
scribitur: « Qui fidem aliam quam eam quz Ni- 
cie definita est, introducens episcopus, ab cpi- 
s: opatu alienus est, laicus cjiciatur. » Cujus. in- 
lerpretatio eet : ε Qui. prater eam fidem quam 
sancti Patres in. Nicaena synodo. congregati edide- 


runt, aliud symbolum impium «»fferens, ad. ever. p 


sionem atque interitum corum qui ος gentilitate, 
aut Judaisino, vel ex quacunque alia. ιοί con- 
vertuntur ad. veritatis. agnitionem, si laicus est, 
nnathematizetur; $i vero episcopus, aut clericus, 
ab episcopatu et clero cjiciatur. » En jam ostensum 
est, separata esse Symbola sauctarum synodorum, 
lieet sententie iuter se nihil differant ct detinitio- 
nes de Nic.eno mentionem facere propter homou. 
sion, dt dictum est. Nam quod in. urbe Constanti- 
y opolitana compositum fuit, ita poscentibus cla- 
rissimis principibus ab Aetio diacono lectum est : 
qüod Nicaenum tan'um  innotesceret, cum omnes 
jn eo baptizarentur et. baptizarent, at quod Con- 
stantinopoli conscriptum fuerat. veluti. definitio 


ιδ. "I:& δὲ σσφέστερον xai ἐκδηλότερον Υένηται 
διὰ πλειόνων, ὡς τοῦ ὁμοουσίου χάριν ἐγένετο ἡ 


B χώλυσις,εὶ καὶ τὰ εἰργμένα ἁρκούνιως ἀπέδειξαν 


τοῦτο, πάλιν τοῦ ἁγίον Αθανασίου ἀκούσωμεν. 
Οὔτο; γὰρ ἓν τῇ aif ἐτιστολὶῇ ὃς d$ ἀρχὴ, 
Προσῆχον ἣν , ἁδελφοὶ τιµιώτατοι, τάδε φησιν ' 
« OL μὲν οὖν περὶ ᾿Αχάχιον ἀποχρισάμενοι τῷ 
τῆς ἀπονοίας 0ράσει τέλεον Ἀρνοῦντο τὰ tv Νικοαίᾳ 
γραφέντα, xal τὴν σύνοδον διέδαλλον. οἱ δὲ ἄλλοι, 
tb πλῆθος δὲ ἦσαν οὗτοι, τὰ μὲν ἄλλα πάντα «T4 
συνόδου ἁ πεδέχοντο, | pÓvov δὲ τὴν τοῦ ὁμοουσίου 
λέξιν ὡς Ex τῆς ἁφαφτίας ὕποπτον ἑπροφχσίζοντο. 
Ομοίως δὲ καὶ ἡ σύνοδος ἡ ἐν Ἱεροσολύμοις θεοῦ 
χάριτι συναγθεῖσά φησι" Δι) οὐδὲν ἕτερο) μάχονται 
πρὸς τὴν σύνολον ἐχείνην τν μεγάλην, fj ὅτι τῖν 
Αρειανικὴν αἴρεσιν χατέχρινε. Διὰ τοῦτο γὰρ xal 
thv τοῦ ὀμορυδίου λέξιν δ,αβάλλουσι, xax; αὑτοὶ 
φρονοῦντες Περὶ αὐτῆς.» "τι καὶ ἐν τῇ aj 
ἐπιστολῇ φτσὶ μετ ÓMvyov * « Ἐν τῷ αὑτῇ "Iaav- 
pl& τἀναντία ἔγραφαν λέγοντες, τὸ ὁμοούσιον xol 
τὸ ὁμοιούσιον ἐκθάλλοντες ὡς ἁλλότριον τῶν Γραφῶν, 
xai τὸ τῆς οὐσίας, ὄνομα περιαιροῦμεν, ὡς μὴ κεί. 
µενον £v ταῖς Γραφαῖς. » Καὶ γὰρ χαλῶς καὶ ὁ θεῖος 
Κύριλλος τό" « Οὐκ ἐπιτρέπομεν ἑαυτοῖς, f ἑτέροις, 
φησί, ἵνα μὴ ἴδεικ δοθῇ τοῖς βουλοµένοις ἑναλ- 
λάττειν, χαὶ ἑναντία Υράφειν. » Καὶ τοῦτο δζλον 
xiliz τοῦ ἑβδόμου χανόνος τῆς τοίτης ὀυνόδου" 
φπσὶ γάρ * « Ὁ πίστιν ἑτέραν τῆς ἐν Νικαίΐᾳ προσ» 
άγων Erlaxono; Ἠλλοτρίωται, λαϊκὺς δὲ xai ἑξω- 
στράχισται.» Ἡ δὲ Ἐξηγήτις € 'O παρὰ τὴν πί- 
στιν την παρὰ τῶν ἁγίων Ηατέρων τῶν iv. Νικαίᾳ 
συναθροισθέντων συντεθεῖσαν ἕτερον Xóp olov δυγ- 
σεθὲς προχομίξων εἰς καταστροφ]ν xal ἀπώλειαν 
τῶν ἐξ Ἑλληνιαμοῦ, ἡ Ἰουδαῖϊσμοῦ, à ἐξ οἰασδη: 
ποτοῦν αἱρέσξως ἐπιστρεφόντων εἰ; ἐπίγνωσιν τῆς 
ὀληθείας, εἰ μὲν λαϊκός ἐστιν, ἀναθεματίζεσθω" 
εἰ δὲ ἐπίσχοπος i$ κληρικὸς, τῆς ἐπισχοπῆς καὶ 


459 κλήρου ἁλλοτριοῦσθαι, ν Ἰδοὺ δέδειχται, ὅτι 


ἀνὰ µέρος ἔφχον τὰ Σύμθολα τῶν ἁγίων συνόδων, εἰ 
X31 χατὰ τὸν νοῦ» οὗ διαφέρουσι, xai ὅτι περὶ τοῦ 
Ev Νικαίᾳ οἱ ópot. µέμνηνται δ.ὰ τὸ ὁμοούσιον, ὡς 
προςίρηται. Kal γὰρ τὸ ἐν Κωνστανεινουπόλει ἐξ 
αἱρέσεως τῶν ἑνδοξοτάτων ἀρχόντων ἀπὸ βιδλίου 
ἀνεγνώσθη παρὰ Αετίου διαχόνου, διὰ τὸ ἐν Νι- 
χαίᾳ γνώρ:μον εἶναι xal µόνον, ὡς πάντας ἓν τού. 
τῷ βαπτίνεσθαι χαὶ βαπτίζειν, τοῦτο δὲ τὸ ἐν Κων- 
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σταντινουπόλει κεῖσθαι ὡς pov. El γὰρ xaX ὕστε- À appositum esset. Licet enim postmodum in eo ba- 


gov ἓν τούτῳ βαπτιζόµεθα χαὶ βαπτίδοµεν , ἀλλ᾽ 
οὖν τὸ Ev Νιχαίᾳ πάντας διὰ γλώττης εἶχον, ὡς καὶ ὁ 
θεῖος Βασίλειος εἴρηχεν, χαὶ ἡ ἁγία τρίτη αύνοδος. 
εε’. Ἁλλ' ἀναγχαῖον xal τὰ προχοµιζόµενα kx τῶν 
ὅρων προθεῖναι, ἵν) ἑκδηλοτέρα γένηται ἡ ἁπόδει- 
ξις' qol γἀρ' « Ἰούτων τοίνυν μετὰ πάσης παντα- 
χόθεν ἀχριθείας τε χαὶ ἑμμελείας παρ) ἡμῶν δια- 
τυπωθέντων, ὀρίζυμεν ἑτέραν πίστιν μηδενὶ ἐξεῖναι 
προφέρειν, ἢ γοῦν συγγράφειν, ἢ συντιθέναι, 1) opos 
νεῖν, fj διδάσχειν ἑτέρως. Τοὺς δὲ τολμῶντας f) συν- 
τιθέναι πίστιν ἑτέραν,ῇ προχοµἰίδειν, f] διδάσχειν, 1 
παροδιδόναι ἕτερον σύμθολον τοῖς ἐθέλουσιν ἐπι- 
στρέφειν εἰς ἐπίγνωσιν τῆς ἀληθείας ἐξ Ἑλληνισμοῦ 
* Ἰουδαῖσμοῦ, Ίγουν ἐξ αἱρέσεως οἰασοῦν, 7| χαι- 
νοφωνίαν, Ἆτοι λέξεως ἐφεύρεσιν πρὸς ἀνατροπὴν 
εἰσάγειν τῶν νυνὶ παρ ἡμῶν διορισθέντων, τούτους, 
εἰ μὲν ἐπίσκοποι εἶεν f] χληρικοὶ, ἀλλοτρίους εἶναι 
τοὺς ἐπισχόπους τῆς ἐπισχοπῆς, xal τοὺς χληρι- 
χοὺς τοῦ χλήρου, εἰ δὲ µονάζοντες slav f| λαϊχοὶ, 
ἀναθεματίσεσθαι αὐτοὺς. » Καὶ ἓν τῇ ἕχτῃ συνόδῳ 
φησί, « Τούτων τοίνυν μετὰ πάσης πανταχόθεν 
ἀχριβείας καὶ ἐμμελείας παρ᾽ ἡμῶν διατυπωθέντων, 
ὥρισεν ἡ ἁγία αὕτη xai µεγάλη σύνοδος οἶχουμε- 
vixh, ἑτέραν πίστίν μηδενὶ ἐξεῖναι προφέρειν, Ἱ- 
ἵουν σνγγράφειν, 7) συντιθέναι, f] φρονεῖν, ἢ διδά- 
σκειν ἑτέρως. Toug δὲ το.μῶντας f) συντιθέναι 
πίστιν ἑτέραν, f) προχομίζειν ἢ διδάσχειν, ἢ 
παραδιδόναι ἕτερον Σύμθδολυν τοῖς ἑθέλουσιν 


ἐπιστρέφειν ἐξ Ἑλληνισμοῦ ἢ Ἰουδαϊσμοῦ, ἡ ig C 


αἱρέσεως οἱασδηποτοῦν, τούτους, εἰ μὲν εἶεν ἐπί- 
σχοποι ἡ κληρικοὶ, ἀλλοτρίους εἶναι τοὺς ἐπισκό- 
πους τῆς ἐπισχοπῆς, xai τοὺς χληριχκοὺς τοῦ κλή- 
pou* εἰ δὲ µονάζοντες εἶεν f] λαϊκοὶ, ἀναθεματίζε- 
σθαι αὐτούς. » Φανερὸν οὖν ἐστιν x τῶν εἰρημένων 
ὅβων τῶν µαχαρίων Πατέρων, ὡς τὸ ἑτέραν πίστιν 
μιδενὶ ἐξεῖναι προφέρειν, ἡ vovv συγγράφειν, 1] 
συντιθέναι, À χαινοφωνίαν, τοι λέξεως ἑἐφεύρεσιν 
πρὸς ἀνατροπὴν εἰσάγειν τῶν ὁρισθέντων, {Περὶ 
ἑναντίας φασὶ πίστεως. Τὸ γὰρ xpóc ἁνατροπὴν 
τοῦτο δηλοῖ. OO γὰρ µόνον περὶ τῶν ἱερῶν Συµθό- 
λων ταῦτά φασι. Πᾶσα ἴἔχθεσις πίστεως Σύμόδολον 
ὀνομάνεται xal Eom. Περιέχει γὰρ οὖτος ὁ ὄρος 
περὶ τῆς ἐνανθρωπήσεως τοῦ Κυρίου, καὶ ὅτι ἁπχ- 
Ohc ἡ θεότης, χαὶ περὶ δύο θεληµάτων, xal χαλῶς 
ταῦτα ἐπεξεργασαμένων 'Πατέρων ἐπάγουσιν ’ 
« Τούτων τοίνυν, » καὶ τὰ λοιπά. .. ὥρισεν ἡ ἁγία 
σύνοδος μηδενὶ ἐξεῖναι. » Καὶ ταῦτα μὲν περιέχον- 
ται bv τῷ ópt τῆς ἁγίας συνόδου * ὁ δὲ τῆς ἁγίας 
"τρίτης συνόδου qnoiv* εΗρχει μὲν οὖν εἰς ἑντολῆ 
τῆς εὐσεθείας ἐπίγνωσίν τε xol βεθαίωσιν τοῦτο 
τὸ τῆς θείας χάριτος Σύὐμέολον' περί τε γὰρ τοῦ 
Πατρὸς xai τοῦ Υἱοῦ xoi τοῦ ἁγίου Πνεύματος ἐχ- 
διδάσχει τὸ τέλειον. » Εἶτα λέγει περὶ τῆς τοῦ Κυ- 
piov ἐνανθρωπήσεως, xal ὅτι θΘευτόχος dj ἁγία 
Παρθένος, καὶ τὴν ἕνωσιν τῶν δύο φύσεων, xol 
ὅτι τὸ τῶν τριαχοσίων δέχα xal ὀχτὼ Πατέρων Zóp- 
6ολον ὀφείλει µένειν ἀπαρεγχείρητον ' εἶτα καὶ τὸ 
εῶν ἐκατὸν πεντήχοντα Σύμόολον, χαὶ φησὶ, διὰ 


ntzemur et baptizemus, attamen Nicsnum in om- 
nium ore erat, ut tradidit divinus Basilius, et 
saucta'tertia synodus. 

15. Verum digerenda sunt hic, qua& in definitio- 
nibus apponuntur, ut. clarior demonstratio cellu- 
cescat. Scribitur enim : « His itaque cum accurata 
diligentia et attentione α nobis prascriptis, man- 
damus non licere cuiquam, aliam fidem afferre, 
vel scribere, vel componere, vel tenere, vel aliter 
docere. Qui autem audent fidem aliam compo- 
nere, vel offerre, vel docere, vcl tradere aliud 
Symbolum iis qui ad veritatis cognitionem volunt 
converti, vel ex gentilitate , vel ex judaisimo, vel 


p ΕΣ quacunque alia heresi, aut novam vocem, vel 


dictionem introducere ad evertenda, quie nunc a 
nobis decreta sunt, eos, si sunt episcopi aul. cle- 
rici, episcopos ab episcopatu esse alienos, et cle- 
ricos a clero ; $i vero monachi fuerint, aut. laici, 
anatheinatizari.» Et in sexta synodo: « Ilis itaque 
sccurate admodum diligenterque statutis, manda- 
vit sancta li:ec et magna synodus. ccumeuica, nulli 
licere, dem aliam proponere, aut scribere, aut 
componere, aut tenere, aut alio modo docere; qui 
vero ausi fuerint, au&. componere aliam fidem, 
aut proponere, aut. docere, aut tradere aliud Sym- 
bolum, iis qui ex gentilitate εἰ judaismo, vel alia 
qualibet baresi convertuntur, eos, si episcopi out 
clerici sunt, episcopos episcopatu, clericos clero 
moveri ;si vero monachi aut laici sunt, anatlie- 
matizari. » Est ergo manifestum ex jam dictis 
beatorum Patrum definitionibus, aliam fidem ne- 
mini licere proponere, aut scribere, aut compo- 
nere, aut novas voces aut dictiones. comminisci, 
el ad eversionem decretorum introducere, de fide 
conirariaesse dicta. Namque ad eversionem, illud 
notat. Non enim de sanctis Symbolis hzc. prolata 
suni, cum omnis fidei expositio Symbolum appel- 
latur, et est, Continet siquidem hac definitio, de 
incarnatione Domini, divinitatem non esse pas- 
sionibus obnoxiam , ct de duabus voluniati- 
bus. Qux cum optime expediissent Patres. suL- 
dunt : «His itaque .... mandavit sancta synodus, 
nemini licere. » Et hzc quidein in defiuitione 


D sancte synodi continentur. Sed ea, quz est ter- 


is synodi, ait: « Satis igitur esset ad perfe- 
ctam pietatis cognitionem ac (firmitatem hoc di 
vinz gratia Symbolum ; » posumodum adnect&,. 
de Domini incarnatione, et sanctam Virginem esse 
Deiparam, et duarum maturarum unienem, εξ 
trecentorum decem etocto Patin Symbolum να” 
tactum atque inviolatnm conservandum esse; Lun 
deinceps et centum quinquaginta Smbolum, sub- 
ditque, propter Spiritus sancti hostes, el synudicas 
Cyrilli et Leonis epistolas, et Divinitatem Unigeniti 
passionibus nou subjacere, et Dominum nostrum 
Jesum Christum secundum divinitatem esse cons 
substantialem Patri, secundum vero humanitatem 
nobie. Quibus omnibus perquam accommode ex- 
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pesitis digestisque, tanquam qui :in se mentem A τοὺς Πγευματομάχους, καὶ τὰς συνιδικὰ, ἔπιστο- 
Curisti possidebant Patres, subnectunt : His itaque Ἅλὰς Κυρίλλου xoi Λέοντος, xal ὅτι οὗ παθητὴ ἡ . 
decretis, omoibus scilicet ante dictis. θεότης τοῦ Μονογενοῦς, καὶ ὡς ὁμοούσιος τῷ Πατρὶ 
ὁ Κύριος ἡμῶν Ἰησοῦς Χριστὸς κατὰ τὴν θεόξητα, xoi ὁμοούσιος ἡμῖν κατὰ τὴν ἀνθρωπότητα. Καὶ 
ταῦτα πάντα διασαφἠσαντες λίαν ἁρμοζόντωξ, ὡς νοῦν Χριστοῦ ἔχοντες, ἐπάχουσιν' Τούτων τοίφυν 
ἑρισθένζων , δηλονότι πάντων τῶν προειρηµένων. 

16. Manifestum itaque est, eos similia de con- te'. Dipiót)ov γοῦν ὡς περὶ ἑναντίας πίστεως 
traria fide enuntiasse. Nam plerique etiam alii de «εαῦτά φασι. Πολλοὶ yàp καὶ ἄλλοι ουνεγράφαντο 
iis qux inibi continebantur, conscripserunt, eaque περὶ τῶν περιεχομένων bv τούτοις, xal ἑξήπλωσαν' 
fusiore sermone prosecuti sunt ; et inter eos a Deo ἀλλὰ χαὶ οἱ θεόσοφοι Πατέρες Μάξιμος καὶ Δαµασχη- 
edocti Patres, Maximus et Damascenus. Quid ita- νός. Τί οὖν ἐροῦμεν ; Ἠγνοηχέναι τοὺς ἁγίους 5) 
que dicemus ? Ignorassene Patres prohibitionem? κώλυμα τῶν ὅλων, 1] ἐγνωχέναι xal καταφρονῆσαι ! 
an novisse et neglexisse ? Absit verbo injuria. Sed- ΜΗ yévorro. ᾽Αλλὰ περὶ ἑναντίας πίστεως ἦν τὸ 
enim prohibitio erat de fide contraria et qua re-  xüAopa καὶ ἀνατροπῆς τῆς ὀρθῆς πίστεως, ἐπεὶ 
ciam lidem cverteret, cum una fldes sit ; confir- — xai µία πίστις ἐστὶ, χαὶ παρἰστησι τοῦτο ὁ μαχά- 
in atque id beatus Paulus dicens : Unus Dominus, µῥριος Παῦλος λέγων, Elc Κύριος, µία xlotic. El 
una fides. Si itaque una files, modis omnibus olia D οὖν μία πίστις, πάντως ἡ ἑτέρα ἑναντία. Καὶ οὗ- 
contrarja fuerit. Nemoque, dummodo 4 sapientia δεὶς τῶν νοῦν ἑχόντων, ὡς | ἑξέρα προστεθεῖσα πί» 
non aberret, dicet veram esse aliam fidem pro- στις ἀληθής ἐστιν, ἐπεὶ µία ἐστιν ἡ ἀληθής. Διὸ 
positam, ewm. una tantum vera sit. Quapropter οἱ τὴν ἑναντίαν xa Μάξιμος ὁ ἱερὸς ἀποπέμπει προσ- 
contrariam divus Maximus additionem rejicit, ve- θήχην, τὴν δὲ ἀληθή xal προσδέχεται, Καὶ τοῦτο 
ram amplectitur, Idque aperte colligitur ex Dialogo δῆλον ἂν ἐχ τοῦ Διαλόγου αὐτοῦ πρὸς τὸν τὰ τοῦ. 
ipsis adversus illum qui Macedonii, Spiritus hostis, Πνευματομάχου Μακεδονίου φρονοῦντα, ἐν ᾧ τοῦ 
sententiam tutabatur, in quo cum Ortliodoxus di- Ὀρθοδόξου Aéyovtos, « Κατέγνων τῆς προσθήχης, 
ceret : « Condemnavi additionem, quam editioni Lu- ἡἧς προσεθήκατε. ἓν τῇ ἐχθέσει τοῦ Λουχιανοῦ" xat 
ciani apposuistis : possumque ostendere additam yu δεῖξαι, ὅτι προσεθήκατε ἑναντίον αὐτῆς ^ » τοῦ 
illi adversari ; » et respondente Macedoniano:« Et ὃὰλ τὰ Μαχεδονιανοῦ «φρονοῦντος ἀντεπάγαντος, 
vos nonae addidistis Nicenz ? » Orthodoxusinfert: « Ὑμεῖς γὰρ οὐ προσεθήχατε τῇ ἓν Nixalg ;  ὁ 
«Sed non illi contraria. » Et manifestius idem ipse Ὀρθόδοξος πρὸς τοῦτο” « Αλλ’ οὐκ ἑναντία αὐτῃ. 1 
sanctus in sua confessione compendio exposita, — Kal ἔτι ἑκδηλότερον ὁ αὐτὸς ἅτιος τίθησιν Ev. τῇ! 
quam pro Chalccdonensi synodo compilavit, cujas αὐτοῦ συντόμῳ ὁμολογίᾳ, fjv ποιεῖται ὑπὲρ τῆς ἐν 
principium, Cum admodum generose, aut ignavi- C Χαλχηδόνι συνόδου, ἧς ἡ &pyh, Ἐπεὶ δὲ λίαν γεν” 
ter, ut aptius eloquar, post pauca: Quis igitur, ναίως f| ἁγενῶς εἰπεῖν οἰχειότερον, xal µετά 
οἱ de quibus criminatio ? Asserit, aliam fldei definl-— τινα” εΤίς οὖν ἄρα xaX περὶ τίνων ἡ ἔγχλησις; "Ort 
tionem diversam ab ea qua in sancta Niczna $y- δὲ, φησὶν, ἄλλον πίστεως ὅρον καρὰ τὸν Ev Νιχαίφ 
nodo tradita est a sanctis tercentum decem οἱ octo ἁγίᾳ συνόδῳ εεθέντα ix τῶν ἁγίων τριακοσίων δέκα 
Patribus introduxisse.» Rei quoque peraccommoda — xe ὀχτὼ Πατέρων οἰσήγαγεν. » 'AM xat ix. €t; 
erit, ex Florilegio e cujusvis generis libris con- βιθλιοπανσυλλέκτου ᾽Αγθο.λογίας Φωτίου Kwvstav- 
ciuusto Photii Constantinopolitani, Eulogii patriat- — «tvounóAe0; καὶ τὸ τοῦ Εὐλογίου πατριάρχου Άγε- 
che Alexandrini sententia, habetque se hunc [n ἍΚΕανδρείας προχείμενον λίαν ἁρμόζειν. "Eget yàp 
idum : « Sed hzreticorum rursus vesania quar- οὕτως" «Αλλά γὰρ t1; αἱρέσεως πάλιν ἡ ἀπόνοια 
Làm synodun criminatur, quod decretum ediderit, τὴν τετάρτην µέμφεται σύνοδον, ὡς ὅρον ἐκθεμί- 
coptenditque , talem conatum a prima synodo νην, διατεινοµένην τὴν τοιαύτην ἔἄπιχείρησεν, ὑπὲ 
Ephesi habita emnino prohibitum fuisse. Et licet, $i, τῆς χατὰ τὴν "Esgcoov πρώτης συνόδου, παντελῶι 
ut ipsi nugantur, synodum quidvis aliud decretuni ἀποχεκωλῦσθαι, Καΐτοι γε εἰ χατὰ τὸν ληρον αὑτὲν 
producere vetuit, lizec ante alias contra se condem- ,, ἀπεῖργεν fj σύνοδος ἕτερον ὅρον µηδόλως προάχειν, 
nationis sententiam protulit : definit enim hoc ip- αὐτὴ xa ἑαυτῆς τρὸ τῶν ἄλλων τὴν δικάζουσαν 
sum decernens, quod nulla alia. anteipsam deflni- ἐξήνεγχε φῆφον. Ὀρίζει γὰρ αὐτὸ τοῦτο τυποῦσα, 
vit. Sed bypostatica siquidem unio hujus est vox, ὃ μηδ ἑτέρα τῶν πρὸ αὐτῆς διωρίσατο. "AXAR wal 
de qua antiquiores synodi nil sanxerant. Quin — 5j xa0' ὑπόστασιν ἕνωσις αὐτῆς ἐστιν ὄρος, ὃ ταῖς 
ct Constantinopolitanam centum quinquaginta Pa- πρεσθυτέραις τῶν συνέδων οὗ διώρισται. Ναὶ 6b 
wum suis ipsi nugis rejiciunt, et. condemnant, 4 xal τὴν £v Κωνσταντινουπόλει τῷν ἑχατὸν πεντή- 
qua profligata est Spiritum oppugnantium bare- —xovta ἁγίων Πατέρων ἐξ ὧν αὐτοὶ ληροῦσι παρα- 
sis, et additis Nicano Symbolo verbis de sancti Spi - «Υράφεται. Τὸν Πνευματομάχον yàp αὕτη χαθελοῦσα 
ritus divinitate, fides congruenter ezplicata est. τῷ κατὰ τὴν Νίχαιαν ἐχφωνηθέντι δρῳ τὴν περὶ 
Si enim precedentes 2pponendo reprehensionem τοῦ ἁγίου Πνεύματος θεολογίαν προαθεῖσα αυνἠρµο- 
effugiunt, neque illas subsecuta in similibus dissi- σεν. Fi γὰρ al προλαθοῦσαι προστιθεῖσαι τὸν μῶμου 
iiliter vituperationem incurrent. Sie desinientium  ἐχφεύγουσιν, οὐδὰ al μετ αὐτὰς iv τοῖς ὁμοίοις 
mens omnia commiscet et turbat. Ephesino etenim — àvopolto; ἔξουσι τῶν xav. γνωσιν. θὕτω tb ἀσύνε-ον 
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πάντα φύρει xal διαστρέφει. Καὶ γὰρ ἡ ἓν Εφέσῳ A synodus (idem quidem aliam, cujus dogiwata Niceena 


σύνοδος πίστιν μὲν ἑτέραν, ἧς ἑναντία τὰ δόγματα 
πρὸς «ἣν àv. Νιχαίᾳ χαθέστηχε σύνοδον, παντελῶς 
ἑκτίθεσθαι διεκώλυσεν * ἀκηράτων δὲ τῶν ἐν αὑτῇ 
σωζοµένων, ἅπερ ὁ xaipbg ἀπαιτεῖ προστιθέναι, 
αὐτῆς τε γέγονεν ἔργον, χαὶ τῶν πραγμάτων ἡ qu- 
σις διδάσχαλος, xal τῆς Ἐχκλησίας ὁρᾶται τοῦτο 
στέργουσα διὰ πανιὸς dj παράδασις. Aib xal κατὰ 
τὴν ᾽Αλεξάνδρειαν οὕπω τῆς οἰκουμενικῆς συΥκρο- 
τηθείσης συνόδου, τοὺς iv αὖ :ᾗ τῶν ἱερέων λογάδας 
ὁ θεσπέσιος Κύριλλος ἀθροισάμενος, καὶ πίστιν 
διαθέµενος ἔγγραφον τῷ Νεστορίῳ διεπέµφατο. » 
Καὶ ὁ ἅχγιος Ἑφραίμιος πατριάρχης Αντιοχείας 
φπαί, « Πάλιν δὲ ἐπηρεάζουσιν οἱ αἱρετικοὶ τὴν 
εετάρτην σύνοδον, λέγοντες, ὡς ἑδογμάτισεν, μηδενὶ 


ἐξεῖναι προφέρειν, ἡ αυγγράφειν, ἡ συντιθέναι κί- B 


τιν ἑτέραν, fj φρονεῖ»ν, παρ fjv ἑξέθετο αὑτή. Kat- 
«ot 6) τοῦτο ἡ σύνοδος διωρίσατο, χᾶν ἀναισχύντως 
οὗτοι χαταφεύδωνται. ᾽Αλλὰ τὴν πίστιν, ἣν οἱ τρια» 
χόσιοι δέχα xai ὀγτὼ Πατέρες ἐξέθεντο, τιμῶσά τε 
καὶ θεσπἰξουσα, παρὰ ταύττν ἔφησε μηδενὶ ἑξεῖναι 
ποοφέρειν ἑτέραν πίστιν, } χα) τὰ ὑπόλοιπα.ε ΑΏλον 
δέ ἐστιν ἐξ αὐτῶν μάλιστα τῶν συνοδιχὠν φωνῶν, 
ὧν xal µόνον ἀναγινωσχομένων, οὐδὲ pid; ἄλλης 
δεῖαθαι χατασχενῆς, ἡ σνστάσεως ἐπιδειχθεῖσα ἡ 
ἀλίθεια. Καὶ οὐχ ὥρισε μὲν τοῦτο, ἔπραξε δὲ ἄλ- 
λως, ἀλλ ὡς ὥρισεν, οὕτως πανταχοῦ xai διαπρατ-, 
τοµένη λογίνεται. Καὶ γὰρ τοὺς τῇ εὐσεθείᾳ προσ- 
εόντας οὐκ ἆλλο σύμθο]ο,, ἁλ ιά τὸ τῶν τριαχοσίων 
δέχα χαὶ ὀχτὼ ἁγίων ἱ]ατέρων ἑχδιδάσχει xal πα- 
ῥαδ.δωσι. Γέλωτα ὃξ μᾶλλον καθ’ ἑαυτῶν f] 036 v 
τῆς συνόδου χατέχουσιν, ἐν οἷς φασιν αὐτὴν ὑπὸ 
πολλῶν διασύρεσθαι. Πόσαι γὰρ τῆς πρώτης xav cl- 
χουµενικῆς ἁγίας συνόδου χατεῖπου σύνοδοι, χαὶ 
τότε ἀρχιερέων οὖσαι πλήρωμα ; Την δὲ τῶν ἑχατὸν 
πεντήχοντα, οὐὸ εἰ γέχονε, τινὲς τῶν Λἰγυπτίων 
εἰδέναι Ἰὐέλησαν. ᾽Αλλ᾽ ἑάσωμεν τὸ ἁλόχιστον. » 
Καὶ πάλιν ὁ θεῖος Μάξιμος ' « Πῶς οὖν τὴν οὕτω 
ταῦτα σεθασµίως ἅμα xav διαπρυσίως ὁρῶσάν τε 
χαὶ διαγορεύουσαν ἁγίαν ἐν Χαλχηδόνι σύνοδον, ὡς 
διαπεμποµένην τὸν τῆς Νιχαέων ὄρον παραστῆσαι, 
τίς ἂν ἐξισχύσειε πώπυτε, xÀv πάντων f] ποριµώ- 
τατος εἰς ἐξεύρεόιν τῶν διὰ ψεύδους τὰ μὴ ὄντα 
κατὰ της ἀληθυωὺς xat ὄντως πλαττομένων ; Ei δὲ 
χαὶ ὡς τοῦτον piv τηροῦσαν βεθαίως, ὡς δεύτερον 
δὲ τυχὸν ἐπεισάγουσαν Ópov διαλοιδορεῖτε καὶ µέμ- 
ψεσθε, τίς οὗτος χαθέστηχεν ὁ ὑπ αὐτῆς ἐπεισαγό- 
µενος δεύτερος ὅρος; Ἡ ὁμολυχία, φησὶ, τῶν δύο 
φύσεων, xal iv δύο φύσεσι φωνῆς. 0Οὐ γὰρ ἔχει 
ταύτην ὁ τῆς Νικαέων ὅρας. Εἰσήχθη δὲ προδήλως 
ὑπὸ τῶν ἐν Χαλχηδόνι Πατέρων, οὐ πρότερον γνω- 
βισθεῖσα, Ἡ ὀνομασθεῖσα παρά τινος. "Ost μὲν οὐδὲ 
τοῦτο δύνασθε, παραστῆσαι δῆλον. Πολλοῖς τε γὰρ 
τῶν πρὸ αὐτῆς ἁγίων Πατέρων ὡς εὐσεθὴς ἡ φωνὴ 
xal ἐχρίθη xoi ἀνηγορεύθη, καὶ μαρτυροῦσι τῶν 
Ἰαύτην χηρυξάντων οἱ λόγοι, πάσης ὄντες ἡλιακῆς 
ἀχτῖνος Φφωτοειδέστατοι xal .λαμπρότεροι. Kal 
ὑμεῖς fj ἀγνοεῖτε b ἀπαιδευσίαν, 1). ἀγνοεῖν προτ- 
ποιεζοθς δ.ὰ Ἰο.δορίαν, xal τῶν εὐσεθων Πατέρων 

Γλτίοι απ. CLX. 


eoutraria essent, oinnino exponi vetuit. Puris vero 
alque inviolatis, qus in ea eunt, servatis, quae oc- 
casio postulat. apponenda, sicut ipsamet addidit, 
boc et rerum natura magistra docet, οἱ Ecclesie 
usus videlur non rejecisse. Quare et Alexaudii 
nondum ccuiaenica synodo coacta, delectos in ea 
sacerdotes divinus Cyrillus congregans, et fidem scri- 
ptam disponens, Nestorio misit.» Et sancti Ephraemii 
pauiarche Antiocheni: « Ecceiterum quartaui syno- 
dum calumniantur haeretici, tanquam qua docuerit, 
non licere alicui proferre, aul scribere, aut compo- 
Bere, aui tenere aliam fidem prater eam quam ea 
exposuit. Et tamen id synodus non decreverat, 
quainvis id hazretici impudenüissime mentiantur. Sed 
eam fidein, quan trecenti octodeciu Patres asserue- 
went,sumuo in honore habens atque confirinaus, 
preter iliam dizit, nemini licere aliam fldem pro- 
ferre , » οἱ que sequuotur, « Ex his omnibus synodi 
vocibus, quse duununodo lecte fueriut nulla alia 
probatione aut demoopstratione veritatein iudigere, 
compertum est, nec aliud deüinisse, aliud vero fc- 
ciase ; sed ul deerevit, sic et ubique ferisse cogno- 
scitur. Namque eos qui ad pietatem. gradum faciunt, 
nullum aliud 5vmbolum, quam trecentorum octode- 
eim P»trum docuit. tradiditque, risum auteu potius 
conira seipsos, quam synodi accusationem eacitaut, 
ubi dicunt ean a pluribus derideri. Quot enim pri - 
miam et cecumenicam sanctam syaodum synodi cri- 
miuata eunt, tum etiamipssz pra»ssulibus abundantes? 
llam vero centum quinquaginta Pairum, au vel fuerit 
AEgyptii scire noluerunt. Sed inissa faciamus eo: 


. rumdem deliramenta. » Ad bac divus Maximus : 


« Quanam igitur ratione, quae lioc pacto siuiilia pie 
clareque operatur et sancit sanctam Chalcedonen- 
seu syaodum zque ac si Nicsenau delinitionem re- 
pudiaret, poterit unquam quispiam probare, licet 
emuium ad res, que nusquam sunt, fingunturque 
adversus veritatem, etiam cum meudacio conmunini- 
scendas acerrimus sit. Quod si ut heec quidem firini- 
ter conservanten, ei secuudam forte delinitionem 
introducenteim inalediclione οἱ convicio .excipitis , 
qualixc fuerit abeadem secunda delinitiointroducta? 
Confessio, inquis, duarum naturarum, dictioque illa, 
in duabus naturis, quie nullo inodo Niczna defini- 
tio continet, sed palam a Chalccdonensibus Patri- 
bus intrusa sunt, nullo inodo antea cognita, vel a 
quoquam recensita. Quod vero. neque id probare 
potestis, inauifestuim est: a multis siquidem aute 
eam Patribus vox illa uti pia repulata est οἱ pu- 
blice depre dicata, testesque sunt eorum sermo- 
nes, qui eam edixerunt, quovis solia radio cla- 
riores atque splendidiores. Vosque id aut propter 
inscitiam ignoratis, ual iguorare fiugitis propter 
maledictionem, et pioruip l'atrum ac dogmatuu 
vesauam crimioationen. Quodsi uullum id quoque 
essel, cum tameo plurimum, ut dixi, sese offerat, 
quid impedit tot Paires, imo. Christianorum ot 
mum cactun, id namque proprie est ortlicdexoruai 
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Patrum sanctissima synodus, sua auctoritate eat Α τε xat δογμάτων ἀνόητον ἔγχλησιν. El. δὲ καὶ µη- 


emittere, prescribereque adversus li:eresim Eutychia- 
nam?» Et nonnullis interjectis, subdit : « Qus ratione 
et modo sanctam Chalcedonensem »ynodum aperte 
paternas diciiones usurpantem, criminandui, ct eque 
ac si aliam fidei definitionem inteoduceret, locis in 
omnibus orc et scriptis convicio exeipitis, eL derisui 
habetis? Νε judicetis secundum (aciem, Deus dixit, 
sed justum judicium judicate'. Qua in uno eudem- 
" quearyumento Cholcedonensium Pairum vestra eri- 
minatio est, el eorum qui praiverunt, preconium ? Si 
adversus Chalcedonenses est, quod illi scilicet aliam 
fidci definitionem, propter Niezue detinitioni voces 
appositas, promulgaveriut, hoc plane acquetar, eam- 
dem ob causam, et contra Cyrillum, et conira centum 
quinquaginta. Quod si contra eos non est, quomodo 
contra eam esse possit, non capio, Verumtamen ve- 
stram rabienret contentionem in iis quie demonstrari 
.minime possunt, proponere moneor : si forle bao 
ratione, uti. par est, erubescentes, missam faciatis 
hizesitationem , finemque imponatis tantze. adversus 
veritatem ipsam conspirationi. Quandoquidem et 
Gregorius (ἰνου]ορία vindex vestram contra Cbhal- 
cedenensem synodum accusationem minus effuyiel ; 
imo, uti vos praescribitis, waxime illi erit obnoxius, 
ex trunca atque mutila Niczena integram.facieus do- 
«winam de Spiritu sancto : quod tum nondum 
mota erat liec quastio, cum Patre et Filio Spiritum 
sanctum agnoscens, lortansque CleJonium αἱ ita 


δὲν fv. ὁπότε π)εἶστον, ὡς ἔφην, χαθέστηκεν, τί τὸ 
χωλύον ἁγίου; τοτρύτους, μᾶλλον δὲ τὸν ἅπαντα 
Χριστιανιαμὸν, τοῦτο γὰρ χυρίως ἐστὶν fj τῶν ὀρθο- 
δύξων Πατέρων ἁγιωτάτη σύνοξος, ἐξουσιαστικῶς 
ταύτην προέσθαι, χα) νομ/θετεῖν χατὰ «1j; Εύτνχους 
σνναιρέσεως; » Καὶ μετὰ τινά φησι" « Τίνι λόγῳ 
καὶ πῶς τὴν ἐν Χαλκηδύνι ἁγίαν σύνοδον, χαίΐτοι 
πατρικαῖς προδῄλως ἀποχρησαμένην φωναῖς, al- 
τιᾶσθε, χαὶ ὡς ἄλλον πίστεως ὅρον εἰσάγουσαν cfjce 
χἀχεῖσε xal ἐγγράφως διαλοιδορεῖτε xai διασχῳ- 
πτετε; Mi) κατ ὄψιν κρίνητε, ὃνὰ τὸν εἰπόντα θὲεὸν, 
dAAà τὴν δικαίαν κρίσυ’ xpírace. Tl; ἡ ἐπὶ τῆς 
αὐτῆς xal μιᾶς ὑποθέσεως τῶν ἐν Χα)λκτδόνι Πα- 
τέρων ἔγχλησις ἡμῶν, χαὶ «t; ἡ τῶν προλαδόντων 
ἀνάῤῥησις ; El γάρ ἐστι xatà τῆς ἐν Χαλχηδονόω» 
ἄλλον αἱτιᾶσθαι πίστεως ὅρον διὰ τὰς ἐγχειμένας τῷ 
ὄρῳ τῆς Νικαέων φωνὰς, τοῦτό Ye πάντως ἕψεται 
λέγειν διὰ τὴν αὐτὴν αἰτίαν xat κατὰ Κυρὶλλου, καὶ 
τῶν ἑχατὸν πεντήχοντα. El δὲ κατ αὐτῶν oix 
ἔστι, πῶς κατ) ἐχείνης, συν͵δεῖν οὖχ ἔχω. Παρι- 
στᾷν δὲ προτρέποµαι τὴν ὑμῶν ἐπὶ τοῖς ἀνα ποδείκ - 
«0t; λύσσαν χαὶ ἕνστασιν, eive χὰν ἄρα οὕτως ixe- 
νῶς αἰσχυνθέντες συσταλητε τῆς ἁπορίας τῆς 

τοσαύτης χατὰ τῆς ἀληθείας ψευδοῦς συστάσεως. 
Ἐπεὶ xoi Γρηγόριος ὁ τῆς Οεολογίας συνήγορος 
οὐδέν τι μᾶλλον ἐχφεύξεται τῆς ὑμῶν χατὰ τῆς 
Χαλχηδονέων ἑνοχῆς * πλεῖστον δὲ ὅσον ὑποπεδεῖται 
ταύτῃ παρὰ τὸν ἡμέτερον νόµον, πρ)διαρθρῶν τὸ 


sentiret aliosque | iustrueret. Sed videmini mihi, 6 Peces εἰρημένον τῆς Ev. Nixalg περὶ τοῦ ἁγίωυ 


cum visus οὐ sui ἱηυθοἰ λίθοι neque | adversus 
solis splendorem intueri, neque illum decipere va- 
leat, splenderem veluti imbecillum, non propriam 
visus debilitatem incusare : el cum vobis gravi- 
tate va'etudinis non bene sit propter confusionein, 
eum veluti impiam atque incouciunam, si cum ve- 
ritate duarum Μα γα γαι, quae. i Clristo conscr- 
vantur, abunde refellentes, «916 ac si non sint 
commenia luminaria, et veritatis iutorpretes cri- 
minainini. Quod οἱ de. veritate ipsa vera dicenda 
sum, omnes post Nicienam synodum 4 Deo. electi 
Patres, et oinnis oriliodoxorum et sanctorum ho- 
minum coetus, non aliam fidei delinitionem pro- 
priorum verborum additione induxerunt, ut vos ni- 
miun perperam obloquentes et plane in$anientes 
decernitis. Sed eam ipsain veluti primam et unicam 
a sanctis trecentis decem et octo Patribus | sauci- 
tam firmiter contirmarunt, dilucidantes eam, et 
cnarratione sua apeidius enucleantes, propter eos 
qui illam et ilius dogmata ad. propriam impietatem 
constabiliendam detorquebant et perperam expo- 
nebant.. Nec multo poàat, quie. ibidem dediviniiate 
habebautur, violare conantes, Eunomium atque 
Macedunium centum quinquaginta Patres propriis 
voeibus et decreus Ron permiserunt ; et alio inodo 
cGeonomis arcanum dividere Nestorium eontenden- 
tem beatas nen. permisit Cyrillus. Quemaduodum 


5 joan. vii, 24. 


Πνεύματος * διὰ τὸ μηδὲ χινεῖσθαι, φησὶ, τὸ την - 
χαῦτα τοῦτο τὸ ζήτημα, μετὰ Παερὸς καὶ Υἱοῦ «b 
ἅγιον Πνεῦμα ὙἹινώσχων, χαὶ Κληδονίῳ γράφων 
οὕτω νοεῖν καὶ διδάσχειν, ᾽Αλλ) ἑοίχατέ poc τῆς 
σαθρᾶς ὄψεως οὑχ ἱκανούσης πρὸς ἡλιακῆς αἴγλης 
ἁ .άνευσιν xal µετάλιψιν, τὴν αὐτὴν ὡς ἀμυνδρᾶν 
αἰτιωμένης, οὗ τὴν οἰχείαν ἀδράνειαν, ἐχμιμεῖσθαι 
τὸ πάθος. Αὐτοί τε xal νοσηλευόμενοι διὰ τὴν σύγ- 
χνσιν, xol τοὺς ταύτην ὡς ἀσεθῃ xal ἀνάρμοστον 
πρὸς τὴν lv Χριστῷ τῶν σωζοµένων ἀλήθειαν φύ- 
σεων ἰχανῶς ἐξελέγχοντας, ὡς οὗ φωστῆρας κοι- 
vous, οὐδὲ τῆς ἀληθείας ἐχφάντορας ἐχδιαδάλλον- 
τες. El γὰρ ἴστι τἀληθῃ περὶ ἁληθείας εἰπεῖν, πάν- 
πες οἵτε μετὰ τὴν Νικαέων θεόχριτοι Πατέρες, καὶ 
πᾶσα αύνοδος ὀρθοδόξων xal ἁγίων ἀνδρῶν οὐχ ἄλ- 
λον πίστεως ὅρον διὰ τῆς ἐπεισαγωγῆς τῶν οἰχείων 
ῥημάτων παντελῶς ἐπεισήγαγον, ὡς ὑμεῖς ἀπογαί- 
νεσθε, πλεῖστον παραληροῦντες καὶ τὸ ὅλον µαινό- 
μενοι, ἀλλ) αὐτὸν ὡς πρῶτον καὶ µόνον τῶν ἐκ 
τῶν ἁγίων τριαχοσίων δέχα καὶ ὀχτὼ Πατέρων vo- 
µοθετηθέντα βεδαίως ἑκύρωταν, τρανοῦντες αὐτὸν, 
«aV otov ἐπεξηγούμενοι xai ἐπεξεργαζόμενοι διὰ 
τοὺς ἐκεῖνον xai τὰ  ixe(vou δόγµατα πρὸς τὴν οἱ- 
χείαν χαχῶς ἐχλαμθάνοντας χαὶ παρεξηγουµένους 
δυσσέδειαν. Αὐτίχα γοῦν τὸν τῆς θεολογίας ἐν 
ejt χείµενον λόγον παραθλάψαι βεδουληµένους 
Εὐνῤμιόν τε χαὶ Μακεδόνι» οἱ ἑκατὸν πεντήχοντα 
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Πατέρες οὐ συνεχώρησαν διὰ τῶν οἰκείων φωνῶν A et Eutychetem confundere tentantem venerandi Pa- 


καὶ δογμάτων. Οὕτω δὲ xal τὸν τῆς οἰχονομίας 
Νεστόοιον διαιρεῖν μηχανώμενον ὁ µαχάριος οὐκ 
εἶασε Κύριλλος ' ὥσπερ οὖν xal Εὐτυχέα συγχεῖν 
ἐθελήσαντα διεχώλυσαν οἱ iv Χαλχηδόνι τίµιοι 
Πατέρες. Πῶς οὖν ὑπὲρ τοῦ ἀγαθοῦ σὺν ἑκχείναις 
φημὶ ταῖς συνόδοις καὶ ταύτην οὐχ ἀποδέχεσθε, 
διὰ τὸ αὐτὸ xal [σον χαλόν; Ἡ ταύτην ὡς µισύχο- 
Ἆθι διαλοιδοροῦντες συνδι αλοιδορεῖτε «χἀκείνας, ὃ 
δὴ μάλιστα ποιοῦντες τοῖς πράγµασιν, εὐλαδεῖσθε 
τοῖς ῥήμασιν, ἵν εὐσεδθείας πλάσμασιν ἑχείνας 
δῆθεν χατὰ ταύτης σεμνύναντες, διὰ ταύτης xà- 
χείνας λυμήνησθε, τὸ [gov αὐταῖς διὰ τὴν ἴσην 


tres Chalcedonenses impediverunt. Quare igitur una 
cum illis synodis hanc quoque propter idem et 
par bonum non amplectimini ? Aut hanc veluti rc- 
rum honestarum osores opprobrio exceipientes. 
opprobrio item et illas excipitis, quod potissimum 
cum opere przstetis, verbis id adversari fingitis, 
ul pietatis fictionibus illas adversus banc com- 
mendantes atque extollentes, per banc et illis labe- 
factatis, sequale iilis propter :equale facinus crimen 
appingatis. Quis itaque tantam vestri adversus pie- 
tatem piosque viros arrogantiam sustinebit? » οἱ 

qua sequuntur. 


πρᾶξιν ἐπιφέροντες ἔγχλημα. Τίς οὖν ἡμῶν τὴν τοσαύτην ὑποίσει κατὰ τῆς εὐσεθείας κ.ὶ τῶν εὖσε- 


€oóvttov αὐθάδειαν» » xal τὰ EET. 


ιζ. Ότι δὲ ἡ ἁγία καὶ οἰχουμενιχὴ τρίτη aóv- B 


οδος διὰ τοῦ θείου Κυρίλλου την ἑναντίαν ἀποτρέ- 
φει, ἀλλ οὐ τὴν ὀρθόδοξον, ἀλλὰ καὶ μᾶλλον προ- 
τερέπει ταύτην, xal ἑτέραν κυρίως τὴν ἑναντίαν 
ἀποχαλεῖ ' τῇ δὶ ἀληθεῖ χαὶ προσ[εται, χαὶ βδελυ- 
ροὺς ἁποχαλεῖ τοὺς ἀποσειομένους ταύτην, αὐτῆς 
«Ttc ἁγίας συνόδου πρὸς ᾽Αχάκιον λεγούσης ἀχού- 
σωμεν. Φησὶ γὰρ ἓν ταύτῃ « UO πίστεως ἔκθεσιν 
ἀξήτηντο παρ) ἡμῶν τινες, ἡ γοῦν χαινοτομηθεῖσαν 
«ao ἑτέρων κατιδεξάµεθα. ᾽Απόχρη vip ἡμῖν [d 
θεόπνευστος Γραφὴ, xol τῶν ἁγίων Πατέρων fj 
νῖψις, xal τὸ πρὸ «dv ὁτιοῦν ἑχόντων ὀρθῶς ixte- 
τορνευµένον τῆς πίστεως Σύμθολον. Ἐπεὶ δὲ ἦσαν 
oi κατὰ τὴν ἀνατολὴν ὁσιώτατοι ἐπίσχοποι διχονοή- 
σαντες πρὸς ἡμᾶς κατὰ τὴν Ἐφεσίων, xai Υεγό- 
νασί πως lv ὑποψίᾳ τοῦ xal ἐναλῶναι βρόχοις τῶν 
τοῦ Νεστορίου δυσφημιῶν, ταύτῃ τοι καὶ μάλα ἑἐμ- 
φρόνως ἁπαλλάττουτες ἑαυτοὺς τῆς ἐπὶ τούτοις 
αἰτίας, xal τοὺς τῆς ἁμωμήτου πίστεως ἑραστὰς 
φιληθοφορεῖν σπονυδάζοντες,ὅτι τῆς ἑχείνου β2ελυρίας 
ἁμοιρεῖν ἑγνώκασι, 
Kot sb χρῆημά ἐστι φόγου τε κ«αντὸς καὶ µώμου 
μακράν. "Δρα εἰ χαὶ Νεστόριος κατ) ἐχεῖνο χαιροῦ, 
καθ) ὃν αὐτὸ προετείνετὸ παρὰ πάντων ἡμῶν, τὸ 
χρῆναι καταφηφἰσασθαι τῶν ἑαυτοῦ δογμάτων, xal 
ἀνθελέσθαι τὴν ἀλήθειαν, ἔγγραφον ἑποιῆσατο τὴν 
ἐπὶ τούτοις ὁμολογίαν χαὶ αὐτὸν ἂν τὶς ἔφη πί- 
στεως ἡμῖν καινοτομῆσαι Σύμδολον, Ti τοίνυν 
διαλοιδοροῦντες µάτην ἔχθεσιν Συµδόλου xal νῦν 
ὀνομάνοντε; τὴν σύνεσιν τῶν κατὰ τὴν Φοινίχκην 
θεοσεθεστάτων ἑἐπισκχόπων, ἣν πεποίηται χρησίµως 
τε χαὶ ἀναγχαίως, ἀπολογούμεναί τε xai θεραπεύ- 
οντες τοὺς οἰηθέντας, ὅτι ταῖς Νεστορίου xataxo- 
λουθοῦσι χαινοφωνίαις» Ἡ μὲν οὖν ἁγία σύνοδος 
καὶ αἰχουμενικὴ f) χατά γε τὴν τῶν Ἐφεσίων συνει- 
λεγμένη προεπενόησεν ἀναγκαίως τοῦ μὴ δεῖν ταῖς 
Ἐποιλησίαις τοῦ θεοῦ πίστεως ἔχθεσιν ἑτέραν εἰσ- 
χρίνεσθαι παρά vs τὴν οὖσαν, ἣν οἱ τρισµαχάριοι 
Πατέρες ἐν ἁγίῳ Πνεύματι λαλοῦντες ὠρίσαντο. 
Ot γε μὴν ἅπαξ οὐχ εἰδότες τοῦ μὴ ὀρθῶς ἑλέσθαι 
φρονεῖν, μήτε μὴν τοῖς ἁἀποστολικοῖς τε xal εὖ- 
αγγελικοῖς ἔπεσθαι δύγµασ.ν, ga. σιωπῶντες ἁτηλ- 
λάγησαν ἂν τῆς ἐπὶ τούτῳ δ.δασχκαλίας; ἢ μᾶλιον 
ἀπολογούμενοι, x4 τῆς ἐνούσης αὑτοῖς δόδη; την 


πεποίηνται τὴν ἀπολογίαν. ᾿ 


D 


17. Sanctam preterea et ecumenicam tertiam 
synodum divi Cyrilli verbis, contrariam  alhbor- 
rere, non orthiodoxam, quam potius inculcat, οἱ 
aliam proprie contrariam suncupat: veram ainple- 
eti, et eam repudiautes, exsecrandos appellure, 
ab eadem ipsa «synodo Epistola ad Acacium, hae 
eadem insinusnte, audiamus. Ait namque in ea: 
« Nos neque novam fidei expositionem ab ullo exegi- 
mus, neque ab aliis iunovatam admisimus. Sulffi- 
cit enim nobis a Deo inspirata Scriptura, sancto. 
rumque Patrum prudentia, et ante omnia Syinbo: 
lum fidei ad omnia recta dogmata apte riteque 
concinnatum. Quia vero sanctissimi Orientales 
episcopi, cum Ephesi essent, a nobia dissentiebant, 
eaque de eausa, quasi blasphemiarum Nestorii ]α- 
queis irretiLos teneri, suspicio erat, ut eo crimine, 
uti par erat, quam prudentissime se liberarent, in- 
culpateque fidei amatoribus per omnia satisface- 
rent, ac. Nestorianz impietatis se expertes esse 
ostenderent, apologia composuerunt, οἱ id qui- 
dem admodum prudenter, tautum abest, ut lioc 
istorum factum aliqua omuino nota aut reprehen- 
sione diguum videatur. Quid enim si ipse Nestorius. 
eo tempore, quo a nobis omuibus illi proponeba- 
tur, ut sua ipse dogmata condemnaret veritatemi- 
que amplecteretur, scriptam iis de rebus confessio- 
aem cibibuisset, quispiam dicturus erat, illum 
novum fidei Symbolum conscripsisee ? Quid igitur 
temere conviciis iusectantur sanctissimos Phoenicia 
episcopos, eorum consensum novum Symbolum 
appellantes, quet) illi utiliter el necessario edidc- 
runt, ut nüniruim se purgarent, coeque demulcereut, 
qui ipsos Nestorianam vocum novitatem approbare 
sibi persuasum habebant? Sancta quippe et oxcu- 
inenica synodus, qua Epbesi conveuerat, necessa- 
rio providit, non oportere aliam fidei expositionem 
in Ecclesias Dei inferre, preter eam, quz jam 
eistabat, quam beatissimi Patres nostri sancto 
Spiritu locuti deliniverant. llli tamen ab hac seil, 
nescio quomodo, dissentire vi:i, et quod neque 
recle sentirent, neque apostolici ei evangelicis 
dogmatibus adlhzrereut, in. suspicionem adducti, 
nunquid taciturnitate ab lac ignominiosa nota 
se lberas:eut, an. plena. potius satisfactione suz- 
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que sententiz declaratione ? Aqui divinus Chri- A δύναμιν ἐμφανίζωντες: Καΐτοι γέγραφεν ὁ Ocant- 


sii. discipulus scriptum reliquit * Parati semper cd 
satis(actionem omui poscenti vos rationem de ea 
quc in vobis est spe'. Qui ergo hec vult facere, 
nihil utique novi molitur, nec (idel expositionem 
innovare deprehenditur, sed potius eam quam de 
Christo habey fidem interrogantibus prospicuam 
reddit. Audivi praterea veritatis hostes piissimo- 
rum episcoporum concordiam agerrime ferre, et 
rursum ac deorsum miscere omnia atque jactare, 
confessionis, quam illi de rceta fide, nihil, ut dixi, 
. innovantes, hoc est, nihil ad ea quz olim constitu- 
ta sunt, adjicientes, sed potius inculpatis sanctorum 
latrum dogmatis adhxrentes, ediderunt, sensum 
et vim eum impiis suis commentis congruere. » 
Cam iJ itaque approbet, et ut fist synodus adhor- 
tetur, quomodo nonnulli affirinant, a tertia synodo 
prohibitionem factam? Quin et sanctus Gregorius, 
cui a theologia nomen est, ad Cledonium ita scri- 
bit : «Nos fidei Νίο editse a sanctis Patribus, qui 
eo conveneraht, ad Arianam beresim profligan- 
dam nihil unquam anteposuimus, nec anteponere 
possumus, sed illius fidei divina gratia, quod non 
integre de Spiritu sancto dictum est, integrum [α- 
cieimus, » Quod admirabilis interpres Elias Creteu- 
»is it& exponit : « Corpore siquidem dictionum 
omissum fuerat, at anima, quas sentenlim sunl, 
nusquam, Quapropler sauetus, uon omissum, sed 
non inlegre dictum corporis dictione integrans, 
abeolvens scilicet οἱ conformans, enuntiavit. » Sed 
οἱ sexcenii Lriginta Patres iu sancita et ancumenica 
quarta synodo in allocutione ad imperatorem hunc 
in modum decernunt 5 « Si quis autem censet, 
hucusque consistendum illis esse, qui fidem pro 
facultate defendere cupiunt, maxime quidem Loc 
praeceptum bareticis promulgare debebit, illos ab 
i:pugualione rcmovena, nou avertens a protecitio- 
ue pastores. Omnis etenim lex. improbis liominibus 
delicta prohibet, non potestatem judicibus adimit. 
Alias auiem doceantur, nunc quoque licere, υἱ 
aimnbiguitate exorta, Patrum interpretationibus ne- 
straw coníessionean adjungere, tanquam qui in 
nullo discordei intelligente eorum deferimus sen- 
tentiam. » Scd. hoc samctorum ac beatorum Pa- 
Ium decretum nullam iis qui contentiones ac dis- 
sidia amant, tergiversandi ansam reliquit, tan- 
quam quod seipsum aperte interpretetur, el. haesí- 
wationes universas ac dubia tollat, et ad ης 
peratorem veluti lex et etauutum inissum δι. Ait 
cnim ? « A'ias autem doceantur, nunc quoque li- 
cere, ut, auibiguitate exorta, Patrum iuterpretatio- 
nibus uostram confessionem adjungere, » eic. Sed 
hac in prasenti &atis sivt, ut plane id aperiatur, 
1804 punquam divinos terainos pretergressos fuisse. 
Neque enim justum est. neque plum, ios negle- 
. etui habere, quos totis viribus amplecti servareque 

debemus ; et fidein. aliam, veluti contrariau non 
(lantum exculere, sed reiicere etiam et analbema- 


! | Petr. in, 45. 


σιος ua mshc * "Εεοιμοι ἀεὶ apóc ἁποᾶόγίαν παν- 
tl τῷ αἰτυῦντι ἡμᾶς Aóyov. περὶ τῆς ἐν ἡμῖν é4- 
πίδος. Ὁ δὲ τοῦτο ὁρᾷν Ἱργμένος, αχαινουργῶν 
μὲν οὐδὲν, ἀλλ οὐδὲ πίστεως ἔχθεσιν ὁρᾶται χαινο- 
τομῶν, ivapyr, δὲ μᾶλλον χαθίστησι τοῖς ἐρωμένοις 
αὐτνὶν, ἣν xal αὑτὸς πίστιν ἔχει περὶ θεου Ἐπν- 
θόµην δὰ πρὸς τούτοις, ὅτι ταῖς τῶν θεοσεθ ,ύντων 
ἐπισχόπων ὁὀμοφυχίαις οὗ µετρίως ἐπιστυγνάκον- 
τες τῆς ἀληθείας ἐχθροὶ ἄνω καὶ χάτω διαχυχώσ, 
τὰ πάντα, xal τοῖς ἀνοσίοις αὐτῶν εὑρήμασι συµ- 
θῃναί qns: tT; παρ) αὑτῶν γενομένης ὁμολογίας 
τὴν δύναμιν fjv ἐπὶ τῇ ὁρῦῇ πεποίηται πίστει, 
καινοτομοῦντες, ὡς ἔφην, ῆως προσεπάγοντες τοῖς 
πάλαι διωριαµένοις τὸ σύμπαν οὐδὲν, ἑπόμενοι 
δὲ μᾶλλον τοῖς τῶν ἁγίων Πατέρων ἀνεπιλήπτοις 
δγμασι. » Ti; ἁγίας οὖν τοῦτο μάλιστα πρυοτρι- 
πούσης συνόδου, πῶς φασί τινες, ὅτι ἀπὸ τὴς ερὶ- 
της συνόδου τὸ χώλυμα γέγονεν; Καὶ ὁ ἅγιος δὲ 
Γρηγόριος ὁ Θεολόγος πρὸς Κληδόνιον οὕτω γράφει’ 
« Ἡμεῖς τῆς κατὰ Níxatav πίστεως τῶν ἁγίων 
Πατέρων τῶν ἐχεῖσε συνελθόντων ἐπὶ καθαιρέσει 
τὶς Αρειανιχῆς αἱρέσεως οὐδὲν οὔτε πρθετιµᾖσα- 
μέν ποτε, οὔτε προτιμᾷν δυνάµεθα , ἀλλ ἐχείνης 
ἐσμὲν τῆς πίστεως σὺν Θεῷ καὶ ἑσόμεῦα, προς- 
διαρθροῦντες τὸ ἐλλειπῶς εἰρημένον περὶ τοῦ ἁ γίου 
Πνεύματος. » Ὅπερ ὁ θαυμάσιος ἑξηγητὴς ὁ Hia; 
Κρήτης àv ταύτῃ φησὶ τῇ περικοπῇ ^ «€ Tip. μὲν 
γὰρ σώματι τῶν λέξεων παρελέλειπτο, τῇ δὲ qruyi) 


C λέγω 5h τὰ τῶν νοημάτων οὐδαμῶς, AU) καὶ ὁ ἅγιος 


οὐ τὸ παραλελειμμένον, ἁλλὰ τὸ ἐχλλειπῶς εἰρημέ- 
vov τοῦ σώματος λέξει διαρθροῦν, fj:o: ἐξακριδοῦν, 
καὶ διαμορφοῦν ἐπηγγείλατο. » Ἀλλὰ χαὶ οἱ ἐλ- 
όδιοι τριάκοντα Πατέρες οἱ ἐν τῇ ἁγίᾳ καὶ olxou- 
μενιχῇ τετάρτῃ συνόδῳ ἐν τῷ πρὸς βασιλέα Πρου- 
φωνητικῷ οὕτω θεαπίνοναιν * « Ei δέ τις µέχρι τού- 
του στΏναι τοῖς πίστει ουνηγορεῖν βουλομένοις qpos- 
τάττει τὶν ἄδειαν, μάλιστα μὲν τοῖς αἱρετικοῖς 
τοῦτο νοµοθετείτω τὸ πρόσταγμα. Ἐκείνους παύστι 
τῆς ἀδικίας, µη τοὺς ποιμένας τῆς ἀντιλήψεως. 
Πᾶ;ς γὰρ νόμος τοῖς πονηροῖς ἁπαγορεύει «ἓν 
ἁμαρτίαν, οὐ τοὺς πειτὰ, ἀπείργει τῆς ἐξονσίας. 
"λλλω; τε µανθανέτωσαν, ὡς xal νῦν ἔξεστιν, ἆμ- 
φισδητήσεως ἀναφυείσης ταῖς τῶν Πατέρων ἑρμη- 


D νείαις, την ἡμετέραν ἐπισυνάπτειν ὁμολογίαν, ὡς 


οὐχ ἁπᾷδον τῆς ἐκχείνων δ.ανοίχς ἐπιδειχνύμεθᾳ 
φρόνημα » 'AXX αὕτη fj τῶν θείων καὶ µαναρίων 
Πατέρων ἀπόφασις οὐδεμίαν κατέλιπε Λρύφᾶσιν 


«ποῖς ἐθέλουσι φ.λονειχεῖν xai ἐρεθίζειν, ὡς αὐτες- 


ἠγητος οὖσαι xol µηδεµίαν ἀμφισύήτησιν χατα- 
λιποῦσα, xat ὅτι ὡς νόµος καὶ ἀπόφασις πρὸς τὸν 
βασιλέα ἀπεστάλη. Φησὶ ΥΔρ, « "Άλλως τε µανθα- 
νέτωσαν, ὡς xat νῦν ἔξεστιν, ἀμφισδητήσεως àva- 
φυείσης ταῖς τῶν Πατέρων ἑρμηνείαις, ἔπιαυνάπ- 
τειν τὴν ἡμετέραν ὁμολογίαν' » καὶ τὰ ἑξης. ᾽Αλλὰ 
ταῦτα μὲν b; τοσοῦτον vuv, ὡς διατρανούντων ἁλη- 
θῶς, ὅτι οὐ παρείδοµεν τοὺς θείους ὄρους Toc. 
Ονδὲ γὰρ ὅσιογ, οὐδ' εὐσεθὲς αὐτοὺς παρορᾷν, ἀλλ' 
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ὕση δύναµις αὐτοὺς ἀσπάζεσθα! τε xal φυλάστειν, Α ti subjicere, veram 3mplectentes, uti sanctus divi- 


καὶ τὴν ἑτέραν πἰατιν ὡς ἑναντίαν οὗ μόνου ἆπο- 
σείεσθαι, ἀλλ᾽ ἀποῤῥίπτειν xal τῷ ἀναθέματι πα- 
ῥαπέμπειν, τὴν δὲ ἀληθὴ xaX προσἰεσθαι χατὰ τὸν 
laphv xai θεῖον Μάξι,ον, χαὶ τοὺέ λοιποὺς ἁγίους, 

καὶ τοὺς ἐξαχοσίους xal τριάχοντα Πατέρας τῆς 
ἁγίας καὶ οἰχουμενιχῆς τετάρτης συνόδου, καὶ 
την ἡμετέραν ἐπισυνάπτειν ὁμολογίαν, τὴν ἀληθῆ 
πίστιν, εἶπερ μάλιστα ταῖς τῶν ἁγίων ἔξπχολου- 
θοῦμεν γνώµαις χαὶ ἀπορᾶσεσι, xal πάντα τὰ 
ποινῇ δεδογµένα φυλάττειν, O0 γὰρ ἔξεστιν ἑχάστῳ 
καινουργεῖν, μᾶλλον δὲ καινοτομεῖν. El δὲ ἐκ τῶν 
Πατέρων τῶν ipio καὶ διδασχάλων τῆς Ἐκκλη- 
σίας sie τὰ προστιθέµενα. χαὶ τῇ χοινῇ χρίσει ὁρί- 
δονται, οὐδὲν τὸ χωλύφυ. Καὶ τοῦτο Βασίλειος ὁ 
Oslo; πρὸ τῆς δευτέρας συνόδου ὡρίσατο, ὅτι « Π(- 
στιν ἡμεῖς παρ) ἄλλου γραφομένην ἡμῖν νεωτέραν 
οὗ παραδεχ/µεθα. » Καὶ ᾿Αθανάσιος δὲ ὁ πολύτλας 
περὶ ες bv Σαρδικῆ συνόδου διασαφεῖ, ὡς θεσπί- 
ζει αὕτη « ἀρκεῖσθαι τῇ ἐν Νικαία µόνῃ. » Λλλλὰ 


nusque Maximus, et reliqui saneti, et sexcenti et 


triginta Patres sanete et cecumenics quarte syno- 


di praecipiunt, et nostram confessionem adjungere ; 
veram , inquam, (idem, si sanctorum monita deere- 
taque sequi potissimum volumus, et omnia commit- 
niter constituta conservare. Neque enim singulis 
licet, res novas designare et decernere. Quod si 
ex sanctis Patribus et Ecclesie doctoribus sunt 
que apponuntur, et communi judieio proposita 


comprobantur, uihil est quod ea prohibeat. Et hoc 


divinus Basilius ante secundam syaodum statuit ; 
« Fidem nos neque recentiorem ab aliis οοπεοτὶ 
ptain acceptamus. » Et mulla perpessus Alhaus- 


sius de Sardicensi synodo tradit, illam decernere, 


« Fidei Nicanz acquiescere, » Imo secunda syno- 
dus contidenter superaddidit, reoteque s4atuit quat- 
ta synodus, tertiam subsecuta, si necessitas urgeat, 
nostram confessionem Patrum iuterpretationibus 
adjungendam esse. 


καὶ ἡ ἁγία δευτέρα σύνοδος θαῤῥούντως προσέθηχε, καὶ xa? ic ὡρίσατο ἡ ἁγία τετάρτη σύνοδος, χαὶ μετὰ 
ἐπισυνάπτειν ὁμολοχίαν ταῖς τῶν ᾖατέ ρων ἑρμηνείαις. 


τὴν τρίτην οὔσα, ὡς χρείας Ὑενομένης τὴν ἡμετέραν 

ty. 'AAX οὐδ' ἐκ τοῦ Υἱοῦ λέγομεν ἁπλῶς τὸ 
ἩΠ  εὖμα τὸ ἅ -ιον ἐχπορεύεσθαι, xal ἀπολελυμένως, 
ἵνα gh τῇ 562p τοῦ Εὐνομίου περιπέσωµεν, ἀλλ᾽ 
οὐδὲ ἐξ Υἱοῦ την ὕπαρξιν ἔχειν. Ἡν γὰρ ἂν ἀρχι- 
x^v αἴτιον ὁ Υἱὸς, xa οὐχ ὁ Πατὶρ, ὥσπερ ὁ θεἠ- 
λατος Εὐνόμιος ἔφασχε, χαθὼς ὁ µέγας Βασίλειος ἐν 
τοῖς ἐχείνου ἑλέγχοις ἐν δευτέρῳ λόγῳ τῶν ᾿Αντιῤ- 


18. Neque nos simpliciter et absolute asserimus, 
Spiritum ex Filio procedere , ne in Eunomii senten- 
tiam abeau;us, neque ex Filio exsistentiain habere. 
Esset euim principalis causa Filius, et non Pater, 
quemadmodum calamitas Ecclesiz a Deo immissa 
Eunomius prastendebat, ut divinus Basilius in illius 
refutationibus, oratione &ecuuda Antirrhetica scri- 


ῥήσεών φησιν « Ἐχεῖνο δὲ τίνι τῶν ἁπάντων Q bit: « lllud vero cui notum non est nullam esse 


ἄδηλον, ὅτι οὐδεμίᾳχ τοῦ Υἱοῦ ἑνέργεια ἀποτετμη” 
µένη ἑστὶ τοῦ Πατρὸς, οὐδὲ ἔστι τι kv τοῖς οὖσι 
τῷ Yl ὑπάρχον, ὃ τοῦ Πατρὸς ἡλλοτρίωται; Πάν- 
τα γὰρ, φησὶ, τὰ ἐμὰ cd ἐστι, καὶ τὰ cà ἐμά. 
Πῶς οὖν τοῦ Πνεύματος τὴν αἰτίαν τῷ Ὑονογενεῖ 
προστίθήσι µόνῳ, xol χατγγόρηµα τῆς φύσεως 
αὐτοῦ τὴν τούτου λαμθάνει δηµιουργίαν; » Aib. xal 
ὁ θεῖος Δαμααχηνὺς, « Ἐκ τοῦ Υἱοῦ, φησὶ , τὸ 
Πνευμα οὗ λέγομεν. » Δι Y loo δὲ ὀμολογεῖ καὶ xn- 
ρύττε:, xol ἐξ Υ]οῦ τὴν ὕπαρξιν ἀπαρνεῖται, δι 
χἸοῦ δὲ ταύτην οὐκ ἀπαρνεῖται. El {δὲ xal τινες 
τῶν ἀνατολιχῶν ἁγίων ὡσφύτως xa: οἱ πλείους τῶν 
ἑσπερίων xat, éx τοῦ Υἱοῦ, θεολογοῦσιν, οὗ διαφω- 
vía τοῦτο, ἀλλὰ xai μᾶλλον συμφωνία. Ταυτὸ γὰρ 
βούλεται τὸ x τοῦ Υἱοῦ τῷ διὰ τοῦ Ylcv. Πρόδιλον 
οὖν τοῖς ἐθέλουσι συνετῶς νοεῖν, ὡς ἔνθα ἂν τίθεται 
$ διὰ πρόθετις παρηγουμένην ἔχει τὴν ἑκ πρό- 
θεσιν. Ὡσαύτως xal ὁ xal συμπλεχτιχὸς σύν- 
ἔεσμος προῦποχείμενον ἔχει τὴν ἐκ. Ὁ γοῦν λέγων, 
&» τοῦ ΥΙοῦ, ἀπολελυμένως οὐκ ἄλλως νοεῖ καὶ 
λέγει. Ὁ δὲ χαὶ τὴν ἐκ προῦποτιθεὶς xal ἐπισυνάπτων 
ὃ X τοῦ xal συνδέσμου, Έγουν dx Πατρὸς καὶ Υἱοῦ, 
ὃ-ίχνυσιν, ὅτι πηγἣ xat ἀρχὴ xat αἰτία ἐστὶν ὁ Πατῆρ 
ες ὅλης θεύτητος. Ἔπειτα τὸ λέγειν καὶ φρονεῖν ἐξ 
Υἱωῦ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον εἶναι, xai tv,» υἰκείαν 
Όπαρξ.ν ἔχειν, οὖχ ἁληθές. "Hv γὰρ 3v. καὶ LE Yloo 
μόνου gH μεσολαζοῦντος τοῦ Πατρὸς πρὸ; τὴν τοῦ 
Πνεύματος πρόοδον. 0203 γὰρ ὁ Παττρ µέσος &v- 
φοῖν τοῖν πρωσώποιν Yioo καὶ Η εὐματος. Ταύτγ 


D 


operaiionem Filii a Patre divisam, neque esse 
quidpiam in rebus, quod in Filio sit, et sit aliengm 
& Patre. Onmuie enim, ait, mea (ua sunt, εἰ tua 
mea. Quomodo itaque causam Spiritus soli Unige- 
nito appingit, et natura illius accusationem hujus 
opi cium accipit ? » Quare et divinus Damascenus, 
« Ex Filio, ait, Spiritum non dicimus, » per Filium 
vero fatetur et predicat, el ex Filio exsistentiam 


habere pernegat, non vero per Filium eam habere. 


Quod si ex Orientalibus sanctis quidam , multoque 
plures ex Occidentalibus, etiam ex. Filio tradant, 
non est discors liac sententia, sed potius concors. 
Hoc namque sibi vult ez Filio, quod per Filium. 
Quare iis qui prudenter res examinare voluerint, 
manifestum erit, ubigunque per praepositio appo- 
nitur, preeuntem habere ez ; similiter ei copulativze 
conjunctioni ez przponi. Quare qui absolute iu- 
quit, ex Filio, non alio modo nec seniit, nec enun- 
tiat. At qui ex praeponit aduectitque per cenjunctio- 
nem et, nempe ez Paire εἰ Filio, ostendit, foutem, 
et principium, et esusam totius divinitatis Patrem 
esse. Postmodum dicere ac tenere, ex Filio Spiri- 
ium sanctum esse et propriam exsistentiam  habe- 
re, verum prorsus non est. Esset enim ex Filio so- 
lo, cum Pater in Spiritus processione medius non 
sit: neque enim Pater inter duas personas Filium 
et Spiritum medius est. Proptereaque non dicimus 
ος Filio Spiritum, neque procedere, neque quod 
sit, accipere, neque effundi, sed per Filium tss?um 
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ex Patre. Quod idem erit ac dicere, ex Patre simul Α τοι οὐχ ἐξ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμά qapav, οὔτ ἐχπο- 


&c Filio, ut eacer divinusque Damascenus in deci- 
mo terlio. capite scribit: « Et per Verbum pro» 
ductor omnia manifestantis Spiritus.» Inclytus item 
divinusque Maximus in interpretatione, quo sensu 
accipiendum sit dictum Zacharie: Et super ipsam 
parva lampas, et lucerne *, radit : « Spiritus sanctus 
quemadmodum natura. secundnm essentiam est 
Dei et Patris, ita et Filii secundum essentiam est, 
tanquam qui ex Patre essentialiter per Filium ge- 
nitum, modo, qui exprimi verbis non potest, pro- 
cedens. » Et multa perpessus Athanasius ad Sera- 
pionen: Epistola, cujus principium : « Admiraberis 
fortasse : »-—« Non enim extra Verbum Spiritus est, 
sed in Verbo cum sit, in Deo perlpsum est. » Et 
paucis interjectis : « Spirita exsistente in Verbo, 
clarum est, et in Deo esse per Verbum Spiri- 
tum. » 

19. Neque enim proprietas Patris est producere, 
nt et solus producgt. Patris siquidem proprietas 
generare est; siquidem tres tantum proprietates 
eredimus, ut sancti et inter eos divinorum arca- 
norum interpres Basilius , epistola ad fratrem, De 
essentia et hypostasi tradit: « Pater vero qui su- 
per omnia est, peculiarem hypostasis sux notio- 
nem solus habet, quod Pater esti, et quod ex nulla 
omnino causa subsistit ; atque isto iterum Indicio 
et Ipse proprie ac separatim agnoscitur. » Theolo- 
gus Gregorius id idem multis suis orationibus as- 
severat, tum in funebri laudatione magni Basilii : 
« Tria quidem proprietatibus, essentia unum co- 
lentes ; » tam in sacra Lumina: « Dei vero cum di- 
xero, uno lumine circumlustrati estis οἱ tribus, 
tribus quidem secundum proprietates , hypostases 
- scilicet ; » tum in sanctum Athanasium ; « Nam- 
que una essentia, et tribus hypostasibus a nobis pie 
intellectis, hoc enim essentiam deitatis, illud tres 
noiat proprietates. » Tum de dogmate et episco- 
porum compositione: « Adoramus itaque Patrem, 
et Filium, et Spiritum sanctum, proprietates quidem 
separantes, divinitatem unientes. » Demonstratum 
est itaque apertissime, tres nos credere proprieta- 
tes. Aut enim producere, aut generare proprietas 


ῥεύεσθαι, χαὶ τὸ εἶναι λαμθάνειν, οὔτε μὴν προ- 
χεῖσθαι, δι Υἱοῦ δὲ µόνον ix Πατρός. Ταυτὸν δὲ 
εἰπεῖν ἐκ Πατρός τε ἅμα καὶ Yloo, ὡς. xoi ὁ ἱερὸς 
xaX θεῖος Δαμασχηνὸς iv τρισχαιδεχάτῳ χεφαλαίῳ 
φησί ’ « Καὶ διὰ Λόγου προδολεὺς ἐχφαντοριχοῦ 
Πνεύματος. » Καὶ ὁ χλεινὸς καὶ θεῖος Μάξιμος ἐν 
οἷς ἑρμηνεύει, τἰ δῆτα βούλεται τῷ προφήτῃ Zaya- 
ple, Καὶ ἐπ᾽ αὐτῇ «Ἰαμπάδιον καὶ οἱ «1ύχνοι, φησὶ, 
« Τὸ ἅγιον Πνευμα ὥσπερ φύσει xasv' οὐσίαν ὑπάρχον 
τοῦ θεοῦ xav Πατρὸς, οὕτω χαὶ τοῦ Υἱοῦ xat' οὐσίαν 
ἐστὶν, ὡς £x τοῦ Πατρὸς οὐσιωδῶς δι Υἱοῦ γεννη- 
θέντος ἀφράστως ἑχπορευόμενον. » Καὶ ὁ πολύτλας 
δὲ 'A0avácto; iv «fj πρὸς Σεραπἰίωνα, fic ἡ ápyh, 
«Ίσως θαυμάσεις * »—« Οὐ γὰρ ἑἐχτός baci τοῦ Λόγοὺ 
τὸ Πνεῦμα, ἁλλ' ἐν τῷ Λόγῳ ὃν, ἐν τῷ θεῷ δι 
αὐτοῦ kart. » Καὶ μετ) ὀλίγα. « Too δὲ Πνεύματος 
ὄντος tv τῷ Λόγῳ, δῆλον ἂν εἴη, ὡς χαὶ tv «i θεῷ 
Tv διὰ τοῦ Λόγου τὸ Πνεῦμα. » 

(θ. Οὐ γὰρ ἰδιότης τοῦ Πατρὸς τὸ προδάλλειν, 
ἵνα xai μόνος προδθάλλῃ. Ἡ γὰρ ἰδιότης τοῦ Πα- 
πρὸς τὸ γεννᾷν ἐστιν, εἴπερ τρεῖς ἰδιότητας πι- 
στεύομεν xai µόνον χατὰ τοὺς ἁγίους, xal κατὰ τὸν 
θεοφάντορα Βασίλειον ἓν τῇ πρὸς τὸν ἴδιον ἀδελφὸν, 
Περὶ οὐσίας χαὶ ὑποστάσεως qnclv: « *O δὲ ἐπὶ 
πάντων ἐξαίρετον γνώρισμα Sfc ἑαυτοῦ ὑποστά- 
σιως τὸ Πατὴρ εἶναι, xax ix μηδεμιᾶς αἰτίας ὑπο- 
στῆναι µόνον ἔχει’ xol διὰ τούτου τοῦ σημείου 
καὶ αὐτὸς ἰδιαζόντως ἐπιγινώσχεται’ » καὶ τὸν iv 


(ἳ θεολογίᾳ Γρηγόριον iv πολλοῖς τῶν αὐτοῦ λόγων 


τοῦτο θεολογοῦντα * λέγων bv μὲν τῷ τοῦ μεγάλου 
Βασιλείου ἐπιταφίῳ * «Τρία μὲν ταῖς ἰδιότησιν, Ev 
δὲ τῇ οὐσίᾳ σέδοντες * » ἓν δὲ εἰς τὰ Φῶτα * « θευὺ 
δὶ ὅταν εἴπω, ἑνὶ quil περιηστράφθητε καὶ τρισί ' 
τριοὶ μὲν χατὰ τὰς ἱδιότητας, Ίγουν ὑποστάσεις * » 
xai ἓν τῷ εἰς τὸν ἅγιον ᾿Αθανάσιον" « Ttc γὰρ 
μιᾶς οὐσίας, καὶ τῶν τριῶν ὑποστάσεων νουυµένων 
μὲν ὑφ) ἡμῶν εὐσεδῶς' τὸ μὲν γὰρ τὴν οὐσίαν δηλοῖ 


τῆς θιότητος, τὸ δὲ τὰς τρεῖς ἰδιότητας. » Καὶ ἐν 
τῷ περὶ δόγµατος xai καταστάσεως ἐπισχόπων 


« Πμοσκννοῦμεν οὖν Πατέρα καὶ Yiby xai ἅγιον 
Πνεῦμα, τὰς μὲν ἰδιότητας χωρίζοντες, ἑνοῦντες δὲ 
τὴν θεότητα. » Δέδειχται οὖν περιφανῶς , ὡς τρεῖς 
ἰδιότητας πιστεύοµεν. "H γοῦν τὸ προθάλλειν ἑστὶν 


est ; sed producere nullo modo proprietas est, ge- D ἰδιότης, ἢ τὸ γεννᾷν. ᾽λλ)ὰ μὴν τὸ προθάλλειν οὖκ 


nerare igitur tantummodo Patris proprietas est. 
Hinc probe ab Ecclesiz doctoribus Filium a solo 
Patre generari edocemur, Spiritum vero non ex 
solo, sed ex Patre per Filium. Proptereaque cere- 
diuus Patrem generare et producere, et generau- 
tem producere secundum diversum modum, non 
secundum aliam ipsius proprietatem : ideoque Ρος 
Filium dicitur producere, et per Filium educere, 
ut Damascenus eodem capite iradit : « levelans 
secreti Deitatis virtus Patis ex Patre est per Fi- 
lium procedeus. » 


» dw. 0,9. 


ἔστιν ἱδιότης, τὸ γεννᾷν ἄρα καὶ µόνον ἐστὶ τοῦ 
Πατρὸς ἱδιότης. Καλῶς xo παρὰ τῶν τῆς Ἐκκλη- 
σίας θεολόγων ἐκ µόνου τοῦ Πατρὸς τὸν Υἱὸν γεν- 
γᾶσθαι θεολογοῦσι, τὸ δὲ Πνεῦμα οὗκ ix μόνου, 
ἁλλ' Ex τοῦ Πατρὸς δι Υἱοῦ. Διὰ τοῦτο. xal πι- 
στεύοµεν ὡς ὁ Πατὴρ γεννᾷ καὶ προθάλλει, xol 
γεννῶν προθάλλει χατὰ διάφορον τρόπον, οὗ κατ) 
ἄλλην ἱδιότητα αὐτοῦ. Διὰ τοῦτο χαὶ διὰ τοῦ Yiou 
λέγεται προθἀλλειν, xaX δι Υἱοῦ ἑκπορεύειν, ὡς xal 
ὁ Δαμασχηνὸς ἐν τῷ αὐτῷ χεφαλαίῳ φησίν « Ἡ 
ἱχφαντοριχὴ τοῦ χρυφίου τῆς θεότητος δύναμις τοῦ 
Πατρὸς ἐκ Πατρός ἔστι δι Υἱοῦ ἑκπορενομένη. » 
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X. Φανεριν ον ἔστω ἅπασι Χριστιανοῖς τοῖς A — 20. Planum itaqne est Christianis omnibus» 


κόγου µετέχ,υσι, ὡς προεπινοεῖται 4| τοῦ Υἱοῦ 
Ὑέννησις τῆς προέδου τοῦ ἁγίου Πνεύματος, o5 τῇ 
ἀῑδιότητι, τῇ Υὰρ ἀϊδιότητι ἅμα εἰσὶν 6 Πατ]ρ xot 
ὁ YU, χαὶ τὸ ἅγιον Πνεῦμα, ἀλλ᾽ ὥσπερ προεπι- 
νοεῖται ὁ Πατὴρ τοῦ Υἱοῦ, οὕτω xai ὁ Υἱὸς τοῦ 
ἁγίου Πνεύματος, χαθὼς τοῦτο ΠΑλλοὶ τῶν ἁγίων 
xai ὁ Νυσσαέων ieph; Γρηγόριος ἐπιδεδαιοῖ λέγων" 
« Ὡς Υὰρ συνάπτετα: τῷ Πατρὶ ὁ Υἱὸς, xo τὸ ἐξ 
αὑτοῦ εἶναι ἔχων, οὐχ ὑστερίζει χατὰ τὴν ὕπαρξιν, 
«οὕτω πάλιν xal τοῦ Μονογενοῦς ἕχεται τὸ Πνεῦμα 
τὸ) ἅγιον ἐπινοίᾳ µόνῃ χατὰ τὸν τῆς αἰτίας λόγον 
προθεωρουµένου τῖς τοῦ Πνεύματος ὑποστάσεως. 
Ai δὲ χρονικαὶ παρατάσεις ἐπὶ τῆς προαιωνίου 
ζωῆς χώραν οὐκ ἔχουσιν, ὥστε -οῦ λόχου τῆς αἰτίας 
ὑπεξηρημένου, àv μηδενὶ τὴν ἁγίαν Τριάδα πρὸς 
ἑαυτὴν ὀἀσνμφώνως ἔχειν. » Καὶ ὁ μέγας Βασίλειος 
ἐν τῇ πρὸς τὰς Κανονιχὰς τρανότερον τ,ῦτο πα- 
ῥίατησι. 99V váp* « El ἀνωτέρω τοῦ θεοῦ τὸ 
Πνεῦμα, οὐχ ἐχ τοῦ θεοῦ * εἰ δὲ ix τοῦ θιοῦ, πῶς 
πρεσθύτερόν ἐστι τοῦ ἐξ οὗ ἐστιν; "AX οὐδὲ τοῦ 
ἹΜονογενοῦς πρότερον * οὐδὲ γὰρ µέπον Υἱοῦ καὶ 
Πατρός. » Καὶ ἓν τῇ πρὸς Νεστόριον Κύριλλος ὁ 
μέγας τὸ « ἐξ αὐτοῦ xaV ἴδιον αὐτοῦ » φησι’ καὶ ἡ 
ἁγία δὲ πρώτη σύνοδος διὰ Λεοντίου’ « Εὔρηται τὸ 
Πνεῦμα τὸ ἅγιον ἑἐκπορευόμενον μὶν ἐκ τοῦ Πα- 
ερὸς, ἴδιον δὲ «,) 1οῦ, καὶ ἐξ αὑτοῦ ἀναθλύζον. » 
Καθὼς οὖν λέγεται ἴδιον τοῦ Πατρὺς, οὕτω λέγεται 
καὶ ἴδιον τοῦ Υἱοῦ * xai ὥσπερ λέγεται ἐκ τῆς οὗ- 


"σίας τοῦ Πατρὸς, οὕτω λέγεται xal ἐκ τῆς οὐσίας ϱ 


τοῦ ΥΙ.Ὀ. Καὶ ὁ μὲν Oslo; Ἰωάννης ὁ Δαμασχηνὸς 
iv χεφαλαίῳ $155, οὗ fj àpyh, « Πιστεύομεν τοι- 
Y9pouv* »«K4Y µόνον τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον ἐκπορευτὸν 
ἐκ τῆς οὐσίας τοῦ Πατρὺς, οὗ γεννώμενον, ἀλλ᾽ 
. ἐκχπορευόμενον.» Touto xat ó πάμμµεγας Αβανάσιος 
λέγει « "Ex τῆς οὐσίας τοῦ Πατρὸς τὸ Πνεῦμα τὸ 
ἆγιον. » Αλλὰ xai ὁ θεσπέσιος Κύριλλος ix τῆς 
οὐσίας τοῦ Τἱοῦ iv χεφαλαίῳ ετριαχοστῷ τετάρτῳ 
τῶν θησαυρῶν λέγει» 3 Οὐχ kv ἰδίᾳ τινὶ θελήσει, 
οὐδὲ μὴν ἀλλοτρίᾳ βουλήσει, bv. ip καὶ ἐξ οὗ ἐστὶν 
ὁμολογοῦντες, ἀλλ᾽ ix τῆς οὐσίας αὐτοῦ προϊόν. » 
"Ett 00v, € "Ex της οὐσίας τοῦ }οῦ τὸ Ινεῦμα, 
ποιότης τις, ἵν οὕτως εἴπωμεν, ὑπάρχον τοῦ κυ- 
ϱ'εύοντος ἁπάντων θεοῦ. Ei δὲ τοῦτο. Ge»; ἄρα, 


quibus usus rationis inest, prxintelligi Filii gene- 
rationem processioni Spiritus sancti, non zterni- 
tate , cum :eteruitate una simul sit Pater, et Fi- 
lius, et Spiritus sanctus; sed quemadinodum praiu- 
telligitur Pater Filio, ita et Filius Spiritui sancto, 
veluti sancti plerique Patres, et inter eos przci- 


puus sanctus Gregorius Nyssaensium episcopus 


constabilit dicens: « Quemadmodum enim ron- 
jungitur Patri Filius, et ex eo habens, quod sit, 
secundum exsistentíam, tanien non est posterior, 
$t. rursus et. Unigenito adbsret Spiritus sanctus 
intellectu tantum secundum caus: rationem prein- 
tellecto Spiritus hypostasi. Temporis autem exten- 
siones et intervalla in vito, quz ante szeeula est, 


B locum που habent, adeo ut ratione causz ablata 


in nullo sancta Trias inter sese discordes. » Et 
Basilius Magnus ad Canonicas epistola hoc idem 
expressius asserit : « Si Deo subsistit superior. 
Spiritus, nequaquam potest ex Deo esse. Quod si ex 
Deo est, antiquior esse Deo, qui potest essc, ex 
quo est ? [mo nec prior quidem Umgenito, cum 
inter Filium sit et Patrem nullum medinm. » Et 
magnus Cyrillus, epistola ad Ne:torium : « Quod 
ex eo est, et proprium ipsius, » appellat. Et san- 
cta prima synodus per Leontium : « lnvenitur Sp:- 
ritus sanctus procedere quidem ex Patre, proprius 
vero esse Filii, et ex eo,.emanans.» Ea igitur ratione, 
qua dicitur proprius Patris, est et proprius Filii, Jo .i- 
nes Dainascenus , capite octavo, cujus principiuta, 
« Credimus ergo, » « Et solum Spiritum sanctum 
procedentem ef essentia Patris non genitum, sed 
procedentem. » ος quoque maximus Athanasius 
iusintiat : « Ex essentia Patris Spiritus sanctus. » 
Nec non et divinus Cyrillus: « Ex essentia Filii. » 
Capite tricesimo quarto Thesaurorum inquit : « Non 
in propria voluntate, aut alieno a voluntite ejus 
cousilio, in quo, et ex quo est, confitentes, sed 


veluti ex essentia ejus emanans. » ltem, « Ex es- 


sentia Filii Spiritus, et quasi qualitas quzdam, ut 
ita dicamus, est, dominantis omnium Dei. ld si 
est, Deus igitur est, et non generatus, nec factus, 
quemadmoduin. improbe opinantibus videbatar. » 
Et rursus : « [n Evangeliis Salvator de se ipso 


καὶ οὗ γεννητὸν, 3 κτιστον, ὥσπερ τοῖς καχοδόξοις p dicit: Ego sum Veritas. Et beatus Joannes osten- 


& xcti. » Καὶ πάλιν, « "Ev τοῖς Εὐαγγελίοις ὁ Σω- 
τήρ πού φησι περὶ ἑαυτοῦ' ᾿Εγώ εἰμι ἡ ἀ.λήθεια. 
Ὁ δέ γε paxáp ος Ἰωάννης Ex τε τῆς οὐσίας τοῦ 
llatghz; καὶ τοῦ Yiou τὸ Πνεῦμα δειχνύων, ἐν μὲν 
τοῖς Εὐαγγελίοις φησί” Τὸ Πνεῦμα τῆς dAnüs(ac. » 
"Ex τῆς οὐσίας οὖν Πατρὸς χαὶ χἱοῦ παρὰ τῶν διδα- 
σχάλων ὁμολογεῖται ' καὶ οὗ λέγοµεν διαχεχριµένην 
τήν θείαν οὐσίαν kx τῶν θείων προσώπων. ἀλλὰ xdv 
ὑεἷον πρόσωπον ὅλην τὴν οὐσίαν iv ἑαυτῷ ἔχειν. 
Ὅταν οὖν λέγωμεν οὐσίαν μετὰ τοῦ ἀναφοριχοῦ 
ὁ Μματος, 1h» χοινὸν μετὰ τοῦ ἱδιάςοντης λέγομεν, 
ὧς τῷ ἱερῷ Δαμασχηνῷ δοχεῖ, xdi τοῖς ᾿λοιποῖς 
ἁγίοις, χαὶ τῷ θείῳ Μαξίμφ. Μετὰ ᾽Λλνομοίου Υὰρ 
οὗτος δ.αλεγόµενός φτσι, τοῦ Ανομοίου λένοντος, 


dens Spiritum ex essentia. Patris εἰ Filii esse ln 
Evangelils Spiritum veritatis appellat. » Ex esscn- 
tia itaque Patris et Filii a doctoribus asseritur. ; 
neque nos divinam essentiam a divinis persouis 
disjungi, sed divinam quamque persouam univer- 
sam essentiam in semetipsa continere dicimus. 
Cum itaque dicimus essentiam cum uomine relatí- 
νο, eommnne cum proprio dicimus, ut sancto pla- 
cet Damasceno et sanctis aliis, $um pr:eterea san- 
cto Maximo. Hie cnim cum ΑΠΟΙΠΦΟ edisserens, 
cum ille dixisset, « Aliud essentia, et aliud hy- 
postasis ; » « Aliud, dixit sanctus, et aliu, non 
uti res, » Sed. Pater. Spiritum producit, non a^ 
alio accipiens ; ipse enim est sola causa οἱ prit 
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cipium. Neque enim causa alia przintelligitur, Α «Άλλο οὐσία xai ἄλλο ὑπόστασις, » « "A320, ἔφησεν 


neque principfum ; at Filius non a seipso Spiritum 
habet, sed a Patre, sicuti. divus Cyrillus in inter- 
pretationem illius: Et ipse rogabo Patrem, et alium 
Paracletum, ait: « Dei enim et Patris nawralium 
bonorum Filius particeps cum sit, habet Spiritum 
secundum illum eumdem modum, secundum quem 
intelligitur Pater habere. » Tum modum expri- 
mens exemplo ab homine desumpto quam aptissimo 
réi, de qua sermo est, atque indicio subdit: « Sed 
quemadmodum unusquisque nostrum spiritum 
proprium in semetipso continet, et ex intimis prz- 
cordiis ad exteriora emittit, Propter id enim et 
corporee illum Christus iusufflavit, ostendens, 
quemadmodum ex ore hominis egreditur spiritus 
corporee, pari modo ex divina essentia, ut Deum 
decet, effunditur, qui ex ipsa est. » Jam enim 
salis. patenter et modum tradidit, quo Spiritum 
Filius habet : non 38io scilicet, quam quo illum 
Pater habet . Sed hic quidem non a seipso, sed a 
Patre , Pater autem nan ab alio, sed a seipso. His 
conformia sanctus quoque Augustinus dicit secun- 
do de Trinitate libro, capite octavo (est libri 
"1v cap. 20) : « Nee possumus dicere, quod Spiritus 
sanctus et a Filio non procedat. Neque enim fru- 
stra idem Spiritus et Patris et Filii Spiritus dici- 
tur. Nec video, quod aliud significare voluerit, cum 
sufflans iu. faciem discipulorum ait : Accipite Spi- 
ritum sanctum, Neque cnim efflatus ille corporeus 
cum sensu corporaliter tangendi procedens ex cor- 
pore substantia Spiritus sancti fuit ; sed demonstra- 
tío per congruam significationem, non tantum a 
Patre, sed eta Filio procedere Spirltum sanctum. » 


6 ἅγιος, εἶπον xal ἄλλο, οὐχ ὡς πρᾶγμα. » AXI ὁ 
μὲν Πατὴρ ἔχει τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον προδάλλων, οὗ 
ma p' ἄλλου λαδὠν ' αὐτὸς váp ἐστι xaX μόνος αἴτιος, 
xai µόνη &pyf* οὐ γὰρ ἔχει προεπινοούµενον at- 
ειον, οὐδὲ προεπινοουμένην àpyfv * ὁ δὲ Υἱὸς οὗ 
παρ᾽ ἑαυτοῦ τὸ Πνεῦμα ἔχει, ἀλλ’ kx τοῦ Πατρὶς, 
χαθὼς χαὶ ὁ θεσπέσιος Κύριλλος iv τῇ ἑρμηνείᾳ 
τῇ εἰς τὸ, Κἀγὼ ἐρωεήσω εὸν Πατέρα, xa) ἅ 1.1ον 
HapáxAntov, φησί: « Τῶν γὰρ τοῦ θεοῦ καὶ Πατρὺς 
φυσιχῶν ἀγαθῶν οὐσιωδῶς ὑπάρχων Ó Υἱὸς χοινω- 
νὸς, ἔχει τὸ Πνεῦμα κατὰ τοῦτον τὸν τρόπον καθ) 


᾿ὄνπερ ἂν νοοῖτο καὶ ὁ Πατήρ. » Etica καὶ τὸν τρή- 


πον ἐχφαίνων διά τε παραδείγµατος ἀνθρωπίνου 
καὶ σηµείου οἰκειοτάτου «4 πράγματι, qnot» 
e 'AXY ὥσπερ ἡμῶν ἕπαστος τὸ ἴδιο ἐν ἑαυτῷ 
πνεῦμα συνέχει, xal ix. τῶν ἑνδοτάτων σπλάγχνων 
εἰς τὸ ἔξω προχέει. Διὰ γάρ τοι τοῦτο xal σωµατι; 
κῶς αὑτὸ ἐἑνεφύσησεν ὁ Χριστὸς, δειχνὺς, ὅτι xa- 
θάπερ ἐκ τοῦ στόματος τεῦ ἀνθρωπείου πρύειαι 
τὸ πνεῦμα σωματικῶς, οὕτω καὶ Ex τῆς θείας οὗ- 
σίας θεοπρεπῶς προχεῖται vb ἃξ αὐτῆς, » "Ηδη Υὰρ 
ααφῶς καὶ τὸν τρόπον ἀπέδωκχε, χαθ᾽ ὃν «b Πνεῦ- 
pa ἔχει ὁ Υἱὸς, οὐκ ἄλλον δηλονότι 1 καθ’ ὃν ἔχει 
τοῦτο ὁ Πατήρ. 'AXA' ὁ μὲν οὐκ ἀφ' ἑαυτοῦ, ἀλλ' 


ἐκ τοῦ Πατρός" 6 δὲ Πατηρ οὐ παρ ἄλλου, ἀλλ' 


ἀφ᾿ ἑαυτοῦ. Συνῳδὰ τούτῳ xal ὁ θεῖος Αὐγουστῖνος 
φθέγγεται ἓν τῷ περὶ Τριάδος βιδλίῳ δευτέρῳ iv 
κεφαλαίῳ ὀγδόῳ, φάσκων * « Οὐ μέντοι δυνάµεθα 
λέγειν, ὅτι τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον οὐχὶ xol ἐκ τοῦ 
Υἱοῦ ἐκπορεύεται. 008b. γὰρ µάτην αὐτὸ τὸ Πγεῦ- 
pa Πατρὸς xai Υἱοῦ λέγεται. Οὔτε μὴν συνορῶμεν 
τί ποτε ἕτερον σημᾶναι ἠθούλετο, ἠνίχα ἐμφυσήσας 


εἷς τὸ πρόσωπον τῶν μαθητῶν , siue Λάδετα ἠηγεῦμα ἅγιον. Οὐδὶ γὰρ τὸ σωματιχὸν ἐκεῖνο 
ἐμφύσημα συναισθήσει τοῦ σωματιχῶς θιγγάνειν προϊὸν ἐκ τοῦ στόματος 1j οὐσία τοῦ ἁγίου Ἠνεύμα» 
τος fjv, ἀλλ ἔνδειξις διὰ καταλλήλου δηλώσεως, μὴ µόνον ἐκ τοῦ Πατρὸς, ἀλλὰ xal ix τοῦ Υἱοῦ ἐκχ- 


πορεύεσθαι τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιονε » 

91. Et sic nos, orationem facile ac prompte 
digerentes, ad finem pervenimus, debitum persol- 
ventes, ut 3ntes praefati sumus, a nobis hisce pro- 
positis demonstrantes, nostrorum sermonum Patres 
auctores babere : et hac ratione nos in nostro ρᾶ- 
terno d«gmate perseverare, sicuti ea, quz diximus, 
palam faciunt : et nihil novi in sanctam Christi Ec- 
clesiam prz his qua a sanctis nostris Patribus, nec 
non doctoribus et theologis constituta sunt intro- 
duzisse. Quod si ea majestati Luxe satis non sunt,sed 
ea pluribus quoque demonstrationibus confirmari 
desideras, dummodo, quod scandalum injicit, in- 
potescat, similibus sanctorum t1estimoniis explica. 
bimus. Non enim possumus omnia, qua afferuntur 
in hoc argumento, unico tantum colloquio expedi- 
re propter satietatem, qua auribus adversatur, licet 
quam maxime digna sit admiratione, gratiisque 
abundet, Conscrvet Dominus majestatem tuam ad 
multos aunos cum sanitate integra et. incorrupta, 
acceptis Numini precibus sanclorum, qui ista tra- 
diderunt ad. ingentem. nostram. letitiam ct. volu- 
ptetem. 


κα’. Ταῦτα μὲν οὖν ὡς iv προχείρῳ τὸν λόγον 
βουλόμενοι ποιῆσαι, Ίδη xal πεποιήχαμεν ἀἄφο- 
σιοῦντες 7b χρέος, ὡς xol φθάσαντες ἔρημε», δει- 
χνύντες διὰ τῶν εἰρημένων, ὣς τοὺς Πατέρας ἦγε- 
µόνας τῶν ἡμετέρων λόγων ἔχομεν, χαὶ οὕτως iv 
τῷ ἡμετέρῳ τῷ πατρἰῳ ἐμμένομεν δόγµατι, ὡς 
διασαφοῦσι µάλα τρανῶς τὰ εἰρημένα. Καὶ οὐδὲν 
χαινὸν εἰσήξαμεν εἰς τὴν τοῦ Χριστοῦ ἁγίαν "Ex- 
κλησίαν παρὰ τὰ δεδογµένα τοῖς ἁγίοις ἡμῶν α- 
εράσι χαὶ διδασχάλοις καὶ θεολόγοις. El δὲ οὖκ 
ἀρχεῖται fj oj βασιλεία Ev τούτοις, ἀλλὰ καὶ πλείο- 
ai ἀἁποδείξεσι βούλει, εἰ µόνον γνῶμεν τὸ σχαν- 
δαλίζον, δι ὁμρίων μµαρτυριῶν ἁγίων καὶ ταῦτα 
διασαφήσοµεν. Οὐδὲ γὰρ δυνάµεθα πάνθ᾽ ὅσα M- 
γουσιν ἐν ταύτῃ τῇ ὑποθέσει εἰπεῖν iv. pud ὁμιλίᾳ 
διὰ τὸν κόρον, ὃς πολέμιας ὑπάρχει ταῖς ἀχοαῖς, 
χᾶν πάνυ ἀξιοθαύμαστος xol χάριτος γέµων. Δια- 
φυλάξοι δὲ τὴν cv Βασιλείαν ὁ Κύριος àv πολυετεῖ 
ζωῇ σὺν ὑγείᾳ σταθηρᾶ εὑπροσδέχτοις εὐχαῖς τῶν 
ταῦτα θεηλογησάντων ἁγίων εἰς πολ)ὴν εὑὐφροσύ- 
vnv ἡμῶν. 
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DISSERTATIO 


(Parisiis, ap. Gabrielem Martio, via Jacob:a ad ínsigae Stelle, 1709 4* 


Gennadii homiliam de'corporis sanguinisque B cladem Constantinopolitanam patriareha renun- 


Christi sacramento celebrem apud Graecos, rarissi- 
manm iamen, nec apud nos Grace aut Latinee«isam, 
exhibemus, Christiane Lector, ex codice monasterii 
Brundusini , chartaceo optima not», qui ante an- 
»os saltem centam quinquaginta scriptus est, pe- 
rita manu. Gennadius is est, qui cirea annum 1453, 
quo capta est Constantinopolis, jubente Muhamede 
Turcarum imperatore, 4 Grreecis more majorum 
electus est patriarcha. In. eodem codice leguntur 
Oratio funebris despoense matris Constantini im- 
peratoris ; alia in funere Sophiani dicta; Homilice 
in decollationem Joannis Baptiste, in Transitum 
. W. Marise Virginis, in Nativitatem Demini, de Pu. 
blieamo et Phariseo; Opus de tempore et modo 
exsistentio animarum rationalium, et ala. Opu- 
scola, quie in variis presertim bibliothecs Regis 
codicibus Gennadi) nomen prs» se ferunt, cer- 
tissimisque argumentis eidem auctori vindicantur, 
Sed cum i aliis opusculis auctoritas sola codi- 
eom mss. et aliquot rationes non contemnmendz tí- 
tmlos confirment, Eapositio religionis Christiane 
coram Turcarum imperatore facta, maximum om- 
nine pondus habet. Eum enim qui primus post 


tiatus est, auctorem hujus nostre Orationis eive 
Homilie tam perspicue designat, ut dubitare ne 
ipsi quidem possint qui duos Gennadios excogita- 
veront. Non eos accusamus, qui opuscula quedam 
Gennadii ediderunt superiori sxculo, vel in Biblio- 
thecam Patrum transtulerunt; plis enim viris nec 
indoctis, sed in critiea recentiori peregrinis, licebat 
Gennadium, sive Georgium Scholarium non agno- 
scere, eum vix ullos Grecos codices tractavissent. 
Sed excusari plane non possuut Greci duo, Mat- 
ενος Caryophylius archiepiscopus Wconiensis, et 
Leo Allatius Corcyrsus, qui hanc. primi luserunt 
fabulam, et in quorum sententiam iverunt theo- 
logi, praeter unum Richardum Simonem virum 
doctissimum, qui eam primus explosit in Defen- 


sione vernacula advereus Thomam Smith, theolo- 


gui Oxoniensem. Ágebatur de flde Ecclesiarum 
Grsecorum circa Eucharistize sacramentum, de qua 
ab annis ferme viginti aeerrime ipter Catholicos 
ei Protestantes disputabatur, eccasione opusculi 
De perpetuo utriusque Ecclesie eomsensu circa. Eu- 
charistie ídem, qnod multa deinceps volumina in 
utramque partem scripta peperit. 
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Agelat Protestantium causam vir disertus, et À stantiationis, vocem exprimit, quz in metaphoricam 


multis natur:ze przsidiia ad suaviter politeque δεί» 
bendum paratissimus, sed doctrine mediocris, et 
iu antiquitate ecclesiastica, maxime vero in Grz- 
cim barbarz litteris peregrinus supra qvam credi 
potest. Accedebal negantis, qua luce magis per- 
spicua forent, sancteque de rebus aut falsissimis 
aut inanissimis affirmantis audax quidem, sed mo- 
desta et placida impudentia , quae hominem popu- 
larem magis inter suos commendavit, quam do- 
ctrina, eloquentia, sincerus animus meliores ex 
eadem secta theologos. Cum vero ille spisso voln- 
mine totum. Albertinum explicuisset , et nova de 
presenti Ecclesiarum Orientalium praesertim σγ- 
carum fide qusstio institueretur vix a Protestan- 
tibus delibata, negavit Graecos credere veram in 
Eucharistia corporis Christi presentiam : si qui 
fortassis ita existimarent, Grecos a Latinis cor- 
Tuptos esse asseruit ; atque ita causam vicisse si- 
bi visus est. Provocavit ad patriarcharum testi- 
monia; postulavit ut acia publica exhiberentur, 
ut fldei confessiones , ut. synodorum sententiz , 
existimans scilicel fieri non posse ut hoe ex 
Gr»ceia haberentur. Venerunt tamen vix elapso 
hienuio instrumenta a Grecorum, et a Syroruin 
Melchitarum, Jacobitarum et Nestorianorum Ec- 
clesiis, et post annos dttos et deinceps tam multa 
alia a cl. viro Carolo Francisco Olerio Nointelio 
r-gis ad Othomanicat aulam legato, ut jam desi- 
derari nihil posset vel ad veritatein stabiliendam, 
vel 3d hominem perpetuo silentio damnandum. Sed 
dui verecundiae fines semel transilierat, eum na- 
viter oportebat ease impudentem. lta qui in priva- 
tis judiciis tam certa actorum fide calumniz con- 
victus infamiam tulisset , cavillando obtinuit apud 
suos ut sibi de Orientalium doctrina contra acto- 
rum fidem crederetur. Neque acta solum et sen- 
tenti? synodales, sed et libri etiam integri ex Grze- 
cia missi sunt, quibus acta confirimnarentur; et 
sane multos ad saniorem mentem revocatos, et ad 
catliolicam Matrem reversos, eorum auctoritate 
nou sine lztitia experti sumus. Ejusmodi fuerunt 
Confessio orthodoxa Ecclesie Orientalis, ipsis Bata- 
vorum typis edita in gratiam Panagiottis, primarii 
interpretis apud Turcarum imperatorem.; Synodus 
Bethlehemitica, et Meleiii Syrigi Opus adversus (η- 
rilli Lucaris falsam fidei expositionem, quam tanto- 
pere exosculantur multi Protestantes, reclaiian- 
tibus apud eos doctissimis. 

Inter alia quz adversus inauditam Lucaris theo- 
logiem testimonia produxerat Syrigus, occurrebat 
eententía. Gennadii, qui, inquit ille, florebat circa 
annum 1455, primus post captam urbem renuntia- 
(us patriarcha. lllo sane testimonio vix quidquam 
jn litterarum monumentis expressius occurrit, Nec 
enim «οἱ sententia Gennadii Catholicorum sen- 
tentíis, sed verba ctiam verbis conveniunt, dum 
transmutationem elementorum inm corpus οἱ san- 
tuinem Christi per μετουσιώσεως, Sive transub- 


signiflestionem trahi per calumniosas interpreta- 
tiones non potest. SI quid fortassis ex bibliothecis 
iu lucem editur, quod doctrim catholic:ze videatur 
contrarium, duo a theologis praestari solent : scru- 
tan'ur nempe codices, ut primum de illius qui in 
testimonium adducitur, auctoritate constet, tum 
doctrina explicatur, neque si a vulgari in qua vi- 
vimus opinione recedere videatur, statim censetur 
explodenda. Qui aliter fecere, ut olim avorum me- 
moria Petrus Molinzns, qui quecunque Patrum 
Scripta, si sux secte placitis adversarentur, ut 
spuria rejiciebat, ii doctissimorum inier suos vi- 
rorum censuram experti sunt, At novus ille thico- 


p logus neque bibliothecaram forulos scrutatus est, 


neque criticen ullam adhibuit, ed totam Grzeciam 
velerem, novam, et quxceunque tandem futura erit, 
uno sibi visus est. argumento prostravisse. Alebat 
scilicet se probasse quantum salis erat, Graecis 
presentiam realem, niulto minus transubstantiatio- : 
nem venisse nusquam in mentem, omnes ab ini- 
tio schismatum eam fidem habuisse, quss Cyrilli 
Lucaris Confessione contineretur : qui ergo aliter 
sentirent, eos Λατινόφρονας esse, non -Gracos legi- 
timos, sed avita fidei, sacrorumque patriorum pro- 
ditores, quorum nulla esset in ejusmodi contro- 
versiis auctoritas. Hoc fundamento subuixa stetit 
per annos multos tota Claudianarum argutiarum 
machina. Mitto alia ejusmodi, quorum vel ipsos 


€ Protestantes piieat, ut multos sane. audivi viros 


bonos qui Claudium valere juberent, quod commu- 
nem causam in tales angustias deduxissel, unde 
pedem referre non licebat. Neque enim, inquiebant, 
nostra refert quid Greci aut reliqui Orientales 
credant, quid vituperent in nostra doctrina, qua 
non buynanis peregrinarum Ecclesiarum testimoniis, 
sed solo Dei verbo wititur. 

Productus erat ex Meletio Syrigo Gennadius ; et 
cum excerpta ex eodem Richardus Simon publi- 
casset, Thomas Smith theologus Oxoniensis opus- 
cula duo edidit de Gracarum Ecclesiarum statu, 
οἱ Miscellanea quxedaun, in. quibus de Grecuruim 
fide, de Cyrilli Lucaris Coufessione et ejus histo- 
ria veteres nzenias certissimis argumentis coufuta- 
tas iterum proposuit, atque inter alia diviuationem 
adversus Gennadium, vel potius adversus Mele- 
tium Syrigum, quem suppositie Gennadio Homilize 
de Eucharistia reum peragit, nullis indiciis, sed 
tantum conjecturis, qua opinor equis lectoribus 
inanissimse& videbuntur. Docet quoque Gabriel 
Philadelphia wmetropolitze debere Gracos recentio- 
re$ vocem μετουσιώσεως, qua ab annis octoginta 
uti solent, ex quo infusa apud eos latinitas fuil, 
quod falsissinum esse Epistola Meletii Pig, pa- 
triarebz Alexandrini , quam | edimus, fiet manife- 
sium, Virum sua, ut existimamus, religio fefelliL, 
eujus laborans pr:judiciis, Constantinopoli indili- 
gente: omnino operam navavit in co quod susce- 
perot negotio explicando, aut. fateatur necesse est 
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nibil inde retulisse quod ad causz deplorat su: A rit; nam soli ecclesiastici subseribebaut, et ος 


patrocinium pertineret, Varios enim rumores de 
Lucari, quos Ecclesiz Constantinopolitan:e tabu!a- 
ria refellunt, collectaque ex Allatio et Caryophyllo, 
si ex miscellaneo illo opere dempseris, quicunque 
Gr:zecis recentioris litteras vel primoribus labris 
degustavit, nibil novum, nihil trans mare natuin 
agnoscet, Nemo catholicus, etsi Allatii , Arcudii, 
Caryophylii, et aliorum bene de Ecclesia merito- 
rum memoriam cum charitate complectatur, in 
eorum verba jurandum sibi arbitratur, aut mihil 
in eorum scriptis desiderat. Imo qui se in. Grzcas 
litteras abdiderunt, codicesque ipsos serio tracta- 
verant, desiderant illorum diligentiam et prnden- 
tiam, nec raro candorem et bonam fidem. Testes 
tot catholicorum libri editi 3b annis triginta, in 
quibus Arcodius vapulat tanquam perpetuus Ec- 
clesie Grecs calumnintor; Allatlo non parcitur; 
Caryophyllus et alii Hellenomastiges szepe refellun- 
tur. Qui igitur. Syrigum tanquam. ὑποδολιμαῖον 
scriptorem, Gennadium ut Λατινόρρονα traducere 
In animum induxerat suum, debebat is procul du- 
bio non Allatium, non Arcudium, non Possevinuin 
exscribere, sed codices mss. ad quos provocamus, 
ea de Gennadio dicturi, quz nulla deinceps ratione 
vocari possint in dubium. Sed prius videntur in 
medium adducenda qua ab auctoribus catholicis 
de Gennadio scripta sunt, quibus suam Smitheus 
disputationem tanquam certissimis fundamentis 
superstruxit. 

Gennadius, qui primus novae Ttomz patriarcha post 
Imperii Grecorum Orientalis excidium renuntiatus 
est, ante susceptam dignitatem Georgii Scholarii 
nomen habuit. fta testantur auctores Historic 
Constantinopolitang apud Crusium in Turco-Grz- 
cia : « Elegerunt , inquit, philosophum doniinum 
Georgium, virum sanctum εἰ pium, judicem impe- 
ratorii judicii, et electionem ejus juxta consuetu- 
dinem acclamationibus comprobantes, constitue- 
yunt patriarcham, appellantes eum Gennadium. 
Wune, ut scribit Malaxus, Joannes Palzeologus, cum 
in Franciam seu Italiam proficisceretur, ubi habita 
est octava synodus, secum duxit tanquam sapien- 
tissimum. » In Actis Grzcis Floreutine synodi, 
sess. 35, Georgii Scholari] verba ad imperatorem 
referuntur, a quo rogatus sententiam de sancienda 
eum Latinis concordia, respondit se jam editis 
orationibus exposuisse qux sibi mens esset, am- 
plecti Romanz Ecclesize doctrinam de capitibus in» 
ter utramque Ecelesiam controversis, qua mox 
synodali deflnitioné explicata sunt. Earum quoque 
orationum mentio fit in Apologia Josephi Metho- 
nensis ; et magna intet eruditos quxstio est, num 
de iis quas habemus Grace et Latine in Bibliotheca 
Patri, et in conciliorum Collectionibus , intelli- 
genda sint Grecorum Actorum verba. Erat tunc 
Georgius Scholarius inter laicos, Judexque prima- 
rius aul? imperatoris ; atque adeo nihil miru:n, 
quod in definitione synodica scribendo non ad!ue- 


laicis prater imperatorem "nemo. Reversus Con- 
stantinopolim Gennadius anno 1409. post absolu- 
tam synodum, in magna apud Joannem imperato- 
rem Constantinumque fratrem et successorem di- 
gnitate vixit, usque ad annum 1453, qui imperio 
Grecorum Constantinopolitano supremus fuit. 
Quid vero totis his annis tredecim Gennadio factum 
sit, divinavit Allatius, Neque enim a Grsco ullo 
auctore didicit eum eatholicse fldei, quam Floren- 
tie cum aliis Grecis professus fuerat, obsorvan- 
tissimum, schismasticos voce et scriptis conür- 
masse, presertim vero Marcum Epliesium schis- 
inatis antesighnanum, Latinoque nomini infensissi- 
mum. Quia tamen ez variis actis el monumentis, 


B quorum pauca edita sunt, reliqua servantur in bi- 


bliothecis , intelligitur eodem tempore quemdam 
Georgium Scholarium Marco Ephesio summa fami- 
liaritate conjunctum, multa adversus Latinos seri- 
psisse, Matthzeus Caryophyllus, et eum secutus Leo 
Allatius, duos Gennadios, duos Georgios Scholarios 
effinzerunt, illum qui convilio Florentino interfuit, 
catholicum ; alterum schimaticum esse jusserunt. 
Mic monachus factus, Gennadii nomen simul cum 
habitu religionis accepit; ille ex laico factua pa- 
triarcha post captam urbem, Gennadius quoque 
novo nomine appellatus fuit, qui post annos quin- 
que, depositis infulis patriarchalibus, in monastc- 
rium se recepit, atque anno cireiter 1460 diem 
suum obiit. Imo alium quemdam Georgium Schola- 
rium Cortesium exstitisse suspicatur Allatius, quem 
auctorem existimat diversorum adversus Latinos 
operum; atque ita tres Georgios Sclolarios ct 
Gennadios recenset, sed, ut infra videbitur, plane 
infeliciter. llanc tamen ejus conjecturam secuti 
sunt omnes ferme theologl , donec R. Simon vir 
doctissimus docuit eertissimis argumentis unicum 
fuisse Gennadium. Quia tamen hac quasi in παρ- 
£pytp ab eo ecripta sunt, cum brevitas operis non 
pateretur ut totam ex antiquis. monumentis qu:e- 
siionem explicaret , superest ut. quantum licebit 
paucis eam expediamus. 

Gennadius sane qui Georgii Scholarii nomen 
habuit, patria ut videtur Constantinopolitanus, 


p doctrina, eloquentia et juris peritia. magnam ab 


ineunte xtate famam apud suos consecutus, in 
aulz imperatorize ministerio fuit, antequam Joan 
nes Palzologus in ltallam proficisceretur. Tuné 
vero judicis primarii munus sustinebat, Κριτῆς 
τῆς βασιλικής χρίσεως, ut non solum Historia , 
politica et ecclesiastica apud Crusium, sed varii 
eliam opusculorum tituli testantur. Negotiorum 
ipse molestiam conqueritur »d Philelphum scribens 
his verbis: 'AXX ὑπὸ τῶν Ev τῷ διχάζειν Oopo6ov 
οὐδ' ἀναπνεῖν σχεδὺν Guvjtpobp:vog, xal ἅχων 
ἑξχμαρτάνω τι πρὸς τοὺς φίλους. Sed judiciorum 
tumultu oppressus, viz. réspirare ut. concedatur, 
eiiam invitus nonnihil craa amicos delinquo. Quod 
οἶαπι inaliis quibusdam ad amieos cpistolis, ct 
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in erationibus apologetivis non obscure designat. A nondum tricesimum. annum egressus. firmiter sta. 


luterea cum doctissimis Italis, Francisco Pbilelpho, 
Ambrosio Camaldulensi, Marco Lipomano patri- 
tio Veneto, litterarum commercium habebat, qua- 
rum plures exstant. haud imeleganles in codiee 
Regio 9955, paucme in Colbertiuo 4958; verum 
sunmimma librariorum negligentia, sine die et con- 
sule, aut loco unde. misse sunt, adco ut historie 
Gennadii mediocrem oinnino Iueeim . afferant. Phi- 
lelphus ipse (1) Graco quodam carmine testatur 
se admodum juvenem in ejus adliuc. juvenis fami- 
liarititem venisse, Constantinopoli cum esset. 
"Ov uot ὄντι νέῳ νεαρὸν πάνυ διὰ θεάων 
"Ev Βύζαντος ἔρῳ faxo Καλλιόπη. 
Quem juveni mi olim, juvenem Bgsantis in ure 
Calliopes Die conciliavit amor. 

Àd nostrum enim Gennadium pertinet hoc Phi- 
lelphi carmen, non, ut censet. Allatius, ad nescio 
quem Georgium Scholarium  Gennadium, metro- 
p»litam Pliasorum. Argnmento est quam mox lau- 
daviinus epistola, qua: in Regio co/ice octava cst, 
qua Philelpho scribit, Imperatori summopere 
placuisse scriptas ab co litteras, cujus. perspe- 
€tam haberet erga. sc bumanitatem. Utebatur fa- 
miliarissime Georgius Scholarius Luca Notara 
maguo duce, imperatoris Joannis Palwologi ge- 
nero, ad quem exstant aliquot non inelegantes 
Epistole, et ducis ad Scholarium ; imperatoris 
ejusdem fratre Constantino Palzologo, qui impe- 


tuerim et voverim Christo, magistratum wt incom- 
modum quiddam negotium abdicare, et ad privatam 
vitam, quam Christus nobis designavit, declinare, 
tanquam multe philosophie, spei quoque [uturorum 
et uno verbo boni cujuscunque plenissimam, nullus 
arbitror meorum civium ignorat. Causam ους tan- 
diu distolerit, fuisse refert parentum curam, quos 
jn senili :etate destituere absque impietate vix 
poterat, et quasdam alias. 

Itaque sub Joanne Palzologo Georgius Schola- 
r'us imperialis judicis munus sustinens, cum pro- 
curandz concordiz inter Latinam et Grecam  Ee- 
clesiam causa imperator in [Italiam proficiscere- 


B tur (2), in ejus comitatu Ferrariam primo, mox 


Florentiam venit. Tta testantur auctores ferme om- 
nes, et acta Greca concilii. Ferrariz, ut videtur, 
scripte sant epistolze dum, una Venetias ad Mare 
cum Lipomanum, ad Ambrosium Camaldulensem 
altera. 1n prima scribit optasse se ad eum profi- 
cisci, sed [fortuna quedam, inquit, me ad impe- 
ralorem currere cogens, oureis Venetiis. commorari 
non sinit, neque lepores hujus urbis et gratias. de- 
gustare, in qua Lipomanus optimus primarium  lo- 
cum obtinet; sed. stalim alque. exscensum fecimus , 
iter ad imperatorem per flumen instituimus, Nempe 
foriassis quia serius advenerat. ln altera ad Am- 
brosium, quem non alium esse existimamus quam 
Camalinlensem , ita. scribit : ΛΙ quandoquidem 


- ravit ultimus Christianorum, ad quem scripta. est C eum imperatore qui te plurimum diligit, mos quoque 


secunda epistola Regii cudicis ; Theodoro De-pota 
eorum fratre, quem funebri oratione laudavit, quae 
exstat in eodem colice ; et aliis precipue dignita- 
tis viris, Inter ecclesiasticos colebat prz c:terís 
Marcum Ephesium, ad quem exstat decima quinta, 
qoa significat mittere se defensionem doctrine 
Aristotelis eontra Gemisthum — Plethonem, tum 
etiain Nomophylacei, Chartophylacem — Paisium 
Crete ut. videtur archiepiscopum, et alios non 
paucos. Ad bos exstant Epistolz de privatis ple- 
rumque negotiis, omnes sine die et consule. 
-Piures opinor interciderunt, quia. electiores tan- 
tummodo selectae videntur. fuissc, ut antiquis De- 
mosthenis, Isocratis, Libanii, et aliis preecipuorum 
auctorum adjungerentur, ut in codice Colbertino ; 
reliquzx perierunt, ut. multa alia Geunadii opera, 
quia auctor nunquam ca, ut videtur, colligenda 
curavit; sed post ejus obitum a studiosis in co- 
dices relata sunt quxcunque tam Constantinopoli 
quam in monasteriorum bibliothecis delitesce- 
bant. 

T ricesimo xtatis anno Georgius Scholarius votum 
fecit amplectende solitariz vitze, quod tamen που” 
nisi paule ante captam urbem, et post Joannis 
Palaologi mortem persolvit. lta de se scribit in 
Apologia ad Constantinum : Quod, inquit, ego 


(1) Philelphus Constantinopolim juvenis profe- 
ctus est, Eninanuclis Cürysolorz filiam duxit. V. 


tionis desiderium ad (uam. urbem transfert, awt 
potius ipse ex lali desiderio nobis transmigrandi 
necessitatem imposuit ; reliquis quidem sufficit tuam 
adire urbem, οἱ habere illic delicias, spectacula, 
edes magnificas εἰ alia. domesticis non inferiora. 
Nolis vero angulum aliquem concede tui monasterii 
quod in chara urbe charissimum habes εἰ ornas. 
]ta eos qui te maxime diligunt, tuorum tibi conjun- 
clissimis non immerito praferes, tuncque facilius 
una esse nobis licebit, neque morbos  causabimmr, 
neque tantum ex infelicitate nostra dolorem capiemus. 
Quod ει aliquando. rursus, minus tamen omnino 
quam nunc, tea nobis disjungunt publicorum nego- 
torum cure, hanc. absentiam monacherum illic εἷ- 


D vcntium virtus εί sapientia solabuntur. Quos quidem 


sub tali patre ei rectore ad virtulem provectos, uti- 
lissimos et jucundissimos accedentibus (ore confido, 
adeo ul singuli ipsorum sufficiant nom. habentibus 
patrem. 

Non alieno ab ecclesiastica concordia animo 
Scbolarium fuisse preter ea qua supra dicta sunt, 
suadet particula epistolz ad magnum ducem, quam 
aliena interpretatione corrupit Allatius, dum eam 
ex Grecia scriptam existimavit, cum ex ltalia 
missa fuerit. Nunc vero scito nos preciara omnimo 
tranquillitatis initia experiri ; que verha ad ec- 


Poggium de Pbilelpb. Ep. ad Juetiaianum lk. xvi. 
(2) Auno 1458. 
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clesiasticzs concordis spem videntur referenda. A variis bibliotheez ltegize codd., nempe Honiliam ad 


Sed qua legitur act. 25 Floreuini concilii in 
Graecis actis Georgii Scholarii Responsio, ejusmodi 
est, uL viro pio pacisque studiosi«simo dignissima 
videatar. Rogatus euim ab imperatore sententiam 
de weioónis decreto, ita respondit (1) : Optime εἰ 
potentissime imperator, quam ego quidem habuerim 
εί nunc habeam sententiam. de proposita unionis 
maleria, indicat sermo a me utcunque compositus, 
el iic nostre synodo oblatus, quo sacros hosce 
adhorlabar Patres ad. unionem εἰ auxilium rebus 
Constaniinopolitanis — ferendum. Testantur.— etiam 
duo libelli, quos antea compositos, nunc presenti 
sg«odo trado, quorum elier consilium dat ut fiat, 
εί quomodo fieri debeat mio, el exponit. quidquid 
aliud ad hanc maleria special : alier. veio. que- 
»lionem ipsam. tractat, estque illi scopus ostendere 
doctores Ecclesie inter se concordes. esse won ra- 
lionibus ac demorsirationibus hwimanis, scd. sacre 
Scripture εἰ. doctorum eorumdem sententiis. Eos- 


dem libros oblatos synodo fuisse testantur. eadem. 


Ácia pauió superius : Post. orationem. Bessarionis 
obiuiit nobis  Scholarius — dominus Georgius ires 
Üraiiones pro. unione deliberativas, cohortans. ani- 
suansque. Ros ad. amplectendam | unionem, Vulgo. 
existiisut illas ipsas orationes esse que cum 
Actis concilii, εἰ seorsim sub Georgii Scliolarii 
notBine edite smpt, contra quam sensit. Mattlius 
Caryophylius, qui hanc vulgarem opinionem «o- 
lidissiwis ratiouibus confutavit, adversus 
Allatiaua defensio nihil sut Ρήγα facit. Sed de 
his, quia operosior quiestio est, dicetur ubi de 
operibus Scholarii disputandum erlt. 1d habet au- 
tcui Caryophslli sententia commodi, quod si suppo- 
sitas Scholario fuisse a Graecis concordiz studiosis 
orationes istas statuimus, nulla ferme superest de 
uno vel geminis Sebolariis et Gennadiis coutro- 
versia. Qui enim. fetum liunc. celeberriuio apad 
Griecos schismatis tenacissimos auctori supposuit, 
potuit etiam nulo negotio Actis 
quise illic ad illarum auctoritatem coníirmandant 
leguntur. Naursi hec pauca verba excipluntur, et 
Marci Ephesii Epistola qua ante paucos anuos 48 
Allatie edita est, vix quidquam in illius saeculi 
unromiteentis occurrit, unde Gennaditm sive Scho- 


larium constet Ecclesiarum ασ coucordiwe | 


uavasse operam, cun in eadem disrumpenda dein- 
ceps &d exiremanm usque xtatem pertíinacissime 
occupatus fuisse videatur. 

Sive igitur, ut fieri omnino potuit, Georgius Scho- 
larius Grecos Florentie ad unionem liortatus fue- 
rit, sive secus egerit, id euim plane ebscurum 
est, reversus cun: Joanne  Palzo!ogo Constantino- 
polim, adjunxit se Marco Ephesio it oppugnanda 


unione quiz Florentia sancita fuerat, Atque illo, ut. 


videtur, temporis  intefvallo scripsit Georgius 
umiulta adversus Látiuos opuscula, quae exstant iu 


(1) Ex version : Caryopli. p. 478 edit, Dar. 


quas C 


recis inserer& | 


Aattv/ppovae de purgatorio , et Responsionem | ad 
eorum objectiones ; De processione Spiritus sancti, et 
alia quaedam, de quibus dicetur suo loco. Hac 
oceasione Georgius Scholarius in Joannis Palaeo- 
logi offensionem incurrit, graviter cómmoti quod 
unionem tanto laborea se procuratam, et cujus 
beneficio auxilia ab Italis in summo rerum suaruin 
discrimine necessaria sperabat, Scholurius vuce, 
scriptis et. auetoritate, qua erat apud populares 
suos pricipaa, disturbare conaretur. Testis ipse 
in Ürstione apologetica ad Constantinum impe- 
ratorem, ita tamen ut Joanui simulatam potius 
iudignationem quam sinceram  ascribat. Deinde, 
inquit, optimo illo imperatore indignationem prae 
se ferente ob verorum dogmatum defensionem, com- 
mitleudum non existhinavi , ut. quibus fabula ignota 
erut, videretur quod me ira. imperatoris αά Cliristi 
jugum compelleret, et quod. invitus ad. tranquillam 
vitam confugerem. Illam enim causam assiguat, cur 
vivo Joanue votum monastice vite diu anie con- 
ceptum non inpleverit. 

Eo etiam regnante, post reditum ex Italia 
scripsit Orationes in honiliarum modum multas, 
quae legebantur coucionis loco, vel scribebautur, 
postquam viva voce eraut declamatz, ut ex lu- 
scriptione qux occurrit in nostro codice colligi- 
mus. Etsi enim laicus usque ad susceptam pa- 
triarchalem dignitatem Georgius Scholarius vixe- 
rit, vix tamen dubitare licet euin coram iiperatore 
et senatu siugulis sestis feriis ex suggestu con- 
cionatuni fuisse, non quod magistratus ille quem 
gerebat, — ecclesiasticam] quamdam — dignitatem 
adjunetam  liaberet, sed quia. in imperatorio tri- 
clinio vespertinis οἱ pomeridianis horis declama- 
bat, non ex ambone, aut mane inter synaxes ; hoc 
enim sacerdotum secuudum ecclesiasticam disci- 
plinaim munus erat,et similes Leonis Philosophi 
et aliquot aliorum laicorum orationes exstant, 

Testatur ipse Scbularius recunciliatum  tan.lem 
sibi fuisse extremo vile teinpore Joannem im- 
peratorem, jamque sibi non obscure faventem 
vilam cum «orte. commutasse, Quamvis poiro 
apud Latinos oinnes auctores et Grzcos unioni ad- 


D qictus legamua imperatoris animum 2 concorgdía 


quam Florentizx subacriptione firiuaverat, nusquam 
fuisse alienatum; dissevtiunt. tamen. schismatci 
ferme omnes. lta legitur in. titulo. pseugosynodi 
Constantinepolitane , i» Addendis apud  Alla- 
üum (2): Qua, inquit, habita fuil post exactam 
pseudosynodum Florentina unius et. dimidii anni 
intervallo, et post obitum Joannis l'aleoloyi qui cum 
Latinis sentiebat, ab. Italis sub spe auxilii delusus, 
ante iamen obitum orthodoxo dogwati asseusum 
prabuerat. Τωιιο Sclolarius domesticis rebus or» 
dinatis eral mox sese. in monasterium  receptarus, 
cum propusicum aiutare coactus est. Ου codein 


(2) Add. ad I. ur De perp. conus. p. loS0 οἱ seq. 
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circiter tempore Marcus Ephesius, paulo ante mor- Α recepit. Scripsit simul valedictoriam Orationem 


tem | Joannis Ροἱαυ]οβί. Georgius morientis δι” 
premas voces excepit, et in ejus verba juravit, 
Deo et angelis in testimonium advocatis, servatu- 
1um se veterem fidem, et contra Floreutinam 
unionem perpetuo ex amici et praeceptoris sui sen- 
tentia pugnaturum. Hac ipse scribit in Epistola ad 
Constantiuopolitanos tanquam notissima : mor- 
tium vero oratione laudavit, qux exstat in variig 
codicibus. Exstant quoque in codicibus ltegiis ex- 
wema Marci Ephesii morituri ad Scholarium verba, 
quibus ipsi Graece Eeclesizee et ejus dogmatum de- 
fensioneum commendat : Scholarii quoque respon- 
sio, que huie Epistolae plane consentanea est. 

Jaanni Paleologo successit Constantinus (rater, 
imperatorum Coustantinopolitanorum postremus, 
exeunte anno Jesu Chrisü 1448. Apud quem sta- 
tim Scbolarius accusatus est, quasi ecclesiasticis, 
apud quos plurimum poterat, auctor fuisset pro- 
crastinandz coronationis qua ecclesiastico ritu 
cum variis precibus celebrarl solebat. Neque ne- 
gabat plane Georgius Scholariug differendam esse, 
donec Ecclesi$ et reipublice consuleretur; sed 
non alio id aiebat fecisse animo, quam ut labe- 
factatam majorum fiJein restaurandam curaret , 
tam fidei quam imperatori consulens, ab hominum 
vero nefariorum consiliis alienissimus , quippe qui 
9govum imperatorein ,singulari amore complecte- 
retur, et ab eo iu melius res $u3s coumutatum 
iri speraret, cujus gratia adversam, uti sciebant 
omnes, fortunam fuissel expertus. Cum vero Con- 
stantinus imminentem sibi, et qux post annos vix 
quinque consecula est, cladem metuens, auxilia ab 
Italis postularet, quee Nicolaus V, poutifex Roina- 
nus, non aliter pollicebatur, quam si Florentinam 
unionem con(irmaret, et ad ean auplectendam 
Grazcos presertim ecclesiasticos et monaclios com- 
pelleret, misse sunt a pontifice legationes aliquot 
Constantinopolim ; prima videlur fuisse episcopi 
Cortonz, qui cum Graecis tlieologis szpius dispu- 
tavit, annis circiter quatuor ante captam urbem. 
Graecorum partes tuebatur Georgius Scholarius, 
qui disputationes scripto complexus est, et variis 
opusculis Latinos refelleudos suscepit. Meminit 
ipse in. Epistola ad Coustantinopolitanos scripta 
29 Novembris anuo 1452, in qua scribit perseve- 
rare 66 iu ea doctrina quam eaposuerat in dispu- 
tionibus habitis adversus Cortonz episcopum ad 
demonstrationem, iuquit, ejus que apud nos est 
veritalis, εἰ multis variisque operibus qua scripta 
pro patria fide divino munere, ut etiam in confessione 
fidei sue, vel potius catholice Ecclesie, quam ante 
unnos tres elaboraiam publicaverat. 

Eo circiter tempore Georgius ob unionis odium, 
quo omnia imperatoris consilia vehementer turba- 
bat, sibi, ut videtur, metuens s2culo renuntiavit, et 
in monasterium Pautocratoris urbi proximuin se 


C) EA. reg,, p. 143. 


D puos ab ea fuisse alienissiinos : 


ad Constantinum, que exstat in codice Regio, qua 
non sulum criminationeg adversariorum conatur 
diluere, sed sepe in suis laudibus nimius, res 
gestas pro majorum religione tuenda, susceptos - 
que labores in coelum tollit, ita ut vanitatis οί pro- 
terviz, in qua aecusatus est, culpa non vacet. Cum 
hanc orationem scriberet, adhuc laicus in mona- 
sterio Pantocratoris residebat, unde migrans in 
CarJ'aneti, illic schema sive lisbitum religiosum 
accepit. lta docet nos hujus orationis inscriptio in 
Regio codice. Videtur autem simul accepisse nomen 
Genuadii juxta vulgarem apud Graecos consuetu- 
dinem, ut. qui mundo per vita: monastiez profes- 
sionem renunüUarent, etiain nomen antiquum quasi 
per alterau nativitatem mutarept : mox enim Gen- 
nadius vocari ccepit, atque adeo antequam patriar- 
cla designaretur, contra quam ex Malaxo Historia 
politica, et quibusdam aliis auctoribus docuit Alla- 
tius. Quo solo argumento, etsi nullius ponderis, 
totam de duobus Gennadiis disputationem super- 
struxit. Unde etiam refellitur altera ejas histo- 
rica observatio circa Geunadii professionem nona- 
sticam, quam abdicata patriarcbali dignitate, et 
qninquennio post captai urbem factam existimat, 
cum uovennio plus minus abdicationem praeces - 
serit. Nec enim Malaxi et Theodori Zygomals, qui 
lHlistoriam politicam concinnavit, tanta est auctori- 
tas, ut auctorum aqualium testimonia labefactet. 
Nam Michael Ducas anie. captam urbem Gennadii 
monachi nomine designat euim qui antea Georgius 
Scholarius dicebatur. 

Cum Gennadius szculo valedizisset, misit impe- 
rator ad. Nicolaum papam Drienniuim Leont!arem. 
laidorus cardinalis Russiz paulo post a Nicolao V 
legatus Constantinopolim venit anuo 1452, ut Du- 
cas in llistoria docet (1), quo nemo ielius eccle- 
siaslicas res illius temporis videtur explicasse. 
I5 igitur legatum Constantinopolin appulisse scribit 
inense Noveuibri, auno secundum Gracos 6961, qui 
erat Christi 1452; habitis de Ecclesiarum concordia 
serinonibus, imperatorem et quosdam ecclesiasti- 
cos consensisse ut unio Florentina observarelur, 
ecclasiasticorum et monachorum plures et prazci- 
Nihilominus , 
inquit, qui Henotico obtemperare videbantur clerici, 
sacerdotes εἰ diaconi , imperator el senatus in. Ma- 
gnam Ecclesiam convenerunt, ul concordibus animis 
εἰ unitis divinam liturgiam celebrarent, sinceraque 
mente vota Deo redderent. Tuin. etíam schismatici ad 
Paniocratoris monasterium currunt, Gennadium 
antea Georgium Scholarium adeunt, consiliumque ab 
eo quomodo se gerere debeant petuut,. Is inclusum 
se cella ienebat ; accepta ergo charta, scntenliam 
suam consiliumque rogatus, scripto aperuit, quo ta- 
liu «continebantur ; Miseri Romoai, quara aberra- 
tis, cV^., que spud. Ducam leguntar. Πας et afia 
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cum scripsisset, celle sue januc a cunctis postea A τον χαινοτοµίαν τῖς πίστεως. Gennadii minimi Scho 


lecia clavo affizit, iterumque intra eam se conclusit, 
Scilicet ex variis οἱ aliis hujus temporis actis et 
epistolis intelligitur post bhabitas cum episcopo 
Cortouz et aliis Latinis de unione disputationes, 
Gennadium sc. in cellai receperat, neque prodibat 
in vulgus, ita fortassis jubente Constautino, vol 
cogente potius, ne unionem, quam sive per dissi- 
mulationem, sive sincero animo conabatur procu- 
rare, viri apud plebem et ecclesiasticos acceptis- 
simi auctoritas disturbaret. Questus est ipse s:epe 
intentaàras miuas; atque ea potissimum causa 
fuisse videtur servati per annos admodum duos si- 
lentii statim post susceptum religiosum habitum. 
Eo temporis intervallo scripsit Oraiionem contra Si- 
moniacawm heresim ad Constantinum, duobus ante 
excidium urbis annis, cujus titulus in cod. Reg. talis 
est : T'évvabiou μοναχοῦ τοῦ Zyolaplou χατὰ τῆς 
Σιμονιαχῆς αἱρέσεως, fixot ἀπιστίχς. Ἐγράφη δυοῖν 
ἔτεσι πρὸ τῆς ἁλώσεως, καὶ ἐπέμφθη τῷ βασιλεῖ 
Κωνσταντίνῳ, ἁλλ᾽ ἐχεῖνος οὐδὲ τι βελτίων ἣν. 
Genuadii monachi, qui εἰ Scholarius, contra Simo- 
niacam heresim, sive infidelitatem. Scripia est ora- 
tio duobus annis anle caplam urbem, ei missa im- 
peratori Constantino, sed ille nihito welior effectus 
est. Epistola item ad cumdein, cujus initium est : 
*'AXA! οὐχ ἔξεστι povagol;, Ἆριστε ῥασιλεῦ, oma- 
viot; xai δυσπ)ρίστοις τρἐφεσθαι βρώμασιν. Ve- 
rui nou licet monachis, optime imperator, raris 
nec fucile parabilibus alimentis uti : quie oflicii tan- 


larii de cu que per Dei desertionem — factu est. vana 
inepta ei inconcinna fidei innovatione. Scriptum fuil 
in monasterio Paniocratoris, inquod venisse Genna- 
dium intelligimus, imperatore ita jubeute, existi 
wante illum ài Lat:nisinüm, ut. vocant, amplexus 
fuisset, reliquis ul idem facerent statim persuasu- 
rum ; $ed co.itrarium prorsus accidit, Neque enim 
a scntentia Sua removeri Gennadius potuit, nec etli- 
cere ut negotium unionis omitterefur, qui ut ei 
Scholio cod. Reg. diacimus in eodem monasterio 
perfecta est uuo mense postquam Gennadius oratio- 
nein Suam recitassel, Unde. turbatis αι ounnino 
rebus, et Turcis urbem obsidione cingentibus, unio- 
nem liberius ccepit impugnare, et Latinismo insul- 


B tare petulaptius. 


Interea cuin, ut scribit Ducas, cella se iterum 
conclusisset, οἱ neminem admitteret, scripsit epi - 
stolas duas, unam ad Coustantinopolitanos omnes 
ecclesiasticos et laicos, 27 Novembris datau, cujus 
titulus est ; Γεννάδιος ὁ ἁμαρτωλὺὸς, τοῦ θεοῦ δούλος 
xai ἑλάχιαστος, τοῖς εὐγενεστάτοι; πολίτα.:ς τῆς 
Κωνσταντινουπόλεως, ἅπασιν ἱερωμένοις xal zog- 
pixole* Gennadius peccator, Dei ser:us et. minimus, 
nobilissimis civibus Constantinopolis, omnibus tam 
sacri ordinis quam secularibus. Haec ita incipit : 
Γινώσχετε πάντες χαλῶς. Alteram ad ecclesiasticos, 
qua eodem tempore d. ta videtur, et missa. dicitur 
ad magnum ecctiesiurcham, Syropulum scilicet au- 
ctorem Historia: synodi Florentiuz, magnum Char- 


lum Causa scripla videtur, ut de inisso fortassis C tophylacem Agallianum, quando ecclesiastici conve- 


mwunusculo gratias ageret. Exstat. de&iuma in cod, 
Reg. 

Scripsit etiam homilias quasdam, sed contro- 
versiis ecclesiasticis plane se non iutniscuit usque 
ad sdventum eardinalis Russie. Nam paulo ante 
quau adveuiret, scripsit Geunadius ad ᾽Αγιορείτας, 
hoc est sancti montis. Atho. monachos, Epistolam 
hortatoriaum, ul in antiqua fide, omissa synodi Flo- 
rentin:e definitione, permanerent ; quam epistola 
misit per ejusdem montis monaclios duos  Anasta- 
sium et Si.nonem, ut. ipse in cujusdam epistolae 
fragmento testatur. Scripsit etiam ad. imperatorem 
12 Martii, codein ut videtur anno, vel 1452, paulo 
ante cladem. Orationem. quoque recitavit. corau 
e», magna nobilium civium frequentia, in. moua- 
6 erio Pantocratoris seu. Omnipotentis, περὶ τῆς 
ἱλεώσεως τοῦ θείου xal οἴχοὺεν παρασαχενῆς, De 
plecando Numine εἰ interiori pra paratione, Τὸ No- 
veitubris anni 1452, forte antequam legatus. venis- 
set ; Dau imperatorem omniuo dehortabatur. Geu- 
nadius ab unione Florentina observauda ; quod prz- 
sente legato nec ipse ausus fuissel, nec passus im- 
perator. Cum vero, ut supra ex Duca dictum est, 
frustra plerisque reclamantibus renovata esset unio, 
st«tium cam voce εἰ scriptis Gennadius impugnavit, 
Esstat ea de re opusculum virulentissimum Ίου 
titulo : Γενναδίου ἑλαχίστου ZgoAapiou ἐπὶ τὴν bU 
ἑ χατἀλειφιν θεοῦ µαταίαν xal ἄ)ογο, xal às3 δὲ- 


nire jussi sunt in palatium Xylocercí, et celebrata est 
Liturgia, cum omnia ex seuteniia cardinalis et trium 
pontificum anni istius gestu. esseut. 15. ΝΟΥ. In ea 
excusat se quod non venerit, testaturque se cum mil- 
lies exposuerit sententiam de [ου unionis negotio 
suam, displicereque sibi illam tehementer, tam impe- 
raior quain reliqui omnes iulelligant in eadem — per- 
sistere. Mox unionem et Latiuz? Ecclesia (iden ve- 
h*meuter. exagitat. 

Seripsit preterea, ut Ducas observat, brevem con- 
wa Latiuismuimm. querimoniam ; sed qu.e ab illo au- 
ctore refertur, differt ab altero ejusdem exemplo, 
quod suppeditat codex Reyius in liec verba : 0 pau- 


p Ρέτευ cives, perdidiatis omnia, et nunc landem. abji- 


citis pietatem (urpitler et. absque conscientia. Cum 
enim deberetis ad Deum confugere in presenti rerum 
statu, a Deo separamini. Ego iunoxius sum, testem- 
que haóeo Deum, ejus sancios εἰ vos ipsos, quod. ui- 
lil unquam neglexerim. Et nunc ita we Dens. juret, 
malam uniouem facitis, peribitis. Calumniumini me, 
el minas intentatis ; sed eiiamsi mortem quam. imi- 
namini inferatis, ege ad. illam  subeundam paratus 
sum. Quid enim juvat vivere, ut videam Dei lam ma- 
nifesium erga vos derelictionem ? Domine, ne sinas 
hos homines in talem ruinam precipitarig ne juii- 
fi.ewur orthodoxa fides in Oriente, in Occid nte et in 
insulis coutra nostram urbem, ita ut quia illam el te 


. uegleximus, pereamus, Justificu voltius illam. ita ut 
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non pereamus. Da illis aures ad audiendum, quan- A causam assignans, quam quod paternam (fidem pro- 


doquidem est qni verbis significet voluntatem tuam, 
aut me eripe, Domine, a prasenti vita citius, ante- 
quam tidcam lalis impudentie fructus vindemíantem. 
Non negabo te, «mica orthodoxia, neque te mendaci- 
ter dissimulabo, augusta traditio, quowaque spiritus 
meus in hoc corpore permanebit. Ne me igitur. am- 
plius tentetis, o homines ; etenim nunquam ego ejus» 
modi unionis particeps ero, quia neque sic cum Lati- 
nis uniti efitis, et a Deoseparati, infamiam a'teruam 
suslinebitis. Neque. tamen velim in dubium re- 
vocari quod a Duca relatum exemplar est, quod 
quisque per otium potest cum altero. comparare. 
Aflixum autem perpendit a prima mensis Novem- 
| ris, ut inscriptio docet, post cardinalis adventuin, 
ut habet codex mss. lis quoque postremis tetnpo- 
ribus, aut salem ultimo Constantini anno, alia 
scripsit Gennadius adversus Λατινόφρονας, ut. duo- 
decim Capitula ad iinperatorem Constantinum m:ssa 
per papam Ignatium, alia ad magnum ducem : me- 
tropolitarum subscriptiones, sive synodales defini- 
tiones adversus Floreutinam unionem, οἳ diversas 
Apologias legato aut episcopo Cortona» pro Grzcis 
contra Latinos datas, qu» non alium quam Genna- 
dium auctorem videnyuc habuisse. | 

Quantus fuerit Grzccorum schisimaticorum, pr.e- 
sertim monachorum et inonialium, adversus lleno- 
ticos furor, narrat Ducas (1), et variis exemplis 
confirmat. Qumnes Gennadium quasi ducem et ma- 
gistrum sequebantur , ex cujus sententig a Latino- 
rum et Ilenoticorum communione separati, non 
modo turbas in Ecclesiis, sed tota passim urbe se- 
ditionem fecerunt. Quas» dum a Turcis obsideretur, 
Gennadius spe .vaticinatus est apud suos imperii 
ruinam οἱ urbis cladem, non aliam tot maloruin 


(1) P. 112. 

(2) Locum ex 'Turco-Grzcia petitum cum inter- 
pretatione nostra subjicimus. Enim. 

Μνήσθητε, ἁἀδελφοὶ xal πατέρες, πόσοντε xal πο- 
ταπὸὺν ὑπΏηρχε τὸ γένος ἡμῶν. 'Hv γὰρ σοφὺν, ἕν- 
δοξον, Υενναῖον, φρόνιμον, ἀνδρεῖον, πᾶσαν τὴν οἱ- 
χουμένην ὑποτάξαν εἰς povapylav, καὶ μὴν καὶ 
τῇ xat' ἀρετὴν σπουδᾖ τε, xal ἁγιωσύνῃ xal ἁπλῶς 
εἰπεῖν, ἀπομαξάμενον την καθόλου ἀρετὴν, χαθά- 
περ σπόγγος τὰ νάµατα. Άλλὰ νῦν, φευ τῶν καχῶν { 
ἀπώλετο πᾶν. Ἑά,ω γὰρ fj Κωνσταντινούπολις, fic 
μόνον ἐν τῷ μνησθῆναι, ἔστιν ἐχρῆδαι φω.ἣν μετὰ 
γραυγῆς καὶ ὁλολυγμοῦ, καὶ πνεῦσαι τὰ λοίσθια. 
. "λ)λούσης yàp, ἐμιάνθη θυσιαστήρια, Χατεπατήθη 
τὰ ἱερὰ, χύσις αἵματος πολ)ῃ γἐγονεν. Ἠμιάνθησαν 

ονάστριαι, ἐφθάρησαν Ταρθένοι, ἀπεχεφαλίσθπταν 
Bpign. Απέθανον µαχαίραις τῶν ἀσεδῶν, ἄρχοντες, 
ἱερεῖς, ἄνδρὲς, γυναῖχες, diia πᾶσα, Οἶμοι τῷ 
ταλαιπώρῳ τε xat ἀθλίῳ! Fig ἰχανὺς ἑχτραγῳδῆσαι 
τὸ µέγα τοῦτο πάθος, xal τοῖς εἰς ἔπειτα ἀναγγεῖί- 
λαι τὴν συμφοράν ; 6621 ποὺ ἡ βασιλιχη παράστα- 
σις xal πάραταξις, ποὺ ἡ τῶν παλατίων σύνταξις ; 
ποὺ ὁ τοσοῦτος ἐσμὸ, τῶν ἀρχόντων, ποῦ τὰ παι- 
δευτῄρια τῆς σοφία. ; Οἴμλι τῷ ταλανι | Ποῦ ἡ πα” 
τριαρχικῇ ὅ-οίχησις ; ποὺ 1) τῆς τοὺ Χριστοῦ Ἔχχλη- 
σίας καλλονή ; ποὺ ὁ τοσούτος χαὶ τηλικοῦτος τοῦ 
ἀρ{ιερατικοῦ xal μοναχικοὺῦ τάγματος χορύς; Κατε- 
ποὺησαν ὑπὸ τοῦ Μωάμεθ. Καὶ οὐκ kv τῇ βασελευούσῃ' 
μό.ῃ τὰ xaxa, ἀλλὰ καὶ εἰς τὰν μετ αὐτὴν ἔτι xal 
Testo κα Yilpiata. lagra 08 παντα ὃ à τας ἁμαρ- 


didissent, et Latinis harreticis fuissent per legatum 
reconciliati. 

Capta est urbs 29 Maii ann. 1453, et eodem 
anno Gennadius, quo nullus Grzcis acceptior, sul- 
tani Muhbamedis jussu electus est patriarcha, ut 
Malazus Historia politica, Phranzes et alii docent . 
Fugerat cum aliis, et extra urbe se receperat, 


atque eo intervallo temporis quod ab urbis excidio - 
* ad ejus electionem effluxit , Monodiam scripserat, - 


qua publicam deploravit calamitatem. Exsiat illa 
in variis codicibus, et partim edita est in Turco- 
Grecia ei in Bibliotheca Patrum (2). Qua ratione ad 
thronum patriarchalem assumptus fuerit, refert 
ipse in Epistola, cui titulus, Tot; ἁπανταχοῦ πιστοῖς 
ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ, Ad omnes fideles in Christo Jesu, 
cum dignitatem abdicavit. Multi, inquit, eo die li- 
berabantur ab iis qui prius qua se ratione eriperent 
nesciebant. Ego vero pondus imwiile in victorum 
hostium manibus eram, cum eemel amicos exorasscm, 
et iis nolentibus succurrere, Deoomnia commisissem. 
Ego quidem non mediocri pecunia redemissem licen- 
liam latendi alicubi, et communes calamitates cum 
peccalis meis deplorandi. Sed huic Domine latitau- 
tem mani(estaverunt , hunc. ipsum esse tociferanutes 
quem οροτίέτεἰ animarum nostrarum curam gerere, 
sintul laudibus ad celum tollentes, quem lateutem 
salvare oporiebat, si vere lalem esse ipsi apud se 
existimassent, non ejusmodi labyriuthis includere. 


C Siatiin. itaque. raptus sum ez remotiori loco, et in- 


gredior wurbem magis infeliciter, quam cum ez ea 
egressus eram. Sed irans[erente Domino, jubeor mo- 
nasterium plane desertum. et conculcatum regere, et 
liberator absqwe pecunia fieri monachorum qui si- 
utul degerent, monachorum qui prius malitia et tu- 


τίας ἡμῶν. "Όταν δὲ πρὸς ταῦῖα ἀποθλέφω, ἄλλος 
ἐν ἄλλου γίνομαι, ἡ ψυχἠ µου ταράττεται, χαὶ ἐλιγ- 
γιᾷ µου τὺ πνεῦμα. 

Mementote, [ratres. patresque, quam egregium 
quamque preclurum genus quondam [uerit nostrum ; 
quod doctrina, gloria, nobilitate, ingenii acumine, 
[fortitudine omnem terrarum orbein. in. monarchiee 
formum redegit. Nostra enim gens virtutis studie ei 
morum integrilate omnem prorsus viriutem, ut spon- 
gia aquam, absorbuit, Nunc autem, eheu! omnia 
funditus pessum  icere. Capta enim. eit. Cunstanti- 
nopolus, quw calamitas sola vocem suffocal ei suspi- 
ria ac gemitus ciel. Hac enim direpta civitate, alta- 
ria iuquinata sunt, templa sacritego pede proculcata, 
sanguis multus e(fusus, monasteria polluta, virgines 
violata, teneri adolescentes capite plexi, impiorum 
ensibus trucidati sunl magistratus, sacerdotes, viri, 
uxores, omuis juventus. Ο me. miserum! Quis huic 
cala:uitati, huic miserie posteris enarrandae par 
erit? Quid. splendor. el gloria imperatorum, quid 
palatiorum. magnificentia [acia est ? quo magisira- 
(uum multitudo, quo sapieniig academie abierunt ? 
Proh dolor ! ubi sedes patriarche ? ubi Christi 
Ecclesia nitor? ubi ordo sacerdotum ac monachorum ? 
Muhomeies omnia. devoravit, Et non in urbe regina 
soium res in ungustiis jacent, sed. multo pejora in 
proviuciis grassantur ας sunt. Omuia autein ista 
mala propter peccaia mostra orium habuere. ll ac 
omnia Uitucuilis animus ex intuno perturbaiur, d. nen$ 
Litubat. 
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mulia omnia impleverant, qui etiam nuuc plusquam A Apologia scripta est, se.] continua oratione, qualem 


opus erai prelexentes Christianorum calamitates, 
occasionem erplendi concupiscentiam nacti, infamia 
quidem sacrum olim ordinem, scandalo spectaiorum 
onimas, omai malo totum orbem repleverunt . Deinde 
edificare cogor , templa eversa a [und amentis ezci- 
tare , el necessaria providere istis, utinam Christia: 
nis , qui singulis in locis reperti, qua ratione secun- 
dum legem patriam viverent, Deumque colerent non 
curabant . Deinde coacta est. agnodus multorum 
episcoporum ez Europa et Αξία confluentiun , quo- 
r.m suffragiis ego primum diaconus, deinde presby - 
ier, deinde episcopus ei patriarcha constituor. 

Qus in patriarchali inuncre constitutus Genna- 
cius gesseiit, vix aliunde habemus, quam ex 
listoria ecclesiastica Grasco-Darbara (1). Cum 
Turce Sancta Sophie templum οἱ patriarcheium 
occupassent, ipse ad SS. Apostolorum monaste- 
rium se recepit, vastum et jam solitudine fiorri- 
cum, unde eodem aut sequenti anno fugit, veritus 
ne cxdis commigsze erga Turcain, cujus cadaver 
intra muros repertum erat, pana a Christianis 
ezxigerentur, Videtur porro Gennadiua urbe profu- 
gisse, nam tres Bialag ἀνόδους, sive violentos in 
urbem regressus commemorat in aliquot opuscu- 
lorum titulis juxta antiquissimum Iltegium codicem. 
Ter autem urbe excessit , semel cum hostis ir- 
rumperet, iterum post cedem quis iutra muros 
SS. Apostolorum patrata est ; tandem deposito pa- 
triarchali munere cum se recepit in monasterium 
Prodromi ad Meneceum montem, unde compulsus 
est in urbeimn. redire, et tunc aliquas lHomilias ad 
populum habuit. Πας emendanda quis ante pau- 
cos annos prodit Pnilippi Cyprii Patriarclalis 
Historia, qui statim patriarchas Constantinopoli- 
tanos ad Paminacariste habitasse scribit contra 
historicorum omnium fidem, ut et multa alia qui 
lunc auelorem sive potius cousarcinatorem siepe 
hallucinatuin esse deuionstrant. 

€um ex fuga rediisset, sed quo anno nescitur, 
habuit Gennadius orationem sive disputationem 
illam celebrem, qus Grace, Laine, imo et Turci- 
ce, sed Grxcis litteris edita θ8ί,περὶ τῆς µόνης ὁόδου 
πρὸς τὴν σωτηρίαν ἀνθρώπων. Oceasioneim narrat 
Mistoria Grxco-Barbara (2). Eo. tempore, inquit, 
idem sultanus ipsemet intravit patriarcheium, cum- 
que in templo Pammacarisig | venisset, in sacellum 
ingressus est, ubi hodie armarium reruih sacrarum 
est, et cum patríarcha Gennadio libenter sermones 
contulit . Tunc omni melu posito, universam ei pa- 
triarcha veritatem fidei Christiung aperuit, scripsit- 
que pro numero quastionum ejus capita viginti.... 
que εἰ dedit sultano. Subjiciuntur autem hac ca- 
pitula loco citato, cum Turcica interpretatione 
Acumatis sive Achinetis Derrhoez profecti. ΑΙ in 
nostro Codice non per quiesita οἱ responsa hiec 


(1) Tureogr. l. u. p. 168. 
(21 lbid... pag. 169. 


l ATucL, ! &, CLN. 


coram sultano Gennadius liabuit, antequam com- 
pendiariam illa: Christian: fidei expositionem 
scripto complecteretur. Edita est quoque oratio 
ipsa multoties, tum scorsim, tum in Bibliotheca 
Patrum. 

Paulo postquam lianc orationem habuisset Gen- 
nadius, patiiarchali se dignitate abdicavit, :eare 
obtenta a sultano venia ; mox epistolam seu potius 
prolixam Orationem  apologeticam scripsit ad 
omnes fideles in Christo Jesu, τοῖς πανταχοῦ πιστοῖς 
ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ. Narrat quomodo post prz- 
diciam sxpius: urbis et totius imperii cladein com- 
minationemque divine vindicte ob susceptum 
Latinismum , capta urbe in hostium manus veae- 
rit, et ex fuga retractus, patriarcha renuntiatus 
fuerit, licel invitus: cui tandem muneiri, statio 
atque per sultanum licuit, renuntiandum statuer.t, 
tum quia destitutus essel eorum auxilio, qui one- 
ris parlem secundum ecclesiasticas leges susti- 
nere debucrant, tum ob impensas inaniter labores 
in aufcrendis scandalis et componendis simulta- 
tibus. Varias etiam calaniütates refert, quas ab in- 
vidis fuisset perpessus , qui patriarehatum non 
obscure ambientes, multa ipsi negotia faccssebant : 
significat tandem se dignitati renuntiare, ut jam 
Bibi soli vacet, poenitentiamque in tranquilla et 
solitaria vita de peccatis suis agat. Hiec est illa 
παραΐτησις , quam in codice Ecclesie Constantino- 


C polianz descriptam fuisse memorie οἱ aucto- 


ritatis causa docet Historiu  ecclesicstica, apud 
Crusium (5). 

Mox recepit se Gennadius in mona-terium S. 
Joannis Baptist: in monte Menakeo prope Ser- 
ras ve] Pherras, ut sciibilur in cod. Regio, cum 
anuos quinque et menses aliquot Ecclesi: Constan- 
tinopolitanz przfuisset, atque ita ejus abdicatio ad 
annum 1159 refertur. Videtur tamen aliter οἱδ- 
luendum ; nam titulus Orationis quam habuit G-n- 
nadius in funere Theodori Sophiani, sui ex fratre 
nepolis, docel pronuntiatam fuisse 28 Septembris 
auno 6965, secundum Graecos, hoc est anno Chri- 
sli 1457 a Genuadio monacho. At vulgo non ita 
appellatur in μυς eorum opusculorum quie iu 


D patriareliatu. scripsit. Quiz conjectura conlirinatur 


altera salis verisimili. Nam in monasterio Joannis 
sive Prodromi, multa Genaadius elaborate scripsit, 
qua 8i secundum Panvinii et Genebrardi chrouolo- 
giam, obiit anno 1460, unius anni intervallo vix 
poterat absolvere. Tales sunt tractatus. De Ex- 
sisteutia et natura animarum, de Purgatorio, de Pre- 
desiinatione, ad Joscphum Tliessalonicenaem ; tres 
alii de Przedestinatioue Serimoncs, Epistolae ad Theo- 
dorum Drennum eive Driennium, ct alia nec pau- 
ca nec extemporanea. Uude cum nemo liuc vsque ex 
certis Grece Historie monumentis annum Geunadii 


(2) Ihi. pag. 120. 
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supremum designaverit, si quis cum ultra annum Α quod. refert Grecorum. actorum scriptor : cujus 


14160 vitam produxisse statuat, non inaniter vidcbi- 
tur conjectari. Nam in Regio cod. llomilia de 
transit! B. Mariz virginis scripta Coustantinopo- 
li dicitur in monasterio Pammacaristz, cum tertio 
in urbem redire coactus fuisset anno o6', hoc est, 
ut nemo non intelligit, 6972, secundum Graecam 
-6irenologiam, qui annus. respondet anno Christi 
^464, cujus certus character est indictio 19, 
quam huic anno adjunctam habet Canon  an- 
forum expansorum ab Allatio editus, in opere De 
dominicis et hebdomadibus Grecorum (1). Scripsit 
eiiam opusculum Περὶ τῆς πρώτης τοῦ θεοῦ λα- 
τρείας , post abdicatam dignitatem in Mencceo 
monte et monasterio Prodromi an. mundi 6966, qui 


est Jesu Christi 1458. ltaque jam ab anno 1458, B 


aut 1457, si vera est inscriptio Orationis in fune- 
re Sophiani, Gennadius monachus vocabatur , et 
patriarclia esse desierat, cum, si Malaxo et [listo- 
rie barbare fides habenda est, non ante 1459 pri- 
vatam vitam repetiisse videatur. Tum etiam von 
recte statim eum obiisse scribunt, cum annos ut 
minimum quatuor supervixerit. Atque hzc sunt 
qux de Gennadii vita et rebus gestis in tanta hi- 
stori:& recentioris! caligine observare potuimus. 
Multa scripsit Gennadius preter ea qus variis 
locis dudum edita sunt. Nam quacunque tribus 
suis Georgiis sive Gennadiis Allatius attribuit, hunc 
nostrum auctorem habent; sed plura longe in bi- 
bliothecis deliteseunt, quorum indicem qui leviter 
inspexerit, mirari desinet virum doctissimum pa- 
rum accuratam ip iis recensendis ciiticen exercuis- 
se. Vix enim quartam eorum partem viderat, et 
plerumque alienis oculis. Neque tamen etsi plura 
οἱ certiora designamus, omnia Gennaldii opera exi- 
stimabimus explicuisse, Sparsa siquidem et disje- 
cta hinc inde scrinia a studiosis post iílius mortem 
collecta sunt, atque ità uon mirum est quadam 
intercidisse. llomilize ante patriarchatum . seriptze, 
Constantinopoli repert? sunt. post càptam urbem, 
qusdam Thessaloniez et Callipoli, ut alia ejusdem 
scripta, η deinceps receusebuntur, adeo ut mi: 
rar; nemo jure. queat. quod. nonnulla perierint in 
tanta reipublice et Ecclesie Greecze calamitate. 


idcirco files vocillare non debet. Sylvester enim 
Syropulus (2) Latinismi non suspectus, refert for- 
mulam concordie circa quzstionem de processione 
Spiritus sancti, que a Georgio Scholario composi- 
ta, coram imperatore et'Grzecorum praecipuis lecta 
fu-rit. Orationum qux cum iisdeni actis circumfe- 
runtur, nulla in nostris codicibus memoria est, ne 
que illarum meminit Sylvester Syropulus, et eas 
Georgio Seholario Mattlisus Caryophyllus abdjud'- 
cat, Etsi. enim non indiligentiz solum nomine, sed 
perpetuo adversus Latinos odio susp«cissimus 
Syropulus esse debeat, nemo tamen Grecz recen- 
tioris historie vel mediocriter peritus, cujusdam 
critici preposterum judicium quo liomini fidem om- 
nem abjudicat, sequendum existimabit. Sed Allatio 
potius credet, qui Sylvestrum agnoscit. auctorem 
unum ex asseclis patriarcb:ze, non eum tamea qua- 
lem e cerebro suo effinxit temerarius interpres (3), 
linguam et mentem synodi Grecorum, doctum, ele- 
gantem, aniiquis Grecie [(uminibus comparandum, 
cum pessime scribat et semibarbare. At ille Geor- 
gium Scholarium in synodo cum Marco Ephesio 
unionem impugnasse non refert, atque ita Actorum 
Grecorum fidem non impugnat, cum eo tamen Fio- 
rentia se proripuisse testatur peracta synodo. Ναι- 
lus interea occurrit sive apud (619605 auctores ed - 
los sive manusceriptos alter, quem Caryoplhyllus et 
Allatius designant, Georgius Scholarius, qui Cen- 


C stantinopoli substiterit, cum Joannes Paleologus 


et Josephus patriarcha, simul cum Grzcis aliis, 
Ferrari» et Florentie unioni sanciendz operam da- 
rent. 

Marco Ephesio utebatur familiarissime noster 
Georgius ; duos autem ejusdem nominis et cogno- 
minis eodem tempore, summa doctrinz, presertim 
vero philosophi: Pla onic:e et. Arístotelicze, laud 
floruisse, iisdem amicis usos, cum circa religionis 
negotium veliementissime dissiderent, id quidem fie- 
ri vix potuisse nemo non videt. AL ex meris conje- 
cLuris ita statuere, ut Caryophyllus et Allatius fe- 
cerunt, sine ullis anctorum testimoniis, confusa et 
insuper habita temporum ratione, absurdum 
prorsus est οἱ excusatione caret. Neque ορίων, 


Ex iis quze supra exposita sunt, manifestum est D ut ita. apud se haberent, cxlerisque suadere 


Georgium Sceliolarium Philelpho, Lipomano, Anmbro- 
sio Camaldulensi Latinis hominibus conjunctissi- 
mum, Graecis vero Luce Notarz, Theodoro Despo- 
ie, οἱ aliis, eumdem judicis primarii munus in 
aula Joannis Palisologi sustinuisse, Florentiam in 
ejusdem imperatoris comitatu venisse animo prom- 
pto et alacri ad. procurandam utriusque Ecclesiz 
concordiam, ita tamen ut ab episcoporum et pa- 
Lriarchze nutu penderet, cum laicus inter eos sen- 
tebtíam dicere non posset. É£o fortassis animo apud 
imperatorem exposuit quid sibi factu optimum vi- 
deretur, et consilium de amplectenda unione dedit, 


(1) De consensu, p. 1522. 
(2) Hist. e:neilii Flor. p... 245. 


conarentur, alia causa fuit, quai quod Georgium 
Scholarium, qui Florentino concilio cuim purpura- 
tis αι Gonstantinopolitanz interfuit, ος suaso- 
ria oratione qua Joannem Palaologum hortatus est 
ad unionem, Catholicis. adjinzerint, quem dein- 
ceps Constantinopolim reversum non agnoscunt. 
Tunc enim coutraria prorsus sensisse illum, certis 
argumentis ex listoria illorum temporui corstat, 
maxime vero scriptis in Latinos acerbissimis, quae 
tam singulares Georgii Scholarii auctoris notas prz 
se ferunt, ut benignam nullam interpretationem aut 
falsae inscriptionis accusationem admittant. Hoc 

(5) Rob Creygtlonus in Przfat. ad Syropuli His- 
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autem solo argumento iota Allatianarum disputa- A tristitia repleti sumus, cum ad aures. nostras perve- 


tionum strues nititur, tam in opere De perpetuo con- 
sensu, quam in Diatriba de Georgiis, el in Exerci- 
tationibus adversus Robertum  Creyghtonum. Quod 
argumentum cogit nos uL de fide Georgii Scholarii 
sive Gennadii quaestionem instituamus, lanquam 
institutze disputationi necessariam. 

Suatim vero fatendum est non plane constare 
qua Florentie circa unionem Georgii Scholarii 
sententia fuerit preterquam ex citatis Aclis, act. 
$5, quz non quibusdam regiis codd. solum, sed 
libris vetustis consentiunt antequam Graeca Romae 
prodirent, atque adeo falsitatis aul interpolationig 
suspicione vacant. Eum enim reconciliandis in 
pristinam concordiam Ecclesiis favisse haud me- 
diocriter, non Actorum sola fides counfirniat, Ea 
sive Xanthopulum sive alium auctorem habeant, 
prestant sane salebrosis Syropuli narrationibus, 
tum naturali quadam simplicitate et nitore ora- 
tionis, tum etiam rerum gestarum historia quz ab 
Actis Latinis raro dissentit, cum monumentis 
ecclesiasticis utraque lingua exstantibus, tau 
editis quam mss., nullo negotio potest conciliari. 
Ex illorum autem- testimonio, ex Epistola ad Ma- 
gnum ducem et altera ad Ambrosium Camaldulen- 
sem, non dubitamus asserere Scholarium cum 
Graecis aliis presertim patriarcha Josepho unioni 
favisse et imperatorem scripta oratione hortatuim 
fuisse, ut illa secundum propositam a Pontifice 
Romano definitionis formulam . componerelur. 
Orationes tamen illas secundum Caryophylli seu- 
tentiam aut falsas, aut. admodum interpolatas 
esse, non immerito suspicamur. Nam in plerisque 
exemplaribus mentio captze urbis interseritur, cu- 
jus clades cum. nonnisi post annos duodecim con- 
secuta sit, locum illic non habébat. lta etiam 
suadent alia non pauca, qu: in his orationibus 
a viris doctis observata sunt. Hac occasione pro- 
pensioris in Latinos animi videtur Marcus Ephe- 
eius, arctissima cum Scholario amicitia conjun- 
ctus, scripsisse ad illum epistolam, quam edidit 
Allatius, communicatam a viro cl. Emerico Bi- 
gotio, qui eam ex Ambrosianz Biblioth. Mediola- 
nensis cod. descripserat, el quam iutegerrimaium 
nacti sumus in optimo codice ms. biblioth. 
Reg. (1) : Ὅσης ἡμᾶς ἑνέπλησας ἡδονῖΏς ἠνίκα τῆς 
ὀρθῆς πίστεω, ἐγένου, xal τοῦ εὐτεθοῦς καὶ πα- 
ερίου φρονήµατος, xa τῇ καταδικασθεἰσῃ παρὰ 
τῶν ἀδίκων χριτῶν συνηγόρησας ἀληθείᾳ, τοσαύτης 
&x τοῦ ἑναντίου λύπης xal κατηφείας ἑνετλήσθημεν, 
ἀχούσαντες µεταθεῖσθαί σε πάλιν χαὶ τἀναντία 
φρονεῖν τε xat λέχειν, xal τοῖς καχοῖς οἰκονόμοις συν- 
τρέχει, ἐπὶ τὰς µεσότητας καὶ οἰχονομίας * Quan- 
tum voluptatis et letitie nobis attulisti, cum reciam 
fiem, et píam patriamque sententiam amplexatus es 
ei condemnate ab. injustis judicibus, veritatis patro- 
cinium suscepisli; tantum e contrario marore εἰ 


(1) Allatius in. Creygth., p. 88. - 


nit, te rursum alterata facie pugnantia tenere lo- 
quique et cum pessimis economis una confluere ad 
procuranda media «nionis et dispositionis, l!a ver- 
tit Allatius; melius dixisset, ad media quadam et 
temperamenta ; id enim, uL ex Actis constat, sata- 
gebant imperator et patriarcha, Bessarion, lsido- 


rus et alii, quorum in numero tunc erat Georgius 


Scholarius, ut salva doctrina, integraque disciplina 
quas a majoribus acceperan!, concordia cum La- 
tinis coalesceret. 


Quod vero synodum Florentinam designet Ephe- 
sius, probant subsequentia Epistolze verba ἸΑλλ' 
ἐρεῖς ἴσως ὡς οὐχ ἐπὶ) τἀναντία véyovev ἡ µετά. 


Β θεαις, µεσότητα δέ τινα καὶ οἰκονομίαν περισχο» 


ποῦμεν * οὐδέποτε διὰ µεσύτητος, ἄνθρωπε, τὰ Ex- 
χλησιαστικἁ διωρθώθη * μέσον à) ηΏείας καὶ φεύδους 
οὐδέν ἐστιν, Forsan asseres non in contraria muta- 
lionem (actam, medium vero quoddam et tempera- 
mentum investigamus. Nusquam, mi homo, ejus- 
modi mediis res ecclesiastice in melius reformatee 
aunt ; medium. inter. veritatem. εἰ mendacium nul- 
lum est. Citat verba Gregorii Theologi de syuo.lis 
Arianorum, quas: Caipha coucilium. vocabat, ubi 
Christus condemnatus esset, mox addit : "Ap! οὐ 
προσήχει ταῦτα τῇ vov ἡμετέρᾳ συνόδῳ * χαὶ πἀνν 
μὲν οὖν, φαίην ἂν ἔγωγε. — Et iufra : Καὶ ἰστ)ν 
ἀράχνης ὑφαίνουσι, γαὶ ὄντως lo:bg ἀράχνης ὁ 
παρ) αὑτῶν συντεθεὶς χαὶ ὀνοιιασθεὶς ἔρος. Nonre 


C hac conveniunt huic nunc. congregate nostre. sy- 


nodo, el omniuo sane mea quidem sententia... Tc- 
lam aranearum texunt ; vere enim aranec tela est, 
composita εί ab ipsis nomina!a definitio. Horlatur 
fugere Sodomam et Gomorrham ; repicehendit 
quod dignitatis et divitiarum amor, ct alia mun- 
dana commoda eum perverterint, julet cositare 
quam cito finem acceptura sint et judicium sub- 
cundum. Ὥσπερ ἡ φευδώνυμος σύνοδος ὁπαιτή- 
σεται τὸ αἷμα τῶν ἀπολλυμένων Φυχῶν, τῶν cxav- 


) 
την ἀφόρητον βλασφηρμίαν καὶ ἀσυγχώρητον ταῖς 
Ψυχαϊῖς ὑποδεξα ιένων τὴν κατὰ τοῦ ἁγίου Πνεύμα- 
τος, xal εἰς δύο τολμώντων» ἁρ/[ὰς ἀνχφέρειν τὴν 
αὐτοῦ ὕπαρξιν, τῶν ὑπαχθέντων τοῖς ἀθέσμοις xol 
Λατινιχοῖς ἔθεσιν : Ut. etiam pseudosynodus raiio- 
nem reddere cogetur sanguinis pereuntium anima- 
rum, eorum qui scandalizati [uerunt in. mysterio fi- 
dei, qui intolerabilem blasphemiam εἰ irremissibilem 
contra Spiritum sauctum. amplexi sunt, quique au- 
dent ad duo principia ejus subsistentiam referre, qii 
illegitimis Latinorum ritibus abduci se passi sunt. 


llanc Epistolam Florentize scriptam oportuit sta- 
tim atque Scholarius orationem illam exhibuisset, 
cujus in actis Griecis mentio est, vel saltem paulo 
postquam. Constantinopolin. Graci redierunt. Ne- 
que interest quod uterque Epliesius et Scholarius 
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Florentie simul essent. Sed Ephesium verisimile A ciendz sententia fuisse existimavit, non miruu 


est quo plus haberet ponderis ejus oratio, eam 
scripto comprehendisse. Sane tam perspicue syno- 
' dum  Florentinam designat, ut Allatius ipse, qui 
nodos ejusmodi szpius rescindere quam explicare 
solet, aquam sibi hzerere non difflteatur, sed re- 
currit ad suum illum Scholariam sive Gennadium 
schismaticum, ad quem datam arbitratur, nulla ra- 
tione fultus, quam quod οἱ ad Scholarium qui cum 
imperatore ad concilium vonit, scripta sit, concidit 
tota duorum Gennadiorum fabula. Αἱ cum liquido 
appareat non alium hoc loco designari, quam virum 
doctissimum, philosophuin, in amplissima  digni- 
tate constitutum, qui ad concordiam reliquos hor- 
tatus fuerit, quod de suo Gennadio schismatico ne 
suspicatur quidem Allatius, hzc in larvam illam 
cadere non possunt, Gennadium nempe alterum, 
qui obscurus in cella, solo in Latinos odio cbi- 
mendatus , ante captam urbem diem suum obiisse 
dicitur. 

Verum etsi Scholarius Florentinam unionem ora- 
tione laudaverit , non tamen eam subscriptione 
firmavit, cum laici non subscripserint. Atque ita 
nihil propemoduni egisse sihi visus est, quasi ora- 


toris potius more sententiam dixisset imperatori' 


perjucundam, Grzcorumque afflictis rebus commo: 
dissimam. Atque ita Constantinopolim reversus, 
Marco Ephesio reconciliatus est, et a Latinis lle- 
noticisque abalienatus, unde in Joaunis Palzolo- 


si quem Latino nomini infensissimum esse negare 
non poterat, alium fuisse existimavit. Alius nempe 
factus est dum mutávit sententiam, tot Grzzcorum 
antistitum exemplo, qui unionl subscripserant, 
quod Scholarius non fecerat. Quo vero circa Flo- 
rentinam synodum animo fuerit, nemo jam con. 
jecturis assequi divinaude debet, sed ejus oratio- 
nibus credere. Przcipua est valedictoria ad Con- 
slantinum, in qua non aliam inimicis sais calum- 
niandi causam fuisse testatur, quam quod innova- 
tioni per definitionem synodalem factetotis viri- 
bus obsisteret. Idem probant varia adversus Lati- 
nos et Latinoplironas scripta, disputationes eum 
Cortonz episcopo, et alia quz vel supra designa- 
ta sunt, vel in Notitia ejus operum designabuntur : 
tum quie sub Isidori cardinalis adventum, et iu 
ipsa obsidione scripsit, tandem Oratio codici Ma- 
gna Ecclesie inserta, cuin patriarchale munus de- 
posuit. Priores enim demonstraut eum qui judicis 
primarii dignitate ornatus, Florentiau in impera- 
toris comitatu profectus est, ipsum esse qui tan- 
tas contra Latinos et Florentinam unionem turbas 
excitavit : posteriores eumdem patriarcham pri- 
mum designatum, cx quo Constantinopolis in Tur- 
carum potestatem venit, omnes inter se consentiunt 
et Jucem alters alteris fenerantur, ut. insititium 
illum nullo neque loco neque tempore consistere 
patiantur. 


gi offeusionem ineurrit, quod habemus ex ejus (; Opere pretium est ipsius Gennadii de seipso 


Apologetica ad Constantinum oratione, qui Allatio 
nunquam visa est. Nulla toto intervallo temporis 
quod inter Florenting synodi finem, et Joannis 
Pal:eologi obitum intercessit olterius Georgii, sive 
Gennadii mentio est, sed tantum bujus nostri qui 
conjunctissime cum eo vixit, qui suosei pro Ari- 
$totcle coutra Gemistum libros dicavit, qui mo- 
rienti adfuit, et. Deo teste multis presentibus Ec- 
clesie sux adversus Latinos defensionem in se 
recepit , quique tot libros edidit quibus unio Flo- 
rentiz facta convelleretur, qui Grecos antistites 
adhuc laicus a coronando Constantino deterruit, 
et taudem in monasterium se recepit paulo ante 
captam urbem, Qux omnia ex sola ad Constauti- 
num epistola tam perspicue demonstrantur, ut iu 
oliscurum alterum Gennadium cadere nequaquam 
possint, quem Florentiam  ivisse, unioni favisse, 
pliilosophum, judicein primarium Notare amicis- 
simum (1), Italis doctis conjunctissimum, Marci 
Ephes:i discipulum et perneeessarium fuisse, ne- 
mo unquam ullo idonco testimonio probare potest, 
multo minus id quod Allatius palmarium argunen- 
tim habet, Scholarium non nisi postquam digni- 
tatem abdicassel, monasticam vitam professum 
esse. 

Quia vero illum in eamdem semper, quau Flo- 
rentie signiflecaverat, concordi cum Latinis san- 


scribentis verba referre ex inedita Epistola ad 
cives suos ecclesiasticos et szculares, scripta sex 
ante captam urbem mensibus, Postquam initio 
questus est peli se variis inimicorum calumniis, 
inten'ari minas : Non alia, iuquit, ratione nisi 
quod nolumus separari a patria traditione, et simul 
cum ipsis impudentes contra Deum esse, Nisi de- 
sidero pacem Ecclesiarum, et concordiam Christia- 
norum omnium, sed veram, spiritualem, ecclesia- 
slicam, jusiam et salutarem, vita mea pace careat. 
De primo au!em capite, nempe quod religionem atti- 
nebat, dico el testor quod hauc ego sanctam matrem Ec- 
clesiam cum aliis tribus sanctissimis patriarchis habui 
semper et habeo tanquam veram Matrem orthodoxo- 
rum Christianorum, in qua, sicut initio predicatio- 
nis evangelice, juxta Domini predictionem fidei pro- 
batíe e(ficaciter perficitur, ex omnibus apostasie in- 
cursibus. Omnia etiam hujus Ecclesie dogmata am- 
plector lunquam divina, verissima el salutaria, quo- 
rum unum est, quod Spiritus sanctus ex Deo et 
Patre procedit sive subsistit, quejmadmodum  habe- 
lur in Symbolo omnium generalium conciliorum 
Neque enim ex Patreet Filio, ut Latinorum Sym- 
bolum dicil, εἰ Florentina sys0dw» inauditis expli- 
calionibus exponit. Amplector faciam contra  Bec- 
cum Latinophro:sem sanctam. et magnam syuodum, 
et eam firmiter inter ecumenicas. collocandam cen- 


(1) Vide infra Genna-Hi et Notare amo'baas epistolas Enim. 
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seo, quia schismalici absenlia cecumenice synodo A Sed spirirualls paria sentientlum communio, et per- 


qualitatem non aufert. Ejusdem — terribilem senten- 
tiam cum sententiis εἰ anathematismis trementer 
suscipio, tanquam sacram et divinam sententiam, 
qug de Latinorum dogmatibus, et de Pape  com- 
memoratione convenientia decreta statuerit, Persisto 
inea promissione qua me obstrinxzi beato Ephesino 
episcopo, cum ad Deum migraturus esset,coram Deo, 
angelis εἰ hominibus, εἰ disputationibus quas habui 
adversus episcopum  Coruote ad demonstrationem 
veritatis quam profitemur, ut etiam diversis operibus 
σπα pro patria fide, divino munere publicavi : con- 
fessione quoque fidei mem, vel potius catholice Ee- 
clesie, quam ante biennium accurate. elaboratam 
erulgavi : subscriptionibus etiam quas cum ecclesia- 
sticis viris, eadem nobiscum sentientibus scripto fir- 
mavinus legati tempore, et deinde post legationem 
domini Brennii, cujus particeps nullo modo fui, cum 
nnsquam Ραρ.υ commemorationem suscipere statuis- 
semus, quandiu circa precipua fidei dogmata divisi 
et discordes essemus ab eo. secuti. predicte. synodi 
de/ánitionem, patrum nostrorum  magistrorunque 
omnium. 

Idem in epistola ad Sylvestrum magnum eccle- 
siarcham, et ad Agallianum chartophylacem, reli- 
quosque ecclesiasticos scripta cum Liturgia publi- 
ce celebraretur post. renovatam unionem cum Isi- 
doro cardinale Russix legato apostolico, postquam 
excusavit se quod vocatus ire ad synodum renuis- 
Set. Ad quid porro hec. synaxis habita est ? Nempe 
quia ez quo unio per populum f:cta εδί (vah ! nam 
dirisio est a Deo), ecclesiasticorum consensum obti- 
nere gesliunt.  Reliuquite me horum inexpertum, 
mean enim de hoc negotio sententiam millies domi- 
nus noster imperator, et ejus. consiliarii, et vos om- 
nes persperistis. Ante hos siquidem dies misi ad 
e«m per. venerabilem monachum εἰ sacerdotem D. 
Ignatium capitula duodecim de hoc àrgumento, que 
οἱ ipsi vidistis, Ego vero. aliud quid ab eo quod nunc 
dico, nunquam dicam, quandoquidem Florentiuam 
illam synodum eo loco habeo, quo apud Deum est, 
et veritas docet, Christianique omnes legitimi Ec- 
clesie Orientalis filii juxta sanctorum Patrum sen- 
tentiam et conscientiam suam sentiunt ,et ut clarius 
dicam, eam synodum lulem existimo, qualis pseudo- 
ecumenica illa sub Constantio fuit, que Consubstan- 
tiale, ul sibi videbatur, sustulerat. Quoniam item 
mea sententia est, quod qui Pape commemorationem 
[acit, aut facienti communicat, etiam consilio aut 
adhortatione, lalis apud me est, qualis is quem 
damnatit sancta et magna synodus. Constantinopoli 
congregata, que Latinorum doctrinam | examinavit, 
Beccumque tunc, εἰ qui eadem. cum illo sentiebant, 
deposuit. Neque existimo leve quiddam esse Papa, 
aut alierius cujusdam episcopi commemorationem. 


(1, Lib. ui, c. 5. 


fecta subordinatio erga legitimos pastores, in com- 

memoratione illa consistit. Synodivero et SS. Patres 

definiunt, ut a quorum opinione abhorremus, eorum- 

dem communionem fugere oporteat. Multa alia ejus- 

modi definiunt vobis haud ignota. Pre omnibus vero 
Dominus dixit : alienum non. sequentur, sed (ugient 

ab ipso, quia non norunt vocem alienorum. Absit 

quoque ut Ecclesiam meam, que sancita est. Ortho- 

doxorum mater, faciam hereticam, suscipiens Pape 

commemoralionem, quamdiu Papa ea confitebitur et 

credet, quorum causa a nostra Ecclesia non sus- 

cipitur. Si quis enim nunc confiteatur. eum recte dis- 

peusare verbum veritatis, fatetur is. majores. suos 

[uisse hereticos. Sententia igitur mea talis est, fuit 

et erit, eroque extra communionem Pape, et omnium 

qui illi quocunque modo communicant, ut patres 

nostri, quorum pietatem imitari nos decet, cum nec 
sanctitatem, nec sapientiam illorum habeamus. lc 

sane oratio non est Latini hominis, aut ejus qui 

in lRhomanorum sententiam trausierit, Est. autem 

ejus qui in aula vixerat, qui Florentiam profectus. 
erat, qnique patriarcha post. captam urbem statim 

creatus est: quod non. sola probat codicum mss. 

fides, sed vel una epistola ad omues fideles vale- 

dictoria cum dignitatem deponeret, abunde con- 
firmat. 

Porro quecunque de duobus Gennadiis sive 
Scholariis a Caryophyllo aut Allatio disputata 
sunt, preter ea quae carptim delibavimus, non. 
tanti videntur esse, ut ad singulare examen revo- 
canda sint. Id enim non nisi prolixa et t:diosa. 
commenlatione potest absolvi, sed absque ullo 
opera pretio. Nam cui semel perspecta fuerit bre- 
vis, quam ex certis monumentlis delineavimus,. 
Historix* Gennadianz synopsis, is statim intelliget, . 
in quibus et quoties hallucinatus fuerit vir doctis- 
simus. Mirari vero satis non possumus eum, cum 
primum in opere de perpetuo consensu (1), edito 
anno 1644, contentiosum lunc de duobus Genna- 
diis funem ducere coepisset, deinde paulo post 
Dissertationi de Georgiis (2) totan! suam verbo- 
tenus disputationem inseruisset, post annos tri- 
ginta non secundis aut tertiis vel tricesimis curis. 


D meliorem factam in opere contra Creyghtonum 


recoctam iterum dedisse, ita ut verba ipsa, jocos,. 
Sales religiosissime, ne mutato quidem apice, ser- 
vaverit. Qui itaque unam barum Dissertationum 
novit, ambas alteras noverit. 

.Fefellit. virum doctissimum Caryophylli judi. 
cium (a) de duobus Gennadiis, qu: opinio cum ad 
asserendum catholice Ecclesi: Gennadium ,cowm- 
modissima videretur, eam, quo se duceret norm. 
satis prvidens, secutus est non alio fine, quam. 


ne periret auctoritas Apologeticarum pro Florege 


(2) In Georgio Schelario. 


(a) Pref. ad Gconadii &pologiam pro quinque capitibus concilii Florentini. Roms, 1628, 4*, 
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lina synodo orationum, qux tanti non erat, ut to- A nis non usurpavit, quz mvis rem voce signiflcarain 


tam. idcirco ecclesiastice  histori: — recentioris 
seriem conturbari necesse foret. — Caryophyllo 
duplicem Gennadium cur primus somniaret, ratio 
nulla erat, nisi quod {ία ex collgctore Bibliothece 
Patrum Margarino Bigneo didicerat, quo nemo 
f.itassis in ferenda de veterum scriptis sententia 
imfelicior fuit, ex Bellarmino et aliis, quorum cri- 
tice in. exscribendis aliorum conimentariis tota 
constabat. 

Sane ex iis qua supra disputata sunt, tam 
constat. apud nos Gennadium schismaticum perti- 
nacissimum et furiosum fuisse, quam quod certis- 
sime, Atque ita hujus Homilie quam edimus, 
major on.ni exceptione auctoritas esse debet. So- 
lent enim Protestantes, si quod ex Grz»corum qui 
ante quadringentos aunos scripserunt, libris testi- 
monium proferatur, statim inclamare, quud fuerit 
Latinis addictus. Qua vero ratione in λατινοφρονή- 
σεως Suspicionem vocari possit Gennadius, qui 
Lavnos tim ! virulente insectatur, qui pro hzreticis 
hahet, et illos ad communionem admitti vetat ; 
qui additionem Symbolo factam, processionem 
sancti Spiritus a Patre et Filio, Azyma, Purgato- 
rium, et ea ipsa qux non inter necessaria fidei 
capita apud nos labentur erroris aut bzrescos, 
tam aperte condemnat (1) ; qui anathema Joanni 
Becco dicit, οἱ pseudo-synodum, in qua viv pius 
el multis nominibus venerandus damnatus est, 


docuerit, ut Wirtembergenses ipsi qui Acta edide- 
runt, nota ad marginem testati sunt, nata inde 
nova argumentorum seges, in qua Tbomas Smi- 
theus Ecclesi: Anglicane theologus se exercuit. 
Ediderat Constantinopoli redux epistolam de Grz- 
carum Ecclesiarum statu, in qua virum doctissi- 
mum Richardum Simonem impugnaverat, quod 
in Mistoria fidei Orientalium Grecos presentiam 
realem, ct transsubstantiationem credere firmissi- 
mis argumentis docuisset. Quia vero Smitheus ita 
statuerat primum aut sallem inter primos qui µετου- 
σιώσεως voce usi forent, Galrielem Philadclphize 
metropolitam fuisse, Gennadii testimonium oppo- 
suerat Ἡ. Simon ex brevi illa honilia quam Syri- 
gus operi suo inseruit, quod opus a nobis accepe- 
rat. Snmitheus in pria Miscellaneorum suorum 
editione, cum ex illo solo testimonio totam eva- 
nescere de Gabriele suam divinationem videret, 
Geunadii opus ut ὑποθολιμαίου scriptoris rejecit. 
At doctissimus ejus adversarius dissertatione ver- 
nacula (2) De fide Ecclesie Orientalis circa transsub- 
stantiationem, illum ita confutavit, ut is respon- 
sione Adversus cavillationes Simonii, nam ita illam 
inscribere placuit, nibil quod ad rem faceret, re- 
spondisse agnoscatur. 

Cum igitur in prima dissertatione homiliam bre- 
vem, aut epistolam, si quidem talis videri etiam 
potest, que ex Meletii Syrigi libro producta fue- 


amplecti se multoties testatur ; cujus denique hor- ϱ rat, rejicere satageret, hzc argumenta protulit, 


latu e! cousilio monachi et moniales a commu- 
nione Latinorum palam recesserunt, et sancta 
ctiam profauum in modum conculcaverunt ; qui in 
Marci Ephesii verba juravit, quique palam profec- 
Uus est. ἀχοινώνητον erga Latinos mansurum se, 
donec ltomana Ecclesia tot hiereses, quarum illam 
ub:que postulat, abjurasset. ll:ec igitur refellenda 
η μυ Protestantibus, autequam. Gennadium 
de Eucharistize fide nobis testimonium perhiben- 
wm ex tes:ium numero rejiciant, Ut autem id effi- 
ciatur, uon i .anes conjecturas, sed certa argu- 
menta ab ipsis postulamus. 

Quz vero ex nostris auctoribus in contrarium 
adducere solent, ea habebimus omnino nihili. Ne- 
que enim 8i quid Allatius, Caryopbyllus, Arcudius 
aut alii de Grecorum rebus scripserunt, legis aut 
edicti perpetui apud nos vim obtinent, αἱ recla- 
ware non liceat ; mulio minus scripta a sordidis 
auc Loribus, quorum testimoniis Claudius tam inu- 
Lliter abusus est, ut Orientales Calvinistis adjun- 
geret, cum ante aunos centum et decem Lutliera- 
nis Wirtembergensibus, quorum tolerabilior sen- 
tentia erat, tàm perspicue significaveril Jereinias 
patriarca, quantum illa sibi et toti. Ecclesize 
Orientali displiceret. 

Vcrum quia Jeremias vocem Transsubstantiatio- 


Gennadium ait Catholicis addictissimum fuisse, 
solo testimonio Allatii et aliorum qui Georgium 


'Scholarium et Gennadium duplicem faciunt, cum 


ex iis qux» superius exposita sunt, satis constet 
unum eumdemque Seholarium et. unioni promo- 
vende dedisse operam cum essel Florentim, el 
mutata scntentia, acerbissimis deinde in Latinos 
odiis apud suos inclaruisse. 

Aliud argumentum sumit ex Allatii, Possevini 
aliorumque silentio, quibus nunquam hzc homilia 
Jecta fuit, etsi ille diligentem in Gennadii scriptis 
investigandis navavit operai. Judicium sil penes 
eo3 qui Allatianum Indicem cuim nostro conferent, 
an lac invidiosa laude dignus sit Allatius. Posse- 
vinua niultis aliis nominibus, sed nunquam a dili- 
gentia in recensendis auctoribus laudatus est. 
Quia omnia se vidisse audeat veuditare, nisi qui- 
bus hac studia ignota sunt? Habuimus ex biblio- 
theca Regia codd. mss. qui tam proxime ad Gen- 
nadii ztatem accedunt, ut. statim ab ejus obitu, 
aut ipso eliam superstite scripti videantur, ima 
nonnulli ipsius, ut non vana conjectura est, manu 
emendati, In iis leguntur inter multa alia Episto- 
là: et Orationes quas Gennadius cum in monaste- 
rium se reciperet, et cum patriarchalem dignita- 
tem abdicaret, scripsit, qua totam de Geunadiis 


(!) Epist. ad Maximum οἱ monachos alios Moutis Sina, ms. 


(2) Ed. Lut-tia: 1687. 


21 


VITA. 


218 


duobus dispntationem evertunt, Neget quispiam A esset doctor Evangelii in Ecclesia Constantinopo- 


genuina hxc esse, babebit idem in Allatii silentio 
praesidium. 

Quotidie ex bibliothecarum forulis multa doc- 
tissimis viris incognita eruuntur : neque mirum 
exstare in Gallicanis, quod in Romanis non exsta- 
bat, Regiam Vaticanz conlerri non fert Smitheus 
aquo arimo : cur tandem? Nam quid sua refert 
quae illarum ditior sit ? Nempe ut ex YVaticanz lau- 
dibus regis invidiosam suspicionem comparet, 
quasi quod in altera deest, in alia esse non possit 9 
aut οἱ reperiatur, debeat adulterinum judicari. 

Hanc vero homiliam, inquit Smitheus, non in co- 
dicibus Regie bibliothecm, sed apud D. Burdelo- 
tium ezatare dixit Simonius, frigide quidem et ad- 


litana : qui synodo an 1638 sub Cyrillo Derrhe- 
ensi adversus Cyrillum Lucarin habite interfuit, 
et eam subscriptione firmavit : qui a Parthenio se- 
niore patriarcha Comnstantinopolitano in Moldo- 
Blachiam: missus, decretis adversus ejusdem Lu- 
caris Confessionem seribendis adfuit : tum ea ut 
patriarehalem — confirmationem acciperent , Con- 
stantinopolin tulit : qui inter alios omnes theologos 
ab eodem designatus est, ut orthodoxam Confes- 
sionem, qu: primo ad Russicarum Ecclesiarum 
usum cormposila fuerat, recenseret et expeuderet ; 
qui deinde totius Grace Ecclesi? consensu tan- 
quam communis fidei verissima expositio probata, 
et bis edita, tractatur Grecorum omnium manibus. 


modum parce... titulo — homilie tantum. addito, D Si hzc Constantinopoli Smitheus nou didicit, 


Neque enim an singule harum homiliarun nomen 
Gennadii tanquam veri auctoris pretulerint, per ip- 
fm scire nobis licet. An non debuit ille codicem 
illum una cum ceterarum. Homiliarum titulis. sus- 
picionis ne quisquam impostor vafritie non insolita 
nomen Gennadii forte ementitus. fuerit amovendee 
causa accuratius et specialius describere? Nun- 
quam Burdelotii Simonius meminit, aut codicem 
apud eum exstare dixit. Quid sit frigide aut parce 
codicem designare non satis capimus. An quod 
nimium multi faciunt, verbosissime commendare, 
et sepius parum fideliter * Quot enim sunt qui ἁπό- 
Υραφα sua sspe mendosissima mss, codicum loco 
laudaverunt, quod qui apud nos faceret, non iu- 
tactus esset a sibilo. 

Codex ipse, ut judicaverunt viri in antiquitate 
Greca exercitatissimi, talis est, ut de ejus αὐθεν- 
tía nemo prster eos qui illum non viderunt, du- 
bitaverit, ITabuit ilum Nointelius a Panagiotte ; 
nos a Nointelio. Car porro de suspicione amolienda 
quisquam cogitaret, qui sine summa calumnia 
cogitari multa posset? Exstat homilia cum aliis 
Gennadii operilhus, quz certissime illius esse non 
modo multorum codicum consensus, δε Grx»co- 
rum testimonia confirmant. In ca quam laud:t 
Meletius Syrigus, alterius quam edimus : in infelici 
palatio, coram imperatore οἱ senatu. pronuntiat 
auctoritas stabilitur. Laudat eam Callinicus pa- 
iriarcha Constantinopolitanus ex recentioribus it 
synodica sua, et alii magno numero. 

Sed Meletium Syrigum repellit Miscellaneorum 
auctor tanquam Greculum tenebrionem, partium 
siudiis addictissimum, Rome , nisi fallitur (vehe- 
menter autem fallitur) educatum. At nemo fortas- 
sis inter Gracos recentiores majori doetrinz et 
ὀρθοδοξίας laude floruit, commendatus scilicct tum 
ab eo qui ante paucos annos Conustan!inopoli se- 
debat Callinico, a Dionysio, Parthenio : tum Nec- 
tario et Dositheo Hierosolymitanis patriarchis, 
cujus opus adversus Cyrilli capitula ab anno 1640, 
quo perfectum fuit, huc usque laudatun,, ne levis- 
sima quidem censura perstrinxit. 

Tenebrionem nemo unquam appellavit cum, qui 


C 


culpa ipsius est ; sed editus est, ut Venetiis ad nos 
Scriptum nuper fuit, liber ipse Meletii adversus 
Cyrilli Confessionem, ct illius tanquam editi in 
Moldavia meminit Petrus Allixius vir doctissimus. 
Ea porro editio cum Graecorum opera prodierit, 
non est jam ullus adversus Meletii Syrigi fidei 
susplicioni locus. Non enim tenebrionum et partium 
studiis addictissimorum hominum, sed corum qui 
in clara Ecclesie Grace luce, doctrinz et pietatis 
laude floruerunt, scripta huc usque Jasii aut Bu- 
choreste excusa sunt, 

Quod porro nos ex libris didicimus, si Constan- 
tinopoli Smitheus non audivit, nostra non refert : 
sed Parthenius et Dionysius patriarch: Constanti- 
nopolitani, Nectarius et Dositheus Hierosolymitani, 
et alii qui orthodoxam Confessionem testimoniis. 
suis ornaverunt, et omnibus suis tanquam fidei re- 
gulam commendaserunt, testes líoc in. arguinento . 
locupletiores Sinitheo esse nemo non fatebitur. 

Miratur quomodo illius homilie non meminerit 
Jeremias patriarcha adversus Wirtembergenses 
seribens, atque novum inde »rgumentum illi na- 
scitur, quo suspicione:u confirmet. At cum de pro- 
cessione Spirilus sancti tam fiise. contra. eosdem : 
disputaret, 66 prolixo ejusdem Gennadii adversus 
La'iuos opere circa eamdem theologie partem, 
verbum non fecit, ut neque meminit. multorum 
aliorum ex Grecia thcologorum, quorum scripta: 
vel edita sunt, vel in Dpibliothecis servantur. Qur 
ex tam levi conjectura opera auctoribus abjudica-- 
ret, ridiculus foret. Nempe movisset. Lutheranes 
Gennadii auctoritas, quibus exprobrat ultimis litte- 
ris Jeremias, quod sanetorum Patrum veterum. 
auctoritates insuper haberent. 

Nihil quoque esse in tomis adversus Latinos. 
duobus quod homilie similem doctrinam τρ” 
sentet, res suspicionis plena Smitheo videtur. Mi- 
rum potius et monstro simile fuisset, Gennadium. 
de Spiritus sancti processione disserentem, deque 
aliis inter suos Latinosque coutrowersiis, alieno 
plane iu loco de Eucharisti:e fide disputasse, de- 
qua inter utrosque perfectam. consensionew  esse- 
non ignorabat. Disputatum erat acriter Ferrari;e- 
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et Florentiz:: inter Latinos et Graecos, prosertiin À Liturgia cetebratur, circumlatio panis οἱ calicis, 


de Azvinis, materia seilicel in qua celebratur Eu- 
charisti2 sacramentum ; cedat Smitheus vel aucto- 
rem Grxcum unum (neque Sylvestceum Syropulum 
excipiwus) qui Latiuos a Gracis de aliquo errore 


eirca Eucharistiz fidem insimulatos commemoret. . 


Contra cum Bohemi, eamdem prope «quai Refor- 
mati, de eodem sacramento opinionem  liaberent, 
videat in ipsius Syropuli narratione quam graviter 
Grzeci tulerint, quod in prinia decreti ad concilium 
celebrandum formula Dohemis comparati qnadam 
ration: fuissent, quos multis et. pessimis heresi- 
bus laborure agnoscebant. Quod igitur non modo 
iu duobus illis voluminibus& contra Latinos, quos 
Smitheus nunquam vidit, tum in multis aliis adver- 
sus eos scriptis, quorum indicem dabimus, nihil de 
Eucharisti:» coutroversiis reperiatur, certissimum 
inregra circa illum articulum concordie argumen- 
(uim | erat. 

Verum, tatum ab^st ut. vim. illius agnoverit 
Miscel'anecrum auctor, nihil ut. potius duplici sua 
Dissertatione designare videatur, quam causam 
suspiciouis adversus Gennadium et ejus homiliam, 
in e» non sententiarum modo, sed etiam vocum 
conformitate subesse gravissimam. Neinpe si Claus 
dio Carentonrano credendum est; neque enim ul. 
lum Smitheus ex Gro«cia, vel ex Orientalibus pro- 
vinciis, alium liujus paradoxi auctorem babet, cum 
rcalis przsentize, multo magis transsubstantiationis 


antequam consecrentur, et eorum veneratio ex fu 
(μία ΠΙΟΣ consecratione : communionis distri 
buendz forma ; particularum conservatio ad infirmo- 
rum viaticum, Missa prazsanctificatorum, et tat 
niulta alia ccrta. ejusdem fidei argumenta sunt, 
unde quidquid simile oecurrebat in Latina missa, 
statim Protestantes sustulerunt. 

Quasi tamen de re minus quam de voce agere- 
tur, nisi transsubstantiationem expresse nomína- 
verint Graeci, vetat Smitbeus existimare auidquam 
eos de reali substantialique transmutatione cogi- 
tasse. Quia igitur Claudius ita statuerat; Gabrie- 
lem Philadelphiensem primum fuisse a quo µετου- 
σιώσεως usurpata vox fuisset, Smitheus prinim att 
inler primos; Gersadiüi vero. testimonium omnes 
illius rationes evertebat, supposititium illam scri- 
ptorem csse jussit. Neque enim alia judicii tam 
przicipiis ratio qacrenda est, eum ex duplici ejus 
opusculo eum de Gennadio nihil omnino scivisse 
preter pauca mec vera qua ex Allatio didicerat, 
manifestuui sit : quibus si qvis acquiescat, illins 
non est de Geunadio aut illius operibus.ferre sen- 
tentiam. Nihil ergo Miscellaneorum auctorem movit, 
ut homiliam falsam judicaret : Gennadiumque, si 
auctor illius foret, Latinismo imbutum, quau men- 
dacissima illa Claudiana hypothesis, que neminem 
Grxcum legitimum agnoscit, nisi qui presentiam 
realem et transsubstantiationem rejiciat. 


dogwa et nomen omnibus in Oriente Christianis C Quam porro falsa illa foret, ex GabrielePhiladel- 


ignotum hac usque fuerit, qui utrumque admit- 
tunt, pseudo-Grzci sunt et Λατινόφρονες. ου οἱ a 
Claudio demoustratum  Sinitlieus existiniat, ut non 
uno loco satis s'guificavit, nos potiori jure, ne ve- 
risimilem quidem conjecturam eu attulisse pro- 
batum invicte a nostris theologis existimamus. Res 
in medio relinquatur, ut in. ejusmodi quasstionibus 
fieri debet : ae syllabam quidem habent Prote- 
&lantes, qua probari Claudiana censura possit : 
lota enim argumentorum vis in hoc uno erit, quod 
Graeci et doctrinam et vocem oute Gabrielis Phila- 
delphiensis mctvopolit:e. tempora non usurpave- 
runt, Sciunt. porro omnes. quantum ip similibus 
eontroversiis fallat. sep». argumentum illud quod 
vocant negativum. Quod si alicujus momenti est, 
ut sane spe cum judicio potest adhiberi, có quo- 
que utemur catholici, sed certiori et evidentiori. 
Naar cum exstent Gracorum adversus. Latinos li- 
hri tam elii quam mss. maguo numero, exstent 
acta οἱ monumenta rerum ad concordiam procu- 
randam inter utrosque gestarum, nihil occurrit 
utile vel Latinos a Gracis accusatos esse constet, 
quod. transsubstantiationem docerent; aut a. Lati- 
ns Graecos, quo illam rejicereut, 

Accedit alia magna auctoritatis probatio ex dis- 
ciplina Graecorum, qua non lieri aut nudiug-tertius 
inventa, sed a. moltis szeculis liuc usque observata, 
ejusmodi est, ut absque realis transmutationis fide 
tensisteré nequeat. Nam ritus et preces quibus 


phiensi satis fuerat demonstratum. Larva. ille pri- 
mum Claudio fuit, liberque fictitius : ita quippe 
videbatur howini minime Greco, ut adumiratores 
ejus negare non possunt. Supererat secundus actus 
fabuke, ut primus qui vocem transsubstantiadonis 
usurpasset, Gabriel foret : mox non primus aut 
inter primos. Fidem omnium appellamus qui Grz- 
cos auctores legerunt, an ullum repererint, qui eo 
nomine Gabrielem laudaverit aut accusaverit, quod 
primus aui inter primos vocem eatenus inusitatam 
mysterio Eucharisti:e explicando adhibuerit. At erat 
sane locus laudandi illius Meletio Syrigo, cum de 
μετουσιώσεως voce disputaret, fatereturque eam 
primis Ecclesi:e doctoribus usurpatam non fuisse, 
sed a posterioribus recte ad (idem explicandam 
postea adlibitam. 

Cum igitur Genpadii testimonio cverteretur pror- 
sus Smithei conjectura ; nam ex eo constabat non 
ante centum annos, sed. centum et sexaginta aul 
amplius vocem eau usurpatam, non ex falsissima 
hypothesi, saltem valde dubia, et probationibus 
destituta, convellenda erat Gennadii auctori'as ;. 
scd ex Graccorum testium fide, quos uomo audiri in 
rebus suis debere negaverit : aut saltem illud eviu- 
cendum et dogma et vocem ab ipsis pariter ignorari, 
Si Cyrillum Lucarin excipimus, nullus Graecus thco- 
logus et vocem et. dogma non probavit. Gabriel 
Meletiusque Syrigus laudantur ab omnibus, tanquanr 
veri grece docuins interpres. Cyrillus judiciis 
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synod.libus damnatus est : refutata ab eodem Sy- A imperatore, ep'seopis et senatu, erat adhuc seecu- 


rigo fuit illius Calvinistica Confessio : et contra 
hzc testimonia qux Actis et Confessionibus multis 
ex Oriente missis confirmato suut, audet quisquam 
conjecturas inauissimas opponere. 

Primus aut inter primos, &i Smitheo credimus, 
Gabriel Philadelphiensis Transsubstantialionis vo- 
cem usurpavit, anno 1600, quo libellus illius edi- 
tus est. Sed Meletius liga, patriarcha Alexandrinus 
in epistolis ann. 1593 et 1594, eam vocem adhi- 
buerat, ejusque sensum et. cousectanea. accurate 
explicaverat, indicans simul tractatus alios suas 
in quibus fusius de eodem argumento pridem 
disseruerat. Latinismi suspectus esse non potest, 
quem impense Georgius Douza et alii Protestantes 


laudaverunt, eo praesertim nomine, quod concor- B 


diz inter Polonix regno- subditos Graeci ritus et 
Catholicos conciliandsxe acerrime restitisset, An sub- 
dititias illas epistolas esse Smitheus dicet ? Verum 
eas ex autheutico exemplari descriptas Constanti- 
nopolin ad Panagiottem misit Paisius Alexandri- 
nus patriarcha : et Consiantinopolitanus Callini- 
cus in synodali definitione anni 1691. inter eos qui 
transsubstantiationis voce usi sunt, Meletium Pi- 
gam numeravit. 

Eadem auctoritate patriarche Constantinopoli- 
tani, et Dosithei patriarche. Hierosolymitani con- 
firmatur ea quam Smitheus oppugnat Gennadii ho- 
mitia. Verba sunt : Usa. porro ea (voce transsub- 
staniiationis) Ecclesia est, quoniam nec ae quivocis 
subjicitur, el superat omnium  hareticorum | sophis- 
niata. Nec eama Latinis mutuata δεί, sed est. ea 
voce ditata ante annos plurimos, a domesticis εἰ le- 
giiimis suis oriliodoxis docloribus, ut. promptum οἱ- 
dere est ez commeniariis vere religionis de[ensoris 
illius domini Gennadii patriarche Constantinopolitani, 
qui coram orthodoais imperatoribus, et piis patriar- 
chis ac sacro senatu, ipsisque doctoribus recte fidei 
wostra, per hánc vocein ut ante cognitam, alque ab 
Ecclesia receptam, pro hoc mysterio. depugnavit. 
E4dita est Grece synodalis illa Definitio Jasii in 
Moldavia, anno 1694, a Dositheo Hierosolymitano 
in libro contra Joannem Caryophyllum Logothetam, 
sed cun) huc usque illum habere non potuerimus, 
versionem da: us Nicolai Comneni Papadopoli, 
ins-rtam Epistole. ad. Chrysanihum Neotaram Ceesa- 
rez metropolitam, quz ediila est Venetiis an. 1705. 

In ea porro synodica Definiiione duo. suut. quae 
diligenter observari opere pretium sit. Primum, 
Honmiliam quam publici juris facimus, patriarchis 
duobus Callinico et Desitheo, tum  metropolitis et 
e; iseopis qui scriben:o adfuerunt, fuisse notissi- 
naui : alque adeo de ejns αὐθεντίᾳ dubitare nemi- 
ne:n posse, aisi qui αὐτοφίαν Smitheanam talibus 
testimoeiis preferendam.existimarit. Akerum est, 
quOd antistites ipsi Graci testantur Gennadiun 
vocem μετουσιώσεως usurpasse, ut. pridem cogui- 
tam, idque verissime ab illis observatum fuit. Cum 
tnhu homiliam illam declamaret in. palatio coram 


laris : nemo autem suspicabitur ab homine, docto 
quidem, sed Isico, ignotam necusu stabilitam in 
mysterio explicando vocem usurpari potuisse, nullo 
episcoporam aut theologorum reclamante. 

Sed Callinicus, Dositheus et alii Grzci antistites 
crunt Smitheo Λατινόφρονες novi scilicet et huc 
usque ignoti generis ; nam cum ea vox. usurpari 
coepit, nullos alios quam qui stabilitam Florentiz 
fidci Definitionem amplectebantur, designabat. Ve- 
rum non Constantinopoli, sed in Claudii libris di- 
dicit Smitlheus Λατινόφρονας esse, qui realem pra» 
sentiam et transsubstantiationem crederent. Erunt 
igitur etiam isti, ut illi qui synodo [lierosolvmitan;e 
subscripserunt, in eadem Λατινοφοο/ούντων clas- 
se, qui tamen primatam Romani Pontificis negant, 
qui Spiritam 4 Patre solo procedere. credunt, do- 
cent tandem reliqua qux» foie damnantur. Ea 
ratione Gennadius et ejus homiliz ab ipso proscri- 
buntur : namaliam nullam habet ; adcoque si Gen- 
nadivs Latinismi suspectus est, cadem suspicione 
ánvolvi oportet Meletium Pigam, Gabrielem Piila- 
delphiensem, Georgium Coressium, Meletium Syri- 
gum, Cyrillum et Parthenium, qui in syno:lis, ann. 
1658 et 1642, Lucaris confessionem ut  hxreticaim 
damnaverunt : omnes melropolilas et episcopos, 
aliosque ecclesiasticos qui decretis subscripserunt, 
ut eos qui synodi Hieroso'ymitanz? anno 1672 De- 
creta confirmaverunt, Nectarium Hierosolymitanum, 
omnes tandem Graecos sincerissimos, si qui unquam 
fuerunt, Nullus enim eorum est, qui Decreta ad- 
versus Cyrillum  Lucarin non amplexus fuerit, 
quique eadem sentientihus ac nmefarius ille fidei 
αγία proditor, anathema non dixerit. At omues 
illi tandem ita Latini sunt, ut plerique adversus 
Latinos stylo acerrimo decertaverint, quo nomine 
laudantur a suis ut Griecae. Ecclesi:e insignes tlieo- 
logi, illiusque defensores. Si igitur sinceri. Graci 
non sunt, ubi tandem Grzca Ecclesia ab annis du- 
centis fuit; omnes eniin. quoscunque cx .— historia 
et libris novimus, Graci, aliai fidem non habuc- 
rum. Verumopponit Smitheus Cyrillum. Lucarin, 
Zachariam Gerganum Art exiguz urbeeule epi- 
scopum, et Metrophanem Critopulum. Nova jura 


D conilenda sunt, ut tribus testibus fides habeatur 


contra. mille alios, imo contra publicum οἱ multo- 
Lies renovatum totius Ecclesixzt Greca testimonium. 
At illorum primus anathemate damnatus est, pro- 
scriptaque judiciis publicis synodalibus quatuor 
Calvinistica ejus confessio Constantinopoli scilicet, 
annis 4028, 4642, οι 1691, Hieroso!ymis anno 1672, 
quz judicia retractata nunquam fuerunt, cum eas 
omnes sententias Dositheus Enchiridio suo in Mol- 
davia edito inseruerit. Gerganus, vix notus inter 
$05, tot patriarchis et episcopis opponi non potes!. 
Metrophanes si vere et ex animi sententia eam con- 
fessionem cdidit que llelimstadii excusa est, se 
ipsc retexuit ; nam patriarcha Alexandrinus cuim 
essct, synodi Constantinopolitauz Decreta subscri- 


233 


GENNADII CP. PATRIARCH.É 





284 


bendo confirmavit. Adjungantur si lubet pauci alii A sione Cyrilli quam cum horrore rejiciunt. Audiis- 


etroues, quid illorum testimonia valere possunt 
contra totius Ecclesie Gracx constans a septua- 
ginta et amplius annia testimonium ? 

Ita ex abnornis illius ' juris dispositione Cyrillo 
damnato, et sententiis teterrimis confixo, non de 
sua solum, sed de totius Orientalis Ecclesie fide 
eredi oportet : Graecis ipsis de suaipsorum fide non 
credelur, etsi per aunos centum οἱ amplius, eau 
Scriptis privalis οἱ publicis disciplinaquesua quse 
omniwuin oculis patet, conflrmaverint. Quod itaque 
Gennadius docuerit, transsubstantiationem quam 
Cyrillus informi et furtiva Confessione condemna- 
vit, erit Sinitieo ὑποθολιμαῖος Gennadius. Ex fal- 
κ. illa hypothesi nascuntur alie non ininus fals:e, 
adversus Gennadii laudatorem Syrigum, Georgium 
Coressium, reliquos tandem qui. transsubstantiatio- 
nem recipere se professi sunt, hoc est Grecos om- 
nes : naut quicunque a Cyrillo huc usque patri- 
archatus, metropoles, episcopatus, diguitatesque 
ecclesiasticas tenuerunt, haud aliter crediderunt 
et locuti suut, quam Synodi annorum 1628, 1642, 
10:2, 1691, Coufessio orthodoxa, et alia publics 
auctoritatis scripta. Id si verum est, ut est sane 
verissimum ex Gracorum omnium consentientibus 
testimoniis, non esse debet Latinismi suspectus 
Gennadius, etiamsi transsubstantiationem docue- 
vit, ncque hoailize ejus fides detrahenda, quia il- 
lam vocem repraesentat. 

Sed nihil simile de Gennadio aut ejus operibus 
Constantinopoli audiit Smitheus, quisi vel unum 
qui plane illitteratus non fuiaset, Gracum interro- 
gasset, audisset procul dubio quod omnes sciunt 
neminem Latinis minus addictum patriareha illo 
fuisse, neminem  Syrigo, Coressio, aut aliis quos 
tau inclementer liabet. Constantinopolin uon erat 
navigandum, ut Claudius exscriberetur. Αί cuin 
nihil illie audiverit de Gennadio et aliis quos testes 
producunt catholici, onde habuit illum fuisse Λατι- 
νόφρονα : falsam esse illius homiliam : Syriguim 
tenebrionecm Romz educatum, Confessionem ortho- 
doxam opus fuisse bominum Λατινοφρονούντων, ut 
reliqua prattereamus ? Non liac sane a Graecis accepit 
qui dudum antequam Simitheus Constantinopolin 
proficisceretur, et postea, contraria prorsus publi- 
ce testati sunt. Cur porro patriarcham Hierosoly- 
mitanum in familiari colloquio quo. anno 4674 illum 
diguatus est, deiisomnibus non ,interrogavit ? Is 
erat Nectarius aut Dositheus, utroque nemo inter 
Gracos recentiores Latino nomini magis infensus. 
Non aliud certerespondissent quam quod primus 
in epistola ad Paisium Alexandrinum, etin altera 
ad monachos Sinaitas, sine ambagibus testatus 
cest, ex scriptis eorum quos Smitheus, ut Latinis- 
mo corruptos rejicit, petendam esse Grecorum 
fidei sinceram expositionem, non ex falsa Confes- 


(t) S with. n. 99. 
(2) Pag. 205 ed. Gr. 
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set quam diversum a Smitheano esset Nectarii 
de Claudio judicium de Calvino, de Luthero, de Le- 
gero. 

Sed non solus coníodiendus erat Gennadius, 
cujus stabat intacta auctoritas, οἱ Hierosolymitana 
synodus, anno 1672 contra Calvinistas habita, in 
qua transsubstantiatio perspicue stabilitur, nou 
simul concider.t. Sic igitur eam aggreditur (1), Gra- 
cis ut ubique facit illudens : Num, inquit, ez inte- 
gro affectu εἰ amore veritatis Hierosolymis nuper 
convenerunt oracula conira  Calvinistas hereticos 
edituri ? Quae cum legerim, plane obstupui, dum 
probe meminissem patriarcham  Hierosolymitanum 
Constantinopoli agentem famitiari quo me dignatus 
est colloquio, mihi ineunte anno 1674 in Angliam 
propediem redituro dixisse, se quidpiam contra pon- 
tificios moliri quod illic cuperet edendum. Nomen 
illius patriarchze tacere non debebat testis ocula- 
tus, sed anno 1671 Nectarius erat aut Dositheus, 
qui post illius. voluntariam ,abdicationem Hieroso- 
lymitanam sedem diutissime obtinuit ;: nam. vix 
an'e duos annos mortuus est. Sed parum refert: 
nam Nectarium scimus opus adversus primatum 
Pape elaborasse, quod Dositheus illius successor 
anno 1682Jasii excudendum typis curavit, et Latine 
vertit Petrus Allixius. Qu:e causa igitur obstupe- 
scendi Smitheo fuit ? Nempe quod is qui contra Ro- 
manum Pontificem scriptum pararet, auno sequenti 
Hierosolymis Calvinum , Cyrillum Lucarin, Clau- 
dium anathemate daimnaret : nam hac. illi videntur 
ἀσύστατα. Inde modeste conticescit, sed aculeo re- 
licto, nempe ut apud se quisque colligat suspecta aut 
falsa esse decreta illius synodi : sed quam vanailla 
conjectura sit, non mullis verbis conficitur : nam in eo 
ipsotraetata Nectarii contra Papze primatum, fellis 
venenique plenissimo, duin miracula quedam in Eu- 
Charistia facta refert, transsubstantiationem docet 
perspicue : et epistola Constantinopoli (2) scripta 
1692 Confessionem Orthodoxam eximie commen- 
dat : tandem tenebrionem illum, et Laiinis addictum 
Meletium Syrigum, cujus in ea &cribenda precipu:e 
partes faerant, post laudes alias vocat (5) praeconem, 
interpretem et amussim rectorum fidei dogmatum, 
xfjpu&, διερμηνεὺς, xai avát pr τῶν ὁρθῶν της πἰ- 
στέως δογμάτων. Ομἱ ἰ8πι infeliciter de Syrigo ju- 
dicavit, eum de Gennadio et ejus homilia idoneum 
judicem nemo agnoscet. 

Neque est quod αὐτοψία illa quam nonnulli ad 
nauseam usque ingerere solent, objiciatur. Cui 
enim persuadebit aliquando Smitheus, se que de 
Cyrillo Lucari scripsit, Constantiuopoli didicisse, 
aut in Ecclesia Greca eum ut sanctum et martyrem 
coli, qui anathematibus confixus est. Imosi Dia veri - 
tas, cujus se amantissimum testatur, alicujus apud 
eum pretii est, agnoscat, conjeclanea illum omnia sua 


(3) Confess. orth. ad. Lips. p. 6 
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Constantinopolim tulisse, et ut merces parum ven- A sed certissime demonstramus ; atque adeo Genna- 


dibiles demum retulisse. Quo enim modo Greci 
falsum illud systema non Jgnorassent, quod prz- 
terquam Claudio in Grzca litteratura plane hos- 
piti, nemini unquam venerat in mentem ? aut quo- 
modo in contrariam Decretis synodalibus suis, Con- 
fessioni orthodoxa, discipline, communi doctrinz 
sententíam intra paucos annos transducti fuissent, 
nemine contradicente, aut animadvertente ? Sed 
satis confutata sunt hxc omnia paradoxa ab ad- 
versario doctissimo, neque illa uberius refellen- 
di causa ulla foret, nisi animadverteretur quotidie, 
nibil tam absurdum aut falsum a quoquam alicujus 
nominis Calvinista affirmari posse, quod non statim 
laudatores credulos inveniat, moxque apud reliquos 
transeat. quodammodo in rem judicatam, Nam inen- 
dacium illud totum, de Graecis nihil minus quam 
realem prisentiam transsubstantiationemque οΓ6- 
dentibus, sed cam fidem amplectentibus, quam Cy- 
rillus sua Confessione exposuit, a Claudio confla- 
tum est, dissimulante, vel ignorante potius quam 
diversum foret non Grecorum modo, sed doctissi- 
morum eliam extra Romanam communionem de 
eadem judicium. Credituimn id fuisse ab illitteratis 
ex ejus secta, nemo mirabitur : quis existimaret 
enim verbi divini ministrum in re lam seria aut 
ignorasse quod scriberet, aut quod incompertum 
aibi foret, tam certo affirmasse ? ledit alter Con- 
stontinopoli, et que Claudius affirmaverat oculis se 
vidisse et auditu accepisse tribus libellis editis con- 
testatur. Nos catholici patriarcharum omnium, 
metropolitarum et aliorum ecclesiasticorum testi- 
moniig publicis privatisque, libris editis et ineditis, 
fama publica, disciplina qua obversatur oculis om- 
nium, et aliis certa auctoritatis argumentis muniti, 
Snmitheum non vidisse vel audivisse Constantino- 
poli, que nunquam fuerunt, non temere asserimus, 


dii quam damus Homilia oculatum ejusmodi testem, 
et nasutiores, ut loqui amat, ejusdem generis cen» 
sores non reformidat. Unde quantumcunque com- 
mendetur cum laudibus ejus αὐτοψία, recedere sen- 
sim videmus ab illius sententia doctos Protestan- 
tes : ut Laurentius Normannus fecit circa Confes- 
sionem orthodoxam, Petrus Allixius circa synodum 
Jasii habitam anno 1642, et Meletium Syrigum: 
dudumque eam  exploserunt  Marbaclius, Calo- 
vius, Felhavius Augustanz Confessionis theologi, ci:- 
ca Cyrilli Confessionem et synodos an. 1638 et 1642, 
a quibus proscripta est. Neque ipse Smitheus om- 
nino negat 0190086 tandem hodiernos prosentiz 
realis et. transsuhstantiationis dogma imbibisse : 
sed id factum pessimis Latinorum fraudibus, quas 
arcauorum revelator dies docebit. Si supremum 
Judieii diem intelligit, ità sane : nam coram sum- 
mo Judice patebunt omnia : si longinquum aliquod 
tempus, jam aliquot anni lapsi sunt ex quo dubita- 
ri non potest quin Grazci nihil minus quam Λατι- 
νόφρονες, de Cyrilli Confessione, de synodis con- 
tra cam ejusque auctorem habitis, de confessione 
ortliodoxa, de transsubstantiatione, de Gennadio, 
de Syrigo, de Coressio, de Gregorio proto-syncello 
ejus discipulo, cam opinionem firinissime teneant, 
quam oculatus ille testis totis viribus impugnare 
aggressus est. Cum enim synodi Hierosolymitang 
decreta ipse Dositheus in Moldavia edi curaverit, 


C quibus omnia perspicue continentur, qui cun 


Claudiana Aat:voopovoovtov definitione stare non 
possunt, sed sinceros Graecos esse constat, qui 
presentiam realem et traussubstontiationem cre- 
dunt, frustra conjecturz omnes sunt ubi Grxci ipsi 
loquuntur. Unde quidquid ex falsa illa hypothesi 
contra Genpadium et ejus homilias Smitheus dedu- 
xit, accuraliori refutatione non indiget. 





GENNADII OPERUM NOTITIA. 


Quzecunque a Gennadio scripta ad nos perve- 
nerunt, aut ante patriarchatum scripsit, aut in 


bene multas, quarum selectze quedam supersunt 
in cod. Regio 2955, hoc titulo, Ἐκ τῶν Ἐπιστολῶν 


ipso patriarchatu, aut deposita dignitate cum pri- p Γεωργίου τοῦ Σχολαρίου τοῦ ὕστέρον Γενναδίου, Ex 


vatus. in monasterium Sancti Joannis Bapiistee 
prope Serras ad Menceceum montem se recepisset. 
Hunc ordinem ejus operum qui vit:e seriem se- 
quitur, quidam mss. codices representant, qui 
tamen id habet incommodi, quod de muliis non 
ita liquet, ut. quando scripta sint certo habere 
possimus, quo in genere sunt homiliae complures, 
et minotiora qu:edam opuscula. Sed tamen hunc 
ordinem, quia commcdior est, sequemur. 
Georgius Seliolarius adhuc laicus , circa Floren- 
tini concilii tempora scripsit epistolas, ut videtur, 


(1) De consensu, p. 962. 


Epistolis Georgii Scholarii qui Gennadius postmo- 
dum fuit. 1* nemini inscripta ; 2* Lnperatoris fra- 
tri ; 9* magno chartophylaci ; 4* Marco Lipomano, 
Florentia Venetias missa ; 5» Ambrosio Camaldu- 
lensi ; 6* Magno duci: ibidem quoque scripta, ut 
videtur, non ex Gr:»cia, ut suspicatus est Allatius 
qui illius meinit (1), Exstat quoque in cod. Col- 
bertino 4958; Τα anonymo de privatis negotiis » 
8^ Philelpbo Mediolanum Constantinopoli scrip:a, 
ul existimo, et ante profectionem Italicam, aut 
post reditum ; nam in ea dolet eripi sibi per stre- 
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pitum judiciorum occasiones ad amicos scribendi ; A vertenda wnione contulisse, frustra quereretur 


9e principi, πρίγχιπι, sive is sit Theodorus Despo- 
(4, sive Constantinus qui postea imperator ultituus 
(uit; 40* imperatori Constantino, quam scripsit 
jam monachus, gratias agens de munusculis missis ; 
J1* Paisio Crete, vt conjicimus, archiepiscopo, 
cui perpetuos pro Christo labores et liberationein 
ex carcere. gratulatur; 19ο Lemnum de . turbis 
Constantiunopolitanis ; 15* Imperatori Trapezuntis 
de missa ad [talos legatione : 14« Nomoph ylaci in 
Pe'oponnesum ; 15* Marco Ephesino praefixa opus- 
culo adversus Gemistum Plethonem pro Aristotelis 
defensione ; 16* absque titulo, de privatis nego- 
dis. llas Epistolas omnes reprazsen!at codex ms. 
bibliothee: Regiz, selectas, ut videtur, ex aliis 
pluribus, quasi digniores qux iu codicem referren- 
tur. In. Colbertino adjunc!ae sunt veterum aliquot 
epistolis, unde styli potius gratia quam ad histo- 
riam illustrandam videntur collectz,, ut etiatn pau- 
ο aliquot Lucre Notare | Magni ducis, Theodori 
Despotie , et quorumdam aliorum imperii Constan- 
tinopolitani procerum. 

Florenti: scripsit Orationes qux cum Actis 
concilii circumferuntur, si tamen illius sunt ; Ρο” 
tuit sane eas scripsisse, ut ex Actis liquet : nam 
ad eorum sententiam. qui unionem cum Latinis 
suaderent, accessisso Georgium Scholarium veri- 
simile est, imo certum, nisi quis Acta falsitatis 
accuset, quod ceriis argumentis probare difficile 
cst. Con(irmat Actorum fidem epistola Marci Ephie- 
sini ex col. Florentino et qu:e exstat in Regio 
2952 producta ab Allatio, qua in Scholarium inve- 
Πίος, quod aliquam cum Latinis coneordiam 
fieri posse existimasset. Verum non pauea in has 
eralijones irrepsisse fatendum est, αμ adnotare 
prolixioris esset opere, ΕΙ sunt et Roma eum 
concilio Florentino in fol. Grace-Latine, Matthaeo 
Caryophyllo iuterprete, et in 4? tum ineditioneRo- 
mana conciliorum van. 1612 , tom. JV. Exstare ait 
Allatius in codd. mss. Seoriacensi, Bavaricis duo- 
bus, Alteinpsiano, et Ant. Augustini. Habentur 
quoque in codd. Regiis, et in Cesarea bibliotheca 
n? 61, inter Grxcos historicos (1). 

Apologia pro quinque capitibus concilii Floren- 


quo tempore hanc Apologiam edidit, quie non nisi 
post cladem urbis, atque adeo in potriarchatu 
scripta censetur, ab iis qui illam Gennadio attri- 
buunt (a) : nunquam enim resumptum semel in 
Latinos odium deposuit, imo perpetuis accusationi- 
bus in eos invectus est, et in ea sententia ad finem 
usque vitz: perseveravit, Si ergo ilius opus h:zec 
Apo'ogia censenda est, scriptam fuisse oportuit 
aut Florentis, aut statim pest reditum. Sed si quis 
ita statuat, eamdem iunterpolatam fuisse fateatur 
necesse est, adsuta de calamitatibus Constantino- 
politanis satis longa lacinia. 

Orationes hzc exstant : Εἰς τὴν ἁγίαν τοῦ Κυρίου 
ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ Μείαμόρφωσιν, in Jesu 


B Christi Domini nostri Transfiqurationem. Scripta, 


ut habetur in codice Regio 2955, cum adhuc szcu- 
laris esset, sub Joanne imperatore, reperta Thes- 
galonicze post captam Constantinopolin. 

In festo τῶν EloóBuv προσφωνητικός. Lecta bxc 
oratio in monasterio Periblepti primum, prosente 
Constantino imperatore. 

Alia absque titulo, πάλαι μὲν Ἰουδαῖοι, in eodem 
codice. — — 

Ἱω Commemoratione Decollationis S. Joannis 
Baptiste. Oratio exstat in eodem cod. In nostro, 
sub titulo Gennadii Monachi, incipit : 'O μὲν 
µακάριος Ἰωάννης καὶ Βαπτιστής, Omittitur ab 
Allatio. 

Alia, el; τὴν χατὰ σάρχα Ὑέννησιν τοῦ Κυρίου 
ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ, In. Nativitatem Domini no- 
stri Jesu Christi secundum. carnem. Gennadii Mo- 
nachi im eodem cod. et in nostro, incipit, Οἱ 
λαμπρότατοι τῆς Ἐκκλησίας φωστῆρες. Scripta 
est autem in monasterio S, Joannis Baptista. Ex- 
stat in codd. Regiis 2955 et 2959 et in nostro: 
ejus non meminit Allatius. 

Alia de Transitu B. Marie Virginis, ἐπὶ τῇ 
µεταστάσει τῆς ὑπεραχίας Δεσποίνης ἡμῶν 
Θεοτόχου. Exstat iun eodem Regio codice, et in 
9959. Ex ejus titulo colligitur scriptam fuisse in 
monasterio Pammacarisue, nempe Constantinopoli, 
lectam in festo Dormilionis B Marie, in tertio, in- 
quit, nostro ad urbem violento reditu, indict. 12, an. 


tni serius scripta, edita est Roms 1577 iu fol. p 72, hoc est anno roundi secundum Grecos 6972, 


cum codem concilio Grzce ; et Latine, Fabio Bene- 
velentio interprete, in 4* 1539, Grz»ce-Barbare versa 
a Matthaeo Caryophyllo, et aliquoties in Bibliotheca 
Pairum, Eam Caryophyllus Gennadio abjudicat, 
qum refellit Allatius. Illorum rationes ad examen 
revocare prorsus inutile videtur. Nam cum ες iis 
qu: a nobis de Gennadio dicia sunt, constet eum 
statim atque Constantinopolin reversus est, Marco 
Eplesino reconciliatum, operam omnem in per- 


(4) V. Lambecium l. viii, p. 905 et seq. 


cui respondet indictio 12, J. C. 1464. Atque ita fal- 
luntur qui annum 1460supremum Gennadio fuisse 
nullo fundamento affirmant. Videntur autem verba 
isto manu ipsius Gennadii scripta. Incipit, Ἡ μὲν 
τοῦ ἔτους &pyh, habeiur quoque in nostro cod. 

Alia, de secundo Adventu Domini mostri, et de 
Resurrectione corporum. Περὶ τῆς δευτέρας Te2pou- 
σίας τοῦ Κυρίου ἐμῶν, καὶ περὶ τῆς τῶν σωμάτων 
ἀναστάσε ως. Exstat in eod. cod. Reg. 


(a) Josepho Methonensi asseruit R. P. Cuperus, socrus Dollandianu, in Historia patriarcharum | Cpolit.Morvon 


quo Acts SS. Augusti t. T praemittitur, p. 195*. Recole qua jam 1010 superiori monuimus 1 


uensi, Epir. 


n Josepho Moeirho- 
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Editum quoque est anno 1556, in IIzresiologia, A no Helimestadii Gr. Lat. 1614 4*, in Bibliotheca Pa- 


translatum Latine a Gregorio Hermonymo Sparta- 


me fidet, quos sane fama atque auditione potuerat 
accipere, interrogans, Gennadius ei respoudens. Hanc 
primo patriarcha videtur litteris consignavisse, 
ost vero, cum imperator eam professionem litteris 
mandari sibique tradi vellet, reractavit, elimavit et 
absolutiorem reddendo hanc alteram evulgasse vi- 
detur, Utraque. vero hoc habet commune, quod 
veterem tractat thieologiam, i. e. duo illa dogmata, in 
quorum perscrutatione veteres precipue versati sunt, 
de Deo ejusque natura et de Christo ejusque sublimiore 
nalura. Catera quidem dogmata quod omiserit auc- 
tor, multum absum quin vituperem. Quis enim est, 
qui nesciat, in illis duobus tunc temporis Christia- 
norum proprietatem conspicuam habitam fuisse? 
Nullo igitur pacto patriarche opus fuit, catera 
dogmata, veluti ea, de quibus Graci a Romanis dis- 
senserunt, attingere. Sotisfuit, illa duo ita absol- 
vere, ut Turcarum principi etsi non plena assensio, 
certe lenius judicium  mediocrisque reverentia 
exprimeretur. ld quod talem habuit eventum, ut 
sepius Gennadius ad imperatorem vocatus esse, 
uique ipse Muhammedes de sua religione addubi- 
tavisse diceretur. Ex quo id certe efficitur, eum 
liberaliorem ac mitiorem rebusque divinis et au- 
diendis et percipiendisaptiorem fuisse, quam vulgo 
creditur. 
« Spirant veroillz confessiones, et a liberalitate et 
a doctrina merito laudatissimz, Platonieam de 
dogmatis illis palmariis sentiendi rationem. Viguit 
enim adhuc illo tempore Platonis studium, cui opti- 
mi quique sese dederunt, Sed exstiterunt jam Aristo- 
telis amici, qui cum Platonicis concertare, eorum ma- 
gistro palmam eripere eamque Aristoteli deferre omni 
ope niterentur. Ex his fuit imprimis Georgius Trape- 
zuntius, Romi demortuus anno szculi xv octogesi- 
mo Βελίο. Scripsit is. librum plenum, υἱ tradunt 
auctores, contuimneliarum, quibus Platonis auctori- 
tatem infringere studuit, cujus patrocinium Bessa- 
rion, à papa jain inter purpuratos patres relatus, 
ita suscepit, ut, plaudentibus ei plurimis doctis 
hominibus, Trapezuntius temeritatis δι poenas 
daret (1). Bessarion autem, quanquam pro Platonis 
gloria certamen subiit, tamen non inter acerrimos 
hujus propugnatores stetit, Ut in Ecclesiarum dis- 
coidiis item se prabuit, neutri plane repugnantem, 
Bed neutri prorsus servienteui, sic etiam in scliola« 
rum philosophicarum contentionibus ita. versabat 
naturam, ut Platonis quidem fautor, non vero 
Arnstotelis contemptor aut implacabilis hostis nu- 
meraudus videretur esse. Neque hoc in genere Gen- 
nadius ejus dissimilis fuit. Platonicam palam sec- 
tatus est scholam, non vero P'latonica, quai minus 
viderentur Christiana esse temere auplexabatur. 
Coustat, euin contra. Plethonem, DByzantinum, ine- 
dio £eculo xv in Pelopouneso denatum , acriter 
puguasse, qu:a Platonis quidem placita. docte et 
subtiliter docebat, sed destructo ipso Christianz 
doctrinz lüundainento, quod in Dei uuitote inpibitur., 
Manc ile sunultatem contraxerat sibi ob libros De 
Piatonice atque. Aristotelice philosophie differeuiia 
ει de legibus (a) conscriptos, qui prater Genna- 
dium euam Georgium Trapezuntium et. Manuelem 
Peloponnesium (2), magnae ecclesiz rhetorem, nacti 
sunt acerbissimos | adveisarios. 
« Sed ut ad Gennadii confessiones redeam, bxc 
fere sunt, qua ad Platonica familia consuetudinem 


(1) Cfr. Leo Allatius Diatribe de Georgiis p. 578. 
.. 2) Manuelem propterea offendisse lertur alius 
liver Piethionis περὶ -ἧς ἐκπορεύσεως του llv&Upa- 
t6, ἀπόδεις:ς, ὅτι ἐχ µόνον του Ηατρὸς ἐχπορενε- 
τὰϊ το ΊΊνευμα τὸ ἅχιον, etc., iu quo argumenta 


C 


irum tom. IV, p. 950. De eo videnda quas scribit 


ac formam cogitata videntur esse. Peunmnon esse in- 
terpreiabilem ut est initio ; summum Platonicorum 
dogma est: Plat. Tim. $5035 Bip. edit. ; Orig. contr. 
Cels. VII. 48. ; Greg. Naz. orat. XXVIII. Per viam 
eminenti;:e, ut aiunt, de Dei virtut*bus posse conjec- 
turam fieri, quod Gennadius altera confess. num. 9 
docuit ; hoc iem, duce Dionys. Areop. De div. 
nom. 7, Platonici imprimis persecuti sunt. θεοῦ 
nomen repetendum esse a θέειν (col. 319) ex vete- 
ribus illius philosophiz sectatoribus tradidit T.:eo- 
philus ad Autol. l|, p. 70 et 71. Homines inter- 
dum et quidem per participationem, i. e. ob vitam 
puram, qua divine nature participes facti sint, 
deos nuucapatos esse (ibid.), non minus est s n- 
tentia a. Platonicis Srpe  meuiorata. ; Athanas. 
De defin. tom. 1l. p. 44 ; Clem. Alex. Strom. 
Vill, 2, 25. Mundum a Deo ἀπὸ τοῦ μὴ ὄντος εἰς τὸ 
εἶναι esse creatum p.11, consueta quidem tormula 
fuit, sed eadem a Platonicis culta et frequentata, 
ut Aristotelicorum de a:ternitate materia somnia re- 
stinguerentur. Deum non σῶμα ἔχειν, sed (3v νοερῶ; 
(ibld. art. 1.); cum gravitate monet vel Aristotelicce 
rum gratia, vel quod a P'latonicis ita didicerat, q«i 
idem proponere solerent: Orig. Eclog. in Genesin, p. 
30. Neque a Platonicorum axiomatibus remota sunt 
qua dicit (col. 538), διὰ τοῦ λόγου τῆς σοφίας xai 
τῆς δυνάμεως αὐτοῦ mundum condidisse Deum ; wi- 
milia sunt, quz lrenzus tradit (ll, 50): Omnia fe- 
cit Deus per se ipsum — per verbum et sapientiam. 
Quod porro aliquoties nou tam exposuit Genn..d.us, 
quam significavit, Deum οἱ mundum condidisse 
et gubernare solo suo in homines amore ductum, 
id ipsuin a veteribus Platonicis sepe disputatum 
esse scimus. Gravibus verbis (col. 554) esse quidem 
in mundo monuit. Deum, sed supra munaum, ut, 
quod Platonici similibus formulis usi dicere con- 
sueverunt, Deum extra ipsum mundum, cum 90 
non necessario natura colzerentem moustraret. Ad- 
jecit. admodum | apposite, eum ἐν οὐδενὶ τόπῳ xal 
ἐν παντὶ τόπῳ esse, quam utriusque placiti conjuuc- 
lionem itein veteres, qui ex l'latonicorum schola 
prodierunt, tlieologi ainaruut, veluti Clem. Alex. 
Strom. ll, c. 2, 00 γὰρ ἐν γνόφῳ ἡ τόπῳ ὁ θεός. 
ἀλλ' ὑπεράνω xal τόπου καὶ χρόνου καὶ τῆς τῶν γε- 
Υονότων ἐδιότητος, Magnum porro momentum tribuit 
diving providentize eamque amplioribus verbis. de- 
scribit (col. 558), plane ex mente illorum qui 
Aristotelicorum placito, sub [una nullam esse proci- 
dentiam vellent occurrere : Tatian. Il, Chalcidius 
945, Theodor. Il orat. Hanc simplicitatem antiqui- 
tate. venerabilem, philosoplucis coloribus distiuc- 
lam reprasentavit etiam in Trinitatis. expositione. 
Ut Iren. Iv, 20, adest semper, inquit, Verbum et sa- 
pientia, Filius et Sp. S.: eodem modo Gennadius (col. 
958 A) jam ante conditum mundum allirmat fuisse 
Ἀόγον xat Πνεύμα ἐνερχείας τοῦ Θεοῦ Φυσικας, 
ἐπ.ὶ ὁ θεὸς νοὺς ἐστὶν, cui id alliue eyt, quod vete- 
res de Λόγῳ certe dixerunt, eum ante. inundi crea- 
lionem Dco infuisse, id ubd apud Athenag. exstat 
Legat. pro Christianis X : Ἐξ ἀρχῆς γὰρ ὁ θεὸς, 
νους ἀῑδιος ὧν, εἶχεν εν ἑαυτῷ τὸν Λόγον, αἴδίως λο- 
γιχὸς ὤν. Maguam porro antiquitatem sapit, quod 
Dei naturam ob ejus trinitatem non quidem verbia 
deliuiri ac circuuscribi posse censet, (col. 523 A). 
ldem euim sensit ex Origenis schola progressus 
Didymus De Trinit. 1, 9, 15; I, 1; nibilominus 


maxime ex Platonica gentilium philosophia petie- 
rat. Quo ita exarsit Manuelis ira, ut. eum infemi 
Οἱ virtuti animi insimularet. Cfr. Leo 
Allauus, Le per,et., cic., p. 955. 


(4) €f. Alexandre in libro inscripto : Plethonis Dc legibus que suversunt. aris. 1858. 
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Possevinus ÁApparatu sacro : quanquam falso. sus- A processionem Spiritus saneti a Patre et Filio perti. 


picatur a Grecis, subtracta quzdam fuisse. qua ad 


vero illud ipsum mysterium imaginibus et similitu- 
dinibus illustrare, quantum possit, studet. Nec in 
harum delectu a veteribus dissidet. Solis certe ima- 
ginem (col. 522) invenimus apud Atlienagor. Legat. 
X, qui, qualis sit spiritus, lectoribus voluit ita 
clarius reddere. Platonicis formulis, «quibuscum 
locus 1 Joann. IV, 16, commiscebatur, innititue 
illa mvsticorun magis quam scholasticorum pro- 
pria Trinitatis explicatio, qua tres person: esse 
dicebantur Deus, Sapientia, Amor. απο mysterii 
sbseouditi expositionem legimus in Gennadii conf. 
M, p. 13. Ipsam veroeduarum in Christo naturarum 
earumque distinctarum eL xa0* ὑπόστασιν tantum 
et Προσωπικῶς unitarum, nonigitur commistarum 
et confusar:m, rationem illustrat exemplo antiqui- 
tus. jam adhibito, quod de hominis ος anima et 
corpore compositi natura sumpsit (col. 342). Idem 
non solum est in Augustini plurimis locis, sed etiam 
apud alios qui philosophorum Platonicorum doc- 
trinam et dicendi rationem ad res  Christianas 
enarrandas accommodarunt.  Cír. Cyrilli altera ad 
Suec. epist., Opp. V, 2, 145. Huic affine est illud, 
quod, qui huic similitudini aliquid momenti ac 
ponderis inesse arbitrarentur, usi sunt. forinula, 
qua, quo pacto humana natura juxta divinam esse 
potuisset, explicare sese posse opinarentur, hac 
nimirum, que ibidem apud GennaJium est art. 7, 
thv ἀνθρωπείαν φύσιν ἓν αὐτῷ τῷ πρ)σληφθῆναι 
συστηναι, quod idem plane est quod ex veteribus 
Alexandrina philosophia imbutis dixit Hippolyt. 
εοπίγ. Noet., 15, ἓν λόγῳ τὴν σύστασιν ἔχει ἡ σὰρξ, 
et quod Bellarminus, multis interjectis seculis con- 
tendit, De Christo, 1, 47 : Verbum sustentat. hu- 
wmaniiatem. Humana natura eo ipso, quod a divina 
assumpta cst, substitit, subsistendi facultas huma- 
nitati a divina allera persone parte indita est. Ne 
vero Christi divinitas humana nature  aastricta arc- 
tiore, quam par erat, loco circumscribi videretur 

vindicavit ei (col. 345)" Dei virtutem, qua veteres, 
veluti Theoph. ad Autol. ll, 5 ; Orig, de princ. ΙΙ, 
13, Deum mundo longe superiorem, ei minime 
quasi implicatum esse, conarentur monstrare ; dico 
id, quod apud Origenem passim est τὸ ἄπειρον, 
ἀπερίγρσπτον, ἀπερίληπτον. Dixit Gennadius pror- 
sus ex mente illorum philosophorum art. ΙΙ: 
'O Λόγος τοῦ Θεοῦ ἐστιν ἄπειρος, ὥσπερ καὶ 
8:6; ἐστιν ἄπειρος, contendens, hunc Λόγον 
et in Christo (humine) esse, et in mundo 
et in ceclo et in Deo Patre ; quippe qui ex 
eoruindem illorum sententia nunquam esse posst 
ἄλογος. Dicere autem ausus est, Aóyov in Deo ipso 
esse et tamen per se subsistentem. Priscam enim 
sententiam ante jam (col. 542) professus fuit : quod- 
cunque sit in Deo et ex Deo, id sua natura (Crusii 
rursus lectionem secutus sum) Deum ipsum esse, 
non ita divine naturz quasi involutum, ut. nou 
suis viribus exsistat; in Deo enim nullum esse 
συµθεδηχός, uude Λόγου non solum natura sui 
compotem, sed etiam Deum esse. Dixi priscain 
banc esse argumentationem et philosophia spe- 
ciem prz se lerre. lisdem enim rationibus Greg. 
Naz. orst. xxxi declarare conatus est, Spiritum 
esse οὐσίαν, non συµθεθηχός, deinceps Deum esse. 
— Viguit antiquitus de inspiratione etsi non ac- 
curatius deliuita hiec certe opinio, non, ut vide- 
tur, apud oinnes, sed apud eruditiores ac libera- 
lio1e$: fuisse non omues sacros auctores eodem 
divino afflatu dignatos, alios potius aliis superiores 
vcl largiore vel. diutius durante revelationis bene- 


(A)Baumgarten-Crusius, Theol. bibl., p. $5; Hist. 
Dogm., M, p, 982, n. 2. 
(2) Justin, Diat. c. Tryph., 89. 
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nerent. Id enim non ex collatione mss, codicum, 


ficio. Hoc certe Origenes saepius fassus est; diser. 
tis verhis in homil. in Numer. xvi. 8 : Atiqua. qui- 
dem Dominus locutus est, οἱ non propheta ; alia 
vero propliete et non. Dominus. Pari modo etiam 
Gennadius hanc sibi finxit sententiam, propheta- 
rum, qua nsi essent, inspirationem et exiliorem 
fuisse et interruptam. Hoc certe latere puto illis 
verhis, quz? sunt (col. 546 A) : Dei benevolentia ma- 
gis 3daucta est ex eo, quod ipse Deus (ex Crusii edit, 
Ipse Logus divinuset Deus) cum omni sua virtute 
in Jesum pervenit, quam quod ἔπεμπεν εἰς τοὺς 
προφήτας αὐτοῦ µίαν χάριν f]. δύο, χαὶ εἰς ἄλλον 
μὲν προφήτην EXázrova, εἰς ἄλον δὲ µείςονσ. Non 
igitur omnis prophetarum multitudo eadem inspi- 
ratione adjuta est, nedum illa, qua in Jesu fuit, 
postquam Deus ipse ejusque Λόγος ei inhabitavit ; 
sed modo majore, modo minore, utique pro eorum 
dignitate. Nec eis infuit Λόγος, sed yáptz, id quod 
etíam de cunctorum scriptorum natura dixit 
art. 14.--Λόγος vero cur cum homine Jesu. copula- 
retur oportuerit, bene exposuit Gennadius (col. 
509), nec hoc in loco a priscorum philosophan- 
tium tlieologorum alienatus. Totus. enim terrarum 
orbis divinarum legum oblitus prxter Judoos mul- 
torum deorum, qui non veri essent dii. (θεοὶ μὴ 
ὄντες (ibid.), cultui addictus fuit. Voluit igitur 
Deus ἀνάπλασιν τῶν ἀνθρώπων fieri per Verbum 
et Spiritum, et ob hanc potissimum novam rrea- 
tionem — qu: rursus ex  Platonicorum sententia 
dicta est — divinitas suscepit humanam naturam, 
Sic quidem paravit Deus ob solam su»sm miseri- 
cordiam convertere lowmineset liberare ἀπὸ τῆς 
πλάνης τῶν δαιμόνων. Quam totam opinionem οκ 
Platonicorum scriptis mutuatus est. Hi enim deos 
slieuarum gentium deorum nomine indignos ha- 
buerunt, sed demones vocabant, quorum fraude 
factum sit, nt unus Deus negligeretur, inque cum 
officia violarentur, ut deorum nomina inventa es- 
sert fabuleque, quarum suavitate omnis veritas 
sublata esset, excogiiate atque in vulgus dissi- 
patze (1). Quod animarum post. mortem statum at- 
tinet, ex prisc:ze Ecclesi: consuetudine illarum im- 
morialitatem cum corporum resuscitatione arcte 
composuit, corpora sanctorum secundum  Platoni- 
cas formulas ἄφθαρτα, φωτεινὰ, ἑλαφρὰ futura ess» 
ratus (col. 546). Quid interiin usque ad. illam cor. 
porum restitutionem agant ac sentiant anima, non 
satis liquet ex art. 19. Ni vero egregie fallor, pra- 
parari eas putavit ad plenam beatitudinis percep- 
tionem. Dixit enim, tales animas τελειοῦσθαι εἰς 
τὴν γνῶσεν, qua usque ad corpora reddita adaucte 
videbunt Dei arcana, que nunc quidem jam co- 
guoscunt, sed tantum per fidem. Hhefellit igitur 
illorum sententiam, qui animarum el justorum 
conditionem esse in sensus, virium el. couscientia: 
carentia opinarentur ; rectissime et cum veleruin 
optiinis et sagacissimis viris (2) jam illo tempo e, 
inter mortein et resuscitationem posito, esse reuiu- 
neratiouis initium slatuens (3). — Addere denique 
pauca lubet de argumentis pro rei Christianae. ve- 
ritate a Gennadio prolatis. Ac prio luco punit. να” 
ticinia (col. 547), quam item Justinus, Apol. v, 30, 

εχίστην xa ἀληθεστά.ην ἀπύδεις.ν esse ουν. 

aucinatos esse proplietas, quaecunque fecerint eL 
Christus et apostoli, quem «accuratuum  valicuino- 
rum in Christo eventum miratus jam fuit. Oiig , 
De princ. 11, 29300. ; ὑι Joaun. tow. l6, 23; vcia 
eliam oracula Graecorum συγχωρῆσει 0:09 de 
Cüristo lacta fnisse; id quod non τον abest. a 


(9) Eamdem fere sententiam. legimus multis ar- 
guieutis stabilitam iu libro pro cuncil. Fiorent., 
c. 4. 
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sed conjeetando tantum colligit, quia Gennadium, Α non existimabat. Sed quam inanis hic conjectura 


qui ipsi catholicus videbatur, ea silentio przeteriisse 


sententia late pervagata, antiquitatis doctissimis 
et sumtinis hominibus infuisse aTípua quoddam 
divinum, quo ad verum indagandum et Christiana 
απο δὴ invenienda lati essent (μετὰ εὑφημίας τοῦ 
Ἰησοῦ apud Gennad, art. 14). Astronomis etiam 
et Persarum (!) et Graecorum ab eodem hanc tri- 
bui laudem, quod futura praeviderint, permittente 
scilicet Deo, et quasi eminus Christum intuentes, 
non mirabitur, qui, quantopere astrologorum artem 
veteres ad futura praecognoscenda valere opinati 
sint, secum reputarit(*). Alterum pro Christiana 
veritale peliit argumentum ex Scr. sacr. yporfectis- 
sima consensione, el hanc ex ejus auctore, que 
fuerit gratia divina (art, XV). Quz cuilibet in ve- 
teruin lectione versato id in memoriam revocant, 
quod est apud lren. vi, 9 sqq., 15 sq., 32. (cll. 
Clem. Alex, Pedag. n, 12); hoc tantum diseri- 
mine inter utrumgue intercedente, quod ille con- 
sensum ex inspiratione, hic inspirationem ex con- 
sensu repetiit, Tertio argumento ex eo desumpto, 
quod multi et sapientissimi quidem homines ad 
hanc (idem accesserint, apte adnectit quartum, 
quod morale diserim, perantiquum, ex Apologetis 
a Justino (?) jam frequentatum ; religioue Chri- 
stiaua contineri πάντα πνευματικά, nihi] quod hanc 
tantum vitam spectet, sed instillare hominibus 
amorem Dei et future ejusque xternz vit: ; eripere 
eos hujus et calainitatibus et fortunis, colloeareque 
in sublimiore loco, unde terrena despiciant, co- 
lestia quxerant. Cui affine est, quod deinceps se- 
quitur art. X VIII, fideies Cliristi asseclas vere vi- 
tam egisse probam atque sinceram ; ad quam et ii, 
qui primis Ecclesim seculis ejus patrocinium sus- 
ceperunt, provocabant (5. Neque miraculorum 
obliviscitur per charismata, quie diu Christianis 
data fuisse credebantur, patratorum, quippe non 
daemonum ope, quorum πλάνη penitus explosa 
est (art. XVI), sed vi Dei, qui iude suam rein sus- 
tentari voluit. Horum argumentorum  $eriein clau- 
dit ita, ut duo ultima philosophicum et  histori- 
cum (*) poneret (art. XIX et XX) : argumentorum, 
qui Christianae doctrin:ze possint oppoui, tantam 
esse imbecillitatem ac levitatem, ut facilia sint ad 
refutanduin, jpsi autem hanc vim, ut per plura 
secula, persecutionum οἱ czdis plena, duraveritl 
intacla eamque iminaculatam atque incolumem Do- 
minus, ubi redierit, reperturus sit. 

« liac paulo uberius disputata facile apud le- 
ctores veniam impetrabunt, cuin exinde οἱ con- 
fessionuu gravitas οἱ sententiarum pondus alque 
ubertas aque conspicua sit, ac lidei, quam repra- 
sentatl, antiquitas, seusus ac mentis simplicitas, 
Quapropter $i ca laus Grzece Ecclesie merito tri- 
buenda quod tumultibus dogmaticis minus 
pereussa 38e pinionum novitati οἱ illecebris fere 
uunquam cesserit, quod denique antiquioris Ec- 
clesia, cujus vestigiis füdeliter iustiterit, el digni- 
tateii οἱ venerabilem speciei pra seferat, pro- 


(*) Justin., Cohort., c. ÀÀ Euseb., Prep. evang., 
Ix, 10 

(3) Baumgart. Crus., Dogm. Hist., 11, 869 not. 

(3) Dial. c. Tryph. c. 1340, Apol. 1, ο. 19 sqq. 

(*) Neander,. £istoria. eccl., 1, p. 481. 

(^) lloc etiam in libro pro concil. Florent. com- 
po-1to ο. 5, sect. 18, exposuit auctor, his Chryso- 
stomi verbis usus : «Quot jam inde a principio ad- 
versus Ecclesiaun bellum gesserunt, cum erat 
plauta receus, arina adversus eau. sunt expedita ? 
At nuuc Dei gratia et sancli Spiritus robore et im - 
perator est pius οἱ uiilites, et omnis terra file est 
repleta. At in ocigine cjus, in exordio reges iupii, 


sil, ex superius dictis manifestum est. 


fecto haee cuncta cadunt in has, de quibus queri. 
mus, confessiones, eo laudabiliores, quod wuullis 
admistis incertis et. dubiis ea tantum proponunt 
qua omnibus Christianis non probata non esse de- 
buerunt, PPlatonicis quasi luminibus ita distineta, 
tt facile lectorum capiant mentes et oblectent. 

« Unum continere me non possum quia com- 
memorem, in quo eum video ah uno sux Eccle- 
size dogmate descivisse. Summam scimus omnium 
Grecos inter et Latinos disceptationum fuisse in 
processione Spiritus sancti, de qua judicium quasi 
tessera fuit, qua potuit quilibet dignosci. Quid igi- 
tur dicamus, cum in conf. 1 (col. 592 C) verba legi- 
mus : Pater generat Filium et a Patre et Filio pro- 
cedit Spiritus sanctus ; id quod etiam. similitudine 
stabilit, qua iliud assecutus sibi videbatur esse : 


B Corpus solis producit radjos, a sole et radiis pro- 


C 


cedit lumen? Et. hoc idem est, in quo. exponendo 
versatur primum caput libr, pro concil. Florent. 
— Missi refragari videntur, quze sunt. col. 225 D, 
quemadmodum spiratio generatur ab anima, et Spi- 
ritus sanct. procedit a Patre; non tam cogitandum 
est de quadam mentis varietate, quasi coram im- 
peratore, harum rerum rudi atque experte, licuerit 
modo hoc modo illud proferre, prouti linguze volu- 
bilitas et rerum connexio postulaverit ; sed tum 
de imaginis, qua usus est, ratione, tum de alio 
auxilio, quo illa discrepantia elevetur. Imaginem 
duxit ex anima, ut Trinitatis unitatem monstraret. 
Anima producit et. sermonem et spiritum, sic et 
unus Deus, i. e. unum Dei principium tum Filium 
generat, tuin. Spiritum, ut ajunt, spirat. Non | ita- 
que agit de Deo, una in Trinitate persona, sed de 
ipsius divini numinis substantia, quz animam hu- 
manam exaquaus duorum est causa, sermonis ct 
spiritus. Quanquam igitur ipsius imaginis natura 
Gennadiuz prohibuit, quominus juxta Patrem, 
Spiritus auctorem, poneret et Filium ; tamen, non 
de processione Spiritus sancti agens, sed de Deo, 
universorum causa, uno, duobus aliis in suam 
naturam ex sc ascilis, non de sua sententia abiisse 
putandus est. Ac si quis ex eo. quzrere voluisset, 
quid ipse de liis verbis, quibus secum pugna.e 
videatur, sentiret, baud arbijror eum alia respon- 
suruin fuisse, quam quibus in libro pro concil. 
Fiorent., 1, 4. ; in resimillima se expedivit. Cyril- 
lus M. i2 Joann. xw, liis verbis cum usus esset, ex 
divina essentia profluit, quod ex ea procedit, quibus 
Spiritus sancti processio ad solum Patrem referri 
videtur, Gennadius non dubitavit his opponere 
illud, a Deo cum Filiu omnes su: proprias virtutes 
communicari, non improprie, sed nauuraliter et es- 
sentialiter ; ergo etiam illam. vim, qua Syiritus 
sanctius ex ipso progrediatur. Quo quidem con- 
cesso illibata erit Gennadii fides, nec debelst. ubi- 
vis locorum, necessitate urgente nulia, vel. ne op- 

runitate quidem data, Patris nomini addere Fi- 
fiumi, cuu neuter sine altero sit (5), — in alterius 


milites irreligiosi , ob jussa principum ara ardJe- 
bant, undique iumus (iu textu. male : sumus). el 
nidor, aer inquinabatur, danmones bacebabo.tur, 
diabolus saltabat, pater filium aUdicabat, lilius pa- 
trem nou colebat, natura. scindebatur et religio; 
ubi igitur, qui ausi sunt adversus Ecclesiam in 
acie stare ? » u 
v) l4 saepius de Filio predicat, eum scilicel 
uuuquam a Patre. abesse, etsi iu. terra slt el. intet 
homines. versatus. Quapropter dicit (col. 350; 
principium produciivum esse, Patrem. et eiiam. Fi- 
lium, productos autem esse. Filium. εἰ Spiritum 
sincium ; quoJ utrumque facile potest. con.ociari. 
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SCRIPTA. 


Contra Juds0os scripsit pe? modum dialogi librum A οἱ. Golloquuntur Christivnus et Judzus. lnitium 


boc titulo Ἔλεγχος τῆς Ἰουδαϊχῆς πλάνης Ex τε τῆς 
l'pa gc xal τῶν πραγμάτων, xal πρὸς τὴν Ἀριστιανι- 
xiv ἀλήθειαν παράθεσις ἓν σχἡµατι διαλόγου, Confu- 
tatio erroris Judaici ex Scriptura el rebus gestis et ad 
Christianam veritatem cohortatio per modum dialo- 


confessionis loeo, ubi eamdem rem disquirit, ela- 


rius et distinetius, vel, si mavis, cautius dixit ; 
rectissime (col. 554) et Ecclesi: (190, qua perso- 
narum semper unam πηγὴν et &cylfiv esse statuit, 
sceommodate Ex τὰς φύσεως τ)ῦ θεοῦ exoriri Ver- 
bum et Spiritum arbitratus, cum in natare divina 
Wniverta νοῦς. λόγος et πνεύμα sint, ut. in. hu- 
mana νοὺς, λόγος νοητὸς et θέλησις vonth, que 
tria In uno humans anima principio innlitantur. 
Jam vere ex ijs, quze dixit ad. naturarum. duarum 
erigines explanandas, facile sequitur, eum noluisse 
Spiritus processionis Filiun: penitus expertem esse. 
Deus cum se intueatur, se cogitat. H:ec ipsa ϱ0- 

itatio — cum sit nihil inane se vanum in Deo 
— est Dei Filius seu sapientia. Per hanc vero se 


ipsum Deus et intelligit et diligit; oritur igitur p 


ex $us mente, se et cogitànte et intelligente, di- 
leetio, qui est Spiritus eanctna, Ergo in spirando 
Spiritu sancto et ipsa Dei natura interior et hujua 
sui ipsius conscientia, quasi exterior Dei natura, 


$035 habet partes, i. e. et Deus et Filius. (Iac sáne 


ratione, quàm sagacissime excogilatam esse co. 

imus, potuit Gennadius Grzcum cum Latino 
ogmate ita consociare, ut utreque factiones iu 
ea aquiescerent. Monstrum enim hoc quasi car- 
mine dimovit, quod Graci veluti. larvam semper 
extiwuerant, dico sententiam, abominabilem du- 
etam, in divino numine esse duo principia, Ro- 
manis vero satisfecit, quod ex uno principio di- 
vino posito produci censuit tria, quorum tertium 
ex priis duobus, qu: vicissim in se valeant, esse 
atque oriri voluit, 

« Adnotavit Possevinus in Apparatu sacro ad 
scriptores V. et N. Testam., memoratu dignum 
esse illud, quod Gennadius sacre Trinitatis perso- 
nas dixerit idiomata seu proprielates. Quod cum 
Lugdunensis Bibl. Patr. maxim editores priori 
confessiuni przfigerent , quasi ad hanc Possevini 
[udicium spectaret, vehementer falsi sunt. ln 

c enim sepius personarum in Trinitate men- 
tio fit. Spectat potius ad alteram confessionem, 
in cujus tertio articulo in Deo preter alias virtutes 
ad humanas propius accedentes esse ἄλλα τρία 
ἰδιώματα dicuntur, exquibus czterg illae tanquam 
ex suo fonte promanent, inque quibus ipsa Dei 
vita consistat. Non vero Gennadius in boc solo 
BpOmine acquievit, cujus vix excusationem nactus 
esset. Prudenter adjecit : liec tria. idiomata nos 
vOcamug τρεῖς ὑποατάσεις, et qua insuper apud 
Crusium leguutur, Ίγουν τρἰα πρόσωπα, qu: Pos- 
sevinus iu suo textu nou invenisse videtur. Utcun- 
que res se liabet, boc certissimum est, Gennadium, 
ut nos Triuiiatew, tria. illa singula vncasse pro- 
prietates, non Dei, ut nos Trinitatem dicitus, sed 


fn Deo, wi quibus verbis omnis cardo vertitur. ή 


fuernut illa Deo, tanquam ἐνέρχειαι, art. 4, ut su« 
pra dictum est, ita ul. pro ejus expositione dici 
liceat : in. Deo. est. No9;, Λόγος, llvsüpa, quod 


(1) In errorem induxit Heineccium ordinis inver- 
sio. Alilaà enim iu afticulis agmen ducunt. Graeca 
cum Latinis, quz excipiunt Turciea. At. postremo 
Turcica quzdam priora sunt. nempe boc : Τέμετ 
ταρὰμ ὁλατί, que redduntur Grecis; Έχουν ἐπλλ- 


, Greece et. Latine ;redditum p. 110 ; quare nescio. 
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est, Βούλει διαλεχθῶμεν Eo' οἷς πρὸς ἀλλήλους δια- 
φερόµεθα Χριστιάνοί τε χαὶ Ἰανδαῖοι. Exstat in cod, 
Reg. 3954 et 2959 et in nostro similiter. In. utro- 
que scriptus dicitur, Ἐν τῇ τρίτῃ µου βιαἰᾳ πρὸς 
τὴν Φύλιν ἀνόδι. In meo additur, Καὶ δόξα ἐχεῖθεν 


nullus graviter ferat. Non *ero inania virtutum 
hzc verha sunt, sed sua natura in Deo subsistunt 


tanquam naturz seu personz ; sunt enim Iyposta-. 


ses pérsonz subastantidles, Hoc igttur Sidlditamento, 
preter quod iliis apud Crusium lectis ivovv tel 
πρόσωπα non egemus, amovit quidquid offensioni 
esse possit, Évitavit fortasse de Industria perro- 
narüm appellationem, quamvis a Griecis potissimum 


ffequentatam, nen tam ne coram Mnuhamnmede, . 
harum subtilitatuu ignaro, de tribus diis loqui. 


videretur, quam aut quia Muliammedes id in pri- 


ma confessione falso intellezerat, aut. quod ad ^ 


sablimiorem Trinitatis explicationem hóc nomen, 
quasi robustius et crassius, minus aptum visum 
est, 


« Ita Gennadio defensione vel certe excusatione - 


data, restat ut de confessionum editionibn« pauca 
apponam. Prior lucem aspexit Viennz 1550, per 
jurisconsultum Joannem Alexandr. Brassicanum, 
Grace et Latine , cujus etiam exordium Crusius in 
Λάποι. ad Turcogtec., p. 191, mentionem Ínjécit, 
Doleo. 8b eodem Crusio non repetitum esse libel- 
lum. 1pse vidit et legit, nam prxter exordium alia 
eliam paulo post addit. Non enim librum potui 
nancisci (d), quanquáni repetítus esse dicitur 
Zwickavig, 16771. Latine tantum exstat in Bibl. 
Patr. Lugdun. XXVl, p. 856, interpretis nomino 
omisso. Hanc igitur interpretationem reddidi Αἰ- 
terius confess. prima editio illa est, cujus exem- 
plar Emmanuel Malaxas Peloponnesions misit ad 
Crusium Tubingensem, in cujus Turco-Gr. lib. 1t, 
p. 109 sqq. legitur Grace, Latine et Turcice. Tui- 
cica Graecis οἱ Latinis litteris consignata sunt, Sub 
fincm adjectum etiam est Muliammedis responsum, 


quomodo Heineccius L. ]. 1, p. 252, dicere potue- 
rit, hoc responsum nondum esse explicatum (1). — 
Repetita est posterior hac confessio in Davidis 
Chytrai oratione de statu. Ecclesiarum hoc tempore: 
in Gracia etc., quibus confessio fidei a Gennadio patri- 
archa Mahemeti 11 exhibita, eic. ei ulia accesserunt 
Francof. 1585, p. 115. Non vero is cum lectoribns 
communicavit, unde acceperit exemplar ; habuisse 
eum multa cum doctis Gracis vel aliis in terris 
commorantibus commercia, ex libello, cui non 
paucz eorum epistole interjecbe sunt, clare elu- 


cet. Fecerat etiam , nt ipse dicit p. 8, imperatoris: 


Maximiliani auctoritate eà vovaiione ες Academ. 
Rostochiensi excitus multa ac magna itinera , ut de 
slatu Ecclesiarum Orientalium potissimum scisci- 
taretur. Latina denique illius interpretatio est in 
Biblioth. quam. meuoroavimus p. 538 , ex Crusii 
Turco-Grecia facta, sed ab hujus interpretatione 
paulum diversa, Moe editionis textus ex Chytraco 
descripius est, adnotatis accurate ex Crusio lectio- 
nibus et ex hoc aique ex Bibl. versione variaunti- 
bus. » 


ρωσεν , Latiuis : fd est absolvit. Turcica illa ami- 
ce Gust. Stickelius, Orient. in liac acad. protes- 
sor, mihi explicuit : — His absolutus est. tractatus, 
disputatio, expositio : quse cu: illis Graecis pene 
cguveniunt. 


(e) Edidit 1844 D. W. Gass iu Gennaditis und Pletho οἱ ad hujus editionis fdem textum Latinom reformavimus, 
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ο. ἐλευθερώσαντί µε τρίτον Ίδη θ:ῷ, Scriptis in tertía & sterium se recepissel. Exstant simul iueddd. Regiis 


} mea ad urbem violenta proféctioue, et gloria Deo ter- 
tium inde me liberum alire sinenti, Non viderat Alla- 
1 tius, qui ex Bibliothecs Roberti Coustintini tituluia 
vitat, p. 408, opus rion cóntemhendum satisque pro- 
lixuim, foliorum circiter sexaginta in eodem Reyio. 

Ejusdem, Ἐκ τῶν περὶ τοῦ Κυρίου fiv Ἰησοῦ 
Χριστοῦ προφητειῶν αἱ σαρέστεραι, sive Colleciie 
prophetiaruih de Christo que magis ῥετερίεκα sunt. 
licipit, Οὐκ ἐχλείψει ἄρχων ἐξ Ἰούδα, in uostro eod. 
el ia Reg. 2969. Non meiinit Allatius. 

Κατὰ Λὐτοματιστῶν καὶ "Ελληνιστῶν, f,cot κὂλυ- 
θέων, xaX ὃτι θεὺς εἷς στι xa δημιουργὸς τοῦ ttavth; 
ἐν Τ ριάδι ὑπόστάσεων«θνίτα Automatisias ei. Πί- 
lenictas, sive multorum deorum opinionem tenentes, 


et qaod unus Deus sit conditor universi in. frinitaté B Γρηχορίῳ. Ibid. 


hyposiaseon. luc:pit, Οἴεσθαι μὲν μὴ εἶναι Θεόν (1). 
Scripti fuii opus in s.onseterio. Ργοάεσιη ix 
monte Menceceo ; habetur in cod. reg. 9955, 2958, 
9959, et in no»t0. 

Ἑρωτίσεις xoi ἀποκρίσεις πέρὶ τῇ; θεύτητος 
τοῦ Κυρίου ἡμῶν Ἠισοῦ Χριστοῦ, Énterrogationes et 
vespousiones de divinitate Domini nostri Jesu Christi ; 
ex disputetione habita cum primariie duobus Ταν» 
eis, qui uissiy litteris eY fonssterio Férrae eam 
venire Jusseraut. Exstat ig. cod. Keg. 2955. Πρὺς 

' 4p τέλει τοῦ Malou, 

Περὶ τῆς πρώτης τοῦ 8100 λατρείας, Wi νόμοι εὖὐ- 
αγγελικὸς ἓν ἐιτομῇ, De primo Dei culin, εἴνε lez 
evangelica compendie expliceta. Opus dividitur iu 
capita 40. Scrttum est rogante. qaodeur fawiar? 
monacho, raptum and0 6966, J. C. 1458, in moua- 
sterio S, Joan. Baptiste in Meucceo monte post 
2 dicatam  diguitateun, Μετὰ τὴν του 
ἁρ,ο ἀποχατάθεσιν, ul habet idem cod. Re- 
pius. [ncipit, Δυοῖν οὐαῶν τοῖς εὐσεβοῦσι λατρε.ῶν. 
Exstat iw códice. ley. 2955. εἰ 2059, 

Ηερὶ τῆς θείας πρυνοίας καὶ προορισμοῦ, De di- 
vina. Γγουϊάεμία εί pradestinatione. luitium est, 
àv ἐξ ἀῑδίου περὶ τῶν ὄντων xal γινοµένων γνῶ- 
C4v. 

Περὶ προοριαμοῦ δεύτερον, De predestinaíione se- 
vum. Initium, Κλινοπετὴς. ἐδεξάμην. ls libellus 
editus est primo Auguste Vindelicoruur a. Davide 


Mossclrelio, an. 1665. Herum cum versione Latina a p 


Carolo Libertino societatis Jesu theologo, Uratisla- 
viw, Scriptis fuit ad Joannem archiepiscopum 'Thes- 
s:lonmicensenm iu eodem monasterio. 

Περὶ τοῦ θείου προηρισμοῦ τρίτον, De disiua 
predestinatioue. (eriium, ad euutdem. Ineipit, Πολ- 
λἣν οἷδά σοι χάριν. 

Περὶ τοῦ θείου προορισμοῦ τέταρτον, De divina 
pradestinatione φκαγίΗΝ. Ad. magnum economum 
deminum Theodorum Agallianuu. Xy μὲν χα)ῶς 
ποιῶνι eiaxase. Quatuor illi de praedestinatione libri 
seripti videitàr postquam privatus factus in mona- 


πατρι- 


2955 σἱ 2959. 

"Ute; fj θεία πρόνοια καὶ 6 θεῖος. Δροοβισμδὶ 
οὖκ &v»tpst τὸ γρήσιμον τῶν. εὐχῶν, (Quod οἀῑσίκα 
providentia εἰ divina priedestinatio nàm aufert pre 
cum )ilitdtem , iu cod. ορ. 9058. lacipit, Ὁ s&* 
ρ' τὴς θείας προνοίας λόγος, cod. lteg. 2058. 

Περὶ τῆς ἐν τῷ Δισπότῃ ἡμῶν Χρισιῷ ἀ θρωπό- 
ἑητος, De fimanitate J. 6. D. Ν. Jactpil, Ζ116δ οἵ 
σινες. lbid. | EE 

Περὶ ἀναστάσεως, De resurrectione. Iuit., T9. μὲν 
τῆς ἀναθιάσεώς ὄνομα. Ilg. | 

Περὶ τοῦ δεσποτικοῦ xat θείου αἵματος, De Βοιµί- 
nico et ἀἰνίκο sanguine, ad Dionysium llieromoua- 
chum. Init., Ἐπητημένον ἤδη τῷ wyxruo ΠΒ. 1 

"Περὶ τῶν ἀγγέλων πρὰς τὴν τοῦ ᾿Αργυροπούλον 
γνώμµην ἀντιφερόμενον, De dugelis contre Argyeognali 
seMtetifam. Incipit, *0' Gib, φῶς ὃν ἀχρότατον. Bud, 

El; τὸ ἀποστολιχὸν ῥητὸν τὸ, "Exérocer. ἑωνεῥν 
Ρὀρφὴν δού.ου λαθών, In iliud Apostoli, Είναι 
ivit semetipsum, formam serbi accipiens. Ἱυά. ^7 

Ajzg διαφόρων εὐαγγελικῶν ἁλοριῶν, Solutm 
diversarum ex. Kvaugeliodificultatum. lbid. 

Περὶ τῶν ἐμφεροκένων ἐν τῇ θείᾳ οὐχῃ ῥημᾶ. 
των, Κύρια Ιησοῦ Χριστὲ, Υἱὲ Θεοῦ, ὁ.1ξηισον 
ἡμᾶς, De verbis in divina prece. contentis, Domine 
Jeu (Αίμα, Fili Doi, miserere nobiv. lb: 

Περὶ τῶν χκἁρπῶὼν τοῦ πνεύµατο», Le fructitus 
spirilus. lbid, 

Ἔχφρασις τοῦ, Μάρτυρες στεφανῖταιί, Erpesitis 
hymni ecclesiastici, qui ita incipit. Pid. 

Ἐκ τῶν ἐμμέτρων εὐχῶν τοῦ αὐτοῦ, Ὢ Πάτερ 
ἆμόροτε, lH exumeiri versus ad. Dewn. lbid. 

Περὶ τοῦ πῶς διακρίνονται αἱ θᾳῖα: ἑνέργειαι πρός 
[c ἀλλήλας xal vt θε:αν οὐσίαν T; siat) bwlp- 
γέιαι, Quomodo divine operationes. distiegunniar 
tem inter. de quem. inter ἀθίκαην essentiam, Ded. 

Περὶ τῶν φαῦλα πραϊτόντων, mÓt&Qóv ἄκοντες 
πράττουσιν ἢ ἑκόντες, De iis qui mala commütuat, 
sam volemntos awt nolentes αφκκ!, kncipit, Zttncéoy 
ἂν εἴη, in. éod, 

Synesii Oratio metrica, soluta oratione expressa, 
eod. 9955. 

Ὕμνος μετὰ δεῄσεως. Ιπορί, Τολμῶντῷ ge, - 
µέγιστε βασιλεῦ. Ibid. 

Περὶ τοῦ xatpou παὶ τοῦ υρόκου τῆ; ὑπάρξεως 
τῶν νοερῶν xai ἀθανάτων ψυχῶν, De tempore et mo- 
do ezsistentie animarum intelligemtium. et immor- 
telum, amico euidam. ἔπο., 'Emedh, πυνθώνῃ, 
τιμιώτατε xol φίλτατε ἡμῖν ἐν Ἀριστῷ. Fistat f 
codd. 2955, 2958, et in iíostro. Allatius per densaun 
unbrau designavit, quem vide p. 405. 

Περὶ τῆς τῶν ψυχῶν μετὰ τὴν ix τῶν σωµάξὼν 
ἀνάλνσιν διαθέσεως ἐπιδεθαιωτικὸν σνγγράμμµατος, 
ὃ προεχόµισεν αὐτὸς 6 Σαθήάπιος τοῦ µαπαρίου 


(1!) Edidit D. W. (49. in Gennadias und Plelho ; exstat etiain in Append. ad IDz9evoc νόμων fv, Paris. 
1:58, 8, ed. Alezandre. Greece et. Lalse olim prouierat apud: Aldum — Mauueium Venet, 1δυἱ ipee $. : 
Uamüsceni el aliorum hymuis, quod iioyissimós editores fuit. d S. Jona. 
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SCRIPTA. 


am 


θεσσαλονίχης xuplou Συμεών, De. animarum, post- A quatavis pleraque ad inimicitias acerrime cuni La- 


quam corporibus solute sunt, etatu et conditione, ad 
confirmalionem scripti Symeonis  Thessalonicensis, 
quod ad se auwlerat Sabbaiius ad eumdem qui ex 
Sina monte ad Gennadium venerat. In nostro eod. 
p. 4. Non vidit Allatius. 

Ad Joannem opinor Thessalonicensem de eodem 
Epistola prolixa. Exstat ia nostro codice p. 12. Inc., 
"Βδιστα μὲν σοι ἀποχρινόμεθα. Νεο vidit Allatius. 

Πρὸς τὸν πανιερώτατον Μηδείας χύριον θεοφά- 
νην, περὶ τῆς λογικής xal ἀνθρωπίνης ψυχἠς δεύ- 
«spov, De anima huntana et rationali ad sanctissi- 
mum Medic metropolitam, secundo. lujas '"Tbeo- 
phanis exstant in cod. 2958, ubi hic traetatus  ha- 
betur, Epistolae tres, una ad Ignatium monachum 
cum adhuc esset c conomus, altera ad magnum 
ecclesiarcham, tertia ad arch. Ephesinum. 

Περὶ του βιθλίου τοῦ Γεμιστοῦ, xa! χατὰ τῆς 
Ἑλληνιχῆς πολυθεῖας, De libro Gemisti, εἰ contra 
Graecam superstitionem, ad Joannem exarchum (1). 
Exstat cod. 2955 et 2959. Ἐπαινουμέν σου τήν. 

In singularem classem referenda sunt Orationes 
quedam funebres. Exstat in. Reg. cod. 2955, et in 
nostro, hoc titulo : Tou σορωτάτου xai ἁγιωτάτου 
xuplou Γενναδίου τῷ βασιλεῖ Κωνσταντίνῳ, ἐπὶ τῇ 
χοιµήῆσει τῆς ἀοιδίµου δεσποϊΐνης τῆς αὑτοῦ μητρὸς 
παραμυθητικός, Sapientissimi et sanclissimi domini 
Gennadii ad imperatorem Constantinum in. morie ve- 
nerande Despena matris ejus. consolatoria oralio. 


lueipit, 'H µαχαρία καὶ ἀοίδιμος μήτηρ τοῦ κράτους (c 


gov. 


Ἐπιτάφιος θεοδώρου δεσπότου, Oratio in. funere , 


Theodori despote fratris imperatoris, inc., Ti plv 
τοῦ πρατίστου βασιλέως ἡμῶν ἁδελφῷ τρίτος μὲν 
ἑἐξήχει χειµένῳ, in cod. Reg. 2955. 

ToU σοφωτάτου διδασχἀλου χυρίυυ Γεωργίου τοῦ 
Σχολαρίου, μετέπειτα δὲ χαὶ ἀοιδίμου πατριάρχου 
Κωναταντινουπόλεως xuplou ᾖΤενναδίου µονφδία 
ἐπιχῇῆδιο; ἐπὶ τῷ μακαριωτάτῳφ Πατρὶ καὶ διδασκά- 
2ῷ κυρίφ Μάρχῳ Ἐφέσου, χατὰ χόσμον Εὐγενικῷ, 
Supientissimi doctoris D. Georgii Scholarii, dein- 
de venerandi patriarcha Constamtinopoliiaui — D. 
Genhadil monodia  [anebris de beatissimo Patre 
et doctore Marco Ephesino, qui in mundo Eugenicus 


tinis susceptas pertineant. 

"Ότι ἀνεχωρήθη τοῦ παλατίου χαὶ τῆς μονῆς τοῦ 
Παντοχράτορος, tv ᾗ πρῶτον ὤχει κοσμιχὸς, xol 
ἀπῆλθεν si; τὸ τοῦ Χαρδιανήτου χοινόδιον, xol 
ἠτοιμάτνετο πρὸς τὸ μοναχικὸν σχῆμα, Cin reces- 
siesel ez palatio 6ἱ monasterio Omnipotentis,» 
in quo prius habitabat cum secularis esset, abiü- 
que in. cenobium Chardianeti, preparareturque ad 
habitum monasticum. Inc., Πολλάχις προσειρηχώς 
σε, Υαληνότατε βασιλεῦ. Exstat iu cod. Reg. 2955. 
Missa esl. autem ad Constantinum imperatorem 
statim fere post mortem Joannis Palaologi. 


Γενναδίου ἑλαχίστου Σχολαρίου ἐπὶ thy 5:' ἔγκα- 


p Τάλειφιν θεοῦ µαταίαν xal ὄλυγον xal ἀσύνδετον 


χαινοτοµμίαν τῆς πίστεως, Gennadii minimi Scho- 
larii de ea qua derelicto Deo (acta est ὕαμα, irra- 
lionali et ἱπεοπείκιια fidei innovatione. luc., 10; δῶ- 
σει µοι πτέρυγας. lbid. Inventum csse Callipoli 
exemplar, unde Regium descriptum est, testatur 
marginalis ejusdem nola. 

' Ejusdem Epistola scripta sex mensibus ante 
captam urbem, Tol; εὐγενεστάτοις πολίταις τῆς 
Κωνσταντινουπ΄λεως ἅπασιν ἱερωμένοις καὶ χοσµι- 
κοῖς, Ad nobilissimos cives omnes Constgntinopolita- 
nos ecclesiasticos et luices. lbid. 


Ejusdem θρῆνος, sive Lementaltio, scripta in Me- 
nesceo monte 20 Junii iad. 8, hoc est, nisi error 
codicem occupavit, anno 1445, atque adeo septen- 
nio circiter ante captam urbem. luc., Ἰοῦ τῆς ὁδύ- 
νης. lbid. et cod. 2959, 

Quse sequuntur liic usque non reperta a nobis re- 
censet ipse Gennadius in Epistola ad amicum. 

Συμθουλευτιχὸς λόγος, ὃν ἀνέγνων ἓν τῷ Παντο- 
χράτορι ἑνώπιον τοῦ αὐτοχράτορος χαὶ ὅλης τῆς 
πόλεως, περὶ ἰλεώσεως τοῦ θείου καὶ τῆς οἴχοθεν 
παρασχευῆς, τῇ τε’ Οχτωθρίου, Consilium quod le- 
gi in Pantocratoris monasterio coram imperatore et 
tota urbe, de plucando Deo et domestico belli appa- 
rata 15 Octobris. 

N:api f| χρυσοδοῦλλος, ἣν ἐσχεδίασα ἵνα γένηται 
παρὰ τοῦ αὑτοχράτορος ἀναιρετικὴ τῶν θεοστυγῶν 
παραθάσεων τῶν ἐχχλησιαστικῶν καὶ θείων νόμων, 


dicius est. Inelpit, Φεῦ νῦν, ὢ παρόντες, ἡμῖν at τῶν D δύ &; Ex θεοῦ τοσούτοις ἔτεσι πιεζόμεθα, Novella 


ἀγαθῶν ἐλπίδε, οἴχονται. Exstat. in cod. Reg. 
2965 et aliis. 

Ἐκιτάφιος tp. µαχαρίῳ θεοδώρῳ τῷ Σοφιανῷ ἐν 
τῇ spl μονῇ τοῦ Βατοπεδίου ταφέντι, ὃν εἶπεν ἐξ 
ὑπογνίου ὁ θεῖος αὐτοῦ Γεννάδιος μοναχὸς £y τῷ τα- 
φίῳ Σεκτεμδρίῳ «ἴξε ἔτου, Oratio funebris 
beati Theodori Sopliiani in sacro monasterio Batope- 
dii sepulti, quam ex tempore pronuniiavit avunculus 
ejus Gennadius monachus ad. sepulcrum 98 Septem- 
bris an. 6905, J. C. 1457. Exstat in nostro cod. Inc., 
'AX.& ζῶντος μὲν ἔτι τὴν ἔνταῦθα ζωήν. 

Seguantur ea αμ historica vocare possumus, 


(1) Exstat in Append. ad Pleuionem Pe legibus. 


sive bujla aurea, quam composui ut ab imperatore 
promulgaretur ad tollendas Deo odibiles transgres- 
siones ecclesiasticarum el divinarum legum,  pro- 
pter quas a Deo tot annis offligimur. 

Alia que promulgare debebat ecclesiastica Novella ad 
renovationem legum ecclesiasticarum el divinarum stu- 
gularum transgressionum apecies, et earum. emenda- 
tiones continent. Ἡ ἐχχλησιαστικὴ νεαρὰ ἧτις ὤφει: 
Ἆε γίνεσθαι παρὰ τῶν ἐχχλησιαστικῶν εἰς ἀνανέωσιν 
τῶν ἐχκλησιαστικῶν καλθείων νόμων δεινῶς xal πολν- 
ειδῶς πατουµένων, Ἶτις xal ἑσχεδιάσθη, τὰς παρα” 
θάσεις xal τὰς διορθώσεις χατὰ µέρος περ.έχουσα. 
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Oratio ad imperatorem scripta 12 Maii. 

Varia scripta ad Magnum Duceu:. Duodecim 
/ capitula ad imperatorem, missa per Ignatium. Alia 
. 3d Agioreltas sive monachos montis Atho, míssa 
antequam cardinalis Russis Constantinopolin ad- 
veniret, per Athanasium et. Simouem monachos. 
lic diversa scripta ipse Gennadius commemorat. 

Eyistola ed omnes fideles, τοῖς ἁπανταχοῦ πιστοῖς 
ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ. Exstat in cod. Reg. 2055. 

Alia missa ad magnum ecclesiarcham Sylvestrum 
Syropulum, magnum charlophylacem Agallianum, et 
alios quosdam ecclesiasticos, cum celebrata est Li- 
iurgia presente cardinali, postquam omnia circa 
religionem dissidia per eumdem cardinalem Isidorum 
composita sunt. initium est, "Άγιοι Πατέρες, ἐγὼ 
f0c)oy ἐλθεῖν. Exstat in eodem cod. 

Gennadio eidem, qui et. Georgios Scholaríus in 
iisdem titulis appellatur, varii adversus Latinos 
tiaetatus tribui solent. Hos quidem Allatius alteri 
suo Gennadio schismatico attribuit, quem eum 
non alium ab hoc nostro fuisse ostensum fuerit, 
ideirco mss. codicum fidem secuti, presertim Re- 
gii unius, qui Sylvestri Syropuli insgni ecclesiar- 
chz, cui Gennadius probe notus erat, manu ele- 
ganter seriptus est anno 6958, ind. n, hoc est 


anno 1448, vivente adhuc Gennadio, imo ante ca-- 
ptam urbem cum nondam esset patriarcha, nostro 


viudicamus. 
Περὶ τοῦ χαθαρτηρίου πυρὸς λόγοι δύο, De pur- 
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A παρόντος καὶ τοῦ χυρίου l'prvoplou τοῦ πατριάρχον 
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xal τοῦ χαρδιναλίου, xal πολλῶν Aat[wo? xai ὁρ- 
θοδέξων, ἑνώπιον τοῦ βασιλέως Ἰωάννου xal τοῦ 
µακαρίτου δεσπότου Θεοδώρου, Παραχληθεὶς Υὰρ 
τὰ συμπεράσματα τῶν διαλέξεων ἐἑχείνων ἓν τὴ δε 
αυνέταξε τῷ βιθλίῳ, ὃ μεταγραφὲν el; π,λλὰ xa. 
διαδοθὲν πανταχοῦ καὶ παρὰ Λατίνοις νῦν εὑρισχό- ' 
µενον. "Hv δὲ τότε ὁ συγγραφάµενος χαθολιχὰς oz- 
χρετάριος τοῦ βασιλέως Ἰωάννου, xal χαθολιχὸς . 
χριτὴς τῶν Ρωμαίων, καὶ διδάσχων ἐν τῷ τριχλινίῳ 
τοῦ βασιλέως xoti ΠαρασχενΏν ἑκάστην, παροῦ- 
σης τῆς συγκλήτου xal πλείστης τῆς πόλεως tbv. 
λόγον τοῦ Θεοῦ εἰς δόξαν αὐτοῦ τοῦ Θεοῦ τοῦ πᾶν- 
τα διδόντος. Georgii Schelarii. Compositum est hoc 
opus post collationes quindecim factas in palatio 
cum legato papali episcopo Cortone, εἰ quodam 
theologie apud Latinos doctore, presente quoque 
domino Gregorio patriarcha, cardimali, ei. multis 
aliis Latinis et orthodoxis coram imperatore Joanne 
el Theodoro despo!a felicis memorie. Hortantibus 
autem. plurimis harum disputationum conclusiones 
in hoc libro collegi, qui postea tranascripiws, et. 
quacunque missus, eti;sm apud Latinos. reperitur, 
Aucior vero eral universalis secrelariws  impera- 
toris Joannis, generalisque Grecorum judex, docens 
in triclinio imperatoria. singulis sextis feriis, pre-- 
sente senatu. εἰ magna civium [(reguentia, verbum 
Dei ad ejusdem gloriam Dei qui omnia. donavit. 
llzc sola iuscriptio totam de duobus Gennadiis 


gatorio libri duo. Exstant cod. Reg. 2958. Prior ϱ Allatianam disputationem refellit. 


iuitio mutilus est. Opus elegans nee contemnen- 
dum, quidquid dicat Allatius. 

Κεφαλαιώδης ἀπόχρισις πρὸς τοὺς παρὰ Λατίνων 
εἱἰρημένους λόγους περὶ τοῦ αὐτοῦ Πουργατορίου, 
Summaria responsio ad objectiones Latinorum cir- 
ca idem purgatorium. Ibid. Initium, Ἐπειδὴ σαφέ- 
στερον ἡμᾶς ἀπαιτεῖτε. 

Ejusdem ad Joaunem Thessalonicensem de pur- 
gatorio Epistola ; in nostro cod. incipit, Αὐτοσχε- 
διάνω σοι. 

Ejusdem Σύντομον χατὰ τῆς δόξης τῶν Λατίνων, 
Breve scriptum contra Latinorum. opinionem, in 
eod. cod. Reg. 

De processione Spiritus sancti contra Latinos to- 
ti duo. Primus scriptus est aute captam urbem 
post disputationes cum legato papa episcopo 
Cortonensi, et aliis Latinis habitas coram Joanne 
imperatore. Exstat is liber in bibliotheca R.gia, n* 
9956, pertinuitque ad Antonium queu:dam Pyro- 
polum medicum, mortuo jam Gennadio, ut testan- 
tur iambi Joanis cujusdam Dotheiani ad finem libri. 
fllujus operis initio haec auctor manu propria íin- 
scripserat : Γεωργίου τοῦ Σ(ο)αρίου. Συνετέθη μετὰ 
διαλέξει; πέντε xaX δέχα γενοµένας kv τῷ παλατίῳ 
μετὰ τοῦ παππιχοῦ πρέσοδεως xal ἐπισχόπου Kop- 
τώνης, χαὶ διδασχάλου τῆς πχρὰ Λατίνοις θεολογίας, 


Secundus tomus. adversus Latinos de Spiritu san-- 
cto (1), non eodem - tempore scriptus, sed paulo 
serius, missusque ad Joannem Comnenum impera- 
torem Trapezuntinum, cui auctor. illud inscripsit, 
adjecta epistola, qua rogat ut librum non prius 
aliis commnnicet, quam aut se obiisse, aut aliis. 
conmunicasse compererit. Exstat in cod. Reg. 
2957. Scriptus mauu Sylvestri Syropuli diaconi et 
magni ecclesiarcha, vivo Gennadio, nempe anno 
6956 , ut supra diximus, et cod. 2963. 

Ejusdem Dialogus prolixior adversus Latinos de 
processione Spiritus sancti, in quo prasertim agit 
de recentiorum iuter Latinos doctorum, prasertim 
Tuomze et Scoti, de processione Spiritus saacti 


D doctrina. Dialogi persons, Olbianus, Eulogius, 


Benedictus, Init., ᾽Αλλὰ καιρός ἐστιν ἐπισχέφασθαι, 
ὦ Εὐλόγιε, εἰ βούλει, τὰ Λατίνων διδασχόλοις τοῖς 
νεωτέροις περὶ τῆς τοῦ ἁγίου Πνεύματος ἐχπορεύ- 
σεως ἠπορημένα τοῖς τε ἄλλοις καὶ τῷ θωμᾷ xol 
τῷ Σχότῳ. Exstat cod. Reg. eod. 2963. 

Legatus huic de Spiritu saucto Dialogus, in eodem, 

Ejusdem Gennadí'Episiola, TQ τιµιωτάτφ ἐν 
povayol; χυρίῳ Μαξίμῳ τῷ χατὰ χόσμον Σοφιανῷ, 
xoi πᾶσι τοῖς ἑνασχουμένοις τῇ ἁγίᾳ μονῇ τοῦ Σινᾶ 
ὁσιωτάτοις ἱερομονάχοις xaX µονα οἷς, Venerabilus- 
simo inter monachos domino Maximo, qui cum εᾱ- 


(1) Exstat in bibliotheca Viennensi n. 277, teste Lanbecio |. v, pag. 225, qui alterí Scholarlo tribuil, 


&ecutus Allatium., 
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MONEslicam exercentibus in sancto monasterio Sina 
saaciissimis sacerdotibus, et aliis. monachis. Incipit, 
Al γραφαὶ τῆς τῆς εὐλαθείας. Aglturin ea de va- 
riisdiseiplins capitibus, occasione eorum que 
non recte illic se babere eirca eos qui ad visitanda 
loca sacra montis Sinai confluebant, a Joachimo 
et Gregorio monachis didicerat. De episcopo digni- 
tatem abdicante, quod absque patriarchz licentia 
negat posse fieri : an absque diacono celebrare 
episcopus possit, quod licere ait in sacello, seu 
παρεχκχκλησίῳ, et factum ab Euthymio et. Matthzo 
patriarchis, non publice in ecclesia : de episcopo 
Bosniz, qui multos ex Lotinz religionis hominibus 
ad fidem Bccelesi: Grsce adducebat : de Char- 
$zeca principe, quem ad eamdem adducere idem 
episcopus eonsbatur: ne in Liturgia commemo- 
ratio ejus publice flat, quia adhuc σκεπάζεται τὸν 
χριστιανισμὸν, christianismum dissimulat. Verum 
asserit licere in gratiarum actione ad mensam, prze- 
sente ipso orare pro eodem. "Ev δὲ τῇ εὐχαριστίᾳ 
τῆς τραπέζης ἡμῶν παρόντος εἰ θέλετε εὔξασθαι 
ὑπὲρ αὐτοῦ, ὅτι Κύριος ὁ Θεὸς διαφυλάξαι τὴν ζωὴν 
τοῦ αὐθέντου Χαριζεχᾶ. Quis ille fuerit, aut quinam 
nomine Κουδουγέρων , qui ut videtur illius subditi 
erant, intelligendi sint, nescimus. Tum de Latinis 
et Armeniis ad loca sacra adorandi caussa venien- 
tibus definit, non repellendos, etiamsi heterodoxi 
et schismate ab Ecclesia Greca divisi sint; nec 
tamen dandam ipsis eucharistiam, sed. ἀντίδωρον, 
seu panem benedictum, nisi proprias opiniones suas 
abjuraverint, De simonia ; eam deplorat tanquam 
maium, quod temporum calamitate tolerari potius 
debeat, quam idcirco obedientiam episcopis negari, 
ne scandalum generetur, ex quo episcopalis ordi- 
uis, mox ipsius religionis contemptus nascatur : 
lerendum esse quod emendari non possit : se. sal- 
tem neminem pecuniis ordinasse, imo propriis 
sumptibus episcopos fecisse multos, quos ex ea- 
ptivitate redemerit : mali initia, ante quinquaginta 
annos fuisse: sufficere αἱ episcopos observent, 
sintne orthodoxi, et nihil alienum οὗ Ecclesise 
Grzcse fide docentes : minutiis circa ritus et officia 
ecclesiastica non attendendum. 
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exemplo rmaanifestum erit. 

Historiam enim rerum inter Latinos et Graecos 
Ferrari et Florenti: gestarum scriptam a Genna- 
dio fuisse, quz in Cesarea bibliotheca servetur, 
scribit l. vii, p. 509. Codicem ait esse chartaceum, 
centum et. sedecim annorum (ita scribebat an. 
1619 ), quo continetur pseudo-historia concilii Fer- 
sariensia et Florentini a Gennadio Scholario mona. 
cho schismatico Greco, εἰ Ecclesie Occidentalis 
perpetuo ac infensissimo hoste, qui ante monacha- 
ium Georgius. Scholarius appellatus | fuerat, et ante 
oppugnationem | Constantinopolis per. Turcas obiisse 
videtur, maligne aique injuriose conscripta. Quem 
titulum sibi ipse Lambecius consarcinavit ex fal- 
sissimis conjecturis Allatii. In cod. vero ms. ita 
exhibetur : Γενναδίου Σχολαρίου τὰ ἐν τῇ συνόδῳ 
πραχθέντα τῇ ὁγδόῃ ἱστοριχῶς τῇ Φλωρεντίᾳ, 
Geunadii Scholarii acta Florentie in octava synodo 
historice conscripta. Qui titulus nisi 1ypographo- 
rum culpa est, vitio non caret, et inertiam scri- 
ptoris indicat, vel potius possessoris. Nam saepissime 
in codd. mss. reperiuntur tituli scripti aliena ma- 
nu, quorum nulla, nisi aliunde confirmetur, fides 
apud criticos esse solet. Specimen vero a Lamnbe- 
cio exhibitum est ejusmodi : 'H εἰς s» Φεράραν 
εἰσέλευσις σὺν θΘεῷ. Μετὰ δὶ τὸ Σάόδατον τῆς 
Τυροφάγχου εἰσῆλθεν ὁ πατριάρχης elc τὴν Φεράραν 
μετὰ τοῦ βασιλέως, χαὶ εἰσῆλθεν elc τὸν ναὺν τοῦ 


C ἁγίου Γεωργίου. Καὶ πρῶτον piv ἑῤῥαντίσατο 


(ita leg. pro ἑξαντίσατο, voce nibili) xol αὑτὸς 
xai ὁ πατριάρχης διὰ τοῦ ῥαντιστηρίου. εἶτα 
ὑπέδειξαν αὐτῷ ol ἑχεῖσε Λατινομάχοι εὐμεγέθη 
καὶ εὐτραφῃ χεῖρα, τοῦ ἁγίου Γεωργίου λέγχοντες 
εἶναι, ὑπὸ σανίδος χοιλανθείσης περιεχοµέντν, etc. 
Non viderat, opinor, Lambecius Historiam ejusdeun 
concilii à Sylvesitro Syropulo scriptam, etsi editam 
antequam octavum ipse suum "librum publicaret, 
annis integris decem el octo. la ea porro bec verba 
qua sola nobis exhibuit speciminis loco leguntur p. 
89 editionis qua unica est, IHags-Comitis an. 1660, 
ut etiam in authentico et autographo exemplari 
ipsius BSyropuli manuscripto : unde exemplum 
descriptum a Claudio Sarravio habuit Isaacus 


Epistola hze eadem est quam refert exstare D Vossius, ap eo Robertus Creygthonus, infldus 


Lambecius in bibliotheca Vindobonensi ad quem- 
dam monachum : nam verbis iisdem incipit. Sed 
quod aliam recenset ad Joachimum monachum 
Binaliam de controversiis quibusdam partim ad 
patriarebam Hierosolymitanum, psrtim ad Arme- 
nios et Latinos loca sacra invisentes spectantibus, 
veremur ne viliosum exempler viro diligentissimo 
[raudi fucrit, Nam de eo Joachimo loquitur Genna- 
dius epistoia ad Maximum Sophianum, a quo, ut 
9 Gregorio didicerat ea qus Sinaitarnm pacem 
urbabant. Cum igitur eos staüm remisisset man- 
datis instructos, ut plenius de eo. argumento apud 
Sisailas loqueremtur, od Joachimum de eodem 
scribendi causa nulla erat. Sed non raro porum 


jaxta. et imperitus interpres, quo nemo fortassis 
unquam in interpretando infelicius nug»tus est, 
adeo υἱ ne quidem auctori nomen suum constare 
passus sit : tanta et tam inepta commentatus, 
ut Syropulumn in Sguropulum verteret, contra 
manui auctoris, el omnium illius temporis acto- 
rum fidem. Quam ergo Histeriam Gennadio Grz- 
culus quispiam imperitus, ct eum secutus. Lambe- 
cius, ascripsit, ea Syropuli est, ut etiam postre- 
ma verba ab eo citata indicant : 'E2 ὧν πίέπεισµα: 
ὡς οὗ παραχωρήσει ποτὶ ὁ Ocho, σνατῆναι τὴν ἐν 
Φ)ωρεντίᾳ χακῶς γεγονυῖαν ἕνωσιν. Qus leguntur 
extrema p. 550. Nullius vero auctoritatis est sub- 
scriptio Theodosii notarii Ecclesias Constantinopo- 
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Witanz, qui anno mundi 7071, Chr. 1365, librum A bemus ab ipso Gennsdio scriptam, non exstare 


transcripsit, ἐκ πρωτοτύπου παλαιοῦ, cum auto- 
graphum ipsum habeat. bibliotheca regis Cliristia- 
nissimi. Mirum sane fuisset inter tot. tamque di- 
versa Gennadii opera, que in mss. codd. leguntur 
vel indicantur, et Notitia opusculorum quam hae 


ullam tam prolixi eperis memoriam : presertim 
cum im órationibuseontra wnienem, el dispulatio- 
nibus adversus Latinos, tam multiplex iilius el- 
tandi esset occasio, Hsc porro 4 nobis necessarié 
dicenda erant, ne cui freudem feceret Lanibecias. 


Hactenus Eusebius Rensudotus et qui Renaudotum exsceribit, Fabricius. Is sequentia 
addit, duce presertim Allatio. 


In Catenis Patrum frequens fit. mentio Gennadil 
seu Georgii Scholarli et fragmenta occurrunt. V. 
supra in vol. VII, p. 645, 6. 5, p. 6925; p. 696, 8. 
20. in pluribus Catenarum codd. Coislinianis vid. 


Moutfauc. Bibl. Coisl. p. 82, 951, 589, etc.: in B 


bibl. Bodlei. cod. Barocc. 76. —fn Niconis Collc- 
ctione variorum tocorum Seripturz sacrg et scripto- 
rum ecclesiastfc.; in Montfauc. Bib, Colsl. p. 111. 

Gennadio perperam ascribitur Vita Gregorii Na- 
sians. V. supra, vol. VIII, p. 439. — Iu Niconis 
collect. et cod. cit. memorstur Gennadil Vita Jo. 
Chrgsostomi. 


Eoyf εἰς τὸν ἕνα xai τρισυπόστατον 8s/v. Lat. in 
Bibl. Patrum. tom. IV, París. 1589 et alibi. (Allat). 
V. supra in h. vol. p. 175 sqq. 

Litteras in sepulcro Constantini M. excisas, De 
excidio urbis et Turcarum imperio, obtrusas ad illa 
tempora, nullique notas ipse'primus exposuit et vul- 


gavit. Edidit eas Dorotheus, Monembasiz metropo- c 


Jita, ia fine soi Chronici, Venet. ap. Jo. Petr. Pi- 
nellum, 1652, 4 [ rec. Βιθλίον ἱστοριχὸν περιέχον 
ἓν αυνέψει διαφόρους xa te 6youc ἱστορίας, elc. Ve- 
net, ap. Nic. Glykam, 1786, 4, p. 548, sq. Harl. ], 
et Mattlieus. Cigala, Cyprius, post novam variarum 
liistoriarum synopsin, Venet. ap. Auton. Julianum, 
1651, 1. Alii codd. vaticinium illud tribuunt Leoni 
Sapienti, etc. (Alfat.) Conf. supra, vol. Vll, p 695 sqq 
οἱ in nit. s, Jam citavi plures codd. ac p. 697; 
Wandurii edit. Add. cod. Escorial. teste Plüero, im 
fBtüinerar. per Hispan. p. 169. — Paris. iu bibl. publ, 
cud, 938, nr. 7. (Harl.) 


Ad nondum vulgata rctoruntur ab Aliatio M onodia 
de direpta Cpoli per Turcas, e prorocainr. ad Fa- 
bium Denevolentium, ac Theodori Zygemale epist. 
ad Crusium 2.1581, datam in TurcoJGracia p. $00; 
et addit jam Allatius : « Αη hiec, ait, epistola eadem 
cum Monodia, qua Angelus Justinianus (sp. Fabium 
Bencvolent.! legerat 40 ex quinto capite pro de. 
creüis Florentine synodi ἀποσπααματικχόν ; an sepa- 
yatim ea conscripsit Gennadius, dein, cum opus 
esset, iisdem, ne verbulo quidem immutsto, more 
gravissimorum ho:iipum, tanquam suis, in alis 
oper:bis usus est? Sane qux Zygomala retulit, in 
capite jam laudato verbatim exscripta sunt. » 

Gaulminus in notis in Eustathium de Ismeiíise et 


(4) 3419, n. 13. ihamplius de Pereica arte. sec. 
ca!al. niss. Regg. laris. vol. ll, p. 499, ubi n. 15 


Ismenes amoribus commemorat Geopadii librum,cu- 
jus titulus est : 'Et£pa ἔχθεσις τοῦ Ῥαμπλίου, ἣν ἔλα- 
65v à 5 τοῦ βιθλ/ου Γενναδίου πατριάρχον ,Alig espo- 
sitio Ramplii, quam habui ex libro Gennadii patriar- 
che. Genvadii in Ramplium expositione non une 
in loco usus est Joannes Meursius in Glossario 
Graco-Barbaro. (Allat.) Fabricius vero sequentem 
subjecit notam : « Ῥάμθλιον titulus libri astrologici 
ex Persarum disciplina, σύνθεσις τῆς Περσικῆς πέν 
χνης τοῦ Ῥαμθλίου. Dividitur in ΧΗ σχήματα give 
tomos, quorum ἀποτελέσματα deseribuntur, [n ms. 
cod Paris. reg. (a) subjicitur sivplex explicatio ; 
altera anonymi, boc titulo ; Ἑρμηνεία τῆς Περσικῆς 
τέχνης, altera isto; ᾿Ετέρα ἔχθεαις τοῦ Ῥαμπλίου, 
ἣν ἔλαδον ἀπὸ τοῦ βιθλίυ Γεννοδίου πατριἁρ- 
yov. Sed ex his verbis incertum est, judice Cangio, 
utrum Gennadius auctor sit hujusce alterius expo- 
sitfonis, an illa descripta sitex libro aliquo, qui 
desumplus fuerit ex Bibliotheca Gennadii. Vide 
Cangii Glossarium Grecum, p. 1281, ubi et ipse 
non duos, sed unum eumdemque Georgium Scholg- 
rium fuisse, quijam Grzcis, jam Latinis favit, ob- 
servat ex his verbis Marci Éphesii archiepiscopi, 
ex ejus ad Genhadium epistola inedita in cod. Reg. 
2118 : Μάρχου ἀρχιεπισχόπου ἙἘφέσου εἰς χΌριν 
Γεώρχιον τὸν Σχολάριον. Ὅσης ἡμᾶς ἑνέπλησας Άδον — 
νῆς, εἰο. [V. supra Renaudot, de Gennadio (col. 269.)] 
Exdem produxit Allatius p. 88 contra Creygbto- 
num, et Renaudot. p. 55.» llactenus Fabricius. 
Allatius n. 9 commemorat Gennadium Περὶ ψυ- 
χῖς, De anima, et ὑπάρξεως αὐτῆς, el exsistentia 
ipsius, Scoriaci in bibl. Regia, VI, 0 11, «, 3. 
Idem, n. 10, postquam acriter invectus est in 


D Marcum Ephesinum antistitem, fusius loquitur .de 


Gennadii responsione ad illius capp. syllogistica com- 
tra Latinos: de qua v. supraad $ 5, de seriptis 
Gennadii et alibi. 


N. 11, 19. 42, Genaadii De catholica fde, de S, 
Trinitate et alia, de quibus ad Renaudot. De  scri- 
piis (ΣΕΝ. egimus. 

N. 14. De &eorgio Plethone, Gennadii sdversa- 
rio. Conf. Schrosekh.: Hist. eccl, christ., 0m. XX, 
p. 4$5 sq. et paule post ad n. 94. 

Ν. 15.Gennadii Σξήγησις εἰς 5 βθλίον τοῦ Μορ 
φυρίου, τὸ περὶ τῶν πέντε χἀθόλον, εἴτουν τὸν εἰσ- 


subjicitur afia cjusdem. c libro Gennadli patriarche 
cxécripta. (Harl ) 
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αγωγὴν τοῦ Ηορφυρίου, Expositio in librum Porphy- à — N. 90. Allatius lesiatur, in Indice bibliotheese Me. 


rii, qi est de quinque universalibus, wel ig inirodu- 
ctionem Porphyrii. Princ. Τέσσαρά τινα τῷ ἀνθρώ- 
πῳ ix τῇ; Φιλοσοφίας προσγίνεται; muss. autem βο- 
mz in bibi. Vajicans, Georgii Sohol. Prolegg. is 
logicam et in Porphyrii Isagogen. V Monifauc. Bibl. 
biblioth. mss. p. 9 A. Florentis, in.cod. bibl. Lau- 
rent. 17 n. 94, p. 9 Α. plut. 59, Porphyrii Introduet. 
de quinque vocc. eum scholiis margin. (quorum 
aonnulla Scholarii nomen pre se ferunt )g et 
quibusdam przeliminarihus. V. Dandip. Cat. «οὐ. 
Gr. Laur. vol. Ἡ, p. 555 ; et cosf. supra, vol. Y, 
p. 755 sqq. ac mox n. 16. 

N. 16. Ejus.lem ἐξήγησις εἰς τὰς δέχα χατητορἰας 
τοῦ ᾿Αριστοτέλους, Expositio in decem predicemen- 
la Aristotelis. Princ.,"Oca μὲν ἔδει φερὶ ες Φιλαρο- 
φίας, xal ἔτι περὶ τῆς λογικῆς. Idem opus legitur in 
Vaticano cod. 943, p. 155, cum hoc tüulo : Fsgop- 
Ὑΐου τοῦ Σχολαρίου προλεγόµεγα εἰς τὴν ῥητοριχὴν, 
καὶ εἰς την Πορφυρίου εἰσαγωγὴν ἐκδιαφόρων συλ- 
λεγέντα βιδλίων μετὰ ἰδίων ἐπιστασιῶν. (Allat.) V. 
supra, vol. 11, p. 209 sq. p. 215, 916 et 494. — ln 
eod. Vossjano 139, s. n. 3240. Cat. mss. Anglis, 
vol.1l. Georg. Scholar., De sensu Aristotelis circa axi- 
mam οἱ de ratione syllogismorum Aristotelis. — Pa- 
ris. in bibl. publ. cod. 941 Georgii Schol, n. 4, Pro- 
legomems in logicam et in Porphyrii isagagen; n.2, Ec 
positio in Aristotelis categorias ; n. 9, Kxposiio in 
librum de interpretatione. — [n hihl.-Esoorial. Geor- 
gll Schol. 'Predicamenta in logicam ei physicam 
Aristotelis. V. Monifauc. Bibl. biblioth. mss.p. 619 E. 

Μ. 17. Ejusdem si; vb «περὶ ἑρμηνείας tf yn- 
σις, Expositio in librum de interpretatione, ab Allatio 
jis qui logicze operam mavant, valde commendata. 
—Addatur liber rarus : Cursus optimarum quesitie- 
xum super philosophiam Aristotelis cum. interpreta- 
Lione (ἐσίνε sec. viam modernorum, ac sec. cursum 
magistri Georgii : per magisir. Thomam Dricot. S. 
Theologie professoc, emendate, sine notis typograph. 
fol. min.; e&k Cursus opiimarum questionum super (ο- 
tam logicam (Aristo!.) sec. rel. uti in. superiore 
opere. V. Ferd. Fossii Catal. codd. szc. xv impreseo- 
rui inbibi. Meglisbethiana etc. tom. I, p. 416 et 417. 


M. 18. Librum qnoque Guilig/mi Porretani de sex 


diolanensis se legivse Georgli SehelarH Περὶ τῆς 
τοῦ Γρηγορᾶ φευδογραφίας, De falsa ecriptione Gre- 
gon ; &ed docet, id eese psendo-epigraphum, men- 
dumque exscriptoris, aut illius potius, qui indicem 
concinnavit, et se aliquando, nisi memoria fallat, in 
musa. legisse * daxpact) περὶ τῆς τοῦ Γρηγορᾶ φευ- 
Δυγραφίας» alis vero, quibus conferendi codices 
data est facultas, relinquit dijudicandum, num ca- 
dem, an diversa a Mediolanensibus, sub Georgii 
Seholarii aemine divenditis. Atqne Montíaucon. in 
Bibl. biblioth. mss. 1, p. 407 inter codd. bibl. Me- 
diolan. et libros Georgii Schol. ejusmodi libri nul- 
jam facit mentionem. — Quse scripta Gennadii thieo- 
logica ez bibliothecis Roberti Constantini Galli-ac 
fzesneri, Π. 21, nominat. 


Ν. 43, 25. l'leraque etiam ϱ Jiugua Laüua ia 
Grarcain traduxit. [n bibl. Palatina habebatur in- 
terprelatio ejusdem | in.Grecum &ermonem, Ex- 
positionem D. Thowa in Aristotelis libros de anima, 
el D. Thomae Aquinatis Opusculum De ente et essen- 
tia, ab co lem Gennadio. Grece persun, el. commen- 
tariis ab eodem illustratum. — Florentie in cod. 
Laureut. 19 n. 12, plut. 86, Thom. Aquin. in libros 
Aristot. de anima iuterprelgtio, (ar. versa a Genna- 7 
dio ; et cod. 13, n. 8, plut. 87, eadem ; tum in 
cod. 27, n. 1, plut. 86, est Gennadii Enarratio. in 
lib. magistri Thoma — Aquinalis de esse et essemiia, 
dedicata ipsius preceptori, Matteo Camariotze. 


C plura dabit Bandin. in Cat. codd. Gr. Laur. $, y. 


563 et 403, ac p. 570 sq., ubi quoque mentio ft libri, 
ab Allatio et Fabricio omissi, qui vero in eod. cod. 
27, n. 2, evstat, 


Genuodii.Sehol. περὶ ἀνθρωπίνης Αριστοτέλους 
εὐδαιμονίας χαὶ Πλωτίνου συμδιδαστικὸν, {δε hu- 
mena felicitate conciliatio Aristotelis et Plotini. luc., 
Ἐν πρώὠτῳ τῶν ἠθιχῶν Αριστοτέλους, etc. 

Ν. 94. Item ix τῆς διαλεχτιχῆς τοῦ µαγίστρου Πέ- 
τρον, τοῦ Ἱσπανρῦ, ἑρμηνεία χυροῦ Γεωργίου τοῦ 
Σχολαρίου, Ex Dialec'ica magistri Petri, ΕΠ ἱεραλῖ, 
Anterpreialie domini Georgii S€kol. Inc., Διαλεκτιχή 
λοτι τέχνη τεχνῶν etc. Mediolani in «ΕΙΝ. Ambros. 
(Allat. )-— Matriti in cod. Regio 76 fol. t31, eadem 


principiis e'Latjno in Graecum trapajulit, etin de- D interpretatio Georgii Seholarii ; et fol. 4685, De so- 


cem przdicamenta Coromentayio lect. 15 (ex inter- 
pretatione Latina). Et, « Hec quidem, ait, satis 
sunt asd deprehendendam .cansam propter quam 
nea fase reliqua przdicamepta peritactat. Verum- 
tamen Boetius, vel, ut plarimi aeserupt, Porretanus 
quidam theologus, nam qui opus illud ad Aristo- 
velem deferunt audiendi non.sunt, de bis sex prin- 
cipiis Aristotelem zmulatus conscripsit, quod ipsc 
e Latina in linguam nostram traduxi. Opus sane 
haud contemnendum. » Allat. 

N. 19. &cripsit etiaui cantra Nicolaum Cabasi]am 
ἀντιῤῥήσεις, el Allatius ipsius Gennadii testimonium 
ex cjus responsione ad argumenta Marci Ephesini 
contra Latinós ad quintum attulit. 


phiematibus ax libris philosophi Thome, qnem librum 
a Thoma Aquiuale Lak. scriptum, et a Georgio 
Schol. (arsce versum esse oatendit [riart. in Cat. 
codd. Gr. Matriti. p. 276. Ip eod. cod. est Geory;ii 
Gemist, s. .Pledhonis, liber contra Scholerii pro Ari- 
Αἰοιρῖο objccliones ; lum in. eed. cod. fol. 185 
et 191 incerti auctoris (quem Lriarte p. 278 Geor- 
gium Schol. egse suspicatur), Synopsis syllogismo- 
rum scil. bypotheticorum. — Vindobonz, in col. 
Ces. 59, Excerpta ez Dialectica Petri Hispani, in- 
terprete Georgio Sebolario, et ex Zhoma  Aquinate 
De differentia inter essentiam et. esse, interprete eo- 
dem. V. Lambec. VIII, p. 818 sq. — In bibl, Am- 
kencio93 Mediolan, Georeii Schol. De octo. partites 
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, eratoriis interpretatio ex Dialectica. Petri llispaui A cos recle sentire ex iis, que in tertia synodo staisia 


grammatica, de pseudographia et impietate Grzco- 
rum. V. Montfauc. Bibl. biblioth. mss.p. 497 B. —et 
p. 529 C in ead. Biblioth. Georgii Schol. Gramma- 
tica. Add, supra, in hoc vol. ad $ 1, de vits Genna- 
dii, de Georgii Curtesii Scbolarii scriptis gramma- 
ticis. —- Ilactenus Allatius de 24 Opp. qu: attri- 
l.uerat Georgio Schol. s. Gennadio. illis addan- 
ιδ. 

Aristotelis libri VIII phgsice auditionis cum scho- 
liis Simplicii, in compendium redaciis a Georgio Scho- 
lario, qui postea Gennadius dictus est, Mosquae in 
cod. syn. 7. V. Mattlizi Not. codd. Gr. Mosquens. 
p. 25 sq. 

Ex Renaudoti diss. jam. constat, Allatium a Gen- 
1 adio, patriarcha CPolitano, discernere Georgium 
Scholarium, quem vocat schismaticum, et Georgium 
Curtcesium, et pauca recenset scripta ; multo plura 
relata sunt a Renaudotio et a me. Ex Allatio igitur 
tantummodo quzdam adjungere lubet. (σεοτρίο 
Schismatico ascribit opus, quod Londini 1624, 4, 
sine nomine typographi Grace prodiit inscriptum : 
Γεωργίου τοῦ Σχο)αρίου σύνταγμα, ἐπιγραφόμενον 
Ορθοδόξου Καταφύγιον, τοῦ Όστερον λεγομένον Γεν- 
ναδίου μοναχοῦ, τμήμα πρῶτον περὶ τῶν αἰτίων τοῦ 
σχίσματος χατ) ἐπιδρομ]ν, xal ὅτι τὰ χατὰ τὴν vpl- 
την σύνοδον σαφὲς ἁπόδειεις τοὺς Γραιχοὺς ὀρθῶς 
e povelv. Georgli Scholarii commentarius, inscripius 
- Orthodoxi Perfugium — sectio prima de causis schi- 
smatis per transcursum, et plana demonstratio, Gra- 


sunt. ld opus, post Florentínam syuodum scriptum, 
Allatius valde condemnat, et abortum, qui parum 
cavto auctori excidiaset, vocat; notat denique, mss, 
esse in biblioth. Paris., Vaticana, Palatina et alibi 
passim, Fabric. in nota addit, id Londini editum esse 
cum aliis scriptis Grecorum, Nili, Gregorii Palau 
Thessaloniceusis, Barlaami, Meletii Pige, Maximi 
Margunii, Gabrielis Severi et Georgii Corossii. Tum, 
«Cxterum, inquit, hoc Georgii Scholarii opus uia- 
gnum paginarum 992, totum versatur in defen- 
dendo dogmate Grecorum de processione Spiritus 
sancti atque vindicandis circa illud veterís Eccle- 
sie doctorum sententiis. Incip. Τὸν θεῖον λόγον 
xai τῆς ἀληθείας ἔφορον, Distinguitur in λόγους sex 


B et capita 53. » Postea Allatius ex Possevino me- 


morat Georgli Scholarii Monodiam ἵπ dormitionem 
S. Marci, dein cod. Paris. in quo est ejus oratio 
De inani, absurda et incomposita, per. permissionem 
Dei, innovatione fidei (V. supra Renaud. de vita 
Gennadii); porro ejusdem canonem in Gregorium 
Palamam, Thessalon. archiepiscopum, alibi laudatum 
et ejusdem Orat. funebrem in. despotam  Porphyro- 
gennetam Paleologum, in cod. bibl. Medicez ; sed 
incertus est, num ea fuerit schisinatici, an. catho- 
lici. Sed hze sufficiant. Atque Oudin. l. c. p. 2488 
sq. ex Caroli Dufrenii, dom. du Cange Glosserio 
medie et inf. grecilatis, fol. 1281, longum locum 
apposuit, ubi ilie multos Gennadli libros, ab Alla- 
tio preetermissos, paulo latius recensuit. (HaRr.) 





EXCERPTUM 


PATRIARCHICA CPOLEOS HISTORIA, 


CU) TITULUS : 


Misvoria patriarcharum — quí sederunt in lac C Περὶ τῶν πατριαρχῶν ὁποῦ ἑπατριάρχευσαν ἐν τῇ 


magua catholica que — Ecclesia — Constantinopo- 
leos, postquam cepit eam sultanus Mechemeta. 
In qua describitur, quid singulorum temporibus 
gestum sit : et quisnam fuerit auctor pescesli, id 
est muneris, quod patriarcha novus sultano dai : 
quis preterea charatzii, hoe est annui tributi 
ecclesiastici : quis item additionem quoque 
tempore, quie usque in hodiernum dien durat, 
fecerit : et quo. sultano. dominante hxc facta 
sint. Quie omnia in vulgarem linguam Grzcam 
transtulit. MANUEL  Malaxus, Peloponnesitis, 
Martino Crusio describens anno Domini 1577, 
mense Aprili (1). 
llo tempore, quo Turcicus. rex. Mechemeta 
bnc. urbem Constantiui expugnavit, numeraban- 


(U) Turco-Grecia, p. 106. 


χαθολικῇ µεγάχῃ ἐχχλησίᾳ ταύτης τῆς Κωνσιαν- 
πινουπόλεως μετὰ τὸ λαδεῖν ταύτην σουλτᾶν 
Μεχμέτης. Καὶ τίνα Ὑεγόνασιν àv. τῷ ἑκάστου 
χαιρῷ. Καὶ ποῖος τὸ λεγόµενον πεσχέσιον, καὶ τὸ 
χαράτζιο», πρῶτον αὐτῷ δέδωχε, xoi τίς τὴν ab- 
ξῆσιν, fiio ὑπάρχει ἕως τοῦ νῦν, ἐπόιῄσατο * καὶ 
ἐν ποίου σουλτάνου χαιρῷ ταῦτα γεγόναφιν. ᾿Α- 
τινα Σμετεγλωττίσθησαν εἰς χοινὴν φράσιν παρ' 
ἐμοῦ MANOYHA Μαλαξοῦ τοῦ Πελοποννησιακοῦ 
xopip Μαρτίνῳ τῷ Κρουσίῳ, lv ἔτει ago, yn 
Ἀπρ.λίψ. 


Tp καιρῷ ἐχείνῳ, ὁποῦ Επολέμησεν ὁ σουλτᾶν 
λ]εχεμέτης ταύτην τὴν Κωνσταντινούπολιν, ἦσαν 
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χρόνοι ἀπὸ Χριστοῦ γεννήσεως χίλιοι εετραχόσιοι A tur anni a nato Christo. mille quadringenti quin- 


πενηντατρεῖς, Μαΐῳ εἰκοστῇ ἑννάτῃ, ἡμέρα τρίτῃ. 
"Opa; ἔξευρεν, ὅτι πῶς οἱ Ῥωμαῖοι ἔχουν πατριάρ- 
xn» πᾶντοτε διότι ἐδῶ εἰς την πόλιν ἔχαμε τὸν πλέον 
χαιρὸ», πρὶν περὶ νὰ τὴν ἑπάρη ἔσοντας, ὁποῦ 
ἀφέντευεν ὁ πατέρας αὐτοῦ σουλτᾶν Μουράτης, εἰς 
τὴν ᾿ΛΑδριανούπολιν. Καὶ Ίξευρε τὰ Ῥωμαϊκὰ 
καλλὰ xal λεπιότατα, xat τὰςτάξεις τῶν Ῥωμαίων. 
Λοιπὸν ἐθαύμασε, πῶς δὲν ὑπῆγεν ὁ πατριάρχης, 
wk τὸν ἑπροσχυνήσῃ, ὡς ἀφέντη, καὶ ἐθυμώθη 
πολλὰ, xai ἐσυλ]ογίζετο, τί ἕναι τοῦτο. Καὶ ἐν τῷ 
ἅμα ἴἔχραξε τοὺς χληριχοὺς, καὶ εἶπε * Ποῦ ἕναι 6 
πατριαρχήσας, xol δὲν λθε νὰ μὲ προσχυνήσῃ, 
ὡς βασιλέαν;» Διότι αὐτὸς ὁ σουλτάνος ἐπεθύμα 
πολλὰ νὰ ὁμιλεῖ μετὰ τοῦ πατριάρχου περὶ πίστεως" 
χαὶ νὰ ἑρωτᾷ, νὰ μανθάνῃ τὰ τοῦ Θεοῦ. Ὅμως 
εἶπαν αὐτοῦ οἱ χληρικοὶ, ὅτι ἀπὸ πολὺν χαιρὸν πα- 
τριάρχην δὲν ἔχωμεν' ὅτι ὁ πατριάρχης, ὁποῦ ᾖτον, 
θεληματικῶς ζῶντος του ἄφηχε τὸ σχαμνῆτου, xal 
ἀπ) τότε ἄλλον δὲν ἑκάμαμε. 


quaginta tres, ipsa urbe 29 die Mail, feria tertia 
( die Martis), espta. Tune ille scivit, Romanis, seu 
Gricis, semper fuisse patriarcham : propterea 
quod hae in wrbe, antequam eam cepisset, ipse 
majorem temporis partem exegerat, patre ipsius 
Murata Adrianopoli dominante. Norat ltaqne res 
Romanas et ordines gubernationemque Rtomano- 
rum probe et exacte, Proinde mirabatur quid cans:e 
esset quod patriarcha non veniret ad se suppliciter 
honoris esu$3, pro damino agnoscens, iraque 
commotus cogitabat quld hoe rei esset. Λο continuo 
2ecitis ecclesiasticis viris, dixit: Ubi est, qui pa- 
triarche munus gessit ? Quare non accessit, ut 
mihi tanquam regi reverentiam debitam exhiberet? 
Hec sultanus. Magnaeniin ejus animum incesserat 
cupido videndi patriarcliam, et cum eo de réligione 
colloquendi, ut ex eo qusrens, res divinas cogno- 
sceret. Tune responderunt ei clerici illi : Jam a 
longo tempore non labemus patriarcham. Qi 


enim patriarcha fuit, sua sponte, adhuc vivens, sedem suam reliquit, et ab eo tempore nullum 


alium suffecimus. 

Καὶ ἀχούσας τοῦτο ὁ σουλτάνος, ἔπαυσιν ἀπὸ 
οὖν θυμὸν ὁποῦ εἶχε * χαὶ θέληµα τοὺς ἔδωχε, xal 
τοὺς εἶπε, "Όποιον θέλουν, νὰ xápouv, xasà τὴν 
αἰστιν τους. Καὶ τοῦτο, ἐποῦ εἶπεν ὃ σουλτᾶνος, 
ὅτι νὰ χάµουν πατριάρχην, τὸ ἔχαμε µε τέχνη * 


δ.ὰ νὰ ἀχούουν οἳ Χριστιανοὶ, ὅτι ἔχουν πατριάρχην, C 


và τρέχουν εἰς τὴν πόλιν. 


δριπὸν οἱ χληριχοὶ, χατὰ ἐὺν ὁρισμὺν τοῦ σουλ- 
τάνου ἐσύναξαν μεριχοὺς τοὺς πλησίον ἀρχιερεῖς. 
Καὶ συνόδου γενομένης, ἔχλεξαν Sot. ὁμοφώνως 
οὖν σοφώτατον χύριν, Γεώρχιον τὸν σχολάριον, 6 
ὅπνιος ἦτον χριτὴς τῆς βασιλιχῆς κρίσεως, εἰς τὰς 
ἡμέρας τῶν βασιλέων τῶν Ῥωμαίων. Kai ὅταν 
ὑπῆγεν ὁ βασιλεὺς Ἰωάννης 6 Παλαιολόγος εἰς την 
Φραγγίαν, ὁποῦ ἔχαμαν τὴν ὀγδόην σύνοδο»  ἐπῆρε 
xai αὐτὸν, ὡς σοφώτατον. Ἠτον δὲ ἄνδρας ἁγιώ- 
vro; χαὶ εὐλαθέστατος. Καὶ, ὡς ἔδωκαν αὐτοῦ τὸ 
μεκρὸν μήνυμα διὰ νὰ τὸν ἑκάμουν πατριάρχην, 


Που rex audito, cessavit ab ira quam concepe- 
rat, suaque voluntate potestatem dedit eis creandi, 
dicens : Vos vero facite patriarcham quem. 
cunque voletis ex prescripto religionis vestrae. 
Hoc autem, quod ita de faclendo patriarcha dixi!, 
non amore religionis ab eo dictam fuit, sed callide. 
Voluit scilicet, ut Christianis ubique dispersis 
Innotesceret, iterum praeesse patriarcham, quo sic 
ad conferendum se in urbem allicerentur. 

Accepta igitur hac facultate, elerici de mandato 
Fegis congregarunt certos quosdam, qui in vicinia 
erant, sacrorum antistites. lloc modo synodo 
coacta, elegerunt una menteet voce doctissimum 
et prudentissimum virum Georgium Scholarium, 
qui stante adhuc imperio Romano, in judicio im- 
peratorio judicem egerat. Ác, quo tempore rex 
Joannes l'alzologus in Italiam profectus fuerat, ubi 
octava synodus facta est, secum illum inter alios 
duxerat, ut. eruditione praestanti preditum. Erat 
porro idem pietate sanctitateque insignis vir. Ut 


τελείως δὲν Ίθελε νὰ tb ἀκούσῃ, οὐδὲ và «b otép- p autem. significationem (sicut in patriarcharum 


Egt, διὰ νὰ γένει πατριάρχης. Οἱ δὲ ἀρχιερεῖς καὶ 
οἱ χληρικοὶ, xal ὁ λαὸς ὅλος, χαὶ στανικῶς αὐτοῦ 
ἕχαμαν αὐτὸν πατριάρχην, δώσαντες αὐτοῦ xal τὸ 
μέγα μήνυμα. Ἐχειροτόνησεν αὐτὸν ὁ "Ηρακλείας, 


μετὰ xal ἄλλων πολλῶν ἀρχιερέων, kv τῷ ναῷ τῶν - 


Αγίων Αποστόλων, ὁποῦ ἔχτησε θεοδώρα ἡ βᾷ- 
σἵλισσα, Ὦ ὁμόζυγος τοῦ μεγάλου Ἰουστινια- 
veo τοῦ βασιλέως, xal Γεννάδιον, τὸν ὀνόμα- 
σαν. 


creatione fieri solebat) minorem, quse appellatur, 
illi dederunt, ut scilicet ipsum constituerent 
patriarcham, nullo modo eam audire voluit, nec 
scquieseere illorum suffragiis, ut patriarcha fleret. 
Pontiflces vero, et clerici et populus totus etlam 
invitum et reluctantem crearunt, data quoque 
altera quae major vocatur, suz voluntatis signifi. 
catione. Ordinans renuntiavit eum lleraclez snti- 
stes, przsentibus aliis pontificibus multis, in tem 


plo Sanctorum Apostolorum, quod olim a regina TheoJo;a, Justiniani Magni conjuge, conditum fucrat, 


eique Gennadium dixere nomen. 


A'. Γεννάδιος ὁ Σχο.λἀριος, ὃ σοφὠτατος. 
:Τοῦτος ἔγινε πρῶτος πατρ.άρχης ἐδῷῶ εἰς τὴν 
Κωνσταντινούπολιν, &g' οὗ ἑδασίλευσεν αὐτὴν ὃ 
αὐτὸς σολλτἆνος, ὡς ἐγράγαμεν, Καὶ, ὡσὰν τν 


l. Gennaaius Scholariws. vir doctissimus. 


Hic fuit primus in urbe nostra Constantinopoli 
patriarcha, postquam ejus rex exstitit Mechemeta, 
ut Jiximus, Eum statiu, ut patriarcha dignitatem 
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puli, ad sultanum deduxerunt, quem ctia ille 
adoravit, Tum clericos interrogavit sulianus, 
ecquam consuetudinem habuissent Romani inmpe- 
ratoreg in creatione alicujus patriarclie. Respon- 
derunt illi : Quoties aliquis futurus esset patri- 
archa, don»sse imperatorem ei pretiosum pileum, 
cum velamento sub pileo, pallium item nndulatum, 
nec non album equus, cui pairisrcha insidens, 
circumiens urhem huic fausta. precatus sit; datum 
praterea esse ypanu iuperatorig ei pedum, iasigae 
cure pastora^jis in gregem pium. 't2 sultanus, bis 
auditis, redum gianu sua accepij, idque iu manum 
patriarche dedit : mandatogue  ejusdep  .sultani, 
omnia jlla modo dicta, qux» patriareba bhenoris 
beneficiiqse causa ab imperatoribus accipere 
soliti fuerant, rite administrata sunt. Clementia 
porro et benevolentia magna idem hune pairiar- 
cham prosecutus est, quod cognovissel, sapientia 
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ol αληρικοὶ, καὶ οἱ πρῶτοι τοῦ λαοῦ καὶ ὑπῆχε, 
χαὶ ἑπροσχύνταε τὸν αὐτὸν σουλτάνον. Καὶ ἐχεῖ 
ἐρώτηαι τιὺς χληριχοὺς, ὅτι τί συνῄθειαν εἴχαν ol 
βασιλεῖς τῶν Ῥωμαίων, ὅταν ἔχαμναν πατριάρχην. 
Καὶ τοῦτοι ἀπεκρίθησαν, xai εἶπαν * ὅτι, ὅταν θελε 
γένει πατριάρχης, τοῦ ἐχάριζε χαπόσιον ἑνδυμιὸν, 


' pk *bv χχμουχᾶν * xal μανδῆ µε ροὺς ποταμούς * xal 


ἄλογον ἄσπρον, καὶ ἑχαδαλίχευεν abs, xaY ὑπῖ- 
γεν ἐγόρωθεν τῆς πόλης, καὶ εὐλόγει αὐτὴν ' καὶ 
ἐδειδέτου 6 βασιλεύς µε τὸ χέρη τον τὸ διχαν/ίχη * καὶ 
τζη ἔλαθεν ὁ σαυλτάνος μὲ 9b χέρη του τὸ δικανίκη" 
xaX τὸ ἴδωκεν εἰς τὸ χέρη τοῦ καπριάρχον. Καὶ 
ὅρισε, καὶ ἔχιναν ὅλα ἑἐχεῖνα, ὁπαῦ εἴπαμε, τὰ ὁποῖα 
εἶχαν οἱ πωτριάρχαι εὐεργεσίαν ἀπὺ τοὺς βασιλεῖς. 


B Ἡγάπησε δὲ πολλὰ «ὺν πατριάβχην 6 σουλτάνος, 


ἔσοντας, νὰ µάθῃ, ὅτι ἦτον σοφώτατος xal εὖλα- 
6hc ἄνδρας. "Ἑδωκέ φαν ἂ καὶ εὖν περἰφηµον 
ναὺν τῶν Αγίων Ἀποφτόλων, καὶ ἔἕκαμε πτατριαρχεῖον. 


pietateque singulari przeditum esse. Concessit quoque eidem celeberrimum $anetorum Apostolorum 
templum, in quo hie potriarehicam sedem lIgcavit. 


In co loco dein ubí patriarcha residebat, nocte 
quadam inventus est homo quiapiam occisus. Unde 
ingens metus animum patriarcha incessit, ne vel 
sibi vel alicui suorum familiarium idem lbi acci- 
deret : co quod totus ille locus, qui circa patriar- 
cheium erat, incultus et desertus esset : civibus 
qui ibi babitsverant, in expugnatione urbis inter- 


Καὶ ἐχεῖ, ὁποῦ ἐχαθέζετον ὁ ψατριάρχης * μιᾷ 
νύχτα εὑρέθη ἕνας ἄνθρωπας «οφαμένος. Καὶ ἑφο- 
610 μέγαν φάδον, ἵνα μὴ ««φάξουν αὐτὸν, fj eb 
τὴν σννεδίαν αὐτοῦ ἱχεῖ, διότι ,ὅλος ὁ αόπος 1 ἀρόβεν 
τοῦ πατριαρχείον τον ἔρημος ΄ ἔεονεας, ὁποῦ &v- 
θρωποι ἂὲν ἑκαταίχαυν ὀχεῖ, ὅτι ἐσφάγησαν clc τὸν 
πόλεµον. Ὅμως ἐν τῷ ἅμα ὁ πατριάρχης «εὖγηχνεν 


f ctis, necdum aliis in locum eorum deductis, Con- C ἀπ᾿ ἐχεῖ καὶ ἄφηχε τὸν ναὺν ἐχεῖνον σφαλιαμένοι, 


fesiim itaque pairjarcha inde excessit, relicto illo 
templo, obserato : cumque sulianum .conveniaset, 
retulit quid factum esset : ac rogavit eum daret aibi 
mona3terium Deiparze Pammsearjsue, ut in patriar- 
eheium verteret, Sultauus, hoc audito, eadem ,mox 
hora de eo mandatum dedit. Áceepio igitur s3n- 
ctissimz Dei Genitricis Pammocarigte templo, ex 
eo patriarcham  domicljium — fecit, quod solidum 
conservet Dominus Deug et eopservator noster 
Christus, ad consummationem usque saeculi hujus, 
ab.omnjs hostis vexatione et cantumelia tutym. 
. Era id templum foris totum circiuncirca halitatum 
hominibus : vicinia tota demoruyn plena, supra 
οἱ iufra colonis aliunde ex oppidis eo deductis 
ibique habitare jussis. Cum itaque multitudine 
honiunm totus ille tractus celebris esset, ea fuit 
« anga, cur de eo patriarcba sullauum  appellaverit, 
qui et illi boc templum concessit, io quo ab eo 
tempore, Janquam in patriarcheip, ille resedit aicut 
dizimus. 

Fuerat autem sub. impcrakoribus Romanis haec 
Pamiacgrisia femineum coenobium. Verpm ex 
templo SS. Apostolorum, in quo aniea sederat pa- 
ularcba, eidem regi Mechemetee templum (Hima- 
retium vocant) fecerunt : exstatque etiamnum hodie 
aliquid de prioris templi stucturis. 


Eo tempore idem sultanus ipsemet iutravit 
patriarcheigm ; cumque in templum Pammaca- 
risiz: venisset, in saccllum ejus ingressus cst. (4uo 


xaY ὑπῆγεν εἷς τὸν σουλτάνον, καὶ ἀνήφερε τὰ Τι- 
vóysva* xal ἐζήτησεν αὐτοῦ, νὰ τοῦ δώσῃ τὴν ue- 
vhv τῆς Παμμακαρίστου, -νὰ τν ἑκέμη πφόχριαρ- 
χεῖον. Kal ὁ σουλτάνος, ὡς ἤχουσε τοῦφο, εῆς ὥρας 
ἔδωχεν αὑτοῦ ὁριαμὸν, xe ἔλαδε τὸν vale τῆς αμ- 
µαχαρίστου, τῆς ὑπεράγνου θεοσόκον καὶ ἔπαμαν 
αὐτὴν πατριαρχεῖον ' ὃ σγερεώσει Κύριος 6 Gelbe, 
Χριοτὸς :ὁ Σωτὴρ Ἀμῶγ, ἕως τῆς φυντελείᾳς τοῦ 
αἰῶνος ἀνενόχλητον «καὶ ἀνεσηρέαστον Arb φαννὺς 
ἐχθροῦ. Καὶ τοῦτος 6 ναὺς tue Παμμαχαρίστου, 
ἆτον ὅλος ἔξωθεν τὸ Υήρον κάτοικο; ὀἀνβρώπους᾽ κὰ 
σπίτια γεμάτα ὅλη d) Τειτονίφ, καὶ àxéve καὶ 
κάτω, διόςει Ίφεραν σεργούνιδες ἀπὸ ἄλλα xáqspa, 
χαὶ φοὺς ἑκατοίχησαν bul. Διὰ τοῦτο, ὁ «αςριάρ- 
yh, ἔσοντας, νὰ ἕναι ὅλος à τόπος Ἀχεῖνος τῆς 
Βαμμαχαρίστου γεμάτος ἀνθρώπους * ἐζήτησε τοῦ 
σουλτάνου * καὶ ἕδωκεν αὐτοῦ αὐτὸν τὸν νφάν * xal 
ἐχάθηαεν ἐχεῖ. χαὶ τὸν ἕκαμε πατριαρχείο», ὡς 
ἅπαμε. 


τον Ok el; sbv χαιρὰν τῶν Ῥωμαίω», αὕτη ἡ 
Παμμαχάριεστος, γυναιχεῖον µοναστήριων, 6 δὲ vag 
αὐτῶν τῶν Ἁγίων ᾽Απηστόλων, ὁποῦ ἑκαθέζετον 
πφοτίτερα ὁ πατριάρχης ^ "bv ἕκαμαν ἱψαρί- 
τιον τοῦ αὐτοῦ σουλτᾶν Μεχεμέτη. Καὶ στέχον- 
ται ἀχομὶ ἀπὺ τὰ κτίσματα τοῦ ναοῦ ἕως τησση- 
μερον. 

Τότε xaló αὑτὸς σουλτάνος ὑπΏηγε σωματιχκῶς 
εἰς *b πατριαρχεῖον, ei; τὸν ναὺν τῆς Ἡαμμακαρίο- 
του, xol ἐμπῆχε µέσᾳ εἰς τὺ παρξκκλήοιον (ὁποῦ 
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EX ΠΙ5Τ. PATRIARCHICA GPOLEOS, 


Evat τὴν cf; ua pov σχευοφυλάκιων) καὶ ὀμίλησε, xat A in loco hodie armarium rerum saersrum est) et 


ἐδ.ελέγχθη μετ) αὐτοῦ τοῦ πατριάρχου, χυροῦ Γεν» 

ναλίου. Καὶ ἀπέδειξεν αὐτοῦ ὁ πατριάρχης τὴν πᾶ- 
σαν ἀλήθειαν τῆς πίστεως ἡμῶν, xui; χανένα 
φήδον. Καὶ ἔγραψεν εἰς τὰ ζητήματα αὐτοῦ µε 
σάλαια εἴχοσι f Ywl$ άίνονται, xà:ceocs, iy 
χαὶ ἕνα, «i λέγει, xal. ἔδωχεν αὐτὰ có αὐτῷ σουλ- 
τάνφῳ. 


cum patríarcha (Οεπηκάϊο clementer sermones 
couinlit, Tune ofoni metu posito, universam ei 
p3triarcha verítatem fidei Christiane aperuit : 
scripsique prp numero quastionem ejus capita 
vighlud, quee sipgéla inferius ordiBe sequuntur, 
gententiaque eorum perspicitur, quz et. dedit ipsi 
auitané. 


(Vile ixfre Gans É£onfttiibneit paeterioram .. Pergit historia. 


*O δὲ σουλτάνος, ἀχούσας ταῦτα τοῦ πατριάρχου, 
ἅπερ ἐγγράφως τοῦ ἔδωχε, ἐθαύμασε µεγάλως εἰς 
thv θεολογίαν xal σοφίαν αὑτοῦ, καὶ ἐπληρὀφορίθη 


Vünc $ultálus, hisce ex ore patriarcha auditis. 
et in scripto eliam acceptis, magnopere adiniratus 
est iMius divinarum rerum cognitionem et sapien- 


τὴν πᾶσαν ἀλήθειαν περὶ τῆς πίστεως τῶν Ἀριστια- p tiam : certusque ,de religione Christiana factus est, 


νῶν, ὅτι ἔναι ἀληθινὴ, καὶ τὰ μυατήβια τῆς ίδτεως 
αὐτῶν, ἀληθινὰ xal θαυματουργὰ, καὶ χανένα δόλος 
δὲν ἕναι εἰς αὑτὰ, ἁμὴ καθαρᾶ xal λαμπρότερα 
ὑπὲρ τὸ χρυσάφη. ᾿Αγάπησε δὲ πολλὰ τὸ γένος τῶν 
Χριστιανῶν, xal ἔδλεπε καλῶς. Καὶ ὁρισμὸν ἔδωχε, 
M ἔχαμε xol µεγάλας φοθερᾶς εἰ; ἐλείνους δποῦ 

νὰ πηράξουν, 3) διαδάλλουν τινὰ τῶν Χριστιανῶν, 
vk παιδεύωνται βαρδως. Kel Φὐχὶ 3uivav $ οὀυλεά-΄ 
νος ἀγάπα τοὺς Ἀρυστιανοὺςί iih «καὶ ὅλοι οἱ ῃπού- 
σουλµάνοι, ἕνεχεν τοῦ ὁρισμοῦ τοῦ ἀφεντός. Εἴχε 
δὶ ὁ ουσυλεάνος μεγάλην ya pàv:stol εὐφροσύνην, ἔσον- 
"dn Ὑένη τοιούτον Ῥέναις witdviqc 24 $at- 


Ὅ δὲ πατριάρχης χύρις Γεννάδιος, ἔχαμεν εἰς 
tiv ὑφηλότατον πατριαρχικὸν θρόνον εἲς ἁγιωτᾶτης 
τοῦ Χριστοῦ μεγάλης Ἐκκλησίας, χρόνος πέντε, 
xai µῆνας. Καὶ ἀπὺ τὰ πολλὰ xot μεγάλα σχάνδαλα, 
ὁποῦ Ἴσαν, ἐχάλεσε σύνοδον ἀρχιερέων, xal χληρι- 
χῶν, xal ἁρχόντων, καὶ πάντων τῶν Χριστιανῶν, xal 
ἔχαμε παραΐίτησιν τοῦ πατριαρχικοῦ ᾿θβόνου. OLOR 
ἁρχιερεῖς ὀπαρεχάχεσμν αὐτὸν, καὶ ot s) prot, xat 
Gy ὁ λοὺς, διά νὰ ἄιαμείνῃ,ὰ μὴ δὲν Ἀθέλήσε τελείως, 
và οὐ ἁωάσῃ * µόνον ἔγραφε shy παραίΐτησιν αὐτοῦ 
εἰς τὸν χώδικα τῆς Μεγάλης Ἐκκλησίας. Καὶ λαδὼν 
τὰ πράγµατα αὐτοῦ, τοι ἂν εἶχεν, ὑπῆγεν ἐν τῷ 
ἅμα εἰς τὸ µοναστήριον lS θείου Ηροθβόμον, τοῦ iv 
vp ὄρει Ἀθινουρίως, πλὴσἷον εἰς «εὰς Σέῤῥας, καὶ 
but ὁνάθαγεν αἰρηνικῶς, καὶ ἐμετήλλαξεν àvet τοῦ 
π αμου οούθου, τὴν «οωϕράνιον βασιλείὰν qoo Θεοῦ. 


(ota ésse verissima mysteria ejus, non modo vera, 
sed etiam miriüca ; nullum his subesse dolum, sed 
puritate et splendore vincere aurum. llinc amore 
prosecutus est gentem Christianam, benignoque 
aspexit vultu. Mac de causa, edicto proposito, 
gravia minatus est illis quicunque molestarent aut 
calumniarentur aliquem Christianorum, in eosque 
graviter snipodverti jussit. Nec ipse solum sulta- 
nus diligebat Cliristianos, sed cuncti etiam Turcze 
(qui ipsorum lingua. Musulmani, hoc est, circum- 
οί, appellantur) propter edictum regfum. Evim- 
:végo insguo.gaudebat eporo, oblectabaturque sul- 
tanus, quod se talis nationis dominum regemque 
leri contigisset. 

Caeterum patriarcha Gennadius in sublimi ma- 
(tim sanctissimzeque Christi Ecclesiae throno annos 
quinque οἱ aliquo menses egit. Tunc, multis ma- 
gnisque dissidiis exortis, concilium convocavit 
pontificum, clericorum, optimatum cunctorumque 
Christianorum, in quo se patriarchico munere ab- 
dicavit. Adhortabantar quidem pontifices ipsum, 
et ecclesiastici viri, pUpulusque cunctus, ad ma- 
nendam ; sed prorsus ipse noluit audire; rerum ab- 
dicationem suam im eodice Magna Eccleshe inscri- 
psit. Dein, rebus suis acceptis, tecta sc in monaste- 
rium D. Prodromi, In monte Menoecei prope Serras 
situm, contullt, ilifque bora pace mortmus, cum 
hoc eatluco mundo σα/εσιο Dei fegnum com- 
nrutavit. 


ϕ 
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GENNADII CP. ΡΑΤΗΙΑΒΟΗ 


TOY AIAEXIMOTATOY ΠΑΤΡΙΑΡΧΟΥ KONZTANTINOYIIOAEQX 


TENNAAIOY ΣΧΟΛΑΡΙΟΥ 


ΒΙΒΛΙΟΝ ΣΥΝΤΟΜΟΝ ΤΕ ΚΑΙ ΣΑΦΕΣ ΠΕΡΙ ΤΙΝΩΝ 
ΚΕΦΑΛΑΙΩΝ ΤΗΣ ΗΜΕΤΕΡΑΣ ΠΙΣΤΕΩΣ, ΠΕΡΙ QN H ΔΙΑΛΕΣΙΣ ΓΕΓΟΝΕ ΜΕΤΑ 
AMOIPA TOY MAXOYMETOY * 


*0 xaX ἐπιγέγραπται 


ΠΕΡΙ THE ΟΑΟΥ ΤΗΣ ΣΩΤΗΡΙΑΣ ΑΝΘΡΩΠΟΝ (1). 
Ἐρωτῇᾷ ὁ Τοῦρχος, ὁ δὲ Πατριάρχης ἀποχρίνεται. 


. REVERENDISSIMI PATRIARCHJE CONSTANTINOPOLIS 


GENNADII SCHOLARII 


SERMOCINATIO BREVIS ET SAPIENS DE NONNULLIS CAPITIBUS FIDEI NOSTBJE 
DE QUIBUS DISPUTAVIT CUM AMERA MACHUMETIS ; 


QUJE ETIAM INSCRIBITUA 
ΡΕ ΡΙΑ SALUTIS HUMAN.E 
laterrogst Toreus, respondet Patrisreha. 


— 


T. Quid est Deus? . 
. P. Deus est substantia invisibilis, intelligibilis, 
intelligenaque et non interpretabilis, Deus est spiri- 
tus sine materia, oculus pervigil, intellectus actu, 
semper exsistens. Deus est causa omnium visibi- 
lium οἱ invisibilium creaturarum. 

T. Unde dicitur 8«5;, quod est Deus? 
. P. Dieitur ἀπὸ τοῦ θεωρεῖν, quod est a speculari, 
eo qued cuncia speculetur, quas! speculator et 
speciator omnium. Dicitur przeterea 815; ἀπὸ τοῦ 


0;iv, lioc est percurrere, anima intelligibilis sine 


tempore, Deus enim semper et ubique adest. 

T. Et quot dii sunt? 

P. Unus Deus dcorum ct Dominus donilnantium, 
et pr2eler eum non eit alius. Dicuntur tanquam dli 
aliquando . homines per participationem, ut puta : 


* « Ego dixi, Dii estis et filii Altissimi omnes ; vos 


autem - tanquam howines moriemini et sicut unus 
de principibus cadetis !. » 

T. Si itaque uaus Deus est, cur dicitis etiam tres 
esse personas, Patrem videlicet, Filium et Spiritum 
sanctum? 


*! Psal. ασ], 6, 7. 


Α T. Ti ἐστι θεός: 


ll. Θεός ἔστιν οὐσία ἀθεώρητος, vorp& τε xxi 
ἀνερμήνευτος * Θεός ἐστι απνεῦμα ἆθλον, ὀφθαλμὸς 
ἀχοίμητος, νοὺς ἀειχίνητος * θεός ἐστιν αἰτία πάν- 
των τῶν ὀρωμένων xal ἀοράτων χτισµάτων, 


T. Καὶ διὰ sl λέγεται θεός ; 

II. θεὺς λέγεται ἀπὸ τοῦ θεωρεῖν τὰ πάντα olevel 
θεωρὸς, xal θεὺς χουν θεατὲὶς πάντων, καὶ αἆλιν 
8:0; λέγεται ἀπὸ τοῦ θέειν xol ἀποπρέχειν 
xaY ἀχρόνως τὰ πάντα * ὁ γὰρ θεὸς ἀεὶ xal παντα 
χοῦ πάρεστιν. 

T. Καὶ πόσοι θεοὶ εἰσίν; 

Il. Ef; θεὺς τῶν θεῶν χαὶ Κύριος τῶν χνρίων, 
xa πλὴν αὐτοῦ οὐκ ἔστιν ἄλλος * λέγονται δὲ θεοὶ οἱ 
ἄνθρωποι διά τινα μετοχὴν, ὡς τὸ « Ἐγὼ εἶπα, θεοὶ 
ἱστὲ xal υἱοὶ 'Ὑψίστὀυ πάντες, ὑμεῖς 0 ὡς ἄνθρωποι 
ἀποθνήσκετε, xal ὡς eT; τῶν ἀρχόντων πίπτετε. » 


T. Κα ὡς Ev εἷς θεὸς, πῶς λέγετε αὐτὸν «bv 
ἵνα θεὺν ερισυπόστατον, Πατέρα, Υἱὸν καὶ ἅγιον 
Πνεῦμα: 


({) Grzce post J. Brassicanum (Vienna 1530) εἰ J.. Fuchtium (Helmstadi 1611) cdidit D. W. Gass 


!n Gennadius und. l'lciho, Breslau 1844. 


- spla, δίσχος, ἀχτὶς xax qu; * 
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Ul. Ἰδου γὰρ τρεῖς λέγλαεν xal ἕνα. 

T. λλλὰ δίδαξον fjud;, πῶς ἔστι xal εἷς θεὺς, 
χαὶ πῶς πάλιν τρία πρόσωπα, bet θαυμαστὺν ἡμῖν 
ὃλκεῖ τοῦτ., ὅπως xal εἴς ἐστι θεὺς xal τρία εἰσὶ τὰ 
πρόσωπα αὑτοῦ. 

ΙΙ. "Axout αυνετῶς, xai νοῄσεις τὸ τῆς ἁγίαι 
Τριάδος μυστήριον, καθὼς δύναται vous νοῖσαι ἀν» 
θρώπινος, ὡς ἐμοὶ δοχεῖ ' πλὴν τὸ χατὰ δύναμιν 
ἡμῖν λέξω. Ὡς γίνωσχε τοῦτο, ὅτι διὰ τοῦτο λέγεται 
ὁ Θεὺς ἀνερμήνευτος, διὰ τὸ οὐ δυνάµεθα χαταλα- 
6εῖν αὐτοῦ τὴν φύσιν, οὐ δ: ὅμοιός ἐστιν ἡμῖν µονο- 
πρύσωπος. El yàp ἂν, ἐγινώσχομεν ἂν αὐτὸν, ὡς Υι- 
νώσκοµεν ἀλλήλους ἡμᾶς * ἀλλά ἐστιν eT; μὲν ὁ θεὸς, 
tk δὲ πρβσωπα αὐτῆς τῆς θεήτητος ερίχ * xol βλέκε 
àz' ἄρτι τὰ λεγόμενα. Ὥσπερ ἔστιν Ίλιος εἷς, ὁ δὲ 
Άλιος ἔχει ἀκτῖνα χαὶ φῶς, xal εἰσὶν Ev τῷ ἡλίῳ σχε- 
ὧὃν πρόσωπα τρία, δίσχος, ἀχτὶς χαὶ φῶς * δίσχος 
piv τὸ σῶμα τοῦ ἡλίου, ἀχτὶς δὲ d) χαταθαινοµένη 
λαμπαδοφαγῶς xal χρούουσα πρὶς τὴν γῆν, que δὲ 
*b φωτίζον xai εἰς τοὺς ἐπισχιώδεις τόπους χωρὶς 
ἀχτῖνος * xai ibo) σχεδὺὸν πρόσωπα τρία, δίσχος, ἀχ- 

* xai φῶς * οὗ λέχομεν τρεῖς ἡλίους, ἀλλ' ἕνα xal 
µόνον, οὐδὲ λέγομεν πρύσωπον Ev, ἀλλὰ τρία πρόσ- 
ωπα. "EXv yàp ἑρωτηθῇς, πόσοι fioc εἰσὶν Ev τῷ 
oopavip ; µέλλεις εἰπεῖν , ὅτι εἷς fco; ἔστιν * ἐάν δὲ 
ἐρωττθῇς tà πρόσωπα τοῦ ἡλίου Ἀόσα slol; εἰπὲ 

-- οὕτως νόει xal περὶ 
φοῦ Θεοῦ. 8«5; μὲν εἷς, πρόσωπα δὲ τοῦ ἑνὸς θεοῦ 

τρία, Πατῇρ, Y9; χαὶ ἅγιον Πνεῦμα * καὶ ἐκ τούτου 


CONFESSIO FIDEI ΤΗ.ΟΠ. 
A P. Ecce sic esse tres dicimus et unum. 


T. Doceas nos, quao, quomodo cst unus Deus 
et tres persona, quoniam nobis mirum videtur, 
quomodo unus Deus sit, et tres in eo persous. 


P. Animadverte, quaeso, et facile poteris intelli- 
gere mysterium sanctse Trinitatis, quantum. wens 
humaua valeat intelligere : ego autem pro viril.us 
exprimere contendam. ldeirco diciter Deus nou 
interpretabilis, quia non possis ejus uaturam per- 
cipere, neque similis est ulla nobis persona. Si 
enim esset persona unica, illum procul dubie co- 
gnosceremus, queinadmodum nos invicem coguo- 
scimus. Sed est unus quidem Deus, tres autem 
persona? ejusdem deitatis; proinde amimadverte 
quie dicturi sumus. Quemadmodum est unus sol, 
qui quidem radios habet et lumen, suntque in sole 
tres quasi person:e, substantia solis, radius et lu- 
men; radius vero, qui discedit, lampadis instar 
terram percutiens, lumen autein, quod illuminat 
loca tenebrosa, absque radio : ecce itaque tres 
quasi persous, corpus scilicet solare, rudius et 
lumen; non tawen dicimus tres soles, verum uuum 
et solum, nec dicimus personam unam, sed tres. 
Si enim fueris interrogatus, quod sunt soles in 
colo? respondere debes, Unus est sol. Si autem 
interrogatus fueris, quae sunt persone iu sole? 
respoude tres, solare corpus, radius ct luwen. Si- 
militer sentiendum est etiam de Deo. Deus quidem 


γίνωσχε, δτι ἃ ὥσπερ ἑστὶν ft, τριπρόσωπος, οὕτως C unus, persoux autem in Deo tres, Pater, Εις et 


ἑστὶ xal εἷς θεὺς τρισ»πόστατος * τύπος yáp ἰστι 
τοῦ Πατρὸς ὃ δίσχος ὁ ἡλιακὺς, τύπος δέ ἐστι τοῦ 
ΥἸοῦ fj ἀχτὶς, χαὶ τεὖπος τοῦ παναγίου Πνεύματος τὸ 
φῶς ἐστι τοῦ ἡλίου * xal ἐπεὶ οὕτως ἐπὶ τοῦ ἡ ου 
δίσχος, ἀχτὶς xo φῶς, xai εἷς Pto; xal o3 τρεῖς, 
ὁμρίως xaX ἐπὶ τοῦ θιοῦ Πατὴρ, Yit; χαὶ ἅγιον 
| Wig «I; θεὺς xai οὗ τρεῖς θεοί. Καὶ πάλιν εἰπὲ 
οὕτως * ἔπεὶ τοῦ flou ἀχώριστος ὁ δίσχος, xal ἡ àx- 
τὶς καὶ τὸ qx; οὗ χωρίζονται ἀπ᾿ ἀλλήλων, διὰ τοῦτο 
λένσετα! εἷς Άλιος χαὶ οὗ τρεῖς , διότι οὐ χωρίζονται 
tk πρόσωπα αὐτῶν ἀπ᾿ ἀλλήλων * xal ὥσπερ ὁ δίσχες 
6 dp. tax; γεννᾷ shy ἀχτῖνα, καὶ παρὰ τοῦ ἡλίου xal 
ϱῶν ἀχτίνων ἐκπορεύεται τὸ φῶς * οὕτω 6 θεὸς xal 
Βατὴρ γενν τὸν Ylbv xaX Λόγον αὐτοῦ , καὶ ix τοῦ 
Πατρὸς xai Yo) ἐκπορεύσται τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον. 
Βχίπε συνετῶς - ὥσπερ fj ἀχτὶς τοῦ ἡλίου χαταδα(- 
wu ἐξ οὐρανοῦ Xpbc τὴν γῆν xal ἀπὸ τοῦ ἠλιαχοῦ 
ὕσκχου οὗ χωρίκεται, xal οὔτε ἐκ τοῦ οὐρανοῦ λεί- 
κει, οὔτε ἀπὸ τῆς γῆς, ἀλλ ἔστιν dv τῷ ἡλιαχῷ δί- 
σχῳ xai bv τῷ οὐρανῷ xat ἐπὶ τῇ yf) χαὶ πανταχοῦ, 
zzi οὔτε τῶν ἄνω οὔτε τῶν χάτω f ἀχτὶς λείπει ’ 
οὕτω xai ὁ Υϊὸς Λόγος τοῦ θ:οῦ χαθῆλθε πρὸς τὴν 
Thv, xal οὔτε ix τοῦ Πατρὺὸς ἔλειπεν οὔτε, ix τῶν 
vipzwbv, οὔτε bx τῆς γῆς, ἀλλ᾽ ἦν ἀεὶ xol ἔστιν ἐν 
το; χόλποις τοῦ Πατοὺς ἀχώριστος, xdi ἄνω xal 
χάτω xal πανταχοῦ χαὶ οὐδέ τινος ἔλειπε. Καὶ ὥσπερ 
$ ἡλιακὸν qii; lett xal ἐν τῷ ἠλιαχῷ δίσχῳ χαὶ ἐν 
Qj ἀπτῖνι xal tv τῷ οὐρανῷ xal ἑἐντῇ vf, xa sia- 
έρχεται εἰς τὰς οἰχίας καὶ πα»ταχοῦ φωτίζει οὕτω 


Spiritus s*nclus. Ex his poteris intelligere, quod, 
quemadmodum sunt in sole tría distincta, iia. est 
et unus Deus trium personarum. Pauwr est ipse 
corpus solare, Filius autem est radius, Spiritus 
sanctus est lumen solis. Et sicut ia sole est corpus 
solare, est radius et lumen, οἱ tamen unus οἱ, ct 
non tres ; similiter et in Deo Pater, Filius et Syi- 
ritus sanctus unus Deus et non tres dii. Jusuper 
dice sic. Quando substantia solis et radius et lumen 
non invicem separantur, propterea dicitur unug 
$0l, et non tres, quia non separantur ab invicem ; 
et quemadmodum substantia solis producit radios, 
et 4 sole et radiis procedit lumen : ita Pater gene- 
rat Filium seu Verbum ejus ct a Patre et Filio pro- 
cedit Spiritus sanctus. Sis igitur attentus quaeso. 
Quod sicut radius solis descendit de copio ad ter- 
ram et a corpore solari non separatur, ct neque a 
colo abest neque a terra, sed est in corpore wolari 
et in colo, in terra et ubique, neque sursum ncque 
deorsum abest; ita et Filius seu Verbum Dei de- 
scendit in terram et neque a Patre abes!, neque a 
colo, neque a terra, sed fuit el semper est in 
gremio Patris, iuseparabilis et sursum οἱ deor- 
sui! ubique et nusquam deest. Et quemadmo- 
duum est lumen solare et in corpore solari et 
in radio et in celo et in terra et ingreditur inte- 
riora domus et omnia illuwinat, iia et Spiritus 
sanctus ubique et cuin Patre ei cum Filio est sur- 
sum et deorsum, et omnes liomines illuminat et 
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nullibi deest. Spiritos enim , ut ait Paulus, A xa! τὸ Πνεῦμα 55 ἅγιον πανταχοῦ χαὶ μετὰ τοῦ Dlz- 


ctiam | inquirit et profunditates Dei?*. Eccc igi- 
itwr quemadmodum si nunquam [lelirm Thes- 
bitem , prophetam illum, potuissemus cognoscere, 
qualis fuerit ; quando autem videmus illius imagi- 
neur, tune. paulatim intelligimus figuran: prophete 
illius flelie, licet non ejasdem honoris : ita etiain 
de Deo intelligere oportet : nam Deum nullus un- 
quam vidit, Et quia Deum non videmus, nec θὺ- 
gnoseere possumus, qualis est; quiatamen Deus est 
lumen, repermmus lo:men sensibile solls, tanquam 
inaginem invisibilis Dei. Si autem dicimus, quo- 
niam sol visibilis et unus est, et tria in se habet 
et h»c tria sunt. inseparabilia, sol itaque est imago 
inteMigibités solis, videlicet Dei, cuni suut in sole 
uno tria distineta, et eum ita sit, ita sentiendum 
est εἰ eredendum., 


Si autem exemplum boc Libi nequaquam satisfa- 
cit ad cognitionem Lrium personarum deitatis, ani- 
madverte et aliam imaginem Dei. Est autem anima 
hominis ; quando enim Deus hominem creare ve- 
luit, dixit : « Faciamus hominem ad imaginem et 
similitudinem nostram *. » Ecce igitur et homo 
ipse iinago Dei est ; videlicet anima hominis. Est 
enim anima hominis una quidem, et trium quasi 
personarum; tres enim potentias, quasi tres per- 
sonas babet anima ; et quomodo, animadverte. Est 
autem anima una persona,auima vero producit ser- 
monem, et ecce sermo, alia persona; anima pro- 
ducit spirationem, et ecce spiratio, alia persona ; 
sunt ergo quasi person: tres : anima, sermo, spi- 
ratio. Auiuize supt persone et non corporis, quo- 
niam,evolaus aniwa ab corpore, nec serino, nec $5i- 
ratio renianet in corpore; sed jacet corpus absque 
seruone et spiratione, sermo vero et spiratlo sunt 
in anima ; et hoc quidem patet, quia serio et spi- 
ratio ab aninia sunt persons : et ecce igitur anima 
est persona, spiraiio alia. Anima est trina quasi in 
personis, licet anima sit una et non ires. Si autem 
interrogatus fueris, quot animas habeat boino, 
respondebis unam ; Íuterrogatus autem quot per- 
sons unius sint anims, respondere convenit tres, 
quoniam anima, sermo et spiratio est una anima, 
et tres personz. Et anima quidem est ad moJdum 
Patris, sermo vero animz est ad modum Filii et 
Vetbi Dei, spiratio vero anima est ad modum Spi- 
ritus sancti. Quemadmodum enim anima est *nge- 
nita, ita Deus Pater ingenitus est, et quemadiuo- 
dum sermo generatür ab ipsa anima, ita et Verbum 
De. a l'atre. generatur, c& quemadmodum spiratio 
generatur áb anima, et Spiritus sanctus procedit a 
l'a re ; et dic sic : Anima, sermo, spiratio, anima 
tina et. non tres; ita οἱ Pater, Verbum εἰ Spiritus 
sanclus unus Deus, nou Ures, [nseparobilis anima, 
ei sermo et. spiratio una anima et non tres, inse- 


1 Cor. n, 1θ. * Gen. i, 96. 
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τρὸς ἔστι xal μετὰ τοῦ Υἱοῦ, xa ἄνω xal κάτω, καὶ 
πάντα ἄνθρωπον φωτίζει xal οὗ λείπει κοθέν. Τὸ 
γὰρ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, φγσὶν ὁ μέγας Παῦλος, πάντα 
ἐρευνᾷ χαὶ τὰ βάθη τοῦ Θεοῦ. Ἰδοὺ λοιπὸν, ὥσπερ 
εἰ οὗχ οἴδαμεν τὸν Ἡλίαν τὸν θεσθῖτην ἐχεῖνον τὸν 
προφῄτην, οὐ γινώσχοµεν ποταπὸς ἣν ' ὅταν δὲ εἴ- 
δωμεν τὴν εἰχήνα ἐχείνου, τότε μικρὸν κατανοοῦμεν 
τὸν χαραχτῆηρα τοῦ προφήτου ἐχείνου Ἡλίου, χᾶν 
καὶ ph ἰαότιμός ἐστιν ^ οὕτω xal ἐπὶ τοῦ Θ:ου δεῖ 
νοεῖν. Καὶ γὰρ θεὺν οὐδεὶς ἑώραχεν πώποτε ^ xal 
ἐπεὶ τὸν θεὸν οὐχ ἑωράχαμεν οὐδὲ γινώσχοµεν πο a- 
μὸς ᾗ ' ἐπέὶ δὲ φῶς ἐστιν ὁ θεὸς , εὑὐρίσχομεν τὸ al- 
σθητὺν φῶς ὥσπέρ εἰχόνα τοῦ ἀὁράτου Θεοῦ . El δὲ 
λέγοµεν, πῶς ὁρατός ἔστιν Ίλιος, xal ef; ἔστι xal 
τρίᾳ πρόσωκα τοῦ ἡλίου καὶ tX πρόσωπά εἶσιν ἀχώ- 
βιστα τοῦ Ηλίου * 6 δὲ Ἠἡλιός ἔστιν εἰχὼν τοῦ νοητοὺ 
ἡλίου ἤγουν τοῦ Θεοῦ - ἔστι δὶ 6 Ίλιος τερισυπόστα- 
τος  παὶ οὕτως ἔχε xal νόει χαὶ πίστευε. 

El δὲ οὐχ ἀρκεῖ σοι τὸ τοῦ ἡλίου παράδειγµα εἷς 
ἐπίγνωσιν ερισυποστάτου θεότητας, Diss καὶ ἅλ- 
λην εἰχόνα θεοῦ. Ἔστι δὲ fj duy. τοῦ ἀνθρώπον. 
"Όταν γὰρ ἔμελλε πλᾶσσειν 6 θεὺς «bv ἄνθβωπον, 
εἶπεν, ὅτι Ποι]όωμεν ἄνδρωπον κατ᾽ elxóva Ἁμετέ- 
pav xal καθ) ὁμοῖωσιν  δοὺ λοιπὸν, xaX 6 ἄνδρω- 
πος εἰχών ἐστι τοῦ soU, ἤγουν fj Φυχἠ τοῦ ἀνθρώ- 
που. Ἐστὶ δὲ fj φυχἠ τοῦ ἀνθρώπου µία μὲν, ἀλλὰ 
ερισυπόστατος ' τρία Ὑὰρ πρόσωπα ἔχει fj φυχἠ * 
xai πῶς ἄκουσον. "Ecy fj φυχἠὴ iv πρὀσὠώπτον, fj δὲ 
Φυχὴ Υεννᾷ τὸν λόγον, χαὶ ἰδοὺ ὁ λόγος ἄλλον πρόσ- 
ωπον: fj doyh ἐκπορεύει τὸν ανοὴν, xoi ἰδοὺ ἡ 
πνοὴ ἄλλον πρόσωπον. Καὶ ἰδοὺ πρόσωπα τρία, 
Qvyh, λόγος xai πνοὴ τῆς ψυχῖς εἶἰσι, οὐ τοῦ σώ- 
µατος ἐπειδῃ φυχῆς ἐξελθούσης ἐκ τοῦ σώματος, 
οὔτε λόγος ἑναπομένει τῷ σώματι οὔτε πνοὴ, ἀλλὰ 
χεῖται τὸ σῶμα καὶ ἅλογον χαὶ ἄπνονν. Ὅ Ck λόγοι 
xaX ἡ πνοή εἶἰσιν ἓν τῇ duy * xai τοῦτο δῆλόν ἔστιν, 
ὡς ὅτι ὁ λόγος καὶ fj vof; ἀπὸ τῆς duy; «lat πρόσ- 
ωπα ΄ χαὶ ἰδοὺ λοιπὸν, ἡ φυχὴῆ πρόσωπον ἓν, ὁ }έ- 
Υος ἄλλον πρόσωπον, xai ἡ πνοὴ ἄλλον πρόσωπον, 
τρία σχεδὸν πρόσωπα τῆς ἀνχῖῆς, ἁλλὰ φυχη µία 
xa οὗ τρεῖς. El γὰρ ἐρωτηθῆς, πόσας. ἀνχὰς ἔχει ὁ 
ἄνθρωπος ; μέλλεις εἰπεῖν ὅτι µίαν * al δὲ ἐρωτηθῦς, 
xai πόσα πρόσωπά sla τῆς μιᾶς quy; ἀρμόνει 


D ἵνα εἴπῃ; ὅτι τρία, ἐπειδὴ ψυχἡ καὶ λόγος xai πνοὴ 


µία doyh χαὶ πρόσωπα τρἰα. Kai ἔστιν ἡ μὲν duy 
εἰς τύΊον τοῦ Πατρὸς, ὁ δὲ λόγος τῆς Φιχῆς εἰς Us 
mov τοῦ Υἱοῦ xai Λόγον τοῦ Θεοῦ. ἡ δὲ αιὲ vig 
ἀνχῆς ἔστιν εἰς τύπον τοῦ παναγίου Πνεύματος. 'Q; 
γὰρ ἡ φυχἠ ἀγέν-ητος, οὕτω καὶ ῥ Geb xal Βατὴρ 
ἁγέννητος * καὶ ὥσπερ ὁ Λόγας τῆς ψωχῆς γευνητὸς 
ἀπ' αὑτῆς, οὕτω xal ὁ Λόγος τοῦ Βεοῦ γεννητὸς ἀπὸ 
τοῦ Πατρός: xal ὥσπερ ἡ àvaxvol γεννᾶται ἐκ τῆς 
ὀυχῆς, οὕτω χαὶ τὸ Ινεῦμα «b ἅγιον ἐκπορεύεται - 
ἀπὸ τοῦ Πατρός. Καὶ εἰπὲ οὕτω, * Wyyh, λόγος καὶ 
πνοὴ µία dug xal οὐ τρεῖς * οὕτω καὶ Πατὰς, Λόγος | 
καὶ Πνεῦμα ἅγιον εἷς θεὸὺς καὶ αὗ τρεῖς ' ἀχάιφιστος 
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6 llactp χαὶ 6 Aóve; καὶ τὸ ἅγιων Πνεῦμα, ἄόρατος Ἀ parabilis Pater et Verbum et Spiritus sanctus, In- 


1; foy, ἀόρατος xaX ὃ Θεό». Καὶ ὅταν διστάσεις iv 
«ip vol σου καὶ λέγεις, ὅτι πῶς Évt 0 Osb; elc πὀλ.ν 
ερισυκόστατοή, ὀνθυμοῦ τὴ» φυχἠν σου xol λέγε" 
Ὥσπεο ἢ dvyf pou αία ἐστν, ἀλλὰ τρισυπόστατος 
Evi, Φνγὴ, λόγος καὶ πνοὴ. οὕτω xai ὁ θ:ὸὺς εἷς 
ἔστιν, ἀλλὰ τρισυκόστατος, Πστῃρ, Λόγος χαὶ Πνεύμα 
ἅγιον, καὶ λέγε τῷ vot σον ΄ Ἐὰν f φυχὴ τὸ ποίημα 
«CU OtkoU, ὁμοίως xaX ὁ f):0; ἐστι τρισυπύστατος, 
f| δὲ gioi; αὐτῶν ἐστι µία, πόσῳ ko, 6 θ:ὸς 6 
πο:ητὴς πάντων τούτων οὐχ ἑνδέχεται εἶναι οὕτως, 
ὥστε εἶναν εἷς xat ερισυπόστατος ; Nat ἀλτθῶν fj 
Quyh, ὅ λόγος καὶ f vol; «pla πρδόωπα; οὕτω χα 
e; θες xul οὗ τρεῖς . χαὶ όὕτως báv συλλογίζἡ 


Ἀάντυτε, pl βλασφημἠσᾳς Ελ τῆς ἁγίας Τρί», 


bs. 

Του «ὐ πῦρ Ev ἔσιιν, ἀλλὰ τριαυπόστατον Ev * 
φὐτον γὰρ ἐστι πρὀσωπόν τὸ ὑποσκείμενον πὺρ,. τὸ 
δε χαυντικὸν αὐτοῦ ἕτερον πρόσωπον καὶ 9b φωνι- 
στικὸν αὐτοῦ ἄλλσ. Ἰδοὺ λοικὺν τρία πρόσωπα 496 
dete vopho, Ίχουν αὖρ, xavatutby καὶ φωτιστιχὸν, 
ple δὶ quoc 90) πυρός. Ομοίως καὶ ἐπὶ νοῦ Θεοῦν 
Ὁ yàp ΒΠατὴρ Eve οὗ πῦρι ὁ Σἱὸς «ὐ χανότικὸν; τὸ 
Ευιύῦμα οὐ ἄχιον ἔνι 95 φωτιστικόν * xal ὥσπερ LrÀ 
εσύ πυρὸς τὸ πΌρ, τὸ χαυστικ»ν καὶ vb φωτιστικὸν 
ἓν Ἱέγχομο, οὐ ερία, οὕτω καὶ br θεοῦ ορία οἳ 
αρόθωσα, θεὺν δὲ ἕνα λέγημεν καὶ οὐ τρεῖς, καὶ 
περὶ μὲν τῆς ἁγίας Τριάδος. Επίγνωσιν ἁρπεῖ ἑοσαῦτα 


vip πιστεύοντι. 


Ὅ λόχος τοῦ ἀνθρώπου δηλονότι δεπλην ἔχει thv c. 


γένντσιν * ἐν ὀυσὶ γὰρ προφοραΐς γεννᾶται, ἀπὸ της 
ψΦυχῆς μίαν, ἕτέραν δὲ ἀπὸ τῶν χεελέων. Γεννᾶται. 
μὲν γὰρ 6 λόγος ἀπὸ τῆς ψυχῆς, ὅταν ἑἐνθυμηθῇ τις 
ςοῦ εἰπεῖν τι ' ἡ γὰρ ἐνθύμῃσις πρώτῃ γεννήσει 00 
1όχου Τένεται, ἐπιὶ ἐνθυμεῖται τὸν λόγον τοῦ εἰπεῖν 
ἐχεῖνον * οὐ λέγει δὲ ουὔτον διὰ τῶν χειλέων, ἁλλὰ 
φυλάώσσει εν λόγον ἡ duh ἓν τοῖς αόλποις αὐτῆς * 
xal ἐστιν fj ἐνθύμησις ἐχείνη πρώτη Υγέννησις τοῦ 
λόχου ἀπὸ τῆς Ψψυχῆς. Ὅμως xlv γεννηθῇ ὁ λόχος, 
πρώτην Ὑέννησιν ἔχει, ὅταν ἑνθυμηθῇ αὐτὸν ἡ 
(uj, ἀλλ᾽ οὗ φανεροῖ αὐτὸν ἡ φυχή. "Όταν δὲ θ4λῃ 
ςανερῶσαι τὸν λόγον, τότε γεννᾷ αὐτὴν καὶ δευτέ- 
pzv Ὑέννησιν ix. τῶν χειλέων * xal ἐστιν αὐτὴ δευ- 
τέρα Ὑέννησις ix τῶν χειλέων * τότε οἱ πάντες ἀχού- 
ουσι τὸν λόγον xdi φανεροῖ αὐτὸν τοῖς πᾶσι, xut οὐχ 
ἔτι λέγεται ὁ λόγος ἀφανὴς, ἀλλ ἐμφανής. "Οταν 
δὲ γεννηθῇ ὁ λόγος, Ίγουν ὅταν λαληθῇ διὰ τῶν χει” 
λέων, παὶ λέγεται αὕτη dj Ὑέννησις διὰ τῶν χειλέων 
ἑαυτέρα γέννηεις veo λόγον * ὥστε δύο εἰσὶν αἱ γεν- 
γήσεις τοῦ Aéyou ἡμῶν, µία ix τῆς φυχῆς, ὅταν ἐν- 
ἑυμηθῇ 200 λόγον, ἡ ναὶ πρώτη Ὑάννησις λέγεται, 
χαὶ ἄλλη lx τῶν χέιλέων, S καὶ φανεροῖ τὸν λόγον 
ἐν κᾶσιν ἀνθρώποις, καὶ λέγεται δευτέρα Τέννησι». 
Ἠλέπο δὲ, ὥσπερ τοῦ ἀνθρώπον ὁ λόγος δύο γεννὶ- 
σεις ἔχει, µίαν Ex ψυχῆς xal µίαν Ex χειλέων * οὕτω 
23i ὁ τοῦ θεοῦ Λόγος δύο γεννήσεις ἔχει, ulav ix 
θιοῦ Πατρὸς, fcc χαὶ πρώτη λέγεται γέννησις, xal 
μίαν ix τῆς σαρχὸ:, ἧτις χαὶ δευτέρα λέγεται vév- 
Wo. Καὶ ὥσπερ ὁ λόγος ἡμῶν x&v. γεννηθῇ, τῆν 


visibilis snima , invisibilis et Deus. Κε φυενύσ 
mente hsesitabis, quomodo. pessit. asse unus Deas, 
et trium. personarum, cogita. es die : Queinudmo- 
(wm sninia mea esi em, sed mium potesfetum : 
anima , semuo et spiratio ; ita" et. Deus- unes ext, 
sed trium personarum, Pater, Verbuur et Spirites z 
et dio menti tuz : Si enhu. anima, que 6x cream 
Dei, similitér ct sol est quasi trium: personarwer, sí 
ΔΕίδίΑ nalura eorum uha 668: eio masiv Deus 
ereator omniam: hórmn:; quere igitur non seqeimr 
esse, ἵνα ut sit. umus 68 trium persomaruns? Peor 
profeete anima, sermo et. spirafió (0 pef&ome 
sunt, sic enug Dens et han tres. Ita eninr si semper 
consideras, de sancte Trinitate menquiny erratis. 


Κεεο igni. nus est, sed ήθη potestatum, isa 
enim est perserra igni subjecta, ealefactivg autem 
vivtas altera persone, illmnimns autem giis : eccd 
igitue quasi wwu« persone weiue. ignis, videlieet 
ignis, cxlefuetivw et. iuminativent, na tamert 
Nnldra ἱρπίο est. Similiter εἰ in. Dee Putor est 
ignis, Filiag vero cslefactivwn, et Spieltus. vero 
οπίου illuminatbru:s. Et queniehnodum in igno 
estvfacóvaem εἰ Hiuminativun dicimus unum eb 
nom tres, ie et in Deo tres. sunt persone, Deum 
αυἱση; ση dieimus et non tres deos. Et de cogni- 
tioucstpete Trinitatis: satis est hao eredewe. 


Sermo vero hominis duplicem babet origivendua- 
bos enim pronuutiationibus producitur,una ab ani- 
ma, altera a labiis. Producitur quidem sermo ab 
anima, quando aliquis cogitat aliquid exprimere : co- 
gitatio lit ante loreat:emem sermonis, quoniam en- 
gitat sermonem, ut exprimat illum, non pronuntiat 
autem per labia, sed conservat sermonem illum ιν 
gremio auimz εἰ est illa cogitatie prima anima. 
Productio tamen etsi formatur , sermo primam 
formationem babet; quando autem vult manifestare 
sermone; , tunc foriiat, Secunda autem formatio 
est ex labils. Hac antem. secunda formatio labio- 


.rum est tunc, quapdo omnes audiuut sermonem ct 


wanifestatmr omnibus et Bon [amplius dicilur abs- 
conditus serino, sed clarus, Quando vero generatur 


D sermo? Videlicet quando labiie artisulatur, et dici- 


tur bec formatio per labia secuuda formatio ser- 
monis. llaque dux sunt origines sermonis noetri, 
una ex auia, quando cogitat sermenei), qua et 
prima formatio dicitur, altera. vero ex labiis, quz 
et manifestat sermonem in omnibus bominibus et 
dicitur »ecunda formatio. Aspice igitur : quemad- 
modum sermo heminis duas origines habet, umane 
ex aniu, alteram ex labiis; ita et Verbum D«i 
duas generationes habet, «uam ex Deo Paire, qus 
et prima dicitur generatio, et alteram ex carne, 
que et secunda dicitur generatio. Et quemadino- 
dum sermo noster, οἱ si formatur, primaun origi - 
nem habet ab anima, attamen 10n est clara, nec 
manifestatur, sed iterum post fermeationen manct 
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in gremio animz ; sie et Verbum Dei, quamvis na» 4 πρώτην Ὑέννησιν ἀπὺ τῆς ψυχῆς ἔχει, ἀλλ' ὅμως 


tum est ante secula a. Deo Dlatre, uon fuit tamen 
manifestum bowmiuibus, sed fuit in. paterno gre- 
mio. Quemadmodui sermo noster, quaudo volu- 
mus, formatur ex labiis nostris, et manifestatur 
omuibus astantibus : ita similiter et Verbum Dei, 
quando bene placuit, natum est (sicut ex labiis 
prophetarum (fuit predictum) ex saneta Virgine 
Maria, et tune manifestum fuit toti orbi. Quemad- 
modum enim manifestatur sermo noster , cum sit 
natus ex labiis nostris, ita et Verbum Dei natum 
esi ex carne sancta Virginis, ac manifestatum est 
toti orbi, et qui eredunt in eum, salvi sunt. EA 
quemadmodum sermo noster, quando formatur a 
labiis, uec ab anima deest, nec a labiis nostris el 


ἀφανὴς ἕνι xal οὗ Φφανεροῦται, ἀλλὰ πάλιν μετὰ 
γέννησιν μένει ἐν τοῖς τῆς φυχῆς χόλποι.’ οὕτω 
καὶ ὁ τοῦ θεοῦ Λόγος, xÀv γεννηθῇ πρὸ τῶν αἰώνων 
ix τοῦ Θεοῦ xal Πατρὸς, ἀλλ οὖκ ἐφανεροῦτο ἐν 
τοῖς ἀνθρώποις, ἁλλ᾽ ἦν ἐν τοῖς χόλποις τοῖς πατρι- 
xolg, Kat ὥσπερ ὁ ἡμέτερος λόγος, ὅταν βονληθῶ- 
μεν, Υεννᾶται ix. τῶν χειλέων ἡμῶν xal φανεροῦ- 
ται bv ὅλοις τοῖς ἡμῶν πλησιάνουσι' οὕτω καὶ ὁ 
ενῦ Θεοῦ Λόγος, ὅταν ηὑδόχησεν, ἐγεννήθη, ὡς προ- 
είρηται ix τῶν χειλέων τῶν προφητῶν, ἐκ τῆς παν- 
αγίας Μαρίας, xal τότε γέγχονε φανερὸς ἐν ot -ᾧ 
κόσμιψ. Ὡς γὰρ φανεροῦται ὁ ἡμέτερος λόγος vev- 
νηθεὶς ἐκ τῶν χειλέων ἡμῶν * οὕτω δὴ χαὶ ὁ τοῦ 
Θεοῦ Λόγος γεννηθεὶς ἐκ τῆς σαρχὸς τῆς ἁγίας 


in suribus audientium et nusquam deest, eL si mille B Παρθένου, ἐφανερώθη vácn τῇ χτίσει, xai οἱ πι- 


willia audirent sermonem, non diminuilur sermo, 
sed semper sermo moster inlegerrimus est : ita 
Verbum Dei patum est ex Virgine Maria, ut ex 
prophetarum labiis fuerat preedictum ; attamen nec 
a Paire defuit, nec a carne, nec ab omnibus homi- 
bibus, nec ab universo erbe, sed ubique erat, et 
non diminutum est, verum amplissimum erat, [ta 
intellige et de Verbo Dei, qui duplicem habet ge- 
nerstionem, uuam ex Deo Patre ante ssecula, earne 
vero alteram a neviesimis dieruu, quemadmodum 
Sermo uvoster primum producitur ab anima, secundo 
a labiis, Et hrec de duabus generationibus Verbi Dei, 


στεύοντες αὐτῷ σώκονται. Kal ὥσπερ ὁ ἡμέτερος 
λόγος, ὅταν. γεννᾶται ἀπ) τῶν χειλέων, οὔτε ἀπὸ 
τῆς φυχἠς λείπει, οὔτε ἀπὸ τῶν χειλέων ἡμῶν», οὔτε 
ἀπὸ τῶν ὠτίων τῶν ἀχούοντων, ἀλλὰ καὶ ἐν τῇ φυχῖ 
χαὶ ἐν τοῖς χείλεσιν ἡμῶν xal εἰς «à ὥτα t&v ἆχου- 
όντων, xal οὗ λείπει ποθὲν,. κἂν χίλιαι χιλιάδες 
ἀχοαύσωσι τὸν λόγον, οὖχ ἑλαττοῦται ὁ λόγος, ἀλλ᾽ 
ἀεὶ ὁ λόγος ἡμῶν πληῤβέατανος etn * οὕτω χαὶ ὁ τοῦ 
Θεοῦ Λόγος ἐγεννέθη ἐκ τῆς Παρθένου Μαρίας, ὡς 
kx τῶν προφητνικῶν χειλέων προείρηταε" ἁλλ᾽ οὖν 
οὔτε ἀπὸ τοῦ Πατρὸς ἔλειπεν, οὔτε ἀπὸ τῆς capxb;, 
οὔτε ἀπὸ πάντων τῶν ἀνθρώκω», οὔτε ἀφ᾽ ὅλης tfe 


κτίσεως, ἀλλὰ πανταχοῦ παρῆν xaX οὐκ ἐλαττονήθη, ἀλλὰ πληρέστατος fv. (ὕτω νόει καὶ περὶ τοῦ Λό- 
yov τοῦ θεοῦ, ὅτι διπλῆν ἔχει τὴν Ὑέννησιν, μίαν Ex Θεοῦ Πατρὸς, xai µίαν ἐχ τῆς σαρχός' καὶ ἡ 
μὲν ix τοῦ Πατρὺς προαιώνιος, ἡ δὲ ἐκ τῆς σαρχὸς ἐπ ἑσχάτων τῶν ἡμερῶν ' ὥσπερ ὁ ἡμέτερος λόγος 
πρῶτον γεννᾶται ἀπὸ τῆς quyn;, ὁ δεύτεμος ἀπὸ τῶν χειλέων xal ταῦτα περὶ τῶν δύο γεννέσιων 


«ou Λόχου τοῦ θεοῦ. 

T. Quid est commune saneta Trinitatis? 

P. Commune est substantia, carens principio, 
pote-tas, bonitas ac justitia, eL omnia haze squa- 
liter habet Pater, Filius, Spiritus sanetus prseter 
ipsas proprie:ates. 

T. Quid est proprium Patris ? 

P. Ingenitum. 

T. Quid est proprium Filii ? 

P. Genitum. 

T. Quid est proprium Spiritus ssneti ? 

P. Procedens. ' 

T. In Deo quot naturos fateris? 

P. In Deo dicimus unam naturam, unam formam, 
Gnum genus, unam gloriam, unam dignitatem, 
dnam dominationem. 

T. llypostases quot fateris in Deo? 


P. In Deo dicimus tres personas, tria individua 
et tres formas. 

T. Et cur dicitur pater Pater? 

P. Pater diciiur Deus ab hoc verbo πάντα 
ττρεῖν (1). ' 

T. Et vàà;, i. e. Filius unde dicitur ? 

P. YR, i. e. Filius dicitur ab hoe nomine 


(1) ld est. omnia observare. 


D τητα. 


CQ T. Ti χοινὸν τῆς ἁγίας Τριάδος: 


Tl. Κοινὸν ἡ οὐσία, κοινὺν «5 ἄναρχον, χοινὸν ἡ 
δόναµις, ἡ ἀγαθότης χαὶ fj διχαιοαύνη  χαὶ πάντα 
ἐξ ἴσου ἔχει ὁ Πατὴρ xat ὁ Υἱὸς καὶ τὸ ἅγιον Βνεῦμα 
πλὴν τῶν ἰδίων αὐτῶν, 

T. Ti [δ.ον τοῦ Πατρός ; 

Π. Τὸ ἀγέννητον. 

T. Τί ἴδιον Υἱοῦ; 

Π. Τὸ γεννητόν. 

T. Τί ἴδιον τοῦ ἁγίου Βνεύματος; 

Hl. Τὸ ἐχπορευτόν, 

T. Ἐπὶ τοῦ θεοῦ πόσας φύσεις ὀμολογεῖς ; 

II. "Exi τοῦ θεοῦ µίαν λέγω φύσιν, μίαν μορφὴν, 
iv γένος, μίαν δόξαν, µίαν ἀξίαν, μίαν χνριδ- 


T. Ὑποστάσεις δὲ πόσας ὁμολοχεῖς ἐπὶ τοῦ 
Θεοῦ; 

Il. Ἐπὶ τοῦ 8100 τρεῖς λέγω, τρία πρόσωπα, τρία 
ἄτομα καὶ τρεῖς χαρακτήρα». 

T. Καὶ διὰ τί λέγεται κατ]ρ ὁ Πατήρ ; 

ll. Πατὴρ λέγεται ὁ θεὸς χαὶ Πστὴρ ἀπὸ τοῦ 
πάντα τηρεῖν. 

T. Καὶ ὁ Y; διὰ εί λέγεται Υἱός; 

TI. Yib; λέγεται παρὰ τοῦ οἵος ' οἷος yàp ὁ Πα- 
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the, τοιοῦτος xal ó Ye, καὶ τροτῇ τοῦ ο εἰς v υἱός' A οἷος, hoc est talis; qualis enim pater, talis filius, 


ὅμοιος γὰρ ὁ υἱὸς τῷ πατρἰ. 


T. Καὶ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅχιον διὰ τί λέγεται 
πνεῦμα; 

IIl. Πνεῦμα λέγεται παρά τὸ vosiv* πάντα γὰρ 
ὀξέως ἐπινοεῖ, Ίγουν Τᾶσαν νόησιν συντόμως ἐπινοεῖ- 
ται’ τὸ γὰρ ἅγιον Πνεῦμα πάντα ἑρευνᾷ xai τὰ βάθη 
τοῦ dapi) 

. "Est θεοὺ πόσα αἴτια ; 

D. "Ev αἴτιον ἐπὶ θεοὺ λέγω, χαὶ τοῦτό ἐστιν ὁ IIa- : 
vfp: αὐτὸς γεννᾷ τὸν Υἱὸν χαὶ ἐκπορεύει τὸ ἅγιον 
Πνεῦμα. Γίνωσχε ὅτι ὁ Πατήρ µόνος ἐστὶν αἴτιος, 
ὁ δὲ Υἱὸς οὐχ ἔστιν αἴτιος ἀλλὰ αἰτιατὸς, χαὶ τὸ 
ἅγιον Πνεῦμα ὁμοίως οὐκ ἔστιν αἴτιον ἀλλ᾽ αἰτιατόν" 
ὥστε τὸ μὲν αἴτιον Ev ἐστιν ὁ Dash, τὰ δὲ αἰτιατὰ 
650, 6 Υἱὸς xai τὸ ἅγιον Πνεῦμα. Αἴτιος λέγεται ὁ 
Πατῃρ δ.ὰ τὸ γεννᾷν χαὶ οὐ γεννᾶται, ἑκπορεύει xai 
οὐχ ἐχπορεύεται  γεννᾷ μὲν τὸν Yibv, ἐκπορεύει 
δὲ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον ΄ xa διὰ τοῦτο λέγεται ὁ 
Πατ]ρ αἴτιος. 


T. Καὶ πόσα αἰτιατά ; 

II. Λἰτιατὰ δύο, ὁ Υἱὸς καὶ «5 Πνεῦμα τὸ ἅγιον, 
Οὐ γεννᾷ ὁ YU, ἀλλὰ γεννᾶται, διὰ τοῦτο λέγεται 
αἰτιατός ' ὁμοίως xal τὸ ἅγιον Πνεῦμα οὐκ ἐχπο- 
ρεύει, à))' ἐχπορεύετα:, xal διὰ τοῦτο λέγεται αἱ- 
τιατόν. Λοιπὺν ἑάν τις ἐρωτήσῃ σε, ὃτι ἐπὶ θεοῦ 
πόσα αἶτια λέγεις ; εἰπὲ Ev * ποῖον τοῦτο; Πατήρ. 


T. Καὶ διὰ τί λέγεται αἴτιον ; 

M. Διὰ τὸ γεννᾷν τὸν Υἱὸν καὶ ἐχπορεύειν τὸ 
Πνεῦμα ἅγιον. 

T. Ἐπὶ τῆς ἁγίας Τριάδος τίς πρῶτος ἐκ τῶν 
τριῶν, ὁ Πατὴρ f| ὁ Υἱὸς ἡ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον; 

II. Ἐπὶ τῆς ἁγίας Τριάδος οὐδείς ἐστι πρῶτος, 
οὐδεὶς ἐστιν ὕστερος, ἀλλὰ ἅμα Πατὴρ, ἅμα Υἱὸς, 
ἅμα καὶ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον ' xal διὰ τοῦτο καὶ συν 
άναρχοι λέγονται, τὸ πρὸ τῆς ἀρχῆς 5v. 'O δὲ θεὸς 
οὖχ ἔχει ἀρχὴν, ἀλλὰ πρὸ τῆς ἀρχῆς ἔστι, διὰ τοῦτο 
λέγεται ἄναρχος * ἄναρχος λοιπὸν ὁ Πατὴρ, ἄναρχος 
λοιπὸν ὁ Υἱὸς, ἄναρχον καὶ τὸ Πνεῦμα ἅγιον * xal 
ἰδοὺ σννάναρχοι, xat οὐδεὶς πρῶτος xal οὖὐδεὶς ὕστε- 
pos ἐπὶ τῆς ἁγίας Τριάδος. 


ect mulationeo i» u Graecum 
Similis enim patris est filius. 
T. Et πνεῦμα, i. e. Spiritus, unde dicitur? 


υἱὸς, hoc est filius. 


P. Ab hoc verbo voto, i. e. intelligo. Omuia 
enim veraciter e! acute intelliyit et providet. Spi- 
ritus enim sanctus omnia inquirit, ct profund.tates 
etiam Dei. 

T. In Deo quz sunt principia proJuctiva? 

P. Unum dicimus principium generativum | in 
Deo, h. e. Pater, ipse enim generat Filium et spi- 
rat Spiritum sanctum. Scias, quod solus est Pater. 
generativus Filii ; Filius autem non est generati- 
vus, sed genitus ; Spiritus sanctus non est produ- 


B ctivus, sed productus. Itaque principium producti- 


C 


vum esi Pater et etiam Filius; producti auteu 
sunt Filius et Spiritus sanctus. ,Principium pro- 
duciivum dicitur Pater, quia generat et non genc- 
ratur, producit et non producitur ; generat quidem 
Filium, spirat autém Spiritum sanctum, et ideo di- 
citur Pater principium productivum. 

T. Et quot sunt personze in divinis producta: ? 

P. Duz synt in divinis persouz productee, Filius 
et Spiritus sanctus. Non generat Filius, sed gene- 
ratur, propterea dicitur productus : similiter Spi- 
rilus sanctus non spirat, sed spiratur, et *deo di- 
citur productus. Si igitur interrogatus fueris, in 
divinis qua: eint personze producentes? responde : 
una. Qusnam illa ? Pater. 

T. Et cur dicitur producens ? 

P. Quia generat Filium et spirat. Spiritum gan- 
cium. 

T. In sancta Trinitate quis fuit primus, Pater an 
Filius an Spiritus sanctus ? 

P. In sancta. Trinitate nullus est primus neque 
ullimus, sed simul Pater, simul Filius, simal et 
Spiritus sanctus, et propterea simul non inchoati 
dicuntur ante prineipium. Deus vero Pater princi- 
pio caret, licet est. ante principium, et propterea 
dicitur sine principio; et non inchoatus Filius, 
non inclioatus Spiritus sanctus, Et 60ου simul 
cozterni, et nullus primus, nullus ultimus in san- 
cta Trinitate. 


T. Καὶ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον πῶς ἐχπορεύεται ix D — T. Et. Spiritus sanctus quomodo procedit a' 


«οῦ Πατρός ; 

II. "Eózt σε χαὶ περὶ τούτου μὴ ἐρωτᾷν, xal τοῦτο 
Τὰρ ἀνερμήνευτον. Πλὴν µάνθανε xal περὶ τούτου, 
ὅτι ὥσπερ ἡ ἀναπνοὶ τοῦ ἀνθρώπου Ex τῖς ψυχῆς 
ἐκπυρεύεται, οὕτω xal τὸ Ηνεῦμα τὸ ἅγιον Ex τοῦ 
Πατρὸς ἑχπορεύεται. 

T. 'Apa χωρεῖται ὁ θεὸς ἓν EX τόπῳ f| 06; 

I]. Θὲς τὸν νοῦν σου xai νόησον, ὅτι ὁ θεὸς φῶς 
ἐστιν, ἀθεώρητος καὶ ἀχώρητος, οὔτε οὖν θεωρεῖται 
ὁ θεὸς , οὔτε χωρεῖται εἰς τὸ πᾶν, ὅπου μέλλει χω- 
ρεῖν χαὶ χατοικεῖν ὥστε δῆλον, ὅτι 00 χωρεῖται ἐν 
ἑνὶ τόπῳ, ἀλλὰ παντὶ xal πανταχοῦ πάρεστιν ὁ θεός. 
Πάντα Ίχουσας περὶ τῆς ἁγίας Τριάδος, ὅτι dv πρὀσ- 
ωπον ὁ Πατὴρ καὶ τὸ ἕτερον λέγεται Ἱ]νεῦμα ἅγιον, 

Όλτλοι. G5. CLN, 


Patre? / 
P. Interrogare de lioc minime te decel, non est 
interpretabile ; attamen addisce quazso de hac re : 


quemadmodum spiratio bominis procedit ab ani- 


' 
1 


| 


ma, ita et Spiritus sanctus procedit a Patre. 


1. Utruni loco capitur Deus an non ? 

P. Animadverte et intelliges diligenter, quod 
Deus lumeu est invisibile et loco non receptabile ; 
neque igitur aspicitur Deus, neque respicitur in 
toto, ubi babitaturus et receptaturus ; itaque cla- 
rum manifestumque est, quod non recipitur in 
uno loco, sed in toto et ubique-adest Deus. Etiam 
audivisti de sancta Trinitate, quod uaa qexsavs 


3X 


331 


GENNADII CP. PATRIARCHE 


A 


332 


est Pater, altera vero Spiritus sanctus, et alia. Fi- A xai τὸ ἄλλον τὸ πρόσωπον λέτεττι YU; χαὶ Ἀόγος, 


lius et Verbum. Ecce igitur scis, quod hic Filius 
indutus est carne humana et ambulavit in terra, et 
postea quam induit carnem et ambulavit in terra cum 
carne, nominatus est Jesus et appellatus Christus. 
Igitur Christus Filiuset Verbum Dei est incarnatus, 
habens formam hominis. 


T. Qua necessitate ductus Filius et. Verbum Dei 
incarnatus est, ut ambularet ut liouo in mundo? 


P. Quouism interrogasti, qua causa Deus in- 
carnatus est, audi causam. Deus nulla re indigens 
incarnatus est ; sed humana natura indigebat medi- 
camine. Postquam enim Deus (ecit ccelum et. ter- 
ram et omnia qui sunt in eis, et creavit bominem 
et posuit eum in. medio paradisi, ordinavit eam 
imperare oinnibus creatis, et labitare ín paradiso 
uauquam Deus ; aspiciens eum diabelus invidit ἀ- 
gnitati hominis consuluitque homini, non parere 
mandatis Dei. llomo autem cum esset inexpertus 
pravitatis diaboli, paruit consilio diaboli, non obe- 
diens Deo, el tuuc accepit homo mortem peccati, 
et similiter omnes qui ab homine illo sunt nati, quia 
acceperunt peccatum a parentibus, et tenebant banc 
mortem, et dominabatur in eis peccatum. Et pro- 
pter bominem misit Deus prophetas, doctores in 
mundum, ut docerent homiues, ul a peccato con- 
verlerentur. Non potuerunt ,vero prophete corri- 


Ἰδοὺ λοιπὸν γίνωσχε, ὅτι οὗτος 6 Ylb; xai Λόγος 
ἑνεδύθη σάρχα ἀ»θρώπινον xal περιεπάτησεν Ev τῇ 
T3, καὶ μετὰ τὸ φορῆσαι τὴν σάρχα, xal ἓν τῷ πε- 
ριπατεῖν αὐτὸν ἐν τῇ vi μετὰ σαρχὺς ὠνομάσθη xai 
ἐχχλεῖτο Χριστός ' xal λοιπὸν ὁ Χριστὸς ὁ Yl5; καὶ 
Λόγος τοῦ θεοῦ ἐστι σεσαρχωµένος ἔχων ἀνθρώπου 
Μορφήν. 

T. Καὶ τί χρείαν εἴχεν ὁ Υὸς xaY Λόγος τοῦ θεοῦ 
ἵνα σαρχωθῇ, xai ὡς ἄνθρωπος περιπατεῖν Ev. τῷ 
κόσμῳ; 

Π. Ἐπειδὴ Πρώτησας μαθεῖν, τί Ἠθελεν ὁ 885; 
χαὶ ἐσαρχοῦτο, ἄχουσον τὸν τρόπον. Ocb; οὐδεμίαν 
χρείαν εἶχε σαρχωθῆναε, ἀλλ dj ἀνθρωπότης ἐδέετο 
ἰατρείας. Ἐπειδὴ γὰρ ἐποίησεν ὁ 8:5; τὸν οὐρανὺν 
xaX τὴν Υῆν xal πάντα τὰ ἓν αὐτοῖς, xai ἔπλασε τὸν 
&/Opwrov χαὶ ἔθηχεν αὐτὸν iv µέσῳ τοῦ παρλδείσου» 
καὶ ἔταξεν αὐτὸν βασιλεύειν εἰς πάντα τὰ κτίσματα 
xaX χατοιχεῖν iv τῷ παραδείσῳ ὡς θεόν * εἰδὼς τοῦ- 
τον ὁ διάβολος φθονῄσας τὴν τοῦ ἀνθρώπου ἀξίαν 
συνεδούλευσεν αὐτῷ τῷ ἀνθρώπῳ παρακοῦσαι τῷ 
θεῷ. 'O δὲ ἄνθρωπος, μὴ ἔχων πεῖραν τῆς χαχίας τοῦ 
πονηροῦ, fjxoucs τῆς συμθουλῆς τοῦ διαθόλου xai 
παρῄχουσε τοῦ θεοῦ. Καὶ Ex τότε ἐδέξατο τὸν θάνα- 
τον τῆς ἁμαρτίας * ὁμοίω; καὶ ἐξ ἐχείνου τοῦ ἀνθρώ- 
που γενόµενοι ἄνθρωποι ὡς Ex προγόνων τὴν ἁμαρτίαν 
λαθόντες ἑκράτησαν ταύτην xal ἴσχνεν fj ἁμαρτία. 
Διὰ τὸν ἄνθρωπον ἔπεμφεν ὁ θεὸς τοὺς προφήτας 
διδασχάλους εἰς τὸν χόσµον, ἵνα διδἀάξωσι τοὺς &v- 


gere eos, οἱ propterea talia. secum — dixit Deus : QC θρώπους xai στραφῶτιν ἀπὸ τῆς ἁμαρτίας. Ox 


Ὀυφοθπ αι et induam me carne et fiam in forma 
howinis et docebo creaturam meam, ut conver- 
thtur a consilio diaboli, et erit omnis homo tan- 
quein Deus non secundum naturam, sed secundum 
participationem. Et hoc voluit Deus Pater booa 
voluntate et cooperatione Spiritus sancti : descen- 
dit Filius aut Verbum Dei, et ingressus esL puram 
et immaculatam Virginem, et suscepit. carnem, el 
liomo factus est, et postea ex utero Virgiuis egres- 
sus conversatus est in mundo cum hominibus ut 
. homo, et nominatus est Clirixtus, qui docuit homi- 
nes viam veritatis. Iste est. Cliristus Filius οἱ Ver- 
bum Dei, sumens carnem, cui convenit gloria el 
laus in sacula saeculorum. Amen. 


ἐδυνήθησαν δὲ ol προφῆται τοῦ διορθῶσαι. Καὶ διὰ 
τοῦτο εἶπεν ὁ θεὺς ἓν ἑαντῷ * Καταθήσοµαι χαὶ φο- 
ρέσω σάρκα, xat γενήσομαι ἀνθρωπόμορφος xai δι- 
δάξω τὸ πλάσμα µου, xal στραφήσονται àx5 τῆς τοῦ 
διαδόλου συµθδουλῆς, xol ἔαται πᾶς ἄνθρωπος ὡς 
θεὸς, χαὶ οὗ κατὰ τὴν φύσιν, ἀλλὰ χατά τινα µετο- 
χἠν. Καὶ τοῦτο βουληθεὶ; ὁ 8e5c εὐδοχίᾳ τοῦ Θεοῦ 
xo Πατρὸς καὶ συνεργείᾳ τοῦ ἁγίου Πνεύματος, συγ- 
Χατέδη ὁ Υἱὸς καὶ Λόγος τοῦ θεοῦ καὶ εἰσῆλθεν εἰς 
χαθαρὰν καὶ ἁγίαν παρθένον ἁγνὴν, xal προσλαδό- 
p&vo; σάρχα ἐνανθρώπησεν. Καὶ πάλιν ἐκ τῆς Παρ- 
θένου ἐξελθὼν περιεπάτησεν bv τῷ xóopup μετὰ τῶν 
ἀνθρώπων. Καὶ τότε ὠνομάσθη Χρισότὸς xat ἑἐδίδα- 
δεν τοὺς ἀνθρώπους τὴν ὁδὸν τῆς ἀληθείας * xa o5- 


τος ὁ Χριστὸς ὁ Yibg καὶ Λόγος τοῦ Θεοῦ σάρχα φορῶν " αὐτῷ 1| δόξα εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων 


μήν. 
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TOY ATlIQTATOY ΚΑΙ IIATPIAPXOY ΚΑΙ éIAOZOQOY 


ΓΕΝΝΑΔΙΟΥ 


OMIAIA ΠΕΡΙ ΤΗΣ 0ΡΘΗΣ ΚΑΙ ΑΛΗΘΟΥΣ ΠΙΣΤΕΩΣ ΤΩΝ ΧΡΙΣΤΙΑΝΩΝ 
ΔΙΑΛΕΧΘΕΙΣΑ 
ΠΡΟΣ ΤΟΥΣ ΣΟΦΙΣΤΑΣ ΠΕΡΣΑΣ ΤΩΝ ΑΓΑΡΙΙΝΩΝ, 
ΠΡΟΤΡΟΠΗ ΤΟΥ ΜΕΓΑΛΟΥ ΑΥΘΕΝΤΟΥ, EMIIPOZ8EN, AYTOY. 


Ἑρωτηθεὶς δὲ παρ᾽ αὐτοῦ, Τί πιστεύετε ὑμεῖς οἱ Χριστιανοί ; οὕτως ἀπεχρίνατο. 


ο 
SANCTISSIMI ΡΑΤΗΒΙΑΠΟΗΕ ET PHILOSOPHI 


GENNADII 


DE CHRISTIANORUM RECTA ET VERA FIDE 


HOMILIA 


AD SAPIENTES PERSAS AGARENORUM  HORTATU MAGNI SULTANI 
ET IPSO PRJESENTE DICTA (1) 


interrogatus enim ab eo, Quid creditis vos, Christiani? in hune modum respondit : 


[end 


ΚΕΦΑΛ. A'. 

ΣΧΟΛΛΡΙΟΣ. Πιστεύομεν ὅτι ἔστι θεὸς , δη- 
μιουργὸς πάντων ὅσα εἰσὶν, ἀπὸ τοῦ μὴ εἶναι, ὅτι 
οὔτε σῶμα ἐστὶν, οὔτε σῶμα ἔχει, ἀλλὰ Cf] νοερῶς * 
καὶ ἔστι νοῦς ἄριστος καὶ τελειώτατος, καὶ σοφώ- 
τατος, ἀσύνθετος, ἄναρχος, ἀτελεύτητος. "Εστιν kv 
᾿τῷ χόδµῳ, xai ὑπὲρ τὸν χόσµον. Uóx ἔστιν ἐν οὗ- 
δενὶ τόπῳ, xal ἔστιν bv. παντὶ τόπῳφ. Ταῦτα εἰσὶν 
ἰδιώματα τοῦ Θεοῦ, δι ὧν χωρίζεται ἀπὸ τῶν 
χτισµάτων αὐτοῦ, xal ἄλλα ὅμοια τούτοις εἰσίν. 


Μετεγ.λωτείσθη δὲ slc tiv τουρκοαραθόὀγλωσ- 
σαν ὑπὸ τοῦ ᾽Αχμὰτ. καδδή Βεῤῥοίας, τοῦ 


πατρὸς Μαχουμοὺτ Τζελεμαὶ, τοῦ ἆναγρα- B 


φέως. 

Tov ᾽Αχμὰς épunvela. Ἰχτικατουμοῦς μπουνοῦν 
οὐζεριντέτουρ xig. ἁλὰχ βάρουτουρ yaltxi τζούμλε 
μὲ6 τζουδάτουρ χὶμ γλοχτὰν βὰρ ἐχλετὶ νὲ τζεσ» 
µίτουρ vk τζισµανίτουρ χέῖτουρ ἄχιλχι μπὶ βὲ χὲμ 
ἄχιλτουρ ἀχλὲ μπενιζεμὰς χεαμὶλ B£ µου χεμὶλ 
ἀλὶμ μπασὶτ χατιμ μπίλαλι χαγὲ ἁλὲμ ἱτζιντέτουρ 
Bk εανιστέτουρ, λαμεκιάντουρ ἔργερ vb χατίρτουρ 


CAFUT I. 

SCHOLARIUS. Credimus esse Deum qui omnia, 
qui usquam sunt, cum non essent, fecerit. Πίο 
quippe nee corpus est, nec corpore indutus, sed 
actu intelligendi vivit : et est mens optima, per 
feclissima et sapientissima. Nihil in eo compositi 
reperitur, nullum principium, finis nullus, Est in 
mundo et supra mundum. Non est in ullo loco, et 
tamen est in omui loco. Hx sunt proprietates Dei, 
quibus a rebus, quas condidit, ipse distinguitur : 
quibus etiam alie generis ejusdem nota proprie 
accedunt. 


Translata est hec confessio in. Turcarabicam lin- 
guam ab Achmate , Berrhoe preiore, qui Ma- 
chunutg Zelebi Commentariensis pater fuit. 


Achmat interpretatio :  Ichti catumus bunun 
uzer rindetur kim αἰασίι barutur chaliki tzumle 
mef tzudatur kim gloctau bar ecleti ne tzesmitur ne 
tzismanilur cheitur akilki bi be chem akiltur akle 
henizemas keamil bemu ke mil alim basit catim 
bilali chage alen itzindetur be tanistetur lamekiandur 
erger te chatirtur isibu diker uleam siphetler alacha 


(1) Turco-Grecia, p. 100. Textum contulimus cum edit. D. W. Gass, Gennadius und Pletho.. 
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maszustur bu narun lapuachlucunde mutzaz olur- A ἰσιμποῦ ὅ-κιρ οὐλεὰν σπιφετλὲρ ἁλαχὰ µασζούστουρ 


tachi neki -.banara benizer barisa. 


CAPUT Il. 

SCHOL. Est sapiens et bonus ; est verus atqueipsa 
veritas. Quidquid commodorum et praerogativze, sin- 
gulz ipsius creatur: seorsim babent, id ipse omne so- 
lus in se continet, sublimiore quodam. modo. Et hec 
comnioda, quibus perficiuntur, habent et ereaturzeip- 
sius, quod ipse eis hzc dat, exdemque bonz sunt. Et 
quia ipse sapiens est, hz:e sapientes sunt ; quia ipse ve- 
rax, ha veritatem habent. Eodemque in czteris mo- 
do, illo duntaxat discrimine, quod in Dao lizc primo 
el proprie sunt; in rebus vero creatis, participatione 

Achmat. Giani alimtur be chelimtur gkeritzectut ο 
be gkeritzek gkenditur nectar chailet barisa machlu- B 
cunde laxim holun misi metzimuusi alimer tebeile 
gkeu dite meftzutur etisi bu dikir olunon Chasterler 
macllucundate barutur zira kim machlucune tacli 
birur gkiorumesinisin gkendu chelim olthugutzin 
machlocunde tachi chilim barutur alibtur machlu- 
cundata elmi baritur satictur machlucundachi.: sit 
kibarutur tachi ne kimbunara benizer barisa ila bu 
cater barutur kim bariter οἱ chaslatler latitur ma- 
cblukine andatur. 


CAPUT (ii. 

' SCHOL. Credimus in Deo esse alias tres proprie- 
tates, quie sunt tanquam principium et fons omnium 
aliarum ejus proprietatum, Ilisce tribus proprieta- 
tibus Deus zelernum viviLin seipso, etiam antequam 
conditus ab ipso mundus esset, et per has proprie- 
tates condidit mundum, bis quoque gubernat eum. 
Mas tres proprietates nominamus tres liypostases 
seu personas. Quia vero lix ipse proprietates non 
partiuntur unicam ilam ct simplicissimaim Dei 
essentiam : ideo ipse, licet tribus his proprietatibus 
preditus, unus Deus est : nou autem tres dii sunt, 
sicut quidam dicere audemus. 


Achmates, Giani Catumus bunun  uzerindetur 
ki: baraté. utzisi phat barutur gairísi phatlarun 
περί] be manteni kipitur be bu utzisi phet lechei- 
tur Chiagiati gairi mer igile alami giaratimastan on 
tun Lachi be alemi tachibu uizile giarati be aleui 
itziité Cherekiat be sekianat bu utziletur eile losa 
bu utzisi phata. Be utzi suret tegiule smié sonun- 
tzun kii isi bluzi phet airmas οἱ pir chakicatini 
barinuu bunundzuu isi bà uizisi phatla bir alachtur 
utzite giul. 


CAPUT IV. 

SCHOL. Credimus ex natura Dei oriri Logum,seu 
Verbum, ei Spiritum : sicut ex igne, lux et calidi- 
tas exsistit, Et quemadmodum ignis, etiamsi nihil 
subjiciatur, quod illustretur et calefial ab ipso, ta- 
inen ipse per se semper habet lucem et caliditatem, 
el hac ambo emittit ad nos : eodein. modo, etiam 
sutequam fundamenta mundi jacerentur, erant Lo- 


μποῦ ναροῦν λαμαχλουμουντὲ μουτζὰ :«ζολουρτάχι 
νέχι μπουναρὰ μπενιξὲρ βαρίσα. 
ΚΕΦΑΛ. D'. 

ΣΧΟΛ. Ἔστι σοφὸς xal ἀγαθὸ;, καὶ ἁληθινὺς 
xal αὐτοαλήθεια. "Όσα προτερήματα ἔχουσι τὰ 
ποιήµατα αὐτοῦ µεμερισμένως * ἔχει αὐτὸς μόνος, 
ὑψπλότερον τρόπον. Καὶ ταύτας τὰς τελειότητας 
ἔχουσι xai τὰ Χτίσματα αὐτοῦ, διότι αὐτὸς δίδωσε 
φαύτας xai τοῖς χτίσµασιν αὐτοῦ. ᾿Αγαθά clot, διότι 
σοφὸς, σηφλ, διότι ἀληθῆς, ἀληθῆ. Καὶ τὰ ἄλλα, 
ὁμοίως. Πλῆν, ὅτι ὁ μὲν sb; χυρίως ἔχει αὑτὰ, 
τὰ δὲ κτίσματα xutk μετοχὴν ἔχουσιν. - 


Ἀχμάτ. Γιάνη ἀλίμτουρ βὲ χελίμτουρ ΊΎχερι- 
τζέχτουρ βὲ Υχεριτζὲκ Υχεντίτονρ νεκτὰρ χαϊλὲτ 
βάρισα μαχλουχουντὲ λαξὶμ ὁλουνμίσι μετξιμούουσι 
ἀλίμερ τεμπεῖλε Υχεντιτὲ μεβτζούτουρ εἶσι μποῦ 
δίχιρ ὁλουνὰν Χασλετλὲρ μαχλουχουντάτε βαρούτουρ 
(pea χὶμ μαχλουχουνὲ ταχὶ βιροὺρ Υχιορουμέσμ.- 
σιν γκεντοῦ χελὶμ ὁὀλθουγούτζιν μαχλοχουντὲ ταχὶ 
χίλιµ βάρουτουρ ἀλίμπτουρ μαχλουχουντά-α ἕλμι 
βάριτουρ σατίχτουρ μαχλουχουνταχὶ οἷτ χιθάρου- 
τουρ τάχι vk χιμμπουναρὰ μπεν.ζὲρ βάρισα Da 
μποῦ χατὲρ βά2ρουτουρ χὶμ μπαριτὲρ ὃλ χασλατ)ὲρ 
λατίτουομα χ)ουχινὲ ἀντάτουρ. 

ΚΕΦΑΛ. T". 

ΣΧΟΛ. Π:στεύομεν, ὅτι εἰσὶν ty. τῷ Ocip ἄλλα 
τρία ἰἱδιώματα, ἅτινα εἰσὶν ὥσπερ ἀρχαὶ καὶ τι- 
γαὶ πάντων τῶν ἄλλων ἰδιωμάτων αὑτοῦ. Καὶ δ.ὰ 
τούτων τῶν τριῶν ἰδιωμάτων ζᾷ ὁ Orbe ἀῑδίως iv 


ἑαυτῷ, χαὶ πρὸ τοῦ δημιουρυτθτναι ὑπ αὑτυῦ τὸν 


xóayov, καὶ δ.ὰ τούτων ἑδημιούργητε τὸν χόαμον, 
χαὶ διὰ τούτων χυδερνᾷ αὐτόν». Καὶ ταῦτα τὰ τρία 
ἰδιώματα ὀνομάζομεν pel; ὑποστάσεις, Ίγουν 
τρία πρότωπα. Καὶ διότι αὑτὰ τὰ ἰδιώματα o) 
µερίζουσι τὴν µίαν xol ἁπ ουστάτην οὐσίαν τοῦ 
θεοῦ, διὰ τοῦτο ἔστι θεὸς xal μετὰ τῶν ἰδιωμάτων 
τούτων εἷς 8sbc, χαὶ οὐχ εἰσὶ τρεῖς θεοὶ, καθώς τινες 
τολμῶντες λέγομεν. 

Ἁχμάς. Γιάνη Κατουμοῦς μπουνοῦν οὗτεριν- 
τέτουρ χὶᾳ μπαρατὸ «Ότειτι φὰτ βάρΊντουρ Υαΐρισι 
φατλαροῦν µεπτιῃ Bb ματενὶ χιπίτουρ βὲ pmo 
οὕτζησ. git λεχέῖτουρ Χαγ.ατὶ γαηρὶ pip frs 


D ἁλαμὶ γιαρατιμαστὰν Óv toov ταχὶ βὲ ἀλεμὶ ταχί- 


pm02 οὕτνιλε γιαρατὶ BE. ἁλὲμ ἱτνιντὲ Χερεχιὰτ fà 
σεκιανὰτ μποῦ οὐτζίλετουρ ἐχλὲ ὅσα μποῦ οὔτζισι 
φατά. Bà οὔτζι σηυρὲτ τεγίουτε σμιὰ σο"ούντζουν 
χὶμ ἴσι μπλοῦσι φὲτ ἁηρμὰς ὃλ πὶρ χαχικατινὶ 
µπαρινῦν μπουνούντζουν ἴσι μποῦ οὔτζισι φάτλα 
μπὶρ ἁλάχτουρ οὕὔτειτε γιούλ. 

ΚΕΦΑΛ. A'. 

ΣΧΟΛ. Πιστεύοµεν, ὅτι ἐκ τῆς φύσεως τοῦ 8:09 
ἀνατέλλουσι Λόγος καὶ Πνεῦμα * ὥσπερ ἀπὸ τοῦ 
πυρὸς φῶς χιὶ θέρµη. Καὶ, κἀθάπερ τὸ πὺρ, xal 
εἰ μὴ ἔστι τι τὸ «φωτιζόμενον xaX θερµαινόµενον 
ὑπ αὐτοῦ, ἀλλ ὅμως αὐτὸ τὸ mUp ἀεὶ ἔχει φῶς 
xal θέρµην, xal ἐχπέμπει φῶς καὶ θέρµην ἡμῖν, 
οὕτω xal πρὸ τοῦ δημιουργηθῆναι τὸν κόσμον, 
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σαν ὁ Λόγος xal τὸ Πνεῦμ;, ἑνέργειαι τοῦ Θεοῦ Α gus οι Spiritus, actiones Dei naturales; quando- 


φυσιχα), ἐπειδὴ ὁ 8sb; νοῦς Est v, ὡς προείρηται. 
Καὶ ταῦτα τὰ τρία” Νοῦς, Λόγο-, καὶ Πνεῦμα «t; 
θεόν ἐστιν, ὥσπερ ἐν τῇ μιᾷ duy] τοῦ ἀνθρώπου, 
Est: νοῦς, xol λόγος νοητὸς. xai θέλησις νοητὴ, 
xal ὅμως ταῦτα τὰ τρία elsi µία quy) κατὰ τὴν 
οὐσίαν. Πάλιν τὸν Λόγον τοῦ Θεοῦ ὀνομάζομεν 
σοφίαν τοῦ θεοῦ, xal δύναμιν, xal Υἱὸν αὐτοῦ, 
διότι bol γέννημα τῆς φύσεως αὐτοῦ * ὥσπερ τὸ 
γέννημα τῆς φύσεως τοῦ ἀνθρώπου καλοῦμεν vlby 
τοῦ ἀνθρώπου, xal ὥσπερ τὸ νόηµα τοῦ ἀνθρώπου 
ἔστι γέννημα τῆς φυχῆς αὐτοῦ. Καὶ πάλιν ὀνομά: 
ζομεν τὴν θέλησιν τοῦ θεοῦ. Πνεῦμα τοῦ θεοῦ, xol 
ἀγάπην. Αὐτὸν δὲ τὸν νοῦν χαλοῦμεν Πατέρα * διότι 
αὗὑτός ἐστιν ἁγέννητος χαὶ ἀνχίτιος, αἴτιος δὲ τοῦ 
Yiou καὶ τοῦ Πνεύματος. "Οτι οὖν ὁ θεὺς οὐ vost 
µόνον tà χτίσµατα αὑτοῦ, ἀλλὰ μᾶλλον vost καὶ 
Υινώσκει ἑαυτὸν, xat διὰ τοῦτο. ἔχει λόγον xat 
σοφία», δι fi; νοεῖ ἑαυτὸν ἰδίως * ὁμοίως «οὐ θέλει 
xaX ἀγαπᾷ µόνον τὰ ποιηµατα ἑαυτοῦ ὁ θεὸς, ἀλλὰ 
θέλει χαὶ ἀγαπᾷ ἑαυτὸν πολλῷ μᾶλλον. Διὰ τοῦτο 
olio; προέρχοντα:. bx τοῦ Θεοῦ ὁ Λόγος xal τὸ 
Πνεῦμα αὐτοῦ * χαὶ ἀῑδίως εἰσὶν ἐν αὐτῷ, xal ταῦτα 
τὰ δύο, μετὰ τοῦ θεοῦ, «I, ἐστι θεός. 


Αχμάτ. Γιάνι ἰχτικατουμοῦς μπουνοῦν οὐζεριντὲ 
τουρχὶμ μπαριγὲν διαχὶρ ὁλοὺρ νούτκου Bk ἱραδὲτ 
νετέκιµ ὁτὰν χαραρὲτ βὲ σοχλὲ ἀγέρχιτζιμ. Ὃςοῦν 
χαραρὲτ μουτεχερὶ ὁθὲ σοχλεσὶ βαρίτουρ χέµπτεµε 


quidem Deus mens est, sicut antea dictum est. Hzc - 
tria, Mens, Logus, et Spiritus, unus Deus est: sicut 
in una eademque hominis anima est mens, est ra- 
tio mente intellecta, est voluntas item mente per- 
cepta : et tamen hae, quanquam tria sunt, una est 
ratione essentize suz? anima. Rursus, Logum Dei 
nuncupamus sapien&am Dei, et potentiam, et vir- 
tatem, et Filium Dei : quia genitum quiddam est 
ex natura. ejus : sicut qued e natura hominis gene- 
ratum est, hominis vocamus filium ; et sicut homi- 
nis cogitatio seu animi sensus, est quidam anim: 
ejus partus. Rursus Dei voluntatem appellamus Spi- 
ritum Dci et charitatem ; sed ipsam mentem, Patris 
nomine vocamus, eo quod ipse nee genitus sit, nec 
causam ante se habeat, causa autem sit Filii et 
Spiritus saneti. Quoniam igitur Deus non solum res 
3 se creatas intelligit, sed uulto magis intelligit et 
novit seipsum : ideoque habet Logum et sapientiam, 
qua seipsum intelligit seorsim et proprie, siinili 
modo non tantum vult et diligit ea. quie fecit, sed 
vult et diligit seipsum multo magis; ideo ab zterno 
procedunt ex Deo, tum Logus, tum Spiritus ipsius, 
ei in eternum sunt in ipso, atque liec ambo cum 
Deo Patre unus est Deus. 

Achmat. Giani ichticatumus bunun uzerindé. tur- 
kim barigen diachir otur. nutcu be iradet netckim 
hotan chararct be sochlà egerkitzim. Ποίυν chara- 
ret mutecheri obe sochlesi baritur chempteme bi- 


βιτξούκλε χαραρὲτ BE σοχλὲ Υχιοντεροῦν μπιανιχὶ c ἰσιο]θ chararet be soclilé gkionterun bianichi gkiak- 


Υχιαχνὰτ γιόγου χενταχὶ νοὺτ xov6b ἱραδὲτ µπαρι- 
νοῦν χατιμὶ ἐναλίητι ὃλ οὔτζι Κὶμ τίρις ἄνιλ βὶ 
νότχου βὲ ἱραδὲτ τουρμποῦ οὐτζὲ μπὶρ τααρὴ τέρις 
γέτεχιμ ἀτεμὶν τζανιδὲν ἄχλι βὲ νούτχου ἀχλιθὲ 
ἱραδὲτ ἀχλιδάριτουρ ἑἐχλὲ ὁσὰ ὃλ οὔτζε τζανοῦν χα- 
χ,κατινὲ và δὰρ μπὶρ τζᾶν τζουρθὲ ἄχμι γχουροῦ 
μπαρινοῦν vouzxouvb E) μουλὰχ Bt ἐγουντετουλὰκ 
βὲ ἱπνιλὰχ τεγιοῦ τεσμιὲ ἱτέρουν ζῆρα χὶμ ἂν λὰρ 
μπαρινοὺν χακιχατιντὲ μοντεδελὶτ ὁλντὶ νέτεχιμ 
ἀλεμτὲν τὸ γου»ᾶ ἵπνι ἀτὲμ τέρις βὲν ἑτέχιμ ἆτε- 
μοῦν φιχ,ρινὲ δουχτὲν μουτεθελὴτ ὀλντὶ νέτεχιμ 
ἀτεμτὲν τογανᾶ ἵπνι ἀτὲμ τέρις βὲ νετέχιµ ἀτεμοῦν 
Φιχιρινξ ῥουχτὲν μουτεθελῆτ ὀλντὶ Bb ταχὶ γχουρὶ 
ἐρατετούλαί Bk ῥοὺχ χόντζου βὲ υεχεμπετουλὰχ 


τεγιοῦ τεσμὶ ἑτέρουρ.βὲ ταχὶ ἀχλὲ. ἔπ τίρις ζέρα D 


xiu ἔνχλιχι µέσε τεντόγµατι νούτ χουθὲ ἱραδὲτ 
μπουντᾶν τὸ Υὰρ Bk ταχὶ ἐχτουρουσχὶμ μπατρινοῦν 
χαχικατινὶ μπιλιμὲ ἨὙιτζιντὲ γιούλτουρ µπέλχι 
Υχιντινοῦν yaxixatlv Tayl γεηρὲχ μπιλοὺρ pb àv- 
λάρνε τελιχζοὺς YxtvztvOUV χαχικατοῦν ντααχοὺλ 
ἱτιγίτζουν ἀνοῦν o9t,00v νουντχὶ βάριτουρ βὲ ἱλμὶ 
βάριτουρ ὃλ Ώμιλε ἐμπεντὶ χαχικετοῦν ἀνλὰρ pi 
μπιλουρ ζηρα ἁμὰν βὲ ταχὶ τίρι Κὶμ χαμὰν 
μαχλουκουνὶ σεδὲρ βὲ τιλέρτε Ὑιόλτουρ µπέλχι 


nat giogu kendacli nout. kubé iradet barinun cati- 
mi eualiiti ol utzi Kim tiris akil be notcu be iradet 
turbu utzé bir taari teris netekim atemiu tzaniden 
acli be nutku aclibe iradet aclibaritur eklé osa ol 
utzi tzzanun clakicatine na dar bir tzan tzurbé achmi 
ghuru barinun nutcuné hel mulach be ecuntetu:ac 
be ipnilach tegiu tesmie iterun zira kim an lar ba- 
rinun chakicatindé montefelit oldi netekim ademtun 
ιο guua ipni atem teris ben etekim atemun phiki- 
riné rhuchten mutefelit oldi netekim atemten toguna 
ipni atem teris be netekim atemun phikiriné rhuchten 
multefelit oldi be tachi gkuri iratetu lach be rhucli 
cuizu be mechembetulach tegiu tesini eterur be ta- 
chi aclé hep tiris zira kim encliki mese tendoginati 
nut cubé iradet bundan to gar be tachi ekturuskiin 
batrinun chakicatini bilime gitzindé giultur belki 
gkicdinun chakicatin tachi geirec bilur be 2nlarne 
teliczus gkendinun clhakacatun daacul itigitzun »nun 
utzun nuntki baritur 5e ilmi baritur ol ilmile ebendi 
chaciketun anlar be bilur zira aman Le tachi tliris 
Kim chaman machlucuni seber be tilerte. gioltur 
belki gkentij taehigi grecseber be tiler anunulzin- 
nut cuber uchi cutzu taim chaitan gkelur be ebendi 
gkendiletur hose bebten barié bir alach teria. 


γχεντιὴ ταχίγι γρέχσε βὰρ βὲ τιλὲρ ἀνουνουτζιννοὺτ χουθὲρ οὔχι χούτζου τάηµμ χλητὰν Yxexoop pi 
ἐμπεντὶ Υχεντικλετοὺρ ὅσε μπεμπτὲν μπαριξ μπὶρ ἁλὰχ τέρια. 


ΚΕΦΑΛ. E. 
: EZXOA. Πιστεύομεν ὅτι ὁ θεὸς, δ.ὰ τοῦ Λόγου τη; 
συφίας χαὶ τῆς δυνάµεως αὐτοῦ, ἑδημιούργησε τὸν 


CAPUT V. 
SCIIOL. Credimus Deum Logo sapienti.e et po- 
tentiae sux condidisse mundum : ac. Sgicity Sox: 
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voluntatis et charitatis sum, providere, gubernare À xóepov, καὶ διὰ τοῦ Πνεύματος τῆς ἀγαθῆς 60615- 


et movere omnem naturam 8uam in mundo, ad 
bonum, pro cujusque naturze ordine. Ideo credimus 
Deum, quando voluit. sola misericordia sua conver- 
sse homines, abducendo 4 seductione et errore 
daemonum, et cultu idolorum : propterea quod ος- 
cepta angusta regione Judseorum, in qua unus ado- 
rabatur e£ credebatur Deus, ex lege Mosis, reliquus 
omnis terrarum orbis colebat Dei creaturas : homi- 
nes item multos deos,qui non sunt, pro uno solo 
vero Deo adorabant : vivebant denique secundum 
suas singuli concupiscentias, non seeundum aliquam 
Dei legem. 


Achmat. [οί catimis sonun uzerindetur bari 8 


nut klebé ilmi labe eutretile alemi giariti be 
ehem ruch cutsile kim gkentonun achseni ichthi gi- 
ari be muchabetitur anunile tecbigé iter be chem 
catirer be techric ter alem iizindé cliersec alachità 
egendichásasiné ggioré be taehi anundi tzocai na- 
4rus Kim ol factin kil afach tabaré kebé (βαΐα 
tilepi gkentinun keamalsen Katinden turmegitzin 
ntemleri seitanit mainden be but pereslicten zira 
kim barinun birliligé be musanun Kitapiné echtikat 
iterler be. inanurlariti an lartan .gairi atemler kim 
ger giuzunteki fariti alachaichtikat itemsleri ti- 
helki machlukiné taparlariti but bigi ai bigi gkiun 
gkipi tzoita arigé ta parlariti bir gkeritzecta arigéà 


σεως xol ἀγάπης αὐτοῦ, προνοεῖται xol χνδερνᾷ, 
xa χινεῖ πᾶσαν φύσιν αὑτοῦ ἓν τῷ χόσµῳ, πρὸς τὸ 
ἀγαθὸν, χατὰ τὴν τἆξιν ἑχάστης φύσειυς. Καὶ διὰ 
τοῦτο πιστεύομεν, ὅτι, ὅτε Ἰθέλησεν ὁ θεὸς, διὰ 
µόνην τὴν ἑλεημοσύνην αὐτοῦ, ἐπιστρέφαι τοὺς 
ἀνθρώπους ἀπὸ τῆς πλάνης τῶν δαιµόνων, χαὶ «fic 
εἰδωλολατρείας, διότι, πλην 90 ὀλίγου τόπου τῶν 
Ἱουδαίων, ἓν ᾧ προσεχυνεῖτο xol ἐπ'στεύετο εἷς 
θεὸς, ἐχ τοῦ νόµου τοὺ Μωῦσέως, f, δὲ ἄλλη πᾶσα 
οἰχουμένη ἑσεθάξετο τὰ χτίσµατα τοῦ θεοῦ, xal 
πολλοὺς θεοὺς, τοὺς μὴ ὄντας, ἐντὶ τοῦ Evb; xal 
μόνου ἀληθινοῦ θεοῦ προσεκύνουν * xal ἑπολιτεύοντο 
χατὰ τὰς ἰδίας ἔχαστοι ἐπιθυμίας, οὗ χατά τινα τοῦ 
θεοῦ vópov. 

" Ἀχμάτ. Ἴχτι χατιμῆς σονοῦν οὐζεριντέτουρ 
µπαρὶ vous χιλεθὲ Dt λαδὲ χουτρέτιλε ἀλεμὶ Τια- 
ριτὶ Bb ykp. fouy χούτσιλε χὶμ γκχεντονοῦν ἀχσένη 
ἴχθι γιαρὴ βὶ µουχαμπετίτουρ ἀνούνιλε τεχηγὲ 
ἱτὲρ Bk yàp. χατιροὺρ Bk τεχρὶχ ἱτὲρ ἀλὲμ ἰτζιντὲ 
χερσὲχ ἁλαχιτὲ Υγεντιχασασινὲ Εγιορὲ Bb ταχὶ 
ἀνούντι τζοχαχήη ναούρους χὶμ δλ Báxttv χὶλ ἁλᾶχ 
ταμπαρὶ xcÓb ταάλα τιλεπὶ γχεντινοῦν χεαμάλσεν 
χατιντὲν τὸν τουρµέγιτζιν ἀτεμλερῃ σεκτάνητ µαην- 
tiv Bb μποὺτ περεσληχτὲν (pa χὶμ pmapivouy 
Μπιρλιλιγὲ Bk μουσανοῦν χιταπινὲ ἐχτιχὰτ ἱτερλὲρ 
pt ἠνανουρλάριτι ἄν λαρτὰν γάηρι ἀτεμλὲρ xtd ves 
γιουξουντέχι βάριτι ἁλαχὰ ἰχτιχὰτ ἱτεμολέρη τι- 
µπέλχι μαχλουχινὲ ταπαρλάριτι μποὺτ pmi ἂχ 


tapceaslariti seitam malatasiila neusleri chabasiné ϱ μπιγὶ γχιοῦν γχιπὶ τζόκτα ἀριγὲ τὰ παρλάριτι 


ugiarlariti alach emriné imtithal itup mu ϱα kitapiné 
inanmaslariu. 


CAPUT VI. 


SCHOL. Tunc Deus talem reformationem humani: 


generis per Logum perque sanctum Spiritum suum 
lecit. Idcirco Logus Dei induit humanam naturam, 
ut qua homo esset, versaretur cum hominibus; qua 
autem Logus Dei, et sapientia Dei, doceret homi- 
nes credere in hune unum et verum Deum, et vi- 
vere secundum legem, quam ipse dedisset ; rursus, 
qua homo, ut mores vitamque suam exemplum da- 
vet doctrinze sux : primus enim Ipse servavit legem, 
quam hominibus dederat : qua vero Logus Dei, et 
potentia, posset illud toti inundo salutare bonum, 
eujus causa venerat, conficere : quia fleri non pote- 
1at ut simplicis hominis viribus ad Deum converte- 
retur orbis terrarum. Ita, Logo quidem suo semi- 
navit Omnipotens ille, et oculorum effugiens obtu- 
ium, Deus, veritatem Hierosolymis ; Spiritu autem 
»uo illuminavit et roboravit apostolos suos, ut ve- 
ritatem íu totum etiam terrz orbem disseminarent, 
propter charitatem Dei, qui ipsum miserat, et 
propter cupiditatem, qua flagrabat, salutis humani 
generis : secundum exemplum ipsius Jesu, qni qua 
humanam assumpserat naturam, pro communi 
salute hominum ultro emortuus est. Sic nos credi- 
auus unum in tribus personis Dcum : Patrem, 


μπὶρ Υχεριτζέχτα ἁἀριγὰὶ ταπχασλάριτι σεητὰν 
µαλατασίειλα νευσλερὶ χαθασινὲ οὐγιαρλάριτι ἁλὰχ 
ἐμρινὶ Ἰμτιθὰλ Ιτοὺπ μµουσά Χιταπινὲ ἰνανμασλά- 
ριτι. 

ΚΕδΛΛ. Q*. 

ZXOA. Τότε ἐποίησεν ὁ θεὺς τὴν τοιαύτην ἀνά- 
πλασιν τῶν ἀνθρώπων διὰ τοῦ Λόχου, καὶ διὰ τοῦ 
ἁγίου Πνεύματος αὐτοῦ, xai διὰ τοῦτο ὃ Λόγος τοῦ 
θεοῦ ἑνεδύθη τὴν ἀνθρωπείαν φύοιν, ἵνα, ὡς μὲν 
ἄνθρωπος, ὁμιλήσει ἀνθρώποις, ὡς δὲ Λόγος τοῦ 
Θεοῦ, xoi Θεοῦ σοφία, διδάξῃ τοὺς ἀνθρώπους 
πιστεύειν εἷς τὸν ἕνα ἀληθηῃ θεὸν, xal πολιτεύεσθα. 
xatà τὸν νόµον, ὃν αὐτὸς ἔδωχε . xoi πάλιν, ὡς 
μὲν ἄνθρωπος, ἵνα δῷ τὴν πολιτείαν αὐτοῦ παρά 
δειγ]λα τῆς διδασκαλίας αὑτοῦ. Ἡρῶτος γὰρ αὐτὸς 
ἐτήρησε τὸν νόµον, ὃν ἔδωχε τοῖς ἀνθρώποις. Ὡς δὲ 
Λόγος τοῦ θεοῦ, καὶ δύναμις, δυνηθῇ χατορθῶσαι 
τὸ παγχόσμιον ἁγαθὺν, ὅπερ ἐδούλετο. διότι ἣν 
ἀδύνατον, bU ἑνὸς ἀνθρώπου δυνάμει ἐπιστρέφαι τ]ν 
οἰκουμένην πρὸς τέλος τὸν θεό». Καὶ οὕτως διὰ 
μὲν τοῦ Αόγου αὐτοῦ ἔσπειρε τὴν ἀλήθειαν ὁ παν- 
τοδύναµος καὶ ἀόρατος θεὸς ἐν “Ἱερουσαλὴμ * διὰ 
δὲ τοῦ Πνεύματος αὐτοῦ, ἐφώτισε χαὶ ἑνίσχυσε τοὺς 
ἀποστόλους αὐτοῦ, ἵνα σπείρωσιν αὑτοὶ τὸν ἁλ{- 
θειαν, χαὶ εἰς πάντα τὸν χόσμµον, διὰ τὴν ἀγάπην 
τοῦ πέµφαντος αὐτὸν Θεοῦ, xal διὰ τὴν ἀγάπην 
τῖς σωτηρίας τοῦ χόσµου χατὰ τὸ παράδειγµα τοῦ 
Ἰησοῦ, ὅστις ἑχουσίως ἀπέθανε χατὰ τὸ ἀνθρώπι- 
yov, ὑπὲρ τοῦ σωθήναι τὸν κόσμον. Οὕτω αιρτεύο- 
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μεν ἡμεῖς τὸν ἕνα Ocbv ἓν Τριάδι Πατέρα, Υἱὸν A Filium et Spiritum sanctum, quemadmodum Domi- 


xai Ἠνεῦμα ἅγιον, καθὼς ἐδίδαξεν 6 Κύριος ἡμῶν 
Ἰησοῦς Χριστὸς, καὶ διότι ἐστὶν ἀληθῆς, πιστεύο- 
μὲν, ὅτι ἐστὶ xal αὐτοαληθὲς, καὶ οἱ μαθηταὶ αὖ- 
τοῦ οὕτως ἐδίδαξαν ἡμῶν πλατύτερον, Οὕτω νοοῦ- 
μεν, xai ἀπὺ τῆς δυνάµεως τῆς σορίας. 

Ἁχμάτ. Ανούνουτζιν ἀτέμσουρι τιντὲ νοὺτ χου- 
λεδὲρ οὔχι χούτζι λεμπουναρὶ ἱρσιὰς ἐχλετὶ µπουν- 
τᾶν ὁ τουρῇ νούτκου μπαρὶ ἀτέμσοιρε τῖνχις φε- 
λετν ἁτὰμ χιμπὶ ἀτεμλέρη λεμουσαχιμπὶτ ἑτὲν 
σὐτχονλεθὲ [λαιλε ἁλαμτὲ ἱρσὰτ ἰτοὺπ φασὶτ ἰχτι- 
κατλερενὶ ἱπτὰλ ἐχλὲ ἁλαχὶν Bky τανιλεγινὲ ἰουτι- 


χὰτ ἑτελὶρ ἰσάγγιορ στετιγὶ χιμπὶ fb yip dci . 


µπιγὶ ἀλεμτὲ ἁμὲλ ἐτιποὺ ἔλμιλε ἱρσατινὶ τεημὶλ 
ἐχλεὶ Bb χὲμ ἐχλὲ ἐχλετὶ Bb yip dày νούτχῖ Bb 
χουτρετίµπιρ λὲ χατὶρ ὁλούπτζε pi ὀλεμὶ ἰσλὰχ xb 
γεντὶ ἰχτιγιαρὴ οὐδερὲ ζηρα μονχὶν τεγίλειρ μπὶρ 
xt τζεμὶ ἀλεμὶ xyàx τὶν ὙΤιανὰ τὺν τουρὲ ἐχλὲ 
ἀλτίγιτζιν ὄλμπατ, σὰχ ἁἀλεμὶ ἐζὲλ κατὶρ χαγοὺμ 
νουτκούχλε γχέρτζικι κοντζοῦ μηυμπαρεκτὲ ἀντὶ 
βὰ ἓμ ὃλ ῥοῦχι τούτσι λεχαθαριγουνῇ μοῦ νεδὲρ 
ἐχλετὶ Bb γχουθετλετιρτῇ ὄλχε ῥητζεγὶ τζεμὶ ἁλεμὲ 
ἀνουμέγιτέιν. Bb ykp ἁλουμουτὲν χόρηµα tm ΤΥε. 
ριτζεγοὔῦνμου χαμπετὶ Bb. ἁμιροῦν ἐμρὶ µεχεμπε- 


τιτὲν ὁτουρὶ βὲ ἆλεμὶ δαλαλετὲν γχουρταμαχτὰν- 


ὁτουρὶ βὲ ταχὶ ἰσὰ χιμπὶ Γγεντὶ Ιχτιάριχλε ἁτελὶκ 
σουρετίχλε ὁλτουγὶ γχιμπὶ Γγεντὶ ἰχτιάριχλε ἁτε- 
)x σουρετίχλε ὁλτουγὶ γχιμπὶ ὀλμάγιτζιν µαχλου» 
πατὶ χαδρετὶ ἱμπαριὲ Υχετιστὶρ µέγιτζουν ἑχλξ 


nus nester Jesus Christus. docuit. El, quia verax 
est, credimus eum esse ipsam veritatem. Disclpuli 
etiam ipsius sic nos latius docuerunt. Sic ex vi 
quoque sapientia intelligimus. 


Achmates.Anunutzin atemsure tínte nut culeber u- 
chi cutzile bunari irsiat ecleti bundam ho turi nutcu 
bari atem sure tinkis pheletin atem Rimbi atemleri 
lemusachibet eten ut culebe ilmile alamte irsat 
itup phasit iclitikat lereni iptal eile alachin bech 
tanilegine iuticat eteler isaggior stetigi kimbi he 
chem atem bigi alemte amel etipu ehnile: irsatini 
tecmil eilee be cle eile eileti be chem alach ni: ki 
be cutretibir le catir oluptze mi olemi islachite 
ggenti ichtigiari uzerezira monkin tegiltir bir kisi 
tzemi alemi chac tin giana ton ture eile altigitzin 
olbati sach alemi ezel catir cagum  nutcu-^le gker 
tziki contzu mubarecte andi be em ol rhuchi tutsi 
lechabariguni muneber eileti be gcubetletirti oike 
rhitzegi tzemi aleme anumegitzen. Be chem alumu- 
ten corima ipggeritzegun mu chambeti le amirun 
emri mechembetiten oturi be alemi dalaleten gkur- 
tamactan oturi be tachi isa kimbi ggenti ichtiariile 
atelic sureriile oltugigkimbiggendi ichtiariile ate- 
lic suretiile: oltagi gkimbi olmagitzin macalucati 
chadreti imbarie gke tistir megitzun eile ichticat ete- 
rusbir ol bir alachi bu utzile ep ipnirie rhucheu tusile 
irsiat eileti rhabumus isa ggentu gkeritzec oltigitzi 


lrexàs Ec£poug μπὶρ ὃλ μπὶρ ἀλαχὶ μποῦ οὔτζιλε C iehticat eteris Kim irs ati taehinggeri tzeetur sagi- 


Ex [πνῖριε ῥούχχου τούσιλε ἱρσιὰτ ἐχλετὶ ῥαμπου- 
poU; loà Γγεντοῦ Υχιριτζὲχ ὀλτίγιτζη ἰχτιχὰτ 


tleri tachi asani rhacle anlarus bir tachi ilmi cu- 
betiile. 


ἑτέρις Kip ἱρσατὶ ταχἰίγγερι τζέχτουρ σαγιτλερῃ ταχὶ ἁσανὶ ῥάχλε ἀνλάρους μπὶρ ταχὶ ἵλμι xou- 


θετίχλε. 
ΚΕΦΑΛ. Z'. 

ΣΧΟΛ. Πιστεύομεν ὅτι ὁ Λόγος τοῦ 8:00, xat ὃ 
ἄνθρωπος, ὃν ἑνεδύθη ὁ Λόγος τοῦ θεοῦ, ἐστὶν ὁ 
Χριστός. Καὶ fj μὲν ζωὴ τοῦ Χριστοῦ ἓν τῇ σαρχὶ 
αὐτοῦ, ἣν ζωὴ ἀνθρώπου ὑπεραγίου. Ἡ δὲ δύνα- 
pug τῆς σοφίας, xal τῶν ἔργων αὐτοῦ, fv θεοῦ 
δύναμις. | 

Αχμάτ. Γιάνη ἰχτικατουμοῦν μπουνοῦν οὐζε- 
βιντέτουρ Κὶμ ἁλὰχ σοζὶ βὲ ἀτεμλὶκ ἀνοῦν χιμπὶ 
ἀτεμλὶκ χὶ νούτκου μπαρουμοῦς ἁλάχ σοζὶ ἀνὶ χι- 


CAPUT VII. 

SCHOL. Credimus, Logum illum Dei. et honi- 
nem a Logo indutum, esse Christum. Sane vi!a 
Christi, quam in carne sua ducebat, erat vita ho- 
minis plusquam sancti. Vis autem sapienti: ct ope- 
rum ejus, erat Dei potentia. 


Achmates. Giani ichticatumus bunun uzerindetur 
Kim alach sozi be atemlic anun kibi atemlic ki mut- 
kubarumus alach sozi ani Kisphelendi esatur esa- 


αφελεντὶ ἐσάτουρ ἐσανοῦν χαγετίτζις paviot. ἀτὲμ D nun. chagetitzis manisi atem chayíati be liler cha- 


χαχιατὶ Q8. λιλὲρ χαγιατὶ χιμπίτουρ ταχὶ ἁλὰ 
ἐ6ιν βὲ ἰλμὶ Ὑγχονλὶ μεθτζισλερὶ Γκουθέτι Da- 
χίτουρ. 

ΚΕΦΑΛ. H'. 

ΣΧΟΛ. Πιστεύομεν, ὅτι, ὥσπερ ἡ φυχῆ καὶ τὸ 
cua τοῦ ἑνὸς ἀνθρώπου γίνεται εἷς ἄνθρωπος, 
οὕτως ὁ Λόγος τοῦ θεοῦ, ἀφ᾽ ἑνὸς µέρους, xat ἁπ' 
ἄλλου μέρους, dj qugh, xaY τὸ σῶμα, εἰσὶ πάντοτε 
0)» φύσεις, μεμερισμέναι τελείως ἓν Evi ἀνθρώπν. 
Οὕτω καὶ ἡ ἀνθρωπότης καὶ ἡ Ό-ότης εἰσὶν ἐν τῷ 
tA Χριστῷ µεμερισμέναι τῇ φύσει τελείως, χαθ᾽ 
ὑπόστασιν µό.ον, καὶ προσωπικώς, ἡνωιέναι, xat 
οὔτε ὁ Λόγος τοῦ θε,ῦ µετεθλήθη εἰς την σάρχα, 
fh» φυχην τοῦ Χριστοῦ, οὔτε fj σὰρς 199 Xpt- 


giati kibitur tachi »!a efin be ilmi gculi mefizisleri 
Gkuleti ilachitur. 


CAPUT Vill. 

SCHOL. Credimus, quemadmodum anima et 
corpus unius hominis, constituunt unum hominem, 
ità Logum Dei, ab una parte : 380 altera vero, ani- 
mam et corpus esse perpetuo duas naturas, pcr. 
fecte divisas in uno homine. Sic et humanitas, et 
divinitas, sunt in uno Christo natura perfecte di- 
γίδα, tantum hypostasi et personaliter coadunatz. 
Ac neque Logus Dei mutatus est in carnem, aut in 
animam Christi : neque caro Christi, aut anima 
ejus, conversa ἵπ Logum Dei, sed erat, ct est, iu 


- 
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nullibi deest. Spiritus enim , ut ait Paulüs, A xat τ) Πνεῦμα τὸ ἅγιον πανταχοῦ χαὶ μετὰ τοῦ Dlz- 


ctiam | inquirit et profunditates Dei?*. Eccc igi- 
itur quemadmodum si nunquam llelixm Thes- 
bitem , prophetam illam, potuissemus cognoscere, 
qualis fuerit ; quando autem videmus illius imagi- 
neur, tune paulatim intelligimus figuram prophetae 
illius flelie, licet non ejasdem honoris : ita etiam 
de Deo intelligere oportet : nam Deum nullus un- 
quam vidit, Et quia Deum non videmus, nec οὐ- 
gnoseere possumus, qualis est; quiatamen Deus est 
lumen, reperimus lomen sensibile solis, tanquam 
inaginens Pnvisiilis Dei. Si autem dicimus, quo- 
niam sol visibilis et uuus est, et tria in se babet 
et hc trie sunt. inseparabilia, sol itaque est imago 
inteHigibHis solis, videlicet Dei, cuni suut in. sole 


τρὸς ξότι xal μετὰ τοῦ Υἱοῦ, χαὶ ἄνω καὶ χάτω, καὶ 
πάντα ἄνθρωπον φωτίζει χαὶ οὗ λείπει ποθέν. Τὸ 
γὰρ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, φπσὶν ὁ μέγας Παῦλος, πάντα 
ἐρευνᾷ xai τὰ βάθη τοῦ Θεοῦ. Ἰδοὺ λοιπὸν, ὥσπερ 
εἰ οὖχ οἴδαμεν τὸν Ἡλίαν τὸν θεσθῖτην ἐχεῖνον τὸν 
προφῄτην, οὐ γινώσχομεν ποτα πὸς ἣν ’ ὅταν Ck εἴ- 
δωμεν τὴν sixóva ἐχείνου, τότε μιχρὸν χατανοοῦμεν 
τὸν χαραχτηρα τοῦ προφήτου ἐχείνου Ἡλίου, xav 
καὶ ph ἰσότιμός ἐστιν ^ οὕτω xal ἐπὶ τοῦ ΘΞοὺ δεῖ 
vozlv. Καὶ γὰρ θεὺν οὐδεὶς ἑώραχεν πώποτε ^ χαὶ 
ἐπεὶ τὸν θεὸν οὐχ ἑωράχαμεν οὐδὲ γινώσκοµεν πο ᾱ- 
p^ fj* ἐπεὶ δὲ φῶς ἐστιν ὁ θεὸς , εὐρίσχομεν τὸ al- 
σθητὺν φῶς ὥσπέρ εἰχόνα 100 &opátou θεοῦ . Et δὲ 
λέχοµεν, πῶς ὁράτός ἔστιν ἥλιος, xal εἷς ἐστι xal 


uno tria distneta, et cum ita sit, lta sentiendum B «plz πρόσωκα τὀῦ Λλίου xal ἐὰ πρόσωπά εἶσιν ἀχό- 


est ει eredenduam. 


Si autem exemplum hoc tibi nequaquam satisfa- 
cit ad cognitionem Jrium personarum deitatis, ani- 
madserte et aliau imaginem Dei. Est autem. anima 
hominis ; quando enim Deus hominem creare ve- 
luit, dixit : « Faciamus hominem ad imaginem et 
similitudinem nostram *. » Ecce igitur et homo 
ipse iwago Dei est ; videliceh anima hominis, Est 
enim anima honinis una quidem, et trium quasi 
personarum; tres enim potentias, quasi tres per- 
sonas babet anima ; et quomodo, animadverte. Est 


autem anima una persona,auima vero producit ser- (: 


monem, et ecce sermo, alia persona; anima pro- 
ducit spirationem, et ecce spiratio, alia persona ; 
sunt ergo quasi personze tres : anima, germo, spi- 
ratio. Anima sunt persone el non corporia, quo- 
niam,evolans anima ab corpore, nec serio, nec s5i- 
ratio remanet in corpore; sed jacet corpus absque 
serwone et spiratione, sermo vero et spiratlo sunt 
In anima ; et hoc quidem patet, quia serimo et spi- 
ratio ab anima sunt persons : et ecce igitur anima 
est persona, spiratio alia. Ánima est trina quasi in 
personis, licet anima sit una et non tres. Si autein 
interrogatus fueris, quot animas habeat homo, 
respondebis unam ; iuterrogatus autem quot per- 
sons unius sint auimse, respondere convenit tres, 
quoniani aniuia, sermo et spiratio est unà anima, 
et tres persona. Et anima quidem est ad modum 
Patris, serino vero. animz est ad modum Filii et 
Verbi Dei, spiratio vero anima est ad modum Spi- 
ritus sancti. Quemadmodum euim anima cst *vge- 
nita, ita. Deus Pater ingenitus cst, et quemadino- 
dum sermo generatur ab ipsa anima, ita et Verbum 
De. a l'atre. generatur, et quemadmodum spiratio 
generatur 40 anima, et Spiritus sauctus procedit a 
la re ; et dic sic : Anima, seruo, spiratio, anima 
tha et. non (re$; ita el Pater, Verbum et Spiritus 
safctus unus Deus, nou Urex, Inseparabilis anima, 
ei sermo et spiralio una anima el non tres, inse- 


*! I Cor. n, 10. * Gen. 1, 90. 


pieta τοῦ ffAlou * 6 δὲ ἡλιός ἔστιν εἰχὼν τοῦ νοητοῦ 
ἡλίου ἤγουν τοῦ θεοῦ * ἔστι δὲ 6 fioc ερισυπόστα- 
τος xdi οὕτως ἔχε xal νόει xal πίστευε. 

Et δὲ οὐχ ἀρκεῖ σοι τὸ τοῦ ἡλίου παράδειγµα εἰς 
ἐπίγνωσιν ερισυποστάτου θεότητος, βλέκε καὶ ἅλ- 
Xnv εἰχόνα θιοῦ. Ἔστι δὲ fj duy τοῦ ἀνθρῶώπόν. 
"Όταν γὰρ ἔμελλε πλάσσειν ὁ θεὺς «bv ἄνθῤωπον, 
εἶπεν, ὃτι Ποι]όυμεν ἄνδρωπον xat' elxóva ἡμετί- 
pav xai καθ᾽ ὁμοίωσιν * [δοὺ λοιπὸν, χαὶ 6 ἄνθρῳ- 
πος εἰχών ἔστι τοῦ Θεοῦ, χουν ἡ Φυχἠ τοῦ ἄνθ ρώ- 
που. Ἐστὶ δὲ fj φυχἠ τοῦ ἀνθρώπου µία μὲν, ἀλλὰ 
ερισυπόστατος ' τρία Ὑὰρ πρόσωπα ἔχει dj Quy * 
xai πῶς ἄχουσον. "Ec f) φυχἠ lv πρόσὠτον, fj δὲ 
(oy vevvd τὸν λόγον, χαὶ ἰδοὺ ὁ λόγος ἄλλον πρὀσ- 
ωπον΄ fj qoyh ἐκπορεύει τὴν πνοὴν, καὶ lou ἡ 
πνοὴ ἄλλον πρόσωπον. Καὶ ἰδοὺ πρόσωπα τρία, 
(vy, λόγος xal mvoh τῆς ψυχῖς εἰσι, οὐ τοῦ σώ- 
µατος ' ἐπειδὴ φυχῆς ἐξελθούσης ἐκ τοῦ σώματος, 
οὔτε Ayo; ἑναπομένει τῷ σώματι οὔτε πνοὴ, ἀλλὰ 
χεῖται τὸ σῶμα καὶ ἅλοιον χαὶ ἄπνονν. Ὁ Ck λόγος 
xai 1j πνοή εἶσιν ky τῇ φυχῇ ’ xa τοῦτο δῃλόν ἔοτιν, 
ὡς ὅτι ὁ λόγος καὶ fj πνοῇ ἀπὸ τῆς duy fj: εἰσι πρόσ- 
ωπα ᾿ xa ἰδοὺ λοιπὸν, fj φυχῆ πρόσωπκον iv, ὁ λέ- 
γος ἄλλον πρόσωπον, xal ἡ πνοῇ ἆλλον πρόσωπον, 
τρία σχεδὸν πρόσωπα τῆς ἀνχῆς, ἀλλὰ ψυχῆ µία 
καὶ οὗ τρεῖς. El γὰρ ἐρωτηθῇς, πόσας. ψυχὰς ἔχει ὁ 
ἄνθρωπος ; µέλλεις εἰπεῖν ὅτι µίαν * εἰ δὲ ἐρωτηθῖς, 
xai πὀσα πρόσωπά εἰσι τῆς judo φυχῆς ; ἁρμόκσει 


D ἵνα εἴπῃς ὅτι τρία, ἐπειδὴ φυχἣ καὶ λόγος χαὶ πνοὴ 


µία φυχἠῆ xal πρόσωπα τρἰα. Kai ἐστιν & μὲν φυχὰ 
εἰς τύκον τοῦ Πατρὸς, ὁ δὲ λόγας τῆς ψυχῆς εἰς τύ- 
mov τοῦ Υἱοῦ xal Λόγου τοῦ Θεοῦ, ἡ δὲ cwol τς 
ψυχῆς ἔστιν εἰς τύπον τοῦ παναχίου Πνεύματος. Ὡς 
γὰρ ἡ φυχἠ ἁγέν.ητος, οὕτω καὶ ὁ θεὺς xoi Βατὴρ 
ἀγέννητος * xal ὥσπερ ὁ Λάγος sf ψωχῆς Τεννητὸς 
ἀπ αὐτῆς, οὕτω xal ὁ Λόγος τοῦ Θεοῦ γεννητὰς ἀπὸ 
τοῦ Πατρός ' xai ὥσκερ ἡ ἀναπνοὶ γεννᾶται bx τῆς 
φυχῆς, οὕτω xal τὸ Πνεῦμα τὸ ἅχιον ἐκπορεύεται | 
ἀπὺ τοῦ Πατρός. Καὶ εἰπὶ οὕτω. * Wyyh, λόγος καὶ 
πνοὴ µίᾳ dug καὶ οὐ τρεῖς * οὕτω καὶ Dlashpo, Λόγος 
καὶ Πνεῦμα ἅγιον εἲς θεὺς καὶ oj τρεῖᾳ ' dg etos 
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6 llaxt.p χαὶ ὁ Aóve; καὶ τὸ ἅγον Πνιῦμε, ἄόρατος Ά parabilis Pater et Verbum et Spiritus sanctus. In- 


f; ὀνχῃ, ἀόρατος xaX ὃ θεός. Καὶ ὅταν διστάσεις iv 
«p volt σου καὶ λέγεις, ὅτι πῶς Evi o θεὸς εἷς πόλιν 
ερισυκόστατού, ὑνδυμοῦὺ τὴν φυχήν σου καὶ λέγε" 
Ὥσπεο !| Φνχὴ µου µία ἐστν, ἀλλὰ τρισυπόστατος 
ἔνι, Φνγὴ, λόγος xol πνοὴ, οὕτω καὶ 6 θὲὺς εἷς 
ἔστιν, ἀλλὰ τρισυπόστατος, Ηατὴρ, Λόγος χαὶ Πνεύμα 
ἅγιον * καὶ λέγε τῷ vot σον - Ἐὰν f$ Quyt t5 ποίηµα 
τοῦ θΜοῦ, ὁμοίως xaX ὁ 9:0; ἔστι τρισυπύστατος, 
Ἡ δὲ φύσις αὐτῶν ἐστι µία, tío μᾶλλον ὁ 0:5; 6 
πο:ιητὴς πάνέων τούτων οὐχ ἑνδέχεται εἶναι οὕεως, 
ὥστε εἶναν εἷς xat ερισυπόστατος ; Ναὶ ἀλτθῶν fj 
$voyxh. ὅ λόγος καὶ fj πνοῇ τρία πρὀόωπα; οὔτω xX 
ες Gb xal οὗ ἐρεῖς  χαὶ ὀὕτως ἐὰν συλλογίζἡ 
πάντοτε, pi βλασφημήσῃς (fA τῆς ἁγίας Τρά- 
κ... 

"Pooh τ) πῦρ Ev ἔσιιν, ἀλλὰ τεριαυπόστατον ἔνι * 
ἁῦτου Υάρ ἐστι πρὀσωπόν τὸ ὑπσκείμενον mop, τὸ 
δε *avetutby αὐτοῦ ἕτερον πρόσωπον καὶ 9b φωνι- 
ὄτικὸν αὐτοῦ ἄλλσ, Ἰδυὺ λουπὺν τρία πρόσωπα ToU 
δνὺς κυρὸζι fprevv κὖρ, χάυσειχὸν καὶ φωτιστιχὸν; 
ple δὲ φύσις 90) ἀνρός. Ομοίως καὶ ἐπὶ οοῦ θεοῦ. 
Ὅ γὰρ Βατὴρ Ew 15 πῦρι ὁ Χἱὸς «6 χανότικὸν, τὸ 
Ευιῦμα οὐ ἅχιον ἔνι 9 φωτιστικόν * xaÀ ὥσπερ Lr 
εσὺ. πυρὺς τὸ πῦρ, τὸ χαυστεκὸν καὶ τὸ φωτισνικὸν 
ἓν Ayer, οὗ ερία, οὕτω x3 brà θεοῦ ορία td 
πρόσωσα, θεὺν δὲ ἕνα λέγυμεν καὶ οὐ τρεῖς, καὶ 
περὶ μὲν τῆς ἁγίας Έριάδος ἐπίγνωσιν ἁρπεῖ «σσαῦτα 


4p πιστεύοντι. 


Ὢ λόγος τοῦ ἀνθρώπόυ ἑηλονότι ὄσπχῆν ὄχει viv c. 


γέννησιν * lv ὀυσὶ γὰρ προφοραξς γἐννᾶταε, ἀπὸ τῆς 


dye μίαν, ἕτέραν δὲ ἀπὸ τῶν χειλέων. Γεννᾶται- 


μὲν γὰρ 6 λόγος ἀπὸ τῆς φυχῆς, ὅταν ἐνθυμη(ῇ τις 
«00 εἰπεῖν τι’ dj γὰρ ἱνθύόμῃσις πρώτῃ γεννήσει εοῦ 
χόγου Τένεῖαι, bxc ἐνθυμεῖται τὺν λόγον τοῦ εἰπεῖν 
ἐπεῖνον * οὐ λέγει δὲ ουὔτόν διὰ τῶν χειλέων, ἁλλὰ 
φυλάσσει εὺν λόγον ἡ duh ἐν τοῖς αόλποις αὐτῆς * 
xal ἐστιν ἡ ἐνθύμησις ἐχείνη πρώτη Ὑέννησες τοῦ 
λόχου ἀπὸ τῆς ψφυχῆς. Ὅμως xiv γενντθῇ ὁ λόγος, 
πρώτην Ὑέννησιν ἔχει, ὅταν ἐνθυμηθῇ αὐτὸν 1, 
φυχἠ, ἀλλ οὗ φανεροῖ αὐτὸν dj yf. "Όταν δὲ θ4)2ῃ 
ςανερῶσαι τὸν λόγον, τότε γεννᾷ αὐτὸν καὶ δευτέ- 
pzv γέννησιν ix. τῶν χειλέων * xal ἐστιν αὐτὴ δευ- 
τέρα Τέννησις ix τῶν χειλέων * τότε οἱ πάντες ἁχού- 
ουσι εὺν λόγον xd' φανεροῖ αὐτὸν τοῖς πᾶσι, xat οὐχ 
ἔτι λέγεται ὁ λόγος ἀφανὴς, àJ)' ἐμφανής. "Οταν 
δὲ Τοννηθῇ à λόγος, ἤγουν ὅταν λαληθῇ διὰ τῶν χει» 
λέων, παὶ λέγεται αὕτη dj Τέννησις διὰ τῶν χειλέων 
ξευτέρα vitrasc; coo λόγον * ὥστε δύ9 εἰσὶν αἱ γεν- 
νήσεις τοῦ λόγου ἡμῶν, µία Ex τῆς ψυχῆς, ὅταν ἓν- 
$upr 04, 2e) λόγον, ἡ καὶ πρώτη Ὑόννησις Metu, 
xa: ἄλλη Ex τῶν χἐιλέων, f) καὶ φανεροῖ τὸν λόγον 
ἐν κᾶσιν ἀνθρώποις, καὶ λέγεται δευτέρα Υέννησι». 
Ἀλέπο δὲ, ὥσπερ τοῦ ἀνθρώπον ὁ λόγος 600 γεννί- 
σεις ἔχει, piov ix φυχῆς xat µίαν Ex χειλέων ' οὕτω 
xal ὁ τοῦ Θεοῦ Λόγος δύο γεννήσεις ἔχει, µίαν ἐχ 
θεοῦ Πατρὸς, Ἶτις χαὶ πρώτη λέγεται γέννῆσις, xot 
μίαν ix τῆς capxb;, Ἶτις χαὶ δευτέρα λέγεται γέν- 
viste. Καὶ ὥσπερ ὁ λόγος ἡμῶν xàv γενγηθῇ, τῆν 


visibilis. smima , invisibilis et Deus. Κε quand 
mente lisesitabis, quomodo: possit. esse unus Doas, 
et trium personarum, eaogita. es die : Qaeinaudeo- 
éw 2niua nea est emm, sed trium potesfatum : 
anima , semuo et apiratio ; ita et Deus- ums est, 
sed iium personarum, Pater, Verbsur et Spirins z 
et dic menti tuz : Si eni. anima, que 6x creaume 
Dei, similitér et sol est quasi trium: persoaaruun, sí 
ΒΗίδιΑ natura eorum una. eso; eio maziv Deus 
ereator omnium hórum:; quere αγ nen seqeiter 
esse, ita ut sit umus 68 trium persomaruur? Hr 
profecete anima, sormo et spírafié (9 pethome 
Sunt, sic enus Dens et nor Lres. fte enit st semper 
consideras, de sancte Trinitate mmquen: erratis. 


Κεεε ignis mnns est, sed trium potestatum, ima 
enim ost porserra igni subjecto, ealefactivg autein 
vires altera persone, illmninmane autem diis : 9ος 
igitur quapi Lue persone weius- ignis, videlieet 
ignis;. cxlefuctivunr οἱ iiunimtivemt, nna Tamen 
Nen ἱρπίο est. Simillier et in Dee Putor est 
ignis, Filias vero calefactivwn, et Spiveltus. vero 
szactes iliaminativu:s. Et quenehuodum in igne 
estvfacávam et Hiwininativun diclus unum οὐ 
nom tres, ie et in Deo tres. sunt persone, Deum 
gutem unum dieimus et non tres deos. Et de cogni- 
Μονο ο πεί Trinitntis satis est hao eredewe. 


Sermo vero bominis duplicem babmt originem, dua- 
bas enim pronuwtiationibus producitur, una ab aní- 
ma, altera a labiis. Proeducitur quidem sermo ab 
anima, quando aliquis cogitat aliquid exprimere: ο0- 
gitatio lit ante loreat:enem sermonis, quoniam eo- 
gitat sermonem, ut exprimat illum, non pronuntiat 
autem per labia, sed coaservat sermonem illum it 
gremio anima et est illa cogitatie prima auima. 
Productio tamen etsi formatur , sermo primam 
formationem liabet; quando autem vult manifestare 
sermionein, tuuc foriiat. Secunda autem. formatio 
est ex labils. Hac astem secunda formatio labio- 


rum est tunc, quando omnes audiunt sermonem ct 


manifestar omnibus et Bou [amplius dicilur abs- 
conditus sermo, sed clarus. Quando vero generotur 


D sermo? Videlicet quando labiie artisulatur, et dici- 


tur hzc formatio per labia secuuda fermutio ser- 
monis. ltaque dux sunt origines sermonis noetri, 
una ex anina, quaBdo cogitat sermenem, qua et 
prima formatio dicitur, alvera. vero ex labiis, quz 
et manifestat sermonem in omnibus bominibus et 
dicitur secunda formato. Aspice igitur : quemad- 
modum sermo heminis duas origines habet, uan 
ex aniu, alteram ex labiis; ita et Verbum D«i 
duas generationes liabet, wuan ex Deo Pavwe, quie 
et prima dicitur generatio, et alteram ex carne, 
que et secunda dicitur generatio. Et quemadimo- 
dum sermo noster, et si formatur, primam origi - 
nem babet ab anita, 3ttamen. non est clara, nec 
manifestatur, sed iterum post fermetionen manet 
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in gremio anima ; sic et Verbum Dei, qnamvis na» Α πρώτην yivvpotv ἀπὺ τῆς Ψυχῆς ἔχει, ἀλλ’ ὅμως 


tum est ante sacula 4 Deo l'atre, που fuit tamen 
manifestum bowiuibus, sed fuit in. paterno gre- 
mio. Quemadmodum sermo noster, quaudo volu- 
mus, formatur ex labiis nostris, et manifestatur 
omuibus astantibus : ita similiter et Verbum Dei, 
quando bene placuit, natum est (sicut ex labiis 
prophetarum (fuit predictum) ex saneta Virgine 
Maria, et tune manifestum fuit toti orbi. Quemad- 
modum enim manifestatur sermo noster , cum sit 
n$tus ex labiis nostris, ita et Verbum Dei natum 
esi ex carne sancta Virginis, ac manifestatum est 
toii orbi, et qui eredunt in eum, salvi sunt. EA 
quemadmoduia sermo noster, quando formatur a 
labiis, gec ab anima deest, nec a labiis nostris el 
in auribus audientium et nusquam deest, et si mille 
willia audirent sermonem, non diwninuitur sermo, 
sed semper sermo moster inlegerrimus est : ita 
Verbum Dei gatum est ex Virgise Maria, ut ex 
prophetarum labiis fuerat praedictum ; attaosen nec 
a Patre defuit, nec a carne, nec ab omnibus homi- 
bibus, nec ab universo erbe, sed ubique erst, et 
non diminutum est, verum amplissimum erat. [ta 
intellige et de Verbo Dei, qui duplicem habet ge- 
nerationem, uuam ex Deo Paire ante ssecula, earne 
vero alieram a nevissimis dierum, quemadmodum 
sermo uoster primum producitur ab agima, secuudo 
a labiis, Et hzc de duabus generationibus Verbi Del, 


ἀφανὴς vc χαὶ οὗ φανεροῦται, ἀλλὰ πάλιν μετὰ 
γέννησιν μένει ἐν τοῖς τῆς φυχῆς χόλποι;’ οὕτω 
καὶ ὁ τοῦ θεοῦ Λόγος, κἂν γεννηθῇ πρὺ τῶν αἰώνων 
ix τοῦ θιοῦ xai Πατρὸς, ἀλλ οὐκ ἐφανεροῦτο ἐν 
τοῖς ἀνθρώποις, ἁλλ᾽ ἦν ἐν τοῖς χόλποις τοῖς πατρι» 
xolg. Kal ὥσπερ ὁ ἡμέτερος λόγος, ὅταν βουληθῶ- 
μεν, γεννᾶται ἐκ τῶν χειλέων ἡμῶν xal φανεροῦ- 
ται bv ὅλοις τοῖς ἡμῶν πληφιάνουσι, οὕτω καὶ ὁ 
«v0 Θεοῦ Λόγος, ὅταν ηὑδόχησεν, ἐγεννίθη, ὡς προα- 
είρηται ἐκ τῶν χειλέων τῶν προφητῶν, ἐκ τῆς παν- 
αγίας Μαρίας, xal τότε γέγονε φανερὸς ἐν 0/4 τῷ 
κόσμιψ. Ὡς γὰρ φανεροῦται ὁ ἡμέτερος λόγος v&v- 
νηθεὶς ix τῶν χειλέων ἡμῶν * οὕτω δὴ χαὶ ὁ τοῦ 
Θεοῦ Λόγος γεννηθεὶς ἐκ τῆς σαρχὸς τῆς ἁγίας 
Παρθένου, ἐφανερώθη πάσῃ τῇ χτίσει, χαὶ οἱ πι- 
στεύοντες αὐτῷ σώκονται. Kal ὥσπερ ὁ ἡμέτερος 
λόγος, ὅταν γεννᾶται ἀπ) τῶν χειλέων, οὔτε ἀπὸ 
τῆς φυχῆς λείπει, οὔτε ἀπὸ τῶν χειλέων ἡμῶ», οὔτε 
ἀπὸ τῶν ὠτίων τῶν ἀχούοντων, ἀλλὰ καὶ kv τῇ φυχῇ 
χαὶ ἓν τοῖς χείλεσιν ἡμῶν xal εἰς τὰ ὥτα τῶν ἆχου- 
όντων, καὶ οὗ λείπει ποθὲν,. κἂν χίλιαι χιλιάδες 
ἀχοαύσωσι τὸν λόγον, οὐχ ἑλαττοῦται à λόχος, ἀλλ᾽ 
ἀιὶ ὁ λόγος ἡμῶν πληρβέατατος οἵη ' οὕτω χαὶ ὁ τοῦ 
Θεοῦ Λόγος ἐγεννέθη ἐκ vic Παρθένου Μαρίας, ὡς 
kx τῶν προφητικῶν χειλέων προείρηταε. ἁλλ᾽ οὖν 
οὔτε ἀπὸ τοῦ Πατρὸς ἔλειπεν, οὔτε ἀπὸ τῆς capub;, 
οὔτε ἀπὸ πάντων τῶν ἀνθρώπων», οὔτε ἀφ᾽ ὅλης tfe 


Χτίσεως, ἀλλὰ πανταχοῦ παρῆν xat οὐχ ἑλαττονήθη, ἀλλὰ πληρέστατος fv. Οὕτω νόει καὶ περὶ τοῦ Λό- 
yov τοῦ Θεοῦ, ὅτι διπλῆν ἔχει τὴν έννησιν, μίαν Ex Θεοῦ Πατρὸς, xat µίαν ἐχ τὴς σαρχός' χαὶ ἡ 
μὲν ἐκ τοῦ Πατρὺς προαιώνιος, ἡ δὲ ἐκ τῆς σαρκὸς kx! ἑσχάτων τῶν ἡμερῶν ' ὥσπερ ὁ ἡμέτερος λόγος 
πρῶτον γεννᾶται ἀπὸ τῆς ψυχῆ:, ὁ δεύτερος ἀπὸ τῶν χειλέων' xal ταῦτα περὶ τῶν δύο γεννέσεων 


φοῦ Λόγου τοῦ θεοῦ. 

T. Quid est commane $anets Trinitatis? 

P. Commuue est substantia, carens principio, 
pote-tas, bonitas ac justitia, eL omnia hae squa- 
liter habet Pater, Filius, Spiritus sanetus preter 
ipsas proprie:ates. 

T. Quid est proprium Patris ? 

P. Ingenitum. 

T. Quid est proprium Filii ? 

P. Genitum. 

T. Quid est proprium Spiritus saneti ! ? 

P. Procedens.. - 

T. In Deo quot naturos fateris? 

P, In Deo dicimus unam naturam, anam formam, 
anum genus, unam gloriam, unam dignitatem, 
unam dominationem. 

T. llypostases quot fateris in Deo? 


P. In Deo dicimus tres personas, tria individua 
et tres formas. 

T. Et cur dicitur pater Pater? 

P. Pater. dicitur. Deus ab hoc verbo πάντα 
ττρεῖν (1). 

T. Kt và;, i. ο. Fifius unde dicitur ? 

P. YR, i. e. Filius dicitur ab hoe nomine 


(1) Id est. omnia observare. 


CQ T. Τί χοινὸν τῆς ἁγίας Τριάδος ; 


Il. Κοινὸν fj οὐσία, κοινὸν τὸ ἄναρχον, χοινὸν ἡ 
δύναµις, ἡ ἀγαθότης xa ἡ διχαιοσύνη * xal πάντα 
ἐς ἴσου ἔχει à Πατὴρ xat à Υἱὸς xai τὸ ἅγιον Πνεῦμα 
πλὴν τῶν ἰδίων αὐτῶν, 

T. Ti ἴδιον τοῦ Πατρός ; 

Il. Τὸ ἀἁγέννητον. 

T. Τί ἴδιον Υἱοῦ; 

Π. Τὸ γεννητόν. 

T. Τί ἴδιον τοῦ ἁγίου Βνεύματος ; 

Hi. Τὸ ἐχπορευτόν. 

T. Ἐπὶ τοῦ θιοῦ πόσας φύσεις ὁἁμολογεῖς ; 

Il. "Exi τοῦ θεοῦ µίαν λέγω φύσιν, µίαν μορφὴν, 
ἓν γένος, µίαν δόξαν, μίαν ἀξίαν, μίαν xpi 


p τα. 


T. Ὑποστάσιις δὲ πόσας ὁμολοχεῖ; ἐπὶ τοῦ 
Θεοῦ; 

Π. "Ex τοῦ θεοῦ τρεῖς λέγω, «pla πρόσωπα, τρία 
ἄτόμα καὶ «pel; χαρακτήρας. 

T. Καὶ διὰ τί λέγεται κατὴρ ὁ Πατήρ; 

Π. Πατὴρ λέγεται ὁ Osb; xai Ποτὴρ ἀπὸ τοῦ 
πάντα ττρεῖν, 

T. Καὶ à YI; διὰ εί λέγεται Υιός: 

Π. Yib; λέγεται παρὰ τοῦ οἵος ’ οἷος γὰρ ὁ Πα- 


- 
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tho, τοιοῦτος καὶ ὁ 1 Ώς, xai τροτῇ τοῦ o el; v υἱός" A ofoc, hoc est talis ; qualis enim pater, talis fllius, 


ὅμοιος γὰρ ὁ ub; τῷ πατρἰ. 


T. Καὶ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅχιον διὰ τί λέγεται 
πνεύμα; 

II. Πνεῦμα λέγεται παρᾶ τὸ vosiv* πάντα γὰρ 
ὀξέως ἐπινοεῖ, Ίγουν πᾶσαν νόησιν συντόμως ἐπινοεῖ- 
ται’ τὸ γὰρ ἅγιον Πνεῦμα πάντα ἑρευνᾷ xai τὰ βάθη 
τοῦ 6ίο». 

T. Ἐπὶ cou πόσα αἴτια ; 


II. "Ev αἴτιον ἐπὶ Θεοῦ λέγω, χαὶ τοῦτό ἐστιν ὁ Πα- | 
τήρ" αὐτὸς Υεννᾷ τὸν Υἱὸν xal ἐχπορεύει τὸ ἅγιον ᾿ 


Πνεῦμα. Γίνωσχε ὅτι ὁ lati µόνος ἑἐστὶν αἴτιος, 
ὁ δὲ Υἱὸς oüx ἔστιν αἴτιος ἀλλὰ αἰτιατὸς, xal τὸ 
ἅγιον Πνεῦμα ὁμοίως οὐκ ἔστιν αἴτιον ἀλλ αἰτιατόν' 
ὥστε τὸ μὲν αἴτιον Ev ἐστιν ὁ Πατὴρ, τὰ δὲ αἰτιατὰ 
δύο, ὁ Υἱὸς xol τὸ ἅγιον Πνεῦμα. Αἴτιος λέγεται ὁ 
Πατὴρ διὰ τὸ γεννᾷν xai οὗ γεννᾶται, ἐἑχπορεύει xal 
οὖκ ἐχπορεύεται  γεννᾷ μὲν τὸν  Yibv, ἐχπορεύει 
δὲ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον ' xà διὰ τοῦτο λέγεται ὁ 
Πατ]ρ αἴτιος. 


T. Καὶ πόσα αἰτιατά ; 

II. Αἰτιατὰ δύο, ὁ Υἱὸς καὶ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅχιον. 
Οὐ Υεννᾷ ὁ Yib;, ἀλλὰ γεννᾶται, διὰ τοῦτο λέγεται 
αἰτιατός ' ὁμοίως xal τὸ ἅγιον Πνεῦμα οὐκ ἐχπο- 
ρεύει, ἁλλ᾽ ἐχπορεύεται, xal διὰ τοῦτο λέγεται αἱ- 
τιατόν. Λοιπὺὸν ἐάν τις ἐρωτήσῃ σε, ὅτι ἐπὶ θεοῦ 
πόσα αἴτια λέχεις ; εἰπὲ Ev * ποῖον τοῦτο; Πατήρ. 


T. Καὶ δ.ὰ τί λέγεται αἴτιον ; 

II. Διὰ τὸ γεννᾷν τὸν Ὑἱὸν xai ἐχπορεύειν τὸ 
Πνεῦμα ἅγιον. 

T. Ἐπὶ τῆς ἁγίας Τριάδος τίς πρῶτος ἐκ τῶν 
τριῶν, ὁ Πατὴρ f| ὁ Υἱὸς ἡ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον ; 

II. Ἐπὶ τῆς ἁγίας Τριάδος οὐδείς ἐστι πρῶτος, 
οὐδεὶς ἐστιν ὕστερος, ἀλλὰ ἅμα Πατὴρ, ἅμα Υἱὸς, 
ἅμα xai τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον ΄ xal διὰ τοῦτο xal συν- 
άναρχοι λέγονται, τὸ πρὸ τῆς ἀρχῆς 5v. 'O δὶ θεὸς 
οὐκ ἔχει ἀρχὴν, ἀλλὰ πρὸ τῆς ἀρχῆς ἔστι, διὰ τοῦτο 
λέγεται ἄναρχος * ἄναρχος λοιπὸν ὁ Πατὴρ, ἄναρχος 
λοιπὸν ὁ Yibc, ἄναρχον xai τὸ Πνεῦμα ἅγιον * xal 
ἰδοὺ συνάναρχοι, xai οὐδεὶς πρῶτος xal οὐδεὶς Ὁστε- 
(pos ἐπὶ τῆς ἁγίας Τριάδος. 


ct mulatjioneo i» u Grecum 
Similis enim. patris est filius, 
T. Et πνεῦμα, i. e. Spiritus, unde dicitur? 


υἱὸς, hoc est filius. 


P. Ab hoc verbo νοέω, i. e. intelligo. Omnia 
enim veraciter e! acute intelliyit et providet. Spi- 
ritus enim sanctus omnia inquirit, ct profund.tates 
eliam Dei. 

T. In Deo quz sunt principia proJuctiva? 

P. Unum dicimus principium generativum in 
Deo, h. e. Pater, ipse enim generat Filium et spi- 
rat Spiritum sanctum, Scias, quod solus est Pater. 
generativus Filii ; Filius autem non est generati- 
vus, sed genilus ; Spiritus sanctus non est produ- 


B etivus, sed productus. Itaque principium producti- 


vum est Pater et etiam Filius; producti aute 
sunt Filius et Spiritus sanctus. ,Principium pro- 
duciivum dicitur Pater, quia generat et non genc- 
ratur, producit et non producitur ; generat quidem 
Filium, spirat autém Spiritum sanctum, et ideo di- 
citur Pater principium productivum. 

T. Et quot sunt personz in divinis producta: ? 

P. Du: sunt in divinis persouz productee, Filius 
et Spiritus sanctus. Non generat Filius, sed gene- 
ratur, propterea dicitur productus : similiter Spi- 
ritus sanctus non spirat, sed spiratur, et deo di- 
citur productus. Si igitur iuterrogatus fueris, in 
divinis qua: eint personze producentes? responde : 
una. Qusnan illa ? Pater. 

T. Et cur dicitur producens ? 

P. Quia generat Filium et spirat. Spiritum gan- 
cium. 

T. In sancta Trinitate quis fuit primus, Pater an 
Filius an Spiritus sanctus ? 

P. In sancta Trinitate nullus est primus neque 
ultimus, sed simul Pater, simul Filius, simal οἱ 
Spiritus sanctus, et propterea simul non inchoati 
dicuntur ante prineipium. Deus vero Pater princi- 
pio caret, licel est. ante principium, et propterea 
dicitur sine principio; et non inchoatus Filius, 
non inehoatus Spiritus sanctus, Et ecce simul 
cogterni, et nullus primus, nullus ultimus in san- 
cta Trinitate. 


T. Καὶ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον πῶς ἐχπορεύεται ix, D — T. Et Spiritus sanctus quomodo procedit a 


εοῦ Πατρός; 

Il. "Eózt σε χαὶ περὶ τούτου p ἐρωτᾷν, xal τοῦτο 
Τὰρ ἀνερμήνεντον. Πλὴν µάνθανε xai περὶ τούτου, 
ὅτι ὥσπερ ἡ ἀναπνοὴ τοῦ ἀνθρώπου ἐκ τῖς φυχῆς 


ἐκπυρεύεται, οὕτω xal τὸ Ηνεῦμα τὸ ἅγιον ix τοῦ | 


Πατρὸς ἐχπορεύεται. 

T. "Apa χωρεῖται ὁ θεὸς ἐν ἑνὶ τόπῳ ἡ οὔ; 

I]. Θὲς τὸν νοῦν σου χαὶ νόησον, ὅτι ὁ Geb, φῶς 
ἐστιν, ἀθεώρητος χαὶ ἀχώρητος, οὔτε οὖν θεωρεῖται 
ὁ θεὸς , οὔτε χωρεῖται εἰς τὸ πᾶν, ὅπου μέλλει χω- 
ρεῖν xa χατοιχεῖν * iate δῆλον, ὅτι 00 χωρεῖται Ev 
ἐνὶ τόπῳ, ἀλλὰ παντὶ xal πανταχοῦ πάρεστιν ὁ θεός. 
Πάντα Ίχουσας περὶ τῆς ἁγίας Τριάδος, ὅτι dv πρόσ- 
ωπον ὁ Πατὴρ καὶ τὸ ἕτερον λέγεται Ηνεῦμα Giov, 

Όλτλοι.. G8. CLN, 


Patre? 
P. Interrogare de hoc minime te decet, nou est 
inlerpretabile ; aamen addisce quaso de liac re : 


j quemadmodum spiratio bominis procedit ab aui- 


ma, ita et Spiritus sanctus procedit a Patre. 


1. Utruni loco capitur Deus an non ? 

P. Animadverte et intelliges diligenter, quod 
Deus lumen est invisibile et loco uon receptabile ; 
neque igilur aspicitur Deus, neque respicitur in 
toto, ubi habitaturus et receptaturus ; itaque cla- 
rum manifestumque est, quod non recipitur in 
uno loco, sed in toto et ubique-adest Deus. Etiam 
audivisti de sancta Trinitate, quod uaa Φον 


iX 


331 


GENNADII CP. PATRIARCH.E 





- 


2333 


est Pater, altera vero Spiritus sanctus, et alia. Fi- A xai τὸ ἄλλον τὸ πρόσωπον Xéyevot Ys; xo Λόγος. 


lius et Verbum. Ecce igitur scis, quod hic Filius 
indutus est carne humana et ambulavit in terra, et 
postea quam induit carnem et ambulavit in terra cum 
carne, nominatus est Jesus et appellatus Christus. 
Igitur Christus Filiuset Verbum Dei est incarnatus, 
habens formam hominis. 


T. Qua necessitate ductus Filius et. Verbum Dei 
incarnatus est, ut ambularet ut Ποιο in mundo? 


P. Quoniam interrogasti, qua causa Deus in- 
carnatus est, audi causam. Deus nulla re indigens 
incarnatus est ; sed humana natura indigebat medi- 
camine. Postquam enim Deus fecit ccelum et. ter- 
ram et omnia qua sunt in eis, et ereavit hominem 
et posuit eum in medio paradisi, ordinavit eam 
imperare omnibus creatis, ct habitare ín paradiso 
-anquam Deus ; aspiciens eum diabolus invidit. d 
gnitati hominis consuluitque homini, non parere 
mandatis Dei. llomo autem cum esset inexpertus 
pravitatis diaboli, paruit consilio diabeli, non obe- 
diens Deo, et tunc accepit homo mortem peccati, 
et similiter omnes qui ab bomine illo sunt nati, quia 
acceperunt peccatum a parentibus, et tenebant banc 
mortem, et dominabatur in eis peccatum. Et pro- 
pter bominem misit Deus prophetas, doctores in 
mundum, ut docerent homines, ul à peccato con- 
vertereniur. Non potuerunt vero prophete corri- 


Ἱδοὺ λοιπὸν γίνωσχε, ὅτι οὗτος 6 Ylb; καὶ Λόγος 
ἐνεδύθη σάρχα ἀνθρώπινον xal περιςπάτησεν Ev τῇ 
1), xai μετὰ τὸ φορῆσαι τὴν σάρχα, xal by τῷ πε- 
ριπατεῖν αὐτὸν ἓν τῇ vf) μετὰ σαρχὸς ὠνομάσθη xal 
ἐχαλεῖτο Χριστός xal λοιπὸν ὁ Χριστὸς ὁ Yi; καὶ 
Λόγος τοῦ θεοῦ ἐστι σεσαρχωµένος ἔχων ἀνθρώπον 
μορφήν. 

T. Καὶ τί ypslav εἴχεν ὁ Υἱὸς xaY Λόγος τοῦ Θεοῦ 
ἵνα σαρχωθῇ, xal ὡς ἄνθρωπος περιπατεῖν ἐν τῷ 
κόσμῳ; 

Π. Ἐπειδὴ Ἱρώτησας μαθεῖν, vi Ίθελεν ὁ θεὸς 
χαὶ ἐσαρκοῦτο, ἄχουσον τὸν τρόπον. θεὸς οὐδεμίαν 
χρείαν εἶχε σαρχωθῆναι:, ἀλλ ἡ ἀνθρωπότης ἐδέετο 
ἰατρείας. Ἐπειδὴ γὰρ ἐποίησεν 6 8:5; τὸν οὐρανὸν 
καὶ τὴν γῆν xai πάντα τὰ bv αὐτοῖς, xat ἔπλασε τὸν 
ἅ Όρωπον καὶ ἔθηχεν αὐτὸν ἐν pato τοῦ παρΣλδείσου» 
καὶ ἔταξεν αὐτὸν βασιλεύειν εἰς πάντα τὰ χτἰσµατα 
xaX χατοιχεῖν iv τῷ παραδείσῳ ὡς θεόν * εἰδὼς τοῦ- 
τον 6 διάβολος φθονῄσας τὴν τοῦ ἀνθρώπου ἀξίαν 
συνεδούλευσεν αὐτῷ τῷ ἀνθρώπῳ παρακοῦσαι τῷ 
θεῷ. Ὁ δὲ ἄνθρωπος, μὴ ἔχων πεῖραν τῆς χαχίας τοῦ 
πονηροῦ, ἤχουσε τῆς συμθουλῆς τοῦ διαδόλου xaX 
παρῄχουσε τοῦ θεοῦ. Καὶ Ex τότε ἐδέξατο τὸν θάνα- 
τον τῆς ἁμαρτίας * ὁμοίω; καὶ ἐξ ἐχείνου τοῦ ἀνθρώ- 
που γενόμενοι ἄνθρωποι ὡς Ex προγόνων τὴν ἁμαριίαν 
λαδόντες ἐχράτησαν ταύτην xal ἴσχνυεν fj ἁμαρτία. 
Διὰ τὸν ἄνθρωπον ἔπεμφεν ὁ θεὸς τοὺς προφῄτας 
διδασκάλους εἰς τὸν χόσµον, ἵνα διδάξωσι τοὺς ἀν- 


gere eos, et propterea talia. secum — dixit. Deus : (c, θρώπους xal στραφῶτιν ἀπὸ τῆς ἁμαρτίας. θὐκ 


Deseendam et induam me carne et fiam in forma 
hoininis et docebo creaturam meam, ut conver- 
tatur a consilio diaboli, e& erit omnis homo tan- 


quein Deus non secundum naturam, sed secundum 


participationem. Et hoc voluit. Deus Pater bona 
voluntate et cooperatione Spiritus sancti : descen- 
dit Filius aut Verbum Dei, et ingressus est puram 
et immaculatam Virgineni, et suscepit carnem, el 
hoo factus est, et postea ex utero Virgiuis egres- 
su$ conversatus est in mundo cum hominibus ut 
liomo, et nominatus est Christus, qui docuit homi- 
nes viam veritalis. Iste est. Christus Filius οἱ Ver- 
bum Dei, sumens carnem, cui convenit gloria οἱ 
laus in s:cula saculorum. Atwen. 


ἐδυνήθησαν δὲ ol προφῆται τοῦ διορθῶσαι. Καὶ διὰ 
τοῦτο εἶπεν ὁ θεὸς ἓν ἑαντῷ ' Καταδήσοµαι χαὶ φο- 
ῥέσω cápxa, xai γενήσομαι ἀνθρωπόμορφος xol ὃι- 
δάξω τὸ πλάσμα pov, xaX σ:ραφήσονται ἀπὸ τῆς τοῦ 
διαδύλου συµθουλῆς, xal ἔσται md; ἄνθρωπος ὡς 
Θεὸς, καὶ οὗ κατὰ τὴν φύσιν, ἀλλὰ κατά τινα µετο- 
χἠν. Καὶ τοῦτο βουληθεὶς ὁ θεξς εὐδοχίᾳᾷ τοῦ Θεοῦ 
χαὶ Πατρὺς xai συνεργείᾳ τοῦ ἁγίαυ Πνεύματος, συγ- 
χατέθη ὁ Ylb; xai Λόγος τοῦ θεοῦ xal εἰσῆλθεν εἰς 
χαθαρὰν xal ἁγίαν παρθένον ἁγνὴν, xal προσλαθό- 
µενο; σάρχα ἐνανθρώπησεν. Καὶ πάλιν £x τῆς Παρ- 
θένου ἐξελθὼν περιεπάτησεν ἓν τῷ xóopup µετὰ τῶν 
ἀνθρώπων. Καὶ τότε ὠνομάσθη Χριστὸς xal ἑἐδίδα- 
δεν τοὺς ἀνθρώπους τὴν 605v τῆς ἀληθείας * xa οὗ- 


τος ὁ Χριστὸς ὁ Υἱὸς καὶ Λόγος τοῦ Θεοῦ σάρχα φορῶν' αὐτῷ ἡ δόξα εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων 


αμήν. 


CONVESSIO FIDEI POSTERIOR. 


334 


—-—— ——— ——— —— A — ------ ο---- e 4p cos oce n 90 





TOY ACIQOTATOY ΚΑΙ ΠΑΤΡΙΑΡΧΟΥ ΚΑΙ ΦΙΛΟΣΟΦΟ 


ΓΕΝΝΑΔΙΟΥ 


ΟΜΙΛΙΑ ΠΕΡΙ ΤΗΣ 0ΡΘΗΣ ΚΑΙ ΑΛΗΘΟΥΣ ΠΙΣΤΕΩΣ ΤΩΝ ΧΡΙΣΤΙΑΝΩΝ 
ΔΙΑΛΕΧΘΕΙΣΑ 
ΠΡΟΣ TOYZ ΣΟΦΙΣΤΑΣ ΠΕΡΣΑΣ TON ΑΓΑΡΗΝΩΝ, 
ΠΡΟΤΡΟΠΗ ΤΟΥ ΜΕΓΑΛΟΥ ΑΥΘΕΝΤΟΥ, ΕΜΠΡΟΣΘΕΝ AYTOY. 


-- 


Ἐρωτηθεὶς δὲ παρ᾽ αὐτοῦ, Τί πιστεύετε ὑμεῖς οἱ Χριστιανοί; οὕτως ἀπεχρίνατο. 


ως 


e 
SANCTISSIMI ΡΑΤΒΙΛΗΟΗΑ ET PHILOSOPHI 


GENNADII 


DE CHRISTIANORUM RECTA ET VERA FIDE 


HOMILIA 


PERSAS AGARENORUM  HORTATU MAGNI SULTANI 
ET IPSO PRJESENTE DICTA (1) 


AD SAPIENTES 


interrogatus enim ab eo, Quid creditis vos, Christiani? in hunc modum respondit : 


[md 


ΚΕΦΑΛ. A'. 

ΣΧΟΛΑΡΙΟΣ. Πιστεύομεν ὅτι ἔστι θεὸς , δη- 
μιουρχὸς πάντων ὅσα εἰσὶν, ἀπὸ τοῦ μὴ εἶναι, ὅτι 
οὔτε σῶμα ἐστὶν, οὔτε σῶμα ἔχει, ἀλλά ζῇ νοερῶς * 
καὶ ἔστι νοῦς ἄριστος xal τελειώτατος, xal σοφώ- 
τατος, ἀσύνθετος, ἄναρχος, ἀτελεύτητος. "Έστιν ἓν 
vp χόδµῳ, xal ὑπὲρ τὸν χόσµον. Uóx ἔστιν kv οὐ- 
δενὶ τόπῳ, xot ἔστιν v. παντὶ τόπῳφ. Ταῦτα εἰσὶν 
ἰδιώματα τοῦ Θεοῦ , δι ὧν χωρίζεται ἀπὸ τῶν 
κτισμάτων αὐτοῦ, καὶ ἄλλα ὅμοια τούτοις εἰσίν. 


ΜετεγΛωτείσθη δὲ slc τὴν» τουρκοαραόόγλωσ- 
σα» ὑπὸ τοῦ ᾿᾽Αχμὰτ. καδδή Βεῤῥοίας, τοῦ 


πατρὸς Μαχουμοὺςε ΊΤζεΛεμαὶ, τοῦ ἆναχρα- Β 


φέως. 

Tov Αχμὰς ἁρμηνεία. Ἰχτιχατουμοῦς μπουνοῦν 
οὐζεριντέτουρ χὶμ ἁλἀχ βάρονυτουρ χαλιχὶ τζούμλε 
μὲ6δ τζουδάτουρ χὶμ γλοκτὰν βὰρ ἐχλετὶ vk τζεσ- 
µίτουρ vk τζιαμανίτουρ χέῖτουρ ἄχιλχι μπιὶ Bk ykp. 
ἄχιλτουρ ἀχλὲ μπενιζεμὰς χεαμὶλ Bi µου χεμὶλ 
ἀλὶμ μπασὶτ κατι μπίλαλι χαγὲ ἀλὲμ ἱτζιντέτουρ 
fk τανιστέτουρ» λαμεχιάντουρ ἔργερ vb χατίρτουρ 


(0) Turco-Grecéa, p. 100. Textum contulimus cum edit 


CAFUT I. 

SCIIOLARIUS. Credimus esse Deum qui omnio, 
quae usquam sunt, cum non essent, fecerit. Hic 
quippe nee corpus est, nec corpore indutus, sed 
actu intelligendi vivit : e& est mens optima, per 
fectissima et sapientissima. Nibil in eo compositi 
reperitur, nullum principium, finis nullus, Est in 
mundo et supra mundum. Non est in ullo loco, et 
tamen est in omui loco. Hz» sunt proprietates Dei, 
quibus a rebus, quas condidit, ipse distinguitur : 
quibus etiam alie generis ejusdem notz proprie 
accedunt. 


Translata est hec confessio in Turcarabicam lin- 
guam ab Achmate , Berrhee pretore, qui Ha- 
chunuig Zelebi Commentariensis pater fuit. 


Achmat interpretatio : Ichti catumus bunun 
uzer rindetur kim alach barutur chaliki tzumle 
mef tzudatur kim gloctau bar ecleti ne tzesmitur ne 
tzis:manitur cheitur akilki bi be chem akiltur akle 
benizemas keamil bewu ke mil alim basit catim 
bilali chage alen itzindetur be tanistetur lamekiandur 
erger te cliatirtur isibu diker uleam siphetler alacha 


. D. W. Gass, Geniuadius und Pletho. 
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maszustur bu narun layiachlucunde mutzaz olur- A ἰσιμποῦ ὅ-κιρ οὐλεὰν πιφετλξρ ἁλαχὰ μασζρύστουρ 


tachi neki .banara benizer barisa. 


CAPUT 1l. 

SCHOL. Est sapiens et bonus ; est verus atqueipsa 
veritas. Quidquid commodorum et prazrogativze, sin- 
gulz ipsius creaturze seorsim habent, id ipse omne so- 
lus in se continet, sublimiore quodam; modo. Et hec 
comnioda, quibus perficiuntur, habent οἱ creatarzip- 
sius, quod ipse eis hx»c dat, eedemque bon: sunt. Et 
quia ipse sapiens est, h:e sapientes sunt ; quia ipse ve- 
rax, hax veritatem habent. Eodeinque in czeteris mo- 
do, illo duntaxat discrimine, quod in Dao hiec priwo 
el proprie sunt; in rebus vero creatis, participatione 

Achmat. Giani alimtur be chelimtur gkeritzectut 


be zkeritzek gkenditur nectar ehailet barisa machlu- B 


cunde laxim liolun misi metzimuusi alimer tebeile 
gken dite meftzutur etisi budikir olunon Chasterler 
machlucundate baruiur zira kim machlucune tachi 
birur gkiorumesmisin gkendu chelim olthugutzin 
machlocunde tachi chilim barutur alibtur machlu- 
cundata elmi baritur satictur machlucundachi sit 
kibarutur tachi ne kimbunara benizer barisa ila bu 
cater barutur kim bariter ol chaslatler latitur ma- 
chlukine andatur. 


CAPUT 1l. 

' SCHOL. Credimus in Deo esse alias tres proprie- 
tates, qu:e sunt tanquam principium et fons omnium 
aliarum ejus proprietatum. Hisce tribus proprieta- 
ένας Deus :elernum vivitin seipso, etiam antequaim 
conditus ab ipso mundus esset, οἱ per bas proprie- 
tates condidit mundum, bis quoque gubernat eum. 
Mas tres proprietates nominamus tres lyypostases 
seu personas. Quia vero liz ipse proprietates non 
partiuntur. uticam illam ct simplicissimam Dei 
essentiam : ideo ipse, licet tribus his proprietatibus 
praeditus, unus Deus est : nou autem tree dii sunt, 
sicut quidam dicere audemus. 


Achmates. Giaui Catumus bunun  uzerindetur 
ki:u. baraté utzisi phat barutur gairisi phatlarun 
ueptij be manteni kipitur be bu utzisi phiet lechei- 
tur Chagiati gairi mer igilc alami giaratimastau on 
tun tachi be alemi tachibu uizile giarati be aleu 
jitzinté Cherekiat be sekianat bu utziletur eile hosa 
bu utziísi phata. Be utzi suret tegiute smié sonun- 
tzun kim isi bluzi phet airmas ol pir chakicatini 
barinun bunundzuu isi b& uizisi phatla bir alachtur 
utzite giul. 


CAPUT IV. 

SCHOL. Credimus ex uatura Dei oriri Logum,seu 
Verbum, et Spiritum : sicut ex igne, lux et calidi- 
tas exsistit, Et quemadmodum ignis, etiainsi nihil 
subjiciatur, quod illustretur et calefiat ab ipso, ta- 
men ipse per se semper babet lucem et caliditatem, 
el hac ambo emittit ad nos : eodem mmodo, etiam 
autequam fun:amcnta mundi jacerentur, erant Lo- 


μποῦ ναροῦν λαμαχλουμουντὰ μουτζὰ «ζολουρτάχι 
νέχι μπουναρὰ μπενιξὲρ βαρίσα. 
ΚΕΦΑΛ. D'. 

ΣΧΟΛ. Ἔστι σοφὸς xoi ἀγαθὸ;, xai ἁἀληθινὺς 
xai αὑτοαλῆθεια. "Osa προτερήματα ἔχουσι τὰ 
ποιήµατα αὐτοῦ μεμερισµένως ᾿ ἔχει αὐτὸς μόνος, 
ὑψπηλότερον τρόπον. Καὶ ταύτας τὰς τελειότητας 
ἔχουσι xai τὰ χτίσµατα αὑτοῦ, διότι αὐτὸς δίδωσι 
φαύτας xoi τοῖς χτίσµασιν αὐτοῦ. ᾿Αγαθά clat, διότι 
σοφὸς, σηφὰ, διότι ἁληθὴς, ἀληθῃ. Καὶ τὰ ἄλλα, 
ὁμοίως. Πλὴν, ὅτι ὁ μὲν Ozbz κυρίως ἔχει abc, 
τὰ δὲ κτίσματα κατὰ μετοχὴν ἔχουσιν. - 


Ἁχμάτ. Γιάνη ἁλίμτουρ Db χελίµτουρ ΊΎχερι- 
τζέχτουρ βὲ Υχεριτζὲκ γχεντίτουρ νεχτὰρ χαϊλὲς 
βάρισα μαχλουχουντὲ λαξδὶμ ὁλουνμίσι μετξιμούουσι 
ἀλίμερ τεμπεῖλε γχεντιτὲ μεβτξούτουρ εἶσι μποῦ 
δίχιρ ὁλουνὰν Χασλετλὲρ μαχλουχουντάτε βαρούτουρ 
ζηρα χὶμ μαχλουχκουνὲ ταχὶ βιροὺρ Υχιορουμέσμ.- 
σιν Yx&ytoU. χελὶμ ὀλθουγούτζιν μαχλοκουντὲ ταχὶ 
χίλιµ βάρουτουρ ἀλίμπτουρ μαχλουχονντάτα ἕλμι 
βάριτουρ σατίχτουρ μαχλουκουνταχὶ eis χιθάρον- 
τουρ τάχι νὲ χιμμπουναρὰ μπεν.ζὲρ βάρισα Da 
μποῦ χατὲρ βά2ουτουρ χὶμ μπαριτὲρ ὃλ χασλατ)ὲρ 
λατίτουοµα χ)ουχινὲ ἀντάτουρ. 

ΚΕΦΑΛ. T". 

ΣΧΟΛ. Π.στεύοµεν, ὅτι εἰσὶν ἐν τῷ θεῷ ἄλλα 
τρία ἱδιώματα, ἅἄτινα εἰσὶν ὥσπερ ἀρχαὶ χαὶ τι- 
γαὶ πάντων τῶν ἄλλων ἰδιωμάτων αὐτοῦ. Καὶ δ.ὰ 
τούτων τῶν τριῶν ἰδιωμάτων ζᾷ ὁ Gehe ἀῑδίως iv 


ἑαυτῷ, καὶ πρὸ τοῦ δημιουργηθῖναι ὑπ αὐτοῦ τὸν 


χόσμον, καὶ διὰἁ τούτων ἑδημιούργητε τὸν χόαμο», 
καὶ διὰ τούτων κυδερνᾷ αὐτόν. Καὶ ταῦτα τὰ τρία 
ἰδιώματα ὀνομάκομεν τρεῖς ὑποστάσεις, fyouy 
τρία πρότωπα. Kol διότι αὐτὰ τὰ ἰδιώματα ο) 
µερίζουσι «fv µίαν καὶ ám ουστάτην οὐσίαν τοῦ 
θερῦ, διὰ τοῦτο ἔστι θεὸς xal μετὰ τῶν ἱξιωμάτων 
τούτων εἷς θεὸς, xal οὓχ εἰσὶ τρεῖς θεοὶ, καθώς τινες 
τολμῶντες λέγοµεν. 

Axpác. Γιάνη Κατουμοῦς μπουνοῦν οὑζεριν- 
τέτουρ χὶμ μπαρατὸ οΌτειτι φὰς ῥάρ/Ίντουρ Υᾳΐρισι 
φατλαροῦν genti Di ματενὶ χιπἰτουρ Di μποῦ 
οὕτζησι φὲτ λεχέῖτουρ Χαγιατὶ γαηρὶ pip fre 


D ἁλαμὶ γιαρατιμαστὰν ὃν τοῦν ταχὶ Bb. ἁἀλεμὶ ταχί- 


µπου οὔτοιλε yiapazi BE. ἀλὲμ ἱτοιντὲ Χερεχιὰτ βὶ 
σεχ!ανὰτ μποῦ οὑτζίλετουρ ἐχλὲ ὅσα μποῦ οὔτζισι 
φατά. Bb οὔτζι σηυρὲτ τεγίουτε σμιὲ σονούντζουν 
κὶμ [s μπλοῦσι φὲτ ἁηρμὰς ὃλ πὶρ χαχικατινὶ 
μπαρινοῦν μπουνούντζουν ἴσι μποῦ οὕτζισι φάτλα 
μπὶρ ἁλάχτουρ οὕτνιτα γιούλ. 

ΚΕΦΑΛ. A'. 

ΣΧΟΛ. Πιστεύοµεν, ὅτι ἐκ τῆς φύσεως τοῦ Θ:οῦ 
ἀνατέλλουσι Λόγος xal Πνεῦμα' ὥσπερ ἀπὸ τοῦ 
πυρὸς φῶς x4l θέρµη. Καὶ, κἀθάπερ τὸ πῦρ, xal 
εἰ ph ἔστι τι τὸ «Φωτιζόμενον xal θερμαινόµενον 
ὑπ' αὐτοῦ, àÀÀ ὅμως αὐτὸ τὸ πῦρ ἀεὶ ἔχει qi; 
καὶ θέρµην, xai ἐχπέμπει φῶς καὶ θέρµην ἡμῖν, 
οὕτω xal πρὸ τοῦ δημιουργηθῆναι τὸν κόσμον, 


JoT 


CONFESSIO FIDEI POSTERIOR. 


338 


ἦσαν 6 Λόγος καὶ τὸ Πνεῦμ;, ἑνέργειαι τοῦ Θεοῦ Α gus. et Spiritus, actiones Dei naturales; quando- 


φυσιχα), ἐπειδὴ ó θεὸς νοῦς ἐστὶν, ὡς προε/ίρηται. 
Καὶ ταῦτα τὰ vpla* Νοῦς, Λόγος, καὶ Πνεῦμα εἷς 
Θεό, ἐστιν, ὥσπερ ἐν τῇ μιᾷ φυχῇ τοῦ ἀνθρώπου, 
Est: νοῦς, xol λόγος νοητὸς, xal θέλησις νοητὴ, 
χαὶ ὅμως ταῦτα τὰ τρία sisi µία duy) κατὰ τὴν 
οὐσίαν. Πάλιν τὸν Λόγον τοῦ Θεοῦ ὀνομάζομεν 
σοφίαν τοῦ Θεοῦ, καὶ δύναμιν, xal Yibv αὐτοῦ, 
δεότι ἑστὶ γέννημα τῆς φύσεως αὐτοῦ ' ὥσπερ τὸ 
γέννημα τῆς φύσεως τοῦ ἀνθρώπου χαλοῦμεν υἱὸδν 
τοῦ ἀνθρώπου, χαὶ ὥσπερ τὸ νόηµα τοῦ ἀνθρώπου 
ἔστι γέννημα τῆς ψυχῆς αὐτοῦ. Καὶ πάλιν ὀνομά» 
ζομεν τὴν θέλησιν τοῦ θεοῦ. Πνεῦμα τοῦ θεοῦ, xol 
ἀγάπην. Λὐτὸν δὲ τὸν νοῦν χαλοῦμεν Πατέρα * διότι 
αὑὗτός ἐστιν ἁγέννητος καὶ ἀνχίτιος, αἴτιος δὲ τοῦ 
Yiou xai τοῦ Πνεύματος. "Ott οὖν ὁ θεὺς οὐ vost 
µόνον τὰ Χτίσματα αὑτοῦ, ἀλλὰ μᾶλλον vost καὶ 
γυώσκει ἑαυτὸν, xat διὰ τοῦτο. ἔχει λόγον xat 
σοφίαν, δι f; voti ἑαυτὸν ἰδίως * ὁμοίως οὐ θέλει 
xai ἀγαπᾷ µόνον τὰ πο'ήἡµατα ἑαυτοῦ ὁ θεὸς, ἀλλὰ 
θέλει χαὶ ἀγαπᾷ ἑαυτὸν πολλῷ μᾶλλον. Διὰ τοῦτο 
ὀϊῑδίως προέρχοντα; kx τοῦ θεοῦ ὁ Λόγος καὶ τὸ 
Πνευμα αὐτοῦ * xal ἀῑδίως εἰσὶν ἐν αὐτῷ, xal ταῦτα 
τὰ δύο, μετὰ τοῦ θεοῦ, «Tz ἐστι θεός. 


Ἁχμάτ. Γιάνι ἰχτικατουμοῦς μπουνοῦν οὐζεριντὲ 
τουρχὶμ μπαριγὲν διαχὶρ ὁλοὺρ νούτχου Bk ἱραδὲτ 
νετέχιµ ὁτὰν χαραρὲτ Bi σοχλὲ ἁγέρχιτζιμ. ᾿Οτοῦν 
χαραρὲτ μουτεχερὶ ὁδὲ σοχλεσὶ βχρίτουρ χέµπτεμε 


βιτζούχλε χαραρὶτ Bb σοχλὲ Ὑχιοντεροῦν μπιανιχὶ C 


Υχιαχνὰτ γιόγον χενταχ) vous xov6b ἱραδὲτ µπαρι- 
νοῦν χκατιμὶ ἑναλίητι ὃλ οὔτζι Κὶμ τίρις ἄκιλ Bk 
vótxou Bk ἱραδὲς τουρμποῦ οὐτξὲ μπὶρ τααρὶὴ τέρις 
νέτεχιμ ἀτεμὶν τζανιδὲν ἄχλι Bb. νούτκου ἀχλιθὲ 
ἱραδὲτ ἀκλιδάριτουρ ἑχλὲ ὁσὰ BA οὔτζι τζανοῦν ya- 
χικατινὲ νὰ δὰρ μπὶρ τζᾶν τζουρθὲ ἄχμι γκουροῦ 
μπαρινοῦν νουτκουνὲ EÀ μουλάχ Bi ἐγουντετουλὰκχ. 
Pb ἱπνιλὰχ τεγιοῦ τεσμιὲ ἱτέραυν (npa. χὶμ ἂν λὰρ 
μπαρινοὺν χαχικατιντὸ μοντεθελὶτ ὀλντὶ νέτεχιμ 
ἀδεμτὲν τὸ γουνᾶ. ἵπνι ἀτὲμ τέρις βὲν ἑτέχιμ ἅτε- 
μοῦν φιχ.ρινὲ δουχτὲν μουτεθελῆτ ὀλντὶ νέτεχιμ 
ἀτεμτὲν τογανᾶ ἴπνι ἀτὲμ τἑρις βὲ νετέχιµ ἀτεμοῦν 
φιχιρινὲ ῥουχτὲν μουτεθελῆτ ὀλντὶ Bb ταχὶ γχουρὶ 
ἱρατετούλαί βὲ ῥοὺχ χόντξου Bk μεχεμπετουλὰχ 
τγιοὺ τεσμὶ ἑτέρουρ.βὲ ταχὶ ἀχλὲ. Em τίρις ζέρα 
χὶμ ἔνχλιχι µέσε τοντόγµατι νούτ χουθὲ ἱραδὲτ 
μπουντᾶν τὸ γὰρ BE ταχὶ ἐχτουρουσχὶμ μπατρινοῦν 


χαχιχατινὶ μπιλιμὲ γιτξιντὲ γιούλτουρ μπέλκι. 


γχιντινοῦν χανιχατὶν ταχὶ γεηρὲχ μπιλοὺὂρ βὲ &v- 
Ἰάρνε τελιχζοὺς Υχεντινοῦν χαχικατοῦν νταακοὺλ 
ἱτιγίτζουν ἀνοῦν οὐτνοῦν νουντχὶ βάριτουρ βὲ ἱλμὶ 
βάριτουρ ὃλ ἴλμιλε ἐμπεντὶ χαχικετοῦν ἀνλὰρ βὲ 
μπιλοὺρ Qoa ἁμὰν Bi ταχὶ τίρι Κὶμ χαμὰν 
μαχλουχουνὶ σεβὲρ βὲ τιλέρτε Ὑιόλτουρ µπέλχι 


quidem Deus mens est, sicut antea dictum est. Πο - 
tria, Mens, Logus, et Spiritus, unus Deus est: sicut 
in una eademque hominis anima est mens, est ra- 
tio mente intellecta, est voluntas item mente per- 
cepta : et tamen haze, quanquam tria sunt, una est 
ratione essentiz sus» anima. Rursus, Logum Dei 
nuncupamus sapitenf&am Dei, et potentiam, et vir- 
tatem, et Filium Dei : quia genitum quiddam est 
ex natura ejus : sicut qued e natura hominis gene- 
ratum est, hominis vocamus filium; et sicut homi- 
nis cogitatio seu animi sensus, est quidam animae 
ejus partus. Rursus Dei voluntatem appellamus Spi- 
ritum Dci et charitatem ; sed ipsam mentem, Patris 
nomine vocamus, eo quod ipse nee genitus sit, nec 
causam ante se habeat, causa autem sit Filii et 
Spiritus saneti. Quoniam igitur Deus non solum res 
3 se creatas intelligit, sed multo magis intelligit et 
novit seipsum : ideoque habet Logum οἱ sapientiam, 
qua seipsum intelligit seorsim et proprie, simili 
modo non tantum vult et diligit ea. quie fecit, sed 
vult et diligit seipsum multo magis; ideo ab zeterno 
procedunt ex Deo, tum Logus, tum Spiritus ipsius, 
ei in seternum sunt in ipso, atque h:ec ambo cum 
Deo Patre unus est Deus. 

Achmat. Giani ichticatumus bunun uzerindé tur- 
kim barigen diachir olur nutcu be iradet netekim 
hotan chararet be socllé egerkitzim. Hotun chara- 
ret mutecheri obe sochlesi baritur chempteme υἱ- 
tzucle chararet be sochlé gkionterun bianichi gkiak- 
nat giogu kendaclii nout. kubé iradet barinun cati- 
mi eualiiti οἱ utzi Kim tiris akil be notcu be iradet 
turbu utzé bir taari teris netekim atemin tzaniden 
acli be nutku aclibe iradet aclibaritur eklé osa ol 
utzi tzanun cliakicatine na dar bir tzan tzurbé achmi 
ghuru barinun nutcuné liel mulach be ecuntetu:ac 
be ipnilach tegiu tesmie iterun zira kim an lar ba- 
rinun chakicatindé montefelit oldi netekim ademtun 
to guua ipni atem teris ben etekim atemun phiki- 
riné rhuchten mutefelit oldi netekim atemten toguna 
ipniatem teris be netekim atemun phikiriné rhuchten 
mutcfelit oldi be tachi gkuri iratetu lach be rhuch 
cuizu be mechembetulach tegiu tesmi eterur be ta- 
chi aclé hep tiris zira kim encliki mese tendoginati 
nut cubé iradet bundan to gar be tachi ekturuskim 
batrinun chakicatini bilime gitzindé giultur belki 
gkicdinun chakicatin tachi geirec bilur be 2nlarne 
teliczus gkendinun chakacatun daacul itigitzun »snun 
utzun nuntki baritur 5e ilmi baritur οἱ ilmile ebendi 
chaciketun aular be bilur zira aman Le tachi. tiiis 
Kim chaman machlucuni seber be tilerte. gioltur 
belki gkentij tachigi grecseber be tiler anunutzin- 
nut cuber uchi cutzu taim claitan gkelur be ebendi 
gkendiletur. hose bebten barié bir alach teria. 


γχεντιὴ τσχίγι γρέχσε βὲρ Bk τιλὲρ ἀνουνουτζιννοὺτ χουδὲρ οὔχι χούτζου τάηµ χαητὰν Υχελοὺρ βὲ 
ἐμπεντὶ γχεντιχλετοὺρ ὅσε μπεμπτὲν papi μπὶρ ἁλὰχ τέρια. 


ΚΕΦΑΛ. E' 
- ZXOA. Πιστεύομεν ὅτι ὁ θεὺς, διὰ τοῦ Λόγου τῆς 
συφίας xai τῆς δυνάμεως αὐτοῦ, ἑδημιούργησε τὸν 


CAPUT V. 
SCIIOL. Credimus Deum Logo sapientize et po- 
tentia su: condidisse mundum : ac. Spiritu bom 





339 


GENNADII CP. PATRIARCH.E 


310. 


voluntatis et eharitatis sus, providere, gubernare À χόσµον, καὶ διὰ τοῦ Πνεύματο;ς τῆς àya0nc θελή- 


eti mMovero omnem naturam suam in mundo, ad 
bonum, pro cujusque naturz ordine. Ideo credimus 
Deum, quando voluit. sola misericordia sua conver- 
456 homines, abducendo a seductione et errore 
diemonum, et cultu idolorum : propterea quod ex- 
cepta angusta regione Judzorum, in qua unus ado- 
rabatur ef credebatur Deus, ex lege Mosis, reliquus 
omnis terrarum orbis colebat Dei creaturas : homi- 
nes item multos deos,qui non sunt, pro uno solo 
vero Deo adorabant : vivebant denique sccundum 
suas singuli cuncupiscentias, non sceundum aliquam 
Dei legem. 


Achmat. Ichii catimis sonun uzerindetur bari 
nut kilebé ilmi labe cutretile alemi giariti be 
ehem ruch cutsile kim gkentonun achseni ichthi gi- 
ari he muchabetitur anunile techigé iter be chem 
catirer be techric iter alem itzindé chersec alachità 
ggendichásasiné ggioré be taelii anundi tzocai na- 
4rus kim οἱ factin kil alach tabaré kebé !aala 
Περὶ gkentinun keamalsen Kotinden turmegitzin 
ntemleri seilanit mainden be but pereslicten zira 
kim barinun birliligé be musanun Kitapiné echtikat 
ierler be. inanurlariti an lartan gairi atemler kim 
yer giuzunteki fariti alachaichtikat itemsleri ti- 
helki machlukiné taparlariti but bigi ai bigi gkiun 
gkipi tzoita arigé ta parlariti bir gkeritzecta arigà 


σεως xal ἀγάπης αὐτοῦ, προνοεῖται xol χυδερνᾷ, 


xal χινεῖ πᾶσαν φύσιν αὐτοῦ kv τῷ χόσµῳ, πρὸς τὸ 


ἀγαθὺν, χατὰ τὴν τάξιν ἑχάστης φύσειυς. Καὶ διὰ 
τοῦτο πιστεύοµεν, ὅτι, ὅτε ἠθέλησεν ὁ θεὸς, διὰ 
µόνην τὴν ἐλεημοσύνην αὐτοῦ, ἐπιστρέφαι τοὺς 
ἀνθρώπους ἀπὺ τῆς πλάνης τῶν δαιμόνων, χαὶ τῆς 
εἰδωλολατρείας, διότι, πλην «ὐῦ ὀλίγου τόπου τῶν 
Ἱουδαίων, ἓν ᾧ προσεχυνεῖτο xol ἐπ'στεύετο «Tq 
θεὸς, ἐχ τοῦ νόµου τοῦ Μωῦσέως, f; δὲ ἄλλη πᾶσα 
οἰκουμένη ἑσεθάξετο τὰ χτίάµατα τοῦ θεοῦ, xol 
πολλοὺς θεοὺς, τοὺς μὴ ὄντας, ἔνιὶ τοῦ Evb; xal 
µόνου ἀληθινοῦ θεοῦ προσεκύνουν’ xal ἑπολιτεύοντο 
χατὰ τὰς ἱδίας ἕχαστοι ἐπιθυμίας, οὐ χατά τινα τοῦ 
Θεοῦ νόμον. 

* Ἁχμάτ. Ἴχτι χατιμῆς σονοῦν οὑζεριντέτουρ 
μπαρὶ νοὺς χιλεθὲ Duc λαθὲ κουτρέτιλε ἀλεμὶ Τια- 
pv pb yàp fouy χούτσιλε χὶμ γχεντονοῦν ἀχσένη 
ἴχθι γιαρὴ Bk μουχαμπετίτουρ ἀνούνιλε τεχηγὲ 
Γτὲρ Bb yàp. χατιροὺρ Bk τεχρὶκ ἱτὲρ ἀλὲμ [τζιντὲ — 
χερσὲχ ἁλαχιτὲ Υγεντιχασασινὲ Ἑγιορὲ pb ταχὶ 
ἀνούντι τζοχαχή ναούρους χὶμ ὃλ βάχτιν χὶλ ἀλὰχ 
ταμπαρὲ xcÓb ταάλα τιλεπὶ Υχεντινοῦν χεαμάλσεν 
χατιντὲν τὸν τουρμέγιτζιν ἀτεμλερῃ σεχτάνητ µαην- 
τὲν Bb μποὺτ περεσληκτὲν ζῆρα χὶμ μπαρινοῦν 
Ηπιρλιλιγὲ βὲ μουσανοῦν γιταπινὲ ἐχτιχὰτ ἱτερλὲρ 
βὲ ἠνανουρλάριτι áv λαρτὰν γάηρι ἀτεμλὲρ χἵμ ve, 
γιουξουντέχι βάριτι ἁλαχὰ ἰχτικὰτ ἱτεμολέρη τι- 
µπέλχι μαχλουχινὲ ταπαρλάριτι μποὺτ μπιγὶ Bx 


tapeaelariti seitam malatasiila neusleri chabasiné ( μπιγὶ γχιοῦν Ίγχιπὶ τζόχτα &pryk τὰ παρλάριτι 


ugiarlariti alach emrinà imtithal itup mu sakitapiné 
lnanmaslarit. 


CAPUT VI. 


SCHOL. Tunc Deus talem reformationem humani: 


reneris per Logum perque sanctum Spiritum suum 
feeit. Idcirco Logus Dei induit humanam naturam, 
ut qua homo esset, versaretur cum hominibus; qua 
nutem Logus Dei, et sapientia Dei, doceret homi- 
nes credere in hunc unum et verum Deum, et vi- 
vere secundum legem, quam ipse dedisset ; rursus, 
(qua homo, ut mores vitamque suam exemplum da- 
vet doctrinze sux : primus enim Ipse servavit legem, 
quam hominibus dederat : qua vero Logos Dei, et 
potentia, posset illud totí mundo salutare bonum, 
eujus causa venerat, conficere : quia fleri non pote- 
rat ut simplicis hominis viribus ad Deum converte- 
retur orbis terrarum. Ita, Logo quidem suo semi- 
navit Omnipotens ille, et oculorum elffugiens obtu- 
ium, Deus, veritatem Hierosolymis ; Spirltu autem 
ο illuminavit et roboravit apostolos suos, ut ve- 
ritatem in totum etiam terre orbem disseminarent, 
propter charitatem Dei, qui ipsum miserat, et 
propter cupiditatem, qua flagrabat, salutis humani 
generis : secundum exemplum ipsius Jesu, qni qua 
humanam assumpserat naturam, pro communi 
salute hominum ultro einortuus est, Sic nos credi- 
mus vnum in tribus personis Deum : Patrem, 


μπὶρ Ὑχεριτέχτα  ápiyb ταπχασλάριτι σεητὰν 
µαλατασίειλα νευσλερὶ χαδασινὲ οὐγιαρλάριτι ἁλὰχ 
ἐμρινὲ ἁμτιθὰλ ἰτοὺπ μουσὰ χιταπινὲ ἐνανμασλά- 
ριτι. 

ΚΕΦΑΛ. Q*. 

ΣΚΟΛ. Τότε ἐποίησεν ὁ θεὺς τὴν τοιαύτην ἀνά- 
πλασιν τῶν ἀνθρώπων διὰ τοῦ Λόχου, χαὶ διὰ τοῦ 
ἁγίου Πνεύματος αὐτοῦ, xal διὰ τοῦτο 6 Λόγος τοῦ 
Θεοῦ ἐνεδύθη τὴν ἀνθρωπείαν φύσιν, ἵνα, ὡς μὲν 
ἄνθρωπος, ὁμιλήσει ἀνθρώποις, ὡς δὲ Λόγος τοῦ 
Θιοῦ, xol Θεοῦ σοφία, διδάξῃ τοὺς ἀνθρώπους 
πιστεύειν εἷς τὸν ἕνα ἀληθη θεὸν, xaX πολιτεύεσθα. 
χατὰ τὸν νόµον, ὃν αὐτὸς ἔδωχε ' xai πάλιν, ὡς 
μὲν ἄνθρωπος, ἵνα δῷ τὴν πολιτείαν αὐτοῦ παρά- 


D δειγλια τῆς διδασκαλίας αὐτοῦ. Πρῶτος γὰρ αὐτὸς 


ἐτήρησε τὸν νόµον, ὃν ἔδωχε τοῖς ἀνθρώποις. Ὡς δὲ 
Λόγος τοῦ θεοῦ, καὶ δύναμµις, δυνηθῇ κατορθῶσαι 
τὸ παγχόσµιον ἀγαθὸν, ὅπερ ἑδούλετο' δ.ότι ἣν 
ἀδύνατον, δι’ ἑνὸς ἀνθρώπου δυνάµει ἐπιστρέφαι τὴν 
οἰχουμένην πρὸς τέλος τὸν θεόν. Καὶ οὔτως διὰ 
μὲν τοῦ Λόγου αὐτοῦ ἔσπειρε τὴν ἀλήθειαν ὁ παν- 
τοδύναµος xal ἁόρατος θεὸς ἐν “Ἱερουσαλήμ διὰ 
δὲ τοῦ Πνεύματος αὐτοῦ, ἐφώτισε xat ἑνίσχυσε τοὺς 
ἁποστόλους αὑτοῦ, ἵνα σπείρωσιν αὑτοὶ thv ἁλί- 
θειαν, xal εἰς πάντα τὸν κόσμον, διὰ τὴν ἀγάπην 
τοῦ πέµφαντος αὐτὸν θεοῦ, xal διὰ τὴν ἀγάπην 
τῖς σωτηρίας τοῦ χόσµου κατὰ τὸ παράδειγµα τοῦ 
Ἰησοῦ, ὅστις ἐχουσίως ἁ πέθανε χατὰ τὸ ἀνθρώπι- 
yov, ὑπὲρ τοῦ σωθῆναι τὸν xóapov. Οὕτω πιστεύο- 
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μεν ἡμεῖς τὸν ἕνα Ocbv ἓν Τριάδι Πατέρα, Yiàv A Filium et Spiritum sanctum, quemadmodum Domi- 


xai Ἠνεῦμα ἆγιον, καθὼς ἐδίδαξεν ὁ Κύριος ἡμῶν 
Ἰησοῦς Χριστὸς, καὶ διότι ἐστιν ἀληθὴς, πιστεύο- 
μὲν, ὅτι ἐστὶ xal αὐτοαληθὲς, καὶ οἱ μαθηταὶ αὖ- 
τοῦ οὕτως ἑδίδαξαν ἡμῶν πλατύτερον. Οὕτω νοοῦ- 
μεν, xai ἀπὸ τῆς δυνάµεως τῆς σορίας, 

Ἁχμάτ. ᾿Ανούνουτζιν ἀτέμσουρι τιντὲ νοὺτ xou- 
λεδὲρ οὔχι χούτξι λεμπουναρὶ ἱρσιὰτ ἐχλετὶ µπουν- 
τᾶν ὁ τουρῇῃ νούτχου µπαρὶ ἀτέμσοιρε τἶνχις φε- 
λετὶν ἀτὲμ χιμπὶ ἀτεμλέρη λεμουσαχιμπὰτ ἑτὲν 
σὐτχουλεδὶ ἴλαιλε ἁλαμτὲ ἱρσὰτ ἱτοὺπ φασὶτ ἴχτι- 
χατλερενὶ ἱπτὰλ ἐχλὲ ἁλαχὶν βὲχ τανιλεγινὲ ἰουτι- 


xàv ἑτελὲρ ἰσάγγιορ στετιγὶ χιμπὶ fb χὲμ ἀτὲμ . 


µπιγὶ ἀλεμτὲ ἀμὲλ ἐτιποὺ ἔλμιλε ἱρσατινὶ cep 
ἐχλεὲ Bb χὲμ ἐχλὲ ἐχλετὶ fà yip ἀλὰχ νούτκῖ Di 
χουτρετίµπιρ λὲ χατὶρ ὁλούπτζε pi ὀλεμὶ ἰσλὰχ ἱτὲ 
Vyevsk ἐχτιγιαρὴ οὐδερὰ ζῆρα μονχὶν τεγίλτιρ μπὶρ 
xt τζεμὶ ἀλεμὶ χὰχ τὶν γιανὰ τὸν τουρὶ ἐκλὲ 
ἀλτίγιτζιν ὄλμπατι σὰχ ἀλεμὶ ἐζὲλ κατὶρ χαγοὺμ 
νουτχούχλε γχέρτζικι χοντζοῦ μουμπαρεχτὲ ἀντὶ 
βὲ Bp. ὃλ ῥούχι τούτσι λεχαθαριγουνῇ μοῦ νεδὲρ 
ἐχλετὶ Bb γχουδετλετιρτῇ ὄλχε ῥητζεγὶ τζεμὶ ἁλεμὲ 
ἀνουμέγιτξιν. Db ykp. ἁλουμουτὲν χόρηµα ix Γχε. 
ριτζεγοῦνμου χαμπετὶ Bb ἁμιροῦν ἐμρὶ µεχεμπε- 
τιτὲν ὁτουρὶ Bb ἀλεμὶ δαλαλετὲν Υχουρταμακτὰν: 
ὁτουρὶ βὲ ταχὶ ἰσὰ χιμπὶ Γγεντὶ ἰχτιάριχλε ἀτελὶχ 
σουρετἰχλε ὁλτουγὶ γχιμπὶ Γγεντὶ ἰχτιάριχλε ἁτε- 
λὶκ σουρετίχλε ὀλτουγὶ γχιμπὶ ὀλμάγιτζιν µαχλου.: 
πατὶ χαδρετὶ ἱμπαριὶ Υχετιστὶρ μέγ.τζουν ἐχ)ὲ 


nus ηφείος Jesus Christus doeuit. Et, quia verax 
est, credimus eum esse ipsam veritatem. Discipuli 
etiam ipsius sic nos latius docuerunt. Sie ex vi 
quoque sapientia intelligimus. 


Achmates. Anunutzin atemsure tínte nut euleher u- 
cbi cutzile bunari irsiat ecleti bundam ho turi nutcu 
bari atem sure tinkis pheletin atem Kimbi atemleri 
lemusachibet eten ut culebe ilmile alamte irsat 
itup phasit ichtikat lereni iptal eile alachin bech 
tanilegine iuticat eteler isaggior stetigi Kimbi be 
chem atem bigi alemte amel etipu elinile: irsatini 
tecmil eilee be che eile eileti be chem alach nu:ki 
be cutretibir le catir oluptze mi olemi islachite 
ggenti ichtigiari uzerezira monkin tegiltir bir kisi 
tzemi alemi chac tin giana ton ture eile altigitzin 
olbati sach alemi ezel catir cagum nutcu^le gker 
iziki contzu mubarecte andi be em ol rhuchi tutsi 
lechabariguni muneber eileti be gcubetletirti oike 
rhitzegi tzemi aleme anumegitzen,. Be chem alumu- 
tea corima ipggeritzegun mu chambeti be amirun 
emri mechembetiten oturi be aleimi dalaleten gkur- 
tamactan oturi be tachi isa kimbi ggenti ichtiariile 
atelic suretiile oltugigkimbiggendi ichtiariile ate- 
lic suretiile: oltagi gkimbi olmagitzin macalucati 
chadreti imbarie gke tistir megitzun eile ichticat ete- 
rusbir ol bir alachi bu utzile ep ipnirie rhucheu tusile 
irsial eileti rhabumus isa ggentu gkeritzec oltigitzi 


ἐχτικὰτ ἑτέρους μπὶρ ὃλ μπὶρ dag μποῦ οὔτζιλε (C ielticat eteris Kim irs ati taebinggeri tzeetur sagi- 


Ex ἔπνῖριε ῥούχχου τούσιλε ἱραιὰτ ἐχλετὶ ὁαμπου- 
poU; ἰσὰ Γγεντοῦ γχιριτζὲχ ὀλτίχιτζη ἰχτικὰτ 


tleri tachi asani rhaclé anlarus bir tachi ilmi cu- 
betiile. 


ἑτέρις Kip ἱρσατὶ ταχίγγερι εζἐχτουρ σαγιτλερῇ ταχὶ ἁσανὶ ῥάκλε ἀνλάρους μπὶρ ταχὶ Dqu— xou- 


θετίχλε. 
ΚΕΦΑΛ. Z'. 

ΣΧΟΛ. Πιστεύομεν ὅτι ὃ Λόγος τοῦ θ:οῦ, χαὶ ὃ 
ἄνθρωπος, ὃν ἐνεδύθη ὁ Λόγος τοῦ Θεοῦ, ἐστὶν 6 
Χριστός. Καὶ fj μὶν ζωὴ τοῦ Χριστοῦ ἓν τῇ σαρχὶ 
αὐτοῦ, ἣν ζωὴ ἀνθρώπου ὑπεραγίου. 'H δὲ δύνα- 
pug τῆς σορίας, xal τῶν ἔργων αὐτοῦ, fv θεοῦ 
δύναμις. | 

Ἁχμάτ. Γιάνη ἴχτικατουμοῦν μπουνοῦν οὐζς- 
ριντέτουρ Kip. ἁἀλὰχ σοζὶ BE ἀτεμλὶκ ἀνοῦν χιμπὶ 
ἀτεμλὶχ χὶ νούτχου μπαρουμοῦς ἁλὰχ σοςὶ ἀνὶ κι- 


CAPUT VII. 

SCHOL. Credimus, Logum illum Dci, ct honi- 
nem a Logo indutum, esse Christum. Sane vita 
Christi, quam in carne sua ducebat, erat vita ho- 
minis plusquam sancti. Vis autem sapientix ct ope- 
rum ejus, erat Dei potentia. 


Achmates. Giani ichticatumus bunun uzerindetur 
Kim alach sozi be atemlic anun kibi stemlic ki mut- 
kubarumus alach sozi ani Kisphelendi esatur esa- 


σφελεντὶ ἐσάτουρ ἐσανοῦν χαγετίτζις μανιαὶ ἀτὲμ D nun. chagetitzis manisi atem chayíati be liler cha- 


χαγιατὶ Bb λιλὲρ χαγιατὶ κιμπίτουρ ταχὶ ἆλὰ 
ἐθὶν Bb. ἰἱλμὶ Υγχουλὶ µεθτζισλερὶ Γχουθέτι ἴλα- 
χίτουρ. 

ΚΕΦΑΛ. Π’. 

ΣΧΟΛ. Πιστεύομεν, ὅτι, ὥσπερ ἡ ψυχῆ xa τὸ 
σῶμα τοῦ ἑνὺς ἀνθρώπου γίνεται εἷς ἄνθρωπος, 
οὕτως ὁ Λόγος τοῦ θεοῦ, ἀφ᾽ ἑνὸς µέρους, xal ἀπ 
ἆλλου µέρους, ἡ ψυχη, καὶ τὸ σῶμα, εἰσὶ πάντοτε 
δύο φύσεις, μεμερισμέναι τελείως ἓν Evi ἀνθρώπρ. 
Οὕτω xai ἡ ἀνθρωπότης χαὶ ἡ θεότης elotv ἓν τῷ 
bÀ Χριστῷ µεμερισμέναι τῇ φύσει τελείως, καθ) 
ὑπήστασιν µό.ον, xaY προσωπικῶς, ἡνωμέναι, xal 
οὔτε ὁ Λόγος τοῦ θειῦ µετεθλήθη εἰς την σάρχα, 
$c φυχην τοῦ Χριστοῦ, οὔτε fd σὰρξ τοῦ Xpt- 


giati kibitur tachi »la efin be ilmi gculi mefizisleri 
Gkubeti ilachitur. 


CAPUT Vill. 

SCHOL. Credimus, quemadmodum anima et 
corpus unius hominis, constituunt υπ {η hominem, 
ita Logum Dei, ab una parte : 30 altera vero, aui- 
mam et corpus esse perpetuo duas naturas, Ρο)» 
fecte divisas in uno homine. Sic et humanitas, et 
divinitas, sunt in uno Christo natura perfecte i- 
vise, tantum hypostasi et personaliter coadunatz. 
Ac neque Logus Dei mutatus est in carnem, aut in 
animam Christi : neque. caro Christi, aut anima 
ejus, conversa in Logum Dei, scd erat, et est, in 
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Christo. Post illam ejus summe adimirandam dis- A στοῦ, f ἡ doy αὐτοῦ, μετετράπη eh; Λόγον θεοῦ * 


pensationem, tum Dei Logus, Logus, tum humanitas, 
humanitas. Nec etiam humanitas Christi divinita- 
tem assumpsit, sed divinitas Logi Dei naturam hu- 
manam assumpsit, in ipsa assumendi actione coag- 
mentatam. Quidquid in Deo est, et ex Dco, natura 
Deus est; quia uullum in Deo accidens est. Ideo, qui 
sub intelligentiam cadit, Logum Dei, Deum nomi- 
vamus et credimus. Et quia hic Dei Logus erat in 
Christo, ideo Christum Deum et bominem con(te- 
mur: hominem quidem 'propter animam οἱ cor- 
pus, Deum vero propter Dei Loguin, qui in ipso 
est, 


Achmat. Giani iehticatumus bunum uzerindetur n 


Kim bir atem sol tzanileten Kim bir sachse nasir bir 
atem oldi bacniclhi barinun nutcutachlisi bir ta- 
rapbtan be bir taraphtan rlucbile tzesmesi esa ipni 
meergeo) sureli. isa oldi he netekim tzismi taim 
atemte iki chakikatiti ος btiri alacheti. chakikatli 
chai katile bir biriden ocriiti ne chod ol nutcu ila- 
cli izeseti isa oindi anasir kimbi be nechod tzan 
eldi be nechod isanin kani be tzani nuiki ilachi 
oleti efet zaim emtzun nutcu ilachi.be atemlic be 
tachi erueste. Kim barindetur. be andatur chakikat 
baritur zira Kim barinde aridi tetiltur zatitur anu 
nontzin barinuan nuiki tachlisine bari terus be ina- 
nurus zira bu nutcu bari isate ol tugulzun, esae ta- 


ari be atem teris atemtesmie olundi ehuchils tzese- - 


ἀλλὰ ἣν, καὶ ἔστιν, ἓν τῷ Χριστῷ, μετὰ civ 
ὑπερθαύμαστον αὑτοῦ οἰχονομίαν ἐχείνην, ὁ μὲν τοῦ 
θεοῦ Λόγος, Λόχος, ἡ δὲ ἀνθρωπότης, ἀνθρωπότης. 
Καὶ ὅτι οὗ προσέλαδεν fj ἀνθρωπότης τοῦ Χριστοῦ τὴν 
θεότητα, ἀλλ dj θεότης τοῦ Λόγου τοῦ rou προσ- 
Ἔλαδε τὴν ἀνθρωπείαν φύσιν, Ev αὐτῷ τῷ προσλη- 
φθῆναι αυστᾶσάν. Πᾶν, ὅπερ ἐστὶν kv τῷ Oct, xol 
àx τοῦ Θεοῦ, φυσιχῶς θεός ἔστιν, διότι οὐκ ἔστιν 
ἐν τῷ Θεῷ αυµθεθηχός. Καὶ διὰ τοῦτο, τὸν νοητὸν 
Λόγον τοῦ θεοῦ, θεὸν ὀνομάζομεν, xal πιστεύοµεν. 
Καὶ διότι οὔτος ὁ Λόγος τοῦ Θεοῦ ἣν ἐν τῷ Χριστῷ, 
διὰ τοῦτο τὸν ΧἈριστὸν. Θεὸν xai ἄνθρωπον ὁμολο- 
γοῦμεν, ἄνθρωπον μὲν, διὰ τὴν doyhv καὶ τὸ 
σῶμα, θεὺν δὲ, διὰ τὸν ἐν αὐτῷ Λόγον τοῦ θεοῦ. 
᾽Αχμάτ. Γιάνι ἰχτικατουμοῦς μπουνοῦμ οὕζεριν- 
τέτουρ Kip μπὶρ ἁτὲμ σὸλ τζάνι λετὲν Kip. μπὶρ 
σαχσὶ νασὶρ μπὶρ ἀτὲμ ὀλντὶ μπαχνιχὶ μπαρινοῦν 
νουτχουταχ) ησὶ μπὶρ ταραφτᾶν Bb μτὶρ θαραφθᾶν 
ῥούχιλε τζεσµέσι ἐσὰ ἴπνι μεργὲμ σουρετὶ εἰσὰ 
ὀλντὶ Bb νετέχιμ. τζισµιτάηµ ἀτεμτὲ ἰχὶ χαχιχάτετι 
àp μπτιρὶ ἀλαχετὶ χαχιχατλὶ yai χάτιλε μπὶρ µπι- 
ριντὲν ἀχρίητ'νὲ y65 BÀ νούτχου Day τξεσέτι Ίσα 
ὀλντὶ ἀνασὶρ κιμπὶ βὲ νεχὶδ τζὰν ὁὀλντὶ βὲ νεχὺδ 
ἰσανὶν Καν) βὰ τζανὶ νούτχι ἰλαχὶ ὀλετὶ ἐθὶτ ζάημ 
ἑμτζοῦν νούτκου ἰλαχὶ βὲ ἀτεμλὶκ βὲ ταχὶ ἑρνέστε 
Kip µπαριντέτουρ βὲ ἀντάτουρ χαχικὰτ µπαρίτουρ 
(pa Κὶμ μπαριντὲ ἀριδὶ τετιλτοὺρ ζατίτουρ &vou- 
υόντζιν μπαρινοῦν νούτχι ταχλισινὸ papi τέρους 
pi ἱνανούρονς ζπρα μποῦ νούτχου μπαρὶ ἰσατὲ ὃλ 


te nadar ismi barie tesmie olundi hari nutki taehli- C τούγουτζουν Ἐσαὲ τααρὶ βὲ ἀτὲμ τέρις ἀτεμτεσμιὲ 


sine nadar. 


CAPUT ΙΧ, 

SCHOL. Credimus Logum Dei fuisse in Christo 
οἱ in mundo, atque in ccelo et in. Deo Patre : quo- 
niam Logus Dei est infinitus ; sicut Deus nullo fine 
clauditur, qui generat. eum, id est, intelligit, et 
infinitam potentiam babet. Verumtamen in Deo alio 
modo erat, et in Christo, alio ; itemque in mundo, 
alic. ' 


Aclimat. Giani ichiticatumus bunun .uzeriudetur 
Kim nutki bari esacti be tutiateici be gkiuteiti be 
rertecti be. baritejti be bari atasindaiti zira utcu 
lari lamckiandur netekim bunun togurun bari 
lamekiandur cutreti taehi liamekiandur ila bu ca- 
tar baritur Kim barinde airizitze chetiletur. 


CAPUT X. 

SCHOL. Quando Deus de bonitate sua. el gratia 
cum aliquo creato communicet, eum tunc prorsus 
nihil deperdere, scd magis magnificari, propterea 
quod ex praestantia rerum conditarum  celsitiido 
Dei manifesta fit, Ac quanto major creatis prasstau- 
ti:e accessio fiat ex majore bonitatis ejus commu- 
nione, tanto magis bonitas εἰ potentia Dei illustra- 
tur. Hinc adeo factum est ut bonitas Dei, et poten- 
Ua, et cliaritas, bumano generi major et illustrior 


ὁλουντὶ ῥούχιλς τζεσετὲ ναδὰρ ἴσμε µπαριὲ τεσμιὲ 
ἁλουντὶ μπ.ρ) vootx: ταχλησινὲ vaó3p. 
ΚΕΦΑΛ. €&. 

ΣΧΟΛ. Πιστεύομεν ὅτι ὁ Λόγος τοῦ Θεοῦ Tv ἓν 
τῷ Χριστῷ, xal ἐν τῷ χόσµῳ, xal ἓν τῷ οὑρανῷ, 
καὶ ἓν τῷ θεῷ xoY Πατρί ' διότι ὁ Λόγος τοῦ θεοῦ 
ἐστιν ἄπειρος, ὥσπερ ὁ θεός ἐστιν ἄπειρος ὁ Υεν- 
νῶν αὐτὸν, Ίγουν νοῶν, xal ἄπειρον δύναμιν ἔχων. 
Πλὴν, iv τῷ Θεῷ κατὰ ἄλλον τρόπον Ίν' xoi ἐν τῷ 
Χριστῷ, χατὰ ἄλλον, xai ἓν τῷ χόσμῳ, χατὰ ἅλ- 
ov. 

Αχιιάτ. Τιάνι ἰχτικατουμοῦς μπουνοῦν οὕζεριν- 
τέτουρ Kip. νούτχι απαρὶ ἐσαχτὶ βὲ τουτιατέητι pb 
γχϊῖουτέητι Bb γερτέχτι βὲ µπαρι:έητι Bb μπαρῇῃ 
ἁτασιντάητι (ga οὕτχου μπαρ λεμεχιάντουρ νε- 
τέχιμ μπιωωνοῦν τογουροῦν µπαρῃ λαμεχιάντουρ 
κουτρετὶ ταχὶ λιαμεκιάντουρ ἴλα μποῦ χατὰρ βα- 
ρίτουρ χὶμ μπαριντὲ ἀχριζίτζε χετι)έτουρ. 

ΚΕΦΑΛ. l'. 

ΣΧ. Πιστεύομεν ὅτι, ὅταν ὁ θεὺς χοινωνῇ τῆς 
ἀγαθότητος αὐτοῦ, xal tfc χάριτος, χτίσματί τιν, 
οὐδαμῶς ζημιοῦται, ἁλλὰἁ μᾶλλον µεγαλύνεται” δ.ό- 
τει Ex τῆς ἀρετῆς τῶν χτισµάτων τὸ Doc τοῦ θεοῦ 
φανεροῦται, καὶ, ὅσῳ μᾶλλον βελτιρῦται τὸ χτίσµα 
τῇ πλείονι χοινωνίᾳ τῆς ἀγαθότητος αὑτοῦ, τοσούτῳ 
πλέον fj ἀγαθότης τοῦ θεοῦ xa ἡ δύναμις δείχνυ- 
ta:. Διὰ τοῦτο, ἡ ἀγαθότης τοῦ θεοῦ , xa fj δύνα- 
pts, καὶ d) ἀγάπη εἰς τοὺς ἀνθρώπους πλέον ἔμεγα- 
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λύνθη, ἐκ τοῦ ἐλθεῖν αὐτὸν τὸν Λόγον τοῦ Θεοῦ, xaX Α exstiterit, quando ipse Dei Logus, qui Deus est, 


Θεὸν, μετὰ πάσης αὐτοῦ τῆς δυνάµεως, εἰς τὸν 
Ἰησοῦν f| ὅτι ἔπεμπεν εἰς τοὺς προφἠτας µίαν χά- 
ptv αὐτοῦ, Ἡ δύο xat εἰς ἄλλον μὲν προφήτην ἑλάτ- 
«ova, εἷς ἄλλον δὲ, µεένονα. 

Αχμάτ. Γιάνι ἰχτικατουμοῦς μπουνοῦν οὗζεριν- 
τέτουρ Κὶμ σὺ βάητι χιμπαρὶ χεαµάλη XO pv «ky Bi 
μπαξαησιντὲν μαχλοχουντὲν μπιρινὲ ἀἁτὰ εἰτὲ μποῦ 
ἁτατὲν Υχεντὶ ἴτζι νοζὰν γχελιμὲς μπέλχι ταχὶ χεα- 
μὰλ μπούλερ ζηρα χὶμ μαχλοὺ χουνταγὶ χεαμαλτὲν 
γχεντὶ ἁδαμετὶ δαχὶρ ὁλοὺρ ὃλ μικτὰρ ἁλαχοῦν Dp 
βὶ χεαμαλὶ δαχὶρ ὁλοὺρ Bk say! μπουνούντκου Κὶμ 
ἁλαχοῦν σευχατινὶ Bb μεχεμπετὶ ἀτεμλερὲ βὲ γάηρι 
ἀτεμλερὲ Υκιοντὲρ τοῦ γουντὲν ταχὶ ζιχιατὲ ὁλντὶ 
ὃλ νούτχι µπαρὶ τζεμὶ Υχεαμαλίηλε ἐσαξ χελτίγι- 
τζουν μποντᾶν ὀντοῦν Υχελὲν μπεγαμπερλ)ερὲ ἆλε- 
κάτρι μερατὶκ γχελτιγιδὲ χασὶλ ὁλαντὰν ἐσαξ µε- 
λιτζὲχ μαχλουχουντὲ σευχατουλἁχ βὲ μεχεμπετούλαχ 
ταχὶ ζιατὲ ὀλντί. 

ΚΕΦΑΛ. ΙΛ’. 

EZXOA. Πιστεύομεν ὅτι ὁ Χριστὸς ἑσταυρώθη xal 
ἀπέθανεν οἰχείῳ θελήµατι, διὰ πολλὰς χαὶ µεγάλας 
ὠφελείας δεοµένας πολλῶν λόγων, xaX πάντα ταῦτα, 
Φατὰ τὸ ἀνθρώπινον αὐτοῦ. Ὁ γὰρ Λόγος τοῦ θεοῦ 
οὔτε σταυροῦται, οὔτε ἀποθνήσχει, οὔτε ἀνίσταται, 
ἁλλὰ μᾶλλον ἀνέστησεν αὐτὸς τοὺς νεκροὺς, ὥσπερ 
ἀνέστησε χαὶ τὴν σάρχα, ἣν ἑφόρησεν. Πιστεύομεν 
6v: ὁ Χριστὸς ἀναστὰς ἀνελήφθη εἰς τοὺς εὑρανοὺς 
xai πάλιν μέλλει ἔρχεσθαι μετὰ δόξης, ἵνα xplvm 
τὸν χόσµον. 


Ἁχμάτ. Γιάνι Ἰχτικατουμοῦς μπουνοῦν οὗζεριν- 
τέτουρ ἐσὰ τζαρμὶχ ὀλντὶ βὲ οὐλνζ . Γχεντὶ ἴχτια- 
ρέηλε τζὸχ τουρλὶ φαητελερτὲν ὁτουρὶ ἴσι μπουνὰς 
ἁ -εμλιγὰ ναλάτουρ γιάνι µμπαρινοῦνσο ὃ vb τζούρ- 
p.e ὁλοὺυρ Bb νὲ γχιροῦ χαγιὰτ μπουλοῦρ ἐθὲτ γχεν- 
τοῦ ἐχγιάη μµεθὰτ LV χὲμ γχεντοῦ χισφελςτὶ γι- 
τνισμὶ byyía ἑτιγὶ χιμπὶ Bb. χὲμ γχουρονυχαγιᾶτ 
μπουλτουκτάνσορα Υχοχὲ σοοὺτ ἐχλετὶ γχερὶ γερὶ 
ἐνοὺπ χαχὶμ ὁσαρυχερέχ. 

ΚΕΦΑΛΑ. IB'. 

ΣΧΟΛ. Πιστεύομεν, ὅτι αἱ φυχαὶ τῶν ἀνθρώπων 

εἰσὶν ἀθάνατοι' ὅτι τὰ σώματα τῶν ἁγίων ἀναστή- 
Ἴνται ἄφθαρτα, φωτεινὰ , ἑλαφρὰ, μήτε τροφῆς 


cum tola sua potentia descendit in Jesum : quam, 
cum ad prophetas unam aut alteram gratiam niisit, 
et quidem eorum alii atque alii, majorem aut mino- 
rem. 

Achmat, Giani ichticatumus bunun uzerindetur 
Kim sofaiti kimbari keamali Chilmin ten be baxai- 
sindem machlocunden birine ara ite bu araten gkendi 
i'zi nozam gkelimes belki tachi keamal buler zira- 
Kim machlu cundagi keamalten gkendi adaineti da- 
chir olur οἱ mictar alachun ilmi be keamali dachir 
olur be tachi bununtzun kim alachun seu. katiui 
be mechembeti atemlere be gairi atemlere gkionder 
tu gunden (acbhi Zichiaté olndi ol mutki bari tzemi 
gkeamaliileesae keltigitzun buudan ondun gkeleb- 
begamberlere alecatri meraiic gkeltügide Chasil 
olandan esae melitzec machlucunde sefcatulach be 
mechem betulach tachi ziate olndi. 


CAPUT XI. 

SCHOL. Credimus Christum esse crucifixum 
et mortuum sua propria voluntate, ob multas ma- 
gnasque utilitates, in quibus explicandis longa ora- 
tione opus esset, et id omne, ratione humana sux 
nature; Logus enim Dei nec cruci affigitur, nec 
moritur, neque 4 morte resurgit, sed ipse alios po- 
tius mortuos resuscitavit : sicut etiam carnem, 
quam ipse gestavit. Credimus Christum post re- 
surrectionem suam assumptum esse in colos, et 
inde cum gloria, ad judicium de mundo faciendum, 
rediturum. 

Achmat. Giani ichticatumus bunun uzerindetur 
esatzar mich oludi beulnz. Gkenili iclitiariile tzoc 
turli phaitelerten oturi isi bunas atemlige nadatur 
giani barinun sozi ne tzurmile olur be ne gkiru cha- 
giat bulur ebetgkentu echgiai mebatiti chem gkendu 
kispheleti giítzismi ichgiaetigi kibi be chem gcuru- 
chagiat bultuctanso ra gkoge sout ecleti gkeri gere 
enup chakim hosargkerec. 


CAPUT Xil. 
SCIIOL. Credimus animos humanos esse immor- 
tales, corpora sanctorum resurrectura, corruptioni 
non obnoxia, lucida, levia, nec cibi indigentia, ncc 


y £feovza, μήτε πόσεως, μήτε ἑνυμάτων, uite ἅλ- D potionis, nec vestium, necaliarum corporis volupta- 


Axe σωματιχῆς Ἱδονῆς. Καὶ ὅτι αἱ ψυχαὶ xa τὰ 
σώματα τῶν καλῶς πολιτευοµένων, ἀπελεύσονται 
εἰς τὸν παράδεισον, τῶν δὲ ἁμετανοήτων, πονηρῶν 
xai ἁπίστων. εἰς τὴν χόλασιν. Καὶ ὁ μὲν παράδει- 
65, τῶν ἁγίων xoi] ἁπόλαυσις ἐστὶν ἐν τῷ οὐρανῷ, 
$ δὲ χόλασις τῶν πονηρῶν ἓν γῇ. Καὶ fj ἁπόλανσις 
τῶν ἁγίων, οὐδὲν ἕτερον ἐστὶν, εἰ μὴ ὅτι τελειωθή- 
covzat αἱ τοιαῦται ψυχαὶ εἰς τὴν γνῶσιν. Καὶ τότε 
θεωρήσουσι τὰ μυστήρια τοῦ θεοῦ ἃ νῦν οὐ γινώ- 
σχουσι, el μὴ διὰ πίστεως Ἰησοῦ Χριστοῦ. 

Ἁχμάτ. Γιάνι ἰχτικατιμοὺς μπουνοῦν οὗζεριν- 
τέτουρ Kly ἀτεμ)εροῦν ῥουχὶ ὀλμὲς Qoa ἀνλαροῦν 
τενλερὶ Υχερὶ χογίατ μπουλισάτουρ χοχιάτι ἔμπεν- 
τίηλε ζατμετζοὺς μουνεθὲρ χαθ)δ, γιμετὲν ἱτριμετὲν 


tum. Animas item et corpora eorum qui se bene 
gesserint, in. paradisum abitura ; impaenitentiu:n 
vero, malorum et infidelium, ad inferoruin crucia- 
tus... Quod item paradisus sanctorum. el beatitas, 
in calo sit, sceleratorum vero puuitio in terra. 
Praterea, beatitudinem sanctorum, niliil aliud esse, 
nisi quod perficientur animi tales ratione cognitio- 
nis. Tunc videbunt arcana Dei, qux: nunc non no- 
scunt, nisi fide in Jesum Christum. 


Achmat. Giani ichticatiinus bunun. uzeriudetur 
Kim atemlerun rhuchi olmes zira anlarun tenleri 
gkeri chogiat bulisatur chogiati ebendiile zachmet- 
zus muncber ckafif. Gimeten itzimceten beri olachas- 
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he gkispheten. philizumle neusani arzulerter beri Α μπερὶ ὁλαχὰρ pk Υχισφετὲν QU. τζούμλε veucavt 


olalar sol erbach Kira chairi ameler ykilmisariti be 
ichüicatleriti chalel olmamisiti anlartzenete gkirelirt 
eunar Kim gcunach isteti be geunachlarinde musir 
oltitar israri ustre gkentiler anarma teni olalar 116- 
neumi onte be izechenem gerte be (eliler oltur 
kim buntan tacliti lebilti cleri esrarulachi, anda 
mjoagene gkiorcler. 


CAPUT XII. - 


SCHOL. Quare autem necesse fuerit, carne ve- 
stiri Logum Dei, Deum, id necessariarum et mul- 
tarum rationum est. Ac quando necesse fuerit, pa- 
rati sumus eas dare. Prater autem il!as rationes, 
certitudinem et veritatem Dei nostre prxterea con- 
firmant hxc septem, 

Achmat. Giani nutki barí tzeseti esac. kisphileti 
, gine chekimer netur tigiu. istiphtliar olonursa mi- 
chemtzua, be chatiris oltzoa plerten gairi getitur li- 


chontzet himisfarutar Kim butinin chakicatise 8a- 
chitu. 


CAPUT XIV. 

SCHOL. Primum que predixerunt prophete Ju- 
dirorum (quorum vaticinia et nos approbamus) de 
Jesu, et de rebus ejus gestis, ct que sub ipso facta 
sunt, quz item posterius discipuli ejus, hujus poten- 
tia et munese gesserunt. Similiter precinuerunt 
et Graecorum oracula, permissu Dci, sed et astro- 
uomi Persarum ac Grecorum. Et hzc omnia, cum 


ἀρζουλερτὲρ µπερὶ ὁλαλὰρ σὺλ ἑρδὰχ Κὶμ χάητρι 
ἀμελὲρ Υκιλµισάριτι βὲ ἰχτικατλέριτι χαλὲλ ὀλμα- 
µίσιτι ἀνλαρτζενετὲ Υχιρελὴρ σουνὰρ KV. Υχουνὰχ 
ἱστετὶ Bà Υχουναχλαριντὲ μουσὶρ ὀλτίαρ ἱσραρὶ 
οὐστρὲ γχεντιλὲρ ἀνάρμα «evt ὁλαλὰρ τζενέτµ: ὀντὶ 
βὶ εζεχενὲμ γερτὲ pk βελιλὲρ ὄλτουρ Ky. μπουντᾶν 
τακλίτι λεμπιλτικλερὶ ἑσραρουλαχὶ ἀντὰ μοαγενὲ 
Υχιορελέρ. 
ΚΕΦΑΛ. TY*. 


ΣΧΟΛ. Διὰ τί δὲ fjv ἀναγχαῖον , σαρχωθῆναι τὸν 
Λόγον τοῦ θεοῦ, χαὶ θεὸν, εἰσὶν ἀναγκαῖοι xal πολ- 
λοὶ λόγοι. Καὶ, ὅταν f) χρεία, ἐσμὲν ἔτοιμοι δοῦναε 
αὑτούς. Ἐπέχεινα δὲ ἐχείνων τῶν λόγων πληροφο- — 
ριῦσιν ἡμᾶς sv. ἀλήθειαν τῆς πίστεως ἡμῶν, τὰ 


B ἐπ-ὰ ταῦτα. 


Ἀχμάτ. Γιάνι νούτχι μπαρὶ τζεσέτι ἐσὰκ χισφι- 
λετιγινὲ χεχιμὲτ νέτουρ τιγιοῦ ἱστ.φθὰρ ὁλονούρας 
µιχέχµτζουα, μπὶ χατίρις ὅλτζοα πλερτὲν γάηρι 
γετίτουρ λεχοντνὲτ ἡμεισθάρουτουρ Κὶμ μποντινην 
χαχικατισὲ σχχίτου. 

ΚΕΦΑΛ. IA', 

ΣΧΟΛλ. "Οτι ἑπροφήτευσαν οἱ προφῆται τῶν Ἰου- 
δαίων (οὓς στέργοµεν xal ἡμεῖς) τὸν ἸΙησοῦν, καὶ 
ὅσα ἑποίησε, xol ὅσα ἑἐγένοντο ἐπ᾽ αὐτῷ, χαὶ ὅσα 
ἐποίησαν Όστερον οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ, τῇ δυνάμει αὖ- 
τοῦ. Ὁμοίως προεφήτενσαν xal τὰ μαντεία τῶν 
Ἑλλήνων συγχωρήσει θεοῦ, xal οἱ ἀστρονόμοι τῶν 
Περσῶν xoi Ἑλλήνων. καὶ ταῦτα πάντα, μετὰ 


illustri laude przdicationeque Jesu. Omnes etiam C εὐφημίας μεγάλης τοῦ Ἰησοῦ. Καὶ ὅτι πᾶσαι αὗται 


has prophetias et przdictiones fuisse veras, ac 
minime adulterinas, demonstrare possumus. 

Achmat. Giani efelki chontzer oltur kibeni Israil 
Cabumi begamberleri Kim  biste anlari tasticlerus 
esai tzin erne kim isleti be gketie faki oltigun tza- 
micsi titeler be sagitleri Kim cliabari gundur anular 
ieletigin be ulara fake olanin uli ta dimatile esain 
menagibin birti tigumer kibi sacliatit kiltilar sacha- 
tederi keritzegitigin iphstiphthar olurnursatzuabz 
caüiri. 


CAPUT XV. 

SCHOL. Deinde quod omnes religionis nostra librj 
ct Scriptur;e per omnia inter se consonant. Nec mi- 
rum. Qui cnim eos scripserunt, unum οἱ cumdem 
doctorem habuerunt, ipsam gratiam Dei. Quodni 
f isset, certe in quibusdam ut dissonarent, futurum 
fuisset. 

Achmat. Giani ikintzi cliontzet. οἱ turkim ne ca 
tar tinumize mntalic kitaplarumus farisa piri pirine 
nuchaliph tegiul 2 τα Kim machasdari biriü: Kim 
Lariiti eger ocle almaraiti piri. pirine muchaliph 
ol iti. 


CAPUT XVI. 


SCHOL. Tertio loco, quod receperunt li2nc fidem, 
licet nova esset, et preter communem opiuionem, 
ac mira, homines ubique locorum, magno studio, 
inultis cum periculis. Ncc idiota solum, et nulla 


αἱ προφητεῖαι σαν ἁπαράγραπτοι, ἔχομεν δεῖ- 
Ext. 

Ἀχμάτ, Γιάνι ἐθελχὶ χοντζὲς ὅλτουῤ χιμπενὶ 
ἱσραὴλ καθουμὶ μπεγαμπερλερῆ Κ)μ µπίστε ἀνλαρὶ 
ταστιχλέρους ἑἐσάητζιν ἓρ Κέχιμ ἰσλετὶ Bb Υχετιὰ 
Bax! ὀλτιγοῦν τζαμίηαι τιτελὲρ βὲ σαγιτλερὶ Kip 
χαθάρι γούντουρ ἀνλὰρ ἱελετ.γὶν Bk υὐλαρὰ βᾳχὲ όλα- 
νὶν οὐλὶ τὰ διµάτιλε ἐσαὴν μεναγιμπὶν µπίρτι τι- 
γουμὲρ κιμπὶ σαχατὶτ χιλτιλὰρ σαχατετλερὶ χε- 
ριτζεγίτιγιν ἰἱφστιφθὰρ ὁλονουρσατζουαμπὲ κα- 
τίρη. 

ΚΕΦΛΛ. ΙΕ’. 

ΣΧΟΛ. "Ott αἱ Γραφαὶ πᾶσαι τῆς πίστεως ἡμῶν 
συμφωνοῦσιν ἐν πᾶσι, διότι εἶχαν οἱ γράψαντες 
αὐτὰς ἕνα διδάσχαλον, τὴν χάριν τοῦ Θεοῦ. "Άλλως 
γὰρ ἔμελλον Ev τισι διαφωνεῖν. 


Αχμάτ. Γιάνι ἱχιντῷ χοντζὲτ 0) τουρχὶμ vk xa- 
τὰρτινουμιζὰ μουταλὶκ χιταπλαρουμοὺς βάρισα πιρὶ 
πιρινὲ μουχαλὶφ τεγιοὺλ ζῆρα Ki μαχκασδαρὶ µπί- 
ριτι Κὶμ µπαρίητι ἐγὲρ ὀχλὲ ἀλμαράητι πιρὶ πιρινε 
μουχαλὶφ ὁλάητι, 

ΚΕΦΑΛ. IG". 

EXUA. Ότι ἐδέξαντο ταύτην τὴν {τίστιν, νέαν 
οὖσαν καὶ παράδοξον οἱ ἄνθρωποι πανταχοῦ μετὰ 
απουδῖς xal μετὰ χινδύνων πολλῶν. Καὶ οὗ µόνον 
ἰδιῶτοαι καὶ ἁμαθεῖς, ἀλλὰ καὶ οἱ φρόνιµοι, vet οἱ 
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σοφοί. Καὶ διὰ τοῦτο κατελύθη τελείως ἡ πλάνη A doctrina eruditi, sed etiam qui prudentes οἱ sa- 


τῶν δαιμόνων. 


Ἁχμάτ. Γιάνι οὗτζιντζὶ χονζὲτ ὄλτουρ Κίμ ἰσι- 
μποῦ τὶν γεινὶ βὲ ἀτξὲπ τίνετι ῥαμπὲτ βὲ μεχαμπὲτ 
µπίριλε δλ μποὺτ μπερεσλὲρ βὲ ἀτεσίμπερε σλὲρ 
ἐργὲρ τὲ χαμποῦλε ἐχλετιλὲς τζὸχ ζαχιμὲτ Db τζὸχ 
μεσιχὰτ τφιγχίµπεν χαμὰν τζαχιλερὶ μποῦ τινὲ ὶμᾶν 
γχεντὶ µερτιμπέλχι ἁλιμλερὶ Bb ἀχλιλερὶ ταχιχε- 
χρὲχ ἰχτικὰτ ἑηλετιλὲἑρ μπουνοῦνλε ὃλ pala τιν 
φασὶτ ὁλντί. 

ΚΕΦΛΛ. IZ. 

£XOA. "Ox: f; πίστις αὕτη οὐδὲν περιέχει ἀδύνα- 
τον, οὐδὲ ἀσύμφωνον, οὐδὲν αωματιχὸν, ἀλλά πάντα 
πνευµατ:κἀ. Καὶ ἔστιν ὁδὸς φέρουσα τὰς φυχὰς τῶν 


pientes habiti fuere, Dissoluti jam hinc prorsus, 
doli et deceptio daemonum. 

Achmat. Giani utzintzi chonzet oltur Kim fsibu 
tim gini be atzep tineti rhabet be mechabet birile 
οἱ but beresler be atesibere sler erger te cabule 
eiletiler tzoc zachimet be tzoc mesikat tzingiben 
chaman tzachileri bu tine iman gkendi mertibelki 
alimleri be aclileri tachigecrek ichticat ciletiler bu- 
nunle οἱ batil tin phasit oldi. 


CAPUT XVII. 
SCHOL. Quarto, quod nihil impossibile, nihil 
dissentaneum liec fides continet ; nihil corporale, 
sed omuia spiritalia, Et via est, qux» animos homi- 


ἀνθρώπων εἰς τὴν ἀγάπην τοῦ θεοῦ, xol «Z6 µελ- pg Rum ad eharitatem Dei, et futurs vite terns, 


λούσης alovloo ζωῆς. | 

Αχμᾶτ.  Τορτὶν τζιχοντζὰτ ὄλτουρ μποῦ τὶν 
ἱτζιντὰ Bb τζιχθὲν μουλαλὶφ νέστε Υιοχότουρ µου 
πταδάηνευσα νὶ τεγ[λτουρ μµονπταδἑη ῥουχανῖτουρ 
μπὶς ταρίχ µου σταχἰµι τουρμὶμ χλεριμιτῷ µεχε- 
μπετουλὰχ βὲ χαγιὰτ ἐμπετιγινὲ ἱλτούρ. 

ΚΕΦΑΛ. IH'. 

ΣΧΟΛ. "τι, ὅσοι ἔλαδον ταύτην τὴν πίστιν, xol 
ἐπολιτεύσαντο ἑναρέτως χατὰ τὸν Ἰησοῦ νόµον, ἔλα- 
6ov μεγάλα χαρίσματα Ex τοῦ θεοῦ, χαὶ δυνάµεις 
ἐποίησαν πολλὰς kv τῷ ὀνόματι Ἰησοῦ ὅπερ οὐκ ἂν 
fv, εἰ fj πίστις αὕτη ἣν ἑναντία τῇ ἀληθείᾳ. 


Ἀχμάτ. Γιάνι μπεσιντζὶ χοντζὲτ ὄχτουρ Κὶμ 
σουλὰς xig ἴσι μποὺ τινὶ χαμποὺλ χιλτιλὰρ µπου- 
νοῦν οὐζερινὲ θαπὶτ ὀλντιλὰρ Bk χάηρ ἁμὲλ ἶἰσλε- 
τιλὲρ μερτεμπὲ yao χιλτιλὰρ χὲμ τζὸκ µονετζι- 
)àp ἰστλατιλὲρ ἰσὰ ἀτίηλα μποῦ μποηλὲ ὀλμάζητι 
ἐγὰρ μποὺ τὴν yàx ὀλμαγιάγιτι, 

ΚΕΦΑΛ. 18'. 

ΣΧΟΛ. "Ott, ὅσα λέγουσι τινὲς χατὰ τῆς πίστεως 

ταύτης, δυνάµεθα λύειν εὐχόλως xal εὐλόγως. 


᾽Αχμάς. Γιάνι ἁλτιτζὶτ χοντνὲ ὅλτουρ ἔρ χίμισε 
ἴσι μποῦ τι νὶν ἀλετχισινὲ μαστλοὺχ ὁλά τζουαμπὶ 
χατίρις. 
KE9AA. κ’. 
ZXOA. "Ότι τῇ πίστει ταύτῃ ἐπολέμησαν διὰ 


ducit. 

Achmat. Tortin (zichondzer oltur bu tin itzinde 
bc izichthen inulaliph  neste giocotur muptadai 
nefsan tegültur muptadal rhucbanitur bis taric mu 
stakim itusrlim chlerimitzi mechebetulach he chagiat 
ebetigine iltur. 

CAPUT X Vlil. 

SCIIOL. Quinto, quotquot susceperunt hanc fi- 
dem et cum virtute secundum Jesu legem et insti- 
tuta vixerunt, hi magis donis a Deo ornati fuerunt, 
οἱ miracula multa potenter, nomine et concessu 
ipsius Jesu, fecere : quod profecto, si veritati hzec 
fides adversaretur, secuturum non fuisset. 

Achmat. Giani besindzi chondzer ochtur Kim su- 


* [as kim isi bntini cabul kiltilar bunun uzerine thapit 


oldilar bechair amel isletiler mertebe Chasil kilti- 
lar chem tzoc monetziler istlatiler isa atiila bu boile 
olmaziti egar bu tin cbac olmagiagiti. 


CAPUT XIX. 

SCIIOL. Sexto, quidquid οὗ aliquibus adversus 
hanc fidem affertur, id tum facile, tum veritati 
congruenter, solvere possumus. 

Achmat. Giani alijtzit cliondze eltur er kimise isi 
bu tinin alet chisine mastluch ofa tzuabe eatiris.. 


CAPUT XX. 
SCHOL. Postremo, fidem lianc olim oppugna- 


πολλῶν τιμωριῶν καὶ φόνων οἱ βασιλεῖς τότε, xo! p runt multis suppliciis et e:dibus reges, et prazsi- 


οἳ ἔπαρχοι αὐτῶν, iv τῇ οἰχουμένῃ τιη χρόνους, 
πολύθεοι ὄντες, xat εἰδωλολάτραι καὶ οὐδὲν ἴσχυσαν, 
ἀλλὰ ἐνίχησεν ἡ πἰστις, xax διαμένει μέχρι τοῦ νῦν. 
Καὶ ἐλθὼν ὁ Κύριος εὑρήσει αὐτὴν. Καὶ, εἰ μὴ ἣν 
ἡ πίστις αὕτη ἐκ θελήµατος θεοῦ, διελύθη ἂν τότε 
εὐχόλως. Αὐτῷ τῷ Kupi ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστῷ, δόξα. 
λμίν. 


ἉΑχμάτ. Γιάνι γελιτζὶν χοντζὲτ ὄλτουρ οὔτζου γλοὰς 
«xl, γιλ [ov μποῦ τινὶν ἐπταλινὲ μουχαταλέκλε 
μουχαρεμπέχλε μουτζατὸ λέηλε ὄὅλζα μανοῦν µπα- 
τσαχτάρι Kip τζὸχ ταχριαθὲ πουτλαρὰ ταπαρλά- 
P*& μεστλοὺχ ὁλουπ ἱπτὰλ ἰτὲ μετίλουρ μπέλχι 


des eorum, per orbem terrarum 518 annis ; ut mul- 
titudinem scilicet deorum suorum, et idola sua, quo- 
rum cultui dediti erant, tuerentur : nec hilum pro- 
fecerunt, sed eluctata vicit fides, in hunc usque 
diem permanens. Sed et Dominus, quando venerit, 
reperiet eain. Quod nisi in voluntate Dei fuisse 
hec fides fundata, facile tunc velut. nebula disso- 
luta evanuissct. lpsi huic Domino nostro Jesu 
Christo gloria, Amen. 

Achmat. Giani gelidzin chondzet oltur utzu gloas 
on sekis gilisi bu tinin ipta line mucataleile muclia- 
rebeile inutzate leile olza manun batisachtari Kim 
tzoc tacriabe putlara taparlarite mestluch olup ip- 
tal ite motilurbelki euberbuldi. alouta. tasiuticte 


— 
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ineger alachun rhi dasiocle olmagisgiti bile olu- Α Χουδὲτ μπουλντὶ ἀλεμτὰ τασιντιέτε Ίνεγὲρ ἁλαχοῦν 


masti. 

SCHOL. Hzc sunt, qu:e nos de religioue nostra 
" sentimus, breviter dicta. 

Achmat. Giani eile tiris birtinibus babinde ichti- 
sar itipen. 

Temet tamam olati. Id est, absolvit. 





ῥιδασὶ ὀχλὲ ὀλμαγιάγητι μποιλὲ ὁλουμάστι. 


ΣΧΟΛ. Ταῦτα λέγομεν ἡμεῖς περὶ τῆ; πίστεως 


ἡμῶν συντόμως. 


Ἁχμάτ. Uic ἐχλὲ τίρις μπὶρ τινιμποὺς µτα- 


Ηπιντὲ ἰχτισὰρ ἱτίπεν. 


Τέμετ ταμὰμ ὁλατὶ, ἤγουν, ἐπλβρωσεν. 





ΓΕΝΝΑΔΙΟΥ ΟΜΙΛΙΑ 





ΠΕΡΙ {ΟΥ ΜΥΣΤΗΡΙΩΔΟΥΣ ΣΩΜΑΤΟΣ 


TOY ΚΥΡΙΟΥ ΠΜΩΝ ΤΗΣΟΥ ΧΡΙΣΤΟΥ. 
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DOMINI NOSTRI JESU CHRISTI. 
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Quandoquidem sauctorum istorum dierum ab-'A Ἐπειδὴ τῇ διά τῶν ἱερῶν τούτων ἡμερῶν ἔγχρα- 


stinentia, et nostris de illa sermonibus ad sacram 
mensam praparati estis, auditores, Deo juvante, 
et. Eucharísti sacramentum sexta. abhinc die 
suscepturi estis, communicaturi corpori et sanguini 
Domini nostri : existimavi scilicet oportere de 
hoe etiam sacramento dicentem, quantum Domi- 
us concesserit, adbortari vos ut talem animum 
adhibeatis, qui indubitanter et cum summa fide ad 
iMud accedat, etsi. rei magnitudine obstupescat. 
Varia vero cum sitet multiplex circa corpus Christi 
consideratio, scilicet ut naturalis, ut gloriosi, ut 
glorificati, ut mystici, secundum umnamquanique 
rationem et argumenti diversitatem, diversum 
quoque et multiplicem sermonem a.lmnittit : alios 
quidem nunc przetermittam, statim vero ad niysti- 
cum tota cunvertetur oratio. Cum vero secundum 
triplicem rationem de illo possit disputari, scilicet 
de sacramenti ezsistentia, de digna illius perce- 
p'ione, et de ejusilem accurata conservatione, de 
exsistentia prius hodie ad vos disscram, veritatem 
vobis exponens, ean;ijue manifestans exemplis, 
quibus intidelium objeetiones refelluutur. Etenim 
si quidquam eorum qu mirabiliter a Christo 
gesta sunt, istud. maxime infidelibus offendiculo 
esse Solet : quanto scilicet. pra cxteris admira- 
tione dignissimum est, tanto inagis fldes ei dene- 
gatur, ita ut et illis qui de eo primum aud'erun*, 
durus sermo visus fuerit, et. scandali. praetextus 
exstiterit. Omnia quidem Domino nostro bene suc- 
ce:serant, viamque scceretze illius ct omnem ser- 


τείᾳ, xal τοῖς ἡμετέροις λόγοις περὶ αὐτῆς πρὸς 
τὴν ἱερὰν παρεσχευάσθητε τράπεζαν, ὦ παρόντες, 
συνεφαπτοµένου θεοῦ, καὶ τὸ τῆς εὐχαριστίας µυ- 
στῥριον, ὃ μετὰ ἕκτην ἡμέραν ἀπὺ τῆς παρούσης 
μέλλετε δέχεσθαι, xal τοῦ σώματός τε xal αἵματος 
κοινωνεῖν τοῦ Ἡμετέρου Δεσπότου, δεῖν ἠγησάμην΄ 
xai περὶ τοῦ μυστηρίου τούτου τὸν ἡμέτερον λο- 
γισμὸν, sl; 3σον ἂν ὁ Κύριος δοίη, παραμυθή- 
σασθαι ἀνενδοιάστως μὲν αὐτῷ προσιόντα, xaX μετὰ 
πίστεως ἄχρας, τῷ δὲ µεγέθει τοῦ πράγματος ix- 
πληττόμενον. Ποικίλτς δὲ xal πολυσχιδοῦς οὕσης 
τῆς περὶ τοῦ σώματος: τοῦ Χριστοῦ θεωρίας, 13: 
μὲν ὡς φυσ.κοῦ, τῆς δὲ ὡς ἑνδόξου, τῆς δὲ di; δε- 
δ,ξασμένου, τῆς δὲ ὡς μυστικοῦ, xal λόγους ἑκάστης 
ἐπιθεχοωμένης τῷ διχρόρῳ τῆς ὑποθέσεως πρέπον- 
τας, τὰ μὲν ἅλλα νῦν παραλείψω, εὖὐθὺς δὲ περὶ τοῦ 
μυστιχοῦ thy λόγον πάντα ποιῄσοµαι. Τρ.πλῖς δὲ 
χαὶ περὶ τούτων τῆς εωρίας οὔσης, tn; μὲν περὶ 
την ürap;.w τοῦ µυστηρ/ίου, τῆς δὲ περὶ τὴν ἀξίαν 
τούτου μ.ἐΣετάληψιν, τῆς δὲ περὶ τὴν μετ' ἐπιμελείας 
αὐτοῦ φνλακὴν, περὶ τῆς ὑπάρξεως τοῦ μυστηρίου 
mo oou δ.σλέξοµαι σἧµερον, τήν τε ἀλῄθειαν ὑμῖν 
ἐκτ'θέμενος, xai παραδείγµασιν αὑτὴν φανερῶν LE 
ὧν αἱ τῶν ἀπίστων ἀντιθέσεις ἑλέγχονται. Εἴπερ 
Υέριτι τῶν Χριστοῦ θαυμάτων, xal τοῦτο τοῖς ἀπί- 
στοις πρόσχρµµα Ὑίνεται, ὅσῳ θαυμαστότερον τῶν 
ἄλλων ἐστὶ, τησούτῳ πλέον διαπ,στούµενον’ ὥστε 
xai τοῖς πρώτως ἀχηχοόσι σχληρὺς ὁ λόγος ἔδοξεν 
εἶναι, καὶ σχανδἀλου γέγονε πρόφασις. Ἐἶκε μὲν 65 
πάντα τῷ ἡμετέοῳ Δεσπότη xalo;, xai τὴν 63v 
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οἰχονομίας, διδάσκων ts xal θαυματονργῶν, xal 
σπείρων μὲν τὰ τῆς ἀληθείας σπέρματα, ὅσα ts kv 
δόγµασι, xal ὅσα àv Ίθεσι, xal την οὐράνιων χαὶ 
θείαν νοµοθεσίαν ὑποδειχνὺς, λόγῳ τς τοῖς τότε 
δυναμένοις τροσέχειν, δι ὧν ἔμελλε τοῦ χρόνου 
προβαίν.ντος, xa πανταχοῦ τῆς οἰκουμένης τοὺς 
οἰχείους νόμους ἱδρύσειν» χαὶ ἰδίων ἐπιδςίξεσιν 
ἔργων, θαύμασι δὲ τὸν τῆς ἀληθείας λόγον βῥεθαιῶν, 
«ph; πάντας δὲ τοὺς ἀχρύοντας, ὧν ἔσχατον xai 
µέγιστον ὃν ἡ τοῦ Λανάρου πρὸς τὴν ζωὴν ταύτην 
ἐπάνολδος. Λοῖτα 05 ἣν ἐχείνων ἁπάντων ἐξειργασμέ- 
νων 7) xax' αὑτοῦ pavía τῶν Ἰουδαίων, xat ὁ σταυ- 
ϱὸς, καὶ τὸ δι αὑτοῦ τρόπαιον. Tauta δὲ προειδώς, 
xal µέλλων ἀνέχεσθαι καὶ προλέγων, xai πρὸς τὴν 
τούτων ἔχδασιν ἐπείγων τὰ πράγματα, τῶν δικαΐως 
ἂν γενοµένων αἰτίων εὐνοίας τε χαὶ τιμῆς ἔργων 
αὐτοῦ xal λόγων, µῖσος ἑχχαυσάντων, μᾶλλον δὲ 
φθόνον iv ταῖς τῶν ἀπονενοημένων Φυχαῖς, ἐπέ- 
σπευδε δὲ οὕτω τὸν σταυρὸν xal τὸν θάνατον ὡς 
χε-άλαια τῆς οἰχονομίας ὄντα, xal τῆς χοινης 
ἡμῶν ἁμαρτίας, xal ποινῆς ἐπ᾽ αὑτῇ λυτήρια, fjv 
ἀφίχετο λύσων φιλανθρώπως ὁμοῦ καὶ διχαίως. Τὰ 
γὰρ Τρήσθεν ἅπαντα τῆς iv ταύτῃ τῇ χάριτι τῶν 
πιστῶν πολιτείας παιδαγωγίαι τινὲς σαν, χαὶ νό- 
go: τὸν ἀνθρώπινον βίον ῥυθμίζειν δυνἀµενοι. Οὕτω 
τοίνυν ἔχων, xal συνειδυς ἑαυτῷ τοὺς μαθητὰς 
ἀπολείφοντ:, μυστιχό» τινα τρόπον, ἐχείνοις τε δί- 
δωσιν ἑαυτὸν, xai ἡμῖν δι) ἑχείνων. Mi) yàp vopl- 


σητε, Q7,3!v. (ww. xal σωματικῶς ἐμοῦ ποτε yopt- C 


σθήσεσθς, ἡ τῶν τῖς ζωῆς ῥημάτων ἐχείνων ἀπο- 
λειφθἠσεσθε, «ἷς ὑμᾶς παρὼν ἕτρεφον ἀλλὰ «b 
ἐμὸν σώμα χαινόν τινχ τρόπον xal μυστιχὸν ἤδη 
παρέχω, καὶ τ) αἷμα τὸ ὑπὲρ ὑμῶν xai τοῦ παντὸ: 
χόσµου µέλ)ον µετ᾽ ὀλίγον ἐχχείσθαι ' xal τὸν τύ- 
πον ὑμῖν δίδωµι τῆς τοιαύτης θαυµατουργίας, xat 
thv τοῦ ποιεῖν ἑντίθημι δύναμιν. "IE Υὰρ τῶν ἐμὸν 
λόγων ὁραστηριότης πάντα ἄρτον χαὶ πάντα οἶνον 
πρὸς τὸ ἐμὸν αἷμα xal σῶμα μεταθαλεῖ, ἔπειδὰν 
ἐμοῦ µντσθεναι θΣλήσετε, xal ὡς συνόντα, xol 
ἕνόντα, xal ῥωννύντα πρὸς πᾶν ἀγαθὸν ἔχειν. Τίς 
y9p ἂν γένοιτο τοῦ βρωθῆναι xal ποθῆναι πλείων 
συνάφεια; Οὕτως οὖν τὸ ἐμὸν σῶμα τρώγοντες, καὶ 
τὸ αἷμα πίνοντες, ὡς τρώγεσθαι ταῦτα καὶ πίνεσθαι 
δεῖ, ζωὴν αἰώνιον ἔξετε, συμμορρούμενοι μὲν ἐμολ, 
xai οἷον εἰπεῖν ἁποτελούμενοι σύσσωμο:, ἀγαθοὶ δὲ 
πρὸς τὴν ζωὴν ἐκείνην ὁδοιπόροι yivóptvot. κατ 
ἐμὲ, ἐπειδῆῇ καὶ αὐτὸς ὁδοιπόρος ὑπὲρ ὑμῶν ἑγενό- 

µην, ὁδός τε iv xal τέλος τὸ ἔσχατον. Οὐδὲ ἔσται 
^*41 δέος πλάνην παθεῖν τοὺς τοιαύτης σαρχὸς xai 
αἵματος τοιούτου µετέχξιν ἀξιουμένους. Οὐδεὶς γὰρ 
ἂν ὁ2οιπρρῶν κινδυνεύσει ἐμοὶ συνὼν, ἐμοὶ χρώ- 
µενος ὁδηΥῷ. 'O δὲ κοινωνῶν οὕτως οὐκ ἔξωθεν 
ἕξει κχαθοδηγοῦντα, ἀλλ ἔνδοθεν τὸ δέον ὑποτιθέ- 
µενον * συναναχραθήσεται γάρ pot, xat αὐτός τε ἐν 
ἑ «οἱ μενεῖ, χἀγὼ ἐν αὐτῷ. Οὐδὲ φορτιχὸν εἶναι δεῖ 
καὶ σχληρὸν τὸν τῆς µεταλήφεως λόγον ὑμῖν ' οὗ 
Υὰρ ἀπηναρχήσετε, σάρχα τρώγοντες ἀνθρωπίνην, 
καὶ αἷμα πίνωντες, ὑπὸ ταύτῃ τὴ διαθέσει ὑφ' ᾗ 
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διεξίει τῆς ἀποῤῥίτου, xal πάντα Ἰόγον νικώσης A mone 


3:4 
super.nlis dispensationis decucurrerat 
docens ei miracula faciens, spargens veritatis se- 
mina, tam qua ad dogmala, quam quz ad mores per- 
tinebant, coelestemque illam et divinam legislatio- 
nem non obscure designans tum viva voce ad eos 
qui tunc. attendere poterant, per quos progressu 
temporis proprias constituturus.leges crat et siu- 
gularium operum demonstrationibus. Miraculum 
autem, quod veritatis verbum confirmans ad om- 
nes el ad eos qui audituri erant, ultimum et 
maximum edidit, Lazari fuit ad lane vitam re- 
vocatio. Successerunt omnia αυ deinceps gesta 
$unt, furor Judworum adversus eun, crux, el 
tropeum per crucem. llc autem prievidens, quie 
passurus erat, eaque praeicens, et ad c orum even- 
tuin res festinanter ordinans; cum. sormones ejus 
et opera qux» benevolentiam ipsi ei honorem ine- 
rito conciliare debuerant, tamen odio, vel potius 
invidia, desperatorum hotninuu a»imos inam - 
massent, ita festinavit ad crucem ct mortem tan- 
quam ad pracipua dispensationis sux capita ex- 
piatoria communis nostre culpz, et poen:ze eideia 
debite, quam venerat soluturus benigne simol ct 
jus'e. Quzcunque enim pracesserant, et morum 
secundum eamdem gratiam a fidelibus recte iusti- 
tuendorum documenta quedam erant, et leges 
quibus humana vita posset reformari. lta igitur s« 
babens, sciensque apud se quod discipulos rcli- 
cturus esset, secundum mysticum quemdam mo- 
dum dat illis se ipsum, et nobis per illos. Ne 
eniin existimeltis, inquit, quod corporaliter ali- 
quando 4 ie separanii estis, aut. verbis illis vite 
carituri, quibus vos presens nutriebam ; sed cor- 
pus meum secundum novum quemdam et mvsti- 
cum modum jam exhibeo, et sanguinem, qui pro 
vobis ei pro toto mundo pauio post. effuudendus 
est : formam etiam vobis trado mirabilis illius 


- operationis, et faciendi potestatem .vobis tribuo. 


Etenim verborum meorum eflicacia omnem panein 
et oimne vinum iu meum sanguiuei et corpus 
transmutabit, quando wei memoriam agere, et 116 
tanquam simul exsistentem, praesentem οἱ confor- 
tantem ad omne bonum habere volueritis. Quz 
enim major conjunuctio esse. possit, quam mandu- 


D cari et bibi? Ita. igitur neum corpus edentes, ei 


ranguinem bibentes, sicut ea edi et bibi oportet, 
vitam eternam habebitis, conformati mihi, εἰ 
quodaminodo concorporei effecti , boni vero ad 
banc vitam viatores facti per ime, quandoquidem 
et ipsc pro vobis viator factus sum, qui sum vía 
et finis ultimus. Neque erit ullus aberrand! tnor, 
quibus carnis bujus el sanguinis participes fleri 
continget. Nullus enim in via censtitutus peric!i- 
labitur mecum exsistens, et me ducem habens. 
Qui autem ità commuzicat, non exterius, sed in- 
terius, habebit vitae ducem qua opus est suggeren- 
tem : inecum enini commiscebitur, iu me manebit, 
el ego in ilio. Neque vero gravis vobis debet aui 
durus esse communionis sermo : non enim absicr-. 
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rebimiai carnem edentes humanam, et sanguinem A νῦν ὑφεστήχασι xal εἰσὶν iv ἐμοί * ἀλλ᾽ ὡς ἓν ἄρτῳ 


bibeutes sub eadem forma qua subsistunt, et in me 
sunt, sed tanquam in pane et vino manducabitis 
et bibetis : panis autem et vini apparens veritas, 
veritatem non apparentem corporis et sanguinis, 
continebit : substantia quidem transmutata, ut ín 
vobis sacramentum operetur; externa vero forina 
eadem perinanente, ne qua vos lizsitatio et borror 
detinens, a communione abducat. Hec itaque sie 
facientes, non amicitie solum, sed utilitatis etiam 
causa, sermonum meorum eli vitz mez memo- 
riam habentes, tum in spirituali vita proficietis, 
tum futura illa vita digni opportuno tempore effi- 
ciemini, ad quam vos antehac, quantum salis erot, 
preparavi. Talis est bujus sacramenti scopus, au- 


xai οἶνῳ ἑἐσθίειν xai πίνειν µέλλετε, xal ἡ τοῦ 
ἄρτου καὶ olvou φαινοµένη ἀλήθεια, τὴν ἀλήθειαν 
ἀφανῆῃ τοῦ σώματος xal αἵματος περιέξει, τῆς μὲν 
οὐσίας µεταθληθείσης, ὡς ἂν kv ὑμῖν τὸ µυστήριον 
ἑνεργῇ, τῆς δὲ ἔξωθεν διαθέσεως τῆς αὐτῆς σωξο- 
µένης, ἵνα μηδεὶς ὑμᾶς ἴλιγγος κατασχὼν ἀπαγάγηῃ 
τῆς µεταλήψεως. Ταῦτα τοίνυν οὕτω ποιοῦντες, οὐ 
φιλίας ἕνεχα µόνον, ἀλλὰ xa ὠφελείας, χαὶ λόγου 
xal βίου μνημονεύοντες τῶν ἐμῶν, ἐν τῇ πνευµα- 
tod] ζωῇ προχόψετε δήπου, xal τῆς µελλούσης 
ἐχείνης ἑγχαίρως ἀξιωθήσεσθε, πρ); fjv ὑμᾶς ἁρ- 
κούντως πρόσθεν χατἠρτισα. Οὗτος ὁ τοῦ µνυστη- 
ρίου σχοπὺς, ὦ παρόντες, ὡς ἓν ὀλίγοις περὶ τοῦ 
μεγίστου xai θειοτάτου διαλαθεῖν. Καὶ νῦν τὸ µυ- 


ditores, quantum paucis de maximo et divinissimo D στήρ:ον τοῖς µετέχουσι προχοπὴν τῆς χατὰ Χριστοῦ 


sacramento dicere licet. Et nune sacramentum in 
comsmnunicantibus, profectum vitze in Christo opc- 
ratur, quodque corporaliter efficit, id quo ejus vi- 
detur, lioc seeretoet invisibiliter perficit, id quod 
interius est. Nutrit enim et reficit animam nostram 
Christi corpus, sicut panis corpori idem przstat. 
Et sicut regenerati et baptizati accipimus esse gra- 
tiz quo desinit esse peccati, uncti vero chrismate 
i" regenerationis dono con(irmamur, et signati con- 
fortamur ad spiritualia certamina, qu: nos spiri- 
tualiter genitos subire prorsus mecesse est; ita 
etiam robustiores factos nutriri oportet, et acci- 
pere perseverantiam et augmentum in eadem gratia 
per secramentum communionis. Ut enim calor na- 


ζωῆς ἑνεργάζεται ὅπερ αωματικῶς δρᾷ τὸ φαινό- 
µενον αὐτοῦ: τοῦτο μυστιχῶς τε xal ἀοράτως ἔνδον 
ἀνύον. Τρέφει γὰρ καὶ ἀναχτᾶται τὴν ἡμετέραν 
Ψυχὴν τὸ τοῦ Χριστοῦ σῶμα, καθάπερ 6 ἄρτας τῷ 
σώματι τοῦτο ἑργάζεται. Καὶ χαθάπερ ἀναγεννώ- 
µεθα βαπτιζόµενοι, καὶ τὸ εἶναι τῆς χἀριτος, τοῦ . 
εἶναι τῆς ἁμαρτίας ἀντιλαμθάνομεν, χριόµενοι δὲ 

τῷ μύρῳ ἐν αὐτῷ τῆς ἀναγεννήσεως βεδαιούµεθα 
δώρφ. xal πρὸς τοὺς πνευματιχοὺυς ἀγῶνας ἔνι- 
σχυόµεθα σημειούμενοι, οὓς ἀνάγχη πᾶσα τοὺς 
πνευματικῶς Ὑεννωμµένους ὑπέρχεσθαι, οὕτω δεῖ 
καὶ τρέφεσθαι δυναµωθέντας, xal τὴν ἐν τῇ χάριτι 
λαμθάνειν διαμονὴν xal ἐπίδοσιν, τῷ μυστηρίῳ τῆς 
µεταλήφεως. Ὥσπερ γὰρ ἡ φυσιχὴ τοῦ σώματος 


turalig corporis consumeret humidum ejusdem in- C θέρµη ἀναλώσει ἂν τὴν ἔμφυτον ὑγρότητα τούτου, 


natum, nisi alimentorum accessione facta susten- 
tarelur, et idcirco cibo el potu conservantur 
optime vitalia interius, quibus natura nostra con- 
sistit, corrupta calore reparantur ei conservantur, 
et impossibile est aliter humanam vitam qualiter- 
cunque sustentari : ita et malitiae calor interius 
animam depascens, pietatisque bonam habitudi- 
nem emacians, faceret eam omnino deficere, 
nisi anima hunc apiritualem cibum acciperet, ob- 
sistentem vi corruptrici malitiz, et iu nobis dona 
spiritualia confirmantem et agentem. 


Corpus autem Christi córporis ratione est nu- . 


triens, ratione vero puritatis per unionem cum 
divina natura purificans et sanctilicans, sufficien- 
ter nobis spirituale prabet alimentum. [ίὰ vero 
preclare nutritos, ad spiritualem puritatem et 
sanitatem reducit, qua olim nos vetiti fructus co- 
mestio dejecerat. Oportebat enim nos, qui corpo- 
reo quodam cibo innocentiam et sanitatem amise- 
ramus, corporeo quodam alimento illani restaurare, 
AL ita similia similibus, et contraria contrariis 
oppertmue curarentur, quemadmodum cibi illi, 
uterque corporeus, tam qui prius exitio fuit, quam 
qui nunc saluti est, sanitas et vita spiritualis, id 
«uod nunc salvat, et quod olim corrupit. Sed illum 
«quidem cibum,Deus prohibuerat, istum vero nunc 
et usurpari praecipit. et subministrat : illum malus 


ph ταῖς ἀπὸ τῶν τροφῶν προσθήχαις βοηθουµένην, 
xai διὰ τοῦτο τῇ τροφῇ xal τῷ πόµατι φυλάττεται 
μὲν τὰ συνιστῶντα τὴν φύσιν ἔνδον χαλῶς, ἆνα- 
πληροῦται δὲ τὰ φθαρέντα τῇ θέρµῃ, xal ἀνασώζε- 
ται, xal ἀδύνατόν ἐστιν ἄλλως τὴν ἀνθρωπίνην 
νωὴν, οὐδ' ἐφ᾽ ὁσονοῦν διαρχέσαι' οὕτως fj θέρμη 
πονηρίας ἔνδοθεν τὴν φυχἠν χατατρώγουσα τῷ τὴν 
πιότητα τῆς εὐλαδείας ξηραίνειν, ἐποίησεν ἂν αὐτὴν 
παντάπασιν ἐχλιπεῖν, εἰ uh τὴν πνευματικὴν ταύτην 
1| ψυχη τροφὴν προσελάµόδανεν, ἀντικαθισταμένην 
τῇ φθαρτιχῇ δυνάµει τῆς movnpla;, καὶ συνιστῶσαν 
ἐν ἡμῖν τὰ πνευματιχὰ τοῦ Θεοῦ δῶρα, καὶ αὔξουσαν. 

Τὸ δὲ τοῦ Χριστοῦ σῶμα τῷ μὲν λόγῳ τοῦ σώ- 
pato; τρέφον, τῷ δὲ τῆς χαθαρύτητος λόγῳ τῇ 
πρὸς την θείαν φύσιν ἑνώσει καθαῖρον xol ἁγιά- 
ζον, ἀρχούντως ἡμῖν τὴν πνευματιχὴν παρέχεται 
τέργιν. Τρεφόμενοι δὲ οὕτω χαλῶς πρὰς τὴν πνεν- 
patur Χαθαρότητα xal ὑγείαν ἐπαναγόμεθα, ὃς 
ἡμᾶ; τῆς χεχωλυµένης βρῶσις ἑξέωσ: τότε. "Ἔδει 
Y&p ἡμᾶς σωματικῇ τινι βρώσει τὴν ἀκεραιότητα 
καὶ τὴν ὑγείαν ἐχείνην ἀποδαλόντας, σωματικῇ 
τινι πάλιν τροφῇ πρὸς ἐκείνην ἐπανελθεῖν, xai τὰ 
μὲν ὅμοια τοῖς ὁμοίοις θερατευθῆνα: χαλῶς, τοῖς δὲ 
ἐγαντίοις τὰ ἑναντία, olov. βρώσεις μὲν ἄμφω σω- 
pactxat, ἢ τε διαφθείρασα τὴν ἀρχὴν, fj τε σώζουσα 
νῦν, καὶ ὑγεία xal πνευματιχὴ ζωὴ, τό τε σωζό- 
µενον, τό τε φΊειρόμενον, Αλλ’ ἐχείνην μὲν ἀπί- 
vpeney ὁ θεὸς, ταύτην δὲ νῦν ἐπιτρέπει καὶ χορη- 
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xXxtlvnv piv 6 πονηρὸς εἰσηγεῖτο δαίµων, Α demon exhibuit, istius vero Filius Dei non horta- 


yel : 
ταύτης δὲ ὁ τοῦ θεοῦ Υἱὸς, οὗ σύμδουλος µόνον, 


ἀλλὰ διάχονος Ὑίνεται *. χἀχείνη μὲν ἡρπάζετο, : 


πρὸς ταύτην δὲ xai παραχαλούµεθα φανερῶς * 
χἀχείνῃ μὲν ὑφέδρευε τῆς παραθάσεως ὁ loc, ταύτῃ 
δὲ ὑποχέχρυπται θησαυρὸς ἀγαθῶν ἀναρίθμητος. Τὸ 
γὰρ ἱερώτατον τοῦ Χριστοῦ σῶμα χαλῶς ἐσθιόμε- 
vov, ὥς Φησιν ὁ θεῖος Γρηγόριος, πολεμοῦσι μέν 
ἔστιν ὅπλον, ἁποδημοῦσι δὲ ἐἑπάνοδος * τοὺς ἀσθενεῖς 
ἑνισχύει, τοὺς ἑῤῥωμένους εὑφραΐνει, τὰς νόσους 
ἰᾶται, τὴν ὑγείαν διαφυλάττει ' διὰ τούτου γινόµεθα 
πραότεροι πρὸς διόρθωσιν, πρὸς τοὺς πόνους µαχρο- 
δυμµότεροι, θερµότεροι πρὺς ἀγάπην, πρὸς Υνῶσιν 
ἀγχινούστεροι, προθυµότεροι πρὸς ὑπαχοὴν, ὀξύτε- 
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tor solum, sed et minister est : ille raptus est, ad 
isium manifeste invitamur, in illo latebat trans- 
gressionis venenum, in isto reeunditur thesaurus 
infinitus bonorum. Sanctisimum enim Christi cor- 
pus comestum tut decet, sicut ait divinus Gregorius, 
puguantibus armatura est, peregrinantibus redi- 
tus , infirmos corroborat, robustos ketificat, mor- | 
bos sanat, sanitatem conservat : per illad efficimur 
mitiores ad emendationem, constantiores ad labo- 
res, ferventiores ad charitatem, subtiliores a: co- 
gnitionem, ad obedientiam proniores, promptiores 
ad charismatom operationem, sicnt non recte per- 
cipientibus contraria prorsus accidunt, et fit mensa 


ροι πρὸς τὴν τῶν χαρισµάτων ἑνέργειαν, ὧν τἆναν- Β contra 605 in foveam, et in retributionem, et in 


tla τοῖς οὗ χαλῶς µεταλαμβάνουσιν ἔπεται ” γίνεται 
1j τράπεζα κατ) αὐτῶν εἰς Bó8pos, χαὶ εἰς ἁντατπό- 
Copa, χαὶ el; σκάνδαλον, χαὶ ὅσα ἄλλα τοῖς τοιού- 
τοις συµθαίνειν περὶ τῆς ἱερᾶς ταύτης τραπέζης 
προφητεύων à Δαρὶδ ἀριθμεῖ. Ὢ μυστηρίου πάντων 
pu^tnplov ἱερωτάτου, καὶ αὑτὸ τὸ τοῦ βαπτίσμα- 
το; ὑπερδαίνοντος ’ δι ἐχείνου μὲν γὰρ ἡμῖν ὁ 
Δεσπότης χατὰ δύναμιν µόνην, διὰ δὲ τούτου κατ 
οὐσίαν ἡμῖν χοινωνεῖ. "Q θαύματος θαῦμα mdv 
ὑπερθαίνοντος ! "Q Μετουσιώσεως πολὺ τὸ παρᾶ- 
δοξον ἐχούσης, χαὶ χαρίεν, τοῖς τῇ πίστει πεφω- 
τισµένοις. ὐὐδὲὶν μὲν οὖν ἐστι χαλεπὸν, οὐδ' ἁπί- 
θανόν τι, την πρώτην πάντων αἰτίαν ποιεῖν τι παρὰ 
τὴν ἐγχαθεστεῖσαν ὑπ αὐτοῦ τοῖς πράγιιασι τάξιν, 


scandalum, et quxcunque alia talibus accidere de 
liac sacra mensa prophetans David enumerat. O 
sacramentum omnium sacramentorum sacratissi- 
mum, et ipso baptismatis sacramento przstantius ! 
per hoc enim Dominus nobis secundum potentiam 
solummodo, per illud secundum substantiam sc 
communicat! O miraculum omni miraculo supe- 
rius ! O Transsubstantiationem plane mirabilem et 
stupendam, et jis qui fide sunt illuminati gratissi- 
mam! Non equidem difficile est aut incredibile, 
quod prima rerum omnium causa efficere quide 
quam possit preter constitutnm a seipsa in rebus 
ordinem, cum yoluerit, quod quidem miraculum 
esse dicimus, quoties et naturz ipsi aliquando tale 


ἐπειδὰν βουληθῇ, ὃ 0 θαυματουργίαν εἶναι gap£v* C quid in se ipsa agere aut pati accidat. Omnis enim 


ὅκου γε χαὶ τῇ φύσει συμβαίνει, xal οἴχοθέν τι 
τοιοῦτον ποιεῖν f πάσχειν ὅπως moti. Πᾶσα γὰρ 
µεταβολ] φυσιχὴ ἄν τε γέννησις Tj, ἄν τε αὔξησις, 
ἄν τε ἁλλοίωσις f) χατὰ φύσιν ἐστν, f) παρὰ φύσιν, 
&g τῷ φιλοσόφῳ δρχεῖ' ὡς ἔχτι τὰ χατά χαιρὸν 
ἀξρυνόμενα 7| ἀώρως. Καὶ ὥστε ἐν ταῖς χρισίµοις 
ἡμέραις ὑγιαζόμενα τῶν νοσημάτων», f| καὶ πρὸ 
τούτων, xal μετὰ ταῦτα * ὧν τὰ μὲν χατὰ φύσιν 
γινόμενα, οὐδὲν ἐν ἡμῖν θαῦμα κινεῖ, τὰ δὲ παρὰ 
φύσιν µόνα θαυμάτεται. Πολλῶν δὲ θεόθεν γινοµέ- 
νων xal γεγεννηµένων θαυμάτων, τοῦτο μέγ:στον 
ἀτεχνῶς. Τουτ) γὰρ τὸ µυστήριον μεζωθο.]ήν τινα 
περιέχον οὐσίας εἰς οὐσίαν Ev ἀχαρεῖ γενομένην 
τῶν συµθεθηχότων ἀμεταθλήτων µενόντων πάσης 


mutatlo naturalis, sive generatio, sive augmenium, 
sive alteratio, vel secundum naturam est, vel pra 
ter naturam, ut philosopho videtur : quon;odo 5ο 
labent ea qua certo teinporis spatio in justam 
magnitudinem crescunt , aut. qux: intempestive ; 
veluti etian in criticis diebus, quidam morbi 
sanantur, vel ante illos, vel deinde : quorum quie 
qui.lem secundum naturam fiunt, nullam in nobis 
adinirationem excitant : quz vero przeer naturau, 
ea sola adinirationi esse solent. Cum vero mira- 
cula multa divinitus fiaut, el porro facia sint, istud. 
certe maximum est. Hoc enim sacramentum traus- 
mutationem quamdam — continens — substantie. in 
substantiam, quze flt in momento, accidentibus ma- 


µεταθολῆς φυσικῆς τε xal παρὰ φύσιν ἑξήρηται. D nentibus nec mutatis, omni transmutatione ηδίιι - 


Αλλά νῦν τὰς φυσικὰς ἀφέντες μεταθολὰς, αἷς al 
παρὰ φύσιν παραπεπᾖγασι σπανίως iv τῇ φύσει 
γινόµεναι, τὰς θείας σχοπῶμεν θαυματουργείας. 
᾽Απαλλάττει μὲν οὖν ὁ θεὺς πυρετοῦ xal νοσηµά- 
των ἄλλων χωρὶς ἰατρείας, ὥσπερ τὴν Πέτρου 
πενθερὰν, καὶ τὸν ἑχατοντάρχου παΐδα, xai πολ- 
λοὺς ἄλλους lásato* xal πυχνοῖ τὸν ἀέρα mp 
ὑετὸν, μηδεμιᾶς προηγησαµένης φυτιχῆς αἰτίας 
«ῶν ὄμδρων, ὡς διὰ τοῦ Σαμουὴλ xai τοῦ Ἡλίου 
πεποίηχε πρότερον’ ἀλλ᾽ kv τοῖς τοιούτοις πᾶσι την 
τάξιν µόνον, xai τὸν τρόπον τῆς φύσεως μεταποιεῖ * 
ποιεῖ δὲ πρᾶγμα καθ᾽ ἑχάστην γίνεσθαι δυνάµενον, 
εἰ καὶ μὴ ταύτῃ τῇ ὁδῷ. Πάλιν νεχροὺς ἀνίστησιν 
ὥσπερ τὸν Λάζαρον, xai ὀφθαλμοὺς ἀνοίγνυσι 


roli aut prater naturam longe praestantius est. 
Sed nunc prsiermissis naturalium  transmuta- 
tionum exemplis, quas proxime sequuntur ill:e 
qui priter naturam fiunt, licet rarius fieri so- 
liie, divinas miraculorum operationes conside- 
remus. Liberat quidem Deus a febreet aliis mor- 
bis absque medicina; atque ita socrum Petri, 
centurionis pueruin ei multos alios sanavit ; aereum 
in pluviam condensat, nulla prece!ente imbrium. 
causa naturali, ut per Samuelem et Ileliam fecit 
aliquando; sed in omuibus ejusmodi (wmiracul.s) 
ordinem solum et modum nature cominutat, ren 
vero efficit, qu: quotidie potest fieri, etsi nos 
eadein via. lterum morluos resuscitetA sew Votar 
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lis excludit quidem naturz ordinem, non quantum 
ad ea qus fiunt, sed quantum ad id in quo fiunt, 
nempe quantum ad subjectum. E(ficit enim et ipsa 
natura vitam, sed non in mortuo, et dat visum, 
sed non ei qui semel oculis orbatus est. Iterum 
sistit solem per Jesum filium Nave, οἱ corpus bu- 
manum per seipsum glori(icat; corpus per aliud 
corpus transmeare facit, quz quidem inier Dei 
miracula maximum οἱ praecipuum locum habent, 
adeo ut nullo modo a natura produci possint : 
sed hzc etiam superat propositum miraculum. Illic 
enim solummodo solem sistit, sed non simul mo- 
veri quoque eum facit, neque simul esse et non 
esse; hic vero facit quidem p»nem, sed et corpus abs- 
que convenientibus ipsi accidentibus, et panis acci- 
dentia absque conveuiente ipsissubstantia conser- 
val, et substantiam aliis accidentibus cougenitam, 
conjungit cnm accidenübus alteri substantie con- 
gruentibus. O maximum wiraculum et omni sermone 
superius ! iterum. dicam. Sed alterum quod huic 
comparem, miraculum habeo, quod humanam 
naturam Deus divin: personz conjunxit, non sicut 
anima corpus conjungit, utroque seorsim pro- 
prium nomen retinente, Neque enim anima cor- 
pus, aut corpus anima dicitur, sed ita unit (natu- 
ras duas) personaliter, ut Deus homo sit , et homo 
Deus. Verum isto mirabilius et illud mysterium: 
hic enim neutra iu alteram tausmutata natura fuit, 
sed in Cliristi persona, et divinitas et liumana na- 
tura. inconfusc reperiuntur. lllic vero creatura in 
Creatorem transforimatur mediante corpore, et 
praexsistens panis substantia corpus Dei (it, dum 
corpus Christi efficitur, Maximum quidem revera 
omnium Dei mirabilium cst ex his argumentis 
panis iu. corpus Dominicum Transsubstantiatio, 
sed qus potestatem divinam consideranti non 
impossibilis jjudicabitur. Neque enim existimare 
oportet. prater naturalem rerum ordinem facere 
nibil posse Deum, cui et natura et ordo subjiciun- 
tur : multo magis cum οἱ ipsam naturam vi- 
dere liceat suos terminos aliquando preetergredien- 
tem. Neque oportet miraculorum. quzdam quasi 
facilia et obvia Deo concedere, ad majora vero ct 
difficiliora impotentiam ascribere ei qui infinitam 
potestatem habet, nec aliis quam voluntatis su 
terminis circumscriptam. Si enim nature ordinem 
transgreditur tanquam superior omnibus causa, se- 
cundum subjectoruin diversitatem, cur nonct in ea- 
dem re eumdetn, si voluerit, ordinem transgredietur? 
Si porro non servit ordini natur qui conditor ejus est, 
cur nop et naturam ipsam transmutabit sicut ipse 
voluerit? Ut enim creata alicui potentiz: miracula, 
eliam illa postremi generis, omnino sunt impossi- 
bilia, ita potentie infinite amplitudinem sequitur, 
ut cum voluerit, maximum quodque miraculum 
designare et efficere queat, et quod ad nullam subli- 
mit.lei. quasi impedita desistat. Quomodo veio 
diflicile esse possit ei qui omnia constitu't, parti- 
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rum, et czcorum oculos aperit. In talibus miracu- A τυφλῶν. 'AXA ἐν τοῖς 
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τοιούτοις ἐμθάλλει μὲν τὴν 
τῖς φύσεως τάξιν, ἀλλ' οὐχ ὅσον πρὸς τὰ Υινόµενα, 
ὅσον δὲ πρὸς τὸ iy ᾧ ταῦτα γίνεται πρὸς τὸ ὖπο. 
κείµενον δτλαδή. Ποιςῖ γὰρ xat 1j φύσις ach Suv, 
ἀλλ’ οὐχ ἓν τῷ νεκρῷ, καὶ δίδωσιν ὅγιν, ἀλλ οὗ τῷ 
χαθάπαξ πεπηρωμένῳ τοὺς ὀφθαλμούς. Πόλυ 
ἵστησιν tov διὰ Ἰησοῦ τοῦ Nav, * καὶ τὸ ἀνθρώ - - 
πινον σῶμα δοξάζει δι ἑαυτοῦ, xal σώμα διὰ 
σώματος διιέναι ποιεῖ, ἃ δὴ «hv µεγίστην ἓν τοῖς 
τοῦ Θεοῦ θαυμασίοις τάξιν ἐπέχουσιν, ὡς οὐδένα 
τρόπον ὑπὸ τῆς φύσεως δυνάµενα Ὑίνεσθαι, λ)λὰ 
καὶ τούτων ὑπέρχειται τὸ προχείμενον θαῦμα. 
Ἴστησι y&p µόνον ἀκεῖ τὸν fiov, ἀλλ οὐχ ἅμα 
χαὶ χινεῖσθαι τὸν αὐτὸν ποιεῖ, οὐδ ἅμα εἶναί τε, 
καὶ μὴ εἶναι. Ἑνταῦθα δὲ πο.ξῖ μὲν σῶμα τὸν ᾱρ- 


B τον, ἀλλὰ χαὶ τὸ σῶμα χωρὶς τῶν αὐτῷ πρεπὀν- 


C 


των συµθεδηχότων, xal τὰ τοῦ ἄρτου συμδεθηκότΣ 
χωρὶς τῆς αὐτοῖς πρεπούσης οὐσίας ὅ-αφυλάττει, 
χαὶ οὐσίαν ἄλλοις ασυµθεθηχόσι συμπεφυχυῖαν 
συνάπτει μετὰ συµθεθηχότων ἄλλῃ προαηχόντων 
οὐσίᾳ. "Q μεγίστου θαύματος, xal πάντα λόγου 
νικῶντος ! αὖθις ἐρῶ. Αλλ' ἔχω τούτῳ τῷ θαύματι 
παραλαθεῖν ἕτερον, ὅτι τὴν ἀνδρείαν φύσιν ὁ θεὸς 
τῷ θείῳ συνῆψε προσώπῳ, οὐχ ὥσπερ τῇ φυχῆ τὸ 
σῶμα συνάπτει, ἑκατέρου τῷ ἱδίῳ µόνον ὀνόματι 
χαλουµἔνου. Οὖτε γὰρ ἡ ψυχἠ σῶμα, οὔτε τὸ σῶμα 
Φυχἠῆ λέγεται: ἀλλ’ οὕτως Évol προσωπικῶς, ὥσες 
τὺν Θεὺν ἄνθρωπον slvat, xat shy. ὑπάρχειν τὸν 
ἄνθρωπον. ᾽Αλλὰ xai τούτου θαυμαστότερόν ἐστι τὸ 
µυστήριον. Ἐκεῖ μὲν γὰρ οὐδετέρα πρὸς τὴν ἑτέ- 
pav µεταθέθληται φύσιν * ἀλλ ἓν τῷ τοῦ Χριστοῦ 
προσώπῳ, καὶ ἡ θεότης, καὶ dj ἀνθρωπίνη φύσις 
ἀσυγχύτως ἐστίν. Ἐνταῦθα δὲ τὸ χτίσµα πρὸς τὸν 
κτίστην μεταποιοῦται διὰ µέσου τοῦ σώματος, xal 
1 προῦφεστηχυϊα τοῦ ἄρτου οὐσία σῶμα θεοῦ γίνε- 
ται, γιιόµενον σῶμα. Μεῖΐζον μὲν δῇ πάντων τῶν 
θείων θαυμάτων ὡς ἀληθῶς διὰ ταῦτα, ἡ τοῦ ἄρτου 
πρὸς τὸ σῶμα τὸ δεσποτικὸν Μετουα/(ωσις, ἁλλ᾽ o0x 
ἀδύνατος τῷ πρὺς τὴν θείαν βλέποντι δύναμιν. Οὔτε 
γὰρ δεῖ τὸν 8:bv ἡγείσθαι μὴ δύνασθαι παρὰ τὴν 
φύσιν xal τῶν ὄντων τάξιν ποιεῖν, ᾧ καὶ ἡ φύσις 
xai ἡ τάξις ὑπόχειται, xal πολλῷ μᾶλλον ὅπου xai 
τὴν φύσιν αὐτὴν ἔστιν ἰδεῖν τῶν ἑαυτῆς ὄρων ἕξι- 
σταµένην ποτἐ. Οὔτε τὰ μὲν ὣς πρόχειρα τῶν 
θαυμάτων δεῖ τῷ sip συγχωρεῖν, πρὸς δὲ τὰ µείζω 
κα) δυσχερέστερα χαταδικάνειν ἀδυναμίαν τοῦ δύ- 
vag: ἄπειρον ἔχοντος, xai σύστοίχον τῇ θελήσει. 
El γὰρ τὴν τάξιν ὑπερθαίνει τὶς φύσεως ὡς ὑπερχεί- 
µενον πάντων αἴτιον Ev τῇ τῶν ὑποχειμένοιν δια- 
φορᾶ, τί ph χαὶ iv τῷ αὑτῷ πράγματι ταύτην 
βουληθεὶς ὑπερθήσεται; El δὲ μὴ δουλεύει τῇ τάξει 
τῆς φύσεως δημιουρχὸν αὐτῆς ὢν, τί μὴ xal τὴν 
φύσιν αὑτῆν µεταποιέσειεν ὡς ἂν αὐτὸς Bojln- 
θείη; "ασπ:ρ γὰρ χτιστῇ τινι δυνάµει, xal τὰ τῶν 
θαυμάτων ἔσχατα τῇ τάξει χαθάπερ ἀνεπιχείρητα, 
οὕτω τῇ περιουσἰᾳ προσέχει τῆς ἀπείρο) δυνάμεως, 
ἐπειδὰν βουληθῇ μεῖνον del μείζονος θαύματος 
ἐπινοεῖν καὶ ποιεῖν, xai πρὸς οὐδεμίαν ὑπερξοιὴν 
ἴστα .θαι. Τί 6' ἂν εἴή χαλ:πὸν τῷ τόδε vb -ᾶν 
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ὑποστησαμένῳ, χαλ µεριχἠν τινα διαθέσθαι φύσιν Α cularem quawdam naturam disponere ui velit? 


ὡς βούλεται ; Διὰ τοῦτο λύει μὲν ὁ θεὸς πυρετὸν 
latpelg χαὶ ὁδῷ φύσεως ' δι αὐτοῦ γὰρ xal τέχνη 
χαὶ φῦσις ἀνύει πάσης αὐταῖς παρααχευῆς ἐχεῖθεν 
ἠχούσης. Λύει δὲ ποτε πυρετὸν οὔτε τῇ ὁδῷ τῆς 
φύσεως, οὔτε ** τέχνῃ χρώμενος. Tfj αὑτῇ δὶ 
δυνάµει ζωην ἐμπνεῖ τῷ νεχρῷ, fjv ἡ φύσις ζῶντι 
δίδωσι μµόνῳ. Ἐπέχεινα δὲ xa τὸ φύσει βαρὺ xoi 
Τεῶδες σῶμα τοῦ φυσικοῦ βάρους, χαὶ τῆς θνητό- 
τητος ἁπαλλάττων εἰσοιχίζει τῶν θυρῶν κεχλεισµέ- 
νων, xal µετεωρίζει πρὸς τὸν οὐράνιον χῶρον, xal 
εωµατότητα xal πνευµατότητα συνῖστησιν ἓν τῷ 
αὐτῷ πράγματι, ὣς εἶναι μὲν τὸ αὐτὸ σῶμα ἀληθῶς 


ἀνθρώπου, εἶναι μέντοι σῶμα πνευματιχὸν, xal. 


οἵον ἂν διὰ τῶν στεγανῶν διελθεῖν ἑνδιδόντων τῇ 
θείᾳ δυνάµει, χαθάπερ ἔνια τῶν ἁπλῶν σωμάτων 


Idcirco depellit quidem Deus Tebrim medicina, et 
via naturali : per ipsum enim et ars et natura 
effectum habent, cum ab eo facultas utriusque om- 
nis oriatur, Depellit etiam febrim , neque naturali 
via neque arte eadem utens. Eadem quoque poten- 
tia vitam inspirat mortuo, quam natura viventi dat 
soli. Preterea eorpus natura grave et terrenum, 
naturali gravitate et. mortalitate liberans, introdu- 
cit per clausas januas, et elevans transfert in ceeles- 
tem sedem corporeitatem et spiritualitatem, in eodera 
ipso constituens, ita ut idem sit corpus verum homi- 
nis, sitque simul corpus spirituale, adeo ut solida 
corpora transmeet, quz potestati divinse cedant, sic- 
ut simplicia qusedam corpora per soliduw corpus 
transeuut, humanarum manuum vi illud efficiente. 


διὰ σωµάτων διέρχεται στεγανῶν, βίας χειρῶν ἀνθρωπίνων τοῦτο πραττούσης. 
Περὶ μὲν δὴ τῶν θείων θαυμάτων ἀρχεῖ τοσοῦτον Β Sed dedivinis miraculissatis dictum est, quantum 


εἰπεῖν, ὅσον εἰς τὴν προχειµένην ἡμῖν ἁρμόττει 
χρείαν, τῷ δὲ προχειμένῳ µόνῳ ἑφιστῶντες νῦν 
μυστηρίῳ, πάλιν ἀναλαμθάνοντες λέγομεν, ὅτι τῇ 
μὲν θείᾳ δυνάμει ἁπλῶς οὐδαμῶς ἀδύνατον τοῦτο, 
καὶ πρὸς ἑχάστην δὲ τῶν ἀποριῶν al; τινες πρὸς 
τὴν ἀπιστίαν ἀνάγονται τοῦ μυστηρίου, ῥᾷδιον ἄντι- 
μηχανᾶσθαι τὸν ἀνθρώπινον λόγον, χα[τοι τοῦ µυ- 
στηρίου καθάπερ πίστει µόνῃ λαμδάνεσθαι ógct- 
Aovtec, xai κατέἐχεσθαι. Αὐτίκα τὸ μὲν τῆς µετα- 
θολῆς ἀκαριαῖον τῇ ἀπειρίᾳ τῆς θείας δυνάµεως 
θεραπεύοται. ἡ vip ἄπειρος δύναµις ἓν ἀχαρεῖ 
χβόνου δύναται τὰ μέγιστα τῶν σωμάτων χινεῖν, ὡς 
τῷ φιλοσόφῳφ δοχεῖ, ὥστε xal μεταδάλλειν dv ἆχα- 
pel χρόνου ἡ πάντα παράγουσα δύναμις οὐκ ἂν 


instituti ratio postulabat ; proposito autem mysterio 
solum insistentes, el sermonem resumentes, dici- 
mus quod divinz potestati simpliciter illud nullate- 
nus impossibile est, et singulis difficultatibus, quibus 
nonnulli ad incredulitatem circa hoc sacramentum 
adducuntur, facile est humanam rationem oppo- 
nere ; licet omnino sacramentum. hoc sola fide ap- 
prehendi, et firmiter teneri debeat. Statim vero du- 
bitationi circa momentaneam  transmutationem 
occurritur per divina potentiz inünitatem : infinita 
namque potentia in momento temporis potest 
maxima quseque movere corpora, ut Philosopho 
videtur, ita ut et transmutare in. momento tem- 
poris illius rerum omnium creatricis potentis vim 


ἀτονοίη. Tip δὶ τὴν τῶν οὐσιῶν ἐκπληττομένῳ µε- G non superet. Ad substantiarum autem transmuta- 


ταδολἠν πολλὰς μὲν ἡ θεῖα Toagh, πολλὰς δὲ ἡ 
φώσις αὐτὴ δίδωσιν ὁμοιότητας. Ἔστι μὲν γὰρ 
ὑδάτων φύσις, οἷς ἐμδαλλόμενον ξύλον οὐκ εἰς 
μαχρὰν εἰς λίθου φύσιν μεταποιεῖται. Ἐν δὲ τῇ 
χοιλίᾳ καὶ τῷ στομάχῳ τοῦ ζώου xa0' ἑχάστην 
ἡμέραν τὸ τῆς τεροφῆς χαθαρεῦον μετὰ τὴν πέφιν 
xai τὴν ἀλλρίωσιν ἀναδιδόμενον ἥπατι xaX φλεφὶ δι’ 
αὑτοῦ προσθήχη τῇ οὐσίᾳ τοῦ τρεφοµένου γίνεται. 
Πῶς οὖν; Οὐχὶ xoi «αῦτα δοχεῖ θχυμαστὰ τοῖς 
ἀπίστοις; ᾽Αλλὰ τὸν μὲν ἄρτον σάρχα γινόμµενον ty 
εὐτοῖς οὐ διαπιστοῦσι, χατὰ δὲ τοῦ μυστηρίου µόνου 
τὴν ἀπιστίαν ἐγείρουσιν. El 6b xai ὁ Σατανᾶς 
ἔλεγεν ἐχπειράζων * Εἰπὲ ?va οἱ .ἰίθοι οὗτοι ἄρτοι 
}ίνωνται, εἰ Θεὸς εἶ , ὡς εἰδὼς δηλονότι τὴν θείαν 
δύναμιν ἐξαρχοῦσαν ἐν ἀχαρεῖ τοῦτο ποιεῖν, εἰ θε- 
λήῄσειε΄ πῶς ὁ λέγων μὴ δύνασθαι τὸν θεὸν τὸν 
«πρτον εἰς ἀνθρωπίνην σάρχα μεταδαλεῖν, ὃ καὶ ἡ 
ερύσι; Lv ὡρισμένῳ μέρει χρόνου ποιεῖ, οὐ ψεύδεται 
Ξκεἴρον τοῦ πειραστοῦ ὅς ἐστι τοῦ ψεύδους πατήρ ; 
"H τοῦτο νῦν ἐργαζομένη tb θαῦμα δύναμις, τὴν 
“χυναῖκα ποτὶ τοῦ Aur εἰς ἁλὸς στήλην αἴφνη; µε- 
Ἕᾱ αδαλοῦσα τοὺς uh θέλοντας πείθεσθαι τῷ Θεῷ 
“Ἄκροστάττοντι σωφρονίζει. Καὶ αὐτὴ τὴν Μωσέως 
(ὠάδδον εἰς boi, καὶ ἐξ ὄφεως αὖθις εἰς ῥάδδον 
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tionem obstupescenti, multas Scriptura divina, 
multas etiam ipsa natura similitudines submini- 
strat. Ea enim quarumdam aquarum natura est, ut 
injectum lignum non longo intervallo in lapidis na- 
turam trausmutetur. In. ventre et stomacho ani- 
malis quotidie pars alimenti.purior, post coctionem 
et mutationem in hepar, et per illud in venas traus- 
fusa, ad noiriti animalis substantiam adjungitur. 
Quid tandem? Nonne et ista incredulis mirabilia 
esse videntur ? Sed panem quidem in seipsis car- 
nem fleri, non difficulter credunt; contra solum 
vero mysterium eorum incredulitas excitatur. Si 
vero ipse Satanas tentando dixil : Dic ut lapides 
isti panes fiant, si filius Dei es *, sciens nempe divi- 
nam potentiam przstare id momento temporis suf- 
ficienter posse, qui dicit Deum non posse transmu- 
tare panem in humanain carnem, quod natura de- 
terminato temporis spatio facit, quomodo is non 
mentitur ipso tentatore deterius, qui est pater ien- 
dacii? ]psa qui? nunc miraculum illud operatur po- 
tentia, qua aliquando uxorem Lot in salis statuam 
subito trausforinavit, eos qui Deo imperanti fidem 
habere nolunt, ad saniorem meutem revocat : ilia 
scilicet virgam Mosis in serpentem, et ex serpente 
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rursus in virgam transmutaàvit : 
aquam vinum fecit in Cana : ipsa fructum carnem 
animalis facit intra aliquod temporis spatium, etl 
carni augmentum ex eodem fructu per transmuta- 
" tionem adjicit, Verum postquam concesserunt 
! substantiz transmutationem in hoc sacramento non 
esse prorsus impossibilem, rursus eam impugnare 
ex quantitatis ratione aggrediuntur. Substantia enim 
panis in illam corporis transmutata, accidentia pa- 
nis manere absque subjecto, cum supra naturam sit, 
tamen non superare id quod mente concipi potest. 
Equidem accidentia non exsistere in subjecto impos- 
sibile est ; id enim ex ratione et definitione ipsorum 
accidentium constat. Attamen tale quidpiam animo 
concipere possumus, et accidens a subjecto separare 
per mentis potentiam : qua ratione universalis ratío- 


Quod autem fit per mentis nostrze potentiam, utique 
eflicietur per potentiam maximz et prima mentis, 
simul illud intelligentis, et reipsa operantis. Sed 
aliud quidpiam esse dicunt in hoc sacramento, quod 
uon modo naturam, sed ipsam etiam mentis nostra 
potentiam superet, scilicet quod in parva apparen- 
tis panisquantitate totus Christus creditur : sed ne- 
que hoc miraculum rationibus quibus difficultoti 
occurratur, caret. Neque enim in sacro hoc sacrifl- 
cio est corpus Christ naturaliter, sed sacramenta- 
iter solum; idcireo jn eo non est tanquam taber- 
naculo velatum in quodam loco, neque sub propriis 
veri corporis dimensionibus, sed sub solius panis 
dimensionibus : unde quandoquidem panis sub- 
stantia secundum seipsam, et quatenus substantia 
est, locum nec occupat nec exigit, nisi quantum 
subest corporis dimeusionibus, sequitur in hoc sa- 
cramento Christi corpus non exigere, neque occu- 
pare ampliorem locum, quam quantum exigunt et 
eccupant dimensiones panis, sub quibus corporis 
substantia tegitur. Istis autem denegare fidem non 
oportet, cum alia multa in rerum natura siut, quz 
eamdem prope statim dubitandi causam praebeant. 
Humana enim anima tota est in toto corpore, et tota 
in singulis partibus Corporis, eamderaque in parte 
οἱ in reliquo corpore naturam babet: parem ita 
" magnitudinem babet in infantis atque in gigantis 
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ἐν Κανᾷ ' αὑτῃ thv σάρχα τοῦ ζώου καρπὸν ποιεῖ 
διὰ χρόνου, xaX τῇ σαρχὶ τὸν χαρπὸν αὖθις προστί- 
θησιν Ex. μεταθολῆς. Αλλ' ἐπειδὰν δῶσι τὴν τῆς 
οὐσίας μεταδολὴν tv τούτῳ τῷ. µυστηρίῳ μὴ εἶναι 
καθάπαξ ἀνένδεκτον, kb τῆς ποσότητος αὖθις ἔπιχει» 
ροῦσιν. Τὸ μὲν γὰρ τῆς τοῦ ἄρτου οὐσίας εἰς τὴν τοῦ 
σώματος µεταδαλλομένης τὰ συµθεθηχάτα τῷ ἄρτω- 
µένειν τοῦ ὑποχειμένου χωρὶς, ὑπὲρ viv φύσιν ὃν, 
ὅμως οὐχ ὑπερθαίνειν τὴν... v παρ αὐτοῦ vov. Mà 
ἑνυπάρχειν μὲν γὰρ ὑποχειμένῳ τὰ συµθεδηχότα, 
ἀδύνατον ' τοῦτο γὰρ ix τοῦ. λόγου τῶν συµδεδη- 
χότων ἑστίν. Ἐπινοεῖν δὲ τι τα.οῦτον ὅμως δωνά- 
μεθα, xal «ou ὑποχειμένου τὸ συμθ:δηχὸς ἀφαιρεῖν 
τῇ δυνάµει τοῦ νοῦ, ᾧ ερόπῳ καὶ τὸν τοῦ χαθόλου 


B λόγον ἀθροίζομεν Ex τῶν μεριχῶν ἀφαιροῦντες. Tu 
nem in unum colligimus, ex singularibus separantes. - 


ὰ τῇ δυνάµει τοῦ νοῦ Ὑινόμενον tou ἡμετέρῳ, 
γἐνοιτ' ἂν καὶ τῇ δυνἆμει τοῦ μεγίστου xal. πρώτον, 
τοῦ ἅμα τε νουῦντος αὐτὸ, xal ἐν τῷ πράχµασι 
οὕτω δημιουργοῦντος. ἸΑλλ' ἕτερον εἶναι φασὶν bv 
τῷ µυστηρίῳ τούτῳ, οὗ µόνον τὴν φύσιν, ἀλλὰ xen 
τὴν τοιαύτην τοῦ vo) δύναμιν ὑπερθαῖνον * 6st ἐν 
μιχρᾷ τοῦ φαινομένου ποσότητι ὅλος ὁ Χριφιοὸς. 
εἶναι πιστεύεται. ἀλλ οὐδὲ τοῦτο παραμυθίας 
ἑστέρηται τὸ θαυμάσιον. Ob γάρ ἔσδτιν kv τῇ ἱερῷ 
ταύτῃ θυσίᾳ τὸ τοῦ Χριστοῦ σῶμα φυσικῶς. ἁλλὰ 
μυστηριωξῶς µόνον, χαὶ ὲιὰἁ τοῦτο οὑχ ἔφτιν. i» 
αὑτῇ χαθάπερ ἑσχηνωμένον Ev. τινι cómo οὐδ àu$ 
ταῖς ἰδίαις ταῖς τοῦ ἁληθινοῦ σώματος διαστάαεαΦα 
ἀλλ ὑπὸ ταῖς τοῦ ἄρτου διαστάσεαι µόναις' ὕθαν' 
ἐπείπερ ἡ οὐσία xa0' αὐτὴν xal χαθ᾽ 6 ἐστιν οὐσίαι. 
οὗ κατέχει τόπον οὐδὲ ζητεῖ, εἰ μὴ καθόσον Equi ὑπὸ. 
ταῖς διαστάσεσι τοῦ σώματος, ἑπόμενόν ἔστιν bo- 
ταῦθα Ev τούτῳ τῷ μυστηρίῳ €) εοῦ Ἀρισιοῦ σῶμο. 
μὴ ζητεῖν, μηδὲ κχατέχειν πλείονα τόπον f] ὅσαν 
ζητοῦσι xal χατέχουσιν αἱ διαστάσεις νοῦ ἄρωυ, 
ὑφ) al; ἡ τοῦ σώματος οὐσία χαλύπτατοι. Διαπι- 
στεῖν δὲ περὶ τούτου o0 χρὴ, πολλῶν ἄλλων ἐν τῇ 
φύσει πραγμάτων τὴν αὐτὴν σχεδὺν ἁπορίαν προ- 
θαλλομένων * ἡ γὰρ ἀνθρωπίνη Φνχὴ ὅλη doi, ἐν 
ὅλῳ τῷ σώματι, χαὶ ὅλη ἐν ἑλάστῳ τῶν µορίων τοῦ. 
σώματος, καὶ τὴν αὐτὴν Év τε τῷ µορίῳ καὶ τῷ 
λοιπῷ σώματι φύσιν ἔχει, xal οὕτως ἔχει μεγέθους 
ἐν τῷ νηπίῳ ὡς Ev τῷ τοῦ γίγαντος aspect. Εἴτε 


corpore. Siquidem vero animz aliquam magnitu- p δεῖ τι φυχῆς μέγεθος ἐπινοεῖν, χαὶ διὰ τὸν τοῦ 


: dinem imaginari oporlet, tamen per accretionem 
aut diminutionem corporis, aut resectionem mem- 
bri alicujus, neque accretionem, neque diminutio- 
uem, neque resectionem ullam anima sustinet. Id 
vero licet verissimum sit, omnibusque Grecorum 
sapieutibus sacrisque doctoribus ita visum fuerit, 
clare tamen οἱ perspicue non venit in mentem ut 
aliorum intelligibilium manifesta quaque et obvia. 
Quomodo etiam turris vel montis maguitudinem visu 
metimur, in oculo parvo talis magnitudinis speciem 
jmpressam ferentes? Est enim quasi in anima in- 
telligibiliter species turris, et cum materialis sit ín 
$vips:, ita spiritualiter est in oculo, et per hanc 
spirituale: speciei, exterioris magnitudinis com- 


σώματος αὈξησίν τε xoi µείωσιν, f) µέλους οινὰς 
ἐχχοπὴν, οὔτε αὔξησιν οὔτε µείωαιν, οὔτε copdy« 
τινα καὶ ἡ ψυχη συνεφίσταται. Καΐτοι τοῦτο ἁλη- 
θέοτατον ὃν, xai πᾶσι μὲν Ἑλλήνων αοφοῖς, πᾶσι 
δὲ τοῖς ἱεροῖς διδασχάλοις οὕτω φρονούμεναν, χαθα» 
pO; ὅμως οὐχ ὑποπίπτει τῷ vi, χαθάπερ eb» 
ἄλλων vofjtuv τὰ φανερά τε καὶ πρόχειρα. πώ; 6b 
xai πύργου μέγεθος ἢ ópou; τῇ ὄψει μετροῦμεν, 
ἐλαχίστῳ τῷ ὀφθαλμῷ τηλικούτου μεγέθους εἶδοι 
ἐμφέροντες; ΄Ἔστι γὰρ ὡς ἐν τῇ φυχῇ νοητῶς τὸ 
εἶδος τοῦ πύργου, καὶ ὑλικῶς iv αὐτῷ, οὕτω πνεν- 
ματικῶς ἐν τῷ ὀφθαλμῷ, xal τούτῳ τῷ πνευµα- 
τικῷ εἴδει τὴν τοῦ ἔξω μεγέθους ποιούµεθα σύγχρι- 
σ.ν. Τίς λόγος ἀποδίδοσθαι τοῦ τοιούτου δύναται, 


365 


τόπτρῳ βραχεῖ μεγίστων πραγμάτων καθορῶντες 
εἰχόνας, οὐδὲ τούτου σχεδὸν τὸν λόγον ὑπέχειν 
δυνάµεθα. 

Πρ)ὸς τούτοις ἀδύνατου εἶναι φασὶν οἱ τῷ µυστ- 
php. διαπιστοῦντες τὸ τοῦ Χριστοῦ μυστικὸν copa 
τεμνόμενον, ἀχέραιον διαµείνειν, xai τῶν τµη- 
µάτων ἕχαστον, αὐτὸ ὅλον εἶναι τὸ τοῦ Χριστοῦ 
σῶμα xal τέλειον. "AXX ἡ πίστις ἡμῶν καὶ τοῦτο 
χηρύττει, θαῦμα μὲν ὁμοίως ἄλλοις παραδόξοις τοῦ 
Μυστηρίου, πολλαῖς δὲ ὁμοιότησι συνηγορούµενον, 
xaY πρό γε πάντων τῷ λόγῳ τοῦ μυστηρίου. ᾿Π γὰρ 
διαίΐρεσις ἐχείνη xa! fj τομὴ, οὐ τοῦ σώματος ἅπτε- 
ται τοῦ Χριστοῦ, ἁλλ᾽ ἓν ταῖς τῆς ποσότητος δια- 
ὁτάσεσι γίνεται µόναις, ὑφ᾽ al; μετὰ τὴν µεταθο- 
Ah» ἑχείνην τὸ) τοῦ Χριστοῦ σῶμα καλύπτεται, 
Ὥσπερ xal τοῦ χατόπτρου χλασθέντος, οὔτε τὸ 
εἶδος χλἄται τοῦ σώματος τὸ by αὐτῷ χαθορώμενον, 
xat tv ἑχάστῳ τµήµατι τὸ αὐτὸ χατοπτεύεται εἶδος. 
Καὶ τῶν ἐντόμων ζώων διαιρουµένων ὅλη ἡ αἰσθη- 
τικὴ φυχἠ παραμένει τοῖς τμήµασιν, ὡς τῷ φιὶο- 
σόφῳ δοχεῖ, Καὶ ἡ ἀνθρωπίνη ψυχή ἐστι μὲν ὅλη kv 
ἑχάστῳ uoplip τοῦ σώματος, οὐδενὶ δὲ µορίῳ τεµνο- 
μένῳ συναποτέµνεται * xal αὖ Ey (xác μέρει τῆς 
αἰσθητῆης σαρχὺς fj σαρχὸς ὕπαρξις σώζεται, xal 
πᾶν τοῦ ἅἄρτου µέρος ἅρτος ἐστίν, Οὕτω δὺ xo 
ἔχαστον µέρος τοῦ σώματος τοῦ Χριατοῦ ὅλον bath 
*b τοῦ Χριστοῦ σῶμα, τὸ ἐν ταῖς ὁμοιότηαι ταύταις 
ἑνδέον, τῆς θείας πληρούσης àv τῷ µνστηρίῳ 
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καΐπερ ὄντος ἀληθεστάτον; Οὕτω δὲ xal ἐν xa- Α parationem facimus, Qusenan hujus rei licet veris- 
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sime ratio reddi potest ? [ta etiam in exiguo specule 
rerum maximarum imagines intuemur, ct vix illiug 
rei rationem dare possumus. 

Pr:eterea impossibile esse dicunt. qui sacramen- 
to fidem non habent, Cüristi. corpus mysticum i" 
partes divisum, persistere integrum, et singularum 
partium uuaimquatmque iotum esse el. perfectum 
Cliristi corpus. Sed fides nostra id quoque prizdi- 
cat, miraculum sane aliis non absinile qua in hoc 
sacramento oceurrunt, multis similitudinibus con- 
firmstum, et maxime ipsius sacramenti ratione. 
Divisio enim illa et sectio Christi corpus non at- 
tingit, sed locum habet in solis quantitatis diwen- 
sionibus, sub quibus post transmutationem illam 
Christi corpus latet, Sieut et speculum si fran- 
gatur, neque species corporis in eo reproesentati 
frangitur, aed ip unoquoque fragmento eamdeu 
adbuc speciein intueri licet. Ínsecta etiam animalia 
cum dividuntur, anima sensi'iva in singulis seg- 
mentis mauet, ut Philosopho videtur. Et bumana 
anima est quidem tola in unaquaque parte cor- 
poris, cum qualibet parte resecta nom simul seea- 
tur : in singulis quoque parübus seneitivie carnis 
ejusdem carnis exeistentia servatur, el omnis pars 
panis, panis est. lta eliam unaqueeque pars corporis 
Christi, totum est Christi eorpus, éd. quod ejusmo- 
di similitudinibus deficit, supplente virtute divina 
insacramento. Quod ita dictum velim, si papis 


ὀννάμεως. Λέγω δὲ ἂν ᾗ τοσοῦτόν τι µέρος ὥστ àv C. particula ejusmodi sit, uL ia ipsa conservari possit 


αὐτῷ δύνασθαι αὐτὸν νοῦ ἄρτου σώζεσθαι λόγον, εἰ 
Μ πρὸς τὴν οὐσίαν τῆς σαρχὸς μετ:δάλλετο- εἰ 
γὰρ εἰς πάνυ λεπτὰ διαιροῖτα, xal ὁ τοῦ σώματος 
οὗ σώξεται λάγος, ὥσπερ ἂν ἀπολώλεε xol ὁ τοῦ 
ἄρτου. 
Ἔστι δὲ τὸ τοῦ Χριστοῦ σῶμα xal ἐν τῷ οὐρανῷ 
xaX iv τῇ γῇ tv παντὶ θυσιαστηρίῳ B7 xoY ταυτὸν 
ἀριθμῷ. Καὶ πολλῶν ἐν τούτῳ τῷ μυστηρίῳ Ύενο- 
µένων θαυμάτων, ὡς εἴρηται, φοῦτο πάσης ἑἐκτλή- 
ξεώς ἐστιν ἐπέχεινα, xal πλείστης Ὑέμει τῆς 
ἁπορίας. Διαφόροις μὲν γὰρ ἀποθλέφεσιν ἐγχωρεῖ 
*5 αὑτὸ πολλαχοῦ εἶναι, οἷον τὴν φυχῆν ἡμῶν, κατὰ 
μὲν τὸ τῆς φύσεως εἶναι, ἓν ἐχείνῳ τυγχάνειν τῷ 
τόπῳ iv ᾧ xal σωματικῶς ἐσμεν, ἅτε τοῦ σώματος 
εἶλος οὗσαν καὶ ἐντελέχειαν ' κατὰ δὲ τὸ εἶνχι τοῦ 
ἔρωτος xai τῆς δ.αθέσεως, ἐχεῖ elvat. ὅπου τὸν 
ἔρωτα ἔχει, χαθὼς εἴρηται, "Όπου ὁ θησαυρὺς 
ὑμῶν, ἐχεῖ ἐστιν ἡ καρδία ὑμῶν * καὶ πάλιν, Τὸ 
πο.ξίτευµα ἡμῶν ἐν obpavoic ἐστιν, ὁ θεῖος εἶπεν 
Απόστολος. El τοίνυν καὶ τὸ τοῦ Χριστοῦ σῶμά τ.Ότον 
ἐλέγετο τὸν τρόπον tv διαφόροις εὑρίσχεσθαι τόπιες, 
οὐδὲν ἂν fjv χαλεπὸν νοηθῆναι. Νῦν £k τὸ αὐτ) τῷ 
ἀριθμῷ σῶμα xatà τὸ αὐτὸ xal ἓν εἶναι ἐν διαρό- 
βοις ὑπάρχειν τόποις πιστεύομεν, ὃ παντάπασι μὲν 
ἀδυνάτως ἔχειν δοχεῖ τῷ νόμῳ τῆς φύσεως * πι- 
οτεύοµεν Ck οὕτως ἔχειν ἀναμφισθητήτως, τοῖς τῶν 
θιοπνεύστων λόγοις ἑπόμενο:, καὶ παραδείγµμασι δὲ 


* Mauh. νε, 21. ? Philipp. iu, 29. 


panis ratio : alioqui in subastanuiam carnis aon trans- 
mutaretur : si enim in exiguas omnino partes divi- 
deretur, non jam corporis ratio conservatur, quege- 
adinodum periit pauisg ratio. 


Est autem Christi corpus et in colo et in terra 
et in omni altari unum et idem nuwero, Et. cum, 
in hoc sacramento miracula plurima fiant, ut dic- 
tum est, istud omnem longe admirationem superat, 
et multiplici difficultate plenum est. Diverso euim: 
respectu fleri potest idem variis in locis esse, ul 
animam nostram, qu: quidem secundum esse na- 
ture in eodem loco estin quo corporaliter su;nus, 
utpote quz corporis forma et ἐντελέχεια, seu actus 
sit : secundum esse amoris οἱ affectus, illicest ubi 
amat, sicut dictum est *; Ubi est thesaurus. rester, 
illic εἰ cor vestrum erit ; eLiterum, ut ait divinus 
Apostolus, Conversatio nostra in calis est *. Si igi- 
tur οἱ Christi corpus diceretur secundum hunc mo- 
dum in diversis locis reperiri, nou adco diflicile for- 
tassis intellectu foret. Nunc veroidem numero cor- 
pus secundum unum et idem esse, in diversis ex- 
sistere lucis credimus, quod omnino impossibile 
esse secundum naturz legem videtur: credimus ta- 
men rem ita se habere indubitanter, secuti. doctri- 
nam sanctorum divinitus inspiratorum, exemplis 
quoque et rationibus mentem μα dillieultate labo- 
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rantem confirmamus. Omne siquidem corpus exsis- A xol λόγοις thv τοῦ vou. δυσχολἰα» παραμυθούµεθα. 


tens quodam in loco, ipsum quidem totum toti 
commensuratur loco, et partes illius partiLus loci 
atiribuuntur, et mediante propria quantitate eal 
iu loco. Nam essein loco, quantitati proprie con- 
venit, consequenter etiam substant:* cujus est ea- 
dem quantitas. Átque inde accidit corpus illie so- 
lum esse, ubi quantitas ejus et dimensiones reperi- 
nntur, [Impossibile est enim eamdem quantitatem 
pluribus simul commensurari locis. In corpore au- 
tem Christi resnon ita se habet : exsistit enim in 
loco, mediante 69 quantitate quz pani prius -ine- 
rat. Si vero et propria quantitas sanctissimi cor- 
poris inseparabiliter ipsi coexsistit, consequenter 
cane et mediante substantia, quz sine propria quan- 
titate subsistere non potest. Cum igitur nihil impe- 


diat quominus multz quantitates panum ezxsistant . 


Hi multis altaribus, inde accidit et Christi corpus 
unum numero in multis exsistens quantitatibus non 
propriis, illis mediantibus in multis reperiri locis. 
lloc etiam exemplis confirmare licet animz  nos- 
ure, que, cum per se non habeat quantitatem qua 
commensaretur continenti se corpori, tota est in toto 
οἱ singulis corporis partibus. Tutn etiam sermonis 
exemplo, qui ipse et unus numero potest interius es- 
se, dici, audiri et scribi: dietus vero sive pronun- 
ltiatus, ipse etiam a multis simul auditu percipitur. 
Praterea exemple solis, eujus lumen extra οἱ in- 
(γα domum illustrat etper vitrum penetrans, in- 


"Anxav μὲν γὰρ σῶμα τυγχάνον Év τινι τόπῳ, αὑτό 
τε ὅλον ὅλῳ συμμετρεῖται τῷ τόπῳ, xal τὰ µόρια 
τούτου τοῖς τοῦ τόπου µέρεσιν ἀποδίδοται, χαὶ 

εσιτενούσης τῆς ἰδίας ποσότητός ἐστιν ἐν τῷ τόπῳ. 
Τὸ γὰρ iv τόπῳ εἶναι τῇ ποσότητι χυρίως προσήχει’ 
ἑπομένως δὲ χαὶ τῇ οὐσίᾳ, ς ἡ τοιαύτη ποσότης 
ἐστί. Κάντεῦθεν συµθαίνει τὸ σῶμα ἑχεῖ μήνον 
εἶναι, ὅπου ἡ π,σότης αὐτοῦ xal αἱ διαστάσεις 
εὑρίσχονται. ᾿Αδύνατον δὲ τὴν αὑτὴν ποσότητα 
πλείοσι συμμετρεῖσθαι τόποις ὁμοῦ. Ἐπὶ δὶ τοῦ 
σώματος τοῦ Χριστοῦ οὐχ οὕτως ἔχει ’ ἴστι γὰρ ἓν 
τόπῳψ µεσιτευούσης τῆς ποσότητος, καὶ πρότερον 
ἑνυ παρχούσης τῷ ἄρτῳ. El δὲ xal ἡ ἰδία ποσότης 
«o0 παναγίου σώματος ἀχωρίστως αὐτῷ σύνεστιν, 
ἁλλ᾽ ἑπομένως xal τῆς οὐσίας μεσιτενούσης, Ἶτις 
ἄνευ ἰδίας ποσότητος ὑφεστάναι οὗ δύναται. Ἐπεὶ 
τοίνυν οὐδὲν χωλύει πολλὰς εἶναι ποσότητας ἅρτων 
ἐν πολλοῖς θυσιαστηρίοις, ἐντεῦθεν συµδαίνει καὶ 
τὸ τοῦ Χριστοῦ σῶμα τὸ αὐτὸν ἀριθμῷ Ev πλείοσιν 
ὑπάρχον π,σότησιν οὐκ ἰδίαις, τούτων µεσιτευου- 
σῶν ἐν πολλοῖς εὑρίσχεσθαι τόποις. Τούτου δὲ xa 
παραδείγµασι δυνατόν ἐστι χρῆσθαι ' τῇ δὲ ἡμετέρᾳ 
Ψυχῇ, Ἶτις διὰ τὸ μὴ ἔχειν ποσότητα καθ) αὑτὴν fj 
συμμετροῖτο ἂν τῷ περιέχοντι σώματι, ὅλη xal àv 
δλφῳ xai ἐν ἑχάστῳ μορίῳ τοῦ σώματος πέφυχε. 
Καὶ ἔτι τῷ My, ὃς ὁ αὐτὸς χαὶ εἷς ἀριθμῷ, καὶ 
ἑνδιάθετος εἶναι δύναται, xal λεγόμενος, xaX ἀχουό- 
µενος χαὶ γραφόµενος * xat ὁ λεγόμενος δὲ ὃς xai 6 


terius eam illuminat, idem simul exsistens, et ne, C αὐτὸς ἀχοαῖς περιλαμθάνεται πλείοσι. Πρὸς τούτοις 
que a seipso, mec a sole separatum, Sed et species — vip τοῦ ἡλίου φωτὶ Év τε τῷ ἔξω τῆς οἰχίας διαφανεῖ 


in omnibus est et singularibus individuis, ubicun- 
que illa sint, cum tamen una numerv sit, 


καὶ ἔνδον αὐτῆς * xol ἓν τῇ ὑέλῳ δὲ ὄντι δι’ ἧς τὸ 
φῶς ἕνδον τῆς οἰχίας διαφανὲς χαταλάμπει. τῷ 


αὐτῷ δὲ ὅμως τυγχάνοντι, xal μήθ) ἑαυτοῦ μήτε τοῦ ἡλίου χωριζοµένψ. 'AX)à μὴν xol τὸ elio ἓν 
πᾶσίν ἔστι τοῖς ἰδίοις ἀτόμοις, ὄπουπερ ἂν εἴη ταῦτα, ἓν ὃν ἀριθμῷ. 


Multis ejusmodi exemplis dobitationem menti 
obortam depellere possumus : verum sufficit αι 
indubitata fide ita sentiamus, et ea sola con(ir- 
mali, perfunetorie reliquis adjiciamns animum. 
Hujus enim sacramenti quod supernaturale est et 
prodigium, quod reliqua omnia longo intervallo 
superat, quanam  bhuimana ratio reddi potest, 
aut quod ezemplum ex rebus naturalibus de- 
sumptum eídem convenienter accommodari ? Λι 


ego, inquies, persuaderi non possum : exempla D 


enim et rationes fidem presupponunt ; ego au- 
tem demonstratione indigeo : credere non possum. 
Sed potes, inquam ego, credere, si vis ; nam fides 
" voluntaria est animi consensio. Quod si nolis, 
res aliter se habebit, etiamsi nolis. Non 6τθ- 
des asserenti quod ex terra ferrum fiat, lenié 
fortassis ab ejusmodi artilicio remotus, et. illud 
ignorans : neque quod ex cinerea quadant ma- 
teria. vitrum fiat, quia fortassis nunquam dum 
ista fiunt intervenisti, neque sensibus corporis 
hzc percepisti, atque ita de aliis. Ego vero 
ostendam tibi, quod multa credas quo videre 
non potes. Credis ex quatuor elementis constare 
corpus tuum ; sed ncn vides quod ex iisdem com- 


Καὶ πολλοῖς τοιούτοις παραδείγµασι τὴν ἀπορίαν 
τοῦ νοῦ παραμυθεῖσθαι δυνᾶμεθα . ἀλλ ἀρχεῖ 
μετὰ πἰστεως ἁδιστάχτου τοῦτο φρονεῖν καὶ ταύτῃ 
µόνῃ βεθαιουµένους τἆλλα ὡς iv παρἑέργῳ σχοπεῖν. 
ὝὙπερφυεἳ γὰρ ὄντι τῷ μυστηρίῳ xal τεεραστίῳ πᾶν 
νικῶντι τεράστιον. τίς ἂν ἀποδοθείη λόγος ἀνθρώ- 
πινος, Ἡ τί ἂν οἰχείως Ex τῶν φυσιχῶν ἔφαρμο- 
σθε[η παράδειγµα; 'AXY ob δύναμαι, φησὶ, πεί- 
θεσθαι. τὰ μὶν παραδείγµατα καὶ οἱ λόγοι τὴν 
πίστιν προὔποτιθέασιν, ἐγὼ δὲ ἁποδείξεως δέοµαι, 
πιστεύειν δὲ οὐ δόναµαι. ᾽Αλλὰ δύνῃ, tàv ἐθέλῃς, 
πισιεύειν ΄ πἰστίς yáp ἐστιν ἐχούσιος φυχῆς συγχα- 
τάθεάις. Ἐὰν δὲ μὴ θέλῃς, ἄλλος ἂν. εἴη λόγος, ἐὰν 
μὴ θέλῃ-. Ut" δει kx γῆς γίνεται ἴδηρος, πιστεύ- 
σεις τῷ λέγόντ., ἴσως πὀῤῥω τῆς τοιαύττς ἐργασίας 
τυγχάνων, xdi οὐχ εἰδὼς, οὐδ' ὅτε Éx τινος τς; i 
δους ὕλλς 6 Όελος διὰ τὸ μὴ rapaycvíctat ποτῖ yay 
µένοις, χηδὲ δωματιχαῖς αἰσθίσεσι ταῦτα IBN καὶ 
ἐπὶ τῶν ἄλλων ὁμοίως. Ἐγὼ δὲ δείξω Sot, ὅτι 
πολλὰ πιστεύεις ἃ βλέπειν οὐ δύνῃ. Πιστεύεις ix 
τῶν τεσσάρων εἶναι στοιχέίων τὸ σῶμα sb σὖν,. 
ἁλλ' οὗ βλέπεις αὑτὺ συντιθέµενον ἐξ αὐτῶν * πι» 
στεύεις τὸν σὺν πρόπαππον xal ἐπίπαππον τοιούσ- 
δε γεγονέναι, ἁλλ᾽ οὐκ εἶδες αὐτοὺς ' πιστεύεις τὸν 
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ὠχεανὸν περικλύζειν τὴν γῆν’ πιστεύεις τῷ λέγοντι A positum sit ;credis proavum et atavum tuum hos 


τὸν ficov ἐχλείψειν ὅλον f| τὸν ἡμίση μετὰ τοσαύ- 
τας ἡμέρας χαὶ ὥρας, ἀλλ᾽ οὐκ εἶδες αὐτὰ, f| ob xo 
ἑώραχας. El δὲ τοῖς ταῦτα ἱστοροῦσιν ἁποδίδως τὴν 
πίστιν, πόσῳ θεὺὸς ἀξιοπιστότερος ἀνθρώπων τῶν 
ταῦτα διηγουµένων λέγων, ὅτι, Τοῦτό ἐστι τὸ σῶμά 
pov, καὶ, Τοῦτο τὸ αἷμά µου; Αλλά καὶ περὶ τῆς 
ἀληθείας τοῦ εἰπόντος ἀμφιδάλλω, φησὶ, xal τῆς 
ἐχείνου θεότητος. "AX ἑχτετύφλωσαι ὄντως, 
ὄνθρωπε, περὶ τῶν προδήλων ἀμφιγνοῶν ἡλίου 
λαμπρότερον μαρτυροῦσι τὴν ἀλήθειαν τοῦ εἰπόντος 
καὶ τὴν θεότητα, αἱ περὶ αὐτὸν προφητεῖαι τῶν 
ἱερῶν προφητῶν, τῶν χρηστηρίων, τῶν Σιδυλλῶν, 
πάντων σοφῶν, πάντων µάντεων εὐφήμως τὴν µε- 
γίστην ἐχείνην xal σωτηριώδη κχαινοτοµίαν ἐπὶ 
βελτιώσει τῆς φύσεως πόῤῥωθεν προαγγέλλουσαι, 
. οἰκονομησαμένου τοῦτο θεοῦ, ἵνα ἀπροφάσιστος ἡ at 
ἀπιστία χαταχριθῇ ^ τὰ προηγησάµενα τῆς γευνή- 
σεως αὐτοῦ, καὶ της ἁναδείξεως θαύματα ὁ ὑπὲρ 
ἀνθρώπινον αὐτοῦ βίος, ἡ ὑφηλοτάτη καὶ οὑράνιος 
xai θεία ὄντως νοµοθεσία, al προῤῥήσεις αὐτοῦ εἰς 
ἔργον ἐχδεθηχυῖαι πᾶσαι, αἱ ὑπερφυεῖς ἐχεῖναι 
θαυµατουργίαι, ὁ ἑκούσιος θάνατος, τὰ ἐπ αὐτῷ 
θαύματα * αἱ μετὰ τούτου λαμπρότητες πᾶσαι. Τὸ 
τῶν μαθητῶν ἁμετάπτωτον μέγα μὲν εἰ τῆς αὐτῶν 
πίστεως f», xal πολλὴ τῆς περὶ τοῦ Χριστοῦ συν- 
εγνωσμένης αὗτοῖς ἁληθείας ἀπόδειξις μεῖζον δὲ 
8l τῆς ἐχείνου χάριτος ἦν οὗ παρόντος σωματικῶς, 
ὡς πρότερον, ἀλλ' ἀοράτως Ex τῶν οὐρανῶν αὐτὺν 
ἑντιθέντος. Οἱ τῶν ἁποστόλων ἀγῶνες ὑπὲρ αὐτοῦ". 
ὃ βίος αὐτῶν οὐδὲν ἁπᾷδον ἔχων τῶν χαλῶν δογµά- 
των xai παραδειγµάτων τοῦ διδασκάλου’ οἱ χίνδυ- 
vot τούτων ὑπὲρ τῆς ἀληθείας χαὶ τῆς σωτηρίας 
τοῦ χόσµου μετὰ τοσούτου ζήλου ᾽ τὰ θαύματα ἃ δι’ 
αὑτῶν ἐνηργοῦντο, χαὶ ol; ἐφυλάττοντο. Τὰ τῶν 
μαρτύρων αἵματα χαὶ τὰ θαύματα * ἡ λαμπρὰ πἀν- 
των τῶν τῆς γῆς χλιμµάτων ἀπὸ τῆς πλάνης πρὺς 
τὴν ἀληθη περὶ θεοῦ πίστιν ἐπιστροφή" ἡ τῆς 
πολυχρονίου δεισιδαιµονίας χατάλυσὶς τοσούτους 
τυράννους xal δυνάστας προϊσταμένους ἐχούσης xat 
ὑπερδίχους * ἡ τῆς ἱερᾶς Ἔχκλησ.ας μετὰ ταῦτα 
χατάσταρις, παντὸς σεμνοῦ xal τιµίου xal πνὲν- 
ματιχοῦ πλήρης χρήματος, xai πρὸς εἰχόνα τῆς ἐν 
οὐρανοῖς εὐταξίας ἑξειργασμένη. Καὶ τί ἄν τις 
χαταλέγοι τὰς ἑναργεστάτας περὶ τῆς Ἀριστοῦ 
θεότητος ἀποδείξεις ἀπείρους οὔσας τῷ πλήθει, xal 
&j δυνάμει µεγίστας; "O0cv τὰς μὲν περὶ τούτου 
τοῦ μυστηρίου xal τῶν ἄλλων σὺν αὐτῷ θείων xal 
ἑερῶν μυστηρίων, xal ὅλης τῆς πίστεως ἀμφιδολίας 
τοῖς ἀπίστοις χαὶ αἱρετιχοῖς Χαταλίπωμεν ΄ μᾶλλον 
δὲ xai τούτοις εὐξώμεθα τῇ τῆς ἁληθείας αἴγλῃ 
χαταλαμφθηῃναι. "Huc; δὲ τῷ χαλῷ λιμένι προσ- 
ορµιζόµενοι, τῇ ζωῇ, τῷ φωτὶ, τῇ ἁληθείᾳχ, τῇ 
πρὸς τὴν σωτηρίαν ὁδῷ, τῷ ἡμετέρῳ λἐγω Δεσπό- 
τη. xal ὑπὲρ ἁπάντων οἷς ἡμᾶς εὐηργέτηχε χάριν 
ὁμολογοῦντες ἁποδῶμεν αὐτῷ χα) νῦν, καὶ τῆς πνευ- 
ματιχῆς ταύτης τροφῆς τὴν εὐχαριστίαν, δι’ ἧς τὴν 
ἐν ἡμῖν τῆς χάριτος θέρµην µένουσαν μὲν αὖδει 
μετά πολλῆς τῖς προσθήκης, ὑπὸ δὲ vf; πονηρίας 


C 


D 


vel illos exstitisse, sed eos non vidisti ; credis 
oceanum circumfunii terram, credis dicenti so- 
lem eclipsin passurum totum vel dimidium post 
tot dies et loras; sed non vidisti, neque un- 
quam hzc oculis usurpasti. Si vero hzc referen- 
tibus fidem adhibes, quanto magis pre homini- 
bus ista narrantibus (idem meretur Deus dicens : 
Hoc est corpus meum; et: Hic est sanguis meus ? 
Sed dubito, inquis, de veracitate ejus qui dixit, 
et de ejus divinitate. At czcutis vere, o liomo, 
de rebus manifestis basitans, cum sole clarius 
testimonium perhibeant de veracitate et divini: 
tate loquentis, sanctorum prophetarum de eo vatici- 
nia, oracula, Sibylle, sapientes et vatesomnes; qu;e 


quidem prophetie diu ante prenuntiaveruut ma- 


ximam illam et salutarem rerum novarum seriem, 
ad nature nostre provectionem in melius, Dco 
ita dispensaute, ut inexcusabilis incredulitas tua 
condemnaretur. Miracula quie ejus nativitatem 
et manifestationem precesserunt ; vita ejus ho- 
minis conditionem superans ; sublimissima ejus. 
codestis εἰ vere divina legislatio ; praoudictiones 
ejus, que omues eventu comprobata fuerunt ; 
miracula edita, qua naturalem potentiam exce- 
dunt ; mors voluptaria; prodigia qux: cam co- 
mítata, et qua eam secuta sunt, omnia tam illu- 
stria. Discipulorum immutabilis firmitas, magnum 
quiddam sane, si ex eorum fide erat ; simulque 
amplissima agnitz ab ipsis de Christo veritatis 
demonstratio : majus vero, si id ipsius gratie 
tribuendum erat, qui non jam, ut prius, corpo- 
raliter praesens, sed invisibilker e coelis cam 
insinuabat. Apostolorum pro ipso certamina ; vita 
eorum nibil labens 3bsonum a przclaris doctrinis 
ei exemplis magistri ; pericula ab ipsis cum 
tanto fervore suscepta pro veritate εἰ salute 
mundi ; miracula quze per eos efficiebantur, el 
quibus servabantur. Martyrum sanguis et mira- 
cula: splendida ownium orbis climatum ab er- 
rore ad veram de Deo fidem conversio : diutur- 
ne illius superstitionis destructio, licet {οἱ ty- 
rannos et .ynastas protectores et vindices habe- 
ret: demum sancte Ecclesi constitutio, in qua 
quidquid augüstum, pretiosum et spirituale cs!, 
abunde reperitur, quxque ad imaginem przclari 
illius in colo consütuli ordinis expressa est. 
Quis vero enumerct evidentissimas de Christi 
divinitate demonstrationes, infinitas quidem, si 
numerus spectetur, si vis et. pondus, maximas? 
Quapropter omnes tam circa hoc mysterium, 
quam reliqua sacra et divina mysteria, atque 
adeo circa fidem, dubitationes infidelibus ot hz- 
reticis relinquamus ; maxime vero oremus, ut 
veritatis. splendore illuminentur. Nos vero ad 
tutum portum | appellentes, Dominum, inquam, 
nostrum, qui est vita, lux, veritas εἰ via ad salu- 
tem, et pro omnibus quie in nos contulit. bene- 
licis gratias referentes, reddamus etiam nuuc 
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pro hoc spirituali alimento gratiarum actionem, A ἐχλείπουσαν ἀναζωπυροῖ, xal ἀμθλυνομένην διε- 


per quod ejus quz in nobis est σγαιῖα, calorem 
permanentem auget ampliori adjectione, — prae 
malitia deficientem restaurat, hebetatam — excitat 
et roborat. Firmiter quoque et indubitanter cre- 
damus quaxcunque de hoc sacramento docet 
Cliristi Ecclesia mater nostra ; scilicet in hoe 
mystico eorpore ipsum esse Christum stb acci- 
dentibas panis velatum ; totam, inquam, ct inte- 
grum esse illam ipsum qui natus est ex beata 
Virgine, et qui olim in cruce fuit, nunc. in colo 
cest. Demus operam ut lioc. vere coblesti pane 
nutriamur continuo, quem bene manna pr:fi- 
guravit, ita autem ut nutriat, non ut exurat ; 
ignis enim vere est comburens erga indigne 
parücipantes, et iis cibus damnationis potius 
quafo justificationis est, secundum divinum Aposto- 
hr. 1^ Judam post susceptum hune cibum in- 
, troivit, Satanas. Ozias, sacrificium quod mon ti- 
cebat offerens, leprosus factus est. Oza percussus 
est 3 Deo, eo quod ausus esset arcam tangere : 
οἱ lignum de quo edens primus homo mortuus 
esti, vita lignum erat; sed propter inobedien- 
tiam causa mortis gustanti fuit. Hiera Galeni 
juvat quidem utiliter date, sed mortuo nibit 
ei forlassis nocebit. 

De sacratissimo bee mysterio qus hucusque 
dicta sunt sufficiant. Accedamus autem et ad 
miraculum Lazari, non solum tanquam miraculi 


γείρει xa: ῥώννναιν. Καὶ βεδαίως χαὶ ἀναμφισδή- 
τως π'στεύωµεν, ὅσα περὶ τούτου τοῦ μυστηρίου 
ἡ τοῦ Χριστοῦ Ἐκκλησία διδάσχει ἡ (feno ἡμῶν ' 
τοῦτ) ἔστιν Ev τῷ μυστικῷ τούτῳ σώματι αὐτὸν εἶναι 
τὸν Χριστὸν ὑπὸ τοῖς συμθεθηκόσι τοῦ ἄρτου συγχα- 
λυπτόµενον, xal ὁλόκληρον εἶναι αὐτὸν ἐπεῖνον τὸν 
ἐκ τῆς µαχαρίας Παρθένου γεγεννηµένον. τὸν ἐπὶ 
σταυρὸν τότε, τὸν ἓν οὐρανῷ vuv. Καὶ τούτῳ τρέ- 
φεσθαι σπουδάζωµεν δ.ηνεχῶς τῷ ὡς ἀληθῶς οὗρα- 
vio ἅρτω, ὃν τὸ μάννα χαλῶς προετύπωσε, καὶ 
τρέφεσθαι ὡς ἂν τρέφειεν, ἀλλ’ οὐχ ὣς ἂν καύσειεν 
πΌρ Υάρ ἐστιν ὡς ἁληθῶς ἐμπιπρῶν τοῖς ἀναξίως 
µετέχουσι, xaX τροφ] κατακρίσεως μᾶλλον f| δικαιώ- 
σεως χατὰ τὸν θεῖον )Απόστολον. El; τὸν Ἰούδαν 
μετὰ τὴν βμῶσιν ἐχείνην εἰσῆιθεν ὁ Σατανᾶς * xal 
Ὀζίας θυσίαν προσενεγχὼν fjv οὐχ Σξην, ἑλεπρώθη” 
xai "Otkv ἑπατάχθη παρὰ Θεοῦ, ἐπεὶ τετόλµηχεν 
ἀναξίως ἄψασθαι τῆς κιδωτοῦ * καὶ τὸ ξόλον οὔ 
φαγὼν 5 πρῶτος ἄνθρωπος τἐθνηχε, ζωῆς ἣν, ἀλλὰ 
διὰ τὴν ἀνυποταξίαν αἴτιον θανάτου τῷ μετειληφότι 
γεγένηται. Ἡ τοῦ Γαληνοῦ ἱερὰ ὠφελεῖ μὲν διδο- 
µένη χρἠαίμως, νεχρῷ δὲ οὗ λυσιτελεῖ * «bv δὲ μὴ 
χρῄ-οντα τῆς ἐξ αὐτῆς ὠφελείας καὶ Ῥλάφειεν ἄν. 


proücit; qui vero eodem remedio non indiget, 


facii comtemplatores, sed tanquam potestatem G 


illius qui operatus est miraculum, et reconditum 
Milius sensum attentius inspecturi. Videbimus 
enim Jesum Dominum nostrum amici monumento 
astontem, qui quidem jam ante quatriduum de- 
posilus fuerat, etfotebat : Mariam a sorore vo- 
eatam vt irent obviam, occurrentem et lacryman- 
tem. miserabiliter, pedibusque ejus advolutam : 
Jesum flentem. imnoder:te et frementem, | naturali- 
que miseri: benigne compatienteim, sive tanquam 
legislatorem nostrum ponentem lacrymis modum, 
etiam in luctu defunctorum, et paulo post susci- 
tantem | Lazarum, oratione et voce vocantibus 
cum potestate ; illa quidem, ut ostenderet utili- 
latem. orationis ; altera vero, ut divinitatis pote- 
statem ostenderet. Videbimus Lazarum ad soni- 
Qum vocis resurgenlem, ligatum institis, velatis 
oculis, fcetentem, tandemque iis qui cum Jesu 
recumbebant adjuncium : Judaeos turbatos mira- 
culo, vulnusque hoc sibi lethale inflictum existi- 
mantes, Dewonstrabatur enim magnitudine mira- 
culi, quod. ipse Deus esset : cumque credere de- 
buissent, vitae largitorem e medio tollere, et in 
praemium resurrectionis aliorum, ipsi mortem in- 
ferre statuerunt. [d vero cum absque calumnia 
prd-'are non possent, suspicioneimn affectlat;e tyran- 
"ilis populo inspirant, Romanorum wetum in- 
culiunt, urhisque desolationem «avere jubet, 
suffragia populi inde aucupantes. Videhimus J»- 
3um nostrum festinantem ad. diu — medit«tain 


D vautv. 


Περὶ μὲν οὖν τοῦ ἱερωτάτου µνστηρίου τοσαῦτα 
τό γε νῦν ἔχον ἀρκείτω. Παραγενώμεθα δὲ καὶ ἡμεῖς 
τῷ κατὰ τὸν Λάσαρον θαύματι, οὐ θεαταὶ μόνον 
τοῦ γινομένου, ἀλλὰ καὶ τῆς ἰσχύος τοῦ θαυματουρ- 
γοῦντος ἑπόπται, xal τῆς ἐγχεχρυμμένης διανοίας 
τῷ θαύματι. Ὀψόμεθα γὰρ ἡμέτερον Ἰησοῦν xat 
Δεσπότην μνήματι φίλου παραγινόµενον, τετάρτην 
ἡμέραν ἄγοντος ἓν αὐτῷ, xaX ὁδωδότος ἤδη * τὴν 
Μαρίαν χαλουμένην ὑπὸ τῆς ἁδελφῆς πρὺς την 
ἡπάντησιν τοῦ Δεσπότου, xal ὑπαντῶσαν καὶ χλαῖου- 
σαν φορτικῶς, xat τοῖς ποσὶν αὐτοῦ προσχυλινδου- 
µένην * τὸν Ἰησοῦν δακρύοντα μετρίως καὶ bp.6pc- 
µώμενον, ἡ τῇ ταλαιπωρίᾳ τῆς φύσεως ἀνθρω- 
πίνως συµπεπονθάτα, f| ὡς νοµμοθέτην ἡμῶν µέτρα 
διδόνεα τῶν ἐπὶ τοῖς κειμένοις δαχρύων, xal µετ' 
ὀλίγον ἀνιατῶντα τὸν Λάζαρον εὐχ] χαὶ φωνῇ xa- 
λούσης μετ) ἐξουσέας * τὸ μὲν ἵνα δείξῃ τὸ χρήσιμον 
τῆς εὐχῆς, τὸ δὲ ἵνα τῆς θεότητος ἐχφίένῃ τὴν δύ- 
Ὀψόμεθα τὸν Λάζαρον mph; τὴν quvhy 
ἀνιστάμενον, δεδεμένον χειρίαις, καὶ τὴν 53v) xexa- 
λυμμµένην, χαὶ ὁδωδότα, καὶ λοιπὺν τοῖς συναναχει- 
μένοις τῷ Ἰησοῦ προστιθέμενον, τοὺς Ἰθσυδαίους 
ταραττοµένους ἐπὶ τῷ θαύματι, xal πλεγὴν fYou- 
pévou; τοῦτο watplav. *Hàq γὰρ ἀἆτεδείχνυτο λα- 
πρῶς θεὸὺς ὢν τῷ µεγαλεί» τοῦ θαύματος, xal 6£oy 
πιστεύειν, ἀνελεῖν Ἠπείγοντο τὸν τῆς ζωῆς χαρηγὸν, 
xai τῆς τῶν ἄλλων ἀναστάσειος ἁμοιθὴν αὐτῷ τὸν 
ἑαυτοῦ δοῦνχι θάνατον. Καὶ τοῦτο μὴ δυνάµενοι 
τράττειν ἄνευ διαθολῆς ὑποψίαν τυρανυίδος, ὃπο- 
θάλλουσι τῷ λσῷ, καὶ τὸν τῶν Ῥωμπαίων ἐπισείουσι 
c650), καὶ τὴν τῆς πόλεως ἀναστάτωσι», την τοῦ 
6:100 φηφον ἐντεῦθεν κλέψαι ῥουλόμενοι, Ὀγἡμεῦα 
τὸν "Inssov ἡμῶν κατεπςἔξαντα μὲν οὕτω τὸ ^ 7 
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τώμενον πάθος, ἐπὶ λαμπροτάταις ἀποδείξεσι τῆς À passionem, non sinc priclarissimis demonstra- 


θεότητος, ἀναχωροῦντα δὲ πάλιν εὖθὺς, μὴ φθάσῃ 
τὸ πάθος τὴν βασιλιχὴν ἐχείνην πομπὶν, xai τὸν 
μετὰ τῶν βαῖων ὑπάντησιν, xdi τὰς τῶν παίδων 
φωνὰς ἅπερ ἔμέλλε συῤθαίνειν εἰσιόντι τὴν πόλιν 
τῶν προφητῶν xal ταῦτα προαναφωνούντων, μὴ 
χωλυθῇ τὸ δεῖπνον ἐχεῖνο τὸ ἱερὸν περὶ οὗ νῦν ἡμεῖς 
τὸν λόγον ἑποιησάμεθα, xal ὁ θαυμαστὸς ἐχεῖνος 
νιπτὴρ, ó τῆς ταπεινώσεως xal τῆς ἀγάπης διδά- 
σχαλος, xai ἡ τελευταία πρὸς τοὺς μαθητὰς συµ- 
βουλὴ, καὶ ὅσα πρὸς τοῦ θανάτου τελεῖσθαι ἐχρῆν, 
μεγάλην αὑτοῦ τῇ δόξῃ, μᾶλλον δὲ τῇ ἡμετέρᾳ δόξῃ 
χαὶ σωτηρίᾳ βεθαίωσιν φέροντα. Ἵνα μὴ τοίνυν 
ἅπαντα ταῦτα διαχοπῇ τῇ περ:ασοτέἐρᾳ τοῦ Χριστοῦ 
παβῤῥησίᾳ πρὸς ὀξυτέραν θηριωδίαν ἐρεθισθέντος 
τοῦ πονηροῦ συνεδρίου, xal φορτικώτερον αὑτῷ thv 
τελευτὴν ἐπιφέροντος * οὐχέτι παβῥησίᾳ περιπα- 
τοῦντα τοῦτον ὀφόμεθα, ἀλλ’ ἐγγὺς τῆς ἐρήμου μετὰ 
τῶν μαθητῶν διατρίδοντα. Τίς, ὢ παρόνεες, ἀπο- 
γνώσεται €f; σωτηρίας τηλικοῦτον Éyov Δεσπότην ; 
τίς νεχρὸς ὧν, ὀὺχ ὧ,; fj τοῦ Ἰαείρου θυγάἄτηρ, οὐδ' 
ὡς τῆς χήρας υἱὸς, ἄρτι τοῦ Üavátoo γευσάµενοι, 
ἀλλὰ τεταρταῖος, τουτέστι χρόνιος, καὶ τοῖς τέταρσι 
τοῦ χρόνου καιροῖς συμπαρατεινοµένην ἔχων τὴν 


νέχρωσιν χαὶ τὴν πονηρίαν, καὶ δεδεµένος μὲν πολ- . 


kel; ἁμαρτήμαει χεῖρας καὶ πόδας τὰς τῶν ἀγαθῶν 
πραχτικὰς δυνάμεις, δηλονότι χεχωλυµένος ὑπὸ τῶν 


πονηρῶν ἐνεργειῶν τε xaX ἔξεων, τὴν δὲ νοερὰν . 


ἔφιν κεπεδηµένος ἀγνοίᾳ τοῦ δἐοντος ἐχουσίῳ, xal 


tionibus suz divinitatis : statimque secedenterm, 
ne passio anticiparet regiam illam pompam, οἱ 
obviain cum palmis itionem, puerarumque voces, 
qum oninia ingredienti urbem accidere debebani, 
cum hec proplete pradixissent ; ne impediretur 
cea illa sacra, de qua modo sermonem ad vos 
lhiabuimus et mirabilis illa pelvis, humili'atis et 
charitatis magistra ; ultinia sd. diseipuwlos ewhor- 
ielio, cl quaecunque ante. mortem compleri opor- 
(ebat, magnam ipsius glorie, magis vero nostra 
et glorie et saluti. certitudinem — afferentia. Ne 
igitur hac omnia interrumperentur, malo iilo 
synhedrio ad acerhiorem feritatem  irrítato per 
ampliorem Christi fiduciam, et impudentius jam 
ipsi necem inferre cogitante : videbinius eum 
non eadem fiducia ambulantem, sed circa desei- 
(um cum discipulis versantem. Qois tamem, 
auditores, talem babens Dominum, de salute 
desperabit 7 Quis mortuus, non sicut Jairi filia, 
neque ut vidue filius, nuper mortem obeuntes, 
sed quatriduanus, hoc est, diuturnam, et qua- 
tuor temporum intervallis confirmatam mortem 
et malitiam habens, et multis peccatis ligatas 
manus et pedes, scilicet bonerum operum vffe« 
etrices potentias habens, detertwsque per malos 
acius et habitos, spirituali visu οΓγυαίας per 
voluntariam officii smi ignorantiam, et malitiz 
[morem spirans? quis igitur, etiatn aitalis exsistat, 


τν εἲς πονηρίας δυσωδίαν ἑχπνέων; τίς τοίνυν καὶ C de salute desperabit, hec omnia censiderans? 


τοιοῦτος (uv ἀπελπίσει thv σωτηρίαν, ταῦτα πάντα 
ἑρῶν; Οὐ γρ τᾶς σωματικὰς λύει νόσους ὁ Δεσπύ- 
της ἡμῶν, ἀλλὰ τὰς ἁμαρτίας ἀφίησι πολλῷ προ- 
χειρότερο», ὡς τὴν ψυχικὴν ἄνεῖλε νόσον τοῦ Παρα- 
λύτου πρὶν ἐπιστῆσαι τῇ θεραπείᾳ τοῦ σώματος. 
Πρότερον γὰρ εἶπεν, 'Agéwrcal σου αἱ ἁμαρτίαι" 
εἶτα, Αρον τὸν κρἀδθδωτόὀν cov, καὶ ὕπαγε. Tf 
πρακτικῇ τοίνυν ἀρετῇ τὴν θεωρίαν ἀναχαλεσώμε- 
θα σπεύσαντες, ὣς ἐχεῖ τὴν Μαριὰμ ἡ Μάρθα, χα) 
ὑπαντήσωμεν τῷ ἡμετέρῳ Λεσπότῃ ὑπὸ φιλανθρω- 
πίας xal αὐτῷ πρὸς τὴν ἡμῶν ἀνάστασιν σπεύδοντι’ 
ἂν µόνον ἑτοιμασθῶμεν καὶ) προφθάσωμεν αὐτοῦ τὸ 
πρόσωπον ἐν ἐξομολογήσει χαὶ χλαυθμῷ, τὸν τοῦ 
Δ:σπύτου xal ἰατρυῦ οἴκτον ἐπισπασόμεθα. Küv 
οὕτω ποιῄσωμεν, αὐτὸς τὸν ἡμέτερον ἀναστήσει 
Λάζαρο», τουτέστι τὸν νεχρὺν χαὶ δὐσωλίαν àmo- 
πνέοντα. νοῦν, χαὶ ἕνα τῶν συναναχκειµένων αὐτῷ 
ποιῆσει xal συνξστιωµένων, μᾶλλον δὲ τοῦ σώματος 
αὐτῷ μεταδώσει τοῦ ἱεροῦ καὶ τοῦ αἵματος, xal 
πρὸς τὴν πνευματιχὴν ἐπιδιδόναι ποιήσει ζωὴν, οὗ 


Nou enim corporales morbos solummodo solvit 
Dominus noster, sed multo facilius peccata di- 
mittit; sicut spiritualem paratytici morbum, prius 
quam corporis curationi insisteret. Prius enim 
dixit, Dimittuntur tibi peccata : mox, Tolle graba- 
(um iuum, εἰ ambula. Festinemus igitur. virtutem 
opere exercentes, ejus contemplationem ad opus 
revocare, ut illic Martha Miriam : occurramus 
Domino nostro maxima benignitate ad nostram re- 
surrectionem festinanti ; si inodo preparati siinos, 
et przoccupemus faciem ejus in confessione fletu- 
que, Domini et Medici misericordiam elicietnus. 
Et si ita fecerimus, ipse nostrum suscitabit La- 
zarum, hoc est, mentem mortuam et foetentem, 
unumque ex discumbentibus secum convivis suis 
faciet : presertim vero communicabit ei sacrum 
suum Corpus et sanguinem ; ad spiritualem vitai 
proficere faciet, non solum reatu peccatoruin 
liberans, sed et gratiam γα] adjiciens. Gloria 
sit misericordie ejus in secula sarculorum. Amen. 


µόνον τῆς Σνοχῆς τῶν ἁμαρτιῶν ἀπολύων, ἀλλὰ xal χάριν χάριτι προατιβείς, Δύξα τῷ ῥἑλέει αὐτοῦ εἰν 


εοὺς αἰῶνας. "A uf». 
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EJUSDEM ALIA BREVIS HOMILIA 


ΡΕ CORPORE ET SANGUINE DOMINI 


Relata a Meletio Syrigo, hieromonacho Cretensi, in. Refutatione Confessionis Cyrilli 
Eucaris Cpolitani patrsarcho. 


Cum de sacramentali corpore et sanguine Do- A - 


mini nosiri Jesu Christi nuper ad vestram inter- 
rogationem ex. tempore responderimus, nunc ite- 
rum fusius respondebimus, necesse habentes ve- 
yam sacramenti coguitionem vobis tradere, tan- 
quam sanctissimis animabus qux secundum Deum 
diligunt, nec minus diliguntur. 

Primum igitur scire debetis, qiod Domini nos-! 
* tri corpus sanctissiinum, unum semper exsistens, 
diversos considerandi modos admittit. Aliter enim 
a. nobis consideratlur, qualenus naturale, sive sta- 
tim ab ipsa conceptione, usque ad ipsius per mi- 
racula manifestationem : aliter quatenus glorio- 
sum, sive a manifestatione usque ad passionem 
et sepulturam ; aliter quoque quatenus glorifica- 
tum, sive ab resurrectione, et semper deinceps : a- 
Jiter tandem ut. mysticum seu sacramentale, nem- 
pe quatenus in diversis altaribus Christianorum 
orthodoxorum, nimium quam mirabiliter, quotidie 
praesens exhibetur. Hi porro considerandj modi 
quamvis diversi, Christi corpus, quod secundum 
illas omnes rationes unum est, nullatenus dividunt. 

Secundo, scire quoque vos oportet, quod mi- 
raculorum omnium qua a Deo supra naturam facta 
sunt, i:agis àupernaturale nullum est hoc sacra- 
mento ; unde nullum magis ignoratur ab illittera- 
tis, neque in ullo alio magis exercetur divina hu- 
manaque sapientia, neque aliud est in sacra. nos- 
wa fide, cui plus contradicant infidelea et hare- 


Ἐπειδὴ περὶ τοῦ μυστηριώδους σώματος καὶ 
αἵματος τοῦ Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ προχεί- 
βως πρώην ἀπεχρινάμεθα πρὸς τὴν ὑμετέραν Epo- 
τῃσιν, νῦν πάλιν πλατύτερον ἁποκρινόμεθα, ἔχοντες 
ἀνάγχην ὡς δυνατὸν ἐνθεῖναι ὑμῖν τὴν ἀληθῆ γνῶ- 
σιν τοῦ μυστηρίου, ὡς ὁσιωτάταις φυχαὶῖς καὶ ἄγα- 
πώσαις χατὰ θεὸν, xol ἁγαπωμέναις. 

Ἡρῶτον μὲν γινώσκχειν ὀφείλετε, ὅτι τὸ τοῦ Κυ- 
plou ὑμῶν σῶμα τὸ πανάγιον, ἓν ὑπάρχον ác, δια- 
φόρους ἐπιδέχεται θεωρίας. "Άλλως γὰρ θεωροῦμεν 
περὶ αὐτοῦ χαθὺ φυσιχοῦ, Ίχουν εὐθὺς ἀπὸ τῆς σνλ- 
λήψεως µέχρι καὶ τῆς διὰ τῶν θαυμάτων &vabe(- 
ξεως * xal ἄλλως καθὸ ἑνδόξου, Ίγαυν ἀπὸ «ἲς 
ἀναδείξεως μέχρι τοῦ πάθους xal τῆς ταφῆς * xat 
ἄλλως δεδοξασµένου, ἤγουν ἀπὸ ες ἀναστάσεως 
xai µέχρι παντὸς τοῦ χρόνου διηνεχῶς, xal. ἄλλως 
ὡς μυστικοῦ, Ίγουν καθὸ ἐν διαφόροις θυσιαστηρἰοις 
τῶν ὀρθοδόξων Χριστιανῶν, ὑπερθαυμάστως χαθ) 
ἑχάστην παρουσιάζεται. AL τοιχῦται δὴ ὅμως διά- 
Φοροι θεωρίαι οὐ διαιροῦσι τὸ τοῦ Χριστοῦ σῶμα, 
ἀλλὰ διὰ πασῶν Év ἐστι. 


Δεύτερον γινώσχειν ὄφείλετε, ὅτι πάντων τῶν 


ὑπὲρ φύσιν θαυμάτων γινοµένων παρὰ θεοῦ, οὐδὲν - 


ἔστιν ὑπερφυέστερον τοῦ μυστηρίου τούτου, xal 
διὰ τοῦτο οὐδὲν ἀγνοεῖται παρὰ τοῖς ἰδιώταις tov 
τούτου, καὶ ἐν οὐδενὶ γυµνάζεται fj θεία xal ἄνθρω- 
πίνη σοφία πλέὀν τούτου, χαὶ οὐδενὶ τῶν τῆς ἱερὰς 
ἡμῶν πἰστεως ἀντιλέγουσιν οἱ ἄπιστοι xal αἱρετιχοὶ 


tici. Idcirco nos aliquando in infelici palatio, die € μἆλλον τούτου. Aib καὶ ἡμεῖς ποτε ἐν τῷ δυστυχεῖ 


parasceves Lazari, de mystico Cbristi Dowini 
corpore sermonein habuimus, coram imperatore 
et senatu, urbisque optimatibus, qui tunc multas 
servis gratias retulerunt. Nunc breviter. et per- 
spicue de eodein verba faciemus. 


Scitote igitur, inter Dei miracula. primum illa 
locum habere, in quibus ordo solum οἱ modus 
nature mutatur, efficiturque, sed alia via, id quod 
quotidie fieri potest. lta. infirmos multos sanavit 
Domiuus absque medicina, ut socrum Petri, et 
centurionis puerum : atque in veteri Testamento 
per Samuclein ct Eliam condensavit aerem ad plu- 


παλατίῳ ὠμιλήσαμεν κατὰ thv Παρασχευὴν τοῦ 
Λαζάρου περὶ τοῦ μυστιχοῦ σώματος τοῦ Δεσπότου 
Χριστοῦ ἑνώπιον τοῦ βασιλέως xol τῆς συγκλήτου 
xai τῶν ἐξαιρέτων τῆς πόλεως, xal πολλὰς χάριτας 
ἀνῆνεγχαν τῷ Κυρίῳ τότε, xal ἡμῖν τοῖς ταπεινοῖς 


- o. 


δούλοις αὐτοῦ. Nüv δὲ σύντομον καὶ σαφὲς περὶ : 


τούτου λέγομεν. 

Γἱνώσχετε οὖν ὅτι τὴν πρώτην τάξιν ἓν τοῖς 
θαύμασι τοῦ θεοῦ ἔχουσίν ἐχεῖνα, ἓν οἷς ἡ τάξις 
µόνον χαὶ ὁ τρόπος τῆς φύσεως μεταποιεῖται, γίνεται 
δὲ πρᾶγμα δυνάµενον γίνεσθαι καθ ἑχάστην, πλὶν 
δι’ ἄλλης ὁδοῦ - ὥσπερ ἱάσατο πολλοὺς ἀῤῥώστους ὁ 
Κύριος ἡμῶν χωρὶς ἰατρείας, ὡς τὴν πενθερὰν τοῦ 
Πέτρου, χαὶ τὸν παῖδα τοῦ ἑχατοντάρχου. Καὶ ἐν 


viam demittendam, absque ulla alia causa. natj- p τῇ Παλαιᾷ διὰ τοῦ Σαμουἡλ χαὶ τοῦ 'HAtoU ἐπύχνωτε 


pali qua pluvia:s produceret. 


* 


τὸν ἀέρα πεὺς ὑετὸν χωρὶς τοῦ γενέσθαι φυσ'χἠν 
τιν δύναμιν καὶ αἰτίαν τοῦ ὄμθρον, 
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Δευτέραν ἔχουσι τάξιν ἡ ἀνάστασις τοῦ Λαζάρου, A — Secundum locum habent quzdam alia, ut Lazari 


χαὶ ἡ ἀνάθλεψφις τοῦ τυφλοῦ * iv τούτοις γὰρ τὸ μὲν 
γινόµενον, χατὰ τὴν φύσιν ἐστί * ὅσον δὲ πρὸς τὸ 
ὑποχείμενον ἓν ᾧ Ὑίνεται, παρὰ τὴν φύσιν ἐστι. 
Ποιεῖ γὰρ χαὶ ἡ φύσις αὐτὴ ζωὴν, ἀλλ οὐκ Ev τῷ 
vexpip * xal δίδωσιν ὄψιν ἡ φύσις, ἀλλ' oüx ἐν τῷ 
πεπηρωμµένῳ τοὺς ὀφθαλμούς. 

Τρίτην ἔχουσι τάξ.ν τὸ στῆναι τοῦ οἰχείου δρόµου 
εὺν Ίλιον, ὃ Ὑέγονε διὰ Ἱησοῦ τοῦ Ναυῆ * xat τὸ 
σῶμα χωρῆσαι διὰ σώματος, ὡς ὁ Κύριος ἡμῶν 
δ:ἤλθε «Ov. θυρῶν χεχλεισμένων * ταῦτα γὰρ κατ 
οὐδένα τρόπον παρὰ τῆς φύσεως δύνανται γίνεσθαι. 
Ἐπέχεινα 6b πάντων τούτων τῶν θαυµμασίων, ἀλλὰ 
δύο εἰσὶ θαύματα μέγιστα, καὶ πάντα λόγον νιχῶντα, 
iv μὲν ἅπαξ Ὑεγενηµένον, ὅτε τὴν ἀνθρωπίνην 


φύσιν ὁ θεὸς συνηφε τῷ θείῳ προσώπῳ * ἕτερον δὲ B 


μεῖζον τούτου, xal καθ) ἡμέραν γινόµενον, ὅτι αὖ- 
᾿φίχα μεταθάλλει τὴν οὐσίαν τοῦ ἄρτου εἰς τὴν οὗ- 
eíav τοῦ ἰδίου σώματος ὁ Χριστὸς, xal τὴν οὐσίαν 


τοῦ ofvou εἰς τὴν οὐσίαν τοῦ ἰδίου αἵματος. Ἐν μὲν 


γὰρ τῷ πρώτῳ θαύματι, οὐδετέρα φύσις µετεθλήθη 
πρὸς τὴν ἑτέῤαν ἀλλ àv τῷ τοῦ Χριστοῦ προσώπῳ, 

. xal fj θεότης xai ἡ ἀνθρωπότης ἀσυγχύτως εἶσίν. 
Ἑν δὲ τούτῳ τῷ μυστηρίῳ «b χτίσµα πρὸς «bv 
χτίστην μεταποιεῖται διὰ µέσου τοῦ σώματος, xat fj 
προὔφεστῶαα τοῦ ἄρτου οὐσία σῶμα Χριστοῦ γίνε- 
«αι * xal ἡ μὲν οὐσία τοῦ ἄρτου µεταδάλλεται, ἵνα 
lv ἡμῖν τὸ μυστήριον ἐνεργῇ, xat συσσώµους ἡμᾶς 
Xo) τοῦ Χριστοῦ. 'H δὲ ἔξωθεν διάθεσις τοῦ prov 
μένει πάλιν fj αὐτὴ, συγχαλύπτουσα τὴν οὐσίαν τοῦ 
θώματος, ἵνα μηδεὶς ἵλιγγος ἡμᾶς χατασχὼν, ἆπα- 
Yárn τῆς µεταλήψεως. Μέγιστον μὲν οὖν πάντων 
τῶν τοῦ θεοῦ θαυµασίων τοῦτό ἐστι τὸ µυστήριον, 
διὸ xal πολλὰς, ὡς προείποµεν, ἑνστάσεις πρὸς 
τοῦτο χινοῦσιν ἔνθεν μὲν ἄπιστοι, ἔνθεν δὲ αἱρε- 
vixol, ἔνθεν δὲ ἰδιῶται, οὐχ ἔχοντες συνορᾶν τὸν 
λόγον τοῦ μυστηρίου, ἃς ἑωστάσεις ἓν ἑχείνη τῇ 
ὁμιλίᾳ διελυσάµεθα τότε. 

Οἱ μὲν γὰρ αὐτῶν ἀποροῦσι, πῶς Lv τῷ παραυ- 
τίχα µεταδάλλεται fj οὐσία τοῦ ἄρτου xal olvou εἰς 
thv οὐσίαν τοῦ σώματος. Οἱ δὲ ἁποροῦσι πῶς δυνα- 
τόν ἐατι τῆς οὐσίας τοῦ ἄρτου µεταθλτθείσης slc 
τὴν οὐσίαν τοῦ σώματος, µένειν τὰ συµθεθηκότα 
τοῦ ἄρτου, Ίγουν x5 μῆχος αὐτοῦ, τὸ βάρος, τὸ 


resurrectio, et visus in 960 restitutio; in ἰςιῖς 
enim quod fit, secundum naturam est ; sed ratione 
babita ad subjectum in quo fit, przeter naturam 
est. Ea quippe vitam efficit, sed non in mortuo; 
eadem visum dat, sed non in oculis orbato. 


Tertium locum habent, cursum proprium solis 
sistere, quod per Jesum Nave factum est : corpus 
per aliud corpus penetrare, ut fecit Cliristus Do- 
minus, cum per clausa ostia pertransivit : lizec 
enim nullo modo a natura effici possunt. Longe 
vero supra omnia haec mirabilia, duo maxima 
miracula sunt, quz: rationem omnem superant, 
unum quod semel factum est, quando humanam 
naturam Deus conjunxit divin: personz : alterum 
vero majus illo, et quod quotidie efficitur, quando 
statim Christus transmutat substantiam panis in 
proprii corporis substantiam, et substantiam vini 
in substantiam proprii sanguinis. In primo enim 
miraculo, neutra in alteram natura transmutata 
est ; sed in Christi persona, et divinitas ei huma- 
nitas sunt inconfuse. At in hec sacramento ereatu- 
rain Creatorem transformatur, mediante corpore, 
et praexsistens panis substantia, Christi corpus 
efficitur. Et substantia quidem penis transmuta- 
tur, ut id :nobis sacramentum operetur, nosque 
concorporeos Christi efficiat. Exterior vero panis 
habitudo manet nihilominus eadem, tegens sub- 
stantiam corporis, ne qua nos hzsitatio detinens, 
a communione detrahat. Maximum igitur omnium 
Dei mirabilium est hoc sacramentum ; unde mul- 
(as, ut supra diximus, adversus illud objectiones 
movent hinc infideles, illiuc bxretici, ex alia deni- 
que parte idiotz illitterati, quod rationem mysterii 
perspicere minus valeant, quas quidem objectiones 
nunc diluimus in eadem homilia. 


lllorum quidem nonnulli objiciunt, quomodo 
in momento trangmutatur subs!antia panis et vini 


' [n substantiam corporis, Alii, quomodo possibile 


sit, substantia panis mutata in substantiam cor- 
poris, manere accidentia panis, nempe longi- 
tudinem ejus, pondus, latitudinem, colorem, odo- 


πλάτος, tb χρῶμα, τὴν ὀσμῆν, καὶ τὴν dv τῇ γεύσει p rem, et in gustu. qualitatem, adeo ut accidentia 


ποιότητα, ὥστε εἶναι τὰ συµθεβηκότα τοῦ ἄρτου 
χωρὶς τῆς οὐσίας τοῦ ἄρτου, xai την ἀληθινὴν οὐσίαν 
τοῦ σώματος χρύπτεσθαι ἐν συµθεθηκόσιν ἄλλης 
οὐσίας, Ἕτεροι ἀποροῦσι πῶς δωνατὸν ὅλον εἶναι 
τὸν Χριστὸν àv. μικρᾶᾷ τοῦ φαινομένου ποσότητι. 
”λλλοι πάλιν διαπιστοῦσιν ὅπως τὸ τοῦ Χριστοῦ 
μυστιχὸν σῶμα xal τεμνόμµενον ἀχέραιον διαμένει, 
xai τῶν τμημάτων Éxactov, αὐτὸ ὅλον ἐστὶ τοῦ 
Χριστοῦ σῶμα xaY τέλειον. ᾽Αποροῦσιν ἕτεροι, ὃ χαὶ 
-μεγίστην ἔχει ἁπορίαν, πῶς τὸ αὐτὸ cl; ἓν «9 
Χριστοῦ σῶμά ἐστι, xal Ev οὐρανῷ, χαὶ ἓν πλείστοις 
ἅμα Ουσιαστηρίοις ἐν yf. ᾽Αλλὰ ταύτας μὲν τὰς 
ἀπορίαξ καὶ λελύκαμεν τότε, καὶ δυνάµεθα λύειν, 
τῇ Χριστοῦ φωτίσοντος ἡμᾶς χόριτι΄ μᾶλλον δὲ οἱ 


panis sint ahsque substantia panis, et vera sub- 
stantia corporis lateat in accidentibus alterius 
substantiz. Alii querunt quomodo possibile sit 
totum Christum esse in minima illius quod videtur 
quantitate. Alii, quomodo corpus Christi mysticum 
seu sacramentale, dissectum, maneat integruu? 
tamen, et unaquzeque. particula sit corpus Christi 
totum atque perfectum, Quzrunt alii, quod. etiam 
maximam difficuliatem habet, quomodo idem et 
unuin Christi corpus in ccelo est, ct in plurimis 
simul super terram altaribus. Sed difficultates illas- 
et tunc solvimus, ct solvere. etianinum possunus,. 
Christi gratia nos illuminante; vel potius eas dis- 
solvunt sapientissimi Ecclesie doctores, gratiae 


319 


GENNADII CP. PATRIARCILE 


380 


et studii si qu:e in nobis sunt, auckores ei prin- À πἀνσοφοι τῆς Ἐκχλησίας διδάσχαλοι ÀAoovcty ol 


cipes. 

Vos porro absque dubitatione credere. debetis, 
el Christiani omnes idem credere debemus, quod in 
sacramentali illo corpore «ere est Dominus noster 
Jesus Christus, qui natus est ex Maria Virgine, qui 
in cruce olim fuit, et nunc in ccelo est, idem ipse 
et integer sub accidentibus panis occultaLus, e£ se- 
cundum substantiam e&t in sacramento, non $e- 
cundum gratiam ουὲέ polentiam. Neque sacra- 
menlale Christi corpus Jypus est veri corporis, 
sed weritas ipsa est illius corporis. Nunc enim 
non per typos aut umbras, ut in veteri Testamento, 
sed perres ei veritates religiosum cultum exhibe- 
mus. (Quod si sanctorum aliquis antitypum ap- 
pellat sacrificium loc caeense istius Domimics, ia- 
nifestum " est, sacrificium quidem ipsum, iypum 
esse sacrificii illius, ut qui nunc sacrificagt, typi 
Sunt Jesu tunc sacrificantis. Effectus autem sacri- 
ficii, idem est.ut olifh et nune, Transsubstaniiatio 
scilicet, et maxàme supernaturalis Lrauseuutatio 
panis Ιπ carnem animaltam, et divinam factam, et 
vini in pretiosissimum ejus sanguinem. Antitypa 
igitur dici possunt ea qux in sacrificio Quat, se- 
cundum operationis modum, nempe quia unc 
bamediate Jesus mirasulum operabatur, nunc voro 
per Koclesiz minisuos id ipsum invisibiliter efficit, 
£um divina polésiate prasens ubique sit, οἱ omnia 
repleat. Effectus vero operationis, acilicet. Araus- 


χαθηγεµόνες τῆς ἐν ἡμῖν χάριτος xal σπουδῆς. 
Ὑμεῖς δὲ ὀφείλετε καιστεύειν ἀναμφιδόλως, χαὶ 
πάντες Χριστιανοὶ οὕτω πιστεύειν ὀφείλομεν, ὅτι 
àv μυστικῷφ τούτῳ σώματι, αὐτός ἐστιν ἀληθῶς ὁ 
Κύριας ἡμῶν ἹἸησοῦς Χριστὸς, ὁ ix τῆς Μαρίας 
Παρθένου γεννηθεὶς, ὁ ἐπὶ στανροὺ, ὁ kv οὐρανῷ 
νῦν, αὑτὸς ἐχεῖνας ὁλόχληρος, ὑπὸ τοῖς συµόεθηχόσι 
ποῦ ἄρτου συγχαλυπτόµενος * χαὶ κατ οὐσίαν ἑστὶν 
ἐν τῷ µνστηρίῳ, οὐ χατὰ χάριν f δύναμιν. ὈὉὐδὲ 
τύπος ἑἐστὶ τὸ μυστλκὸν τοῦ Χριστοῦ σῶμα τοῦ ἁλη- 
θοῦς σώματος, ἀλλὰ f) ἀλήθεια Exslvm τοῦ σώματός 
ἑστιν. Οὐ γὰρ τύποις οὐδὲ σχιαῖς vov ὡς ἐν τῇ Πα- 
λαιᾷ, ἀλλὰ πράγµασι καὶ ἁληθείαις λατρεύομεν. El 
δὲ τις τῶν ἁγίων ἀντίτυπον λέχει τὴν θυσίαν ταύ- 
την τοῦ Δεσποτικοῦ δείπνου Exs[vou, δ]λόν ἐστιν 
ὅνι fj θυσία μὲν αὕτη, τύπος ἑἐστὶ τῆς θυσίας Σχείς 
νης, ὥσπερ χαὶ οἱ νῦν θύοντες τύποι &lal τοῦ τότε 
βύσαντος Ἰησοῦ. Τὸ δὲ ἁποτέλεσμα τῆς θυσίας τὸ 
αὑτό ἐστι χαὶ τότε xal νῦν, ἡ µετουσίωσις δηλονόσι, 
χαὶ ἡ ὑπερφνεστάτῃη μεταδολη, πρὺς τὴν ἔμψυχον 
xal τεθεωμένην σάρκα, καὶ τοῦ olvou πρὸς τὸ ὑπέρ- 
τεμον αὐτοῦ αἷμα. ᾽Αντίτυπα οὖν δύνανται λέγεσθαι 
κὰ ἐν «fj Ὀμσίᾳ γενόµενα χατὰ τὴν ἑνέρχειαν, ὡς 
εότε piv ἀμέσως αὐτοῦ τοῦ Ἰησοῦ τὸ θαύμα ποιοῦν- 
τού νῦν δὲ διὰ τῶν τῆς Ἐχχληείας ὑπηρειτῶν, τοῦ- 
£o αὐτὸ ἀφανῶς πράττοντος, xdi πανταχοῦ παρόντος 
θείᾳ δυνάµει, χαὶ πάντα πληροῦντος. Τὸ δὲ ἁποτέ- 
λεσµα τῆς ἑνεβχείας, fj μεταδολὴ τοῦ ἄρτου xal τοῦ 


mutatio panis et vini in verum Chri&li corpus et ϱ οἵνου πρὸς τὸ ἀληθὲς τοῦ Χριστοῦ σῶμα xal αἷμα, 


sanguinem, et tunc fuit, et nunc etiam est. 

Hoc Ecclesia Christi predicat : hoc miraculis 
spe confirmatum est erga incredulos, ut Jam di- 
ximus, quorum aliqui viderunt in sacro vase inte- 
grum et viventem Dominum nostrum, e£ attoniti 
crediderunt. Alii temerariam saseramonti experien- 
tiam facientes, cum anima vita. quoque violenta 
morte amiserunt. Efticacia igitur omnis hujus sa- 
cramenti, el pre reliquis sueramentis excellentia, 
ex iis (ως dicta sum efficitur οἱ demonstratur : 
qus cum multi homincs ignorent, minorem jd- 


x3l τότε ἣν, xal vuv ἐστι. 

Τοῦτο ἡ τοὺ Χριστοῦ Εκκλησία κηρύττει * τοῦτο 
θαυμασίοις πολλάχις ἐθεθαιώθη πρὸς τοὺς διατι- 
στοῦντας, ὡς πρότερον εἴπομεν, xat εἶδον ἓν τῷ ἱερῷ 
σχεύει ὁλόχληρον τὸν Κύριο ἡμῶν ζῶντα, xal 
πεπιστεύχασιν ἐχπλαγέντες. "Αλλοι πειρασμὸν τοῦ 
μυστηρίου ποιῄσαντες τολμηρὸν, μετὰ τῆς ψυχῆς 
xai τὴν ζωὴν βιαίως ἀπώλεσαν. Καὶ δραστηριότης 
πᾶσα τοῦ μυστηρίου τούτου, καὶ πρὸς τὰ ἄλλα τῶν 
μυστηρίων ὑπεροχὴ ἐντεῦθέν ἐστι xal δείχνυται, 
xaX οἱ πολλοὶ τῶν ἀνθρώπων ἀγνροῦντες, ἐντεῦθεν 


circo quam par esset ei σονογομιίαια impendunt,et καὶ ἕλαττον τῆς ὀφειλομένης εὐλαδείας ἀπονέμουσ 


ante communionem, ct io ipsa communione, et post 
€omuunionem, in quo a sacerdotibus οἱ laicis 
mque peccatur. Vos aulem seuuper erga magnum 
istud et stupendum tuiysterium religiosi estote: tum 
vero deipceys pro nobis orate impensius, ut piela- 
tcin qua in vobia awgmentum capiet, imitemur, 


xal «pb τῆς µεταλήψεως, xai iv abs] τῇ µετα” 
λήψει, xol μετὰ τὴν µετάληψιν, ἱερώμενοίτε ὁμοίως 


D καὶ λαϊκοί. Ὑ μεῖς δὲ ἀεὶ μὲν εὐλαθεῖς bove περὶ τὸ 


µέγα τοῦτο xol ξενίζον μυστήριον * ἀπὸ τοῦ vov δὲ 
καὶ ἡμῶν ὑπερξύχεσθε µιμεῖσθαι τὴν ἐν ὑμῖν yevn- 
σουιένην προσθήχην τῆς εὐλαδείας. 
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LIBRI MARCI EPHESINI CONTRA LATINOS 


Huc usque inedita. 


Vide tomum sequentem, ipso initio, ubi Gennadius qui opus inchoaverat et Bessario 
qui illud absolvit una- eduntur. 








Hic io Conspeclu nostro Operum Gennadii locum habebant libri nondum editi De Provi- 
dentia et Predestinatione, quos ex codd. Reg. Paris., Gennadii notographis, describendos 


suscepimus ; at cum descriptores nostri, moras trahentes, nondum 
materiarum ordinem paululum inflectere cogimwr. 


abori (inem fecerint, 





GEORGII SCHOLARII 
ORATIONES. 


(tnterprete Josnne  Matthsso. Caryophyilo.) 


Τοῖς ἐντευξομόγοις. 

Γεώργιος ὁ Σχολάριος, ὁ τῶν ἐπιφερομένων λόγων 
πατὴρ, cop mapeyévexo μὲν τῷ βασιλεῖ Παλαιολόγῳ 
εἰς τἩν ἓν Φλωρεντίᾳ σύνοδον, χατεθάλετο δὲ πολ- 
λοὺς χαὶ χαλοὺς λόγους προτρεπόµενος εἷς ἕνωσιν 
τοὺς Γραιχούς. Ἐρωτηθεὶς δὲ παρὰ τοῦ βασιλέως, 
ἠνίχα τὸ θεῖον τῆς ἑνώσεις ἔργον ἔμελλε συμπεραί- 
νεσθαι, γευναίως τὴν οἰχείαν γνώµην ἑδήλωσε * καὶ 
πρλλῶν ἄλλων ἁρχόντων ἐρωτηθέντων, τούτου µόνου 
φέρονται ἐγγράρως οἱ λόγοι ἐν τοῖς Πραχτικοῖς. 
Οὗτος μετὰ τὴν ἕνωσιν ἓν Κωνσταντινουτόλει, αἰτή- 
σει Γρηγορίου τοῦ τότε μὲν πρωτοσυγχέλλου, χρη- 
ματίσα»τος δὲ Ὁστερο) πατριάρχου, πολλὰ Μάρχου 
το Ἐφέσου ἐπιχειρήματα κατὰ τῆς τοῦ ἁγίου 
Πνεύματος ἐχπορεύσεως xaX ix. τοῦ Υἱοῦ, σφοδρῶς 
ἀπεχρούσατο ' εἶτα τούτου τελευτήσαντοςι τὰς λοι- 
fà. τοῦ Μάρκου πλοκὰς διέλυσεν ὁ σοφὸς Βησσαρίων. 
“0θ0εν 6t τοῦ Σχολαρίου τούτου μετὰ πλείστης ὅσης 
τιμῆς μνημηνεύουσιν οἱ πρὸς τὰς Μάρκου τοῦ Ἑφέσου 
ἔπισ-ολὰς ἐχδόν-ες τὰ. ἀντιῤῥητιχὰς ἀπολογίας. Τούτῳ 
ἑμώννυμός τις γέγηνεν ἕτερος Γεώργιος Σχολάριος, οὗ 
χατὰ Λατίνων xal τῆς ἁγίας Ev Φλιρεντίᾳ συνόδου 
φέρεται σύγγραμμα: v δὲ οὗτος, ὡς ἔοιχε, συνήθης 
Ἡ xai μαθητῖς Μάρκου τοῦ Ἑφέσου. ἂτλον γὰρ, 


Ad lectorem. 

Georgius Scholarius, auctor orationum quz se- - 
quuntur, imperatorem Paleologum camitatus ad 
Florentinam synodum profectus est, ubi Graecos ad 
unitatem cohortans multa praclare dixit οἱ scripsit. 
Cum vero sacrum unitatis hegotium jam expediri 
deberet, rogatus ab imperatore sententiam, quid 
senliret libere protulit, atque ex omni nobilium 
nuinero, qui sententias dixere, hujug unius verba 
ju commentarios sacrze synodi relata sunt. Is pos- 
tea Constantinopoli, rogatu Gregorii, tunc pro- 
tosyncelli, deinde vero patriarchis, complura Marci 
Ephesii argumenta contra Spiritus sancti a Filio 
quoque processionem, valide confutavit : sed inter- 
ea eo vita functo, Bessario doctissimus reliqua. 


B Marci sophismata diluit. Quapropter hujusce Scho- 


larii perhonorificam mentionem laciunt, qui ad 
Marci Ephesii epistolas edidere oppositas respon- 
siones. Fuit ejusdem norninis alter Georgius Scho- 
laríus (1), cujns exstat liber adversus Latinos et 
sacrosanctam Florentinam synodum. Videtur au- 
tem. fuisse familiaris, sive etiam discipulus, Marci 
Ephesii. Constat enin. Marcum, dum cx hac vita. 
deccderet, Georgio cuidam Scholario sux opizionis 


(1) Hac refutavit Eusebius Renaudot, Vide supra col. 255. Confer etiam. η tomo. CLIX Monitum. nostr:m - pra- 
missum ;(polog'& pro quirque capitibus concilii. Fiorentini qnam Josepho Methonensi, ut vero. auctori, resutuumus, 


«ui antea Gennadio mule aseriberetur. Epir 
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patrocinium contra sanctam synodum reliquisse. Α ὡς Γεωργίῳ τινὶ Σχολαρίῳ τῶν τῇδε ᾽ἁπαίρων ὁ 


llle vero, ut dietum est, librum de sancti Spiritus 
processione in multa capita divisum consarcinavi!, 
totus ad Marci voluntatem et sensum sese confor- 
mans. Porro autem inter hosce duos Georgios plu- 
rimum differre manifestissimum est. Alter enim, 
dum Florentina synodus celebraretur, et dixil et 
sevipsit non pauca ium rogatus, tum etiam non 
rogatus, Scholarius vero familiaris Marci scribens 


post. synodum, in sui operis procemio fatetur, se . 


ium demum abjicere silentium, quando maturior, 
inquit, et fructuosior futura esset ejus sententia 
conira sanctam unionem. Ad ealcem quoque sui 
libri verba hec habet : Meipsum prz omnibus ac- 
cuso, el lugeo praeterea nos omnes, quotquot rebus 
illis sponte aut vi, in totum vel ex parte interfui- 
mus ; qui cum loqui possemus, tacebamus tamen, 
et meiu sermonem reprimebamus. Quomodo ergo 
is, qui tacuit, et metu sermonem repressit, quique 
multa dixit, et liberrime locutus est, unus atque 
idem erit? Adde, si unus hic est Georgius, qui ce- 
cinerit palinodiam, cur eo in libro, quem compo- 
suit, prius & se dicta non retractat? nec ulium 


facit verbum de prioribus érratie, πο, solvit fór- - 


tissimas illas rationes; pee quas ad uniopem sd- 
bortatus est Graecos, laudando Latinos, et cla- 
mando, nibii in fideab iis peccari? nam quise antda 
scripta leguntur, et qux postea liber ille continet, 
summe opposita sunt, et maxime inter se pugnant. 
Ad liec Scholarius Marco addictus de se ipso ait, 
multos a4 illum diem ignorasse, an contrarium 
ipse sentiret, errantes, inquit, tum quod ipse si- 
lentium opportune servasset, tum quod prave in- 
terpretarentur prudentem ejus dissimulationem, et 
nonnihil etiam calumniarentur. Quamobrem, in- 
quit, opus fuit librum hunc conscribere ad corri- 
gendos illos quorum salus desperata non esset, et 
multos dubitatione liberandos, et propulsandas ca- 
lumnias, si suam ipse sententiam notam omnibus 
faceret. Hzc in nostrum Scholarium quomodo qua- 
drare possunt, cujus sententia fuit omnibus eb ἱη]- 
tio notissima? Cum enim rogatus esset ab impera- 
tore, in proc mio sui. sermonis, Invictissime, in- 
quit (1), imperator, in qua ego fuerim, et nunc sim 


ἨΜάρχος παραχατέθετο τῆς οἰχείας δόξης τὴν προστα- 
σίαν κατὰ τῆς ἱερᾶς συνόδου. 'O δὲ βιβλίον, ὡς εἰ- 
πόντες ἔφθημεν, συγγράψας περὶ τῆς τοῦ ἁγίου 
Πνεύματος ἑχπορεύσεως, πολλῶν χεφαλαίων διαστολῇ 
πλεῖστα ἑῤῥῥαψῴδησεν, ὅλος δήπου τοῖς τοῦ Μάρχου 
βουλήµασι χαριζόµενος. Ὅτι δὲ τῶν δύο τούτων 
Γεωργίων πάμπολυ τὸ διάφορον, αὐτόθεν δῆλον * ὁ 
μὲν γὰρ συγχροτουµένης τῆς ἐν Φλωρεντία συνόδου 
πολλὰ xal εἶπε xai ἔγραψφε πρὸς τὴν ἕνωσιν, ἔρω- 
σηθείς τε xoi μὴ ἑρωτηθείς' ὁ δὲ τοῦ Μάκρου φίλος 
γράφων μετὰ τὴν σύνοδον ἓν τῷ προοιμίῳ τοῦ ol- 
χείου αυγγράµµατος, λύειν φησὶ τότε τὴν σιωπὴν, 
ὅτε ἔμελλεν ὠριμωτέρα καὶ ὠφελιμωτέρα γενέσθαι 
ἡ αὐτοῦ γνώµη κατὰ τῆς θείας ἑνώσεως. Καὶ πρὸς 
τῷ τέλει τοῦ βιθλίου αὐταῖς λέξεσι φτσἰν Ἑ μαυτοῦ 
δὲ πρὸ πάντων κατηγορῶ, καὶ ὑπὲρ ἡμῶν αὐτῶν 
θρηνῶ, ὅσοι τοῖς πράγµασιν ἑκείνοις ἑχόντες f| ἄχον- 
τες, καὶ 1] xaüéxag f| ix μέρους τινὸς ἑνεσχέθημεν, 
ᾗ δυνάμενοι λαλεῖν, ὅμως ἐσιγῶμεν ὑποστελλόμενοι. 
Πῶς οὖν ὅ τε σιγἠσας xai ὑποστειλάμενος, xa ὁ χλεῖ- 
στᾶ εἰπὼν καὶ μηδὲν ὑποστειλάμενος, εἷς ἂν εἴη 
Γεώργιος: "Est εἶπερ ὁ αὑτός ἐστι Γεώργιος παλιν- 
ᾠδίαν ἆτας, πῶς ἐν ᾧ αυνέγραψε βιθλίῳ οὐχ ἔπαν- 
ορθόῦται δήθεν τὰ κρόξερον ἑσφαλμένα ; οὐδεμίαν 
ὅλως ποιεῖται µνείαν τῶν πρώην αὑτῷ γεγραμμέ- 
Wy; καὶ οὐ λύει τοὺς δεινοὺς Exelvouc λόγους, δι᾽ ὧν 
παρεχάλει τοὺς Γραικοὺς πρὸς την ἕνωσιν, ἐπαινῶν 
τοὺς Λατίνους, xai μηδὲν αὐτοὺς ἁμαρτάνειν ἐν τῇ 
πίστει βοῶν; Καΐτοι ἓχ διαμέτρου ἀντίχειται ἆ τε 
πρότερον γέγραπται, xai ἃ μετὰ ταῦτα φέρεται ἐν 
τῷ βιδλίῳ καξὰ τῆς συνόδου. Πρὸς τούτοις ὁ τοῦ 
Mágxo» φίλος περὶ ἑαυτοῦ φησι, τοὺς πολλοὺς µέ- 
χρι τότε ἀμφινοῆσαι, ὡς τἀναντία δοξάζοντος, 
πλανωμένους ποτὲ μὲν ὑπὸ τῆς χαιρὸν ἐχούσης σιω- 
πῆς, ποτὲ δὲ τὴν Ev λόγοις  πράγµασιν οἰχονομίαν ac- 
τοῦ παρερμηνεύοντας, ἔστι Ob ἃ καὶ συχοφαντοῦντας. 
Ἔδει οὖν, φησὶ, διὰ ταῦτα λόγον συγγοάψαντα διορ- 
θώσασθαι μὲν αὐτῶν τοὺς μὴ χαθάπαξ ἀνιάτως ἔχον- 
κας, ὥστε ἀμφιδολίας περὶ αὐτοῦ καὶ συχοφαντίας 
παῦσαι πολλούς. Οὔτε γὰρ ἀμφιγνοήσει τις λοιπὸν, 
οὔτε συχοφαντεῖν προαχθῄήσεται, τῆς αὐτοῦ γνώµη: 
ἐχδήλου γεγενηµένης. Ταῦτα δὲ πῶς ἂν ἑφαρμόύσειε 
τῷ ἡμετέρῳ Σχολαρίῳ, οὗ πᾶσιν ἔχδηλος ἣν ἀρχὴ- 


sententia de proposita unionis maleria, declarat D θεν ἡ γνώµη, ὡς αὐτός gnat ἓν τῷ. πρὸς βασιλέα 


oratio, quam utcunque coinposui, tradidique huic 
sacre syuodo : testantur etiain. duo libri, quos a 
me antea scriptos nunc synodo huie offero. Multa 
alia, si. quis perquirat, iuveniet, quibus duo isti 
Georgii inter se differunt: propter quie alter qui- 
dem jure vocandus est sacrae cecumenicie. synodi 
recizeque fidei defensor ac propugnator : ut qui ger- 
manos Orientalis Ecclesiz Patres ad. finem usque 
seculus est ; alter vero studio, quo Marcuin prose- 
quebatur, abductus dicendus merito opinionis as- 
sertor, quam a Nestorio primum inductam. et sau- 


(4) Cun«. Florent, sess, 25, 


λόγῳ; Προοιμιαζόμενος γὰρ φάσχει * "Apiose xal 
χράτιστε βασιλεῦ, f; μὲν γνώμης γέγονα καί εἰμι 
περὶ τὴν προχειµένην τῆς ἑνώσεως Όλην, ὁ πρὸς 
τὴν καθ᾽ ἡμᾶς ἱερὰν ταύτην σύνοδον σχεδιασθείς uot 
xai πεμφθεὶς λόγος δηλοῖ μαρτυροῦσι δὲ xai τὰ δύο 
βιθλία, ἅπερ πρότερον σαυνθεὶς, νῦν ἐγχειρίζω τῇ 
παρούσῃ συνόδῳ. Καὶ ὅλως ζητῶν τις οὐχ ὀλίχας ἂν 
εὕροι διαφορὰς τῶν δύο τούτων Γεωρχίων * αἲς ἆλ- 
λήλων διακρινόµενοι, ὁ μὲν δίχα:ός ἐστιν ἀκούειν 
τῆς ἁγίας οἰκουμενικῆς συνόδου καὶ τῆς ὀρθοδοξίας 
προασπιστῆς, ἅτε δὴ τοῖς ἁληθ:νοῖς Πατράσι τῆς 
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Ανατολιχῆς Ἐκκλησίας ἄχρι τέλους ὁμόφρων γεγο- A cti patres, et generalia concilia sepenumero damna- 


νὼς χαὶ ἀχόλουθος' ἕτερος δὲ τῷ πρὸς τὸν Μάρχον 
φίλτρῳ, δόξης ὑπέρμαχος, ἥτις ἀρχὴν 


verunt. 


λαβοῦσα παρὰ ὙΝεστορίου εἰσάγεσθαι, ὑπό τε ἁγίων Πατέ- 


gov χαὶ συνόδων οἰχουμενιχῶν πολλάχις ἀπεχηρύχθη. 
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Τῇ θείᾳ xal ἱερᾷ συνόδῳ τῆς καθ ἡμᾶς ἁγίας B — Sacrosancte synodo nostratis sancte Ecclesie, 


Εκκλησίας, ἀρίστοίς xal τιµιωςεάτοις Πατράσι 
Γεώργιος ὁ ZyoAdpioc τὴν ὀφειλομένην εὐ.λά- 
θειαν. 

Ἡ μὲν xowwh τῶν αοφῶν ἁπάντων παραγγελία 
µηδένα δεῖν qnot συμδουλεύειν πρὶν ἂν χληθείη" 
ἐγὼ δὲ χαὶ μὴ χληθεὶς τοῦτο πράττειν προάγοµαι, 
xa τὸν παρόντα πέµπω λόγον ὑμῖν, εἶδὼς τοῦτον 
παράχλητιν ὄὕντα μᾶλλον Ἡ συμδουλἠν’ xaX χηδόµενος 
μὲν τῶν ὅλων πραγμάτων, χηδόµενος δὲ ἓν τῷ μέ- 
ρει xaX ἐμαυτοῦ xaY γονέων xal συγγενῶν * xat ἅἃμα 
εἡν ὑμῶν φιλανθρωπίαν εἰδὼς, xal πεπεισμένος 
ὑμᾶς, xàv οὐχ ἀρέσχοισθε τοῖς ὑπ᾿ ἐμοῦ λεγοµένοις, 
οὐχ ὀρχιεῖσθαί µοι, ἀλλὰ xaX χάριν ἔξειν τῆς προθυ- 
plac. Διχαίους γὰρ ὑμᾶς xal τἄλλα εἰδὼς, νῦν πολλῷ 
μᾶλλον ἑλπίζω διατηρήσει», τὴν γνώμην. Ast δὲ xal 
τὴν ἐμἣν πρὸς ὑμᾶς εὔνοιαν ἐνθυμηθῆναι' ἧς χάριν 
οὔθ) ἑνί τινι, οὔτε πᾶσιν ὁμοῦ προσκεχρουχὼς φα-- 
vouat, σιγῇ δὲ μᾶλλον πολλῶν ἁἀνασχόμενος δυσχε- 
ρῶν, ὧν οἵδε 8:5;, καὶ ὧν οὐκ ἄν τις ῥᾳδίως ἀνέ- 
σχετο οὔτε yáp τινα λυπεῖν, οὔτε ταράττειν ἔδει τὰ 
πράγματα. Πρὸς ταύτην τοἰνῦν τὴν εὔνοιαν ἀποθλέ- 
ψαντες χαὶ τῇ τῶν πραγμάτων ἀνάγκῃ τὴν παροῦ- 
σαν λογιαάμενοι τόλµαν, οὕτω τοὺς λόγους κρίνειν 
βουλήθητε, δεσπόται µου xal Πατέρες, xoi ἡγεμό- 
vic πάντων ὁμεῦ τῶν χαλῶν xal voy xal πάντα τὸν 


χρόνον ἑσόμενοι. 


Οὔτε σιωπᾷν λοιπὸὺν οἶμαι δεῖν, χύριοί µου xal 
πατέρες αἰδέσιμοι, τῶν πρυσδοχωµένων δεινῶν xa) 
πλέον τι τούτου τολμᾷν δη πειθόντων, οὔτε πολ- 
Mv λόγων τὰ παρόντα πράγματα δξῖσθαι, ἐν ἀχμῇ 


Patribus optimis ac summe  honoranais, Georgius 
Scholarius debitam reverentiam. 


Commune quidem omnium sapientum prsece- 
ptum, non esse inquit a quoquam dandum consi 
lium, antequam vocetur. Ego vero etiam invocatug 
hoc agere aggredior, mittoque hunc ad vos ser- 
monem ; quod sciam adhortationem esse potius 
quam consilium , sollicitnsque sim tum de toto re- 
rum statu, tum de me ipso privatim, et parentibus, 
et cognatis ; et nota mihi sit vestra humanitas, et 
persussum habeam fore ut, etiamsi minus placi- 
tura sint que a me diccutur, mihi tamen non 
irascamini, imo gratiam quoque habeatis. Nain 
cum vos :equitatis studiosos in ceteris esse sciam, 
nunc multo magis speru bunc animum retenturos, 
Meminisse vero etiam debetis meam erga vos bene- 
volentiam, ob quam nec singillatim quempiam, 
nec omnes uviverse unquam offendi ; sed multa 
gravia silentío pertuli, que Deus novit, et quz 
non facile quispiam pertulerit: neque enini dece- 
bat quemquam esse molestum, aut rerum pertur- 
batorem. Ad hanc ergo vos benevolentiam respi- 
cientes, εἰ necessitali in qua res sunt, prassentem 
audaciam tribuentes, ita de sermone co judicare 
velitis, domiui inel, Patres, ac duces ad omnia 


. simul boua nunc et omni tempore futuri. 


Nec tacenduu jam ultra arbitror, domini ac Pa. 


Ώ tres veneraudi, cui impendentia mala. plusculum 


etiam audere jam suadeant ; nec prasentem reruin 
statum multis indigere serinonibus, summo in peri- 


-- 
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culo constitutum ; quique vix possit in tuto colloca- A χαθεστῶτα κινδύνου, xal μόλις μετὰ ποὶλὰ μὲν 


ri, licet multa quidem agantur, dicantur vero pau- 
c3. Porro dictionis apte disponende studium, et 
sermonis elegantiam, ct oratoriam artem pr:esentia 
mala, dolorque quo propter illa opprimor, eripuere 
mihi majorem partem ; eo vero quod superest, 
quomodo uti liceat hoc tempore, non video: quod 
prasertim necesse est, simplex sit et perceptu ome» 
nibus facilis sermo, quem ad vos omnes habeo. 
Sit vero mihj quidem orationis dux Deus ; quem 
henevolentize erga vos me:z, el. patriam, et genus 
universum citare testem non erubuerim ; vobis au- 
lem vie ad eligendum utilia, et illa agere aggredien- 
dum. 

Quod igitur nonnulli sint inter vos, qui puta- 
hant se Latinorum scientiam eluctaturos, atque 
illis persuasuros manere in illis antiquitatis termi- 
nis, οἱ ipse scio : id vero mihi certe magnam admi- 
rationem moverit, quod viri alioquin docti tantum 
in hac parte erraverint ; idque cum sciant et seet 
alios non esse bene instructos facultate. ad persua- 
dendum ; non modo si quis instet, dubitetque de 
rebus gravissimis : scd si vel hinarium esse inter 
pares numeros primum : aut hominem ος anima 
et corpore constare, ac similia negare volueriL : 


Latinos vero ad captum omnem humanum in dia- - 


lectica, omnique scientia, cunclarumque praecel- 
lentissima theologia exercitatissimos. Verum etsi 
plures non ignorabant Latinorum scientiam, mul- 
tasque illis non defore rationes ad ostendendunr 
se recte sentire ; arbitrati tamen et illi omnes et 
isti, unionem cum Latinis rem esse plurimi zosti- 
mandam, et preterea facillimam, et suum et alío- 
rum animum induxere cum voluptate advenire. Sed 


— fac idein omnes sensisse, et 64 spe venisse, ut La- 


tinos ignorantie praveque opinionis arguerent ; 
persuaderent vero a sententia discedere aut sua 
sponte, aut invitos atque ita unionem eorum am- 
plecterentur. [l»c si quidem ex sententia succede- 
rant, fortasse melius esset ; Deusque cam quo per 
aguitionem veritatis et mutuam charitatem conjun- 
geremur, neutri partium majorem impeuderet fa- 
vorem ; Sed tam eos qui veritotem «edocuissent, 
quam qui illam zquo animo addidicissen!, pari co- 
rona donaret, et zque sibi conjungeret. fta visi 
quoque essemus obtinere locum magistrorum, fu- 
moque fama oblectaremur,quem vos spiritalia quz- 
rentes, Deoque vacare pollicitos ambire nonu con- 
venit. Sed videtis omnes, ut Latini pro sua sen- 
tentía egregie decertaverint, ut. nemo illos possit, 
si velit :equus esse Judex, reprehendere. Et. com- 
munis quidem magister ac dominus noster, opor- 
tere inquit in. ore duorum vel trium. stare omuc 
verbum, et lex civilis ita przscribit ; illi vero ex 
communibus Ecclesiz doctoribus sex  przestantissi- 
mos dignitate et doctrina, susceptisque pro pieta- 
te laboribus ; nam alios prztereo ; sententie sü:e 
testes protulere, quorum quisque tantumdem fide 
valere, quantum universi homines, censeudus est : 


πράττειν, λέχειν δὲ ἑλάττω, δυνάµενα σώζεσθαι. 
Συνθήχης δὲ καὶ φράσεως xal τέχνης ῥητοριχῆς τὸ 
πλεῖστον μὶν ὑπὸ τῶν παρόντων δοινῶν καὶ τῆς 
ἐπὶ τούτοις λύπης ἀφῄρημαι, τῷ δὲ περιλειποµέ- 
vp χαιρὸν οὐχ ὁρῶ τὸν παρόντα χρῆσθαι' xol ἅμα 
πρὸς πάντας ὑμᾶς ὄντος τοῦ λόχου, ἁπλοῦν τε 
εἶναι τοῦτον ἀνάγχη χαὶ πᾶσιν εὐσύνετον. ᾿ἩΗγοῖτο 
δὲ ἐμοὶ μὲν τῶν λόγων θεὸς, ὃν οὐχ ἂν αἰδετθείην 
χαὶ τῆς εἰς ὑμᾶς xai πατρίδα xaX E0vo; ὅλον εὖ- 
νοίας χαλέσαι μάρτυρα. ὑμῖν δὲ τῆς ἐπὶ τὸ τὰ 
συμφέροντα ἑλέσθαι τε καν ἄρξασθαι πράττειν 
ὁδοῦ. . 


Ὅτι μὲν οὖν εἰσί τινες EE ὑμῶν, o! τὴν τῶν 
Λατίνων χαταγωνιεῖσθαι σοφίαν, χαὶ πείσειν αὑτοὺς 
ἐπὶ τῶν ἀρχαίων ἐκείνων µένειν ἑνόμιζον, τοῦτο 
xa* αὑτὸς οἶδα. καὶ λίαν αὐτῶν θαυμάζω, ὅτι xalcot 
τἆλλα σοφοἰ τινες ὄντες, τοσοῦτον ἓν τούτῳ τῷ 
μέρει πεπλάνηνται’ καὶ ταῦτα xal συνειδότες σφίαι 
τε αὐτοῖς xal τοῖς ἄλλοις φαύλως ἔχουσι «r.c πρὸς τὸ 
πείθειν παρασχενυῆς, οὗ µόνον ἄν τις περὶ τῶν µε- 
γίστων ἑνίσταιτο, ἀλλ᾽ εἰ καὶ τὴν δυάδα πρῶτον iv 
ἀριθμοῖς ἄρτιον εἶναι, y. τὸν ἄνθρωπον Ex duyns 
χαὶ σώματος συνεστάνας, καὶ τὰ τοιαῦτα ἀρνεῖσθαι 
θελήσειεν * εἰδότες δὲ χαὶ Λατίνους µέχρι τῆς ἀν- 
θρωπίνης εὐπορίας ἁπάσης διαλεκτικἠν τε χαὶ πᾶ- 
σαν ἐπιστήμην, καὶ τὴν πασῶν ὑψηλοτάτην θεολο- 
γίαν ἑξηταχότας τε xal ἀσχῆσαντας. Αλ’ εἰ xai 
πλεῖους ὑμῶν οὔτε τὴν Λατίνων Ίγνδουν σοφίαν, 
οὔθ' ὅτι πολλῶν εὐπορήσουσι λόγων πρὸς «b δεῖξαι 
σφᾶς αὑτοὺς δοξάξειν καλῶς, ἀλλ ὅμως ἐχεῖνοί τε 
πάντες xal οὗτοι thv μετὰ Λατίνων Ένωδιν τοῦ 
παντὸς ἄξιον χρημα καὶ ῥᾷστον εἶναι πρὸς τούτοις 


"νομίσαντες, ἑαυτούς τε καὶ τοὺς ἄλλους ἔπεισαν 


μεθ) ἡδονῆς ἀφιχέσθαι. Κείσθω δὲ xal πάντας τὴν 
αὐτὴν ἐσχηχέναι γνώµην, xal fxev. ἑἐλπίσαντας 
μιδὲν μὲν εἰδότας μήτε ταληθή φρονοῦντας Λατί- 
νους ἑλέγξειν, πείσειν δὲ ἑκόντας 1d ἄχοντας «hv 
σφετέραν δόξαν ἀρνήσασθαι, καὶ οὕτω τὴν μετ᾽ αὖ- 
τῶν ἕνωσιν διαπράξεσθαι. El. μὲν οὖν ἐξίδαινε 
ταῦτα κατὰ oxombw, ἄμεινον ἂν ἴσως ἣν ^ χαὶ 6 μὲν 
θεὸς, ᾧ συνάπτεσθαι τῇ γνώσει τῆς ἁἀληθείας xat 
τῇ πρὸς ἄλλβλους εἰρένῃ πάντες ἐμέλλομεν, οὐδε- 


D τέροις ἂν τῶν ἑτέρων ἐχαρίσατο μᾶλλον ἀλλὰ τούς 


τε διδάσχοντας τὴν ἀλήθειαν , καὶ τοὺς σὺν εὔγνω- 
μοσύνῃ ταύτην δεδιδαγµένους ἑπίσης ἔμελλι στε- 
φανοῦν, καὶ ἑαυτῷ σννάπτειν ὁμοίως. Ἐδόξαμεν 
6' ἂν οὐτωσὶ διδασχάλων τάξ.ν ἐπέχειν, χαὶ τῷ xa- 
mv τῆς φήμης ἑτέρφθημεν ' οὗ τοῖς τὰ mvtupa- 
τικὰ ζητοῦσιν ὑμῖν xai Oti προσανέχειν ὑπεσχη- 
pévotg οὐδαμῶς Es: ἁρμόττον ἐφίεσθαι. Αλλ' 
ὁρᾶτε πάντες, ὅτι Λατῖνοι τῆς ἑαυτῶν ὑπερηγωνί- 
σαντο δόξης χαλῶς' ὥστε µηδένα ἂν αὑτοῖς ἔγχα- 
λεῖν ἔχειν, εἰ βούλοιτο δίχαιος εἶναι. Καὶ ὁ μὲν ὁ 
κοινὸς ἡμῶν διδάσκαλος xat δεσπότης ἐπὶ δυοῖν 1j 
τριῶν μαρτύρων δεῖν ἵστασθαι xdv ῥῆμά φησι, xal 
6 πολιτικὸς νόμος οὕτω διαγορεύει * οἱ δὲ Ex τῶν 
κοινῶν διδασκάλων τῆς Ἐχκλησίας ἓξς τοὺς peyl- 
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στους ἀξιώματ. xal σοφἰᾳ xa! τοῖς ὑπὲρ τῆς εὖσε- À eosque non obiter οἱ perfunctorie, sed ita distincte 


θείας ἁγῶσι, τοὺς γὰρ ἄλλους παρίημι, μάρτυρας 
t?c ἑαυτῶν δόξης παρἠγαγον * ὧν ἕχαστον δεῖ τῶν 
ἐν τῷ κόσµο πάντων ἀνθρώπων αχρίνειν ἀντάξιον, 
κἀκείνους οὐχ ἁπλῶς οὕτως οὐδὲ παοέργως, ἀλλ 
ὥσπερ οἱ δικασταίἰ τινες Άσαν ἡμῖν τῆς παρούσης 
ἀμφιθολίας, οὕτω διαεγαμένους διωρισµένως τε 
xai σαφῶς * xat αὑταῖς μὲν λέξεσι λέγοντας τὸ ζη- 
τούμµενον, προστιθέντας δὲ χαὶ τὰς αἰτίας, χαθὰ 
διδασκάλοις προσΏχε, xal τὰ µέρη τῆς θείας Poa- 
efc, ἐξ ὧν τὴν ὄδξαν ταύτην ἀναγχαίως ἔ)ουτιν 
εἱληφότες, καθ) ἅπερ ἄλλας ἐξ ἄλλων μερῶν συνελέ- 
ξαντο. ὈὩρὸς οὓς διδασκάλους τοσούτους τε ὄντας 
καὶ τηλικούτους, xal οὕτω σαφῶς τὴν δύδαν ταύ- 
τὴν εἰσάγοντας, οὐδ' ἂν βουληθέντες ἔχοιμεν &vat- 


σχυντεῖν. Πρὺς τούτοις ὄλλους ἐκ τῶν χοινῶν διδα. B 


σχάλων παρῄγαγον, τοὺς ἐξ ᾿Ανατολῆς λέγω, ἴσῃ 
σοφίᾳ xat ἀξιώματι χεχοσµηµένους, οὐχ οὕτω μὲν 
διαῤῥήδην ὥσπερ ἑἐχεῖνοι, λέγοντας δ᾽ ὅμως καὶ 
αὐτοὺς τοῖς ἄλλοις ταυτὰ, εἴ τις μετ) ἀληθείας xat 
σοφίας ὁμοῦ τὰς ἑκείνων ἐξετάζειν βθύλοιτο ῥήῆσεις' 
xaX σοφιστιχὸν οὐδὲν οὐδὲ βίαιον , ἀλλὰ πάντα ἁπλᾶ 
xai τῇ θεἰᾳ ΤΓραφῇ καὶ τοῖς διδαςχάλοις ἑπόμενα 
πρὸς ἀπόδειξιν τῆς ἑαυτῶν προσεδάλοντο δόξης * 
xai εἴρηται παρ ἡμῶν οὐδὲν πρὸς αὑτοὺς, πρὸς ὃ 
μὴ σοφῶς τε wal γενναίως xai μετὰ τῆς ἀληθείας 
ἀποχρινάμενοι ΦΔίνονται ' οὐδ' ἔχομέν τινα τῶν 
ἁγίων φανερῶς αὐτοῖς ἀντιφάσχοντα” εἰ δὲ τις Tiv, 
καὶ τοῦτον ἔδὲι τοῖς πολλοῖς μηχανᾗ τινι καὶ λόγιῳρ’ 


συνάπτοιν πολλῷ μᾶλλον χαὶ δικατότερὀν, fj πρὺς σ 


«ie Ένα πλῆθες οσούνων διδασκάλών παραθιάζε- 
σθαι. Bi; ἃ δὲ νομίζομον αὐτοὺς Ex τῆς δόξης 
εαύτης ἐχπίητειν, xal ταῦτα μήτε φρονεῖν µήτ ἰς 
ἀνάγπης Έπεαδαι τῇ δόξῃ, διαμαρτύρονται. "AX 
χαλ «à αὐτά φᾶσι μεθ’ ἡμῶν πιστεύειν, καὶ πρὸς 
τὸν ἴσου ἡμῖν φέρεσθαι νοῦν, εἰ καὶ προσθήχῃ λέ- 
ξεων ἄμεινον ἀναπιύσσουσι * xal οὐδένα τῶν ἁγίων 
ἀναγχάζόνται συχοφαντεῖν 7| διαγράφειν , ἀλλὰ μᾶλ- 
λον συνἁάπτουσιν ἀἄλλήλοις τοὺς διδασκάλους xai 
µίαν ταύτην ἀπόδειξιν ἀρχοῦσαν ἔχειν ἡγοῦνται 
παρ) ἑαυτοῖς «οῦ τἀληθη φρονεῖν xal πιστεύειν, 
ὅτι μηδενὶ πρὸς µηδένα τῶν διδασχάλων ἀντίφασίν 
τινα χαὶ µάχην ivelpousiv*. ἀλλὰ τἀκείνων πάντα 
γαλήνης γέμει καὶ ὀμονοίας, τῆς δόχης ταύτης xpa- 
τούσης. Πρὸς δὲ τούτοις, χαθάπερ διδασχάλοις ἡμῖν 
5| πριταῖς αὐτῶν καθηµένοις, οὕτω προσφέρονται * 
x1i δέονται σφᾶς προσῄχασθαι , xal put θέλειν àv- 
θρώπων οὕτω μὲν ἀδελφὰ φρονούντων ἡμῖν , οὕτω 
ἐὲ συµθαινόντων xot; xotvot; διδασχἆλοις, μιχρᾷ 
προφάσει χωρἰζεσθαι. 0ὐδ᾽ ἀπαιτοῦσιν ἐξ ἡμῶν τὴν 
ὁμολογίαν τῆς ἁληθείας , ἀλλὰ τοῦτο μὲν ἡμῖν 
χαταλείπουσιν, εἰ βονλοἰµεθα τελείως πιστεύδιν, 
xa! μὴ νοµίζοιμεν αἰσχύνην φέρειν ἡμῖν τὴν ἑλπίδα 
τῆς σωτηρίας’ « Aet. γὰρ, φησὶ, πρὸς τὸ σώσεσθαι, 


D 


planeque locutos, ac si controversiz nostras sedis» 
sent judices ; et apertis verbis exprimentes quod 
quaeritur, adjectis etiato (ausis, uti. doctores dece- 
bat ; et citatis sacra Scripiurz locis, ez quibus sen- 
tentiam hanc necessario sumpserunt, οἱ collectis 
per illa variis rationibus. Quos sane doctorcs, cum 
tot tantique sint, el adeo perspicue sententiam banc 
doceant, nec si velimus, impudenter adversos con» 
tueri possumus. Alios prxterea ex communibus do- 
ctoribus pruduxere, Orientales, inquam, pari doctri- 
na et dignitate prelitos ; non ut illi quidem adeo 
clare, i4em tamen et ipsos quod et illi asserentes, 
sí quis velit dicta eorum cum vgritlatle pariter et 
scientia perpendere. Nec sophisticum aliquid aut 
afféciatum, sed plana omnia, et sacre Scripture, 
doctoribusque consona ad demonstrandam senten- 
tiam suam protulere. Nec ohjectum a nobis cst 
quidquam, ad quod illi erudite et animose cum. 
veritate non responderint. Ex sanctis porro aliquem, 
qui aperte illis adversetur, nullum habemus : quod 
si etiam esset, oporteret lunc quoque via et ratio- 
ne aliqua multis a !jungere, z:equius sane et «ΟΠΙΠΙΟ- 
dius, quam ad unum vi pertrahere tantam. multi- 
tudinem doctorum. Ea vero incommoda, in qua 
illos labi arbitramur, se nec sentire, nec sequi ne- 
cessario ex sua sententia plane testantur ; sed idem 
ac nos aiunt se credere, eL in eumdem ferri sensum, 
licet addi(is vocibus melius explicent , nec ullum 
sanctorum calumniari, sut auctoritatem ejus elevare 
coguntur; imo doctores inter sesecenciliant, et poten- 
tissimo argumento satis demonstrare se putant recte 
sentire et credere, quod doctorem cum doctore nu!- 
lum pugnantem, aut contraria dicentem faciunt ; 
sed apud illos omnia per banc sententiam tran- 
quilla suot et convenientia, Ad hac ita nobiscum 
agunt, ac si magistri illorum aut judices sedere- 
mus; rogantque ut se suscipiamus, nec velumus 
modica de causa disjungi ab homiuibus adco nostris 
consimilia, adeo communibus doctoribus  con- 
gruentia sentientibus. Neque vero exigunL a 
nobis professionem veritatis; sed hoc quidem no- 
bis relinquunt, si perfecte credere velimus, neque 
salutis spem arbitremur nobis ignominiam inurere; 
« Ovortet enim, inquit, ad salutem labiis quoque 
fijem conüteri *.» llli vero satis esse ducunt ad 
pacem, si finem insimulondi faciamus post tam 
multas demonstrationes, quibus se nec falsa di- 
cere, nec male sentire probarunt : ul sit nobis 
integruin alia via et picem facere, et populari hoc 
apparemteque splendore 46 rumore, nec perlime- 
scere defectionem | gentium nobis conjunctarum, 
quandoquidem (idei confessio non aliter ab illis 
et nobis flet, ac prius fiebat. 


χαὶ χείλεσι τὴν πίστιν ὁμολογεῖν. » Αὐτοὶ δὲ ἀρχεῖν ἡγοῦνται πρὸς την εἰρήνην τὸ παύσασθαι λοιτὸν 
ἐγχαλεῖν αὐτοῖς, οὕτω πολλὰς τοῦ μὴ φεύδεσθαι μηδὲ καχῶς φρονεῖν παρασχοµένοις τὰς ἀπολείξες. 
"7:* ἐξεῖναι τρόπον ἡμῖν ἕτερον μετὰ τοῦ τὴν εἰρήνην πράστειν, xal τῆς ἔξω καὶ φαινοµένης *a)- 


* Rom. x, 10. 
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culo constitutum ; quique vix possit in tuto eolloea- A καθεστῶτα κινδύνου, xal μόλις μετὰ πολλὰ μὲν 


ri, licet multa quidem agantur, dicantur vero pau- 
c3. Porro dictionis apte disponende studium, et 
sermonis elegantiam, et oratoriam artem przxsentia 
mala, dolorque quo propter illa opprimor, eripuere 
mihi majorem partem ; eo vero quod superest, 
quomodo uti liceat hoc tempore, non video: quod 
praesertim necesse est, simplex sit et perceptu ome 
nibus facilis sermo, quem ad vos omnes habeo. 
Sit vero mihj quidem orationis dux Deus ; quem 
henevolentiz: erga vos me:e, et. patriam, οἱ genus 
universum citare testem non erubuerim ; vobis au- 
tem viz ad eligendum utilia, et illa agere aggredien- 
dum. 

Quod igitur nonnulli sint inter vos, qui puta- 
baut se Latinorum scientiam eluctaturos, atque 
illis persuasuros manere in illis antiquitatis termi- 
nis, et ipse scio : id vero mihi certe magnam admi- 
rationem moverit, quod viri alioquin docti tantum 
in hac parte erraverint ; idque cum sciant et se et 
alios non esse bene instructos facultate. ad persua- 
dendum ; non modo si quis instet, dubitetque de 
rebus gravissimis : scd si vel hinarium esse inter 
pares numeros primum ; aut hominem ex anima 
et corpore constare, ac similia negare voluwrit : 


Latinos vero ad captum omnem humanum in dia- - 


lectica, omnique scientia, cunctarumque przcel- 
lentissima theologia exercitatissimos. Verum etsi 
plures non ignorabant Latinorum scientiam, mul- 
tasque illis non defore rationes 3d ostendendunr 
se recte sentire ; arbitrati tamen et illl omnes et 
isti, uuionem cum Latinis rem esse plurimi zosti- 
mandam, et praeterea facillimam, et suum et alfo- 
rum animum induxere cum voluptate advenire. Sed 
fac idem omnes sensisse, et θά spe venisse, ut La- 
tinos ignorantie praveque opinionis arguerent ; 
persuaderent vero a sententia discedere aut sua 
sponte, aut invitos atque ita unionem eorum am- 
p'ecterentur. {]α.ο si quidem ex sententia succede- 
rnt, fortasse melius esset ; Deusque cam quo per 
agnitionem veritatis et mutuam claritatem conjun - 
geremur, neutri partium majorem impenderet fa- 
vorem ; sed tam eos qui veritatem edocuissent, 
quam qui illam 9410 animo addidicissent, pari co- 
roma donaret, et &que sibi conjungeret. Tta visi 
quoque essemus obtinere locum magistrorum,  fu- 
moque famz oblectaremur,quem vos spiritalia quz- 
rentes, Deoque vacare pollicitos ambire nou con- 
venit. Sed videtis omnes, ut Latinl pro sua sen- 
tentia egregie decertaverint, ut nemo illos possit, 
si velit equus esse Judex, reprehendere. Et. com- 
munis quidem magister ac dominus noster, opor- 
tere inquit in ore duorum vel trium stare omnc 
verbum, et lex civilis ità przscribit ; illi vero ex 
communibus Ecclesi: doctoribus sex  przestantissi- 
mos dignitate et doctrina, susceptisque pro pieta- 
te laboribus ; nam alios prztereo ; sententiz sü:e 
testes protulere, quorum quisque tantumdem fide 
valere, quantum universi homines, censendus est : 


πράττειν, λέγειν δὲ ἑλάττω, δυνάµενα σώζεσθαι. 
Συνθήχης δὲ χαὶ φράσεως xal τέχνης βητοριχῆς τὸ 
πλεΐῖστον μὲν ὑπὸ τῶν παρόντων δοινῶν κχαὶ τῆς 
ἐπὶ τούτοις λύπης ἀφῄρημαι, τῷ δὲ περιειποµέ- 
vtp χαιρὸν οὐχ ὁρῷῶ τὸν παρόντα χρῆσθαι' xol ἅμα 
πρὸς πάντας ὑμᾶς ὄντος τοῦ λόχου , ἁπλοῦν τε 
εἶναι τοῦτον ἀνάγχη xal πᾶσιν εὐσύνετον. ᾿Πγοῖτο 
6b ἐμοὶ μὲν τῶν λόγων θεὸς, ὃν οὖκ ἂν αἰδετθείην 
παὶ τῆς εἰς ὑμᾶς καὶ πατρίδα xat ἔθνος ὅλον εὖ- 
νοίας χαλέσαι μάρτυρα". ὑμῖν 6b τῆς ἐπὶ τὸ τὰ 
συμφέροντα ἑλέαθαι τε καν ἄρξασθαι πράττειν 
db. . 


Ὅτι μὲν οὖν εἰσί τινες ἐξ ὑμῶν, οἳ τὴν τῶν 
Λατίνων χαταγωνιεῖσθαι σοφίαν, χαὶ πείσειν αὐτοὺς 
ἐπὶ τῶν ἀρχαίων ἐχείνων µένειν ἑνόμιζον, τοῦτο 
καὶ αὑτὸς οἶδα. καὶ λίαν αὐτῶν θαυμάζω, ὅτι χαίτοι 
τἆλλα cogol τινες ὄντες, τοσοῦτον Ev τούτῳ τῷ 
μέρει πεπλάνηνται’ xol ταῦτα xai συνειδότες αφίαι 
τε αὐτοῖς xal τοῖς ἄλλοις φαύλως ἔχουσι τῆς πρὸς τὸ 
πείθειν παρασχενῆς, οὗ µόνον ἄν τις περὶ τῶν µε- 
γἰίστων ἑνίσταιτο, ἀλλ᾽ εἰ xal τὴν δυάδα πρῶτο»υ ἐν 
ἀριθμοῖς ἄρτιον εἶναι, fj, τὸν ἄνθρωπον Ex duy 
χαὶ σώματος συνεστάναε, καὶ τὰ τοιαῦτα ἀρνεῖσθαι 
θελήσειεν * εἰδότες δὲ χαὶ Λατίνους μέχρι τῆς ἀν- 
θρωπίνης εὐπορίας ἁπάσης διαλεχτικἠν τε χαὶ πᾶ- 
σαν ἐπιστήμην, xal τὴν πασῶν ὑψηλοτάτην θεολο- 
γίαν ἑξηταχότας τε xal ἀσχήσαντας. ᾽Αλλ’ εἰ καὶ 
πλείους ὑμῶν οὔτε τὴν Λατίνων Ίχνθουν σοφίαν, 
οὔθ' ὅτι πολλῶν εὐπορήσουσι λόγων πρὸς «b δεῖξαι 
σφᾶς αὑτοὺς δοξάζειν καλῶς, ἀλλ' ὅμως ἑἐχεῖνοί τε 
πάντες xal οὗτοι thv μετὰ Λατίνων ἕνωσιν τοῦ 
παντὸς ἄξιον χρημα xol ῥᾷστον εἶναι πρὸς τούτοις 


«νομίσαντες, ἑαυτούς τε καὶ τοὺς ἄλλους ἔπεισαν 


μεθ) ἡδονῆς ἀφιχέσθαι. Κείσθω δὲ καὶ πάντας τὴν 
αὐτὴν Σσχηχέναι γνώµην, καὶ fixew ἑλπίσαντας 
μγδὲν μὲν εἰδότας μήτε «33507, φρονοῦντας Λατ/- 
νους ἑλέγξειν, πείσειν δὲ ἑχόντας 1d ἄχοντας τὴν 
σφετέραν δόξαν ἀρνήσασθαι, καὶ οὕτω τὴν μετ) αὖ- 
τῶν Ένωσιν διαπρἀξεσθαι. El μὶν οὖν ἐξίδαινε 
ταῦτα χατὰ σχοπὸν, ἄμεινον ἂν ἴσως ἣν ^ χαὶ ὁ μὲν 
θεὸς, ᾧ συνάπτεσθαι τῇ γνώσει τῆς ἀληθείας xat 
τῇ πρὸς ἀλλήλους clpfvr πάντες ἐμέλλομεν, οὖδε- 


D τέροις ἂν τῶν ἑτέρων ἑχαρίσατο μᾶλλον" ἀλλὰ τούς 


τε διδάσχοντας τὴν ἀλήθειαν , καὶ τοὺς σὺν εὖγνω- 
μοσύνῃ ταύτην δεδιδαγµένους ἑπίσης ἔμελλι στε- 
φανοῦν, καὶ ἑαυτῷ συνάπτειν ὁμοίως. Ἐδόξαμεν 
δ ἂν οὐτωσὶ διδασκάλων τάξ.ν ἐπέχειν, χαὶ τῷ xa- 
πνῷ τῆς φήμης ἑτέρφθημεν ' οὗ τοῖς τὰ πνευµα- 
τικὰ ζητοῦσιν ὑμῖν καὶ Θθεῷ προσανέχειν ὕπεσχη- 
pévotg οὐδαμῶς ἐστιν ἁρμέττον ἐφίεσθαι. ᾽Αλλ' 
ὁρᾶτε πάντες, ὅτι Λατίνοι τῆς ἑαυτῶν ὑπερηγωνί- 
σαντο δόξης καλῶς' ὥστε µηδένα ἂν αὑτοῖς byxa- 
λεῖν ἔχειν, εἰ βούλοιτο δίκαιος εἶναι. Καὶ ὁ μὲν ὁ 
χοινὸς ἡμῶν διδάσκαλος xai δεσπότης ἐπὶ δυοῖν ἢ 
τριῶν μαρτύρων δεῖν ἵστασθαι xdv ῥῆμά φησι, xal 
ὁ πολιτικὸς νόµος οὕτω διαχορεύει ’ οἱ δὲ ix τῶν 
κοινῶν διδασχἀάλων τῆς Ἐκκλησίας ἓξ τοὺς μεγί- 
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στους ἀξιώματ. xat σοφία καὶ τοῖς ὑπὲρ τῆς εὖσε- Α eosque non obiter et perfunctorie, sed ita distincte 


θείας ἀγῶσι, τοὺς γὰρ ἄλλους raplnux, μάρτυρας 
ςὓς ἑαυτῶν δόξης παρήγαγον * ὧν ἔχαστον δεῖ τῶν 
&v τῷ κόσµο; πάντων ἀνθρώπων xplvetv ἀντάξιον, 
χάκείνους οὐχ ἁπλῶς οὕτως οὐδὲ παρέργως, ἆλλ᾽ 
ὥσπερ οἱ δικασταίΐ τινες Ἅσαν ἡμῖν τῆς παρούσης 
ἀμφιθολίας, οὕτω δια)εγομένους διωρισµένως τε 
χαὶ σαφῶς * xat αὐταῖς μὲν λέξεσι λέγοντας τὸ ζη- 
τούμενον, προστιθέντας Bk καὶ τὰς αἰτίας, χαθὰ 
διδασκάλοις προσΏχε, xal τὰ µέρη τῆς θείας Γρα- 
φῆς, ἐξ ὧν τὴν δόξαν ταύτην ἀναγχαίως ἔγουτιν 
εἱληφότες,χαθ᾽ ἅπερ ἄλλας ἐξ ἄλλων μερῶν συνελέ- 
ξαντο. Βρὸς οὓς διδασχάλους τοσούτους τε ὄντας 
καὶ τηλικούταυς, xal οὕτω σαφῶς τὴν δόξαν ταύ- 
τὴν εἰσάγοντας, οὐδ' ἂν βουληθέντες ἔχοιμεν &vat- 
σχυντεῖν. Πρὸς τούτοις ἄλλους Ex τῶν χοινῶν 52. 
σχάλων παρῄγαγον, τοὺς EE ᾿ΑνατολΏς λέγω, lon 
σοφίᾳ xai ἀξιώματι χεκοσµηµένους, οὐχ οὕτω μὲν 
διαῤῥήδην ὥσπερ ἐχεῖνοι, λέγοντας δ' ὅμως καὶ 
αὑτοὺς τοῖς ἄλλοις ταντὰ, e τις μετ' ἀληθείας xat 
σοφίας ὁμοῦ τὰς ἑκείνων ἐξετάζειν βφούλοιτο ῥήσεις" 
χαὶ σοφιστιχὸν οὐδὲν οὐδὲ βίαιον , ἀλλὰ πάντα ἁπλᾶ 
xai τῇ 0sía Τραφῃ καὶ τοῖς διδασχάλοις ἑπόμενα 
πρὸς ἀπόδειξιν τῆς ἑαυτῶν προσεδάλοντο δόξης * 
xai εἴρηται παρ ἡμῶν οὐδὲν πρὸς αὐτοὺς, πρὸς ὃ 
μὴ σοφῶς τε παὶ γενναίω; xal μετὰ τῆς ἀληθείας 
ἀποχρινάμενοι Φαίνονται ' οὐδ' ἔχομέν τινα τῶν 
ἁγίων φανερῶς αὐτοῖς ἀντιφάσχοντα” εἰ δέ τις Try, 
xe τοῦνον Bói τοῖς πολλοΐῖς μηχανῇ τοι xat λόγφ' 
συνάπτοιν πολλῷ μᾶλλον χαὶ δικαιότερον, Ἡ πρὺς 
tbe Ένα πλβθες νοσαύπον διδασκάλων παραθιάξε- 
σθαι. Big; ἃ δὲ νομίζομον αὐτοὺς Ex τῆς δόξης 
εαύτης ἐχπίπτειν, xal ταῦτα μήτε φρονεῖν μήτ 86 
ἀνάγπης ἔπεαδαι τῇ δόξῃ, διαμαρτύρονται. ᾽Αλλὰ 
x3i τὰ οὐτά φασι μεθ) ἡμῶν πιστεύειν, xal πρὸς 
15» ἴσον ἡμῖν φέρεσθαι νοῦν, εἰ καὶ προσθήχῃ λέ- 
ξεων ἅμεινον ἀναπιύσσουσι * xa οὐδένα τῶν ἁγίων 
ἀναγχάζόνται συχοφαντεῖν f) διαγράφειν , ἀλλά μᾶλ- 
iov συνἀπτουωσιν ἀλλήλοις τοὺς διδασχάλους ' xal 
µίαν ταύτην ἀπόδειξιν ἀρχοῦσαν ἔχειν ἡγοῦνται 
παβ᾽ ἑαυτοῖς «09 τἀληθη φρονεῖν xal πιστεύειν, 
ὅτι μηδενὶ πρὸς µηδένα τῶν διδασχάλων ἀντίφασίν 
τινα χαὶ µάχην ἐγείρουσιν' ἀλλὰ τἀκείνων΄ πάντα 
γαλήνης γέµει καὶ ὀμονοίας, τῆς δόᾷης ταύτης xpa- 
τούσης, Πρὸς δὲ τούτόις, χαθάπερ διδασχἀάλοις ἡμῖν 
ἡ κχριταῖς αὐτῶν καθηµένοις, οὕτω προσφέρονται * 
χαὶ δέονται σφᾶς προσῄχασθαι , χαὶ ph θέλειν ἆν- 
θρώπων οὕτω μὲν ἁδελφὰ φρονούντων ἡμῖν , οὕτω 
ἓὰ αυµθαινόντων τοῖς χοινοῖς διδασχκάλοις, μιχρᾷ 
προφἀσει χωρίζεσθαι. 005 ἀπαιτοῦσιν ἐξ ἡμῶν τὴν 
ὁμολογίαν τῆς ἀληθιίας , ἀλλὰ τοῦτο μὲν ἁμῖν 
χαταλείπουσιν, εἰ βονλοίµμεθα τελείως πιστεύειν, 
xai μὴ νοµίζοιμεν αἰσχύνην φέρειν ἡμῖν τὴν ἑλπίδα 
τῆς σωτηρίας" « Act γὰρ, ro^, πρὸς τὸ σώρεσθαι, 


planeque locutos, ac. si controversix nostra sedis- 
sent iudices ; et apertis verbis exprimentes quod 
quaeritur, adjectis etiatn causis, uti. doctores dece- 
bat ; et citatis sacrae Scripturz locis, ex quibus sen- 
tentiam hane necessario sumpserunt, et collectis 
per illa variis rationibus. Quos sane doctorcs, cum 
tot tantique sint, et adeo perspicue sententiam hanc 
doceant, nec si velimus, impudenter adversos cone 
tueri possumus. Alios prxterea ex communibus do- 
ctoribus pruduxere, Orientales, inquam, pari doctri- 
na et dignitate praeditos ; non ut illi quidem adeo 
clare, idem tamen et ipsos quod et illi asserentes, 
si quis velit dicta eorum cum vgitate pariter et 
scientia perpendere. Nec sophisticum aliquid aut 
afféctatum, sed plana omnia, et sacre Scrip:ura, 
doctoribusque consona ad demonstrandam senten- 
tiam suam protulere. Nec objectum a nobis cst 
quidquam, ad quod illi erudite et animose cum. 
veritate non responderint. Ex sanctis porro aliquem, 
qui aperte illis adversetur, nullum habemus : quod 
$i etiam esset, oporteret hunc quoque via et ratio- 
ne aliqua uultis a:!'jungere, z:equius sane et commo- 
dius, quam ad unum vi pertrahere. tantam  multi- 
tudinem doctorum. Ea vero incommoda, in quie 
illos labi arbitramur, se nec sentire, nec sequi ne- 
cessario ex sua sententia plane testantur ; sed idem 
ac nos aiunt se credere, e in eumdem ferri sensum, 
licet additis. vocibus. melius explicent, mec ullum 


6 sanctorum. calumniari, sut auctoritatem ejus elevare 


coguntur; imo doctores inter seseconciliant, et poten- 
tissimo argumento satis demonstrare se putant recte 
sentire et credere, quod doctorem cum doctore nu!- 
lum pugnantem, aut contraria dicentem faciunt ; 
sed apud illos omnia per banc sententiam traB- 
quilla suot et convenientia, Ad bac ita nobiscum 
agunt, ac si magistri illorum aut judices sedere- 
mus; rogantque ut se suscipiamus, nec velimus 
modica de causa disjungi ab homiuibus adeo nostris 
consimilia, adeo communibus doctoribus —con- 
gruentia sentientibus. Neque vero exigunt a 
nobis professionem veritatis; sed hoc quidem πο» 
bis relinquunt, si perfecte credere velimus, neque 
salutis spem arbitremur nobis ignominiam inurere: 
« Oportet enim, inquit, ad salutem labiis quoque 
fijem confüteri *.» llli vero satis esse ducunt ad 
pacem, si. finem iusimulandi faciamus post tam 
multas demonstrationes, quibus se nec falsa di- 
cere, nec male sentire probarunt : ut sit nobis 
integrum alia via et pacem facere, et populari hoc 
apparenteque splendore aC rumore, nec pertime- 
scere defectionem gentium nobis conjunclarum, 
quandoquidem dei confessio non aliter ab illis 
et nobis flet, ac prius fiebat. 


χαὶ yeDeo τὴν πίστιν ὁμολοχεῖν. » Αὐτοὶ δὲ ἀρχεῖν ἡγοῦνται πρὸς τὴν εἰρήνην τὸ παύσασθαι λοιτὸν 
ἐγκαλεῖν αὐτοῖς, οὕτω πολλὰς τοῦ μὴ ψεύδεσθαι μηδὲ καχῶς φρονεῖν παρασχοµένοις τὰς ἀπολείξε'ς, 
στ) ἐξεῖναι τρόπον ἡμῖν ἕτερον μετὰ τοῦ τὴν elpfvny πράττειν, καὶ τῆς ἔξω xal φαινοµένης τα)- 


* Rom. x, 10. 
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της ἀπυλαῦσαι λαμπρότητὸς τε xal φήμης, Χαὶ μηδὲ τὴν ἀποστασίαν τῶν ἡμῖν προσηχόντων δε- 
διέναι γενῶν, ἐπειδὴ τὴν ὁμολογίαν τῆς πίστεως οὐχ ἄλλως (| πρότερον ἑχείνοις τε χαὶ ἡμῖν ἔσται 


ποιεῖσθαι. 


Et Latini quidem hzc ostendunt, hzc dicunt, Α Καὶ οἱ μὲν Λατῖνοι ταῦτα δειχνύουσι, ταῦτά qa- 


tanto. conficiende nobiscum unionis desiderio 
flagrant: adeo nibil volunt fleri a nobis, quod 
sibi gloriam, nobis ignominiam aut detrimentum 
; afferre possit. Nobis vero ad hzc omnia fortasse 
quidem verba non deerunt, sed non multi roboris 
aut decoris, el quz virtute et sapientia nostra sint 
digna, aut liominum volentium pra se ferre spe- 
ciem ac dignitatem Patrum, qui in antiquis fuere 
conciliis, et omnia cum veritate et charitate mutua 
examinarunt. Nec vero propositum nobis est de 
re non magni pofderis certamen, sed agitur de vc- 
ritate fidei, per quam nos salvari speramus, et 
quam contentiose oppugnare non solum turpe est, 
sed et maxime periculosum. Neque enim aut do- 
ctores negare licet, quibus etiam deprecatoribus ad 
Deum pro peccatis nostris uti solemus, et quibus 
universa Ecclesia pro certaminibns ob veritatem 
susceptis, et laboribus in docendo, quam maximam 
retulit gratiam, ut omittam alias sanctitatis partes, 
propter quas illos secundum Deum honoramus. 
Neque dicemus doctores intet se pugnare ; hoc 
enim est omnia confundere, ac totam abnegare fi- 
dem. Porro autem voluisse Latinos depravare fi- 
dem, et doctorum ounium adulterare theologiam, 
quis adeo stolidus, ut credat ? quisve id asserendo 
contra Latinos, risu non excipiatur? Nulla enim 
criminatio potest falsitatis redargui pluribus, for- 
toribus, ac verioribus argumentis. At objiciemus 
nos apparentem doctorum  dissensionem ; verum 
illi eam nullo negotio dissolvent, ímo etiam jam 
dissolverunt. Sed neque decorum amplius est hsec 
a Latinis querere; possumus enim et nos ipsi con- 
ciliare inter se doctores. Ego cum sim vestrum 
omnium minimus, ubi id mandaveritis, paratus 
sum boc praestare et privatim et publice, atque 
omnibus ostendere apertissime doctores Ecclesia 
i: universum de pr:posita materia idem sentire. 
lloc autem non multís ostendam sermonibus, sed 
salis erit. duarum spatium horarum ad persua- 
dendum vobis omnibus nequaquam dubitare ain- 
plius de consensione doctorum, ut nec vos ultra 
habeatis, nec Latinis negotium exhibeatis, harum 
inquisitione rerum commissa synodo communi. 
Sed neque si tempus eliam frustra conterere lice- 
ret, veluti sedentibus in otio, nullaque oppressis 
necessitate ad cogitandum de reditu, oporteret de 
rehus divinis inanes fundere sermones, et. instan- 
tias disputationis ergo afferre, victoriainque solum 
sp-ctare, ac multa dicere; in quibus etiam par est 
aliquid erroris miscere; idque non multum valen- 
tibus contendere cum Latinis thcologicz ac phi- 
losophicze facultatis noiitia; infelici rerum no- 
strarum statu ita ferente, propter quem qui pri- 
ma3stenent inter nos, ita theologiam ac philoso- 
phiam attingunt, ut non omnino ineruditi videan. 


C 


σιν, οὕτω πρὸς τὴν μεθ) ἡμῶν ζέουσιν ἕνωσιν, οὔ- 
τως ἡμᾶς εἲς ἑχείνων ἕνεχα δόξης οὐδὲν βούλονται 
πράττειν αἰσχρὺν f| δυνάµενον βλάπτειν, 'Hpst; δὲ 
πρὸς ταῦτα πάντα λόγων μὲν ἴσως εὐπορήσομεν, 
ἁλλ᾽ οὐ πάνυ γενναίων, οὐδ' εὐπρεπῶν, οὐδ' ἀξίων 
τῆς ἡμετέρας ἀρετῆς xat σοφίας, οὐδὲ βουλομένων 
ἀνδρῶν σχΏμα σώζειν xal τάξιν τῶν kv ταῖς συνό- 
δοις ἐχείναις Πατέρων, οἳ μετὰ τῆς ἀληθείας χαὶ 
τῆς πρὸς ἀλλήλους ἀγάπης πάντα ἐξήτασαν. Οὐδ' 
ὑπὲρ τῶν τυχόντων ἡμῖν ὁ &(iv, ἀλλ᾽ ὑπὲρ τῆς ἆλη- 
θείας τῆς πίστεως, μεθ) $c δὴ ἑλπίζομεν σώζεσθαι 
καὶ πρὸς fjv ἐθέλειν φιλονειχεῖν, οὐχ aloypbv µόνον, 
ἀλλά χαὶ κινδύνου γέμον μεγίστου. Οὔτε γὰρ ἀρ- 
νήσασθαι τοὺς διδασκάλους ἔξεστιν, οἷς καὶ πρέσδεσι 
πρὸς θεὸν ὑπὲρ τῶν ἡμετέρων ἁμαρτημάτων εἰώ- 
θαμεν χρῆσθαι, καὶ οἷς «b κοινὸν τῆς Εκκλησίας 
µεγίστας τῶν ὑπὲρ τῆς ἀληθείας ἀγώνων xal τῶν 
ἐν τῷ διδάσχειν πόνων ἀπένειμε χάριτας ἄνευ τῆς 
ἄλλης ἁγιωσύνης, ἣν ἕνεχα ταῖς δεντέραις μετὰ 
θεὸν αὐτοὺς τιμῶμεν τιμαῖς' οὖτ' ἐροῦμεν ἀντιφά- 
σχειν τοὺς διδασχάλους ἀλλήλοις ' τοῦτο γὰρ πάντα 
συγχέειν ἐστὶ, xal τὴν πίστιν πᾶσαν ἀρνεῖαθαι. 
Τὸ δὲ Λατίνους διαφθεῖραι βουληθῆναι τὴν πίστιν, 
xai τὴν τῶν διδασχάλων ἁπάντων νοθεῦσαι θεολοχίαν, 
τίς οὕτως ἁπλοῦς ἐστι ὥστε πιστεῦσαι; ἢ είς τοῦτο 
κατὰ Λατίνων εἰπὼν οὐχὶ καὶ γέλωτα προαοφλήσει; 
οὐδεμία γὰρ ταντησὶ τῆς κατηγορίας αλείοσί τε xal 
µείζοσι xal ἀληθεατέροις ἂν ἑλέγχοιτο λόγοις. 
λλλὰ τὴν φαινοµένην προθαλλόμεθα τῶν δφεσκά- 
λων διαφωνίαν . Αύσουσι τοίνυν αὐτὴν xoi µάλα 
εὐχόλως * μᾶλλον δὲ xai Ίδη λελύχασιν, Αλλ' οὐδ' 
εὐπρεπές ἐστι λοιπὸν παρὰ Λατίνων τὰ τοιαῦτα ζη- 
τεῖν * καὶ ἡμεῖς γὰρ παρ) ἑαυτοῖς δυνάµεθα τοὺς 
διδασχάλους συνάπτειν. Ἐγὼ πάντων ὑμῶν ἑλάχι- 
στος ὧν, ὁπόταν χελεύσητε, τοῦθ) ἔτοιμός εἰμι πράτ- 
«tty xal ἰδίᾳ καὶ δηµοσίᾳ, xa δεῖξαι πᾶσιν οὑτωσὶ 
φανερῶς, ὅτι διὰ πάντων οἱ τῆς Ἐκκλησίας διδά- 
σχαλοι τὴν αὐτὴν περὶ τῶν προχειµένων ἔχουσι γνώ- 
μην xai τοῦτο οὐκ ἐν λόγοις δείξω πολλοῖς, ἁλλ᾽ 
ἀρχέσουσιν ὥραι δύο, ὥστε πεῖσαι πάντας ὑμᾶς µη- 
χέτι περὶ τῆς τῶν διδασχάλων συμφωνίας ἀμφιγνοεῖ, 
μηδὲ πράγµατα λοιπὸν αὑτούς τε ἔχειν χαὶ Λατίνοις 
παρέχειν, χοινῇ συνόδῳ τὴν περὶ τούτων ἀνατιθέν- 
τας ἑξέτασιν. ᾽Αλλὰ μὴν οὐδ εἰ τρίδειν ἑξὴν τὸν 
χαιρὸν, καθάπερ ἐπὶ σχολῆς καθηµένους, xai πρὸς 
τὴν ἐπάνοδον οὐδεμίαν ἀνάγχην ἔχοντας, ἔδει πιρὶ 
τῶν θείων πραγμάτων χενὰ xaX µάταια λέχειν, χαὶ 
πρὶς τὸν ἔξω λόγον ἑνίστασθαι, χαὶ τὴν νίχην µόντν 
σχοπεῖν, καὶ πολλὰ λέγειν, kv οἷς εἰχός τι xol ἆμαρ- 
τάνειν᾽ xa) ταῦτα περὶ θε,λογίας τε καὶ φιλοσοφίας 
οὗ σ,;όδρα δυναµένονς ἁμιλλᾶσθαι Λατίνοις τοῦτο 
τῆς ἐν ἡμῖν δυστυχίας τῶν πραγμάτων πεποιηκυίας, 
δι’ ἦν οἱ παρ᾽ ἡμῖν &xgot τοσοῦτου θεολογίας τε xat 
φιλοσοφίας ἅπτονται, ὥστε µόνον μὴ δοχεῖν xa0á- 
πας ἀκαίΐδευτοι, ἐχλελοιπότων μὶν παιδευτηρίωνν 
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αδεσθείσης δὲ τῆς περὶ µαθήµατα καὶ λόγους Φιλο- Α tur; 80η vigente jam scholarum usu publicarum, 


τιµίας, xai πάντων τῆς χρείας µόνης xai τῆς ἀνάγ- 
χης γεγενηµένων. Πέπεισμαι δὲ μηδὶ τῷ Πνεύματι 
σφόδρα ἀρέσειν τὴν τοσαύτην ἁδολεσχίαν, ἀλλὰ πει- 
ραστὰς ἡμᾶς αὐτοῦ νομιεῖν, εἰ τοσαῦτα μὲν ix τῆς 
θεία; Γραφῆς, τοσαῦτα μὲν ἐχ τῆς τῶν διδασχἁλών 
συμφωνίας ἔχοντες πρὸς τὸ πρλκείµενον βοηθήματα, 
εἶτα χαθεδούµεθα τούτων πάντων χαταφρονοῦντες, 
«αἱ λόγους λόγοις συμπλέξοµεν, fj νοµίζοντες bv τοῖς 
ἡμετέροις λόγοις ἄμεινόν τι τῆς ix τῶν Γρχφῶν y^- 
ῥρηγίας εὑρίσειν, ἡ ζητοῦντες παρὰ τοῦ Πνεύματος 
σαφἑστερόν τι τῶν ὑπ) αὐτοῦ λαμπρῶς οὑτωσὶ διω- 
ρισµένων λαδεῖν. Ὑπὸ τούτων γὰρ τῶν λόγων xai 
αἲς τοιαύτης ὁδοῦ μᾶλλον ὑμᾶς οἶδα πρὸς διχόνοιάν 
τε καὶ στάσιν jj πρὸς ὁμόνοιαν ἀγομένους τε xal 
μᾶλλον ἀχθησαομένους. 


Τυύτων τοίνυν οὕτως ἑχόντων, xai θεῷ φίλον, 
xat τοῖς διδασχάλοις τῆς Ἐκχλησίας χάριεν ἔστα:, 
xai ἡμῖν εὐπρεπὶς, καὶ πρὸς τούτοις ῥᾷδιον, τὸ τὴν 
νωσιν Άδη, τῶν πολλῶν ἀφεμένους λόγων, διαπρά- 
ξασθαι, xat μετὰ ταύτης ἑπανιέναι, Καὶ οὐδὲν ἡμῖν 
ὅλως προαίσταται πρὸς τὸ πράττειν ὧν ἐπιθυμήσαν- 
τες ὕχομεν, τῆς μὲν δόξης Λατίνων ὑπὸ τοσούτων 
µαρτυρουµένης, xal πανταχόθεν ἀξίας οὕσης πι- 
στεύεσθαι, ἡμῶν δὲ δνναµένων αὐτοῖς ἑνωθῆναι 
ἄνευ τοῦ xal περὶ τὸ σύμθολόν τι χαινοτομεῖν. Καὶ 
plv (oce. πάντες χαλῶς, ὅτι τὴν ἕνωσιν τῆς Ἔκχλη- 
οίας Χριστοῦ, χαίΐτοι πολλῶν ἄλλων ἕνεχα xal διχαιο; 
φέρων μάλιστ’ ἂν ὑπὸ παντὸς ζητηθεῖσαν, τὸ παρὰ 
τῶν ἀσεδῶν δέος χαὶ τὰ πράγµαθ᾽ ἡμῖν εἰς τοὔσχατον 
fjxovta δυστυχίας, xai ποθῆσαι xal σπουδάσαι διὰ 
φολλῶν, xai ὅτι μάλιστα τοῦ τέλους ἑγγὺς αὐτὴν 
ἀγαγεῖν, τὰ γὰρ μεταξὺ παραλείπω πάντα, ἡμᾶς 
ille; ἐποίησαν. Aet τοίνυν τῆς προθέσεως ἐχομένους, 
ἐπεὶ δυνατὸν xal εὑπρεπές ἐστι, ταύτην εἰς τέλος 
ἐξενεγχεῖν. "Άλλως δ ἂν µαταιότεροι πάντων àv- 


θρώκων ἑδόξαμεν εἶναι, εἰ πολλὰ μὲν ὑπὲρ αὐτῆς — 


ὑποστάντες, πολλῶν δὲ ἀγαθῶν ἁλπίσι χεχινηµένοι, 
ἐπιδώσειν δὲ ἡμῖν τὰ δεινὰ, τοῦ σχίσματος βεθαιω- 
(vto;, πάντες πιστεύοντες, εἶθ᾽ ὥσπερ ἐπιλαθόμε- 
vet τούτων ἁπάντων, χεναῖς, ὥς φασι, χερσὶ xal µη- 
δὲν πράξαντες ἑπανέλθοιμεν, χαὶ ταῦτ' εὑὐπρεπὲς 
οὔτω χαὶ ῥάδιον ὃν, χαὶ μηδενὸς ἡμῖν εὐλόγως εἰς 


et exstincto disciplinarum ac rei litteraris, anbi- 
tioso studio, cunctis necessitati tantum, eL angu- 
gliis rei familiaris vacantibus. Certum vero mihi 
est, ipsi quoque Spiritui non plàcere admodum 
tantam loquacitstem, sed sui nos tentatores existi- 
maturum, si cum tot ex divina Scriptura, tot etiam 
ex doctorum consensu nobis suppetant ad propo- 
situm auxilia, sedeainus tamen ipsi postbabitis illis 
omnibus, nectentes sermoni sermonem ; quod vel 
putemus nos inventuros quidpiam per nostros ser- 
mones co prastantius, quod Scripture suppeditant; 
vel aliquid 3 Spiritu quaeramus apertius iis qua 
adeo clare sunt ab eo definita. llis enim sermo- 
nibus ct hac via vos utentes, scio, in dissensionem 
potius et concertationem agiroini, magisque etiam 
agemini quam in consensionem. 

Cum igitur haec ita se habeant, Deo gratum, et 
Ecclesiz doctoribus jucundum erit, nobisque de- 
corum, et prsierea facile, multis omissis sermoni- 
bus, unionem amplecti, cumque illa domum reverti. 
Νεο crit prorsus aliquid nobis impedimento quo- 
m.nus agamus ea quorum ducti desiderio sumus 
huc profecti : cum Latinorum quidem sententia 
fulciatur tot testibus, et usquequaque digna sit 
qna credatur; nobis vero liceat! eum eis conjungi 
nulla in Symbolo facta innovatione. Ei quidem 
bene nostis omnes peculiarem causam cur opta- 
verimus, multisque viis efficiendum enixe curaveri- - 
mus, potissinumque prope finem perduxerimus, 
ut media praeteream omnia, Ecclesia Christi uni- 
tatem, exstitisse mala, quae formidamus ab impiis, 
resque nostras ad extremam  redactas miseriam; 
quainvis multas alias ob causas et zquiores di- 
gnam, qua ab omnibus expetatur. Oportet ergo 
propositum consiliun: sequentes, cum οἱ fleri, et 
honeste fieri possit, ad exitum illud perducere : 
alioquin omnium hominum levissimi videremur, 
si propter illud multa perpessi, multorumque bo- 
norum spe ducti ; et omues pro certo habentes fore, 
ut confirmato schismate inajor cumulus malorum 
accedat; velut lizc ounia obliti, vacuis, ut aiunt, 
manibus, re infecta rediremus : idque cum res | sit 
adeo decora et facilis, nihilque sit quod, ne illa 


*oUto προσισταµένου. Οὐδὲ rposéys:v δεῖ τοῖς µη” D peragatur, nobis merito obstet. Nec. vero audiendi 


δὲν ἀγαθὸν ἡμῖν ἐκ τὴς ἐνώσεως Ἰλέγουσιν Ἠξειν᾽ xat 
τούτου πρόφασιν οἰομένοις ἔχειν ἀρκοῦσαν, vá τε τῶν 
Λατίνων γένη τῇ χατ᾽ ἀλλήλων µάχῃ φθειρόµενα xat 
ταῖς οἰχείαις προσέχοντα συμφοραῖς, xai τὰ τοῦ 
πάππα πράγματα τάξιν οὕπω λαθόντα xal δύναμιν, 
ἁλλ᾽ ἀσθενοῦντα xol πολλαχόθεν ἀχ ιἣν ἐπιθουλευό- 
μενα. Άνευ γὰρ τῆς ἄλλης ὠφελείας ἁπάσης, fjv 
ὅ τε πάππας ἡμῖν xal τὰ λοιπὰ τῶν Λατίνων ἕἔθνη, 
xal τῶν πραγμάτων οὕτω σφίσιν ἑχόντων, παρέξον- 
ται. tb γὰρ ἡμέτερον ὀλίγον ὃν, ὡς xat ὑμεῖς ἴστε, 
ὑναχέρειαν αὐτοῖς οὐ μεγάλην μέλλει παρέχειν ᾿ 
τέως γὰρ ἀσφαλείας µόνης χαὶ τοῦ μὴ δεδιέναι τοὺς 
πολεµίους, ἡμᾶς οἵδασι χρῄζοντας ^ ὃ χρῆμασι μὲν 
οὗ πολλοῖς, ναυσὶ δὲ ὀλίγαις δύνανται πράττειν' Evo 
PaTROr. GB. CLN. 


sunt, qui nihil boui nobis ex hac unione futurum 
aiunt: quod aàatis putant a se probari, propterea 
quod Latinorum rationes mutuis inter se conte- 
rantur bellis, et propriis vacent calamitatibus : et 
papa res nondum statum et ürmitatem acceperint ; 
sed infirma sint, et multorum adhuc insidiis pa- 
teant. Nam ut omnes. alias utilitates taceam, quas 
affereut nobis tum papa ipse, tum reliqua Latino- 
rum Daliones vel in tali rerum statu. (nostra enim 
cum non niagna sil, ut. et ipsi scitis, που multam 
illis exhibebit molestiam ; norunt quippe hoc uno 
ju presenti uos indigere, ul rcs nostrz in luto 
sint, et ne hostes pertimescoamus ; id quod non 
grandi pecunia et paucis pavibus prestare possunt), 


14 


355 


GENNADII CP. PATRIARCIL£ 406 


ego vel ipsam uniouis famam satis. fore ajo. nobis Α φηµι xal τὴν τῆς ἑνώσεω:; φήμην ἀρχέσειν ἡμῖν πρὸς 


ad depellendum hostium. timorem. Quandoquidem 
verendum non "erit amplius ne illi nos adoriantur, 
si sciant auxilia soeiorum nobis affutura: qui οἱ 
«epe nobis opem tulerunt. nondum sibi reconci- 
liatig, nunc multo magis et alaerius hoc prrstare 
volent, et veluti quoddam solvere debitum, sociec- 
tatem in bello. Neque. enim aut. Latinorum ant 
Barba orum quisquam | ignorat, primariam wni- 
tatis causam esse spem auxilii, quodque nulla alia 
salutis via nobis supersit: e contrario vero, si no- 
lis aversatio et odium in Latinos augeatur, vaeuis 
hinc et re infecta abeuetibus, quod statim inde no- 
tum erit omnibus, quia noster reditus nullo ap- 
paratu nut splendore, et viribus exiguis fiet, et no- 
bis arbitror nullam amplius salutis spem superesse 
et hostibus, etiamsi nolint, commodum fore nos 
adoriri. 


Comprehendite vero animis vestris quod przci- 
puum est, quamta sit presentis magnitudo peri- 
culi, iu. quo versamur. Auditis enim Barbarum, 
maxinis copiis terra marique comparatis , bellum 
contra nostram urbem instruere; fortasse etiam 
antequam certus ad nos nuntius allatus sit, illam 
ebsilet, aut. quamprimum  obsidebit. Eam porro 
scitis omnes , si non adsit adventitium subsidium, 
ne primum quidem impetum hostis laturam ; sed 
periculum illi esse, ne citra prxlium veluti luerum 
fortu'to oblatum ab hostibus occupetur, ad solum 
eormm aspectum conterrita , Quod si. etiam obsi 
dionem paulisper ferat, fleri tamen non poterit, ut 
onmino periculum sine damno possit evitare ; sed 
necesse est. prorsum suceumbat. Meministis etiim, 
cum abhis lisdem Darbaris terra olim obsideremur, 
el muri pars qux? mare spectat, et duplo major est 
reliqua, nullum haberet. custodem ; nemo. enim 
iude urgebat, quanto in timore, quantis fucrimus 
im angustiis, At nunc omnis quidem manaiorum 
pars tuenda est necessario ; militaris vero copia, 
ct reliqua universe urbis niultitudo, neque a4 di- 
mi:iam eorum partem accedit, qui tunc crant, 
proque tertia murorum parte propugnabant, nec 
i(àmen ad tintum numeruin, tantumque hostium 


τὸ µηνέτι δεδιέναι τοὺς πολεµίους. Οὐδὲ γὰρ δέος 
kar λοιπὸν ἡμῖν αὐτοὺς ἐπιθήσεσθαι, ἐγγύθεν ἔσο- 
µένους ἡμῖν τοὺς συ αμάχους εἰδότας * ol πολλάχις 
βεθοηθγκότες οὕπω διηλλαγμένοις, νῦν Ίδη πολλῷ 
μᾶλλον xal προθυµότερον τοῦτο πράττειν βηνλήσον- 
ται, καὶ καθάπερ τι χρέος ἀποτιννύναι τὴν συµµα- 
χίαν. Οὔτε γὰρ Λατίνων οὔτε Βαρδάρων ο΄δεὶς &rvo:t 
πρώτην αἰτίαν ἑνώσεως τὴν τῖς βοηθείας οὖσαν 
ἑλπίδα, xai τὸ µηδένα ἄλλον ἡμῖν περ'λειφθῆναι 
τρόπον, ᾧ μέλλομεν σώζεσθαι * τοὐταντίου δὲ, τοῦ 
πρὸς Λατίνους μίσους καὶ τῆς ἁηδίας ἡμῖν αὖξη» 
θέντων Ex τοῦ χενοὺς ἡμᾶς xal ἀπράκχτους ἐντεῦθεν 
ἁπαλλαγῆναι, ὅπερ ix τοῦ φαύλως xal ταπεινῷς 
x1 μετὰ μ.χρᾶς δυνάµεως ἑπανήχειν εὐθὺς ἔσται 


Β πᾶσι κατάδτ)ον, xal ἡμῖν οὐχέτι περὶ τῖς σωττ» 


pla; ἐλπίζειν ἐπεῖναι ἂν, καὶ τοὺς πλλεμίους ἐπιθή- 
σ:σθαι, xal μὴ ῥουλομένους, ἡμῖν xaiphv ἔχειν ἡγοῦ- 
μαι. 

Λογίαασθαι δὲ ἐπὶ πᾶσι xal τὴν παροῦσαν &váy- 
χην, ὁπόση tl; ἐστιν: ἀκούετε Υὰρ τὸν Bipfapov 
μεγίστῃ δυνάµει παρασχευἆζεσθαι περῃ τε xai 
ναυτιχῇ χατὰ της ἡμετέρας πόλεως Έξειν' xa ἴσως 
πρὶν ἡμᾶς σαφές τι μαθεῖν, ἀφίκετο, fj ὅσον οὕκω 
μέλλει παρεῖναι * oce t πάντες ἐκείνην ἄνευ τῆς 
ἔξωθεν συμμαχίας οὐδὲ πρὸς τὴν ἔφοδον ἀντιστῆνα ἵ 
δυνησοµένην, ἀλλὰ κινδυνεύουσαν ἕρμαιον γενέσθαι 
τῶν πολεµίων ἁμαχητὶ. πρὸ» υό»ην thv ζψιν αὐτῶν 
καταπεπληγμένην. El 8 ἀντισταίη µέχρι w^ 
πολιορχουµένη, ἀλλ οὐδεμία μηχανη παντάπαχιν 
αὑτὸν ἁπαθῃη δυνηθῆναι διαχενέσθαι’ ἀλλ' ἂν άγχη 
πᾶσα ταύτην ἑνδοῦναι,. Μέμνησθε γὰρ, ὅτι τῶν a5- 
τῶν τούτων Βαρδάρων ποτὲ πονιορχούντων ἡμᾶς 
ἀπὸ γῖς, τοῦ δὲ πρὺς θαλάσσης τείχους, 9 διπλάαιἠν 
ἐστι τοῦ λοιποῦ, µένοντος ἀφνλάκτου, οὐδεὶς ΥΣ 
ἐχεῖθεν ἠνώχλει, εἰς πόσον ἡμῖν φ΄δου χχὶ ἀνάγχης 
ὖλθε τὰ πράγματα. Νῦν δὲ ἅπαν μὲν τὸ τεῖχος 
ἀνάγχη φυλάττειν * τὸ δὲ νῦν στρατιωτιχ»ν xal 4 
λοιπὸν ἅπαν τῆς πόλεως πλῆθος, οὐδ' μισον τὸν 
τύτε ὄντων ἐστίν * ot sv ερίττν τοῦ τείχους μοῖραν 
φυλάττοντες xai προπολεμοῦντες, οὖχ ἐδύχουν πρὸς 
τοσοῦτον π)τθος xal τοσαύτην παραμκευὴν τῶν 
πολεμίων ἀρκεῖν. 'O Ὑὰρ τοσούτοις ἔτεα.ν ἡμᾶς 
πιέζων λοιμὸς δεινῶς πάντας ἀνάλωχεν. ΗἨμισυ à 


apparatum satis csse videbantur 5 pestis euim, QC εἶναί φηµι, xat ἡμῶν ἐχεῖθι παρόντων xal συνα- 


qua per tot annos premimur, omnes graviter de- 
pasta est : dimidiam vero p:rtem esse dico, nobis 
quoque ibi presentilius, et annumeratis. Nunc vero 
abest imperator, qui, unus eim sit, plurimum va- 
let ad omnia ; abestis etiani vos, et adeo multi, et 
virtute adeo praestantes, ut. loco maximarum co- 
piarum auxiliarium esse possitis, si derepente ac- 
cedatis, Sagittarii vero conductitii przter viginti- 
quinque omnes aufugerunt. Causas autem. tacere 
oportet ; fortasse vero et iili pariter atque alii pro 
se ipsis idem. hactenus cepere consilii, Qui igitur 
spes, tauta hominum penuria tam formidolosum., 
bellum iri propulsatu:i ? Qiapropter etiam $i pro- 
[cct.onis nostre. causa mon esse! concilianda uni- 


ριθµουµένων., Nov δὲ ἄπεστι μὲν βασιλεὺς, ὃς «t; 
ὧν, ἐν πᾶσι πρἀάγμασι τὰ µἆγιστα δύναται" ἄπεστε 
δὲ τοσοῦτοι τὸν ἀριθμὺν καὶ οὕτω χαλοὶ, ὥστ &o- 
χέσαι ἂν ὑμᾶς àv συμμαχίας µεγίστης, alvi; 
πρρσγενοµένους. Οἱ δὲ μισθοφόροι τοξύται πλτ» 
εἶχοσι xal πέντε πάντες (pyovto φεύχοντες ^ τὰς 
δ αἰτίας πρέπει σ'γᾷν " ἴσως δὲ χἀχεῖνοι τοῖς ἄλλει; 
ὁμυίως ὑπὲρ σφῶν αὐτῶν ἄχρι νὺν ἑδουλεύσαντ». 
Πῶς οὖν ἑἐλπίς ἐστιν ἑρημίᾳ τοσαύτῃ σωμάτων οὕτω 
Φρ'χώδη πόιεμον διαχρούσασθαι;, El τοίνυν μις 
ὑπὲρ τῆς ἑνώσεως ἐτύχομεν ἀφιγμένοι, µήτε «hv 
Évugiy ἕνεχα τοῦ τῶν κινδύνων ἀπηλλάχθαι καὶ 
φόδων μάλιστα ἐποθοῦμεν, ἀλλ' ἄλλο τι xal δι ᾱλ- 
Any αἰτίαν πράσττοντες ἐχαθήμεθα, ἔδει μετὰ τὴν 
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qurpkv ἀγγελίαν ἐχείνην, πάντ ῥίφαντας τὰ b» A tas, neque lianc nos potissimum optaremus ad pa- 


χεραὴ, xal πᾶσαν πραγµατείαν εἰς χάριν ἀφίγμεθα, 
παριδόντας, ζητῖσαι μὲν, el δυνάµεθα Λατίνους 
προσδέασθαι, xaX κοινωνησαι σφίσι καλῶς * τοῦτο 
ὃ ἐστι, τῇ τε θείᾳ Γραφῇῃ χαὶ τοῖς διδασκάλοις τῆς 
Ἐχχλησίας συ αφώνως. Τοῦτο δ᾽ εὑρόντας, αὑτί[χα 
thv πρὸς αὗτοὺς q:Mav ἀνανεώσχσθαι ' εἶτα ναῦς 
ἑτοιμάσαντὰς, τὰς μὲν διδόντων αὐτῶν, τὰς δὲ χαὶ 


ἡμῶν ὠνουμένων, t! οοἷόν τε xal σώματα αὐτὰ 


πιπρασχόντων, µήτε τροφὴν αἱρουμένους, μᾖἠθ' 
Ὀπνονύ λαμθάνοντας, ἀλλ ἐν τῷ πράττειν ὄντας 
νύκτωρ τε xai χαθ) fju£pav; πρὸς τὴ» βοήβειαν τῆς 
ἡμετέρας ἐπείγεσθαι πόλεως. ᾿Αρχοῦντι γὰρ παρα- 
Υενόµενοι ναυτικχῷ, xal φυλάξειν αὐτὴν, xal τοὺς 
πολεμίους ἀπράχκτους ποιῆσειν χ1ὶ ἀποσοθήσειν, 
xei αυμθδαλεῖν αὐτοῖς εἰ δτήσει, χαὶ πάντα τὰ 
τοιαῦτα ἠδυνήθημεν ἄν. Πολλῷ δὲ μᾶλλον ταῦτς 
πράττειν ἀνάγχη, ὁπότε xal μηδὲν ἄλλο ζητάσοντες 
3| τὴν ἔνωσιν, οὐδ' ἑτέρου χάριν τινὸς ἀφίχθαι, 
πᾶντες εἴποιμεν ἄν. 


riculo timoresque depellendos, scd aliquid aliud et 
aliam ob eausam agentes consideremus ; oporteret 
tamen post acerbum illum nuntiam, projectis om- 
nibus qus»? suni pre manibus, omnique propter 
quod venimus postposito negotio, perquirere qui- 
dem , an possimus Latinos sascipere, et hene cum 
ilis conjungi, hoe est juxta mentem saerz Scripturae 
et doctorum É£eclesi: : hoc autem invento , statim 
cum eis renovare amicitiam ?*. moxque naves pa- 
rare, partim quidem ab illis acceptas, partim vero 
a nobis coemptas, vel ipsis, si fleri posset, corpo. 
ribus dlvenditis ; et neque cibum sumere, nequ: 
somnum capere, sed diu noctuque opus non inter- 
mittere ad ferendum urbi nostre festine auxilium. 
Nam idonea classe profecti et servare illam, et 
hostes fracto eorum conatu repellere ; eti si opus 
esset, cum eis congredi, et ejusmodi omnia facere 
possemus. Multo igitur magis necesse est hee fieri, 
quando nihil aliud quzsituri accessimus quam 


unitatem ; nec enim alterins rei gratia itineri. nos commisisse omnes fatebinriur.- 


Την 8' ἕνωσιν, οὕτω ῥάστην xal εὐπρεπῃ xal 
θεῷ xaX πᾶσιν ἀνθρώποις ἀρέσχειν µέλλουσαν, ἤδη 
πράττειν δυνάµεθα. Οὐ δεῖ τοίνυν μέλλειν οὐδ' 
Δναθάλλεσθαι, ἀλλὰ χαὶ τὴν ἕνωσιν πράττειν, χα) 
ὅτι τᾶχιστα βοηθεῖν. Ἐνθυμηθῆναι γὰρ ἑχάστους 
ἡμᾶς διῖ xaX γυναῖχας xal παΐῖδας ἑαυτῶν, xol 
ἁπλῶς δυγγενεῖς χαὶ πολίτας, οἰχτρῶς πολιορχου- 
µένους xal ἁμηχανοῦντας xal θρηνοῦντας * χαὶ 


φόνους xai δεσμὰ xal πληγὰς xoi Όδρεις xat λιμὸν C 


χαὶ δίφαν, xal οἰχτροτάτην περιαγωγἣν, χαὶ δου: 
)tlav ἁπαραμύθητον, xaX νηπίων ἑλχυσμὸν, xai 
Ὑερόντω» σφεγὴν, xaY χωρισμὸν ἀλλήλων EXes:vó- 
τατον, χαὶ ἱερῶν ἀτιμίαν, xaV βλασφημίαν si; Ojo; 
αἱρομένην χατὰ θεοῦ * xai τοὺς μὲν ἑχόντας, τοὺς 
Eb ἄχοντα; τὸν μὶν Ιησοῦν ἁἀποδαλλομένους τὸν 
ἀληθή θεὸν χαὶ µό»ον διδάσκαλόν τε xa νομοθέτη», 
τῇ δὲ Μωάμεθ φλυαρίᾳ xaX ὁργίοις ἐχείνου προστι- 
θεµένους, χαὶ τὴν ἀρέδειαν ἐπιδιδοῦσαν, τὴν δὲ 
αἰστιῦ ὅ.ωχομένην " χαὶ τὰ τοιαῦτα πάντα φαντα- 
ῥομένους, καὶ ἑ πὶ πᾶσιν ἡμᾶς Δναχαλουμένους, xal 
τὴν ἡμῶν ἀμέλειαν ὀνειδίζοντας * ὑφ᾽ ὧν οὐδέπ.τε 
προσεδύχησαν οὑτωσὶ χαταφρονηθήσᾶσθαι ' οὓς kv 
τάξει δεσποτῶν xal πατέρων xal διδασχάλων εἶχόν 
τε xal ἑτίμων * καὶ οὓς ἐπίστευον τῆς αὐτῶν ἆσφα- 
λείας xai σωτηρίας πάντα θήσεσθαι δεύτερα ' ὑπὲρ 
ὧν ἀποδημεῖν αὐτοί τε ἑνόμιζον, xat ὑμεῖς ἑλέγετ: 
φανερῶς. Ἐκχεῖνοι μὲν οὖν τὰ ἑαυτῶν µόνον δεινὰ 
φανταζόμενοι θρηνῄσουσι, χαὶ ἡμᾶς ἀναχαλέσονται 
Τοερῶς * xaX ταῖς ἐλπίσι τοῦ σήμερον, αὗριον, ἡμᾶς 
Ίδειν µόναις φυχαγωγῄήσουσιν ἑαυτούς’ ἃ πρὶν 
Σχείνους παθεῖν, ἡμᾶς Ὑένοιτο πάντας ἆποθα- 
νεῖν. Οὐδὲν γὰρ ἐλεεινότερον, οὐξὲν ὅλως αἴσχι.ν, 
οὐδὲν βδελυκτότερον xai θεῷ καὶ ἀνθρώποις ἡμῶν 
ἔσται, ἂν ἐχείνους συµθαίη ταῦτα παθεῖν, Ἡμᾶς 
δὲ χαὶ µέχρι τῶν ἄλλων Χριστιχνῶν ἀφιχέ,θαι 
τρέπε: τῷ λογισμῷ, καὶ ἄπξρ ὑπὲρ ἑαυτῶν ἐχεῖνοι 
δεδίασι, ταῦθ) ἡμᾶς ὑπέρ τε ἑχείνων καὶ τῶν ἄλλων 
ριστιανῶν καὶ ἡμῶν αὐτῶν λογίζεσθαι χρὴ. Τὰ 


Quare unitas cum et summe facilis, et non inde- 
cora sit, Deoque et cunctis hominibus placitura, con- 
ficienda jam est; nec interponenda mora, nec difí«. 
renda res, sed et unio paragenda, et ferendum quam 
citissime auxilium. Repetenda quippe est unicuique 
nostrum memoriaet uxorum et filiorum nostrorum, 
οἱ summatim consanguineorum et civium, miscere 
obsessorum, animi pendentium ac lugentium : po- 
nende ante oculos czdes et vincula, et verbera, «t 
contumeliz, el fames, et sitis, et luctuosissima cit - 
ciunvectio, el servitus inconsolabilis, et infantium 
abstractio, et senum jugulotio, et mutua divulsio, fs 
omaium miserrima, et templorum profanatio, blas- 
pliemiaque in excelso contra Deu:n efferenda : eum hi 
quidem sponte, illi autem vi Jesum abjicient Deum 
verum, solumque magistrum ac legislatorem , et 
transibunt ad Mabometlhi nugas ac cxremonias : et 
impietas quidem incrementa faciet, fides vero perse: 
cutionibus premetur : atque ejusmodi oma'a statuant 
in conspectu animi, οἱ illud iu primis, quod nos iu- 
vocent, exprobrentque nobis desidiam a. quibus se 
nunquam ita contemptum iri sperabant : quos ut 


p dominos, ut patres et magistros habebant et hono- 


rabant,et a quibus credebant omnia postlabitum 
iri saluti et incolumitati eorum, pro quibus sus- 
ceptam hanc peregrinationem et ipsi putabant , οἱ 
vos aperte dicebatis. liaque illi suorum tautum 
imaginatione malorum lugebunt , nosque ejulaudo 
invocabunt, sperantesque nos hodie, cras, vent- 
ros, recreabunt animos $uos. Utinam vero ante- 
quam illis li sc eveniant , inoriamur nos 9unes : 
miserabilius enim , aut omuino turpius, Deoque et 
howinibus detestabilius nihil erit nobis, si hac 
illos pati contingat. Catcerum nos et pro aliis 
Christianis curam suscipere : et «quie illi sibi ti- 
ment, nos οἱ pro illis, et reliquis Christianis, ci 
nobis ipsis cogitare oportet. Necesse enim plane 
est liec cadem cveniant. ubivis habitantibus C..ri- 
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stiania, nec non subjectis dowiiito Barbarorum , et A αὐτὰ γὰρ ταῦτα τοῖς ὀπουδή ποτα γῆς οἰχοῦσι Χρι- 


Ghristi cultus ubique terrarum aboleatur. Ego vero 
eluvionem illam intra paueus annos obruturam 
puto omnes Christianos, et impietatem omnia ,de- 
populaturam, et Barbaros in suam omnia polestatem 
redacturos. Oportet autem, si nibil aliud, αἱ certe 
Latinis quoque bisce nos incusantibus, pudore affici : 
qui nos vel etiam post acerbos nuntios, timoremque 
nobis injectum , cum adhuc confidentes vidcant, 
tempusque frustra contereuntes, et veluti ludentes 
ubi ludendum non est, deque malis propinquantibus 
uihil curantes, saxeos, et mente captos, rerumque 
nostrarum proditores vocant : et omnino asscrunt 
vihil esse in nobis humani sensus, quod nos de no- 
suis nihil sollicitos videant, nec ullum inesse nobis 
stu-lium bumauum. Quales vero putatis, se nobis isti 
prsbebunt, cum nos hosce quidem sanctos nulio 
loco liabeamus, illus vero rejiciamus : et has quidem 
sententias dicamus adulteratas, illas vero ita sim- 
pliciter non admittsmus: semperque sophismata 
excoy;itemus , el inter nos dissentiaimus : et ad di- 
judicanda dogmata existimemus satis esse igno- 
rantiam, 2ut si dicamus, negatum hoc esse a mul- 
tis, sive a vivo tali : scientiam vero el inte:ligen- 
tiam et. eruditionem excludamus, Latinis hxc to- 
lerautibus ? neque enim status illorum pericl:ta- 
bitur, οἱ dum [ο ο nobis geruntur, malus aliquis 
nuntius afferatur : quod tu, dominator Deus, averte, 
et ostepde te nobis non justum potius judicem quam 
benignum patrem ac dominum. Nullus sermo po- 
terit exprimere quanta. nunc notabiimur ignomin'a : 
imu vero ne praaentem quidem declarare potest : 
tuuc vero nobis plus quid etiam concedentibus non 
prelebuut aures, sed propter hoc perpetuo in nos 
edio flagrabun!, nostrorumque turpiter proditores, 
ει Christi hostes appellabunt. 


Si quis vero dicat, nobis quidem hic ita. csse 
considendum, sperandum vero hostes a Deo. ulci- 
scendos, qui nostram urbem nobis conservabit ς ille 
et seipsum decipit, et omnino de Deo falsa afürwat. 
[ulli enim solet is opitulari segniter agenti, sed si 
pro virili quidem parte. laboret, ipsius vcvo etiam 


στιανοῖς , xat ὑπὸ «ihv. Πάρθαρον τελοῦσιν ópyty. 
ἀνάγχη πᾶσα αυμθῆναι, χαὶ τὸ τοῦ Χριστοῦ αέδας 
πανταχόθεν ἐξαλειφθήσεσθαι, Εγὼ δὲ xai διὰ πάν» 
των Χριστιανῶν ἑἐντὸς ὀλίγων ἑτῶν ἀφίξεσθαι τὸν 
κατακλυσὸν ἐχεῖνον ἡγοῦμαι, xal πάντα νεμηθή- 
σεσθαι τὴν ἀσέδειαν, xal τοῖς Βαρθάροις Τάντα 
ξουλ:ύξιν. Δεῖ δὲ εἰ μηδὲν ἄλλο, χαὶ τὰς µέμψεις 
αἰδεσθῆναι τουτωνὶ τῶν.Λατίνων, ol xai μετὰ τὰς 
πονηρὰς ἀγγελίας xal τὸν ἐπισεισθέντα φόδον ἡμῖν, 
ἔτι καθηµένους ὀρῶντες, xal µάτην τρίδοντας τὸν 
xatpbv, καὶ ὥσπερ παίζοντας bv οὐ παικτοῖς, xal 
τῶν δεινῶν ἐγγιζόντων οὐδ' ἐπιστρεφομένους, λιθώ- 
δεις xal Δνοήτους, xal προδότας τῶν ἰδίων ἀποχα- 
λοῦσι, xal ὅλως τῆς ἀνθρωπίνης φύσεως EG τὸ 
ἡμέτερον τίθενται, οὔτε πρόνοιαν τῶν οἰχείων, οὔτε 
απουδὴν ἀνθρώποις προσήχουσαν ἡμῖν ἑνορῶντες, 
Πῶς δὰ νομίνετε τούτους ἡμῖν χρήσασθαι ἂν ἡμῶν 
τοὺς μὲν τῶν ἁγίων ἀτιμαζόντων τοὺ; δὲ ἐχχρι- 
νόντων’ xal τὰ μὲν τῶν ἀξιωμάτων νενοθεῦσθαι 
λεγόντων, τὰ δ᾽ ἁπλῶς οὑτωσὶ μὴ προσιεµένων, καὶ 
ἀεὶ μελετώντων ὃ εί Υε σοφιούµεθα’ καὶ πρὸς ἆλ- 
λήλους ατσααισζόντων, xai πρὸς τὴν τῶν δογμάτων 
χρίσιν Ἡγουμένων ἀρχεῖν ἁμαθίαν τε xa τὸ τοὺς 
πολλοὺς Φφάναι, Ἡ τὸν δεῖνα ἀρνήσασθαι, ἐπιστήμην 
δὲ χαὶ νοῦν καὶ σοφίαν ἀποχλειόντων, xal Λατίνων 
ταῦτα ἀνξχομένων; οὗ γὰρ δἠπου cols χινὸν- 
νεύει τὰ πράγµατα, ἂν ταῦτα ποιούντων ἡμῶν 
ἀγγςκθᾳ τι δεινόν᾽ ὃ μὴ ένο:το, θεὶ βασιλεῦ, urbt 
φάνηθ; μᾶλλον ἡμῖν δίκαιος δικαστὴ; f) φιλά»θρω- 
πος πα:ἣο xai δεσπότης. Οὐδεὶς λόγος ἐξαρχέσαι 
την τόθ) ἡμᾶς καταληφομένην αἰσχύνην δηλῶσαι' 
μᾶλλον δὲ οὐδὲ vv νῦν οὖσαν οὖδεὶς ἀρχεῖ παρα- 
στ΄σαι. Τότε δὲ καὶ πλέον τι συγχωροῦσιν ἡμῖν οὗ 
προσέζρυσιν, οὐδὲ παύσονται διὰ «οὔτο μισοῦντέ; 
τε xai προδότας τῶν οἰκείων αἰσχρῶς xal τοῦ Χρι- 
στοῦ πολεμίους ἁποχαλοῦντες. ' 

E: δὲ λέγει τις, ἡμᾶς μὲν οὕτω 0:lv ἐνταῖθα xa - 
θᾖτθαι, ἑλπίζειν δὲ τὸν θεὸν ἀμυνείΐσθαι τοὺς πολ:- 
µίους, καὶ τὴν ἡμετέραν διαφυλάξειν πόλιν ἡμῖν, 
οὗτος καὶ ἑαυτὸν ánatd, xai τοῦ Θεοῦ χαταφεύδεται 
πάντως ' οὐδενὶ γὰρ εἴωθε βοηθεῖν ἀμελοῦντι, ἀλλ 
ὑπόταν τὰ xarà δύναμιν πράττων τις, ἔτι xol τῆς 


indigeat auiilio, sine quo nibil perlicere possumus. D παρ) ἐχείνου δέηται βοηθείας, Tj; ἄνευ οὐδὲν ἀνύειν 


κο eiim nec si oinnes quidem vires nostras con- 
feiamus, dixerim hoc suffieere ad. ulciscendos 
liostc$; sed. οἱ οἱ pecuniain onmem, et naves hine 
emnes sutnentes abeamus, niliil hoc nobis profutu- 
rum, nisi etiam adsit. desuper auxilium ; quod 
hence sperantibus et credentibus adveuict. necessa- 
rid : in otio. vero ei socordia nobis, unde oninia 
illie pendent, coutabesceutibus, nullum quoque a 
Deo par estsperare. subsidium. Palam igitur est, 
preter alia. omnia, ob quas mos oportet aliquid 
perficere, prascnsque negotium ad qualemcunque 
finem perducere, satis esse impendentem nuuc 
hostium terrorem ; habet enim is evidentem et 
inevitabilem necessitatem. Quare de damnis et 
ulilitaübus, quz subsequentur, εἰ conficiatur nc- 


δυνἆμεθα. Εγὼ γὰρ, οὐδ ἂν πάντα πεποιηχότες 
ὤμεν τὰ δυνατὰ, εἴποιμ᾽ ἂν πρὸς τὴν ἄμυναν τῶν 
πυλεμίων τουτ' ἑξαρχεῖν * ἀλλ ἂν πάντα μὲν χρἠ- 
pata, ναὺς δὲ ἁπάσας ἐντεῦθεν εἰληφότες ἀπίωμεν, 
οὐδὲν ἔσεσθαι πλέον ἡμῖν, μὴ χαὶ τῆς ἄνωθεν βοη- 
θείας προσγινοικένης’ fjv χα)ῶς ἑλπίσαντας καὶ πε- 
πιατευχύτας, ἀνάγκη πᾶσα λαδεῖν. Αμελούντων δ' 
ἡμῶν χαὶ ἀφροντιστούντων, ὧν ἑξήρτηται mávta 
τἀχεῖ, οὐδὲ παρὰ Θεοῦ τινα συμµαχίαν ἑἐλπίζειν εἴ- 
Aoyóv ἐστι. Δῆλον τοίνυν ἐατὶν, ὅτι xol χωρὶς τῶν 
ἄλλων ἁπάντων, ὧν ἕνεχα δεῖ τι περαίνειν ἡμᾶς, 
καὶ τέλος τοῖς παροῦσι πρἆγµασιν ὁτιοῦν ἐπιθεῖναι, 
ἀρχεῖ τὸ vov ἐφιστάμενον δέος τῶν πολεµίων * εοῦτο 
(ὰρ πρόδηλον ἔχει xal ἁπαραίτητον τὴν ἀνάγκην. 
Διὰ τοῦτο βλάδας τε xal ὠφελείας τὰς Ex τε τοῦ 
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πράττειν ἢ μὴ σ»µδησομένας, καὶ αὖθι; Ex τοῦ προτ- A gotium, aut non conficialur, οἱ si uniamur, aut 


ἠχασθαι Λατίνοις f) μὴ, οὐκ ἔδει λέγειν ἡμῖν, πρὶς 
τὸ πείθειν τῆς ἀνάγχης ἀρχούσης. 

Ὁπόσα δὲ λογίξεσθαι χρὴ πρὸς τὴν παροῦσαν 
ἀνάγκην, αὐτὸς μὲν µετρίως τούτων ἠφάμην, ὑμῖν 
δὲ ἰχανὰ πάντως λαθεῖν ἐπὶ νοῦν xoà. ἀναπολίῆσαι 
μᾶλλον δὲ πάντα σαφῶς ούτωσὶ καὶ σχεδὺν ὀρώμανα 
πρόκειται, ταύτῃ µόνον οὗ φαινόμενα χαθαρῶς, ὅτι 
δύναταί τις ἐπισκοτούμενος ἰδίῳ πάθει τινὶ μηδὲ τὰ 
φανερώτατα χαλῶς συνορᾷν. Καὶ πρὺς τούτοις, ὅτι 
μήτε wp µήτε λόγῳ περιλαβεῖν ἐστι δυνατὸν, ὁπόσα 
πάρεστι μὲν ἐφ᾽ ἑχάτερα χαὶ φαῦλα xal ἀγαθὰ, μὲλ- 
Ast δὲ θάτερα ἐξ ἀνάγχης συμµδαἰνειν. Συμ6ουλεύω 
Uh καὶ δέοµαι πάντων ὑμῶν, ,.ρῶτα μὲν τῆς χρείας, 
ἔπειτα τοῦ πρέποντος, πρὶς δὲ τούτοις τῆς ἀνάγχης, 


non ὑπίαπυν cun Latinis, agendum nobis non 
esset, cum sit satis ad persuadendum necessitas. 

Et ego quidem leviter attigi quecunque ad prz- 
sentem necessitatem cogitare oportet. Vobis autem 
satis haec erunt ad excitandum animum, ut ea dili- 
geuter expendatis ; cum profecto palam omuia. no- 
stris fere oculis sese offerant, ea tantum ratione 
non aperte apparentia, quod tenebris propriz cu- 
jusdam affectionis przpedltus quispiam potest vel 
manifestissima non perspicere : et praterea quia 
nec mente nec sermone pojest quis comprehendere 
quot bona quotque mala hinc inde sequantur, 
et necesse est ut. eveniant altera. Consilium erzo 
do, rogoque vos omnes ut indigentis, et honestati, 


ἐπὶ κἄσι δὲ καὶ τῆς ἡμετέρας προθέσεως Ὑενοµέ- B necnon necessitati, adhzc et proposito nostro 


νους, ἅμα ἁθρλοιαθέντας, λόγων μὲν παύσασθαι, 
ἄφασθαι δὲ ἔργων * ἓν διὰ πάντων σκοποῦντας, ὅπως 
χαὶ πατρίδα καὶ ἴθνος καὶ ἱερὰ xal τάφους χαὶ ἀεὶ 
μὲν, νῦν δὲ µά ιιστα διασωξώμεθα * xal Λατίνους 
μέν φημ: δεῖν προσδέξασθαἰ[ τε xal χοινωνεῖν, οὐδὲν 
ἁμαρτάνοντας ἐν τῇ πίστει, esp urb οἱ τῆς πἰ- 
στεως ἡμῖν ἡγεμόνας γεγενηµένοι, καὶ τὸ τούτοις 


ἐμπνεῦσαν Πνεῦμα, ἡμάρτανον ' χαὶ ἔτι τὰ αὐτὰ 


φρονεῖν ἡμῖν λέγοντας, καὶ πρὸς τούτοις διαλάτ- 
τοντας ἀλλέλοις τοὺς διδασχάλους, οὓς Ex τῆς ἡμε- 
τέρας ἀντιληγίας ἐχπεπολεμῶσθαι μᾶλλον συµθδαί(- 
vet* ὃ χαὶ Opel; ἴστε χαλῶς, καγὼ nisi) ἔτοιμός 
εἰμι τοῦτο δἠλον ποιεῖν ὁπόταν χελεύσητε * ἐπὶ δὲ 
πᾶσιν ἀναθέματι χαθυποδάλλοντιας ἅπερ αὐτοὺς ο 
ἑνομίζομεν ix τῆς δόξης ταύτης ὁμολογεῖν ' καὶ μη C 
Μόνον τοῦτο ποιοῦντας, ἁλιὰ xal δειχνύντας ὅπως 
ἐχεῖνα τῇ δόδῃ σφῶν πολλοῦ δέουσιν ἔπεσθαι. Τοῦ- 
τοις μὲν οὖν προσδεχτέον * ἀναγνωστέον δὲ τὸ Σύµ- 
6ολον χαθώσπερ εἰώθαμεν * τοῦτο γὰρ δοχεῖ χαὶ πρὸς 
εοὺς ὄρους &pxsiv, οὓς qapsv δεδιέναι, καὶ πρὸς τὸ 
vex τοῖς ὑπὸ τὴν ἡμετέραν Ἐκχκλησίαν ἔθνεσι τὴν 
εἱρήνην ταύτην ἀρέσαι, συµφέρειν. Νῆςς δὲ παρᾳ- 
σχευαζέσθωσαν ὁπόσαι δυναταί * μεταξὺ δὲ ὁπήσα 
δεῖ, διαθέσθαι περί τε βοηθεἰας τῆς εἰς τὸ µέλλον, 
χαὶ βεθαιώσεως τῆς εἰρήνης, xal τινων ἄλλων * τὰ 
piv δι) ἑαυτῶν πράστοντας ὁπόσα νῦν ἔξεστι, τὰ δὲ 
ερισί τισιν fj τέταρσιν ἐπιτρέφαντας πράττειν, οὓς 
ἀνάγχη καταλιπεῖν ἐν τῇ παρούσῃ συνόδῳ, τοῦ; 
τῶν ἄλλων βελτίστους τε χαὶ σοφωτάτους. Εἶτα xoi 
αὐτοὶ ἕλθωμεν εἰς Βενετίας, κἀχεῖ πάντα ποιῄσαν: 
χες óxóca δεῖ xal συμφέρει, εὐθὺ τῆς ἡμετέρας 
ἴωμεν πόλεως, ἅμα τε ἑπανήκοντες xal σύμμαχοι 
Άχοντες οἱ αὐνοί. Ταῦτα δὲ πάντα δεῖ πράττειν μετὰ 
ες Ὑιγνομµένης bv πᾶσι σπουδῆς. Δυ»άμεία T5p τὰ 
μὲν ἐνταῦθα μάχρι πεντεχαίδεχα ἡμερῶν, χᾶν ὤμεν οἱ 
φωθέστατοι, συμπεράνασθαι. Τούτων δὲ συναριΏµου- 
Μένων μέχρις ὅλων τεσσαράκοντα, xal αὐτοὶ ἐντὺς 
εἶναι τῶν νεῶν ὁποσωνδήποτε οὐσῶν' ὧν καὶ πλείους 
ἐυνησύμεθα χατὰ τὸν πλοῦν προσλαμθάνειν, πάν- 
των ἡμῖν xav εὔνοιαν xai τῶν σφετέρων ἀρχόντω» 
ἀπιταγὴν εἴνεχα τῆς παρούσης χρείας προστιθε- 
µένων. Εἴρηκα δ᾽ ἄχρι τοσούτων ἡμερῶν τῶν πα- 
σῶ», ὃτι πάντα ἅμα δεῖ xal δυνατόν ἐστι γίνεσθας, 


operam navanies convenlats, et posthabitis ser- 
monibus opus ipsum  aggrediamini, illum in 
omnibus finem vobis statuentes, ut et patriam, et 
gentem, et sacra, et sepulcra semper quidem, nunc 
vero potissimum tueamur : et Latinos quidem aio 
suscipiendos esse, et amplectendam eorum com- 
munionem, cum nihil errent in fide: si necfidei 
nostrz duces, et ipse Spiritus, quo illi sunt afflati, 
errarunt , quodque se affirment idem atque nos 
sentire, et doctores ad hzc iuter sese concilient, 
quos ex nostra opposita sententia contingit potins 
loqui pugnantia ; quod et vos optime scitis, et ego 
paratus sum omnibus palam facere, cum jusseritis : 
presertim vero quod anathemati subdant, quz illis 
ex hac sententia nos tribuebamus : nec id solum 
agant, sed etiom ostendant, ea ex sua sententia, 
quippe ut multum distantia, nequaquam sequi. 
Hos igitur díco esse suscip:endos, Symbolum vero 
reeitandum, ut consuevimus : hoc. enim tum sd 
decreta satis esse videtur, quie nos pertimescere 
dicimus ; tum. conducere ad. efficiendum, ut pax 


.jafa placeat ennetis nationibus, qui nostra sub- 


sunt Eeclesim. Naves autem parentur eo quo (ieri 
poterit numero. Interim qua sunt opus disponan- 
tür, tum qux faciunt ad ferendum in posterum 
auxilium, (um qux ad pacem confirmandam, et 
quaedam alia : qux partim per nos ipsos agamus, 
nimirum qua mostre nunc facultatis erunt ; par- 
tim agenda tribus quatuorve committauus, quos in 
presenti synodo relinqui necesse est, czeterorum 
opiimos ac doctissinios, Deinde eundum et nobis 
erit Venetiss : ibique rebus compositis οἱ neces- 
sariig οἱ utilibus, recta ad nostram urbem pavi- 
gaudum, simul et redeuntibus, et ad ferenda: 
opem iisdem euntibus. Agenda porro sunt hzc 
omnia festinatione, quss adhibenda ubique est. Pos- 
sumus enim qua hic agenda sunt absolvere, 
quamvis omnium simus.lardissimi, dierum quinde- 
cim spatio : iis vero adnumeratis, ad qusdragesimum 
diem naves et ipsi conscendere, quotcunque ille 
fuerint : quibus etiam plures in ipsa navigatione 
poterimus assumere, omnibus sese ad nos adjun- 
gentibus, tum benevolentia, tum suorum principum 
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raandato, przsentis causa necessitatis, Dixi autem A καὶ τὴν ἔγωσιν πράττειν, xal τὴν βοήθειαν ἆπαι- 


totum numerum dierum przfiuiens, quot sit opus, 
possinique omnia simul teri, et unio conlici, et 
auxilium peti, et mitti qui naves paret, et deligi qui 
ad Barharum legetur, et classis comparari, nosque 
hinc profecti iter facere; ut connumeralis bisce 
diebus in nostr: urbis portum septuagesimo, vel 
paulo amplius, die pervenire posaimus. Quod si 
salis esse existimatis, si lantum idoneum mittatur 
subsidium, atque ita unio perficiatur; summa cele- 
ritate utendum est : aliter enim non erit satis 
catum auxilii * et illud quidein mittemus, nos vero 
postea per otium rebus omnibus melius compositis, 
statu jam nostro in tuto collocato, pauciori numero 
navium per Hellespontum ineunte autumno. navi- 
gahin us, Sed si nulla ratione vultis pacem cum 
. Latinis jungere (quam a mente vestra sententiam 
Deus avertat), scitis, ut reliqua mala silentio prae- 
weream, omnes, exceptiá pauci, non eodem quo 
prius averso animo futuros erga fidem Latinorum : 
sed pie illos credere, et recte sentire existimatu.- 
ros. lta vero fiet, ut animis quidem bomipum insi- 
deat unio : bonis vero omnibas, quibus fiui per 
unionem sperabamus, ei quorum gratia potissimum 
ejus desiderio eumus affecti, carcamus., A4 si hanc 
einpino sententiam sequi volueritis, decretum hac 
de re statim sanciatis et confirmetis oportet, ac de 
reditu cogitetis, acceptis 4 papa, que vel humaui- 
tate $ua ductus, vel proniissa faciens dare volue- 
rit : de vestro. quoque insumentes, eli praeterea 

publicis privatisque rebus eppigneratis plura πιι- 
tuo &ccipientes. Omnino autem oportet aut nos 
ipsos proficisci, aut. suxilium, quod quidem sguili- 
ciat, mittere : hoc enim arbitror, et in prsesess 
εἰ in posterum profuturum, et utile deinceps fore 
&d quamcunque (ortunam. Nec dicendum es!, 
οµί Bos euules, aut eos. qui milttentur, elnpao 
necessitatis tempore adfuturos ; fortasse enim non 
in totum erit elapsum: quod si etiam hoc certo 
aciremus, at nos certe aliquid negligere eorum , 
que interim fleri a nobis possunt, nec sequum 
nec consenianeum est, Itaque ex hís duobus alte- 
rum nobis dico esse agendum : aut admissa unione 
Latinorum reverti" seu. mittere facta unione: aut 


desperaila omnino pace cum illis, haud vaeuos D 


considere ; sel) ferendum nostris esse auxilium 
tetis viribus, licet nos sciamus mille adituros peri- 
cula. Nam ex quovis alio, quod capiamus, coisilio 
cibnen  proditiunis nostrorum : aut minimum, ut 
ne ejus erimus rei Ηοδίτία, cüncilsque videamur 
homiutbus, nequaquam evitabimas. Quod οἱ etiam 
parvipendamus hanc ignominiam, Deusque preeter 
omnem spem benignitate sua manum obtendat, et 
patria nostra, sive nobis aecedentibus, sire noi 
accedentibus, ab hostium damnis libera evadet : 
persuasum tamen liabeo, nulla in re nobis proere- 
stinationem profuturam : nam propter illam omnia 
in pejoreta statum delabentur, quod liaetenus ex 
priori negligentia contigit, Dixi : paratus ad ferenda 


τεῖν, xai τὸν παραακενασόμενον τὰς ναῦς ἑκπέμ- 
πειν, χαὶ πρἑσδυν πρὸς τὸν Βάρδαρον αἱρεῖσθαι xal 
ἀποστέλλειν, xa! τὸ ναυτικὸν ἐξαρτύεσθαι, xal ἡμᾶς 
ἐντεῦθεν εἶναι ἀπηλλαγμένους, Καὶ οὕτω τονιωνὶ 
τῶν ἡμερῶν συναριθµουμένων μέχρις ἑθδομήκοντα 
c£» πασῶν ^ μικρόν τι πρὸς, τῷ λιμένι ες 
ἡμειέρες πόλεως ἑξέσται ἡμῖν προπορµίσασθαι. 
El δ' ἀρχεῖν ἡγεῖσθε «b πέμπειν βοήθειαν µόνον 
τὴν ἱκανὴν. xai οὕτω τὴν ἕνωαιν πράττειν, ὅτι 
πάχιστα δεῖ * ἄλλως γὰρ ἀδύνατον ἱκανῶς βοηθεῖν. 
Kàxelvnv μὲν πέµψομεν, ἡμεῖς δὲ πάντα τὰ μετὰ 
ταῦτα σχολῃ βέλτιον διαθέµενοι, καὶ ἐπ ἀσφαλίσι 
τοῖς πράγµασι xol ἑλάττονι ναυτιχῷ ἅμα φθιν- 
πώρῳ διὰ τοῦ Ἑλλησπόντου πλευσόμεθα. Οἱ δὲ 
xat' οὐδένα τρόπον *hv πρὸς Λατίνους βούλεσθε 
πράττειν εἰρήνην, ἐγὼ μὲν ἀπεύχομαι ταύτην iv 
ὑμῖν χινῆσαι τὴν γνώμην. ἄνευ χὰρ τῶν ἄλλων 
δεινῶν, ἴστε πλὴν ὀλίγων τοὺς πάντας οὐκέτι τὸν 
αὐτὴν πρὸς τὰ τῶν Λατίνων ἕξοντας ἀηδίαν Ίνπερ 
καὶ πρότερον, àÀÀ' εὐσεθεῖν αὐτοὺς καὶ ὀρθὰ φρο- 
νεῖν ὑποληφομένους. Kal οὕτως ἡ μὲν ἕνωσις iv 
ταῖς τῶν ἀνθρώπων Éstat φυχαῖς ' ὧν δ᾽ kx τῆς 
ἑνώτεως ἠλπίζομεν ἀπολαύσεσθαι, xoi ὧν μάλιστα 
χάριν αὐτῆς ἐπιθνμῆσαι προλχθημεν, τούτων στε- 
ῥησόµεθα πάντων, Ei δ' ὅλως ταύτης μέλλοιτε 
γενέσθαι τῆς γνώμης, δεῖ xol τοῦτο αὐτίκα Ψηφι- 
σαμένους τε καὶ χυρώσαντας, τῇ; ἑπανόδου φρον- 


Ἠίζειν, λαμθάνοντάς τε ὁπόσα ἡμῖν ὁ πάπκπας 


Φιλανθρωπενόµενος, ἢ χαὶ τὰς ὑποσχέσεις πληρὼν 
ἐθέλοι διλόνας, καὶ οἴχοθεν ἀναλίακοντας, xal ἔτι 
κοινοῖς xal ἰδίοις ἐνεχύροις πλείω δανειζοµένους. 
Πάντως δὲ δεῖ ἡ αὑτους ἀφιχνεῖσθαι, f τὴν ἀρχοῦ- 
σαν πέµπτιν βοήθειαν. Τοῦτο γὰρ Ev τε τῷ παρόνει 
xai mph; τὸ μέλλον οἶμαι λυσιτελήσειν, καὶ αρὺς 
πᾶσαν τύχην αὖθις ὠφέλιμλν ἔσδεσθαι. 0ὐδὲ δεῖ 
λέγειν ὅτι χατόπιν Ίξομεν, fj Ἰξουσιν οἱ πομπόμε- — 
vot, χρείας εἰχὸς γὰρ μηδὲ σφόδρα κατόπιν ἐλθαῖν * 
εἰ δὲ xai τοῦτ) ῄδειμεν ἀχριθῶς, ἀλλ ἡμᾶς οὗ 
δίχαιο», oOx εὔλογόν ἐστι, τῶν ἡμῖν τέως δυνατῶν 
τινος ἀμελεῖν. "120" ἓν τι τῶν δύο τούτων δεῖν 
φημι πράττει ἡμᾶς * ἡ Λατίνοις ἑνωθέντας αὐτοὺς 
ἑπανλχειν, ἡ πέµπειν μετὰ εἰν ἕνωσιν * f) τὴν x; 
αὐτοὺς εἰρήνην χαθάπαξ ἀπεγνωκότας, μήτε χενοὺς 
καθήτθαι, καὶ τοῖς οἰκείθις πάσῃ πειρᾶσθαι δυνἁ- 
pst βοηθεῖν, xiv µνρίοις εἰδῶμεν κινδύνοις τερ'- 
πισούμενο,. "O τι δ' ἂν ἄλλο β,υλενσαίµεθα páx- 
τειν, *b προξότας γενέσθα. τῶν ἡμετέρων, ἢ τού- 
λάχ'στον δόξαι τοῖς τε ἡμετέροις αὐτοῖς xe! πᾶσιν 
ἀνθρώποις, οὐκ ἐχφευξόμεθα. "Av δὲ xal τοῦ αἴσχ.υς 
πούτου χαταφρονήσωµεν, καὶ Θεὺς παρ ἑἐλπίδα 
πᾶσαν Φιλανθρωπευσάμενος χεῖρα ὑπέρσχῃ, καὶ τῆς 
παρὰ τῶν πολομίων βλάδης ἡ πατρὶς ἡμῶν ἑλεν- 
(ipa εἶτε προσελθόντων αὐτῃ, εἴτε χαὶ μὴ, δω» 
γένηται, ἁλλ᾽ ο.δὲ πρὸς ἄλλο τι τῶν ἁπάντνων συνοί- 
σειν ἡμῖν τὸ τὰ πράγματα ἀναδάλλεσθαι πέπεισμὰι’ 
πάντα μὲν οὖν διὰ τοῦτο χεέρω Ὑενίσεται, ὅπερ 
αὐτοῖς zai µέχρι τοῦ vov ix τῆς προτέρας ἁμε- 
λείας συνέβη. Efprxa' ἔτοιμος ὢν ὑπὶρ τῖ ἆλη- 
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θε-ας χα] τοῦ καλοῦ xal πᾶσιν ὑμῖν συµφέροντης, A orrnia pro veritate cl bones'o, eoque. quod vohis 


ὃ χαὶ ἐμοὶ χαὶ τοῖς οἰχείοις ἔσται συμφέρον, πάντα 
ἂν ὑποστῆναι ΄ καὶ ἔτι πρὸς πᾶσαν τύχην ἁμοὶ 
νοµίζων ἀρχεῖν «b μὴ χρύψαι τὰ παριοτάµενα. 
Ὑμεῖς δὲ ἔλυισθε τὰ συνοίσοντα, πάντες μὲν θεὸν 
ἡγεμύνα xai βουλῆς xal λόγου xai ἔργου παραλα- 
έόντες; εἰ δὲ τίς ἐστιν ὁ τὰ χείρω θέλων κρατεῖν, 
οἱ πλείους τε xal σοφώτεροι xal νοῦν μάλιστα 
ἔχοντες, πράττουτες τὰ βελτίω, Οὗτος γὰρ συνόδου 
καὶ πολιτείας ἁπάτης xai συλλόγου παντὸς xal ὅλως 
ἀνθρώπων πέφυχε νόμος. 


omnibus utile luturum sit, et mihi ac meis : οἱ 
prxterea existimoms, satis inihi esse ad quamvis 
fortunam, quod qua mihi videbantur, mon subti: 
cuerim, Vos autem eligite quz in rem sunt, omni- 
bus quidem Deo et consilii et sermonis et. operis 
duce proposito, Si quis vero est, qui velit deteriora 
pravalere, plures et doctiores et prudentia maxime 
prestantes agant meliora: hac enim est synodi 
lex, et cujusvis reipubliese, et conventas omnis, 
alque ut uno verbo dicam, heminum. 


n m----—————— —— KK 


TOY AYTOY ΛΟΓΟΣ ΠΡΩΤΟΣ 


Ἱρὸς τὴν iv Φλωρεντίᾳ οἰκουμενιχὴν σύνοδον ὑπὶρ εἰρήνης. 


"Ot! δογµαεικἠν ὄγωσιν δεῖ ποιεῖν, οὐκ εἱρή»η» οἱκουμεγιχὴν, ἃς τινες βούλονται * 
xal tic ἐστυ aDen 


m. 


EJUSDEM ORATIO I 


Ad synodum «ccumenicar Florentinam de pace. £c 07 


* Quod facienda sit «nio dogmatica, et non paz, que presenti rerum statui sil. profutura, 
ut quidam volunt, et queaam ea sit. 


—— 


Παραχαλεῖν μὲν ἐπὶ τὴν εἰρήνην ὑμᾶς, οὐκ οἵδ ὅ B — Non video cur opus sit vos adliortari ai pacem, 


τι χρὴ. olxoüsv &z' αὑτὴν καὶ mph πολλοῦ παρα- 
χεχλγµένου:, χαὶ δι ὅσης ἄγετε ταύτην σπουδῖς 
ἔγοις αὐτοῖς ἐπιδεδειχότας, ἄλλως τε xal τολλῶν 
ὑπὲρ αὐτῆς εἰρηχότων ὅσα μὲν αὑτῇ σννοίδασιν 
ἀγαθὰ, ὁπόσας 6k τοῖς αἱρουμένοις οἷδε τίκτειν τὰς 
ὠφελείας ' ἂν δὲ δι ὧν ἂν Ὑένοιτο ταύτης τυχεῖν, 
xai ποταπΊἠν τινα συνοίσει ταύτην χατασχενάζειν, 
καὶ τὰ τοιαῦτα ἤδη λέγῇ τις ἀναστὰς, τῷ χαιρῷ τε 
προσήχοντα, καὶ ὑμῖν ἀρέσχοντα λέχειν, οὗτος 
εἰκότως ἔμ-ιγε δόξει. Τούτο τοίνυν, ἂν ὑμῖν ᾗ βου- 
λοµένοις, ἐγὼ ποιῄσω. Οὐκ ἀγνοῶ μὲν οὖν, ὅτι καὶ 
ταύτης τῆς ὑποθέσεως ποικίλης τε οὔσης καὶ πολὺ 
εὺ πρόσαντες χεκτηµένης, ἀνάγχη καὶ λόγους ὑπὶο 
αὐτῆς καταθληθῖναι πολλούς’ xal σινας ἀναστάν- 
φας γνώμας ἂν εἰσενέγχασθαι xal ἴσως ταντησὶ τῆς 
ἡμετέρας ἀμείνους. ᾽Αλλ’ ἐπεὶ περὶ μὲν εἰρήνης 
ἁπάντων ἀχούω λεγόντων, xal τοὺς πεπεισµένους 
ατίθειν, ὡς ἔοιχε, πειρωμένων' πάντες γὰρ ὡς 
ὑπὲρ ἀγαβοῦ τῆς εἰρήνης δήπου συνῆλθον, xai οὗ- 
δεὶς ἦλθε διδαχθησόµενος, si τῶν καλῶν ἐστιν αὕτη 
xai τιµίων ' οὐδένα δὲ περαιτέρω που προχω- 
ῥοῦντα ὁρῷ * ἀλλὰ τῶν χαιρῶν τριδοµένων, ἓν οἷς 
εἰχός τι xat τῶν ἀξιολόγων ἀνύσαι, πάντας &veyo- 
µένους, ἀπαγαγεῖν μὲν. ἐχείνων τὸν λόγον, ἐπὶ δ᾽ 
. ἑτέραν ὑπόθεσιν µεταστῆσαι βούλομαι ' xal καθά- 
περ ἀρχὴν τινα xal παράχλησιν εἰσενεγχεῖν τοῖς 
βουλοµένοις ἅπτεσθαι ταύτης. ᾿Αξιοῦν δ' ὑμᾶς ὡς 
ἴθος ὑπὲρ τῶν λόγων xal ἀχοῦσαι xal σὺν εὖμε- 
v&ía τούτους προσδέξασθαι, εἴπερ ποτὲ καὶ νῦν, 
παρέλχον οἶμαι τυγχάνειν. O0. γὰρ ὑπὶρ ἁἀγαθοῦ 
εινος ἱδίου συνήλθομςεν ἕχαστος, σχεφόμενοί τε καὶ 
λόγον ἐροῦντες, ὥστε xal δεῖν τὰς τῶν ἀχουήντων 
γνώµας προκαταστήσασθα., xal τοῖς λόγοις αὐτοῖν 


eum per vos ipsos jampridem sitis ad eam pro- 
pensi, et relpsa ostenderitis quanto ejus studio 
teneaniini : qued presertim multi de ea sermonera 
habuerint, declarantes quibus eam bonis sciant af- 
fluere, et se amplectentibus quantas afferat utili- 
tates. Quod si exsurgeus quispiam ea proponat 
per quee illam possinius assequi, et cujusmodi prze- 
stet ipsam fleri, et id genus alia, is mihi jure vide- 
bitur et tempori congruentia dicere, et vobis sane 
placitars. Hoe igitur, si vobis libitum erit, ego 
prestabo. Non iguoro aulem, cum materies ista 
sit multiplex, et quamplures habeat diflicultates, 
necesse esse de ea et multos sermones institui, 
et proferri sententias ab aliis in medium prodeun- 


C (ibus nostra hac fortasse meliores. Sed quoniam 


omnes quidem audio de pace loquenies, utque 
videre est, in eo ponentes operam ut persuadeant 
perswasis : omnes enim pacem boum quid esse 
scientes convenerunt, et nemo ut. doceatur an pax 
boua sit res et honorabilis : neminem vero video 
ulterius progredi ; et omnes opportupa tempora 
labi patimini, quibas par est n.emorabile quid- 
piam perüci, volo ebductuia inde sermonem in 
aliud argumentam convertere : et pacem tentare |, 
volentibus, veluti quoddam principium et adhorta- 
tionem ordiri. Porro autem rogare vos, queimnad- 
molum moris est, ut orationem et audiatis, ct 
benevole excipiatis, si quando alias et nunc arbi- 


p "er supervacuum : non enim pro bono proprio 


quisquaiu nostrum convenit, ut consilia et sermo- 
nes conferamus, opusque sit mentes auditorum 
praparare, sermonique ut attente audiatur et cre- 
datur, consulere : scd linguas omeium movet com- 
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munium bonorum desiderium, quod antea illorum A τὴν ἀσφάλειαν ὁμοῦ xai τὴν πειθὼ προύοῆσαι * 


animos pariter excitavit : neque hinc peter pacem 
optatam omnibus, luerum aliud quisquam sibi-do- 
19011 reportabit. Dicant igitur onmes necesse est, 
et vos attente audiatis, et amplectamini qu: ap- 
posite dicuntur, ut divinitus venientia : eorumque 
donatori pro illis etiam gratias agatis. Qua enim 
potius alia in re par est mentes hominum a Deo 
afflari, quam ubi de eo quaritur, studiunique na- 
vatur ? Qua vero secus se habuerint, ncc fuerint 
pravo quodam animo prolata, cuum mentis, non 
voluntatis peccata sint, non erunt a vobis repre. 
hendenda. Nec praeterea $i, qui sermocinautur, 
pravam apud vos opinionem habeant, debetis eo- 


ἀλλὰ τὰς ἁπάντων γλώττας dj τῶν κοινῶν καλδιν 
ἐπιθυμία κχινεῖ, ἡ xal πρότερον οὐδὲν Ὥττον τὰς 
Ψυχὰς ᾽αὐτοῖς διεγείρασα * καὶ χέρδος οὐδὲν ἴδιον 
οἴχαδε πλὴν τῆς ποθουµένης πᾶσιν εἰρήνης οὐδεὶς 
ἐντεῦθεν φέρων ἀφίξεται. ᾿Ανάγχη τοίνυν ἅπαντας 
λέγειν * xal τοῖς μὲν εὐφυῶς λεγομένοις ὡς ἄνω- 
ϐεν Ίχουσι προσέχειν τὸν νοῦν ὑμᾶς, xal ταῦτα 
αἱρεῖσθαι, χαὶ τῷ δεδωχότι χαὶ ὑπὲρ τούτων χάριν 
ὁμολογεῖν. Ποῦ γὰρ ἄλλοθι τὸν θεὸν μᾶλλον 7] περὶ 
αὐτοῦ τῆς σχέφεως οὕὔσης xal τῆς σπουδῆς, τὰς τῶν 
ἀνθρώπων εἰκός ἐστιν ἐμπνεῖν διανοίας; Tov δ' ὡς 
ἑτέρως ἑχόντων, xal οὗ μετὰ πονηρᾶς τινος γνώμης 
προτιθεµένων, ὡς γνώσεως, οὗ προαιρέσεως ὄντων 


rum dicta, si forte sint weliora, contemnere ; quod B ἑλαττωμάτων, μηδενὶ τὴν μέμψιν ἐπάγειν. Πρὸς δὲ 


in humanis quoque negotiis cavendum est iis qui 
quod utile est, undecunque vepantur : quando- 
quidem humilis fortunz hominibus multo magis 
convenit in re proposita gloriam sperare ex bono 
consilio; nam ab his etiam aliquando proflcisci 
potest aliquod virtutis opus, ita Dei provideutia 
disponente, ne quis minus considerate tribuat liu» 
mana arti et sagaci consilio, maxuni et post homi- 
num men:oriam omnium difficillimi negotii exitum. 
Propter«a igitür et illam orationis partem decli- 
navi, et vos attente audire volo quie jam dicentur. 


τούτοῖς, pb. & τις ἡμῖν φαύλη περὶ τῶν λεγόντων 
ἕνεστι δόξα, χαὶ τῶν λόγων, ἂν ἀμείνους τύχωσιν 
ὄντες, χαταφρονεῖν» ὃ μηδ' ἐν ταῖς ἀνθγωπικαῖς 
πραγµατείαις εὔλογόν ἐστι πάσχειν τοὺς τὸ συμφέ- 
gov ἓξ ἅπαντος θηρωµένους. "Enti περί γε τῶν 
προχειµένων τοῖς ἁδόξοι xol ταπεινοῖς πολλῷ 
μᾶλλον ἁρμόττει τὴν ἀπὺ τοῦ χατορθῶσαι δόξαν 
ἐλπίζειν' xal παρὰ τοῦτων γὰρ Ὑένοιτ ἄν τί ποτε 
σπουδαῖον * οὕτω τῆς zpovolag; οἰχονομούσης, pi 
xai λἀάθῃ τις τῇ τῶν ἀνθρώπων δεινότητι xal µη- 
yavlj τὴν τοῦ μεγίστου τε καὶ δυσχερερτάτου τῶν 


Ex τοῦ παντὲς αἰῶνο; ἐγχειρημάτων ἔχδασιν ἐπ'.γράφων. AtX ταῦτα τοίνυν ἐκεῖνό τε τοῦ λόγου τὸ 
µέρος ἐβόφυγον, καὶ προσέχειν ὑμᾶς βούλομαι τοῖς λεγοµένοις ἐντεῦθεν fov. , 
Quod igitur saeram hane synodum ex universo C Tb μὲν Oh τὴν ἱερὰν ταύτην σύνοδον ἐξ ἀπάσης 


fere terrarum orbe congregavit, persuasitque om- 
nibus ut alacriter huc convenirent, postpositis 
aliis o:unibus ; Christianorum omnium concordia, 
«t cognitio cst veritatis : quibus nibil potest esse 
jucundius hominibus, qui norunt et amare, et 
Concupere, et incumbere ad honest, Nam ct veri- 
126 lux plane eat naturz ratione utentis, qua sine 
necesse est ea. volutetur. in. tenebris, nullamque 
ex dignitate donoque sibi tradito percipiat utilita- 
tem ; quamque assidue illa prehendens, dum quie- 
rit ignota, el seipsa fit splendidior, atque ad Deu:u 
primam veritatem , quantum fas est, prosime acce- 
vit. l'ace autein. concordiaque in rebus honestis 
rerum nalura nibil babet majus; que primo qui- 
dem in 2niwa et conceptibus ejus ; utitur autem 
extirioribus veluti signis quibusdem, per quz om- 
nius lit wanifesta. Et. credibile quidem est esse 
quosdam, qui, aliis ducti coyitationibus, et lona 
«υπό corporalia mente volventes, quz spes est 
lore, ut nascantur ex concordia, olacriores visi 
sibt ad prasens negotium. Mibi autem si cui etiam 
alii videtur quidem, multorum magnorumque bo- 
norum causam fore illam Christianis, si de ils re- 
bus eamdem amplectantur sententiam, quas antea 
in coniroversiam vocabant : caterum eorum  de- 
»id.rio nullum sapientem: arbitror woveri debere, 
pec Siatuepda esse hona, qua. ultimo loco uume- 
rautur, et qua facillime quis contemnat, finem 
masimi ac divinissimi operis : scd loco omnium 
Bàlis «566 quidem veritatis enguitionem, pro pace 


σχεδὸν τῆς οἰχουμένης πεπὀιηχὸς xai πτῖσαν ἅπαν- 
«ας μετὰ προθυµίας ἐνταῦθα συντρἑχειν, τῶν ἄλλων 
ἁπάντων Ίχιστα λόγον πεποιηµένους, τῶν Χρι- 
στιανῶν ἁπάντων ὀμόνοια xal ἡ τῆς ἀληθείας γνῶ- 
si; ἔστιν' ὧν οὐδὲν ἤδιον γένοιτο τοῖς τὰ xalà xal 
φιλεῖν xal εὔχεσθαι χαὶ σπουδάζειν ἐπισταμένας. 
"H τε γὰρ ἀλήθεια φῶς ἄντικρυς τῃς λογικῆς χαθ- 
έστηχε φύσεως, οὗ χωρὶς ἀνάγχη ταύτην kv σκότῳ 
χυλινδουµένην μηξὲν ἀπύνασθαι τῆς ἀξίας καὶ τοῦ 
διδοµένου αὐτῃ χαρίσµατος" καὶ f; ὁραττοµένη 
συνεχῶς ἐν «f| περὶ τῶν ἁγνοουμένων ζητήσει ἑαυ- 
τῆς τε γίνεται λαμπροτέρα, καὶ Θεοῦ τῆς πρώτης 
ἀληθείας ὅσον ἔξεστιν ἑγγυτάτω. ΒΕἰρήνης δὲ καὶ τῆς 
ἐν τῷ χαλῷ συαφωνίας τῶν ἓν τῷ xóspuo πραγµά- 
των μεῖνον οὐδὲν, ἀρχομένης μὲν ἀπὸ φυχῆς xel 
τῶν αὐτῆς νοημάτων, καθάπερ δέ τισι τεχµηρίοις 
τοῖς ἔξω χρωµένης, xaX διὰ τούτων πᾶσι ΦΑνερου- 
µένης. Eixb; μὲν οὖν ἔστι xol ὑπ' ἄλλων ἑνίους 
ἄγεσθαι λογισμῶν, xai σωµατιχά τινα φανιαζομέ- 
νους χαλὰ, & τὴν ὁμόνοιαν ἐλπίς ἔστιν ἀποτέξειν, 
προθυµοτέρους ἐπὶ ταύτην ὤφθαι τὴν χρείαν. ἸΑλλ' 
ἵμειγε τὸ μὲν τοὺς Χριστιανοὺς χοινῃ εἰληφέναι, 
περὶ ὧν due σθήτου» πρότερον, γνώµας, πολλὼν 
ἀγαθων χαὶ μεγάλων αἴτιον σφίσι γενήσεται, εἶπερ 
καὶ ἅλλῳ ttp τῶν ἁπάντων Doxsi * ὑπὺ δὲ τῆς τούτων 
ἐπιθυμίας οὐδένα τῶν σπυυδαιωτέρων οἶμαι δεῖν 
κεγινῆσθαι, μηδὲ σχοπὸν τοῦ μεγίστον καὶ θειοτά- 
«09 τῶν ἔργων τὰ φαυλότερα τῶν ἀγαθῶν προτιθή- 
ναι, καὶ ὧν ἄν τις ῥᾷατα χαταφρονήσειεν ἀλλὰ τὴ» 
plv γνώσιν τῆς ἀλιθείας ἀντὶ rá soos ἀρχεῖν, ὑπὲρ 
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δὶ τῆς τῶν ὅλων εἰρένης καὶ τὰ πλεῖστα τῶν ὕπαρ- À autem communi projieiendam esse faeultatum par- 


χόντων χρῆναι προέσθαι. Δυοῖν τοίνυν τούτων, ὧν 
ἕνεχα xal τοὺς πολλοὺς ὑπέστημεν πόνους, θάτερον 
μὲν χατωρθωχόσιν ἡμῖν, τὴν γνῶσιν λέγω τῆς ἁλη- 
θείας, ἀνάγχη πᾶσα xal τὸ λοιπὸν ἐπανολουθεῖν. 
Q)/tv γὰρ ἔσται, τῆς ἀληθείας περὶ τῶν ἀμφισδη- 
τουµένων ἐπιγνωσθείσης, à xal πάλιν ἡμῖν σχίαει 
τὰς γνώμας, χαὶ τὴν οἱκουμένην ὁμουίως ἅπασαν 
διελεῖται. Οὔτε γὰρ περὶ γῆς ὅρων f) χρημάτων 1 
νήσων xal πόλεων δίχας πράττοντες καθεδούµεθα, 
, οὐ δ Ίχομεν τούτων ἕνεχα τὴν ἀρχὴν, οὔτε δυνατόν 
ἐστι περὶ τούτων πάντας πᾶσιν ἀμφισδητεῖν. Εἰ- 
ρηνεύσαντες δὲ πρὸς ἀλλήλους ἄνευ τοῦ xal περὶ τὰ 
δόγματα παντάπασι συμφωνεῖν, xal τὴν αὐτὴν παρὰ 
πᾶσι κρατῆσαι δόξαν, περὶ ὧν σκοπεῖν πρόχειται, 
πρὸς τῷ μηδὲ τὴν εἰρήνην ἂν δυνηθΏναι σῶσαι µέὲ- 
ο χρι πολλοῦ, ἐπὶ σαθροῦ τινος ἱδρυνθεῖσαν, χαὶ τῆς 
ἀληβείας ἄλλο τι δόξοµεν προτιμᾷν, fj µόνη τῶν 
φολλῶν ἀναλωμάτων xal πόνων τέλος γένοιτ) ἂν 
 Afov* xa πρόφασιν μὲν τοῦ συνελθεῖν ἐνταῦθα τὴν 
περὶ τῶν δογμάτων ἔρευναν εἶναι, τὸ ὅ᾽ ἀληθὲς 
ἦχειν ἑχάστους ἑαυτοῖς ἀγαθόν τι περιποιησοµέ- 
νους, xai τὸν χατὰ ταῦτα βίον ἁμείνω χατασχευά- 
αοντας. Ταῦτα δ ὑμᾶς ἡγοῦμαι πάντως quiáls- 
σθει, à; πᾶσι μᾶλλον fj ἀνθρώποις ὑπὸ τοῦ Πνεύ- 
pates ἀγομένοις χαὶ την ἀλήθειαν προτιμῶσι πἀν- 
τών ἁρμόττοντα. 

Οὐχοῦν ἐχείνου xal πρώτου καὶ μᾶλλον πρέπει 
φροντίσαι, οὗ τὸ προσΏχον πέρας ἀπειληφότος, αὖ- 


tem vel maximam. Cum igitur horum duorum, pro 
quihus tam multos labores suscepimus, alterum 
egregie prastiterimus, nimirum veritatis cogni- 
lionem ; necesse omnino est alterum quoque con- 
sequatur. Veritate enim agnita rerum quse versa- 
bantur in controversia, nibil erit amplius quod 
nostros animos disjungat, totumque terrarum or- 
bem similiter distrahat : neque enim de terra 
confiniis, aut pecunia, aut insulis et urbibus recu- 
perandis otiosi litigabimus ; neque prorsus hanc ob 
causam profecti sumus, neque fieri potest -ut pro- 
pter hzc omnibus contra omnes lis oriatur. Sed si 
pacem conficiamus citra firmam de dogmatibus 
consensionem, unamque à €unctis receptam sen- 
tentiam de iis quae modo tractantur ; prieterquam 
quod pacem diu conservare non poterimus, debili 
fugdamento innixam, videbimur etiam veritati ipsi 
aliquid aliud prsponere, qus una dignus finis 
exstiterit inullorum sumptuum atque laborum : 
videbitur quoque profectionis nostrse? vera eausa 
non fuisse inquisitio dogmatum, sed ut unusquis- 
que boni aliquid lucretur, οἱ vitie quod superest, 
traducat jucundius. Hxc autem vos plane devita- 
turos existimo, ut euivis potius congruentia quam 
hominibus, qui Spiritu ducuntur, veritatemque 
omnibus praeferant. 

De illo igitur et primo loco et magis est cogit:sn- 
dum ; quod si ad debitum perducatur finem, coa- 


τίκα τὰ χρείττω xal περὶ τῶν ὑπολοίπων ἔδεστι ϱ tinuo reliqua etiam prespera sunt exspectanda. Si 


προσδοχᾷν, Αν γὰρ τὴν ἀλήθειαν πᾶσι μὲν ζητῆ- 
σαι τρόποις θε) ήσωμεν, φανεῖσαν δὲ ἁρπάσαι xol 
κατασχεῖν, ἀναλάμφει μὲν τὸ τῆς ὀμονοίας χαλὸν, 
τὸ δὲ τοῦ σχίσματος Ἰυθήσεται νέφος xol οὐχέτι 
προστιθέντες χαχῶς ἡ φιλονειχοῦντες ἁλόγως, τῶν 
ἀδελφῶν ἀποῤῥαγησόμεθα, Τοῦ δὲ µίσους χαὶ τῖς 
ἀηδίας οὕτω λυβέντων, μεταδώσοµεν ἀλλήλοις τῶν 
παρ) ἡμῖν ἀγαθῶν, χαὶ χαθάπερ οἰκείοις xal συγ- 
γενέσι χρησόµεθα’ xat ὅλως o0x ἔσθ' 6 τι τῶν ἆγα- 


66v οὐχ ἔψεται παραχρΏμα. Ἐγὼ 8 εἶποιμ) ἂν, ὡς - 


εἰ χαὶ τῶν ὑπαρχόντων ἐμέλλομεν ἐχπίπτειν ἆπαν- 
των, xai πένητες xal ἄδυξοι εν οἰχουμένην περι- 
νοστεῖν ix τοῦ πλείστην φροντίδα θέσθαι τῆς ἀληθείας 
xai περὶ ταύτης σχέφασθαι προῦὔργου, μηδ οὕτω 


enim modis omnibus veritatem quirere, εἰ visam 


arripere ac retinere velimus, elucescet quidem con- 
cordiw bonum, discutietur autem sehismatis nu- 
bes : neque ultra aut iniquis »ggressionibus, aut 
v3nis concertationibus sejungemur a fratribus. lta 
porro sublato odio, placatisque aversis animis, 
alteri eum alteris bona nostra communicabimus, 
affiniumque et cognatorum loco liabebimus : nec 
erit ullum omnino bonum, quod non sit e vestigio 
secuturum. Ego vero etiam dixerim, etsi bonorum 
omuium jacturam essemus facturi, et vagaturi per 
orbem inopes et inglorii propter maximam de ve- 
ritate sollicitudinem, et seriam ejus tractationem, 
nihil tamen de studio quo illam inquirimus, esse 


δεῖν τῆς περὶ ταύτην απουδῆς ὁτιοῦν xaÜugrlvai* D ompino remittendum ; nec aliud existimandum 


μηδὲ νοµίζειν ἄλλο τι τὸ ἡμέτερον ἀγαθὸν πλὴν 
ταύτῃς, xal τὴν ἀνθρωπίνην εὐδαιμονίαν. "Oxou δὲ 
xai τἄλλα διὰ ταύτην ἡμῖν περιέαται, οὕτω τε τῆς 
τῶν πραγμάτων φύσεως ἀπαιτούσης, xal τοῦ Θεοῦ 
χάριν ἡμῖν τῆς περὶ τὸ κάλλιστόν τε xal θειότατον 
πραγµατείας ἐκτίνειν ἐθέλοντος, πῶς οὗ xai ταύτῃ 
μάλιστα τοῦ χρῆµατος φροντιστέον, xat σπουδα- 
στέον αὑτὸ λαθξεῖν ὅση δύναμις ; "Ort ok οὐδὲ τῖς 
εἰρήνης ἄλλον τινὰ τρόπον καθισταµένης, ἀσφαλὼς 
ἡμῖν ἀπολαύειν ἑξέσται, ἀλλ ἑνός τινος ἀηδοῦς 
ὑποτέρωθεν, οἷα quel Ἡγίνεσθαι, συµπεπτωχότος, 
πρόφασιν ποιησόµεθα πολέμου xal μάχης τὴν ἐπὶ 
τῶν δογμάτων ἀσυμδασίαν, καὶ πάλιν ὀνείδη χαὶ 
SuYipzg2: xav ἀλλήλων ἔξονσι χώραν, καὶ τὸ µά- 


bonum nostrum, sive felieitatem humanaim, praeler 
hanc ipsam. Cum igitur tt reliqua propter eam 
sccessura sint, ita rerum natura exigente, Deoque 
nos propter opus puleherrimum ac diviniasimum 
remunerare volente, eur bauc etiam ob causam 
non sit de hac re maxime cogitandum, totisque 
viribus ad assequemdam eam laborandum ? Quod 
vero si pax alia quavis ratione liat, nobis ea tulo 
(rui non licebit, sed ex utravis parte, re quapiam 
minus: jucunda contingente, belli ac pugna occa- 
sio flet discrepantia doymatum, et rursus probris 
el scriptionibus copflictationi mulus locus erit, 
et inanis videbitur tota hasc rerum innovatio : ego 
quidem ostendere, quamvis nullo gegetio possim, 
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nolo ; res 3utem ipsa testautur, quis legendo di- A ταιον εἶναι δυκεῖν πᾶσαν ταυτηνὶ τὴν χαινοτοµίαν, 


dicit, quoties in hunc modum pace inter nos con- 
fecta, non modo lucri nibil a nobis factum, sed 
malo etiam ineaute incrementum adjectum. Taceo 
vero Lempora, et res gestas, et & quibus gests6, quae 
sunt nota plurimis memoria repctens, illudque 
cavens, ne videar traducere aliquos. 


Si igitur notum non essgt ex multis superiorum 
temporum factis, quem soleat modus iste pacis 
exitum habere, sed nunc primum iilius periculum 
faceremus, ignosceret nobis fortasse quispiam, in 
rerum obscuritate aberrantibus ab eo quod fleri 
dccet. Cum verum tot exempla sint, quibus per- 
suaderi nobis potest ut. illum rejiciamus, jure op- 


ἐγὼ μὲν xalvot ῥᾷδιον ὃν οὗ βούλομιι δεῖξαι, αὐτὰ 
6t τὰ πράγµατα μαρτυρεῖ, e τις οἶδεν ἀνεγνωχὼς 
ὁσάχις τοῦτον τὸν τρόπον συνθέµενοι πρὸς ἀλλήλους, 
πρὸς τῷ unbiv τι χερδᾶναι xal τὸ δεινὸν ἑλάθομεν 
ηὐξηχότες * σιγῶ δὲ χαιροὺς xal πράγµατα xa υφ' 
ὧν ἐπράχθη, εἰδότας τε τοὺς πλείστους ἀναμιμνί- 
σχων, καὶ τὸ δοχεῖν χαθάπτεσθαἰ τινων εὐλαθούμενο». 

Ei μὲν τοῖνυν pj πρέδηλον fjv ix. πολλῶν τῶν 
πρόσθεν γεγενηµένων, ὅποι τῆς εἰρήνης ὁ τρόπος 
οὗτος πέφυχε τελευτᾷν, ἀλλὰ νῦν πρῶτον ἐπειρώ- 
μεθα τούτου, ἴσως ἄν τις ἡμῖν συνεγίνωσκεν, kv 1δη- 
^i πραγμάτων τοῦ πρέποντος ἁμαρτοῦσι  τοσούτων 
δὶ ὄντων τῶν δυναµένων πείθειν αὐτὸν παραιτῖ- 
σθαι, πάντας οἶμαι δικαιότατ᾽ ἂν ἡψῖν µέμφασθαι, 


tino puto reprehendemur ab omnibus, si nobis con- D ἂν συµδα/η τοῦτον ἑλομένοις σφαλῆναι, xal ταντόν 


tingat lune modum deligentibus errare, et in eadem 
mala delabi, in qus illi quos antea dizi ; quod eve- 
niat omnino necesse est. Unum igitur lioe est, et 
primum, et maximum, Quapropter ad inveniendam 
veritatein ponendum est omne studium ; guod per 
illam effecturi simus ea quorum gratia convenimus, 
el pace perpetua, Deo propitio conficlenda, froituri ; 
utque verius dicam, quod hoc sit studii nostri 
caput ; et quo quicem peracto, cetera omaia bene 
$e habebunt, neglecto vero, uec illa sunt a aapien- 
tibus magnifacienda, nec erunt alia, ut et. hone- 
stissima et utilissima sint. Alterum veto est, quod 
omnibus lominibus jucundum est, et res omniu 
suavissima vitau sibi in pace esse : huie enim 
illud eonjunctum est quod memo nemiwi vim 
cogauur alíferre, sedliceat fortunis vti cum vo- 
luptate, tranquilleque vitam traducere ; quo po- 
tissimum dignoscitur qua sit vita humana. Orenino 
euim arma et pugna, et acierum instructiones, et 
enllocata in urbibus presidia, et omnes bellorum 
apparatus pacis causa sunt, fiuntque ut vita possit 
cum pace iransigi. Possunt autem tulo. pacem ha- 
bere, qui vel nulla prorsus de re certant, vel. qui- 
busdam cendiiionibus dirimunt controversias, οἱ 
quod justum est pari voluntate amplectuntur, exi- 
stimantes se nec pati injuriam, nec inferre. Qai ve- 
ro deponuut inimicitias nondum ezetinctis. queri- 
moniis, hos bellum non mittere, sed intermittere 
dixerit quispiain, et inducias facere, won pacem 
aut belli ünem. Etsi enim videntur conciliati animi, 
son subest tamen animi voluntas, quoad alter ab 
altero sciat se injuriam passum : pisi quis pra nia- 
gna socordia, non quod rapiant de suis conqueri 
jnsidiatoribus, sed ob ea qux relinquant, velit ba- 
bere gratiam. lta igitur bic quoque res se liabet: 
si disputationum vi, Deique auxilio, diuturni belli 
causas adimemus, et querelas mutuas e medio pror- 
sus tollemus, et iu. exmdem ownes  conveniemus 
sententiam, licel hanc veram nuncupare pacem, et 
animorum indissolubile vinculum, frateznam eon- 
apirationem, et spinitalem uuionem, omnisque scan- 
dali radicitus praecisionem, et quidvis aliud hu- 
juswmodi : ac tali cum pace revertentes et nos. ipsi 


πι παθεῖν τοῖς xal πρότερον εἰρημένόις, ὃ πᾶσα 
παθεῖν ἀνάγκη. "Ev μὲν 55 τοῦτο xal πρῶτον xal 
µέγιστον * διὸ πρὸς την τῆς ἀληθείας εὔρεσιν -ᾱ- 
Gay δεῖ χαταδαλέσθαι σπουδὴν, ὡς ταύτῃ µόνῃ ὧν 
εἴνεχα συνεληλύθαμεν διαπραξοµένους, χαὶ τῆς σὺν 
Θιῷ γΥενησοµένης εἰρήνης, µέχρι ααντὶς ἁπολαυ- 
θοντας' μᾶλλον δ᾽ εἰπεῖν, ὡς τοῦτο κεφάλαιον ὃν 
τη: ἡμετέρας σπουδῆς  χαὶ οὗ γενοµένου μὲν, xol 
τἆλλα πἀνθ᾽ ἕξει χαλῶς ' Ἀμελημένου δὲ, οὔδ ἐχεί- 
νων ἂν εἴη τοσοῦτος τοῖς νοῦ µετέχουσι λόγος, αὐδ 
ἂν μέλλοι κάλλιστα xaX λυσιτελέστατα ἔξειν. Δεύτερον 
δὲ, ὅτι τὸ μὲν εἰρήνην ἄγειν ἠδὺ πᾶσιν ἀνθρώποις, 
xo πάντων Ἠδιστον " τούτῳ γὰρ σύνεστι μὲν τὸ µη- 
δένα ζημιοῦν ἀναγχάζεσθαι, τὸ δὲ τοῖς ὑπάρχουσι 
χρῆσθαι μεθ ἡδονῆς ἑνυπάρχει, x3 «b. σὺν ἡμερό- 
ent Cv * ὃ μάλιστα τῆς ἀνθρωπίνης διαΐτης πέφυχε 
γνώρισμα. Καὶ ὅλως ὅπλα τε χαὶ µάχαι xal παρα- 
τάξεις χαὶ φρουραὶ πόλεων xal πᾶσαι πολέμων πα- 
ρασχευαὶ τῆς εἰρήνης χάριν εἰσὶ, xoi τοῦ μετὰ ταῦ- 
*nc δύνασθαι (fiv ἕνεχα Ὑίνονται. Ἔστι δὲ χαλῶς 
εἰρηνεύειν τοὺς fj µηδόλως kv οὐδενί ποτε διαφέρο- 
µένους, ἢ συνθήχχις τισ) λύοντας τὰς διαφοβᾶς, καὶ 
τὴν αὐτὴν περὶ τῶν δικαίων ἔχοντας γνώµην, itv 
ἀδικεῖσθαι μήτ) ἁδιχεῖν ἀλλήλους νομίζοντας. Τοὺς 
δὲ σωζομένων ἔτι τῶν ἐγχλημάτων διαλλαττοµένους 
ἀλλῆλοις εἴποι τις ἂν o0 παύειν ἁλλ' ἀναπαύειν 
τὸν πόλεµον, καὶ ὅπλων ἀναχωχῆν, οὗ μάχης xzti- 
λυαιν οὗὐδ' εἰρήνην εἶναι τὸ πρᾶγμα. Οὐδὲ γὰρ προσ- 


D ἐσται ταῖς φαινοµέναις διαλλαγαῖς χαὶ τὸ κατὰ 


Ψυχὴν εὐνοεῖν, ἕως ἂν συνειδῶσιν ὑπ' ἀλλήλων 3δι- 
κηµένοι ΄ εἰ µή τις ὑπὸ ῥᾳθυμίας, οὐχ ὧν ἁρπᾶ- 
ζουσιν ἄχθεσθαι τοῖς ἐπιδουλεύουσιν, ἀλλ’ ὧν αὐτῷ 
χαταλείπουσιν, ὀφείλειν βούλοιτο χάριν. Οὕτω τυί- 
νυν ἔχει κἀνταῦθα΄ τὸ μὲν χρίσει λόγων καὶ της 
ἄνωθεν βοηθείας συνεφαπτομένης ἡμῖν τὰς τοῦ µα» 
xpo) πολέμου καταλῦσαι προφάσεις, καὶ ἅπερ ἆλ- 
fot ἔχομεν ἐγχαλεῖν ἐκ µέσου καθάπαξ πεποιη- 
µένους, πρὸς ἓν φρόνημα καὶ μίαν γνώμην ἅπαντιας 
συνελθεῖν, toos" εἰρήνην ἀληθινὴν, καὶ φυχῶν &p- 
ῥηχτον σύνδεσμον, xa σύμπν-ιαν ἀξελφιχὴν, xe 
πνευματικὴν ἕνωσιν, χαὶ σκανδάλου παντὸς πρόβῥι- 
ζων ἐἑχχοπὴν, xal εἴ τι τοιοῦτον, ἔξεστιν ὀνομάσαι. 
Καὶ μετὰ toit ἑπανιόντες εἰρήνης, αὑτοί τε 
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ren 


χαιρέσοµεν ἀληθῶς, χαὶ τοὺς ὑποδεξομένους πεί- À vere gaudebimus, et illis qui nos excipiont, letitiom 


σοµεν χαίρειν. "Av. δ' ἄλλο τι γένηται, εἰρήνης 
σχιᾶν, xal διαλλαγῶὼν εἴδωλον, xal δογμάτων ἁσυμ- 
quvíav, xaX σχανδάλων ἀρχὴν, xal δεύτερον πλοῦν, 
χαὶ συνθήχην ἀνάγκης ἅπαντες προτεροῦσι. Καὶ 
ποῖς piv ἁπλουστέροις ἴσως τι δόξοµεν ἠνυκέναι, 
χαὶ τῷ τῆς εἰρήνης ὀνόματι πείσοµεν αὐτιὺς ἀάγα- 
τᾷν, μτξενὸς φροντίζοντας ἄλλου - τὰ ξὲ παρὰ τῶν 
νοῦν ἑχόντων ὀνείδη δικαίως ὑποστταέμεθα, τὸ σε- 
μνὸν ὄνομα τῆς εἰρήνης προφερόντων ἡμῖν, καὶ τὰς 
Ἀνηνύτους ἑλπίδας, χαὶ τὰς µέχρι τοῦ φαινομένου 
διαλλαγάς ΄ el μὴ καὶ προδότας ἡμᾶς ἑἐροῦσι τῆς 
ἁπάν-ων εὐδαιμονίας, ὅτι γενομένης ἑγγὺς, καὶ ὥσ- 
περ χειρῶν ἑχτάσει προσχαλουμένης, οὐχ Ἠθελήσα- 
μεν δρἀξασθαι, πρὸς ἄλλο τι ῥᾷδιον ἁποχλίναντες. 
Καὶ χωρὶς δὲ τούτων τῶν ὀνειδῶν, οὐδ' ἡμᾶς αὐτοὺς 
πεῖθειν Έξομεν δεόντως μὲν χρἠσασθαι τοῖς συµπε- 
αοῦσι χαιροῖς, ἑλέσθαι δὲ τῶν εἰς δύναμιν ἠχόντων 
τὰ χρείττω, xal μετὰ Θεοῦ τὰ τοῦ Θεοῦ καταπρά- 
ξασθαι. Παρίημι δὲ τὰς μετὰ ταῦτα συµδηφυµένας 
αμϕιζολίας, ὧν αἴτιοι δόξοµεν μεῖς γεγενβσθαι, 
τὰ τῶν σχανδάλων ὑπρλιπόμενοι σπέρματα” κχεὶ 
Ἄρόῤῥιζον ἀνασπᾷν τὸ δεινὸν ἐξλδν, οὐ βεδουληµέ- 
vo. Καὶ μὴν Λολλοῖς ἄλλοις τρόποις ἀπονωτέροις 
wat ῥᾷησι thv θρυλλουμένην πράττειν ἔχοντες ἕνω- 
σεν, ἔχείνους πᾶντας ἀθέντες, οἰχουμενιχὴν σύνοδον 
σνγχροτεῖν, χαὶ ταύτῃ τὸ πᾶν ἐπιτρέπειν ἑδουλευ- 
σάμεθα d οὕτω Ὑὰρ µόνον μενεῖν τὰ δόξαντα χύρια, 
μη δενὸς ἀντιλέγειν τολμῶντος ος. ἂν τοιαύτη σύν- 
Uo; ἀποφῆναιτο * καὶ πανταχοῦ τῶν περὶ τῆς ἑνύ- 
Ure; συνθγκῶν συνεχῶς ἔστιν [δεῖν τὸ πρόσρηµα 
Ῥουτο * xai τοὺς ἑχατέρωθεν πρέαδεις µέμνησθε 
δἔήπου xày τοῖς λόγοις αὐτῶν x&v τοῖς γράµµασιν 
idi xa! Χᾶτω τοὔνομα στρέφοντας, xal δι΄ ὄχλου τότε 
τοῖς ἀχούουσι γενοµένους, 


Τὴν δ' ἱερὰν ταύτην σύνοδον, τὸ μὲν ἐξ ἁπάντων 
3 τῶν vs. πλείστων τῆς οἰχουμένης μερῶν ἀλθεῖν 
τινας, τῶν ἐνταῦθα λόγων καὶ πράξεων ποινώνήσον- 
τας, xal uid χρησοµένους γνώμῃ περὶ τῶν ὅλων, 
οἴκουμενιχὴν ἀναμφιδόλιως ποιεῖ. ᾽Ανάγχη δὲ xày 
τοῖς ἄλλοι; αὐτῇ τὸ σχΏῆμα τῶν οἰχουμενικῶν σννό- 
iov ἀκριθῶς περισώζειν * ὧν ἓν ἐστι χα) τὸ προῦρ- 
Tov μὲν περὶ τῶν ἑκάστοτε ζητοιµένων σχοπεῖν, 


ut capiant suadebimus. Si vero aliud quid fiat, pa- 
cis umbram, et conciliationis simulacrum, et dogma- 
tum dissensionem, οἳ scandalorum exordium, et 
rem haud primo loco expetitam, eL necessitatis con- 
veniionem appellabunt omnes. Ei sim;plicioribus 
qui.lem peregisse aliquid fortasse videhimur ; sua- 
debimusque illis οἱ pacis nomine contenti sin, 
et nihil aliud requirant : at. sapientum probris jure 
obnoxii erimus, objicientium nobis egregium pacis 
nomen, spesque in nihilum red»etas, et apparentem 
tantummodo conciliatlonem ; dum non etiam com- 
munis omnium felicitatis proditores vocent, quod 
prope accedentem, et veluti porrectis mauibus ad- 
vocantem prehendere noluerimus, sed nosmet alio 
facilius converterimus. Verum hisce etiam probris 
omissis, neque nobis ipsis persuadere poterimus, 
occasiones oblatas fuisse 4 nobis bene arreptas, ei 
inter es que nostrarum virium erant, potioribus 
nos adha:sisse, remque Dei cum Deo egisso. Pre- 
iereo quzesiiones, qua postea emergent, quarum 
nos actores fuisse videbimur, relictis. seminibus 
scandalorum, et non evulso radicitus malo, cum 
lioe in mostra voluntate situm esset. Et certe mul- 
tis aliis expeditioribus facilioribesque modis deean- 
tatam hanc unienem jacere licebat; illis tamen 
omnibus pesthabitis, celebrandw generalis synodt 
remque illi totam permitiendi consilium iniimus ; ' 
quod hac ratione tantum futorum esset, et üirma 
et stabilia manerent decreta, sudente nemine iis 
adversari, que hujusmodi synodus pronuntiasset, et 
elausulam hanc in omnibus seripturis, quibus conti» 
pentar pacta et eoriventioneg perficieudise unionis, vi- 
dere licet assidue repetita ; et legatos utrinque mis- 
s0s meministis certe et loquendo et scribendo passius 
U808 ense liac voce, ut anditores tunc afficerent tedio, 

Quod igitur ad haac secram eynodum ex omni- 
bus, aut certe. plurimis orbis terrarum partibus 
convemerint aliqui, sermonum ejus aciorumque 
futuri participes, eamdemque laturi sententiam de 
&uruma rerum, boc illam procul dubio facit cecume- 
micam; necesse vero est, ut in reliquis etiam οι” 
menicarum ei synodorum forma perfecte servetur, 
quorum unum esi, ut ea qua quotidie queruntur, 


χαὶ τῶν αἰτίων τοῦ σχίσματος * xal μετὰ πολλους D et causas schismatis accurata consideratione me- 


ἀγῶνας xaX λόγους ἑχατέρωῦεν ἨὙινοµένους τῇ μὲν 
τ1ληθὲς ἀνευρίσχειν, τὸ δὲ τοὐναντίον ^ x&xsivo 
μὲν ἀναγορέύειν, τὺ δὲ φεῦδος ἀπηχηρύττειν: καὶ 
τοὺς «μὲν πειθσμένους ἐρθοδόξους εἶναι λοιπὸν, τοὺς 
ὃ ἔτι φιλονεικοῦντας ταῖς τῶν αἱρετιχῶν εὐθύναις 
ὑπάγεσθαι ὥστε δύνασθθι την οἰκουμένην φᾶσαν 
ἐχεῖθεν ἁπλῆν περὶ τῶν πρότερον ἀμφισδητουμέ- 
vv δόξαν φυλάττειν, xal τοὺς ἆλλο τι λέγοντας μὴ 
προσίεσθαι. Τοῦτο μὶν πρὸ πάντων τῶν ἄλλων" 
μετὰ δὲ ταῦτα xai τῆς ἄλλης εὐταξίας τῶν ἐχχλη- 
οιῶν προνοεῖν, xai τὸν τῶν ανθρώπων βίον ῥυθμί- 
ζειν κανόσι xal νόµοις πρὸς τοῦτο φέρουσι * x&v τι- 
νες ἰδίας δέωνται δίκης, μηδὲ τούτων καταφρονεῖν. 
"Av τοίνυν χαὶ αὕτη παράδειγµα τὰς τοσαύτας ουν- 


diteturet post muliaceriamina sermonesque habitos 
utrinque, comperiat tum verum, tum etiam opposi- 
tum et illud quidem promulget, eliminet vero menda- 
cium : ut qui parent, jam sint orthodexi, qui vero 
sdbuc refrsgantur, censuris subjiciantur bareti- 
corem, possitque orbis terrarum universus simpli 
cem deinceps de rebus antea controversis tenere 
sententiam, et aliter dicentes Tejicere. Hoe igitur 
ante orhnia quievis agendum,jtum reliquo ecelesia - 
rum spte ordiri consulendum, et hominwm vila 
eanenibus et legibus ad boc spectantibus institueus 
de ; et si qui sunt. qui velint. privatam εἰ litent 
dirimi, neque hi contemneni. Si igitur hanc etiam, 
cxemp!um sibi statuens (ot synodorua, cx "νε 
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unde et ill», orsa fuerit, volueritque in ea pari, ne A όδους προστησαµένη ἄρξηται μὲν ἀφ ὧν ixtivat, 


dicam majori, studio incumbere ; deinde etiam de 
reliquis, quibus providentia vestra opus est, eque 
ac ill» cogitaverit, nemo erit qui bane ipsam inter 
alias cecumenicam esse negaverit, et ejusdem qua 
sunt alis dignitatis ; nec erit quo aliquis confu- 
giens, velit parvipendere que ab ea fuerint de- 
creta, existimaus perinde esse hanc atque antea 
celebratas aspernari, timensque tum exsecratio- 
nes honínum, tum ponas desuper irrogandas. 
Alioqui multi erunt, qui illi insidientur, et nunc 
quidem fortasse nemo contradicet, ne videatur etiam 
impedimento esse bono concordis; et quod prsterea 
sciat rem esse arduam tanto numero praevalere, ei 
conetur illos eo verbis pertrahere, quo animus non 
propendet; tempore vero procedente non pauci 
decreta vestra volent couvellere, veneranda [νο 
vos appellatione denudantes; denudabunt autem, 
quia generalium conciliorum formam multitudine 
tantun servatam 4 vobis dicent, in rebus vcro ma- 
xime necessariis viam vos iniisse plane illis contra- 
riam, ut qui conventom  egeritis ob aliud quidvis 
potius, quam dogtnatuin veritatis ergo. Atque ita 
$oli nos fortasse pace fruemur, posteris vero nostris 
bellura illico relinquemus vel priori deterius ; sicque 
nullum nobis afferet fructum omne hujus appella- 
tionis studium. Quod ne flat, generalium concilio- 
rum, dignitas per exactam illorum imitationem huie 
etiam est adapianda, et ne ullum ei periculum im- 


xai περὶ ταῦτα τὴν ἴσην, ἵνα μὴ Mo πλείω, σπου-. 
δην ἑνδείξασθαι βονληθῇ. ἑπομένως δὶ xol περὶ 
τῶν ἄλλων, ὁπόσα δεῖται προνοίας, τὸν αὐτὸν ἔχεί- 
vat; σχέφηται τρόπον, οὐδεὶς ἂν ἀντείποι μὴ xal 
ταύτην οἰχουμενιχὴν εἶναι, καὶ ταυτὸ tal; ἅλλαις 
ἔχειν ἀξίωμα * οὐδ ἒξει τις εἰς ὅ τι χαταφυγὼν, ὧν 
ἂν αὕτη φηφίσαιτο, καταφρονεῖν βουληθε[ίη, ἡγού- 
µενος ἴσον εἶναι ταύτην τε xol τὰς πρὺ αὖ- 
τῆς ἀτιμάκειν xal δεδιὼς μὲν τὰς ix τῶν àv- 
θρώπων ἀράς, τρέµων δὲ τὰς ἄνωθεν δίχας * ἅλ- 
λως ts πολλοὺς ἕδειν τοὺς ἐπιδούλους * καὶ νὺν 
μὲν ἴσως οὐδεὶς ἀντερεῖ, μὴ xal Oto τὸ τῆς ὅμο- 
νοίας ἀγαθὸν ἐμποδίρειν, χαὶ ἅμα εἰδὼς ὡς χα)επόν 
ἔστι τοσούτων περιγενέσθαι, ἐφ᾽ ἅπερ οὗ προθυ- 
μοῦνται, τοῖς λόγοις πείθειν πειρώμενον * οὖχ ὁλί- 
v0: δὲ τοῦ χρόνου προθαίνοντος τὰ μὲν ὁμῖν δόξαντα 
σαλεύειν θελἠόουσι, τῷ τὴν σεμν]ν ταύτην προτη- 
γορίαν ἡμῶν ἀφελέσθαιν ᾽Αφαιρήσονται δὲ , πλήθει 
µόνον owe ὑμᾶς τὸν τῶν οἰχουμενιχῶν σννόδων 
λέγοντες χαρακτῆρα, ἓν δὲ τοῖς ἀναγχαιοτάτοις xal 
αφόδρα τὴν ἑναντίαν ἐχείναις ἆλθεῖν, ὡς περὶ πᾶν- 
των μᾶλλον 7] περὶ τῆς τῶν δογµάτων ἁληθείας τὸν 
σύλλογον πεποιηµένους * χαὶ οὕτως αὐτοὶ μόνοι τῆς 
εἰρίνης ἁπολαύσομεν ἴσως, τοῖς δὲ μεθ fg; εὖ- 
θὺς xai χείρω τοῦ προτέρου καταλείφοµεν «αόλε- 
pov * xal οὕτως ἡμῖν ἀνόνητος ἔσται t) περὶ ταυ- 
«not τῆς προσηγορίας πᾶσα σπουδή, Ὅπερ ἵνα ph 
γένηται, τὸ τῶν οἰχουμενικῶν συνόδων ἀξίωμα ep 


mineat ex dissimilitudine, prospiciendum. Nam etsi C πρὸς ἰχείνας ἀχριβεῖ ζήλῳ καὶ ταύτῃ προσαρµο- 


pia mentis hominum aminos prstextus isti non 
turbabunt, nec erit quisquam, qui honestum inse- 
quens concilio inferat belium ; bene tamen nostis, 
adversos maxima el summ: utilitatis opera non 
modo perditissimos homiues, sed adversarios quo- 
que nostrus ab initio daemones struere insidias, 
similium sui bominum ad boc opera et auxilio uten- 
tes. Porro autem demonibus Ecclesisrum pace 
nibil injucundius, ex qua totus bonorum circulus 
pendet, et quam Salvator ascendens. reliqui* homi- 
nibus: tantumderr. enim erat hauc largiri, atque om- 
nia simul tradere bona, quse przsens nobis tribuere 
poterat. Sicut ergo inimiei pacis omnes ad eam 
evertendam adhibebuut niachinas, et omncs capta- 
bunt occasiones ; ita nos quoque, quod futurum 
est prospicientes, omnem decet illis viam qalefa- 
clendi praecludere, pacisque bonum usquequaque 
tutum reddere, ut necessario improbi vel. acquie- 
scentes,non ciant turbas. jl adorientes nihil efli- 
cero valeant, experimeutoque sciant ceslum se vo- 
luisse ferire capite. Illud preterea consideraudum, 
futuros homines pravos non modo sententiis nostris 
molestos, et easdem rursus controversias et pugnas 
copiosius revocaturos, si quam nacti fuerint erimi- 
Bandi nos occasionem, sed multa quoque olia bella 
eszeitaturos, voramque fidem multa coufesione opple- 
turos. Et nunc quidem in Orientalem et Occidenta- 
lem Eclesiowm divisa est Christianorum .ntultitudo, 
1486 auicu) he numerari quidem secte poteruut, 


στέον * xal ὅπως μηδεὶς ἐκ τῆς ἀνομοιότητος ἔπη- 
ται χίνδυνος atf]. φροντιστίέον. El γὰρ μὴ xat τὰς 
εῶν εὐγιωμόνων Ψυχὰς αἱ προφᾶσεις αὗται ταρά- 
ξουσι, μηδ' ἔσται μηδεὶς ὁ τοῦ χαλοῦ χάριν τὸν 
πρὸς αὐτὴν ἀναδεξόμενος πόλεµον * ἀλλ ἴστε δή- 
που χαλῶς τοῖς µεγίστοις xal λυσιτελεστάτοις τῶν 
ἔργων οὗ τοὺς πονηροτάτους µόνον ἀνθρώχους, 
ἀλλὰ xal τοὺς ἀνέχαθεν δνσμενεῖς ἡμῖν ἐπιδουλεύ- 
οντας δαίμονας, ὁμοίοις ἀνθρώποις συνεργοῖς πρὸς 
φοῦτο χρωµένους. Δαίμοσι δὲ ἄρα τῆς τῶν ἔχκλη- 
σιῶν εἰρήνης οὐδὲν ἀηδέστερον, $; ἅπας ὁ τῶν ἂγα- 
θῶν ἁπήρτηται χύχλος, xai fjv ὁ Zwuthp ἀνῆλθε «ole 
ἀνθρώποις χαταλιπὼν, ὡς (soy ὃν ταύτην τε yapl- 
6ασθαι, χαὶ πάντων ἀθρόων μεταδοῦναι τῶν ἀγα- 
θῶν, ὁπόσα παρὼν ἡμῖν παρέχὲιν Ἠδύνατο, Καθάπιρ 
οὖν οἱ τῆς εἰρήνης ἐχθροὶ «σαν ἐπὶ τῇ ταύτης &va- 
αροπῃ Χινήσαουσ. μηχανῆν, xal προφάσεις πάσας 
διερεννῄσονται, οὕτω δεῖ καὶ ἡμᾶς τὸ μέλλον προ- 
ορωµένους πᾶσαν μὲν αὐτοῖς é0bv ἀποχλεῖσιι τὴς 
χαχουργίας, πανταχόθεν δὲ «b τῆς εἰρήνης ἀγαθὸν 
ἀσφαλίσασθαι * ἐξ ὧν ἢ πειθοµένου ἠσνχάξειν 
ἀνάγχη τοὺς πονηροὺς, 1| προσθάλλοντας ἁἀσθενεῖν, 
xai πείρᾷ µανθάνειν, ὡς ἄρα τῇ χεφαλῃῇ tv οὗὔρα- 
viv ἀγνώχασι προσαράττειν. Πρὸς δὲ τούτοις πάκεῖνο 
πρέπει σκοπεῖν. Οὖ γὰρ µόνον ταῖς Ἰμετέραις 
ἑνοχλήσουσι ψήφοις οἱ πονηροὶ τῶν ἀνθρώπων, καὶ 
πάλιν τὰς αὑτὰς μετὰ κεριουαίας εἰσάξρνσιν ἂμφιςσ- 
θητήσεις xai µάχας, ἑάν τις αὐτοῖς τῶν καθ’ ἡμῶν 
ἐγχλημάτων πρόφασις 7, 43333 καὶ πολλοὺς BI, 
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ἀγεροῦσι πολέμους, xai πολλῶν συγ(ύσεων τὴν ἆλη- A singularum divisione partium in alias per seditiones 


Guy. ἑαπλήσουσι πίστιν. Καὶ νῦν μὲν εἰς Ανατολι» 
xhv xal Δυτιχὲν Ἐχχλησίαν τὸ τῶν Χριστιανῶν διῄ- 
ϱΏται αλῆθος * τότε δὲ οὐδὲ ἀριθμεῖν ἐξέσται τὰ τµή- 
µατα, ἑκάστου πρὸς ἑαυτὸ τεµνοµένου xal στασιά- 
ζοντος, ἄλλων ὑπ ἄλλου φ,λονειχἰας ἀφορμῶν σπ:ι- 
ῥομένων. El γὰρ ἔτι τῆς συνόδου ταύτης πρλσδοχω- 
µένης, Ἶτις ἔμελλε τὰς µεγίστας τῖς οἰχουμένης 
μοίρας συνάφασα, εἶτα xal περὶ τῶν ἐκασταχοῦ 
χαινοτομπηθέντων ἐπιμελῶς σχοπουµένη, τὴν ἆλη- 
θῇ x3 βεθαίαν φῆφον πᾶσιν ἐπάγειν, διῃρηντο μῖν 
ol πρότερον ἠνωμένο:, fj 8 ὅπως - ποτὶ χρατῄήσασα 
μοῖρα τοὺς ἠττημένους ἑπαράτους xal τῶν ἀπίστων 
χείρου: ἠγήσατο, xal µέχρι τοῦ νῦν ἀπὸ τῶν ti; 
ἔριδος ἐχείνης ἁρξαμένων χαλοῦσα, καὶ σχίσμα iv 
σχίσµατι παλαιῷ Ὑέγονε νέον, ἓν ἑλάττοσι μὲν, 
πολὺ δὲ νιχῶν τῇ τε ὕλῃ τῶν ζητουµένων xal τῷ 
µίσει τῷ πρὸς ἀλλήλους, Ἠδιστα γὰρ ἂν ἐγεύσαντο 
χαὶ σαρχῶν ' τί χρῆ nposboxdv, ὁπότε σύνοδον ol- 
κουμενιχὴν ἑλτίζειν οὐκ ἔσται; fic µόνης ἔμελλον 
δεδιέναι πάντες τὰ; Ψήφουςι ἀδήλους ὁποτέροις 
ἀρίσχειν µέλλουσιν οὔσας. Τοιαύτην δὲ σύν,δον εἰς 


intcstinas, et variis varias contentionum disseminan- 
tibus causas. Nam si dum hac synodus adhuc exspe- 
ctaretur, quae, maximis orbis terrarum partibus 
eunjuuctis, deiude movitatibus, quae singnlis in 
locis exortz sunt, dil:genter. examinatis, veram 
certam que sententiam erat de omuibus latura, di- 
visi quidem erant prius uniti, devictos vero pars 
utcunque superior exsecrata esi, infelibusque 
deteriores habuit, et ad. hanc diem eo nomine 
vocat usque a primis illis qui fuerunt pugne au- 
ctores, novumque in antiquo schismate, pauciorum 
quidem, sed longe superans et materia quasesito- 
ruin, el inutuo inter se odio, libentissime enim 
vel carnes ipsas degustassent: quid exspectandum, 


B quando nulla spes eril cecumeuicse synodi, cujus 


tantum calculos crant foimidaturi, quod incertum 
essel secunduin quos illa esset decretura. Talem 
vero synodum quis unquam mentis compos spera- 
verit, οἱ hauc tanto ante umeditatam tempore, tanta 
vero utrinjue cum difficullate coactam, irritam 


videat, quod sibi nomen hoe tueri minus potuerint ? 


νοῦν ἔχων ἐλπίσει ποτὰ, «bv τοσούτοις Έδη χρόνοις µελετωμένην, χαὶ μετὰ το;αύ:ης ἑκατέρωθεν δυσχερείας 
σνστᾶσαν, ix τοῦ μὴ δυνηθῆναι διασῶσαι ταύτην αὑτῇ τὲν προσηγορίἰαν βλέπων ἀχυρουμένην ; 


Οὐχοῦν τοῦ χρόνου χαινὸν ἀεί τι προσεξευρίσχον- 
τος, καὶ τῶν ἀνθρώπων δι ἄγνοιαν ἢ φιλονειχίαν 
ἑχομένων τοῦ φεύδους, χαὶ τὰς ἓν δόγµασι διαφορὰς 
ἔστιν ὅτε προφάσεις τοῦ πρὸς ἀλλήλους ποιουµένων 
κολέµο», ἐφ᾽ ὃν 0 οἱ μετὰ τῆς ἀληθείας ἱστάμενοι 
παταφεύξονται, xai οὐ thv Ψηφον ἁρμόττει πάντας 
αἰδεῖσθει, μήτ᾽ ὄντος µήτε προσδοχωµένου, ἀνάγχη 
πάντας δεινῶς ἀλλήλοις συῤῥήγννσθαι * xai διδα- 
αχάλους τῆς ἀληθείας ἑχάστους ἑαυτοῖς Υινομένους, 
φῶν ἅλλ» τοφρονούντων χαταφτιφίζεσθαι xol τὸ 6h 
πάντων χείριστον, αἱρετιχοὺς xai ἀπίστους ἀπ᾽χα- 
λεῖν, οὐ χαθάπερ vov διαφεροµένους xal σχισµα- 
τιχοὺς xal τὰ τοιαῦτα προσαγορεύουσι, 2ὰς σνυνοδι- 
κὰς ὑκοστελλόμενοι ψήγους, Τούτων δέ τι ἂν γένοιτο 
χεῖρον» Οὔτε γὰρ εἴσεταί τις τῶν ἁπλουστέρων, 
εί ἂν δέἑοι φρονεῖν xal τίσι προσθέσθαι, οὔτ' ἀχίν- 
ὄννον ἴἔσται τοῖς ὁποιονοῦν ἑλομένοις, εἰς πολλά 
νενεμημένον τοῦ φεύδους» xal τὸ µέγιστον εἰς σω- 
εηρίαν, t πίστις, ἐχ τῶν ἀνθρώπων xav' ὀλίγον 
οἰχήσεται. Καὶ νῦν μὲν ἀκούοντες εἶναί που -χαὶ 


Cum igitur tempus novi semper aliquid adir.- 
veniat, et homines, sive ob igudrantiam, sive ob 
eertandi studiuw, mendacio adlzreant, et differen- 
tias dogmatum quandoque faciant causas pugna- 
rum, nullusque sil, aul exspectetur, 3d quem 
confugiant qui pro veritate stt, cujus sens 
tentiam conveniat omnes revereri : necesse est 
omnes iuter se inanus conserant, dumque sili 
quisque (üt veritatis magister, aliter sentientes 
condemnet ; quodque deterrimum omnium est, 
harceticos  jufidelesque appelle, non uti nune 
fii, ob discrepantiam, schismaticos et id genus alia, 
metu synodicz definitionis. lloc porro statu rerum 
quid pejus? nemo enim simpliciorum sciet quid 
sentiendum, quibusve assentienlum : nec erit a 
periculo vacuum quodcunque quisque dcelegerit, 
mendacio multifariam diviso : ος quo fict ul res 
ad salutem maxiue necessaria, fides paulatim 
hominibus abeat. Et nunc quidem audientes, exstare 
alicubi hzreses principio exortas, mirum puta- 


οώζεσθαι τὰς ἐξ ἀρχῆς Ὑεγενηµένας αἱρέσεις p mus, si homines tanta inter se opinionum diversi- 


ἠτούμεθα θαυμαστὸν, «li τοσαῦτα διαφερόµενοι 
πρὸς ἀλλήλους, xal οὕτω πολλαῖς xal ποιχίλαις 
ἑναντιότησι ουζῶντες ἄνθρωποι δύνανται συνοιχεῖν’ 
πότε 8 tout τὸ δεινὸν τὴν οἰχουμένην πᾶσαν 
ἐἑμπλήσει * χαὶ οὐδ' ἂν εἴ τις ix τῶν ἐθνῶν πρὸς 
Shv ἀληθινὴν ἐπιστρέφειν βούλοιτο πίστιν, clot 
χρήσεται τῆς ἐπιθυμίας ὁδηγοῖς τε χαὶ διδασχάλοις 
εἰδείη κχαλῶς * μᾶλλον δὲ τὴν τοσαύτην ἀσυμθασίαν 
ὁρῶν, οὐδ' ἂν βουληθείη. "A δεῖ μετὰ τῶν ἄλλων 
ἁπάντων Ἠπροειδομέγους ἡμᾶς, xai νοµίσαντας 
ἐχεῖνον εἶναι τὸν χρόνον, ἐν ip χαθάπερ ἓν vuxto- 
Μαχίᾳ Κάντες φυρόμενοι συμπίπτουσιν ἀλλήλοις xal 
σνναπόλλυνται, xal τῶν μὲν ἀπολλυιένων οἶκτον 
λαθόντας, τῷ δὲ κατειληφότι τὴν Ἐκκλησίαν δεινῷ 


tate, tam multis, tam variis, tam contrariis sen- 
tentiis discordes possint simul habitare, (απο 3u- 
teut malum hoc totum terrarum orbem occupabit : 
nec si quisa gentilitate velit ad veram converti 
fidem, scire poterit plaue, quibus utendum sit de- 
siderii sui ducibus ac magistris, quin imo tantam 
jnspiciens discrepantiam, ne voluerit quidem. Quae 
nos ac C:etera omnia prospicientes, existimantesque 
illud esse tempus, quod veluti conserta nocturna 
pugna permisit omnes, alter in alterum corruunt, 
simulque — pereunt; pereuntium commiseratiobe 
motos, malo vero quod Ecclesiam depascitur, de- 
bitam objicientes providentiam, oportet unicam 
omnium causam resecaré. Ád hanc enim uou 
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opus erit alio seorsum tractatu, aut aliis laboribus, Α τὴν ὀφειλομένη. ἀντιτάξαντας πρήνοιαν, τὴν µόνην 


aul temporis mora : nec οἱ res in praesenti bene 
componantur, opus erit de his iterum sedentes 
cogitare, sed quod oportct adhibere ad presentia, 
boc vobis erit pharmacum etiam ad futura. Nam 
si effeceritis ut. revera synodus ccumenica ha- 
beatur, ex quo etiam flet ut firma sint qua a vo- 
bis fuerint. decreta, nemo, quidquam de rebus jam 
deflnitis in dubium vocans, fleri unquam schismatis 
auctor voluerit, οἱ Ecclesiam sciens hoe animad- 
versuram, et penas ab «ecumeniea synodo con- 
stilutas reformidans; quod par est tunc potius, 
utpote Loto terrarum orbe idem sentiente, quam 
nunc exspectare, 


Et hanc quidem synodum non minus 1 Spiritu, 
quam de Spiritu dicimus congregatam, quz illi vi- 
dentur definituram : id vero quanam alia ratione re 
ipsa ostendatur, praterquam si cetera quidem 
parvipenderimus, veritatem autem de ejus proces- 
sione modis omnibus examinaverimus, et sine hoc 
nulla ratione hinc recedere passi erimus" aut quo- 
modo illi rem magis gratam facere possimus, a quo 
solo, qui amor est et dicilur, sperare convenit bo- 
num concordiz, quam si sanas ac pias de ipso sen- 
tentias investlyaverimus, puramque ac sinceram 
in eum fidem reperire ct conservare voluerimus ? 
Cum enim ille sit Spiritus veritatís, vult. quidem 
nos cujuslibet veritatis esse studiosos, nobisque ad 
eam vie ducem se prebe', ut qui sine ipso per il- 


ἁπάντων αἰτίαν περιελεῖν. "Evi Υὰρ ταύτην οὐχ 
ἰδίας δεῖ πραγµᾳατείας, οὐδὲ πόνων ἄλλων οὐξὲ 
Χρόνου τριδῆς οὐδὲ τὰ παρόντα διοιχονµένους 
χαλῶς δεῄᾗσει περὶ τούτων Χαθημένους σχέπτεσθαι 
πάλιν * ἁλλ᾽ ὃ πεὺς τὰ παρόντα δεῖ προελέσθαε, 
τοῦθ' ὑμῖν xaX τῶν µελλόντων φάρμαχον ἔσται" ἂν 
γὰρ ὅπὼς ἁληθῶς οἰχουμενιχὴ νοµιδθήσεται σύνοδος 
διαπράκησθε, &£ οὗ χαὶ τὰ περὶ τῶν προχειµένων 
δόξαντα χρατεῖν ὑμῖν περιέσται, οὐδείς ποτε, χινῶν 
τι τῶν καθεστώτων, σχίσματος ἀρχὴ Ὑενέσθαι 
βουλῄσεται' οὔτε περιοφοµένην τὴν ᾿Ἐκκλησίαν 
εἰδὼς, xal τὰς kx τῆς οἰχουμενιχῆς συνόδου φυλατ- 
τόµενος δίχας, ἣν τότε μᾶλλον 1] νῦν, ἅτε τῆς οἶχο.- 
µένης ἁπάσης ὁμονοούσης προσδοχᾷν ἐστιν εὔλογ.ν. 


B Καὶ μὴν τὴν piv σύνοδον ταύτην ὑπὸ τοῦ Πνεύ- 


µατος οὐδὲν ἅττον ἡ περὶ τοῦ Πνεύματός φαμεν 
συνηθροῖσθαι, τὰ ἑχείνῳ δοχοῦντα φηφιουμένην * 
πῶς δ ἂν ἄλλως ἐπ αὐτῶν τῶν πραγμάτων τοῦτο 
δειχθείη, f) τὰ μὲν ἄλλα περιιδόντων ἡμῶν, τὴν δὲ 
περὶ τῆς αὑτοῦ προόδου πᾶσι τρόποις ἑξηταχότων 
ἀλήθειαν, γαὶ τούτου χωρὶς urb ἀπελθεῖν ἐντεῦθεν 
ἀνασχομένων; Ἡ πῶς ἂν δυνηθείτµεν αὐτῷ χαρί- 
σασθαι μᾶλλον, παρ) οὗ µόνου xaY τὸ τῆς ὀμονοίας 
εἶχός ἐστιν ἐλπίσαι χαλὸν, ἀγάπης ὄντος xa: λεγο- 
µένου, ἢ τὰς ὑγιαινούσας ὑπὶρ αὐτοῦ θηρώμενο: 
8 Sac, χαὶ τὴν εἰς αὐτὸ πίστ.ν εἱλικρινῆ καὶ &zf- 
6δηλον εὑρεῖν xal σώςειν βουλόμενοι; Ἐχεῖνο γὰρ 
ἀληθείας ἑραστὰς ἡμᾶς εἶναι βούλεται, xal τὴ» 
πρὸς αὐτὴν ὁδὸὺν ἡμῖν ὑφηχεῖται, ὡς ἄνευ αὐτοῦ μὴ 


lam ire citra periculum non possimus: sed eis C δυναμένοις ἀχινδύνως ταύτην ὁδεύειν τοῖς δ' ὅ τι 


potissimum oLlectatur, qui volunt inquirere quid de 
ipso personisque ipsi consubstantialibus sit sentien- 
dum, quod ii maximam primemque veritatem asse- 
qui cupiant : nec eos patitur in hujusmodi cogita- 
tionibus mendacii nexibus implicari. Quod οἱ qua 
sit dubitatio, congregat eos undique, qui toto ani- 
mo veram inquirant sententiam, eamque sine con- 
tentione ampleetantur, efficitque ut veritatem qwua- 
sitam inveniant, dummodo non sint superbi ejus 
investigatores, sureque virtuti rem totam commit- 
Iant,. Quorsum enim vos congregavit Spiritus, nisi 
ut verum aliquod beneficium in totum conferat 
orbem, unde vos collecti estis ? certe enim non ut 
divitiis augeat, el potlentatus vobis acquirat, cum 
possit de quibusdam fortasse nonuihil conqueri ob 
possessarum etiam dispeusationem — facultatum: 
neque ut praeclaros illos restituat titulos, et verbo- 
sas inscriptiones a schismate rite sublatas : qus tu- 
moris potius superbieque ostentationem habent 
hominum Syp:ritui obsistentium. Sed hic quidem 
ad vera bona sunt vcluti adventitize partes, quaà»no- 
bis a Spiritu venient, et premia quzdam suscepto- 
rum pro veritate laborum, ad. przebenduin angusto 
parvoque animo nostro solatium: qu:e non. paucis 
arbitror sapientibus erunt. contemptui, ne si den- 
tur quidem recipienda ; quod illi sola veritatis uo- 
titia sint contenti, premiumque . rebus omnibus 
sequivalens id putent heminibus, qui pro illa decer- 


* 


δεῖ φρονεῖν ὑπὲρ αὐτοῦ xal τῶν ὁμοουσίων τούτῳ 
προσώπων ἑξετάζειν ἑθέλουσι, τούτοις ὡς τῆς µε” 
χίστης xol πρώτης ἀληθείας ἐφιεμένόις πάντων 
μάλιστα χαίρει. x&v ταῖς τοιαῦταις ἑννοίαις e 
συγχωρεῖ τούτους ταῖς πλοχκαῖς τοῦ Φεύδους ἁλί- 
σχεσθαι. "Av δέ τις ἀμφισθήτησις ᾖᾗ, συλλέχει μὲν 
πανταχόθεν τοὺς ὀλοψύχως τὴν ἀληθὴ γυμνάσοντας 
δόξαν, καὶ ταύτῃ προαθησοµένους ἄνευ φιλονειχίας. 
Ὅπως δ' ἂν τῇ; ἀληθείας τύχωσι, πράττει, ἂν 
μόνον οὐχ ἁλαξόνες τινὲς ᾧσιν αὐτῆς θηραταὶ, xai 
τῇ σφῶν δυνάµει τὸ rdv. ἐπιτρέποντες. Ἡ τί βου- 
λόμενον ἡμᾶς συνΏξε τὸ Πνεῦμα, 3 9! τῶν ἁληθῶς 
ἀγαθῶν τὴν οἰχουμένην πᾶσαν εὐεργετῆσον, 50v 
ὑμεῖς συνελέγητε ; Οὐ γὰρ δὴ χρήματα προσθΏσον 
ὑμῖν, xai δνναστείας κατακτησόµενον, ὧν ἑνίωις 
καὶ τῆν τῶν ὑπαρχόντων οἰχονομίας ἴσως ἔχει τε 
μέμφεσθαι οὐδὲ τὰς σεμνὰς ταύτας ἀποδῶσον ἑπω- 
νυµίας, καὶ τὰς πολυσυλλάδους ἐπιγραφὰς ὑπὸ τοῦ 
σχίσματος καλῶς περιαιρεθείσας' al τύφου μᾶλλον 
χαὶ ὑπερη΄ρανίας ἀπήδειοιν ἔκόυσι τῶν Àveixa - 
σταµένων τῷ Πνεύματ.. ᾽Αλλὰ ταῦτα piv ὥσπερ 
ἐπεισέδια τῶν ὡς ἀληθῶς εἰσιν ἀγαθῶν, ἅπερ ἡμῖν 
παρὰ τοῦ Πνεύματος τει: καὶ ἆθλά τινα τῷν 
ὑπὲρ τῆς ἀληθείας χαµατων, τὴν ἡμετέραν µικρο- 
Ψυχίαν παραμυθούμενα * ὧν οὐκ ὀλίγους οἶμαι τῶν 
νοῦν ἐχόντων χαταφρονήσειν, xat διδόµενα μὴ προ2- 
Ίσεσθαι, τῇ γνώσει τῆς ἀληθείας ἀγαπήῄσαντας µό- 
vf. καὶ ταύτην τοῦ παντὺς ἄξιον γέρας νομίζοντας 


il 
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τοῖς ὑιτὲρ ταύτης Ἠγωνισμένοις * εἰ δέ τι χαὶ ἄλ)ο Α tarunt: quod si aliud quoddam exspectandum. est 


προσδοχᾶν ἔστιν ἆθλον, τὴν µέλλουσαν εὐδαιμονίαν 
καὶ τὴν τότε καθαρωτέραν Ὑνῶσιν τῆς ἀληθείας, 
εοῦτ) εἶναι πιστεύοντας. Καὶ yàp xal τῇ Υντοίᾳ 
*&v ἀνθρώπων ζωῇ uiya ταῦτα ἑμπόδιον ἴσμεν 
ἅπαντες ὄντα * οὗ χάριν χαὶ τοὺς ἑχείνης ἑφιεμέ- 
νους ἐρῶ.κεν Ἠχιστα τῇ τούτων κτήσει προσέχοντας. 
Ταῦτα μὶν οὖν τοιαύτην ἔχοντα φύσιν , οὔθ) ἡμῖν 
εὐπρεπὲ; ἂν εἴη προῦργου ζητεῖν, τὸ ἩΠ )εῦ-ια 
Χαίρειν δωρ,όμενον, ὥστε xal ἡμᾶς vov ἐνταῦθα 
συναγαγεῖν, τούτων μάλιστα τῶν ἀγαθῶν μεταδώ- 
6ου * ἁλλ ὧν εἴνεχα συνηγµένοις ἑἐφίσταται τοῖς 
ἀνθρώποις , χαὶ τούτων γίνεσθαι μέσον οὐκ ἀπα- 
ξτοῖ, ἐπὶ τούνοις 065 χαὶ συνάχει, χαὶ ταῦτα δίδωτι 
φιλοτίµως τοῖς λαμ/άνειν προχιρουµένοις , ὁπόσα 
δηλονότι πρὸς δόξαν φέρει Θεοῦ , xaX τὴν ἀληθῆ 
Sir λαµδανόντων ὠφέλειαν, Οὐχοῦν καὶ ἡμᾶς τὸὺς 
ἐνιαῦθα συνῄθροισε, διδάξον μὲν τὴν ἀλήθειαν, fc 
leu σωθῖναι τῶν ἁμηχάνων ἐστὶν , εἰρήνην δὲ 
πρὸς ἀλλήλους χατασχευάσον, fjv οὔτ) ἁγνοουμέντς 
tf. ἁληθείας ἔστι µένειν bv τοῖς ἀνθρώποις, xàx:l- 
νης Τνωριζοµένης ἀνάγχη πᾶσα xai ταύτην Exav- 
εέναι » καὶ εὖν Ἐκχλησίαν ἀπαλλάξον σχανδάλων, 
ἅπερ ὁ τῶν ζιρανίων σπορεὺς a0:fj σννήθως ἐπι- 
σπείρας πένητα καὶ στείραν ἑποίησε, καὶ πάλιν 
δεῖξον εὐθτνουμένην, xaX τοὺς αὑτῆς συνάγουσαν 
«aliae, xoi μέχρι xópou τούτους ἑλτρέφουσαν. 0j 
τοίνυν λόγον ἔχον ἐστὶν ὑπὸ μὲν τοῦ Πνεύματος 
αυν]χθαι νοµίζειν, ὧν δὲ µύνων χάριν εἰχός ἐστιν 
ἡμᾶς ἐχεῖνο συναγαγεῖν, ταῦτα περιιδόντας ὅπως 
wb ἄλλο τι σχέπτεσθαι καθηµένους ' τοῦτο γὰρ 
παλ τὸ Πνεύμα πειραζόντων ἂν εἴη, xai σφίσιν 
αὐτοῖς ἐναντιουμένων. "Eco. γὰρ ὅτι xal τὸ τῆς 
ὑμονοίας καλὸν, bv οὗ τῷ Πνεύματι συναπτόµεθα, 
περισώζειν οὐχ ἔστιν ἐπὶ τῆς ἰδίας ἰσταμένους 
ἑκάστους ὄφξης, ἀλλὰ ph μίαν αἱρεῖσθαι πάντας 
τὴν ἀληθῆ, καὶ ταύτην χρατύνειν ἐθέλοντας' χωρὶς 
δὲ τούτων ἡμῖν μὲν ὑπὲρ εἰρήνης avv ἡ πᾶσα 
σπουδή’ ταύτην ὃ' ἂν ἀληθῆς ᾗ xai τελεία, xal 
θεῷ μὲν ἀρέσχουνχ, ἡμῶν δὲ xai τῶν ἡμετέρων 
πόνων ἀξία, οὐδεὶς ἀγνοεῖ τριπλην οὖσαν τὴν μίαν, 
καὶ τρισὶν ἡμᾶς διαλλάττουσαν. Άνευ γὰρ τῶν φαι- 
νοµένων ὅ-αλλαγὼν , xal τοῦ παύεσθαι λοιπὸν 
ἑπαρωμένους τὰ χείριστα, χαὶ χεῖρα καὶ γλὠτταν 


prsemium, hoc esse illi eredunt felicitatem futuram, 
et clariorem tinc veritatis notitiam: nam et purse ger- 
manseque hominum vite seimus omnes magno illa 
esse impedimento, quapropter et. illius studiosis, 
si hee possideant, videmas ea curse non esse. [imc 
igtur cum tali natara. s'nt, ncc decet a. nobis 4ο- 
dila epa quari, nec a Spiritu libenter donari, ut 
nos ctiam hoc. "odo. cougregaverit ad bona hzc 
potissimum deferenda. Verum ad ca. congregat, et 
ea suscipere volen'ihus murifice donat, quorum gra- 
tia eoactis praeest. hominibus, et. interesse illorum 
εωιυὶ non dedignatur : quecunque videlicet ad 
gloriam Dei conferunt, veramque susciptentium 
utilitatem. Itaque nos etiam, qui hic sumus congre- 


B gavit. ut veritatem quilem οἀοθολί, sine. qua im- 


possibile est consequi salutem : pacem vero inter 
nos conciliet, que nec veritate ignorata manere in- 
ter homines potest, nec illa agnita necessario non 
redire ; et scandalis Ecclesism liberet, quilius pro 
more inseminatis ziganiorum sator inopem illam 
ac sterilem reddidit, efficiatque illum rursus copio- 
se feeundam, 8408056 congregantem natos, el mi- 
Bistrantem illis alimenta ad satietatem. Non est 
ergo consentaneum putare quidem nos 3 Spiritu 
coactos : poethabitis vero illis, ob qusi& tantum nos 
ille congregasse censendus est, tanquam otio fruen- 
tes. quomodocunque aliud agere: id enim fuerit 
tentantium Spiritum, sibique ipsis contraria facien- 
tium. Przterco vero concordie honum, per qued 
Spiritui conjungimur, nop posse consistere, si pro- 
priam quisque sententiam teneat, et non eligatur 
una ab omuibus, verasciliect, qun. velint. etiam 
tueri. Quin imo nobis quidem totum pro pace ge- 
renda esL studium: quam si vera sitet perfecta, 
Deoque placita, et nobis ac nostris laboribus non 
indigna, nemo ignorat, uua eum sit, triplicem fu-. 
turam, tribusque nos. reconciliaturam : nam pre- 
ter exteriorem conciliationem, qua fiet, ut deinceps 
alter alteri pessima quaque iimprecari desinamus, 
imanumque et linguam in nos invicem non armce- 
mus, oportet pacem nobis esse cum Deo, vera de 
illo opinantibus : quandoqui«de:n a veritate abeirare, 
cum Deo quoqae esl ininiicitias gerere : necesse 


ὀπλίζοντας κατ ἀλλήλων, δεῖ μὲν πρὸς τὸν θεὸν D est etiam bonum pacis sibi quisque couservet, ui 


εἰρηνεύειν τἀληθῆ περὶ üxclvou qpovoovta;* ἐπεὶ 
*b τῆς ἁληθείας διαµαρτάνειν xal πρὸς τὸν Θεόν 
ἐστιν ἁπηχθῆαθαι ΄ ἀνάγχη xal πρὸς αὐτὸν ἕχαστον 
4b τῆς εἰρήνης σώξειν xa)bv, τοῖς Evbov νοήµασι 
τὴς φυχῆς τοὺς ἔξω λόγους παρέχοντα συµφω- 
πῦντας, xai μηδ ἴχνο ἀμφιθολίας περὶ τῶν 
προχειµένων ἓν αὐτῷ καταλείποντα. Ast γὰρ τὴν 
πρὸς τοὺς ἄλλους εἰρήνην ἐν ἡμῖν αὐτοῖς ἱδρύεσθαι 
αρῶτον' ἄλλως δ᾽ εἰρηνεύειν προσπο:γσόµεθα, κχ-ὶ 
σχῆμα περικείµενοι φίλων τὰς τῶν ἐχθρῶν ánbiac 
ἔνδον αρύπτοντες λήσομεν. Οὐ γὰρ δήπου περὶ 
πραγμάτων Ημφισθητοῦμεν ἀλλήλοις, ἃ συγχωρή- 
σαντας τοῖς ἀφελομένοις, 7) λαδόντας δικαίως, εἰκός 
bett μηδ ἐνοχλεῖν ἀλλήλοις λοιπὸν , μηδ εἶναί τι τὸ 


sermones qui proferuntur, consentientes exhileat 
eum — interiore animi sensu, ct we  vesti- 
gium quidem dubitationis de rebus proposi- 
la sibi ipsi relinquat. Pax enim cum  a!iis 
firmanda prius est in nobis ipsis: alioquin pacein 
habere fingemus, el praetextu amicitia latenter 
let ut aversos animos intus occu'teinus. Neque 
enim cootroversia inter nos erat de rebus, qua si 
reptoribus concedantur, aut si juste recipianiur, 
par est inter nos nullum fore amplius bellum, et 
uihil esse quod velut. pacem baberi pro perfecta : 
sed pugna bellumque mobis erat. de opinionibus, 
que ipsum nostre fidei caput attingunt : quaruin 
alteram qui sequuntur, non possuut alteram omuino 


4*3 


GENNADII CT PATR. RCILE 


οἱ 


parvipendere, cum stent ab utraque multa. partim Α τὴν εἰρήνην τελείαν εἶργον νοµίνεσθαι ἀλλὰ περὶ 


quidem ex Scripturis sumpta, partim vero liumano 
studio reperta, quae faciunt ut difficile omnibus vi- 
deatur de his fcrre judicium. Et opiniones istae in- 
ter nos antea versabantur in eoutroversia : et illud 
nos simul turbabat, timentes ne a veritate aberra- 
remus, et maximam astimantes calamitatem, si eui 
eui fratre pugnanti contingeret et. eum Deo belli- 
gerare, abesse longe a veritate, pro quibus bellum 
erat susceptum. Hxc porro de illis dico qui sapiunt ; 
nam homines pervicaces et contentiosos, eosque 
qui pro vero illud solum liabent cui semel adh:zese- 
rint, eL aures claudunt contrariis rationibus, missos 
facio : quos, non qued vera esse sciant quie sense- 
rint, aut ejusmodi, ut refelli nou possint, ea cre- 
dere dicat quispiam : sed quia semel concepta sibi 
ilia probantur. 

t.UT' εἶναι µόνον τάλιθὲς fjyoupívouz, xal τοῖς 
ὅτι συνοίδασιν ἀληθέσιν οὖσι xal χρεἰττοαι πάσης 
νήσαιεν, π.ατεύειν εἴποι τις ἄν. 

Hec igitur cum ita se habeant, si futerum esset 
"t, exstincto mutuo inter nos bello, continuo pax 
που.» esset, Deique favor bene de illo sentienti^us 
adesset, sive quod prosperiore quadam fortuna 
verior nolis placuisset sententia, sive aliam ob 
causam nibil timentibus, nullumque periculum aut 
damnum formidantibus, quod non fuerimus vo- 
luntatem assecuti, satis nobis esset joco omnium 
gerere pacem, qua wtcunque confecta, nihil opus 
esset ad alia studiose incumbere. Verum quia, de- 
posita contentione apparente, bella nobis alia su- 
pereruut deteriora, pacisque bonum deerit 3419 
ae prius, quiddam potius aliud quam pacis me- 
gotium tractare vídebimur, aut prorsus nescire 
quomodo voti compotes fleri debeamus, si, nostris 
tentum rehus hiuc inde bene compositis, totum 
opus a nobis absolutum existimabimus. Si vero 
contra, ordiendo a dogmatibus, pacemque cum Deo 
studiose perquirendo, statim czelera omnia cedent, 
et multa erit undique tranquillitas, ei quam ne:no 


possit effari voluptas, omnibus inter se conseu- 


tientibus exterioribus, interioribus, erya nos iu- 
vicem, erga Deum , haucque adeo stabilem εἰ fir- 
ma:u, adeoque illustrem unitatem nihil obscurare, 
nib.l omnino poterit labefactare, plaue manifectuin 
est esse inde ordiendum. 1mo vero non pacis 
eszordiuw illud vocandum, sed verain perfectamque 
pacem, οἱ quidquid dixerit quispiam ex iis quae 
requiruntur, amplectentem. Qul enim erunt adeo 
procaces, et propris salutis hostes, υἱ post hu- 
jusmodi pacem alio quopiam pretextu conficto a 
fratrum communione divellantur * Ego enim plane 
ne relictam quidem video maligne agere voleutibus 
ullam occasionem. Quem vero vos adeo dementem 
existimatis, ut post vestram sententiam de rebus 
propositis latam, imo vero quam Deus feret iu. vo- 
bis, adhuc ipse fluctuans angatur? 


Cum igitur tria. sint quz ad absolutissimam re- 


δοτῶν ἡμῖν ἡ µάχη xa! 6 πόλεμος Ἶν, καὶ δοξὼν, 
αὑτοῦ τῆς ἡμετέρας πίστεως ἁπτομένων τοῦ χεφα- 
λαΐου, καὶ ὧν τοὺς θατέρᾳ προστοθειµένους οὖκ 
ἔστι παντάπασι τῆς ἑτέρας καταφρονεῖν, πολλῶν 
ἑχατέρᾳ συνηγορούντων, τῶν μὲν χειµένων Ev ταῖς 
Γραφαῖς, τῶν δ' ὑπὸ τῆς ἀνθρωπίνης ἑἐξευργτμένων 
μελέτης, xal ποιούντων ἅπασι δυσχερῃ τὴν περὶ 
τούτων Φφαίΐνεσθαι κρίσιν. Καὶ περὶ τούτων γε τῶν 
δοξῶν ἀλλήλοις πρόσθεν διεφερόµεθα, μετὰ τοῦ xal 
πρὸς αὐτοὺς τεταρᾶχθχι, xal τὴν ἀπὸ τῆς ἀληθείας 
ἕχπιωσιν τρέµειν, xal συμφορὰν ἡγεῖσθαι peyi- 
οτην, ἂν συμθῇ τινι τοῖς ἀδελφοῖς μαχομένῳ, xal 
Θεῷ πολεμεῖν, xal τῆς ἁληθείας διαµαρτάνειν, 
ὑπὲρ ὧν ὁ πόλεμος fv. Ταῦτα δὲ περὶ τῶν νοῦν 


Β ἑχόντων φηµί τοὺς yàp ἰσχυρογνώμονας xai φιλο» - 


νείχους παραιτητέον, xal τοὺς οὗπερ ἂν λάδωνταε, 


ἑναντίοις λόγοις τὰς ἀχοὰς ἀποχλείοντας * οὓς οὐχ 
ἀντιλογίας, ἀλλ ὅτι αφίσιν ἀρέσχουσιν οἷς ἂν qpo- 


Τούτων τοίνυν οὕτως ἑχόντων, sl. μὲν ἐμέλλομεν 
εὺν πρὸς ἀλλήλους παύσαντες πόλεμον, εὐθὺς χαὶ 
πρὸς ἡμᾶς αὐτοὺς εἰρηνεύειν καὶ τὰ πρὸς θεὶν εὖ- 
τυγεῖν, f| τὐχῃ τινὶ τῆς ἀληθεστέρας δόξης ἔπειλημ» 
µένοι, ἢ xaX τούτου γωρὶς, οὐδὲν δεδιότες, μηδὲ χίν- 
δυνόν εινα καὶ ζημίαν ἐχ τοῦ τῆς ἀληθείας ἐχπεσεῖν 
ὑφορώμενοι, ἀντὶ πάντων ἂν ἀπέχρησεν ἡμὶν d 
πρὸς ἀλλήλους εἰρήνη" χαὶ ταύτην ὅπως ποτὲ χατα- 
πράξααιν οὐχ ἂν ἰδέησε τῆς περὶ τἆλλα σπονδῖς; 
Ene δὲ, τῆς φαινομένης χαταλνθείσης Φιλονειχίας. 
ἕτεροι χείρουνς ἡμῖν ὑπολειφθήσονται πόλεμοι, καὶ 
τὸ τῆς εἰρήνης ἡμῶν ἀπέσται χαλὸν οὐδὲν ττον 1j 
πρότερον, ἄλλο τι μᾶλλον Ἡ τὴν εἱρήνην δόξ.µεν 
πραγµατεύεσθαι, ἢ μηδὲ cuvopdv τὴν ἀρχὴν ὅπως 
δεῖ ευγχάνειν τοῦ ποθουµένου, εἰ µόνον τὰ πρὸς ἀλ- 
λήλους εὖ διαθέµενοι ἡγησόμεθα τὸ mv ἠνυχέναι. 
El δὲ τοὐναντίον τὴν ἀρχὴν kx τῶν δογµάτων λα- 
6οῦσι, χαὶ τὴν πρὸς θΘεὸν εἰρήνην προὔργου ζητί- 
σασιν αὐτίχα τἆλλα πάντα ὑπείξει, xal γαλήνη οφύ- 
ὃρα πανταχόθεν ἔσται χαὶ ἡδονή τις ἄῤῥητος, πάν- 
χω» ἆπασι συμφωνούντων, τῶν ἔξω, τῶν ἔνδον, τῶν 
πρὸς ἀλλίλους, τῶν πρὸς Osbv, xol εαύτην οὕτω 
μὲν βεθαίαν χαὶ µόνιμον, οὕτω δὲ λαμπρὰν ἕνωσιν 
οὖσαν οὐδὲν ἁμαυροῦν, οὐδὲν σαλεύειν ὅλως δυνήσε- 
ται, πρόδηλον δήπου χαθέστηχεν ὡς ἐχεῖθεν ἄρδα- 
σθαι δεῖ, μᾶλλον δὲ οὐδ' ἀρχὴν εἰρήνης ἐχεῖνο πρέπει 
χαλεῖν, ἀλλ) εἰρήνην ἀληθῆῃ χαὶ τελείαν, χαὶ xdv ὅ 
τι ἂν εἴποι τις τῶν πρὸς αὑτὴν ζητουµένων περι- 
λαμθάνουσαν. Τίνες γὰρ οὕτως ἀναιδεῖς xal τῆς σφῶν 
σωτηρίας κολέμιοι, ὥστε xal μετὰ τοιαύτην εἰρή- 
v» ἄλλην τινὰ συμπλασάμενοι πρόφασιν τῆς τῶν 
ἀδελφῶν ἀποῤῥήγνυσθαι χαινωνίας ; Ἰάἄλλον δὲ οὐδ' 
ὁρῶ τινα πρόφασιν τοῖς ἐθέλουσι xaxoupyeiv ύπο- 
λεικυµένην. Τίνα δ' οἴεσθε φρενῶν οὕτω παντελῶς 
ἑστερῆσθαι, ὡς xal µετα τὴν ὑμετέραν φῆγφον, ἂν 
περὶ τῶν προχειµένων ἐξοίσετε, μᾶλλον δ fv ἑξοίσει 
θεὺς ἐν ὑμῖν, ἔτι « pho ἑαυτὸν ατρὶ τούτων ἀμφισθη- 
τοῦντα πράγµατα ἔχειν ; 

Οὐκοῦν εριῶν ὄντων τῶν πρὸς «ἣν ἄχραν ζητου- 


425 


ORATIO ] AD 5YNODUM. 


426 


µένων εἰρήνην, τῷ μετὰ θεοῦ γενέσθαι τῇ τῆς ἆλη- A quiruntur pacem, si ea. Deo juvante fiat cum 'in- 


θείας εὑρέσει, xal πρὸς ἐχεῖνον ἠνῶσθαι χλλῶς, xal 
à λοιπὰ δύο σύνεστιν. Ἐχεῖνο tolvuv σποὐδαστέον 
λαδεῖν τοὺς τῆς ἀληθοῦς εἰρήνης ἐπιθυμοῦντας) ταῦ- 
της δ ἐπιθυμεῖν ἀνάγχη, xal πάντα ἑλάττω τοῦ 
τοσούτου νομίζειν καλοῦ τοὺς ἀρετῇ xal λόγου δυνάἀ- 
µει τῶν ἀπανταχοῦ διαφἑροντας, xal κινδύνων xat 
πόνων ἀνασχομένους, ὧν ἄν τις τοιοῦτος ὧν ὑπὲρ τῶν 
μεγίστων µόνων ὑφίστασθαι βουληθείη. Καὶ ἕπλω- 
τέον μὲν τοὺς ἐπὶ τῶν προτέρων χρόνων Πατέρας 
χαὶ διδασχάλους, ot πλεΐῖστα μὲν ὑπὲρ τῆς τῶν ἆδελ- 
qv ἡγωνίσαντο σωτηρίας, τὸ καθ’ αὐτὸν ζητεῖν ἔχα- 
στος xai πόνων ἀπηλλάχθαι δυνάµενοι, τὰ δὲ τότε 
£k; τῶν ἀνθρώπων θορυθοῦντα ψυχὰς ἐκ µέσου πε- 
ρ'ε)όντες, xai τῇ payalpa τοῦ Πνεύματος τὸ ψεῦδος 
τοῦ ἀληθοῦς διαχρίναντες, εἰρήνην εἰλιχρινῆ τοῖς 
μετὰ ταῦτα χατέλιπον’ fjv ὁ μαχρὺς οὐ συνέχεε χρό- 
νος, οὐδ at τῶν πονηρῶν ἀνθρώπων φιλονειχίαι. 
Καὶ τὴν εἰρήνην ἄλλον τρόπον οἰχονομεῖν &&bv, οὐχ 
Ἱνέσχοντο" οὐ γὰρ ἴδεσαν αὐτοῖς τε προσῆχον, xol 
τοῦ χινοῦντος ἐπὶ ταῦτα Πνεύματος ἄξιον' xai μᾶλ- 
ων (vto δίχας ὑφέξειν ὧν δυνάµενοι σὺν πόνῳ 
π.͵ἀττειν ημέλησαν ἂν, ἣ τῶν ἀφελῶς οὑτωσὶ πρατ- 


τοµένων ἕνεχκα μισθούς τινας λήψεσθαι. Ὑμϊν δ' εἰ 


xai μηξεμία τοιαύτη σύνοδος fjv, πρὸς ἣν ἔδει βλέ- 
πουτας κατ2ρθ.ῦν, οἴκοθεν εὑρεῖν τὸ πρέπον Ίρμο- 
σεν ἂν, καὶ παράδειγµα xal τύπον ἅλλαι, ἱστάναι 
τες ἴσως μετὰ ταῦτα γενησοµέναις, σοφίᾳ μὲν οὗ- 
ὄεμια; ἑχείνων ἔλαττον ἔχουσιν, ἀρετῇ δὲ ὀλίγα λει- 
ποµένοις ἑχάστης, τῷ δὲ πλήθει xal σρόδρα πασῶν 
ὁμοῦ δ.αφέρουσιν. Ὅπου δὲ τοσούτοις παραδείγµα- 
σιν ἔχομεν χρῆσθαι xal οὕτω χαλοῖς, οὐδὲ βουλοµέ- 
νοις ἔξεστι ῥᾳβυμεῖν, ἕως ἂν ἡμῖν προσήχειν ἠγώ- 
µεθα τὰς παρὰ τοῦ θεοῦ καὶ τῶν ἀνθρώπων µέμψεις 
φυλάττεσθαι. Οὐ γὰρ δἠπου τοὺς μὲν ἄλλους ἅπαν- 
τας ἐν ol; πράττουσιν ἀξιώσομεν τοὺς ἐν ἐχείνοις 
διενεγχόντας ζηλοῦν, κἂν ὡς ἔξεστιν ἄριστα τοῦτο 
ποιῶσιν ἑπαινεσόμεθα, fj cl; δὲ τηλιχούτων ἠαςλη- 
χύτες πραγμάτων, ἔξω φόγων ἑσόμεθα * τὸ γὰρ τῆς 
µιµήσεως ἐν ἅπασι τοῖς xaAol; την ἴσην δύναμιν 
ἔχει xal τοὺς ἐν τοῖς µεγίστοις ταύτην παραιτουµέ- 
νους, kv ol; xai μείζων ὁ τῆς διαµαρτίας ὕπεστι 
χίνδυνο;, οὐδὲν ἑξαιρεῖσθαι τῆς εὐλό-ου µέμψεως 
δύναται. ᾽Αλλὰ μὴν οὐδ' ἔστιν εἰπεῖ», ὡς ἄλλο τι 
πρὸ τῆς ἀληθείας ὁ τῶν µακαρίων χορὸς ἐχεῖνος 
ἐσχέφατο, fj περὶ τῶν ἑχάστοτε ζητηθέντων ἴχνος 
γοῦν ἀμφιθολίας τοῖς µετὰ ταῦτα χατέλιπον΄ φανερὰ 
ὰρ ix τῶν ὑπομνημάτων fj περὶ τὴν ἀλήθειαν ἑχεί- 
νων σπουδή’ xal τὰς τότε κινηθείσας αἱρέσεις οὕτως 
ἀκεστράφησαν ἄνθρωποι, ὥσθ' οἱ μὲν πολλοὶ pfit 
εἰδότες μὴτ᾽ ἔχοντες ἐγχαλεῖν, ὡς τῆς ἀληθείας προ- 
µάχου; ἀξιοῦσι τιμᾷν τοὺς κατ ἐχείνων ἠχωνισμέ- 
νους’ οἱ &' ἀχριθῶς εἰδότες xal τῶν ἀπίστων ἡγοῦν- 
tat χείρους τοὺς ἐχείνων προστησαµένους. Οὕτω 
παρὰ τᾶσιν ἀνθρώποις αἱ τῶν ἀνδρῶν ἐχείνων κρίσεις 
ἐχράτησαν, Ἐκείνους τοίνυν ὅπερ εἶπον ζηλωτέον' 
καὶ μὴ ταῖς ἄλλαις µόνον τιμαῖς, ἀλλὰ xal τῷ pt- 
μεῖσθαι καθ΄σον ἔξεστι, xai νομίζειν ἀρίστους εἷ- 
ναι συμβούλους ἐν τοῖς τοιηύτοις καὶ ὁδηγοὺς, τὴν 
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ventione veritatis, et per eam ipsi Deo perfecte 
alleremus, reliqua etiam. duo sequentur. Illu. 
igitur avide captanlum est iis qui veram cupiunt 
pacem : hanc vero. cupiant necesse est, tantoque 
bono oninia ducant inferiora, qui virtute rationisque 
prastautia omnibus antecellunt, et pericula labo- 
resque susceperunt, quie quís adeo przcellens pro 
rebus tantum maximis subire voluerit. Et imitari 


sane oportet priorum temporum Patres ae doctores, 


qui plurimum pro salute fratrum desudarunt, cum 
possent quisque sua quazrere, et labores devitatrc : 
qui sublalis e medio rebus, qu:e tunc temporis 
animos hominum turbabant, cum verum a men. 
dacio Spiritus gladio secrevis:ert pacem posteris 


B liquere sinceram, quam longa non turbavit atas, 


nec pravorum hominum contentiones; non sunt 
vero passi alia via, cum possent, pacem utcunque 
componi ; sciebant enim id nec sibi convenire, nee | 
Spiritui, quo ad illa movebantur, et pena se po- 
tius iultandos judicabant, si quz& possent cum 
labore perficere, neglexissent, quam  al'quo «ῇ- 
cien.los premio, si res leviter et perfunctorie ges- 
sissent. Caeterum 'vobis, licet nulla talis preces- 
sisse synodus, ad cujus exemplum res apte fieri 
deberent, ex vobis ipsis congrueret adinvenire 
quod deceret, ut exemplar et norma cssetis aliis, 
quz postea fortasse fient, cum in vobis haud mi- 
nor insit quam cuivis illarum scientia ; virtute au- 
tem non multo minores unaquaque sitis, multitu- 
dine vero simul cunetas longe etiam superetis. 
Nunc au!em cum tot et lam preclara suppetant 
nobis exempla, nec si velimus quidem, possumus 
oscitanter agere, dum convenire nobis censcamus 
illud cavere, ne in Dei et hominum reprehensiones 
incurramus. Neque enim plane dignum judicabimus 
alios quidem omnes in iis quz& agunt, imitaudos 
sibi eos proponere, qui ad agenda illa prastiterint 
ezteris, et laudabimus, si quam fieri optime poterit, 
eus amulentur, nos vero tantis rebus neglectís 
culpa vacabimus. Habet enim imita'io in omni re 
honesta easdem vires, nec est quod 606 a justa 
incusatione possit liberare, qui non adhibent illam 
in rebus gravissimis, in quibus etiam maus est 


D periculum peccaudi. Nec dici potest a beato illo 


Patrum ceetu aliud, quam veritatem, esse agitatum, 
aut de rebus quibusque in controversiam vocatis 
vel dubitationis vestigium posteris relictum : ex 
monimentis enim el rerum commentariis liquet, 
quantum illi studium in veritatem contulerint. Et 
quidem exortas tum hzreses ita homines aversati 
sunt, ut plurimi quamvis nec sciant, nec habeant 
de quo conquerantur, Patres tamen, qui coatra 
illos decerlarunt, honore afficiant ut veritatis pro- 
pugnatores ; qui vero bene norunt, ut infidelibus 
eliam pejores habeant liereticorum — illorum ante: 
signanos. Ita apud omnes homines virorum illorum 
judicia rata sunt. Hilos igitur, ut dixi, emulandum ; 
et non solum aliis honoribus, sed imitando etiam 
tA 


 wleunque potuerint succedere; ncque tales, 
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ja exempla in hujuscemodi rebus aptissima exi- 
sumando, qua observantia sint colendi, declaran- 
dum, ctinquirendum cum Spirimu, quid sit de Spi- 
ritu sentiendum ; et tollendttis ab hominum animis 
esius οἱ perturbatio, οἱ liberauda Feclesia lite 
inutili, et multis aliis nugis, quibus longa concer- 
tatio, quodque ncutri partium ulla de fratribus cura 
fuerit, locum dedit. Post li:c autem. opportunum 
erit etiam de reliquis cogitare, et nemo nos in- 
simulaverit, quod deferendi wutui honoris οἱ af- 
ferendarum hinc inde utilitatum, ac jamdiu decan- 
taize illius felicitatis curam suseipiamus. Ego enim 
spes eliam illas contra infideles, quibus duci se 
aiunt. nonnulli, quasque nostrorum laboruin capul 
esse contendunt, si quidem, ut tuto vivere possi- 
mius, et servitutis mala non timeamus, sive etiam 
ut de illorum in nos petulantia ponas sumamus, 
alquam progressi sunt ex nimia procacitate, si 
propter lizec spes alimus eontra illos, rem cas ar- 
bitror inanem et non magni faciendas, si tamen 
ut 
perfici sine Dei ope possint, quod idem est ac di- 
cere, non proposito illis scopo aliquo, qui Deo sit 
gratus. Si vero de salute animarum solliciti hu- 
manarum, et enitentes ut tollantur e medio sordes 
mendacii, et propter alia liujusmodi, spes hasce 
sequimini, laudo quilem quod. buc illa teudant, 
sed posteriorum locum eas vindicare sibi arbitror, 


nec esse rationi consonum, propositis illis nego- C 


tium gerere, priusquam in una veritatis sentent.a 
eorum qui nomen Christo dederunt, unionem con- 
ficiatis. Sive enim mendacium dio habendum s:t, 
et quam longissime ab Ecclesia projiciendum, |ο- 
cum hoc maxime habet in re nostra, cuw $auc 
constel oppositas nos tueri sententias, et utravis 
pars trahat. secum maximam lominum partem : 
sive necessarium sit consulere fratrum saluti, cum 
hoc sit charitatiserga Illos index, quem vel alacri 
profusione animi? impendere illis debemus, qui 
mendacium hoc rite agnoscent et aversabuntur, 
non minorem nobis gratiam habebunt, quam iis 
qui ab infidelitate liberassent, ob salutem, quam 
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quoad cjus fieii possit, οἱ consilia corum ac prxeupn- A πρὸς ix:ívsv; 


128 
ἐπιδ:ικτευν αἱἰδώ * καὶ τί δεῖ φρονεῖν 
περὶ τοῦ Πνεύματος, ἐξεταδτέον μετὰ τοῦ Πνεύμα- 
τος καὶ παυστέον μὲν θορύθου καὶ ταραχῆς τὰς τῶν 
ἀνθρώπων υχὰς, τὴν 0 Ἐχκλησίον ἔριδος ἀνονή- 
του γαὶ , α»ρῶν ἄλλων λήρων ἁπαλλακτέον, ol; ἡ 
μαχρὰ φιλονειχία xal τὸ µηδετέροις µέλειν τῶν ἆδελ- 
φῶν δέδωχε χωραν. Μετὰ ταῦτα δὲ χαὶ τῶν ὑπολοί- 
πων φροντίζειν ἔγνα,ρον ἔσται' xol τῆς παρ) ἀλλή 
λων ttp; τε xxl ὠφελείας καὶ τῶν Ex πολλοῦ 0ρυ)- 
λουμένων ἐχκείνων οὐδεὶς ἡμῖν ἔγχα) έσει πρόνοιαν 
ποιουµένοις. Ἐγὼ γὰρ xal τὰς χατὰ τῶν ἀπίστων 
ἑλπίδας, ὑφ᾽ ὧν ἐπείγεσθαί τινες λέγουσι, xal ἃς 
ἰσχυρίδονται τῶν ἡμετέρων ἔργων εἶναι χεφάλαιο»ν, 
εἰ μὲν ἕνεχα τοῦ δύνασθαι Cfjv ἀσφαλῶς, xal τὰ τῆς 
δουλείας μὴ δεδιέναι δεινὰ, T] καὶ δίχας ἐχείνους eio- — 
πράξασθαι τῆς εἰς ἡμᾶς παροινίας, εἰς fiv Ex πολ- 
Js νέχθησαν ὕδρεως, εἰ μὲν δη τούτων ἕνεχα τρέ- 
φομεν τὰς κατ ἐχείνων ἑλπίδας, µάταιον' ταύτας 
ἡγοῦμαι χρῆμα, xai οὔτε πολλοῦ τινος ἀξίας, ἂν 
ὁκωσοῦν xal ὀυντθῶσιν ἐχδῆνα:, οὔτ ἀνύεσθαι δ»- 
ναµένας &v:u 6650, τανυτὸν D' εἰπεῖν μὴ σχοποῦ τινος 
θεοφιλοῦς αὐταῖς ἡγουμένου. El δὲ τῆς τῶν ἀνθρω- 
πίνων ψυχῶν χηδόµενοι σωτηρίας, καὶ τὸ τοῦ ψεύ- 
δους αἶἴσχος ἐξελεῖν ix. µέσου πειρώμενοι, καὶ τοιού- 
των δή τινων χάριν ἐπὶ ταύτας ἄγεσθε τὰς ἑλπίδας, 
ἐπαινῶ μὲν ἐπὶ τούτοις οὖσας αὐτὰς, δευτέρα; δὲ 
πραγµατείας εἶναι νοµίζω, xal µηδένα λόγον ἔχειν 
ἐπὶ ταύταις ἑρμᾶσθαι, πρὶν τὴν ἐν μιᾷ ἑόξῃ τῆς 
ἀληθείας τῶν ἀπὺ Χριστοῦ χαλουµένων ἕνωσιν κα- 
τακρἀξχσθαι. Εἴτε γὰρ τὸ Ψεῦδος μισεῖν δεῖ, καὶ . 
της Ἐκκλησίας ἑχδάλλειν ὡς ποῤῥωτάτω, π,λ» 
τοῦτο κάν τοῖς προχε'µένοις ἑἐστὶν, ἓν οἷς δήπου 
φαινόμεθα τὰς ἀντικειμένας ἔχοντες δόξας, καὶ πλεί- 
στης t&v ἀνθρώπων μοίρας κρατεῖ, ὁποτέραν ἂν 
εἴποι τις’ εἴτε τῆς τῶν ἁδελφῶν προνοεῖν σωτηρίας " 
ἐἑπάναγχες, ἅτε τῖς πρὸς αὐτοὺς ἀγάπης ἔνδειξιν 
ἔχον, ἣν χαὶ τῷ την φυχὴν ὑπὲρ αὐτῶν τιθέναι προ- 
θύµως τούτοις ὀφείλομεν, οἱ τουτὶ τὸ φεῦδος γνωσό - 
µενοι χαλῶς xal µιαίσοντες, τῶν τῆς ἀπιστίας ἁπλλ- 
λαξομένων οὐδὲν ἑλάττω τῆς σωτηρίας ἡμῖν ὀφλή- 
σουσι χάριν’ ἧς τῶν ἁμηχάνων ἐστὶ τυχεῖν τοὺς τῷ 
ψεύδει βεθιωχότας, ὁπόσον ἂν «in, xal πρὸς Ίντινα 
τῆς πἰστεως ἀλήθειαν διαµάχοιτο. 


inpossibile est consequi mendacio obsecutos, quantumcunque illud sil, et quacunque pugaet cum 


veritate fidei. 


Quocirca pacem eo quo propono modo facere, et D 


fratrum salutis curam est suscipere, el mendacium 
expellere, et gloriam Ecclesise dilatare additamento 
hominum cousequentium salatem. Si quis. igitur 
illo sibi persuaso curam a4 alia convertat, videbi- 
tar quidem inaniter fratrum et mendacii pratextu 
moveri, cum revera spe corpore: felicitatis ad haee 
moveatur. Nam cum :equa sit utrinque utilitas, οἱ 
possit utraque suo ordine praestare, eur altero plane 
postposito ad solum alterum. incumbet et. facilli- 
mum veritus aggredietur id, quod multam habet 
diliculiatein? Quis enim ignorat, ad bella quidem 
contra infileles opus esse et arinis el pecunia, co- 
piisque terrestribus ac navalibus, et ducibus," € 


"Q11e τὸ τὴν εἰρήνην ὃν συµδουλε;ω τρόπον fo:- 
εἴσθαι, καὶ τῆς τῶν ἁδελφῶν σωτηρίας φραντίζειν 
ἐστὶ, καὶ τὸ ψεῦδος ἑλαύνειν καὶ τὴν δύξαν τῆς "Ex- 
Χλησίας τῇ τῶν σωζοµένων αὖξειν προσθήνη E! 
τις οὖν ἔχεῖνο πεισθεὶς, ἐπὶ τἄλλα τρέποι τὴν ἐτπι- 
µέλειαν, πρόφασιν ἄλλως τοὺς ἁδελφοὺς xa! τὸ φεῦ- 
δος δόξει ποιεΐσθαιε, b lot σωματιχῆς εὐτυχίας ἆλη- 
θῶς πρὸς ταῦτα χινούµενος. Πὼς yào ἑχατέρωβεν 
ἴσης οὔὕσης τῆς ὠφελείας, xai δυνάµενος ἐν τάσει 
πράττειν ἀμφότερα, θάτέρου χαθάπας ὑπεριδὼν, τὸ 
λοιπὸν προθήσεται µόνον, καὶ τὸ ῥᾷστον εὐλαθτθεὶς 
ἐπιχειρήσει τῷ πολλὴν δυσχέρειαν ἔχοντι ; τίς yàp 
οὐχ οἶδεν, ὅτι πρὸς μὲν τοὺς κατὰ τῆς ἀπιστίας 
πολέμους γαὶ ὅπλων δεῖ καὶ χρημάτων καὶ zu. 7 atto; 
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πεζῆς τε χαὶ ναυτ.χῆς xal στρατηγῶν xal χαιρῶν À oceasionibus, et tempore, quod sit rei magnitudini *9 


καὶ xp^vou τῷ µεγέθει τοῦ πράγματος ἑξαρχοῦντος; 
ὥστε δὲ περὶ τῶν προκειµένων τἀληθη διορίσασθα:, 
xai µίαν περὶ τούτων πάντας γνώμτν λαθεῖν, τὸ 
βουληθῆναι µόνον ἀπόχρη, xal Osh; ἄνωθεν πρὸς 
τὸν σχοπὸν ἰθύνων τὴν βούλησιν, χαὶ τῷ τέλει τὴν 
ἐπαινετὴν ἐπιθυμίαν προσάγων; "Dav! εἰ καὶ τὰς 
κατὰ τῶν ἀπίστων µελέτας δευτέρας ἀξιοῦσθαι φρον- 
τίδος, xal τοῖς περὶ τῶν δογμάτων ἀγῶσιν ἔπεσθα: 
δεῖ, ποῦ τιμὰς xal προσόδων αὐξήσεις xal χοινω- 
νίαν τῶν ὑπαρχόντων xal τἆλλα πάντα θετέἑον; ἃ 
τῆς εἰρήνης ἁἀποτελέσματα μᾶλλον ἥπερ εἱἰρήνην 
πρέπει χαλεῖν ' χαὶ ὧν οὔτε τὴν τῶν ἀδελφῶν σω- 
τηρίαν, οὔτε τὴν τῆς ἁληθινῆς πίστεως ὕψωσιν xal 
τοῦ ψεύδους ἀνατροπὴν ἔστιν αἰτιᾶσθαι " οὗ γὰρ δή- 
που πρὸς ταῦτα δύνανται φἐρειν, οὐδὶ πάντας ix 
τούτων ἔστιν ὠφελεῖσθαι Χρ.στ'ανοὺς, ἆλλ᾽ ὀλίγους 
τοὺς αὑτῶν δεοµένους, καὶ οἷς ἁρμόττει ταῦτα ζη- 
τεῖν. Άλλὰ μὴν ἐφ᾽ ἅπασι τοῖς εἰρημένοις την μὲν 
παρασχευὴν πᾶσαν ἡμῶν ὁρῷ οἰκουμενικῆς ἀξίαν 
συνόδου, xal τῇ περὶ τῶν δογμάτων χρίσει xaX λίαν 
ἀρχοῦσαν, οὐδενὸς ἡμῖν τῶν Ἠποιησόντυν ῥᾳδίαν 
ταύτην ἑλλείποντηος * fiv δέ τινες ἐπιθυμοῦσι πράτ- 
τειν εἰρήνην, πολλοῦ δεῖ τηλιχαύτης ἔργον εἶναι πα- 
ρασχευῆς ' ἔξην γὰρ χαὶ πρἐσθεσι ταύτην περαΐνεινν 
αὐτοὺς πραγμάτων ἁπηλλαγμένους * xaX o0: ἀναλω- 
μάτων ἔδει τοσούτων, ὁπόσα τοῖς μὲν διδοῦσιν εἶχε 
δυσχέρειαν, τοῖς δ᾽ οὐκ ἔχουσιν οἴχηθεν χαὶ ὅξομέ- 
νοις ἄλλων, εἰ δεῖ τἀληθη λέγει», αἰσχύνην μεθ) 
ὑποψίας, οὔτε πόνων xaX κινδύνων τοσούτων τοῖς 
πανταχόθεν συνηθροισµένοις» μᾶλλον δ' οὖν ἔστιν 
εἰπεῖν τὰς ἑχατέρωθεν δυσχερξίας. ἃς ἡ τῖς eloh- 
νης ἐπιθυμία συνεργὸν εὑροῦσα τὸ θεῖον, πάσας 
ἑνίχησε * καὶ Qv. χαλεπῶς uiv, ὑπερεῖδε δ' ὅμως, 
Ox οἶδα τοίνυν τί πρὸς τοὺς Σγχαλοῦντας ἁπολογή- 
σεσθε, μάταιον δείξαντες τὴν το!αύτην xat τοσαύτην 
παρασχευὴ», xal thv εἰρίνην πεποιηχότες ὄνομα 
µόνον xài φήμην ὅλως χενή,' τὸ γὰρ βούλεσθαι 
καταλείπεται µόνον, τῶν ἄλλων ἁπάντων ἄμεινον f) 
xav' εὐχὴν, ὡς ἔξεστι βλέπειν, εὐτρεπισμένων. 
Θαυμάνω δὲ, εἰ µηδένα ὑμῖν ἑἐγχα)λέσειν ἡγεῖσθε 
δικαίως, οὕτω τὰ τῇδε δ.ῳκημένοις. Καθάπερ γὰρ 
1» τοῖς µεγίστοις ἐπιχειρεῖν ἄνευ τῆς προσηχκούσης 
παρασχευτς ἀπονοίας isti σημεῖον, οὕτω τὸ πρὸς. 
τὰ µέχιστα μὲν ἀρχούντως παρεσχενάσθαι, χρῆσθαι 
δὲ τῇ παρασχευῇ πρὸς τὰ τῶν ἔργω, φαυλότερα, 
xai τὴν πρ,θυµίαν ἄχρι τούτων ἐχτείνειν, ἐγὼ μὲν 
οὗ ῥούλομαι λέγειν, πολλῶν 6 ἐγχλημάτων τοῖς οὕτω 
πρωελομένοις πρόφασιν ἔχει. Καὶ οὔτε στραττγὸν 
νοῦν ἔχειν ἡγεῖταί τις νοῦν αὐτὸς ἔχων, ὃς xal πλἠ- 
Oct xal ἀρετῇ καὶ ὅπλοις καὶ τοῖς ἄλλοις ἅπασιν 
ἁρχούντως ἐξηρτυμένος πρὺς ζήτησιν ἔξεισι τῶν 
ἐχθρῶν, xat πολὺν μὲν χρόνον αναλωχὼς, διὰ πολ- 
εῆς δὲ δυσχερείας ἑλάσας, εἶτα μόλις ἐντυχὼν αὐτοὶ; 
ὀλίχρις τε χαὶ πεφοβηµένοις, xai τὴν χατὰ πρόσω- 
πον οὗ ςέρ.νσι µάχτν, τὸ τρέψαι τούτους ἀρχοῦσαν 
1 
τοὺς μὲν συγχκόναι, τοὺς δὲ λαθεῖν αἰχμαλώτους 
ἑυνάμενος * C00 baci; τὰ ταρὰ τὺν vous ἑχόντων 


[iat νίκην, παντάπασιν α τοὺς διαφθεῖραι, xal 


satis Ut autcm de rebus propositis verum definia- 
tur, et unain omues de illis sententiam amplecta- 
mini, salis saperque esse velle tautum, Deumque 
desuper , qui voluntatem ad scopum dirigat, et 
laudabile desiderium ad finem perducat ? Itaque si 
et cogitationes adversus infideles secundo loco ha- 
bend sunt, et sequi illas oportet post labores 
dogmatibus impertitos, quo loco nobis erunt hono- 
res, proventuumque amplificationes, ct opum eom- 
munio, ac cztera omnia, qus potius effectus pacis, 
quam pax ipsa dicenda sunt: et a quibus neque 
fratrum. salutem, neque verzg fidci exaltationem, 
aut mendacii eversionem oriri discendum est ? ne- 
que enim ex iis possunt hzc inferri, neque Chri: 
slianis omnibus per ea speranda est utilitas, sed 
paucis qui illis egent, quibusque congruit ea quaz- 
rere. Ad hzc omnia illud addo. Nam totum quidetu 
nostrum apparatum cecumenica synodo dignum 
conspicio, dijudicandisque dogmatibus abunde suf- 
ficientem, et nihil nobis deesse, per quod prestari 
lacile id possit; pacem vero, quam aliqui optant, 
multo inferiorem, quam ut sit tanti opus appara- 
lus; poterat cnim hzecet per legatos fleri, nulla no- 
bis inconimoda sentientibus : nec tantis opus erat 
inipensis, quz? graves quidem essent suppeditanti- 
bus: non habentibus vero quid de suo. insumerent, 
et alieno xre indigentibus, si verum fateri oportet, 
ignominiam cum suspicione inuverent, ncc tantis 
laboribus ac periculis corum, qni undique coacti 


:sunt, ut ne dicam potius utriusque paeis deside- 


rium , Deum adjutorem nactum, superavit omnes ; 
quasque agre quidem, contempsit tamen. Quapro- 
pter nescio quid responsturi sitis ad eos qui de vo- 
bis conquerentur, si talem tantumque apparatum 
frustra exstitisse ostendatis, et pacem nomine tenus 
famaque prorsus inani conficiatis : restat enim velle 
lantum, cum, ut videre licet, reliqua omnia pr:rsto 
sint supra omne votuin. Miror autem, si nullum 
vos merito incusaturum arbitramini, rebus in hunc 
modurm in [talia compositis. Sicut enim dementi;:e 
signum est, res maximas aggredi sine conveniente 
apparatu ; ita si cum sit ad res maximas apparatus 
salis, eo quis utatur ad exiliota opera, studiumquo 
extendat. usque ad illa; ego quidem nolim dicere, 
certe tamen liac voluntate utentes 1 facit multis 
criminibus obnoxios. Neque enim ducem exercitus 
sapere quis putat, dum ipse sapiat, si copiis ac robo- 
re ct armis czterisque oinnibus satis instructus ex- 
peditionem iu liostes suscipiat ; atque ubi post mu!- 
tim temporis οἱ diuturnam indagineim, post multas 
itinerum difficultates tandem aliquando illos habue- 
ril obvios et paucos et metu perterritos , pugnam- 
que conserere non ferentes, tunc salis esse a.! 
victoriam existimet, eos in fugam vertere, cuv 
possit omnino delere , et partim truücidare, partim 
ju servititem redigere : nec vos sapientum probra 
evitare poteritis, si ad Ecclesarium unitatem tan'a 
preporatione adhibita, u^i jam collegistis hic om- 
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enia, per qux illam perfici oportet, nune foelera Α ὀνείδη 8392:50' 3, ὃ.1ὄρᾶναι, εἰ πρὶς τὴν τῶ» 'Ex- 


quadam ct pacis umbram faciatis in speciem, pro- 
jevta instar. inanis ponderis, materie jue inutilis, 
Scientia et virtute οἱ multitudine virorum hie cori- 
gregatorum. Quodsi opinionem de re przclare gest, 
et nominis apud posteros celehritatem nihili facitis ; 
nec deterrent vos querelze, quibus necessario suo- 
jiciemini, propterea quod non prebabuntur onmi- 
bus quz» lic fient; consentaneum esset vos alia 
quoque parvi facere, quorum desiderio voram wnc- 


glexeritis pacem : sed si ingens lorum vos tenet - 


desiderium, multo magis esset optanda illine pro- 
veniens gloria, et gerend:e quidem res, ος quibus 
inimortalia vos maneant. przemnia, et in ore cuucto- 
rum hominum laus vestra jure verselur ; illa veio 
peuitus declinanda, propter qux ab omnibus re- 
preliiendamini, Nam si nihil aliud, certe nostra ipsa 
verba debemus erubescere, idoneumque contra nos 
testimonium ea censere, si qui nos volucrint re- 
d.:rguere. 


αἰδείσθαι λόγους προσῄχει, xaX καθ) ἡμῶν μαρτυρίαν 


λησοµένοις. 

Meministis enim plane utrique, ut dictis scri- 
puisque slios ad salutem fratrum. adhortabamini, 
suadentes illius ergo omnia facere, οἱ nihil aliud 


vurare. Interrogantibus vero, quid essent illis alla- 


tura utilitatis tot pericula et labores, ad quz illos 
incitabatis , Ecclesie gloriam respondehatis, redu- 
ctionemque ad veritatis agnitionem eorum qui ab 


illa contentiose abhorrent. Quibus permoti pruden- ( 


tiores, alii quidem contulere pecuniam, alii vero 
ab ultimis terra finibus ea cum voluptate, quie vix 
exprimi possit, huc advenere, lam preclarz spei 
postponentes reliqua omnia. Neque enim, ut Πυ- 
maorum imperatori facultas sit in posteruiu feli- 
cem traducendi vitam, nullosque hostium impetus 
formandi, atque ut Constantinopolitanis omnibus 
fiant reditus ampliores dici poterit, lberos, ac Ru- 
thenos, et reliquas nationes vocatas auscultasse, 
quorum nonnulli optarent etiam Romdos cernere 
ve] in liumiliore fortuna ; tantum abest, ut. quo 
iltis boni aliquid accedat, labores velint et pericula 
suscipere. lta quoque Gallos arbitrot ei Celtas, 
Trausaipinarumque gentium plures parum curare 
de statu rerum Italicarum, ncc. multum esse de eo 
sollicitos, ut papa Romam vel aliam civitatem feli- 
citer incolat ; propter quod etiam pecuniam erogent, 
et Izbores parvipendant, alque ita multa cuim 
alacritate singulí accurrant, ac si ad partem. voca- 
rentur iuperii. Verum, ut ratio. suadet, uec veri- 
iate quidquam | jucundius cordatis hominibus, ncc 
magis neeessarium salute. fratrum 15, qui Deuin 
ejusque judicia pertimescunt ; nec ulla res est, pro 
qua libentius vel. ip»am quis ]rofuderit animai, 
juam ut Ecclesiam videat conjunctam, et perfceta 
tranquillitate fruentein. His ergo promissis, eoruim- 
que preposiia spe animis bominum aliectis, per- 
suasistis, uL rem maxime arduam cuim. voluptate 
aggredereutur. lepetent. igitur juze optimo [ως 


χλγσιῶν ἔνωσ.ν 10302109. παρασχευαζόμενοι χρύνον, 
xai πάντα νῦν ἐνταῦῆα συναναγόντες, ἓξ ὧν αὐτὴν 
περαίνεσθαι δεῖ, εἶτα συνθῆχας τινὰς xal σχιὰν 
εἰρήνης olxovoutsste, σοφίαν xal ἀρετὶν χα) πλῆη- 
θος τῶν ἐνταῦθα συνειλεγμένων, ὥσπερ ἄχθο; ἅλ- 
λως xal Όλην ἄχρηστον ἀποῤῥίφαντες. Οὐ μὴν ἀλλ᾽ 
εἰ μὲν τοῦ δόξαι τι χατ1ρ.Ὀν xaV τῖς ἐς ὕστερον 
εὐχλείας xaY φύμης «ὐδένα λόγον ποι:ῖσθε. οὐδ' εὖ - 
λαθεῖσθε τὰς µέμψεις, ὧν ix τοῦ pm παντας ἀρε- 
σχεσθαι tol; ἐνταῦθα γενησοµένοις 07A: ἀνάγκη 
πειρᾶσθαι, οὐδὲ τοῖς ἄλλοις προσέχειν εὔλογχον Tr,v, 
ὧν ὀρεγόμενοι τῆς ἀληθοῦς εἰρήνης ἂν ὑπερίδοιτε ' 
εἰ 8' ὑπὸ τῆς τούτων ἐπιθυμία; σφόδρα κατέχετθε, 
πολὺ μᾶλλον ἔδει xaY τῆς ἐχτῖθεν δόξης ἐπιθυμεῖν, 
xa πράττει, μὲν τὰ τῶν ἀθανάτων γερῶν ὑμᾶς Σξιώ- 
σονῖα, zai πάντας ἀνθρώπους πρὺς τὴν ὑμῶν εὖφι- 
µίαν διεγεροῦντα δικαίως * ὧν δ' εἵνεχα τὰς πχρὰ 
πάντων µέμφεις ἐπάξεσθε ταῦτα χαθάπας εὔλαβη- 
θῆναι. El γὰρ γαὶ μτδὲν ἄλλο, τοὺς ἡμῶν αὐτῶν 
ἀρχοῦσαν εἶναι νοµίζειν τοῖς ἐξελέγχειν βου- 


Μέμνησθε γὰρ ἑχάτεροι bfjmou xal λόγοις καὶ 
γράµµασι τοὺς ἄλλους ἐπὶ τὴν τῶν ἀδελφῶν προ- 
τραπόµενοι σωττρίαν, καὶ πάνθ᾽ ὑπὲρ αὐτῖς ποιεῖν 
αὐτοὺς ἀναπείθοντες, μηδὲν ὑπιδομένους τῶν ἅλ- 
λων * xai τοῖς ἐρωτῶσι, τί τῶν τοσούτων χινλύνων 
xai πόνων, ἐφ᾽ οὓς προχαλεῖσθε, σφίσιν ὄφελος 
ἔσται, την τῆς Ἐχχλησίας ἀποχρίνεσθα: δόξαν, καὶ 


« τὸ πρὸς τὴν ἀλήθειαν ἐπαναγαγεῖν τοὺς φιλοντίχως 
ταύτης ἀφισταμένους ' ὑφ ὧν τοὺς νοῦν ἔχοντας 


πινηθέντας, τοὺς μὲν εἰσενέγχασθαι χρήματα, τοὺς 
6 ἀπὸ τῶν ἑσχάτων τῆς Υῆς μεθ) ὅστς οὐδ' εἰπεῖν 
ἔστιν ἡδονΏς ἐνταῦθα παραγενέσθαι, τῶν οὕτω xz- 
λὼν ἑλπίδων θεµένους ἅπαντα δεύτερα. Οὐ γὰρ ἵνα 
τῷ βασιλεῖ τῶν Ῥωμαίων t£] τὸν ὑπόλοιπ.ν εὺ - 
δαιµόνως βίον ἀνύειν, xal τοῦ παρὰ τῶν πο)λεμίων 
ἔξω δέους ἱστάναι, χαὶ τοῖς ἓν Κωνσταντινουπόλει 
πᾶσιν αἱ τῶν χρημάτων πλεονάσωαι πρόσοδο:, "i6n- 
pás τε xal Ῥώσους χαὶ τοὺς ἀπὸ τῶν ἄλλων γενῶν 
ὑπαχοῦσαι κληθέντας εἴποιμεν ἄν" τούτων γὰρ 
ἔνιοι xal ταπεινοτέρους ἂν εὔξαιντο ᾿Ῥωμαίους 
ἰδεῖν, οῦχ ὅπως ἐχείνοις γένοιτό τι καλὸν, αὐτοὶ 
πονεῖν xai κινδυνεύειν ἀνάσ/οιντο. Κα: Γάλλους δὲ 


D οἶμαι xa Κελτοὺς καὶ τῶν ὑπὲρ τὰς "Άλπεις τοὺς 


πλείους οὐδὲν µέγα ποιεῖσθαι τὴν τῶν ᾿Ἰταλικῶν 
πραγμάτων κατάστασιν ’ μηδὲ εἴ Ῥώμην fj τινα 
τῶν πόλεων ὁ πάππα; οἰχῆσει χαλῶς, σφόξρα μὲ- 
Ἆειν αὐτοῖς, ὧσθ᾽ ὑπὲρ τούτων xa ypf,uaza δοῦναι 
καὶ πό.ων ὑπεριδεῖν, xai χαθάπερ ἐπὶ βᾳοι)είας 
µέθεξιν χαλουµένους, οὕτω μετὰ πολλοῦ τοῦ γὲ- 
θους ἔχαστον τρέχειν. Αλλ οὐδὲν, ὡς ἔοικεν, «Oz 
«ἀληθείας ᾖδιον ἀνθρώποις νοῦν ἔχουσιν, οὔτε τῆς 
τῶν ἀδελφῶν σωτηρίας ἀναγκαιότερον τοῖς γε θε)» 
καὶ τὰς ἐχείνου Ψψέφους εὐλαθουμένοις * oo0' ἔσ:ιν 
ὑπὲρ οὗ μᾶλλον βουληθείη τις ἂν χαὶ τὴν αὑτοῦ 
προέσθαι duynv, f| τοῦ τὴν Ἐκκλησίαν ἰδεῖν ἕνω- 
0εἴσαν καὶ γαλίνης εἰλιχρινοὺς ἀπολαύσασαν. Ταῦτα 
τοίνον ἐπαγγξιλάμενο:, xai ταῖς τούτων Dra: τὰς 
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ἁπάντων φυχὰς γοητεύσαντες, πράγματι Üosy:ps- A promissa ; ct nihil tale invenientes, deceptos sese 


οτάτῳ μεθ) ἡδονῆς ἐπιχειρεῖν ἀνεπείσατε. Ταύτας 
αἱτήσουσι xal µάλα διχαίως τὰς ὑποσχέσεις xal 
μηδὲν τοιοῦτον εὑρόντες ἑξηπατῆσθαί τε νομιοῦσι, 
xai τὰ τῶν Ἱδικχημένων βοῄσουσιν. Ei δὲ xaY τοὺς 
ἐνταῦθ) ἀφιγμένους μηχανῇ τινι καὶ πάλιν πείσετε 
μηδὲν ἀντιλέγειν, τούς γε πεποµφότας αὐτοὺς ἄρ- 
Χηντας οὐκ οἵδ' ὅπως ἀγνοῆσαι μὲν τὰς ὑποσχέσεις 
ἑχόντας, χάριν δ᾽ ὑμῖν ὑπὲρ τῶν πεπραγμένων ei- 
δέναι, τοὺς δὲ ταῦτα ουγχαταπρἀἆξαντας πρέσδεις 
αὑτῶν ἐπαινεῖν, xaX τιμᾷν ἑπανελθόντας ποιἠσετε. 
Mri χαλῆς οὕτω xal Ὑενναίας ἁμελητέον παρα- 
σχευῆς , μηδ) ἐγχλημάτων ἀφορμὰς τὰς ὑποσχέσεις 
ἐχείνας δειχτέον * τοὐναντίον δὲ μᾶλλον κατὰ τῶν 
ἴσως ἀντιλέγειν πειοασοµένων αὐτὰς φυλακτέον. 
E! γὰρ ὑπὲρ εἰρήνης ἀληθοῦς ἣν xai τῆς τῶν ἁδελ- 
qv σωτηρίας f, θ) ἡμετέρα χλῖσις fj τ' ἑχείνων 
ὑπαχοὴ, οὐχ ἂν εἴη δίχαιον δυσχεραίνειν χατὰ γνώ- 
µην ταῦτα προδαίνοντα. μηδ εἰ τοὺς ἀδελφοὺς 
Ἰθούλοντο σώζειν ἑχάτεροι τὴν ἁἀληθῆ διδάσκοντες 
δέξαν, την αὐτῶν αὐτοὺς ἀπανα[νεσθαι σωτηρἰαν; 
ἵνα μὴ δόξωσιν ὑπὸ τῶν ἁδελφῶν ὠφελῆσθαι: xol 
ὅπερ ἂν τοῖς ἄλλοις ἐμέμφαντο πρὸς τὴν ἀλίθειαν 
φιλονειχοῦσιν ἐναργῶς δειχνυµένην, τοῦτ αὐτοὺς 
ἀνέχεσθαι πάσχοντας. Μᾶλλον δ᾽ εἰ δεῖ τἀ)ηθῆ λέ- 
ειν, ἂν µόνον εὐθὺς ἐξ ἀρχῆς τῆς ἀλτθείας πεφρον- 
τιχότες φανῶμεν, καὶ θεὸν συνεργὸν εἱληφότες ταύ- 
την ἀνεύρωμεν, τῶν τῷ φεύλει συνηγορούντων 20- 
γισμῶν ἁπάντων ἀνατραπέντων, οὔτ εἰς τοσαύτην 
ὀψχιαθησία» οἶμαί τινα τῶν ἁπάντων ἑλάσειν, ὥστε 
ταῖς τοῦ Θεοῦ xai ταῖς ὑμετέραις φέφοις xal τῷ 
φωτὶ τῆς ἀποδείξεως -ἀντι)έγοντα τοῖς ἀνηνύτοις 
ἐπιχειρεῖν, οῦθ' ὑμᾶς πρὸς τὸ πείθειν ἐχεῖνου, λό- 
γων δεήσεσθχι, τῇ τῶν οἰκουμενικῶν συνόδων 
ῥάθδῳ χρωµένους, fjv κἀχεῖνσι τοῖς οὕτω 0ρασυνο- 
µένοις ἐπανετείναντο. 'AX)' ἀδύνατον ταύτην τὴν 
ἔνωσιν ὀρῶμεν οὖσαν, ἴσως ἐοῦσί τινες, xot βίλ- 
τιόν ἐστιν ὁπωσοῦν εἰρτνεύειν, ἡ τὰς μὲν ἀχρ.δεῖς 
διαλλαγὰς μὴ δυναµένους εὑρεῖν, τῶν δ ἐνδεχομέ- 
νων ὑπεριδόντας, χενοὺς xal μηδὲν εἱργασμένους 


τὸ 3 cov ἁπαλλάττεσθαι. Ἐγὼ δὲ πρῶτον μὲν οὐδ' 


ἡγοῦμαι δεῖν ἀδύνατόν τι τῶν πραγμάτων ἢ δυσχε- 
ρὲς ἁτοφαίνεσθαι, πρὶν ἄν τις καὶ λάδοι πεῖραν 
ἐχείνο'., τὸ πρἐπον ἅπαν πεποιγκώς' µικρογυχίας 
Tip τοῦτ' ἂν εἴη τεχµέριον, xal τοῦ pij βούλεσθαι 
τὰ μεγάλα πράττειν τῶν ἔργων, οἷς ἡ δωσχέρεια 
σνεστιν, Ὑμῶν δὲ πολλὰ μὲν ἄξια λόγου καὶ σο- 
φίας καὶ ἀρετῖς ἁπόδειξιν ἔχοιτα χα) ἡμέραν 
ἀχούω λεγόντων, τῶν δὲ τῆς ἐπὶ τῶν τοιαύτην εἰρί- 
νην ἀφαμένων ὁδοῦ, καὶ τοὐλάχιστον πεποιγκότω ^ 
ἐξ ὧν οὐκ ἔστιν ᾧς ó6uvátoy) ταύτης παντελῶς ἆἁπη- 
ὙΥγὠναι, οὕπω xal τήµερον ᾖσθημαι; ὁ γὰρ τῆς οἱ - 
κονοµίας σχκοπὸς, χαὶ τὸ πάντα συγχα) ύψαι τῷ τῆς 
εἰρήνης ὁ .όµατι βούλεσθαι, ὡς ἔοιχεν, ἀπάγει τοῦ- 
των ὑμᾶς. Ἐῶ γὰρ ὅτι xal ταῖς παροιµίαις ἁπά- 
σχις τῶν ἀδυνάτων ὑπάγεσθαι χινδυνεύοµεν, ἂν 
ἀληθῶς ἁἀδύνατον ᾗ. Φανούμ:θᾳ γὰρ ἁλυνάτω, xáv- 
τες ἐπιθυμίσαντες, εἰ ut, πρόφασς ἄλλως vai εἷ- 
ρωνεία τι; Tv τὰ π pi τῇ; θαυμαστῖς εἰωένης à26- 


C 


D 


putabunt, utque injuriam passi exclamabunt. Quod 
si etiom arte aliqua profectis huc persuadebitis, ut 
nihil contradicant, non video tamen, qui facere 
possitis, ut principes, a quibus missi sunt, et pro- 
missa velint sponte ignorare, vobisque pro rebus 
gestis habere gratiam, sociosque in lisce rebus 
agendis suos legatos commendare, et redeuntes ho . 
nore afficere. Itaque tam pulcher, tam egregius 
apparatus non est parvifaciendus ; nec committen- 
dum, ut promissa illa fiant. ansze criminationum ; 
imo vero cont:a. ito illa servandum, ut objici queant 
iis, qui forte sunt. contradictnri. Si enim pro vera 
pace et fratrum salute et nos vocavimus, et lili 
auscultarunt, non est tequum zegre ferre, quod res 
ex sententia succedant, neque si salvos utrique fra- 
tres volebant veram sententiam edocendo, suam lp- 
sos salutem respuere, dum videri volunt nullam a 
fratribus percipere utilitatsm : et de quo alios ve- 
ritati evidenter ostensa obnitentes arguerent, id 
ipsum eogdem patientes tolerare. Quin mo, ut ve- 
rum ingenue fatear, si modo nos statim ab initlo. 
videamur rura suscepisse veritatis, Deoque adju- 
vante illam comperiamus, convulsis omnibus quae 
mendacio favent cogitationibus, neminem arbitror 
eo stupiditatis venturum, ut Dei, vestrisque sen- 
tentifs, οἱ demons?ra'ipnis luci contradicendo, id 
aggrediatur quod assequi non possit : aut vobis 
verbia opus futura ad persuadendum ei, baculo uten- 
tibus synodorum ccumenicarum, quem et. ille in 
linjusmodi contumaces usurparunt. Dicant fortasse 
aliqui, videre se unitatem hanc fleri non posse, et 
sa!ius esse pacem utcunque gerere, quam dum 
perfectam non possumus recocciliationem invenire, 
et eam quie. fieri potest negligere, et re penitus 
infecta vacucs abire, Ego vero primum quidem 
"hil aut. impossibile, aut arduum puto. dicendum, 
antequam experimento id sciatur, quantumque 4ο- 
cet oper:e in ea ponatar ; certum. enim Ίου fuerit 
pusilli animi signum, ct voluntatis que res mag- 
nas, quibus est. conjuncta difficultas, agere nolit. 
Vos autem audio quidem multa quotidie dicere 
magri ponderis, scientiamque et. virtutem plane 
redolentia, nondum vero cognovi ad liunc diem, 
qui viam hujusmodi pacis conficienda attigerit, 
aut minimum quid ostengerint, uudc hanc non 
liceat. tanquam omnino. impossibilem desperare. 

Consilium enim pacis. conciliandze in speciem, 
et voluntas contegendi omnia loc nomine, ab- 

cucit profceio vos ab corum cogitatione, Pia- 
Lereo, quod si vere impossibile hoc sit, pericu- 

lum est, ne omuia in nos quadrent. adagia, quibus. 
iupossibilia notantur : videbimur enim omnes. op- 
tasse impoasibilia, si nen fuere. certe. przetextus et 

simulatio, qua de admirabili pace. decantabautur. 

Dein.le licet hec omnino esset impossibile, οἱ disce- 
dendum nobis hinc essel nulla re hujusmodi peracta, 

non video quie oriatur, si flant, e reli quis utilitas, 

dum jlla unionis nomine non ουδ. νι κ 
Yel s0l.us ἀ ΕΛΑ Cà 223, Ny, CORONA, SX 
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,erogationis pecuniz, vel ad pctendum contra lio- A qva. Ἔπειτ' el xai χαθάπαξ ἁδύνατον 5», καὶ µη- 


£tes auxilium, seu ob cujuscunque rem, qu» prius 
jnürma esset, constabiliendam, aut quovis alio no- 
mine cepit nos illius desiderium ; certe rationi 
consonum esset saltem his velle frui, postquam a 
summz rerum adeptione decidissemus ; et dolere 
quidem, quod ad pacem non pervenissemus, levare 
tamen aliqua ratione dolorem inde acceptum per 
aliarum rerum utilitates, quas si Ecclesiarum unio- 
nem ac pacem appellemus perinde ac si quis dum 
frigus est, nive et imbribus peti, quod sibi ab ali- 
quo pecunia detur, boc esse dicat calefleri : nescio 
quis erit, qui pro hujusmodi pace mactare victimam 
velit, et exhilarandi animi gratia pacis nomen 
assumat, ac e rehus speratis aliquid consecuturum 
se putet, non videns in pristina res controversia 
versari, ac merorem injicere. Quare si nibil plane 
aliud fuit consideratum, conjunctam solum id habet 
ignominiam desiderii rerum nulla ratione perticien- 
darum ; al si redeamus unionem afferentes, in 
qua nihil plos insit, quam priori contInebatur diffe- 
rentia, et ob nudum ejus nomen communibus effe- 
ramur gaudiis, secundz ac pejoris fraudis hoc erit 
crimen, quod et primi nos a nobis ipsis decipiamur, 
et alios velimus eludere, Verum ego, quod unum 
satis fore arbitror ad eos refellendos, qui illa qui 
oljiciunt, omissis omnibus aliis, (inem dicendi 
facturus, boc volo diccre. 
θέλειν ἐξαπατᾷν. OO μὴν ἁλλ᾽ ὅπερ ἡγοῦμαι µόνον 
πάντα ἁγεὶς, χαὶ βουλόμενος ἔδη παύειν τὸν λόγον, 
Impossibile, impossibile est, veneraudi Patres, 
pacem illam esse impossibilem, si quod swpe fa- 
ctum est, nemo dicit impossibile: talis veru unio 
septies jam peracta est, et nulla vos illarum syno- 
dorum, per quas ea toties confecta est, ulla estig 
ex parte inferiores : esse vero illam perquam diffi - 
cilem non negaverim, verum eL maximam οἱ opta- 
tissimam, el vincentem omnia qui quis deprece- 
lur, multisque vos coronis redimituram, et pro qua 
longe peregrinatioues, et labores, et pericula, et 
pecuuia, et hujusniodi omnia pro nihilo sunt liab.ta. 
Nain et aliis conciliis ea visa est pariter ardua, nec 
tamen propterca destiterunt ab exoptanda illa, et 
per Dei opem perficienda. Si quis vcro impossibilia 
vocat, qui& magnam habent difficultatem, audien- 


dus non est. Quoil vero unam certam et veram (16 b 


proposita maleria delinire sententiam, et tanta 
ambiguitate ac intestino schismate liberare Dei 
Ecclesiam , non modo non impossibile, sed εἰ 
quaudo alias, nunc etiam facile sit, per se patet. is 
qui nullo affectu. preoccupati dijndicant. Si enin 
ex illis qu:e recepta supt, ron. possemus afferre 
inulta ad praesentem disquisitionem, sed oporteret 
rerum adliuc iguotarum nos fieri inventores, veluti 
p^r conjecturas veritatein, que vires natur supe- 
rat, inquirentes ; aut si nonnisi nostro ircommo:lo 
dirimi pesset hiec. controversia, nec ita. quidem 
esset oninino. arduum eligere, quod. maxime cun 
£e congruit, el nuila 1alione cum ea ΗΡΑ: 


ἐν τι τοιοῦτον πεπραχότες ὅλως ἐμέλλομεν ἀπιέ- 
ναι, οὐχ ὁρῶ την Ex τῶν τἆλλα πράττειν ὠφέλειαν, 
ἕως ἂν αὐτὰ μὴ τῷ τῆς ἑνώσεως τιμῶμεν ὀνόματι. 
El Υὰρ διὰ φιλίαν ἁπ)ῶς ἡ κοινωνίαν f, χορηγίαν 
χρημάτων Ἡ χατὰ τῶν τολεµίων βοῄήθειαν f$ βε- 
θαίΐωσιν τῶν ὁτουδήτινος πραγμάτων πρότερον χλη” 
νουµένων, T) τῶν τοιούτων τινὰ προσηγοριῶν αὖ- 
τῆς ἐπεθυμήσαμεν, εὔλογον ἂν em τούτων γοῦν 
ἁπολαῦσαι βούλεσθαι τοὺς τῶν µεγίατων δισµ2ρ- 
τόντας, καὶ τῆς μὲν εἰρήνης οὗ τετυχηχ΄τας ἄλγ:ἵν. 
ταῖς 9 ix τῶν ἄλλων πραγμάτων ὠφελείαις τν 
ἐχεῖθεν λύπην ἁμηγέπη παραμυθεῖσθαι. El δ' ἕνω- 
σιν Ἐχχλησιῶν καὶ εἰρήνην ταῦτα χαλέσομεν, ὦσ- 
περ εἴ τις ἓν φύχει τὸ ταῖς χιότι βάἸλεσθαι χαὶ τος 


B ἕμδροις, διότι τις αὐτῷ παρέχει χρήματα, θερµαί- 


νεσθαι Ἰέγοι, οὐκ οἶδα τί; ὑπὲρ τοιαύτης εἰρῆνης 
θύειν βουλῄσεται, καὶ τὰ πράγματα ἐπὶ τῆς πρ;- 
τέρας ἀμφιθολίας Ἱστάμενα xai πείθοντα σχυθρω- 
πάζειν ἀφεὶς, τοῦνομα τῆς εἸρήνης εὐθυμίας λήψε- 
ται πρόφασιν, xal νομιεῖ τινος τῶν ἐλπισθέντων 
τυχεῖν. Ὥστε τῷ μὲν μτδὸ πρὸς ἄλλο τι χαθάπας 
ἰδεῖν ἡ τῆς τῶν ὁμηχάνων ἐπιθυμίας αἰσχύνη πρὀσ- 
εστι µόνον * τὸ δ᾽ ἕνωσιν ἑπανιό)τας γοµίτειν οὗ- 
ótv ἔχουσαν πλέον τῆς πρόσθεν διαφορᾶς, xai τῷ 
ταύτης ἐμπαν ηγυρίζειν ὀνόματι, δευτέρας xal χεί- 
povo; ἁπάτης ἔχει χαττγορίαν, xol τοῦ πρώτους 
αὐτοὺς ὑφ' αὐτῶν ἑξαπατωμένους xal τοὺς ἄλλους 
ἀρχέσειν πρὸς τοὺς ἐχεῖνα ἀντιτιθέντας, τᾶ.)α 


τοῦτο βούλομαι λέγειν. . 9 


Ἰλδύνατόν ἐστιν, ἀδύνατον, ὦ Πατέρες σεβάσµιοι, 
thv εἰρήνην ἐκείνην ἁδύνατου εἶναι, εἴπερ τὸ πολ- 


:λάκις γεγενημένον οὐδεὶς ἀδύνατον λέγει. Τοιαύτη 


6 ἕνωσι;ς ἑπτάχις πέπρακτα. ἤδη ᾽ καὶ ὑμεῖς τῶν 
ἐχείνας διαπραξαµένων αυνόδων ὐδεμιᾶς κατ οὐ 7ὲν 
ἑλάττους ἐστέ: δυσχερῇ μέντοι xal λίαν εἴποιμ᾽ 
ἂν εἶναι, ἀλλὰ µεχίστην τε καὶ ποθεινοτἆτη», χσὶ, 
& τις ἂν ἀπεύξαιτο πάντα νιχῶσαν, xal πολλὼν 
ὑμῖν στεράνων αἰτίαν γενησοµένην, καὶ ὑπὲρ fi 
ἀποδημίαι μαχραὶ xal πόνοι xai κίνδυνοι xaY χρή- 
para xal πάντα δη τὰ τοιαῦτα καταπεφρύνηται » 
xal δυσχερῃ μὲν ὁμοίως φανεῖσαν xal ταῖς ἅλ]αις 
συνόδοις, ἀλλ ὅμως οὐκ ἀπέσχοντο διὰ τοῦτο ποθτ- 
σχι ταύτην xal χαταπράςασθαι phi 0:05. Ei δέ 
τις ἀδύνατα τὰ Ἱολλὴην δυσκυλίαν ἔχοντα λέγοι, οὗ 
6:0 τούτῳ προσέχειν. Ότι δὲ τὸ μίαν τινὰ την 
ἀλπθῆ περ) τῶν προχειµένων συμπεράνασθαι δόξσν, 
καὶ ταῦσαι τὴν Ἐκχλησίαν θεοῦ περὶ τῶν -πλι- 
χούτων ἀμφιγνοοῦσαν, x1 xol; ἑαυτὴν σχιςυμέ- 
vr», οὐχ ὅπως ἀδύνατον, ἀλλ εἴπερ ἄλλοτὲ ποτε 
καὶ νῦν εὐχερὲς, δῆλον αὐτῤθεν αοῖς Υε ἄνεν πάθους 
λογικοµένοις. Ei μὲν γὰρ οὑκ ἣν ἡμῖν Ex τῶν ὁ κολο- 
γουµένων πο)λὰ πρὸς τὴν περὶ τῶν «ζητουμένων 
ἕλκειν ἑξέτασι», ἁλλ᾽ ἔδει των οὕπω φχνερωθέντων 
εὑρετὰ; ἡμᾶς γίνεσθα:., καθἀπερ στωχανομένους 
τῆς ὑπερφυοῦς ἁλ πθείας ' καὶ εἰ χαχοῖν τισιν ἥμε- 
τέροις οὐκ ἣν λύτιν τὴν ἀμφιοθήτησιν, οὐδ οὕτως 
ἂν ἣν ταντάπατι δυσχερὲς τὸ uiua τῇ πίστε" 


^" * 5 5 . 
πε θατ x35 po 61499 πο 39:214] 
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νους, ὡς ἀληθεστέρῳ τούτῳ προσκεῖαθαι ' exc δ᾽ A lique ut veriori adhsrere. Essent vero forrasse, 


fv τινας ἑνδοιάζειν xal τοὺς ἀνθρωπίνους φυλάτ- 
τεσθαι λογισμοὺς ὡς ἐπισφαλεῖς, f μηδὲ συμφωνεῖν 
ἀλλήλοις ἐθέλειν, τὰς ἑαυτῶν ὑπολήψεις ἑχάστους 
διαφυλάττοντας. Ἐπεὶ δὲ τῶν εἰς ταῦτα φερόντων 
πλήρης μὲν dj θεία Γραφῇ, Ὑέμουσι bk τῶν ἁγίων 
οἱ λόγοι, καὶ τοὺς πλείστους διαῤῥήδην περὶ τούτων 
λέγοντας ἴδοι τις ἂν, χαθάπερ ἑἐπίτηδες δικαστὰς 
ἡμῖν τῶν ἀμφ.σθητήσεων καθηµένους, χαὶ χαλεπό» 
ἐστιν ἀρι]μεῖν ὁπόσα Γραικοὶ xaV Λατῖνοι συνξιλο- 
χότες ἑἐχεῖθεν ὑπὲρ τῆς ἰδίας ἑκάτεροι δόξης προ- 
Φέρουσι, τίς χαλεπὸν, τὰ μὲν τῆς Γραφῆς ὡς ἂν 
en δίχαιον καὶ προσῆκον ἐξηγουμένους, μᾶλλον δὲ 
τοῖς ἐξηγησαμένοις ἄριστα πειθοµένους, τοὺς δν 
ἁγίους ἀλλήλοις συνάπτοντας, xal τοὺς μὲν ἑλάττους 


τοῖς πλείοσι, τοὺς δὲ σιγήσαντας τοῖς εἰποῦσι, τοῖς B 


δ ἀρχαιότητι διαφέρουσι τοὺς ὑστέρος, τοῖς δὲ 
παφῶς ὁμιλήσασι τοὺς ἀσαφέστερον τῷ λόγῳ χρησα- 
αένους προσθέντας, ὅπερ κἀπὶ τῶν πολιτικῶν ζητη- 
μάτων ἀξιοῦσιν οἱ νόμοι, ναὶ ὃ χὰν αὐτοὺς οἶμαι 
ποιῆσαι πρὸς ἑαυτοὺς, εἴπερ οἴόν τ’ ἣν εἰς ταυτὸν 
συνελθόντας τὰς ἀλλήλων ἐπισχέφασθαι γνώμας, 
οὕτω δὴ xai ἡμᾶς ἀλλήλοις συµθῆναι, καὶ παύσα- 
ὅθαι τὸν ἡμέτεραον πόλεμον ἐπὶ τοὺς τῆς εἰρήνης 
δ.δ1σχάλους διαδιθάζοντας; ἕως γὰρ ἂν ἡμεῖς στᾳ- 
σ,άξωµεν, συμμάχους τὰς ἐχείνων ἐπαγόμενοι ῥή- 
σεις, ἀδύνατον. μὴ χἀχαίνους τὸ x30' ἡμᾶς κχοινω- 
νους ποιεῖσθαι τῆς ατάσέεως. Ταῦτ᾽ οὐδεμίαν ἔχει 
δυσχέρειαν, εἰ μὴ µόνοις vol; φιλονειχεῖν βουλο- 
µένοις, xal τὰς ἰδίας μὲν προλήψεις φυλάττουαι, 
δι) ὧν δ) ἂν γένοιτο τῆς ἀληθείας τυχεῖν, τούτων 
οὐδὲν ὅλως προσιεµένοις * ὧν χαταφρονεῖν τοὺς τῆς 
ἀληθείας ἐπιθυμοῦντας πέφυχε δίχαιον. λλλ' εἰ 
καὶ δυσχερῃ ταῦτ fv ἄντιχρυς, καὶ µηδέποτε πρὺ΄ 
ἡμῶν ἑτέροις μήτε σπουδασθέντα µήτ ἀνυσθέντα, 
τὴν γε παρὰ τοῦ Πνεύματος συμµαχίαν οὐχ εὔλογον 
ἀπελπίζειν, ᾧ xal κατὰ τῶν ὡς ἀληθῶς ἡμῖν ἆδυ- 
νάτων ὑπερδάλλουσα πρόσεστι δύναμις ' ἀλλὰ mt- 
στεύειν ixclvo τῶν π/νων ὑμᾶς χαὶ τῶν κινδύνων 
ὧν ὑπέστητε χατοιχτίσαν, xai, τὸν σφοδρὺν ἓν ὑμῖν 
τῆς ἀληθείας πόθον ἀποδεξάμενον, àpxoocav παρ 
ἑαυτοῦ προσθήσειν ῥοπήν. El γὰρ τοὐναντίον μὴ 
προχειρότατα Tv, ἐχεῖθεν thv τοῦ χατορθώσειν 
δύναμιν ἑλπίζειν προσΏχεν, οὗ χωρὶς οὐξὲν ἀνύειν 


C 


qui dubitarent, et humanarum cogitationum non 
satis tuto judicio dilfiderent, aut. consentire cum 
alteris nollent, suis quique contenti. opinionibus. 
At cum plena sit sacra Scriptura sententiis ad hoc 
spectantibus, e& sanctorum libri iisdem scaleant, 
plürimosque de hac materia tam aperte quis dis- 
serere videat, ac si data opera nobis judices con- 
troversiarum sederent ; nec facile sit. enumerare, 
quam multa Grzci ac Latini pro sua utrique: sen- 
tentia ex illis collecta proferant; quis dilficile 
dicat, Scripturze quidem dicta interpretari, ut 
wquum est, utque decel, imo vero optimis eorum 
interpretibus acquiescere, sanctos vero inter se 
conciliare, et pauciores quidem ad plures, et eos 
qui nihil dixerdnt ad eos qui rem expresserunt, et 
posteriores ad antiquiores, et obscurius rem invol- 
ventes ad clare locutos adjungere, quod leges etiam 
in civilibus questionibus fleri jubent, quodque vel 
ipsi, arbitror, sancti inter se facerent, si fieri pos-et 
ut unum in locum couvenientes alterius examiuarent 
sententiam, atque ita nos quoque in unam corve- 
nire sententiam, ac desinere bellum nostrum traus- 
ferre in pacis doctores ? Quandiu enim ipsi con- 
trarías habebimus sententias, dicta illorum pro se 
quisque afferentes, fieri non potest, quin faciamus 
et illos, quantum in nobis est, pugna hujus parti 
cipes. II:ec nullam habent difficultatem, nisi tantum 
penes illos, qui contendendi voluntatem labent, et 
suas quidem retinent anticipatas opiniones, nihil 
vero penitus admittunt ex iis, per qua licet verita- 
lem assequi, quos :xquum est. despici a veritalis 
studiosis. Nam licet hxc essent prorsus diflicilia, 
et nunquam ante nos ab aliis enixe quxsila et ad 
exitum perducta : certe tamen alienum est a ratione 
desperare auxilium Syiritus, a cujus potentia vel 
ea, que re vera nobis impossibilia sunt, longe 
superautur ; sed credere oportet illum laborum ac 
periculorua:, quz? passi estis, commiseratione per- 
motum, et vehemens io vobis desiderium veritatis 
approbantem, sui quoque favoris, quxe sint salis, 
momenta daturum. Quanquam ο contrario, si ad 
manum et facillima non essent, ab eo speranda est 
facultas rem przclare agendi, sine quo effici nibil 


ἔστιν. Αὐτοῦ τοίνυν γένοιτ ἂν ἔργον τό τε μάλιστα p potest. lilius ergo sit opus, ut simul et quod ma- 


συνοῖσον ὑμᾶς ἑλέσθαι, xal ὡς ἐλάχιστα πεπονηκό- 
τας αὐτὸ χαταπράςασθαι. 


xime condncit, eligatis, atque idem minimo negotio 
peragatis. 
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TOY AYTOY ΛΟΓΟΣ ΔΕΥΤΕΡΟΣ, 


Ἐν ᾧ ἀναιρεῖται τὰ κωλύματα τῆς τοιαύτης ε᾽ρήνης. 


EJUSDEM ORATIO II, 


In qua hujusmodi 


pacis 


Primum quidem, venerandi Patres, ago gratias A Π 


Deo, tum propter vestrum in res honestas studium, 
quod facit ut boni aliquid dicentibus aures przbere 
nequaquam gravemini, considerantes non a quo 
dicatur, sed quid valeant ea qu: dicuntur, tum 
propter suam erga me bonitatem, a qua profectum 
est, ut. voti compos fuerim, tantisque Patribus 
plane non displicuerim. Neque enim fas est existi- 
mare aliud prater Dei impulsum fuisse caus, cur 
et vos de rebus honestis consenseritis, cunctisque 
prorsus cogitationibus utilltatem ac pacem de qua 
consultaturi profecti huc sumus, przposueritis, et 
unus quidam, dum de tantis rebus consilium dat, 
omnibus visus fuerit squa dicere. Deinde cum 
nuper, non modo quem ego censeam utiliorem 
pacis modum, sed etiam qua ratione ad illum per- 
veniri possit, me vobis consilio promiserim osten- 
surum, jamqie alterum przstiterim, nunc reliquam 
debiti partem soluturus accedo. Et scio quidem me 
difficillimam aggredi materiam, et non modicum 
.mminere perieulum de hac materia tractaturo, si 
contingat aut neutri partium, aut alteri tantum 
placere qux: sum dieturus : verumtamen audere 
quidem de ea quidpiam dicere, visum iri arbitror 
orenibus non tam impudentiz et procacitatis, quam 
spei bous argumentum, quam ab antecedentibus 
acecptam consentaneum est etiam in prasentibus 
conservare, et ea proposita rursus sd dicendum 
sggredi : ad temperandam vero offensionem, si aut 
neutri partium placitura sint qux dicam, aut alteri 
tantum contingat esse gravia : primum quidem 
satis fore arbitror, si veritatis bonique apparentís 
ergo illam patiamini, deinde illud ctiam, quod a 
eam qui vobis tandem placebit, accedam senten- 
tiam, nihilque erit impedimento. quo minus ve- 
$tram sententiam sequar, quod aliter antea de lis 
senserim, Quare puto vos quod quum est facien- 
tes, aut nihil omnino zgre laturos, si quid minus 
placiturum vobis dicere videbor, ad mentem potius 
meam respicientes , aut postea offensionem depo- 
situros, veniamque daturos nolenti contradicere, 
et decreta sequifnon abnuenti, et communi sentei- 
ti: meam hanc non. praferenti. llas ergo rationes 
difficuliati materie opponeus, ct ante. omnia. ve- 


impedimenta tolluntur. 


ρῶτον μὲν, ὦ Πατέρες σεδάσµιοι, χάρις Geip 
τῆς 0' ὑμετέρας περὶ τὰ χαλὰ προθυµίας, δὺ fiv 
τοῖς ἀγαθόν τι λέγουσι προσέχειν ἀξιοῦτε τὸν νοῦν, 
90x αὐτοὺς τοὺς λέγοντας ἑξετάζοντες, τὴν δὲ τῶν 
λόγων ἐπισχεπτόμενοι δύναμιν’ τῆς τε περὶ ἐμὲ 
Φιλανθρωπίας αὐτοῦ * ἧς ἔργον «b γνώμης ἔπιτυ- 
χεῖν, xal τοσούτοις ἀρέσαι Πατράσι γέγονεν ἄντι- 
xpuc. Οὔτε yàp ὑμῖν τῆς bv τῷ καλῷ συμφωνίας 
xai τοῦ πάντων ἁπλῶς λογισμῶν τὸ συμφέρον xal 
τὴν εἰρήνην, ὑπὲρ fic Ίχομεν σχεφόµενοι, προτι- 
0£va:, οὔθ' ἐνί τινι περὶ τηλικούτων γνώμµην εἰσφέ- 
povtt, τοῖς πᾶσι δόξαι δίχαια λέγειν, ἄλλο τι π)ὴν 
τῆς ἐχεῖθεν ῥοπῆς νοµίζειν ἔξεστιν αἴτιον. Ἔπειτα 
πρώην οὗ µόνον ὄντινα τῆς εἰρήνης τρόπον ηγοῦ- 


B uat λυσιτελέστέρον ἔτεσθαι, ἀλλὰ xa δι ὧν ἂν 


C 


stram pre oculis benevolentiam labens, qua me D 


fretum. oportet. «νο etiam subire periculum, 


γένοιτο τούτου τυχεῖν, συμδουλεύσειν ἐπαγγειλά- 
µενο;, χαὶ θάτερον ἀποδεδωχὼς, νῦν fixo xal τὸ 
λοιπὸν τοῦ χρέους ἑχτίσων. Καὶ οἶδά μὲν Bucysps- 
στάτης ὕΌλης ἁπτόμενος, xàv συμδῃῇ μηδετέροις 
ὑμῶν f τοῖς ἑτέροις µόνοις τοὺς λόγους ἀρέσχειν, 
κίνδυνον οὐχ ὀλίγον ἐχούσης τῷ ταύτην ὑφιστα- 
piv * ἁλλ' ὅμως τὸ μὲν τολμῆσαί ει περὶ ταύτης 
εἰπεῖν οὐ μᾶλλον θράσους xal προπετείας 7) τῆς 
ἀγαθῖς ἑἐλπίδος δόξειν ἅπασιν οἶμαι' fiv Ex τῶν 
προτέρων λαθόντα, εὔλογόν ἐστι χάπὶ τῶν mapóv- 
των διαφυλάττειν, καὶ ταύτην προδαλλόµενον αὖθις 
ἐπιχειρεῖν * τῆς δ' ἀπὸ τοῦ µηδετέροις ἀρέσχειν 1j 
«olg ἑτέροις φαΐνεσθαι φορτιχὸν -ἀπδίας συµθη”ο- 
µένης ’ πρῶτον μὲν τὸ τῆς ἁληβείας χάριν αὐτῆς 
ἀνασχέσθαι xal τοῦ φαινομένου χαλοῦ, ἀρχοῦσαν 
ὑπάρξειν ἡγοῦμαι παραμυθίαν * ἔπειθ) ὅτι καὶ τῶν 
ὑμῖν Όστερον ἀρεσόντων ἔσομαι κχοινωνὸς, xal τὸ 
περὶ τούτων ἄλλο τι πρότερον πεφρηνηχέναι πρὸς 
τὸ ταῖς ὑμετέραις τίθεσθαι φήφοις οὐδὲν ἑμπόδιον 
ἔσται. "Ωσθ) ἡγοῦμαι τὰ δίχαια ποιοῦντας ὑμᾶς 1 
μηδὸ την ἀρχὴῆν, ἄν τι τῶν οὐχ ὑμῖν ἀρεσκόντων 
galvouat λέγων, δυσχερανεῖν, πρὸς tbv γνώμην 
ἀποβλέποντας μᾶλλον, ἡ καὶ μετὰ ταῦτ ἀντι)λέγει» 
ἀξιοῦντι μηδὲ Οέλοντι τοῖς ἑγνωσμένοις ἐμμένειν 
xal ταυτ) ἀντὶ τῶν ἅπασι δοχοΊντων αἱρξῖ-θαι, 
συγγνώµης τε µεταλώσειν καὶ λύσειν τὴν ἁτδίαν. 
Ἠ ούτους ἐγὼ τῷ τῆς ὑποθέσεως ἑἐργώδει τοὺς λο- 
γισαοὺς ἀντιτάξας, xal πρὸ πάντων οὴὺν ὑμετέραν 
προστησάµενος εὔνοιαν, ᾗ θαῤῥοῦντα δεῖ τι xai 
παρα κιν αντύειν, καὶ fv προσήχει διαφυλάττον-α 
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τοῖ; χαλεπωτάτοις ἐπιχειρ:ῖν, τὰς δευτέρας ὑποσχέ- Α quamque mihi tuentem difficillima eonvenit aggredi, 


σεις ἁποτίσαι πειράσοµαι, ὧν ἄνευ οὐδὲν ἂν Ex τῶν 
προτέρων μήτε λέγοντος ταῦτα μήτε πείθοντος 
ἔφελο; en. Πολλὰ μὲν οὖν τὰ τὴν θαυμαστὴν ταύ- 
την εἱρήνην εὐχερῃ xal ῥᾳδίαν ἡμῖν, ἂν βουλη- 
θῶμεν µόνον, δείξοντα πέφυχεν ' οὐχ ὀλίγων δὲ 
Υέµουσαν Σναντιωμάτων αὖθις ἔατιν ἰδεῖν τοῖς μὴ 
καθαρῶς ἐπισκεπτομένοις * ἃ οἶμαι περὶ τῶν χω- 
λἈνόντων πρῶτον εἰπὼν, καὶ ταῦτ) ἑξορίσαι ὡς Top - 
ῥωτάτω τῶν ὑμετέρων Φφυχῶν. "Ηδοισθε γὰρ ἂν 
xzl αὐτοὶ τῶν τοῖς καλοῖ, ἐπιθουλευόντων λογισμῶν 
Υενναίως ἑλαυνομένων, καὶ πρὸς τὰ ποιοῦντα ταύτην 
εὐχολώτερον βαδιεῖσθε, καθάπερ ἐν ὁδῷ τινι τῶν ἐν 
αὐτῇ δυσχόλων ἀφαιρεθέντων. ᾽Ανάσχεσθε δὲ μικρὸν 
“λαμδάνοντος ἄνωθεν. 


Τὸ μὲν οἰκονομιχήν τινα xal φαινοµένην ἔνωσιν 
καταπράξασθαι, τῶν ἀμφισδητουμένων ὡς ἔχει 
τέως µενόντων, οὔτε συμφέρον, cbr! εὐπρεπὲς 
ἐδείξαμεν ὃν, ἀλλ ἀνάξιον μὲν τῆς ἡμῶν ἀρετῖς, 
πόῤῥω δὲ τῆς ἡμετέρας προσηγορίας: xoi τῷ 
Πνεύματι μὲν ἥκιστ' ἀρέσχον, ὑφ οὗ χαὶ συνῆχθαί 
φαμεν, οὐκ ὀλίγας δὲ τὰς παρὰ τῶν ἀνθρώπων 
µέμψεις ἐπάξην ἡμῖν: πρὸς δὲ τούτοις οὔτε ταῖς 
ἀγαθαῖς ἑλπίσι συρθαῖνον ὑφ) ὧν κεχινήµεθα τὴν 
δρχὴν, οὔτε τῇ διὰ πάντων παρασχευῇ προσῆκον, 
fj xai πρὸς ἄλλο τι μεῖζον, εἴπερ fv, τοῦ παρόντος 
ἤρχεσεν ἄν * χαὶ χείρονος πολέμου χαὶ µάχης ἄρξον 
μετὰ ταῦτα Χριστιανοῖς ^ «hv δὲ τῆς ἀληθείας 
εὗρεσίν τε xal ζήτησιν xoi τὴν ἀπ᾿ αὐτῆς τοῦ 
ψεύδους τομὴν µόνην ἀληθῇ xal τελείαν ἕνωσιν 
εἶναι, καὶ πάντων μὲν ἑλαττωμάτω» ἁπηλλαγμένην, 
χαλου δὲ παντὸς γέμ,υσαν, xal πρὸ πάντων θεο- 
φιλῆ, οὗ μάλιστ bv. πᾶσι τοῖς ὑφ ἡμῶν πραττο- 
µένοις πρέπει στοχάνεσθαι. Αὐτὴ δ᾽ ἂν γένοιτο, 1 
Λατίνων τὴν προσθήχην ἀτιμαζόντων, xal πανοµέ- 


νων μετὰ ταύτης τὴν πίστιν ὁμολογεῖν, f| χαὶ τῶν 


Γραιχῶν αὑτὴν προστιθέντων ὡς ἀναγχαίαν. Μᾶλλον 
δ᾽ εἰπεῖν, τὰ μὲν τῆς ὁμολογίας ἔπεαθαι δεῖ, τὴν 
δὲ τῆς χαρδίας πίστιν ἡγεῖσθαι, xal πρὸς aoi 
παγΏναι πρὠτῃ «hv γνῶσιν τῆς ἀληθείας καὶ τὴν 
&v αὐτῇ πάντων ἕνώσιν, Οὐκοῦν ἡ Λατίνους ἀγνοῆ- 
σαι παντελῶς fiv ἑφρήύνουν χατάφασ.ν, xai παρὰ 
µήνου τοῦ Πατρὸς πιατεύειν εἶναι τὸ Πνεῦμα, ἡ 
Γρχιχοὺυς xal ἐχ τοῦ Υἱοῦ φρονεῖν ἐχεῖνο δεήσει " 
ἄλλος γὰρ οὐχ ὑπολείπετα, τρόπος τοῖς Ys xat' 
ἀλήθειαν ἀλλήλοις σπένδεσθαι θέλουσιν. Ἐπεὶ νῦν 
Ev ἀντιφάσει τούτων Àj πίστις, ἧς οὐδὲν ἔστιν εὑρεῖν 
μεταξὺ, ἁλλ᾽ ἀνάγχη θάτερον οὐτῆς ἀμ,οτέρους 
pípo; ἁπωσαμένους, τοῦ λοιποῦ xal ἁμφοτέρους 
ἔχεσθα: µό"ου. E'cx τὴν πίστιν ἀπλδ καρδίας ἐπὶ τὰ 
χείλη προάχοντας, 0.3 τούτων ἐπὶ σωτηρία ταύτην 
ὁμολογεῖν, χαὶ οὕτως ὑπὸ µίαν χαθολιχὴν Ἐκκλη- 
σίαν πάντας τελεῖν, f) τὴν τῆς ἁληθοῦς ὁμολογίας 
xai δόξης δηλοῦν ἑνότητα βούλεται. Ταύὐτην ἐγὼ 
την ἀλπηθινὴν ἔνωσιν ὑπάρχειν ὀρίζημαι fjv εἴσηγη: 
σάµην piv πρώην αὐτὸς, ἔπεισχ δ' ὑμᾶς οὐχ ἂν 
εἴποιμι, xal πάλαι πεπειτµένους ὑφ' ἑαυτῶν, μᾶλ- 
λον δ' ὑπὸ τοῦ Πνεύματος τοῦτ elvat τὸ χαλόν τα 


secunda promissa conabor persolvere, sine quibus 
nulla erit ex prioribus utilitas, si h»c ego non 
dicam, aut suadeam.. Mulla sunt igitur, qux prz- 
claram hanc pacem facilem nobis ac nullius nego- 
lii, dummodo velimus, ostendent : rursus non pau- 
cis eam scatere oppositionibus viderint, qui rem 
non sincere considerant. Primum ergo de impedi- 
mentis agendum censeo, ut a vestris animis ea 
quam longissime removeantur ; gratum enim hoc 
vobis eliam erit, si cogitationes ille, qu: rebus 
honestis moliuntur insidias, strenue abigantur ; 
faciliusque ad ea transibitis, oer qux flet pax, si 
qux illam asperiorem faciunt, qnasi offendicula de 
via submoveantur. Patimini vero, quzso, me paulo 
altius rem ordiri. 

Unionem itaque conficere apparentem, ct solum 
przsenti rerum statui profuturam, rebus qux ver- 
santur in controversia, ita ut nunc se habent ma- 
nen!ibus, nec utile nec decorum esse ostendimus ; 
sed rem nostra quidem virtute indignam, ab cjus 
vero nonünis, quo nuncupamur, significatu longe 
distantem, οἱ Spiritui quidem, a quo nos congre- 
ga:os asserimus, minime placentem , multis vero 
nos hóminum reprehensionibus suhjicientem ; et 
preterea bonz spei, qua sumus ab initio ducti, 
haud respondentem, nec universo apparatui con- 
gruentem, qui satis esset ad quodlibet aliud, si ullum 
esset, presenti negotio majus ; el postremo rcm, 


C quz foret Christianis origo przlii ac pugn: dete- 
' rioris. Inventionem autem et inquisitionem veri- 


talis, ejusque a mendacio secretionem, esse solam 
veram εἰ perfectam unitatem, omni sane vitio 
liberam, et bonis omnibus aflluentem, quodque 
caput est, Deo gratam, quod in omnibus quie 
fiunt a nobis, debet esse in primis propositum. 
Erit porro hzc aut Latinis additamentum abjicicu - 
tibus, et cum illo fidei professionem emittero 
desinentibus, aut Grxcis etiam illud ut necessa- 
rium adjicientibus. Imo vero, ut melius dicam, 
confessio quidem sequi debet, fides autem cordis 
praecedere, in quo primum stabilienda est veritatis 
agnitio, omniumque per illam conjunctio. Aut ergo 
Latinos oportebit omnino aflirmationem ignorare, 


D quam tuebantur, et. credere Spiritum esse a Patre 


solo, aut Grzcos sentire illum 9856 etiam ex Filio: 
etenim alius non restat modus iis, qui veram 
volunt pacisci pacem. Nuncenim [οφ horum in 
contradictione est posita. απο nullum admittit me- 
dium, scd necesse cst alterain ejus partem utrique 
abjiciant, et solam alteram utrique retineant ; de- 
inde fidem e corde: ad os efferentes, per hoc illam 
fateantur. ad salutem ; atque iia in unam omnes 
catliolicam conveniant Ecclesiam, quz significare 
vult verz confessionis et sententize unitatem. Hane 
cgo veram esse unionem statuo, quam pridem ipse 
quidenr proposui, sed eam vohis suasissc nou di- 
xerim, cum a vobis ipsis jam olim persuasi essetis, . 
imo vero a Spiritu didicissc!is, hoc esse pulchrum 
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et justum. Verum hanc multi :gre audiunt, quod A xai δίχαιον διδαχθέντας. ᾽Αλλὰ ταύτην τοὺς πολλους 


ex sententie. mutatione dedecus imprimatur. El 
latinos quidem dicere audio, rem esse gravem, οἱ 
postquam per tot annos sententiSm hanc tenuis- 
sent, et credidissent ipsi, atque in fidel Symbolo 
expressissent, necnon alios studiose docuiseent, et 
ecripüs eam veluti ex maxime neccssariis unum 
probassent, ac rationibus demonstrassent : nunc 
puerorum more veritatem edocti ab aliis sua ipsi 
damnarent, et sibi quidem primis hanc notam 
inurerent, posteros vero etiam ejusdem participes 
facereni : ignoranti: quoque et czcitatis crimen 
non in se modo, sed iu cunctos etiam $uos majo- 
res conjicerent, inter quos multi habuere sancti- 
tatis opinionem tantaque Ecclesie Romanas inu. 
sta macula putarent se preclarum facinus fecisse : 
gravissimum vero illud esse, quod ila nescirent, 
an essent fundendas preces pro suis majoribus, ut 
recte de fide sentientibus, et justa illis persolvenda : 
an vero deberent illos ut hi:ereiicos, mendaciumquo 
per totam vitam amplezos desperata eorum salute 
contemnere, οἱ cognationis jura illis negare. Si enim, 
juquiunt, crederemus solum, ex Filio etiam proce- 
dere Spiritum sanclum, non accessisset autem et 
vocis confessio, tolerabile esset relicla una sen- 
tentía sequi aliam. Potest enim utraque pars aliam 
uuoque non rectam post schisma secuta senten- 
liam, nunc ab ca discedere, duni mutuas sibi ope- 
138 tradunt, nulla mutationem ignominia conse- 
queute, quod neutra pars statuerit illam tueri 


veluti quid (ixum εἰ necessarium α salutem .C 


rujus indicium est quod inter alia. qua. ejusmodi 
sunt, non fuerit positum iu. fidei confessione. Cum 
autem. relatum a nobis sit. iu. numerum immobi- 
lium. fidei dogmatum, et sinc ulla haeitatione per 
iam longa tempora przedicetur, ut ne illud quidein 
certo scire propemodum valeamus, quinam addide- 
rin!, aut. qua. permoti causa id fecerint, sed alii 
»lia narrent; quis hoc dimoveri patiatur, ni prius 
velit extremam ferre ignominiam, et risui omnibus 
r's8c ? Nulla enim. fuerit ignominia 12jor, quam si 
nobis ipsi simus testes erroris, et diuturni pro- 
lessionis mendacii; idque cum doctrina et. exacta 
risserendi facultate aliis magistri veritalis esse 


ἡ τῆς μετᾳδολῆς αἰσχύνη δυσχεραίνειν πηιεῖ. Καὶ 
τῶν μὲν Λατίνων ἀχούω λεγόντων, ὡς δεινὸν ἂν ἐἴη 
τῆς δόξης ταύτης τοσούτοις ἔτεσιν ἐχομένους, καὶ 
πιστεύοντας piv αὐτοὺς, xày τῷ τῆς πίστεως ὁμο- 
λογοῦντας Συµόόλῳ, διδάσκοντας δὲ τοὺς ἄλλους 
μετὰ σπουδῆς, x&v τοῖς συγγράµµασιν ὥς τι τῶν 
πρὸς τὴν σωτηρίαν ἀναγκαιοτάτων ταύτην χυροῦν- 
τας xal λόγοις ἀποδειχνύοντας, νὺν ὥσπερ τινὰς 
παῖδας τὴν ἀλήθειαν ὑπ) ἄλλων δεδιδαγµένους αὖ- 
τῶν χαταγνῶναι  χαὶ παθεῖν μὲν πρώτους αὑὗτοὺς 
τὸ δεινὸν, μεταδοῦναι δὲ τῆς αἰσχύνης τοῖς μετὰ 
ταῦτα, τῶν δὲ τῆς ἀγνοία; χαὶ τυφλώσεως ἔγχλη- 
µάτων xal τοὺς πρ») ἡμῶν πάντας ποιήσασθαι χοι- 
νωνοὺς, ἐν olg πολλοὶ τοῦ τῆς ἁγιωτσύνης ὀνόματος 


B ἔτυχον ' καὶ τοσαύτην ἀδοξίαν τῆς Ῥωμαϊχῆς xa- 


ταχέαντας Ἐκκλησίας οἴεσθαί τι χατωρθωχέναι’ 
xal τὸ δὴ χείριστον ἁπάντων, ἄδηλον εἶναι, πότερον 
ὡς ὑπὲρ ὁὀρθοδόξων εὔχεσθαι δεῖ τῶν ἡμετέρων 
προγόνων, xai €Xc ὀφειλομένας αὐτοῖς ἀφοσιοῦσθαι 
τιμὰς, ἡ ὡς αἱρετιχῶν χαὶ τῷ ψεύδει συµθδεθιωκ/- 
των χαταφρονεῖν, τὴν αὐτῶν σωτηρίαν &moptvo- 
σχοντας, xat τὴν αὐτῶν ἐχείνους σχέσιν ἀρνεῖσθαι. 
E! μὲν γὰρ ἐπιστεύομεν μόνον xai ix τοῦ Υἱοῦ 
προϊέναι τὸ Πνεῦμα, μὴ] προσῃν δὲ xa fj της 
γλώστης ὁμολογία, ἀνεκτὸν ἂν Tv δόξαν δόξης 
ἀντιλαθεῖν * ὀνδέχεταὶ γὰρ xal ἄλλο τι τῶν οὗ χα: 
λῶν μετὰ τὸ σχίσμα δοξάσαντας ἑκατέρους, 
ἀποθέσθαι τοῦτο παρ) ἀλλήλων ὠφεληθέντας, 
τὶν αἰσχύνην μὴ προσεῖναι τῇ µεταθέσει, Gre µη- 
ὁιτέρων ὡς ἀχίνητόν τι xal πρὸς th» σωτηρίαν 
ἀναγχαῖον ἑγνωχότων διαφυλάττεω * οὗ σημεῖον τὸ 
μηδ᾽ ἐν τῇ τῆς πίστεως ὁμολογίᾳ τοῖς οὕτως ἔχουσιν 
αὐτὸ συνομολογεῖν. Ἐπεὶ δὲ τὴν τῶν ἀπχινήτων 
δογμάτων τῆς πίστεως παρ) ἡμῶν ἀπείληφε τάςιν, 
xai πάσης ἄνευ ἀμφιδολίας τοσούτοις ἤδη γχρόνοις 
χηρύττεται, ὡς μηδ᾽ εἰδέναι δύνασθαι σχεδὸν ἀχρι- 
6ῶς µήτε τοὺς προσθέντας, μἠθ) ὑφ ὧν πρὸς 
ταῦτα ἐχινήθησαν; ἁλλ᾽ ἄλλους ἄλλο τει διηγεῖσθαι, 
τίς ἂν ἀνάσχοιτο τοῦτο κινεῖν, μη πρότερον ἁδοξίαν 
ἑσχάτην xal τὸ γέλως ἅπασιν εἶναι χαταδεξάµενο; ; 
οὐδεμία γὰρ ἂν αἰσχύνη Ὑένοιτο µείζων τοῦ µαρ». 
τυρεῖν ἡμῖν αὐτοῖς τὴν ἁπάτην, xal τὴν μακρὰν 
τοῦ '}εύδους ὁμολογίαν ' καὶ ταῦτα σοφίᾳ xal λόγων 


possimus. Et bxc quidem audio a Latinis dici. p nt διδαεσχἆλους ἄλλοις τῆς ἁληθείας vive- 


Grecos vero arbitror et ipsos sapientie laudem 
sibi tribuentes, valde illud cavere ne videantur 
altereationem affeclasse, et existimare turpe. esse, 
videri se tanto tempore nugatos, €t verissimam opi- 
nionen insectatos, fratrumque communionem aver- 
Batos : ex quo multa illos wala perpeti contigerit, 
nimirum ut soli contra ingruentem  inlidelitatis 
rluvionein absque sociis bella gerere cogerentur. 
Dtrosque autem pariter existimo declinare. jgno- 
müniam, si devincantur : quam pulant cum co 
tonjunciam, quod est. verilatenr addiscere, ct de- 
viscere mcudacium. Convenerunt enim utrique, ut 
videre licet, ea spe, ut alios doceant polius, atquo 
ad suam traducant sententiam. Ego vcro dixcrim 


σθαι δυναµένους. Λατίνους μὲν ταυτὶ πυνθάνοµαι 
λέγειν * τοὺς δὲ Γραιχοὺυς οἶμαι σφόδρα τὴν τῆς. 
Φφιλονειχίας δόξαν φυλάττεσθαι, καὶ αὐτοὺς ἐπὶ σοφίᾳ 
φρονοῦντας , xai νομἰζειν αἰσχρὸν, ἂν φανῶσι το: 
σοῦτον χρόνον ληροῦντες, xal τὴν ἁληθεστάτην δό- 
ξαν ἐλαύνοντες, xaX τὴν τῶν ἁἀδελφῶν παραιτούµενοι 
χοι»ωνίαν * ἐξ οὗ Of) καὶ πολλῶν δεινῶν πειραθῆναι 
σφίσ. συνέθη, πρὸς τὸν τῆς ἀπιστίας χατακλυσμὸν 
ἄνευ σνμµάχων πολεμεῖν ἀναγκακομένοις. Κοινῇ 
6' ἀἁμφοτέρους ἡγοῦμαι τὴν ἀπὸ τῆς ἧττης αἰσχύντν 
ἐχτρέπεσθαι, ἣν τῷ τε μαθεῖν τὴν ἀλήθειαν xal τῷ 
τὸ ψεῦδος ἀπομαθεῖν νοµίζουσι συνεζεῦχθαι - Ex&- 
τέροι γὰρ, ὧς ἔστιν ὁρᾷν, ἐπὶ ταῖς τοῦ διδάξει 
μ7λλον τοὺς ἄλλους καὶ σφίσι δεῖξτι συμρώνους 
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ἦλθον ἐλπίσιν. Ἑγὼ δὲ τὴν μὲν «αινομένην αἰσχύ- A Graecos non debere esse sollieites de hac appa- 


νην fj«eza ἂν φαίην Γραικοὺς ὑπολογίκεσθαι δεῖν 
ἐπὶ τὸ μὴ παραδέχεσθαι δόξαν ἤδη πρῶτον εἰσαγο- 
μᾶνην, xà» ἀληθὴς ἔτνχεν οὖσα, χαὶ mph; ταύτην 
φιλονειχεῖν. τὸ γὰρ πιστεύειν τὸ Φεῦδός ἐστιν 
αἱσχρότερον, καὶ φιλονειχία Ψευδοὺς ὁμολογίας 
ἕλαττον εἰς ἁμαρτήματος λόγον. Καὶ Γραιχοῖς μὲν 
ἔστιν εἰς τὴν ἀσφάλειαν τοῦ Συµδόλου χκαταφυγεῖν, 
χαὶ τὴν xowhv ὁμολογίαν ἑαυτῶν προθάλλεσθαι * 
f$», εἰ μηδὸν ἄλλο, βουλομένους αφᾶς αἰδεῖσῆαι καὶ 
σώζειν φαῖεν ἂν µέχρι τοῦ φιλονειχεῖν' τοῖς δὲ 
Λατίνοις τὸ τῆς χαινοτοµίας ὕπεστιν ἔγχλημα ' xal 
τὸ µόνους ἄφασθαι τῶν χοινῶν ἐφ᾽ ἑαυτοῖς θαῤῥη- 
σαντας τὴν πλάνην σφίσι χείρω ποιεῖ. Καὶ πολλοϊῖς 
ἄλλοις ερόποις ἔλαττον τὸ τῆς αἰσχύνης δέος τῇ τῶν 
Γραικῶν ὑπάρχειν ἡγοῦμαι µεταδολῇ, ὡς μηδ᾽ al- 
σχύνην ὅλως ἐξεῖναι ταύτην καλεῖν. Ποῦ γὰρ αἱσ- 
χρὸν τὸ τῆς ἁληθείας ἀχριδῶς περιέχεσθαι, xal 
τοῖς xoti) δεδογµένοις ἐμμένοντας τὴν περὶ τῶν 
Mg τισὶν ἀρεσάντων φΏφον συνόδῳ κοινῇ πάντων 
ἀνατιθέναι, καὶ μήθ) ἑαντοῖς µόνοις pf ἄλλοις 
ἄνευ αὐτῶν τὰ τοιαῦτα θέλειν πιστεύειν ; 

Τί δὲ χαὶ δεινὸν, ἑ ρεῖ τις, τὸ τὰ δέα; ἔκοντα δε- 
διέναι; ἐδεδίεσαν γὰρ xal αὐτοὶ φωνὴ», οὕπω πᾶσιν 
ἀρέσχουσαν ἐπαινεῖν, xal πρὸ τοῦ δοχιµάσαι ταύ- 
την κηρύττειν, τοῦτο δὲ τὸ δέος λόγον ἔχον ἑστίν * 
ἐπεὶ µες ἀσφαλείας ἐπὶ τὰς περὶ Θεοῦ δόξα; πρέ- 
πει χωρεῖν, Eva πολλῶν χινδύνων, καὶ μεγίστου τοῦ 
τὴν σωτηρίαν χαθάπαξ ἀποθαλεῖν, ἑπομένων τῇ xpo- 
πετείᾳ. El γὰρ μὴ τοῦτ) fv, ἀλλὰ τῖς δόξες παντά- 
πασι χατεγίνωσκον, οὐδενὺς ἂν αὐὑτοῖς πρὸς ὑμᾶς 
ἐδέησε λόγον Φφ ὥστερ οὐδὲ τοῖς ἄλλο τι τῶν ἀνηχέ- 
στων φρονοῦσιν ἀνάσχοιντ' ἂν ὑπὲρ αὐτοῦ συσητεῖϊν. 
"MU. μὴν οὐδ' αἱσχρόν ἐστιν οὐδετέροις ἀγνοοῦντας 
μαθεῖν, εἰ μὴ χαὶ πᾶσαν ἀτιμάζειν μέλλομεν ἐπι- 
στήμην ἣν οὐκ ἔατι λαθεῖν uf). πρότερον τὴν ἀντι- 
χειµένην ἀποθάλλοντας ἄγνοιαν , καὶ τῶν ὁτιοῦν 
ἐπισταμένων κατηγορεϊῖν, ὅτι μὴ τῆς ἀγνοίας ἔχε- 
οΌαι µέχρι παντὸς ἠθουλήθησαν, τὴν àx τοῦ δόξαι 
µανθάνειν δεδιότες αἰσχύνην. Τούὐναντίον γὰρ μᾶλ- 
λον αἱσχρὸν, ἅπαντ᾽ εἰδέναι νομίζοντας, μηδὲ βου- 
λομένους χάριν τινὶ τῆς ὠφελείας ὁμολογεῖν, µετ 
ἀγνοίαδς ἁπαλλάττειν τοῦ βίου. Πρὸς δὲ τούτοις 
ὑπὲρ ἀληθείας ὄντων ἡμῖν τῶν ἀγώνων, ἡδὺ μὲν 
δήπου μετὰ ταύτης νιχᾶν * τὸ δὲ ταύτην εὑρίσχοντας 
ἠ{ττᾶσθαι δοχεῖν πάσης αἰσχύνης ἀπήλλαχται., Toug; 


γὰρ τοῖς τῆς ἀληθείας ὅπλοις ἑνδιδύντας ἑτοίμως, 


γαὶ φανείσῃ µόνον ὑπείχοντας οὐδεὶς ἂν εἴποι νιχᾶ- 
σθαι παρ) οὐδενὸς τῶν ἀνθρώπων, ὧν αἱσχρόν ἐστι 
xal χείρους ὀφθῆναι, ἀλλ ὑπὸ τῆς ἀληθείας αὐτῆς, 
ὑφ' ἧς εὐχὴ πᾶσιν ἀνθρώποις ἐἑστὶ τὸ νικᾶσθαι. 
Ν:χκᾷν δὲ φεῦδος αὗτο-ς xal μάλα διχαίως «Uno τις 
ἄν, ἅτε μετὰ τῆς ἀληθείας ἐπιόντας τῷ Φφεύδει, ip 
τὸν πρόσθεν χρόνων ἑδούλευσαν. Καὶ μὴν οὐδὲ τῷ 
δύξαν δόξης νουνεχόντως ἀλλόξασθαι, καὶ ὅλως πρὸς 
τἀγαθὸν ix τοῦ χείρηνοες μεταθαλεῖν, αἰσχύνη τις 
πρόσεστιν * οὐ γὰρ ἡ τοῦ καχοῦ µετάθεσις, ἀλλ' ἡ 
τοῦ Χχχοῦ τρησις τὸ αἱσ/ρὸν, ὡς slt τις, ἔχει. 
1οὺς piv οὖν, T 01:95; διὰ ταῦτά τη δεῖν ἐκ 2 


rente ignominia, quod ,non sit ab ilis recepta 
opinio, dum primum induceretur, licet vera essct, 
sed oppugnata; turpius enim est credere falsum, 
et minus erratur contendendo, quam falsam con- 
fessionem proferendo. Et Graci quidem possunt ad 
Symbolum tuto confugere, commmunemque pro 5e 
objicere confessionem : quam si nihil aliud sup- 
peteret, velle se dixerint observare et colere vet 
concertando. Latini vero sunt in crimine inno- 


.valionis, et quod soli tractaverint communia sibi 


confidentes, gravior illis error efficitur, ct multis 
aliis modis puto minus esse timendam Grxcis mu- 
tationis ignominiam, ut ne ignominiam quidem 
hanc vocare penitus liceat. Qua est enim ἱκπο- 
minia, veritati perfecte adh:zrere ; et persistendo 
in iis qua communi ownium decreto deürita sunt, 
generali concilio permittere de iis judicium, qua 
privatim aliquibus placuere? ncc sibi ipsis tantum, 
nec aliis velle (idem habere in rebus hujuscemodi 
suo non accedente consensu ? 


Qvid vero mali est, dixerit quispiam, timere ti- 
menda ? Timebant enim et ipsi vocem nondum om- 


Dibus probatam probare, etantequam essel rece- 


pta, pradieare ; timor autem igte non est. a ratione 
alienus. Oportet enim ad ea que de Deo sentimus, 
accedere tuia cum cautione, cum  temerilalear 
multa sequantur pericula, maximum vero illud, 
salutis omnino amittenda. Bi enim id ita non esset, 
sed plane sententiam reprobassent, nou opos esset 
ut vobiscum agerent : quemadmodum eam howini- 
bus alia quadam incurabili opinionis pravitate labo- 
rantibus ne disputationem quidem habere pateren- 
tur de ea. Nee vero turpe est utrisque, si igncrant, 
addiscere ; niai velimus scientiam prorsus rejicere, 
qu: nonnisi abjecta opposita igaerantia potest ha- 
beri, et cujusvis scienti: peritos da:innuare, quo! 
ignorantiam perpeluo non coluerint metu dedeco- 
ris quod sequitur, duu addiscere videntur. E cou- 
trario naraque turpe potius est, dum noe scire om- 
nia putamus, nullique ob perceptau utilitatem ba- 
bere gratiam voluimus, ex lac vita eum ignorantia, 
decedere. Pratterea cuw) pro veritate sint. a. nobis 
suscepta certamina, jucundum sane est eum ea. vic- 
toriam consequi ; sed nullo modo turpe cst videri, ea 
comperta se dedere. Qui enim prompto animo ce- 
dunt armis veritatis, eique vel apparenti taBtam colla. 
submittunt, non dicendi sunt a quoquam liominum 
vinci, quibus etiam turpe cst videri iaferiores, sed a 
veritate ipsa ; a qua se vinci optaat omnes homines ;. 
vinci autem ab illis mendacium jure optimo dicat 
quispiam, si veritatis ope illud impelant, «ai fuerant 
antca famulati. Nec etiam illud turpe est, seuteu- 
tiam prudenter mutare, et omnino de malo in bo- 
num trausire: turpitudo enim in eo sita est, dixit 
quidam, non si a malo recedatur, sed. si in malo 
perseveretur. Gracos igitur propter haec dico de- 
bere opinari, zullam in sesc ignominiam cadere, si 
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credant Latinis, dum vera illi dicant, idque modis Α πεισθΏναι Λατίνοις, ἂν ἀληθῃ λέγωσι, καὶ τοῦτ» 


omnibus palam faciant ;nec velle propter cam 
respuere veram sententiam, quam fatentes et. cre- 
dentes, eique se per ambo hac conjungentes ne- 
cesse est concordie veritatisque mercedem a Deo 
indubitanter exspectent. Latinos vero (quanquam 
video rationes eorum enervatas per nonnulla a me 
jam dicta (1), nec immerito plane ignominiam ab eis 
timeri, cum propter hzc ipsi plusquam ali jure 
turbentur) illud etiam zquum est considerare : 
nullam se majoribus suis injuriam illaturos, si ve- 
ritatem ipsi amplectantur ; imo potius utilitatem 
allaturos, dum fortasse puram et illibatam opinio- 
nem tenentes ipsi orabunt pro hominibus falsitate 
deceptis, et humani aliquid passis : mercedis loco 
a Deo petentes ob certamina pro veritate suscepta, 
misericordiam eis tribuit ; quin etiam probra illorum 
paulatim obtegere poterunt : qua augerent potius, 
si acceptum ab illis sequerentur errorem, et ma- 
lum sibi ipsis foverent. Quod si non aviditate 
glorie, voluntateque primas tenendi inter fratres, 
przeiniendique omnibus qua vera et justa sunt, sed 
necessitate quadam quz a ratione non abhorreret, et 
cngitationibus vicli, quas despicere non poterant, ἱτι- 
cuxere hanc opinionem, par est nobis etiam tacenti- 
l.us illos esse misericordiam consecutos, expertosque 
Deum propitium : qui se vel gravissimis criminibus 
judicem przbet linumanum, si non e simili voluntate 
proficiscantur, id quod potius viris iliis. contigisse 
mihi ipse persuadeo. Neque enim viros sanctimo- 
nia vitze praestantes, quique Deum dilexerunt super 
omnia, visus ipse essel affecisse premiis, quibus 

sibi charos donat, atque in caàtum beatorum asci- 
visse, ni prius illis condonasset poenas ob errorem 
luendas, quee falsitate captos in perpetuum a beato- 
rum sorte secernunt, Quod vero Deus multorum, 
et dum viverent, et ubi vita functi essent, testatam 
voluerit sanctitatem, ostendit et Latinorum Eccle- 
sia, cultum illis e£ honorem adhibendo, et Greci 
ipsi non contradixzerin!, nec errore id fleri quisquam 
dixerit, quasi vos frustra illis sanctitatis gloriam 
tribuatis, nihil in ipsis agnoscendo ex iis quz re- 
quiruntur ad sauctitatem. Quare spes est. omnino 
certa, nihil illis nociturum ad salutem factum in 
Symbolo additamentum : cum permoti 
tum fuerint necessitate quadam et rationibus pe- 
1iculo illud vacare probantibus : nec vestris oratio- 
nibus fore illis opus, ac multo magis si ad illorum 
errorem vester non accedat, et veritate agnita fa- 
ciatis, ut illi solum ex mendacio damnum con- 
vraxerint : erit enim ab illis pro se tantum, non 
pro vestris etiam animabus reddenda ratio, quam 
par est ab illis non exigi, siin pauciores prave 
opinionis labem diffuderlnt. Quod si non perfectam 
pena liberationem, at certe refrigerium quoddam et 
consolationem emendatio posterorum illis attulerit, 


πᾶσι τρόποις ἑργάζεσθα:, φανερὸν, μηδεµίαν ὑπο- 
ψίαν ἔχειν αἰτχύνης * urb eivexa τούτου τὴν ἑληθη 
προϊεσθα: δόξαν, ἣν ὁμολογοῦντάς τε xal πιατεύον- 
τας, καὶ ταύτῃ δι ἁμφοτέρων τούτων συναπτοµέ- 
νους, ἀνάγχη τούς τε τῆς ὀμονοίας χαὶ τῆς ἀληθείας 
μισθοὺς βεθαίως ἄνωθεν προσδοχᾷν. Λατίνοις δὲ, 
εἰ xal τινα τῶν εἰρημένων ὁρῷ σαθροὺς Σχείνων 
δεῖξαι τοὺς λογισμοὺς, χαὶ τὸ τῆς αἰσχύνης δέος οὗ 
πανιάπασιν ἄλονον, xal τι πλέον τῶν ἄλλων αὐτοῖς 
εἰχότως ὑπὸ τούτων ταραττοµένθις, χἀχεῖνα προσ” 
ενθυμεῖσθαι B[xatov, ὅτι τοὺς μὲν προγόνους οὐδὲν 
ἐχ τοῦ τὴν ἀλήθειαν φρονεῖν αὐτοὶ παραθλάφουσιν, 
εἰ μὴ καὶ μᾶλλον ὠφελήσουσιν, ἴσως ὑπὶρ ἀνθρώ- 
πων ἑαλωχότων τῷ φεύδει, xal τι παθόντων ἀνθρώ- 
πινον, αὐτοὶ μετὰ χαθαρᾶς xal ἀκχιθδήλου δόξης 
εὐχόμενοι, xal τῶν ὑπὲρ τῆς ἀληθείας ἀγώνων 
μισθὸν αἰτοῦντες παρὰ θεοῦ τὴν el, ἔχείνους φιλαν- 
θρωπίαν. Καὶ τὰ ἑκείνων δὲ συγχαλύφαι χατὰ 
μικρὸν ὀνείδη δυνῄσονται, ἅπερ ἔμελλον αὔξειν, fc 
ἐχληρλνόμησαν ἐχόμενοι πλάνης, xa τὸ δεινὸν ἐν 
σφἰσι διαφυλάττοντες, EL δὲ μὴ δόξης ἐπιθυμίᾳ xal 
τῷ βούλεσθαι πρωτεύειν τῶν ἁδελφῶν, χαὶ τἀληθη 
xal δίχαια πᾶτιν ὀρίζειν, ἀλλ Ex τινος ἐχούσης M- 
γον ἀνάγχης καὶ λογισμῶν ἠττηθέντες, ὧν o5x εἶχον 
ὑπερορᾷν, τὴν δόξαν ταύτην εἰσήνεγχαν, εἰχός ἐστι 
χαὶ σιγώντων ἡμῶν αὑτοὺς φ.λανθρωπίαν εὐρἐσθαι 
xaY θεοῦ τυχεῖν ἴλεω, ὃς xaY τῶν χειρίστων &uap- 
τηµάτων, ἂν οὐκ 55 ὁμοίας ἁμαρτάνηται γνώμης, 


C φιλάνθρωπος γίνεται διχαστἠς ' ὃ χαὶ μᾶλλον ὑπὲρ 


τῶν ἀνδρῶν ἐχείνων ἔγωγε πείθοµαι. Οὐ γὰρ ἂν - 
τοὺς ὀὁρλότητι βίου τῶν ἄλλων διενεγχθντας xol πρὸ 
πάντων αὐτὸν ἀγαπὴσάντας ἔδοξε ταῖς τῶν γνησῖων 
ἀἁμειψάμενος ξωρεαῖς καὶ τῷ τῶν µαχαρίω» xava- 
λέξας χορῷ, μὴ πρῶτον αὐτοῖς τὰς ix τῆς πλάντς 
ὀφειλομένας δίχας ἀφεὶς, al διηνεχῶς τοὺς ἕἔαλω»' 
χότας τῆς τῶν paxapluv εἴργουσι λήξεως. "Ότι Bk 
πολλοῖς τὴν ἁγιωσύνην xal ζῶσι xol τελευτῄσασι 
μεμαρτύρηχεν ὁ θεὸς δι ὧν εἴωθεν αὐτὴν µαρτυ- 
ρεῖν, f, τε τῶν Λατίνων Ἐκκλησία τιμῶσα τούτους 
xaY σέθουσα δείχνυσι, χαὶ Γραικοὶ πάντως ἂν συ]- 
χωρήσαιεν, οὐδὲ πλάνην φαῖεν εἶναι τὸ πρᾶγμα, 
καὶ µάτην ὑμᾶ; ἐχείνοις τὴν τῆς ἁγιωσύνης δόξαν 
προσάπτειν, τῶ» εἰς ταύτην ζητουµένων οὐδοτιοῦν | 


tan- D αὐτοῖς συνειδότας. "Q5: ἐλπίς ἐστι xal πάνν βεδαία᾿ 


μηδὲν αὑτοῖς πρὸς τν σωτηρίἰαν τὴν ἐν τῷ Zop66lp 
προσθήχην λυμµανεῖσθαι, ὑπ' ἀνάγχης µόνον τινὸς 
xaX λόγων δειχνύντων ταύτην ἀκίνδυνον προαχθεῖσι, 
μηδὲ τῶν ὑμετέρων εὐχῶν δεῄσειν αὑτοῖς * καὶ πολλῷ 
μᾶλλον ἂν μὴ xal τὸ ὑμέτερον αὐτοῖς προστεθῇ, 
ἀλλά τὸν ἀλίθειαν ὑμῶν ἐπιγνόντων, μέχρις αὐτῶν 
µόνον τὸ παρὰ τοῦ ψεύδους βλάδος ἐχτείνεται ' τὸν 
ὑπὲρ σφῶν αὐτῶν, οὐχὶ δὲ xa τῶν ὑμετέρων Φν- 
χῶν ὀφλήσουσι λόγον * ὃν εἰχός ἐστιν αὐτοῖς &ge- 
05vat, εἰς ἑλάττους τὴν τῆς χαχοδοξίας λύμην 
ἐχχέασιν * ἀλλ᾽ εἰ καὶ μὴ παντελῆ τῆς δίκης ἆπαλ» 


(1) Hiec et similia dixit auctor ante factam unionem. — Imo post factam. 
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rebus gestis nancisci gloriam : quodque tuin veste, A £a, xal τὸ 2:05:50at μὲν abso, σώζειν δὲ xal τοὺς 


tum aliorum sponte vos sequentium. salati per 
veritatis agnitionem consulueritis. Sed nec eorum 
rui nunc vitam degunt, vos quisquam culpaverit : 
non Greci, quibus videbimini maximam laudem 
mereri, et penes quos  immortalj vivetis memoria, 
quod et sumptibus, el corporibua, et scieutia, aui- 
mi denique moderatione ac divinis quibusdam cogi- 
tationibus pacem soli fere ex omnibus confeceritis : 
neque vosmetipsos ipsi, uec alius ex iis qui vestras 
partes sequuntur. Omnes enim sententiam vestram 
tanquam divinitus latam arripient : tum juia con- 
gregatio est universalis Ecclesie, quam errare im. 
possibile est, tum quia illa pacis erit causa, quai 
omnes optant, quod per, eam exspectent liberatum 


se iri ab. omnibus teterrimis malia, quorum origo P 


exstitit utrisque schisma. Caterum si flat ut non ab 
omnibus laudemini, nec omnibus arrideat vestra 
sententia : sed sil. aliquis, cui potius concertando 
placeretis, et evertendo omnia, ne ignorasse praéter- 
ito Yempore quod credi oportebat : videamiui non 
debetis propterea paucorum laudes, easque vitiosas 
commutare cum fastidio plurimorum et optimorum, 
et optimz rei causa concepto : cum licet cuncti simul 
prave sentiant, et moleste hoc ferant, vos tamen ni- 
hil curare, sed tantum de honesto et vero sollicitos 
esse oporteat; illud scientes omnem querelam et 
oppositionem frivolom fore, si modo rata sint, qua 
fient a vobis. Nam si verum est a me dicendum, omui 
ie quem offendam suspicione remota, vos tantum 


opus est ut inanem gloriam despiciatis, et omnia C 


bene se habebunt; et siillud pro certo animis ve- 
stris proposueritis, fore ut nunquam vos vestri pu- 
deat, aut ob sententi:? mutationem turbemini, nihil 
est quod de aliis timcatis. At vos nec justum, nec 
consentaneum est aliquid aliud veritati praeferre, et 
propter turpe repugnandi studium εἰ humanum 
&Tectum, nolle amplecti coucordiam, qua sola 
corporibus et animis polest afferre salutem, cum 
tantum non illam pianu teneatis, et. reliquum sit 
soluin illam prehendere. Non est eniin. hoc Patri- 
bus, doctoribus, scientia pradilis, omni virtutum 
genere excultis, non Dei procuratoribus, apostolo- 
ruin successoribus, non. demum bominibus pro 
veritate congregatis, el praterea tam numeroso 
cciu dignum. Neque dici poterit, prodi ab utravis 
parte spes illas bonas, quas secuti convenistis. Ubi 
enim pro vestra utrique sententia pugnaveritis, εἰ 
spei periculum feceritis, et pugna exitus erit mani- 
festus ; tunc ad illud, quod vestro concilio reliquum 
c81, accedelis ac de pace, quomodo facienda sil, 
deliberabitis utque imendacium prorsus a veritate 
devincatur, curabitis. Haud enin liac mente. omni- 
no utrique venistis, ut. vincatis alteros ; loc. enim 
est velle mendacio quoque dare victoriam, cum de 
rebus controversis non habeatur determina:ca veri- 
tas: dum autem. veritas adhuc iguota est, necesse 
est suspicioni quoque mendacii apud utiosque |ο- 
cum esse. Sed venistis primum quidem p.o vestra 


ἄλλους ἑχόντας τῇ γνώσει τῆς ἀληθείας ἀρχέσει. 
᾽Αλλὰ μὴν xal τῶν vov ὄντων οὐδεὶς ὑμᾶς αἰτιάσεται * 
οὔτε γὰρ οἱ Γράικοὶ, οἷς καὶ πολλῶν ἐγχωμίων ἄξιοι 
δέξετε, xal παρ) οἷς ἀθανάτου τεύξεσθε µνήµης, ἅτε 
«καὶ χρήµασι xal σώμασι xal σοφίᾳ xal τὸ τελευ- 
ταῖον ταπεινοφροαύνῃ, xat λογιαμοῖς τισι θειοτέροις 
τὸ τῆς εἰρήνης χρῆμα μόνοι σχεδὸν ἁπάντων χατα- 
πραξάµενοι ' οὔθ) ὑμεῖς ἑαυτοὺς, οὔτε τις τῶν ὑμῖν 
προσχειµένων. Πάντες γὰρ ὡς ἡχούσα» ἀπὸ θεοῦ 
τὰς ὑμετέρας ψήφους ἁρπάσουσι, τοῦτο μὲν ἅτε 
τῆς Ἐκκλησίας ἁπάσης οὔσης ὁμοῦ, ἣν οὖκ ἕνεστι 
πλανηθῆναι, τοῦτο δὲ xal ὡς εἰρήνης αἰτίας * £v 
ἐπιθυμοῦσι πάντες ἰδεῖν » ταύτῃ τῶν ἀνηκέστων, ὧν 
παρ᾽ ἑχατέροις Ἶρξε τὸ σχίσμα, προσδοχῶντες πάν- 
των ἀπαλλαγήσεσθαι. El δὲ xai μὴ πάντας ἆται- 
νοῦντας ἔξετε xal ταῖς ὑμετέραις χαίροντας dfi pots, 
ἀλλ ἔσταιτις, ᾧ φιλονειχοῦντες μᾶλλον ἠρέσατε ἂν 
xai návz' ἀνατρέποντας, ὥστε μὴ δόξαι τὸν ἔμπρο- 
σθεν χρόνον Ἰγνοηκέναι τὸ δέον. ἁλλ᾽ οὗ δεῖ τοὺς 
παρὰ τῶν ὀλίγων καὶ ταῦτ' ἐπὶ καχῷ Υωοµένους 
&*alvoug τῆς παρὰ τῶν πλείστων τε xat βελτίστων 
xaX τοῦ βελτίστου χάριν ἀηδίας ἀλλάξασθαι " ὅπου 
γε xal πάντων ἅμα διεφρθορότων xal δεινὸν πριου- 
µένων tb πρᾶγμα, οὐδένα λόγον ὄχειν, τοῦ δὲ xao) 
xai τῆς ἀληθείας φροντίζειν µόνον ἐχρῆν ^ εἰδότας 
ὡς ἅπασα µέμψις καὶ πᾶν ἑναντίωμα σαθρόν ἐστιν, 
ἂν τὰ ὑμέτερα µόνον χρατῇῃ. Ei γὰρ δεῖ µε τἀληθη 
λέγειν μηδὲν ὑπολογιζόμενον, ὑμᾶς δεῖ µόνον χενῆς 
δόξης καταφρονῆσαι, xal πάνθ ἕξει χαλῶς : χἂν 
ὑμεῖς βεθαίως ὑποθήσησθε, μηδέποτ ἂν ἑαυτοὺς 
αἰσχυνθῆναι, μηδὲ θόρυδόν τινα παθεῖν ἐπὶ τῇ µε- 
ταθέσει τῆς δόξης, τὸ περὶ τῶν ἄλλων δέος οὐδὲν 
ἐσείν. 'Y pág τοίνυν οὔτε δίχαιον οὔτε προσῆχόν ἔστι 
τῆς ἀληθείας ἄλλθ τι προτιμῖσαι, xal τὴν µόνην 
σώματα καὶ ψφυχὰς δνναμένην σώξειν ὀμόνοίαν, 
ἐπειδὰν µόνον οὐκ ἓν χερσὶν ὑμῖν fj, xal τὸ λαθί- 
σθαι λείπηται µόνον, Φιλονειχίας αἰσχρᾶς εἵνεχα 
xai πάθους ἀνθρωπίνου προέσθαι’ o0 γὰρ Πατέρων, 
οὗ διδασχάλων, οὗ σοφίᾳ χεχοσµηµένων, οὗ πᾶσαν 
ἀρετὴν µετιόντων, οὐκ ἑπιτρόπων Θεοῦ. οὐ διαδό- 
χων τῶν ἁποστόλων, οὗ τὸ τελευταῖον ὑπὲρ τῆς 
ἀληθείας συνηθροισµένων, xal πρὸς τούτοις τοσού- 
των, ἄξια ταῦτα. ᾽Αλλὰ μὴν οὐδ' εἴποι Sic ἂν οὗ- 


D δετέρους ὑμῶν τὰς ἀγαθὰς ἑλιίδας προδοῦναι, ἃς 


ἔχοντες Ἠχετε. Τῆς γὰρ δόξης προπολεµήσαντες 
ἑκάτεροι τῆς ἑαυτῶν, xal τῶν ἐλπίδων πεῖραν λα- 
θόντες, ἐπειδὰν φανερὸν τὸ τοῦ πολέμου γένηται 
πέρας, ἐπὶ τὸ λεῖπον τῆς προθέσεως βαδιεῖσθε, xai 
την εἰρήνην ὅπως ἔσται προδλέψεσθε, καὶ τὴν ἁλή- 
θειαν ὅπως πάντη τὸ φεῦδος χαταγωνίσηται φρον- 
τιεῖτε. Οὐδὲ γὰρ ἐξ ἅπαντος ἑχάτεροι τοὺς ἑτέρους 
νικήσοντες fix&t&* τοῦτο γάρ ἔστι xal τὸ Φεῦδος 
θέλειν νικᾷν, ἐπεὶ περὶ τῶν ἀμφισθητουμένων οὐ 
διώρισται τἀληθὲς, καὶ τῆς ἀληθείας àv ἁδήλῳ δή- 
που χειµένης, ἀνάγχη xal τῇ τοῦ φεύδους ὑποψίᾳ 
παρ) ἑκατέροις εἶναι χώραν τινά. Αλλ' ἤχετε πρῶτα 
μὲν ὑπὲρ ὧν πεφρονῄχατε πρὸς ἀλλήλους ἀγωνιού- 
pevot, καὶ τοῦτο) πρῶτον ἐκτελέσοντες ἆθλον » εἶτα 
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nec ita pacem componere, quemadmodum ipsi liben- A pov συμμετέχοντας μὴ xa* τῶν ἀμεινόνων ποιεῖσθαι 


ter annuerint ? Ad hac ergo quid ipse respondeam, 
quidve potius consilii voliis deu propter hujusmodi 
rationes, volentem dicere attente audietis. Qui sint 
longe dissiti, quisve secus, Patres zquissiaui, non 
terr? spatiis judicandum est, sed morum institu- 
torumque similitudine, aut contra ; nec non lin- 
gus, si ficri possit, et quod omnium est maximuni, 
henevelentía et societate, mutuaque opera pra- 
benda, cum opus est. llauc igitur vos adhibendo 
regulam, contrarium omnino ac illi volunt de rebus 
propositis capietis consilium. Quis enim ignorat, 
notissimis Latinorum nationibus cum Graecis, ut 
primum de his sermo fia!, eorum plane omniuin 
qui dixi. perfectissimam intercedere affinitatem ? 
et tamen eorum aliquie plurimis terra spatiis a nobis 
distant? Quis nescit otiam, inultos ex iis qui in- 
terim nobiscum in fide sentiunt, esse quidem nobis 
vicinos, moribus autem et institutis differre quan- 
tum vix. dici queat ? et calamitates, quibus aflligi- 
mur quotidie, non curare ? Seimus etiam nonnul« 
los ex iis insidiari nobis, ac invidere : qui vero 
se nobis amicos praobere volunt, perinde valent 
atque ii. qui nolunt, similibus et ipsi atque etiam 
gravioribus oppressi miseriis, ul ne sibi quidem 
ipsis opein ferre queant. Prztereo quod, exceptis 
Gallis et Hispanis, reliquae Latinorum nationes 
minus distant loco a nobis, quam aliqui eorum (no- 
mine enim cos appellare nolo) quibus vehementer 
sumus addicti. Quin etiam ut vicinos eosdem lia- 
bemus, coloniis quibusdam insulisque illis subdi- 
lis maxime conjuncti ; et cum nonnullis ita nostra 
omnia communicavim us, ut veluti consanguineos 
civesque a:lhibeamus. Ad hac lata nobis opportune 
auxilia, vicemque a nobis redditam, nec non ut 
moribus utrique alterorum potius quam propriis 
oblectemur, et communia sint nobis eruditio, di- 
scipline, et exacta dogmatum scientia cxteraque 
vincula quibus copulamur, percensere singula diffi- 
cillimum arbitror. Itaque si οἱ nostram . cum La- 
linis pacem sequi omnes voluerint, felicitatis hic 
erit cumulus, et veritatis contra mendacium  illu- 
stris victoria, et late diffusa pax, atque omnia com- 
plectens. Sed si periculum cst, ne alteri adhzren- 


βούλεσθαι κοινωνούς; μηδ' ὡς ἂν αὐτοὶ συνθοῖντο 
xai κατανεύσειαν, οὕτω τὴν εἰρήνην πρἀττέιν ἔπι- 
χειρεῖν; Tic οὖν ἔσται xax πρὸς τούτους ἀπολογία, 
μᾶλλον δὲ εἰ ποτε xal περὶ τούτω} τῶν λόγων ἔχω 
συµδουλεύειν ὑμῖν προσἐχοιτ᾽ ἂν ἤδη λέγειν ἐθέ- 
λοντι. Τοὺς πόῤῥω xil τοὺς ἐγγὺς, ὦ Πατέρες 
ἐπιειχέστατοι, οὐ vto διχκστήµασι δίἰκαιόν ἐστι 
χρίνειν, ἀλλὰ τρόπων καὶ ἡθῶν ὁμοιότητι, καὶ τοὺν- 
αντίον, xal γλώττης ἐφ᾽ ὧν ἐστι δυνατόν’ καὶ ὃ 
µέγιστον ἁπάντων εὐνοίᾳ, καὶ κΧοινωνίᾳ καὶ τῷ 
συμπράττειν ἀλλήλοις ἓν οἷς ἂν δέοι xa συνεργεῖν. 
Τούτῳ τοίνυν τῷ χανόνι χρωµένους ὁμᾶς, παντά- 
πααιν ἑναντίως ofc ἀξιοῦσιν ἐχεῖνοι, περὶ τῶν πρ.- 
κειμένων ἔστι βουλεύσασθαι. Τίς γὰρ obx οἶδε τὰ 
τῶν Λατίνων γνωριμώτατα γένη, ὡς ἂν πρὸς Γραι- 
κοὺς ὁ λόγος Υ/γνοιτο πρῶτον, Ev πᾶσιν ὁμοῦ τοῖς 
προειρηµένοις ἀχριθεστάτην τὴν πρὸς fiud; ἐγγύ- 
τητα σώσοντα ; χαΐτοι τούτων .ἔνια π)εῖστον ἡμῶν 
ἀπέχει τῇ Υῇ. Τίς δ' ἀγνοεῖ πολλοὺς τῶν ἡμῖν τέως 


ὁμοδοξούντων , ἑἐγγὺς plv αυνῳκισµένους ἡμῶν, 


ᾖθεσι xal τρόποις οὐδ' ὅσον εἰπεῖν ἔστι διαφέρον- 
τα;, xaX τῶν ἡμῖν ἑχάστοτε συµπιπτόντων οὐδ' 
ἐπιστρεφομένους; Ἐνίους 0 αὑτῶν ἴσμεν ἔπιδου- 
λεύοντας xal φθονοῦντας. Οἱ δὲ xal τὰ τῶν εὔνων 
πράττειν ἑθέλοντες ἐν lot τοῖς μὴ βουλομένοις εἷ- 
ety, ὅμοια δυσπραγοῦντες ἡμῖν xal χείρω, xal μηδὲ 
σφίσιν αὐτοῖς ἀμύνειν δυνάµτνοι. "Eo γὰρ ὅτι πλὴν᾽ 
Γάλλων τε χαὶ ᾿Ἱσπανῶν, καὶ τὰ λοικὰ τῶν Aosl- 
νων ἔθνη xai τόπῳ διέστηχεν ἡμῶν ἔλαττον f) τοῦ- 
των τινὲς (οὐ γὰρ βούλομα: τοῦὔνομα λέγειν) ὧν 
σφόδρα περιεχόµεθα. Tol; δὲ. αὐτοῖς xal χαθάπερ 
γείτοσι χρώμµεθα, ἀποιχίαις τισὶ xal νήσοις Os 
αὐτῶν ἀρχομέναις μάλιστα συναπτόµενοι’ ἑνίοις 
δὲ καὶ τῶν παρ ἡμῖν µεταδεδωκότες ἁπάντων, 
ὁπόσα Ὑνησίοις xai πολίταις ἄντικρυς προσφερό- 
µεθα. Τὰς δ᾽.ἐπὶ χαιροῦ βοηθείας αὐτῶν xai τὰς 
παρ ἡμῶν ἀμοιθάς, πρὸς δὲ xal τὸ τοῖς ἀλλήλων 
ἤθεσι χαἰρειν πρὸ τῶν οἰχείων, µαθἠὴματά τε καὶ 
λόγους xai δογμάτων ἐπιστήμην σὺν ἀχριδείᾳ, xal 
τἆλλα δι) ὧν συναπτόµεθα χαταλέγειν ἕχαστα, τῶν —- 
δυσχερεστάτων εἶναι νομίζω. El μὲν οὖν τῆς πρὺς 
Λατίνους εἰρήνης xai πάντες ἡμῖν βονλήσονται χοι- 
νωνεῖν, εὔδαιμον ἂν εἴη τοῦτό γε, χαὶ λαμπρὰ τῆς 


tes parti amittamus alteram, hominumerit prudenter D ἀληθείας νίκη κατὰ τοῦ Φψεύδους, χαὶ εἰρήνη πλα- 


agentium, maxime vicinos praeferre aliis : eos 
videlicet, quibus prepositis et veritatem fatebimur, 
et pacem stabilem conficiemus. Scitis enim plures 
corum lioc etiam tempore nullius parere imperio, 
οἱ nullam habere nobiscum cominunionem, neque 
Ecclesiam nostram audire, sed nullum hinc nobis 
dispendium oritur : neque igitur omnino a nobis 
divulsi poterunt invehere ullum incommodum. Sed 


si possent etiam dare aliquud damnum, perfecta. 


certe eum Latinis conjunctio adeo numerosis satis 
superque poterit molestiam demere inde provenien- 
tem : ut jam ne ipsam quidem prius conjunctorutn 
anissionem sentiamus. Nec vero aliqua nobis fiet 
illis injuria, Deo judice hominibusque qui sapiunt : 


τεῖα xal πάντα διαλαμθάνουσα’ εἰ δὲ xal χινδννεύο- 
μεν ἑτέρων περιεχόµεγνοι τοὺς ἑτέρους ἀποδαλεῖν, 
σωφρόνων ἂν εἴη τοὺς μάλιστα πλησιάζοντας τῶν 
ἄλλων προελέσθαι' χαὶ οὓς προτιµήσασι, τό τε thv 
ἀλήθειαν ὁμολοχεῖν, xal τὸ τὴν εἰρήνην ὡς ἂν 
μάλιστα διαρχοίη, πράττειν προσέσται. "lose. γὰρ 
ὅτι xaX νῦν αὑτόνομοι τούτων οἱ πλείους, καὶ οὔτε 
τῶγ ἄλλων ἡμῖν ἓν οὐδενὶ κοινωνοῦσιν, οὔτε τῆς 
Ἐχχλησίας ἡμῶν ἐπαχούουσιν» ἁλλ' οὐδὲν ἡμῖν 
ἐντεῦθεν γίνεται βλάθος * οὐδὲ τοίνυν παντάπασ.ν 
ἀπεῤῥω]χότες ἡμῶν, ἔξουσιν οὗ χάριν λυπήῄτοναιν. 
Ei δέ τι καὶ ζημιοῦν ἡμᾶ, ἔχοιεν, ἁλλ᾽ fj τῶν Aa- 
τίνων ἀκριδῆς κοινων/α τοσούτων ὄντων μετὰ πολ- 
λῆς τῆς περιουσίας τὴν ἐχεῖθεν ἁηδίαν λύειν ἀρχέ- 
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cc, ὡς μηδ αἰσθάνεαθαι λοιπὸν, εἶ τινος τῶν A contra. enim potius ab illis Ecclesie Dei, sibique 


πρώην φκειωμένων κατέστηµεν ἵρημοι. ᾽Αλλὰ μὴν 
οδ' ἀδιχήσομεν ὅλως αὐτοὺς θεῷ δικαστῇ καὶ τοῖς 
vouv ἔχουσι τῶν ἀνθρώπων ᾽ τοὺναντίον γὰρ μᾶλ- 
Àov, αὐτοὶ χαὶ τὴν Ἑκχλησίαν θιοῦ xai σφᾶς a$- 
τοὺς ἁδικήάσουσιν, Οὐ γὰρ ἡμῖν µόνοις λοιπὸν ἀντι- 
ροῦσιν, οὓς καὶ πρότερον τῆς χαθολικΏς Ἐκκλησίας 
μοῖραν Ίδεσαν ὄντας, ἀλλὰ πρὸς πᾶσαν ὁμοῦ τὴν 
Ἐκκλησίαν Φιλονειχήσουσι, xal πάσης ἁποαῤῥαγὴ- 
σονται. Tfj; Υὰρ κατὰ Κωνσταντινούπολιν Ἐκκλη: 
σίας μετὰ τῶν ἄλλων τριῶν τῇ Ῥώμῃ συναπτο- 
µένης, οὐδὲν τΏς χαθολικῆς '"ExxAncia; ἔξω χατα- 
λείπαται ^ fio ἀποσχίζοντες ἑαυτοὺς, xai τὰς αὐτῆς 
ἀπαναινόμενοι ψήφους, οὐκ οἵδ' al τινος ὑπ' ἄλλου 
τούτου πάσχειν δύναιντο χεῖρον. 0ὐδ' ἡμᾶς ὀφεί- 


λειν εἶποι τις ἂν ἄχρι xal τοῦ τῆς ἀληθείας 


ipsis (iet i:juria : siquidem deinceps non tantum 
nohis contraria sentient, quos et. antea catholic 
Ecclesi: partem agnoscebant, sed pugna illis erit 
cum tota prorsus Ecclesia, eruntque ab uuiversa 
separati, Nam ubi Constantinopo'itana Ecclesia una 
cum tribus aliis conjuncta erit cnm Romana, nulla 
catliolicae Ecclesi: pars extra manet, 3 qua scipsos 
sejungendo, ct decreta ejus non recipiendo, non 
video quid a quoquam alio possint hoc malo dete- 
rius pati. Neque debere nos dixerit quispiam ita 
illis obsccundare, ut et veritatem contemnaius, 
et pacis bonum respuamus, nobisque ipsis damna 
c:eemus : quod vel dominis concedere valde est 
absurdum. 


καταφρονεῖν, xal τὸ τῆς εἰρήνης Π)ραιτεῖσθαι 


καλὸν, καὶ ἡμᾶς αὐτοὺς ζημιοῦν, τὰ σφῶν θεραπεύειν, 9 καὶ δεσπόταις λίαν ἄτοπόν ἐστι συγ- 


χωρεῖν. 


λλ) οὐδ' ἄηθές τι χαὶ vov πρῶτον συμθαῖνον dj B. Porro sutem novum non est, aut nunc primum 


πρὸς τὴν olxoupsvudy σύνοδον xal τὰς φήφους αὖ- 
«fic ἑνίων ἀπείθεια, ἵνα τις xal τῆς ἡμῶν olxovo- 
μίας ἔχη χατηγορεῖν, οὗ δυνηθέντων πάντας ἔχειν 
ὑπείχοντας. Πολλὰ γὰρ ἔθνη xat πόλεις ὅλαι τῶν 
προτέρων συνόδων γνώμαις ἀντέλεγον, ἀνθρώπινόν 
τι παθεῖν ἑχείνας ἠγούμενοι, καὶ τὸ δόξαν αὐταῖς 
κοῦτ) εἶναι τἀληθὲς ἀπορηναμένας * ἕως f) τῆς ἁλη- 
θείας ἰσχὺς τὰς ἁπάντων εἰσδῦσα duyà;, πάντας 
ἔδειξε πειθοµένους, καὶ ὡς Θεοῦ quval; ταῖς τῶν 
ἀνδρῶν ἑχείνων προσέχοντας. Καὶ vovv! Ίδεσαν 
ἀχριθῶς οἱ τῆς ἀληθείας ἐξετασταί ' ἀλλ οὗ δήπου 
τοῦ: εὐλαθούμενοι, xal τήν τινων εἴτ ἀναίδειαν 
εἴτ ἀπιστίαν διῖν ἠγούμενοι θεραπεύειν, τὰς τῶν 
εὐγνωμόνων ψυχὰς ἀφῆχαν σαλεύεσθαι, καὶ τὸν 
ἀλήθειαν περιεῖδον ὑπὸ τοῦ ψεύδους πολεµμουμµένην, 
xai τὴν ᾿Ἐχχλησίαν Θεοῦ τὰ χείριστα πάσχουσαν, 
καὶ cg; αὑτοὺς ἁ πάντων τούτων αἰτίους εἶναι ὃρ- 
χοῦντας * ἀλλὰ τούτων μάλιστα xal προῦργου πε- 
Φροντιχότες, αὐτίχα μὲν τῶν ἄλλων Ἰμέλουν, elita 
χἀκείνους εὐχαῖς τε xal ταῖς ἅλλαις ἐπιμελείαις 
ἰῶντο, xal πρὸς τὴν τοῦ χαλοῦ xal διχαίου γνῶσιν 
ἀπέστρεφον. DÀ τοίνυν οὐδ' ἡμᾶς νῦν τοῦ δεῖνο; καὶ 
τοῦ δεῖνος πρέπει φροντίσαι, ὅπως μὴ Υένηται πο- 
νηρ)ς ἁμείνων εἶναι δυνάµενος, ἀλλὰ τὸ δέον αὐ- 
τοὺς διαπραξαµένους, τοῖς vou ἔχονσι χαταλείπειν 
αἱρεῖσθαι τοῦτο χαὶ στέρχειν ' οὓς εἰχὸς εἶναι τοὺς 
πιστούς τς χαὶ δοχιµωτάτους τῶν ἡμετέρων τοῖς 
δ ἀντιθαίνειν ἴσως βονλησομένοις vv μετὰ ταῦτα 
xav ἀφορίζειν εἰς ἰατρείαν, καὶ μηδὲ την ἐἑχεί- 
vov ἐπιστροφὴν παντελῶς ἀνέλπιστον οἴεσθαι. Εἰσὶ 
ΥΑΡ, εἰσι πολ)οὶ παρ᾽ ἡμῖν, ol παύσουσι φιλονειχοῦν- 
τας “ἀληθὴη xa δίχαια λέγοντες. Οὐ yàp 7f τῆς 
Κωνστὰ»τινουπόλεως Ἔκκλησίαχ µόνον o. άνθρωποι 
πολεμῆσαι τούτους ἐροῦσιν, ἀλλὰ tbv κχαθολιχὴν 
Ἑκχλησίαν ἀτιμάζειν, ὡς ἔοιχε, βούλεσθαι * ὃ καὶ 
τῆς ἀληθείας ἐστὶ χαταφρονεῖν, καὶ τὴν πρὸς 8:5v 
alb παραιτεῖσθαι, ἰφ ἧς ἡμῖν αἱ τῆς σωτηρίας 
ἑλπίδες. Πᾶσα γὰρ νῦν ἡ τῶν Χριστιανῶν Ἐχχλησία 
τὴν αὐτὴν περὶ τῶν πρώην ἀμφισθητουμψένων γνώὠ 

µην προείλετο * xal κλὴν ὑμῶν ἅπαντες τὰς της 
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usu venit, esse qui synodum ccumenicam ejusque 
decreta non adnittant ; ut si non poterimus ad 
nostràm oinnes perducere sententiam, possit quis. 
piam concilia nostra damnare : multz enim gentes, 
et civitates integrz nriorum conciliorum decreta 
oppugnabant, humani aliquid passa illa opinata, 
et quod sibi visum csset, illud tanquam verum pro. 
nuntiasse ; donec vi sua veritas in omnium animos 
sese Insinvans effecit, ut omnes acquiescerent, et 
hominum illorum vocibus tanquam divinis auscul- 
tarent. Et perspectum. sane hoc habebant judices 
ill veritatis ; non tamen aut veriti hoc sunt, aut 
piorum animos fluctuare sunt passi, quod putarent, 
impudentiz seu perfldiv quorumdam esse inser- 
viendum ; aut neglexerunt a mendacio veritatem 
oppugnatam, Ecclesiamque Dei gravissimis labo- 
rantem malis; aut sustinuerunt se horum om- 
nium auctores videri : sed omnes suas curas in Lis 
deflgeites parvipendebant quidem alia sine curncta- 
tione ; deinde illos etiam, preces ad Deum effun- 
dendo, aliisque medelis curabant, atque ad honesti 
et justi agnitionem convertebant. Ncc vos igitur cu- 
rare decet, ne hie aut. ille malus fiat, cum possit 
esse vir bonus: sed ubi quod fieri oportet perege- 
ritis, sapieitibus eligendum et amplecteundum il- 
lud relinquetis; quos fore eos qui fieles suut et 
inter nostros probatissimi, consentaneuin est ; iis 
vero qui forte cóntradicturi sunt, tempus insequeus 


p tribuetis ad cu:ationem, nec corum conversionem 


omnino desperatam habebitis : sunt enim apud nos, 
sunt multi, qui persuadebunt contentiones de- 
ponere, vera illis et justa dicentes : quod scilicet 
ii non modo cum Constantinopolitaua pugnent Ec- 
clesia, sed velint etiam, ut videre est, universam 
Ecclesiam p.rvipenderc; quod et veritatem sper- 
nere est, οἱ reverentiain. qu:e Deo debetur proji- 
cere, qua spes nostre salutis innititur. Omnis 
enim nune, dicent, Christianorum Ecclesia de re- 
bus antea controversis consentit ; et preter τς 
ccumeniez hujus synodi decreta omnes honorart, 
t) 
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existimantes impossibile illam errasse: q«0d si A οκουμενιχῆς ταυτησὶ συνύζου φήφουι  ztpuo2.v, 


boo ctiam lleri posset, satius esse illi ducunt una 
eum omnibus periculum suse pere, satis, quod a 
mendacio abhorreant, declaranteg per odedientiam, 
el cum omnibus congensiouem ; quam $e omnium 
solos, quasi tutiori bxrentes sententie, dum sil.i 
confilunt, et. doctiores omnibus sese putant, si 
contingat errare, spe eliam, qua opinione illa fun- 
dabatur, excidere, et omni se defensione nudare. 
Neque enim celestibus se diceut oraculis, qua om- 
nihus praeferenda essent, admonitos de generali 
synodo, ut decepta fuerit, et non sit illi credendum. 
Quod si vobis ita temere lubet sentire contra quam 
omnes sentiunt, et aecumenicam synodum 2aspe'- 
n*3:1i, nulla ratione habita aut veritatis, aut lau- 
dum, aut futurz securitatis, aut laborum pro pace 
susceptorum, quorum vos etiam aliqua ex. parte 
fuistis participes, nullum plane est adlibenium 
consilium ; precibus tantum opus est vobis, quas 
utique universalis Ecc'esia fundere n»n dubitabit, 
vestram quidem salutem avide optans, videns au- 
tem tali vos in periculo coustitutos, ut illam nou 
assequamini, et propterea dolens; ac przterea 
quod nulla. sit spes adduci vos posse sermonibus 
ant consiliis Si vero in antiqua omnino vultis per- 
severare confessione, in tuto vos esse existiuaules, 
sed non. valentes ipsi per vos perspicere, an. addi- 
tamentum a synodo factum sit verum atque ad sa- 
lutem uecessarium, rec aliis multum in hoc coufi- 
ditis, sed lieri posse putantes, ut omnes hallucinati 
fu: riut, illud recipere non audetis ; scitote vos illa 
timere, qux timenda nou sunt. Dt enim ea tantum 
quis possunt. vos hcec. timore liberare, dicamus, 
oimissis in presentia multis et non minoris mo- 
menti deimonstrationibus : patei quidem Ecclesiz 
Dci aliquam fortasse mendacio famulari, íec oui- 
nino absonum, nec iale est, ut crebro non conti- 
gerit. Dum enim homines ea suut natura, qua 
furiati sutt, et agunt quidein voluntarie, opiuan- 
wur autem electione, fleri non potest, quin malti 
elim agendo pariter et opiuando peccent, falsa 
' credentes. opinionibus, actionibus reprehendenvca 
patrantes : ipsa certe rerua) ualura ita. ferente, et 
Deo permittente, qui. damunm ex boc. proveniens 
caolesii medicina scit posse curari; ulitur enim 
Ecclesi: parte nullo laborante mo;bo ad eimeuda- 
tionem laborautis, et ulta quidem liujusmodi pas- 
sau qui inveniet Ecclesta:s, per qui illa uon modo 
nibil damni fecit, preciso fere antequam oriretur 
mendacio, sedatisque nascentibus ex eo turbis, sed 
illustrior etiam. omnino apparuit, adepta per illata 
tune sibi bella consecutam postea uranquillitateiu. 
Universa vero simul errare Ecclesiaun, et veritatis 
lumine defici, impossibile est. Ut enim alia taceam, 
quis credal, omnes aque Christianos aut velle 
ampleeti inendaciuimn, aut ignorare veritatem ; cum 
tài multi sint, qui ad illam se duces offeraut, ct 
tantam curam in eam  contulerint ? Vos enim tan- 
tum reliqui estis, qui nobis pró ea qua sumus in 
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ἀδύνατον πλανηθῆναι ταύτην ἠγούμενοι *. el δὲ και 
tout fjv δυνατὸν, ἄμεινον ἠγούμενυι μετὰ πάντων 
ὁμοῦ κινδυνεύει», ἰχανὴν τοῦ ψεῦδους παραίτησ.ν 
τὴν πειθὼ χαὶ τὴν mpg ἅπαντας ἔχοντες ὁμργνω- 
μοσύνην, μόνοι τῶν ἄλλων δῆθεν ἀσφαλεστέρας 
δόξης ἐχόμενοι, ἐκ τοῦ θαῤῥεῖν ἑαυτοῖς καὶ σοφώτε- 
pot πάντων εἶναι νομίζει, ἂν συµέῇ τι σφαλῖ- 
ναι, xal τὰς τῆς γνώμης ἐλπίδας προσαφτρῆσθαι, 
xa πάστς ἀπολογίας ἐχθαλεῖν ἑαυτούς. Οὐ γὰρ δη- 
που τοῦ τὴν οἰκ,υμενικὴν σύνοδον κπατασχεθῖναι 
τῷ ψεύδει, καὶ μηδὲν ἐχείνῃ πιστεύειν, π4ραΥΥε- 
λίας τινὰς προδαλοῦνται καὶ φήμας i£ οὐρανῶν 
αὐτοῖς ἀφιγμένας, ἃς πρὸ πάντων ἔπρεπε τίθεσθαι. 
02 μὴν ἀλλ' εἰ μὲ» ἁπλῶς «ὑτωσὶ πᾶσι προε/λεσθα 
φρονεῖν ἑναντία, xal τῆς καθολιχῆς συνόδου χατα- 
φρονεῖν, uf ἀληθείας pis! ἐπαίνων μήτε τῆς μετὰ 
ταῦτ) ἀσφαλείας µήτε τῶν ὑπὲρ τῆς εἰρήνης πόνων, 
ὧν xai ὑμεῖς iv τῷ μέρει µετέσχετε, λόγον ποιού- 
µενοι, ἀργεῖ μὲν ἅπασα συμθουλὴ, εὐχῶν δὲ δεῖσθε 
µόνον, ἃς ὑπὲρ τὸ κοινὸν τῆς Ἐκκλησίας οὐκ ὀχνή- 
σει ποιεῖσθαι * τῆς piv ὑμετέρας σωτηρίας σφόδρα 
ἐφιέμενον, ἑχπίπτεειν δὲ αὐτῆς κχινδυνεύοντας β)έ- 
πον, καὶ τούτου χάριν ἀλγοῦν, τοῦ δὲ λόγοις πεί- 
θειν xaX συμέουλαῖς χαθάπαξ ἀθξγνωκός. El δὲ τες 
μὲν παλαιᾶς ὁμολογίας ἔχεσθε πάντως, νοµίζοντες 
ἐπ ἀσφαλοῦς t:vog βεθηχέναι, τὴν δὲ τῆς συνέδ.υ 
πρυσθήχην οὐκ ἔχοντες αὐτοὶ σννιδεῖν εἰ τῶν ἄλη- 
θῶν xa! πρὸς σωτηρίαν ἀναγκαίων ἑἐστὶν, οὖτ' ἅλ- 
λοις περὶ ταύτης σφόδρα θαῤῥοῦντες, ἀλλὰ τὸ πά.- 
τας ἑξηπατῆσθαι τῶν ἑνδεχομένων εἶναι νοµίζοντες, 
ὁμολογεῖν αὐτὴν κατοχνεῖτε, Love τὰ µηδένα φόδον 
Éyovta δεδιότες. "Iva γὰρ τὰ µόνον ὑμᾶς τοῦ παρ- 
όντος δέους ἁπαλλάττειν δυνάµενα λέγωμεν, τῶν 
πολλῶν xal οὐδὲν ἧττον ἀναγκαίων ἀποδείξεω» 
τέως ὑπεριδόντες' τὸ μὲν μοῖράν τινα τῆς Ἐχκλη- 
gla; Θεοῦ λαθεῖν τῷ ὑΦΨψεύδει δουλεύσασαν οὔτ' 
ἀπειχὸς, x«l τῶν πολλάχις Υενοµένων ἑστίν. "Eto; 
γὰρ àv τῇ σφῶν φύσει διαµένωσιν ἄνθρωποι, xal 
πράττωσι μὲν ἑχόντες, δοξάζωσ: δὲ αἱρούμενοι, ἁδύ- 
νατον μὴ xal πολλοὺς lv τε ταῖς πράξεαι καὶ «3l; 
δύξαις ὁμοίως τοῦ τε πρέποντος ἀπετυγχάνοντας 
εἶναι, xat δοςάζοντας μὲν τὰ φευδῖ, τὰ δὲ ψόχων 
ἄξια πράττοντας * xai τοῦτ᾽ ἀπαιτεῖ μὲν ἡ τῶν πραγ- 
µάτων δήπουθεν φύσι-, συγχωρεῖ δὲ xal θεὺς, ἄνω- 
θεν ἰάσιμον τὴν ἀπὸ τούτον βλάδην εἰδώς. Tp γὰρ 
ὑγιαίνοντι τῆς Ἐκκλησίας πρὸς thv τοῦ νενοσηνύ- 
τος χρῆται διόρθωσιν. Καὶ πολλὰ τοιαῦτα τὴν "Ex- 
χλησίαν 8:00 παθοῦσαν εὗροι τις ἄν» ἐξ ὧν ο’χ 
ὅπως ἔλαθέ τι δεινὸν, αὐτίχα xal πρὶν φνῆναι σχε- 
δὺν τὸ φεῦδυς ἐκχόφασα, καὶ τῶν ἀπ' αὐτοῦ θορύ- 
έων ἁπηλλαγμένη, ἀλλὰ xal λαμπροτέρα 6d3erxvos 
πάντως ᾿ xdi τοὺς τότε πολέμους μέγα phe τὴν 
μετὰ ταντα γαλίνην ἔσχεν ἐφόδιον. Πᾶσαν ὃ ὁμοῷ 
πλανηθῆναι τὴν Ἐκκλησίαν, καὶ τὸ τῆς ἀληθείας 
que ix µέσου γενέσθαι ταύτης ἀδύνατον. Καὶ χω- 
ρις Υὰρ τών ἄλλων, τίς ἂν πισεεύσειε πάντας ὁμοῦ 
Χριστιαιοὺυς ἡ τὺ ψεῦδος ἑχόντας ἑλέσθαι, ἢ τὸν 
à füscav ἁγννεῖν, «οσούτων ὄντων τῶν πρὸς Exslvav 
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χειραγωγούντων, χαὶ τοσαύτην ὑπὲρ αὐτῆς φρον» À vos benevolentia, pars valde magna viJebiumini ; - 


1162. πεποιηµένων; Τὸ γὰρ ὑμέτερον λείπεται μόνον’ 
ὃ πρὸ; μὲν εὐνοίας λόγον ἡμῖν xal návu μέγα δοχεῖ, 
τάξει δὲ xal ποσότητι οὐδ' εἰπεῖν ἔστιν ὁπόσον τι 
τοῦ παντός ἔστε. Τίς δ ἄν εἴη λοιπὸν Dr τῆς 
πρὸς τὴν ἀλήθειαν ἑπανόδου, μηδενὸς τοῦ ποὺς ταύ- 
την ἠγησομένου τοῖς ἄλλοις ὑπολειφθέντος ; οὗ γὰρ 
ὑμεῖς ye τοῦτο δυνῄσεσθε μόνοι, xXv νοῦν ἔχοντες 
αὐτοὶ, τοὺς ἄλλους πείαητα σωφρονεῖν ὥσπερ εἴ 
τις ὄνυξ ὢν τοῦ παντὸς ἄρχειν βούλοιτο σώματος, 
xai χινεῖν αὑτὸ, καὶ ἱατρεύειν, xal τὰ πρὸς ὑγείαν 
φέροντα συμθουλεύειν. OD. μὴν ἀλλ’ ἐχεῖνο προσἰ- 
χει σχοπεῖν ὑμᾶς, ὅτι thv Ἐχχληαίαν οὕτως ἐπ 
ἀσφᾳλοὺς ὁ Δεσπότης ἡμῶν ᾠχοδόμησεν, ὡς µηδέ- 
ποτε πύλας Mou χατισχύσειν αὐτῆς, τὰς ἑπανιστα- 
µένας δηλονότι τῇ ἀληθείᾳ mpb; ἅδου βάραθρον 
τοὺς πειθοµένους χατασπώσας αἱρέσεις. Καὶ χαθ- 
ἆπερ τι δῶρον ἑἐξαίρετον αὑτῃ τοῦτο δέδωχεν, ου 
χωρὶς οὐδ᾽ ἂν fv μέγα τὸ τῆς οἰχονομίας, εἴπερ 
ἦμελλε xo µετ᾽ αὐτὴν ἀνιάτως νοσήσασα xal τῷ 
Φεύδει κατασχεθεῖσα ἢ περιῶφθαι παντάπασιν, 1j 
φαρμάκων δεῖσθαι δραστικωτέρων. Καὶ ὑπὸ plv 
τοῦ φεύδους ταύτην ἐνοχληθήσεσθαι συγχωρεῖ, ὅπως 
0$ χαὶ χαθάπαξ ἁλῷ, καὶ δούλη γένηται τῆς ἁπάτης, 
6ὔ φησιν ἐπιτρέφειν. Ἐκχλησίαν δέ γε 8650 τοὺς 
πέντε τῶν πατριαρχῶν εἶναι θρόνους καὶ τοὺς αὖν 
dol, ὑπαχούοντας, of τε τῶν συνόδων χανόνες, xal 
τὸ) μακρὸν αὑτῆς ἔθος, xal τῶν πραγμάτων ἡ φύσις 
ὑπαγορεύουσιν. El γάρ τινες τῶν ὁπουδήποτε γῆς 
ἀρχόντων ἁλογίᾳ xol τυραννίδι τὴν τούτων ὁμοῦ 
πάντων τῶν θρόνων ποιμαντιχὴν ἀπηνήναντο, xal 
χαίρουσιν ὑφ αὐτῶν ποιµαινόµενοι, xat νόμος ὄντες 
σφίσιν αὐτοῖς, οὐχ ἐπαινούσης τοῦτο τῆς Ἐκχλη- 
σίας χαὶ βουλοµένης ἐξεῖναι πᾶσιν οὕτω ποιεῖν, 
ἁλλὰ συγχαταθαινούσης τῇ τόλμῃ καὶ τι μεῖζον 
εὐλαδουμένης, ἑχράτησεν οὓς εἴποι τις ἂν xai 
νῦν ἀντιλέχειν ἑθέλοντας, οὗ λογισμῷ τινι xal 
καιρὸν ἔχοντι φόδθῳ προῆχθαι, ἀλλά πάλαι µε- 
µαθηχότας ἀναισχυντεῖν, μηδὲ vuv ἀφιέναι τὸ 
fito: | 

Τούτων τοίνυν οὕτως ἀναμφιδόλως ἑχόντων, xat 
τῆς μὲν Ἐκκλησίας Χριστοῦ ταύτην , fjv ποτε xat 
εἶλετο, δόξαν στεργούσης, xal µέχρι παντὺὸς ἆπο- 
δεξοµένης, ἐκείνου δὲ µηδέποτε τὸ ψεῦδος χατᾶ- 


χρατῄσειν αὐτῆς ἐπαγγειλαμένου , οὐχ ἔσθ) ὅπως, D 


εἰ ταῖς ὑποσχέσεσι, μᾶλλον δὲ ταῖς εὐεργεσίαις τὴν 
τῆς ἀληθείας δύξαν μὴ διαφυλάξετε, ἠγούμενοι τῆς 
ἀληθείας κατισχῦσαι τὸ ψεῦδος, ἡ μενουσῶν ἑχεί- 
vuv χνρίων, τοῦτ' αὐτοὶ νοµίζοντες, οὗ μάταιόν τι 
δόξετε λέγειν. CH γὰρ ἀνόγχη τὸν τῆς ἀληθεία, 
λόγον διαπεσεῖν, τῆς Εχχλησίας ὑπαχθείσης τῷ 
ψεύδει, fj παρελθεῖν ἐχεῖνον οὗ δυνατὸν ὃν, xai ταύ- 
εην τῆς τῶν χειρόνων ὑποψίας παντελῶ, ἁπηλλά- 
χθαι. Ei τοίνυν ἐχεῖνο βλασφημία. μᾶλλον δὲ pa- 
vig ought, τοῦς' ἂν αἰνετὸν εἴη xal πισταῖς ἀχοαῖς 
καὶ γνώµαις εὐπρόσδεκτον. Καΐτοι τῶν θείων ἄνεν 
γρησμῶν xal τῆς ἓξ αὐτῶν ἀσφαλείας, οὐδ' iw; 
ἐχρὴν ἀμφιδάλλειν ἁπλανῃη μέχρι παντὸς τὴν Ἑκ- 
χλησίαν 8200 τηρηθήσεσθαι, xai τὸ της ἁπάτης 


sed ordine ac numero dici non potest, quantula 
sitis universi pars. Quz vero ia posterum esset 
spes agnoscende veritatis, s&relictus esset nemo, 
qui se ducem aliis ad eam praeberet? neque enim 
uni vos lioc efficere poteritis, nec licet ipsi sapiatis, 
aliis ut sapiant persuadebitis* perinde ac si quis 
cum unguis sit, vellet totum corpus regere, et mo- 
vere, οἱ medicinàm illi adhibere, et consiliis suis 
ostendere, qu:e bonam afferant valetudinem. lllud 
porro etiam considerare vos oportet, Ecclesiam 
ita esse a Domino in tuto :edificatam, ut port:e in- 
feri uunquam sint adversus eam prevaliturz ; hz- 
reses, inquam, contra veritatein. insurgentes, et 
sectatores suos in barathrum inferorum detur- 


B bantes: hoc enim illi velut eximium largitus est 


donum, sine quo magna res non essel dispensa- 
tionis mysterium, si futurum erat, u& illo etiam 
peracto, morbo laboraret insanabili, et oppressa 
mendacio vel jaceret penitus neglecta, vel phar- 
macis indigeret potentioribus. Et a falsitate qui- 
dem agitari illam permittit, ut vero succumbal fal- 
laciz, errorque illi dominetur, negat se permissu- 
rum, Esse vero Dei Ecclesiam quinque sedes 
patriarcharum, et eos qui illis subjacent, tum sy- 
nodorum ;eanones, tum longa ejus consuetudo, et 
ipsa rerum natura declarat. Nam sicubi quidam 
principes nulla ratione ducti, sed tyrannice cun- 
ctarum simul barum sedium pastorali nolunt sub- 
esse regimini, juvatque illos a se ipsis pasci, et 
sibi loco legis esse : certe non approbante hoc Ec- 
clesia, aut volente communiter id esse licitum, 
sed condonante illud audacie, ne quid pejus ad- 
mittatur, obtinuit; quos etiam nunc coutradicere 
volentes dixerit quispiam, non ratione aliqua sive 
opportuno timore duci, sed antiqua impudentec 
agendi consuetudine suum quoque nunc non de- 
seruisse inoreu. ) 


Cum hzc ita procul dutio se habeaut, et Chris'i 
quidem Ecclesia sententiam hanc, utramlibet dicae, 
sequatur, ei secutura semper sit; ille vero pro- 
miserit fore, ut. ipsa nunquam superetur a men- 
dacio, fieri non potest, quin iuania loqui videamini, 
si vel promissis, imo vero collatis beneficiis veri- 
latis vim opinione vestra denegetis, expugnatam a 
mendacio veritatem existimantes, aut ratis illis 
manentibus hoc jam evenisse putetis, Necesse est 
enim aut falsus exstiterit veritatis sermo, Ecclesis 
per mendacium seducta, aut si fieri non potest. ut 
is evanescat, illa quoque libera omnino sit ab omni 
malorum suspicione. Si ergo illud blasphenrs, 
seu potius aperta est insania, restat hoc appro 
bandum, piíisque auribus atque animis suscipien- 
dum. Quanquam omissis etiam divinis oracul.s, 
et proveniente ex illis certitudine, nulla ratione . 
dubitandum esset, quin. Dei Ecclesia sit in perpe- 
tuum sine ullo errore servanda, et deceptionis 
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Jahle tota nunquam inlieienda ; ueque enim esse Α δεινὸν ἅπασαν un5izos! ἂν αὐτὴν ὑποστῆνα:. Οὔτε 


aut constare omnino potest aliquid. siue veritate, 
neque consentaneum est frustra. natos esse. lomi- 
ncs, cum nemo veritate orbatus salutem cousequi 
possit, atque line eoftimigrare, ut vitam in coeljs 
dega!, quam nature humana scimus esse finem. 
Si vero ipsi a catliolica vos Ecclesia segregantes, 
cni ct verum sentire, οἱ salutem (uto sperare. exi- 
srima is, id quod satis esse dixeritis, ut simul 
cl veritas salva sit, et suo fine natura non frau- 
detur, uobis certe cogitationes ist& non proban- 
tur. Naim priterquam quod vos nullo fere nu- 
mero estis, εἰ veritati non placet in. vobis tantum 
conservari, aut naturz suum in vobis assequi 
finem, nec vos felicitate ista usque ad finem per- 
fruemini, suli contra mendacium sunrentes bellum 
et sepe terga daturi, quod el sociorum auxilio ca- 
reatis, et invalidis areis pugnetis. Si enin. uni. 
versa Clrissianezum Ecclesia tanto undique col- 
lecto robore, ienéacium, ut. ipsi dixeritis, supe- 
rare non valuit, quoicodo vos resistere posse cre- 
dawini, qui ad eaim universam plurimis partibus 
estis pauciores? Et illa quidem hoc umo errore 
seducta de futuris melius fortasse consilium ca- 
piat ; vos autewm veluti in tenebris versabimini, ne 
illud quidem scientes, quid sit agendum in. rebus 
qui seré obtulerit : nunquam euim fuistis hu- 
jusuiodi reru disceptatores et. judices ; sed beno 
cOasilio illos sequelamini , qui norunt et pos- 
sunt hac judicare : eveniet autem quamplurà 
qua ansam dabunt veritatis inimico adoriendi vos 
omni prasidio destitutos : atque iia praesens — hie, 
ul opiuamini, tutus status flet. periculorum eeca- 
ευ. Neque enim de vobis curz erit iis qui niodo 
vontempti suit ; neque volis satis erit. virium. ad 
omuia, Quod $i vix anlem tunc resipueritis, et ad 
catholicam Ecclesiam confugeritis, et pollici:i eritis 
omnia vos veneraturos οἱ recepturos quacumque 
illa prxeeperit, refractarios. olii et. contumaces 
sensus valde exsecrati, illa quidem certe Ὕοδ ου. 
scipiet, sed vobis paenitentia non sine pudore eril, 
quem fugientes satius est ab iuitio nolle couteu- 
dere. 

Nvlite ergo fratrum  aversari communionem, οἱ 


(Xp ἀληθείας 100 εἶναί τι xal συστάναι χαθόλο», 
οὔτε µάτην την τῶν ἀνθρώπων γένετιν εἶναι τῶν 
εὐλόγων ἐστὶ, μηλενὸς ἐρήμου τῆς ἀληθείας σώ- 
ζεσθαι δυναµένον, καὶ πρὸς τὰς iv οὐὖρα.οῖς ἀφι- 
κνεῖσθαι διατριδὰς, ἃς τέλος τὶς ἀνλρωπίντς φύσ ως 
ἴσμεν. Et δ' ὑμεῖς τῆς κἀχθολικῖς Ἐκκλησίας σφὀς 
abo); ἀποσχίσαντες, μόνοι καὶ τἁληθη φρονεῖν xal 
τὴν σωτηρίαν ἀσφαλῶς ἑλπίνειν νομίζετε, ὃ xa τῷ 
τῶν ἀλλθ:ιαν σώζεσθαι xat τῷ τὴν φύσιν gh διαµαρ- 
τάνειν τοῦ τέλους εἴποιτ ἂν ἐξαρχεῖν, οὐκ ἐπαι.οὖμεν 
τοὺς λοχισμούς. Χωρὶς yàp τοῦ μηδ εἶναί τι σχε- 
δὸν xb ὑμέτερον, pmo bv µόνοις ὑμῖν τήν τ' ἀλῆθειαν 
χαἰρειν φυλαττοµένην, τὴν τε φύοιν τῶν εἰχότων 
τυγχάνουσαν, οὐδ' ὑμεῖς µέχρι τέλους τῆς εὐτυχίας 
ἀπολαύσεσθε ταύτης, μόνοι τὸν mph; τὸ «εῦδις 


" ὑφιστάμενοι πόλεμον, xai πολλάχις ἑνδώσοντες 


ἑρημίᾳ τε συμμάχων xal ὅπλων ἀδυναμίᾳ. Ei γὰρ 
ἡ xaüolu τῶν Χριαστιανῶν Ἐκχκλησίᾳα, χαἰτοι το- 
σαύτην ἑπαγομένη πανταχόθεν ἰσχὺν, οὖκ ἴσχυσε', 
ὡς ἂν φαίητε, περιγενέσθαι τοῦ ψεύδους, πῶς ὑμᾶς 
μηδὲ πολλοστοὺς αὐτοῖς ὅλοις τυγχάνοντας, εἰχός 
ἐστιν ἀντιστῆναι; Κάκείνη μὲν Év τι τοῦτο σφαλεῖ- 
σα, περὶ τῶν μετὰ ταῦτα βέλτιον ἴσως βουλεύσεται’ 
ὑμεῖς δὲ καθάπερ ἐν σκότῳ διάξετε, μηδ εἰδότες 
ὅπως χρίσεσθε τοῖς συμπίπτουσιν ' οὐ γὰρ Υεγό- 
νατέ ποτε τῶν τοιούτων ἐξετασταὶ καὶ χριταὶ , 
ἁλλὰ χαλῶς ποιοῦντες εἴπεσθε τοῖς ταῦτα χρίνειν 


. £ibóo: χαὶ δυναµένοις * συμπεσοῦ.ται δὲ καὶ μᾶλα 


πολλὰ, ἅτε τοῦ τῆς ἁληῦσίας ἐχθρ;ῦ καιρὸν ἔχοντος 
ὑμῖν ἐπιφύεσθαι, βοηθείας ἁπάσης ἔξω χαθεστηκ/- 
σι’ xal οὕτως ὑμῖν dj πρὺς τὸ παρὸν ἀσφάλεια δη- 
θεν àgoppgh χινδύνων γενήσεται. Οὔτε Υὰρ Φφρον- 
τιοῦσιν ὑμῶν οἱ νῦν χαταφρονηθέντς, οὐ) ὑμεῖς 
πρὸς πάντα ἀρχέσετε. Αν δὲ τότε μόλις νοῦν εἶλη- 
φότες. thv χαθολικὴν Ἐχκλησίαν νητήσητε, xal 
πᾶν ὅ τι ἂν ἐπιτάξειν αὕτη τιμᾶν ὑπόσχησθε xal 
φρονεῖν, πολλὰ τῖς προτέρας ἑνοτάσεως χαὶ τῶν 
ὑπερηφάνων χαταρὠμενοι λογισμῶν, ἑκείνη piv 
ἀντιλίφσται πάντως, ἁλλ᾽ ὑμῖν οὐχ ἄ»ευ αἰσχύνης 
ὁ µετάµελος ἔσται, fjv φεύγοντας, βέλτιόν ἐστι μτξὲ 
τὴν ἀρχὴν ἐθέλειν φιλονειπεῖν. | 


Παύσασθε τοῖνυν την τῶν ἁδελςῶν παραιτούμενοι 


n.Grore quidem illos allicere, caritatis autem. S,i- pj κοινωνίαν, xal λυποῦντες μὲν αὐτοὺς, τὸ δὲ τῆς ἀγά- 


ritum conwistare : el falsa. quidem in catholicam 
Ecclesiam, quie. aberrare non potest a. γω]ιαίο, 
véslry) ccrie. damno probra jacere, vobis autem. vi- 
tim in posterum multis replere perploxitatibus. His 
usi ad eos verbis persuadebuut, sat. s.io, ut nibil 
contradicant : εἰ licet per sc. ipsos uoa haze per- 
spiciant, audientes qux hic erunt. definita, libeu- 
ter adin;ttent : quaiivis cuit non. multum scieutia 
polleant, tamen persuasum ihi satis est fure, ut 
«a pro. sinceria ev justis habeaut. Graecos. igitur 
propier bic diseriii nen debere. moveri, si- qui 
ferte sint cuniradic&uri ; auL illorum cauaa sc ipsos 
privare.confessione veritalis, et pacc cum Laüuis , 
cum) οἱ se ipeos juvare, «L illos, si quid. dixerint, 


πης παρυξύνοντες Πνεῦμα * xai κχαταφενδόµενοι 
μὲν ἐφ᾽ ὑμετέρῳ πάντως χακῷ «f; καθολικῆς '"cx- 
χλησίας, fv ἀμέχανον τῆς ἀληθείας διαμαρτεῖν, 
πολλῶν δ᾽ ἀποριῶν γέμειν ὑμῖν τὸν μετὰ ταντα 
Βίον ποιοῦντες. Το.αῦτα λέγοντες πρὸς αὐτοὺς πεί- 
σουσ!.ν, οἶμαι, μηζὲν ἀντιλέχειν, xal εἰ μὴ xa. οἴχο- 
0e» ταυτὶ συνορῶντες, thv περὶ τῶν ἐνταῦθα διωρ.- 
σµένων ofany ἄσμξενοι δέρονται, ἃ μηδὲ σφόδρα 
0202€ ὄντας, ὧ, ἀπ)λᾶ τε xal δίκαια λογχιαῖσθαι καὶ 
λίαν ἔγωγε πείθομαι. Too; μὲν οὖν ! ραικὺ, διὰ 
129143 τὸ τῶν ἀν-ιστησοµμένων τυχὸν ἐν αὐτοῖς ε{- 
ποιμ᾿ ἂν οὐχ ὑπολογίζεσύαι δ.ῖν, μτὸ) ἐχείνοις 
órU:v Καριυμένους τὴς τλὰλγθοῦ. ὁμολογίας xai 
τη, πρὸς Λατίνους εἰρένης s: ul ἑαυτοὺς, ἐν 
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xai σφᾶς ὠφελεῖν, Χἀκείνους ἄν τι λέγωσι peva- A possint de sententia. dimovere. At vero Latinorum 


mil0stv* τῇ δὲ Λατίνων Ἐκκλησίᾳ τὰς τοιαύτας 
ὑποψίας οὐδὰ προσποιεῖσῆαι Ὑοῦν ἔξεστι. Πρῶτον 
μὲν Υὰρ οὐδέν ἐστι γένος Λατίνων, ὃ μὴ τοῖς αὐτῆς 
ὑπείκῃ προστάγµασι μᾶλλον 0' οὐδὲν ἐστιν, ὃ τῆς 
πρὸς ταύτην αἰδοῦς παραχωρεῖν ἂν ἀνάτχοιτο τῶν 
πρωτείων. Οὕτω πολλῆς παρὰ πάντων ἀπυλαύει 
τιµῆς, xal τοσούτων ἀπέχει, περὶ ὧν ἂν βούλοιτο 
τάττειν, ἔνστασίν τινα καὶ Φιλονεικίαν ὀθενοῦν 
ὑποπτεύειν ἄνευ γὰρ τῆς περὶ τὴν πνευματικἣν 
ἀρχὴν ἀκριδείας, δι ἣν τῷ ἐπίῳ καὶ Όεραπε»- 
τικῷ τὸ ατυφὸν xspásaoi, οὐδένα τῶν ὑπ' αὑτῇ 
τεταγµένων bd κατὰ τῶν αὐτῇ δοχούντων στρα- 
τεύεσθαι, xal πρὀπετές τι κατὰ τῆς δεσποίνης 
xai μητρὸς ἐνθυμεῖσθαι. καὶ Λατῖνοι πάντες xol 
ἑχόντες μηδενὸς ἀναγκάζοντος πρὸς τὴν αὐτῖς 
εὐλάδειαν ὥρμηνται, σοφἰᾳ καὶ φρο,ἠσει πλέον 
τῶν ἄλλων χεκοσµηµένοι, κάν ταῖς συνεχέἑσι τῶν 
διδασκάλων δηµηγορίχι, ὁπήσον τι ταύτη σέθας 
ὀφείλεται διδασκ/µενοι. "oce τῇ πρὸς αὐτὴν αἰδοῖ 
καὶ τῇ πίστει πολλὰ καὶ τοῖς αὐτῆς προατάταις avy- 
χεχωρήχασιν * ἃ τῆς τῶν δεδωχότων εὐγνωμοφύνης 
ἀπόδειξ.ς ὄντα, τοῖς οὐκ εἱδόσι χρῆσθαι χαλῶς ὀνει- 
δῶν ἀρχὴ xal σκανδάλων εἴωθε γίνεσθχι, Οὐκοῦν 
καὶ νεώτερᾶν τι νομοθετούσῃ μηδὲν πολυπραγ-ο- 
νοῦντες πάντες προσέξοντι’ καὶ νῦν οὐχ ἧττον ἐπι- 
δείξονται τὴν αἰδὼ, ὅτε xal πειθοµένοις εἴπερ ποτὲ 
λυσιτελήσειν ἡγοῦνται, καὶ ἀντιλέγοντες δριμυτέ- 
ρας τῶν συνήθων δώσειν εὐθύνας. "Ἔπειτα καὶ 


βουληθέντες φιλονεικεῖν οὐδεμίαν ἔξουσι πρόφασιν * C 


οὗ yàp ἂν νεωτέρα τις εἰσάγοιτο δόξα, ἆλλ ἀφαι- 
ῥροῖτο προστεθειµένη" ὃ ταυτόν ἐστι xal πρὸς τὴν 
ἀρχαίαν ἐπανιέναι καὶ πάσης ὑποφίας ἀπηλλαγμέ- 
νην ὁμολογίαν. ΄Ατοπον οὖν ἂν εἴη καινοτομούσῃ 
μὲν πρότερον πείθεσθαε, ἐχομένης δὲ τῶν ἀρχαίων 
χαὶ ταῦτα βεδαιούσης ἀφίσατασθαι' xol µόνης piv 
τὰ τοιαῦτα πραττούσης μηδὲν ὑποπτεύειν, μετὰ δὲ 
τῶν ἀδελφῶν ἀνευρισκούσης τὸ δέον, ἀμριγν.εἷν' 
καὶ τιμᾷ» μὲν αὐτοὺς ὑπὸ τῶν ἄλλων πολεμουμέ- 
νην, τοῖς δὲ πρότερον δυσµενέσι νῦν συμµάχοις 
χρωμένην , χαταφρονεῖν. El γὰρ Εμελλόν ποτε τὴν 
εὔλάδειαν ἀποῤῥίφαντες , αὔθᾳδές τι χαὶ προπετὲς 
ἐγχειρεῖν, τῇ πίστει προστιθεἰ[σης ἄνευ τῶν ἆδελ- 
φῶν xal τοσοῦτόν τι θαῤῥούσης, εὔλογον Ἆ». "Ens δὲ 
τότε πάντες ὑπεῖξαν, παντὸς λογιαμοῦ τὴν εἰς αὐτὸν 
προσθέντες εὐλάδειαν, οὐδὲ νῦν εἰχός ἐστι, αὐτοὺς 
ἀντιλέγειν. El δὲ xa! τινες παντὺς δ.χαΐου χα) λό-ου, 
πρὸς δὲ xal τῆς ὑμετέρας ὑπεριδόντες ὀργῆς, τοῖς 
ὑφ) ἡμῶν ὁρισθησομένοις μὴ προσέχειν τὸν νοῦν, ἀλλὰ 
τοῖς ἐξ ἀρχῆς ἐμμένειν β,υλῆσονται, ἃ τοῖς Γρα:κοῖς 
περὶ τῶν ἀντερούντων αὐτοῖς Εἔφθην εἰπὼν, ταῦτα 
χαὶ ὑμῖν πρὸς τοὺς τοιρύτους ἀρχκέσειν ἡγοῦμα,., Καὶ 
χαθάτερ τὴν τῶν Γραικῶν Ἐκχχλησίαν, οὕτω δεῖ xal 
τὸν ὑμετέραν μὴ] παύσασθαι τοῖς σωφρρονοῦτι xvu- 


µένην τἆγαθὰ, φόδῳφ τῆς τῶν ἀνοήτων ἑνστάσεως" 


ἣν ἐλπὶς μὲν 8500 xol ph συµθλσεσθαι * γενοµέ. 
νην δὲ, f) λυθῆναι καλῶς , f| χολασθῆναι δικαίως 
ἀνάγχη. Παρίημι ὃ) ὅτι χαὶ ῥᾷον ὑμεῖς τοὺς iv 
ὑμῖν φιλονειχήσοντας πείσετε, σοφοὺς ὄντα: wal 


D 


Ecclesie suspiciones cjüsmodi nc simulare qui. 
dem licet. Primoenim nullum est Latinorum genus, 
quod mandatis ejus non parcat ; quin potius nullum 
est, quod se in ca colenda et óbservan.la. patitur 
viuci ab aliis : adeo uultis honor. οἱ lefertur. ab 
omnibus, tantumque abesCu! incidat illi suspicio, 
ne qua sibi adversus ea qu;e priecipere voluetit, 
repugnantia seu contentio alicunde — Suboria'ur, 
Να praeter. absolutam spiritalis. domini potesta- 
tem per quam beuigna mansuetudine temperat 
severitatem, nec siuit contra sua jussa. subditorum 
aliquem sese extollere, aut petalans quidpiam con- 
tra dominam et matrem eogitare : Latini etiam 
omnes sponte sua cogeute nemine, suo ad eam ob- 
servandam. nutu. feruntur, doctrina. et prudeutia 
plusquam) alii przstautes, οἱ assiduis p iecorum 
concionibus edocti, quanta illi debeatur veneratio, 
Itaque reverentíam, qua illam prosequuntur, et tide 
ducli multis quoque bonis donarunt ejus prxesules, 
qua cuim piam eorum, qui illa dedere, men:em 
declarent, sepe probrorum οἱ scaudalorum origo 
iis (iunt, qui datis bene uti nesciunt. Proinle no- 
vum etiam aliquod edente decretum, omnes. illud 
sine ulla curiositate recipient : et nunc liaud mi- 
norem preestabunt rcverentiam, cum sibi, si quaudo 
alias, obedientiam existimaut profuturam, ct οἱ 
repugnent, asperiores solito se poenas daluroes. 
Quod si vellent etiam contendere, nulla . esset. illis 
occasio : non enim nova aliqua induceretur opinio, 
sed addita tolleretur, quod ilem esset atque 2d an- 
tiquam et omni. suspicioue liberam relire con- 
fessionem. Inconveniens ergo esset, novitalem 
quidem invehenti obedire, ab ca. vero. fidem. aiti- 
quam retioente et comprobante recedere: et sola 
quidem ea res hujusmodi agente nihil habere su- 
specum, cum fratribus autem coipperieute quod 
tenendum est,.animo fluctuare, οἱ eam quidem. 0p- 
pugnatam ab aliis colere, nunc vero, qui prius 
hostes erant, socios habentem | aspernari. Nam si 
quando abjecta reverentia audendum quid erat illis 
petulantius, consentaneum erat id contiugere, cum 
sine fratribus posuit additameutum, tanta iu. re 
sibi confidens : at cum omnes. tunc obtemperave- 
rini quavis cogitstione postposita reverentize, quam 
adversus illam adbibebant, par est eos nunc etiam 
nolle contradicere, Quo! si. qui omni cuuitate et 
ratione, nec non. iracundia vestra. contempta. ve- 
stris sententiis noluerint. acquiescere, sed persi- 
stere in prioribus maluerint, qu:e de contradicturis 
jam. dixi ad Graecos, eadem et vobis fore satis puto 
ad hujusmodi homines: et quemadmodum Grie- 
corum Ecclesiam, ita decet et vestram non desistere 
bona comparare sapientibus metu. contentionis in- 
sipientium, quam certe spes est non futuram, quod 
si fuerit, aut. rite tollatur, aut. juste puniatur. ne- 
cesse egt. Praiereo quod τος vestris facilius per- 
suadebitis, si contradicaut, cum et non indocti 
sint, et cademrlingua utantur, οἱ possint. e!ficacis- 
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simis traduci rationibus, quam Graeci hominibus Α τῆς ὑμῶν φωνῆς ἑπαῖοντας, xal τοῖς ἀντιῤῥητοις 


hisce peregrinz linguzx ac rudibus ad percipiendam 
rationum et sensuum profunditatem atque magni- 
tidinem plane ineptissimis ; non minus certe, qnam 
sit ad velandum structura corporum. Ad [πο 
Graci quidem unam aut duas ex hisce nationibus 
non sine lacrymis, et magnas infelicitatis opinione 
dimiserunt, quod paucae remaneant, quibuscum 
una pace fruantur : vos autem, si qua vestrarum 
gentium divellatur omnino a vobis, et morho op- 
primi videatur insanabili, segre quidem feretis amis- 
sionem et errorem illorum, a quo neminem capi 
volis est iu optatis, sed nullam vos pati censebitis 
amicorum et. affinium orbitatem, cum futuri sint 
vobis multi, et quovis numero frequentieres, qui 
promptos ad obediendum exhiheant oníinos, sicut 
alii refractarios, quibusque sociis utamini pacis 
eonciliate cunr. Graecis. Neque cnim dici potest 
fore, ut omnes seu plures in suum caput arma ca- 
piant, et sese transfodiant gladio. 


]ta hanc quoque suspicionem , quie non conteni- 
neuda videbatur , nullius esse momenti, nec posse 
naturam ejus accurate considerantes abducere a 
recio proposito, et oratio jam ostendit, et vos me- 
lius perspicietis, animum attente ad illam adji- 
cientes. Desinant ergo qui nobis quasi terriculum, 
defectionem quorumdam  objiciunt, et pravorum 
insuper insolentiam audaciamque fovent : frustra 
hic pios et. rerum honestarum studiosos optasse 

affirmantes, nosque nescio quo non inertiores ac 
leviores redituros, ne alia probra dicam, quibus 
jure obooxii eritis. Prius enim oportebat cogita- 
tiones istas explicare , vel terriculamenta potius ad 
incutiendum timorem objicere ut suis wtrique 
vellent manere in finilius : nec modum pacis ag- 
grederentur , tanquam propter h:ec ipsa inutilem, 
ac talem ut fleri nulla ratione possit: non mod's 
omnibus tunc ad pacem adhortari, quid non dicen- 
do, quid non agendo, quod 
pacem ? οἱ quo non illam faciliorem asscrendo , 
Yel ipso uno congressu futuram asseverando, nunc 
vero difficultates commemorare, et timores inji- 


movere posset ad: 


τῶν λόγων πείθεσθαι δυναµένους, 3j Γραικοὶ τοὺς 
ἀλλοθρόους τούτους xal ἀπαιδεύτους, xal οἷς πρὸς 
λόγων καὶ νοημάτων ὕψφος xaX μέγεθος πάντα 
ἁπλῶς ἀποπέφυκεν, οὐδὲν ἅττον ἢ πρὸς τὴν 5v 
ἀέρος πτῆσιν ἡ τῶν σωμάτων xaxacxzuf; xal ὅτι 
Γραιχοὶ μὲν dy ἣ δύο τῶν τὀιούτων ἐθνῶν οὐκ ἂν 
ἁδακρυτὶ πρόοιντο, χαὶ χωρὶς τοῦ δοχεῖν ὀτυχηχέ- 
ναι τὰ μέγιστα, ὀλίγων ὄντων τῶν ὑπολοίπων xa 
οἷς τῆς εἰρήνης συναπολαύσονται * ὑμεῖς δ᾽ ὁπύταν 
τι χαὶ χαθάπαξ ἀποῤῥαγῇ tov ὑμετέρων ἑἐθνῶν, 
καὶ δύξη νενοσηχὸς ἀθεράπεντα, δυσχερῶς μὲν οἵ- 
σετε τὴν ἔἕχπτωσιν αὐτῶν xal τὴν πλάνην, ἣν οὗ- 
Biva τινὰλ παθεῖν τῶν ἁπάντων εὐχῆς Épyov τί- 
θεσθε" thv δὶ τῶν φίλων τε xaX γνησίων ἑἐρημίαν 
εὐδαμῶς ὑπολογεῖσθε, πολλῶν ἑσομένων ὁμῖν καὶ 
παντὺς ἁἀριθμοῦ κρειττόνων , ot. την εὐπείθειαν, 
καθάπερ ἄλλοι τὴν παραχοὴν, ἐπιδείξονται, χαὶ ofc 
της πρὸς Ἱ)ραικοὺς εἱἰρήνης χρῄσεσθε χοινωνοῖςο 
Ob γὰρ 55 πάντας Ἡ τοὺς πλείστους χατὰ τῆς 
σφῶν ὁπλίσεσθαι χεφαλῆς, xol καθ) ἑαυτῶν ὠθί- 
σειν τὸ ξίφος ἔστιν εἰπεῖν. - 

Οὕτω χαὶ τοῦτο τὸ δέος, χαΐτοι τῶν οὗ τυχόντων 
χάὶ εἶναι δοχοῦν, φαῦλόν τι xai ph δυνάμενον 
ἀπάγειν τῶν προχειµένων χαλῶς τοὺς αὐτοῦ τῇ 
φύσει προσέχοντας, ὅ τε λόγος ἔδειξεν ἤδη, "xol 
ὑμεῖς ἄμεινον ὄψεσθε , τὸν λογισμὸν αὐτῷ χαλῶς 
ἐπιστήσαντες. Πανσάσθων τοίνυν οἱ τὴν ἑνίων 
ἀποστασίαν ἡμῖν ἐπισείοντες, xal τὴν τῶν πονηρῶν 
ἁλαζονείαν χαὶ τόλμην προσθεραπεύοντες., τοὺς 
εὐγνώμονᾶς τε xaX τῶν χαλῶν ἑἐραστὰς μᾶτην εὖ- 
ξαμένους αὐτὰ περιιδεῖν ἀξιοῦντες, xaX ἡμᾶς οὐχ 
οἶδα τίνος οὐχ ἀργοτέρους xal χουφοτέρους ἔπανελ- 
θεῖν, ἵνα μηδὲν λέγω τῶν ἄλλων ὀνειδῶν, οἷς δι- 
καΐως ἑνέξεσθε. Τούτους Υὰρ ἔδει πρότερον ὑπο- 
δάλλειν τοὺς λογισμοὺς, μᾶλλον δὲ τοῖς μορμολν- 
χείοις τούτοις δεδίττεσθαι, xal πείθειν ἑχατέρους 
ἐφ᾽ ὧν εἶχον µένοντας, ὡς ἀσυμφόρῳ διὰ ταῦτα 


xal ἀδυνάτῳ τῷ τῆς εἰρήνης τρόπῳ μὴ ἐγχειρεῖν' 


οὗ τότε πᾶσι τρόποις ἐπὶ τὴν εἰρήνην παραχαλοῦν- 
τας. xa τί μὲν οὐ «λέγοντας, τί δ᾽ οὗ ποιοῦντας 
τῶν δυναµένων xivelv; τίνος δ᾽ οὗ ῥάστην αὐτὴν 
ἀποφηναμένους, καὶ τῷ συνελθεῖν µόνον ἀλλήλοις 
ἀχολουθήσουσαν ; νῦν δυσχερῶν τινων μεμνῆσθαι 


cere: in his enim ctsi lieebat initio, at nunc certe p χαὶ φόδους ἑπανατείνεσθαι. Τούτων γὰρ εἰ xal τὴν 


roo licet curas delizi ab iis, qui in ipsa devenerunt 
sgendi tempora. Cum vero ne tune quidem habi- 
tura locum essent hujusmodi impedimen!a penes 
homines, qui bonis uli norunt consiliis, quis det 
esse hujus temporis agere de hisce rebus ? Qua 
porro ratione fiat, ut qui nunc talia dicunt, neces- 
sario sese pre pudore non contegant : et qui in 
eam adduceniur sententiam, quod Deus avertat, 
postea prz rubore non se cooperiant ? neque enim 
est culpe ejusdem αυἱ consilii auctoribus, aut illi 
assentientibus, dum de lantis rebus 3dbuc delibe- 
rarent, metu rationis experte perculsos uon perspi- 
cere quid honeste et utiliter esset agendum, el 
studium ; ubi rem sunt aggressi, restinguere : 


ἀρχὴν ἔξην, ἀλλ οὐκ ἓν τῷ παρόντι φροντίζειν 
ἔξεστι τοὺς ἐν τοῖς τοῦ πράττειν ἀφιγμένους χαι- 
ροῖς. Όπου δὲ οὐδὲ τότα χώραν ἔμελλεν ἔχειν τὰ 
τοιαῦτα τῶν χωλυµάτων παρά γε τοῖς χαλῶς εἰδόσε 
βουλεύεσθαι, πῶς ἂν δοίη τις τῷ παρόντι χαιρῷ 
τὴν περὶ τούτων σχέγιν ἁρμόττεν; ἢ πῶς οὐχ 
ἐμφράττεσθαι μὲν τοὺς λέγοντας νῦν, ἐγκαλύψεσθαι 
δὲ τοὺς, ὃ μὴ Υένοιτο, πεισθησθµένους πᾶσα ἀνάγ- 
κη ; οὐδὲ γὰρ τὴν ἴσην ἔχει χατηγοαρίαν οὔτε τοῖς 
βουλεύσασιν οὔτε τοῖς πεπεισμέναις τό τε περὶ 
τηλικούτων ἔτι βουλευρµένους , ἁλόγψ δέει τοῦ xa- 
λοῦ xal συµ.ρέροντος ὑπεριδεῖν, xal τοῦ πράττειν 
ἀρξαμένους ἐπισχεθῆναι. Tip μὲν yàp ἡ τῆς ῥᾳδυ- 
plac ὕπεστι δόξα, τὸ δὲ οὐδδ τῶν τῆς ἀνοίας ἐγ- 


ο 
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χληµάτων ἀπήλλακται ' »ixtlwp μὲν οὐδεὶς συνέ- À illud enim habet opinionem socordiw, hoc vero de- 


ζευχται χίνδυνας , τούτου δ᾽ εἴνεχα xal περὶ” τῶν 
ὑπαρχόντων χινδονεύειν ἀνάγκη. 


Τούτων τοίνυν ἀμφοτέρῳν τῶν χωλυµάτων σαφῶς 
ἐξελεγχθέντων ὑπὸ «o0 λόγου, δοχεῖ τοῖς ἄλλοις 
οὐδὲ προσέχειν Δίχαιον ὅλως' ὧν τὴν σαθρότητα 
τόῤῥωθεν ἔξεστι τοῖς βουλομένοις πᾶσι φωρᾷν. 
Αὐτίκα τίς οὐκ οἶδε τοὺς θρυλλουµένους περὶ τοῦ 
μὴ δεῖν µήτε προστιθέναι µήτ) ἀφαιρεῖν τοῦ Συµ- 
6όλου δ.ορισμοὺς, ἐπήρειαν ἄλλως ὄντας ὡς οἱ λέ- 
Ύοντες αὐτοὺς ἐχλαμδάνουσι , xai χάριν τοῦ GuY- 
καλύπτειν τὴν ἐκ τῆς Φιλονειχίας αἰσχύνην ἔξευρη- 
µένους; εἰ μὲν γὰρ ἔσται τι πεῖθον Γραικοὺς τὴν 
τῶν Λατίνων ἀπαναίνεσθαι δόξαν, xa προστιθέναι 
τῷ Συµθό)ῳ ταύτην ἀπαξιοῦν, ἄλλας ἂν εἴη λόγος" 
xai τὴν τῆς συνόδου φῆφον ἑἐχείνην ὑγιῶς νοοῦντας 
οὐξεὶς αἰτιάσεται, Κατὰ γὰρ τῶν ὑφαιρέσεσί «a 
xa. προσθήχαις τὴν πίστιν λυµαινοµένων, xa νό- 
θον εἰσαγόντων θεολοχίαν, ἐξενήνεχται τὴν ἀρχήν' 
ἣν αἰδουμένους, αὐτούς τε μηδὲ τοιοῦτον τολμᾶν, 
χαὶ τοῖς τετολµηκόαι μὴ χοινωνεῖν φαῖεν ἂν ἅπαν- 
τες. Αν δὲ τοὐναντίον μᾶλλον ἀληθεστάτην xa 
τοῖς τῆς πίστεως θεµελίοις σφόδρα συµδαίνουσαν, 
καὶ τοῖς ἁγίοις δοχοῦσαν τὴν δόξαν ταύτην εἶναι 
πειαθῶσι, µάταιος dj πρὸς ἐχεῖνα χαταφυγἠ΄ οὗ γάρ 
λέχουσι τὴν τῶν Πατέρων διαστρέφοντες φἢφον, ἕως 
ἂν ἐχεῖνοι τὸ φεῦδος προαναιροῦντες, οὐ τὰς ἀληθεῖς 
ἱχδάλλοντες δόξας, ταύτην ἐξήνεγχαν. Τοῖς γὰρ ἅλ- 


λην πίστιν αυγγράφουσιν ἀπειλοῦσι, xal τοὺς ὁτιοῦν C 


τῶν ὠμολογημένων προσθήκαις τιαὶν ἑναντίαις xol 
ὑφαιρέσεσι δολεραῖς ἀνατρέπειν βουλησομένους ἀνείρ- 
Υουσιν. Ὥστε χαθὰ προσήκει νοουµένης τῖςφήφον, 
οὔτε Λατῖνοι τἀληθὲς προστιθέντες ἐγχαλοῖντ ἂν δι- 
καίΐως, xai Γραιχοὺς συμφωνοῦντας μὲν οὐδὲν ἆμαρ- 
τάνειν, ἄλλο δέ τι λέγοντας ἑπηρεάνειν ἄντιχρυς 
λείπεται. Ἔπειτα εἰ χαὶ Λατίνοις μόνος fj Γραικοῖς 
Λατίνων χωρὶς οὐκ ἔξεστι xal ὁτιοῦν προστιθέναι, 
ἀλλά γε τὴν οἰκουμενιχὴν σύνοδον οὐδεὶς τουτὶ τὸ 
Yépac ἀφελέσθαι δυνήσεται’ ἐπεὶ καὶ sà; ἄλλας 
συνόδους προσθήκαις τισὶ τὴν ἀληθινὴν ἀναδειξάσας 
οἵἴδαμεν πίστιν * xal ὁ τῆς προσθήκης χαταφηφιζό- 
µενος ὄρος, fjv ἄν τις εἷς Gv χαὶ δόξαν ἰδίαν δηµο- 
σιεύων ποιῄσαιτο, οὐχ ἣν ἂν σύνοδος ὅλη βουληθείη 
προσθεῖναι, ταύτην ἑλαύνει. οὐδαμοὺῦ γὰρ ixl 
συνόδου γίνεται μνήμη, ἀλλὰ μηδενί φησιν ἐξεῖναι. 
Καὶ μὴν ἃ χωλύει πιστεύει», ταῦτα χαὶ προστιθέναι 
τῷ Συµθόλῳ τῆς πίστεως οὐκ td * ταῦτα δὲ ἔστιν 
ἐπύσα τοῖς ἀληθέσιν ἑναντιοῦται, xal τοῖς μετὰ 
πολλοὺς ἀγῶνας κεχρατηχόσιν οὐ συμφωνεῖ. "A δὲ 
πιστεύειν ἔξεστι, ταῦτα xat ὁμολοχεῖν συγχεχώρη- 
ται ' τὴν yàp τοῦ Συµδόλου δήπουθεν ὁμολογίαν, τὸ 
μὴ δεῖν λανθάνειν ἑνίους περὶ τὴν πίότιν διεφθαρ- 
µένους, ἀναγχαίαν πεποίηχεν * ἣν ἐφόσον τοῖς ἀχιν- 
ἑύνως πιστ:υοµένοις συμφωνοῦσαν ποιῆταί τις, οὖκ 
ἂν δικαίως νοµἰζοιτο παραθλάπτειν. "ΑΆλλως δὲ 
xai καταφευσύµεθα τοῦ Σ»µδόλου τῆς πίστεως, xal 
μάτην ἀναγνωσόμεθα τοῦτο, τῆς ἐξ αὐτοῦ γινοµένης 
ἀσφαλείας Ίδη πεπατηµένης, Οὔτε γὰρ Σύμέολον 


πρι] quoque crimen non effugit : et illi qui.lem 
nullum est. adjunctum periculum, per lioc autem 
necesse est summa quoquo rei periclitetur. 

Cum ergo demonstratum sit per es que dix/mus, 
utrumque hoc impedimentum , que pondus ali- 
quod habere videntur, nihil obstare: reliqua ne 
consideratione quidem ulla sunt digna, qu fri- 
vola esse deprehendere poterit e longinquo qui- 
cunque voluerit. In primis enim quis ignorat, de- 
&aRiata illa decreta, quod nihil in Symbolo aut 
Addere, aut demere liceat, juxta sensum eorum qui 
objiciunt esse plane calumnias, ad obtegendam 
contentionis ignominiam adinventas ? Nem si quid 
est, quod persuadeat Gracis, αἱ respuant senten- 
tiam Latinorum , prohibeatque illam Symbolo ad- 
dere, alia res est : et nemo decretum illud synodi 
sane intelligentes eulpaverit : latum quippe est a. - 
priucipio in eos, qui detractienibus atque addita- 
mentis quibusdam (dem depravant, et adulte- 
rinam invehunt theologiam * cujus reverentia nec 
sibi tale quidpiam audendum , nec si qui ausint, 
admittendos esee ad communionem, omnes alílir- 
maverint. Quod si potius e contrario persuadeatue 
illis, sententiam il'am esse verissimam, et cum 
fundamentis fidei valde congruentem , et sanctis 
probatam : inane est ad illa refugium : nihil enim 
dicunt perverse infellizendo decretum Patrum, cum 
hoc illi ediderint, ut mendacio viam pracluderent, 
non ut veras sententias eliminarent , minas enim 
in eos jactant, qui aliam fidem conscribunt : ct iis 
tollunt facultatem qui adjiciendo quid contrarium, 
et subdole 2uferendlo quodlibet ex confessis evertere — 
voluerint. Quare si decretum intelligatur ita ut opor- 
tet, neque Latini culpandi sunt, si adjecerunt quod 
verum est, neque Grzcos errare dicendum, si con- 
seuserint : alioquin restat, ut aliud dicenteà calum- 
nias certe struant, Deinde si Latinis solis, aut 
Grzcis absque Latinis non licet addere quidlibet ; 
at ccumenice synodo honorem hunc nemo po- 
terit. negare: nam et alias synodos adjectionibus 
quibusdam scimus veram declarasse (dem, οἱ 
decretum , quo reprobatur additamentum, ita. hec 
excludit, si ab uno quopiam fiat propriam divul- 
gante sententiam, non si tota synodus voluerit ad- 
dere, nulla enim in eo fit synodi mentio, sed ne- 
mini , inquit , liceat. Praeterea αι prohibet eredi, 
ea quoque non permittit addi Symholo (idei : ca 
vero sunt, qua veritati adversantur, et non conso- 
nant iig qux post multos labores reccpia sunt. 
Quse porro licet credere, fateri quoque permissum 
est. Symboli enim confessionem illad fecit neces- 
sariam, quod non oporteat latere aliquos in fide 
corruptos, quam memo ledere jure ceusendus est, 
dum illam przstat iis consentientem , qua sina 
periculo creduntur. Alioquin fldei Symbolum falso 
appellabimus nomine , et frustra illud recitabiuius 
proculcata jam illa, qu: ex eo prov^nit, lizesita- 


tionis liberatione. Neque enim erit amplius Syin- 


b 
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bolum, si totam non detegat iufixam animz de fi- A ἔσται λοιπὸν μὴ πᾶσαν τὴν ἐν τῇ duy] πεπηγνῖαν 


dei articulis sententiata : nec impossibile est ali- 
quos falsa sentientes latere, qui nobiscum quidem 
confessione stent, file vero sejungantur, sl hoc 
emnino concedatur. Plenam vero fldei rationem 
quomodo integram exhibehimus, quam in con- 
fessione sui consistere accipimus , nobis przdica- 
lionem ejus per ipsam prxterea linguam refugien- 
tibus ? aut qux nobis erit salutis specs per ea quae 
uecessario ereduntur, si cum audiamus, fateri 
illam oportere propter salutem, ipsi ignominiam 
habere putemus : si ore etiam fateamur verita- 
tem ? Sicut enim nullo modo eredenda sunt, que 
defleiunt 4 regula veritatis ; ila ad recte credita 
necesse est exterior quoque accedat confíessio. 
Aut igitur demonstranda est Latinorum sententia 
a veritate prorsus aliena, 2ut si lioc non potestis, 
"t vera illa honoranda et suscipienda est, et 
flies in. Symbolo declaranda. Latini enim nobis- 
cum sententiam recipientibus, et ratam esse ju- 
dicantibus , fortasse de confessione non magno- 
peré pugnabunt, satis enim est illis ostendere, 
se recte sensisse, et efficere ne ulterius contenda- 
mUs, Yeritatemque ut mendacium persequamur : 
at nobis sola fides cordis non erit satis, non ad» 
]uicta. etiam. exterio:i confessione. Decreta vero, 
que aliqui reformidant, pro nobis potius egre- 
gieque. additamento stare putanda sun!, atque eo 
modo intelligenda, quo pro se et aliis vellent in- 


περὶ τῶν τῆς πίστεως ἄρθρων δόξαν ἀνακαλύλτον, 
οὔτε τῶν ἀδυνάτων koi χαὶ φευδῆ τινας πεφρονη- 
χότας λανθάνειν ' καὶ τῇ μὲν ὁμολογίᾳ μεθ) ἡμῶν 
ἵστασθαι, τῇ δὲ πίστει διακεχρίσθαι, ἅπαξ τούτου 
συγχωρηθέντος. Ποῦ δὲ χαὶ τὴν τῆς πίστεως ἀχρί- 
ϐειαν περισώσομεν, ἣν iv τῷ ταύτην Ópoloyslv 
παριιλήφαμεν αυνεστάναι, αὐτοὶ τοῦ val γλὠττῃ 
χηρύττειν ταύτην φειδόµενοι; Ἡ τὶς ἡμῖν ix τῶν 


ἀναγκαίως πιστευοµένων ἔσται σωτηρίας ἐλπὶς, 


en: p εἴνεχα μὲν σωτηρίας ἀμολογεῖσθαι τὴν πίστιν 
ἀχούομεν, αὐτοὶ δ ὥσπερ αἰσχύνην τὸ τὴν ἁλῆ- 
θειαν χαὶ χείλεσιν ὁμολογεῖν νομιοῦμεν; ὥσπερ γὰρ 
οὐδὲ πιστεύειν yph τὴν ἀρχὴν ὁπύήσα τῶν τῆς ἆλη- 
θείας χανόνων ἕἔξω χωρεῖ, οὕτω τοῖς χαλῶς πι- 
στευοµένοις xaY τὴν ἔξωθεν ὁμολογίαν ἀνάγχη πᾶσα 
προπεῖναι. Ἡ τοῖνυν τὴν τῶν Λατίνων δόξαν 
δεικτέον τς ἀληθείας πόῤῥω που βάλλουσαν, f] τοῦτ. 
μὴ δυναµένους, ὡς ἀληθῆ τιµητέον, χαὶ φρονητέον 
οὕτω, χαὶ τῷ Συμδόλῳ τἣν πίστιν φανερωτέον. 
Λατίνοι μὲν γὰρ ἀποδεχομένοις τὴν δόξαν ἡμῖν, καὶ 
κυρίαν εἶναι φηφιςοµένοις, περὶ τῆς ὁμολογίας 
τυχὸν οὗ αφόδρα διοίσονται’' ἀρχκεῖ γὰρ αὐτοῖς τὸ 
δεῖξαι σφᾶς τὰ ὄντα πεφρονηχότας, καὶ ἡμᾶς παῦ- 
σαι φιλονειχοῦντας, xal τἀληθὲς ὡς φεῦδος διώ- 
χοῦτας. 'AXX' ἡμῖν µ΄νη τῆς χαρδίας ἡ πίστις οὐχ 
ἀρχέσει πρὸς σωτηρίαν, μὴ καὶ τῖς ἔξωθεν ὅμολο- 
γίας συνεζευγµέης. Καὶ οὓς τινες δεδίχσιν ὄρους, 
ὑπὲρ ὑμῶν μᾶλλον xal τῆς χαλῆς προσθήχης ὑπ: 


telligi qui ea condidere. Neque cniin se ipsos, aut C ληπτέον, xaX νοητὲον αὐτοὺς. ὡς ἂν αὗτοὶ βουλη- 


alios pari dignitate przditos facultate hujusmodi 
privare volehant, ut plane definire non possiut 
qux "spectant ad fidem: alioquin decrela hzc 
nullius esse momenti inconsiderate ostendissent, 
et quie possiut uon observari : nau et. illa addita- 
mentum. quoddam sunt, et sententia de (ide tunc 
primum lata , et à nulla superiorum approbata sy- 
nodorum ; omnes enim, ut patet, addebant. Sed 
neque Latini, si nec cecumenicam existiniant, nec 
omnino talem, cujus mandata non liceat transgre- 
di, synoJum illam, qux posuit additamentum, per- 
tiimescent. decreta, improbantes additament!urm , et 
volentes illud expungere. Qua enim non valde 
cerià suut 1atione defluita, possunt ab illis immu- 
" tàári, qui majorem habent facultatem. Si vero illam 
arbitrantur ecumenicam, et decreta ejus rata esse 
debere in perpetuum, aque ut aliarum generalium 
Mlatuta. synodorum ; non dubium est quin et ipsi 
decreta sint omn uo. prulaturi , et qua Grsecis est 
difficullas al inserendum , eam sibi esse demere 
volentibus sint dicturi. Ego vero utrum ea synodus 
cG:cuimenica sit habenda, nec ne, Latiniaipsis con- 
siderandum relinquo : sed consilium eis dederim 
primum quidein , ut potius a se decreta observari 
existiment, si priorum illurum sequantur concilio- 
rum sententiam, quam si illis omnibus posthabitis 
uni omuium postremo adhareant : deinde ut nul- 
lam de illa synodo cum Gracis habeant controver- 
siam, scJ missam faciant hanc. materlain, FEgoenim 


θεῖεν ὑπὲρ ἑαυτῶν xal τῶν ἄλλων οἱ θέµενοι. O0sx . 
γὰρ ἑαυτοὺς οὔτε x05; ἴσον περιχειµένους ἀξίωμα, 
«fjc περὶ ταῦτ ἑξουσίας xal τοῦ τὰ περὶ «hv πίστιν 
ὀρίζειν ἤθελον ἀποχλείειν. "Άλλως δὲ xal τοὺς 
ὅρους τούτους σαθρὀν τι χρῆμα δειχνύντες xol 
παραθαϊνεσθαι δυναµένους ἕλαθον ἄν * xal οὗτοι yp 
προσθήχη τίς slot, χαὶ γνώµη τῶν τῆς πίστεως 
cce πρῶτον ἐξενεχθεῖσα, καὶ μηδεμιᾷ τῶν πρὸ 
αὑτῆς συνόδων ἀρέσασα ^ πᾶσαι Tàp, ὡς ὅηλον 
πέφυχε, προσετίθουν. 'AXAX μὴν xal Λατῖνοι sl 
μὲν οὔτ) οἰκουμενικὴν, oDU' ἁπλῶς ἁπαραίτητον 
τὴν σύνοδον ἐχείνην, f; Υέγονεν fj προσθήκη. νοµί- 
ζουσιν οὐδ' ἂν εὐλαθηθεῖεν τοὺς ὅρους, τῆς προσθή- 
χης κατεγνωχότες xal ταύτην θέλοντες ἀφαιρεῖν * 
τὰ γὰρ οὐ πάνυ βεδαίως δ.ωρισµένα ἔξεστι peta- 
ποιεῖν τοῖς µείζω ὀύναμιν ἔχονσιν. El 6 oixoup:vt- 
χὴν ἐχείνην ἡγοῦνται, καὶ ἆἅπερ ἔγνωχε χρατεῖν 
ὀφείλοντα µέχρι παντὸς οὐδὲν ἧττον f| τὰ ταῖς οἱ- 
χο:μενικαῖς συνόδοις δ.ωμρισμένα, εὔδηλον ὅτε προ- 
6αλοῦνται xa οὗτοι πάντως τοὺς ὅὄρους ' xal τὴν 
ἴσην Γραικοῖς τε προστιθέναι, καὶ αὐτοῖς ἀφαιρεῖν 
βουλομένοις ἑἐροῦσιν εἶναι δυσχέρειαν. Ἐχὼ δὲ τὸ 
μὲν πότερον οἰχουμενιχὴν ἡ μὴ τοιαύτην τὴν σύνο- 
δον ἐχείνην οἴεσθαι χρὴ, αὐτοῖς ἀφίημι Λατίνοις 
σχοπεῖν ' συμθουλεύσαιµι ὃ ἂν αὐτοῖς πρώτον μὲν 
μᾶλλον νοµίζε:ν τοὺς ὄρους διαφυλάττειν τῷ μετὰ ΄ 
τῶν προτέρων ἐχείνων ἀννόδων ἑστάναι τῇ γνώμῃ. 
$ τῷ περιιδεῖν μὲν ἐχείνας ἁπάσας, μιᾷ δέ ve τῇ 
πασῶν ἐσχάτῃ προσέχειν ^ ἔπειτα μηδὲ πρὺς Εραι- 


ORATIO 1I AD SYNODUM. 


αν 


ιρὶ ttg συνὀδου διαφεροµένους ἐχείνης, τῶν Α scio, Gracos nullo modo passuros eam synodum 


vov. ἐθέλειν ἀφίστασθαι: ἐγὼ γὰρ οἶδα 
 οὐδέποτε cal; οἰχουμεν.καὶ; αυνέδοις 
ειν ἐχείνην ἀνεξομένους, χαὶ πρὺς τοῦτο 
ἅπερ ἄλλο τι τῶν ἁπάντων ἑνστησομένους 
ὡς ἀνάγχη πανταχόθεν αὐτοὺς ζημιοῦσθαι, 
ξεσθαι χείρους εἰ ταῦτα βούλοιντο συγχω- 
& δη ταῦτα τὴν μὲν σὐνοδον ἑατέου ἐχείνην, 
οτὲ βουληθεῖεν ἑκάτεροι τοιαύτην εἶναι ὃο- 
ἣν δὲ τοῦ σχίσματος αἰτίαν προσθήχη», ἂν 
ε που λυμαίνεσθσι, μηδὲ Λατίνοις ὀχνητέον 
ην μηδ᾽ el προστιθείσῃ τῇ παρούσῃ συνόδῳ 

ἡγοῦνται Γραιχοὺς. ἅπαντας πείθεσθαι͵ 
ομιζέτωσαν ἀδιχεῖσθαι ἀφαιρούσης οὗ παρα- 
4 ἐπίσης yip ἄμφω xat ἔξεστιν of; ἂν EST. 
πώλνται. Οὔτε τοὺς τοίνυν ὅὄρους ἐχείνους 
υµένους, παντὶ μᾶλλον f] τῇ παρούὐση yosta 
νοντας, τὴν µόνην ἀληθῆ καὶ βεδαίαν εἱρή- 
ἔπει ερ.Ίασθαι * οὔτε τῷ φθάσαντας ἑχείνης 
js ἐπειλῆφθαι τῆς δόξης, εὔλογόν tact δνσχε- 
πρὸς τὴν µετάθεσιν. ΑΙσθάνομαι γὰρ ἑνίων 
ῦΌτα λογιζομένων, καὶ δεινὸν ἠγουμένων, 
Ιοσούτοις χρόνοις χεκρατηχυῖαν ἀμαῖψχι. 00 
εθάπερ θέαν ταῦτα xplvsofat δεῖ ' οὐδὲ τῷ 
τὰ τοιαῦτα πιστεύειν, ὃς xal τῶν φαυλοτέρων 
s; ἐστι δεξιός ΄ οὐδὲ αἰδεῖται τῷ Φφεύδει χατὰλ 
ἠθείας συμπράττων * καὶ πολλάκις μὶν τοῖς 
Joe; ἑπανέστησε τὰ µέμφεως ἅξια, πολλάκις 
' χείρησι Χοατ΄σασιν Ίδη καὶ π.στευθεῖσι 


τέραν τὴν παρὰ τῶν ἀμεινόνων μάχην ἑπή- C 


Καὶ vov οὗ) o25ky ἀπειχός ἐστιν ἐπὶ τοσοῦ- 
jvov τὴν τλάνην ἑλθεῖν, ἢ τοῦ ψεύδους ἆλλ- 
µαντασίαν λαθόντος xal μετὰ ταύτης χηρυτ- 
9, 5 τὴν αὐτοῦ φαντασίαν ταύτῃ περιθέντος, 
ιονειχοῦντος οὕτως ἐχδάλλειν. "Όμως δὲ τῶν 
ιν προχειµένων µεγίστων ὄντων, xaX πρὶν 5; 
{σμα-ος Έχειν σχεδὺὸν ὑφ᾽ ἁπάντων ἀπιστου- 
τοἳ τὰς πολλὰς δυσχερείας συνῄδεσαν, εἰχός 
d «ολλῷ πλείω τῶν εἱἰρημένων νῦν ὑμῖν 
Vat γωλύματα ’ xal πολλάχις ἐγγυτάτω τοῦ 
γινοµένους, ὑπὸ τούτων ἑνοχλουμένους ἆπο- 
ias πάλι», Οὐὺ γὰρ ἸὙέγονεν, εἰ δεῖ τὰληθη 
, o0. ἔσται πράγμα πλείους xal µείνους ἔχην 
σχολίας τῆς πάντα χαλλίσττς xai χρηδιµω- 


ecumenicis annumerari , sed contra hoc potius 
quam quidvis aliud repugnaturos : sciunt enim, si 
velint hzc adwitere, foro ut necessario dam- 
num usquequaque faciant, deteriorisque habeantur 
conditionis. Propter hzc nibil de illa syuodo ogen-. 
dum, qualemcunque eam velint utrique vi.leri : sed 
Latinis etiam, sicubi malum afferre videtur, duli- 
tandum non erit ejicere causam schismatis, addita- 
mentum : nec si equum esse arbitrautur, Graecos 
onines parere huic synodo additamentum appo- 
nenti, ipsi se injuriam pati arbitrentur obedientes 
auferenti : seque enim utrumque et licitum est, qui- 
bus licet, et prohibitum pariter. Neque igitur t- 
more decretorum illorum , quz potius ad quidvis 
aliud quam ad rem nostram faciunt, projicienda 
est sola vera et solida pax, neque ob anticipatum 
hane velillam opinionem consentaneum est muta- 
tlonem segre ferre. Audio quippe has esse quo- 
rumdam cogitationes , indignum esse opinantium, 
receptam tanto tempore mutare sententiam. Non 
sunt enim hasc judiean!a more spectaculorum nec 
decursu temporis credenda, quod facit ut deteriora 
ctiam videantur apte excogitata , nec erubescit 
ferre opem mendacio contra veritatem, quod fecit, 
ut przclare sspe res oppugnarentur a rebus. vitu- 
peratione dignis, s:epe etiain deteriora recepta jam 
et credita bello acriori a potioribus pelerentur. 
Nihil ergo absonum, nuu? etiam tan!'o. teinpore la- 
tuisse errorem, aut imagine verilatis assumpta a 
mendacio, et sub ea praedicato, aut eodem sui 
imaginem veritati adaptante, atque ita ut exturbet 
illam contendente. In universum res, quas prae 
inanibus habemus, cum siut longe maxim, et an- 
(οφ ventum essct ad tantum schisma, visa 
fere omnibus, qui conscii multarum erant difficul- 
fatum, incredibiles, par est mulio etiam plura, 
quam dictum est, oblatura se nunc vobis esse im- 
pedimenta, et sepe vos ad egregium lioc opus per- 
ficiendum maxime vicinos, per ea turbatos deten- 
tuin iri. Nam si verum dici oportet, nu'la fuit res 
aut erit pluribus et majoribus implicata difficulta- 
tibus, quam usquequaque lionestissinia. et. utilis- 
sima dac pax. Ego vero tale vobis dederim 


ταύτης εἰρήνης. Ἐγὼ δὲ παραινἑσαιμ ἂν D consilium , irascatur. autem nei. Satius plane 


xal µοι μηδιὶς ὑμῶν ópyts07, μᾶλλον ἂν ἑλέ- 
μηδὲ ὑμῶν ἀρχὴν ἐπιχειρῆσαι τῷ πράγματι, 
σπερ χ19᾽ ἱστορίαν συνεληλυθότας ἐνταῦθα, 

ὁμιλήσαντας xal Ὑνωρισθέντας ἀλλήλοις 
ιθεῖν, ἡ μετὰ προθνµίας ἁγαμένους ἑνδοῦναι, 
ιχρᾶς τινος 7 µείφονος δυσ{ερείας Ίττους 
αι. Él Υὰρ ἑλάττους ἥτε τὸν ἀριθμὸν», ἢ τῆς 
| ἑνδεέστερον πα/εσχξυασμένοι, 7| σύνοδος 
ικὴ καὶ μὴ πᾶσαν τὴν Ἐκκλησίαν 0:02 πλρ:- 
σα, ἡ δι ἄλλο τι προῦ,γου συνειλεΥμένοι, 
t καὶ περ) τῖς εἰρήνης σχοπεῖν παρέρ΄ω: 
τε, τό ye τοῖς µεγίστοι ἐπ χειρῖσαντας 
ὤναι xat δόξαν Qoovijuato; ὑμῖν Ἐνξ-κεν ἄν. 


6b καὶ τλέῆει, καὶ ἐρετῃ, καὶ στία, καὶ 


esset, omnino rem mon aggredi, sed lanquam 
studio visendoruu locorum profectos. convenisse 
huc, collatisque serinonibus, Mhabitaque iutua 
vestri notitia regredi, quam alaciiter exorsos de- 
speudere animum, el sive parva, sive magna 
diffieultati succumbere. Nam si minori esse nu- 
mero, aut minus «quam res exigit parati, auL 87110” 
dus provincialis, δἱ uon. totam. Dei. reprzesentans 
Ecclesiam, aut alterius rei gratia. που inutilis ου]- 
lecti, sed obiter etiam postea pacis negotium trac- 
laturi, quod res maximas exorsi, desperaretis, id 
volis etiam magai animi virorum pareret nomen : 
at quia et multitudine, et virtute, et scientia, om- 
nspue apparatu, si jua unquam alia euperioruin 
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generalium. synodorum, instructi estis, quz? pares À πάσῃ παρασκευῇ, εἴπερ τις τῶν πώπητε Yevop£vtov 


difficultates simili robore tunc vicerunt ; inest au - 
tem et vehemens pacis desiderium, et nullam aliam 
cb rem profecti estis, ad decertandum, turpe est, 
venerabiles Patres, turpe, persone quam geritis, 
atque appellationis ordini non respondere, εἰ abs- 
cedere minorem consecutos gloriam, quam ali 
qui proposita sibi similia certamina ad felicem 
exitum perduxerunt. Nemo euíi vos audiet, si ex- 
cusatioris causa protuleritis impedimenta et diffi- 
cultites, cum sciat quam pleno veneritis apparatu, 
quavis quidem alia re validiori, per solam autem 
ignaviam projecto. Ad hze fleri non potest, quin 
aliis quoque probris vexemini, qua secum affert 
pax impedita : hoc enim superbie crimen infert, 
illud timiditatis reprehensionem, alind contentionis 
vitium ; atque ita aliud alii conjunctum est dede- 
cus, quibus ne merito flatis obnoxii, curandum vo- 
bis est et singulis et universis : eque enim omnia 
plurimum distauta vestra virtute et spe, qux sita in 
vobis est. Omnium porro, qux dicta sunt, caput 
hoc est: reliqui. certe omnes homines :nanifestis 
hisce aec perspicuis, qux ex pace proficiscuntur, 
bouis fruentur, quorum erit pulcherrimum veritatis 
cognitio, el suarum salus animarum : vos autein 
yrimi utilitatem ex hisee bonis perspicientes, eoque 
titulo insigniti, quod per vos auctores illa in omnes 
fluxerint, mercelem eliam utilitatis percopta ab 
aliis accipietis. Prater hzc adest quoque Deus ve- 


οἰκουμενικῶν συνόδων, ἐξέρτυσθε, al τῶν ἴσων 
δυσχερειῶν μετὰ τῆς ὁμοίας laydo; τότε περιεγὲ- 
vovto, πρόσεστι δὲ xel dj σφ»δρὰ τῆς εἰρήνης ἔπι- 
θυµία, καὶ τὸ μηδενὺς ἄλλον χάριν ἐλθεῖν ἀγωνιου- 
µένους, αἰσχρόν ἐστι, ὦ σεδάσµιοι Πατέρες, 
αἰαχρὸν τὴν τοῦ σχήματος χαὶ τῇ: ἐπωνυμίας τάξιν 
λιπεῖν, καὶ τῶν ἄλλοτε χατωρθωχότων tiv τοῖς 
ὁμοίοις ἀγῶσι χείρω λαθήντας δόξαν ἁπαλλαγῆναι. 
υὐδεὶς γὰρ ὑμῖν «à χωλύµατα xal τὰς δυσχερεῖας 
ἀπολογίαν προτείνουσι προσέχειν ἐθελήσει τὸν νοῦν, 
thv ὑμετέραν εἰδὼς διὰ πάντων παρασκευὴν πασ»ν 
οὖσαν ἰσχυροτέραν, ῥᾳθυμίᾳ δὲ µόνῃ προδέδοµένην. 
Πρὸς δὲ τούτοις οὐδὲ τοῖς ἄλλοις ὀνείδετιν Ec" 
ὅπως οὐχ ὑποκχείσεσθα, ἃ τῶν τῆς εἰοῆνης ἔχεται 
χωλυµάκων τῷ μὲν γὰρ αὐτῶν τὸ τῆς ὑπερηφα- 
νίας Όπεστιν ἔγχλημα, τοῦ δ fj τῆς δειλίας Άρτη- 
ται µέμψις, τῷ δὲ τὸ τῆς φιλονειχίας συνέζευκται, 
xai ἄλλοις ἄλλα σύνεστιν αἴσχη * oT; ὅπως οὐκ ἑνέξ- 
εσθε δικαίως, ἑχάστφ τε ὑμῶν χαὶ πᾶσιν ἅμα 
πρέπει φροντίσαι. πάντα γὰρ ὁμοίως τῆς ὑὀμετέρας 
ἀρετῆς xal τῶν ἐφ᾽ ὑμῖν ἑλπίδων πλεῖστον ἀπέχει. 
«Απάντων δὲ τῶν εἰρημένων ἑἐστὶ χεφάλαιον» el 
μὲν ἄλλοι πάντες ἄνθρωποι τῶν ὁμολογονμένων 
τούτων xal πᾶσι προδήλων ἐκ τῆς εἰρήνης ἀγαθῶν 
ἀπολαύσονται, ὧν d) γνῶσις τῆς ἀληθείας καὶ f) τῶν 
ψυχῶν αὐτοῖς αιοτηρία τὸ χάλλιστον ἔσται * ὀμεῖς 
δὲ πρῶτοι τῶν ἀγαθῶν ἀπονάμενοι, xal τῷ τοῖς 
πᾶσι γενέσθαι τούτων αἴτιοι χοσµηθέντες, χαὶ τῆς 


sirorum animi motuum spectator εἰ judex, quem C τῶν ἄλλων ὠφελείας ἀφέξετε τοὺς μισθούς. Πρὸς δὲ 


nemo latere potest aut segniter agens, aut mollitie 
fluens, aut carnales et caducas cogitationes operi- 
bus ejus immiscens. Hunc igitur omnes prz oculis 
semper habentes, οἱ eam quz sequetur, si rem 
praeclare gesseritis, "utilitatem et gloriam, omne 
qui.lem quod adversatur, frivolum et inan» osten- 
detis ; exoptatam vero pacem quamcitissime ac uti« 
lissimam vestro decreto sancietis. 


τούτοις xai θεὸς πάρεατιν ἤδη τῶν ὑμετέρων EvOv- 
µημάτων ἑπόπτης xal δικαστής ' ὃν οὐκ ἔστιν 
οὐδένα λαθεῖν ἡ ῥᾳθυμοῦντα xal βλακενόμενον, f 
σωματικούς τινας λογισμοὺς xal προσχκαίρους αὖ- 
τοῦ τοῖς ἔργοις ἀναμιγνύντα. Τοῦτόν τε τοίνυν 
πρὺ ὀφθαλμῶν ἀεὶ xal τὴν ἐχ τοῦ κχατορθοῦν 
ὠρφέλειάν τε xal δόξαν ἅπαντες ἔχοντες, σεθβὸν 
μὲν δείξετε πᾶν ἑναντίωμα., τὴν δὲ ποθουµένην 
εἰρήνην ὅτι τάχιστα χαὶ λυσιτελεστάτην φηφιεῖσθε, 





TOY ΑΥΤΟΥ ΑΟΓΟΣ ΤΡΙΤΟΣ 





"Ev ᾧ τίθεται xk ποιῄσοντα τὴν τοιαύτην εἰρήνην, 


EJUSDEM ORATIO TIT 


[n qua exponuntur ea, per qu& pax hujusmodi confici possit. 


lec sunt, que maxima et difficillima pacis hujus D 


impedimenta visum iri existimavi, qux:e vos Lamen 
considerantes nihili puto facietis, sed ambabus, ut 
aiwnt, manibus strenueque pacem amplectemini, 
mhil pzzeterimittentes, quod pef vos fleri. possit : 


*A μὲν τοίνυν νενάµιχα τῶν τῆς εἰρήνης ταυτησὶ 
κωλυµάτων µέχιστα xai δυσχερέστατα δόξειν, καὶ 
à σκοπουµένους αὖθις ὑμᾶς περὶ οὐδενὸς ἂν ἐχεῖνα 
λόγου ποιῄσεσθαι, ἀλλ) ἀμφοτέραις, ὃ λέγεται, xal 
γευναίως ἀντιλήφεσθαι ταύτης τῶν εἰς δύναμιν 


11 ORATIO 1] AD SYNODUM. 


YE. 


Ἱχόντων οὐδοτιοῦν παριέντας, ταῦτά ἔστι' τῶν Α multis aliis impedimentis per hzc tria vel quatuer 


μὲν πολλῶν χωλυµάτων *piolv 4 τἐταρσι τούτοις 
συνεξαιρεθέντων * ἃ δὲ xacX τούτων τοσούτων ὄν- 
των EC εἰπεῖν, τῶν πἹείσεων τοῖς ἕκαστα βουλο- 
Εένοις ἐπισχέπτεσθαι παρειµένων * ἐμοὶ Υὰρ τὴν 
ἐχείνων ὑπογράφοντι φύσιν, xa ταῦτ) ἔδοξεν ἆπο- 
χοην. "Ex' αὐτὸ δὲ λοιπὸν τὸ τῶν λόγων βαδιοῦμαι 
πεφάλαιον' x V τὰ ποιῄσοντα τὴν εἰρήνην ταύτην 
ὑμῖν, μετὰ τῆς ἄνωθεν βοηθείας, ὑπομνήσχων ὡς 
οὕτως εἰπεῖν x21 µόνον ἁπτόμενος, ἔρχομαι δείξων. 
Τῶν plv γὰρ ὑποσχέσεων αὕτη λοιπὴ, χαὶ µείζω 
δύναμιν ἔχουσα. Οὔτε δὶ ἡγοῦμαι σοφοῖς ἀνδράσι 
xal πνεύματος γέµουσι xal φρονήσει διοιχουµένοις 
µακρυτέρων ὑπὲρ ἑχάστου λόγων δεῄσειν, 00:* αὐτὸς 
tfc χρείας περ.σσοτέρρις χρώμενος λόγοις οὐχὶ χαὶ 
προσενοχλεῖν ἂν ὑπειλῆφθα,. 

Ἐγὼ γὰρ, o Πατέρες σεδάσµιοι, θεωρῶν εὑρί- 
σχω, πύῤῥωθεν chv ἡμετέραν διάστασιν ἀρξαμένην 
ἄχρι τοῦδε παρ) ὑμῖν xai βλάδους πολλοῦ καὶ 
ὠφελείας οὐχ ἤττονος αἰτίαν οὖσαν, xal τοῦ μὲν 
ἆλλου µετασχόντας τοὺς «pb ἡμῶν, τῆς 8 ὠφελείας 
πρώτους ἡμᾶς, ἂν µόνον θελήσωμεν, ἁπολαύσοντας. 
-.Ἑν γὰρ τῷ τοσοῦτον Ίδη χρόνον ἀλλήλοις πολεμεῖν 
ἁδιάλλαχτα, προσεῖναι δὲ ἑχατέροις δόξαν ἐπὶ σοφί1 
καὶ τὸ διὰ πάντων ἀξίωμα, χαὶ διὰ ταῦτα βούλεσθαι 
νιχᾷν ix περιουσίας, o05' ἀριθμεῖν ἔστιν ὁπόσα 
χατ) ἀλλήλων συγγεγραφότες ἐπὶ χαιρῶν οὐχ ὠχνή- 
σαµμεν ἀλλήλους τοῖς ἀνηχέστοις περιθαλεῖν, xal 
δεῖξαι πάντων ἀνθρώπων χείρω νοσῄσαντας. Ταῦτα 


simul e medio sublatis. Satis vero mihi videor 
eorum describendi naturam dixisse, expositis iis 
qui contra res tanti momenti dicere potui relictig 
plurimis, ut ea dicant, qui singula volunt perpen- 
dere. Ad ipsum vero jam sermonum meorum caput 
accedam, declaraturus vobis, Dei favente auxilio, 
per quz pax hzc confici possit, ad memoriam vos, 
ut ita dicam, revocans, atque ea tantum attingens. 
Solvendum enim hoc restat promissum, quod etism 
plus habet ponderis. Cum porro mihi sitsgendum 
cum viris doctis, et spiritu plenis, resque suas 
cum prudentia moderantibus, non erunt opus, ar-. 
bitror, in singulis longi sermones, et ipse si plu- 
ribus quam res postulet, verbis usus fuero, merito 
etiam molestus esse existimabor, 

Ego enim, venerandi Patres, mecum cogitans 
reperio, disjunctionem uostram jam olim exortam 
ad hzc usque nostra tempora et damni non exigui 
et non minoris utilitatis causam esse : οἱ illo qui- 
dem affectos esse majores nostros, utilitate vero 
nos primos, si modo velimus, perfruituros, Quod 
enim tanto jam tempore bella interenos scclusa 
conciliatione gesserimus, et pars utraque doctrinz 
opinionem habeat, omnique dignitate prafulgeat, 
et velit propterea pluribus rationibus victoria 
sibi arrogare, numerari non possunt quacunqua 
per singula tempora utrique conscripseriuwus, alt«ri 
alteros malis gravissimis onerare non dubitantes 


δὲ πάντα συχοφαντίαι τινές εἶσιν Ex τῆς περὶ τὴν C etostendere inter omnes homines morbo pessimo 


μάχην ἀνάγχης, χαὶ λόγων ὑπερθολαὶ, χαθάπερ ἐπὶ 


πᾶσης cuopfalvety εἴωθεν ἔριδος * ὀφ᾽ ὧν δήπου τοὺς 


ἁπλουστέρους ἀναπεισθέντας μέχρι xal τῶν ἕξω - 


τούτων xal φαινομένων ἐχτεῖναι τὴν ἔχθραν, ἔθη 
τινὰ xal τὰ περὶ τὴν 0ρησχείαν ἔχοντα διασύροντάς 
τε xai μισοῦντας, οἷς ἀνεξετάστως πρότερον ἔχαι- 
pov. Τὸ δ' αὑτὸ τοῦτο xal πρὸς τὴν παροῦσαν χρείαν 
kugttalécwavov ἔτυχεν ὃν, xal πρὸς τὴν εἰρήνην 
μέγα βοήθημᾳ. Πᾶταν γὰρ Γραφὴν διερευνησά- 
µενοι, xal τὺν νοῦν ἐπιθαλόντες τῇ σχέψει, τὰ δυ- 
νἆμενα τ] οφῶν δόξῃ σννηγορςῖν, ὅσα τε slg λο- 
γισμοὺς Ίχει, xal ὅσα πρὸς τὴν ἐκ τῶν Γραφῶν 
cuapaylav ἐξεῦρον, ὡς µηδόλως ὑπολείπεσθαι τοῖς 
μετὰ ταῦτα προσεπινοῆσαί τι xal προσεφευρεῖν ἐξ 
à» ὑμεῖς δυνηθε[ητ) ἂν σὺν ἑλάττονι πόνῳ γενέσθαι 
τῖς ἀληθείας εὔστοχοι διχασταί * οὐδὲ δἐῆσει βίθλους 
ἆ.α)εγοµένοις κἀχεῖθεν τὰ πρὀσφορα προσλαμόδά4- 
νουσιν, ἢ παρ) ἑαυτῶν σοφόν τι ποριζοµένοις xal 
tM; Ὑεγραμμένοις ἑπόμενον, τὰς δόξας ἄμφω 
Γυμνάζειν * ἀλλ' ἀρχεῖ τοῖς ὑπὸ τῶν ἄλλων ἐξευρη- 


µένοις χρωµένους, xal ταῦθ᾽ ἕχαστα σχοπουµένους, 


την 415053 χαὶ διχαίαν φῆφον ἐχφέρειν. 0ἶμαι δὲ 
xai Θὲὸν αὐτὸν συνειδότα δυσχερη τὴν περὶ τῶν 
προχειµένων χρίσιν ὑπάρξουσαν τοῖς τε πρὠτοις 
εὖθὺυς ἁρξαμένοις περὶ τούτων ἀμφισδητεῖν, xal 
πολλῷ μᾶλλον τοῖς ἐχδεξαμένοις τὴν ἀμφισθδήτησιν, 
ὧν οἱ μὲν ὑπὸ τῶν ἀντιχειμένων φωνῶν, οἱ δ᾽ ὑπὸ 
τῶν ταῦταις συνηγορούντων λόγων ἐθορυδοῦντο, οὓς 
πλείους ἀεὶ xaY σφοδροτέρους ἀνεύρισχον, μέχρις 


nppressos. Hac porro omnia calumnie quzdam 
sunt, quas pugna necessitas peperit, et verborum 
excessus, ut assolet in. omni contentione, quibus 
profecto simpliciores persuasi, inimicitias usque ad 
exteriora hecet apparentia prolraxeruut, ritus 
quosdam et czrewonias, quie illis antea sine ulla 
disquisitione valde placebant, proscindentes, odio- 
que babentes. Verum hoc idem et rei, qu*e agitur, 
conducit maxime, et ad conflciendam pacem ma- 
gno est adjumento : totam enim Scripturam per- 
&crutati, studioque ad considerationem adhibito, 
qu:e su? possent favere sententia, sive ratiocina- 
tionibus, sive locis in rem utrique suam e Scriptura 
depromptis adinveuerunt, ut nibil omnino supersit 
posteris ad excogifandum, per qux vos poteritis 
minori cum labore acres fieri judices veritatis : 
nec opus erit libros evolvere, atque inde sumere 
qui ad rem faciunt, aut per vos doctum aliquod 
et cum scriptis congruens argumentum commini- 
$c| ad examinandam utramque opinionem, sed 
satis erit adhibere quae sunt ab aliis inven!ia, et 
singüla ponderare ad veram justaumque ferendam 
sententiam. Puto autem et Deum ipsum, quod vi- 
deret judicium de re proposita fore difficile, tum 
His qui primi dubitare ceperunt, tum et. multo 
magis iis qui subsecuti sunt, quorum aliquos tur- 
babant voces opposite, aliquos vero rationes, qui- 
bus ille probantur, et quas illi semper plures et 
fortiores inveniebant, pacem usque ad vos prorg- 
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gasse, quorum praecipue illa opus exstiterit. Neque Α ὑμῶν τὴν εἰρήνην ἀναθδαλέσθαι, ὧν μάλιστ ἂν 


enim vestras de pace cogitationes tollet certandi 
studium, neque apparens discrepantia vos turba- 
bit, ut earum quz utrinque sunt suspicione diffl- 
cultatum et periculorum, tewerarium esse de his 
aliquid pronuntiare existimetis. Quare ex hoc tem- 
poris beneflcio fiL vobis, ut perfectum judicantium 


obtineatis statum, cum labores alii studiose susce-. 


perint, et vestram solam, ut ita dicam, exspectent 
sententiam, quam ferre vobis non erit valde labo- 
riosum. Oportet igitur «vos quidem continere a 
probris et contumeliis, et argumentls ad absurda 
deducentibus, οἱ c:eteríis omnibus, qua diuturna 
tulit discordia, primos autem eorum inventuros ar- 
guere, imo vero benigne illis veniam dare, et solo 
temporis uti beneficio, et propter hoc unum illis 
hominibus 3gere gratias, quicunque apud utrosque 
laborem hunc subierunt, nec plus illis tribuere au- 
ctoritatis, quam congruit litigantibus : neque enim 
veritatis arbitri et judices fuere illi hominum ge- 
. neri, ut estis vos, propter quod sit illis tribuendus 
honor maximus, et rata habenda qua dicunt : sed 
suam quisqué'partem tutatus est, et pro viribus 
illam defendit, quam bene vero dixerit, judican- 


dum reliquerunt sententiam de rebus hisce laturis. - 


Et pro iis quidem, qua bene sunt ab illis dicta, et 
qus vobis commodiorem viai facient ad reperien- 
dam veritatem, et habends» illis gratie, et «icta 
illa confidenter usurpanda : quie vero prolata sunt 
contentionis studio, et przstabat silentio przterlri, 
ea penitus rejicienda. Quin imo illorum hominum 
scripta supervacuum prorsus arbitror legi a vobis, 
quippe qus ad przseus negotium nullam possunt 
afferre utilitatem 5 neque enim pacis modum vobis 
ostendunt, aut quomodo maxime utriusque condu- 
cat, sed vel omnino partem hanc omiserunt, vel 
difficillima postulant, de illo tantum usquequaque 
solliciti, quomodo victoriam ab altera parte repor- 
tent : at vobis propositum est pacem quszrere et 
cognitionem veritatis. 

ἑτέρων πανταχόθεν µόνον φροντίζοντες» ὑμεῖς δὲ 
ζητεῖτε. 


Quoniam igitur rei naturam, de qua queritur, 
tum ex oppositis aliorum lucubrationibus cognitam 
habere potestis, tum per vos ipsi jam perspexistis, 
non modo vestra scientes, sed οἱ aliorum utrique 
'altercationes quidem istas omnino missas facere, 
ad ea vero statim oportet incumbere, per qui 
sola licet consequi pacem. Consideranti porro mihi 
videntur h:ec esse; priwuo quidem recurrere ad 
fundamenta fidel, verzque theologie principia, 
atque ad hzc utramque opinionem examinare, et 
dispicere utra cum illis maxime congruat : deinde 
inquirere, quomodo accepta fuerint ab Eeclesiz 
uoctoribus pronuntiata Scripture, qus videntur 
epectare ad. hauc materiam : ad. hxc quid singuli 
de quasito boe philosophati. fuerint. Et quidem ex 
e» quod primum dixi, arbitror multam emergere 


ἔργον αὕτη Ὑένοιτο. Obve γὰρ ἡ τῶν ἀγώνων gt- 
λοτιµία τοὺς εἰρηνιχοὺς ὑμῶν λογισμοὺς ἀφελεῖται, 
o69' ὑπὸ τῆς Φφαινομένης διαφορᾶς ταραττόµενοι, 
καὶ τὰς ἑχατέρωθεν ὑποπτεύοντες δυσχερείας xai 
τοὺς κινδύνους, προπετές τι περὶ τούτων ἀποφαί- 
νεσθαι νομιεῖτε. Ὠστ' Ex γε τῶν τοιούτων ἀπὸ τοῦ 
χρόνου βοηθηµάτων τό τε τῶν δικατόντων ἆχρα:- 
φνῶς ὑμῖν περιγίνεται σχῆμα, ἄλλων ταῖς ἁγῶσιν 
ἐμφιλοτιμησαμένων, καὶ µόνην, ὣς εἰπεῖν, τὴν 
ὑμετέραν φῆφον ἀναμενόντων, xal τὸ γνώµην ἆπο- 
φαἴνεσθαι πόνον ὑμῖν οὐ μέγαν παρέξει. Ast τοίνυν 
ὕδρεων χαὶ λοιδοριῶν xal τῶν εἰς ἄτοπα ἀπι- 
γωγῶν, xa ὧν ἡ μακρὰ διάστασις πεποίηχε πάν- 
των, αὑτοῦς τε ἁἀποσχομένους, xai τοῖς εὐροῦσι 
πρώτοις ἐπιτιῤήσαντας, μᾶλλον δὲ συνεγνωχότας 
ὑπὸ φιλανθρωπίας, µόνῳ τῷ παρὰ τοῦ χρόνου χρἠ- 
ἄχσθαι βοηθήµατι, καὶ ὑπὲρ τούτου μόνου χάριν 
εἰδέναι τοῖς ἀνδράσιν Exslvov;, ὅτοι παρ) ἑκατέροις 
τὸν ἀγῶνα τοῦτον ὑπέστησαν * μηδὶ πλέον τι νέµειν 
αὑτοῖς ἀξιώματος,  ὅσον δικανοµένοις ἁρμόττει. 
Οὐ γὰρ τῆς ἀληθείας ἐξετασταὶ χαὶ χρ:ταὶ τῷ κοινῷ 
τῶν ἀνθρώπων ὑπῆρξαν, τοῦτο δη «b ὑμέτερον, 
ὥστε xal δεῖν αὐτοῖς τὴν µεγίστην ἀποδιδόναι 
τιμὴν, χαὶ νοιίζειν, & φασι χύρια΄ ἀλλὰ τῆς οἱ- 
xsla; ἕχαστοι προῦὔστησαν μοίρας, xai ταύτῃ τὸν 
δυνατὺν συνηγωνίσαντο τρόπον, τοῖς τὰ τοιαῦτα 
δικάσουσι τὴν ὑπὲρ ὧν εἶπον φῆφον χκαταλιπόντες. 
Τῶν μὲν δη χαλῶς εἱρημένων, χαὶ ὅσα πρὸς τὴν 


C τῆς ἀληθείας εὕρεσιν ὑμῖν μέλλει λυσιτελεῖν, 


ἰστέον τε χάριν αὐτοῖς xaX θαῤῥούντως σφίσι χρη- 
στέον * ἐφ᾽ & δ’ ὑπὸ φιλονεικίας προήχθησαν, xol ἃ 
σιγᾶσθαι ζέλτιον fjv, τούτων χαθάπαξ ἀποστατέον * 
μᾶλλον δὲ xai παντάπασιν οἶμαι. τὰ τῶν ἀνδρῶν 
ἐχείνων παρέλχον εἶναι µεταχειρίζειν ἡμᾶς, Bes 
μτδὲν πρὸς τὴν παροῦσαν σχέφψιν ἐξ αὐτῶν ὡτνε- 
λησομένους. Οὐδὲ γὰρ τὸν τῆς εἱρήνη: τρόπον 
ὑμῖν ὑφηγοῦνται, ἡ ὡς ἂν ἀμφοῖν συνενέγχαι μά- 
λιστα” ἁλλ 4$ παρῆκαν πάντη τοῦτο τὸ µέρος, À 
τὰ χαλεπώτατα ἀξιοῦσιν, ὅπως περιέσονται τῶν 


τὴν εἰρήνην καὶ τὴν τῆς ἀληθείας Ἰνῶσιν προῦργου 


Ἐπεὶ τοίνυν τὴν τοῦ ζητουµένου φύσιν ἐξ ὧν ἅλ- 
λοι τε Ἰγωνίσαντο καὶ αὐτοὶ δύνασθε συνορᾷν, xal 
οἴκοθεν Άχετε χατειληφότες ἤδη, οὗ µόνον τὰ ἐκν- 
τῶν εἶδότες, ἀλλὰ xat τὰ τῶν ἄλλων ἑχάτεροι, τῶν 
μὲν ἀγωνισμάτων τούτων χαθάπας ὑπεριδεῖν, δ 
ὧν δὲ µόνον ἕνεστιν εἰρήνης τυχεῖν, τούτων εὖθὺς 
ἄφασθαι δεῖ. Τὰ δ' ἐστὶν, ὡς ἐμοὶ Σοχεῖ σχοπου- 
µένῳ, πρῶτον μὲν πρὸς τοὺς θεµελίους ἀναδραμόν- 
πας τῆς πίστεως, xal τὰς τῆς ἁληλθοῦς θεολωγίας 
ἀρχὰς, τούτοις ἑχατέραν δόξαν προσάχειν, χαὶ ἥτις 
ἂν ἐχείνοις συµθαίνοι μάλιστα θεωρεῖν * ἔτι v8 μᾶν 
ol τῆς Ἐκκλησίας διδάσχαλοι πῶς ἐξειλήφασι và 
τῆς Τραφῆς ἀξιώματα, ἃ πρὺς ταύτην τὴν ὕλην 
τείνειν δοχεῖ ' πρὸς δὲ τούτοις, τί περὶ τοῦ ζητή- 
µατος ἐθεολόγησαν ἕκαστοι. "Qv ix μὲν τοῦ πρώτου 
ῥηθέντος πολλην ἡγούμαι δὺσχέρειαν ἀναχύπτιιν 
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περὶ γὰρ τὰς τῆς πίστεως ἀρχὰς sixb; εἶναι πλείουν A Qiffi;ultatem.. Nam * eirca principia fei (1) pae 


διαφοράς, ἐξ ὧν τῶν συμπερασμάτων ἑναντιότης 
συνάγεται * ἃς οὗ: ἀναιρεῖν εὐπρεπὰς, λήσομεν γὰρ 
πολλα πλασιάσαντες τὸ δεινὸν xal πολλοῖς τισιν al- 
slot; ἀποῤῥαγέντες ἀλλήλων, ἐν ol; ἔσται τις xal 
χαλεπωτέρχ τῖς παρούσης διαφορᾶς, o0v εἰχό ἔστι 
συγχωρεῖν οὔτε τοὺς ἑτέρους τοῖς ἄλλοις, τοῦτο 
Υὰρ ταυτὸν ἔσται xal τὴν ἧτταν ὁμολογεῖν, οὔτ' 
ἀλλήλοις xdi ταύτῃ γὰρ ἀσῦμθδατοι µέχρι παντὸς 
ἑσύμεθα, τὰ ἀντιχεῖσθαι δοκοῦντα συμπεραίΐνοντες 
ἰξ ἀντιχειμένων ἀρχῶν, xal πρὸς ἑαυτοὺς τὴν τῶν 
ἑτέρων δύξαν ἀντ'μεθιστάντες ἑκάτεροι. Συµφἑρει 
6b τὰς μάλιστα ἀρεσχούσας ἀλλήλοις ἐκλεξαμένους 
ἀρχὰς, ἐκ τούτων ἐπιχειρεῖν ' εἰ δ᾽ οἷόν τε xal περὶ 
φάσας τὰς ἅ,λας δείχνυσθαι. συμφωνοῦντας, σχέφα- 
ὅθαι μετὰ ταῦτα: el µή τις οἵοιτο περιττὸν εἶναι 
εδῖς περὶ τὸ συμπέρασμα συμφωνεῖν δυνηθεῖσι τὰς 


ἀρχὰς ἐξετάζειν, ἐν ὧν fj προιέρα μάχη συνῄἠπτετο. ΄ 


Περὶ δὲ τὰ λοιπὰ δύο μηδεµίαν εἴποιμ' ἂν εἶναι 
ὀνσχέρειαν * τάς τε γὰρ ἐξηγήσεις τῶν διδασχάλων 
fév οἶμαι χρΏμα τοῖς γε τὰ τοιαῦτα μάλιστα 
δεινοτέροις ἀχριθῶς συνιδεῖν, ὀπόσας τοῖς τη; Γρα- 
οὓς χωρίοις ἀπέδωχαν ’ εἰ δέ τινες iv ὑμῖν διαφό- 
pex xai ταύτας νοοῖεν, τοῖς σοφωτέροις xal πλείοσι 
thv νίχην ἀφορίζεσθαι δεῖ * τοῦτο γὰρ xal δίχαιον 
καὶ προσΏχον ἂν cU: τάς.τε τῶν ἁγίων περὶ τῶν 
προκειµένων δόξας ἑφαρμόττειν ἀλλήλαις, xal πρὸς 
plav ἁπάσας γνώµην συνάγειν, x&v ἐστιν οὗ δοχῶσι 
διενηνέχθαι, xat προσΏχον οἶμαι χαὶ ῥάδιον. 05 γὰρ 


δεῖ y& προσέχειν, &U τις καταγηφἰξεσθαί τινος βού- c 


λοιτο τῶν ὑπὸ τοῦ χοινοῦ τῆς Ἐκκλησίας τετιµη- 
µένων, ἢ διεφθάρθαι τὴν ἐχείνου θεολογίαν ὑπὸ τῶν 
οἰκείων τιθεὶς, τὰς παρ᾽ αὑτοῦ μὴ προσίοιτο µαρ- 
τυρίας ᾿ πλὴν ἂν µή τί που φανερῶς διεφθορὸς T, 


χαὶ συγχωρῆτε μὲ» ἑχάτεροι, μαρτυρῇ δὲ xal τὰ ᾿ 


παρ ἑχατέροις μιθλία τῆς λύμης ταύτης ἀπηλλαγ- 
μένα, xai τὸ Υνήσιον ἑαυτοῖς περισώνοντα. Καθό- 
λου μὲν οὖν ἐπὶ την γνῶσιν τῆς ἀλτθείας τρισὶ 
τούτοις ὁδηγηθήσεσθε * τοῖς τῆς Γραφῆς ἀξιώμασι, 
δηονότι ταῖς αὐτῶν ἀναπτύξεσι, χαὶ ταῖς ἰδίαις τῶν 
ὃ δᾳσχἆλων γνώµαις ἃς ὁπουδήποτε τῶν οἶχείων 
λόγων τοῖς ἄλλοις χατέµιξαν, μνησθῆναι τῆς του 
Πνεύματος προόδου δεῆσαν. Ὡς δὲ ταῦτα πάντα 
διάθησθε χάλλιστά τε xol προχειρότατα, tá; τε 


esse multas discrepautias, ex quibus contrariz 
conclusiones inferuntur. Ea porro ncc destruere 
decet, ita enim fiet, ut aliud. agendo inultiplicemus 
malum, sinusque mulis de causis. disjuncti, 
de quibus aliqua erit gravior quam pr:eseuns diff.- 
rentia, neque pat est aut alieram partem alteri 
concedere, hoc enim idem esset atque se victos 
fateri aut utramque alteri : hac enim ratione 
nunquam conveniemus, deducentes qua videntur 
opposita ex oppositis principiis, et alterius pariis 
sententiam utrique iu nos ipsos transfereutes.Operae 
pretium ergo est seligere principia mazime utrisque 
probata, et inde argumenta ducere : qued οἱ fieri 
poterit de aliis εἰἶαιη omnibus consentire, id postea 


B consideraudum relinquere, nisi quis superflunm 


putct, ab illis qui potuere in unam 46 conclus:one 
convenire sententiam , esxamiuari principia , ος 
quibus prior pugna conserebatur. Reliqua vero duo 
nullam dico. babere dfficultatem, nam et docto- 
rum expositiones faeile posse perspici opinor a rc» 
rum hujusmodi peritis, quacunque Scripture 
locis tributa» ab illis sunt : si qui vero sunt inter 
vos, qui οἱ hos aliter intelligant, sapieutioribus 
et pluribus victoria dauda est, lioc enim sequum ct 
cousentaneum est; οἱ sanctorum de re proposta 
s^nteniias conciliare εἰ ad unam omnes ieligere, 
licet in aliquo dissentire videantür, conveniens 
arbitror et facile esse, Neque enim audiendus erit 
8i quis velit reprobare quempiam ex iis, quos uni- 
versa lionorat Ecclesia ; aut ejus testimonia non 
admittat, quod putet ejus theologiam a suis cor- 
ruptam; nisi quid sit perspicue depravatum, 
idque utrique alflirinetis, et probent utriusque par- 
ts libri tali corruptela liberi, germanan.que lec-- 
lienem io se conservantes, Omuiuo igitur tibus 


hisce ducewini ad cognoscendam veritatem ; vide- 


licet Scripturae auctoritatibus, earum explanationi- 
bus, οἱ propriis doctorum sententiis, quas illi suis 
in sermonibus sparsim protulere, cum opus esset 
menüonem facere de Spiritus processione. Ut vero 
bzc optime facillimeque prastetis, tol'endse sunt 
anticipatc.animo opiniones, οἱ contentiosz rclu- 
ctationes, atque infirma effugia, que facile re'ar- 


προλήψεις xal φιλονείχους ἑνστάσεις ἐξαιρετέον, xal p) gui possunt ; et ubique plana ingeuu:tate utenduim : 


τὰς σαθρὰς xal ῥᾳδίως ἐξελέγχεσθαι δυναµένας 
ἀποφυγὰς, xal πανταχοῦ μετὰ τῆς ἰσότιτος χωρη- 
τέον “οὐ γὰρ μᾶλλον vüv ἀλλήλους χαθήµεθα διχα- 
σταὶ περὶ τῶν ἀμφισθητουμένων ἡ τῇ τε θείᾳ Γρα- 
φῇ καὶ τοῖς ταύτης ἐξηγηταῖς τε xal διδασχάλοις 
τῃς ἀναγκαίας συμφωνίας ἐφευρεταὶ xat συν{γορλι. 
"υθεν oix ὀρθῶς κεχρηµένο. tol; προκειµένοις, 
πολιοῖς xal ποιχίλοις ἁδιχήμασιν ἑνεξόμεθα. Οὐ- 
χοὺν ὡς τῆς Φφιλονειχίας ἐπὶ π)εῖον τῶν ἀνηκέστων 
ἡμᾶς δυναµένης ἐχφέρειν, ἀπέχειν piv αὐτῆς παν- 
τελῶς,οσυμμάχους δὲ ἐπὶ τοῦτο τήν τε πρὸς ἀλλή- 
λους εὔνοιαν, xal τὸ μετὰ τῖς ἀληθείας ἅπαντα λέ- 


neque cnim nunc magis alteri alteris judices con-. 
troversixe sedeinus, quam divinz Scripturz ejusque 
interpretum ac doctorum, quorum est necessario 
adinvenien!a consensio, conciliatores et patroni, 
Quare si propositum negotium non recte tractave- 
rimus, mullorum ac diversorum rei criminum 
εις. Cum igitur contentio nos possit ulterius in 
mala gravissima devehere, abjicicnda omnino illa 
est, ect. assnmenda sunt nobis subsidio (μι mutua 
inter t:098 benevolentia, tuin. voluntas cnilendi ut 
omnia cum veritate proferantur. Et primo quid.iu 
uon de. et velle omnia disertis verbis e Scriptu.a 


(1) ]d est, circa. piiucip'a fidei varie intellectis. 
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desumere, nam et multos hzereticos scimus praetextu Α vatv πειρᾶσθαι, πρέπει λαλεῖν * xal πρῶτα μὸν μὴ 


hoe usos : sed si quid verbis ita prolatis sit couse- 
quens, adzque erit honorandum : similiter qnod 
veris et confessis visum repugnans et contrarium, 
nullo modo erit admittendum. Deinde eorum quae 
obscurius dicta sunt, sumenda sunt e Scriptura 
ipsa veluti magistra explieationes per ea qua 
uspiam clarius illa disserit, Ad lec si qua videtur 
esse discrepantia, tollenda est adhibita expositione, 
si tempora, usus 46 necessitas, sensuumque di- 
versitas, et bujusmodi alia perpendantur. Neque 
enim est omnino credendum, in doctrina Spiritus 
inesse quidquam dissensionis, a8t minus solida 
veritatis. Sed quomodo nos plane loca liujusmodi 
distinguere debeamus, non solum exemplo com- 


muuium-nobis doctorum, et imitgtione eorum quie B 


ab illis adhibita sunt, dum pari neeeseitate pre- 
merentur ; sed certis quoque de hoc eorum adimo- 
nitionibus, eum vellent nos hac etiam in parte non 
esse auxilio destitutos, dignoscere se percipere 
valemus, Ut enim Cyrillum et Chrysostomum οἱ 
Augustinum , et reliquos praeteream theologos, 
nau longum essct. exempla omnium enumerare, 
quibus illud curz fuit, si quidquam aliud; Seri- 
pturas inter se consouas demonstrare, beati. Patris 
Nysseni dicla vestram iu metnoriam redigam, ita 
eDim puto fore ut et Scripturis ea merito babeatur 
reverentia, que ab omnibus debetur, et. sanctos 
Patres ostendam fuisse pios et doctos Scriptura- 
rum auditores, Propositum ergo illi est beatum 
Stephanum laudibus celebrare ; at inter alia recen- 
set illud, quod se vidisse Stephanus ait : qua tem 
occasione scite admodum (in hsereticos invehitur, 
quod illi visionem Stephani ansam sibi facerent ; 
futilis argumenti atque mendacii exponam vero 
ipsa propemodum illius verba. Nam quia visionem 
illam  rabiosi Spiritus oppugnatores  existima- 
bani esse in rem suam, ita diceutes : Si. Patri 
et Filio annuroerandus omnino est Spiritus, cur a 
fiephano non est visus una cum Filio ? ex ipsismet 
vorbis, quibus enarrater visio, refellit eos, conse- 
quenüa cum antecedentibus connectens, ostendit- 
que ibi annumerari Spiritum sanctum; sed eos 
tanquam pravitate obczcatos illum praterire. Si 


πάντα βούλεσθαι διαῤῥήδην λαμδάνειν ix τῆς T'pa- 
qe, τούτῳ γὰρ xai πολλοὺς τῶν αἱρετικῶν ἴσμιν 
χρησαµένους τῷ προχαλύμματι, ἀλλ᾽ ἄν τι τοῖς οὕτω 
λεγοµένοις ἀχόλουθον fj, xaX τοῦτο «fic. ἴσης τιμῆς 
ἂξιοῦν * ὡσαύτως εἴ τι τοῖς ἁληθέσι χαὶ ἀναντιῤ- 
ῥήτοις ἐναντιούμενον φαίνοιτο, τοῦσο μηδένα παρα- 
δέχεσθαι τρόπον * ἔπειτα τῶν μὴ σαφῶς εἱρημένων 
αὐτὴν τὴν Γραφὴν λαμθάνειν διδάσκαλον, ἐξ ὧν 
ἄλλοθί που σαφέστερον πραγματεύεται πρὸς δὶ 
φούτοις τὴν δοχοῦσαν διαφωνίαν ἐξηγουμένους λύειν 
πειρᾶσθαι, χαιρούς τε καὶ χρείας xai διαφόρους 
ἑννοίας xal τὰ τοιαῦτα παρἀλαμθδάνοντας. OO. γὰρ 
πιστεύειν ὅλως εἰκὸς ἀσυμφωνίας τι xal σαθρότητος 
τῇ τοῦ Πνεύματος διδασχαλίᾳ προσεῖναι’ xai ὅλως 
πῶς δεῖ τὰ τοιαῦτα τέμνειν ἡμᾶς, οὗ μόνον τῷ 
χατὰ χοινοὺυς ἡμῶν διδασχάλους παραδείγµατι xol 
ol; ἐπὶ τῆς ἴσης εἴλοντο χρείας, ἀλλὰ xal οἷς εἷ- 
«ov περὶ τούτων ἑπίτηδες, οὐδὲ τοῦτο τὸ μέρος 
Δδοηθήτους ἑῶντες, συμθάλλειν τε χαὶ εἰδέναι ὃδυ- 
νάµεθα. "Iva. Ὑὰρ Κύριλλον xoi Χρυσόστομον 35i 
Λὐγουττῖνον, χαὶ τοὺς ἄλλους τῶν θεο)όγων παρῶ, 
paxpbv γὰρ ἂν etr tà πάντων ἐξαριθμεῖν, οἷς ε-- 
περ ἄλλου του xai τῆς τῶν Γραφῶν ἐμέλησε συµ» 
φωνίας, οὕτω χἀχείναις τὴν παρὰ πάντων aibi τη- 
ῥῇσειν διχαίως, xat σφᾶς εὐγνώμονας καὶ σοφοὺς 
ἐχείνων ὁμιλητὰς δείξειν ὑπειληφὼς, τῶν τοῦ 
μαχαρίου Νύσσης ὑμᾶς ἀναμνῆσαι βούλομαι; ἃ 
τὸν µαχάριον Στέφανον ἐγχωμιάόαι προθέµενος, 
ἐπεὶ χαὶ τὴν ὁπτασίαν ἐχείνου τοῦ λόγου µέρος ἔγνω 
ποιῄσασθαι, καϊὰ τῶν αἱρετιδόντων εὐφυῶς ἆτο- 
πέµπει, πρόφασιν εἰχαιολόγίας καὶ ψεύδους ἑχείνην 
πεποιηµένων. Ἐκθήσομαι δὲ αὐτὰ σχεῦν ἑχείνου 
τὰ ῥήματα. Ἐπειδὴ γὰρ ἐκ τῆς θεωρίας ἑχείνης 
οἳ λυσσῶντες Χάτὰ τοῦ Πνεύματος ᾧοντο βοηθεῖ- 
σθαι, λέγοντες * El μετὰ τοῦ Πατρὸς χαὶ Tou διῖ 
πάντως ἁἀριθμεῖσθαι τὸ Πνεῦμα, πῶς οὐκ ste 
Στέφανος ἓν τῇ ὁπιασίᾳ μετὰ τοῦ Υἱοῦ χαὶ τὐ 
Πνεῦμα:; ἐξ αὐτῶν τῶν εἲς.θεωρίας βημάτων αὐ- 
τοὺς ἀνατρέπει, τὰ ἑπόμενα τοῖς ἠγουμένοις συν- 
ἅπτων ' καὶ δείχνυσιν ἀριθμούμενον μὶν ἐκεῖ οὐ 
Πνεῦμα τὸ ἅχιον, αὐγοὺς δ' ἅτε τυφλώττοντας ὁπὸ 
εῆς πονηρίας παριέντάς αὐτό. Et γὰρ τῷ ὁμοίῳ, 
φησὶ, χαθορᾶται τὰ ὅμοια, xal oüx ἔστι τὸ ix 


enim per simile, inquit, videntue similia, et non nisi f ὀψθῆναι μὴ ἐν τῷ φωτὶ χαθορώµενον, εὔδηλον δὲι 


in lumine potest lumen videri, perspicuum sane est 
et ipsum Stephanum gloria Spiritus ante illustra- 
tum conspexiase gloriam Pauis et Filii ; Stephanus 
enim, inquil, cum essel plenus Spiritu — sancto, vidit 
gloriam Dei, ejusque Unigenitum *. Nam quod Scri- 
ptura tacuit, enumerans quz fuere visa, jam antea 
posuerat, dum asseruit a gratia Spiritus profectam 
esse elevationem 3c visiouem illam martyris ; et 
rem adeo praeclaram exstitisse non humanze opus 
solertis, sed divinz virtutis. Est igitur verum 
undecunque colligendum apum exemplo sedula- 
ruu : ideirco euim el scrutari jubemur Scripturas, 


! Act. vu, 55. 


καὶ Στέφανος προχαταυγασθεὶς τῇ δόξῃ τοῦ Πνεύ- 
µατος, bv περινοίᾳ τῆς τοῦ Πατρὸς xai τοῦ Ye) 
b^tne ἐγένετο. Στέφανος Υὰρ, φησὶ, πλήρης ὢν 
Πνεύματος ἁγίου εἶδε τὴν δόξαν τοῦ Θεοῦ καὶ «bv 
Μονογενῆη τοῦ θεοῦ. Ὁ γὰρ σεσίγηχεν ἡ Γραφὴ iv 
τῇ τῶν φανέντων ἀπαριθµήσει, τοῦτο «έθειχε πρό- 
τερον, *fjc τοῦ Πνεύματος χάριτος ἔργον εἶναι τὴν 
ὕψωσιν καὶ τὴν θεωρίαν ἐκείνην τοῦ páptupoc ἅπο- 
φηναµένη, χαὶ δυνάµεως εἶναι θείας, οὓχ ἄνθρω- 
πίνης μηχανῆς τὸ χατόρθωµα. "Dott πανιαχόδεν 
συλλέχειν δεῖ τἀληθὶς καθάπερ τὰς φιλοπόνους 
μελίττας * διὰ γὰρ τοῦτο καὶ ἔριυνᾶν τὰς Γραφὰς 


485 


ORATIO IH AD SYNODUM 


£86 


προσταττόµεθα, ὡς οὐ προχείρου τῆς ἀληθείας ἐν A quod veritas in illis non ita facile se det obviam, 


ταύταις χε:µένης, ἀλλὰ σπουδῇ χαὶ πόνοις ἀνευρί- - 


6κεοθᾶι ὀνναμένης. 'AXA! οἱ πνευματοµόχοι, µέρει 
τῶν λεγομένων προσέχοντες, τὰ λοιπὰ δι ὧν πρὸς 
εν γνῶσιν ἔμελλον ἀφιχέσθαι τοῦ ζητουμµένου, xa- 
κουργοῦντες παρέλιπον. 'O δὲ µανάριος Νύσσης οὗ 
μόνον αὐτὰ τὰ µέρη τῆς θεωρίας ἀλλήλοις συνάπτει 
χαλῶς, ἀλλὰ xal ταῖς ἅλλαις ΓΠραφαῖς αὐτὰ συ,δαί- 
νοντα δείχννσιν, ἔνθεν μὲν τῷ τοῦ Κύαγγελίου * 
Gsórv οὐδεὶς ἑώρακα πώποτε' ἐχεῖθεν Cb τῷ τοῦ 
Αποστόλου * Οὔεε εις εἶδεν ἀνθρώπων Gsóv, οὔτ) 
ἰδεῖν δύναται. El γαρ ἀνθρωπίνῃ φύσει xax δυν- 
pet, φησὶν, ἡ τοῦ Πατρὸς καὶ Yloo δόξα χιυρητὴ 
χατέστη, Ψευδῆ πάντως ἑχάτερα. ᾽Αλλά μὴν οὔτ' 

ἐκεῖνα φεύδεσθαι, χαὶ τὴν ἱστορίαν ἀληθεύειν Ená- 


sed studio ac labore possit inveniri. At Ὀρίσίιης 
oppugnatores non integrum considerantes loeum, 
malitiosi praetermittebant. reliqua, per qus? pote- 
rant aesequi qued. quaerebant, Verum beatus Pater 
Nyssenus non modo partes visionis hujus inter «e 
apte conjungit, sed eum aliis etiam Scripture locis 
convenire illas ostendit, tum evangelico : Deum 
nemo vidit unquam *, tum et illo apostolico : Deum 
nullus hominum vidit, sed nec videre potest *. Nam 
si Patris, inquit, et Filii gloria capl potuit viribus 
satura humane, falsum prorsus erit horum utrum- 
que : veramctista falsa non esse, et historiam non 
mrenitiri necesse est, Illud ergo, per quod unum fit 
ut videatur Deus, et ipsum plane Deus erit. Simi- 


vayxse. Ὥστε δι οὗ τὸ θεῖον ὁρᾶν περιγίνεται µό- B Mter Arianis ex eadem visione, quou Filius dicatur 


νου, xal αὐτὸ θεός ἐστιν ἄντιχρυς. Τὰ 6' αὐτὰ xai 

τῶν Αρειανῶν χαχουργούντων ἐχ τῆς αὐτῆς θεω- 
plac, καὶ «b παριστάναι λέγεσθαι τῇ δόξῃ τοῦ ἵἴα- 
τρὸς *bw Yi, τῆς τοῦ Μονογενοῦς ἑλαττώσεως 
ἀπόδειξιν ποιονμένων, ψετὰ τῆς ἴσης ἁἀποκρίνεται 
ουφίας χαὶ χάριτος * xal 9v. ᾿Απόστολον βετὰ τοῦ 
Δαθὶὸ ἀφορίζοντα τοῦτο παρᾶχει, τὴν ἐκ δεξ.ῶ» τοῦ 
Βατρὶς xe8i&pav, ἡ τῆς ὁμοτιμίας ἐστὶ σημεῖον. 
Κἱτά ψεσιν. ^H τοίνυν παραγραφίσθωσαν τὰς µε- 
Υαλοπρεκεῖς µαρτυρίας, δι ὧν vb ὑφηλὸν τῆς ἀξίας 
διασηµαίνεται, 1) xe ταύτην εὐσεδῶς ἑκδιξάσθω- 
σαν’ sí, γὰρ ἐφ᾽ ἑκάστου τῶν εἰρτ pivoy, διδάσχα- 
λος, ἡ τοῦ Πνεύματος χάρις. "AX εἴπερ εἷς, φησὶν, 


astare Patris gloriz, perverse inferentibus, Üniyeni- 
tum esse minorem, respondet. pori scicutia dicen- 
dique lepore, profertque Apostolum cum Davide 


"hoc decidentem, quod nimirum ad Patris dexteram 


sedere, honoris qualitatem significet. Deinde ait : 
Aut ergo cireumducant magnifica testiu.onia, qua 
summum dignitatis fastigium desiguant, aut. hoc 
etiam die excipiant; ab uno enim magistro profecta 
sunt singula hzc dicta, nempe 3 Spiritus grata. 
Quod si unus, inquit, est nragister, Spiritus veri- 
tatis, quo aguntur homines divino numine afllatl, 
quis ullam inter dogmata suspicetur discrepantiaw? 
Haque scdendl standique diversitas juxta vulgarem 


6 διδάτκαλος τὸ Πνεῦμα c); ἀληθείας koc, τὸ ἐν (Y sensui corporibus reservania est : cun) vero na- 


τοῖς θεοφοραυμένοις Υινόμενον, πῶς ἂν τις διαφω- 
vlav τινὰ τῶν δογμάτων καθυποπτεύσειεν; Οὐκοῦν 
τὴν μὲν ἑτερότητα τῆς καθέδρας τε xat τῆς στά- 
CM, χατὰ τὸ προχείρως νοούμενον τοῖς σώµασι 
φυλακτέον » εἲς δ ἀσωμάτου φύσεως οὐξὲν ὅλως 
προσιομένης, ἐξ ὧν ἡ τῶν ὀνομάτων τούτων εἰσά- 
Ὑεται διαφορὰ, λείπεται δι ἑχατέρας φωνῆς τὸ ἐν 
τῷ ἀγαθῷ στάσιμόν τε xal ἀμετάθετον ἑννοεῖν 


εὐσεόῶς. "O τε yàp ἐστάναι καὶ ὁ χαθῖλσθαι τὸ 
ῥημάνων ἑτερότητι περὶ τὸν νοῦν διαφέρονται * ὁ 


ταθέτως τὸ θεῖον bv τῷ ἀγαθῷ δογµατίζουτες. 

Πώς οὖν ἄν τις ἄμεινον ὑφηγήσαιτο τὰ τῆς Γρα- 
qi; ὄντινα yph τρόπον νοεῖσθαι, xal τὰς ἓν αὑτῇ 
φαινοµένας λύειν διαφωνίας ; Μάλλον δὲ τίς ἂν ἑγέ- 
νετ) βελτίων ἀπέδειξις τοῦ φαῦλον μὲν χρῆμα καὶ 
98e τῶν αἱρετικῶν χακουργίας τὴν τῶν Γραφῶν δια(- 
ῥεσιν χαὶ τὸν συγχρουσμὸν, τὴν δὲ τούτων συνεισα- 
Τωγὴν θεοφιλὲς εἶναι xai τοῦ παντὸς ἄξιον: EL δὲ 
zai póvog ἂν Ίρχεσεν ἡμῖν οὗτος, οὕτω μὲν ααφέ- 
στατά περὶ τούτων ἀποφαινόμενος , ἆἁξ.ώματι δὲ 
μηξονὸς τῶν τῆς Ἐχκλησίας διδασκάλων ἡττᾶσθαι 
δίχαιος ὧν, τίς ἂν μετὰ τούτου xal τοὺς ἄλλους πάν- 
τας περιιδὼν την (env. ἔχοντας γνώµην, xai τὰ τῆς 
l'gagü; ἄλλον τινὰ τρόπον αὐτὸς θέλων ἐχδέχεσθαι 
ὑγιές τι xol νοῦ µετέχον πράττειν δόξειεν ἄν: OO 
Μόνον δὲ τῶν ἁγίων ἕχαστος οὕτω τῇ Γραφῇ προση- 
γέχθη, αὐτός τε οἴχοθεν τὸ δέον εὑρίσχων, xal τοὺς 


52020. 1, 18. ? I Tim. vi; 10. 


tura incorporea nihil prorsus admittat eorum, ex 
quibus desumitur horum nominum differentia, rc- 
liquum est, per utramque vocem esse pie intel'i- 
gendum, fixum atque immutabilem in bono statum. 
Nsm et qui Deum stare, et qui sedere illum ait, 
nulla inter seob diversitatem vocum seusu$difleren- 
tia: pugnant : ille Dei firmam in bono stabilitatem, 
iste immutabilem collocationem dogmatizantes. 

θεῖον λέγων οὐδὲν πρὸς ἀλλήλους iv τῇ τῶν 
μὲν βαδηχέναι παχίως, ὁ δὲ χαθιδρῦσθαι ἆμε- 


Ecquis commodius intelligendorum Scripturz 
locorum, aut tollendarum, que in eis videntur 
esse, discrepantiarum explicet rationem ? Imo. vero 
qu:enam aptior fuerit demonstratio, qua probetur, 
improborum, οἱ perversitatis hereticorum — esse 
Scripturas distrahere, atque inter se pugnantes 
velle; Deo vero gratum et plurimi faciendum, eas 
in concordiam reducere? Cum igitur vel uuus hie 
nobis sufficeret, planissimis verbis hac de re pro- 
nusrians, οἱ dignitate inter doctores Ecclesi: 
nulli jure posthaliendus ; quis, quaeso, spretis etiani 
cum isto czeteris omnibus idem atque iste sentien- 
tibus, dum vult Scripture dicta alio quodam nodo 
cxcipere, videri possit rem fácere cordato bhowiue 
diguam ? Nec vero solum sanctorum quisque ita se 
ge»sit erga Scripturam, tum ipse per sc adinvenieus 
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quod opus esset, tum exempla majorum sequenda A φθάσαντας ζπηλοῦν à&guov, ἀλλὰ xol πάντες ὁμοῦ 


ducens, sed universi etiam sententiam hanc seque- 
bantur, si quando illos occasio suscipiendi pro 
veritate certamina unum in locum congregaret. 
Sic Patres, qui primum convenere Niceam, cum 
periculum esset, ne Dei Patris atque Unigeniti 
exploderetur zqualitas, pro ea ipsa propugnarunt. 
Censebant enim, auJieudos.non esse simpliciter 
eos, qui ad probandum mendacium, Scripture 
sententiis vim afferebant; sed cum opinionem 
opinioni viderent contrariam, pugnam vero hauc 
ad Scripturam quoque pervenire, qua oppositis 
favere videbatur opinionibus, putarunt quidem 
impossibile solam veritatis magistram sibi non 
constare, nequaquam vero aliquibus ejus partibus 
alias preferre voluerunt, sed congruentem cum 
universa Scriptura sententiam coinpereruut, nempe 
Filium esse Patri zequalem, verumque Deum. Su- 
blata enim «qualitate divinarum personarum, vide- 
rentur quidem fortasse qua humilius de Christi 
humanitate dicuntur consistere, at vero pro iis 
qui dant Divinitati testimonium, frusira essct su- 
blata : immota vero illa manente, utraque $alva 
esse poteraut, llanc igitur illi, qng bellum excita- 
bat, proposuerunt, sec prius , destiterunt, quam 
huic victoriam tribueriut, et. Scripture, quod per 
sententiam illam fit, convenientiam consensum- 
que reddiJderint. Illorum studium, ac certamina 
pro pietate suscepta consecuti alii, primi quoque 


fuere modi hujus adhibendi zemulatores. De rebus c 


enim tnnc in controversiam deductis illi etiam 
exacta perzque diligentia, caventes ne qua ex parte 
Scriptura labefactaretur, tulere sententiam, et dein- 
ceps unaquzque synodus eadem mente quastio- 
num alias aliter agitatarum tractationem suscepit, 
tt ex omuibus una vere aurea catena connexa sit, 
emni pariter pulehritudine ornata, eademque in 
declarando Scripture sensu optime conserta et 
coaptata. Quamvis enim singuli non possent per se 
ipsos adinvenire quod τοσ οἱ aquum essel, 
supypetebant tamen posterioribus priorum exempla : 
quod si eUam bis caruissent, certe Spiritus auxilio 
poterant ipsi per se totum hoc egregie prastare. 
Itaque non, modo sanctorum quisque separatim, 
sed congregati eliam) omnes omnia, servata con- 
cordia Scripturarum, egerunt : neque tantum jsin- 
gulatiin, sed complures quoque siuul eamdem de 
iisdem habuere septentiam. Neque docendo suos 
putarunt habendam esse pre. oculis usquequaque 
conveuientiain Scripturarum ; pugnando vero cum 
adversariis al.um esse modum adhibendum, sed 
contra, priora illis fuere opus propter posteriora. 
Atque ul nemo apparentia tantum attendens, la- 
tentem. vero non. effodiens tlicsaurum sibi fieret 
causa erroris, putlaretque duce ad pracipitia lumi- 
ne uti, illas etiam viarum asperitates, hoc cst loca, 
qu videntnr asserere. pugnantia, complanabant, 
cumdemque in omnibus senstin consistere: demon- 
sirabant. [ία veluti communi consilio tum publicc 


ταυτησὶ τς γνώμης ἑγίνοντο, ὁπότε τῶν ὑπὶρ τῖς 
ἀλτθείας ἀγχώνων αὑτοὺς 1) χρεία συνηγεν. Αὐτίκα 
γὰρ οἱ τὺ πρῶτον συνελθόντες ἓν Νικαίᾳ Πατέρες, 
τῆς πρὸς τὸν Πατέρα τοῦ Movoysvou; ἰἑσοτιμίας 
χινδννευούσης ἐχθάλλεσθαι, τοῦτον τὰν τρόπον προ: 
έστησαν * οὐ γὰρ Ἀξίουν προσέχειν ἁπλῶς τοῖς εἰς 
ἀπόδειξιν τοῦ φεύδους βιαζοµένους τὰ τῆς Γραφῆς 
ἀξιώματα * ἀλλὰ 656m μὲν δόξαν μαχυμένην ὁρῶν- 
τες, τὸν δὲ πόλεμον τοῦτον καὶ πρὸς τὴν Γραφὶν 


΄ διαθαίνοντα, ἢ ταῖς ἑναντίαις δόξαις ἑδόχει συνη- 


γορεῖν, «hv μὲν µόνην τῆς ἁἀληθείας διδάσχαλον 
ἀδύνατον ἑνόμισαν εἶναι περιπίπτειν aot] οὔτ' 
Ἠξίωσαν, ἁλλὰ μᾶλλον ἄλλων τιμᾷν αὐτῖς pépn* 
τὴν 6 ἁπάσῃ «fj Γραφῇ συαφωνοῦσαν δόξ1ν ἀνεῦ- 
pov, τις fjv ἡ τῷ Πατρὶ τὸν Υἱὸν ἴσον εἶναι τιθεῖσα, . 
xai 8:bv ἁληθῆ. Τῆς vàp τῶν θείων προσώπιυν 
ἰσοτιμίας ἀναιρουμένης, ἔδοςε μὲν ἂν ἴσως τὰ περὶ 
τοῦ Ἆριατοῦ ταπεινότερὀν τε xal ἀνθρωπικώτερον 
λεγόμενα σύξεσθαι, τοῖς δὲ τὴν θεότητα µαρτν- 
ροῦσι µάτην ἀνηρῆσθαι περιεγεγόνει. Ἐχείνης ὃ 
ἀχινήτου µενούσης, xal ἀμφοτέροις τούτοις ὑπῆρχε 
χρατεῖν. Ταύτην οὖν τῆς οὺν πόλεµον ἀνεχειρούσης 
προὐτίμησαν, οὐδ' ἀπέστησαν ἕως ταύτῃ μὲν τὸ 
νικᾷν, τῇ δὲ Γραφῇ τὸ γινόµενον δι αὐτῆς καὶ τὴν 
σνµφωνίαν ἀπέδοσαν. Τούτων ἄλλοι τοὺς ὑπὲρ τῆς 
εὐσεθείας ἀγῶνας καὶ τὴν πρ’,θυµ΄αν ἐχδεξάμενοε, 
πρῶτοι καὶ τῆς περὶ ταῦτα µεθόδου χατέστησαν ζη- 
λωταί ' τοῖς γὰρ τότε ζητηθεῖσι xa οὗτοι μετὰ τὰς 
αὐτῆς ἀχριδείας xaX τοῦ πανταχόθεν τὴν l'paghv 
φυλάττειν ἀσάλευτον, τὴν χρίσιν ἀπέδωχαν. Καὶ 
πᾶσα σύνοδος ἑφεξῆς μετὰ της αὐτῖς διανρίας περὶ 
τῶν ἄλλοτε ἄλλως ζητουµένων ἑσχέφατο, ὡς δ.ὰ 
πασῶν μίαν τινὰ χουσην ὡς ἁληθῶς ἁποτελεσθῖναι 
σειρὰν, ἴσην ἅπασι τοῖς καλοῖς, πρὸς δὲ χαὶ τῇ 
περὶ τῶν Γραφῶν γνώµῃ συμθεθηχνῖαν ἄριατα xat 
συντρμοσμένην. El γὰρ xal μὴ παρ) ἑαυτῶν ἕχα- 
ατοι τὸ καλὸν xa) δίχαιων εἶχον εὑρίσχειν, ἀλλ Ev 
ἐχ τῶν προτέρων τοῖς ὑστέροις τὰ παραδείγµατα. 
Ei δὲ καὶ τούτων Ἱπόρουν, àXA' οἴκοθεν αὐτοὶ xa- 
τορθοῦν ἠδύναντο τῷ Πνεύματι βοηθούµενοι, ὥστ od 
µόνον ἕχαστοι τῶν ἁγίων χωρὶς, ἀλλά xal πᾶντε; 
ὁμοῦ μετὰ c5; τῶν Γραφῶν συμφωνίας πάντα 
ἐποίησαν * xal μὴ µόνον καθ’ ἕνα, ἀλλὰ καὶ χατὰ 


D πλείους τὴν αὐτὴν περὶ τῶν αὐτῶν προείλοντο γνώ- 


µην ΄ οὐδ ἠγήσαντο τοὶς μὲν οἰχείους διδάσχοντες. 
τῆς τῶν Γραφῶν συµφωνίις στοχάνεσθαι παντα- 
χοῦ, τοὺς δὲ πρὺς τοὺς ἑναντίους ἀγῶνας. ἄλλον 
τινὰ διατίθεσθαι τρόπον  τοὐναντίαν γὰρ μᾶλλον 
xai τῶν προτέρων αὑτοῖς τῶν ὑστέρων χάριν doin 
σε. Καὶ ὥστε prb£va τῷ φαινομένῳ µόνον προσ- 
έχοντα, τὸν δ ἐγχείμενον οὐκ ἀνορύστοντα θησαν- 
ρὸν, πλάνης αἴτιον αὑτῷ γεγενῆσθαι, xal οἴεσθαι τῷ 
qui χρῆσθαὶ πρὸς τοὺ; χρημνοὺς ὀδηχῷ, χαὶ &vo- 
δίας τὰς δρχο”σας διαφωνίας ἐξῄρουν, καὶ τὸν αὑτὸν 
διὰ πάντων σώκεσθαι νοὺν ἀπεδείχννον. Οὕτω κα. 
θάπερ ἀπὺ συνθήµατο; καὶ xotyfj xat ἰδίᾳ καὶ παν- 
τα(υῦ χαὶ πρὺς πᾶσαν,χρείαν τούτου μάλιστα κά - 
των ἑφρύντισ:ν, ὡς τοῦτο χεφάλαιον ὃν αὐτοῖς τῆς 
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σπρυδῖς. Τὸν γὰρ αὐτὸν ὑπὲρ τε 
ἁληθείας καὶ τῆς αὑτῶν σωτηρίας ἤδεσχν ὄντα σ,- 
σ.ν ἀγῶνα * xal μετ) αὐτοῦ μὲν τὰ λοιπὰ κατορθώ- 
σειν, ἓν δὲ τούτων περιιδόντες, xaX τῶν λοιπῶν ἐχ- 
πεσεῖσΆαι πάντως ἑνόμισον. 


Τούτων τοίνυν οὕτω χειµένων, xoY μηδενὸς ἄλλως 
ταῦτ᾽ ἔχειν εἰπόντος ἂν, x3» σρόδρα φιλόνειχος f, 
χαὶ ὑμᾶς τὴν a9thv ἑλέσθαι πρὸς τὰ παρόντα υνώ- 
Ur» ἑπάναγχες, xoi τοῦ ταῖς Γραραῖς γινόμε.ο» 
διασώσασθαι πάντα ἄγειν ἑλάττω. Είτε γὰρ πρὸς 
ἔχαστον τῶν µαχαρίων ἐχείνων χρὴ ἀπιδεῖν, ὑμεῖς 
ὄντες τοσοῦτοι δικα ώύτερον ἂν χαὶ βουληθείητε ταῦτα, 
xai χαταπράξαισθε * εἴτε πάντας ὁμοῦ λογιεῖταί τις, 
«) μετ ἑχείνους εἰς την αὑτὴν χρείαν ὑμᾶς, xai 
ζηλοῦν, βούλεσθαι λυσιτελές: xol τὴν ἑναντίαν Ιοῦσι, 
Φόγων αἴτιον ἔσται. Καΐτοι τοῖς μὲν, ei καὶ ph τᾶ- 
σιν, ἀλλὰ τοῖς γε προτέρνις al Γραφαὶ μόνου πρι.ῦ- 
χειντ», ἃς δυσχερὲς μὲν fv, ὅμως 8' ἵσχυταν τυµ- 
6ιθάσα.͵ ὑμῖν δ᾽ οὗ μικρὰ βοπθείας προσθήκη, ἆλ)ὰ 
σχεδόν αὐτὴ τὸ πᾶν οὖσα, al τε τῶν διδασχάἸλων ἐπὶ 
ταῖς Γραφαῖς ἑξηγήτεις, χαὶ ἄλλοι τούτων ἀγῶνες, 
οὓς ἐπὶ ἐλέγχφ μὲν τῶν ἀνθισταμένων τῇ ἀλγθςί1χ. 
βεθαιώσει δὲ τῶν οἰχείων γαὶ πειθοµένων αὗτοῖς 
ἑνεστήσαντο" ὧν τοσούτω, ὄντων xal μαρτυρούντων 
ἀλλήλοις τὴν συμφωνίαν, ὥσπερ ὁδη γόν τινα ἁπλανη 
τῆς ζητουµένης ἀληθείτς λαθεῖν πρόὀχειρόὀν ἐστιν 
οὐδὲν ἦττον 1] δίχαιον. ᾽Αλλὰ τὰ μὲν περὶ τῶν διδα- 
σχά ων αὑτίχα, τὰ δὲ τῶν Γραρῶν ἀξιώμχατα δεῖ 


ORATIO ΤΙ AD SYNODUM. 


τούτου χα. th; A lum privatim, quovis loco, et quando res ita. fere- 


ME 


lat, hoc ante omnia curarunt, ut sui. studii caput. 
ldem quippe certamen pro hoc ipso, pro veritats, 
proque sua. ipsorum salute propositum sihi scic- 
bant : et cum ipso quidem, rccte se alia peractu- 
ros, lioe atem uuo. postliabito, reliqua etiam. se 
ainissuros planc censebant. 

llis igitur ita se habentibus, qu: aliter se habere 
nemo unquam dixerit, vel nimium contentiosus, 
necesse est vos etiam eodem erga materiam pro- 
positam animo sitis, et postponalis omuia concor» 
di: Scripturarum. Sive enim oportet inspiecre, quid 
Sancius quisque egerit : vos, qui tanto estis nu- 
mero, justius hoc idem et velle debeiis et perficere; 
sive quis etiam eos consideret. universos , operae 


D preüam cst vos eadein post illos necessitate a laetos, 


illorum velle sequi vestigia; opposita vero ince- 
dentes via reprehensionem non cffugietis. Q:an- 
quam illis quidem, etsi non omnibus, at certe pri- 
imis , sole Sciipturz erant eb oculos, quas difficile 
quidem, potuere tamen in unam revocare conve- 
nientiam ; αἱ vobis non parva adjumenti accessio 
est, imo vero ipsa totum f.re valet, quod docto- 
rum expositiones in Seripturas, et certamina co» 
rum habetis proposita, qua illi t:m ad veritatis 
hostes redarguendos, tum ad suos confirmaudos, 
dictis scilicet corum audientes, susceperc. Quorum, 
cum adco multi sibique invicem lestes sint, con- 
sensionem facile pariter ac justum cst. sumere νο» 
]Juti ducem certissimum ad veritate. indagand.m. 


συνάπτεσθαι πρῶτον. Ἔχει γὰρ οὕτω: Τὸ μὲν ix C Ac do doctorum quidem consensu postea : prius au- 


9409 Ἱ]ατρὶς ἐχπορεύεσθαι τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον χεῖ- 
£21 μὲν ὃ.αῤῥήδην &v τῇ Γραφῇ, ὁμολογεῖται 6$ παρὰ 
πάντων ἡμῶν, xal οὗ μᾶλλον πρὸς Γραικῶν Ἡ Aa- 
τίνων ἕστηκε τοῦτο, 020 ἔστιν Ex τούτου λύειν την 
ἀμφισρῆσταιν * οὔτε γὰρ ἀνάγχη γαὶ Ex τ,ῦ Yloo 
«o^tévat τὸ Πνεῦμα τούτου χειένο», οὔτ) ἀδύνατον 
καὶ ἐκ τοῦ Υἱοῦ ἐχπορεύεσθαι. Ἡ Υὰρ χατάφασις 
αὕτη τὴν ἑτέραν χατάφασιν οὔτε τίθησιν, οὖτ) ἀναι- 
pst , ἀλλ ἑνδέχεται μὲν ἐκ τοῦ Υἱοῦ προϊέναι, ἐνδέ- 
χεται δὲ χαὶ μὴ προϊέναι ὅσον Ex γε τοῦ λόγου .ῶσ. 
περ εἴ-τις λέγχοι τὸν ἄνθρωπον εἶναι (0v, οὓτ 
λογικὸν, εἶναι τίθησιν 25 ἀνάγχης, οὔτε τοῦτ dva:- 
pii καΐτοι πρὸς τὸν τῆς προ΄δου τῶν θείων προ- 
ώπων τρόπο» ἁ ρορῶσιν ἡμῖν καὶ fjv οἱ θεῖοι Πατέ- 
ρες τούτοις ἁπέδωχαν τάξιν, τίθησι καὶ πολὺ μᾶλλον 
ἡ κατάφασις thv χατάφασιν. Tóv γὰρ τῷ Πατρὶ 
E. ν καὶ τὸν YU,v δεῖ χοινωνεῖν, ἂν µή τι χω- 
λύῃ * χαὶ τὸ διά τινος Ex τινος οὐσιωδῶς προῦν ai- 
τίαν ἔχει xat τὸ δι) οὗ πρόσ.σι’ χαθάπερ εἴτις τὴν 
θέραην ix τοῦ ἠλίου προέρχεσθαι λέγοι, τὸ καὶ Ex 
τὶς ἀχεῖνος προϊέναι αὐτὴν οὔτε τίθησιν οὔτ) ἆνα- 
«pins * οῦχουν Éx vs τοῦ λόγου * καίτοι τίθησι μᾶ)λ- 
λον, ἄν τις τὸν τῆς προόδου τρόπον λογίνοιτο, xal 
«b μεσιτεῦον ἣν τινα τάξιν πρὸς ἑκάτερον ἔχει ' τότε 
γὰρ τὸ δ-ὰ τῆς ἀχτῖνος φυσιχῶς pov γαὶ ἐξ αὖ- 
εἲς ὧς ix προσεχοῦς αἰτίας προἐρχεσθαι πάντως 
ἐρεῖ ΄ τέως δὲ τὸν λόγον µόνον σχοποῦντες, οὐδέτε- 
po» ἐξ ἀνάγχης ἀποφαινόμεθα. "Ap' οὖν οὕτω κἀπὶ 
PATROL. GB. CLX 


tcm agendum est de convenientia sententiarum Scti- 
Ρίτα, etenim res ita se habet : Spiritum sanctum 
ex Patre procedere, testatur manifeste Scriptura, εἰ 
communiter omnes fatemur , nec magis Grzcis 
quam Latinis id favet, nec solvitur. per hoc dubi- 
tatio. [loc enim posito, neque necessarium nequa 
impossibile cst, etium ex Filio procedere Spiritum, 
cum hzc afljrmatio nec pouat. nec tollat alteraiu 
affirmationci, sed possibile sit ex vi hujus propo- 
sitionis  proeedere aut non procedere ex Filio ; ut 
qui dicit hominem esse animal, nec rationis parti- 
cipem illum necessario asserit, neque id negat. 
Quanquam si moJum processionis divinarum per- 
sonarum spcctemus, ordinemque illis assignatum a 
sanctis Pauibus, multo magis afirmatio poait af- 
firmationem : nam ea qu: Pater habet, sint etiam 
Filio communia necesse cst, nisi aliquid obstet : 
εἰ quod ex aliquo per aliquid essentlaliter pro- 
dit, causam habet illud ctiam per quod prodit, 
ut si quis calorem e sole dicat oriri, illum e ra- 
dio quoque oriri neque ait neque negat, quod 
attinet ad ipsam propositionem, quanquam affirmat 
magis, si quis modum productionis consideret, et 
ordinem quem habet ad utruiique res intermedia ; 
tunc enim plane non negabit ex ipso ctiam radio ut 
proxima eausa oriri, quod per illum emanat natu . 
raliter : interim id solum considerantes, quod pro. 
nuntiatum est, neutrum exprinimus necessarie, 
S 
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Mane ergo. plilosophandum est de proposita quo- A τοῦ πράγματος ἔχει; Ὀὔμενουν | ἑππαρ:ύ:σθαι γὰρ 


que materia? Minime, Procedere quippe illum 4 
Filio, rursusque non procedere, omnino est impos- 
«ibile. Restat igitur ut alterum illorum sit verum. 
Άι neutrum licet e Scriptura planis verbis desu- 
mere : colligendum ergo est ex quibusdam aliis, 
qua Scriptura dicat aperte. Ea igitar considerànda : 
Et si quidem omnia Sciipturz loca. Latinorum aflir- 
mationi favent, ainplectenda illa est: si vero negaá- 
tioni Grecorum, rejicienda affirmatio. Velut. si 
mitti a. Patre et Filio : si quia. dicitur Spiritus 
utriusque, non solius videlicel Patris, sed modo 
quidem veritetis, modo vero Christi el Filii; si 
quod omnia qux Pater habet, sint etiam Filii ; si 
accipere a Filio, et aununtiare ; si dari discipulis 
Spiritum insufflatione corporea ; si quod Filius 
mittat illum a Patre, sicut Pater mittit eundem im 
nomine Filii; si quia missus a Filio glorificet il- 
lum , quemadmodum Filius a Patre missus glorili- 
cab eun a quo missus est : si hdc omnia sunl 
affirmationi consona, habenda est illa pro vera et 
certa, Rursus si qua &unt perspicua Scripturz dicta, 
qux faveant propositioni asserenti Spiritui) non 
procedere ex Filio, negationi adlierendum. Si vero 
omnia, uno quopiam excepto, non decet illud arri- 
pere, forte aliunde pendens, quodve possit expla- 
nari per multa alia, atque per hoc utramvis conlir- 
mare sententiam, contemptis aliis, qux possunt 
oppositam firmare opinionem, quod vero videlur 


contrarium, οἱ placet, facitque nobiscum, minime (; 


inferunt ; hic. igitur. calumniari nou oportet, sed 
ita interpretantes omnia, ut coliereant couveniant- 
que inter 3e, dijudicantesque pauciore et obscu- 
riora per ea qui plura sunt et clariora, tum ἆς- 
mum de sentenliis Lutissime pronuntiare, et eam 
quidem amplecti , qu: facit, ut Scriptura nulla ex 
parte secum pugnet, quie vero aliter se liabet, re- 
jicere, atque ad hoc potissimum adhibere rationes 
ad absurda deducentes ; illud unum omnino absur- 
dum caventes, ne Scripturz loca collidamus , ét 
opinionem sequamur, qu;e bellum inter Scripturz 
sententias excitet. Nam alioquin hujusmodi dedu- 
cliones ad impossibile in ea de qua agimus materia, 
invalidas arbitror, atque ut une verbo dicam, insi- 


αὑτὸ παρὰ τοῦ Yioo, καὶ πάλιν οὐκ ἑκπορεύεσθαι, 
καθᾶπαξ ἁἀδύνατον. Λε[πετᾶι τοίνυν θάτερον τούτων 
ὀληθὲς ἐεἶνάι, Λλλ' οὐδέτερον τούτων Ex xfi Γρα- 
φῆς διαῤῥήδην ἔστι λάδεῖν, Οὐχοῦν Ex τινων ἄλλων 
τοῦτο συνάγεσθαι δεῖ φανερῶς ἐχεῖ λεγομένων. 
Ταντα τοίνυν δίχαιόν ἐστι θεωρεῖν * xal εἰ μὲν πάντα 
τὰ τῆς Τραφῆς τῇ τῶν Λατίνων βοηθεῖ καταφάσει, 
ταύτην ἑλέσθαι ' εἰ δὲ τῇ τῶν Τραικῶν ἀποφάσει, 
τὴν γατάφασιν ἀτιμάνειν. Οἶον εἰ τὸ πέµπεσθαι 
παρὰ Πατρὸς καὶ Υἱοῦ * εἰ τὸ καὶ ἀμφροτέρων λέγε- 
σθαι Πνεῦμα, οὗ µόνον δηλονότι Πατρὸς, ἀλλ) ἔνθα 
μὲν ἀληθείας, Év0a δὲ Χρ:ατοῦ xai Υἱοῦ: εἰ «b 
πάντα tk τοῦ Πατρὸς ἔχειν καὶ τὸν όν ' εἰ τὸ παρὰ 
τοῦ }ἱοῦ λαμδάνειν xal ἀναγγέλλει» ’ el τὸ τοῖς µα- 


D θηταῖς ἐμφυσήματί σωματικῷ τὸ Πνεῦμα 505000217 


εἰ τὸ πέμπειν αὐτὸ τὸν Ὑἱὸν παρὰ τοῦ Πατρὸς, 
ὥσπερ ὁ Πατῆρ αὐτὸ πέμπει ὃν τῷ ὀνόματι τοῦ 
Yiou * εἰ τὸ πεμπόμενον ἐκ τοῦ Ylou δοξάζει αὑτὸν, 
ὥσπερ ὁ Υἱὸς ἀποσταλεὶς ix τοῦ Πατρὸς δοξάζει 
τὸν ἀποστείλαντα * εἰ τὰ τοιαῦτα πάντα τῇ χαταφά- 
Gti συνάδει, ἀληθῃη xal χυρίαν αὐτὴν πρέπει νοµί- 
ζειν. Καὶ πάλιν, εἰ τῷ μὴ ἐκπορεύεσθαι τὸ Πνεῦμα 
ἐκ τοῦ Υἱοῦ διαῤῥήδην àv τῇ Γραφῇ τινα κείµενα 
συνηγορεῖ, τῇ ἀποφάσει προστίθεσθαι. El δὲ xe 
πάντα πρὶν ἑνός τινος, ὁδραξαµένους ἄλλοθεν ἠρτη- 
µένου τυχὸν, 1] διὰ πολλῶν ἄλλων φανερουµένου, xat 
τούτῳ βεθαιούντας τὴν δόξα» ὁποτέραν ἂν εἴποι τις, 
τῶν ἄλλων ὑπερορᾷν, & τῇ μὲν ἀντιχειμένη 662g 
βοηθεῖν ἔχει, τὸ) δὲ δοκοῦν ἀνθίατασθαι φίλον καὶ 
σύμμαχον ἐπάγεται, μη συχοφαντοῦντας, ἀλλὰ μᾶλ- 
λον ἅπανθ᾽ ὡς ἂν ἀλλήλοις συνάπτοιντο, καὶ συνά- 
6ov:v ἐξηγησάμένου:, καὶ τοῖς πλείοσι xat φανέρω- 
τέροις τὰ ἑλάττω καὶ ἀσαφέστερα κχρίναντας, ἐχεῖ- 
Όεν καὶ περὶ τῶν δοξώὼν ἀσφαλῶς ἀποφαίνεσθαι * 
καὶ τὴν μὲν αἰτίαν γινομένην τοῦ διὰ πάντων ἑαυτῇ 
την Γραφὴν συμφωνεῖν, ταύτην αἱρεῖσθαι, τὴν δ' ὡς 


Ἑ-έρως ἔχουσὰαν ἀποπέμπεσθαι, καὶ ταῖς εἰς ἄτοπον 


ἀἁπαγωγαῖς ἐπὶ τούτου µάλ.στα χρῆσθαι » lv ἄτοπον 
δ.ὰ πάντων φυλαττομένους, τὸ τὰ τῆς Γραφῆς ουγ- 
κρούειν πρὸς ἄλληλα, xol δόξαν τιμᾷν πολέμου καὶ 
μάχης τούτοις αἰτίαν' bxe τά γε ἄλλα σαθρὰς 
ἡγοῦμαι τὰς τοιαύτας μεθόδους ἐπὶ τῶν προχειμέ- 
νγων, καὶ τὸ mv εἰπεῖν ἐιιδούλους xal ῥάδιον μὲν 


diosas ( nec vero difficile est ad iucommoda qua- p ἁταγαχεῖν ἀλλήλους ἐπὶ τὰ χείριστα, τὸ δὲ πάντα 


que nos invicem deducere, sed facilius est omnia de- 
clinare) ; quanquam licet nulluia ex his sequeretur 
periculum, merito non decet illas admittere. De 
quibus enim e Scriptura non licet accipere pro- 
nuntiata, sed oportet nos conjecturis uti ad fereu- 
dam senientiain, ad ea nullum crímen est afferre 
ctiam deductiones ad impossibile, et quamvis aliam 
argumentationem, quz nos ducat ad assequendum 
id, quod esse verius videtur. Nunc vero cum tot 
proauntiata nobis suppetant, quorum áliqua satis 
esse nobis possunt, cum recta tendant ad id quod 
quaritur, ex aliquibus autem licel inferre verita- 
tem, inàne quiddam est et supervacuum hujusmodi 
arguinentationum usus, nec est aliud , quam vana 


ἐχχλίνειν μείζονος εὐχκολίας * καίτοι xai μηδενὸς kx 
τούτων ἐπομένου κινδύνου, οὐκ ἂν εὐλόγως ταύτας 
προσίεσθαι. Περὶ μὲν γὰρ ὧν οὐκ ἔστι λαδεῖν ἐχ 
τῆς Γραφῆς ἀξιώματα, ἀλλὰ δεῖ τοῦ εἰχότος στοχα- 
ζομένους ἡμᾶς ἀποφαίνεσθαι, πρὸς ταῦτα χαὶ ταῖς 
εἰς ἁἀδὂνατον ἁπαγωγαῖς ἀνέγχλητόν ἐστι χρῆσθαι, 
καὶ πᾶσαις ἄλλαις µεθόδοι:. al πρὸς τὴν τοῦ δυχοῦν- 
τος ἀληθεστέρου κατάληφψ.ν ἡμᾶς µέλλουσιν ὁδηγεῖν' 
τοσούτων δὲ νῦν ὄντων ἀξιωμάτων, ὧν τὰ μὲν αὐτὰ 
καὶ µόνον ἀρχεῖ, τείνοντα πρὸς τὸ προχείµενον &v- 
τιχρυς, bx. δὲ τῶν ἔξεστι τὴν ἀλήθειαν ἡμῖν συµμ- 
περαΐνεσθαι, περιττόν τι χρῆμα xal µάταιον $ τῶν 
µεβόδων τούτων χαθέστηχε χρῆσις, χαὶ φιλοτιµἰα 
μόνον κενή. Οἶδα δὲ καὶ ὑμᾶς, ὦ Γραικοὶ, οὐδὲ zat; 
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ἀποδείξεσιν Év ye τοῖς τοιούτοις θαῤῥοῦντας, ἀλλ A glorielm cupiditas. Scio vero etiam vos, Grseci, ne 


οἰομένους αὐτὰς ὕποπτόν τι yp. καὶ σφαλερόν * 
πολλῷ μᾶλλον τοίνυν τοῖς δι) ἀδυνάτου συλλογισμοῖς 
αὗτοί τε εὐλαθηθήσεσθε χρΏσθαε, καὶ χρωμένων ἅλ- 
21v φυλάξεσθε. Εἶεν.' 


Οὐ τοἰνυν τὰ μὶν τῆς Γραφῆς ἀξιώματα συν; 
άπτειν ἀλλήλοις xai συµθβιδάζειν, ὡς ἂν μάλιστα 
συνάπτοιντ», δεῖ, τοὺς δὲ τούτων. ἐξηγητὰ; iv οἷς 
ταῦτά τε δια)ευχαΐνοντες, xal ἄλλως περὶ τῶν 
εοιούτων ὁγωνιζόμενοι λέγουσι, διαιρεῖν ἁΞιὼσο- 
piv ἀλλὰ καὶ τούτοις μετὰ τῆς ἴσης εὐνοίας χρή- 
6χσθαι δεῖ, καὶ µηδένα τῆς ὀφειλομένης πᾶσιν ἁπο- 
χλείειν albou;. E! γὰρ τοὺς μὲν στέργε’.ν καὶ τ'- 
pdv Φηφιούμεθα, τοῖς δὲ δεῖν ἠγησόμεθα ph προσ- 
έχειν, νοµίζοντες αὐτοὺς διαφἑρεσθαι, πρῶτον μὲν 
οὐδὲ τῆς περὶ τὰς Γραφὰς εὐλαθδείας ἁπολαύτιν τι 
δυνησόµεθᾳ, τῆς ἐξ ἐχείνων περιγενοµένης eiph- 
νηςοὲκ τῆς φαινομένης τῶν διβασκάλων διαφωνίας 
υπάἁλιν συγχεοµένης , xai τῶν ἐκεῖθεν μισθῶν ἡμῖν 
δ.ὰ την κατὰ τῶν ἁγίων σ',χοραντίαν ἀπολλυμέ- 
νων, οὓς εἰχός ἐστι την τῆς ἁληθείας εἶναι φανέ- 
pus. Ἔπειτα χαὶ τὸ δεινὸν διπλοῦν ἡμῖν ἁπαντᾷ' 
$ yàp ἑνίους αὐτῶν sf; bv. ἁγωώτητι στερῄσοµεν 
δόξης, (a καὶ τῷ ψεύδει συγχωρήσῃ Τις αὐτοὺς 
ὑποχεῖσθαι, xai ὃ.καίους παρεωρᾶσθαι, d τὸ» τῆς 
διαφωνίας ἔγχλημα xoi ἄχοντες àv αὐτῶν ἐπὶ τὰς 
Γραφὰς µεταστήσοµεν πάλιν, καὶ τὸ Πνεῦμα τὸ 
ὅγιον, οὗ τυγχάνουσιν αἱ Γραφαί' χἀχείνους μὲν 
χαλῶς ἱἰπιστῆσαι πᾶσι καὶ νουνεχόντως, τὴν δὲ 
Γραφὴν τὰς τῆς διαφορᾶς αἰτίας αφίσι προθάἀλ- 
λεσθαι νομιοῦμεν. Πρὸς δὲ τούτοις σοφωτέρους 
ἡμᾶς xai ἁγιωτέρονς ἐχεί,ων δείζοµμεν ὄντας, 
εἴπερ ἡμεῖς μὲν xai τῇ παρὰ τῶν Γραφῶν ἀληθείᾳ 
xal τοῖς ἅλλοις τῶν διδασχάλων δυνάμεθα συµφω- 
νεῖν, αὑτοὶ δὲ xol τούτων ἀμφοτέρων διήηµαρτον’ 
xoi νενοµίχασι μὲν ἅπερ οὐχ ἔδει, ἀθάνατον δὲ 
πρὸς τοὺς ἁἀδελφοὺς ἑνεστήσαντο πὀλεμον. Μᾶλλον 
ὃλ ταῦτα μὲν οὔτε τις ὑπὲρ ἡμῶν ἀξιώσει, οὔθ) 
ἡμᾶς ὑπὲρ ἑαυτῶν λογίζεσθαι ypty ἀλλὰ δείζρµεν 
ἁληθῶς ἀφυεῖς ὄντες αὐτῶν μαθῃταὶ, xol πάντα 
μᾶλλον 1 τοῖς τῶν διδασχκάλων λόγοις προσέχοντες, 
etra ἐχείνων ὅπως ἁρμάττει τοῖς ὑπὸ τοῦ Πνεύμα-- 


n 


€ 


demonstrationibus quidem in hujuscemodi: rebus 
confidere, sed lhabere ilas suspectas et periculi 
plenas; multo ergo magis ipsi a syllogismis dedu- 
centibus ad impossibile refugietis, ab aliisque illoa 
adhibentibus cavebitis. Et hxc quidem sicse liabent. 


Non erunt porro Scripture quidem pronuntiata 
concilianda inter se, ut maxime oportet ; eorum 
vero interpretes, aut uhi ea. dilucigant, aut. ctiam 
ubi de illis disputant, in oppositas sententias distra- 
heedi ; sed par in illos quoque navanda l'enevolen- 
tia, nullique deneganda illa observantia, quz om- 
nibus debetur. 'Nam si hos quidem recipiendos, δί- 
que in honore labendos, alios vcro censebimus 
rejiciendos, putantes inter se illos pugnare; primum 
quidem nibil frui nobis licebit reverentia, qua Scri- 
pturas honoraimus, interturbata rursus pace Scri- 
pturaru:, quam nobis illi peperere, per apparentem 
pugnam doctorum ; et pereunte nobis merccde illi 
debita, quam par est esse veritatis manifestationem, 
ob calumniam sanctis illatam. Deinde malum nobis 
duplo majus fiet : aut cnim quosdam ex illis sancti- 
tatis gloria privabimus, ut possint ilis mendacia 
tribui, ct jure debeant contemni, aut rursus discre- 
pantie crimen ab eis ad Scripturas vel inviti trans- 
feremus, et Spiritui sancto ascribemus, a quo Scri- 
Ριντ manarunt ; et illos quidem arbitrabimur τα. 
minasse omnia recte atque prudenter, Scripturam νο- 
ro illis dedissecausas pugne. ΑΛ. hzc sapientiores 
nos, sanclioresque illis ostendemus, si veritatem 
Scripturarum nos qui.lem assequi possumus, et cum 
aliis doctoribus concordare; ipsi vero neutrum 
sunt assecuti, eropinali sunt qug non oportebat, et 
bellum cum frajribus perpetuum susceperunt. Aa 
vero nec quisquam nobis hzc tribuenda putaverit, 
nec nos ea de nobis cogitare debemus ; sed  osten- 
demus revera ineptos nos esse illorum auditores, 
et quidvis potius attendere, quam dicta przcepto- 
rum; cum illj nobis egregia documenta dederint, 
quales nos conveniat prestare ad ea, qua a Spiritu 
dictata sunt, οἱ idoneis exemplis doctrinam firma- 
rint; nos vero contrario modo uti velimus. Nec 
vero etiam zequum omnino est, ipsos quidem, dum 


τος λεγοµένοις προσφέρέσθαε, χαλῶς ἡμῖν ὑφηγη- p se prabereut aliorum iuterpretes, tanquam exi- 


cap£vtoy, xa παραδείγµασιν ἰκανοῖς «iv διδασχα- 
λίαν βεθαιωσάντων, αὗτοὶ παντάπασιν ἑναντίως 
χρῆσθαι βουλόμεθα. Καὶ μὴν οὐδὲ δίχαιον ὅλως, 
ἐχείνους μὲν ἐξηγητὰς ἄλλων καθισταµένους, ὡς 
μέγιστόν τ. τῶν ἁ γαθῶν αὐτοῖς ἀπονεῖμαι τὴν συµ- 
φᾳωνίαν, ἡμᾶς δὲ τἀκείνων αὖθις ἐξηγουμένους, 
the τηλικαύτης ὥσπερ φΏογῆσαι φορᾶς ' καὶ ὧν 
ei: τοῖς ἄλλο:ς µετέδωχκαν, τούτων ὑφ ἡμῶν 
στερηθῖῆναι. 'AXX εἰ καὶ μηδενὺς ἄλλου χάριν χα- 
λεπῶς ἡμῖν ἔξουσι, τό γε χαταφεύδεσθαι τῆς αὐτῶν 
σοφίας xaX ἀρετῆς, καὶ ταῦθ᾽ ὑπ αὐτῶν ὠφελημέ- 
you; τὰ µέχιστα, καὶ πάντων αὐτοῖς δικαίαν χάριν 
"Ἰόφείλοντας, δεινὺν οὗ φαῦλον ποιῄσονται, Οὔτε 
γὰρ ἁγίοις obse σοφοῖς δοχεῖν αὐτοῖς περιέσται, 


mium quiddam illis concordiam tribuisse ; nos au- 
tem rursus scripta eorum ijnterpretantes, Lantam 
quodammodo illis invidere fortungm, οἱ negare ip- 
sis lona illa, quibus ipsi alios cumularunt. Quod 
$i nullam aliam ob causam nobis suecensebuut, at 
certe molestissime ferent, lalso a nobis accusari 
scientiam ac virtutem suam, idque cum ab illis 
affecti simus beneficiis maximis, ob qua illis o:- 
nia gratiam referre debemus. Neque enim esse avt 
sanctj aut docti. videbuntur, qui senserint οἱ scrj- 
pserint quae sunt a veritate aliena ; imo etiam digni 
videbuntur, qui poenas luant graves propter eos 
qui decepti sunt. PraxXerea nec doctores illi, quibus 
honorem deferimus, habebunt potius gratias, quauj 
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merito de pobis conquerentur, tum quia fratrum Α «Xvavtia τοῖς ἀληθέσι φρονοῦσί τε xal συγγρά- 


in'uria communis etiam est ipsis ; et inhonoratis 
ils censebunt nullum sibi quaque fieri honorem, 
licet multum honorari videantur : tum si versati 
es5e in errore ipsi videbuntur, quod quasi doctores 
celebraverint hoinines, qui errori subservierunt. 
l;norat enim nemo, quam miris laudibus alter alte- 
rius m^ntionem faciendo, sese invicem  ornavcrint 
tum püblice, tum privatim. Has igitur ob causas, et 
plures alias consimiles, (ueque cnim percensendo 
singula obstrependum  arbítror vestris — auribus) 
oportere aio omnes Eeclesi:9 doctores honorari a 
vobis, ct nullum eorumhaberi tanquam in errorem 
lapsum, nec ullum inter. illos pugna vestigium δὲ 
&picionc attingi ; sed jure illud opinantibus, exopta- 
Aam vobis concordiam fuisse illis cordi magis, re 
melius considerata, primo quidem illud pro certo 
65956 ponendum, cadem illos sibique congruentia 
sensisse ; deinde quod placet il'is omnibus, ut. ve- 
ΣΙΓΑ) itidem sententiam confidenter amplectendum. 
Quod quamvis arduum penitus cesset, ipsorum ar- 
littor doctorum studio et opera fieret, ut. vobis id 
facile futurüm esset. Verum ct facillimum est et 
nullo labore, sed alacri tautum voluntate indiget. 
Nam si viderentur sancti digladiari inter 5ο, aut 
certe sermiouibus oppositis de rebus propositis ute- 
rentur, ne sic quidem esset difficile eos interse con- 
ciliare, verborumque puguam tollere per conve- 
nientífam sensus : non enim d:essent nobis a4 ου 
vie quadam et preclara invento, quie subiniuistrat 
ubertas philosophica, si vellemus apparentes oppo- 
sitiones diluere cum adminiculo veritatis : sed ta- 
inen refuzeret hoc quispiam, sciens multi lioc esse 
opus negotii ac laboris. Nunc autem non itàse ha- 
fere sanctorum scripta omnes videmus ; sed iulta 
in illis tranquillitas est, οἱ cmittunt. nobis eminus 
concordizx radios, Quod si quid etiam inillis discre- 
pautie mistum est, superficie tenus illud cst at- 
que in speciem. Aut euim diversa de iisdem plures 
jo juuntur, quod eruditos homines turbare minime 
potest, tur baverit autem primo aspectu siupliciores : 
aut dicendó ct tacendo inter sc diffe:unt, quod iliis 
coutingere est consentaneum. Nam et nos ipsi per 
dies singulos diversa doe iisdem sentientes ac enun- 


' «09:0 δὲ εἰ δόξουσιν Ἱπατῆσθαι, καὶ ταῖς 


Φουσι' πρὸς δὲ τούτοις xal πολλὰς ὑπὲρ τῶν ἢἨπό- 
τηµένων δίχας ὀφείλειν. "Άνευ δὲ τούτων οὐδ' αἱ 


"παρ ἡμῶν τιμῆς ἀξιούμενοι γάριν εἴσονται μᾶλλον 


Lp, διχαίως ὀνειδ.οῦσι x2X µέμψονταε, τοῦτο 
μὲν καὶ αὐτο) κοινωνοῦντες της τῶν ἁδελρῶν ἁτι- 
μίας, xal voplzovteg ἑχείνων ἁμελουμένων, nnb 
αὐτοὶ τῶν εἰχότων τυγχάνειν κἂν σφόδρα δοκῶσι, 
τῶν 6:6a- 
σχάλων τιμαῖς τοὺς τῇ π)άνῃ κατασχεθΏέντας ἆπ.- 
σεμνῦναι’ ἀγνοεῖ γὰρ οὖὐδεὶς ὁπόσα μεμντμένο: μετ’ 
εὑφημίας ἀλλήλους Ula τε xal xowf τετιιῄκασι, 
Τούτων tc τοίνυν εἵνεχα χα) πολ)λῶν ἄλλων ὁμοίων, 


"οὐ yàp οἶμαι δεῖν ἁἀποχναίειν τὰς ὑμῶν ἀχοὰς 


Exacta χαταλέγων , δεῖν φηλι πάντας τοὺς τῆς 


D Ἐκκλησίας διδχσκἆλους τιμᾶν ὑμᾶς, xal μηδένα 


τούτων πεπλαντησθαι νοµίκειν, μηδ ἴχνος tt μάχης 
ἐν τούτοις ὑπονοεῖν * ἀλλὰ τὴν ὑμῖν π,θουμέντν 
ὁμόνοιαν πο))ῷ μᾶλλον ἐχείνοις χαὶ σπουδασθῖναι 
xai χατωρθὼσθαι δικαίως ὑπειληφότας, πρῶτα 
μὲν ἐκείνους ἀδτ)ρὰ φοονοῦντας καὶ ἀλλήλοις συµ- 
ἑαίνουτας ὑποθέσθαι, ἔπειτα τὸ πᾶσιν ἑἐχείνοις 
ἀρέσχον καὶ ὑμετέραν γνώμην θαῤῥούντως ποιέ- 
σασΏαι. Τοῦτο δὲ εἰ x3l παντάπασ: δυσχερὲς ἑτύγ- 
χανεν ὃν, αὐτοὺς οἷμαι τοὺς διδασχάλους συνεφα- 
«αμέιους ὑμῖν ῥάδιον ἁποδείξειν. "CAJA μὴν καὶ 
τῶν εὐχολωτάτων ἐστσὶ, xa πόνου μὲν οὐδενὸς, 
προλυμίχς δὲ µόνης δεόμενον. El μὲν γὰρ àvti- 


φάσχειν ἀλληλοις ἐδόχουν ol ἅγιοι, καὶ λόγοις γοῦν 


: ἀντιχειμένοις περὶ τῶν προκειµένων ἐχρῶντο, οὐδ 


οὕτω μὲν γαλεπὺν ἂν ἣν συνάπτειν αὐτοὺς, καὶ την 
περὶ τοὺς λέγους ἀντίθεσιν τῇ τῶν φρονημάτων 
ἀναιρεῖν συμφωνία, O2 γὰρ ἂν ἐνέλιπον ἡ αῖν 
ὁδοί τινες ἐπὶ τοῦτο xal μγχαναὶ, ἃς ἡμῖν ἡ τῆς 
φιλοσοφίας εὑπορία παρέχει, τὰς φαινοµένας Evav- 
τιότητας λψειν μετὰ τῆς ἀλτθείας ἐθέλουσιν * ἁπώ- 
xinos 0 ' ἄν ti; ὅμως πρὸς τοῦτο, πολλῆς πραγµα- 
τείας ἔργον vai πόνων εἰδώς. Νῦν δ' οὐχ οὕτω τὰ 
τῶν ἁγίων ὁρῶμεν ἅπαντες ἔχοντα, ἀλλὰ πολ)λᾶς 
γέµει γαλήνης, xa πόῤῥωθεν ἡμῖν ἐφιᾶσι τὰς τῆς 
ὀμονοίας ἀκτῖνας. Ei δὲ τι καὶ παραλλάττον αὐτοῖς 
ἀναμέψιχται, ἐπιπόλαιόν ἐστι xal μέχρι τοῦ φαι.ο- 
pívou* Tj γὰρ διάφορα περὶ τῶν αὐτῶν ἀξωῦσιν οἱ 
π)είους, ὃ τοῖς μὲν σοφωτέροις οὐδένα παβξχειν 


tiantes, nihiluminus conjuncti sumus, nec. propte- D δύναται θόρνδον, ταράξειε 0' ἂν τοὺς ἁπλουστέρ.υ; 


rca inter nos decertamus, et jure qu dem optimo : 
eum enim in. unaquaque re. multa. coasidereniur, 
et alius aliter il'am conci;iat animo, variis quoque 
sermon:bus expri:antur ea necesse est, aut i:ssdem 
saue, sed varie acceptis, dum rerum nature con- 
gruere velimus ipsos sermones, lioc est esse veros ; 
quandoquidem ipsum esse rei sequitur ozatto:tis ve- 
rilas, ut norunt omues. Quod si dicendo 4ο iisdem 
diveraa, pugaarem:us, contraria. quoqua ipsi. veri- 
lali assereremus, qu:e rerum naturas ex. giultis di- 
versoque modo iuexssistentibus constare vult. Neque 
izitur iu his dissertimus, n2que rem exprimere, aut 
silentie praeterire, talia sunt, ut. αμ propterea 
conseraumus ; imo vero contra, pa2ear conciliare vi- 


εὐθὺς, fj λόγῳ καὶ 'σωπῇ τὰ τυύτων δ.ἔρητα:, 
οὕτω δὲ συμθαίνειν ἀλλήλοις οὐδέν ἐστι γχλεπ{ν vol 
hue γὰρ καθ) ἑκάστην Σιἆφορα πε» τῶν αἱ τῷ, 
φρονοῦντες καὶ λέγοντες, οὐ δὲν ἵττον µένονε» 
ἑνωμένοι’ xal περὶ τούτων οὐδεὶς fato συῤῥηυνυται 
πόλεμος, καὶ εἰκότως ' πολλῶν Υὰρ io! ἑκάστου 
Ὀεωρουμένων, xal ἆ)λοτρύπως ἄλλου προσιόντος 
αὐτῷ, καὶ διαφ/ροις ἀνάγχη ταῦτα λόγοις σηµα(- 
νεσθχι' f| τοῖ; αὐτοῖς μὲν, δ-αφόρως δὲ δήίπον 2αμ- 
θανοµένοις, ἕως ἂν τῇ τῶν πραγμάτων ὑπάρξει 


"τοὺς περ; τούτων λόγους συνάδειν βουλώμεθβα;. ὃ 


ταυτόν ἐστι καὶ ἁληθεῖς εἶναι θέλειν αὐτοὺς, ἐφό- 
σου την τῶν λόγων ἀλίθειαν τῷ εἶναι τῶν 5ΞΡΙΥ- 
µάτων ἴσμεν ἀχολονθσῖν, EUG ix τοῦ ὃ ἀ.ο0ὰ λέ- 
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γειν περὶ τῶν αὐτῶν, ἐμαχ/μεθα, 
ἀλήθειαν αὐτὶῖν ἠναντιούμεδα ἄν ' f] τὰς τῶν ὄντων 
ὑπάρσεις £x πολλῶν τινων xal διαφόρως ἔννυπαρ- 
χύντων αὐτοῖς συνίστασθαι βούλεται, 


Άεφυκασιν ἡμᾶ; σ.ῤῥηγνύναι” τοὐναντίον γὰρ μᾶλλον xal διχλλάτττιν Oxo) xtv, 
καταθέσει τὸ τῆς σιγῆς xal ὑπὸ τῶν πολιτικῶν λαμθάνεται 


pos οὐδ.ὶς οὐ δὃξ μάχη τῷ Ys νοῦν ἔχοντι. 

Ei μὲν οὖν ἄλλον τινὰ τρόπον Ex. τῶν τῆς Ἐκκλη- 
σί:ς ὃ δασκάλων εἶχομεν εἱληφότες, ᾧ τὰς ἓξ ἑχεί- 
vt) ἡμῖν ἁποτικτομένας ἀμφισδητήσεις λύεσθσι 
δεῖ. x;i ᾧ δυνησόμεθα συνάπτειν ἐχείνους ἓν οἷς ἂν 
διαφερόµενι Φφαίΐνοιντο, τῶν ἡμῖν ἑγνωσμένων 
τούσων ἡμελημένων, xai οἷς χρῆσθαι πρὸς ἀλλή- 
Ἄους εἰώθαμεν, ἐχείνῳ Ef xaX χρηστέον. Εἰ δὲ τοῦτο 
μὲν o)x ἔστιν εὑρεῖν, οὐ γὰρ ἠδύναντο ἀνθρώποις 
τς διαλεγ/ενοι καὶ αὐτοὶ τὴν ἡμετέραν ἔχοντε 
φύσιν, οἷς 6 ἐπὶ τῶν Γραφῶν αὖὐτ.ὶ τοῖς εἰωθόσι 
$4219; τῶν διαλλαγῶν ἐχρήσαντο τρότοις, xal 
$ 4l» ἑοΐίκασι συμθουλεύτιν un ἐπ 


π αὐτῶν βελτίους 
ἄλλους ζητεῖν, ἡνίκα 


ἂν δέῃ συμφωνοῦντας ἀλλί- 
«ους δείκνυσ)αι, οὔτε παραιτεῖσθα, δεῖ την ἑκείνων 
εἰρήνην, f; Ώρτηται τὰ τῆς ἡμῶν ὀμλνοίας, οὔτε 
ὀυσχερές law) οἷς ἐφ ἡμῶν ἐχρησάμ:θ) ἂν τῆς 
᾿ὀμονοίας σηµείοι:, διὰ τούτων τὴν σύμπνοιαν xal 
v) φρονξῖν ἐδελφὰ κἀχείνοις Ψηφίζτσθ:!. 
δ1νόν τινα προσσῖνχι τῷ 


Οὔτε xt;- 
πράγαάπτι πιστεύ 
εἰχνό,. Ἔμοιγε γὰρ τοὐναντίον μᾶλλον 

ἂν ἀσφαλέστερον τούτου γενέσθχι τοῖ 
τε xal ὀόξης ὁοίως δώσειν ὑπειλ 


" 
$5719. El 
καὶ τῆς ἁλτθσία- ὃ 


ἐμέλ]ομεν ταύὺ:ῃ δ,αμαρτάνειν, 
xav πρὸς θεὸν tuis ἂν εἴη παραίτησις, 

An)5nvat μὲν εἰρήνην ἄγειν μετὰ πολέμους pa- 
προῦς, καὶ τὲν αὐτὴν περὶ τῶν πρὶν ἁμφ:σδττου- 
σένων γνώμκην λαθεῖν, ἑαυτοῖς δὲ θαᾖῥεῖν οὐκ ἔγου- 
τας ἐπ' τὰς Γραςὰς ἀπιδεῖν καὶ 105; δ,δασκἆλους" 
φαινοµένης δὲ τινος κάν τούτοις διαρορᾶς, 
μηθέντας ὡς ἀδύνατον τοῖς ὑπὸ τοῦ [Πνεύματος 
ἐντχουμένοις ἐναντιότητός τι xal πλάνης ἴχνος 
προσεῖναι, καὶ βουληθέντας πᾶσιν ὁμοίως τὴν τῖς 
ἁγιωσύνης δόξαν τηρεῖν, διαλλακτὰς μᾶλλον ἢ δι- 
χαστὰς αὐτῶν γεγονέναι ' καὶ συνάφαι μὲν ἀλλή- 
Ἆοις ἐκείνους ὡς ἑνεχώρει, συναφθΏναι 8 Ezeiza 
xii αὐτηὶ, x2l ταύτην ὡς ἁἀσφαλεστέραν ἑλέσθαι 


ἐνθυ- 


της εἰρήνης ὁδὸν, ταῖς ἅλλαις πολλῶν τε xal προ- 
φανῶν Χινδύνων συνεζευγµένων τούτοις ἐγοῦμαι 


xal πάνυ τὸν φι)άνθρωτο) δυσωπιθῄσεσθαι διχα- 
στην, χαὶ συγγνώκης ἀξιώσειν π͵λλΏς τοὺς ἐἔπι- 
θυμήσαντας μὲν τῶν µεγίστων , ἑλομένους δὲ «: 
καὶ παραχινδυνεύσιν ὑπὲρ αὐτῶν, τῶν Ck χινδύνων 
συνιδόντας τε χαὶ στἐρξαντας τὸν χηηρότερων. OT; 


4*0 ἅπαντα Üsuivot; καλῶς οὖκ ἐξεγένετο τῆς 
π,θουμένης ἀληθξίας τυχεῖν , τούτων οὗ πονγρία 


1704277, ἀλλὰ τῇ δυσχερείχ τῆς ἀληθείας ἐπ'γρά- 
ᾧ-σ]αι δεῖ τὸ ἀτύχημα. "Oz: μὲν τοίνυν τοὺς uf τὰ 
αὐτὰ τοῖς πλείοσι φάσκοντζς θἐυλόγους, οὐχ ὡς 
ἐχείνοις ἀντιλέγοντας , ἁλλ ὡς AO" 
νους τὸν ἀναγκλίων ἐπιτηκαίνετθαι, 


τι BoyAouí- 
περὶ δ' ὧν 


εἶπον ἐχεῖνοι τὴν ἴσην ἔχηντας γνώλτν, moins 
voulu, ἓκ πολλὼ» ἄλλων ὁμηίων GuviY:3 72: δυνα- 
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καὶ πρὸς thv A dentur, quando silentium civiles quoque leges su- 


Οὔτε τοίνυν ἐπὶ τούτοις 


.D 
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munt pro assensu ; cum assentiente vero conflizit 


nemo, si sapiat. 
διχφερόμεθα, οὔτε λόγος καὶ σιωπὴ 
εἴπερ iv (30 τῇ συγ- 


νόμων * πρὸς bb τὸν συναινοῦντα πό]ε- 

Si quis igitur est alius moiusa doctoribus Εος]6- 
sim nobis traditus, quo dirimend:z sint contro- 
versim, qux per illos oriuntur, et quo possimus 
conciliare illos inter se, ubi dissentire videntur ; 
posthabitis hisee quos novimus, et quibus uti inter 
nos solemus, age illum adhibeamus. Sed si talem 
reperire modum non tieet ; neque. enim. poterant, 
cum sermo illis esset ad homines nostram οἱ ipsis 
naturam habentibus ; et per consietos liosee conci - 
liationum modos, quibus ipsi usi sunt. ad. compo- 
ucnda Scripturas loca, nobis id concilii dare viden- 
(ur, ut nullos quaeramus meliores, per quos opor- 
(cat, cum opus fuerit, probare ipsorum quoque do- 
ctorum convenientiam ; profecto nec pacem illorum 
debemus irissam facerc, ex qua pendet nostra con- 
cordia ; nec didieile est, per qu;e nos signa nostram 
significaremus coacordiam, per liec cadem illorut 
convenientiam οἱ consensionem declarare. Nequa- 
ullum omnino hac in re periculum subesse censen- 
dum cst ; mili enim vidctur potius contrarium, ai- 
lil posse tutius contingere hominibus, quí se exis- 
timant reddituros ratioaem vitze pariter ac. opioio: 
nis, Quamvis enim ita futurum esset, ut a. veriiate 
aberraremus, idonea tanen nolis esset apud Deum 
excusatio, quod pacem habere. volaeiimus — post. 
longa dissidia, depositisque controversiis iu unam 
omnes ire senlentiam : eum vero. nolis ipsi non 
coulideremus, aJ Seripturas aecurreirimus ct docto- 
res ς apparente vero τὰ ijs ctiam discrepantia qua- 
damn, consideraveriimus nullum esse posses vestigium 
pugna et erroris in iilis qui sunt. Spirilus afflatu 
edocti * volemtesque. omnibus. que — conservare 
opinionem sanctitatis, conciliatores potius. quam 
judices ipsorum sederimus : et illi quidem a nobis 
quoad ejus fieri potuit in unam reducti concordia, 
postea vero et nos uuiti faeriaius, éelectaque a na- 
bis hiec pacis via uti tutior, a'iis wultà et. man:- 


D festa labentibus conjuucta. pericula. Hiec. plane 


arbitror. clementissmum judice: ajjui bonique 
facturum, ven'amque al.unde daturam hominibus, 
qui rerum quidem maxiwarum affecti fuerint desi- 
dcrio, proque i'lis aliquod etiam pericuium subire 
voluerint z ex. periculis autem. cognoverint. adie- 
rintque Jevissimum. Quibus enim, uli omnia recte 
atque ordine disposuissent, nou successit exoptate 
veritatis assecutio, lau: pravas illorum. voluutati 
debet ascribi exitus infelix, sed ardue veritatis in- 
dagationi, Quod igitur intelligendum sit, tleologos 
qui non conveniunt cum pluribus, nequaquam illis 
adversari, sed velle. quiddam — aliud necessarium 
siscilicare, cadem vero sentire qua illi de rebus 
per eos explica is, colligi potest ex multis aliis siui- 


Act 


GENNADII CP. PATRIARCH.£ 


&nü 


libus. (juis ehim ighorat, sanctos omnes passim Α «óv. Tic vXp οὐχ olà: πάντας ἁγίους αἴτιον καὶ 


causs οἱ Causa'i voces usurpare, ct. prx omnibus 
Nyssenum? Attamen Cyrillus (4) utendum iis essé 
negat. Anne crgo dissentiehdo ab aliis id asserit, 
eodemque sihi scopo proposito contrariam habuit 
sententiam ; ut oporteat ab aliis prxter ipsum, aut 
ab ipso uno stare veritatom ? Et qua. ratione. fleri 
possit, aut alios adeo multos non perspexisse quod 
opus est, aut hune in. tantum. esse lapsum erro- 
rem, idque posteriorem multis qui usi sunt illis 
vocibus ? lino vero et illi simul omnes, et iste ni- 
lilominus propter sanctatis opinionem  effugiunt 
suspicionem mendacii. Non ergo contraria. dicunt, 
et verum utrique dicunt ; pat. eniin est respicientes 
ad diversas vocum istarum significationes, illos 
quidem usurpasse, hunc autem refugisse. Nam alii 
quidem certe respexerunt a4 processiones, hic vc- 
ro ad artem Aristotelicam. Ut si quis commutat 
causa, cur hi usurpaveriunt, ille racuerit, ex iis quie- 
reret, futurum esset. ut. caverent qui usurparunt, 
uon dubitaret usurpare qui cavit. 


Quid prxterea, magis pium; aut passim in tlicolo- 
gia usitatum, quam divinarum ordo personarum ? 
Quidam tamen sanctorum in hanc etiam | invelhun- 
tur vocem ; verum neutri mentiuntur. Licet. enim 
in divinis aliquem ordinem necessario ponere, et 
alium rursus inde repellere, ut natura creat:e conve^ 
nientem. Solius Patria ima,;inem esse solum Filium 


Augustinus asserit, et Occidentalium Patrum. ca- (C 


terva, nomenque imaginis dicunt esse proprium liy- 
postasis Filii ; doctores autem. Orientales Spiritum 
«uoque Filii, nec non Patris iinagiuem sine ulla 
liesitotione vocant omnes, Sed hi quidem ita lo- 
quuntur respicientes ad essentie identitatem, et 
uluntur nomine imaginis loco perfectae similitudi- 
nis ; illi vero formalem habebant sine dubio prz ocu- 
lis similitudinem, quam ratio Filii continet ; 'produ- 


ctioni enim Verbi proprie tributa est similitudo - 


formalis ad id a quo proccetlit. 


αἰτιατὸν ἄνω xal χάτω ατρέφουτας xal πρό yc 
πάντων τὸν Νύσσης: 'AXX ὃ ys Κύριλλος γρῆσθαι 
ἑούΐοις ἁπαγορεύει. "Ao! οὖν ἀντιλέγων τοῖς ἄλλοις 
ταῦτά Qrót, χαὶ πεὺὸς τὸν αὗτὸν σχοπὸν ἀποθλέ. 
πων τῆς ἀνξιχειμένης Ὑέγονς γνώμης, ὥστε xal 
δεῖν ἡ μετὰ τῶν ἄλλων πλὴν αὐτοῦ, 1j μετ αὐτοῦ 
µόνου τὴν ἀλέθειαν εἶναις Καὶ πῶς ἂν ἔχοι λόγον 
ἡ τοὺς ἄλλόυς τοσούτους ὄντας τὸ 6£ov pi] συνιδςῖν, 
$ τοῦτον πλανηθῆναι τοσοῦτον, xol ταῦτα μετὰ 
πολλοὺς ἁλθόντα, χῤηάαμένους τοῖς ὀνόματι τού- 
τοις; Μᾶλλον δὲ τῆς τοῦ φεύδους ὑποφίας ἐχεῖνοί 
τε πάντες ὁμοῦ xai οὗτος οὐδὲν ἧττον διὰ τὴν τῆς 
ἁγιωσύνης δόξαν ἀπήλλακται. Οὐκοῦν o0t' ἀντιλέ- 
γουσι, καὶ ἀληθῆ λέγουσιν ἄμφω' εἰκὸς (áo ἐστι 
πρὸς διαφόρους τῶν ὀνομάτων τούτων ἀπιδόντας 
ἑννοίας, τοὺς μὲν χρήσασθσι, τὸν δὲ φυλάξασθα’. 
Οἱ μὲν vip ἄλλοι δήπου πρὸς tà; pocbouz ἀπέθλε- 
φαν, ὁ δὲ πρὺς vh» ᾿Αριστοτελικὴν τεχνολογίαν 
πεῖδεν. ὥστε τοὺς μὲν εἰπόντας φυλάξασθαι ἂν, τὺν 
δὲ διευλαδηθέντα θαῤῥῆσαι, ef τις αὐτῶν ἑπαλλάτ- 
των τὰς τοῦ λόγου καὶ τῆς αιωπῆς αἰτίας ἐπύθείο. 

Τ{ δὲ καὶ τῖς tv τοῖς θείοι; προξώποις τάξδτως 
εὐσεθέστερον, ἢ τῇ θεολογίᾳ πανταχοῦ συνηθἑστε» 
pov; Αλλ) ἔνιοι τῶν ἁγίων καν κατὰ τοῦ τῆς τά- 
ἔεως ὀνόματος φέρονται. Αλλ' οὐδέτεροι ψεύδον. 
ται. Ἔστι γὰρ καὶ φρονεῖν τινα τάξιν ἐξ ἀνάγχης 
ἐπὶ Θεοῦ, χαὶ πάλιν ἄλλην ἐλαύνειν ἐκεῖθεν, ὡς τῇ 
κτ.στῇ φύσει προσήχουσαν. Αλλὰ μὴν sixóva μό- 
you τοῦ Πατρὸς τὸν Υἱὸν εἶναι μόνου φασὶν Αὐγου- 
στῖνός τε χαὶ ἡ λοιπὴ τῶν Δυτικῶν ἑταιρεία, xdi 
th τᾶς εἰκόνος ὄνομα λέγουσιν ἴδιον εἶναι τῆς ὑπο- 
στάσεως τοῦ Υ 00: οἱ δὲ «fc Ἑῴας διδάσχαλοι καὶ 
τὸ Πνεῦμα εἰχόνα τοῦ Υἱοῦ καὶ μὴν xal τοῦ Πα- 
τρὺς τεθαῤῥηχότως πάντες καλοῦσιν. "AXA* οὗτοι 
μὲν πρὸς τὴν xav' οὐσίαν ταυτότητα βλέποντες, 
ταῦτ) ἀξιοῦσι, καὶ τῷ τῆς εἰκόνος ὀνόματι ἀντὶ 
τῆς τελείας ὁμοιότητος χρῶνῖαι * ἐχεῖνοι δὲ τν 
χατὰ τὸ εἶδος ἑσχόπουν δήπουθεν ὁμοιότητα, fixus 
ἐν τῷ τοῦ Υἱοῦ περιέχεται λόγῳ' τῇ Y&p προόδῳ 


τοῦ Λόγου ἡ τοῦ εἴδους ὁμοιότης πρὸς τὸ ἀφ᾿ οὗ πρόξισιν ἰδίως ἀφώρισται. 


Basilius quoque (2) genimen vocari Dei Filium nou 
pernittit, cum alii utantur intrepide boc vocabulo. 


'0 6t Βασίλειος xai γέννηµα Ὃν «oU θεοῦ λέγειν 
οὗ συγχωρεῖ, καἰτοι τῶν ἄλλων ἁδτῶς οὕτω καλούν. 


Diceimmus ergo propter hoc dissentire hunc ab illis, D των * &p' οὖν Otaquvelv ἐρουμεν ἐχείνοις αὐτὸν, 1 


an potius et ipsum conjungénus cum cateris om- 
nibus? Dicemus enim illos quidem geniminis si- 
gnilicatione adductos, quie rite Filio aptatur, usos 
esse hac voce, liunc vero considerata vocis usur- 
patione; nam in deteriorem partem. accepit cam 
Scriptura, vocans Jud»os viperarum genimina, οἱ 


imperfectis illam assignavit ; devitasse ipsam, aliis-. 


que consilium dare, ut eam fugiant. limo quod gra- 
vius est, secum quoque pugnare doctores videbit 
ο quispiam : ut sí quis illorum scripta percurrat le- 
viter, et qux apparent sola perpendat , dicat illos 
potius ludere, Adco variis in locis szpe usi sunt 
contrariis. sermonibus, moti sensuum. diversitate, 


(1) Lib. u ad Hermiam. 
[37 Lib. 1t, coutra. Μο. 


μᾶλλον xai τοῦτον τοῖς ἄλλοις mdd: συνάφοµεν ; 
ἐροῦμεν γὰρ τοὺς μὲν ὑπὸ τῆς τοῦ γεννήµατος ἓν- 
νοίας ὀρθῶς ἐπὶ τοῦ Υἱοῦ λεγομένης προτρεποµένους 
χρήσασθαι τῇ φωνῇν τὸν δὲ πρὸς τὴν χρῆσιν ἀπι- 
ἑόντα τῆς λέξεως, ἐπὶ χακοῦ γὰρ ἑἐξέλαδεν αὐτὴν d 
Γραφὴ, γεννῆµατα ἐχιδνῶν τοὺς Ἰουδαίους ávoxa- 
λοῦσα,- χαὶ τοῖς ἀτελέσι ταύτην ἀπέδωχεν, αὐτόν τε 
ψυλάξασθαι, xai τοῖς ἄλλοις πᾶσι συμθουλεύειν * τὸ 
δὲ δὴ μεῖζον, ὅτι τεῦτ' αὐτὸ xai πρὸς ἑανυτοὺ: πα 
θόντας τοὺς διδασχάλους ἴδοι τις ἄν ' Gov ei τις 
ἁπλῶς τἀκείνων ἐπίοι, xaàY τοῖς φαινοµένοις µύνηις 
προσἐχοι, παίζειν αὐτοὺς μᾶλλον ἐρεῖ. Οὕτω τοῖς 
ἐναντίοις πολλαχ’ῷ καὶ π)λλάκις λόγυις ἐχνῆναντο 
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πρὸς διαφόρω., ἀπιδόντες ἐννοίας. Kal τί θαυμαστὺν, Α Et quid mirum, quamlo saeris eloquiis hoc. idem 


ἔπου xa τοῖς λογίοις τοῦτο συµθέθηχε; ποῦ μὲν 
µείξω τοῦ Υἱοῦ τὸν Πατέρα λέγουσιν ἐναργῶς, ποῦ 
δὲ τὴν £v σφίσ.ν ἰσότητα φανερῶς ἀποφαινομένοι; ; 
χαὶ a) οὗ µόνον περὶ τῆς δ.πλῆς iv τῷ Χριστῷ 
νουῦσι φύσεως οἱ δ.δάσχαλοι, ἀλλ) ἔνιοι τούτων xal 
περὶ τὴν θείαν φύσιν αὐτοῦ συγχωροῦσιν ἀμφότερα" 
xay µείζω μέν φασι τῷ αἰτίῳ, ob µείζω δὲ πάλιν τῇ 
φύσει xal περὶ τοῦ αὐτοῦ πράγματος τὰ ἀντιχε[- 
μενα Ἀέγουσι, πρὸς ἄλλο μέντοι xal ἄλλο τούτων 
ἑχά-ερον. Καὶ τίς ἂν χαταλέγοι τὰς ἐν τοῖς θείοις 
λογίοις δοχούσας δ.αφωνίας, ἄλλων 6v ἄλλο τι xal 
πάντων ἀληθὼς λεγομένων ; xaX τῶν μὲν οἰχείως 
xii καταλλήλως τῇ τοῦ Σωτῆρος θεότητι, τῶν δὲ 
εαπεινότερόν τε χαὶ ἀνθρωπικώτερον νουυµένων; 


contigit ? Siquidew illa Patrem modo asserunt aper- 
!e majorem Filio, modo vero aequalitatem eorum 
manifeste significant, idque doctores non solum ii- 
telliguni de duplici natura Christi, sed quidam 
etiam utrumque de diviua ejus natura concedun!; 
et majorem quidem aiunt, causa, uon majorem rur- 
Sus, nalura; el contraria de eadem re affirmant, 
verum ad aliud et aliud horum utrumque. Et quis 
enumeret. quie in Scripturze verbis pugnare videu- 
tur?cum alio alia spectent, eLomnia vera sint ?et liec 
quidem Salvatoris divinitati aptissime congruan!, 
illa vero humilius huwanitusque intelligantur ? Num 
igitur omnia inter se opposita constituemus ; οἱ vel 
credemus contrariis, vel seligentes ea qua placent, 


"Ap' οὖν ἀλλήλοις πάντα συγχρούποµεν, xat 3j πι- B fidem illis habebimus, reliqua vero ut minimc 


ατεύσομεν τοῖς ἀντιχειμένοις, ἡ τὰ ἑοκοῦντα τούτων 
ἑλόμενοι, χαὶ τούτοις ἁποδεδωχότες τὴν πίστιν, τῶν 
λοιπῶν, ὧ; οὐχ filv ἀρεσχόντων, καταφρονῄσοµεν; 
Αλλὰ δίδ:α μὴ μᾶλλον δίκας ὀφλήσωμεν τῆς xata- 
φάσεως, f χάριτας λάδωµεν τῖς εὐλαθείας, μᾶλλον 
U ὑπὲρ ἁμςοτέρων δίχας ἐχτίσωμεν, τε γακῶς xal 
ἄμφω τοιῦντες' οὗ γὰρ ἡμῖν γε δικασταῖς εἶναι 
τούτων ἆ Ομόττει, 0) μᾶλλον f] δ,δαχχἁἆλοις. Οὐκοῦν 
πάντα μὲν ἐπίσης νομίσαντας ἆλτθη, ἑχάστου δ᾽ αὖ- 
τῶν ἀπεδιδόντας αἰτίαν, κΧαΐτοι χαὶ τούτου χωρὶς 
ἁπλῶς οὗτωσὶ καὶ ἀνεξετάστως ἔπρεπε πείθεσθαι, 
ἀλλ ὅμως οὖκ ἔατιν ἐφ᾽ ὅτου τῶν λεγομένων ζητοῦν- 
τες αἰτίαν οὐχ ἑντευξόμεθα, xal ἡμᾶς αὐτοὺς τοῦ 
πο)εμεῖν ἀλλήλοις, κἀχείνους τῆς ἀδυνάτου διαφωνίας 
ἁπαλλάξασθαι προσήχε!. 

Αλλά μὴν xai ὅτι τοὺς εἰπόντας τι περὶ τῶν 
προχε!µένων τοῖς σεσ.γηχόσι συνάπτειν οὗ χαλεπὸν, 
οὐδὲ λόγου δ1ῖν ἠγοῦμαι δειχνύναι. "Iva γὰρ παρῷ 
Ἰόγον xaY σ.ωπὴν ἑξετάζειν, καὶ τἰς ἑκατέρου τούτων 
ἡ φύσις ' πρῶτον μὲν οὐδεὶς àv ἱΙσχυρίσαιτο χατε- 
γνωκότας τοῦ δόγματος σιγῇ παρελθεῖν αὑτό. Ὅπου 
γὰρ οὐδὲ τοὺς λέγοντας ἁπλῶς ἃ λέγουσι νόμίζομεν 
ἐπαινεῖν, ἂν uh τῶν βελτιίστων (al τινες, xa ὧν 
ἀνάγχη τοῖς δόγµασι τοὺς λόγους συνάλειν, σχολῇ Υ᾿ 
ἂν τις δοίη τῷ σιγᾷν ἔπεσθαι τὸ κατεγνωχέναι ; 
εἴτε γὰρ περὶ ὧν οὐδεὶς εἶπεν ἑσίγων, xal πολλῶὼν 
ἅλλων ἀληθῶν» χαταφηφιούμεθα' οὕτω ταῦτά γε 
χρίναντες 3| vol; διδασχάλων λόγοις πᾶσαν ὁριού- 
µεθα τὴν ἀλήθειαν, xai μηδὲν εἶναι φήσομεν πλέον 
οὐδ' αὐτῷ τῷ θεῷ, ὃ τοῖς ἀνθρώποις ἁποχαλύπτων 
προσθήσει τῇ τῆς πίστεως ἀληθείᾳ» εἴτε περὶ ὧν 
εἰρήχασιν ἕτεροι, εἰ μὲν οὐκ εἰδότες ἃ τοῖς ἄλλοις 
ἑδόχει, οὐκ ἀρξτης ἄρα χαὶ τῆς περὶ τὰς δόξας ὁρ- 
θότητος ἆθλον, ἀλλ᾽ εὐνοίας ἀμοιθὴν, xal ὅλως πρὸς 
τὴν σφῶν αὑτῶν βούλησιν τὰς τιμὰς αὐτοῖς συνεχώ- 
ῥουν᾽ xaX ὡς ἔοιχε τοὺς πξρὶ ταῦτα παρεξῄεσαν νό- 
µους, εἰ μὴ πρὺ τῶν γερῶν τὰς ἑκάστου πράξεις, 
xai τοὺς ἀγῶνας πρ) τῶν στεφάνων ἑξήταζον. Εἰ δὲ 
εἰδότες, ὥσπερ ἄρα καὶ Ίλεσαν, οὐχ ἔδει δηµοσίᾳ 
τοὺς εἰπόντας ἀναχκηρύττειν, x2Y σὺν εὐφημίᾳ τού- 
τών µεμνῆσθαι, καὶ τῶν £r ἀρετῃ χαὶ onz'a πρω- 
τείων αὐτοὺς ἀἁπαραγράπτους μάρτυρας Ὑίνεσθαι, 
καὶ τοῖς ph πείθεσθαι βουλομένοις ἃ καὶ τοῖς τὰς 


grata rejiciemus? Sed vereor ne pobus damnemur, 
quod hic contempserimus, quam referatur nobis 
gratia, quod adversus illa reverentiam adhibueri - 
inus; imo vero penas luamus, quod utrumque 
male fecerimus; non enim convenit barum reruxi 
nos esse judices, non magis cerle quam magistros. 
Ktaque habentes omnia pariter pro veris, et causam 
singulis assignantes : quamvis citra lioc ctiam opor- 
teret. simpliciter ac sine ullo examine fidem illis 
tribuere : cum tamen nullum sit de quo, si quara- 
tur, offerri non possit causa : et nos ipsos mutuis 
conflictionibus, ct illos liberare oportet dissensione 
qua nulla ratione admittenda est. 


Quod. vero diffleile non. sít concordes ostendere . 
eos qui de liac matería locuti suut, atque illos qui 
tacnerunt, ne ratione quidem arbitror opus esse ut 
probetur. Ut enim omittam de dicendi ac taeen li 
vi phi'osophari , quzeque sit utriusque natura. ex- 
plicare: primum quidem nemo contenderit, ttt qui 
tacuerunt, ideo sint usi sileutio, quod hoc dogma 
damusrent. Si enim eos qui de re aliqua simpliciter 
pronuntiant, nou continuo probare ezristimamtts 
qua dicunt, nisi sint ex numero probatissimoruin ho- 
minum,et quorum sermones necesse est eum dogma- 
tibus convenire; quis facile concesserit, ea qux traceu- 
tur,improbari ? Sive eniin ea tacueruut, de quibus ne- 


D mo locutus est, sequitur ut multa quoque alia vera 


damnemus, sicque de his opinantes, doctorum ser- 
monibus veritatem omnem circumscribereimus, ui- 
hilque dicemus superesse vel ipsi Deo, quod reve- 
lando hominibus addere possit ad fidei veritatem : 
sive tacuerunt qus ab aliis fuere tractata, si qui- 
dem cum mnescirent quid aliis videretur, honorem 
igitur illis tribucbant, non virtutis ergo, atque ut 
premium sauz opinionis, scd benevolentie caus:, 
atque omuino ad suum arbitrium : et leges, ut vi- 
dere est, liujusmodi rerum perfringebant, non exa- 
minantes ante. premia quid quisque gesserit, ct 
ante coronas quantum certaverit. Si vero cum sci- 
rent, ut profeeto sciebant, non oportebat ab iis pu- 
blicc laudari eos qui disserugraut, οἱ honori(icain 
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eorum meritionem fieri, ct amplissimum dari testi- A ἱερὰς Γραφὰς ἀτιμάζουαιν ἀπειλεῖν. O0ce γὰρ µι- 


menium, quod primas illi tulcrint virtutis et do- 
cirine, minasque non auscultantibus proponi, qux 
jactari solent in eos qui sacras paginas ngn verc- 
rzntur. Neque enim aut dogma cxiguum est, dig- 
numque quod contemnatar ; aut pufandi suut 
illi, quod fratres colerent observarentque, νο 
luisse parvipendere sententiam, qux sibi tanto- 
pere displiceret , et corrumpenibrum posterorum 
omnium auctores ipsi videri. Quod si per solum si- 
lentium sperarunt se victoriam reportaturos ab iis 
qui verbà fecerunt, ct persuasuros omnibus ut ab 
illorum sententia abhorrerent, nec eruditione pre- 
stantium , nec .doctorum id foret : exspcctassent 
enim impossibilia, quie etiom non evenerunt : nam 
máxima et potissima orbis terrarum pass cos se- 
quitur, qui de lioc dogmate sunt locuti. Ésse au- 
(em doctorum dixerim , uon qua recta sunt effari, 
οἱ prava tantum supprimere; sed hzc etiam iu 
medium proferre, atque omnes bhortari. ut. ea fu- 
piant; et co magis tunc, cum hic. ipsa laudantur 
ab aliis, ct plurimi fiunt viris el ipsis doctis, alque 
ad persuadendum idoneis. Aut si omnino per silen- 
tium id se effectüros exIstimabant, at certe a praca- 
niis abstinere debebant, e« a summo honoris tem- 
perare cumalo, dum eos ornarent laudibus, qui de 
lioc dogmate disputarunt : scientes sermonem lio- 
norariuz silentio nihil attestante p!us valiturum. 
Oportebat cnim nihil omnino dicere, et eo conten» 
Los essc, si eorum qui dogmatis mentionem fece- 
runt dicla sacrze Scripturae verbis erant contraria; 
aut si per illa fiebat ut aliquid ex confessis everti 
manifeste contingeret. Nunc autem cum nihil tal: 
sit, suffragari nulla res potest corum silentio, quoi 
sanc assensus potius opinionem pra se fert, «(vam 
ιβ. et negationis. Sed esto, "nibil illi dixerint, 
improbantes quidem sententiam, sed. fratrum bho- 
nori censuleutes, litesque et pugnas excitare t:0- 
lentes, rem. obvolverint silentio, atque in profundo 
cordis dissensiunem  occultarint. Verum tex. hoc, 
cuin formidinis et pravitatis susp cione non careat, 
futurum erat. ut non magis οδοί omnes cuin iis 
conjungerentur, quam aperte disjungerentur. Nam 
aute omnia de veritate sollicitos esse illos opor- 
(ebat ; nec fuisset. quidquam jucundius certamin:- 
bus, quz illis ipsis atque omuibus utilitatem attu- 
lissent : exterum ipsi ea penitus refugientes, osten- 
dissent se plane nee propriis confidere viribus, 
nec velle pro comniuni omnium salute. laboies 
perferre. Atqui horum omnium nibilzprorsus bea- 
tis illis viris ascribere pium et justum est: contra 
vero :quissime debitum Patribus ac doctoribus 
honorem illis tribuerimus; ut qui providentia , 
scientia, virtutisque studio pervenerint, quo perve- 
"ire bomines possunt; et jure illis gratiam habue: 
rimus propter omnia, tum quie reticere voluerunt, 
quod cansa nostra utrumque fecerint, ct. quidem 
sapienter admodum, Non tacuere igitur, quia nc- 
ce:sario danparent ; nec. infert. silentium. necessi- 


x06v τι τὸ δόγμα χαὶ οἷον ἂν καταφρονηθήῆναι, οὔτε 
τῇ περὶ τοὺς ἀδελφοὺς εὐλαθείᾳ δόξης οὕτως αὗτοῖς 
ἁπαρεσχούσης ὁλιγωρεῖν ἂν Ἀθουλήθησαν, xal τῆς 
τῶν μετὰ ταῦτα πάντων φθορᾶς αὐτοὶ δοχεῖν αἴἵτιοι. 
ἸΑλλὰ μὴ» εἰ τῷ σιγῆσαι µόνον ἤλπισαν περιέσεσθαι 
τῶν εἱ πόντων, xai πείσειν πάντας τῆς ἑκείνων δόξης 
ἁ πἰδτασθαι, οὔτε πρὸς σοφῶν οὔτε πρὸς διδασχάλων 
τοῦτό Υ ἄν ἣν * τά τε γὰρ ἀδύνατα γίνεσθαι πρηοσε- 
δόκων’ οὕκουν οὐδὲ γεγήνασιν, ἀλλὰ tb πλεῖστον νῦν 
τῶς οἰκουμένης xal κάλλιστον μετὰ τῶν εἰρηχύτων 
ἑστί: καὶ διδασκάλων εἴποιμ ἂν οὗ τὸ τὰ μὲν ἀγαθὰ 
λέγειν, τὰ δὲ 291a µόμον σιγᾷν, ἀλλὰ καὶ, ταῦτα 
παράγειν εἰς μέσον, καὶ φεύγειν ἅπασι παβαινεῖν * 
καὶ τολλῷ μᾶλλον ὁπύταν ὑπό τινων ἄλλων ἐπαινῖ- 
ται ταῦτα, xal τοῦ παντὸς ἄξια χρίνηται, χἀκείνων 
Gov καὶ πείθειν ὄντων ἀξίων. El δὲ καὶ τὴ» ew 
ὅλως ἐνόμιζου t021' αὐτὸ χαταπράξασθαι, ἔδει φεί- 
ἔεσθαι τῶν ἀναχηρύξεων, καὶ μὴ τοῖς κατὰ τῶν εἰ- 
πόντων ἑπαίνυις πᾶσαν ὑπερθολῖν τιμῆς παρελθεῖν, 
εἰδότας ὡς λόγος μετὰ Tijg σιωπῆς ἁμαρτύρου 
βελτίων ἔσται' ἔδει γὰρ ἀγαπῆται µόνον σ'γῶντας, 
εἰ τὰ τῶν εἱπόντων τοῖς ἱεροῖς λογίόις ἀνθίστατο, 1 
eU τι τῶν ὁμολογουμένων ἐξ αὐτῶν φανερῶς συνέἑδαι- 
νεν ἀναιρεῖσθαι' νῦν δὲ μτδστνὺς ὄντος τοιούτοῦν 
ἀδοήθητος αὐτυῖς fj σιωπὴ κατελείπετο, καὶ ovyxi- 
ταθέσεως μᾶλλον ἣ φυγΏς καὶ ἀρνήσεως φέρουσα 
δόξαν, Κείσθω δὲ xal κατεγνωχότας μὲν οὖκ εἰπεῖν, 
φειδοῖ δὲ τῆς τῶν ἁδελφῶν ἀτιμίας καὶ τῷ μὴ βού- 


σ λεσθαι πόλεμον ἐγείρειν χαὶ µάγχην, ἐπὶ την αιγῖν 


ἀπιδεῖν καὶ τὴν ἓν τῷ βάθε, χρύφαι διάστασιν. 
Αλλἁ τοῦτο δειλίας ὁμοῦ xal πονηρίας ἔχου ὑπό- 
νοια» οὗ μᾶλλον ἔμελλεν αὐτοῖς προσάξεσθαι máv- 
τας, | περιφανῶς ἀποστήσειν. Καὶ γὰρ πρὸ τῆς àv 
θείας οὐδειὸς φροντίσειν ἐχρῆν, xal τῶν ἀγώνων 
οὐδὲν ἂν ἤδιον ἦν, ἐξ ὧν αὐτοί τε καὶ πάντες ἂν 
ὠφρελοῦντο * οὓς ἀναδυόμενοι µέχρι παντ)ς, οὔτε 
θαῤῥοῦντες σφίσιν αὐτοῖς, «ὔθ' ὑπὲρ τῆς τῶν ὅλων 
σωτορίας πονεῖν ἀνεχόμενοι πάντως ἔδειξαν ἄν. 
Αλλ΄ οὐδὲν τούτων ἁπάντων τοῖς µαχαρίοις Exelvot; 
προζάπτειν εὐσεθές ἐστιν ἕλως xat δίχαιον * τοῦναν- 
τίον (ὰρ χα) προνοίᾳ χαὶ aozía xaY τῇ τῆς ἁληθείας 
σπουδῇ Wigpt τοῦ γινομένου παντὸς ἀφιγμένους δι- 
χαιότατ ἂν ταῖς τῶν Ἱ]ατέρων xai διδασχάλων τι- 


9 . 9 , - 
p μαῖς αὐτοὺ; περιέποιμεν’ καὶ πάντων ὁμοίως ὧν τε 


εἴπον ὧν τε σ.γῆσαι προείλοντο, δικαίαν αὐτοῖς si- 
δείηµεν χάριν, ὡς ὑπὲρ ἡμῶν προελοµένοις ἀμιρό- 
τρ1, χαὶ πάνυ σοφῶς. Οὐκ ἄρα Ὑατεγνωχότες ἐξ . 
ἀνάγχης ἐσίγησαν, οὐδ' ἔχει τι πρ)ς ἀνάγχης λόγον 
j| σιωπὴ xol: (& χατὰ τοῦ λόγου ταύτῃ; χρωμµένο:θ. 
Εἰ δὲ λέγοι τις,- μηδὲ τοὐναντίον δεῖν ἰσχυρίνεσθαι, . 
ὡς ἄρα τῇ σ'ωπῇ την δύξαν xpatovoust, xal δηλοῦαι 
ταύτην ἁποδεχόμενοι΄ μάλιστα μὲν καὶ τοῦτ' ἐστὶν 
εἰπεῖν, ὡς εἰ καὶ pij παντάπασιν ἀχρ'δώὼς ἀποδεχο- 
µένων fv τὸ σιγᾷ», ἁλ]ά ve μᾶ)λον τοῦ συναινεῖν, fi 
τοῦ μ.σεῖν καὶ χαταφρονεῖν ἁπ'δειξιν ἔχει ' ἑγὼ νὲ 
νοµίζω, μήτε καθάπαξ ἀτιμαζόντων, μὺτε σφόὁραᾶ 
εθαῤῥούντων εἶναι τῇ 0265. Παραιτοῦ-α: ὃ' ὑμᾶς, 6 
Γραικο, πτρὶ ὧν uito λένςιν οὗ γὰρ ἀποφαινόμε- 
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vot οὐδὲ χρχτεῖν βουλόμανος ταῦτα, οὐδὲ περὶ του- A lati rationem iis qui silentium afferaat ad dam- 


vig, τῶν προχειµένων μᾶλλον ὑμῖν f] περ) παντὸς 
ἐχείνοις σεσιγηµένου τὴν buy προτίθηµι γνώμη». 
Ὁρᾶτε Υάρ µε xàv τοῖς ἔμπροσθεν εἱρημένοις τὸ 
δόναν προσκρούειν ὑμῖν ἕως ἑξῆν φυλαξάμενον; 
xalto: tol; 47; ἁληθείας ἐξετασταῖς οὔτε λέ- 
Yousty οὔτ ἀχούουσι) ἁρμόττει τούτου φροντί- 
ζει. 


et contemptum. Ego vero arbitror, silentium hoc 


nandos eos qui non tacuerunt. Si quis?vero dicat, 
neque contrarium eise pugnaciter inferendum , 
acimnpe ab illis per silentium opinionem roborari, 
eoque indicio significari, receptam hanc esse ah 
ilis : responderi quidem — optime potest : Etsi 
tacendo innuebant, nou omnino illam sibi probari, 
potius tamen sigrillcasse assensum, quam odium 
fuisse lrominum nec omnino reprobantium opinio- 


nem, nec rursus velut omnino tutam illam recipientium. Quaso autem a vobis, Greci, ut qus» dic- 
turus sum, ita a me dici exístimetis, nou quasi velhn certam ipse pronuntiare sententiam, ct rata 
esse qux? profero : neque enim ego nunc magis de proposita materia quid sentiam profero, quam de 


alia quavis re quam illi tacucrint. Et videtis ipsi 
rim, ne quoad ejus fleri posset vestras offenderem 
enrare id minime convenit, sive dicant ipsi, sive 

Ἐγχὼ τοΐνυν, ὅπερ εἶπον, τοὺς ἁγίους ἠἡγοῦμα, 
μηδὲν ἀποφαινομένους περὶ ὧν ἕτερ»: λέγουσι φᾳ- 
νερῶς, οὔτε σφόδρα συντγοροῦντας, εἰ δεῖ λέγειν 
οὕτως, οὔτ) ἑναντιουμένους χαθάπαξ τοῦτο ποιεῖν ' 
τὸ μὲν Υὰρ πόῤόω τῆς ἑχείων ἁἀρατῆς χαὶ σορίας 
ἐσιὶ, 4b. δ᾽ εἶχεν ἂν λόγον οὐδένα πάντας ὁμοῦ κα: 
θάπερ συνθξεµένους ἑλέσθαι, καὶ Σόγματι παρὰ 
πθλλῶν ὁμολογουμένῳ συνηγορίαν οὕτω vexpiv 
εἰσενέγχασθαι. Α)λλ οἶμαι τούτους d τὴν δύξαν 
ἀμφιγνοοῦντας ὡς ἀχινδύνῳ κχρῄσασθαι τῇ σιγῇ, f) 
tfj μὲν γνώµη μετὰ τῶν εἰπόντων ἔστάναι, τοῦ δὲ 
δημοσιεύει’ αὐτὴν ἀποσχέσθα:, ἕτερόν τι zpovooo- 
µένους. Καὶ τούτω» ἑχάτερον εὔλαθείας τε xal 
προνοίας προσηχούσης ἆγίοις ἐστὶν ἀπόδειξις. Elcg 
γὰρ ὃ μὴ παντάπατι) ἐθάῤόουν εἰπεῖν, ἁλλ' οὐδὲ 
οῶν ἀνηχέστων ᾖδεσαν ὃν, τοῦτο αιγῆ παρελθεῖν, 
xdi τὰς Éx τε τοῦ μαρτυρεῖν ἔκ τε τοῦ διώκειν 
ὑποφίας φυγεῖν ξέου)εύσαντο, θαυμαστοὶ τῆς εὖλα- 
θείας cis, δ. ἣν χαὶ τοῖς ὑπ αὐτῶν εἰρημένοις 
ἀναμφισθητήτως πρηοσκεῖτθα, δίκαιον ἅπαντας ᾿ 
εἴτε kx. τοῦ φανερὰν πο.εἴῖσθαι τΏν δόξσαν, συννέεωρα- 
κότες τι τῶν οὑκ ἀμεινόνων ἑγόμενον, xazaey:tv 
αὗτην kv σφίσιν ἑνόμισαν, ἐπαινετοὶ τῆς προ»ρίας. 
El γὰρ τῶν λόγων ajtol; ἅτε διδασχἀ)λων xai 
Πατέρων ἔχουσι τάξιν, dj τῶν ὑπ αὐτοὺς ὠφέλεια 
τέλος ἔμελλεν εἶναι, οὐκ ἔδει τὰ βλάγουτα προστι- 
θέναι * xax τὸν ἀληηῃη xai χοινὸν χἀντεῦθα διδάσχα- 
λον προξστήσαντο, ὃς πολλὰ τῶν ἀξιολόγων κα- 
τεῖχε, µήπω δυναµένοως ἐἑκεῖνα βαστάςε.ν τοὺς 
ἁἀποστόλους εἰδώς ' tU γὰρ ὄφελος ἀλγθείας ὕψηλο- 
τέρας τοῖς ἐπὶ τῶν ταπεινοτέρων ἀθεβαί[οις ἔτι χαὶ 
χλονουμένοις; "Ότι δ Ἑκάτερο) τούτων πολὺ τὸ 
εὔλογον ἔχει, χαὶ ποὺ μᾶλλον ἡ τὸ τὰναντία δοξἀ- 
ζειν τοὺς ὃ,δασκάλους,οῦχουν ὥστε xaY παραθάλλειν 
ἑξεῖνα:, xai ὅτι συνάπτειν, 0; εἴρηται, τούτους 
οὐδὲ, ἐστ. χαλςπὸν, ὁπότερον ἂν τούτων μἐλλοι 
χρατεῖ», αὑτύθεν οἶμαι δηλον ἅπασι χαθεσ-άνα,. 
E! piv γὰρ ἀγαθόν τι χρημα χαὶ πολλῆς ἅξιιν 
εὐφγμίας f, περὶ) ταῦτ) εὐλάρεια πᾶσι δοχεῖ, πῶς 
οὗ δεῖ ταύτην τοῖς ἁρίστοςς πρ,σάπτισθαι τῷ» 
ἀν)ρώπων; εἰ ὃδ xal uh, καὶ πάντες ἅπαντα )έ- 
γουσ.ν οὗ τε μετὰ της lan; σορίας καὶ τῆς ἄνωρεν 
χάριτος, ἀλλ’ ἔστι τις ἓν αὐτοῖς καθάτερ ἁγιωσύνης 
καὶ τῶν ὑπὲρ εὑσεθτίας ἀγώνων, οὕτω καὶ σοφίας 


aures : 
audiant. 
B Ego igitur, quod dixi, sanctos arbitror nih esse 


quauta per totum sermonem dilizentia illud cave- 
quanquam iis qui veritatem — inquiruut,- 


locutos de eo, quod alii dicunt aperte, propterea 
quod illi nec multum faserent, si ita dicendum est, 
nec illud omnino rejicerent : hoc enim a virtute eo- 
rum et scientia procul abest : illud autem nulla ra- 
tione niteretur: quasi omnes communicat: consi- 
liis id facere, et dogma confessum a multis adeo 
frigida ratione fulcire voluerint. Sed puto illos aut 
de re quz: sibi erat ambigua tacuisse, tutius hoc du- 
centes : aut idem sensisse quidem quod alii qui renr 
aperte dixerunt , sed abstinuisse a seutentiie divulga- 
tione, qui.ldam aliud prospicientes : quorum utrum- 
que cautelam et provídentiam eos adhibuisse, qu:e'sax- 
ctos decet, certum indicium cst. Si ctim przterire 
silentio i3 voluerunt, quod omnino dicere nou au: 
debant, nec tamen proexsecrando babebant dogmate, 
saspicionesque evitandas putarunt, quas subortze es- 
sent, sive illi dogma probassent, sivc improbassent : 
admirabili sanc. cautione sunt usi, ob quam omnes 
dicta eorum sequi sine ulla haxsitatione debeant, Si 
vero infausti aliquid prospexere consecuturum οκ 
promulgatione hujus sententize, et proiude retinen- 
dam illi apud se judicarunt : laudanda profecto est 
hzc providentia. Cum enim sermonibus eorum finis 
esset propositus, utilitas hominnm sibi subditorum, 
nempe ut Patribus ae doctoribus, proferenda non 
erant ab iilis, φις obesse poterant: idque etiam 
exemplo veri communisque omnium magistri, qui 
multa scitu digna non aperuit sciens ea nondum suos 


D ferre posse apostolos. Quid enim prodest sublimior 


veritas iis qui adhuc in humilioribus nutant? Quod 
autem utrumque horum solida ratione nitatur, multo- 
que mag!s sit rationi consentaneum, quam asserere 
doctores inter se pugnare, ut nulla queat inter Ίου 
esse comparatio: quodque, utrumlibet verum dicatur, 
nullo negotio possint illi inter se conciliari; per se 
ipsum arbitror esse omnibus manifestum. Nam si 
bonaeres et multís digna przconiis videtur omnibus 
cautio in hujusmo:li negotiis, cur optimis hominil:us 
ilta non tribuatur ? Sin vero aliter, et oinnes omnia 
dicunt non pari doctrina coele:tique gratia, sed cst 
inter eos uti sanctitatis labormmque pro pietate 
susceptorum, ita quoque scienti facundiaque ac 
divin; gratim, per quam h.c omnia dantur et con- 
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firmantur, ordo quidara. et. gradus: quid. ἱπουια- A xai λόγων xal τῆς ταῦτα 0000201; xal βεθαιούσῃς 


modi fuerit, si qux alius quidam multa usus fidu- 


cia dixit, bxc alium veritum (acuisse dicamus? Ego 
enim sane, ut paululum hac in re immorer, san- ^ 


ctorum hominum res ita se habere puto. Non om- 
ribus hominibus Jat omnia Deus. sed liunc. qui- 
dem hoe ornat munere, alium vero alio decorat, et 
huic quidem largitus est unum, illi autem plura 
ctiom additzet sicuti dona ipsa inter se differunt, 
ἵνα unumquodque plus minusve perfectionis ac 
pietatis habere dignoscitur. Causa vero cur illa 
differant aut plura sint, est quidem gratia donan- 
tis secunduin. preedefinitionem οἱ preecognitionem 
quamdam ineffabilem, est vero etiam accipientium 
cujusque ad lh:c dispositio: ut neque bonorum 
quidquam, juxta Pauli sententiam, tanquam a no- 
bis provenisse putantes muntiamur: et nuatrarum 
actionum his quidem poen, illis vero praemia red- 
dantur. Quod porro modo boncrum largitor eos 
tractet, qui in accepta dona ingrati sunt, alterius 
fuerit negotii considerare. lliis autem qui deno 
bene utuntur, idque unum α΄ seipsis conferre vo- 
lunt, non modo benefactor, sed et custos fit rei 
datx : atque ad scopum uniuscujusque ducem | se 
praebet, difficultatesque tollit, efficitque ut progres- 
sus in co faciaut, οἱ sccunda donat gratia, cum id 
etiam libitum fuerit : et felicitatem postremo adjJi- 
cit premium nou tam cornu quz ipsi gesserunt, 
quam quibus ipse, ul pereos gererentur, auctor fuit : 


ut sit velle quidem a uobis; iude autem perücere: C 


et currere quidem nostrum, assequi vero quoil op:a- 
nius, solius divine clemcutie : imo vero aberrare 
quidem ab honesto, sit nostri tantum conailii : 
prope vero bonum accedere, et li quodam modo 
adlizrescere, a divina proveniat gratia. Et quoniam 
non eat par in omnibus boni voluntas et studium, 
neque omuibus uno modo natura opitulatur : quin 
εἰ momenta temporum non zque ormmibuy sese 
offerunt: hine fit ut aldeptio queque üuis aliter 
aliis respondeat. Veritatis enim et boni natura nullig 
terminis circumscribitur ; quorum illa quidem no- 
bis contemplantiibus, hoc autem agentibus propo- 
situm est. llinc mansiogum oriunuur differcptiz, et 
varia ac multiplex ultimze felicitatis possessio, lta 


χάριτος ix θεοῦ, τάξις τις καὶ βαθμός * «5 δεινὸν 
ἂν ἃ τις ἄλλος π)είονι τῷ τεθαῤῥηχότι γρώμενος 
εἶπε, ταῦθ) ἔτερον εὐλαδηθένια σιωπᾶν ἀξιώσωμενι 
ἐγὼ γὰρ, ἵνα τι χαὶ μιχρὶν προσδιατρίψω τῷ λόχῳ, 
τὰ χατὰ τοὺς οὕτως ἔχειν ἡγοῦμαι. Οὐ τᾶσιν àv- 
Ὀρώποις πΆντα δίδωσιν ὁ θεὸς, ἀλλὰ χοσμεῖ piv 
τοῦτον ἐχείνῳ, τιμᾷ δὲ ἄλλον ἄλλῳ τῶν ἀγαθῶν : 
xai τὸν μὲν EX δωρηΦἆμενος ἔστη, τῷ δὲ χαὶ πλείω 
προάτίθησι » xal χαθάπερ ἄλλου «ph; ἄ)λο τῶν 
χαρισµάτων ἐστὶ διαρ0ρὰ, οὕτω xal χατ αὐτὸ» τῷ 
τελειοτέρῳ «s val εὐσεθεστέρῳ διενήνοχεν ἕχαστον. 
Τῆς δὲ διαφορᾶς αὗτῶν xaV τοῦ πλήθους ἐστὶ μὲν f$ 
τοῦ διδόντος χάρις αἰτία xaxa τινα προορισμὸν xal 
πρόγνωσιν ἄῤῥητον, ἔατι δὲ δή που xal ἡ τῶν λαμ- 


B θανόντων ἑχάσταυ πρὸς ταῦτα παρασχευ], ἵνα 


μήτε τι τῶν ἀγαθῶν χατλ Παῦλον εἰπεῖν, ὡς ἂφ' 
ἡμῶν αὐτῶν φευδώμεθα λογιζόμενοι, xal τῶν ἡμε- 
τέρων πράξεων ταῖς μὲν τυµθαίνωσιν al ποιναὶ, el 
6b τυγχάνωσιν ἄθλων. Tol; μὲν οὖν ἀχαρίστοις 
ὀφθεῖσι περὶ τὴν δωρεὰν ὄντινα χρῆται τρόπον Ó 
δεδωκὼς, ἄλλης ἂν εἴη μελέτης σχοπεῖν - τοῖς δ 
καλῶς αὐτῇ χρησαμένοις, xai τοῦτο µόνον map 
ἑαυτῶν εἰσφέρειν 02.ήσααιν, οὗ µόνον εὐεργέτης, 


ἀλλὰ χαὶ φύλαξ γίνεται τοῦ δοθέντος, χαὶ πρὸς τὸν 


ἑχάστου σχοπὸν αὑτὸς ὁδηγξῖ, xaX λύει τὰς ὄυσχε- 
pslag, xaX ὅπως ἓν αὐτῷ προκόπτωσι πράττει, xal 
χάριτος ἀξιοῖ δευτέρας ὁπόταν xal τοῦτο δογᾗ * καὶ 
thv εὐδαιμονίαν ἐπὶ πᾶσιν, οὐχ ὧν αὑτοὶ xast- 
πράξαντο μᾶλλον f| σφίσιν ixsivo; γέγονεν αἴτιος, 
ἆθλον προστίθησιν ' ὥστ εἶναι τὸ μὲν βούλεσθαι 
παρ᾽ ἡμῶν, τὸ 5* ἀνύειν ἐκεῖθεν * xat τρέχειν μὲν 
ἡμῶν, τὸ 0 ἐφιχνεῖσθαι τοῦ ποθουµένου τῆς ἐχείνου 
µόνης εἶναι φιλανθρωπίας * μᾶλλον δὲ τὸ μὲν δια» 
μαρτεῖν τοῦ χαλοῦ µόνης εἶναι τῆς ἡμετέρας βου- 
λας, τὸ δ' ἐγγίσαι τῷ ἀγαθῷ καὶ προσφῦναί πως Ex 
τῶς θείας χάριτης Ίχαιν. Ἐπεὶ δ οὕτω πᾶσιν faq 
τῶν χαλῶν fj βούλητις, o00' ἡ περὶ ταῦτα σπουδὴ, 
οὔτε πᾶσιν d) φύσις τὸν ἴσον τοὀὐπον συναγωνίξεται, 
ἀλλὰ 0h χαὶ fj παρὰ τῶν χαιρῶν οὐχ ὁμοία πᾶσι 
ῥοπὴ, xai τοῦ τέλους ἡ χτῆσις ἄλλοις ἄλλον περι- 
γίνεται τρόπον, &áft:ipou τῆς «' ἀληθείας τοῦ τε 
καλοῦ τὴ» φύσιν τυγχάνοντος, ὧν τῆς μὲν dv τῷ 
θεωρεῖν, τοῦ δὲ ἐν ταῖς πράξεσι στοχαζόμεθα * 


ergo eliam Εοε]εδίᾳ doctores sciendi dicendique D κἀντεῦθεν αἱ διαφοραὶ τῶν μονῶν, καὶ τῆς ἑαχάτης 


4unere ornati, virtutem illi conjunxerunt ; 3t3uo 
Ma primum sese ostenderunt co dono non indignos ; 
tum veritatis notitia fruebantur, quie. una. scientig 
sudorumque ad acquirendam eam insunieudorum 
dignus (inis exstiterit ; Deus porro erat, qui liec supe 
peditabat, atque ad illam attrabebat: sed non omnes 
codem apparatu ad scientiam accesserunt, neque 
pari scientia veritatem examinarunt, Idcirco docti 
quidem o:nnes erant, scd doctrinie mmodo inter se dif- 
fercbant ; et veritatem quidem omues. auigerunt, 
sed iste non tantum veritatis apprehendit, quantum 
ille. In quibuscumque autem loqui se tuto quisque 
pulavit ; apte congruenterque locutus est, alius au- 
tem alio plus quiddam est. ausus; ct audere qui- 


εὐδαιμονίας f) ποιχίλη τε xal πολυσχιδῆς προΏλθεν 
ἁπόλανσις ᾿ καὶ τῆς ᾿Εχχλησίας οὖν οἱ διδάδκαλοι 
τῷ τῆς σοφίας xal τῶν λόγων χοσµηθέντες χα- 
ῥίσµατι, ἐπὶ τούτῳ οννῆψαν àpstíüv* xal ταύτῃ 
πρῶτον ἔδειξαν ἄξιοι γεγονότες τοῦ δώρον, xal τοῦ 
τυχεῖν τῆς ἀληθείας ἀπέλανον, f) µόνη σοφίας xa 
τῶν ἐπ) αὑτῇ σπουδασµάτων τέλος γένοιτ) ἂν ἄτιον ’ 
xai θεὸς ἣν ὁ ταῦτα δ.δοὺς, xal ταύτῃ προσάχων. 
λ)λ’ οὔτε πρὸς τὴν σοφίαν τὴν αὐτὴν εἰσενέγχαν-ο 
πάντες παρασχευῆν, οὔτ ἀπὸ τῆς ἴσης σορίας τὰ 
τῆς ἁληθείας ἑξήτασαν. Aib σοφοὶ μὲν ἅπαντες 
ἦσαν, διενηνόχει δ᾽ ἄλλος ἄλλου τῷ páspu * xal 
πάντες μὲν τῆς ἁληθείας ἐπέτυχον, οὗ τοαυῦτον 
μέντοι ταύτης οὗτος κατεί)}ηφεν 520; 50g» ἐκεῖνος" 
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in quibus alii aliis confilentius loqui videntur, ut Α γράμματα, ἓν o; ἄλλο; μᾶλλον ἄλλων τεθαῤότ- 


quisque scientia aut collata gratia po'lebat : nec 
magis Latini a Graecis, quam Greci inter se hac 
raiione differunt. Sed neque impossibile, aut statui 


eorum videtur minus congruens, si quis &sserat, - 


illos quidem absque ulla h:esitatione eadem scen- 
sisse η alii: veritos autem esse, ne aperia rei 
confessio periculosa foret simplicioribus. Qui 
enim, ne quisquam per ea qu: dicebantur, ullum 
coutraberet damnum, palam contradicentes ea di- 
ceutihüs restitere : necnon ea credi proferrique 
prohibuere, quz aliis erant vel ipso respirandi usu 
magis familiaria: cum tamen ipsis potissimum 
constaret vera illa esse; cur censendi non sint 
lianc ipsam ob causam libentius tacuisse? Mitius 
cnim plane erat tacuisse, quam videri contradixisse. 
Fortasse vero iis qui Spiritum ος Filio procedere 
audlebant, nec dictum valde: cap:ebant, multa 
etiam alla in mentem absurda veniebant, et Lc 
ipsa, in qux Latinos deducunt, qui contra illos 
edidere longa volumina; et qux necessario dicunt 
ex dogmate sequi : ut puta, opinari dio principia, 
et inferiorem csse Spiritum aliis divinis personis, 
et reliquia. hujusmodi. Nam si Latini ad hxc το: 
spondentes, οί neque se ita sentire, neque absurda 
illa necessario sequi ostendentes, nondum hoc per- 
suadere Grzcis po'uere ; sed putant illi quidvis 
potius, quam Latinorum sententiam his incommo- 
dis carere, Λιίοο longe aliter de additamento. scn- 
tiunt, quam velint qui illud asserunt : quid factu- 
yos homines existimamus, sanctis omnibus ex Fi- 
liu Spiritum affirmantibus, et simpliciter, ut moris 
est illis, dogma hoc profcreatibus, et nibil addcn- 
tibus ex iis, qu:e nunc 3a. Latinis adinventa sunt 
eausa defendendi dozmatis, et exadendi Lec in- 
conmoda? Ego cnim arlitror futurum [luisse vut 
hiec quidem illi sequi absurda opinarentur; con- 
tadicente vero nemine, nec cavenda illa esse ad- 
monente, et sententiam amplectereutur, tanquam 
nulla sui ex parte ipsa inferentem, et incommodis 
liisce tanquam veris facile assentirentur. Qux sane 
omnia par cst doctores previdisse, ideoque absti- 
nwisse a proferenda sententia, quodque τη ΓΗ 
ledere poterat, siluisse. Cum enim illi de securita- 
te discipulorum valde solliciti eos ubique cohor- 
tehtur ut sola sequantur Scripturae verba, ct uihil 
aliud curiose inquirant, quam etiam ob causam 
wuulta Scripturz loca explicant contra quamoimnes, 
οἱ ipsinet. etiam sentirent, nec videri erubescunt 
lujusinodi sententiarum plani interpretes, et. pro- 
funda non penetrantes, eo lantum consilio, quo 
valeant persua.ere aliis, ut. contineant se iura 
terminos, et lemeritatis pericula evitent : quid 
mirum, si has cogitationes sccuti, hzc ipsa quoque 
tacuerunt, ut multa alia, quae ob illis poteraut citra 
periculum enuntiari? Oportebat enim non soluin 
verbis commoncre quil (ieri deceat, sed reipsa quo- 
que palam facere, et se ipsos exemplum adbibendae 
vautionis przbere. Sciebant quippe. hoc verorum 


C 


κότες ὀρῶντα:, ὣς ἕχαστως ἐπιστῆμης ? χάριτος 
εἶχε * χαὶ οὐδὲν μᾶλλον Λατῖνοι Γραικῶν, 1) Γυαι- 
xo πρὸς ἑχυτοὺς ταύτῃ φαίνονται διενηνογύτες. 
AX.X μὴν xai τὸ ταυτὰ τοῖς ἄλλοις φρονοῦντας 
ἀναμφιδόλως, τὴν ὁμολογίαν ὡς οὖκ ἁσφαλη τοῖς 
ἁπλουστέροις φυλάξασ]α:., o0v' ἀδύνατον, οὔτε τῆς 
ἐχείνων τάξεως ἁπᾶδον εἶναι δοκεῖ. Οἱ γὰρ ἕνεχα 
τοῦ µιδένα ἂν ix τῶν λόγων βλάδος τι παθςῖν, 
φανερῶς τοῖς λἐγουσ.ν ἀντειπόντες, xai φρονεῖν 
καὶ λέγειν ἁπαγορεύσαντες ἃ τοῖς ἄλλοις καὶ τοῖς 
ἀναπνοῖς αὐτῆ: συνηὈέστξρα, xalzot παντὸς μᾶλλον 
αὗτοὶ ταῦτ) ἤλεσαν ἀληθη, πῶς οὐχ αὑτοῦ δη τοῦ- 
του χάρω προθυμµότερον ἐσίγησαν ἂν. τὸ Υὰρ σιγη- 
σαι τοῦ δοχεῖν ἁντ.λέγειν ὃΊπου πραύτερων. Εἰχὸς 
γὰ2 ἣν τοὺς ἀχούοντας ἐκ τοῦ 1ἱοῦ προϊέναι τὸ 
Πνεῦμα, χαὶ μῆ γωροῦντας πάἀνυ τὸν λόγον, ἄλλα 
Ys ποὶλὰ τῶν ἁτόπων ἑνθὺμηζῆναι, xai ταῦτα 6j 
πρὶς à Λατίνους ἀπόγουσιν ol τὰ μαχρὰ xat a3- 
τῶν ἐχδελωχότες συγγρἀά κατα, x31 ἆ φατιν àxo- 
λουθεῖν ἐξ. ἀνάγκης τῷ δόγµατι' οἷόν ἐστι xai τὸ 
διττὰς νομίςειν ἀρχὰς, καὶ τὸ τῶν ἄλλων θείων 
προσώπων εἶναι τὸ Πγεῦμα καταξεέστερον, καὶ 
τἆλλα 6h τὰ τοιαῦτα. Ei γὰρ Λατῖνοι περὶ τούτω’ 
ἀπο)ογούμενοι, καὶ µίτε φ,ονεῖ) αὐτὰ, pé: dE 
ἀνάγκης ἔπεσθαι τῇ δύξη δτικνύντες, οὕπω καὶ 
τ]µερ.ν πεῖσα: Γρα,.κοὺς Ἰδυνήθησαν, ἁλλ᾽ οἵονται 
πάντα μᾶλλον f| τῶν ἁτόπων &Gz72).3,0a: τούτων 
την δέξαν' οὕτως ἀκούουσι τῆς προσθίχης, οὐχ ὡς 
ἃ, οἱ λέγοντες ῥούλοιντο, τί παθεῖν εἰχὺς ἣν τοὺς 
ἀνθρώπους, τῶν ἁγίων ἁπάντων ix τοῦ Yo) «b 
Πνεῦια λε-όντων, καὶ τοῦτο δογµατιζόντων ἁπλῶς 
ὡς δθος αὐτοῖς, μηδὲν δὲ προστ,θέντων τῶν νὺν 
Λατίνοις el; ἁπολογίαν ἐξευρημένων τοῦ δόγµατος, 
xa mob; τὰς τῶν ἁτόπων τούτων ἀπροφυγάς; ἐγὼ 
γὰρ οἶμαι, τῇ μὲν δύξη νομίσαχντας ἔπεσθαι τὰ 
τοιαῦτα, ἀντιλέγοντος δὲ μηλενὸς, ταῦτα φυλάτ- 
τεσθαι παρα:νοῦντος, xal την δόξαν ὡς οὐδαμόθεν 
τούτω» αἰτίαν τιμᾷν, xa* ὡς ἀληθέσι τοῖς ἁτόποις 
τούτοις ῥᾳ2ίως ἂν προσθέσθαι. "A δὴ πάντα προε.- 
δομένους εἰκύς ἔστι φξΣίσασθαι τη; δόξης τοὺς δι- 
ὁᾳσχάλους, x1 σιγῆσαι τὸ μεγάλα βλάπτειν δυνά- 
µενον. Ei δὲ καὶ τῆς τῶν μαθητῶν ἀσφαλείας 
σφόδρα φροντίκοντες, πανταχοῦ παραινοῦσιν αὐτοῖς 
τῶν ἐν τῇ Γραρῇ λεγομένων ἔχεσθαι µόνον, καὶ 
μηδὲν περιεργἆκεσθαι πλέον ' ὥστε xal πολλὰ τῆς 
Σραφῆς ἑξηγ,Όνται τῇ τε πάντων Σόξῃ καὶ τῇ au 
αὐτῶν ἑναντίως  οὐδ' αἱδούνται τὸ δόξαι cast; 
τινες ὄντες xal ἐπ'ιπήλαιοι τῶν τοιούτων ἐξηγηταὶλ, 
µόνον ἵνα δυντθῶσι π:ῖσαι τοὺς ἄλλους εἴσω µένειν 
τῶν ὅρων, xal τῶν ix τῆς πρηπετείας ἁπηλλάχθαι 
κινδύνων *. τί θαυμαστὸν, εἰ τούτοις ἐπόκενοι τοῖς 
λονισμοῖς γα) ταῦτα ἐσίγησαν, ὥσπιρ εὕροι τις ἂν 
αὐτοὺς καὶ πολλὰ ἄλλα τῶν ἀχινδύνως ἂν alpra£- 
νων σεσιγηχότας» ἔδει yo μὴ λόγῳ µόνον τὸ δίον 
ὑπαγορεύ:ι», ἀλλὰ καὶ ἔργῳ φανεροῦν αὐτὸ», καὶ 
παράξειγμα σφᾶς αὐτοὺς διδόναι τῖς εὐλαθείας * 
τοῦτο γὰρ ἁλτθινῶν ὃ:δασχάἁάλων ἴδεσαν ὃν. πει 
ἓξ κά ἂν ἀλέθειαν ἁπὸ γε τῶν σοβωτέρων W- 
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πτειν οὐκ ἔδει᾽ Ἡ γὰρ ἂν tOlxouv τῇ τῶν ἁσθενε- A 6566 dociorum. Quoniam vero sapientiores quoque 


στέρων φειδοῖ τοὺς ἄμεινον παρεσχευασµένους 
ἀτελεστέρους ἑῶντες, μηδὲ καὶ τούτοις συμμετρεῖν 
«bv τῆς διδασκαλίας λόγον ἐθέλοντες * ἄλλον tto 
τρόπον xal τούτοις τὴν ἀληθῃη προὐτίθεσαν δόξαν 
ἁρχοῦντα σοφοῖς ' καθάπερ οὐδ' αὐτοὶ παρὰ τῶν 
Γραφῶν αὐταῖς ἑἐζήτουν λέξεσι τὴν ἀλήθειαν, ἀλλ 
ὅσα τοῖς διαῤῥήίδην λεγομένοις τὴν ἴσην δύναμιν 
ἔχει, χαὶ ἃ ταῖς ὁμολογουμέναις περὶ τῶν θείων 
ἑννοίαις συνῴδουσι, foh, τὴν ταύτης θήραν αφ[σιν 
ἑνόμισαν ἐξαρχεῖν. Ταύτην καὶ οἱ λοιποὶ τῶν διδα« 
σχἁλων εἵλον-ο τὴν ὁδὸν ἐν οἷς ἑδογμάτισαν. Mh 
γὰρ ὅτι ταύτην ἐξεῖπον τὴν δόξαν ἄλλοις σεσιχι- 
µένην σχοπείτω τις, ἀλλ' ὅτι χἀκεῖνοι π)λλὰ xatí- 
6,0» παρ) ἑαυτοῖς ὧν ἡδύναντο λέγειν ' ἃ τοσούτῳ 
µείσω χίνδυνον ἴσως ἤνεγχεν ἂν xal οὕτω π)είοαι 
τῶν ἀνθρώπων, ὅσῳ καὶ βαθντέρας τοῖς ὑπ αὐτῶν 
λεγομένοις δεῖ διανοίας, καὶ πολλῷ ῥελτίουος ἑδέη- 
σεν ἂν τοῖς σιωπωρἐνοις. 'Evipg δέ tw μηχανῇ 
χλχεῖνοι τοὺς παραχ)λουθεῖν δυναµένους ὧν ἑφρύ- 
νουν πεποίηνται χο, ωνούς * xal τοὺτ) ἔστι συνιδεῖν 
εἴτις αὐτῶν gol; λόγοις v poo yot.. Ὁ δὲ τοὺς διδα- 
σχάλους ἑκάστους παθεῖν εἰχός ἐστι πρὸς τοὺς ὑπ' 
αὐτῶν µνουμένους, τοῦτο πολλῷ πρότερον πρὸς 
πᾶσαν αὐτοῦ thy Ἐκχκλησίαν ᾠκρνομηχέναι τὸ 
Πυεῦμα τῆς ἀληθείας οὐδὲν ἁπιικὸς θαυμαστῇ τινι 
καὶ πάντα λόγον νικώσῃ προνοίᾳ. Προὐνόησε γὰ 2 Exz- 
τέρας τῶν ἀνθρώπων τῆς ἔξευς, xal ὁ δασκάλους 
αλάσαν ταύτχις συµθαίνοντας, τοῖς μὲν ἀτελεστέ- 
θοις τοὺς εὐλαθείᾳ χρησαμένους ἐπέστγσε, τοῖς δ᾽ 
ὑψχλοτέροις τὸν νοῦν τοὺς μάλιστα τεθαῤῥηχότας 
ἐφῆκς  χαὶ διδάσχει μὲν τὴν ἀναγκαίαν ἁκήθσιαν 
Gà πάντων ὁμοίως, f; ἡ πίστις ποιεῖ τοὺς σωθη- 
σοµένους * ἂν δέ τις θεωρητικύτέρος ὢν καὶ χρείτ- 
των ὑπογίας κινδύνων, πρὸς τὰς τῶν µε'.σόνων 
&yst poffet, γα) τούτῳ τὸν πόθον παρα μυθεῖταε, 
διαχόνοις οὓς ἰδίως πρὸς ταῦτα παρεσκεύχχε ypu- 
pevov. "Ὠστ εἰ τῶν ἁγίων τοὺς μὲν ἐπαινεσόμεθα, 
τοῖς Ü ἐπιτ'μήσομεν τὶς σιγης J| τῶν λόγων, χαὶ 
τοὺς μὲν ἑἐγκρινοῦμεν, τοὺς 0 ὡς ἡμῖν ἀχρήστους 
ἀποπεμγόμεθα ' ἐξέστω xal κατὰ τοῦ Πνεύματος 
ἐχεῖνα τολμᾷν, οὗ µόνον οἷς τῆς σιωπῆς καὶ τῶν 
λόγων ἑκχάστῳ γέγονεν αἴτιον, χαὶ χοινωνεῖν ἀνάγχη 
διὰ τοῦτο τῶν τιμῶν χαὶ τῶν ὕθρεων, ἀλλὰ χαὶ ot; 


celare veritatem. non debebant : aligquin, dum 
consultum volebant inibecillioribus, iniqui in mag's 
idoneos exstitissent, imperfectos relinquendo, nec 
voleudo illis etiam impeudcre doctrinz sermonem, 
alio quodam modo οἱ i'lis veram proponebapt s^n- 
tentiam, qui sapientibus satis essct: quemadao- 
dum et. ipsi veritatem e Scripturis non nudis ver- 
bis expositam requirebant, sed ad comperiendam 
illam saiis esse sibi putarunt, qu:e perinde valent 
atque ipsa aperte pronuntiata, queque congruunt 
cum certis el indubi!atis animi conceptibus de rc- 
bus divinis. llanc ct cxteri doctores secuti. suut 
viam, dum cxponerent dogmata. Nec illud perpen- 
dat quispiam, quod hauc sententiam protulerint, 
quam alii tacuerint, sed quod et. illi multa penes 
se retinuerint, quie potuerint cffari : qua tanto 
majus fortasse periculum auulissent, c£ eo pluri- 
bus bominibus perniciosum, quauto profundiori 
opus est intelligentia ad percipienda qua illi di- 
cuut, ei multo ctiani acutiori opus esset ad ea quie 
tacuerunt, Sed et ili praeclara. quadam alia ratiorc 
eos sui sensus fecere participes, qui lujusmo li 
res assequi possunt, id. quod perspicere licet, si 
quis corum libros legat attentius. Quod osutem 
par est singulis contigisse doctoribus in iis quos 
iustituebant, hoc multo antea fuisse a Spiritu veri- 
tatis. provisum in universa sua Ecclesia nou est 
dissentaneum, admirabili quadam et superante 
omnem dicendi facultatem. Providentia. Cousu!uit 
enim utrique liominum ordini, congruentesque illis 
formans doctores, imperfectioribus quidem prafe- 
cit caütela usos, eminentiori autem intellectu prze- 
diis dedit contidentius locutes. Et neccssariam 
quidein per omnes az que docet veritatem, qua files 
imbuit salvandos : si quis vero ma;ori polleat in- 
genii acumine, nec pericula formidet, liunc a su- 
blimiora intelligenda evehit, οἱ satisfacit ejus desi- 
derio per eos quos ad liaec peculiariter przeparavit 
administros. Quare si sauctorum alios quideu lau- 
dabimus, alios autem reprchendemus, quod tacue- 
rint expresserintve aliquid, et lius quidem proba- 
bimus, alios vero, quod non sint nobis usui, reji- 
ciemus : liceat liec cadem audere. contra. ipsum 


ἐφ᾽ ἑχάστου χρησάµενον φαίνεται, xai τὰ μὲν D Spiritum, non sel:m quia is fuerit auctor, cur hi 


σιγῖσαν τὰ δ᾽ εἰρηχὸς διὰ τῶν δ.δασχάλων, olg τὸν 
τῆς ἀληθείας λόγον ἑνέπνει. El δ' ἓν ἐστιν ἐχεῖνο, 
χαὶ ἀληθείας Πνεῦμα πιστεύεται, χαὶ πᾶσιν ὁμοίως 
εὐεργετεῖ τοὺ; ἀνθρώπους, οὐδὲ τὰ τῶν διδαχσχάλων 
ἄλλως ἔχειν οἴεσθαι χρή. 'AXX ἵνα μὴ π)ρλλὰ λέγων 
ὑμῖν ἐνοχλῶ, ὅθεν τῶν λόγων τούτων ἠρξάμην, 
ἐχεῖσς πάλιν ἐπάνειμι. El μὲν γὰρ φανερῶς ἀντι- 
φάσκοντες ol tT; "Exx)nsiag ἐωρῶντο ὃ.δάσκελοι, 
χαὶ 6lya ὃ.αιρεθέντες οἱ μὲν ἔλεγον οὐκ ἐκ τοῦ 
χιοῦ προϊέναι τὸ Πνεῦμα, οἱ δὲ τοῦτο χατέφασχον 
ᾧ νῦν λέγουσι τρόπῳ, ἔδει τὴν plv ἀντίφασιν µέχρι 
τῷν λόγων εἶναι νοµίρο-τας xal την µάχην, τοῖς δὲ 
νοήµασι χοὶ σφόδρα συνΏφθαι τούτους ἀλλήλοις 
ὑποτιθεμένοις, πειρᾶσθαι τῆς ἓν τοῖς ῥήμασιν 


tacuerint, illi expresserint, quo fit ut. necessario 
ct ipse participet honores ct contumelias : [sed 
ciiam quod usus singulorum opera, hzc. quidem 
ipse tacuerit, illa vero per doctores expresserit, 
quibus sermonem veritatis infundebat. At si unus 
ille est, et spiritus creditur veritatis, et. beneficiis 
allicit homincs ad:eque pcr omyia, nec res docio- 
rum aliter se habere putandze sunt. Sed ne multa 
dicendo sim vobis molestus, ad ea revertor de qui- 
bus agere copperam. Si enim Ecclesix€ doctores 
apertissime pugnarent inter se, atque duas iu paz- 
tes divisi, hi quidem negarent Spiritum ex Filio 
procedere, lii vero aflirmiarent ut. nunc. faciunt : 
oporteret, contrariorum asserionem et pugnam 
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existimare verbo tenus esse inter eos, eL pro certo À ἑναντιότητος τοὺς Ἀ/γους εὐρίσχειν, xai τὶ σχο- 


habere, magna sensus convenientia inter se con- 
gruere, tumque rationes investigare cur verbis usi 
fuerint contrariis, et quorsum ita sint locuti ; et 
adinventa quidem causa, nec enim effugere illa 
posset, contentiones missas facere, aut simul 
utrumque dicendo, et rationibus utriusque partis 
aequieseendo, aut unum ex omnibus deligendo, 
quo nos maxime conjungeremur : multis enim 
modis potuissent hac effici: aberrando autem, 
dolete quidem, quod mentem doctorum assequi 
non possemus, utrosque vero utrumque simpliciter 
amplectendo, atque, ut moris est, nostra recitando, 
ila demum et doctores 6ἱ nos omnes in unam 
reduci concordiam. Nec. solum doctores," sed nos 
ipsos etiam, ei verbis contradicentia proferremus, 
ct in fidei Symbolo rarcs una affi; mationem, altera 
negationem recitaremus : quod faetum, omnium 
gravissimum, et maxima ic. differentiarum visa 
esset : haud tamen forct dilfivile vel sic differentes 
"unum in sensum. convenire, postulante hoc ipsa 
materia, rebusque id facillime ferentibus. Ego 
enim existinio, nec sit qui mihi ;rascatur, cum 
paratus sim mutata propria sententia eam amplecti 
qu vestro communi consensu pronuntiata fuerit : 
et hxc consilii gratia dicam, οἱ periculum senten» 
ti:e mex faciam, velimque potissimum ut el nos 
pace fruamur, et honor cunctis doctoribus serve- 
tur incolumis. Ego, inquam, existimo, propositio- 
nes istas, qux videntur contradicenies, posse ín 
bonum accipi sens:m utrsnique, et neutram rursus 
in bonum : ut defensores utriusque, si conjuncta 
fugiant incommoda, possint et. veritatem salvam 
tueri, etipsi inter se consentire : et horum demon- 
stratioues afferre paratus sum, cum ipsi volueritis : 
nec enim praesentibus convenire arbitror sermo- 
nibus illam disputationem : et vos ipsi non igno- 
ratis, que dicturus esset, cum multo melius quom 
ego, liujusu:odi rerum habeatis notitiam. Esset ígi- 
tur ita etiau nobis contentioues evitare, sensuum, 
:ut. ita dicam, convenientia dirimentibus pugnam 
verboram : nuuc autem affirmationem quidem viri 
sancti ac docti, adeoque malti veluti. preconis 
νουα praedicant : tanta. illam certitudine veram 
putabant : negationem vero dixit nemo, sed illam 
quidem omnes silentio pratereunt, dicunt antem 
qui videntur οἱ negationi εἰ affirmationi favere. 
Cur porro tacuerint potest afferri pro causa illoruin 
irgenium, quod cautioae indigebat , aut mos in di- 
cendo servatus, quem majorum inter ipsos imita- 
tio perpetua serio ad posteros transmissa induxe- 
rat : ex quo facium est, ut non. hoc solum, sed 
multa etiam ez confessis tacuerint, antiquiores 
quidem, quod ea non haberentur explicite in. Scri- 
plura; posteriores vero, quod illorum cautele 
vellent esse imitatores. Licet igitur opinari, has 
ctiam fuisse silentii causas : furte. etiam periculi 
cujuspiam formidine, ad quod Jlapsuros putabant 
simpliciores, si veritas palam fuisset significata, a 


ποῦντες ταῦτα προξίλωντο * xai tuYydvovta; μὲν, 
ἔδει δὲ δἠπου τυγχάνει», καὶ αὐτοὺς ἡμᾶς πεπαῦ- 
σθαι φιλονειχεῖν, f] λέγοντας ἑκάτερου x2X φρονοῦν- 
τας μετὰ τῶν ἑχατέρου λόγων, f| tb μάλιστα 
συνάπτειν μέλλον ἡμᾶς ix πάντων ἐχλεξαμένους» 
πολλοῖς Υὰρ ἑνεχώρει τρόπρις ταῦτα Ἱεραίνεσθαι * 
διαμαρτάνοντας δὲ, ἀλγεῖν μὲν ἅτε τῆς τῶν διδα. 
σχάλων διανοἰας o0 δυναμένους στοχἀζεσΏαι, ἐχά- 
τερον δὲ φρονοῦντας ἑχατέρους ἁπλῶς, λέγοντας δὲ 
τὰ συνήθη, οὕτω xai τοῖς διδχσχάλοις xa αφίσιν 
αὐτοῖς διηλλάχθαι. Οὐ µόνον δὲ τοὺς διδασχάλους, 
ἀλλ οὐδ' ἡμᾶς αὐτοὺυς ἀντιφάσχοντας ἀλλήλοις τῷ 
λόγῳ, x&v τῷ Συµθόλῳ τῆς πίστεως τοὺς μὲν χατά- 
φασιν, τοὺς δὲ τὴν ἀπόφασιν ὁμολογοῦντας * ὅπερ 
εἰ Υεγον»; ἔτυχε, χαλεπώτατον ἂν ἔδοξεν εἶναι, καὶ 
μεγίστη τῶν διαφορῶν αὔτη * οὐδ' ὅμως τοίνων' 
οὕτω διακειµένους δυσχερὲς ἂν ἦν τῇ διανοίᾷ sva- 
θαΐνειν, τοῦτο δυναµένης τῆς ὕλης, xal τῶν πρα» 
Υμάτων λίαν ἐπιτρεπόντων. "Evo γὰρ οἶμχι, xat 
pot μηδαμῶς ὀργισθῆτε, οὗ γὰρ χαλεπῶς ἔχω τά 
xoti δύξαντα πᾶσιν ὑμῖν ἰδίας γνώμης ἁἀλλάτ- 
τεσθαι, ἀλλὰ συμθουλεύων ταῦτά φηµι, xal τῆς 
ἑμῆς τπειρώμενος γνώμης, xai βουλόμενος εἴπεφ 
ἄλλο τι χαὶ ἡμᾶς εἰρηνεύειν, καὶ τοῖς διδασχκάλοις 
πᾶσι περισὠξεσθαι vhv τιμήν * οἶμαι τοίνυν ἐγὼ 
τὰς ἀντιράσκειν δοχούσας ταύτας προτάσεις, xdl 
ἄμφω καλῶς ἑνδέχεσθαι λέγεσθαι, καὶ μηδετέραν 
πάλιν καλῶς * ὥστε τοὺς ἑχατέρας προστησαµένους, 
εἰ τὰς συνεσευγµένας φυλάττοιντο ὀνσχερείας, xat 
τὴν ἀλήθειαν δύνασθαι σώζειν, xal σφἰσιν αὐτοῖς 
ὁμογνωμονεῖν. Καὶ τούτων ἕἔτοιμός εἰμι τὰς ἅπο- 
δείξεις, ὁπόταν βονληθῆτε, παρέχεσθαι, οὗ vàp, 
οἶμαι, τοῖς παροῦσι λόγοις ἡ περὶ ἐκείνων σχέψις 
ἁρμόττει * ἀγνοξῖτε δὲ οὐ δ' ὑμεῖς ἃ λέγειν Άβελλον 
πολὺ βέλτιον ἐμοῦ τὰ τοιαῦτα ἐπεσχεμμένοι, "Hv 
μὲν ἄν τοίνυν καὶ οὕτω πρὀχειρον fui» τῶν φιλο- 
νειχιῶν ἁπιαλλάττεσΏαι, τῇ τῶν νοημάτων, ὁς εἰ 
πεῖν, συμφωνίᾳ τὴν περὶ τοὺς λόγους ἐναντιότητα 
λύουσι * voy δὲ «iv. μὲν κατάφασιν ἄνδρες ἅγιοι χαλ 
σοφοὶ xal οὕτω πολλοὶ καθάπερ ὑτὸ χήρυκος M- 
yousw* οὕτως αὐτὴν ἁπάσῆς ἄνευ ἀμφιδολίὰς 
ἑφρύνουν * τὴν δ' ἀπόφασιν εἶπεν οὐδεὶς, ἅλλλ 
σιγῶσ' μὲν αὐτὴν πάντες, λέγουσι 8 ἃ καὶ τα ότῃ 


D xai τῇ γαταφάσει δοχοῦσι συναγωνίζεσθαι. Καὶ τῆς 


σιγῆς ἐστι μὲν τὴν ἔξιν αὐτῷ» αἰτ'ἀσασ]αι χρῄνο:- 
σαν εὐλαθείας, f) τὸ τῶν λόγων ἔθις, ὅπερ fj τῶν tv 
αὐτοῖς πρεσθυτέρων ulgnst; ἐπὶ τοὺς ὑστέρους 
ἀεὶ διαθαίνουσα, χρατεῖν ἓν σφίσι πεποίηκε * δι 8 
μὴ τοῦτο µὄνον, ἀλλὰ xal πολλὰ τῶν ὁμολογου κένων 
σιγῶσιν, οἱ μὲν ἀρχαιότεροι τῷ μὴ διαῤῥήδην ὑπὸ 
τῆς Γραφῆς σηµαίνεσθαι ταῦτα, οἱ δὲ μετ ἑκαίνους 
ζηλοῦντες εὐλάδειαν. ἔστι μὲν οὖν xal ταῦτα νοβί- 
ζειν αἶτια τῆς σιγῆς ' εἰκὸ; δὶ xal τινα χἰνδυνον 
ὑφαρωμένους, ᾧ τοὺς ἁπλουστέρους ἐκ τῶν λόγων 
Qovto περιπεσεῖσθα:, τὴν τῶν ἀληθῶν διδασχαλίαν 
Φυλάδασθαι ' «b δὲ σιγᾷν ἑναντιουμένους τοῖς M- 
Ύουσι; καὶ τῇ 656m συνειδότας τὸ Φεῦδο;, οὐέένα 
λόγον ἔχον «ἐδεί(θη. El δέ τις xal τὴν ἀπόφασιν 
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1.0dva: δοχεῖ τῇ περὶ τούτων σιωπῇ, τῇ Γρχφῆ xa A docenda rei veritate abstinuerunt. Quod autem 


µοίρᾳ τῶν διδασχάλων pid οἷς ὡμίλησε, μᾶλλον 
ἔοιχε μαρτυρεῖν, ?) χαθαρῶς ἀποράσχειν' xalzot 
xai φανερῶς ἠρνημένην χαλεπὸν οὐδὲν ἔστι t00; 
εἰρηκόσι συνάπτεσθαι, ᾗ xal πολλοὺς ἄλλους ἐμέ]- 
λοµεν ἂν συνάπτειν συναραµένου;. 


sileutium indicio 8ἱἱ cos contra senlire aliis rem 
exprimentibus, et baberi sententiam ab iis pro fal 
sa, jam ostensum est nulla ratione dici posse: οἱ 
8i quis hac tacendo. negationem ponere videtur, 
Sciipturz potius, et alteri doctorum parti, quorum 


jucubrationes legit, dare videtur testimonium , quam  perspicire negare : quanquam aperte etiam 
negatione posita, potest. allirmautibus nullo negotio couciliari, ut inulti quoque alii, si  negationi 


favissent. 

Ἱούτων οὖν οὕτως ἐχόντων, µάτην χοφόµεθα, τὰ 
Φυγχεχλὠσµένα διιστῶντές τε καὶ ονμφύροντες 
τοὐναντίον ἢ λέγεται ᾿ χαὶ δ.αλύσεις οὕτω προχεί- 
pov; περιογόµεθα, ὥσπερ τῷ πολεμεῖν ἀλλίλοις 
χκὶ ταῦτα περὶ τοιούτων φι)οτιμούμενοι ' xal δια- 
στήσομεν ἀλλήλων τοὺς διδασχάλους, οὓς αὐτὰ 
σννάπτει xal πρὸ τῶν οἰκείων λόγων τὰ πράγµα- 
κα. ἸΑλλ ὥσπερ οὐχ ἔστι χαθαρῶς ἡμᾶς εἰρηνεύειν 
μὴ τῶν ἀμφισθητουμένων χρίσει λυθέντων, xal 
διρρισθέντον ἑνός τινος τοῦ πᾶσιν ἀρέσχοντος  οὔ- 
τως οὐδὲ τῆς ἀληθείας ἐπιτυχεῖν ἔστι μὴ τῖς τῶν 
ἁγίων συµπνοίας ἐπ᾿ αὐτὴν ἡμᾶς ὁδηγούσης. “ πὲρ 
τούτων δὲ ἀμφοτέρων ἡμῖν πᾶδα ἡ σπουδἠ. "Ez τί 
δὲ πρὺς θεοῦ χαὶ την αἰτίαν ἀνοίσετε τοῦ μὴ πά»- 
τας τοὺς διδασκάλους στέργειν ἑπίσης, ὁπόταν ὑμῶν 
ἐπὶ τοῦ χο:νοῦ δικαστηρίου πυνθάνωνται; οὗ γὰρ 
οἷμαι σιγῇ τοιοῦτον ἀδίχημα παρελθεῖν ἂν τοὺς 
ἡμελημένους * μᾶλλον δὲ. οὐδὲν ἧττον ἐχείνων 
ὀπὶρ ἐχείνων καὶ οἱ τιμᾶσθαι δοχοῦντες ἀγαναχτί- 
σουσι. Τὸ τῶν σιγησάντων ἀξίωμα προβαλεῖσθε ; 
Καὶ μὴν αὐτῶν ἁγιότητι μὲν οὐδὲν ἑλάττους εἰσὶ, 
σοφἰᾳ δὲ xoi πολὺ προέχουσιν ἔνιοι τῶν εἰπόντων. 
Αλλά τὸ κλῆθος ἐρεῖτε; Καὶ μὴν καὶ τούτῳ vtxü- 
σιν. El δὲ τὰς παρὰ τῶν συνόδων τιµὰς, παρὰ σφἰ- 
σι δείξουσιν οὖσαν τὴν ὑπεροχήν. ᾽Αλλὰ τῷ δεινὸν 
οἵεσθαι δόξαν μὴ παρὰ πάντων ὁμοῦ χρατυνομένην 
προσδέχεσθαι. "AAA οὐδὲ τοῦτ' εὔλογον ' ἀντιλέγον- 
τος Υὰρ οὐδενὸς οὑτωσὶ φανερῶς, ἱχανόν kottv αὖ- 
τὴν ἀπὸ δυοῖν μαρτυρεῖσθαι ' αὕτη δὲ τοσούτων 
συνηγόρων πὐπόρηχεν, "H xal τὸ περὶ τὸν Λάζαρον 
θαῦμα, xal τὴν τῆς Σαμαρείτιδος συντυχίαν παρα- 
δραμούµεθα, ὅτι μὴ πάντας ἔσχε συμφωνόῦντας ὁ 
ταῦτα λέγων τοὺς εὐαγγελιστάς. Εἶτα xai τοὺς iv 
τοῖς διχαστηρίοι; ἀγῶνας ἄλλον τινὰ διετίθεσθε τρό- 
πον, οἱ ἄνθρωποι πρὸς ἡμᾶς ἑροῦσι, χαὶ πάνυ δι- 
χαίως * οὔτε γὰρ σιωπὴἣν προὐτιμήσατέ mots λόγου 
πρὸς μαρτυρίαν * μᾶλλον δὲ καὶ ταύτῃ λόχῳ συν- 
ατοµένῃ λόγου χρείαν ἑνέμετε *. xal τρεῖς λαμθά- 
νοντες μάρτυρας τῶν ζητουµένων, ἀξίους ὄντας πι- 
στεύεσθαι, οὔθ) ἑαυτοῖς λοιπὸν οὔτε τοῖς παράγουσιν 
ἠνωχλεῖτε, πάντας ἀνθρώπους ζητοῦντες μάρτυρας 
Ίχειν. Οἶμα: τὰ τῶν ἄλλων διδασκἆλων ἀξιώματα προ- 
6αχεῖσθε, ἐξ ὧν ὑπεναντίον τι τῇ τῶν εἰπόντων xava- 
φάσει συνάγεται * ἀλλ οὐδὲ τοῦτ' ἐροῦσι δίκαιον 
οὐδὲ νόµιμον εἶναι, τὰ διαῤῥήδην λεγόμενα παριδὀν- 
τας τοῖς ἁμ-ριδόλοις προστἰθεσθαι * τοὐναντίον γὰρ 
μᾶλλον, ἐκ τῶν φανερωτάτων xul ταῦτα χρίνεσθαι 
δεῖ. "A γὰρ λέγετε κατὰ τῶν ἡμετέρων ἀδελφῶν 
ἀξιώματα, οὐ τὸν (coy τρόπον πάντες ἑνόουν ' ἀλλ’ 
οἱ μὲν ὡς τὴν ἀπόφασιν συμπεραΐνοντα, οἱ δ' ὡς τῇ 


Cum igitur hac ita, se babeant, frustra querimo - 
nias iterabimus, qua consuta sunt dissuentes con- 
fundentesque, contra quam adagio dicitur ; et 
conciliationem adeo facilem ncgligemus, perinde 
ac si mutuis bellis, idqus de rebus liujusmodi, lio- 
noris causa oblectemur : et doctores a comtnuni 
concordia disjungeuus, quos aute sua etiam ipso- 
rum dicla res ips conjungunt : sed quemadmodum 
fieri non potest ut vcra p»x conficiatur ni prius 
per judicium controveisiz tollautur, et unum quid 
definiatur quod omnibus placeat : ita ncc verita- 
teni assequi possumus, ui sanctorum consensus ad 


. cam nos ducat : omne porro nostrum studium Ἡι 


his duobus versatur. Quid vero per Deum, obse- 
cro, caus:xe afferctis, cur non cque doctores onines 
admiuatis, cum id a vobis quxrent in. communi 
judicio ? Neque euim puto coutemptos tantam in/u- 
riam silentio prazterituros : imo vero nou minus 
quam illi, pro illis graviter hoc ipsum lataros cos 
etiam, qui videntur honorari. Auctoritatem obten- 
detis eorum qui (acueruut ? At certe alii sanctitate 
quidem non sunt inferiores ; quidam vero eiiam 
eruditione sunt longe superiores. Producetis multi- 
tudinem, ait ? at illi lac etiam in parte vincunt. Si 
honores a couciliis delatos; ostendent illi plano 
majorem pro se bouorum cumulum. Dicetis, duruin 
videri vobis sententiam recipere, qus non sit orn- 
nibus probata. Verum id ctiam non est rationi 
consentaneni] : nam cum aperüis verbis nemo 
contradicat, satis est duobus illam testibus fulciri, 
cum tamen illi tanta adsit copia patronorum. Alio- 
quin pratereamus eliam miraculum de Lazaro, 
colloquiuunque cum Samaritana habitum, quod 
qui hzc narrat non omnes habeat attestantes evan- 
gelistas. Deinde objicient nobis alii homines, et 


D jure quidem optimo : cur Jitibus apud Uuibuualia 


alium quemdam  prascripsistis modum? in illis 
enim silentium ad dandum testimonium nunquam 
scrmoni preetulistis ; quin imo silentio, si conjun- 
ctum cum sermone sit, usum sermonis tribuistis ; 
tribusque adhibitis idoneis testibus de rebus quae 
sunt iu controversia, nec vobis ipsis amplius, nec 
iilis a quibus producti sunt negotium exhibuistis, 
quxrentes vobis omnes homines proferri testes, 
Fortasse aliorum doctorum objicietis axiomata, 
e quibus contrarium quiddam colligitur corum 
affirmatioui, qui de hoc dogmate locuti sunt. Sed 
respondebunt lioc. ctiam nec justum -nec legibus 
ésse consonum, ut manifestis posthabitis ambigua. 
sequenda sint : contra enim, ex manifestissimis' 
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9 . . , a 5. - e 4 - e. M σπα 
liaec etiam. sunt judicanda. Nam quie vocatis con- À αχταφάσξι σννηγορουντα παντων ἐδέχοντο * οὗ τοῦ 


traria nostrorum fratrum axiomata, non uno modo 
ab omnibus intellecta sunt, a quibusdam cuim sic 
scvcepta sunt, quasi negationem concludentia : qui- 
dam vero illa, υἱ affirmationi prorsus faseutia 
iitellexerunt ; neque id solum, sed multis quoque 
alis doctorum auctoritatibus usi sunt vestra nega- 
tionis defensores. Quare quod a: hac pronuntiata 
auinet, nou magis aliorum silentio standum est, 
quam) nostris dictis. Neque vero confugietis ad 
ignorantiam, qui heec omuia probe scitis, et multos 
alies habetis &uis obtestationibus ea vobis propo- 
nentes; nihil enim est, quod impedimento esse 
possit, nisi uua voluntas. Quod si aliorum quoque 
sanctorum profcrantur querela, quas missas facere 
minime volunius, quod frstres quidem juste con- 
querautur, nos vero propalam haud aqua lance 
vtamur, seque dicant honoris pratextu simnl cum 
ilis affectos esse injuria, simulque explosos, si 
prodeuntes in. medium ο illi objiciant : neque 
cnim ibi quoque contrarias, opinor, sequentur par- 
tcs, et sententias de nobis pronuntiabunt opposi- 
tas : quid nobis, quaeso, r»fugii supererit? Et quod 
majus est, reposcenti a. nobis domino pacem, et 
veritatis cognitionem ; quarum illa quidem ser- 
' vauda erat 3 nobis veluti ha:ereditas quiedam : haec 
vero ex liac viia asportanda, quod pcr unam illam 
sit nobis salus : quid plane respondentes non vi- 
deamur insuper et petulantes esse, ac digni de 
quibus graviores pena sumantur? Nam neque 
Scriptürarum obscuritatem afferemus, cujus adeo 
multos constituit nobis interpretes : nequc docto- 
res advocosbimus patronos, jam olim certe danimnati 
ab illis. Quod si etiam affuerint, hi quidem rursus 
taegntes, illi vero aperte contiaria testimonio $t0 
ciccntes, non permittent judici, ut diu de ferenda 
sententía cogitet. Sea neque audebimus dicere, 
melius & nobis quam ab illis omnibus intelligi 
Scripturas : neque illud enixe affirmabimus, pacem 
optasse quidem, sed assequi non potuisse : qua 
cnim fronte lioc dicamus, qui doctores etiam inter 
se committere votuerimus, quorum concordia de- 
bebat e medio toller nostra scandala? Satius 
plane erit tacere, cum nulla nobis futura sit excu- 
$atio : satisque erit judici confessionis loco no- 
strum silentium, lta nobis, sí. doctores Ecclesie 
distrahamus in contrarias sententias, aut dissi- 
dentibus, aut non bona pace convenientibus, facit, 
ut nulla ex parte possimus accusationem evitare ; 
$i vero illos in concordiam reducamus , ut jam 


antea dietum est, aJ omnem hoc satis est fortunam. 


το δὲ µόνον, ἀλλὰ xaX π͵λλοῖς ἄλλοις kx. τῶν διδα- 
σχάλων οἱ τῆς ὑμετέρας προϊστάμενοι ἀποφάοεως 
ἐχρῶντο ῥητοῖς * ὅθεν Ex Υε τῶν τοιούτων οὐ μᾶλ- 
λον τῇ σιωπῆ τῶν ἄλλων ἢ τοῖς ἡμετέροις λόγοις «t- 
θεσθαι ypfj. Καὶ μὲν o0s' ἐπὶ τὴν ἄγνοιαν xacagas- 
ξεσθε, αὗτοί τε ταῦτα πάντα εἰἶδότες, ναὶ πο)λὼν 
ἄλλων ὑμῖν διαµαλτυροµένων, καὶ τοῦ μὴ βηύλε- 
σθχι µόνον εἴργειν ἔχοντος. Εἰ- δὲ xa. παρὰ τῶν ἅλ- 
λων ἁγίων πρυτεθεῖεν ὀνείδη, οἷς προσέχειν Oi zv 
βουλόμεθα, xat δίχαια μὶν αἰτιᾶσθαι τοὺς ἀδελφοὺς, 
ἡμᾶς δὲ φανερῶς ἁδικεῖν, αὐτοὶ δ᾽ ἓν τιμῆς προσχἡ- 
µατι συνηδικῆσθαι καὶ σννεχθεθλησθαι «φῄσειαν 
παρελθόντες " οὐ vip, οἶμαι, στασ.άσουσι πρὸς dj. 
λλλους, xai τἀναντία περὶ ἡμῶν φηφιοῦνται *. τίς 


B ἡνῖν λοιπὸν ἔστα: xat29uyf;; τὸ 6b μεῖζον, ánat- 


τοῦντι τῷ δεσπότη παρ) ἡμῶν τὴν εἰρήνην xai τὴν 
γνῶσιν τῆς ἀληθείας, ὧν τΏν μὲν χαθάπερ τινὰ 
κλῆρον ἔδει διαρυλάττειν, τὴν δὲ φέρειν ἐχρῖν ἀπὸ 
τῆς ἐνταῦθα ζωῆς, ὡς δι ἑχείνης µόντς σωθησομέ. 
νους, τί τῶν ἁπάντονν εἰπόντες οὐχὶ xal πρρσαναι- 
σχυντεῖν δόσαιµεν ἂν xal χείρους δίχας ὁὀφεῖλειν ; 
οὔτε γὰρ τὴν τῶν Γραφῶν ἐροῦμεν ἀσάφειαν $5 
τοσούτους ἡμῖν ἐχάθισεν ἑρμηνεῖς, οὔτε τοὺς διδα- 
σκάλυυς συνηγόρους xaXécopev, προχατεγνωχύτας 
πάντως ἡμῶν. E! δὲ χαὶ μέλλοιεν παριέναι, οἳ μὲν 
αὐτῶν xaX πάλιν σιγῶντες, oi δὲ τἀναντία paptu- 
ροῦντες περιφανῶς, οὐδὲ διατρίδειν ξάσουσι περὶ τὰς 
Φήφους τὸν δικαστήν. ᾽Αλλ) οὐδ' ἄμεινον ἑἐχείψυν 
ἁπάντων τὰ τῶν Γραφῶν αὐτοὶ νοεῖν τολμᾖσομεν λὲ- 
γειν * οὔτε τῆς εἰρήνης ἐπιθυμῖῆσαι μὲν, οὗ τυχεῖν 
δὲ διισχυρ.ούµεθα * πῶς γὰρ οἱ καὶ τους ξιδισχά- 
lou; ἀλλήλοις ἐχπολεμοῦν βουληθέντες, ὧν τὸν 
ὀμόνοιαν τῶν ly ἡμῖν σχανδάἸων ἔδει γίνεσθαι λύ- 
σ.ν; Ἠπου σιγᾷν μὲν ἄμεινον ἔσται μηδὲν ἔχον- 
σιν εἰς ἀπολογίαν προθάλλεσθα: * ἀντὶ δὲ «Tc τῶν 
ἐγχλημάτων ὁμολογίας τὰ τῆς σιωπῖς ἀποχρήτει 
τῷ διχασ-Π. Οὕτως ἡ αἲν διαιρεῖν τοὺς διξασκάλους 
τῆς Ἐκκλησίας ταῖς γνώµαις, ἣ µᾳχομένοις ἁλ)ή- 
λοις, 1] χαχῶς εἰρηνεύουσιν ἁπαραΐτητον ἔχει παν- 
ταχόθεν τὴν µέμφιν * τὸ δὲ ουνάπτειν ἐχείνους, ὡς 
xdi π. ότερον εἴρηται, πρὸς πᾶσαν τύ(ην ἀρχεῖ. Ei 
χὰρ μὴ καὶ τὰ τῆς lr Orla ἡμῖν; οὑτωσὶ περιγέ- 
νοιτο, πολλὰ τὰ thv συγγνώµην πράξοντα ὅδ.χαίως 


D προσέσται * καὶ τῇ πρὸς τοὺς αἰδοὶ ποιλῶν ἀγαθῶν 


ἐσμὸν συνεπαγοµένῃ τὰς ἐχεῖθεν εὐθύνας ἐξωνπσύ- 
µεθα. Αλλ' οὐκ ἔστι τῶν ἑνδεχοιιένων τΏς ἁληθείας 
διαμαρτεῖν, ἡμᾶς ὑπὸ τῇ τῶν δ.δασκάλων εἰρήνη, 
ob μᾶλλον f| κἀχείνους τοῦτο παθεῖν ὑπὸ t8 τοῦ 
Πνεύματος ὁδηγ/ᾳ. 

Nam licet ita etiam non fiamus compotes 


veritatis, multa tamen erunt, ob qux» jure veniam mereamur : οἱ reverentia, quam adversus doc:ores 
adliibebimus, cum multorum secum afferat examen bonorum, illud etiam priestabit, ut nullam. futuro 
judici debeamus reddere rationem. Verum fieri non potest, ut pace inter doctores confirmata ros a 
veritate aberr mus; sicut zque illos hallucinatos esse — impossibile est, cum ducem habuerint Spi- 
ritum. 

Est igitur hac via utendum, qux vcra atqué 
expedita est, nec. non usquequaque tutissima, Si 
vero sit alius modus eo, quem disi, priestantior, 


Tav:nys τοίνυν ἑλέσθαι δεῖ τὸν ἀληθῆη τε οὗσαν 
xilToóyttoo), καὶ πρὺς τούτοις γέµουσαν ἁαςα- 
λεία;. Ed 8 ἔστιν ἅλλου τινὰ συνόψαι τρόπον s, 4 
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διδασχἀάλους τοῦ νῦν ὑπομνησθέντος ἁμείνω, τοῦτ᾽ A quo possint docitores conciliari, id mihi erit sum- 


εὐχῆς ἔργον ἐμοί * οὐδὲ γὰρ ἂν αὐτὸς φαίην, τοῦ- 
τον µόνον ἁπάντων ἄριστον εἶναι ' ἁλλὰ τὸ μὲν 
συνάπτειν αὐτοὺς xai συµθαίνοντας διὰ πάντων 
δειχνύναι, 1021! ἀναγκαῖον εἶναί cnp, καὶ τοῦτον 
δεῖ ὑπερθεθλῆσθαι τῆς ἡμετέρας ὁμονοίας ὥσπερ 
θεμέλιον, ὡς τούτου χωρὶς μήτε καλῶς μᾖἠθ) ὅλως 
ἱδρυσομένης * ᾧ δ᾽ ἂν ταῦτα γένοιτο τρόπῳ, ὑμέτε- 
pv ἐστιν ἀνευρίσχειν. Καὶ ἃ γὰρ τῶν εἱρημένων 
εἰς τοῦτο τείνειν δοχεῖ, οὗ μᾶλλον εἰσηγουμένου τὸν 
τρόπον ἣν f| προτιθέντος ὑμῖν εἰχόνα καὶ τύπον τῆς 
τῶν διδασχἀλων συµθ-σεως. Ei δὲ xal γνώµη τις 
Tv Eph χαθαρῶς ἐχεῖνα, χαὶ τοῦτον Ῥγούμην τὸν 
«ρόπον εἶναι λυσιτελέστερον , οὐδὲν θαυμαστόν. 
Ἑξέστω Υὰρ ἐμοί τε χαὶ τῶν ἄλλων ἑχάστῳ «φρο: 
νεῖν ὀτιδήποτε περὶ τούτων, ἕως ἂν .ὑμεῖς ἕλησθε 
τὰ βελτίω, χα) ἅπερ ἀναμφιθόλως μέλλει χρατεῖν. 
Οὐ τοῖς ἁγίοις δὲ µόνοις ἀλλὰ xal xol; τῆς Γραφῆς 
ἀξιώμασιν, ὅπερ ἔφθην εἰπὼν, την Ένωσιν ταύτην 
ἀποδίδοσθαι δεῖ * xaX πολλῷ αλλον, ὁπόταν ἡμῖν 
χλχείνων πρὸς τὰ παρόντα Ὑένηται χρεία. Ἐγὼ 
γὰρ εἶπον ἂν ὡς ἑλάχιστα δεῖσθαι τῶν τῆς Γραφῆς, 
ἀρχουμένους τῇ δόξη τῶν διδασκάλων, ol καλῶς 
ἐχείνην ἐξίτασαν, xal ὧν ἔλεγον ἐχεῖθεν ἔσχον 
τὰς ἀφορμάς * xal el τις αὑτοὺς ἀπῄτει τῶν λόγων 
τὰς ἁποδείξεις, εὐθὺς ἐπὶ την Γραφὴν χατέφυγον 
ἄν ' xoi μτδενὺς αὐτοὺς ἁπαιτοῦντος, πολλον xa 
πολλάχις φαίνονται πράττοντες. Ei δὲ δεῖ move xá- 
κείνῃ χρέσασθαι, οὗ πρὸς τὸ συμπέρασμα β)λέπον- 
ta; μᾶλλον | πρὸς 15 συνάπτειν τοὺς διδασχάλους 
εοῦτο ποιεῖν * τέως δὲ καὶ τῇ Γραφῇ τὴν ἀπὸ τῆς 
συμφωνίας ἀποξοῦναι τιμὴν, ἧς ἄνευ οὔτε τιμῶσιν 
οὔτε χρωµένοις ἄλλως συνοίσει. Καὶ ὅλως ἐξ ὧν cl- 
ϱηνεύειν μέλλομεν µόνον ἄλλως ἀπὸ «φιλονειχίας 
ἁρμοττούσης ἀνθρώποις που τῶν ἀμφισθητήσεων 
οὐχ ἂν ἐξοχείλαντες τούτων, ὡς ποῤῥωτάτω τὴν 
τῆς ἀντιλογίας δόξαν ἀπάγειν, χαὶ ταῦτα πρῶτον 
τίθεσθαι συμφωνεὶν * xaX τοῦτο πρᾶττειν μετὰ σο- 
φίας xai τοῦ Υιωοµένου παντὸς, μὴ xal λάθωμεν 
ἀντὶ τοῦ συνάπτειν ἀλλήλοις τὰ τῆς Γραφῆς καὶ 
τῶν διδασχάλων, διιστάντες αὑτά τε τῆς ἀληθείας 
xot], xax ἡμᾶς ἑχείνοις συναφιστάντε». 

Tav, o Πατέρες σεθάσµιοι, πρὸς τὴν ζητουμέ- 
νιν εἰρίνην ἀντὶ πάντων ὑμῖν ἀρχέσειν ἡγοῦμαι " 
εἰ δὲ χα) ἄλλα πολλὰ πρὸς τούτοις bow τῶν χρησί- 
µων ἐνθυμτθΏναι, ἀλλὰ ταῦτα χαθάπερ τις ἀρχὴ 
xal χεφάλα:ον ἑκείνοις εἶναι δοκεῖ. Κάντεῦθεν μὲν 
ἀρξαμένους ὑμᾶς εἰχός ἐστι καὶ δεοµένους ἀλλλλων 
|f. ἄλλων] ταῦτα προσθήσειν, xal τὸ ζητούμενον xa- 
τεργάζεσθαι ' τούτων 5' ἄνευ οὐδὲν ἂν τῶν ἁμεινόνων 
συµβαίη. Ac δη περὶ τούτων µόνον ὑμᾶς ὑπομνήσας, 
ὥστε χαὶ τὰς ὑποσχέσεις ἑχκτίσαι καὶ τὴν ὑπὲρ τοῦ 


B 


καλοῦ προθυµίαν ἑ.δείξασθαι, καὶ λίαν ἀρχούντως 


ἔχειν ἡγοῦμαι ' τοῦτο µόνον ὑμῶν πρὸς τοῖς εἱριτ- 

μένοις δεόµενος, εἰ θεὸς ἴλεως ἐπιθλέφας ἡμῖν, χὴν 

&^»0r της Γραφης καὶ τῶν διδασχάλων σ.νιδεῖν 

ἕνωσιν δοίη, f xa: ἡμῶν εὖθὺς xat πάσης τῆς Ἐκ- 

γλησίας Ένωσις ἔσται, ἵνα καὶ τῷ Συµθόλῳ ταύτην 

τῆς πίστεως ὁποία ποτ ἂν εἴη φανερὰν ποιεῖν ἀξιώ- 
Ῥλτκοι, υπ. CLX 


mopere exoptandum: neque enim cgo aflirmaverim 
huic unum esse omnium optimum, sed aio necessa- 
rium quidein ese conjungere, et probare illos in 
omnibus esse concordes, et jacieudum esse hoe 
veluti fundamentum nosue unionis: nam sine hoc 
nec bene, sed nec omnino quidem illa 'stabilietur: 
qua vero hec ratione flant, adinvenire vestrum 
est. Etenim qua spectare huc videntur ex iis quae 
dixi, non ita. dielà. sunt a me, quasi modum ipse 
docerem: scd t potius effigiem adumbrationemque 
proponerem conciliationis loetorum. Si vero etiam 
ο eadem ex animo ipse' sentirem, existimarein- 
que hunc esse modum utiliorem, quid mirum ? Et 
mihi ct aliis quibuscunque liceatde proposita materia 
quidvis sentire, donec a vobis eligantur potiora, et 
qua indubitanter credenia sint. Non solum vero 
sanctis,sed ipsis etiam Scripture dictis, reddenda 
est hec concordia : et eo magis, cum et illa nobis 
opus fucrint ad praesens negotium. Ego euim dixerim 
minimum nos indigere Serlpturz: axiomatis, cum 
sit nobis satis doctorum sententia, qui beue illam 
expen.lerunt, et d.cta sua inde sumpserunt: ut si 
quisex iis quzsisset, ut dictorum suorum probatio- 
nes exponerent, statim. illi sane ad Scripturam 
confugissent, quod etiam exigente nemine videutur 
multi frequenter praestare. Si quando veru. etiam 
uti Scriptura oportebit, faciendum hoc erit non 
lam spectando conclusionem, quam doctorum conves- 
nientiaa : honorando interim Scripturam — per 
expositionem sua concordi; nam si honor isto 
illi non tribustur, nihil aut venerantibus, aut citan- 
bus proderit : et omnino 64 tautum, per quz pax 
erit, adhibendo (ita enim nequaquam per contentio- 
nes, ex his controversiis, ut assolet intet homines, 
ad alias devolvemur) opinio de pugna locorum pro- 
pellenda est quam longissime, primumque pro certo 
ponendum, dicta inter se concordare: et agendum hice 
cum scientia et accurata diligentia, ne loco coucor- 
di:e dictorum Sciripturze atque doctorum, iuconsiJe - 
rate tum illa distrahamus a veritate universim, tum 
nos ipsos ctiain pariter divellamus. 

Hec, venerandi Patres, instar omnium satis fore 
vobis puto. ad paeem propositam: nam etsi prieter 
lizc, multa.quoque alia quie in. rem faciant, venire 
possunt in mentem, at certe ista videutur esse velut 
origo quadam et caput illoru:n. "Et hinc quidem vobis 
exordientibus par est οἱ alia,-si usus fuerit, addi- 
tum iri, et agitatam quaestionem ad flue: perduci: 
sinc istis autein evenire nihil bene poterit, Idcirco 
si tantum hee vestram injmemoriain redegero, ut et 
promissa solvam, et ingens honesti desiderium pate- 
faciam, salis superque mihi jam dixisse videor. 
Addo lamen unum boc, ohsecroque, ut si Deus 
nos resyexeril. propitius, concesserítque veram 
Seriptur& doctorunique consensionis notitiam, qui 
nostra continuo totiusque Ecclesiz: unio fuerit, 
velitis eam, quicunque. illa fuerit, in fidei syn 
bolo palam exprimere, ut possitis et verbis exterio- 
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iudi Y i j $c; ἐδέχοντο * οὗ τοῦ- 
hzc etiam sunt judicanda. Nam qu:e vocatis con- À καταφάσει συνηγοροῦντα πάντων» ἐδέχοντο * οὗ του 


traria nostrorum fratrum 3xiomata, non uno modo 
ab omnibus intellecta sunt, a quibusdam cuim sic 
avcepta sunt, quasi negationem concludentia : qui- 
dam vero illa, υἱ affirmationi prorsus fasentia 
intellexerutit ; neque id solum, sed multis quoque 
abis doctorum auctoritatibus usi sunt vestre nega- 
tionis defensores. Quare quod a: hac pronuntiata 
auinet, non magis aliorum silentio standum est, 
quam nosiris dictis. Neque vero confugietis ad 
ignorantiam, qui heec omuia probe scitis, et multos 
alies habetis &ui& obtestationibus ea vobis propo- 
nentes ; nihil enim est, quod impedimento esse 
possit, nisi uua voluntas. Quod si aliorum quoque 
sanctorum proferantur querelz, quas missas facere 


το δὲ µόνον, ἁλλὰ καὶ πυλιοῖς ἄλλοις ἐχ τῶν διδα- 
σχἆλων οἱ τῆς ὑμετέρας προϊστάμενοι ἀποφάφεως 
ἐχρῶντο ῥητοῖς  ὅθεν Ex v6 τῶν τοιούτων οὐ μᾶλ- 
70v τῇ σιωπῇ τῶν ἄλλων ἢ τοῖς Ἰμετέροις λόγοις «t. 
θεσθαι ypfj. Καὶ μὴν 00s ἐπὶ τὴν ἄγνοιαν καταφεύ» 
ξεσθε, αὑτοί τε ταῦτα πάντα εἰδότες, wal πο)λῶὼν 
ἄλλων ὑμῖν διαμαρτυροµένων, xal τὸ μὴ Ρβοῦλε- 
σῦχι µόνον εἴργειν ἔχοντοης. EL δὲ καὶ παρὰ τῶν ἅλ- 
λων ἁγίων προτεθεῖεν ὀνείδη, οἷς προσέχειν Oi zv 
βουλόμεθα, καὶ δίχαια μὲν αἰτιᾶσθαι τοὺς ἀδελφοὺς, 
ἡμᾶς δὲ φανερῶς ἁδιχεῖν, αὐτοὶ δ' Ev τιμῆς προσχή- 
ματι συνηδικῆσθαι καὶ συνεχδεθλησθαι «φῄσειαν 
παρελθόντες * οὐ vip, οἶμα:, στασ.άσουσι πρὸς ἆ)- 
λέλους, xai τἀναντία περὶ ἡμῶν φηφιοῦνται ' τίς 


minime volumus, quod fratres quidem juste con- B «Iv. λοιπὸν ἔστα: κατχφυγή; τὸ δὲ μεῖζον, ἆπαι- 


querautur, nos vero propalam haud aqua lance 
vtamur, seque dicant honoris prxrtextu simul cum 
ilis affectos esse injuria, simulque explosos, si 
prodeuntes in. medium hzc illi objiciant : neque 
enim ibi quoque contrarias, opinor, sequentur par- 
tcs, et sententias de nobis pronuntiabunt opposi- 
tas : quid nobis, quaeso, r:fugii supererit? Et quod 
majus est, reposcenti a. nobis domino pacem, et 
veritatis cognitionem ; quarum illa quidem ser- 
vauda erat 4 nobis veluti hzereditas quaedam : heec 
vero ex liac vita asportanda, quod pcr unam illam 
sit nobis salus : quid plane respondentes non vi- 
deamur insuper et petulantes esse, ac digni de 
quibus graviores pens sumantur? Nam neque 
Scripturarum obscuritatem afferemus, cujus adeo 
inultos constituit nobis interpretes : nequc docto- 
res advoc»bimus patronos, jam olim certe damnati 
ab illis. Quod si etiam alffuerint, hi quidem rursus 
taegntes, illi vero aperte centiaria testimonio suo 
ciccntes, non permittent. judici, ut diu de ferenda 
sententia cogitet. Sea neque audebimus dicere, 
melius a nobis quam ab illis omnibus intelligi 
Scripturas : neque illud enixe affirmabimus, pacem 
optasse quidem, sed assequi non potuisse : qua 
cnim fronte hoc dicamus, qui doctores etiam inter 
se committere vo'uerinius, quorum concordia de- 
bebat e medio toller nostra scandala? Satius 
plane erit tacere, cum nulla nobis futura sit excu- 
satio : satisque erit judici confessionis loco no- 
strum silentium, lta nobis, sí. doctores Ecclesie 
distrahamus in contrarias sententias, aut dissi- 
dentibus, aut non bona pace convenientibus, facit, 
ut nulla ex parte possimus accusationem evitare ; 
si vero illos in concordiam reducamus , ut jam 


τοῦντι τῷ δεσπότη rap! ἡμῶν τὴν εἰρήνην xai την 
γνῶσιν τῆς ἁληθείας, ὧν thv μὲν χαθάπερ τινὰ 
κλῆρον ἔδει διαφυλάττειν, τὴν δὲ φέρειν ἐχρτν ἀπὸ 
15: ἐνταῦθα ζωῆς, ὡς δι ἐχείνης Μόντς σωθησομέ; 
νους, τί τῶν ἀπάντοιν εἰπόντες οὐχὶ xal πρΟσαναι- 
σχυντεῖν δόσαιµεν ἂν xal χείρους δίχκας ὀφεῖλεινς 
οὔτε yàp τὴν τῶν Γραφῶν ἑἐροῦμεν ἀσάφειαν ἧς 
τοσούτους ἡμῖν ἐχάθισεν ἑρμηνεῖς, οὔτε τοὺς διδα- 
σκάλυυς συνηγόρους χαλέσομεν, προκατεγνωχότας 
πάντως ἡμῶν. E! δὲ καὶ μέλλοιεν παριέναι, oi piv 
αὐτῶν xai πάλιν σιγῶντες, οἱ δὲ τἀναντία µαρτυ- 
ροῦντες περιφανῶς, οὐδὲ διατρἰδειν ξάσουσι περὶ τὰς 
Φήφους τὸν διχαστἠν. "AX οὐδ' ἄμεινον ἑχείψυν 
ἁπάντων τὰ τῶν Γραφῶν αὐτοὶ νοεῖν τολμήθομεν λὲ- 
χειν * οὔτε τῆς ε)ρήνης ἐπιθυμῖῆσαι μὲν, οὗ τυχεῖν 
δὲ διισχυριούµεθα πῶς Υὰρ οἱ καὶ τοὺς ξιδισχά- 
λους ἀλλήλοις ἐχπολεμοῦν βωυληθέντες, ὧν τὸν 
ὀμόνοιαν τῶν ἐν ἡμῖν σχανδάλων ἔδει γίνεσθαι λύ- 
σ.ν; "που σιγᾷν μὲν ἄμεινον ἔσται μηδὲν ἔχον- 
σιν εἰς ἀπολογίαν προθάλλεσθα: * ἀντὶ δὲ «mc τῶν 
ἑγχλημάτων ὁμολογίας τὰ τῆς σιωπῖς ἀποχρήσει 
τῷ διχαστῃ. Οὕτως ἡμῖν δ.αιρεῖν τοὺς διδασκάλου: 
τῆς Ἐκκλησίας ταῖς γνώμαις, ἡ µαχοµένοις ἁλ.ἡ- 
λοις, 7] χακῶς εἱρηνεύουσιν ἁπαραίτητον ἔχει παν- 
ταχόθεν chv µέμψιν * sb δὲ οννάπτειν ἐχείνουις, ὡς 
xdi π.ότερον εἴρηται, πρὸς πᾶσαν τύχην ἀρχεῖ. Ei 
χὰρ μὴ καὶ τὰ τῆς ἀ γθείας aiv; οὑτωσὶ πενιγὰ- 
νοιτο, πολλὰ τὰ τὴν συγγνώµην πράξοντα δικαίως 


D προσέσται * xal τῇ πρὸς τοὺς αἰδοῖ πολλῶν ἀγαθῶν 


ἐσμὸν συνεπαγοµένῃ τὰς ἐχεῖθεν εὐθύνας ἑξωνπσύ- 
µεθα. AX)" οὖχ East τῶν ἑνδεχοκένων τὶς ἁληθείας 
διαμαρτεῖν, ἡμᾶς ὑπὸ τῇ τῶν δ.δασχάλων εἰρήνη, 
οὗ μᾶλλον || χἀχείνους τοῦτο παθεῖν ὑπὸ τῇ τοῦ 
Πνεύματος ὁδηγ/ᾳ. 


sniea dielum est, ad omnem hoc satis est fortunam. Nam licet ita etiam non fiamus compotes 
veritatis, multa tamen erunt, ob qux» jure veniam mereamur : et reverentia, quam adversus  doc:ores 
adbibebimus, cum multorum secum afferat examen bonorum, illud etiam pristabit, ut nullam futuro 
judici debeamus reddere rationem. Verum fieri non potest, ut pace inter doctores confirmata ros a 
veritate aberr mus ; sicut zque illos lialucinatlos esse — impossibile est, cum ducem habuerint Spi- 


ritum, 

Est igitur hac via utendum, quz vera atque 
expedita est, nec non usquequaque tglissima, Si 
vero sit alius modus eo, quem dixi, priestantior, 


Ἰ αύτην τοίνυν ἑλέσθαι δεῖ 53,» ἀληθῆη τε οὗσαν 
xil πρὀχειρού, xal mob; τούτοις γέµουσαν ἆσ-α- 
λεία;. Ei ὃ) ἔστιν ἄλλον τινὰ αυνόναι τρόπον τος 
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διδασχάλους τοῦ νῦν ὑπομνησαθέντος ἀμείνω, toUt' Α quo possint docitores conriliavi, i4 mihi erit sum- 


εὐχῆς ἔργον ἐμοί * οὐδὲ γὰρ ἂν αὐτὸς φαίην, τοῦ- 
τον µόνον ἁπάντων ἄριστον εἶναι ' ἀλλὰ τὸ piv 
συνάπτειν αὐτοὺς xat συµθαίνοντας διὰ πάντων 
δειχνύναι, τοῦτ᾽ ἀναγχαῖον εἶναί φημι, xaX τοῦτον 
δεῖ ὑπερθεθλῆσθαι τῆς ἡμετέρας ὁμονοίας ὥσπερ 
θεµέλιον, ὡς τούτου χωρὶς µήτε καλῶς μἠθ) ὅλως 
ἱδρυσομένης * ᾧ 5 ἂν ταῦτα γένοιτο τρόπῳ, ὑμέτε- 
pv ἐστιν ἀνευρίσχειν. Καὶ ἃ γὰρ τῶν εἰρημένων 
εἰς τοῦτο τείνειν δοχεῖ, οὗ μᾶλλον εἰσηγουμένου τὸν 
τρόπον ἣν J| προτιθέντος ὑμῖν εἰχόνα xal τύπον τῆς 
τῶν διδᾳσκάἀάλων συµθ-σεως. El 635 xal γνώµη τις 
Tv Eph χαθαρῶ; ἐχεῖνα, καὶ τοῦτον Ῥγούμην τὸν 
τρόπον εἶναι λυσιτελέστερον, οὐδὲν θαυμαστόν. 
Ἐξέστω γὰρ ἐμοί τε xol τῶν ἄλλων ἑχάσ-τῳ «φρο; 
νεῖν ὁτιδήποτε περὶ τούτων, ἕως ἂν .ὑμεῖς ἔλησθε 
$3 βελτίω, χαὶ ἅπερ ἀναμφιδόλως μέλλει χρατεῖν. 
Οὐ τοῖς ἁγίοις δὲ µόνοις ἀλλὰ xal τοῖς τῆς Γραφῆς 
ἀξιώμασιν, ὅπερ ἔφθην εἰπὼν, την Ένωσιν ταύτην 
ἀποδίδοσθαι δεῖ * χαὶ ,πολλῷ αλλον, ὁπύταν ἡμῖν 
χλχείνων πρὸς τὰ παρόντα Ὑένηται χρεία. Ἐγὼ 
γὰρ εἶπον ἂν ὡς ἑλάχιστα δεῖσθαι τῶν τῆς Γραφῆς, 
ἀρχουμένους τῇ δόξηῃ τῶν διδασκάλων, ol καλὼῶς 
ἑχείνην ἐξήτασαν, xal ὧν ἔλεγον ἐχεῖθεν ἔσχον 
τὰς ἀφορμάς * χαὶ el τις αὐτοὺς ἀπῄτει τῶν λόγων 
τὰς ἀποδείξεις, εὐθὺς ἐπὶ τὴν Γραφρὴν χατέφνγον 
ἄν . xai μηδενὺς αὐτοὺς ἀπαιτοῦντος, πολλο καὶ 
πολλᾶχις φαίνονται πράττοντες. Ei δὲ δεῖ ποτε κἀ- 
χείνῃ χρίσασθαι, οὗ πρὸς τὸ συμπέρασμα βλέπον- 
τας μᾶλλον 4 πρὸς τὸ συνάπτειν τοὺς διδασχάλους 
εοῦτο ποιεῖν * τέως δὲ xal τῇ Γραφῇ τὴν ἀπὸ τῆς 
συμφωνίας ἀποξοῦναι τιμὴ», fic ἄνευ οὔτε τιμῶσιν 
οὔτε χρωμένοις ἄλλως συνοίσει. Καὶ ὅλως ἐξ iv cl- 
ϱηνεύειν μέλλομεν µόνον ἄλλως ἀπὸ φιλονειχκίας 
ἁρμοττούσης ἀνθρώποις που τῶν ἀμφισθητήῆσεων 
οὐχ ἂν ἐξοχείλαντες τούτων, ὡς ποῤῥωτάτω τὴν 
τῆς ἀντιλογίας δόξαν ἀπάγχειν, xal ταῦτα πρῶτον 
τίθ:εσθαι συμφωνεῖν * χαὶ τοῦτο πράττειν μετὰ σο- 
φίας xal τοῦ Υωοµένου παντὸς, μὴ xal λάθωμεν 
àv: «90 συνάπτε:ν ἀλλῆλοις τὰ τῆς Γραφῆς xa) 
τῶν διδασχάλων, διιστάντες αὐτά τε τῆς ἁληθείας 
χοινῇ., καὶ ἡμᾶς ἑχείνοις συναφιστάντες. 

Ταῦτ', ὦ Πατέρες σεθάσµιοι, πρὸς τὴν ζητουµέ- 
νην εἰρήνην ἀντὶ πάντων ὑμῖν ἀρχκέσειν ἡγοῦμαι " 
εἰ δὲ xaX ἄλλα πολλὰ πρὸς τούτοις ἐστὶ τῶν χρησί- 
µων ἐνθυμτθῆναι, ἀλλὰ ταύτα χαῦάπερ τις ὀρχὴ 
xai χεφάλα:ον ἐχείνοις εἶναι δοκχεῖ. Κάντεῦθεν μὲν 
ἁρξαμένους ὑμᾶς εἰχός ἐστι καὶ δεοµένους ἀλλήλων 
|f. ἄλλων] ταῦτα προσθῆσειν, xat τὸ ζητούμενον xa- 
τεργάζεσθαι * τούτων δ᾽ ἄνευ οὐδὲν ἂν τῶν ἁμεινόνων 
. συµθαίη. A δῃ περὶ τούτων μόνον ὑμᾶς ὑπομνήσας, 
ὥστε xai τὰς ὑποσχέσεις ἑχκτίσαι xal τὴν ὑπὲο τοῦ 


κα)οῦ προθυµίαν ἑ.δείξασθαι, καὶ λίαν ἀρκούντως 


ἔχειν ἡγοῦμαι ' τοῦτο µόνον ὑμῶν πρὸς τοῖς εἰρτ- 

pivot, δεόµενος, εἰ Osho ἴλεως ἐπιθλέφας ἡμῖν, tiv 

ἀληῦη τῆς ΓραφΏς xai τῶν διδασχάλων σ,νιδεῖν 

ἔνωσιν δοίη, f) χα. ἡμῶν εὐθὺς καὶ πάσης τῆς Ἐκ- 

Σλησίας Ένωσις ἔσται, ἵνα καὶ τῷ Συµθόλῳ ταύτην 

τῆς πίστεως ὁποία ποτ᾽ ἂν εἴη φανερὰν ποιεῖν ἀξιώ- 
l'àárROL, υπ. CLX 


mopere exoptandum: neque enim cgo affirmavcrim 
hunc unum esse omnium optimum, scd aio necessa- 
rium quidem es:e conjungere, et probare illos in 
omnibus esse concordes, et jaciendum esse hoe 
veluti fundamentum nosue unionis: nam sine hoc 
nec bene, sed nec omnino quidem illa 'stabilietur: 
qua vero liec ratione fiant, adinvenire vestrum 
est, Etenim qua spectare huc videntur ex iis quse 
dixi, non ita. dieta sunt a me, quasi modum ipse 
docerem: scd tt potius cífigiem adumbrationemque 
proponereim conciliationis loctorum. Si vero etiain 
lace cadem ex animo ipse' sentirem, existimare: — 
que hunc esse modum utiliorem, quid mirum ? Et 
milii et aliis quibuscunque liceat de proposita materia 


B quidvis sentire, donec a vobis eligantur potiora, et 


quz indubitanter credenda sint. Non solum vero 
sanctis,sed ipsis etiam Scripturz dictis, reddenda 
est hec concordia : et eo magis, cum et illa nobis 
opus fuerint ad presens negotium. Ego euim dixerim 
minimum nos indigere Scriptura: axiomatis, cum 
sit nobis satis doctorum sententia, qui bene illam 
expen.lerunt, οἱ d:cta sua inde sumpserunt: ut si 
quisex iis quzesisset, ut dictorum suorum probatio- 
nes exponerent, statim. illi sane ad Scripturam 
confugissent, quod etiam esigente nemine videntur 
multi frequenter prestare. Si quando vero. ctiam 
uti Seriptura oportebit, faciendum hoc erit non 
tam spectando conclusionem, quam doctorum conves 
nientia. : honorando interim Scripturam — per 
expositionem sux concordie; nam si honor iste 
illi non tribustur, nihil aut venerantibus, aut citan- 
tibus proderit : et omnino ea tantum, per qua pax 
erit, adhibendo (ita enim nequaquam per contentio- 
nes, ex his controversiis, ut assolet intet homines, 
ad alias devolvemur) opinio de pugna locorum yro- 
pellenda est quam lougissime, primumque pro certo 
ponendum, dicta inter se concordare: et agendum hiec 
cum scientia οἱ accurata diligeutia, ne loco concor- 
di:e diclorum Sceripturz atque doctorum, inconsiJe- 
rate tum illa distrahamus a veritate universim, tum 
nos ipsos cliain pariter divellamus. 

Πιο, venerandi Patres, instar omnium satis fore 
vobis puto. ad pacem propositam: nam etsi prieter 
liaec, multa.quoque alia quz in. rem faciant; venire 
possunt in mentem, at certe ista videntur essc velut 
origo quzdam et caput illoru:n.'Et hinc quidem vobis 
exordientibus par est οἱ alia,zsi usus fuerit, adki- 
tum iri, et agitatam quastionem ad fluem perdtci: 
sine istis aulem evenire nibil bene poterit. Idcirco 
si tantum hiec vestram ingnemoriam redegero, ut οἱ 
promissa solvain, et ingeus honesti desiderium pate- 
faciam, satis superque mihi jam dixisse videor. -— 
Addo tamen unum boc, obsecroque, ut si Deus 
nos res,exerit propitius, concesseritque veran 
Seripturz doetorumque consensionis notitiam, qua 
nostra continuo totiusque Ecclesi: unio fuerit, 
velitis eam, quicunque illa fuerit, in fidei sym- 
bolo palam exprimere, ut possitis et verbis exterio- 
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ribus congruere, et esse qualibet ex parte conjun- A σητε, ἵνα xal τοῖς ἔξω λόγοις δύνησθε συαφωνεῖν 


cti, Sin minus, optanium cerle erit ut sensu coa- 
venialis: hoc enim etsi non exactam fidei confes- 
sionem, contincbit tamen mutuam inter doctores 
. eonvenieutiam, rectumque in nobis fidei sensum. 
Quod si. etiain aliud quidpiam Symbolo addatis, quod 
a sanctis omnibus communiter prolatum affiriationi 
quidem faveat, negationem vero non inducat; illud 
autem hi quidem sancti videantur usurpasse pro iis 
quz tacuere : illi vero, quod perinde valeat atque 
ea qua expressere : modus sane lic erit unífonis ter- 
tioloco numerandus : quare, neque a doctorum con- 
sensu, neque a nostris de co sermonibus erit et 
ille alienus. Itaque finis idem nobis quavis ratione 
constet, Scriptura scilicet ac doctorum consensio, 


Sed quia jam tacendum mihi censeo, vereor enim, 
ne sermonum meorum prolixitas tedio vos. afficiat, 
volo consilii quod a me datum est, enumerare 
capita, el revocare vos ad eorum memoriam. Dedi 
consilium, ul apparentem illam prasenti rerum 
statui profuturam unitatem, quam aliqui habent 
jn animo, ne cogitatione quidem vestris mentibus 
concipiatis. sed unionem veram et sententiarum 
. cenjunctionem peragatis, quam in eo dixi consistere, 
si de rebus controversis idem omnes seuseri- 
tis, et hoc in fidei quoque Symbolo expresseritis, 
sive addendo, sive aliquid demendo, utrumvis divi- 
n3 gralia dictaverit. Ad liec ostendi, difficultates 
quibus turbati nonnulli pacem hanc erant despera- 


turi, esse penitus infirias, et quidvis aliud posse C 


imagis, quam esse vobis jure impedimento. Deinde 
per quz pax confici debeat, non insistens, sed plu- 
rima percurrens, breviter apposui, qui, ut uno 
verbo dicam, nihil aliud sunt, quam sacrarum 
Scripturarum et Ecclesiz doctorum convenientia. Ad 
ha:c omnia sum vos adhortatus, si uon cum debita 
reverentia, at certe tanta, quanta potest in. hujus- 
modi sermonibus adhiberi. ilc quidem ego : in 
quibus, si bene dicta sunt, fortunx magis agnosco 
beuefieium, quam scienti;c aut eloquentia: nervos : si 
vero male, illud video, multam illa veniain. mere- 
ri, quod boni honestique «ausa libenter hune labo- 


xa διὰ πάντων ἡνῶσθσι * αἱ 8 οὖν, εὐχῆν Épyov àv 
εἴη τῇ Ye Υ;ώμῃ συνάπτεσθαι * τοῦτο γὰρ εἰ καὶ μὴ 
τῆς πίστεως τὴν ἀκρίδειαν, την γοῦν πρὸς ἀλλήλους 
τῶν δ.δασχάλων εἰρήνην xai τὸ τἀληθη φρονεῖν 
ἡμᾶς περιέξει. Ei δὲ καὶ ἄλλο τι τῷ cup 60). x pco- 
θήσετε, Ó τοῖς ὁγίοις ἅπασι χοινὼς ἀξιούμενον, τῇ 
μὲν καταφάσει συναγωνίζεται, τὴν δ' ἀπόφασιν ox 
εἰσάγει, xal τοῖς μὲν τῶν ἁγίων ἀνθ) ὧν ἑσίγησαν 
fv, οἱ δ ὡς τὴν ἴσην οἷς εἶπον ἔχοντι δύναμιν φαί- 
νονται χρώµενοι, ἑνώσεως μὲν τοῦτο σχΏμα λοιπὸν 
κατὰ τρίτον, ὡς ἂν εἴποι τις, π)οῦν ' οὗχουν οὐ- 
δὲ τοῦτο τῆς τῶν διδασχάλων συμφωνίας καὶ τῶν 
ἡμετέρων περὶ ταύτης λόγων ἆ πῄλλαχται. "fett 
πανταχόθεν ἡμῖν ταυτὸ περιείη τῆς τε Γραφῆς xai 
τῶν διδασκάλων ἡ συμφωνία, 

*AXX! ἐπεὶ xat δὴ σ'γᾷν ἔγνωχα μὴ τῷ υέχει τῶν 
λόγων ἀηδῆς ὑμῖν γένωμαι δεδ.ὼς, τὰ τῆς ἐμῆς χὲ- 
φάλαια συμβουλῆς ἐξαριθμήσασθαι, καὶ τούτων 
ὑμᾶς ἀναμνῆσαι βούλομαι. "Hy μὲν ἔνιοι σχοποῦσιν 
οἰκονομίαν, ταύτην μηδ᾽ ἐπὶ νοῦν λαθεῖν συνεθού» 
λευσα, ἕνωσιν δ ἀλπηθη xal δοξῶν κλινωνίαν πράτ- 
«ety εἴρηχα δεῖν, fjv τὸ µίαν περὶ τῶν ἀμφισβητου» 
piov γνώμην λαθεῖν εἶπου εἶναι * ταύτην δὲ κάν, 
τῷ συμθόλῳ τῆς πἰδτεως ὁμολογεῖν ἡ προστιθέντας 
$ ἀραιροῦντας, ὁπότερον ἂν ἡ τοῦ θεοῦ yápi; ὑπα- 
χορεύσειεν. Ἐπὶ δὲ τούτοις, ὑφ' ὧν Év:ot ταραττό- 
µενοι τὴν εἰρήνην ταύτην ἔμελλον ἀπελπίζειν, ἀσθενη 
παντάπασιν ἔδειξα, καὶ πάντα μᾶλλον ἡ κωλύειν 
ὑμᾶς εὐλόγως δυνάμενα. Εἶτα καὶ τὰ ποιῆσοντα 
ταύτην o2x ἐπιμένων, ἀλλ᾽ οὑτωσὶ παριὼν τὰ πλεί- 
στα πρ,σέθηκα * ἅπερ ἡ τῶν θείων Γραφῶν xat τῶν 
διδασκόλων τῆς Ἐκκλησίας Ένωσις ἣν τὸ σύμπαν 
εἰπεῖν, "Eq! ἃ δη πάντα μετ) εὐλαθείας ὑμᾶς παρα- 
κέχληκα, εἰ xal μὴ τῆς ὀφειλομένης, ἀλλ οὖν τῆς 
γε ἑυνατῆς Ev τοῖς τοιούτοις τῶν λόγων. Ταῦτα piv 
ἐγὼ, τῷ μὲν κατορθοῦν τύχην ἀγαθὴν μᾶλλον fj δει. 
νότητα xal σοφίαν, τῷ δὲ διαμαρτεῖν πολλὴν ἔχοντα 
συγγνώμην Évexá γε τοῦ προθυμἠσασθαί τι καὶ πα- 
θεῖν ὑπὲρ τοῦ καλοῦ * ὑμῶν 0 εἴη λοιπὸν οὐ μέλ. 
λειν, ἀλλ᾽ fj ταῦτα πράττειν, ἂν δοχῶμέν τι λέγειν, ἡ 
βελτίω ζητεῖν, ἑχατέρου Θ.ὸν ἡγεμόνα λαθόντας. 


rem subierim. Reliquum est, ut vos jam segniter non agatis, sed vel hxc ipsa, 8i quid ego dicere vi- 
deor, prastetis ; vel cerle meliora quzratis, Deo vobis ad utrumque duce proposito. 
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tum donum est ! Ο meam humilitatem ! O tuam bo- A µε ευχαριστεῖν, πηλίχον δῶρόν ἐστιν. "D i8; ipe 


nitatem ! quoniam quod solum labeo pro omnibus 
afferre tibi gratiarum actionem ct laudem, οἱ hoc 
tuum est munus. O invictum  auoirem tuum , quo« 
niam omnes mihi elfudisti divitias bonorum tuorum ! 
* solam novi legitimam gratiarum actionem, impletio- 
- mem voluntatum tuarum. Sed si sit spiritus prom- 


ptus, caro iufirma cst: Tu hoc, Domine, dixisti, sed: 


promptitudo spiritus extemporalibus exstinguitur 
cogitationibus. Sed tu, Domine, potens es solus, οἱ 
voluntatem accendere et carnem | fortificare. S:c 
giatiasagam legitime, si simul adjungatur mea 
voluntas cum voluntate tua, et si totum meum cor 
conglutinabitut amori tuo, et sic dignare me gra- 
tias agere tibi, Christe rex, Fili amoris Dei, et Deus 
valde bone. Sed quid loquar ad te pro hodierna 
dic? Quid autem pro crastina ? Quid bonum volam 
milii quod nontu vis vel ante me? Et quis vidit 
meum bonum magis quam tu? Tu solus cognoscis 
et vis vere meum bonum, quod etiam solus ipsum 
facere potes. Et tacente igitur me facies meum 
' bonum: si vero et prece opus est, ad tuam boni- 
tatem precatur pro me mysterium administratiopis 
tux, et qux suscepit te clavis lixum crux, et quz 
supernaturaliter servivit mysterio sanctissima per- 
jiminaculata virgo οἱ mater tua, et coelestis dis- 
cipline et vite tux aemulatores legitimi faeti usque 
ad mortem. 


Tot igitur precantibus pro me aperies ct hodie, C 


υἱ soles, manum tuam, et iimplebis me bon:e volun- 
tatis, et protegel me dextra tua, Sj autem. impediunt 
fontem liumanitatis (uz peccata mea, lamen. dcle 
hzc, despice, parce, mittantur in oblivionis profun- 
ditatem, Opus assiduum tibi, Christe rex, remis- 
sio peccatorum, quoniam inte'lectus noster homi- 
num acutius lumine est discurrens, et verbum 
ludicrum et opera silvosa et ex obscura lac pin- 
guedine: et propterea. non. gloriabitur coram te 
omnis caro. Tu autem solus, Domine, purus et iimn- 
peccabilis exsisteus, et solus dimittere peccata. no- 
stra potes. Custoli, Jesu. mi dulcissime, vitam lon- 
gam feliciter et iudolenter. piorum Christianorum, 
servorum vero tu:e honitaiis legitimorum : et post 


ταπεινότητος * (0 τῆς σῆς ἀγαθότῆτος, ὅτι ὃ µόνον 
ἔχω, ἀντὶ πάντων προσφἑρειν σοι εὐχαριστίαν xal 
ὕμνον, xai τοῦτο σόν ἐστι δῶρον. Ὢ τΏς ὑπερθα)- 
λούσης ἀγάπης σου, ὅτι πάντα µοι ἐξέχεσς τὸν 
πλοῦτον τῶν ἀγαθῶν σου, Μίαν oUa γνηζίαν εὖχα- 
ριστίαν τὴν ἐχπλήρωσιν τῶν θεληµάτων σου. ἁλκ᾽ 
ἐὰν μὲν fj τὸ πνεῦμα mpóüupov, fj σὰρξ ἀσθενές 
ἐστι. XU τοῦτο, Κύριε, εἶπας ' fj δὲ προθυμία τοῦ 
πνεύματος Ex τῶν mposxalpuv σθέννυται λογισμῶν, 
'AXÀ& σὺ, Κύριε, δυνατὸς el μόνος καὶ τὴν προαἰρε- 
σιν ἀνάψαι, καὶ την οάρχα ἐνδυναμῶσαι. Οὕτως 
εὐχαριστήσω γνησίως, ἐὰν συναφθῇ µου fj βούλησις 
τῷ θελήματί σου, καὶ ἐὰν ὅλη µου fj καρδία προσ- 
κολληθῇ τῇ ἀγάπῃ σου. Καὶ οὕτω; ἀξίωσόν µε εὖ- 
χαριστεῖν cot, Χριστὲ βασιλεῦ, Yik τῆς ἀγάπης τοῦ 
8:00, xal θεὰ ὑπεράγαθε. ᾽Αλλὰ «τί λαλήσω πρὶς 
σὲ ὑπὲρ τῆς σήµερον; τί δὲ ὑπὲρ τῆς abptov; Τί 
ἀγαθὸν βουλήσομαι ἐμαυτῷ ὅπερ οὐ σὺ βούλει xo 
πρὺ ἐμοῦ ; καὶ τίς οἵδε τὸ ἐμὸν ἀγαθὸν ὃς xat μόνος 
αὐτὸ ποιεῖν δύνασαι; Καὶ σιωπῶντος τοίνυν ἐμοῦ 
πλιήσεις τὸ ἐμὸν ἀγαθόν. El δὲ xal παρακλῄσιως 
χρεία πρὸς τὴν chv ἁἀγαθότητα , πρεσθεύει ὑπὲρ 
ἐμοῦ tb µυστήριον τῆς οἰχονομίας σου, καὶ ὁ δεξά- 
µενός σὲ προσηλωθέντα σταυρὸς, xal ἡ ὑπερφνῶς 
ὑπονργήσασα τῷ μυστηρίῳ παναγία ὑπεράμωμος 
Παρθένος καὶ µήτηρ σου, xal οἱ τῆς οὑρανίου διδα- 
σχαλίας καὶ πολιτείας σου ζηλωταὶ γνήσιοι γεγενπ- 
μένοι μέχρι θανάτου. 

Τοσούτων τοίνυν πρεσθευόντων ὑπὲρ ἐμοῦ, ávol- 
ξεις xal σήμερον συ,Ίθως τὴν χεῖρά σου, xal ἐμ- 
πλήσεις µε εὐδοχίας, xal ἀντιλήψεταί µου fj δεξιά 
σου. Ei δὲ ἐμπιδίφει τῇ πηγῇ τῆς φιλανθρωπίας 
σου τὰ ἁμαρτήματά µου, ἀλλὰ ἀπάλειφον αὐτὰ, 
πάριδε, σύγγνωθι ΄ πεμςθήτωσαν εἰς Mj^nz β»θόν. 
"Epyov ἀδιάλειπτόν σοι, Χριστὲ βασιλεῦ, ἡ ἄφεσις 
τῶν πλημμεληµάτων, ὅτ. dj διάν,ια ἡμῶν τῶν &v- 
θρώπων ὀξύτερον φωτός ἐστι διατρἐχουσα, καὶ ὁ 
λόγος ὁλισθηρὸς, xat τὰ ἔργα ὑλώδη, καὶ τῆς σχο- 
τεινῆς ταύτης παχύτητος. lai διὰ τοῦτο οὐ χαυχἑ- 
σξται ἐνώπίον σου πᾶτα σἀἁρς. Σὺ δὲ μόνος, Kopie, 
χαθαρὺς καὶ ἀναμάμτητος ὢν, xal μόνος ἀφιέναι 
τὰς ἁμαρτίας ἡμῶν δύνᾶσαι. Φύλαξον, Ἰησοῦ µου 
γλυκύτατε, την ζωὴν ἐπιμήχιστον εὐτυχῶς καὶ ἁδ-α- 


prasentem vitam quam deterininaveris mensuris et p λύπως τῶν εὐσεδῶν Χριστιανῶν, δούλων δὲ τῆς σῖς 
. 


terminis quibus novisti ipse, in :iernam illam ad- 
.duc vitaque et regüum emancipatos non a nostra 
dignitate, sed a tua. bonitate. Fiat, Domine rex 
clemens, quouiam 1e decet omnis gloria, honor et 
adoratio, et inoriginalem tuum Patrem cum. quo 
in unitate sancti Spiritus vivisque et regnas per 
onnia secula seculoram, Amen. 


ἀγαθότητος Υνησίων. Καὶ μετὰ tijv. παροῦσαν Qo» v 
ἣν ἂν ὀρίσαις µέτροις xai ὅροις οἷς οἶδας αὐτὸς, εἰς 
την ἀῑδ.ον ἑχείνην εἰσάγαγε ζωήν τε xal βασιλεία", 
χειραγωχουμένους οὐχ ὑπὸ τῆς ἡμῶν ἀξίας, &X." 
ὑπὸ τῆς σῆς ἀγαθότητος. Nat, Κύριε βασιλεῦ ἀνεξί- 
xaxe, ὅτι σοι πρέπει πᾶσα δόξα, «ph, καὶ προσχύ- 
νησις, καὶ τῷ ἀνάρχῳ σου Πατρί' μεθ) οὗ ἐν τῇ 
ἑνότητι τοῦ ἁγίου Πνεύματος ζῆς τε χαὶ βασιλεύεις 
εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων, Αμήν. 
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Superiori Dissertationi fragmenta hac adjicere, qux» nobis codex Regius, n. 2965, subministravit, vi- 
sum est operz pretium, cum historiam Gennadii magnopere iHustrent, et quzestionem de uno vel pluribus 
Gennadiis, nisi vehementer failimur, absolvant, tum quod ea alibi exstare non existimemus. Verba sunt 
Marci Ephesii de Seholario, et ad eum przsentibus Grxcis multis dignitate conspicuis, et a Latinismo re- 
motissimis dicta, quibus ipsi curam Ecclesi:e defendend:e committit, illius scilicet quz, Unione Florentina 
insuper habita, a Latinorum communione esset alienissima. lllis subjungitur Scholarii Responsio, qui- 
bus pollicetur se Marci Ephesii loco ad uitima usque mortis pericula pro avita fide pugnaturum. [lac al- 
teri quam Gernadio convenire non possunt, ci sciliect qui capta Constantinopoli patriarcha renuntiatus 
est ; neque enim cadere in alium quemvis possunt laudes eximize doctrinz et eloquentiz, tum dignitas 
ἄρχοντος, nempe viri primarii, qualis Scholarius fuit, judex nempe in aula imperiali. Quod etiam in ne- 
gotio fidei humani aliquid passus, nou manifeste Grzecorum sententias propugnasset, eum satis desi- 
'gnant, eoque pertinet epistola quas: Emericus Digotius Allatio communicavit, ct quam Regius alter co.lex 
reprzesentat ; in qua Marcus Ephesius Scholarium veliementer redarguit (1), quod media et temperamenta 
quibus unio fieri posset, non aspernaretur, sed ea probaret. Nam Scholarium Florentiam venisse 00 
animo, nou ejus modo ad Ambrosium Camaldulenseu Epistola, et Acta Greca, sed Syropulus ipsetc- 
statur, cum is formulam referat ab illo delineatam, secundum quam controversia de processione Spirilus 
sancti componeretur, Ex verbis Gennadii, quibus Marco respondens operam omnem suam pollicitus est 
ad Ecclesize Grece defensionem, satis apparet, neminem Latinis minus addictum [fuisse co qui fidem 
amico datam accuratissime pr:estitit, Cum autem opera Gennadii sive Scholarii multa in eodem codice 
descripta sint, qu:e illius esse certissimis ex historia testimoniis demoustratur, et quz referri non pos- 
sunt ad alium ab co qui cum Joannae DPal:eologo in Italiam navigaverit : ex illis nonnulla exstent in Brun. 
dusino nostro codice, qui Homiliam de Eucharistia reprxsentat, de illius αὐθεντίᾳ lis moveri , nisi per 
summam calumniam, nulla potest. His adjungimus extrema Marci Ephesii verba, plena odii et veneni ad- 
versus Latinos et Unionem renovatam opera lsidori cardinalis legati apostolici, cni Gregorius patriarcha 
consenserat , cuique Gennadius prz ceteris obstiterat, ut Ducas accurate scripsit. | 

Scripta sunt autem in eo quem diximus Regio codice, non eadem manu qua codex ipse, scd alia, doeta 
quidem, verum ineleganti, qualis sape virorum doctorum esse solct. 

Sequitur Excerptum ος Epistola Genuadii ad Maximum Sophianum et ascetas montis Sina, in qua 
Latinis religionis causa venientibus vetat dari Eucharistiam, sed ἀντίδωρον seu parem benedictum dari 
permittit : unde patet quam parum ipsi cum Romana Ecclesia conveniret. 


(4) Vide infra in Marco Ephesio. Ep;r. 
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ΠΡΟΣ TON XXOAAPION 
TOY EOEXOY. 
VERBA MARCI EPHESI]. MORIENTIS 
AD GEORGIUM SCHOLARIUM. 
(Ex Cod. MS. Dibl. Reg. 2963.) 
Aévt xal ἀποφαίνομαι περ) τοῦ ἄρχουτος τοῦ De principe Scholario hzc mea est sententia. Ip- 


Σχολαρίου, ὅτι οἶδα αὐτὸν ἐξ ἔτι rávu νέας τῆς αὖ- — sum admodum juvenem novi, affectuque illum et 
τοῦ ἡλιχίας, xal διάθεσιν xal ἀγάπην ἔχω εἷς charitate summa prosequof, et tanquam tilium 
αὐτὸν, x23 ὡς iu. viby καὶ φίλον στέργω αὐτόν — meum et amicum diligo , cbaritate quanta potest 
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GENNADII CP. PATRIARCILE ^32 


esse maxima, et si quidquam aliud: ad amicitiam Α καὶ et «(5220 ἐἑνθυμιθείη τις σχέσεως χαὶ ἀγάπης 


conciliandam valet. Cui co usque ad obitum meum 
quem instare sentio conversatus, perspectissimum 
habeo quanta ejus prudentia sipientiaque si', quan- 
Jaque dicendi facultas. Vnile ex iis ipsis intelligo 
persuasumque habeo, ipsum solum ex iis qui in 
vita supersunt, posse :djutricem manum porrigere 
recte fidei, qux viclentis molitionibus eorum qui 
do;matum e;us $8 ncefilatem corruperunt, tantopere 
jártatur, atque aéco Ecclisam cum Dei ausilio 
reformare, ita ut orthadosam ejus fidem conservet 
solus, modo veit operi non deesse, nec lucernam 


sub mo.'jo abscondere, Vcrumtamen, neque illum : 


ita aff. etum fore confilo, neque proprix conscien- 
ie ita defuturum, ut Ecclesiam variis tempestati- 
bus agitatam, fi 'emque vacillantem videns, humano 
more loquor, sciensque inesse sibi, unde illi auxi- 
lium ferre possit, uon omni stulic magnaque 
an mi alacritate ipsius defensionem suscipiat. Nec 
enim ullatenus ignoret, vir sapiens cum sit, catho- 
liem fidei subversionem co:smunem esse rerum 
emnium pestem et interitum. Equidem cum fortas- 
sis existimaret sufficere antca quie ab aliis nonnul. 
lis, nobisque przscrtim, ad ejus defensionem gesta 
suit, non. videbatur aperte veritatem propugnare , 
humanis fortasse quibusíam consiliis retardatus. 
Sed ego olim aut nihil aut parum omnino ad fidei 
defens' onem contuli, cum neque vires, neque stu- 
dium, vut res postulabat, suppeterent. Nunc vero 


κινητιχόν * ᾧ καὶ µέχρι τοῦ παρόντος ἓν τῷ ἐγγίςειν 
thv τελευτήν µου £p Ov ἔχω ἀχριθῃ χατάληψιν περὶ 
αὐτοῦ, οἵας ἐστὶ φρονῄσεως xal σορίας, χαὶ δυνάμεως 
ly τοῖς λόγοις' χα) Ex τούτων πιστεύω ὅτι αὐτὸς µύνος 
ἐκ τῶν εὑρισχομένων xazà τὸν χαιρὸν τοῦτον δύναται 
δυῦναι χεῖρα βοηθείας τῇ ὁρθῇ πίστει, χειμαζομένη 
ταῖς βίαις τῶν παραφθειράντων τὴν τῶν δγµάτων 
ἀκρίθειαν, ὥστε την Ἐχκλησίαν ὀρθώσασθαι θΞοῦ 
συναιροµένου καὶ την ὀρθηδοξίαν χρατῦναι, µόνον 
εἰ μὴ θελήσει xal αὐτὸς γενέσιαι τῷ ἔργῳ, καὶ τὸν 
λύχνον ὑπὸ τὸν µόδιον κρὠφαι. "AX ἐγὼ θαῤῥὼώ ui 
ἂν οὕτως αὐτὸν διατεθΏναι, μτὸ οὔτυ τῇ οἰχείᾳ 
ἀπειθῖΏσαι συνειδήτει, ὥστε τὸν "ExvAnsiav v)v7t- 
νιζοµένην ὁρῶντα, καὶ τὴν πίστιν σαλεύ,υσαν Ez 
«ο « «ο ἀνθρυπίνως λέγω, χαὶ εἰδότα ἐπ αὖ τῷ 
εἶναι, βοηθῆπαι ταύτῃ pf] πόσῃ σπο»δῇ xoY πρ’Ών- 
pía τὴν συμμαχίαν ἐργάσασθαι, Πά.τὼς Υὰρ 55x 
ἀγνοεῖ, συφὸς ὧν, ὡς καθολικΏς πίοτεως ἀνατ/οπὴ 
χοινἠ ἐστιν ἀπώλεια. Ἴσως ἓν τοῖς προ)αβοῦσιν 
ἀρχνοῦσαν συμμµαχίαν ἡγεύμενος, την ὑφ' ἑτέρων 
τινῶν, zal μάλιστα την ὑπ) ἐμοῦ, οὐχ ἑφαίνετο χαθα- 
ρῶς τῇ ἀληΏείᾳ συμμαχῶν ὑπό τινων ἀναχοπτόμε- 
νος τυχὸν, }ογισμῶν etr καὶ ἀνθρωπίνων. "AAA! ἑγὼ 
καὶ πρότερον οὑδὲν, f) xaX πάνυ μικρὸν συνξισέ- 
νεγχα τῇ συμμαχία, τῷ pf ἀνάλογον ἔχειν δύναμιν 
μήτε σπουδήν. Κάγὼ δὲ Ίδη εἰς τὸ μηδὲν fixo, τοῦ 
δὲ μηδὲν ὄντος τί ἄλλο μηδαμινώτερον ; El γοῦν ἐχ 
τούτου ἐδύξασαν ἴσως ὅτι ἡμεῖς δυνἀμεθά τι χαθορ- 


nihil plane fio, nihilo autem quid tandem magis C 0οῦν ' αὐτὸ παρέλχον ἑνόμισαν ὅπερ δύνανται ἕτερο: 


nihili esse potest ? Si igitur ex iis quie a me desi- 
gnata sunt, vulgo. cxistimatum est fortassis posse 
nos quidpiam in hoc negotio elficere, ex iisdem in- 
telligere quisque debet, quid alij. possint, quid ille 
tandem suscipere queat, Sed. jam cum mihi hinc 
abeundum modo s:t, alium neminem video, qui ad 
Ecclesix, fi.|ci dogmatumque orthodoxorum defen. 
sionem partes meas prx illo implere possit. Idcirco 
illam rogo, ut cum tempus non invitet solum, sed 
etiam. urgeat, absconditam in se fidei scintillam 
detegat, Feclesiamque et ejus sanas doctrisas pro- 
pugnet, ut quod ipse perficere non potui, ipse cum 
Pei auxilio ad finem perducat. [à enim potest. per 
Dei gratiam, ex naturali qua. pollet prudentia ἆἷ- 
cendique facultate, velit modo iis uti cum res ita 
postulabit. Atque. id sane debet Deo et fidei, pro 
qua fideliter et sincere. pugnabit. llunc sane ipsi 
pugnandi laborem: committo, ut. meo loco sit. de- 
feusor Ecclesie, sancque doctrin:e interpres, or- 
thodoxorum dogmatum veritatisque propugrator, 
auxilio Dei ipsique veritati confisus, pro quibus 
certamina illa suscipiuntur, tanquam com'nunicaius 
sanctis Doctoribus , Deiferisque Patribus, magnis 
theologis, prziiaque expecians a justo Judice, qui 
Omnes pro pietate. certantes. victores remunerat. 
Ita etism ipse dcbet, quantum in co est, omue stu- 
dium adhibere ad stabilienda Ecclesie recta dog- 
mata, tanquam rationem de illo redditurus in hora 
jdicii. eliam mihi qui ipsi hzc suscipienda com- 


πράττειν xal αὐτὸ; µεταχειρίσασθαι. ᾽Αλλὰ vov 
ὅτε ἐγὼ μὲν ἤδη ἑντεῦθεν ἁπαλλάττω, ἄλλον τινὰ 
οὐχ ὁρῷ κατὰ τὸ εἰκὺς τῇ Ἑκκλησίᾳ xal τῇ πίστει 
καὶ τοῖς δόγµατι τῆς ὀρθοδοξίας δυνάµενον ἔκπλτ- 
ρῶσαι ἀντ᾽ ἐμοῦ. Διὰ τ,ῦτο ἀξιῶ αὐτὸν, ἵνα καλοῦν- 
τος V9" τοῦ καιροῦ, μᾶλλον δὲ κατεπείγοντος, τὸν 
ἐν σὐτῷ κεχρυμμένον τῖς εὑσεθείας απινύτρα à«a- 
χαλύψηῃ, καὶ συμμαχήσῃ τῇ Ἐνκχλησίᾳ xat τοῖς 
ὑγιαίνουσι δόγµασιν * ἵνα ὅπερ οὐκ ἶδυ»ἠῦτν αὐτὸς 
ἑχτελέσαι, κατορθώσῃ αὐτὸς τῇ τοῦ θεοῦ guupa- 
yia. Δύναται γὰρ τοῦτο τῇ χάριτι τοῦ θερῦ Ex τε 
τῆς φυσικῆς αὐτοῦ φρονῄσεως, xal tv; ἐν λόγοις 
δυνάμεως, εἰ θελ{σῃ µόνον τούτοις ἐν δέοντι χρἠ- 
σασθαι. Καὶ ἴσως μὲν ὀφείλει τοῦτο τῷ θεῷ xa! τῇ 
πίστει, ἀγωνίστι δὲ πιστῶς xal καθαρῶς ὑπὲρ τῆς 
πίστεως. ᾿᾽Αποτίθτμι δὲ ὕμως καὶ αὐτὸς τὸν τοιοῦ- 
τον αὐτῷ ἀγῶνα, ἵνα f] ἀντ ἐμοῦ πρόμαχος τῆς 
Ἐκκλησίας, xai τῆς ὑγιοῦς δ.δασχκαλίας ὑφηγητῆςν 
xat τῶν ὁρύῶν δογμάτων καὶ τῆς ἁληθείας ὑπέρμα- 
yos, πεπο:θὼς τῇ συμμαχίᾳ τοῦ θεοῦ xal τῇ ἀληθείᾳ 
αὐτῃ, περὶ Qv οἱ ἀγῶνες, ὡς κοινωνῶν τοῖς ἁγίις 
διδασχάλοις, xal θεοφόροις Πατράσι, τοῖς µεγάλοις 
θεολόγοι;, xaX τοὺς μισθοὺς ἐχδεχόμενος παρὰ τοῦ 
δικαίου Κριτοῦ, τοῦ καὶ πάντας τοὺς ὑπὲρ εὐπέθειχν 
ἁ ωνιζυμένους ἀναχηρύξαντος, ὥσπερ of] καὶ αὐτὸς 
ὀφείλει, ὅσων οἷόν τε σπουδάσαι ὑπὲρ συστάσεως τῶν 
ὀρθῶν τῆς Ἐκκλησίας δογμάτων, ὡς λ7γον ὀφείχλων 
ὑπὲρ τούτων ἐν (pa χρίσεως, xal ἐμοὶ τῷ ταῦτα 
ἀναθεμένῳ αὐτῷ, τεθαῤῥηκότι ἴσως ε1ρτοφορᾗσειν 
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δέ 


τοὺς λόγους pou toutou; ὑπὲρ τὰ ἑκατὸν, ὡς el; A mendo, sperans sermonesillos meos plus ;uam cen- 


ἀγαθὴν γῆν καταθαλλοµένους. Περὶ οὗ καὶ ἀποχρι- 
θήτω pot, ἵνα λάδω τέλειαν πληροφορίαν τῆς παρ- 
οὕση: ζωῆς ἐξερχόμενος, χαὶ μὴ ἀηδῶς ἀποθιώσω, 
ὡς ἀπεγνωχὼς τὴν τῆς Ἐκχλησίας διόρθωσιν. 


c hune. ^ σον 





tuplum fructum reddituros tanquam in bonam ter- 
ram conjectos. De quo ipse mih: reapondeat velim, 
ul egressurus ex prazsenti vita, plenam certitudinem 
habeam, nec injucunde ex vita abeam tanquam de 
Ecclesi: reformatione plane desperans. 
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AIIOKPIZIZ TOY ΣΧΟΛΑΡΙΟΥ. 


RESPONSIO SCHOLARII. 


Ἐγὼ, δἐσποτά µου ἅγιε, πρῶτον μὲν cóyapto:o B. Fgo, domine mi sancte, primum quidem magna 


τῇ piyd^g ἀνιωσύνῃ σου ἐπὶ τοῖς ἐπαίνοις ot; 
ἐχρήσω εἰς ἐμὰ, ὅτι βουληθεὶς ἐμοὶ χαρίσασθαι 
προσεμ1ρτὐρησάς µοι, ὅσα o0x ἔχω οὐδ' ἐπίσταμαι 
προσεῖναί µοι. ᾽Αλλὰ τοῦτό ἐστι τῆς ἄκρας xaloxa- 
γαθίας xat ἀρετῖς χαὶ σοφίας τῆς μεγάλης ἁγιωαῦ- 
vns σου, ἣν χαὶ αὐτὸς εἰδὼς ἐξ ἀρχῆς χαὶ θαυμάσων, 
οὗ διἐλιπον ἐς δεῦρο ὅσα πατρὶ χαὶ διδασζάἀλῳ xal 
παιδαγωγῷ ὀφείλεται, ἐκτελῶν εἰς τὴν μεγάλην 
ἁγιωσύνην σου, xal ὡς κανόνι χρώμενος τῇ of 
 γνώμηνετῆς τε Ev. δόγµασιν ἀχριθείας, xal τῆς τῶν 
λόγων ὀρθότητος, οἷς ἂν ἑνασμενίσειας xal αὐτὸς 
συντιθέµειος. Καὶ ὅσα μὴ χατὰ γνώµην δὲ σὺν áv- 
ενδοιάστω»ς τούτων ἐχτρεπόμενος, τὴν τοῦ παιδὸς xal 
μαθητοῦ τάξιν τηρεῖν πρὸς τὴν μεγάλην ἁγιωσύντν 


σου οὐκ ἁἀπηξίωσα πώπο:ε, µάρτυρι χρώμµενος πρὰς C 


ταῦτα τῇ µεγάλῃ ἁγιωσύνῃ σου. Οἶδας à; ἀεὶ τὸν 
*pónxov τοῦτόν σοι προσηρχόµην, xat βαθύτερα τῆς 
ἐμῆς διανοίας ἀναχαλύπτων, τοιαύτας ἐγγύας σοι 
παρετιθέµην ' xal τοῦ ὅτι Év τισι τῶν καιρῶν οὐ 
Φανερῶς ἀπεδυόμην πρὸς τοὺς ἀγῶνας οὓς ἡ of) µε- 
lat ἁγιωσύνη ἠγωνίκετο, ἀλλὰ σιωπῇ τούτους 
παρέρχοµχι τοὺς λόγους, τοῦτο οὐδεὶς βέλτιον olb: 
τῆς ψεγάλης ἁγιωσύνης cou, ἐπεὶ χα) πολλάκις τοὺς 
"λογισμούς μού σοι θαῤῥήσας, καὶ τοὺς περὶ τούτου 
σοι ἀνεχάλυψα χαθαρῶς, xal παραιτησάµενος τῆς 
συγγνώµης οὐχ ἀπέτυγον. ᾽Αλλὰλ νῦν θΞοῦ cuvápstt 
τούτων πάντων καταπεφρόνηχα, xal ἐμαυτὸν χαθα- 
Φώτατον xal φανερώτατον τῆς ἁλτθείας συναγωνι- 
στὴν ἔταξα, ὥστε τὰ τῶν πατρῶν µου δόγµατα, xal 
τὴν τῆς ὀρθοδοξίας ἀχρίθειαν ἀνυποστόλως διαγγέλ- 
λειν χατὰ τὸν σχοπὸν tf; σῆς µεγίστης ἁγιωσύνης. 
Λέγω δὲ ταῦτα οὐχ ὡς ὁοῶν τὴν μεγάλην ἁγιωσύνην 
σου ἐντεῦθεν ἀπελθόντα , οὑκ ἔτι γὰρ τὰς τεγευ- 
ταίας ἐλπίδας ἀπεθάλομεν ' θαῤῥοῦμεν δὲ ἐπὶ τῷ 
Θεῷ περιγενήσεσθαί σε τῆς νόσου, καὶ σὺν ἡμῖν 
ἔσεσθαι, καὶ ἅμα τὰ τοιαῦτα ἐπεξεργάσασθαι. El δέ 
Y: χρίµασιν οἷς οἷὸς 8:5; ἐντεῦθεν ἀποδημήσεις, πρὸς 
ὃν ἠτοίμασας αὐτῷ τόπον τῆς ἀναπαύσέως πληροφο- 
ρῶν, λέγω σοι ἐνώπιον τοῦ θὲοῦ καὶ τῶν ἁγίων ἀγ- 
γέλων τῶν ἀοράτως παρισταµένων νὺν ἡμϊν, καὶ τῶν 
καθε ρε;έντων ἐνταῦθα πολλῶὼν καὶ ἀςιολύγων àv- 


sanctitati tux gratias ago de laudibus quibus me 
cumulasti, simulque mihi abblandiri volens, ea de 
me lestatus es quie non. habeo, nec. inesse mihi 
certo scio. Verum hoc a summa sanctitatis tuae 
bonitate, sapientia et virtute profectum est, quam 
olim probe cognitam admiratus, huc usque nun- 
quam cessavi, sanctitati tux: deferens, quxcunque 
patri, magistro et prxcceptori tribui debent, senten- 
lia tua tanquam regula uteus, et cirea dogmatum 
accuratam expositionem, rectamque theologize ra- 
lionem, iis qua tibi probabantur plane consentiens, 
Quiecunque etiam nou erant ex animi tui sententia, 
illa absque dubitatione aversatus, nunquam aliter 
quam ut filius discipulusque erga sanctitatem tuam 
me gessi, qu:? quidem tuo ipsius testimonio satis 
apud te constare puto. Nosti eniin me ita offeetum 
ad te accessisse, et intima animi mei secreta ape- 
rientem, talem tibi sponsionem fecissc. Quod si 
aliquando ad ea certamina, quis sanctitas inaxima 
tua suscepit, palam non accessi, rationes quas 
quidem silentio praetereo, nemo ἰο melius nowit, 
quandoquidem qux tunc in animo haberem, confl- 
denter manifestavi ?ibi, et excusatione facta, ve- 
niam a (e consecutus sum, Verum Dei auxilio haec 
omnia jam conteinpsi, meque manifestum ct pnbli- | 
cum veritatis defensorem constitui, patrum. meo- 
rum dogmata orthodoxzxque fidei veritatem ahs- 
que ulla dissimulatione secundum sanct'tatis. tue 


p Propositum annuntiaturus. Neque hoe dico tan- 


quam te ex hoc mundo abeuntem videns, nec enim 
spem ultimam abjecimus , imo confidimus te ex 
hoc morbo convalescentem, futurum adhuc nobis- 
cum, et simul νο omnia exseeuturum. Quod si oc- 
cnliis judiciis quae Deus novit, hinc ad. quietis. lo- 
cum quem parasti libi, le migrare conting»t, tibi 
certissime affirmo coram Deo et sanctis. angelis, 
qui nunc nobis invisibiliter assistunt, et multis cla- 
rissimisque viris, qui hic astant, ie tuo loco f«tu- 
rum, et tanquam ore tuo, quicunque amplecteba- 
ris et doecbas, auplexurum et defensuruim, 01uM- 
busque annutiaturum : nhi  omuino — eucew 
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, prictermissurum, sed ad. extrema. usque sanguinis A δρῶν, ὅτι ἔσομαι αὐτὸς ἐγὼ ἐν τοῖς τοίχοις ἆτὶ σοῦ xat 


mortisque prr:cula. pro illis decertaturum. Quainvis 
porro experientia mea οἱ vires exigue omnino 
sint, confido tamen fore, ut magna sanctitas tua 
defectus meos compenset, sospes quidem perfec. 
tissima tua in rebus illis. tractandis peritia, hinc 


vero migrans acceptissimis orationibus sd Deum 
tuis. 
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ἀντὶ σοῦ στόµατος, ὅσα αὐτὸς ἑσπούδαζες καὶ παρ:δί- 
δου, στέργων χαὶ αὐτὸς xal δεφενδεύω», χαὶ πᾶσιν 
ὑποτιθεὶς, μηξὲν οὐδ' ὅλως τῶν τοιούτων κασαφεὶς τὸ. 
παράπαν, ἀλλὰ µέχρι τῶν ἑσχάτων χινδύνων αἷμα- 
τός τε xal θανάτου ὑπὲρ τούτων ἀγωνίζειν. Καὶ el 
xai μικρὰ πάνυ τυγχάνει ἡ ἑμὴ περὶ ταῦτα πεῖρα 
xal δύναµις * ἀλλ' οὖν πείθοµαι ὅτι ἢ µεγάλη ἁγιω- 


σύ,η σου άναπληρωσει τὰ ἐμὰ ἑλλείμματα, χαὶ παρὼν ἡμῖν ἐνταῦθα τῇ ἐνούσῃ σοι περὶ τὰ τοιαῦτα 
τελειότητι, xal ἁτάρας ταῖς gat; πρὺς θεὸν εὐπαῤῥησιάστοις ἐντεύξεσιν. 


[ends P ..----.-- --- — UENEEEEEREDOUREE RR Ee. 
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Ῥηθεῖσα ἐπὶ τῇ τε}ευτῇ αὐτοῦ αὑτοσχεξίως. 


APOLCGIA 


SANCTISSIMI METROPOLIT.E EPHESIT DOMINI MARCI EUGENICI. 
Dicta ex tempore instante ejus obitu. 


Pd 


Qua mea sententia sit, fusius explicare volu, Ὁ Doó2opat πλατύτερον την ἐμὴν γνώµην εἰπεῖν, 


quod si unquam, id nunc a me, appropinquante 
exitu mco, fleri debet, ut mihi ipsi ab initio ad. (l- 
nem usque consentiens sim, neque aliquibug videar 
alia quidem dixisse, alia in animo occultasse, qu:e 
hac resolutionis mex hora deprehendi debere veri- 
simile sit. De Patriarcha loquor, ne forte honoris 
inci specie ad funus humilis illius mei corporis, vel 
ad commemorationis officia illi in mentem veuiat 
mittere aliquos ex. episcopis suis, aut clero suo, 
aut omnino aliquem eorum quiips! communicant, 
ad preces aut funus deducendum cum sacerdotibus 
partis nostrze, atque ita oxistimare quispiam possit, 
me quocunque modo eliam in occulto. admittere 
ipsius communionem. Ne vero silentium meum 
occasionem suspicandi aliquod temperamentum pr:e- 
beat illis qui non plene et penitus propositi mci 
ralionem nosseut, dico etadtestor coram pra- 
sentibus, muliis dignitate conspicuis viris, me neque 
suscipere illius aut sequacium ejus communionem, 
prorsus οἱ omnino, neque dum vivo, neque post 
niortem : ut neque factam. Unionem, neque. Lati- 
norum ἀὐριιδία qua ipse et qui illi adherent sus- 
ceperunt, quorum defendendorum gratia hunc sibi 
primatum comparavit ad rectorum Eccles'ae dogma- 
tum subversion2um. QCertissime enim teneo, me 
quantum ab illo et ejusmodi hominibus procul sum, 
tanto magis Deo et omnibus. fidelibus et Saaetis 
Patribus esse proximum : et sicut ab. ills dividor, 
tanto magis unior veri:ati et sauctis Patribus Ec- 
cles: tlhieolozis : ut pariter persuasum bha5eo illus 
qui ejusmodi dogmatibus — consenserunt, à. ve- 
ιδιο c saneti Ecclesie Doctoribus distare longis- 


εἴπδρ ποτὰ xal vov bv τῷ ἐγγίζειν τὴν τελευτήν 
µου, ἵνα σύμφωνος à ἐμαυτῷ ἀπ᾿ ἀρχῆς µέχρι τέ- 
λους, xai μὴ δόξω τισὶν ὅτι ἄλλα μὲν ἔλεγον, ἄλλα 
δὲ ἔκρυπτον ἐν τῇ διανοίᾳ, ἃ clo; ἦν ἐλεγχβηναι τῇ 
ὥρᾳ ταύτῃ τῆς ἐμῆς ἀναλύσεως. Λέγω δὲ περὶ του 
Πατριάρχου, µήπω δόξη αὐτῷ προφάσει τάχα τιμᾶν 
τῆς πρὸς ἐμὲ ἐν τῇ χηδείᾳ τοῦ ταπεινοῦ µου τούτου 
σώµατ»ς, f] xai ἓν τοῖς μνημοσύνοις µου, στεῖλαί 
τινας τῶν ἀρχιερέων αὑτοῦ, 7) τοῦ κλήρου αὑτοῦ jj 
ἄλλως τῶν κοινωνούντων αὑτῷ τινα συνεύςασθαι, 
$ συµφορέσαι τοῖς ἐς ἡμετέρου µέρους ἱερεῦσι τοῖς 
πρὸς τὰ τοιαῦτα παρακληθεῖσι δυξάσῃ ὡς οἰφδήποτε 
τρόπῳ προσ.έἑναι χἂν ἐν τῷ χρυπτῷ την αὐτοῦ Xot- 
νωνίαν. Καὶ («a μὴ fj σιωπἠ µου συγχατάθασἰν τινα 
ὑπονοῖῆσαι παρέξη τοῖς μὴ καλῶς xai εἰς βάθος cl- 
δόσι τὸν ἐμὸν σοχοπὺν, λέγω καὶ διαμαρτύρομαι ἑνώ- 
πιον τῶν παρατυχόντων πολλῶὼν καὶ ἀξιολύγων &v- 
ὁρῶν, ὡς οὔτε βούλομαι οὔτε δέχοµαι τὴν αὑτω 1j 
τῶν μετ αὑτοῦ χοινωνίαν, τὸ παράπαν οὐδαμῶς 
οὔτε ἐπὶ ζωῆς µου, οὔτε μετὰ θάνατο», ὥσπερ οὔτε 
γΣγουυῖαν ἕνωσιν, καὶ τὰ δόγµανα Λατινιχὰ ἅπε 
ἐδέξατο αὐτὸς xal οἱ μετ) αὐτοῦ, xal ὑπὲρ τοῦ ὃς- 
φενδξύδιν ταῦτα, xal τὴν προστσσίαν ταύτην ἔμνη- 
στεύσατο ἆπὶ καταστροφῇ τῶν ὀρθῶν δογμάτων τῆς 
Ἐκχχλησίας. Πέπεισμαι γὰρ ἀκριθῶς, ὅτι ὅσον ἀπο- 
δ.ἰσταμαι τούτου xal τῶν τοιούτων, ἑγγίζω τῷ 8εῷ 
xa πᾶσι τοῖς π!στοῖς χαὶ ἁγίοις Πατράσι ᾽ xal ὧσ- 
περ τούτων ytopljogat, οὕτως ἐνοῦμαι τῇ ἀγ ηθείᾳ 
xal τοῖς ἁγίοις Πατράσι τοῖς θἐολόγοις τὴς Ἐκκλη- 
οΐίὰς ὥσπερ 20 πείθοµαι τοὺς συντιθεµένους τού» 
το.» ἀποδιίστασθα: τῆς ἁλιθείας χαὶ τῶν µαχαρίω» 
s. Ἐγχλτσίχς διδασκά)ων. Kol διὰ τοῦτο λέγω 
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ὥσπερ παρὰ πᾶσάν µου τὴν ζωὴν ἐμὴν χεχωριαµέ- A sime. ldcirco me, ut tota vita mea ab illis separatus 


vog &m' αὐτῶν, οὕτω καὶ iv τῷ χαιρῷ τῆς ἑξόδου 
µου, xal ἔτι χαὶ μετὰ τὴν ἐμὴν ἀποδίωσιν: xai ἑἐξ- 
ορχῶν ἐντέλλομαι, ἵνα μηδεὶς ἐξ αὐτῶν προτεγγἰσῃ 
7? tv τῇ ipf] κηδείᾳ, ἢ tv τοῖς μνημοσύνοις μου; 
ἀλλ’ οὐδὲ ἄλλου τινὸς τῶν τούτου µέρους ἡμῶν ὥστε 
συμφορεύειν ἐπιχειρῆσαι, xal συλλειτουρ:εῖν τοῖς 
ἡμετέροις. Τοῦτη γάρ ἔστι τὸ τὰ ἅμιχτα μίγνυσθαι. 
Azb yàp παντάπασ.ν ἐχείνους εἶναι χεχωρισµένους 
ἡμῶν, μέχρις ἂν δῷ ὁ θεὸς τὴν καλὴν διόρθωσιν 
καὶ εἰρήνην τῆς Ἐκκλησίας αὐτοῦ. 


| -ὃ-----ᾱ- μμ ο ου  COMPEEPNEMEERPUD cu GERM 








fui, ita in tempore exitus mei fore dico, εἰ post 
obitum meum : itaque adjurans przcipio, ut nulius 
eorum accedat ad funus meum, aut ad exequiaruin 
ofüicia : sed neque quisquam alius ex ea parte 
cum nostris se ingerat, aut. ad funus deduceudum, 
aut ad Liturgiam simul celebrandam. Hoc eniu 
esset ea conjungere quz conjungi non possunt. ll. 
los enim omnino separatos esse a nobis oportet, 
donec Deus prixclaram reformationem et. pacem 
Ecclesi: δι dederit, 
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EX EPISTOLA GENNADII 


AD MAXIMUM MONACHUM, SOPIHANUM IN S/ECULO APPELLATUM, 
ET OMNES ASCETAS MONTIS SINA, SACERDOTES ET ALIOS SANCTISSIMOS MONACIIOS. 


Ἔτι ἠρώτησαν οἱ µοναχολ, εἰ ἕνι συγχΣχωρημένον B 


ἵνα διδῶτε τοῖς ᾽Αρμενίοις ἡ Λατίνοις την παναγίαν, 
τοῖς προσχυνηταϊς. Ημ εῖς 6i λέγομεν ἵνα διδῶτε 
αὐτοῖς χαὶ τὸ ἀντίδωρον. Χριστιανοὶ γάρ εἶσ', xal 
διὰ τοῦτο ἔρχονται Ex. τοσούτων διαστημάτων εἰς 
προσχύνησιν τοῦ Δεσποτιχοῦ τάφου, El γοῦν καὶ 
ἐσχισμένοι εἰσὶν ἀφ ἡμῶν διά τινα ζητήματα τῆς 
πίστεως, xal εἶσιν ἑτερύδοξοι' ἀλλ ὡς Χριστιανοὶ 
μετὰ πίστεως χαὶ εὐλαθείας ζητοῦσι τὸν ἁγιασμὸν 
ἡμῶν * xal ἡμεῖς ὀφείλομεν διδόναι. Τὸ γὰρ, Μ{ δότε 
τὰ ἅγια τοῖς κυσὶ, καὶ τὰ ἑξης, περὶ τῶν ἀπίστων 
νοεῖται, ἤγουν Ἰουδαίων, καὶ Σαρακηνῶν, xai Ἑλ- 
Ἀήνων, xal Μανιχαίων, καὶ ἄλλων, οἵτινες προσ- 
ποιοῦνται τὸν Χριστιανισμὸν, ph ὄντες Χριστιανοί. 
Δι ὃ xal ἔπεται µή ποτε στραφέντες χαταπατί σω- 
σιν αὐτὰ, xal ῥήξωσιν ἡμᾶς. Κὐνξςς οὖν εἰσι καὶ 
χοῖροι οἱ χαταπατοῦντες. Οἱ δὲ μετὰ πίστεως xal 
εὐλαθείας ζητοῦντες τὰ ἅγια xaX προσλαμθάν.ντες, 
οὐχ εἰσὶ τοιοῦτοι. Ἄχουετε δὲ xal τοῦ Κυρίου clzóv- 
τος, ὅτι 'O μὴ ὢν καθ’ ἡμῶν, ὑπὲρ ἡμῶν ἐστι 
xai, Τὸν ἐρχόμεγον πρός µε οὐκ ἑχέά..ω ἔξω. 
T$ μέγα µυστήριον τῆς χοινωνίας µόνον μὴ δίδοτε 
αὗτοῖς. El δὲ τι; àv αὐτῶν βουλτθῇ προσμεῖναι a5- 
τόθι, ἡ νοσηθῇ, ἀρνῄσεται μὲν πρῶτον την TXtptov 
ὃ'ξανι, ὁμολογήσει δὲ τὴν δ,ξαν τῆς καθολ.κῆς 'Ex- 
χλησίας, ἀξιοῦντες αὐτὸν τῆς τοιαύτης χ’,ινωνίας. 
1 οῦτό ἐστιν ἡ συνήθεια τῆς χαθολικῆς τῶν ἄριστια- 
vov Ἐκχλησίας. 

Δι ὃ xal οἱ ἁγιώτατοι πατριόρχ»ι. Ὅτε ἐλειτοῦρ" 
q^» ἑορτασίμως, ἑρχομένως καὶ Αρμσνίους xA 


[nterrogaverunt etiam monachi : an vobis liceat 
Armenis εἰ Latinis qui adoratum veniunt, dare 
sanctissimam communionem. Nos autem dicimus, 
ut delis ipsis Antidorum sive panem benedictum 5 
sunt enim Cliristiani, et idcirco ex tanto locorum 
iutervallo veniunt ad Dominici sepuleri veneratio- 
nem. Porro si a aobis schismate dividuntur propter 
aliquas circa fi.lem quaestiones, οἱ sint heterodoxi ; 
tanquam Christiani cum flde οἱ pietate. quirunt 
sanctificationem a nobis, ef nos dare debemus. [l- 
lud enim, Nolite dare sancta canibus, etc., de infide- 
libus intelligitur, Judwis nempe et Saracenis, 
Gentilibus, Maniclizis, et aliis qui Christianismum 
simulant, cuum Christiani non sint, Unde sequitur 
ne forte conversi ea conculcent, et d'rumpant nos. 


C Canes igitur et porci sunt qui concufícant. Qui vero 


cum fide et pietate quixruntsancta, et ca suscipiunt, 
tales nequaquam suut. Audite etiam Dominum di- 
centem, Qui non est contra nos, pro nobis est ; um 
illud, Eum qui venit ad me, non ejiciam foras. lgitur 
niagnum mysterium communionis solummodo no 
dederitis eis. Si vero aliquis illorum illic permanere 
voluerit, aut in xgritudinem | inciderit, abnegalut 
quidem primum patriam opinionem, et confitebitur 
id quod doect Ecclesia Catholica, et tunc. commu- 
nione illum dignabiuini : hxc est enim consuetudo 
Catholicz Cbristianorum Ecclesia. 


Eapropter sanctissimi Patriarelise, cum festis so- 


lcinnibus Liturziam celebrarent, venientes Armenog 
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el Latinos cum magna modestia ad Liturgiam, non Α Λατίνους μετὰ πάσης εὑὐλαθείας εἰς τὴν )ειτουργίαν 
repellebant, imo abeuntibus, eum orthodoxis, ado- οὔτε ἐδίωχον, ἀλλὰ καὶ ἀπερχομένους μετὰ ὀρθοδό- 
rantibusque, et patriarchalem manum osculantibus, — &ov xal προσχυνοῦντας, xat ἁσπαζομένους τὴν πα- 
benedictionem dabant et antidorum : quippe ut — *ptapgtxlv χεῖρα, καὶ εὐλόγουν xal ἐδίδουν αὐτοῖς 
discipuli Chrisli ad ipsum venientes non ejiciant τὸ ἀντίδωρον. Ὡς yàp μαθητα) τοῦ Χριστοῦ o5x ἐξ- 
foras. Sufficit igitur quod sacram communionem ab — £6220v ἔξω τοὺς εἰς αὑτὸν Epyopévouc. 'Apxexbv οὖν 
illis nec petitis, nec aceipitis, quia sunt heterodoxi — &av:v ὑμῖν ὅτι οὗ ζητεῖτε, οὔτε λαµθάνετε ἆγιασμὸν 


et divisi, Sed si communionem ipsam a vobis expe- 
tuut, non debetis eos, ut diximus repellere. 


GEMSEÜEEn CREER, cafum amu 





TOY ΣΟΦΩΤΑΤΟΥ ΓΕΝΝΑΔΙΟΥ 


παρ) αὑτῶν, διότι εἰσὶν ἑτερόδοφοι xal χεχωρισμµένοι. 
ἸΑλλ) ἐὰν ζητᾶσιν αὐτὸν τὸν ἁγιασμὸν ἀφ' ὑμῶν, 
μὴ ἀποπέμπειν αὐτοὺς, ὡς προε[ποµεν. 


————MMÀ — 
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Decumbens in lecto, litteras tuas accepi ; et nunc B.— KAtvoneth; ἐδεξάμην σου τὴν ἐπιστολὴν, xal νῦν 


tandem morbo utcunque recreatus, constitueram 


(1) Hanc Gennadii Scholarii Apologeticam Epi- 
stolam super assertione Rasilii M. de Pr;edesti- 
natione, minime spernendam, tum subjecti gra- 
vitate, tum Attici scriptoris elegantia οἱ eruiditioue 
singulari, purieque ct. ortbodox:e fidei vindice V. 
C. David fHleschelius, optime dum vixit de re litte- 


raria meritus, Augustze Vindelicorum Grece tantum, - 


edi sedulo curaverat ante xx annos, cum id munus 
ms non levidense, 600 ' ἀπόέλητον 3 doctissimo 
Saplentissimoque Cythero'um episcopo Maximo ac- 
cepisset. Postea novissimis quas ad me scripsit 


ὁψὰ pixphv ἀνασφήλας τῆς νόσου, ἐδουλόμην μὲν 


litteris conquestus illius operis, eruditorum ac pro- 
borum fere omnium sul(fragiis approbati , Lztinam 
versionem iot annorum spatio a nemine esse ten- 
(itam, liortetusque est ac prope flagitavit, uL insi- 
gue illud scriptum apologeticum Latinitate dona- 
rem, ederemque in eorum gratiam quihus Graeca 
non ita pervia sunt, Equidem tametsi tn aliis ἔγχει- 
ρἡσεσιν admodum essem occupatus, nolui tàmen 
deesse ne tacitze quidem flagitationi viri tan φιλοφί- 
λου καὶ φιλομούσον. MonELLuS. 


, 
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μηδὲν ἀποχρίνεσθαι περὶ iv ἐπυνθάνου, συνἠθει δὲ A quidem nihil ad ea respondere, de quibus pereun- 


τραφῇ τὸ τῆς εὐνοίας χρέος πληροῦν. 'O γὰρ ἡμέτε- 
po; χαιρὸς xal τῶν ἡμετέρων (pysto λόγων, μᾶλλον 
δὲ παντὸς ἀγαθοῦ, καὶ δεῖ τὴν ἑσχάτην ἀμορφίαν 
τοῦ γένους ἐν ἅπαντι πράγματι καθηωένους ἓν γω- 
vla που θρηνεῖν σιωπῇ, χαὶ τὴν ἀπαγωγὴν τῆς 
τοιαύτης ἐξα.τεῖσθαι ζωῆς, ὁπόταν ἐπινεύῃ τὸ θεῖον. 
λλ) ἡ πρὸς τὸν µέγαν Βασί)ειον aibi; χατηνάγχα- 
σεν. Ἐχείνῳ τοίνυν ἔχοις ἂν τὴν χάριν, οὐχ ὑμῖν, 
ταυτησὶ τῆς ἀπολογίας. 


'O μὲν γὰρ µέγας τῆς Ἐκκλησίας διδάσκαλος 
φησί που, « θάνατοι δὲ ἀπάγονται, τῶν ὄρων τῆς 
ζωῆς πλτρωθέντων, οὓς περὶ ἕκαστον ἔπηξεν ἡ δι- 
xala τοῦ 8.09 χρίσις, πέῤῥωθεν τὸ περὶ ἡμᾶς συµ- 
φέρον προθλεπομένου.» Σὺ δὲ, ὁσιώτατε καὶ φίλτατε, 
ἀχούειν λέγεις πολλῶν, πολλοῖς ἐπιχειρήμασι μὴ 
θελόντων τοῦτο, μηδὲ δεχοµένων. "Ο0εν xal τινας 
αὑτῶν τὸν μέγαν ἐξαιτιωμένους ἐπὶ τούτῳ Ἡασί- 
λειον, λέγειν, ὡς Ex τοῦ παρήκοντο: εἶπεν οὕτων 
xaY 6: ὠφέ)ειαν τῶν τότε ἑκείνου ἀχουήντων. Εἶναι 
μὲν πολ)οὺς τοὺς ταῦτα λέγοντας οὐδὲν θαυμαστό». 
Τὰ γὰρ θεῖα xai ὑψηλά xai φιλοσοφίας γέμοντα 
τοὺς π,λλοὺς διαπέφευγεν. ὀθεν οὐδὲ yot π’ιεῖ- 
621 πρὸς ἑχείνους λόγον οὐδένα. Zi 6b εὐνοίας ἕνεχα 
τῷ µεγάλῳ συνιστῶμεν Πατρὶ, καὶ τῷ τὴν ἱερὰν 
ἐχείνου φυχὲν φωτίσαντι Πνεύματ.. "Esto δὲ, ὡς 
αὐτοί φασιν, Ex τοῦ παρήκηοντος θεολογεῖν τινα τῶν 
ἁλτθῶν θεολόχω», ἀλλὰ ψευδῆ θεολογεῖν οὐχ οἷόν τε, 
οὔτε προῦρχου, οὔτ ἐκ τοῦ παρ/χοντος θεολογοῦντα. 
Ἔμελλε δὲ ἐχ τοῦ παρήκουτος 0ζολογεῖν πρτὲ Ó 
πάσης προσοχῆς xai ἀχριθείας κανὼν, καὶ ταῦτα 
περὶ μεγίστου δόγµατος, καὶ εἰς τὸ δεύτερον τῆς 
πίστεως ἀνήκοντος ἄρθρον, καὶ δι ὠφέλειαν τῶν 
ἀχουόντων ἔμελλε ψευδῆ προτιθέναι δόγματα; χαὶ 
ὠφέλεια τῶν ἀχουόντων ἂν ἣν, ἵνα περὶ τὸ Ἠθός τι 
βελτίους Υιόµενοι, φευδοδοξῶσι περὶ Θεοῦ xal τῶν 
θείων; xaY ὦρελῶν ἄλλους ἐν μικροῖΐς, ἕθλαπτεν 
ἑαυτὸν ἐν τοῖς µεγίστοις Exiv περὶ τῶν θείων ψευ- 
δόµενος, καὶ ταῦτα μηδὲ πρὸς δημον τὸν λόγον ποι- 
ούμενος, ἀλλ᾽ ἰδίᾳ τισὶ πεπαιδευµένοις τε xal παρ- 
αχολουθεῖν δυναµένοις, καὶ μὴν παντὶ συλλογχιζο- 
µένῳ, οἱ χαὶ σκοπός ἔστι τὸ συμπέρασμα, ἀλλ οὐκ 
ἐχ τοῦ παρήχοντος αἱ προτάσεις λαμθάνονται. Πρὸς 
δὲ τὸν λόγον, xai τὴν χατ᾽ αὑτὸν ἀλήθειαν ἁπλὼς 
δηλονότι, αὗται xat μᾶλλόν εἰσι προῦργου, ὡς ἄνευ 
αὐτῶν ἁδύνατον συμπεραίνειν. Ὁ δὲ τῆς ἀληθείας 
διδάσκαλος Ex τοῦ παοήκοντος ποιῄσετατ xal παρἑρ- 
γως τὴν Ex τῶν θείων λογίων ἀπόδειξιν; εἰ δὲ καὶ 
£x ph ἀληθῶν, τὸ πεῖσαι µόνον σχοπῶν, ἔτι τῆς 
ἀλτθείας ἕσται διδάσκαλος, fj σοφισταϊ- ἐναρίθμιος 
μᾶλλον; El τοίνυν ἐκ τῆς οὐρανίου προυβιατάδεως 
περὶ τῆς ἀνθρωπίνης ζωῆς τε καὶ τελευτῆς, κατά 
τε ypóvov xal τρόπον ὁ µέγας ἤΏελε πείθεὶν, μεθ' 
ὑτομονῆς εὐχαρίστον φέρειν τὴν τελευτὴν. βᾶλλον 
δὲ ἀναγχάνειν, ὡς ἄλλως µέλλοντας ἁἀσεθήῆσειν, f) 
τν θεῖον ἀγνοοῦντας προρρισμὸν, f| εἰδόταί καὶ οὗ 
ορουτίς σας ἐκ φιληζωῖας ἑαντῶν vi καὶ τῶν οἱ - 


C 


ctatus fueras, sed consueta familiarique scriptione 
benevolenti:e debitum persolvendo, tibi satisfa- 
cere. Etenim opportunum tempus et nostris eon- 
cessum sermonibus preteriit, imo potius cujusvis 
boni occasio : quin extremam gentis deformitatem 
in omni negotio considentes in angulo lugere tacite 
alicubi prostat, οἱ avocationem ab ejusmodi vita 
exposcere, quando Numen annuit, Sed reverentia , 
qua D.silium Magnum prosequor, ad responden- 
dum coegit. Quocirca gratiam illi habere potes hu- 
jus ^pologix, non autem nobis. 

Enimvero magnus Ecclesix doctor ait alicubi : 
« Mortes autem inducuntur, terminis vite abhso- 
lutis, quos circa unumquemque fixit justum Dei ju- 
dicium, eminus quod. nobis conducit prospicientis.» 
Tu vero, sanctissime et amicissime, audire multos 
dicis, qui pluribus lioc argumentis improbant, re- 
futant ac repudiant : quia etiam eorum nonnullos 
ais de Basilio magno ob id expostulantes, queren- 
tesque dicere illum, quasi aliud agendo, ct propter 
emolumentum corum qui tunc ipsum audiebant, ita 
hoc enuntiasse. Quod multi sint qui hze proferunt, 
nihil mirum est : nam divina et sublimia οἱ philo. 
sophicis rationibus cumulata plebeios fugiunt. 
Quare Πο verba quidem ulla cum iis commutanda 
$t. Te vero. benevolentite causa magno concilia- 
mus Patri, et qui sacram illius animam illustravit, 
Spiritui. Esto sanc, ut isti dicunt, aliquem e veris 
et tanto nomine dignis theologis de Deo et rebus 
divinis, cum licentia supina disserere. Verum nefas 
est de Deo verba facentem , falsa in theologico 
sermone enuntiore, sive id e re et ex professo, sive 
remisse sibique indulgendo agat. Αη vero futurum. 
erat, ut qui emnis attentionis el exacti diligeutiz 
regula est, de Deo unquam dissertaret pr»ter id 
quod par est : idque de magni momeuati. decreto, 
et quod ad secundum fidei articulum refertuc : ac 
propter audientium commodum scita falsa propo- 
neret? au ctiam emolumentum forct auscultantium, 
ut cum ratione morum ingeniique meliores fierent , 
falsa de Deo ae rebus divinis opinarentur? οἱ do- 
ctor, alios in exiguis juvando, seipsum in maximis 
ultro lxederet, de divinis mentiendo? cum przser- 
tim ad populum verba non faceret, sed privatim 
apud eruditos quosdam, et eos qui subsequi possent : 
ac profecto omni argumentorum rationibus utenti , 
quamvis scopus sit conclusio, non idcirco proposi- 
tiones perfuuctorie et neglectim sumuntur : sed atl 
rationem οἱ veritatem qux? secundum ipsam est, 
omnino sumptiones liz scilicet magis e re sunt et 
conferunt, quando sine ipsis impossibile est conclu- 
dere. At veritatis antistes faceretne segniter ac su- 
pervacanee e divinis oraculis institutam demonstra- . 
tionem ? quod. si etiam ex non veris, id solum 
spe-tans, ut persuadeat, siecine adhuc veritatis do- 
ctor erit, an potius in sophistarum album referetur? 
Quocirca si 4 coelesti prieconstitutioue de hominum 
vita et obit», juxta tempus et nodum, ni3gaus. vic 
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ei Latinos eum magna modestia ad Liturgiam, non Α Λατίνους μετὰ πάσης εὐλαθείας εἰς thv )ειτουργ/αν 


repellebant, imo abeuntibus, eum orthodoxis, ado- 
rantibusque, et patriarchalem manum osculantibus, 
benedictionem dabant et antidorum : quippe ut 
discipuli Christi ad ipsum venientes non ejiciant 
foras. Sufficit igitur quod sacram communionem ab 
Mlis nec petitis, nec accipitis, quia sunt heterodoxi 
et divisi. Sed si communionem ipsam a vobis expe- 
tunt, non debetis eos, ut diximus repellere. 





| 'TOY ΣΟΦΩΤΑΤΟΥ ΓΕΝΝΑΔΙΟΥ 


οὔτε ἑδίωχον, ἀλλὰ χαὶ ἀπερχομένους μετὰ ὀρθοδό- 


"ξων xal προσκυνοῦντας, xai ἁσπαζομένους τὴν πα- 


τριαρχιχἣν χεῖρα, χαὶ εὐλόγουν χαὶ ἐδίδουν αὐτοῖς 
τὸ ἀντίδωρον. Ὡς γὰρ μαθηταὶ τοῦ Χριστοῦ o2x ἐξ 
έδαλον ἔξω τοὺς εἰς αὐτὸν ἐρχομένους. ᾿Αρχετὸν οὖν 
ἐστιν ὑμῖν ὅτι οὗ ζητεῖτς, οὔτε λαμθάνετε ἁγιασμὸν 
παρ᾽ αὑτῶν, διότι εἰσὶν ἑτερόδοξοι xal χεχωρισµένοι. 
ἸΑλλ’ ἐὰν ζητῶσιν αὐτὸν τὸν ἁγιασμὸν ἀφ' ὑμῶν, 
ut ἀποπέμπει» αὐτοὺς, ὡς προείπομµεν. 


————— —» 
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(Grace edidit Iloeschelius, Aug. Vindel, 1606, in-4*; Latine Fed. Morellus, Paris. 1618, in- 12 (4). 


Decumbens in lecto, litteras tuas accepi ; et nunc Β Κλινοπετῆς ἐδεξάμην σου τὴν ἐπιστολὴν, xal νῦν 


" tandem morbo utcunque recreatus, conslitueram 


(1) Hanc Geunadii Scholarii Apologeticam Epi- 
stolam super assertione Basilii M. de Pr:edesti- 
patione, minime spernendam, tum subjecti gra- 
vitate, tum Attici scriptoris elegantia et. eruditione 
singulari, purzeque et. orthodoxe fidei vindice V. 
C. David Hoesclielius, optime dum vixit de re litte- 


raria meritus, Augustae Vindelicorum Grace tantum, - 


eii sedulo curaverat an'e xx aanos, cun id munus 
ms non levidense, οὐδ' ἁπόξλητον 9 doctissimo 
$a pientissimoque Cythero: um episcopo Maximo ac- 
cepisset. Postea novissiuis quas ad me scripsit 


ὁψὶ μικρὺν ἀνασφίλας τῆς νόσου, ἐἑδουλόμην μὲν 


litteris conquestus illius operis, eruditorum ac pro- 
borum fere omnium suffragiis approbati, Latinam 
versionem tot annorum spatio a nemine esse ten- 
titan , hort2tusque est ac prope flagitavit, ut insi- 
gue illud scriptum apologeticum Latinitate dona- 
rem, ederemque in eorum gratiam quihus Grzeca 
non ita pervia sunt, Equidem tametsi in aliis ἐγχει- 
ρἡσεσιν admodum essem occupatus, nolui tamen 
deesse ne tacite quidem flagitationi viri tam φιλοφί- 
λου xa φιλομούσον. MORELLUS. 
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μηδὲν ἀποχρίνεσθαι περὶ ὧν ἐπννθάνου, συνἠθει δὲ A quidem nihil ad ca respondere, de quibus pereun- 


τραφῆ τὸ τῆς εὐνοίας χρέως πληροῦν. 'O γὰρ ἡμέτε- 
po; χαιρὸς καὶ τῶν ἡμετέρων ὤχετο λόγων, μᾶλλον 
δὲ παντὺς ἀγαθοῦ, xal δεῖ τὴν ἑσχάτην ἀμορφίαν 
τοῦ γένους iv ἅπαντι πράγµατι χαθημένους Ev γω- 
vla που θρηνεῖν σιωπῇ, xal τὴν ἀπαγωγὴν τῆς 
τοιαύτης ἑξα.τεῖσθαι ζωῆς, ὁπόταν ἐπινεύῃ τὸ θεῖον. 
'AAX ἡ πρὸς τὸν µέγαν Βασί]ειον αἰδὼς νατηνάγκα- 
σεν. Ἐκείνῳ τοϊἰνυν ἔχοις ἂν τὴν χάριν, οὐχ ὑμῖν, 
ταυτησὶ τῆς ἀπολογίαχς. 


Ὁ μὲν γὰρ µέγας τῆς Ἐκκλησίας διδάσκαλος 
φησί που, « θάνατοι δὲ ἀπάγονται, τῶν ὅρων τῆς 
ζωῦς πλτρωθέντων, οὓς περὶ ἕκαστον ἔπηξεν ἡ δι- 
χαΐα τοῦ 8.09 Χρίσις, π/ῤῥωθεν τὸ περὶ ἡμᾶς συµ- 
φέρον προθλεπομένου.» Σὺ δὲ, ὁσιώτατε καὶ φίλτατε, 
ἀχούειν λέγεις mov, πολλοῖς ἐπιχειρύμασι μὴ 
θελόντων τοῦτο, μηδὲ δεχοµένων. "00εν xal τινας 
αὐτῶν τὸν µέγαν ἐξαιτιωμένους ἐπὶ τούτῳ ἸΠασί- 
λειον, λέγειν, ὡς ἐκ τοῦ παρήχοντος εἶπεν οὕτω, 
καὶ δ.᾽ ὠφέ)εια» τῶν τότε ἐκείνου ἀχουύντων. Εἶναι 
μὲν πολ)οὺς τοὺς ταῦτα λέγοντας οὐδὲν θαυμαστόν. 
Τὰ γὰρ Octa xai ὑφλλὰ xai φιλοτοφίας vipovta 
τοὺς πολλοὺς διαπἐφευγεν. Ο0εν οὐδὲ yon π’ιεῖ- 
631 πρὸς ἐχείνους λόγον οὐδένα. X: δὺ εὖνρίας ἕνεχα 
τῷ µεγάλῳ συνιστῶμεν Πατρ,, καὶ τῷ τὴν leoàv 
ἐχείνου Φυχὲν φωτίσαντι [Πνεύματι. "Ὥστω δὲ, ὡς 
αὐτοί φασιν, Ex τοῦ παρήκοντος θεολογεῖν τινα τῶν 
ἁλτθῶ» θεολόχω», ἀλλὰ ψευδῆ θεολογεῖν οὐχ οἷόν τε, 
οὔτε προὔργου, οὔτ᾽ ἐκ τοῦ παρῄχοντος θεολογοῦντα. 
Ἔμελλε δὲ ἐχ τοῦ παρήκοντος 0:olovet) mot: Ó 
πάσης προσοχῆς xal ἀκριθείας κανὼν, καὶ ταύτα 
περὶ μεγίστου δόγματος, καὶ εἰς τὸ δεύτερον τῆς 
πίστεως ἀνίκοντος ἄρθρον, xal δι ὠφέλειαν τῶν 
ἀχουόντων ἔμελλε ψευδή προτιθέναι δόγματα; καὶ 
ὠφέλεια τῶν ἀκουόντων ἂν ἣν, ἵνα περὶ τὸ $06; τι 
βελτίους Υινόμενοι, Φευδοδοξῶσι περὶ Θεοῦ καὶ τῶν 
θείων; xal ὡρελῶν ἄλλους ἐν μιχροῖς, ἕἔθλαπτεν 
ἑαυτὸν ἐν τοῖς µεγίστοις ἐχὼν περὶ τῶν θείων ψευ- 
δόµεν.ς, xal ταῦτα μηδὲ πρὸς δημον τὸν λόγον ποι- 
ούμενος, ἀλλ᾽ ἰδίᾳ τισὶ πεπαιδευµένοις τε xal παρ- 
αχολουθεῖν δυναµένοις, καὶ μὴν παντὶ συλλογιζο- 
µένῳ, οἱ χαὶ σχοπός ἐστι τὸ συμπέρασμα, ἁλλ᾽ οὐκ 
kx τοῦ παρῄήχοντος αἱ προτάσεις λαμθάνονται. Πρὸς 
δὲ τὸν λόγον, καὶ τὴν χατ) αὐτὸν ἀλήθειαν ἁπλὼς 
δηλονότι, αὗται xat μᾶλλόν εἰσι προῦργου, ὡς ἄνευ 
αὐτῶν ἀδύνατον συμπεραἰνειν. Ὁ δὲ τῆς ἁληθείας 
διδάσκαλος Ex τοῦ παρήκοντος ποιῄσεται xal παρέρ- 
γως τὴν Ex τῶν θείων λογίων ἀπόδειξιν; εἰ δὲ καὶ 
£x ph ἀληθῶν, τὸ πεῖσαι µόνον σχοπῶν, ἔτι τῆς 
ἀλτθιίας ἕσται διδάσκαλος, f, σοφισταῖς ἐναρίθμιος 
μᾶλλον; El τοίνυν ἐκ τῆς οὐρανίον πορ,βιατάξεως 
περὶ τῆς ἀνθρωπίνης ζωῆς τε xal τελευτῆς, κατά 
ts χρόνον καὶ τρόπων ὁ μέγας ἤθελε πείθειν, μεθ) 
ὑπυμονῖς εὐχαρίστον φέρειν τὴν τε)λενυτῆν, μᾶλλον 
δὲ ἀναγχάκσειν, ὡς ἄλλως μέλλοντας ἀσεθήῆσειν, f) 
τν θεῖον ἀγνοοῦντας προορισμὸν, ἢ εἰδότας καὶ οὗ 
σροντίςντας ἐκ Φφιλοζωῖας ἑαντῶν vi καὶ τῶν οἱ - 


C 


ctatus fueras, sed consueta familiarique scriptione 
benevolenti:e debitum persolvendo, tibi satisfa- 
cere. Etenim opportunum tempus et nostris con- 
cessum sermonibus prateriit, imo potius cujusvis 
boni occasio : quin extremam gentis deformitatem 
in omni negotio considentes in angulo lugere tacite 
alicubi prxstat, οἱ avocationem ab ejusmodi vita 
exposcere, quando Numen annuit, Sed reverentia , 
qua D.silium Magnum prosequor, ad respouden- 
dum coegit. Quocirca gratiam illi habere potes hu- 
jus ^pologix, non autem nobis. 

Enimvero magnus Ecclesix doctor ait alicubi : 
« Mortes autem. inducuntur, terminis vite abso- 
lutis, quos cirea unumquemque fixit justam Dei ju- 
dicium, eminus quod. nobis conducit prospicientis.» 
Tu vero, sanctissime et amicissime, audire multos 
dicis, qui pluribus hoc argumentis improbant, τὸ- 
futant ac repudiaut : quia etiam eorum nonnullos 
ais de Dasilio magno ob id expostulantes, queren- 
tesque dicere illum, quasi aliud agenilo, ct propter 
emolumentum corum qui tunc ipsum audiebant, ita 
hoc enuntiasse. Quod multi sint qui h:zee proferunt, 
nibil mirum est : nam divina et sublimia et. philo. 
sophicis rationibus cumulata plebeios fugiunt. 
Quare ne verba quidem ulla cum iis commutanda 
$unt. Το vero. benevolentize causa magno conucilia- 
mus Patri, et qui saeram illius animam illustravit, 
Spiritui. Esto sanc, ut isti dicunt, aliquem e veris 
el tanto nomine dignis theologis de Deo et rebus 
divinis, cum licentia supina disserere. Verum nefas 
est de Deo verba fac'entein, falsa. in theologico 
sermone enuntiore, sive jd e re et ex professo, sive 
remisse sibique. indulgenido agat. Απ vero futurum 
erat, ut qui emnis attentionis et exacte diligentia 
regula est, de Deo unquam dissertaret prxter id 
quod par est : idque. de magni momenti decreto, 
et quoi ad secundum fidei articulum refertur : ac 
propter audientium commodum scila falsa propo- 
neret? au etiam emolumentum foret auscultautium, 
ul cum ratione morum ingenii:jue meliores fierent , 
falsa de Deo ac. rebus divinis opinarentur? οἱ do- 
ctor, alios in exiguis juvaudo, seipsum in maxiuis 
ultro lxzderct, de divinis mentiendo? cum przeser- 
tim ad populum verba non faceret, sed privatim 
apud eruditos quosdam, et eos qui subsequi possent : 
ac profecto omni argumentorum rationibus utenti, 
quamvis scopus sit conclusio, non idcirco proposi- 
tiones perfnuctorie et neglectim sumuntur : sed ad 
rationem οἱ veritatem qux secundum ipsam est, 
omnino sumptiones hz scilicet magis e re sunt et 
conferunt, quando sine ipsis impossibile est conclu- 
dere. Át veritatis antistes faceretne segniter ac su- 
pervacanee e divinis oraculis institutam demonstra- 
tionem? quod si etiam. ex non veris, id solum 
spe«tans, ut persuadeat, siecine adhuc veritatis do- 
ctor erit, an potius in sophistarum album referetur? 
Quocirca si a coelesti przeconstitutione de hominum 
vita οἱ obite, juxta tempus et inodum, magnus. vir 
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suadere voluit, cum patientia gratoqve animo fe- A Χείων àXóyou* οὐκ Tv αὑτῷ μάλιστα mpoüpyou Ó 


rendam esse mortem, imo etiam cogere aggressus 
est eos qui aliter impie acturi essent, out quia di- 
vinam ignorareunt przedestinationem : vel cum eam 
cognoscerent, ejus tamen curam baberent nullam, 
pra temeraria sui suorumque vite cupiditate : 
nonne sermo de divina praordinatione susceptus 
maxime conJucibilis ipsí erat, qui cum veritate 
suadere volebat? an non ctiam discentibus, si qui- 
dein obtemperare statuissent, utilissimum fuisset , 
cum ob id maxime persuaderentur? Quocirca plane 
ineptum est iia expostulare de eo qui omni cu!pa 
vacat. Verum prudenius conquererentur, si dice- 
rent : Non ut doctus, sapiens ac divinus, sed ut 
liomo hae in parte duntaxat ignoravi(, nec potuit 
pulehre veram doctanique seutentiam discernendi- 
que vim adipisci. Atqui ne istud quidem rationi 
consentaneum est. Etenitn tametsi exploratum per- 
spectumque habeamus magnum Basilium non do- 
eirina tantum aliis anteivisse omnibus, veru:n 
etiam illuminationibus a Deo occeptis insignem 
exstitisse : non plus tawen illi tribuinis, quam 
AWanasio, Gregorio Theologo, et Nysseno aique 
Augustino, quibus omnibus magnus hic concimt, 
et hi omnes illi consentiunt. Qui antem (fieri potest 
ut tanti doctores in hac assertione simul errore 
abducti fuerint? Quod autem multis in locis haec 
eadem asserat, et cum cura et exaggeratione multa, 
ut si hac de re orationem ad utilitatem susciperet, 
ac futurum esset uf eos veritatis sententia juvaret, 
qui subsequi ac percipere possent : attende quid 
alio loco dicat; et lac studiosa sedulitate compe- 
ries, haudquaquam fortuitum qucm.lam coneursum 
eorum qua hominibus fiunt enuntiaundum esse : 
lanquam si nullus moderator et princeps hunc 
mundum regeret, pravas tibi opiniones suggerendo; 
duntaxat a limitibus pietatis excidere caveas.« Nain 
qui nos finxit et animavit Deus, proprium conces- 
sit cuique animx degendz vitx statum, atque alios 
aliis limites exitus fixit. Etenim hunc quidem plu- 
res in mole corporis et luce moras facere Numinis 
dispensatio statuit : illum vero citius vinculis cor- 
poreis solvi constituit, juxta inenarrabilis sapien- 
ti* ac justitize sue rationes. Quemadmodum cx iis 


περὶ τῆς θείας προδιατάξεως λόγος, τῷ μετὰ τῆς 
ἁληθείας πείθειν ἐθέλοντι, ἡ οὐχὶ xot τοῖς διδασχο» 
µένοις εἶπερ Ἰβούλοντο πείθεσθαι, προὺργιαέτατον 
ἂν fv, ὡς διὰ τοῦτο μάλιστα πα:θοµένοις, ὥστε πάνυ 
χυδαῖον οὕτως ἐξαιτιᾶσθαι τὸν χαὐάπαξ ἀναίτιον. 
Αλλὰ φρονιμώτερον ἂν ἐξῃτιῶντο λέγοντες, tos εἰ 
σοφὸς ἣν καὶ θεῖος, ἁλλ ὡς ἄνθρωπος Ἰγνόησεν ἐν 
τούτω τῷ μέρει, καὶ οὐκ ἠδυνήθη χαλῶς της ἁἆλη- 
θοὓς καὶ σοφῆς ἐφιχέσθαι γνώμης χαὶ διακρίσεως. 
*'AXX 0265 τοῦτο λόγον ἔχον ἐστίν, ᾽ημεῖς γὰρ χαΐτοι 
τὸν µέγαν εἰδότες οὗ σοφίᾳ µόνον παρεληλαχότα 
πάντας, ἀλλὰ xal τοῖς ἐκ Θεοῦ φωτισμοῖς διαπρέ- 
dava, ὅμως οὐκ αὐτῷ τιθέµεθα μᾶλλον f) Αθαα- 
σίψ, xal Γρηγορίῳ τῷ Θεολόγῳ, xaX τῷ Νύσσης 
αὐτῷ, καὶ Λὀγουστίνῳ, of; πᾶσιν ὁ μέγας ἐνταῦθα 
συνάδει Βασίλειος, καὶ οὗτωι πάντες αὐτῷ. Καὶ πῶς 
οἷόν «s τη)λικαύτους διδασχάλους ἑμοῦ περὶ τοῦτο 
πλανηθῖναι τὸ µέρος ; ὅτι δὲ πολλαχοῦ τὰ αὐτὰ vautá 
(131, χαὶ μετὰ πολλῆς τῆς ἐπεζεργασίας, ὡς προῦρ- 
γου S.V περὶ τούτων λόγον ποιύμενος, xal ὠφξλεῖν 
μέλλων τῇ 626m τῆς ἀλτθείας τοὺς παραχο)ουθεῖν 
δυναμένους  ἄχουε xl φησιν ἀλλαχοῦ, καὶ σπουδάσας 
εὑρήσεις, μὴ αὐτόματόν τινα εἴπῃς συντυχίαν τῶν 
γινοµένων ἀνθρώποις, ὡς μηδενὸς προστάτου τὸν 
κόσμον οἰκονομοῦντος, πονηρά δύγµαταᾳ ὑποτιθέμε- 
vog σεαντῷ, μηδὲ ἐχπέσῃς τῶν ὅρων τῆς εὐσεθξίας, 
ε Ὁ γὰρ πλάσας ἡμᾶς καὶ ψΨυχώσας θὲὺὸς, ἰδίαν ἔδω- 
x:y ἑκάστη φυχῆ thv τοῦ βίου διαγωγὴν, χοὶ ἅλλοις 


C ἄλλους ὅρους ἔπηξε trc ἐξήδου. Τὸν μὲν γὰρ ἐπὶ 
"πλεῖον περιμεῖναι τῇ παρουσίᾳ τῆς σαρκὸς (xovó- 


μησε ' τὸν δὲ θἄττον ἁπολυθῆναι τῶν δεσμῶν τοῦ 
σώματος δ.ετάξατο, κατὰ τοὺς τῆς ὀῤῥήτου σοφἰας 
ἑαυτοῦ καὶ δικαιοσύνης λόγους. Ὥσπερ οὖν ol ταῖς 
εἰρχταῖς ἐμτίπτοντες, oi μὸν ἐπὶ πλείονα χρόνον τῇ 
χαχώσει τῶν δδσμωτηρίων ἑναποχλείονται , οἱ δὲ 
ταχυτέραν εὑρίσχουσ, τὴν τῆς χαχοπαθείας ἀπιλ- 
)ayfv* οὕτω καὶ αἱ ψυχαὶ, αἱ μὲν ἐπὶ πολὺ προς- 
κατέχονται τῇ ζωῇ ταύτῃ, αἱ δὲ ἐπ ἔλαττον, κατὰ 
την ἀξίαν τῆς ἀναλογίας ἑχάστου, σοφῶς xal βα: 
θέως, ὡς οὐχ ἂν ἐφίχοιτο νυὺῦς ἀνθρώπων, τὰ περὶ 
ἕκαστον ἡμῶν τοῦ κτίσαντος προθλεποµένου. Οὔκ 
ἀχοὺεις λέγοντος τοῦ Δαθίδ’ « Ἐξάγαχε ix φυλαχῆς 
τὴν φυχέν µου ; » οὐχ Ίχουσας περὶ τοῦ ἁγίου, ὅτι 


qui in carcerem truduntur, alii diuturuiore tempo- D ἀπελύθη αὐτοῦ fj φυχἠή; τί ὃς Συμεὼν., ὅτε ἔνηγχα- 


ris spatio custodi:e corcerum molestia vexa atur, alii 
promptiorem ipvenivnt arumaz liberationem : sic 
eliam ex animabus alie perdiu vite hujus usura 
frueutes detinentur, alix: brev:ori temporis iuter- 
. vallo, pro ineriti cujusque ratione οἱ proportione, 
cum tau alte et sapienter (adeo ut mens humana 
eo pervenire nequceal) qui ereavit nos prospiciat ea 
qu: ad singulos mortales pertinent, Non audis Da- 
videm canentem, «Educ de carcere animain meam?» 
Non auscultasti, de sancto dietum, solutam fuisse 
ipsius animam? Quid vero Sym^on, quando ample- 
zatus est Dominum nostrum? qualem cinisit vocem? 
nonno liane, «Nunc dimittis servum tuum, Domine?) 
Nam ad vitàin que in superis locis agitanda est , 


Ἀίσατο τὸν Κύριον ἡμῶν, ποίαν φωνὴν ἀφῆκεν ; οὐχ, 
ὅτι «€ NUv ἀπολύεις τὸν δοῦλόν σου, Δέσποτα ; τῷ γὰρ 
ἐπειγομένῳ πρὸς τὴν ἄνω Ora voy thv βαρυτέρα πάσης 
χολάσεως, xai δεσµωτηρίου παντὸς, d) μετὰ τοῦ σώ- 
µ2τός ἐστι διατρ.θῆ. » Ταῦτα μὲν £v vt λόγῳ φταίν. 
Ἐκ τοῦ παρήκοντος οὖν δογµατίξει τὴν πατριχὴν 
ὅμου καὶ ὁξσποτικην περὶ τῆς ἀνθρωπίνης ζωῆς xal 
µεταττάσεως ποόνοιαν * καὶ ὅλως τὸν θεῖου Ev τοῖς 
ἀνθρώποις προορισμὸν καὶ ὑποδείγμασι χαὶ γραφι- 
xai; ἀποδξίξεσι µετὰχ πολλῶς δεικνύων σπουδῃς; 
Kaí:o: ΥΕ, εἰ πρὸς ἀντιλέγοντας ἐποιεῖτο τὸν λόγον, 
εἶδες ἂν πᾶσαν τὴν ἱερὰν Γραφὴν αὐτὸν ἐπιφέρ.,ντα. 
λλλὰ χαὶ πανταχοῦ τῶν αὑτωῦν λόγων, προδιατε- 
τὰγμένον ἐν ἑκάστοις τῆς ζωῆς τὸ τέλος χαλεῖ * xàv- 
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τεῦθεν ἄνισα xat ἀνόμοια ylvesÜat. τοῖς ἀνθρώποις A properanti, gravior est omni supp'ielo οἱ quovis 
τοῦ βίου τὰ πέρατα, xavà τὰς περὶ ἕκαστον διαφό- — carcere commoratio in. corpore. » [Lec certe cnar- 
pou; xal ἡμῖν ἀνεννοῆτους τοῦ θείου οἰχονομίας, ταὶ in quodam tractatu. An abs re igitnr negligen- 
ἄνισα μὲν χατὰ τὸν χρόνον 5niovótt, ἀνόμο:α δὲ κατὰ — terque docet providentiam paternam. simul ac (o- 
τὸν τρόπον. Λὖὗται λέξεις ἐχείνου. winieam, de vita humana et demigratione ab illa , 
cuim omnino divinam in hominibus praedestinationem tum exemplis, tum eloquiorum sacrorum αι” 
ctoritate magna diligentia studioque comprobet ? Quin etiam si ad repugnantes ac. refractorios verba 
faceret, videres ipsum totam Scripturam saeram adducere, Jam. vero. ubique scriptorum suorum prze- 
stitutum in singulis vite exitum appellat ; proindeque inaequales ac dissimiles usuvenire hominibus 
vitz limites, secundum differentes nec sub intelligentiam | noswam cadentes. divini numinis dispensa- 
tiones, inzequales. quidem, ratione nimirum temporis, dissimiles autem modo. Atque hzc ipsissi- 


ma auctoris dicla sensaque suut. . . 


Ὅτι μὲν οὖν οὐκ ix τοῦ παρήῄχοντος ἔλεγεν ἐχεῖνα 
τὰ πρῶτα, ἁλλὰ προὔργχου, xal d; οὕτω «φρονῶν, 
ἀρχείτω σοι ταῦτα. ᾽Αλλὰ μὴν xal ἀξίως τῆς παν- 
τοίας σοφίας αὐτοῦ καὶ µεγαλονοίας, xal τοῦ φωτί- 
ζοντος αὐτὸν Πνεύματος, οὕτως ἐφρόνει τε xa! ἐδί- 
δασχεν ὁ ἔνθεος τῆς οἱκουμένης φωστίέρ. δει μὲν 
γὰρ kv τοῖς ἀνθρωπίνοις πράγµασι thv Octo) παν- 
σόφως καὶ πανταγάθως ἐνεργοῦντα προορισμὸν, ὃς 
ἐστιν ἡ ἀῖδιος Ev τῷ 8:ip τάξις τῆς ἐπὶ τὴν µαχα- 


píav ζωὴν ὁδηγίας τοῦ ἀνθῤώπου, καΐτοι γινοµένης - 


ἐν χρόνῳ, τοῦ θεοῦ πἐµποντος αὑτὸν ἐπὶ τὸν ὅρον 
ἐχεῖνον, ὡς τοῦ τοξότου τὸ βέλος πρὸς τὸν σχοπ»ν, 
καὶ πέµποντος, ὡς οἴκοθεν µόνον ἁδυνατοῦντα, εἰ 
xai πρὸς τοῦτο γεγένηται. Καὶ διὰ τοῦτο τὰς ἁἀσθε- 
veía; xal τὰς ἑλλείψεις ταῖς περὶ τὴν Qui ποιχἰ- 
Aat; οἰχονομίαις αὐτοῦ, xal την τελευτὴν ἱωμένου 
καὶ θεραπεύοντος δι’ ἑλέους ὑπερθολὴν. « Οὐ γὰρ ἐξ 
ἔργων διχαιοσύνης, ὧν ἡμεῖς ἐποιήσαμεν, ὁ θελός 
Φταιν ᾽Απόστολος, ἀλλὰ χατὰ τὸν αὑτοῦ ἔλεον ἔσωσεν 
ἡμᾶς. » Ἔκτοτε xai νῦν, χαὶ ἕως ἂν ἡ τῶν ἀνθρώ- 
«uy γένεσις T, ὡς ἅπαξ οἴκτῳ µόνῳ οἰχείῳ, τὴν τῆς 
ζωΏς ὁδὸν ἀνοίξας ἡμῖν. 'O Υὰρ πάντων τῶν ποιη- 
µάτων αὐτοῦ προνορύμενος εὐλόγως cb, κατὰ τὴν 
ἑχάστων ἀξίχν xai τάξιν ἓν τῷ παντὶ ἰδια.τάτην τῇ 
λογικῇ φύσει γαριζόµενος πρόνοιαν, τοῖς δώροις, ot; 
αὐτὴν ἑχόσμτησε πρέπουσαν, xal τέλος αὐτῃ τοῦ γε- 
γονέναι καὶ εἶναι, τὴν paxaolav τάξας ζωὴν, ἐν τῇ 
εἰλιχρινεῖ χαὶ ἀμέσῳ τοῦ 8:09 χαὶ τῶν θείων γνώ- 
σει συνισταµένην. € Αὕτη γάρ ἔστι, φποὶν, ἡ αἰώνιος 
ζωὴ, ἵνα γινύσχωσι σὲ τὸν µόνον ἀληθινὸν θ5ὸν, καὶ 
ὃν ἀπέστειλα: Ἰητοῦν Χριστὸν, » τουτέστι, τὰ τῆς 
θεολογίας καὶ οἰχονομίας ἀπόῥῥητα, ἃ vov Ev ἑσύπ- 


Πιο duntaxat tibi sufficiant, quibus I:quido con- 
stat Dasil:um superius illud propositum non abs re 


B animive tantum causa, sed consulto et ex usu pro- 


tulisse, quodque ita plane sentiret. Praeterca vero 
pro dignitate etiam omnis generis doctrins, ac ma- 
gnitudinis animi ratione qua przditus fuit vir tan- 
tus, et pro majestate Spiritus quo illustrabatur, ita 
et sensit et docuit, Numine alflatum boc orbis ter- 
rarum lumen. Enimvero in humanis rebus divinam 
przdestinationem sapientissime optimeque operan- 
tem noverat; qua sempiternus est ordo in Deo ad 
deducendum hominem ad beatam vitam : tametsi 
ea deduciio fiat in tempore, cum Deus mittit lhomi- 
nem ad eum limitem, ut sagittarius telum ad. me- 
tam. Ideoque mittit, quod viribus tantum suis eo 
pervenire: nequcat, etiamsi ad id natus sit. Llem 
propterca infirmitates et defectus variis cirea vitam 
et obitum dispensationibus sanat et curat miseri- 
cordi: sus immensitate, « Non eniin ex operibus 
justiti:, qux: nos fecimus, (inquit divinus Apostolus), 
sed secundum misericordiam suam salvos nos fe- 
Cit. » Ab omni zvo, etian nunc, et quandiu ho- 
miuum generatio constiterit : ut qui semel «ommi- 
seratione sola propriaque vit:e viam nobis aperuit. 
Etenim qui omnibus suis operibus rationi conzruene 
ter providet, pro singulorum dignitate et ordine, in 
omni utique ,peculiarem maxime rational! naturae 
providentiam Jargiendo muneribus quibus eam de- 
coravit insignem, ipsique constituto fine nascendi 
el exsistendi in beata vita, quie sincera, pura imme- 
diataque Dei οἱ rerum divinarum cognitione consi- 
stit. « Iec enim est, inquit, eterna vita, ut co- 


τρῳ xal αἰνίγματι βλέπουσιν οἱ πιστεύουτες" αὑ- D gnoscant te solui verum Deum, οἱ quem misisti 


τὸς αὐτῇ τὸν ὅρον ἐχεῖνον τίθησι, καὶ τὸ τέλος, xal 
τὸν σχοπὺὸν, οὔδενὸς τῶν ὄντων, οὐδΣ πάντων ὁμοῦ 
τοῦτό Ye δυναµένων, αὐτὸς χαὶ πρὸς Exeivoy ὀρίφειο 
El (ὰρ χαὶ ὄρος αὐτῖς ἐστιν, οὕτω τῷ θΘεῷ δόξαν, 
ἁλλ᾽ ὑπεργυῆς, καὶ ὀρίζει συγκινῶν, καὶ οἴχοῦεν 
χ'νουμένην. Τὴν γὰρ προαιρετιχὴν αὑτῃ δύναμιν 
δέδωχεν, ὡς δύνασθαι κα) οἴχοθεν πρὸς ἑκεῖνων χι- 
νεῖσθαι μετὰ τῆς ἄνωθεν ὁδηγίας, ἑδηγῶν ἐπὶ τοῦτο, 
συνεπωθῶν, λύων τὰς δυσχερείας, ἑπ'φέρων ἄλλας, 
xay δέῃ πρὸς Ὑυμνασίαν, παραχωρῶν ὑπονοστεῖν 
ἐπὶ τῷ συµφέροντι, ὑποστρέφοντας εὖθὺς ἔπανά- 
γων, παρακαλῶν, θλίδων αὖ, ὁπόταν xal τοῦτο συ»- 
φέρῃ, τὰ μὲν ἀφανῶς, τὰ δὲ καὶ προδήλως τοῖς περὶ 
ταντα τροσέχουσι' καὶ τὰ μὲν ἀμέσως £V ἐαυτοῦ 


Jesum Christum.» Ilxc sunt theologi: οἱ dispensa- 
tionis arcana, qu: nunc in speculo et znigmate 
credentes vident; ille, inquam, ipse lune statuit 
terminum et. finem et scopum, eum niliil eorum 
qua sunt, nec omnia simul hoc prestare queant ; 
ipse ctiam ad illum diffinit : nam quamvis terminus 
ejus sit, quando ita Deo visum est, imraeusus ta- 
nien exsuperansque, et determinat, commovendo 
etiam ab origine commotam : sed etiam electivam 
ipsi potentiam concessit, ut possit tanquam e domo 
ad illum cieri cum manuductione ab alto, viam ad 
hoc muniens, compellens, difficultates solvens, 
aliasque inducens ; ctiam si opus sit, ad exercitium 
decedendo reverti, emolumenti gratia ; divertem:es, 
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ilico reducendo, hortando soland»ue, itemque A ποιῶν, ὅτε Χάριν ἐπιπέμπων ἑνίησι, τὰ δὲ διὰ των 


urgendo, cum id expedit, partim lateater obscure- 
que, partim aperte iis qui ad hxe animum adhi- 
bent: ac partim immediate et absque adininiculo 
per seipsum efficiens, quoties gratiam immittens 
infundit, partim per angelos custodes, quorum 
singuli hominibus singulis assignati ac prescripti , 
incitant ad bonum, et a d:&&monum insidiis liberant, 
quas occulte struunt in hoc itinere quo (ut ait Da- 
vid) proficiscimur, non anims * tantum, verum 
ctiam vite nostre quantum conniti possunL : el 
cogitationum humanarum imbecillitatem corrobo- 
rant, ut sic in genere loquar. Neque euim fas est, 
nec oportet ea audacter aggredi, qux& nec investi- 
gari, nec numero comprebendi possunt : dum vitam 
omnem ita moderautur in iis ad id quod optimum 
est, ut nulla in re divina bonitas recedat a paterna 
providentia in liberos, quicunque illam adamant 
vilam; parum adinodum, el ex lege tantum, de 
praesenti solliciti. Porro vite finem ipsis immittit , 
aut siniL praeparari, secundum tempus et modum , 
qui aliis ipsius provideutix generibus consonct, et 
celeris eorum qui determinantur, obsequiis οἱ stu- 
diis, decore convenienterque saluti proprie. Pro- 
p:erea Deus et providere omuibus quz ab ipso facta 
sunt, dicitur : et divin: providentie bonum ad 
omnia pertinet, quz& quomodocunque exsistendi ca- 
pacia sunt : sed. pradestinare rationalem. tantum 
naturam, hominem uimirum, existimatur. Adeo ut 
idem sit in. homine duntaaat, providentia Dei οἱ 


priedestinatio : utroque enim declaratur ratio ordi- 


nis ad proprium finem accedendi ; omnino autem 
οἱ absolute non idem est, sed pars providenti: ex- 
eiipta. Cetera. quippe o:.nia ad finem ordinantur 
naluri suis congruentem, ae ducuntur solum ut 
-statutum ipsis cst duci, που ducant se ; liomo vero 
cum ad finem excellentem deteriiinetur a. Doo, et 
e domo ducatur simul et adjuvetur ab angelo cu- 
stede. [taque sicut ipse solus novit pracdestinandos, 
ita postquam à semetipsis quoque. intulcrint omne 
quod ab eximia divinaque in ipsos bencficentia ma- 
naverit, cumque sciat. ut determinandi sint, eiiam 
ante quam destiuentur ; nec prius tantum quain 
pradestinali, et linem  asseculi fuerunt, verum 
ctiain priusquam ipsi nati sunt existuntque, pradee 
stinare dicitur. Ac /pradestinati. rursus. hi vo- 
cantur, Et pradestinavit quidem cos qui servan- 
tur seivandos esse, quemadmodum ctiain ser- 
|" val : porro salvos facit, ut el. servandus pradesti- 
navit, Proinde, ut qui se. exorbitant ,. defleetunt a 
via ad terminum ducente, aut obliquan.io sponté hinc 
inde, ac Dei erga ipsos studium irritum reddendo, 
quod, ut destinari possent. ac prazedestinandi essent, 
nodis omuibus ostendunt. ltaque a limite merito 
cxcidentes, reprobantur utique propter seipsos, cum 
occasio ipsis se obtulerit experientia finis repulsain 
cognoscendi, Jam vero a Deo reprobati, ctiam prius- 
quam fuerint, exsistunt ; non quod in sempiternum 
reprobare velit, àed quod prescientia prxsciat in 


φυλαττόντων ἀγγέλων, ὧν ἕκαστος ἑχάστῳ τῶν àv- 
θρώπων ἀφωρισμένος, κινεῖ μὲν πρὸς τἀγαθὸν, 
ἁπαλλάττει δὲ τῆς τῶν δα,µόνων ἑνέδρας, ἣν ὑπο- 
χρύπτουσιν ἐν τῇ ὁδῷ ταύτῃ, κατὰ τὸν Δαθὶδ, Ti πο- 
ρευόµεθα, οὐ ταῖς ψφυχικαῖς µόνον, ἀλλά xai ταῖς 
(uat; ἡμῶν ὅσον δύνανται ' xal τὴν ἀσθένειαν τῶν 
ἀνθρωπίνων λογισμῶν ἐνισχύτι, ἁπλῶς εἰπεῖν, o0 
γὰρ οἷόν «i ἐστιν, οὔτε δεῖ τῶν ἀνεξιχνιάστων xal 
ἀναριθμήτων κατατολμᾷν * τὴν μὲν ζωὴν πᾶσαν οὔ- 
τως οἰχονομῶν αὐτοῖς πρὸς τὸ βέλτιστον, ὡς μηδὲν 
τη» θείαν ἀγαθότητα τῆς πατρικΏῆς προνοίας ἔχλε- 
λοιπέναι τοῖς τἐχνοις,. ὁπόσοι τῆς ζωῆς ἑκχείνης 
ἑρῶσι, τῆς παρούσης ὀλίγα xal κατὰ vópov φροντί- 
ζοντες. Τὸ δὲ τῖς ζωῆς τέλος αὐτοῖς ἐπιπέμπων, 1j 
παρασχευάζεσθαι συγχωρῶν κατά τε χρόνον καὶ 
τρόπον, οἷον ἂν γένοιτο ταῖς ἄλλαις αὐτοῦ προνοίαις 
συνᾷλον, πρὸς τὸ καθάπαξ ὁρισθῆναι χαλῶς xal τα:ς 
τῶν ἑριζομένων παρακολουθήσεσι xal σπουδαῖς, 
ὑπὲρ τῆς olxs(xg σωτηρίας πρεπόντως. Διὰ ταῦτα 
xaX προνοεῖν μὲν ἁπάντων ὁ θεὸς λέγεται τῶν ὑπ' 
αὐτῶν γεγονότων, xal τὸ τῆς θεἰ.ς mpovoía; ἀγαθὸν: 
εἰς πάντα διῄχει τὰ ὁπωσοῦν τοῦ εἶναι µετέχοντα * 
προορίζειν 6E τὴν λογιχὴν φύσιν µήνον τὸν ἄνθρω- 
mov. Ὡς εἶναι ταυτὸν μὲν ἐπ᾽ ἀνθρώπου πρὀνοιαν 
Θεοῦ καὶ προορισμὸν, ἑκατέρῳ γὰρ ὁ λόγος δηλοῦ- 
ται τῆς εἰς τὸ οἰχεῖον τάξεως τέλο, * ἁπλῶς δὲ. οὗ 
ταυτὸν, ἀλλὰ µέρος τῆς προνοίας ἐξηοημένον. Τὰ 
μὲν γὰρ ἄλλα τἆττονται πρὸς τέλος τῇ αὐτῶν φῦσει 
σ΄τοιχον, xal ἄγονται μόνον ὡς ἑτά(θησαν ἄγξ- 
σθαι, οὗχ ἄγουχιν ἑαυτά * ἄνθρωπος δὲ πρὸς τέλος 
ὑπερφυὲς, ὁρ:φόμενος μὲν ὑπὸ» Ωεοῦ πρὸς αὐτὸν, xal 
οἴχοθεν δὲ ἀγόμενος ἅμα, xal ἀγγέλῳ φύλαχι Ῥοη- 
θούμενος ᾽ ὡς οὖν αὐτὸς µόνος εἰδὼς τοὺς ὁρισθη- 
συµένους, οὕτως, ἐπειδὰν xal τὸ παρ) ἑαυτῶν εἶσε- 
νέγχωσιν ἅπαν, τῇ θᾳίᾳ περὶ αὐτοὺς καὶ ὑπερφ»εῖ 
ἑωρεᾷ ὁ xa εἰρὼς, ὡς ὁρισθήσονται, καὶ πρὶν ὁρι- 
σθῆναι. ΟὐδΣ πρὶν ὁρ.ισθῆνα:. µόνον, χαὶ τοῦ τέλους 
τυχεῖν * ἁλλὰ xai πρὶν αὐτοὺς γεγονένα. xav εἴναι, 
προορίσειν Ἰέγεται. Kal προωρισµένοι πάλιν οὗτοι 
χαλουνται. Καὶ προὠρισε μὲν σωθῖναι τοὺς σωσο- 
µένους, ὥσπερ καὶ σώζει" σώσει δὲ, ὡς xal σωθῇῃ- 
ναι προώρισεν ' ὥσπερ aU οἱ καθάπαξ ἀφηνιάκοντες 
τῆς πρὸς τὸν ὅρον ὁδοῦ, ἢ πλαγιάκοντες ἔνθεν xà- 


D χεῖθεν ἑχόντες, χα) τὴν τοῦ θεοῦ περὶ αὐτοὺς ἀχυ- 


ροῦν-ες σπουδῆν, ἣν ὡς ἂν ὁρίζοιντό τό xal ὁρι- 
σ0.ῖεν, πᾶσι τρόποις ἑνδείχνυνται. Καὶ οὕτω τ,ῦ 
ὅρου δικαίως ἐχπίπτοντες, ἀποδοχιμάζονται μὲν δι’ 
ἑαυτοὺς, ἐπειδὰν ὁ καιρὸς αὐτοῖς ἐπιστῇ τοῦ πείρα 
γνῶναι τῆν τοῦ τέλους ἀπότενξιν. Ti δὲ θεῷ mpo- 
αποδεδοκ:µασμένοι καὶ πρὶν γενέσθαι τυγχάνουσι”, 
οὐχ ὡς αἰωνίως ἀποδοχιμάςειν ἐθέλοντι, ἀλλ ὡς 
αἰωνίως ἀποδοκιμασθησομένους εἰδότι, καὶ πᾶσαν 
την περὶ αὐτοὺς ἀκυρώσαντας τοῦ Θεοῦ xal Πατρὶς 
πρόνοιαν, καὶ την πρὸς τὸ τυχεῖν τοῦ τέλους σπου- 
δήν. Αλλὰ ταῦτα μὲν ἱδίας καὶ μεγάλης δεῖται τὶς 
πραγµατείας. Ἰτέον δὲ νῦν ἐπὶ τὸ προχείµενον. OQ 
γὰρ περὶ τοῦ θείον προορισμοῦ διαλαθεῖν, ἀλλὰ τὲ 
κινῆσαν τω μέγαν φωστῆσα δεῖζδαι βουλόμεθαι. | 
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omne evum reprobandos, omnemque erga ipsos Dei Patris et Servatoris providentiam irritam effe- 


cturus ac studium ad finem assequendum, Verum hzc peculiari 


magnoque indigent tractatu : nunc 


ad propositum accedendum est. Etenim non de divina praedestinatione disputationem instituere, sed quid 


magnum lumen incilarit ostendere volumus. 


Ἐπὶ τούτοις Άδη χαλῶς, σχοπείσθω γὰρ &pa xal A — Jam super his pulchre se res habet. Simul uti- 


τοὐναντίον, εἰς µείζω tT, ἁληθείας βεθαίωσιν, ὡς 
ἄρα τῖς ἀνθρωπί.ης ζωῆς τε xal τελευτῆς, προαι- 
ρέσει τε αὐτῶν xal φύσει xal τύχῃ καταλε!ποµένων 
ἂν χαθάπαξ, ἡ καὶ µόνῃ τῇ χοινῇῃ καὶ προσχα[ρῳ 
περὶ τὰ ζῶντα πάντα προνο!χ, οἰχήσεται μὲν ἡ τοῦ 
τοῖς ἀνθρώποις κειµένου τέλους ἐπίτευξις. Οὗ χαθά- 
πας ὄντος ὑπερφυοῦς, οὐλεὶς αὐτῷ προσαχθῆναι δύ- 
ναται, μὴ τοῦ θεµένου vc χα) ὁρίσαντης τούτῳ προσ- 
ἀγοντος, τῷ λύειν τὰς πολλὰς ἐνταῦθα δυσχερξίας, 
καὶ τοσαύταις ταῖς εἰρημέναις µεθ΄δοις. Καὶ µάτην 
μὲν Μωῦσῆς, καὶ ὁ δι αὐτοῦ παιδαγωγικὸς νόμος, 
τρὸς µείζω τεταγµένος νόμον καὶ τελεώτερον * μά- 
την δὲ πᾶσα ἢ περὶ τῆς τῶν ἀνθρώπων σωτηρίας 
σπουδὴ, συλλήθδην εἰπεῖν. OO γὰρ δεῖ καθ' ἕκαστα 
λέγειν. Ὁ δὲ θεῖος προορισμὸς οὐχ ἔσται λο,πὸν, 
ὡς οὔτε αὑὐτοῖς τροσάγοντος κατὰ καιρὸν αὐτοὺς τῷ 
ὄρῳ xal τῷ σχοπῷ * 050* ἑαυτῷ πόῤῥωθεν, xal πρὺν 
γενέσθαι αὐτοὺς προσαγπ/ρχότος. Ἡ δὲ θεία συ»αν- 
αιρεθῄσεται πρόνοια οὐ τῶν ἀνθρωπίνων µένον 
πραγµάτω», ἀλλὰ χαὶ πάντων σχεδόν. Tr» γὰρ ποι- 
χιλωτάτην xai σορωτάτην τῶν ἀνθρωπίνων διοίκη- 
σιν τέλος ἡ ἡμετέρα πίστις xai καρπὸν ποιεῖται τῆς 
ἁπλουστέρας τοῦ παντὺς διοικῄσεως. Ἐπεὶ xaY ὑπο- 
τεταχέναι ὁ θὲεὺς λέγεται τῷ ἀνθρώπῳ πάντα ὑπὸ 
τοὺς πόδας αὑτοῦ, ὡς ἐπὶ τοῖς ἔργοις τῶν χε'ρῶν 
αὐτοῦ χαταστάντι, καὶ βραχύ τι παρ) ἀγγέλους ἤλατ- 
τωµένῳφ. Διὸ xal τῆς τῶν ἀνθρώπων γενέσεως παυ- 
σοµένης, χαὶ ἡ τῶν οὑρανίων συναναπαύσεται xí- 
νησις, τὰ θεῖᾶ qaot Γόχια, ὡς ἐχείνῃ προῦργου 
τεταγµένη δουλεύιν. ᾿Λ]λὰ τὰ μὲν ἄλλα ἑῶμεν. 
Περὶ Σχ τῶν ἀνθρώπων zi ἔσται λοιπὸν |f) τοῦ οὐ: 
ρανίου Πατρὸς πρόνοια ; εἰ τέλος μὲν αὐτῶν τὸ τυ- 
χεῖν τῆς µσχαρίας ζωῆς, 605; δὲ d) ἐνταῦθα ζωὴ, ἣν 
χαλῶς ὁδεύοντες ἐφικνοῦνται τοῦ τέλους. Οὔτε δὲ 
χπλὼς ὁδεύειν, οὔτε τοῦ τέλους τυγχάνειν ἔχουσιν ἄνευ 
Θεοῦ. Ὁ δὲ τῆς ὁδοιπορίας αὐτῶν, τουτέστι, τῆς Ev- 
ταῦθα ζωῆς μῆ φροντίζει, ἀρχομένης τε xa: προόαινού- 
στς χαὶ τελειουµένης, ὅπως ἄν δι αὑτῆς εὐοδοῖντο 
πρὺς τὸ τέλος χαλῶς ὑπερπηδῶντες πᾶσαν δυσχέρειαν 
ἐς ἀπείρων συναντῶσαν τῶν τρόπων, μηδὲ πατρικὼς 
οἰχονομοίη τὰ τέχνα, ἁλλ' ἑῴη póvov αὐτὰ φύσεώς 
τε ἀσθενείᾳ xai προαιρέσέως ἁστασίᾳ, γαὶ τύχης 
ἁλογίᾳ φέρεσθαι, δι ὢν ἀλύνατόν ἐστιν τοῦ ὑπερ- 


φυοῦς ἐχείνου τέλευς τυχεῖν, καὶ τοσοῦτν προνοοῖτο D 


« τῶν τέχνων, ὅσον καὶ τῶν β:ῶν, οὑκ εἰδικώτατόν 
τινα τρόπον. ἸΑλλ ὁ paxáp:o; Πχυλος ἐν τῇ πρὺς 
Κορινθίους οὗ µέλειν τῷ θεῷ φησι περὶ τῶν ῥοῶν * 
οὐχ ὡς pnó ὅλως µέλον αὐτῷ ῥοῶν τε xai τῶν 
ὁμοίων, ἁλλ᾽ ὡς τῆς περὶ τούτων προνοίας purós- 
µίαν σχεδὺν πρὸς τὴν περὶ τῶν ἀνθρώπων πρόὀ.οιαν 
ἐχούσης παράθεσιν. Ὡς ταύτην µόνον δύ)ασθαι xal 
497a: καλεῖσθαι πρόνοιαν ἀληθῶς xal φροντίδα τοῦ 
θε΄ου παντὸς Évsxcv O:xaío; χα) λόγω. Τοτων δξ 
ἀναιρ;υμένων, ὡς εἴρηται, extr μὲν Ἰὼθ ἐπα:νεῖ- 


C 


que spectetur ctiam contrarium, ut veritas magis 
slabiliatur : tanquam sí humana vita atque obitus 
consilio et naturz et fortunz semel derelinqueren- 
tur, vel soli communi et opportune providentiae 
qua omnibus viventibus consulit; ita evanesceret 
propositi finis hominibus assecutio. Qui cum pror- 
sus naturam superet, uullus ad ipsum potest a.1duci, 
nisi is qui statuit et delinit, ad eum adducat, mul- 
(i5 hic solvendo difficultates, et tot tamque variis 
viis et rationibus qux dicte sunt. Αἱ frustra sane 
Moses et per eum condita lex instituendi vim ha- 
bens, * ad graviorem et perfectiorem legem cobsti- 
tuta : incassum etiam omnis de salute hominum 
cura et so lcitudo, ut simul omnia dicendo comples 
clar : nee enim sigillatim quique enuntianda sunt. 
Urique divin: priedestinationi locus non relinqué- 
tur, cum nec essistat qui homines commode oppor. 
tune.ue adimoveat termino el mete, neque vero qui 
sibi eminus priusquam nati sint. adiuxerit. Porro 
diviiia simul tolletur providentia, non. humanarum 
modo rerum, scd et oranium propemodum, Etenim 
diversissimam ac. prudeniissimam humanarum re- 
rum administrationcm, fides nostra finem fructum- 
que facit si plicioris universorum gubernationis. 
Quandoquidem Deus omnia homini subdidisse dici- 
(ur, et quasi pedibus substravisse, ut ei qui propo- 
situs est opcribus manuum suarum, « et paululum 
dis'at ab angelis, » et mentibus caelestibus propé 
exi quatur. Idcirco cum hominis progenies desinet, 
usa etiam coelestium orbium motio consistet, ut 
divina aiunt. oracula, tanquam ad hunc (inem utl 
seiviat illi constituta. Verum hxc et alia missa 
faciamus. Pro hominibus autem quanam erit 
deinceps Pauis therei providentia? siquidem fi- 
nis primiumque ipsorum est vitam beatam asse- 
qui. Vita vero quz hic degitur, via est, quam qui 
pulchre conficiunt, ad metam perveniunt. Sed 
neque ulli pulchre iter. illud ingredi, neque finem 
obtinere unquain. absque Deo possunt. Ilic autem 
vie ab ilis copi» procedentis οἱ perfecta, 
hoc est vite quam hic exigunt, curam rate 
nemque haberet nullàin, ut per cam prospere 
accederent ad ultimum bonum, omuem difficultatem 
ex innumeris modis occurrentem facile pulchreque 
superautes : neque liberos affectu paterno modera- 
retur, sed eos tautum et iibecillitati naturz et vo- 
lun!at;s inconstantix€ permitteret, ac fortunz temee 
ritati agi ferri sineret : quibus certe modis uefas 
est linem illum qui naturam excedit consequi, eo- 
demque pacto prospiceret liberis, quo bobus con- 
sulit, non peculari maxime cura? Verumenim vero 
beatus Paulus, in Epistola ad Corinthios, Ώθο haud- 
quaquam curze boves esse affirmat: non quod boum 
ac similium curam prorsus abjecerit, sed quia pro- 
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τοὺς λόγους pou. τούτούς ὑπὲρ τὰ ἑἐκατὸν, ὡς εἰς A mendo, sperans sermonesillos mcos plus ;uam cen- 


ἀγαθὴν γῆν καταθαλλοµένους. Περὶ ob καὶ ἀποχρι- 
θήτω pot, ἵνα λάδω τέλειαν πληροφορίαν τῆς παρ- 
οὑσης ζωῆς ἐξερχόμενος, xai μὴ ἀἁηδῶς ἀποθιώσω, 
ὡς ἀπεγνωχὼς τὴν τῆς Ἐκκλησίας διόρθωσιν. 


——————— αυ» 





tuplum fructum reddituros tanquam in bonam ter- 
ram conjectos. De quo ipse mih: respondeat velim, 
ut egressurus ex prazsenti vita, plenam certitudinem 
habeam, nec injucunde ex vita abeam tanquam de 
Ecclesi: reformatione plane desperans. 








ΛΠΟΚΡΙΣΙΣ TOY ZXOAAPIOY. 


RESPONSIO SCHOLARII. 


"Ero, δἐσποτἀ µου ἅγιε, πρῶτον μὲν εὐχαριστῷ Ὦ Fgo, domine mi sancte, primum quidem magnz 


τῇ µεγά)ῃ ἁγιωσύνῃ σου ἐπὶ τοῖς ἐπαίνοις ot; 
ἐχρήσω εἰς ἐμὲ, ὅτι βουληθεὶς ἐμοὶ χαρίσασθαι 
προσεμχρτὐρησάς uot, ὅσα o0x ἔχω οὐδ' ἐπίσταμαι 
προσεϊῖναί µοι. ᾽Αλλὰ τοῦτό ἐστι τῆς ἄκρας χαλοχα- 
γαθίας xat ἀρετῖς χαὶ σοφίας τῆς μεγάλης ἁγιωαῦ- 
νης σου, ἣν καὶ αὐτὸς εἰδὼς ἐξ ἀρχῆς χαὶ θαυμάζων, 
οὗ διέλιπον ἐς δεὮρο ὅσα πατρὶ xal Oibasxa) xal 
παιδαγωγῷ ὀφείλεται, ἐκτελῶν εἰς τὴν μεγάλην 
ἁγιωσύνην σου, xai ὡς xavóvt χοώμενος τῇ of 
γνώμηντῖς τς ἐν δόγµασιν ἀχριθείας, xal τῆς τῶν 
λόγων ὀρθότητος, οἷς ἂν ἑνασμενίσειας καὶ αὐτὸς 
συντιθέµειος. Καὶ ὅσα μὴ χατὰ γνώμην δὲ σὴν àv- 
ενδοιάστως τούτων ἑχτρεπόμενος, τὴν τοῦ παιδὸς xal 
μαθητοῦ τάξιν τηρεῖν πρὺς τὴν μεγάλην ἁγιωσύνην 


σου οὐχ ἁπηξίωσα πώπο:ε, µάρτυρι χρώμενος πρὰς C 


ταῦτα τῇ µεγάλῃ ἁγιωσύνῃ σου. Οἶδας t; ἀεὶ τὸν 
τρόπον τοῦτόν σοι προσηρχόµην, καὶ βαθύτερα τῆς 
ἐμῆς διανοίας ἀνακαλύπτων, τοιαύτας ἑἐγγύας σοι 
παρετιθέμην * καὶ τοῦ ὅτι ἓν τισι τῶν καιρῶν οὗ 
φανερῶς ἀπεδυόμην πρὸς τοὺς ἀγῶνας οὓς f) oh µε- 
στη ἁγιωσύνη Ἠγωνίκετο, ἀλλὰ σιωπῇ τούτους 
παρέρχοµχι τοὺς λόγους, τοῦτο οὐδεὶς βέλτιον οἵδς 
τῆς μεγάλης ἁγιωσύνης σου, ἐπεὶ χαὶ πολλάχις τοὺς 
"λογισμούς μού σοι θαῤῥήσας, χαὶ τοὺς περὶ τούτου 
σοι ἀνεχάλυψα χαθαρῶς, xai παραιτησάµενος τῆς 
συγγνώµης οὐκ ἀπέτυχον. ᾽Αλλὰ νῦν 8zo0 συνάρσει 
τούτων πάντων χαταπεφρόνηχα, xai ἐμαυτὸν χαθα- 
Φώτατον xal φανερώτατον τῆς ἁληθείας συναγωνι- 
στὴν ἔταξα, ὥστε τὰ τῶν πατρῶν µου δόγµατα, καὶ 
τὴν τῆς ὀρθοδοςίας ἀχρίθειαν ἀνυποστόλως διαγγέλ- 
λειν χατὰ τὸν σχοπὸν τῆς σῆς µεγίστης ἁγιωσύνης. 
Λέγω δὲ ταῦτα οὐχ ὡς ὁοῶν τὴν µεγάλη» ἁγιωσύνην 
σου ἑἐντεῦθεν ἀπελθόντα, οὐχ ἔτι yàp τὰς τε)ευ- 
ταίας ἐλπίδας ἀπεθάλομεν ΄ θαῤῥοῦμεν δὲ ἐπὶ τῷ 
sip περιγενῳσεαθαἰ σε τῆς νόσου, καὶ σὺν ἡμῖν 
ἔσεσθαι, καὶ ἅμα τὰ τοιαῦτα ἐπεξεργάσασθαι. El δέ 
ΥΞ χρίµασιν οἷς οἷδς 8:5; ἐντεῦθςν ἀποδημήσεις, πρὸς 
ὃν ἠτοίμασας αὐτῷ τόπον τῆς ἀναπχύσεως πληροφο- 
ρῶν, λέγω σοι ἑνώπιον τοῦ θὲοῦ χαὶ τῶν ἁγίων ἀγ- 
γέλων τῶν ἀοράτως παρισταμένων νῦν ἡμῖν, καὶ τῶν 
κάθε ρεἸέντων ἐνταῦθα πολλῶν καὶ ἀξιολύγων ἀν- 


sanctitati tux gratias ago de laudibus quibus me 
cumulasti, simulque mihi abblandiri volens, ea de 
me testatus es qux:e non. habeo, nec. inesse mihi 
certo scio, Verum hoc a summa sanctitatis tuae 
bonitate, sapientia et virtute profectum est, quam 
olii! probe cognitam admiratus, huc usque nun- 
quam cessavi, sanctitati (μ.ο deferens, qux:cunque 
patri, magistro el preceptori tribui debent, senten- 
tia tua tanquam regula uteus, et cirea. dogmatum 
accuratam expositionem, rectaique theologi: ra- 
tionem, iis qua tibi probabantur plane consentiens. 
Quscunque etiam nou erant ex animi tui sententia, 
illa absque dubitatione avérsatus, nunquam aliter 
quam ut filius discipulusque erga sanctitatem tuam 
me gessi, qu:? quidem tuo ipsius testimonio satis 
apud te constare puto. Nosti enim me ita »ffectum 
ad te accessisse, et intima animi mei secreta ape- 
rientem, talem tibi sponsionem fecissc. Quod si 
aliquando ad ea certamina, qux sanctitas maxima 
tua suscepit, palam non accessi, rationes qvas 
quidem silentio prztereo, nemo te melius. novit, 
quandoquidem quie tunc in animo haberem, confl- 
denter manifestavi tibi, et. excusatione facta, ve- 
niam a te consecutus sum. Verum Dei auxilio ας 
omnia jam contemps!, meque manifestum ct pnbli- | 
cum veritatis defensorem constitui, patrum meo- 
rum dogmata orthodoxsque fidei veritatem ahs- 
que ulla dissimulatione secundum sanct:tatis. tue 


p Propositum annuntiaturus. Neque lc dico tan- 


quam te ex hoe mundo abeuntem videns, nec enim 
spem ultimam abjecimus ; imo confidimus te ex 
hoc morbo convalescentem, futurum adhuc nobis- 
cum, et simul lixec omnia exsecuturum. Quod si oc- 
cnltis judiciis quee Deus novit, hinc ad quictis lo- 
eum quem parasti tihi, te migrare conting»t, tibi 
certissime affirmo coram Deo οἱ sanctis. angelis, 
qui nunc nobis invisibiliter assistunt, et multis cla- 
rissimisque viris, qui hic astant, ine tuo loco f«tu- 
rum, et tanquam ore (uo, quicunque amplecteba- 
ris οἱ docebas, amplexurum et. defensuruim, owti- 
busque anaustiaturum ο nhi — omnino — corum 
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repellebant, imo abeuntibus, cum ortliodoxis, ado- 
rantibüsque, et patriarchalem manum osculantibus, 
benedictionem dabant et antidorum : quippe ut 
discipuli Christi ad ipsum venientes non ejiciant 
foras. Sufficit igitur quod sacram communionem ab 
Mlis nec petitis, nec accipitis, quia sunt heterodoxi 
et divisi. Sed si communionem ipsam a vobis expe- 
tunt, non debetis eos, ut diximus repellere. 





i 


οὔτε ἑδίωχον, ἀλλὰ xal ἀπερχομένους μετὰ ὀρθοδό- 


ξων xai προσχυνοῦντας, xal ἀσπαζομένους τὴν πα- 
τριαρχικὴν χεῖρα, καὶ εὐλόγουν xaY ἐδίδουν αὐτοῖς 
τὸ ἀντίδωρον. Ὡς yàp μαθητα) τοῦ Χρ.στοῦ οὐκ ἐξ» 
έθαλον ἔξω τοὺς εἰς αὐτὸν ἐρχομένους. ᾽Αρχετὸν οὖν 
ἐστιν ὑμῖν ὅτι οὐ ζητεῖτε, οὔτε λαμθάνετε ἁγιασμὸν 
παρ) αὑτῶν, διότι εἰσὶν ἑτερόδοποι xaY χεχωρισµένοι, 
ἸΑλλ' ἐὰν ζητῶσιν αὐτὸν τὸν ἆγιασμὸν ἀφ᾽ ὑμῶν, 
uh ἀποπέμπειν αὐτοὺς, ὡς προείποµεν. 


nen d 
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EPISTOLA DE PRAEDESTINATIONE. 


(Grace edidit IleescheJius, Aug. Vindel, 1606, in-1*; Latine Fed. Morellus, Paris. 1618, in- 12 (4). 


Decumbens in lecto, litteras tuas accepi ; et nunc Β ᾖΚλινπετῆς ἐῥεξάμην σου thv ἐπιστολὴν, xal νῦν 


" fandem morbo utcunque recreatus, constitueram 


(1) Hanc Gennadii Scholarii Apologeticam Epi- 
stolam super assertione Basilii M. de Pr:edesti- 
patione, minime spernendam, tum subiecti gra- 
vitate, tum Attici scriptoris elegantia et. eruditione 
singulari, purzeque οἱ orthodox:e fidei. vindice V. 
C. David Hosclielius, optime dum vixit de re litte- 


raria meritus, Augustae Vindelicorum Grzce tantum, - 


edi sedulo curaverat ante xx aanos, cum id imunus 
ms non levidense, οὐδ' ἀπόέλητον a doctissimo 
Si pientissimoque Cythero:um episcopo Maximo ac- 
cepisset, Postea novissimis quas ad mie scripsit 


ὁψὶ μικρὸν ἀνασφήλας τῆς νόσου, ἐδουλόμην piv 


litteris conquestus illins operis, eruditorum ac pro- 
borum fere omnium suffragiis approbati , Latinam 
versionem tot annorum spatio a nemine esse ten- 
ttai , bortetusque est ac prope flagitavit, ut insi- 
gue illud scriptum apologeticum Latinitate dona- 
rem, ederemque in eorum gratiam quihus τας 
non ita pervia sunt, Equidem tametsi in aliis ἔγχει- 
ρήἡσεσιν admodum essem occupatus, nolui tamen 
deesse ne tacitae quidem flagitationi viri tam φιλοφί- 
λου καὶ φιλομούσον. MonELLus. 
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μηδὲν ἀποχρίνεσθαι περὶ ὧν ἐπυνθάνου, συνἠθει δὲ A quidem nihil ad ea respondere, de quibus percun- 


τραφῇ τὸ τῆς εὐνοίας χρέης πληροῦὺν. 'O γὰρ ἡμέτε- 
pos; χαιρὸς xal τῶν ἡμετέρων (pysto λόγων, μᾶλλον 
δὲ παντὸς ἀγαθοῦ, xal δεῖ την ἑσχάτην ἀμορφίαν 
τοῦ γένους ἓν ἅπαντι πράγματι καθηµένους kv γω- 
vla που θρηνεῖν σιωπῇ, xal τὴν ἀπαγωγὴν τῆς 
τοιαύτης ἐξα.τεῖσθαι ζωῆς, ὁπόταν ἐπινεύῃ τὸ θεῖον. 
"AX ἡ πρὸς τὸν µέγαν Βασ[.ειον αἰδὼς χατηνάγκα- 
σεν. "Exsiwp τοίνυν ἔχοις ἂν τὴν χάριν, οὐχ ὑμῖν, 
ταυτησὶ τῆς ἀπολογίας. 


e 


'O μὲν γὰρ µέγας τῆς Ἐκχλισίας διδάσκαλος 
φησί που, « θάνατοι δὲ ἀπάγονται, τῶν ὅρων τῆς 
ζωῦς πλιρωθέντων, οὓς περὶ ἕχαστον ἔπηξεν ἡ δι- 
xala τοῦ 8.02 χρίσις, πόῤῥωθεν τὸ περὶ ἡμᾶς συµ- 
φέρον προθλεπομένου,» Σὺ δὲ, ὁσιώτατε καὶ φίλτατε, 
ἀχούειν λέγεις πολ)λῶν, πολλοῖς ἐπιχειρήμασι μὴ 
θελόντων τοῦτο, μηδὲ δεχοµένων. "Ο0εν xai τινας 
αὐτῶν τὸν μέγαν ἐξαιτιωμένους ἐπὶ τούτῳ Πασί- 
λειον, λέχειν, ὡς Ex τοῦ παρήχοντος εἶπεν οὕτω, 
xai 6: ὠφέλειαν τῶν τότε ἐκείνου ἀκουύντων. Εἶναι 
μὲν πολ)οὺς τοὺς ταῦτα λέγοντας οὐδὲν θαυμαστό». 
Τὰ γὰρ θεῖα χαὶ ὑψρλά xai φιλοσοφίας γέµοντα 
τοὺς πολλοὺς διατέἐφευγεν. Οῦεν οὐδὲ χρη π’ιεἴ- 
631 πρὸς ἑχείνους λόγον οὐδένα. Xt δὲ εὐνρίας ἔνξχα 
τῷ µεγάλῳ συνιστῶμεν Πατρὶ, καὶ τῷ τὴν ἱερὰν 
ἑκείνου Φυχῖν φωτίσαντι Πνεύματι. "Esto Gi, ὡς 
αὗτοί φασιν, Ex τοῦ πἀαρήκοντος θεολογεῖν τινα τῶν 
ἀλτθῶν θεολόγων, ἀλλὰ φενδῆ θερλογεῖν οὐχ οἷόν τε, 
οὔτε προὔργου, οὔτ ἐκ τοῦ παρῄχοντος θεολογοῦντα. 
Ἔμελιε δὲ ἐχ τοῦ παρήκοντος θεολογεῖν ποτ Ó 
πάσης προσοχῆς xal ἀκριθείας χανὼν, xa ταύτα 
περὶ μεγίστου δόγµατος, xal εἰς τὸ δεύτερον τῆς 
πίστεως ἀνίκοντος ἄρθρον, καὶ δι ὠφέλειαν τῶν 
ἀχουόντων ἔμελλα ψευδῆ προτιθέναι δόγµατα; xal 
ὠφέλεια τῶν ἀχουόντων ἂν Tiv, ἵνα περὶ τὸ $06; τι 
βελτίους γι όµενοι, φευδοδοξῶσι περὶ Θεοῦ xal τῶν 
θείων; xal ὠρελῶν ἄλλους ἐν μιχκροῖς, ἕθλαπτεν 
ἑαυτὸν ἐν τοῖς µεγίστοις ἑκὼν περὶ τῶν θείων dev- 
δόµενας, καὶ ταῦτα μηδὲ πρὸς δημον τὸν λόγον ποι- 
οὐμενος, ἀλλ᾽ ἰδίᾳ τισὶ πεπαιδευµένοις το xal παρ- 
αχολουθεῖν δυναµένοις, xal μὴν παντὶ συλλογιζο- 
µένῳ, οἱ xal σχοπός ἐστι τὸ συμπέρασμα, ἁλλ' οὖχ 
ἐχ τοῦ παρῄχοντος αἱ προτάσεις λαμθάνονται. Πρὸς 
δὲ τὸν λύγον, καὶ τὴν xat! αὑτὸν ἀλήθειαν ἁπλως 
δηλονότι, αὗται καὶ μᾶλλόν εἰσι προῦργου, ὡς ἄνευ 
αὐτῶν ἀδύνατον συμπεραίνειν. 'O δὲ τῆς ἀληθείας 
διδάσχαλος Ex τοῦ παρήῄκοντος πο.ῄσεται xal παρέρ- 
γως τὴν Ex τῶν θείων λογίων ἀπόδειξιν ; εἰ 0b καὶ 
£x ph ἀληθῶν, τὸ πεῖσαι µόνον σκοπῶν, ἔτι τῆς 
ἀλτθιία; ἕσται διδάσκαλος, Tj cota vzi: ἐναρίθμιος 
. μᾶλλον; El τοίνυν &x. τῆς οὐρανίου πρηθιατάφεως 
περὶ τῆς ἀνθρωπίνης ζωῆς τε xaÀ τελευτῆς, κατά 
τε χρόνον καὶ τρόπον ὁ μέγας Πθξλε πείθεῖν, μεθ) 
ὑπομονῖς εὐχαρίστου φέρειν την τελευτῆν, μᾶλλον 
δὲ ἀναγχάνειν, ὡς ἄλλως µέλλοντας ἀσεθῆσειν, f) 
vy θεῖον ἀἁγνοοῦντας προορισμὸν, T] εἰδόταί καὶ o0 
σρουτίζντας ἐκ φιλοηζωῖας ἑαντών τε καὶ τῶν οἱ - 


C 


ctatus fueras, sed consueta familiarique scriptione 
benevolenti:e debitum persolvendo, tibi satisfa- 
cere, Etenim opportunum tempus et nostris eon- 
cessum sermonibus prateriit, imo potius cujusvis 
boni occasio : quin extremam gentis deformitatein 
in omni negotio considentes in angulo lugere tacite 
alicubi prostat, οἱ avocationem ab ejusmodi vita 
exposcere, quando Numen annuit. Sed reverentia , 
qua B:silium Magnum prosequor, ad respouden- 
dum coegil. Quocirca gratiam illi habere potes hu- 
jus ^pologiz, non autem nobis. 

Enimvero magnus Ecclesie doctor ait alicubi : 
« Mortes autem. inducuntur, terminis vite abso- 
lutis, quos circa unumquemque fixit justum Dei ju- 
dicium, eminus quod. nobis conducit prospicientis.» 
Tu vero, sanctissime et amicissime, audire multos 
dicis, qui pluribus hoc argumentis improbant, re- 
futant ac repudiant : quia etiam eorum nonnullos 
ais de Basilio magno ob id expostulantes, queren- 
tesque. dicere illum, quasi aliud agendo, οἱ propter 
emolumentum corum qui tunc ipsum audiebant, ita 
hoc enuntiasse, Quod mulii sint qui hzec proferunt, 
nihil mirum est : nam divina et sublimia et. philo. 
sophicis rationibus cumulata plebeios fugiunt. 
Quare ne verba quidem ulla cum iis comnmutanda 
gunt. Te vero. benevolentize causa magno conucilia- 
mus Patri, et qui saeram illius animam illustravit, 
Spiritui. Esto sane, ut isti dicunt, aliquem e veris 
et tauto nomine dignis theologis de Deo et rebus 
divinis, cum licentia supina disserere. Verum nefas 
est de Deo verba facentem , falsa. in theologico 
sermone enuntiore, sive jd e re et ex professo, sive 
remisse sibique indulgendo agat, Àn vero futurum 
erat, ut qui emnis attentionis et exacte diligeutize 
regula est, de Deo unquam dissertaret preter id 
quod par est : idque de magni momenti decreto, 
et quod ad secundum fidei articulum referturc : ac 
propter audientium commodum scila falsa propo- 
neret ?* an etiam emolumentum foret auscultantiuim, 
ut cum ratione morum ingeniique meliores fierent, 
falsa de Deo ac. rebus divinis opinarentur? οἱ do- 
ctor, alios in exiguis juvando, seipsum in maxiuiis 
ultro Ἰαδροί, de divinis mentiendo ? cum przser- 
tim ad populum verba non faceret, sed privatim 
apud eruditos quosdain, et eos qui subsequi possent : 
ac profecto omni argumentorum rationibus utenti , 
quamvis scopus sit conclusio, non idcirco proposi- 
tiones perfunctorie et neglectim sumuntur : sed a1 
rationem el veritatem qux secundum ipsam est, 
omnino sumptiones hz scilicet magis e re sunt et 
conferunt, quando sine ipsis impossibile est conclu- 
dere. Αι veritatis antistes faceretue segniter ac su- 
pervacanee e divinis oraculis institutam demonstra- . 
üonei? quod οἱ etiam ex non veris, id solum 
spe«tans, ut persuadeat, siccine adliuc veritatis do- 
ctor erit, au potius in sophistarum album referetur? 
Quocirca si a. coelesti preconstiturione de hominum 
vita οἱ obitu, juxta tempus et :nodum, nagous. vir 
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repellebant, imo abeuntibus, cum orthodoxis, ado- 
rantibusque, et patriarchalem manum osculantibus, 
benedictionem dabaut οἱ antidorum : quippe ut 
discipuli Chri«ti ad ipsum venientes non ejiciant 
foras. Sufficit igitur quod sacram communionem ab 
iMlis nec petitis, nec accipitis, quia sunt heterodoxi 
et divisi. Sed si communionen ipsam a vobis expe- 
tuut, non debetis eos, ut diximus repellere. 





οὔτε ἑδίωχον, ἀλλὰ xal ἀπερχομένους μετὰ ὀρθοδό- 


ξων xal προσκυνοῦντας, καὶ ἀσπαζομένους τὴν πα- 


τριαρχικὴἣν χεῖρα, χαὶ εὐλόγουν καὶ ἑἐδίδουν αὐτοῖς 
τὸ ἀντίδωρον. Ὡς γὰρ μαθητα) τοῦ Χριστοῦ οὐκ é£- 
έθαλον ἔξω τοὺς εἰς αὐτὸν ἐρχομένους, ᾽Δρχετὸν οὖν 
ἐστιν ὑμῖν ὅτι οὗ ζητεῖτς, οὔτε λαμθάνετε ἁγιασμὸν 
παρ) αὑτῶν, διότι εἰσὶν ἑτερόδοποι καὶ χξεχωρισµένοι. 
'AXX ἐὰν ζητῶσιν αὐτὸν τὸν ἁγιασμὸν ἀφ' ὑμῶν, 
uh ἀποπέμπειν αὐτοὺς, ὡς προεἰίπομεν. 


Lnd ο-.----.-.--ᾱ-ᾱυ-- 
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(Grace edidit Iloeschelius, Aug. Vindel, 1606, in-1*; Latine Fed. Morellus, Paris. 1618, in- 12 (1). 


Decumbens in lecto, litteras tuas accepi ; et nunc B KAtvortethc ἐδεξάμην σου τὴν ἐπιστολὴν, xal νῦν 


" fandem morbo utcunque recreatus, constitueram 


(1) Hanc Gennadii Scholarii. Apologeticam Epi- 
stolam super assertione Basilii M. de Pr:edesti- 
natione, minime spernendam, tum subiecti gra- 
vitate, tuin. Attici scriptoris elegantia et. eruditioue 
singulari, purzque et. orthodox:e fidei vindice V. 
€. David [lcesclielius, optime dum vixit de re litte» 


raria meritus, Augustae Vindelicorum Grzce tantum, - 


edi sedulo curaverat an*e xx aanos, cum id munus 
ms non levidense, οὐδ' ἀπόέλητον a dociissimo 
82 plentissimoque Cytheivoxum episcopo Maximo ac- 
cepisset, Postea novissimis quas ad me scripsit 


ὀψὲ μικρὸὺν ἀνασφήλας τῆς νόσου, ἐθουλόμην μὲν 


litteris conquestus illius operis, eruditorum ac pro- 
borttn fere omnium suffragiis approbati, Litinam 
versionem tet annoruni: spatio a nemine esse ten- 
totam , hort2tusque est ac prope flagitavit, ut insi- 
gae illud scriptum apologeticum Latinitate dona- 
rem, ederemque in eorum gratiam quihus Graeca 
non ita pervia sunt, Equidem tametsi In aliis ἔγχει- 
ρήσεσιν admodum essem occupatus, nolui tamen 
deesse ne tacitze quidem flagitationi viri tam φιλοφί- 
λου xal φιλομούσου. MonELLus. 
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μηδὲν ἀποχρίνεσθαι περὶ ὧν ἐπυνθάνου, συνἠθει δὲ A quidem nihil ad ea respondere, de quibus pereun- 


τραφῆ τὸ τῆς εὐνοίας χρέης πληροῦν. 'O γὰρ ἡμέτε- 
po; χαιρὸς xal τῶν ἡμετέρων ᾧχετο λόγων, μᾶλλον 
δὲ παντὺς ἀγαθοῦ, xal δεῖ την ἑσχάτην ἀμορφίαν 
τοῦ γένους iv ἅπαντι πράγµατι χαθηµένους kv γω- 
vla που θρηνεῖν σιωπῇ, καὶ την ἀπαγωγὴν τῆς 
τοιαύτης ἐφα.τεῖσθαι qoc, ὁπόταν ἐπινεύηῃ τὸ θεῖον, 
"AX" ἡ πρὸς τὸν µέγαν Βασβ)ειον αἰδὼς χατηνάγχα- 
σεν. Ἐχείνῳ τοίνυν ἔχοις ἂν «hv χάριν, οὐχ ὑμῖν, 
ταυτησὶ τῆς ἀπολογίας. 


'O μὲν γὰρ µέγας τῆς Ἐκκλησίας διδάσκαλος 
φησί που, « θάνατοι δὲ ἀπάγονται, τῶν ὅρων τῆς 
ζωής πλτρωθέντων, οὓς περὶ ἕχαστον ἔπηξεν ἡ δι- 
xaía τοῦ 8.00 χρίσις, πόῤῥωθεν τὸ περι ἡμᾶς συµ- 
φέρον προθλεπομένου.» Σὺ δὲ, ὁσιώτατε χαὶ φίλτατε, 
ἀχούειν λέγεις πολλῶν, molo; ἐπιχειρίμασι μὴ 
θελόντων τοῦτο, μηδὲ δεχοµένων. "Ο0εν xai τινας 
αὐτῶν τὸν μέγαν ἐξαιτιωμένους ἐπὶ τούτῳ Πασί- 
ειον, λέγειν, ὡς Ex τοῦ παρήχοντο: εἶπεν οὕτω, 
καὶ 6: ὠφέ)εια» τῶν τότε ἑκείνου ἀκουήντων. Εἶναι 
μὲν πολλοὺς τοὺς ταῦτα λέγοντας οὐδὲν θαυμαστόνι 
Τὰ γὰρ θεῖα xal ὑφγλὰ xai φιλοσοφίας γέµοντα 
τοὺς πολλοὺς δ.ατἐφευγεν. Οὐεν οὐδξ yom π᾿ιεῖ- 
6021 πρὸς ἑχξίνους λόγον οὐδένα. Zi: 6b εὐνοίας ἕνεχα 
τῷ µεγάλῳ συνιστῶμεν Πατρὶ, καὶ τῷ τὴν ἱερὰν 
ixsívou Φυχὲν φωτίσαντι Πνεύματι. "Esto δὲ, ὡς 
αὗτοί φασιν, ἐκ τοῦ πἀαρήκοντος θεολογεῖν τινα τῶν 
ἁλτθῶν θεολόχκω», ἀλλὰ Φευδῆ θεολογεῖν οὐχ οἷόν «e, 
οὔτε προὔργου, οὔτ) ἐκ τοῦ παρ/χοντος θεολογοῦντα. 
Ἔμελλε δὲ ἐχ τοῦ παρήκοντος θεολονεῖν ποτε Ó 
πάσης προσοχῆς xai ἀκριόξείας κανὼν, xai ταῦτα 
περὶ μεγίστου δόγµατος, xal εἰς τὸ δεύτερον τῆς 
πίστεως ἀνήχοντος ἄρθρον, xaX δι’ ὠφέλειαν τῶν 
ἀχουύντων ἔμελλε ψευδῆ προτιθέναι δόγματα; xal 
ὠφέλεια τῶν ἁκουόντων ἂν ἣν, ἵνα περὶ τὸ $06; τι 
βελτίους γι»όµενοι, φευδοδοξῶσι περὶ θεοῦ καὶ τῶν 
θείων» χαὶ ὠφελῶν ἄλλους ἐν μικροῖς, ἔδλαπτεν 
ἑαυτὸν ἐν τοῖς µεγίστοις Exiv περὶ τῶν θείων φευ- 
δόµενος, xal ταῦτα μηδὲ πρὸς διμον τὸν λόγον ποι- 
σύμενος, ἀλλ᾽ ἰδίᾳ τισὶ πεπαιδευµένοις τε xal παρ- 
ακολουθεῖν δυναᾳµένοις, χαὶ μὴν παντὶ συλλογχιζο- 
µένῳ, οἱ xal σχοπός ἐστι τὸ συμπέρασμα, ἀλλ᾽ οὐχ 
ἐχ τοῦ παρήκχοντος αἱ προτάσεις λαμθάνονται. Πρὸς 
δὲ τὸν λόγον, καὶ τὴν χατ᾽ αὐτὸν ἀλήθειαν ἁπλὼς 
δηλονότι, αὗται καὶ μᾶλλύν εἶσι προῦργου, ὡς ἄνευ 
αὐτῶν ἀδύνατον συμπεραἰίνειν. 'O δὲ τῆς ἀληθείας 
διδάσκαλος Ex τοῦ παρήῄκοντος no:fjaezac xat παρέρ- 
γως th» Ex τῶν θείων λογίων ἀπόδειδιν; εἰ δὲ καὶ 
ἐχ μὴ ἀληθῶν, τὸ πεῖσαι µόνον σκοπῶν, Ext τῆς 
ἀλτθιία; ἕσται διδάσκαλος, 7| σορ.στχῖς ἑναρίθμιος 
μᾶλλον»; El τοίνυν ix τῆς οὐρανίου πρ,διατάξξως 
περὶ της ἀνθρωπίνης ζωῆς τε xal τελευτῆς, κατά 
τὲ χρόνον καὶ τρόπον ὁ μέγας ἤθελε πείθειν, μεθ) 
ὑπομονῖς εὐχαρίστον ϱέρειν την τελευτῆν, μᾶλλον 
δὲ ἀναγχάνειν, ὣς ἅλλως μέλλοντας ἀσεθῆσειν, ἢ 
τὸν θεῖον ἁγνοοῦντας προορισμὸν, f] εἰδόταί καὶ οὗ 
ὀροντίς ντας ἐκ φιλοζωῖας ἑαντῶν τὸ καὶ τῶν οἱ - 


C 


ctatus fueras, sed consueta familiarique scriptione 
benevolenti:e debitum persolvendo, tibi satisfa- 
cere. Etenim opportunum tempus et nostris con- 
cessum sermonibus przteriit, imo potius cujusvis 
boni occasio : quin extremam gentis deformitatem 
in omni negotio considentes in angulo lugere tacite 
alicubi prostat, οἱ avocationem ab ejusmodi vita 
exposcere, quando Numen annuit. Sed reverentia , 
qua D;silium Magnum prosequor, ad responden- 
dum coegit. Quocirca gratiam illi habere potes hu- 
jus ^pologiz, non autem nobis, 

Enimvero magnus Ecclesi doctor ait alicubi : 
« Mortes autem. inducuntur, terminis vite abso- 
lutis, quos circa unumquemque fixit justum Dei ju- 
dicium, eminus quod. nobis conducit prospicientis.» 
Tu vero, sanctissime et amicissime, audire multos 
dicis, qui pluribus hoc argumentis improbant, τὸ- 
futant ac repudiant : quia etiam eorum nonnullos 
ais de Basilio magno ob id expostulantes, queren- 
tesque. dicere illum, quasi aliud agenio, οἱ propter 
emolumentum corum qui tunc ipsum audiebant, ita 
hoc enuntiasse. Quod multi sint qui h:ee proferunt, 
nihil mirum est : nam divina et sublimia et. philo. 
sophicis rationibus cumulata plebeios fugiunt. 
Quare ne verba quidem ulla cum iis comnu!anda 
sunt. Te vero benevolentixe causa magno concilia- 
mus Patri, et qui sacram illius animam illustravit, 
Spiritui. Esto sanc, ut isti dicunt, aliquem e veris 
et tanto nomine dignis theologis de Deo ct rebus 
divinis, cuin licentia supina disserere. Verum nefas 
est de Deo verba fac'entemn, falsa. in theologico 
sermone enunti»re, sive id e re et ex professo, sive 
remisse sibique indulgendo agat, Àn vero futurum 
erat, ut qui emnis attentionis et exacte diligentiae 
regula est, de Deo unquam dissertaret preter. id 
quod par est : idque. de magni momenti decreto , 
et quo: ad secundum fidei articulum refertue : ac 
propter audientium commodum scita falsa propo- 
neret ? an etiam emolumentum forct auscultantium, 
ut cum ratione morum ingeniique meliores fierent , 
falsa de Deo ac. rebus divinis opinarentur? οἱ do- 
clor, alios in exiguis juvando, seipsum in maximis 
ultro lxederet, de divinis mentiendo? cum przeser- 
tim ad populum verba non faceret, sed privatim 
apud eruditos quosdam, et eos qui subsequi possent : 
ac profecto omni argumentorum rationibus utenti , 
quamvis scopus sit conclusio, non idcirco proposi- 
tiones perfunctorie et neglectim sumuntur : sed ail 
rationem et veritatem qux secundum ipsam est, 
omnino sumptiones lie scilicet magis e re sunt el 
conferunt, quando sine ipsis impossibile est conclu- 
dere. At veritatis antistes facerelne segniter ac su- 
pervacanee e divinis oraculis institutam demonstra , 
tionem? quod si etiam. ex non veris, id solum 
spe-tans, ut persuadeat, siecine adhuc veritatis do- 
ctor erit, an potius in sophistarum alhum referetur? 
Quocirca si a celesti proeconstitiione de hominum 
vita et obite, juxta tempus et inodum, magnus. vir 
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guaderc voluit, cum patientia graioqve animo fe- A χείων &Aóyou* οὐκ ἣν αὐτῷ μάλιστα προῦὔργον ὁ 


rendam esse mortem, imo eliam cogere aggressus 
est eos qui aliter impie acturi essent, aut quia di- 
vinam iguorarent przedestinationem : vel cum eam 
cognoscerent, ejus tamen curam haberent nullam, 
pra temeraria sui suorumque vite cupiditate : 
nonne sermo de divina przxordinalione susceptus 
maxime conducibilis ipsí erat, qui cum veritate 
suadere volebat? an non ctiam discentibus, si qui- 
dein obtemperare statuissent, utilissimum fuisset , 
cum ob id maxime persuaderentur ? Quocirca plaue 
ineptum est ita expostulare de co qui omni cu!pa 
vacat. Verum prudentius conquererentur, si dice- 
rent : Non ut doctus, sapiens ac divinus, scd ut 
liomo hac in parte duntaxat ignoravi(, nec potuit 


pilebre. veram doctanque sententiam discernendi - b 


que vim adipisci. Atqui ne istud quidem rationi 
consentaneum est. Etenim tametsi exploratum per- 
spectumque habeamus magnum Dasilium non do- 
cirina tantum aliis anteivisse omnibus, verum 
etiam. illuminationibus a Deo occeptis insignem 
exstitisse : non plus tamen illi τι θε quam 
Athanasio, Gregorio Theologo, et Nysseno atque 
Augustino, quibus omnibus magnus liie concinit , 
οἱ hi omnes illi consentiunt. Qui autem fieri potest 
ut tanti doctores in hac assertione simul errore 
abducti fuerint? Quod autem multis in locis hxc 
eadem asserat, et cum cura et exaggeratione multa, 
ut si liac de re orationem ad utilitatem susciperet, 
ac futurum esset uf eos veriatis sententia. juvaret, 
qui subsequi ac percipere possent : attende quid 
alio loco dicat; et liac studiosa sedulitate compc- 
ries, haudquaquam fortuitum quem.lam coneursu m 
eorum qux hominibus fiunt enuntianduim esse : 
tanquam si nullus moderator et princeps hunc 
mundum regeret, pravas tibi opiniones suggerendo; 
duntaxat a limitibus pietatis excidere caveas.« Nam 
qui nos finxit οἱ animavit Deus, proprium couces- 
sit cuique anima degenda vita statum, atque alios 
aliis limites exitus fixit, Etenim huuc quidem plu- 
res in mole corporis et luce moras facere Numinis 
dispensatio statuit : illum vero citius vinculis cor- 
poreis solvi constituit, juxta inenarrabilis sapien- 
tix ac justiti: sue rationes. Quemadmodum cx iis 


περὶ τῆς θείας προδιατάξεως λόγος, τῷ μετὰ τῆς 
ἀληθείας πείθειν ἐθέλοντι, ἢ οὐχὶ καὶ τοῖς διδασχο- 
pévotg εἶπερ Ἰ]βούλοντο πείθεσθαι, προὐργιαίτατον 
ἂν fv, ὡς διὰ τοῦτο μάλιστα πειθοµένοις, ὥστε πάνυ 
χυδαῖον οὕτως ἑἐξαιτιᾶσθαι τὸν χαθάπαξ ἀναίτιον. 
ἸΑλλὰ φρονιμώτερον ἂν ἑξῃτιῶντο λέγοντες, ὡς εἰ 
σοφὸς ἕν καὶ θεῖος, ἀλλ ὡς ἄνθρωπος ἠγνόησεν ἐν 
τούτω τῷ μέρει, xai οὐκ ἠδυνήθη xaXo; τῆς àÀm- 
θοὓς καὶ σοφῆς ἐφικέσθαι γνώμης καὶ διαχρ[σεως. 
λλλ οὐ δξ τοῦτο λόγον ἔχον ἐστίν. Ἡ μεῖς γὰρ χαίτοι 
τὸν µέγαν εἰδότες οὗ σοφίᾳ µόνον παρεληλαχότα 
πάντας, ἀλλὰ καὶ τοῖς £x Θεοῦ φωτισμοῖς διαπρξ- 
ὥαντα, ὅμως οὐκ αὐτῷ τιθέµεθα μᾶλλον f| θα α- 
σίψ, xol Γρηγορίῳ τῷ Θξολόγῳ, καὶ τῷ ἩΝύσσης 
αὐτῷ, xat Λὀγουστίνῳ, οἷς πᾶσιν ὁ µέγας ἐνταῦθα 
συνάδει Βασίλειος, xal οὗτιι πάντες αὐτῷ. Καὶ πῶς 
οἷόν τε τηλικαύτους διδασκάληνς ὁμοῦ περὶ τοῦτο 
π)ανηθῆναι τὸ µέρος ; ὅτι δὲ πυλλαχοῦ τὰ αὐτὰ ταῦτά 
(13:, καὶ μετὰ πολλῆς τῆς ἐπεξεργασίας, ὡς προῦρ- 
γου τν περὶ) τούτων λόγον ποιύμενος, xat ὡφελεῖν 
μέλλων τῇ ὃνξῃ τῆς ἁ)ληθείας τοὺς παρακο)λουθεῖν 
δυναµένους * ἄχουε τί φησιν ἀλλαχοῦ, καὶ σπουδάσας 
εὑρήσεις, μὴ αὐτόματέν τινα εἴπῃς συντυχίαν τῶν 
γινοµένων ἀνθρώποις, ὡς μηξενὸς προστάτου τὸν 
κόσμον οἰκονομοῦντος, πονηρὰ δόγµατα ὑποτιθέμε- 
vog σεαντῷ, μηδὲ ἐχπέσῃς τῶν ὅρων τῆς εὐσεθείας, 
«Ὁ γὰρ πλάσας ἡμᾶς καὶ ψυχώσας θὲὸς, ἰδίαν ἔδω- 
xiv ἑκάστη duy] thv τοῦ βίου διαγωγὴν, xoY ἄλλοις 


C ἄλλους ὄρους ἔπηξε τῆς ἐξήδου. Τὸν μὲν γὰρ ἐπὶ 
"πλεῖον περιμεῖναι τῇ παρουσίᾳ τῆς σαρχὸς (xovó- 


τὸν δὲ θἄττον ἀπολυθῆναι τῶν δεσμῶν τοῦ 
σώματος δ:ετάξατο, κατὰ τοὺς τῆς ἀῤῥήτου σοφίας 
ἑαυτοῦ καὶ δικαιοσύνης λόγους. Ὥσπερ οὖν ol ταῖς 
εἰρχταῖς ἐμπίπτοντες, οἱ μὲν ἐπὶ πλείονα χρόνον τῇ 
καχώσει τῶν ὁδσμετηρίων ἐναποχλείονται, οἱ δὲ 
ταχυτέραν εὑρίσχουσ, τὴν τῆς χαχοπαθείας ἁπαλ- 
)ayfjv* οὕτω καὶ αἱ φυχα), al μὲν ἐπὶ πολὺ προσ- 
χατέχονται τῇ ζωῇ ταύτῃ, αἱ δὲ ἐπ ἔλαττον, κατὰ 
την ἀξίαν τῆς ἀναλογίας ἑκάστου, σοφῶς xal fa- 
θέως, ὡς οὖχκ ἂν ἐφίχοιτο νυῦς ἀνθρώπων, τὰ περὶ 
ἕχαστον ἡμῶν τοῦ χτίσαντος προθλεπομένου. Οὖχ 
ἀχοῦεις λέγοντος τοῦ À26ló* « Ἐξάγαχε ἐἑχ φυλαχῆς 
την φυχἠν pou ; » οὐχ Ίχουσας περὶ τοῦ ἁγίου, ὅτι 


μησε 


qui in carcerem traduntur, alii diuturuiore tempo- D ἀπελύθη αὑτου ἡ φυχή; τί ὃς Συμεών. ὅτε ἔνηγχα- 


ris spatio custodi:e corcerum molestia vesaatur, alii 
promptioreu ipveuivnt 2rumaz liberationem : sic 
eliam ex animabus alie perdiu vit» hujus usura 
[ruentes detinentur, α]ί brev:ori temporis inter- 
. vallo, pro ineriti cujusque ratione ct proportione, 
cum tau alte et sapienter (adeo ut meus humana 
eo pervenire nequeat) qui creavit nos prospiciat ea 
qu.e ad singulos mortales pertinent, Non audis Da- 
videm canentem, «Educ de carcere animai meam?» 
Non auscultasti, de sancto dietum, solutam fuisse 
ipsius animam? Quid vero Sym»on, quando ample- 
zatus est Dominum nostrum? qualem cinisit vocem ? 
nonne hane, «Nunc dimittis servum tuum, Domine?) 
Nam ad vitam qux in superis locis agitanda est , 


Ἀίσατο τὸν Κύριον ἡμῶν, volav φωνὴν ἀφῆκεν ; οὐχ, 
ὅτι € Nov ἀπολύεις τὸν δοῦλόν σου, Aia ota ; » τῷ γὰρ 
ἐπειγομένῳ πρὸς τὴν ἄνω διαγωγὴν βαρνυτέρα πάσης 
χολάσξως, xai δεσµωτηρίου παντὸς, dj μετὰ τοῦ σώ- 
p.256; ἔστι ὁ.ατριθή.} Ταῦτα μὲν Ev ivi λόγῳ φπαίν. 
Ἐκ τοῦ παρῄχοντος οὖν δογµατίζει τὴν πατριχην 
ὁμου xaY δεσποτικην περὶ τῆς ἀνθρωπίνης ζωῆς xal 
µετα-τάσέως πρόνοιαν * καὶ ὅλως τὸν θεῖου ἐν τοῖς 
ἀνθρώποις προορισμὸν καὶ ὑποδείγμασι χαὶ γραφι- 
xai; ἀποδείξεσι μετὰ πολλῆς δεικνύων σπουδᾶς; 
Kai:o: ys, εἰ πρὸς ἀντιλέγονυτας ἐποιεῖτο τὸν λόγον, 
εἶδες ἂν τᾶσαν τὴν ἱερὰν Γραφὴν αὑτὺν ἐπιφέρ.ντα. 
λλλὰ καὶ πανταχοῦ τῶν αὑτοῦ λόγων, προδιατε- 
ταγµένων ἐν ἑκάστοις τῆς δωῆς τὸ τέλος καλεῖ ' xày- 
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εεῦθεν ἄνισα xal ἀνόμοια γίνεσθαι τοῖς ἀνθρώποις A Properanti, gravior est omni supp'ieio οἱ quovis 
τοῦ βίου τὰ πέρατα, xatà τὰς περὶ ἕκαστον διαφό- — carcere commoratio in. corpore. » [Lec certe enar- 
pou; xal ἡμῖν ἀνεννοήτους τοῦ θείου οἰχονομίας, ra! in quodam tractatu. An abs re igitur negligen- 
ἄνισα μὲν κατὰ τὸν χρόνον δηλονότι, ἀνόμοια δὲ κατὰ — terque docet. providentiam paternam. simul ac (o- 
τὸν τρόπον. Λὗται λέξεις ἐχείνου. minicam, de vita humana οἱ demigratione ab illa , 
cum omnino divinam in hominibus przdestinationem. tum exemplis, tum eloquiorum sacrorum au- 
ctoritate magua diligentia studioque comprobet ? Quin etiam si ad repugnantes ae. refractorios verba 
faceret, videres ipsum totam Scripturam saeram adducere, Jam vero. ubique scriptorum suorum prz. 
stitutum in singulis vite exitum appellat ; proindeque inaquales ac dissimiles usuvenire hominibus 
vitz limites, secundum differentes nec sub intelligentiam | nosvram cadentes divini numinis dispensa- 
tiones, inzequales. quidem, ratione nimirum temporis, dissimiles autem modo. Atque hc ipsissi- 
wa auctoris dicta sensaque sunt. . . 

"Oct μὲν οὖν οὐκ Ex τοῦ παρήῄχοντος ἔλεγεν ἐχεῖνα Hec duntaxat tibi sufficiant, quibus I:quido con- 
φὰ πρῶτα, ἀλλὰ προὔργου, xxi ὡς οὕτω φρονῶν, Slat Dasilium superius illud propositum non abs re 
ἀρχείτω σοι ταῦτα. ᾽Α)λὰ μὴν xal ἀξίως τῆς zav- B animive tantum causa, sed consulto et ex usu pro- 
τοίας σοφίας αὑτοῦ καὶ µεγαλονοίας, xaX τοῦ φωτί- X tulisse, quodque ita plane sentiret. Praeterea vero 
ζοντος αὐτὸν [νεύματος, οὕτως ἑφρόνει τε xal ἐδί- — pro dignitate etiam omnis generis doctrinz, ac ma- 
ὅασχεν ὁ ἔνθεος τῆς οἰκουμένης φωστήρ. δει μὲν — gnitudinis animi ratione qua przeditus fuit vir tan- 
γὰρ iv τοῖς ἀνθρωπίνοις πράγµασι τὸν Üstoy παν- — Uus, et pro majestate Spiritus quo illustrabatur, ita 
σόφως xai πανταγάθως ἑνεργοῦντα προρρισμὸν, ὃς εἰ sensit et docuit, Numine alflatum boc orbis ter- 
ἐστιν ἡ ἀῑδιος ἐν τῷ 8: τάξις τῆς ἐπὶ τὴν µανα- rarum lumen. Enimvero ín humanis rebus divinam 
píav ζωλὴν ὁδηγίας τοῦ ἀνθῤώπου, καΐτοι γινοµένης - pradestinationem sapientissime optimeque operan- 
ἐν χρόνῳ, τοῦ θεοῦ πέµποντος αὐτὸν ἐπὶ τὸν ὅρον — tem noverat; qua sempiternus est ordo in Deo ad 
ἐχεῖνον, ὡς τοῦ τοξότου τὸ βέλος πρὸς τὸν oxorbv,  deducendum hominem ad beatam vitam : tametsi 
xai πέµποντος, ὡς οἴχοθεν µόνον ἁδυνατοῦντα, εἰ ea deduciio fiat in tempore, cum Deus mittit homi- 
καὶ πρὺς τοῦτο γεγένηται. Καὶ διὰ τοῦτο τὰς ἁσῆε- — nem ad eum limitem, ut sagittarins telum ad. me- 
vta; χαὶ τὰς ἑλλείψεις ταῖς περὶ τὴν ζωὴν τοικί- tam. Ideoque mittit, quod viribus tantum suis eo 
Aat; οἰχονομίαις αὐτοῦ, xal τὴν τελευτὴν louévoo — pervenire nequeat, etiamsi ad id natus sit. Lleimn 
xai θεραπεύοντος Ov ἑλέους ὑπερθολὴν. « Οὐ γὰρ && — propterca infirmitates et defectus variis cirea. vitam 
ἔργων δικαιοσύνης, ὧν ἡμεῖς ἐποιήσαμεν, ὁ θεδός C εἰ obitum dispensationibus sanat et curat miseri- 
φησιν Απόστολος, ἀλλὰ κλτὰ τὸν αὐτοῦ ἔλεον ἔσωσεν — cordia sux. immensitate. « Non enim ex operibus 
ἡμᾶς.» Ἔκτοτς xa νῦν, καὶ ἕως ἂν ἡ τῶν ἀνθρώ- — justiti:e, quae nos fecimus, (inquit divinus Apostolus), 
πων γένεσις 1, ὡς ἅπαξ οἴχτῳ µόνῳ οἰχείῳ, xv τῆς — sed secundum misericordiam suam salvos nos fe- 
ζωῆς ὁδὸν ἀνοίξας ἡμῖν. 'O γὰρ πάντων τῶν ποιη- — cit. » Ab omni zvo, etian nunc, et quandiu ho- 
µάτων αὐτοῦ προνορύμενος εὐλόγως θεὺς, κατὰ την miuum generatio constiterit : ut qui semel commi- 
ἑχάστων ἁἀξίᾳχν xal τάξιν ἐν τῷ παντὶ ἰδιαιτάτην τῇ — seratione sola propriaque vile viam nobis aperuit. 
λογικῇ φύσει χαρισόµενος πρόνοια», τοῖς δώροις, o5; — Etenim qui omnibus suis operibus rationi conzruen- 
aüthv ἑχόσμησε πρέπουσαν, καὶ τέλος αὐτῃ τοῦ γε- — ter providet, pro singulorum dignitate et ordine, in 
qovéva: xai εἶναι, τὴν µαχαρίαν τάξας Gotv, £v τῇ omni utique ,peculiarem maxime rational! nature 
εἰλιχρινεῖ καὶ ἀμέσῳ τοῦ 8:09 καὶ τῶν θείων γνώ- — providentiam Jargiendo muneribus quibus cam de- 
σει συνισταµένην. € Αὕτη γάρ ἔστι, φποὶν, ἡ αἰώνως — coravit insignem, ipsique constituto fine nascendi 
ζωὴ, ἵνα γινώσχωσι σὲ τὸν µόνον ἀληθινὸν θεὺν, καὶ οἱ exsislendi in beata vita, qux sincera, pura immce- 
ὃν ἀπέστειλας Ἰητοῦν Χρ.στὺν, » τουτέστι, τὰ τῆς — diataque Dei εἰ rerum divinarum cognitione consi- 
θεολογίας καὶ οἰχονομίας ἀπόῥῥητα, à νῦν ἐν ἐσόπ- — Blil. « [σο enim est, iuquit, xterna vita, ut co- 
τρῳ xol αἰνίγματι 8^énouoty οἱ πιστεύοντες” αὑ- D gnoscant te solui verum Deum, οἱ quem misisti 
τὸς αὐτῇ τὸν ὅρον ἐχεῖνον τίθησι, xai τὸ τέλος, xaY — Jesum Christum.» Ilxc suut theologi ct dispensa- 
τὸν σκοπὺν͵ οὐδενὸς τῶν ὄντων, οὐδὲ πάντων ὁμοῦ tionis arcana, qua nunc in speculo el aenigmate 
τοῦτό γε δυναµένων, αὐτὸς xai πρὸς ἐκεῖνον ὀρίτει. — credentes vident; ille, inquam, ipse hunc statuit 
El (ὰρ xai ὄρος αὐτῖς ἐστιν, οὕτω τῷ Oc δόξαν, — terminum et. finem εἰ scopum, cum nihil eorum 
ἁλλ) ὑπερρυῆς, καὶ ὁρίζει συγχκινῶν, xaY οἴκοῦεν — qua suut, nec omnia simul hoc prostare queant ; 
χ.νουµένην. Τὴν γὰρ προαιρετιχὴν αὐτῇ δύναμιν — ipse etiam ad illum diffinit : nam quamvis terminus 
δέδωχε», ὡς δύνασθαι κα) οἴχοθεν πρὸς ἐχεῖνων xv-.— ejus sit, quando ita Deo visum est, iminensus ta- 
νεῖσθαι μετὰ τῆς ἄνωθεν ὁδηγίας, ἑδηγῶν ἐπὶ τοῦτο, — men exsuperansque, et determinat, commovendo 
συνεπωθῶν, λύων τὰς δυσχερείας, ἐπ,φέρων ἄλλας, — etiam ab origine commotam : sed etiam electivam 
x3» δέῃ πρὸς γυμνασίαν, παραχωρῶν ὑπονοστεῖν — jpsi potentiam concessit, ut possit tanquam e domo 
ἐπὶ τῷ συµφέροντι, ὑποστρέφοντας εὐθὺς ἑπανά- ad illum cieri cum manuductione ab alto, viam ad 
γων, παραχκαλῶν, θλίδων a5, ὁπόταν xal τοῦτο συ»- hoc muniens, compellens, d:fficuliates solvens, 
φέρῃ, τὰ μὲν ἀφανῶς, τὰ δὲ καὶ τπροδήλως τοῖς περὶ — aliasque inducens ; etiam si opus sit, ad exercitiuin 
ταῦτα *«po3Í4o0Uzt* καὶ τὰ μὲν ἀμέσως ἓν Eavso) — decedendo reverti, emolumenti gratia ; diverten:es, 
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ilico reducendo, hortando soland»ue, itemque A ποιῶν, ὅτε χάριν ἐπιπέμπων ἑνίησι, τὰ δὲ διὰ των 


urgendo, cum id expedit, partim lateater obscure- 
que, partim aperte iis qui ad hxc animum adhi- 
bent: ac partim immediate et absque adminiculo 
per seipsum efficiens, quoties gratiam immittens 
iufundit, parti per angelos custodes, quorum 
singuli hominibus singulis assignati ac przscripti , 
incitant ad bonum, et a demonum insidiis liberant, 
quas occulte struunt in hoc itinere quo (ut ait Da- 
vid) proficiscimur, non anima * tantuin, verum 
etiam vit:€. nostra quantum conniti possunt : el 
cogitationum humanarum imbecillitatem corrobo- 
rant, ul sic in genere loquar. Neque euim fas est, 
nec oportet ea audacter aggredi, qua& nec investi- 
gari, nec numero comprehendi possunt : dum vitam 
omnem ita moderantur in iis ad id quod optimum 
est, ut nulla in. re divina bonitas rece/Jat a paterna 
providentia in liberos, quicunque illam adamant 
vilam; parum admodum, οἱ ex lege tantum, de 
praesenti solliciti. Porro vite finem ipsis immittit , 
aut sinit praeparari, secundum tempus et moduin , 
qui aliis ipsius providentiz generibus consouct, et 
celeris eorum qui determinantur, obsequiis el stu- 
diis, decore convenienterque saluti propriz. Pro- 
p:erea Deus et providere omnibus qui ab ipso facta 
sunt, dicitur : οἱ divin; providentie bonum ad 
omnia pertinet, qu:& quomodocunque exsistendi ca- 
pacia sunt : sed. pradestinare. rationalem. tantum 
naturam, hominem nimirum, existimatur. Adeo ut 
idem sit in. homine duntaaat, providentia Dei et 


priedestinatio : utroque enim declaratur ratio ordi: 


nis ad proprium [finem accedendi ; oimuino autem 
οἱ absolute non idem est, sed pars providentix€ ex- 
empta. Cetera. quippe οιωπία ad finem ordinantur 
natur sus congruentem, ae ducuntur solui ut 
:statutum ipsis cst duci, nop ducunt se ; homo vero 
cum ad fiuein. excellentem determinetur a Deo, οἱ 
e domo ducatur simul et adjuvetur ab augelo cu- 
stcde. [taque sicut ipse solus novit pra:destinandos, 
ita postquam a semetipsis quoque. iutulerint omne 
quod ab eximia divinaque in ipsos beneficentia ma- 
αν ον cumque sciat. ut determinandi sint, eiiam 
ante quam destiuentur; nec prius tantum quam 
pradestinati, et. linem  asseculi fuerunt, veruin 
ctiam priusquam ipsi nati suut existuntque, praedes 
süinare dicitur. Ae praedestinati. rursus hi νο- 
cantur, Et pradestinavit quidein. cos qui servan- 
tur seivandos esse, quemadmodum etiam ser- 
' val : porro salvos facit, ut οἱ servandus pradesti- 
navit, Proinde, ut qui se exorbitant, deflectunt a 
via ad terminum ducente, aut obliquanio spouté hinc 
inde, ac Dei er&a ipsos studiuin irritum reddendo, 
quod, ut destinari possent. ac praedestinandi essent, 
modis omnibus ostenduut. Jaque. a limite merito 
cxcidentes, reprobantur utique propter seipsos, cum 
occasio ipsis se obtulerit experientia finis repulsam 
coguoscendi. Jam vero a Deo reprobati, etiam pirius- 
quam fuerint, exsistunt ; non quod iu sempiternum 
reprobare velit, sed quod prescientia. prasciat in 
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φυλαττόντων ἀγγέλων, ὧν ἕχαστος ἑχάστῳ τῶν ἀν- 
θρώπων ἀφωρισμένος, κινεῖ μὲν πρὸς τἀγαθὸν. 
ἁπαλλάττει δὲ τῆς τῶν δα.µόνων ἑνέδρας, ἣν ὑπο- 
κρύπτουσιν ἐν τῇ ἑδῷ ταύτῃ, κατὰ τὸν Δαθὶδ, fj πο- 
ρευόµεθα, οὐ ταῖς φυχικαῖς µόνον, ἀλλὰ xa ταῖς 
(oat; ἡμῶν 630v δύνανται ' xal τὴν ἀσθένειαν τῶν 
ἀνθρωπίνων λογισμῶν ἐνισχύσι, ἁπλῶς εἰπεῖν, οὐ 
γὰρ οἷόν «£i ἐστιν, οὔτε δεῖ τῶν ἀνεξιχνιάστων xal 
ἀναριθμήτων κατατολμᾷν * τὴν μὲν ζωὴν πᾶσαν ob- 
τως οἰχονομῶν αὐτοῖς πρὸς τὸ βέλτιστον, ὡς μηδὲν 
την θείαν ἀγαθότητα τῆς πατρικῖς προνοίας ἔχλε- 
λοιπέναι τοῖς τἐχνοις, ὁπόσοι τῆς ζωῆς ἑχείνης 
Epist, τῆς παρούσης ὀλίγα καὶ κατὰ νόµον φροντί- 
ζοντες. Τὸ δὲ τῆς ζωῆς τέλο; αὐτοῖς ἐπιπέμπων, d) 
παρασχευάζεσθαι συγχωρῶν xatá τε χρόνου xa 
τρόπον, οἷον ἂν γένοιτο ταῖς ἄλλαις αὐτοῦ προνοίαις 
συνᾷλον, πρὸς «b καθάπαξ ὁρισθῆναι χαλῶς καὶ τα-ς 
τῶν ἐριζομένων παρακολουθήσεσι xal σπουδαῖς, 
ὑπὲρ τῆς οἰκείας σωτηρίας πρεπόντως. Διὰ ταῦτα 
καὶ προνοεῖν μὲν ἁπάντων ὁ Θεὸς λέγεται τῶν ὑπ' 
αὐτῶν γεγονότων, xai τὸ τῆς θεἰ:ς προνοία: ἀγαθὸν; 
εἰς πάντα διἠχει τὰ ὁ-ωσοῦν τοῦ εἶναι µετέχοντα * 
προορίζειν 6E τῶν λογικὴν φύσιν µήνον τὸν ἄνθρω- 
«ov. Ὡς εἶναι ταυτὸν μὲν ἐπ ἀνθρώπου πρὀνοιαν 
θεοῦ xal προορ:σμὸν, ἑκατέρῳ γὰρ ὁ λόγος δηλοῦ- 
ται τῆς εἰς τὸ οἰκεῖον τάξεως 1620, * ἁπλὼῶς δὲ. οὗ 
ταυτὸν, ἀλλὰ µέρος τῆς προνοίας ἐξηρημένον. Τὰ 
μὲν γὰρ ἄλλα τάττουται πρὸς τέλος τῇ αὐτῶν φύσει 
σήρτο!χην, xal ἄγονται µήύνον ὡς ἑτά(θησαν ἄγ:- 
σθαι, οὐχ ἄγουσιν ἕαυτά * ἄνθρωπος δὲ πρὸς τέλος 
ὑπερφνὲς, ὁριζύμενος μὲν ὑπὸ θεοῦ πρὸς αὐτὸ», xal 
οἴκοθεν δὲ ἀγόμενος ἅμα, xol ἀγγέλῳ φύλαχι Bon- 
θούμενος ᾽ ὡς οὖν αὑτὸς póvo; εἰδὼς τοὺς ὁρισθη- 
σοµένους, οὕτως, ἐπειδὰν καὶ τὸ map! ἑαυτῶν cloe- 
νέγχωσιν ἅπαν, τῇ Üzia περὶ αὐτοὺς καὶ ὑπερφυεῖ 
δωρεᾶᾷ  χαὶ elato, ώς ὁρισθήσονται, xal πρὶν ὁρι- 
σθῆναι. Οὐδὲ πρὶν ὁρισθῆναι μό)ον, xal τοῦ τέλους 
τυχεῖν * ἀλλὰ xal πρὶν αὐτοὺς Ysyoviva: xa elvat, 
προορίσειν λέγεται. Kal mooeptopévot πάλιν οὗτοι 
χαλουνται. Καὶ προώρ!σε μὲν σωθΏναι τοὺς σωζο- 
µένους, ὥσπερ καὶ σώζει σώσει δὲ, ὡς xal σωθῇ- 
ναι προώρισεν  ὥστερ αὖ οἱ χαθάπαξ ἀφηνιάζοντες 
τῆς πρὸς τὸν ὅρον ὁδοῦ, ἢ πλαγιάζοντες ἔνθεν xà- 
χεῖθεν ἑκόντες, xai την τοῦ θεοῦ περὶ αὐτοὺς ἆχυ- 
ροῦντες σπουδῆν, ἣν ὡς ἂν ὁρίζοιντό τό xal ὁρ:- 
σθεῖεν, πᾶσι τρόποις ἑνδείχνυνται, Καὶ οὕτω τ'ῦ 
ὅρου δ,χαίως ἐχπίπτοντες, ἁποδοχιµάζονται μὲν δι 
ἑαυτοὺς, ἐπειδὰν ὁ καιρὸς αὐτοῖς ἐπιστῇ τοῦ τείρα 
Υνώναι τὴν τοῦ τέλους ἀπύτευξιν. Τῷ δὲ θεῷ mpo- 
αποδεδοχιµασμµένοι καὶ πρὶν γενέσθαι τυγχάνουσι", 
οὐχ ὡς αἰωνίως ἀποδοχιμάκειν ἐθέλοντι, ἆἁλλ ὡς 
σἱωνίως ἀποδοκ.μασθησοµένους εἰδότι, καὶ πᾶσαν 
την περὶ αὐτοὺς ἀκυρώσαντας τοῦ Θεοῦ xal Πατρὶς 
πρύνοιαν, xal την πρὸς τὸ τυχεῖν τοῦ τέλους σπνυ- 
óiv. ᾽Αλλὰ ταῦτα μὲν ἱδίας xol μεγάλης δεῖται τῖς 
πραγµατείας. Ἰτέον δὲ νῦν ἐπὶ τὸ προχείµενον. OQ 
γὰρ τερὶ τοῦ Οξίου προοβῥισμοῦ διαλαθεῖν, ἀλλὰ 1€ 
xti 3av τν μέγαν φωστῆσρα δεῖδαι ῥουλόμεθα. 
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omne avum reprobhandos, omnemque erga ipsos Dei Patris et Servatoris providentiam irritam effe- 


cturus ac studium ad finem assequendum, Verum hec peculiari 


magnoque indigent tracto!u : nune 


ad propositum accedendum est. Etenim non de divina praestinatione disputationem instituere, sed quid 


magnum lumen incitarit ostendere volumus. 


Ἐπὶ τούτοις ἤδη χαλῶς, σχοπείσθω γὰρ ἅμα xal À — Jam super his pulchre se res habet. Simul uti- 


τοὐναντίον, elg µείζω τῖς ἁληθείας βεθαίωσιν, ὡς 
ἄρα τὶς ἀνθρωπί,ης ζωῆς τε xal τελευτῆς, προχι- 
ρέσει τε a 210v xal φύσει xal τύχῃ καταλξιποµένων 
ἂν καθάπαξ, ἡ χαὶ µόνῃ τῇ xowi] καὶ προσχαίρῳ 
περὶ τὰ ζῶντα πάντα npovo!a, οἰχήσεται μὲν ἡ τοῦ 
τοῖς ἀνθρώποις χειµένου τέλους ἐπίτευξις. 02 καθά- 
πας ὄντος ὑτερφνοῦς, οὐλεὶς αὐτῷ προσαχθῆναι 69- 
ναται, μὴ τοῦ θεµένου τὲ χαὶ ὁρίσαντος τούτῳ προσ- 
ἀγοντος, τῷ λύειν τὰς πολλὰς ἐνταῦθα δυσχερείας, 
καὶ τοσαύταις ταῖς εἰρημέναις µεθ/δοις. Καὶ µάτην 
μὲν Μωῦσῆς, χα) ὁ δι αὗτοῦ πχιδαγωγικὸς νόμος, 
πρὸς µείδω τεταγµένος νόμον xal τελεώτερον *. ud- 
την δὲ πᾶσα J| περὶ τῆς τῶν ἀνθρώπων σωτηρίας 
σπουδὴ, συλλίθδην εἰπεῖν, OO γὰρ δεῖ καθ΄ ἕκαστα 
λέγειν. Ὁ δὲ θεῖος προορισμὸς οὐκ ἔσται λο.πὸν, 
ὡς οὔτε αὑτοῖς προσάγοντος κατὰ χαιρὸν αὐτοὺς τῷ 
ὄρῳ xal τῷ σχοπῷ * οὔ0) ἑαυτῷ π/ῤῥωθεν, xal πρὶν 
γενέσθαι αὐτοὺς προσαγηοχότος. Ἡ δὲ θεία συναν- 
αιρεθῄσεται πρόνοια οὐ τῶν ἀνθρωπίνων µόνον 
πραγµάτω», ἀλλὰ xai πάντων σχεδόν. Την γὰρ ποι- 
χιλὠτάτην καὶ σορωτάτην τῶν ἀνθρωπίνων διοίκη- 
σιν τέλος ἡ ἡμετέρα πίστιν xaX καρπὸν ποιεῖται τῆς 
ἁπλουστέρας τοῦ παντὶς διοιχἠσεως, Ἐπεὶ καὶ ὑπο- 
τεταχέναι ὁ θεὸὺς λέγεται τῷ ἀνθρώπω πάντα ὑπὸ 
τοὺς πόδας αὐτοῦ, ὡς ἐπὶ τοῖς ἔργοις τῶν χξ.ρῶν 
αὐτοῦ χαταστάντι, καὶ βραχύ τι παρ᾽ ἀγγέλους ἡλατ- 
τωµένῳ. Διὸ xal τῆς τῶν ἀνθρώπων γενέσεως παυ- 
σοµένης, xai ἡ τῶν οὑρανίων συναναπαύσεται xi- 
νησις, τὰ θεῖά φασι Γόγια, ὡς ἑκείνῃ προῦργου 
τεταγµένη δουλεύιν. ᾽ΔΑλλὰ τὰ μὲν ἅλλα ἑῶμεν. 
Περὶ δὲ τῶν ἀνθρώπων τὶς ἔσται λοιπὸν (fj τοῦ οὗ: 
ρανίου Πατρὸς πρόνοια ; εἰ τέλος μὲν αὐτῶν τὸ τυ- 
χεῖν τῆς µσκαρίας ζωῆς, ὁδὺς δὲ ἡ ἐνταῦθα qun, flv 
χαλῶς ὀδεύοντες ἑἐφικνοῦνται τοῦ τέλους. Οὔτε δὲ 
χπλῶς ὁδεύειν, οὔτε τοῦ τέλους τυγχάνειν ἔχουσιν ἄνευ 
Θεοῦ. 'O δὲ τῆς ὁδοιπορίας αὐτῶν, τουτέστι, τῆς ἑν- 
ταῦθα ζωῆς μὴ φροντίζει, ἀρχομένης τε xa: προθαινού- 
O76 χα) τελειουμένης, ὅπως ἂν OU αὐτῆς εὐοδοῖντο 
πρὸς τὸ τέλος χαλῶς ὑπερπηδῶντες πᾶσαν δυσχέρειαν 
EG ἀπείρων συναντῶσαν τῶν τρόπων, μηδὲ πατρικῶς 
οἰχονομοίη τὰ τέχνα, ἁλλ' ion µόνον αὐτὰ φύσεώς 
{6 ἀσθανείᾳ xal προαιρέσέως ἁστχσίχ, vat τύχης 
àxoyla φέρεσθα:, δι ὧν ἀλύνατόν ἐστιν τοῦ ὑπερ- 


2U09; ἐχείνου τέλ,υς τυχεῖν, καὶ τοσοῦτ.ν πρ΄,νοοῖτο D 
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τῶν τέχνων, ὅσον καὶ τῶν β(:ῶν, οὐκ εἰδικώτατόν 
τινα τρότον. ᾽λλλ' ὁ paxápio; Παύλος ἐν τῇ πρὺς 
Κορινθίους οὐ µέλειν τῷ θεῷ φησι περὶ τῶν ῥοῶν * 
οὐχ ὡς prÓ ὅλως μέλον αὐτῷ βοῶν τε καὶ τῶν 
ὁιιοίων, ἁλλ᾽ ὡς τῆς περὶ τούτων προνοίας µτδε- 
µίαν σχεδὺν πρὸς τὴν τερὶ τῶν ἀνθρώπων πρό.οιαν 
ἐχούσης παράθεσιν. Ὡς ταύτην µόνον δύνασθαι xal 
γρῆνα: καλεῖσθαι πρόνοιαν ἀληθῶς καὶ φροντίδα τοῦ 
Δείου παντὸς ἔἕνεχεν O:xaíoy χα. λόγωυ. Τουτων δὲ 
ἀναιρουμένων, ὡς εἴρηται, εἰχὴ μὲν Ἰὼθ ἐπαινεῖ- 
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que spectetur cliam contrarium, ut veritas magis 
stabiliatur : tanquam sí humana vita atque. obitus 
consilio et naturz et fortunz semel derelinqueren- 
tur, vel soli communi et opportune providentiae 
quaÓ omnibus viventibus consulit; ita evanesceret 
propositi fiuis hominibus assecutio. Qui cum pror- 
sus naturam superet, nullus ad ipsum potest a.tduci, 
nisi is qui statuit et delinit, ad eum adducat, mul- 
Lis hic solvendo difficultates, et. tot tamque variis 
viis et rationibus qux? dict:e sunt. At. frustra sane 
Moses et per eum condita lex instituendi vim ha- 
bens, * ad graviorem et perfectiorem legem cobsti- 
tuta : incassum ctiam omnis de salute hominum 
cura et so Tcitudo, ut simul omnia dicendo comples 
ciar : nec enim sigillatiin qumque enuntianda sunt. 
Uiique divine priedestinationi locus non relinqué- 
tur, cum nec evsistat qui homines commode oppore 
tune. tue adinoveat termino et mete, neque vero qui 
sibi eminus priusquam nati sint. adduxerit, Porro 
divina simul tolletur providentia, non humanarum 
modo rerum, sed et oranium propemodum, Etenim 
diversissimam ac. prudentissimam humanarum re- 
rim administrationem, fides nostra finem fructum- 
que facit siwplicioris universorum gubernationis. 
Quandoquidem Deus omnia homini subdidisse dici- 
tur, et quasi pedibus substravisse, ut ei qui propa- 
situs est operibus manuum suarum, « et pauiulum 
disat ab angelis, » et mentibus coelestibus prop& 
exi quatur. Idcirco cum hominis progenies desinet, 
uana etiam coelestium orbium motio consistet, ut 
divina aiunt. oracula, tanquam ad huuc (inem ut 
serviat. illi constituta, Verum hxc et alia missa 
faciamus. Pro hominibus autem qu»nam erit 
deinceps Patris :therei providentia? siquidem ᾖ- 
nis priiniumque ipsorum est vitam beatam asse- 
qui. Vita vero quz hic degitur, via est, quam qui 
pulchre conficiunt, ad metam perveniunt. Sed 
neque ulli pulchre iter illud ingredi, ncque finem 
obtinere unquam absque Deo possunt. llic autem 
vie ab illis copi»: procedentis et perfectae, 

hoc est vite quam hic exigunt, curam rato. 
nemque haberet. nullàin, ut per cam prospere 
accederent ad ultimum bonum, omuem difficultatem 
ex innumeris modis occurrentem facile pulchreque 
superantes : neque liberos affectu paterno modera- 
retur, sed eos tautum οἱ imbecillitati naturx οἱ vo- 
lun!at;s inconstantix€ peranitteret, ac fortuna: tenes 
riii agi ferri sineret : quibus certe modis nefas 
est linem illum qui naturam excedit consequi, eo- 
demque pacto prospiceret liberis, quo bobus con- 
sulit, non pecul:ari maxime cura? Verumeniw vero 
beatus Paulus, in Epistola ad Corinthios, Deo haud- 
quaquam curie boves esse affirmat: non quod boum 
ac similium curam prorsus abjeccrit, sed quia pro- 
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videntia, qua prospicitur illis, nullam fere compa- A ταιλέγων, «'O Κύριος ἔδωκχεν, ὁ Κύριος ἀφείλετο, ὡς 


rationem babeat cum providentia qua consulit 
bominibus : ut hanc tantum fas ac necesse sit vere 
providentiam et curam divinam optimo jure appel- 
lari. His autem sublatis, ut dictum est, temere Job 
laudaretur, dum ait, « Dominus dedit, Dominus abs- 
tulit : ut Domino visum est, itia factum est, » Fru- 
stra etiam David laudibus extollerctur quotidie in 
ecclesiis, qui in omnibus ferme psalmis suis divinam 
celebrat ct praedicat priedestinationem, cum non 
unicuique tantum homini dicit, « Angelis suis man- 
davit de te,» et quz deinceps : verum etiam natio- 
nibus totis familiisque et urbibus. Quz coneinunt 
Isai:e et Amos vaticiniis : in quibus ille quidem di- 
cit, «Qui pacem facit et creat mala ; » hic vero, « Non 
est malum in civitate, quod Deus non fecerit.» Ac 
rursus apud ]saiam scribitur, « Omnia opera no- 
swa operatus es, Domine, nobis. » Inaniter quoque 
angelicorum ordinum praefectura essent, quorum 
ministerio divinis hae suffragiis peraguntur. Et 
Jesu Domino nostro dicente, « Sine Dei voluntate 
ne cap.llus quidem e capite vestro perit, » et qu:e 
sequuntur; ac de sc ipso iterum loquente, « !ta 
reriptum est , et sie oportuit Christum pati, etc. » 
ltemque lioc, « Sed nou ut ego volo ; verum ut tu. » 
Et istud, « Sine me non potestis facere quidquam, » 
et multa ejusmodi qux» divinam lirmant predesii- 
nationem de cujusque vita et nece: quandoquidem 
etiam ipse, ut de homine, de se hzc disserebat, οἱ 
quasi secundum humanitatem pateretur Ifec om- 


nis, serio et congruenter Deo definita, ubinam sta- C 


tueimus? Sed ad apostolos aceedamus. Petrus om- 
pibus fratribus consiliam dat. ut impense studeant 
per opera boia. fiumam vocationem et electione 
reddere, qua electi fuerant. De se vero, «scire dicit 
proxime instare depositionem tabernaculi sui, » 
ique Dominum Jesum Cliristum. sibi declara- 
visse ; Paulus autem se przdestinatum nominans ad 
Evangelium. Dei, quod pranuntiavit per prophetas 
in eloquiis sacris, eL quae deinceps; idemque per 
Mosem stabiliens hoc profert : « Miserebor quem 
misereor, et cummiseratione prosequar quem cone. 
misereor ; » ita perorando, «Igitur non volentis, nec 
currentis, sed miserantis Dei ;» et, « Quos praescivit 
et prodestiuavit, los et vocavit.» ltemque illos qui- 
dem « vasa ire apta in interitum » dicens, hos 
vero « vasa wiscricordis preparata et vocata ad glo- 
riam.» Ac rursus, «Nemo (inquit) sibi ipsi vivit, et 
nemo sibi moritur, » lJem rursus ad Ephesios ait, 
e Elegit nos in se (Deus) ante mundi constitutio- 
nem, qui pr:edestinavit nos in adoptionem filiorum, 
eic. » Eodemque modo de reprobatis ab seterna vita 
dicit in ea quam ad Romanos scripsit : « Quod si 
Deus volens ostendere iram » (hoc est, justitize 
mulctam  dicamve) « et notam facere potentiam 
suam, sustinuit » (hoc est condemnavit) « in multa 
patientia vasa ire aptata in interitum : ut ostende- 
ret divitias glori: sue in vasa misericordie, qu: 


τῷ Κυρίῳ ἔδοξεν, οὕτω χαὶ ἐγένετο” » εἰχῃ δὲ καὶ 
Δαθὶδ πάνυ τιμᾶται xa0* ἡμέραν ἐν ἐχχλησίαις, δ.ὰ 
πάντων αὑτοῦ τῶν Ψαλμῶν σχεδὸν τὸν θεῖον ἀνυμνῶν 
xai χηρύττων πβο)ρ:σαὸν, οὐκ ἑφ᾽ ἑκάστῳ µάό- 
voy ἀνθρώπῳ λέγων «Tolg ἀγγέλοις αὑτοῦ ἐντελεῖται 
περὶ 300  χαὶ τὰ ἑξῆς, ἀλλὰ καὶ ἔθνεσιν ὅλοις, καὶ 
συνοιχία:ς. καὶ πόλεσιν, 'Hoaota συαφώνως xal τῷ 
Ἰλιώς τῷ μὲν λέγοντι.ε "O ποιῶν εὑρήνην, καὶ χτίζων 
κακά.» τῷ δὲ, εΟ:κ ἔστι καχία ἓν πόλει, ἣν Κύριος 
οὐχ ἐποίησε.» Καὶ αὖθις αὑτῷ τῷ Ἡσαῖχ, εΏάντα τὰ 
ἡμέτερα ἔργα εἰργάσω, Κύριε, tv ἡμῖν.» Elxr) δὲ ai 
τῶν ἀγγελικῶν ταγμάτων ἐπιστασίαι, δι ὧν ταῦτα 
ὑπηρετουμένων ταῖς θείαις ΨΊφοις ἀνύεται. Too. bk 
Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ λέγοντος, 6t: « Άνευ τοῦ θείου 


B θελήματος.οὐδὲ θρὶξ ἐκ τῆς ἡμῶν ἀπόλλυται χεφα- 


Mie,» xal τὰ ἕξης ' xal περὶ ἑαυτοῦ λέγοντος αὖ, ὅτι 
εθῦτω γέἐγραπται, xa οὕτως ἔδει παθεῖν τὸν Χρι- 
στὸν, xai τὰ ἑξῆς * xoY τὸ, εΠ}ἣν οὐχ ὡς ἐγὼ θέλω, 
&))' ὡς αὐ *» χαὶ τὸ, εΧωρὶς ἐμοῦ οὐ δύνασθε ποιεῖν 
οὐδὲν, » xal πολλὰ το'αῦτα, τὸν θεῖον ἐπικυροῦντα 
προορισμὸν περὶ τῆς ἑκάστου ζωῆς xal τελευτῖς. Ἐπεὶ 
χαὶ αὐτὸς, ὡς περὶ ἀνθρώπου ἑαντοῦ ταυτὶ διελέ- 
Υετο, καὶ. ὡς κατὰ τὸ ἀνθρώπινον πάσχοντος ταῦτα 
πᾶντα σπουδαίως xal (εοπρεπῶς ὡρισμένα, ποῦ 
τάξομενς Αλλ' ἐπὶ τοὺς ἁπρστόλους ἐρχώμ:θα. 'O 
Πέτρος συμθου)εύων mot τοῖς ἀδελφοῖς, ὅπως σπου- 
δάτωσι δι) ἀγαθῶν ἔργων βεδαίαν τὴν χλΏσιν xal 
ἐχλογὴν πο.εῖσθαι, ἣν ἐξελέγησαν' περὶ δὲ ἑαυτοῦ 
λέγων εἰδέναι, ὡς ἄρα ταχινἠ ἔατιν ἡ ἀπύθεσις τοῦ 
σχηνώµατος αὐτοῦ, xal ὁ Κύριος Ἰησοῦς Χριστὸς 
αὐτῷ τοῦτο ἑδήλωσεν» ὁ δὲ Παῦλος ἁφωρισμένον 
ἑαυτὸν καλῶν, εἰς εὐαγγέλιον Θεοῦ ὃ προεπηγχεί- 
lato διὰ τῶν προφητῶν ἐν Γραφαῖς ἁγίαι:, χαὶ τὰ 
ἑδῆς' ἔτι τὸ διὰ τοῦ λωσέως β:θαιῶν, « Ἐλεήσω ὃν 
ἂν ἐλεῶ, xal οἰκτειρίσω ὃν ἂν οἰχτείρω.»ν xaY συµ- 
περαΐνων, «Αγ. οὖν οὗ τοῦ θέλοντος, οὐδὲ τ’,ὸ tpi- 
χουτος, ἀλλὰ τοῦ ἑλευῦντος Θεοῦ.» xalmiAw* «00; 
προέγνω, xal προώρισξ, τούτους xai Ex ^z3s ^» καὶ 
αὖθις, τοὺς μὲν « σχεύη ὀργῆς κχαττρτ:σµένα εἰς ἀπώ- 
λειαν, » λέγων, τοὺς δὲ « σχεύη ἑλέους, προητοιµα- 
σμένα xal κελληµένχ εἰς 662av* » καὶ αὖθις λέγων, 

εΟὐδεὶς ἑαυτῷ Cf, x2Y οὐδεὶς ἑαυτῷ ἀποθνή 1χει) καὶ 
πρὸς Ἐφεσίους αὖθις λέγων" « Ἐξελέξατο ἡμᾶς ἓν ἔαυ- 
τῷ ó θεὺς τρ) καταθολῖς χόσµου, προορίτας ἡιιᾶς 
εἰς υἱοθεσίαν, » καὶ τὰ ἕξτς ΄ ὁμοίως χαὶ περὶ τῶν 
ἁ ποδεδοχιµασµένων ἀπὸ τῆς αἰωνίου ζωῆς λέγων ἐν 
τῇ πρὸς ᾿Ρωμαίους * «EL δὲ θέλων ὁ θεὸς δεῖξαι τὴν 
ὀργὴν, τουτέστι τὴν τῆς δικαιοσύνης ἁπότισιν, xal 
ἵνωρίσας την δύναμιν αὐτοῦ, ὑπέμεινε, τουτέστι͵, 
συνεχώρησξν, tv πολ)ᾗ paxpoüup!a, σκεύη ὀργῆς 
καττηρτισµένα εἰς ἀπώλειαν, ἵνα δ:ίξῃ τὸν πλοῦτον 
τῆς δόξης αὐτοῦ ἐπὶ σκεύη ἑλέους, ἃ προητοίµασεν 
εἰς δόξαν΄» χαὶ πανταχοὺ τῶν οἰχείων ἐπιστο) Gv τὸν 
θεῖον οὕτω προορισμὸν βεθαιῶν, τὴν περὶ τοὺς áv- 
θρώπους δηλαδὴ εἰδικὴν πρόνοιαν, xai ὅσα ταύτῃ 
περὶ τῶν ἀνθρω:ίνων πραγμάτων συνέτεται ' εἰχὴ 
ταῦτα λέγει, μᾶλλον δὲ λέγαυσιν» ἀπείη γε τοῦτο. 


praparavit iu gloriam, » Et ubique suarum Epistolarum, divinam ita predestinatiomem | eonfirmans, 
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specialem nimirum circa homines providentiam, et quecunque liuic in hominum negotiis consentanea 
sunt : an incassum hzc dicit, vel potius dicunt ? absit hoc plane. 
Ὁρᾷς τῆς ἑναντίας δὐξης τεθείσης ἓξ ὑποθέσεως, A — Viden, ut opinione eontraria constitula ex con- 


ὅσα τῶν ἁληθῶν ἀναιρεῖται ; μᾶλλον δὲ οὐδὲν σχεδ»ν 
ὑπρλείπεται. Τὰ γὰρ ix τῆς ἱερᾶς Γραφῆς παρ- 
ηγμένα νῦν ἄλλο μὲν ἄλλου μυστηρίου πλῖρες 
ἐστί[, πάντα δὲ αὐτὰ σὺν ἐχείνοις, μιᾶς τῆς προχει- 
µένης ἡμῖν ὕλης εὑρυτάτης οὕσης, ἔνδον ἐστίν, "Hio 
σαλευοµένης ἂν, οὐδὲν ἐχείνων μένει λοιπόν. El δὲ 
πάσαις ἀνάγχαις 6 θεῖος χρατεῖ προορισμὸς, µέρος 
ὢν τῆς θείας Dpoovolaz, τὸ µέγιστον xal δόγµα τῆς 
πίστεως ἀναντίῤῥητον, xaX χαθάπερ σύνδεσμος τῆς 
πίστεως ὅλης. Καὶ οἱ μὲν τῶν ἀνθρώπων mph; 
τὴν αἰώνιόν εἶσι προωρισµένοι ζωὴν, οἷς καὶ οἱ ἔλε- 
σύμενοι συναριθµείσθωσαν νῦν ' οἱ δὲ ἀπ' αὐτῆς 
ἀποδεδοκιμασμένοι εὐλόγως xal τὰ χατὰ τὴν ζωὴν 
ἱχάστου χαὶ τελευτὴν τῇ ἐπιτεύξει τοῦ τέλους, fj 
ἀποτεύξει, οἰχείως συνδιατίθενται : ὡς ἐπίπαν μὲν, 
xai τῆς ἑχάστου πονηρίἰας f) ἀρετῆς, xal εὐδουλίας 
ἡ ἀδουλίας, τῇ τοιαύτῇῃ συνεργούσης ἑφεξῆς διατάξει 
τοῦ θείου, ἔστι δὲ ὅτε χαὶ παρὰ τὴν ἑχατέρων ἓν τῷ 
παραντίκα µελέτην τε xal σπουδὴν, τὸ πρέπον ταῖς 
αὐτῶν ἔξεσι χαὶ ἀξίαις, χαὶ ζῶσι xal τελεντῶσιν ol- 
χονομοῦντος, ὡς ἂν ποικίλαις τε xal πολυτρόποις 
µεθόδοις, xal ἄλλαις ἐπ ἄλλων χρινοµέναις, χατὰ 
τὴν εὐρυτάτην χαὶ πάνσοφον αὐτοῦ διοίχησιν, ὁ θεῖος 
περὶ αὐτοὺς προοριαμὸς ἐξανύοιτο, ἡ τοῦ ὅρου δη- 
λονότι xal τέλους ἐπίτευξις 3] ἁπότευξις. Εἱλήφθω 
γὰρ νῦν χοινῶς προορισμὸς, ὡς προορισμοῦ γένος 
xai ἁποδοχιμασίας. Τῆς δὲ τῶν ἀνθρώπων ζωῆς, ἣν 
ἂν οἴκοθεν προαιροῖΐντο, ἡ συμπροσαγούσης τῷ τέλει 


μετὰ τῆς ἄνωθεν συνεργχείας, f| ἀφιστώσης τοῦ τἐ-ρ 


λους μετὰ τῆς ἐχεῖθεν ἐγχαταλείψεως ) εὐλόγως 
χαὶ ἡ µετάθεσις μὲν ἀπὸ τῆς τοιαύττγς ζωῆς, τῇ τε 
πρὸς τὸ τέλος ὁδῷ, τοῦτ) ἔστι τῇ παρούσῃ ζωῇ, xal 
«fj μες αὐτὴν οἰχείᾳ τοῦ τέλους ἐπιτεύξει f] &mo- 
τεύξει, σὐμμορφός ἐστι xal συνάδουσα, ὥσπερ µεθ- 
όριον οὖσα τῶν ζωῶν ἀμφοτέρων, xai τῆς ὁδοῦ, xal 
τοῦ τέλους ὥσπερ συνάφεια * ἔστι μὲν ὅτε xol φα- 
νερᾶς οὔσης πᾶσι τῆς τελευτῆς, ὅπως ἔχει πρὸς τὴν 
εὐθὺς διαδεξοµένην ζωὴν ἁθλίαν, ἢ µαχαρίαν, ὡς 
ἐπὶ τῶν δικαιοσύνης ἕνεχα, f) εὐσεθείας, αἱρουμέ- 
νων θνήσχειν προδήλως, οὐκ ἄνευ θεοῦ xal τῆς ἄνω- 
θεν ἐπιπνοίας, ὃ προσήχει τοῖς µάρτναι, χαὶ πᾶσι 
τοῖς μετ ἀρετῆς xal δι’ αὐτὴν τελευτῶσι, xÀv μὴ 
Φανερῶς τῷ μµαρινρίῳ προσάγωνται, ἀλλ’ ἐπιδου- 


λενυόμενοι βιαίως ἐξάγωνται τῆς ζωῆς xel συχοφαν- D 


τούμενοι, ἡ ἐπὶ τῶν φυγόντων τὺν xócpov, xai 
σταυρῷ πρέπουσαν ζησάντων ζωὴν, xat ὁμοίαν τῇ 
ζωῇ τελευτὴν ἁπαράχλητον, ἑνίων δὲ χαὶ ἄδιχον 
ὑφισταμένων, 1j τοὐναντίον ἐπὶ τῶν ἐπ ἀδίχοις xel 
πονηροῖς τολµήµασι, xal τῇ ὅλῃ συµµόρφοις αὐτῶν 
ζωῇ τὴν πρέπονυσαν ὑφισταμένων βιαίως ἔδοδον. 


ditione, quot vera decreta de medio tollantur? quit 
imo nibil propemodum reliqui est. ktenim ex his 
qui ex sacra Scriptura modo sunt abducta, aliud 
quidem alio mysterio plenum est. Sed bxc omnia 
cum illis intra unam e proposita nobis materia quae 
latissime patet, continentur : qua nutante, illorum 
nihil in posterum remanet. Quod si sacra przdesti- 
natio omnibus przepollet necessitatibus, cum divinse 
Providentiz pars sit maxima, et fidei decretum cul 
adversart non licet, ac veloti fidei totius convinctio? 
et homies partim ad. ieternam vitam sunt przde- 
stinati, quorum numero etiam nunc ascribantur, 
quibus misericordia fit : partim ab ipsa reprobati 
sunt : jure merito etiam qux ad vitam cujusque et 
obitum spectant, (inis consecutione vel repulsa 
peculiariter una disponuntur : quasi omnino uniae 
cujusque improbitate et virtute, et bono vel malo 
consilio huic Dei constitutioni deinceps cooperante. 
Interdum etiam juxta utrorumque curam et βίας 
dium, repente vestigio, quod ipsorum habitibus et 
meritis decorum est, et fiventibus et morientibus 
numen regit ac moderatur : sicut variis ac diversis 
admodum modis et rationibus quz alise in aliis ju- 
dicantur, secundum latissimam et sapientissiuam 
ipsius administrationem , divina circa eos przde- 
sStinatio perücere posset, nirmirum limitis ac termini 
cousecutio vel repulsa. Sumatur eaim nunc com- 
muniter praedestinatio ; vclut genus prsedestinationis 
οἱ repróbationis : quando hominum vita, quam 
apud se quisque domi elegerit, aut simul ad Junem 
adducit cum adjumento cooperationis ab alto ; aut 
a fine abducit cum derelictione, quae indidem (it; 
consentanea etiam demutatio ab ejusmodi vita con- 
gruens viz qu: ad finem perducit ; lioc est praesenti 
viue, et peculiari post eam finis adeptioni aut re- 
pulse conformis est atque consonans; perinde ac si 
in confinio esset utriusque vite, et tanquam viss 
atque finis copula. Aliquando enim cum interitus 
omnibus sit conspicuus, ut habet se ad vitam xrum- 
nosam aut beatam quz statim exceptura est : 
quemadmodum in iis qui justitie causa aut pietatis 
palam mori voluere, non absque Deo, εἰ ἱπερίτα- 
tione qus desursum venit; quod martyribus con- 
venit, atque omnibus qui cum virtute et propter 
ipsam moriuntur; tametsi manifeste martyrio nou 
admoveantur; sed insidiis e calumniis appetiti , 
vila spolientur : aut iis qui fugere mundum, vel 
eruel congruentem agitarunt vitam, ac similem vitss 
obitum consolationis expertem : cum nonnulli iai- 
quam vite degende mortisque subeunda rationem 


insistunt : aut contra, iis convenientem qui ob ipjusta et scelerata facinora toti ipsorum vit con» 
sentanea, congruentem interitum violenter sufferunt. 


O0 µόνον δὲ τῇ χρίσει τῶν ἀνθρώπων σαφἢῆς ἐστιν 


ἡ το:αύτη τελευτῆ ποῦ φέρει, ἀλλὰ τοῖς ὑπὲρ ἀρετῆς 
τε xal εὐσεθείας θνῄσχειν προαιρουµένοις λαμπρὰ 
xaX ποιχίλη ἡ οὑράνιος ἐπιφαίνεται μαρτυρία, xe 


lPaA180L. Gg. (1 ΣΧ, 


Verum non judicio tantum hominum dilucidum 
est, quo tendat mors ejusmodi : sed pro viriute et 
pietate mori cupientibus, clarum et varium apparet 
codeste testimonium, et familiarium oculos 46 

y 18 
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mentes percellit. Interdum etiam multos fugit mor- Α τὰς τῶν συνόντων ὄτεις καὶ φυχὰς χαταπλήττουσα. 


tis terminus, przter eos qui sustinent : aliquando 
ne ipsis quidem hic conspigitur donec suut. in Cor- 
pore, vel dum etiam expiat interitus divina benig- 
nitate, si violentus sit; quibus decretum) fuerit 
sufficere usque adeo expiari , ut misericordiam ob- 


- tinentes finem beatum nanciscantur : vel dum alios 


juvat, si exordium sit infelicitatis quie illic est, et 
improbitatis, qu:e hic exercetur, atque indicium 
animadversiouis oropter ipsam, vi inducatur ; aut 
additamento miserie qu:e ibi est, facto in improbis, 
si absque cruciatu mors fuerit : aut ad compensae 
tionem aliquam justitia hic act:e, quasi alia pravi- 
tas ipsorum illic quod par et propriuni est acce- 
perit ; justitia hic exhibita viventibus et morientibus 
non prorsus mercede fraudata fuerit : interdum 
etiam nonnullorum precibus numen elargitur. Non 
enim omnibus neque omnium votis gratificatur; ac 
diversam in ipsis vite sortem decernit. Etenim qui- 
dam vit» exitum dolore carentem et pacatum sibi 
apprecantur : alii generosum potius et qui materiam 
ipsis exhibeat sapientie studii, et bonz spei. Nam 
οἷο e vita migrare, vel coronarum augmentum iis 
qui honeste, probe pjeque admodum vixerunt, aut 
expiationem perfectam absolutionemque omnis rea- 
1us lis qui lapsi sunt, comparare certum est. Sub- 
ministrat autem divino circa quemvis judicio, tuin 
diversus vitz status, ordo et propositum, in uno- 
quoque, tum electionis voluntatisque rursus in plu- 
ribus, et ordinis communione, ad diversum in εἶπρυ- 
lis, et eumdem in pluribus vitae excessum definien- 
dum. Eequenam porro mens satis virium et acu- 
minis haberet, ad infinitam Dei dispensationem 
investigandam iu ejusmodi rebus e saeris 'eloquiis 
ac divinis actis colligendam ? Quemadmodum igitur 
4apientissima et divina administratio circa mortis 
moduni est, juxta Providentiz ipsius constitutionem 
in unoquoque liomiuum : sic etiam circa commue 
tationis tempus diversam et variam dispensationem 
divinam videre est. Nam iis qui in juventute vitam 
eum morte commutant, vita eripitur, eo quod tem- 
poris accessione virtus et intelligentia ipsorum in- 
crementum acceptura non esset ; sed in pejus mu- 
1atura. Aliis vita prorogatur, qui concessa vit» 


usura, magnos in bono profectus facturi, atque D 


aliis proTuturi sunt exewplo suo : vel ex adverso, 
quia futurum esset ut parentum peccati fierent par- 
ticipes, ac flagitii, eorum poenas hie luetient. Imbe- 
cillitate vero et corporis morbis vexati affliguntur, 
et niortem obeunt, plerique quibus raors ante diem 
conceditur, ut errata leviora interitu condonentur: 
at vivunt quidam utique diutius ut plurimum, ad 
usum et bonum publicum :alii contra ad perniciem 
reipubl. eum digni sint utrique : hi quidem qui 
subminisirent, illi autem qui divina beuiznitate po- 
Uantur, aut aversa a Deo mente. Excedunt porro e 
viia ad utilitatem cerle suawm celerius, sed eorum 
damno quibus illorum vita emolumento erat, post- 
«quam indigni ipsa iudicati fuerint. Ex iis auteui 


C 


Ἔστι 6' ὅτε xal λανθάνει μὲ» τοὺς πολλοὺς τὸ πέἐ- 
pa; t7; τελευτῆς, πὶην αὐτῶν τῶν ὑφισταμένων,- 
ἑνίοτε μηδὲ αὐταῖς ἐνταῦθα συ.ορώµενον, ἕως εἰσὶν 
ἐν τῷ σώματι, καὶ f| χαθαιρούσης τῆς τελευτῆς Ex 
θείας φιλανθρωπίας ἂν ῥίαιος fj, οἷς ἀρχεῖν ἂν χρι- 
θείη τοσοῦτον καθήρασθαι mph; τὸ τυχεῖν ἑλεουμέ- 
νους τέλους εὐδαίμονος, 7| τοὺς ἄλλους ὠφελούσης, 
ἂν προοίµιον τῆς ἐχεῖ χακοδαιµονίας, χαὶ τῆς ἓν- 
ταῦθα πονηρίας, καὶ δι αὐτὴν ἀποστροφης ἔνδειξις, 
βιαίως ἐπάγηται, xal ἡ προσθήκης «f ἐχεῖ xaxo- 
δαιµονίᾳ οὔσης Ev τοῖς πονηροῖς, ἂν ἀνώδυνος 1 * f 
πρὸς ἁμοιθὴν τινα ὃ.χαιοσύνης ἑἐντανθά τινος, ὡς 
ἂν τῆς ἄλλης πονηρίας αὐτῶν ἐχεῖ «b δέον xal ol- 
χεῖον προσλτφοµένης, fj ἐνταῦθα διγφώσύνη xal 
ζὼσι xal τελευτῶσι, μὴ χαθάπαξ ἅμισθος f. Ἑνίοτε 
δὲ καὶ εὐχαῖς τινων χχριζόµενο» τὸ θεῖον, οὐ γὰρ 
πάσαις οὐδὲ πάντων χαρίζεται, τὴν διἆφορον ἐν αὖ- 
τοῖς τοῦ βίου ψηφίζεται λῆξιν. Οἱ μὲν γὰρ ἁ,ώδυνον 
xai εἰρηνιχὸν αὑτοῖς εὔχονται τὸ τοῦ βίου τέλος 
ὑπάρθειν ' οἱ δὲ γενναῖον μᾶλλον, καὶ ὕλην αὐτοῖς 
παρξχον φιλοσοφίας xal εὔελπι. Τὸ γὰρ οὕτω µετα- 
στῆναι τοῦ βίου ἤ στεφάνων προτθήχην τοῖς ἀχρι- 
θῶς βεθιωχόσιν, 7) κάθαρσιν τελείαν χαὶ λύσιν £vo- 
χῆς ἁπάσης τοῖς ἐπ. αιχόσιν, οἶδασιν 5v. πουργεῖ 
δὲ τῇ θείᾳ περὶ ἕκαστον χρίσει ἢ τε διάφορος τοῦ 
βίου τάξι; τε καὶ προαίρεσις ἓν ἑχκάστῳ, xax fj τῆς 
προαιρέσεως αὖ ἐν πλείοσι καὶ τῆς τάξεως χοι,ωνία, 
πρὸς τὸ διάφορον ἐν ἑκάττοις, f| τὸ αὐτὸ Ev πολλοῖς 
τὸ τῆς ῥωῆς ὀρίζεσθαι τέλος. Καὶ moto; ἂν ἑξαρχέ- 
σειε VOU, τὴν ἄπειρον ἀνιχνεύειν τοῦ θείου οἰχονο- 
μίαν ἓν τοῖς τοιούτοις Ex τῶν θείων Γραφῶν, xal τῶν 
θείων ἔργων συλλεγομένην; ὝὭσπερ οὖν περὶ τὸν 
τρόπον τῆς τελευτῆς πλοιχιλωτάτη xal πάνσοφος f) 
θεία οἰχονομία, κατὰ τὴν ἐφ᾽ ἑχάστῳ τῶν ἀνθρώπων 
τῆς αὐτοῦ Προνοίας διάταξιν * οὕτω χαὶ περὶ tbv 
χρόνον τῆς µεταστάσεως διάφορον xal ποιχίλην τὴν 
θείαν οἰκονομίαν ἔστιν ὁρᾷν. Οἱ μὲν γὰρ ἐν νεότητι 
µεθίστανται τῆς ζωῆς ταύτης ἁρπαζόμενοι, ὡς τῆς 
τῶν χρόνων προσθήχης οὐ τὴν ἀρετὴν αὐτῶν xal 
th» αὖνεσιν αὖξειν με)λούσης, ἀλλὰ µεταδάλλειν ἐπὶ 
τὸ χεῖρον ΄ οἱ δὲ συγχωροῦνται ζῆν τὴ τῇ; ζωῆς 
προσθἠκῃ, προχόφοντες ἐπὶ τἀγαθὸν, xal ἄλλους 
ὠφελήσοντες τῷ xaÜ' ἑαυτοὺς ὑποδείγματι, 3) τούν- 
αντίυν, ὥστε τῆς τῶν πατέρων ἁμαρτίας μέλλοντας 
Ὑίνεσθαι κοινωνοὺς, xol τὴν τῆς ἁμαρτίας ἐχείνων 
δίκην ὑπέχειν ἐνταῦθα. Οἱ δὲ ἀσθενοῦντες xal ἀῤῥω- 
στοῦντες χακοπαθοῦσι xal θνῄσχουσιν ἰκανοὶ, οἷς ἡ 
τελευτὴ xal πρ) ὥρας συγχωρεῖται * ὥστε τὰ ἆμαρ- 
τήµατα τῶν χουφοτέρων ὄντα τῇ τελευτῇ διαλύσα- 
σθχι. Καὶ ξῶσι μέν τινες ἐπὶ πλέον χοινωγελῶς, 
ἄλλοι δὲ τοὐναντίον κοινοθλαθῶς, ἀξίων ὄντων Exa- 
τέρων τῶν μὲν ὑπουργεῖν, τῶν δὲ ἁπρλαδειν τὶς 
θείας εὐμενείας, f| τῆς θείας ἀποστροφῆς, Μιθί- 
στανται δέ τινες αὖθις ἐπ ὠρελείᾳ.μὲν ἑαυτῶν τά- 
χιον, νηµίᾳ δὲ τῶν ἐκ τῆς ἐχείνων ὠφελφυμένων 
ζωῆς, ἐπειδὰν αὐτῆς χριθῶσιν ἀνάξ οι. TG» 6' Eav- 
τοῖς µόνοις xal θεῷ ζώντων ἄλλοις δι’ ἄλλας αἰτία:, 
ὠφελίμους αὗτοῖς, ἡ ζωὴ µακρύνεται ?) συντέµνε- 
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σαι, xaX mpobn^oui:ai γε πολλοῖς αυτῶν, καὶ ἄλλοις A qui sibiipsis tantum et Deo vivunt, nonnullis pro- 


περὶ αὐτῶν προδηλοῦτχι. Καὶ οὕτω τῷ τρόπῳ τῆς 
τελευτῖς ὁ χρόνος αὑτῆς Ev τῷ πανσόφῳ περὶ αὐτῶν 
συνᾷδει θελήματι, ὡς ἑνίοτε μὲν xai τοῖς χαλῶς 
ἐπισχ:πτομένοις ὁρᾶσθαι δύνασθαι, xaY μᾶλλον àmo- 
χαλύπτοντος τοῦ Θεοῦ, τὸ δὲ πλεῖστον τῷ θεῷ μὲν 
ἐγνῶσθα:, πάντας δὲ λανθάνειν ἀνθοώπους. 
revelanie Deo : ut plurimum autem Deo quidem 
latet. 

Τούτων ἁτάντων αἱ ἱερα) toxopla πλῄρεις εἰσίν. 
Al τῶν Πατέρων δ,αχρίσεις τῶν ἱερῶν, οὗ μάτην 
συγγεγραµµένα:, οὗ µάτην ἀναγινωσχόμεναι, τοῖς 
μετὰ τῆς ἀληθείας ὁμοῦ xai τῆς ἑαυτῶν φροντίζουσι 
σωτηρίας. ἸΑλλ) ὃ μεῖνόν ἐστι, τούτων ἁπάντων fj 
θεία γέµει Γραφῇ, λέξεσιν αὐταῖς, ἃ vov γεγραπται, 
βεδαιοῦσα, εἰ xal συντηµίας χάριν τὰς Eg' ἑχάστῳ 
τούτων EE aos; παρήχαμεν µαρτνρίας. 0Οὐδ αὐτὴ 
πάντας ἱστορεῖ τοὺς τρόπους, ἆμήχανον γάρ * ἀλλὰ 
βραχεῖς τινας τούτους, ὡς ἂν ἐξ αὐτῶν xa περὶ 
τῶν ἀγνοουμένων, ὡς σιωπωµένων, βεθαίαν ἡμεῖς 
τὴν περὶ της Προνοίας ἔχωμεν πίστιν, ἣν οὗ γεννω- 
µένων µόνον ἡμῶν xal ζώντων, ἀλλὰ xax µεθιστα- 
µένων ἐντεῦθεν ποιεῖται, ὡς τῇ θείᾳ πρέπον ἐστὶν 
ἀξίᾳ καὶ ἀγαθότητι xal σοφίᾳ. Μᾶλιον δὲ ςαυτόν 
ἐστι τὸ ζώντων ἡμῶν προνοεῖν, καὶ τὸ τέ)ος τῆς 
ζωῆς ὁποῖου ἔσται xal ὅτε μὴ καθάπαξ ὑπερορᾷν. 
Ὅ «ῆς ἐνταῦθα Qum ὄρος, καὶ πέρας, καὶ χρίσις 
ἑστὶ xal σφραγὶ-, καὶ οὗ προῦργου πάντες οἱ ζῶν- 
τες Φροντίζουσιν, of τε ἀπευχόμενοι τὸν θάνατον 
ἐγγύθεν fjxetv, οἵ τε εὐχόμενοι, διαφόρως ἑκάτερο:, 


utrumque perspectum. 


p liunt, qu: nunc scripta. sunt : 


pter alias causas ipsis utiles vita producitur, vel 
corripitur : ac prxsagitur sane plerisque ipsorum, 
atque aliis de ipsis przesignificatur. Itaque interitus: 
generi, tempus ipsius in sapientissima de utroque 
voluntate concinit ; adeo ut aliquando etiam pul- 
chre inspectantibus videri possit, sed multo magis 
est, omnes vero bomines 


Tis omnibus plenz sunt historie $2cr$ , et san- 
ctorum Patrum dijudicationes non frustra litteris 
consignatz, nec inaniter lect:e , iis quidem certe 
quibus, cum veritatis, tuin salutis sud? cura pre- 
cipua est. Sed quod majus est, lis omnibus divina 
eloquia referta sunt, quas verbis disertis ca stabi- 
tametsi brevitatis 
gratia testimonia super unoquoque horum pr:zeter- 
misimus : neque ipsa Scriptura omnes commemorat 
modos (id cnim ex eo genere est quod fieri non 
potest), verum paucos tantum quosdam, ut ex ejus- 
modi etiam de ignotis veluti silentio przteritis, nos 
firmam de Providentia fidem fiabeamus, quam non 
nobis solum qui nascimur et vivimus, verum etiam 
his qui exceduut hinc, adhibet, ut divine decorum 
est dignationi et bonitati ac sapientize : imo vero 
idem est viventibus nobis providere, et vite inem 
qualis sit futurus et quando venturus, non semel 
prospicere. Δι terminus vite qua hic agitur limes, 
judicium, sigillumque est: et id opere pretium 
cujus omnes qui vivunt curam habent : tam ii qui 


Ἔοτι 8 ὅτε καὶ τοῖς αὐτοῖς ἀγόμενοι λογισμοῖς, ἀκού- C detestantur mortem prop» accedere,quamgqui optant 


ουσι γὰρ τὸ, "Ev ᾧ εὕρω ce, ἐχεῖ xa χρινῶ σε. Τίνα 
ü λόγον ἔχον ἑστὶ τῆς μὲν τῶν ἀνθρώπων ζωῆς 
οὕτω πατρικῶς τὸν θεὸν προνοεῖν , τῆς Gb τελευτῆς 
αὑτῶν µηδένα ποιεῖσθαι λόγον; ἡ μὲν yàp ἑνταυθα 
ζωὴ ὁδοιπορία τίς ἔστι πρὸς τὸ προχείµενον τέλος * 
ὁ δὲ θάνατος τον ἐνταῦθα παύει ζωήν. Καὶ πᾶσα 
ph» ἑκάστου σπουδῆ, πᾶσα δὲ θεόθεν χορηγία συνα- 
ποπαύεται. Πολλὰ δὲ τὰ ποιοῦντα τὸν θάνατον. ὥστε 
xai τὰ τὴν ζωὴν παύοντα ταύτην, τὴν µόνην ὕλην 
τῶν περὶ ἡμᾶς προνοιῶν τοῦ θεοῦ, δι ὧν πρὸς αὖ- 
τὸν ὁριζόμεθα. Αὐτὸς yáp ἐστι τὸ τέλος ἡμῶν, οὗ- 
& εἰς ἄλλο τέλος ἡμᾶς ὀρίζει map! ἑαυτόν. Οὐχκοῦν fi 
τοδαύτη περὶ ἡμᾶς τοῦ Θεοῦ πρόνοια πάρέργον 
ἔσται τῶν ποικίλων καὶ πολυτρόπων αἰτιῶν τοῦ θα- 
νάτου, xal τύχης xal αὐτομάτονυ, xai τῶν xatà 
συμθεθηχὸς λεγομένων xal πάντων τῶν ὁπωσουν 
ὄντων, χατὰ πρόνοιαν ὄντων, f] μᾶλλον, ὁ ph προν- 
είζων ὁπότε xol ὅπως ὁ θάνατος τὴν ζωὴν παύσει, 
χαὶ την ταύτης χαρποφορίαν τοῖς ζῶσι σπουδαίως, 
οὐδ' ὅπως ζήσονται, χαὶ τί ζώντες ἀνύσουσ:, πᾶνυ 
τί φροντιεῖ. El δὲ τοῦτο φεῦδός τε χαὶ ἀδύνατον, χαὶ 
δι αὐτοῦ µόνου χατευοδοῦνται πρὸς τὸ τέλος ὁρ'ζό- 
µενοι, ὁπόσον ἂν xa οἴχοθεν σπεύδωσιν of γε σπου- 
δᾳἷοι " εὐλόγως καὶ τῷ τῆς ζωῖς µέτρῳ mph; τὸ 
αυμφέρον κέχρηται τῶν ὁριζομένων, καὶ μετρεῖ τὴν 
ζωὴν ὁ µόνος μετρεῖν δυνάμενος; xal τὰ ποιοῦντα 
45v τελευτην, αὐτοῦ χελεύοντος, T, συγχωροῦντος 
καὶ μὴ χωλύοντος, ταύτην ποιοῦσιν. € Άπτετα: γὰρ 


propius adesse ; differenter utrique : nonnunquam 
etiam iisdem rationibus inducti : auscultant enim 
hoc : « In quo te statu invenero, etiam te judica- 
bo. » Quam autem haberet rationem, vit: quidem 
hominum ita paterne indulgenterque Deum consu- 
lere, mortem vero ipsorum nulla providentia pro- 
sequi? Nam quz liic agitatur vita, via quedam pro- 
gressusque est. ad finem propositum ; mors autem 
vitam hanc metze admovet : ac omne sane cujusque 
studium omnisque largitio Dei munere concessa 
una cessat. Multa porro sunt qux mortem afferunt : 
Ma ut quxe vitam hanc opprimunt, sola sit materia 
multiplicis Dei providentia: circa nos, per quam ad 
ipsum destinamur. Éninvero ipse finis noster est, 
neque ad alium nos finem destinat, preter quam 
seipsum. Nunquid ergo tanta Dei in nos providen- 
tia, quasi corollarium erit variarum multipliciumque 
interitus causarum, et fortunz et casus et eoruin 
qua per accidens dicuntur, et omnium qu:? quomo- 
docunque exsistunt juxta Providentiam? an potius 
(Deus) non curat, quando et quo pacto more ex- 
pellet vitam, ejusque fructum, iis qui honeste et ex 
virtute vivunt : nec quomodo quique vivent, et 
quid vivendo perlticient, omnino sollicitus erit? quod 
si hoc mendacium est, et fieri nequit : ac per Deum 
solum prospere ducuntur ad finem qui prae.esti- 
ΕΕ ιτ, quantumcunque sua indole industriaque 
fesiiuarint, virtu(és utique amantes : etiam rationi 
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congruenter, vite modulo ad eorum qui destinan- A ἐχ τοῦ ἑσχάτου µέχρι καὶ τοῦ ἑσχάτου ἰσχυρῶς ὁ 


tur emelumenuim i ujitur ; et vitam metitur, qui 80- 
lus iwet;ri potest : et quze mortem pariunt. ipso ju- 
beute, aut concedente, saltem non vetante, inLeri- 
tum. efüciunt. « Attingü enim a fine usque ad finem 
fortiter : » ut in Sapientia dieitur. « Et duo passer- 
. £uli asse parvo Υγαῃευηί; atque unus ex ipsrs non 
cadel in terra absque Patre ineo : » (et quae deinceps 
sequuntur) : Dominus ipse noster ait. Quod autem 
non omnes sun studiosi, neque ad xlernam vitam 
praedestinati, hoc nibil ad rem. Etenim sufficit etiam 
cum magno Petre Basilio, quod przdestinatis affixi 
sunt Dei concessu vitze limites ; et ad sempiternum 
borum ipsis extenduntur aut contrahuntur, pariter 
cum aureis atque argenteis queque in honorem 


8c, » &v τῇ Zola λέγεται * xal « Δύο στρουθία ἆσ- 
αχρίου πωλεῖται, καὶ ἓν ἐξ αὐτῶν οὗ πεσεῖται εἰς τὴν 
γῆν ἄνευ τοῦ Πατρός µου, » χαὶ τὰ ἑξῆς, αὐτὸς ὁ Κύ- 
ριας ἡμῶν φησι. Τὸ δὲ μὴ πάντας εἶναι σπουδαίους, 
μηδὲ πρὸς τὴν προαιώνιον προωρισµένους ζωὴν, 
οὐδὲν πρὸς τὸν λόγον. ᾿Αρχεῖ γὰρ χαὶ ἡμῖν μετὰ 
τοῦ μεγάλου Πατρὸς Βασιλείου τὸ τοῖς προωριαµέ- 
vot; πεπηγέναι θεόθεν τὰ τῆς ζωῆς µέτρα, xal πρὰς 
τὸ ἁῑδιον συμφέρον αὐτοῖς ἑκτείνεσθαι, ἡ συατέἑλ- 
λεσθαι τοῖς χρυσοῖς τε xal ἀργυροῖς xa εἰς τιμἣν 
σκεύεσι, χατὰ τὸν Παῦ)λον, οἶπ:ρ ἀναρίθμητοι μέν 
εἰσι, χαὶ τούτου χάρις ἡ Ὑένεσις, εἰς ἀναπλήρωσιν 
τῶν πεσόντων οὑρανόθεν ἀγγέλων. Bed δὲ γινωσχό- 
µενοι µόγῳ, xal ὑπ αὐτοῦ φανεροῦνταί τινες ἐξ 


gunt yasis, ex B. Paulo; qui quidem sunt innume- B αὐτῶν, οὓς ἂν βούλοιντο φανεροῦσθαι κἀνταῦθα, xal 


ri : atque eapropter generatio est ad supplementum 
angelorum qui e ccelis exciderunt. Hi eum Deo soli 
£ognoscantur, et ab eo manifestentur quidam ex 
ipsis, quos etiam hic manifestari voluerit, et quos 
Jatere nefas est. Deinde, quemadmodum providet 
quidem omuibus in yita bominibus, sed differenter, 
et pro merito ac dignitale cujusque : sic etiam de 
fine ipsorum, par est varium habere ordinem et 
pespectum spud divinum judicium. Etenim omnibus 
quidem bominibus pr:eficit. angelum. Sed non ea- 
dem angeli sollicitudine potitur infidelis atque fide- 
lis : neque improbus pariter ea fruitur ac probus, 
tametsi ambo sint fideles. Itaque hic quoque vitam 
nostram omuium, et exitum definitum esse, om- 
nino necessum est. Porro difTerens circa hiec judi- 
cium jux eorum qui vivunt discrimina, Deo soli 
perspectum est, cum pauca nobis sint revelata, tum 
ex divinis Litteris tum ex historiis sacris, ut antea 
luculenter exposuimus : neque zquuin est uos ag- 
gredi ea qua neque comprehendi queunt neque 
tradi : et ab iis que conceduntur et dantur nobis 
ad cognoscendum, dissidendo abscedere. Et tameu 
cum reprobatorum et misericordiam adeptorum vi- 
tam divino subjici jugo; tum ipsi placentem edu- 
ctionem e vita , los quoque sustinere divina docet 
Scriptura. Osiendunt etiam violenta: mortes populis 
inductzg et principibus, ardenti zelo justitiz an- 
gelorun subininistranüum ac proplictarum, non 
sine numine. ld quoque declagant ruinz et depopu- 
lationes, quas vates urbibus et gentibus comminatim 
fuerant, ezdemque vel poenitentia eorum qui ad 
Deum confugeraut, cessarunt ; vel ob impoenitentia 
obduratos remanserunt. lacrementa vila in.quibus- 
dau) qui resipuerant, postquam de vita despondis- 
sent, interitu a Deo declarato et signis ostentisque 
omnibus copspicuo facto. Auanias vero el Sapphira 
ex3nimati sunt, non l'etrí, sed Dei virtute, quem 
invocarat; ac Petro non presente et. mendacium 
arguente, exspirassent, ita volente Deo, Et quot lio- 
mines insaue jus violantes, violenter e vivis exce- 
dunt ? dum alius aliam suffert violentiaui, ac latent 
homines, dum violenti: effectum patentem consi- 
derant : verum coeleste ad id momentum subducere 


οὓς λανθάνειν ἀδύνατον. Ἔπειτα, χαθάπερ Tpovost 
μὲν πάντων ἓν τῇ ζωῇ τῶν ἀὐθρώπων, ἀλλὰ διαφό- 
po; xal κατὰ τὴν ἀξίαν ἑκάστων ' οὕτω xal περὶ 
τοῦ τέλους αὐτῶν ποιχίλην εἰχὸς ἔχειν παρὰ τῇ θείᾳ 
χρίσει τὴν τάξιν xal τὴν ἀπόθλεψιν. Καὶ πᾶσι μὲν 
γὰρ ἀνθρώποις ἐφίστησιν |ἄγγελον, ἀλλ οὐ τῆς αὖ- 
τῆς ἀπολαύει τοῦ ἀγγέλου χηδεµονίας ὁ πιστὸς τῷ 
ἀπίστῳ, οὐδ' ὁ φαῦλοι τῷ ἀγαθῷ, χκἂν ὥσιν ἄμφω 
πιστοί * οὕτω κἀνταῦθα τὴν μὲν ζωὴν ἡμῶν ἁπάν- 
των xal τὸ τέλος ὡὠρίσθαι πᾶσα ἀνάγχη ^ ἡ δὲ διά- 
φορος περὶ ταῦτα χρίσις χατὰ τὰς τῶν ζώντων δια- 
φορὰς τῷ ce. ἂἕγνωσται µόνῳ, ὀλίγων ἡμῖν ἆποχα- 
λυφθέντων ἔχ τε τῶν θείων Γραφῶν, Éx τε τῶν lep »v 
ἱστοριῶν, ὡς φθάσαντες διεξήλθοµεν. Καὶ o5 δίχαιον 
ἡμᾶς, διὰ τὸ μὴ δύνασθαι τοῖς ἀχαταλήπτοις τε xal 
μὴ δεδοµένοις ἐπιχειρεῖν, xal τῶν ὁμολογο,µένων 
καὶ δεδοµένων ἡμῖν εἰδέναι διαπιστοῦντας ἀφίστα- 
σθαι. Καΐτοι τὸ καὶ τὰς τῶν ἁποδεδοχιμασμένων fi 
ἠλεημέγων ζωὰς τῷ θείῳ ὑποχεῖσθαι ζυγῷ, xal τὴν 
αὐτῷ δοχοῦσαν ἐξαγωγὴν ix τοῦ βίου xai τούτους 
ὑφίστασθαι, ἡ θεία διδάσχει Γραφή. Καὶ δηλοῦσε 
μὲν οἱ βίαιοι θάνατοι πλήθεσιν ἐπαχθέντες xot &p- 
χουσι, ζήλῳ δικαιοσύνης «ἀγγέλων ὑπηρετουμένων 
xai προφητῶν, οὐκ ἄνευ θε.ῦ * δγλοῦσι δὲ αἱ διὰ τῶν 
προφητῶν ἀπειληθεῖσαι πόλεσί τε xal ἔθνεσιν &£o- 
λοθρεύσεις * καὶ ἢ µετανοίᾳ χαταφυγόντων ἐπὶ τὸν 
Θεὺν πεπαυµέναι,  ἁμετανοήτων μεινάντων γενό- 
μεναι ' αἱ προσαθῆχαι τῆς ζωῖς ἑνίοις µετανοᾗαασι, 


D μετὰ τὴν τῆς ζωῆς ἀπαγόρευσιν, ix θεοῦ µηνυθεί- 
.Gng τῆς τελευτῆς, xal σηµείοις πᾶσι φανερᾶς vevo- 


µένης. ᾿Ανανίας δὲ xal Σάπφειρα ἀποφύξαντεςι οὐ 
τῇ τοῦ Πέτρου, τῇ δὲ τοῦ Θεοῦ δυνάµει, ὃν ὁ Πέ- 
τρος ἐπεχαλεῖτο, xil τοῦ Πέτρου μὴ παρόντος, xai 
τὸ φεῦδος ἑλέγχοντος, ἀπέφυταν ἄν 'οὕτω τοῦ Θεοῦ 
βαυλομένου. Καὶ πόσοι τῶν ἀνθρώπων ἀνηχέστως 
παρανομοῦντες βιαίως ἑξάγονται, ἄλλος ἄλλην ὑφι- 
στάµενοι βίαν, καὶ τοὺς ἀνθρώπους λανθάνουσι, 
σχυπουµένους μὲν τὸ τῆς βίας φα.νόµενον, τὴν δι’ 
οὐράνιον πρὸς τοῦτο ῥοπὴν λοχίζεσθαι pro ὅλως 
ἐφικνουμένους; Αἱ δὲ πρόδηλοι τῶν θανάτων xal παρὰ 
φύσιν ἁπαλλαγαλ, τῆς ἐκ νεχρῶν ἀἁναστάσεως οὗ 
δὲν δ,αφέρουσαι, παρείσθωσαν iv. τούτῳ τῷ pdpst, 
ὡς τῇ τῶν προωρισµένων τάξει συµθαίνουσαι, τότε 
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μὲν ἁπαλλάττοντος τοῦ Θεοῦ παραδόξως, ὡς οὕτω.«Α neutiquam aggrediuntur : sed manifest:e à. morte 


σομφἐροῦ αὐτοῖς, xoi τῷ αὐτοῦ συνᾷδον θελήµατι, 
ἄλιοτε δὲ xal δι ἀμφότερα συγχωροῦντος σφίσι 
βεθίστασθαι, 7] τῆς φύσεω; ὑπουργσούσης, f) βίας 
τυραννικῆς ἐξαγούσης. 'Ixavà μὲν οὖν xal ταῦτα 
τὸν ἡμέτερου ἐχφῆναι σχοπὸν ἐπὶ συστάσει τῆφ 
ὀληθείας οὐχ ἧττον $ τῆς τοῦ διδασχάλου γνώμης. 
El δὲ ἐν τῇ Σορίᾳ λέγεται, ε '0 θεὸς θάνατον οὐχ 
ἑχοίησε * » τοῦτο χατὰ τὴν αἰτίαν τοῦ θανᾶτου vost- 
ται, Οὐ γὰρ θέλει τὸν θάνατον τῶν ἀνθρώπων προη- 
γουµένως, οὔτε ποιεῖ, ὥσπερ οὐδὲ τὴν αἰτίαν τού- 
του τὴν ἁμαρτίαν * ἀλλά τὴν τῆς δικαιοσύνης 9άξιν 
xai mávu βουλόμενος, fi; ἐστι τὸ τοῖς ἁμαρτάνουσι 
δίκην ἐπάγεσθκι ἐπομένῇ θελήσει, θέλει αὐτὸν καὶ 
moult: εἰ χαὶ ἑλέους ὑπερθολῇ, καὶ φιλανθρωπίᾳ, 


el qux» prater naturant. sunt liberationes, nilál a 
resurrectione differentes , pritermittantur hac ie 
parte, utpote qua ordini pradestiuatorum contin- 
gant : tune quidem incredibili modo liberante Deo, 
quod sie ipsis expediat, et eorum voluntati conei- 
wat : alias vero etiarh propter utrumque Deo con- 
cedente ipsts ut nifgrent e vita, aut. natura submi- 
nisírante, aut vi tyrannica exigente, Sufficient igi- 
(συ hsc ad scopum nostrum elucidandum, nom 
minus ad veritatis. commendatiouein, quam — ad 
Boctoris senteatiom tuendam. Quod si in Sapientia — 
dicitur, « Deas mortem non fecit, » hoc juxta 
cawmsam mortis intelligitur. Nam non vult hoini- 
num inortem precipue, neque facil: sicut neque 


καὶ τοῦτον τὸξς τέχνοις µυρίοις τρόποις οἴχονομεῖ B eausaur ipsiàs, peccatum : sed quod justitiz ordi- 


«ob; τὸ βέλτιον, xat πρὺς εὐεργεσίαν τῇ χοινῇ τοῦ 
Υένους ποινῇ, πρὸς οὓς ἂν βούλοιτ», xal πρέκον εἴην 
πατριχῶς ἀποχρῆται. F.aV διὰ τοῦτο ἓν τῇ α’ * τῶν 
Όπσιλειὢν λέγεται * « Κύριος θανατοῖ xal ζωογονεξ. » 
οὐχ ὡς ἰδίᾳ πράττοντος µόνον ἑχάτερον, ὃ ταυτόν 
ἐστι τῷ θέλοντος ἑχάτερον γίνεσθαι, ὡς αὑτοῦ ζωῆς 
xa* θανάτου τὴν ἑἐξουσίαν ἔχοντος, ἀλλ ὡς xal ἐν 
τῷ θανατοῦν πολλάκις ζωογονοῦντος xal τὸν τοῦ 
θανάτου χρόνον xal τρόπον πρὸς τὸ συμφέρον, xal 
τὸν προωρισμέντν Quhv, πολλοῖς οἰχονομοῦντος xai 
τάττοντος. Καὶ αὖθις el ἐν τῷ Ἐχχλησιαστῇ λέγεται, 
€ Αφῆχεν ὁ θεὸς τὺν ἄνθρωπον Ev τῇ βουλή τῆς χει- 
p?« αὐτοῦ, » εἰ xal µάλιστα περὶ τῶν ἀποδεδοχιμα- 
σµένω» τοῦτο νοοῖτο ἂν, ἀλλὰ xal πᾶσιν ἁπλῶς τὴν 
τῆς αὑτεξουσιότητος ἐλευθερίαν προσμαρτυρεῖ. OO 
Yàp ἄχηντας ἕλχει πρὺς τἀγαθὀν ' ᾧ ὃ ἂν aote 
προχιρούµενοι πράττο:εν, ἑπόπτης ἐστιν αὐτὸς, xdi 
διανομεὺς τῶν ἁρμοττιόντων ἑχκάστῳ, χαὶ διὰ τὴν 
αὑτεξουσιότητα τῆς θείας οὐκ ἐξαιροῦνται Προνοίας 
οὖτ ἐπὶ οὐ χεῖρον, οὔτ) ἐπὶ τὸ βέλτιον αὐτοῖς, ἆ πλῶς 
δὲ ἄγαθόν τε xol δίκαιον. 


nem omnino velit : cujus munus est, peccantibus 
poenas: irrogare, consequenti voluntate, vult ipsam οἱ 
facit ; etst niserieordiz excessu, et benignitate erga 
homines, etiam liberis obitum iunumeris modis dis- 
pensat ad melius et ad benelieentiam, communi ge- 
neris supplicio; erga eos quos voluerit, et derens 
fueriv, paterno affectu indulgendo. Et propterea iu 
primo Regum dicitur, «Dominus mortificat et vivi- 
ficat. » Non tznquam preprie agens solum alteru- 
trum : quod idem est ac si diceret. volens utruaique 
(ieri, eo quod ipse vite et mortis potestatem ba- 
beat : sed quasi ctiam in mortilicando szpe vivilü- 
cet, ac mortis tempus et modum ad id quod expe- 
dit, et vitam predestinatam multis moderetur et 
erdiaoel. ke rursus si in Ecclesiaste dicitur, « Reli- 
quit Beus hominem in manus sug consilio. » 
Etiamsi de reprobatis potissimum hoc intelligi pos- 
sit, omnibus tamen absolute attestatur libertatem 
arbitrii : non. enim invitos ad bonum trahit. At 
eorum qux volentes. agerent Dominus est ins, ector 
et distributor eorum quz quadrant unicuique. Hec 


propter ll:berum arbitrium non eximuntur a divina Providentia, neque in melius neque in pejus ipsis, 


sed omnino in bonum et justum. 

Τούτοις χαὶ τοῖς τοιούτοις ὃ μέγας Ίχθη Βασί- 
λειος, Exelva περὶ τῶν τῆς ζωῆς ὄρων διδάσκειν τὰ 
τέχνα, xot τῷ Ozhy προσάγχειν αὐτοὺς ἐντεῦθεν θε- 
δή ματι, προῦργου μὲν θεολογῶν, ἑπομένως 6b xal 
πρὸς τὰ fn λνσιτελῶς, ὃ τοῖς διδασχάλοις πᾶσιν 
ἑσπούδασται. Καὶ εἰ μηδαμήύθεν ἄλλοθεν τὰ τοιαῦτα 
εἶχεν εἰδέναι, τοῦ γοῦν προφήτου Δαθὶδ καθ) ἡμέ- 
pav fj«ous λέγοντος, xaX οὐχ ἂν εἶχε τὸν τοῦ θείου 
Χάτοχον παρακρούεσθαι. "Ἠχουε δὲ αὐτοῦ λέγοντος ' 
« Γνώρισόν pot, Κύριε, ὁδὸν ἓν fj πορεύσομαι: xal 
γνώρισόν µοι τὸ πέρας µου χα) τὸν ἀριθμὸν τῶν ἡμε- 
pov µου τίς ἔστιν. » Οὐκοῦν παρ᾽ εἱδότος ἐζήτει µα- 
θεῖν, ὡς καὶ ὡὠρισμένον εἰδότος, χαὶ μαθεῖν ὡρισμέ- 
yov. Καὶ ἵνα μηδεὶς ἔχῃ λέγειν, ὡς ᾖδει μὲν ὁ θεὸς, 
καὶ διὰ τοῦτο ἀποχαλύπτειν εἶπεν, εἴπερ ἠδούλεν», 
οὐκ εἶχε δὲ πράττειν Ey τοῖς τοιούτοις τῇ φύσει xal 
τοῖς ἄλλοις αἱτίοις ὅπως ποτὲ ταῦτ᾽ ἐπιτρέψας, ἆλ- 
λαχοῦ πάλιν gnofv * « Ἐξάγαγε Ux φυλαχῆς τὴν φυχἠν 
µου, » Καὶ οὐκ ἐζήτει θανεῖν ἁπλῶς, εἴτουν ἁπαλλα- 
. Yüvat, τοῦτο γὰρ xal μὴ ζητουντος ἔμελλέ ποτε 


His ac talibus magnus Basilius adductus est u4 illa 
de vitz finibus doceret filios, atque eos ad divinam 
volumtatem inde adduceret ; consulto quidem tlieg- 
logum agens de Deo disserendo, consequenter autem 
utiliter sermones ad mores rcferendo; in quo do- 


D ctores omnes studium atque operam collocant. 


Quod si haudquaquam aliunde talia perspecta habere 
posset, saltem prophetam Davidem quotidie dicem- 
tem: auscultabat : nec utique potuisset afflatum 
numine explodere : audiebat, inquam, vatem regium 
dicentem, « Notam fac mihi viam in qua ambulem, 
et notum: fae mihi finem ; et numerum dierum 
meorum quis est. » Quocirca ab eo qui' scieliat 
discere quzrebat, ut ab co etiam' qui deteriinatum 
sciret, et discere avebat quod. destinutum erst, 
Atjue ut nemo dicere queat quod sciret quidem 
Deus, et idcirco revelare posset, si quidem vellet : 
verumtamen non haberet agere in talibus. natura 
aliisque causis : quomodo his permissis, alibi rur- 
$us ait, « Educ c custodia aniuam ineam; » δυί 
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non quarebat emori omnino, hoc est, discedere e vila A γίνεσθαι, ἀλλὰ 05) ἐξαχθῆναι Ochf att, xai πρὶν 


(hoc enim etiam non quarenti eventurum erat ali- 
quaudo), verum petebat divina educi voluntate, 
eliam priusquam ad sencctutem perveniret. ldeo- 
que alio loco dicit, « Ne revoces me in dimidio 
dierum meorum. »Atqui non. quarrebat quod inso- 
lens erat divin: providentie, talis cum esset, et a 
Spiritu sancto edoctus, quaenam petere oporteret, 
Quamobrem educit Deus hominis auimum ex hac 
vita, cum ita co»stituerit, vel in dimidio cursu, aut 

prorsus in. parle quadam inepnsure communioris, 
" emnibus qui in vita persistunt, et addit et conscin- 
dit, sicut dietum est prius, dum aut sic ipse judi- 


εἰς Yr,oag ἑλθσῖν. Καὶ διὰ τοῦτό φησιν ὀλλαχον' « Mf 
ἀναγάγῃς µε ἓν ἡμίσει ἡμερῶν pou. » Οὐχ ἑνήτει δὲ 
λὸ ἄπθες τῇ θεία προνοίᾳ τοιοῦτος (uv, xal εἰδὼς ix 
τοῦ Πνεύματος ἃ δεί αἰτεῖσθαι. Οὐχοῦν ἐξάγει ὁ θΣὲς 
τὴν τοῦ ἀνθρώπου ψυχῆν τῆς ἐνταῦθα ζωῆς, ἔτει- 
δὰν βουληθῇ ἐν τῷ ἡμίσει, 71 ὅλως μέρει τινὶ, τοῦ 
πᾶσι χαινοτέρου μέτρου τοῖς ἓν τῇ ζωῇ διαρχιῦσι, 
xai προστίθησι xal σνυντέμνει, χαθάπερ εἴρηται 
πρότερον, 3) οὕτω χρίνων αὐτὸς, fj χαὶ τοῖς εὐχομέ- 
vot, χαριζόµενος, ἐχείνῳ µόνῳ προεγνωσμένονι 
χαθάπερ ὅρου καὶ πέρατος. ὃ τοῖς ἔργοις τἐλευταῖον 
ἐκδαίνει. | 


€at, aut precantibus gratificatur, il'i soli precognitum, tanquam in termino el limite esset, quod in 


operibus ultimum usuvenit, 


Quandoquidem vero nonnulli, ut ais, Dasilium B 


Magnum accusantes, ac propterea non admittentes, 
ruraus expostulant ; tu nunc, vir sanctissime, per- 
cepisti przclare tum accusationem, tum expostula- 
tionem, quantum prudenti ac veritatis habeat. 
Animadvertisti porro eum non perfunctorie sermo- 
nem hunc theologicum instituisse, sed in rem et ex 
professo : hxec et capita el metas pietatis nominan- 
do : a quibus par non esse quemquam deflectere 
audivisti à nobis, quippe cum in iis omnes docto- 
yes inter se consentianL; imo cliam divina opera 
Jegumque statuta coneinant : tu aqui boniqne con- 
sules, qua: ex multis pauca tibi nunc exposuimus, 
quantum enodare lieuit doctoris eximii cum diviuis 
canonibus ipsis cohzrentiam. Quando autem argu- 
men!a in contrarium miseris nobis, quie te a mul- 
tis audisse dicis : mittemus eliam ad te illorum 
solutiones. Quoniam vero hac Basitit Magni asser- 
tio ad divinam prazdestinationem tendit, habes am- 
plum et luculentum sermonem nostrum de provi- 
dentia Dei et praedestinatione (1), a rem et usum 
tunc et sedulo admoduin a. nobis conseriptum. (0 
commune infortunium 1 ο mostissimam vitam 
meam !) illic eliam omnem ferine solu!am invenies 
quiestionem, non eos solum, in. quibus nonnulli 
fluctusnt, Etenim dubitantes an fas esset, jam hu- 
manam eligendi optionem eíficacem esse autumant 
jn iis quie sub electionem cadunt, aut coronari, aut 
puniri prepollente divina przdesiinatione, Αη 
etiam fieri possil ut preces ad Deum fuss utiles 
adliuc sint : et de iis 4 casu ac fortuito fieri di- 
euntur. il2c et ejusinodi dubia habentes, qu: sol- 
vere minime possent, diviuam destruunt pradesti - 
nationem, ut quaxstionum dubitationumque causam. 
lHilic hzc omnia videbis medicata veritatis pliarmaco: 
ibidemque etiam Damascenum Joannem invenies 
pulcherrime consentientem antistiti, atque ul ipse 
Joannes voluisset : idemque gratiam habet iis qui 
ad consensum inducunt. Ibidem divinam Providen 


(1) Hunc tractatum οἱ alios tres quos de eodem 
argumento Gennadius elucubravit, hue usque in: 
editos, ex cod. Grzc. Paris., Gennadii autographis, 
describendos curavimus cui aliis cjusdem opuscuis 


D 


Ἐπεὶ 64 τινες, ὡς qie, αὑτὲν τὸν µέγαν Βα- 
σίλειον αἰτιώμενοι, xal δ.ὰ τοῦτο ph προσιέµε- 
vot, αὖθις ἑξαιτιῶνται' GU νῦν, ὁσιώτατε, συνΏχας 
μὲν τὴν αἰτίασιν καὶ ttv ἐξαιτίασιν καλῶς, ὑπόσον 
ἔχει φρονἠσεώς τε xal ἁληθείας * ἔμαθες δὲ αὐτὸν 
οὐχ ix τοῦ παρήῄχοντος θεολογοῦντα ταῦτα, ἀλλὰ 
προῦργου, xal ὅρους εὐσεδείας ταῦτα, xal χεφά- 
λαια ὀνομάζοντα, ὧν pf) χρΏναι µηδένα παρεξιέναι 
ἤκουσας παρ᾽ ἡμῶν, χαὶ πᾶσι τοῖς διδασκάλοις τοῖς 
ὁμοίοις συμφωνοῦντα, μᾶλλον δὲ τοῖς θείο.ς ἔρχοις 
xai vópot; συνάᾷδοντα, [ἶσ. ταῦτα δέχου fj ἄλλο τι] 
ἅπερ ἐχ πολλῶν ὀλίγα σοι νῦν ἐξεθέμεθα, ὅσον αἱ - 
v(£2502t την τοῦ διδασκάλου πρὸς τοὺς θείους xavó- 
νας ἑφαῤμογὴν. Ὁπόταν δὲ xal τὰς εἰς τοὐναντίον 
ἐπιχειρήσεις πέµφης ἡμῖν, ἃς ἀκηχοέναι λέγεις πολ- 
λῶν * πἐμψομέν σοι x&xclutoy τὰς λύσεις. Ἐπεὶ δὲ 
ἡ τοῦ Μεγάλου Βασιλείου ἀπόφασις αὕτη πρὸς τὸν 
0slov &vfixet προορισμὸν, ἔχεις τὸν πολὺν περὶ θείας 
προνοίας xai προορισμοῦ λόγον ἡμῶν, προῦργου τότε 
xai rávu σπουδαίως συγγεγραμμένον ἡμῖν. Ὢ τῖς 
χοινῖτς δυστυχίας ! Ὢ τῆς Eug λυγροτάτης ζωῆς 
"Exet χαὶ πᾶσαν σχεδὺὸν Ἀνομένην &roplav εὐρήσεις, 
οὐ µόνον αὐτὰς, ὑφ' ὧν τινες σαλεύονται. ᾽Απηροῦν- 
τες yàp, εἰ δυνατόν ἐστι, λοιπὸν την ἀνθρωπίνην 
προαίρεσιν ἐνεργεῖν ἐν τοῖς πρροαιρετοῖς, xal ἡ στε- 
φανοῦσθαι f) χολάζεσθαι, τοῦ θείου κρατοῦντος προ- 
ορισμοῦ, xal εἰ δυνατόν ἐστι χρησιμεύειν ἡμῖν ἔτι 
τὰς εἰς τὸ θεῖον εὐχὰς, xal περὶ τῶν ix τύχης καὶ 
αὑτομάτου λεγομένων Ὑίνεσθαι, xal τινα τοιαῦτα 
ἀποροῦντες, xal μῇ δυνάµενοι λύειν, τὸν θεῖον ἆπο- 
σχευάζοντα: προορισμὸν, ὡς τῶν ἀποριῶν αὑτοῖς 
αἴτιον. Ἐχεῖ ταῦτα πάντα ὄψει ἱατρευόμενα τῷ 
φαρμάχῳ τῆς ἀληθείας. Ἐχεῖ xal τὸν Δαμασχηνὸν 
Ἰωάννην συμδιθαζόμενον εὑρήσεις τῷ ᾿χαθηγεμόν: 
πἀνυ χαλῶς, χαὶ ὡς ἂν αὐτὸς ὁ θεῖος Ἰωάννης Boo- 
ληθείη, xal χάριν ἔχει τοῖς συµδιθάξουσιν. Ἐκεὶ 
τὴν θείαν Πρόνοιαν οὗ χωλεύων, xaX πρὶν ὁμολογεῖν, 
ἀναιρῶν, ὡς οἱ πολλοὶ δι ἄγνοιαν πάσχουσιν * ἁλλ' 
ὡς αὐτὸς βούλεται καὐτὲς ἐχθειάσεις, xal ὡς ἆπο- 


anec lotis; at, ut jam monuimus, moras trabentibus 
descriptoribus nostis, omnia ad calcem. voluminis 
osmondare cegimur. Eprr. 
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χαλυφθῆναι τοῖς τἆχνοις Ἰθέλησεν, of; εὐδόχησε, την Α tiam, non claudicans, et priusquam confessus st, 


ἄρ,ὀττουσαν αὗτοῖς ἓκ φιλοσηφίας δοῦσα πρῶτον 
παρασχευἠν. Ὡς οὖν ἐχείνου σοι τοῦ λόγου πρὸς 
πάντα ἀρχέσαντος, οὐδὲν νῦν περὶ τούτου πραγμα- 
τευύµεθα. Σοὶ δὲ, φέλτατε, περὶ μὲν τῶν ὄρων τῖς 
ἀνθρωπίνης ζωῖς ἁρκείτω πρὸς τοὺς ἑναντίους τὸ 
τοῦ Βασιλείου µόνον ἀξίωμα, εἰ μὴ δύνασαι ἀντεπι- 
χειρεῖν absol; xal λύειν τὰς ἁπορίας * τουτὶ Υὰρ 
ποιεῖν iv τοῖς τριούτοις Φρονίμων ἐστιν» ἅμα δὲ 
καὶ ὑπὺ τῶν καθηγεµόνων τῆς Ἐκχλησίας οὕτω 
ποιεῖν χεχανον:σµένον ἐστὶ καὶ προὠριαμένον. Περὶ 
δὲ τοῦ θείου προορισμοῦ ἀρχείτω σοι τὸ τοῦ Παύλου 
ἀξίωμα, ἵνα ph λέγω τῆς ἱερᾶς ἁπάσης Γραφῆς. 
Ἐκ περιουσίας δὲ σε τῇ δόξῃ τῆς ἀληθείας ἐνιδρύων 
ταύτῃ καλῶς, τὸν µέγαν προτίθηµι Μάξιμον, ὥσπερ 
ἐπισφράγισμα τῇ τῶν ἁγίων xal σοφῶν xal θε)λό- 
Tov σφραγῖδ., ὃν ταυτόν ἔστι διὰ τοῦτο xol πάντας 
προσθεῖναι τοὺς πρ) αὐτοῦ. Ἐχεῖνος γὰρ πλείους 
Ἑχατοντάδας χεφαλαίων ἐξέθετο, ἃ Γ}γωστικὰ καὶ 
Θεο.1ογικὰ ἐπιγράφει, ἄλλου κεφαλαίου παντάπασιν 
ἄλλην ὑπόθεσιν διοριζοµένου * xal ὥσπερ ἀποφάτεις 
xal ὄρους ταῦτα συνέθετο, ὡς Ἱπποκράτης μέν ποτε 
τοὺς λεγοµένους Ἀφορισμοὺς, τοὺς δὲ Καρποὺς Πτο- 
λεμαῖος. Τὸ τοίνυν κ’ χεφάλαιον αὐτοῦ τῆς 0 "Eza- 
τοντάδος οὑτωσὶ διορίζεται: "Q τρόπῳ βούλεται ὁ τὴν 
ἑχάστου πρὸ τῶν αἰώνων διορίσας ζωὴν 2 θεὸς, 
ἔχαστον πρὸς tb οἰχεῖον τῆς ζωης ἄγει τέλος, εἶτε 
δίχαιον, εἴτε ἄδ,χον. Καὶ τοῦτο ὅλον καὶ µόνον a3- 
τοῦ τὸ x' ἐστὶ χεφάλαιον. Ὡς οὖν προωμολογη μένου 
πᾶσι τοῦ xà τὴν Quy. ἑχάστου διωρισµένην εἶναι, 
κατὰ τὸν χρόνον, καὶ τὸ πέρας αὗτῖς, ἀχολούθως 
καὶ τὸν τῆς τελευτῆς τρόπον, τῷ θείῳ θελήματι 
παραδίδωσι ' ὡς ἂν xal ὁ τρόπος τῆς τε)ευτῆς τῷ 
µέτρῳ τῆς ζωῖς συμπροωρισµένος ᾗ πρὸ» αἰώνων, 
xal ἕκαστος τῶν ἀνθρώπων πρὸς τὸ τῆς ζωῆς ἄ(οιτο 
τέλος, χαθὼς ἂν τῷ Oc δόξειεν οἰκεῖον εἶναι τῇ 
ἐνταῦθα τούτου ζωῇ, καὶ τῇ μετ αὐτὴν διαδεξοµένῃ 
χαταστάσει. χα) τὸ διχαίως ἀποθνήσχειν, εἴτε àbl- 
Χως, καὶ εἴτε τοὺς δικαίως βιοῦντας, εἴτε ἀδίχως, 
τῷ ποιχἰλῃ τε xal πανσόφῳ τοῦ Θεοῦ περὶ ἑκατέ- 
Ρους χρίσει µόνῃ προσήχει. Ταῦτα δὲ ἡμεῖς εὑρύ- 
τερον διειλόμεῦα οὐχ οἴχοθεν, ἀλλὰ ταῖς ἱεραῖς àxo- 
λουθοῦντες l'papat;. 'O δὲ φερωνύμως μέγιστος 
οὗτος τῆς Ἐκκλησίας διδάσκαλος τὸ συμπέρασμα 
προστίθησι μόνον ' ὥσπερ νομοθετῶν ἔχεις, ὦ φίλ- 
τατε, καὶ τοῦτον ἡμῶν Ex τῆς ἡσυχίας τὸν λόγον. 
Μάλλον δὲ ὁ μέγας ἔχει Βασίλειος, χαὶ ὁ τὴν ψυχὴν 
ἐχείνην φωτίσα;, ᾧ f δόξα εἰς τοὺς αἰῶνας. ᾽Αμήν. 


tollens, ut multis pra ignorantia usuvenit, verum 
ut ipse vult, ut ipsemet, inquam, afflatas numine, 
utique voluit revelari liberis, in. quihus sibi com- 
placuit, cum ipsis congruentém ex philosophia pri- 
mum dederit. apparatum. Quamobrem tanquam 
tractatus ille tibi ad omnia suffecerit, nihil jam ea 
de re commentamur. Tibi autem, charissime, de 
vite. human: limitibus, satis sit contra adversa- 
rios Basilii sola auctoritas : nisi possis argumentis 
aliis vincere, et quxstiones solvere : nam id praz- 
stare lac in. re prudentium est : ad fizec etiam ab 
institutoribus Ecclesizs sic facere regula coustitu- 
t'm ac prascriptuui est. Porro de predestinatione 
sufficiet tibi B. Pauli auctoritas, ne dicam totius sa- 
cre doctrinz. Sed addens cumulo, teque in hac 
agnitione veritatis przclare stabiliens , propono 
magnum Maximum, tanquam corollarium sigillo 
sanctorum et eruditorum theologorum , quem hic 
idem prope est atque omnes adjungere, qui eum 
praecesserunt. Etenim plures ille Centurias capitum 
exposuit , qux? Gnostica et Theologica inscribit, alio 
capite aliud omnino argumentum definiente ; siqui- 
dem veluti enuntiationes ac terminos hxc compo- 
snit, ut olim Hippocrates celebres Aphorismos, et 
Ptolemzus Carpos. Ig'tur vicesimum caput Centu- 
riw iv Maximi sic determinat : Quo pacto vult Deus, 
qui ante omne :evum cujusque vitam definit, unum- 
quemque ad proprium vite finem ducit sive ju- 
àtum, sive injustum. Et hoc solum per totum caput 
xx traciatur. Jtaque, posito quod in confesso est. et 
ab omnibus ante concessum, vitam nimiruni cujus- 
que determinatam przscriptamque esse secunduu 
tempus et. finem ejus ; consequenter etiam interi- 
tus modum divinse voluntati tradit; ut modus iu- 
teritus simul cum vite modulo przdestinatus | sit 
ante sxcula, et quisque hominum ad vite ex&um 
duci possit; quemadmodum Deo videretur proprium 
esse ejus vite. qux hic degitur, et statui qui post 
illam succcdet : et juste mori sive injuste : item 
seu juste viventes, seu inique, multiplici et sapien- 
tissimo Dei judicio soli congruit. Tec autem nos 
latius enarravimus, non ex ingenio, sed convenien- 
ter Litteris sacris. Verum maximus hie E:clesie 
doctor tanto nomine dignus, conclusionem tantum 
adjungit, quasi leg&m sanciens. Tu, charissime, 
etiam liunc a nobis ex otio sermonem habes : «quin 
potius magnus habet Dasilius, οἱ qui mentem illam 
illustravit, cui gloria in omne avum. Amen. 
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Opinari non esse Deum summa est iusanieP, A Οἴεσθαι μὲν μὴ εἶναι Θεὸν ἑσχάτης ἐστὶν ἀφροσύ- 


quemadmodum divus ait David : Dizit insipiens 
in corde suo: Non est Deus; imo si qua hominibus 
jnest nequitia, id insanie opus ; adeo ut idem fer- 
me sit bonum esse ac mente sanum, el summa 
nequitia: sic opinari. Quidam enim sensibus atque 
his insit: voluptati seinel aífixi hanc in semetipsis 
pariunt malam insaniam , rursusque ex hujusmodi 
seutentia, abjeetis hominum moribus, in brutorum 
vitam toto pondere ruunt. Sunt autem admodum 
pauci qui sux: audeant pravitajis defensionem su- 
scipere; eo quod omnes homines tum boni tum 
improbi, rudjores simul atque docti Deum exsistere 
omnino persuasum habentes, eum sibi ipsis bono- 


. Fun) esse causau sentiunt ac tenent, pravitatis vero 
su:e calamitatumque inde decurrentium sese sibi- B αἴτιον ἡγεῖσθαι χαὶ ἔχειν, τῆς δὲ πονηρίας ad 


met auctores ; sive jam ipsa hac de causa ad pro- 
batiorem mentem sint aliquando reversuri, sive 
etiam pra irrevoeabili nequitia voluntariam stulti- 
tiam non abnegent. Paucissimi igitur, ut errorem 
suum iis commendent quos forte noverint suum 


vne, ᾗ φησιν 6 θεῖος Δαθὶδ, Εἶπεν ὄρρων àv xap- 
δίᾳ αὐτοῦ, Οὐκ ἔσει Θεός * εἰ δὲ καὶ πονηρἰα iv 
ἀνθρώποις ἀφροσύνης ἔργον ἐστί» διὸ xal ταυτὸν 
ἐστί πως ἀγαθὺν εἶναι καὶ ἔμφρονα, καὶ πονηρίας 
bow τῆς ἑσχάτης τὸ οὕτως οἴεσθαι. Αἴσθήσει γάρ 
τινες xal τῇ κατ αὐτὴν ἡδονῇ καθάπαξ [προσηλω- 
µένοι τὴν πονηρὰν ταύτην iv σφίσιν αὐτοῖς ᾠδίνου- 
σιν ἀφροσύνην καὶ £x τοῦ τηιαῦτα δοξάζειν αὗ ἀντὶ 
τοῦ χατ’ ἀνθρώπους Gv ἐθέλειν, πρὸς τὸν βοσχηµα- 
τώδη βίον ὅλῃ ῥοπῇ φέρονται. ὀλίγοι δὲ πάνυ τὴν 
τῆς πονηρίας ἀπολογίαν θαῤῥεῖν ἔχουσι, διὰ τὸ πἀν- 
τας ἀνθρώπους ἀγαθούς τε ὁμοίως χαὶ φαύλους, 
ἰδιώτας τε xaY σοφοὺς, θΘεὸν. εἶναι βεθαίως πάνυ 
φρονοῦντας, τῶν μὲν ἀγαθῶν σφίσιν αὐτοῖς ἐχεῖνον 


αὐτοὺς εἶναι νοµίζειν αἰτίους xoi τῶν ἑπομένων 
ταύτῃ δεινῶν, εἴτε xal ἐπιστρέφοντάς ποτε δι αὐτὸ 
τοῦτο λογισμῷ ópÜovépu, εἴτε χαὶ ἐν ἀνεπιστρόφῳ 
τῇ πονηρἰᾳ τὴν ἐχούσιον ἀφροσύνην οὐχ ἀρνουμέ- 
νους. Ὀλίγοις τοἰνυν πάνυ τὴν ἑαυτῶν χαταπι- 


(1) Ex cod. Gr. Paris. 1294, addita interpretatione nostra. Titulus apud Fabricium Bibl. Gr. XI, 
878, et apud Alexandrum in Append. ad Plethonem De legibus, p. 441, sic effeptur : Κατὰ Αὐτοματι- 
στῶν καὶ "Ελληνιστῶν τοι πολθέων, καὶ ὅτι θεὸς aT; ἐστι καὶ δημιουργὸς τοῦ παντὸς ἐν τριάδι ὑπο- 


οτάσιων., . 
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ατεύοντας πλάνην, οὓς ἂν αἴσθοιντο πρὸς τὸν αὐτὸν A 1n. idem ferri prsctpitium, apud omnes pietatem 


αὐταῖς χρημνὸν φέρεσθαι, πρὸς ἅπαντας εὐσεθεῖν 
προσποιοῦνται, xal γλώττῃ μὲν ὁμολογοῦσι τοῖς 
ἄλλοις πᾶσι θεὸν εἶναι, «fj δὲ χαρδἰα τὸν ἰὸν τῆς 
ἀφρ)σύνης ἐγχρύπτουσι, διὸ χαὶ µένουσιν ἀνιάτρευ- 
ται’ οὐδ' ἓν τῇ διανοἰχ «bv τοιοῦτον τῆς ἀσεδείας 
ἀθροίζουσι λογιαμὸν, πὐῤῥω yàp διαναίας οὕτως ὁ 
εόχος, ἀλλ) ἓν τῇ χαρδίᾳ τὴν ἀθεῖαν ὠδίνουσι, τῆς 
πρὸς τὴν αἴσθησιν καὶ τὴν Όὕλην ἁλογωτάτης ῥοπΏς 
αὐτὴν ἑνσπειρούσης. El γὰρ διαναίᾳ χαὶ λόγῳ χρῆ- 
σθαι ἠδύναντο, δυνηθάντες ἂν εὐθὺς, εἴγε xol βου- 
λοµένοις fj» ἁπάσῃ σπουδῇ τὸ Θεὸν εἶναι, χα) φωτὸς 
fj» ἂν αὐτοῖς ἑναργέστερον, καὶ ὅσα τῆς εὐσεθείας 
ἐντεῦθεν ἀνίσχει δόγματα καὶ ἃ μὲν τὰς τῶν σο- 
φῶν διανοίας χαταλάμπουσι τοῦ θεοῦ ἔργα, τοῖς 
φολλοῖς ἀνέφικτα καθορᾶσθαι, παρείσθω νῦν, ἑγ- 
κείµενα δὲ τοῖς αὐτῶν βιθλίαις, ἔξεστι τῷ δυναμένφ 
τε χαὶ βουλομένῳ ξητεῖν, ἐξ ὧν ὅτι τε ἀνάγκη πᾶσα 
«by θεὸν εἶναι, χαὶ ὡς ἀδύνατον. ἂν μὴ εἶναι καὶ 
πέρα παντὸς ἀδυνάτου , δείχνυται. Παρίεμεν δὲ καὶ 
χἣν χοινὴἣν ἁπάντων ἀνθρώπων δόξαν, μέγα τι πρὸς 
τὴν ἀλήθειαν δυναµένην, εἴπερ οὐδέν ἐστιν ἀληθέ- 
στεραν τῶν φύσει πᾶσιν ἑγνωσμένων ἀρχῶν' πλὴν 
:Ὑὰρ ἑλαχίστων πάνυ τῶν λίαν ἀφρονεστάτων, ὡς 
εἴρηται, θεὺν πάντες ἐτίθεντό τε χαὶ τίθενται, ὥστε 
xa. τὸ εἰ ἂν εἶναι xal πῶς εἶναι τοῦτον ἐπιζητῆσαι 
θελήσαντες διὰ τὴν ἓν τούταις ὀυσχέρειαν, ὡς εἰχός 
ἐστι περὶ θεοῦ σχοπουµένοις, εἰς διαφόρους κατεµε- 
βίαθησαν ἄνθρωποι δόξας χαὶ τῆς πρατέρας ὅμως 


simulant el lingua quidem una cum. ezteris emni- 
hus Deum esse confitentur, in corde vero insania 
venenum abstrusum relineni ; atque idee manent | 
insanabiles. At neque mente tenus illud impietatis 
cogitatum sibi conferunt, quippe qui alienus a 
menle fous iste; sed in corde atheisinum gene- 
Tant, conceptum scilicet ex amentissimo illo ad 
sensibiles terrenesque res impeur. Nam. si mente 
possint ac ratione uti, quod certe facile possent 
dum omni studio Deum esse velint, ipsa luce cla- 
rius οἱ divina veritas ei quotcunque ad pietatem 
inde prodeunt dogmata illis eifulgerent. Porro ea 
quidem Dei opera quas doctiorum mentes illumi- 
nant, vulgi vero oculis sunt inaccessa, quod mune 
est, praxereamus; atenim qus in eorum libris 
memorantuz cuivis idenee ac volenti licet inquirege, 
unde demonstratur et necesse omnino esse Beura 
exsistere et supra quam diei potest impossibile eum. 
non esse. Sed et illam  pretermitto eommunem 
omnibus hominibus sententiam , que noa mo- 
dicum pro veritate valet; siquidem principiis natu- 
raliter apud omnes acceptis nilil. quidquam cer- 
tius. Nam, ut diximus, pr:eter quam pauciesimos. 
admodum insanientes , Deum omnes agnoverunt et. 
agnoscuu: ; ita nempe ut cum.ejusessentiam θἱ modoa 
explorare tentaverint, reruim diffücultate pressi, ut pae 
est de Deo. speculantibus, in varias varii divisisunt 
opiniones; nec tamen a priori communiorique sensu 


xai Χοινυτέρας οὐκ ἀφίστανται θέσεως. Θαύματι ϱ hucusque deficiunt. Atquí admirationi indulgent et 


μὲν. οὖν ἀσμενίζουσι καὶ χατέχουσι' τὸ γὰρ μὴ 
δύνασθαι τῷ ἑἐμφύτφ λόγῳ. κατανοεῖν. ταῦτα περὶ 
θιοῦ, μηδὲ τοῖς φύσει Υγινωσχοµένοις καὶ ταῦτα 
σύστοιχα εἶναι, τοῦ Θεὸν εἶναι ποιοῦνται μέγα τεκ- 
µήριον, εἴπερ τῇ τοῦ Θεὸν εἶναι ἐννοίφ τὰ τὴν 
οὐσίαν αὐτοῦ vi τε ἄληπτον εἶναι χαὶ γλώττῃ &p- 
ῥητον, σοφῶς πάνυ xal οἰχείως ἀχολουθεῖ ’ οὐδὲ τὰς 
ῥιόθεν ἀποχαλύψεις τῆς περὶ αὐτὸν ἀληθείας τίθε-- 
μεν νῦν, προς Υε τὴν χρείαν τοῦ τῶν ἀφρονενυομέ- 
νων ἐλέγχου, λίαν οἰχείως προϊόντος τοῦ λόγου, πρὸς' 
ἱτέραν χρείαν. παραληψόμµενοι. ᾽Αλλ᾽ ὁπεὶ θεὸν οὗ 
νοµίζοντες εἶναι τὴν t8 τῶν ὄντων ἀναιροῦσι Ov- 
μιουργίαν καὶ τὴν εἰς πάντα ταῦτα διατρἐχουσαν 
900 Δημιρυργοῦ πρόνοιαν, ἀχολούθως τῇ ἑἐνταθδίαῃ,. 
αὐτοῖς iv τῷ παντὶ τῷδε τάξει xa! αὑτομάτως τά τε 
&vea elvat τά τε γιιόµενα Ὑίνεσθαι οἴοντας, xal 
ἅπας ἄλλος ἑσμὸς τοῦ φεύδους ἐντεῦθεν ἀχολουθεῖ,, 
- ἀρχεῖ πρὸς τὴν παροῦσαν χρείαν πυθέσθαι τινὸς. 
αὐτῶν ἁπλᾶ τινα χαὶ πάνυ βραχέα περὶ αὐποῦ µόνον 
xai µόνον αὐτὸν ἔλεγχον τῆς οἰχείας ἀφροσύνης, 
προστήσασθαι 6G: ὀλίγων τε xal φανερωτάτων τῶν. 
περὶ αὑτὸν φαινομένων. 


"λνθρωκε, σὺ τῶν ἄλλων E^ vij, πραγμάτων προ- 
έχεις τῇ φύσει προδήλως, xal τῆς γῆς αὑτῆς' γῆς 
μὲν ὑπέρχεισαι xal λέθου τοῖς ἐν aol πᾶσι χαλοῖς 
τῆς φύσεως, σωµατότητι µόνῃ τούτοις ἐνούμενος * 
χαὶ σὺ γὰρ σῶμα περίχεισαι, εἰ δὲ βοῦλει, xal τῷ 
εἶναι ὃ κοινόν ἐστι τοῖς οὖτι πᾶσιν ἁπ)ῶς. Φυτῷ δὲ 


iuhxrent : cum enim hee de Deo prefata mec 
indita ratione possint intelligi neque rebus natura- 
liter notis sint comgenere&, binc Deum esse argu- 
mentum non leve sibi comparant : siquidem posito 
prius illum. exsistere, tum. ejus essentiam neque 
intellectu comprehendi. neo. sermone declarari pos- 
se, perquam apposite ac gywuine consequens. est. 
Neque divinas de ejusdem Dei veritale revelatio- 
nes in praesentiarum adducam ; cum ad eos confu- 
tandos, qui ita dementiunt aptissime ratio per se 
pro(üciat, czterum illas alium ad finem allaturus. 
Sed quonian semel abjecto Deo entium creatorem. 
simul auferunt et Creatoris per hec omnia per 
meantem Providentiam, éonsentaneum est, ex ip- 
sorum de his universis inducto systemate, ut casu 
esse qua sunt et fieri qus fiunt arbitrentur, 
ac indidem omnigenum. aliud erroris agmen exse-- 
quitur. Idcirco sat erit;ad. presentem scopum cui- 
piam eorum brevissimas quasdam et apertas in- 
terrogationes circa ipsum soluni proponere unum- 
que ipsum sibi in amentie sux argumentum. 
proferre, scilicet ex paucissimis evidentissimisque. 
que ad ipsum attiuent phznornenis. 

Mi lomo, tu manifeste cxteris. terrenis. rebus, 
ipsique terre natura praestas : terram nempe. 
et lapidem internis omnibus nature dotibus supe- 
ras, corpore tantum cum illis adunatus (nam et tu. 
corpore circumvestiris) ; aut elium,.si placet, ipso- 
mct essc quod universis omnino entibus conxonit.- 
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Cum planta autem magis ac perfectius vitam partici- A xal ἔτι πλείονος χρινωνεῖς καὶ µείνονος του bgpz- 


pas, qua et planta etiam a terra et lapide ac quovis. 
inanimato distat. Jam vero cum zoophytis ambula- 
torium motum communem labes quo et illa plan- 
tas exsuperant. lloc iterum tibi cum animalilus 
congruit quod przter omnia prefata seusu pelles, 
unde et animalia cateris cunctis pr»eminent. Uni 
tandem *'tibi indita ratio est qua summe cxtra 
precellis universa. Undenam igitur concinna liec 
jeter te primum et reliqua, horum dein inter se 
invicem distinctio, qu: per omnem cujusque gc- 
neris atomorum infinitatem pervadit? Nunquid ab 
ipsis? AL si lapis quidem potuissel esse planta, 
humilioremne gradum teneret? Haud certe masis 
quam tu regie malis esse janitor quam, optione 
tibi data, ad cubile regium assistere. Num οἱ planta 
sponte fuisset animali inferior ?* Aut equus nonne, 
$i penes ipsum fuerit, humanam sibi naturam 
vindicasset? At neutiquam, inquit, a semetipsis illa 
distinctio, sed fortuito et casu facta est. Veruin 
enim si quid ejusmodi raro in iis adsit quz statuto 
et definito flunt ordine, id, ut natura vult οἱ ratio, 
bis quatenus sunt ex diametro est, Unde si bxc 
non exsisterent, neque illud unquam fieret, sicut 
morbus non supervenit nisi precedenti sanitati. 
Sed esto nunc causa lixc sit cur ita res forte con- 
tingat, non ideo cxteris omnibus similiter se habet. 
Porro nulla movente causa, nihil unquam futurum 
esset, al certe portentosum aliquid semel accidens 


per multas temporum periodos corruptio est natu- (. 


ralis ordinis ex quodam uature morbo exorta.: 
Preterea nonne tu cuncta moliris, quippe qui ratio- 
ne polles, ut quzenam sint agenda eligas? Ut quid ergo 
volatum jamdiu non usurpasti cum smpius fortasse 
dixeris : Utinam modo volare queam? Ex eo cviden- 
ter quod, ad volandum cum natus non sis, fieri non 
potest ut homo simul exsistas etvolatile. Quidni vero 
per imum mare perambulas ; ut jam tot tartosque la- 
bores ac discursus fugias quibus desursum piscanti 
opus est? Quia videlicet a natura non habes ut 
jn aquis degere valeas, sicut nec in terra piscis, 
Unde quamvis tuopte czterorum viveridi genus 
affectes, i4 natura tibi circa pleraque prxfinitum 
est, et natus non sis oportet ad omnia pro libito 
peragenda, imo quoad pleraque sis omnino impos. 

Illz igitur inter unumquodque rerum genus diffe- 
rentiz,quze ad ipsos usque generis atomos ita per- 
veniunt ut nec plus neque minus habere possint 
boni quam cuique natura prestituit, qui jam 
casu essent aut fortuito, si quidem quod fortuitum 
aut casuale est cum ordinatis definitisque rebus 
ex adverso dissidet et ea quie in contrarium discre- 
pant nunquam coalere possunt ?Illa autem quz sunt 
per ordinem disposita, sive id natura fiat siveliomi- 
nis arbitrio, quomodo sic evaderent, disponente nemi- 
ne? Aut nec a semetipsis ordinata undenam tandem 
ordinarentur ? Si vero mihi dederis ex superioribus 
quidem et communioribus causis lioc quodam ex 
ordine fieri, primum a te jamjam cífluit casuale 


χου, ᾧ καὶ τὸ Φφυτὸν γῆς τε xal λίθου xai παντὶς 
ἀφύχου διίστατα.» πρὸς δὲ ye τὰ ζωόφυτα τὸ 
κινεῖσθα, μεταδατικῶς χοινὸν ἔχεις, ᾧ χἀκεῖνα τῶν 
φυοµένων πλεονεκτοῦσι. Tot; δὲ ζώοις ἔτι περαιτέρω 
συµπέπλεξα:., τῷ πρὸς τοῖς εἰρπμένοις πᾶσι xal 
αἰσθάνεσθαι, ip xai τὰ ζῶα τῶν ἄλλων πάντων προ- 
έχουσιν ' col δὲ µόνῳ τὸ λογίζεἝθαι µόνον ἔστιν, ᾧ 
τῶν ἄλλων πάντων ἐξύχως ὑπέρχεισαι. Πόθεν οὖν f 
εὔταχτος αὔτη διἀχριαίς ἑστί σοι πρός ve τὰ ἅλλα 
κἀκείνοις πρὸς ἑαυτὰ πᾶσαν διατρέχουσα τῶν ὑφ' 
ἑχάστῳ Υένει τὴν [ἀπειρίαν ἀτόμων, πότερον ἀφ᾿ 
αὐτῶν; καὶ e[mep ὁ λίθος Ἰδύνατο φυτὸν εἶναι, 
εἴλετο ἂν τὸν χείρω βαθµύν; Οὐ μᾶλλον, f| σὺ θυρω- 
pb; ἂν εἴλου τῶν βασιλείων εἶναι ἀντὶ τοῦ τῷ βασι- 
λικῷ χοιτῶνι παρίστασθαι, ἐπὶ col χειµένης τῆς 
ἐχλογῆς, Καὶ φυτὸν ἣν ἂν ἐχὸν χεῖρον τοῦ δώὧσυς 
xaY ἵππος δυνάµενος ἂν ἀνθρώπου φύσιν ἔχειν οὖχ 
ἂν ἐθουλήθη; Αφ᾿ αὑτῶν μὲν οὖν οὐδαμῆ, ἀλλ᾽ αὖ- 
τοµάτως xal τυχαίως ὧδὶ διακέχριται. "AX. εἴ τι 
τοιοῦτο ἐν τοῖς Υινοµένοις σπανἰως ἑἐστὶ τοῖς τεταγ- 
µένοις τε xal ὡρισμένοις, καὶ χατὰ φύσιν καὶ λόγον 
οὖσιν ἀντ'διῄρηται, ὅθεν εἰ ph ταῦτ' fiv, οὗὐδ' ἂν 
ἐχεῖνό ποτε Ὑγίνεσθαι ὥσπερ νόσας ἐπισυμδαίνει, διὰ 
τὸ πολλῷ πρότερον ὑγείαν εἶναι» χαίτοι xa τοῦτο 
προσεχή μὲν αἰτίαν τοῦ ὡδί πως ἀποθαίΐνειν obx 
ἔχει τοῖς ἄλλοις πᾶσιν ὁμοίως  αἰτίας δ' ἄνευ τῆς 
ποιούσης οὐχ ἄν mots Υἐνοιτο, καὶ τερατῶδες δέ τι 
γινόμενον ἅπαξ ἐν περι/δοις χρόνων πολλαῖς φῦορὰ 
τῆς φυσιχῆς ἐστι τάξεως διά τι πάθος τῆς ὕλης οὕτω 
συµθαΐνουσα. Ἐπὶ τούτοις οὐ σύ Ys πάντα Totti, 
προλχιρούµενος ἅττ ἂν ποιοίης, τῷ Ye λογιχὸς εἶναι, 
διὰ τί p χαὶ ἵπτασθαί ποτε προαιρῇ χαίτο. πολλά- 
χις ἴσως εἰπὼν, Efe vov Ἰδυνάμην πτῆναι; f| δζ- 
ov, ὅτι μὴ πέφυκας ἕπτασθαι, οὐδ οἷόν τέ ἔστιν 
ἄνθρωπόν σε ἅμα καὶ πτηνὸν εἶναι. Διὰ τί δὲ uh. 
xal τὸν τῖς θαλάττης διατρέχει; βυθὸν, ἵνα ji τος- 
οὗτοις πόνοις xai µεθόδοις τρέφῃ τοιαύταις, τοὺς 
ἰχθῦς ἄνωθεν ἁλιεύων; ἡ δῆλον, ὅτι μὴ πίφυχας Ev 
ὕδασι δύνασθχι ζἠν, ὥσπερ οὐδ' ἰχθὺς τοῦτο δύναιτ' 
ἂν Ev τῇ Υῇ ' ὅθεν εἰ xal τῷ προα:ρἑσει ζῆν τῶν 
ἄλλων π)λεονεχτεῖς, ἀλλὰ φύσει καὶ τοῦτό σοι πρὸς 
πλεῖστά Ye ὥρισται, καὶ δεῖ σε μὴ πάντα πῖφυ- 
πέναι πράττειν προῃΏρημένον, πρὺς τὰ πλεῖστα δὲ 


D ἁποπεφυχέναι. " 


Λὗται τοίνυν at διαφοραὶ χατὰ γένος μὲν ἕχαστον 
οὖσαι, ἐπὶ δὲ τὰ τοῦ γένους ἅ-ομα διατρέχουσαι, ὣς 
μήτε δύνασθαι πλέον ἔχειν μὴῆτ᾽ ἔλαττον τοῦ φύσει 
ἑχάστοις ὡρισμένου χαλοῦ, πῶς ἂν τυχαίως εἷεν fj 
αὐτομάτως, εἴπερ τὸ τυχαῖόν τε χαὶ αὑτόματον τῷ 
τεταγμένῳ τε καὶ ὡρισμένῳ ἀντιδιβρηται, καὶ 
ἀντιφατικῶς διαχεχριμένα οὑκ ἂν δύνα!το συνελθεῖν, 
τεταγµένα δὲ ὅντα τὰ φύσει τε οὕτω Υινόμενα xaX 
προαιρέσει ἀνθρωπίνῃ, πῶς ἂν ἄνευ εἴεν τοῦ τάτ- 
τοντος, xal ὑφ) αὑτῶν οὗ ταττόµενα τάττοιντ ἂν 
ἑτέρωθεν δήπου; El τοίνυν δοίης, αἰτίοις ὑψηλοτέ- 
pots τε xal κηινοτέροις ταῦθ) οὕτω Ὑίνεσθαι µετά 
τινος τάξεως, πρῶτον μὲν οἴχεταί σοι λοιπὸν τὸ 
τυγαῖὀν τε vai αὑτόματον * εἶτα καὶ πεοὶ ἐχείνων d) 
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DE DEO IN TRINITATE UNO. 


EYE 


αὐτὴ ἂν ζήτησις εἴη, τοῖς ὑποχάτω τούτοις ὁμοίως À istud et fortuitum, deinde et. illa ipsa, eadem si 


φύσει τε xal τάξει πρὸς ἄλληλα διαφερόντων. O08 
ἐχεῖνα γὰρ παρ) ἑαυτῶν «TV τοῦ ποιεῖν οὕτω καὶ 
τάττειν ἓν τοῖς ὑποδεεστέροις ἔχουσι δύναμιν, οὔτε 
τὴν πρὸς ἄλληλα ὑπεροχήν τε καὶ ὕφεσιν * σελήνη 
γὰρ, εἴπερ ἑξην αὐτῇ, εΏετ) ἂν μᾶλλον ἤλιος εἶναι 
xai ἅπερ fto; iv τοῖς ὑποχάτω τούτοις ποιεῖ, 
ταῦτα ποιεῖν μᾶλλον αὐτὴ, πλείω τε xal βελτίω ὄντα, 
ὧν αὐτὴ πο.εῖν δύναται ' xal fioc πρός Ye τὰ ὑπὲρ 
αὐτὸν σώματα τοιοῦτος ἂν ἣν, xal μάχη τις ἂν fv 
ἀντὶ τάξεως. Οὐχοῦν χαὶ τοῖς ὑψηλοτέροις ἑκείνοις 
Ἠναγχασμένη τίς ἐστιν fj τοιαύτη τάξις * ὅθεν abii] 
χαὶ τὸ ἁμετάθλητον διηνεχῶς ἕνεστι, χαὶ φυσικῆς 
οὔσης τῆς τοιαύτης ἓν αὐτοῖς τάξειυς καὶ τ]ν φύσιν 
ἐν αὐτοῖς ἐχούσης ἀρχὴν, τὴν αὐτὴν ἂν ἔχοιεν αἰτίαν 
δήπου, τοῦ τε ὧδ' πεφυχέναι τοῦ τε οὑτωσὶ τετάχθαι 
xai τοιάδε bpidv ἐν τοῖς ὑποχάτω τούτοις. ᾽Αλλὰ 
xal αὖθις πυνθάνοµαί σου * οἰχοδόμος et σύ γε τυχὸν, 
χαὶ πῶς οὐχ ἅμα xal ναυπηγὸς eU; εἰ δὲ χαὶ τοῦτο, 
διὰ τί μὴ xai τρἰτην τὴν σχυτοτομιχὴν ἔχεις; xol 
ὡς ἂν συνελὼν φαίην, διὰ τί po χαθάπερ μιᾶς, οὕτω 
xal πάσης τέχνης προέστηκας ; 7| δήλον, ὅτι τῷ pud 
δύνασθαι πάσας ὁμοῦ µετιέναι. Act γὰρ πρὸς ἑκά- 
στην τέχνην πολλὰ μὲν μαθεῖν, πλείω δὲ ἐνηργηχέ- 
ναι xat οὕτω τὴν ἔξιν πείρᾳ )αθεῖν ' ταῦτα δὲ πλείο- 
vo; ἂν δέοιτο χρόνου, οὐδ' ἂν ὁ ἑχάστου βίος &pxe- 
σειε πρὸς τὸ πλείους οὕτω χτήσασθαι µόνον, xal 
πρίν τινα μαθεῖν ἁπάσας χαλῶς τοῦ θανάτου φθά- 
σαντος οὐχ ἂν οὐδεμιᾷ χρἠσαιτο. Tou δὲ δύνασθαι 


disquisitio fleret, naturaque et ordine, sicut res 
inferiores ab invicem dissita comperias. Neque illis 
enim a seipsis facultas inest ita peragendi dispo- 
nendive circa res inferius positas, nec etiam inter 
sc prastandive aut subjacendi, Etenim luna, siper se 
liceat, sol esse potius haberet et exdem qu: sol 
apud inferiora ipsamet agere, ut pote plura et prze- 
stantiora quam quz ipsa potest. lta et sol eodene 
medo se laberet erga sublimiora sibi corpora, 
indeque pugna quzedam pro ordine prodiret. Quam- 
obrem illis etiam sublimioribus rebus statuta 
qu:edam liec est ordinatio, unde et ipsa quidem in 
perpetuum starct indefecta, et in illis ejusmodi 
ordinatione insita qux ipsam habet auctorem nalu- 
ram, eadem omnibus causa esset cur ita sint nata 
definitaque ad similia sibi subjectis impertienda. 
Alenim a te rursum qu:ero : Tu forte artis es came- 
rititie, quidni vero simul et naupegi: ? Porro ai res 
ita se habeat, cur non et filium tenes sutorium? 
Denique ut summatim loquar, quare ut artem unam 
sic omnes adeptus non es? Ex eo manifeste quod 
impossibilesit cunctas simul assequi. Nam 1d quaimn- 
libet artem multa. quidem ediscenda ; plura sunt 
exercenda ut quispiam usu peritus evadat. Ad h:ec 
autem multo tempore opus essel nec singulis vita 
sufficeret ad plures tantum acquirendas, ct prius- 
quam scile omnes aliquis attingeret, morte prz- 
occupatus ne unam quidem exerceret. Sed esto: 


χρῆσθαι χάριν ταύτας xvdaDat σπουδάνουσιν ἄνθρω- (* homines illas ut exercere valeant acquirere conten- 


ToL* ἀλλὰ xal τὸ δύνασθαι τέχνην µίαν f δύο µα- 
θεῖν πόθεν ἔχεις; παρὰ σαυτοῦ; χαὶ μὴν ἤρχει Y 
ἂν τὸ θελῆσαι πρὸς τὸ μαθεῖν, καὶ οὕτως ἂν £v ὁλίγῳ 
χβόνῳ πάσας ἂν εἶχες εἰδέναι ' ἀλλά τῆς αἱρημένης 
προχωρήσεω;ς δέῃ xoi χρόνου rphg ἑχάστην πλε[ο- 
vog. Οὐχοῦν ἄλλοθέν cot τὸ δύνασθαι μαθεῖν ἐστιν 
ἑτιοῦν τῇ φύσει σπινθΏρος δίχην ἐγκείμενον * καὶ 
ὥσπερ οὐκ ἐγένου τῷ θελῆσαι γίνεσθαι, οὗ γὰρ Ίσθα 
πρὶν Ὑίνεσθαι, οὕτως οὐδὲ τὸν απινθῆρα τοῦτον 
ἔσχες τῷ βουληθῆναι, καὶ τὸ μὴ πάσας ἀλλ ἑνίας 
δύνασθαι, xat τὸ μὴ πρὸς πάσας ὁμοίως ἀδυνατεῖν. 
Οὔτε μὴν αὐτομάτως ἔσχες, εἶχες Xp ἂν μόνος 1) 
μετ) ὀλίγων αὐτὸς, τῶν ἄλλων πρὸς τὸ μαθεῖν ἁπο- 
κεφυχότων, ὥσπερ. πρὸς τὰ φύσει γινόμενα οὐδέν 


dant ; atqui ipsa b:ec artem unam aut. duo. callendi 
facultas undenam tibi ? Num a temetipso ? Tum igi- 
tur velle satis fuisset ediscendi graiia, sicque om- 
nes brevi potuisses edoceri. Sed prafato sane pro- 
gressu et multo tempore tibi ad singulas opus est. 
Ergo aliunde habes ut discere valeas quidquidinstar 
scintille est in natura depositum. ΛΙ quemadmo- 
dum uon ex eo factuses quod. fieri. volueris (nec 
enim prior fuisti quam ficres), ita neque scintillam 
istam liaberes co ipso quod animo proposuerissive 
non dicam omnes sed aliquot percallere, sive non 
esse omnium simul expertem. Cateruim neque istud 
casu nactus esses, haberes enim unus ipse aut 
tecum pauci, periti:e ceteris. exsortibus ; quemad- 


στι σχεδὸν τά Ye αὑτομάτως λεγόμενα Υίνεσθαι. D modum quie fortuita dicuntur, pro. naturaliter con- 


Nov δὲ πάντες ἄνθρωποι τὴν τοῦ µανθάνειν ἔχουσι 
δύναμιν, ἁἀορίστως μὲν τὴν ἀρχὴν πρὸς ἁπάσας 
ἔχουσαν τέχνας πρὶν ἄρξασθαι µανθάνειν, μετὰ δὲ 
τοῦτο πρὺς píav τέχνην ὁριζομένην, ἣν ἄν τις καὶ 
µανθάνειν ἄρξαιτο, εἰ δ᾽ εὐφυέστερός τις ein, πρὸς 
δύο xal τρεῖς, ἀλλ' οὔτοι γε πρὸς τὰς πλείστας, 
σχολῇ γε πρὸς πάσας ὁμοῦ * xaX τὴν τοιαύτην δὲ τῆς 
φύσεως ἐπιτηδειότητα πρὸς τὸ πλείους μαθεῖν ἑτέ- 
ρωθεν ἔχεις, ὅθεν δῆ χαὶ τὸ μαθεῖν ἁπλῶς δύὐνασθαι;’ 
ὥστε xal σημεῖα τῆς τοιαύτης δεινότητος, ὥσπερ 
αὗ τοὐναντίον τοῦ μὴ πεφυχέναι πρὸς πλείους, ἐν 
τῇ τοῦ σώματος ὁρῶνται κατασχευῇ τὴν ἔνδον δη- 
λοῦντα διάθεαιν, ἃ τοῖς περὶ ταῦτα δεινοῖς χαλὼς 
ἑξητάσθη. 


tingentibus nihil fere sunt. Jain vero omnibus inest 
liomiuibus ediscendi facultas, indefinita quidem ini- 
tio circa artes omnes, priusquam discere incipiant ; 
postea vero uni tantum addicta quam quivis susce- 
perit assequendam, Quod si quisaptioris fuerit inge- 
nii, ad duo vel tres nec ad plures pertinget, inulto 
minus ad universas. Verum hzc etiam naturalis ad 
plures artes aptitudo aliunde tibi fit, unde nimirum 
ipsa discendi facultas. Adeo utsigna etiam ejusmodi 
habilitatis sicut et inertiz, in corporis constiti- 
tione appareant ex quibus innotescit animi captus, 
prout accurate de his perite compertum haben*. 


51S 


| Qua vero de causa nen exdem omnibus artibus A 


materiae suljacent, sed alii alia quzeritur ? Nec enim 
profecto eadem ex maleria tibi calceamentum εἰ 
domum erues, et si non modo camentitiam sed et 
sutoriam coleres artem ; neque ultro laborares si 
ex eadem posses utrumque conficere. Undenam 
Witur apud artifices illa circa materias discretio ? 
Νου enim sua. sponte id operis exhibent ; tuque 
ipse licet omnibus similiter ad structuram tuam uti 
liceret, at non ideo posses. Viden, quod. ejusmodi 
ordinatio, tametsi in artibus et opificiis per se vi- 
deatur arti subjecta, ipsa revera pras't omnibus 
qua naturaliter constant, tibi vero potestas indita 
sit inveniendi quxnam cuilibet arti m ateiia con- 
gruat; ipsa denique ratiolest etiam sibi famulantis 
. exercitii. Preterea quare cum zdificas a fundamento 
ineipis, mures deinde coagmentas, posthzc tabula- 
menta supersternis ac parieles rursum erigis, tum 
deinceps tectum imponis, ac tandem distributam 
exornas interiorem domum ; atenim nunquam retro- 
versus ista peragis? Annon evidens qued etiamsi 
aliter velis, nonideo przstare queas ? Vel etiam pro- 
fecto pedibus utut capiti innixis iacederes, si modo 
valeas, quod et lusores quidam prodigiosc patrant ; 
hi vero ne una quidem vice capiti pro pedibus insi- 
stunt, impossibile enim est ; manibus autem evecto 
capite humi ludunt, vice pedum manibus utentes. 
Utquid insuper in mari non zdificas, aut nauta non 
solet terra navigare, nisi quod neque per agros 
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"YXai δὲ πῶς οὐχ αἱ αὑταὶ πάσαις ὑπόκειντα: 
τέχναις; πρὸς 0 ἄλλην τέἔχνην ἄλλη ζητεῖται ” οὗ 
γὰρ τῇ αὐτῇ ye ὕλῃ ὑπόδημα ἂν τεχνάσαιο καὶ 
οἰχίαν, Ιεἴπερ χαὶ σχυτοτομεῖν εἶδείης, οὗ µόνον 
οἰκοδομεῖν » οὐχ ἂν δ' εἶχες πράγµατα ἔχὼν, εἴξερ 
ἠδύνασο, τῇ αὑτῇ o'xóv τε xal ὑπόδημα ποιεῖν Oir. 
Πόθεν $' ἣ κατὰ τὴν Όλην αὔτὴ διαφσρὰ πρός Υε 
τὰς τέχνας τοῖς μετιοῦσιν; οὐ γὰρ βουλόμενοι τοῦ-ο 
πάσχουσιν, xai sU βουληθεῖς χεχρῄσθαι πάσαις 
ὁμοίως πρὸς τν o$v οἰχοδομικὴν οὖχ ἂν δύναιο, 
καθάπερ ἔφθην εἰπών». 'Opdc τὴν τοιαύτην τάξιν 
x&v val; τέχναις τε xaV τοῖς τεχνητοῖς φαινομένην 
τῷ τὴν μὲν φύσιν ὑποκεῖσθαι «fj τέχνη, τετᾶχΏαι 
δὲ προδήλως αὗτὴν ἓν τοῖς φύσει συνεστῶσιν ἅπασι, 
σοὶ δὲ δύναμιν ἐντεθεῖσθαι τοῦ, rola ἂν Όλη mola τέχνη 
ἀρμόσειεν, εὑρετιχήν * ταύτην δ᾽ εἶναι τὸν λόγον xa 
πείρας ὑπουργούσης αὐτῷ. ᾽Αλλὰ μὴν καὶ διά τί ix 
6εμελίου οἴκοδομῶν ἄρχη, εἴτα τοίχους συνείρεις, εἶτ᾽ 
ἐφαπλοῖς χαταστρώµατα xaY τοίχους ao ἐπεγείρεις, 
εἶτα τελευταῖον ἐπιτιθεῖς δροφὴν, εἶτα µερίζων Év- 
δον χάτακοσμεῖς, ἀλλ᾽ οὐδέποτε χαὶ ἀντεστραμμένως 
ταῦτα ποιεῖς; f| δῆλον, ὡς οὐχ ἂν ἄλλως δύναιο 
ποιεῖν οὐδὲ βουληθείς; "H γὰρ ἂν xoY περιεπᾶτεις 
ποτὲ τῇ χεφαλῇ τοὺς πόδας ἑπερείδων, εἴπερ ἡδύ- 
νασο, ὅπερ Éviot παίζοντες παραδοξοποιοῦσιν * χάθ 
ηνται δὲ οὐδ' οὗτοι τῇ χεφαλ] καθάπαξ ἀντὶ πηλῶ», 
ἆμήχανον γὰρ, ταῖς δὲ yepal τὴν χεφαλὴν µετεωρί- 
ζοντες ἐπὶ γῆς παίζουσι ταῖς χεροὶν ἀνιὶ ποξῶν 
χρώµενοι. Διὰ τί δὲ xol μὴ οἰκοδομεῖς ἓν-θαλάσση, 


navigatio, nec in mari unquam ,zdificatio fungi C οὐδ' 6 πλευστικὸς ἐπὶ γῆς εἴωθα πλεῖν, ἢ ὅτι πλευ- 


queat suo munere ? Uno verbo, ex arte quidem 
wdificare didicisti, natura autem naturalibusque 
rebus uteris. Aut si esses medicus, herbas uti- 
que ac lapides in hanc artem adhiberes. Atqui alia 
quidem ad aliud herba nata est, neque ad morbos 
tantum sapandos, sed et inducendo tum scilicet ipsis 
ütentibus, tum iis qui recte uti nesciunt ; alia vero 
eliam plane perimunt, nedum sanitatem servent 
aut revocent, [ta et lapides operantur, nec eorum 
natura ulla unquam posset industria mutavi. Hoc 
tautum prohibentur ne, proprium assequendo finem, 
alias sibi contrarias vires aut efficaciores prape- 
diant necnonet reliquas artis methodos. 


στικὴ μὲν ἐπὶ γῆς, οἰχοδομιχὴ δὲ ἐπὶ θαλάττης οὖκ 
ἂν δὐναιντό ποτε τὰ αὐτῶν πράττειν; καὶ ἁπλῶς 
εἰπεῖν, τἐχνῃ μὲν δήπου τὸ οἰχοδομεῖν ἔχειν εἴλη- 
φας, χέχρησαι δὲ φύσει τε χαὶ τοῖς τῆς φύσεως Ep- 
γοις. Καὶ ἰατρὸς εἴπερ Άσθα, βοτάναις ἂν καὶ λέθοις 
πρὸς τὴν τέχνην ταύτην ἐχόχρησο” βοτάνη δὲ ἄλλη 
δρᾷν ἄλλο τι πέφυχεν, οὐδὲ νοσημάτων ἁπαλλάτεχιν 
µόνον, ἀλλά xal νόσους ποιεῖν τοῖς ὅλως χρωµένσοις 
ἡ τοῖς οὐκ εἰδόσι χρῆσθαι χαλῶς, χαὶ χτοίνουσι δὲ 
ἄλλαι τελείως ἀντὶ to) τρέφειν f) τὴν ὑγείαν ima 
νασώζειν * xal λίθοι δὲ ὡσαύτως ταῦτα Λοιοῦσι, xol 
τὴν αὐτῶν φύσιν οὐδεὶς ἂν οὐδεμιᾷ βεταποιήσειε 
τέχνη. εἴργονται µόνον τὰ αὐτῶν, ἐξανύειν ἄλλοις 


τἀναντία τε πεφυχόσι "xal δραστιχωτέροις ἀντιπραττόμενα xal µεθόδσις τέχνης ἑτέραις. 


Itaque ex sublimioribus Dei operibus atque re- D 


rum et virium his insitarum tam concinma distin- 
c.ione, ex manifestissima et stupenda mundi bujus 
universi administratione cui tantus ,ordo przest, 
ex multis aliis denique id generis unde omnes ad 
Dei notitiam necessario compulsi sunt, posses et 
tu comperire, si libeat, nihil esse vel flert quod prze- 
ter ordinem fiat aut sít, universaque entia. quadam 
quasi permirabili catena connecti simul ac secerni, 
cujus non fuissent ipsi sibimet auctores. Neque tot 
tamque dissimiles natur: in unius mundi constitu- 
tionem inter se essent ab initio consertze, nemine 
jam tum conserente illisque sic perpetuo coalendi 
vim suppcditante quam ipse posset ad nutum  sol- 
vere. Porro ordinatim ista conserere idem est ac 


Ἐκ τῶν ὑφηλοτέρων τοίνυν τοῦ θεοῦ. ἔργοων ste 
τῆς εὐτάχτου διαφορᾶς τῶν Ev αὐτνοῖς φύσεων sel 
δυνάμεων, xaX τῆς φανερωτάτης xol ξενιζούσης 
τοῦδε τοῦ Tavtb; διοιχήσεως οὕτω λίαν οὔσης εὖ» 
τάχτου xai πολλῶν ἄλλων τοιούτων, δι’ ὧν ἀναγχαίως 
πρὸς τὴν περὶ τοῦ θείου πάντες ἤχθησαν ἔννοιαν, 
εἶχες ἂν, εἴπερ ἐθούλου χαταμαθεῖν xai αὐτὸς, ὡς 
οὐδὲν ἔστιν Ev τοῖς οὖσι καὶ γινοµένοις ἄνευ τάξεως 
ὃν χαὶ γινόµενον, χαὶ ὅτι χαθάπερ ὑπερθαυμσάτφ 
τινὶ σειρᾷ τὰ ὄντα πάντα συνδἑδεταί.τε xol διακέ- 
χριται, Ἶτις οὐχ ἂν ἀπ᾿ αὐτῶν. by αὐτοῖς εἴη * οὐδ 
ἂν συνεπλάκησαν τὴν ἀρχὴν τοσαῦται τῷ πλήθοι 
φύσεις χα) οὕτω διάφοροι αρλς ἑνὺς χόσµου σύσνς- 
σιν ἄνευ τοῦ συμπλέξαντός τε τὴν ἀμχῆν χαὶ τὴν νοῦ 
διὰ παντὸς οὕτω συµπεπλέχθαι δύναμιν αὐτοῖς ὃν- 
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θεµένου, Ἂν αὐτὸς µόνος ἂν ἠδύνατο xa λύειν, εἴγε A lacere, idem ct dissolvere atque delere. Tu vero 


ἐδούλετο. Τὸ δὲ συμπλέχειν ταῦτα εὐτάκτως ταυτόν 
&stt € ποιεῖν, καὶ τῷ φθείρειν τὸ διαλύειν * οἱ δὲ 
συµπλέχεις xai σὺ διαφόρους φύσεις οἰκοδομῶν, 
ἀλλ᾽ οὐχ ὡς ἂν βουληθείης, ὡς ἂν 65 συμπλἐκοιντο, 
καὶ ἡ τῆς aio τέχνης ἐφαρμογὴ τῇ συμπλοχῇ τῶν 
φύσεων ἔπεται ' ὅθεν συµπλέχεις µόνον xal οὐ ποιεῖς 
αὐτάς. 'O δὲ τὰς φυσικὰς συµπλέχων ἰδιότητας àv 
τοῖς οὖσι καὶ ποιητὴς αὐτῶν ἐστι Of] rov * ποιεῖ γὰρ 
καὶ ὑφίστησιν οὕτως, ὡς ἂν xal συμπλέχεσθαι δυ- 


eum zdificas, etsi νλτίας etiam compingis naturas, 
id non pro nutu quidem, sed ut forte contigerit et 
artis tuze dispositio naturis subditur. Unde coag- 
mQentas modo, non vero creas, Qui autem. entibus 
naturales aptat proprietates, ille procul dubio bst et 
eorum factor. lta namque ipsam esubsiantiam 
eílicit ut possint ad hujusce totius mundi composi- 
tionem adaptari, prout illi profuerii ; quem ad finem 
omnes univers) partcs confecitet conciliavit. 


νηθεῖεν πρὸς Evb; τοῦ παντὺς τοῦδε σύστασιν, ἧτις ἣν αὐτῷ προῦργου * xal τούτου χάριν «à τοῦ παν. 


τὸς ἑποίει τε χαὶ συνέπλεχε µέρη, 

Ei &' ix μηδενὸς «iv τοιούτων, ἀπὸ σαυτοῦ γοῦν 
μόνου xai τῆς σῆς φ΄Ίαεως χαὶ τῶν σῶν ἔργων ἔδει 
σε τὸν ἐπιγνῶναι δηµιουργὸν, Ec σοι μετὰ τοῦ εἶναι 
xai τὴν πρὸς τἆλλα δέδωχε τάξιν ^ xal ταύτην σοι 
εὖν ὁδὸν νῦν ἡμεῖς ἐχ περιουσίας ἀντὶ πολλῶν τε 
ἄλλων xal σοφωτέρων ὁδῶν προὐθήχαμεν, οὐχ ἐπ) 
ἑλέγχῳ µόνον τῆς σῆς ἀρροσύνης, ἀλλὰ χαὶ συνερ- 
γοῦρτες, εἴποτε βουληθείης ἐντεῦθεν γοῦν ἠργμένος 
τοῦ σε xal πάντα ποιῄσαντος συνα!σθέσθαι θεοῦ. Σὺ 
δὲ τῆς μὲν οἰχίας δη μιουργὸν σαυτὸν εἶναι φὴ», xal 

'πάνν χαλῶς, xal τῆς ἐν σοὶ τοῦ δημιαυργεῖν οὕτω 
τέχνης αἴτιον τὸν διδάξαντά σε ταύτην ὁμολοχεῖς * 
ἅπερ οὐδ' εὐθὺς γεννηθέντι, μετὰ δὲ τὴν δευτέραν 
ἡλικίαν παρῆν, πάσαις παρασχευαῖς ἐχ τῆς φύσεως 
ἐξηρτυμένῳ καλῶς πρὸς τὸ δύνασθαι µανθάνειν τε 
καὶ ἐργάζεσθαι. Καὶ οὔτε λέγεις τὴν οἰχίαν αὑτόμα- 
τον ὑποστῆναι, f, γὰρ ἂν αὐτῆς οὐκ ἁπῄτεις μισθὸν, 
οὔτ' αὐτομάτως σοι τὴν τέχνην ἐλθεῖν * οὐ γὰρ ἂν 
δει σε προσεδρεύειν φοιτῶντα οὐδὲ μισθοὺς ὑπισα- 
χνεῖαθαί «s xal παρέχειν τῷ δεικνύναι σοι ὄυνα- 
μένῳ * τοῦ δ' ἐκ φυχῆς σε συνεστάναι xal σώματος 
xal τὴν μὲν φυχὴν τοσαύταις συνεῖναι xal τοιαύταις 
δυνάµεσι, τὸ δὲ σῶμα τοσούτοις συντεθεἶσθαι στοι- 
χοίοις, ἃ τοῖς τοῦ κόσµου στοιχείοι; ᾠχείωταί πως 
τοῦδε τοῦ πρὺς ἡμῖν, εἶτα τοσούτοις αὐτὸ µέρεσι 
χαὶ µορίοις διακεχρίσθαι τε ὁμοῦ xol ἠνῶσθαι, 
ὁμοιομερές τε χαὶ ἀνομοιομερὲς, χαὶ ἑνδοτέροις καὶ 
φανεροῖς, xal τάξιν αἰτίου τε καὶ αἰτιατοῦ πρὸς 
ἄλληλα ἔχουσι, xal τοῦ τὴν ψυχὴν τελειοῦσθαι μὲν 
el; ἀρετῆν δύνασθαι xal σθφίαν χρωµένην ὀρθῶς τῷ 
σώματι, φαύλως δὲ χεχρηµένην ἀμφοτέρων διαµαρ- 
φάνειν καὶ πρὸς τὴν ἑναντίαν ἦχειν διάθεσιν, xal 


Sin vero nihildum movearis hujusmodi exemplis, 
ex temetipso certe quidem tuaque natura et operibus 
tibi ereator erat agnoscendus, a quo (um esse tum 


B ad reliqua ordinari nactus es. Hauc igitur ego, negle- 


ctis aliis pluribus iisque optimis, alteram ex abun- 
danti viam propono, non ut tuam modo confutem in- 
saniam, sed etiam adjuvem, si qua tandem hinc coe- 
pisse velis tui omniumque conditorem - intelligere 
Deum. Tu ergo dominus 98 lificatorem teipsum ais, et 
plane merito ; atque hujus artis eum tibi causam esse 
fateris a quo didicisti ; quippe qui nec ducui natus, 
nonnisi firmata jam etate, ad hoc par evaseris, in- 
siructus scilicel omnibus naturae dotibus ut discere 
posses et exerceri. Attamen neque domum asseris 
casu exsistere, nam mercedem profecto ex ea non 
expeteres ; neque fortuito tibi innatam artem, tum 
enim non oportebat magistrum adeo frequentare, 
nummosque spondere et. solvere. Nunc autem quod 
anima constes et corpore, atque tot tantisque anita 
sit instructa viribus, corpus autem tot elewmentis 
constitutum, quz cum hujusce circa nos mundi 
principiis fere coaleseunt; quod tam multis istud 
parlibus οἱ particulis sit distinctum simul et adu- 
matum, similibus ac dissimilibus, internisque et 
apparentibus compositum, quz inter se invicem 
ralione cause eL effectus ordimentur, quod insuper 
aniwm2 virtute possit et sapieutia perfici, modo recte 
corpore utatur, sin minus ab utroque decidet jam 
in contrarium decessura ; et ne plura, quod in te 
sit perquam varius ille ac stupendissimus thesaurus 
Deque in te uno, sed et apud innumeros pariter 
ejusdem natura tibi comparticipes, tune vis aucto- 


ἁπλῶς εἰπεῖν τοῦ àv σοὶ ποιχιλωτάτου χαὶ παραδο- D rem esse nullum, atque opus tantum tuis factis de- 


ξοτάνου χρήματος, οὐδ' kv ao µόνον, ἀλλὰ xal ἐν 
ὠναριθμήτοις ὁμοίως τοῖς τῆς αὐτῆς µετεσχηχόσι 
σο: φύσεως, οὐ θέλεις εἶναι δημιουργὸν xal χείρω 
elvat τοσοῦτον θέλεις τῶν σῶν ποιηµάτων | Καὶ aU 
μὲν ἂν οἰκοδόμος ἧς xai δεσπότης ὁμοῦ τῆς οἰχία:, 
o0y ὅπως µάνον Yévotto τὴν ἀρχὴν, ἀλλὰ xal ὅπως 
ἂν συνίσταιιο προνοεῖς, τῶν πρὸς τοῦτο φερόντων 
πάντων ἐπιμελόμενος, σοῦ δὲ xa τῆς σῆς ζωῆς οὐ» 
δένα βούλει φροντιστὴν εἶναι xai χηδεµόνα * καὶ àv» 
θρώπου μὲν δέῃ πρὸς ταῦτά ποτε, ὃς οὐδὲ αὑτῷ 
δύναται βοηθεῖν ' τοῦ δὲ µόνου βοηθεῖν ἔχοντος xal 
βοηθοῦντος οὐχ ἔπαῖεις χαὶ βοηθοῦντι προσέχειν οὐ 
βούλει μηδὲ χάριν ὁμολογεῖν ! Καὶ olx:a$ μὲν ἐπαι- 
γεῖς ὡς εὖ εἰργασμένην συντόνγως ἐπαινῶν τὸν δεδή- 


terius | Et tu quidem si domus structor simul 
exsistas et dominus, non solum quomodo sit exse« 
quenda provides ab initio, sed etian quomodo die- 
ponenda, et quidquid operi conferat nonnihil curas. 
De te vero ac vita tua neminem esse ducis qui curet 
aut cogitet ! imo hoc aliquando hominem rogabis 
qui ne sesequidem valet adjuvare, atque solum vere jue 
vantem juvandjique capacem non laudas, neque etiain 
juvanti vis attendere aut gratias referre | Λο domum 
quidem 'laudas ut affabre factam structoremque 
incessanter predicas ; qua autem in te est stupen- 
dam banc et eximiam architecturam dehonestas 
cujus tam proterve structorem abnegas! eumque 
asserentem quamlibet casu constare domum tuam 
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irrideas, eorum tamen elementorum tanto 712g:5 A μιουργηχότα * τὴν δ iv σοὶ ζενίνουσαν γα) σοφωτά- 


illa pretiusorum quo operis tui pulchritudinem 
raiione materie superant, quorum eximia concin- 
nitas el per qua subjecta materia prastanter effor- 
matur, horum inficiaris quemquam esse causam et 
[actokem, et, quod summ: est amentiz, neque tui 
neque tuorum in te bonorum  opiticem ! Quid. igi- 
tur mirum si et reliqua. cuncta ignores, quomodo 
et undenain sint, qui in temetipso prior tantas in- 
stituis tenebras ? Sed, ut jam promisimus, quoniam 
prave et turpiter vivere proposueris, in hancce 
devenisti vesaniam, atque iterum sic insaniendo 
malis mala securus congeris, humanamque vitam 
semel aversatus retro peragis. 
ἀφροσύνην, xal οὕτως ἀφρονευόμενος a0 ἁδεῶς 
καθάπαξ ἠρντμένος περινοστεῖς ἶ 

Hoc itaque contra eos qui pro multa stultitia 
nullum esse Deum iu corde delirant , perpaucis et 
expedite diximus; δι minus forte insaniunt. qui 
plures aiunt esse deog quam qui divinam plane 
naturam denegant, Attamen. eo quod illam. multi- 
plicem faciunt, graviter et ipsi unicum in Deum 
delinquunt. Adeo namque illos fugit hujusmodi 
phienomeuorum concinnitas et diligentia, ut divi- 
nau naturam in totidem partes dividere prasum- 
pierint, cum exhinc poti'is, ratione duce, ad omnium 
accedendum fuisset principium. Latuit enim eos 
quod illis in rebus quidquid causale videtur, in- 
Sirumenti et juvaminis loco est, 2c servis et creatu- 
ris congruum, non autem diis dominis ; quodque 
tanta in adeo multis et variis naturis accuratio non 
ex ipsis inest, id enim fieri nequit ; Sed a quodam 
sublimiori et primo illarum conditore ac prepotente 
Domino istud boni est ilfis insitum. Quibus ii qui 
pre ceteris fucrunt curiosi incorporales substau- 
tías astruenvss, illasque, aldito Dei nomine, ab 
invicem separantes non. dignitate solui et ordine, 
Sed et genere ac própcnsione tum au bona tum ad 
turpia, nihil et ipsi melius invenere quam cateri 
qui a vero erraverunt, Nam dii si essent, non | ita 
disiriLuerentur, neque ita distributi dii essent. Si 
vero homonyime sic. appellantur, vana jam hzc 
appellatio et exiude multa impossibilia et absurda 
turimatim insequuntur. Etenim sive hómiues in 
deos mutarent alios quidem ob virtutem aut artium 
utiles inventus, alios autem ob contraria et pejora 
merita, sive in deos mutarentur alii plerumque ad- 
huc vita compotes, alii vero sibimet vivisque et 
mortuis (istiusmodi vesaniam conciliantes, ultra 
omnes impietatis limites ventum erat, donec tanto 
errori quo totum pene. genus humanum in xvum 
detinebatur, finem Deus posuerit qui solus poterat. 
Jam nunc autem orbis universus in. unum Deum 
credit, haud magis de atheorum stupiditate sollici- 
tu de qua nunquam ante curaverat; ac. de poly- 
theistarum impietate sub pietatis specie. Etenim sí 
nuper quidam unus exstitit qui gentilem polythici- 
smum voluerit instaurare, id iste pro mentis hebcetu- 
diue deliravit. llli vero hebetiores futuri, si qui 


την οἰκολομίαν ἀτιμάξεις οὕτω δεινῶς τὸν δηµιουρ- 
v6» αὐτῆς ἐἑξαρ,ούμενος ἱ Καὶ λέγοντος μέν τινος τὴν 
οἰχίαν αὐτομάτως συστῆναι χαταγελᾶς ^ τῶν δὲ πολὶ 
ταύτης τιμιωτέρων ὑλών, αἳ πρὸς μὲν τὸ παρὰ της 
σῆς τέχνης εἶδος τὸν τῆς ὕλης ἔχουσι λόγον, εἴδη δί 
εἰσιν αὐταὶ διαφ ἑρόὀντα χαὶ διαφόρως τὴν ὑποκχειμέ. 
νην ὕλην μορφοῦντα, τούτων οὐ θέλεις αἴτιον εἶναι 
καὶ δημιουρχὸν, xa ὃ μεῖζον εἰς ἁπόνοιαν, οὐδὶ 
σοῦ καὶ τῶν Ev σοὶ xav αἴτιον {| TL cofvov θαυμα- 
στὸν, el. τὰ ἄλλα πάντα ὅπως τε xal ὅθεν ἱστὶν 
ἀγνοξῖς, ἓν σαυτῷ πρώτῳ τὸν τοιοῦτον ὑφιστάμενος 
σχότον, ἀλλ' ἅπερ ἔφθην εἰπὼν Ex πονηρίας τε xai 
ποῦ φαύλως προ]ρῆσθαι βιοῦν ἐπὶ ταύτην χεις τὴ, 


xax(Q Ἠπροστιθεὶς χαχὸν καὶ τὸν ἀνθρωπικὸν βίον 


B Πρὸς μὲν δῇ τοὺς διὰ πολλὴν ἀφροσύνην tv τῇ 


καρδίᾷ ληροῦντας μὴ εἶναι Θεὸν ἕν τι τοῦτο προ- 
χείρως εἴρηται ΄ xal ἧττον μὲν εἶναι ἄφρονες οἱ πολ- 
λοὺς εἶναι θεοὺς λέγοντες τῶν πάντη τὴν θεἰαν φύσιν 
ἐξαρνουμένων * τῷ μέντοι ταύτην πληθύντιν εἰς τὸν 
ἕνα καὶ αὑτοὶ δεινῶς 'παρανομοῦσι θεόν. Οὕτω yàp 
αὐτοὺς εἶδεν ἡ &v τοῖς φαινοµένοις τούτοις εὐταξία 
καὶ τὸ ἐν αὐτοῖς δραστιχὸν, ὥστε τὴν θείαν φύσιν 
χαὶ µέχρι τούτων χαταµερίζειν Ἠθέλησαν, ἀντὶ τοῦ 
μᾶλλον ἐντεῦθεν πρὸς τὴν μίαν xai µόνην &va- 
τρέχειν τῷ λογισμῷ πάντων ἀρχὴν, οὖκ εἰδότες, ὡς 
τὸ àv τούτοι; φαινόμενον αἰτιῶδες ὀργανιχόν ἐστι 
καὶ ὑπουργιχὸν xal δούλοις πρέπον xal xciopgatv, 
οὗ θεοῖς δὲ δεσπόταις, οὐδ' ὅτι τῆς ἓν οὕτω πολλοῖς 
τε καὶ διαφέρουσιν εὐταξίας οὐκ αὐτά εἰσιν αἴτια, 
ἀμήχανον γὰρ, ἀλλ᾽ ἔκ τινος ὑψφηλοτέρου καὶ πρώ- 
του πρὸ; ταῦτα ποιητοῦ xal δεσπότου δύναμι» ἔχου- 
τος τοῦτ) ἕνεστιν αὐτοῖς τὰγαθόν. Οὐσίας δὲ ἀσωμά- 
τους ἑἐφιστῶντες αὐτοῖς ὡς ἔνδοθεν χινούσας of γε 
τῶν ἄλλων περιεργότεροι xal θεοὺς εἶναι ταύτας 
λέγοντες xal δια.ροῦντες οὐκ ἀξίᾳ µόνον καὶ τάξει, 
ἀλλὰ xai γένει xal προα!ρέσεσιν ἀγαθαὶῖς τε καὶ 
φαύλαις, οὐδὲν ἧττον τῶν ἄλλων xat αὑτοὶ τῆς ἅλη- 
θείας διηµαρτήχασι. Θεοί τε γὰρ ὄντες οὐκ ἂν ὧδὶ 
διαχρίνοιντο, θεοί s' οὐκ ἂν εἶεν ὡδὶ διαχεχριµένοι 
εἰ ὃ ὁμωνύμως οὕτως ἑχάλουν, τοῦτο οὐδέν ἐστι 
λέγειν, xal πολλῶν ἀδυνάτων τε καὶ ἀτόπων ἑσμὸς 
1! Ἰέσει ταύτῃ συνέπεται. Ὅτι δὲ καὶ ἀνθρώπους 
ἑδεοποίουν, τοὺς μὲν ἐπ ἀρετῇ καὶ σεμνοτέροις 
εὑρήμασι τῶν πρὸς τὰς ἀνθρωπίνας χρείας τεινόν- 
των, τοὺς Ó ἁπὶ τοῖς ἁ»αντίοις xal χείροσι, xal ὡς 
ἐθεοποιοῦντο μὲν οἱ πλείους ἐχείνων ζῶντες αὗτοὶ, 
ἄλλοι δὲ καὶ ζῶσε xal τελευτήσασιν αὐτοῖς ἐγαρ'- 
ζοντο τὸ tty τοιαύτην ἀφβῥοσύνην χυροῦν, τοῦτο καὶ 
πᾶσαν παρεληλύθει τότε δυσσέδειαν, τῆς τοιαύτης 
πλάνης τὸ τῶν ἀνθρώπων κατασχούσης Ὑένος ἅπαν 
σχεδὸν ἐς πλεΐστον τὸν χρόνον, 6 Geb, ἀπήλλαξε µό- 
vog τοῦτο δυνάµενος. Καὶ νῦν ἅπας ὁ χόσµος εἰς 
ἕνα π.στεύει θΘεὸν οὕτω c7); τῶν ἀθέων φρ)νείζων 
ἀναισθησίας, ὃς οὐδὲ τὸν πρόσθεν χρόνον ἐφ-όντν 
εν, obt: τῆς τῶν πολυθέων ἀνευλαδείας ἐν εὖλα: 
θείας προσχήματι. Ei γάρ πού τις γέγηνε π.ὸ uc 
χ(οῦ τὴν "ΕλληνικΝν πολυθεῖα» αὖθις ἐθέλων ἄνα 
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νεοῦν, δι ἀμθλύτητα μὲν διχνοιας τοῦτο καὶ αὐτὸς À sint, qui ad unum ilium accedentes, pro certissima 


ἐπεπόνθει' ἀμθλύτεροι δι ἂν εἶεν, εἴ π ὐ τινες 
ἐχείνῳ προστεθειµένοι τὴν ἑξόριστον πλάνην ἀντὶ 
τῆς ἁληθεστάτης xal χοινης τῶν ἀνθρώπων δ΄ξης 
αἱροῖντ». Καὶ ἡμεῖς κατὰ τῆς ἀθουλίας Exelvou πλεῖ- 
στα συναγραφάµεθα, οὐκ ἐχείνων δὲ ὧν ἡδολέσχει 
χατὰ τῆς ἱερᾶς ἀληθείας φροντίζοντες, ἀλλὰ τῆς 
τῶν πλεΐστων Ev τῷ γένει νῦν ἁμαθίας τῷ πάλαι 
xai πρὸ utxpoo σοφωτάτῳ, δι ἣν χαὶ κινδυνεύσειεν 
ἄν τις τῶν ἁπλουστέρων τῇ Φευδεῖ περὶ τῖς σοφίας 
ἐχείνου φήμη πειθόµενος. λΙαθημάτων μὲν γὰρ τῆς 
ὑπτ.ότηἸος µόνης µετέσχεν, ἄλλο δ᾽ οὐδὲν ἄξ:ον 
αὐτῷ τε ἁπώνατο xal τῖς ἐπιχοσμούσης ταῦτα σο- 
φίας. Εὐφραδείας δὲ ἐπεμε)ἔθη μὲν χαλῶς τῆς ἁρ- 
χαίας, ἀλλ' bv ἁσεθεσ:άτῳ γαὶ ἀφρονεστά:ῳφ συγ- 
γράµµατι, ἣν fj Λατίνων παροιμία διὰ τοῦτο προς- 
ηχόντως τιμᾷ Ev τοῖς εἰλικρινῶς xal µόνης αὐτῆς 
ἐπιμελ. θεῖσιν" iv τούτοις μὲν οὖν κἂν εἶχέ τις 
αὐτὸν ἐπαινεῖν. Οὕτω δ᾽ ἁπ]οῦς πάνυ val τῶν χυ- 
δαίων οὐδὲν σχεδὺν διαφέρων fv περὶ τὸ δύνασθαι 
χρίνειν ἁληθείας πέρ: καὶ φεύδους, ὥστε χαὶ mat; 
αὖτὸν Σξήλεγχεν ἂν xal παιδὶ ἀντιλέγειν οὐχ ἂν οἷός 
τε ὃν τειραστικῶς Ψευδομένῳ * 00) xal τὴν πλάνην 
ὑπέστη ταύτην, vai ἡμεῖς τῆς ἁἀρίστης ἐχείνου No- 
µοθεσίας (1), οὕτω y5p ἐπέγραφε τ) βιθλίον, ol- 
χείαις χερσὶ γεγραμμένον, δηµοσίαν τέν τε ἀντ,)ο- 
γίαν ἑποιτσάμεθα, xaX την ποινην πυρὶ παραδ΄ντες. 
Ἡνάγχαζε δὲ ἡμᾶς ὁ τοῦ δι’ ἡμᾶς τὴν ἡμετέραν 
φύσιν προσειληφότος Υἱοῦ τοῦ Θ:οὔ καὶ τῖς ἀρίστης 
ἐχείνου νομοθεσίχς πόθος καὶ φόθ2ς, οἷς ἱχανοποι- 
οῦντας οὐκ ἂν προσήχεν ἄλλως ποιεῖν. 

Τῶν μὲν οὖν πολυθέων ἐξελέγχειν τὴν πλάνην διὰ 
ταῦτα νῦν οὗ xatpbe, ἀρχούντως τε ἑληλεγμένης ὑπ 
αὐτοῦ θεοῦ xal τῶν τὰ θεῖα φρονούντων, xal νῦν 
ὑπὸ γωνίᾳ µόνον xa! σχύτει πολυθεούντων ἴσως 
ὀλίγων, ὅτι μὴ τολμῶσιν ἀγχιδεύεσθαι κατὰ τῆς 
πανταχοῦ χρατούσης ἀληθείας  ὁ πᾶς yàp νῦν, ὡς 
εἴρηται, χόσµος xal εἶναι θεὺν χαὶ τοῦτον ἕνα εἶναι 
φρονεῖ. Ἐπεὶ δὲ τὸν ἕνα Θεὸν διαφ/ρως τ'θέντες εἰς 
πλείους αἱρέσεις Χαταµερ[κονται, ἡμῖν μὲν ἀρχεῖ 
xaX τοῖς ἄλλοις, ὁπόσοι τοῖς θείοις τοῦ Ἰησοῦ xal 
Σωτῆρος ἡμῶν νόµοις ἀγόμεθα, αὐτὸν ἐκεῖνον προῖ- 
στασθαι χαὶ τοὺς αὑτοῦ μαθητὰς καὶ τοὺς ἐχείνων 
aU διαδόχους, xal τὸν ἕνα θεὸν, ὡς ἐχεῖθεν δεδι- 


et communi hominum (ide, extorrem fraudem 
amplecterentur. Atqui ego quidem, etsi. contra il- 
lius iusipientiam, plura conscripsi, nihil attamen 
curavi de lis qux sanctam adversus veritatem 
garriebat, sed tantum de hae plurimorum hujusce 
gentis quondam el non ita pridem sapientissime 
inscitia, quae causa essct cur incautus aliquis, ex 
ementita illius sapieuti: fama, in seductionis 
periculo versaretur. Nam. ex mathematicis solam 
supinitatem calluit, nihil verum aliud illi fuit. opc- 
ra pretium, nihil ex ipsa sapientia quz: mathesibus 
est ornamento profecit. Ceterum veteri etiam fa- 
cundiz sedulo studuit, sed ex guodam admodum 
impio ac stultissimo scripto ; quam ideo Latinum 
proverbium apposite apud eos celebrat qui illam 
diligenter et unice coluerunt, Interillos proiude hunc 
laudare forte liceat. Atenim quod'st de vero a falso 
disccrnendo ita fuit prorsus expers et a gregalibus 
nil fere distans, ut vel puer illum confutasset, nec 
ipse puero in experimentum mentienti potuisset 
contradicere. Quapropter et hunc errorem apud se 
recepit ; cujus ego de optima legislatione librum (sic 
enim erat inscriptus el propria manu exaratus) 
publica disputatione confutavi, pena. quidem ipsa 
igui tradita. Compulerat autem me Filii Dei quí 


propter nos naturam nostram assumpsit, ejusque 


opti legislationis amor et timor ; quibus ut $a- 
tisfacerem, me non oportebat rem aliter aggredi. 


Ex dictis igitur polytleistarum errorem per id 
temporis evincere non est, utpote jam ab ipso Deo 
devictum et a quibuscunque de divinis prudentibus; 


. praesertim eum vix forte paueuli in amgulo et furtim 


plures deos somnientur ; nec enim audcreot in 
veritatem ita undique przevalentein in:olesccre, 
universo nunc orbe, ut dictum est, Deum esse 
eumque unicum sentiente. Quoniam vero de Deo 
varia varii ponentes in multas dividuntur lizreses, 
sat nobis fuerit et cxteris quotcunque regimur 
divinis Salvatoris nostri Jesu legibus hunc ipsum 
ejusque discpulos ac eorum successores,  nec- 
non et unum Deum proponere, quemadmoduin 


δάγµεθα φρονεῖν τε xaX τοῖς οἰχείοις κηρύττειν τῖς p exhinc. quid de fide teuendum, quid familiaribus 


αίστεως * ἀλλὰ τῶν διαφεροµένων ἕνεχα xal περὶ 
τούτου τι προσθετέον. "Οτι τοίνυν ὁ cT; κατ οὐσίαν 
θεὸ; ἅμα χαὶ τρις ἐστιν ἰδ.οτήτων ἔργῳ Biaxexot- 
µέγων, ταυτὸν δ᾽ εἰπεῖν ὑπ,στάσεων, πλείους μὲν 
ἀποδείξεις ἔξεστι χομίνειν Ex τε τῖς Γα)λαιᾶς Ex τε 
τῖς νέας Γραφτς ἀλλὰ τοῖς τὸς αὗτὰς ἡμῖν οὐκ 
ἔχουσι περὶ τῶν θείων ἀργὰς Ex τ'νων ἀρχῶν χοι- 
φοτέρων δεῖ τοὺς λόγους πο:εῖσθαι. "Emi τοίνυν 
Ἰουδαῖοί τε χαὶ σὺν αὐτοῖς ἕτεροι τῆν tv τῷ θεῷ 
Τριάδα φανερῶς δῆ ἀρνρύμενοι την τοῦ Μωσέως 
διδασχαλίαν εἰ καὶ ui) λίαν ὁμοίως προσίενται (Ἴου- 


przdicandum edocti sumus. Sed dissidentiuim gratia 
aliquid de his ad.ere necesse est. Deum scilicet 
unum esse secundum substantiam et trinum juxta 
proprietates operatione distinctas, id est personas, 
plurimi possunt demonstrationes adduci tum ex 
veteribus tum ex recentioribus Scripturis. At pro- 
pter eos qui eadem ac nos de divinis rebus prin- 
cipia non tenent, a quibusdam communiorihus cst 
incipiendum. Cum igitur Judzi et alii cum illis Tri- 
nitatem in Deo palam negantes Mosaicz doclrinz, 
etsi non admodum pariter, assentiant (quippe quam 


(4) Hujus libri fragmenta qu$ supersunt edidit V. Cl. Alexander, Paris. 1858. Vide ipsius Prefatio- 
ncm. Confer etiam epist. Gennadii ad Josephum Exarchum infra, 
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judzi utpote divinitus traditam | absolute comple- A δαῖοι γὰρ καθάπαξ αὐτῆς περιέχονται ὡς ix Θεοῦ 


etuntur, licet esm de divina dispensatione aut simu- 
Tate surdi aut perverse interpretati praetermittant, 
nobis ad presens sufficit ut ex Mosis doctrina quasi 
ex fundamento omnibus communissimo Dei Trini- 
tatem illis demonstremus qui contra nos de illa 
disputant. Porro non peblicis tantum discepta- 
tionibus, sed et libris integris hanc fidei nostra 
clarissimom veritatem explanavi. Ünum itaque, 
quod nunc est, idque ex ipso Mosis ore illis addi- 
tum volo. Superne seilicet afflatus, Moses Deum 
inducit, cum universum hunc mundum ita dispo- 
sile crearet ac distribueret, ad semetipsum dicen- 
tem: Faciamus hominem ad. imaginem et. similitt- 
dinem nostram. Si ergo, ipsismet fatentibus, ve- 
rax est Moses, si Deus, omnium consensu, ad sei- 
psum ita locutus est et divina sunt haec verba, tum 
manifesto nobis exillo sermone pstet εἰ unum esse 
Deum ; ait enim, Dizit Deus ; et pluralitatem quam- 
dam ac numerum in Deo dignosci, nam, Faciamus, 
inquit sibimet Deus, quasi mulüplex, utut sit, 
in semetipso exsistens ; et juxta imaginem Dei ho- 
minem factum esse et constare, siquidem : Ad ima- 
ginem nostram, ait. Et revera prorsus apposite dic- 
tum istud, non eo solum quod libero arbitrio erat 
honorandus homo, unde et rerum omnium condi- 
tarum futurus erat dominus et continuo proximus 
3 Deo, sed etiam quod divinam unitatem ac plurali- 


tatem esset participaturus. Imo binc quodam modo C 


particeps effectus, cum et unus sit et pluribus, 
quoad animam, facultatibus coaleat. Hunc divinum 
numerum ille nobis reseravit quem venturum Μο: 
ses prophetaverat Jesus, Quamobrem el ad no- 
stram caeteram perfectionem adveniens iterumque 
ver turus imulto ante pronuntiatus edixit baptizan- 
dos eos qui crediderint in nomine Patris, et Filii, 
et Spiritus sancti, quibus, etsi tres sint, unum no- 
men est et in communi competit unam habere 
deitatem et unum Deum tria hoc esse. Quin etiam 
priusquam venisset Jesus, David hauc in Deo Tri- 
nitatem — pellucide declaraverat : Verbo Domini, 
inquiens, coli firmati sunt et Spiritu. oris ejus om- 
nis virtus eorum. Atqui nec Davidi contradicere 
audeant adversarii nostri. lta et ex reliquis pro- 
phetis idem, de quo nunc, dogma colligitur, quod 
cum ipsorum de divina dispensatione pradictis ap- 
prime consonat. 

- AMamen, quanquam modo premisi hominem ad 
imaginem Dei factum,'id non ex Mose potius et ex 
eo quod loquentem Deum inducit, quam ex ipsa 
" circa bominem evidenti veritate ac sola ratione 
stare posse monstrabo. Profecto quidem opus quod- 
libet intellectui operanti aliqua simile est ; fit enim 
juxta speciem in intellectu factoris incusam, et 
immaterialis qu& huic inest operis imago commu- 
nicatur materie modo ipsi proprio ; unde tenuis 
similitudo est. Nam sicut ex vestigiis hominem esse 
novimus qui incessit, ita domum intuiti illam sci- 
mus opus esse cemeniarii, unaque structoris ha- 


δεδ2µένης, el καὶ τὰ περὶ τῆς θείας οἱχονομίας ἐθέλο- 
κωφοῦντες αὐτὴν παρατρέχουσιν ἢ διαστρόφως παρ- 
ερμηνεύοντες), ἀρχεῖ xai ἡμῖν.νῦν διὰ ταῦτα ἐκ τῆς 
Μωσέως διδασκαλίας ὡς κρινοτάτης πᾶσιν ἀρχῆς τὴν 
ἐν τῷ θεῷ δεῖξαι, Τριάδα τοῖς περὶ ταύτης πρὸς ἡμᾶς 
διαμφισδητοῦσιν * xal βιθλίοις μὲν ὅλοις, οὐ µόνον 
διαλέξεσι δηµοσίαις πρὸς ἑκατέρους τὴν λαμπροτά- 
την ἀλήθειαν τῆς παρ) ἡμῖν ἱστορήχαμεν πίστεως. 
Νῦν δ᾽ Ev τι καὶ £x μιᾶς τοῦ Μωσέως φωνῆς αὐτοῖς 
προθησόµεθα. Ὁ τοίνυν ἔνθεος Μωσῆς εἰσάγει τὸν 
Θεὺν ἐν τῷ τὸ σύμπαν «50€ διανενεμηµένως τε 
δημιοουργεῖν xal εὐτάχτως πρὸς ἑαυτὸν λέγοντα, 
Ποιήσωµεν ἄνθρωπον κατ εἰκόνα ἡμετέραν xal 
καθὶ ὁμοίωσιν. El τοΐνυν ἀληθής ἐστι Μωσῆς xal 
κατ) αὑτοὺς xal θεὸς οὕτως εἶπεν ὁμολογυμένως 
πρὸς ἑαυτὸν xal θεῖος ταῦτα λόγος ἐστὶν, ἔχυμεν 6h 
bx τοῦ λόγου τούτου προδύλως, ὅτι τε cl, ἐστιν ὁ 
θεὺς (Εἶπε Υὰρ, φησὶν, d θεὸς), xal ὅτι πλῆθός τι 
καὶ ἀριθμός τις Ey τῷ EX νοεῖται cip. (Ποιήσωμεν' 
γὰρ, ἔφη πρὸς ἑαυτὸν ὁ θεὸς ὡς δὴ τρόπῳ τινὶ καὶ 
πλήθους tv. ἑαυτῷ µετέχοντα), xal ὅτι κατ ἐἰχόνα 
Θεοῦ γέγονεν ἄνθρωπος xal ἔστι (Κατ εἰκόνα yàp, 
φησὶν, ἡμετέραν), xaV εὐλόγως nxávo κατ εἰχόνα 
θείαν ἔμελλε γίνεσθαι, οὗ µόνον ὡς αὐτεξουσιότητι 
ειµηθησόµενος, δι’ ἣν xal τῶν γεννητῶν πάντων 
ἄρχων ἔσται χαὶ τέλος μετὰ θεὸν, ἀλλὰ δὴ xal ὡς 
τῆς θείας ἑνότητος καὶ τοῦ ἓν αὐτῇ µέλλων ἀριθμοῦ 
µετέχειν. "Όθεν δὴ καὶ µετέσχεν ἀμηγέπη cl; τε 
Qv καὶ àx πλειόνων τὴν Φφυχὴν συνηρµοσμµένος 
δυνάµεων * τοῦτον τὸν θεῖον ἀριθμὸν 6 ἐκ Μωσέως 
Ίξειν προφητευθεὶς Ἰησοῦς ἡμῶν ἀνέπτυξε * τούτου 
χάριν xai τῆς ἄλλης ἡμῶν βελτιώσεως ἀφιγμένος 
τε ἁλλ Ίξειν πόῤῥωθεν προκατηγγελµένος xal 
βαπτίζεσθαι δεῖν ἔφη πιστεύοντας εἰς τὸ ὄνομα τοῦ 
Πατρὸς, καὶ τοῦ Υοῦ, Χαὶ τοῦ ἁγίου Πνεύματος, οἷς 
τρισὶν οὖσιν ἓν ὄνομα xal χοινόν ἐστιν ἡ µία θεό- 
της xai τὸ θεὸν ἕνα τὰ τρία ταῦτ᾽ εἶναι. Ἁλλὰ xal 
πρὶν ἥχειν τὸν Ἰησοῦν ὁ Δαθὶδ τὴν ἐν τῷ θ-:ῷ 
Τριάδα ταύτην ἱδήλου xol; TQ «όγῳ Κυρίου 
οἱ οὐρανοὶ ἐσεερθώθησαν, λέγων, xal τῷ Πνεύ- 
ματι τοῦ στόματος αὐτοῦ πᾶσα ἡ δύναμις αὐτῶν», 


p ἀντιλέγειν δὲ οὐδὲ τῷ Δαθὶδ ἔχουσιν οἱ πρὸς ἡμᾶς 


διιστάµενοι. Καὶ àx τῶν ἄλλων δὲ προφητῶν τὸ περὶ 
τῆς ἐν τῷ Os Τριάδος χαλῶς ἀθροίζεται δόγµα 
ταῖς περὶ τῆς θείας οἰκονομίας προῤῥήσεσιν αὑτῶν 
οἰχείως ἑναρμοζόμενον. . 

Αλλά vuv τὸ ἀνθρώπειον προστησάµενοι χρημα 
χατ᾽ εἰχόνα θείαν γεγεννηµένον, οὐδ' àx τοῦ Μω- 
σέως μᾶλλον, xat ὃν ἐσάγει λέγοντα τοῦτο θεὸν, 1 
bx τῆς Φαινομένης περὶ τὸν ἄνθρωπον ἀληθείας τὸ 
δόγμα τοῦτο καὶ λόγῳ δυνάµενον κρατεῖν δείξοµεν. 
παν μὲν 65 ποίηµα ὅμοιόν πώς ἐστι τῷ μετὰ τοῦ 
ποιωῶντι * ποιεῖται γὰρ χατὰ τὸ ἐντυπωθὲν περὶ αὖ- 
τοῦ εἶδος τῷ wp τοῦ ποιοῦντος. καὶ à ἄῦλος kv 
αὑτῷ τοῦ ποιήµατος ὁμοιότης ἐν τῇ ὕλῃ χοινωνεῖ- 
ται οἰχείως αὑτῇ, διὸ καὶ ἀσθενής ἐστιν ὁμοιότης. 
"Q; γὰρ τῷ ἴχνει γινώσχοµεν ἄνθρωπον τὸν περι- 
πατήσαντα εἶναι, οὕτω καὶ οἰχίαν ἱδόντες νοοὺμέν 
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τε ἔργον οἰκοδόμου αὐτὴν εἶναι χαὶ τὴν τοῦ ῴχοδο- Α bitum et artem inteliigimus. Ex operum quippe diffe» 


᾽μηχότος ἔξιν xal δύναμιν συννοοῦμεν *. τῇ γὰρ τῶν " 


ποιημάτων διαφορᾷ τὴν διάφορον τῶν πεποιηχότων 
ἔδιν χαταμετροῦμεν τῷ λογισμῷ, xal fj ὁμοιότης 
αὕτη ἴχνους ὁμοιότης ἔστι τε xal χαλεῖται. Ei τοί- 
νυν ἐπὶ τῶν κατὰ µέρος ποιούντων τοῦτ᾽ ἐστὶν ἆλη- 
Ob;, πολλῷ μᾶλλον ἐπὶ τοῦ καθόλου ποιοῦντος. 
Ἁλλὰ ταῦτα μὲν σύστοιχάἁ πως τοῖς ποιουµένοις 
εἰσὶν ὡς χκτιστὰ πάντα τῷ γένει * ἡ δὲ πρώτη Táv- 
των αἰτία τῶν ποιημάτων αὐτῆς ἀπειράχις ἀπείρως 
ὑπέρχειται. Διὸ xal ἁμυδροτάτη ἐστὶν ἡ ἐν αὑὗτοῖς 
ὁμοιότης, τῆς ὑπερθαλλούσης ἐν τῷ ποιοῦντι δυνά- 
peo τὴν τῆς ὁμοιότητος ἀσθένειαν Ev τοῖς γινοµέ- 
νοις οὕτω ποιούσης * ἀλλὰ καὶ ἁσθενίς ἐστιν οὕτω 
xat ἀμυδρά, ἁληθὴς μέντοι γε, ὡς ἀδύνατον ὃν ἅλ- 
λως ἔχειν. Ἔστι μὲν οὖν πάντα τὰ τοῦ Θεοῦ ποιἠ- 
µατα ὅμοιά πως αὐτῷ κατὰ τοῦτον τὸν λόγον, ὡς 
τὴν τοῦ πεποιηχότος iv σφίσιν αὐτοῖς ἑμφαίνοντα 
σοφίαν xal δύναμιν. Οὐδὲν γάρ ἐστι, κἂν τὸ σμι- 
χρότατον ᾗ, ὃ μῇ θαυμάσειεν ἄν τις ἑχτόπως, ἀντὶ 
τῶν ix τοῦ μεγέθους ἑλαττωμάτων σοφίας αὐτοῖς 
χαὶ μεθόδων ξένων ἐγκατῳχισμένων θεόθεν, Πρύσ- 
εστι δὲ αὐτοῖς xal τὸ ὁραστιχόν τε xal ὠ ρέλιμον 
πλείοσι, καὶ ταῦτα πάντα πρὸς τὴν πρόνοιαν τῆς 
ἀνθρωπίνης προῦργου καταστρέφει ζωῆς. "AAA οὐ- 
δὲν τούτων εἰκὼν τοῦ Θεοῦ λέγεται : οὖρανὸς μὲν 
Yàp xo* τὰ οὐράνια σώματα οὐκ ἄνευ ὕλης ἐστὶ xal 
σώματα µόνον εἰσὶν ἄνευ φυχῶν ' ἄνθρωπος δὲ 
μόνος ἄθλος χαὶ ἀσώματος τῷ τῆς ψυχῆς, ὡς εἴρη- 


ται, µέρει, xil µόνος γοερὸς ἄρα, εἰ χἀχεῖνα πάντα C 


play ὁμοιότητα κχοινοτάτην τὴν χατά γε τὸ εἶναι 
πρὸς τὴν ἰδίαν αἰτίαν ἔχουσιν * αὐτά τε γάρ εἰσι 
χαὶ Θεός ἐστιν, εἰ xal τὸ Ocio; εἶναι τοῦ ἓν αὐτοῖς 
πᾶσιν εἶναι ἀπειράχις ἀπείρως ὑπέρχειται. Ἔνια 
δὲ τῶν ὑποχάτω xal µείζω τὴν κατὰ τὸ Civ ὁμοιό- 
τητα ἔχει ' ἀλλ dj χατὰ τὸ νοεῖν ὁμοιότης ὑπὲρ 
πάσας ταύτας ἰδίως ἔστιν, ὡς οὐδ) ἔστι παραθαλεῖν, 
ἰδίως ἀνθρώπῳ µόνῳ προσίχουσα ἕν γε τοῖς Φαινο- 
µένοι; τούτοις. "Αγγελοι δὲ, vol μὲν ὄντες εἰλι- 
Χρινεῖς, εὐθὺς ἀπ᾿ ἀρχῆς τῆς τοιαύτης ὁμοιότητος 
ἡμῶν µετέχουσιν ἄμεινον * ἄλλοις δὰ λόγοις καὶ τῶν 
ἁγγέλων αὕτη πλείων τοῖς ἑσπουδαχόσιν ἐξ ἀνθρώ - 
πων ἁρμόττει. Μόνος τοίνυν ἐκ τῶν φαινομένων 
πάντων ὁ ἄνθρωπος εἰχὼν τοῦ θεοῦ xai ἔστι xa: 
λέγεται ’ xai λίαν εὐλόγως. Λέγεται μὲν γὰρ χατὰ 
τὴν φυχῆν μάλιστα ἄνθρωπος, ὡς δ᾽ ὄργανον αὐτῇ 
τὸ σῶμα συνήπται"' ἀνθρώπου δὲ ψυχη xa0* αὑτὴν 
ἀσώματός ἐστι xal ἄθλος xal νοερά. Ταντὶ δὲ θεῖα 
π)εονεκτῆματα xal τοῦ Θεοῦ τελειύτητες, εἰ xal 
ἁπτίρῳ τῇ ὑπεροχῇ διενηνόχασιν, ὡς ἕνεισι τῷ θεῷ 
? ὡς Ev ἀνθρώπῳ εἰσίν * ἁσωματότης μὲν οὖν xal 
ἁσ)λία ἀπόφασις ὕλης ὄντα xat σώματος ἁπλῶς ἐν 
ἀνθρώπῳ θεωρούνται, νοερότης δὲ φύσιν ἐν αὐτῇ 
τιθεῖσα xal φύσεως δύναμιν οὗ παντάπασιν ἁπλῶς 
θεωρεῖτχι, μετ) ἀναγχαίας δὲ τινος διαχρίσεως. 
Nou τοίνυν ὁ ἄνθρωπος ὢν χατὰ τὴν φυχῖν ἑνέρ- 
χειαν ἔχει τὴν νότσιν, νοῦ γὰρ ἑνέργεια τὸ νοξῖν 
ὡς θερμοῦ τὸ θἐρµαἰνειν. Ἡ δὲ τοιαύτη ἐνέργεια 
πρός τι φέρεται τέλος * τοῦτο δ ἂν εἴη τὸ νοητὸν 
: ParROr. GR. CLX. 


. commode cenvertuutur. 


rentia varios simul opificum habitus per ratiocinium 
dimetimur, et similitudo hoc vestigio par est et di- 
citur. Quod certe si de his verum est qui partün 
operantur, multo magis de eo qui ex ἱμίθστο. Sed 
congenera fere sunt haec cum  factoribus, sicut ge- 
neri suo creala omnia ; prima vero omnium caus 
suis operibus in(inite et supra modum pr:eemiuet. 
ldeoque per obscura in illis est similitudo, prie- 
stantissima nempe auctoris potentia hanc similitu- 
dinis tenuitatein sic efficiente, Etenim etsi adeo te- 
puis est et obscura, sed vera tamen, quatenus. ali- 
ter lleri nequeat. li cunctis igitur Dei operibus quae- 
dam cum ipso est hujusmodi similitudo, in seipsis 
quidem factoris sui sapientiam declarantibus et po- 


B iestatem. Nihil uamque vel minimum est qnod 


stuporem cuivis haud incutiat, non autem illorum 
pro magnitudine rerum deficiens sapientia aut 
aliene disquisitiones divino nntu apud illos intro- 
ducts». luest etiam illis entibus eíTicacia et utilitas 
mulia, et omnia hsec in presidium humanz vit 
Attamen nihil borum 
imago Dei dicitur: callum quippe et corpora cae- 
lestia non exsistunt absque materia, et nihil aliud 
sunt quam inanimata corpora. Solus hono , quod 
Animam spectat, uL proposuimus, immaterialis est 
et incorporeus, solusque intelligens ; siquidem illa 
omnia unam communissimam similitudinein, esse 
Scilicet, cum Sua causa prz se ferunt. Nam et ipsa 
sunt et Deus est, tametsi divinum esse eorum om- 
nium infinite superet. Nonnulla vero ex inferiori- 
bus majori pollent similitudine, eo nempe quod vi- 
vunt. Sed ea qus ad intellectum attinet omnes fa- 
cile vincit; adeo ut nulla sit cum ipsa componenda 
paritas ; ex iis enim visibilibus cunctis uni proprie 
homini cónvenit: angeli qui lem utpote qui sünpli- 
ces intellectus, jam inde a principio eamdem et po- 
tiorem ac nos similitudinem participant ; quo tamen 
aliis de causis, strenuis quibusque ex hominibug 
pro angelis congruit. Unus itaque inter hac visi- 
bilia cuncta imago Dei est et dicitur homo ; et 
quidem nonu inimerito. Nam ex anima presertim 
homo nuncupatur; quippe cui vice ius'rumenti 
optatur corpus. Hominis autem anima per se incor- 


D porea est, immaterialis, et intelligens. llla vero 


Dei przstantia et perfectiones, quantumvis imn- 
mensa distent przcellentia, haud aliter in Deo sunt 
aliter in homine. Sed incorporetas et immateria- 
litas, cum materi: el corporis sint negatio, facile 
in homine patent ; intelligibilitas vero qux& natu- 
ram et naturz vim in anima constiLuit non omnibus 
ita ultro declaratur, sed discretione quadam opus 
est, ltaque homo cum intellectu corstet secundum 
animam, lanquam octum hahet intelligentiam ; 
intellectus enim actus est intelligere, sicut calorig 
calefacere. At. ejusmodi actus ad quemdam  fiuein 
tendit ; scilicet intelligibile ut finis intelligenti pro- 
positum. Intelligentia verum interest quasi quaedain 
cominunis ansa utrumque conjungens ; qui qui- 
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dem ex intellectu procedit, ad intelligibile pertinens A ἀντικείμενον τῷ νοοῦντι ὡς τέλο:. Ἡ δὲ νόησις 


et. in illo terminata. lta ut intelligentie sint quasi . 


termini intellectus et intelligibile. Necesse autem 
est ut intelligibile sit species et similitudo  in- 
telligentis intellectus et intellectus sit intelligibile, 
sicut intelligentiz principium est intellectus intelli- 
gens. Aio igitur, quandoquidem intellectus seipsum 
intelligit, erat ejus opus priusquam fleret. Species 
enim in abstracto sumpta est priecipue similitudo 
externi sui operis quatenus per ipsam opus innote- 
scit. Est etiam intelleetus similitudo utpote intcl- 
ligibilis et intellectui similis effecta ; et quidem in 
intellectu sic est intelligibilis species ut quando- 
cunque voluerit intellectus hzec in seipso maneat, si 
non sit. immanens ; sin autem, illam ad exira pro 
nutu producat sive prelato verbo declaralam, sive 
jn materia exterius depositam. Dixi : quandocunque 
voluerit, eo quod humanus intellectus duplici actu 
constat et vivit : intelligentia scilicet et voluntate; 
siquidem intelligens est voluntas, sicut et intelle- 
cius, quce pro diverso respectu ad diversa in intel- 


' Jecetu ordinantur. Nam potissimum rationi prazit 


intelligentia, voluntas autem sequitur; sed 
εἰ nonnunquam intelligentiam praecedit. volun- 
tas. Nec enim ea semper vult qua novit humanus 
jntellectus, αἱ quodammodo qua vult intelligit. 
Quod pluribus quidem esset exponendum; sed 
potiora nunc aggressi asd propositum  deveniamus. 
Humanus igitur intellectus qua super se sunl 
iptelligit, obscure scilicel donec est in corpore, 
revera tamen et quasi ig quadam eerum realitatia 
imagine, si propriis ac genuinis hujusce intui- 
tus prigcipiis obsequeretur ; quod solum piorum 
est circa divina hominum, qui vera ea3pientia et 
prudentia gubernantur. Sed bumaniori nunc adhi- 
bito sermone, notiones apud sanctos ex diviua reve- 


latione comparalos praetermitto. Qux autem — ipsi 


sunt congenera pronipte novit sive disciplina sive 
inventione prestita, accensa nempe cognitionis 
indita sibi scintilla. Porro perfectius heec intelligit 
utpote suz facultati consocia, et quanto promptius, 
tanto et perfectius. At perfectius iterum proprios 
actua intelligit, non ut. peracta tantum intelligens, 
sed ei priusquam exsistaut qualia re futura sint ; 
jdeoque ulterius ea sistens, quia peius noverit 
qualiter ita exstitura. Verui is humano intellectu 
iutelMigibilis species, quae est intelligentie suz prin» 
cipium, non qua species esL, sed quatenus per spe- 
ciem intelligit, sive intus solummodo sistat. intelli- 
gentia qua speculaüve tantuin. fil. sapiens, sive 
eiiam ad extra prodeat unde practicus flat et sit, 
hujusmodi, inquam, intelligibilis species bominis 
est intelligibilis rado per quam secum, ut ita dieam, 
colloquitur humanus intellectus, et qua& intelleetua 
quideu est progenies, per actum intelligentige pro- 
prium, ejusque dixerim. perfectio sapientiaque et 
verilas. Jam vero intelligens. voluntas efformat in 
homine spiritum, de quo dicitur quod nemo novit 
ea qud sunt liominis nisi sviritus hominis qui in ipso 


μεταξύ ἐστιν, ὥσπερ xotvh. σχέσι; ἄμφω Gvví- 
πτουσα, ἐχ τοῦ vo) μὲν προϊοῦσα, τοῦ νοητοῦ δὲ 
οὖσα χαὶ εἰς τοῦτο ὁριζομένη ὥστ) εἶναι τῆς 
νοῄσεως ὥσπερ ὅρους, τόν τε νοῦν xal vb vogtóv: τὸ 
δὲ νοητὸν εἶδος εἶναι δεῖ xa ὁμοιότητα τοῦ νοοῦντος 
νοῦ καὶ νοῦν νοητὸν, ὥσπερ ἡ τῆς νοῄσεως ἀρχὴ 
νοῦς ἆστι vov, Φημὶ δὲ, ἐπειδὰν ὁ νοὺς ἑαυτὸν 
vof, ᾗ τὸ αὐτοῦ ἔργον πρὶν γενέτθαι. Τὸ γὰρ ἐξ 
ἁφαιρέσεως εἶδος μάλιστα μὲν ὁμοιότης bct τοῦ 
ἔξω πράγματος, ὡς ἂν δι) αὐτοῦ τὸ πρᾶγμα νοῆ- 
σαι * ἔστι δὲ xol τοῦ νοῦ ὁμοιότης, ὡς νοητὸν xal 
τῷ vi Υενόµενον ὅμοιον * καὶ ἔστι μὲν ἓν τῷ wp τ) 
νοητὸν εἶδος, ὅταν αὐτὸ µένειν ὁ νοῦς ἐν ἑαυτῷ ῥού- 
ληται μὴ τοιοῦτον ὃν, ἐπειδὰν δὲ βουληθῇ xat ἔξω 


B προάγηταν, f| προφοριχῷ φανερούµενον λόγῳ ἢ καὶ 


εἰς τὴν Όλην ἔξω τιθέµενον, ἂν τοιοῦτον ᾗ. Φαμὲν 
δὲ (e; ἂν βούληται, διὰ τὸ τὸν ἀνθρώπινον νοῦν 
δυσὶν ἑνεργείαις εἶναί τε xai Cv, τῇ τε τοῦ νοεῖν 
xai τῇῃ τοῦ θέλειν ' ἔνδον abt καὶ νοερᾶς τῆς 
θελίσεως οὕσης ὥσπερ δἠπου χαὶ τῆς νοῄσεως, at 
κατὰ διάφορον ἀπόθλεφιν ὅ.ἀφορον τάξιν ἔχουσιν 
ἐν τῷ vip. Μάλιστα μὲν Υὰρ προτέρα τῷ λόγῳ ἡ 
νόησις, 1) δὲ θέλητις ἔπεται. Ἔστι 0 ὅτε προτέρα 
τῆς νοήσεως fj θέλησις * οὗ γὰρ θέλει µόνον ἃ δἠ- 
ποτε νοεῖ ὁ ἀνθρώπινος νοῦς, ἀλλά xal vost πως ἃ 
θέλει xal τοῦτο μὲν πλειόνων δεῖται λόγων, τὴν δὲ 
vv ὑπερθάίνοντος χρείαν ἐπὶ τὸ προχαίµενον βα- 
διούµεθα. 'O τοίνυν ἀνθρώπινος νοῦς νοεῖ μὲν τὰ 
ὑπὲρ αὐτὸν, ἕως ἂν iv τῷ σώματι 7, ἁμυδρῶς, 
ἀληθῶς μέντοι xal ὡς Év. τινι τῆς xac αὐτὰ ἃλη- 
θείας εἰχόνι, εἰ ταῖς οἰχείαις xal ἀληθεύειν ἀρχαῖς 
τῆς τοιαύτης σχέψεως ἔποιτο, ὃ τῶν εὐσεδούντων 
περὶ τὰ θεῖα µόνων ἑἐστὶν, σοφίᾳ τε ἀληθεῖ xal 
Φρονήσει χυθ:ρνωµένων Φυσικώτερον «δὲ διαλεγό- 
Mévot νῦν οὐ λέγομεν περὶ τῶν χατὰ θείαν àámoxá- 
Άυψιν ἐν τοῖς ἁγίοις νοῄσεων * vost. δὲ καὶ τὰ αὐτῷ 
σύστοιχα σπουδῇ xal µαθήσει xal εὑρέσει, τὸν ἓν 
αὐτῷ τῆς γνώσεως ἑξάπτων σπινθῆρα, xat ταῦτα 
δὲ τελειοτέρως vos ὡς τῇ αὐτοῦ σύστοιχα δυνάμει" 
ὅσῳ δὲ σπουδειότερον, τοσούτφ xal τελεώτερον - 
τελεώτερον δ᾽ ἔτι νοεῖ τὰ οἰχεῖα ἔργα, ὡς οὗ µόνον 
γεγεννηµένα νοῶν, ἀλλὰ xal πρὶν ὑποστῆσαι ταῦτα 
νενοηκὼς ὡς xai ἔργῳ ὑποστησόμενα, xat διὰ τοῦτ» 


D μᾶλλον ὕστερον ὑποστήσας, διότι νενόηχε πρότερον 


ὡς ὡδί πως ὑποστησόμενα, Τὸ μὲν οὖν iv τῷ ἀν. 
θρωπίνῳ vip. νοητὸν εἶδος, ὃ τῆς ἓν αὐτῷ νοήσεώς 
ἐστιν ἀρχὴ, οὐχ fj τὸ εἶδος, ἀλλ ff τῷ εἴδει νοεῖ, 
eic ἔνδον µόνον τῆς νοῄσεως οὔσης, fj σοφὸς xal 
θεωρητικὸὺς Ὑίνεται µόνον, εἴτε χαὶ ἔξω προϊούση:, 
καθ) ἣν xai πρακτικός ἐστι xal γίνεται, τὸ τοιοῦτον 
ἅπαν νοητὸν εἶδος ὁ νοητὸς τοῦ ἀνθρώπου λόγος 
ἐστὶ, δι οὗ πρὸς ἑαυτὸν ὡς εἰπεῖν ὁ ἀνθρώπινος 
διαλέγετα: νοῦς, γέννημα μὲν Ov τοῦ νοῦ διὰ τῆς 
χατὰ thv νόησιν ἑνεργείας, τελειότης δὲ αὐτοῦ xal 
σοφία oiov εἰπεῖν xal ἀλήθεια. Ἡ δὲ νοερὰ θέλησις 
τὸ ἐν ἀνθρώπῳ πνεῦμα μορφοῖ, πε(Ά οὗ λέγεται, ὡς 
οὐδσὶς olóc τὰ τοῦ ἀνθρώπου, el μὴ τὸ πνεῦμα τεῦ 
ἀνθρυπου τὸ κατοικοῦν ἐν αὐτῷ " καὶ ἔστιν ἡ νοερὰ 
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θέλησις αὕτη διατείνουσα μὲν καὶ πρὺς αὐτὸν τὸν A habitat ; ipsa autem voluatas inlelligeus [οι it 


νοῦν. θέλει γὰρ ἑαυτὸν ὁ νοῦς, ὥσπερ δὴ xal vost, 
καὶ τὸ olxetov ἀγαθὸν θέλει, ἐπεὶ πρὸφιδὸ θελητὸν ἡ 
θέλησις, ὡς d νόησις πρὸς τὸ νοητὸν φέρεται’ xxl 
ὡς ἐκεῖ νοητόν ἐστι τἀληθὲς, οὕτω θε)ητὸν ἐνταῦθα 
τὸ ἀγαθόν. Ὡς οὖν τὸ οἰχεῖον ἀγαθὸν θέλων ὁ νυῦς 
vagi χαὶ θέλωνι ὡς εἴρηται, τελείωσιν εἰδὼς ἑαυτοῦ 
τὴν νόησιν οὖσαν  διατεἰνει μὲν οὖν ἡ νοερὰ τοῦ 
ἀνθρώπου θέλησις καὶ πρὸς αὐτὸν τὸν νοοῦντα νοῦν, 
ἀλλὰ μάλιστα πρὸς τὰ ἔργα αὐτοῦ xal ποιήµατα 
διατείνει, χάν τούτοις μάλιστα ἐνεργεῖ, χἀν τούτοις 
μάλιστα διαφαίνεται, 

Τὸ μὲν οὖν ἆ θρώπειον χρῆμα τοιοῦτον συλλήθδην 
εἰπεῖν ' πο)λλοὺ γὰρ ταῦτα Ὑέμει τοῦ πλάτους 
προῦργου σχοπούμενα, xal τοιοῦτος ὁ ἀνθρώπινος 
νοῦς, v xa νοητῷ λόγῳ καὶ νοερᾷ θελήσει f) νοητῷ 
μᾶλλον ἔρωτι τὴν ἰδίαν τελειότητα ἔχων xal τούτοις 
διαμορφούμενος νοητῶς τοῖς τρισὶν ἰδιώμασιν. Ταν- 
τὺν δέ ἐστι νοῦν ἀνθρώπινον εἰπεῖν καὶ φυχὴν àv- 
θρωπίνην, ἐξηπλωμένως μὲν τοῦ νοῦ, συνεσταλ- 
µένως ὃΣ τῆς φυχῆς νοουµένων * ταυτόν «6 ἐστιν 
ἀνθρωπίνην φυχῖν καὶ ἄνθρωπον φάναι χυρἰως, ὡς 
εἴρηται πρότερον. ᾽Αλλά μὴν ἐκ τῆς πρώτης αἰτίας 
ἄνθρωπος ἅπαντα ταῦτα xal τοῦ πεποιηχότος ἔχει 
Θεοῦ, ὥστε χατὰ τὰ ἐξ ἀρχῆς ὑποτεθειμένα πολλῷ 
μᾶλλον ὁ θεὸς ταῦτα ἀῑδίως ἔχει καὶ συμφυῶς εἰς 
ὑψηλύτερον ἀπειράχις τρὀπον, ὡς εἴρηταί τς καὶ 
αὑτίχα μᾶλλον δειχθἠσεται. Κάντεῦθέ, ἐστι «b τὸν 
ἄνθρωπον xav' sixóva Θεοῦ καὶ ὁμοίωσιν λέγεσθαι 


γεγεννῆσβαι, ὅτι τῇ Ev αὐτῷ Τριάδι τοῦτον ὁ θεὸς σ 


ἀφωμοίωσε * xat διὰ τοῦτο χαλῶς ἀπὺ τῆς εἰκόνος 
ἐπὶ τὸ παράδειγµα τὰ εἰρημένα περὶ αὐτῆς δεῖ µε- 
ταφέρειν, ἑναργέστερον ἐχεῖ xal οἰχειότερον ἅμα 
θεολογούµενα, ὡς τοῖς διδασχκάλοις τῆς Ἐκκλησίας 
χηρύττεται καθ) ἡμέραν. "Es: γὰρ ὁ εἷς καὶ 
ἀπλούστατος χατὰ φύσιν θεὸς χαὶ τοῦ παντὸς τοῦδε 
μόνος δημιουργὸς κατὰ τὴν τῶν θείων λογίων ὑφή- 
Υησιν τριὰς ἰδιοτήτων xal ὑποστάσεων, νοερὰ δὲ 
τριὰς τῷ πρώτη νῷ xal παντὺς alvi χτ'στοῦ νοῦ 
πρέπουσα, ὁ θεῖος νοῦς δηλονότι, xal ὁ νοτιὸς a5- 
τοῦ λόγος Χσρπὸς ἔμφυτος τῆς τοῦ ἀγεννήτου vofj- 
σεως νοῦ, xal ὁ νοητὸς ἔρως χαρπὸς τῆς νοερᾶς τοῦ 
πριωτου vou καὶ ἑνδοτέρας θελήπεως. Νοῦς γὰρ iv 
ὁ θεὸς σοφώτατός τε xal ἀγαθώτατος οὐδ ἐκ τῆς ἐν 


ἡμῖν ὁμοιότητος αὐτοῦ µόνον, ἀλλὰ xal πάσαις D 


ἀνάγχαις οὕτω πεπιστευµένος, νοεῖ μὲν ἑαυτὸν 
ἁδίως (αὐτὸς γάρ ἆστι τἀληθὲς ὃ νοῦ τε καὶ νοή- 
σεως τέλος), tpi δὲ xal ἑαυτοῦ ἀῑδίως (αὐτὸς γάρ 
ἐστι τἀγαθὸ», ὃ θελητόν ἐστι τῷ vip xal τῆς νοερᾶς 
θελήσεως τέλος). Kol νοῶν μὲν ἑαυτὸ»» ἀῑδιον συλ- 
λαμθάνει λόγον ἐν ἑαυτῷ, θέλων δὲ Σαυτὸν ἀῑδιον 
ἀγάπην προάγει ' ἅμα τε οὖν προάγει λόγον νοῶν 
καὶ ἑαυτὸν vost τῷ λόγῳ, xal θέλων ἀγάπην προά- 
Υε" χαὶ &yani ταύτῃ καὶ θέλει, καὶ οἱ συμφνεῖς 
οὗτοι βιαστοὶ x τόχοι τῆς νοερᾶς ἓν τῷ θ:ῷ γονι- 
µότητος οὐκ αὐτοῦ µόνον ὡς ἆ) πθῶς προάγοντος 
ἁλημῶς προϊόντα, ἀλλὰ xal ἀλλήλων τῷ διαφόρφ 
τῆς προόδου διαχρίνονται τρόπῳ, φύσει δὲ ἓν εἰσιν 
ἀλλήλοις τς καὶ τῷ προάχοντι wp. Καὶ ó μὲν θεῖος 


etiam ad eumdem intellectum. Semetipsum eni: 
vult intellectus sicut et novit et proprium, vult 
bonum; siquidem voluntas ad voluntarium fertur 
sicut intellectus ad intelligibile. Atqui ut. illic intel- 
ligibile est verum, ita et hic. votuntarium bonum 
est. Tanquam igitur proprium bonum volens intel- 
lectus (sese?) novit et vult, sicut dictu:n est, scius per- 
fectionem?suam esse intelligentiam. Perro tendit etia: 
intelligens hominis voluntas ad ipsum cognoscen- 
tem intellectum, sed presertim ad actuset opero sua, 
atqueiuillis potissimum agit et potissimum apparet. 

Idcirco quidquid de homine est sic summatim 
colligitur ; ista enim scite con-iderata multa pol- 
lent amplitudine; et humana mentis ratio lic 


B est : intellectu, intelligibili ratione οἱ intelligenti 


voluntate seu potius intelligibili amore propriam 
perfectionem assequitur et tribus illis proprietati- 
bus intelligibiliter efformatar. Jam vero idem est 
dicere humanum intellectum atque humanam ani- 
main, explicite quidem intellectu eognito, collectim 
autem anima. ldem rursus anima humana proprie 
dicitur atque homo, ut jam superius. Átenim a 
prima causa et conditore Deo hxc oumnia possidet 
homo; adeo ut, juxta qui& initio proposueram, 
multo magis in Deo sint invisibiliter et congenere, 
idque intinite sublimiori modo. Quod hucusque 
dictum est, fusius preterea. demonstraudum. linc 
itaque exeritur hominem ad imaginem et similitu- 
dinem Dei esse factu:n, quod illum [eus Trinitati 
quie in ipso est similem efformavit. Eleoque ex ima- 
gine quecunque de ea dicuntur κά exemplar sunt 
referenda, evidentius ac proprius «de Deo theologice 
rata, ut quotidie docent Ecclesi magistri. Nam 
unus ille et simplicissimus natura Deus, totiusque 
hujus mundi solus conditor, divinis monentibus 
oraculis, Trinitas est proprietatum et. personarum, 
Trinitas quidem intelligens qualis decet intelle- 
ctum primum eujusvis creati intellectus. aucto- 
rem, divinus videlicet intellectus, Verhumque ejus 
intelligibile fructus insitus intelligentize — innati 
intellectus et iutelligibilis amor (rectus. intelligen- 
lis ct interna voluntatis primi intellectus, Etenim 
Deus cum sit intellectus sap'entissimus et optimus, 
ut certa fides est uon cx sola. ejus nobis impressa 
similitudine, sed et omnimodis argumentis :lerno 
seipsum iutelligit (ipse enim est. verum intellectus 
et intelligenti:e finis) ; seipsum etiam seternum amat 
(nam et ipse bonum est intellectus. appetibile et 
intelligentis voluntatis terminus ) ; sese autem 
intelligendo zlernum in semetipso Verbum conci- 
pit, εἰ seipsum volendo zternam dilectionem pro- 
ducit ; unaque igitur Verbum producit intelligendo 
et seipsum per Verbum iptelligit, et volendo pro- 
ducit amore: et per illum amat et vult; »tque 
congenera hzc germina et propagines intelligentis 
iu Deo genitalitatis non solum ab ipsout vere produ- 
cente revera producuntur, sed etiam pro vario pro- 
cessionis modo ab invicem distinguuntur, uatura 
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producenti.. Divinum autem. verbum (seu rotio) 


cujusvis intellectus et intelligibilis causa est in 


eutibus, omnisque substantiae simul et naturz. Non 
enim producentis tantum intellectus, sed et operum 
qui per ipsum cognoscuntur ad extra naturalis 
est similitudo. Unde innata simílitudo wocatur 
generatricis intellectus et semper generantis, ideo 
vero creaturarum. Hinc apud Deum et ex Deo 
illud dicitur esse, per ipsum autem facta omnia. 
lta et omnis boni causa entibus divinus est ainor, 
id est, Spiritus sanctus; omuia namque continet 
et 3d bonum convertit. »Preterea. cum illis unus 
est Deus οἱ cunctorum entium crcator ; universaque 
a primariis ultimorum tenus opera sunt et mauci- 
pia unius Dei ac in ipso congenitze Trinitatis. 

Re igitur ipsa beata et divina Trinitas humana 
trinitatis causa est; nostra  8utlem 
cognitioni quasi eausa est trinitas nobis propria 
cur et illam aliqua cognoscamus; ut jam exinde 
divina quz» nobis inest imagine frui possimus et 
per illam omuium causam agnoscere, veram neu- 
pe οἱ principalem Trinitatein, Hzc. ita. loquimur 
propter eos qui imperfecte adhuc sentiunt et qua- 
si qui vixdum initiantur. lllis vero qui perfectius 
novisse contendunt aut divina perceperunt munera, 
quod einnino praestat, accuratius inde quie in no- 
big est trinit:s innostescit, Unde ni! mirum si mul- 
tos lateat divina Trinitas,cum neque propriam na- 
turam omnes norint aut nosse valeant. Nec etiam 
mirandum de reliquis d.fferentiis exemplar inter et 
imaginer trinitatis. Nam, ut jam diximus, quod lio- 
mo δι Deo similis, id ratio postulat et Moses conlir- 
mat el quotlibet alia in idem conveniunt ; ac similis 
quideni trinitati internorum actuum, per quos homo 
estet vivit sccundum animam, czlterssque Dei 
creaturas superat. Porro in Deo Trinitas esse debet 
supernaturalis, creatori consona ac prorsus Deo 
digna; in homiue vero, prout creaturam decet, in - 
ferior. Primo etenim divinus intellectus est sein- 
per in actu, qualenus zlterno et iufinito congruit ; 
humanus e contra a Deo creatus virtualiter quoad 
initium aeque est in omnibus ad ea ordinatus qua 
possunt intelligi οἱ ad iptelligentem per ea peri- 
ciendum ; ac postea in actu fit ex eorupi notitia, 
collectis in ipso speciebus elia post aliam, per 
viam scilicet abstractionis. Iterum humana ratio 
apud singulos multis speciebus efformata comple- 
tur, qua, ul dictum est, apud unumquemque coeunt 
pro habitudinis modo. Divina autem ratio una est el 
simplicissima species simplicissimze in primo intel- 
ligibili iptelligentize, Nain divinus intellectus, Pater 
scilicet, una eademque intelligentia omuia zeterne 
novit, et seipsum intelligendo intelligibilem suain 
speciem sibimet objicit, nempe Verbum. Verbum 
auteni novit ac seipsum siinul. At caetera etiam 
extra se novit, zternum quidem — intelligens ui 
futura. vi potentie. sux, in futurum ut -a& 
praesens intelligentia 66 movente; necnon et :prez 
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παντός Éotiy αἶτιος ἐν τοῖς 
οὖσι xal πάσης ἁπλῶς οὐσίας xai φύσεως * o0. γὰρ 
τοῦ προάγωρως vo) µόνον, ἀλλὰ xai τῶν δι’ αὑτοῦ 
γοουµένων ἔργων ἔξω αὐτοῦ πέφυχεν ὁμοιότης» ὅθεν - 
εἰκὼν μὲν ἔμφυτος λέγεται τοῦ γεννῄσαντος νοῦ 
xai ἀεὶ γεννῶντος, ἰδέα δὲ τῶν κτισμάτων, xal πρὸς 
τὸν Θεὸν μὲν αὐτὸς εἶναι χαὶ τοῦ θεοῦ, πάντα δὲ 
δι αὐτοῦ Υεγονέναι’ αἴτιον δὲ παντὸς ἀγαθοῦ τοῖς 
οὖσίν ἐστιν fj θεἰα ἀγάπη, τὸ Πνεῦμα δηλονότι «b 
ἅγιον, συνέχει γὰρ πάντα καὶ ἐπιστρέφει πρὸς τὰ- 
Υαθόν. Καὶ διὰ τοῦτο μετ) αὐτῶν εἷς ἐστι θεὸς καὶ 
δημιουργὸς ὁ πατὴρ ἁπάντων τῶν ὄντων, xal πάντα. 
Ex τῶν πρώτων ἄχρι καὶ τῶν ἑσχάτων ἔργα τε xal 
δόῦλα τοῦ ἑνός εἰσι θεοῦ χαὶ τῆς ἓν αὐτῷ συμφύτου 
Τριάδος. | 


Td μὲν οὖν πράγματι αἱτία ἑστὶν ἡ µαχαρία xal 
θεία Τριὰ: τῆς ἓν ἀνθρώπῳ τριάδος * τῇ 6 ἡμετέρᾳ 
τῶν ἀνθρώπων γνώσει 1j παρ᾽ ἡμῖν τριὰς αἴτιόν πως 
τοῦ κἀκείνην ὡς οἷόν τε Ὑγινώσκεσθαι, ὡς τοῦτο 
πρῶτον ἀτολαύειν ἔχειν ἡμᾶς τῆς ἐχεῖθεν ἓν ἡμῖν 
εἰκόνος, τὸ δύνασθα: δι) αὐτῆς τὴν ἀληθῆ xal πρώ- 
την χαὶ τοῦ παντὸς αἰτίαν εἰδέναι Τριάδα. Τουτὶ δὲ 
φαμεν περὶ τῶν ἀτελῶς ἔτι νοούντων x&v τῇ τῶν 
εἰσαγομένων τάξει τοῖς δὲ τελεώτερον ἑσπουδαχόσιν 
εἰδέναι f| δῶρα &x Θεοῦ εἱληφόσιν, ὃ καὶ πάνυ μεῖ- 
ζόν ἐστιν, ἐχεῖθεν ἡ ἐν ἡμῖν ἀκριδέστερον χατανοεῖ- 
ται τριάς * ὅθεν οὐδὲν θαυμαστὸν, εἰ πολλοὶ τὴν 
θείαν ἀγνοοῦσι Τριάδα, εἴγε μηδὲ πάντες τὴν οἱ- 
χείαν οἶδασι f| εἰδέναι ἔχουσι φύσιν. (0ὐ δεῖ δὲ θαυ- 
µάζειν περὶ τῶν ἄλλων δ.αφόρων τῆς ἐν τῷ παρα- 
δείγµατι καὶ τῇ εἰκόνι τριάδος. Εἴρηται γὰρ, ὡς 
ὠμοιῶσθαι μὲν ti Θεῷ τὸν ἄνθρωπον ὅ τε λόγος 
ἁπαιτεῖ χαὶ ἡ τοῦ Μωσέως ἀξίωσις, xat ὅσα ἄλλα 
ταύτῃ συντρέχει, xat ὡὠμοιῶσθαι τῇ τριάδι τῶν ἐν- 
δοτέρων ἐνεργειῶν, alg ἄνθρωπός ἐστί τε χαὶ ζὴ 
κατὰ τὴν ψυχὴν xal τῶν ἄλλων τοῦ θεοῦ κτισμάτων 
προέχει. Asl δὲ ἐν μὲν τῷ Θεῷ τὴν Τριάδα ὑπερφυᾶ 
τε xal ποιητῇ πρέπουσαν εἶναι καὶ ὅλως θεοπρεπῆ, 
ἐν ἀνθρώπῳ δὲ μετὰ τῆς τῷ ατίσµατι προσηχούσης 
ὑφέσεως. Aütixa yàp ὁ μὲν θεῖος νοῦς ἑνεργείᾳ 
ἐστὶν ἀεὶ, ὡς ἁἴδίῳ καὶ ἀπείρῳ προσήχει, ὁ δὲ γε 
ἀνθρώπινος δημιουργηθεὶς ἐχ Θεοῦ δυνάµει μὲν ἔστι 
τὴν ἀρχὴν ἐν πᾶσιν ἀνθρώποις ὁμοίως πρὸς τὰ νο- 


D εἴσθαι δυνάµενα xax πρὸς τὸ δι) ἐχείνων τελειοῦσθαι 


νουῦντα, ἐνεργείᾳ 6* ὕστερον γίνεται τῇ περὶ αὐτῶν 
ἐπιστήμῃ, ἀθροιξομένων Ev αὐτῷ τῶν εἰδῶν ἄλλου 
μετ ἄλλο τῇ ὁδῷ γε τῆς ἀφαιρίσεως. Καὶ λόχος aU 
ὁ μὲν ἀνθρώπινος kv. ἑκάστῳ πολλοῖς εἴδεσι µορφού- 
µενος συμπληροῦται συναγοµένοις, ὡς εἴρηται, χατὰ 
μιχρὸν ἐν αὐτῷ xal συνοῦσι λοιπὸν τῷ τρόπῳ τῆς 
ἕξεως * ὁ δὲ θεῖος λόγος Ev ἐστι χαὶ ἁπλούστατον εἷ- 
δος τῆς ἁπλουστάτης Ev εῷ πρώτῳ νοητῷ νοῄσεως: 
ὁ γὰρ θεῖος νοῦς, 4 Πατ]ρ δηλονότι, pid καὶ τῇ αὐτῇ 
νοήσει πάντα ἀῑδίως voci, xal ἑαυτὸν μὲν νοῶν τὸ 
νοητὸν ὑφίστησιν εἶδος ἑαυτοῦ δὲ πρὸς ἑαυτὸν, του- 
τέστι τὸν Aóow, νοεῖ δὲ τὸν Λόγον xal ἑαυτὸν ἅμα 


. vost, Nost δὲ xai τὰ ἄλλα παρ ἑαυτὸν ἀῑδίως μὲν 


νρῶν ὡς ἑαόμενα περιουσία δυνάμεως, ἐπὶ τὸ koó. 
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μενον της νοῦσεως 6; bh napbv φερομένης * 
δὲ ὅτε θέλησε xal γεγεννηµένα, ἔργα τῆς θείας 
ὄντα θελήσεως, χαθό ἐστι xol ἄλλων εὐποιητιχή. 
"Ae μὲν γὰρ ἐθούλετο τὸν κόσμον ἔσεσθαι, οὐκ 
ἐδούλετο δὲ xal ác αὐτὸν ἔσεσθαι, οὐ γὰρ οἷόν τ᾽ ἂν 
Tiv αὐτὸν ἀεὶ εἶναι οὔτ᾽ ἔσεσθαι, ὧν τῷ μὲν τὸ µηδέ- 
ποτ ἂν γενέσθαι, τῷ δὲ τὸ εἶναι καΐτοι µηδέποτε 
γεγεννημένον ἀχολουθεῖ * ἡ τοίνυν ἀῑδιος αὕτῃ vón- 
σι; µία καθάπαξ ἐστὶν iv τῷ πρώτῳ vip σηµείοις 
µόνοις διακρινοµένη νοῄσεως. "Eni τούτοις iv. μὲν 


τῷ ἀνθρωπίνῳ vip ἄλλο ἐστὶ τὸ νοεῖν τὸ πρᾶγμα,' 


καὶ ἄλλο τὸ νοεῖν τὸ νοούμενον νόηµα, ὅταν εἰς τὸ 
οἶκεῖον ἔργον ὁ νοὺς ἐπιστρέφῇ, ὅθεν ἕτεραι μὲν αἱ 
τῶν πραγμάτων, ἕτεραι δ) αἱ τῶν Em ἀὐτοῖς νοηµά- 
των εἰσὶν ἐπιστῆμαι * ἐν δὲ τῷ θεῷ ταῦτα οὐ διενἠ- 


νοχε, xal ὁ μὲν ἓν ἀνθρώπῳ λόγος χαὶ ἡ θέλησις o0 B 


πραγματιχῶς πρὸς τὸν νοοῦντα xaX θέλοντα διαχρί« 
νονται νοῦν * ὁ δὲ θεῖος Λόγος xai «b Πνεῦμα τὸ 
ἅγιον πραγματικῶς τοῦ Πατρὸς διαχρίνονται ' δεῖ 
Γὰρ ἐχεῖ xal τὴν τῆς φύσεως ἕνωσιν ἄκραν εἶναι, fj 
προσήχει θεῷ, xal τὴν διάχρισιν a5 ἁληθῆ τε xal 
ἔμπρακτον, τῇ μέντοι χατὰ τὴν φύσιν ἑνώσει µηδό- 
λως προσισταµένην. Ἡ Υὰρ ἀτομικὴ xol προσω- 
πιχὴ διάχρισις ἐν μὲν τοῖς ὁμοφρυέσι χτίσµασι τὴν 
ὕλην αἰτίαν ἔχουσα εὐλόγως δὲ τὴν φύσιν ἐν τοῖς οὔ- 
τω διῃρημένοις ἀριθμοῖς διαιρεῖ. &v δὲ τῷ ἁἆπλον- 
στάτῳ xal νοερωτάτῳ θεῷ τὴν νοητὴν ἀναφοράν αἱ- 
είαν ἔχουσα µόνην οὐ διαιρεῖ τὴν κατὰ φύσιν ἑνότη- 
τα. Καὶ πολλὰς ἄλλας εἰχὸὺς εἶναι διαφορὰς τῆς τε 
ἀχτίστου Τριάδος ἐν τῷ θεῷ xaX τῆς ἐν ἀνθρώπῳ 
χτιστῆς ^ ἀλλὰ δὲ μετὰ τοσούτων τῶν διαφόρων οὗ- 
δὲν ἧττον ἡ χατὰ τὴν τριάδα τῶν ἱδιωμάτων ἢ τῶν 
ὑποστάσεων ὁμοίωσις μένει * xal ἔστι χατὰ τὴν πρὀό- 
οδον αὐτῶν xal τὴν τάξιν xal τὸν τῆς προόδου λόγον 
τε xai τῆς τάξεως καὶ τὴν ἐν τῷ πλήθει πάλιν Evó- 
«nta τῆς οὐσίας xal καθόλου φάνει τὴν νοερότητα. 
El δὲ μετὰ πλείστης ἐχεῖ μὲν τῆς ὑπεροχῆς, ἑνταῦ- 
θα δὲ τῆς ὑφέσεως, χαίτοι χἂν τῷ χτίσµατι πολλή 
τις ὁρᾶται διαφορὰ τῆς εἰχόνος *. 1 μὲν γὰρ τοῖς &v- 
θρώποις ἐδόθη πᾶσι δῶρον κοινὸν μείζονος χλινωνίας 
&pyh χατὰ τὸν μέλλοντα βίον τοῖς ἐνταμθοῖ καλῶς 
χεχρηµένοις * οὐχ ὁμοίως δὲ πάντες αὐτῆς ἁπολαύ- 
ουσιν, ἁλλ᾽ οἱ μὲν μορφοῦσι τὴν εὐγενεστάτην ταυ- 
την τῆς φύσεως παρασχευἣν xal oixs(a προαιρέσει 
τε χαὶ σπουδῇ xal τὸ κάλλος αὑτῆς ἑξάπτειν ποιοῦσι 


DE DEO IN TRINITATE UNO, 


αμ) 


νοῶν À ducta, quando voluerit, intelligit; cum divine vo- 


luntatis sint opera, quatenus est et aliis benelica. 
Nam semper volebat fore ut mundus. esset, non 
autem ut semper exsisteret ; nec enim pote fuissct 
illum semper esse aut fore, ex quorum altero conse- 
quitur ut nunquam exsisteret, ex altero ut exsistere!, 
tamétsi nunquam effectus, Hec igitur :eterna in- 
telligentia ex integro una est in. primo  intelle- 
ciu signis tantum ab intelligentia discreta. Praeterea 
in humano intellectu aliud est rem intelligere, aliud 
intellectionem intellectam, cum ad propriam opera- 
tionem intellectus convertitur ; unde alice sunt rerum, 
alix: de rebus intellectionum notitiz. Verum hoc in 
Deo non differunt. Aliunde ratio et voluntas in ho- 
mine non revera distinguuntur erga tognoscentem et 
volentem intellectum, Divinum vero Verbum et Spi- 
ritus sanctus realiter a Patre distinguuntur. Nam il- 
lic oportet ut sit nature summa unitas, ut Deo par 
est, et vera similiter et effectiva distinctio, unitati 
tamen nature minime obstans. Etenim | indivisa 
et personalis distinetio qux in creaturis wateriam 
habet causam, approbe per hujusmodi numeros 
naturam dividit, Sed apud simplicissimum et intel- 
ligentissimum Deum, cum ex intelligibili tantum 
relatione causain. habeat, naturz non dividit unita- 
tem. Nec aliis paucis probabiliter inter se differunt 
increata Trinitas apud Deum, et apud hominem 
creata, At. quantumvis multz sint hzc. differenti: 
non cessat in Trinitate proprietatum seu: persona- . 
rum assimilatio. Permanet vero juxta processio- 
nem earum et ordinem, processionisque et ordinis - 
modum atque etiam juxta substantize unitatem in 
pluralitate, ac uno tandem verbo intelligibilitatem. 
Quod si cum inulta illic przcellentia, hic autem 
imperfectius, multa iterum in crealura differentia 
cernitur ab imágine, quz quidem onnibus data est 
hominibus ut commune donum majoris communica- 
tionis principium, nempe in futura vita his qui prz- 
senti recte usi fuerint : non autem omnes pariter illa 
fruuntur ; sed alii generosissimum illum natur: 
apparatum voluntate et contentione propria effor- 
mant, ejusque accendunt pulcliritudinem εἰ ad 
celos usque extolluut; alii coutra. velut iners et 
iuforme quidpiam illum inscitia aut. malitia obru- 
tum missum faciunt. 


xa μέχρις οὐρανῶν ἀνιέναι, τοῖς δὲ ἀργόν τι χρῆμα xai ἅμορφον κχαταλείπεται ἁμαθίᾳ συγκαλυπτόµε- 


voy fj πονηρίᾳ. 


Καὶ ταῦτα μὲν πάντα περὶ τῆς θείας Τριάδος D 


σρὸς τοὺς ἔξω χαὶ εἴρηται xal λέγεσθαι δεῖ, ὡς Ex 
τινος ἀρχῆς ἡμῖν τε χαὶ ἑἐχείνοις κοινῆς τῆς τοῦ 
Μωσέως διδασκαλίας * ἡμῖν δὲ λόγου παντὸς ἀπὲ- 
χεινα τὴν περὶ τούτων πίστιν αὐτὸς ὁ Octo; ἑνέθηχε 
Λόγος. Τούτου χάριν τὴν ἡμετέραν ἁληθῶς μὲν θεο- 
πρεπῶ; δὲ ὅμως προσλαθόµενος φύσιν, καὶ δόξχις τε 
ταῖς ἀληθέσι περὶ τοῦ μόνου θευῦ χαὶ µόνου τῶ» bv- 
των πάντων αἰτίου xxi νόµοις περὶ τοῦ βιοῦν ἔχειν 
ὀρθῶς ἑχόσμησεν ἡμᾶς x τῆς πρὶν ἀχκοσμίας, ἣν ὁ 
τοῦ ψεύδους nacho ἡμῖν ἔπεσώρευσεν οὐχ ἂν δυνηθτὶς 
j,, ὧν τὸ δέων ἅπαν τηρούντων. Δύσα τοίνον τῷ Λό- 


[lc omnia de divina Trinitate ad eos qui foris 
sunt dictum dicendumque est, ex quodam quasi 
principio nobis et ipsis communi, Mosis nempe 
doctrina. Nobis autem preter omne ratiocinium 
fides ab ipso divino Verbo de his inserta est. Qua- 
propter naturam nostram vere, Deo tamen condi- 
gne suscipiens et veris sententiis de uno Deo solo 
cunctorum entium auctore et legibus ad dirigendos 
mores nos exornavit, priori amoto dedecore quod 
in nos mendacii pater congesserat, nou ita certe 
l:xsurus si nos approbe stetissemus legibus. Gloria 
igitur Verbo Dei οἱ Filio qui tanta nobis bona lar 
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gitus est h»ud qualia tantum omuibus entibus et A TQ τοῦ θεοῦ xai Υἱῷ τοσούτων καλῶν ἡμῖν ὑπέόρ- 


operibus suis, sed etiam cunclis prastantia eaque 
perpetuo, neque solum omnibus una, sed et singu- 
latim. Ipse enim ab zlterno nos et mundum uni- 
versum penes se habuit intelligibiliter, ad extra au- 
tem temporaliter produxit, simul et tempus faciens 
opus paterna et sapientis bonitatis, Ipse admirabili 
dispensatione nos spiritualiter instauravit el una 
curatione a diuturno et. multiplici morbo sanavit 
ob eamdem bonitatem, tanquam egregius medicus 
unaque pater et Doininus. Ipse moribus ac fide nos 
instituit, fidem scilicet edocens et coelestis myste- 
rium Trinitatis pulchre nobis reserans, quo solum 
agnito unus Deus rite ac legitime eoli potest ; mo- 
rum autem "κ effectus non prsceptis tantum- 
modo, sed suia etiam exemplis. Ad neutrum tamen 
hujusmodi bonorum nos adegit (cavendum enim 
ne perderet, cum salvare vellet) ; sed impedimen- 
tum zeteru:z vite insperato solvit, labem scilicet ex 
generationis semine propagatam ; quauwobrem sese 
spoliavit, et, eorpore suscepto, penam uobis debi- 
tam in carne sua luit qux niliil peccaverat ; filio- 
rum autem arbitrio fidemque et bona opera propo- 
$uit, quos etiam, propter omnimodam dilficultatem 
utrique repugnantem , suis non destituit auxiliis. 
Ipse nobis Deum et Patrem manifestavit ab illo vi- 
cissim omnibus modis manifestatus. Ipse et Spiri- 
tum sanctum nobis revelavit ad majorem nempe 
sui revel:tionem, licet antea pro temporum oppor- 
tunitate ab illo revelatus; hunc denique slgillum 
suorum in nos beneficiorum. Ipse singulorum vi- 
tam filiorum qui fide et arbitrio suut efformati di- 
rigit. Optima namque ex animo prorsus libero opor- 
tet eligi, statimque gratia ita proponentibus occur- 
rit. Ecquid enumerandum tot manifeste beneficen- 
tig dona qua pro numero et magnitudine sunt 
omni sermone majora, soliusque obczcatae animse 
oculie invisa manent et ignota? Quoniam vero, etsi 
forte proprius ad divinuin Verbum, nostrum nempe 
Jesum hoc referuntur. una tamen fuerit a Patre et 
Filio in Spiritu divinas dispensationis beneficentia, 
ex unaque commuri beniguitate, ac proinde nobis 
semper indivise οιπηἰροιι felicitatis et salutis pro- 
dierint remedia, idein est divinum laudare Verbum 
ac totam concelebrare Trinitatem, seu potius unum 
in personarum Trinitate Deum. Ipsi gloria in sz- 
cula. Amen. 


C 


ο 


ξαντι τοῖς ἀνθρώποις, οὗ μετὰ πάντων µόνον τῶν 
ὄντων τε καὶ ἔργων αὐτοῦ, ἀλλὰ καὶ ὑπὲρ πάντα 
καὶ πρὸς τούτῳ διηνεχῶς, οὐδὲ πᾶσι µόνον χοινῶς 
ἀλλὰ χαὶ χωρὶς ἑκάστῳ. Λὐτὸς γὰρ χαὶ ἀῑδίως ἡμᾶς 
τὀν τε σύμπαντα xócpov εἶχε παρ) ἑαυτῷ νοητῶς 
xai χρονικῶς ἔξω παρἠγαγεν, ἅμα καὶ τὸν χρόνον 
ποιῆσας ἔργον τῆς πατρικῆς xal αὐτοῦ σοφῆς ἆγα- 
θότητος * αὑτὺς καὶ ἀνέπλασε πνευματιχῶς olxovo- 
μίας τρόπῳ ξενίζοντι xal µεθόδῳ μιᾷ τὴν πολυχρό- 
νιον ἡμῶν χαὶ ποιχκίλην ἐξηχέσατο νόσον Ex τῆς αὑ- 
τῆς ἁγαθότητος ὡς ἄριστος ἰατρὸς ὁμοῦ χαὶ πατηρ 
xal δεσπότης. Αὐτὸς ἡμᾶς ἑμόρφωσε xal βίῳ καὶ 
πίστει, τὴν μὲν διδάξας xa τὸ τῆς οὐρανίου Τριά- 
δος χαλῶς ἡμῖν ἀναπτύξας µυστήριον, ᾧ μόνῳ τὸν 
ἕνα σέδειν θεὺν καλῶς ἕνεστι xay Ὑνησίως, τοῦ δὲ 
καθηγητὴς ἡμῖν γεγονὼς οὐ διδάγµασι µένοις, ἀλλὰ 
καὶ τῷ καθ) αὐτὸν ὑποδείγματι' οὗ βιασάµενος πρὺς 
οὐδέτερον τοῖν δυοῖν τούτοιν χαλοῖν (οὐ yàp ἔδει 
φθείρέι» ἀντὶ τοῦ σώζειν), ἀλλὰ τὸ μὲν χώλυµα τῆς 
αἰωνί[ίου λύσας ἀνελπίστως ζωῖς τὴν ἑχ τῶν σπερ- 
µάτων τοῦ γένους διαθαίνουσαν λύμην, of, ἐκένωσεν 
ἑαυτὸν καὶ οὓς ὑπέστη xal τὴν ὀφειλομένην ἡμῖν 
δίκην ἐξέτισεν ἐν σαρχὶ μηδὲν ἁμαρτούσῃ, τῇ δὲ 
προαιρέσει τῶν τέχνων τό τε πιστεύειν τό τε βιοῦν 
ὀρθῶς ἐπιτρέψφας, οὐχ ἄνευ μέντοι τῆς παρ) αὐτοῦ 
συμμαχίας διὰ τὴν ἑχατέρῳ πολλοῖς τρόποις ἆπαν- 
τῶσαν δυσχέρειαν, αὐτὸς ἡμῖν ἑφανέρωσε τὸν θΘεὸν 
χαὶ Πατέρα πᾶσι τρόποις ὑπ ἐκείνου φανερωθείς. 
Αὐτὺὸς ἡμῖν xa τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον ἐφανέρωσεν εἷς 
µείζω μὲν φανέρωσιν ἑαυτοῦ, καίτοι πρόσθεν ὑπ' 
ἑχείνου φανερωθεὶς τῷ χαιρῷ προσηχόντως, σφρα- 
γῖδα δὲ τῶν εἰς ἡμᾶς εὐεργεσιῶν. Aüvbg xal τὸν 
ἑχάστου τῶν τἐχνων βίον ἰθύνει τῶν πίστει τε xol 
προαιρέσει µεμορφωμένων, δεῖ γὰρ προελέσθαι τὰ 
κρείττω γνώµη ὅλῃ ῥοπῇ  ἡ δὲ χάρις εὐθὺς συναντᾷ 
vot; οὕτω προῃρημένοις: τί δεῖ καταριθμεῖν τὰ 
πάντα νικῶντα λόγον τῷ πλἠήθει τε καὶ µεγέθει τῆς 
φανερᾶς εὐποιίας, f) µόνοις τοῖς πεπηρωμµένοις τοὺς 
τῆς ψυχῆς ὀφθαλμοὺς ἀφανὴῆς ἔτ: μένει xat ἄγνω- 
στος ; Ἐπεὶ δ' el χαὶ ἰδιαίτερόν πως πρὸς τὸν θεῖον 
ἀναφέρεται Λόγον τὸν ἡμέτερον Ἰησοῦν, ἁλλά µία 
ἣν ἐχ Πατρὸς xci Υιοῦ ἐν Πνεύματι ἡ τῆς θείας ol- 
κονοµίας εὐεργεσία Ex. μιᾶς ὀμόπνου φιλανθρωπίας, 
καὶ ἀχωρίστως ἡμῖν ἐχεῖθεν ἀεὶ τὰ τῆς παντοίας 
εὐτυχίας χαὶ σωτηρἰας ἐκεράννυτο φάρμακα, ταυ- 
τόν ἐστι viv θεῖον Λόγον ὑμνεῖν χαὶ τὴν ὅλην 
ἐχθειάζειν Τριάδα, μᾶλλον δὲ τὸν ἐν Τριάδι προσ- 
qty ἕνα θεόν. Αὐτῷ δόξα εἰς τοὺς αἰῶνας. ᾽Αμήν. 
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Pletho Gemistus librum ediderat inseriptum, De processione Spiritus sancti contra Lati- 
893, in quo sub specie sententie Grecorum propugnande systema suum gentilitium adum- 
braverat. Hoc Gennadium non fugit; sine mora ideo ad refutationem se«accinxit et re- 
sponsum ad Plethonem ipsum direxit. Hec epistola, quamvis nimis prolixa, magnam in 
auctore solertiam denotat. In ancipiti enim versabatur Gennadius : Plethonem oportebat 
ob propugpatas orthodoxorum partes laudare, at ob male propugnatas vituperare ; pro- 
pter orthodoxiam gratulari Τί tàmen ut pro dubio haberi intelligeret ; ei ut homini ἃ quo 
cavendum esset adblandiri, timorem. tamen incutere ut se notum sentienti et larva 
sub qua latebat jamjam spoliandum ; eo modo tamen ut verba cum eiiciti nondum inter- 
rupte& exteriori specie concordarent, Exordium tale est : « Accepi, ο smicorum optime et 
doctissime, epistolam, tux: erga me amicitie et benevolentie testem. Ais, tle ad im- 
pera'orem opus transmisisse quod contra meam pro Aristetele lucubrationem scripsisti; 
interea tamen tractatum contra Latinos.edidisti, de quo omnino taces, quod rancorem 

uamdam significare videtur. Forluito in manus meas venit; quoad vero tuam in causa 
Aristotelis responsionem, imperator ut mecum communicaretur e re non judicavit ; in quo, 
si dicere licet, invidiose magis quam tu quoad gloriam luam egit. Scriptum hoe, cujus 
desiderio teneor, aliquis fortasse non postularum gratificandi vel molestandi causa trans- 
mittet. » Sententias deinde Plethonis Gennadius ad examen revocat, argumentis potiori- 
bus eas fulciens vel sub specie amice assentationis refutans. Plethoni enimvero gratu- 
latur quod placitis philosophorum gentilium quee» in operede Spiritu sancto adduxit, 
assensum non prabuerit. « Si qui, ait, exstarent adeo mente capti homines ut veteres istos 
errores instaurare vellent, eorum cscitas venia omnino indigna {ογθί.... Ex quo enim 
Verbum ipsum in mundum venit ut unitatis divinae dogma doceret, quanti sceleris reus 
esset qui deos multiplices inducere vellet, post tot secula exstinetos polytheismi cineres 
movere, novuin Olympum excogitare, quein non ipsa somniaverant poetarum cerebella, 
novum tandem cultum, religionem simpliciorem (1), ut aiunt nounulli, qua respublica «t 
mores juxta Zoroastris, Platonis et Stoicorum placita refingerentur : quod si tales impietates 
scripto mandareniur et edereutur, ad eas eonfutandas paratum me esso profiteor, quod 
alius sane cum non iminori successu preestaret : 8t ut mihi concertationis, honos reservetur 
postulo. Librum non igne (2) sed ratione et veritate oppugnabo ; igni mandandi libri au- 
etores. » Obmutuit Pletho; sed mox Diatribam in publicum emisit quam contra Gennadii 
pro Aristotele Apo'ogiam scripserat, acrimonia et rancore plenam. Atqui fatendum Genna- 
dium in Apologia Plethonem non minus male habuisse. Minoidem Μγπαπι audiamus, hu- 
jus Apologie edilorem : Ἐπιγράφεται, Inquit, ἡ παροῦσα βίβλος, Κατὰ τῶν IILtj6wroc ἁποριῶν éx' 
Ἀριστοεδει, Σέον ἄλλως πως bmiypiqac ky γὰρ τοῖς ἐφεξῆς τῆς βίδλου οὐχ ὡς ἀπορῶν ὁ Πλήθων ἑλέγ- 
χεται, ἀλλὰ φευδόµενος, xal συχοφάντης, xat µαινόµενος. Utrinque philosophicus tumor laesus 
controversiani in mutuas obiurgoliones verterat. 


(1) 'Ayioceloc εὐσταλεῖς. His verbis, qux leguntur in Prologo ad librum De legibus, seusui  Ghristiano 
Pletho. contradixit. Hic prologus, ad quem per totum hunc locum Gennadius alludit, ei nonnisi eer liu- 
guam secreti non tenacem | innotuisse debuit, nam librum suum Pletho nondum publici juris fecerat. 


(3) lgnem tamen postea adhibuit Gennadius (vide epist. ad Josephum Exarcbum), δὲ coutra librum, uon 
conua libri auctoreu. 
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ΠΡΟΣ IIAHOONA 


ΕΠΙ TH ΠΡΟΣ TO ΥΠΕΡ ΛΑΤΙΝΩΝ BIBAION ΑΥΤΟΥ ΑΠΑΝΤΗΣΕΙ 


H ΚΑΤΑ ΕΛΛΗΝΩΝ (1). 


Ἐδεξάμην σου, φίλων ἄριστε xal σοφώτατε, την Α ὥστε καὶ ἐφησθῆναι, ἄλλως τε χαὶ ἀνταποδιδομέ- 


ἐτιττολὴν, ἓν f| φιλεῖν μὲν ἐμὲ, xol pij: ὠργί- 
σθχιε, μήτε mph; ὀργὴν τι ποιεῖν ἔλεγες * ἀναπέμφαι 
δὲ τι βιθλίον τῷ θειοτάτῳ βασιλεξ, πρὸς τὰ ὑπὲρ 


Αρ/στο:έλους΄ ἡγαωνισμένχ pol ποτε, ἄντιγχεγραμ- 


pívov. Αὐτίχα 0b xav βιβλίον τί σου χατὰ Λατίνων 
τῆς δὀξης ἑφαίνετο, οὗ πρὸς ἡμᾶς ve οὗ µεμνημένος, 
ἑῴχεις a3 χαὶ µηνίοντι. Οὐ γὰρ ἡγνύεις ταυτησί ys 
τῆς ὕλης λόγῳ τε καὶ ἔργῳ τοῖς δυνατοῖς ἀντιποιου- 
µένους, xal διὰ coU, eU τις ἡμῖν ποθεν ἥχοι συνη- 
- yopfa, ταύτην τε μεθ) ἡδονῆς ἁρπάσοντας, ὡς εἶχὺς, 
xai εἰσομένους χάριτας τῷ διδόντι. Τοῦτο μὲν οὖν 
καλῶς ποιοῦν, xal coU γε μὴ ἀξιοῦντος, τὰς ἡμετέ- 


pos πρὸ πάντων χεῖρας ἐζήτησεν. "A. ὃ’ ἔφασχες 


ἀντιγεγραφὼς ἀναπέμψαι, xal δεῖν ἡμᾶς ἐχεῖθεν 
λαμθάνειν cU γε βουλοίµεθα, ὁ μὲν θειότατος βὰασι- 
λοὺς ἡμῖν οὐκ .ἑδίδου, σοῦ χαὶ τῆς σῆς δόξης μᾶλλον, 
ὡς ἂν ἔγωγε φαίην, χηδόµενος * ἐπεὶ ἑώρα σε χατα- 


πεχρηµένου τοῖς λόγοις, ὃν εἰς ἐπιείκειαν. ἐπαινῶν. 


καὶ. σεμνότητα, xal τοιοῦτον βούλοιτ’ ἂν πᾶσι δοχεῖν 
oie: πράττεις. Τὸ γὰρ. τῆς ἁσθενείας τῶν λόγων 1) 
τῆς ἰσχύος ἄλλοις ἀφεῖναι ἂν οἶμαι σχοπεῖν» μηδὲ 
γὰρ αὐτῷ ye νῦν τῶν τοιούτων µέλειν. ᾽Αλλ’ εἰς ἅλ- 
Aou; οὐχ οἱδ ὅθεν xal ὅπως ἐχπεπτωχότα (Est γὰρ 
ἀρετὴν λόγων τοιαύτην δηµοσιευθῆναί τε καὶ μὴ 
κρύπτερθαι), οὐδὸ παρ αὐτῶν πὠ τινος έδοται, 
οὐδ᾽ ἔμοιγε. αὐτῷ λαμθάνειν, εἰ δεῖ τὰαληθή λέγςω, 
προὔργου γεγενηµένον * (ato; δέ ποτε δώσει τις καὶ 
μὴ ἀπαιτοῦντι, f] χαριεῖσθαι, fj λυπῄσειν οἰόμενος, 
ὁποτέρως ἂν ἐπιστήμης περὶ τῶν τριούτων καὶ γνώ- 
µης ἔχων τύχοι περὶ bad. [ἀγὼ τὴν χαὶ νῦν ἐνοῦ- 
σάν got περὶ αὐτῶν τε καὶ τῶν ἐμῶν ἐκείνων γνώ- 
µην, ταύτην αὐξήσας τότε, ὡς οἶμαι, τραχυτήτων 
δὲ τῶν ἐχεῖ, καὶ τοῦ. uf χωρὶ; πουν ἀλλ᾽ ἐπ' αὐτοῖς 
τοῖς ἐμοῖς, ὥς τινα xay ἐπεμθαίνοντα ἡ προπηλακἰ- 
ζοντα, ἀντειπεῖν, ἡ ὅ τι ἄλλο σοι xal ὅτου χάριν 
efr ἐξευρημένον οὐκ ἐπὶ καθαιρέσει μᾶλλον fj θερα- 
πεία τύφου τινὸς, τούτων δὴ τοσοῦτον φροντίσας, 


νοις, ἔπειτα θαυμάσοµα!ί σε, οἷς ποτε προείλου vea- 
νικώτερον ἀμύνοντα xal σαυτῷ. Καὶ ἀεὶ γάρ σου 
ποιοῦμαι ἓν θαύματι πρὸς τοὶς ἄλλοις, xal ὅσα ἐς 
σοφίαν xal τὴν τῶν λόγων Eos τέχνην. Τὸ μὲν γὰρ 
καὶ τἀληθοὺς lv. ταῖς περὶ ἁπάντων δόξαις ἑφάπτε- 
σθαι χαλεπὀν ἐστι χαὶ σοὶ χαὶ ἔμριγε χαὶ ὁτῳοῦν, 
ἕως ἂν kv τῷδε ὤμεν τῷ σώματε ' τὸ δὲ τὰ δοχοῦντα, 
ὡς οἷόν τε, xal λόγοις ἔχειν δειχνύναε, χαὶ ἱκανοὺς 
εἶναί τι xol ἀντειπεῖν, τοὺς ἐπισταμένους πη τῶν ul] 
τοιούτων xal τούτῳ (2) δη ἡγούμεθα διαφἑρειν. El 
66 τί µοι f] ἐν τοῖς τοῦ βιθλίου προοιµίοις ἐκείνου, fi 
Év τινι τῶν ἐπιστολῶν xat ἠπείλητο, χαὶ τούτου ἀφέ- 
ξομαι νῦν * οὗ διὰ τὸ οἴεσθαι, μὴ ἄν ποτέ σε δι- 
καΐως ἀντειπεῖν µου τῷ βιδλίῳ δύνασθαι. εἰδὼς 
"Yàp τοῦτο καὶ πρότερον, ὅμως διενοούμην τι xa 
ἀντιγράφειν αὖ πρὸς τὰ σὰ, f) χαὶ ἄλλον τινά τρόπον 
τὰ τοιαῦτ’ ἐξετάσειν, ὃς ἂν xal ἀμφοῖν τοῖν φιλοσό- 
φοιν συνήνεγχε, χαὶ col δήπου μετὰ θατέρου. Οὐ τοί- 
νυν τούτου γε ἕνεχα, f) τοῦ δεῖν τῶν ἀντιγεγραμμέ- 
vuv σοι, ὡς μὴ] κατὰ vópov pt! ἐπὶ σπουδῇ ἀφει- 
µένων, ὁλιγωρεῖν (οὐ γὰρ βούλομαί σε τοιαῦτα λέ- 
γων ἔτι λυπεῖν), ἁλλὰ τῷ µείζω «σοι χάριν ὀφείλειν 
τῶν χατὰ τοῦ Λατινικοῦ βιθλίου συγγεγραµµένων, 
3 ὅσον ἀμύνοιτ ἄν τις διὰ τὰ ἕτερα, εἰ χαὶ ἔδει µε 
ἀντιλέγειν, o)x ἀντερῷ. xal εἰ σιωπᾷν μᾶλλον. 
ἐχρῆν τοῖς προτέροις ἐχείνοις ἁρχούμενον, καὶ διά 
τοῦτο μάλιστα σιωπήσοµαι, xal ἀφέξομαί σου τῶν 
δευτέρων τούτων ἀποριῶν χαθάπαξ. To μὲν yip, 
εἴτε διὰ ab βελτίων φανείη Πλάτων Αριστοτέλους 
υἷς οὐ πρόσθεν τοιοῦτος εἰς πάντα ἐδόχει, εἴτ) Ἆρι- 
στοτέλει σώξοιτο δι ἐμὰ. νῦν, ἣν ἐκ πολλοῦ δόξαν 
ἔσχεν, ἓν τοῖς ys πλείοσι xal σοφωτέροις, οὗ πάνυ 
pot διαφέρει. Καὶ εἴτε τὰ δονατὰ λέγειν δόξαιµεν 
ἄμφω ὑπὲρ ὧν bv τοῖς ἔξω προϊστάμεθον λόγοις, 
εἴτε χαὶ µηδέτερος μηδετέρῳ βοηθοίη χαλῶς, ἀλλ) 
ἐπίδειξις εἶναι ταῦτα δοχοίη µόνον τοῖς χρίνουσιν, 
οὐδὲ τούτου pot µέλει τοσοῦτον ἐν τῷ παρόντι ' ἆλη- 


(1) Primus edidit V. Cl. D. Alexander in Appendice ad Plethonis librum De legibus, p. 515, ος cod. 
Paris. 1997, ubi in ttulo (iuquit. doctissimus editur) prius scriptum fuerat xa χατὰ τῆς Λατινιχῆς δ)- 


ξης, postea in margine rescriptum, fj χατὰ Ἑλλήνων ; quorum utrumque. verum 


; non inagis enim ας 


versus Latinorum dogma quam ad:ersus Pleihonis novam gentilitatem scripta sunt lix. 


(3) Sic cod. Τούτῳ post 55 δὲ anacolutliuni. ALEX, 
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θείας τε πρι τῆς ἓν τηῖς τοιούτοις, o00* ἡμεῖς ve- À μὴ ἡμῖν ἐχαρίζου προὔργου, τῇ δ᾽ ἀληθείᾳ, καὶ τῷ 


Jolugf' ἂν ἀλλήλοις χριταλ, περὶ ὧν διενηνέγµεθα 
ἤδη, οὔτ) ἄλλοις πιστεύσχιμεν χρίνουσι, τῷ αὐτῷ δὴ 
xaX πάντων πάθει ἑνεσχημένων, xaX τῶν μὲν τῷ 
ἑτέρῳ προσχειµένων, τῶν bk τῷ ἑτέρῳ xoi» φιλοσό- 
φοιν, ὧν οὐδέτεροι τοῖς θάτερα τετιµηχόσι vévowsz' 
ἂν ἀξιόχρεῳ διαιτηταὶ περὶ τῶν ἑτέρων. Λοιβρριῶν 
δξ πέρι xai τοιαύτης ἀσχημοσύνης τίς ἂν ἁμιλληθείη 
χαὶ ὀτῳοῦν ; ὧν γε οὐδὲ τοῖς ἐχθροῖς εὔξαιτ' ἄν τις 
τὸμπλεον ἔχειν, µή τί γε ἑαυτῷ, σώφρων τε xal 
ἐπιειχὶς ὧν, πλὴν c τινα χαὶ το.οῦτον θειοτέρα τις 
αἰτία xat ἄφυχτος χαὶ ἄρξασθαί ποτε χατηνάγκασε. 
Τούτοις μὲν 65 καὶ τοιούτοις ἔγωγε νῦν Άχιστα προσ- 
έχειν if. Too δὲ «hv πάτριον ἡμῶν θεοσέδειαν, 
3| φυλάττοντας ἃμα τε Oc χαὶ φρονίµοις πᾶσιν 
ἀρέσχειν, Ἡ, ὡς οὐδὲν διαφἑἐρον, ἀντὶ δοξῶν τε οὐκ 
ἀληθῶν xài πραγμάτων ἄλλων προϊεμένους δυσσε- 
6εῖν, πολύ τι 8h, ὡς οἴσθα, xat ἡμῖν Ex πολλοῦ ἐμέ- 
λησέ τε xal, σὺν θεῷ qávat, µελήσει, ὥσθ) ὅπως μὴ 
πολλοῖς συµθαίη τὰ δεύτερα. OO γὰρ περὶ ἡμῶν γε 
αὐτῶν, σὺν αὐτῷ θεῷ 5 εἰρήσθω, τοιοῦτό τι δέδιµεν. 
*Qv ἕνεχα ζηλωτοὶ) τοῖς πολλοῖς ἐδοχοῦμεν, τούτων 
οὐχ E50' 6 τι οὗ προηχάµεθα χαίΐροντες. Οὐ γὰρ ἂν, 
ὡς ἔοιχεν, ἐχείνων τε ἀπολαύειν χαλῶς, xal τοὺς 
ἄλλους )όγῳ τε χαὶ ἔργῳ πείθειν, ὡς σωφρονοῖεν. 
Εἰοὶ 8' ἓν τῷ νῦν χρόνῳ τοιοῦτοι παρ ἡμῖν οὐκ ὁλί- 
qot, οὓς xal αὐτὸς ἔφησθα δεδιέναι, τὸ δ' ὅπως ul 
γἐνοιντό ποτε ἡμῶν τε xal τῶν ἡμετέρων λόγων 
χρείττους Λατῖνοι, μὴ δεδιέναι. Τοσοῦτ' ἀπέσχομεν 


δικαίῳ, xal πολλοῖς ἄλλοις ὧν cot οὐδέν τι (1) ὕττον 
ἡμῶν αὐτῶν µέλει, καὶ οὕτως ἡμᾶς ἴἔδει, τὸ οἰχεῖον 
ph ὑπολογιζομένους, ἀμείδεσθαι τὸν εἰς τὸ χοινὸν 
ὠφελοῦντα, εἴ «t xal ἰδίᾳ αὐτῷ µέμφεσθαι ἔχοιμεν, 
ἀφιέντας, καὶ ἐξὸν ἑλέγχειν, οὐκ ἐξελέγχοντας. 0ὐκ- 
οὓν διὰ ταῦτα πρὸς μὲν τὰ cá ye ἐχεῖνα, ὁποὶ ἂν 
δόξειεν ὀφθέντα ποτὲ, οὐδέν µοι ἀντιγεγράψεται, 
ἁλλ ἑάσω σε ἁπολαύειν ὧν ἐς Αριστοτέλη τε αὖ 
xal ἡμᾶς, ὡς οἱ ἰδόντες λέγουσιν, αὐτοσχεδιάσας, 
(ou τι ἀμυνεῖσθαι ἡ ἐπιδείξεσθαι, ὡς ἂν εἴη σοι 
xal ταῦτα διατριθὴ [καὶ] τοῖς Πδιστ ἂν ἰδοῦσι μετ) 
ὀργῆς ἀναπαλαίειν πειρώμενον καὶ χραυγῆς, xal- 
τοι σχεδὺν ἀποτριαχθέντα οὗ γὰρ ἡμῖν γε δόξειεν 


Β ἂν, ofa. δὴ Φφασι καὶ Κυμα[οις (9). Καὶ ὃ δὴ πλέον 


bct, συγχωρήσαιμ᾿ ἄν σοι χαὶ Πλάτωνα χαὶ Ἆρι- 
στοτέλη ληρεῖν ὁμοίως. Τί γὰρ ἂν καὶ ὄρελος Υἐνοι- 
το, ὁποτέρου τούτοιν πλέον εὐδοχιμοῦντος ; Ul τῆς 
κερδαλεωτάτης ἁληθείας οὐχ οἷοί τε ἐγένουτο f) οὐκ 
Ἠξίωντο τυχεῖν. ὃ σφίσι τε αὐτοῖς καὶ τοῖς ἄλλοις 
αἴτιον γέγονε τοῦ xal περὶ τῶν ἄλλων, ὅσα ἑλάττω 
τυγχάνει τῷ Ὑένει ὄντα, ἄλλον ἐν ἄλλῳ τοῦ ὄντος 
διαμαρτεῖν. 'AXX εἴ τί γε ἄρα χαὶ χρῄσιμµοι τοῖς 
χρωμµένοις δύναιντο εἶναι, τοῦτο xal παρ᾽ ἑτέρων 
λαθεῖν ἔστι, προαιρέσει μὲν τοῖς πολλοῖς οὐχ εὖπε- 
τεστέρᾳ, σπουδῇ δὲ ἑλάττονι. Οὗτοι δ᾽ εἰσὶν, ot τῷ 
τῆς ἱερᾶς διδασκαλίας ἑλλαμφθέντες qui, τῇ ἓξ 
ἐχείνων σοφίᾳ ὥσπερ τινὰ ἐπιστήῄσαντες ταύτην 
παιδαγωγὸν , αὗτοί τε πολλῷ Ἀριστοτέλους xal 


θεοσέδειάν τε xal ἀνθρωπίνην τιμὴν ἀντιχαταλλάτ- C Πλάτωνος xaY τῶν ὁμοίων βελτίους ἐγένοντο, xai 


φεσθαι, ὃ ληρεῖν τινες οὐχ ὀχνοῦσι, τῶν πραγμάτων 
αὐτοῖς ἀντιρθεγγομένων , χυνιδίων ὡς ἁληθῶς ἑπι- 
δειχνύµενοι προαἰρεαἰν τε χαὶ δύναμιν, ὅτι τὸν θυ- 
μὸν ἐν tal; λοιδορίαις, ὡς ἐχεῖνα ταῖς ὑλακαῖς, ἔξε- 
μοῦντες, πολὺ πλέον Ev τοῖς ἀναγχαίοις ἀπαυδῶσιν fi 
ὅσον ἓν ταῖς τῶν περιττῶν τε xal χειρόνων νιχῶσιν 
ὑπερθολαῖς. El δ᾽ ἁγανακτοῖεν πρεσθείου τινὸς stve - 
χα, xol µείζοσιν οὐχ ὀχνήσαομεν αὐτοὺς παρειχάσαι, 
tal; ἁλωπεχίσι xal ταῖς ᾽Ακταίωνος. Σὺ δ' ἀεί τε 
ἦσθα iv τοῖς περὶ τοῦ ἀμφισδητουμένου τούτου λό- 
γοις τῷ γένει τε xaX τῇ Ἐκκλησίᾳ φίλιος, xa οὐδενὶ 
οὐδέποτε τρόπῳ ἐπαγθῆς, xal vov τεχμηρίῳ µεγί- 
στῳ τοῦτ' ἔδειξας * ὥστ el xal τινας πρόσθεν τοιοῦ- 
«ος ὢν ἑλελήθεις, αὐτοῖς τε καὶ τοῖς διαθάλλειν ἐπι- 
χειροῦσι prxív ἂν ἐξεῖναι τὰ τῶν ἀγ.οούντων f) 
ἐθελοχαχούντων ἑνδςίχνυσθαι περὶ σέ. Πῶς οὖν δί- 
χαιος ἂν ἣν ἀντιλέγειν ἐπιχειρῶν 1] βασχαίνων τῷ 
ἐς τὰ µέγιστά τε xay οἰχειδτατα ξυμμαχοῦντι οὕτω 
χρησίµως; El γάρ µε δύο φεύγοντα δίχας, ἀπίλλατ- 
τες μὲν τῆς µεγίστης συναγορεύων, xal fjv πάντων 
ἂν τῶν ὑπαρχόντων ἠλλαττόμην vixdv* οὗ δ᾽ ἔδει 
µε μηδέν τι σχεδὸν βλάπτεσθαι ἐπεθούλευες, f| διώ- 
χω» Ἡ τῷ διώχοντι συνιστάµενος * áp" εὐγνῶμον ἂν 
fv, ἀφέντα σοι χάριν εἰδέναι ὧν ἑσπουδαχας ὠφε- 
λεῖν, ἑλαχίστου ἀδ.κήματος μνησιχαχεῖν τε xal ἀν- 
τεπεξιέναι πειρᾶσθαι; Πολλοῦ γε καὶ δεῖ. El δὲ καὶ 


(!) Cod. οἷς οὐδέν T, quod nos conjectando 
emicid3viimus. A1EX. 


τοὺς συγγινομένους αὐτῶν ταῖς βίδλοις τοιούτους 
ποιοῦσι. Καὶ πολλοί γε δι αὐτῶν τοιοῦτοι γεγένην- 
ται, οἷοι μὴ ὅτι τῶν εἰρημένων, ἀλλά χαὶ Ερμοῦ 
αὐτοῦ χαὶ ᾿Απόλλωνος καὶ Μουσῶν, καὶ πάντων ἐφ᾽ 
o0; ἡ Ἑλληνικὴ ἀναφέρει σοφία, πάµπολυ ὑπερε- 
νεγχεῖν. Τὰ μὲν γὰρ τῶν mp! Ἕλλησιν ἐπὶ σορίᾳ 
πρώτων ἕργα τῶν Ye πλειόνων, xal τῶν τῶν φαν- 
λοτάτων ἰδιωτῶν χείρω ἣν, τῷ τὴν μὲν περὶ τὸ 
αἰσθητὸν ἅπαν διατριθὴν ph δύνασθαι τῇ µετουσίχ 
τοῦ κρεΐττονος καὶ τῇ τοῦ ὄντος καλοῦ θήρᾳ τὸν ἄν- 
θρωπον προσαγαχεῖν, καὶ εἰ θεωρητικῶς περὶ αὐτὰ 
µόνον στρέφοιτο ἄνευ τοῦ ἤχιστα αὐτῶν ἐφάπτεσθαι 
καὶ τῇ αἰσθήσει' περὶ δέ ve τῶν νοητῶν μηδὸὲν a5- 


D τοῖς σαφὲς εἶναι περὶ ὅτου ἂν xal ἑἐλπίς τις εἴη βε- 


θαία οὕτω καὶ ἔχειν ὧν ὑπ αὐτῶν ἔγνωστο, à22^ 
ὥσπερ ἄλλην τινὰ τῶν ἐπιστημῶν, οὕτω 5t χαὶ τὴν 
περὶ τῶν θεἰων ἀσκῆσαι, καὶ πολλῷ χεῖρον, ὅσῳ δὴ 
καὶ ἤττονι βεθαιότητι 7 εἶναι μέν τινα τῶν Φαινο- 
µένων πολλῷ κρείττω xal αὐτῶν ἑνίους ὑπειληφό- 
τα-, τοιαῦτα δ᾽, ola αὐτὸς ἕχαστος ὑπείληφεν εἶναι, 
ἔχ τινων μύθων ἡ τῶν οἰχείων προλίφεων»ν, xat ἁρ- 
χῶν, ἃς ποτε ἁληθεστέρες τῶν ἄλλων τυγχάνειν 
ὥετο, ὠρμημένος. Λαθεῖν δὲ οὐδ' αὐτοὺς Exsivou; τὸ. 
μηδὲν πιστὸν ἔχειν περὶ αὑτῶ», εἰ μὴ ἐς ὅσον xal 
τῇ τῶν ἰδιωτῶν πλάνῃ ἐκέχρηντο, χρηστηρίοις xat 
τοῖς ἐκεῖθεν προσέχοντες ἀφορμαῖϊς, οὐχ ἕξηπατη- 

(2) Quia nempe σχώπτετα, εἰς ἀναισθησία», * 
Κύμη. (strab.) ALEX. 
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µένοι μᾶλλον f| ἐκουσίῳ ἑνδείᾳ τοῦ ἀληθεστέρου τε À φιλοσοφῆσαι τοαούτους xal ἔργῳ τὴν προαίρεσιν 


χα) BeAxlovog * cache yàp fv ἡ παρὰ τῶν δαιμόνων 
φενάχη. Δι ἃ δη καὶ οὑκ ἀπειχότως ἐκεῖνοι πάντες 
σχεδὸν ἀσύμφωνα τῇ ἐπαγγελίᾳ τοῦ βίου ἔργα ἐἑπι- 
δε,ξάμενοι, οὐδὲν τοῦ τρίδωνος ὤναντο xal τῆς ἓν 
ταῖς στοαῖς 7| τοῖς περιπάτοις ἁδολεσχίας, ὥ στ) εἴπερ 
τινὰς, αὐτοὺς ἂν εἶναι τοὺς εἰς ὄνων τε καὶ θηρίων 
ἄλλων σώματα εἰσιόντας σὺν αὐτῃ «φιλοσοφίᾳ xai 
τοῖς χαλοῖς θεωρήµασιν, εἴγε ἀληθεῖς αἱ µετενσω- 
µατώσεις xal οἱ περὶ αὐτῶν ἦσαν λόγοι. Οἱ δὲ τῖς 
ἱερᾶς ἡμῶν πίστεως ἡγεμόνες, εὐθὺς ἀπὸ τῆς εὔτυ- 
χοῦς ἑχείνης οἰκονομίας τοῦ κρείττονος µέχρι χαὶ 
ἐπὶ πλεῖστον χρόνον, o9 µόνον τοῦ αὑτῶν λόγου καὶ 
οἱ σοφώτεροι, ἀλλὰ καὶ παντὸς λόγου κρεῖττον 
ἐδίουν, (1) ὥσπερ εἰκὸς fjv τοὺς αὐτῇ θεοῦ σοφίᾳ, 
σ)γγενέσθαι τοῖς ἀνθρ',ποις ἀξιωσάσῃ τούτου χάριν, 
ἀχολουθοῦντας. Γραμμῶν μὲν καὶ ἀριθμῶν xai τῶν 
οὐρανίων τηρήσεως, καὶ φυσικῆς ἐπιστήμης, οἱ μὲν 
οὐδὲ τὴν ἀρχὴν ἐπαΐῖοντες * ὧν γὰρ τῆς ἁπολαύσεως 
ὡλιγώρουν, τούτων τὴν εἴδησιν, xal τῶν περὶ αὐτὰ 
παθηµάτων , οὐδὲν ἡγοῦντο σεμνὸν, závu χαλῶς 
ποιοῦντες. El γὰρ τὸ γνῶναι πρὸς τὸ ὑπερφρονῆσαι 
τῶν y6 τοιούτων φέροι ἂν, τοῖς γε νοῦν Éyouat, xal 
ἑρασθῆναι τοῦ χάλλους, ὃ ὑπὲρ ταῦτα πάντα ἑἐστὶν, 
ἀφανὲς ἔτι ὃν, τί y' ἂν ἑδέοντο χάµνειν περὶ τὴν 
τοιαύτην γνῶσιν, ὁδῷ ῥάστῃ ve xat διχαιοτάτῃ, xal 
πεἰρᾷ βεθαίῳ, μετὰ τοῦ ἑραστοῦ χἀνταῦθα, ὡς Ey- 
χωρεῖ, γενέσθαι δυνάµενοι; Οἱ ἓὰὲ καὶ ταῦτα μὲν 
ᾖδεσαν, ἁλλ᾽ οὐδὲν μᾶλλον τῶν οὐχ εἱδότων Exputo, 


ἐπιδείξασθαι, ὅσους ἢ iv πόλει μιᾷ τῶν ἁπανταχοῦ 
ἄρχων εἷς Ev ἡμέρᾳ μιᾷ φιλοσυφήσαντας εἶδεν b. 
δὲν ἰσχυσάσης αὐτῷ τῆς μαγειρικῖς ὠμότητος, Tj τὰ 
ἐχείνων σώματα μετιὼν, Ώλπισεν ἁποστρέψειν τοῦ . 
ὀρθοῦ φρονήµατος καὶ τῆς ἐπ) αὐτῷ βεδαίου ἑλπίδος 
τοὺς pgxaplou;), f| ἓν τῶν τῆς ἀρετῆς ἀσχητηρίων 
ἐνί τῳ πανταχοῦ μιᾶς Ὑγενεᾶς χρόνος, καὶ ὑφ' Evt 
πον, εἰ τύχοι, χαθηγεµόνι, πεφιλοσοφηχότας Yvn- 
Shoe, τῇ τῶν µαχαρίων ἐν οὐρανοῖς προσηνεγκξ 
πολιτείφ. Τὸ δὲ πλήθος ἅπαν τῶν ὑπὸ τῆς ἀληθείας 
Χατασχεθέντων, ἑξότου δι ἑαυτῆς ἐδουλήθη τοὺς 
ἀνθρώπους ἐπιστρέψαι πρὸς ἑαντὴν, τίς ἂν οὖχ ἐπὶ 
νοῦν ἐχπλαγείη λαθών; Τοσοῦτον ἀπέχει τῇ vatà 
Χριστὸν φιλοσοφίᾳ fj τῶν τινος ἀνθρώπων παραθλιτ- 
θῆναι xal πάντων ὁμοῦ τῷ τε πλήθει τῶν βελτιου- 
µένων καὶ τῷ τάχει τῆς βελτιώσεως, ὥστε xal χιν- 
δυνεῦσαι ἂν µάτην γεγονέναι τουτονὶ τὸν Χόσμον 
(οὗ τῆς συστάσεως τέλος τὸν ἄνθρωπον xa τῶν ἔξυ 
πολλοὶ τιθεῖσιν εἶναι, χαὶ εἰ pit τοῦ σύμπαντος, ἀλλ᾽ 
ὅσα τῶν γινοµένων εἰσὶν ἀρχαὶ τῶν ἐν touto), xal 
τὰς τῶν ἀνθρώπων γενέσεις τε xaX ζωὰς xal ἐφέσεις 
εἰχῆ τῷ παντὶ χρόνῳ προστίθεσθαι, εἰ μὴ τὴν εἴς. 
ὑπερφνοῆς ἁληθείας φἀνέρωσιν οὕτως ὁ θ:ὸς qxo- 
νάµει, ὥστε xal ἀποχαλυφθείσης, xal μενούσης ἔτι 
vol; ἀμθλυτέροις χεκαλυµµένης, xal τῷ μὲν ὑπερ- 
φυεῖ τῶν µαθηµάτων ἀφιστάνειν δοχούσης οὐχ ἃτ- 
τον f| τῆς διδασκαλίας τῷ τρόπῳ, διὰ δὲ τῶν mapz- 
δ/ξως αὖθις ἑνεργουμένων πάντας προσαγοµένης, 


πλὴν εἴ που ἐδέησε τοὺς ἐπὶ τῇ µαταίῳ ταύτῃ οπουδἠ G τοσοῦτον ἐσμὸν ἀνθρώπων ἀθρόον τῇ τῆς ἀληθείας 


µόνῃ σεμνυνοµένους ἑλέγχειν, χαὶ τὰ ἐχεῖθεν ἀνθί- 
στασθαι τῇ ἱερᾷ ἀληθείᾳ δοχοῦντα δειχνύναι ola 
ἐχρῆν δείχνυσθαι, καὶ ὡς ἂν μὴ κομπάζειν δύναιντο, 
ἣ ὡς δι ἁμαθίαν τῶν ἄλλων ἐπὶ τὰ βελτίω ἱεμένων, 
τῶν τῷ ὄντι φιλοσόφων χαταγελᾷν, οἱ τῇ τῶν φαι- 
νοµένων γνώσει προσηλωμένοι. Πάντες δ᾽ ὁμοῦ τὴν 
ἀλ:θ:νὴν σοφίαν τοιαύτῃ τε εὗρον σπουδῇ., οὐκ ἄνευ 
τῖς ἐξ αὐτῆς ὁδηγίας, καὶ εὑρημένην ἑτίμησαν οὕτω, 
ὥσθ) ὑπὲρ αὐτῆς xal τῶν αὐτῆς νόµων θνήσχειν τε 
xai διὰ βίου τεθνηχέναι, à δῃ τοῦ κατ) Exclvnv βε- 
Ειωκέναι ἀκριθῶς, πολὺ μεῖζόν ἐστι. Τοιοῦτοι δὲ 
γεγύνότες, οὐ µελέτην λέγοντες µόνον θανάτου εἶναι 
φ'οσοφρίαν, 7| μελετῶντες μὲν ἐν τῇ θανάτου τε xa 
τῶν θανάτου πολὺ χειρόνων χκακῶν τοῦ σώματος 
ἆπουσίχ, tv δὲ τῷ ἔργῳ ἁφρηνιάζοντες, ἁλλ᾽ ἔργοις 
μᾶλλον f| λόγοις ἐπιδεδειχότες ἅπαντες τὴν προαί- 
ρεσιν, οὗ χαθ᾽ ἕνα αὐτοί τε οὕτως ἐφιλοσόφουν xal 
τοὺς ἄλλους ὁμοίους ἑποίουν, ἀλλά χαθ) ὅσους παγ- 
χἀάλεπόν ἐστιν ἀριθμεῖν' πόλεις Y&p ὅλαι χαὶ ὅλα 
ἕήνη τὴν ὑψηλοτάτην αἴρεσιν Ἱσπάξοντό τε ταύτην 
xai fjoxouv, οὗδ' kv χρόνῳ πολ)ῷ, ἁλλ' αὐτίκα δὴ 
ἀποσχευαζόμενοι πᾶν κώλυμα, καὶ τῶν ἓν τῷ βίφ 
«0s θελγήτρων, ὡς μηδ᾽ ὑπ' αὐτῶν ποτε τερφθέν- 
«τς, ἐπιλελησμένοι εὐθὺς τῷ τῆς ἀληθοὺς ζωῆς πό- 
µατι. Καὶ οἶμαι μὴ µόνον τῶν ἓκ τοῦ παντὸς τοῦ 
Χρόνου ἀνθρώπων, ἀλλὰ xal πάντων τῶν ἐξ ἀῑδίου 
Υ ἂν γεγενηµένων, ὡς Ἕλληνες ὑπελάμβανον, pi 


(1) (οἱ. ἐδίων. 


ἐπιγνώσει, xal τῇ δι’ αὐτὴν ἀρετῇ συµπάσῃ, πρὸς 
τὴν τοῦ θείου χοινωνίαν εὐμεθόδως ἐλθεῖν. Οὕχουν 
οὐδὲ περιώφθη, pij ἐπὶ τὸ ἀναγχαιότατόν τε xa 
βέλτιστον τά τε ἀνθρώπεια ἑλθεῖν αὖ πράγματα 
τέλος, χαὶ ὅσα αὐτῶν ἕνεχα τῶν ἀνθρώπων ἔστι xal 
γίνεται, οὗ (2) δη καὶ τὴν ἀρχὴν ἡ τοῦ πεποιηχότος 
ἔτεινε βούλησις, ὡς εἰχὸς ἣν. Ad δη χαὶ τοῦ κατὰ, 
Χριστὸν ἀνεφγμένου διδασκαλείου, ἐπεὶ ἔδει ποτὲ 


, τοῦτ) ἀνοίγνυσθαι, ὑπεχώρουν μὲν οἱ φυσιχοὶ xal 


γεώδεις περὶ τῶν ὑπερφυῶν στοχασμοὶ, τὰ δ᾽ ἱερὰ 
τοῖς ἀνθρώποις ἐνεφυτεύεκο δύγµατα, χα, ταῦτα 
τοῖς ἔργοις τῶν δοξαζόντων σύμφωνα ἣν. Καὶ ἡ μὲν 
τῶν δαιμόνων οὐχέτ' ἣν ἰσχὺς οὑδαμοῦ τὸ δὲ του 
ταύτην χαταλύσαντος ὄνομα Ἰησοῦ κατ αὐτῶν τε 
xai τῶν ἁῤῥωστημάτων ἐχράτει πάντων τῆς φύ- 
σ-ως,' xaX fj ἑνδυναστεύουσα τοῖς ἀνθρώποις Ex µα- 
xpou φιλία τῶν προσύλων τούτων ἑλύετο, xal fj πρὸς 
τὸν οὐρανὸν φέρουσα τῶν ἐπὶ τὸν θεὸν ἁἀνιόντων 
ἔγεμεν ὀσημέραι, µυρίων ἐξ ἁπάσης τῆς οἰχουμέ- 
νης, τῶν μὲν ἀπὸ τῆς ὑπὶρ Χριστοῦ πάλης, τῶν O 
ἁπὸ τῆς ἐμπόνου τῶν ἔχε[νου νόμων μελέτης àva- 
λνόντων μετὰ πολλῶν τῆς μελλούσης εὐζωῖας xal 
φανερῶν ἑἐλπίδων καὶ προοιµίων. Kat ἠλέγχετο piv 
τὸ µαχόµενον ἅπαν τῇ βελτίστῃ ταύτῃ χαινοτοµίᾳ 
µάτην ἐπιχειροῦν ' fj δὲ τοῦ Χριστοῦ δύναµις ἐν τῇ 
φυσικῇ τῶν αὐτῷ πιστενόντων ἀσθενείᾳ θαυμασίως 

τελε:οῦτο. Καὶ ἡ μὲν φύσις τοῖς τέρασιν ἐξη)έγ- 


(2) An »! potus, ob ἔτειν quod. sequitur ? Azrx. 
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χετο δυνάµει µείζονι νιχωµένη ὁ δὲ φυσιχὸς ὑπε- A τινας, xal τινας ἄλλους χαίρειν αὐτοῖς, νῦν μὲν alcol 


χώρει λόγος τοῖς χατὰ φύσιν ἀπιθάνοις, πειστιχῆς 
τινος χάριτος θεόθεν συνεγχεοµένης εἰς τὰς τῶν 
ἀνθρώπων ψυχάς. 

Τοιούτων αἱ ἱεραὶ Bl6Xot διηγημάτων χαὶ δογµά- 
των ἀνάμεστοι, μηδὲ τῆς Ev τῷ λόγιῳ χάριτος ἆμοι- 
ροῦσαι τούτων αἱ πλείους, xal «b μὲν δηλητηριῶδες 
Αριστοτέλους xai Πλάτωνος διαπεφευγυῖαι τὸ δὲ 
τέρπον ἀνεπαχθῶς τε χαὶ ἀχινδύνως τοῖς µεταχει- 
ρίζουσιν οὐχ ἅττον ἑχείνων ἀποδιδοῦσαι. Ὃν τοῖς 
Πατράσιν ὥσπερ τισὶ xal ὑποδείγμασι χρώμεθα, τῶν 
ἁγαθῶν 'Exelvov τῆς υἰχονομίας ἑγγυτέρω Υεγενη- 
µένοις ' ὅτε δὴ χαὶ πιθανότητος μέν τι προσῆν ἔτι 
τοῖς Πλάτωνος μύθοις, εἰ δὲ βούλει, χαὶ τῶν αὐτοῦ 
πάντων ὁμιλητῶν μετ) Αριστοτέλους, ἐκ τῆς σα- 
πρᾶς ἐχείνης καὶ σχιώδους σεµνότητος' αὐτοὶ δὲ 
*ip φωτὶ τῆς χατὰ Χριστὸν ἁληθείας, ὑπερνικῶντι 
καὶ σδεννύντι τὴν δεισιδαιµονίαν ἐχείνην καὶ ὑπερο- 
βίζοντι, uj. ταῖς ix τῶν πραγμάτων µόνον ἀνάγ- 
χαις xai ταῖς ἄνωθεν χατοχαῖς, ἀλλὰ καὶ λογισμῶν 
χρίσει δεῖν ᾧῷοντο σώπεσθαι τεθειµένοι. Καὶ ὡς πα- 
ῥαδείγµασιν οὖν αὐτοῖς Χχεχρηµένοι καὶ χανόσιν 
ἁδιαφεύστοις τῶν σωφρονεστέρων περὶ τῆς ἡμετέ- 
ῥας εὐζωῖας ἑἐλπίδων, οὐχ ἂν Ἀριστοτέλους xal 
Πλάτωνος ὑπεραλγοῖμεν ὃ π᾿ ἀλλήλων ἀναιρουμένων * 
χαίροιµεν ὅ’ ἂν καὶ τῆς ἐς τὰ χρείττω τῶν µαθηµά- 
των ἀμόλύτητος σφίσιν ὑπὸ τῶν Ex Χριστοῦ φωτι- 
σθέντων ἑλεγχομένης. Καΐτοι χαὶ συγγνώµην αὐ- 
τοῖς τινα νεµόντων ἀχήκυα λόγων ἱερωτέρων Σγώ. 
Αλλ’ εἵἴτινες νῦν τὰ σαπρὰ Ἑλλήνων ἀνανεοῖεν 
ληρήµατα, τούτους φασὶν ἐν ἀλυγγνώστῳ καλινδεῖ- 
σθαι τῷ ψεύδει. Μετὰ γὰρ τὴν λαμπρὰν τῆς µοναρ- 
χίας ἁπόδειξιν, ἣν Σχεῖνοι μὲν, ταῖς ἐπεισαγωγαῖς 
τῶν φευδωνύμων ἀναιροῦντες θεῶν, τοῖς λόγοις pó- 
νοις ἑτίμων, ὁ δὲ τοῦ Θεοῦ συμφυὴς xal οὐσιώδης 
Ἀόγος, μετὰ τῶν ἀνθρώπων γεγενηµένος, ἀναμφισ- 
θητήτως xal χαθαρῶς πιστεύειν ἑδίδχξε, ποῦ νῦν 
ὅσιον αὖθις θεοποιεῖν, χαὶ τὴν ἁλόγιστον ἐχείνην 
θεοποιῖαν ἀναζωπυρεῖν ἁἀπεσθεσμένην πειρᾶσθαι, 
xai θεῶν τινων ἀναγνωρισμοὺς Ex φιλοσοφίας (1) 
ὑπὲρ τὴν ποιητῶν διάστροφον γνώµμην, xoi ἆγι- 
στείας εὑσταλεῖς, ὡς ἀὐτοί φασι, xal νόμους ἡθῶν 
καὶ διαΐτης ὑφ᾽ Ἠγεμόνι Ζωροάστρῃ καὶ Πλάτωνι 
καὶ τοῖς ix στοᾶς, xai τοιαύτην τινὰ λόγων ὀμίχλην 


τα συνοἰδασι xal πο) λοὶ μετ) αὐτῶν * δείξει δὲ καὶ 
πᾶσιν ὁ χρόνος ὁ Φανερων τὰ τέως χρυπτόµενα. 
Αλλὰ σύ γε οὐ σμιχρῶς ἡμᾶς εὔφρανας, τὸν μὲν 
τῶν Ἑλλήνων ἐχθεὶς ληρον (2), οὐδ' ἴσως παρέργως, 
ὡς ἂν, eU τινες αὐτὸν ἁγνοοῦντες ὑπ' ἑνίων ἑξαπα- 
τῷντο, µάθοιέν τε xal χαταγνοῖζεν * ἀπὸ τῆς αὐτῆς δὲ 
ὁρμωμένους, ὡς ἔφησθα, xaX Λατίνους αὐτοῖς ὑποθέ - 
σεως ἐν τῷ παρ’ αὐτῶν πεµμφθέντι σοι γράμματι, 
δείξας Ἡ µάτην Ἑλλήνων χατηγορεῖν, f, τοῖς αὖ- 
τοῖς ἐνεσχημένους xaY σφᾶς ἁγνοεῖν. O0. γὰρ ἔτι 
λοιπὸν χώρα τοῖς €hv σἣν ψυχὴν διαδάλλουσι, καὶ 
φρονεῖν σε ἰσχνυριζομένοις, ὧν Oh καὶ προδήλως 
φαίνῃ χαταφρονῶν ΄ οὐδὲ πιστεύσει τις αὐτοῖς τῶν 
εἱδότων ταῦτα 0) τὰ πρὸς Λατίνους σοι γεγραμµένα. 


B Καὶ ἔγωγε, vh τὴν ἱερὰν «ἀλήθειαν, ἐἑδόχουν δὴ καὶ 


Πλάτωνος ἀχούειν αὐτοῦ χαὶ ᾿Αριστοτέλους πολλά τε 
μµεμφομένων καὶ βοώντων ὑπὸ cou τὰ μέγιστα ἡδι- 
χῆσθαι, µαθόντος μὲν αὑτῶν τὰ σεμνὰ, ἔπειτα ἔξορ- 
χησαμένον * ὃ δὴ καὶ τοῖς ὑπὸ τῆς ἀληθείας πεφω- 
τισµένοις πᾶσιν ἡμῖν ἐμέμφαντ᾽ ἂν, εἰ παρῆσαν. 
Μᾶλλον δ᾽ οἱ μὲν χᾶν ἑπῄνεσαν ἡμᾶς οὕτω  «Axet- 
vuv φαυλίζοντας, πείρᾳ µεμαθηχότες, ὡς οὐδὲν αὐ- 
τοὺς ὤνησεν ἢ πρὸς τὴν θείαν φύσιν παρανομία, 
οὐδὲ τῆς θεοποιῖας εὐτυχῶς ἐχείνης ἀπήλ]αξαν ᾿ ol 
δὲ ζηλωταὶ νῦν ἑχείνων, ὑπ ἀπειρίας, ἑγένοντ) ἄν 
cot xal πολλῷ χαλεπώτεροι, εἴπερ οἷόν τ' fiv, ἁποῤ- 
ῥίψαντας τὴν ὡς ἐπὶ φανλοτάτοις πάντως αἰδὼ, 
παβῤῥησίᾳ σοῦ καταθοᾷᾶν, ὡς Ἡδικηχότος. Οὐ γὰρ µι- 
χρὸν t$ ch φῆφος δύναται, πρὸς μὲν τὴν τῆς ἆλη- 
θείας χατασχευὴν αὑτῆς τῆς ἀληθείας καὶ τῶν ταύ- 
της ἔργων ἀρκούντων, xal τοῦ πλήθους τῶν ἐχείνῃ 
μετὰ λόγου τε χαὶ ἀρετῆς τεθειµένων, ὧν εἴ τις 
ὑπερορῶν ἑαυτῷ pb ἐχείνων θέλει πιατεύειν, τὰ 
τῶν µαινοµένων ὄγε τοιοῦτος διχαίως ἂν νοµίζοιτο 
πᾶσχειν ' τοῦ δὲ τὸ φεῦδος, ἀναθιώσκεσθαι τολμῶν, 
δυμπατεῖσθαί τε xat συμπνίγεσθαι, δι’ ἐχείνου μά- 
λιστά Ύε συµθησοµένου χαλῶς, ὃν οὐδὲν λέλπθεν, 
ἐφ᾽ οἷς ἐχεῖνο πεφρονηχὸς αὐθαδίζαται. ᾽Αλλὰ σύ ye, 
ὥσπερ ἐπισχηπτόμενος, τιμᾷν μὲν φήσεις αὐτοῖς 
xat Αριστοτέλη, iv ofc ἂν δέοι, xa! Πλάτωνα, χατα- 
γινώσχειν 5 αὐτῶν, οὗ τι χαὶ παρὰ νόμον φθέγγον- 
ται. τοῦτο δ᾽ ἓν τοῖς χαιρίοις ἑάλωσαν πεπονθότες. 
Ἡ πῶς ἂν ἔχοι λόγον, f| τὴν οὐσίαν τοῦ soU μὴ 


αὖθις συνάχειν; ἃἾς ταῖς τῆς ἱερᾶς διδασχαλἰας D διανρίνειν τῆς ἑνεργείας (5) οὐδ' ὁπωσοῦν ἀληθῶς, 


ἀχτίσι θείως ἑσχεδασμένης, πρὸς τὰς τῆς ὑπερφυοὺς 
ἀληθείας αὐγὰς ἡ τῶν ἀνθρώπων φύσις ἀνέθλεφεν, 
Ἐχεῖνα μὲν οὖν εἰ συµθαίη µοι ἐς χεῖρας πάντα 
ἐλθεῖν, φλυαρἰαν ὄντα δείξω μακρὰν, xal πολλοὶ 
δείξουσιν * ἀλλὰ γένοιτο χἁ κοὶ τοῦτον ἑνστήσασθαι 
τὸν ἀγῶνα, χαὶ μη mop, ἀλλὰ λόγους μᾶλλον ἀληθείσς 
ἐπαφεῖναι τοῖς γράµµασιν, ὡς τοῖς Υράφασι μᾶλ)ον 
πρέποντος τοῦ πυρός, EL 6. ἄλλο τι περὶ ἡμῶν δοχοίη 
4» χρείττονι, ἡ Υε πρόθεᾳσις πρὸς εὑσέδειαν ἑξαρχέ- 
σει. Οτι δὲ μὴ συχοφαντῶ τετολµηχέναι τὰ ᾿τοιαῦτά 


(1) Cfr. librorum de Legibus proemium, pag. 
3 et 4, quod Scholario jam tum, cum hzc. scri- 
berct, innotuisse mirum est, nisi alicujus a Plc- 
thonis secta transfug:e iudicio, ArLkx. 


ἐξ αὐτῃς τοῦ πράγµατος διενηνοχότος τῆς φύσεως, 
καὶ τὸ τί ἣν εἶναι διάφορον ἔχοντος καὶ ἓν αὐτῷ τῷ, 
θ:ῷ, εἴ γε μέλλοι τις μὴ εἰκὴ ταῦτα φοφεῖν τὰ óvó- 
pata, xai µήτε τῆς, ὡς ἂν ἐχεῖνοι φαῖεν, ἑνότητος 
αὑτῶν, μήτε τῆς διαχρίσεως εἰς οὐδὲν ἀπολαύειν * 
ἡ παῖδας μέν τινας τοῦ θεοῦ λέγειν Ex τῇ: οὐσίας 
αὑτοῦ προηγµένους, εἴπερ δῆ χα) τῆς ἑνεργείας, τῆς 
αὑτῃ»- ἂν οὔσης τῇ φύσει καθάπαξ, εἶτα μὴ Φεῖν τὸν. 
θεὸν ἀξιοῦν τοὺς αὐτοὺς τῇ φύσει, ἀλλ᾽ ἑτέρας ἅπαν- 
τας οὐσίας καὶ πολὺ ὑποδεεστέρας προάχειν;, "H γὰρ 

(2) Confer. qua hic optime discutiuntur, Ipsa 


Plethonis verha. Arx. 
(3) Hzc et seqq. ex ipso Plethonc. 
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ἐχρΏν µηδένα ix τῆς οὐσίας τοῦ Θεοῦ, ταυσὸν ὃ εἷ- A xal τρεῖς παΐδας γεγεννηχέναι τῇ φύσει ὁμοίους, f) 


πεῖν τῆς ἑνεργείας χατ᾽ αὐτοὺς, προαχθῖναι λέχειν, 
ἀλλ' ἄπαιδα εἶναι καθάπαξ τὸν θεὸν καὶ ἄγονον. Καἰ- 
τοι οὕτω αὐτὸς μὲν μάλιστα ἂν εἷς ἦν καὶ Ev ἅτο- 
μον, ὥς φασιν, ὃ πολὺ βέλτιον ἂν εἴη τοῦ ἐς πολλὰ 
την θεότητα κατατέμνειν" dj δὲ χτίσις οὐκ ἂν ἑχί- 
νετ» Ex θερῦ, ἀλλ᾽ ἡ ἐκ ταυτοµάτου y' ἂν ἣν, f| οὐδ' 
ἂν ἣν ὅλως" οὐχ ὅτι µόνον οὐχ ἂν οἷόν τ΄ ἦν, μὴ ὄντων 
τῶν συνδημιουργούντων τε αὐτὴν xol cuvemttpo- 
πευόντων παίδων ἐχείνου (δέοι yàp ἂν αὐτοῖς xol 
ἄμφω ὑπάρχειν), ἀλλὰ τῷ xal τὴν ἐνέργειαν αὖ- 
τοῦ ἄγονον εἶναι, τὴν αὐτὴν οὖσαν τῇ οὐσίᾳ χαθά- 
a£. "H τοίνυν οὕτω νομοθετεῖν αὐτοὺς ἔδει, ἢ ἐχ 
τῆς οὐσίας τοῦ Θεοῦ λέγοντας γεγεννῆσθαι παϊδάς τι- 
νας xal πολλούς γε, xai τῆς αὐτῆς οὐσίας ἀξιοῦν 
εἶναι, xal πάντας ὁμοουσίους, xat [aov δυναµένους 
ἁπλῶς τε xày τῷ παντὶ τῷδε καὶ τοῖς αὑτοῦ µέρεσι. 
Καΐτοι οὕτω f] αὐτοὺς ἔδει µόνον ab εἶναι, χαὶ τῶν 
δημιουργηµάτων οὐδέν ' οὐ γὰρ ἂν ἔμελλεν ὁ θεὲς 
δήπου ἕτερ) ἅττα προάγειν τῇ ἐνεργείᾳ, ἵνα μὴ xà- 
χεῖνα θεοὶ εἶεν, τῇ αὐτῇ δήπου προηγμένα ἀρχῇ, 
τῆς αὐτῆς ἂν οὕὔση: ἑνεργείας τε xoY οὐσίας καθά- 
«ab: ἡ καὶ τὰ ὄντα πάντα θεοὺς εἶναι, εἴθ ὁμοίως 
ix Θεοῦ τῇ οὐσίᾳ γεγενηµένα, εἴτε χα) ἐκ τῶν τοῦ 
6:00 παίδων, ὡς αὐτοὶ ἐξ ἐχείνου τυγχάνουσι προ- 
ἠγμένοι. Οὐδεὶς γὰρ ἂν ᾿λόγος δυθείη ἀνθρώπινος 
τοῦ ἢ τὸν Θεὸν ἐκ τῆς οὐσίας μὲν αὑτοῦ προάγειν, 
εἴτουν τῆς ἑνεργείας, πάντα τὰ ὄντα, μὴ εἶναι δὲ 
πάντα θεοὺς, εἴπερ ἔνια αὐτῶν θεοί slot διὰ τοῦτ' 
αὐτὸ τὸ kx εῆς οὐσίας αὐτοῦ προελθεῖν, f) τοὺς Θεοῦ 
παῖδας, àx τῆς οὐσίας αὐτοῦ προεληλυθότας, μὴ 


θεοὺς προάγειν, ἄττ ἂν ix τῆς σφῶν οὐσίας προ: 


áyotev. Τὸ δ᾽ ἐκ τῆς οὐσίας τοῦ Θεοῦ προελθεῖν τινα 
μὴ τὴν οὐσίαν ἔχοντα τοῦ Θεοῦ, ἐπίσης φαῦλόν ἐστι 
τῷ xal πάντα τὰ ix τοῦ Θεοῦ προεληλυθότα ὁπωσοῦν 
τῆς αὐτοῦ µετειληφέναι οὐσίας. Ὡς γὰρ ἑχεῖ (oa 
τῷ Θεῷ ἔσται ἃ δεῖ αὐτοῦ πάµπολυ ἕτερα εἶναι xol 
μηδὲ ξυμθεθλῆσθαι ἄξια, οὕτω χἀνταῦθα ἔσται &v- 
όµοια ἃ δέοι y' ἂν μηδὲν διενηνοχέναι. El δὲ xot Υό- 
νιµος ὅλως ὢν xal παραγωγὸς πλειόνων, τὰ μὲν 
ἕτερα αὐτοῦ ὑποστήῆσει (τὸ δ' ὅπως ἐκ τῆς οὐσίας 
αὐτοῦ γινόμενα τοιαῦτ’ ἂν εἴη, ἠπόρηται πρότερον), 
àv ἑαυτῷ δὲ χαὶ τῇ οἰκείᾳ ἑνότητι ἄνευ τινὺς προ- 
óbou μενεῖ, καὶ εἷς ἔσται, ὥσπερ By ἁπλῶς ἄτομον, 
καὶ ὥσπερ τις μονώτης ὡς ἀληθῶς, πῶς οὐ xal πολὺ 
βελτίω αὐτοῦ ἔσται τὰ ἔργα; Τούτων γὰρ ἔνια οὐ 
κατ ἐνέργειαν µόνον, ἀλλά δὴ xal τῇ οὐσίᾳ τινῶν 
αἶτια γίνονται, xal οὗ τάχνῃ µόνον ποιοῦσιν, ἀλλὰ 
χαὶ φύσει προἀγουσιν. Οἷς πολύ Υ ἂν εἴη βέλτιον 
τοῦ εἴξους μεταδοῦναι τῆς φύσεως xal ἑλάττοσιν, 1j 
ὅμοια τῇ βουλήσει πἆμπολλα παραγαχεῖν, οὐχ ἐπὶ 
τῇ τοῦ εἶδους διαμονῇ µόνον, ἀλλὰ χαὶ ἁπλῶς. Καὶ 
βέλτιον μὲν ἔχειν τῶν χατὰ φύσιν µόνον προαγόντων 
τὰ πρὸς τούτῳ ἔτι xal κατὰ τέχνην ποιοῦντα, md; 
τις ἂν φαίη. El δ᾽ οἷόν τ’ v χαὶ ἄλλως διελοµένους 
ὡς ἐν ὑποθέσει σχοπεῖν, τῶν xal φύσει xal τέχνῃ 
γινοµένων αἰτίων τινῶν ἧττον ἂν ἐδίω εὐδαιμόνως 
τὰ τέχνῃ µόνον πριοῦντα. Καὶ νῦν dv. ἀνθρώποις 
πολλῷ τις Ἶδιον βιοἵ καὶ εὐδαιμονέστερον Ex τοῦ 50» 


D 


ἐχ τοῦ πολλάκις τοσαύτας χλίνας πεποιηχέναι͵ $ ὅ 
τι ἄν τις φαίη τῶν τέχνῃ Ὑινομένων, ἃ τῇ μὲν 
φύσει ἀνόμοια, τῷ δὲ προαιρετῷ ἔνδον εἶδει ἁμηγέπη 
ὡμοιωμένα. Καὶ εἰ μὴ αἱ διὰ τὴν παιδοτροφίαν 
φροντίδες, τῷ θεωρεῖν προσιστάµεναι, ἀγόνους βωύ- 
λεσθαι εἶναι τοὺς πάνυ τοι ἑρῶντας τοῦ θεωρεῖν 
ἔπειθον, ἅμα δὲ xal ὅσα ἄλλα συνέξευχται τῇ παιδ- 
χορίᾳ πρὀτερόν τε xal Όστερον δυσχερῆ. xàv ἁἀθλιὼώ- 
τατος ἣν ὁ τοῦτο φεύγων διὰ τὸ οἴεσθα, ἀρχεῖν ἂν 
αὐτῷ πρὸς εὐδαιμονίαν τὸ προαγαγεῖν τι τῶν τεχντ- 
τῶν, xal ἀληθοῦς ἡδονῆς ἀνεπίστροφος, ὅπου γε καὶ 
ταῦτα Évexá τε τοῦ ἀνθρώπου ἴσμεν γινόμενα, xal 
διὰ τὴν χρείαν τιμµώμενα, οὗ δι’ ἑαυτά. "Ost τοίνυν 
Βελτίων ἄνθρωπος Χλίνης t| σχίµποδος, τοψούτῳ 
βέλτιον ἂν εἴη ἄνθρωπον γεννᾷν f τι ἐχείνων δη- 
μιουργεῖν. Καὶ ὅσῳ τιµιώτερον, οὗ Evsxá τι παρ- 
ftat, τούτου, f a0 τοῦ παρηγµἑνου ἐκείνου ἕνεχα 
αἴτιον εἶναι, τοσούτῳ χαὶ ἄνθρωπον γεννᾷν ?| ο/χίαν 
ποιεῖν ἀνθρώπῳ πέφυχε τιμιώτερον, εἴ τις ἔμελλεν 
αὐτὰ τῆς ἀληθοῦς ἀξίας, ἀλλά μὴ χρείας τινὸς ὠνεῖ- 
60al τε xal ἀντικαταλλάττεσθαι. Αλλ' ἐχεῖνοι μηδέν 
τι βουλόμενοι προάχειν EG αὑτοῦ τὸν 8cbv χαθ᾽ ὁμοιό- 
τητα φύσεως, ἀλλὰ µόνον τὰ ἕτερα ἑαυτοῦ, ἄγονον 
ἀτεχνῶς αὐτὸν ἁποφαίνουσι xal τῷ χαλλίστῳ τῆς 
προαγωγῆΏς χωλεύοντα μέρει’ οἷς δὴ χαὶ τὸ εὖδαι- 
μον αὐτοῦ xal µαχάριον συνεξαμαυροῦσι. Πῶς γὰρ 
ἂν εἴη µακαριότητος ἓν ἀχρότητι τεταγµένος, εἰ μὴ 
αὑτάρχη ζωὴν ἔχοι, kv αὐτῷ τε xal πρὸς αὑτὸν καὶ 
αὑτοῦ Évexa ἐνεργῶν, ἀλλὰ τῶν πολὺ χε:ρόνων αὖ- 
τοῦ δέοιτο, «se. Éx τινος χρόνου γεγενηµένων, ὡς ὁ 
ἱερὺς διδάσχει λόγος, εἴτε καὶ ix τοῦ παντὺς αἱῶνος, 
ὡς ἐχεῖνοι ἐδούλοντο, ὡς ἂν αὖτά τε xal περὶ αὐτὰ 
ἑνεργῶν, καὶ πρὸς ἑαυτὸν ταῦτ’ ἐπιστρέφων, οὕτως 
ἑνεργὸν ἔχοι χαὶ τὴν οὐσίαν, xai τῶν χειρόνων αὖ- 
τοῦ ἠρτημένον εἴη τὸ µακάριον αὐτῷ χαὶ ἡ τελειό» 
της ; Ac. γὰρ τὸν Θεὸν τοιούτων ὄντων τῶν αὐτοῦ 
δηµιουργηµάτων πρότερον εἶναι τῇ φύσει, ὡς γοῦν 
uU τι ἴχνος ἐστὶ, τοῦτα τοῦ ἴχνους πρότερον εἶναι 
δέον τῇ φύσει τοῦ yàp θεοῦ ὥσπερ ἴχνη τὰ ὄντα 
λέγουσιν. Ἐν 65 αὐτῷ τῷ προτέρῳ ἀνόητόν τε ἔσται 
τὸ θεῖον xal ἀνέραστον, κατ αὐτοὺς, ὅλως ὃ εἰπεῖν, 
οὐδ) ὁπωστιοῦν ἐνεργόν. OO γὰρ ἀρχεῖ τ) ὡς αὐτίχα 
µάλα ἑσόμενα προγινώσκειν τὰ ὄντα, οὔθ) fj τοῦ 
xócpou ἰδέα «pb τοῦ χόσµου γεγενηµένη " xaY ταύ- 
την γὰρ τοῦ θεοῦ ὑποδεεστέραν τιθεῖσιν οἱ λέγοντες, 
ἅτε μηδὲ ταύτης Ex τῆς ἀνάγχης γεγενηµένης τῆς 
φύσεως. "Ητοι νῦν µόνος ὁ θεὸς ἑαυτὸν οὗ νοῆσει, 
νοῦς ὧν, f] τῷ τὰ ἄλλα νοεῖν * ὧν τί γένοιτ ἂν ἆτο- 
πώτερον, εἰ 65 ταῦτα μὲν ἀνχχόλουθα, ὁ δὲ Θεός ὃν 
ἐστι xal ἀγαθόν τε καὶ ἀληθὲς, Ev τῷ ἑσχάτῳ xal 
ἀκραιφνεῖ τῆς τε οὐσίας καὶ ἁγαθότητος xal ἆλη- 
θείας; ταῦτα γὰρ xal αὐτῶν Ἑλλήνων οἱ δοχιµώτε- 
pot Ἀξίωσαν ἀντιστρέφειν. Kal ὁ ἱερὸς δὲ λόγος αὖ- 
τὸν μὲν εἶναι τὸν Θεὸν τὴν ἀλήθειαν ἀξιοῖ, οὐδένα 
δὲ ἀγαθὸν, εἰ μὴ ἕνα τὸν θεὺν, εἶναι ' καὶ αὐτὸν ὑπ- 
άρχειν τὰ ὄντα ve xal τὸ ὃν, xal νοῦν δὲ τὸν ἄρι- 
στόν τε xal φρονιµώτατων, οὐχ ἡμεῖς µόνον, ἀλλὰ 
καὶ Ἑλλένων οἱ αὐτοὶ οὗτοι λέγουσιν. Ἑαυτῷ μὲν 


609 


EPISTOLA AD PLETIIONEM 


610 


ἄρα καὶ οὐδενὸς ἄλλου ἕνεχα ὁ θεὺς ἂν εἴη, ὃν cov- A Yt τοῦτο, εἶτε σηφία, ci^! ἰσγιὺ:, εἴθ' ὅ τι ἂν φαίη 


χάνον τὸ πρῶτον xal μάλιστά γε xal χυριώτατον. 
Νοῦς δὲ ὧν, νοῄσειεν ἂν δήπου xal ἑαυτὸν, e ve δεῖ 
κάλτθὲς μὲν νοεῖν αὐτὸν, αὐτὸς δέ ἐστι τοῦτο. Καὶ 
ἑρασθείη ὃ' ἂν τἀγαθοῦ ' οὗ γὰρ 6h µόνος ὁ ἀγαθὸς 
ἔσται μὴ χαίρων τῷ ἀγαθφ. Ἑρασθήσεται δ' ἑαυ- 
ςοῦ, εἶ γε δεῖ μὲν αὐτὸν τῷ ἀρίστῳ χαίρειν xxi 
' ἀπολαύειν αὐτοῦ, αὐτὸς δέ ἐστι τἀγαθόν. Αὐτὸ 
μὲν δὴ τὸ νοητὸν, ᾧ νοεῖ ἑαυτὸν, xal fj νόησις, ὁ 
θεῖος πέφηνε Λόγος, ὁμοιότης αὐτοῦ xai ἰδέα τις 
σύμφυτος (v, xal ἀλήθειά γε αὐτὴ, οὐδ' ἐν τῷ 
Θεῷ µόνον xai θεὸς αὐτὸς, ἀλλὰ 6t χαὶ πρὸς τὸν 
8ebv, ὡς τὰ λόγ.α βούλετα:. Αὐτὸς δέ γε ὁ ἔρως, 
ᾧ πρὸς ἑαυτὸν ἀντέστραπται ὁ θεὸς, xal ἐρᾷ ἑαυ- 
τοῦ τἀὰγαθοῦ ὄντος, τὸ θεῖον πέφηνε Πνεῦμα, ἀγαθὸν 
ὃν, xal ἅγιον, καὶ ἀγαθότης αὐτὴ, xai ἁγιότης 
αὐτὴ, καὶ ἁγιασμὸς αὐτὸς χατὰ φύσιν. Καὶ οὕτως tv 
ἑαυτῷ τρισσῶς ὑφέστηχεν ὁ Θεὸς, xai τρεῖς ὑποστά- 
σεις εἰσὶν ἐν αὐτῷ, ἓν ἄκρᾳ ἑνότητι φύσεως. Οὐ γὰρ 
δήπου τὸ» θεῖον Λόγον, ὃς ye τῶν θείων νοημάτων 
ἄθυσσός ἔστι πάντων, δέοι Υ) ἂν μὴ ὑφεστῶτα elvat 
Θεόν. Ἡ πῶς ἂν fjv ἰδέα μὲν ἁληδῆς τοῦ Θεοῦ, ὡς 
φυσιχή τις ὁμοιότης αὐτοῦ, xat εἰχὼν, xat "yapa- 
xthp, xal ἀπαύγασμα ἔμφντον, ἰδέα δ᾽ a0, ὡς πα- 
ῥρἀδειγµά τι ὑπερφυὰς, τῶν πρὸς τὴν ὁμοιότητα τῆς 
φοῦ γεννῶντο; βουλήσεως χαὶ ἑαυτοῦ, Θεοῦ τῇ φύσει 
ὄντο:, χεποιηµένων, εἰ μὴ ὑφεστήχει θεὸς νοητὺς 
πρὸς τὸν αὐτὸν μὲν τῇ φύσει Θεὸν, νοοῦντα μέντοι 
γε σχετικῶς, ἀντιτεταγμένος ; "Hv 6 ἂν καὶ χεῖρον 
piv τοῦ θείου νοῦ τὸ σύμφυτον ἐκείνου xat ἴσον 
ὁμοίωμα, μὴ καὶ v». ὑφεστάναι ὡμοιωμένον * τῶν 
δὲ τοῦ Θεοῦ ἔργων πολὺ ἑλάττων ἡ ἐν τῷ θεῷ ἰδέα 
«& xai ὁ λόγος, ὑφεστώτων ἑχείνων, αὐτὴ μὴ ὑφε- 


Β 


στηχυῖα, χαίτοι πᾶσιν ἀπειράχις ἀπείρως ὑπερχει- ᾿ 


µένη. ᾽Αλλὰ δὴ xal τοῦ ἐν ἡμῖν λόγου τί ἂν εἶχε 
πλέον ὁ θεῖος, τό γε εἰς τὴν φύσιν Tixov τοῦ λόχου, 
φημὶ δη τὸ ἓν τῷ νῷ συνειλῆφθαι ὡς εἶδός τι τῷ τε 
νοητῷ πως χα) τῷ νοοῦντι ὡμοιωμένον; Οὐ γὰρ 
ὑπόστασις χωριστὴ (1).6 ἓν ἡμῖν πέφνκε λόγος, 
ἀλλ) ky ὑποστάσει μᾶλλόν ἐστι τῇ τοῦ νοῦ, ὑπαρχτι- 
κῶς ἑχείνου διαχρινόµενος * οὗ γὰρ ἁπλῶς dX 1 
νοητός ἐστι. Τὸν δὲ θεῖον ἄρα Λόγον ἐχρῆν τῇ μὲν 
τουτότητι τῆς θεότητος δ.ὰ τὴν ἁπλότητα τῆς θείας 
φύσεως χζχοσμῆσθαι, τῇ δὲ τῆς ὑποστάσεως ἱδιότητι 


τις τῶν τοιούτων. Ὥστε μὴ δεῖν ἂν ὑπ ἀνάγχος οὐ- 
δεμιᾶς πλειόνων εἶναι τῶν ἑνδοτέραν xal φυσιχὴν 
γονιμότητα, T] ὅσας ἴσμεν τε xal πιστεύοµεν ὑποσ:ά- 
σει;, προακτικήν * μήτε xal τὸν θεῖον Λόγον γεννᾷν 
δεῖν fj προθάλλειν, νοοῦντά γε xat αὐτὸν, καὶ ἑρῶν- 
τα αὐτοῦ τε xal τοῦ γεγεννηχότος xal τοῦ συμφυοῦς 
Πνεύματος ΄ ?| τὸ Πνεῦμα προβάλλειν τε xal γεννᾷν, 
νοῄσεως sivexa xal ἀγάπης, ἃ δεῖ χαὶ τῷδε προσεῖ- 
ναι. Νοεῖ γὰρ τούτοιν ἑκάτερον καὶ ἐρᾷ, fj προϊόν 
ἑστιγ Ex του θεοῦ, xat οὐτωσὶ προϊὸν, ἀλλ᾽ οὐχ ὡς ὁ 
θεὺς καὶ Ilavtp, οὗ προεληλύθατον ἄμφω, xui fi 
λαμδάνον ἐστὶ, xal μετ’ ἄλλου λαµθάνον, οὐχ ὡσαύ- 
τως γε τὸ αὐτὸ, ἁλλ᾽ οὐχ ᾗ δυνάµενον ἑτέρῳ vs xo:- 
νωνεῖν, ὃ ταυτὸν ἂν εἴη τῷ κοινωνεῖν ἐν τοῖς θείοις 
τῷ Πατρὶ σροσὸν ἐς àvá;xve. To γὰρ πρ»ἢχθαι xat 
τρόπον οὐ τὸν αὐτὸν, εἰ xat συμφνῶς, τῇ piv τοῦ 
προηχότος αὐτὰ, τῇ δ ἀλλήλων, διαχρίνεσθον μό- 
νῳ (2j. Καὶ τοίνυν τούτον µόνου φυλαττοµένου, τὴν 
ἐν τοῖς ἄλλοις δεῖ χο:νωνίαν xaY σχὀπεῖν xai τιθέναι . 
φυλάττοιτο Ó' ἂν, ἀγόνου xal τῆς νοῄήσεως xal τῆς 
ἀγάπης προσόντων, ὡς θεῷ μὲν νοητῷ xal γεννητῷ 
Τε, τῷ ΛΖΥψ, θεῷ δὲ ἑρωμένῳ xal προδαλλοµένῳ, 
τῷ Πνεύματι * ὡς εἶναι μὲν τὴν τούτων ἀρχὴν (5), 
νοοῦντα αὑτὸν χαὶ ἐρῶντα αὑτὸν, ὃ ταυτόν ἐστι τῷ 
µόνον εἶναι καὶ νοοῦντα xal ἑρῶντα γονίµως (τὸ γὰρ 
χυρίως ἴσον ἐχεῖ τῷ ἅπαξ δύνασθαι, πάντες ἠξίω- 
σαν) ΄ τοῖν δὲ νόησιν μὲν αὐτὴν εἶναι xal νοητὸν 
αὐτὸ θάτερον, τὸν τοῦ Θεοῦ δήπου Λόγον, ἔρωτα 
0 αὐτὸν xat ἐρρττὸν αὐτὸ τὸ Πνεῦμα εἶναι τὸ ἅγιον * 
ὃ ταυτὸν ἂν εἴη τῷ νοεῖν ἀγόνως γε xal ἐρᾷν. Καὶ 
ὥσπερ ὁ θεὶς καὶ Πατὴρ νοεῖταί γε ὑπ ἀμφοῖν 
xal ἐρᾶται ὁμοίως, ἀλλ υὐ προάγεται ὑπ ἀμφοῖν, 
οὕτω xal ταῦτα voslv μὲν καὶ ἐρᾷν ἀλλήλων xai τοῦ 
Πατρὸς, μηδὲ τὸν Πατέρα ἀντιπροάγειν, pfo ὑπ' 
ἀλλήλων προάγεσθαι * τῆς δὲ θείας φύσεως ἐν ἅπ1- 
σιν οὕσης τῆς νοουµένης τε xal ἀγαπωμένη:, αὑτῆς 
τε χαὶ τοῦ νοεῖν ἢ ἐρᾷν ἑνὸς ὄντοιν ἐχεῖ πράγµα- 
τος, εἰ xal τρόπον ἕτερον, ἁληθείᾳ χαὶ πράγματι 
xai ph κατ’ ἐπίνοιαν µόνην, ὡς ἑλέρουν τινὲς, 
ἑστὸν διενηνοχότε, ἕνα (4) τῇ φύσει νοῦν xal θεὸν 
ἕνα τὰς τρεῖς ὑποστάσεις εἶναί τε xal τοῖς εὖ φρο- 
νοῦσι πιστεύεσθαι, τοῦ τὴν vórstv ἐχεῖ xal τὸν ἔρω- 
τα τῷ γονίμῳ τε xal áyóvip δ.ενηνοχένχι τό τε µόνως 


τοῦ νενοηχότος ἄξιον εἶναι, καὶ ὡς ἐχεῖνος νοῶν ἐστιν D αἴτιον χαὶ τὰ µόνως αἰτιατὰ αυνιστῶντος µόνον, ὧν 


ἀληθῶς, οὕτως αὑτὸν κυρίως εἶναι νοούµενον. Ὁ δ᾽ 
αὐτός ἐστι xal περὶ τοῦ θείου Πνεύματος λόγος, et 
τις βούλοιτο τὰ πρ΄τερον εἰρημένα xal αὐτῷ ἔφαρ- 
µόζειν χατὰ τὰ περὶ αὐτοῦ παραδεδοµένα, τὴν ἐν 
τοῖς προσύπρις σώζων διαφοράν. "Αμα δὲ καὶ τὸ μὴ 
δεῖν ἐπὶ πλείους ἑχτείνεσθαι τὰς θείας ὑποστάσεις 
δζλόν ἐστι τοῖς εὐλόγως τε ἅμα xal εὐσεθῶς σχο- 
πουµένοις. Οὐδὲν γὰρ ὅ τι τῶν περὶ Θεοῦ λεγοµέ- 
νω, οὐχ ἂν εἰς τὰς ὑποατάσεις ταύτας ἀνενεχθείη 
χαλῶς xal τὰς προὀδους αὐτῶν, εἴτ ἀγαθότης «I 


(1) Cod. χωρὶς, sine sensu, ubi nos e conj. χω- 
pi, voce. Peripateticis ac. Neoplatonicis | aeque 
fai liari. ALEX. 

(2) Cod. µόνω, sed quia ibi omitti solet t sub- 


ταῖς ἀληθέσιν ἀναφοραῖς τε xat ἰδιότησιν ἐξ ἑνάγχης 
τὰς τρεῖς ὑποστάσε:ς ἔπεσθαι δεῖ. 

Ἀδιόπιστος δ' ὑπὲρ ἡμᾶς xat τὸν ἡμέτερον λόγον 
ὁ τοῦ Θεοῦ Λόγος αὐτὸς, ἑαυτῷ τε καὶ τῷ θείω 
Πνεύματι μαρτυρῶν, ὡς ἐκ Θεοῦ προηγµένοις τε 
καθ᾽ ὑπόστασιν, xal ἓν αὐτῷ χατὰ φύσιν οὐδὲν ἧτ- 
τον οὖσι καὶ ἓν ἀλλήλοις, Δήλη δὲ xal dj ἱερὰ τῶν 
Ἰουδαίων θεολογία τὴν ἐς ὕστερον ἀναλάμπειν pé- 
λουσαν περὶ τῶν θείων ἀλήθειαν προδ.ατυποῦσα xat 
προανακηρύττουσα, ἐν τῷ τῷ μὲν Λόγῳ Κ.ρίου τὴν 


Scriptum : cave enim de duali eogites. ALEx. 

(3) Mutare nihil audemus : suspicamur taracu 
addendum Θεόν. ALEX. 

(4) Aute ἕνα supplendum ὥστε, ALEX. 


cn 


GENNADII CP. PATRIARCH.E 019 


«iv ὄντων σύμπηξίν τε xal σύστασιν ἀφορίψειν, τῷ Α τελευταία τις θεότης ἑχόσμησε, χαὶ ἄλλο ἄλλου ky- 


δὶ τοῦ στόματος] αὐτοῦ Πνεύματι μεταφορικῶς τὴν 
συντέρησιν αὐτῶν καὶ τὴ» ἐν τῷ εἶναι διαμονὴν, καὶ 
τῷ μὲν τὸ εἶναι, τῷ δὲ τὸ εὖ ἔχειν ἐπιγράφειν τῶν 
ὄντων, ὅσον Y£ εἰς τῶν προσωπιχἠν αὐτῶν ἔστιν ἰδιό- 


, τητα (fj Y&p θεός εἶσιν f. ἔστιν] εἷς, ἔργα αὐτοῦ els: 


---- 


πάντα, ὅσα τό τε εἶναι xa). τὺ eU εἶναι τῶν ὄντων 
συνε(ληφε)΄ καὶ τὸν μὲν Λόγον τῆς τῶν ὕντων ἀληθείας 
τιθέναι ποιητικὸν, ἐφόσον ἐξομοιωτιχός ἐστιν αὐτῶν 
πρὸς τὴν ἰδέαν τῆς θείας βουλῄσεως, τὸ δὲ Πνεῦμα 
ἐπιστρεπτιχὸν αὐτῶν πρὸς τἀγαθὸν, οὗ δεῖ ἕκαστα 
οἰχείως x3, σφῶν φύσει ἐρᾷν τε xal ἐπεκτείνεσθαι 
χατὰ φύσιν. "Αμϕω δὲ τῆς θείας ἂν εἴη καὶ μεγ[- 
στης δυνάμεως, ὡς ἄνευ Θεοῦ οὔτ) εἶναι, οὔτ' ἁληθὲς 
εἶναι, οὔτε πρὸς τὸν θεὸν ἐπεσεράφθηι δυναµένου 
κου (1) τῶν ὄντων xal ὁτουοῦν. 

᾽Αλλά δη καὶ τῶν τὰ Ἑλλήνων τετιμηικότων ἔνιοι 
τἀγαθόν τε xal νοῦν χαὶ ψυχὴν τὰς ἀρχιχὰς Ümo- 
στάσεις εἰρηχότες εἶναι, xal τρεῖς αὐτὰς συνεχτικὰς 
τῶν ὄνεων αἱἰτίας, xaX τριπλῆν δὲ θεῶν σύνταξιν, τί 
ys ἆλ)ο ἣ τῇ παρ) ἡμῶν πρεσθευοµένη Τριάδι συµ- 
φθέγγονται; τῷ τρόπῳψ διενηνσχότες τῆς κατὰ Χρι- 
στὸν ἀληθείας, ὡς ἄρα ye καὶ εἰχὸς ἣν. "Ἔδει γὰρ 
τὴν μὲν ἀχρίθειαν τοῦ οὑρανίου δόγματος δι αὗὑτη: 
ἀναχαλυφθῆναι τῆς ἀλτθείας ' τὰς δὲ μαρτυρίας 
αὐτῇ, διὰ τὴν τῶν ἀνθρώπων ἀσθένειαν xal φιλονει- 
χίαν, τοῦτο μὲν παρὰ τῆς ἀτελεστέρας xal εἰσχγω- 
χικῆς, ὡς ἂν φαῖμεν, θεολογίας, τοῦτο δὲ xal παρὰ 
τῆς ἀλλοτρίας πάντη xaX νόθου θεοποιίας παρίστα- 
σθαι, εἴ τις ἀχριθῶς προσέχειν ἐθέλοι, ἅμα καὶ δῶ- 
ρόν τι x. θεοῦ τοῦτο προσειληφώς. ᾿Εῶ δ' ὅσα, τὴν 
Τριάδα ἑξαίροντες, Ἑλλήνων παῖδες χλλοῦσιν, εὖθον- 
λίαν, χαὶ φρόνησιν, γαὶ εὐσέθειαν, χαὶ ἁρμονίαν γε, καὶ 
ὀμόνοιαν, χαὶ ἀρετὴν, καὶ τελείωσιν, χαὶ πάντα δη τὰ 
τῶν ὀνομάτων σεµνότατα, ὡς Év τε ὁριθμοῖς xat µεγέ- 
θεσι καὶ τῇ τοῦ παντὸς το"δε φύσει διατείνουσαν θαν- 
ἁασίως μετὰ πολλῆς τῆς ἰσχύος τε xal τοῦ κάλλους * 
οὐχ ἄν οὕτω γε πάντα διειληφυῖαν, εἰ uh τῇ πάντων 
αἰτίᾳ σύμφυτος o20a, ὡς πρέπει δήπου τῷ ἑσχάτψ 
τῶν νῶν τε χα) νοητῶν, ἐχεῖθεν καὶ τὰ αὑτῆς ἔργα 
ἀναλόγῳ τινὶ ὁμοιότητι ἑχόσμει συγχαθιεῖσα, ἵνα bh, 
ὡς τοῦ εἶναι τὰ τῖδε μετέχει Ex τοῦ θεοῦ, οὕτω xal 
ἁρμονίας Ys καὶ τελειότητος καὶ χαλοῦ παντὸς διὰ τὴν 
ἐν αὐτοῖς εἰχόνα τῆς ὑπερφνοὺς Τριάδος ἀπολελαυχό- 


πεχειρισµένου πρὸς τὴν τοῦ παντὸς τοῦδε σύστασιν 
ἔργον, χατὰ «tv ἀναλογίαν τῆς φύσεως, ὡς ph τῷ 
µείζονι µόνον, ἀλλὰ xal ἀλλήλοις ὑπουργεῖν olo 
θεοὺς αὐτοῖς ; Καὶ εἰ μὴ pid δυνάµει ποιχίλως ἐπὶ 
πάντα ἐχτεινομένῃ παρήγαγεν ὁ θεὺὸς, εἷς μὲν ὧν, 
ἀναφοραὶῖς δέ τισιν ἀναγχαίαις xal οὐξὲν εἰς thv 
χατ᾽ οὐσίαν ἑνότητα ζημιούσαις ἓν αὐτῷ διαχεχριµέ- 
vos, ἀλλὰ πολλὰ» δυννάµεις πρὸς ἕκαστα διανενεµη- 
µένας ζητοῦντες, ταύτας 5h xai θεοὺς ὀνομάζειν 
προαχθησόµεθα, μηδ ὀνομάζειν µόνον, ἀλλὰ xal σέ- 
6ειν, ἅτε φύσεις τινὰς παρὰ τὸν θεὺν ὑφεστώσας. 
Χαλ τὸ ἐχείνου ἔργον ποιούσας, xal κυδερνώσας τόδε | 
τὸ πᾶν, πῶς τοὺς θεοὺς τούτους διάφορα δυναµέ- 
νους xal µεἰζω τε καὶ ἑλάττω, pid. δυνάµει ποιχίλως 


D ἐπὶ πάντας ἑχτεινομένῃ mapfivayev ; Ὁμοίως γὰρ 


ἂν προαγοίµεθα χαὶ θεοὺς ἑτέρους ζητεῖν τῶν τοῖς 
Ἓλλησι γνωριµωτέρων προτέρους τε xal αἰτίους, 
xal πρὸ ἐχείνων ἄλλους τῷ αὐτῷ λόγῳ, χαὶ τοῦτο 
ἐπ᾽ ἄπειρον, συγχωρούσης ἡμῖν τῆς ἁπείρου χατά 
τὴν φύσιν ὑπεροχῆς τοῦ βεοῦ πρὸς τὰ τούτου ἔργα 
πρὸ τῶν ληφθέντων ἀεὶ λαμθάνειν ἑτέρους, διὰ τὸ 
ph δεῖν, φασὶν, ἁμέσως ποτὲ τὸν θεὸν ἐπὶ τὴν δη- 
μιουργίαν ἀφ κνεῖσθαι τῶν ὑποδεεστέρων, εἰ μὴ δ.ά 
5.γος βελτίονος φύσεως, χαὶ οὕτως ἀπείρους ἀνάγχη 
σφίαι Υ{νεσθὰι τοὺς θεοὺς, οὓς ἁδιχοῦσιν ἀριθμῷ τινι 
περιγράφοντες. Καΐτοι xal εὐλογώτερον ἂν $» ἀπεί- 
ῥους τούτους τιθέναι τοῖς ἅπαξ τὴν θείαν φύσιν εἰς 
πλείους παταµερίσασιν, ὡς ἂν αὐτῃ παντλχόθεν 
προσήχοι τὸ ἄπειρον εἰ µή τινος ἀσθενείας Ev- 
δειξιν φαῖεν εἶναι τὸ πλῆθος. Οὕτω δὲ κἂν Eav- 
τοῖς πὀλεμοῖεν, ὡς ἡμῖν δήπου πρότερον εἴρηται. 
O0 γὰρ ἔδει πλείους τιθέναι θεοὺς, ἀσθένειαν τῇ 
θείᾳ φύσει προδάπτοντας. "Doz' ἀμφοτέρωθεν αὖ- 
τοὺς ἁμαρτάνειν, ἢ bv ἀριθμῷ τινι θέντας οὓς ἐχοῆν 
ἀπείρους εἶναι xai πλήθει, ἡ ἀσθενεῖς ἁποφαίνοντας, 
&; ἀπείρῳ τινὶ διαφορᾷ τῆς θείας ἰσχύος τς xal 
ἀξίας ἀἁποῤῥαπίζοντας τῶν θεῶν τοὺς ὁποδεεστέ- 
ρους * οὐδὲν γὰρ ἂν εἴη xat τὸ ᾽Απόλλωνος ἀξίωμα, 
μὴ ὅτι ye τὸ Ἑρμοῦ xat τῶν ὑπ αὐτοῦ ἔτι, τοσού- 
των πρὸ αὐτῶν θεῶν ὄντων ὑψηλοτέρων, ὃν ὧν ἐπ 
αὐτοὺς ἡ θεότης βαθμῷ τινι πατελήλυθεν. Τὸ 5 
αὑτῶν εἴνεχα τῶν θεῶν xal τὰ ὑπ αὐτῶν χινούμενα 
σώματα Οθεοποιεῖν πῶς οὐχ ἀνόσιον, Ταῦτα yip 


τα, ἄριστά τε ἔχοι xal ὁμοιότατα τῷ πεποιηχκότι. ὡς D μεγέθους μὲν εἴνεχα καὶ ἰσχύος xai χάλλους καὶ 


ἐγχωρεῖ, Καὶ τῇ μὲν χατὰ Χριστὸν θεολογίᾳ τοιαῦτα * 
τῇ δὲ τῶν Ἑλλήνων, ἐρεῖς, οὐδὲν ὑγιὰς, οὐδὲν σεμνὸν, 
ἄνθρωποι, πρύσεατι, Τῷ μὲν γὰρ τῶν θεοτήτων πλἠ- 
θει χαὶ τῶν θεῶν εἰς οὐδὲν ἐχρήσαντο δέον, τῷ μὲν 
δοχεῖν ὑπερχαθίσαντες τὸν ἕνα θεὸν, ἔργῳ δὲ µερί- 
τας αὐτῷ xal χοινωνοὺς τοτούτους ἀνταναστήσαντες 
τῆς τεδυνάµεως συµπάσης xal τῆς ἀρχῆς, καὶ τῷ 
τὴν σεµνοτάτην προσηγορίαν εἰς βαθμοὺς τοσούτους 
χατενεγχεῖν τῷ πρώτῳ τοὺς μετ ἐχεῖνν πάντας 
συωναδικῄσαντες, xal ἐς τὴν φύσιν αὐτὴν ἑξυδρίσαν- 
τες, ἣν τῇ προσηγορίᾳ ταύτη τιμῶσι. Πῶς γὰρ θεοὶ 
οἱ πεπερασμένην ἔχοντες δύναμιν, ἄλλου μετ) ἄλλον 
τεταγµένου τῇ φύσει, µέχρι xal τοῦ ἐσχάτου, ὃν 
(1) Cod. τοῦ cum accentu. 


διαρχείας Dior y' ἂν καὶ πάνν θανυμάζειν. Act µέν- 
τοι γε τὸ ἓπ αὐτοῖς θαῦμα πέµπειν εὐθὺς ἐπὶ τὸν 
δημιουργὸν, ὥσπερ οἰχοδομήματος χαλλίστον νοῦν 
ἔχοντας θεατὰς, οὕτω καὶ ἡμᾶς, αὐτὰ μὲν ἀγαμέ- 
νους, ᾗ εἰσιν ἔργα Θεοῦ τοιαῦτα , πρὸ δ' αὐτῶν τὴν 
τέχνην xal τὸν τεγχνίτην ἑχπληττομένους xat αἰδ»υ- 
µένους xai σέθοντας. Ὡς οὖν οὐδ' οἰχίαν τινὰ ἄν. 
θρωπον vouy ἔχων ἄν τις εἴποι, ὅτι ἀνθρώπου ἔργον 
ἄριστά Ys εἰργασμένου ἐστὶν, εἰ οὕτως χαὶ τύχοι 
ἔχουσα, οὕτως οὐδὲ τὸν ἦλιον καὶ τὴν σελήνην θεοὺς 
προσαγορεύειν ἔδει καὶ mpooxuy:lo, ἑνοοῶντας ὅτι 
Θεοῦ εἰσιν ἔργα, αὖτά τε ἐφ᾽ ἑαυτῶν οὕτω χαλὰ, 
καὶ τῷ παντὶ τῷδε κόσμος, xal τοῖς ὑποδεεστέροις 
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πᾶσιν ὠφέλιμα. "H ἐπὶ πάντα y* ἂν ἔδει τὸ τοιοῦ- A ἐχπλήρωσιν Tixov τῆς Ex Θεοῦ προνοίας xal χυθερ- 


το σέδας ἑἐκτείνειν, ἅ τι θαύματος ἄξιον ἔχουσι 

καὶ ἃ θεόθεν εἰσίν. Οὐδὲν δέ ἔστιν ἔργον θεοῦ , xàv 
«b σµιχρότατον fj, ὃ μὴ θαυμάσειεν ἄν τις ἑχτόπως. 
Καὶ πολὺ μεῖζόν ἐστιν ἐν τοῖς ἑλαχίστοις τὸ θαῦμα, 
τοῦ Θεοῦ σφίσιν, ἀντὶ τῶν Ex τοῦ μεγέθους ἐλατ- 
πωµάτων, σορίαν τινὰ xal μεθόδους ξένας ἔγχατ- 
οιχίσαντος, εἰς ἔνδειξιν τῆς δυνάµεως. Ac xaY τοὺς 
πολλοὺς ἡ τῶν σοφωτέρων σφήλασα περιεργία, ἣν 
ἐχεῖνοι περὶ τὰ µείζω τῶν ἓν τῷ χόσμῳ φαινομένων 
ἔπαθον τεθηπότες αὐτὰ , καὶ ταῦτα δὴ προήγαγε 
θεοποιεῖν τε χαὶ σέδειν' εὐλόγως μὲν οὐδετέρων 
πεποιηχότω», τῶν δὲ πολλῶν εὐλογώτερον, ὅτι v6, 
δέον δόξαν τοῖς ἡγεμόσιν αὐτῶν τὸ θεῖον σέθας ἐπὶ 
τὰ ἔργα τοῦ θεοὺ χαταφἑρειν, τῆς τοιαύτης αὗτοὶ 
τιμῆς οὐδενὶ τῶν ἔργων ἑφθόνησαν, ἅτε πᾶσιν 
ἐξαιρέτου τινὸς τῆς τοῦ Θεοῦ σοφίας ἐμφαινομένης, 
καὶ πρὸς μεῖζον θοῦμα δυναµένων ἐνάγειν τῶν δο- 
χούντων Ἱλαττῶσθαι ποσότητι, xal μηδενὸς αὐτῶν 
ὄντος, ip μὴ τὸ αἰτ'ιῶδές τε ὁπηοῦν ἕνεστι χαὶ ὠφέ- 
λιμον, Τί δὲ ἡ πατουµένη Δημήτηρ, χαὶ ὁ σθεννύ- 
ptvo; "Ἡφαιστος, xat ὁ πιχρὸς xal φθαρτιχὺς Ἡο- 
σειδῶν ; ΤΙ δὲ τὸ ἄῤόεν kv τοῖς θεοῖς καὶ 050v ; Τί 
δὲ τὸ τοὺς μὲν ἑἐφεστάναι τοῖς ἀγαθοῖς , τοὺς δὰ 
"ol; χείροσι tiv Ev τε τῇ φύσει χαὶ ὑπ αὐτῶν àv- 
θρώπυν γενοµένων ; Καὶ ἀνθρώπους δέ τινας ἆπο- 
θεοῦσι, xal ἄλλους αὖθις καταστερἰζουσι, xai οὐδὲν 
Ü τι οὐ πλά-τουσι τῶν ἁτόπων, ὥσπερ ἐξεπίτηδες 
τὴν τελειότητα xal ἁπλότητα xal τὸ ἀνενδεὲς τοῦ 
Θεοῦ xal τὴν ἀπειρίαν xol τὴν ἀπάθειαν xal τὸ 
παντοδύναμον xaY τὴν πρόνοιαν ἐξελαύνειν βουλό- 
µενοι. Δι’ ὧν εἰς τοιαῦτα χκατασπῶσιν αἴσχη xal 
πάθη, πολὺ ἁπάδοντα τῆς βελτίστης xaX σεµνοτάτης 
προσηγορίας τε xal τοῦ πράγματος. Καΐτοι χωρι- 
στὰς μὲν οὐσίας τιθέναι τινὰς εὔλογόν ἐστι πάνυ' 
ἀλλ’ οὐχὶ χαὶ τῶν ὄντων δημιουργοὺς οὐδενὶ τρόπῳ, 
οὔτε συμμεριζοµένας τὴν τοῦ παντὸς ἀρχὴν τῷ 
Θεῷ, ἀρχεῖν ἠγουμένους τῆς πρώτης αἰτίας τὴν 
δύναμιν δι ἀπειρίαν πρὸς πάντα ἐἑχτεινομένην τὰς 
τῶν ὄντων φύσεις παράγχειν. Καὶ διαχονεῖσθαι µέν- 
τοι τὰς χωριστὰ; οὖσίας ἑκείνας τῇ τοῦ Θεοῦ περὶ 
ἡμᾶς προνοίᾳ πιστεύομεν , ἁλλ᾽ οὐχ οἷον Ἕλληνες 
ἔπλαττον * καὶ δαίμονας αὖ εἶναί τινας βλαπτιχοὺς 
ὑπὸ φθόνου xal ἐπιχαιρεχαχίας, πλάνης xal µυρίων 
δεινῶν ἀνθρώποις προξένους, ὅσοι μάλιστα δι’ άνα- 
Τωγίαν εὐχείρωτοί εἰσι ταῖς ἓξ ἔχείνων ἐπιθουλαῖς, 
οὐ τοιούτους τὴν ἀρχὴν xaY γεγονότας ὑπὸ θεοῦ, 
ἀλλ ὑπὸ τόλμης xal αὐθαδίας xal χείρονι v poatp£ast 
ἐπὶ τὰ τοιαῦτα ἁποχλίναντας, xal ὑπὸ θεοῦ ἔγκατα- 
λειφθέντας , ἴσμεν τε xai ἁποστρεφόμεθα οὕτως 
ἔχοντας, xal ταῖς τῶν ἀγαθῶν τοῦ Θεοῦ διαχόνων 
ἐπιστασίαις ἀπαθεῖς διατηρούµεθα ἀπ αὑτῶν' θεό- 
τητος δέ τι αὐτοῖς μετεῖναι πῶς ἂν φαῖμεν, οἱ 
μηδὲ τοῖς ἀγαθοῖς τοῦτο διδόντες; Καὶ µακαρίους 
μέν τινας ἐξ ἀνθρώπων Ὑίνεσθαι τῶν ἀναγχαίων 
ἐστὶν, ἀλλὰ µαχαρίους ἀνθρώπους. Καὶ δι ἄλλων 
μὲν ἄλλα χυθερνᾶσθαι τῶν ὄντων, τὀ γε εἰ; thv 


(1) Cave τὸ pro τι legi velis. Διεσ. 


νήσεως, ἀληθές ἔστιν. "δει γάρ τι xal αὐτοῖς τοῖς 
χυθερνωµένοις εἶναι χαλὸν ἓν τῷ λυσιτελές τι xal 
τούτων ἕκαστον εἶναι, οὕτω γὰρ 5y xaX ἡ τοῦ µόνου 
κυθερνἠτου τῶν ὄντων ἐξωυσία λαμπρότερον δια- 
φαΐνοιτο , πολλῶν τε διακονουµένων αὑτῇ , καὶ 
πάντων εὐτάχτως, fj ἆλλο (ou Ἡρτηται θαν- 
µασίως, ὥσπερ ἐν τῇ τάτει τῆς φύσεως, οὕτω Uh 
χαὶ 1T; λειτουργίας * ὅσον δ᾽ εἰς τὸν τῆς χυθερνή- 
σεως Έχει 7όγον, ἀμέσως πάντα ix Θεοῦ χυθερ- 
νᾶσθαι πιστεύομεν ὑπὸ τῆς θείας σοφίας τε xal 
δυνάμεως) ἐφαρμόττουσι γὰρ ἓν τῷ λόγῳ τῆς ἄπει- 
ρίας, µέχρι καὶ τῶν ἑσχάτων ἑκτεινομένῳ. Οὐδὲ 
γὰρ οἷόν τ' ἣν δι αὑτοῦ μὲν κατασχευάσαι τὸν 
κόσμον, pt διοιχεῖν δὲ τοῦτον δι αὑτοῦ τὸν θ:ὸν, 
μηδ᾽ ἐξ αὑτοῦ τὸν τῆς τάξεως λογισμὸν ἐπιτεθεῖσθαί 
τε τὴν ἀρχὴν τοῖς ὑπ αὐτοῦ γεγονόσι, χαὶ νῦν ἔπι- 
τίθεσθαι, εἰ μὴ OU ἔνδειαν ἰσχύος f) λόγου, ὧν &pa 
καὶ τῶν τοιούτων οὐδὲν ἁρμόττει θεῷ' οὔτε λόγον 
ἂν Ἔχοι δυνάµενον χαὶ εἰδύτα καταφρονεῖν, ἐλατ- 
τοῦσθαί τι τῇ τῶν μερ.κῶν τούτων καὶ ταπεινῶν 
προνοίᾳ νοµίζοντα. El γὰρ μηδ kv αὑτοῖς ἑνεργῶν 
ἔσται τι χείρων, ἐνεργεῖ δὲ δήπου πάντα Ev πᾶσιν, 
ἅτ ἐξ αὐτοῦ πᾶσιν ἐπιῤῥεούσης ηἰκείως τῆς τοῦ 
δύνασθαι πρὸς τὸ πράττειν προσαγωγῆς, σχολὴ χε 
τὴν ἀξίαν αὐτοῦ λυμανεῖτσι τὸ τῆς ἐν ὄφίσιν εὖτα- 
ξίας φροντίζειν, ὅπερ οὐχ ἧττόν γε τοῦ προτέρου 
τὴν ὑπερχειμένην ἂν δείξαι δύναμιν. 


Ταῦτά τε τοίνυν εἶποις ἂν πρὸς αὐτοὺς, ἀνδρῶν 
ἄριστε, xal ἄλλα πολὺ μὲν τούτων ῥελτίω, τῷ δὲ 
σχοπῷ παραπλῄσιΣ, δεικνὺς ὁπότον τι τὸ διάφορον 
τῆς Ἑλληνικῆς δεισιδαιµονίας xai τῆς ἡμετέρας 
θεολογίας’ καὶ πρὸς τούτοις, ὡς οὐδὲ δεῖ τῆς Ἐκ. 
κλησίας ἄγνοιάν τινα καταγινώσχειν αὐτοὺς , εἰ τὸ 
Ἑλληνιχὸν ἀξίωμα μὴ προσέχατο. "Ανευ γὰρ τοῦ 
µείζονι ἀξιώματι πειθομένην αὐτὴν δεῖν ἂν τούτου 
τε xal παντὸς ἄλλου χαταφρονεῖν, πολλὰ πολλάχις 
àv τοῖς κατὰ τῶν αἱρετικῶν ἀγῶτσιν ἑξεῦρεν, ol; 
οὐχ ἀνάγχη διά ye ταύτην τὴν πρότασιν ἢ τὸν Υἱὸν 
τοῦ θεοῦ ἑτέρας οὐσίας παρὰ τὸν Πατέρα τιθέναι, 
ἡ «b Πνεῦμα τὸ ἅγιον * πάντες γὰρ οἱ ἐξ Αρείου, 
τὰ Ἑλλήνων δήπου νενοσηχύτες, τῇ ἐχείνων ταύτῃ 
πριτάσει ἀρχῇ τινι τοῦ κατὰ τῶν θείων ὑποστά- 


D ocv ἐκέχρεντο ψεύδους * εὑροῦσα 05, xal πᾶσιν 


ἔδιιξε φανερῶς , καὶ φῖφον τοιαύτην fjveyxe. Καὶ 
θεὸς ἄνωθεν ἐμαρτύρει τῇ φήφῳ, πολλὰ ἐχφαίνων 
σημεῖα τοῦ θεοστυγεῖς Υεγονέναι τοὺς ἀντὶ τοῦ τῆς 
Ἐκχλησίας ἀξ.ώματος τῷ Ἑλληνικῷ φιλονείχω; 
ἰσχυριζομένους, καὶ μὴ ἀφισταμένους αὐτοῦ μετὰ 
τὴ» τῆς Ἐκκλησίας kv τοῖς βελτίωσί τε xai àxpt- 
θεστέροις ὁμολογίαν. Τὸ μὲν γὰρ δι’ αὐτὸ ὃν δια- 
φέρειν pév του τοῦ δι Εχεῖν” γε ὄντος , ἀλλ οὗ 
δήπου xal φύσει διαφέρειν ἀνάγχη. ᾿Π γὰρ ἂν xai 
τὸ Ex τινος ὃν ἅπαν διενηνόχει τοῦ ἐξ οὗ ἐστι φύσει. 
Ἔστι δέ ci (1) xai δι ἕτερον, φύσει ταυτὸν τῷ ὃν 
ὅ ἐστιν. "UO γὰρ Πέτρας διὰ τὸν Ζεθεδαῖον μὲν ἔστι, 
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φύσει δὲ οὐ διενηνόχατον. El à' ὁ Ζεθεδαῖος δι᾽ ἔτε- Α αὐτῷ νόηµα xal Λόχος ᾗ τοῦ 8:05, χαὶ εἰχὼν αὖ- 


ϱόν ἐστι καὶ αὐτὸς, πρός ye τὸν λόγον οὐ διαφέρει ᾿ 
οὗ γὰρ ᾗ δι ἕτερόν ἐστιν ὁ Ζεθεδαῖος, ταύτῃ ve ἐξ 
αὑτοῦ Πέτρος tav(v* ἅμα τε γὰρ ἂν ἣν Ζεθεδαῖος Ex 
τοῦ αὐτοῦ πατρὸς, καὶ Πέτρος ἐκ Ζεθεδαίου. ᾿Αλλ' 
ὑποτεθέντος xal pi] παρ᾽ ἄλλου εἶναι vbv Ζεθεδαῖον, 
εἰ προάγοι Πέτρον ὡς νῦν τῇ αὐτοῦ φύσει, τὸν αὖ- 
τὸν ἂν τῇ αὐτοῦ φύσει πρρενέἐγχαι τοῦτον. Οὐκ ὁδύ- 
νατος δ᾽ dj ὑπόθεσις' ἡ γὰρ ἱερὰ διδασκαλία πρῶ- 
τὀν τινα ἄνθρωπον Ὑγεγονέναι βούλεται. El δὲ κά- 
χεῖνος διὰ τὸν θεὸν, oóx ἐνταῦθα δΣἵ τοῦτό ΥΕ σχο- 
πεῖν' οὐ γὰρ ὁμοειδὺς dj αἰτία. "Emi δὲ τοῦ θεοῦ 
καὶ παντάπασιν ἀλγθῆς ἐστι, δι) οὐδὲν ἕτερον ὄντος, 
ἀλλὰ πάνυ δι) ἑαυτόν. El γοῦν οὐδέν τι χωλύει ἅτο- 
póv τι ἐξ ἑτέρου γεγενημένον καὶ αὐτὸ ἄλλο προα- 
γαγεῖν κατὰ τὸ τῆς φύσεως εἶδος, tl κωλύει τὸν 
Θεὺν xal ἡμᾶς οἴεσθαι ἄτομόν τι προαγαχεῖν ἐξ 
ἑαυτοῦ τῷ εἴδει τῆς φύσεως; El γὰρ μηδὲ τὸν 
Ζεθεδαῖον ἂν ἐχώλυσεν, εἵπερ οἷόν τ fiv αὐτὸν πρῶ- 
τον ἄνθρωπον Ὑεγονέναι, τὸν Πέτρον προαγαγεῖν 
τοῦτ) σὐτὸ τὺ ἐκ μηδενὸς γεγενῆσθαι, ἕως τοιοῦτός 
γε ἦν xai τοιαῦτα ἰδύνατο, πῶς ἂν τὸ Ex μτδενὸς 
εἶναι χωλύσειε τὸν Θεὸν προάγειν τι ἐξ ἑαυτοῦ, 
ἕως ἂν fj παντοδύναµος, χαὶ φύσει τε xal βουλήσει 
πελεὠτατός τε χαὶ ἄριστος; Εἴη μὲν οὖν xal τοῦτο 
τοῦ πάντα δύνασθαι τὸν θεὸν, τὸ δύνασθαι γεννῆσαι 
ἑαυτῷ ἴσον Yióv* καὶ ἀδυναμίας ἂν ἣν αὖ τὸ μὴ δύ- 
νασθαι. Οὕτως οὖν οὔτ᾽ ἀνάγκη τὸ δι’ ἕτερον ὃν 
ἅπαν τοῦ δι ὅ ἐστι φύσει διαχεχρἰσθαι , οὐ μᾶλλον 
ἡ ἀνάγχη μηδέν τι εἶναι ὁπωσοῦν kx τοῦ µηδαµό- 
θεν buxo; μηδ᾽ ὁπωσοῦν, οὖτ ἀνάγχη τὸν Υἱὸν τοῦ 
Θεοῦ ἕτερον εἶναι τοῦ γεγεννηχότος τῇ φύδει, ᾗ δὴ 
ἐδούλοντο οἱ περὶ τὸν "Agps:ov, καὶ εἰ ph τοιοῦτος 
εἴη, μηδ ἂν αὐτὸν εἶναι ὅλως ἐκ τοῦ θεοῦ, ὡς τὸ 
Ἑλληνικὸν xol ἐχείνων ἀπαιτεῖν ἑδόχει ἀξίωμα. 
ὍΌλως 6b, εἰ μὲν τὸ Ex. μηδενὸς, ἀλλ᾽ ἁγέννητόν τε 
καὶ ἀναίτιον ὃν, αὑτὸ µόνον ἔδει εἶναι, καὶ ὡς αὐτὸ 
pf ἔστιν Ex τινος οὐδενὶ τρόπῳ, οὐδ' ἄλλο τι ἐξ 
αὐτοῦ τρόπῳ μηδενὶ προεληλυθέναι, οὐδ' cl ψευδώ- 
νυµοι ἐχεῖνοι θευὶ καὶ θεοῦ παῖΐδες, οὐδ' ἄλλο τι τῶν 
ὕντων ἑγίνετ ἂν EE. αὐτοῦ. El δὲ τοῦτό γε οὖχ 
ἀνάγχη, πολλὰ γὰρ ὑπὸ τοῦ ἀγεννήτου παρήχθη 
χαὶ Yéyovev ὁπωσοῦν, τίς dj ἀνάγχη τὸ ἀγέννητον 


τοῦ ἔμφυτος. Οὐδὲ τὰ μὲν ἕτερα τοῦ θεοῦ, διὰ τὸ 
αὐτὸν Ex μηδενὺς εἶναι, ἐξ αὐτοῦ ἔσται, ὁ δὲ Λόγος 
αὐτοῦ διὰ τοῦτ' αὑτὸ ab οὑχ ἔστσι, χαὶ τὸ Πνευ μα 
τὸ ἅγιον. "Eug δ᾽ ἂν οὐδ:μία ἀνάγχη fj τὸν θεὸν 
ἄγονον εἶναι διὰ τὸ εἶναι ἀγέννητον, 3| μηδέν τι 
εἶναι δι αὐτὸν διὰ τὸ αὐτὸν εἶναι δι’ ἑαυτὸν, οὖδς - 
μίαν ἰσχὺν ἡ τῶν Ελλήνων xal τῶν 'Apstavoy ἕδει 
πρότασις' ἀλλ) ἔσται μὲν τὸ δι αὑτὸ ὃν, καὶ τὸ δι) 
ἕτερον, οὗ ταυτόν πως' διοίσουσι δὲ οὐ τῇ αὐτῇ ΥΣ 
πάντως διαφορᾷ, ἀλλ ἀριθμῷ μὲν, ἐάν τι διὰ τὴν 
αὐτοῦ φύσιν ᾗ ἐξ αὐτοῦ, xal εἴδει δὲ xal οὐσίᾳ, ἐὰν 
διὰ τὴν βούλησιν. Καὶ δυνάµεων διαφορὰ οὐχ fj µε; 
γίστη ὁμοίως àv ἅπασιν, ἁλλ᾽ ἂν μέν τι ἀγέννητον 
ὃν, χαὶ φύσει δὴ xal βουλήσει ἄριστόν ye xal τελεώ- 
τατον, δηµιουργήσῃ θελῆσαν ὡς τὰ τέχνῃ ποιού- 
µενα, xal δυνάµει 0h µάλιστά Υε διοίσει τῶν ὑπ' 
αὐτοῦ γεγονότων τῇ φυσιχῇ’ μᾶλλον δ᾽ αὐτὰ ἑχείνου 
διοίσουσι’ φυσιχῇ δὲ προόδῳ ἐξ αὐτοῦ τι.ων προελη- 
λυθότων, τῷ ἁγεννήτῳ µόνον καὶ τῷ ἐξ ἁγεννήτου 
εἶναι χαὶ ὅλως τῇ κατ ἀριθμὸν διαφορᾷ χωρισθή- 
σονται, τής φύσεως τῆς αὐτῆς οὔσης χαθάπας' xal 
οὕτω μᾶλλον τῆς αὐτῆς f) ἐν Ζεθεδαίῳ καὶ Πέτρῳ, 
ὅσῳ ἐχεῖ μὲν διὰ τὴν ὕλην ἀριθμῷ διενηνόχει τὸ 
εἶδος τῆς φύσεως ἐν ἀμφοῖν ' ἐνταῦθα δὲ διὰ τὴν 
ἁθλίαν τε χαὶ τὴν ἀπειρίαν, ἀριθμῷ µία d φύσι;, 
ταυτὸν δ᾽ εἰπεῖν ἡ θεότης, Év τε τῷ δι) αὐτὸ ὄντι x zl 
τοῖς ἐξ αὐτοῦ τῆδε προηγµένοις πέφυχεν οὖσᾳ. Καὶ 
εἶ γε δεῖ μᾶλλον ἐξαχριδθοῦν, ἁπλῶς μὸν ἔστι EV. αἎ- 
τὸν ὁ θεὸς, xal Ov οὐδὲν ἄλλο.: οὗ δὴ d) χτίσις µε- 
γίστῃ δυνάµεων ἐκρίθη διαρορᾷ, ὡς αὐτοί qaot, 
δι) ἄλλο γεγονυῖά τε χαὶ οὖσα, δηλονότι διὰ θεόν. 
Ὁ δὲ θεῖος Λόγος οὗ δι ἄλλο ἐστὶν, οὔτε «b Πνεῦμα, 
οὔτε τῷ δι ἄλλο xal τῷ δι’ αὑτὸ]αδτά τε xa: ὁ 
προαγαγὼν θεὸς διενἠνοχε’ πῶς γὰρ τὰ τὴν αὐτὴν 
ἀριθμῷ φύσιν ἔχοντα; ἀλλὰ τῷ δι αὑτὸν μᾶλλον 
καὶ τῷ δι’ ἕτερον, ὡς ἂν fj διαφορὰ πρὸς τὰς ὑπο- 
στάσεις αὑτὰς, μὴ πρὸς τὴν φύσιν ἀνιέναι. τῷ δός 
ξειεν. Ἐν olg δέ ἐστιν dj κατὰ φύσιν ἑνότης οὕτω 
λαμπρῶς, τὸ δι’ αὐτόν τε εἶναι καὶ δι ἐκ:ῖνον οὗ» 
δεµίαν διαφορὰν εἰσάγει δυνάµεων * Ἡ διαφορὰν μὲν 
xal μεγάλην δήπου ποιεῖ, ὅτι ταύτῃ µόνον διενηνο- 
χότα, τὴν διάχρισιν ἀνεπίμικτον σώζουσι, καὶ ὥσπερ 


μὴ καὶ συνωνύµως γεννᾷν; Οὐ γὰρ δη ἀνόμοια μὲν p) οὐκ ἂν αὐτά γε τὴν τοῦ δι) αὐτὸν ὄντος ἰδιότητα 


δυνήῄσεται, ὅμοια δὲ γεννᾷν μὴ δυνῄσεται, ὃ δη ἔφθη 
ἐληλεγμένον, ὡς ἄν τινος τῶν Ὑγονίµων νόθα μὲ» 
οἵου τε ὄντος γεννᾷν, Υνήσια δὲ προάγειν οὗ ὄννα- 
µένου. Οὐδξ κατὰ μὲν τὴν βούλησιν ἀρχή τινων, 
κατὰ δὲ τὴ» φύσιν οὐδενὺς ἕσται' οὗ γὰρ τῶν αὐτῶν 
γε κατ ἄμφω, ol; τὸ τί ἐστιν οὐ ταυτόν. οὐδὲ τῇ 
μὲν ἔσται γόνιμος, τῇ δὲ ἄγονος. Οὐδ εἰ try μὲν 
φύσιν τὴν αὐτὴν ἔχοι τῇ Evepycla χαθάπαξ, ἔσται 
τινῶν αἴτιος χαὶ χατὰ τὴν φύσιν τῶν αὐτῶν, ἃ χα) 
τῇ ἐνεργείᾳφ προάχοι, xai οὐδὲν ἕντευθεν ἕφε- 
ται, τῷ καὶ φύσει εἶναι προαγωγόν. El δὲ διεντ- 
νέχθαι πως ἀληθῶς iv αὐτῷ φὺσις xol οὐσία ὃτι- 
χγύοιτο, τῇ ἑνεργείᾳ προάξει καὶ οὗ τῇ σὐσει. 0ὐδὲ 
τὰ μὲν ἄλλα ποιῄᾗσει νοῶν , ἑαυτὸν δὲ οὗ νοήσει 
ποιεῖν τὰ ἄλλα δυνάµενον, ἵνα μὴ τὸ συλληβθὲν ἐν 


µεταλάθοι, οὕτως οὗδ' ἂν αὐτό ποτε πρὺς τὴν τῶν 
αἰτιατῶν µετασταίη * διαφορὰν δὲ ἀτομιχὴν xal 
προσωπικΏν, fj thv τῆς φύσεως οὑχ ἂν δύναιτο 
βλάπτειν ἑνότητα, οὔτε τοῦ Πατρὸς τὰ ἐξ αὑτοῦ τε 
χαὶ ὃν αὐτῷ χείρω ποιεῖν Ev τινι τῶν ἐς τὴν οὐσίαν 
ἠκόντων xal ἀσθενέστερᾳ. El γὰρ τῷ ph δύνασθαι 
εἷς τὰς ἀλλίλων ἰδιότητας μετελθεῖν xai φῦσει 
διοίσουσιν, οὐδὲν μᾶλλον αὐτὰ τοῦ Πατρὸς ἑλάττω 
ἔσται τῇ φύσει, ὅτι p]. καὶ Πατήρ ἐστιν ἑκάτερ»ν, 
καΐτοι γε ὅπερ ὁ Πατῆρ ὄντα, 3| xat ὁ Πατὴρ αὐτὸ 
τοῦτο πείσεται τῷ μτδ᾽ αὐτὸς δύνασθχι εἶνα. αὐτὰ, 
καΐτοι Y: ὅπερ αὐτὰ Qv. ἀλλ οὔὓτε ἧτ:όν τι ἒξει δ.- 
νάµεως ἐν αὗτοῖς οὐδὲν διὰ τὴν τοιαύτην ἀμεταδλτς 
σίαν, οὔτε βέλτιων ἔσται ἐς οὐσίαν i] χεῖρον' δυνἀ- 
pem; γὰρ μᾶλλον f| ἁἀσθενείας τὸ τοιοῦτον ἄν εἴτ. 
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Καὶ ταύτῃ νε ὁμοιότερα ἂν cYev τῷ προηχότι xazá A ἐῶσιν, ἓν δὲ τῷ Πνεύματι μηδετέραν ἁς οῦσιν ἑνερ- 


τε φύσιν xat δύναμιν, ἡ εἰ οἵόν τε ἣν αὐτὰ καὶ εἰς 
την αὐτοῦ ἰδιότητα µεταπίπτειν, ἐχείνου ἁμεταπτώ- 
τως πρὸς τὰς αὐτῶν ἔχυντος. OS γὰρ 6n ἐχεῖνος μὲν 
ἐπὶ τὸ χεῖρον, αὐτὰ δὲ ἐπὶ τὸ ἄμεινον Ίχθη ἄν, 
εἶπερ τὸ προηχθαι Ex τοῦ Θεοῦ συ μφυῶς τοῦ Ἴροα- 
γαγεῖν θεὺν οὐδέν τι ἵττον εἰς δόξαν, καὶ εἴπερ 
ἂν ἆγχη ἓν τῇ θεότητι τὸ μέν τι εἶνχι προάγον, τὰ 
ὃδ προϊόντα, xal τὸν ἕνα θεὺν ἓν ἑαυτῷ χαὶ πρὸς 
ἑαυτὸν τοιάνδε τινὰ διάχρισιν ἴσχειν, οἵαν εἰπόντες 
ἔφθημεν, 

Ταῦτα μὲν οὖν ποτε πρὸς τοὺς ἀπορήτοντας xal 
πλείω τούτων Epst;. Nov δ' fj τῶν Ἑλλήνων 060304 


γία, τοιαύτη Ye οὖσα, χαλῶς xal σοὶ πέπαισται οὔ. 


μάλιστα dj τοῦ πρὸς Λατίνους ἀγῶνος νῦν τε οἵδά 
σοι χάριν καὶ ἀεὶ εἴτομαι. Καὶ Λατῖνοι δ' αὐτοὶ χά- 
ρ:ν ἄν σοι δικαίως εἰδεῖεν, τηχικαῦτα ὠφελεῖσθαι 
« τοῖς χαλοῖς ἐχείνοις Ἰόγοις δυνάµενο:., xat τοῦ ἀζιώ- 
µατος Exelvou χαταφρονοῖεν , δι’ ὃ καὶ κινδυνεύσαι 
τις ἂν ᾿Αρειανικήν τινα χαὶ Ἑλληνιχὴν θεολογίαν 
ix μαχρᾶς ἀποδημίας κοµίζειν, ἀφελῶς αὐτῷ τεθει- 
μένος. El δὲ pfit ὠφελοῖντο χαὶ χαταμέμφοιντο, 
ἀὑτοὶ τοῦ τῇ προτάσει συµθαίνοντος ἁπολαυόντων, 
tg" fj νῦν τὴν τοῦ δόγματος ἰσχὺν ἱδρῦσαι πᾶσαν 
χε'ρᾶσθαι σφᾶς ἔφημθα  πολλοῖς γὰρ ἄλλοις αὐτὸ 
πρύτερον ὑπερείδειν Ἠγωνισμένοι, πολὺ ἆφανυ ροτέ- 
ρο:ς αὐτοῦ γε τοῦ ζητουµένου, ἑἐπείπερι ὡς ἔοιχεν, 
εὗρον ἐχεῖνα περιφανῶς ἐξεληλεγμένα, σοφὀν τι 
τοῦτο (1) ᾧοντο νῦν ἐξευρηχέναι, ᾧ xai ἤλπισαν 


ἡμᾶς ἀπαγαγεῖν σοφισάµενοι. Ἡ πῶς οὐκ ἐχεῖναρᾳ 


πείσονται ἅπαντα, τοῦτο δῆ ὡς ἀναγκαῖον τιθέντες ; 
O05 γὰρ μᾶλλον δεῖ προθολέα xal τὸν Υἱὸν αὐτοὺς 
λέχειν τοῦ Πνεύματος, διὰ τὸ δεῖν ἂν αὑτὸν τῷ 
Πατρὶ κοινωνεῖν τῆς τοῦ προθάλλειν δυνάµεως, 1] 
μτδὲ τὸν Πατέρα τροθολέα εἶναι 1| γεννήτορα, μήτε 
Υὸν εἶναί τινα τοῦ θεοῦ xai Πνεῦμα ἅγιον, διὰ 
τὸ δεῖν ἂν αὐτὰ, εἶγε εἶεν, xoi ἑλάττω εἶναι τῇ φύ- 
σε:, οὔτε γεννητικ) ἄλλων ὄντα, οὔτε προθλητιχά: 
ἡ ἕως ἂν ἑχείνῳ μὲν τιθεῖντο τῷ ἀξιώματι, πι- 
στεύωσι δ᾽ εἰς Πατέρα xaX Yibv xoi Πνεῦμα ἅγιον, 
παταδεεφτέρας θεότητος τὸν γἱὸν καὶ τὸ Πνεῦμα 
ὁμολογεῖν, ὡς δυνάµε. δὴ ἐἑλαττούμενα τοῦ Πστρὸς, 
ἐχείνου ἀγεννήτου ὄντος, αὐτὰ προηγμένα τε ὑπ 
αὐτοῦ xal μηδὲ» ἄλλο προάγχοντα. Καὶ ἡμεῖς μὲν 
ᾠόμεθα πρότερον αὐτοὺς µόνῳ τῷ Πνεύματι ἕνο- 
χλεῖν, δυνάμεὼς τινος εἴργοντας τῆς προθλητικῆς, 
f» χοινὴν Πατρί τε xaX Υἱῷ γεγονέναι µόνοις vouo- 
θετοῦσιν. Οἱ δέ σοι καὶ ἀπ᾿ αὐτοῦ τοῦ θείου Λόγου 
τὸ δεινὸν ἀρχόμενοι πράττειν ἑδείχθησαν, εἰ δὲ xat 
μὴ αὐτοὶ, ἀλλ' ὅ γε λόγος αὐτῶν ταῦτα ποιῶν. "O 
δὶ αὐτῶν ἐστι θαυμαστότερον, ὅτι συναιαθόµενοι 
ἐπὶ τοιαύτα σφῶν αὗτῶν φερομένων, πολύ τι δὴ 
ἑτέρᾳ χείρονι μηχανῃ xal πρὸς τὸ αὐτὸ φερ,ούσῃ 
θᾶττον δεινὸν πειρῶνται ἀποφυγεῖν ἄν τὰς γὰρ 
πατριχὰς δυνάμεις, ὡς αὗτοί φασι, xaY ἀμφοῖν τοῖς 
ἐξ αὐτοῦ προϊοῦσιν ἄμφω τιθέντες εἶναι χοινὰᾶς, ete? 
ἐν μὲν τῷ Yl τὴν ἑτέραν ἂνευ ἑνεργείας µένειν 


γὸν vlvza8ac τὸ μὲν καὶ ἀνεργοὺς ταύτας τιήἐντε, 
εἰδότες ὡς πολὺ ἀπάξει Χριστιανιδμοῦ τοὺς τ'θέντας 
ἂν, ὃ κᾶν, εἰ ἐλπὶς ἣν λήσειν πράῖτοντας, ἔπραξα», 
οὐκ αὐτοί γε οὕτω xal πιστεύοντες, ἀλλὰ πλείστηυ 
χαὶ τοῦ παντὸς ποιούµενοι τὸ πρὸς τὴν αὐτῶν ἐλεῖν 
ἡμᾶς ἕνωσιν' ἁλλὰ τούτου οὐδὲν ἂν fiv ἑνάργέστε ον 
ἁτόπημα, τὸ δ᾽ Ex δυνάµεων διδοµένων τε γα) αὖθις 
ἀφαιρουμένων, ἢ ἐπὶ ὐφέσει µείζονι διδοµένων, τὸν 
Υἱὸν τοῦ θεοῦ προδολέἁ τοῦ Πνεύματος ἁνίστασθαι 
ὑπ αὐτῶν, δυνάµει a9. ἐπὶ τὸ ἐνεργεῖν διδοµένη, 
ὅσῳ obs! εὔλογόν ἐστι xaY πὀῤῥω τῶν ἱερῶν, ἀγνοι- 
σειν πρησδοχκῶντε- ἡμᾶς, xai οὕτω bh χελεύουσιν 
αὐτοῖς ἔφεσθαι, ὥσπερ οἷόν τε ὃν 7) εἶναί τι ἓν τῷ 
θεῷ cix, ὃ μιδὲ τῇ φύσει xal τοῖς αὐτῆς ἔργοις 


D δοῖεν ἂν, ἡ δύναμίν τινα τελειότητα εἶνχι ὁτονοῦν, 


ἂν pt) συνῆ ποτε αὐτῇ χαὶ ἑνέργειά τις f] οἰκεία, 
3| τὸν Θεὺν δύναµ/ν τινα ἑνεργείας ἔχειν χωρὶς τῶν 
συνεποµένων τῷ πεφυχέναι αὐτὸν, οὗ τῷ βούλεσθαι, 
ἡ ὅσα ἄλλα τῇ ἀρχῇ τοῦ δόγματος αὐτῶν τῄδε φαῦλα 
ἀχολουθεῖ. Ταῦτά τε τοίνυν λέλυχας αὐτῶν ἰχανῶς, 
γαὶ λόγῳ τὴν πάτριον ἡμῖν δόξαν ἀπέδειξας. "Q 
μάλιστα ἔγωχε χαίρω τῶν πρὸς Λατίνους λέγεσθαι 
δυναµένων. Οὐ γὰρ οἷόν τε πάντων ὁμοῦ τῶν γειρό- 
νων αὐτοὺς χαίρειν ἀπηλλαγμένους , ἔφ᾽ & fj θέσις 
αὐτῶν ἵδε φέρει’ ἁλλ᾽ ἀνάγχη ἓνί tip τούτων ἑνες 
σχῆσθαι αὐτοὺς, τῇ ὁδῷ τοῦ τοιοῦδε λόγου, ὃ προσἰ- 
xot Y' ἂν τῷ θεμελίῳ τῆς δόξης, ὃν ix πάντων ἂν 
ἕλοιντο. Τάξιν δὲ δεῖν μέν τινα εἶναι Ev τῇ µαγαρίᾳ 
Τριάδι, δι fjv καὶ τὸν YUv προηριθµῆσθαι toU 
Πνεύματος συγχωρεῖς * πολλὴ γὰρ ἀνάγχη otav δὲ 
Λατῖνοι τιθεῖσιν, ἀπαξιοῖς. Tf, μὲν yhp ἔχείνων 
πο)λὰ τὰ ἄδοξα ἔπε-θαι' ὡς 0 ἡμεῖς τὰ θεῖα 
πρόσωπά φαμεν συντετάχθαι, fj Oh xol ὑπὸ τῶν 
λογίων συντέταχτα:, μηδὲν ἁπᾷδον συμδαίνειν’ οὗ 
γὰρ τὸ ἡμέτερον καὶ τῇ παραδόδει τοῦ σωτηρ[ου 
βαπτίσματος 710v αυνάδει, ὥσπερ τὰ ἄλλα πάντα 
ὀρθῶς ἔχει, ἡ τὸ ἔχείνων ἔοικεν αὐτῇ συ μφωνεῖνν 
ἄλλως bn ἑξημαρτημένον. Καὶ ὡς μὲν πέμπων τὸ 
Ηνεῦμα τὸ üyto ὁ Υίὸς, καὶ ἀξίωμά τι δι 
αὐτὸ ἔχων, οὐχ ἂν π.θανῶς δόξειεν αὐτοῦ προτε- 
τάχθα: τοῖς τὰ τοιαῦτα ἐξακριθοῦσιν, εἰ χαὶ τὴν 
hv σοφίαν οὐχ οἵδ' ὅπως τοῦτο E£Aafc * λαθην γάρ 
τινα οὐ μιχρὰν τοῖς ἐναντίοις ὁ λόγος rapit. "IH 


D γὰρ τῆς αὐτῆς οὔσης πἐμφεώς τε καὶ ἑχπορξύσεωςι 


ὡς αὐτοῖς δοκεῖ, ἔξουσι τὸ πρυκείμενον , ἡ δια-ε- 
ρο»σῶν, ὡς ἡμεϊῖς γε οἰόμεθα, ἄτοποι αὑτοῖς δόξ0- 
pev, ἡ δυνάμει ἀῑδίῳ μὲν, ἀλλὰ αοινῃ τῆς Τριάδος, . 
3| ἔργῳ τῆς δυνάµεως ταύτης ἐγχρύνῳ ἀῑδιον τάξιν | 
προσώπου θείου πρὸς πρόσωπο» θεῖον ἀξιοῦντες 
γατασχευάζειν. Ἐχεῖθεν μὲν οὖν οὐδαμῶς, ἄλλοις 
δὲ τρόπος τὴν τῆς τάξεως ἀνάγχην λαμθάνομεν 
ἡμεῖς τα αὑτοὶ, καὶ οἱ πρὸ ἡμῶν πάντες, οἷς οὔτέ 
ταῖς τῆς πίστεως ἀρχαῖς. οὔτε τοῖς διδασχάλοις τῆς 
Ἐκκλησίας συωμθαίΐνει τι οὗ συνῳὸὸν, ὥσπερ τὰ 
παρὰ Λατίνοις ἐμθάθμῳ τοῦ θείου ἐπιπλοχῇ. 
'AXAX περὶ μὲν τούτου ἐς τοτοῦτου οὗ γὰρ à 


(1) Cod. τοῦτο, ὡς ᾧθντο, pessime, unde nobis totus hajus loci sententia restituenda fuit. ALEX, 


larRor. 65. CLX. 
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^. pu» 


(2) 


πρὸς Λατίνους νῦν λόγος ἡμῖν, περὶ ὧν τῆς ἆλῃπ- Α ἀχουσομένηοις πρὺς thv τῶν λόγων χρείαν δεαιρεῖ) 


θείας ἑἐ9δεέστερον ἀποφαίνονται, προῦργου ἐστίν. 
Ὡς δὲ πολὺ ῥᾷον Χοῖς ἡμετέροις Ἡ Λατίνοις αὐ- 
toi; τοὺς Πατέρας ἀλλέλοις συνῳδοὺς ἀποφαίνειν 
τῇ vs τοῦ Πνεύματος ὁμωνυμίᾳ χαὶ τῷ διττῷ τῶν 


᾿λεγὀμένων προόδων αὐτοῦ, καὶ τῇ τῆς προόδου 


αὗ καὶ τοῦ προϊῖέναι, οὐδὲν ἂν τούτου ἀληθέστερον 
γένοιτο, ὅπου γε χαὶ Λατίνοις αὐτοῖς ταῦτα δοχεῖζ. 


' Ad) δη καὶ θαυμάνειν αὐτῶν ἅσιον, ὅτι τὰς ἆλη- 


θεστάτας τῆς τῶν διδασχάλων συµρωνίας παριέντες 
μεθόδους, Em' ἄλλας ἀνηκούστους ἑκτρέπονται, 
μεταπτώσεις τινὰς τῶν προσωπιχῶν ἰδιοτήτων, καὶ 
χοινωνίας τῶν ἀχκοινωνῆτων ἐπινοοῦντες, xal τοι- 
αὖτα ἅττα ἑπισυνείροντες, & πὀῤῥω τῶν xov ela: 
θἐσ-ων. Πολὺ &' ἂν ῥᾷον ἀντὶ τούτων ἦν, ἐπὶ τὰ 
καὶ σφίσιν αὐτοῖς ὡμολογημένα τραποµένλις, ἆνε- 
παχθῶς τῇ διπλῃ ἐχλήψει τῶν ὁμωνυμούντων Exsl- 
vuv διαλλάττειν τε τοὺς Πατέρας χαὶ λύειν τὴν 
ἀμφισθήτησιν xal Λὐγουστίνῳ δὰ χαὶ Κυρίλλφ 
τοῖς poxaplot; οὐκ ἂν οὕτω λυπτρῶς τῆς χκαινοτο- 
μίας τὴν αἰτίαν ἑπέγραφον. Ἐκεῖνοι δὲ λέγουσι μὲν 
£x Πατρὸς καὶ Yioo προϊέναι τὸ Πνεῦμα πλειστά- 
xig" ἁλλ ἅτερος piv, τὸ μὲν ἐχπορεύεσθαι: ἀντὶ τοῦ 
ὑφαστάναι παρειληρὼς, μετὰ πάντων δὴ τῶν ἀπὸ 
τῆς Ασίας Πατέρων (ἐπὶ γὰρ τοῦ Πνεύματο; οὖκ 
ἔσθἹ ὅτε οὐχ οὕτω φαίνονται χεχρηµένοι τῇδε τῇ 
λέξει), μυριάκις μὲν ἓχ τοῦ Πατρὸς ἐχπορεύεσθα, 
λέγει, καὶ ἐκ τοῦ }ἱοῦ δὲ οὐ δ' ἅπας * τῷ δὲ προϊέντι 
ποῦ μὲν ἐτὶ τῆς πρὺς την χτίσιν ἁποστολῆς, ποῦ 


ὃ' ἀντὶ τῆς ὑπάρξεως χεχρηµένος, ὅμως οὐδαμοῦ (C 


φαίνεται προϊέναι λέγων Ex τοῦ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα, 
ἂν μὴ καὶ Χτιστός τις ὄρος “ρ/σκείμενος ᾖ, ὃ :iv 
φασιν οἱ Πατέρε; σημεῖον ἡμᾶς πο'εῖσθαι τοῦ περὶ 
τῖς πέµψεως λέγειν αὐτοὺς, αὐτοὶ τῶν ἰδίω» ἑξη- 
γητα) Ὑινόμενοι λόγων, ὡς ἂν ph σογριζοµένοις 
τισὶν ἑξῆ xal ἐπ᾽ αὑτοὺς καταφεύχειν. Καΐτοι ἅλ- 
λοῦι μὲν τῇ iv ταῖς Γραφαῖς ὁμωνυμίᾳ χρῶνται 
Λατῖνοι, καὶ οὗ περιρῶσιν. ἄλλως γὰρ οὖκ ἂν 
δύναιντο γοξῖν αὐτὰς ὑγιῶς ΄ χρωμένοις 0 ἐνταῦθα 
xal ἡμῖν ἐγχαλοῦσιν, ὡς δῆ σοφιστιχὰς τὰς Γραφὰς 
ἁποφαίνουσι xal τοὺς διδασκάλους ' ὥαπερ ἀ γννοῦν- 
τες ὅτι τὸ μὲν ἐξελεῖν τοῦ λόγου τὰ τοιαῦτα, παγχά- 
λεπον ἣν καὶ τοῖς πρώτοι; * συμπεραίνουσι δ᾽ ἡμῖν 
ἀπ᾿ αὐτῶν µέσων, o! μὲν ἂν συμπεραίνοιτο, αὑτοῖς 
τε ἀληθεύειν xai τοῖς πρῶτον εἰρηχόσι σωνῴδειν 
ουμθαίνει’ ψευδῃ δὲ xal ola τοὺς ἀπὸ ταύττς ἐπ᾽ 
ἐχτίνην μεταπηδῶντας σηµασίαν xal τὴν φύσιν 
εἰκ»ς, ἡμῖν μὲν σοφισταῖς εἶναί τε καὶ δοχεῖν τῷ 
ὕντι περίεστι  κοινωνεῖν δὲ τοῦ ἐγκλήματος οὐκ 
ἀνάγκη τοὺς ἡγεμόνας τῶν λέξεων, οἷς πειρώµεθα 
συμφωνεῖν * διώρ:ζον γὰρ ἐχεῖνοι καλῶς ταῖς χρείαις 
τῶν λόγων ἑκάστοτε οἰχείως, τὰ αὐτὰ οὐχ ὡσαύτως 
ὀνόματα ἐφαρμόφοντες. Καὶ Κύριλλος μὲν οὕτως : 
Αὐγουστῖ.ος ὃδ 020i δυοῖν λεξένιν ἐμφαίνειν ἔχει τὸ 
διττὸν τῶν προόδων γλὠώττης στενότητι * ἀλλ ἄν τε 
την τοῦ ἨΗνεύμαιος Όπαρξιν, ἄν τε τὴν ἐνέργειαν 
καὶ την χάριν σηµαίνειν ἄλλοθι βουληθῇ, αὐτὸς μὲν 
PX uas τῷ πριέναι 9» προχωρεῖν xol πρὸς 
ἄμφω τὰς ἐγνοίας ἐγρήσατο: τοῖς ὃ) εὐνωμό.ως 


χαταλείπει. 0955. γὰρ αὐτὸς λέγει τά Ys: 10:20: 
πὀῤῥω τῶν διπλῶν ἑἐκείνων ἐμφάσεων, ὧν αἱ μὲν 
πρὸς τὴν τοῦ Πνεύματος ὕπαρςιν, al δὲ πρὸ: ct 
πέµφιν, τὸ τῆς προόδου ῥῆμα συνέλκουτι. Καὶ θαυ- 
μαστὸν οὐδέν , ὅπου xaX τὸν Υἱὸν ix του [Ιατρὸς 
ἐχπορεύεσθαι Κύριλλος ἔρη πο. ἀντὶ τοῦ γεννἄσθὰι 
τὸ ῥῆμα παρξιληφὼς, ᾖθεν εἰ xal τοῦ Λὑγουστίνου 
τὴν λέξιν εἰς τὸ ἑκπορεύεσθαι ἑρμαηνεύσει τις Oz 
Λατίνων βεθιασμένος, οὐδ' οὕτως ἀνάγχη τὸ Πνεῦ.ια 
διὰ τὴν Αὐγουστίνου λέξιν ὑφίστασθαι xal ἐξ Υἱοῦ. 
Πολὺ γὰρ οἰχειότερον ἐπὶ τῆς λοιπῆς προόδου µετας 
φέρειν τὴν λέξιν, καὶ ἀμφοῖν τῷ Πνεύματι πρεπου- 
σῶν (κὰὶ ἀῑδίως γὰρ ix τοῦ Πατρὸς πνεῖται καθ) 
ὑπόστασιν, ix τοῦ Πατρὸς τὸ εἶναι λαμξάνον, 


B yo ἐκ Πατρὸς xai Ylou τοῖς πιστοῖς πνεῖται, του» 


τέστι χατὰ τὰς πνευματικὰς ἑνεργείας δίδοται xal 
µετένεται), ἢ πρὸς τὴν γέννησιν ἕλχειν, ἧς οὐδιμῶς 
«p Πνεύματι µέτεστιν. ὃ τῷ Κυρίλλῳ γενναίως 
πάνυ τετόλµηται, ὁλοσχερέατερον εὐσεθῶς ἐχλαμ. 
θανομένῳ τὴν λέξιν, ὅτε δὴ xal µόνον τὴν ὁμωνυ- 
μίαν τοῦ ἐκπορεύεσθαι τῇ τοῦ Πνεύματος ὁμωνυμίᾳ 
συνῆψεν ἄν τις εὐλόγχως ἐν τοῖς περὶ τοῦ Πνεύματος 
λόγοις, εἰ τὰ τῶν ix τῖς ἑσπέρας Πατέρων οὕτω 
πρὸς βίαν ἠρμήνευτο, κανόνι τῷ τοῦ Κυρίλλο, 
χρώµενος τρόπῳ, ὃν ἅπαξ ἐχαινοτόμησεν, ἐπὶ δνοῖν 
ὑποστάσεων καὶ εἴδει διαφερουσῶν προύδων τῷ 
ἐχπορεύεσθαι κεχρηµένος. Καΐτοι γε ἐπὶ μὲν τῶν 
ἄλλων ἁπάντων, cl. τὸ προϊέναι ὁμώνυμον, οὐδὲ» 
χωλύει καὶ τὸ ἐκπορεύεσθαι το:οῦτον εἶναι: ἐπὶ &' 
ἄρα τῆς ἱερᾶς θεολογίας τῷ μὲν ἐχπορεύεσθαι µό- 
γην τὴν ὕπαρξιν εὑρίσκομεν τοῦ Πνεύματος πἆντσς 
δηλοῦντας, τῷ δὲ πρηϊέναι χαταχεχρηµένους Ez 
ταύτης τε xal τῆς πἐμφεως., ὧν τῷ τύπῳ xa! ἡμᾶς 
ἔπεσθαι δίχαιόν ἐστι. Τὸ δὲ τὸν μὲν Υἱὸν συναίτιον 
λέγειν, τὸν δὲ Πατέρα ἀρχοειδῆ αἰτίαν χχλεῖν, xa- 
λῶς ποιῶν οὐκ ἔπῄνεσας' ἄνευ Ὑὰρ τοῦ τὸ συναΐτιον 
διαιρεῖν, αὑτοὶ δῆ µίαν ἀρχὴν τὰς ὑποστάσεις 
ἄμφω κχαλοῦσιν, ὥστε λοιπόν ἐστιν αὐτοὺς ἀντι- 
φάσχειν, εἰ καὶ οἷόν τε ἣν µίαν ἀρχὴν εἶναι τὰ μὴ 
καθ) ὅ εἶσιν ἓν, ἀλλ ᾗ δύο μᾶλλον, root) yovv àv, 
εἴπερ προῆγεν, ro) thv τοῦ σανναιτίου λέζιν εὗρον 
χειμένην ἐπὶ τῶν θείων; ἀλλ οὐχὶ μᾶλλον καὶ 
ταύτην χαινοτομοῦσι, [loo τὸ ἀρχοειδώς εὕρτταί 


D τις λέγων τῶν µαχκαρίων; "AAA ἀρχικῶς μᾶλλον 


ἐχ τοῦ Πατρὸς φαῖεν τὸ Πνεῦμα προϊέναι τ.νὲς, ὡς 
ἂν ἐκφήνωσιν ἐκ τοῦ Υἱοῦ τοῦτο μὴ ἀρχιχῶς 
προϊένα:, ἀλλὰ plo) πεμπτικῶς τε καὶ µεταδς- 
τικῶς, οἵψ xàv ἑαυτοῦ προελθεῖν ῥηθείη ve τρόπῳ, 
καὶ ἑαυτου δῶρον ὃν, xaY τῇ v;9 ἐπιῤῥήματος τοῦὸς 
προσθήχῃ τὸ χατὰ τὴν λέξιν ἁδιόριστον τοῦ προϊέναι 
καὶ τῆς προόδου διορίσαντες ἐξιάτωνται. Οὐ Υὰρ 
βραχεῖαν ᾖδεσαν τῆν διαφορὰν, f| ὡς ἐξ ἀρχῆς της 
ὑποστάσεως αὐτοῦ τί ποθεν προελθεῖν τῶν θείω, 
προσώπων, τουτέστιν ἐκ τῆς γονίµου xal ἀγεννήτου 
τούτων αἰτίας, f| πρὸς τὴν τῆς χτίτεω; εὐὑεργεσίαν 
ὁρμηθῆναί ποθεν κατὰ τὴν ἑνέργειαν, τουτέστιν ix 
τῆς ὁμοίου τῶν τριῶν προσώπων θελήσεως. Ἡ τὸν 
Yi) ἣν ἀνάγκη γεννᾶσθαι πεμπόμενον ix τοῦ 


(9| 
Πνεύματος * 
Γραφὴ xai πάντες οἱ Πατέρες συμφθέγγννται. Καὶ 
εὐλόγως. πεμψε γάρ εἰς thv cápya καὶ τὴν iv 
ταύτῃ Φανέρωσιν τὸν 1ὸν τοῦ θ:οῦ οὐχ 6 Πατῆρ 
µόνον, ἀλλὰ 63 xal τὸ Πνεῦμσ, συνευδηχῆσαν σφί- 
σιν τὴν οἰχονομίαν ἑχείνην, ὡς 01 ἓν ἔργον αὑτην 
τῆς Τρ:άδος συαπἆσης iv τῷ τοῦ Υἱοῦ συγχατα- 
πραξαµένης προσώπῳφ, Ὢς δὲ καὶ τὸ Πνεῦμα τὸ 
ἅγιιν ἀρχὴν μὲν ἔχει τν Πατέρα μόνον περι- 
ρανῶς, πρὺς δὲ τὴν xta ἀεὺὶ xal ἐκ τοῦ θείου 
πέµπετχι Λόγου, ὡς οὐχ οἷόν τε καλῶς τε xa εὖ 
ἔχειν αὐτὴν ποτε μὴ τῷ θείῳ Πνεύματι χνδερνω» 
µένην * xal ποτὲ μὲν ἀμυδρότερον, ἄλλοτε δ' fv 
«ληρέστερὀν τε xal φανερώτερον, οὗ μᾶλλον αὐτὸ 
πέµποντος τοῦ Υἱοῦ À xai ὑφ' αὑτοῦ τε πεμπόµ:- 
vov, ἅτε χοινην τὴν τοῦ Πνεύματος χάριν xal τῶν 
ἐριῶν προσώπων συναφιέντων. ἧς διδοµένης τε xat 
ὑπὸ τῶν ἁγίων λαμθανομένης, χαὶ δι αὑτῆς πρὸς 
τὴν τοῦ Θεοῦ κχοινωνίαν ἀναλαμδανομένων τῶν 
ἀνθρώπων, ὡς ἔξεστιν, αὐτὸ t5 Πνεῦμα πἐμπεσθαὶ 
λέχεται. Τὸ δὲ ἀρχοειδῆ μὲν τὸν Πατέρα λέγειν 
αἰτίαν τοῦ Πνεύματος, τὸν δὲ Υ ἱὸν συναίτιον, συµ- 
φωνεῖτον μὲν αὐτοῖς, ἀλλ ἐπί ve τῷ χείρονι' τὰ 
γὰρ συναίτια πάντα πρὸς τὰ ἀρχοειδῶς ποιοῦντα 
ἐργανικῶν αἰτίων Eyoust sáStv* xal ταῦτα μόνα τῇ 
τῶν αυναιτίων λέξει καλῶς οἱ περὶ τούτων εὖ εἶδό- 
τες προσαγορεύουσιν. Διὸ xol τῆς ᾿Αρειανιχῆς οὖχ 
ἀπάδειν δόξης εἰδότες τὸ τὸν Υἱὸν συναίτιον τῷ Πς- 
τοὶ τῶν χτισµά-:ων χαλεῖν, ἐφείσαντό γε καλεῖν 
οὕτως ol θεολόγοι, εἰ µὴ πού τις πρὶς ἀνάγχην 
λόγων τινὰ χατεχρίσατο, ἀλλὰ μᾶλλον αἴτιον ἓν καὶ 
µίαν ἀρχὴν ἄμφω τε χαὶ τὴν Τριάδα ὅλην χαλοῦσιν, 
ὡς, ᾗ εἶσιν ἄμφω τε xaV πάντα Osho εἷς, ταύτῃ àv 
αὐτῶν τῆς χτίσεως γενομένης " µήτε vip olóv τε 
εἶνα, ὑπάρχειν τι Πατρὶ χαὶ γἱῷ, ὃ μὴ καὶ τῷ 
Πνεύματι πρόσεστι, μήτε, et τι μὴ ἐφαρμόττοι τῷ 
Πνεύματι δι ὁτιοῦν, τοῦτ ἂν ἐγχωρεῖν, τῷ Πατρί 
γε προσὸ»ν, xal iq tbv. Υἱὸν κοινωνικῶς διαθαίνειν. 
Πάντα μὲν οὖν ἐχεῖνα σοφῶς τε xal ἀληθῶς εἴ- 
Qnxiz, ὡ; ἂν μὴ χαθ) ἕχαστον ἑπαναλαμθάνων, 
περιττόν τι δόξαεµι πράττειν. "Qv 65 μάλιστα χάριν 
Ext σου τῇ σοφίᾳ µεγίστην, ἐρῶ, τούτων ἕνεχα xal 
ἐπιστεϊλαί σο. ταῦτα βιλόμενος Χατὰ νοὺν. Ἐν τῇ 
πόλει ταύτῃ δυσί τιόι λόχοις toU; ἁπλουστέρους 
«αράττουσι χαὶ χλονοῦσιν οἱ τῆς mob; Λατίνους 
µεταθέσεως προϊστάμενοι. Kat 63 οὕτω χαὶ τοὺς 
λανθάνοντας πάντας ' οὗτηι Υὰρ xal τῶν φαντρω: 
κάτων οἱ χείρους sicf. Καὶ πρῶτα μὲν οὐδὲν δεινόν 
Φασι Λατίνοις ἡμᾶς ἐνοῦσθαι κατὰ τὴ» δόξα» "εἰ 
Υὰρ καὶ ἀσύνηθές τι τὸ σφίσι λεγόμενον, AAA! ἆλη- 


05; εἶναι δύναται, μγδενὸς ἐνξεῦθεν ἀτόπου oup «ἰ- 


νοντος, καὶ Λατίνους, μηδὲν τοιοῦτον ἔπεσθαι π:- 
πεισµένους, οὕτω χαΐρειν d; ἀ)λῃ)ευούσῃ τῇ 56;n. 
Καὶ sib vs βούλοισθξ, φποὶν, ἁ αστάντες ἐκ, ηοῦ- 
ξουαι φανερῶς τοὺς τοῖς ἁτ'τοις ἐχδίνι, ὃν /μστί 


ποτε τεθΣιμένους, x2Y xa0' ἑαυτῶν, εἰ τιθέτνοι, 


χρύπτο:ντο, την το:αύὖσην UA oU ςἐρτε, Wizo)" 
ναὶ ὡς οὐδενὶ Gu (ωροῦσ: των iX της Gti ταύτης 


ὑποπτενο ένυν ὃς VOU, καὶ Αγ. καὶ yplussm 
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προϊένχι ὃ οὕτως ἐνεῖθεν αὗτὸν, καὶ ἡ A xa πᾶσι como; ἔτουται ἔξασνοι. Καὶ ofovta: 


D 
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Λατίνους ἰχανέν tt δώσειν ἡμῖν τοῦτο 8b Ávsag ^ καὶ 


αὐτοὶ μετ ἐχείνων ἑνωθήσεσθα: φρουέμως ἑλπί- 
ζουσιν, οὕτως ἑνούμενοι  χαὶ πολλοῖς, 5x60 εἶτονι 
τῶν ἀἁμαθῶν δοχο”σί τι λέγειν οἱ πλείους τῶν «291 
ἀξ.ούντων, οὐδὲν ἐκείνων ὄντες σοφώτεροι. Ἡμεῖς 
δὲ μετὰ πολλῶν ἄλλων τὰ τοιαῦτά εἱδύτων, ἔτι γὰρ 
ἡ πόλις πεπα:δευµένους εἐρέφει τὶνὰς, πολλάκις 
αὐτῶν τὴν Πλάνην ἑλέγξαντες, ἔτι δὲ καὶ τὴν 
χαχουργίαν ἑνίων, ἑδόξαμεν ἔπαχθεῖς * xaX δοκοῦμεν 
ἔτι φιλονειχίας χάριν χενῆς τὴν μετὰ Λατίνων 
ἔνωσιν εἴργειν. Κ.άΐτοι τί ἂν γένοιτο τούτου σαφέ- 
στερὀν τε xal διλαιότερον, ὅτι τὴν ἓξ ἀρχΏς ὑπό- 
θεσιν αὐτοὺς ἀνατίηεσθαι δεῖ μᾶλλον, ὡς ἔφησθοοι 
καὶ περὶ τῶν ἀτόπων ἑκείνων οῦτ' αὑτοὺς δεἠ τει 
πράἀγματ᾽ ἔχειν ἐξαρνουμένους αὐτὰ, o00' ἡμᾶς 
αὐτοῖς ἐγχαλεῖν ὡς ἑχείνοις ἐνεχομένοις. Ἔως 
6' ἂν τὴν τῶν ἁτόπων ἀρχὴν ἔχείνων διαφυλάττωσ.ν 
ἐν ταῖς γνώμα:ς τε χαὶ τοῖς λόγοις, οὐδ' ἂν ἐχεῖνα 
μυριάχις ἀρνήσαιντο, λέγειν T: δὀξουσι * χχίτοι τὸ 
μὲν ἐξελεῖν τῆς χοινῆς δολογίας τὴν Mi ἐκείνη» 
τὴν τὰς Ἐκχλησίας οὕτω ταράξαόαν, ἣ νοῦν αὐτῇ 
τὸν ἀληθῆ τε xol πᾶδι γνώριµμον δέδωχύτας iv τῇ 
φωνῇ µόνῃ κἀταλιπεῖν τὴν διαρορὰν, περὶ ἧς 020" ἂν 
εἷς νοῦν ἔχων ἠμρρισθήτει λοιπὸν (περὶ δὲ τῶν ἄλλων 
διαφορῶν ἄλλος ἂν εἴη λόγος), ῥᾷστον ἂν εἴη θὲ: 
λήσασι, χαὶ ἅμα τὸ σεμν»ν προσέσται τῷ πράγματι, 
Τὸ δὲ τοσούτων τῶν ἐντεῦθεν ἐπομένων ὁδύδων tGíp- 
νους γίνεσθαι βουλωμένους, δοκεῖν μὲν ὡς ἐπὶ τοῖς 
αἱσχίατοις ἑγχαλουμένους ἀπολογεῖσθαι, κινδυ» 
νεύειν δὲ καὶ ἄλλοις τ.σὶ λανθάνειν ἐνεχημένους (τῷ 
γὰρ ψεύδει παντὶ π)είω τὰ ἄτοκὰ ἕπσται ' χά) ipt» 
σται μὲν ἁπανταχοῦ τἀληθὲς, τὸ δὲ φεῦδος πολὺ 


πλείου; ἐχφύει τὰς χεφαλὰς tw περὶ τῆς Όδρας 


μυθευ2μένων : καὶ εἰχός ἐστι διὰ τοῦτο xad: ἄλλο τε 
συνεζεῦχθαι τῇ θέσει ταύτῃ δεινὸν πρὸς τούτοις δῇ 
τοῖς µέχρι τοῦ παρόντος ἑἐξητασμένοις), πολλὴν 
ἑχατέροιὲ ἔχει δυσχἑρειαν. Εἰν οὐδ' ἔξεστιν ἡμῖν 


περὶ τῶν t; "Exv)motag δογμάτων ph τῷ τῆς Ἐκ- 


Χλησίας ἔπεσθαι τύπῳ, ὃς τσνύτων ἑτῶὼν Ev τοῖς 
ἀὐτῖς προστάται-: ἐκράτησεν , ei xa* οἷόν τ' ἣν 
ἑξαπατηθέντα δι ἁμαθίαν προσίσθαι τινὰ τὴν 
ἀρχὴν τοῦ φανερωτάτο) Φφεύδιως, πηρύττοντας 
ὅτι τῷ συνεζευγµένῳ φεύδει μεθ ἑμῶν gnat voto 
μεῖν. Οἱ γὰρ ἐν ταῖς οἰκουμενικαῖς συνόδοις Πατέ- 
pes (x31 μτδεὶς θορυθείσ]ω τῇ λέξει τε καὶ τῷ 
παραδείγματι) τοιαῦτ᾽ ἄττα τοὺς tv ἑχάσταις alps- 
τιχοὺς τερατευρμκένους ᾽ἀπιωθοῦντο * ὀλίγαι γὰρ τῶν 
οἱρέσειων αὑτόθεν ἑἐπηλέμουν τῇ πίττει, xat τοῖς 
ταύτης ἄρθροις ἐμάχοντο' ἀλλὰ περιόδῳ τινὶ χατὰ 
τες ἀληθεία: αἱ πλείουνς ὡπλίζοντο, καὶ ἔδει ταύτας 
μάλιστα εὐλαθεῖσθαι, ὡς ὑπὸ τούτων ἂν t» ἁπλο»- 
οτέρων μᾶλλον βλαφθησοιένων», 0Οὕτως οὖν οἱ μὲν 
περὶ τὸν Εὐτυιέςσ πάντων τῶν ἑπομένων σφίσιν 
ἁτόπων Eqivovto ἔξαρνοι οὐτὲ γὰρ πᾶρος προσ 
ἀπτξ.ν τῇ θεότητι τοῦ fussépou Δ.στό-ου Ἀριστοῦν 
οὓς: xatà φανταοίαν ἅ θεωπο) αὐτὸν Υγεγονένα., 
οὔτε τι τῶν τοιούτω» ὡμολόγουν φρονεῖν, ἀλλὰ τὰς 
(20 φύσει εἰς μίαν ἐν τῷ Χριστῷ συν πλ έναι 
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. νοµίζειν ἰσχυρίζοντο µόνον, καὶ λόγους τινὰς εὕπρε- Α τὸ ἐκχλησιαστιχὸν ἐξιᾶσθαι τουτὶ εραῦμα, ὡς αὑτοί 


οι. 


mtl, τισι δοκοῦντας τῆς δόξης ταύτης. ἑχόμιζον ’ 
ἐχεῖνα δὲ πάντα xal τοὺς ἐχείνοις mox τεθειµένους 
τῶν δυσσεδεστάτων εἶναι νοµίζειν ἐδόων. Οἱ δὲ περὶ 
τὸν Ἰ]ύῤῥον ὁμοίως ἠρνοῦντο μὲν τὴν µίαν φύσιν 
xdi τὴν ἐνέργειαν Ey Χριστῷ, θέλησιν μέντοι μίαν 
τιθέντες, οὐδὲν ἡγαῦντο λέγειν δεινὸν , ἅτε τῆς xav 
ἄνθρωπον θελήσεως τῇ θείᾳ καθαρῶς ὑποτεταγμέ- 
ve ἐν τῷ ἡμετέρῳ δεσπότῃ * xal ἐδόχουν δῆ πολλοῖς 
προσδεκτέοι, ταῦτα λέγοντες, xal βοῶντες μηδενὶ 
τῶν ἑπαγομένων συγχωρεῖν σφίσιν ἁτόπων. ᾽Αλλ’ οἱ 
σοφοὶ Πατέρες ἐχεῖνοι τὴν θέσιν μᾶλλον ἐχέλευον 
ἀποῤῥίπτειν, καὶ ἀρνεῖσθαι μὲν thv µίαν φύσιν τοὺς 
δεινοτέρους ἑχείνους τῆς οἰχονομίας ἐχθροὺς, δύο ὃξ 
τιθέναι θελήσεις τοὺς ὑστέρους ἀντὶ μιᾶς Ev τῷ τῆς 
ἀνθρωπίνης σωτηρίας κχαθηγεµόνι Χριστῷ, εἴγε 
μέλλοιεν μὴ πόῤῥω τῶν ἱερῶν ἐξελαύνεαθαι, ὥσπερ 
6i καὶ ἠλαύνοντο τῇ χρίσει τῆς Ἐκκλησίας οὗ πε» 
πεισµένοι, Καὶ ἡμᾶς οὖν τοῖς Πατράσιν ἑχείνοις 
ἔπεσθαι χρὴ, καὶ μὴ καινοτοµίαν λύειν καινοτοµίᾳ 
χείρονι βούλεσθαι, μᾶλλον δὲ βεθαιοῦν τὴν ἑτέρων 
χαινοτοµίαν Ev προσχἡµατι λύσεως, xal συγχαινο- 
τομεῖν αὐτοῖς, τοὺς τοσοῦτον χρόνον εὐλόγως ὑπὲρ 
τῶν πατρίων ἀνθεστῶτας αὐὑτῇ ' οἱ pf) τις φαίη xal 
thy 'Exxinclav πολλάχις ἑξαμαρτεῖν, οὕτω ye χρί- 
νασαν * οὗ τί ἂν εὐσεδέσιν ἀχααῖς ἀπηχέστερον ἐμ- 
φπέσοι ῥῆμά ποτε; Οὕτω δὲ xal αὐτοὶ Λατῖνοι την 
ἡμετέραν ἀνάπτυξιν (f? ἐστὶ, τὸ μὴ xal Ex τοῦ 
Yioo τὸ Πνεῦμα τὸ ἅχιον ἑχπορεύεσθαι εἴτ οὖν 


γε ὄντες οἱ πλήξαντες. Πειρῶντα: μὲν οὖν xal τὸν 
τῶν ἁτόπων ἐχείνων πρὸς τὴν ἐξαρχῆς ὑπόθεσιν 
σύνδεσμον λύειν» ἀλλὰ τοσοῦτον λύειν ἀπέχουσιν, 
ὥστε δι᾽ αὑτά γε φορτιχώτεροι τοῖς εἰδόσι δοχοῦσιν, 
ἁδοξότερα πολλῷ τιθέντες τῶν ἐξ ἀρχΏς, ἵνα µόνον 
δυνηθῶσι δόξχι τι λέγειν, καὶ ἵνα δέξωσι λύε:ν οὗ 
λύοντες. Ἡμεῖς δὲ σὺν τοῖς Πατράσιν ἡμῶν τὴν τῶν 
ἁτόπων ἑχείνων ἀχολουθίαν . ἐν τῶν τῆς πίστεως 
ὑποθέσεων δείχνυµεν οὕτως, ὡς ἄν τι δόξειε τῶν 
ἁπάντων ἑτέρῳ τῳ χατὰ τοὺς τῶν λόγων νόµους 
ἀκολουθεῖν. Διὸ δη xal των ἑπομένων οὐχ Άττον τὸν 
ἑξαρχῆς ὑπόθεσιν διωθούµεθα, ἴσον δύνασθαι ταύτῃ 
τε κἀχείνοις χαίρειν τε xal ἀπηχθῆσθαι αὖ πρός.τε 


p? μετὰ τῆς ἀληθείας xai τοὐναντίόν εἶναι νοµί- 


ζοντες. 

Ταῦτα τοίνυν xaX πολλάχις εἰπόντες τοῖς ποτε (1) 
ἡμετέροις, χαὶ v βιθλίοις σονταξάµενοι πολυστίχοις, 
οὐχ ἔρωτι τοῦ πολλὰ συγγράφειν βιδλία, ζήλῳ δὲ 
ὠφελείας, καὶ πόθῳ τῆς αὑτῶν, 6; φήθημεν, ὧφε- 
λείας, οὐχέτι σωφρονεῖν τοὺς ἄνδρας ἐπείσαμεν. 
Αλλ' ἴσως νῦν αὐτοὺς ἡ ch β.άσεται φΏφος, εἰ y 
μάτην ταύτην ἁπῄτουν. Τὸ δὲ (2) μὴ ἄν ποθ ἡμῖν 
εὐσέδημα ἑνί γε τούτῳ ἀντισωθῆναι τῷ ἀσεθήμαιτι, 
ὅτι τὸν θεὸν, οἷς ποιοῦμεν, τῆς ἡμῶν aov ὺν ἀρχῆς 
ἐξελαύνομεν , οἷς μὲν αἱ ἄλλαι σώνονται πόλεις, 
τούτων ἁπάντων ὁλιγωροῦντες, xal οἷς τὸ θεῖον εἴωθε 
χαίΐρειν τῶν ἀνθρωπίνων ἐπιτηδευμάτων, ἀσκοῦντες 
τούτων οὐδὲν, ἁλλ᾽ ἁγιστείαις µόναις, xai θυώρασι, 


ὑφίστασθα!) οὐ προσίενται, χαΐτοι ἡμῶν μὲν τὴν C xa φωνῶν ἑπάρσει, καὶ σχ:αἲς τισι χούφαις θεοας- 


Αρειανὺν χαὶ Νεστοριανην αἴρξσιν Ev. τε τῇ xa 
ἑχάστην ὁμολογίᾳ xal πᾶσι τρόποι; ἑξαρνουμένων, 
ἃς ἡμῖν ἐπισείουσιν. Αὐτῆς δὲ οὕσης ἀσφαλεστάτης, 
ὅτι τε γνωριµωτάτη, xal ὅτι δέει μὲν τῶν ἀπειλῶν 
τῆς τρίτης συνόδου, aibol δὲ τῶν μετ) ἐχείνην τετ- 
τάρων, al τοὺς τῆς τρίτης νόµους ᾖδέσθησαν, οὐ 
xai τῷ συμθόλῳ γε αὐτὴν ἑνεθέμεθα. Πολλῷ 5' ἂν 
διχαιότερον συμφωνοῖεν ἡμῖν αὑτοὶ την ἀπόφασιν 
διὰ τὰς ἡμετέρας ἀρνήτεις, ?) , ὡς ἡμῖν ἑξαρχοῦν 
ἐχεῖνα σφᾶς ἐξαρνεῖσθαιν πρὸς τὴν χατάφασιν βιά- 
ζοιντ ἂν τὴν αὐτῶν, ταῖς τε ἀρχαῖς οὗ πάνν συν» 
ψδὸν ταῖς χοιναῖς, καὶ, οὗπερ οὐχ ἣν θἐμίς, προστε- 
θειµένην. Ἡμεῖς τε τῇ Λατίνων ἂν τεθειµένοι δόξῃ 
ἁπλῶς, χεῖρον ἂν αὑτῶν ἁμαρτάνοιμεν. Αὐτοὶ μὲν 
γὰρ xai οἰόμενοι μηδὲν τῶν φαύλων ταύτῃ ἆκολου- 
O:lv. οὐχ ἂν ἑχόντες εἷεν, οἵους ἡ θέσις ποιεῖ. 
Ἠμεῖς δὲ, ὡς ἂν βεδαίως Ἰχώμεθα Ev τι Ex πλειό- 
νων συνεζεῦχθαι ταύτῃ χαχὸν, δεῖ ὧν πᾶσιν ἑκόντας 
ἑνεχομένους εὐθύνεσθαι, εἶ ys ὡς μηδὲν διαφέρον 
ὁλιγωροῖμεν. "0θεν οὐδὲ νεµεσητέα μᾶλλον ἡμῖν ἂν 
εἴη Λατίνοις 1j διοαχτέα μὲν, εἰ δύναιντο πείθειν ’ 
εἰ δ οὐχ οἷοί τέ ἔσμεν ἐπαῖειν, ἅμα καὶ πλείστοις 
σοφωτέροις μὲν ἡμῶν, πιθανωτέροις δὲ ἡμῖν Λατί- 
νων, ἐπόμενοι, μετὰ τῆς ἐπὶ τῷ οὐκ εὔπαρακχολου- 
θήτῳ συγγνώµης, xai τῆς εὐλαδοὺς ἀσφαλείας Enat- 
νετέα, ἕως μὴ βούλωνται τῇ uóvp δικαιοτάτῃ ὁδῷ 

(4) Hac particula ποτε secernit atque segregat a 


suis eos qui ad. Latinorum partes. trausierant. 
ALSt. 


D 


θείας ἀντὶ τῶν ἔργων, καὶ ὑποχρίσεσι τῶν γαλῶν 
οἰόμενοι τὸν Θεὸν θεραπεύειν’ εἶτα xai npobosta 
δόξης τινὸς, ἣν περὶ τοῦ θείου xal παρ᾽ αὐτοῦ ve 
τοῦ θείου λαδόντες ἔχομεν, ὠνούμενοι τὴν Ex. τῶν 
ἐχθρῶν σωτηρίαν ix τῶν µήτε δυναµένων µήτα 
Βουλομένων ἴσως ταύτην παρέχειν, ἀλλὰ γράμµααι 
μόνοις ἀντὶ τῶν ἔργων xal χεναῖς ἐλπίσι Ψυχαγιὸν 
γούντων ἡμῶν τὸ µιχρόφυχον. El δὲ ἡδύναντο βοη- 
θεῖν καὶ προηρηµένοι, πολὺ μεῖνον δυνησοµένης 
ἑχείνων εἰς τοὐναντίον, φημὶ δὴ τὴν ἡμετέραν, ὅπεαρ 
ἀπείη, φθορὰν τῆς ὁλιγωρίας τοῦ θείου; ἧς οὐδὲν ἂν 
γἐνοιτοτεχμήριον μεῖζον τοῦ μὴ µόνον τοῖς ἄλλοις, 
ἀλλὰ καὶ δογμάτων τῶν ἐχεῖθεν ἡμῖν ἠχόντων &p- 
νήσει, παροξύνειν ἑτοίμους εἶναι. Τοῦτο χαὶ Θεοῦ 
φωνῆν τις εἰπὼν, οὐκ ἂν ἁμάρτοι τῆς ἀληθείας. 
Θεοῦ γὰρ ὄντως τὰ τοιαῦτα φωναὶ, προφητῶν ἱερτὲς 
βίδλοις ἐγχείμενα, xat εἰς Epyov ἐνηνεγμένα πολλά - 
χις, οἷς δὴ καὶ προεἰρητο. Καὶ τὸ εἰχὸς δὲ οφίσι 
συμμαρτυρεῖ, xal τὸ ἀνθρώπινον δίχαιον, τύπος bv 
γε τοῦ θείου, χαὶ αἱ χοινῇ τοῖς ἔχουσι νοῦν ἑνοῦσαι δό- 
ξαι περὶ τῶν θείων. Ἡμεῖς δὲ xat ὑπὲρ τούτων τοῖς 
πολλοῖς ἀπηχθήμεθα, τὰ σά τε δὴ ταῦτα λέγοντες πρὸς 
αὐτοὺς, καὶ πρὸς τούτοις ὧς, εἰ μὲν κατεγνωκότες αὐ- 
τῶν τῆς πίστεως, οὕτως ἔχουσι περὶ τὰ οἰχεῖα duy pi 
ὥστε) xal συγχωρῆσαί τισιν ἃ µήπω πρότερον ὥρ- 
µηνται, οὐχ ἕνεχά γε τῆς παρ᾽ ἐχείνων ἑλπιζομένης 

(2) Ellip-is Attica ; quasi scriptum. esset : Τοῦ- 


το) ἑστὶν Q0£0:2, τὸ ur, ἂν, κ.τ.λ. S.d pro ui 
ἂν velim.s μηδὲν ἄν. ALEX. 
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συμμαχίας, ἀλλ, εἰ καὶ μηδὲν τριοῦτον ἐκεῖθεν Α θείας τ,ῦτου ἠγούμεθα; Ἐπαινεῖσθαι yàp μᾶλλον 


ἐπήγγελτο, τῆς ἀληθείας αὐτῆς, ἧς οὐδὲν ἀνθρω- 
WÜw vip τιµιώτερον, τοῦτο βουλευέσθων τε xol 
πραττόντων. Ἑξέστω δ' αὐτοῖς xal µετατίθεσθαι 
φανερῶς, πρὸς fjv ποτε βελτίω πίστιν ἐγνώχεσαν * 
χαὶ θρηαχευόννων οὕτως, ὡς ἡ πίστις ἑκείνη βού- 
λεται. "Άλλαις γὰρ δύξαις περὶ θεοῦ καὶ τῶν θείων 
ἄλλοι Ὀρησχείας τρόποι συνᾷδουσι * δεῖ δὲ vol δι 
ἀμφοῖν εὐσ:θεῖν, xal ταῖς ἕνδον ὑπολέφεσι περὶ 
τοῦ θεοῦ κατάλληλον τὴν ἔξω λατρείαν εἰσφέρειν. 
Καὶ fj» Ἐκχλησίαν ἡγοῦνται διδάσχαλον ἀληθῃ της 
προὀδον τοῦ Πνεύματος εἶναι, ταύτης xa τοῖς ἅλ- 
Aot; πᾶσι νόµοις ἐπέσθων. Τί γὰρ δεῖ τῆς σχηνῆς 
αὐτοῖς xa τῆς εἰρωνείας ; Ei δὲ τὴν πάτριον ἐπαι- 
νοῦντες εὐσέδειαν, καὶ νοµίζοντες πάσης ἄλλης εἷ- 
ναι βεθαιοτέραν, κοσμικοὺ τινος αὑτὴν ἀλλάττονται 
χρήματος, εἶτα νοµίζαυσιν εὐσεθεῖν, πῶς οὐ µωρία 
καὶ γέλως, μᾶλλον δὲ συμφορῶν fj μεγίστη τοῦτο 
τοῖς πάσχουσι ; Καὶ τὸ μὲν ἕνα τινὰ τὸ δεινὸν τοῦτο 
ποθεῖν ἀφόρητον ἂν εἴη τοῖς συγγενέσι, xal οἷς τι 
µέλει τοῦ πάσχοντος * τὸ δὲ χα) πλείους οὕτω ὃδιε- 
φθορότας φανερῶς τὸν Dv τες ἀπιστίας ἐχχεῖν, xal 
ταύτην ἀξιοῦν σωτηρίαν µόνην εἶναι τοῖς πράγµασι, 
χαὶ δοχεῖν τι λέγειν οὕτως ἐπαχθη (1) xol ἀλλό- 
χοτα λέγοντας, ποίας δουλείας, πόσων θανάτων οἱ 
µήπω διεφθορότες οὖχ ἂν Ἡγήσαιντο χεῖρον; Τίσι 
δὲ τῶν ἀνθρώπων οὐκ ὄλεθρος τὸ τοιοῦτον εἶναι, Σο- 
xtti; Καὶ νόμοι κεῖνται πανταχοῦ τοῖς τὰ΄ χείρω 
προσποιουµένοις, ἐπειδὰν ἁλῶσι τοιοῦτό τι δνσσε- 


ἐχρῃΏν τοὺς τἀκείνων προσποιθυµένους, ἡ καὶ χαθά 
παξ ἀρνουμένους τὴν πίστιν, ὅτι μὴ µόνον τὴν 
ἐλευθερίαν οὕτως ὠνοῦνται, ἀλλὰ xal πρὸς τὰς µε- 
Υΐστας ἀρχὰς ol πλεῖστοι τούτων ἀναλαμθάνονται 
Τὸ à' ἐγγύθον οὖσαν τὴν ἁγαθὴν τύχην περιόμᾷν 
πῶς οὐκ ἂν fiv µωρία σαφΏς, eU ye olóv τε ἣν, τῇ 
προσποιἡσει τῆς ἀσεθείας ὠφελουμένους οὕτω πάνυ 
κατὰ τὸν βίον, ἅμα τι χαὶ θεοριλεῖς, ὡς πρότερον, 
εἶναι; ἸΑλλ' οὐχ ἔστι ταύτα, οὐχ ἔστιν, οὔτε τῷ 
χοινῷ τῶν ἀνθρώπων οὕτω δοχεῖ. Καὶ μηδεὶς οἰέσθω 
µε τῶν τὰ Χριστοῦ σεθοµένων ὁποιονοῦν £v ἴσῳ τοῖς 
ἀπίστοις τούτοις τιθέναι. pi οὕτω µανείην, "AX 
τοὺς πονηροὺς ἐχείνους συµμθ/,ύλους ἑλέγχων , ταῦτά 


B enpt* πονηροὶ Y&p εἶσιν ὄντως, δόγμα movnohv elc 


τὸν βίον εἰσάγοντες * ὃ µόνοις ἂν συνήνεγχε δήπου 
τοῖς ὅπως πρὸς ἡμᾶς µεταθήσονται σχοπουµένοις, 
oi μόνοι τῆς ἁῤῥαγοὺς ἐχόμεθα πέτρας, χαὶ οὓς 
ὥστερ xxvvaq ἑστάναι τοῖς Άλλοι ἀνθρώτοις 
ἔταξεν ὁ θεός. Ei 5' ἓν τοῖς ἄλλοις πράγµασιν ὀψὲ 
χα. αὑτοὶ τῆς φαύλης ἐπειράθημεν τύχης. τοῦτ 
ἄλ)ος ἂν εἴη λόγος. Οὐδὰ γὰρ οἷόν τ' ἣν ἄλλως τὰ 
ἡμέτερα ἔχειν Ex πλειόνων ἄνω νενοσηχότ1 τῶν χρό- 
νων, ἄτε συνεδρίου μὲν ἀληθοὺῦς οὐδαμῶς παρ ἡμῖν 
ὄντος, ἀλλὰ βουλῆς εἰδώλῳ πάντων διφαχηµένων" 
αὐτονομίας 6X, xal οἱήσεως, xal τοῦ τῶν οἰνείων 
μὲν ὀμελεῖν , τοῖς δ᾽ ὑπὲρ δύναμιν ἐγχειρεῖν, xat 
τοιού-ων τινῶν παθῶν πὀῤῥωθεν ταῖς τῶν ἡγεμό- 
vto? ἑνσκηφάντων ψυχαῖς * καὶ τοῖς μὲν δυναµένοις 


θήσαντες. Ὁ δὲ τοῦ Χριστοῦ νόμος ἐν τῇ τῆς γλώτ- C λέγειν τὰ βέλτιστα χαὶ ποιεῖν, παῤῥησίας οὐδεμιᾶς 


ττς ὁμολογίᾳ τῆς ἀληθξίας xal πάσαις ταῖς ἔξωθεν 
ἐπ,δείξεσι τὴν σωτηρίαν τῶν πιστευόντων ἔταξεν 
εἶναι, ὡς μηδενὸς ἄνευ τῆς τοιαύτης μεθόδου σωθη- 
σοµένου , x3v µυριάχις ὑγιαίνοι τὰ ἔνδον. 'AXX οἱ 
xaXol τῶν προγόνων ἡμῶν ἔχγονοι xal τὴν πίστιν 
ἀξιορῦσι προπίνειν τοῖς ἀγαθόν ει µέλλουσι ποριεῖν, 
ὑφ) οὗ τοῖς πολεµίοις ἂν ἡ πόλις; ἀχείρωτος elm * 
χαὶ ἀξιοῦσι δυσσεθεστάτους πάντων ἀνθρώπων εἶναι 
χαὶ γίνεσθαι τοὺς Em! εὐσεδείᾳχ πάντα «ςρονοῦντας, 
καὶ 09; πάντες μεθ) ἑαυτοῦς εὐσεθεστάτους εἶναι 
γοµίζουσιν, ix δευτερείων τὰ πρῶτα Ὑέμοντες. μι 
είς ἐν Ἰνδοῖς, £v Αἰθίοψιν, Ev ᾽Αρμενίοις, Ev Δίδυ- 
ew, £v Πέρσαις, £v Ἰουδαίοις, ἓν Λατίνοις αὐτοῖς, 
τοῖς πάντων ἐθνῶν εὑσεθεστέροις ὑπάρχουσι ps0" 
ἡμᾶς, τοιοὺτό τι πρὀθλημα δοὺς ἓν τῷ συνεδρίῳ, εἰ 
δέοι τὴν πίστιν ἀλλαττομένους Ἡ πλουσιωτέρους γί- 
νεσθαι, f) προσλαμδάνειν ἀρχῖν οὐχ οὖσαν, f) π»- 
λιορκίαν πιέζουσαν ἀπωθεῖσθαι, οὐκ ἂν εὐθὺς ἴδοι 
χαὶ λίθους xal πὂρ ἐπ᾿ αὑτὸν ἑνεχθέντα, xol πᾶν 
ὁτιοῦν χτείνειν δυνάµενον ; ὥστε xal δοχεῖν ἐναγεῖς 
εἶναι τοὺς μὴ µετασχόντας τοῦ φόνου, κἂν προσὴ- 
κοντες ὥσι, xal τοὺς ἐχγόνους µέχρι πολλῶν γενεῶν 
οὐδὲν τῶν ἐπιῤῥήτων σεµνοτέρους εἶναι τοῖς εἰδόπι 
thv πονηρίαν τῆς ῥίζης, "H τί τοὺς ἑαλωχότας μὲν 
τοῖς ἐχθροῖς, τὴν δὲ πίστιν φυλάττοντα; ἐπχινο:- 
μεν; χᾶν τις χτείνοιτο βιασθεὶς, μάρτυρα τῆς ἆλη- 


δεδομένης, τοῖς δὲ χόλαξι καὶ τετυφωμένοις καὶ πλα- 
ουέχταις πάντων ἐπιτετραμμένων xal ταῖς ἐχείνων 
ὁρμαῖς ' χα) τῆς μὲν ἀρετῖς φθονουμένης iv τοῖς 
ἀσχοῦσι, τῆς δὲ ποντρίας τῶν τοῖς ἀγαθοῖς προση- 
χόντων ἄθλων ἀπολανούτης * xaX ὄρχων μὲν πατου- 
µένων, xal ὃ χεῖρόν ἐστιν. οὐχ ἕχ τινος ἀνάγχης 
ἴσως, ἀλλ) Ex προθέσεως * ἱερῶν δὲ πιπρασκοµένων, 
καὶ πρὸς τὰς τῶν ἀνθρωπείων φυχῶν προστασίας 
τῶν ἐχόντων ἁλρὸν διδόναι χρυσίον, οὗ τῶν ὠφελῆ- 
eal τι δυναµένων, προσχαλουµένων νόμων ὃς xaX 
διναίου µέχρι ὀνόματης τιμωμἑένου * προνοίας δὲ χα) 
ἑίκης τῆς ix Θεοῦ καὶ τῶν τοιούτων λόγων ἄλλως 
εἶναι δοκούντων * τῶν δὲ την ᾿ἙΕλληνικὴν ἑαλωχότων 


D νενοσιχἐνχ, δνυσσέβειαν Qf» τε xal τιμᾶσθαι xol 


τοὺς συνόντας φθείρειν συγχωρουµένων, δέον τοῖς 
ἑσχάτοις χατευθύνειν αὐτοὺς, οὗ πολὺ χεῖρον τὸ καὶ 
περὶ τῶν ἱερῶν δογμάτων αὐτοὺς τι λέγειν τολ- 
μᾷν (3), ὥσπερ xot; ἀθεέήλοις ὑπ ἁδείας ἔμπυρῥρι- 
χίζοντας. Οὐδὲ γὰρ &x τῶν οὐρανῶν τιν; πιστεύ- 
σαιμ’ ἂν φάσχοντι, ὡς ἄρα οἷόν τ ἐστι το,ούτους 
ὄντας τινὰς πειρᾶτθαι τύχης ἀμείνο.ος. Οὐδ' οἱ τὴν 
πίστιν ἡμῖν παραλεξωκότες, ταύτης ἐχομένους µό- 
vov, τῶν δ᾽ ἄλλων» ῥλιγωροῦντας ἡμᾶς σωθήσεσθαί 
τε xal εὐμενοῦς πειράσξαθαι τοῦ θείου, προῦλεγ/ν 
τε χαὶ συνεθούλευνον, ἀλλὰ τοὐναντίον δεῖν μὲν καὶ 
πίστεως ὑγιοὺς xa ἠθῶν σπουδαίων μετ) εὑσεθείας 


(1) Cod. ἀπειχθῆ, unde falso. suspiectur. quis ἀπεχθη. 


(2) Ιου vero aperte contra Plethonem. Arcx, 
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τοῖς κἀνταῦθα Sékt:oy τιράξοραι xai μετὰ ταῦτ εὖ- Á σχιᾶς οὐδὲν διαφέρειν οἱ τὰ ἐχεῖθεν εἰδότες ἴαμεν 


δαιµόνως β'.ωτοµένοις ’ ἐν δὲ τῇ παρούσῃ ζωῇ, xot 
πρὸ τῆς ἐν τοῖς ἑόγμχσιν ἀληθείχς, τὴν ἄλλην εὐσέ- 
6ειαν καὶ δικαιοσύνιν μέγα τεῖς αἱρουμένοις εἶναι 
πρ)ς εὐτυχίαν ἑἐφόδιον, ὡς ἑκείνης τῆς μείζονος 
ἀρετῆς bv τῷ μέλλοντι Bio μᾶλλον τῶν χαρπῶν τῖ- 
θειµένων. EL δ' ἡ πίστις ἡμῖν οὐκ ἀρχκεῖ πρὸς οὖδε- 
τέραν εὐδαιμονίαν ἄνευ τῶν ἄλλων, τί χρῆ προσδο- 
xdv, εἰ xal τῶν εἰς ταύτην ἀνηχόντων «tv»; ἔξαρνοι 
γεγονότες, xaX θεῷ καὶ Πατράσι χαὶ διδασχᾶλοις 
πᾶσι προσχόναιµεν, ὥσπερ ἐκ πολλῶν ἑνὶ πείσµατι 
τὸ μὴ προσρῆξαι ἂν ταῖς πέτραις πιστεύοντες, εἰ 
γἑνοιτό τις τοῦ χλύδωνος ἄνεσις, εἶτα χαὶ τοῦτο ταῖς 
ἑαυτῶν χερσὶ τέµνοντες. 

"AXAX πολλή ἐστιν ἑλπὶς ἐπὶ τῷ καλλίστῳ Ἠπαι- 
λεῖ (1), οὐχ ὅσον ἐς θεοσέβειαν Ἆγει μόνον, ἀλλὰ OR 
καὶ ἓν ἅπασιν ἆγα” οἵ; πολύ τι δι) αὐτοῦ τὰ ἡ,εἕτερα 
ἐπιδώσειν, ἔμφρηνος ἡγεμονίας ὀφξ νῦν ἀπολαύ- 
σαντα. Orbe δὲ δοίη καὶ ἔργῳ τῆς ἐλπίδος πεῖραν 
λαθεῖν. El δὲ τις ἀξιοίη, µετὰ τῆς ἁληθείας ὄντων 
ἡμῶν, τοὺς μ.κρόν τι ταύτης ἐκχλίνοντας οὑστινασ- 
οὖν ὁμοίως ἡμῖν τῖς µελλούσης ἀξιοῦσθαι ζωῆς Ex 
ye τῆς πίστεως, xol διὰ τοῦτο μηδὲν εἶναι ὃξι- 
vv τοῖς ἄλλοτι µέλλουσιν ὠφελεῖν mob; τὰ χείρω 
συγχαθιέναι͵ λἠσεῖαι πάντας αἱρετιχοὺς ὅ Ys τοιοῦ- 
τος χαὶ τοὺς ἀπίστους ἅπαντας εἰς τὴν οὑράνιον εἰσ- 
&yov λῆξιν, τῷ λόγῳ 586 παρ) ὀλίγον διαφορᾶς ob 
δυνάµενος εἴρχειν οὐδένα. Δύξαι γὰρ πᾶσαι περὶ θεοῦ 
οὐκ ἀληθεῖς, τῷ παρὰ μικρὸν διενηνοχνῖα τῆς χου- 
φοτέρας dj χείρων ἐν ὀτφ)ῦν, βαθμῷ sivc καὶ τάξει 
τῖς ἀληθείχς ἀποπεπλάνηνται. Τῶν οὖν τὴν πρώὠ- 
Χην τῆς ἁληθείας ἁπόστασιν πεπονθότων εἰσαγομέ- 
vov εἰς τὴν ζωὴν, ὥς αὗτοί φασι, xol τοὺς ἴσῳ µέ- 
τρῳ ταύτης ἀφεστηχότας εἰσάγεαθαι yph τῷ ἁὐτῷ 
6.xalo χαὶ λόγῳ * xaY τοῦθ) οὕτω προθαῖνον µερί- 
τα; ποιῆσει τῖς ζωῖς ἐχείνης xal τοὺς ἑσχάτως ἄρα 
πεπ)ανηµένους. El δὲ τοῦτο τῶν χἀθάπαξ ἁἀδυνάτων 
ἐστὶ, xal tl περὶ τῶν καὶ μικρὸν τῆς ὀρθῆς πίστεως 
ἐχχλινόντων ἅπας ἀποφαίνεται ν”µος, ἴσμεν καλῶς, 
σχοπείτωσαν, οὗ τὰ τῶν ἑλτίδων σφίσιν ἐστὶν, οἱ 
μικρὸν ἠγούμενοι τὴν τῆς ἀληθείας πρώτην ἁπό- 
πτωσ:ν, καὶ ταῦθ) ἐχοῦσι γεγενημένην, χάριν τοῦ 
Κοσμιχθῦ τινος τυχεῖν ἀἁγαθοῦ ἢ δεινοῦ τινος ἆπαλ- 
λαγΏνχι προσκαἰρου. Εἰ δὲ τὸ τῆς ἑνώσεως χΧχλὸν 
ἡμῖν χαὶ τοὺς ἐχεῖθεν μιφθοὺς mpotelvovceg ἐγοῦν- 
ταί τι λέγειν, µανθανέτωσαν αὖ, ὡς ἑνοῦσθα: μὲν 
τοῖς ἐσχισμένοις συμφἑρει * τοιοῦτοι δ᾽ οἱ τῆς χοι- 
νῆς ἀἁκοῤῥηγνύμενοι γνώμης, καὶ τὸ δοχοῦν αὐτοῖς 
χωρὶς ἠγούμενοι χύριον * τὸ δὲ προσλαμθάνειν τοὺς 
οχιζοµένους, ὅπερ ἂν ἁρμόττοι μᾶλλον ἡμῖν, οὐ τὸ 
συγχωρεῖν ἐστι ταῖς χαινοτημίαις xat Ov Y Xax0.7 po- 
νεῖν τῶν ἀρχαίων τοῖς πρώτοις τοῦτο θελγσασιν, 
ἀλλὰ τὺ πείθειν ἐκξείνους, ὥσπερ πρότερον, σω”ρ:- 
νεῖν, την ἱδιορνθμίαν (2) καὶ τὴν ἔ,στασιν ἀρνουμέ- 
νους, ᾗ τὸν σύνδςσμον λύονσι. Tà; δ ἑλπιζομένας 
τοῖς ταῦτα λέγουσι βοηθείας εἰδώλὼν xal χούὺφης 


(1) Constantinum. innuit. recens 


Do fa regvantem. 
(2) Au poiius iàwhzw0ntas 1. 
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χαλῶς * xal τοῦτ᾽ ἑστὶ τὺ δεινότατον, xal ὃ λέληθε 
τοὺς πολ)οὺ:, ὅτι πειθοµένοις ἡμῖν ἃ συμθωυλεύου- 
σιν οὗτοι, ὑποστῆναι μὲν τὴν αἰσχύνην xai την ζη- 
μίαν ἐν ταῖς Χαιρίοις, τῶν δὲ μετὰ ταῦτα Τρο2δο- 
χωμµένων δ.αυαρτεῖν ἁπάντων συμθίσεται, xxl τοὺς 
πολεμίους προσπαροξῦναι, δι ὑπογίας ποιιυμένους 
την ἔνωτιν. ἘγρΏτν δὲ τὸ μὲν Λατίνοις νῶσθαι xal 
πᾶπιν ἀνθρώτοις τοῖς δικαϊοτάτοις τρόποις ζτ- 
τεῖν, εἰ xal γῆς ἁπάσης Στυγχάνομεν χύριοι ' την 
δὲ πρὸς τὸν θεὸν καὶ τοὺς Πατέρας αἰδὼ µῆτε Λα- 
πίνων εἵνεκα, μήτε τῶν συγγενῶν αὐτῶν, προδιδό- 
ναι, εἰ μέλλοι τις. ἐχείνην ττρῶν, ἀνθρώποις τε 
πᾶσι xal ταῖς σαρξὶ πολεµίως χρησθα, ταῖς ἑαυτοῦο 

Αλλὰ τούτων οὐδὲν ἔνιοι σφνυορῶντες, τί μὲν οὗ 
λένουσι, τί δ᾽ οὗ ποιοῦσι, τὰς τῶν ΄µετρίων Ψφυχὰς 
ταράττειν δυνάµενον» Τῶὼν Ek μη»ὲν διαφἑρειν λε- 
γόντων, & τε νῦν Λατϊνοί φασι, xal ἃ, τοῖς ἡμετά- 
ροις Πατράσι xai διδασχάλοις δόξαντα τὴν ἀρχὴν, 
xa: ἡμῖν ὁμοίως δοχεῖ, περὶ ὧν ἀμφισθητοῦμεν Aa- 
τίνοις, ὡς εξ τις Ad vot μηδὲν δια.έρειν τὴ» χατἆάφα- 
σιν εἰπ-ῖν ἡ την ἀντ'κειμένην ἁπόρασιν περὶ ὅτου- 
οὖν, τούτων οὐδὲ φροντίσαι χ,ἩΠ, τοιούτων γε ὄντων. 
Qt δὲ τούτιων δεινότεροι βραχέα μὲν τοῦ ἱεροῦ καὶ παν- 
δήμου ξιδασκκλείου, ν/0ου δέτινος ἑτέρσς διατριθῃης 
καὶ οὐδ) ἀνεχτά ys τὰ πλεῖστα πρὸς χατασχευὶν τοῦ 
δόγµατος λέγοντες, θαυμάζειν ποιοῦσιν ἡμᾶς, el καὶ 
ἡ τῶν Ῥωμαίων Ἐκκλησία, ταῖς ἀργαῖς ἑκείνλις 
τιθεµένη, σιμπερα[νοι τὸ π,όθλημα. Πολυ ip 
π)έον ἀμφισθητοῖμεν ἂν αὑτῃ περὶ τῶν ἁρχῶν, 
ὅσῳ xal μείζων σφἰσιν ἕνεστι χκἰνᾶυνος ' τῶν γὰρ 
χειρίστων οὐδέν τι βελτίους εἰσίν. "AX οἷς ἑξεύ- 
ρηνταίἰ τινες ὁδοὶ πρὸς εἰρήνην, ἀρνήσεις ὧν εὔ- 
ὲεὶς ἐγχαλεῖ, χαὶ συγχωρήσεις ὧν οὐδεὶς ἁπαί- 
τεῖ, xai τοῦ δγµατος βεθαιώσεις ἓν προσχηµα- 
τι λύσεως, μόλις ἐθνογενεῖς τινας xal σχαπανέας 
καὶ τοχογλύφους ἑξαπατῆσαι δυνάµεναι, f] τινα; τῶν 
καὶ πρὸ τούτου συνηρπασµένων (ὀλίγη δὲ (5) xal 
τούτων Φροντίς) * &XX οἱ ταῖς ἅλλαις urna; 
ἐχείναις τοὺ: ἁπλουστέρους παράγει) πειρώμενοι, 
οὗτοι δῇ καὶ τῶν φανερῶς ἀνθεστ των, ὅπ p εἰπὼν 
ἔφθην, οἱ χείρους, 

Τούτεις πᾶπτιν, ἄριότε, thv olv σοφίαν ἁνγτέτα- 
ξας, ἀεὶ μὲν εὔτω καὶ πρύσθεν πεπριηχὺς, ἱνὸν Ó', 
εἴπερ ποτὲ, ἐν χαιρῷ, καὶ μετὰ πολλοῦ τοῦ περιό- 
τος αὐτῶν χαθιχόµενος Xóyot; ἅ, ῥηκτόν τινα "hv 
ἰσχὺ» χεχτηµένοις, οὗ τῆς ἐνούσης σοι τέχνης μᾶ)- 
Acw dj της τῶν λόγων ὕλης τοῦτο παρασχημένης * 
ἀληθείας γὰρ ὑπεραγων,ζομένῳ xaX τοῦ Θε00, μένος 
ἐμπνευσθΏναί τι mpocixsv ἐκεῖθεν. "Άλλοι τε 077 
πολλο σοὶ µεγίστην εἴσονται q 3px) καὶ 67 ἐμὲ, κἀγὼ 
πρὸ πάντων ἓν τοῖς τιµίοις ἔξω 0s καὶ τὰ cà πο)λῷ 
πλέον f] πρὀσθεν, οὗ τῶν £v. ἀρχῃ µόνον εἱρημένων 
ἕνεκα, ἀλλ᾽ ὅτι δη xal τὸ ὑπὲρ Λατίνων ἐχεῖνο βι- 
ϐλίον ἡμῖν μὲν οὐκ ἑδτίχνυον οἱ σοὶ πεποµφύότε», τήν 
ch ὑπὲρ αὐτοῦ φῆγον ἁρπάσειν πρὶν ,ἡμὶν ὀφθτνα. 


(5) H:c nos in parcnthesi, nc quis δη pro 9* 
legi velit. ALEX, 
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νομἰκοντὲς. Ἱῖτε δὲ καὶ πρότερον, εἴτε καὶ uezX Α (ἄλλως yàp oDi:si ποτε ἀνθρώπων ἐπαχθης ὥφθην 
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ταῦτά τις αὐτῶν ἑδείχνυ γε xal ἡμῖν, οὐδεὶς ἂν { μῖν 
ἐγίνετρ λόγος περὶ αὑτου τε χαὶ πρὸς αὖτ», οὐχ 
ὑπερογίᾳ αὐτοῦ τε xal τῶν γραψάντων. Tot; μὲν γὰρ 
οὐκ ἐξ ἡμῶν γε, τοῦ δόγματος Ἱττημένοις, o5 51ov, 
ἁλλ᾽ Ex θεοῦ τὴν χρίσιν γίνεσθαι 5:3, Tip δ', ὡς ἐν 
Λατίνων συντγορ΄α, xal τινος ἀρτιστομίας μετήν, 
οὐδὲ ναθάπαξ ἣν ἁδιέργαστον, [εἰ μὴ, (1)] πρὸς τὴν 
ix Πατέρω, ἡμῖν µόνον καθήκουσαν πίστιν xai, ὡς 
πετείσµεθα, ἀληθῃ, πλεῖστά που διξνήνεντο * οὕτω 
Υὰρ δεῖ ἔχειν, οἷς τι τῇ δύξῃ Λατίνων ἕνεστ' auvip- 
65», οὐδὶ δι ἄλλο τι. Τῷ δὲ, πολλάχις περὶ τῶν 
τοιούτων xal Υραφῇ πεφιλοτιμημένοι χαὶ λόγων 
πολὺ βιαιοτέροις ὅπλοις τῶν iv “ραφῇῃ. χόρον Ίδη 
λαθ:ῖν, ἄλλοις ἂν τὸν ἀγῶνα τοῦτον ἐλείπομεν. ᾽Αλλὰ 
€» γε λαθὼν, οὐκ ἀπητίωσας αὐτῷ τι καὶ ἀντιγρά- 
φαε, πάνυ χαλῶς ποιῶν * οὗ γὰρ ὡς ἐχείνῳ μᾶλλον 
ἀντερῶν Tj τοῖ; πέµφασι χαριούµενος * χαὶ τοὺς μὲν 
δι ἄγνοιαν προσέξειν ἀντὶ τῶν πατρίων τοῖς ὑπερ. 
ορίοις χινδυνεύοντας ἁἀποστήσων, δείξων δὲ τοῖς 
μήπω γαλῶς εἰδόσιν, ὅπως tal; χθὲς xaV πεότριτα 
πχιγοτοµίᾳ.ς οὐδ αὐτὸς τεθειµένο;, ἕἔτοιμος si xai 
συναγορεύειν, ἐπειδάν ποτε Din, τοῖς πρὸς αὐτὰ 
Εσταμένοις. ΔΙ» καὶ πρὸς ἕχαστα μὲν τῶν ἐν τῷ 
Tpáp iat 0524 Ἱνέσχου δηῦναι σεαυτὸν, οὗ δ ἐλέγδαι" 
4) b: βάθρον ἅπαν ὑπορῦύξαι δεῖν (pou * οὕτω Ὑὰρ 
ἂν xai την ἐπιτεθειμένην αὑτῷ τῶν λόγων κχατα- 
σχευὴν πεσεῖσθαι χατασεισθεῖσαν. "Apa δὲ τινα καὶ 
συνηγορίαν τὰληθοῦς τοῖς λόγοις προσέπλεξας, xal 
τοῖς οἰομένοις 7] λέγειν τι πιθανὺν τοὺς ἀρνουμένους 
τὰς ἁτοπίας µενοῦσας Ἐπὶ τῆς θέσευς (χα) πρὸς 
ἐχείνας ἀναμρισθητήτως φἐρῃη μετὰ τοῦ λόγου), f) 
συνοίσειν τι τοῖς πράγµασι τὰ ph κατὰ θεὸν αὗτοῖς 
μελετώμενα, νοῦν τινα περὶ ἁἀμφοτέρων τούτων ἐν- 
έβηχας. s[ ye βουληθεῖεν λαμβάνειν, οἵτινες ἂν 
ποτε εἶεν οὗτοι. Σὺ μὲν οὖν τῷ ἡμετέρῳ δεσπότῃ 
Χρ:στῷ µεγίστ]ν ἂν εἶδείης τὴν χάριν. Τὸ μὲν γὰρ 
Güy τόχῳ σοι τὰς ἀναρμοστίας ἀντιστρέφειν Exsi - 
vas ῥάδιον ὃν, οὐχ ἂν ἡμέτερον fjv, ὥς Υ Ev τῷ νῦν 
σχήµατι (2) * τὸ δὲ val συναγορεύξιν ὡς φίλα που 
λέγοντι, Ex τῆς xazà Χριστόν σοι γέγχονεν ἀληθείας, 
fjv ἐν τῷδέ σου τῷ συγγράµµατι προστησάµενος τοῖς 
Σχείνῃ που πλέον συνῴδουσιν, ἄν τν Αατίνων συνέστης 
ἡμῖν, xai ἀἁμφοτέρων τῷ Χριστῷ προσκειµένων. 
Ἐγχὼ δὲ χάριν ὑπὲρ πάντων εἰδὼς αὐτῷ. μισ0όν 
τινα Σχεῖθεν μενῶ, ὧν vs τῇ σῇ φιλίᾳ πρ,σέκρουσα, 
προβάσει τοῖς ὑπὲρ ᾿Αριστοτέλους χρησάµενος λόγα:ς 


(1) Ante πρὸς deerat εἰ μὴ, quod e conj. adden- 
du u fuit. ALEX. 

(2) Alludit ad religiosum habitum, quem jam, 
ut videtur, induerat, eisi fortasse. monasticain. vi- 
tam nondum professus. 

(5) Rectius esset οὐδ' εἰ 


36 deinde ἑδέοντο : 
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λόγῳ τε xal ἔργῳ μηδενὸς stvsxa), καὶ à tv Τιθω- 
νείῳ σὖ τε τῷ Y7,02 οὗ μᾶλλον νεανιεύσασθαι π-ο- 
ἔχθης ἡ παραφβέγζασθαι ' ἀοκεῖ yàp. οὕτως εἰπεῖν, 
καὶ σὺ Υ ἂν συγγνοίης τοσοῦτον ἀντὶ πολλῶν τῶν 
πλανταχόθεν aiv λέγοντι. Καὶ εἴπὲρ οἷόν τε Ἶν, εὖ- 
ξάμη» ἂν καὶ µά:.ν Ἠνωχληχέναι σου τῇ φιλία * σύ 
τε γὰρ οὖχ ἂν ἦσθα χείρων, καὶ ἡμῖν τό γε συνειδί- 
vat χαλῶς ὑπ' οὐδεμιᾶς -᾿είρονος χξχινῆσθαι προρά- 
σευς ἐξίρχεσεν ἂν πρὸς τοὺς φιλοσοφίας τε xal φι- 
Ma; νόμους, ἐπί τε Θεοῦ xal πάντων ἀνθρώπων δι- 
χαζομένοις. 'A)AX καὶ ταύτην fuv ἀφξίλου, ο: | 
τὴν ἑλπίδα, πρὸς τὰ ἐν τῷ τέλει τοῦ βιθλίου σιωπή- 
σας ἑκών. 00 γὰρ ἄν t: πεισθείη ῥᾳδίως, ἄνευ τῶν 
ἐπιλόγων µόνων τὸ σύμπαν ἀφῖχθαί σο, Πλάτωνός τε 
καὶ Αριστοτέλους τῶν δ.αρορῶν πέἑρι. Καὶ δεύτερον 
λόγον ἑνίσταμα: σὺν θεῷ * ἔγχειντα: γὰρ οὐχ ὀλίγοι, 
καὶ οὐχ ἑάσειν φασὶν, ὑπερορᾶν προαιρούμενον * 
ὅθεν συγγνώτῃ βιαζομένοις, εἰ uh πειθοίµεθά co: 
χελεύουτι σιωπᾷν, ὀφὲ γοῦν, ὡς μηδὲν ὑγιξς περὶ 
ὁτουοῦν λέγειν ἔχοντας. Καὶ σοῦ μὲν, xaX d) ἀντι- 
γέγραφας, Ἰχιστά γε χοθάγοµαι, ὡς καὶ iv. προοι- 
µίοις εἴρηται, δ.ἀ τε τἀχεῖ εἰρημένα, xoi τὸ τοῦ 
μὲν αὑτὰ ἀπέχειν τοῦ, ὡς 6t βλαφθέντα τι ὑπ αὖ- 
τῶν, τρέφαι µε πρὸς ὀργέν ' αὑτὸν δ᾽ ὑπὲρ μὲν τῶν 
Αριστοτέλει διαφερόντων xà» ἀγανακγτησαί πατε 
διχαίως, μὴ ὅτι γε ὑπὲρ τῶν ἀξυμθλήτως µειζόνων’ 
φέρειν δὲ ἀνεδικάχως τὰ τρὸς hub οὐδὲν τι ἥττον 
Σωχράτους µεμαθηχέναι, οὗ δὴ οἶσθα ἐκεῖνο τὸ θαν» 
μαζόμενονυ * ἄλλωςτε Καὶ μῃδὲν εἰδέναι οὐ νῦν πρῶ- 
τον Gol γε ἰσχυριζυμένῳ, ἁλλ᾽ ἐκ πλείωνος ἑμαυτῳ 
πεπεισµένον, xal ὁσημέραι μᾶλλον πειθόμενο». 
Ote τοίνυν τῶν δευτέρων σοι τούτων ἀγωνισμάτων, 
ἄλλως τε xaX ὑπὸ τοιούτῳ ἤθει ἐχδεδομένων xal olov 
αὐτὸς τὸ τῶν ἐμῶν λόγων εἶνχι διασύρεις, ὃς λὲ» 
γουσε, λοιπὸν φροντίζειν µε δεῖ * οὔτε τοῖς ἑἐμοῖς 
ἐχείνοις προῦργου συναγορεῖσαι, δεδραχότα γὰρ, 
ὡς oU δηλοῖς ἐπαγωνιζόακενος:, καὶ τὴν προτέραν a^t 
ῥίψαντα συγγραφὴν, ὥστε καὶ δεῖσθαι λόγων ἐἑτέ- 
pow πειρωµένων αὐτὴν ἀνεγείρειν, ἅμα δέ τινος 
καὶ χαταφυγῆς ἓς τὸ μηδὲ πάνυ σοι σπουδάσαντι 
συγγεγράφθαι' πεφροντισµένοι δὲ, οὐδ' ἂν (2) ἡμεῖς 
ἐπήλθομεν δήπου, οὐδεμιᾶς ἂν δέοιντο συμμαχίας, 
ἠνυσμένου σφίσι χαλῶς ὃ προὔθεντο, Ἐξ ὧν δὲ περὶ 


D «oiv φιλοσόφοιν Epio, xal τρύτοις ἀμφοῖν ἅπαν μετὰ 


σώφρονυς εὐφημίας ἁπαντήσεται τὸ προσῆχον (4). 


sed veremur ne lota periodus laboret, sic restí- 
tuenda : πεφροντισµένοις yàp οὐδ ἂν ἡμεῖς ἐπήλ- 
θοµεν δήπου, οὐδ' ἂν οὐδεμιᾶς δἑριντο συµμµ. ALEX. 

(4) Itlud alterum philosophicum certamen, quud 
nunc assumit Seholarius, an unquam adierit incec- 
tum est, ÁLEx. 
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GENNADII PATRIARCILE 


EPÍSTOLA  — 
.AD JOSEPHUM EXARCHUM. 


Nuntínt se librum Plethoyis igni tradidisse, ct quibus rationibus ut tam severe 











ageret. adductus fuerit, exponit. 


Hanc epistolam primus edidit V. cl. D. Alexander in Appendice ad fragmenta ques 
supersunt libri Plethonis De legibus, ex codd. Paris, 1289 οἱ 1295, Geunadi autographis. 
In priore hec titulo addunlur : Ἐγράφη tv τῷ bps: τοῦ Μενοιχέως τῷ πρὸς ταῖς Φεῤῥαϊς, qua 
urbs est Macedonia. Argumentum epistole ex titulo patet; ejus lamen analvsin sive 
compendium, facem preferente doctissimo editore, οἱ adhibitis ipsius auctoris verbis, 
hic exhibere opere pretium facturos duximus. — « Pletbone fatis functo, inquit Genna- 
dius, ejus liber venit in manus eorum (1) qui tune Peloponneso preerant; quo evoluto, 
vit ad me transmilteretur curaverunt, omnibus interea ut describeretur interdicentes (2) » 
Pergit dicens quanto dolore, aperto libro, correptus fuerit; tunc materiarum indicem 
exscribit qui cum eo qui superest omnino concordat. An librum totum, lecto indice capi- 
tulorum, ampliori inquisitioni supersedens, damnaret dubitans hesit; at ne judicium 
causa non penitus cognita ferre videretur,totum opus evolvit; « in quo insumptis, inquit, 
horis quatuor, textum titulis respondere comperi. Tum, varium in modum exaygitatus, 
modo absurditatem ridebam, modo perditam animam dolebain, quondam Christianam, 
diemonum malitia in barathrum erroris preecipitatamn ; tum stolide iupielati maledicebam 
cui per tot secula mundus servierat, Deo gratias agens quod nos ab ea liberare dignatus 
fuisset. Gentis nostre» calamitates, dedecus et opprobrium deplorabam, quibus hic cumulus 
additus]..... Omnia tandem mecum reputans, lacrymabundus, Plethonem ipsum, quasi 
coram me, sententiam auditurus, slelisset, alloquens, O stulte, inquom, unica est 
lex societatis humana , norma unica, qua est doctrina sancta; (u vero, ea derelicta, im- 
pium systema amplecteris et in legislatorem te extollis! At cui fucum facere sperasti ? » 
etc. Librum mox ad principissam Demetrii Despotee conjugem transmittendum curavit 
Gennadius, mandans ut igni trarderetur : « At ea, inquit, illum iterum ad me misit, meum 
esse dicens ut latam a me sententiam exseculioni mandarem. Operis partibus quibusdam, 
qua physicam, logicanr vel similia spectabant, parcere fere constitueram ; at post opus ad 
novum examen revocatum, agnovi nihil non censure obnoxium esse, omnibus paganico 
systemate et errore corruptis. » Hic Gennadius sententias quasdam exponit a morali veri- 
tate aberrantes, aut omnino Christianismo infensas, qua per totum opus evolvebantur et 
quarum nonnulla adhuc in fragmentis que supersunt leguntur. Omnia ergo igni tradidit, 
quibusdam tantum foliis exceptis (3). Hanc epistolam encyclicam fuisse demonsirant 
Gennadii verba quee circa (inem leguntur : « Cum autem alicubi fortasse bujus operis 
exemplar exstet, ab auctoris studiosis exscriptum, eo sive vivente sive fato functo, iu Πο” 
mine Domini omnibus et unicuique jubemus, quocunque modo et loco liber supradictus 
in manus eorum venerit, ut sine mora, si possunt, igni projiciatur; et quicunque eum 
penes se servare convictus fuerit, post primam el secundam admonitionem,si illuui incen- 
dio delere recusaverit vel procrastinaverit, a communione fidelium sit extorris. » 


. (1) Demetrii scilicct Despotze, et cjus uxoris Asa- 
niua. 

(2) Quo factum est ut pauca adeo operis fra;- 
menta supersint, οἱ ea fere ex originali. 

9) Id ipse nos docet iu nota hac marginali : 
Τους τῶν ὑποθέσεων πίναλας μόνους ἀφήχαμεν ταῖς 
σανίσι µένειν προσδεδεµένους, xal τοὺς Όμνους τρὺς 
τῷ τέλει τῶν ἐχέίνου θεῶν * ὅπως σωξομένων αὐτῶν 


posl; Em movi τῆς ἡμετέρας χαταφεύδεαθαι χρί- 
σεως * τὸ δ᾽ ἄλλο πᾶν ἀποσπασθὰὲν ἑἐπαφείθη πυρὶ, 
xai πολλῶν ἐπ) ὄψεσι ταῦτα ἐγένετο. Μαἰεγίατα νι 
indicem initio libri ἱπυοίκετίδ adherentem — servavi, 
et in fine hymnos quos in. honorem deorum. suorum 
Pletho elucubraverat, ut residuis his judicium meum 
[ulciretur. lieliqua. omnia lacerata εἰ igni, multis 
testibus, tradita sunt, 
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V:ováóto; $ Σχολάριοςι καὶ τὰ λοιπὰ, θε») χάριτι, A δυνἠσεσθαί τι τὴν ἁρίστην νοµοθεσίαν αὐτῷ. τῷ 


τῷ τιµιωτάτῳ χα) πάντα ἀρίστῳ χυρίῳ Ἰωσὴφ τῷ 
Ἑξάρχῳ χαίρειν. « 

Ἐπαινυύυμέν σου τὴν περὶ τὰ βελτίω σπουδὴν 
ἀεὶ, ἣν αὐτός τε οὗὐδενὸς τῶν ἑνόντων ὁλιγωρῶν, 
xai ἄλλοις συμδουἸεύων, ἑνδείχνυται. Τῷ σαυτοῦ 
δ γρώµενος τρὀπῳ, xai περὶ τοῦ Β:θλίου τοῦ Γε» 
μιστοῦ νῦν ὑπομνῆσαι δεῖν ἡμᾶς Qov. 'Ἠλθε δὲ ἐρ' 
ἑτοίμοις τοῖς περὶ αὐτὸ πεπραγµένοις ἡμῖν fj oh 
συµδονλἠ. Καὶ οὕτω μέντοι γάριν εἰδότες cot, ταῦτα 
üfÀa ποιοῦμεν' ἅμα 6k xol προστίθεµιν, &nsp 
ἡμῖν τε πρέπον ἂν εἴη μὴ παρελθεῖν σιωπῇ, aol « 
οὖκ ἂν ἀηδῆς διατριθὴ Ὑένοιντο. "Exelvog οοίνυν 
éxol qv, bx πλλλοῦ δῆλος ἡμῖν ἐγεγόνει, καὶ ὅτι 
1949310 βιθλίον àv. πλείοσι χρόναις εἶχα 6υγγεγρα” 


que, πολλῶν τε ἐξηγουμένων ἀξίων πιστεύεσθαν, B 


xai ἡμῶν πολλαὶς xal φανεραῖς ἀποδείξςσιν ἐν 
Πελοποννήσῳ μὲν πρῶτον, εἶτ ἐν Ἱταλίᾳ χατειλη- 
φύτων. Καὶ τοῦτό pot τῆς ὑπὲρ Αριστοτέλους &v- 
τιγραφΏς ποτε πρὸς τἀκτίνου Υέγονεν αἴτιον  ἑγεῖ- 
νός τε γὰρ θρασότερον ἔπγε: τῷ φιλοσύφῳ, πολλὴν 
αἰδὼς ἐκ τῆς ἐχείνου φιλοφοφίας xa ὧν ἀντέστη 
τῷ Πλάτωνι, σνυνηγορίια» -τῇ δόξη τῆς ἁληθείας 
προυγινομένην * xai ἡμεῖς οὗ Πλάτωνι φιλονεικοῦν- 
εἰς, οὐχ Ἀριστοτέλους τι πεφραυτιχότες ἰδίχ, τῷ 
δὃὶ σχοπῷ τοῦ Γεμιστοῦ χαλεπαένοντες, ῥζλῳ τῆς 
πίρτ:ως, .περ.ττὸν ἄλλως εἰλόμεθα πόνον. Ἐδουλό- 
peÜ0a γὰρ οὕτως ἑνδείχνυσθα, τοῖς ἀγνολῦσι ον 
ἄνθρωπον, ὡς ἂν μηδεὶς βλαφθείη λοιπὸν ἑξηπα- 
Φημένος, οἷον οὑκ ὀλίγοι xaX πρότερον κεπονθότας, 
ἆλγους ἡμῖν ὑπόθεσ.ς ἐγένοντο χαλεποῦ: ὀνόματα 
δὲ ἐχείνων λέγειν οὗ χρὴ. Hiph; ταῦτα δὲ ἡμᾶς 
ἀπιδεῖν, o5 πρὸ; οὐδεμίαν ἄλλην φιλοτιµίαν, τὰ ἐν 
ἀρχῇ καὶ τειευτῇ τοῦ βιόλ.ου δείχχυσιν ἡμῶν πάνυ 
παλώς, πολλαχοῦ σως».ένου, οὐδ' ἀπῳδὰ τοῦ ἡμε- 
φέρο, τρόπου, σὺ» Θεῷ δ᾽ εἱρήσθω, τυγχάνοντα. Ὁ 
μὲν οὗν αὗτὸς ἀντέγραφε, τὸν αὐτὸν πρός τε Ἆρι- 
στοτέλη xai ἡμᾶς, ἐγείνῳ δῇθεν συνηγοροῦντας, 
ἀγῶνα πεπιιηµένις. 'Ἡμᾶς δὲ ἡ τῆς πατρίδος àv- 
τ'γράφειν αὖ ἑκώλυε συμφορὰ, πλὴν ὅσον ἄλλης οὐκ 
ἀχαίρου τότς δεδραγµένοι προφάσεως, καθηνάµεθα 
μὲν τῶν ἀκαιριῶν αὐτοῦ, φειδοῖ τε χαὶ ἐμθριθέστε- 
pov* Αριστοτέλει δὲ χαὶ Πλάτωνι λοιπὺν ὁμοίως 
χαίρειν εἰπόντες, κατὰ τῆς Ἑλληνικῆς δειδιδαιμο. 
vía; οὐ φαύλην ὑπεστησάμεθα πριγµατείαν, ὡς 
αὑτοῦ Oh φανερῶς πρὸς τὸν εὐαεθῆ σχοπὸν ἡμῶν 
ἀπομαχομένου, καὶ μηχέτ᾽ ἀξιοῦντος δεῖν χρύπτε- 
σθαι - ἣν δῇ καὶ ἐς ὄψιν ἑλθοῦσαν αὐτῷ, πυλλά φασι 
Ἀυπῆησαι τὸν ἄνθρωπον, . ἄ-εγνωχότα λοιπὸν τοῦ 


(1) Án. potius ἐποιῆσσυτο 1. ALkx. 


Bip περιόντων ἂν ἡμῶν, οἳ χαὶ πυρὶ xal. γραφῇ 
δυναίμεθ) ἂν ἀχυροῦν, ὁποτέρως ἂν δόξειεν' ταυτ) 
γὰρ χαὶ Ἀπειλοῦμεν ἓν τῷ δευἑέρῳ τῶν πρὸς αὑτὸν 
αυγγραμµᾶτων., Οὕτω μὲν ἡμῖν εἶχε τὰ πρὸ: ἐκαῖ- 
vov, τὰ μὲν ὑπὲρ «fic πίστεως xxl τῆς τῶ» ἁδελφῶν 
ὠφελείας ἡ μὴ βλάδης συμθητομµένης ἂν, φορτικῶς' 
«à $' ἄλλα, ἀνεέπαχθῶς. "νιοι δὲ, μήτε τοῖς 
«psy pact χαὶ τοῖς συνειδόσι τε χαὶ συμμαρτυροῦ- 
όιν ἡμῖν βουληθέντες προσέχειν, τό θ) ἡμέτερον 
διαδάλλοντες Ἠλο-, οὗ τὸ πρὸς ἐχεῖνον µόνον Ev τοῖς 
αυγγράµµασιν ἐπιδεδφιγμένου ἀρκαύντως, ἀλλὰ καὶ 
πάντας τοὺς ὁπουδήποτε συμθαλόντας ἡμῖν ἐν ὅλῳ 
^i βίῳ, Basxavía διαθάλλειν ἡμᾶς ἑσνχοφάντουν 
4by ἄνθρωπον. 'Ἡμεῖς δὲ μαρτυρόμεθά σοι, φίλ- 
τατε, τὸν Ocbv, ὃν οὐκ ἔξεστιν οὐδεμιᾶ ἀνάγκη 
Φιυδοµένους χαλεῖν, οὐδενός ποτε ὑπὺ βασχανίας 
ἐπὶ c) χεῖρον κατεφευσάμεθα * πολλοῖς δὶ ἐπὶ τὸ 
σφίσι βέλτιον, Suo δέ τῷ οὐ βλαθερὸ», ἐχαρ:σά- 
μεθά του τῷ φεύδει, ὑπὸ φιλάνθρωπίας, 3 ἑδηπα- 
τηµένοι. ἐξήλευχων δὲ αὐτοὶ φευσαμένους * ἡμεῖς 
μὲν vko ἀγαθοὺς ἡ φίλους ἐδείχνυμεν αὐτοὺς τοῖς 
πολλοῖς. χαὶ ὡς τοιούτοις ἐχρύμεθα ὁήπου * αὐτοὶ 
δὲ τοὐναντίον ἐν τοῖς πρἆγμασιν σαν. Τίς ὃ ἂν 
xa πρόφασις τοῦ πάβους ἣν ἡμῖν πρὸς τὸν ἄνθρω- 
πον; Ἐξ ἀἁπάντων yàp ὧν ἡμῖν ὁ θεὸὺς ἐδεδώκει, 
χρείττους ἧμεν 9| ὥστε βασχῆναι ἂν Eo! ὀτῳοῦν τῶν 
ὑπαρχόντων ἑκείνφ. Μόλις δ ἂν xal φαυλοτάτῃ 
πρβαιρέσει προσῆχεν, ὑπὲρ εὐσεθείας προσποιού- 
µενον xax ἀρττῆς ἐνοχλεῖν μηδὶν ἂν ἁἀδιχοῦντι, ἅμα 
bk χαὶ οὐδενὺς ἠττωμένῳ τῶν ὁμοτέχνω», μὴ ὃτι γε 
τηλικαύτης Ππαρανοµμίας δίχην ὀφείλειν, ἀλλὰ xal 
είνος o0 κείρω κρίνεσθαι τοῖς ἀνθρώποις, ὀψὲ τῆς 
ἀληθείας φανερουμένης. Tot; μὲν δη τοιούτοις, 
ὀλίγοι δὲ σαν, .οὖτ) ἂν ἐπαινοῦδιν, οὔτε φέξασι 
προσέχειν δεῖν εἴποι τις ἂν, αὐτοὺς εἰδώς. "Apa δὲ 
τὸ μὲν ἀνθρώπινον τοῦτο παρὰ τῶν φαυλοτέρων 
δήπου συνέδη * δεῖ γὰρ &víav τινὰ xaY θλίψιν ἀνθυ- 
παντᾶν τοῖς ἀγαθόν τι πρᾶετουσιν, εἰ φέρειν el- 
δεῖεν, πἀνυ πολύ τι λυσιτελοῦσαν. Οἱ δὲ νοῦν Eyov- 
τες καὶ φίλο. τῆς ἀληθείας, καὶ ὧν [dj κρίσι; οὗ 
περιοπτέα τοῖς γε νοῦν ἔχρυσιν, οὗ μόνον περὶ τῶν 
ἄλλων ἔργων ἡμῖν καὶ λόγω» ἐς ὅτι πλεῖστον τῆς Υῆς 
λαμπρὰς ἑπήξαντο (1) τὰς ἀνακηρύξεις ' ἀλλά xal 
τῶν εἰς τὸν Τεμιστὸν φιλαλήθως τε ὁμοῦ xal qU.0- 
κοίνως ἑξητασμένων, ἐπῄνουν μὲν καὶ χάριν ὦμο» 
λόγουν ἆξὶ, συνήλγουν δὲ μεθ ἡμῶν τῷ πρεσθτῃ 
fe ἀχαιρίας, καὶ μεταδαλεῖυ ἂν, εἴπερ oiov. v' fjv, 
εὔχουτο, ἀὐτηί τε εἰδότες εἶναι τοιοῦτου, xai ἡμῖν 


ha^ 
οὐκ ἔχοντες 
ἡμῖν ἁπαντὰ διηνεκῶς εξ ἀνθρώπων τῖς ὑπὲρ τῶν 
κοινῶν ἀγαθῶν προνοίας ἡ χάρις, ὧν χατόπιν ἅπαν 
{διου ἀεὶ σ)μφέρον ἑθέμεθα. Αλλ) εἰ θεὺν, ἡμῶν Ev 
παντ τῷ Bip προιστάμενον, ἔπαισαν ἐπὶ χόῤῥης 
πολλοι, τὸν ἐπὶ τῷ μηδὲν λελαληκέναι φαῦλον δεξά- 
µενον τὴ» πληγὴν ἐγγύθεν ἔχομεν συνειδότα, ὃν 
ὑπέρδικον ἐν τοῖς τοιούτοις ἑλπίδειν, ἃμα δὲ xai 
παρῄγορον, ypf τοὺς μὴ χαθάπαξ εἰκὴ τοέχοντας. 
Ἐπεὶ 65 ἔδει πάντα φανεροῦφσθαι tip χρόνψ, xal 
ἣν μὲν τὸ βιθλίον τοῦ Γεμιστοῦ τεθνεῶτος παρὰ 
τοῖς ἄρχουσι τῆς Πελοποννήσου (δι-τῶν δὲ ὄντων (1), 
τους εὐσεθεστέρους te xal µείζους φημὶ), οὐκ εἶχον 
5 ἀγνοεῖν τῶν Ev αὐτῷ γεγραμµένων τὴν ἁτόπίαν, 
ἐδιύλοντο μὲν αὐτίχα πέμπειν ἡμῖν, xal πολλοῖς 


ἁπαιτοῦσιν ἐκγράφειν, οὐκ Ἠξίουν 6:56vac* ὑπὸ δὲ B 


τῶν χχιρῶν τουτὶ χωλυθέντες, ὑπ τῶν αὐτῶν αὖ- 
το καὶ πχρ᾽ ἑλπίδςς ἡμῖν ἦκον φέροντες, χαὶ δι- 
πλοὺν ἡμῖν ἤνεγκαν πένθος, τὸ piv ἐπ αὑτοῖς, 
ἀποναμένοις τῆς χοινῆς συμγρορᾶς, ἐξ ὧν ἄλλοι 
προπετέστερον βουλευσάμενοι χατεπράξαντο» τὸ ὅ', 
ἐπὶ τῷ β.θλίῳ. Εὐθὺς γὰρ ἀναπτυχθὲν, τίνος ἡμῖν 
οὐκ ἁηδέστερον ἔδοξε συναντήµατος ; 

"H» μὲν εἰς τρία διῃρηµένον. Ἑχκάστου δὲ ὑπο- 
θέσεις προτεταγµέναι σαν πολλα», καθάπερ iv 
πίναχι, µηδεμίαν πρὸς ἀλλήλας σώζουσαι τάξιν' 
σοφοῦ δὲ «b τάττειν ἐστί. Καὶ fjv τοῦ μὲν προτέρου 
τμήματος ὑπόθεσις πρώτη, περ" διαφορᾶς τῶν περὶ 
τῶν μεγίστων ἀνθρώποις δοξῶν. Δευτέρα, περὶ ἠγε- 
µόνων τῶν βελτίστων λόγων. Τρίτη, περὶ τοῖν δυοῖν 
ἑναντίοιν λόγοιν, τοῦ τε Πρωταχορείου, xoi τοῦ 
Πυῤῥωνςίου. Τετάρτη, εἰς θεοὺς τοὺς λογίους εὐχή. 
Πέμπτη, xotvà περὶ θεῶν δόγματα, Ἕκτη, περὶ 
Διὸς τοῦ βασιλέως. Ἑδδύμη, περὶ θεῶν τῶν ὑπερου- 
ῥανίων. ᾿Ογδόη, περὶ θεῶν τῶν ἑἐντὲς οὐραν»ῦ. 
Ἐννάτη, περὶ τῖς τῶν θεῶν συµπάντων ἀϊδιότητος. 
Δεχάτη, περὶ τῆς Ποσειδῶνός τε xal τῶν ἄλλων 
ὑπερουρανίων θ:ῶν Ὑενέσεως. ᾿Ἑνδεχάτη, περὶ τῆς 
τῶν ἑντὸς οὐρανοῦ τοῦδε ἀθανάτων γενέσεω-ς. Εἶτα, 
Ἱθιχὰς, οἰχονομιχάς ts xal πολιτικὰς ὑποθέσεις 
συμπ)έξας, εἰκοστὴν xal μίαν ἐπῆγε περὶ θεῶν 
θεραπείας. Ἐτπὶ ταύτῃ, περὶ ἱερέων xal βίου αὖ- 
τῶν ἐφ᾽ ᾖ, περὶ χαθαρμῶν. Εἶτα, λοχικῇ μᾶλλον 
ἐπ,σχέψει προσηκούσας ὑποθέσεις συνάψας, τρια: 
χοστὴν xai µίαν bx ve, περὶ ὀνομάτων τῶν πρεσθυ- 
τάτων θεών * αὕτη δὲ ἦν fj τελευταία τῶν ὑποθέσεων 
τοῦ πρώτου βιβλίου. Ἐφεξῆς 0i ΥΕ, των τοῦ δευ- 
τερου πρώτη μὲν ἣν, περὶ κριτηρίου τοῦ ἐπὶ τὴν 
τῶν προχειµένω» σχέψιν. Δευτέρα δὲ, πρόληψις 
κοινῶν ἐννοιῶν. Τρί:η, ὡς εἰσὶ 0:of. Τετάρτη, περὶ 
προνοίας Οξῶν. Πέμπτη, ὡς οὐ καχὼν oi Oso 
αἴτιοι. Ἔκτη, περὶ εἱμαρμένη:. ᾿Εθδόμη, περὶ 
πλήθους θεῶν. Ὀγδόη, περὶ ὃ.αφορᾶς τῶν των θεῶν 
γενῶν. Ἑννάτη, περὶ τῆς xatà Κούρητας Όξοσε- 
θείας. Δικάτη, περὶ θεῶν τῶν vs ἑπτὰ πρεσδυτί- 


(1) Duos. fratres intelligit, Demetrium. et. Tlio- 
mam  Palvologos, quoruzr nmsjorem Deimetriuin 
postea. desizuab:t,. Argx. 

(23) DXleuda videatur voroa quatuor, καν τῆς 


GENNADII CP. PATHIARCIL.E 


ἀτιστεῖν. 'Opl;, ὢ φίλτατε, πότη τις Α τω», καὶ τῶν ἄλλων ὑπερρυρανίων. ᾿Ἑνδεκάτη, 


6^6 


περὶ τῆς τῶν ἑντὸς οὐρανοῦ θεῶν γενέσεως. E'ca, 
περὶ Ψυχης xaX ἄστρων, καὶ τῆς τῶν ἄστρων φ»- 
q^: (2), χαὶ περὶ δαιμόνων ἄλλα τε, x2Y ὣς οὗ 
πονηροί εἶσι, xai ἔλεγχον ἑῶν κατὰ τῶν δαιμόνων 
διαθολῶν, καὶ περὶ αἰσθήσεων, καὶ περὶ θηρίω”, 
χαὶ τοιαῦτα Γροσθεὶς , εἰκοστὴν χαὶ ἑθδόμην Eni γε, 
περὶ τῆς τοῦ παντὸς ἁϊδιότητος ' αὕτη δὲ, d) τελευ- 
ταία τῶν ὑποθέσεων τοῦ δευτέρου. Τοῦ τρίτου δὲ 
ὑποθέσεις, πρώτη μὲν ἀνάληψις τοῦ περὶ εἶμαρ- 
µένης λόγου. Ταύτῃ δὲ εἴπετο, περὶ Ψψυχῆς. Εἶτα, 
περὶ τέλους τοῦ βίου. Εἶτα, περὶ φρονῄσεως. Εἶτα 
περὶ παΐδων ἀγωγῆς. Εἶτα, περὶ τοῦ τῆς πολιτείας 
σχήματος. Elra, περὶ ἀνδρείας, καὶ ἄλλα ἑἐφεξῆς 
τοιαῦτα προσθεὶς, δεκάτην xol τετάρτην ἐπηγε, 
περὶ τῆς Ὑονέων ἐχγόνοις οὗ µίξεως. Εἶτα, περὶ 
θεῶν γενέσεως. Εἶτα, περὶ τῆς ἀνδρὶ ἐν. γυναικῶν 
πλειόνων συνοικἠόεως, Εἶτα, περὶ τῆς τῶν χοινῶν 
γυναιχῶν χρήσεως. Τούτοις, περὶ χρεῶν ἑδωδῆς, 
xai τοιαῦτα ἄλλα ἐἑπαγαγῶὼν, εἰχρστὴν χαὶ δευτέραν 
ὑπόθεσιν ποιεῖται περὶ Διὸς, ὡς οὐδὲ λόγῳ διάχοι- 
σίς τίς ἐστιν ἐν αὐτῷ. Ταύτῃ ἐπισυνάψας ἠθικάς 
τινας ὑποθέσεις, xal πολιτεία ἄλλας πρεπούσαᾶς, 
τριακοστὴν ἐπάγει xal δευτέραν, περὶ τῶν τῶν θεῶν 
ὀνομάιων, fj τὰ κεφάλαια τῶν ὑποθέσεων xal 
ó προὐρχιαίτατον (35) τῆς νομοθεσίας ταύτης σχοπὸς 
συνήηπτο εὐθύς. Τριαχοστῆ Υὰρ χαὶ τρίτη ὑπόθεσις 
ἣν, περὶ προσευχῆς. Μετὰ ταύτην, εἰς θεοὺς 
προσρήσεις. Eiva, Üpvot εἰς θεούς. Ela προσρῇ- 
σεών τε καὶ Όὕμνων χρήσεως διάταξις. Εἶτα, τίσι 
θεῶν τίνα θυτέα. Εἶτα, ἐπὶ τἰσι πράξεσι, τίσι τε 
θεῶν xal ὅπως ᾿θυτέα. Έπειτα, ὅπως ἔχουσι τῶν 
θυσιῶν µεταληπτέα. Elsa, περὶ ἀχριθείας τῶν 
πρὸς θεούς. Εἶτα, χατὰ «vuv εὐχτέα τοῖς θεοῖς, 
Ἐπὶ πᾶσι, περὶ μαντειῶν. Ἐπινομὶς δὲ ἣν d τε 
λευταία τῶν ὑποθέσεων, τεσσαρακοστὴ καὶ τρίτη 
οὖσα τοῦ τρίτου β'θλἰίου. Ἑκάστῳ δὲ τῶν βιβλίων 
ἐπεγέγριπτο, Πλήθωνος νόμων συγγραφῆς β:6λίον 
πρῶτον, καὶ τοῖς λοιποῖς ὁκολούθως. ᾽Αρχὴ δὲ τοῦ 
παντὸς βιθλίου τοιάδε ην, Τάδς δυγγέγραπται περὶ 
νόμων τε xal πλλιτείας τῆς ἀρίστης, f) ἂν ὅδ.α- 
νουύμενοι ἄνθρωποι, xaX ἅττ ἂν xal ἰδίᾳ xat xoi 
µετιόντες τε xal ἐπ'.τηδεύοντες, ὧς δυνατὸν áv- 
θρώπῳ, χἀλλιστά τε χα) ἄριστα Bupev, καὶ ἐς ὅσον 


D οἵόν τε, εὐδαιμονέστατα. 


Τοιούτων συμφορῶν πλῆρες τὺ βιθλίον, "Av αὖ- 
τῶν δὲ πρώτων τῶν ἐπιγραφῶν xal ὑποθέτεων 
Ὑνόντες, ἐδουλόμεθα μὲν εὐθὺς μηδ᾽ ἐπιέναι λοιπόν 
Ἐπεὶ δὲ ἣν ἀνάγχη πᾶτα τοιοῦτον ὃν ἀφανίζεσθαι, 
ἔδοξεν ἡμῖν δίχαιον εἶναι, καθάπερ ἂν παρόντι, τῷ 
γεγραφότι χαρίσασθαι τὸ μὴ ἐρήμην χαταφψηφίσα- 
σθαι τοῦ βιθλίου, ἀλλὰ τὸν ἐν ἡμῖν ix. Θεοῦ λόγου 
xai την τῆς ἀληθείας συνείδησιν δ,καστὰς χαθίσαι 
τῇ τε γνώμῃ τοῦ ἀνθρώπου καὶ τῇ σπουδῇ, καὶ o! 
ἂν ἄγοιεν ἔπεσθαι, καὶ ὅπως ἂν ᾧηφίσαιντο mpdz- 


τῶν ἄστρω» ψυχῆς, nisi quid aliud vitii subest. 
ΛΙ ΕΝ. 
(0) Sie eodd., non προ ο γνκίτατο;. ALEX. 


631 


EPiS3TOLA AD JOSEPHUM EXARCIUM. 


68 


τειν, Eb; γὰρ ἴσως αὐτὸν απιγεγουότα τοῖς ἄλλοις A πολλοὶ διηγοῦνται, 02: 1r] µ29ον t5» λέξιν, ἀλλὰ καὶ 


ὅσοι περὶ τῶν τοιούτων ἑσπουθαχότες εἰσὶὺ, ἁμείνω 
τινὰ τῆς θρησχείας συνηγορίαν εὑρεῖν, καὶ λόγοις 
Χαινοτέροις ὑμοῦ χαὶ ἀξιωτέροις ἑντυχόντα τεισθῇη- 
vat, οὓς δέοι Υ᾿ ἂν μη περιιδεῖν * τοὐλάχισέον γὰρ 
οὗ πόῤῥω συγγνώµης ἂν ctn, λύγχοις ἰσχυροτέροις 
ἐνδοὺς, οὕπω μὲν ὑπὸ τῶν τῆς Ἐκχλητίας διδασκᾱ- 
)uv ἑξητασμένοις, αὐτοῦ δὲ πάνυ χεκρατηχόσιν οὐκ 
ἔχοντος ἀντιλέγειν. Καΐτοι συνίδειµεν ἐχείνῳ τὴν 
πουτρὰν ἀπ' ἀρχᾶς ὑποστάντ. πρὀλτφ.ν.Ἡ Λλλ' Σχρῖν 
ἀπαθὲς αὐτῷ καθένειν τὸ δικαστήριον: ἡμᾶς δὲ μὴ 
διαφυγ:ῖν ἂν, oU" εἰ τὰ αὐτὰ ἢ xal χείρω τῶν ἅ)- 
lote ἐξευῤημένων, οὔτ᾽ εἰ βελτίω τε καὶ καινότερα 
εἴη τὰ την φυχην ἐχείνὸυ θπρεύσαντα, Ἱερᾶς μὲν 
TÀp Ὀεολογίας, ὃς πλεῖστα ἡμῖν ἐμέλησεν ἓν mavit 
τῷ Bio, xa* προῦργον μηλενὶ ἂν συγχωρῆσαι τῶν 
νῦν δντων ἁπαντ1χοῦ καὶ Toa. ἡμῖν εἰδέναι. Ἑλλη- 
εκῶν δὲ βιθλίων καὶ λόγων, ἐφ᾽ οὓς ἐκεῖνος ἑαυτὸν 
ἀναφέρει, pnoiy ἡμῖν περιωφθαι, ὅτε καὶ χαταγι- 
γώσχειν αὐτῶν τοιούτων ὄντων «)λόγως olo τε ἃμεν, 
οὗ πρὶν ἐς thv τοιαύτην ἔδιν ἐλθΣσῖν, καὶ ὅτε cogt- 
ζό,ενός τις οὐκ ἂν λανθἀνέιν iud; Ἠδύνατο. 

Ὑπὸ τοιρύτων Σῇ λογισμῶν ἓν pat; τέτταρδιν 
ὅλαις, ἑλαχίστῳ (1) μ.ᾶς ἡμέρας µορίῳ, τὸ βιλίω 
ἅπαν ἐπήλθομεν, εἶδομέν τε χἁλῶς, tat λόγοις 
ἐπλήρον τὰς ὑποσχέστις τῶν ὑπηθέσεων. Ἐνταῦθα 
65, πολλοῖς τε καὶ οὐ τοῖς αὐτοῖς περιηγόµεθα πἀ- 
θεσι. Κα:εγε)ῶμεν τῖς ἁπλότητος τοῦ ἀνθρώπου. 
Ἐθρηνοῦμεν τὸν ὄ)εθρον αὐτῷ τῆς φυχῆς. Κατη- 
ρώμεθα τῶν πονηρῶν δαιμόνων, ὑφ ὧν, στερἰσει 
χάριτος οὑρανίου, συνηρπάχη συντεῆναι τῷ φεύδει, 
Κατεγινώσχομεν τῆς τῶν ἀνθρώπων παραφορᾶς, Ti 
τὸν πρόσθεν γρόνον ἐδούλενον. Χάριτας ἀνεπέμπο- 
μεν τῷ προῖχα καὶ ὀψὲ τῇ φύσει τῶν ἀνθρώπων τὰς 
της ἀληθείας πύλας ἀνοίξαντι, xal θαυμασίαις ὠπλι- 
xó: παρασχειμαῖς, ὥστε ταύτης ἐπιμελομένους 
ἑφάπτεσθαι. ᾿Εξοςάζομεν αὐτὸν, ὡς οἷόν τε ἦν, ὅτι 
χαὶ ἡμῖν την χάριν ταύτην ἐφῆκεν. Ὡδυρόμεθα tiv 
συμςορὰν τοῦ γένους ἡμῶν, τὴν αἰσχύνην, τὸ ὄνει- 

cA" Ἔδει γὰρ τοῖς ἡμῶν xaxol; xaY τοῦτο προσχεῖ- 
σθαι, ὅτι τελευταῖον ἑνὶ τὰ τῆς Ἑλληνικῆς παιδείας 
ὑπελείφθη καλὰ πβεσθύτῃ, καὶ οὗτος ἀπώνατο τῆς 
περὶ ταῦτα στουδΏῆς φρενῶν αἰσχρὰν ἔχστατιν' οὗ 
γὰρ ἂν εἶχε σωφρονῶν τοιαῦτα χαινοτομεῖν. Ἡλ- 
γοῦμεν ἐπὶ τοῖς πόνοις τοῦ γέροντος, οὓς ἁπώλεσε, 
«τὴν περὶ τὴν λέξιν τε xal συνθήχην φιλοτικίαν ὑπο- 
θέσεσι φαυλοτάταις συναναλώσα-' ὥσπερ εἴ τις iv 
ὕλαις ἀτιμοτέρχις, T) διαλυοµέναις εὐθὺς, τὴν περὶ 
τοὺς ἀνδριάντας αὐτῷ τέχνην ἐπιδειχνύοι, βελτίοσι 
xal προστχούσαι; χοῖσθαι δυνάµένος. "lost χατι- 


λέγειν ὁπύσα ἡμῖν συνέθχινε πάλη; Ἐπεὶ δὲ ἔδοξεν 


ἡμῖν ταῖς ἐπιγραφαῖς τοῦ βιβλίου xai τοῖς προο!- 
pou Og ἐφ.στᾶν. iysaiba δη δοκρύων τὰς ὄφεις 
T0 30 Eve (.δὐξαρμεν γὰρ 
αὐτὸν παρίσ:ασίαι Γεμιστὸν, 5] µᾶλλο:, ὡς αὐτίς 
φησι, [Πλίθωνα, xa* μέχρι τοσυύτου t1,7 περὶ τὸν 
ἹἙλληνισμὸν ἐχτείνας σπονδῆν, ὡς ἀχούσχντε, αὐτοῦ 


καὶ β0θιόν τι στενάςχντᾶς 


(1) Magis placeret ουκ 22241220. Αν 


D 


D 


Ψυχἠν τὴν olxzíav οὕτω διενοΏθη κοσμεῖν' τὸ δ' ὅπως, 
ἐχεῖνοι μᾶλλον λεγόντων), τότε τοίνυν ὥσπερ παρόντι 
ὃ.αλεγόμενοι, χαὶ τὴν συνεγνωσµένην ἡμῖν περὶ 
τοῦ β:6λίου φέροντες ΨΊφον....., Ανθρωπε, εἴπλμεν, 
£T; ἄριστος νόμος, xoi µία πολιτεία βελτἰστη' σὺ δὲ 
ἀὐτῶν ἀποστὰς, xal tol; Φφχυλοτάτοις ἀντὶ τούτων 
προσθέµενος, εἶτα χαὶ νομοθέτης ἐπεθύμησας Υενέ- 
6021; Τίνας ἑἐλπίσα- προσθἠσεσθαί cot; El μὲν vip 
xatvóvspa ἑνομοθέτεις, χαὶ pito ἐπιδεδειγµένα τῷ 
ἀνθρωπίνῳ βίῳ, εἶχεν ἄν ct σοι καὶ ἑλπίδος τὸ τόλ- 


μημα. Ei δὲ τὰ τῶν σῶν ἠγεμόνων Βιθλία σωζότενα 


πανττχοῦ, τοιοῦτὸν Ev ἀνθρώποις οὐδὲν ἰσχύει, τῷ 
φωτὶ τοῦ Χριστιανικοῦ λόγου χαὶ νόµου εἲς γῆ- 
ἁπάσης χαταλαμφΏείσης, οὗ µ΄νον ὅσον εἰς τὴν θεία» 
ἦχει ῥοπὴν, ἓξ ἧς πρ,δήλως fj παντλχοῦ τῶν π»λυ- 
θέων ἑσβέσθη πλάνη, ἀλλὰ καὶ ὅσον εἰς thv ἀνθρω- 
πίνην Έχει σοφίαν, πολλῶν ἆἀ)ηθινῶν φιλοσύσων 
λόχοις ἁληῦσσεάτοις χχὶ ἕλφροσι τὴν μὲν πλάνην 
ἀνατρεγάντων, τὴν δ' Ex θεοῦ xaY leoXy µόνην ἁλί- 
θειαν ἀπηδεδειχότων πάνυ xal, πόθεν Άλπισας 


"μόνος Evi β.θλίῳ τὰ τῶν ἄλλων ἐπιτέμνοντι, μτδὲν 


δὲ νεώτερον ἐπιδειχνυμένῳ ὃ τοὺς ἀρχαίου; διέλαθει 

πεῖσαι προσέξξειν σοι τοὺς à ἄνθρί Tou; ; Ei δὲ touto 
σὲ τοδοῦτον διέλαθεν, οὐχ ἁἆπᾶδον, εἰ xaX τοιοῦτος 
ἦσθα, οἷος toj μὲν πατρίου δόγματος ix παΐδων 
ὁλιγωρῖσαὶ, τῇ δὲ χατασεσηπυίᾳ προσφυῆναι π.- 
λυθεῖχ. Ὦν 8' εἰς τὴν πολιτικὴν ὕλην f οἰκηνομιχὴν 
1 Ἠθικὴν ἀνηχκόντων νὸμοθετεῖς, ὅσα μὲν εἰς "Apt 
στοτέλη xal Πλάτωνα ἔστιν ἀναφέρειν, 7] xai ἓς τὸν 
&*q0r τοῦ ἡμετέρου Ἰησοῦ νόμον xai τῶν αὐτῷ 
προσχειμένων, f] τὰς τῶν εὐσεθῶς βασιλευσάντω» 
νομοθεσίας, μᾶλλον ἂν ὠφελοῖτό τις ἓν τοῖς ἑχάστων 
αὐτὰ μετιὼν τόποις, xal τῷ πρωτοτύπῳ πλάτει αὖ- 
τῶν ἑντυγχάνων' αὐτὸς γὰρ συναφείᾳ ἐπιτεμὼν, 
οὐκ ἂν οὐδενὶ ὠφέλιμος εἴης. "A δὲ καὶ οἴχο]εν 


«προστιθέναι δοχεῖς, τούτων οὐδὲν ἂν ἀχρειήτερην 


ένοιτα. ᾽Αγιστείας δὲ καὶ θρησκείας «a3 τὰ τοιαῦτα, 
χαὶ πολλῷ χεῖρον, εἰ ἐνεργῆσειν πον τῆς γῆς προσ:- 
δόχησας, οὔτε σοφῶν οὐδενὺς, οὔτε ἰδιωτῶν τινος, 
ἡ βουλησομένου f| δυνησοµέ,ου ταύτας μιμεῖσθαι. 
Αλλά τὰς μὲν σὰς περὶ f; ἐκ τῷν ἀνθρώπων ἡλ- 
πισας εὐφημίας ἐπὶ τοῖς νάµοις τούτοις ἑλπίδας, 
ἑῶμεν. Τὰς δὲ ποιχίλας τῶν ἀνθρώπων Ey τε δύξαις 
xài βίοις διαφορὰς ἐκτιθεῖς μὲν εὐθὺς, ἀληθεύων" 
πᾶσι γὰρ δῆλα ταῖς xat ὁπωσοῦν δἰδόσι ταῦτά ἐστι" 
προσιστάµενα δέ σου ταῖς πρὠταις ὑποθέσεαιν 
ἀγνοεῖς. Πῶς vip ἂν εἴη χοινὰ τὰ περὶ θεῶν σοι 
δόγματα, of; οὐ πάνιες ἄνθρωποιγα) κατὰ σὲ τί- 
θενται, οὐ νῦν µόνον, ἀλλὰ xal πάντα τὸν yp^vov ; 
μᾶλλον δὲ νὺν οὐδεὶς αὐτοῖ, τίθεται" ἁλλ᾽, ὡς eis, 
περ) τὰ ἄλλα διχςωνοῦντες, περὶ Ev τοῦτο συ»ᾷδου- 
σιν, ὅτι 0:6; ἐστιν εἷς, οὐχ εἷς ἄχρος ἐν ὑποδεεστ-- 
ρων πλήθει πολλῷ, ἀλλ ἁπλῶς ci; τε xol p6.0:. 
λλ) ἕνα δείξῃς σαυτὸν ὑπὸ τῆς τοιχύέης ἐν ἀν- 
θρώπυνις διαφωνίας εἰς τὴν περὶ τἀληθοῦς καταστη- 
να. ζέτητιν, οὐκ ἀγαπήσαντα τοῖς ὑπὸ τῶν σον 
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προγόνων εὑρημένοις fj χεχριµένοις πάνν χαλῶς, A ἱερῶν µήτ) εἰδέναι µήτε βουληθῆναί ποτε μαθεῖν, 


τὴν ποικιλίαν τῆς περὶ τὸ τέλος «iov ἀνθρώπων ὁδοῦ 
àv προοιµίοις εὐθὺς, οὖδὲν δέον, ἐξέθου, ἅμα δὲ xal 
τῷ σχοπῷ σου προσεστηχὸς, ὡς ἔφθην εἰπών. Καὶ 
vli μὲν χαλῶς, ἄριστά που δοξάσειν τε χαὶ βιώσε- 
σθαι τὸν χρινοῦντα τὸ βέλτιστον περὶ πάντων, à 
εἴπερ εἰδξείη χρίνειν, σὺ δ᾽ obx ὀλίγον ἀπέσχες. Διὸ 
σαυτῷ τὰ ψεύδη πρὸ τῶν ἀληθεστάτων ἔμπεδα 
ποιησάµενος, xal ἁθλιώτατος ἀν)ρώπων ὑπῆρξας, 
xaX c] δήπου χρίσει. Ἡ πῶς ἂν Ζωροάστρῃ φέρων 
ἕνειμας σεαυτὸν, ὃν ὑπὲρ πάντας λέγεις mpotaza- 
σθαι, τῶν σοφωτάτων καὶ ἐνθέων ἀποφοιτήσας”, Τίς 
ἀγνοεῖ Ζωροάστρην, b; ἁστρονομίαν περιβόητον 
Πέρσαις, ὃς οὐδὲν ἄλλο, γεγενηµένον, ὑφ᾽ ἧς 65 χαὶ 
πεπλάνηται, τὰ δ᾽ ἄλλα τῇ Ὑενέσει σύμφωνον τὴν 
προαίρεσιν ἐπιδεδειγμένον ; Νίνον γὰρ ἣν υἱὸς, τὴν 
οἰχείαν γήµαντος μητέρα Xeploagiv * ἀφ᾽ ὧν i&vo- 
µίσθη Πέρσαις μητρογαμεῖν. Τοῦτον ἐγνώρισέ σοι, 
πρόσθεν ἠγνοημένον, ὁ τῷ δοκεῖν μὲν Ἰουδαῖος, πο- 
λύθεος δὲ Ἑλισσαῖος' d μέγα δυναμένῳ τότε παρὰ 
τῇ τῶν βαρθάρων αὐλῆ, παρεαιτοῦ τὴν πατρίδα 
φυγὼν, ἵνα τὰ χαλὰ παρ) ixclvou µάθῃς διδάγματα” 
το:οῦτος δὲ ὧν, πυρὶ τὴν τελευτὴν εὕρετο, καθὰ δήπου 
xal ó ὑμέτερος Ζωροάστρης' ζωροάστρου μὲν οὖν 
τοῦδε, xal Μίνωος, καὶ Εὐμόλπου, xal λυχούργου, xaX 
Πολυείδου, καὶ Τειρεσίου, καὶ τῶν ἄλλων οὓς ἀριθ- 
μεῖς, οὐδὲ βιθλίοις ἐνέτυχες, ὅθεν ἂν τὴν νοµοθε- 
, Glav ταύτην εἶχες λαθών’ π)ὴν ὅσον πολλοὶ ἕτεροι 
ἔνιά που αὐτῶν ἀπομεμνημονεύκασιν, ὅθεν οὗ col 
μᾶλλον 3j xal πᾶσι σπουδαίοις ἡ περὶ αὐτῶν εἴδησις 
γέγονεν. "AX Ex. τῶν ὑστέρων μᾶλλον πάντ᾽ ἔχεις 
συνειλρχὼς, oi Πυθαγόραν χαὶ ἔτι μᾶλλον Πλάτωνα 
προστησάµενοι, τὰ πλεῖστα μηδ αὐτῷ Πλάτωνι δε- 
δογµένα περὶ τῆς πολωθέου πλάνης ἐν βιθλίοις συν- 
εγράφαντο πολυστἰχοις, μετὰ τοὺς πλείστους δὲ αὓ- 
t&v xal ὑπὲρ πάντας τοὺς Ev αὐτοῖς ἄχρους, Πρή- 
χλος, οὗ τῶν πολλῶν βιθλίων ταυτὶ τὰ βραχέα 
ἑσπερμολόγησας. Καΐτοι Πλουτάρχῳ μὲν σύ γε xal 
Πλωτίνῳ καὶ Ἰαμθλίχῳ xaX Ηορφυρίῳ λέγεις ópo- 
λογεῖν Πρόχλον 65, τὸν αἰτιώτατόν σοι γενόμενον, 
σιωπᾷς, τὴν τοῦ πρῶτος ἐφευρηχέναι τὰ πλεΐῖστα 
δύξαν σεαυτῷ σοριζόµενος. Αλλ’ οἱ Π(όχκλον ἀνε- 
γνωχότες, ἅμα δὲ χαὶ χατεγνωχότε», συνοίδασίἰ µοι 
τὴν τῶν λόγων τούτων πηγἠν. Etra τοῖς κατόχοις 
τῆς ἁληθείας, τοῖς ἁπλανεστάτοις iv πᾶσι ταύτης 
καθηγηταῖς, σοφιστείαν καὶ νεωτερισμοὺς ἐγκαλεῖς 
καὶ τὰ τοιαῦτα, xal διὰ τοῦτο αὐτοῖς οὐκ ἄν ποτε 
θήσεσθαι. Τούτων τοίνυν Ex νεότητος ἀποστὰς, xal 
τοῖς xaAot; afb διδχσχάλοις τεθεὶς, οἷς ὀμο)ογεῖν 
ἰσχυρίζῃ, οὐδὲ τὰ ἑχείνων εἰδέναι πάντως Ἠδύνασο, 
xal πότερον νεωτερίζουσιν ἀληθῶς αὐτοὶ, 1] μᾶλλον 
τῇ πρώτῃ xal φυσιχῶς ἑγκατεσπαρμένῇῃ περὶ τοῦ 
ἑνὸς θεοῦ τοῖς ἀνθρώποι; δόξη συνεστηκότες εἰσὶ, 
τὴν ὃ) ἐκ διαφΏορᾶς τῶν ἀνθρωπίνων βίων τε xal 
γνωμῶν νεωτερισθεῖσαν πυολυθεῖαν, ἐκ Θεοῦ xol 
Λόγου φωτ:σθέντες τε xal ἰσχὺν λαθόντες, ἀνεῖλον. 
Καὶ δι) αὑτό γε τῷ χριττρίῳ τῶν σῶν Πιτέρων, b.- 
τω: ἀχριθεῖ τε xal θείῳ, τὸ σὺν ἀντανέστησας, οὗ 
κᾶλλα µόνον διεφθορ»δς, ἀλλά £ καὶ τῷ μηδὲν τῶν 


Τοιούτῳ δὲ χριτερίῳ μηδὲ περὶ τῶν ἑλαχίστων πι- 
στεύειν Δεῖν, ἅπας ἀξιοῖ λόγος. "Iva 63, σοφιστὰς 
τοὺς τῆς ἀλεθείας καθηγεµόνας καλῶν, ἕόξῃς τι 
λέγειν, xal τῶν ποιητῶν καθάπτῃ τῶν σῶν. Καΐτοι 
τῆς πολυθεῖας αὐτοὶ τοῖς σοῖς ἠγεμόσιν, οὓς ἀντὶ 
τῶν ἀληθῶν xaY γνησίῳων προε[λου, γεγόνασιν αἴτιοι" 
οἱ δὲ φιλοσοφήσαντες ὕστερον, ἐπὶ τὸ μεῖζον , ὡς 
αὑτοῖς ἑἐδόχει, µεταθαλόντες, εὐπρέπειάν τινα τῷ 
παρ) αὐτοῖς λόγῳ ταῖς ποιητιχαῖς περὶ τῶν θεῶν 
σου τερατείαις ἐμηχανήσαντο. Οὐδὲν 6b διαφἑρει 
τῇδ: j ἄλλῃ τὰ τοιαῦτα συμπλάσαι, ἕως ἂν εἴτε 
ποιητικῶς tse φιλοσόφως δυμπλάττοιτο' αἴσχιον 
μέντοι ποιητικῶς. Καὶ ἡμεῖς μὲν λόγοις ἁληθέσι 
μάλιστα πεπεισμένοι περὶ ὧν φρονοῦμεν, ἔπειτα 


D καὶ πολλαῖς ix τοῦ θείου σννηγορίαις, ὥσπερ ἓἐπ:- 


κουροῦντος τῇ εὐσεθεῖ δίφῃ τῶν ἀχριδῶς αὐτῷ 
προσεχόντων, ἐρείδομεν τὴν Ex. τῶν λόγων ἐγγινο- 
µένην ἡμῖν πἰστιν. Σὺ δὲ, τὴν μὲν Ex Θεοῦ χορηγίαν 
συκοφαντῶν, τὸν δὲ λόγον οὔτ᾽ ἔχων, οὔτε σπουδά- 
σας λαδεῖν, ποιηταῖς δὲ τὴν ἀρχὴ», εἶτα μᾶλλον 
φιλοσόφοις, οὓς λέγεις, προσεσχηκὼς, ὧν τοὺς μὲν 
xai σὺ χαχίζειν δοχεῖς, τοὺς δὲ πολλοὶ καὶ γενναῖοι 
τῶν ἀληθῶν φιλοσόφων ἐξήλεγξαν λόγοι, καὶ πάντας 
ἔπεισαν ὡς λήῥρων χαταφρονεῖν, ποῦ τὴν περὶ τοῦ 
τὰ ὄντα φρονεῖν ἱδρύεις ἑλπίδα νῦν, μετὰ τὴν τοσαύ- 
την νέχρωσιν ?| φυγὴν τῆς πολυθεῖας, μόνος αὑτὺς 
τὴν óbbv ἐκείνης προηρημένος; Ἐξετάζειν δὲ xol 
µανθάνειν δεῖν περὶ τῶν θείων, ὡς τοῦτο τῇ λογιχῇ 
φύσει πρέπον, xai mávu χαλῶς σοι λέγεται, à2Y 


C ἐἑξετάξοντας δεῖ προστίῦεσθαι τοῖς ἀληθεστέροις, ὃ 


δύναιντ ἂν μετὰ τοῦ θείου τράττειν χαλῶς οἱ σο- 
φία; μὲν παντοίας ἀρχούντως µετεσχηκότες, δια" 
λεχτικῆς δὲ ἐμπεπλησμένοι δυνάµεως, νοῦν δὲ yh 
θεωρητικὸν póvov, ἁλλὰ καὶ πραχτικὺν ἔχοντες. 
"Ανευ γὰρ τούτων οὔτε δυνἠήσεταἰ τις ὁποίαις ἂν 
χρήσαιτο τῶν ἀρχῶν εἰδέναι χαλῶς, οὔτε τί ἂν 
ἔποιτο ταύταις ἁπλανῶς ἐξευρίσχειν, ἁλλ᾽ ἢ τιθέντες 
ἃ μὴ χρῆ τὴν ἀρχὴν, ἢ καὶ χείρω ἐπισννάπτοντες 
οὐδ' ὡς ἂν συναφθεῖεν, ao; τε αὐτοὺς πολλοὶ xal 
πλείους ἄλλους ἀποπλανῶσι τῆς ἀληθείας" ὃ xal aol, 
πρὸς τὴν περὶ τἀἁληθοῦς ζήτηαιν ἄνευ παρασχευῆς 
ὠρμημένῳ πρεπούσης, συνέδη. Οὐ Υὰρ τὸν Χριστισ- 
νικὺν ἑξετάσας xal μαθὼν πρῶτον λόγον, εἶτα τὰς 
τῶν ἄλλων ἀνθρώπων μετεληλυθὼς δόξας, ὃν ix 
τοῦ λόγου συμφωνοτέραν εὗρες ταῖς τῶν ἀρχῶν 
ἁληθεστέραις Ἡ κοινοτέραις, ταύτῃ προσέδραµες' 

ἁλλ' à τῶν τῆς πατρίου δόξης ἑχομένων, καὶ μετὰ 
λόγου, διαβάλλων χατηγορεῖς ἡμῶν, προκατειλῆφθαί 
γε φάσχων, τοῦτο σὺ πρὸς thv ὀθνείαν ἔπαθες δύ- 
ξαν, πρὶν ἕξιν λαδεῖν ix τέχνης καὶ φύσεως toi 
χρίνειν ἔγειν περὶ τοιούτων. Τοιοῦτόν σε οἱ χαλᾶς 
εἰδότες ἱστόρουν' xal ἡμεῖς ἔγνωμεν, πολλάχις σοι 


᾿συμδαλόντες, ὡς περί Y& τοῦ ἀληθοῦς τῶν Χριστια- 


νῶν λόγου οὐδὲν siye; πλέον τῶν καθάπαξ ἀγροί- 
xtv, Tj αὐτὸς εἰπεῖν, ἡ λεγόντων ὅλλων συνεῖναι. 
"O0cv τῇ μὲν περὶ τὴν ζήτησιν τῆς ἀληθείας σπονδᾖ 
δ:καίως mio συνηγορεῖς, τὺν δὲ τρόπον αὐτῆς, LE 
ο/χείας τε διαΣτρορης χαὶ θστίας ἐγχαταλείγεως y 
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ύθης εὑρεῖν, Διόπερ οὔτ) αὐτός τι τῶν ἄλλων Α yxp ἀρχῇ τοῦ ποιεῖν ἐστιν ἄτομον, πλε΄οσιν οὐχ 


υχας πόνων, xal ὧν ἐς τήνδε σοι τὴν συΥ- 
χατεθἀλου, οὔτε τῳ τῶν ἄλλων ἔσῃ Xvatce- 
ετήσειας μὲν οὖν τινας ἴσως ὑπ' ἁμαθίας f 
ς ἄλλης, ἡγεμόνι σοι χρησαµένους. "Ώστε 
εἰχῆ πάντα νῦν ηὗχται ' μᾶλλον δὲ, οὐδ' 
À' ἄδιον τοιούτων εὐχῶν ἐπηχολούθησέ σοι, 
pi τοὺς λόγους ἐπιτυχίας xal τῆς τῶν bv- 
νων ὠφελείας τὸ πέρας. Αὐτίχα yxp οὔτε 
άντων, οὔτε θείων τινῶν, ὡς oie μετὰ τὴν 
σχόμενος, ἁλλ᾽ ἁτόπων ἀνδρῶν, fj περὶ τῶν 
) Τέχονε δόξα. Ἐΐναι μὲν γὰρ τὴν θείαν 
αἱ πάντων αἰτίαν εἶναί τῶν ὄντων, χουὴ 
άγονε δόξα. Διαιρεῖν δὲ τὴν τοιαύτην φύσιν 
jeg τοσοῦτόν tt xal οὕτωσὶ διαχεχριμένον, 


οἷόν τε χοινὸν εἶναι. καθ ἕτερον δέ τι χαὶ μὴ 
καθ᾽ αὑτὸ τὴν Οτίαν φύσιν ἄτομον εἶναι, οὐχ οἵόν 
vé ἔστιν, ἵνα μὴ οὕίω Dh καὶ σύνθετος 3. Καὶ 
πολλοῖς ἄλλοις λόγοις καὶ τεχµηρίοις τὸ δόγµε 
τοῦτο δειχνύουσιν, (v ἁπάντων ἱκανώτατόν ἔστιν, 
ὅτι τῶν μὲν ἄλλων περὶ Θεοῦ λεγομένων ἕχαστον, 
µίαν τινὰ πελειότητα δἠπου σημαῖΐνον, Χαττγο- 
ροῖτ᾽ ἂν ἁμηγέπη xaX τῶν κνέισµάτων, οἷς ἐχεῖ- 
θεν ἡ τελειόέης ἐστὶν, olov ἀγαθότης, σοφία, δύ- 
ναµις, ἑνότης, xal τὰ τοιαῦτα" θεύτης δὲ ταῖς τε- 
λειότησι tádatz ὄνομα χεῖται, ἃς ἀδύνατον προσεῖναι 
πάσας ὁμοῦ, πλὴν τὴ: πρώτης χα) µόνης πάντων al- 
τίας. 0ὐδ' ἀθροίζει µόνον τὰς τελειότητας τὸ τῆς 
θεότητος ὄνομα, ἀλλά καὶ τὸν τρόπον συνάπτει ᾧ 


jv. 90€ εἴλου χαθηγεµόνας ἀντὶ τῶν πλείστων B ταύτα: elc ἓν ἀθροίζ:σθαι yof) * ᾧ Υὰρ αἱ τελειότη- 


βελτείστων. "Hv δὲ ποτε καὶ πολλῶν» ἁλλ 
$ «οἷς χυδαίοις, οὐδὲ motn talc, οὐδὲ σοφι- 
βροότίθεσθαι λέγετε, καΐτος μήδὲν χαινότε- 
«v ἀξιοῦντες, ἁλλ' ἐπιχρωννύντες µόνον 
là λόγων τινὶ τὴν ἁλογίαν τῆς θέσεως. Δία 
εἴνοι xat Ποσειδῶνα, xai Koóvov, xai "Hpav, 
εμιν, xal oópavlouc, χαὶ ταρταρίους, xal 
» καὶ Τιτᾶνας, xai δαίμονας, χαὶ ἄῤῥενα, 
θηλείας. xol Ὑγνησίους xat νόθους, καὶ τὰ 
ἑλήρουν, ἁτοπωτέρως μέντοι χαὶ αἴσχιον 1 
ον µεταπλάττουσιν, Αλλ’ οἱ τῷ ὄντι θεῖοι 
ένοι, σιωπῶ δὲ τοὺς ἄλλους, ἀλλὰ Μωσῆς 
) µέγας, περὶ οὗ £v πρώτῃ τῶν ἱστοριῶν ὁ 
; Μιτὰ τὴν παλαιὰν, φησὶ, τοῦ κατ Λί- 
Móu χατάστασιν τὴν μυθολογουμένην γενέ- 
| θεῶν xai ἠρώων, πρῶτον πεῖσαί φασιν 
tg νόµοις Ἱρῆναι βιοῦν Μωσῆν, ἄνδρα xol 
péyav xat τῷ βίῳ Ιχανώτατον μνημονευό- 
[ὰς yàp ἅ)λας περὶ αὑτοῦ θεόθεν τε χα) ἐξ 
ϱν μαρτυρίας παρἰεµεν νῦν. Οὗτος τοίνυν 
Pty τῶν νόµων βιθλίῳ φησὶν, Άκουε, Ἱσραὴλ, 
| Θεός σου Kop εἷς ἐστι. Káv τῷ τῆς 
βιδλίῳ, Ox ἔσονταί σοι, qnot, θεοὶ ἕτεροι 
οῦ, ὡς Ex θεοῦ τὸν νόµον τοῦτον τιθείς. Ὁ 
x6 Παῦλος Ev τῇ πρὸς Ἐφεσίους Ἐπ.στολῇ, 
*, Κύριος, µία πίστις. Ofc ἀναρίθμητος 
ακολουθεῖ θείων τε xaY σοφωτάτων ἀνδρῶν, 
ἵνιον ταύτην ἀλήθειαν xal λόγον χρίσει 
ιοῦντες' xal τούτοις αὗ ούμπαν νῦν τῶν 
δν πλῆθος ἀχολουθεῖ. E! γὰρ τῷ θεὸς ὁνό- 
ατόν τι νοεῖται xal χαθ᾽ ὑπεροχὴν, ἕνα τὸν 
αι &váyxn. "Ev γὰρ, οὐ πλείω, τὸ χαθ᾽ 
v τε χαὶ ἔσχατον. El δὲ χαὶ τελειότατον δεῖ 
εἶναι, ἕνα τυγχάνειν τοῦτον ἀνάγχη' οὐ 
κε πλείω εἶναι τὰ τέλεια, εἴπερ ἀδύνατον 
ναι ἂν τοὺς πλείους Οξοὺς τελείους ὄντας, 
σφίσιν ἑνδέοντος. Καὶ εἶπερ fj τῶν ὄντων 
οτε χαὶ tác xol χνθέρνησις ἀρχούντως 
τοῦ πρώτου ποιοῦντος Ὑίνεται, πάντων τῇ 
διιχνουµένου, παρέλχον τε ἂν en xal ἅμα 
v διὰ πλειόνων αὐτὰ Υγίνεσθαι. Καὶ εἶπερ ἡ 
ttt τούτῳ σηµαινοµένη φύσις Ἀτομός ἐστι 
tv, ἀμήχανον ἑτέρῳ ταύτην ἁρμόσειν ὃ 


τες προσήχουσι πᾶσαι, τούτῳ xal ἁγεννήτως xal 
ἀπείρως χαὶ ὑπερφυῶς, χαὶ ὑπὲρ πάντα νοῦν τε καὶ 
λόγον, καὶ τελεώτατᾳ, χαὶ µόνῳ, χρὴ προσήκχειν α-- 
τάς * χαὶ διὰ τοῦτο ἀγαθὸν μὲν ἔστιν εἰπεῖν ὅτιοῦν 
τῶν κτισμάτων, xal σοφὸν, ᾧ τοῦτο προσῄχει, xol 
ἄλλο, δυνατὸν, ἁληθεύοντας  ἀναλογιχῶς γὰρ ταῦτά 
καὶ τοῖς τοῦ 6ερῦ προσῄχουσιν ἔργοις, μετὰ τῆς iv 
τοῖς πράγµασιν ἁληθείας, xul τὰ ὀνόμχτα. θεὸν δὲ 
οὐκ ἔστιν ἄλλον εἰπεῖν Ἰ τὴν πάσης μὲν τελε.ότητος 
πληρεστάτην, πᾶσι δὲ λόγοις χαὶ τρόποις ἀπειράχις 
ἀπείρως ὑπερχειμένην παντὸς ὁπωροῦν ὄντος φύ- 
σιν. Πλείοσι δὲ φύσεσι ταύτης τῆς ὑπεροχῆς χοινω- 
νεῖν οὐδ' ἂν αὐτὸς ὁ θεὺς δύναιτο, βουληθεὶς àv, 
χα[τοι πᾶσαν φύσιν παράγων µείζω τε xal ἑλάττω 
μόνος αὐτὸς, ὥσπερ οὐδ' ἂν δύναιτο μὴ εἶναι Occ, 1) 
ὅλως μὴ εἶναι ὅπερ ἐστίν. Αλλ’ ol τὸ θεῶν εἰσάγον» 
τες πλῆθος τιθέασι ταῦτα µόνον ἁπλῶς, πρὸς τοὺς 
προτέρους οἱ Ὁστεροι ἀναφέροντες, οὐ μᾶλλον αὐτοὶ 
σεμνυνόµενοι τῇ πρὸς ἐχείνους ἀναφορᾷ f| χἀκεί- 
νοις µεταδιδόντες τοῦ αἴσχους, μᾶλλον δὲ xal πολ)ῷ 
χείρους, ὡς αἰτιωτάτους αὐτοῖς τῆς πλάνης, δειχνύν- 
τες. Καὶ σὺ γὰρ ἐνταῦθα λόγον οὐδένα περὶ τοῦ 
πλήθους διδοὺς, γεννᾶς µόνον, xal ὀνομάζδεις, καὶ 
συντάττεις, xal διαχρίνεις, καὶ συνοιχίζεις αὗ πλη” 
θός τι 0εῶν ἀμύθητον, Ὅτι δὲ οὐδεὶς ἂν ὑμῖν ποὺς 
ταῦτα λόγος παρείη, δἡλον ἐντεῦθεν συντόμως. Ilo; 
γὰρ οἷόν τε, διςστηκότας ἁμηχάνῳ ὅσῳ τῆς πρώτης 
αἰτίας, οὓς φατε θεοὺς, μὴ τοῦ Θεοῦ χτίσµατα εἶναν 


p καὶ δυῦλα: Κτίσµατα δὲ ὄντας sob, οὐχ οἷόν τε 


θεοὺς εἶναι, xa θεῶν ἄλλων δημιουργούς. 'Avttoá- 
σεις Υὰρ ταῦτα, τῆς τοῦ θεὺς ὀνόματος ἀκριδείας 
ὡς χρὴ τηρουµένη»ς. 05) ἀλλήλων τηλικαύταες τε 
καὶ τοιαύταις διακρινοµένους ὑπεροχαῖς χαὶ ὑφρέσε- 
σιν, εὔλογον ἂν εἴη θεοὺς εἶναι xai χαλεΐσθχι δεῖν 
οὕτω. El τοΐνυν ἔργα τοῦ 8scU xaX αὐτοί y' ἂν σαν, 
xai τῆς θείας ἄνευ ἰσχύος μήτ ἂν γεγενηµένοιν 
pi* ἂν ἄλλους παραγαγόντες, μήτ ἂν δυνηθέντες 
ἐν τῷ παντὶ τῷδε καὶ ὁτιοῦν, ὥστ) εἶναι thv πρώ-τν 
αἰτίαν, xat µόνην ὡς ἀληθῶς, ἣν τὸ ὁραστἠριον ὡς 
δι) ὀργάνων τῶν ἀπ αὐτοῦ πάντων µέχρι xal τῶν 
ὑστάτων ὅ.ἠχειν, τί σοι χαὶ τοῖς σοῖς ἡγεμόσι τῶν 
τοιούτων πόνων ἐδέησεν, ὥστε συμπλάτιν ἀνάγχῃ 
μηξεμ:ᾷ τὰ πολλῆς ἀτοπίας γέµοντα; — Ἡμεῖς yàp 
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φ Fr ^P 5 * 3 s , - 
οἱ τὸν ἁλτιθῇ καὶ θεῖον προϊστάμενοι λόγον, τὸν μὲν Α osts, κοινωνοῦντάς τὸ πη VD φύσει, χαὶ a2 Sai - 


Θεὸν ἁμέσως πάντα ἑημιουργῆσαι φ(ονοῦμεν τὰ 
ὕντα, καὶ ἁἀμέσως αὐτὰ χυθερνᾶν τε ἐχεῖθεν xi 
προνοεῖν, ᾗ προσίχει πρώτῳ ποιοῦντι. Την μέντοι 
τῆς θείας χυθερνήσεως ὑπουργίαν, ὡς; δούλοις, καὶ 
τῶν Χτισμάτων αὐτῶν ἁἀποδίρομεν ὁπύσοις τοῦτο 
προσήχει, τῷ τε θξείῳ προσήχειν ἀξιώματι τοῦτο, 
χαλῶς εἰδότες, xal τῇ τοῦ παντὸς συμφέρειν ἑνότττι, 
xai τῇ τάξει τῶν ἐν αὐτῷ μερῶν, χαὶ ταῖς ἑχάστου 
πρὸς ἕχαστον ὑπεροχαῖς καὶ ὑφέσεσιν, οὐ µάτην àx 
Θεοῦ δεδοµέναις. "Όθεν, συντόμως εἰπεῖν, ταῖς μὲν 
νοεραῖς xol πάντη σωμάτων χεχωρισµέναις οὐσίαις 
αὖ τὸν ἁμέσως τὸν δημιουργὸν ἐφιστῶμεν, οὖχ ἄνευ 
τάξεως ἑἐξαισίου πρὸς αὐτὸν ἀνατεινομέναις, καὶ τὰ 
6cia pvovpévatg προστάγµατα περὶ τῆς τοῦ παντὺς 
διοικήσεως * ἢ» εὐταξίαν αὐτῶν, ix Θεοῦ δι αὐτῶν 
ἁποχαλυφθεῖσαν, ἴσμεν ὡς οἷόν τε χαλῶς. Tol; δ᾽ οὐ- 
pavlot; σώμασιν ἑνίας ἐφιστῶμεν αὐτῶν, ἃς οὗὖρα.- 
νῶν καλοῦμεν δυνάμεις, οὔσας μὲν vor pd φύσεων 
αὐτῶν αἰτίας οὐδὲ τοῦ πεφυχέναι τῇδε χινεῖσθαι, τῷ 
& συνεχεῖ τῆς χινἠσεως σ.νεργοὺς, τρόποις εὖσε- 
Cu τε xal σοφῶς νοουµένοις. Tov δὲ γενητῶν τΟυ- 
των], τοῖς μὲν ἅλλοις, οὐρανόν τε xaX πᾶν ὑπ' αὑτὸν 
cia, ἄλλο ἄλλως, οὐ τοῖς διχρέροφσι µόνον, ἀλλὰ 
καὶ τοῖς αὐτοῖς συµδαλλόμενα, πρὸς τὸ γἰνεσθαἰ «a 
ὡδὶ χαὶ εἶναι ἕως ἂν f. Ανθρώπων δὲ, τῷ μὲν 
γτῖγῳ, αὑτὰ δῆ ταῦτα, οὐχ ἆνευ τῆς τῶν ἀσωμάτων 
ἐπιπ)οπῆς, ἐπειδάν ποτε xal τῆς δ.᾽ αὐτῶν προ.ρἰας 
ἄξ.ον ᾗ διὰ την ἀξίαν τοῦ συν; µμένου καὶ χρείαν * 
αὐτῷ δὲ τῷ βελτίουι καὶ ἀθανάτῳ καὶ χωρισιῷ τὰς 
ἁἀσωμάτους ἑριστῶμεν οὐσίας µύνας, οὐκ ἄνευ Osop, 
οὐχ ὅπως Ὑένοιτό τε χαὶ ἐν σώματι εἴη (τοῦτο 
yàp θεοῦ μόνου ἔργον), ἁλλ' ὅπως ἄμεινου δύνα.το 
βιοῦν, ἐπι,ελομένας. Αλλ᾽ οὔτε τι αὐτῶν ὀνόματος 
ἀξιοῦμεν οὔτ᾽ ἔργου μιδαµόθεν σφίσι προσῄήχοντ,ςι 
οὖτ' εἰς τὸν ἕνα παρανομοῦμεν θ:ὸν, τὸν ὑψιλοτά- 
την ἐπωνυμίαν χρΣίνοντες τῷ χκ2ταθιθαὰζξιν ἕν'.α 
pA ἀληθὲ; μήθ᾽ ὅσ.ον, xal τῇ χοινωνίᾳ τῆς ἑπω- 
νυµίας καὶ τὰς εἰς τὸν Oshv τιμὰς συμµερίζειν τοῖς 
ζοὐλοιςν xal δημιουργοὺς ἀλλήλων καὶ πατέρας 
ποιεῖν, ναὶ τοῦ παντὸς τοῦδε δημ.ο,ργοὺς, xo γε- 
νῶν διαχρἰσεις xal συνουσίας xa: ἁρπαγὰς χα) ἔρω- 
τὰς καὶ τὰς ἄλλας φλναρίας τῇ O.la φύσει mpos- 
άπτειν, ἃ µετ. τῶν ἄλ]ων οὐδὸ σὺ λέγων αἰδῇ xai 
νομοθετῶν. ᾽Αλλὰ gain; ἂν καὶ τὸν ἡμετέραν Γρα- 
qn» τῷ πλήθει τῶν θεῶν συγχωρεῖ», λέγουταν, 
« 0:4 θεῶν Κύριο; ἑλάλησε" € χαὶ, e Oox ἔστιν ὅμοιός 
σοι iv θεοῖς, Küp:e* » xat, « Ἐγὼ ε.πα, θεοί ἔστε. » 
Ηολλοῦ Ys καὶ δεῖ ταυτὶ συν χωρεῖν. Ελαύνει μὲν 
οὖν πανταχοῦ, καὶ ἡμεῖς ὡς ἐλαννούσῃ προσέχ2 μεν’ 
ἐχεῖνα 0i νουῦμεν, ὡς ἂν νουῖτο δῄπου χαλῶς, εἰδό- 
τες δόγµα τε ὁδιαχρίνειν, καὶ λόγων οἰχονομίαν, fi 
ουν; Ὀείχ, ἢ χρεία χαρικοµένην. Tolg γὰρ ἑμω- 
νύμοις παὶ,μεασορικοῖ; χρώµεθα μὲν πολλσχοῦ, 
1n: }ρείας Χαληῦσις ὡς εἶ τις έγοι τὸν ἀρετῇ 
καὶ τλξυγοκτήµασι» ἐν τῷ τῶν ἀνθρώπων δια]άμ- 
φαντα βίῳ xai πολιοῖς ὠφέλιμον γεγχονύτα ἥκιον 
εἶναι, fj ἄλλον ἴλιου, 1) δεύτερον Ἆλινν ἀλλ οὐδ..ς 
νοὺν ἔκω», ἐντςῦθαν EX. ἑλίως ἂν πολλοὺς πὶἀ- 


D 
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τοντας, ἵνχ τὴν τε χείρω ῥ.ύλησιν ἐκπηρώσῃ tV 
ἑαυτοῦ, καὶ μηδὲ δόξη τοῖς ἑχκδήλοις xaX ἀληθέτ, 
πἀνυ μαχόμενος. Παιζόντων γὰρ τὰ το αὖτα μᾶ]- 
λον ἂν ti* μη χρῖναι δὲ παίζει iv οὗ παικτοῖς. 
Καὶ εἰ περὶ πάσης Όλης φ'λ,σηφοῦντας Ὑντσίω; 
Xph τὰ τοιχῦτα φυλάττεσθαι, πῶς ἂν eim Oixawv 
τὴν ἱερὰν τοὺς ἀνθρώπους χιβδηλεύειν θεολογίαν, 
ἵνα μὴ µόνον Ψψευδολογῶσι τὰ περὶ τῶν Osho, 
τὰς λέξεις ὥσπερ ol σοφιαταὶ συναρπάὔοντες, ἁλ]ὰ 
xal πλλλὰ μὲν βλασφημεῖν, πολλὰ δὲ ῥἀαςθεῖν 
ἐντεῦθεν προάγωνται, ἐτὰ Ψευδους θεμελίου τὰ 
ἄλλα ἱδρύοντες. 'H μὲν οὖν ἱερὰ Γραφὴ τῇ t^v 
πολλῶν ἁσθενείᾳ συγχατιοῦσά ποτε, xal ἐπὶ τον 
κτισμάτων καταχρῆτα:ι ταύτῃ τῇ λέξει, ὅσα τῶν 
ἄλλων ὑπερέχει τρόπῳ τινὶ, ἢ τῇ διικῆσει τῶν 
ὑποδεεστέρων κατὰ τὴν βούλησιν τῆς πρώτης αἷ- 
τίας, ἡ τῇ χοινωνίᾳ τῆς θείας µαχαριότητος, À 
τῇ τῆς σοφίας ὑπερογῇ xaX τῶν ἅλ]ων ἀγαθῶν tv 
τῷδε τῷ Büp* διὰ ταυτητὶ τῖς προσηγορίας πρὸς 
τὴν ἐπιμέλειχν τής χατά λόγον τε xal νόμον ζωῇ:, 
δι) ἧς, ὡς ἐφιγτὸν τῇ ἀνθρωπίνῃ φύτει, πρὸ; τὶν 
θείαν ἀφίάονται χοινωνίαν, τὰς τῶν ἀχονόντων δια» 
vola; ἑπαίρουσα. Τί δὲ τούτῳ χοινὸν πρὸς τὰς ix 
τόπους θεοπλαστίας, at; ὑμεῖς ἐναυχεῖτε; "Ίδωμεν 
δὲ xal περα.τἐρω σου τὴν σοφἰαν. Κο'νην elvat qi 
δόξαν, τὸ πλείους εἶναι θεούς. ᾽Αλλὰ δῆλον μὴ εἶναι 
δύξαν τοῦτο χοινἠν. Ἔμελλες ἂν οὖν εἰχότως ἁ πι. 
δειχνύειν * ἀλλ οὗ δξιχνύξις, Τοῦτο 84 ἐστι τὸ πάνυ 
ζητούμενου ix πολλοῦ τοῖς ἀνθρώποις, ἐπεὶ xal οὐ 
τὴν χοινὴν δύξαν πάλιν εἰσάγεις οὐκ εἶναι xoti, 
τὰς περὶ τοῦ θείου διαφορὰς xi^ έμενος. Elta τι» 
θεῖς, ὥσπερ νομοθετῶν, πλείους μὲν εἶναι θεος, 
οὗ τ.ὺς αὐτοὺς δὲ θεότιτι. Λλλ' ὥσπερ εἰ µή εοι 
θεότητι Uso, οὐδ' ἂν θεοὶ εἴεν, οὕτως, εἰ μὲν τῇ 
αὖτᾗ πάντες εἰσὶν, ip ἔποιτ ἂν val αὖτιὺς εἶναι 
ὑεοὺς τοὺς αὐτοὺς τῇ αὖτῇ Οεότητι εἰδοποιουμέ- 
νους, ἁδύνατον ὄνα τινὰ διαφέραιν τῶν ἄλλων τῇ φ'- 
c&& xal ἀμπχάνῳ Cau δ.αφἑρειν, ὡς cf;* εἶτα xal 
τοὺς ἄλλους σχεδὸν ἀλλήλων οὑτωσὶ ÓuaxplvsaDau 
τοῖς γὰρ ἓνὸς κοινωνοῦσιν εἶἴδους ἀδύνατον tmt 
χχύτην ἑνυπάρ/ειν δ.αφρορὰν, ἁλλὰ συνωνύμµως ἐὲῖ 
κατ αὐτῶν τοὔνυμα λένεσθαι. Φύτει δὲ μὴ δ-αφέ- 
ρουτες ἀλλήλων, ἡ οὐδὲ δ.:οίσουσιν ὅλως, 1] συµθ»: 
61x40: δ.οἱσουσιν, ὧν τῷ μὲν ἔπεται μηδὲ elvai ὅλως 
ουτε πλείους οὗ 0) ἕνα τῷ δὲ πλεῖστα ἄλλα τοιαῦτα 
&x0)., o el. El ὃξ pt, τῇ αὐτῖ, θεότητ., ὃσλον ὡς ὁμωνύ- 
puo; οὕτω χαλοῦνται. "Il v;ivov ἅπαντες ὁμωνόμως 
οὕτω καλούνται, xal οὐδείς ἐστι χυρίως xal ἆλη- 
60; θεός ΄ καὶ ἢ ἄλλοθί zou αὗ ἡ ἀλιθὴς θεότης 
ἐστῖν, οὐχ ἐν αὐτοῖς πᾶσιν ὑμοῦ, T) εἰχῃη οὕτω χα: 
λοῦντα:, καὶ οὔτ ἐν αὐτοῖς obi ἄλλοθί που θεότες 
ἐστιν ἀληθής : ἢ εἰ ταῦτ' ἀδύνατα, εἷς μὲν ἔστιν ᾧ 
προσῄήχἒι μοναδιχῶς τούτο τὸ ὄνομα χαὶ κυρίως, 
αὐτὸς δέ ἐστ, καὶ μόνος θεὸς, γα) ἄλλος οὐδείς. Δὸ- 
τὶς Υὰρ οὐ μόνον οὑκ ἔσται ἄλλοις ὁ αὐτὸς τῇ O:ó- 
τητ!, ἀλλὰ xal τῇ αὐτοῦ θεότητι ὁ αὐτὸς ἕστα:, τὸ 
"τὰὐτὸν εἶναι ὃ.ἷν iv τῷ θεῷ τό τε ὑποχ-ίμινον, xzi 
την quai) ἤτοι τὸ οἶδος, ἵνα pi] σύνθστος f. Ταὐτὸν 
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δὲ εἰπεῖν, τῇ θεότητι ὁ αὐτὸς ἔσται διὰ τὰ εἱρημένα, A ἁπλότητα παραθλάπτεσθαι. "À δὲ περὶ τῶν θεῶν σου 


χαὶ εἷς ἕσται θεὸς µύνος, xal µία ΟὈεότης οὕτω. El 
τοίνυν εἷς ἐστι θεὺς, xo) μάλιστα εἷς διὰ τὴν ἄχραν 
ἁτ]ότητά τε xal τελειότητα, οὐχ οἷόν τε πλείους 
εἶναι θεοὺς οὐδεμιᾶᾷ μηχανῆ, οὔτε τοὺς αὐτοὺς αὐτῷ 
καὶ ἀλλῆλοις θεότητι, οὔτε οὐ τοὺς αὐτούς. Πῶς δ᾽ 
Ἠγνόηχας, ἄνθρωτε, ὅτι πᾶσα ἡγεμονία τῆς ἑνότη- 
τος ἐφίεται φύσει; "Οῦεν χὰν ταῖς ἀρχαῖς ἰσχυρό- 
τατον, Gua δὲ voi χρησιμώτατον fj βασιλεία ἐστὶν, 
ἔννομος τυγχάνουσα μοναρχία * xal πολλοὶ μὲν ὑπη- 
ῥετοῦνται τῷ βασιλεῖ, δι ὧν την ἀρχὴν αὐτὸς χατα- 
χοσμεῖ πᾶσαν, ἀλλ οὐδεὶς αὐτῶν οὔτ ἑἐστὶν οὔτε 
λέγεται βασιλεὺς, πλῆν αὐτοῦ. Κάν τῷ αώματι δὲ, 
πλειόνων ὄντων μελῶν, µία µύνη ἐστὶ χεφαλἠ. Καὶ 
ἐπὶ πάντων ἁπλῶς τῇ ἀρχῇ xaX τῷ πρώτῳ fj ἑνότης 
οἰχείως ἀνταποχρίνεται * χαὶ δ.ὰ ταῦτα πολλῷ μᾶλ- 
Aov 5:0 τὸν Θεὸν πάντων αἴτιον ὄντα, xal ἕνα µόνον 
ὁμολοχεῖν, ᾧ καὶ πρὸς τὰ μέγιστα xal τιμιώτερα 
τῶν ἔργων αὑτοῦ ἄπειρός ἐστιν fj ὑπεροχὴ * οὗ γὰρ 
τάξει μόν] xa) αἰτίᾳ προέχει, τἆλλα σύμφυτος v, ὡς 
τοῖς µέλεσιν dj χεφαλὴ, 4| τῆς αὐτῆς τυγχάνων 
οὐσίας, ὥσπερ τοῖς βασιλευοµένοις ὁ βασιλεὺς, 
ἀλλ ὡς οἰχοδόμος ἔχει mph; τὴν οἰχίαν, ὅμοιου- 
μένην τῷ tv αὐτῷ εἶδει τῆς βουλήσεως γαὶ τῆς 
τέχνης, xal πολλῷ Οθειότερὀν τε xal ὑψηλότερον. 
Διὸ ποιεῖ μέν ποτε ὁ τέκτων xal τὸ τῆς τέχνης ὃρ- 
Υανον, χρῆται δὲ γενοµένῳ πρὺς ὃ δήπου γέγονεν 
ὑπ αὐτοῦ * ἀλλ οὐχὶ καὶ τὴν οἰκοδομικὴν ἑἐντίθησι 
δύναμιν, οὐδὲ τέχτονα ἄλλον αὐτὸ ποιεῖ, οὔτ ἴσ,ν, 
οὔτ) ἑλάττονα ἑαυτοῦ. Οὕτω xal ὁ θεὸς ποιεῖ μὲν 
τῇ ἁγαθότητι xg τῇ βουλήτει ἄλλα ἄλλων τικιώ- 
τερα χτίσµατα, ὧν τοῖς ὑγηλοτέροις xai πλέον τὸ 
αἰτιῶδες δίδωσι γχαὶ ὁραστήριον * ἀλλ οὗ θέοὺς 
ἄλλους ταῦτα ποιεῖ, e20' ἄλλους δημιουργοὺς, οὐδὲ 
φύσεων ὅλως παραγωγούς * ὀργανικὸν γὰρ αὐτοῖς xal 
ὑπουρχικὸν τὸ αἰτιῶδες ἐντίθησιν, οὐχ fj προτήνει 
δημιυργοῖς. θεοὶ δ' ἂν Ἠσᾳν, ὡς ὑμεῖς βούλεσθε δί- 
πον, εἰ τῇ ὁδῷ τῆς φύσεως προῆγχεν αὐτός * οὕτω δὲ 
προηγμἐένοι,κ3ν ὅμοιοι παντάπασιν σαν τῷ προαγα- 
γόντι, xai οἱ αὐτοὶ τῇ ΟΞότητι, αὐτοῦ μὲν τῷ προῆ- 
χΌαι διαφέροντες uóvo, ἀλλήλων δὲ τῇ τάξ:ι τῆς 
προαγωγῆ:, ὡς ἐπὶ πάντων ἔχει τῶν συνωνύµως τι 
πρ,αγόντων, xal τῷ ἐῑδει τῆς φύσεως. ᾽Αλλὰ xal 
οὕτως ἀδύνατον πλείους ἂν εἶναι θεοὺς πολλῶν ἕνε- 
χα. Σὺ δὲ χαὶ τῇ ταντότητι τῆς τε φύσεως χαὶ βου- 
Atos); ἓν zip χατακέἐχρησαι πρὸς τὸ δεῖξαι τὰ τῆς 
θείας βουλήσεως ἔργα τὰ αὐτὰ καὶ τῆς θείας φύ- 
σεως εἶναι χαρποὺς" εἶτα τοὺς χαρποὺς τῆς θείας 
φύσεως διαχρίνεις αὐτῆς τῇ φύσει» εἶτα xat οὕτω 
δίδως αὐτοῖς τὰ τῖς θεία; ἑξαίρετα φύσεως, καὶ 
, θεοὺς xai ἄρχοντας τῷδε τῷ παντὶ ἐφιστᾶᾷς * οὗ µό- 
voy την ctv πολυθεῖαν βεραιῶν οὕτω, ὡς οἵει (ἄχυ- 
got; δὲ μᾶλλον οὕτω xai ἄχνρον o03av), ἀλλὰ xal 
τῇ ἡμετέρᾳ πίστει μαχόμενος. ᾿Ἀγνοεῖς δὲ ὡ; 1) cà- 
€t; xal ἡ ῥούλησις £v Oz. διαχέχκρισθον εἰδικῶς xal 
τῇ φύσει τοῦ πράγματος. Mb xaY δύνανται mpoaye- 
σθαι δι αὐτῶν διαχεχρ.μένα τῇ φύσει χαθάπτς, 
της ἐν τῇ αἰτίᾳ χουφοτέρας ὃ.αφορᾶς ἐν τοῖς αἶτ'α- 
τοῖς ei; π)εΐστον ὄγχων ἠκούση;,, καὶ μηδὲ xr,» θε]αν 


συνεἰρεις λοιπὸν, τοὺς μὲν λέγων αὗτου Διὸς παϊδάς 
τε καὶ ἔργα, ὧν δη πρῶτον εἶναι τὸν Ποσειδῶ, τοὺς" 
δὲ παίδων τε παϊῖδας xaY ἔργων, καὶ τοὺς μὲν ἅῤ- 
ῥενας, τὰς δὲ θηλείας, χαὶ νόθου: τε xal γνησίους, 
χαὶ ὀνόματα τούτων τιθεὶς, xal τάξεις ὑπέρ τε οὗ- 
ϱὰνὸν αὐτὸν χὰν τῷ παντὶ τῷδε, χαὶ δράσεις, ταῦ- 
τα, πρὸς τῷ μηδὲν αὑτῶν τοῖς πρέπουσι περὶ θεοῦ 
λογισμοῖς συμφωνεῖν, χαὶ ἄλλως ἀδύνατά τε xal 
ἁσύστατα εἶναι, ἔτι xal σὺν οὐδεμιᾷ τίθενται προ- 
φάσει γοῦν ἁἀποδείξεως, ἀλλ ὡς ἄν τις ἀχούσειέ του 
μύθους 7| ὀνείρους διηγονµένου. "O0cv, eC τις αὐτὰ 
διαελέγχειν βουληθείη x«0' Exacta, ἴσον ποιήσει τῷ 
πρὸς μύθους f] ὀνείρους ἁχωνίζεσθαι βουλομένψ. 
θεµελίοις δὲ τοιούτοις xal ὅμοια δι ὅλου σοι τοῦ 
συγγράμματος ἐποιχρδημεῖς, ὧν χείρω τὰ τελευταῖα, 
xai μηδ᾽ ἀχοαῖς εὐσεθῶν ἀνεχτά. ᾿Αλλ᾽ οἱ μὲν σοροί 
σου χαθηγδµόνες δξουσί τινα xal χαταφυγἠν ' οὕπω 
YXp τοῦ θείου φωτὸς thv ἀνθρωπίνην τότε χατα- 
λάωψαντος φύσιν, πειρώμενοι τῆς ἁληθείας, τὸ μὲν 


:ἄχοντες, «τὸ 6* ἑχόντες ὃ.ἡμαρτον. Φαμὲ» δὲ ἑχόντες, 
ὅτι τὰς τῶν ἰδιωτῶν εὐθὺς προεστ/σαντο υνώμας, 


οὑχ αὑτοὶ πρῶτοι σφίσιν εὑρόντες ἐξέδωχαν ἃ δέοι γ) 
ἂν περὶ τοῦ θείου φρονεῖν. Καὶ πρῶτον μὲν τοῖ. 
στοιχείοις οὕτως ἀπεδόθη τὸ σέδας, εἶτα τοῖς ἄστροις 
ὑπ' ἄλλων, εἶτ᾽ οὐρανῷ, εἶτα προϊόντων, φυχαῖς, ἃς 
συνῆψαν ἐχείνοις τοῖς σώμασιν, οὐρανῷ 56 qnt xat 
τοῖς οὐρανίοις, εἶτα φύσεσιν ἄλλαις σωμάτων πάντη 
κεχωρ:σµέναις * οἱ δ' ὕστερο. πάντα µίξαντες, θεὸν 


C μὲν ἕνα ὑπεριδρύουσι Aoyu χαὶ τῷ δοχεῖν, ὑπ ἆλη- 


θείας Ἱναγχχσμένοι, τὰ δ᾽ εἱρημένα πάντα ουντότ» 
τοὺσιν αὐτῷ, καὶ θεότητος αὐτῷ xai δημιουργίας 
χαὶ παντὸς ἁξιώατος 020b; µερίτας πο:οῦσιν, sTcx 
xii τὰς ἄλλας συνἁπτουσιν ἀτοπίας' οὐ γὰρ Ἠδύναντα 
χωρίζειν τχύτας τῶν ἄ-λων, ἓξ ὧν την ἀρχὴν ἑἐκεῖνα 
εἰλήφτι, Ἐχεῖνοι μὲν οὕτω. Σὺ δὲ τὲ παθὼν, ἄνθρω- 
πε, thy ἀληθὴ θ:.λογίαν πάτριο, ἔχων, Ex: τὶν ἀσύ- 
στατον μᾶλλον ὥρμησας Φλυαρίάν, χαὶ ταύτῃ thv 
ὅλην σπουδὴν ἀπέδωκας» TI, τῆς ἀληθείᾳα, ἅπασαν 
χαταυγασάσης τὴ» Ynv, αὐτὸς προε[λου τὸ σκότος ; 
Τί σαπροῖς καὶ φυγάσι xal πολλαχόθεν ἑληλεγμέ- 
vt, καὶ μγδεμίαν ἰσ(ὺν ἔτ᾽ ἔχουσιν ἐν ταῖς ἀνθρω- 
πίναις φυχαῖς, προσέβου δόγµασιν, ὥσπερ aol µόνῳ 
τῶν Ἑλληνιχῶν πεφυλαγμµένων β.θλίων» *A, τὶς φω- 


D vs {5 χάριν, xal τοῦ µενόντων ἑλέγχεσλαι μὲν τὴν 


ἀτοπίαν αὐτῶν, τὴν χαθαρειότητα δὲ τῆς χατὰ Χρι- 
στὸν ἀνλλάμπειν θξεολογίας ἔσωσον οἱ Πατέρες ἡμῶν, 
πάνυ χαλῶς εἰδυτες, ὡς οὐδεὶς ἔσται λίαν ἁπλοῦς, 
ὦστ' ὀντι τοῦ χαταγνῶναι μᾶλλον ἁἀσπᾶσατσθαι. 
Tl; ἀπολογία σοι 725; τὸν τῆς ἁλ ηθείας ἔρορον ἔαται 


.wai πᾶσαν ἁληθξίας xol vou µετέχουσαν δίκην, ἐκ 


µέστς της σωτηρίας πρὸς τὸ» βόθρον αὐτομολίήσαν- 
τι, εἶτα xal προσβοχήσαντι µόνω τὴν τοσούτοις ἔτεσι 
τεθνηχυῖαν πολυθεῖαν ἁἀναστήσειν αὖθις, xal ὅσα 
κμτὰ τῆς σῆς qug; προσεδόχησας; "Ἠπου γὰρ εἰ 
celà; τε σθα, καὶ τῶν δτινῶν ἂν ἐχείνων τυράννων 
ἐμ:μήσω τὴν ῥίαν γαὶ ἣν τῶν µαρτυρίων ἐδὸ, Not- 
στιανοῖς αὖθις ἀνηχας àv. Μᾶλλον δὲ xat πέτραχας 
ἅπαν τὸ ἐπὶ co! ^ ἐν μ.ᾷ γὰρ τῶν ὑστάτων σοι ὑπο- 
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θέσεων, καὶ κτεἰνείν νομοθετεῖς τού τοι νδμοῖς Α στων καὶ γοήτων κατηγορεῖ καὶ ἀφρόνων, τῶν τε 


τούτοις ἀντιλέγειν βουλησοµένους * οὐ τοῦτο µόνον 
ὁμοιωθεὶς τῷ τὴν προφητῶν xai νομοθετῶν ἁρπά- 
σαντι τάξιν (1), παραχωρήσει θεοῦ, ἀλλὰ κάν τοῖς 
περὶ τῶν γάμων λόγοις, καὶ στρατειῶν, xaX θυσιῶν, 
χαὶ τροφῶν, xal ποτῶν, xài εὐχῶν, xal πολλῶν ἅλ- 
λων, καὶ τῷ σχοπῷ πρὸ πάντων τοῦ ἐγχειρήματος. 
Καΐτοι δυσὶ τοῖς µεγίστοις κἀχεῖνός σου πάνυ πλεονε» 
χτεῖ. Θεόν τε γὰρ ἕνα µόνον διδάσχει, οὔτε τοῖς ἅλ- 
Ἆοις ἡμῶν δόγµασι πἀνυ τοι μάχεται, καὶ τὴν ἀρχὴν 
εἶχε αυμπράττουσαν τῷ τολµμήµατι, xal τὴν ἰσχὺν 
τοῦ χρῆσθαι τῷ Είφει, xal τὴν δύναμιν τοῦ κατθρ» 
θώσειν πρῶτον λαθὼν, οὕτως ἄλπισεν ἀνύσειν ὧν 
ἐπεθύμει ΄ ὥστε σοῦ ταύτῃ χαὶ φρονιµώτερος fv. 
Yo μὲν ἄρα θρῄνων ἄξιος πᾶσι τοῖς εἰδόσι τε χαὶ 
πεφιληχόσιν, ἐν ol; καὶ ἡμεῖς ἐσμεν, μαρτυροῦντος 
ἡμῖν τοῦ θ:οῦ, δι) ὃν σοι µόνον εὐλαθῶς προσεκρού- 
σαµεν, ἄλλως ἐπαινοῦντές τὲ xal τιμῶντες. Τὸ δὲ 
σὺν β:θλίον ἀφανιστέον, μὴ xxx ἄλλοις ἴσως τοῦ θρη- 
νεῖσθαι πρόφασις Ὑένητα:, xal τῷ συγγεγραφότι 
διηνεχοῦς ἁδοξίας, χερσὶν εἰδότων ἐμπίπτον. 

Ταῦτα πρὸς ἐκεῖνον, ὥσπεέρ 63 παρόντα, εἰπὼν, 
xal τὸ βιθλίον αὖθις συμπτύξας, ἀνέπεμψα τῇ θαυ- 
μαστῇ βασιλίσσῃ, ἐπιστείλας αὑτῇ διδόναι πυρἰ. 'H 
δὲ ab πρὸς ἡμᾶς ἀναπέμψασα, ἡμῖν ἴφη μᾶλλον 
πολλαχόθεν προσήκειν τὴν εἰς τὰς τῶν ἁποσίατῶν 
συγγραρὰς ποινην χατεργάκεσθαι. Ἐ-διυλόμεθα μὲν 
οὖν εὐθὺς ἔνια τοῦ βιθλίου µέρη φυλάξδαι, ὅσα φυσι- 
xij τε xal λογιχῇ xai ταῖς τοιαύταις ὕλαις ἀνήχει : 
ἀλλά xal δεύτερον τούτου χάριν ἑπιδραμόντες, οὖδε- 
µίαν τῶν ὑποθέσεων εὕρομεν ἁπηλλαγμένην xaxou* 
οὐ µόνον τῷ πάντα πρὺς τὴν πολυθιῖαν ἐξεπίτηδες 
ἀναφέρειν, ἀλλ' ὅτι καὶ φεῦδός τι τοῖς περὶ πάντων 
λόγοις ἐγχατεμέμιχτο. Περὶ Ψυχῆς Υὰρ λέγων ἆθα- 
νασίας, τὰς εἰς τὸ σῶμα xzl τὸν βίον ἑπανόδους aU 
τῶν φυχῶν Ev χρόνων ταχτοῖς περιόδοις, ὡς δύναται, 
χρατύνειν πειρᾶται, ἃς οἱ πολλοὶ μετεμφυχώσεις 
quoil, xal εἰς τὸν οὐράνιον τόπον οὐδέποτε ταύτας 
ἀνάγεσθαι ἀβιοῖ, χαὶ χείρω ἄλλα προστίθησιν. Oixo- 
* "νομίας δὲ πἐρι πραγµατευόὀµενος, ἓνὶ ἀνδρὶ πλείους 
γυναῖχας ἀξιοί συνάπτεσθαί τε xal συνοικεῖν, Καὶ 
οὐδὲν ὃ τι οὗ φαυλότητος εἰς τὸν ἀνθρώπινον εἰσά- 
4st Blov. Ὅπου τέ τινος tov ἡμετέρων ἐθῶν f] νό- 
µων ἀντιπράττοντος αἴσθοιτο τοῖς αὑτοῦ, ὡς oot 


(1) Mas u.netes innuitur. ALEX. 


θεµένων, τῶν το προσεχόντων αὗτοῖς. Kal πάσας 
αὑτῷ τοῦ βιθλίου τὰς ὑποθέσεις πολλῆς xatà Xpt- 
στιανῶν πικρίας ἑνέπλησε , 'λοιδορὼν τὰ ἡμέτερα, 
οὐκ ἀντιλέγων, ὥσπερ τὰ οἰχεῖα τιθεὶς, οὐκ ἀποδει- 
χνύων. Ὄθεν οὐδὲν τοῦ βιβλίου µέρος ὕστερον ἔδοξέ 
pot χαταλειπτέον εὐσεθῶν ὕὄψεσιν, ὠφέλειαν μὲν οὗ- 
δεµίαν, σκάνδαλον δὲ ταῖς αὖτῶν φυχαῖς ἐνθεῖναι 
δυνάµενον. Τὸ δὲ xol χωρὶς τῶν ἁτόπων τούτων 
παρενθηχῶν μηβὲν ἀχοαῖς σοφαῖς πρέπον ἐνεῖναι 
ταῖς ὑποθέσεσιν, ἀλλὰ παχυτάτης φρενὸς τυγχάνειν 
ἅπαντα τόχους, ὅθεν μηδενός τινος ἀγαθοῦ στἐρησιν 
ἐπενεγχεῖν ἂν ἀνθρώποις τὴν τοῦ βιθλίου φθορὰν, 
τοῦτο φειδοῖ τῶν ἀνοήτων λέγειν οὐ yf). Διὰ ταῦτα 
*olvuv, xal ὅτι οὐ πατρ/θεν τοιοῦτος jv, ἀλλ ἆπο- 
στάτης, xat ὅτι πάνδεινος ἀγροικία τὸ ἡμέτερον νῦν 
ἔχει γένος, οὐκ ἀφανισμοῦ μόνου yáptv, ἀλλά πο.νης 
εἶνεχα μάλιστα, δοθῆναι πυρὶ πεποιήχαμεν τὸ βι- 
θλίον. "Ην δ' ἅπαν χειρὶ γεγραμμένον ἔχείνου. Ἐπαὶ 

i xal λίαν εἰκὸς ἄλλοθί που τὸ [aov ὑπάρχειν ὑπό 


- του τῶν ἐκείνῳ φοιτησάντων f| ζῶντος 1), τελευτή- 


σαντος ἐχγραφὲν, παρακελευόµεθα πᾶσιν ὡς ἀπὸ 
θεοῦ, εἴποτε xal ὀπυυδήποτε εὑρίσκοιτο f) ὅλον «b 
βιθλίον f) µέρος ἐχγεγραμμένον Ev τινι τῶν Χριστιᾳ- 
νῶν, πυρὶ μὲν φθείρειν αὐτὸ τὸν ἔχοντα * χρύπτοντα 
6b xai ἑαλωχότα, μετὰ µίαν xal δευτέραν παραϊνε- 
σιν, & μὴ παῤῥησίᾳ βούλοιτο χαίειν, εἴργειν τὸν 
τοιοῦτον ἁπάσης τῶν Χριστιανῶν χοινωνίας. Ἐκχείνῳφ 
μον οὖν τῷ πένητι δαχρύων ἑπαφήχαμεν ῥεύματα, 


m xài πολλὰ χατηρασάµεθα τῆς ἡμέρας, iv fj τὸ βι" 


€Moy ἦλθεν ἡμῖν. Τί γὰρ ἡμῖν προσέδει νῦν τοιού» 
του θορύθου; "Qo0' ὑπὸ τῆς ἄγαν εὐγνωμοσύνης fiv 
ὁ θιὸς ἔδωχε, xxv ἐδεήθημεν αὐτοῦ ταπεινῶς, εἰς ὃν 
ὁ πένης ἐξύθρισεν, εἰ οἷόν τε ἣν, ἀφεθῆναι τὰς ποι- 
và; τῆς βλασφημίας αὐτῷ. Σοὶ δὲ, εὐσεθὶς xa λογία 
φυχἠ, xai ἡμῖν πλείστου ἁδία, χάριν εἰδότες, ὡς, δε 
ὧν ἐπέστε]λας, πρὸς τὸν ὑπὲρ τούτων λόγον χινῇ- 
σαντι, χαίτοι πολλαϊς νόσοις xat φροντίσι συνεχοµό- 
νους, εὐχόμεθα xal παρὰ θεοῦ εὐζωῖαν μὲν ἐνταῦ- 
θα, εὐδαιμονίαν δὲ μετὰ ταῦτ;, πρὸς ἣν τὸν βίον 
συντείνεις πάντα σοφῶς, Καὶ σὺ δὲ εὔκου ἡμῖν τα- 
χίστην ἀπαλλαγὴν τῶν τῆς ζωῆς ταύτη; xaxüv, καὶ 
σὺν ἀρετῇ. ᾽Αμῆν. Ἔῤῥωσο, 
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Sequentia. opuscula : Cohtra. Acindyniásids, E-positio fidei De procéssione Spiritus sancii, De addi- 
tione Symbolo α Latinis facta, Contra Simoniacam^ heresim, Adversus jejunium sabbutinum, edidit Do- 
sitheus in suo ΤΟΜΩ ΑΓΛΠΗΣ, ἓν Γιασίῳ 1698. Opusculum Contra Simoniam memorant Fabricius e! 
Renaudotus, col. 290; librum de processione Spiritus sancti Renaudotus, col. 304 ; reliquorum nullam 
apud eos nec alias mentionem invenimus. Unde autem ea Dositheus habuerit, cum Lectore non corimu- 
hicavit. 
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Χάρις πολλἠ cot τῆς εἰς ἡμᾶς εὐνοίας, ἄριστε A ζονται πίστεως, πόῤῥω συγ γνώμης ἑξαμαρτάνον- 


Ψίλων, ἣν πολλοῖς τεχµηρίοις ἁληθέσιν ἐκφαίνων, 
μάλιστα τῷ θαῤῥεῖν ἡμῖν περὶ τῶν µεγίστων δει- 
πνύεις. Τοιαῦτα δ' εἰσὶ τὰ πρὸς τὴν ἱερὰν πίστιν 
ἀνήχοντα, περὶ & τῇ συνεχεῖ µελέτῃ καὶ τῇ σπουδῇ, 
εἶ χαὶ μὴ τῶν ἐπισταμένων, ἠδυνήθης ἆ ποδεῖξαι 
δαυτόν. Ἐπεὶ μηδὲ πολλοί εἰσι παβ᾽ ἡμῖν ἐπιστή- 
µονες, ὡς ἂν ἔγωγε φαίην, τῆς χοινῆς δυστυχἰας καὶ 
τοῦθ) ἡμῶν σὺν τοῖς ἄλλοις ἀφελομένης, ἀλλά τῶν 
ἁρχούντως πεκαιδευµένων, eI Ebogac εἶναι, xal «t. 
Ἠολλοὶ δέ εἰσιν ἓν ἡμῖν οἱ ταύτην ἔχοντες ἐπιδει- 
χυύναι thv ἕξιν, οἳ δὴ xal τὸν πρέποντα ζηλον προσ- 
ειληφότες πρὸς τὰς τῶν ἀντιθέτων ροπετείας 
γεννχίως ἑνίστανται ’ τὸ μὲν εὐστόχως χῤίνειν περὶ 
ὧν ἐχεῖνοι καινστομοῦσιν, ἐκ τοῦ πεπαιδεῦσθαι πάνὸ 
παλῶς, χαθὰ δἠπου xai ᾿Αριστοτέλει δοκεῖ, τὸ δὲ 
µήτε συγχαθιέναι, καὶ πάνθ᾽ ὑπὲρ τῆς πατρίου δό- 
ξης ὑφίοταδόθαι, Ex τῆς εἰλιχρινοῦς πρὸς θεὸν &yá- 
πης ἐπιφερόμενοι ΄ τὸ δὲ xal τοὺς ἀντιθέτους μηδὲν 
ὑγιὲς µήτε φωγεῖν, μήτε ποιεῖν, οὐ µόνον ἐξ ὧν 
αὐτοὶ χατορθοῦσι, πεπεισμένοι βεδαίως, ἀλλά καὶ of; 
ἐχεῖνοι διαμαρτάνουσιν. Ίσασι γὰρ πάντας τοὺς 
ἐπὶ τῆς νέας θεολογίας ταύτης, ὑφ᾽ ὧν μὲν πεισθῆ- 
ναι λέγουσι λόγων, καὶ οὓς ἀποθέαθαι πρότερον ἐν- 
ὑπάρχόντας, τούτων οὑδετέρων ἑπαῖοντας, οὐχ ὅπως 
χρίνειν ἑαυτοὺς δυναµένους, ἃ δὲ οἴχοθεν Egsupic- 
χειν αὐχοῦσιν, οὐδὲ ἁμείνω τῶν ποιητικὠν μύθων 
εὑρίσχοντας, ἵνα μὴ λέγω τὸ χεῖρον, οὓς ἐπὶ τῆς 
ταλασιεργίας συμπλάττουσι τὰ γραΐδια * ἃ δὲ χατὰ 
τῶν οἰχείων προγόνων xal τῆς ἑχείνων ἀπαυθαδί- 


ΒΑΤΕΟΙ.. GR. CLX. 


ta, * τῷ δὲ «X δόγµατα, xal vv πίστιν ἀνθρωπίνης 
τιμῆς ποιεῖσθαι πάρξργον πάντας ὁμοῦ, τούς τε 
πῥοαιρουµένους οὕτω, τούς τε συγχωροῦντας αὐτοῖς, 
πᾶσαν, ὡς χἂν αὐτοὶ qàlsv, δυσσέθειαν παρελαύνον- 
τας. Ταῦτ) ἴσαόι καὶ βοῶσιν οἱ παρ) ἡμῖν πεπαι- 
δευµένοι, xal καλὸὶ τῶν ἁρίστων προγόνων ἡμῶν 
ἔχγονοι, xai εὐύτων χάριν ἀλγοῦσιν. Ἐπὶ τούτοις 
τε μνησικαχούντων ἀφίσι xal ἁμυνομένων, τῶν τῆς 
ἑτέρας μοίρας πῥροϊσταμένων ἀνέχονται. Ἴσασι γὰρ 
ὥσπερ τι γέρας τοῖς μετὰ τῆς ἀληθείας οὖσιν ἑξει- 
λεγμένον εὐθὺς ἀπὸ Χριστοῦ τῆς ἀληθείας αὐτῆς 
τό γε Ev τοιούτοις διωγμοῖς ἐξετάζεσθαι. Ὅπερ οὐκ 
ἂν ἦν, cl μὴ τὰ χείρω προηρηµένοις καὶ fj δύνα- 
µις τοῦ βλάπτειν προσῆν, καὶ διὰ τοῦτο τῇ πονη- 
pla xal τῇ δυνάµει τῶν ἄλλων εἰς τὸ σφᾶς αὐτοὺς 
ἀποφῆναι μαχαριστοὺς ἀποχρῶνται, ἀνδράσι τε καὶ 
Χριστιανοῖς προσῆχην ἀναλαμθάνοντες φρόνημα. 
Οἱ δὲ πρὺς βίαν ἐλπίζοντες τὰς τῶν ἀνθρώπων δό- 
ξας μεταποιεῖν ἀσεθεῖς εἰσιν ὄντως, ὃ µόνον σχεδ»ν 
ὁ θεὸς ἀφῆκεν ἐλεύθερον ἓν ἀνθρώποις, τοῦτ ἐπι- 
χῆροις ἀνάγχαις xal µορμµολυχείοις τισὶ χκαταδου- 
λοῦσθαι πειρώμενοι. Καὶ πρὸς τούτοις τὴν ἑαυτῶν 
ἑλέγχουσιν ἁστασίαν, ὅτι τῶν ἀνελευθέρως xol βιά- 
ζεσθαι δυναµένων clot, xat τὴν ἓν τῇ quy] δόξαν 
ὑπὸ δέους fj τινος ἑλπίδος προῖεσθαι. Ἑγὼ δ᾽ εἰ καὶ 
«όῤῥωθεν τῆς τῶν το:ούτων μελέτης ἄλλοις ἑξέστην, 
τὸ δοχεῖν «tot πραγμάτων ἐπιθυμεῖν ἑχτρ«πόμενος, 
ἄλλως τε καὶ τῆς τοῦ λέγειν χρείας οὐχέτι παρού- 
σης, x3i πρὸς τούτῳ σύνοιδα ἑμαυτῷ τῶν πεπαι- 
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δευµένων ὑμῶν οὐδὲν ἔχοντι πλἐον, ὃ δὴ xaX τοὺς A οὐ γὰρ δὴ µάτην οὕτω διέστελλε, Της Γραφῆς τοί- 


ἀντιθέτους οἶδα φηφιξοµένους περὶ ἐμοῦ, ὧν ἀμφοῖν 
ἕνεχα σιωπῇ παρῆλθον ἄν σου τὴν πεῦσιν. Πρὸς 
fi» Ye µηλετέραν τουτωνὶ τῶν προφάσεων ἰσχὺν 
ἔχειν ἐνόμισα, φίλος vp el σαφἢῆς &v τοῖς πρώτοις * 
ὅθεν οὔτε µέμφεσθαι qoasi; τοιοῦτος Ov, el «L σοι 
τῆς ὑποθέσεως xal τῶν ἑἐλπίδων ἔλαττον εἰπεῖν µε 
συµδαίη, χαὶ τὸ χἰνδυνόν τινα ὑπελθεῖν ὡς ἄν cL aot 
χαρισαίµην τῶν ἀναγχαίων, ὡς χρέος ἂν ἀπαιτί- 
σειας. 0ὐδὲ μιᾶς μοι τοίνυν ἀποφυγῆς, ἑχὼν ἄχων 
ὑφίσταμαί σοι τὸ ἔργον. Οἷς οὐκ ἀρέσχει ὃ τε λόγος 
χαὶ τὰ ἓν αὐτῷ πάντα µέλει, εἰ µελήσει ve τούτοις 
καὶ τούτων Évexa διώχειν ἡμᾶς, xal χαχῶς τι πονεῖν, 
ἁλλ' ἡμῖν μὲν xal ὧν πράττε:ν µέλλουσιν, οὐδαμῶς, 
τοῦ δὲ, τὸ δέον ἅλπαν ποεῖν, χᾶν bx) τις χίνδυνος, 
µέλει, Δεῖν δὲ ἐν τῷ φωτὶ καταγγέλλειν, χαὶ ἐπὶ 
τῶν δωµάτων ἄπερ Ηρέμα τε xal μυστικῶς ἐδιδά- 
χθηµεν, οὐδὲν δὲ δεδιότας ἀπὸ τῶν τὸ σῶμα λνμαι- 
νοµένων, τῆς δὲ φυχῆς οὐδεμίαν ἑχόντων δύναμιν 
ἅπτεσθαι, διδάσχει p&v ὁ Δεσπάτης ἡμῶν, ἑνάχει δὲ 
ὁ Παῦλος τῷ xa0' ἑαυτὸν ὑποδείγματι, d διεμαρτύ- 
ρετο μὲν τὸ Πνεῦμα λέγον, ὅτι δεσμὰ χαὶ θλίψεις 
αὐτὸν µένουσ. χατὰ πόλιν, Πάντα δὲ ταῦτα χοῦφα 
ἐδόχει * (ὐδενὸς Υὰρ, φησὶ, λόγον αὑτῶν ποιοῦμα.. 
"Μηδενὶ Ὑγοῦν τῶν ἐχθρῶν φορτικὸν δοχείτω, τῷ 
ἡμετέρῳ Δεσπότη xol τῷ χορυφαίῳ τῶν ἁἀποστόλων, 
xal ἡμᾶς θέλειν τι πείθεσθαι, ἁλλ᾽ ἐχείνων ὀλίγη 
φροντίς. 

Δύο τοίνυν ἐζήτησας, ὧν θάτερον μὲν ἦν, τί mph; 
τοὺς ἐκχηρύχτους τούτους ᾿Ακινδυνείους, μᾶλλον 
δὲ ᾿Αχινδυνιστὰς, ἡμᾶς ἂν ἀποχρίνεσθα: 5iot, ἔπει-- 
δὰν ἡμῖν τὴν τοῦ µακαρίου Θεοδώρου τοῦ Γραπτοῦ 
ῥῆσιν προσφέρωσιν, ἓν f] δοχεῖ τὸ διαφέρειν οξεσθαι 
τὴν οὐσίαν xal τὴν ἐνέρχειαν ἐπὶ τοῦ θεοῦ εἰς τοὺς 
αἱρετικοὺς ἀποῤῥίπτειν, ὡς αὐτὸς δήπου ταυτὸν εἷ- 
ναι οἱόμενος ταῦτα * θάτερον δὲ τοὺς αὐτοὺς τούτους 
ἔφησθα περὶ τοῦ παναχίου Ἠνεύματος διαπορξῖν, 
διατίέ Πατρὸς μὲν ἔστι xal ὙΥἱοῦ τὸ αὐτὸ χαὶ ἓν 
Πνεῦμα ἅγιον, οὕτω τῆς Γραφῆς διδασχούσης, ἡμεῖς 
ὃ' kx μὲν τοῦ Πατρὲς ὑφίστασθαι ὁμολογοῦμεν αὐτὸ, 
ἐκ δὲ τοῦ Ylou τὴν αἰτίαν ἔχειν ἀρνούμεθα. Acxet 
γὰρ εἴπερ ἓν ἔστι xal ταυτὸν £v. ἀμφοῖν xal ὡσχύ- 
τως, Osiv ἂν αὐτὸ κα) ἐξ ἀμφοῖν mpotivat εἴτουν ὑφί- 
στασθαι. "Qv περὶ τοῦ δευτέρου δι ἑλαττόνων πρῶ- 
τον εἰπόντες, ἐπὶ θάτερον, 0 6h xaX προὔργου ποιεῖ, 
τὸ πλέον τρέψοµεν τοῦ λόχου. 

"Apxel μὲν οὖν εἰς λύσιν τῆς ζητήσεως ταύτης 
εὐσ:θούσῃ φυχῇ, τὸ τὴν Γραφὴν ἐκ τοῦ Πατρὸς μὲν 
τὸ Π»εῦμα κηρύττειν, ἐκ δὲ τοῦ Yioo μηδαμῶς, ἀλλὰ 
µόναν Πνεῦμα 19ῦ, χαὶ Πνεῦμα Χριατοῦ λέγειν 
αὑτὸ, ob τὸ Πνεῦμα διχάνουσαν, οὐχ ἧττον μὲν ἐν 
τῷ Υἱῷ, μᾶλλον δὲ dv τῷ Πατρὶ τοῦτ' εἶναι διδά- 
σχ,υσαν, ἀλλὰ τῷ μὲν ἐχ τοῦ Πατρὸς τὴν ἐχεῖθεν 
ὑπόστασιν φανεροῦσαν πρὸς τῇ xav' οὐσίαν ἑνότητι, 
τῷ δὲ τοῦ Υἱοῦ λέγειν µόνον αὐτὸ, τὴν χατὰ φύσιν 
οἰχείωσιν µόνην χατασηµαίνουσαν ἧστινος ἕνεχα τὸ 
Πνεῦμα τὸ ἅγιον, Πνεῦμά τε θεοῦ λέχει, καὶ [Πνεύμα 
ἐκ τοῦ θεοῦ. καὶ ἵῖνευμα ix τοῦ Πατρός" &x τοῦ 
Yio2 $$ 0201,02 77,71, ἀλλ Ἡ µόνο) ΠΠ εΌα Yioo- 


νυν οὕτω διαστελλούσης, τολμηρόν ἐστιν ἡμᾶς µη- 
δὲν διαφρέρειν οἴεσθαι τὸ Πνεῦμά τε Υἱοῦ εἰπεῖν, καὶ 
Πνεύμα ἐκ τοῦ Υἱοῦ, ἀλλὰ δεῖ τῶν Υοαφικῶν λέξεων 
ἑκομένους ἐπ᾽ σὐταῖς τὸν τῆς πίστεως τοῦτον δρό- 
μον ἀνύειν, ἕως ἂν ἡμῖν τὸ τέλειον ἆ ποχαλυφθῇ. Ob 
γὰρ ἡμεῖς τοῦ γε Αγάθωνος πάππα εὐσεθέστεροι, ἢ 
τῆς Υραφικῆς διανοίας ἐπιδολώτεροι, ὃς Ev τῇ πρὸς 
βασιλέας ἔλεχεν ἐπιστο)ῇ, τοῖς ἐπὶ τῆς ἕκτης συν- 
66,0 Πατράσι σύγχρονος (v, ἓν ἐξαίρετον διὰ παν- 
τὸς ἔχειν εὐχόμενοι xal σπουδάδοντες, ἵνα μηδὲν 
παρὰ τὰ χανονικῶς ὡρισμένα μειωθῆῇ, μηδὲν ἆλ- 
λαγή, 3) προστεθῇ. ἁλλὰ ταῦτα xat ῥήμασι xal νοή- 
µασιν ἀπαράτρωτα φυλαχθῶσιν. 

'O δὲ μέγας Βασίλειος, ε Εὐσεθοῦς kot: qnot, 
διανοίας τὰ ἁποσιωπηθέντα Ev ταῖς Γραφαῖς εὖλα- 
θεῖσθαι χαὶ ἐπιφημίζειν τῷ ἁγίῳ Πνεύματι, » Καὶ 
πάλιν ὁ αὐτὸς, « Οὐ γὰρ ἐχεῖνό Υ ἂν εἶποι, φησὶν, 
Εὐνόμιος δηλονότι, ὅτι ἔξεστιν αὐτῷ ἐν τοῖς περὶ 
τηλιχούτων λόγοις παραγωγάς τινας xal παρασχη- 
ματισμοὺς τῶν ὀνομάτων ἐπινοεῖν. E! γὰρ xal áp- 
γοῦ λόγου εὐθύνας ὑφέξομεν Ev ἡμέρᾳ κρίσεως, 
ἡπού γε τὸ περὶ τηλικούτων καινοτομεῖν ἀνεύθυνον 
ἡμῖν ἀφεθήσεται, τάχα γὰρ τὸ μὲν ὥς πρέπον ἐπὶ 
θεοῦ χαὶ Πατρὸς λέγεσθαι παρὰ τοῦ θείου δεδιδάγ- 
µεθα λόγου, τοῦτο δὲ οὐχ ἁρμότον τῷ Μονογενεῖ, δι’ 
ὧν ἀπεσιώπησε tb [ενεῦμα τὸ ἅγιον ἐνεδείξατο. » 

Ὁ δὲ µέγας ᾿Αθανάσιος πρὸς αὐτὸν, « Ὑμῖν παρ- 
αινοῦμεν, φησὶ , ὅπερ xai ἑαυτοῖς παραινοῦμεν, 
τὴν παραδεδοµένην πίστιν φυλάττειν, ἐχτρέπεσθαι 
bb τὰς βεθήλους χαινοφωνία-ς. Ὁ μὲν γὰρ ζητῶν τὰ 

πὲρ ἑαυτὸν, φησὶν, ἐπιχίνδυνος, ὁ δὲ τοῖς παραδο- 
θεῖσιν ἑμμένων ἀχίνδυνος. » ᾿Αρχοῦσιν ol τρεῖς οὗ- 
τοι µάρτνρες δεῖξαι, ὅτι xal μηδενὸς ἡμῖν διδἀσχά- 
λου τὴν Υραφιχὴν ταύτην διάστιξιν ἄνα πτύσσον- 
τος, ἐχρῆν ἡμᾶς, ἃ μὲν fj pag λέγει χηρύττειν, ἃ 
δὲ σεσιώπηχε, xal αὐτοὺς σιωπᾶν, καὶ ol; ἔχείνη 
δ.ώρισεν ἐφτσυχάζειν * τουτέστι τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον 
τοῦ Πατρὺς μὲν καὶ Ex τοῦ Ηατρὸς ὁμολογεῖν, ἐχ τοῦ 
Yio5 δὲ μὴ λέγειν, ἀλλά μόνον τοῦ Υἱοῦ. Οὕτω γὰρἑχεί- 
yr) διέστιξεν. 

Αλλά νῦν, ὃ πλέον ἐστὶν, ὁ μέγας Βασίλειος οὗτος 
δη τῶν χαλῶν μαρτύρων ἡμῖν 6 µέσος, ἓν τῇ πρὸς 
τὸν ἀδελφὸν ἐπιστολῆ, τῇ διαστίἰξο. τς Γραφῆς ταύ- 


D τη; ἐφαπτόμενος φαίνεται, καθάπερ τις ἀγαθὺς xol 


εὐγνώμων, καὶ ὥσπερ τὴν τόλµαν ἑνίων xal προει- 
δὼς ἑσομένην, καὶ πόῤῥωθεν ἀναιρῶν' qnoi γὰρ οὗ- 
v0! * « Καὶ ὁ τὸ Πνεῦμα µόνον εἰπὼν συμπεριέλαδε 
τῇ ὁμολογίᾳ καὶ τὸν οὗ ἐστι Πνεῦμα, τοῦ Χριστοῦ 
Y&p, xai τὸν ἐξ οὗ ἔστιν, ἐκ τοῦ Θεοῦ γὰρ, χαθά 
φησιν ὁ ᾿Απόστολος. » Καὶ ὁ Χρυσόστομος, « Πνεῦ- 
μα θεοῦ, xal Πνεῦμα, φησὶ, τὸ ix τοῦ θεοῦ. Καὶ ἵνα 
µήποτε ἀχούσαντες ἡμεῖς Πνεῦμα Θεοῦ, νοµίσωμεν 
δι οἰκείοτητα λέγεσθαι Πνεῦμα Θεοῦ, εἰσάγει fj Γρα- 
qf τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, xat προστίθησι τῷ θεῷ οὐ 
ἐκ τοῦ Θεοῦ. "Allo δὲ τὸ, Θεοῦ, καὶ ἄλλο τὸ, ἐκ 
τοῦ Θεοῦ. Τούτοις συμφώνως ὁ ἱερὸς Δαμασχηνὶς 
Ἰωάννης, « Ἐκ τοῦ Υἱοῦ δὲ τὸ Πνεῦμα οὐ λέγομεν, 
φπα», νενμα δὲ YloÀ ὀνομάζομεν. » 
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El τοίνυν ἁπλῶς μὲν xai πανταχῖ τῶν λέξεων τῶν A λέγεται xal ἀμφοῖν, ο-ον ἡ θεότης pla xal ἡ αὑτή 


γβαφιχῶν ἔχεσθαι παραινοῦσιν ἡμῖν, τὰς δὲ βεθή- 
λους παραιτεῖσθαι Χχαινοφωνίας, xal αὐτοὶ οὕτω 
ποιεῖν ἰσχυρίνονται, οὕτω δὲ χαὶ πο'οῦσιν οὐδὲ τῷ 
προχειµένῳ, xol πολλῷ δήπου δαφέστερ.ν, 0, ἔθεντο 
νόμον τηροῦσι, xat διαφέρειν ἡμῖν τὸ, ἐχ τοῦ θεοῦ, 
xaX τὸ, Θεοῦ, διορίζονται, ἃ xal ἅμφω περὶ τοῦ 
Πνεύματος λέγονται, ὥστε, καὶ τὸ Πνεῦμα Υἱοῦ xal 
τὸ Πνεῦμα ix τοῦ Υἱοῦ διἀρέρειν , ὧν θάτερον μὲν 
λέγεται, θάτερον δὲ οὐ λέγεται, διότι μηδὲ ἕττιν. «El 
yàp ἔπρεπεν αὐτῷ πρ,σηγορία τοιαύτη, φησὶν ὁ 
Βασίλειος, οὐχ ἂν ἑσιωπήθη παρὰ τοῦ Πνεύματος: » 
τίς λοιπὺν εὐσεθεῖν βουλόμενος λογιόμούς τινας àv- 
θρωπίνους κομιεῖ, ὥστε ἑνῶσαι χαὶ συνάψαι χαχῶς, 
ἅπερ fj θεία Γραφῇ διώρ:σεν ὀρθότατα δήπου, οἱ δι- 
ῥάσκλλο: τοῖς ταύτης ἐπήμενοι νόµοις οὕτω φανερῶς 


βουλομένοις; "H τίς τὰς τοιαύτας χινῶν ἁπορίας, 
ὅπου fj τῆς Γραφῆς αὐθεντία συνίσταται τοῖς εὖσε- 
6st» βουλομµένοις, οὐ δόδει ταύτης χαταφρονεῖν ; 
Πρὸς θεοῦ xai πόθεν ἔχομεν ὅτι τὸ Πνεῦμα ἐκ 
κοῦ Πατρός ἐστι, καὶ τοῦ Πατρός; ἀρ᾽ ἐκ τῶν ἀν- 
θρωπίνων λογισμῶν; Πόθεν πεπιστεύχαµεν, ὅτι xat 
«00 Υἱοῦ ἐστι τοῦτο: πότερον φυσιχοῖς πιστεύσαντες 
λόγοις ; Οὐδαμῶς, ἁλλ᾽ fj τοῦ Πνεύματος διδασκαλία, 
πιθανωτέρα πάντων 0032. ταῦθ) ἡμῖν ὁσημέραι χη- 
ρύττει τὰ δόγματα. Αὕτη τοίνυν οὐχ ἂν ἑφείσατο 
xa τούτου, εἴπερ ἣν ἀληθές. ᾿Ἐπεὶ δὲ διορίζει σα- 
φῶς οὕτωσὶ, xai χ1οῦ μὲν λέγει Πνεῦμα, ἐχ τοῦ Υἱοῦ 


ἐστιν ἓν ἀμφοῖν xal ὡσαύτως * ἔσονται γοῦν ταύξης 
ὁΠατέρτε ἅμα xal ὁ YU; αἴτιος, ὅτι ἡ αὐτὴ ἔστιν 
ἐν ἀμροῖν, xal περὶ πάντων τῶν κοινῶν αὐτῆς ὁ 
αὐτὸς ἔσται λόγος. 

Ἔστι δὲ περὶ οὐδενὸς αὐτῶν tous! ἀληθὲς δήπου - 
ἀλλά τοὐνανείον ἐστὶν ἀλπηθὲς, ὅτι τῶν αὐτῶν ὄντων 
iv ἀμφοῖν xoX ἁπαραλλάκτως, ὅμως ὁ Πατὴρ τούτω» 
ἁπάντων μόνος ἐὲστὶν αἴτιος τῷ Ylo, ὁ δὲ Υἱὸς οὖδε- 
νὸς τούτων αἴτιος ἑαυτῷ * χατὰ ταῦτα τοίνυν οὐδὲ 
τοῦ Ιδίου Πνεύματός ἐστιν αἴτιος. Διὰ ταῦτ᾽ ἄρα xal 
Μόνη πηγἡ τῆς ὑπερουσίου θεότητος ὁ Πατηρ ἐἑἴρι- 
ται τῷ Διονυσίῳ, ὡς ἐξ ἐχείνης της ὑποστάσθως τῶν 
ἄλλων θείων τε ὑποστάσεων ἀναθλυνουσῶν, xal τῶν 
αὐταῖς προσόντων ἁπάντων. αὐτῶν δὲ ἑχατέρας τῷ 


B i£ αἰτίας εἶνα. γνωριζοµένης, xal τὰ αὐτὰ πάντα 
διορίζουσι, xol µέμφεται τοῖς μὴ προσέχειν αὐτῷ . 


«ῷ Πατοὶ, τῆς μὲν γεννητῶς ἐχούσης, τῆς δὲ ἄλλον 
τινὰ τρόπον, ἅπερ ἐχεῖνος ἀναιτίως ἔχει xal πη- 
γαίως. Σχόπει δὲ xoi τῇδε. Τὸ αὐτὸ Πνεῦμα Πατρός 
ἑστι καὶ YioU χαὶ ἓν ἐστιν ἐν ἀμφοῖν. Φασὶ δὲ αὗτοὶ 
εὺν Υἱὸν αἴτιον εἶναι αὐτοῦ. Οὐχοῦν τοῦ πατρικοῦ 
Πνεύματος αἴτιός ἐστιν ὁ ὙΥἱὸς κατ αὐτοὺς, εἶπερ 
ἐστὶν ἓν, ὡς πρότερον εἴρηται * xax οὐδὲν μᾶλλον τοῦ 
lv αὐτῷ ἢ τοῦ tv τῷ Πατρί. Αλλ' ὅπερ ἐστὶν αἴτ'όν 
τινος ἐνυπάρχοντί τινι τῶν ἁπλῶν, xat αὐτου ἐστι» 
αἴτιον, ip τοῦτ) ἐνυπάρχει. Τοιοῦτον δέ ἐστιν ὁ Πὰ- 
tho, ἁπλοῦς Υάρ ἐστι, xal ἁπλῶς ἁπλοῦς. Οὐχοῦν ὁ 
Ylb; ταύτῃ ye ἔσται αἴτιος τοῦ Πατρὸς, τοῦ ἐν αὐτῶν 
Πνεύματος αἴτιος (v. Τοῦτο δὲ οὐ δεῖ δεδιέναι περὶ 


δὲ οὐ λέγει, xal ἡμᾶς οὗ χρὴ περαιτέρω πολυπραγ- C τοῦ Πατρός. Πιστεύειν μὲν οὖν πᾶσα ἀνάγχη ὅτι τοῦ 


μονεῖν, μηδὲ τὸ ἀπὸ τοῦ λόγου σχοπουµένους συµ- 
6αἴνον, οἴεσθαί τι πράττειν εὐσεδές τε xal δίΧαιον. 
El γὰρ ἐνταῦθα τῇ τοῦ λόγου πιστεύσομεν ὁδηγίᾳ, 
διὰ τὸ μὴ χαὶ ἓν τοῖς ἄλλοις ταύτῃ π.στεύσοµεν, ὡς 
ἂν οὕτω xai περὶ τὴν πίστιν ἅπασαν χινδυνεύσοµεν, 
ὃ πᾶσα παθεῖν ἀνάγχη τοὺς τῷ φυσικῷ λόγῳ πάνυ 
ἁιστεύοντας * που xal τὸ ix τοῦ Πατρὸς εἶναι τὸ 
"Ἠνεῦμα, xat. τὸ τὸν θεὸν Πατέρα καὶ YUv εἶναι καὶ 
Πνεῦμα, χαὶ πάντα ταῦτα φροῦδα ἐξ ἡμῶν ἔσται xal 
δ.απτύσεται τοῖς ἀνθρωπίνοις λογισμοῖς, χαθάπερ 
αΌραις ὑποχωρήσαντα. Οὐδὲν γὰρ oT; ἡ πίστις ἡμῖν 
προστίθησι xal τούτοις κοινόν. 'Hyst; τοίνυν ἐκ τοῦ 
Yiou τὸ Πνεῦμα οὔτε πιστεύομε» οὔτε λέγομεν ύφε- 
στάναι' οὐδὲ γὰρ ἡ Γραφη τοῦτο ἐχδιδάσχει' τοῦ 
Υἱοῦ δὲ λέγομεν ὡς ᾠχειωμένον κατὰ φύσιν αὐτῷ, 
ὅτι χα) τῇ Γραφῇ xit τῷ Βασιλείῳ δοκεῖ, xoi πρὸς 
τοὺς ἑναντίου, ἀρχεῖν Ἠγούμεθα τὴν Ex τῆς Γραφῆης 
xal τῶν εἰρημένων ἀπάντησιν. 

"να δὲ μὴ δοχῶσίτι λέγειν σεμνὸν,δι᾽ ὧν ἁποροῦσε, 
σχόπει τὴν ἁτοπίαν σφίσι τοῦ λόγου. Ἐπειδὴ, φασὶ, 
τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον Πατρός ἔστι xai Yloo Πνεῦμα, 
καὶ Ev ἐστι, xal ὡσαύτως iv ἀμφοῖν, ὅτι οὐσιωδῶς 
Ὀπλονότι: διατί μὴ χαὶ ὁ Υἱὸς αἰτία ἐστὶν αὐτοῦ 
ὥσπερ xal ὁ Πατήρ; ἸΚοίχασι γὰρ τοιαύτην τινὰ 
συμπλοχὴν ἀχρλουθεῖν * Τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον ἓν ἐστι 
xai ταυτὸν Πατρὸς xai Υοῦ, xaX οὐσιωδῶς ἐστιν ἐν 
αὐτοῖς * οὐχοῦν ἄρφω τοῦτο ὑφιστῶσιν., T) ἄμφω τού- 
του εἰσὶν αἴτια. Τί γοῦν χωλύει χαὶ ἐπὶ πολλὼν ἅλ)- 
λων τοῦτ) ἀξιοῦν ἔπεσθα:; ἃ δη τὰ αὐτὰ προσ:ῖναι 


Πνεύματος τοῦ ἐν τῷ Ylo αἴἶτιος àv, xal αὑτοῦ τοῦ 
Υἱοὺ αἴτιός ἐστιν. Ὁρᾶᾷς οὗ κρημνῶν ἑἐχδάλλει ἡ 
ἀχολουθία ἐχείνη τοὺς μὴ διευλαθονµένους αὐτὴν: 
ὁρᾶς ὁπόσον ἐστὶν ἐπιχίνδυνον ἀξιοῦν «5 Πνεῦμα τὸ 
ἅχιον χα) Ex. τοῦ Υἱοῦ εἶναι πιστεύειν; διὰ τὸ λέγε- 
οῦαι αὐτὸ τοῦ Yloo εἶναι; Ταῦτα οὖν, ὡς ἔοιχεν, οἱ 
τῆς Ἐκκλησία, δ.δάσχαλοι εὑλαδούμενοι, τοῦ Υἱοῦ 
μὲν λέγουσιν εἶναι, ἐκ τοῦ Υἱοῦ δὲ οὐ λέγουσι, καὶ 
πρὸ αὐτῶν ἡ θεία Γραφὴῇ, καθὰ προείποµεν. 

"Axoue δὲ χαὶ περὶ τῆς τοῦ µακαρίου θεοδώρου 
ῥήσεως ἐφεξάς, περὶ ἧς δὴ μάλιστα xal προὔργου 
πυνθάνῃ. Λὐτην δὲ πρῶτον τὴν ῥῆσιν ἡμᾶς ἐχθέσθαι 
σοι χρἠ. Φησὶ τοΐνυν ἐχεῖνος, « Οὐ προφητική τινι 
προγνώσει xai χάριτι, ἄπαγε, τοιαῦτα ἔἕπραττεν ὁ 


D Δεσπότης, xal τοῖς μαθηταῖς προὔλεχεν, ὥσπερ 


βλέπων τὰ ἔμπροσθεν, ὡς θεὸς δὲ παρὼν ἅπασιν, o5- 
δὲ ἑνεργείᾳ quif) χατά τινας τῶν πάλαι λοιδορησάν- 
των, χενῶσαι μὲν τοὺς οὐρανοὺς τῆς ἑαυτοῦ ὑποστά- 
σεως χατὰ τοὺς χαιροὺς τῆς θείας ααρχώσεως, εἷ- 
val τε οὐσιωδῶ; Ev ἡμῖν, ἔνερχείᾳ δὲ xal ἀξίᾳ µόνῃ 
πρὸ» τὸν θεὸν xal Πατέρα, (rst ἕτερον οὐσίαν, xat 

τερον ἑνέργε'αν, ὥσπερ ἐπὶ τῶν σωματιχῶς θεω- 
ρουµένων * οὕτω δὴ xol ἐπὶ τοῦ θείου λόγου ἐπέθεν- 
το, ὅπερ τοῖς εὑσεδέσιν ἀπείρηται. "Ent γὰρ τῶν 
ἁπλὼν χαὶ ἀσωμάτων iv οὐδενὶ διαφέρειν ἴσασιν. 
Οὐ γὰρ δ.οριστέον ταῦτ᾽ ἀλλήλων, ἵνα μὴ: σύνθετον 
τὸ ὑπὲρ πᾶταν ἁπλότητα νοοῖτο, Οὔτε γὰρ ἡ θεία 
οὐσία ἀνενέργητο; εἴη ἄν ποτε, οὔτε ἀνούσιος ἡ ἐνέρ- 
γέια. €« Ὁ Πατὴρ µου γὰρ, ona), ἕως ἄρτι &oxá a 
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ται, χλγὼ ἐργάζομαι. ν΄ Ἡ μὲν γὰρ τὸ ὑπερουσίως A πλείω mpáyuata ἠνωμένα περιέχοντα ' φεύγοντες 


εἶναι αὐτὸν, χαὶ ἀεὶ ὡσαύτως εἶναι, xal ἀπαρεγχ)ί- 
τως ἐπὶ τῆς ἑαυτοῦ µονιµότητος χα) ἱδρύσξεως ἵστα- 
σθαι δηλοῖ. ἡ δὲ τὰς ἓν τοῖς οὖσι προνοητινὰς προό- 
δους χαὶ ἰἀῤῥήτους οἰχονομίας παρίστησι, χαθ᾽ &; 
ἀνεχφοιτήτως τῆς οἰχείας ἁπλότητος πρ),]ὼν, πρα- 
χτικεύεται τὴν τῶν ὅλων ἑργαξόμενος πρόνοιαν. 
λλλ' εἰ καὶ μετὰ ἀνθρώπων χεχρηµάτιχεν ὡς ἆλη- 
θῶς ἄνθρωπος, τῶν πατρικῶν οὐχ ἀπελείπετο χόλ- 
πων’ xal ὁ Πατ]ρ ἣν ἐν αὐτῷ, χαὶ αὐτὸς ἣν tv τῷ 
Πατρί. Ἡ μὲν οὖν ῥῆσις τοιαύτη. 

Πῶς δὲ δεῖ ταύτας Ye χαὶ τὰς ἄλλας ἐξηγεῖσθαι 
ῥήσεις τῶν διδασχάλων, δεῖ Υὰρ τοῦτο προτετάχθαι 
τῶν ἄλλων, ὁ μέγας ἡμῖν ᾿Αθανάσιος ἄριατά ve ἓν 
τῷ κατὰ Αρειανῶν πρώτῳ νημοθετεῖ. dual γὰρ, 
« Act δὲ ὡς ἐπὶ πάσης τῖτς θείας Γραφῆς προσήχει 
ποιεῖν xal ἀναγχαῖόν ἐστιν, οὕτω χἀνταῦθα, xa0' 
ὃν εἶπεν ὃ Απόστολος xztpbv, xal τὸ πρόσωπον καὶ 
τὸ παράδειγµα, Bv ὅπερ ἔγραγε πιστῶς ἐχλαμόθά- 
νειν, ἵνα μὴ παρὰ ταύτα, f| χαὶ παρ) ἕτερόν τι ταῦτα 
ἀγνοῦν ὁ ἀναγινώσχων, ἔξω τῆς ἁληθινῖς διανοίας 
γένηται. Ὅταν μὲν γὰρ τῶν τοιούτων ἔχῃ τις τὴν 
γνῶσιν χαλῶς , ὀρθὴν ἔχει καὶ ὑγιάζουσαν την διά- 
νοιαν τῆς πίστεως "ἐὰν δὲ παρ᾽ ἕτερόν τις ἐχλαμθδάνῃ 
τούτων, εὐθὺς εἰς αἴρέσιν ἐχπίπτει. » Καὶ Κύριλλος 
δὶ ὁμοίως £v Gncavpoic, « Ast, ono, τὸν εἰς ἔρευναν 
τῶν θείων ἐχξαίνοντα Γραφῶν τὸν χαιρὸν ἐπιτηρεῖν 
xa0' ὃν λέτεται τὸ δηλούμενον, χαὶ τὸ πρόσωπον 
παρ' οὗ, f| περὶ οὗ, ἢ δι οὗ λέγεται. Οὕτω γὰρ ἂν 
ἁπλανῆς ἡ διάνοια φυλαχθείη τοῖς ὁρ]ῶς ἐθέλουσι 
νοεῖν. » Τὰ αὐτὰ δὲ χαὶ πΆντες οἱ διδόσχαλοι χοι- 
νῶς ἀξιοῦσι. Τούτῳ τῷ χανόνι καὶ dj τοῦ Ἄριστοῦ 
Ἐκχλησία στοιχοῦσα, τὰς ἑνίων διδασχάλων ῥήσεις 
προσφνῶς τοῖς χαιροῖς γχαὶ ταῖς ἅλλαις τότ: περι- 
στάσεσιν ἑχλαμβάνουσα, εἰ xai τῷ τὼν ῥημάτων 
Ίχῳ δοχοῦσα τοῖς πειρασταῖς τούτοις xal χαινοτό- 
pot; τινὰ συνηγορίαν παρέχεσθαι, τὸ δὲ τῆς ἆλη- 
θείας φρόνηµα Ex τε τῶν χοινῶν τῆς πίστεως ὑπο: 
θέσεων, xal ἐκ τῆς χοινῆς τῶν διδασχά)ων ἁπάντων 
καὶ συμφώνου γνώμης ἀθροίζουσα, δ,δάσχει φρονεῖν 
ἡμᾶς τὴν θεἰαν οὐσίαν χαὶ τὰς ἑνεργείας αὑτῆς 
πραγματιχῶς διακρίνεσθαι, τουτέστιν ἐκ τῆς τοῦ 
πράγματος φύσεως οὐ κατ ἑτίνοιαν µόνην, τοῖς δὲ 
xat' ἱπίνοιαν µόνην αὑτὰ διαχρίνουσιν, ὡς µητρα- 


λοῖαις χαὶ ἁμαθέσι πρὸς τούτῳ μήτε προσέχει» xal p 


πολεμεῖν. Ταύτῃ δὲ τῇ δόξῃ χαὶ διδασχα){χ τῆς te- 
pA; ἡμῶν μητρὸς τῆς Ἐχχλησίας ἀχο)ουθῶν xai 
ὁ µαχάριος ἐχεῖνος τῆς Ἐφεσίων πρόεδρος Μάρκος 
ἐν τῷ χατὰ τοῦ Καλέχα συγγράµµατι, τὴν προτε- 
θειµένην τοῦ µαχαρίου θεοδώρου ῥῆσιν ἑἐξηγεῖται 
πάνυ δικαίως τε xat σοφῶς, xal ὡ; ἂν αὐτὶς ὁ τὴν 
ὀρχὴν συνθείς' χαὶ σχεδὺν οὐδεμιᾶς δεῖ προσθήκης, 
of; ὁ θαυμαστὸς ἐχεῖνος Tlathp δ.ιρ!σατο. 

Οἱ μὲν 65 περὶ Βαρλαάμ καὶ Ακίνδυνον τὴν θείαν 
οὐσίαν τῶν ταύτης ἐνεργειῶν, xal τελειοτήτων λόγῳ, 
τουτέστιν ἐπινοίἁ, µόνον διἐχρινον, πραγματιχῶς 
ἀδύνατον φάσκοντες εἶναι διαχεχρίσθαι. Ἡγοῦντο 
γὰρ οὕτω πλείω τε πράγματα ἂν εἶναι £v. τῷ θεῷ, 
καὶ αύνθετον αὐτὸν εἶναι χινδννεύειν, ὡς Lv ἑαυτῷ 


οὖν τὸ σύνθετον νοµίσαι τὸ θεῖον, xat' Ez[votav µό- 
vv ταῦτ᾽ ἐνόμισαν διχχρίνεσθαι" ἡγνόουν γὰρ pa, ὡς 
ἔοιχε, tlg ἐστιν ὡς ἀληθῶς fj τῆς ἐπινοίας διάχρισις. 


"0t ὅρων ἐστὶν ἐν τῇ doy xal ὑπ αὑτῆς πεποιτ- 


µένων ἣ πεπλασμένων ' καὶ δτι τὸ διαχεκρίσθαι 
πραγματιχῶς, τὸ μὲν ἔστι τὸ πράγματα εἶναι τὰ 
διακεχριµένα, ὡς ὑφεστῶτά τε xal ὅλα χαὶ ἄτομα, 
τὸ δὲ, τὸ θάτερον μὲν εἶναι πρᾶγμα οὕτως, Ὁάτερον 
δέ τι τοῦ πράγματος εἶναι, χαὶ &v τῷ πράγματι, f) 
xal ἄμφω τι τοῦ πράγματος εἶναι, ὅθεν εἶπετο τὰ 
ἁδεᾶ σγρᾶς δεδιέναι περὶ τῆς συνθέσεως δεδιότας ’ οὗ 
Yáp ἐστιν ἀληθὲς, ὅτι τὰ τῷ θεῷ ἀπρδιδ]μενα πραγ- 
ματικῶς ἀποδίδονται xal οὗ χατ᾽ ἐπίνιιαν ἡμετέ- 
pav. Ἔστιν ἄρα σύνθεσις τούτων τε xaX ἐκ τούτων 


B iv τῷ θ:ῷ. Ἠγνόουν γὰρ, ὡς ἔοιχε, πρὸς τοῖς ἅλ- 


λοις χαὶ τέδε, ὡς ὄθεν ἄπεστι τὰ πρ᾽ς τὸ ὄυντιθέ- 
ναι ζητούμενα, ἀνάνχη val την σὺν΄’εσιν ἐκεῖθεν 
ἀπεῖναι xal ταρεῖναί ys ἔνθα γε πάρεισιν. Otoy δεῖ 
μὲν τῶν συντἰθέντων Zx22vov. εἵναι πεπερασµέ,ον, 
ἀλλά τὴν θείαν οὐπίαν ἄπειρον εἶναι πάντες πιστεύο- 
μεν, Καὶ πάλιν χρὴ τούτων ἕκαστον δύναὀθα: μέρος 
εἶναί τινος, ἀμερὲς δὲ τὸ θεῖον καθάπαξ εἶναι, xal 
µέρος οὐδενὸς εἶναι δύνασθαι, καὶ ἡμέτερόν ἑατι 
φρόνημα. Καὶ π)είω δὲ ἄλλα ζητεῖν εἰώθασι πρὸς 
τὴν σύνθεσιν οἱ περὶ ταῦτα δεινοί. Αλλ) ἀρχεῖ xai 
ταῦτα χάριν ὑποδείγματος εἰρημένα, οἷς ἅπασιν 
ἔνεστι κα) τὸ τῶν συντιθέντων ἔχαστον πρᾶγμα ε-- 
ναι προσήκειν. Ἐν δὲ τῷ θεῷ ἢ τε o2aía καὶ ἡ 
ἑνέργειά τι τοῦ πρἀγμαῖτός slav xàv τῷ πράγματι. 


C 4m; δὲ ἑνέργειχν εἴτε τὴν ἔνδον, εἴτε τὴν ἔξω. 


Πράγματα δὲ tiat χυρίως àv τῷ θεῷ αἱ τρ:ῖς xij; 
µαχαρίᾳς ἐχείνης ἐνάδος ὑπὲρ λόγον xal νοῦν πι- 
στευόµεναι ὑποστάσεις. "À μὲν οὖν φεύγοντες Πρνοῦν- 
το τὰ ἀληθη, ἐξῆν ἂν αὑτοῖς τούτων ἀπτλλάχθαι, 
xul μετὰ τῖς ἀληθείας ἑστῶσιν ' οὔτε Υὰρ διὰ -ᾱς 
τρεῖς ὑπηστάσεις τὸ θεῖον σύνθστον εἶναι ἀνάγχη, 
οὔτε διὰ τὰ àv αὐτῷ πραγματιχῶς ὄντα χαὶ θεω- 
ροῦμενα, ἐφόσον ἑκατέρωθεν ἄπειαι, τὰ 70: πὰ τῶν 
πρὸς τὴν σύνθεσιν ζητουμένων ' ὃ δὲ ἡμάρτανον τῇ 
τῆς ἐπινοίας ἀρκούμενοι διαχρἰσει, τοῦτο σφᾶς ix 
πολλῆς οἱήσεως ἐλελήβει, Αὐτῶν γὰρ ἕνεχα καὶ τῆς 
αὐτῶν σοφῆς ὑέσεως ἐχινδυνεύομεν ἂν τηνάλλως περὶ 
θεοῦ τὰς πολλὰς ἑκείνας συντιθέναι προτάτεις” εἰ 
xai τῶν περὶ Θεοῦ λεγομένων ἑχάστῳ μηδὲν ἆπο- 
κρίνοιτο ἓν τῷ πράγµατ., ἀλλ' δροι τ.νὶς εἴεν ταῦτα 
ὑπὸ τῆς ἡμετέρας ἐχτισμένοι ψυχῆς  ὁ δὲ θεὸς οὗ- 
cla µήνον ἀνενέργητος εἴη, διὰ τὸ µήτε ἑνέργειαν 
εἶναι ἐχεῖ, f| ἑνέργειαν, ἡ οὐσία πρ.σοῦσα καὶ &ph 
τῆς ἡμετέρας νοῄσεως, piv ix τῆς ἡμετέρας ἐπι- 
νοίας δύνασθαι ταύτην δῄπου προστίθεσθαι. 'AXAR 
τοῦτο φεῦδυς περιφανῶς xal ἀδύνατον * τὸ γὰρ ἓν- 
τεῦθεν aloyo; πρὸς τὴν ἱερὰν Γραφὴν ἀνατρέχει, 
fete ἡμῖν πρώτη τὰς προτάσεις ταύτα; συντίθῃησιν * 
ὅτι ἀγαθός ἐστιν ὁ θεὺς, φάσχουσα, xai ὅτι ἆλη - 
θᾳς, xal ὅτι ὄίχαιος, xal διχαιοσύνας ἠγάπησε, xal 
πάντα δὴ τὰ τοιαῦτα, οὐ τῶν ἡμετέρω, ἐπινοιῶν 
δέπου στοχαζοµένη, xal ταύταις ὁδοποιοῦσα, ἀλλὰ 
πιστεύειν ἡμᾶς ἐχδιδάσχουσα, ὡς ἔστιν ἐν τῷ θεῷ 
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f δικαιοσύνη, εἴπερ καὶ ἄλλοῦί που, xat ἡ ἀγαθότης A qiov, ὃ δὴ πολλοῖς ἐπῆλθεν ὑπονοεῖν, xaX δ.ὰ τοῦτο 


καὶ fj ἀλήθεια καὶ τἆλλα ὡσαύτως;: Ἐχινδύνευα δ' 
ἂν τόγε πρότερον τῇ ἱερᾷ συμθὰίνει Εραφῇ τῆς 
ἐκείνων χρατούσης θέσεως. 

Ὅλως δὲ λόγου μὲν ἔστι χυρίως διάχρισις, Ἶτις 
ὑποχειμένου xal κατηγορουμένου µόνον ἐστιν f 
τοιούτων. Αὔτη TÓp ἐστιν ἐν τῇ φυχῇ µόνον, xat 
οὐδαμῶς ἐν τῷ πράγματι, ὅτι χατηγορία δήπου καὶ 
ὑπόθεσις doy: ἐστιν ἔργον. Ὁ γὰρ Πέτρος οὐχ 
ἔστιν ἐν τῷ Πέτρῳ, ὡς πρᾶγμά τι tv πράγματι. "Ey 
Tép ἐστιν ἀριθμῷ ὁ Πέτρες xal ἁδιαίρετον, ἀλλ οὖν 
τοιαύτην τινὰ πρότασιν δὐνάμεθα πλάττειν xol 
δληθῆ, ὅτι ὁ Πέτρος Πέτρος ἐστίν. "Ev ᾗ τὸ μὲν ἔστιν 


ὑποχείμενον, τὸ δὲ αὐτοῦ χατηγορούµενον: ταύτῃ 


δὲ δήπως xal διαχεχρι μένα. 


2χόπει τοίνυν, εἰ χαὶ ὁ 8c; οὕτως ἀληθής ἐστιν y 


Ua, ὡς ὁ Πέτρος Πέτρος ἐστὶ µαινόµενο;. ufi 
ἂν ἀξιθίη τοῦτο, τοῖς μὲν γὰρ ὅροις ἐχείνοις àv. οἷς 
Ἡ τοῦ λόγου διάχρισις στρέφεται, Ὑγένειτ) ἄν ποτε 
σχολη τῆς ἡμετέρας ψυχῆς περιαιρουµένης, 1j τοὺς 
τοιοὐσδέ ὄρους δύναται πλάττειν, ὥστε καὶ vat; tv 
αὐταῖς διαχρίσεσιν, οὐσία δὲ θεοῦ χαὶ ἑνέργεια, xal 
ἡ lv τούτοις διαφορὰ xal περιαιρουµένης ἁπάσης 
Ψυχῆς xai νοῦ παντὸς ἔσται. Οὐ γὰρ ἀνθίσταται τῇ 
ἑνεργείᾳ τῇ θείᾳ, εἴτε τῇ ἔνδον, εἴτε τῇ ἔξω, τὸ εἶναι 
f τὸ ὑπάρχειν ἡ τὸ προάγεσθαι, xàv πάντα νοῦν 
ἀναιρεθῆναι συµδαίη, ὃς ταῦτα τῆς θείας ἑνεργείας 
κατηγορεῖ ' οὐδέ τί γε τῆς τοιαύτης ἕνεχα χατηγο- 
ρίας ἐστὶ, τὸ τὴν θείαν ἀγαθότητα ἐν τῷ Oti εἶναι, 
ἢ τὸ ἀπολελυμένως μὲν αὑτὴν ὑπάρχειν ἐχεῖ, Υέν- 
νησιν δὲ xal προθολὴν ἀναφορικῶς καὶ πατρότητα 
καὶ υἱότητα. ᾽Αλλὰ ταῦτα καὶ ph νοούµενα, οὐδὲν 
ὕττον ἔστι xol ἔσται οὕτως kv τῇ τοῦ πράγματος 
φύσει. Πέτρος δὲ ὑποχείσεται αὐτὸς ἑαυτῷ, καὶ 
ἑαυτοῦ χατηγορηθήσεται, xot ταύτῃ διαχριθήσεται, 
οὐδαμῆ οὐδαμῶς ἁπαλλαττόμενος τῆς ταῦτα πεφυ- 
χυίας πράττειν φυχῆς. 

Οὔτε τοίνυν τῇ θείᾳ Γραφῇ, οὔτε τῷ λόγῳ συµ- 
Üalvov:a ἡξίουν οἱ περὶ Βαρλαὰμ xal ἸΑκίνδυνον, 
xai ἅμα τοῖς διδασχάλοις πᾶσι µαγόµενα, ὧν τὰς 
ῥῆσεις εὑρήσεις ἐν τῷ τοῦ µαχαρίου Παλαμᾶ συγ- 
TeÁppatt, Ev. ip τρόπους τινὰς διαχρίστως τῆς οὗ- 
σίας τοῦ θεοῦ χαὶ τῆς ἑνεργείας αὐτοῦ προτιθεὶς 
τὰς τῶν διδασχάλων ῥήσεις τούτους βεθαιούσας ἑπά- 


τὰς συνθέσεις ἐπῆγον, χαὶ τὴν πολυθεῖαν, ἁλλά τι 
«οῦ πράγματος εἶναι xal ἐν τῷ πράγματι ταῦτα 
Φφρονοῦντες χαὶ χηρύστοντες, xat ὅλως πραγµατιχά 
τινα, xai «fj τοῦ πράγματος φύσει δ.αχρινό- 
μενα. 

Ταύτην δὲ «ἣν διάχρισιν τἰς ἀγνοεῖ, πολὺ μὲν τῆς 
διαχρίσεως ὑπερηρμένην ἑχείνης, ᾗ προσεῖχον οἱ 
περὶ Βαρλαὰμ xai ᾿Αχίνδυνον, τουτέστιν, fitt; ἐν 
ὅροις στρέφεται πεποιηµένοις ὑπὸ τοῦ νοῦ, ἣν δη 
xuples; ἴσμεν λόγου διάχρισιν, τῆς δὲ πραγματικῆς 
ἐχείνης αὖθις ἁδρανεστέραν, ᾗ τὰ θεῖα διακρίνεται 
πρόσωπα; Ταῦτα δὲ διακρἰνειν οὐχ. εἰδότες οἱ µη- 
τραλοῖαι, ὅτι pip δυναµένην τὴν θείαν ἑνέργειαν 
διαχρίνεσθαι τῆς θείας οὐσίας, ὥς τὰς ὑποστάσεις 
ἀλλήλων ἑώρων, πἀνυ καλῶς τοῦθὴ ὀρῶντες εἰς τὴν 
τοῦ λόγου δ:ἀχρισιν- εὐθὺς χατηνέχθησαν, ἑνὸς μὲν 
ἁπαλλαγέντες χρημνοῦ, ἄλλῳ δὲ ἐμπεπτωχότες, τὸν 
[cov ὄλεθρον φέροντι  οὐδ' ἐχεῖνο: γοῦν ἑννοῆσαντες 
τὸ τοῦ ἱεροῦ Βασιλείου tv τῇ πρὸς Ἑὐστάθιον ἐπι- 
στολῇ * « Οὐχοῦν, φησὶν, ἓξ οὐσίας τινὸς, εἴτε ἐπο- 
πτιχῆς, εἴτε ἑνεργητικῆς, ἔδειξεν fj προσηἹορία, φέ- 
pst τῆς θεότητος δηλονότι * ἡ δὲ θεία φύσις ἓν πᾶσι 
τοῖς ἐπινοουμένοις ὀνόμασι, xa0b ἔστι, μένει ἀσή- 
µαντος, ὡς ὁ ἡμέτερος λόγος,. Εὐεργέτην γὰρ χαὶ 
κριτὴν, ἁγαθόν τε xal δίχαιον, xal ὅσα ἄλλα τοιαῦτα 
µαθόντες, ἐνεργειῶν διαφορὰς ἑδιδάχθημεν. Τοῦ δὲ 
ἐνεργοῦντο; thv φύσιν οὐδὲν μᾶλλον διὰ τῆς τῶν 
ἐνεργειῶν χατανοῄσεως ἐπιγνῶναι δυνάµεθα. "Όταν 
γὰρ ἀποδιδῷ τις λόγον ἑκάστου τούτων τῶν ὀνομά- 
των, xal αὑτῆς τῆς φύσεως περὶ fiv τὰ ὀνόματα, οὗ 
τὸν αὑτὺν ἀμφοτέρου ἀποδώσει λόγον, "Qv δὲ ὁ λό- 
γος ἕτερος, τούτων χαὶ dj φύὖσις διάφορος. Οὐχοῦν 
ἄλλο μὲν ἕστιν οὐσία, fic οὕπω λόγος μηνυτῆς ἔξευ- 
ρέθη, ἑτέρα δὲ $ τῶν περὶ αὐτὴν ὀνομάτων ση-- 
µασία,. ἐξ ἑνεργείας τινὸς ἢ΄ ἀξίας ὀνομαξζομέ- 
νων, » 

"009 σαφῶς 6 διδάσχαλος αὐτοῖς ἐπιδείχνυσιν, 
εἴπερ ἑἐθούλοντο συνορᾷν, ὅπως dj οὐσία τοῦ Θεοῦ 
καὶ ἡ Σνέργεια Ex τῆς τοῦ πράγματος φύσεως, καὶ 
ἔτι μᾶλλον εἰδιχῶς ὡς εἰπεῖν διακρίνεται. « Άλλος 
μὲν γάρ ἐστι νοητῆς οὐσίας λόγος, φησὶν, ἄλλος δὲ 
ὁ τῆς ἑνεργείας. "Qv δὲ ὁ λόγος ἕτερος, xal t) quat; 
τούτων διάφορος. 'H quot; ἄρα τῆς θείας οὐσίας 


ει μάλιστα προσφυῶς. Νῦν δ' ἀπύχρη τὰ εἱρημένα p xat τῆς θείας ἑνεργείας οὐχ ἡ αὐτή ἐστιν, » φύσιν 


τό τε τῶν ᾿Ακινδυνιανῶν παραστῆσαί σοι φρόνημα, 
xai ὡς εἶχεν ἄτοπον. Ἡ δὲ τοῦ Χριστοῦ Ἐκχλησία 
τὸν ἱερὸν θεολόγον Γρηγόριον εῶν ἑαυτῆς προστη- 
σαµένη δογμάτων, ὑπερασπίζειν ἐχείνῳ πολλαχῶς 
τούτων προσῄχον, τὸν μὲν τὸν Θιὸν ἀνθρωπίναις 
ἐπινοίαις σεμνύνεσθαι, ὥσπερ μηδεμιᾶς ἔργῳ σεµ- 
νότητος προσούσης αὐτῷ, πόῤῥω τῆς εὐσεδοῦς ὑπο- 
λήφεως ἔχρινεν εἶναι ' εἶναι δέ τινα xal τάξιν xal 
διάχρισιν ἀληθῃ τε χαὶ πραγματώδη τῆς θείας οὐ- 
Glas καὶ τῆς ἑνεργείας αὐτοῦ, ὡς xat αὐτοῖν ἀμφοῖν 
οὐσῶν ἀληθείᾳ xal πράγματι, xatk τὲν ἑχατέρου 
πρέποντα τρόπον περιφανῶς ἀνεχήρυξεν' οὐχ οὕτω 
λέγοντες εἶναι πρᾶγμα τὴν θείαν οὐσίαν, τήν τε 
θείαν ἑνέργειαν, ὡς ἑχάτερον ὑφεστώς τε xai ἄκο- 


λέγων τὴν φυσ,κῶς ἑνσημαινομένην τῷ λόγῳ, τὸ εἰ 
ἦν εἶναι λέγοντι, τοῦ ὁριστοῦ ἱδιότητα, δι᾽ ἣν ἔστιν 
αὑτὸ, fr ἑνεργεῖ f| ἔχει, ὡς ἄρα δήπου καὶ πέφυχεν, 
ὃν οἶμαι τρόπον τὸ φύσει πρὸς τὸ θέσει xal χατ' 
ἐπίνοιαν. Οὕτως τε ὁ διδάσχαλος ἐν τοῖς πρὸς Εὐνό- 
μιον, xal ἄλλοι τῶν διδασχάλων Ev τοῖς ἰδίοις ἄντι- 
διαιροῦσι συγγράµµασιν. ᾿Αρχεῖ γὰρ οὕτω τοὔνομα 
τῆς φύσεως ἀναπτύξαι σοι πρός Ys τὴν παροῦσαν 
χρείαν. Ἔμόαθυναι δὲ αὐτῷ xai χατὰ τὰς ὑψηλο- 
τέρας μεθόδους, λίαν karl περίεργον, Et τοίνυν, 
χατὰ τὸν µέγαν Βασίλειον, ἐκ τῆς τοῦ πράγματος 
φύσεως διαχρίνεται f) τε οὐσία τοῦ soU xal ἡ ἑνέρ-. 
γεια αὑτοῦ, xal τοῖς λόγοις τοῖς τὺ τί ἣν εἶναι δη- 
λοῦσ.' πῶς οὐ πρόδηλόν ἐστιν ἁμαρτάνειν τοὺς xatá. 
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τὴν ἡμετέραν ἐπίνοιαν αὐτὰ διαχρίνοντας; ἀλλὰ μὴν Kk φαι τοῖς πρσθεν ταύτην οὗ βλέπουσιν * ἡἠδύνατο 


xai τοῦ τῆς συνθέσεως δέους ἁπαλλάττοντας σφᾶς, 
αὐτόν γε τοῦτον τὸν διδάσκαλον, ἄλλον ἂν εἴπερ 
ἐθούλοντο, καὶ τὸν ἱερὸν Μάξιμον. Ὁ μὲν γὰρ, ἐν β' 
τῶν πρὸς Εὐνόμιον ἐγχαλοῦντα αὐτῷ τὴν σύνθεσιν, 
ἔτι μὴ αὐτὴν τὴν θείαν οὐσίαν, ἀλλὰ περὶ αὐτὴν 
ἑτίθει τὸ ἁγέννητονή, « Oà γὰρ δὴ ol δεικτιχοὶ τῆς 
ἰδιότητος αὐτοῦ «τρόποι, oral, τὸν τῆς ἁπλότητος 
τρόπον παραλυπήσουσι.» Μάξιμος δὲ ἐν ty χεφ. 
τῆς πρὸς Πύῤῥον διαλέξεως, « ὉΟρᾶς, ero.v, ὅτι 
ἐχ τούτου πλανᾶσθε, Ex ποῦ πάντη ἀγνοῆσαι, δτι αἱ 
αυνθέσεις τῶν ἐν ὑποστάσει ὄντων, καὶ οὐ τῶν ἓν 
ἑτέρῳ θεωρουµένων εἰσὶ, καὶ τοῦτο χοινὸν φρόνηµα 
πάντων xal τῶν ἔξω φιλοσόφων, xal τῶν τῆς Ἐχ- 
Χλησίας θεοσόφων μυσταγωγῶν, ἐν ὑποστάσει ὄντα 
παλῶν. "Απερ ἅμα ὅλα ὑπὸ τοῖς αὐνῶν ὀνόμασιν 
ἀναθρώσκουσιν, ὡς ἔχουσιν αἱ πρῶται οὐσίαι, xal 
τὰ µέρη τῶν οὐσιῶν τούτων, f] τὸ ὑποχείμενον xal 
τὸ χοινὸν αυμθεδθηχὸς xal τὰ το:αῦτα. » 'O δὲ ἱερὸς 
θεολόγος Γρηγόριος οὖχ οὕτως kv ὑποατάσει νὴν 
ἀγαθότητα τοῦ Θεοῦ xa «hv σοφίαν ἔλογεν εἶναι 
χωρὶ)ξ, xal τὴν δικαιοσύνην xai τὴν ἀλήθειαν, ὡς 
ἔστιν εἰπεῖν τὸν Πέτρον xat τὸν Ηαῦλον, ἣ τὴν Ψυ- 
yhv καὶ τὸ copa, fj τὴν χεῖρα xa τὴν χεφαλὴν, 
ἁλλ ὡς τὸν νοῦν xaV τὴν θέλησιν kv ἀνθρώπῳ, à 
μήτε χωρίζεσθαι δύνανται, xal ὅμως θάτερον αὐτῶν 
ub9* ὁρισμός ἐστι θατέρον, οὔθ' ὁρισμοῦ µέρος, xal 
φυσιχῶς ἐἑνυπάρχουσι τῷ ἀνθρώπῳ, ὥσπερ τινὲς 
αὑτοῦ τελειόνητες, ὧν ἄνευ οὐδ ἄνθρωπας εἴη, οὕτως 
ἔκοντα xai πραγματιχῶς δήπου εἰσὶν αὐτῷ, τῷ γε 
ὁλοσχερεστέρῳ τῶν σηµαινοµένων τοῦ πράγµατος. 
Ἓ μὲν δη τῶν δοξῶν ἀμφοτέρων διαφορὰ τοιαύτη 
τίς ἐστιν, 

"Ho μὲν Υὰρ τὰς ἄλλας διαφορὰς τῶν ὑδριστῶν 
ἑχείνων, iv. αἷς fv, ὅτι καὶ τὸ περιαστράφαν «bv 
ἡμέτερον Δεαπότην iv θαθωρίῳ φῶς κτίσμα εἶναι 
ἐτίθεντο, ἢ ἐκ οοῦ ἡλιαχοῦ προσειλημμένον φωτὸς, 
ἡ 9óv' εὐθὺς τῆς χρείας ἕνεχα . δημιουργηθὲν καὶ 
πᾶλιν ἁπογενόμενον. "(Iv θάτερον μὲν ἀνάξιον Χρι- 
στοῦ xai τῆς ἁληθινῆς ἐχείνου θαυματουργίας, 
Βάτερον δὲ οὔτ᾽ ἀναγχαῖον, xai ἅμα ἀδύνατον' τίς 
γὰρ ἀνάγχη δημιουρχεῖν φῶς ὀθνεῖον, ἁλλ᾽ οὐ τὸ 
οἰχεῖον ἀνακαλύπτειν ; 

TL 66 ἐστιν ἡ παρὰ τῆς Ἐχκχλησίας χηρυττοµένη 


δὲ Δήπου τῇ ἑαυτοῦ σαρχὶ τὰ τοιαῦτα χαρίζεσθαε, 
ἐπεὶ χαὶ αὐτὸς ἣν ὁ ταύτην ὕστερον µέλλων δοξάζειν, 
χαὶ εἰς ἁπαθὴ xaX χουφότητα μεταποιεῖν xal λεπτό» 
πητα * εἶτε xal tol, ἁποστόλοις ἐπισκευασθεισῶν 
πως αὑτίχα τῶν ὄψεων * οὔτε γὰρ ἀπειχὸς ἦν, xal 
τοῦτο συνεληλυθέναι τῇ χρείᾳ τοῦ θαύματος, xal 
ἅμα προσῆχην. Τίνες ταύτης ἡγεμόνες τῆς δόξης ; 
Ὅ θεολόγος Γρηγόριος, ὁ μέγας Βασίλειος, ὁ Χρυ- 
σόατοµος, ὁ Δαμασχηνὸς, xaX ἕτεροι πολλοί. 
Ἐπάνειμι πρὸς τὸ τοῦ θεοδώρον τοῦ Γραᾳπτοῦ 
ῥησείδιον. Πρῶτον ἔπεισί pov θαυμάζειν αὐτῶν 
τὴν σχαιότητα * ὁραττόµενοι γὰρ τὰ τοῦ θεοδώρου, 
οὐ περισχκοποῦσι τὸν µέγαν Βασίλειον, ὃς xal iv. τῷ 
πρὸς ᾽Αμϕιλόχιον λόγῳ τοιάδε προστίθησιν * « My 


B ἑρωτάτωσαν, εἰ τὴν οὐσίαν οἴδαμεν τοῦ Θεοῦ * ἀλλὰ 


πυνθανέτωσαν, si φοθερὸν οἴδαμεν τὸν θεὸν, f) δί- 
Χαιον, Ἡ φιλάνθρωπον’ «auta ὁμολογοῦμεν εἰδέναι. 
El δὲ ἄλλο τι λέγουσι τὴν οὐσίαν, μὴ παραλοχιςέ- 
σθωσαν ἡμᾶς διὰ τῆς ἁπλότητος ^ αὐτοὶ γὰρ ὤμο- 
λόγησαν, ἄλλο χαὶ ἄλλο εἶναι τὴν τε οὐσίαν χαὶ τῶν 
ἀπηριθμημένων ἕχαστον, ἁλλ᾽ αἱ μὲν ἐνέργειαι ποι- 
xD: ἡ δὰ οὐσία ἁπλῆ * ἡμεῖς δὲ ix τῶν ἐνεργειῶν. 
γνωρίζειν λέγομεν τὸν Θεόν * τῇ δὲ οὐσίᾳ αὑτοῦ 
προσεγγίδειν οὐχ ὑπισχνούμεθα. AL μὲν γὰρ ἑνέρ- 
γειαι αὐτοῦ πρὸς ἡμᾶς Χαταθαίνουσιν * ἡ δὲ οὐσία 
αὐτοῦ µένει ἀπρόσιτος, » Ορᾷς τὸν μέγαν Βασί- 
λειον πῶς ἑλέγχει τοὺς ᾿Ανομοίους ; 

Σκοπείσθω δὲ τανῦν τὸ τοῦ Γραπτοῦ λόγιον, τοῦ 
Μαξίμου µόνον ἡμῖν δεῄσει την µέθοδον ὑφηγουμέ- 
νου τῆς ἐξηγήσεως. Φησὶ τοίνυν ἐχεῖνος tv τῇ εἰς τὴν 
λυχνίαν θεωρίᾳ * « Οὐ πάντοτε xal πόντα τὰ τὴν 
αὐτὴν ἐχφώνησιν ἔχοντα καθ) ἕνα xol τὸν αὐτὸν 
πάντως νοηθήσεται τρόπον, ἀλλ ἕχαστον τῶν λεγο- 
µένων πρὸς τὴν ὑποχειμένην, δηλονότι τῷ τόπῳ τῆς 
ἁγίας Γραφῆς δύναμιν νοητέον, el μέλλοιμεν ὀρθῶς 
τοῦ σχοποῦ τῶν λεγομένων χαταστοχάζεσθαι. » Οἳ- 
τω δὲ δήπου xal τὰ τῶν διδασχάλων, ὡς xal τὰ τῆς 
ἁγίας Γραφῆς, ἐξηγεῖσθαι δεῖ ῥήματα καὶ μετὰ τῆς 
αὐτῆς ἑχάτερα δεξιότητος, εἰ χαὶ μεῖζον τοῖς γρα- 
φιχοῖς σέθας ἁποδοτέον ἑστίν. Λέγω τοίνυν χατὰ 
τὸν ἅγιον Μάξιμον τὸ μὲν ἄλλο χαὶ ἄλλο εἰπεῖν εἶ- 
ναι τόδε xal τόδε * xal αὖθις ταυτὺν εἶναι τόδε τῷδε 


"τὴν αὐτὴν ἐκφώνησιν ἔχει. οὔτε δὲ πᾶσαν ταυτότη- 


ἀλήθεια ; "Ότι τὸ θαῦμα ἐχεῖνο θεότητος ἀποχάλυψις D τα νοήσαιμεν ἐν τοῖς αὐτοῖς, οὔτε τᾶσαν διαφορὰν 


Tiv, τῇ χρείᾳ καὶ τῷ xatpip πρόσφορος τεθαυµατουρ- 
Υημένη. Καὶ τὸ φῶς οὗ ξένον οὐδ' ἐπείσακτον ἣν, 
ἀλλ᾽ οἰχεῖον, xai τῆς ἐν Χριστῷ προσωπικῶς αυν- 
μμένης. 05625104, ὃ δὴ τὸν μὲν ἔμπροσθεν χρόνον, 
xal μετὰ ταῦτα πάλιν ἐλάνθανεν, ὑπὸ τῇ στεγανό- 
τητι τῆς σαρχὸς, ὡς οὕτως εἰπεῖν, συνεσταλµένον * 
καΐτοι χαθάπαξ ἄπειρον, xal σωματικοῖς ὀφθαλμοῖς 
φυσικῶς ἁόρατον Óv ' τότε δὲ παραδόξως διὰ τοῦ 
δεσποτικοῦ διέδραµε σώματος xai διίιστραφε, καὶ 
την οἰχείαν ἔνδοθεν ἐξέπεμφεν αἴγλην, εἴτε µόνης 
τῆς ἁγίας σαρχὸς ἑχείνης βελτίωσίν τινα πεπονθυἰας 
τοιούτῳ θαύματι πρέπουσαν, ὡς ἂν εἴ τις φαίη σι- 
δίρεον σχεῦος µηχανῄ τινι γενέσθαι παραυτίχα 
διαφανὲς, xal τὴν ἕἔνδον τοῦ πυρὸς αἴγλην ἐχπέμ- 


ἐπὶ τῶν ἑτέρων, ἀλλ᾽ ἑχασταχοῦ τὴν οἰχείαν. Tpó- 
ποι δὲ διαφορῶν τε xal διαχρίσεων £v τοῖς πράγµα- 
σιν οὑχ ὀλίγοι, ὧν ἔνιοι xal τοῖς θείοις ἀναλογιχῶς 
ἑραρμόνονται. Ὡσαύτως δὲ xal ταυτὸν τόδε τῷδε 
λέγεται πολυτρόπως. El μὲν οὖν αὐτὸ πρόθεσις fv 
ἡμῖν περὶ διαχρίσεως ἁπάσης εἰπεῖν xal ἑνώσεως, 
ἔρει y' ἂν πάντα διελεῖν ἀχριδῶς * νῦν δ᾽ οὔτε τοῦ- 
το προτεθειµένον ἡμῖν, xat ἅμα τοῦ περὶ τούτον 
ἀκριθοῦς λόγου πολὺ τὸ τῆς παρούσης χρείας ὑπερ- 
θαίνοντος µέτρον, ἀρχοῦν ἠγούμεθα δεῖξαι τοὺς 
᾽λκινδυνιστὰς φαύλως ἐξηγουμένους τὸν ἅγιον. O0 
Υὰρ ὡς αὐτοὶ βούλονται ἁπλῶς ἐχεῖνος ἐχθάλλει τὸ 
τὴν οὐσίαν xal τν ἑνέργειαν τοῦ Θεοῦ ἄλλο εἶναι xal 
ἄλλο, ὡς ἄν τις τοὺς τρόπους πάντας τῆς ἑτερότητος 
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ἐξ αὐτῶν ἀναιρῶν, ὡς δη πάντη τε xal πάντως τῶν Α διαιρεῖ γὰρ αὐτὰ xal διαχρἰνει τοῖς λόγοις τοῖς τὸ 


αὑτῶν Üvttov* ἴσως γὰρ οὐδ' αὐτοῖς ἂν οὕτω συνῇ- 
δεν, εἴγε χαὶ αὑτοί τινα διάχρισιν τούτων τιθέασιν’ 
Ec: δὲ ἠτιδοῦν, ἁλλ᾽ ἀναιρεΐ μέν τινα τρόπον 
διαφορᾶς ' οὕπω δὲ χαὶ Πάντα τρόπὀόν τανυτότητος 
τίθητιν Ex' αὐτῶν, εἰ μὴ χαὶ πᾶν τοὐναντίο». 

- Άλλὰ πρῶτον είνα ἑτερότητα φαῦλην ἡγεῖτα! 
xat ἀποδουχολεῖ σχοπητἑον ; Tiva δὲ ἄλλην. εἰ μὴ 
ἣν αὐτὸς ὡς ἐκ τῶν αἱρετιχκῶν πστε εἰσαγομένην 
προτίθησιν ; O0 yàp ὥσπερ τις αὐτὸ τοῦτο προθέµε- 
voc πῶς μέν clot ταυτὸν εἰπεῖν, πῶς δὲ οὐ ταυτὸν, 
ἆλλὰ παρέργως tl; τὸν περὶ τούτου λόγον εἰσέρχε- 
ται, χαὶ αἱρετιχοῖς τισιν ἐπιτιμᾶ, ol τὴν οὐσίαν xal 
την ἑνέργειαν τοῦ θείου Λόγου διῄρουν, ὡς αὐτὸς 
αὐτόθι διαῤῥήδην ἐχτίθησιε, τουτέστιν, ὅτι τὴν piv 
οὐσίαν τοῦ Λόγου Évboy τῆς ἀνθρωπίνης περιέγρᾶ- 
«0v φύσεως, τὴν τῷ Λόγῳ προσειλημμένην, παντα- 
χοῦ δὲ ἔφασχον αὐτὸν εἶναι xat! ἑνέργειαν µόνην. 
Ἡγεῖται γὰρ τὴν χατ᾽ ἐχείνων ἐπιτίμησιν, χαὶ πρὸς 
οὓς ὁ ἁγὼν fjv αὐτῷ διαθήσεσθαι, ὡς δὴ καὶ t3; xa- 
χηδοξίας ἀμφοτέρων αχεδὸν τὸν αὐτὸν ἐχούσης ϐθε- 
μέλιον. Ἐκείνων τοίνυν οὐσιωδῶς οὕτω διαχρινόν- 
των τὴν θείαν οὐσίαν καὶ τὴν Σνέργειαν (τὰ γὰρ ἆλ- 
λύζλων χωριξόμενα οὐσιωδῶς διαχρἰνονται) ὁ μαχά- 
ριος Θεόδωρος τὸ ἕτερον εἶναι τὴν οὐὑσίαν, xal ἔτε- 
pov τὴν ἑνέργειαν ἀπειρῆσθαι λέγει τοῖς εὐσεθέσιν, 
οὕτως ἕτερον δηλονότι ὡς ἐχεῖνοι διώριζον , τουτέ- 
ατιν οὐσιωδῶς * ὥσπερ εἴ τινος προτιθέντος τὸν Πέ. 
τρον xai τὸν [Παῦλον ἄλλο xal ἄλλο εἶναι τῷ εἴδει, 


tU fv εἶναι δηλοῦσι, xol ἴδιον ἑχατέρου λόγον αὐτῶν 
ἀποδίδωσιν. Ὢν δὲ ὁ λόγος ἕτερος, χαὶ fj φύσις διάφο- 
poc, ταῦτ᾽ Ex τῆς τοῦ πράγματος φύσεως, oüx ἐκ 
τῆς ἡμετέρας διενηνόχασι θέσεως, χαὶ τοῦ νοεῖσθαι 
µόνον ὑφ᾽ ἡμῶν πως διακεχριµένα. Οὕτως ὁ θεῖος 
οὗτος àvhp τῷ µεγάλῳ διδασχάλῳ συνάσεται ἔτε-- 
pov εἶναι τὴν οὐσίαν, xai ἕτερον τὴν ἑνέργειαν 
περιφανῶς ἁποδεχομένῳ. Οὔτε γὰρ ἐχεῖνος διώ- 
ριζε χατὰ τοὺς ἀρχαίους αἱρετιχοὺς, οὓς ὁ θε΄- 
δωρος ἑλέγχει πάνυ καλῶς, οὖτ αὖτὸς ὁ Θεόδω- 
po; ἐνοῦν ἐθούλετο, χαθὼς οὗτοι συνάπτουσιν οἱ 
Ηητραλοῖαι, τουτέστι πᾶσι τρόποις ἑνοῦν, ὡς ἄν 
Χαὶ αὐτὸς ἕτερόν τινα τρόπον τὰ αὑτὰ τοῖς αἱρετιχοῖς 
ἐπείνοις νοσοίη, $ ἐνέργειαν λέγων τὸν θΘεὸν µόνον 
εἶναι ἀνούσιον, ij οὐσίαν ἑνεργείας χωρὶς, ὅπερ 
ἔπεται τῇ τοῦ λόγου διαχρίσει προδἠλως. 

"Ot: δὲ xaY οὕτω τὸ μὴ ἄλλο xal ἄλλο τοῦ Θε- 
δώρου, xaX τὸ ἄλλο xal ἄλλο τοῦ Βασιλείου συνέρ- 
χονται, καὶ ὅτι οὗ πάντα xal πάντοτε τὰ τὴν 
αὐτὴν ἐχφώνησιν Éyovta, χατὰ τὸν αὑτ)ν δεῖ νοεῖν 
τρόπον, ἀλλ᾽ ἕχαστα xazk τὴν ὑποχειμένην τῷ Mu 
τότε δύναμιν, ἃ πλεῖστον θράττει τοὺς ἑναντίους. 
μηδὲ ταῦτα θεωροῦντας χαλῶς. Αὐτὺς γὰρ bv μὲν 
τοῖς ἔναγχος εἱἰρημένοις ἔλεγεν, ὣς ὅταν ἀποδιδῷ 
τις λόγον ἑχάστου τῶν τῷ Θεῷ προσόντων, χα) τς 
φύσεως αὑτοῦ ᾗ ταῦτα πρόσεστιν, οὐ τὸν αὐτὸν 
ἀποδώσει λόγον. ΄Ὥστε οὗ τὸν αὐτὸν ἔφη λόγον τῆς 
οὐσίας εἶναι χαὶ τῆς ἑνεργείας &v τῷ Θεῷ. "Άλλοθι 


αὐτὸς ἑνισταίμην ὅτι οὐκ ἔστιν ἄλλο καὶ ἄλλο, τουτ- C δέ φησιν, ὡς ἐπὶ τῆς ἁπλῆς xal ἀσωμάτου φύσεως 


ἐστιν οὕτως ὡς αὐτὸς ἀξιοῖ, καὶ οὖχ ἄν τις ἔχοι µε 
διαθάλλειν παρὰ νοῦν ἔχουσι δικασταῖς, ὅτι ταῦτα 
λέγων οὐδὲ τῷ ἀριθμῷ διαφέρειν αὐτοὺς βούλομαι. 
Οὕτω τοίνυν xat ὁ διδάσχαλος οὗτος πὶστεύει μὴ εἶναι 
ἄλλο xat $3370 τὴν οὐσίαν καὶ τὴν ἐνέργε;αν τοῦ θεοῦ, 
ὡς Σνεῖνοι τοῦτ ἐφλυάρουν, ὧν τὴν δόξαν Σχτέθειχεν 
οὐχ ἁπ)ῶς. ΄Ἔφασχον δὲ ἐχεῖνοι δια ρέρειν οὐσιωδῶς. 
Οτι δὲ καὶ διὰ τοῦτο την σύνθεσιν Exslvor; ἑἕπάγει 
χλλῶς, δῆλόν ἐστι ^ τὰ Υὰρ οὐσιωδῶς διαφέροντα ἆ 
καὶ ἄλλοις μὲν γινώσχονται τρόποι;, καὶ αὑτῇ δὲ 
τῇ ἐδῷ τοῦ χωρισμοῦ, ἐπειδὰν ἅμα fj, σύνθεσιν δἠ- 
που ποιοῦσιν, ὡς tyoyh ἀνθρώπου xal σῶμα ' ὅτε 
μὲν ἀλλήλων χωρίζονται, οὐσιωδῶς διαχρίνονται. Τὸ 
μὲν οὖν οὕτω τὴν οὐσίαν τοῦ Θεοῦ Λόγου xal τὴν ἑνέρ- 
γειαν διῃρῆσθαι καλῶς ἀποδοχιμάζει, ἀδύνατον εἶναι 
λέγων ἀπηλλάχθαι τὸ θεῖον συνθέσεως, οὕτω τῆς o5- 
σία- αὐτοῦ καὶ τῆς ἑνεργείας διορίνεσθαι δυναμένων, 
ὥστ) εἶναι ἡ τὴν οὐσίαν ἑνεργείας χωοὶ;. ἢ την 
ἐνέργειαν τῆς οὐσίας διῳχισµένην. Ἐκχεῖνοι δὲ οὗ 
*f] οὐσίᾳ µόνον, ἀλλὰ xal «ij, ὑπάρξει καὶ τῷ εἶναι 
διώριζον. Οὐ µέντοι γε καὶ πάντη ταυτίζει ταῦτα 
ὡς μηδὲ τοῖς ὁρισμοῖς διαφἑρει», μηδὲ τῇ φύσει τοῦ 
πράγματος διαχρἰνεσθαι, ἀλλὰ µόνον ἓν ταῖς ἐπινοί- 
αις ἡμῶν διχάζεσθαι. Οὔτε γὰρ ἀνάγχη τις τοῦτο 
σννάγειν» ἀλλ εἰχὸς ἂν ἣν ταύτην μὲν τὴν 
ἑτερότητα jj διάχρισ.ν ἀναιρεῖν αὑτὺν, ἑτέραν δὲ 
ἴσως τιθέναι τινά * εἰ χαὶ p φανερῶς αὐτὴν προσε- 
είθει, ἁλλ᾽ ἠγάπα µόνον ἀναιρεῖν τὴν οὐκ οὖσαν, 
Καὶ ἅμα τὴν ἑαυτοῦ δείχνυσιν ἑναργῶς γνώμην ’ 


τὸν αὐτὸν τῇ οὐσίᾳ ἐπιδέχεται λ7γον f ἑνέρχεια. 

Ei μὲν οὖν fj τοῦ λήγου ταυτότης κατὰ «by αὐτὸν 
ἐν ἑχατέρᾳ τῇ ῥήσει νοηθήσεται τρόπον, ἡ ἑτέρα 
δήπου τῶν ῥήσεων ὡς Φευδοµένη ἐχθληθήσεται, 
Αδύνατον γὰρ τὸν αὐτλν εἶναι λόγον τῆς οὐσίας 
τοῦ θεοῦ καὶ τῆς ἑνεργείᾳς, xaX μῆ εἶναι τὸν αὐτὸν 
ὡσαύτως νοουµένου τοῦ ταύτης λόγου, εἰ μῆ μέλλοι 
πάἀνβ’᾽ ὁμοῦ Ὑίνεσθαι χρήματα. ἉΑλλ ἐπείπερ 
ἀδύνατόν ἐστιν ἀντιφάσχειν τὸν Λέγαν διδάσκαλον, 
δεῖ νοεῖν Εχάτερον χατὰ τὴν ὑποχειμένην ἑχατέρῳ 
tQ λόγῳ χρείαν χαὶ δύναμιν, oc ὁ Μάξιμος λέγει. 
Ἔνθα μὲν yàp ἀξιοῖ ἄλλον εἶναι λόγον τῆς οὐσίας 
τοῦ Θεοῦ, χαὶ ἄλλου τῆς ἑνεργείας αὐτοῦ. τὸν 
ὁρισμὸν δηλονότι, f τὴν φύσι τοῦ πράγματος" 
ἕνθα δὲ tbv αὐτόν φηῆσιν ἐπιδέχεσθαι λόγον τῇ οὐ- 
cía τῆν ἑνέργειαν ἐπὶ θςοῦ, τουτέστι τν τῆς 
ὑπάρξεως τρόπον, τὸν αὐτὸν ἀμφοῖν εἶναι παντὺς 
τοῦ τῇ οὐσίᾳ προσόντος ἀξιώματος, xai πρὸς τὴν 
ἑνέργειαν διαθαίνοντος ὡς Υάρ ἐστιν d φύσις, 
οὕτω δῆ xaX 1 ἑνέργεια τοῦ 86-0 * τοντέστιν ἀπείρου 
τε xai ἀχτίστου, χαὶ ἀῑδίου τῆς φύσεως οὔσης ἐχεί- 
ντς, xal f) ἑνέργεια οὕτως ἐστί ΄ σύστοιχον γὰρ 
ἐχεῖ δεῖ τῇ φύσει την ταύτης εἶναι ἑνέργειαν, οὐχ 
ὥσπερ ἐπὶ τῶν ἄλλων ἁπάντων πραγμάτων. Λὺ-ὸ 
μέντοι ἕκαστον οὐσία ἐστὶν, ἡ 0$ ἑνέργεια αὐτοῦ, 
xàv οὐσιώδης 7, àv τῷ τοῦ συµθεθηχότος ἕστηχε 
γένει. Τοῦτο δὲ δῆλον ἐντεῦθεν ἂν Υένοιτο * ἡ οὐσία 


. τοῦ θεοῦ ἄπειρός ἐστιν εἰδικῶς ἀλλ ἡ τούτον 


ἑνέργεια εἰδικῶς piv οὖκ ἔστιν ἄπειροιι οὗ τὰς 
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οἷόν τε πλείω εἶναι τὰ ἄπειρα ' τῷ δὲ µίαν μετὰ Α ὑπερορίοις πᾶσιν ἑνασμενίζουσι νεωτερίσµασιν, ὥστε 


τῆς οὐσίας ὕπαρξιν ἔχειν οὕσης ἀπείρου, ἄπειροί 
εἶσιν, ὥσπερ » θεία οὐσία xal à θείᾳ ἑνέρχεια, 
—.$ μὲν αὐτὰ τῷ ἀπείρῳ καὶ οὐχ ἀπείρῳ διενηνόχα- 
τον, οὗ γάρ ἐστιν Ex. τοῦ τῆς ἑνεργείας λόγου τῇ 
ἀγαθότητι τοῦ Θεοῦ τὸ ἀπείρῳ εἶναι, ἀλλὰ διὰ 
τὴν οὑτίαν. Tfj δὲ οὐσίᾳ τοῦ Θεοῦ τοῦθ) ἁρμόττει 
καθ ἑαυτὴν καὶ δι’ ἑαυτὴν, τῷ δὲ τὸν αὐτὸν τῆς 
ὑπάρξεως τρόπον ἔχειν τῆς θείας tout! ἀναγχαζού- 
σης ἁπλότητος, Ev τε ἄπειρόν εἶσιν ἄμφω, xa clo 
θεὺς τῆς εἰδιχῆς διαχρίσεως, οὔτε διαἰρεσιν ἑχεῖ 
πραγμάτων οὔτε σύνθεσιν δνναμένην ἐργάζεσθαι, 
ἅτ ἐφ᾽ ἑνὸς ἡποχειμένου καὶ ἁπλουστάτου τῆς θείας 
φύσεως ἱδρυμένης. Οὗ τοίνυν bv τῷ λέγειν τὴν 
ἑνέργειαν τοῦ θεοῦ τὸν αὑτὸν ἐπιδέχεσθαι τῇ οὐσίᾳ 
λόγον, τουτέστι πάντα τὰ τῆς ὑπερφυοὺς ἑκείνης 
οὐσίας σεμνὰ, xal πρὸς τὴν αὐτῆς ἑνέργειαν δια- 
θαΐνειν, ἠγνόησεν ὁ διδάσχαλος ἑαυτὸν εἰρηχότα που 
ἄλλαν μὲν εἶναι τὸν λόγον τῆς αὐσίας, ἕτερον δὲ 
τὸν τῆς ἑνεργείας, οὖθ) ἡμᾶς ἐχομένους Exelvoy τοῦ 
λόγου, τοῦτον χρἠ παραιτεῖσθαι, ἡ máv0' ὁμοῦ 
ποιεῖν χρήματα. Τίς γὰρ νοῦν ἔχων ἐρεῖ τὸ ἄπειρον 
xal τὸ πεπερασμένον ἐπινοίᾳ διαχεχρίαθαε; & ve 
μὴ πεποίηται ὑπὸ τῆς φυχῆς, ἁλλ᾽ ἔστι τε αὐτῆς 
ἄνω, χαὶ f] αὐτὰ διαχέχριται, καὶ ἃ μεῖζὀν ἐστιν 
ἀντιφατιχῶς πως. Ὥστε οὐδὲ ἡ θεία oücía, καὶ ἡ 
θεία ἑνέρχεια, f] οὐσία καὶ fj ἑνέργεια, λόγῳ δια- 
κριθήσεται, ὧν τῇ μὲν τὸ ἄπειρον, τῇ δὲ τὸ πεπε- 
pzopévov, fj τοιαῖσδε προσήχουσιν ἀλλ εἴδει τε 
δηλονότι, xal τῇ τοῦ πράγματος φύσει διτχριθή- 
σεται. "Ev δέ τι ἄλλως ἔσονται, xat ἁπλούστατον 
δηλαδη τῇ ὑπάρξει, εἰ χα) μηδέν ἐστιν ἐν τοῖς οὖσι 
τούτον παράδειγµα. 

Ταῦτά σαι πρὸς τοὺς Ακχινδυνείους τούτους xal 
Ἀατινόφρονας, ol αὑτοὶ γὰρ ἄμφω νοσοῦσιν, ἁπλού. 
στερὀν τε xal διχαιότερον λεγέαθω. El δὲ χρἠ µε 
τἀληθῆ λέγειν, τῇ τε χρείᾳ, xal τῇ τῶν πολλῶν 
δει, τῶν γε ἑντευξομένων αὐταῖς σύμμετρον ἆπε- 
τίσαµέν σοι thv gov λύσεων δύναμιν. El γὰρ καὶ 
τῆς ὑποθέσεως ταύτης πολὺ φανλότερόν ἐστι τὸ 
xa0' ἡμᾶς, ἀλλ' ἐξῆν πως xal ὑπὶρ τοὺς παρόντας 
λόγους ἀρθῆνσι ' τοῦτο δ᾽ οὖν ἂν συνέφερεν ἄλλως: 
καὶ ὁ ks γὰρ Ἰησοῦς μικρὸν, φησὶ», ἀπὸ τῆς γῆς 
ἐπαναγαγὼν τοὺς ὄχλους ἑδίδασχεν, ἔργῳ παραινῶν 


xai πάντ ἂν εἴπερ ἑξῆν αὐτοῖς µετέπλασαν τὰ 
ἡμέτερα, ὥσπερ ῥάδιον ἂν ὄρους μεταθεῖναι Πατέ- 
(xov, xal ταῦτ) ἐν τοιοῦτοις χαιροῖς, &v ol, ἀρχοῦν 
ἐστιν ἡμῖν πρὸς εὐσέθειαν τὰ ἐχείνων ἴχνη xal 
συνορᾷ» xal διώχειν. "O δ' αὑτοὶ πράττουσι, πᾶἃς 
τις ἂν qal χρίνειν εἰδὼς, ἢ ἁδιαφορίας, ἣ μεγάλης 
τυγχάνει µυήσεως. Καΐτοι τῷ μὴ δήνασθαι ταῦτα 
μεταποιεῖν, κρουόµενοι πρύμναν τὰ πάτρια προα- 
ποιοῦνται. Αλλ' οὐδένα τών νοῦν ἑχόντων λανθά- 
νουσι προσποιούµενοι., Αὐτοὶ γάρ εἰσιν οἱ Νεστορια- 


ονοὺς ἡμᾶς εἰπόντες ἓν πανδήµῳ θεάτρῳ, διότι πι- 


στεύοµεν μὴ εἶναι τὸν Υἱὸν τοῦ Θεοῦ τοῦ παναγίου 
Πνεύματος aiztov, δόγµα πάσαις ἀνάγχαις ἁληθινὸν, 
χαὶ τοῖς ἡμετέροις Πατράσι χαὶ διδασκάλοις λόγοις 


B xa αἵμασι διεχδιχηθὲν, ἀπὸ τῶν αὐτῷ ποτε µαχε- 


σαµένων ἀποστατῶν, οὓς xal ταῖς αἰωνίαις ποιναῖς 
καθυπέθαλεν ’ xaX οὗ δόγµατος “αὐναντίον Αρεια- 
νὸν εἶναι διὰ τὴν διττὴν ἀρχὴν, xat Εὐνομιανὸν διὰ 
τὴν τοῦ Πνεύματος. ὕφεσιν, χαὶ ᾿Απολλινάριον διά 
τοὺς βαθμοὺς τῶν θείων προσώπων * xat ἣν αὐτοὶ 
xaxüq πλάττουσιν ἀταξίαν μᾶλλον ἣ τάξιν, καὶ 
ῥσγχυσι», ob διάκρισιν, καὶ ἄλλοις πολλοῖς ἁτό- 
ποις δοχεῖ περιπίπτειν. 

Αὐτοὶ τοίνυν εἰσὶν o]. Νεστοριανὴν τὴν ἑαυτῶν 
μητέρα κΧαλέσαντες, ol πολλοῖς εὐσεβέσι πολλῶν 
ἀνθρωπίνων πειρασμῶν αἴτιοι γεγενηµένοι, οἱ κατὰ 
παντὸς ὀρθοδόξου συγγεγραφότες συγγράµµατος, 
xal τοὺς ἓν πάσῃ τῇ yi] Χριατιανοὺς τὴν χαινοῖον 
μίαν ταύτην πειρώμενοι πείθειν. Πῶς οὖν λήσουαιν 
ἑξαπατᾶν τοὺς ἁπλουστέρους βουλόμενοι ταῖς fva. 
Χασμέναις ταύταις χαὶ χαιρικαῖς προσποιῄσεσιν; 
El δὲ βούλονται πιστευθῆναε, ἀνασχέσθωσαν n pát- 
τειν, ἃ δοχεῖ τοῖς νόµοις τῆς Ἐκχλησίας. Μίσει 
εοΐνυν αὐτοὺς ἅπαντας ἕως ἂν ὧσι τοιοῦτοι, xal 
τοῖς μὲν αὐτῶν ἠγεμόσι τοῖς ἐχκηρύχτοις ἐχείνοις, 
ὧν αὐτοὶ τοῖς σοφίσµασιν ἠχολοῦθησαν ix τοῦ pd 
δήνασθαι χρίνειν, ὡς αἱτίοις xaxoü τοσούτου γε- 
γενηµένοις. Ἐπαρῶ δικαίως ἐχεῖνα, ἃ χαὶ fj μήτηρ 
ἡμῶν ἡ τοῦ Χρ.στοῦ Ἐκχληαία ἀμφιετὰς ἐπαρᾶται' 
συνάδειν γὰρ ἡμᾶς δεῖ τῇ μητρὶ, el μὲ βουλοίµεθα 
tty πρὸς ἐχείνην σχέσιν ἀρνεῖσθαι * τοῖς δὲ νῦν τὰ 
ἑχείνων ἐχθειάζουσιν ἀσεθήματα, ἕως ἔτι περ[ειαιν, 
εὔχου γενέσθαι βελτίους, xa μετάμελόν τινα λα” 


ἡμῖν ἔνθα τῆς ὠφελείας ἡ χρεία xat τῆς ἁπλότητος D θεῖν, xaX τοῦτον χανονικῶς ἐπιδείξασθαι. "A δὲ fd 


μηδένα χαιρὸν εἶναι τοῦ βάθους τε xal τῆς ἐπι- 
δείξεως. Σὺ δὲ τῶν ἀνδρῶν τούτων μὴ τοσοῦτον 
µίσει τὴν ἀπὸ τῆς ἀληθείας φυγὴν, ὅσον τὸ τῆς 
προαιρέσεως εὐμετάπτωτον, xay viv αὑστηρίαν τῆς 
αυνειδήσεως. "Oct χαθάπερ μεγάλων τινῶν xaxov 
δίχας εἰσπραττόμονοι τὴν Ἐχχλησίαν, xoi τοὺς 
προγόνους ἡμῶν, τὰ µέχρι καὶ νῦν ἓν ἡμῖν χρατή- 
gavva δόγματα μισοῦσι χαὶ ἁποστρέφονται, τοῖς δ᾽ 


ἡμετέρα µήτηρ fj καθολιχἠ τῶν Χριστιανῶν "Ex- 
χλησία xaX πεφρόνηχε τὴν ἀρχὴν xai φρονεῖ, xal 
μέχρι τῆς χθὲς γενομένης συναρπαγῆς ὁμοῦ πάντες 
ἐφρόνουν οἱ τῆς Ἐχχλησίας ταύτης υἱοὶ, τούτων ἔχου 
βεβαίως, μήτε Λατίνους, μήτε πάντας ἀνθρώπους, 
μήτε τοὺς ἀγγέλους αὐτοὺς, εἰ δέοι χατὰ Παῦλον 
εἰπεῖν, ἐξελεῖν τι δύνασθαι, βέλτιόν τε χαὶ ἁληθέ- 
στερον πεπεισμένος. 
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Libro de processione Spiritus sancti | adversus 


Latinos premissa. 


Te ojmnlorárp facclst ΊΤμαπεζοῦντος κυρίῳ "Iudrrg τῷ ueryádo Κομνγήγῳ Γεώργιος ὁ X7o- 
Adpioc uet! sóAa6sctácnc ebrolac χαἰρειν. 


Celsissimo imperatori Trapesuwtis domine Joanni Magno Comneno Georgius Scholarius cum 
religiosissima benevolentia gaudere. 


(Ex cod. Vindob, theol. Gr. n. 275, apud Lambec. Comment. lib. V.) 


Τὸ μὲν πρῶτον βιθλίον ἡμὶν ἐπὶ ταῖς µελέταις Α δῶρον τῷ βασιλεῖ, πολλὰ μὲν ἔχοντι πράττειν, σα- 


συντέθειται τῶν πρὸς τὸν ἐπίσχοπον ἐχεῖνον ἀγώνων, 
ᾧ πολλάχις ἐπ αὐτοῦ βασιλέως xal τῆς συγχλἠτου 
πάσης τῆς παρ᾽ ἡμῖν, xal τῶν ὁμοδοξούντων ἑκείνῳ 
παρόντων πάντων σχεδὸν διειλέγµεθα" ὃς xalxot 
σοφὸς ὧν οὐχ ἡμῶν, ἀλλά τῆς ἀληθείας Έττων ἑφάνη. 
Ηδη δὲ xal δεύτερον σοῦ χάριν συγγέγρακται͵ pa- 
σιλεῦ εὐσεθέστατε, ποθοῦντος δέξασθαι map! ἡμῖν τι 
τοιοῦτον. Πρὸς γὰρ τοῖς ἄλλοις χαλοῖς, ofc ἑχόσμησας 
«ἂν βασιλιχήν σου duyhv, xat δι αὐτῆς τὴν ἔγχεχει- 
ῥισµένην σοι θεόθεν ἀρχὴν, λόγων τε ἐρᾶς, καὶ τοῦ- 
των ὅσοι θειότεροι χαὶ τοῖς πρὸς τούτους ἔχουσιν 
εὐμενὴς ἀεὶ καὶ Deo; φαίνῃ, ἅτε δη τῶν ἀνθρωπί- 
νων ῥἐπιτηδευμάτων Άπροελομένοις τὸ βέλτιστον. 
Ὑπερεξῃρήσθω 56 σου τῶν ἁπάντων πλεονεχτημά- 
«tov ἡ ἐν τῇ πίστει βεδαιότης, fic ἕνεχα τὴν ἡμετέ- 
pav οὐθένειαν, xal τῆς ἀξίας πλέον φιλεῖς xal τιμᾷς' 
ὅτι σοι δοχοῦμεν, τῃ συστάσει τῶν ὁρθῶν καὶ πα- 
ερίων δογμάτων xal αὐτοί τι λυσιτελεῖν. Σὺ μὲν 
οὗν, χράτιστε βασιλεῦ, περὶ τοῦ προτέἐρου βιθλίου 
μαθὼν ἐχεῖνο πεμφθῆναί σοι παρ᾽ ἡμῶν ἀπῄτεις " 
ἡμεῖς δὲ ἐχεῖνο φιλοτιμότερόν πως ἐξειργασμένον 
εἰδότες xai πολλὰ τῶν τὴν ἐναντίαν ἱόντων ἡμῖν χα; 
θα πτόµενον, ὀλίγοις ἐχδεδώχαμεν xal τῶν kv τῇδε τῇ 
πόλει» ἄλλον γὰρ ἴσμεν ἔσεσθαι τὸν χαιρὸν, kv ᾧ δεή- 
ett φαίνοσθαι πᾶσι. Ti δὲ ai κράτει χελεύοντι πάνυ 
προθύµως ἐμέλλομεν πέμπειν' ἀλλ' ἐνθυμηθέντες, 
ὅτι τοῖς βασιλεῦσιν οἱ ἐπὶ τῶν ἄλλων τεχνῶν, οὐχ 
ἅπερ ἂν τοῖς τυχοῦσι παρασκευάσωνται, προσφέ- 


ρουδι τεχνουργήµατα, ἀλλ ἐξεπίτηδες δημιουργοῦν- C 


τες ἄλλα mpocáyouciv * ἡμῖν δὲ xat πὀῤῥωθεν ἔμε- 
λετᾶτό τι xal δεύτερον σύνταγμα, πολλὰ περιέξον 
τῶν iv τῷ προτέρῳ παραλελειµµένων, προφάσε; τῇ 
βασιλιχῇ προτροπή, δικαίᾳ χρησάµενοι τουτὶ τὸ δεύ- 
«ερυν αὐτοσχεδιάζομεν σύνταγμα, συντομώτερον ἑκεί- 
Φου πολὺ xal σαφέστερον xal τοῖς τῶν διδασχάλων 
μᾶλλον ὡπλισμένον λογίοις, καὶ οἷον εἶναι προσῆκε 


φεῖς δὲ xaX συντόµους ἔχειν ἐθελοντὶ τὰς εἰδήσεις. 
θεν μὴ µέμφεσθαι βούλου, ὅτι σοι μὴ τὸ πολυ. 
στιχώτατον Exelvo πεπόμφαμεν’ ἁλ)ὰ μᾶλλον εἰδὼς, 
σοῦ χάριν πόνον ὑποστάντας δεύτερον τουτονὶ xal 
φῷ τοῦ σου χράτους ὀνόματι τὸ βιθλίον χοσμῆσαι 
προῃρημένους, χρῶ δὲ τούτῳ μετὰ πολλῶν ἄλλων 
τῆς πρὸς τὸ θεῖάν σου χράτος εὐνοίας ἡμῶν, καὶ 
πίστεως ἀχριθεῖ τεχμηρίῳ  ἕστω δὲ μηδὲ τὸ βιθλίον 
τοῦτο πᾶσιν οἷς ἂν τύχῃ χοινὸν, ἀλλά χειµήλιον ἔστω 
σοι xal ἁπόθετον coU µόνον ἑνώπιον ἀνοιγνύμενον, 
χαὶ φαινόµενον, xat λαλοῦν, xat πάλιν χρυπτόµενον. 
Ἔνεστι γὰρ πολλὰ τῷ αυντάγµατι, ἃ δεῖ λανθάνειν 
«oue ἡμῖν διαφεροµένους, εἴ ποτε πάλιν μεθ) ἡμῶν 
συναίρειν λόγον θελἠσειαν' μὴ ἀιδόναι δὲ την δόξαν 
ἡμῶν ἑτέροις fj ἀλλοτρίοις τὰ ἡμῖν συμφέροντα, 
ἔχομεν παροαγγελίαν, ὡς οἶσθα, xaX τῷ πάντα μετὰ 
τοῦ χαιροῦ πράττειν τὸ χατορθοῦν ἕνεατι. Nov ὃλ 
οὐδὲ τοὺς ix τῆς ἑτέρας γλώττης φυλάττεσθαι δεῖ 
µόνον, ἀλλὰ καὶ τῶν ἡμετέρων ὅσοι τῆς πατρίου 
δόξης χαταπεφρονἠχασιν, ἀμάθειαν μὲν καταγνόὀν- 
τες πολλὴν τῶ» ἡμετέρων προγόνων, σοφισµατίοις 
δέ τινων ἐξ ἀπειρίας -ἑαλωχότες, xal ταῦθ) ὡς δἠ τι 
σεμνὸν ἔχοντα περιθυμθοῦντες ἄνω καὶ χάτω, ἐπ 
αἰσχύνῃ τῶν ἡμετέρων προγόνων, μᾶλλον δὲ ἐὰι- 
τῶν" οὐ γὰρ τὴν ἕνωσιν τῶν Ἐχχλησιῶν ἁσπαξό- 
µενοι ταῦτα τολμῶσι θαυμαστὸν ἂν fjv, εἰ µόνοις 
αὑτοῖς ὁ τῆς ἑνώσεως ἑνέαπαρτο πόθος ἡμεῖς δὲ τῆς 
εἰρήνης ἐχθροὶ πάντες ἅμεν, οἱ µή σφισι πειθόµε- 
νοι: ἀλλὰ στήλην ἀνάγραπτον κατὰ τῆς ἡμετέρας 
Ἐχχλησίας ἵστασθαι βούλονται τὰς Ev τῇ Φλωρεντίᾳ 
συνθήχας ἃς ἴσμεν πάντες ὅπως Ὑςγόνασιν αὐτῶν 
ἑλεγχόντων τῶν αὐτὰς χαταπραξαµένων, xol βού- 
λονται τουτωνὶ τῶν συνθηκῶν μενουσῶν, xai πι- 
στευοµένων, ὅπερ ἡμῖν αὐτὰ προστρίδονται αἴσχος 
ἀδίχως καὶ ἀμαθῶς, Νεστοριανοὺς ἁποχαλοῦντς . 
ὅτι μὴ πιστεύοµεν kx soU Τἱοῦ τὸ Πνεῦμα τὴν üzap- 
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Ew ἔχειν, τοῦτο xavà πάσης τῆς Ἐκκλησίας τῆς Α τας ἀρχοῦμεν ἀπολογεῖσθαι ἃ γὰρ ἐν ἀμφοτέροις 


θρεφαµένης ἡμᾶς χρατεῖν τὸν ἔπειτα χρόνον" οὕτω 
δεινοί τινές eiat μητραλοῖαι xal mávtolpor* διὰ 
τοῦτο xaX ἡμεῖς αὐτοῖς οὗ προσέχοµεν, ὡς τῆς ἑνώ- 
σεως ὑπερδιχοῦσιν, ἀλλά μισοῦμεν, μᾶλλον δὲ ἐπαλ- 
γυῦμεν αὐτοῖς, ὡς χἰνδυνον τηλιχοῦτον ἑπανῃρημέ- 
vote xai τὴν ἀλήθειαν αὐτὴν, χαὶ τὴν δόξαν τῆς xaO" 
ἡμᾶς Ἐκκλησίας ῥιφοχινδύνως διἀασπαράττουσιν” 
αὗτοί vc ἡμεῖς τῇ τοῦ Χριστοῦ χάριτι τῆς ἀληθοῦς 
χαὶ θεοφιλοῦς ἑνώσεως τῶν Χριστιανῶν ἐπιθυμηταὶ 
ὄντες χαὶ σπουδαστα), εἴ ποτε τοιοῦτόν τι δυνηθείη- 
μεν. Τούτων τοίνυν τὴν ἁμάθειαν xal τὴν προπέ- 
τειαν φυλάττεσθαι δεῖ» οἱ γὰρ κατὰ τῶν διδασχάν 
λων ἀφιέντες τὰ βέλη τῆς ἀγροιχίας, τί οὐχ ἂν 
πάµψειαν xaü' ἡμῶν; «b δ οὐχ ἂν ἁδικήσειαν τούς 
τε λόγους ἡμῶν xal ἡμᾶς τοὺς τούτων πατέρας; 
Ἐκείνης Υάρ sio: τῆς προαιρέσεως, ἧς xat ol χατὰ 
τῆς ἁληθείας συγγεγραφέναι τολµήσαντες. Οἶσθα 
γὰρ πολλοὺς xal κατὰ τῶν ἱερῶν Εὐαγγελίων λη- 
ρήσαντας ᾿ ἀλλ ἕως μὲν ζῶμεν, γλώττῃ πρὸς πάν- 
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τοῖς βιθλίοις κατέστρωται, ταῦτα xal τούτων πλείω 
καθ) ἡμέραν πρὸς τοὺς ἀνειδοξοῦντας διαλεγόµεθα” 
οἱ δὲ οὐχ ἔχοντες ἁπαντᾶν εὐλόγως, ἄλλον εινὰ τρό- 
voy τὸ συµφέρειν αὑτοῖς δοκοῦν πράττουσι * τεθνη- 
χότων δὲ ἡμῶν ποτε τὰ βιθλία ταῦτα λαλῄήσει. Et δέ 
τις ἐρεῖ τι xav αὑτῶν, ἀληθῃ μὲν xav! ἀληθῶν ἁδύ- 
vatóv ἐστιν ἐχεῖνον εἰπεῖν τῶν δὲ σοφισµάτων τοῖς 
νοῦν ἔχουσι δώσει τὰς δίχας, πρὶν ἁποδοίη τῷ δι- 
καΐῳ κριτ] πάντων. ἛἜσονται γὰρ πολλοὶ τῇ τοῦ 
Χριστοῦ χάριτι, χαθάπερ χαὶ νῦν εἰσιν οἱ τὴν ἁλὴ- 
θειαν μετὰ τοῦ χακοπαθεῖν ἁσπαζόμενοι, καὶ μὴ 
πρὸς τὰ σοφίσµατα καὶ τὴν τῶν προσχαίρων πραγ- 
µάτων χεχηνότες ἁπάτην' παρὰ τούτοις οὖν ἡ xpl- 
σις τῶν ϐ) ἡμετέρων λόγων χείσεται, xai ὧν ἕτεροι 
σοφιοῦνται. Ἐγὼ δὲ ἄλλου διχαστοῦ νόµοις, χαὶ φη- 
qot; ἐχχείσομαι. Τούτων οὖν χάριν μηδενὶ τῶν 
ἐχθρῶν διδόσθω τὸ σύνταγμα, ἕως ἂν Ev τοῖς ῥῶσιν 
ἀχούης ὄντας ἡμᾶς, f$ ἕως ἂν µάθῃς αὐτὸ παρ᾽ 
ἡμῶν ἑχόντων xal ἄλλοις τισὶν ἐχδοθῆναι. 
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IIPOAOTOZ. 


Γεώργιος 6 Σχολάριος τὸ εὐτελέστατον τοῦ Θεοῦ C τῶν Πατέρων ὅροις xal λόγοις εἴληφα, τῇ τοῦ θεοῦ 


κτίσμα εἰς ἀῑδιον τῶν ἐντυγχανόντων πληροφορίαν» 
ἐπειδῆ χαλεπόν ἐστι τοῖς δυσὶ τεύχεσιν, ἃ περὶ τοῦ 
ἁγίου Πνεύματος, xal τῆς ix τοῦ θεοῦ χαὶ Πατρὺς 
κατ οὐσίαν αὑτοῦ ἐκτορεύσεως φθάσας ἐχδεδώχειν, 
ἐντυγχάνειν πολλοὺς φεύγοντας δι ἁπορίαν τῶν 
φοιούτων λόγων, 7] ὀχνηρίαν, τὸ πλῆθος τῶν ἐν αὖ- 
ποῖς ἑξητασμένων χρησίµως, xai μάλιστα iv τῷ 
δευτέρω, Εἰχὸς δέ τι xal τινας αὑτοῖς ἐντυγχάνον- 
τας, 7| ἐξ ἀγνοίας, ἡ πάθους ἑτέρου τινὸς χινουµέ- 
νους, πολλὰ τῶν ἐν αὑτοῖς εἰρημένων χρησίµως, εἰς 
«b δοχοῦν αὐτοῖς παρατρέπειν xal διαθἀλλειν ὡς 
ἐναντιούμενά πη πρὸς ἑαυτὰ, ὃ xaX κατὰ τῶν ἆς- 
χαίων διδασχάλων ὑπὸ πολλῶν, xal τὸν πμόσθεν 
xpvov ἑτολμήθη, xai νῦν. Ἐγὼ δὲ, οὗ πρὸς tut 
φανερῶς τῆς διαδολῆς Ὑινομένης, οὐχ ἂν ἔχοιμι 
δ.ελέγχειν μὲν αὐτοὺς Ψευδοµένους, ἐμὲ δὲ iv πᾶσι 
τὸ αὑτὸ τῆς ἀληθείας μέλος ἀναχρουόμενον, xal 
μηδαμοῦ πρὸς ἐἑμαυτὸν διαφωνοῦντα δειχνύναι͵, 
τὴν ἔννοιαν συναθροἰσας ὡς οἷόν τε εἰς Ev σύμ- 
πασαν τῶν πολλῶν λόγων ἑχείνων, xal ἔτι τῶν 
διαλέξεων, τῶν πρὸς οὑστινασοῦν ποτε ἐγγράφως 1| 
ἀγράφως μοι γενοµένων, συντοµώτατον τῆς Epis 
γνώμης xaX δόσης ἀπόδειξιν, καὶ ὥσπερ và ὁμο- 
λογίαν τῆς πίστεως τῆς ἑμῆς, ἣν ἀχολ,ύθως τοῖς 


χάριτι πεφωτισµένος, xal χαθέξω, xal τελευταίας 
ἕως ἀναπνοῆς πᾶσι τοῖς τε τὰ αὐτὰ φρονοῦσι xal 
τοῖς ἑτεροδόξοις ἐχτίθεμαι. Καὶ εἴτε γένοιτο σύνο- 
δος, εἴτε μὴ Υένοιτο, εἴτε ἐκ τῶν ὁμοδοξούντων 
µόνον ἡμῖν, oix ζητοῦμεν Ὑενέσθαι σκεφοµένην 
περὶ τῶν ἀντιδοξούντων xaY διορθωσοµένην τὰ χατ 
αὐτοὺς εἶγε βούλοιντο, καὶ τὰ τέχνα τῆς μητρὸς 
ἡμῶν τῆς Ἐκκλησίας οὕτω συναγαγεῖν, εἴτε xo ἐκ 
τῶν ἑτεροδόξων ὡς ἔνιοι βούλονται ἐπὶ τῇ efe 
ἁληθοῦς xal πατρίου δόξης καταστροφῇ, καὶ βε- 
θαιώσει τῶν iv Φλωρεντίᾳ πρώην προπετῶς συγχε- 
χωρηµένων, εἴτε ἐξ ἑκατέρων xal ὁπωσοῦν. xal 
εἴτε παρέσοµαι ζῶν, eve wal τελευτήσαιµι, εἴτα 
ζῶν οὗ παρέσοµαι * xal ὃ τι ἂν σὐµπερανθείη, εἴτε 
τὸ πάτριον ἡμῶν φρόνημα, eite. χαὶ ἄλλο τι͵ Bl- 
$e Θεῷ xal ἀγγέλοις, xal πᾶσιν ἁγίοις τὴν ópo- 
λογίαν τῆς ἐμῆς πίστεως οὕτως, προποτιθεμένου 
τοῦ ἐν Κωνσταντινουπόλει συµθόλου τῆς πίστεως, 
εἴτουν τοῦ iv Nixalg, xal τῶν περὶ αὐτοῦ ἐν τὴ 
τρίτῃ συνόδῳ διορισμῶν, περὶ τοῦ μὴ προσθεῖναι 
χρημα, μήτε ἀφελεῖν ἀπ᾿ αὐτοῦ ἡ χατὰ διάνοιαν d 
κατὰ λέξιν;, οὓς δὴ διρισμοὺς χαὶ αἱ λοιπαὶ olxeus 
μενικαὶ σύνοδοι ἑπαναλαμδάνουσαι, xal ἔργῳ δι- 
τήρησαν ΄ xal προῦποτιθεμένων τῶν cuuzepa3pá- 
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των των οἰχουμεν.χῶν συνόδων, ofc πᾶσι συντίθε- Λ & φρονεῖ ἡ χαθολιχὴ τῆς Κωνσταντινουπόλεως "Ex- 
μαι d; θείαις ἀποφάσεσιν εὐλαθῶς «ἔτι τε τῶν ἐν χλησία, καὶ ἑφρόνει πρότερον Ἡ σύμπαστα ὁμοῦ 
Κωνσταντινουκόλει προῦποτεθειμένων τελευταίων περὶ τῶν τῆς Ἐχκλησίας ἱερῶν μυστηρίων, δι’ ὧν 
συνόδων, της τε χατὰ τοῦ Βέχχου μεγάλης xal xa- ἡ ἓν Χριστῷ χεκρυμµένη τῶν ὀρθῶς πιστευόντων 
θολικῆς Ex πάντων τῶν ὀρθοδόξων συνόδου, xal ὧν µμετὰ ἀγάπης τελειοῦται Qut, περὶ τῆς τοῦ ἁγίου 
ἐχείνη διέξεισι καὶ ἀποφαίνεται, xol τῆς χατὰ ἍἨνεύματος ὑποστάσεως περὶ οὗ διαμφισθητοῦμεν 
Βαρλαὰμ καὶ ᾿Αχινδύνου τῶν ἐκκηρύκτων, ὧν καὶ Λατίνος πενταχοσίοις σχεδὸν ἔτεσι οὕτω πιστεύω 
αυτὼν τῶν συνόδων ταῖς ἀποφάσεσι είθεµαι δλῃ καὶ οὕτως ὁμολογῶ. | 

Q xfj καὶ προθέαει, ἔτι προωμολογηµένων πάντων, 


.υ-.. 


ΜΕΡΟΣ IIPOTON 


Ἂν ᾧ ούουται τοῖς zóy dy(ev ῥητοῖς συμφώνως al παρὰ τῶν ἑτεροδόξων θέσεις xol 
ῥητὸ, d μάλιστα ἄλνουσι τὰ πλείω Big πρὸς συνηγοοίαν ἑαυτῶν ἐκεῖνοι. | 


ΚΕΦΑΛ. A'. B ΚΕΦΑΛ. B'. 


"Ori τὸ Πγεῦμα τὸ ἅγιον ix τοῦ Παερὸς ἔκπο- Οτι ix τοῦ Υἱοῦ xpósi χρονικῶς τοι δί- 
PA I ECL EE ET EE 
Πατρὸς "hóvov PL parog Τοτόννηται, του "αὐτοῦ καὶ óc Mois δίδοται. Aporte map 
"Ott ὁ θεὸς xa Πατὴρ, ὡς προάγει τὸν ἑαυτοῦ Λέγεται μὲν οὖν ποτε xal ix τοῦ Υἱοῦ προϊέναι * 

Λόγον εἰς ἰδίαν ὑπόστασιν, οὕτω xal τὸ πανάχιον ἀλλὰ χυρίως ἐκ τοῦ Πατρὸς προϊέναι πιστεύεται, 

ἑαυτοῦ Πνεῦμα προάγει εἰς ἰδίαν ὑπόστασιν, ἅπερ ὅτι ix. τοῦ Πατρὺς ἐχπορεύεσθαι λέγεται, τουτέ- 

ώς ἐξ αὐτοῦ προϊόντα ἄμφω φυσικῶς χαὶ χατὰ τὸ Gri. ἐξ αὐτοῦ ὑφίστασθαι xal τὸ εἶναι λαμόθά- 
προσεχὲς, ὁ μὲν Ylb; γεννητῶς, τὸ δὲ Hvsüpa ἔτε- ειν ᾿ ταύτῃ γὰρ τῇ λέξει ἀφωρισμένως thv τοῦ 
póv τινα τρόπον, ἄῤῥητον ἡμῖν xal ἀχατανόητον, Πνεύματος ὕπαρξιν ἐτάχθη χατασηµα/νετθαι, χατὰ 

To δὲ ἐχπορεύεσθαι σημανθένια ἡμῖν ὑπὸ τῆς τὴν ἓν Εὐαγγελίις παράδοσιν. Λέγεται δὲ xal 

, ἀληθείας εἰς αὐτὸν τὸν Πατέρα ὡς εἰς ἕνα αἴτιον, — 0X. τοῦ ὙΥἱοῦ προϊέναι, καὶ ἓξ ἀμφοῖν ix Πατρὸς 

ἐν τᾗ αὐτῇ τῆς οὐὗσίας ἑνότητι ἀναφέρονται - οὐχ ὃἓ Υἱοῦ, ὥσπερ xol πἐμπεσθαι xat χορηγεῖσθαι, 

ὥσπερ ἐπὶ τῶν ἀνθρώπων ἔχει, kv. οἷς οὐχ ἀπὸ , Ἀαὶ δίδοσθαι, xol πνεῖσθαι, xal ἐχχεῖσθαι, ἀλλ' 
τοῦ αὐτοῦ προσώπου κατὰ τὸ προσεχὲὶς ἔχουσι ^ εἷς ὑπόστασιν καὶ µόρφωσιν κτίσεως, οὐκ εἰς 
πάντες τὸ εἶναι, xal διὰ τοῦτο πληθύνονται, ὡς τὰ τὴν ἰδίαν ὑπόστασιν, ἄλλο τούπου, xal ἄλλο ixcl- 
αἰτιατὰ, οὕτω δὴ καὶ τὰ αἴτια. Περὶ μὲν τοῦ θείου — vov βουλοµένου τοῦ λόγου. Καὶ ἑαυτὸ γὰρ δί- 
Ἀόγου νῦν o0 σχοπὺς, ἀλλὰ περὶ τοῦ &ylou Πνεύ- ὅωσιν ἐν τῇ δι ἐχείνων τῶν ῥημάτων voovpévg 
µατος. Ἐχπορεύεται tolvuv οὕτως, εἴτουν ὑφίστα- Ἱπροόδῳ τε xal ἐχφάνσει τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, xai 
ται, τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον ἐκ τῆς πατριχῆς ὑποστά- ἍἨΠνεῖ ἑαυτὸ καὶ πέµπει xal χορηγεῖ, ἓν δὲ τῇ ail 
αεως, Ste ἑστὶν ὡσανεὶ πρωτότυπον φῶς, ἐξ οὗ προόδῳ οὗ πρόεισιν ἐξ ἑαυτοῦ, εἴ ye μηδὲ ὑφίστηαιν 
εν αἰτίαν τοῦ εἶναι xal τῆς ὑποοτάσεως ἑχάτερον — Éavtó. Καὶ ἐν μὲν τῇ &iblp λαµθάνει, iv. δὲ τῇ χρο- 
τῶν συναϊδίων xai ὁμοουσίων ἔχει φώτων, ὅτε Υἱὸς νικῇ δίδωσι * καὶ ix ἐκείνῃ μὲν ἀπολελυμένως, ἐν 
τοῦ θεοῦ δηλαδη xal τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον διὰ τὴν ταύτῃ δὲ δι΄ αἰτίαν * xal but μὲν εἰς ἑαυτὸ, ἐνταῦθα 
τῆς ὑπερουσίου Ὑονιµότητος ἔχφανσιν, εις ἐστὶν δὲ εἰς ἡμᾶς τε xal iv ἡμῖν. Οὐκοῦν διὰ ταῦτα τὰ 
ὁπόστασις ἁγεννήτως, xal ἀναιτίως ὑποστάτις ἓν Πνεῦμα τὸ ἅγιον Ex. τοῦ Πατρὸς πρόεισιν ἀῑδίως, 
αὐτῇ τῆς οὐσίας ἑνότητι, ὑπερφυῶς τε xal ὑπὲρ Ἰουτέστιν ὑφίσταται * δι ἀμφοῖν. δὲ καὶ ἐξ ἀμφοῖν 
λόγον τοῦ ἑαυτῆς Λόγου τε xal τοῦ Πνεύματος, ὡς ᾿Πράξισι χρονικῶς, τουτέστι προχεῖται, xal χορηγεῖ- 
fla, καὶ ὡς πηγἡ, xal ὡς πηγαία θεογόνος θεότης, D ται, xal δίδοται, xal µετέχεται * οὐκ αὐτοῦ μόνου 
xai ὣς φώτων Πατὴρ, διότι µόνῳ αὐτῷ ταῦτα — M&Ttyopévou, ἀλλὰ δι αὐτοῦ τῇ πνευματικῇ χάριτι, 
πρόσεστιν, οὔτε δὲ τῷ Υἱῷ, οὔτε τῷ Πνεύματι, σὺν αὐτῷ δηλαδὴ xal τοῦ Υἱοῦ καὶ τοῦ Πατρὸς µετε- 
καὶ οὕτως ἐκ τοῦ Πατρὸς µόνου προϊέναι τὸ Πνεῦμα χοµένων, ὡς ἐγχωρεῖ ἀνθρωπίνῃ φύσει, τουτέστιν 
πι»τεύομεν κατ’ αἰτίαν xa) xi0' ὑπόστασιν, ἐκ τοῦ δὶ την ἐφιχτην χοινωνίαν τῆς ὅλης θεότητος, τῇ 

Πατρὸς µόνον λεγόντων ἐκπορεύεσθαι τοῦτο πάντων Χοινῇ αὐτῆς χάριτι τῇ ἀναληπτικῇ xoi φωτιστικῇ 

xai ὑφίστασθαι, ὡς αἰτίου xa; ὡς πηγῆς xai µι- ἡμῶν ἀναφερομένων. 


δενὸς ix τοῦ Υἱοῦ οὕτως " οὕκουν ἐξ ὧν ἴσμεν ΚΕΦΛΛ. I"*, 
ἁγίων. Λέληθε δὲ ἡμᾶς τῶν τῇ Ἐχκλησίᾳ Υνωρίμων — «or, τὸ περηγέναι δι Υἱοῦ «Ἰέγεσθαι οὐ τὸ ὑφί- 
οὐδεὶς, ὧν τὰς βίδλους ἔχομεν xal τῶν φωνῶν στασθαι δι) αὐτοῦ αἰτιατικὼως BoóJecas. 


ἑπαῖομεν. Ἐχπορευόμενον τοξνυν, τουτέστιν ὑφιστάμενον, 
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ix Πατρὸς, ὅμως πεφηνέναι λέγεται xol πέφηνε A µεσιτεύει». Ob γὰρ συνεῖδον & αυνιδεῖν Εχρῆν τοὺς 


δι Υἱοῦ, διχῶς ὁρ) ἡμῶν νορυµένου τοῦ πεφηνέναι, 
καὶ ὑπὸ τῶν εἰπόντων. Πρῶτον μὲν xai μάλιστα 
ὅτι γνωρίζεται δι᾽ Υἱοῦ, τουτέστιν τοῦ Υἱοῦ γνωρι- 
σβέντος αὐτὸ γνωρίζεται * ἡ γὰρ ἰδιότης τοῦ θείου 
προσώπου, ἣν ἐμφαίνει τὸ ὄνομα αὐτοῦ, διακρίνει 
ἁπ' ἄλλου θείου προσώπου * val διακρίνουσα φανεροῖ 
τε αὐτὸ, xal τὸ οὗ διαχρίνετχι συμφανεροῖ τῇ Eau- 
τῆς ἑνερχείᾳ, ὥσπερ τινὶ φωτὶ πρὸς τὴν ἐξ ánoxa- 
λύψεως ἡμῖν ἐγγινομένην τῶν θείων ὑποστάσεων 

Χατανόησιν, τὸ φυσιχὸν τῆς ἡμῶν διανοἰας σχότος 

ἑλλάμπουσά τε χαὶ ὁδηγοῦσα. Καὶ διὰ τοῦτο f τοῦ 

Ylou ὑπόστασις, ἐκ τῆς τοῦ προσεχῶς ὀνομάζεσθαι 

τῷ Πατρὶ ἱδιότητος ἐπιγνωσθεῖσα, ἑναργέστερον 

παρίστησιν ἡμῖν thv τοῦ Πνεύματος ἰἱδιότητα, f] τοῦ 
μονογενοῦς Υἱοῦ διακέχριται * ὡς οὖν τῆς τοῦ Υἱοῦ 
προεπινοίας τε καὶ προεχφορᾶς ἓν τῷ λόγῳ φανερύ- 

«epo ἡμῖν ἀποδιδούσης τὸν περὶ τοῦ Πνεύματος 

λόγον, xav' αὐτὺ γοῦν τὸ Υινώσκεσθαι ἡμῖν xol 

πιατεύεσθαι ἄλλον τινὰ τρόπον, xol οὗ γεννητῶς 
προϊέναι τοῦτο kx τοῦ Πατρὸς ἀῤῥήτως χαὶ ἀνενοῇ- 
τως, καὶ οὕτω τοῦ τρόπου τῆς αὐτοῦ προόδου φυλατ- 
τοµένου * ὣς τοίνυν διὰ ταῦτα τοῦ Πνεύματος ἡμῖν 
μετὰ τὸν Υἱὸν μᾶλλον γνωριζοµένου τε xal χατα- 
λαμδανομένου, δι οὗ πεφηνέναι «b ΠΗνεῦμα χαλῶς 
λέγεται. "Άλλως δὲ σὺν τῷ Υἱῷ τε ἔστι χαὶ σὺν αὖ- 

τῷ πρύὀεισιν ix Πατρὸς, ὥσπερ ὁ Ylb; γεννᾶται ix 

τοῦ Πατρὸς, οὕτως αὑτὸ Ex τοῦ Πατρὺς προδαλλό- 

μενον. 

KE&AA. A'. 

Ὅτι ἡ τοῦ YloU µεσιτεία obx ἀναγκάζει καὶ τὸν 
ΥΙὸν ἀρχὴν καὶ zpo60Aéa 7) zpo6áAAovca εἶναι 
πρὸς τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον. 

"H δὲ τοῦ Υἱοῦ µεσιτεία, οὕτω γὰρ αὐτὸν ὁμολο- 
γοῦμεν ἓν τῷ θείῳ λουτρῷ, xal εἰς skv τοιαύτην 
τῶν θείων ὀνομάτων βεθαπτίσµεθα σύνταξιν, αὐτὺν 
μὲν μονογενῆ δείχνυσι, τὸ δὲ Πνεῦμα τῆς quouis 
«phe τὸν Πατέρα σχέσεως, του:έστι τῆς ἁμέσου πρὸς 
τὴν αἰτίαν ἀναφορᾶς οὐχ ἀπείρχει. O0. γὰρ εἴρηται, 
οὔτε δύναται λἐγεσθαι Ex. τοῦ Υἱοῦ προσεχῶς ὑφι- 
στάναι τὸ Πνεῦμα, ὥσπερ οἱ αἱρετικοὶ νοµίζοντες 
εἴργεσθαι, τρίτον ἐφλυάρουν εἶναι τῇ φύσει xal τῇ 
ἀξίᾳ, χαὶ ἓχ τοῦ Υἱοῦ προῆχθαι χαὶ δημιουρχικῶς 
τὸ χατὰ µόνην τῶν ὀνομάτων τὴν σύνταξιν τρίτον 


μέλλοντας διαρυλάττειν τὸ τῆς πίστεως ἀχίνητα 
δόγματα. Ὁ γὰρ Υἱὸς τοῦ Θεοῦ xa τὸ Πνεῦμα τὸ 
ix τοῦ θεοῦ, ὥσπερ ἀχτῖς τις ἐξ fou δίδυµος, Ἡ 
δίῤῥυτος ποταμὸς ix μιᾶς πηγῆς, f] βλαστοὶ θεό- 
Φυτοι ix ῥίζης μιᾶς, Ἡ δύο ἄνθη xai εἴ τι συμθά- 
λειτ ἂν πρὸς τὸ δεῖξαι τὸ Πνεῦμα χαὶ τὸν Ylhv συν- 
ανίσχοντα καὶ τῇ ἀποδλέψει τῆς χοινῆς αἶτίας ἐξ fc 
συνανίσχουσι τὰ δεύτερα, φέροντα ὣς αἰτιατὰ µόνον, 
o) xav' $2120 τι τῶν πάντων οὖδὲν, οὕτως ix τοῦ 
θεοῦ xal Πατρὸς προϊέναι νοοῦντας. ἸΑλλ᾽ οὔθ' 
ὑπουργεῖ ἡμῖν fj νόησις xal ὁ λόγος, μεταδατικῶς 
ἀμφότερα ἐνεργοῦντα ούναμα ἐχεῖνα νοεῖν τε xal 
λέγειν, οὐδὲ bv αὐτῷ τὸ voely xal λέγειν ὅτι σύναμα 
δυνάµεθα μὴ xai θάτερον θατἑρου προνοεῖν τε xol 


B προεχφέρειν, δυοῖν ὄντων xatà τὰς ὑποστάσεις * 


οὔτ᾽ ἐγχωρεῖ τὸ Πνεῦμα προτετάχθαι τοῦ Υἱοῦ iv 
τῷ τῆς ἁπαριθμήῄσεως τῶν θείων προσώπων εἰρμψ. 
Ἑνοεῖτο γὰρ ἂν εἶναι [lachp, χαὶ ὁ Υἱὸς οὖχ ἂν µο- 
νογενὴς ἐπιατεύετο, τουτέστιν ἓχ μόνου τε xal μό- 
vo; Ὑεγεννηµένος, xai fj οὕτω χαινοτομηθεῖσα ἂν 
µεσιτεία τοῦ Πνεύματος εἰς μείζονα ἂν ἀπεπλάνη- 
σεν ἀτοπίαν, εἴγε ἡ ἁληθὴς τοῦ Θεοῦ µεσιτεία πρόσ- 
xoupa τοῖς μὴ καλῶς νοοῦσιν ἐγένετό τε, xal vov 
ἔτι τρόπον ἕτερον γίνεται, Κάντεῦθέν στι τὸ μήτε 
λέγχεσθαι τὸν Ylàv τοῦ Πνεύματος, ὡς τὸ Π»νεῦμα 
λέγεται τοῦ Υἱοῦ, μήτε τὸν Υὸν διὰ τοῦ Πνεύματος 
προϊέναι λέγεσθαι, οὔτε ἁδίως,. καἰτοι γε tv. ἀλλή- 
Aot; εἰσίν * ὥστ' οὐχ ἂν ἐχώλυε χαὶ δι ἀλλήλων λέ- 
γειν ταῦτα, ἐφόσον υἱότητι μόνον αὑτοῦ διακρ[νον- 
ται χαὶ γεννήσει, αὑτοῦ ve ὄντος ἐκπορευτοῦ xal 
Πνεύματος, ἀλλ᾽ οὗτοι γε τῷ alti καὶ θεογόνψ, 
οὔτε χρονικῶς, xalxot ἐπέμφθη ὁ Υἱὸς τοῦ θεοῦ πα- 
ρὰ τοῦ Πατρὸς χαὶ τοῦ Πνεύματος * ὥστε καὶ ix 
Πατρὸς διὰ Πνεύματος εἶπεν ἄν τις αὐτὺν πεμφθη- 
ναι οἰχείως. ᾽Αλλὰ διὰ τὰ εἱρημένα xal φυγῇ τῶν 
ἑντεῦθεν ἂν ἀχολουθησάντων ἁτόπων οὗ λέγεται, 
ἀλλὰ τῷ τὸν Yibv προθεωρεῖσθαι xai προεκφέρεσθαί 
Υε τοῦ Πνεύματος, at τε ἰδιότητες χαὶ πάνθ) ὁμοῦ 
σώζονται τὰ τῆς πίστεως ἀχίνητα δόγματα. Προ- 
θεωρεῖται γὰρ τοῦ Ἠνεύματος ὁ Υἱὸς οὗ τῇ ὁδφ 
τοῦ λόγου τῆς φύσεως, ἀλλὰ «fj ὁδῷ τοῦ τῆς αἰτίας 
λόγου, ὃς τὰς θείας ὑποστάσεις διέχρινεν ἐν τῇ αὑτῇ 
τῆς οὐσίας ἑνότητι. 


παρ᾽ ἡμῖν ἐχφερόμενου, χαὶ χατὰ τὴν τῶν ὀνομάτων D. Λέγω δὲ ὁδὺν τοῦ τῆς αἰτίας λόγου τό τε ἀναιτίως 


ἀχολουθίαν Évexá ve τοῦ μὴ συγχεῖσθαι τὰς ἱδιότη- 
τας, τρίτον εἶναι, xal τῶν βαθμῶν «fj; φύσεως, ἢ 
τῆς ἀξίας πιστεύσαντες, ὥσπερ µέσῳ τινὶ τῷ Υἱῷ 
δ.ειργόµενον, xal διὰ τοῦτο προσεχῶς ὃν ἐξ αὑτοῦ ’ 
Ἡ xav' ἑνίους, χαὶ ἐξ αὐτοῦ μόνου, τῆς προακτιχῆς 
3j ποιητικῆς δυνάµεως f ἂν προαχθείη τὸ Πνεῦμα 
εἰς τὸν Υἱὸν χενωθείσης ἁπάσης χαὶ ἀναλωθείσης ἓκ 
τοῦ Πατρός. Οὕτω γὰρ ἑφλυάρουν παχέως τὴν τοῦ 
Υἱοῦ µεσιτείαν, καὶ τὴν τοῦ Πνεύματος τρίἰτην χατ- 
ο,οµασίαν, οὐχ ἆττον 1). χακούργως νοῄήσαντες, ὡς 
ἐπὶ τῶν ἀπό τινος τρίτων χατατέταγµένων τῷ 1) 
διασιήµατι χρόνου, ἣ διαστήµατι τόπον, f), δ.αδοχῇ 
τῆς Υεννήσεως, f) ὁραστηριότήτι δυνάμεως, f] ἀξιώ- 
µατος µεγαλείῳ, $ τοιούτῳ τινὶ ἓν σφίσιν ἄλλο τι 


εἶναι καὶ τὸ αἰτιατῶς, xal τὸ ὡδί πως αἰτιατῶς, xal 
ὅσα τῆς τοῦ αἱτίου παρωνυµίας slot. Ταῦτα γὰρ 
πάντα τοῦ λόγου τῆς φύσεως ἀποδιῄρηται. Οὔτε ὡς 
αἴτιος, ἁλλὰ μᾶλλον ὡς ὡδί πως αἰτιατὸς , ὡς Υὸς 
δηλαδη, διότι fj τοῦ YloU. προσηγορία xai τοῦ [la- 
τρὸς οὐδὲν προσίεται μέσον διὰ τὰ εἰρημένα. Ὁ δὲ 
Πατ]ρ τοῦ Υἱοῦ προεπινοεῖται τῷ τῆς αἰτίας λόγφ 
ὡς αἴτιος, ὅτι ἐξ αὐτοῦ τὸ εἶναι ὁ Υἱὸς ἔχει. "Do- 
αὗτως δὲ χαὶ τοῦ Πνεύματος, τῷ αἴτιος αὐτοῦ slvat 
ὁ Πατῆρ à; προθάλλων προτεθεώρηται. ἸΑλλ' ὅ γε 
Yib; προξπινοεῖται τοῦ Πνεύματος τῷ τὸ Πνεῦμα 
οὗ γεννητῶς ὡς αὐτὸς ἐκ τοῦ Πατρὸς αἰτιατὸν εἶναι 
xai ὑφεστάναι, ἀλλ ἕτερόν τινα τρόπον, ὃ αηµαί- 
yovt' ἂν τῷ ph μετὰ τὺν Πατέρα ὁμολογεῖσθαι εὖ- 
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(uc παρ ἡμῶν, καὶ ταύτῃ τὰς Εὐνομίου κατὰ τῆς ἓν A αἴτιον ἡ τρίτον, µόνον δὲ ὁ TIazip αἴτία λέγεται 


τῇ Τριάδι ἑνότητος ἀντιθέσεις διακρινούμεθα. Ὃς 
τὴν χατὰ τὸν τῆς αἰτίας λόγον xai τρόπον πιστενο- 
«μένην Τριάδα tv ἑνότητι φύσεως εἰς τὴν ἐν τῇ φύσει 
διαφορὰν φέρων ἑτίθει, xal τὰς κατὰ τὸν τῆς αἱ- 
τίας λόγον χαὶ τρόπον προθεωρίας τε xal προαριθ- 
µέσεις, δ.ὰ τὸ τῶν ὑποστάσεων ἀσύγχυτον γινοµέ- 
νας εἰς ὑπερθέσεις χαὶ ὑφέσεις ἀξ.ωμάτων xal φὐ- 
σεων ἁμαθῶς τε καὶ χαχούργως ἐλάμδανε. xal 
κλίμαχα φύσεων συνίστη ὡς ἀξιωμάτων ἕτεροι' xal 
ἆλλοι αὉ προδων μτχαναῖς τισι τὸ ἁπ]δον ἔπιχεων- 
νύντες τοῦ δόγµατος. 

Καὶ ἕτερον δέ τινα τρόπον πεφηνἑναι τὸ Πνεῦμα 
*b ἅγιον, δι οὗ φαµεν καὶ νοοῦμεν τοὺς λέγοντας, 
ὅτι δ.' Ylou τοῖς ἀνθρώποις ἐφανερώθη, την ἑνέρ- 


πρώτη, τῷ καὶ τῆς θε΄τητος &pyhv xal πηγὶν εἶναι 
κῆς πάντων αἰτίας. Ὡς Υάρ ἐστι μετὰ τοῦ Υοῦ καὶ 
Πνεύματος πάντων αἱτία ὡς Οεὺς, οὔτως botiy 


"Υἱοῦ τε xal Πνεύματος µόνος αἴτιος τῇ πατρότητι, 


εἴτουν τῇ γονιµότητι. 

"Λέγωμεν δὴ iv αὐτῷ, τῷ ἐχ Πατρὸς ὑφεστάναι 
τὸ Πνεύμα €b ἅγιον διὰ τοῦ Υἱοῦ προϊέναι' τοῦτο 
66 ἔστι τὸ ix. Πατρὸς δι Υἱοῦ ἐχπορεύεσθαι 5:à 
thv τῆς οὐσίας ἑνότιτα ἄχραν, ὡς οὐκ ἐχτὸ-ς ἂν τοῦ 
Yioo, ἀλλ' ἐν αὐτῷ προϊὺν ix τ,ιῦ Πατρὸς, τουτ- 
έστιν, ἓν αὐτῷ παρὰ Πατρὶς ὑπάρχον, xaX £v αὐτῷ 
διαµένον, καὶ àv. Υἱῷ παρὰ Πατρὸς διῆχον, xat 
διὰ τοῦ Υἱοῦ διιὸν, θεοπρεπῶς τ.ῦ τε διἠκειν xal 
δι:έναι νρουµένου, ἐπεὶ μὴ ἄλλως ἔστιν ἐμφῖναι 


ἵειαν αὑτοῦ καὶ τὴν χάριν τοῖς ἀποστόλοις πρότε- D την ἄκραν Χοινωνίαν τῆς φύσεως - καὶ ὡς ἄν τις 


fov μὲν διὰ τοῦ ἐμφυσήματος, εἶτα xal Ev τῷ τῶν 
πυρίνων γλωσσῶν εἴδει τελεώτερον καὶ πληρέστερον 
δεδωχότος , χαὶ πεποµφότος, συνεχχέοντός τε καὶ 
συνδιανέµοντος τὴν τοιαύτην χάριν τοῦ Θεοῦ χαὶ 
Ἡατρὸς, xal αὐτοῦ 65 τοῦ Πνεύματος, χαὶ τὴν τῆς 
χάριτος ἔχχυσιν , χαὶ τὴν δι αὐτῆς µέθεξιν τῆς 
διότητος τοῦ Πατρὸς xai τοῦ Υἱοῦ χαὶ τοῦ Πνεύ- 
pato; ἑνεργούντων χοινῃ, χαὶ ὡς ἑνὸς Θεοῦ ἑνερ- 
γοῦντος. Καὶ οὕτω γοῦν δι᾽ Υἱοῦ πεφηνέναι λέγεται 
καὶ ἐχλάμπειν, ὡς διὰ τοῦ Υοῦ πανερούμενον, xai 
τῇ χτίσει µεταδιδόµενον. 


ΚΕΦΛΛ. E*. . 


Ὅτι ἐν τῷ δι Υἱοῦ ἐκ Πατεὸς τὸ Πνεῦμα τὸ 
ἅγιον ἐκπορεύεσθαι «1έγεσθαι, εἱ καὶ σααγίως 
εἴρηται, dAA' ἡ ἑνώτης τῆς οὐσίας xul ἡ συ»- 
άφεια, οὐχ ἡ σχέσις τῆς αἰτίας τῇ διὰ προθέ- 
σει σηµαίνονται, ὡς οἱ Λατῖ»οι βού.Ίονται, xal 
ἐκ τοῦ Υἱοῦ λέγοντας ἐχπορεύεσθαι, καὶ táAAa 
τὰ ἐν τῷ Φ 1ωρεγτιακῷ Ópo. 


Ἁλλ' ἔπε.δῆῃ χαὶ Ex. τοῦ Πατρὶς δι Υἱοῦ ἔἕκπο- 
ρεύεσθαι, εἰ xal σπανίως εἴρηται, οὕτω xal τοῦτο 
νοεῖν εὐσεθὼς ἀναγκαζόμτθα διὰ τὴν πρὸς τοὺς cl- 
φόντας εὐλάδειαν, εἰ xal pi, ποιούµεθα τοῦτο χ{- 
ρυγµα, οὔτε γίνεσθαι δεῖ, ἀλλ ὧς δύγµα µόνον 
εὐσεθῶς νοεῖσθαι, οὕτω δεῖ xal ὑπὸ τῶν εἰπόντων 
εἰρτμένον. Καὶ ἐπειδὴ τὸ ἑκπορεύασθαι, τὸ λαµ- 
6άνειν, τὸ εἶναι, καὶ τὸ εἶναι χαὶ τὸ προάγεπθαι εἰς 
ἰδίαν ὑπόστασιν ἐτάχθησαν, ἀῑδιον μὲν ταύτῃ νοοῦ- 
μεν ἐν τούτῳ τῷ λόγῳ, ἆλλ᾽ οὐχ ὅτι χαὶ ix τοῦ 
Υἱοῦ ὑφίσταται τὸ Πνεύμα τὸ ἅγιον, ὥσπερ καὶ τὰ 
ὄντα λέγεται δι Υἱον γεγενῆσθα:, ὅτε μηδὲν δια- 
φέρει, xai ἐχ τοῦ Υἱοῦ γεγενῆσθαι λέγειν αὐτά. 
El γὰρ τοῦτ ἀληθὲς Tv, διὰ τοῦ Υἱοῦ ἐἑχπορςύ- 
εσθαι , ἐλέγετ ἄν ποτε ἁπλῶς οὑτωσὶν ὥσπερ xal 
ξιὰ τοῦ Υἱοῦ γεγενῆσθαι τὰ ὄντα. ἸΑλλ) οὔτ' ἔσειν 
οὕτω διὰ τοῦ Υἱοῦ, οὔτε λέγεται, ἀλλ) ael τοῦ πα- 
τρικοῦ συνηµµένου προσώπου τε xal ὀνόματος, ἐχ 
τοῦ Πατρὸς δι’ Υἱοῦ λέγεται ἐχπορεύεσθαι, εἰ xai 
“απανίως' ἄλλως δὲ οὐδέποτε, ἵνα μὴ καὶ Ev τι τῶν 
ὅλων τὸ Πνεῦμα παρανοηθῇ τῶν δι }ἱοῦ γεγονό- 
των. Τούτων γὰρ µόνον ἀρχή ἐστιν ὁ Υἱὸς µία μετὰ 
Πατρὶς καὶ Πνεύματος, xai πρὠτη πρός γε αὐτὰ, 
εἰ χαὶ διὰ τὸ εἶναι ἐξαρχῆς αὐτὸς οὗ λέγετα: πρὠ- 
τη, ἀλλ οὐδὲ δευτέρα, οὔτε τὸ Πνεῦμα δεύτερον 


εἴποι διαπεφροιτηχὸ» τῆς τοῦ Υἱοῦ ὑποστάσεω; 
ἀσυγχύτως. El μὲν γὰρ αἴτιος fv τοῦ Πνεύματος 
ὁ Υἱὸς τοῦ Θεοῦ, τοῦτ ἂν ἑξίρχει ὃτλῶσαι τὴν 
κοινωνίαν τῆς φύσεως, τὸ ἐξ αὐτοῦ δηλονότι qi- 
σικῶς ὑποστῆναι, χαθάπερ ἄρα χαὶ τὴν ἑνότητα 
Πατρὸς χαὶ Υἱοῦ, τὸ ἐξ αὐτοῦ τὸν Υἱὸν γεγεννῆσθαι 
δείχνυσι, xal τοῦ Πνεύματος τὴν φωυσικὴν πρὸς τὺν 
Πατέρα ἑνότητα, τὸ «ap! αὐτοῦ τοῦτ' ἐχτορεύεσθαι, 
Ἐπεὶ δὲ τὸ Πνεῦμα ἐκ τοῦ Υἱοῦ οὐ λέγεται ἔχπο- 
ρεύεσθαι δηλονότι xal ὑφιστάναι, ἅλλω, γὰρ, ὡς 
εἴρηται, λέγεται προϊέναι, οὔτε yàp ix τοῦ Υἱοῦ 
ἑκπορεύεσθαι, οὔτε ix τοῦ Yioo ὑφεστάναι, οὔτε 
ἐχ τοῦ Υἱοῦ τὴν αἰτίαν τῆς ὑποστάσεως ἔχειν, 
οὔτε προδολεὺ, αὐτοῦ ὁ Yl, εἶναι, οὔτ ἀρχῦ αὐ- 
τοῦ, οὔτε αἴτιος, οὔτε ἐχπύρευμα αὐτοῦ εἶναι τὸ 
Βνεῦμα, οὔτε πρ΄δληµα αὐτοῦ, οὔτε τι τῶν τοιού- 
των οὐδὲν, ἃ πάντα μεταξὺ τοῦ Πατρὸς xal τοῦ 
Πνεύματος εἶωθε ὮλἈλέγεσθαι ' ἐπεὶ τοίνυν οὐδὲν 
τῶν τοιούτων o00' ἡ Γραφὴ, οὔτε τῶν διδασχά- 
λων εἴρηχέ τις τῶν ἁρχαιοτάτων, οἱ νεώτεροι τῶν 
διδασχἆλων Ev τῷ δι’ ΥἸοῦ τὸ Πνεῦμα λέγειν ix - 
ῥευόµενον ἐκ Πατοὺς, τὸ συναφὲς τῆς οὐθίας καὶ 
ἁπαράλλακτον παριστάν»υσι, χαὶ ἡμεῖ: ταῖς αὑτῶν 
ἑπόμενοι διανοίαις, οὕτω τὸ παρ) αὐτῶν εἱἰρημένον 
λέγομεν χαὶ νοοῦμεν. Ν,οῦντες γὰρ ὡς τὸν YDv 
ἐχ τοῦ Πατρὸς γεγεννηµένον, οὕτω xo! τὸ Πνεῦμε 
ἐχπορευόμενον, ἅμα xol τῇ αὑτῃ τάξει πρὺς 
τὴν αὐτῶν ἀρχὴν xal ἑκατέραν τῇ ἰδᾳα αἰτίᾳ 


D ἐφηρμοσμένων οὕτως εἰπεῖν, ὅμως οὐ διηρτηµένον 


τοῦ Υἱοῦ τοῦτο νηοῦμεν χατὰ τὴν ὁμοιότητα τῶν 
παραδειγµάτων ἐχείνων & xal προείρητα:, ἓν οἷς τὰ 
προϊόντα τῇ ἀρχῇ Ίνωνται μᾶλλον fj ἑαυτοἷς. ᾽Αλλὴ- 
λοις ὃξ οὐχ Ίνωνται, εἰ μῆ ἐν τῇ ἀνχὴ  δύ γὰρ 
Χλάδοι οὐχ Ἄνωνται ἀλλήλοις, εἰ μὴ ἓν τῷ στελέχει ’ 
οὐδὲ δύο ἀχτῖνες, εἰ μὴ Ev τῷ ἡλίῳ, xat ἐπὶ τῶν 
ἄλλων ὡσαύτως. Ὡς ἂν τοίνυν ph ἀπηρτημένον 
οὕτω τοῦ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα νοοῖτο, πρὸς μὲν τὸ Ex 
Πα-ρὸς ἄμφω προελθεῖν συμφυῶς τε xal χατὰ τὸ 
προτεχὲς τῶν παραδειγµάτων ἐχείνων ἀρχούντων, 
τῷ δὲ xal τὰ προϊόντα ἀλλήλοις δι’ ὅλων ἑαυτῶν 
συμπεφυχέναι οὐκ ἐξαρχούντων Ex τοῦ Πατρὸς αὐτὸ 
λέγοντος ἐχπορεύεσθαι, 07 Υἱοῦ πρηοστεθείκασιν οἱ 
εἰπόντες, xal ἡμεῖς οὕτω φρονοῦμε", ὦ, ἐν αὐτῷ 
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δηλονότι τῷ }ἱῷ τὸ εἶναι λαμθάνον ἐκ τοῦ Πατρὸς, A οὕτω προφέρεται, διὸ καὶ Ylou Πνεῦμα λέγεται, 


οὗ σὺν αὐτῷ µόνον, καὶ πρὸς την ἰδίαν ὑπόστασιν 
τῇ δυνάµει τῆς προαγούσης αἰτίας, τουτέστι τοῦ 
παρ οὗ ἔστιν, οὐ τοῦ ἐν ᾧ ἔστιν ὑπὲρ φύσεως ὁρι- 
ζόμενον, Διόπερ οὐδὲ λαμθάνει τὸ Πνεῦμα παρὰ τοῦ 
χιοῦ τὸ εἶναι, ταὐτὸν δ᾽ εἰπεῖν διὰ τοῦ Ylou, οὐδὲ 
προεπινοεῖται αὐτοῦ ὡς a cto; ὁ Υἱὸς μετὰ τοῦ Πα- 
τρὸς, ὧν ἀμφοῖν ὁμοίως ὁ Πατὴρ ὡς ἀρχὴ προεπι- 
νοεῖται. Οὔτε Υὰρ εἶπέ τις τῶν µακχρίων, obs" 
ἀληθὲς εἶναι δύναται, εἴτε ὡς €t, Oc, προάχοιεν, 
εἶτε ὡς ὑποστάσεις δύο, εἶτε δυνάµει pid, eise xal 
ὁπωσοῦν. Πανταχόθεν Υὰρ ἡ μοναρχία χαχῶς οὕτω 
τιμᾶται, Ὦ συναιρουµένη, Tj περιχοπτοµένη θεότι- 
τος, ἵνα παραδίσω τὸ τοῦ μµεγάλον Γρηγορίου 
µιχρόν. El γάρ τις ἣν dj μηχανὴ ταύτην σώζεσθαι, 
χα) πάντες δη τἁληθῃ πρός τε τὸν λόγον xai πρὸς 
τοὺς τῆς Ἐκχληδίας λαοὺς, οἷς οὐ δεῖ τὰ ἀμφί- 
xpnuva χυρύττεσθαι δόγµατα, οὐκ ἂν ὥσπερ ἄλλου 
τινὸς δεινοῦ xal τούτου τοῦ δόγµατος οἱ paxáptot 
ἀπεπήδων, ἀλλὰ λαμθάνει μᾶλλον 4b εἶναι καὶ 
πάντα τὸ Πνεῦμα παρὰ τοῦ Πατρός. Διότι δὲ ἐν τῷ 
ix Πατρὸς τὸ εἶναι λαμθάνειν πρόεισι δι’ Υἱοῦ, ὡς 
τὸ αὑτὺ ἀριῤμῷ μετὰ τοῦ εἶναι λαµθάνον, xal συµ- 
πεφυχκὸς χαθάπαξ νοούμενον, πλὴν τῆς προσωπικῆς 
διαχρίσεως, xal οὐχ ὡς διὰ σχεύους fj τινα τρόπον 
δωµατιχὸν, ἀλλὰ θεοπρεπῶς ὡς οἷόν v: τὸν ἡμέτερον 
νοῦν, ἄθλον ἑκξείνην τὴν δίοδον xal συνάφειαν φαν- 
τασθῆναι, xal ἄνευ χρονικοῦ τινος διαστήματος, διὰ 
τοῦτο λαμθάνειν λέγεται Ex. τῶν τοῦ Υἱοῦ τὰ τοῦ 


ἁλλ᾽ ἕτερόν τινα τρόπον Πρτηται τοῦ Yios, καὶ ἔτε- 
pov τοῦ Πατρὸς, τοῦ μὲν }Υἱοῦ, ὡς αὐτῷ T€ συγχα- 
ταλαμθανόµενον, xal δι’ αὐτοῦ xal µε: αὐτὸν γνω- 
ῥιζόμενον, ὡς χαὶ πρότερον εἴρηται, τοῦ δὲ Πατρὸς 
ὡς τῆς πατριχῆς αἰτίας ἐξημμένον ἔχον τὸ εἶναι ». 
ἠρτῆσθαι γὰρ λέγεται ὧν τά θάτερον διὰ θατέρον 
γινώσκεται διά τινα σφἰσιν ἐνυπάρχουσαν ὁμοιότητα, 
xai ὧν θάτερον ἐκ θατέρου πρὸς τούτῳ ἑπτίν. Αδελ- 
φὸς μὲν γὰρ ἁδελφοῦ ὡς ἴσον [oq ἀλλήλων Πρτηνται, 
ὅτι δι ἀλλήλων γινώσχονται, τοῦθ) ὃ τοῖς àvazop:- 
xol; πρόσεστι: Πατὴρ δὲ καὶ Υἱὸς ἐν ἀνθρώποις 
οὗ ταύτῃ µόνον ἀλλήλων Πρτηνται, ἀλλ ὅτι xal 
θάτερον θατέρφ τοῦ εἶναι αἵτιόν ἐστιν. Οἷς πᾶσι 
συνάδει xal τὸ τὸν θεῖον ᾿Απόστολον Πνεῦμα μὲν 
θεοῦ τοῦτ εἰπεῖν, xai Ex Θεοῦ, Υἱοῦ δὲ xal Πνεῦμα 
xai Χριστοῦ µόνον τῷ χαθηγεµόνι τῆς [ερᾶς ἡ zu 
ἁληθείας ἑπόμενον, ἑαυτοῦ μὲν εἱργχότι εἶναι τὸ 
Πνεῦμα τῆς ἀληθείας, ἓχ δὲ τοῦ Πατρὸς ἐχπορεύ:- 
σθαι’ καὶ μετὰ τὸν Παῦλον δὲ τοὺς ἀγομένους ἐχείνου 
τῷ Πνεύματι οὕτω τὰς ἀναφορὰς διελέσθαι, You 
μὲν Πνεῦμα φαµένους αὐτὸ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, ὡς 
ᾠκειωμένον χατὰ φύσιν, ὡς ἴδιονν ὡς οὖκ ἀλλότρ'ον 
κατὰ τὸν τῆς οὐσίας λόγον, ὡς ὁμοούτιον Yi καὶ 
ὀμόθεον, xal τὸ σύμπαν εἰπεῖν, διὰ την φυδιχὴν 
συγγένειαν τῆς θεότητυς, Πνεῦμα δὲ τοῦ Πατρὸ». 
ὡς ix τοῦ Πατρὸς ὑφιστάμενόν τε xal τὸ εἶναι λαμ” 
6ávov φυσιχῶς, ip 05 καὶ dj τῆς οὐσία; ἑνότης ovv- 
έπεται. Ac τὴν τῆς οὐσίας τοίνυν ἑνότητα, ἐχ fla- 


Yi» δηλονότι, ἀλλὰ παρὰ Πατρός" παρ᾽ αὑτοῦ δὲ C «ph; τὸ Άγιον Πνεῦμα ὁμολογοῦντες, τὸ δι’ τι 


τοῦ Υἱοῦ οὐδὲν αἱ τιατικῶς, ἁλλ᾽ f| µόνον ix τοῦ 
Θ:οὗ χα) Πατρὸς, ὅθεν xat ὁ Υἱὸς λαμθάνει τὸ εἶναι 
ὑπόστασις θεία, χοὶ πάἀνθ᾽ ὅσα ἔχει. 

Καὶ ὡς ἔοιχεν, ὅ φασιν οὐχ ὀλίγοι διδάσχαλοι 
ἁξ.ωματιχοὶ, τὸ Πνεῦμα τ) ἅγιον ἐκ τοῦ Πατρὸς μὲν 
ἐχτορεύεσθαι, µένειν δὲ ἓν τῷ Υἱῷ, ἢ διαµένειν, f 
ἀναπαύεσθαι, f) ἐμφιλοχωρεῖν, f) συμπαριμαρτεῖν, 
τοῦθ' ἑτέροις xal τοῖς αὐτοῖς ἄλλοθι βούλεται, xb ἐκ 
Πατρὸς δι Υἱοῦ ἑκπορεύεσθαι, τῷ συνεπτυγμένφ 
xai ἐξηπλωμένῳ διαφέροντα µόνον ὥσπερ xat τῆς 
τοῦ Πνεύματος δόσεως, ?) ἀποστολῆς, moti μὲν λέ- 
γουσιν, ὅτι ix Πατρὸς πρόεισι καὶ ἔρχεται δι᾽ Ylou, 
ποτὲ δέ φασιν, ὅτι Ex Πατρὸς δι Yloo ἔρχεται ἢ χο- 
ρηγεῖται, μᾶλλον δὲ συνεσπαρµένως τῷ λόγῳ χρώ- 
µενοι. Συνῆπται τοίνυν τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον τῷ Yl 
τῷ τῆς ὁμοουσιότητος λόγῳ, ἀλλ' οὗ τῷ τῆς αἰτίας. 
Καὶ ταύτην τὴν συνάφειαν, καὶ τὴν ἁπαραλλαξίαν 
ἐν ἀριθμοῦ ταυτότητι τῆς χατὰ φύσιν ἑνότητος 
νοουµένης, τὸ δι αὐτοῦ αηµαίνουσιν ἔνιοί παρεντι- 
θέντες, τῷ &x τοῦ IIa«pho ἐχπορεύεσθαι, ὡς εἴρηται. 
ΣυνΏπται δὲ τῷ Πατρὶ καὶ τῷ τῆς αἰτίας λόγῳ, διὸ 
καὶ ἐχπορεύεσθαι ix τοῦ Πατρὸς εἴρηται χαὶ πι- 
στεύεται. 

ΚΕΦΑΛ. ς.. 


Ὅπως Πνεῦμα Υἱοῦ «έγεται καὶ ἠρτῆσθαι τοῦ 
Ylov ὡς ὁμοούσιον, οὐχ ὡς ἐκ toU Ylou τὴν 
ὕπαρξυ ἔχον, dAAà τοῦ Πατρὸς καὶ xat' 
ἅμφω. Αὐτὸς γάρ ἐστι µόνος γεγγήτωρ Υἱοῦ, 
καὶ Πνεύματος προθο.λεύς. 


El γὰρ χαὶ ὡς ἠρτημένον coo χοῦ νοεῖται xal 


παρενείροµεν τοῖς οὕτω εἰποῦσί τε χα) φρονῄσασι 
διδασχάλοις ἑπόμενοι χατάἀ τε λέξιν καὶ νοῦν, o 
μέντοι γε ὡς ἐχ τοῦ Υἱοῦ τὴν ὕπαρξιν ἔχον μόνος 
γὰρ αἴτιος 9 Πατήρ. Ὁ δὲ Υἱὸς oóx ἔστιν alicia 
τῆς τοῦ ἁγίου Πνεύματος ἐχπορεύδέεως, ἁλλ᾽ ἔχει 
πάντα τὰ τῆς πα:ρότητος πλὴν τῆς αἰτίας, τουτέστι 
π)ὴν τοῦ προᾶχειν θείαν ὑπέστασιν' ἀρχὴ ydp 
ἐστιν ἄλλως τῶν ὄντων ὡς αἴτιος χαὶ δημιουργός. 
Πῶς γὰρ ἂν ἔχοι τὴν αἰτίαν τῆς θεότητος, ὃς ὅλον 
Υἱός ἐστι xai µόνον, xai γέννημα; Ὁ δὶ Πατὴρ 
µόνον Πατήρ ἔστι, τουτέστι μόνος γεννήτωρ xai 
προθολεύς ' τούτῳ γὰρ ἁρμόνει µόνῳ ὅσα posti 
πηγῆ, αἰτίᾳ, γεννήτορι ’ διότι γνώρισμα τοῦτο τῆς 
πατριχῆς ἔστιν ὑποστάσεως, ἡ τῶν συμφνῶν xap- 
πῶν iv αὑτῷ προαγωγὴ διὰ τῆς iv αὐτῷ γονιµότι- 
τος, οὐδενὸς τῶν νοῦν ἐχόντων ταραττοµένου, pá- 

τε φαίνοιτο ἓν δέοντι χατὰ φύσιν τοῦ Πατρὸς ὁ 
YR, διὰ «b μὴ προσεῖναι τοῦτο τὸ γνώρισμα vic 
toU Πατρὸς ὑποστάσεως, xai τὴν ἰδιότητα μετὰ 
πάντων δὴ τῶν θεοπρεπῶν. 

ἘἙξην ἂν xal παραδείγµασι πλείοσι καραστῆσαι 
ὡς οἷόν τε τὸ ix Πατρὸς δι Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα ooli- 
ναι λέγεσθαι, πῶς ἂν νοοῖτο xal λέγοιτο' ἀλλ᾽ ἀρχεῖ 
τοῖς τῶν ἁγίων ὑποδείγμασι χρῆσθαι, Ὡς τοίνυν 8 
ἔλλαμφις τοῦ ἡλίου πρόεισι διὰ τῆς ἀχτῖνος, τουτ- 
ἐστι οὖν αὐτῇ τε xal kv αὐτῇ, xal αὐτῆς δηλονότι 
διαπεφοιτηχυῖα, διὸ δῇ καὶ εἰς ἡμᾶς σννδιήχει, xal 
"i, ἑχείνῃ συμπαρομαρτοῦσα δι ἐχείνης ἡμῖν µετα- 
δίδοται. f) ὡς ἐκ τοῦ ἡλίου τὸ qug διὰ τοῦ &nav- 
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γάσματος * οὕτω 5f καὶ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον ἐκ τοῦ A πονηρἰαν. ἡ ἀπειρίαν αὐταῖς τιθεµένους, ἀντὶ τοῦ 


Πατρός ἐστι δι Υἱοῦ, χαὶ ἔτι δι Υἱοῦ ἐστιν ἓν 
Πατρὶ, τουτέστιν οὗ χεχωρισμένον τοῦ Υἱοῦ, οὐδ' 
αὐτὸς αὐτοῦ, ἁλλ᾽ ἐν αὐτῷ ve οὐδὲν ἧττον ἡ σὺν 
αὑτῷ προϊὸν xal ὑφιστάμενον &x Πατρός. ὅτι τὴν 
στὴν τῷ Υἱῷ φύσιν χαὶ οὐσίαν ix τοῦ Πατρὸς λαμ- 
θάνει τρόπον ἕτερον, καὶ οὕτως Ίνωταί τε αὑτῷ 
xai διαχέχριται καθαρῶς τῆς χατὰ φύσιν ἑνότητος. 


ΚΕΦΑΛ. Z'. 


Ὁ 1ΐγα ἐκ πο. 1ῶν εἰς d, i) ἐξ ὧν τὸ Λατινικὸν 
ἔρχεται δόγµα, ἅπερ πάντα áxó6Anta. 

Tav0' οὕτω τοὺς εἰπόντας πειθούσης τιθέναι͵ ob 
γὰρ δὴ xai τοῦ iv τῷ Θθεῷ καὶ Πατρὶ εἶναι τὸ 
Πνεῦμα τὸν Υἱὸν αἴτιον ἐροῦμεν διὰ τὸ εἰρῆσθαι, ἓν 
liaeg! δι Υἱοῦ εἶναι αὐτὸ, ὥς τινες ἁμαθῶς τὴν 
πρόθεπιν ταύτην ἀντὶ τῆς ἐλ, xal τῆς αἰτίας µόνης 
fd ovas πανταχοῦ, χαθάπερ ἓν χρήμαδιν οἱ πλσον- 
όχται xal βίαιοι, x&v τοῖς νόµοις οἱ σοφισταὶ πράτ- 
τουσιν» οὕτω τοίνυν thv ix τοῦ Θεοῦ χαὶ Πατρὸς 
ἀῑδιον πιστεύων τοῦ παναγίου Πνεύματος ἔχφαναιν, 
εἴτουν ὑπόστασιν, τὰ 0' ἄλλα τὴν ἑνότητα τῆς οὐσίας 
ἐν Υἱῷ xal Πνεούματι τάττων, cive περὶ τῆς ἀῑδίου 
ὑπάρξεως, εἶτε περὶ τῆς πνευματικῆς νουῖτο xal 
λέχοιτο χάριτος, ἀπ͵θάλλοµαι τὸ αἰτιατοαίτιον ἐν τῇ 
µακαρίᾳ Τριάδι, τὴν χαινὴν ταύτην µίξιν ἐν EV 
«posu * ἀποῤῥίπτω τὸ µέγιστον, καὶ τὸ μεῖξον, 
χαὶ τὸ μέγα, ἓν τῇ Τριάδι, τὴν ᾽Απολλινάρειον χλί- 
µαχα * ἀποδοχιμάζω τὸ ἕνα ὑφεστῶτα θεὸν εἶναι τὸν 
Πατέρα xal τὸν Υἱὸν, ἐξ οὗ τὸ Πνεῦμα προῆκται τὸ 
ἅγιον, χαὶ τὴν ἐντεῦθεν ἑπομένην δυάδα ἐν τῇ θεό- 
τητι᾿ οὗ στέργω τὸ £x δύο προσώπων ὑφεστώτων, 
fj τοιάδε clo τὸ Πνεῦμα ὑφίστασθαι, χαὶ πρὸς ἐχά» 
τερον αὐτῶν ὡς αἰτίαν προάγουσαν ἀναφέρεσθαι, 
xai thv ἐντεῦθεν ἑπομένην δυαρχίαν * οὗ δέχοµαι τὸ 
πρότερον νοεῖν τὸν θεὸν, εἶτα θέλειν τὴν Πτολεμαῖΐου 
xal Βαλεντίνου ἁδόχιμον συζυγίαν, τῷ προτετάχθαι 
χαχῶς, xat ὑποτετάχθαι ' οὐδὲ τὰς πρώτας καὶ 
δεντέρας ἑντελεχείας ἐν τῷ θεῷ εἰς τὰ Evbov, xol 
σημεῖα ποιχίλα νοῄσεων, f| ὡς ἀνύπαρχτα xal φό- 
φους χενοὺς μηδὲν εἰσάγοντα δόγµα xal πρᾶγμα, Ἡ 
εἴπερ ἔχοιεν συνεποµένην τῷ λόγῳ τὴν ἀλήθειαν xol 
τὴν ὕπαρξιν, οὐδὲν διαφέροντα τῶν ἑκτόπων ἑχεί- 


δεδοχιµασµένου χαὶ παλαιοῦ χαὶ πρώτου φρονήμα- 

τος * μισῶ τὰς παρεξηγίέσεις ἃς τινες τοῖς ῥητοῖς 

τῶν ἁγίων ἀποδιδόντες. ἅπερ ἐν τοῖς τρὸς τοὺς at- 

βετιχοὺς ἀγωνίσμασιν οἰχείως τῇ χρείᾳ τοῦ λόγου 

µεθοδεύοντες εἶπον, δόγμα ποιοῦνται ταύῦτας, xal 

πίστιν. | 
ΚΕΦΑΛ. f. 

"Ori τὸ μὴ συγιδεῖν 7) uj BcU.lscOai, ὅτι τὰ μὲν 
ἁγωνιστικῶς οἱ ἅγιοι .1έγουσι xal o9 βού.ῖον- 
ται ταῦτα δόγµάτα εἶναι, τὰ δὲ διδασκα.κῶς» 
d βού.ονται δόγµιτα εἶναι, γέγογεν αἴτιογ 
τοῖς ἀντιδόξοις διαδαλεῖν, τοὺς ἁγίους xal 
ἀπενεχθῆναι. 


Πείθοµαι τῷ μεγάλῳ Βασιλείῳ, ἓν τῷ περὶ πίστεως 
λόγῳ, οὐτωσθὶ περὶ ἑαυτοῦ xai ἀχολούθως τῶν ἄλλων 


5 ἁγίων δι:ξιόντι' « Ἔως μὲν οὖν, qnot, ἀγωνίζα 


σθαι πρὸς τὰς ἑπανισταμένας γατὰ καιρὸν αἱρέσεις 
ἐχρῆν, ἑπόμενος τοῖς προειληφόσιν ἀχόλουθον ἡγού- 
µην, τῇ διαφορᾷ τῆς ἐπισπειρομένης ὑπὸ του δια- 
6όλον ἀσεδείας ταῖς ἀντιθέτοις φωναῖς χωλύειν, f] 
καὶ ἀνατρέπειν τὰς ἐπαγομένας βλασφημίας χαὶ 
ἄλλοτε ἅλλαις, ὡς ἂν fj ypela τῶν νοσούντων xat- 
ηνάγκασε, χαὶ ταύταις πολλάκις ἀγράφοις μὲν, ὅμως 
U' οὖν οὐχ ἀπεξενωμέναις τῆς χατὰ zh» Γραφὴν 
εὐσεδοῦς διανοίας ὥσπερ οὖν χαὶ ὁ ᾿ΑἈπόστολος 
«εολλάχις πεποίηχεν Ἑλληνιχοῖς ῥήμασι χρἑσασθαι 
πρὸς τὸν ἴδιον σχοπὺν μὴ] παραιτησβµενος” νῦν Ot 
πρὺς τὸν χοινὸν ὑμῶν τε xal ἡμῶν σχοπὺν ἁρμόττεν 
ἑλογισάμην ἐν ἁπλότητι τῆς ὑγιαινούστς πίστεως 


c? ἐπίταγμα, τῆς ὑμετέρας iw Χριστῷ ἀγάπτς 


πληρῶσαι, χαὶ εἰπεῖν ἃ ἐδιδάχθην παρὰ εῆς θεοπνεύ- 
στου Γραφᾶς, φειδόµενος μὲν xol τῶν ὀνομάτων xal 
τῶν ῥημάτων ἐχείνων, ἃ λέξεσι μὲν αὐταῖς οὐχ 
ἐμφέρετα. τῇ θεἰᾳ Γραφῇ, διάνοιἀν Ys μὴν αὐτὴν 
ἐχείνην τὴν ἐγχειμένῆν τῇ Γραφῇ διασώζει ’ ὅσα δὲ 
πρὸς τῷ ξένῳ τῆς λέξεως ἔτι xal τὸν νοῦν ξένον 
ἡμῖν ἐπεισάχει, χαὶ ὃν οὐχ ἕνεστιν ὑπὸ τῶν ἁγίων 
κηρυττόµενον εὑρεῖν,] ταῦτα ὡς ξένα xal ἀλλότρια 
τῆς εὐσεθοὺς πίστεως παντάπασι παραιτούµενος. » 
Καὶ μετ) ὀλίγον: « Πᾶσαν μὲν οὖν ἁλλοτρίαν τῆς 
τοῦ Χριστοῦ δ.δασχαλἰίας φωνὴν xat ἔννοιαν οὕτως 
ἡμεῖς πάντες xai νῦν ἀποφεύγειν ἐγνώχαμεν, xat 
τοῦ υκοποῦ δὲ, ὡς προςῖπον, τοῦ νῦν ἡμῖν τε xai 


νων θέσεων, al πόῤῥωθεν χαλῶς ἐκ τῆς ᾿Εχχλησίας p ὑμῖν προχειµένου χατὰ πολὺ διαφέροντος τῶν ὑπο- 


ἀπεῤῥαπίσθησαν ' ἀπαναίνομαι xai τὴν διάκρισιν 
tàv ὑποστατιχῶν εἰδῶν ἐν ταῖς θείαις ὑποστάσεσι, 
xal τῶν ὑποστάσεων αὐταῖς ἐπιθεωρουμένων f) ἔπο- 
µένων οὐχ ἀρέσχομαι τῷ μὴ ἂν διαχριθήναι τὸν 
λ1ὸν καὶ .τὸ Πνεῦμα, εἰ μὴ θάτερον ἐκ θατέρου 
s:polot* ἀποδοχιμάζω τὰς πρωτότητας, xal δευτερό- 
τητας, xal τριτότητας, xal ἀχρότητας, καὶ µεσότη- 
κας, τὰς σννιστώσας τὸν Yibv τοῦ θεοῦ τοῦ παναγίου 
Πνεύματος αἴτιον, xai τὰ τῶν ἀνευλαδῶ; xal σχαιῶς 
αὑταῖς χεχρηµένων ' ἀνήχουστοι γὰρ αἱ τοιαῦται 
θέσεις xal ξέναι, xal πρὺς οὐδὲν Optik; φέρουσαι, 
ἀλλ᾽ ἐπινοηθεῖσαι µόνον πρὸς κατασχευὴν δόγµατος 
àx προλήφεως ἐπαινουμένου τοῖς νὺν στέργουσι 
μᾶλλον Ἰ χατὰ ἀχολουθίαν τοῦ ὑγιοῦς τῆς πίστεως 
λόγου ' xai πείβουσαι µόνον τοὺς δι ἁπλότητα, ἢ 


ἔσεων ἐκείνων, 0o" ὧν ἄλλοτ: ἄλλως ἐπὶ τὸ γράφαι 
τι f εἰπεῖν προήχθηµεν΄ διότ. τότε μὲν αἱρέσεως 
Έλεγχος xaX ἀνατροπὴ τῆς τοῦ διαδόλ»ου µεθοδείας 
ἑστουδάζετο, νῦν δὲ τῆς ὑγ.οῦς πίστεως ὁμολογία τε 
xal Φφανέρωσις ἁπλῆ πρόκειται, οὐχοῦν οὔτε τοῦ 
λόγου ya3paxthp ὁ αὐτὸς ἡμῖν τότε xal νῦν ἁρμή- 
ζει. Ὡς γὰρ οὐχ ἂν λάδοι μετὰ χεῖρας ἄνθρωπος 
σχεύη τὰ αὐτὰ πολεμῶν τα xal γεωργῶν ἄλλα γὰρ 
σχεύη τῶν ἐν ἀδείᾳ τὰ πρὸς τὸ ζῆν ἑαυτοῖς ἐκπρ- 
νούντων, xa: ἄλλα, αἱ πανοπλίαι τῶν ἐν πολέμο 
παρατασσοµένων ' οὕτως οὐκ ἂν e[mot τὰ αὐτὰ ὁ 
παρακαλῶν ἐν τῇ ὑγ.αινούσῃ δ:δασκαλίᾳ, χαὶ ὁ τοὺς 
ἀντιλέγοντας ἑλέγχων. "Άλλο γὰρ εἶδος λόγου ἐλεγ- 
χτιχοῦ, xal ἄλλο εἶδος λόγου παραχλητιχοῦ, ἄλλη dj 
ἁπὶότης τῶν iv εἰρήνῃ την εὐαέθδε.αν ὁμολογούντωνν 
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καὶ ἄλλοι ol ἱδρῶτεες τῶν πρὸς τὰς ἀντιθέσεις τῆς A τῆς ἀληθείάς ἕλκοντες δέγχεσθαι μηχανῇ τινι, &os- 


Ψευδωνύμου Ὑνώσεως ἱσταμένων. Ὥστε τούτῳ ἂν 
«ip τρόπῳ xal ἡμεῖς οἰχονομοῦντες τοὺς λόγους 
ἡμῶν ἓν χρίσει πανταχοῦ τοῖς πρὸς φυλαχὴν 1| olxo- 
δομὴν τῆς πίστεως ἀκολούθως χρησαίµεθα, ποτὲ μὲν 
τοῖς àv µεθοδείᾳ τοῦ διαδόλου καταλύειν πειρωµέ- 
νοις αὐτὴν ἀγωνιστιχώτερον ἀνθιστάμενοι, ποτὲ δὲ 
τοῖς οἰχοδομεῖσθαι βουλομένοις ἐν αὐτῇ ἁπλοϊχώτε- 
pov xal οἰχειότερον αὐτὴν ἐξηγούμενοι, xal οὐδὲν 
ἄλλο ποιοῦντες ἡ ἐγεῖνο τὸ παρὰ τοῦ ᾽Αποστόλου 
εἰρημένον, εἰδέναι πῶς δεῖ ἡμᾶς ἓνὶ ἑκάστῳ ἀπο- 
χρίνεσθα.. 

Οἶδα τοίνυν καὶ τοῦτον αὐτὸν τὸν μµέγαν Βασίλειον 
συγχωρήῄσαντα τῷ Εὐνομίῳ τὸ τρίτον εἶναι τῷ 
ἀξιώματι, ὡς ἂν καὶ οὕτω περιτρέφας τὸν ὄνσσε- 


ςέον τοῦτο μετὰ τῆς πρὸς τὸν εἰπόντα τιμῖς. Οὕτω 
γὰρ Αὐγουστῖνος àv τῇ πρὸς τὸν Φουρτουνᾶτον 
ἐπιστολῇ συμδουλεύει χαλῶς, « 0ὐδὲ τὰς ὠντινων- 
oUv, φησὶ, διαλέξεις κἂν Χαθολικοί τινες ἄνδρες 
ὧσι xal περιθόητοι, ὥσπερ τὰς χανονικὰς Γραφὰς 
ἔχειν ὀφείλομεν, ὡς μὴ ἐξεῖναι χαὶ ἡμῖν, σωζοµέ- 
νης τῆς ὀφειλομένης αὐτοῖς τιμῆς, τὶ τῶν Ev τοῖς 
αὐτῶν συγγράµµασιν ἀποδοχιμάζειν xat διαπτύειν, 
εἴ ποτέ τι φωράσαιµέν ὅ ἄλλως φβονοῦσιν, 1| fj ἁλή- 
θεια ἔχει tf] τοῦ θεοῦ βοηθείᾳ, ἢ παρ ἄλλων, f 
παρ) ἡμῶν νοηθεῖσα. » Ἐγὼ γοῦν τοιοῦτός εἰμι ἓν 
εοῖς περὶ τῶν ἁγίων συγγράµµασιν, οἵους εἶνάι 
θέλω τοὺς tà ἡμέέερα µετιόντας. 

Ai καὶ θωμᾶς, Enel τὸν Αὐγουστῖνον εὕριχε 


6η, ix περιουσίας χαταδάλῃ τὸ deubo;. Οἶδα xal B λέγοντα τὴν φνχὴν τοῦ ἀνθρώπου δημιουργηθῆναι 


τὸν θεολόγον Γρηγόριον περὶ τοῦ μείζονος ἓν ταῖς 
πρὸς ᾿Αρειανοὺς διαλέξεσιν οὑτωσὶ Ἀέγοντα, « Ἡ 
ὅῃηλον ὅτι τὸ μεῖκόν ἐστι τῆς αἰτίας, τὸ δὲ [aov της 
φύσεως, xal τοῦτο ὑπὸ πολλῆς εὐγνωμοσύνης συγ- 
χωροῦμεν ἡμεῖς , συγχαθιέντες δηλονότι τῷ λόγῳ, 
ἵνα σε χαὶ οὕτω ἑλέγξωμεν. » Εἶτα ἐπάγχει, « Ἰ αὖτα 
μὲν πρὺς τοὺς τὸ μεῖζον χομπάζοντας. » Καὶ 5v 
µέγαν ᾽Αθανάσιον εὕροι τις ἂν πολλαχοῦ τῇ χρείᾳ 
τῶν ἀγώνων συγχαθιέντα. Οἷς ἐἑντυγχάνοντες οἱ 
πρὺς ἡμᾶς διενενηγµένοι χαὶ τὴν πάτριον ἀλήθειαν, 
καθάπερ αἱ μυῖαι ταῖς ἀσθενεστέραις σαρξὶ προσ- 
φύονται, καὶ μικρόν τι παρεξηγἠήσεως χρῶμα προσ. 
τεθεικότες, εἶτα xal quo:xóv τινα λόγον ἐπιμορ- 


μετὰ τῶν ἀγγέλων mpb τοῦ σώματος, μετὰ καῦτα 
δὲ Ιδίᾳ βουλήσει ῥέψαι αὐτὴν πρὸς «b σῶμα πρὸς 
τὸ ὑπουργῆσαι τῇ βουλήσει, χαίτοι καὶ περὶ πὰσῶν 
τῶν φυχῶν δοχεῖ φρονεῖν Ex. πολλῶν τεχµηρίων, 
ἁλλ οὖν 6 γε θωμᾶς πρὸς τὸ βέλτιον µεῖαῤῥυθμί- 
ζειν πειρᾶται τὴν δόξαν. Οὕτω τοίνυν eO pl rxto» 
αὐτὸν πεφρονηκότα, τοῖς ἄλλοις ἁγίοις τίθεται μᾶλ. 
λον, οἳ εν ἀληθῃη δόξαν ἑδόξαζον. Ὡσαύχως καὶ 
περὶ τῶν οὐρανίων σωμάτων Ἱερώνυμόν «ε καὶ 
Αὐγουστῖνον οὐκ ὀρθῶς ὑπειληφότας tópov (6 6u- 
μᾶς), ἔμψυχα γὰρ αὐτὰ πεφρονήκεσαν, χαὶ μᾶλλον 
6 ys Ἱερώνυμος, τῇ τοῦ Βασιλείου xai Δαμαάσκη- 
voU τῶν ἡμετέρων δόξῃ τίθεται μᾶλλον, εἰδὼς xol 


φώσαντες, ἐπὶ κενώσει τοῦ καθ ἡμᾶς μυστηρίου ῃ τῆς καθολικῆς Ἐκκλησίας ταῦτα δύξαν εἶναι. o0 


δήπου, ᾧοντο τὸ πᾶν ἔχειν ἐντεῦθεν ' xal πολλοὺς 
χειρωσάμενοι δι) ἀμάθειαν τῶν τοιούτων xot αἰχμα- 
λώτων ἀπήγαγον , σοφιστῶν, οὗ θεολόγων ἔργον 
πεποιηχότες. 

"AA" ὁ μέγας Διονύσιος,« Ἔστι, qnot, τῶν μὴ τὰ 
θεῖα φρονεῖν ἐθελόντων τὸ μὴ τῇ δυνάµει τοῦ σχυ- 
ToU προσέχειν, ἀλλὰ ταῖς λέξεσι. » Καὶ ὁ μέγας 
Αθανάσιος iv τῷ κατὰ ᾿Αρειανῶν τρίτῳ, « Ast 
δὲ, φησὶν, ὡς ἐπὶ πάσης τῆς θείας Τραφῆς προσ- 
ἠχει τοιεῖν, καὶ &vayxalóv ἔστιν , οὕτω xal ἐνταῦ- 
θα, καθ ὃν εἶπεν ὁ ᾿Απόστολος χαιρὸν xal τὸ πρὀσ- 
ωπον, xal τόπον’ διόπερ ἔγραφε πιστῶς ἐχλαμθδά- 
νειν, ἵνα μὴ παρὰ ταῦτα, f) καὶ παρ) ἕτερόν τι τού- 
των ἀγνοῶν ὁ ἀναγινώσχων, ἔξω τῆς ἀληθινῆς δια» 


Υὰρ ἐλάνθανεν αὑτὸν ὅτι παρὰ τῆς πέμπτης δυνόδου 
xai fj προῦὔπαρξις τῶν ἀνθρωπίνων φυχῶν, καὶ € 
ἔμψνχα τὰ οὑράνια σώματα εἶναι, καὶ al. ἰδέάι , xat 
τὰ Ὡριγένους ἁπλῶς εἰπεῖν φευδη δόγματα. μᾶλ- 
ον δὲ τῶν Μανιχαίὼν καὶ Πλάέωνος ἀνάθέματι 
χαθυπεθλήθησαν. Καὶ ὁ Νύσσης δὲ Γρηγόριος, Αὺὸ- 
γουστίνῳ τῷ µαχαρἰῳ συνάδων ἐν τῇ περὶ «fie Ἕξα- 
Ἱμέρου &Toloyla, « Τὰ δὲ ἡμέτερα, φησὶ, ώς iv, 
γυμνασίᾳ τινὶ στοχαστιχῶς ἐπιχειρούμενα τοῖς tv- 
τυγχάνουσι προχείσθω, μηδεμιᾶς μῆδενὶ διὰ toUte 
βλάθης προσγινοµένης, εἴ τι παρὰ τὴν xowh 
ὑπόληψιν ἐν τοῖς λεγοµένοις εὑρίσχοιτο. Οὐ Τὰρ 
δόγµα τὺν λόγον ποιούµεθα, ὥστε ἀφορμὺν δοῦναι 
τοῖ, διαθάλλουσ: * xal ὁμολογοῦμεν Τυμνάσειν pó- 


νοίας γένηται. » Kat pez! ὀλίγον' « Ὅταν μὲν οὖν D vov ἑαυτῶν τὴν διάνοιαν ποῖς προχειµένοις vot;ua- 


πῶν τοιούτων ἔχῃ τις χαλῶς τὴν γνῶσιν, ὀρθὴν 

ἔχει χαὶ ὑγιαίνουσαν τῆς πίστεως τὴν διάνοιαν" 

ἐὰν δὲ παρ᾽ Ἑτερόν τις ἐἑχλαμθάνῃ τούτων, εὐθὺς εἰς 

αἴρεσιν ἐχπίπτει, Ταντὰ δὲ «οῦτο xal Κύριλλος, 

xai Μάξιμος χαὶ ὁ Χρυσόστομος συµθουλεύουσι. 
ΚΕΦΑΛ. ϐθ'. | 


"Οτι ἀγόητον, Ἡ δυσσεθὲς, ἢ φιλόνειχον, xal 
κατὰ τῶν ἁγίων αὐτῶν , évóc τιγος ἁγίου 1 
δυοῖν δόξαν ὅπως xotà elpnuérnr αὐτῷ, προ- 
τιμᾷ 1 ραφῶν, συνόδων καὶ τῆς χοινῆς ὐεο- 
Aoyíac καὶ ὁμοιογίας τῶν zoAAov διδασκά- 
Awr. 


Ναΐτοι γε xol σαφῶς εἰρτμένοω t: παρά του τῶν 
ἁγίων, εἰ μὴ xal ταῖς κοιναῖς ὑπολήφεσι συνάδοι, 
εἰ μὴ χαὶ τοῦτο δυνάµεθα πρὸς τὸν ἀληθῃ χανόνα 


σιν, οὗ διδασκαλίαν ἑξηγητικὴν τοῖς ἐφεξῆς ἁποτί- 
θεσθαι. » Aid. ταύτην δὲ ἄρα τὴν εὐγνωμοσύνην 
Αὐγονστῖνός τε xal ὁ Νύσσης ταῖς τῶν µακαρίων 
τιμῶνται τιμαῖς, χαΐτοι δοξῶν αὐτῶν ἑνίων &nolle- 
χιµαξομένων. Τοῦτο 8 οὐχ ἂν εἶχον τὸ Ἱέρας, εἰ 
Φιλονείχως τῆς ἰδίας γνώμης ἀντείχοντο. 

Τούτῳ τοίννν τῷ κανόνι xal ἡμεῖς στοιχοῦντες 
τῶν διδασκάλων, ἐξετάζοντες xol πρόσωπα , xal 
καιροὺς, καὶ χρείαν, τῶν τοῖς ἁγίοις εἰρημένωνο 
xai τῆς ἀληθείας, σὺν θεῷ δὲ εἰρήσθω, οὐ ὅ.απίπτο- 
μεν * ὄθεν xat τὰς ῥήσεις ἑχείνας τῶν διδασχάλων, 
à; παρεξηγοῦνταί τινες σοφιστικῶς, ἢ ἀμαθῶς, εἰσ 
τ.ν τῆς ἀληθείας σχοπὺν ἡμεῖς, καὶ εἰς τὴν ὑπο-- 
ταγὴν τοῦ Χριστοῦ κα)ῶς xal ἁβιάστως ἠχμαλωτί-- 
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σαµεν. Μᾶλλον δὲ xol v,l; αὐτῶν αὖθις τῶν διδι- À ναµένους iv τῷ Συµέόλῳ τῆς πίστεως, καὶ -τι- 


αχάλων )έξεσιν ἑναργὼς ἕἔξδωθεν βεβαιοὺμεν τὴν 
ἡμετέραν περὶ αὐτῶν, xal ὧν εἰρήκασι γνώμην, 
ὧν οὐκ ἔστιν ἀξιολοχιγωτέρους μάρτυρας εὑρεῖν ἐν 
τοῖς ἑαυτῶν. Αμα δὲ xal τὰς ῥὲσεις τῶν διδασχά: 
΄λων , al τοὐναντίον ταῖς τινων παρεςηγήσεσι χη- 
ρύττουσιν ἑναργὼς συντεθείχαµεν, ὡς ἂν πανταχό- 
Ütv £v τῷ παρόντι τῆς πίστεως ἡμῶν , ὥσπερ ἐπὶ 
λογιχῷ τινι τῶν πολλῶν λόγων καὶ ἀγώνων λιδέλῳ 
πάντα Éyv χαλῶς, τῶν τε ἀλλοτρίων φρονημάτων 
ἑξωθουμένων xal τῶν οἰχείων προστιθεµένων ὡς 
ἐν μιᾷ τινι σειρᾷ ἁἀποδείξεως τῆς διὰ τῶν ἁγίων 
γεγενηµένης πρὸς ἑχατέραν τὴν χρείαν. Καὶ σὺν 
θεῷ οὐδὲν ἡμέτερον εἴρηται, ἀλλὰ τῶν διδασκάλων 
εἰσὶ πάντα ῥὴματά τε καὶ δὀγµατά. 


ΚΕΦΛΛ. Γ. 


"Dt: οἱ, μετὰ τὸ σχισθῆναι Λατίνους, Πατέρες 
ἡμῶν κατὰ τὰ προειρηκένα ἐδόξασαν, καὶ 
ἐχείνων ταῦτα κρίσεις clvl. 


Ἐπὶ τούτοις ὃ xoi μεῖξόν ἐστι πρὸς πληβοφο- 
βίαν τῆς ἐμῆς συνειδήσεως, o) τῇ ἐμαυτοῦ γνώμῃ 
ατόιχῶν, bo:t) τὰς τῶν ἀρχαίων διξασχάλων δέχο: 
μοι ῥήτεις, ἁλλὰ πολλοῖς καὶ µεγάλοις πρὸ ἐμοῦ 
διδασχάλοις iv τοσούτῳ χρόνῳ τοῦ σχίἰάματος , ot 
τὰς τῶν διδασχάλων ῥήσεις υὕτω δεχήµενοι ἀπώμο- 
τον ἡγοῦντο τὴν ἐν τῷ Συµθόλῳ προσθήκη». Καὶ 
τοῦτο τοῖς ἑαυτῶν συγγράµµασιν ἔδειξαν, ἀσφαλι- 
ζόμενοι τοὺς οἰκείους τῆς πίστεως ὥαπερ προειλό- 
μενοιτὴν ἐσομένην ἰδιωτείαν, f| ἁδιαφορίαν περὶ τὴν 
᾿πίστιν τῶν ἑσομένων ἀνθρώπων, ἐξ ὧν ἀρφοτέρων 
προήχθησαν νῦν οἱ πολλολ, τὸ πἀτριον ἡμῶν δύγµα 1 
ἀγνοῆσαι ἤ καταφρονἧται δεινῶς. Ἰωσήφ cnp τὺν 
διδάσχαλον, τὸν 'Ῥόδου Nei2ov, τὸ σχεζος τῆς ἐχλο- 
γῆς, τὸν σορώτατον Baca xal Χριστιανικώτατὸν 
Μανο»ἡλ, τὸν Μαχάριον Νεῖλον τὸν θεσσαλον΄κτς, τὸν 
Κωνσταντινουπόλεως Νεῖλον, τὸν πατριάρνην Κάλ- 
λιστον, thv πατρ'άρχην Φι)όθ:ον, τὸν Νιχαίας 8:o- 
φάνῃ, τὸν Πατριάρχην l'onyiptov, ἄνδρα οὐδὲν τῶν 
ἀρχαιντάτων ἑλάττω, τὴν ἐπ᾽ αὐτοῦ σύνοδον ἱερὰν, 
ὁπὲρ ἑέδομήχοντα λογάσ, σ.ΥΧεκροτηµένην, ὅτα πτύ- 
6ασαν τανῦ» Ex τῶν ἡμετέρων τισὶν ἀνυμνούμενα, 
εὖν µάχάριον θεσσαλονίκης Γρηγόριον, τὸν Γερμα- 
νὺν πατριάρχην, καὶ τὸν ἐπ᾽ αὑτοῦ ἐφηφισμένον καὶ 
ὑπ αὐτοῦ (σιωπῶ thv ἐκ τῶν ἐχθρῶὼν µαρτυρίαν, 
τὸν Βαρλαὰμ) , τὸν Νικαίας Γὐστράτιον. Παρίημ. 
εὺν Ρωσίας Ἰωάννην , τὸν φερωνύμως Χρηστὶν, 
Λέοντα τὸν Βουλγαρίας, θἐογύλακτον τῖς αὐτῆς, 
τὸν Μεθώνης Νικόλαον, Ν.χήταν τὸν οἱχουμενιχὺν 
ἐβωνομασμένον διδάσκαλον, τὸν Όπατον τῶν φιλο- 
σόφων Ὑελλὸ», ἄλλους ἀναριθμήτους, µέχρι xaX ἐπὶ 
τὸν σοφώτατον βασιλέα Λέοντα, χαὶ τὸν µαχάριον 
Φώτ'ον bv. πἀόῃ τάξει χαὶ σχἡµατι παντὶ κατατὲ- 
Ἑαμένους. O? πᾶντες πολλοῖς καὶ γεννὰίοις βιθλίοις 
ἔτι vov σωζομένοις ἑλέγχουάι τοὺς τὸν YU τοῦ 
Θεοῦ ἀρχὴν f| αἴτιον τοῦ Ἁγίου Πνεύματος ἀπορη- 
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στεύηντας τὰ t» Φλωρεντία πρώην ὡροθετημένα, 

Καΐτοι τῶν τοιούτων συγγραμμάτων τὰ μὲν, μετὰ 
τὸ τὴν πόλιν ἁπαλλαγΏναι τῆς Ἰταλιχῆς ἑουλείας 
τὴν ἡμετέραν, τὰ πλείω γεγόνασιν * ἔνια δὲ τὰς Λα- 
&lvtov διαφυγόντα χεῖρας τὰ τῶν ἀρχαιοτέρἰον περι- 
εσώθησαν. Πόσα δὲ εἰκός ἐστιν ἔργον γεγονέναι πυ- 
ρὺς ὑπὸ Λατίνων, ὑπὲρ ἑξήχοντα ἔτη χατεχόντων 
τότε τὴν πόλιν ; οὗ Υὰρ ἔμελλον αὑτὰ περιπτύσσεσθαι, 
μετὰ πολλῆς αὐτοῖς ἐπιτιμῶντα δριμύτητος. Τοὺς δὲ 
μὴ συγγραφαµένους, οὐκ ἐπελθὸν αὑτοῖς ὅπως ποτὲ 
τοῖς τοιούτοις ἐμφιλοτιμηθῆνχι σπουδάσµασι, cl, 
ἂν ὀριθμήσειεν; Οὔ φημι τοὺς παχαιοτέρους µεγά- 
p γένει, xo μεγάλην τότε δύνάμιν ἔχοντας, ἀλλὰ 
τοὺς pp mpb ἡμῶν καὶ τοὺς ἐφ᾽ ἡμῶν, Νιχόλαον 
τὸν Καδάσιλαν, ἄνδρα πνεύµατι καὶ σοφίᾳ τοῖς ἁρ- 
χαιοτάτοις ἐξισωθέντα, τὸν πατριάρχην Εὐθύμιογ, 
τὸν χαρτοφύλαχα Βαλσαμὼν, πάσης σοφίας Χαθηγε- 
μόνα γεγενημένον Ev πρώτοις, Μελιτινιώτην «5y τῶν 
διδασκάλων διδάσχἀλον, τὸν θΘεσσαλονίχης Ἰσίδω- 
pov, ἡ xaX Συμεὼν, ἄλλους µυρίους, ὧν οἱ vov ὄντες 
ἡμεῖς σχύδαλα. Γελοῖοι οὗ» ἐσόμὲθὰ, εἶπεν 6 Πλά- 
τών iv θεοιτήἑῳ, ἡμᾶς μὲν ἠγούμενοι λέγειν τι 
φαύλους ὄντας, παµπαλαίους δὲ xal πανσόφους ἄν- 
ὅρας ἀποδεδοχιμακότες. 'AXX Ἠμεῖς μέντοι γε εἰς 
τοσοῦτον προσίοιµεν χἰνδυνον. El δὲ Κυδώνην φαίη 
τις, καὶ Καλέχαν, οὐδὲν Οαυμαστὸν ἓν τῷ πνεν- 
ματιχῷ Intp τῆς Ἐκκλησίας, xa γνίδας βλἀστῖσαι 
χαὶ ἀχάνθας, καὶ πονγρὰ ἄλλα Επέρμάτα. Τοιοῦτος 
καὶ ὁ ΕΒέχχος ἑθλάστηδεν * ἁλλ᾽ ὑπᾶρ ἑθδομήχοντα 
λυγάδες τῆς Ἐκκλησίας, κατὰ MZ αὐτοῦ, τὰ 0^y. 
pata ἀχυροῦσιν, ὧν ἡ ψῆφος ἑἐλέγχει σωζομένη 
τοὺς νῦν χαὶ μετ ἐχείνους ἀφηνιάξοντας, τοσοῦτον 
ἐχείνοις ἑοιχότας, ὅσον τοῖς ζῶσιν ob ἁἀνδριάντες, εἰ 
μή τι 5éot καὶ χεῖρον εἰπεῖν, ἐπεὶ χαὶ λελήθᾳασιν 
ἑαυτοὺς ὄντες τοὶοῦτοι. 

Αφέντες οὖν τοὺς σίἆχ»ς, ταῖς χνίδαις πρ)δέξο- 
μεν, ἀφέντες τὸν εὐανθῃ τοῦ Χριστοῦ λειμῶνα τοσού- 
τοις ἔτεσιν ἄνθη διηνεχή προϊσχόμενον Ex διαδ,χῆς, 
θαυμάσιόν τι ὁδμῆῃς ἀποπνείοντα, δυσἰ τισιν, $ 5pi- 
οἳ, τοῖς ἁποχεχομμένοις τε xal χαταπέπατηµένοις 
ἀρχεσθησόμεθα, χαΐτοι xal «τὸν Κυδώνην xal τὸν 
ἐχείνου φοιτητὴν τὸν Καλέχαν «b διωχθηναι τῆς 


᾽ολχινδυνιανῆς αἱρέσεως, xal Βαρλααμίτ.δος ἕνεχα, 


τοῖς Λατίνοις ᾠχείωσε, χαὶ τοῖς ἐκείνων περὶ τῆς 
ἐκπορ:ὔσεως δόνμασιν, οὗχ ἔχοντας ἄλλοθί που 
χαταφυγεῖν. 

E6;t23x2v Υὰρ καὶ λατίνους τῶν ἀϊρεσιν ἐκεί ην 
ἐἔπιειχες ἀσμενίκοντας, μᾶλλον δὲ καὶ Κυδώνης, ix 
τῶν τοῦ θωμᾶ Λατίνων, σφοδρότεοος ταύτης γέγονεν 
ἑραατᾶς, ὃν Ῥωμαῖοι ταῖς τῶν µαχαρίων τιμαῖς Ey 
ἴσῳ τοῖς ἀρχαίοις διδασχάλοις τιμῶσι. Iob δὲ τούτου 
τὰ περὶ τῆς ἐχπορεύσεως τῶν Ῥωμαίων δόγματα 
οὐδὲν Ovi; ἔφασκοων ἔχειν. Τὰ μὲν οὖν ix των 
ἡμετέρων καθηγεµόνων τοσαύτην τὴν ἰσχὺν ἔχει. 
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MEPOX AEYTEPON 


Ἐν ϱ ἐκτέθειται d Aéroveiwr. ol ἅγιοι δογματικῶς περὶ tüc ἐκπορεύσεως καὶ ἰδίᾳ καὶ 
συν οδικῶς τῷ ἡμετέρῳ δεσπκὀότῃ ἑπόμενοι, 
τῷ πρὠτῳφ διδασκάλφ ἡμῶν, καὶ τῷ Παύ.φῳ μετ αὐτόν. 


-—— 


KE9AA. ΔΑ’. 


Pipsaou dil, παν ταῖς mordioie eal τας 
συνοδικαῖς γραφαῖ ἠκο.οσούθησαν, αὐτῶν δὲ 
καὶ ἡμεῖς δήπου. 

"MA" Exel sol γε καὶ ἡμῖν χριτικήν τινά δύναμιν 
δέδωχεν ὁ θεὸς, χαὶ ταύτην γυμνάξοντες ὅσον ky- 
χωρεῖ, xatà τοὺς χειµένους μέντοι γε γενοµένους, 
εὑρίσχομεν τοὺς ἡμετέρους μετὰ τὸ σχίσμα Λατίνων 
Πατέρας, ph µόνον τοῖς διδασκάληοις συµφώνους, 
ἀλλὰ xai ταῖς ἱεραῖς Γραφαῖς xat συνόδοις, καὶ οὗ- 
δὲν ἀπᾷδον ὑφηγουμένους ἡμῖν. Ὅθεν οὐχ 0€) τῆς 
πρὺς τοὺς Πατέρας μόνον εὐλαθείας ἀγόμεθα, καὶ 
την ἐχείνων σοφίαν προϊστάμεθα µόνον καὶ ἀρετὴν, 
ὡς ἄρα χρὴ τῶν ἱδιωτῶν τοὺς σωφρονεστέρους διατε- 
θεῖσθαι, ὅτι μετὰ «b σχίσμα Λατίνων, τὸ δόγµα 
τοῦτο χαλῶς χεχρίχασι, xai τὴν περὶ τῆς ἑχπορεύ- 
σεως τοῦ παναγίου Πνεύματος δόξαν ἐχ παντὸς 
ἐνοχλοῦντος ἀχύρου διαχαθάραντες, xal ἡμῖν βρῶμα 
ἔτοιμον παραδεδωχότες αὐτάρχως, ἡγοῦνται πρὸς 
τὴν ἁλήθειαν, xat τὴν ὃν αὐτῇ σωτηρίαν τοῖς οἴχο- 
θεν Χρίνειν ph δυνάµενοι, ἀλλὰ xal τολμῶντές τι 
χρίνειν περὶ αὐτῶν, τῇ θεόθεν ἡμῖν ἐχπεμφθείσῃ 
δυνάµει, μικρᾷ piv ἄλλως, µείζονι δὲ τῆς ἄλλης 
ἡμῶν προαιρέσεως. ΒΕὐρίσχομεν αὐτοὺς τῇ τοῦ Χρι- 
στοῦ χάριτι, τὴν ὄντως βασιλιχὴν ὁδὸν τετριφότας, 
ἣν ὁ βασιλεὺς ἡμῶν xal Δεσπότης xal διδάσχαλος 
Ἱησοῦς, ὁ τῆς ἀληθείας ἔφορος xal οἱ ἐχείνου ὑπο- 
στράτηγοι xal ὑπασπισταὶ τῷ ἐχείνον Πνεύματι 


Α xa χω ἐν χρόνῳ. El γὰρ ἐξ ἀἁμφοῖν ép metas εἰς 


τὴν xslow, πέµπεται δὲ ὡς xal ἐρχόμενον οὐδὲν 
ἦτιον αὐθεντικῶς, ἀλλ εἰς τὴν ἰδίαν ὑπόστασιν ix 
τοῦ Πατρὸς ἐχπορεύεται, ρα τῷ μὴ παρὰ μέλος 
ἂν ὧσαι τοὺς ἐχείνου μαθητᾶὰς, Υνησίους ἄχρι xoi 
νῦν εἰς τὴν τοῦ Πνεύματος ἀῑδιον ἑχπόρευσιν, xal 
τὴν χρονικὴν ἀποστολὴν, ἄλλοις χανόσι xa ὅροις 
ἡμῖν ἑτόλμων παραδιδόναι ; Διὰ τοῦτο οὖν οὐδ' ἑτόλ- 
μησαν, ἀλλὰ συνβδουσι πάντες τῷ κορυφαίῳ, [δε. 
σαν γὰρ, ὡς ἄλλο τι διαξιοῦντες τῆς ἀληθείας δια- 
πεσοῦνται. "Ὁ γὰρ Νύσσης Γρηγόριος iv τῷ weh; 
Εὐνόμιον, ε Ὁ Κύριος ἡμῶν, φησὶν, Ἰησοῦς Χριστὶς ^ 
ἐπὶ γῆς ὤφθη. xai τοῖς ἀνθρώποις συνανεστράφη, 
ἵνα μηχέτι οἱ ἄνθρωποι χατὰ τὰς ἑαυτῶν Yvwopa; 
περὶ τοῦ ὄντος δοξάζωσι, τὰς γινοµένας αὐτοῖς ἀπ) 
στοχασμῶν τινων ἠπονοίας δόγµα ποιούµενοι, ἀλλὶ 
πειοθέντες ὅτι ἀληθῶς θεὸς ἐφανερώθη iv. σερχὶ, 
ἐχεῖνο µόνον τῆς εὐσεθείας ἀληθινὸν µυστήριον εἶναι 
πιστεύσωµεν, ὃ δι) αὐτοῦ ἡμῖν τοῦ Λόγον xal θεοῦ 
παρεδόθη, τοῦ δι) ἑαυτοῦ τοῖς ἁποστόλοις λαλήσαν- 
τος. Καὶ σχόπει τὴν συµφωνίαν αὐτῶν, πᾶς τις νοῦν 
ἔχων xal εἰδὼς εὐσεθεῖν. 'O µαχκάρ.ος ἁπόστολος 
Παῦλος τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον τοῦ θεοῦ εἶναί φησι καὶ 
ix τοῦ θεοῦ, τοῦ Πατρὸς δηλονότι, ἀλλ οὑδέποτε 
ix τοῦ Υἱοῦ λέχει, τοῦ Υἱοῦ Πνεῦμα µόνον xai τοῦ 
Χριστοῦ. οὗ τὸν σχοπὲν ὁ ἱερὸς Χρυσόστομος κα- 
λῶς συνορῶν, « Τὸ μὲν λέγεσθαι τοῦ θεοῦ, quel, 
τὴν οἰχειότητα µόνην δηλοῖ, τὸ δὲ kx τοῦ θεοῦ xal 
τὴν αἰτίαν * οὐχοῦν ἄλλο τοῦ O00, xal ἄλλο τὸ ix 


ἡγούμενοι ἐδάδισαν, xal οὕτω τὰς τῶν ἀρχαίων καὶ C. τοῦ θεοῦ. » 


πρώτων διδασχάλων ῥήσεις ἐχδεξαμένους, ὡς ταῖς 
xavov:xal; συμφέρει Γραφαῖς, xai τοῖς ἁποστόλοις 


xai ταῖς συνόδοις, xat τοῖς iv αὐταῖς διαπρέψασι δι«᾽ 


δασγάλοις τῆς πίστεως. 

. Αὐτίχα γὰρ ὁ μὲν τῆς ἀληθείας διδάσχαλος καὶ 
τῆς τοῦ Πνεύματος ἑχπορεύσεως πρῶτος, xal pó- 
νος, καὶ ἄριστος, χαὶ ἰχανώτατο, ἑρμηνεὺς ἡμῖν γε- 
vópsvo, Ιησοῦς, τὸ [Πνεῦμα τὸ ἅγιον παρὰ τοῦ 
Πατρὸς μὲν ἐχπορεύεσθαι εἶπε, πέμπεσθαι δὲ παρὰ 
τοῦ Πατρὸς δι᾽ αὐτοῦ. Τοῦτο γάρ ἐστιν, "Or ἐγὼ 
πόμγω ὑμῖν παρὰ τοῦ Πατρός. Ἐλεύσεται γὰρ, 
φησὶν, ὁ Παράκλητος πεμπόµενος ἐξ ἐμοῦ παρὰ 
τοῦ Πατρὸς, τουτέστιν Ex Πατρὸς δι᾽ ἐμοῦ * Πνεῦμα 
γὰρ τῆς ἀληθείας ἐστὶ, εουτέστιν ἐμοῦ, xal χοινὸν 
ἔργον τῆς Τριάδος ἀνύσει τῇ 0i αὐτοῦ γενησομένῃ 
περὶ ἐμοῦ μαρτυρία, πρὸς τὴν τῆς Τριάδος ἐπίγνω- 
σιν ἀναγομένων τῶν πιστενόντων. Τοῦτο μέντοι γε 
τὸ Πνεύμα παρὰ τοῦ Πατρὸς ἑκπορεύεται, ὄθεν xal 
ἐγὼ ἐξῆλθον. Ἐκ τοῦ Πατρὸς γὰρ ἐξῶλθον ἀῑδίως 


Ἐν ταῖς περιόδοις τοῦ &ylou ᾽Ανδρέου λέγεταε, 
€ Εἱἰρήνη ἡμῖν xai πᾶσι τοῖς πιστεύουσιν εἰς ἕνα 
θεὺν Πατέρα, καὶ εἰς τὸν ἕνα Υἱὸν αὐτοῦ τὸν Κύριον 
Ἱησοῦν Χριστὸν, xai εἰς iv Πνεῦμα ἅγιον ἐκ ἴα- 
vp; ἐκπορευόμενον καὶ µένον iv τῷ Υἱῷ. » Γρη- 
Υόριος 6 θαυματουργός * « "Ev Πνεῦμα ἅχιον ἐκ θοῦ 
τν Όπαρξιν ἔχον, καὶ δι’ Υἱοῦ πεφηνὸς, δηλαδὴ τοῖς 
ἀνθρώποις. » Ἡ πρώτη σύνοδος * « Δέχου µίαν θεό. 
τητα τοῦ Πατρὸς τοῦ Υεννήσαντος τὸ» Ylbv ἀνεχς ρά- 
στως, χαὶ τοῦ Υἱοῦ τοῦ γεγεννηµένου ἐξ αὐτοῦ, xal 
τοῦ ἁγίου Πνεύματος τοῦ ἐχπορευομένου ἐξ αὐτοῦ 
τοῦ Πατρὸς, ἰδίου δὲ ὄντος «o0 Υἱοῦ, καθά φησιν 
6 ᾽Απόστολος, ΕΙ τις Πνεῦμα Χριστοῦ οὐκ ἔχει, οὗ- 
τος οὐκ ἔστιν αὐτοῦ. » 'O µέγας ᾿Αθανάσιος συμφώ» 


D voc αὐτῇ v τῇ πρὸς Σεραπίωνα ἐπιστολῇ περὶ τοῦ 


Πνεύματος « Οὐχοῦν κακῶς φρονοῦντες περὶ τοῦ 
Ηνεύματος τοῦ ἁγίου, οὐδὲ περὶ τοῦ Υἱοῦ χαλῶς 
φρονοῦσιν * εἰ γὰρ ἑφρόνουν θρθῶς περὶ τοῦ Λόγου, 
ἑφρόνουν ἂν ὑγιῶς xol περὶ τοῦ Πνεύματο;, ὃ παρὰ 
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αὐτοῦ δίδοταὶ τοῖς μαθηταῖς, xoi πᾶσι τοῖς πιστεύ- 
ουσιν εἰ; αὑτόν. Αὕτη ἐστὶν ἡ ὑγιῆς περὶ τοῦ Πνεύ- 
gato; b^Ea, εἴπερ di τοῦ Χριστοῦ ἔστω ἄντικρὺ: 
αὕτη διδασχαλία. » 

'Q αὐτὸς ἓν τῇ Ὁρ0.δύξου καὶ Μονταν:.στοῦ διαλό- 
ξει, « Ὥσπερ Ὀὐδέν ἐστ', qal, µέσον vou xal λόγου 
xaY πνοη;, οὕτως οὐδὲ µέτον Πατρὸς χ.ὶ Υἱοῦ καὶ 
ἁγίου Πνεύματος. Νοῦσα: 68 δεῖ τὸ Πνεῦμα τέλειον 
ἐν τελείᾳ ὑποστάσει παρὰ Πατρ]ς ἑχπορενόμενον.) 
Ὁ αὐτὸς tv ἕτέρᾳ διαλέξει, « Πατρὸς δὲ xai Υἱοῦ 
xai ἁγίου Πνεύματος οὐδὲν προὔπάρχει, ἁλλ᾽ E:t τοῦ 
Βατρὸς ὁ Yi; γεννᾶται xal τὸ Πνεύμα ἐκπ]- 
ρεύσται. 0 Καὶ πάλιν « OO γὰρ ἄγγελον συνέταττα 
v] θεότητι, οὐδὲ χτίσμα συνῆπτεν αὐτῷ xal τῷ Πα- 
tp, ἀλλὰ τὸ Πνεύμα τὸ ἅγιον, ὃ παρὰ τοῦ Πατρὸς 
ἑχπυρεύεται xal ἐκ τοῦ αὐτοῦ λσμδάνει χαὶ δίδοται.) 
ϐ αὐτὸς iv τῷ λόγῳ, οὗ dj ἀρχὴ, Πιστεύομεν εἰς 
Ένα 8sív* « Tb δὶ ἅγιον Πνεῦμα, ἑάπόρευμα ὃν 
τοῦ Πατρὸς, ἀεί ἐστιν ἐν ταῖς χερσὶ τοῦ πέμιτοντος 
Matphe xai τοῦ φέροντος Υἱοῦ.» 'O αὐτὸς ἐν µς’ 
χεφ. τῶν περὶ τῆς χατὰ φύσιν ἱσότητας τῶν τρ:ῶν 
θείων προσώπων * «Τί ἐστι θεός; Ἡ πάντων ἀρχῆ, 
κατὰ «bv ᾿Απόστολον λέγοντα, Elcg θεὺς ὁ Πατὴρ 
ἐξ οὗ τὰ πάντα * χαὶ γὰρ ὁ Λόγος ἐξ αὐτοῦ Υεννη- 
Sé χαὶ τὸ Iveope ἐξ αὐτοῦ ἐχπορευτῶς. Elta πᾶσα 
ἡ χτίσις διὰ τοῦ Λόγου iv. Πνεύματι αυνέστη ὅτ- 
μιουργιχῶς. » 

Ἡ δευτέρα σύνοδος χατὰ Μακεδονίου, λέγοντος 
εἶναι τὸ Πνεῦμα x. μόνου τοῦ Υἱοῦ δημιουργικῶς, 
φτοὶ, « Καὶ εἰς τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, «b Κύρ:ον, 3^ 
ζωοποιὸν, τὸ Ex τοῦ Πατρὸς ἐκπορευόμενον, τὸ σὺν 
Πατρὶ χαὶ Υἱῷ συμπροσκυνούμενον xai συνδοξαζό- 
µενον,» Τὸ αὐτὸ δὲ xal αἱ λοιπαὶ μέχρι τῆς ὅ, 
οὐδὲν οὔτε περὶ τοῦ Πνεύματος προστιθεῖπαι. Ἴχα- 
νώτατα γὰρ ἀνεήτύχθη, ὅσον τε slg τὴν οὐσίαν τοῦ 
Πνεύματος, χαὶ ὅσον εἰς τὴν τοῦ ὅθεν ἐστὶν αἰτίαν, 
καθὼς οὔτε περὶ τῶν ἐν ἑχάστῃ ἐζητημένων, ἀλλ' 
αἱ μετὰ τὴν τρίτην πᾶσαι τοῖς διρρισμοῖς ἀαὑτῃ; tol; 
περὶ τοῦ ph δεῖν οὐόὰν προστιθέναι τῷ Συμδόλφ 
ἑνέμειναν, χαὶ ἔργῳ τςτηρηκυῖαι, xat λόγοις ἑχάστη 
τοῦτ) αὐτὸ ὁμοίω; τῇ τρίτῃ ἀποφηνάμεναι. Ἡ δὲ τρίτη 
xai ἑναργέστατα ἔδειξον, Ex τοῦ Πατρὺς ἑχπορεύεσθαι 
µόνου τὸ Πνεῦμα πεπιότευχνῖα, ὅξιτοῦ Συµθόλου τοῦ 
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τοῦ Πατρὸς ἐχπορεύεται; καὶ τοῦ Yloo ἴδιον ὃν, παρ᾽ A ρων ὄρων ἱστάμενοι τὸ ἁγέννητ» 
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εἰσάγομεν, xal 
τὸ γεννητὸν, καὶ τὸ ix τοῦ Πατρὸς ἐκπορενόμενον, 
ὥς πού φησιν αὐτὸς ὁ θεὸς Λόγος.» Ὁ μέγας Da- 
σίλειος ἐν τῇ πρὸς τὺν ἁδελφὸν ἐπιστολῇ ^ € Ἐπειδὴ 
τοΐνυν v5 Πνεῦμά 45 ἅγιον, ἀφ' οὗ πᾶσα ἐπὶ tiv 
χτίσιν ἡ τῶν ἀγαθῶν χοβηνία πηγάζει, τοῦ Yloo 
piv Ἡρτηται. ᾧ ἆἁδ.ασιάτως συγκαταλἀμθάντται, 
τῆς δὲ τοῦ Π ατρὸς αἰτίας ἐξημμένον ἔχει τὸ εἶναι, 
ὄθεν καὶ ἐχκτρε-ετα: ' τοῦτο γνωριστικὺν τῆς κατὰ 
τὴν ὑπόστασιν ἰδιότητος σημεῖον ἔχει, τὸ μετὰ τὸν 
Υ]ὸν xai σὺν ἀὐτῷ γνωρίζεσθαι, xat Ex τοῦ Πατρὺς 
ὑφεστάναι. Ὅ δὲ Υἱὸς cb ἐκ τοῦ Πατρὺς ἔἕκπορευ7- 
μενον Πνεῦμα δι ἑαυτοῦ γα) μεθ ἑαυτοῦ γνωρίκων, 
μόνος μονογενῶς Ex τοῦ ἀγεννήτου quib; bxiáu- 
φας, οὐδεμίαν χατὰ sb ἰδιάςον τῶν γνωρισμάτων - 


B τὴν χοινωνίαν ἔχει πρὸς τὸν Πατέρα, 3 πρὸς τὸ 


Πνεῦμα τὸ ἅγιον, ἀλλὰ τοῖς εἰρημένοις σηµείοις pó- 
vot Ὑνωρίνεται. 2 "0 αὐτός' « Κυρίως ὁ Y!b; Ex 
τοῦ θεοῦ ἐκπορεύεται, ἐκ τοῦ θεοῦι ἐπειδὴ ὁ Yibo 
παρὰ τοῦ Πατρὸς ἑξδτλθε' xal τὸ Ινεῦμα ix τοῦ 
θεοῦ ἐχπορεύσται * ἁλλ᾽ ὁ μὲν Yib; Ex. τοῦ Πατρὸς 


- γεννητῶς, τὸ δὲ Πνεύμα ἀῤῥήτως ix τοῦ θεοῦ. 


'0 αὑτός « Ὀφείλομεν πιστ:ὐειν ὡς (6Gancia- 
Onuev* ἐθἀπτίσθημεν bb εἰς τὸ ὄνομα" τοῦ Πα- 
τβὸς , καὶ τοῦ Υἱοῦ xat τοῦ ἁγίου Πνεύματος. ᾽Αλλ) 
ὁ μὲν Πατηρ ἁγέννητος, ὁ δὲ Υἱὺς γεννητὸς, ὡς 
ἐξ ἡλίου φῶς, χαὶ ἐκ τοῦ νοὺς ὁ λόγος * τὸ δὲ Πνεῦμα 
τὸ ἅγιον ἑχπόρευμα τοῦ Πατρός Ἴδιον δὲ τοῦ [Hz- 
τρὸς ἡ ἀγεννησαία καὶ τὸ χαλεῖσθαι Πατήρ ' ἴδ.ον && 
τοῦ Yloo «b κα)εῖσθαι YUbvs, χαὶ γευνἄσθαι Ex τοῦ 
Hà tp; * ἴδιον ἓξ τοῦ Πνςύματος τὸ xalsi;s02: Π.,ευμα 
ἅγιον, χαὶ τὸ ix Πατρὸς ἑχπορ:ὔξσθαι.» 'O αὑτάς : 
« Καὶ ὁ τὸ Πνευμα μόνον εἰπῶὼν συμπεριέλαθς τῇ 
ὁμολ”γίᾷ ταύτῃ, xzl τὸν οὗ igit τὸ Πνεῦμι, τοῦ 
Χριστοῦ γὰρ, xal τὸν ἐξ οὗ ἑστιν, 8x τοῦ Θεοῦ γὰρ, 
χαθώς φησιν ὁ Απόστολος, Πνεῦμα τὸ τῆς ma:p:- 
χῆς ὁχπορευόμενον ὑποσιάσεως. » Καὶ αὖθις: « AC 
αὑτοῦ μὲν ἑχλάμπον, τὴν δὰ τῆς ὑποστάσέεως αἰτίαν 
Ἔἔχον ἐκ τοῦ πρωτοτύπου φωτός, » Καὶ αὖθις' ε Ἐκ 
μὲν τοῦ Θεοῦ τῶν ὅλων xal αὐτὸ τὴν αἰτίαν ἔχον 
τοῦ εἶναι, ὅθεν xal τὸ μονογενές στι φῶς, διὰ δὲ 
tou ἀληβινου φωτὸς ἐχλάμγαν. 9 

'O Μάβιμος ἐν τῇ ἐξηγήσει τοῦ ἱεροῦ Δ':ουυ σίου’ 
« To2 οἰκείον ἁπαυγάσμάατυς εἰς ὕπάρξιν ἑλθύντος, 


Νεστοριανοῦ ἀνεγνωσμένου, ἓν ᾧ λέγεται μὴ ἔχειν τὸ D xal τοῦ πανχγίου Πνεύματος προσκυνητῶς καὶ ὕπερ- 


V Πνεῦμα τὴν ὕπαρξιν δι’ Υἱοῦ, ἀντεῖπεν οὐδὲν ταύτῃ 
«fj δόξῃ περὶ τοῦ Πνεύματος τοῖς δὲ περὶ τῆς 
οἰχονομίας ἑπαγομένοις ἐπαφεῖχε µόνοις τὸν ἔλεγχον. 

*O Γρηγόριος ὁ θεολόγος ἐν αὐτῇ τῇ δευτἐρᾖ συν- 
όδῳ γενονώς τς χαὶ παρὼν, « Τὸ δὲ ἐχπορεντὺν 
ποῦ θήσεις; εἶπέ pot, φησὶ, μέσ. ἀναφανὲν τῆς 
σῆς διαιρέσεως, χα) rop χρείττονος ἡ xaxà σὺ θεο- 
λόγον τοῦ Σωτῆρος ἡμῶν εἰσαγόμενον, εἰ μὴ τὴν 
quvhv ἑἐκείνην τῶν σῶν ἐξεῖλες εὐαγγελίων διὰ τὴν 
τρίτην σου διαθήχην, Τὸ Πνεύμα τὸ ἅγιον ὃ παρὰ 
tov Πατρὸς ἑκπορεύεται. Ὁ χαθόσον μὲν ἐχεῖθεν 
ἑχπορεύεται οὐ χτίσµα * χαθόσον δὲ οὗ Ίεννητὸν, 
οὐχ Υἱός * καβόσον δὲ ἀδεννήτου xal γεννητοῦ µέ- 
σον, θεός. » 0 αὐτὸς, « MX τουτο ἐπὶ τῶν Ίμετέ- 


αξεννάως ἑχπορευομένου Ex τοῦ Πατρὸ:, io; µυστα- 
γωγεῖ ὁ Κόριο-. » 'O αὐτὸς ἐν τοῖς αὗτοῖς * « Tovt- 
έστι τοῦ μὲν Υἱοῦ viv ix Πατρὸς ἀνέχφραστον 
ἁπαυγασμὸν, τοῦ δὲ ἁγίου Πνεύματος τὴν ix Πατρὸς 
ἀνεννόητον ἐχπόρευσιν, » Ὁ αὑτὸς ἐν τῷ πρὸς Μα- 
χεδονιανὸν λόγῳ΄ ε A) ὁ μὲν YU ἐκ τῆς ὑποστά- 
σεως τοῦ Πατρὸς γεγέννηται, διὰ τοῦτὸ μονογενὺὸς 
Yióc: τὸ δὲ Πνεῦμα τὸ ἅγιον &x τοῦ Πατρὸς ἔχπο- 
ρεύεται,» Ὁ αὐτὸς ἓν τῇ Ὀρθοδόξου xal Μανι- 
Χαΐου διαλέξει « Τὸ δὲ Πνεῦμα ex τῆς ὑποστάσεως 
ἐχπορεύεται τοῦ Πατρός. ὁ Χρυσόστομος Ἰωάννης, 
ε Ὥσπερ ὁ Yib; ἐπήγαγεν ἑαυτῷ, ᾿Εγὼ παρὰ τοῦ 
Hazpéc ἑξτ.θον xal ideo, τοῦτο χαὶ τῷ ἁγίψ 
Πνεύματι δίδωσιν, ὃ παρὰ τοῦ Πατρὺς κορώνα 
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ἃ γὰρ οὗ γἐγραπται, οὐ δεῖ φρονεῖν. ». 'O Κύριλλος A τρέπομεν ἑχυτοῖς T ἑτέροις f] »éEuw ἀμεῖϊψαι τῶν 


ἐν τῷ κατὰ Ἰουλιανοῦ * « Τὸ Πνεῦμα ἁῤῥήτως ἐκ 
τοῦ Πατρὸς ἐἑχπορεύξται ᾿ δι Υἱοῦ δὲ χορηγεῖται τῇ 
χτίσει,» Ὁ αὐτὸς iv ταῖς εἰς τὸν Λουγᾶν ἑξηγή- 
σεσι’ «€ Πλην ἐχεῖνό qapev, οὐ γυμνὸς καὶ xa 
ἑαυτὸν ὁ Λόγος ἑἐδαπτίξετο, χαὶ Πνεύματος ἁγίου 
μέτοχος ἣν. Ἴσμεν γὰρ ὅτι καὶ Θεός ἔστι xaY ἁσώ- 
µατος, xaX ἁγίων ἅγιος ' ὁμολογοῦσι γὰρ ὅτι ἐκ τοῦ 
πληρώματος αὐτοῦ ἡμεῖς πάντες ἑλάδομεν. "Exzo- 
ρεύεται μὲν γὰρ ἐκ τοῦ Θεοῦ χαὶ Πατρὸς τὸ Πνεῦμα 
τὸ ἅγιον, ἔστι δὲ καὶ ἴδιον τοῦ Υοῦ. Καὶ γοῦν εἴρηται 
π)εισταχοῦ Πνεῦμα Χριστοῦ τὸ Ex θεοῦ xal Πατρὸς 
ἐχπορευόμενον Πνεῦμα, xal µαρτυρήσει λέγων ὁ 
Παῦλος, ποτὲ µέν' « Ὑμεῖς δὲ οὐκ ἑστὲ ἐν capxl, 
d. ἐν πρεύματι, εἴπερ Πνεῦμα θεοῦ οἰκεῖ àv 
ὑμῖν * οἱ δέτις Πνεῦμα Χριστοῦ οὐκ ἔχει, οὗτος 
00x ἔστιν αὐτοῦ * » xa πάλιν * "Οτι δέ ἐστε υἱοὶ, 
ἑξαπέστει. εν à θεὸς có Πνγεῦμα τοῦ Υἱοῦ αὐτοῦ 
εἰς τὰς καρδίας ὑμῶν xpdtor, ᾿Αξάᾶ ὁ Πατήρ. 
Οὐχοῦν ἐχπορεύεται μὲν, ὡς ἔφην, Ex τοῦ θεοῦ xal 
Πατρὺς τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, χορηγεί δὲ αὐτὸ τῇ 
χτίσει, χαὶ δίδωσι τοῖς ἀξίοις, ὡς φύσει τε xal ἆλη- 
θῶς Υἱὸς, ὁ μονογενὴς αὑτοῦ Αύγος, xol τοῖς τοῦ 
Πατρὸς ἀξιώμασι διαπρέπων. » 

'O αὐτὸς Ev τῇ ἐξηγήσει τοῦ, "Οταν Σ10ῃ' « O3 
τοιγαροῦν ἡμῖν fj ἀλήθεια, καὶ τὰ Ex. τῆς ἁληθείας 
δόγµατα, xal αὐτοῖς ἐχείνοις fuel; οὐχ ἑφόμεθα, 
τὴν δὲ τῶν ἁγίων Πατέρων ἰχνηλατοῦντες πίστιν, 
ἴδιον elvat φαμεν τοῦ Υἱοῦ τὸν Παράκχλητον, τουτέστι 
τὸ Π»εῦμα τὸ ἅγιον, xaX οὖχ ἐπεισχρινόμενον ἔξω- 
0:v, οὐδ' ἐπίχτητον ἐν αὐτῷ, καθάπερ ἐστὶν Ev τοῖς 
τῆς ἁγιότητος δεχτικοῖς, ofc xal ἐκ μὴ ὄντων ἡ γὲ- 
νεσις, ἁλλ᾽ ὁμοούσιον αὐτοῦ, χαθάπερ ἀμέλει xa 
τοῦ Πατρός. Οὕτω γὰρ ἂν οὖκ cl; πολύθεον ἡμῖν 
μυθολογίαν ἡ τῶν ἐκχλησιαστικῶν δογμάτων οἰχή- 
σεται δύναµις, ἀλλ εἰς ἕνα θεότητος λόγον ἡ ἁγία 
Τριὰς ἀἁνασφίγγεται. 2 Ἐν ταυτῷ τοιγαροῦν xol 
τῆς οὐσίας τὴν ἑνότητα παραδειχνὺς, ἐαυτοῦ t£ Qa 
xal τὴν τοῦ θεοὺ xal Πατρὸς, Πνεῦμα τῆς ἁληθείας 
τὸν Παράκλητον εἶναι λέγων, topi τοῦ Πατρὸς ἐχ- 
πορεὐεσύθαί φησιν, ἀπελέγχει τε σαφῶς xal ἀναμφι- 
λέχτως θεομάχον ὁλοχλήρως τὸν Χριστομάχον. Ὅ 
Υὰρ ὅλως ἑμπαροινεῖν ἐθελήσας τῷ Υἱῷ πεπληµμµε- 
λτκὼς ἂν εἰκότως xai εἰς αὐτὸν νοοῖτο τὸν ἐξ οὐὑπέρ 


ἐγχειμένων ἐχεῖσε, Ὦ μ;ὰν γοῦν παραθῆναι συλλα- 
65v, μεμνημένοι τοῦ λέγοντος, Mh µέταιρε ὅρια 
αἰώνια, ἃ ἔθεντο ol Πατέρες σου * οὗ γὰρ ἦσαν abro. 
ol λαλοῦντες, ἀλλ᾽ αὐτὸ «b Πνεῦμα τοῦ θεοῦ xal 
Πατρὸς, 6 ἑκπορεύεται μὲν ἐξ αὑτοῦ, ἔστι δὲ οὐχ ἆλ- 
Ἱότριον τοῦ Υἱοῦ κατὰ τὸν τῆς οὐσίας λόγον. » 
Οἱ δὲ τὰς ἄλλας τοῦ Κυρίλ]ου ῥήσεις παρεξηγού- 
pevot, χαὶ πρὸς τὴν ἑαυτῶν βιαζόμενοι δόξαν, lv 
ἷς κατὰ τοῦ Νεστορίου μηχανῇ πάσῃ στρατεύεττι, 
πάσχουσιν ὅ φησιν ᾿Αθανάσιος πάσχειν τοὺς μήτε 
πρόσωπα, µήτε χαιροὺς, μήτε αἰτίας σχοπουµένους 
ταῖς τῶν Γραφῶν ἐξηγήσεσι. Οἷς ἐπιτιμῶν xal αὖ- 
τὸς Κύριλλος αὐτῃ λέξει quolv* « Ὅταν δέ τινες 
τῶν τὰ ὀρθὰ διαστρἑφειν εἰωθότων τὰς ἑμὰς παρχ- 


Β τρέπωσι φωνὰς elc τὸ αὐτοῖς δοχοῦν, pt θαυ μαξέτω 


τοῦτο ἡ oj ὁσιότης, εἰδυῖα ὅτι καὶ οἱ &xb πάσης al- 
ρέσεως ἐκ τῆς θεοπνεύστου Τραφῆς τὰς τῆς«ἑαντῶν 
πλάνης συλλέγουσιν ἀφορμὰς, τὰ διὰ τοῦ ἁγίου Πνεύ- 
µατος ὀρθῶς εἰρημένα τοῖς ἑαυτῶν χαχονοίαις πα- 
ραφθείροντες, xai ταῖς ἰδίαις κεφαλαῖς τὴν ἄσὃς- 
στον ἁπαντλοῦντες φλόγα. » Ἐπὶ τούτοις ὁ µαχόριος 
Δαμασκηνός * « Τοῦτο ἡμῖν, φησὶ, τὸ λατρευύµενον, 
Πατὴρ Υ:οῦ γεννήτωρ ἀγέννητος, οὗ γὰρ Ex τινος. 
Υἱὸς τοῦ Πατρὸς γέννηµα ὡς ἐξ αὐτοῦ γεγεννηµέ- 
voc, Πνεῦμα ἅγιον τοῦ θεοῦ xol Πατρὸς, à; ἐξ ab- 
τοῦ ἑχπορευόμενον. Ὅπερ xal τοῦ Υἱοῦ λέγεῖα;, 
ὡς δι αὐτοῦ φανερούμενον xal τῇ χτίσει µεταδιδ)- 
µενον, ἀλλ' οὐχ ἐξ αὐτοῦ ἔχον τὴν ὕπαρξιν. » Παρ- 
ίημι τὰς ἄλλας αὑτοῦ ῥήσεις φανερωτάτας οὔσας. 
'O µαχάριος Κρήτης Ανδρέας, « Kal γὰρ ob 
ἔστιν ἄλλως, f| ἐν τῷ Υἱῷ τὸν Πατέρα, ἡ Ev τῷ α- 
tpi τὸν Yiby ἑνοπτρίζεσθαι, f| iv τῷ Ηνεύματι τῷ 
ἁγίῳ, ὃ παρὰ τοῦ Πατρὸς ἐκπορεύεται μὲν, Yio 8 
κατ οὐσίαν ἐμφιλοχωρεῖ xal ἀναπέπαυται ὡς ὁμο- 
οὖσιον ἀμφοῖν xat ὁμόθρονον καὶ ὁμότιμον. » 
Παρίημι τὰς τοῦ paxaplou τοῦ Θεοδώρου τοῦ 
Εραπτοῦ, χχὶ τοῦ ἁγίου τοῦ πατριάρχου ῥήσεις Νι- 
χηφόρου * ἀλλ᾽ ἀντὶ τούτων ἁπάντων ἀρκέσει αὐτὴν 
παραλαδεῖν την QC σύνοδον, ὥσπερ ἐπισφραγίζο-- 
σαν. Ἐκθεμένη γὰρ iv τῷ ἑαυτῆς Opp τὸ τῆς mi- 
άτεως Σύμδολον, τελευτῶσά φταιν" « Ἡμεῖς τῇ 
ἀρχαίᾳ θεσµοθεσἰᾳ τῆς καθολιχῆς Ἐκκλησίας izs- 
κολουθοῦμεν * ἡμεῖς τοὺς θεσμοὺς τῶν Vati 


ἐστιν. "Όταν τοίνυν Ελθῃ à Παράκλητος, «b Πνευμα p ρων φυλάττομεν; ἡμεῖς τοὺς προστιθέντας τι} 


τῆς ἀληθείας, τουτέστι τὸ ἐμὸν, ὃ παρὰ τοῦ Πα- 
ερὸς ἐἑκπορεύεται, ἐχεῖνος µαρτυρήσει περὶ ἐμοῦ. » 
0 αὐτὸς ἐν τῇ ϐ’ λύσει µέμψεως τοῦ Θεοδωρήτου - 
€ Ἐκπορεύεται μὲν γὰρ ἐκ τοῦ θεοῦ xai Πατρὸς τὸ 
Πνεῦμα τὸ ἅγιων χατὰ ihv τοῦ Σωτῆρος φωνὴν, 
ἀλλ᾽ οὐχ ἀλλότριόν ἐστι τοῦ Υἱοῦ * πάντα γὰρ ἔχει 
μετὰ τοῦ Πατρός. » Καὶ πάλιν ἓν τοῖς πρὸς 'Ep- 
µείαν * « Προῖησι μὲν ἐξ ἰδίας αὐτοῦ φύσεως ὁ Πα- 
τρ, χορηγεὶ δὲ τοῖς ἀξίοις xal αὐτὸς ὁ Υἱός. » 'O 
αὐτὸς ἐν τῇ πρὸς Ἰωάννην τὸν Αντιοχείας ἐπιστολῇ; 
ε Κατ οὐδένα τρύπον σαλεύεαθαι πρός τινων àve- 
χόμεθα τὴν ὁρισθεῖσαν πίστιν, fiot τὸ τῆς πίστεως 
Σύμῦολον τὸ παρὰ τῶν ἁγίων Πατέρων ἡμῶν τῶν iv 
Νικαΐίᾳ συνελθόντων κατὰ καιρὺς, οὔτε μὴν ἐπι- 


ἀφαιροῦντας ix τῆς καθολιχκῆς Ἐκκλησίας ἀναθι- 
paci ousv* ταῦτα τοῦ ἡμετέρου Δεσπότου χαὶ τῶν 
αὐτοῦ pa0r tov χαὶ τῶν οἰχουμενιχῶν συνόδων, χαὶ 
τῶν ἐν αὐταῖς διαπρεφάντων Πατέρων, £v oi; τε εἰς 
τὸ κοινὸν ὠὡμολόγουν, καὶ Ey ofc ἰδίᾳ τὴν κοινὴν αἰ- 
στιν παρεδίδουν τοῖς μαθηταῖς, ὡς ἐν ἱστορίας ερόσῳφ 


διεξιόντων xal διδασχόντων ἡμᾶς. Καλῶς ἄρα xe 
οἱ μετὰ τὴν iv. Συµδόλῳ γεγενηµένην προσθήκην 


Πατέρες ἡμῶν διὰ πολλῆς ἐν τοσούτοις χρόνοις ἔτι» 
στασ-α:ς, λόγοις τε xal συγγραφαῖς, xal αἵμασυν 
ἔδειξαν, αὐτὴν ο:κ ἁἀποδεχόμενοι, ἅτε μὲ πρὶς τὸν 
αὐτὸν τοῖς προειρηµένοις φἐρουσαν νοῦν. 

Τὰς δὲ ῥήσεις ἃς οἱ τπροσθήχην διεχδιχοῦντες 
παρεθιάζοντο, πρὸς τοῦτον εὐσεδῶς τὸν κοινὸν χα» 
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viva τῆς πἰστεως eDacosav πάνυ ἐχούσας, οὐκ ἁντι- A τοῦ Υἱοῦ ἔχειν ὡς ἀρχῆς xal αἱτίου τὸ Βνεῦμα, ἁχυ- 


δαινούσας xat βίᾳ ἑλκομένας ὥσπερ ἐν ταῖς τῶν ὅλ- 
λων παρεξηγήσεσι. Τούτοις xal ὁ μαχάριος συνεφώ- 
νησε Μάρχος, ὁ τῆς Ἐφεσίων ποιμὴν, ἔξαρχες τῆς 
ἐν Φλωρεντίᾳ τῶν ἡμετέρων συνελεύσεως, χαὶ μόνος 
Ἠγωνιδμένος ὑπὲρ τῆς τῶν Πατέρων ξόξης, xai µό- 
νος iy τῇ χαλῇῃ ἑνστάσει ξιαμεμενηχὼς, xal τοῖς 
πεπτωχόσι τῆς ἐπαινετΏς μεταθολῆς γενόμενος αἷ- 
τιος. Ἑαῦτα ἑφρόνουν οἱ kz' ἡμῶν ἱεροὶ καὶ aoo 
ὄνδρες ὧν οὐκ οἵδ' ὅπως ἐν βραχεῖ χρόνῳ τῆς ἀπο- 
δηµίας ἑἐχείνης µελετωμένης πᾶντων ἁρπαχέντων 
εἰς τὸν τῶν προειληφότων µακαρίων χορόν, 

Τί λοιπὸν Tv, ἡ τὰ γεγενηµένα συµθα[νειν; ὀρχεῖ 
γὰρ οὕτως εἰπεῖν * οὕτως xal αὐτὸς φρονῶ τῇ τοῦ 
Χριστοῦ χάριτι, τὴν μὲν μετὰ πάντων ἀνθρώπων 
εἱρήνην ζητῶν xal εὐχόμενος, ἀλλὰ τὴν πάτριον 
ἀλήθειαν οὗ προϊέμενος, χαὶ Ev αὐτῇ ἐνοῦσθαι πᾶ- 
σιν ἀνθρώποις, et Υε βούλοιντο, βουλόμενος, ”Αλλως 
δὲ διαφυλάττων ἑμαυτὸν ánb τῶν μὴ τὰ αὐτὰ φρο- 
νούντων, οὕτως εἰδὼς τοὺς τῆς Ἐκκλησίας νόµονς 
χελεύοντας, xai τὸ σύμπαν εἰπεῖν προποτιθεμένων 
ἁπάντων ἐχείνων, ὡς ἐν ἀρχῇ τῆς παρούσης ὁμολο- 
γίας, πιστεύω duyfj, xal γλώττῃ ὁμολογῶ, τὸν θεὸν 
χαὶ Πατέρα γεννᾶν ix τῆς οὐσίας αὐτοῦ τὸν αὐτοῦ 
Λόγον ἀἁῤῥήτως, xal προδάλλειν Ex τῆς αὑτῆς οὐσίας 
αὐτοῦ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον ὑπεραῤῥήτως, συναῖδια 
καὶ ὀμόδοξα xol ὀμόθεα πρόσωπα, διαχεχριμμένα 
μὲν ἀλλήλων ὑποστατικῶς, τῷ γεννᾶσθαι χα) ἔχπο- 
ρεύεσθαι, τουτέστι τῷ διαφόρῳ τρόπῳ τῆς ix τοῦ 


6 


Πατρὸς ὑποστάσεως, £v ἀλλήλοις δὲ ὄντα χατὰ τὴν , 


φύσιν, ὡς τὴν αὐτὴν ἀριθμῷ οὐσίαν λαμθάνοντα 
Ex τοῦ Πατρὸς, xaY ἅμα xa τῇ αὑὐτῇ πρὸς τὴν αἰτίαν 
ἀναφορᾷ τε χαὶ τάξει. "O δη iv τῇ ἀριημήστι τῶν 
προσώπώὠν τῇ διὰ προθέσει δηλῷ, λέγων πιοτεύειν 
εἰς Πατέρα καὶ Υἱὸν ἐξ αὐτοῦ, χαὶ Πνεῦμα £x Πα- 
ερὸς δι) Yloo, εἴτε ὅτι μὴ γεννητῶς προθεωρουµέ- 
νου τοῦ Λόγου xal προεχφωνουµένου, εἴτε ὅτι ἓν Υἱῷ 
διὰ τὴν τῆς οὐσίας ἑνότητα. Μόνην δὲ τὸν ὑπόστασιν 


pov βεδαίω:, ἀναμφιδόλως, ἀνυποχρίτως xal ἐΥ- 
γράφως, ὡς οὐδενὶ τῶν ἁγίων εἰρημένα, οὔτε ταῖς 
οἰχουμενικαῖς συνόδοι,, οὔτε ταῖς ἱεραῖς Γραφαῖς, xai 
δῇ xai «iiv χαχἣν τῆς διὰ προθέσεως παρεξήγησιν, 
εἶτα ὁμολογήσειεν ἐμοὶ ὅτι τὸ Πνεῦμα τὸ ἅχιον ἐκ- 
πορεύεται ix τοῦ Πατρὸς, ὡς ἀπαρχῆς χαὶ αἰτίας 
ὑφεστώσης αὐτὸ συμφυῶς * ἕνθα δέ ποτε λέγεται xal 
ἐκ Πατρὺς 66 Yloo προϊέναι, νορίη τοῦτο διὰ τὸ avv- 
αφὲς τῆς οὐσίας, χαὶ τὴν ταύτης ἑνότητα, ὡς σὺν τῷ 
Yip τε καὶ ἐν τῷ Υἱῷ τὸ εἶναι λαμθάνον, καὶ µία» 
οὐσίαν μετὰ τοῦ Υἱοῦ λαμθἀνον, ἐκ τοῦ Πατρὸς ἅμα 
ἐν διαφορότητι ὑποστάσεων, τούτῳ ἑνωθήσομαι ὅσον 
ἐν τῷ περὶ τοῦ Πνεύματος ζητήµατι ' περὶ vàp τῶν 
ἄλλων ἄλλος ἂν εἶεν λόγος. 

Ὡς ἓν συνόψει τοίνυν τὴν ἡμετέραν γνώμην ἐχ- 
τέθειχα, μᾶλλον δὲ την πάντων τῶν ἁγίων xal τῶν 
Πατέρων ἡμῶν * διότι ἠσθόμην τινῶν ἀγνοεῖν λεγόν« 
των τὸ πάτριον ἡμῶν δόγμα. "Orto ποτὶ γοῦν τοῦτο 
σφίσι συμθαίνει τῷ ἔρωτι τῆς ἀληθείας, καὶ τῇ 
ἀγάπῃ τῆς τῶν πλησίων ὠφελείας χεχινηµένος, δεῖν 
ὤμην αὐτοὺς μὴ περιιδεῖν, ὡς ἂν μὴ λόγον ὠφλή- 
σωμεν ὑπὲρ αὐτῶν. Καΐτοι τοῖς σπουδαιοτἑροις ἁρ- 
xci τὰ ἐν δυσὶ τεύχεσ; ἐπεξειργασμένως ἑχτεθειμέ- 
va, καὶ πρὸ αὐτῶν ἀρχοῦαι τὰ τῶν ἡμετέρων διδα- 
σχάλων βιθλία πολλὰ xal γενναῖα, φανεροῦντα ixa- 
νῶς τὸ δόγµα τὸ πάτριον. Ἁλλ' ἔδει καὶ τῶν μὴ 
τοιούτων ποιήσασθαι πρύνοιαν, ὥστε διὰ πάντων τὸ 
ἡμέτερον ἀνυσθῆναι χαλῶς ἅπαν σὺν θεῷ φάναι, ὡς 
ἂν ἔχοιμι καὶ αὐτὸς εἰπεῖν, Tl ὥρειλον ποιῆσαι, καὶ 
οὐ πεποίηχα τῇ δόξῃ τῆς ἁληθείας, xal τῇ τῶν Πα- 
τέρων τιμῇ ; τί ὤφειλον τοῖς ἐχείνων παισὶν ὑφηγή- 
σασθαι, χαὶ σχοπῷ τινι ἀνθρωπίνῳ ὑφεισάμην τῆς 
ὁδηγίας, ὕστατυς ἓν τοῖς ὑστάτοις χρόνοις bv τῇ τά- 


δει τῶν δυναµένων τι λέγειν περὶ πἰστεω, ὑπὸ τῆς 


«09 Πατρὸς ἀρχὴν xal αἰτίαν οἶδα Υἱοῦ τε χαὶ Πνεύ- ^ 


µατο;, xal ἑχατέρου χωρὶς, εἴ τις ἐπηρεάζει τῷ Λό- 
Υψ xal ἀμφοτέρων ὁμοῦ xat µόνον αἰτίαν, τουτέστιν 
ἀγέννητον xal ἀναίτιον * τὸν δὲ Yiby τοῦ θεοῦ xal 
τὸ Πνεῦμα τὸ &y:ov αἰτιατὰ µόνον ὡς ἑξαρχῆς τοῦ 
Πατρός * οὐδαμὼς δὲ αἴτιον οὐδέτερον τούτων kv τῇ 
θεότητι,  ἀρχην xal θατέρῳ τὸ εἶναι διδ»ν, ἀλλὰ 
μετὰ τοῦ Πατρὸς µίαν ἀρχὴν ὄντα τῶν ὅλων ' πάντα 
γὰρ ἐκ τοῦ Πατρὸς δι’ Υἱοῦ ἐν Πνεύματι. 

Αἴτιων δὲ τοῦ παναγίου Πνεύματος τὸν Yi)v τοῦ 
Θεοῦ, ἡ ἀρχὴν, f) προθολέα, οὗ δύναμαι φρονεῖν, 
οὔτε ὥς θεὸν τὸ Πνεῦμα φοθούµενος, οὔτε ὡς Υἱὸν 
τἩν µοναρχίαν αἰδούμενοφ, χαὶ την ἓν τῷ θεογόνῳ 
χαϊνκαρπογόνῳ χαὶ Υονίμῳ πατριχὴν ἰδιότητα * οὔτα 
τῇ ἑνότητι τῇ ζητουμένῃ ὅτι, xal ἀνηχούστῳ, 
τῆς προθλητιχῆς δυνάμεως πρὸς τὰ αὐτὰ ἕπαναχαμ- 
πτούσης, xal τὸ αὐτὸ. δέος ἔπισειούσης xal ἑκατέ- 
ζωθεν * οὔτε τοῖς οὕτω «φρονοῦσι χοινωνῄσω moti, 
ἀλλ᾽ sU τις τὰ Ev. Φλωρεντίᾳ ὡροθετημένα π:ρὶ τοῦ 
καὶ τὸν Υἱὸν τοῦ θεοῦ ἀρχην καὶ αἴτιον καὶ tpu60- 
λὲχ εἶναι τοῦ Πνεύματως, xaX τὴν ὕπαρτιν καὶ ix 


D 


τοῦ θεοῦ προνοίας χατατεταγµένος; xol ef ve ἐπ' 
ὠφελείᾳ αὐτοῦ το ἐμοῦ xal τῶν συμφωνούντων. 

"Ἔσται δὲ ὅτι ἀδύνατόν ἐστι, τοὺς τὴν εὐαγγελιχὴν 
φωνὴν προτιμῶντας τῶ» ἀνθρωπίνων σοφισµάτων 
ἀνοδίας ἢ χινξύνου πειρασθῆναἰ τινος. Τοῦτο γοῦν 
πεποιηχῶς τοῦ λοιποῦ σιωπῶ, ἑῶν τῷ Oc ἔπιτρο: 
πεύειν τῶν τῆς ἀλτθείας δογμάτων, χαὶ τῆς Ἐχκλι- 
σίας αὐτοῦ ὡς ὃν αὑτὸς ἅμεινον εἰδείη, πάντας 
παραχαλῶν, xaX πᾶσιν εὐχόμενος ut) ἁμελῶς, f| χο- 
σμιχῶς, f| ἁἀπίστως τὰ τοιαῦτα µεταχειρίζειν 1) 
σχοπεῖσθαι, μήτε τοῖς ὑφ) ἑνὸς τούτων τῶν παθῶν, 
ἣ χαὶ πάντων ἀγυμένοις συντίθεσθαι. 

Τολμήσει δὲ οὐδεις, Γραιχὸς Gv, xaxà ταυτησὶ τῆς 
ἡμετέρας ὁμολοχίας εἰπεῖν τι, ἂν μῇ πατραλοίας ᾗ 
καὶ µητραλοίας, xaY τοῖς την Ἐκχλησίαν καταξάνασι 
τὴν μητέρα σοφισταΐς ἐξ ἡμῶν, ὡς μὴ ὤφειλεν 
ἀνασχοῦσιν, ἀντὶ τῶν γνησίων ταύτης vlov τῶν εὐ- 
σεθῶς ὑπὲρ ταύτης στρατευσαµένων τιθέµενος, f) 
ἁπλοῦς τις ἄλλως χαὶ παιδαριώδεσι προσεσχηχὡὼς 
φλυαρήμασιν ἀντὶ τοῦ µεμεστωμµένου φρονήµατος 
τῶν ἱερῶν Πατέρων ἡμῶν. Περὶ δὲ τῶν μὴ ὄντων ἐχ 
τῆς ἡμετέρας ᾿Εχχλησίας ποτὸ οὐδὲν λέγω. Οὔτε 
γὰρ τοῖς ἐχείνων νόµοις ἡμεῖς, obse ἐχεῖνοι τοῖς νό- 
Jag ἡμῶν ὑπόχειντσι, ἐξ ὅτου τὴν ἰδιοῤῥνθμίαν 
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Ἱσπάσαντο, Αὔὕτη ἐφεὶν ἡ τῆς ἐμῆς πἰστευς ὅμολο» Α πρὸς τοὺς προφέροντας ὥστε μέγα δικαίωμα «^ 


γία. Οὕτω πιστεύω «ἣν ix τοῦ Θεοῦ xal Πατρὰς 
τοῦ παναγίου Πνεύματας ἐχπάρευσιν, εἴτουν ὑκό- 
στασιν. Περὶ δὲ τῆς ἐχχλησιαστικῆς διορθώσεως ἅλ- 
λος ἂν εἴῃ λόγος. Διορθώσαι τὰ χατ᾽ αὐτὴν ὁ Κύριος, 
ὡς αὐτὰς ἔχει θέλημα, xal εὐχόμαθα ἡμεῖς, εἰ xax μὴ 
δυνάµεθα, ὅτι αὐτῷ πρέπει δέξα εἰς τοὺς αἰδνας. 

Αμήν. 

ΚΕΦΑΛ. B. 

Tov αὐτοῦ περὶ τῶν ῥητῶν τῶν δυτικῶν ἁγίων 
ssp ol Λατίνοι προφάρουσιν ἐκ τῶν παρὰ 
σφίσι βιδ.ίων ὡς «Ίέγονσι τῶν Λατινοφρόνωτ, 
ἑρμηγευσάντων ὡς νῦν» περιάδεται 
ἀπόκρισις σύκτοµος καὶ περιεκτική. 
"E«sibh Λατῖνοι, xai ol. τὰ αὐτὰ φρονοῦντες αὖὑ- 

τοῖς περὶ τῆς τοῦ ἁγίου Πνεύματος ἑἐχπορεύσεως, 

πορίζονταί τινα ἀπὸ τῶν δυτικῶν ἁγίων, χαὶ µά- 
λιστα τοῦ Αὐγονστίνου, βοήθειαν, ὥς φασι, xal 
θεμέλιον efje χακῆς ἓν Φ)ωρεντίᾳ συµθάσεως τηῶτον 
ὑπεθάλοντο, τὴν τῶν διδασχἀλων, ὡς ᾧοντ», αυμ- 
φώνίαν, τῶν ᾿ΔΑοιανῶν καὶ τῶν Ex τῆς Ἑσπέρας, ὡς 
ἐν κῷ Φλωρεντιαχῷ ὅὄρῳ τῶν Αατίνων κεῖται : δεῖ 
xui περὶ πούτων ἡμᾶς βραχέσι ῥήμασι πληροφορῇ- 
σαι πάντας σαφῶς thv ἀληθῆ καὶ διχαίαν χρίσιν, 
ἐπεὶ πλατύτερον ἐν τοῖς δυσὶ βιθλίοις ἡμῶν περὶ 
αὐτῶν πεπραγµάτευται. "Όσον μὲν οὖν πρὸς τὰς 
ἡμῶν ἰδίᾳ συνειδήσεις, οἵτινές ἆσμεν viol γνήσιοι 
τῆς καθολιχῆς ᾿Εκχλησίας, xai εἶναι βουλόμεθα, 
χαὶ διάδοχοι ἀληβεῖς της «ov Φατέρων ἡμῶν εὖσε- 
θείας, οὐδὲν ποιεῖ τὸ τῶν ῥητῶν ἐχείνων «Ov Buti- 
xiv, οὐξὲ φροντίζειν ἡμᾶς περὶ αὐτῶν χρὴ, ὅσον Ev 
τῇ παρούσῃ ὑποθέσει, Πρώτον μὲν ὅτι «hv πίσςιν 
ἡμεῖς póx ix τῶν ἁγίων ἐχείνων, ἁλλὶ £y τῶν ἆνα- 
τολικῶν ἔχομεν, div τὰς βίδλους χεκτήµεθα, xal efc 
φωνῆς ἑπαῖομεν, xal ἀρχοῦν ἐστιν ἡμῖν συμφωνεῖν 
περὶ x6; τοῦ Πνεύματος ἐχπορεύσεως, ol; συµφω. 
νοῦμεν xai ἑκάμεθα ἓν τῇ χαθόλου πίστει xal 
μάλιστα ὅτι οὗτοι οἱ τῆς ᾿Ασίας διδάσκαλοι ἀξιωμα- 
τιχώτερρ εἰσι, στρατευσάµενοι χατὰ τῶν αἱρέσεων 
χαὶ Lv ταῖς οἰκουμενικαῖς παραγεγενημένοι συωνέδοις, 
ἄλλοτε ἄλλοι χατὰ χαιροὺς χαὶ τὴν πίατιν vel τὰ 
ταύτης Σύμδολον εἰς τὴν σύμπασαν τῶν Χριστιανῶν 

Εκχλησίαν ὥσπερ νοµοθέται τινὲς παραπέµψφαντες" 

δεύτερον ὅτι τοῦτο τὸ περὶ τῶν δυτικῶν ἁγίων dul 

ἐλαλεῖτα ὑπὸ Λατίνων µετὰ τὴν ἐν τῷ Συμβάλῳ 


tavta, 


U ψίαν ταύτην ἡμᾶς οὐκ ὀλίγα. 


Aüyougslvov «ὖν µακάριον, καὶ νὰ ἑκείνου ῥητὰ, 
καΐτοι va οἱ πλείους οὔτε Αὐγουστῖνον οἴδασιν, οὔτε 
τὰ ἐχείγου, ἀλλὰ quac οὕνω πκρὰ Αατίνων ὁραξά- 
peyor, ὅτι καὶ οἱ δυτικοὶ ἅγιοι μαρευροῦσιν αὐτοῖφι 
ἐπαχθεῖς ἡμῖν γίνονται διὰ χουφότητα« f| ἀπιφτίαν 
τῶν ἀληθῶν, ἔτοιμοι ὄντες save λόγῳ σπιφτεύειν, 
xal τῷ Φαινομένῳ προστίθεσθαι, — Elc «olg δὲ 
τὴν ὑπὲρ τῶν ῥητῶν ῥἑχείνων ἁπολογίαν µερί- 
ζομεγ. 

Τὸ πρῶτόν ἐστιν ὅτι οὐδὲν πιατὸν ἔχομεν περὶ τῆς 
τῶν ῥητῶν Υγνησιότητος, καὶ διὰ κοῦτο οὐχ ἔστι γοῦν 
ἐχόντων, ἀφέγτας τὰ γνώριµα xol πιστὰ τοῖς ἆμφι- 
θόλοις προσθέσθαι. Πολλὴν 139 ὑποφψίαν ἔχει τὸ mg- 
pi τῶν ῥητῶν ἐχείνων, καὶ βεδαιοῦσιν εἰς τὸν ὑκο- 
[ζρῶτον μὲν ὅτι οὐχ 
εὕρηται τοῦτο ἐν ταῖς κανονικαῖς γραφαῖς, xai διὰ 
τοῦτα οὐκ ἂν ἐκεῖγοι τοῦτ᾽ εἶπον οἱ ἅγιοι, οὔτε συν- 
άγεται kx τῶν Γραφῶν ἀναγχκαίως ' Ἡ γὰρ ἂν τις 
xai τῶν ᾿Ασιαγῶν ἁγίων τοῦτο auvi ye * δεύτερον ὅτι 
xai χρημνῶξδες ὃν καὶ ἐπικίνλυνον, 5:5 xal àzo- 
Tou αὑκοῦ οἱ τῆς ᾿Ανατολῆς διδάσχαλαι πάντες, 
οὖκ ἂν ἐκεῖνοι λέγειν ἐθάῤῥησαν. Ὁ γὰρ Ἱερώνν- 
μάς ΦΠαιν ὅτι ἐν τῷ τῆς ὑπφστέσεως ὀνόματι ὧφ- 
περ ἐν µέλιτι δηλητήριον χέκρυκται  ἑνδέχεται γὰρ 
διὰ τοῦ ὀνγόματος τούταυ τοὺς ἁπλουστέρους ἁπα- 
τωµένους ὁμολογεῖν Ἠπλείους υὐσίας, ὥσπερ καὶ 
πλείους ὑποσεάσεις, διότι fj ὑπόστατις ἀπὸ τοῦ 
ὑφεφτάναι τοῖς συμθεθηκόφι vooiso, οὗ χάριν xai τέ- 
θειται τὴν ἀρχὴν, τὴν αὐαίρν σημαίνει κυρίως. Πῶς 
οὖν αὐτὰς Ἱερώνυμος, 1) ὁ μετ αὐτὸν Δὐγονστῖνος 
οἱ δεδοιχόσες τὸ «n; ὑποστάσεως ὄνομα, ἵνα μὴ πρό- 
φαᾷσιν διαφορᾶς παράσχωνται τοῖς λαοῖς, ἔδωχαν ἂν 
αὐτοὶ μέλι πολλὰ ἔγκρυκτον, xal χαλεπὰ δηλητήρια» 
Τί γὰρ δεινὸν οὐχ ἔπετφι τούτρυ τσθάντος, tj ὄναρ- 
xia ; El. πρρ;ωπικῇ δυνάμει διῃρημένῃ προάγουσιν 
ὁ Ye καὶ ὁ Πατὴρ, τὸ Πνεῦμα τὸ ἄγων, ἡ συναλοι- 
qi «oo Πατρὸς xat τοῦ ΥἸαῦ. Ki προσῳπικῇ δυνάμει 
μιᾷ προάγονσιγ, ἡ Ὀφεσις τοῦ Πνεύματος. Ki οὐφιώ- 
δει δυνάμει τοῦῆτα προάγουσιν ἀχοινωνήτως πρὸς eb 
Πνεῦμα, ἡ τετρὰς τῷν θείων ὑποστήσεων, καὶ εἰ 
βούλει ya, καὶ Qj ἀπειρίᾳ. El οὐφιώδει δυνάμει τοῦτο 
πραάγουσι χοινωνητῇ πρὸς τὸ ἡγεῦμα fj τὸ πρῴτην 
ἀρχὴν εἶναι τὸ Πνεῦμα ἐν τῇ θεότητι ἡ μᾶλλον µηδε- 


προσθ/κην αὐτῶν εἰς αὐτῶν ἑξαιτ[απιν, xal οδέποτε Ὦ µίαν εἶναι ὑπόστασιν κυρίως αἰτίαν, ἀντιστρεφούσῃης 


τοὺς ἡμεατέρους Πατέρας τοῦτο ἑτάραττεν, ἢ ἔπει- 
θε βελτίω δόξαν ἔχειν περὶ τῆς Λατινιχῆς καινο- 
τοµίας. Πάντες γὰρ οἱ ἡμέτεραι Πατέρες, ἐν τοῖς 
ἑαυτῶν συγγράµµασι χατὰ Λατίνων, ἁπολογίας τι- 
νὰς τιθέασι, xal περὶ τῶν ῥητῶν τῶν Δντιχῶν, ἃ 
Λατῖνοι προφέρουσιν, ὥστξ ἀεὶ προεφέροντὸ ὑπ ἐχεί- 
νων. Δεῖ γοῦν ἀρχεῖν ἡμῖν τὴν τῶν ἡμετέρων Πατέ- 
βων χρίσιν κοτούτων xai τηλιχούτων ἐν πενταχα- 
σίοις χρόνοις οχεδόν * ἣν δὲ χρίσιν αὐτῶν περὶ τῶν 
ῥητῶν ἐκείνων, αἱ μὴ ἔχομεν καὶ ἀπὸ τῶν συγγραµ- 
μότων λαθεῖν αὐτῶν, ἁλλ᾽ ἀπὸ τοῦ ἔργου, τουτέστι 
τῆς βεδαιότητος πρὸς την χαινοτοµίαν ἑνστάσεως 
ἀρχούντως ἔχομεν, οἷς τὸ συνειδὸς οὐ διέφθειρεν. 
Ἁλλ' ἐπειδὴ ἐκ περιουσίαν δεῖ ἔχειν τι ἀἁπολοχεῖσθαι 


ἐν αὐταῖς τὴς θεογονίας, ὅλλα τοιαῦτα ἔπονται, ἃ 
οὕχ ἁρμόττει τῇ παρούσῃ τοῦ λόγου χρεία ἑξιατο- 
ρεῖν * kv δὲ τοῖς ῥηθεῖαι β:.δλίαις ἐπεξείργασται. TQ 
δὲ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον Ex Μάνου τοῦ [ατρὸς ἔχπο- 
βεύεσθχι οὐδὲν ἄτοπον σύνεστι. Πᾶσα μὲν οὖν ἡ ἁλέ- 
Ύεια τῆς πίστεως βεθαιοῦτναι τούτῳ τῷ δόγµατι. Ei 
Υὰρ xal τινες φλυαροῦσιν, ὅτι ἔποιτο ἂν ἐντεῦθεν ul 
εἶναι τὺν Yibv ἀληθῃ Θεὸνι uh xal αὐτὺν τὸ Ηνεῦμα 
προθάλλοντα, τούτους μὲν οὐδ᾽ ἀκοχρία-ως ἐχρῆν 
ἀξιουν. 'AAX ἵνα pil) τινας ἁπλουστέρους ταράττωσι 
ταῦτα λέγοντες, ὁ Κύριλλος παρίτω τούτου τοῦ δέους 
ἁπαλλάττων πάντας ἀνθρώπους. « Οὐχ ἄν τις εἶποι 
νοῦν ἔχων, φησὶν, ἀνάμοιαν φαίνεσθαι τῷ Πατρὶ τὸν 
Υἱόν' ἐτεὶ uj χα) αὐτὸς ἐγέννησεν, μηδὲ .χἱοῦ γέ- 


693 DE PROCESSIONE SPIRITUS SANCTI. £0, 

Yovs Πατὴρ, ἀλλὰ μᾶλλον διὰ τοῦτο θαυµαστήν τινα A plvov ὁμολογουμένως ὡς ὑπὸ τοῦ ἀρχιεπισχόπου | 
xai ἀχρεδεστάτην ὄψεται τοῦ Πατρὸς ἓν τῷ Yl τὴν ἐἑχείνου ἀνεγνώσθη διεφθαρµένως. "Excov, ὅτι εἰ xoU? 
εἰκόνα. Ὥσπερ γὰρ ὁ Πατῃρ, ἄτρεπτός τε χαὶ ἄναλ- μὴ διεφθάρησαν πρότερον τὰ βιδλία, πρὸ τῆς bv «8: 


λοίωτος iov, ἀεὶ μένει Πατ]ρ, καὶ εἰς Yibv οὐ µετα- 
θάλλεται, οὕτως 6 ἐξ αὐτοῦ Λόγος Ylbc προελθὼν, 
μένει τοῦθ) ὅπερ ἐστὶ, τοῦ Πατρὸς τὸ ἀναλλοίωτον, 
χαὶ διὰ τοῦτο δεικνύων ἐν ἑαυτῷ, ὅμο'ος ὢν xat κατὰ 
τοῦτο τῷ Πατρ!. 

Οὐχοῦν µωρία ἐστὶ τὸ λέγειν, ᾽Ανόμοιος ἂν efr à 
YU, τῷ Πατρὶ μὴ αἴτιος ὢν χαὶ αὑτὸς τοῦ Πνεύμα- 
τος. Ὅμοιος μὲν οὖν ἐστι διὰ τοῦτο, µένων ἐν τῇ 
ἑαυτοῦ ἰδιότητι, xal μὴ ἁρπάξων τὴν πατριχὴν 
ἐδιότητα, Ἶτις ἐστὶν fj ἁγεννησία, εἴτουν ἡ αἰτία 
τῶν i$ αὐτοῦ» εἰ δὲ μὴ, διὰ αἱ μὴ τρέµουσιν οὗτοι, 
μὴ χαὶ τὸ Πνεῦμα ἀνόμοιον ᾗ, ὃ στεροῦσι τὸ γεννᾷν 
χαὶ τὸ αροθάλλειν, οὗ χαλῶς στεροῦντες, el γε 
xai τῷ Υἱῷ τὸ προδάλλειν µεταδιδόασιν; El. γὰρ 
xai τὸ προδάλλειν ἀντιχείμενόν ἐστι τῷ προδἀλλε- 
σθαι, οὕτω γὰρ ἀποχρίνονται σοφιζόµενοι, ὡς δειχθἠ- 
σεῖωι ἀλλὰ τὸ γεννᾷν οὐκ ἔστιν ἀντιχείμενον τῷ 
προθάλλεαθαι, Ὥσπερ οὖν xaz' αὐτοὺς ὁ Υἱός ἐστι 
καὶ προδολεὺς, διὰ τὸ μὴ ἀντικεῖσθαι τῷ γεννᾶν τὸ 
προδάλλειν οὕτω xal εὁ Πνεῦμα τοὐλάχιστον ἂν εἴη 
Υεννήτωρ, δ.ὰ «b μὴ ἀντιχεῖαθαι τῷ προδάλλεσθαι 
τὸ γεννᾷν, οὐδὲν ἅττον ἢ ἐχεῖνα οὖκ ἀντίχειται 
κατ αὐτοὺς ἐν Yi. Dg οὖν οὗ προδήλως τῷ 
Πνεύματι μάχονται, τὸν Ylbv δοχοῦντες σέδειν χακῶς, 
καὶ τὸν τῆς ἱσότητος λόγον ἐν τοῖς θείοις προσώποις 
λύουσιν; 


Συμθόλῳ προσθήχης, ἀλλ' ὕστερον τοῦτο πεπονθέναι 
ταῦτα χαὶ λίαν elxóc ἔστι, xal εἴπερ τι ἄλλο xav 
τοῦτο εἰκός. Οἱ γὰρ µεταγράφοντες τὰς τῶν διδασχά- 
λων βίθλους ἓν Λατίνοις, ἰδιῶται ὄντες οἱ πλείους, 
ἕνθα εὑρίσχουσί τι περὶ τῆς τοῦ ἁγίου Πνεύματος 
ἐχπορεύσεως, µεταγράφουσιν αὐτὸ κατὰ τὴν τῆς 
διδασχαλίἰας ὀμολογίαν, οὐ χαθὼς εὑρίσχουσιν αὐτὸ 
κείµενον, οἰόμενοι αὐτὸ ἑσφάλθαι, χανόνι χρώμενοι 
τῷ Ev ταῖς ἐχχλησίαις ἁδομένῳ Συμµδόλῳψ, καὶ οὕτω 
πάντα τὰ βιδλία πρὸς τὸν «fic προσθήχης μετεπλά- 
σθησαν tüzov* xal ἄλλα πολλὰ τοιαῦτα τὴν περὶ 
τῶν ῥητῶν ἐχείνων ὑποψίαν ἡμῖν ἑνεργάζονται. 


B Δεύτερον τίθηµι, ὅτι πάντα τὰ βιδλία τὰ παρ) 


ἐχείνοις οὐδεμίαν ἑδέξαντο µεταδολὴν, οὔτε Ex τινος 
χαχουργίας, οὔτε kx τῆς τῶν µεταγραφόντων ἰἴδιω- 
τείας προδαλούσης τὴν τῆς ὁμολογίας αὐτῶν συν- 
ᾖθειαν. Λέγω ὅτι, εἰ καὶ Αὐγουστῖνος λέγει ὅτι 
ἑχπορεύεται τὺ Πνεῦμα xal ἐχ τοῦ Υἱοῦ, οὐχ ἀνάγχη 
οὕτω xal τὴν καθόλου Ἐκχλησίαν μεταθαλοῦσαν 
διὰ τὸν Αὐγουστῖνον φρονεῖν. Ἐκείνη yàp Αὐγου- 
στίνῳ τοὺς τῆς πίστεως τίθησι νόμους, xai ἑχάστῳ 
τῶν ἄλλων &ylov, καὶ οὐχ αὐτὴν Ox" αὑτοῦ χρῆ χα- 
νονίζεσθαι, οὐδὲ ἀνάγχη, διότι Αὐγουστῖνος εἶπεν 
οὕτως, xal οὕτως ἔχειν τοῦτο γὰρ ταῖς xavo- 
νιχαῖς µόνον Γραφαῖς, xaX ταῖς οἰκουμενιχαῖς συν- 
όδοις τὸ γέρας πεφύλαχται, Kal ἀπὸ μὲν τούτων 


Ἐπανερχόμενος τοίνυν λέγω ὅτι οὐκ ἂν Λὐγου- ( οὐχ ἔξεστιν οὐδενὶ ἀναχωρεῖν ὀρθοδόξῳ, ἅγιον δὲ 


στῖνος xa Ἱερώνύμος ἔδωχαν μέλι τοσαῦτα δηλη- 
τήρια χρύπτον. Πολλῷ μᾶλλον ἐχρῆν αὐτοὺς φοδη- 
θήναι εἰπεῖν, 56 μηδεὶς εἶπε τῶν ἐν «fj Ανατλλῇ 
διδασχάλων οὓς ἐχεῖνοι εἴχον παράδειγµα, f] ὃ x4v- 
τες ἔλεγον τὴν ὑπόστασιν. 

Τρίτον βεθαιοῖ ἡμῖν τὴν περὶ τῶν ῥητῶν ὑποψίαν, 
ὅτι Ἱερώνυμος xal ᾿Αὐγουστῖνος ὡμολόγουν τὴγ 
τῆς καθολικής Ἐκκλησίας ὁμολογίαν, καὶ τὸ i» 
Κωνσταντινουπόλει ἐχήρυττον Σύμδολον, xai οὐχ 
Ἂν ἣν εἰχὸς αὐτοὺς ἄλλα μὲν ὁμολογεῖν tv xot vt 
καὶ παῤῥησίᾳ, ἄλλα δὲ ἰδίᾳ συγγράφειν. Τέταρτον, 
ὅτι ol Λατῖνοι προσέθηχαν τ] θεολογἰᾳ τοῦ Χριστοῦ 
τοῦ Δεσπότου ἡμῶν χαὶ τῶν οἰχουμενιχῶν συνόδων 
τῇ πίστει μόνοι, τί θαυμαστὸν ἣν προσθεῖναι αὐτοὺς 


τινα fj xat δύο εὐλαθῶς παραιτεῖσθαι, ἓν οἷς μὴ συµ- 
φωνεῖ τῇ κοινῇ δόξη, εἴτε ὑπὸ erc ἐν τῷ λέγειν κατὰ 
τῶν αἱρετιχῶν ἀνάγχης, εἴτε ὅπως ποτὲ εἴη τοῦτο 
συμθὰν αὐτῷ, ἄνευ τῆς τρὸς τὴν Ἐχχλησίαν φιλο- 
νειχίας' οἱ γὰρ ἐφιλονείχησεν, οὐδ' ἂν εἴη ἅχιος. 
Καὶ τοῦτ) ἐστὶ «b διαχρίνειν αἱρετιχοὺς xal ὀρθοὺς 
διδασκάλους, οὗ τὸ τοὺς μὲν μηδὲν ἁπᾷδον δοξάσα: 
xai εἰπεῖν τούνους ἁγίους, τοὺς δ᾽ ὑπαχθῆναι τῷ 
ψεύδει τούτους αἱρετιχοὺς , ἀλλὰ τῷ φιλανειχῆσαι 
διῄρηνται. ᾿Αφιλονείχως δὲ πρὸς thy Ἐκκλησίαν 
πολλοὶ πολλὰ παρὰ τὴν xotviyv ἑφρόνησαν δόξαν, elc 
ἡμεῖς οὗ τιθέµεθα;’ xal ὅμως αὐτοὺς ὡς ἁγίους ἀνν- 
μνοῦμεν xal διδασχάλους, διότι μὴ πεφιλονεικήκασι 
πρὺς τὴν Ἐχχλησίαν. Ἔχοντες δὲ αὐτοὺς διὰ τοῦτο 


καὶ lv ταῖς τῶν διδασχάλων αὐτῶν βίδλοις, ὧν τὸ D ἁγίους, ὅμως οὐκ ἀναγχαζόμεθα ρρονεῖν ἐχεῖνα, ὡς 


ὀξίωμα ἔλαττόν ἐστι τῶν οἰχουμενιχῶν συνόδων ; 
Πέμπτον, ὅτι ἓν τῇ Φεῤῥίᾳ, πρὶν ἀπελθεῖν εἰς τὴν 
Φλωρεντίαν, καὶ προδοῦναι τὴν ἀλήθειαν ἁγεννῶς 
ανγηγµένων πάντων ἡμῶν ἓν pid áxposati, ἀνόγνω 
ὁ τῶν Λατίνων τότε ὑπεραπολογούμενος ἀρχιεπί- 
σχοπος 'Póbou à φρὰ ᾿Ανδρέας ix τῶν Πράξεων τῆς 
ζ συνόδου iv βιθλίῳ Λατινιχῶς γεγραμμένῳ, ὅτι 
τὸ Πνεῦμα Ex τοῦ Πατρὸς xai Υἱοῦ ἐχπορεύεται, xal 
tust πλατὺν ἐγελάσαμεν γέλωτα. Ἡ γὰρ τοῦ Τα- 
pactou ὁμολογία ταῖς Πράξεσιν ἐγχειμένη ἐκ Πατρὸς 
6) Υἱοῦ λέγει ἐχπορεύεσθαι, οὐχ ix Πατρὸς xai 
YioU. "Ὅθεν καὶ αἰδεσθέντες, χατέγνωσαν αὐτοὶ τοῦ 
ῥηθέντος ἐπισχόπου χαὶ ἐξέθαλλον τοῦ ὑπὲρ αὐτῶν 
διαλέγεσθαι. "Ην δὲ «5 βιθλίον ἐκεῖνο οὕτω γεγραµ- 


αὐτὸς ἕχαστος εἶπε μᾶλλον ἢ ὡς οἱ πλείους τῶν 
ἁγίων, Ἡ ὡς αἱ σύνοδοι, ἡ ὡς ὡριμωτέρα σχέψις 
εῶν ταῦτα ἐκεταζόντων πληροφοροῦσιν ἡμᾶς. Οὕτως 
à µέχας Γρηγόριος ὁ θαυματουργὸς εἶπεν kv ἐχθέσε: 
ες πίστεως, ὅτι ὁ Πατὴρ xal ὁ Υἱὸς ἐπινοίᾳ p.v 
εἰσι δύο, ὑποστάσει δὲ Ev. Καὶ ἑξαιτιᾶται αὐτὸν ὁ 
μέγας Βασίλειος ἐν τοῖς ᾽Ασχητικοῖς, ὅτι οὗ δογ- 
ματικῶς εἶπε τοῦτο, ἁλλ᾽ ἁγωνιστιχῶς. 

'O αὐτὸς δὲ Βασίλειος καὶ περὶ Διονυσίου τοῦ 
Αλεξανδρείας καὶ µάρτυρός φησιν, ὅτι « O9 πάντα 
θαυμάζοµεν τοῦ ἀνδρός * ἁλλ᾽ ἔστιν ἃ καὶ παντελῶς 
διαγράφοµεν’ σχεδὸν γὰρ ταυτησὶ τῆς νῦν θρυλλου- 
µένης ἀσεθείας, τῆς χατὰ τὸν ᾿Ανόμοιον λέγω, οὗτός 
ἐστιν, ὅσα γε ἡμεῖς ἴαμεν, ὁ πρῶτος ἀνθρώποις τὰ 
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σπέρματα παρασχὠν. Αἴτιον δὲ οἶμαι ob πονηρίᾳ Α αὐτοὶ, ἀλλ' ὅτι got τὸ τῇ ἁληθείᾳ μὴ ἀντιφθεγγάμε- 


γνώµης, ἀλλὰ τὸ σφόδρα βούλεσθαι ἀντιτείνειν τῷ 
Σαθελλίῳ. Καὶ αὖθις περὶ τοῦ ἁγίου Γρηγορίου τοῦ 
θαυμάτουργοῦ qra:v ὁ αὐτὸς, ὅτι «Πολλὰς ἂν εὗροις 
ἐχεῖ φωνᾶς, ἢ ὡς ἓν τοῖς τοῦ Γρηγορίου συγγράµ. 
pact τοῖς νῦν αἱρετιχοῖς μεγίστην παρεχοµένας 
ἰσχὺν, ὡς τὸ κτίσμα xal τὸ ποίηµα xal ef. «t τοιοῦ- 
τον. 2 Kal Γρηγόριος 6 Νύσσης την ἀποχατάστασιν 
xai τὸ τέλος τής χολάσεως ὀναργῶς φρλνεῖν calve- 
ται, €i χαὶ Μάτσιμος ὁ Ἱερὸς καλῶς ποιῶν, τὸ ἀπηχὲς 
τῆς ἐχείνου λέξεως μηχαναϊς τισι πρὸς τὸν εὐσεθῃ 
νοῦν µεταῤῥυθμίξειν πειρᾶται. Καὶ αὐτὸς Λὐγου- 
στῖνος thv duyhv τοῦ ἀνθρώπου τοῦ πρώτου ᾿λδὰμ 
δηλονότι δημιονργηθῆναι δοξάξει πρὸ τοῦ σώματας, 
καὶ ἰδίᾳ βουλήσει ῥέφαι αὐτὴν πρὺς τὸ σῶμα ὥστε 
ὑπουργῆσοι τῇ γενέσει. Καὶ Ἱερώνυμος pet αὐτοῦ, 
« Ἔμψυχα, qnoi, τὰ οὐράνια σώματα.) Ταῦτα δὲ 
ὡς ὩἩριγένους χαὶ Μανιχαίων δόξα χαὶ Πλάτωνος ix 
τῆς Ἐκκλησίας ἀπεθουχολήθησαν iv τῇ πέμπτῃ 
συνόδῳ, f) 5$ σύναδον μετὰ τοὺς ἁγίους τούτους πολὺ 
γέγονε, Διὸ xal Βωμᾶς ὁ τῶν Λατίνων. διδάσκαλος 
ἔνθα ἂν εὗροι Αὐγουστῖνον τὸν µαχάριον καὶ Ἱερώ- 
νυμον διαφωνοῦντας τῷ xowtp τῆς Ἐκκλησίας δόγ- 
ματι, Βασίλε.ον xol Δαμασχηνὸν, xal Γρηγόριον τὸν 
µέγαν τοὺς ἡμετέρους προΐσταται, xal τούτοις μᾶλ- 
ον ἀχολουθεῖ, πάνυ χαλῶς ποιῶν. "Ov τοὺλάχιστον 
καὶ fud; μιμεῖσθαι ἐχρῆν, εἰ μηδὲν ἕτερον ᾖδειμεν 
Λατῖνον ὄντα, ὡς µήτε ἐἑνὶ πρὸ πάντων τίθεσθαι, 
καὶ τοῖς τἆλλα ἀχριθεστέροις, xal ἓν τῷ περὶ τῆς 


ἐχπορεύσεως μᾶλλον τίθεσθαι. 


"Ότι δὲ ἑνδέχεταί τινα διδάσχαλον διαμαρτεῖν Év 
Tw εἲς ἀχριδείας ἄνευ αἱρέσεως, εἰ py πεφιλονεί- 
ΧΊΧε, διαχριθείσης αὐτοῦ τῆς δόξης Ev τῷ χοινῷ, 
καὶ αὐτὸς Αὐγουστῖνος μάρτυς ὁ ἱερός» xai ὅτι αὐ- 
t^s ἡμῖν συμθουλεύει, μὴ προσίεσθαἰ τι τῶν αὐτοῦ, 
ἐν ᾧ τοῖς πλείστοις 7) τῷ κοινῷ κανόνι διαφωνῶν 
qaívotto. άνευ γάρ τῶν mp5; τὸν Φουρτουνᾶ- 
τὸν ἀπεσταλμένων αὑτῷ, ὧν µέρος τῇ ὀμλλογίᾳ 
ἡμῶν ἐνετάξαμεν, πρὸς μὲν Ἱορώνυμον λέγων, « Mó- 
ναις ταῖς xavovixal; λεγομέναις τῶν Γραφῶν βί- 
θλοις ταύτην ἀποδιδόναι µεμάθηχα τὴν τιμὴν, ὥστε 
µηδένα πλαντθῆναι τῶν ἑχείναις συ; Υραφαµένων 
βεθαίως πιστεύειν * τοὺς 0" ἄλλους οὕτως ἀναγι- 
νώσχω, ὥστε xÀy ὁποσῃοῦν ἁγιωσύνῃ χαὶ διδασκ1- 
λίᾳ διἠνεγχαν, μὴ διὰ τοῦτο ἀληθὲς νοµίζειν, ὅτι 
οὕτως ἔγραψαν f| ἑνόησαν. » Καὶ αὖθις ὁ a035; ἓν 


τῇ πρὸς τὸν αὐτὸν Ἱερώνυμον ἐπιστολῇ: « ΕἘχὼ 


µόνοις ἐχείνοις τῶν δυγγραφέων, ot Ίδη xavovtxol 
προσαγορεύονται, µεμµάθηχα toutov τὸν φόδον xal 
ταύτην τὴν τιμὴν ἀπονέμειν, ὡς µηδένα τούτων τολ- 
pdv πιστεύειν ἓν τῷ γράφειν πλανηθῆναι. Καὶ ei 
τῳ δὲ προσχόψαιµι τῶν ἐν τοῖς αὐτῶν συγγράµµασι 
δοχούντων ἑνανείον εἶναι τῇ ἀληθείᾳ, οὐδὲν ἄλλο 
ὑπολαμδάνω, εἰ μη ἡ Ψψευδεπίγραφον εἶναι τὸ Ῥι- 
θλίον, ἡ μὴ παρηχολουθηχέναι τὸν ἑρμηνέα τοῖς 
εἰρημένοις, 7j ἐμὲ Ίκιστα νοεῖν οὐκ ἀμφ:δαλλω. 
Τοὺς δ᾽ ἄλλους οὕτως ἀναγινώσχω, ὥότε, xXv ὁση- 
δήποτε ἁγ.ωσύνῃ χαὶ διδασχαλίᾳ λάµπωσιν, οὗ διὰ 
τοῦτο ἀληθὲς ὑπολήφομαι, ὅτ' οὕτως ἑγρήνησαν 


vov ἀποδεῖζαι οὐχ ἡδυνήθησαν Ἡ δι’ ἄλλων συγγρα- 
φέων, f) δ.ὰ χανονικῶν xai ἀποδεικτιχῶν λόγων, 9 
Καὶ αὖθις ὁ αὐτὸς Ev τῇ πρὸς νικητὴν τῶν νικώντων 
ἐπιστολῇ’ « Mi 02e, ἀδελφὰ, κατὰ τῶν θείων µαρ- 
τυριῶν, οὕτω μὲν πολλῶν, οὕτω 65 λαμπρῶν, οὕτω 
δὲ ἀναμφ.σθητήτων ἁγείρειν συχοφαντίας ἐκ τῶν 
συγγραμμάτων τῶν ἡμετέρων T] τῶν ἐπισχόπων, 
ὥσπερ Ἱλαρίου, f) Κυπριανοὺ χαὶ ᾿Αιριππίνου πρὸ 
τῆς Δονάτου διαιρέσεως. Πρῶτον μὲν ὅτι τοῦτο τὸ 
γένος τῶν συγγραμμάτων διαχέχριται τῖς σαθασμι”- 
τητος τῶν xavovxov Γραφῶν ’ ob γὰρ αὔτως &va- 
γινώσχονται, ὡς μαρτυρίας ἐξ αὐτῶν περιφέρεσθαι, 
καὶ pij ἐξεῖναι ἀπεναντίας φρονεῖν, ἕνθα ἄλλως ἴσως - 


B φρονοῦσιν, fj 4 ἀλήθεια ἀπαιτεῖ ^ καὶ ot; δὲ Λὐγου- 


στῖνος ὁ µακάριος πολλά λέγει μὴ διιαχυριζόµεν-ς, 


ἀλλ ὥσπερ i» ἀμφιθόλῳ καταλείπων, 1| διὰ τὸ 


προχεῖσθαι ἔτι xol τῷ φλινομένῳ εὐλόγῳ, μὴ µόνον 
τῇ παραδόσει τῆς πίστεως, f| διὰ τὸ µήπω ἑπιστῆ- 
gat περὶ αὑτῶν τίποτε τῷ χοινῷ τῆς Ἐκχλπαίας 
δοχεῖ, ἅτε ὀψὶ ἡλιχίας &x τῆς τῶν Μανιχαίων, ταν- 
τὸν δὲ εἰπεῖν, Πλατωνικῆς αἱρέσεως σχεδὸν, εἷς τὴν 
ἁληθῃ πίστιν ἐλθὼν, ὑπὸ ᾿ΑἈμθροσίου κατηχηθεῖς, 
εἴπερ ἀληθῆ λέγουσι τῶν Λατίνων οἱ ταῦθ' iavo- 
ροῦντες ἡμῖν. Σαφὲς xal αὐτὸς 6 Βωμᾶς ἓν τοῖς θεο- 
λογιχοῖς αὐτοῦ βιθλίοις ποιεῖ πολλαχοῦ αὑτῇ λέξει 
λέγων: « Τοῦτο δὲ, cb ἁπηχὶὲς δηλονότι, ob φησιν 
Αὐνουστῖνος διισχυριζόµενος, ἀλλ) ὥσπερ ἐν ἄμφι- 
θόλῳ καπαλείπων. » Τεχμηριαϊ δὲ ὀὐχ Έτταν xat 


C τὸ τῶν ἀναζητήσεων βιθλίον, ἓν ip πολλὰ διορθοῦται 


τῶν πρότερον εἱρημένων xai συγγεγραμµένων 
αὐτῷ, ὅτε δήπου οὕπω ἀχριδοῦν πάντα οἷόν τε fjv 
αὐτῷ, διὰ τὸ ὀφὲ τῆς πίστεως ἀφιστᾷν ἄρξασθαι. 

Ταῦτα δὲ οὐδενὶ τῶν ἡμετέρων διδασχάλων οὕτω 
ξυµδέδηγεν. Ἱσχυρίζονται δὲ διὰ τοῦτο οὗτοι ἓν ot; 
λέγουσιν ἅπασιν ἕκαστος τό γε ἔπὶ τῇ αὐτῶν A. 
χαὶ γνώμῃ, εἰδότες ὅτι καὶ τοῖς ἅλλοις οὕτω δοχεῖ, 
πλὴν εἴ πού τι τῆς αὐτῶν διανοίας µόνης προῇλθεν, 
οὐδενί πω εἰπεῖν περὶ αὐτοῦ ἐπελθόν' τότε γὰρ xol 
παραιτοῦνται τοὺς ἀχροωμένους δικαίως, ὃ δὴ καὶ 
Λὐγουστῖνος ποιῶν δέδειχται. 

Οὐκοῦν ἵνα συµπεράνω τὸ δεύτερον ταυτὶ χεφά» 
λαιον, οὔτε ἀνάγχη, διότι Αὐγουστῖνος οὕτως ἐφρό- 
y10s μόνος, T] χαὶ ἄλλος τις σὺν αὐτῷ στοχασάµενος 
εὐλαθῶς ὡς ἄρα Ἰδύνατο, διὰ tovto πρὸ πάν- 
των τῶν φανερωτάτων διδασχάλων τε xal ῥητῶν, 
xai, ὃ πλέον Lexi, τῶν συνόδων καὶ τῶν Γραφῶν, 
αὐτόν τε xol τὴν αὑτοῦ διδασχαλίαν πο:ῃσασθαι, 
ὅπου ἡμῖν δοκεῖ ὁμολογείσθαι τὰ αὐτοῦ ἐχείνοις εἶτε 
καλῶς δοχοῦν, εἴτε xat μὴ, δοχεῖ µέντο, ye οὕτως * 
οὔτε εἶ τις τοῦτο κρίνει περὶ Αὐγουστίνου υὕτως, 
ἀνευλαθές τι ἀφίησι xav αὐτοῦ, ἀπείη γε τοῦτο, 
ἀλλὰ μᾶλλον ὅπερ αὐτὸς βούλεταί γε xal συµθου- 
λεύει͵ ὡς δέδειχται. Καὶ ὃ περὶ Γρηγορίου ἑκατέρων 
xal Διονυσίου ἀξιοῦμεν χατὰ τοῦ Αὐγουστίνου νό- 
µους, καὶ αὐτὸς οὕτω χεχρῆσθαι τοῖς πρὸ αὐτοῦ 
qnot, xal οἵετχι μὴ ἐξαμαρτάνειν. Ἐξαμαρτεῖν 
μὲν ἂν οὖν εἰς τὰ µείζω νομίζει, εἰ μὴ οὕτως 
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Ὅθεν οὖδεὶς νοῦν ἔχων αἰτ'άτάιτο ἂν ἡμᾶς εὖ- A καὶ τὰ ποῤῥωτέρω τῶν ἀρχῶν διὰ τῶν ἐγγυτέρων 


λαθῶς οὕτω τὸν ἱερὸν Αὐγουστῖνον iv τῷ προχει- 
μένω ζηἑήµατι ὑπερθαίνοντας, ἀντ αὐτοῦ δὲ τοῖς 
πλείοσι ὃ.καίδις καὶ µείςοσι τιθἐμένους, αὐτῷ μέντοι 
γε καὶ οὕτω τὸ πρῶτον σέδας ἀποφυλάττοντας. 


Τρίτον λέγω ὅτι δυνάµεθα χαὶ τὰ ῥητὰ τῶν ἁγίων. 


τῶν δυτικῶν ὡς γνήσια στέἐργειν, xal συμφώνους 
αὑτοὺς ἀποδειχνύναι τοῖς Άσιαν t; θεολόγοις, ἐν οἷς 
περὶ τοῦ Πνεύματος λέγουσι ' χεχρήμεθα δὲ πρὸς 
ἄικφω ταῦτα ὁδηγῷ τῷ voxap'o Μαξίμῳ. "Ev yxp 
τῇ πρὸς Μαρϊνον ἐπιστολῃ caívzxat ὁ Μάξιμος xal 
προσμαρτυρῶν τοῖς ᾿Ρωμαῖοις Πατράσι τὸ καὶ &x 
τοῦ Υοῦ, καὶ συμθιθόζων αὖτὸ χαὶ ουνάπτων ταῖς 
γνώµαις τῶν ᾿Ασιανῶν διδασκάλων. Καὶ εἰ μὲν δὲ- 
χονται γνησίαν εἶναι τὴν ἐπ, στολήν οἱ Λατῖνοι, αὐτῆς 


al λέξεις ἡμᾶς διαλλαττέτωσαν, et δὲ νόθον αὐτὴν D 


εἶναι λέγουσι, τὴν µόνην μαρτυρίαν τῆς γνησιότητος 
τῶν ῥητῶν, ἃ λέχουσι, συνεχζάλλουσιν’ ὥστε xal 
ἡμῖν λοιπὸν εἶναι Ev τῷ πρώτῳ τε καὶ δευτέρῳ κε- 
φαλαίῳ τοῖς εἰρημένοις ἵσεᾳσθαι λέγουσιν, ὡς f| οὐκ 
εἶπεν Αὐγουστῖνος τὸ, xal ἐκ τοῦ Υἱοῦ, διὰ τὰ ἓν 
τῷ προτέρῳ µέρει εἰρημένα, f| εἰπὼν εὐλαθῶς παρ- 
αιτητέος ἐστὶ διὰ τὰ δεύτερα. "AM ἡμεῖς τοσοῦ- 
τον ἀπέχομεν περὶ τὰ τοιαῦτα φιλονείχως ἔχειν, 
ὥστε κχαἰτοι τῆς ἐπιστολῆς οὗ πάνυ πρὸ ἡμῶν οὕση-, 
χαὶ τῆς Ἠμετέρας ἑνστάτεως ἕρμαιον αὐτὴν ποιού- 
µεθα, ὡς δυναµένην εὐσεβῶ; συνάπτειν ἡμᾶς. Ἀμ- 
᾿αθάλλοµεν γὰρ οὐδαμῶς μὴ οὐ γνησία f) πολλοῖς τα 
ἄλλοις τεχµηρίοις Ev ἀμφοῖν τοῖν βιθλίουιν ἐξητασμέ- 


7j ὁμο:οτέρων τοῖς πρώτοις χανονίζειν, εἰ μέλλοι τις 
ph σοφίζεσθαι. ) | 

Δηλον δὲ ἔστιν ὅτι τὰ τῶν ἡμτ:τέρων διδασκάλων 
περὶ τῆς τοῦ Πνεύματος ἐχπορεύσεως ῥητὰ σαφέ- 
στερἆ elt τῶν Λατινικῶν, Ex τριῶν αἰτιῦ.ν προσοὺ- 
σης αὑτοῖς τῆν πλείονος σαφηνείας. Mid; μὲν ὅτι ἡ 
τῶν Ἑλλήνων φωνὴ πολύ. ἐστιν εὐρυχωροτέρα τῆς 
Λατίνών» xal σαφεστέἐρ1, ἄλλως τε xal ὅτι ὥσπερ 
Try ἑχείνης αὕτη ἐστί. Τοῦτο xal Λὐγουατῖνος ἐν 
τῷ περὶ To:dón; ὁμολογεῖ, xaV ᾿Λθανάτιος καὶ l'en- 
Υόριος ὁ Oso)óyo; λέγουσι, οἳ vr,» στενότητα τῆς 
φωνῆς τῶν Δυτικῶν αἰτιῶνται' τοῦ σχίσματος τοῦ 
γενοµένου τότε ἐν τῷ περὶ ὑποστάσεω;ς xal προσὠ- 
πηυ ζητήµατι, χαὶ συντοµίας ἕνεχα παρτλείφθησαν 
ἐνταῦθα αἱ ῥήσεις τῶν ἁγίων ' πρ’δηλοι δέ εἶσιν 
ἅπασι, Δτυτέρας αἰτίας εἴνεχα σαφέστερον δ'ελέχθη- 
σαν οἱ ἀπὸ τῆς Ασίας διδάσκαλοι, ὅτι αὑτῶν ἣν ὁ πρὸς 
τοὺς αἱρετιχοὺυς πάλεµος, xal ἐπῆν αὑὐτοῖς δε»- 
ρισµένως xol σαφῶς διαλέγεσθαι φανερώσεώς τε 
τὶς ἀληθείας εἵνεκα, xat δεδιόσι τὰς ἐκ τῶν alps- 
τικῶν λαθὰς, ἐπιφυομένων τῷ ἁδιορίστῳ τῶν λέ- 
ξεων. Τρίτης δὲ ὅτι καὶ τῶν Λατίνων ἰδίωμα ixp&- 
τησεν εἶναι Ev. τῷ δ.αλέγεσθαι, ὅτι ταῖς καθολικω- 
τἐραις xai γενιχωτέραις κέχρηνται λέξεσι πρὸς τὸ 
σηµαίνειν τὰ θεῖα περὶ τδύτων οὕσης αὐτῶν τῆς 
διαλέξεως, ὥσπερ χαὶ τῷ ὀνόματι τῆς ἀρχῆς κέχρην”. 
ται ἐπὶ τῶν θείων ἀντὶ τοῦ αἰτίου, ὡς χοινοτέρῳ, 
οἱόμενοι xal ἴσως χαλῶς, ὅτι 6tX τῶν τοιούτων τὰ 


νοις, xal Evi τῷδε µεγίστῳ, ὅτι εἰ xal i Μαξίμου C Octa μᾶλλον καὶ οἰχε'ότερον σημαίνοντα’. πρὶς δὲ 


ἐστὶν, ἐπιστολὴ τοιαύτη τοῦ Μαξίμου y" ἂν Tv, f 
ἄλλου του τῶν ὁμοίων οὖτα τοιαύτη. Συμβαίνει γὰρ 
ταῖς τῶν διδασκἆλων πάντων γ:ώμαις τῶν ἡμετέ- 
pov. Καὶ εἰ τοῖς ῥητοῖς τῶν ᾿Ῥωμαίων Πατέρων 
συγχωρεῖ πόῤῥω τῆς ἡμετέρας αὐτῶν εἰδήσεως, ἀλλ᾽ 
ὅτι οἱ Ῥωμαῖοι Πατέρις τοιοῦθ) fv τι περὶ τοῦ 
Πνεύματος εἶπον συγχωρουµένου, συµφύνους αὐτοὺς 
ἀποδ:ἴχνυσι τοῖς ἀδελφοῖς μηχανῇ ῥᾳδίαᾳ τε ἅμα καὶ 
ἀληθεῖ, xaX fj; ἐπέχεινα οὐδὲν ἔστιν οὔτε φρονεῖν 
οὔτε λέγειν ὑγιὲς ὀντιναοῦν. 

Ἐπεὶ τοίνυν ἐντεῦθεν μάλιστα ἀληθὴς ἡμῖν d 
ἐπιστολὴ δοχεῖ, ἐπεὶ καὶ ἄλλοις τρόποις ἀναντιῤῥί- 
τοις, ἓν τῷ προτέρῳ xal δευτέἐρῳ τῶν ἡμετέρων 
βιδλίων ἐπεξειργασμένοις, περὶ αὐτοῦ μὲν οὗ πάνυ 
µαχόμεθα τοῖς ἀμφιθάλλουσι: καὶ ἄνευ δὲ τοῦ παρ᾽ 
αὐτῆς βοηθήµατος τὴν τῶν διδασκά)ων συµφωνίαν 
ζητοῦμεν΄ xal ἄνευ τῆς ££ αὐτῆς μαρτυρίας περὶ 
τῶν ῥήσεων τῶν ᾿Ῥωμᾶίων Πατέρων πιστεύομεν 
αὐτὰς προφέρουσι τοῖς Λατίνοις, χαριζόμενοι ἡμεῖς 
αὐτοὶ, πλέον διαφεροµένοις µάτην, xal ἐξὸν um δια- 
«φέρεσθαι, εἴπερ Ἰθούλουτο, "Il αὐτοὶ ἡμῖν χαρίςον- 
ται προσ)αμθάνειν αὐτοὺς βουλομένοις τῇ διὰ τῆς 
ἐπιστολῖς µαρτυρίᾳ γαὶ συµφωνίᾳ. Δεχόμενοι τοί- 
νυν xai ἁμαρτύρως τὴν τῶν ῥητῶν ἑχείνων Υγνη- 
σιότητα, ὡς iy τῷ Λατινικῷ ἰδιώματ. συμπε- 
φρασμένα εἰσὶ διὰ τὴν της εἰρήνης ἐπιθυμίαν, δεῖν 
ὅμως αὐτὰ ἀξιοῦμεν ὁμόλιγα δε«χυύναι τοῖς τῶν 
ἀνατολιχῶν ἁγίων τρὀπῳ δικ2ζμ. Εἴη ὃ) ἂν οὕτως 
às τὰ ἁτ'ς στερα Bi) ἕλγει) εἰς τὰ σαράττε-α, 


τὴν τῶν ἁἀχουόντων ἀσφάλειαν, ἡ ἑπτστόμισιν τῶν 
ἀνθισταμένων τῇ ἀληθείᾳ ἑνδεεστέρως. Οἱ δὲ παρ 
ἡμῖν γεγενηµένοι διδάσκαλοι, εἴτε χαὶ ἄμεινον 
χρίνοντες οὕτως, εἴτε xal τῷ ἰδιώματι τῆς γλώττης 
παρηχολουθηχότες, τοῖς ἰδικωτέροις ὀνόμασι xÉ- 
χρηνται, xa ὥσπερ περὶ τῶν ἄλλων οὕτω δὴ καὶ 
τῶν θείων τοῖς μάλιστα ἐφαρμόςουσι τῇ προθέσει 
ἑχάστῃ ὀνόμασι δ.ελἐχθησαν. 

"Όθεν tà τῶν Εὐρωπαί[ων δεῖ ἔλκεσθα: εἰς τὰ τῶν 
'Aotaviy, xal διὰ τούτων τὰ ἐχείνων ἐξηγεῖσθσι, ὣς 
65 σαφεστέρων ἀναντιῤῥήτως, Ἐπεὶ δὲ xat ὁμοιό. 
τερά tlot τοῖς πρώτοις, xai ταῖς ἀρχαῖς, τουτέστι 


- «at; xavovixal; Γραφαῖς, τὰ τῶν ἡμετέρων διδασχἀ- — 


ων, παρὰ ταῦτα δεῖ χρίνειν ἐχεῖνα, ὥσπερ κανόνι 
τινὶ τούτοις Σκείνων χρωµένου;. Ῥῶώμὲν δὲ ὅτι καὶ 
μείζονος ἀκριδείας δοχοῦσιν εἶναι οἱ ἐν τῇ "Asia 
θεολογἡσαντες, οὐ πάνυ τοῖς ἔξω λόγδις θαῤῥησαντες 
ἐν τὴ περὶ τῶν θείων ἱστορίᾳ, οὐδὲ ἐφιέντες τῇ ἀν- 
θρωπίνῃ σοφίᾳ πολὺ, ff Αὐγονστῖνος χατεχρήσατο 
δι αἰτίας τὰς bv τῷ προτέρῳ τῶν βιδλίων ἡμῖν 
ἐπ'δεξειγμένσς, ἑπαινετὰς μὲν τότε, οὐχ ὥστε δὲ 
xav δόγµα ποιεῖσθαι τὰ 6v ἑχείνας εὐλόγως αὑτῷ 
πεφιλοτιμηµένα, ἀφέντας τὸ μετ εὐλαθδείας προσέ- 
χτιν τῷ τε χοινῷ χανόνι τῆς πίστεως, καὶ ὅσοι 
αὑτοῦ ἀπρ'ξ ἔχονται, ἅπερ οὐκ Esa: πολυπραγµο” 
υεῖν, οὐχ ἐφιέντες τῇ ἀνθρωπίνη πολυπραγμοσύνῃ, 
Οὗ..οι δ εἰσὶν οἱ τῆς ἡμετέρας Ἰνκλησ-ας 5$. 51s«a- 
lo. Kat ἵνα μή tp φυχρὰ ταῦτα δοχοίη περὶ λό- 
Ἰηυστίνηυ λεγόμενα. Χχίτοι Ys μακάριής CYV. "MON 
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σοφὺς xal ἐπαινετὸς τῆς τοιαύτης quiottplac, qex- Α τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, τουτέστιν ἅμα τῷ Υἱῷ καὶ σὺν 


τοὶ δ᾽ ἂν εἶεν δικαίως, εἰ μὴ ὡς ἂν αὐτὸς βου- 
ληθείη τοῖς αὐτοῦ χρωµένοις, καὶ eU τις μὴ φρονεῖ 
καὶ λέγει τὸν Αὐγουστῖνον µακάριον καὶ ἅγιον 
εἶναι, ἀνάθεμα. ὅμως, ὡς εἴρηται, τὰς ἀπαιδεύτους 
Ἡ χαχούργους ἀχοὰς xaX φυχὰς φυλαττόμενοι αὐτῶν 
μάλιστα χάριν, ἡμῶν δὲ ἆπα:δευσία τινὸς S0 καθά- 
Ψεται, ἕως ἂν µετά τε τῆς ἀληθείας αὐτῆς καὶ τῶν 
ἁγίων τῶν ἑκατέριυθεν ὤμεν ὀρθῇ καὶ ἀχιβδήλῳ καὶ 
χεκανονισµένῃ, xal πο)λὰς ἐχούσῃ τὰς συστάσεις, 
διαίτῃ καὶ διακρίσει τῶν ἐν αὐτοῖς διαφόρων δοκούν- 
των. Διὰ ταῦτα τοίνυν οὗ τὰ τῶν Δυτικών πρὸς τὰ 
τῶν ᾿Ασιανῶν, ἀλλὰ μᾶλλον xowf] πάνθ) ὁμοῦ τὰ 
τῶν Ἑσπερίων xai ᾿Ασιανῶν διδασκάλων ῥητέον 
ὅτι δεῖ τῷ τῆς πίστεως ἐφαρμόκεσθαι xavóvi, χα) 
οὕτω γε πλιητέον. 

Οἱ ἀπὺ Ασίας τοίνυν διδάσχαλοι λέγουσιν ix 
Ilazobg ἐκπορτύεσθαι τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, καὶ οὐδεὶς 
εἶπεν ἐκ Πατρὸς παλ Υἱοῦ ἐχπορεύεσθαι. Πάντες δὲ 
λέγουσιν ix Πατρὺς δι’ Υἱοῦ δίδοσθαι, xal πέµπε- 
σθαι, xaX χορηγεῖσθαι, καὶ τὰ τοιαῦτα, Ev οἷς οὐχ 
αἰτία νοεῖται ἀπὺ τοῦ προσώπου πρὸς τὸ πρόσωπον, 
ἀλλὰ μᾶλλον ἐξ ἀμφοῖν αἰτία πρὺς τὸ ἔξω ἀπυτέ- 
λεσμα. Καὶ διὰ τοῦτο οὐ µόνον ἐχ Πατρὸς δι’ Υἱοῦ, 
ἀλλὰ xal ix Πατρὸς χαὶ Υἱοῦ λέγουσιν ἁπλῶς, μὴ 
προστιθέντες τὸ Πατρὸς πἐμπεσθαι ἢ δίδοσθαι τὸ 
Πνεῦμα τὸ ἅγιοη, ὥσπερ καὶ δι) Υἱοῦ λέγεσθαι γε- 
γενῆησθαι τὰ ὄντα, ὅτε δῃ xal ἑαυτὸ διδόναι xa 
πέμπειν τὸ Πνεῦμα πιστεύεται. Ταῦτα δὲ καὶ τῷ 


τῷ Υἱῷ καὶ ἐν τῷ Yl, χαὶ οὗ δίχα τοῦ Υἱοῦ, xai 
οὐχ ἑχτὸς τοῦ Υἱοῦ . ταῦτα yàp τῶν ἁγίων εἰσὶ 
πάντα φωναὶ, τὸ [cov δυνάµεναι πᾶσαι, xat ταῦτα 
πάντα ἡ διὰ πρόθεσις δύναται. 

Ταῦτα δέ φασιν, οὗ καὶ τὸν Υἱὸν αἴτιον ἢ &pyhv 
τοῦ Πνεύματος νοοῦντες, ἡ συναίτιον τῷ Πατρὶ, 
ταῦτα γὰρ καὶ περιφανῶς ἀπαρνοῦνται, ὡς ἄτοπα 


δήπου xai ψευδῆ καὶ ἁσύστατα χαὶ ἀδύνατα, ἀλλὰ 


τὸ συναφὲς τῆς οὐσίας xal ἁπαράλλαχτον παριστά- 
νοντες. El τοίνυν xoi χατὰ τὴν τινων ἑρμηνείαν 
τὴν φαύλην ἑρμηνεύοιτο οὕτως τὰ τῶν ἑσπερίων 
Πατέρων ῥητὰ, ὅτι ἐκ τοῦ Πατρὸς xai τοῦ Υἱοῦ 
ἐχπορεύεται τὸ Πνεῦμα 5b ἅγιον, ὥστ᾽ εἶναι τὸ μὲν 
ix τοῦ Υἱοῦ ἀντὶ τοῦ δι Υοῦ, τὺ δὲ δι You μὴ 
τὖν αἰτίαν καὶ τὴν δόσιν τοῦ εἶναι, ἀλλὰ τὴν συνάἀ- 
φειαν χαὶ τὸ συμπεφυσιῶσθαι δηλοῦν, χαὶ οὕτως οἱ 
&nb τῆς Ἑσπέρας τοῖς ᾿Ασιανοῖς συνάσονται διδά- 
σχαλοι, xal πάντες ἁμοῦ τῷ Χανόνι τῆς πίστσω-. 
λλως 6k εἴ τις οἵοιτο συµθιθάξδειν αὐτοὺς, ἅμα- 
θίαν τοῦ λόγου, τοῦ cs ἄλλου xal 400 θεολογικοῦ, $i 
πονηρίαν νοσεῖ. "Αλλως γὰρ αὐτοὺς ἀδύνατον xai 
ἀλλήλοις καὶ τῇ πίστει συνελθεῖν, xàv πάντες ἄγγε- 
ot qaiev, εἴγε οἷόν τε ἣν τοὺς ἀγγέλους εἰπεῖν ποτε 
τὰ ph ὄντα, xal αὑτῃ τῇ τοῦ Πνεύματος διδασκα- 
λίᾳ pfj συμφωνεῖν. Οὕτω δὲ καὶ οἱ ἡμέτεροι Πα- 
τέρες xal καθηγεµόνες αὐτοὺς συνεθίδαζον, πολὺ 
ἀξιώτεροι τῶν νῦν τολμώντων ἑχείνοις ἀντινομο- 
θετεῖν, εἴ τις χαὶ τοιοῦτός ἐστιν. Ἡ γὰρ iv Φλω- 


κοινῷ χανόνι τῆς πίστεως ἀχριθῶς συμφωνεῖ, ὡς ἓν QC ρεντίᾳ συµδίδασις τῶν ἁγίων, fj διὰ τοῦ ἐχεῖ ὅρου 


«ᾗ προεχ-εθειµένῃ ὁμολογίᾳ χαλῶς δέδειχται. 
Τούτῳ τοίνυν τῷ κανόνι τῆς πίστεως ἑπόμενοι, ᾧ 
καὶ ὁ τύπος τῶν ᾿Ασιανῶν συμφωνεῖ χαλῶς διδασχά- 
λων, ἔνθα λέγεται ὑπὸ τῶν ἑσπερίων Πατέρων ὅτι 
τὸ Πνεῦμα πρόεισιν ἐκ Πατρὸς καὶ Υἱοῦ, βούλεται 
γὰρ αὐτοῖς τὸ προχέδερε ὅπερ ἡμῖν τὸ απρόεισιγ, 
ἀναπτύσσωμεν τὴν τοιαύτην αὐτῶν πρότασιν ob- 
τως "Ex τοῦ Πατρὸς καὶ τοῦ Υοῦ πρόεισιν, ἀλλ᾽ 
ἐκ μὲν τοῦ Πατρὸς ὑφιστάμενον, εἴτουν ἑχπορευό- 
µενον, Ex δὲ τοῦ Yloo, ταυτὸν δὲ εἰπεῖν ἐξ ἀμφοῖν, 
ἤγουν ἐκ Πατρὸς 6v Υἱοῦ, χορηγούμενον, ἢἡ διδά- 
psvov, διότι φυασικῶς ἐστιν iv αὐτῷ, χαὶ ὁμοούσιόν 
ἐστιν αὐτῷ * xal οὕτω συμφωνοῦσιν ἀμφότεραι τῶν 
ἁγίων αἱ µοῖραι ἓν τῷ κανόνι τῆς ἁληθείας xal 
ἄλλως οὐδαμῶς. Ἐν yàp τῷ xai tbv Υἱὸν αἴτιον 
εἶναι f] ἀρχὴν τοῦ Πνεύματος οὐ συμφωνοῦσιν. Οἱ 
γὰρ Ανατολιχοὶ πάντες ἀρνοῦνται τὸν Υἱὸν αἴτιον 
εἶναι, J| ἀρχὴν, i) προδολέα τοῦ Πνεύματος, xal 
µόνῳ τῷ Πατρὶ τὰ τοιαῦνα ἅπαντα ἀφορίζουσιν. 
Ei δὲ τὰ τῶν ἑσπερίων Πατέρων ῥητὰ ἄλλως τινὲς 
ἑρμηνεύουαι, χακῶς ἑρμηνεύονυσι’ χαλῶς δὸ vvn- 
σίως ἑρμηνευόμενα τοῖς τῶν ἄλλων ἁγίων συνάδειν 
ῥύνανται κατὰ τὰ προειρηµένα. Ἔτι τὸ Πνεῦμα τὸ 
ἔιιον tx τοῦ Πατρὸς μὲν ὑφέστηχεν, ὁμοούσιον δέ 
bat: τῷ Yl, καὶ οὕτως ὡς ἐν ἀλλήλοις εἶναι τὸν 
Yibv καὶ τὸ Πνεῦμα, ὡς xal ó Πατὴρ xai ὁ Υἱὸς ἓν 
ἀλλήλοις εἰσὶν ἡ τῆς πίστεως ὑπόθεσις λἐχει. Τούτῳ 
τοίνυν τῷ χλνόνι ἑπόμενοι οἱ ἅγιοι οἱ παρ ἡμῖν, 
ἔστιν οὗ λέγουσιν ix Πατρὸς δ. Ylou ἐκπηρεύεσθαι 


γεγενηµένη xai τῶν Λατίνων οὖσα ἀρχαῖον εὕρημα, 
ἑξότου πρ)σέθεσαν τῷ Συµδόλῳ τῆς πίστεως, τοιαῦτα 
γὰρ Δήπου λαθδόντες bv vip τὴν προαθήχην ἑποίουν, 
ὑπογραφεῖσα δὲ ὑπὸ τῶν ἡμετέρων ἑἐγκαταλείψει 
τοῦ θεοῦ, vh τὴν ἱερὰν ἀλήθειαν, Νεστοριανοὺς τοὺς 
ἡμετέρους προγόνους ἀποδείχνυσι πάντας, ὡς αὐτοὶ 
Λατΐνοι λέχουσι Νεστοριανὴν εἶναι τὴν τῶν προγό- 
vy ἡμῶν ἔνστασ[ν τε χαὶ δόξαν xal τοὺς ᾿Ασιανοὺς 
διδασχάλους, ὃ πλέων ἑστίν. Τὸ δὲ Enixeiva τῶν »a- 
xQv οὗ λέγω φειδόµενος. 'ἨΗμεῖς τοίνυν εἰ xoà φει- 
δόµεθα λέγειν, ὁπόσα ἡμῖν ὑποδάλλει τὸ αυνειδὸς 
περὶ τῆς διαφωνίας ἑχείνης τῶν διδασχάλω», οὕτω 
γὰρ χρῆ μᾶλλον λέγειν ἡ συμφωνίας, ἀλλ' ἁπλοῦν 
τι τοῦτο λέγομεν, ὅτι οὔτε συμφωνεῖν ἐχείνη ἐστὶν, 


D otc ἄλλως δύνανται συμφωνεῖν, ἡ, ὡς ἡμῖν vuv 


εἴρηται, χαὶ πρὸ ἡμῶν τοῖς ἡμῶν, πολὺ ἀμείνοσι, 
χαὶ πρὸς τούτῳ xaX θειοτέροις. 

El δέ τ.ς λέχοι ὅτι, ᾽Αλλάὰ βίαιάς ἔστιν αὕτη d$ 
συμφωνία, οὗτος ψεύδεται. Πολὺ γὰρ ἂν atf B«- 
θαιότερον διὰ τῶν σαφῶν τὰ ἁἀσαφέστερα ἐξηχεῖ- 
σθαι, xaX χανονίξειν τὰ διὰ τῶν ἀκριξεστέρων τὰ 
ἧττον τῶν τοιούτων ἅπως ποτέ. ᾿Ακριθέστερον δὲ 
ἔχουσι δήπον τὰ ταῖς κανονιχαῖς Γραφαῖς, καὶ ταῖς 
τῶν Χριατιανῶν συνόδοις συνάδοντα, οἷά sig: τὰ 
τῶν ᾿Ασιανῶν διδασκάλων, f] ἐκ τοῦ τῆς γλώττης 
ἰδιώματος ἢἡ πλείονι ἐπιστασίᾳ, f) ἄλλαις τιοὶ) 
αἰτίαις μὴ προσισταµέναις τῇ τῶν ἄλλων διδασκά- 
λων εὐσεδείᾳ xa ἁγιότητι. ᾽Αλλὰ xol εἰ µηδεµία ἣν 
μηχανη, ἕλκεσθαι τὰ τῶν ἑσπερίων διδασχάλων 
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πρὸς τὴν xowhw ὑμολογίαν τῆς πίστεως, Υβαφαῖς A οὐ» ἀφαιροῦσι. ᾽Αμαρτύρους προσφἑρουαι papto- 


καὶ συνόδοις xal διδασχάλοις τοφούτοις τοῖς ἡμετέ- 
pow; ἐρειδομένην, ὡς ἡμεῖς χαὶ οἱ Ηατέρες ἡμῶν 
ἁδιοῦμεν, μᾶλλον ἂν εἱλόμεθα μετ εὐλαδείας παρ- 
αιτήτασθαι τοὺς ἑτέρους, xai ταῦτα ὑπερορίους 
τύπῳ τε καὶ γλώττῃ, ?| πάντας ὁμοῦ καὶ ἀλλήλων 
x& τῆς lepida Γραφῆς ἀποῤῥηξαι, Προήχθην Υὰρ 
οὗπερ ἐφειδόμην εἰπεῖν, τοῦτο 2' ἂν fy τῶν ἀποκρί- 
σεων ἔχεσθαι τῆς δευτέρας. 

El δέ τῳ τοῦτο δοχεῖ φορτικὸν, καΐτοι πρότερον 
ἀπολελόγηται, ἀντειχόμεθα ἂν τῆς προτέρας τῶν 


ὁποκρίσεων, καὶ δηλονότι οὐδεὶς ἂν ἡμᾶς f) θράσους 


ἢ τὀλμης ἐγράφατο, f) φιλονειχίας ταῖς χανονικαῖς 
ἐρειδομένους Γραφαῖς, xaV ταῖς οἰχουμενικαῖς συνό- 
De, xai τῶν διδασχάλων τοῖς γνωρ:µωτέραις, ὧν 
τὰς ῥίδλους ἔχομεν καὶ τῶν φωνῶν ἐπαῖομεν, xal 
οἷς χάριν ἔχομεν ὑπὲρ πάντας τῆς πίστεως, ὅτι τού- 
τοις µόνοις χεχρήµεθα οφχεδὸν ὁδηγοῖς. καὶ μηλὲν 
τούτοις πᾶσιν οὔτε προστ,θέντας ob«* ἀφαιροῦντας, 
τὴν δὲ λοιπὴν πολυπραγμοσύνην ἑῶντας, ὅτι ἑλπίδι 
xipbeuc ἀμφιδόλῳ πολὺν ἐγχρύπτει τὸν κἰνδυνον. 
Οὐδεὶς ἂν οὖν οὕτως ἔχοντας ἐγράματο. Ei δὲ 
διὰ τὸ τῆς ἐκχλησιαστικῇΏς εἱρήνης καλὸν xai περαι- 
τέρω τούτου τολμῶμεν μετ ἀσφαλείας, εολμηρὺν 
μὲν ποιοῦντες τὸ δέχεσθαι θεολογίαν Ἰ uaptuplav 
ἀμάρτυρον, xai ταῦτα τῆς µόνης μαρτυρίας αὐτῶν 
ἐχθαλλομένης ὑπὸ τῶγ διαφεροµένων, λέγω δὲ τῆς 
ἐπιστολῆς τοῦ Μαξίμου, ἀσφαλὰς δὲ ποιοῦντες τὸ 
δέχεσθαι τὰ τοιαῦτα ῥητὰ, χατὰ τὸν εὖπον τῆς 


pla., xaX χαθ) ὧν πολλαὶ χα) µεγάλαι διχαΐως ὑπο” 
ψίαι χρινοϊντ ἂν, οὗ χατὰ τῶν ἁγίων, Απείη γε 
τοῦτο, ἀλλὰ κατὰ τῶν ῥητῶν, ἅπερ εἰς τοὺς ἁγίους 
ἀναγράφουχι, χαὶ ἡμεῖς αὐτοῖς πιστεύομεν διὰ τὸ 
τῆς εἰρήνης xalóv. Διαθάλλουσι τὴν µόνην περὶ 
αὐτῶν µαρτυρίαν, τὴν ἐπιστολὴν τοῦ Μαξίμου, διὰ 
τὴν συνηµµένην xatà τῆς αὑτῶν παρεξηγήσεως 
ἐπιστασίαν τοῦ διδασκάλου, xal ἡμεῖς ἀνεχόμεθα. 
Δέον ὃν μηδὲ φροντἰσαι λοιπὸὺν αὐτῶν, καταφεύγο- 
μεν ἐπὶ τοὺς χοινοὺς Χανόνας τῆς πίστεως, ἔξηγη” 
τὴν καθίζοµεν τῶν ῥητῶν, sl ἁληθῶς εἷσι τῶν 
ἁγίων, τὸν ἡμέτερον Ἰησοῦν, τὸν µαχάριων Παῦλον, 
χαὶ διαλλακτὰς αὐτοὺς ποιούμεθα τῆς ἔριδος, xal 
πρὸς αὐτοῖς τὰς οἰκουμενιχὰς συνόδους, xat οὐδόλως 
προσέχουσιν, ἀλλ' ἀξιοῦσι xal τὸν ἔσχατον ἡμᾶς αὖ- 
τοῖς ἀπηδοῦναι χοδράντην. Καὶ ἐπειδὰν λύωσι τὸ 
ζήτημα τοῦτο μὴ φωναῖς Γραφῶν xal ἁγίων ἆναμ- 
φισθητήτοις, ἁλλ᾽ ἰδίοις τῶν νεωτέρων εὑρήμασιν, 
ὑποχλίνειν ἀξιοῦσι τὰς χεφαλὰς, καὶ τοῖς μὴ ὑπο- 
Χλίνουσιν ἄχθονται, ὥσπερ νόμῳ δουλευόντων, ἀλλ᾽ 
οὗ γνώσει xal συνειδήσει, f| μὴ προσεχεστέραν 
ἑχόντων τὴν ἰδίαν μητέρα, ofc μᾶλλον χρὴ δουλεύειν 
τοῖς νόµοις, xai οὓς ἔθετο περὶ τούτων μὴ ὑπερθαί- 
νειν θριγγ/ύς. 

Αλλα γένοιτό, Geb βασιλευ, xal τῇ Ῥωμαϊκῇ 
Ἐκχχλησίᾳ ὁρμὴ πρὸς τὴν εἰρήνην τῆς Ἐχκλησίας 
δικαιοτέρα, ἵνα καὶ αὐτῇ τὴν προτέραν διδώμεν εὖ- 
λάδειαν. Nov δὲ ὅσα ἐχρὴν περὶ τῶν ἑσπερίων δι- 


«χαθολυκῆς πίστεως, xal ἔτι τὸν τύπων τῶν διδασχά- (, δασκάλων xal Πατέρων εἰπεῖν πρὺς τοὺς οἰκείους 


λων τῶν παρ' ἡμῖν ' εἰ τοίνυν διὰ τὸ εῆς ἔχχλησια- 
στικῆς οἱρήνης χαλὸν, xal τὴν τοῦ Χριστοῦ δόξαν τῇ 
αὐξήσει τῆς ἐκκλησιαστιχῆς εἰρήνης συναυξανοµέ- 
γην, καὶ µέχρι τούτου προήχθηµεν ἡμεῖς τε καὶ οἱ 
Πετέβρες ἡμῶν ἐν τοῖς αὐτῶν συγγράµµασαιν, οὗ 
περαιτέρω ὄνσσεθές ἐστι προελθεῖν, τουτέστιν ἀπ. 
εωαντίαᾳ τῆς ἡμῶν ἀγαθῆς συνειδήσεως, xaX ὥσπερ 
µύφαντας τοὺς τῆς ψυχῆς ὀφθαλμοὺς προσέαθαι 
δόξαν ἀνήκουστον ὑπὸ συµφωνίᾳ. δηθεν τῶν ἁγίων 
ἀξίκῳ xaX ἀδυνάτῳ, καὶ τὸ σύμπαν φάναι σεσο- 
φισµένῃ. τὸ μὲν ἡμέτερον xal τῶν ἡμετέρων προ- 
γόνων ἁποῖόν &is[ εε καὶ ἣν, à θεὸς ὁρᾷ, xal τῶν 
ἀνθρώπων οἱ διχαιότεροι. 

Εἰαὶ 85 δήπον xai ἐν Λατίνοις αὐτοῖς, πολλοὶ ταῖς 
ἔνδον σνυνειδἠάεσιν ἡμᾶς ὃ:χαιώσονται, εἰ καὶ μὴ 
φανερῶέ πολμµήσωσι τοῦτο ποιεῖν, νόµους μητρὺς 
αἰδούμενο, οὗ, φεῦ | καὶ τῶν ἡμετέρων τινὲς οὐ 
ποιοῦντ2ι λόγον, προσθήκη Ὑεδνόμενοι συμφορᾶς ἐν 
τοῖς χαλεπωτάτοις χρόνοις ἡμῖν xat δυστνχεστάτοις. 
"Άμα δὲ δῆλον EC ἀντιθέτου χαὶ τὸ τῶν Λατίνων 
ἐστὶν, ὅτε «a Ἠδ.χήχασι xal νῦν ἁδικοῦσιν ἡμᾶς 
xai τὴν τῆς Ἐκκλησίας εἰρήνην. Καὶ yXo προσέθη- 
Χὰν μόνοι ἄνευ τῶν ἄλλων πατριαρχῶν, xai ἐν fjutv 
oj τέσσαρες πατριάρχαι οὐκ ἀντιπροαέθηχα», xal 
δυνάµενοι τοῦτο ποιεῖν xg! δικαιότερον, ὅτι τε 
αλείους, χαὶ ὅτι τὰληθὲς ἂν πρααετίθουν, ἀλλ ἕνεχα 
τῆς εἰρήνης xal τοὺς τῶν Πατέρων ἃςδιότες ὄρους 
τοῦτο οὐχ ἔπραττον. Ανάγκης κατεπειγούσης λέ- 
Υουσι προσθοῖναι, καὶ νῦν ἀνάγχης οὕσης ἐχδαλεῖν 


4 


τῇ μητρὶ ἡμῶν τῇ ἀνατολιχῇ Ἐκχλησίᾳ, καὶ τῇ 
δόξῃ αὐτῆς καὶ διδασχαλίᾳ, ὡς ἂν ph θορυθῶνται 
ἐπισειομένων αὐτοῖς τῶν τοιούτων ῥητῶν, ἐκ πλειό- 
νων ὀλίγα εἴρηται σὺν Gap, ᾧ fj δόξα xat αἶνος 
εἰς εοὺς aiiovag. "Apt. 
ΚΕΦΑΛ. I". 
"Ori ἀδύνατόν ἐστι καὶ τὸν Υἱὸν προδολέα εἶναι 
τοῦ Πγεύ M 2c zpo6dAAovca αὐτὸ μετὰ τοῦ 
ύνατόν ἐστι xal ἐκ τοῦ Υἱοῦ 


óc, 
αὐτὸ à ix x opsusca, καὶ ὅτι d 
ποιεῖν δύο ἀρχὰς, f) cvraAslpsuw τὰς ὑποστὰ- 


σεις οἱ ὀκεῖνς δοξάζοντες, οὐδὲν ἧττόν. εἶσιν. 


ἁἀπρόσδεκτοι, εἰ καὶ τοῖς ἰδιώταις δοκοῦσί τι 

Aérea. 

"Qv. δὲ χατὰ τὰς τῆς πίστεως ὑποθέφεις ἀδύνα- 
τόν ἑστι xal τὸν Ylbv τοῦ Θεοῦ προύολέα καὶ αἴτιον 
εἶναι τοῦ παναγίου Πνεύματος, πολλοῖς μὲν συλλο- 
γιαμοῖς iv τῷ a' καὶ B' τῶν βιθλίων ἐδείχθη τῶν 
ἡμετέρων, εὐσυνόπτως δὲ δε(χνοιτ᾽ ἂν EA τῷδε pá- 


λιστα λόγῳ. El χαὶ ὁ YU προδἀλλει τὸ Πνεῦμα τὸ, 


ἅγιον ὑποδτατικῶς μετὰ τοῦ Πατρὸς, ὡς ἀρχὴ δη- 
λονότι τούτου j| αἴτιος, ὡς ἐν τῷ τῆς Φ)ωρεντίας 
ὄρῳ δηλοῦται, ἡ χαθό εἶσιν εἷς θεὸς ὁ Πατῆρ χαὶ ὁ 
Yib;, προάγουσιν αὐτὸ, f) καθό εἰσιν ὑποστάσεις δύο, 
διότι ἓν Πατρὶ xat Υἱῷ f) τε τῆς οὐσίας ἑνότης, καὶ, 
ἡ τῶν ὑποστάδεων διάχρισις, θεμέλιοί τινες τῶν αὖ- 
τοῖς ὑπαρχόντων πάντων, ctv: χοινωνητῶς, εἶτε 
ἀχοινωνήτως celat, xal παρὰ ταῦτα ἄμφω οὐδὲν ἔτε- 
póv ἐστιν. 


Αλλά xa05 ἓν εἰσι τῇ οὐσίᾳ τὸ Vicus. Si S 


δνοι «τὸ, 


κ. .— — 
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οὐ προάγουσι δυοῖν ἕνεχα xat κατ αὐτοὺς tob; Aa- A δεμιᾷ dv πρόσωπον ὁ Πατὴρ xai ὁ Υἱὸς δύναται νοεῖ- 


&lvouz* χατὰ μὲν τὸν θωμᾶν ὅτι οὕτω δημιο» ργοῦ- 
civ αἱ θεῖαι ὑποστᾶσεις τὴν χτίσιν χαθό εἰσιν εἷς 
δηλονότι θεὸς, 6:5 xaX εἷς Δημιουργός ἐστι τῆς xxl- 
σέως' χατὰ δὲ τὸν Σχότον, διότι τὸ Πνεῦμα τὸ avtov 
προΏγεν ἂν ἑαυτὸ, ἔστι γὰρ ἓν τῇ οὐσίᾳ μετὰ IIa- 
τρὸς xal Υἱοῦ. Καὶ ἓν ταύτῃ τῇ προτάσει τῇ ὅτι ὁ 
ΙΙατὴρ καὶ ὁ Υἱὸς Ev εἷσι τῇ οὐσίᾳ, καὶ τὸ Πνευμα 
τὸ ἄχιον περιέχεται ἐν τῇ αὑτῇ τῆς οὐσίας ἑνότητι 
5». Ἐπεὶ τοίνυν ἡ ἑαυτὸ προάξει «b Πνεῖμα, ἢ xst- 
opa ἔσται, καὶ τῆς θείας ἔξω ἑνότητος, el χαθὸ Ev 
εἶσι τῇ οὐσίᾳ προθάλλουσιν αὐτὸ ὁ Πατὴρ καὶ ὁ 
Υἱὸς, βλάσφημα δὲ ἐχεῖνχ προδήλως  οὐνοῦν οὐδὲ 
προάγουσιν αὑτὸ οὕτως. 'AXX οὐδὲ χαθόσον εἰσὶν 
ὑποστάσεις δύο, προάγουσιν αὐτό. Καθάπερ γὰρ ct τί 
ἔστιν ἓν αὐτοῖς τῷ λόγῳ τῆς φύσεως Ev ἐστι χαὶ 
ἁδιάκριτον, οὕτω xal el τι εἴη ἐν αὐτοῖς τῷ λόγῳ 
τῶν ὑποστάσεων, διττὸν ἔσται χα) διακεχριµένον, 
χαὶ οὕτως οὖκ ἂν εἴεν µία ἀρχὴ τοῦ Πνεύματος ὁ 
Πατὴρ καὶ ὁ Υἱός. Διὸ καὶ οἱ τῆς Ἐκκλησίας διδά- 
σχαλοι ix τῆς τοῦ Πατρὸς ὑποστάσεως αὐτό φασιν 
ἐχπορεύεσθαι, ἀποχλείοντες τὸν Υἱὸν, ἐχ δὲ τῆς τοῦ 
Υἱοῦ ὑποστάσεως οὐδεὶς εἶπε. Ἐπεὶ τοίνυν xal τὸ 
δύο ἀρχὰς εἶναι ἓν τῇ θεότητι βλάσφημον, ἔπεται δὲ 
εἰ προάγουσι τὸ Πνεῦμα καθόσον εἰσὶ διακεχριµένο», 
εἴτουν χαθό εἰσι δύο ὑποστάσεις, οὐχοῦν οὐδὲ mpoá- 
γουσιν αὐτὸ οὕτως. Οὐδενὸς CE ἄλλου τρόπου κατα- 
λειποµένου χαταλείπεται ὡς ἀδύνατόν ἐστι xal ἐκ 
τοῦ Υἱοῦ ὑφίσταθαι τὸ Πνεῦμα ὥσπερ xaX Ex τοῦ 
Πτιτρός. 


Πρὸς δη τοῦτον τὸν λόγον οἱ χαριέστεροι ἀποχρί- 
vo at, ὅτι προάγουσιν ὁ Macho xa ὁ Yibg τὸ Πνεῦ- 
pz το ἅγιον, οὔτε χαθό claw Ev τῇ οὐσίᾳ, οὔτε χαθό 
ela: διαχ:χριµένα καθάπαξ, δεδίασι γὰρ τῇ τῶν ἁτό. 
πων ἐκείνων ἐἑπαγωγῆ, ὡς ἔοιχενρ ἀλλά χκαθὸ Ev εἶσι 
τῇ προθλητικῇ δυνάµει Αλλ' αὕτη ἡ ἀπόχρισις 
πρῶτον μὲν ἔστιν ἀναπύόδε,κτος τὸ γὰρ μίαν εἶναι 
προθλητιχὴν δύναμιν, 7] ἐνέργειαν Ev Πατρὶ καὶ Υἱῷ, 
αὐδαμοῦ εὕρηται τῶν Γραφῶν, ἢ τῶν ἁγίων' δεύτερόν 
ἐστι σοφιστιχὴ, λύειν γὰρ πειρᾶται αὐτῷ τῷ ζη- 
τουµένῳ, τοῦτο χαὶ Scotty αὑτὸ τὸ ζητούμενον, εἰ τὴν 
αὐτὴν τῷ Πατρὶ προθλητιχὴν δύναμιν καὶ ὁ Υἱὸς 
ἔχει * τρίτον ὅτι πρὸς τὰς αὐτὰς xal µείζους Xmo- 


σθαι ἡ λέγεσθαι, ὥστε ἕωλός ἐστιν fj ἀπόχρισις. 
"λλοι λέγουσιν ὅτι ὁ Πατηρ καὶ ὁ Υἱὸς προάγουσιε 
τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, οὔτε καθὀ εἰσιν εἷς καθάσαξ, 
οὔτε χαθὀ εἰσι δύο καθάπαξ, ἀλλὰ καθό clot δύο εἷς 
ἡ Υὰρ προθλητικὴ δύναμις ἁρμόττει αὐτοῖς xol 
xa06 elat δύο, xai χαθό εἶσιν ἓν, φύσιν γὰρ σημαί- 
νουσι μετὰ ἰδιότητος, xat ὡς μὲν σηµαίνουσιν Ιδιότη- 
τα οὐδὲν ἀδύνατον ὑπάρχειν αὐτὴν ὑποχειμένοις δυ - 
ον, ἐφόσον µίαν ἔχουσι φύσιν * ὡς δὲ σηµα[νουσι 
φύσιν, Év celat τὰ τοιαύτην φύσιν ἔχοντα. Λύτη δὲ ἡ 
ἀπόχρισις σχεδὺν dj αὑτὴ οὖσα τῇ προτέρᾳ, τερατώ- 
δης ἐστῖν, εἰς ᾽Αλέξανδρόν τινα ἀναφερομένη, καὶ 
κατ΄ οὐδὲν γὰρ τὸ αὐτό ὅστιν ὁ [Tav o χαὶ Υἱὸς, δύ2 
καὶ εἷς, f, ὡς αὐτοὶ μᾶλλον λέγουσι,' δύο εἷς. "R 
πάντα ἂν μιγνύοιτο ἐχεῖ χρήµατα Σαθελλίως, ὥστ 
οὐδὲ κατὰ τὴν µίαν, ὡς αὑτοί φασι, προθλητικὴν 
δύναμιν. Ἔπειτα dj µία αὕτη δύναμις, αὐτοῖς φύσιν 
μετὰ ἰδιότητος σηκαίνουσα, πῶς ἂν ὑπάρχοι δυσὶν 
ὑποχειμένοις µία γε οὖσα ; δεῖ Υὰρ μᾶλλον αὐτὴν δ.τ- 
την εἶναι ὡς τὰ ὑποκείμενα, εἴχε προσωπικὴ εἴη 
xai μὴ τῆς φύσεως ἰἱδιότης. Ἡ µία οὖσα καὶ προσω- 
πικὴ, ἑνὸς ἂν ἣν προσώπου δήπου, ἀχινήτως ἓν αὖ- 
τῷ γε ὁριζοµένη ' οὕτω δὲ -καὶ ἔστιν. ᾿Αχινήτους 
γὰρ δεῖ εἶναι τὰς τοιαύτας ἰδιότητας. "H πῶς ἂν 
ἰδιότητες µείνειαν κχινούµεναι xal µεταπίπτουσαι, 
χατὰ τὸν θεολόγον Γρηγόριον; Διττῆς δὲ τῆς δυνά- 
µεως οὕσης χατὰ τὸν ἀριθμὸν τῶν ὑποχειμένων, ofc 
τὴν δύναμιν αὐτοὶ διδὀασι, καὶ δύο ἀρχαὶ τοῦ Πνεύ- 


C µατος ἔσονται τὰ διττῇ δυνάµει mpoáyovsa. Ὡς Υὰρ 


ἀδύνατον ἓν δυσὶ προσώποις θείοις elvat τινα δύνχ- 
µιν µίαν, ἐὰν μὴ T] οὐσιώδης καὶ φυσιχὴ, οὕτω xal 
δύο δυνάµεις εἶναι εἰ μὴ ἀντικδιμένας, ἢ διαφόρους 
εἴδει, v οὐδέτερον προσήγει τῇ, ὡς αὐτοί qaot, μιᾷ 
δυνάµει ἐν Πατρὶ xoi Υἱῷ ' πῶς γὰρ πλείους fj µία 
ἔσται: EL δὲ ἀνάγχη τοιαύτᾶας εἶναι δύο γε οὔσας, 
πῶς ἂν εἶεν Xas' αὐτοὺς ἓν τι of; αὗται ὑπάρχου- 
otv ; 'Apyt δὲ ἑχατέρα, ὡς αὑτοί φασι διὰ «hv τοῦ 
προθάλλειν δύναμιν, ἣν οὐγ οἷόν τε εἶναι μίαν iv 
ἀμφοῖν, ὥστε καὶ αὐτὰ µίαν ἀρχὴν εἶναι ἀδύνατον, 
bv τῷ προδάλλειν, εἴγε προθάλλουσιν ἄμφω. 

Ἐπεὶ δὲ ἀνάγχη µίαν ἀρχὴν εἶναι, εἴγε προδἀλ- 
λουσιν, ἀδύνατόν ἔστι λοιπὸν ἄμφω προθάλλειν. A6- 
γοντές vs μηδὲν ἄτοπον εἶναι µίαν ἰδιότητα ἓν δυσὶν 


ρίας ἑπαναχάμπτει. Ζητοῦμεν γὰρ πόθεν ἔχει τὴν D ὑποχειμένοις ὑπάρχειν, µίαν ἔχουσι φύσιν καὶ ἀριθ- 


ἑνότητα αὕτη ἡ µία προθλητικὴ δύναμις, fj ἐν Πα- 
τρὶ xai Yl, πότερον Ex τῆς ἑνότητος τῆς προσωπι- 
χῆς, πᾶσα γὰρ δύναμις ἓν τοῖς θείοις, 1] οὐσιώδης 
ἐστὶν, εἴτουν τῆς οὐσίας, ἣἡ ὑποστατιχὴ, εἴτουν τοῦ 
προσώπου. El μὲν 6h Ex τῆς ἑνότητος τῆς οὐσίας 
ἀνίσχει καὶ ταύτῃ ἔπεται, ὥσπερ ἄρα καὶ ἡ τοῦ δη- 
μ.ουργεῖν δύναµις, T) xai ἑαυτὸ προάξει τὸ Πνεῦμα, 
ἐν τῇ αὑτῇ ἑνότητι τῆς πίστεως ὃν, xal διὰ τοῦτο τὴν 
αὑτὴν δύναµι) ἔχειν: ἢ εἰ μὴ ἑαυτὸ προάξει, vst- 
σµα ἔσται, xal οὐχ ἐν τῇ αὐτῇ τῆς οὐσίας ἑνότητι, 
δυνᾶµ-ως τοιαύτης ἐστερημένον. Εἰ δὲ προσωπικὴ 
ἑνότητ, ἔπεται, προσωπικὴ εὖσα ὡς ἡ τοῦ γεννᾶν 
ῥύναμις Ev πρόσωπον ὁ Πατὶρ ἔσται xat 6 Yl, καὶ 
ὡς ἓν πρσωπον τὸ Üvzüpa πρράβτι. Μηχανῖ δὲ οὗ- 


ἀγάγχκηῆςι, ἀλλὰ μᾶλλον ἐξ ἀμφοτέρων, 


pip μίαν, εἰ μὲν τῷ λόγῳ τούτῳ καὶ τὰς quat. 
κὰς ἰδιότητας περιλαμθάνουσ., τουτέστι τὰς θεοπρε- 
πεῖς καὶ χοινὰς, ἀληθὲς λέγουσιν, ἀλλ᾽ οὗ συμπεραί- 
νουσιν. 'H γὰρ προθλητικὴ δύναµις, μηδὸ τῷ Π»νεύ- 
ματι προσοῦσα, οὐκ ἔστι τοιαύτη. EL δὲ προσωπικῖν 
ἰδιότητα ἓν τῷ λόγῳ νορῦσε, νομοθετοῦσιν ἑοίκασιν. 
Οὐδεμίαν γὰρ δείξουσι προσωπιχὴν ἰδιότητα Ev δυσὶν 
ὑποχειμένοις µίαν εἶναι τῷ ἀριθμῷ, εἰ pi τῖν ζη- 
τουµένην φαῖεν αὐτὴν, τὴν προθλητικὴν γελοίως. 
Οὔτε τὴν τοῦ πέµπειν τὸ Πνεῦμα δύναμιν ἑἐροῦσι, — 
xowh γάρ ἔστιν, ὅτι τὸ Πνεῦμα xat ἑαυτὺ πέμπειν 
λέγεται, xal ἑαυτὸ διδόναι. Οὐ γὰρ αἰτία τοῦ πὲμ- 
ποντος πρὸς τὸ πεμπόμµενον νοεῖτα. πρόσωπον ἐξ 
M30» δὲ 
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ὅλης ts θ:ότητος αἰτίαᾳ πρός τι ἐξωτερικὸν &moci- Α xaltot προσῆν ἂν τῷ Ylo, εἰ uà τοῦτο ἐχώλυς. Καὶ, 


Ἱεσμα, χαὶ Λὑγουστῖνός φησ’, χαὶ Θωμᾶς μετ) αὑτόν. 
Άλλ' οὐδ' ἔξευσι τὴν πρ)θλητικὴν δύναμιν xoti 
Πατρὶ xai Υἱῷ τιθέναι͵ ἕως ἂν μὴ xoti] ᾗ τῷ Πνεύ- 
past, Διονυσίου, Βασιλείου χαὶ πάντων ἁγίων ἀξιούν- 
των τὰ xowà Πατρὶ xol Yi χοινὰ χαὶ τῷ Πνεύ- 
ματι εἶναι * θεοπρεπῆ γὰρ εἰσι τὰ τοιαῦτα, xai τῆς 
θείας φύσεως ἰδιώματα, xat διὰ τοῦτο καὶ τὸ Πνεῦ- 
μα µετέχειν αὐτῶν ἀνάγχη. "I οὐδ) ἂν εἴη δυσὶ χοι- 
νὰ, ἀλλ ἐν ἐν) προσώπῳ ἂν ὁρίζοιτο µόνον, διὰ τὸ 
rdv ὃ uh προσχαλεῖται τὴν θείαν φύσιν, f] τὰς τρεῖς 
ὑποστάσεις διείληφεν ἑνὶ προσήχειν µόνῳ προσώπῳ, 
καὶ μὴ ὑπερδαίνειν, μηδὲ εἰς ἕτερον µεταδαίνειν, εἰ 
μὴ µέλοι xal δυὰς εἶναι τὸ map" ἡμῶν λατρευόµε- 
vov, Τὸ 65 λέγειν ὡς χα) τὸ ἀγέννητον xai τὸ αἰτια- 
τὸν δυσὶ προσώποις ἑχάτερον προσὸν, οὗ δυάδα τὴν 
ὑπερφυᾶ ἐγείνην 'Evába xai Τριάδα ποιεῖ πρὸς τὸν 
λόγον οὐδέν * οὐ γὰρ ἔοιχεν ἐχεῖνα τῷ προδάλλειν’ 
τὸ μὲν γὰρ αἰτιατὸν κατηγόρηµά ἔστι µόνον, { χοι- 
νόν ἐστιν, ᾗ δὲ ἔργῳ ἐστὶν ἐν Υἱῷ καὶ Πνεύματι, 
γεννητόν ἐστι xal ἐχπορευτὸν, δύο ὄντα καὶ εἴδει 
διαφέροντα * τὸ δὲ προδάλλειν πρᾶγμα ἓν bv Πατρὶ 
xai Υἱῷ Λατῖνοι λέγουσι, καὶ µίαν ἑνέργειαν εἴδει 
τε χαὶ ἀριθμῷ. Πολλῷ δὲ πλείων διαφορὰ ἑναντίου 
τα xai ἐχπορευτοῦ, οἷς χοινόν τι, ἀλλ) οὐχ ὡς συνω- 
νύµοις ἐπιτέθειται ὄνομα ὑπό τινων τὸ ἀγέννητον 
ὡς e τις λίθον τε καὶ ἵππον ἄλογον ὀνομάζῇῃ, τὸ μὲν 
ὅτι μετέχει τῆς ἀντιχειμένης λόγῳ διαφορᾶς, τὸ δ᾽ 
ὅτι xa τοῦ γένους πάντη χεχώρισται, xai ὡς ἄν 
εις tU, τὸ μὲν στερητικῶς, θάτερον δὲ ἁποφατι- 
χῶς * οὐκοῦν προσωπικὴ μὲν οὖσα µία ἑνὶ προσώπῳ 
προσέσται τῷ πατριχῷ, τῆς φύσεως δὲ οὖσα µία 
ἰδιότης,μιᾷ τῇ θείᾳ φύσει προσέσται. Αλλὰ τὸ δεύτε- 
pov ἀδύνατον τοῦ Πνεύματος ἕνεχα * τὸ πρῶτον ἄρα 
ἀληθές. 

*Hv δὲ τινες ἑπενόησαν τῶν προσωπιχῶν διάκρι- 
σιν, χαὶ αὕτη σοφιστιχἡ ἔστι,τὸ ζητούμενον τιθεῖσα 
ὡς ἀρχὴν, χα) ἄτοπος καθ᾽ αὑτὴν, καὶ πολλῶν ἀτό- 
πων ἀρχὴ, ὡς ἓν ἄλλοις ἐλήλεγχται  τουτέστιν ὅτι 
τῶν προσωπικῶν τὰ μὲν ὑποστατικὰ, τὰ δὲ ὑπο- 
στάντι τῷ προσώπῳ Enópsva, ὡς ἀνθρώπῳ δηλονότι, 
«ὺ μὲν λογιχὺν, τὸ δὲ γελαστικήν. Καὶ μὴν οὐδὲ 
ἐπειδὰν λέγωσιν, ὡς προσῆν ἂν τῷ Πνεῦματι τὸ προ- 
θάλλειν, εἰ μὴ ἑναντίον ἣν τῷ αὐτοῦ λόγῳ, λύουσι 
μᾶλλον τὴν ἀπορίαν καὶ φεύγαυσι' τὺ γὰρ μὴ προσ- 
εἶναι τῷ Πνεύματι τῷ προθάλλειν xal τὸ τούτου 
αἴτιον λέγουσιν. Ὅπως δὲ τούτου οὕτως. ἔχοντος, 
ἑνέσται xal τῷ Υἱῷ τὸ προθάλλειν µετά ΠΗατρὸς οὗ 
λέγουσι ' τουτέστι τὴν μὲν ἀχολουθίαν οὐχ ἑλέγχουσι, 
πῶς (áp; τοῖς τῶν ἁγίων λόγχοις ἐρειδομένην, oi 
, Φασιν, eU τι κοινόν ἐστι Πατρὶ xai Ylo, τοῦτο 
xaX τῷ Πνεύματι xo:vby εἶναι’ ὅτι δὲ ἄτοπόν ἐστι 
τὸ xa! τῷ Πνεύματι τοῦτο προσεῖΐναι, καὶ ὅτου yá- 
pw, ὥσπερ ἡμῖν συναγωνιζόμενοι λέγουσεν, οὐκ 
εἰδότες ὅτι, ὥσπερ τῷ Πνεύματι μὴ πρόσεστι δ:ὰ τὸ 
σνμβαίνειν μηδαμῶς τῷ λόγῳ τοῦ Πνεύματος, χαίτοι 
ΥΕ προσῆν ἄν ἄ,ευ τούτου, οὕτως οὐδὲ τῷ Yo npóc- 
“εστι διὰ τὸ ἀνάγχην εἶνχι προσεῖναι ἂν χαὶ τῷ Πνεύ- 
ματι, εἰ τῷ Υἱῷ προσείη, τοῦτο δὲ ἀδύνατον εἶναι, 


ὧς ἔοικε, διὰ τὸ μὴ xa τὸ Πνεῦμα προδολέα εἶναι 
ὡς ἀδύνατον, συγχωροῦσι τὸν Υἱὸν πρ.οδολέα εἶναι, 
εὖ ἐχεῖνο ἀχολουθεῖ ἑναντίως πολὺ τοῖς τῶν λόγων 
νόµοις. Δέον μᾶλλον ὅτι τεθέντος τὴν Υἱὸν προθολέα 
εἶναι, δεῖ xal τὸ Πνεῦμα τοιοῦτον εἶναι, ὅπερ ἁδύ - 
νατον, κἀχεῖνο ἀδύνατον ὑπολαμθάνειν ᾧ τοῦθ) ἔπε- 
ται. 

Την δ᾽ ἀκολαυθίαν οὗ µόνον ὁ τῆς πίστεως λόγος 
βεθαιοῖ, καὶ οἱ διδάσχαλοι τοῦτον τηροῦντες, ἀλλὰ 
καὶ αὐτοὶ Aaztvo: συμμαρτυροῦσιν, fj, st ἄλλο, f] ἐν- 
διδόντων East τῇ ἀχολουθίᾳ τὸ λέγειν, ὅτι προσῆν ἂν 
xai τῷ Πνεύματ: τὸ προδάλλειν, εἰ μὴ ἑχώλυεν ή 
τοῦ Πνεύματος ἱδιότης. ᾽Αλλ’ ἡμῖν οὐδὲν διαφέρει, 
εἴτε διὰ ταύτην τὴν αἰτίαν, εἴτε δι’ ἑτέραν χεχώλυται 
χάὶ ἀδυνάτως ἔχει ἕως ἂν τοιοῦτόν T: fj, πρὸς τὸ xà- 
χεῖνο δεῖξαι ἀδύνατον ᾧ τοῦθ) ἔπεται. El δὲ λέγοιεν 
Λατῖνοι ὅτι πλὴν τοῦ προδάλλειν ἑνόουν οἱ ἅγιοι, 
φευδῆς ἡ ὑπόνοια, τοὐναντ'ον yap, µόνην πηγὴν 
τὸν Πατέρα χαὶ µόνον αἴτιον λέγουσι, xai πάντα τὰ 
Πατρὸς ἔχειν τὸν Υἱὸν πλὴν τῆς αἰτίας, xai πολλὰ 
τοιαῦτα δι᾽ ὧν δεικνύουσιν οὗ βουλόμενοι κοινὸν εἶναι 
Πατρὶ xa Υἱῷ τὸ προθάλλειν. Οὐκ ἐδούλοντο δὲ, 
ὅτι ἤδεσαν ὡς ἀνάγκη τοῦτο xal τῷ Πνεύματι οὕτω 
δοθῆναι ἂν παρ᾽ αὐτῶν, διὰ τὸ πᾶσαν ἐνέρχειαν ἓν 
τοῖς θείοις μῆ ὁριζομένην àv προσώπῳ ἑνὶ, ἁλλ' 
ὑπερθαίνουσαν πρὸς ὅλην τὴν θείαν φύσιν ἑχτείνε- 
σθαι, xal ταῖς τρισὶν ὑποστάσεσιν εἶναι χοινόν. Καὶ 
αὖθις εἰ φαῖεν ὅτι τὸ Πνεῦμα Πατρὸς εἶναι, xal 
Πνεῦμα Υἱοῦ εἶναι, χοινόν ἐστι δήπου Πατρὶ xal 
Yl, ἀλλ᾽ οὗ xai τῷ Πνεύματ'., οὗ γάρ ἐστιν ἑαυτοῦ 
τὸ Πνεῦμα, χαὶ τοῦτο µάτην ἑἐροῦσιν. El μὲν γὰρ 
ἐχεῖνον λέγουσιν οὕτως, ὡς ES ἀμφοῖν τοῦ Πνεύμα- 
τος προθαλλομένου, τό τε ζητούμενον αὖθις λαμθά- 
νουσι, xal τοὺς ἐχεῖνο εἰπόντας παρεβηγοῦνται * cl 
66 Πνεῦμα Ylou λέγεται τῇ Γραφῦ, ὡς ταυτὸν χατὰ 
φύσιν τῷ Υἱῷ xal ὁμοούσιον, οὕτω γὰρ πάντες οἱ 
ἱεροὶ ἐξηγοῦνται, τοῦ Πατρὸς δέ φασιν, ὡς ix τοῦ 
Πατρὸς ἐχπορευόμενον ' οὐκ ἔτ' ἂν χαὶ τῷ [Πνεύ- 
ματι εἴη κοινὸν, εἴ γε xol &v ἐχείνοις ἐστὶ διάφορον. 
ὅτι τοῦ Πατρὸς μὲν εἴρηται εἶναι ὡς ἐξ αὐτοῦ, τοῦ 
Υἱοῦ δὲ ὡς φχειωμένον xazà φύσιν αὐτῷ. 

Ei δέ τις καὶ τὸ Πατρὸς εἶναι λέγεσθαι τὴν χατὰ 
φύσιν ἑνότητα δηλοῦν βούλοιτο τῆς αἰτίας τῷ ix 


D Πατρὸς σηµαινοµένης, συγχωροῦµεν ὅτι κοινόν ἐστι 


Πατρὶ xai Υἱῷ τὸ λέγεσθαι αὐτῶν εἶναι τὸ Πνεῦμα - 
οὕτω δὲ xal ἑαυτοῦ εἶναι τ) Πνεῦμα δώσομεν πάν- 


Ἴπως ὡς γὰρ ἐχείνοις ταυτόν ἐστι χατὰ φύσιν, οὕτω 


καὶ ἑαυτῷ ταυτόν ἐστι xarà φύσιν xal χαθ᾽ ὑπό- 
στασιν, ἓν τε 0v x&v τῷ ἑσχάτῳ τῆς ἀμεταθλησίας. 
Ἐπεὶ τοίνυν ἅπερ ἀποχρίνονται πρὸς τὸν λόγον Aa- 
τἶνοι, ἀποφυγα]ί εἶσιν ἆ :εχνῶς τῆς ἆληθε-ας ἐχούσιοι, 
διὰ τὸ δουλεύειν xal θέλειν, T] προελήφθησαν δόξῃη, 
χαὶ οὐδὲν ὑγιὲς J| σαφὲς ἔχοντα, ε»λόγως ἄρα xal 
6:à τῶν φανερωτάτων τῆς πίστεω; ὀρχὼν ' ἅμα δὲ 
xai συντοµωτάτῃ ἑδῷ δέδειχται ἀδύνατον elva: 
xai ἄτοπον τὸ xal τὸν Υἱὸν αἴτιον εἶναι ἡ προθο: 
λέα τοῦ ἁγίου Πνεύματος μετὰ τοῦ Πατρὸς, τοσο- 
των kx διαιρέσέως ἀκολουθούντων ἀτόπω»ν, καὶ ábv- 
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νᾶτων αὐτῷ, χαἰτοι καὶ πλείω τῶν εἰρημένων &xo- À σιν ἀνεχτότεροι μὲν διὰ τὴν ἄρνησιν τοῦ ἁτόπου, 


λουθεῖ τῷ δ/γµατι ἄτοπα, καὶ οὐδενὶ σχεδν ἅλλῳ 
τοσαῦτα, ὡς ἄλλοις τε πολλοῖς πρὸ ἡμῶν, xa ἡμῖν 
Ev δυσὶ βιθ]ίοις δέδειχται τοῖς προειρηµένοις. 

Αλλ’ ἡμῖν ἀρχοῦν ἔδοξε xal εἷς τοσαῦτα τὴν 04- 
σιν ἀπενεγκεῖν, ὧν Ev τὸ τοὐλάχιστον τὴν Λατινι: 
xhv θέσιν ἑνισχομένην ἀποτρέπεσθαι ypfj. Ἐνέχο:το 
ὃ) ἂν EV τούτων διὰ τὸ ἀναγκαῖον τοῦδε τοῦ λόχου, 
καὶ τὴν ἀσθένειαν τῶν πρὸς αὐτὸν, ὡς εἴρηται, ὑπο- 
κρίσεων σοφίσµασι Ὑὰρ πειρῶνται λύειν αὐτόν. 
Καλῶς ἄρα θέσιν τοιαύτην ἀρνούμεθα xaX τῶν τι- 
θέντων οὐδενὶ ἐθέλομεν χοινωνεῖν, νόµοις ἐκλλήσια- 
στιχοῖς ἑπόμενοι, o? τῶν ἕτερα φρονούντων περὶ τοῦ 
θείου διεσχάναι χελεύουσι. 

Χαλεπὸν δὲ τὸ φεῦδος, καὶ δεῖ αὑτὸ φυλάττεσθαι 
φρονεῖν, xal τοῖς φρονοῦσι συναναμίγνυσθαι, o0 
µόνον ὅταν ἄντιχρυς xal κατά προηγούµενον λόγον 
τῇ ἁληθέίᾳ τῆς πίστεως µάχηται, ὡς ὅταν τις λἐγῄ 
μὴ εἶναι τὸν 8cbv. Eva, f$ μὴ σαρκωθῆναι τὸν του 
Θεοῦ Λόγον, ἀλλὰ καὶ οὗ τεθέντος ἔπεταί τι ἑναντίου 
τῇ πίστει. Ἔπεσθαι δὲ χαὶ τῇ περὶ τῆς ἑχπορεύδέως 
τοῦ Πνεύματος δόξη Λατίνων ἓν ει τῶν ἑναντίων τῇ 
πίατει, οἱ ἡμέτεροι πρόγονοι χαὶ διδάσχαλοι χαὶ 
ἰδίᾳ δειχνύουσι, καὶ συνοδικῶς ἁποφαίνονται, xax ἔργῳ 
βεθαιοῦσι τοὺς λόγους, οὗ φιλόνείχως, ἀλλ᾽ Ex συνειδῆ- 
eso ἀγαθῆς ἀπεῤῥωγότες Λατίνων, διὰ τὴν δόξαν ταὺ- 
την αὐτῶν πενταχοσίοι, σχεδὸν ἔτεσι, καὶ αὐτῷ "lepo- 
νύμῳ συμδούλῳ κεχρηµένοι τοῦ φεύγειν ἀπὸ ταύτης 
τῆς δόξης, τοιαύτης Υε οὕσης ὡς ἁληθῶς. Φησὶ γὰρ 


B λύειν͵ 


οὗ μὴν προσδεχτοὶ, εἰ μὴ τὸ ἠγούμενων ἀρνῄσαιντο, 
ᾧ ἔπεται τὸ ἄτοπον ἐχεῖνο ἐξ ὑγιαινούσης ἆχολου- 
θίας. Παραδείγματος χάριν οἱ περὶ τὸν Πύῤλον, ἓν 
θέλημα καὶ μίαν ἑνέργειαν τιθέντες ἓν τῷ Χριστῷ, 
ἐπεὶ ἐνεχαλοῦντο τὸ ὑπὸ τὼν ὀρθοδ/ξων, τὸ καὶ 
µίαν φύσιν τιθέναι, ἂν οὕτως ἓν τῷ ἡμετέρῳ δε- 
σπότῃ ix τειαύτης ἀχολουθίας, ὅτι τῇ ἑνότητι τῆς 
ἑνεργείας, καὶ fj ἑνότης ἂν ἀχολουθήσειε εῆς φύ- 
δευ», διὰ «b κατὰ τὸν ἀριθμὸν τῶν φύσέων xal v5v 
ἀριθμὸν εἶναι τῶν κατὰ φύσιν ἐνερτειῶν. "Ev τῷ 
παρόντι δὲ οὗ διαχγωνιζόκεθα τ'θέναι ταῦτα Ίχρι- 
θιοµένως, àXX ὡς bv τύπῳ µόνον χδρι»’ ἐχεῖνοι 
τοίνυν μὴ δυνάµενοι λύειν ctv ἀχολουθίαν, πρὸς τὴν 
ἄρνητιν τοῦ ἁτόπου κχατέφευγον. Καΐτοι ὄοντο 
καὶ «πολλὰ λέγοντες, ἆλλ᾽ ὧ;ς σοφιζόμενοι 
ἁπεπέμποντο. Προτεῖχέ δὲ τῇ τοιαύτῃ ἀἄρνῆσει 
τῶν ὁρθὰ «φρονούντων οὐδεὶς, ἆ)λ ἀπῄτουν ἐξ 
αὐτῶν μᾶλλον τὴν ἂρνησιν τῆς μιᾶς ἑνεργείας, fj 
τιθεµένη, εἰ xal αὐτοῖς ὁμολογούμενον ἄτοπον f) 
ἑνότης τῆς φύσεως ἐν Χριστῷ εἴπετο. Καὶ οὔτε τὸ 
ἀρνεῖσθαι τὸ ἑπόμενον ἔξω αὐτοὺς αἰτίας ἑτίθη, 
οὔτε τὸ ὑπό τινος εὐλαδείας πρὸς τὴν δόξαν ἐχέίνην 
χεχινῆσθαι δοκεῖν * ἐδούλοντο γὰρ ἓντεῦθεν τὴν &v- 
θρωπίνην θέλησιν καὶ ἐνέργειαν ὃν Χριστῷ δειχνύ- 
ναι ὑποτελαγμένην τῇ θεἰᾳ τᾶξει, οὕτως ἆπαρα- 
τρέπτῳ, ὥστε χαὶ ἓν attic γίγνεόθαι. ἨἩγνόουν 8, 
καὶ οὐδὲ διδασχόμενοι μαθεῖν ἤθελον, ὅτι τὸ ἅ πλὠς 
ἓν καὶ τὸ 4j| τάξει Bv διενήνοχε. Καὶ τὸ μὲν δεύτερον 


ἐχεῖνος * « El xal ἀποδίδομέν τι τῷ Πατρὶ ἀξιώμα- C μόνον εὐσέδουν ἂν λέγοντες, τὸ δὲ χαὶ ἁπλῶς ἓν 


τος τῷ τῆς ἀρχῆς λόγῳ, οὐδὲν µέντὸι πρὸς ὑποτα- 
Υὴν ἡ ἑλάττωσιν Χατά τινα τρόπον ἀφορῶντες 
ἀποδίδομεν τῷ Υἱῷ, f τῷ ἁγίῳ Πνεύματι, διὰ τὸ 
φυλάττεσθαι τὰς τῶν αἱρέσεων ἄφορμά:ς. » "Uv 
τρόπον qnoi xal 'Dp:o; ἐν τῷ η’ Περὶ Τριάδος, 
€ Τῷ τῆς δεῄσεως ἀξιώματι μείζων ἐστὶῖν ὁ Πατὴρ, 
ἀλλ' οὐχ ἑλάττων ὁ Υἱὸς, ip δίδοται ἓν xal ταυτὸν 
εἶναι, » 

Ἐχέχρηντο δὲ ἄρα καὶ τοῖς οἰχειοτέροις ἅλασι 
βιδασχάλοις, τοῖς ἸΑσιανοῖς λέγω, ὁδὴγοῖς τοῦ τὶ ἂν 
δἑέοι φρονεῖν xal ποιεῖν. Ἐκεῖνοι γὰρ πάντες οὐχ 
ἑτίθουν τὴν Λατινικὴν ταύτην πρόφασιν οὐδαμοῦ, 
xai ἀπεπήδων ὡς χρημνοῦ τινος φανεροῦ, χάὶ τᾶν- 
αντία ταύτῃ μᾶλλον ἐθεολόγησαν ἐναργῶς, bi ὧν 
ἁπάντων ἴδειξαν αὐτὴν φαύλην ἠγούμενοι. Τοσού- 
τοις οὖν xai ἡμεῖς χεχρηµένοι συμδούλοις ὡς αἱρέ- 
σεων ἀφορμὴν τὴν δόξαν φυλαττόμεθα ταύτην, οὔτε 
βουλόμεθα« τοῖς λαοΐς μέλι διδόναι, ᾧ πολλὰ ἐγχέ- 
χρυπται δηλητήρια, χατ αὐτὸν αὖθις φάναι τὸν 
Ἱερώνυμον. 

Ei δὲ ἀναθέματι ὑποθάλλουσι τὰς αἱρέσεις ἔχει- 
ας πάσας, οὐχ ὶκανοποιοῦσιν ἡμῖν, ἔθος áp ἐστιν 
Bet τῶν χαινοτομούντων οὕτω ποιεῖν, xat ἔθος ἐστὶ 
cQ τῆς ἁληθείας ἀντιποιουμένων αὐτοῖς μ] προσ- 
ἔχειν οὕτω ποιοῦσιν. Ἐν yàp ταῖς elg ἄτοπον ἆπα- 
(ωγαῖ, οἱ πρὸς τὴν ἀλήθειαν διαφερόµενοι, ἐπεὶ μὴ 
ἡδύναντο λύειν τὴν ἀχολουθίαν, τῇ ἀρνήσει τοῦ ἀτό- 
που ἑπειρῶντο αἰτίας τε αὐτοὺς ἀπαλλάττειν, xal τὸ 
ἡγούμενον βεθαιοῦν. Ἐλόχουν δὲ τοῖς ὀρθὰ φρονοῦ- 


τιθέντες, ἡ  τιθέναι δοχοῦντες, xat τὴν ἑνότητα τῆς 
φύσεως συνεισἀγουσι. Καὶ οἱ τὴν µίαν φύσιν τιθέν- 
τες ἐν τῷ Χριστῷ οὔτε πάθος ἔλεγον προσάπτειν τῇ 
θεότητι toU Χριστοῦ, οὔτε χατὰ φαντασίαν αὐτὸν 
πεπονθάναι, 3| φιλὸν ἄνθρωπον Ὑεγονέναι, io* ἃ 
ἤκουον ὑπὸ τῶν εὐσεδούντων φέρειν τὴν θέσιν αὖ- 
τῶν, ἀλλὰ ταῦτα xal ἀναθέματι καθυπέδαλλον. Kat 
τὸ κινητιχὸν δὲ αὐτῶν ἀληθῶς εἶχό τινα φαντασίαν, 
οὗ γὰρ ἠρνοῦντὸ τὴν 33107, σννδρομὴν τῶν δύο φύ- 
όεων ἓν Ἀριστῷ, ἤ μετὰ τὴν Άνωσιν ουγχεχύσθαι 
πάντας, χαὶ elg µίαν ἀνάχεκρᾶσθαι φύσιν, ἓτί- 

ενον οὑτωσὶ φανερῶς ἀλλὰ φύσιν καλοῦντες τὴν 
οὐσίαν καὶ τὸ εἶδος, οὐχ ἠνείχοντο δύᾳα τιθέναι φύ. 
σεις iv. Χριστῷ. Ὥοντο γὰρ ἀδύνατον ἐν δυσὶν οἵ- 


D δεσι, καὶ ταῦθ) οὕτως xol ὅλῳ x2V παντὶ διαχεχρι- 


pévotc, μίαν εἶναι ὑπόστασιν τὴν τοῦ Χριστοῦ &y 
θεότητι δηλονότι xal ἀνθρωπότητι * τοὐναντίον γὰρ 
μᾶλλον ᾧρντο ἀληθέστερον εἶναι, ἂν πλείους ὑπο- 
στάσεις τῆς αὐτῆς φύσεως τῆς κατὰ τὸ εἶδος µετ- 
έχωσιν. Ἐπεὶ δὲ ὁ θεάνθρωπος μόνος ἣν, καὶ οὐδεὶς 
αὐτῷ τῆς θεανθρωπότητος ἑἐκοινώνει, οὔτε οἷόν sb. 
ἐστιν Ev. 20 παντὶ αἰῶνι κοινωνῆσαί τινα συνδρα- 
μεῖν ΄ ἔλεγον ἐπ αὐτοῦ τἠν τε φύσιν χαὶ thy ó9ó- 
στασιν, xal αὑτὸν εἶναι τὸν θεάνθρωπον, xal «hv 
αὐτοῦ θεανθρωπότητα. ὥσπερ λόγου χάριν Ίλιον 
xai ἡλιότητα, ἑνὸς ὄντος ἡλίου, ὡς δὲ xai ἐπὶ τῶν 
ἄλλων μοναδικῶν. Εἶναι 05 τὴν μὲν θεανθρωπότητᾳ 
φύσιν, ὑπόστασιν δὲ τὸν θεάνθρωπον, xal οὕτω 
δύο φύσεις ἐν Χριστῷ, τὴν θεότητα xol τὴν ἀνθρω- 
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πότητα εἰς µίαν φύσίν σ,νελθεῖν τὴν θεανθρωπό- Α αὐτοῦ: τοῦτο δὲ ἐστιν, ὡς aiio! φασι, μετ αὐτοῦ 


τητα, ὥσπερ ψυχὴν xal cua ἄνθρωπον cl; áv- 
θρωπότητα. 

Ἁλλ' οἱ μετὰ τῆς ἀληθείας ἱστάμενοι, καὶ ταύτης 
ἐπίτροποι γεγονότες ἐχ θεοῦ τοῖς Χριστιανιχοῖς 
λαοῖς, οὔτε τῇ ἀρνυήσει τῶν ἁτόπων ἐχείνων προσ- 
εἶχον, ἀλλὰ μᾶλλον ἀπῄτουν thv ἄρνησιν τῆς μιᾶς 
φύσεως, Ἡ ἐιθεµμένη xal τὰ ἐχείνοις ὁμολογούμενα 
ἄτολα ἔπεται, οὔτε εἴ τι καὶ εὐπρεποῦς πρόδεστι τῷ 
τούτων χινητικῷ, τοῦτ' ἑσχόπουν, χαίτοι xal τοῦτο 
πο)λῆς yldpet πλάνης, e. vic ἑᾷετάσει χαλῶς, ἆλη- 
θείἀς εινὸς ἐπικεχρωσμένης χροιᾷ. Ἁλλ' εἰ xal 
παντάπασιν ὁρθὸν fiv, µέλι τοῦτο ἑνόμιζον εἶναι 
πολλὰ ἐγχρύπιον ὡς ἀληθῶς δηλητήρια, xa ἀρχὴν 
. Ro)Àov καὶ μεγάλων αἱρέσεων, χαὶ διὰ τοῦτο οὐχ 
ἑθούλοντο συγχωροῦντες αὐτῷ, τὰς ἀἱρέσεις ἐκείνας 
ἀνανεοῦν, ἃς ἐπριζῶσαι πολλῶν ἱδρώτων τῇ "Ex- 
χλησίᾳ ἐδέησεν. Ἠγνόουν δὲ dpa οἱ περὶ τὸν Εὐ. 
tuy, οὔτε διδασχόµενοι μαθεῖν ἤθελον, ὅλι φύσεις 
εἰς µίαν φύσιν συνελθεῖν, ἀτελεῖς χαὶ μὴ ἐχούσας 
εἶδος πεπληρωμένον, ἐγχωρεῖ, ὥσπερ εἰς µίαν φύσιν 
τὸ ἀνθρώπινον εἶδος, δήλονότι φυχἡ καὶ σῶμ., 
συνέρχεται ἀνθρώπου, ὧν οὐδέτερον εἶδος ἔχει πε- 
πληρωμένον, ὡς οὐδὲ φύσις xal οὐσία ἂν εἴη χυ-. 
plex, ἁλλ᾽ ἡ µόνον ὥς ἀρχαὶ φύσεως, xai µέ- 
pn τοιαῦτα εἴδους xal ὕλης ἕἔχονια λόγον , τξ- 
λείας δὲ φύσεις εἰς µίαν συνελθεῖν, ὥσπερ ἡ θεία 


καὶ ἡ ἀνθρωπίνη ἑἐστὶν, ἁμήχανόν ἐστι μὴ τῆς 


ἑτέρας, f) χαὶ ἑχατέρας φθειροµένης δήπου, καὶ 15 


ἡ ἀρχῃ καὶ τὸ αἴτιον τῶν ἐξ αὐτοῦ τοῦ Πατρὸς 
φυσιχῶς προϊόντων θείων προσώπων, τοῦ Λόγου τε 
καὶ τοῦ Πνεύματος. 

Καὶ ἡμεῖς μὲν ἐν τῷ Συµδόλῳ λέγοντες tx Tla- 
τρὸς ἑκπορεύεσθαι τὸ Πνεῦμα µόνον, καὶ οὐδὲν 
προστιθέντες Ev αὐτῷ, xal τὸν Ylbv τοῦ Θεοῦ ὁμοού- 
σιον εἶναι τῷ Πατρὶ, xal τὸ Πνεῦμα Πατρὶ xoi Υἱῷ 
συμπροσχυνούµενον εἶναι xal συνδοξαζόμενον συν- 
ομολογοῦμεν' (ot obx ἂν ἡμᾶς δύναιτο περιγρά- 
qety οὐδείς' οἱ δὲ καὶ ἐκ τοῦ Υἱοῦ τὸ Πνεῦμα προ 
θάλλεσθαι προστιθέντες οὗ συνομολογοῦσιν Bv ταυ- 
τῷ xai την τῶν ἁτόπων ἑκείνων πάντων φυγὴν, ὡς 
ἂν ἀκ[ιδυνου ποιοῖντο τὸ χἠρυγμα τοῖς συντοεφς- 
µένοις αὐτῷ, τῶν συνέπεσθαι δοκούντων ἔλαυνο- 
µένων, εἰ xal ἑδόχουν µόνον οὐκ ὄντα τοιαῦτα. 
Νῦν δὲ xai παντὸς μᾶλλον ἀχολουθεῖ πολλὰ μὲν τῇ 
δόξῃ, τοῖς δ' αὑτῇ τιθεµένοις ἓν τι Ex πάντων τοὺ- 
λάχιστον ὅπερ προσῄχει τῷ θεµελίῳ τῆς δόξης, ὃν 
Ex πάντιυν ἂν Ἀλοιντο" ἀγνοοῦσι δὲ καὶ οὔτε διδα- 
σχόµενοι μαθεῖν ἀνεχόμενοι, ὡς τὸ εἶναί τι Éx «:.νος, 
καὶ τὸ εἶναί τινος, οὑχ ἐξ ἀνάγχης συνέρχοντα:, 
ἀλλ᾽ ἔστιν οὗ χωρίζονται ' olov. συνέρχονται μὲ", 
ἐπειδὰν ἀναφέρωμεν τὸ Πνεῦμα mpb; τὸν Πατέρα, 
οὐχ ὡς ταυτὸ δύνασθαι, "Αλλο γὰρ, φησὶν ὁ Χρυσ/- 
στοµος, tb θεοῦ, xal ἄλλο τὸ Ex τοῦ θεοῦ, περὶ τοῦ 
Πνεύματος τὸν λόγον ποιούµενος, ἁλλ᾽ ὡς συνα) η- 
θεύειν’ χωρίζονται δὲ ἐπειδὰν ἀναφέρωμεν τὸ Πνεῦ - 
μα πρὸς τὸν Υἱὸν, ὅθεν χαὶ ol. τῆς β’ συνόδου Πα- 


ἀρνεῖσθαι ταῦτα ἐκείνους  ἠρνοῦντο δὲ. O0x ἔπεισε (; τἐρες τῆς ἁπαρτισάσης τὸ Σύμθδολον, διὸ xal al 


τοὺς εὐσεθεῖς προσῄκασθαι τὴν τῶν ἁτόκων τού- 
των ἀρχὴν, ἀλλ αὐτὴν μᾶλλον ἁἀπῄτουν ἀρνεῖσθαι, 
ςουτέστιν ἀρνεἴτθαι μὲν φύσιν play ἐν τῷ ἡμετέρῳ 
γεχονέναι Δεσπότῃ μετὰ τὴν τῶν δύο φύσεων 
ἕνωσιν, ὁμολογεῖν δὲ, ὅτι χαὶ συνῆλθον iv τῷ Χρι- 
στῷ δύο φύσεις ὡς ἀληθῶς, καὶ δύο μετὰ τὴν 
ἕνωσιν ἔμειναν, τα εἰς £v πρὀσώπον χαὶ µίαν ὑπό- 
στασιν συνεληλυθυῖαι ἀτρέπτως xol ἁμιγῶς. 

Tavtb δὲ πᾶσι αυμδέδηχε τοῖς ὁπωσοῦν πρὸς τὴν 
ἀλήθειαν καὶ τὴν ποινὴν πίστιν διενηνογµένοις ἐν 
πλείονί τε χαὶ μείζονι ᾧποστάσει ὁµοίως, χαὶ κᾶσιν 
ἐχείνοις οἱ τῶν ἀρχαίων δογμάτων ἐχόμενοι, τὸν 
[cov τοῖς εἰρημένοις τρόποις ἐχρήσαντο. 0ὐδ' ἡμᾶ; 
. τοίνυν οἱ καὶ τὸν Υἱὸν τοῦ Πνεύματος αἴτιον λέγον- 
τες μετὰ τοῦ Πατρὸς δύνανται πείθειν, ἢ τὴν δό - 
ξαν πρσήχκασθαι, ?) ἐφ) ὅσον διαφερόµεθα χοινω- 
νεῖν αὐτοῖς, xXv µυριάχις τὰ ἄτοπα ἐχχηρύττωσιν, 
ἐφ᾽ ἃ οἰόμεθα τὸ δόγµα φἐρειν αὐτῶν ΄ οὔτε τοὺς 
Πατέρας ἡμῶν ἔπειθον, ἐξ αὐτῶν τῶνιτῆς προσθή- 
x); χαιρῶν οὕτως ἑἐξαιτιώμενοι σφᾶς αὐτοὺς, xal 
τὴν κχοινωνίαν παρ αὐτῶν ἀπαιτοῦντες * οὔτε τὸ 
μάλιστα κχινητιχὺν αὐτῶν, fj τοῦ Υἱοῦ πρὸς «bv 
Πατἑρα χατὰ φύσιν ἀκραιφνῆς ὁμοιότης, t) ὁμοουσιό- 
της πιστευοµένη , xal παρ ἀμφοῖν ὁμοίως τῇ τοῦ 
Χριστοῦ χάριτι δύναται πείθειν ἡμᾶς τὴν xaweto- 
µίαν ταύτην προσήχασθαι, ὡς ἀναγχαίως συνηµ- 
µένην αὐτῇ. Ὁμοούσιον μὲν γὰρ πιστεύοµεν εἶναι 
τὸν Υἱὸν τῷ Πατρὶ, ἀλλὰ τοῦ πατρικοῦ ἀξιώματος 
διείργειν αὐτὸν διδασχόµεθα παρ᾽ αὐτοῦ τε xal τῶν 


λοιπαὶ’ σύνοδοι ἐφησύχασαν ὡς ἀνενδεῶς ἔχοντες, 
ὁμοούσιον μὲν τιθέασι τῷ Πατρὶ t^v Υἱὸν καὶ 45 
ΠΏνευμα ἀμφοῖν προσχυνείσθαι xal συνδοξάνεσθαιι 
ix δὲ τοῦ Υἱοῦ οὗ Ἀέγουσιν ἐχπορεύεσθαι, ἀλλ ἐκ 
τοῦ Πατρὸς λἐέγουσι µόνον. Καὶ ὁ τοῦ Θεοῦ Λόγος 
αὐτὸς, xol ὁ µαχάριος αὑτοῦ μαθητὴ: "luáv- 
γης, Πνεῦμα μὲν ἁληθείας ἀποκαλεῖ, εἴτουν αὐτοῦ 
ποῦ Λόγου , ἐχπορεύεσθαι μὲν ἐξ αὐτοῦ διυρίσατ» 
τοῦ Πατρός. Καὶ Παῦλο: «b Χριστοῦ otópa , ix τοῦ 


: 8eo0 μὲν εἶναι λόγων τὸ Πνεῦμα καὶ τοῦ θεοῦ, τῷ μὲν 


τὴν αἰτίαν σηµαϊΐνων, τῷ δὲ τὴν φυσιχὴν συγγένειαν 
τῆς θεόξητος , ἐκ τοῦ Υἱοῦ δὲ οὐδαμῶς λέγων, ἀλλ’ 
ἡ µόνον Πνεῦμα Yloo καὶ Πνεῦμα Χρ:στοῦ, καὶ ὅλως 
«b εἶναι τὸ ὁμοούσιον ἑτέρῳ τινὶ οὐκ ἐξ ἀνάγχης xal 
αἴτιον θάτερον θατέρου εἶναι εἰσάχει, δι) καὶ τῇ μὲν 
ἑνότητι τῆς οὐσίας Ev Πατρὶ χαὶ Yio xay Πνεύματι 
οὐ λυµαίνεται, τὸ μὴ xal ἐκ τοῦ Yloo ὑφεστάναι τὸ 
Πνεῦμα, ἡ προελθεῖν αἰτιατῶς ἐγχωροῦν , ὁμοούσιόν 
τε εἶναι αὐτῷ, ὡς τὴν αὐτῷ ἀριθμῷ Xa, δάνονκού- 
σἶαν bx τοῦ Πατρὺς ἐκπορευόμενον, f» ὁ Υἱὲς ἐχεῖ- 
θεν λαµθάνει γεννώµενος, τῷ τοι καὶ Υἱοῦ Πνεῦμα 
λέγεται εἶναι, καὶ μὴ εἶναι αὐτοῦ πρόόληµα fj Ex- 
π΄ρευµα’ τὸ δὲ καὶ ix τοῦ YloU ὑφεστάναι ἂν πολ- 
λαῖς ἀληθείαις λυµαίνεται, ὡς νῦν τε εἴρηται καὶ 
ἐν ἄλλοις διὰ πλειόνων τε xal ἑναργέστερον ἀποδέ- 
δεικται, ὧν χρῆ ἀναιρουμένων διὰ τοῦτο μὴ περιο- 
ρᾷν ἡμᾶς. 

Ἐφρόντιζον δ᾽ ἂν καὶ Λατῖνοι, εἰ μὴ τῇ προλήψει 
ἐδούλευον ἀντὶ τῆς ἀχριδείας καὶ τῆς διχαίας τε 
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καὶ προχειροτάτης εἰρήνης τῶν Ἐκχλησιῶν τοῦ Χρ:- A αὐτὺν εἶναι, τοῦ Ev Πατρι Πνεύματος αἴτιιν ὄνται 


στοῦ. ᾽Αλλ᾽ ἡμεῖς τόν τε Υἱὸν ὁμοούσιον τῷ Πατρὶ, 
xal τὸ Πνεῦμα ὁμοούσιον τῷ Υἱῷ πιστεύοντες εἶναι, 
χαὶ Πνεῦμα Υἱοῦ τὸ τοῦ Πατρὸς εἶναι Πνεῦμα 
πιστεύοντες, χαὶ ὡσαύτως τό ye εἷς τὴν τῆς φύ- 
ct; fjxov ἑνότητα, τῶν «fj πατρικῇ µέντο. γε 
ὑποστάσει προσηκόντων διαφερόντω:, εἴτουν προσ- 
ωπιχῶς ἁρμοττόντων , ἐπίσης τό τε Πνεῦμα xal 
«by Υἱὸν εὐσεθῶς ἀποχλείομεν, τῷ ἀκιινωνήτῳ τῶν 
ἰδιαζόντων ἐνθεωρβουμένων ἑκάστῳ, xa τὴν ἆληθι- 
vhv Τριάδα δειχνύντες, xol τὴν ἀχραιφνεστάτην 
αὐτῶν ἑνότητα ὑπερσέθδοντες, ὡς διὰ ταύτην υὖσαν 
τοιαύτην οὐχ ἂν τῆς Τριάδος σωθησοµένης, εἰ pd 
τὸ τῶν ἰδιωμάτων ἁμιγὲς παρὸν διαχρἰνοι. 

Ταὔτα δέ εἶσιν ἐπὶ τοῦ Πατρὺς, τόν τε Λόγον γεν- 
viv, xai τὸ Πνεῦμα προθάλλειν, χαὶ ὡς εἰπεῖν συν- 
ελόντες, ἃ ἀρχὴ, ἡ τὸ πηγαἶον, ἢ τὸ αἴτιον, fj τὸ 
κχρπογόνον, Tj τὸ Υόνιμον᾽ ταῦτα γάρ slot τὸ αὑτὸ 
δυνάµενα πάντα ἕν ye τῶ Προχειμένῳ, xal ὡς ταυ- 
τὸ δυναµένοις, οἱ διδάσχαλοι χέχρηντα; μόνῳ τῷ 
Πατρὶ ταῦτα διαῤῥήδην διδόντες, καὶ οὔτε τὸν Υἱὸν 
προθολέα , οὔτε τὸ Πνεῦμα πιστεύομεν ἐγχωρεῖν 
τυγχάνειν γεννήτορα, ἕως ἂν ὁ Πατὴρ μόνος Πατὴρ 
ᾗ, τουτέστι γεννήτωρ xat προθολεύς. Κοινωνεῖ γὰρ 
ὁ Πατὴρ τῷ ἰδίῳ Yl τῶν ἰδίων ἀγαθῶν, o5 τῆς 
ἐν αὐτοῖς αὐτοῦ ἰδιότητος, ἣν ἔχει, τῷ τούτων εἶναι 
πάντων ἀρχὴ καὶ πηγὴ τοῖς ἐξ αὐτοῦ προξληλνθόσι 


συμφυῶς καὶ συναϊδίως, ὡς δὲ xoi τῷ Πνεύματι. 


Οὔτε τοίνυν καὶ τοῦ Πνεύματος κοιγωνεῖ τῷ Υἱῷ, 
xaX ὡς .ἔστιν ἐν τῷ Πατρὶ συμφυῶς καὶ ὑπερηνω- 
µένως τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, χαΐτοι γε ἐξ αὑτοῦ 
προϊέναι ἁῤῥήτως, xaX διαχρίνεσθαι πιστευόµενον * 
οὕτω xal ὁ Yibg λαμθάνει τοῦτο γεννώμµενος ix 
Πατρὸς τῇ φύσει συνὸν , ἅτε τὴν αὐτὴν ἀριθμῷ 
φύσιν ἔχον, ἁλλ᾽ οὗ λαµδάνει παρὰ τοῦ Πατρὸς τὸ 
προθάλλειν τὸ Πνεῦμα, xal ἐφιστάνειν' τοῦτο γὰρ 
λαμβάνειν ἂν ἣν τὴν πατριχἠν ἰδιότητα' οὔτε λαμ- 
θάνει προθεζληµένον. "Apa γὰρ πάντα Excel xal 
συναϊδίως ἐστὶ, xat τὸ λαμθάνειν τὸν Υἱὸν ὁτιοῦν Ex 
τοῦ Πατρὸς, τὸ γεννώμµενον ἔχειν, 7| ἔχοντα vevev- 
νῄσθαε, οἱ διδάσκαλοι καλῶς φρονοῦντες ,ἑνόησαν. 
Καὶ τὸ τὸν Πατέρα ἔχειν τοῦ τὸν Υ Ἐν ἔχειν οὖδα- 
μῶς ἐστι πρότερον’ οὐδὲ γὰρ fj τοῦ προτἑἐρου τάςις 
ἐν τοῖς συναϊδίοις τε χαὶ συμφνέσιν ἐστὶν, ἀλλ’ 1j 


οὔτε γὰρ οἷόν τε λέγειν αὐτοὺς, ὅτι τῶν EV Πατρὶ 
τινος αἴτιος (v, οὐκ ἔσται χα) αὐτοῦ τοῦ Πατρὸς 
αἴτιος, εἰργούσης αὐτοὺς τῆς ἁπλῶς ἁπλότητος τοῦ 
Πατρός : οὔτε δύνανται λέγειν, μὴ ταντὸν εἶναι χα- 
θάπαξ τὸ ἐν Πατρὶ καὶ Υἱῷ Πνεῦμα ἅγιον΄ οὕτεπι- 
στεύουσι δήπου μὴ ἑνοειδῶς xal ἄμφω προβάλλειν 
τὸ Πνεῦμα, ot Υε χαὶ διὰ τοῦτο διισχυρέκοντα:, µίὰν 
ἄμφω τοῦ Πνεύματος ἀρχὴν εἶναι. θὐχοῦν ἀνάγκη 
xai τοῦ Πατρὸς αἴτιον εἶναι τὸν Υἱὸν τοῦ ἐν Πατρὶ 
Πνεύματος αἴτιον ὄντα, ὡς εἴριται. Τοῦτο δὲ οὗ χρὴ 
περὶ γε τοῦ Πατρὸς πρὸς τὺν Υἱὸν δεδιέναι. Φρο- 
νεῖν μὲν οὖν οὑτωα}ὶ καὶ πᾶσα ἀνάγχη, ὅτι τοῦ Πνεύ- 
µατος τοῦ ἐν τῷ Υἱῷ αἴτιος üv xat αὐτοῦ τοῦ Ylou 
αἶτιός ἐδτιν, ὡς εἰ xol μὴ δι οὐδὲν ἕτερον, bU αὑτό 
γε τοῦτο, οὐχ ἐχρῆν οἴεσθαι τὸν Υἱὸν τοῦ Θεοῦ του 
Πνεύματος αἴτιον, ἵνα μη τὰ τῆς θεοχονἰας ἀντι» 
στρέφεσθαι χινδυνεύσηῃ. Τὸ δὲ ὅλως ἀξιοῦν συμπροά- 
[ety τῷ Πατρὶ τὸν Υ Ἐν, τὸ φυσικῶς αὐτὸ xal συν- 
αἴδίως ἐκ Πατρὸς συμπροῦν Πνεῦμα ἅγιον, tiva 
ἔξει εὐπρέπειαν: Ὥσπερ Y&p ἓν πᾶσιν, iv οἷς ἐστι 
τὸ κατὰ χρ/νην πρότερΏν, τῇ τῆς αἰτίας τάξει συνὸν, 
ἀδύνατόν ἑστι τοῦτο καὶ ἀναχκόλ.νθον. οὕτως οὐδὲν 
ἆττον καὶ ἐν of; ἡ κατὰ τὴν αἰτίαν τᾶδις ἐστὶν ἄνεν 
ες χρονικῆς προηγήσεωτ. ἄνατροπὴ γἐνο'τ᾽ ἂν τῆς 
τοιαύτης τάξεως τοῖς ὀρθῶς λογίζεσθαι δυναµένοις 
τὸ τὸ αἰτιατὸν τῇ ἑαυτοῦ αἱ :ίᾳ συνυφιστάνειν τὸ avv» 
αιτιατὸν χαὶ τοῦ συναιτιατοῦ τῷ αἱτίρ τῷ χοινῷ 
συναίτιον Ὑίνεσθαι, συμπροϊόύντος τε ἀῑδίως, xal 


σ πρὸς τὴν χοινἣν αἰτίαν πρρσεχῶς τεταγµένου, τό γε 


εἰς την ἑἐχείνης δύναμω ἦκον τοὐλάχ-σ-ον ^ τεῦτο 
γὰρ χαὶ Λατῖνοι διδόασι. Τ.σούτων τοίνυν ἑπομένων 
τῇ θέσει Λατίνων, δεῖ γὰρ δι ἑλαττόνων, ὡς ἐξ ἀρ- 
χῆς προὐθέμεθα, συμπεραίνειν, 7) πάντα ταῦτα δεῖ 
ἐχχηρύττειν αὐτοὺς ἐν τῷ Συµέόλῳ οὗ καὶ τὴν xat- 
νοτοµίαν πεποίηνται. Καΐτοι λήσει τι xat τῶν ἁτό- 
mtv σιωπηθὲν, ἴσως παρά τε ἡμῶν χαὶ αὐτῶν 69; 
νάμενον πλείονι ἂν ἐπιστασίᾳ εὑρίσχεσθαι ' τῷ γὰρ 
Ψεύδει πλείω τὰ ἄτοπα ἕπεται, À xal τὴν πηγη» 
αὑτῶν ἐκ μέσου ποιεῖν. Καΐτοι xal τὸ πρότερον οὐκ 
ὀρχεῖ, εἰ καὶ οἷόν &' ἣν γίνεσθαι, τῶν τε εἰρημένων 
xaX πολλῶν ἄλλων ἕνεχα * οὐχοῦν δέοι γ ἂν τὸ δεύ- 
τερον πράττειν, 

Τὸ δὲ «vt» Σαθέλλειον συναλοιφὴν ἐχχηρύῖτειν 


µόνον ἡ τῆς αἰτίας, καὶ διὰ τὴν αἰτίαν τάξις ἐστί D χαὶ τὸ διττὸν τῆς ἀρχῆς καὶ τὰ τοιαῦτα xal ἐχ τοῦ 


τουτέστιν Ἡ τὸ προαγαχεῖν τε xal. προεληλυθέναι, 
& τὸ διαφόρως προεληλυθέναι * ὧν θάτερον μὲν τῷ 
Πατρὶ πρὸς τὰ ἑξ αὐτοῦ, θάτερον δὲ τοῖς ix τοῦ 
Πατρὸς ἁρμόττει πρὸς ἄλληλα. 

Ὥσπερ οὖν ἔχει τὸ εἶναι παρὰ τοῦ Πατρὺς ὁ Yibz 
καὶ σὺν αὐτῷ πάντα, ἀλλ οὐκ ἔστι τούτων αἴτιος 
ἑαυτῷ οὐδ' ὅλως, τούτῳ γὰρ µόνῳ διακρίνεται τοῦ 
Πατρὸς, ἐπεὶ τῷ ἔχειν πάντα xat ὡσαύτως τῷ Πα- 
τρὶ πῶς ἂν διακρἰνοιτο ; οὕτω xal τὸ Πνενικα ἔχειν 
ἐκ τοῦ Πατρὸς ἁπαραλλάχτως ὡς ὁ Πατὴῆρ, συμπὲ- 
φυκός τε xal συνδιῆχον αὐτῷ παρὰ τοῦ Πατρὸς, oo- 
iv Ἅττον οὐχ Eo: τοῦ Πνεύματος αἴτιος, οὔς) 
ἑαυτοῦ, οὔθ) ὅλως. Ei δὲ αἶτιος ἣν Ot; τοῦ Πνεύ- 
µατος, τί γοῦν ἑχώλνε ταύτῃ καὶ τοῦ Πατρὸς αἴτιον 


Υιοῦ τὸ Πνεῦμα προθάλλεσθαι χηρύττοντας xal τὸν 
Υν ἀρχὴν εἶναι κατ αὐτοὺς τοῦ Πνεύματος, αἴτιον 
δὲ, ὡς ἄν Τραικοὶ qais», αὗτοί φααι, xal ix. τοῦ 
Yioo τὸ Πνεῦμα τὸ ὑπαρχτικὸν εἶναι f] τὸ ὑφεστὼς 
εἶναι ἔχειν, εἰ xal ταῦτα ἐπαγγέλλονται ἐξιᾶσθαε, 
αοφιστικῶς xol π7ραχρουόμενοι τοὺς ἑνοῦσθαι προ- 
θυµουμένους αὐτοῖς ἀλόγως τε καὶ ἀνευλαθῶς, ὥσπερ 
δη xal τοὺς τὀναντία τούτων λέγοντας διδασχάλους 
ol; ἡμεῖς ἐρειδόμεθα παρεξηγοῦνται σοφιστιχκῶς, 
πρᾶγμα «is: τοῖς ὁμοίως πεπονθόσι συνειθισµένον ' 
τοῦτο τοίνυν οὐδένα τῶν νοῦν ἐχύντων καὶ εἰ- 
ὁότων καὶ ἐκχκλησιαστιχοῖς ἐντεθραμμένων δογµα- 
gl se xai πράγµασιν ἐπισπάσξται βελτίω δόξαν περὶ 
αὐτῶν ἔχειν, ἢ ἣν οἱ Πατέρες ἡμῶν περὸ αὐτῶν δι- 
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χαίως ἐσχήχασι, χαὶ φειδοῖ σιγἀσθω. Τὰ δὲ βιδλία A ρεύσεως, d δόξα xai τῷ ὁμοουσίῳ Υἱῷ καὶ τῷ Πα . 


γηρύττει, ἡμἒῖς δὲ χάριν ἔχομεν τῷ φυτίσαντι 
ἡμᾶς ἁγίῳ Πνεύματι περὶ τῆς &x τοῦ Πατρὸς ἐχπο» 


τρὶ, τῇ µαχαρίᾳ Τριάδι ἓν ἑνότητι φύσεως ἄκρᾳ. 
νῦν τε xal εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνωγν. ᾽Αμίήν. 





ΤΟΥ ΑΥΤΟΥ 


ΓΕΩΡΓΙΟΥ TOY ZXOAAPIOY 


ΚΑΤΑ ΤΗΣ ΠΡΟΣΘΗΚΗΣ 
HN EN TQ ΣΥΜΒΟΛΟ ΤΗΣ ΠΙΣΤΕΩΣ ΠΡΟΣΕΘΗΚΑΝ Οἱ AATINOI. 


Ὃβεν μὲν καὶ ὅπως ἐπὶ τὴν iv τῷ αυμδόλῳ προσ- B pov πλάσας εἶτα προσετίθει, σχῆμα χουν οἴχουμενι- 


θήχην ol. Λατίνοι χεχίνηνται, ἄλλης ἂν γένοιτο χρείας 
ἐξετάζειν τε xal σχοπεῖν * προσέθεσαν δὲ ὅπως ποτὲ 
δόγµα τῷ συµθόλῳ τῆς πίστεως οὗ μικρὸν, οὐδὲ µι- 
χρᾶς ἐρεύνης δεόμενον. O0 γὰρ μιχρὸν, εἴτε προάγει 
ὁ τοῦ θεοῦ Λόγος ἑτέραν θείαν ὑπόστασιν, ὣς ab- 
τὸς kx τοῦ Θεοῦ προάγεται ὑπόστασις xal θεία͵ εἴτε 
καὶ μὴ καὶ διὰ τοῦτο τῆς τῶν Λατίνων ἀπέσχετο 
χοινωνίας ἡ τῆς Ασίας σύμπασα καθοσίωσις * οὖκ 
εὐθὺς μὲν, οὐδὲ χαθάπαξ, ἀλλ᾽ ἐπὶ πολλαῖς ἑπιστο- 
λαῖς, καὶ πρεσθείαις, ἐπὶ πολλοῖς ἔτεσι διορθώσασθαι 
᾿πειραθέντες, ἀπέχαμόν τε xol τῆς ἱατρείας ἁτέ- 
γνωσαν. Καΐτοι χαὶ ἄλλων ἕνεχα ἑνεχάλουν ἑχείνοις 
πρότερον οἱ Ἱατέρες ἡμῶν, οἷόν ἐστι καὶ τὸ τῶν 
ἀζύμων χαινοτόµηµα. 'AXX ὥσπερ χορωνὶς, xai δε 
ἣν οὐκ ἔτι ἦσαν ἀνεχτοὶ εῶν χαινοτομιῶν, ἡ ἐν τῷ 
συµθδόλῳ γενοµένη προσθήκη τὴν ὅ-άστασιν διχαιό- 
τερον ἐπηνάγχασε. 

-... Τρία δὲ ταῦτα δεινὰ τοῖς ἐν "Acla Ἱατρ.άρχαις 
ἑδύχει περὶ Λατίνων, εὐθὺς τὴν προσθήκχην-πεπονη- 
μένων ὅτι τε προσετίθουν τῷ συμθόλῳ τῆς πἰστεως 
πρᾶγμα τἐσσαρσιν οἰκουμενικαῖς συνόδοις μετὰ τὴν 
τρίτεν πεφυλαγμένον, καὶ τοὺς ἑχείνης διορισμούς' 
xai ὅτι μόνοι τοῦτο ἑτόλμων ^ καὶ ὅτι δόξαχν προσε- 
τίθουν Ἠκιστα Ὑνώριμον. Μέχρι τοίνυν τούτου τὸ 
πταῖσμα τῶν Λατίνων ἐστί. Καὶ τὸν λόγον τοῦ oyl* 
σµατος οἱ χαινοτομοῦντες ἄνευ τοῦ μείζονος µέρους 
τῆς Ἐκκλησίας, οὐχ οἱ μὴ βουλόμενοι δυγχαινοτο- 
p €iv xal συγκινδυνεύειν ὀφείλρυσιν. Ὅτι δὲ καὶ αὖ- 
τοὶ Λατίοοι τότε συνῄλεσαν ἑαυτοῖς Ἱδιχηχόσι, τεχ- 
μίρ:ον ἐναρχὲς, ὅτι πατριαρχῶν ,εἴδωλα τεσσάρων 
εὐθὺς κεχειροτονήκεσαν, ἄλλων τοὺς ἀληθεῖς θρό- 
νους ἑχόντων, ἀνθοῦντας δυνάμει καὶ πλήθει τῆς τε 
οορίας καὶ τῶν ἄλλων πάντων καλῶν. Ei μὲν y5p 
ἠδύνατο μόνος ὁ Ῥώμτς καινοτομεῖν, τί; ἣν τῶν 
τατριαρχικῶν εἰδώλων ἡ «pila ; Καὶ el μόνος ὁ "u- 
tme οἰκουμενιχὴν συγκροτεῖν δύναται σύνοδον, xol 
τὰ περὶ τὴν.πἰστιν ὁρίζειν, τί ταύτης ἔδει τῆς πλά- 
σεως ; El δ᾽ ἀπογνοὺς τῆς τῶν ἁληθῶν πατριαρχὺν 
συνεργείας xai Χοινωνίας πατριάρχας δημιουρχεῖ, 
ὡς οὐχ ἂν ἄλλως οἰκουμενικὴν ἔξων δύναμιν, οὐχοῦν 
xdi tiv προσθήκτν φαύλως ἔἐποίει, οἰκουμενιχῶς 
ταύτην πο:ούμενος. Ei γὰρ τοὺς πατρ'άρχας πρύτὲ- 
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xbv εἶχεν ἂν f προσθήκη» νῦν δὲ μετὰ τὴν 
προσθήκην xaY τὴν διαίρεσιν τοὺς πατριάρχας χει- 
ροτονῶν, εἰ uf µάτην τοῦτο ποιεῖ, τς προσθήχης 
ὡς ἀδίχως γενομένης χαταφηφίζετἀι. Καὶ αὐτὸ δὲ 
τὸ πατριάρχας χειροτονεῖν ὅσον ἐστλν εἰς φιλονειχίας 
ἁπόδειξιν πᾶς νοῦν ἔχων σχοκχείτω * «o0 γὰρ ἑξὴν 
τῷ Ῥώμης ἀρχιερεῖ πατριάρχας χειροτονεῖν ; 0ὖδα- 
μοῦ δήπου, οὐδ' Ex τοῦ μὴ συμφωνεῖν αὑτῷ τοὺς 
λοιποὺς πατοιάρχας, εἶτε διχαίως εἴτε χαὶ φαύλως 
εὔλογον ἂν εἴη πράττειν αὐτὸν ὅπερ οὑκ ἔξεστι, 
Μᾶλλον γὰρ ἂν ἣν οἰκουμενιχὸς πατριάρχης, εἴπερ 
συνέδαινε τοὺς ἄλλους πάντας κακοδοξεῖν, ὡς αὑτός 
φησι, μόνος τοὺς ὀρθοδόξους ποιµαίΐνων, xal µόνος 
πατριάρχης ὢν ἐν αὐτοῖς, f| συναριθµίους ἔχων τοὺς 
πεπλασμένους * ἕτερων γάρ τινα τρόπον ἁμαρτήσε- 
ται xa τῆς ἀληθείας διαπεσεῖται ὁ τὰ μὴ ὄντα πλάτ- 
τειν βούλομενος. 

Αντίῤῥοπον δὲ τῆς τοῦ πάππα φιλονειχίας ἢ ῥᾳ- 
θυµίας οἱ τῆς ἀνατολῆς πατριάρχαι, xat βασιλεὺς 
ἑχάστοτε σὺν αὐτοῖς, τὴν ἀλήθειαν xal τὴν μεγαλο: 
Φυχίαν ἐπεδείξαντο x&v τούτῳ τῷ µέρει. Δυνάμενοι 
γὰρ ἀναπλάττειν πολλῷ ῥᾷον xa δικαιότερον fi ἐχεῖ- 
vo, τοὺς τέσσαρας, οὔτε τοῦτο ἑποίουν, οὔτε σύνοδον 
συνεχρότουν ἄνευ ἐχείνου, δι ὃς ἂν ἔμελλον ψηφί- 
ζεσθαι τἀναντία πἀνυ τοῦτο δυνάµενοι’ ἀλλὰ μᾶλ- 
λον συνόδῳ χοινῇ τὴν προσθίχην ἐφήτουν ἐξετασθὴ- 
vat, σχολῆς αὐτῇ δεδομένης πρότερον, ὡς εἰκὸς ἣν 
καὶ δίκαιον. Οἱ δὲ, µέχρι μὲν ᾖδεσαν τὴν χαθολιχὴν 


D Εκχλησίαν xal σοφίᾳ καὶ τοῖς ἄλλοις πᾶσιν ἰσχύ- 


ουσ»ν, οὐκ ἐθάῤῥουν τὴν χρίσιν ' ἐπεὶ δὲ εἶδον ἡμᾶς 
πάντα ἁτοδ:θληχότας σχεδὸν, ἑαυτοὺς δὲ ηὐξημέ- 
νου; τοῖς ἅπασι, xal τὸν οὑρανὸν οἱοένους τῇ χειρὶ 
χρατέσειν, ἐπειδὰν βουληθῶσι, τότε 6b. προσωπείῳ 
διχασττρίου xaX λόγων οἰχουμενιχῶς ἐπεθύμησαν 
ἐπιχυροῦν την προσθήχην, ὡς ἂν παύσαιντο χ.ὶ ταῖς 
ἑαυτῶν συνειδήσεσι πικρῶς ἑλεγχόμενοι. Οὔτε γὰρ 
ἀρελεῖν ἐθούλοντο τὴν προσθήχην, «U γε Συνηθείη- 
μεν φαυλίζειν αὐτὴν, ob! ἑνόμισάν ποτε δυνύσεσθαι 
τῆς ἡμετέρας δόξης ὑπεραγωνιεῖσθαι γενναίως ἡμᾶς, 
ἀλλὰ τὸ αἶσχος ἀφελεῖν ἐδούλοντο µόνον τῆς χαινο- 
τοµίας ἑχείνης ὑπὸ πάντων σφίσι προφερομµένης͵ 
καὶ 6:à τουτ᾽ ἤθελον καὶ ταῖς ἡμετέραις ἑνδόσισι xot 
YS 
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συνθήχαις «bv νεωτερισμὸν βεθαιοῦντες, xal σφίσιν A τοῦτο, 7 Νεστοριανῶν, εἰ ul) τις καὶ τὸ mop φυχρὸν 


αὐτοῖς xal τοῖς ἅλλοις, µένειν ἀνέγχλητο: τοῦ λοιποῦ. 

Οὕτω δὴ τὴν kv Δουγδούνῳ πεποιήχασι σύνοδον. 
Καὶ λοιπὸν ἣν τοὺς ἡμετέρους πρέσθεις ἐχεῖ παρα- 
γενοµένους παράπαν ἑἐνδοῦναι τὸ δίχαιον * ἕξηπατη- 
χότος γὸρ τοῦ βασιλέως τὴν "ExxXnolav, ὡς olxo- 
νομικὴν ποιησοµένου 5v ἐκείνων τὴν ἕνωσιν, Moya 
ἡ τῶν μετὰ ταῦτα βασιλέων τῶν Παλαιολόγων &pyh, 
πρέσθεις δὲ ἑλομένου, τὸ βάθος αὑτοῦ τη; γνώμης 
ἑπ.σταμένους, ol Λατινιαμ»ν προφανῆ καὶ αυγχώ- 
ρησιν τῶν δοχηύντων πάντων Λατίνοις ἀντὶ τῆς 
βου) ευ είσης οἱχονομίας ἑπανήχοντες fos xav, ὅμοῦ 
τε χεχαρ:σµένοι τῷ πεποµφότι, xal ταῖς ἐχεῖθεν 
ἐνισχυμένοι τιμαῖς τε καὶ δωρεαῖς. Ὁ δὲ βασιλεὺς, 
δεῖ γὰρ καὶ τοῦτο προσθεῖΐναι, την τῶν Λατίνων ἀπο- 
ερεπόµενως ἄμυναν, (p:to γὰρ αὐτοὺς µνησικακή- 
c&tv ἑρπααμέάντς ἀπ αὐτῶν τότε tno πόλέως προ- 
ἑοσίᾳ τῆς ἀληθείας, ἠιδιυλήθη τὴν ἀριῆν ἀσφαλίσα- 
σθαι την ἑαυτοῦ xal τῶν παίδων ' διὸ καὶ Qipup 
θειοτέρῳ ἑνωθείσης τῆς Ἐκκλησίας μετὰ την αὐ- 
τοῦ τελευτὴν, ἡ àv λουγό»ύνῳ πρᾶξις ὑπὸ μεγάλης 
xai λαμπρᾶς σννόδ,υ καλῶς ἀνατέτραπται, T fj 
φῖφις µένουσα ἂν ἑλέγχοι τοὺς μηδὲ pev ἐχείνην 
σω,ρονεῖν βουλοµένους, xal τὰ πάτρια πάλιν ἀνε- 
τρύττετο δόγματα, ἕως ἡμᾶν μὸν αὖθις dj χρεία 
τῆς βοηθείας, καὶ τὸ τῶν ἐχθρῶν ὑποχείμενον 
δέος, ἵνα μὴ λέγχωμεν ἡ τῆς θείας χειρὸς ἑγκατά- 
Mey, τὸν δὲ Εὐγένιον ἡ τῆς εἰς τὰν θρόνον ἑπανό- 
διν πάλιν ἐλπὶς, καὶ τοῦ λύσειν τὴν κατ αὑτοῦ 


εἰκὼν εἶναι μέλλοι πιατεύεσθαι; Καθὶ ἡμῶν γοῦν 
xai τῶν ὁμοφρόνων ἡμῖν τότε, iv. σφίσι τὴν προ- 
θήχην πεποιηµένοι τὴν χαθ᾽ ἡμῶν ἀναισχυντίαν, 
ἀνάγχην τινὰ χατεπείξασαν αὐτοὺς αἰτιῶντα:, xal 
δοχοῦσί t. λέγειν τοῖς ἄφροσιν. ᾿Αλλὰ τοῦτο μὲν, 
ὡς εἴρηται, πραγµατείας àv str μείζονος, σχοπεῖν 
ἀχριθῶς χαὶ δειχνύναι ' εἰ δὲ τὰ γένη Λατίνων ὁ 
πάππας αἰδεῖται xaX σκανδαλίζειν οὗ βούλεται, ph 
καὶ φαῖεν ὡς ἂρα χαχῶς οἱ μετὰ τῆς προσθήκης 
ἀποτεθνηχότες ἑπίστευον, xat ταύτῃ τῆς ἁπωλείας 
eic[: διατἰ p. xal μᾶλλον ἡμεῖς φοδητόμεθα τὸν 
θεὸν, καὶ τοὺς ἡμῶν προγόνους αἰδεσθησόμεθα, ἀλλὰ 
τοσαύτην τοῖς ἀνευθθνοις προστριφόμεθα µέμψιν, 
ὥστε δοχεῖν ἐχείνους ἁπολωλέναι τοσούτοις ἔτεσ'ν 
ἀληθῃ μεμαχημµένους προσθήχην, καὶ ἀποτεθνηχό- 
τας ἐν αἱρέσει χαλεπωτάτῃ περὶ τὸ τοῦ Πνεύ ;ατος 
ἄρθρον ; Καὶ εἰ τὴν καινοτοµίαν ἐχείνην ὁ μαχρὸς 
συνέστησε χρόνος, διατί μὴ πολλῷ μᾶλλον ἡμῖν τὸ 
µηχος τοῦ χρόνου τὴν ἐπαινετὴν ἔνστασιν μέλλει 
κυροῦν πρὸς θεοῦ ; 

Ei δὲ xoi ἁληθές ἐστιν ὅ .φασιν ὡς ἀνάπτυξίς 
ἐστιν, οὗ προσθήχη τὸ, Ex τοῦ αοῦ, οὐδ' ἀφαίρεσιν 
ἐκ τοῦ συµδόλου ποιῄσονται δήπου, ἀλλὰ καὶ τῆς 
λέξεως ἐχείνης ἀφ]ρημένης, μενεῖ πάλιν ἀρτιμε- 
λὲς, χαὶ οὐδαμῶς ἡδικημένον τὸ σύμδολον ἡ ἕξαπα- 
τᾷν ἡμᾶς βούλονται λέγοντες ἀνάπτυσιν ἐχεῖνο τυγ- 
χάνειν καὶ μὴ προσθήἠχην. El δὲ μηδὲ ἀνάπτυξιν 
ἰσχύουσιν ἀφαιρεῖν ἕνεχα τῆς εἰρήνης, ὡς αὐτοὶ 


συεστῶσαν iy Βασιλείᾳ τῇ πόλει, χαὶ πάντα μη» σ φαῖεν, πῶς αὐτοὶ τολμήσομεν προσθήχην ἓν τῇ πίο 


χανωμένην κατ αὐτοῦ σύνοδον, πρὸς τὴν Ἰταλιχὴν 
συνήλασαν σὐνοδον. 

Τὰ μὲν οὖν κατὰ τὴν σύνοδον ἑκχείνην, ὅπως τα 
ἤρξατο, καὶ διὰ τίνων µέσων, καὶ ὅπη χατήντησε, 
σαφῆῃ ταῖς ἀγαθαῖς εἰσι συνειδήσετι, καὶ τοῖς ἐλέγ- 
χειν Exacta βουλομένοις $; ἀληθῶς o2 λόγων µα- 
κρῶν, ἀλλὰ β:θλίων δεῖ πολυστίχων  χεφαλαίῳ δὲ 
toic: τὴν πρὸς θεοῦ ἡμῶν ἁπολοχίαν ἑἐρείδομεν 
ὑπὲρ τε τοῦ μὴ βούλεσθαι νῦν ἑνοῦσθαι Aativo:, 
'Isgsy αἰτίους τοῦ σχίσματος &xelvoug τὴν ἀρχὴν 
γενοµένους, o) τοὺς ἡμετέρουζ προγόνους, xal διὰ 
τοῦτο τοῖς Ἰδιχημένοις xal παρανομηθεῖσιν, οὗ τοῖς 
ἰδιχηχόσι προσχεῖσθαι βουλόμεθα. "lapsv καὶ vuv 
Λατίνους αἰτίωυς ὄντας τοῦ σχίσματος. Διατί γὰρ 
oüx ἀφαιροῦσι προσθήχην ὅπως ποτὲ γενοµένην ἵνα 
hv. Ἐκκλησίαν δυνηθῶσι συνάγαι; Καὶ εἴπερ ἡδύ- 
vato προστιθέναι μόνος ὁ πάππας, διατί μὴ μετὰ 
πάντων ἀφαιρεῖσθαι δυνῄσεται; καὶ εἰ τὴν προσθή» 
κην ἐποίησεν, ἀνάγχης χατεπειγούσης, ὡς λέγουσι, 
διατί μὴ νῦν ἀφαιρεῖ τὸ προστεθειµένον, ἑχείνης 
μὲν πεπαυµένης τῆς ἀνάγχης, ἑτέρας δὲ ἑπαναγ- 
χαζυύσης xai μείζονος ; 

"Οτι δὲ xal χαταφεύδονται τῆς ἀνάγχης ἣν λέγου- 
aw, ἄλλης ἂν εἴη χρείας δεικνύναι ’ κατὰ Υὰρ τῶν 
ὀρθοδόξων αὑτὴν προσετίθουν, τῶν ἀντιλεγόντων 
μὲν αὐτεῖς τοῖς χαινοτομοῦσε, συμφωνούντων δὲ 
ἡμῶν τοῖς τὰ χοινὰ τιμῶσι xal στέργονσιν 00; φασι 
Νεστὸρ:ανοὺς ἩὙεγονέναι, οἱ δὲ, Αρειανοὺς, ἡμῶν 
τε χἀχείνων χαταψφενδόµενοι. Ποῦ γὰρ Αορειανῶν 


στει ποιεῖν, ὡς αὐτοί φαμεν xal πεπείσµεθα τὸ 
ἐχείνων εἶναι προσθἠχην ; El δέ τις οἵοιτο τὸν συνο- 
δικὸν ἐχεῖνον ὅρον µένοντα xal πιστευόµενον παρ) 
ἡμῖν, δεήσει δὲ δήπου πιστεύεσθαι, ἕως ἂν μηδὲν 
ἀναιροῦν ἐχεῖνον συντεθῇ map! ἡμῖν, καὶ ἡμῶν ἐπὶ 
τοιαύταις συνθῆχαις Ἠνωμένων Λατίνοις, ἄλλο τι δύ- 
νασθαι, fj τὴν iv. τῷ συµδόλῳ προσθήἠχην ὁμοὶο- 
γεῖν ἡμᾶς χαὶ σιγῶντας, xa εἴ τις οἴοιτο τοὺς xotvo- 
νοῦντας ὁπωσοῦν τοῖς προστεθειχόσιν Ex. τοῦ μὴ χο:- 
νωνεῖν τοῦ ἐγχλήματος, χαθάπαξ ἁπλοῦς ἐστι, Καὶ 
εἴ τις τὴν τῶν ὀνομάτων Ev τοῖς θείοι; ἀναφορὰν μὴ 
τέλείαν ἕνωσιν λέγοι χαὶ χοινωνίαν, ἢ τῆς τῶν δογ- 
µάτων συμφωνίας ἀπόδειξιν, πλὴν el µή τι προσ- 
καΐρως ἐπ ὠφελείᾳ τῆς ἀληθείας οἰχονομοῖτο, xal 


D προὔποχειμένης τῆς τῶν ὁρθῶν δ»γµάτων ἄνακη- 


ρύξεως, ὡς Εὐλογίῳ xai Κυρίλλῳ δοχεῖ, οὗτος 
ἔοιχεν ἄλλης θρησχείας vópow προσέχειν, ἢ Χρι- 
οτιανισμὸν εἰσάγειν χαινότερον. 

Ei δὲ λέγουσι καὶ τὴν ἡμετέραν πίστιν ἐπαινεῖν 
ol Λατίνοι, Ó τῶν ἡμετέρων παρασύρει τοὺς πλεί- 
στους ἀχούοντας, ἡμετέραν πίστιν φασὶ τὸ £x τοῦ 
Πατρὸὺς ἑχπορευόμενον, ὅπερ bv τῷ συµδό)ῳ τῆς 
πίστεως καθ) ἑκάστην ὁμολογοῦμεν, σαφὲς οὖν 
ἐστιν, ὅτι τοῦτο xal πάνυ πιστεύουσι xal τοσοῦτον 
ὅτι καὶ τὸ, ix τοῦ Υἱοῦ, προστιθέασιν. ᾽Αλλ' lust; 
ἀναπτύσσοντες, ὡς αὐτοί φασιν ἀναπτύσσειν, λέγο» 
μεν xal πιστεύομεν zal οὐκ ἐχ τοῦ Υἱοῦ, ὡς αὗτοί 
φασι xal ἐκ τοῦ Yioo, τοσοῦτον διαφἑροντες , oti 
αὐ-οἳ μὲν ἀναπτύσσ.νσιν ἓν τῷ αυμθόλῳ, καί φασιν, 
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ἡμεῖς 6E ἔξω τοῦ συµθόλου τοῦτο mo:oUpcv , οὐδ' À φικοῖς χωρίοις τούτοις ἁπέδωχὰν τὴν τῆς a' συν- 


αὐτοὶ τοῦτο ποιοῦντες ἀφ' ἑαυτῶν, ἀλλὰ τοὺς διδα» 
σχάλους χαὶ πάντας αὐτοὺς &? ηθινοὺς, οὕτως ἀξιουν- 
τας εὑρίσχοντες. Καὶ διότι ταῖς map! ἡμῖν ἀναπτύ- 
ξεσιν ἐπεθάλοντο φανερῶς , διὰ τοῦτο τὴν ἀνάπτν- 
ξιν αὐτῶν οὔτ ἐπῃνέσαμεν οὖτ᾽ ἐπαινοῦμεν. Nov 
οὖν ὑποτιθέντες οἱ Λατῖνοι, ὅτι τὴν τῶν ἡμετέρων 
διδασχάλων ἀνάττυξιν ἀκυροῦμεν, fj τοσούτοις ἔπι- 
στεύομεν ἔτεσι, τιθέµεθα δὲ τῇ αὑτῶν ἀναπτύξει, 
οὕτω φᾶσὶν ἐπαινεῖν τὴν ἡμετέραν πίστιν, f) πι- 
στεύειν ὥσπερ ἡμεῖς. Τούτου δὲ τὸ ἐναντίον μᾶ)λόν 
ἔστι xal δοχεῖ τοῖς ἔχουσι νοῦν, ὅτι πιστεύσομεν 
ἐχείνοις ὁμοίως τὴν ἡμετέραν δόξαν ἀπολελοιπύτες 
χαθάπαξ, οὐ τὸ ix Πατρὸς ἑκχπορεύεσθα:, τοῦτο γὰρ 
χοινόν ἐστιν ἀμφοῖν, ἀλλὰ τὸ οὐκ Ex τοῦ Υἱοῦ * περὶ 
τυῦτο γὰρ ὃδ.ιστάµεθα. "H ἰδοὺ λέγομεν αὗτοῖς 
ὅπως νοοῦμεν τὸ ἐκ τοῦ Πατρὸς ἐχπορευόμενον, xat 
ὅπως ἐνόουν οἱ ἡμέτεροι πρόγονοι καὶ διδάσκαλοι, 
"ὡς οὐχ ix τοῦ Υἱοῦ δηλονότι’ περὶ τοῦτο γὰρ ἣν 
ἡμῖν χαὶ Λατίνοις fj σύμπασα μάχη. 

El τοίνυν φαῖεν καὶ αὗτοὶ οὕτω πιστεύειν, σέµε- 


pov αὐτοῖς ἐνούμεθα" ἀλλ᾽ οὐκ ἂν οὕτω φαῖεν' οὐχ- — 


οὖν εἰ λέγουσι πιστεύειν ὁμοίως ἡμῖν περὶ τοῦ 
Πνεύματος, σοφίζονται τοὺς ἁπλουστέρους xal παᾳ- 
ρασύρουσιν. El δὲ δεινὸν δοχεῖ ὐτοῖς τὸ xal ἡμᾶς 
ἀναπτύσσειν , χαΐτοι μετ εὐσεθείας τοῦτο ποιούν- 
των. xal τῆς χοινῆς ὁμολογίας οὐδαμῶς ἁπτομέ- 
νων, ἑχόντων δὲ παράδειγµα τοὺς πρὠτους τετολ- 
ψηχότας αὐτὸ, xal ὡς ἁἀληθὼς ὑπ' ἀνάγχης ἀνα- 
πτυσσόντων, αὐτοί τε πανἑσθωσαν ἀναπτύσσειν, καὶ 
ἡ μεῖς σχολην ταῖς ἀναπτύξεσι δώσομεν ἕνεχα τοῦ 
τῆς ἀγάπης καλοῦ. Καὶ τὸ μὲν πότερο» αἴτιός ἐστιν 
ὁ Υἱὸς τοῦ Πνεύματος ἡ μὴ, ἣ ζητείσθω παρὰ τῶν 
βουλομένων ἑνδόξως, 7| σιγάἀσθω παρὰ πάντων 
ὁμοίω;. Ἡ δ' Ἐκχλησία κοινή τὸν Yibv αὐτὸν τοῦ 
θιοῦ διαλλακτὴν ποιείσθω ταύτης τῆς ἔριδος , οὐκ 
ἔχουσά τι τῶν ἐχείνου φωνῶν, 7| ἀσφαλέστερων f| 
ἱερώτερον. Μᾶλλον δὲ τῆς Ἐκκλησίας τοῦτο xao» 
πεποιηχυίας ἐν τῇ δευτἑρᾳ συνόδῳ καὶ ἡμῶν αὐτῇ 
πειθομένων, καὶ τὴν Ἐκκλησίαν τῆς "Ρώμης οὕτω 
πράττειν ἐχρΏν, xal οὕτω γε πράσει, Γοὐλοµένη 
πράττει» τὰ δέυντα. 

' Πανταχόθεν οὖν αἴτίους τῆς μάχης ταύτης τοὺς 
Λατίνους ὁρῶντες νῦν τε xal πρότερον, μεθ) ἡμῶν 


65 xa τῶν ἡμετέρων ἱατέριν εἰδύτες πάντα τὰ Ὁ 


δίχαια, πολλαῖς ἐλπίσι σύνεσμεν τοῦ µηδένα λόγον 
ὀφλήσειν ἐπὶ τοῦ μέλλοντος βήματος ὑπὲρ τοῦ μὴ 
βούλεσθαι τοῖς αἰτίοις τοῦ δεινοῦ κοινωνεῖν. Εἶτα 
κανόνας ἔχομεν Ex τῶν ἁγίων xal τύπους, πῶς δεῖ 
προσέχειν τῇ πίστει οὓς οὐκ ἔστιν ὅσιον ὑπερθαί- 
νειν. Κατ) ἐχείνους Υοῦν τοὺς κανόνας ἐπιχίνδυνον 
ἡμῖν δοχεῖ καὶ πλάνης μεστὸν, ἀφέντας τὴν εὐαγ- 
γελιχὴν διδασκαλίαν, &v T] λέγεται τὸ Πνεῦμα ix 
τοῦ Πατρὸς ἑκπορεύεσθαι, Πνεῦμα δὲ τῆς ἀληθείας 
γα) παρ) αὐτοῦ πέμτεσθαι , καὶ τὴν ἀποστολικὴν 
ὁμοίως διδασκαλίαν ἐν f, λέγεται τὸ Πνεῦμα τοῦ 
Θεοῦ μὲν εἶναι καὶ ἐκ τοῦ θΕοῦ, τοῦ δὲ Υἱοῦ εἶναι 
p^vov λέγεται, οὐκ ἐκ τ.ῦ Yloo, τὰς τῶν Πατέρων 
ἑξηγήσεις, ἃς ἐπίτηδες καὶ ἀπεξεσμένως τοῖς Υρα- 


όδου διδασκαλίαν, ἓν f] προδήλως σχεδὸν Ex τοῦ Πα- 
τρὸς μόνου τὴν ὕπαρξιν ἔχειν τὸ Πνεῦμα tb ἅγιον 
καταφαίνεται, τὴν ἀνάπτυξιν τῆς D' συνόδου , ὅτε 
τὸ περὶ τοῦ Ηνεύματος ἐζήτηται npobpyou xat ἴχα- 
νώτατα διωρίσθη, ὅσον τε εἰς τὴν οὐσίαν ἤχει τοῦ 
Πνεύματος, xai ὅσον εἰς τὴν τοῦ ὅθεν ἐστὶν αἰτίαν, 
τὰς τῶν ἄλλων συνόδων ἐπιχυρώσεις τῆς ἀληθείας, 
τῶν ἡμετέρων διδασκάλων πάντων τὰς ἑναργεῖς 
ἀποφάσεις, καὶ πρὸς τούτοις λόγους ἰχανοὺς χαὶ 
γενναίους ix τῶν ἀρχῶν λαμδανοµένους τῖς π- 
στεως * οὗ δίχαιον τοίνυν ταῦτα πάντα ἀφένιας, 
δόξαν προσήχασθαι, μήτε Ex τῶν κανονιχῶν γραφῶν, 
μήτε Ex τῶν τοῦ χρόνου πρεσθείων τὴν ἰσχὺν ἔχου- 
σαν, µήτε ἐκ τῶν παρ ἡμῖν διδασχἆλων ὧν τὰς 
βίθλους ἔχομεν, xat τῶν φωνῶν ἐπαῖομεν , μήτε 
λόγοις μαρτνυρουμένην , εἰ μὴ σοφιστικοῖς, xat oüx 
ἐκ τῶν χοινῶν ἁρχῶν ὠρμημένοις, ἆἁλλ᾽ ἔχ τινων 
οὓς οὖκ ἴσμεν, πόθεν εἰσίν. 

Ἁλλά φασιν ὅτι τοῦτ Αὐγουστῖνος ὁ μαχάριος 
λέχει. Αλλ' ἡμεῖς εἰς τὴν Ἐκχλησίαν πισεεύοµεν, 
ἣν αἱ κανονιχαὶ γραφαὶ συνιστῶσι χαὶ αἱ χειναὶ τῶν 
πιστῶν σύνεδοι «hv ᾿Εκκλησίαν Χριστοῦ παριστά- 


Ἴνουσαι, οὐκ εἰς Λὐγουστῖνον, οὐχ εἰς Δαμασχην)ν, 


C 


οὐδ' αὐτῷ τῷ AagacxryQ πρησέσχοµεν ἂν ἓν τούτῳ 
τῷ µέρει, εἰ μὴ τῆς Χχοινῆς εἴχετο δόξης, ὥσπερ 
£v τοῖς ἄλλοις ἅπασιν ἔχεται. 

'AXX' οὐδ' εὐθυνεῖ δίχχιος Gv ἡμᾶς ὁ Osb;, τὴν 
xotwhv καὶ ὡμολογημένην οὗ βουλοµένους πίστιν 
ἀφεῖναι καὶ γνώμη τινὸς προστεθεῖσθαι τῶν διδα- 
σχάλων χωρὶς, εἰ xal διὰ τοῦτο κολασθησόμεθα 
δήπου, ὅτι μὴ προσέχοµμεν Γρηχορίῳ τῷ Νύσσης, 
τέλος κχολάσεως δογµατίδοντι, ἀξιωματιχῷ ὅντι, 
καὶ ταῦτα xal ὑπὸ συνίδων μαρτυρουμένῳφ * χα) 
δίκας αὖθις ὑφέξομεν, ὅτι ph παραιτούµεθα μὲν 
τὰς συνόδους xal τὰς Γραφὰς, προσέχηµεν δὲ Διο- 
νυσίῳ τῷ Αλεξανδρείας xal µάρτυρι, καὶ Γρηγορίῳ 
τῷ ἨΝεοχαισαρείας τῷ µεγάλῳ θαυματουργῷ xal 
δ.δασκάλῳ τῆς πίστεως , οἵτινες ἡχοῦσιν ἓν τοῖς 
ἰδίοις λόγοις αἱρετιχά τινα δόγµατα ὑπὸ τῆς τῶν 
λόγων ἀνάγχης, χαθὼς αὐτοὺς ὁ μέγας ἐξαιτιᾶται 
Βασ/λε:ος. 

Καὶ Αὐγουστῖνος ὃξ αὐτὸς ἡμῖν 6 µαχάριος τὸ» 
τ.ιοῦτον παραδίδωσι χανόνα σαφῶς, καὶ οὕτω κχε- 
χρῃσθαι Ππαραγγέλλει τοῖς αὑτοῦ χαὶ τῶν ἄλλων 
ἑκάστου διδασκάλων συγγράµµασιν. O00 αὐτῷ 
γοῦν φανείηµεν Αὐγουστίνῳ βαρεῖς ἐπὶ τοῦ χοροῦ 
τῶν ἁγίων ἐν Exslvtp τῷ βίῳ, εἴπερ ὃν ἑμῖν δέδωχε 
κανόνα τηροῦμεν, xat ταῦθ᾽ ἕκαστα δείξομεν οὕτως 
ἔχοντα μὴ µόνον τοῖς ἐξ ἐμῶν ἀμφιδόλοις, ἀλλὰ 
xat Λατίνοις αὐτοῖς xal πᾶσιν ἀνθρώποις, χαίΐτοι 
καὶ τὸν Αὐγουστῖνον αὐτὸν συνῳδὸν τοῖς ἡμετέροις 
διδασχἆλοις εἶναι πεπείσµεθα. "A δὲ τῶν ἐχείνου 
ῥητῶν ἐχγράςφοντες ol Λατῖνοι δεικνύουσιν , αὐτοὶ 
χαὶ ἐχγράφουσιν, ὥς φασ., καὶ ἑρμηνεύουσιν 0; 
σφίσι συμφέρει, xal ἑξηγοῦνται χαθὼς αὑτοὶ βού- 
Ἄονται. Τίς οὖν ἡμῖν ἔσται πρὸς τὸν θεὸν &zoloyla, 
τὰ μὲν χοινὰ χα) συνηῦη παρχιτουµένοις , ὅτι δὲ 
Λα” ἶνοι; ἡμῖν ὁ δεῖνα Τροσφέρει τοῦ jax2 plou ῥῆσιν 
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Λὐγουστίνου τῷ προσφέροντ'. πιστεύειν ἀνεξετάστως Α ἂν ἔδει τοὺς νῦν ἔχοντας, xaX γνησίὀνς τῆς μητρὸς 


ἑθέλουσιν αὐτοῦ τε τοῦ Λατίνου thv βίζλον Éyovtos, 
οὐχ ἡμῶν, αὑτοῦ ταύτην ἐξηγουμένου καὶ τὴν ἑξή- 
Υησιν δοχιµάζοντος, xai τῶν πραγμάτων οὐ συν- 


. ᾽αιγορυύντων ἁπάντων , ἑναντιουμένων μὲν οὖν, σχο- 


πείτω τὸν λόγον πᾶς ὁ δικάζειν ὀρθῶς βουλόμενος. 

'Ezi τοίνυν τοιαύτων θεμελίων th» πρὺς Λατί- 
νους ἕνωσιν εἶπερ ἱδρύειν ἐθουλόμεθα πάντες, τίς 
ἂν ἡμᾶς ἐξείλετο λόγος τοῦ μὴ µητραλοίας εἶναι 
ξοχεῖν χαὶ φαύλους ἐπιτρόπους τοῖς μεθ) ἡμᾶς, xal 
τοῖς ἡμῖν νῦν προσέχουσι, τῆς ἡμῖν παραδεδοµένης 
πίστεως γίνεσθαε» ὅπου γε xai θνητοῦ τινος ἑἐπι- 
τροπε ύσαντος πράγµατος οὕτω καχῶς, ἐμέλομεν ἂν 
toi; περὶ τούτων νόµοις, χαὶ ταῖς τῶν νοῦν ἑχόντων 
ἀνθρώπων ψήφοι; ἁλίσκεσθαι. Ἔνπειτα, εἰ μὲν νῦν 
πρῶτον Ἡρχετο τὰ τοιαῦτα ζητεῖσθαι, καλῶς ἂν εἷ- 
χεν ἡμᾶς σκοπεῖσθαι τοῖς ἀρχαίοις διδασχἆλο:ς τί 
περὶ τούτων δοκεῖ * và» δὲ πενταχοσίοις σχεδὸν ἔτεσι 
τοῦ σχἰσματόὀς ὄντος, ol τοσούτων χρόνων Πατέρες 
ἡμῶν xal διδάσκαλοι ταυτὶ καλῶς ἑξητάκασιν, ὧν 
τὰς ψήφους τά τε ἔργα μαρτνρεῖ, χαὶ τὰ αἵματα 
ἃ πολλοὶ πρὺς τὴν Λατινικὴν ἀπομαχόμενοι χεχύ- 
κασι δόξαν, καὶ βίθλοι xal συγγράµµατα χαὶ δι- 
δασχαλίἰαι παριστῶσι µυρίαι. Οὐ δεῖ τοίνυν ἡμᾶν 
ἐξηγητὰς τῶν ἀρχαίων Ὑίνεσθαι διδασκάλων, ἀλλὰ 


μᾶλλον ἀγαθοὺν εἶναι μαθητὰς xai εὐγνώμονας - 


τῶν ἡμετέρων Πατέρων, οἳ τοῖς τῶν ἀρχαιοτέρων 
χαλῶς ἐπέστησαν δόγµασιν. El γὰρ ἡμῶν τῶν νῦν 
ὄντων ἴση χαθάπσξ ἣν f] τε σοφία xal ἀρετὴῇ ταῖς 


ἡμῶν τῆς Ἐκχλησίας υἱοὺς λἑρους ἡμᾶς ἡγεῖσθαι 
χαὶ µητραλοίας ; Πῶς δὲ χαὶ οὗ χαταχρινοῦσιν ἡμᾶς 
al σύμπασαι yevsal χατὰ τὴν μέλλουσαν κχρίσιν, 
ἐπὶ τῆς πλάνης αὑταὶ µένουσαι, τοὺς ἀπὸ τῖς ἆλη- 
θείας σαλευοµένους, ὡς ἔνιηι βούλονται xal χατα- 
ναγχκάζουσιν», Ἡμεϊῖς δὰ οὐδὲ τῇ κεχωρισμένῃ τῶν 
ἡμετέρων ἐχάστου Πατέρων ἑπερείδομεν χρίσει, 
ἀλλὰ καὶ fjv ὁμοῦ πολλάχις συνελθόντες πεποίηνται. 
Παρίεμεν τὴν ὀγδόην οἰχουμενιχὴν σύνοδον τὴν ἐπὶ 
Φωτίου Ἶτις τὴν ἆ' ἐχύρωσε χατὰ τὴν τῶν οἶχουμε- 
νιχῶν συνόδων συνήθειαν, xal αὐτὸν τὸν µαχάριον 
ἀνεστήλωτε Φώτιον, καὶ πάσης προσθήκες f| xat 
διάνοιαν f) κατὰ λέξιν κατεφηφίσατο, χαὶ touc τότε 
ποτὲ τολμᾖσοντας Ev τῷ συµμδόλῳ ποιεῖν, χατεδίχασς 
πρέσθεων τῶν τοῦ πάππα παρόντων, ἃς δὴ συνόδου 
xal Χανόνες ἓν τοῖς τῶν ἱερῶν. κανόνων τεύχεσι 
χεϊνταί τινες, ὑπὸ τῆς Ἐκκλησίας πάση: τῶν 6po- 
δόξων στεργόµεν».. Παρίεμεν τὰ ἐπὶ τῶν Κομνηνῶν 
λαληθέντα xal πεπραγμένα, τὰ ἐπὶ Λάσχαρι xal 
Γερμανοῦ Λατίνων ποτὲ τὴν πόλιν ταύτην ἑχάντων. 
"AX! ἐπὶ ᾽Ανδρονίχου τοῦ τῶν Παλαιολόγων δευτέ- 
p^» σύνοδος οἱκουμενικῇ συστᾶσα κατὰ τῆς χαινο- 
τηµίας fv ὁ Πατὴῆρ ἐπενόησε, xal πολλοὶς ἑσπούδα- 
σεν ἱδρύσασθαι τρόποις, ἀλλ᾽ οὐχ ἴσχυσε, τοῦ θεσὺ 
πολλοῖς σηµείαις xal ἔργοις τὴν ἀλήθειαν φανερώ- 
σαντος * fj σύνοδος τοίνυν ἐκείνη , ἀριθμῷ Πατέρων 
Ixavip συγχεκροτηµένη, ποίαν o0 χαὶ λιθίνην φυχὴν 
κινῆσει ἀποσχέσθαι τῆς ἁρτίως τινῶν γεγενηµένης 


τῶν ἡμετέρων Πατέρων...,. χρόνῳ, τολμηρὸν ἂν C ἑνώσεως ; τίνα λογισμὸν εὐσεθὴ καὶ Πατέρων εἶδότα 


Ἶν xai οὕτως ἄλλως ἑξηγεῖσθαι τὰς Γραφὰς, xal 
τοὺς ἀρχαιοτέρους Πατέρας, λέγω bi τοὺς mpb του 
σχίσματος, 3 ὡς οἱ μετὰ τὸ σχίσµα Πατέρες ἡμῶν 
ἐξηγοῦνται, οὐχ αὐτῶν αἰτίων ὄντων τοῦ σχίσµα- 
tog * ἡ Ὑὰρ τοῦ χρόνου προσθήκη, πολλοὺς ἐκφαί- 
νουσα διδασκάλους, χαὶ µείζω τὴν ἀρετὴν αὐτῶν 
καὶ τὴν αοφίαν ἐδείχυνεν ἄν, ὅσῳ τῶν ἑχκατὸν τυχὸν 
οἱ δεχάχις τοσοῦτοι µείζονός εἶσιν ἁξιώματος, ἅμα 
xai τοῦ χρόνου δύναμίν τινα τῶν ἀρίστων εὑρετιχὴν 
ἔχοντος. El. γὰρ τοὺς αὐτοὺς πολλάχις περὶ τῶν 
αὐτῶν βουλευσαµένους ὁρῶμεν ἄμεινον ἐξευρίσχειν 
τὸ Boy τῶν ἅπαξ βουλευσαµένων, πόσῳ μᾶλλον xat 
ὡς ἔστιν Ev πλείονι χρόνῳ «ijv. εὕρεσιν Emextelvi- 
σθαι» Uv δὲ πολλῶν μὲν γενεῶν παραδραμουσῶν 


μετὰ τὸ σχισθῆναι Λατίνους µέχρι xal vov, àv ἑχά- D 


στῃ δὲ µυρίων γενοµένων ἑναρέτων τε xal σοφῶν 
ἐν γένει µεγάλῳ τῷ ἡμετέρῳ, καὶ πολλὴν τότε δύ- 
ναµιν ἔχοντι, xal σπουδὴν περὶ τὰ καλὰ, ἡμεῖ; ol 
νῶν ὄντες xal περὶ τούτων τολμῶντες, οἳ κάν ἀναγ- 
χαζόμενοι χρίνειν, οὐδὲ πολλωστόν ἐσμεν µέρος δν- 
νάµει xal πλίθει τῶν ἓν ἐσχάτῃ ταύτῃ τῇ προσεχεῖ 
νενεᾷ, οὓς εἴδυμεν καὶ οἷς ὠμιλήσαμεν. Πῶς οὖν 26 
τῆς ἑσχάτης ὑπερηφανείας ἂν εἴη xaX µωρίας εὑρέ- 
σει καὶ χρίσει, τοσούτου διαμάχεσθαι χρύνου τοὺς 
µηδένας ἡμᾶς f| πειρᾶσθαί τι χρίνειν ὑπεναντίον 
of; ἐντεθράμμεθα, κεχριµένοις ὑπὸ τοσούτων ἐν το- 
σοῦτῳ yp^wp Πατέρων ; 

Ei δὲ. καὶ ἐθουλόμεθα φαύλην οὕτω περὶ πάντων 
εἶδπσιν ἔχοντεφ τοῖς ὑπὲρ ἡμᾶς ἐγχειρεῖν, πῶς οὐκ 


σώτειν θεσμοὺς προζέχειν ἀφήσει τοῖς kv ὕΦλωρεν- 
τίᾳ συντεθειµένοις; 

Ei δὲ μεριχὴν ἐκείνην φῄσει τις εἶναι τὴν σύν- 
οδο», εἰ μὲν ἓκ Λστίνων οὗτός bati, πτεροῖς τοῖς 
ἰδίοις ἁλώσεται' πῶς γὰρ οἰκουμενικὰς Ἰγοῦντα: καὶ 
χαλοῦσι Λατῖνοι τὰς μετὰ τὸ σχίσμα γενυµένας 
σφίσι συνόδους, τὰς iv Τολλέτῳ χαὶ Νουγδούνῳ καὶ 
ἄλλαις πόλεσι, χρείττους οὖσας σχεδὸν ἁἀριθμοῦ» 
παΐτοι τῶν τεσσάρων πατριαρχῶν οὗ παρόντων, 
οὐδὲ συνεπιφηφιζοµένων τῷ πάππα, φαίη }Υ' ἂν, 
ὡς ἀπεσχισμένων ἡμῶν, τὸ λειπόμενον µέρος 
τῆς Ἐκκλησίας οἶχηυμεν.κὸὺν ν καὶ χαθολικόν; 
4$ γὰρ ἕλλειψις τῶν σχισματικῶν οὐχ ὑφαίρε- 
σιν ποιεῖται τοῦ οἰκουμενιχοῦ * χαλῶς Ύε οὐχοῦν 
xal μΏν σχισματικῶν ὕὄντων τῶν ἑλλειπόντων δη- 
λαδὴ τῶν Λατίνων, ἡ οἰχουμενιχὴ προσηγορία πρ;σ- 
Ν 
ην διὰ τὴν αὐτὴν ταύτην αἰτίαν. Δικαιότερον ἡμῖν 
οὕτω ταῦτα χρίνειν προσήχει τῶν ἑἱξαρχῖς εἰρημέ- 
νων ἕνεχα. El δ ὁ πάππας τὰ τῶν πατριαογῶν - 
ἔχων εἴδωλα, τὴν οἰκουμενικὴν ἁρπάζει προσηγο- 
(lav, διατί μὴ τὰς συνόδους ἡμῶν οἰκουμενιχὰς 
γομιοῦμεν xal ὀνομάσομεν αἷς dj τῶν πα-:ριαρχῶν 
προσῃν ἐν πᾶσιν ἀλήθεια ; El δ dix τῶν ἡμετέρων 
ἑστὶν ὁ ταῦτα φάσχων, xal πολλῷ χεῖρον τῶν Λατί- 
vuv ἁλίσχεται, ἅπερ ἐχεῖνοι διδόασιν ἑαυτοῖ., τού- 
των ἀποστερῶ» αὐτὸς τὴν μητέρα’ χαἰτοι καθόλου 
μὲν ἀξιοῦσιν οἱ Λατίνοι χαλὼῶς, ἑαυτοῖς δὲ οὐ χαλῶς 
ἑφαρμόττουσι τὸ λεγόμενον. Τὸ γὰρ τοὺς ὀρθὰ φρο- 
γοῦντας περὶ ἁπάντων τούτους εἶναι µόνονς Ἐκκχλη- 


- 


121 


DE ADDITICNE AD SYMBOLUM. 


- pe 2c 


123 


cav Χριστοῦ, κἂν ὁποσοιοῦν ὧσιν οἱ ταύτων ἀπεῤ- Α µαρτύρεσθαι; οὐκ Ev ταῖς τριόδοις καὶ ταῖς ἀγοραῖς 


ῥωχότες, τοῦτ) ἀληθὲς μὲν λέγουσιν, αὑτοῖς δὲ οὐ 
πρυσΏχον, ἀλλὰ μᾶλλον ἡμῖν. Οὔτε γὰρ ἀπεῤῥώγει- 
μεν, ἀλλ' αὐτοί ποτε χεῖρον ἐφρόνουν xal ὡμολόγουν, 
7| νῦν πεφρονἠχασιν ὕστερον, μετὰ τὸν τὶς προσθή- 
χης xatpóv. 

ἸΑλλ' ἔνιοι τῶν ἡμετέρων οὕτω δεινῶς ἆναισχυν- 
τοῦσι κατὰ τῆς μητρὸς αὐτῶν, καὶ µεμήνασιν, ὥστε 
Λατίνους τῶν ἄλλων εἵνεχα ὑπερσέδοντες, ἕνθα τι 
χα) ὠφελοῖντ ἂν, τῷ κατ ἐχείνους παραδείγματι 
τοῦτο παρατρέχουσιν ὡς μικο»ν, ἓν τούτῳ σχεδὺν 
τῆς συµπάσης χρίσεως οὔσης xai πολλοῖς ἄλλοις 
τρόποις ἁληθεστάτοις, οἰκουμενιχὴν ἑχείνην τὴν 
σύν.δον γεγονέναι πιστεύοµεν τὴν xavà τοῦ Βέχχου 
γεγενηµένην. Th» 8 ἓν Φλωρεντία ταυτηνὶ τὴν 
ὑστέραν, οὐδ' ἑξην ἡμῖν πράττειν ὑπὺ τῆς συνόδου xo- 
λυομένης ἑἐχείνης χαὶ τῶν πραγμάτων «φανερῶς 
πειθόντων ἡσυχάνειν ἡμᾶς, xal τοῦ Θεοῦ σημεῖα 
πολλὰ χαταπέµποντος, (cte νοῦν ἡμᾶς λαθεῖν 
xaX της μελλούσης αἰσχύνης xat βλάδης ἑαυτοὺς ἁπ- 
αλλάττειν ὧν 6h σημείων φανερῶν ὄντων, οὗ 
ποιρύμεθα μνήμην ἓν τῷ παρόντι. Ἡμεῖς δὲ x05; 
πάντα 6h λογ.σμὸν ὑγιᾶ χαὶ σημεῖον ἅπαν ἀπὸ 
Θεοῦ, καὶ πᾶσαν προφυλακὴν ix τῶν Πατέρων ἡμῖν 
προγεγενηµένην, ἀνεπίστροφοι γεγονότες, ὥσπερ 
ἀμθλυώττοντες, ἡ χωφεύοντες πρὸς πᾶν ὁτιοῦν τὴν 
σύνοδον ἐχείνην ουνεστη:ἆμεθα” τὸ μὲν σωματιχὸν 
τῶν οἰκουμενιχῶν συνόδων ἔχουσαν ἴχνης, εἰ xal 
μτδὲ τοῦτ) ἀχριδῶς, ἄλλης συνόδου τότε συνεστη- 
χυίας. ὑπεύῆυνον ἀγούσης τὸν πάππαν, χαὶ ἣν ὣς 
βεθαιοτέραν ἑλόμενοι παντὶ δικαίῳ καὶ λόγῳ τὰς 
περὶ τοῦ συνιέναι συµθάσεις μετ αὑτῆς ἐπεποιὴ» 
µεθα πρότερον, τὸ 55 τνευματικὸν οὖκ ἔχουσαν οὐ- 
δαμῶς. Παρίεμεν τἄλλα οὗ γὰρ πρόθεαις ἡμῖν ἓν 
τῷδε τῷ λόγῳ τῶν προσώπων χαττγορεῖν. ἸΑλλ οὐχ 
ὧν ὑπεσχημένον ix τῶν βασιλικῶν πρέσβεων, ὅτι 
μετὰ τὸ Γραιχοὺς ἐχεῖ παραγενέσθαι χατὰ τὰ συν: 
τεθειµένα ἐντὺς δύο μηνῶν fj Ένωσις ἑξάπαντος Υε- 
νήσετχι. Καὶ τούτου τοῦ κεφαλαίου προῦποτεθειμένου 
ἐν τῷ δεχρέτῳ, τὰ ἄλλα προσηρµόττετο πάντα. Τίς 
νοῦν ἔχων οὐ συνορᾶ ταῦτα τί γε ἐβούλετ»; Οὐδ' οὔ- 
τως ἦσαν ἁπλοϊ Λατῖνοι, ὥστε τὰ χρήματα ἀναλοῦν 
µάτην αὐτῶν, uh βεθδαίας οὔσης αὐτοῖς τῆς τοῦ 
πἀ.0) ὑπὲρ ἑαυτῶν πράξειν ἑλπίδος. ᾽Αλλ) ἐπὶ τὸ τε- 
}ευταῖον ἐρχόμεθα * τὰ γὰρ μεταςὺ παρίεμεν, ἁπάν- 
των εἰδότων τὰς μηχανὰς ἑχείνας, τὰς ὑπὸ σκότον 
μεταχειρίσἒις xal πραγµατείας, τοὺς δόλους, τὰς 
περιόδους, τὰς ἑχτοπίσεις. ᾽Αλλὰ φηφον συνέθεντο͵ 
καὶ ὃ,γµατίζουσιν, ὅτι ὁ }ὸς τοῦ θεοῦ τοῦ Ἱ]νεύ- 
µατός ἐστιν αἴτιος τοῦ Υἱοῦ, ὅτι ἀρχὴ, ὅτι τὸ 
Πνεύμα τὶν Όπαρξιν ix τοῦ Ylou ἔχει, ὅτι θεμιτῶς 
x2: εὐλόγως ἡ προσθήχη αὕτη τῷ συμδόλῳ προσε- 
τέθη τῆς πίστεως. 

Που τούτων δειχθέντω», oóx tv τῇ Φεραρίᾳ περὶ 
«T6 προσθήκης, τοὐναντίον ἅπαν ἐδείχθη ; Ob πο))ὰ 
T ρεχάλουν οἱ Λατῖνοι, τοὺς περὶ τοῦ μὴ δεῖν πρ;σ- 
τ θέναι διορισμ.ὺς μὴ εἰς ὑπήχοον ἀναγινώσγεσοθαι 
πάντων καὶ τὰς ἐπὶ τ,ύτων πο:νάς; Ἡ μᾶς δὲ τί ἔδει 
τότε ποιςῖν; ο) ῥηγνόνα: χιτωνας; οὐ 3ᾷ,, οὗ δ-α- 


ταῖς ἐχεῖ ἀναγινώσχειν Exelva, εἴπερ ἐμέλλομεν δι 
ἐχείνων ἄγχειν τοὺς ἄνδρας, xai χαταισχύνειν ὡς 
παραθεθηχότας, καὶ οὕτω νιγᾷν, xai τὸ πλῆθος 
ἅπαν Λατίνων ἔχειν συμμάχους; "AX ἐχαρισάμεθα 
αὐτοῖς τὸ μηδὲν ἐχείνων εἰς μέσον προθεῖναι, χαν 
ἀποχλεισθέντος τοῦ πλήθους, ὀλίγοις αὐτοῖς τοῖς τῶν 
δεινῶν αἰτίοις ὑπ ὀδόντα µάτην ἀνεγινώσχετο. ὋὉς 
ἂν εἶ τις τοῖς πολεμίοις χαρίσαιτο ζττοῦσι τὸ ῥί- 
φαντα τὴν τῶν ὅπλων ἰσχὺν γυμνὸν αὐτοῖς δοῦνα! 
τὸ σῶμα πρὸς τὰς βολὰς, οὕτω xal ἡ μεῖς τοῖς Aa:t- 
νων ἐπισνόποις ἔτοιμον ἐδόθημεν βρῶμα, τοὺς τῶν 
συνόδων ἀφορισμοὺς, ἑχείνων δεηθέντων, σ'γήσαντες. 
Αλλ’ οὐδ' οὕτω τὴν νικῶσαν ἔσχον ἐχεῖνοι, tobvav- 
τίον μὲν οὖν ὁ τῆς µαχαρίας µνήµης Ἐφέσου γεν- 
ναίως Ἰγώνισται xal καλῶς, ναὶ τὰ παρ ἐχείνων. 
πάντα σοφιστικῶς ἐπιχεχρωσμένα ἠλέγχοντο. Καὶ 
τοῦτο πάντες οὕτως ἑφρόνουν οἱ τῆς συνόδου. 

Πῶς τοίνυν εὐλόγως xai θεμιτῶς γενέσθαι τὴν 
προσθήχην ψηφίζονται; Μᾶλλον 6k οὐχ οὕτως ἂν 
ἑφηφίσαντο αὐτοὶ xaX προστεθειχότε:, xax νῦν ὄντες 
κύριοι φήφου ' συνθεµένων γὰρ ἐχείνων τὴν φῆφον 
ὡς ἂν σφίσιν ἤρεσχεν, οἱ ἡμέτεροι πρόµαχοι πρὸς 
τὰς ὑπογραφὰς ἐχαλοῦντο, μηχαναϊῖς ἀῤῥῆτοις πει- 
θόµενοι. Τὸν δὲ Υὸν τοῦ Θεοῦ ποῦ τις εὑρίσχοι τοῦ 
Πνεύματος αἴτιον καὶ &pjh; ὄντα, χαὶ τἆλλα ὅσα 
ἐκεῖ προστίθενται, mo) τῆς Γραφῆς f| τῶν διδασχά - 
λων εὕρηται κείµενα; OS γὰρ οἴχοθεν ἐχρῆν τὰ 
τοιαῦτα ὁροθετεῖν, μᾶλλον δὲ χατὰ τοὺς Γραι- 


C. κούς φασιν, αἰτίαν τὸν Ylbv τοῦ Θεοῦ τοῦ Πνεύματος 


εἶναι. El uiv οὖν τοὺς τῶν Γραικῶν διδασκάλους 
βούλονται λέγειν, δειχνύτωσαν αὐτοῖς, χαὶ ἔξουσιν 
εὐθὺς πε.θοµένους ἡμᾶς * εἰ δέ τινες τῶν νῦν ὄντων 
Γραικῶν, εἴτ ἐν τῇ αυνόδῳ παρόντες, εἴτε xal 
μετὰ ταῦτα, παρ) ἑαυτῶν ταυτὶ δογµατίζουσιν, 
ἀνάξιον οἰχουμενιχῆς συνόδου τῆς θεολογίας ταύτης 
τ) βαθρον. 

Ποῦ δὲ x :Y gaivszat γενομένη περὶ τ.ύτων ἐξέτα- 
σες ἓν τῇ συνόδῳ τῆς Φλωρεντίας ; μᾶλλον δὲ τὸ τοῦ 
πάππα δεχρέἐτον. Αὐτὸς γάρ ἔστι͵ νομοθετῶ», οὐχ ἡ 
σύνοδο-, 0; καὶ πρότερον μόνος τὴν προσθήκην 
ἐποίει. Π.ῦ συμφωνεῖ ταῖς Πράξεσι τῆς σννόδου ; 
Πὼς ἐκ τῶν ἀγωνισμάτων ἐκείνων ἁθροίζεται, εἶτε 
τῶν tv Φεραρίᾳ πρότερον, εἴτε τῶν ὕατερον Ev Φλω- 
ρεντίᾳ Ἰεγενημένων, el μὴ xal τὰ .ἀπομνημονεύματα 
ἐχεῖνα” µεταπο.ἧσαντες πρὸς τὸ acia: δοχοῦν, οἵον - 
ται διαφευξεῖσθαι τὸς µέμγεις ; Τη» δὲ φῆφον αὐτὴ, 
πότε συνελθόντες συωνοδικῶς ἑφηφίσαντο»; ἸἉλλ) ἐν 
Υωνίᾳ μᾶλλον συσχευχσάµεγοι ἔχαστον χωρὶς ἔτει- 
θον ὑπογράφειν, ὡς εἴρηται, τρόποις οἷς λέγειν οὐκ 
εὑπρεπὲς, ὑπουργούντων τῶν ἡμετέρων τῷ δράµατι. 
El γὰρ τἀληθῆ λέγειν, ἐν ἡμῖν αὐτοῖς τὸ δεινὸν 
ἅπαν ἑπράττετο, τοῖς δὲ Λατίνοις ἤρχεσεν dj τῶν 
πραγμάτων ἀνάγκη χαὶ τὸ συγχεχύσθαι τοὺς fjus- 
τέρου; προµάχους ᾽ xal τοὺς μὲν "Abou χυνῆν ὑπελ- 
θεῖν, οὐχ ἁπορίᾳ λόγων μᾶλλον f| δέει τοῦ δοχεῖν a5- 
τοὺς αἰτίους εἶναι τοῦ σχίσματος τῶν πλείστων πα” 
ϱ«δὲδοµένων, τοὺς δὲ πά,τα πιοξσ]χι Λατίνοις εὐθὺς, 
μηδὲν προειδοµΊνους των EsoiiNur , X Ἑλτλσαντας 
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ὅτι χᾶν ἄλλο τι μετὰ Λατίνων τῇ χαθόλου πίστει Α ἀληθείας φυγὴν, καὶ ἣν κατὰ τῆς πατρίου ξόςης ἓμ- 


προσθεῖεν, ἀθασανίστως ἅπαντες δἐξονται. AL. γὰρ 
τῶν ἀμριδῶν ἑἐλπίδες οὐκ id oleoav περιαθρῖσαι 
πανταχόθεν τὸ δἑέον, δι ἃ xal χαλῶς ποιοῦντες, 


« ἀνάξιον οἰκουμενικῆς συνόδου τῇ ψἠήφῳ περιέθεσαν 


σχΏμα. Ποία γὰρ ψῆφος οἰχουμενικὴ οὕτω τε &pye- 
ται, xai οὕτω τελευτᾷ; Ποία τῶν olxoupevixiv 
ἀποφάσεων οὗ τὸ σύμόολον τῆς πίστεως προεχτί- 
θησιν, οὗ τὴν πρὸ Σχείνης σύνοδον Be6atot ; Αὐὑτὴ δὲ 
ἡ νῦν σχοπουµένη ποίαν ἐπεχύρωσε τῶν συνόδων, 

τὴν ἑδέόμην; Καὶ νῦν οὐχ ὁμοίως ἐχείνη ψηφίζεται, 
- ποναντίον μὲν οὖν ἅπαν, ἸΑλλ᾽ ἑῶ μὲν τοῦτο τέως, 
οὐκ ἐχείνην ἐπιχυροϊ, ἀλλὰ τὴν τῷ ὄντι ὀγδόην, τὴ» 
ἐπὶ Φωτίου, τὴν οἰχρυμενιχήν;, Καὶ μὴν ἐχείνῃ vàvav- 
τία νενοµοθέτηκεν. Αλλ’ bio. μὲν xal τοῦτο τέως, 
οὐχ ἐχείνην ἐπιχυροϊ, τὴν àv Λουγξούνῳ τοίνυν ῥε- 
θαιοῖ τὴν Λατινιχήν; ἣν ἡ κατὰ τοῦ Βέχχου µεγάλη 
καὶ ἁληθῆς Ἱχύρωσε σύνοδος, ἣν οἰχουμενικὴν ὁ εὖ- 
σεθῆς ἔδειξε λογισμὸς, καὶ π)λὺ σαρἑστερον δεικνύ- 


ναι δυνῄσεται τῆς χρείας χαλούσης. Αὐτῆς γοῦν τῆς 


συνόδου τὴν φῆφον, εἴ τις ἀναγνοίη καλῶς, εἴσεται 
ποῖζόν τι τ) σχῖμα λαθόντες ἐντεῦθεν ἐξῄεσαν οἱ µέλ- 
Ἄοντες τὰς περὶ πίστεως χρίνειν, xal ὅτου νῦν 
µεταδιδόασι σχήματος, τοῖς αἱρουμένοις alot προα- 
έχειν ' ἁλλ' ἑῶμεν xal τοῦτο. Τίς ὄρος συνοδικὸς 
ἔχει τὸν δεῖνα πάππαν f) πατριάρχη» πίστιν ὁρίζον- 
τα, χαθάπερ οὗτος, ἀλλ οὗ τὴν σύνοδον πᾶσαν ; 
Ῥχοπείτω δέ τις ὅσον ἐστὶ τὸ δ.άρορον τῆς ἐν ᾧλω- 
ρεντίἰᾳ συνόδου, καὶ τῆς χατὰ τοῦ Βέχχου γεγενηµέ. 


B 


νης Ev Κωνσταντινουπόλει. Ἐκχείνη τῶν οἶκουμενι- ( 


κῶν συνόδων τῇ πίστει παντάπασι συμφωνεῖ, τῶν 
τε ἄλλων, καὶ τῆς η. Λὕτη πάσαις διαφωνεῖ, xat 
συν ταῖς ἄλλαις χἀχείνη. Ἐκείνῃ παρῖν μὲν xai 
ὁ πάππας Αλεξανδρείας, οἱ ὃ ἄλλοι πατοιάρχαι 
xai συνῄνουν, χαὶ τὴν φῖφον ὡς εὐσδθῶς καὶ iv- 
βέσμως Ὑεγονυῖαν Ἱσπάζοντο. Ταύτῃ δὲ παρ- 
ῆσαν μὲν τῶν πρτριαρχῶν τοποτηρηταὶ, ἀλλὰ γράµ- 
pacis ἐχείνων καὶ ὄρχρις ἐδέδεντο Ἡ μὲν ἐπὶ τοῖς 
ἀρχαίοις µόνοις τῇ» ἕνωσιν συγχωρεῖν, ἀντεχομένων 
tk τῆς προσθίκης Λατίνων, μηδὲν συγχωροῦντας 
ἑπανιέναι. Καὶ τούτων τὸ δοχοὺν ἑχυτοῖς, οὗ τὸ τοῖς 
πεπομφόσιν ἀρέσχον διαπεπραγµένων, οἱ πατριάρ- 
χαι µένουσι μὲν ἐπὶ τῆς προτέρας γνώμης ἐχείνης, 
τοῖς δὲ καλοῖς αὐτῶν ἐπιτρόποις χαὶ τοῦ πατρίου 


παθῶς ἐξήνεγγχαν γηφον, χᾶν ἐδόχει τὰ τῆς συνάξξως 
ἐχείνης κατὰ νόµους προθῆναι, xai πλὴν τῶν εἶδή- 
των αὐτὴν, xal τῶν συνειδότων ἂν ἡ τῶν γεγενηµέ- 
νων φύσις ἐλάνθανε. Καὶ εἰ μὲν, τιµώμενοι xal 
πλοῦτον πορίζοντες ἑαυτοῖς, θέτουν τὰ πεπραγμµέ- 
va, εἶχεν ἂν ὑποψίαν οὐκ ὀλίγην τὰ τῆς µεταθολῆς 7 
νῦν δὲ ἀτιμαζόμενοι xal χακῶς πάσχοντες, φεύγου- 
σ.ν ἀπὸ τῶν χακῶν αὐτοῖς συγχεχωρηµένων, τοῦτο 
μᾶλλον «αἱρούμενοι, fj «fj τῆς ἁληθείας σιγῇ καὶ 
σφᾶς αὑτοὺς ζημιοῦν, καὶ τοὺς ἄλλους προσδιαφθεί- 
pet. Ἴσως οὐδὲ τῇ τῶν ἀνδρῶν ἀρετῇ τὸ σύμπαν 
πρέπει λογίζεσθαι. Τοὐνταντίον μὲν οὖν, τὸ μὲν 
σύμπαν τῖς ἀγαθῆς τοῦ θεοῦ προνοίας ἐστὶν, οὐχ 
ἀξιοῦντος ἡμᾶς ἀπεῤῥωγέναι τῆς ἀληθείας καὶ τοῦ 
χοροῦ τῶν Πατέρων, καὶ διὰ τοῦτο τοὺς ἄνδρας ἐπὶ 
ταῦτα κινήσαντος. Ἔγει µέντοι τινὰ χαὶ τὸ τῶν 
ὀνδρῶν τούτων ἔπαινον διὰ τὴν ἐπὶ τὰ βελτίω ῥοπὴν 
τῆς θελήσεως, El δέ τις αὐτοὺς ὡς οὔκ εἱλότας φη- 
div ἀφίστασθαι τῆς ἑνώσεως, οὐχοῦν ὡς ὑπ οὐδὲν 
εἰδότων πεπραγµέναις ταῖς συνθῆχαις ἑχείναις οὗ 
ph] προσέχειν οὐδένα, xal τοὺς προσέχοντας ἀνάγχη 
πᾶσα πλανᾶσθαι, τῇ τῶν μτδὲν εἱδύτων φήφῳ στοι- 
χοῦντας. Λὐτοὶ γὰρ ἦσαν οἱ πάντα πεπραχότες 
ἐχεῖνα, f| τίνες ἄλλοι τὸν Υἱὸν τοῦ θ:οῦ ψηφίζονται 
τοῦ Πνεύματος αἴτιον ἐν ταῖς ψήφοις ἐκείναις: Οὗ 
γὰρ σύνοδον ἐροῦμεν τοὺς Λατίνους ἄνευ τούτων 
τῶν ἡμετέρων: ἐχεῖνοι γὰρ mph τῆς ἓν Φλωρεντία 
συνόδου thv προσθίχην ἐπῄνουν τὴν ἑαυτῶν, καὶ 
τοὺς Ψέγοντας polo; ἔθαλλον σκώμµασιν. 

'AXÀ' οὐδὲ τοὺς τρεῖς ἐχείνους f| τέτταρ”ς τοὺς 
πάντων αἰτίους xal νῦν ταῖς φήφοις ἐμμένοντας 
μετὰ Λατίνων ὁμοῦ σύνοδον ὁριστέον. Οὗτοι γὰρ xal 
παρὰ τὴν τῶν πατριαρχῶν γνώμην πάντα &molouv, 
ὧν δαν ἑἐπίτροποι. ἰκαὶ νόμος οὖδεὶς ἐπιτρέγει 
προσέχειν αὑτοῖς kv τούτῳ τῷ µέρεε, εἰ καὶ τὰ ἄλα 
γενναϊῖοί τινές εἶσι xai πολλῆς aiboog ἄξιοι, ἀλλὰ 
περὶ τούτων piv ἀρχείτω σιγᾷν. Ol πολλοὶ δὲ καὶ 
ὀγδόην τὴν σύνοδον ἐκείνην ἀποκαλοῦσι. Πρώτην 
μὲν οὖν ἐχρῆν προσαγορεύξιν δικαίως ΄ ἄλλη Υὸρ 
ἀρχὴ συνόδων ἐστὶ τῶν ἴσως ἐπὶ xaxip χείρονι vs- 
νησλµένων, xal τῆς σειρᾶς ἐχείνης ἀπέῤῥηκται, 
Καὶ ὡς ἔοικε, διότι μὴ πάνυ τῆς οἰκουμενιχῆς αὑτῇ 
προσήχει προσηγορία, οὐδ' ἐδεῦρον xal, ὅπως 


δόγματος ἁμοιθὰς ἀπέδοσαν τὰ: ἀδίας, xai µέχρι D δεῖ ταύτην ἀρ'θμεῖν xai καλεῖν. Πῶς γὰρ óyó^r 


νυν ἁποδιδόντες οὗ παύονται, . 
Ἐχείνης τῆς £v Κωνσταντινουπόλει συνόδ.υ ταῖς 
ψήφοις πάντες ἐνέμειναν, οἵ τε τὴν φῆφον ἔξενηνο- 
χότες αὑτο, xal πάντες ol μετὰ ταῦτα τῆς δὲ ἐν 
Φ)ωρεντίᾳ συνόδου την φῆφον οἱ πεποιηχότες ἡκύ- 
ρωσαν * πλὴν γὰρ τριῶν fj τεσσάρων, τῶν μέχρι xat 
«νῦν. ἰσχυρογνωμονούντων T] δοχούντων ὅπως ποτὲ 
πάντες µετέγνωσαν, xal πρὸς τὴν πάτριον εὐθὺς 
ἐπανεληλύθεσαν δόξαν ' μᾶλλον δὲ ταῖς γνώμαις xa) 
ταῖς Φυχαῖς οὐδέποτε ταύτης ἀπέστησαν, ἀλλ' ἑνέδο- 
σαν τῷ χαιρῷ παθόντες οὐχ ἔξω συγγνώµης καθά- 
πας, οἷς xai χάριν ἐφεί)ομεν. Ei γὰρ αἱδούμενοι τὸ 
δόξαι µεταθεθλ[σθαι µέχρι τέλους ἓν σφίσιν, ἔκρυ- 
«τόν τε καὶ ἀνεξέλενχτον εἴων τὴν ἀχούσιον ἀπὸ τῆς 


à μετὰ τὴν ὀγδόην; πῶς δὰ ἑννάτη ἡ τῇ ὀγδόῃ 
πολέμιος; Εννάτην μὲν οὖν οὔτ' ἐκάλεσαν, oov εὖ- 
Ἰόγως ἑστὶν, ὀγδόην ἐξ καλοῦσι μὲν, ἀλλ οὐκ ἔστι 
τοσαύτη. ᾿Αλλὰ xal τοῦτ ἐς τοσοῦτον, 

'Aváyxny 95 οὐδεμίαν ὁρῶμεν, ἅ τινες πετράχασι 
φαύλως, X31 μετάμελος ἐπὶ τούτοις ἔσχεν αὐτοὺς, 
ἡμᾶς αὐτὰ στἐργειν, κἀχείνους μὲν μετανοεῖν En 
ἐχείνοις φρονίµως, ἡμᾶς δὲ μηδὲ ταῖς ἐχείνων µετα- 
µελείαις διδάσκεσθαι, δόξαν ἔχειν τὴν ἀληθῃ περὶ 
ὧν πεποιέκασι, xal olg αὐτοὶ xfjouxiq sictv οἱ πε- 
π,ιηγύτες. 0ὐδὲ γὰρ bv ἀιθρωπίνοις πράγµασι xal 
π,οσκαΐροις οὕτω τὸ συμφέρον ἔδει θηρᾶσθαι, oy 
ΥΣ ἐν τοῖς θξίοις δύξοµεν εὐσξθεῖν ταιοῦτῳ λογισμῷ 
χρώμενο.. 'AXX οὐδ' οἱ τὸ ὄεινὸν ἐσξισγασμ ivo ὅσοι 
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περίεσµεν, ἀνάγχην ἔχομεν δουλεύειν. µέχρι παντὸς Α — El δὲ τις ἀξιοίη Λατίνους μόνους σοφωτέρους 


oc σύνιαμεν ἡμῖν αὐτοῖς ἑξημαρτηχόσι, καὶ εἴ τις 
ἡμᾶς ἐπαναγχάζει τοῦτο ποιεῖν, πολέμιος τῆς ἡμῶν 
σωτηρίας xai τῆς ἑαυτοῦ δήπου κριθήσεται. "Όσοι 
μὲν οὖν τὸ δεινὸν ἐχεῖνο πεποιηκότες ἐσμὲν, ἐχχεί- 
µεθα ταῖς φἠφοις τῆς Ἐκκλησίας, xoi λαδοῦσα 
χατάστασιν δικαζέτω, xol μηδὲ τῆς Ex «Ov κανόνων 
χειµένης ἡμᾶς ἀξιούτω φιλανθρωπίας. Ἀρχέσει γὰρ, 
πρὸς εὐτυχίαν ἡμῖν καὶ τὴν ἑἐλπίδα τῆς ix θεοῦ 
συγγνώµης ἐπὶ τῷ πταἰσματι, fj τῆς Ἐχχλησίας 
ἐλευθερία, ἣν ἡμεῖς σννεχέαµεν. Ot δὶ p3 µετασχόν- 
τες τῶν ἔργων ἐχείνοις αὐτοὶ γοῦν εῆς πατρίου δ6- 
, Une ἁμεταστάτως ἑἐχόμεθα, τῷ παραδείγματι τῶν 
ἄλλων σωφρονισθέντες. Οὐ γὰρ διότι πολλαὶ σύνοδοι 
φηφον ἤνεγχαν οὐκ ὀρθὴν περὶ τῶν ἓν αὐταῖς ζητη- 
θέντων, ἀνάγχη τις ἦν τοὺς Φηφισαµένους ἀεὶ πλα- 
νᾶσθαι xal µηδέποτε πρὸς τὴν ἀλήθειαν ἐπανέρχε- 
σθαι, fj τούτων ἑπανιόντων, τοὺς ἄλλους δυσμεναί- 
νειν αὐτοῖς, ὅτι μὴ πτῶμα βούλονται χεῖσθαι µέχρι 
παντὸς, xal ἑαυτοῖς καὶ τοῖς ἄλλοις ὀλέθριον ἐχεῖνοί 
τε πρὸς τὴν ἀλήθειαν ἐπανῄεσαν χαίροντες, xal τοῖς 
ἄλλοις χαίρειν ἐπὶ τῇ τῶν πεπλανηµένων ἐποίει με- 
ταδολῇ, xal ὠφελεῖσθαι τὰ µέγιστα, Καὶ ὡς δὴ τού- 
του πολλάχις συµθάντος «& xal δυναµένου συµ- 
δαΐνειν, xal νόµους ἢἡ Ἐχκλησία περὶ τῶν τοιοῦτόν 
τι πεισοµένων ἔθετο xal εετήρηκεν ἐπὶ τῆς χρείας 
αὐτούς. Καὶ τούτων πλήρεις at 0" ἱστορίαι, xa τῶν 
διδασχάλων οἱ λόγοι, χαὶ πρό γε πάντων ὁ μέγας 
Γρηγόριος, τὸν µέγαν ᾿Αθανάσιον ἐπαινῶν πολλὰ 
᾿τοιαῦτα διέξεισιν. - 

Ἡ μὲν οὖν σύνοδος οὐδὲν ἡμῖν ἀνάγχης ἑτπάγει 
πρὸς τὸ μετὰ Λατίνων ἡνῶσθαι, Οὕτω τῶν κατ 
ἐχείνην προθάντων, ἀεὶ ὄνομα µόνον σχεδόν ἐστι 
τοῖς ἁπλουστέροις µόνον φόδθον ἐμδάλλον, ἐπειδὰν 
ἐπισείηται, οὐδένα δὲ τῶν ἑῤῥωμένον ἑχόντων τὸν 
λογισμὸν δυνάµενον χαταπλήττειν. "H π΄σαι σων- 
ελεύσεις πόσων ἀνθρώπων» πεῖσαι δυνῄσονται 50; 
ἔχοντζς νοῦν, ὅτι τὸ πῦρ οὐκ ἔστι θερµόν ; Πόσαι δὲ 
πιστῶν σύνοδοι τοὺς χαλῶς προσέχειν εἱδότας πεῖ- 
σαι δυνήσονται, fj ὅτι ὁ Πατῆρ χαταθέδηχεν ἐπὶ τὸν 
χἱὸν τοῦ θεοῦ, τοῦ Πνεύματος κἀταδάντο- iz' αὐτὸν 
ὧς περιστερᾶς' 7| ὅτι τὸ τοῖς ἁποστόλοις ἀφειμένον 
ἐμφύσημα εἶχεν ὁποστατιχῶς αὐτῷ συνημμένην τὴν 
φύσιν τοῦ Πνεύματος * ἡ ὅτι Φυχὰς τοῖς parra; 
ivnxe διπλᾶς, Ἀόῤῥωθεν εἰθισμένου τοῦτο δρᾷν τοῦ 


θείου φυσήµατος * fj τι τοιοῦτον ; Καΐτοι χαὶ λόγους — 


εἰχός ἐστιν εὐρεθῆναι περὶ τούτων γενναίους, xal 
πεισθἠναί τινα» ὑπ' αὐτῶν. ᾽Αλλὰ τῶν νοῦν ἑχόντων 
οὐδεὶς τὴν εὐαγγελιχὴν διδασχαλίαν ἀφεὶς, ὑτερφυᾶ 
t:v& διὸδάσκονσαν δόγµατα, xal τὰς τοῦ Χριατοῦ 
παρα.τησάμενος λέξεις, xal τὸν οἰχεῖον ταύταις 
σκοπὺν, ὃπ᾽ ἄλλα τινὰ τὴν ἁπληστίαν τῶν ἀνθρωπί- 
νων ἑκτοπιεῖί λογισμῶν, ἀχολουθίαις τιοὶν εὑλό- 
γοις δοκούσα"ς “τειθόμενος. Αν δὲ ταῖς συνόδοις 
ἐχείναις μηδ' ix των ἄλλων πραγμάτων ἑμφαίνηται 
τὸ πιστὸν ἱκανῶς, τίς αὐταῖς προσέζει θσοῤῥούντως ; 
Τοιοῦτον δὲ xai τὸ τῆς συνέδ»υ ταύτης ἑχατέρωθβεν 
Ἡν. οἴχοθέν τε γὰρ νενηµοθέτηνε, καὶ volg ἄλλοις 
σᾶσι συγχ-χυται φανερῶς. 


ἡμῶν εἶναι, χαὶ διὰ τοῦτ) ἀξιοπιστοτέρους, «i eet 
φαίνοιντο. µόνοι τὰ περὶ τοῦ Πνεύματος ἑφηφισμέ- 
ver τε xal ταῖς door; ἐμμένοντες, τοῦτ) ἄλλος μὲν 
ἔστι λόγος * δεῖ δὲ xol «οῦὔτον ἀσθενῃ δείχνυσθαι 
μετὰ τῆς ἁληθείας. Εἰ μὲν τοίνυν νῦν πρῶτον 
τοῦτ) ἐχινεῖτο τὸ) ζήτημα, ἐνεθυμήθημεν ἂν ἴσως, 
ὡς ἔνιοι λέγουσιν, ὅτι Λατίνους σοφωτέρους ὄντας 
ἡμῶν εἰχός ἔστι xa τὴν ἀλήθειαν ἄμεινον ἡμῶν 
συνορᾷν περὶ τῶν ἀμφισδητουμένων ἐἑκάστου, xal 
διὰ τοῦτο δεῖν ὡς διδασχάλοις αὐτοῖς, ἀττ' ἂν ὅπα- 
γορεύσειαν πε[θεσθαι , νῦν δὲ τοὐναντίον ἑστὶν, ὅτι 
τὴν μὲν προσθήχην ὀλίγα εἰδότες ἐποίουν, ταῖς δὲ 
τοῦ λόγου βηχαναῖς ὕστερον αὐτὴν ἐχδιχοῦσι, πολὺ 


B μετὰ τὴν προσθήχην τοσαῦτα ἐπὶ λόγοις ἀνθήσαν- 


τες, οἱ δὲ Πατέρες ἡμῶν, ἀνθοῦντες ἐπὶ σοφίᾳ αότε 
καὶ ταῖς ἄλλαις δυνάµεσιν, ἀντέλεγον αὐτοῖς προς: 
τιθεῖσι, τά τε ἄλλα καὶ «b προστεθειμένον obx 
ὀρθῶς ἔχειν χρίνοντεςι Ἆάβρις ἂν οὖν ef τοὺς μὲν 
νῦν ὄντας Λατίνους copa τῇ ἑαυτῶν χαινοτοµίας 
ὑπερδιχεῖν πατρικῆς, ἡμᾶς δὲ ἓν τοσαύτῃ λόγων 
πενίᾳ xal ἀσθενείᾳ τὴν τῶν Πατέρων ἡμῶν σοφω- 
πάτων ὄντων ἕνστασιν ἀναιρεῖν μετὰ λόγων γεν» 
ναίων γεγενηµένων. 

Καΐτοι xal νεωστὶ χινηθέντος ἂν τοῦ ζητήματος, 
ο) τοσοῦτον Έδει διὰ τὴν ἁμάθειαν θαῤῥεῖν, ὅσον ὃν 
αὑτὴν ταύτην εὐλαθεῖσθαί τε καὶ φυλάττεσθαι τὴν 
ἑξακάτην. λλλ' ἔδει y*. ἂν ἐπὶ ἀσφαλοῦς ἱσταμένης 
τῆς χοινῆς ἡμῖν χαὶ Λατίνοις ποτὲ πίστεως, τὸν Ex 


C τῆς παραφορᾶς ταύτης xal τοῦ σχίαµατος χίνδυνον, 


χαὶ τὴν ix. τῆς καινοτομίας ἀμφιθολίαν, εἰς τοὺς 
αἰτίους ἁποῤῥίπτειν ἐθέλειν, καὶ μὴ βούλεσθαι χοι- 
νωνεῖν δόξης, ἣν οὐκ ἔτι κρίνειν δυνάµεθα τῆς περὶ 
ταῦτα δεινότητος ἡμᾶ; ἀπλολελοιπνίας. Ὁδηγίας δὲ 
τοσαύτης ἡμῖν ix τῶν Πατέρων προῦπαρχούσης, 
τίνα συγγνώµην ἔξουεν, τῇ ἑαυτῶν ὁλιγομαθίᾳ 
κρίσιν οὕτω μεγάλου πράγματος ἐπιτρέψαντες Gov 
ἄλλο τι χρίνειν περὶ αὑτοῦ, f) τοῖς. ἡμετέροι; προ- 
Υόνοις χαὶ διδασχάλοις πᾶσιν ἐδόχει : 

El δὲ τοῖς νῦν σοφωτέροις ἡμῶν ἐν παντὶ πεισό- 
µεθα πράγµαςι, τὴν πρὸς τοὺς οἰχειοτέρους ἅμα 
xai σοφωτέρους ἀναφορὰν ἀποῤῥίφαντες * ὅρα xal 
πρὸς τὴν ᾽Αρμενίων µετατίθεσθαι δύξαν, εἰ δὲ βού- 
λει, xa τὴν Περσῶν * ὑπὲρ ἑθδομήχοντα γὰρ διδα- 
σχάλους, ὡς ἀχριθῶς ἴσμεν, ἡ τῶν Αρμενίων Ἐκκλη- 
cla πλουτεῖ, τὴν ᾿Αριστοτελιχὴν φιλοσοφίαν οὕτως 
ἠσχηχότας καλώς, ὡς μηδενὸς ἑνδεῖν οὐδένα αὐτῶν, 
τῶν dv Λατίνοις πάνυ τὰ τοιὰῦτα εἰδότων. "Ev δὲ 
Πέρσαις καὶ πλείους τούτων εἰσὶν, ol περὶ ttv φυ- 
σικὴν καὶ μαθηματικὴν Ἰσχολημένοι σοφἰαν ὑπὸ 
ταῖς λογικαΐς µεθήδοις mxdvo χαλῶς. Δεήσει γοῦν 
πρὸς ἐχείνους σοφωτέρους ὄντας ἡμῶν µετατίθε- 
σθαι, εἰ συµθαΐη ποτέ τισιν ἑχείνων ἡμᾶς δ(αλεγο- 
µένους ἑνδιδόναι ταῖς τῶν λόγων πλεκτάναι-. "O 
πᾶσα παθεῖν ἀνάγχη, τούτου συµθάντος., xal οὐκ ᾿ 
ἄν τις φαίη τοῦτο νοῦν ἔχων xal πιστευσιν cl- 
δώς. 

"ᾷσπερ οὖν πρὸς ix:lvag τὰς εὐσεδείας, τῇ τῶν 
Πατέρων ἀρκούμενο: υρίσει, o9; α.Ρωτάτους Υεγε- 
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νῆσθαι νοµίζοµεν, xal πρὸς τούτοις θεοφιλεῖς, Υεν- À πίστεως ἱδρυμένους ob δεῖ τηλικοῦτον ἑχόντας ἄνα- 


valo; ἱστάμεθα, τί μὴ χαὶ πρὸς ἄλλην πᾶσαν διαφο- 
pà» µείζω τε xal ἑλάττω τὸν αὐτὸν στησόµεθα 
ερόπον, περὶ Wc ἴσμεν τοσούτοις ἔτεαι τοὺς ἡμετά» 
ρους Πατέρας xoi διδασχάλους, μετὰ πολλῆς ἑρεύ- 
— ye τὰ ὄντα δοξάσαντας, καὶ γνώµην περὶ Λατίνων 
εἱληφότας, fjv ποτε ἔσχον xat τοῖς ὑπομνῆμασιν 
ἡμῖν καταλεῖφαι ταύτην σπονδάσαντας, ὅπως ἂν 
συμφωνῶμεν αὗτοῖς, καὶ μηδὲν παρὰ µέλος τῆς 
αὐτῶν πίστεως ἅδωμεν; Αλλ’᾽ οὐδὲ χάριν ἔχειν 
ὀφείλομεν μᾶλλον τοῖς τοὺς περιθόλους τούτους 
ἱδρυσαμένοις ἡμῖν, ὑφ ὧν φυλαττόμεθα, ἡ τοῖς 
τοὺς θριγγοὺς πηξαμένοις τῆς εὐσεθείας xal προσ- 
θεῖσι ποινὰς ὑπερθαῖνειν βουλησομένοις’ ἐχεῖνοί 
τε yàp ὑπὲρ τῆς vov ὀψιγόνων ἑλευθερίας πάντα 
&nojosv^ καὶ οὗτοι πολλὴν τὴν πλάνην xal τὴν ἐξα- 
φάτην Ey τοῖς τῶν ἀνθρώπων λόγοις οὖσαν ὀρῶντες, 
ἀκαθεῖς ἡμᾶς ἑσπούδασαν ἐξ αὐτῶν διασώσασθαι. 
ὍὭσπερ οὖν ἀνοητότατοι πάντων ἂν ἥμεν, τὰ τὴν 
ἀσφάλειαν ἡμῖν χαὶ τὴν ἐλευθερίαν διδόντα τείχη 
ταυτὶ χαθαιροῦντες, οὕτω xal πολλῷ μᾶλλον τὰ 
πνευματιχκὰ τείχη ταντὶ προδιδόντες, ὅσῳ καὶ περὶ 
µειζόνων ὁ κίνδυνος ἔσται, τὸ τέλος εἴτουν f) µετα- 
60) τοῦδε τοῦ χόσµου ἐγγὺς, ὡς Ux τῶν πραγμάτων 
loc ὁρᾷν. El δὲ χαὶ μὴ τοῦ σύμπαντος χόσµο», τὸ 
γοῦν ἡμέτερον Ὑένος καὶ fj πατρὶς αὕτη ἐν ταῖς 
ἐσχάταις ἀναπνοαῖς σχεδόν ἁστιν, ἂν μὴ τὸ θΕῖον 
χεῖρα ὑπερέχῃ. O2 βουλόμεθα τοίνυν ῥιψάσπιδες ἐν 
τῷ τέλει φανΏναι, xal τῶν προγόνων δειλότεροι. 


Γενναιοτέρους μὲν οὖν εἶναι καὶ φαίνεσθαι δεῖ, ὃ C 


xàv ἐχεῖνοι περὶ ἡμῶν εὔξαιντο τηλικούῦτων ἡμῖν 
ἑστώτων παραδειγµάτων, xai τὴν πίστιν ὁμοίως 
διαφυλάττειν bv πολλῷ µείζασι δυσχερείαις. Καὶ εἴ 
τις δυοῖν προχειµένων χακῶν δεῖν ἑλέσθαι τὸ ἔλατ- 
τον λέγοι, οὕτω τῆς τῶν πραγμάτων δυσκολίας 
πειθαύσης, xal τῷ δέει τῆς ἀπιστίας μικρόν τι παρ- 
εκχλῖναι τῆς ὀρθῆς ἀξιοῖ πίστεως, ὁ μὲν ἁδιαφό- 
pus ἔχει «pho πάντα προδήλως, τῶν γὰρ τοιούτων 
ἡ το αύτη χρίσις ἐστίν ' ἡμεῖς δὲ ἴσμεν, ὅτι xo 
uix póv τι τῆς ὀρθῆς ἐχχλίνοντα πίστεως, ἅπας νό- 
pos αἱρετικὸν εἶναι βούλεται, ὡς τοῖς περὶ ταῦτα 
πεπειραµένοις ἐστὶ σαφές’ χαὶ ὅτι τῆς μὲν ἀληθείας 
οὔσης μιᾶς ἕν τε τῇ περὶ τὸ θ:ῖον δὀξῃ voi πᾶσι 
πρἀγμασι, τὰς περὶ ἕχαστον πλάνας ἀναριθμήτους 
εἶναι συµθέδηχε, βαθμῷ τινι xal 5áGec τῆς ἆλη- 
θείας ἀπιωχισμένας. Ast δὲ μετὰ τῆς ἀληθείας εἰς 
τὴν αἰώνιον εἰσιέναι ζωήν ΄ ἀχάθαρτος γὰρ, qroiv, 
οὗ ph δ.ἐλθῃ δι’ αὐτῆς, εἴτε χατὰ νοῦν, else κατὰ 
θέλησιν τὸ αἶσχος ἔχοι xat tt». ἀχαθαρσίαν. El δὲ 
μέλλοι τῆς αἰωνίου τυγχάνει» ζωῆς ὁ µιχρόν τι τῆς 
ὀρθῆς δόξης ἐχχλένων, xal ὁ μετ) ἐχεῖνον εὐθὺς τῷ 
αὑτῷ λόγῳ τεύξεται, τῆς ἴσης ἁποστάσεως οὔ- 
σης πρὸς τὸν μετὰ ῥύπου ταύτης ἠξιωμένον, καὶ ὁ 
μετ) ἐκεῖνον ὁμοίως * καὶ οὕτω τεύξοντα. τῆς αἰω- 
νίου ζωῆς οἱ τὴν ὁποσηνοῦν πλανώρενοι TÀávy, 
πάντε; ὁμοίως »ατά τε μέγεθος xa σµικρότητα. El 
ἓὲ τοῦτο ἀδύνατον, ο)κοῦν καὶ τὸν pt«póv τι τῖς 
ὁληθείας £x προαιρέσεως ἀποχλίναντα σώκεσθχι τῶν 
ἀμηκάνων tazlv. "ἡμᾶς οὖν ἐν τῷ ἁἀσραλεστάτῳ τῆς 


δέχεσθαι χ!νδυνον, εἰ xaX μικρόν τι μέλλοιμεν πα- 
ρατρέπεσθαι, 

Ei δέ τις. ἡμῶν πυνθάνοιτο, καθάπερ εἰώθασι 
πολλοὶ τοῦτο ποιεῖν, εἰ τοὺς Λατίνους αἱρετιχοὺς 
ἠγούμεθα, φαμὲν, Οὐκ ἔστιν ἡμέτερον ἐν τοσαύτῃ 
πενίᾳ xal ἀσθενείᾳ πραγμάτων προσηγορίας ἔπιτι- 
θέναι τοιαύτας Ἐκκλησίᾳ τοσοῦτον ἐχούσῃ κράτος, 
xai μηδὲ τοῖς ἡμῶν ὑπείχειν ἀξιούσῃ νόµοις, ὥσπ-ρ 
οὐδ' ἡμεῖς νῦν τοῖς αὐτῆς * ἀλλ᾽ ἀρχοῦν ἐστιν ἡμῖν 


τῶν πατρίων ἔχεσθαι διδαγµάτων χαὶ νόμων, πρὸς 


αὐδένα δὲ τῶν ἄλλων διαπληκτίζεσθαι. Ἐκεῖνοι 8' 
ὁποῖοί ποτέ εἶσιν, οἶδέ τε ὁ Ocbz; xai fj μέλλουσα 
ἀποχαλύψει ἡμέρα, xal εἴπερ ἑνδέχοιτο αὐτοὺς 
μετὰ τῆς ἀληθείας ἑστάναι τῇ πίστει προστεθειχ”- 
τας * ἀλλ᾽ οὐδὲ τὸ ἡμέτερονυ ἄξιον ἔσται dóvou παρὰ 
θεῷ δικαστῇῃ τοσούτοις πειθοµένων διχαίοις. Ei δὲ 
εν ἐκείνων δόξαν τῆς ἀληθείας ἀφεστάναι συµθαίη, 
ὥσπερ οὖν ἡμῖν ὑποπτεύεται, πόσον τοῖς χοινωνοῦ- 
σιν ἔχειν τὸν χίνδυνον fj τῆς ἀληθεστέρας xal χοινῆς 
xai πατρίου δόξης ἀπόθεσις, ἄνεν λόγου καὶ ταῦτα 
γεγενηµένη;.Τίς γὰρ λόγος ὑπὸ τῶν vuv Λατίνων 
ἐξευρημένος ἔπεισέ τινας τῶν ἡμετέρων σφίσι προσ- 
θέσθαι; ᾽Αλλὰ τὰ παλαιὰ ἐχεῖνα xol ὑπὸ Λατίνων 
ἀῑὶ περιαδόµενα xal αὐτοὶ φέρουσιν εἰς µέσον καὶ 
ὑπ) αὐτῶν πεπεῖσθαί φασι. Ταῦτα δὲ ὑπὸ τῶν fius- 
τέρων καλῶς ἐξελήλεχκται Πατέρων καὶ διδασκάλων. 
Πρῶτον μὲν οὖν, ὅπερ εἴρηται, καὶ τὸ μιχρόν τι 
τῆς ἁληθείας ἀποπεπτωχέναι ἑχόντας ἐν lau τοῦ 
xai πρὸς τὴν µεγίστην δυσσέθειαν ἐχχυλισθῆναι 
νοµίζομµεν * εἴπερ δ᾽ ἀμφοτέρων ὁμοίως, ἀνάγχη τῖς 


:ἀληθινῆς ἐχπίπτειν ζωῆς. Ἔπειτα τῖς μὲν ὅλης 


πίστεως Ó θεὸς προνοῄσεται" οὗ γὰρ ἡμέτερόν ἐστιν 
αὐτῆς προνοεῖν , ἑκάστῳ δὲ ἡμῶν τῆς ἑαυτοῦ σωτη- 
plac ἐπιμελητέον ἑστίν. 

El. δὲ καὶ μέλλοιμεν τὴν πίστιν ἔργοις ὅπως ἂν 
περισωθείη τοῖς ἄλλοις ἐπιμελεῖσθαι, δειχνύτω τις 
ἡμῖν 6 βουλόμενος καὶ ξίφη, xoi χρημνοὺς, xal «dy 
ὁτιοῦν, xal τὴν προθυμία» ἡμῶν οὕτως ὄψεται, εἰ 
µόνον ὀψόμεθα φανερῶς, ὅτι τοῖς σωματικοῖς χινδύ- 
νοις ἡμῶν ἡ πόλις αὕτη τῆς τῶν ἐχθρῶν δουλείας 
ἁπαλλα (ἧσεται. Ἡ τί βουλευοµάνων τῶν ἔπιτρο- 
πευόντων ταύτης τῆς πόλεως ὑπὲρ σωτηρίας αὑτῖς 
ὠχνήσαμέν mote, ἀλλ᾽ οὐχὶ καὶ πλέον πάντων σχε- 
δὲν εἰς τὴν χρείαν ἔτοιμοι παριστάµεθα; Τὸ δὲ 
προδιδόναι τι τῆς πίστεως ἀξιοῦν ἑκόντας, ὡς ἂν 1) 
πόλις αὕτη, xai δι) αὑτῆς ἡ χαθόλου σώζοιτο πίστις, 
ὁ βουλόμενος ἑπαινείτω. Μᾶλλον δὲ εὐχόμεθα καὶ 
τοὺς vov ἐπαινοῦντας τοῦτο, µεταβαλομένους τὴν 
ὀρθὴν λαθεῖν γνώµην. El δὲ xai οὗτοι τοῖς αὐτοῖς 
ἐπιμείνειαν, ἀλλ οὖχ ἡμεῖς γε τῇ γνώµῃ ταύτῃ ποτὲ 
θησόµεθα, οὐδὲ βουλησόμεθα τὴν οἰκουμένην, εἰ οἷόν 
τε εἴη σύμπασαν εὖ πο.εῖν, αὑτοὶ τῷ θεῷ xat τῇ 
ἀληβείᾳ προσκρούοντες θανασίµως, καὶ τὴὺν αἰώνιον 
x6: act ταῖς ψυχαῖς ἡμῶν προξενοῦντες. Etva καὶ τὴν 
πόλιν ἡμῶν cóp.zagav ὀρῶμεν χοινων/ῦσαν ἡμῖν τῆς 
γνώµτς ταύτης, πλὴν ὀλίγων τῆς ἀναιδείας μεστῶν. 
dao! ,àp πάντα ἂν ὑποστῖναι μᾶλλον, f) τὴν πάτριον 
ἀρνίσασθαι δέςαν, x23 τὸ τῶν πολτµίων δέος οὐδὲν 
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αὐτοῖς πρὸς τὴ» πίστιν εἶναι δοχεῖ. El yàp καὶ µη- Α τῶν Δαρθάρων χειρὶ τὴν πόλιν ἐχείνην ὁ θεὸς παρα- 


δὲν τῶν ἅλλων Ἰδύναντο συνορᾷν, ἃ δεῖ τοὺς νοῦν 
ἔχοντας xal ὑγιῶς πιστεύειν εἱδότας, τοῦτο γοῦν 
οὐχ ἄν ποτε βουληθεῖεν, χείρους ἁπάντων ἀνθρώπων 
ἐν τούτῳ τῷ μέρει φαίνεσθαι. Ποῖον γὰρ ἔθνος ἐδου- 
λεύσατό ποτε, σύμπαν ὁμοῦ τὴν πίστιν καὶ τὴν θρη: 
σχείαν ἀμεῖψαι τὴν ἑαυτοῦ, µόνον ἵνα τοῖς ἔξωθεν 
εὑροῇ ; χαταγνόντες μὲν οὖν τῆς ἰδίας πίστεως πρὺς 
τὴν ἀληθῆ µετετέθησαν, μετὰ χινδύνου xal σφαγῶν 
τοῦθ᾽ αἱρούμανοι, xai πάντα προϊέμενοι ῥᾳδίως 
ὑπὲρ τοῦ τῆς ἀληθείας τυχεῖν. Μᾶλλον δὲ, εἰ δεῖ cá- 
ληθῆ λέχειν, τίς kv. ὀτφοῦν γένει, τοιοῦτον προδαλ- 
λόμενος πρόθληµα, οὐ πυρὸς ἂν γένοιτο xal λίθων 
ἔργον εὐθύς; Ὥστε χαὶ ἡμεῖς πάνυ δέδιµεν, μὴ 
τουτὶ πολιῶν ἡμῖν συμφορῶν αἴτιον Ex Oto χατα- 
σταίη * καὶ ἣν ἂν ἐπήγαγον δίχην, οἵτινες Ίσαν οἱ 
σωφρονοῦντες iv τοῖς δυναµένοις ταῦτα εὐθύνειν, 
ταύτην ἑπενέγχῃ χαλεπῆναν τὸ θεῖον. ᾽Αλλὰ τὸ πάνυ 
βραχεῖς εἶναι τοὺς ταῦτα παῤῥησιαζομένους, τὸ δὲ 
πλεῖστον τῆς πόλεως σωφρονεῖν xat τῆς πίατεως εὐ- 
λαδῶς λίαν ἀντέχεσθαι, xai πάντα ἑτοίμως ἔχειν 
ὑπὲρ αὐτῆς προδιδόναι, τοῦθ' ἡμῖν τὰς ἀγαθὰς 
ab ἐλπίδας παρέχεται. Klv' οὐδὲ συνορῶμεν, τίς ἂν 
Υένοιτο ἡμῖν &x Λατίνων διαρχῆς xal ἀεὶ παροῦσά 
βοήθεια, cf ye xal ἐμέλλομεν πάντων ἑθνῶν περὶ 
ταῦτα φαίνεσθαι χείρους, τῶν προσκαίρων τὴν πἰ- 
στιν διαµειδόμενοι. Ἡ δειχνύτω τις ἡμῖν προφανῶς 
οὑτωσὶ, μὴ σχιὰς xal ὀνείρους λεγέτω. Τὸ μὲν γὰρ 
πεισθῆναι xaxüg ἴσως ἄν ποτε xal συνέδαινεν ἡμῖν 


δοὺς, τῷ μὲν Ίμθλυνε τὴν ὀργὴν, τοῖς δὲ χαχῶς Oc- 
ραπεύουσι νοῦν, ὡς οἶμαι, ἑνέθηχεν, ὡς μᾶλλον ἂν 
εἴη φοθητέον τὸν θεὸν xal θερσπευτέον ἡ τὰς τῶν 
ἀνθρώπων ἀπειλὰς, εἰ παρὰ πᾶν Ὑίνοιντο δίκαιον, 
Ἔωλος οὖν ἐστι xal ὁ τῆς ix Λατίνων ἑἐλπιζομένης 
βοηθείας ἡμῖν λογισμός. Αλλ' εἰ μέλλοιμεν ἁπηλ- 
λάχθαι δουλείας, φυλαχτέον τὴν πίστιν ἣν παρειλή- 
Φαμεν, χαὶ τοῖς ἄλλοις ἔργοις ἐξιλεωτέον τὸ θεῖον * 
συμθούλοις, πλείοσι χαλλίοσι χρηστέον περὶ τῶν 
ὅλων, μετ ἱσότητος χαὶ διχαιοσύνης xal λόγου παν- 
τὸς τὰ χοινὰ διοιχεῖν ἀρχτέον, χαὶ ἁπολαυστέον ty 
τούτων ἑχκάστοις, ὅσα δεῖ καὶ δἰχαιόν ἐστι, xal πρὸς 
τὰς χοινὰς χρείας ἑπίσης χορηγητέον, xal τῶν ἕν- 
ναµένων σώζειν ἡμᾶς ἐπιμελητέον, ἑπαγρυπνοῦντας 
τῇ τοὔτων εὐρέσει τε xal ποιἠσει. Πρὸ δὲ πάντων 
συνέδριον ποιητέον, ip µελήσει μετὰ θεοῦ περὶ 
ἁπάντων χαλῶς. Τούτων δὲ προῦποτεθειμένων, καὶ 
τὴν πρὸς Λατίνους εἰρήνην πραγµατευτέον, xal εἷ- 
περ οἷόν τε en, xal τὴν μετὰ πάντων ἀνθρώπων τε 
καὶ ἐθνῶν, οὐχ ἡμᾶς συνεξαδιχοῦντας, ?) cup. mapa- 
νομοῦντας καὶ ὅλως πρὸς τὰ χείρω µεθισταµένους, 
ἀλλὰ πρὺς τὰ παρ) ἡμῖν εὐσεθῃ το xa δίχαια xal 
τοὺς ἄλλους Ἑλκοντας, αἴγε βούλοιντο πείθεσθαι, xal 
ph βουλομένους, εἰς τὴν δίχην ἐχείνην παραπεµ- 
πτέον. Αὐτοὶ δὲ πρὸς ἡμᾶς αὐτοὶς διχαίως συνθώ- 
µεθα χαὶ χαλῶς, τοῖς τῶν Πατέρων συνδεόµενοι νό- 
pote, xel μὴ ποιῶμεν ἀλλήλους, ὅπερ οἱ Λατῖνοί 
ποτε πεποιἠχασι. Καὶ ζητούντων ἡμῶν καταθεµέ- 


ἐγχαταλείποντος τοῦ Θεοῦ * τὸ δὲ περὶ τῆς ἐχεῖθεν C νους τὴν προσθήχην, εἶτα δικάζεσθαι οὖκ ἐδού- 


ἐλπιξομένης βοηθείας θαῤῥεϊν, ἃ xal οἱ ταῦτα M- 
Ὕοντες πιστεύουσιν 7] προσποιοῦνται πιστεύειν, ἵνα 
τοὺς ἄλλους ἐξαπατῶσιν, ἀμήχανον ἂν ἣν ἡμῖν τοῖς 
τἀχείνων πάντ) εἰδόαι χαλῶς xal τὴν βοήθειαν λογι- 
ζομένοις, ὁπότη τις ἂν Υένο:το ἱχανὴ διαπαντὸς τοῦ 
διηνεκῶς ἡμᾶς πιέζοντος δέους. θεν εἰ xai μτδὲν 
ἄλλο τουτ) ἐχρῆν δεδιέναι, μὴ καὶ τὸ δεινὸν ὑποστα/η 
τις, καὶ τοῦ καλοῦ διαµάρτοι, εἰ xol καλὸν εἶναι 
µέλλοι τὸ δυσσεξῶς ποριζόµενον, ὃ πᾶσι συμθαίνειν 
εἰχὸς τοῖς μὴ μετὰ θεοῦ τὰ τοῦ Θεοῦ πράττονσιν. 
Ὁρᾶτε δὲ xal τὰς βοηθείας, ἃς ἡμῖν ὁ πάππας 
παρέσχετο μετὰ τὸ χλῖναι Ὑόνυ τοὺς ἡμετέρους ἐπι- 
σχόπους ἐχεῖφ εἰ xa pif παρ᾽ ἑαυτοῦ, Ex γε τῶν ἡμῖν 
ποτε προσηχόντων, ἄπερ ἑπαναστρέφειν αὐτὸν ἐχρῆν 
εὐθὺς λυθέντος τοῦ σχίσματος, ὡς εἶχεν ἐλπίζειν, 
καὶ εἰ yh τοὺς ἄλλους ἔπεισεν ἀποδιδόναι τὰς νἠ- 
σους ἡμῖν, xa! τὰς πέλεις τὰς ἐν Ελλάδι, χαὶ αὐτὸς 
τὰς ἐχχλησιαστικὰς εἰσόδους ἁπέτισε τοὺς παρ) αὖ- 
τοῦ πεµπομένους ἐξελάσας ποιµένας. Καΐτοι σαφές 
ἐστιν, ὡς εἰ μηδὲν ἕτερον ἐπθίδι τοῦτο γοῦν πράτ- 
των, Ἠδύνατ) ἂν τὰ μέγιστα β.ηθεῖν τὰς προσόδους 
τών ἐχχλησιῶν συµπάσας ἀποδιδοὺς τῆς ἐν Κερχύ- 
Ρρᾷ. τῆς ἐν Σικελίᾳ, τῆς ἐν Κρήτῃ, τῶν ἄλλων vf- 
σων, ἃς ἐξ ἡμῶν ἔσχεν ἁ,πάσας, καθάπερ ἄλλοι 
τὴν τῶν νήσων ἀρχὴν. 'AXÀ' οὔτε΄ οὐδὲν τούτων 
ἐποίησε δήπου, xaY τοῦ τὴν πόλιν τῶν Πατρέων &va- 
2ηφθῆνα: πάλιν ἡμῖν σφόδρα ἐμνησικάκει. Καὶ τὸν 
θυμὸν αὐτοῦ θεραπεύοντες, (a; τι xal ἐχαρίζοντο 
τῶν οὗ πρεπ.ντων οἱ τῆς πόλεως ἄρχοντες, ἕως τῇ 


λοντό ποτε συγχωρεῖν ἕως τῆς ἡμῶν ἀσθενείας δρα- 
ξάμενοι, χαθάπερ ὑποχειρίους τοῖς ἑαυτῶν ποποίην- 
ται νόµοις. ᾽Αλλ) Bv Υεγονότες copa, xal ὑπὸ μιᾷ 
χεφαλῇ τῷ Χριστῷ, ὃν μέχρι xal χθὲς πάντες ὁμοίως 
ἑσέθομεν, xai τῶν οὗ χαλῶς γενοµένων ἀναντιῤῥή- 
πως, εἰ p.f] τις φιλονειχεῖν ἐθέλοι πρὸς τὰ φαινόμενα, 


τούτων ἁἀποστάντες πάντες ὁμοῦ, xal τοιαύτην δόν- 


τες πληροφορίαν ἀλλήλοις ὡς δεῖ ταύτην δίλοσθαι 
φανερῶς, οὗ συνεσκιασµένως, ἀληθῶς, οὐχ ὑποχρι- 
τιχῶς, οὕτω γὰρ οἱ τῆς Ἐκκλησίας βούλονται νά- 
pot, τότε δη xal περὶ τῶν πρὸς Λατίνους ἡμῖν δι- 
καΐων σχεφόµεθα * καὶ πάντες ὁμοῦ τὴν πρὸς ἑχεί- 
νους ἀπολογίαν ὑποστησόμεθα, χαθάπερ ἁρμόττει 
Χριστιανοῖς ὑπὸ μητέρα µίαν τελοῦσι. Καὶ πάντα 
ἡμῖν οὕτως ἀπαντήσει παρὰ θεοῦ τὰ xaJ, xai ἐν 
ἑαυτοῖς xal πρὶς τοῖς ἔξω * ἀρχεῖ γὰρ τοσοῦτον εἷ- 
πεῖν. ᾽Αλλ’ ἐπειδὰν ἑχάστου τοὺς λόγους τις ἡμᾶ; 
ἁπαντοίη, xal πῶς ἂν ἕκαστα διατεθείη χαλὼς σὺν 
θεῷ, xaX ἡμεῖς ἔτοιμοι διδόναι xal ἰδίᾳ καὶ παῤῥη- 
σίᾳ, xal πεῖσαι μετὰ Θεοῦ πάντας τοὺς ὀρθῶς τε 
καὶ κατὰ 8:by εἰδότας περὶ πάντων τούτων λοχιτ . 
ζεσθαι.: - 

Ταῦτα πολλάκις ἀνηνέγχαμεν xal τῷ βασιλεῖ, κά - 
κεῖνος, ἴσμεν χαλῶς, τί περὶ τῶν ἐν Φλωρεντίᾳ ὑπ 
αὐτοῦ γεγονότων ἐφρόνει, xal πῶς ταῖς ἡμετέραις 
ἠσμένιζεν ἀποκρίτεσι, χαὶ ὅπως οὖτ ἐπηνάγχαξε, 
xaX ἐθούλετο 5b πάτριον ἡμᾶς διαφυλάττειν. δόγμα 
χαλῶς, xai ἐπῄνει τοὺς τοῦτο πράττοντα;, ἐμίσει τε 
τοὺς ἄλλως διακτιµένους. Ἡμεῖς τούτων µάρτνρες 
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πάντες, $x τῆς ἐχείνου φωνῆς xal γλὠττης ἕχαστος A ἠνώχληχε φανερῶς, EX δὲ τινι τῶν πιστοτάτων ἓξ- 


«πάντα εἶδότες. ᾽Αλλὰ περὶ τῆς ἀρχῆς δεδιὼς ἁδεές 
' «t δέος, xai τοῦ μὴ δόξαι Λατίνοις ἀηδὴῆς λελυµένων 
τῶν xaxüv ὑποσχέφεων τὴν τῆς ψυχῆς ἁἀσφάλειαν 
φεῦ! προϊέμενος, οὐκ Ἠνείχετο φανερὰν τὴν ἰατρείαν 
τῆς ψυχής ἐξεργάσασθαι, xal σῶσαι πολλοὺς, τοὺς 
ὑπὸ τῇ προσποιἠσει soU βασιλέως τέως ἀπολλυμέ- 
νους. Χάρις οὖν ἐχείνω καὶ οὕτω πολλὴ, ὅτι τὸν τῆς 
αυνειδήσεως ἔλεγχον ob περιεῖδεν, ὡς οἱ πολλοὶ τῶν 
ἀρχόντων πράττουσιν, ἀλλὰ τοῦτον πρὸ πάσης ἀνάγ- 
χης πεποιηµένος, εἰ καὶ pH φανερῶς οὑτωσὶ, χαθά- 
περ ἄρα ἑἐχρῆν, καὶ ὡς ol τῆς Ἐχχλησίας νόμοι xe- 
λεύουσιν, ἀλλὰ τρόποις ἄλλοις ἐδείχνν "cbv ἐπὶ τοῖς 
πεπραγµένοις ἀχθόμενον, xai μηδὶν αὐτοῖς συν- 
εγνωχότα χρηστὸν, παρίἰεµμεν xaX ἄλλα τῆς ἐχείνου 
µεταμελείας τεχµήρια. ᾽Αλλὰ βουλόμενος τὸ πτῶμα 
ἐκεῖνο µετρίως γοῦν ἐξιάσασθαι xal αὑτοῦ καὶ τῶν 
ἄλλων, ot τοῖς ἐν Φλωρεντίᾳ ανντεθειµένοις ἑαυτοὺς 
ὑπέγραφαν, δέδωχεν ἡμῖν ἄδειαν, ἓν τῷ τοῦ ξυλαλᾶ 
λεγομένῳ παλατίῳ πολλάχις συνελθεῖν, xai δοῦναι 
ἀπόχρισιν περὶ τῆς ἑνστάσεως παρόντος τοῦ λεγά- 
του καὶ μεγάλην ἀνάγχην ἑπάγοντος ὑπὲρ τῆς ἑνώ- 
σεως. Καὶ ἡμῶν ὠρίμως xat ἑσχεμμένως τὴν ἁπό- 
Χρισιν δεδωχότων αὐτῷ, προσέταξεν ὑπογραφῆναι 
τὸν τόµον ἐχεῖνον, f] τὸν τῆς πίστεως λίδελλον, ὃν 


xal ὑπογεγραμμένον λαδὼν, ἀντεῖπε μὲν οὐδὰν οὐδ' — 


εἶπεν, ὡς ἄρα ἨἩσθόμην ἐμαντοῦ μέγα τι τῆς συνει- 
δήσεως ἀποῤῥίψαντος ἄχθος. ἸΑντὶ Υὰρ τῶν κακῶν 
ἐχείνων ὑπογραφῶν ἀνθνπογράφαι τῷ τῆς ἀληθείας 
ἐποίησα δόγµατι τοὺς ἱεροὺς τούτους ἄνδρας, χαὶ εἰ 
μηδενὶ βελτίονι xai ἰσχυροτέρῳ τρόπῳ δυνηθείην 
«ἣν πληγὴν ἐχείνην ἀχέσασθαι τῆς ψυχῆς, οὗτος 
γοῦν ὁ τρόπος τῷ καιρῷ πρόσφορος (v, ἱκανὸς, οἵ- 
pac, δόξει τῇ θείᾳ φιλανθρωπία. Πάντα μὲν εἶπεν 
ἐχεῖνος, μηδὲν δὲ πλέον ὠφελῆσαι thv Ἐκχλησίαν 
βουληθεὶς, ἐν αὑτῃ τῇ προσποιῄσει τοῦ Λατινι- 
σμοῦ τὴν ἀρχην ὁμοῦ καὶ τὴν ζωὴν ἀπεθάλλετο. 


. Καὶ τῶν μὲν τῆς Ἐκκλησίας ttv ἑστερήθη δι- 


καίως, c οὗ προὔργου πεφρόντιχεν ΄ εἰ 0 ἔσται τι 
πλέον αὐτῷ παρὰ τῆς θείας φιλανθρωπίας διὰ τὴν 


B πρὸς ἡμᾶς ἡμερότητα, καὶ τὰς ἔνδον µεταμελείας, 


ὑπὲρ τῶν χακῶς αὐτῷ χαινοτοµηθέντων, Orb; ἂν 
εἰδείη. Οὕτως οὖν xal ἡμῖν ἕχτοτε µέχρι καὶ νῦν ὅ 
«όµος ἐχεῖνος εἰς ἀνατροπὴν τῶν ὡροτεθημένων ἁρ-΄ 
κεῖ, σύμµφωνος Ov τῇ φήφῳ τῆς ἱερᾶς ἑχείνης xol 
καθολιχῆς συνόδου, τῆς μετὰ τοῦ Βέχχου συνη» 
θροισµένης xal χαθελούσης αὐτὸν χκανονικῶς, ἕως 
ἂν xai ἄλλο τι δοίη θεὸὺς εἰς πάνδημόν τινα τῆς 
ἀληθείας φανέρωσιν. Αὐτῷ ἡ δόξα εἰς τοὺς αἰῶνας. 
Αμήν. 
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KATA THX ΣΙΜΩΝΙΑΚΗΣ ΑΙΕΣΕΒΩΣ H ΛΑΠΙΣΓΙΑΣ. 


Tk, ix τῶν ἀθέων τούτων βαρθάρων ἐπελθούσας C περιπεσεῖν νενόµικα συμφοραῖς, τὸ τῆς Σιµωνίας 


ἡμῖν συμφορᾶς, xal ἃς περὶ τοῦ μέλλοντος δέδιµεν, 
πχνταχόθεν ἡμῖν τῆς τοῦ δυνήσεσθαι φἑρειν ἑλπίδος 
ἐχλελοιπυίας,-ἄλλο. kr ἄλλην αἰτίαν ἀναφέρειν πει- 
ῥῶνται. Οἱ δὲ xal πάσης ἔρενυνης τοιαύτης ἰσχυροτέ- 
pas εἶναι νοµίζοντες, οὗ σχοποῦνται μὲν τὰς αἰτίας, 
οὐδὲ γὰρ ἡγοῦνται ῥᾳδίως ἂν εὑρεῖν δύνασθαι, τὰ 65 
τῶν ἀπεγνωχότων ἀλγοῦσιν, οὐδὲ ἁλεωρήν τινα λοιπὸν 
ἐλπίσουσι τῶν δεινῶν, οὐδ' kx τοῦ θεοῦ, πλὴν ὅσον 
ἐπιθοῶνται µάτην τὸ θεῖον, ἔδει γάρ τι μὲν ἔξαμαρ: 
τάνουσιν ὀργίζεσθαι, τί δ᾽ αὖ πο.οῦσιν εὐμενὲς ἂν φα- 
ψείη, xal τὰ τοιαῦτα πρῶτον εὑρόντας, εἶτ᾽ ἐχεῖθεν 
τὴν ἐπικουρίαν αἰτεῖν, ᾽Αλλὰ νῦν οὐδὲ σφᾶς αὐτοὺς 
λελῆθασιν ἐπὶ τὸν Θεὸν εἰκή τρέχοντες. Ἐγὼ δὲ 
πρὸς ἑμαυτὸν πολλάχις περὶ τούτων σχεφάμµενος, οὐ 


γὰρ οἷός τε, ὅτι ἣν Ev τσαύταις τῶν δεινῶν ὑπερδο- D 


λαῖς, ἠρεμεῖν ἀκοῇ, καὶ μνήμῃ, καὶ ὄψει, xa προσ- 
δοχίαις συλλεγομέναις, οὔτε τῆς µόνης τούτων ai- 
τἷας οἷμαι διαµαρτάνειν, οὔτ ἀδύνατον τὴν ἑπανόρ- 
θωσιν y npa. 

àv ὃ μὲν οὖν fyoys ταῖς ἑσχάταις Xptoztavos; 


ἑστὶ δυσσέθηµα. Τὰ μὲν γὰρ ἄλλα τῶν ἡμετέρων 
ἁμαρτημάτων, τὰ μὲν εἷς τὸν πλησίον τὸ βλάδος 
ixte(vovza, δι ἃ δ᾽ εἰς τὴν φύσιν παρανομοῦντα 
ἑπομένως τὸν θεὺν ἐχπολεμοῦσιν ἡμῖν, τὸν δικαξυς 
τῶν ἁδε)φῶν ἡμῖν ἐπιτροπεύοντα χαὶ τὴν φύσιν, ὡς 
χοινῷ πατρὶ xai χαθηγεµόνι πάντων προσἠχει. Ὅ 
δὲ xàv τούτοις πλέον ἐστὶν εἰς παροξυσμὸν, ὅτι xa! 
νόμων ἡμῖν ἐξ αὐτοῦ τεθειµένων ἐφ᾽ ἑχάστῃ τῶν 
χειρόνων, τῶν βελτιόνων ἐνεργειῶν, τῶν μὲν σὺν 
πολλοῖς τοῖς προτρεπτιχοξ; τὴν εὐδαιμονίαν ὑπισχνου- 
µένων, fj τὸ τέλος ἡμῶν ἐστι, τῶν δ᾽ ἀποτρεπτιχῶν 
τε χαὶ τὰ ἔσχατα ἐἑπανατεινομένων τοῖς οὐχ ἀξιοῦσι 
προσέχειν, εἰ τῶν ἀῑδίων τε xol χαθόλου χαλῶν τὰ 
φθαρτὰ καὶ πρύόσυλα ταῦτα διαµειθόµεθα. Κατὰ 24- 
yov ἄρα συµδαίνει χαὶ τοῦ νοµοθέτου δοχεῖν ἡμᾶς 
κατολιγωρεῖν, οὗ τῷ πόθῳφ τε χα) τῷ δέει σωφρονξ- 
στέρως ἐχρῆν περὶ τὰς αἱρέσεις γίγνεσθαι τῶν ἰδίων. 
Τὸ δὲ τῖς Σιμωνιαχκῖς ἄγος ἁμέσως ἡμᾶς ix- 
πολεμεῖ τῷ θεῷ. El; ὃ γὰρ ἐμέλλυμεν εὐσεθοῦντες, 
εἶτα περὶ vg ἐπὶ τοῖς ἁμαρτανομένωις δεῖσθα: av;- 
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ντιν ὄντας ἀνθρώπους, τούτῳ δυτσ.θῶς διαχτρυττό- 
ψεθα, οὗ νόμων ἐλευθερίαν πατοῦντες, τὰ γὰρ τὰ 
νόμων ὕστερα δήπου, ἀλλὰ δυσσεθεῖς λογ,σμοὺς περὶ 
τοῦ θείου λαμθάνοντες, καὶ πληροῦντες μὲν ἔργῳ 
με:᾽ ἀναιδείας αὗτοὶ, πείθοντες δὲ xai τοὺς αυνόν- 
τας συνεςσαμ:ρτάνειν, xal τὰ χείρ.στα χαχῶν εἰς 
την τῶν Χριστιανῶν θρησχβίαν εἰσάγοντες. 

Καὶ κτείνοντος μέν τινος ἀδίχως, 3j ἀσελγαίνοντος, 
Ἡ συχοφαντοῦντος, f| διαρπάζοντος, οὗ τὸ σύμπαν 
τῆς πολιτείας σῶμα νοσεῖ, κα[τοι καὶ ταῦτα δεῖ τι- 
μω,εῖσθαι τοὺς ἐφεατῶτας, χὰν μὴ φροντίζωσιν, 
ἐπ᾽ αὐτοὺς ἡ δίκη τοῦ Θεοῦ πολλάκις Ἠνέχθη " τὸ δὲ 
^ie Σιµωνίας ἀσέδημα πἀνδεινός ἐστιν ὄλεθρος, 
xai συμφορὰ κχοινοτάτη, χαθάπερ τῶν νοσημάτων 
ἑπόσα τοῖς χαιριωτέρὀις ἑνσχήψαντα τὸ πᾶν σῶμα 
συνδιαφθεἰρει. Της γὰρ Χριστιανικῆς πολιτείας τὰ 
θεοφιλέστατα φθεῖρον δ.ὰ τῶν λοιπῶν ὁδῷ βαδίζον 
ἐἰσδύνει, xal πάντα ἑφεξῆς ὁφίστησι τοῦ θεοῦ. Kol 
οὐδὲν οὕτως ἐπιδήμιον νόσηµα τὰς πόλεις τῶν νοση- 
µάτων χενοῖ ὡς ἡ χαλεπη νόσος αὕτη τὰς τῶν 
ἑαλωνότων ψυχὰς τῶν πνευματικῶν χαρισµάτων. 
Ἡροαίρεσις γάρ io: xai πρᾶξις μετ αὐθαδείας 
ἀνθισταμένη τῷ θείῳ, xaX διὰ τοῦτο συγγνώµης ἐν 
οὐδετέρῳ τῶν βίων τυγχάνουσα ὁμοίως of, fj φθορὰ 
τῆς πίστεως ἕἔνεστι. Διόπερ οὐχ ὡς ἁμαρτάνουσιν, 


ἁλλ' ὡς ἀσεθέσι τὸ θΕῖον εἰχότως χέχρηται τοῖς τολ-. 


μῶσι, xal κατὰ τὰς ἐπιθυμίας αὐτῶν ἐπάχει τὰς δί- 
xas, καὶ παραδίδωσ.ν ἀπίστοις καὶ μιαροῖς μετὰ τῶν 
σωμάτων καὶ τὰς ψυχὰς λυµαίνουσι τῶν δουλευόντων. 
Παρώρχισάν (ιε, φηαὶν, ἐν' τοῖς εἰλώ.ῖοις αὐτῶν, 
χἀγὼ παραζηΊώσω αὐτοὺς ἐπ οὑκ ἕἔθνγει, ἐπὶ 
ἔύγει ἀσυγέτῳ παροργιῶ αὐτούς. 

Αλλ' ὅτι μὲν µέγ:στόν ἐστι τῶν ἁμαρτημάτων. 
Σιμωνία χαὶ ἀτεχνῶς ἀσέδημα πάἀ»δεινον, xal ὡς ὃ 
Év «t τοῦτο πάντα ἐπτλθε τοῖς Χριστ'ανοῖς τὰ - 
xai τὰ τῆς Ἐχκχλησίας ἡμῶν καὶ τὰ τῆς βασιλείας 
εἰς ἐσχάτην ἦλθε στενότητα πρώταις αὐταῖς ἐμφάν- 
τος τοῦ πάθους ἃς χακῶς πράττειν διὰ τοῦτο ὃξῃσαν 
ἔδει τὸ σύμπαν Eüvoc, ἄλλως τε xaX τῇ χοινωνίᾳ τοῦ 
µίσους τοῦδε δυτπραγεῖν, αὐτὸ τὸ πά]Ίος πείθει πάν- 
ταξ ἱοτορηθὲν, ὡς μηκέτ᾽ ἂν δεῖν ἡμᾶς την ὑπερθο- 
λην αὗτοῦ τῆς πονηρίας λόγοις ἄλλοις δεικνύναι, xat 
ταῖς πρὸς τὰ λοιπὰ τῶν παθῶν παραθέσεσιν, ἀλλ 
ἑξαρχεῖν αὐτοῦ τὴν φύσιν ἐπιδειχθεῖσαν τῶν ἐπομέ. 
νων ἁπάντων τοῖς κα) ὁπωσοῦν συνορῶσ: διδάσκαλον 
γίγνεσθαι νῦν δὲ ἐπὶ τοῖς πλείοτιν ἀγνοεῖται τὸ 
δυσσέθηµα τοῦτο διὰ τὸ μὴ βρύλεσθαι δήπου τὰ 
τοιαύῦτα εἰλέναι. 

Σιμωνία τοίνυν αἴρεσις περὶ τὸ πρῶτον τὶς τ[- 
στεώς ἐστιν ἄρθρον, ἐν τῷ θυσιαστηρίῳ καὶ 2a0 poo; 
ἱεροὺς, καὶ εἰσόδους τὰς £x τῶν ἀνθρωπίνων εἰς τὸ 
Ostov λειτουργιῶν, καὶ Πωεύματος χάριν ὠνεῖσθχι 1] 
ἀποδίδοσθαι συνισταμένη. Αἱρετιχκὸς μὲν ἔστιν ἅπας 
ὁ περί τι τῶν τῖς πίστεως ἄρθρων ἣἢ κατ’ εὐθεῖαν ἢ 
π)αγίως π)ανώ, evo;* ὁ δὲ Xuatovtax ^g περὶ την 
ἑνότητα τοῦ 8:99 xai τῆς πίστεως πονηρός ἐστιν 
οὐχκοῦν αἱρετιχὸς monofjÀo; ἑἐστί. Καὶ θρονεῖ μὲν οὐχ 
ἑναντία τς ἑνότητ. τοῦ 0:02 x2Y της πἰστεω:, πράτ- 


ΡΕ ILERZSI SIMONIACA. 


γνώµτς, εἴπερ οὐχ οἷόν τὲ ἐστιν ἐν μηδενὶ ἁμσρτά- A τει δὲ ταῦτα τοῖς 
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οὕτω φρονοῦσιν ἅπας, ἀνευλαθὴ 
πρὺς 15v ἕνα θεὲν xal γνώµην xal πρᾶξιν ἐπιδςιχνύ- 
µενος * διὸ περὶ τὴν θρησχείαν μᾶλλον ἢ τὴν δόξαν 
ἐστὶν ἁμαρτητικό». Της μὲν γὰρ θρησχείας ἑστὶν 
ἀπονέμειν τῷ zo τὴν ὀφειλομένην εὐλάθειαν, ὡς 
EX χαὶ µόνῳ πάντων aizlp* El γὰρ ἐγὼ, quat, 
Πατὴρ, ποὺ ἐστιν ἡ τιµή µου; Καὶ τοῦτο 26. 
γος ἐστὶ τῆς ὀρθτς πίστεως, τὸ σέθειν εὐλαθῶὼς τε 
xai ὀρθοδόξως τὸν ἕνα Θεόν. Elc θεὸς, µία πίστις, 
ὁ Παῦλός φησι. 'O δ᾽ εἷς ὠνήν τε χαὶ πρᾶσιν τὸ τῶν 
πνευματιχῶν πραγμάτων ἀξίωμα χαθαιρῶν άνευλα- 
6f ἔστι περὶ τὸν θεὸν, τοῦτο δ’ ἐστὶ τὸ Σιµωνίαν 
νωσῆσαι. Ἐ} δὲ ἓν θρησχείᾳ μὲν ἔστιν ἑνέργεια mi- 
στεως, περὶ δὲ ταύτην πονηρὺς ὁ τοιοῦτος ᾽ τί λοι- 
πὸὺν ἡ περὶ τὴν πίστιν ἐξαμαρτάνειν τόν Υε τοιοῦ- 
τον xal τοῖς τῶν αἱρετικῶν xal δυσσεθούντων ὅροις 
ἐγχλείεσθαι; Τοῦτο μὲν οὖν καὶ τοῖς ἑξῆς ἐχδηλότε- 
ρον ἔσται. 

—O*Y2 δέ γε τῆς τοιαύτης χαχοπιστίας τὰ πνευμα” 
τιχά τε καὶ ἱερὰ γίγνεται πάντα, ὧν τὴν ἐλευθερίαν 
ἀναιδῶς προδιδόασιν οἱ χρημάτων ὤνια ποιοῦντας 
τὰ πάσης ὠνῆς τε xal πράσεως ὑπέρχειμένην ἔχον- 
τα φύσιν. τὰ μὲν γὰρ ix τῆς Υῆς ἐστι * σαφία δὲ 


wa φυχἠ xal εἴ τι πνευματικὸν ἀγαθὸν καὶ δώ- 


ρηµα τέλειον, ἄνωθεν κάτεισ.ν. Οὔτε δεσπόξει τῶν 
πνευματιχῶν οὐδεὶς ἐν ἀνθρώποις, ὥστ' ἂν bern 
ναι αὐτῶν χρημάτων διαθἐσθαι καθάπερ ὧν ἐσμεν 

κύριοι. Ταῦτα πιπράσκουσιν οὐδεὶς ἡμῖν ἐγχαλεῖ, ἀλλ 
οἰκονόμοι µόνον εἰσὶν οἱ τῶν πνευματικῶν προεστῶ- 
τες: οὕτω γάρ φησιν 6 Παῦλος, « ᾿]μᾶς λογιζέσθω 
ἄνθρωπος ὡς διακόνους Χριστοῦ xat οἰκονόμους µυ- 
στηρίων Θεοῦ. » Διακονίας δὰ xal δεσποτείας οὖχ 
ὀλίγον τὸ μέσον. θὔτε τῇ τῶν πνευματικῶν χαρίτων 
ἀρχῇ συνάδει τὸ χρημάτων αὐτὰς. ἀντ'καταλλάττε- 
αθαι. Διόπερ Δὐγουστῖνος χάριν τὴν μὴ προἶχα διδ.- 
µένην οὐδ᾽ εἶναι χάριν φησί. Καὶ ὁ Δεσπότης ἡμῶν, 
Δωρεὰν», Φφησὶν, &Ad6ste, δωρεὰν δότε. Ὡς τῷ 
προῖκα λαθεῖν τὸ xal προῖκα δοῦναι συµθαίνεται. 
Ἅλλλ’ οἱ τῶν ἱερῶν τε xal πνευματιχῶν ἀγαθῶν τὴν 
πρᾶτιν τολμῶντες, καὶ ἀτίμητον ὕλην xal ἧς οὐδένα 
τῶν ἀνθρώπων ἔστι σὺν εὐσεθείᾳ δεσπόσαε, Υηΐνοις 
τιµήµασι παραθάλλοντες xoi τῇ σφῶν αὐτῶν ὑπο- 
θάλλοντες ἑξουσίᾳ, τί γε ἄλλο ἢ τὴν Ἰούδα νοσοῦσι 
δυσσέδειαν, εἰ μὴ xaY χεῖρον ἄν τις qain µαίνεσθαι: 


D τούτους, ὅτι xal μετὰ πολλοὺς τοὺς περὶ τούτων τε- 


θέντας νόµους, καὶ μετὰ τὴν οὕτω φανερὰν τῆς ἆλη- 
θείας ἀπόδδιξιν, καὶ ἐν χαιροῖς τὴν ἀχρίθειαν ἁπαρ- 
µαιτήτως εἰσπραττομένοιςς Οὐ µόνον ἓὲ «b» Ἰούδα 
ἐξ,σοῦται ὁ τοιοῦτος, ἀλλὰ τὴν τοῦ Σίπωνος Μάγου 
προαίρεσιν, ἧς καρπός ἔστι τὸ θεοστυωγὲς τοῦτο πά- 
θος, χαὶ παρ) οἷς τὴν ἀρχὴν καὶ τὴν ἐπωνυμίαν οἱ. 
τῷ πάθει τῷδε δουλεύοντες ἔχουσι», ἑραστῆς ἀγαῦονὰ 
πράγματος, àÀÀ ἐκ διχστρόφου γνώμης Υεγενημέ- 
vog, OU γὰρ ἀρετῇ καὶ πίστει ἤλπισεν, ἁλλ᾽ ἐκ τοῦ» 
των ἔρημος Gv, ἠθουλίθη οὑρανίων χάριν διὰ Υπηῖνων 
ὠνήσχσθαι μετάλλων. σον ὃ ἂν xav οἱ μαθηταὶ 
τοῦ Χριστοῦ τῆς Σίμωνος γνώμης εἴγε συνεχώρουν. 
αὐτῷ ταῦτα. "AMA οὐ τοῦτο ἐν γὰρ ἀγάπης θείας 
τὰς θείας ἑκείνας ἐΥγεχενημένας δυνάμεις ἑώριν. 
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Aib xal εἶπεν ὁ κορυφαῖος, Τὸ ἁργύριόν σου σὺν À πρ.πῶς ἐξνδρίζειν, κάὶ τὴν τοῦ Σίμωνος ἀπώλειαν 


col sic ἁπώλειαν. "Occ χαὶ πρῶτον μὲν ἐνταῦθα 
τοῦ Σίμωνος τὴν πονηρίαν bv αὑτῇ τῇ ῥίζῃ χκατέ- 
κρινε τὸ ἀργύριον, καχῶς συναπόλλυνται τοῖς ὑπὲρ 
τῶν ἱερῶν διδοµένοις χρήµασιν αἱ τῶν διδόντων φυ- 
y3l* ἀντάξα γὰρ τῶν ἀπολλυμένων λαμθάνουσιν 
προσχαίΐρους τιµάς τε χαὶ ὠφελείας, χαὶ ὅσα τῷ Bí 
tbe συγκαταλύονται ἡ δὲ τῆς πρὸς θελν ἄνευλα- 
θείας ὀφειλομένη σφίσι moth τῷ κλίρῳ τῶν ἀπολλυ- 
µένων ταῦτα σνντάττει. θὗτοι δ᾽ εἰσὶν οἱ τὰς ἓν ἅδου 
δίχας ὑπέχοντες, οὗ τῆς οὐσίας ἁπαλλαγὴν, ἀλλὰ τοῦ 
εὖ εἶναι χαὶ τῆς ἀληθινῆς ὑφιστάμενοι ζωῆς ἕχπτω- 
σιν, 

Ἐπεὶ δὲ ἀπὸ τῶν διδόντων εἷς τοὺς λαμδάνον- 
τας µεθίσταται ὁ ῥύπος τῆς πονηρίας, εἰχότως 
χαὶ ol λαμόθάνοντες συναπόλλυνται, xal τοῖς αἰωνίοις 
6:cpol; δεσμοῦνται μετὰ τὴν τιμὴν, ὃ δὴ ψυχῶν 
ἔστν ὄλεθρος, χαθάπερ ἐχεῖνοι συναπολλύουαι τοῖς 
χρήµασι τὰς ψυχὰς, οὔτε τὴν ζητουμένην χάριν χερ- 
δαίνοντες, τῷ δυσσεθῶς ἐλπίσαι ταύτην λαθεῖν ἂν, καὶ 
£I τις ἑνῆν αὐτοῖς πρότερον ἀποδάλλοντες * « Ἡ γὰρ 
αγάπη, φησὶν, οὐ χαίρει τῇ ἀνομίᾳ,) χαὶ πρὸς τούτοις 
κοῖς χάτω χολαστηρίοις χαὶ τῇ βίδλῳ τῶν ἁ πολλυμέ- 
νων οἰχτρῶς ἐγγραφόμενοι. "O δὲ μεῖξόν ἐστιν ὅτι μὴ 
b δοῦναέτε καὶ λαθεῖν, ἀλλὰ τὸ βουληθῆναι μόνου, xal 
πρὸς την ὠνὴν 3) τὴν πρᾶσιν ἐξορμηθῆναι ἀπηρτισμέ- 
voy τὸν τῆς Σιµωνίας δέχεται λόγον. "O δὴ πᾶσι τοῖς 
τῆς καρδίας πρόσεστιν ἁμαρτήμασιν, ἃ τῷ συλληφθῆ- 
ναι µόνον τὴν ὑπόστασιν ἔχει, ὡς xal τοῖς τοῦ λόγου 
xaX τοῖς τοῦ ἔργου ὑπουργίαν ἀπαρτίζει τὸ εἶδος, 
"làoy γὰρ ὁ Σίμων τῇ τῆς δυσσεδοῦς ἐμπορίας ἑλπί- 
ει τὸ πᾶν τῆς πονηρίας ἐξειργάσθαε, χαὶ θανασ[(- 
poc μαρται ΄ τοῦτο γάρ ἐστι τὸ συναπολωλέναι τὸν 
τηιοῦτον χρήµασιν. El μὲν γὰρ οἷόν τε fjy κτᾶσθαι 
τὴν χάριν διδόντα χρυσίονι οὗ τὸ βουληθῆναι µόνον 
ἀπέχρησεν ἂν εἰς τὸ μορφῶσαι τὴν πονηρίαν, ἀλλ 
ἔδει xal τὸν λαθόντα μὲν τὴν τιμὴν ἀντιδιδόντα δὲ 
τὴν χάριν προσεῖναι  ἐπειδῆ ἀδύνατον αὐτὴν παρα- 
γίνεσθαί τε διὰ χρημάτων, οὔτε τὸν θ:ὸν διδόναι τι 
δυναµένου ph προῖΐκα, διὰ τὸ δεῖσθαι μηδενὸς εἰς 
οὐδὲν ὅπερ ἂν ἡσθείη λαµθάνων, f) τῷ τῆς ἁμαρτίας 
τὴν ἁγνοτάτην χάριν πιστεύοντος, οὔτε τὰ θεόθεν 
εἰληφότα ταύτην ἀνθρώπου δυναµένου ταύτην ᾧ 
ἐνδιδόναι τῶν ὠνεῖσθαι βουλομένων τινί»" οὐδὲ γὰρ 
αὑτῷ παραμένει λοιπὸν, ἀλλὰ μετὰ τὸ συγχαταθεῖ- 
ναι πρὸς τὴν πρᾶσιν αὐτὸν ἔρημον οἴχεται λελοι- 
πυῖα. "00εν οὐκ ἂν ἔχοι τῶν μηδ᾽ αὐτῷ προσούσης 
µεταδιδόναι χάριτος. "Apa καὶ τὸ βουληθῆναι µόνον 
ἁμάρτημα. Οὐ γὰρ ἑχτήσω, qnot, τὴν δωρσὰν, ἀλλ' 
ὅτι ἐνόμισας, εἶτα τὸ ἀργύριον μετὰ τῆς γνώμης 
ἑπαρᾶται, 

Μιαίνεται bb ὁμοίως ὁ αυνδραμών. Οὐκοῦν xa- 
λῶς ἑποίουν οἱ Χριστοῦ μαθηταὶ, μετὰ τῆς γνώμης 
xai τὸ ἀργύριον βδελυττόμενοι,. El γὰρ xai μὴ 
ἐκοινώνουν μηδὲ «hv χάριν ἐλάμδανεν Exelvoc, ἀλλ) 
ἐδύχουν ἂν αὐτῷ κοινωνεῖν τοῦ δύγµατος, καὶ τῆς 
ατὰ τοῦ Πνεύματος βλασφηµίας, εἰ τὰ χρήματα 
ἐδέξδαντο. Τὰ γὰρ προῖκα προσειλημµένα οὗ tot; ὁρ- 
Τάνοις τῆς.... καὶ τὴν τῆς γνώμης ἐλευθερίαν µικρ.- 


πρόφασιν ἰδίας εὐχληρίας ποιεῖσθαι ὥσπερ τοῖς τῶν 
πλησίων ὀλέθροις ἀσμενίζοντας, f) ἐμπαιγμόν τινα 
τῇ χαθαρότητι τοῦ κηρύγματος ἀναμιγνύναι, χαὶ σο- 
φίζεσθαι τὰς ἐξ ἀνθρώπων ὠφελείας xal τιμὰς δι- 
δόναι προσποιουµένους, ἅπερ ἤδεσαν τοιουτοτρόπως 
οὗ δυνάµενα δεδόσθαι : f] νοµίζειν Ex τοιούτων xal 
οὕτω δυσσεθῶς συλλεγοµένων χρημάτων, ἄμεινόν τι 
πράξειν ἐξαναλίσχοντας, ἀλλ᾽ οὐχὶ μᾶλλον ἁα-θήσειν 
μὲν εἰς θεὺν, ὀψὲ δὲ, καὶ εἰς θεὸν ἐγχαταλειφθήσε- 
σθαι. Διὰ ταῦτ) ἄρα χαὶ ὡς ἀπὸ χρημνοῦ τινος &vz- 
χώρησαν. 

Εἶτα δειχνύναι θέλων ὁ Πέτρος, ὡς οὑχ ἀρχεῖ τὸ 
ζητῆσαι µόνον, ε ἀλλὰ μετὰ εὐσεθείας, φησὶν, οὖχ 
ἔστι µερὶς, » προφητικῶς ὡς εἰπεῖν αἰσθανύμενος, 
τῶν ἀποῤῥήτων δυσσεθηµάτων. Ac). xal οὖχ ἡμέλουν 
ἐχεῖνοί τε καὶ οἱ διάδοχοι τούτων κατὰ τῆς αἱρέσεως 
ταύτης ἁνδρικώτερον ἵστασθαι. Ἴδεσαν γὰρ τὸν τῆς 
ἁληθείας ἐχθρὸν πολλοὺς ἑγεροῦντα τῷ βίῳ Σίμω- 
vac, οἳ ταραχῆς τὰ Χριστιανῶν ἐμπλήσουσι πράγµα- 
τα. El τις, φησὶν, ἐπίσκοπος διὰ χρημάτων τῆς 
ἀξίας ταύτης ἑἐγκρατῆς révowwo f) πρεσδύτερος 
4 διάχογος, χαθαιρεσθω, αὐτὸς xal ὁ χει- 
ῥροτονήσας, καὶ ἑκκοπτέσθω, καὶ τῆς κοινωνίας 
παγτἀάπασυ, óc ὁ Σίµων ὁ Μάγος ὑπ ἐμοῦ Πέ- 
τρου. Καὶ αὖθις, Εἴ τις ἐπίσκοπος, κοσμικοῖς ἅρ- 
χουσι χρησάµεγος, δι αὐτῶν ἐγχρατὴς "ExxAn- 
σίας Ἰένοιτο, καθαιρείσθω καὶ ἀφοριζέσθω, καὶ 
ol κοινωγοὔντες αὐτῷ πάντες. "À δὲ ταῖς συνόδοις 
ὁμοῦ ὥρισται πάσαις τοῖς τῶν ἀποστόλων ἰθυνομέ- 
ναις.χανόσι χαλεπὺν ἀριθμεῖν. "Ενιοι δὲ τούτων xal 
ἀναθέμασι προδήλως καθυποθάλλουσι. « Μηδεὶς, 
φησὶ, χειροτονῶν ἐπὶ χρήµμασι σοφιζέσθω τὸ πρᾶγμα 
διὰ τοῦ μὴ] προλαμθάνειν 7) ἅμα λαμθάνειν, ἁλλὰ 
μετὰ ταῦτα λαμθάνειν. Λαμθάνειν γάρ ἐστι τὸ ὅτε 
δήποτε λαθεῖν * τοῦτο δὲ φιλαργυρία, 1j ὃξ εἴδωλολα. 
τρεία. Μήτε οὖν τοῦ Χριστοῦ τὰ εἴξωλα προτιµά- 
σθω, μήτε τὸν Ἰούδα ᾿μµιμῄσεσθε, προδιδόντες ἐπὶ 
λῆμμα τὸν ἅπαξ ὑπὲρ ἡμῶν σταυρωθέντα. Ἐπεὶ καὶ 
τὰ χωρία xai αἱ χεῖρες τῶν τοὺς χαρποὺς τούτους 
δεχοµένων ἀχελδαμὰ, τουτέστιν αἵματος stud, προσ- 
αγορευθήσεται. » Ὁ δὲ τῆς ζ’ συνόδου ἐξέρχων Τα- 
ράσιος τῷ "Pope ἁἀποστέλλων ᾿Αδριανῷ, τοὺς ἐπὶ 
χρήµασι τὴν ἀρχιερωσύνην διδόντας δυσσεθεστέρους 


D Μαχεδονίου xal τῶν περὶ αὐτὸν Πνευματομάχων 


ἀποκαλεῖ, καὶ εἰς ταυτὸν Ιούδα τίθησι τῷ προ- 
δότῃ. 

Ἐγὼ δὲ µάλιστι τῆς εἰς τὸ Ηνεῦμα τὸ ἅγιον 
βλασφημµίας εἶδος τὴν Σιµωνίαν λόγοις σφῶὼν ἐπό- 
µενος τίθεµαι, διὰ τοῦτο μήτε ἐν τῷ νῦν αἰῶνι μήτε 
ἓν τῷ μέλλοντι συγχωρουµένων. OO γὰρ οἱ τῷ τῶν 
δαιµονίων ἄρχοντι τὰ τοῦ Πνεύματος ἀνατιθέντες 
ἔργα µόνῃ τῇ χατὰ τοῦ Πνεύματος Ἠνείχοντο βλασφη- 
pig * οὐδ οἱ τῆς ἐξ Αἱγύπτου φυγῆς τῷ εἰδώλῳ τὴν 
χάριν ἐπιγράφαντες ἀντὶ τοῦ θεοῦ, οὓς ἐνταῦθα μὲν 
ἑχόλασεν ἱχανῶς ὁ 865; τρισχιλίων vat. ἐχείνην τὴν 
ἡμέραν ἐμπεσόντων * εἰς δὲ τὸ μέλλον αὐτοῖς τὴν 
ἀκριθεστέραν δίχην tyre mxev* Εγὼ 68 ày ἡμέρᾳ, 
φη νι ἑκδικήσεως ἐπισχέύομαι τὴν ἁμκαρτίαγ' 
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pot xal πονηροὶ περὶ τὸ θεῖον φαίνονται Ι]νεῦμα ol 
χρημάτων αὐτὸ νοµίζοντες εἶναι. Ὥστε xal τῷ µέ- 
τρῳ τῶν ἀργυρίων τὸ µέτρον τῆς δωρεᾶς xax λου- 
Oct, "O0sv χἀνταῦθα κχἀχεῖ τὰς ἑσχάτας τίνουσι 
δίχας. 

"Ott δὲ χαλεπόν ἐστιν ἱατρευθῆναι τόδε τὸ πάθος 
ὥστε xal συγγνώµης τυχεῖν, ἑναργές ἐστι τῷ βουλο- 
μένῳ σχοπεῖν’ ἑναποθνήσχουσι γὰρ, xal οὔθ) οἱ τὰ 
χρήματα λαθόντες ἀναδιδόασιν, o00* οἱ δελωκότες 
παραιτούµενοι, ἀλλ᾽ ἁν[εροι xal τῇ βαρύτητι τῶν 
Χανόνων ὑπὸ xavóva δίκην τοὺς προσιόντας σφίσιν 
ἑξαπατῶντες ἐπὶ τὸν αὐτὸν χρημνὺν ἕλχουσιν. Οἱ δὲ 
ἱεροσυλοῦσι τὰ χαχῶς μὲν συνηγµένα, δυσσεθὼς δὲ 
ἐξαναλωθέντα, δυσσεθέστερον αὖθις xal χεῖρον ἐπι- 
συνάτοντες ἐπὶ ταῖς συμφοραῖς ἀῑδίοις ἑαυτῶν τε xal 
συναιτίων τοῦδε τοῦ µίσους. "Ap' οὖν ἔμελεν ὑπερ- 
ορᾷν ἡμῶν ὁ θεὺς, ἕως τοὺς xatX τὸν θεῖον vóyov 
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αὐτῶν ταύτην. ᾿Λλλὰ τούτων οὐδὲν ἧττων βλάσφη- A ἀναισχυντοῦντας, xal 


1:8 
τῆς τοῦ Πνεύματος ἀναιδῶς 
ἐπιφυομένους τὰ τῶν ἱερῶν χανόνων ἔτεμε ζίφη * τὸ 
δὲ λοιπὸν ἅπαν ἐσωφρόνει τε xal θεοῦ xal τῶν 
θείων νόµων ὑπέρδιχον ἦν * xal πῶς ἂν εἶχε λόγον 5 
οὐκοῦν οὐδὶ περιεώρα. ᾿Αλλ᾽ Ίρχο μὲν τοῦ πλείστου 
τῖς οἰχουμένης οἱ παρ) ἡμῖν ἄρχοντες ^ τὰ δὲ τῖς 
Ἐχκλησίας Ίνλει πάνυ σεμνῶς. El δὲ οὐχ οὕτως, 
ἄρ᾽ οὖν οὐχ ἐχρῆν τὸν Θεὸν τῶν ἰδ'ων νόµων ὑπέρ- 
διχον γίγνεσθαι  ἀρχοῦσι γὰρ εἰς ὀδύνην xal ἄλγος 
xal δάχρυον τοῖς τῶν δεινοτέρων συναισθανοµένοις 
αἱ παρὰ τῆς ἄνω δίχης αἰχίαι, f) τὰς ἀνομίας ἡμῶν 
ἐν ῥάθδῳ καὶ µάστιςιν ἐπισχέφεται ΄ ὅθεν xal ὡς 
προεῖπεν, οὕτω χαὶ πεπλήρωχεν ἔργῳ, οὕτω χαθι- 
χοµένας ἡμῶν iv τάχει καὶ, qaot, μέχρις 
ὁστῶν τε xal μυελῶν, ὡς εἶναι παράδειγµα ὄνστυ- 


B χίας εἰς τὸν βίον τὸ γένος ἡμῶν μετὰ τῶν ἐν αὐτῇῃ 


τιµίων ἁπάντων xal δακρύωγ τοῖς ποῤῥωθεν ἐρῶσιν 
ὑπόθεσιν. 





TOY AYTOY 


l'ENNAAIOY 


TOY XXOAAPIOY 


ΚΑΤΑ THX ΤΟΝ ΛΑΤΙΝΩΝ EN ΣΑΒΒΑΤΟ ΝΗΣΤΕΙΑΣ. 
Καὶ περὶ τοῦ 
OTI OY ΔΕΙ ΕΝ Μ’ TEAEIAN ΓΕΝΕΣΘΑΙ MYZTATOTIAN, 
Ὡς ἐκ τῶν θείων κανόνων ἡ ἀπόδειξις πέφυχεν. 


ΕΤΙ ΔΕ ΚΑΙ ΠΕΡΙ ΓΑΜΩΝ ΙΕΡΕΩΝ. 


? 
- 


Ἡ πρὺς τὸν πλησίον ἀγάπη, χαθἀ φησιν 6 Από- C κ]. Καὶ κρῶτον, ὅτι οὗ χρῆ νηστεύειν τὸ Σάόδατον- 


στολος, μαχροθυμεῖν ἡμᾶς ἐχπαιδεύει . ἐπεὶ xol 
ἀπιργαζομένὴ τοὺς ταύτην ἀσπαζομένους χρηστοὺς, 
οὗ λογἰζεσθαί τι καχὺν, ἀλλὰ τῇ διχαιοσύνῃ καὶ 
ἁληθείᾳ μετὰ τῶν αὐτοῖς ὁμοφρόνων συγχαίἰροντας 
δείχνυσι. Τοιγαροῦν οὐ χρἠ τινα φυσιοῦσθαι, xol 
χατὰ τῶν θείων Γραφῶν παροτρύνεσθαι, ἀλλὰ τὰ 
ὀρθῶς xal δικαίως παρἀ τε τῶν ἁποστόλων καὶ 
θείων δογµατισθέντα Πατέρων χρατεῖν ἁπαρασαλεύ- 
τως ὀφείλει. Πολλὰ μὲν θεαρέστως fj τῶν Γραινῶν 
Ἐχχλησία χρατοῦσα, ὡς Ίδη xai εἴρηται, ἃ καὶ ἓν 
ταῖς ἱεραῖς ὑμῶν βίθλοις γέγραπται, ὦ ἄνδρες Λα- 
^lvot, xàv xal ἁτάχτως ψέἐγωνται παρά τινων τῶν 
ἐξ ὑμῶν διαθιλλόµενα ὡς ἀπόχρυφα, xoi iv ταῖς 
Ῥωμαῖϊκαῖς ὑμῶν βίθλοις, ἃς ἀπὸ ᾿Ῥώμης ὁ ῥηθεὶς 
χαρδηνάλις £v Κωνσταντινουπόλει χοµίζων ἣν, αὐ- 
τὸς πυλλάχις ἀΦχύπτων εὗρον σὺν ἄλλοις ἑχεῖσε τοὺς 
τῶν θείων ἁποστόλων καὶ Πατέρων χανόνας, οὕσπερ 
ὑμεῖς ἐν τοῖς νεωστὶ γενοµένλις δεκρέτοις ἀποκρύ- 
φο:ς σημειοῦσθε, ὡς xal ταῦτα ἔγνωμεν  ἁἀπηγό- 
ρευον δὲ μὴ νηστεύειν τοῖς Σά6δασιν, οἱ μὴ τῷ. ἑνὶ 
xai µόνῳ, μῆτε μὴν προσφέρειν τῇ ἁγίᾳ Τεσσαρα- 
κοστῇ θεῖην ἄρτον, ἀλλ' ἢ £v Σαθθάτῳ xai Κυρια- 


Κανὼν ἁποστολιχός. « EU τις χληριχὸς, fj λαϊχὸς 
εὑρεθῇ, τὴν Κυριακὴν ἡμέραν, ἢ «b Xá66atov νη- 
στεύων, πλὴν τοῦ ἑνὸς Σαθθάτου, εἰ μὲν κληρικὸς 
εἴη, χαθαιρείσθω, εἰ δὲ λαϊχὸς, ἀφοριζέσθω. » 

|. "O:t δὲ τῶν ἀποστόλων οἱ πε’ οὗτοι κανόνες εἰσὶν, 
ἔξεστι τοῦτο μαθεῖν ἀπότε τῶν θείων Πατέρων, xat. 
ἀπὸ τῶν οἰχουμενιχῶν ἁγίων συνόδων, ὡς τούτοις 
ἁρμοδίως στοιχούντων, ὧν xal τὰ δόγµατα περὶ 
τούτων διαλαμθάνοντα, ἰδοὺ καὶ vYpágoptv. Καὶ 
πρῶτον ὁ Octo; Βασίλειο», Év τινι τῶν αὐτοῦ λόγων, 
οὗ ἡ ἀρχὴ, « Παρακαλεῖτε, φησὶν, ἱερεῖς, » Φανε- 
ρὸν δείχνυσιν ὅτι οὐ νηστευτέον τοῖς Σάδδασι, χαξ 
φησιν, « "Ηδη οὖν σαυτὸὺν ἄξιον παρασκεύασον τῆς. 
σεµνοτάτης νηστείας, μὴ τῇ σημερ'νῇ µέθῃ τὴν αὖ- 
ρινὴν διαφθείρῃς ἐγχράτειαν. Καχὸς ὁ λογισμὸς, 
ποντηρὰ ἡ ἐπιθυμία. Ἐπειδὴ πέντε ἡμερῶν νηστεία 
ἡμῖν προχεχήρυχται, σήμερον ἑαυτοὺς τῇ μέθῃ 
καταθαπτίσωµεν. Οὐδεὶς γυναῖκα σεμνὴν νόμοι; 
γαμικοὶς ἐπάγεσθαι µέλλων, παλλαχίδας xal ἑταί- 
pae προλαθὼν εἰσοιχίζει * οὐ γὰρ ἀνέχεται dj νόμι- 
poc τὴν μετὰ τῶν ἐφθαρμένων συνοίχησιν. » Καὶ ὁ 
θεῖος Χρυσόστομος ἐν τῇ τα) ὁμιλίᾳ τῆς Ἑξαημέρου 
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αὐτοῦ οὕτω Qroly * 
δεξαµένοις χαθάπερ σταθμοὺς, xal χαταγώχια καὶ 
àxtà;, χαὶ αἱγιαλοὺς xai λιμένας, τὰς δύο ταύτας 
τῆς ἑδδομάδυς, ὡς Σάδδατον vai Κυριαχῆν βραχύ 
τι διαναπαύεσθαι χεχάρισται ὁ Δεσπότης, ἵνα xal 
τὸ σῶμα μικρὸν ἀνέντες ἀπὸ τῶν πόνων τῆς νη- 
στέίας, καὶ τὴν γυχὴν παραμυθησάµενοι, πάλιν 
παρελθουσῶν τῶν δύο τούτων ἡμερῶν, τῆς αὑτῆς 
ὁδοῦ μετὰ προθυµίας ἅπτωνται οἱ τὴν χαλὴν ταύ- 
την χαὶ ἐπωφελῃ ὁδοιπορίαν πο'ούμενοι. » Καὶ 
Πα υλῖνος 6 θεῖος * « "Iva xal ἐκ τῶν μεγάλων xal 
ὑμετέρων ἀνδρῶν ταῦτα παραστήσωµεν, ἄχουσον ἐν 
τῷ τοῦ μεγάλου ᾿᾽Αμθροσίου λόγῳ, ὃν αὐτὸς συνε- 
τάξατο, τί φῆσιν. "Hv ὁ σεδθασμιώτατος ἐπίσχοπος 
᾽Αμόρόσιος πάσ]ς ἐγχρατείας πλήρης, ἠγρύπνει τα 
πολλὰ, xoY ἑπόνει τῇ τε χαθημερινῇ νηστείᾳ τὸ σῶ- 
pa ἐχτετηκὼς εἰ μὴ τῷ Σαθθάτῳ καὶ τῇ Κυριαχῇ, 
καὶ ὅτε περιφανῶν μαρτύρων ἣν γενἐθλιον. ᾽Αλλὰ 
xal τις ἄλλος µείζων, νηστείᾳ xal ἐγχρατείᾳ xol 
πάση ἀρετῃῇ κεχοσµημµένος, τῶν νῦν f] τῶν τότε τοῦ 
θείου τούτου ἀνδρός ; 

Ἡ δὲ σύνοδος f; £v τν Τρούλλῳ τοῦ βασιλιχοῦ πα- 
λατίου, xoi μάλιστα αἰτιωμένη τοὺς τοῦτο νατὰ τῶν 
θείων κανόνων ποιοῦντας ἐν νς’ χεφαλαίῳ, « Ἐπειδὴ 
µεμαθήχαμεν, qnoi, τοὺς ἓν τῇ Ῥωμαίων πόλει iv 
ταῖς ἁγιωτάταις της Τεσσαρανοστῆς νηστείαις τοῖς 
ταύτης Σάΐδασι νηστεύειν παρὰ τὴν δοθεῖσαν ἐχ- 
χλησιαστιχὴν ἁἀκολιουθίαν, ἔδοςε τῇ ἁγίᾳ συνόδῳ, 
ὥστε κρατεῖν xal ἐπὶ τῇ τῶν Ῥωμαίων ἸἘκκληο ᾳ 
ἀπαρασάλευτον τὸν κανόνα τὸν λέγοντα, Ei τις χλη- 


GENNADII CP. PATRIARCH.E 
€ Toi, τὸν δρόµο» τῆς νηστείας A Αὐτὸ δὲ γηστεῦσαι có. Ed6cacor παρέδωχε», obx 
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ρικὸς εὑρεθῇ xv ἁγίαν Κυριαχἣν νηστεύων, f| τὸ C 


Σάέθατυν πλην τοῦ ἑνός. Οὗτος ἀποστολικὸς ὁ βε- 
6α.ωθξὶς παρὰ τῆς συνέδου. 


'AXX', à Λατῖνοι, γίνεσθε ὑμεῖς χριταλ, xal εἴπατε 
τίσι πεισθῆναι δίκαιον, τοῖς θείοις xal ἱεροῖς ἐχεί- 
vot; ἀνδράσιν, ἡ ἑτέρρις τίσίν ; Οἶδα ὅτι φῄσουσι», 
ὅτι πάντα τὸν χαιρὸν dj νηστεία χΧαλόν. Σύμφημι, 
ἁλλὰ τὸ χαλὺν, ὅταν μὴ χαλῶς Υίνηται, οὐχ ἔστι xa- 
λόν. Ἱξου προστάττει τῇ Ῥωμαίων ᾿Εχκλησίᾳ f 
σύνοδος αὕτη * Πείθεαθε τὸν xavéva τοῦτον, xal xpa- 
τεῖτε αὐτὸν ἁπαρασάλευτον. Μακάριοι τοίνυν οἱ xpa- 
τοῦντες τὰ ἑἐχείνων δόγµατε, ἀνάξιοι δὲ πάλιν 


οἱ παρσθαίνοντες. ᾽Αλλὰ τοῦτο, φασὶ, οὗ χυρἰίως: 


παράθᾳασις, πρόσθεσις γὰρ xaXou. Ὁ γὰρ μὴ ἐσθίων, 
φησὶν ὁ ἀπόστολος, Νυρίῳ οὐκ ἐσθίει καὶ εὖχαρι- 
. στεῖ τῷ Oei. Ναὶ πάντως. Αλλά καὶ ὁ μὴ ἐσθίων, 
; ἔφη, Κυρίῳ οὐκ ἐσθίει, xal εὐχαριστεῖ τῷ 8:0. 
"Date λοιπὸν ἐγὼ ἐσθίων Μυρίῳ ἑἐσθίω χαὶ εὖχαρι- 
στῶ τῷ Écip, φυλάττων xaY τῶν θείων ἁποστόλων 
xa Πατέρων νὰ δόγματα. Σὺ δ᾽, ὦ Λατῖνε, νηστεύων 
μγκέτι χαλῶς, τῷ ἐπιτιμίῳ τῶν χανύνων ὑπόχεισαι. 
Ei δὲ ἐρεῖτε, Καὶ ὑμεῖς, οἱ Γραικο), διατί τὸ Σάθ6α- 
τον ὅπερ μέγα «ατὲ νηστεύετε ; λέγομεν αὐτίχα, ὅτι 
ἐν τῷ α΄ ῥιθκίῳ τῶν ἀποστολικῶν Διατάξεων, τῶν 
$0.6 Κλήνεντος mámza Ῥώμης γραφεισῶν, ἐν d 
περὶ (ιαρτύρων ἐπιγέγραπται, ταῦτά qaaty οἱ ἁπήύ- 
οτολ.ι΄ Τετράίδα xal παρασκευην προσέταξεν 
ἡμῖν γἠστεύειν ὁ Κύριος, τὴν (ιὲν' διὰ tiv. πρό- 
É.Cur, cir δὲ διὰ τὶῃ' σταύρωσιν καὶ τὸ náloc. 


740 


ὅτι δεῖ τὸ EdC6acov νηστεύειν, κατάπαυσις δη- 
µιουργίας ὑπάρχο», dAA" ὅτι ἐκεῖγο μόνον χρὴ 
γηστεύειν, τοῦ Δημιιουργοῦ ἔτι ὑπὸ γῆν» ὄντος. 
"Ότι δὲ ὁ προδηλωθεὶς χανὼν τῶν ἁπσστόλων ἑἐστὶν, 
630v ἕκ τε τῆς ς’ συνόδου, xal ἀπὸ τῶ» ὑμετέρων 
ἐἑστὶ τοῦτο δειχτικῶν. Τίνες δὲ οὗτοι: Ἱερώνυμος 
ὁ σοφὸς ὑμῶν, καὶ ὁ θεῖος Αὐγουστῖνος, οἵτινες οὐ 
Zi66atov νηστεῦσαι προείχοντο, ἀλλὰ Τετράδα xol 
Παρασχευὴν, χατὰ «hv τῶν ἁποστόλων παράδασιν. 
Καὶ τοῦ μὲν θείου Ἰεσωνύμου λέγει ε Τετράδα 
οὖν xal Παρασχευῖν χωρὶς μεγάλης ἀνάγχης oUx 
ὀφείλει λυθΏναι νηστείαν "ὅτι τῇδ' ὁ Ἰούδας τῇ τοῦ 
Κυρίου προδοσίᾳ συνέθετο, χαὶ τῇ Παρασχευῇ 
ἑσταυρώθη ὁ Κύριος * » ὁ δὲ Λὑγουστῖνος, « Παρα- 
δεδοµένον χρατοῦμεν, φηδὶν, ἀπὸ τῶν Πατέρων, ἵνα 
τὴν Τετάρτην καὶ τὴν Παρασχευὴν ἀπὸ βρώσεως 
xotüv ἀπεχώμεθα. Διότι ἓν τῇ Τετάρτῃ ἡμέρα ὁ 
Ἰούδας τὸν Κύριον πέπραχε, xai τῇ αὑτῃ ἡμέρᾳ 
παρ᾽ Ἰουδαίοις τὴν τιμὴν ἔλαθε. Tf, δὲ Παρασχκτνῇ 
οἱ ουδαῖοι ἐν τῷ σταυρῷ τὸν Κύριον ἔθεντο. » 
Αλλά xai µακάρ.ος Βενέδικτος ἐν τοῖς τῆς μοναχι- 
xj; καταστάσεως χανόσιν αὗτοῦ, χαὶ μάλιστα ἓν 
μα’ χανόνι ῥητῶς λέχει’ « Τετάρτην καὶ Παρασχενῆν 
νηστεύσουσιν ἕως ἐννάτης ' τὰς δὲ λοιπὰς ἡμέρας 
ἐν ὥρα c' ἁριστάτωσαν οἱ ἁδελφοί.» ἹΟρᾶᾷᾶς ὅτι 
ὁμοφωνοῦσιν οὗτοι τοῖς τῶν ἁποστόλων χανόσιν, xal 
οὐδὲν Σἀ6θατον πλὴν τὰς 02o φασὶν ἡμέρας νηστεῦ- 
σαι παρελάθομεν. Τίς λοιπὸὺν ὁ τοῦτο ümig τοὺς 
ἁπρστόλους, ὑπὲρ τοὺς χοινοὺς Πατέρας φανεὶς, ἵνα 
νηστεύσητε τὸ Σάδθατον ἐδογμάτισεν; 'AXAà περὶ 
τούτου ἀρχεῖ τοσαῦτα. 

Ηερὶ τοῦ μὴ δεῖν ἓν τῇ Τεσσαρακοστῇ «Ίειτουρ- 

T&v. καθηµέραν. 

Ποῦ παρελάδετε τελείαν θωσίαν ἐν ταῖς ἁγίαις τὸν 
νηστειῶν ἡμέραις καθ) ἑκάστην ποιεῖν, πλῆν δαδ- 
6άτῳ xol Κυριαχῇ; Λατίνος, Μῆ οὖν ἔστι καλόν; 
xal μάλιστα ἐν τῇ ἁγίᾳ Τεσσαρακοστῇ, ὅτε xat μᾶλ- 
λον χατανενυγµένοι ἐσμέν; Γραικός. Ub τάντως 
χαλὸν τὸ χαλόν. Ti γὰρ τιµιώτερον τοῦ παναχίω 
σώματος τοῦ Χριστοῦ; ᾽Αλλὰ «b χαθεκάστην εὖχαρ:- 
στίας κοινωνίαν λαθεῖν, φησὶν ὁ ὑμῶν Αὐγουστίνος, 
οὔτε ἐπαινῶ, οὔτε ψέγω. Οὐχ bravo γὰρ τὸν ἁπλὺς 
χα) παρὰ χανόνα τὰ εῖα τελοῦντα. Al γὰρ τῆς ἁγίας 


D Τεσσαραχοστῆς ἡμίραι πένθους καὶ χατανύξεώς clst 


xai νεκρώσεως τῶν σωμάτων ἡμῶν, ἵνα σύμφυτοι 
Ysvóusvot τῷ ὁμοιώματι τοῦ θανάτου τοῦ Χριστοῦ, 
καὶ τῆς ἀναστάσεως ἐσόμεθα, οὗ χαρᾶς δὲ άναστα- 
σίµου τῆς bv τῇ θείᾳ λειτουργίᾳ τελείως τελουµένης. 
Πλῆν εἰ xai βού)εσθε εὐχαριστίας χαθεχάστην µετέ- 
χειν, ἔδεστιν ὑμῖν χρῆσθαι προηγιασµένης dv ταῖς 
τῆς Τεσσαρακονθημέρου, ὥσπερ τῇ Αγίᾳ xai us- 
Υάλῃ ποιεῖτε Παρασκευῇ, καὶ ph κατὰ τῶν σννόδων 
ποιεῖν, αἴτινες τοῦτο χωλύουσιν. Οἱ γὰρ τῆς iv 
Λαοδικείᾳ συνόδου Πατέρες Ev χεφαλαίῳ να’, ὅτι οὐ 
6:0 iv τῇ Τεσσαραχοστῇ μαρτύρων γενέθλιον ἐπι- 
τελεῖν, ἀλλὰ τῶν ἁγίων μαρτύρων μνεία» πο:εῖν Ev 
100; Σάέθασι χαὶ ταῖς Κυριακαῖς ^ x21 πάλιν ὅτι ο) . 
δεῖ ἐν τῇ µ’ ἄρτον προσγέἐρειν,εἰ μη ἐν Στθατφ 
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πι 


xai Κυρ.αχῇ µόνον. Αλλά xaX ἓν τῇ συνόδῳ τῇ οἱ- A ΕΙ τις ἐπισκοπῆς ὀρέγεται, χα λυῦ Epyov ἐπιθυ- 


χουμενιχῇ ἐν γεφαλαίῳ, vy! bv πάσαις ταῖς τῆς ἁγίας 
Τεσσαραχοστῆς τῶν νηστειῶν ἡμέραις παρεχτὺς 
Σαθδάτου xai Κυριακῆς, xai τῆς ἁγίας τοῦ Εὐαγγε- 
λισμοῦ ἡμέρας, Υινέσθω ἡ τῶν προηγιασµένων ἱερὰ 
λειτουργία. 

Οὕτω τοίνυν xal παριλαθόντες ἡμεῖς, Σάἀθδατον 
λειτουργοῦμεν χαὶ Κυριακὴν κατὰ τὴν y' ὥραν τῆς 
ἡμέρας, ὅτε εἰς τοὺς θείους ἀποστόλους κατῆλθε τὸ 
Πνεῦμα τὸ ἅγιον ' 60 καὶ προσκοµίζοντες ἐν αὖ- 
ταῖς, ἁγιάνομεν τὰ δῶρα, ἐξ ὧν ἀρχούντως ἔχομεν 
τῇ ἑθδομάδι ὅλῃ * καὶ kv τῷ θεῷ συ απεράναντες πᾶ- 
σαν ὑμνολογίαν kv τῷ πληρώματι τοῦ λυχνικοῦ, el- 
πόντες τὰς τετυπωµένας τοῦ μεγάλου Βασιλείου εὖ- 
χὰς, ὑψοῦμεν τὰ "Άγια λέγοντες * Τὰ προηγιασµένα 
ἅγια τοῖς ἁγίοις ' καὶ οὕτω τελεῖται dj τάξις τῶν 
θείων ἱεροτελετῶν, φυλαττοµένων xal τῶν ἆπο- 
στολικῶν δ.ατάξεων, καὶ τῶν ἱερῶν κανόνων τῶν 
΄ ἁγίων συνόδων, μηδὲν ἀπᾷδον τῇ Ἐχκλησίᾳ προσ- 
φέροντες. 

Περὶ τοῦ γάμου τῶν ἱερέων. ϱ, 

Πλὴν οὐδὲν θαυμαστὸν, εἰ µετατίθεσθε ἀπὸ τῶν 
τῆς Ἐκχλησίας ὀρθῶν δογμάτων, xat πειρᾶσθε ἔπι- 
θεῖναι ζυγὸν ἐπί τε τὸν τράχηλον τοῦ καλοῦ ταύτης 
πληρώματος, τὸν τῆς παραθάσεως, ὃν οὔτε οἱ Πατέ- 
ese ὑμῶν καὶ ἡμῶν, ol; ὁ χαρδιογνώστης Gab; 
ἐμαρτύρησεν αὑτοῖς δοὺς αὐτοῖς τὸ Πνεῦμα τὸ 
ἅγιον, βαστᾶσαι οὐχ ισχυσαν "οἷόν ἐστι τὸ ὑστερῇ- 


σαι τοὺς τοῦ ἱερατικοῦ καταλόγου, τοῦ τιµίου γἀ-. 


psi. Ast οὗν tv éxloxoxov ἀναπίΊηπτον εἶναι, 
μιᾶς rvvauxóc ἄνδρα. Καὶ πἁλιν» Atdxoroi ἔστω- 
σαν µιᾶς γυγαικὸς ἄνδρες, τέκνων κα.λῶς προὶ- 
στάµεγοι καὶ τῶν ἰδίων olov. Τίτῳ δὲ πάλιν, 
Τούτοῦ χάριν, φησὶ, xacéluxóv σὲ ἐν Κρήτῃ; 
ἵνα τὰ «θίαυγτα ἐπιδιορθώσῃς, καὶ κατὰ πό.]εις 
καταστήσῃς πρεσθδυτέρους, ὡς ἑγώ σοι διεταξἀ- 
py, sU εἰς ἐστι ἀνέγκλητος, μιᾶς γυναιχὸς 
ἀνἡρ, céxva ἔχων πιστά. 

λλ) ἴσως ἐρεῖτε, ὅτι τὴν "ExxAnalav λέγουσιν ol 
ἁπόστολοι. Οὐχ ἔστι δὲ οὕτως ' εἰ δὲ µή γε, οὐχ ἂν 
εἶπον, El τις ἐχθάλλῃ τὴν ἑαυτοῦ γυναῖχα προφά- 
δει εὐλαθείας, τουτέστι τὴν σύνευνον. Κατὰ δὲ τὴν 


ἕχτην σύνοδον, τί ἐρεῖτα, λεγούσης, « Οὕτως ἐν τῇ 


Ῥωμαίων Ἐκχλησίᾳ ἓν τάξει χανόνος παραδεδό- 
σθαι διέγνωµεν, τοὺς µέλλοντας διαχόνους ἡ πρ:σ- 
6υτέρους τῆς Ἐκχχλησίας ἀξιοῦσθαι χειροτονίας. 
χαθομολοχεῖν ὡς οὐχ ἔτι ταῖς ἑαυτῶν συνάπτονται 
γυναιξίν; Ἡμεῖς τῷ ἀρχαίῳ ἀχολονθοῦντες κανόνι 
τῆς ἀποστολικῆς ἀκριθείας xaX τάξεως, τὰ τῶν ἰε- 
ρατικῶν ἀνδρῶν χατὰ νόµους συνοιχέσια, xal ἀπὸ 
τοῦ νῦν ἑῤῥῶσθαι βουλόμεθα, μηδαμῶς αὐτῶν 
τὴν πρὸς τὰς γαμετὰς συνάφειαν διαλύοντες, f) 
ἁποστεροῦντες αὐτοὺς τῆς πρὸς ἀλλήλους χατὰ χαι- 
ρὸν τὸν προσῄκοντα ὁμιλίας. » Καὶ μετ ὀλίγα ' 
« Εἴ τις οὖν τολμήσῃ παρὰ τοὺς ἀποστολιχοὺς xa- 
νόνας κινούμενος, τινὰ τῶν ἱερωμένων πρεσθυτέ- 
pov φαμὲν, ἡ διαχόνων, ἁἀποστερεῖν τὴν πρὸς thv 


µου, καὶ τῆς ἁμιάντου χοίΐττς, ὃν κα) ὁ µαχάριοξ (? νόµιµον γυναῖχα συνάφειαν καὶ χοινωνίαν, καθαι- 


Παῦλος, καὶ πάντες ol θεῖοί ἁπόστολοι ἐνομοθέτησαν, 
οἱ δὲ θεῖοι Πατέρες Ev ταῖς συνόδοις ἐχύρωσαν. Ἐξ 
ὧν καὶ οἷς τὰ pÉv προσεθήκατε, τὰ δὲ ἀφαιρεῖτε, 
μὴ δξδιότες τὸ ἐπιτίμιον ἑκείνων, 

Ox οἴδαμεν δὲ πόθεν τοῦτο ποιεῖν ἀνέχεσθε. ToU 
μὲν γὰρ Υάµου χωλύοντος τοὺς ἱερεῖς ἐπεισάκτοις 
συνεῖναι, τοῦ τρίτου χανόνος τῆς ἐν Νιχαίᾳ σννό- 
ὃου τοῦτο χωλύοντος, « ἐπείσακτον, λέγοντος, pn 
δεὶς ἐχέτω, εἰ ph εἴη µήτηρ ἢ ἁδελφή : xaX τῶν 
προσώπων, ὧν πᾶσα ὑποψία ἁποδιδράσκεται ' » xal 
ταῦτα μὲν εἰσδέχεσθε παρανόμως Ὑινόμενα, τὰ δὲ 
διχαίως νομοθξτηθέντα ᾖβδελυχτέα παρ) ὑμῶν Xo- 
γίζεται. Τίνα δὲ ταῦτα ὁκούσατε. 

Επίσκοπος, φασὶν ol θεῖοι ἁπόστολοι ἐν τῷ ε’ 
χανόνι αὐτῶν, 1) «πρεσδύτερος ἢ διάκονος τὴν 
ἑαυτοῦ γυναϊκα μὴ ὁκθιλ.Ἱέζω προφάσει εὐ.-α- 
θείας ' ἑὰν δὲ éx6CdAAoi, ἀφοριζέσθω" ἐπιμένωγ 
δὲ καθαιρεἰσθω. 'Onola δὲ ὀφείλει εἶναι ἡ τῶν le- 
ρωμένων σύνυγος, Ev (η) χανόνι πάλιν οἱ αὐτοὶ δια- 
τάσσονται λέγοντδς, ϱ χήραν Aa6ív, ἣ ἐχδεθ.η- 
µένην, fj àcaipav, 7| οἰκέτιν, 5) τῶν ἐπὶ σχηγῆς, 
οὐ δύναται εἶναι ἐπίσκοπος, ἢ πρεσβύτερος, 1) 
διάκονος, ἢ ÓAoc τοῦ καταλόγου τοῦ ἱερατιχοῦ. 
Οὐρθανὸς δὲ ὁ τῆς Ῥώμης ἐπίσχοπος. Βίθωνι τῷ 
Τουλλίας ἐπισχόπῳ Ὑράφων οὕτω φησὶν, « Διγά- 
µους χαὶ χηρῶν ἄνδρας ἀπὸ τῶν ἱερων βαθμῶν 
κατὰ τὴν κοινην τῆς Ἐκκλησίας συνῄθειαν τῇ ἐδου- 
σίᾳ τοῦ ἡμετέρου ὀφφιχίου ἀφορίζομεν. » ᾽Αιλὰ 
xal ὁ Octo; Απόστολο, Τιμοθέῳ γράφων οὕτω Qroiv* 


ρείσθω. Ὡσαύτως καὶ ef τις πρεσθύτερος T) διάχονος 
την ἑαυτοῦ γυναῖχα προφάσει εὐλαδείας ἑἐχέάλλῃ 
ἀφοριζέσθω., ἑἐπιμένων δὲ καθαιρείσθω. » Τί δὲ 
πρὸς ταῦτά φατΣ;. Πῶς fà τῶν Πατέρων ὅρια µε- 
ταθεῖναι τολμᾶτε ; μηδὲν τὸν τοῦ ἐπιτιμίου κίνδυ-΄ 
vov ὑφορώμενοι. ᾽Αλιά xaX ἡ ἐν Γάγγραι; σύνοξος, 
(Ei τις δ.αχρίνει, quot, παρὰ πρεσθυτέρου γεγαµη- 
χότος, ὡς μῆ χρῆναι λει:ουργήσαντος αὐτοῦ, µετα- 
λαμθάνειν προσφορᾶς, ἀνάθεμα latu. » 0 δὲ ἅγιος 
Λὐγουστῖνος αὖθις, « Προατάττοµεν, quot, μηδέ τις 
ἀθέσμους χειροτονίας ποιῆσῃ, μὴ δίγαµον, ἣ τν 
uh παρθένον µνηστευθέντα, f) ἀγράμματον. » 

Οὑκ οἴδατε δὲ χαὶ τοῦτο, ὅτι πολλοὶ τῶν Ü:ampe- 
Φάντων ἓν τῷ Opóvp τῆς Ῥώμης Ex γάµων ἱερέων 


D τὴν Υένεσιν ἔσχον ; Φηλιξ yàp ὁ ὁσιώτατος πάπ- 


πας, τ Ὑενέσει ᾿Ῥωμαῖος ὑπάρχων, ix πατρὺς 
Φήλιχος ἱερέως ἣν. ᾽Αγαπητὸς δὲ τῇ γενέσει "Po- 
μαῖος, £x πατρὸς Γορδιανοῦ πρεαθυτέρου τὴν πηγη» 
ἔσχε. Γελάσιος αὖθις τῇ Υενέσει ᾿Αϕρικανὸς, ix 
πατρὸς Βαλερίου ἐπισχόπου ἐγεννήθη. Ὡς πλεῖστο. 
μάλιστα ἕτεροι εὕρηνται, οἵτινες ἐξ ἱερέως γεννη- 
θέντες, τῷ ἁἀποστολιχῷ θρόνῳ διέπρεφαν. Ἡρρσθλ)έ- 
φατε τοίνυν ἃ δεῖ, Λατῖνοι, καὶ τοῦ δικαίου ἀντέχε- 
αθε. Τὰ ἀρχαῖι δὲ ἔθη κχρατείτω, ὡς al σύνοδο. 
διωρίσαντο δοχµατἰσασαι. Βλέπετε μήπως τὸ τοῦ 
Παύλου ῥητὸν, ὃ πρὸς Τιμόθεον γράφει, ἓν ὑμῖν πλι- 
ρωθῇ * μάλιστα δὲ τοῦ Πνεύματος τοῦ ἁγίου οὑτωσὶ 
λέγοντος, ὅτι Εν ὑστέροις καιροῖς ἀποστήσονταί 
τινες τῆς πἰστεως, πΓοσέχογτες πγεύμασι π.λάγης 
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xat διδασκα.λίαις δαιμόνων ἐν ὑποκρίσει Ψευδο- A στεως xal διδασκα.ἒίας obx ἀγέξονται, ἆ.11ὰ 


«λόγων κεχαυτηριασµέγων τὴν ἰδίαν συγείδησυ" 
χωλυόντων αμεῖν, χαὶ τὰ λοιπά. Ἐπιμείνωμεν 
τοίνυν τοῖς λόγοις τῆς πίστεως, χαὶ τῇ χαλῇ διδα- 
σχαλίᾳ τῶν ἁποστόλων, f| παρηχολουθήχαµεν t£ 
ἀρχῆς, xal ἡμεῖς xal ol àv ταῖς συνόδοις Πατέρες 
ἡμῶν. Πιστὸς γὰρ ὁ λόγος ἐχείνων xol πάσης ἆπο- 
δ.χῆς ἄξιος. El; τοῦτο γὰρ xai χοπιᾷν ὀφείλομεν, 
καὶ τὰ ἐκείνων ἐκτελεῖν δόγµατα, μηδὲν τῶν παρ' 
ἑχείνων δογµατισθέντων ἀφαιροῦντες' θέσπισµα γὰρ 
τοῦτο τζς Πατέρων, τῶν ἐν Νιχαίᾳ συναχθέντων τὸ 
δεύτερον, A; xai ᾽Αδμιανὸς ὁ Ῥώμης ἡγεῖτο διὰ 
Πέτρου πρεαθυτέρου xav ἡγουμένου τοῦ ἁγίου Zá662, 
ἐν ᾗ καὶ ἐν τῷ πρώιῳ αὐτῶν χανόνι οὕτω φασί * 
* Ίοὓὺς θείους μὲν κανόνας ἁσκασίως ἑνστερνιζό- 


χατὰ τὰς ἰδίας ἐπιθυμίας ἐπισωρεύσουσι ἑαυ- 
τοῖς διδασκἀ.ους, κνἸηθόμενοι τὴν ἁκχοήν ^ xal 
ἀπὸ μὲν τῆς ἆ.ληθείας τὴν ἀκοὴν ἁποστρένου- 
σι». ᾽λλλὰ μὴ ἡμῖν γένοιτο ἑτέρᾳ διδασκαλίᾳ ἑγχή- 
φαι, ἀλλ᾽ ἡ τῇ τῶν ὀρθοδόξων ἁγίων Πατέρων ἐν 
Χριστῷ Ἰησοῦ. 

Περὶ γεγείω». 

Ἐκ τῆς πρώτης Ῥίθλου εῶν ἀποστολιχῶν Διατά- 
ξεων, χεφαλαίου Υ’ ἁπαγορεύοντος, «€ OO χρῃ. «not, 
τοὺς πιστοὺς Ὑενείου τρίχας διαφθείρειν, xal τὴν 
μορφὴν τοῦ ἀγθρώπου παρὰ φύσιν ἑἐξαλλάσσειν. Οὖκ 
ἀπομαδαρώσει Υὰρ, φηαὶν ὁ νόμος, τοὺς πώγω- 
vag ὑμῶν τοῦτο γὰρ γυναιξὶν εὐπρεπές. Ὅ χτίσας 
ἐποίησε Θεὸς, ἀνδράσι τε ἀνάρμοστον ἐδιχαίωσς. » 


µεθα τῶν τε ἁγίων ἀποστόλων xal τῶν ἓξ οἴχουμε- B Σὺ δὲ ταῦτα ποιῶν δι) ἀρέσχειαν, ἐναντιούμενος τῷ 


νιχῶν σννόδων, xal τῶν τοπικῶν, πρὸς 6b. xaX τῶν 
ἁγίων Πατέρων ἡμῶν ὡς ἐξ ἑνὸς xal τοῦ αὐτοῦ 
ἁγίου Πνεύματος ἐμπνευσθέντων' χαὶ οὓς àvt- 
θεµάτισαν, ἀναθεματίζομεν. » Καὶ μετ ὀλίγα" 
« Μηδέν τι προστιθέντες, ἡ ἀφαιροῦντες παρὰ τῶν 
ἁγίων ἀποστόλων, καὶ τῶν θεοφόρων Πατέρων ix- 
τεθέντων χαὶ ὁρισθέντων. » 

Ποίῳ δὲ χλοιῷ ὑπόχειται ἀφορισμοῦ ὁ προστιθέναι 
πειρώµενος, 7) ἀφαιρεῖν τῶν παρ) ἑχείνων ἐχτεθέν- 
των, αὐτοὶ Opel; εἴπατε, xal Ὑίνεσθε πάντων τού- 
των χριταὶ, τὰ χρείττονα xal σωτηρίας ἑχόμενα 
ἀσπασάμενοι. El δ' οὗ βούλοισθε χρΐναι ταῦτα, ὁ 
ἐπὶ πάντων θεὺς διὰ Παύλου μάλιστα Aie: 


vópup, βδελυκτὺὸς γενήσῃ παρὰ θεῷ τῷ χτίσαντί σε 
χατ) εἰχόνα ἑαντοῦ. Eàv οὖν θέλῃς θεῷ ἀρέσχειν, 
ἁπόσχου πάντων ὧν αὑτὸς μισεῖ. El δὲ λέχεις ὅτι 
ἡ Ἐκχλησία τῆς Ῥώμης τοῦτο παρέλαδεν, ἐπειδὴ 
ὅπερ οἱ ἀσεθεῖς εἰς ὕδριν τοῦ ἁποστόλου Πέτρου 
ἑποίουν, τὸν ἐχείνου τίλλοντες πώγωνα, τοῦτο ἡμεῖς 
εἰς τιμὴν ἐχείνου πράττοµεν, οἵάπερ xai τὸ χείρι- 
σθαι κυχλιχῶς τὴν τῶν ἱερέων χεφαλἠν. ᾽Αλλὰ τοῦτο 
τὸν ἀχάνθινον στέφανον παρελάδοµεν πάντως, xal 
ὅτι τὸ ph τρέφειν τρίχας τοὺς ἄῤῥενας παράγγελµα 
Éx τε παλαιᾶς xal νέας ἐστὶ Γραφῆς, ὥσπερ τοὺς 
ξυρᾶσθαι τὸν πώγωνα. Τίς δὲ 6 οὕτως χατὰ «f« 
ἁποσκόλου παραδόσεως δογµατίσας, εἰ xal ἄνευ συν- 


"Ἔσται Tàp καιρὸς ὅτε εῆς ὑγιαινούσης αί- C όδου, οἴδαμεν, τὸ διατἰ οὐ λέγοµεν. 


--------- — — — —ÓÀMMMÓMÓÁ—MM ο — n 





ZXOAAPIOY 


TOY YZTEPON 


ΓΕΝΝΑΔΙΟΥ ΠΑΤΡΙΑΡΧΟΥ 


EIHIIZTOAH ΠΡΟΣ MAPKON 


ΕΦΕΣΟΥ ΜΗΤΡΟΠΟΛΙΤΗΝ’, 


Livrum suum mittit quem. pro. Aristotele scripserat (o). 


Πέμπω σοι (1) τὸ βιθλίον ὃ µοι νῦν ὑπὲρ Ἆρι- D 


στοτέλους συγγέγραπται. Καὶ τὴν μὲν τοῦ cuvvoá- 


C) Ex codice manuscripto bibliotheca Parisiensis, 
n? 1989, fol. 12. 

(a) Hujus libri partem priorem edidit Minoides 
Minas Parisiis anno 1858, partem alteram, quam 
»enes se habebat, mox luce etiam donaturus ; at eo 
Lterim morte przvento spes de hac editione con- 
cepta evanuit. Omnia ab eo collecta anecdota mo- 
numenta ejus heredesapud bibliothecz. imperialis 
adininiswalores egerunt ut pretio redimerentur. Res 


Φ5ιν αἰτίαν ἀχούσῃ λέγοντος τοῦ βιδλίου * fc Gta 
piv τοῖς βουλοµένοις κατηγορεῖν" ἐμὲ δὲ χαὶ πάνυ 


hucusque nondum peracta videtur πάω Minoidz 
codices, sub sigillo asservati, cum publico non 
communicantur. Cum igitur pa:tem priorem libri 
Gennadiani, sine spe alterius mox potiundi, typ's 
iradere non sit rationi consentaneum, ab ulraque 
arte edenda, nunc quidem, supersedere cogimur. 
^4 tantum fragmenta exhibemus quz in respon- 
sione sua Pletho ipse sibi refutanda proponit, quam 
responsionem vide infra in Pleihone. Βοιτ. 
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ταύτης ἔδει φροντίζειν. Οὔτε 6h σγφίας ἐπίδειξις A δ:ατριδαῖς y:vogidor xa: ἄγνοιά, οὐχ αὐτοῦ μᾶλλον 


ἣν ΄ οὐ γὰρ ἐρῶ ταύτης οὐδένα χαιρὸν, el μῆ μέλλοι 
τις παίζειν μετὰ παιδαρίων xal map! ἀκροαταῖς 
οὐδὲν αὐτῶν διαφέἑρουτιν, σοῦ τὰ σαυτοῦ µένου χαλ 
τὰ τοῦ Θεοῦ πράττοὐτος, xal τῶν ἡμετέρων παιγ- 
vlov πάλαι κατεγνωκότος..Οὔτε τὸν σοφὺν ἐχεῖνων 
ἐθουλήθην κολούειν * ἐμοὶ γὰρ οὗδείς ποτε τῶν ἀγα- 
θῶν ἐγγέγονε φθόνος * ἀλλὰ µέμφομαι μὲν ἐμαυτῷ, 
ἐτε.δὰν αἰσθάνωμαι πολλαχη τοῦ πρέποντος ἅμαρ- 
τάνων * ἀλγῶ δὲ λίαν ὑπὲρ τῆς τῶν ὁμοίων ἀθελτη- 
pla;* ofc δ) ἂν ἀρετήν τινα συνειδῶ, χαίρω, θεὸς 


J| χοινόν ἐστι τοῦ γένους ὁῤῥώστημα, Διὸ χαὶ πρὺς 
τὴν θήραν τῆς ἀληθείας ἄν:υ τοῦ μόνου πρὸς αὑτην 
ὀργάνου χωροῦντας, ἀγνοίας µεστοὶ καὶ πλάνης εἰ- 
χότως ἀναχιωροῦσιν, 'AXX' ἔλαθον ἐμαυτὶν, πρὸς ὃν 
οὗ yph, παραιτούµενος. Τίς váp σου βέλτιον τὴν 
buy οἷδε προαίρετιν ; Οἶμαι δὲ τοὺς ἐμοὺς γονέαςν 
of uot πάντα συνῄδεσαν, διδαχθῆναι ἂν αὐτήν ποτε 
παρὰ σοῦ. Ὠ- [γὰρ ἐχεῖνοι τῆς φύσεως, οὕτως αὐτὰ 
pot λόγων τε xa! ἡθῶν τὰ σπέρματα κχατεθἀλου, 
Κάκεϊνοι μὲν ἅπαξ, σὺ δὲ πολὺν ἡμᾶς ἁγεώργχεις 


οἵδεν, ὡς αὐτὸς ἂν xal ταύτῃ οἰχοδομούμενος. Οὐδὲ - «bv ypévov* ὥστ' ἐπιγινώσκοις ἂν τὰ oauto9, τὰς E» 


τῷ Γεμ.στῷ τοίνυν ἠνώχληα) ἄν ποτε, μὴ τοῦ συνει- 
δότος ἔνδοῦεν ἐρεθίζοντος. Οἶσθα δ᾽ ὅπως περί γε τὰ 
τοιαῦτα yph διαχκεῖσθαι, εἰ μὴ τὴν ᾽Αναξαγόρου 


μέλλοιμεν ὑφίστασθαι σύὐγχυσιν. Καΐτοι τινὲς αὐτὸν: 


μὲν εὐσεθεῖν φασιν ἐν τῇ περὶ τοῦ θεοῦ δόξη, xai 
μήτε διδάσχειν μήτε συγγράφειν vopoficalav τινὰ 


καινοτέραν, kv ᾗ τὰ ἡμέτερα διασύρεται, ἀλλ ἡμᾶς 


ὑπὸ βασχανίας αὐτῷ τοιαύτην φήμην ἐγείρειν ' οὓς 
ὁ χρόνος ἐλέγξει λίαν ἁπατωμένους. Άλλως δὲ yon- 
eigo; ὁ ἀνὴρ, καὶ τῇ μὲν εὐγενεστάτῃ τῷ γένει 
ἡμῶν φωνῇ οὐδενὸς ἂν ἠττηθείη, ἧς xal Κικέρωνα 
χάὶ πολλοὺς ἄλλους Ex τῆς ὑπερορίας ἴσμεν ᾽Λθή- 
νῃσιν ἐπιμεληθέντας * xaizot, τῆς ἐγχωρίου Μρύσης 
ἐμπεπλησμένοι, πόνυ τι χαλὺν ᾷδειν ἡπίστα to. 
Πολλά δὲ τῆς ἄλλης σοφίας ἔχει συνειλοχώς. Ἠθῶν 
δὲ ἕνεχα χἂν γέἐνοιτο τοῖς νεωτέροις παράδειγµα, 
οἷς ἀρετῆς τι µέλει γνησίως. Οἶσθα τὸν ἄνδρα 


ἡμῖν εἰκόνας τοῦτων γινώσχων. AX τοὺς) ἄρα π}ρ: 
αιτεῖσηαι δεῖ μᾶλλον, ὅ τι παραιτεῖσθαι προσέχρην. 
Τούτου δὴ τοῦ βιθλίου πολλοὶ μὲν ᾖσθοντο τῶν παρ᾽ 
ἡμῖν γινοµένων  ἡ δὲ φήμη xal πρὸς teo; πἐῥέω 
φίλους ἐξέδραμεν, ol. τοῖς ἡμετέρλις ἀεὶ χαίροντες 
λόγοις, ἐνταῦθα δὴ βελτίους 3] πρόσθεν ἡμᾶς εὑρή- 
σειν ἑλπίζουσιν, ὡς οὐκ ἀγεννοὺς ὑποθέσεως ἀάρξα- 
µένους * καὶ διὰ τοῦτο πέµπεσθαι σφίσιν ἀπαιτοῦσ:ν 
ἐγχείμενοι. Ἐγὼ δὲ δεῖν ἠγησάμην τῷ xavóvt τῆς 
σης τέχνης πρότερον προσαχθὲν, οὕτω τοῖς ἅ-λοις 
ἅπασι φαίνεσθαι. El γὰρ καὶ πολλ.ί τινες σαν fiut» 
ὁμοίως σοι τὰ τοιχῦτα δυνάµενοι, σοὶ πρὸ πάντω» 
προαάγειν ἐχρῆν, εὐνοίας τε εἴνεχχ xai ἧς εἶπον 
συγγενείας τῶν λόγων, ἐπιμελησομένῳ τούτου πά.ὸ 
χαλῶς  νὺν γὰρ χαὶ τέχνης εἴνεχα τῶν παρ) ἡμῖν 
ἁπάντων προέχεις. Τί ἂν οὖν γέγνοιτο τοιαύτης τι- 
μιώτερον στάθμης, fiv οὔτ' ἀγνοεῖν οὔτε χρύπτειν 


πλέον ἐμοῦ. Διὰ ταῦτα τοίνυν ἀπεσχόμην ἂν αὑτυῦ C, ἑνδέχεται τὰς ἓν τοῖς λόγοις ἀνωμαλίας ; Ἐπελθὼν 


καὶ ὧν xav! Αριστοτέλους συγγέγραφεν. "Άλλως τε 
οὐδὲ σφόδρα ἑπαινετόν ἔστι τοὺς ἑκάστου χυλοὺς 
ἑλέγχειν ' ἀλλὰ δεῖ μᾶλλον ἀποδειχνύειν τὰ ἀληθῆ * 
καὶ τοῖς ἐπιδςίχνυσθαι βουλομένοις ἡ φιλοσοφία μν- 
ρίας ὕλας προθάλλεται, ἐν αἷς ἔστιν εὐδοκιμεῖν μετὰ 
τοῦ μηδενὶ προσχρούειν τῶν φίλων. Ἐγὼ δὲ ἑχών 
ποτε λυπεῖν οὐδένα προῄρημαι. El δὲ διαλεχτικῆς 
μεθόδου Ίχιστα πάντων αὐτῷ µέτεστιν, ὃ δη xol 
«fc πλάνης αἴτιον αὐτῷ xai πολλοῖς ἄλλοις ἐγένετο, 
ἁλλὰ τούτων Ex πολλοῦ χὀόνου σπάνις Ev ταῖς τῇδε 





τοίνυν ἅπαν τοῦτο καλῶς, τὰ uh δοκοῦντά σοι χα- 
Ate εἰρῆσθαι διάγραφε χαὶ δίδου πυρί. Περὶ μὲν 
δυοῖν φίλων οὐδ' ἂν αὑτὸς ἀξιώσαιμι. Καΐτοι τῶν 


 "Aptosotiler προσχειµένων εἶναί σε πάνν χαλὼς 


οἶδα, τῶν τοῦ Πλάτωνος ὁπύσον χρὶ µόνον θαυμά- 
ζοντα. Αλλ᾽ εἰ δεῖ τοῖς φίληις πέμπειν, f) διδόναι 
πορἰ. Ἐκεῖνοι δ᾽, ὡς ἂν ἑχάστῳ δόξη, οὕτω τὴν 
περὶ ἀληθείας τῶν λόγων φῆφον φερόντων ᾽ ἐμοὶ 
χὰρ ἀντὶ πάντων fj of) ros ἀρχέσει. 





ΤΟΥ ΑΥΤΟΥ 


EK ΤΩΝ ΥΠΕΡ ΑΡΙΣΤΟΤΕΛΟΥΣ ΑΝΤΙΛΗΤΕΩΝ. 


Ἐπειδὴ τὸ βιδλίον τῶν κατ ᾿Λριστοτέλους βλασ- D σοφίας ὅσον αὑτῷ Πλήθων: ὀρχηστικῆς..... Όσοι δὲ 


φτημιῶν χαὶ εἰς ἡμᾶς ὀψὲ περιῆλθεν... Ἔν:οι δὲ καὶ 
εὐγνωμονέατερον ἀμφοῖν διαχούσαντες, συνῆψφαν 
ἄμφω t9) φιλοσόφω ταῖς γνώµαις, xal τὴν ἐς Πλά- 
τωνα διαφορὰν ᾿Αριστοτέλει περὶ τὸ τῆς λέξεως 
φαινέµενον συµθῆναι µόνον φασἰ... Τους δὲ vov 


Ελάτωνος ἠττωμένους &v Ἰταλίχ, of; φησι χαριζό- 


Μενος τὴν τοιαύτην πραγµατείαν λαθεῖν ἐπὶ νοῦν, 
ἴσμεν τίνες &lol* xaY ἑώρων πολλοὶ τῷ ἀνδρὶ συγ- 
γινοµένους αὐτοὺς ἐχαὶ, of; τοσ»ῦτον µέτεστι Φιλο- 


Ῥλτποι, Gn. CLX. 


ἓν ἑσπέραᾳ τῶν φιλοσοφίας δογμάτων Ὑνησίως ἔπε- 
µελίήθησαν, οὐχ ὁμοίως τὰ τοιαῦτα χρίνουσι ᾿ χρείτ- 
τους δὲ ἀριθμῷ σχεδόν εἰσιν ot Y& τοιοῦτοι, ὧν αὖ- 
τὸς οὐχ ὀλίγοις ἑνέτυχον..... Ὥστε el. μὴ δι’ Ἆρι- 
στοτέλη υὺκ ἂν φυσιχῆς φιλοτοφίας vb τῶν ἀ,θρώπων 
μετεῖχε Υένος..... Ἐν τῷ ἐπιχειρήματι τούτῳ twi, 
τοὺς Χριστιανοὺς ἡμᾶς, αἰνιττόμενος [ὁ Πλήθων], 
&x Μωσέως τὴν δ/ξαν ταύτην προξιληφότας. σύµφω": 
γόν που τῇ Χριστιανῶν πίστει γαὶ αὐτὸν ἀπαφαί- 


pis 


AT 
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νεται Αριστοτέλη..... "Oc τοὺς ἐνθουσιασμοὺς xal A εὑρίσχεσθαι μόνου διὰ φιλοσορίας, ἕν τινι ἑτέρῳ 


τὰς ἀποχαλύψεις διαθάλλειν, καὶ πλάνην &voxaAsty 
λέγεται ' τὴν δ᾽ ἀλήθειαν ὑπὸ τοῦ ἀνθρωπίνου λόγου 








ἑχυτοῦ συγγράµµατι ἀποδειχνύναι, x. t. λ. 
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GENNADII 


ET LUC/E NOTARJE 
EPISTOL/E ΑΜΡΑ ΜΕ. 


(Ex Boissonadi: Anccedotis, t. V. — Confer Renaudotum supra, eol. 255.) 


A'. 'O Aauzpóraroc µεσάζων xal γαμδρὺς τοῦ 
βασιάέως, ὡς àx προσώπου τοῦ vlov αὐτου 
χυροῦ Νικολάου τοῦ Νοταρᾶ, πρὸς κύρην Θεό: 
δωρον τὸν Καρυστηνὸν, ὄντα ἐν "ItaAí/g μετὰ 
τοῦ βασιλέως, πράττοντος τότε τὰ συν» 
οδιχά (1). 


πποι παρ᾽ ἡμῖν, ὅτι χρήσιμοι, συχνο[. Τούτων, 


(1) Lucas Notaras, cujus et Gennadii nonnullas 
epistolas e codice regio 1760 profero, sub impera- 
toribus Joanne et Constantino Palzologis µεσά- 
ζων seu rerum publicarum sunrmus. fuit admini- 
&trator. Vocatur οί γαμθρὸς τοῦ βασιλέως. Sed, cum 
Joanni et Constantino nulli ex uxoribus fuerint 
liberi, alterutrius notbam filiam duxisse putandum 
est. Forsan etiam γαμθρὺς capiendum pro χη- 
δεστῇ, affini ; et. fuit. Lucas Notaras imperatoris 
affinis, si quidem Constaniinus nxorem duxerat, 


Ὑ 


ὡς καὶ πρὸς 0{ραν δοχίµοις, τριαί µε χρῖσθαι πα(ὰ 
τοῦ πατρὸς χάριν ἔλαθον * EE ὧν εἷς, ὃν αὐτὸς προτ- 
ἤνεγχας, λίαν ἀγαθὺς ἐν δυσθάτηις χωρίοις xat δυσ- 
γλάτοις xai ὁρεινοῖς καὶ βαθέσι καὶ τελµατώδεσι, 
καὶ τοῖς το'ούτοις, ἓν οἷς τοὺς χυνηγέτας συμβαίνει 
μάλιστα γίνεσθαι. Πλην ἔχει τι xol ἐπίψογον , ὅτι 


plvav θυγατέρα τοῦ τῆς εἱρημένης νήσου (Lesbi 
s&cilicet) αὐθέντου, χωρίου Νοταρᾶ Παλαιολόγου τοῦ 
Γατελιούτζη (leg. Κατελιούτζη). Estque hic sensus 
in Byzantini scriptoribus valde obvius, ut et in 
vetustioribus. Γαμθρὸς, affinis, jam titulus erat ho- 
norificus, ut cuyyevtc, quod codem usurpatum 
modo, et eorum etiam junctum magnatum nomini 
quihus cum ipso rege nnlla erat sanguinis necessi- 
tudo, ex inscriptionibus οἱ libri$ cruditissime illu- 
strat Letron. Disquis. /Egyptiacis p. 521. (a) — Ce- 


teste. Phranza, Chron, ll, c. 18, τὴν κυρίαν Ajxate- (? terum valde mirarer primam ac secundam episte- 


(a) Lucze Notarz et filiorum ejus, jussu Maliometis {{ interfcctorum, miseram sortem narrat Joannes 


Moschus, in Epitapbio de illis habito : 


Cun, vero carnifex, jam presens, prsceptum 
tyranni barbari exsequi. vellet, manuque gestavet 
ensein, promplusque esset ad eumdem simul et filios 
interimendum, gaudebat, gestiebatque pra letitia, 
quod, pro caduca ista ac menstrua, eternam vitam 
ac stabilem esset victurus. Ut vero, unum ex illis, 
uti par erat, animo commoveri, et corpore perhor- 
rescere, vidit, ad carnificem conversus, « O genero- 
sissimam illam animam]! o constantem nimis cogi- 
tationem, et infinitarum laudum atque admiratio- 
num dignam ! » —« Contine te paululum,» inquit. Ad 
trementem autem motuque mentis aliquo cxalbe- 
scentem filium : « UÜbinam est, aiebat, charissime, 
patris reverentia ? ubl. amor, atque benevolentia? 
ubi tot promissa, qux mihi szpius feceras, si opus 
fuisset, te vitam pro me prompte positurum ? ubi 
charitas? Quona:u in. loco ponis corum testimo- 
nium, qui liec. audierunt ? Aune. homines tantum 
ea vidigse putas, Deum vero ignorare, nec a te pro- 
inissa, quie mihi szepe pollicitus es, exposcere, tre- 
mendi ejusdem autentus die ? Ubi patria, lili, ubi 
generis splendor, ubi Graecorum imperium, ubi mo- 
rum conciunitas el gravitas, et libertas? Anuon 
vides omnia excidisse ? Animo ilaque virili praessen- 
lique ut sis, para; el cogitalioneim constantem. ac 
geuerosan, et tibi debitam, assumens, mortein corn- 
temnito. Prope est universorum Dominus , donis 
opiinis reuruneraUitur, si, qus mihi promiscras, 


Ὡς 6E 6 δἡµιος δη παρὼν τὸ πρόσταγμα τεῦ 
τυράννου βαρθάρου ἑξήτει πλοιεῖν, τότε ξίφος ἕφε 
τῇ χειρὶ, xal ἀνελεῖν ἔτοιμος ἣν αὐτὸν ἅμα xol τοὺς 
πτἴδας, ἔχαιρέ τε, χαὶ ἡγαλλιάσατο, ἀντὶ τούτου τοῦ 
ἐπιχήρου Ρίου, τὸν ἀῑδιον ἐχεῖνον µέλλων βιοῦν. Ὡς 
δὲ ἕνα τούτων ἑώρα πρὸς τὸν θάνατ.ν ἀποδειλιῶντα, 
καὶ δἑέει, ὥσπερ εἰχὸς χατεχόμενον, πρὸς "μὲν τὸν 
δήµιον,ε Ὢ γενναιοτάτης ἐκείνης φυχΏς ἱ ὦ φρονήµα- 
τος αταθηροτάτου, xal µυρίων ἐἑπαίνω», xat θαυμά- 
των ἀξίου | Ἐπίσχες, ἔφη, μικρόν. » Πρὸς δὲ τὸν 
ὀχνοῦντα xal δεδιότα υἱὸν, « llo) σου, ἔλεγεν, à 
φίλτατε, ἡ πρὸς τὸν πατέρα αἰδώς ; noU ἡ στοργὴ 
xal διάθεσις ; Ι]οῦ αἱ πολλαὶ ὑποσχέσεις, ἃς ὑπέσχου 
πολλάχις ὑπὲρ ἐμοῦ προθύµως ἀποθανεῖν; ποὺ τὸ 
φ/λτρο»; ποῦ τίθης τὸ μαρτύριον τῶν ἀχουσάντων 
σου ταῦτα; "I1 τοὺς ἀνθρώπους uóvov ὑπολαμόδάνεις 
ἐχεῖνα ἀχηχοόναι, Θεὸν ὃξ pr) εἰδέναι, uia παρὰ 
502 τὴ, o πόσχεσιν, ἣν µοι πολλάκις ὑπέσχ.υ ςηιεῖν 
ἐν τῇ τῆς φρικτῆς αὐτοῦ παρουσίας ἡμέρᾳ ; Ιοῦ 
πατρὶς, τέχνον», ποῦ περιφάνεια γένους; Cou βασι- 
λεία ᾿Ῥωμαίων; ποὺ ἠθών εὐχοσμία, xal σεµνότης, 
χαὶ εὐταξία; Οὐχ ὁρᾷς ὡς ἁπόλωλε πάντα ; Φρό- 
va τοίνυν εὐσταθὲς xa! γενναῖον, xal σοι προσῆ- 
xov ἀναλαξὼν, φάνηθι θανάτου καταφρονῶν. "Ere 
6 κο.νὸς Δεσπότης. ᾽Αμείϕφεταί σε δωρ«αῖς ἀγαθαῖς 
τὰς πρὸς ἐμέ σου τὸν πατἑρα ὑποσχέσεις ἀποπλη- 
ροῦντα. » Τοιαῦτα εἰπὼν, καὶ τὸ του νέου φρόνημα 
νεαγικὸν καὶ ἁπτόητο, καταστήσας, « Τούτους, 
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λειπόσαρχός ἐστι τὴν ὀσφὺν, xal διὰ τοῦτο οὐ Bs- A ὁμολογεῖν ἀπεργάσῃ χρείττω «πολλῷ τῶν παρ) ἑχεί- 


€£ala ἐπ᾿ αὐτῷ ἡ ἑἐφεστρίς. Ἑμοὶ δ ὅμως, νέῳ xal 
βραχεῖ τὸ σῶμα καὶ οὐχ ἐμθριθεῖ, χρήσιμος, ὅτι 
σύμμετρος, xal αὑτός. Ἐτερπόμην δὲ xal τῇ περὶ 
αὐτοῦ φήμῃ, ὅτι αὐτὸν πάντας ὑπερνιχᾶν τῇ ταχύ- 
τητι Άχουον. ᾽Αλλὰ τὸ φεῦδος πολλάχις, ὡς ἀληθὲς 
ὃ αφημισθὲν, περὶ τὴν τῶν ἁχονόντων δόξαν ἐπι- 
κρατεῖ, εἶθ᾽ ὕστερον ψφεῦδος ἑλέγχεται., Διὸ xal αὖ- 
τὸς χεναϊῖς ἐλπίσι τρεφόµενος tv, ὅτι οὖκ ἂν ἀληθὲς 
τὸ ἀδόμενον, Ἐπεὶ γὰρ iv Ἱπποδρόμῳ, θελήµατι 
τοὺμοῦ πατρὸς, Ίχθησαν ἵπποι ἁμιλλητήριοι, ὅ τε 
τὴν τρίχα βεθαμµένος τῇ φύσει, ὑπόξανθος, ofa 
παρὰ τῶν μονα-ουσῶν εἴθισται τὰ ἔρια χλωρ.ῖς 
ἀκροδρύων ἐλύτροις βάπτεσθαι (xàx τούτου ὁ ὃτ- 
pone λόγος ὀνρμάκειν εἴωθε τὸν ἵππον (1) χαρυό- 
620»), χα) σὺν αὑτῷ νεώνητοι τρεῖς, χαὶ ὁ ἐμὸς, 
καὶ 0έειν αὐτοὺς ἐγένετο, τοῦτον δὴ τὸν ἐμὸν, ᾧ xal 
ἑφτδόμην, οὗ µόνον ὁ ῥηθεὶς καθ) ὑπερθολὺν παρ- 
έδραµεν, ἆ)λὰ xal οἱ νεώνητοι χατόπιν ἀφέντες 
ὁπλὰς αὐτῷ xal ἱππούρεις περεῖχον ὁρᾷν. Τί οὖν 
ἐπὶ τούτῳ µε olec παθεῖν; ἀθυμίας ἔμπλεως γέγονχ’ 
οἶμαι δὲ χαὶ σὲ µαθόντα πείσεσθαι ταυτό οὐ γὰρ 
τοιοῦὐτον τὸν ἵππον ἑνόμιςας. Διὰ τοῦτο τὸν πατέρα 
ἠτούμην, Iv ἐκ τῶν τριῶν τῶν εἱρημένων ἵππων 
ἕνα µοι τέως ἀπ)χαρίσηται. Ὦ δ᾽ οὐχ ἐπένευσε, τῷ 
μὴ] Υγεγυµνασµένους αὐτοὺς εἶναι πρὸς τὰ ὑλώδη xal 
δύσθατα, xal πρὸς τὸ ἀναθεῖν ἀνάντη καὶ καταθεῖν 
χατάντη, xai τειχίον ὑπεραλρίσαι καὶ τἆφρον ὑπερ- 
πηδησαι, xal χαράδραν διάλλεσθαὰε, xaX ἀπ ὄχθων 


καθάλλεσθαι, xal ὅσα συμθαίνει περὶ τὰ χυνηγέσια. ϱ 


Λείπεται οὖν ἐπανελθεῖν σε τὸν ἄριστον iv πολλοῖς 
xai μάλιστα τοῖς κυνηγεσίοις. Ἐλθὲ τοίνυν xal μὴ 
µέλλε, ὡς ἂν ἐχ τῶν εἰρημένων πωλοδαμνήσῃς μέν 
τιναι εἶτά poi τοῦτον καὶ μεσιτεύσῃς τὸν πατίρα 
χαρίσασθαι, τοὺς δ ἠλιχιώτας ἐμοὶ καὶ συνῄθεις 


lam, quarum argumentum est levissimum, non 
valuisse Nicolaum proprio marte componere, ni 
meminissem e Luce filiis duos (nam plures duobus 
habuisse ostendcrem, si his esset nuuc locus) fuisse, 
judice ipso Constantino in Phranzx Chronico ini, 2, 
p.51, σχαιοτάτους xa: ἀσυνέτους. T hcodorus Ca- 
Fystenus, ad quem scripta est epistola utraque, 
Hopense fuit a Pbranza laudatus idt, 95, p. 56: 
θεοδώρῳ τῷ x Καρίστου (leg. Καρύστου. [In Buri- 
NE dist. Const. t. n1, p. 114, vocatur Theodore de 

arisse), ἀνδρὶ πολεμιστῇ (ino πολεμιστῇ) xal ópa- 


vot; xai ὠχύτερον ἵππον κεκτ:σθαί µε. 
B. '0 αὐτὸς πάἀ.ἲιν πρὸς τὸν αὐτὸν ὡς éx προσ- 
ώπου τοῦ υἱου αὐτοὺ, κατὰ τὸν αὐτὸν καιρόν. 
"Ἠφαιστος ἐξάπινα mop ἑνέθαλε τοῖς ὄρεσιν, ὃ 
νεμηθὲν ἓν νάπαις τε καὶ δρυμοῖς ἅπασαν ἑτέρρωσε 
λόχμην, xai φιλὸν εἰργάσατο τὸν χῶρο», ἕνθα τὰ 
θηοία τὰς καταδύσεις εἶχον ΄ xal τὰ πρότεριν δυσ- 
θήρατα vov εὑθήρατα τοῖς χυνηγέταις ἐγένοντο. 
Ἡ μῖν δὲ δυσχερὲς ξυμθαίνει τὸ συχνῶς εἰς θέραν 
ἐξιέναι, δ.ὰ την τοῦ φύσαντος ἐπὶ τἀναγχαῖα σχο)ἣν 
χαὶ τὸ παλαῖειν iy τοσαύταις δυσ/ερδίαις ὑπὲρ τᾶ 
τῶν ἰδίων καὶ τῶν κοινῶ», ὡς μιδὲ τὴν τοῦ ἀρίστου 
ὥραν ἄνετον ἔχειν αὐτόν. Λείπεται οὖν λιπαρεῖν 
ἡμᾶς τὸ θεῖον, ὅπως εὐδοχκήση ταχὺ ἐπανελθεῖν τὸν 
αὑτοχράτορα ἑῤῥωμένον xil καθώς ἐστι αὐτῷ βου- 
λητ)», ἐπειδὴ, πρὸς τοῖς ἄλλοις π)εονεχτήααι τοῖς 
αὑτῷ δεδωρηαένοις παρὰ θεοῦ, πρόσεστι χαὶ τὸ 
πρὸς foa» γυμνάτειν τοὺς νέους, τῷ ἐξιέναι πρὺς 
τοῦτο συχνῶς, ὅσερ οὐ τὸ ἡδὺ καὶ χάρ.εν µόνον ἔχει, 
ἀλλὰ καὶ πρὸς πᾶσαν σχεδὸν τὴν τοῦ πολέμου παι- 
δείαν xal τῶν στρατιωτικῶν ἐμπειρίαν πέφυχεν els- 
αγωγικόν. Διό pot δοχεῖ χαὶ πλέον σπουδάσειν iv 
τοῦτοις τὸν αὑτοχράτορα. Γέν.ιτο οὖν ἐπαντλθεῖν 
αὐτὸν ταχέω:, xal σὲ μετ αὐτοῦ τὸν xa))v xal 
ποθούμενον, καὶ πρῶτον μὲν ἐν φίλοις, πρωτον δὲ Ev 
χυνηγέταις, ἵνα ^f χαὶ ἡμᾶς διάςῃς, ὡς xal ὁ πά- 
thp, ὅσα ἂν δοίη ὁ xatpb;, περί τε συῶν θήραν xat 
ἄρχτων, xal νεθρῶν xal ἑλάφων, "xal λαγωῶν, καὶ 
τῶν ἄλλων χνωδάλων, ὥστε ἐντεῦθεν γίνεσθαι ἡμῖν 
τὰ θηρία εὐχερῶς Ornctopeva* πρὸς δὲ, ὦ. ἂν εἴπῃς 
ἡμῖν περὶ συὸς µάλιστα, πῶς βαθύνει τῷ ὀόγχε: τὴν 
γην, καὶ θήγει μὲν τοὺς ὀδύντας, χείρει δὲ τὰ λήϊΣ, 
ἑκσπᾷ δὲ τὰ δένδρα, φρίττει δὲ τὴν λοφιὰ», λεχρίοις 
δὲ Φαρταθλέπει τοῖς ὄμμασι, χαὶ πυρῶδες ὑποθιέπει. 


στηρίῳ, καὶ τοξότῃ ἠσχημένῳ ὑπὲρ ἀνθρώπον . .. 
ἐδόθη. . . Erat tunc temporis Tlieodorus in Joannis 
Palxologi coinitatu, qui Italiam ad. concilium prc- 
fectus erat, ut Grecam et Latinam Ecclesias. couci- 
liaret, et obscurissimum de processione S. S. :enig- 
ma solveret.— Κύρτς vel χῦρις diceliant pro xópto; * 
cf. p. 935, n. 2. Ephrzmius Chron. 28660 : "Q-Kvgc. 
θεόδωρος,. ὦ στρατηλάτα. Malim scribi divisiui, 


- xuot θεόδωρος. 


(4) Hunc locum recitavit 


Cangius Gloss. ia 
Καρυόδαφον, non sine mendis. 


φτοὶ τῷ δηµίῳ, πρότερον ἀνελὼν, ὕστερον ἐμὲ δρά- D complebis. » ILec dicens, et animum ju venis con- 


σεις ταύὐτά.» Ὢ θείας καὶ μεγαλοπρεποὺς ἑχείνης 
ψυχῆς | ὢ γενναιότητος ! à φιλοτεχνίας ! ὢ πατρικῆς 
διαθέσεως { δυνεφέλκετο xaX τοὺς παἶδας ἀποθανξῖνι 
ἡ ζῶντας χαταλιπεῖν ναὶ ἀντὶ τῆς εὐσεθείας ἄλλο τε 
βουλεύσασθαι δεδιὼς, ὡς ἔοικξ, μή πως φανῇ χάν τῷ 
τέλει τοῦ Ρίου τῆς ἐχείνων κηδεµονίας ὁλιγωρὼν. Ὡς 
οὖν ἐχείνους πρῶτον ἀνεῖλεν ὁρῶντος ὁ δῆµιος, 
« Δόξα σοι, χαίρων εἶτε, Χρ.στὲ Βασιλεῦ, » xal τὰς 
χεῖρας ἀνατείνας μετὸ ὃᾳχρύω», « Δέξαι µου, ἔλεχε, 
τὴν ψυχἣν, xat δώρησαί pot τὸ µέγα σου ἔλεος, xal 
δεῖξόν µε χληρο"νόμον τῶν σῶν ἀγαθῶν, καὶ µέτοχον 
ἐχείνης τῆς µαχαρἰχς ζωῆς. » Eixa τῷ δηµίῳ νεύ- 
σα:, .0 µακάριον τέλος ἐδίζατο. 


stantem atque. imperterritum elficieus : « llis, ait 
carnilici, prius trucidatis, postea in me qtoque si- 
nillia patra. » O divinum ac magnificum illum ani- 
mum ! o magnanimitatem ! ο liberorum morem 1 0 
paternam dispositionem ! Malebat filios videre mor- 
tuos, quam vivos relinquere, ne quit illi coutra pic- 
tatem aggrederentur; timens, ut apparet, ne de co- 
rum cura etiam in line vit aliquid remitteret. Igitur 
primum, eo vidente, à carnifice liberis obtrudcaiis : 
« Gloria tibi, Domine Christe Rex, » prae gaudio ge: 
stiens dixit; οἱ extensis manibus, non absque lacry- 
mis : « Accipe meam, dicchat, animam, οἱ concede 
mihi maguam tuam misericordiam, et tuorum bono- 
rum ha:redem fac,et beate iliius vitie participem. » 
Tuw carnifiei innucus, bvatum finein assecutus. est, 
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καὶ τοῖς ὁδοῦαιν ἀντιπαταγεῖ, καὶ ὡς πῦρ i» τῶν Α εὐχῶν, καὶ τοῦ παρὰ τοῖς πάντων á2so0at στόµασι, 


ὀφθαλμῶν ἀφίησι, καὶ ὡς ἀφρὺς αὐτῷ περιξεῖ, καὶ 
ὡς τραχύς ἔστι πρὸς ὀργὴν, ἀκάθεχτος τὸν θυμὸν, 
δύσμαχος, δυτάλωτος, δυσχαταγώὠνιστος, προωθῶν, 
προσρηγνύµενος, ἐμπίπτων, ἀνατρέπων. χόπτων 
τοῖς ὁδοῦσιν, ἀναῤῥηγνὺς, ῥύμῃ ἐπιὼν, ῥόθιος συµ- 


προχωρῶν, xal ὡς τὴν ὁρμὴν καὶ δυσκίνητος (1), 


καὶ ὡς τὰς ἄρχυς διαχόφειεν ἂν, καὶ τὰς στάλικας 
ἀνατρέψειε, xai τὰ δένδρα πρύῤῥιζα ἑχτρίφειεν, ἔτι 
πῶς ἐστιν ὑπέρθυμος, Συσόργ!στος, ἕάπυρος, ὑπέρ- 
ασθμος, Ev ἓξ πλαγἰοις τοῖς ὁδοΏσι τῶν χυνῶν τὸ τρί- 
χωµα ἐπιφλέγων, ὥστε, εἰ χαὶ ἀποθανόντι τῷ yav- 
λιόδοντι προσενέγχοι τις τρίχας, πῶς ὡς ἀπὸ πυρὺς αἱ 
τρίχες συνέρχονται (2) οὕτω πολὺ τὸ φλογῶδες πρὀσ- 
εστιν ἐκ τοῦ θυμοῦ τῷ Onpl* à δὲ χυνηγέτης olo; 
σὺ, πῶς ἐμ.θοᾷ τοῖς χνσὶν, ἐγχελεύει, ἐνσημαίνεται, 
ἐποτρύνει, προσχαλεῖται, προτρέπει, παρορμᾷ, πῶς 
τε συνθέων γίνεται, μεταδιώχων, συμπονῶν, συµ- 
προθυµούμενος, συνδιερευνώµενος,. Ταῦτα yàp xa- 
λῶς ἑπίστασθαί σε πἐπξισµαι Ev Πελοποννήσῳ δια- 
τρίφαντα χρ/νον ουχνὸν μετὰ τῶν» Ἰλλυρικῶν, ol 
πρὺς δ.ἔγερσ.ν καὶ γυµνασίαν κυνῶν εἶσιν ἐπιτή- 
δειοι. Ἕδεις ὃξ xàpb συνεπόµενον xoi συμπράτ- 
τοντα, οὗ μόνον ἤδη πρὺς τὰ τοῦ συὸς, ἀλλά xal 
πρὸς τὰ τῶν ἄλλων θπρἰων. Σπούδασ»ν τοίνυν, ἵν' 
ἔχης καὶ τὸν τεχόντα χάριν εἰδύτα σοι, ὡς τὸν 
ἁμαθὴ υἱὸν τὰ τῆς θήρας διδάξαντα, γ2μὲ διὰ παν- 
τὸς τοῦ βίου τὴν διδασχάλῳ προσήχουσαν ai00 xal 
τιμὴν ἀπονέμοντᾳ. 


I'. Τῷ «Ἰαμπροτάτφ µεσάζοντι καὶ yauópip τοῦ C 


βασιλέως τῶν Δουκῶν (5), ὁ ZzyoAdptoc. 

Σὲ καὶ τῇ πύλει ταύτῃ πάγχοινον ἀγαθὸν ἓν ἁπάσῃ 
χρείκ xaX χρόνῳ παντὶ, xai ἰδίως ἑκάστοις πατέρα 
xai χτδεόνα, καὶ φίλον πραότττος Ὑέμοντα, δέδω- 
xt» ὁ θεὺς, ἅμα μὲν αὐτοὺς ὠφελῶν, ὥσπερ ἄλλατε 
πυλλάχις bm ἀγαθῇ τῶν ᾿Ῥωμαίων τύχῃ τοίιαύτας 
φύσεις ἀνέστησεν, ὧν οὐδὲν ἔλαττον fj oh, ἅμα δὲ 
χα) σὲ τῆς ὄντυς χρυσΏς προαιρέσέως, ἣν προῇδει 
πὀῤῥωθεν, ἀμειθόμενος, χαὶ βουλόμενός σοι μεγάλα 
xaY τῇ ofj γνώμῃ προσήχοντα ππχρασκευάσαι τὰ 
ἆθλα. Γράφαιτο δ᾽ ἂν οὐδείς µε τοιαῦτα λέγοντα 
χολαχείας. Eb γὰρ µόνον ἐπαινῶν τις τὴν µέμψιν 
ταύτην οὐ δέδιε’ κἀγὼ μόνου τούτου τῶν ἀνθρω- 


πίνων ἑλαττιωμάτων καυχησαίµην ἂν παντάπασιν ' 


ἀπηλλάχθα:, ὥστε xai, τῷ μὴ δύνασθαι χρῆσθαι 
ταύτῃ τῇ τέχνῃ, ἑνίοις τῶν ὠφελεῖν δυναµένων τίνος 
oUx ἁηδέστερος ἔδοξα. 

Ἡ μὲν οὖν πόλις χρυσοῦς σοι τοὺς στἐφάνους 
ὀφείλει, δηλονότι πολλὰς xal µεγάλας τὰς ἁμοιθάς' 
 &l δὲ pif ἀποδίδωσιν, οὔτ ἀποδώσει, τοῖς χαιροῖς 
100:0 χαὶ τοῖς ἓν αὐτῇ χρατήσασιν ἔθεσι λογιστέον, 
ἝἜστω δέ σοι xat ἀντὶ στεφάνων αὐτῃ σωζοµένη xoi 
μετὰ τῶν ἑλθρῶν εἱρηνεύουσα, xai ὅσον ἔξεστιν 
εὐθηνουμένη . ταῦτα γὰρ πάντα δώρα θεοῦ, χα) 
τῆς GT μετὰ τὸν ἄριστον βἀσιλέα σπουδῆς xal 
φροντίδος. Τῶν 65 παρὰ πάντων ἐπλίνων καὶ τῶν 


(1) Videtur excidisse aliquid. 
(2) CI. Xenoph. Ven. x, (7. 


4l; τ) ἄν σοι βελτίων ἀρετῆς τε καὶ πρὸς πάντας 
χηδεµονἰας Ὑένοιτο μαρτυρία; μᾶλλον δὲ, τούτων τί 
χένοιτ) ἂν εὐτυχέστερον» Zr 0t τοίνυν, καὶ χόσμος 
ἴσθι κοινὸς, xal χαῖρε πολλῶν ἀγαθῶν τετυχηχὼς 
ἄνωθεν * εἴ τί σοι xal λυπηρὺν, ofa 6h τἀνθρώπινα, 
ἁπαντφη, δοκιμήν τινα τῆς Προνοίας καὶ τοῦτο, 
χαὶ μ.χρόν ^t ἀσθενὲς τῖς ὅλης εὐτυχίας χὠ- 
λυμα, χρίνων, καὶ τῷ τἀγαθὰ δεδωχότι καὶ τῆς τῶν 
χειρόνων ἁπαλλαγῆς ἑλπίζων µελήσείν. 


Τὸ δ' ἐμὸν πῶς ἄν εἴποιμι; χᾶν γὰρ πάσας τὰς 
ἀνθρωπιχὰς ἁπαριθμήσωμαι σχέσεις, πασῶν εὖ- 
ρῄσω µείζω τὴν πρὸς ἐμὲ σοῦ καὶ θερµοτέραν * ὅθεν 
σιγάσθω μὲν ὁ πατ}ρ, ἀφείσθω δὲ ἡ µήτηρ, οἱ συγ- 


D γενεῖς, πάντα 6t τὰ τοιαῦτα  λεγέσθω δὲ τὸ µάλι- 


στα πρέπον, ὅτι, τῆς ὑψηλοτάτης Προνοίας εἰκόνα 
καὶ τύπον, ὡς ἐγχωρεῖ, πρὸς ἐμὲ βουλόμενος σώ- 
ζειν, τί μὲν οὐ λέγεις, τί δ) οὗ πράττεις ὑπὲρ ἐμοῦ, 
τί δ) ἀναδύῃ δοῦναι δυνάµενος; Τούτων δ᾽, εἰς μὲν 
εὐνοίας λόγον, xal αὐτὸς ἂν εἴποιμι παρὰ σοῦ 
τυγχἀνειν δίχαιος elvat * τῆς δ᾽ ἄλλης ἀξίας οὕνεχα, 
xai αἰσχύνομαι σαφῶς ἑμαυτὸν, 0910 σφόδρα τιµώ- 
µενος. Καὶ τῆς εἰς ἡμᾶς οὖν εὐμενείας, ἡμῶν μὴ 
δυναµένων ἀμείβεσθαι, πλην εὐχαῖς *& χαὶ χαρίτων 
ὁμολογίαις, καὶ τῷ τὴν ψυχην ἂν ὑπὲρ σοῦ προέσθαι 
μεθ᾽ ἡδονῆς, ἀξίους ἄνωθεν τοὺς μισθοὺς, τοὺς μὲν 
ἕξεις ἓν τῷ παρόντι, ol. δὲ σοι μετὰ ταῦτα τηροῦν- 
«at, "Ofsv ταῖς τιμαῖς χαὶ ταῖς χάρισι βουλόμενος 
προστιθέναι, μὴ τὴν ἡμῶν λογἰίζου φανλότητα, pn 
ὑπὸ ταύτης εἴργεσθαι συγχωρήσῃς, ἀλλ εἰδὼς 
ὡς ἔχει τὸν ἀμειφόμενου, χρῶ τῇ σαυτοῦ φύσει, 
μᾶλλον δὲ v[xx cauti) πρής τε τοὺς ἄλλους xat 
πρὸς iu. 

χει σοι xaló ἵππος xal πολλαὶ σὺν αὐτῷ 
χαρίτων ὁμολογίαι * οὐδὲ γὰρ χρἡζω τούτου λοιπὸνν 
πράττειν τε οὐδὲν ἔγων, χαὶ τὸ σῶμα δ.αναπαύειν 
σφόδρα πεπονηχὸς ὑπὸ τῆς νόσου βουλόμενος. Ἴσως, 
ἔπειδὰν ὁ βασιλεὺς ἐπανῆχηῃη, xal δέῃ µε προσαγ.- 
ρεύειν ἐχεῖνον (δίκαιον γὰρ), ἅπαξ, ἂν 6 θὲὺς θέλη, 
τούτου δεήσοµαι, ὅτε xat πείσεις τὸν πάντ) ἄριστον 
βασιλέα ἅπερ ἂν αὑτὸς πρύτερος ὑφ) ἑμῶν εὐλόγω-ς 
πειαθε[ης. Οἶμαι δὲ μηδ' ἐχεῖνον ἀνααλεῖσθαι τον 
δωρεὰν, νῦν ὀψὲ σαφῆ τῆς ἁμῆς πρὸς αὐτὸν εὐνοίας 
πεῖραν λαθόντα xaX ἄλλω: ἡμῖν συνειδότα τοῦτο μὲν 
δίχα.α, τοῦτο δὲ ποοχειρότατα ἁξιοῦσ.ν. 


)λ)λὰ ταῦτα μὲν ὕστερον * νῦν δὲ ἡμᾶς ἴσθι πάνυ 
χαλῶν τῶν τῆς ἡσυχίας προοιµίων αἰσθανομένους, 
xai πολλὰ τῇ τοῦ τόπου μεταθολῇ χαίρυντας, ἐλπί- 
ζοντας δὲ καὶ τὴν τοῦ σχήματος, μᾶλλον δὲ τὴν τοῦ 
τρόπου, θεοῦ διδόντος, ἡμῖν ἔτι πλέον ἀρέσειν. "Yo 
ἑνὸς µόνου, τῆς τοῦ σώματος ἐνοχλούμεθα ὄνσκρα- 
σία:, fc οὐκ ἔστι μηχανὴ θαύματος ἄνευ ἁπαλλα- 
γῆναι. 

Ὑγίαινε xal χαῖρε πανοιχὶ, ἀνδρῶν ἄριστε xa 
λα ιαπρότατε. 


(3) Codex, τῶν δο 1j, quod legi τών 0ovxàv, Ηα8ῖ0 duce. 
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Δ' '0 Jauxpóratoc µεσάζων καὶ yau6póc τοῦ Α "0 5, xal παντὺς ἀγαθοῦ γέµων d^ οις θεοῦ 
Jaertéuc τῷ Σχο.]αρίῳ πρὸς ταῦτα. .ά 5 «Y Υέμων Ψήφοις θεο 


Εὐπορία τοῦ λέγειν καὶ» γράφειν συνετῶς xal 
χοσµίως τῆς ἀγαβῆς σοφίας ἐστὶν αἴτιον » ἣν αὐτὸς 
ἐς ἄχρον ἐξησχημένος ἄμεινον τῶν ἄλλων ὑπερ- 
τερεῖς, καὶ τὰ καθ) ἡμᾶς μικρὰ καὶ οὐδαμινὰ ὄντα, 
ὡς μεγάλα φράζεις δυνάµενος. Νοοῦμεν δὲ ἑαυτοὺς 
ἡμεῖς ἑλάττους εἶναι τῶν γραφοµένων χατὰ πολύ. 
Συνάγεται τοίνυν, τὸν ἔπαινον τῆς ἐπιστολῆς τοῦ 
Τεποµφότος εἶναι μᾶλλον Ἡ πρὸς ὃν ἔσταλται : 
στήλη váp so ἔστι τὰ παρόντα γράµµατα. Χάριν 
οὖν xa ἡμεῖς σοι ὁμολοχοῦντες, ἔτι xat χαίροµεν, 
αἴτιοι γενόµενοι τοῦ ταῦτα Υράψαι, καὶ δεῖξαι οἷα 
ol εὐγνώμονες φίλοι ἐπὶ μικροῖς πράγµασι µεγάλας 
τὰς δωρεὰς εὐφημίζοντες, ἔπείπερ οὐχ ἴσμεν ἄξιόν 
τι τῆς Φιλίας xal τῆς ἀγάπης τῆς σῆς διαπρά- 
ξασθαι. 

Ἐπεὶ δὲ, πρὶς ὃν προεθου σχοπὸν, οὐδ ἄλλο 
τῶν παρ᾽ ἡμῶν τιµίων ἄξιον τῇ oj] θεοφιλεῖ γνώμῃ 
φανῆσεται, ἀναμένομεν τὴν ἀπὸ σοῦ ἀναλογοῦσαν 
τῷ καιρῷ αἴτησιν. Λἴτησον τοίνυν, ὅταν θέλῃς, καὶ 
περὶ ὧν βούλει, ἔφεσιν ἑχόντων πληροῦν ὅσα ἡμῖν 
δυνατὰ, ὅσα xal φιλτὰ τῷ υἱῷ. 

Χαίρω δὲ καὶ yaípovtá σε ἀχούων δεχόµενον τὴν 
μεταθολὴν, καὶ τῷ ἔργῳ μετὰ πολλοῦ τοῦ ζήλου 
ἐπιτερπόμενον, εἰ καὶ λύπη µοἰ ἐστι τοῦ διὰ µιχρο- 
τέρου τοῦ χρΊνου τῆς φίλης ἡμῖν ὁμιλίας ἁπολιμ- 
πάνεσθαι, θεὺς δὲ, ὁ πάντων τῶν ἀγαθῶν χωρηγὸς 
καὶ δοτῃρ, τὸ ἔργον συντελέσειεν ὡς αὐτῷ βουλη- 


τὸν, χαὶ σὲ στηρίξεις τῷ θέλήματι αὑτοῦ, τοῦ ζή- C 


λου, χαθώς σοι νῦν ἐστι, φυλαττόμενον. 

"Ἔβῥωσο, υἱὲ περιπόθητε xol παμφἰλτατε. 

E'. Τῷ ait 5 µεσάζοντι καὶ γαμδρῷ τοῦ βασιλέως 
πρὸς ταῦτα ὁ ZyoAdpioc. 

Ti τοῦτο πέπονθας, θαυμασιώτατ᾽ ἀνδρῶν; ἆπα- 
ναινόµενος γὰρ τοὺς ἐπαίνους, xal λέγων ἡμᾶς ἐχ 
τῆς φύσεω; ὁμοῦ καὶ τῆς τέχνης τῆς ἐν ἡμῖν, οὐχ 
ix τῶν Gov π) ερνεκτηµάτων, τούτους ποριζοµένωυς, 
χαρ/ζεσθαἰ σου τὰ pi πβροσῄχοντα, xai τἆλλα 
αυνείρων ὅσα σοφίας μὲν ἁληθινῆς, χαὶ ἣν Ἡσίοδος 
μετὰ πάντων συφῶν προτιμᾶ, συνέσεως δὲ xai 
µεγαλοφυχίας xaV φιλίας σαφοῦς τυγχάνοι γνω- 
ρίσματα, λέληθας τὸ τοῦ Σωκράτους παθὼν, καὶ 


xai πάντων ἀνθρώπων  σοὶ à ἀρνουμένῳ προσέξει 
τῶν ἁπάντων οὐδεὶς, οὐδ' ἓκ τῶν πραγμάτων µαρ- 
τυρίαν ἀφεὶς, τῇ of] μετριοφροσύνῃ προσθήσεται, εἰ 
ph xal ταύτην µήνην ἀρχοῦσαν τῆς σῆς ἀρετῆς 
ἀπόδειξιν ἔζει, 

"Ἠσθην δὲ (πῶς οἵει;) τοῖς γράµµασι ’ χα), πολ- 
λάχις ἐπιὼν αὐτὰ, hv τοῦ πεποµφότος φύσιν τε 
xai γνώμην ἐθαύμασα, τὴν μὲν μηδὲ τῆς ἀπὸ τῶν 
λόγων δόξης ἁμοιρεῖν χαθάπαξ ἁἀνασχομένην, τὴν 
δὲ εὐθὺς ὑπακούσασαν " οὕτω πρὸς πᾶν ἀγαθὸν 
χηροῦ μαλαχωτέραν ἔσχες αὐτὴν ὥστ εἰ περὶ 
πάντων τῶν προσόντων σοι χαλῶν ἐποιούμην τότε 
τὸν λόγον, ἤλγουν ἂν περὶ σοφίας xal τέχνης ῥητο- 


p ie οὐδὲν εἰρηκώς * νῦν δ᾽, ἑχὼν ἄχων τὰ πλεῖστα 


παραλιπὼν, οὐδὲν ἡγοῦμαι δεινὸν εἰ καὶ ταῦτα 
σεσίγηται. 

Ei δὲ σολοικισμοὺς χαὶ τοιαῦτά τινα πταΐσματα 
λέχεις, ἀλλ οὔτ᾽ ἐγὼ τούτων ἐξεταστῆς ἀχριθὴῆς ἐν 
ταῖς τῶν φίλων ἐπιστολαῖς εἰμι, x3v ὧσι τῶν λίαν 
ἐπ ἁσφαλείχ cspvuvopévov* μήτ αὐτὸς πολὺν 
ποιοῦ λόγον, μηδὲ νόμιζε μεγάλου τινὸς ἑστερη- 
σθαι, τῆς περὶ ταῦτ) ἑμπειρίας, χαῖρε δὲ μᾶλλον 
ταυτησὶ τῆς τερθρείας ἀἁπηλλαγμένος. ᾿Ολίγοις γὰρ 
εἶδον ἐγὼ μὴ σφόδρα ἂν τούτοις ἁλισχομένους, xal 
τῶν ταυτὶ χαλῶς Ἡσχημένων tob; πλείους ἓν ταῖς 
πτέρναις, ἡ οὐκ οἱδ᾽ ὅπου, τὸν ἐγχέφαλον ἔχον-ας. 

Σοὶ δ' ἀρχείτω τὸ λέγειν πάντα μετὰ χαιροῦ, xol 
τὸ πείθειν πάντας τὰ δίχαια, xal τοῖς λόγοες olxo- 
νομεῖν, ἵν οὕτω: ento, τοῖς τε πρυσώποις xal ταῖς 
ὑποθέσεσιν ἁρμλξόντως, καὶ ἐπιχειρῆσαι μὲν ὅθεν 
δεῖ, ἑξεργάσασθαι δὲ xal συμπερᾶναι καλῶς τε xal 
χαριέντως, xai διελεῖν ἀκριθῶς, καὶ ἁποδοῦναι 
πάντα σὺν τάξει, ἃ τῆς ῥητοριχῆς ἐστι τὸ μέγιστον 
µέρος, καὶ of; πᾶσι χκοσμούμᾶενον τοῖς τῶν ῥητέρων 
χοροῖς ἐγγράφομὲν σε καὶ μὴ βουλόμενον. Τούτοις 
καὶ ἡ θεµιστοχλέους ἑταιρεία (1) καὶ aij προεῖχεν 
xai τούτοις Ίγε τὰ πράγματα. Τὰ 6b λοιπὰ σοφι- 
στῶν elo: xal γραμματικῶν, τῶν περὶ τὰς τῶν 
δυνατῶν στρεφοµένων, ὥς τις εἴρηχε (2), πύλας, 
xai oi, περὶ μιᾶς προσφδίας ἀλλήλοις ἀμφισθδη- 
τοῦντες, οὔτως ὅλον τὸν βίου αὐτῶν λανθάνουσιν 
ἐκτοξεύοντες, οὐδὲν πλέον οὔτε πράττοντες οὔτ 


δείξας σαυτὸν ἐχεῖνον εἶναι τῷ ὄντι, ὃν ἡμεῖς Ev D εἰδότες: οὗ χάριν καὶ τὸν εἰλικρινῆη γραμματικὸν 


τοῖς Ὑράμμασι προὐστησάμεθαᾳ, μᾶλλον δὲ, οὗ τῶν. 


γαλῶν µετρίως ἄφασθαι βουληθέντες, πιλὺυ τοῦ 
πρέποντος ἀπελείφθημεν. Σωκράτους &pa σύ γε 
μαθητῆς xxl ἑταῖρος xal οὕτω καλῶς ἔργοις τὰς 
ἐχείνου πλτρῶν συμδουχὰς, ὥστ εἴ τινα τῶν ὠμι- 
ληχόύτων Αθήνῃσιν ἕνα γοῦν ἀποφῆναι τοιοῦτον 
Ἠδύνατο, ox ἂν, τὰ συμφέροντα λέγων, ἀπέθνηχεν. 
Ἐχεϊυός τα τοίνυν σοφὸς "Απόλλωνος xplast , χαίτοι 
τοῦτο χαθάπαξ ἀρνούμενος ' καὶ σὺ χοινὸς ἁπάντων 
πατηρ xal χίω» τῆς πόλεως ἀστραθὴῆς, ὅ φησιν 


(1) Vide Plutarchum Them. 2, in primis ubi de 
Phreario Themistoclis magistro narratur. 

(2) Conf. Simonidis dictum apud. Aristot. lliet. 
n, 19. 


ὄνον εἰλικρινῆ τιμῶσα δήθεν ἡ tiv. Λατίνων ἆπα- 
φαίνεται παρο!.µία (31. 

Λέγε τοίνυν οὕτω xa^og* xax πέµπε τοῖς φίλοις 
ἐπιστολὰς, ὅσοι, νοῦν ἔχουτες, τὸ βάθος τῆς διανοίας 
xal τὴν τάξιν τῶν νοηµότων xal τὸ φυσιχὸν θαυ- 
µάσουσι κάλλος, οὗ τὴν ἔξωθεν ὥρσν xol Ὑραφὰς 
στοιχείων περιεργάσονται * ἐπεὶ κάν τούτοις οὕτως 
εὐδοχ.μεῖς, 6st! εἶπεν ἄν τις, 186v πρ)ς τὰ ράµ- 
piti, Ex μουσείων εὐθύς ci xai τῆς περὶ ταῦτα 
μελέτης ἀναστάντα, πταίΐξιν μέν πον, vl, ὃξ π)εί- 


(9) Proverbium. latinum. non. memini me tale 
legisse. Quos vocat Latinos csse puto recentes 49” 
los. 
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στοις χρῆσθα. χαλῶς. Eb δ οὔτε τὴν ἀρχὴν τὰ παι- À 


δευτήρια πολὺν ἐδέξατο χρόνον, obz' εἰχκὸς, εὐθὺς 
πραγμάτων ἀφαμενον, χαὶ Excel µελέτας ἐν τοσούτῳ 
χρόνῳ χατέχειν. . | 

Ἐγὼ δέ σοι καὶ τῶν γρααμΊτων ἐχείνων χάριν 
£D, οὐδέποτε πχύσοµαι, οὕτω pot πολλὰς ἀρορμὰς 
τοῦ χαίρειν π]ρασχοµένων’ ὤν ἁπάντων µέγιστον 
Tv ὅτι καὶ πᾶσι τοῖς µέρεσι τῆς ἐμῆς ἐπιστολῆς 
ἐπεξῆλθτν, ὃ µόλις ἂν αὐτὸς δυνηθείην, ὁ τὰ τοιχῦτα 
τέχνην πεποιγµἐνος, 

Ποῦ δ' ἂν θείτν τὴν διὰχ πάντων λάμπουσαν εὔ- 
νριαν, χαὶ τὸ τῆς φυχῆς εὐγενὲς σαφῶς οὐτωσὶ 
φαινόµενον ἐν τοῖς γράμμµασιν» El δ' ἐπιτάττεις 
ἡμῖν ὑπὲρ ὧν ἂν δεώµεθα θαῤῥούντως μηνύειν, 
μέγα μέντοι xal τοῦτο καὶ σύνῃθες δίδω; ἡμῖν, 


παρέλχον δὲ ἄλλως. Σὺ γὰρ Ίδη καὶ τὰς ἡμῶν pav- Β 


τευόµενος χρείας φθάνεις τὴν αἴτησιν, Καὶ τὸν 
ἱατρὸν Υὰρ ἡμῖν ἔπεμφας, πρὶν τι παο ἡμῶν el- 
δέναι σαφῶς, ὃς καὶ λίαν ἡμῖν ἕδυξεν ἐξαρκεῖν, ὥστς 
μηχέτι πράγµατ ἔχειν ἄλλων φροντίζοντας. 

Σώζοιτο τοίνυν εἰς αἰῶνας, Χριστὲ βασιλεῦ, ἡ πᾶν 
ἀγαθὸν βρύρυσ2, πᾶσι δὲ πληροῦσα τὰς ἀγαθὰς 
ἐπ.θυμίας, oixia* xal ye τῷ ταύτης πατρὶ καὶ 
δεσπύτῃ malos; ὅμοιο: μὲν τὴν ἀρετῆν, τὴν δὲ τύ- 
yn? βελτίους, χα) τὴν τῶν vovv πραγμάτων φρον- 
τἶδα xai τὴν ἑχάστου διαλεχέσθωσαν πρόνοιαν, 
ἐπειδ.ν αὐτὸν, εἰς εὔδαιον γῆρας καὶ λιπαρὸν 
ἁ φιγμένον, εἰ; τὸν ἀμείνω βίον µετάγης. 

Q'. 'O µεσάζων τῷ XyoAaplq. 

Οἱ τῶν μυρεφῶν ἐπιστήμονες, Ex διαφόρων àpo- 
μάτων συμθολὴν συντιθέντες ἁρμόδιον, εὔοσμον 
εὕραντο τῷ βίῳ τὸ θυμίαμα, ὅπερ ὡς χκάλλιστόν τε 
θυμιᾷν χαὶ τῷ Κυρίῳ προσάχειν ἐθέλομεν ἄνθρω- 
ποι, Χαὶ τούτῳ μᾶλλον χρῆσθαι, ὡς τῶν ἄλλων 
ἀμείνονι. Τοῦτο καθ) ἑαυτὸ τυγχάνον εὔοδμον φύσει 
τοῖς ὀσφρχινομένοις ἐγγύτερον, ὅταν πυρὺὸς ἄψητα:, 
οὐκ ἔτι χατέχει map! ἑαυτῷ τὴν εὐωδίαν, ἀλλὰ χαὶ 
τοῖς πόῤῥωθεν µεταδίδωσι. Τοιοῦτον δή τι χαὶ ἐν 
ἡμῖν γίνεται, Ὅπερ xaX τὸ πὺρ iv ἑχείνῳ, τοῦθ) 
ipi; ἀντὶ τοῦ πυρὸς συµθαίνει τὰ γράμματα. 
Όταν ἐρεθίᾷωμέν σου τὴν μµελίῤῥυτον γ)ῶτταν, 
ἀπολαύουσι πάντες τῖς εὐοσμίας τοῦ λόγου, αἱ- 
σθητῶς τε ἅμα καὶ νοητῶς ὠφελούμενοι, καὶ πλέον 
ἡ ἐχεῖνοι τοῦ εὐώδους τῶν» ἀρωμάτων ἐκείνου xa- 
πνοῦ. 

Δεδοίχαμεν δὲ ἄρα δυ»ῖν θάτερον, ἢ μὴ ἓν ὄχλου (1) 
γενόµενοί σε βαρύνοιµεν, ἢ τὴν ἰδέαν τῶν παρ) ἡμῖν 
γρσφοµένων, μὴ οὑχ ἀξία παντάπασιν f. Καὶ οὐδ' 
αὑτὸς γρΆφει ἴσως κατὰ τὴν προσοῦσάν σοι σοφίαν 
(ἀνάλογου χκἀντεῦθεν µῆ δείχνυσθαι τὴν προσοῦσαν 
τοῦ λόγου σοι δύναμιν * ἀξίως γὰρ ἀντεπέσταλχας), 
εἰ ἦν γράφων καὶ ἀντεπιστέλλων, καὶ νῦν kv. τῷδε 
τῷ βίῳ οἷος πρὸς τὸν µέγαν Βασίλειον, xai ὁ θύραθξν 
σοφιστῆς Λ.δάνιος (2). 


(1) Reponenidum esse videtur δι ὄχλου, vel àv 
ὄχλῳ, vel ÉvoyAct. 

(2) Cujus et. Basilii mutu:e epistolae. supersunt, 

(S) Linum ZEgyptium est go«sypium. 

(4) Quod opusculum superest adhuc. 


GENNADII CP. PATRIARCH.E 


1:6 

Επεὶ δὲ τὰ παρὰ σου πεμφθέντα pot rpáppatt 
µε/ζω εἲς ἡμετέρας σαν δυνάµεως, χαὶ χρεΐττω fj 
κοῦ xat' ἀξίαν παρ) ἡμῶν ἑπαίνου τυχεῖν, τοῖς 
ἀμείνοσι τῶν παρ) ἡμῖν σοφῶν ἐπεδείξαμεν, ἵν' εἷ- 
χότως αὐτοὶ τὸν ποθούμενόν µοι θαυμάσωσι τῆς τε 
συνθέσεως τῶν νοημάτων xal τοῦ Χχάλλους τῶν λό- 
γων. Τί γὰο ἂν αὐτὸς εἴποιμι περὶ ἧς pot καὶ νῦν 
ἐπέσταλχας ἀρίστης ἐπιστολῆς; Ἐπαινέσουσι δὲ 
μᾶλλον ἀντὶ τοῦ ἑνὸς οἱ πολλοὶ, εἰ xal αὐτοὺς σχε- 
δὺν οἷἶδα τούτους τὸ πρὸς ἀξίαν ἁποστερήσοντας. 

Z'. Ἑτέρα ἐν. ταυτῷ. 

Νέῳ µοι ἔτι ὄντι xal ἐς διδασχάλους φοιτῶντι 
ἤχουσται παρ) αὐτῶν πέντε χρῆσθαι γλώτταις τοὺς 
ἝἛλληνας, Ἡ δὲ τῶν πραγμάτων ἀνωμαλία, καὶ τὸ 
ἄλλοτε ἄλλους ἀμείδειν τόπους, οὖχ ἀφῆχαν μαθεῖν 
µε ταύτας καὶ ὁπωσοῦν σχεδὺν, µίαν δὲ µόνην τὴν 
κοινην, fj» τοῦ λόγου τῇ χρήσει mpb; τὰς ἑννοίας 
ἅπαντες χρώμεθα. Taósr xai πρὸς τὸ Ὑγράφειν 
χρῆσθαί pot ὙΥέγονεν οὐδὲ γὰρ ἀττιχίνειν καὶ 
ἰωνίζειν µεμάθηχα. Ταὐτόν τι γοῦν ὁρῷ κἀπ' ἐμοὶ 
Υινόµενον, olov ταῖς παρ) ἡμῖν γυναιξὶ πολ)άκις ἐς 
ἀνάγχης ἐγγίνεται. ᾿Αποροῦσαι γὰρ ἑνίοτε µετάςης 
xal τοῦ Αἰγυπτίου λίνου (3), ἐρίῳ τῷ τυχόντι χρῶν- 
ται, xal τῷ xotv'p. Alvtp. τουτωῖ, ὅπερ fj πιώτης τῆς 
καθ) ἡμᾶς λαχούσης γῆς δίδωσιν. El γὰρ ἐξ ἄλλου 
τινός ποῦεν ἑδανεισάμεθα, ἴσως ἣν ἂν τὸ ὕφασμα 
λεπτὸν χοὶ Αἰγύπτιον. 

H'. 
*O οαο,λιστῆς Λουκιανὸς, τοῦ λόγου θέλων δεῖξαι 


C την δύναμιν, ἑνέδοτο καὶ µυίας ἑγχώμιον (4). Τοῦτο 


καὶ ἐπὶ col ἴδοι τις ἂν, ἐπαινοῦντι τὸ παρ) ἡμῶν 
πρὸ μικροῦ σοι σταλὲν βραχύ τι γραμμάτιον. Πρὸς 
γὰρ τοὺς Υράφειν εἱδότας παραθαλλόµενον, putat 
xai χώνωπες ἄντιχρύς ἔσμεν mph; ἑλέφαντας. 
Παυσόμεθα τοίνυν τοῦ λοιποῦ, ἵνα μὴ σοι χόπους 
παρέχωµεν, uh καὶ παρ) ἡμῖν γένηται ὅπερ ὁ 
'Ασὰν (D) ἐχεῖνος παρὰ τῶν ἑπαινούντων αὐτὸν, 
ἐξ ἁμαθίας, f] ἀνοίας μᾶλλον, ὑπενόει π)ανώ- 
µενος, μὴ εἰδὼς τῶν ῥητόρων ?) τῶν φιλοσόφων 
τὴν χεχρυµµένην ταῖς ἐπιστολαϊς ἔννοιαν  ἐχεῖνοι 
Υὸρ ἑαυτοὺς μᾶλ)ον ἢ τὸν Υράφοντα olg ἑπήνουν 
ἐπεδείχνυον * ax»; δὲ, νοµίζων εἶναι τοιοῦτος, τοῖς 
Φιλοσόφοις ἑαυτὸν ἐγχατεμίννυεν. ᾿Αρχούμεθα τοι” 
γαροῦν ἐφ᾽ ὅσον σοι τοῖς προτἐροις Υεγόναµεν αἴτιοι 
γράμµασιν, ἐν οἷς σαρῶς ἐπεδείξω οἷος εἶ πρὸς 
τοὺς φίλους χα) οἷα τὰ ἐκ τῆς ἐνούσης σοι σοφίας 
αὐγάσματα, διὰ θαύματος ἔχοντες ἀεὶ τὴν ov µ:-. 
γαλόνοιαν. 

8'. Καὶ absq πρὸς τὸν αὐτὸν ἐν ταὐτῷ καὶ ἑαπὶ 

ταῖς τρισὶν ἔτι. 

Ἔχει μὲν ἔναγχος d) ἐπιστολὴ χαρἰεσσά τε ἅμα 
xai θαυμαστἠ. Δημοσθένους ἂν ἔφη τις εἶναι ταύ- 
την fj Πλάτωνος οἱ δὲ μεμυημένοι (6) τὰ ox τοῦ 
χαλοῦ χἀγαθοῦ Σχ»λαρίου φῄσουαιν εἶναι, τοῦ χατα- 


(5) Ex multis, quorum est servata memoria, 
Asanibus, quis nunc significetur ego non habeo di- 
cere, 

(6) Cod, οἰδέα μεμυημένοι, Fors. οἳ δὲ ἀνριδῶς 


pius, οἱ Gb e qr. 
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τεπωχότος μὲν τὸ τοῦ 'Ερμοῦ νέχταρ, δεξαµένου δὲ Α χλεῖσθαι εἴσῃ χαλῶς, ἡμῶν σοι φανερούντων αὖ- 


παθάπαξ ἣν τῶν Μουσῶν χάριν. ᾿Αντεπιστέλλειν 
*olvuv ἀξίως σοι παραπλησίου τινὸς ἔδει τῶν xac 
εά  ἁλλ' οὐχ ἔστιν οὗδείς. Οὐχοῦν, κατὰ δύναιι» 
ἡμετέραν, ἡμεῖς αὐτοὶ τὸ τῆς ἁμοιθῆς χρέος ἑχτίν- 
νυµεν, xal σοι τρεῖς ἁντὶ μιᾶς ἀντεπ,στέλλοντες, 
(E γε δὴ χαὶ ἐπιστολὰς αὐτὰς προσειπεῖν δίκαιον" 
ἑνδειχνύμεναι μὲν πάντως τὸ τῆς ἡμετέρας ἑνδέον 
ἑυνάμεως ἁἀφοσιούμεναι δ' ὅμως τὸν περὶ σὲ πόθον. 
Καὶ ἔστιν ἰδεῖν ἐνταῦθα τοῦτο συμθαϊνόν pot, ὅπερ 
αἱ ἐπὶ τρυτάνης ἴδοι τις ἄν. "Av γάρ τι;, προχα- 
«αλαθὼν τὴν ἑτέραν τῆς πλάστιγγος ἐπὶ σταθμῷ, 
εἰσάξῃ τι ἓν αὑτῇ τῶν βαρυτέρων ἅμα καὶ τινιω- 
“έρων (χρυσὺς δ' ἂν tir, ταῦτα πάντω; ὁ χαθαρώ. 
πατος, xal λίθων xa! µαργάρων οἱ ὅ:αυγέστεροι), 
η ποτ) ἂν lo τῶν καθ) ἡμᾶς θείη τὶς ἐν τῇ ἑτέρ1, 
ἀντίσταθμον τοῦ βάρους δηλονότι xal τοῦ τιµήμα- 
το:, Ex τῶν σῶν μαργαρρειδῶν xax χρυσέων λόγων 
προχατειληµαένης τῆς πλάστιγγος; Ἴσμεν το'γα- 
ροῦν xaY αὐτοὶ ὣς, cl χαὶ πολλάκις τρὶς ἀποστείλαι- 
μεν, κατ οὐδέν τι τὴν πλᾶστιγγα χαθαελκύσαιμεν. 
Πρόσθες τοίνυν, εἰ βούλεε, xal τὴν παροῦσαν ' εἰ γὰρ 
xai πρὸς τὸ βάρος οὐδὲν ἀνύσει, ἀλλά ve ὄγχον τινὰ 
ἑήπου xal δε προσθήσει. 
Y. Σχο-άριος τῷ µεσάζοντι πρὲς ταῦτα. 

"Ἁγιέ got αὐθέντα, παντοίως ἡμᾶς κατεγλύχανας. 
Καὶ τοῖς μὲν γράμμµασι παρεμυθήσω τὸν πόθον, ὃν 
$ τῆς σῆς ὄψεως καὶ ὁμιλίας µν/µη, τῇ doy συν- 
εχῶς συνιξάνουσα, αὖξει μὲν καθ) ἑκάστην ἡμέραν, 


τοὺς, ὁπόταν ᾗ xal τούτου χαιρὸς, xal ὅταν Θεοῦ 
x3i τῆς σῆς ἑνεργείας ἐπὶ τῇ τούτων ἁπαλλαγῇ δεη- 
σώμεθα. 

Al δὲ χρυσαϊ ὄντω; ἐπιστολαὶ µένουσαι παρ ἡμῖν 
ἄλλην μετὰ σχολῆς ἀποτέξουσιν, οὖκ ἔτι κατὰ τὰς 
πρώτας, ἀλλὰ µείζω τε xal βελτίω. Μὴ γὰρ ἔλπιζε 
νιχήσειν ἡμᾶς τῷ πλέθει τῶν ἐπιστολῶν * ἆλλ᾽, ὥσ- 
περ αὐτὸς ἐμηχανήσω τὸ πλῆθος, τρεῖς πέμψας ἀντὶ 
μιᾶς, οὕτως ἐγὼ τὸ μέγεθος ἀντεπινοῆσω, οὗ παῦ- 
σαι βουλόµενος, ἀλλὰ µεγίστην καρπούμενος ἡδονὴν 
ἐκ τῶν τοιούτων ἀγώνω», ἐπεὶ τὴν χατὰ πρόσωπον 
ὁμιλίαν, fjv ἁπάντω» προετίµων, οὐκ ἔχω. 

Ὑγίαινε χαὶ εὐτύχει πανοιχὶ, ἀρχόντων ἄριστε. 


B ]A'. Ὅ αὐτὸς µεσάζων καὶ γαμδρὸς τοῦ βασι- 


Aéuc, ὁ μέγας δοὺξ. τῷ ὁσιωτάτῳ ἐν μοναχοῖς, 
σοφωτάτῳ, «ογιωτζάτῳ, ἁγίῳ διδασκἀλῳ, κυρῷ 
Γεγγαδίῳ, τῷ ποτε ZyoAaplw. 

Ἴθελον γράφψαι σοι καὶ προτοῦ (περὶ τῶν χοινῶν 
γάρ pot fj σπουδη), ἵνα συμθούλῳ σοι χρήσωμαι, 
ὅπως xax αὐτὸς δώσῃς τὴν ἀπὸ τοῦ λόγου βοῄθειαν’ 
χαταθαλοίμην Υὰρ χρήματα, χαὶ τῶν διακοσίων 
χρυσίνων ἑἐπέχεινα,. Νύττει δέ µου τὴν χαρδίαν f 
ἐπιστολιμαία σου γραφῇῃ, λυπούμενόν σε ὀρῶντος, 
εἰ χαὶ οὐ δι’ αὐτὸν ak, ἀλλὰ διὰ τὸ χοινόν. Τοῦτο γὰρ 
χαὶ bab λυπεῖ, τὸ καχῶς πάσχειν τὴν πατρίδᾳ διὰ τὸ 
χαχῶς χυδερνᾶσθαι; ὅμως δ᾽ ἀνέχου. Τὸν γὰρ ἄρι- 
στον χυδερνήτην αἱ µεγάλαι τριχυµίαι στεφανοῦσιν͵ 
ὅταν ἄνω γίνηται τῶν χυμάτων. Εἰς ταῦτα δὲ χκὰλγὼ 


θεραπεύει δὲ πως, τυχοῦσα συµθύλων Ὑοῦν τινων {εἰ ῥαῖσω τῆς ὀδύνης, χαὶ δυνατἆ pot xal εἰχότα 


αὐτῆς, xal ταῦτα τοιούτων * τοῖς δὲ γλυχάσµασιν 
(οὗ Y&p φροντίζω (1) νῦν τῶν Ἑλλήνων) xal πολλὰς 
143, fju£oac πχραμυθἠσῃν ὀλίγα μὲν ἔχοντας, el Cb 
xai δυνάµεθα ἔχειν, τῇ λιτότητι μᾶλλον χαίρειν 
ἐθιζομένους * φίλου δὲ, μᾶλλον δὲ εὐεργέτου, πἰµ- 
φαντος, ἀνέγχ' η:όν ἐστι χρῆσθαι. Κρέασι 65 εἰ 0ρέ- 
Ψεις ἡμᾶς, καὶ ταῦτα τοῖς ἀπὸ θγρας, ἡδέως μὲν 
φαγούμεθα, ἀηδῶς δὲ ἁπαλλάξουεν * πάντα vip τὰ 
τουχῦτα, πλὴν περδίχων τῶν εὐχύμων τε xal exa- 
τεργάστιν, ἐνοχλεῖ τῇ τοῦ στομάχου δυσχρασίᾳ τς 
χαὶ χαυνότητι, ΄ 

Mh φρόντιζε τοίνυν περὶ κρεῶν ' ἀλλὰ φίλει µό- 
voy χαβάπερ φιλεῖς, xol εὔχου παντάπασιν ἡμᾶς 
πραγμάτων ἀπηλλαγμένονς (ἔτι γὰρ ὑπὸ λογισμῶν 
ἑ οχλούμεβα, πολλὰ τῶν οἴχκοι καὶ τῶν ἰδίων ἔχοντες 
ἆδ ὀρθωτα), καὶ τὴν ποθουμένην ὀχραιφνῶς εὑρόν- 
τας σχολὴν, οὕτω xal Ocip χαὶ φίλοις ἀρέσχειν, El 
δὲ x παρχμυθεῖσθαι βούλει, τοιαύταις δὲ τισι δω- 
ρξαῖς ἁπλαῖΐς οὑτωσὶν, ὁπόταν ἐγγένηται, χαὶ λιτο- 
τέραις παραμυθοῦ. ἩὙφὶ àv δὲ λογ.σμῶν φαμεν ἐν)- 


(1) « Gracos nunc non euro » ; excusans, opinor, 
nominis Υλνκάσµατα usum, quo purior el vetus 
sermo vix utebatur. 

(2) Metaphora usitatissima σχάφος de re publica 
dicitur, quam ne verbulo quidem tetigissem, ni ea 
usus fnisset Ephrzmius Clironicorum loco corrupto, 
v, 9432. : Ὦς ἄγρ'οι γὰρ xaxíat πεπνευχότες ἄνδρες 
στρατηγοὶ βασιλειῶν τες τότε ᾿Ολκάδα χράτους 
κατὲδυσαν εἰς βάθος. Pro xaxíat, quod latine. ver- 
sum est « bellus », rescribendum omnino xaztxta:, 


cuvepy foo, xal as παρακαλέτω capa0£c0av μὲν 
τὴν λύπην, ἰδεῖν δὲ πρὸς τὸ σκάφος κλυδωνιζόμε- 
voy (39). Τὰ πλείω δξ λέξομεν, ὅταν ἐπιδημήσωμεν 
δι εὐγῶν σου αὐτόθι. Ἐγὼ δὲ ὃν εἶχον σχοπὸν, πά- 
Ἶιν ἔχομαι τούτου. Φάπχοντος Y&p τοῦ σοφοῦ (3), 


€ Φίλῳ μηδὲν ἄγνωστον, » δ.ὰ τοῦτο xaX τὰ νῦν xol 


χρείττονα δ.ὰ βουλΏς τῆς σῆς ἐθέλω χυροῦσθαι. To 
κρατεῦντι γὰρ μόνῳ ἐχρησάμην el; ταῦτα, ὡς bi 
ἐχείνου κινηθεὶ; εἰς ταύτην τὴν Όλην, χαὶ vov τῇ cfj 
ἆ Γιότητι. Τάδε slo τὰ πρὸς τοὺς ἄρχοντας τῶν 
Τούρχων ὙΥραφέντα pot γράμματα εἰ δὲ τι xa 
βαθύτερον ἔχουσιν, iv τῷ ἑνὶ εὑρῆσεις ἀμυδρῶς 
πως (A): τὰ πλείω δὲ εἰλέχθηταν ix στόματος τῷ 
κοµίζοντι, ἅτινα xal ἀναγγελουμεν τῇ σῇ αἰἶδεσι- 
µότητ:, ἔπειδὰν ὁ Ocb; θέλῃ. Μομίζει δὲ ταῦτα 6 
χαλὸς θ:όδωρος (5). Καὶ c τι πλέον xa)bv xa ὠφέ- 
λιρον φανῃ προστεθῆναι εἰς ταῦτα, τῷ χομίνοντί 
σοι ἀνάθες. Mh σχόπει δὲ βαρθαρότητας ' οἶδας Υὰρ 
ὅτι οὐδ' ὁπόσα µέρη τοῦ λόγου μεμάθηκα. 
Μετάνοιαν (6), καὶ εὔχου ἡμῖν. 


cci scilicel venti ; et pro βασιλειῶν τις, ῥᾷΣίλε.- 
ὤντες, quod legisse videtur interpres latine reddens, 
«duces cupidi tyrannidis. » 

(5) Callimachus scilicet, eujus vile Fragm. 422. 

(4) Ista suut adeo brevia et scripta ἁμυδρώς πως, 
ut crediderim nounnilil periisse. 

(5) Theodorus forsau Carystenus, cui inscripta 
est epistola pag. 117. 

(6) Subaudsiendum βάλλω, ποιῶ, aliud, et ver- 
tendum, «salutationem ac reverentiam | iuipertior. 


"iam 
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ναδικῷ τοῦ γένους ῥἑρείσματι, τῷ  peyálo 
δουκὶ, εὐτυχῶς τῷ κυρίῳ µου, ὁ ἐ.ἀγ.στος 
Γεννάδιος ψυχῆς σωτηρίαν σὺν εὐζωῖᾳ παν- 
τοίῃ. 


Τί πρῶτον, τί ὃ) ὕστατω, vi δὲ μεταξὺ τῶν Ev 
τοῖς γράμμµασι τῆς ong ἑνδοξύτητος καλῶν καταλέ- 
ξαιμι (1); ὥστε τοῖς μὲν ὑπ εὐνοίας εἰρημένοις 
ἀποδοῦναι τὴν χάρι», τὸ δ) ἐξ ὑπογυίου τοιαῦθ) ὑπ- 
αγορευθῆναί σοι θαυμάσαι πρεπόντως, ὑπὲρ ὧν δὲ 
κάλλιστα αυμθουλεύεις, πυύτοις εἰ μὴ πε:σθείηµεν, 
αἰτῆσαι συγγνώµτν, ὡς οὐχ αὐθαδέίᾳ μᾶλλον f) λο- 
γισμοῖς βιαἰίοις ἀγόμενοι. ᾿ΟὉπότε δὲ xal ἀναπέμ- 
πειν θᾶττον ἐχρῆν τὰς καλλίστας ἐχείνας ὑποθέσεις 
τῶν bv τῇ πφρεσθείᾳ γραμμάτων, οὐδὲ πειρᾶσθαι 
οἷόν τ' ἦν ἡμῖν τοῦ ἀγῶνος. Οὐχοῦν ἐχεῖνα μὲν εἰσ- 


αὖθις ἡμῖν ὑμνηθήσεται" καὶ µένουσα παρ) ἡμὶν f$ Β 


χαλλίστη χαὶ τιµιωτάτη γραφὴ σὺν τόχῳ τὴν àvti- 
γραφῆν xaü' ἑκάστην εἰσπράξεται , xal οὐκ ἑάσει 
λοιπὸν Ἶρεμεῖν, ἕως ἀπολύσαιμέν cec τὸ χρέος. Τὰ 
δὲ πρὸς τοὺς ἄρχοντας γεγραμ μένα ἐχείνους, οὓς ἡ 
xaxh τῶν Ἑλλήνων τύχη φοθεροὺς ἡμῖν οὕτω xal 
χρειώδεις ἐποίησεν, ὑπερήσθην ἰδὼν, καὶ τήν τε φύ- 
σιν ἐθαύμασα τοῦ φιλτάτου [Aot τήν τε προαἰρεσιν, 
καὶ θανματος ἑνόμισα χρεΐττῳω. Προσθεῖναι ὃ) αὖὐ- 
τοῖς μόλις ἄν τις ἴσχυσεν ἐκ Ὀειοτέρας ἦχων σχολῆς 
xaY τῆς μετὰ τοῦ κρείττονος ὁμιλίας τὸ 0 ἡμέτε- 
pov, εἱλιχρινῶς ἀνθρώπινον ὃν xal τῆς χοσμ!χῆς 
ταύτης διατριθῆς µέχρι xal χθὲς αχεδὸν, τοσοῦτον 
ἀπέχει τῇ σῇ συνἑσει xal πεἰρᾳ παραθληθῆναι, 


GENNADII CP. ΡΑΤΗΙΛΗΟΠ ΑΕ 
]B'. To µεγαλοπρεπεστάτῳ ἀξιεπαιγετωτάτῳ µο- Α µόνον, ἀλλὰ καὶ τῶν μνημονευοµένων κάλλιστα» 
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πράττοντα. 'Ημᾶς δὲ τῶν πραττοµένων el συνίστο- 
pas; ἔχοις ἓν τοῖς κΧαιρίοις, ὡς ἔςησθα, τοῦτο μὲν 
δήπου φιλανθρωπίας ἔσται τῆς σῆς 'λἠφΦῃ δὲ ἐξ 
ἡμῶν οὐδὲν, πλὴν ἐπαίνου καὶ θαύματος ΗἩσθησό- 


µεθα δὲ καὶ ταῖς ὑπὲρ τοῦ χοινοῦ σου σπουδαῖς, αὲ 


σε τριαῦθ) ὑπὲρ αὐτοῦ δύνασθαι, χαὶ τοῦτο το'ούτων 
ἁπολαύειν ἐν σοῦ χαλῶν, ἂν ἴσῳ τῆς ἡμῶν εὐχόρε- 
vot σωτηρίας. Ταραττέτω δὲ qe τὰ παρὰ τοῦ φῦό- 
νου βέλη µηδόλως ' πληγαὶ γάρ elo: νηπίων, οὖκ 
ἀμανροῦν, ἀλλὰ λαμπρύνειν μᾶλλον, δυνάµενα * µό- 
vog γὰρ σύ γε τοῦ φθονεῖν χρείττων. Καὶ xaxov 
θείας μᾶλλον 7| φθόνου σημεῖον ἐχφαίνουσι καθ ἑαυ- 
τῶν οἱ τολμῶντές τι τῶν σῶν ἔργων µέμφεσθαι. O0 
γὰρ ἔχει τις ἁμιλλᾶσθαί σοι περὶ τῶν ὑπαρχόντων 
σοι χαλῶν οὐδενὸς, οὔθ) ἁρπάζεις τὴν ὑπὲρ τῶν κει» 
νῶν πραγµατείαν, ἀλλὰ μᾶλλον ἠρεμεῖν σε βουλη- 
θέντα πολλάκις, ὥσπερ ψυχῆς τινος ἔρημα λελειµ- 
ένα, πρὺς ἑαυτὰ μετὰ forc ἐδιάσαντο. Καὶ cd 
γε πείθῃ τοῖς πράγµασι, xa ἡμῖν πᾶσιν ὑπὲρ τῆς 
αὐτῶν σωτηρίας σε δὐσωποῦσι, xal πρὸ τούτων 
ἅπῃ Gc (4) κελεύοντι» ὅθεν ἐλπίζεις ἤδειν σοι 
τοὺς μισθοὺς vi; εἰς τὸ γένος χηδεµονίας᾽ ἃ γὰρ 
δοκεῖς ἐκ τοῦ γένους εἰς ἁμοιθὴν ἔχειν τῆς ἀρετῆς, 
καὶ ταῦτα coU μᾶλλον πρὸς αὑτὺ τυγχάνονα: χάρι- 
τες. 

Ζΐθι τοίνυν, ἡμέτερε χόσμε xal χοινὸν ἄγαλμα, 
xxi ἡμᾶς εὔχου σὺν ἰδιοπραγμοσύνῃ τὸν λοιπὺν 
ἀνύσαντας βίον, fjv μετὰ τὰς ἀχάρπους τύρθος 


ὅσον ἡμεῖς δοκοῦμεν εἶναι δεινότεροι τῶν μηδαμῶς {ς ἑχείνας εἱλόμεθα σὺν θεῷ, οὐ «i τοὺς ἄλλους ὦγε- 


ἓν τούτοις συ»ειθισµένων * ὥστε xal τὸ Osoxpl- 
κου (2) µεταύαλόντες ἂν εἴποιμεν, χαὶ πάνυ δ.- 
xal. Ὁ μὲν γὰρ τὴν ἀφυῖαν ὀνειλίζων τοῦ ποιητοῦ 
πυθοιλένου ποῖα ἂν εἴη τὰ χαλῶς εἰρημένα, « "A 
παρέλιπες,» ἔφη: ἡμεῖς 65 ἐχεῖνα παριλελεῖφθαί 
Φαμεν, ἅπερ οὐχ ἂν ἑδέησε λέγεσθα,. 

᾽Αλλὰ πέµπε θαῤῥούντως, ἀνδρῶν φρονιµώτατε, 
ὑφ) ἡγεμόνι θεῷ, 0; σου τὴν διάνοιαν καὶ τὴν γνώ- 
µην ἐπὶ τὰ τῷ γένει συνοίσοντα χαθ) ἡμέραν κινεῖ, 
τούτου χάριν σε τῇ χρείᾳ παρααχευάσας πανταχόθεν 
προσῄχοντα, ὡς ἕνα σε καὶ µόνον ἀρχεῖν, διανοού- 
µενον μὲν ἃ μηδὲ διδασχοµέναις ἄλλοις πράττειν 
ἐξέσται, πράττοντα δὲ ἃ καὶ λογίσασθαι µόνον ὄνσχε- 
ρές ἐστι τοῖς ἐπὶ τῷ διορᾶν τι φρονοῦσι, πονοῦντα 
δὲ ὁπόαχ καὶ τῶν bv ὑπουργίαις τεταγµένων ἄν τις 
ὀχνέσειεν, &v δὲ ταῖς τῶν χρημάτων στενότησιν ἀντὶ 
»οινοῦ πρυτανείου τῇ πόλει τοὺς οἴχοι θησαυροὺς (5) 
ἀνιέντα, ἃ δὲ τῇ πόλει φέρει φιλοτιµίαν, ἀλόμενα 
πανταχοῦ µεγαλοψυχίας ἔργα, οὐχ ἐν τοῖς οὖτι νῦν 


L,ocuua est ex stylo. eeclesiastico ac liturgico de- 
sumpta, Eadem formula sequens clauditur epistola. 
Symeon quidam in Crusii Turcogrec. p. 930: 
ἀπονέμω pév 00:1. . . την ὀφειλομένην µετάνοιαν. 
Et p. 221 : ἡ χυρᾶ Μαχαρία fj Μποζίχενα σοῦ ποεῖ 
μετάνοιαν. 

(4) Meminerat. Odyss. ], 14 : Té πρῶτόν τοι 
ἔπειτα, τί δ) ὑστάτ.ον καταλέξω; — 

(3) Agi puto de Thcocrito Chio, cujus nota est 
dicacita-. Dicti fontem non memini. 

(3) Ditissimus fuit Nutaras. Urbe capta, immen- 


λήσαντες μτδὲ θέλοντας αὐτοὶ βλασφημησόµεθα, 
ἀλλὰ τί βελτίους αὐτοὶ τὰ πρὸς θεὸν ἑσόμεθα σκο” 
πουµένους ἀεὶ, μόλις τοῦτο δυνησομένους, τῆς χατὰ 
Χριστὸν πτωχείας, αὐτοῦ χεῖρα διδόντος, ἀπόνα- 
σθαι. 

Μετάνριαν (5). ἑχλα απρύτατε. 

ΙΓ’, To αὐτῷ με]ἀ.Ἱῳφ δουκὶ ὁ αὑτός. 

"Ἡν μὲν ἐπηγγειλάμην σοι πἐμψειν ἐπιστολὴν, 
καὶ μὴ ἁπα.τοῦντι πεμφθήσεται (χαὶ ἠσθήαῃ πάνυ 
λαθὼν), τὸ θεῖον ὕλην πεποιηµένη, οὗ µάλιστα χαὶ 
περ) οὗ τὸν πλεῖστον ποιουμένῳ σοι λόγον πολλὴ 
μὲν ἐπὶ τῆς γῆς cogn ula, πλείων δὲ tv τοῖς οὐρανοῖς 
μισθὸς, συναθροἰζεται. ᾽Αλλὰ νῦν ταῖς χαλλίσταις 


D ἐπιστολαΐῖς ἠρέθισας ἡμᾶς ἀντιγράφειν, οὖκ àva- 


σχοµένους σιωπῇ παρελθεῖν τὴν ἐν ἑχείναις διαπρέ» 
πουσαν χάριν καὶ σύνεσιν. Ὁ μὲν γὰρ Ἡσίοδος (6) 
σοφόν φησιν εἶναι τὸν πολλὰ εἰδότα φυᾷ' σὺ δὲ ve 
«jj μὲν φύσει νιχᾶς τοὺς καὶ τἐχνῃ μετὰ ταῦτης 
σεμνυνοµένους, ταύτην δὲ τῇ παιδεύσε, λαμπροτέ- 


sos auri, argenti, lapidum pretiosissimornm  the- 
sauros seultano frustra obtulit, quibus scilicet suam 
ae suorum vitam  liberlatemque redimeret. lllam 
tyrannus ct filios vita simul ac thesauris privavit, 
lies narratur a Pliranza, Chron. 1i, c. 9.— 

(4) Respecetu ad autiquum Pytbagore dietum 
"Ἔπου 80. 

(5) Vide p. 149, n. 5. 

(6) Non lJesiodus, sed Pindarus, Ol. m, 4154: 
Σορὸς ὁ πολλὰ εἰδὼς quà. 


Τι 
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pav ἀπέρηνας, ὥστε xal λέγων ἀεὶ περὶ τῶν ἐχά- A τὸν ἐπιδοῦναι, τελεώτατος fola, νεωτεβος μὲν Qv, 


στοτε συμπιπτόντων, xiv ποτε δεήσειε γράφων, Ev 
μὲν λογίων χοροῖς ox ὀλίγων ἂν παρευδοκιµηθείης, 
οἳ πολὺ π)εῖον ἡττιθεῖεν ἂν Ev τῇ τῶν νοημάτων 
δεινότητι, ἡ ὅσον δρχοῦσιν Ev τῷ τῆς φράσεως ἀχρι- 
έεστέρῳ προέχειν. El δὲ ῥητορείας ἁληθινΏς, f) 
τὰς πολιτείας συνίστησιν, ἅμιλλα προῦχειτο, »3ν 
ἀπ]τλθόν σου κατόπιν πάντες εὐθὺς, ὅσοις Ύε τοῦ 
χρήματος µέτεστιν. — | 

ἘἙγὼ δὲ οὖλὲν τοῦτο θαυµμάζω, χαΐτοι τοσοῦτον 
$5, ἀλλ᾽, ὅτι τοσαῦτα πράττειν ἔχων, ἐπεὶ xal τῷ 
µέρε. τῶν λόγων ἐθουλήθης νεῖμαι σαυτὸν, οὔτ᾽ ἐν 
ταῖς πράξεσιν ἀργότερος ὤφθης διὰ τοὺς λόχους, 
οὔτε πρὸς τοὺς λόχους ix τοῦ πλεῖστα πράττειν 
ἁμόλύτερης, ὥστ ἀφυεστέρους ἡμᾶς tob; παρὰ 
Πάντα τὸν βίον λόγοις ἐνησχολημένους ἑλέγχει:. 
Οὐ γὰρ τῷ π)έον εἰδέναι Φφιλοτ.μησόμεθα μᾶλλον, 
$ τὸ τοὺς ἀπὸ τῶν πραγμάτων ὑμᾶς ἐγγὺς ἡμῶν 
γίνεσθαι χαὶ πάνυ νομ.οῦμεν ἧττον ἡμῶν ' δι’ ὃ κἂν 
δεινῶς ἐθασχήναμεν, εἴ ye ἀπὸ τῆς ἴσης ἐχρινόμεθα 
τύχης. 

NU» 8&5 «tv ὑμῶν ἀρετῆν εὐδαιμονίαν οἶκτίχν 
xplvou:v εἶναι, ὥσ:ε xal σοφωτέρους ἡμῶν γενέ- 
αθαι καθάπαξ τὺξάμεθ) ἂν, el οἷόν τε ἣν. Εἴτε γὰρ 
δἑοι τοὺς περὶ λόγους ἔχοντας ἐλπίδειν τι παρ᾽ ὑμῶν 
ἀγαθὸν, πότε μᾶλλον αὐτοῖς χαρ.εῖτθε, ἣ τοῦ xa- 
λίστου τῶν ἐπιτηδευμάτων ἐκ τῶν ἴσων αὐτοῖς συµ- 
µετέχοντες, ἔστι 0 οὗ καὶ νικῶντες ' εἴτε μέλλοι- 
psv ὑπὸ λόγου χυδερνώµενοι σώκεσθαι, τοὺς ἐπὶ 
τῶν πραγμάτων ὑμᾶ, εὐξαίμεθ) ἂν ὑπερθάλλειν σο- 
φία τοὺς ἀρχομένους, ὡς ἂν xai σώξειν μᾶλλον 
εἰδείητε. EL δὲ αὺ µόνος ἓχ τῶν ἐφεστώτων τοῖς 
πράγµασι λόγων γεγονὼς θιασώτης, σὺν λόγῳ μὲν 
4b σκάφος ἰθύνεις fuv καὶ ταῦτ ἐν τοσούτῳ χει- 
μῶνι, εἰ 66 τι xal ἡμεῖς ἔχομεν ὠφελεῖν (ἑπιγινώ- 
σχεις καλῶς), τῶν ἄλλων, ὅ φασιν, οὐ δ ἵκταρ βαλ» 
λόντων, ἆρα νεµησητέον ἂν εἴη σοι τῆς περὶ λόγους 
Φιλοτ'µίας; ἃ κοινην εὐδαιμονίαν τόδε τίθεσθαι 
yph, καὶ χόσµον μὲν τῆς πατρίδος, ἐπειδάν τις ἅλ- 
λοθέν ποθεν Ίχων, θχυµάσας σου τὴν παίδευσιν, 
ἁπαλλάττηται, ὠφέλειαν δὲ πρὸς τῷ χοινῷ xat ἡμῶν, 
ὅσοι παρὰ βαρβάροις ἂν ᾧλθημεν ζῇν, εἰ pi σὺ 
θεόθεν πεμφθεὶς διδόναι λόγον καὶ λαμθάνειν Ἡδὺ- 
νασο, xaX ὁπότον τι τῶν ἁἀπαιδεύτων διαφέρου- 
σιν εἰδέναι χαλῶς πόλει μελλούσῃ σώζεσθαι ἄν- 
δρες ἀπὸ βιθλίων ἀνηγμένοι χαὶ λόγων µετά φρο- 
νήσεως, 

Ἐγὼ δὲ τοὺς μὲν τῶν ἀνθρώπων οἶδα τὴν ἔαφυ- 
τον πονηρίαν δυνάµε. λόγων αὐξήσαντας, τοὺς δ' 
ὑπὸ πολλῆς ἁλογίας οὐδὲν ἀμείνοσι τῶν ἐκ ναυαγίας 
xaxolg τοὺς σφίσι συνόντας περ.θαλόντας, τοὺς δὲ 
τὴν φυαικἣν ἀμορφίαν τοῖς ἐκ τῶν λόγων γάλλεσιν 
ἐπιχρώσαντας. Αλλὰ cU ys, ἀνδρῶν ἄριστε, pes" 
6; γω», τὴν μὲν φύσιν, καὶ πρὶν τοῖς ῥιθλίοις σεαν- 


(1) Sic eodex, loco. «orrupto. Λο τοῖς κοινοῖς ? 

9) Constantino Palio ogo, tunc imperatori, et, 
ante. illum, frutri Joanni Palwolozo. 

(5) De unione Ece'esiarum ci primatu. Papz va- 
lid: tunc agitabautur Byzantii inter 2ulicos μοι]: 


χαὶ βονλεύεσθαι, xal στρατηγεῖν, va πρεσθεύειν, 
οὐδενὸς τῶν Σγγεγηραχότων τοῖς πράγµασι xaX τοῖς 
ἐχείνοις (1) δεύτερος δόξας. περὶ ἃ δὲ τοὺς ἐπὶ τὰ 
µείζω γυμναζοµένους πονεῖσθαι yph, ἐν τούτοις 
ἅπαντας ὑπερδὰς ἀπ) ἐλάττονος τῆς ἀσχήσεως, ὁπύ- 
σοι ΄γε ταντὶ συνεπόνουν  γρόνῳ δὲ συναυξοµένων 
σοι τῶν καλῶν, οὗ κατὰ πλῆβο- (εὐθὺς γὰρ πάντο 
σου τῇ φύσει συνῆΏν], ἀλλὰ µεγέθει µόνον καὶ κάλλει, 
καὶ ζώντας τοὺς ἐφ᾽ ἡμῶν ἁρίστους μεθ᾽ ὑπερθολῖς 
ἀποχρύψας » ἑχείνων δὲ οἰχομένων, ob μετὰ πλειό- 
νων, ἀλλὰ μόνος σχεδὸν ἑμπρέπων τῇ xv6:pvfse: 
τῆς πόλεως, ὥστε δοχεῖν μὲν ταὺτά aol τε xax τῷ χα)- 
λίστῳ νῦν βασιλεῖ xax πρὸ αὐτοῦ τἁδελφῷ (2), δοχεῖν 
δὲ τοῖς ἄλλοις οὐδὲν ὃ μὴ πρώτοις ὑμῖν δόξειεν, 
ἀλλ', ὥσπερ νόμοις ἐπομένους, συναγορεύει» xol 
ὑπουργεῖν, οὖὑκ ἔχοντας ἄμεινον ὧν ἂν ὑμεῖς ἐξεύ- 
ροιτον ἐπινοεῖν, οὔτε τὴν ἀρχὴν πειρωµένους ἅπαξ 
γὰρ συνεγνώκεσαν ἑαυτοῖς δυοῖν ἁττωμένοις, εἰ καὶ 
δοκοῦσιν ἄλλων προέχειν, εἰσὶ 5' ὧν ὡς elxó; ist 
καὶ πρρέχ.υσιν. Οὐ λέγω δὲ τοῖς ἄλλοις ψευφό- 
µενος ' τουτὶ YXo οὐδὲ αὓς ἂν fv ἔπαινος δµπον * 
ἀλλά 03 πάνυ καλῶν πλεῖστον ἀποφαίνω βελτίω, 
Ἐπεὶ δέ γε χα) τὸν Ex τῶν λόγων χόσμον ἑτήτεις 
(οὗτος γὰρ ἑνέδει τῷ µεγέθει τῆς φύσεως), bv Boa- 
yel χρόνῳ αυνελέξω τὰ γάλλιστα, βιθλίοις ἐγχύψαςν 
$ προσέχων, ἀναγινωσχόντων ἑτέρων, οὓς ἡ τῆς 
σῆς ἀρετῆς αἰδὼς, ἑνίους δὴ καὶ fj χρεία, x:0* ἡμέ- 


C ϱαν εἰς τὴν σὴν οἰχίαν συνῆγε. Κα) νῦν, ἂν δίῃ τὸ 


αυμφέρον ζητεῖν, αυντάξει τε xaX δεινότητι τοὺς πθ. 
pi αὐτοῦ ποιῇ λόγους, ὥσπερ ἄν τις Exo Ex τῶν 
λθήνησί ποτε γυμνασμάτων * xv ἄλλη τις ὕλη λ6ό- 
γων προκέτται:, τὰς τις ἀχεύσας εὐθὺς τὰ νο]τιστα 
τῶν ἀρχαιοτέρων εἰς τὴ» af» ἂν φαΐ συνεῤῥυτγέ- 
ναι Φυχήν. TU; γὰρ γνώµη σοφῶν τινας, τί δὲ vt. 
µης ἄξιον ἔργον των ὀπουδήποτε Y; ἁρξάντων xa- 
)Og, οὗ συνεπικοσμεῖ Got τὸν λόγων, ἁραρύτως 
μυημονευβέντα; Καὶ πε,ρῶνται μὲν xai ἄλλοι τοῦ 
χοήµατης, ἆλλ᾽ ἑοίκασι τοῖς Ex ξύλου καὶ λίνου σν»- 
πλόχειν χαλώδιον βουλομένοις οὕτως ἀφαρμόζτι 
τὶς χρείας ἄπερ ἀπομνημηνεύηντες λέγουσιν ' σοῦ 


D δέ ποτε τλιρῦτό τι λένοντος, md; ἄν τις qaín 


μτδὲ τὴν ἀρχὴν mob; ἄλλην τοῦτο χρξίαν elp*- 
σθαι, μὴτ ἄλλο τοῖς λόγοις δεῖν ἐπενηνέχθαι παρά» 
6ety ua. 

Δογμάτων δὲ περὶ τῶν ἱερῶν οὕπω σε βοῦλομαι 
χαθαρῶς ἐπαινεῖν ' δές Υάρ ἐστι ph, τὴν φῆγον - 
ταύτῃ ἁρπάτας, ἑἐπαχθῆς ἡμῖν ποτε Ὑένοι», τὸ 
πολλάχις εἰρημένον ἐκεῖνο φέρων εἰς μέσον, τὸ τὸν 
Πάπαν (0) iv ἡμῖν ἀναχηρύττεσθαι δεῖν, ὀρθοτο- 
μοῦντα τὸν λόγον τῆς ἀληθείας (1). ἐπειδάν τι πρὸς 
θεὸν εὐσεθῶμεν, εἶναι δὲ χαὶ οὕτως ὀρθοδήπους 
ἡμᾶς, καίτο, τἀναντία περιφανῶς τῷ Πάπφ πι- 
στεύοντας. οὔτε δυναµένους ἄλλως πιστεύε.ν * ταῦτα 


nes et ecclesiasticos controversim. 

(4) Paulus H ad Tim. 1, 45 : Σπούδασον σεαυτὸν 
δόχιµον παραστῆσαι τῷ θεῷ...' ὀρθοτομοῦντα τὸν 
λόγον τῆς ἀληθείας. 
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δὲ xol τὸν Γαθρι]λ ἐξ οὐρανῶν νουθετοῦντα (1) A ἐντεῦθεν ὀνόματος, σὺ 0, Lv ἑκάστῳ παρενεγχὼν 


παρεδράµοµεν εὐλαθῶς, ὡς six; τῇ πιθανότητι 
χρώμµενον * εἰ γὰρ δύναιντο ταυτὶ συνεστάναι, αἴνι- 
γµμα τοῦτ) ἂν εἴη καὶ πέρα xavz' c αἰνίγματος. 

Οὐ τοίνυν βουλόμεθα, πειρωμένου σου καὶ αὖθις 
περὶ τούτων πείθειν ἡμᾶς (2), µαλαχώτερον ἀντι- 
θαΐνειν, ὡς ἐνεσχημένοι τῇ φἠήφι, ἣν ἄν σοι νῦν 
περὶ τὰ δόγματα δοίηµεν. El δὲ μὴ τουτὶ τὸ δέος 
ὑπῆν, xàv παρεδώχαµέν σοι τῶν ἡμετέρων ἡγεμόνων 
τοὺς πλείους πάντα πεισθησοµένους, ἅπερ ἂν βού- 
Àoto * μὴ δυνάµενοι γὰρ ἀντιλέ"ειν, ἅμα δὲ καὶ περί 
τινας ἀντὶ τῶν» πραγμάτων ἑπτοημένοι σχιὰς, 
ἅπαντα συγχωρῄσουσιν. Ὑφ' οὗ 6h καὶ, ἐμοῦ ποτε 
συνόντος, ἐφιλοτιμήσω πολλάχις πεῖσαι μὲν τοὺς 
πένητας πρότερον ἅπερ οὐδὲ σαυτὸν ἐπεπείχεις, 
εἶτα πρὸς τοὐναντίον αὖθις μεταστῆσαι σφἰσι τὰς 
Ywopag* ἐθούλου γὰρ οὐδ' αὐτὸς τὸ ψεῦδος τότε 
χρατεῖν, ἀλλὰ τὴν τῶν ἀνθρώπων ἕξιν ἐξήλεγχες. 
Κάγὼ μὲν τὴν ἀρχὴν ἑτεταράγμην δεινῶς καὶ ἀντ- 
έλεγον’ ἐπεὶ δὲ διατριδὴν ἠσθόμην εἶναι τὸ πρᾶγμα, 
ἀχθόμενος Ἱκροώμην ἅμα χαὶ χαίρων. O3 6h δέδια 
uf, ποτε προαχθείης ἑχὼν ἑξαπατῆσαι τοὺς ἄνδρας, 
ἁλλὰ µή ott μᾶλλον αὑτός τι παρενεγθῇς, εἰδὼς 
piv ὁπόσον ἐχεῖνα διαφἑρει καλῶς, ἀνάγκην δὲ τινα 
νοµίσας ἱσχυροτέραν τῆς ἁληθείας, ὅπερ οἱ πολλοὶ 
πάσχουσι, xal κρίνας αἱρετώτερον εἶναι τὴν αὐτίχα 
ῥᾳστώνην τῶν ἀποχειμένων τοῖς ὀρθῶς δοςάζουσι 
xai πράττουσιν ἄθλων, xal τινα τῶν ἀνθρωπίνων 
φήδων ἑλπίσας ἁπαλλαγὴν ἡμῖν χαταπράξασθαι, τοῦ 
Θεοῦ παροξυνοµένου, χάὶ διὰ τοῦτο πείθειν ἐθελέσῃς 
τοὺς ἄλλους, ἅπερ ἂν ὑπὲρ σαυτοῦ γε πρῶτον πε[- 
σθείης, δυοῖν ἀναγχῶν ἑνδεδωχὼς μὲν τῇ µείζονι, 
χσλῶς ποιῶν, ph χαλῶς δὲ χρίνας τὴν µείζω. 

Ὁπύταν τοίνυν, ἐχεῖνα πάντα ἀφεὶς, τὴ» τῶν 
πατρίων ἡμῖν ἑλενΏερίαν συγχαταπράξη, Λατίνους 
δὲ ἑάσῃς ἀντλέγειν ἡμῖν, καὶ πείθειν, εἰ δυνηθ-ἴεν, 
μετὰ τῆς ἀ)ληθείας, ὅπερ οὐχ ἄν ποτε δύναιντο, ἕως 
ἂν περὶ τῶν οὐχ ὄντων uf, εἶναι δυναµένων βού- 
λωνται πείθειν, τότε 6h xal περὶ τούτων οἴσομέν σοι 
thv ἀρμόττουσαν φῆφον, ὅσα δ εἰς τὴν ἄλλην τῶν 
λήγων Ίχει δτινότητα, θαῤῥούντως χαὶ πλείω τις τῶν 
εἰρημένων περὶ τούτων εἰπὼν, οὐχ ἂν τῆς Gn cioe 
ἁμάρτοι. 

'Epi) δ᾽ ἑφεξης καὶ «(va τοῖς ἀπὸ τῶν λόγων ἄν- 


ἕχαστον τῶν τῆς ὁμοίας µετασχόντων σοι τύχης, οὖκ 
ἂν ἔχοις ὅτῳ τῶν ὑπαρχόντων μᾶλλον γνωρίζοιο΄ καὶ 
διὰ τοῦτο τὸ πᾶσι μεθ) ὑπερθολῆς χεχησμῆσθαι, abv 
ἐχράτησεν ἐπίσημον εἶναι. 


Φρόνησιν μὲν γὰρ πρότερον εἰρηχὼς, παρίηµι 
νῦν' οὐ Υὰρ οἵόν x' ἂν ἦν ἐχεῖνα, uh μετὰ φρονῄσεως 
ἄχρας χαὶ διὰ ταύτην, εἰς τὴν ahv φυχην συνδρα- 
μεῖν. Οὔτε περὶ σωφροσύνης φημὶ, ἧς σε πάντες 
ἴσασι καὶ τῶν ταύτην ὑπεσχημένων τε xal τηρούν- 
των πολὺ πλέον ἔχειν, Év τε ταῖς ἡδοναῖς xaY ταῖς 
λύπχις ἀχριθῶς τῷ τοῦ λόγου κανόνι μάλιστα yod- 
µενον. ᾽Αλ)ὰ τὴν γενναιότητα, τὴν µεγσλοφυχίαν, 
τὴν διχαιρσύνην, την πρόνοιαν, την πρὸς τοὺς φί- 


p λους εὐαρμοστίαν, τὴν πρὸς τοὺς ξένους φιλανθρω- 


πίαν, τὸν οἶχτον, kv col τις ταῦτα πάντα, βουληθεὶς 
ἐναργῶς ἰδεῖν, ὄψεται. ᾽Αρτιμελῆ γὰρ χαὶ ἀπηχρι- 
θωμένην τὴν ἰδέαν ἅπαντα φἑρει, ὥσπερ el πρὸς iv 
τι µόνον αὐτῶν τὸν cv συνέτεινες βίον. ὃ τοῖς 
πλείστοις, οἶμαι, συμθταίνει, of; Ev τι μόλις τῶν χα» 
λῶν ἠσκηχόσιν ἀγαπητόν ἐστιν, εἰ καὶ δευτέρου τι” 
νὸς ἀμυδρὸν ἐμφαίνοιεν εἴδωλον. Την δ᾽ ὑπὲρ τῆς 
xowije ἁπάντων σωττρίας σπουδὴν, οὐκ ἄνευ χινδύ- 
νων σοι πολλῶν δεδειγµένην (τῶν γὰρ ἀναλωμάτων 
ἧττων σοι λόγος), οὔτε τῶν ἡμετέρων καιρῶν ἔστιο 
ἐνεγχεῖν, οὔτε τῶν παρόντων λόγων ὑύμνῆσαι ' ἀλλὰ 
ξένην τινὰ φορὰν ὁ xa0* ἡμᾶς Ίνεγχε χρόνος, ὁμοίως 
τοὺς Év τε τοῖς ἔργοις µιμεῖσθαι πειρασοµένους, tol; 
τε λόγοις ἐξυμνῆσαι βουλησοµένους, ἁμηχάνοις ἔπι- 


^ χειρεῖν ἐξελέγχονσαν. 


Αλλά ταῦτα μὲν παρέργως ἀπηρίθμηται vov, xal- 
τοι προῦὔργου καθ) ἡμέραν ἡμῖν χαὶ πᾶσιν ἀδόμενα ' 
ὑπὲρ οὗ δὲ νῦν ἑνεστησάμεθά Ὑράφειν, fj τὸν 
ἐπ.στολῶν ἑἐχείνων ἐστὶν ὑπόθεσις. Τροφῶν μὲν δὴ 
µηδετέρας ἡμῖν φρόντιζε πέμπειν. εἰ yàp, ὃς 
ἔφησθα, ταῖς ἑνεργείαις τοῦ νοῦ τὸ παρὰ τῶν τρο- 
φῶν προσἰσταται βάρος, ἑκάτεραι τὴν ἴσην ἡμῖν 
ἑνεργάσονται βλάδην, αἱ μὲν Ex τῆς ποιότητος ai» 
τῶν ἐνοχλοῦσαι, αἱ δὲ τῇ προσότητι λυµαινόμεναι * 
o) γὰρ ῥάδ':ον ἐγκρατῶς. αὐτῶν ἅπτεσθαι, τοῦ δο- 
κεῖν εὐκατεργάστους εἶναι, πρὸς τῷ κατὰ τὴν γεῦσου 
ἠδεῖ, ποιοῦντο;, αὐτῶν καὶ ταῦτα δαφιλῶς tg 
µένων, μόλις κεχορξασµένους ἀπανίστασθαι τῆς cpa- 


ἠεσιλαμπρότερος ὤφθης. Ἑλευθεριότης τοίνυν ἐστὶν, D πίζης. Μᾶλλον δὲ φροντίζεις μὲν οὐδαμῶς, ἀλλ᾽ εὖ- 


ἣν ἐπίσημόν τις εἰπὼν ὑπὲρ πάντας τοὺς πώποτε 
τοιούτους φανέντα-; σὺν γεγονέναι, Exilvouz μὲν οὖκ 
ἂν ἐδικοίη, σοὶ δὲ τὸ κάλλιστον ἀναφέροιτο τῶν ἐπι- 
of ty χαὶ ὅσον ἐστὶν ἄντιχρυς, ὅτ. τῶν μὲν ἀλομέ- 
vt)» ἕχαστος Ev «tp τοὺς ἄλλους ὑπερθαλὼν ἔτυχεν 


(1) Forsan de Eugenio Papa hzc sunt. intellgen- 
da, cui s:eculare nomen. Gabrieli fuit. Atque. re- 
spectus fit ad verba Pauli ad Gal. 1, 8 : 'Exv ἡμεῖς 
8 ἄγγελος ἐξ οὐρανοῦ εὐαγγελίζηται ὑαῖν.. . LL. 

(2) Est bic aliquid difficultatis; Qui nune. Pape 
ambitionem apud. Gennadium def2»udisse vi letur, 
fuit tamen uuioni ac Pape omnino. adversa:ius, si 
Pucz fides est habenda, qui, Bistor. pag. 148, 
l.ucain Nutaram tradit cui Gennadio operan conso- 


πὀριστά σοι θεόθεν ΥΠ τε xaX θάλασσα πάµπουσιν, 
ἀνθ) ὧν ὑπὶρ αὐτῶν ἀγρυπνεῖς ἑλαχίστην ταύτην 
χάριν ἀποτιννῦσάι. Ἡμεῖς δὲ τούτων ἡμῖν ἀνηχάν- 
των ὁλιγωροῦμεν, ὅπως ἀπολαυσόμεθά σου των δὺ- 
po Φροντίζοντες πρυσήχει δ ἡμῖν ἀντὶ τοῦτον 


ciasse, οἱ dixisse quoque summa cum petulanfa, 
conducere magis ἓν μέση τῇ πόλει εἰδέναι φαχιόὶιο 
βασιλεῦον Τούρκων, 3| χαλύπτραν Λατινιχήν. Qus 
est human in^ntis natura, potuit Notaras Pape 
favisse primum, dein adversatus esse Pap;r. Àe 
siepe homines politici aliud agunt, sentiunt al 
Sequentia subindicant pristinis opinionibus Nou 
raui valedivisse. 


ET LUC/E NOTARJE EPISTOLA. 
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aX σχέδιος τράπεζα, xal τῶν kv ἀγροῖς ἁσημέ- Α µενοι ἂν, ὡς ol mavta 0) 3:0? 0n:702*:4 (3) * τοῖς μὲν 


αιτωµένων οὐδὲν τι πλουσιωτέρα. Καΐτοι 
t μὲν ἐκεῖνοι πολλὰ, δι’ ἃ χἂν ἀδρῶς τρέ- 
* ἡμῖν δὲ πάντα μεμαγμένη μόνα, qaot, xal 
ὸν βίον ἀνύομεν, δι’ ὃν οὐδὲ χαθάπαξ ἐσθίειν 
Παύλου νόμος t (1). . 

τα piv οὖν μὴ θέλε πέμπειν ἡμῖν: OY 
ν του δεηθῶμεν τῶν ἀναγχαίων, αὐτοὶ πρὸς 
v οἰχίαν χαταφευξόµεθα, fj καὶ ἡμῖν πολλάχις 
εχρείαις ἐπήρχεσεν, χαθάπεο ὁσημέραι πλεί- 
ἱνέφγεν Bou. βωμός. El δ' ὁπόσον ἡμᾶς φι- 
U τιμᾷς ἐντεῦθεν βούλει σοι δείχνυσθαι xot; 
6, ἔχουσιν ἐκ πολ)ῶ», εἰ βούλοιντοι καὶ ταῦτα 
ειν τῶν γὰρ ἀτεχνῶς µειξύνων οὐδενὸς ἆμτ- 
ἰαίτοι χαὶ ταῦτα, τῆς σῆς ἀρετῆς ἁπόδειξιν 
» Τίνεσθαι συγχωρῦµεν. ἄλλως δὲ, τῶν ἀν- 
Μον τιμῶν ἅπαξ ἀπεῤῥωγότες, τούτων χωρὶς 
ἕτερον ἀνύειν θέληµεν βίον. Ἐπαίνοις τε οὓς 
παινεῖς, ὅσον μὲν εἰς ἀκοῖς χει χάριν, ἡδό- 
ἀχθόμεβα δὲ, τῶν λόγων τοῖς πράγµασιν 
ρζομένων;, ?) γὰρ ὑπ εὐνοίας ἡμῖν τοσαῦτα 
» ἡμεῖς δὲ ἔρη μοι παντὸς ἀγαθοῦ xaY µάταιον 
εἶδε τῇ y7^ καὶ vL ἂν τούτου λυπηρότερον 
 Ξοιούτων ὄντων ὑπερορῶντες, ὑμᾶς αὐτοὺς 
£* ὅθεν εὐλόγως ἂν ὑμῖν συναχθοίµεθ.. 
τίσατε δ᾽ ἂν οἰχείως ἡ μῶν, οὐκ ἰχθῦς πέµπον- 
εαρίχη, οὐδὲ δηµρσίαις σιτήσεσι τρέφοντες, 
ρχήν τινα νέµοντες, θορύθων οὐδὲν πλέον 
v, ἀλλ’ ἐφ᾽ ἄἅπερ γεγενἡµεθα xal ἑληλύθαμεν, 


χεχρηµένοι' ταῦτα ὃ) ἔστιν, ἑλέγξαι τοὺς C 


ἵνοντας, λῦσαι τὴν ἀπιστίαν f| ταῖς τῶν ἀν- 
ν Φυχαῖς δεινῶς ἑἐνεθάχχευσεν, ἀπὸ 102 ζο- 
: xai σκοτεινοῦ πρὺς τὸν ὡς ἁληθῶς ἀνθρώ- 
εαὶ χρ.στιανιχ»ν βίου µεταστῆσαι λόγῳ τοὺς 
εδυναµένους, δεῖξαι τοῖς ἐπιτρόποις πᾶσιν, 
jw» πραγμάτων, εἴτε τῆς πίστευς, ἃ πράτ- 
ἐπιτροπεύσ.υσιν ἄμεινον, χαὶ ὅπως τήν τε 
εην τοῦ μεγάλου βασιλέως φυχἣὴν σώσουσιν 
χς λόγοις, οὐχ αἰσχρᾶ κολαχείᾳ διαφθεροῦ- 

σο τῷ χαλλίστῳ τῶν ὀργάνων αὐτοῦ, οὗ 
τες ἀκόλους καὶ στρεπτοὺς, προσδραμοῦν- 
» Χαθάπερ ἡμεῖς ποτε τοις γονεῦσιν, ἀλλὰ 
ατρικῆς παῤῥησίας μᾶλλον ἑροῦσί τι πρὸς 
καὶ δήξουσιν Ev τῷ βάθει (οὐ γὰρ πάντα γε 
ωαµάρτητο:, τὸ δὲ μικρὶν ὑμῶν ἁῤῥώστημα 
4t πράγµασιν ὄλεθρος γίνεται)» ἑξυπνίσαι 
4tv σύµπασαν δεινὸν ὑπνώττουσαν, χα) τὸ δει- 
bv (ϐ) οὐκ αἰσθανο.ιένην, οὗ τὴν ἁπιλλαγὴν 
μσι x2 χρήµασι xal πᾶσι τρόποις ἑξωνησά- 


Paulus scilicet i1 ad Thossalon. nei 10: 
cà θέλει ἐἑαγάζεοθαι, μηδὲ ἐσθιέτω. lHierony- 
ita Hilarionis : « Fiscellas junco texens, :emu- 
* AKayptiorum monachorum disciplinam, et 
li sententiam dicentis: Qui autem. non ope- 
non manducet. » 

:0dex, προσδραμοῦντας. Est ςητοῦντες ἀχόλους 
0 Howenci versus, Αἰτίσων ἀκόλους.. .. EL 
σ΄͵ρεπτοὺς, quod est. placen'z:? geuus quod- 
Demosthene sumere De cor. $ 79. 

'wrci urbem updique premebaut. 

»ic codex. 


ἐντρυφῶσιν, ὡς ἀπόνως σφίσι ow nsouévo:cz, axtat; 
δὲ τισι χαὶ µύθοις ὑπερορίοις (SY τὴν σωτηρίαν πι- 
στεύουσιν, ὧν τὸ μάλιστα moobpyou, fj μετὰ τὴν 
προδοσἰαν τῆς ἀληθείας &x τῶν Παπικῶν χρημάτων 
ἐλπίς ἐστιν, ἢ τὸ δοχοῦντας ἔτι Λατίνοις συνῆφθαι 
ἀνεπιχειρήτους τοῖς ἐχθροῖς διαγίνεσθαι, xal τοιαῦ- 
zat τινες µικροψυχίαι χαὶ δυσπιστίαι, τῆς οὐρανίου 
συμμµαχίάς ἑλαυνομένης ἀμφοτέραις χεραὶν, ἧς ἄνευ 
οὐδὲ μετὰ πλείστων τῶν ὑπαρχόντων ἂν δυναίµεθα 
σώζεσθαι, πρὸς $00; ἀληθοῦς πολιτείας πάντα µε- 
ταδαλεῖν συμδουλεύοντα, πείθοντα, χαταναγχάσον- 
τχ" ὡς νῦν γε τῶν ἐν ταῖς σχηναϊς οὐδὲν διενηνό- 
χαμεν πόλεων, εἰ ph xai χεῖρον ἐχείνων ἔχομεν, 
τῷ μηδὲ x(vBuvóv τινα προσεῖναι ταῖς πεπλασμέναις. 
El γάρ τις τοὺς τῆς φυχῆς ὀφθαλμοὺς ἐπὶ πάντα 
διατείνοι τὰ τῆς πόλεως πράγματα, οὗ μᾶλλον 
ἀσθενη δι ὁλιγότητα (6), ἡ διὰ ῥᾳθυμίαν τε xal 
σύγχυσιν ἀδύνατα σώζεσθαι, καὶ πρὸς τούτοις, οὐδ' 
εἰ σώζοιτο µέχρι πολλοῦ, σεμνὸν οὐδὲν ἔχοντα, à, 
ὥσπερ ἐν σχότει Ba0sl, ὡς ἔτυχεν ἑπιόντα ἀλλήλοις 
xal εἰκῆ συμπλεχόμενα, xai τῆς ποτε ἄνθης οὐδὲ 
λείφανον ὄντα, οὐδὲ δυνάµενα τέρπειν (uh cl- 
δυῖαν, καὶ δυναµένην ἀρετῇ καὶ χάλλει φυχῶν τέρ- 
πεσθχι xal πολιτείας, ἴχνος τι σωζούσης τῶν ᾖἆδο- 
µένων 7] ὅσαι νῦν εἶσιν ἑπαινούμεναι. 

Ἐπὶ ταῦτ) ἐθουλόμην ὑμᾶς ἐμοὶ χεχρῆσθαι (τὰ 
γὰρ ἅλλα παρίηµι), xal τὸ νοσοῦν συνορῶντι, xal 
λόγοις ὑφηγησομένφ καὶ ἔργοις συμπραξομένῳ' 
ἴσως Υάρ τι μετὰ τοιαύτην σπουδὴν ἑἐγένετ ἂν τοῖς 
πράγµατιν ἄμεινον. ἉΑλλ' ὁ μὲν ἐν τῷ προτέρρ 
σχήματι (T) χρόνος ἁργοτάτους εἶχεν ἡμᾶς, εἰ xal 
ποτέ τι λαθόντες ?| Βιασάµενοι τὸ κοινὸν ὠφελοῦμεν, 
οὔτε συνορῶντος σχεδόν τινος, οὔτε χαρ.ζοµένου * 
vuv δὲ, xal τῷ σχήματι (8) χωλυθέντων, ἴσως οὐδὲ 
βουληθέντες χρῆσθαι δυνῄσεσθε. Πρὸς ἄλλοις γὰρ 
ἡμᾶς εἶναι yph, ἄλλοις πράγµασι χα) ἄλλῳ δεσπ/- 
τῃ δεδουλωµένους, ἐπεὶ καὶ τῆς μονῖς, ὡς οἶσθα, 
τὴν ἐπιμέλειαν ἑστέρξαμεν μὲν τὴν ἀρχὴν, λογισμοῖς 
θειοτέροις χξεχινηµένοι, ἀλλὰ νῦν, τῶν δεδωχότων 
ἐχείνην xal δεηθέντων πάνυ λαθεῖν οὗ πάνυ τοι (9) 
τοῖς ἡμετέροις -συμφωνούντων σχοποῖς, οὐράνιον 
τουτὶ ὃτξάενοι σύνθηµα περὶ τοῦ δεῖν μᾶλλον ἰἴδιο- 
πραγμονεῖν, xal τὴν duyhv καθαίέρειν, καὶ ἀνάγειν 
πειρᾶσθαι vol; ἁπλανέσιν ἐκ θεοῦ φωτισμοῖς xai 
ταῖς ὁδηγίαις τῶν ἀρχαιοτέρων ἐχείνων, χαὶ τὴν 
μικρὰν ἐχείνην παῤῥησίαν ἀμέμπτως ἐφύγομεν. 

Kàv μὲν ὅτι τάχιστα τοῦ θεοῦ τε καὶ τῆς πἰστέεως 
περιυθρισµένων λόγον ποιῄσησθε, xal τὴν τῆς ἡμε- 


(5) Sunt μύθοι ὑπερόριοι Latine Ecclesiz dogma- 
ta ; vel false spes de Italorum auxiliis, que Papa 
Grecis, unione facta, pollicebatur. 

(6) Hic aut vicino loco deesse videtur, εὗροι ἄν, 
aut simile aliquid. 

(7) In priore vit» statu, cum negotiis publicis 
interesset, munere fungens aulico χριτοῦ τῆς βα- 
σιλιχῆς χρίσεως. 

(8j llabitu scilicet monastico, quem nuper indu- 
crat. 

(9) Gennadius, homo Greece doctissimus, scripsit, 
puto, ziv τι, cuui jd sit ju usu, non π, το». ΄ 
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τέρας ἐκχλησίαχς λύσητε σύγχύσιν, εἴδωλον γοῦν τι À θείων OXiyoplav,! τί χαριζόμενοι, xal τῶν ἐχεῖθεν 


τῆς προτέρας εὐταξίας Σχείνης καταγαγόντες ἡμῖν, 
σπουδῇ τινι xaY χρόνῳ χατὰ μιχρὸν ἀχριθωθησόμε- 
voy (cue, γωνία τις χα) ἡμᾶς συνέχουσα κρύψει, 
Os χαὶ λόγοις tv µέσῃ τῇ πατρίδι προσέχοντας, 
κόσμου δὲ ἐπεισάκτου φροντίζοντας οὐδενός' ὁ γὰρ 
θεόθΣν ἐμῖν, ὡς εὐδόχησε, δεδοµένος καὶ βασιλείας 
αὐτῆς ἐστι τιμιώτερος, αἵ γε δεῖ Σολομῶντι 
πείθεσθαι (1) ψηφιζοµμένφ περὶ ἀμφοτέρων οὕτω 
χαλῶς, τῷ αοφῷ τε ἅμα xai βασιλεῖ. E! δὲ μὲλ- 
Ao key περαιτέρω τν θ:ὸν παροργίξειν, ἀλλ᾽ ἐμέ 
γε ὁ ἱερὺς οὐκ εἰς μακρὰν "Ἀθως (3) δέξεται. [Πἱσὶ 
δ' ἕτερο; παρ’ ἡμῖν, ol, συνεργαζόµενοι τὴν τῶν 
(1) Respectu forsan ad Prov. in, 45-15. 


(2) Montis Atho proprium est epithetum ἱερὺς, 
adeo ut τὸ "Άγιον ὄρος omnino-vocetur. 


σὺν ὑμῖν ἀπολαύσονται δἠπου. Ταῦτα καὶ τῷ καλ- 
λίστῳ 0M; ἤδη προξίρηχα βασιλεῖ. Ὅ δὲ θεὸς ἡμὸ 
xai φυσητῆρα δοίη xal χάµινον, τοῦτ' ἔστιν, ἀντιλο- 
645021 τῶν αὐτοῦ τε τοῦ θεοῦ xai πάντων τῶν πραγ- 
µάτων ποιήσειεν αὐτόν τε τὸν µέγιστον βασιλέα 
καὶ σὲ μετ ἐχεῖνον, ἵνα μὴ µάτην ἡμεῖς ἀργυρο- 
κοπῶμεν (5), καὶ ἔτι µαίνεσθαι δύξωµεν, fj, ὃ χεῖ- 
pov, συχοφαντώµεθα ἐπὶ βεδαίαις τῆς ES οὐρανῶν 
φιλανθρωπίας ἐλπίαιν, τῶν ph δυναµένων ἀἁντ- 
θλέπειν πρὸς τοὺς ἑλέγχους f| διορθοῦσθαι ἐπὶ τὉὐ 
συχοφα»τεῖν τρεποµένων. 


(5) Jerem. vi, 29 : ἑξέλιπε φυσητῃρ ἀπὸ πυρὺὸς, 
ἑξέλιπε µόλιδος’ εἰς xevbv ἀργυροχόπος ἀργυροχοπεῖ, 
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EXPOSITIO LITTERARUM QUJE IN SEPULCRO CONSTANTINÍ MAGNI 
INSCRIPT/E ERANT. 


(Apud Anselmum Bandurium in Imperio Orientali, tom. J, p. 184.) 


De reliquiis Constantini Magni. 


Cum imperium regeret. Constantius Constantini 
Mani filius, reliquias patris sui imperatorio cum 


(1) He Matthieus Ciga!a, Cvprius, eujus Nora 
variarum historiarum Synopsis Grace tantum. edita 
fuit Venetiis apud Antonium Julianum 16 37, in 4*5, 
et in fine eiusdem habetur Gonnadii Schlolarii, pa- 
triarchae Constantinopolitani, Expositio vaticinii su- 
pradicti. Quod quidem vaticinium cum expositione 
Gennadiana liabetur etiam editum in fine Chronici 
Dorothei Monembasize metropolite, Venetiis apud 
Joannem Petrum Pinellum eodem anno. Verum in 
uiraque editione ubi legitur μετὰ τῶν προκτόρων, 
fcribendum esse puto ποοχτγτόρων, quo etiam modo 
in versione expressimus. IIgoxzfj:0p quippe Grzcis 
recentioribus primus possessor dicitur. Leges Cyprio- 
run mss. Ἐὰν ὁ ποοκτήτωρ οὐκ ἠδύνατο χωλύσαι 
τὴ τοῦ ὕδατος πρὀοδ»ὺ, οὐδὲ νῦν ἁἀγοραστὴν δύνα- 
ται χωλύε:ν, etc. Nonnulli ex aimnicis loco προχτόρω» 
scribendum putant πρακτόρων, hoc est exaclorum., 
Quid vero intelligat Gennadius Scholarius per illa 
verba pr:ecedentia τὸ δὲ ξανθὸν γένος, facile ex aliis 
scriptoribus docemur, Sie Leo imperator oraculo 
de restitstione. Constantinopoleos, quod primum 
edit Leunclavius in fine Constantiui Manassis Au- 
'^ lium, et deinde Laiisiecius p st Ocacula. ejusdem 
l. onisin calce Codini De criginibus CP. 

Αλλά σε πυρίστατον xaX Gav9^v γένος 

11332v τεφρώσει καὶ τὸ σὺν λύσει χράτος. 

Sed te perustam ab igne, te flavum genu, 

Totam incinerabit, el regnum evertet tta. 

Ub. Lambecius haec adnotat : « Antiquus, inquit 


C Περὶ τοῦ «ει άγου τοῦ Μεγά]ου Κωνστανεί- 


vov (1). 
Ὅταν ἐθασίλευσεν ὁ υἱὸς τοῦ Μεγάλου Κωνσταν- 
τινου ὁ Κωνστάντιος, ἀνεχόμισε τὸ λείφανον οὗ 


ille, interpres oraculoru n Leonis Ίντο ita vertit : Sed 
te ignis summus, flavum genus. Videtur ergo, subjungit 
idem Lambecius, in codice ejus pro πυρίστατον seri 
ptum fuisse πῦρ ὕστατον. Illi vero, quos hic Leoif 
neum ei flavum genus hominum appellat, videntarer 
se Latini, qui duce Balduino comite Flandrensieg 
auno Christi 1205 [1204 scribendum], fugato Aletie 
Angelo Comueno, Constantinopolim ceperumt, & 
integros quinquaginta annos occuparunt. Idem sissi- 
liter Ξανθοὶ vocantur in antiqua Greca Oraculores 
Leonis Paraphrasi, φέρων τε «bv πόλεμον xal eif 
Ἐανθῶν τὰς μηχανάς. » Hucusque Lambecius pre 
dicto loco. Et quidem non abs re ; Ξανθοὶ siquidea 
dicuntur Griecis Franci sive Alemanni. Sic [n 
meres lib. 1, cap. 18, τὸ Ἐανθὸν καὶ ἀριμάνιον " 
vos, Flava et bellicosa gens. Danielis Visiones es 
cod. Reg. 1845, καὶ κρατήσει &z τὴν Ἑ πτάλοφον 1d 
Ἐανθὸν γένος, ἐξ ἀπέντε, εἰς. Leonis Sapientis Eni 
ΙΗΟΙΑ mss, cum explicatione lingua. Graeca. vulgari 
in cod. Colbertino 5104 : ΒΠασιλεὺς τῆς ᾽Αλαμανίας 
ἔρχεται εἰς τὴν Νέαν ᾿Ρώμην, σκηνεῃ Ev τῷ ἀμπᾶλι 
εἰς τὸν Ῥουφιάνας. τὸ λέγουν εἰς βοῄήθειαν τοῦ γένους 
τοῦ Ξονθοῦ γένους της Ῥώμης. Et infra, ὅταν τὸ 

(bv τὸ γένος λεηλάτησε τὸν κόσμον. Vide Mauricii 
Strategic. lib. wt, cap. 5; lib. iv, cap. 1; lib. B, 
cap. 4. £av0o* vero dicuntur Grzeis Franci, Ale 
manni ac alii septentrionales populi ob. capillores 
colorem. Priscus lhetor in Legat. pag. 4U scribil 
se Hone regis l'raucorum filium vidisse, legatione 


 obcuntenm, p 30 '1022509 ἀρχομέν.ν, Ξανθὸν τὸν x?r- 
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πατρὸς αὐτοῦ ἀπὸ τὴν Νικομῄδειαν μετὰ πάσης Ba- A honore Nicomedia Constantinopolim transtulit, atque 


σιλιχῆς τιμΏς εἰς τὴν Κωνσταντινούπο)ιν, καὶ ἔθα- 
ψαν αὐτὸ μετὰ δόξης, xal παῤῥησίας, xai βασιλι- 
χῆς τιμῆς, ἓν τῷ vao τῶν "᾽Αγίων Αποστόλων, Καὶ 
ἄνωθεν εἰς τὸ σχέπασµα τοῦ τάφου αὐτοῦ τοῦ εὖ- 
σεθεστάτου xal πρὠτου βασιλέως τῶν Χριστιανῶν, 
εὑρέθησάν τινες σοφώτατοι ἄνδρες ἡγιασμένοι, καὶ 
π[ιοορατικοὶ τῷ καιρῷ ἑἐχείνῳ, καὶ Éypadav ταῦτα 
. 5À χάτωθεν γράµµατα el; τὸ axémasua τοῦ τάφουν 
τὸ ὁποῖον τον πορφυρόν * καὶ ταῦτα τὰ γράμμαᾳ- 
τα δὲν ἧτον χατὰ λεπτῶς ἡ ἐξήγησις ἔλη τὸ τί δη- 
λοῦν, ἁμμὴ ἔγραψαν μόνον τὰ στοιχεῖα τῶν πρώ- 
των γραμμάτων, τὰ ὁποῖα γράμματα ἑδιαλάμθανον 
παρὶ τῆς βασιλείας τῶν Τουρχῶν, καὶ περὶ τοῦ τέ- 
λους αὐτῆς. Λέγονται 5: χρησμοί. Τὰ ὁποῖα ἑξήγη- 


in templo Sanctorum Apostolorum sumnia cum ma- 
gnificentía imperatorioque bonore sepelivit ; et in 
operculo tumuli Porphyretici ejusdem piissimi ac 
primi Christianorum imperatoris quidam viri sa. 
pientisstui ac sancti, qui tunc temporis vivebant et 
futura prospiciebant, litteras quae infra habentur, 
exararunt. Quz litterz quid significarent non minu- 
ttim exprimebant: sed prima solum vocum singu- 
larum elementa evhibebant. Ex vero enuntiabant 
Turcarum imperium et finem ejus, vocanturque 
Oracula. llla sapiertissimus patriarcha Doninus 
Genuadius sub imperio Domini Joannis Dalaologi, 
qui octavam synodum Florentie celebravit, ex- 
posuit ; secularis ipse lum temporis eiat, οἱ impe- 


σεν ὁ σοφώτατος πατριάρχης κὺρ Γεννάδιος, ὁ Bratorie aule judex. Littere eo. modo infra ΤορΓς- 


ὁποῖος ἦτον εἰς τὸν χαιρὸν τῆς βασιλείας τοῦ χὺρ 
Ἰωάννου τοῦ Παλαιολόγου, ὁποῦ ἔχαμε τὴν ὀγδέην 
σύνοδον εἰς τὴν Φιορέντζαν, xal ὅταν 


τὰ ἐξήγησεν Rtov. νησμιχὸς, 


sen'antur, quo erant conscripta: in imperatorio se- 
pulcro. 


καὶ χκριτὴς τὶς βασιλιχῃς 


κρίσεως, τὰ ὁποῖα γράφοµεν χάτωθεν ὡσὰν γραμμένα εἰς τὸν τάφου τὸ βασιλέως. 


εν τοῖς αὐτοῦ περικεχυμένην διὰ μέγεθος ὤμοις. 
^ iidem sane populi Fíavi dicuntur. scriptoribus 
Latinis. Claudianus in Rufinum lib. n. de Gallis : 
Inde truces flavo comitantur vertice Galli. 
Idem Claudianus De bello Getico, de Sicambris : 


Agmina quinetiam flavis objecta Sicambris. 


Flavos Britones appellat auctor libri De Disciplina 
Scholarium cap. 2. Sanctus quoque Hieronymus ep. 
7, ad Lztam, Getarum rutilum et flavum dixit. Cre- 


cunque tamen illud vaticinium sit, in* variis nibi- 
lominus bibliothecis reperitur ms. una cum expo- 
sitione Gennadii Scholarii patriarchz Coustauti- 
nopolitani, licet non semper sub codem titulo ; 
nam in bibliotheca Cas. lib. v habetur cum hoc 
titulo : Χρησμοὶ Σολομῶντος κὰλ ἑτέρων σοφῶν. 
Ταῦτα τὰ γράμματα εὑρέθησαν ἓν λίθῳ μαρμαρενίῳ 
τοῦ τάφου τοῦ Μεγάλου Κωνσταντίνου" ἐξηγήδη δὲ 
ταῦτα ὁ µέγας πατριάρχης Σ/ολάριος. ἵρδιιω autem 
valicinium cum Gennadiana. irterpretatione interli- 
neari in nonnullis diversum apparet a nostro, ut ex 


terum quod attinet ad hujus epitaphii seu vaticinii C hujusce initio, quod ibidem relett Lanrbecius, mani- 


veritatem, nemo est eruditusqui illud ceu coimmen- 
tum recentiorum Grzculorum non respiciat : quale- 


T nT T IA H B A 
«Ὁ ^xo0:p τῆς ἍἈνδίκτου Ἡ βασιλεία 
ΔΑΝΤΠΣ TN T ΠΛΟΛΡ τ 


δεα,ατροπήσειν Ὑένος 


Meminit quoque bujus vaticinii et expositionis 
GCennadianz Leo Allatias in Diatriba de Georgiis, pag. 
- 404, qui docet hoc idem vaticinium reperiri in. bi- 
bliotheca Vaticana, Scoriali regia VIT, £*, 1; Bavarica 
cod. 195, οἱ in bibliotheca Antonii Augustini cod, 
440. ln uno ex dictis codicibus cum hoc titulo legi 
illud vaticinium scribit idem Allatius citato loco : 
Kpnsp ὅσπερ εὑρέθη εἰς τὴν Κωνσταντινούπολιν 
sig; µία» χολώὠναν μαρμαριτικὴν διὰ ψηφίων Ίγε- 
γραμμένος, ὃν ἐξεχαθάρισεν. "Άλλοι δὲ λέγουν ὅτι 
£àuta τὰ γράμματα Ἱὑρέθησαν σηµειωμµένα ἐν 
μµαρμάρῳ τοῦ τάφου τοῦ Μεγάλου Κωνσταντίνου, 
xa ἐξήγησε ταῦτα ὁ tv ἁγίοις πατρ.άρχης Σχολά. 

ος. Hoc est : Oraculum Byzantii reperium in co- 
λα marmorea musivo descriptum, quod explana- 


festum deprehenditur. 


T IMA 0 KA MAM MA 
τοῦ Ισμαηλ, 6 καλούμενος | Moipe0 , µέλλη 
ITA KTEZ ] 


τῶν Παλαιολόγων th» Ἐπτάλοφον κρατήσει, etc. 


vit. Alii dicunt predictas. litteras. incisas fuisse. iw 
marmore sepulcrali Magni Constantini, easque expo- 
suisse sancium — patriarcham  Scholarium. Deinde 
subjungit idem Allatius: « Vaticiuium hoc ipae 
primo Variorum antiquorum tomo, in Antiquita 
tum Constantinopolitanarum auctario a me praeci- 
lalo cum aliis ejusdem Leoni:, Methodii Patarensis, 
Theophili Romani, Danielis monachi, et aliorums 
vaticiniis connexui. » Verura hoc Allatii opus cui 
titulus Varia Antiqua nondum editum fuit, imo nec 
in catalogo Allatiano librorum incditorum reperi- 
tur ; idcirco puto virum illum de rc litteraria. op- 
time meritum, antequam hoc opus absolvisset, 
morte pra ventum, 


^u^ cer -- 


yi GENNADIT EXPOSITIO INSCRIPT. SEPULCRI CONSTANTINI M. 712 
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ΤΑ TPAMMATA 
ΟΠΟΥ HEAN ΓΡΑΜΜΕΝΑ ΕΙΣ TON ΤΑΦΟΝ TOY ΜΕΓΛΑΟΥ ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΥ, 
. KA! H ΕΞΗΓΗΣΙΣ AYTUN. 


LITTERE 
QUAE DESCRIPT/E ERANT IN SEPULCRO MAGNI CONSTANTINI, 
EARUMQUE EXPLICATIO. 


T nT T 1391 ü BZA T IMA 0 KAMN MAO .MA 
τῇ πρώτῃ tne Clwbxvoo — d βασιλεία - τοῦ Ἰσμαὴλ, — 6 χαλούμενουοὸ Μωάμςθ µμὲλλη 
A N τρΠοΩΣ ΓΝ T TlAOAF T EDITA KPT*Xx E S68 
διὰ νὰ τροπώση γένος τῶν Παλαιολόγων, τν Επτάληφον κρατήσει, ἔσωθει 
BZAZ ΕΘΝ DH A κτὸ κ T NE ΕΡΜΣ MXP T EZN 
βασιλεύση" — Eüvp — mápmoXia κατάρξη, xal τὰς νήσους ἑρημώση, µέχρι τοῦ Εὐξίνο 
πτ IZTTTN I ez T 0Γ84 T IAKT ΠΛΠΝΣ KT3 T 
Πόντου. ἱστρογείτωνας πορθήση. ij ὀγδόῃ τῆς  Ἰνδίκτου Πελοπόννησον κατάρξη. τ 
ENT T ΙΑΚΤ E T BP T MP MA A N ZLTZ T AKT T 
ἑννάτῃ τῆς Ἰνδίχτου — el; τὰ Λβόρεια τὰ µέρη pim διὰὶ νὰ στρατεύση. xfj δεκάτη τῇ; 
IAKT T AMT ΤΠΣ [1A EDZXT'Y ET X N T AMT 
νδίκτου, τοὺς Δαλμάτας τροπώση ᾽ πάλιν ἐπιστρέψει ἔτι χρόνον τοῖς Δαλμάταις 
HAM ETP Mf εκτ ΣΤΑΝ κ T πθ κ T δΑλ ZNA 
πόλεμο  ᾖἐγείρηῃ µµέγα, µερικόνε συντριθῆναι. χαὶ τὰ πλήθη, xal τὰ Φφύλλα ου,οδῆ 
T EUP Δ ΘΑΛΣ K EP T IL A M LNWY K T "MA 
τῶν Ἑσπερίων διὰ θαλάσσης καὶ Εξηρᾶς — «bv πόλεμον συνάψουν, xai τν — lsprii 

THZ T ΑΠΓΝ AT BEXAZ EAT MKP OATF T A4 οϐθ 
τροπώσουν, τὸ ἁἀπόγωνον αὐτοῦ µβασιλεύση, ἔλαττον — quxobv — OXlqov. τὸ — 68 fa" 


TN AM MT T HUKTP 0^ ΕΗΜΑΛ τησ T Eu TA* 
γένος ἅμα μετὰ τῶν προχτόρων  ὅλον  Ισμαὴλ  Ἠτροπώσουν, τὴν Ἑπτάλοτο 
EIIP MT T IUNMM, TT HAM ETP ΕΦΛ ΠΓΡΩΜΝ MX 
ἑπάρουν — pstk τῶν προνομίων. τότε Ἠπόλεμον ἐγείρουν ἔμφνλον ἡγριωμένον μέχρι 
T In TA 0P κ 3G€$N BIZ TT ET ZT MT 8B ΣΠ Σῖ 
τῆς Ἠπκεμπταίας ὥρας, xai φωνὴ µΛβοῄσει τρίτον, στῆητε στῆητε µμετὰ «φόδου. σπεύσεᾶ 


nA ZuA E T δε T MP ΑΔ ΕΡΤ TN ΘΜΣΤ κ 

πολλὰ, απουδαίως εἰς τὰ δεξιὰ τὰ µέρη ἄνδρα εὕρητ — vevvalov, θαυμασ-ὸν, xà 
PMAO TT EXT ΑΣΠΤ QA r ΕΜ ΥΠΧ κ AT πρι 

ῥωμαλαῖον. τοῦτον ἕξητε δεσπτην ' Φίλος γὰρ ἑμὺς ὑπάρχει — xal αὐτὸν ταραλε- 
BT 0A M EM llAP T. 

Μόύντες Οέλημα — Ep πλτρεῖται. 


Jndicttone prima regnum. [smaelis, qui vocabitur Moameth, Palaologorum genus. δαθιοτίει. Urbem sep 
tem collium obtinebit ; in ez regnabit ; multis gentibus imperebit ; insules devastabit. usque. ad — Euzinam 
Pontum ; Danubii accolas depopulabitur. Octava Indictione P. loponnesum sibi subjiciet. Nona Indictione ed 
Septeutrionales partes bellum inferet. Decima Indictione Dalmatas profligabit, Rursum alio tempore contra 
Dalmatas magnum bellum excitabit, cosque partim atteret. Tunc multitudo gentium. Occidentalium | congre- 
gata, mari terraque bellum Ismaeli inferet, ipsumque superabit. Posteri ejus modico εἰ tantillo tempore rt- 
gnabunt. Flavum vero genus una cum primis possessoribus totum Ismaclem expugnabun&; urbem septem collium 
cum ditione capient. Tum civile bellum concitabunt, quod ad quintam usque Ioram grassabitur : vozqut 
ter clamabit ; State, state cum timore. Festinate diligenter ad dexteram partem, virum invenietis generosum, 
wirabilem, et fortitudine eximia. lunc Dominum habebitis ; amicus quippe meus est, Hunc accipientes volan 
taiem meam facietis. 
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'Azb τὸν χαιρὸν τοῦ Μεγάλου Κωνσταντίνο, Α A tempore Constantini Magni quo inscriptae fuc- 
ὅπου ἐγράφησαν τὰ ἄνωθεν φηφία εἰς τὸν τάφον — runt ejus sepulero supra proposite literz,, ad Impe- 
ου, ἕως tbv καιρὸν τοῦ βασιλέως Κυροῦ Ἰωάννου — rium Domini Joannis Paleologi Imperatoris, quo 
τοῦ Παλαιολόγου, ὅπου ἐξήγησε ταῦτα ὁ Xyolápio; — eas Gennadius Schuiarius exposuit, anni sunt mille 
Γεννάδιος, εἶναι χρόνοι ἀπὸ τῆς κατὰ σάρχα Υεν- centum et unus. A Christo ad Magni Constantini 
νῄσεως τοῦ Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ χίλιοι — mortem, anni numerantur trecenti viginti nove:e. 
ἑχατὸν fvag, xal ἀπὸ τοῦ Χριστοῦ ἕως οὗ ἀπέθανεν ὁ Μέγας Κωνσταντῖνος, χρόνοι τριαχόσιοι εἴκοσι 
ἑννέα. 





GENNADII SGCHOLARII 


CPOLITANI PATRIA RCHLE 


INSTRUMENTUM ABDICATIONIS. 


- Vide supra col. 265. 





EIUSDEM MONODIA DE CPOLI CAPTA. 


Vide ibidem. 





GEORGIUS 


COGNOMENTO 


GEMISTUS SIVE PLETHO 





B NOTITIA. 
(Ex Allauo Ag Georgiis. ap. Fabric. Harles., tom. XII.) 


Georgius Gemistus cognomento, qui et Pletlhio, qnod idem sonat (a), sive Platonis amore, ut Mauuel 
Peloponnesius Magn: Ecclesi rhetor, in tractatu contra eumdem, de processione Spiritus sancti, asserit : 
Αλλὰ σύ γε τούτου 61, zou διδάσχαλος ὡς τῇ τοῦ Πλάτωνος λογικευθεὶς δη φυχῇ. καὶ ἀντὶ Γεμιστοῦ Πλήθωνα 
ἑαυτὸν χεχληκώς * Sed tu hujus rei magister, quasi jam Platonis animo insinuatus, et pro Gemisto Ple- 
thonem tlemetipsum compellans : sive, ut Trapezuntius in cemparatione Platonis οἱ Aristotelis agnomina- 
t&m credit, quemadmodum nounullos priscorum Patrum immutatione nominum ad. res. maximas vocalos 
fuisse docemur, eodem pacto Gemistum nomen vertisse, ut se [acile de celo lapsum crederemus, εἰ citius 
docirinam et legem ejus susciperemus. In Peloponneso ut. plurimum vixit, et. versatus in Italia eo, quo 
concilium sub Eugenio Florentize (b) celebratum est tempore, cum Bessarione, Gaza et. aliis ; refeit lpse 


a) Ut γεμιστὸς a γεµίνω, sic πλήθων a πλήθω — quod ad Platonis nomen, quem wnice a:nabat et 
habet abundanti: εἰ plenitudinis significationem. — admirabatur, quam proxime accederet. (FABA.) 
Plethonis autem dicitur pre Gemisto placuisse , (0) Sub Eugeulo IV, ann. 1408. 


e 


115 . GEORGII PLETIIO, 116 


in responsione ad Georgii Schiolarii pro Aristotele objectiones. Fuit patria Dyzantinus. temporibus Ma- 
nuelis Pal:eologi, et jam labentis Grzciz occasu, tum prudentia, tuu moribus ac scientia spectabilis (c). 
Grzce plura scripsit, qua proprium dogma comprobans, qua aliorum sententias refellens, qu: m veluti 
oraculum sapientissimi quique, quando priesentes ipsi adesse non poterant, consulebant : Gemistus eir, 
scribit Georgius Chariander, in omni scientiarum genere eminentissimus, cognomenque Plethonis acccpit , 
quasi Platonis, eo quod Platoni philosophorum principi maxime accederet. Et Antiuiachus apud Gyraldum 
de poctis sui temporis Dialogo 2: Hvjus tanti viri cum historias in latinum sermonem ex graco ipse con- 
verterem, de eo in pra [atione sic dixi : lilium dico Gemistum, quem non solum | Gracia, sed unitersus [ere 
terrarum orbis ob variam atque multiplicem divinarure humanarumque rerum scientiam admiratus, eo quod 
Platoni philosophorum principi atque Aristoteli, Grecorum et Latinorum omnium consensu, proxime acce- 
deret. Et Bessario cardinalis adversus calumniatorem Platonis lib. vi, cap. {, eum opinionum Platonis, 
zemulum atque defensorem vocavit (d). Nee dissentit Gyrallus : Plethon habitus est in primis philoso- 
phus, el quidem excellentissimus, quod cum ipsius multiplicibus et variis operibus , que ayud Grecos 
leguntur, tum ex testimoni Bessarionis cardinalis amplissimi, et monumentis videri potest. 


Tllius opera. (e) apud Diegum llurtadum, Casaris apud Venetos oratorem fuisse tradit Gesnerus; eaque 
sic enumerat : Ad regem liber. De virtutibus liber unus. Paraphrasis in. demonstrationes. l'picedion in 
reginam — Helenam. Liber de generatione deorum, quem vidi manuscriptum Dononige apud S. Salvatorem. 
Adversus librum pro dogmate Latinorum, nimirum quod ad Spiritum sanclum, Demonstratioues naturales 
de Deo. Mensium cl annorum. ordo ac dierum recensio. Oracula magica sectatorum | Zoroastris, que. et 
Parisiis impressa suut Grace et Latine seorsum 15358, in 4, chartis duabus absque nomine graci interpretis, 
qui Georgius Gemistus est, Historica et geographica quedam hujus auctoris, ut suut. Chorographiu Pelo- 
ponnesi et Thessalie, idem Diegus Illurtadus habe!. Libellus de iis, fn quibus Aristoteli cum Platone ΜΟΝ 
convenit, et quod potior sit Platonis sententia, excusus Venetiis apud Scotum, in 8, cum Bernardini Donati 
Veronensis paruphrasi, Libellum contra Georgii Scholarii argumenta, ἀντιλέψεις pro Aristotele, Bononic', 
apud S. Salvatorem. vidi, sed imperfectum. Addunt. epitomatores : In bibliotheca imper. Vienue habetur 
Gemisti Plethonis Epitome historiarum Sicularum Grece manuscripta, in 4. Ejusdem libellus De generatione 
deorum, ibidem manuscript., confuse admodum cinnia. atque. indistincte [V. supra, vol. Vlll, p. 80, ποιο] 
nos, si quid polserinius, enucleatius illa expendemus., Et priuium de iis que typis vulgata sunt, sermo- 
nem instituemus. 


De Gestis Grecorum post pugnam ad Mantineam | duobus libris digesta (f) [vid. supra Ἱ. c. p. 59 sq. «t 
Introd. |. c. ] Latine etiam reddita a M. Autonio Autimaclho [Dasil. 1540, 4. ] non. semel, nec uno in 
loco, qui in Praefatione ad Matthaeum Antimaclium patrem ita sibi placuisse hunc anctorem rcfert, ut 
nihil magis; aitque, eum non tantum esse verbis aptum, pressumque, sed etiam artificio tauto, tanta 
lenitate, ac rerum copia ferri, ut post (lerodotum ac Thuecydidem cum antiquissimis Grecix scriptoribus 
non immerito comparari possit. Habebantur manuscripta in bibliotheca Joannis Surii. Verderius. (Arrar.) 
Add. Venetiis in cod. 406 bibl. Marc. de quo v. cl. Morell. |. c., p. 269. (HanL.) 


9. De virtutibus libellus sub Plethonis nomine Graece editus eet Antwerpi.e apud Plantinum cum aliis 
ejusdem Opuseulis 1952 (g), in fol., et Greece οἱ Latine ex interpretatione Adolphi Oceenis Augustani, 
Dasilez apud Oporinum 1552, in 8, et in Doctrina recte. vivendi ac moriendi eum plerisque aliis, idem 


* 


(c) Petrus Crinitus de honesta disciplina, Hb. r, 
cap. 10 : Erant forte cum Bessarione Nicano, viro 
in philosophia excellente, Theodorus Gazaet Plethon 
Byzantius, qui cognomenlo Γεμιστὺς appellatus , 
tres eo lempore, ul constat , viri doctrina et ingenio 
nobiles. 

(d) Ejusdem Bessarionis ad Νίο. Saguntinum 
Eubeum epistolam, αι Gemisti laudes continet, 
cel. Morell. iu bibl. ms. Gr. et Lat. 1, p. 212. sqq. 
ex cod. Ven. Marc. 359. Gr. et Lat. in lucem pro- 
tulit, ITARL. 

(e) Georgii Gemisti opera, sed non addunt, quz, 
inter codices graecos Patrum  Augustinianorum in 
cenobio S. Joaunis de Carbonario reperisse se 
ms. testatur Jo. Mabillonius, pag. 110 /Jtineris Ita- 
lici |sed vid. supra, ad vol. V, pag. 797, n. 22. 
HanL.| et Bernhardus de Montfaucon, Diarii Italici 

ag. 911. 

d ὃ Titulus est : 'Ex τῶν Atobtopou καὶ Πλουτάρχου 
περ) τῶν μετὰ τὴν £v. Μαντινείᾳ páynvy, ἐν χεφα” 
λαΐοις διάληψις., Post Antimachum vertit etiam Latine 
Zacharias Οτι», professor  Gryphiswaldensis 
academi.e, Rostoch. 1575, 8. Antimachi interpre- 
tatio prodiit Basilez 1910, &, cum ejus oratione de 


laudibus Gro»carum litterarum, et Dionysii. llali- 
carnassci  praceptis de oratione. panegyrica, nu«- 
ptiali, natalitia. εἰ epitaphiis, p. 6479 ; Demetsii 
Phalerii de membris et incisis, de periodis, de 
componend&& epistolis, et de cliaracteiibus dicendi, 
». 80-92 ; et Polyzeti prxfatione de re militari,p. 
93-96. In praefatione narrat Antimaclhus se in 
Graeciam iter suscepisse Graecarum ltterarurma. di- 
scendarum causa et sub disciplina Moscehi Lacedz- 
monii moratum quinquennium. Promittit et ver- 
sionem Demetrii Περι ἑρμηνείας. Dabimus, inquit, 
etiam brevi fortasse Phatereum, auctorem plane. in 
dicendo, Ciceronis sententia, politissiium, inter- 
AMT seu elocutioue. integrum Latine legendum. 

e lMispanica versione horum Gemistü librorum 
infra, p. 740. 

(g) Puto Allatium scripsisse 1575, et numerum 
41552 a typographo ex errore, quoniam idem statim 
ilerum. sequitur. Certe. ann, 1575, bic Pleibopis 
libellus ex bibl, Joannis Sambuci Grece apud 
Plantinum in fol. prodiit una cum duabus cjus 
orationibus utraque lingua excusis ad calcem Exclo- 
garum Stobzi. 


"131 , NOTITI^. Ti8 
Graece ei Laine. editus est. cum lHicronymi Wolptiii Adnotationibus (h), et. Ienze cum interpretatione 
ejusdem. Wolphii. 1390, 8. Vertit etiam illum. Latine Vincentius Marinerius, ut ipsemet scribit epist. ad 
Franciseum Dazam anno 1656 edita. Legitur mamuscriptus apud me bis, et in. bibliotheca Bavarica 
cod. 921; Veneta S. Marci scam. 52. num. 39, et Augustana szpissimo, οἱ legebatur in bibliotheca 
Autonii Augustini coJ. 953 (ArraT.) Cod. Davar. bibl. hodie numeratur 289 et. in titulo auctor libelli 
disertis verbis nominatur Pletho ; nec non in cod. 260 v. cl. Hardt. in Aretini Beytregen, etc. ann.1805, 
part. 40, p. 581 ; et part. 8, p. 153. — Augusta Vindel. in cod. in fine mutilo. V. Reiser. indic, Miss. 
bibl. August. p. 82, n. 19 ; it. p. 90. — Venet. in bibl. Marc. cod. 519, sunt plura P'letlionis opp. n. de 
virtutibus ; — de [«t0, ἴπο.Πότερα δὲ ὥρισται' — funebris in Ilelenam Palagologinam ; — sine titulo ; iuit. 
*A μὲν οὖν τῆς β:6λ. — in oracula magica Zoroastris ; — de rebus Peloponnesiacis constituendis. V. Cat. 
codd. gr. Marc. p. 279. — Matriti in cod, reg. 109, V. Iriart.. eat. eodd. gr... Matrit. p. 429. — Paris. 
in bibl. publ. codicibus septem. 462, 952, 1753, 1715, 2005  seq., 9570, οἱ 9005, V. Cat. 1:96. (gs. 
vol. 1l. — Mosquz in cod. synod. 511. V. Matthaei Notit. codd. gr. Mos quens. p. 294. n. 42. — Florent. 
in. bibl. Medic. Laurent. codd. 17. n. 3, plut. 59 ; 55, n. 12, plut. 57 ; 59, n. 6, plut. 58 ; 15, n. 12, 
plut. 74 ; et 24, n. 4, plut. 80. Vid. Bandini Cat. codd. Gr. Laur. toin. H, p. 517, 587 et 481 ; ac tom. 
iij, p. 904 ct 214, — Viudobon. in codd. Cesar. 60, n. 4 ; 78, n. 5; et 92, n. 4. V. Larabec. VII, p* 
931, 295 οἱ 572 seq. Codd. multos varior. opusc. Gemisti Plethonis in variis biblioth. obvios , indic..t 
Moutfauc. iu. Dibl. biblioth. mss. in. Indic. quem conferes. D» edit. Dosil. 1552. 8. V. Maiutaire, A. T. 
tom. Η1, part. ui. p. 611. (Ilanz.) 

5. Orationes dux, quarum altera est, De rebus Peloponnesiacis constituendis ad Manuclem (i) impera- 
torem, altera ad Tlieodorum Despotam συµβουλευτικὴ, suasoria, de codem argumento eum. interpreta- 
tione Latina Guilielmi Canteri (j), Antwerpiz ος officina P'antiniana 4575, in fol. Ilabentur manuscript 
in bibliotheca Bavarica cod. 200, et alibi. (ALrAT. ) Utraque, in cod. Davar. manu And, Darmarii scripto, 
qui hodie numeratur 200, in quo. quidem orat. ad Emmanuelem | imperat. anonymum habere auctorem 
jn textu dicitur; sed cl. Haidt. in Aretini Beytragen, etc., ann. 1805, part. 8, p. 132, tribuit eam Ge- 
TDisto, et Andream Darmarium scribi in margine superiore rccte. notasse :: Οἶμαι Γεμιστοῦς add. 
eumd. V. D. in praefat. ibid. ad primam partem ann. 1805, p. 4 seq. — Florent. in cod. Laurent. 18, 
n. 9 (que incipit : θειότατε αὐτοκράτωρ' ὁ μὲν πρὸς Ἰταλῶν, τοὺς ἐν Πε)οποννίσῳ δυναστεύοντας) 
et 10, plut. 56. — Prior oratio, anepigrapha quidem, in. cod. 94, n. 6, plut. 80; οἱ, addito auctoris 
nomine, in cod. 55, n. 6, plut. 57, qux diversa est a superiore ; Παρ. Θειότατε αὐτοκράτωρ' τὰ μὲν 
xaü'Íxacca περὶ ὧν àv σε ἐδουλόμην μαθεῖν, est epistola, adhuc inedita, agitque de rebus Pe:oponue- 
siocis, ac precipue de Isthmo. Vide Dandin. Cat. codd. gv. Laurent, lH, p. 518 ; lll, p. 215 ; et vol. Il, p. 
$85 sq. ubi acnotat, posuemam illam, diversam a superiore, ctiam exstare in. bibl. Caesar. Vindob, teste 
Nesselio, part. rv, p. 45, ὃ 4. (llanL.) 

4. Subjungitur (K) Locorum — Peloponnesi omnium per longitudines οἱ latitudines astronomicas 
descriplio, desumpta. ex Ptolemaeo, sed, qu: variant, a Geinisto. «sse. correcta, nullus dubito, si manu- 
scriptis habenda fid«s. Et elenchis hisce, et in aucteres. summos animadversionibus maxime delectatum 
fuisse l'letlionem, ex iis qux infra recensebuntur, manifestum. eaque fict. 

5. De Platouice atque Aristotelice philosophiam differentiis (1) libellus publice expositus. est. Dasileze 
1514, in 4, per Georgium Clariaudrum in linguam Latinam translatus, οἱ Venetiis Grece apud Scotum 
cum Bernardini Donati Verouensis paraplirasi. in 8, Venet. 1532, 8; 1540. 5. Grace ctiam editus est 
Parisiis 1541, in 8. [al. 12. Cc nf. Maittaire, A. T. ind. f. tom. V, p. £2.] cum. ejusdem Bernardini dia- 
Jogo (m) de Platonice atque. Aristotelice philosophie differentia. Exstat manuscriptus in bibliotheca. Το 
neta scam. 17, n. 14, οἱ scam. 27, nun. 54. Augustana, Index inis, Aunbrosiaána. Mediolani, Davarica. 
cod. 261 (ALLAT.) De cod. August. v. fieiser. indic. cit. pag. 90. — Bavar. cod. liodie numeratur 242. 
— Venet. in bibl. Marc. cod. 517. V. Cat. codd. Gr. Marc. p. 278. — Mosqua. in bibl. synod, eod. 511. 
n. 43 ; et cod. 270, n. 5; ib. n. 6, est Joannis Palzologi imper. ad philosophum Gemistum ; inc. "Hzos- 
cx παρὰ τινῶν, ὅτι ἔγραφας κατὰ ᾿Αριατοτέλους. ac n. 7, Gemisti responsio ai quasdam quiasiiones. 
Inc. τὸ μὲν, ἄνθρωπος χάθητα:. V. Μαορί not. codd. Gr. Mosq. p. 168 et 204. — Florent. in bibl. 
Laurent. 18. n. 1, plut. 56, suspicante DJandinio in Cat. codd. gr. Laur. 1l, p. 516 seq. ; nam ihi opusc. 
caret initio ; addito auctoris Georgii Gem. nomine, ibid. iu cod. 94, n. 2, plut. 89, V. Bandin. l|. c. 


(/) Dasit. 1577. 8. 

(i) Patzologuin, ad qucm alia Gemisti de rebus 
Pelopounesiacis et. praecipue. de. [stlimo— epistola 
adhuc inedita exstat. in bibl, Caesarea. teste Lam. 


cel. Hardt |. cit. a. 1805, part. vir, p. 155. (181) 

( Mag: ὧν Αρισττέλης πρὸς ἱλάτωνα διαφὲ- 
ρεται. Πίο Georgii Plctlonis liber opp ugzuatus e:t 
a Geugiis duobus, Scholario et Trapezuntio. 


becio, VII, p. 103 [p. 517, Kollar. n. 4. cod. 90. | 
Incipit : θ:.ότατε αὐτοχράτωρ. Τὰ μὲν καθ ἕχαστα, 
περι Qv ἄν σε ἐθωυλόμην μαθεῖν, ᾿Γαξης, 

() Ad calcem eclogarum phys. et moralium Jo. 
Stobzi. 

(Κ) Διαγραφὴ ἁπάσης [[ελοπουνήσ»υ, παραλίου τε 
xai µεσ,γείου, (Fabr.) Ms, iucol. Uavar. 250. V. 


l'ATROL, Gn, CLX. 


(m) Eumdem hunc. Bernardini Don «i Dialogum 
etiam Gemisti libello pramissum video in. editione 
Veneta apud Hieronymum Scotum 1510, 8.. Para- 
phrasim praeterea additam nu:lam :. sed. D.aloguin 
ipsum pro paraphrasi libri Plethoniani habuit 
Gesnerus οἱ Allatius : certe pleraque capita eadein 
qua Pletio, ctiam dialogus persequitur. 
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tom. HE [. 214. — Paris. in bibl. publ. codd. 1806, n. 5; -- 2000, n. 2; 2011, n. 2; 2576 (in quo plu- 
ra reperiuntur Plethonis opp.) n. 10. (Hani.) 

6. In oracula magica Zoroaswis, Commentarii editi sunt Grace. et Latine. δυο Joannis Opsepari, 
l'aris. 1599, in 8, cum Sibyllinis oraculis. [conf supra, vol. ], p. 510 sq. 87 ct 8; ibique votas. Hani..] 
Titulus operis varie conceptus reperitur ; alii enim scribunt : Πλήθωνος διασάφησις τῶν &v λογίοις τοῦ- 
τοις ἁσαφέστερον εἱρημένων, Plethonis expositio eorum qua in. hia oraculis obscurius efferuntur. Alii : 
' Μαγιχὰ λόγια τῶν ἀπὸ Ζωροάστρου ἐξηγηθέντα παρὰ Πλέθωνος, Oracula magica eorum «qui Zoroastreia 
magum secuti. eunt, enarrata α Plethone. (AttaT.) Conf. supra, vol. IX, p. 428, n. 17. — In cod. Bavar. 
olim 182, nunc 48. V. IHanpr. iu Aretini Beytragen, ctc. ann. 4803, part. vi, p. 18.— Auguste Vindel. 
in cod. altero P'lethonis aliquot capp. theologi: Zoroastris et Platonieze, cum titulis reliquorum, in al- 
lero, Magica eorum oracula, qui a Zoroastre prodierunt, cum. expositione Plethonis. V. leiser. Indic. 
cit. p. 66 οἱ 90. — Florent. in. hill. Laurent. cod. 35, n. 9, plut. 57, imprimis cod. 24, n. 5, plut. 80. 
V. Bandin. I. c. tom. H, p. 586, et 1H, p. 914. — Venctiis iu bibl, Marc. cod. 406, compendium Zoro- 
astreorum οἱ Platonicorum dogmatum (quod ex cod. August. edidit. Tryllitius, Witebergee 4719.) V. 
Catal. codd. gr. Mare, p. 19$, przcipue cel. Morellum in. bibl. ms. Gr. ct Lat. 1, p. 274. de segmento 
immisto, quod ad aliud Gemisti seriptum pertinere. videtur, οἱ additamento inedito, initio opusculi in 
wargine ad. instar scholii a Gemisto, qui sua manu illum cod. exaravit, posito. — Paris. in bibl. publ. 
codd. 426, n. 6; 1605, n. 14; et 2576, n. 114, Compendium Zoroast. et Platonicor. dogmatum ; at ibid. 
in cod. 2852, n. 5 : Plethonis oraculorum magicórum expositio ; οἱ n. 6. ejusd. Chaldaicorum dogmatum 
expositio. (Man.) 

1. Legi etiam in Catalego nescio quo : Georgio Gemista Plethon, Historia della monarchia de los Persas, 
waducida en Casticllano por b. Pedro Davii in 4. Vall. f64, 1, 19 (n). Et liec quidem edita sunt. 

8. Incdita ctiam pleraque sunt, ncc minoris momenti. Nempe cx plerisque auctoribus fÉxcerpta : sive 
loca nota.u digna, cic. (ALLAT.) Plura jam occupavi supra ad vol. VIll, p. 79 sqq. not. dd. — Monac. 
cod. Bavar, 48, olim 485, plura Pletlionis reperiuutur, 1 (ex Appiani Hist. de Macedonicis regibus ; (e) 9) 
ex Strabone ; $) ex Thicoplirasto, De plantarum historia, quz in edit. non reperiuntur; 4) ex Historie aui- 
malim. Aristotelis, inediam excerptum ; 5) ex eadem. Animalium historia Aristotelis. phvsiognomies, 
inedita ; 6) ex Diodori Siculi Historiis de Assyriorum et Medorum regno; 7) Xenophontis, 8) οκ primo 
liomanarum Antiquitt. libro Dionysii Halicarnassei ; 9) ex eodem 1 libro De diis quos Azneas ex Troia ía 
Jtaliam transtulit 10) ex Prodico in libro De Ilercule. Sequuntur 11) Excerpta de felici Arabum  sue- 
cessu sub rege Uinaro ct imperatore lleraclio, et de. regibus Romanorum, qux num Plethonem quoque 
liabeant auctorem, cujus tamen alia opuscula actutum sequuntur, wihi non liquet. Conf. Hardt. in Are 
tini Beytra'gen, etc. aun. 1805, part. vi, p. 12-17, — lbid. in cod. 59 fin. ex Suabonis Geographbicis ie 
terr; habitat figura. V. Hardt. |. e. aun. 1804, part. 1, p. 42; et conf. supra. ad νο]. 1V, p. 574 sq. 
eb p. 579, $4 : atque. ibid. p. 669, n. 26. — Venct. in bibl. Marc. 579 Plethonis Excerpta ex. Straboae, 
qua singula diligenter copioseque recensuit et exposuit cel. Morell. in bibl. iss. Gr. et Lat. 3, p. 9&4 sqq. 
Idem V. D. ibid. p. 269-974, omuia curate persequitur, αι cod. Marc. 406, manu ipsius Ge. Gem. Pie- 
thonis exaratus, cjus excerpta ex antiquis auctoribusaliaque ejus propria continet. Sunt. vero. eadem 
[ere omnia, quz ex cod. Davar. enotavimus, nisi, ut in cod. Marc. ctiam reperiantur de iis quze posi 
pugnam ad Mantineaum apud Grazcos. gesta sunt, tum de veteri Grzecorum milita adnotatio, sine  titule, 
quie ejusd. Plethonis esse videtur cl. Morellio. Quod opusculum e cod. Basar. n. 2, indicavimus, il is 
lioe cod. Marc. caret quidem auctoris noinine, at manu Gemisti scriptum est. — Mauiti in cod. Reg. 16, 
praeter ea qua jam supra, ad vol, VIII, p. 81, iu nota memoravi, sunt Plethonis Excerpta ex Tbeophrs- 
sti libris de historia plantarum, et de animalibus ex libris Aristotelis. V. friart. |. c. p. 28. — Vindob. 
in cod. Caes. 87, n. 2 sqq. Excerpta 1) ex Diodoro Siculo ; 2) ex Arriano, de expeditione  Alexawdri 
M. libro V, p. 228 sqq. ed. Gronov. ; 5) ex ejusdem Arriani libro vu, p. 285 sqq. ; 4) ex Prodico in Xeue- 
phontis ms, de llercule ; 7) ex Arriano l. c. libr. 1vet v, p. 198 οἱ 205. de. Alexandri laboribus ; 8) de 
Thessalia, ex Swabone ; 10) ex Polybii [Iist. 11, Prooemium ; 11) Adnotatio in przcedeus progemium ; 
12) Ex Zonara, lib. x Annal. De C. J. Cesare ; 15) ex Josepho De bello judaico, n, «. 9. V. Kolisré 
Supplem. p. 551 sqq. — Leidz iu bibl. publ. iuter codd. Vossianos, v. supra ad vol. VIII, p. 81. — F»- 
ris. in bibl. publ. orbis Descriptiu e Strabone, in codd. 817, n. 14; 1191, n. 98; 1415, olim  Colbertis. 
orbis descriptio, e geograplicis libris excerpta, 1006, n. 45 ; 1759 n. 2-9e1 24 ; 2426 n. 9. — De ltsl2 
figura e Polybio iu codd. 462, n. 8; οἱ 2576, n. 15, in quibus etiam est Thessali chorographia, in qu 
Strabonem excerpsit. — De Assyriorum et Medorum iinperio, ex Diodoro Sic. ir codd. 1747 et scqueaii ; 
1802, et 2902, n. 15. (lHanr.) 


(1) In Bibliotheca Hispanica Nic. Antonii tom. 
Il, p. 150, titulus bujus libri plenior exstat liunc 
in modum : George Gemista, o Plethon, la postre- 


lineam. 
(ο) Ex Appiani Syriacis excerptum de Macede 
nicis Syria regibus, ms. in hibl. Casarea. [v. μα” 


va historia de la Monarquia de los Persas hasta Ale- 
vtandro Mago, con. aiguuas. vidas de Capuanes 
AA Gricgos traslados del Latin de Emilio l'robo, 
rallo.loliti $604, 4. Est Hispanica versio librorum 
Genisit ue gestis Grecorum post pignam ad Man- 


pra ad vol. V, p. 250.] In eadem habentur et Ple 
tionis excerpta ex /Éliani de proprietatibus anime 
lium, ct ex Procopio ete. [ex Procopio, iu cod.Czs 
Men 87, n. 19. V, Kol'ar. Supplem, ad Laibec. 
p. 961]. ' 
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9. Gcorgii Gemisti artis rhetorice prolegomena, vel. potius inceiti de proemiis artis rhetorice.. Epitome 
in. Hlermogenis artem rhetoricam, Erat in. bibliotheca Antonii. Augustini cod. 225. [Conf. cl. Hardt, in 
Aretini Beytrügen, etc. ann. 1805, p. 1, p. 42] Et Scoriaci Regia Περὶ ἀρετῶν, προλιίων ῥττορ:'κῶν, 
Αρ. στοτελικῶν ζητημάτων. De virtutibus, proamiis rhetoricis, Aristotelis quaestionibus. [V. supra, vol. 
Vl, p. 76, 8$ 6 οἱ 7.] Κατὰ τοῦ Στράέωνος περί τινων οὐκ ὀρθῶς χατὰ τὴν Γεωγραφίαν αὐτῷ διορισθἑν- 
των. Adversus. Strabonem de nonnullis ab. eo non recle in Geographia enumeratis. [V. cl Morell. |. c. 
p. 256 sq.] In Palatina Heidelbergensi, cod. 177, et Dritannicis, et Gallicis manuscriptis, et alibi : Ἐκ 
τοῦ Στράδωνος Γεωγραφικῶν, περὶ τοῦ τῆ. γῆς τῆς οἰχουμένης σχήματος διορθωθὲν παρὰ τοῦ Γεμιττοῦ 
Π, ήθωνος. Ex Strabonis Geographicis de figura terre habitate, scd correcta a Gemisto Plethone (p). l 
Vaticana, Scoriaci Regia VI β’, 10; et VI C, 0. Veneta S. Marci scam, 21, num. 17, et Ambrosiana 
Meutol.ni. [Couf. ad n. 8, οἱ supra vol; IV, p. 669, n. 26 et Kollar. Supplem. ad Lanmbecii Cou. 
p. 556 sqq. n. 16, cod. 87, qui multa continet Plethonis opuscula. Πλι,.] 

10. Chorographia Thessalice (q) in bibliotheca Palatina lleidelbergensi, lezia Scoriaci 11, num. 5. De 
lsthmo Venet» S, Marci scam. 32, num. 92 (ArzaT.) ; Vindobonag in cod. Coss. XC, n. 4; De Dsthno, ct 
n. 7, Chorographia Thessalie. V. Lambec. Vil, p. 347 et 550 sq. — Florentiz in bibl. Laurent. col, 55, 
n. 6, plut. 57. Geinisti epistola ad imperat. Mauuelemi l'alzologum de rebus Peloponn. ac. priecipue. De 
lsthmo ; qux epistola diversa cst ab ejusd. Plethonis ad eumdem imperatorem oratione de rebus Pelopou- 
nesiacis. V. ad n. 3 et 8. (HanL.) 

41. Ἱροσφωνηματικός. Adlocutio. P. O2x ἵν παραπλίσιχ, ὢ θειότατε, τὰ τῶν πολεμίων τέλη 
ἁποβῃ. Mediolani in Ambrosiana. : 

42. Capita quedam musica, Plethone auctore. Bavarica. cod. 185 [qui nunc numeratur 48 fin. V. IHar.t 
l. c. ann. 1805, part. vi, p. 17. — Venetiis in bibl. Marc. cod. 406. V. cl. Morell. Bibl, ms. Gr. et Lat. 
l, p. 275 sq. qui adnotat, ex Aristoxeuo et Quintiliano nonnulla ad litteram 0956 delibata ; sed in mar- 
gine ad initium manum alienam scripsisse Πληθώνιον. HanL.] 

45. Προθεωρία εἰς τὸν λόγον τοῦ βασιλέως Mavout τοῦ Παλαιοιήγου ἐπιτάφ:ον εἰς τὸν αὖτου ἀδελ- 
φόν (r). Prameditatio in imperatoris Manue'is funebrem orationem in [vatrem. P. Περ,παθὲς μὲν τὸ προ- 
olptov, xaX οἷον γἐνοιτ᾽ ἂν ἀδελφῷ μάλιστα πρέπον. Oratio funebris in. Helenam Palcologinam, in biblio- 
theca Vaticana οἱ Altempsiana. Alia in llypomonem εἰ Cleopem  imperatrices. In indice manuscript. 
todicum. Μουφῴδία ἐπὶ τῇ ἀοιδίμῳ δΣσποίνῃ Ὑπομονῇῃ (s). Monodia in celebrem dominam | Hypomoen. 
]n quo etiam uon post multa. legebatur, Πλήθωνος µονῳδία ἐπὶ Ὑπομονῇ, xai Κλεόπη ταῖς Basti- 
σιν. Plethouis Monodia in Ilypomosem οἱ Cleopem imperatrices. Ex his excerpta, qua de ininortalitate 
auimz tractant, sunt penes me, erantque in bibliotheea Saregica, ut tradit Justus Ryequius in Centuria 
nova, epist. 29. Oratio funebris in obitu reging Οἱεορα  l'aleologingm, in qua de anime immortalitate 
egitur. In Augustana, index manuseriptus, et Lolliana. Et Scoriaci in biblioth. ltegia. Ἐπιχέδειος λόγος 
«? βασιλίσ-ῃ, καὶ περὶ ἀθανασίσς φψυχῆς. Oratio (unebris in. imperatricem, εἰ de immortalitate anima, 
41, nim. 5. . 

14. Epitome historiarum Sicularum (t), ni fallit titulus, quem tamen. et epitomatores Gesneriani 2gno- 
scunt, In bibliotheca imperatoris Vicnnz Ausiriz, Posscvinus in Indicibus. 


(p) Hoc scriptum habuit, atque in syntagmate 


Gracorun geographorum edere voluit. Lucas Ilol- 
stenius. Vide Lambecium lib. 1, p. 114 [p. 241 sqq. 
Kotlar.] 


(q) Exstat etiam in bibl. Czesarea. Lambec. VII, 

. [65 [p. 350 sq. ed. Kollar. n. 7, cod. 90. Conf. 

orelli, Bibl. ms. 1, p. 270, et p. 247. Harl.] Ex 
libro nono Strabonis excerptum diaces ες Labbei 
Bibl. nova mss. p. 120. [Ads ad n. 8.] 

(r) Edita hxc προθεωρία Graece et Latine a Com- 
betisio cum «oratione. ipsa Manuelis Pal:ologi in 
fratrem Theodorum despotam toin. l). Auctarii novi 
Bibl. l'aerum, pag. 10357, Paris. 1648, fol. [Conf. 
Lambec. Vll, p. 535.] 

(s) In eadem bibl. Casarea, Vide Lambecium, t.V, 
p. 1/5 [pag. 3968, Koll. n. 11, cod. 257|. Etam in 
Bodleiaua et Regia. Paris. (Fapn.) Paris. in bibl. 
publ. codd. 965, n. 46; 1297 n. ὃ οἱ 2540, n. 5, 
iu obitum. s. in. laudem Cleopz  Paleologinz, ubi 
de animorum immortalitate disseritur ; init, Σόλων 
μὲν ὁ σοφός" tum in cod. 1760, n. 14, Oratio in 
obitum lleleuz Palz:eologin.e. — Florentiz, in bibl. 
Laurent. cod. 18, n. 11, plut. 56, iu obitum Helenz 
s. llypomonis Palzolog. Inc. Tfj τῶν f, evé pov βασι” 
λέων. V. Bandini Cat. codd. Gr. ll, pag. 518 sq. — 
λος, in bibl. puUl. inter codd. Vossianos, Jfono- 
dia (à dominam. Helenam. V. Cat. bibl, Lei. p. 
4299, n. 49. — Matti, in bibl. 16g. 1415, Monedia 


o laudatio funebris) de imperatrice Cleope Itala ct 
onodia de beata dominall ypomone. V. lriart. Cat. 
codd. Gr. Matrit p. 459. — In cod. Davar. 99 
(Inonidam 162). Orat. in Hypomonem imperatricem. 

. Hardt, l1. c. ann. 1805, part. iv, pag. 23. Geni- 
sti Plethonis et Mich. Apostolii Oratt. funebres duas, 
in quibus de immortalitate auima exponitur. Nunc 
primum e ms. (Vratislaviensi) edidit G. G. Fü!le- 
rn, Lipsie, 1795 (504 vere 17923), Mai 8. c-t 
Urat. in obitu Cleop;r, mortes anno. 1455. V. cl. 
l'üllehorn, prx f. p. 6sq. οἱ in Censura iu len. 4. 
L. Z. 1795, n. 218, p. 29 sqq. in Jul. loca quadam 
Plethionis emendantur, (HARL.) 

(t) Ex Diodoro Siculo excerpta suspicor intel- 
ligi, jam supra, num. 8, nieinorata. Non. omitlen- 
dum etiam scriptum Gemisti duplex in bib'. C:esa- 
rea obvium pr:eteritumque | Allatio, Μέθοδος εὑρέ- 
σεως ἡλίου xal ce^fjvmq xai τῆς τῶν ἁἀστέρων 
ἐποχης ἀπὸ γανύνων, οὓς αὐτὸς συνεστήσατο " 
Methodus. astrologica invchiendi loci οἱ et luna: et 
nsirorum orius, sccundum canones, quos ipse com- 
posuit, qui et ipsi subjiciuntur, una. cum J&trodu- 
ctione in Genethlialogiam. Ejusdem Canon chronolo - 
gicus a Nabonassare ad imp. Michaelem Palaeologum. 
Vide Lambecium, VII, pag. 196. |s. p. 419, cd. 
Koll. n. 6 ev 7 cod. 90] FaAsn. — llis adde librum 
De generatione deorum, Paris. iu. bibl. pull. cul. 
2945, n. 9, init. llouzov περὶ τῶνι--- l'leplseuis sti- 
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45. Historia, In Catalogo exhibito à Grammatico, apud. Verderium in. supplemento ; nisi cadem sit 
eum edità gestorum post pugnam ad Mantincam., 

16. Explicatio in voces l'oerphyrii εἰ in decem Categorias. Aristotelis, in billiotlheca Constantini Varini, 
ex Verderio. 

17. Explicatio in Analptica. Aristotelis, apud Joannem Suzium Constantinopoli, ex Verderio. [an est 
: Me commentarius sine nomine auctoris in cod., Bavar. 29, ap. Hardt. in. Arctini Beytrágen, ctc., ann. 
$545, part. iv, p. 31? Ηλαι..] 

15. Verumtamen cum Gemistus in eo libro, quem De differentia. Platonice atque Aristotelice philoso- 
phi scripsit [v. ad n. 5], nou. differentiam tantum inter utrosque examinasset, sed acrius omnia con- 
viciorui genera exaggerans, non veritus esset liomini primario contumeliam faeere ; prestantissimo- 
rum virorum odia et calamum in se coucitavit (u) ; neque enim passi sunt adeo fade atque enormiter 
innocuum hominem proseindi; iuter eos mitissimts Bessario, cujus illa vere aurea piaque sententia fuit 
ad Michaelem Apostolium, Οὐ λοιδορίαις τοῦ ἀντιδίχονυ, ἀλλ ἀποδείξεσι, καὶ λογικαῖς ἀνάνχαις τῷ φίλῳ 
συν;γορητέον, τὸν *' ἐχθρὸν ἀμρυντέυν. Non conviciis in adversarium, sed demoustrationibus, atque inso- 
lubilibus rationibus amico suppctie ferendee sunt, vindtciaque de inimico sumenda. Libellum pro Aristotele 
in Plethonem, licet przceptorem composuit. Πρὸς τὰ Πλήθωνος πρὸς Αριστοτέλτν περὶ οὐσίας. Ad 
dicta Plethonis in Aristotelem de substantia. P. e τις ἁπ]ῶς τε xal ἅμα, Et Theodorus Gaza, philoso- 
phicarum artium cognitione instructissimu:, neque Plethone ipso inferior. Gaz: pro Plethone respzndà 
Michael Apostolius ; Apostolio Andronicus Callistus, οἱ Bessario ipse cardinalis, epistola de hae re 
data, iemerarios Apostoli conatus repressit, compulitque ad palinodiam. Georgius etiam Sehola- 
vius, communi stidio, ac. quibus przstarat inzenii opihus ab obtrectationibus , et calumniis Pletho- 
nem  divexans, Aristotelem. defendit : co scopo ut multo excellentiorem (v) doctrinam — Aristotelis 
Platonica. ostenderet. Quod anxie nimis Pletho ferens non dissimilibus opprobriorum plaustris, à 
quibus. semper sibi ctia» in. Plethoneii. Dessario. temperaverat, Scholario respondit, cujus συ 
rantiam non. sine contumelia inuftis conatur ostendere, et consilii sui. tenax assidue Platonem extollit, 
Aristotelem. calo ab Μο dejicit. opusculo, quod insceripse.at, Πρὸς τὰς Σχ2λαρίου ὑπὲρ ᾿Λριστοτέλου; 
ἀντι]ήψεις. Ad Scholarii pro Aristotele objectiones. P. Ἐγὼ μὲν οὐκ ὀψὲ ὥς γε σὺ φὴς, ἀλλ᾽ ὅτε τὸ πρώτο 


ipsius libri eyilogus S. conclusio, In». "A. μὲν οὖν 
τὸς Αῥίθ)λου ἐν ὀρχῃ ἡμῖν προὐτέθη  Εἰστοηί. in 
bibl. Laurent. cod. 18, n. 6, plut. 56. V. Dandin, 
Cat, codd, Gr. Laur. 2, p. 0417, qui « imperfeetus, 
al, libellus, ae propterea ab. eadem manu asceri- 
pium est in. margiue : ᾖητητέον τὰ ἑπιόντα, etc. 
— Quarcnda. suit, quie sequitur ; licet a. Schola- 
rio, uti dicunt, sublata, reperiri vix. possint. Per- 
Iractantur autem. in. hoec quistiones. tietapbysicae 
dc substantia, «de Deo, de aternitate. » — Vindo- 
bona, in. cod. 91, n. 4, ubi est couclusio operis 
Plethonis de legibus. V. Lambec. vin, p. 364, ibi- 
que not, 2. Separatim ibid. in cod 179, n. 2. V. 
l3tibec, V, p. 466 sq. — lbid. iu. cod. 87, n. 17 
auctoris (num. Plethonis, eujus. plura opp. in illo 
eod. reeensentur?) adnotatio eritica brevis de tem- 
pore Nativitatis, Passionis et Ascensionis D. Ν. 
Jesu Christi : init, "Exo; àv ἀπὸ Αδάμ καὶ στά- 
σέως xósuou* n. 18 ejusdem (ut opinatur Kola- 


rius in. Supplein. 9d Lambecii comment, p. 599 | 


$qq., ubi eum codic. uberius recenset,) De somniis 
excerptum, ον Macrobii commentariorum iu som- 
nium Ciceronis, cap. 3 et 4, a Maximo Planude Gr. 
versorum. — Ex cod. Nani«no 291 Mingarcll. in 
Gr. codd, apud. Nag'os p. 488, excerpsit IP:etlhonis 
locum in quo de 010176, ejusque narratioue de Lello 
Troico, et versione recenti (£x «àv qorvixity γραμμά- 
των ἐς lvalixt,y συγγραφἠν), uii ex lyriaco Anco- 
nitano acecpisset, singularia traduntur. (llant.) 

(u) De hae controversia 1 tteraria philosopliorum 
decimi quinti Sxculi consulere juvabit. eruditani 
Boivinii ,Diatribam | insertai tomo quarto. Memo- 
riarum acad2mie Regie inscriptionunh el. elegan- 
tiorum litterarum, quie Gallica. [lingua prod.eruut 
Parisiis iu 4, et Anistelodanmi 1119, 12. [ter alia 
pag. 482 seq. Gallice alfert epistolam Nic. Seevn- 
dini datam Viterbii 9. Jun. 1402, ad Amnlronicuimn 
Callisti, qua ejus scriptum contra Apostul.u:i et 


Gazam magnis effert laudibus : Apostolii conc'eia 
ae calumnias detestatur, [Conf. sura, vol. X, p. 
994 sq. in primis Zenum in Dissert, Vossiana. 
tom. lI, p. 2542, sect. 7, de liae epistola ad. Andm- 
nicum Callistum ejusque codd, Paris — inter codd, 
Regios (teste Labeo in Nova. bibl. mss. libror.p. 
J01), in bibl. Nandeaua, et apud Frid. Sylburg. in 
Cat. eodd. gr. Patatin,. Francof. 47010, 4, p. 49, 
latius diss^rit, denique ex fieiseri indice mas, bibl 
Augustanz (p. 85, uli quoque, ibidem exstare 
Piethoriis quzdam, fteiser. prodit) memorat Andre 
nici Callisti Epis'olam ad Nicolaum Secundinam. 
— DB-ssarionis Epistolam ad Δίου]. Secundinum, 
qu: laudes Gemisti eximias coutinet, cel. Morell 
bibl. wis. Gr. et Lac. l1, p. 212 seq. ex cod. bibl 
Mare. 959, Gr. cum interpreiatioue lat. in luces 
protulit, Mich. Apostolii Epist. ad Bessarionem; 
hujus epistolz: ad Andronicum Callisti F. et d 
Mich. Apostolium; tum Nicol. Secundiui Epist. sd 
Audron. Callist, et salia sunt Florent. in bibl 
Laureut, cod, 25, n. 8, plut. 58. Plura dabit Bar 
din, l. c. H, p. 482 sq. Bessarionis Epistola 21 
Mich. Apostol. Gr. cum Latina Boivinii versione ia 
Mémoires, etc. Geschichte der Kón. Akademie ét 
schón. Vissensch, zu Paris. e lingua Gallica in Ger 
man. versa a. Luisa Adelg. Vict. Got:schedia, ρα. 
lH, p. 977 sqq. Uanr.] Dcinde, p. 488 ο, duss 
Dessarionis *) ad Callistum, unam. brevem et alte 
ram pro!ixiorem ad Apcstolium, iaa ipsam nemps 
ex quá aureum illud uionitum Allatius retulit, et de 
ctissimo cardinali dignissimam ; dignissimami iun, 
quà sepius legatur ab Apostoliis κωδ atali 
quos maximis viris obtrectare el lacerare eoru lr 
mam uon pudet. [Add. qua scripsi iu Introd, à 
ll ist. L. Gr. Hi, pit. ας p. 549, in uota.] 

(v) Et doguiatibus Curisuanis congrucntioreB, 
faciliusque cum iilis conciliandai. 


Led 


* Bessorionis et reliquorum citt. epp. sunt quoqne Mateiti, Y. Iriart. Cat. cit., p. 150. (Πλκι.) 
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ἠτήθην, εὐθὺς ἔπεμψα. Legitur in biblioth. (x) Augustaua [V. Beiseri fudic. mss. bibl. August. p. 921, 
Alvempsiana, Ambrosiana. Mediolani, Veneta S. Marci scam. 27, itii. 51 (y) penes me ; eratque in Sa- 
regica, referente Rycquio Epistola supra laudata. Gesnerus. tradit se vidisse Bononiz apud S. Salvato- 
rem, sed imperfectum. Cum lleidelbergz morarer, tractatum liunc pro :evo auctoris antiquum, eleganter 
emendateque descriptum, quem a Nicolao Alemanno dono 3cceperam, Gottardo Voegclino typogr: aplio 
satis celebri impense expostulanti tradidi, ut una cum alio, De differentia Platonis et Aristotelis, et, si 
fieri posset, etiam Latinc typis elegantissimis evulgaret ; an evulgatum sit, a4 hunc diem (z) non novi. 

19. Epistola ad Demetrium Porphyrogeunetam, in biblioth. Augustana, Index ms. ερ) εἰμλρμένης, 
De fato. Yn b.bliotheca Augustana (a), Ambrosiana Mediolani, Sanctorum Apostolorum Neapoli apud cle- 


ricos regulares, ex qua opus descriptum  bencficio piissimi mihi jue amicissimi Neophyti Rhiodini penes 
"me etiam conservatur. 


20. Ad Bessarionem cardinalem bine Epistole ; in quibus przcipue in. doctrina Platonicorum quiestio- 
nes a Bessarione Geimisto proposite dissolvuntur. Prim:e principium, O9 πάντα οἴεσθαι χρῆ τοὺς ἄνδρας 
τούτους. Secunda, Ἐπτιδῃ καὶ μαρτυριῶν δέῃ πρὸς τὰ προχεγραμ.ιένα σοι. Apud me, nescio an eit 
illa, que scam. 17, num. 14, Epistola de doctrina Platonis in. biblioth. Veneta S. Marci recensetur. 
(Atta T.) Conf. supra, in vol. I, pag. 705; et supra in h. vol. ad n. 5, de cod, Mosquensi. — Vindob. 
iu cod. Ciesar. 90, n. 2, Dessarionis Epistola ad Ge. Gem. Plethonem ; et n. 5, Plethonis ad superio- 
rem Dessarionis Epistolam, Epistolas dux responsoria. V. Lambec. Vll, p. 540 sq. Kollar. — — E:edem 
Florent. in bibl. Laurent. cod. 25, u. 5 et 4, plut. 58, V. Dandin. l. ο. ll, pag. 81. — Matriti, iu bibl. 
Reg. cod. 54. muta reperiuntur, quae huc pertinent, conf. supra, ad vol. ΧΙ, p. 191, not. q, de hoc'Ma- 
trit. et aliis cod. ; et p. 192, de Epist. Mich. Apostolii ad Pletlionem. — Inter alia. in cod. Matrit, Bes- 
sa: iouis Quistions ; IV, αι) Geinistum Pietlhonem ; prima, De subsistente per $e; secunda, De. commtuüi- 
cabili οἱ incommuncavili ; Vitia, De entium aynonymia vel. homonymia ; quarta, De fato. Sequuutuc 
Geimisti quatuor soluiiones, lUutidem — D.ssatrionis qu.estionibus respondentes, quarum prima. ine. O5 
πάντα e£:302: χρῃ τοὺς ἄνλρας, (ΙΔ vero sive De fato initium est : 03g o-óv τὰ, — Quarta solutio- 
neni excipit altera Plethonis a1 Bessarioónen epistola, qua singulas. illius questiones, antea nenmoratas, 
iterum solvere conten.lit, Plura de iilis seripsit Diarte in Cat. codd. Gr. Matrit. p. 156 sq. — Leile, in - 
bibl. publ. intei mss. Sealigerian. απλο inter. Desswr. et Plethonem. Epp. V. Cat. bibl. Leid. ϱ. 
541, n. 5I. — Paris. in bibl. publ. codd. 462, n. & et ὃς 1759, n. 16 ct 17; 2276, n. 8 et 9, Dessa- 
Yionis Quiestiones ct. Pletionis Solutiones; οἱ cod, 9966, n. 2, Pletlionis Responsio ad ea quie sibi Bes- 
sarion objecerat. (Ilnr.) 


91. Μηνῶν xa it» τάξες, xa ἡμερῶν ἀπαρίθμησις, Mensium οἱ aunorum ordo, οί 
dierum recensio. Scoriaci, in biblioth. legia ταν num. 5. (AtLar.) V. Fabrice. adu. 23, not. f. 
( Ian. ) 


92. Περὶ θεοῦ φυσικα ἀποδείξεις. De Deo naturales aemonstrationes. Πᾶν τὸ ὃν ἑνεργείᾳ ἐξ ἀνάγχης 
ἔχει τινὰ χατὰ φύσιν ἐνέργειαν. (Artav.) V. notam. ad n. 11. (ληι.) 

97. Περὶ νομοθεσίας, ἢ περὶ v^ pov Βιθλία τρία De legibus libri tres : cujus operis duo superiores, De imen- 
sibus el annis, el de Deo demonstrationes, segmenta omnino sunt. Quod etiam videtur indicare Gaza cap. t, 
de wensibus : χαὶ Πλήθων $t ἐφ᾽ fjv &vhp τῶν ἐπιφανῶν χαλεπὺν ἡγούμενος εὐρεῖν τὸ ἀνάλογον τούτοις 
εἷα ἐπιςητ.ῖν. Κάν τοῖς περὶ νομοβεσίας 6t λύγοις περὶ ἡ αερῶν χαὶ μηνῶν, καὶ ἐνιαυτοῦ ὑφήγούμενος, 
o)x ὀνομάςει, ὡς Αττικοὶ yov τοὺς μῆνας. Et vero Pleilion hoc. stculo. vir clarus operosum | reputans 


(xV In Cesarea quoque, ut refert Lambecius VH, 
p. 162 (p. 545. Kollar. n. 4, eod. 901 et legia Pa- 
risiensi, teste Doivinio, qui testatur. Plethonem iu 
hoc scripto iratum. et. superbum: se. Gennaio 
praebere adversarium ? Pléthon y parJe à sou adrver- 
suire avec toute lCaigreur d'un homme piqué au vif, 
et avec toute la hauteur d'un maitre qui (uit lu lgon 
& un écolier. Nonnuila ex illo scripto alf rt E-igu- 
binas, bib. t, De perensi plilosophia, cap. 95. 

(y) ln cat. coy! Gr, bibl. Mare. p. 278, numeratur 
cod, 517. — Taurini, in. bibl. ορ, col. 0233, v, 
ο Cat. ms. Gr. Taur. p. £69. — Florent ig bibl, 
Laurent, eod. 17, u.7. plut. $55 init. quodativersum 
est ab eco, quod. Allatius attulit, est Επτὶ τὸ ῥιθλίου 
τῶν x0. 'AptatoxéXoug ὁλασφπλιῶν xat zio dz, ὀφὲ 
v;0n30sv. Plura dabit Gaudinus, in Cat. cod. Gr. 
Laur. dd, p. 5317 sq. — ldem initium, nisi ναί 
€yi περιηλθεν legatur, est in cod. lez. Matrit, 
οἱ. V. Lit in Cat codd, Gr. Mawit. p. 125. qui 
praeterea adnotat, ip iliius lib:lli contextu, fol. 051, 
Oceurreie CousLintini Lascar's. manu s«liolien 
au plissimum, eejus prima et postien a, veiba po- 
£utt, — γιος δαν, ij cod, kal, iiiedigerianas, 


teste Fullcborn., in praefat. adlibell. ad n. 15 not. 
citatum, p. 9, — Paris. iu bibl, publ. codd. 462, 
n. 3; 18060, n. 4; 92006, n. 5; 2067 et scq. et 
2576 (qui plura Gemisti opuscula continet), n. 7, 
(ναι...) 

(5) Nee. ad hunc díem usquam evulgatum est. 
[ Edi.Llit Gass. 1319, in. Gennid, uud Pletho.] 

(a) V. Fabr. àd n. 25, not. c. — In Reiseri. in- 
dice mss. bibl. August. $3, citantur codd, Plethon. 
De fato et paulo post cjusd. Epistola ad Deme- 
wien Porplivrogeunetaui. — Libell. De [ato asser- 
vatur quoque Florentii, in hibl. Laurent. «od. 18, 
n. 2, put, 56. V. Bandi. 1. c. tom. Hl, p. 517. — 
Paris. in lil, publ. codd. 1996, n. 5; οἱ 2077, n. 
8. — Matrid, in cod. 91. V. ad n. 20. — Vünlo- 
bon. in coil. (δαν, 42, n. 10. V. Lambec.. VII, p. 
173, Koll. add. a4 8. 2. — Contra. l'lethoneim De 
futo scripsit Matiliseus Camariota. duo libres, ms, 
Lid, in bibl. pabl. inter. οὐ]. Vossian. V. Cat, 
bibl. Leid. p. 505, n. 41. — Edit. Ge. Gem. Pleth. 
libel'us De [ato, ejusdemque «t. Bessarions eqs 
Siol.c απο de eod. swgumento, Gr. et Lir. cnra 
I8 8, BKeibinari, Enzd. Pat. 1723, 9. (linn ? 
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invenire qua ratione hi mutuo. respondeant, inquirere. destitit : in commentariis de legum imstitwtione, 
cum de diebus, mensibus, et anno. pracipiat, qua tamen ratione Athenienses menses ει.σε agerent, me 
gerbum quidem (acit. Primum in tractatu nostro De mensura temporum antiquorum, et precipue Greco- 
rum exsciipsimus, cap. {3 [v.'ad u. 91], cum Gaz pro P'etlione, quem ille carptim in opus- 
eulo de mensibus reprehendit, responderemus. Libri plane Plethonico genio suppares, totius an- 
tiquitatis et theologie antiquorum philosophorum  prowíicondi ; rari tamen, et mihi incertum 


an integri alicubi detineantur (5), indigni tamdiu latcant, digni luce, et qui omnium manibus 


llorum publicatione (c-d), et quod plerique parum in eum essent alias ob causas propensi, offensionem 
multorum incurrit, qui in eun acriter invecti non ludibrio tantum hominem habuere et. maledictis one- 
rarunt, sed etiam a fide Christiana, non alterius, quam horum librorum doctrin: probatione, ad genti 
sium prolapsum descivisse affirmarunt, ac czeteros Christianze religionis asseclas monuerung ut. a simili- 
bus Ενα et homine abstinerent, caverentque síbi a non minus Mahumetana doctrina peruiciosis degma- 
C bus ; in que in iniquiores se aliis, et quam par erat, przstitere Georgius Trapezuntius in. Comparat. 
Platonis et Aristotelis, cap. penultimo, lib. i1 ; Manuel, Magno Ecclesi: rlietor adversus Plethonem de 
processione Spiritus saneti, ex sententia quoque Schofarii patriarche : Καθάπερ τηνικαῦτα τοιοῦτοί t:Vg; 
σαν λογικῆς μὲν παιδείας, f| πρὸς βραχὺ, f οὐδαμῶς µετασχύντες, etc. Quemadmodum tunc. temporis tales 
quidum eraut. quibus logice artis aut parum aut. nihil inerat, inanissimi vero rumoris a plano diabolo 
sparsi inconsiderati, quemadmodum ut plurimum levissima veluti pale&e homuncionem | plebecule  contin- 
gere sucvit, sectatores. Sed magnus grandisque sanctitate et vere beatissimus patriarcha. Gennadius. cogmo- 
mento Scholarius non tantum in externa, sed nostra divina doctrina adfluenter nimis, ad. extremum wsque 
perspicacitatis pertingens, ut utriusque sapientia pereunis fluvius omnium testimonio comprobatus, ut plane 
quibus aliquid logicarum disciplinarum in pectore est, ex illius commeutariis mani[estum est. Ilic sanctissi- 
mus vir, perbelli nostri Gemisti rebus examinatis, duplicique illi innata pernicie atque hebetudine perspecta, 
hunc in modum de eo sententiam tulit. Quanquam ante hos paucos dies. Pletho. gentilium deos complures 
rursus restiiuere conatus ait, id hebetis illius consilii ac intellectus vitium fuit, et nos in ejus amentiam ρία- 
rima scripsimus, ne quis e simplicioribus inani illius sapientie [ame credens, discrimen adeat. M«thenur 
ticis namque disciplinis, sed illis que ex trivio erant, inficiebatur, a quibus nullum fructum perceperat. Ele- 
quenti operam dedit, sed in impiissimis ac stuliissimis acri] tionibus ; idque optimo. Latinorum | proverbie 
exprimitur, Purus Grammaticus, purus Asinus rudis adeo, nihilque a vili vulgarique hominum gencre diffe- 
1€ns in veritate ac mendacio dijudicandis, Quare quilibet eum facili negotio refc[lebat, εἰ puero, duumodo 
puer aliquid tentandi causa. mentiretur, respondere haud poterat. (Quapropter tanto errore levis ille abreptus 
est. Theodorus item Gaza lib. De mensibus, cap. 16 : Τίνες δ' ἂν εἴησαν ἱερομηνίαι, Πλήθωνι μὲν fonoctt 
Qívat, ὡς 6f) τινας ἑτέρας τῶν ἡμῖν νομιζομένων vopolszoüvt:. Ἡ μῖν δ' Άχιστα δεῖ ἄλλως τε xat pl mpl 
τούτου’ νῦν ὄντος toU λόγου. Ceterum qui dies forent celebres feriatique, Plethoni quidem non erat. indecens 
recensere, ut qui alios dies festos, quam qui a nobis recepti sint, constituat. Nobis vero id minime opus est : 
eum de his in presentia sermo susceptus non sit, et alibi saepius hominem latenter carpit; an merito, judi. 
cent alii. Ego dixerim Pletlionem eloquentia, ingenii acumine, et disciplinis omnibus excelluisse, et assi- 
dua scriptorum lectione supellectilem sibi multam, ac tantam comparasse : hinc erucndis ο latebris 
pliilosopliorum, et Platonicorum potissimum sententiis, iisque scripto tradendis, plus quam par erat, mate- 
rie addictum animum advertísse, et studio pertinaci contra sentientium opiniones dente etiam maledico 
vellicasse, non, ut eorum prava dogmata de novo, qu:x& docte ipse refellit, in liominum animos per se 
inüxa pForogoret, sed ut ex tam vasto ac lacrymabili naufragio tabulas discissas ac vagas in unum 
veluti portum sanas atque iucolumes recolligeret ; indeque majewas christian: religionis, ac veritas di- 
lucidior appareret, quod et sanctissima nostra religionis capita ante et post Plethonem, non centem- 


(b) Post auctorís mortem enim exhibitos Gennadio 
CPol. a Demetrio Pal:icologo, ac per censuram Gen- 
nadii comhistos testatur Gennadii epistola, ad Joan- 
nem exarchum οἱ anonymi Greci sceriprum apud 
Γι οσα ΥΠ, p. 175, et ποια Barberini codicis, 
quem Allatius memorat infra p. 391, uln sex tan- 
tum capita libri primi in illo superesse notat, Sed 
in codice Csarco apud Lambecium, ΤΗ, p. 171 
[p. 562. sqq. Roll.] supersunt capita decem, cum 
nilice capitam libri tertii omnium, hocest a capite 
39 totius. operis ad 42. Ejusdem operis caput sex- 
trn est Gabrieli Naud:eo, pag. 160, Pentadis quaz- 
stion. iatroyhilologicar.V . de fato fatali vite termino 
pag. 160, memoratus Plethoois tractatus mira 
brevitate circuinscriptus Περὶ εἰααρμένης, De fato, 


quem ait Allatii beneficio in lucem prodituruim, quod 
liaud factum est. [V. ad n. 19.] 

(c-d) Laudatus Boivinus ex Gennadii Epistola 24 
Joannem exarchum negat, libros hos ab ipso vwl- 
gatos Plethone adhuc superstite, sed pressos poti: 
οἱ clam habitos, donec post ipsius obitum a Deme- 
trio Palazcologo despota proderentur. Criminationen 
tameu de mala Pletbonis adversus Christianam re- 
ligionem intentione non putat l'undamento aut veri- 
tate destitutam, ita ut Bessario quoque, licet Ple- 
thoneim magisteum suum coleret alioqui et. magn 
faceret, tawen noluerit iu opere adversus. ealuu 
niatorem Platonis vel verbulum pro defendendo Ple 
ευη facere. 


* De huius lihri fatis vide supra Gennadii epistola ad Josephum exarchuni. Fragmenta qua supersunt. Όσες 


tJiuit anno 1898 V. C! Alesauder, Epi. 
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nendo neque illaudato lahore, diligentia, et admodum proficuo studio confecerunt, neque illos quisqua u 
de impietate: postulavit. Quid enim vetat antiquorum arcana et cerimonias comprobando, sine olfens 
Christianae rei, nescientibus pandere. At hymnum conscripsit, eumque in solem, elegantissimum. Fateor. 
119906 solem tanquam Deum laudavit, retulit in deos ut Deum, ad eumque tanquam ad. Deum, manus 
sep;lices tetendit ? Fabu!'ze, Admirandam planete spleudidissimi vim, pfofusa in genus humanum bene: 
ficia, Dei omnipotentis ad quemlibet nutum servum irrequietum, ac fidum ministrum expressit. Alia. at 
Christiana non post multos dies religionem futuram asseveravit. An. hoc in gentilismum | degenz: 
rare? Án hoc pietatem. dejerare. fueri;? llcc quoque avo a prudentissimis οἱ piissimis homi 
nibus, dum pravi hominum mores quotidie in pejora ruentes, ita ut nullam pietatis, nullam bonitatis 
Christian: speciem prz se ferant, conspiciustur, fidem ac religionem Christianam in aliam atque alia 
formam commutatam, ruituram taudem in externum quippiam adseveratur continuo, et vultu tristi illa- 
erynatur. Quid mores ad religionem ipsam ? Qaid usus ad dogmata? Fidei finem ego non. video. Non 
probo. Ad exitum usque mundi, vitze hominu suppar producetur ; ideone et probati ac. Christiani mo- 
Τον semper perstabunt, neque in vitia a pietate Christiana et religionis longe aliena degenerabunt ? lllud 
verum est, Plethonis ingenium licet adversariis repreheasum sit, nunqua:u tamen ejus. vite. institutum 
ab illis ctiam, qui ejus omnia arguerunt, fuisse damnatum. Ut hinc arguas, tali viro simile facinus nou 
potuisse, nisi per scelus omne, appingi. Dum ergo Trapezuntius, Scholarius, aliique in. Platonem, tau- 
quam scriptorum omnium perniciosissimum, invehuntur, Pletho, Platoni addictissimus, non potuit neque 
crimen inconstaniie, neque calumniarum cffugere. [lec de religione. Quid de doctrina, et eloquentia, 
qu: in eo Seliolarius, sed fere solus desiderat. Ne verbis rem axere videar, ab hostibus testimonium su- 
m0. Dessari» al Apostolium, Σοφός «s xai μεγάλης τῷ ὄντι εὑφυῖας ὁ &vfp* Sapiens, el magna, ul 
eerum fatear, vir ille dexteritate ingenii [uit. Trapezuntius, loco. dicto : Gemistus non. minos. eloquentia 
Platone, non inferior scientia illi. Et : Gemistus, exstant. enim nonnulli, Romeque inveniuntur. scripta. ip- 
sius, sic ornate eleganterque scribit, sic Platonis figmenta breviter. distincteque. refert, sic. gentilitatia 
opiniones defendit, sic nostras crediderim in illis ab eo libris oppugnari, &ut nemo nisi doctissimus in eum 
sautire possit. Et : [lic sermone gravissimus, doctrina callidissimus, causa longe superior, non enim nova 
excogitat, sed velera novis rationibus revocat. Et Theodorus Gaza, cap. 4, de mensibus : Kat Π)ήθων 6' 
ἐφ᾽ ἡμῶν &vhp τῶν ἐπιφανῶν * Et Plethon hoc seculo vir celebris. EU : Kal τοι τἆλλα τὰ περὶ τὴν qon» 
ἀπεσθαι προθυμούμενος ᾿Αττικοῖς, xal σφόδρα περὶ τοῦτο σπουδάζων’ Tametsi in ceteris rebus. que ad 
tocem spectant Atticos emulari magnis votis expetit, in eoque sedulo operam | navat. Coucludam — testimo- 
niv Michaelis Apostoli, qui aliquando ex Plethonis amore insaniit : 'Av6pb; o5 µ”νον τοῖς νῦν νῶσιν αἰδεσί- 
μον, ἀλλὰ xal αὐτῷ ᾿Αριστοτέλει, καὶ πᾶσι τοῖς παλαιοῖς, εἴγε χατ ἐχείνους ἐγένετο ὁ ἀνὴρ. Viri mou 
tantum iis qui nunc vivunt, sed ipsi eliam Aristoteli, omnibusque veteribus, si eorum etate (uisset, veneran- 
di. An ergo sapientia, vel eloquentia defuit Gemisto, quam illi vindicant, et plenis buccis asserunt. ad- 
versarii ? Et revera Scholarii et Manuelis sententia, nou οκ judicio, sed rabie et calumniaudi libidine 
efTasa est, Est enim Pletho, stylo quidem accurato, eleganti, presso, Attici succi pleno, senteniiis. gravi, 
argumentis vehemente, eruditione vero, ct antiquarum rerum congerie quandoque obscuro atque difh- 
ο i; n^n tamen ob Gratias ac Veneres, quibus ubique dictionem aspergit molesto : adeo ut. eum anti- 
quis uec immerito equiparetur, sui aevi scriptoribus a plerisque 3uteponatur. Ego saue. cum illius. ali- 
quid lego, vetustissim:e antiquitatis succum et venustatem plane Atticam, quidquid. alii parum :equi. di- 
cant, admiror. fn. bibliotlieca Barberina, cod. 965, babetur :. Πλήλωνος νόμων συγγραφης βιθλίων α’' 
Plethonis De legibus liber primus.Sunt tantum capita sex. Iun quibus adnotavit nescio quis : [loc Lautu.n 
ex divino illo vo'umine politicorum, sive de legibus Gemisti ad nos perveuit, reliquum sacri'egus Scholarius 
f mmis consumpsit ; veierique odio et inimicitiis adeo indulsit, ut ne communi quidem utilitati pepercerit, 
sciens. in libros, quanffo in auctorem nequiverit. (AtLAT.) Monac. in cod. Bavar. 48 sub linem est. ex 
Plethone. Fragmentum, quod ο). Hardio in Aretini Beytregen, etc. ann, 1502, part. vt, p. 18, videtur 
esse Fragmentum libri De legibus,et in quo varii co:tus illiciti, et pena'cuilibet statuta enarrantur. (Hanr.) 

94. In rebus nostra fidei scripsit, Περὶ τῆς ἑνσαρχώσεως τοῦ Υἱοῦ τοῦ 8:09. De incarnatione Filii Dei. 
Π:ρὶ τῆς ἐχπορεύσεως τοῦ ἁγίου Πνεύματος..ψε processione Spiritus. saucti contra. Latinos, vel hac. in- 
 Sciptione : ᾿Απόδειξις ὅτι Ex. μόνου τοῦ Πατρὸς ἐκπορεύξται τὸ Πνεύμα τὸ Xyww, καὶ οὐδὲν ὅλως 
ἀλύνατον Έπεται Demonstratio, Spiritum sanctum ez Patre solo procedere, neque inde aliquod sequi absur- 
dum. P. τὸ ὑπὲρ Λατίνων βιθλίον, τὸ ἐς fjud; Tj«ov (e). Qui cum ex fundamentis gentilium philosophi:e ad 
id probandui argumenta. petiissct, neque Grxcis ipsis ex schismate satisfecit, quin ex iis. Manuel Pel»- 
ponuu-sius, Magni Ecclesie rhetor, qui sub patriarcha Pacliomio (f) vivebat, ut. de eo tradit in ilsto:ia 


(e) Pr.cter breviorem hunece, etiam alius copio- — se preepararet a:l pugnam, ut aliquid dixisse videre - 
sior ejusdem argumenti Picthonis liber ex Chio al-.— tur, conceptum exclusumque [uisse. Gemisti sermo- 
latus memoratur ab Allatio, lib. nt, De cousensu, — ues in concilio Florentino habiti referuntur a. Sil- 
e 5, $6, qui incipit : Ὠιθλίον τό Υ: εἰς ἡμᾶς xov — vestro Sguropulo in Mistoiia illius concilü, p. 155, 
πρωτο) ἄρχεται τοῦ τῇ σφετἑρᾳ δὐςῃ ἀἁμύνειν. Puto, — 497 
iuit Mlatius, id opus a Gemisto, antequam. ii cou- i Curca a, 135160, 

ο τη (ἳ ioreutinuu. antt. 1458) veniret, cum quilibet 
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ecclesiastica Manucl Malaxus (g), ita argumenta Plethonis libro de liac re edito, cujus illud principium 
est, Μηδέπω xplva; ἄνδρας &6adiuovag ἑάσῃς, refellit; ut non minus eum in hoc libello, quam αἱ in 
libris de legibus, impietatis ac gentilismi accusaret. Verba Manuelis, quia non ità omnibus in promptu 
sunt, sed non omnia, hic apponam : "Opa γάρ µοι τὸν ἀθεώτατον Γεμιστὸν ἐν τῷ σφετέρῳ τῷξα συγ- 
γράµμµατι χριτὴν χαθιστῶντα ἑαυτὸν kv πράγµασιν, ὧν τῆς ἁκριθοὺς καταλίψεως ἐπίσης φαινόμκνον 
ἐπιτυγχάνοντα. Λεληθότως δὲ τὴν μὲν Χριστιανιχὴν σοφίαν διαχλευάζειν, τὴν δὲ Ελλήνων μιαρὰν δογµα- 
τίζειν θεοπλαστίαν πειρώμενον. Ὃν γὰρ αἱ δυνάµεις, qnot, διάφοροι, καὶ αὐτὰ ἂν εἴη ταῖς οὐσίαις διά- 
φορα. Et* 'O δὲ µαταιόφρων Πλίθων µόνον διασύραι βουλόμενος τὰ ἡμέτερα, αὐτὴν τὴν τοῦ’ Εὐαγχελίν 
ῥῆσιν γυμνὴν λαμβάνων εἰς τοὺναντίον οἴεται ἀπάγειν τὸν λόγον λυσσῶν ἀκρατῶς κατὰ τῆς ἡμων τῶν 
Χριστιανῶν Οξεησορίας. Kat ἁπλῶς 85 εἰπεῖν ὅλον τὸ τοιοῦτον σύγγρα μα χαθ ἡμῶν ὑπούλως συντε» 
1240; φαίνετα:, οὗπερ ἡ σαχθρότης τε καὶ παχύτης δύλη παντὶ τῷ λογιχκῆς εὐ μοιροῦντι παιδείας ἁμηγέ- 
πη χαθέστηχε, τοῖς δὲ κατ΄ ἐχεῖνον, xa μάλιστα τοῖς ἐχείνου ἁλόγως τε xal χτηνω2ῶς, μᾶλλον δὲ xai 
ἀνδρατοδωδῶς παρεποµένοις δΊξειν ἀντ'λέγειν. Conspice namque, quaso, impiissimum Gemistum in. suo 
commentario judicem semetipsum consiituentem in. rebus quarum. exquisitam  comprehensionem plane 
nullam possidet. Πίο latenter Christianam sapientiam contempltimque lacessit, Gentilium exsecrandam — dco- 
rum confictionem quasi dogma hominibus propinare contendit, Quorum | facultates, ait, diversa sunt, es 
essentia quoque diversa sunt. Et : Mente captus Pletho tantum nostra contemnere, ac ludibrio afficere volens, 
ipsum Evangelii dictum nudum ariipiens in contrarium rapere sermonem opinalur, efjuse [furens contra Chri- 
stianorum divinam sapientiam ; et, ut verbo dicam, totum commentarium contra nos subdole videtur. scri- 
paisse, cujus imbecillitas et hebetudo cuilibet logica doctrina imbuto perspecta est ; sequacibus vero. illius, et 
iis qui sine ratione, bestiarum in modum, imo scrvorum dicta sequuntur, contra aliquid apponere jadicabitur. 
Liber prostat ms. in bibl. Vaticana, Augustana, Ambrosiana, et alibi. (Δι λτ.) De eodd. Vatic. aliisque, 
V. quos citat Montfauc. Bibl. Biblioth. mss. in d. voe. Gemistus et Georgius Gemistus. De cod. bibl. Au- 
gustan. V. Reiser Indic. mss. bibl. August. pag. 90. — Paris. in bibl. publ. cod. 949, n. 6, 2045, n. 3 
—Mosqu:se, in bibl. synod. cod. 511, Gemisli πρὸς τὸ ὑπὲρ τοῦ λατινικοῦ δόγματος βιθλίον, inc. Τὸ ὑπὲρ 
Λατίνων, V. Matthiei Votit. codd, Gr. Mosq. p. 204, n. 44. ldem Matriti, in bibl. eg. cos. 143, n. 1335, 
et ascripta Constantini Lascaris nota docet, scriptum esse contra Argyropuli librum De Latinorum  dog- 
mate (de quo vide supra, vol. XI, p. 464 sq.). V. [riart. Cat. codd. Gr. Matrit. p. 459; et Taurini, ia 
bibl. Reg, cod. 161. V. Cat. codd. Gr. Taur. p. 245. — Florent, in bibl. Laurent. 18, m. 8, plut. 56, 
est liber, a Fabricio in nota ad initium hujus$ memoratus, at inscriptus : Genisti πρὸς τὸ ὑπὲρ Λατίνων 
τοῦ Νιχαίας βιθλίον, xai τοῦ Νικαίας ἀπολογίγι xa τοῦ αὐτοῦ Πλήθωνος ἐπὶ τῷ τέλει ἀντίῤόησις, Ad- 
versus librum Nicani pro Latinis, cum ejusdem Νἱοσπὶ responsionibus, et in fine ipsiusmet Plethonis conira- 
dictio. lucip. Τὸ ὑπὲρ Λατίνων βιθλἰον, τὸ ἐς ἡμᾶς $xov, ἄρχεται μὲν τοῦ τῇ σφετέρᾳ ἀμύνειν δόξᾳ. 


Niczni apologia s. responsiones ad marginem surit ascriptae. V. Dandin. Cat. codd. Gr. Laure. ll, pag. 
918. (Manz. ) . 


29. Ejusdem varia asservari dicuntur in — bibliotheca Augustana ; index manuseriptus (V. Reiser 
Indic. cit. pag. 85] Veneta S. Marci, quz fuit Bessarionis, scain. 22, num. 92. [V. supra ad v. 2 et δ.] 
et Neapoli in cenobio Angustinianorum Sancti Joannis de Carbonaria |V. supra ad vol. V, p. 191, n. 


92, ct Montfauc. Diar. Ital. p. 511]; Ambrosiana, Prosphonematicus (h) qui an idem, vel diversus cum 
aliquo ex supra recensitis sit, ignoro. 


96. Aliquando versibus ctiam lusisse, dignis illis quidem tanto philosopho, sed paucis adinodum, tra- 
dit Lilius Gyraldus, dialogo 9, de poetis sui temporis. Suinma senec'ute confectus, tanquam. qui ceutum 
annos natus, si Trapezuntio (i) credimus, obiit. Funus illi satis amplum oratione encumiastica Herinouy- 
mus Charitonyimus, et Gregorius monachus fecere. Utraque in Augustana bibliotheca exstat. (V. Reiser. 
Ind. cit. p. 90.] Reliquit Demetrium et. Audronicum, filios, ut. ex epistola ab eodem (j) pa*t Plethonis 
obitum amico Bessasione card;nale iucdita adhuc manifestum fit. [Exstat hzc 'epistola Vindob. in 
eod. Cas. 270, n. 9, οἱ 957, n. 4. V. La:ubec. v, p. 507 et 402, Kollar. ; οἱ Venetiis iu bibl. Marc. 
coJ. $52, v. Cat. codd. Gr. Marc. paz. 152, cum yrimis ci. Morell. in bibl. ms. Gr. ct Lot, p. 219; qui 
quoniam docuit, in hac Allatii editioue omnia esse corruptissima, nolui epistolam^illam DBessariouis uli 
Allatius eam ediderat, h. 1. repetere. HagL.] 1n calce epistole distichon ac tetrastichon in eumdem Gemi 
$tum addebatur, incultum utrumque, barbarum, nullo numero confectum ; indicium tamen aniui, quei 
ne fraudemus, utut est, utrumque hie exseribem:us. Non omuia. possumus omnes : 


l'atav σώματ., σνχῇ δ' ἄστρα Γεώργιος ἶσχει * 
Παντοίης coping σεµνότατυν τόµενος 


Terram corpore, animo stellas Georgius possidet, universe sapientia venerabilissimum templum. Et, 


(Φ ^pud Crusium, in Turco-Gra'cia, p. 116. Franciscus Philelphus libro v, Epist. ad Saxoluw 
(^) Fuit jam supra, p. 386. [p. 95.] Pratensem. 
(1) Lino im, comparat, Platonis ct Atistot..— Cui (; Hac Bessarionis epistula exstat etiam in. All-- 


adde, quod TM agistlr atun du leis ρω "SO πο ο v cl L. "SET Γι HERE v: Scis, t. 9. p. 31. 
admoduin :eenenm esse l'lzthonem sci;b.t aac. 14il. 


193 NOTITIA ALTERA. 


Πολλοὺς μὲν φῶσεν ἀνέρας θερειδέας ᾿Ελλὰς 
Προῦχοντας σοφίη, τῇ τε ἄλλῃ ἀρετὴ. 
Ἁ)λὰ Γεμιστὸς 6307 Φαιέθων ἁστέρων πλραλλάσσει 
Τόσσον τῶν ἄλλων ἀμφοτέρου κρατξει. 


134 


Multos quidem procreavit homines Deo similes Grecia, sapientia atque alia virtute eximios, Sed GCemi- 
stus, quantum Phaethon stellis superior est, tantum alios in utroque vincit. 








—— 


NOTITIA ALTERA 


GALLICE ADORNATA 





———— — a — 


Ez viri clarissimi D. Alexandri Pre[atione ad Plethonem De legibus, passim. 


, 


Georze Gémistus, plus connu depuis sous lenom de Pléthon, naquit à Constantinople (1) 
vers1355 (5), d'une famille qui ne manquait pas, dit-on, «d'illustration (3*. On ignore les 
eauses qui l'obligérent de quitter cette ville. Nous savons seulement qu'à une époque mal 
déterminé de sa vie, probablement vers la fln de sajeunesse, il dut chereher un asileà 
Andrinople, alors capitale do l'empire ottoman : il s'y attacha à un certain juif E!isée, trés- 
influent auprés de la Sublime-Porte, lequel s'ocenpait do sciences occulles, et finit par 
etre brülé vif (4). C'est sans doute aprés la disgráce et!la mort de ce juif qu'il transporta 
sa résidence en Morée, oà il s'établit à Mizithra, l'ancienne Sparte, chef-lieu dans oe temps- 
là d'une principantó grecque sous le gouvernement d'un des Paléologues. 1! y passs presque 
tout le reste de sa vie, occupé de littérature et de philosophie, dont. il semble qu'il tenait 


école, et investi, au moins dans les derniers temps, de bautoes fonctions judiciaires (5). 
On peut assizner aux commencements de cette épo»queson traité des Vertus (6), oà régne 
une doctrine saine, étrangóre aux Idées de sa vieillesse; peut-étre aussi uin autre ouvrage 


eité de lui, mais que nous n'avons pu nous procurer : Preuves physiques (ou naturelles) de 
l'existence de Dieu (7), et la Priére au Dicu unique (8). 


C'est encore ici que nous placerions, mais saus nous repfermer dans des limites bien 
précises, la plupart de ses ouvrages historiques, géozrapliiques οἱ astronomiques (9). Ces 


(4) Bessarion, qui avait vécu longtemps dans 
son  iLtimité, l'appelle formellemcnt — Plethon 
Constantinopolitanus, dans le début de son twaité 
De Natura et arte. Les titres des manuscrits de 
ses ouvrages et les mémoires du temps le désignent 
souvent par l'épithéte de Dyzautin, Πλήθωνος τοῦ 
B.;tavt!ov. 9 

(3) On n'arrive à οοἵία date qu'approximative- 
ment, en combinant l'époque probable de sa mort 
avec l'áge presque centenaire qu'ou lui attribue ; 
nous y reviendrons. 

(8) Οὕτω γένους Éyov, dit avec emplase son pa- 
négvrisie Grégoire le Moine. 

(4) Ces détails ve nous sant connus que par la 
lettre de Gennadius à Joseph. l'Exarque, que nous 
aurons souvent occasion de citer. Nous disons qu'il 
fut obligé e quier Constantinople; c'est hien 
là ce qu'indiquent les. mots φυγὼν τῶν πατρίδχ. 
Quant à la ville οὗ. il se réfugia, οἱ οὗ était cette 
cour barbare, τῇ τῶν δαρθάρων a0», οὐ πο peut 
etre qu'Andrinople, résidence ordinaire des sultans 
depuis 123066, quoique le siége officiel. de l'empire 
ny ai é6é . déliuitivemnent. transféré. de Droussa 

l'anciunne. Pruse ). qu'assez. longtemps. apiés 
ἐν ναωσα. livré |, ch. $0). Sur ie juif. Elisce, 
nous n'avons trouvé nulle part. aucuu renseigne- 
ment. 

(3) Cf. net. 1 col. 891, infra. 

(6) Ce traité a été imprimé plusieurs fois,ct on en 
a fait deus traductions laàlines. Nousavonseu entré 
les mains deux éditious. de Dàle, 15523 cet. 1536, 
in-8^, avec la Lrsduciion d'Adolphe Occon. C'est 
toujours la qvande division classique. en. cuatre 
vertus priucipales avec les. sous-divisioas, Comme 
jM estrá i .ó À da siue d'Anstote vit que de 


Platon, nous le croyons un des premiers ouvrages 
de l'avteur. | 

(7) Περὶ θε;ῶ φυσικαὶ ἀποδείξεις, titre cité par 
Allatius, de Georgiis, dans Fabricius, tom. XII, 
pag. 96 , éd. llarl., avec les premiers mots de l'ca- 
vrage: llàv τὸ ὃν ἐνεργείᾳ, x. t. ^. Nous trouvons 
un autre traité. dui méme genre indiqué dans un 
autre. catalogue donné par Fabricius, ton. V. 
197, méwe éd., sous ce titre: Πςρὶ τοῦ Buzos 
ἐπωνυμίας. Mais ces morceaux pourraient se rap- 
porter aussi à une époque plus avancée de la vie 
de leur auteur, à celle de $a controverse sur le 
platonisme, Neles ayant pis vus, nous sonumes 
réduits à do. simples conjectures. 

(8) ll est. curieux de coiparer cette priére, en- 
corechrétienne et orthodose, avecles hymnes paiens 
du traité. des Lois. 

(9) Le p'us connu de ces ouvrages est l'Histoire 
de la Giéce. aprés la bataille de Mantinée (depuis 
la mort d'Epaminondas jusquà!celle de Philippe), 
imprimée à Venise en 4505, à la suite du Xé- 
nophon des Aldes, et plusieurs fois depuis, mor- 
ceau estimable, composé principalement avee les 
matériaux. fournis par Diodore et. par Plutarque, 
Ou peut citer comme des ouvrages lesextraits d'au- 
teurs. anciens. simplement copiés ou. abrégés pat 
Pló:hon, tels que les extraits de Xénophon, de Po- 
Ivbe, de Diolore, d'Arrien, de Procope, de Zona- 
ras, pour lhistoire; de Strabon et de Ptoléuice 
pour la géographie; de ce deraier pour l'astrono- 
Iiic ; de Théophlivasie. pour l'histoire nat, : d'Aris- 
ἰοτύμο et. d'Avistid: Quint, pour la. rhythmiqua. 
Mais i existe en outie quelques traités sortis. de 
la plume meme ile l'Ietüon, traites de philoso;hie, 
de ιο, de. zéographie, | d'astrouauus, 
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livres, pour la plupart simples compilations, témoiguent d'une éruaiion laboriense plutót 
que d'une-grande force de conception. Mais legénie qui congoit et qui erée n'était pas à 
celle ópoque une condition nécessaire pour se faire a.lmirer, surlout. en. Gréce, dans ce 
pays toubéen dissolution, οὗ les restes d'une littérature morte étaient. abandonués aux 
grammairiens et aux théologiens. D'ailleurs les qualités réelles de Gémistus, son instru- 
c'ion étendue dans tous les.genres, sa profonde connaissance de l'an!iquité classique. l'été- 
gauce méme de son style, quoique un peu factice, et cette fleur d'atticisme dont il faisait 
arade, gence d'agrément si reclierché des Grecs du Das-Empire, suffisent pour expliquer 
la grande réputation qu'il obtint permi ses compatriotes. 


Jl l'augmenta par quelques ouvrages qui annongaient la direction de son esprit vers les 
iées politiques. Ainsi, vers l'an 1515, ΟΠ le voit adresser un mémoireà l'empereur Manuel, 
et un autre au prince Théodore (le jeune), (ils de l'empereur et nouveau despote de Morée, 
sur les affaires du Péloponése (0 c'est-à-dire, sur l'organisation intérieure de ce pays. Il y 
(race d'une main ferme des plans hardis de réforme plutót sociale qu'adininistrative, et 
ne craint pas de 5’ ffrir lni-méme pour les mettre à exécution. Un autre mémoire au mé- 
me empereur sur les fortifications de l'Isthme (2) doit 6tro à peu prés de ls méme dnte, 
ainsi qu'un développement admiratif et emphatique de l'oraison funébre prononcée par ce 
priuce en l'honneur de son frére, éloge d'un éloge, rhétorjque sur rhétorique, οἳ lerh4- 
Leur ne cherche ro&ino pas à déguiser 19 courtisan (3). 


Comme littérateur, comme érudit, comme savant, sasupériorité surla plupartde'ses conterm- 
porains élaitincontestable; etc'est à touscestitres qu'il eut l'honneur de compter parmi ses di- 
sciples l'illustre B^ssarion. Ce grand homme, dont rien n'annongait alorsla baute destinée, 
jeune encore et n'ayant d'autre ambition que celle de se préparer à l'état monastique, élait 
venu se fixer dans un couvént de Morée. Il fut heureu x, comme nous l'apprend son. pané- 
gyriste Platina (89), de pouvoir y profiter des legons d'un maltre si habile. Nous trouvons 
donc Pléthon à cette époque, c est-à-dire, vers l'an 1520, en. pleine possession de sa re- 
nommée, quoiqu'il eàt dépassé la maturité de l'áge, sinon encore du talent ; il devait avoir 
plus de soixaute ans. Hátons-nous de dire, à lalouange du maitre et de l'éléve, que ces 


avotons-le, méme d'astrologie, les uns déjà impri- 
més, là plupart inédits et épars dans les bibliotlié- 
ques: ou peut consulter à leur sujet Allatius, de 
Georgiis, déjà ciié: Fabricius avec les notes de 
Harles, Bibl. gr., tom. VIII, p. 80, et tom. XII, p. 
87 seqq. ; les eatalogues des grandes bihliothé- 
ques, notauminent de celle de Saint-Marc à Venise, 
par Morelli, p. 245 sqa. et 3209 sqq. ; Kollarius, 
de codd, mss. Georgii Gemisti operum, dans le sup- 
plément de Lambécius, pag. 553 sqq. Un petit 
worceiu que nous trouvons. indiqué par M. Miller, 


ng. 579 de sou catalogue, parmi les mss. perdus . 


de l'Escuria! sous ce titre : « Oraison funébre des 
guerriers morts dans. le f'éloponése, par Gémistus 
Pléthon,» n'était sans doute qu'un exirait de Thu- 
cydide, copié οἱ peut-étre commenté par Pléthon : 
il rentrerait ainsi dans la classe de ses compilations 
historiques. Quant à ses travaux sur Zoroastre, 
nous aurons occasion d'en parler plus tard. 

(4) Ces deux Mémoires, dont le premier se trouve 
manuscrit à la Biblioth. de Paris dans le n 66 
(suppl.), parurent àla suite des Eclogues de Sto- 
bée, édit, de Canter, Anvers, 1575, in-fol. ; ils 
W'ont pas été réimprimés, Áu commencement. du 
premier, Gémistus félicite l'empereur d'avoir eufin 
reconquis par la valeur de ses fils. tout le Pélo- 
pouése. Cela ne peu s'eitendre que dela soumis- 
sion des derniers seigueurs italiens et. catalans 
de l'Achaie (Ducas, chap. 90, p. 102, éd. Bonu), 
fait qui se rapporte at dernier voyage de. l'empe- 
τους Mauuel en Morée, l'an 4415, aprés la mort 
de sou frére Théodore, pour y consolider sur le 
τόμο de cette principauté. son propre fils, Théo- 
dore le jeune (Ducas, ibi !.). En. eflet, il nc. resta 
plus dés lors aux étrangers que les villes de  Cla- 
vence en Elide et de Pairas en Aclisie, qui devaient 
étre recouviées par les Grecs sous le régue suivant 
(Chialcocong yl., liv. V, p.940, éd. Boun). C'est enco- 
re dans ce voyage que l'empereur acheva de foriiller 
listhme de Coriuthe, et il en est. beaucoup ques- 
tion daus les denx Mémcires. de Pléthon, qu'il. ne 
laut. pas pour cela confondre avec le troisicmec McC- 
2:9 re, dunt on. va pailer. 


(2) Ce morceau, encore inédit, se trouve manus- 
erit dans la bibliothéque de Florence, cod. xxxtn, 
η” 6 du catalogue de Bandini, et dans celle de 
Vienne, cod. χα, n? 4. du catalogue. de Lambecius. 
Quant à s3 date, elle est marquée par son. sujet. 
Les fortifications de l'isthme, commencées par 
ordre de l'empereur Manuel, en 1405 (Phranza, 
livr. 1, ch. 55), furent terminées sous ses yeux en 
41115 (Chalcocondyl., livr. IV, p. 185 sceqq.. éd. 
Boun): or il semble que ce Mémoire dut é!re 
adressé à lempereur avec les. deux — précé- 
dents ou peu de temps aprés. Voir la. note précé- 
dente. 

(3) C'est, en effet pendant cc voyagede 1415 que 
l'empereur Manuel prononca l'oraison. funebre de 
son frére (Chalcocond., liv. IV, p. 216), et que 
Pléthion put. songer. à faire l'éloge de ce discours, 


L'un et l'autre. miorceau. sont imprimés — dans 
l'Auctarium novum  Diblioth. Putr., t. HM, pag. 
1057. 


(4) Platina. Paueg. in laudem Bessarionis, τες 
les Vies des Papes, Leipz. 1512, iu-89, p. 92 sq. : 
« Postreino auteu, ne aliquid tanto ingenio dcesset, 
Platonem (leg. Plethonein) quem alii Gemisto (leg. 
Gewmiston) vocaut, doctissimum | peeceptorem et 
quem oinnes secundum a Platone vocant, in. Pelo- 
pouneso, quo se contulerat doetrinz causa, nactus, 
mathematicis accurate imbuitur. » Ce mot. nactus 
seu:ble opposé à l'opinion de ceux qui ont. écrit, 
comme "Tiraboschi, t. Vl, livre IH, ch. 9, & 135, 
que Bessarion était. venu tout. exprés en Morée 
pour y prendre des lecons de Gémistus. ll y vint 
peut-etre sansautre but que d'y fairel'appreutissase 
de la vie religieuse sous la direction. de  Dosithée, 
évéque de Sparte, qui bientót, reconnaissant ses 
dispositions terveilleuses, les tourna vers la litté- 
rature et les sciences. (Platina, {. cit.). Au reste, 
si l'on veut des détails curieux sur. le. séjour de 
Bessarion eu. Moré-, et sur l'exiréme pauvreté de ce 
grand. homine au début de sa vie, il faut les. eher- 
cher dans uu diszeours que. dui piéte 5yiropule, 
sect, v, c, 114. 
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rapports  faissárent dans l'áàme de Bessarion l'impression d'une reconnaissance profonde 
et durable. Plus tard, malgré l'élévation de sa fortune et les exigences politiques de sa po- 
sition, il ne cessa point d'avouer le sage de Sparte pour son maotire (1) et d'entretenir avec 
lui une correspondance philosophique : vivant, il l'avait honoréde ses respects, il les lui 
coutinua méme aprés sa mort (2), et il protégea sa mémoirecontre les attaques de ses enne- 
mis. 

En 1528, Gémistus recut un autre grand hommage. L'empereur Jean Paléologue, voya- 
geant en Morée, le consulta (3) sur la plus importante aífaire politique qui occupat les 
esprits de ce temps, celle dela réunion des deux Eglises. On sait que la cour de Constan- 
tinople, impuissante désormais à se défendre par elle-méme contre les envahissements 
toujours croissants de la puissance musulmane, n'attondait plus de secours que du cóté 
de l'Occident ; mais la protection des Latins devait s'acheter au prix d'une conversion, et ce 
prix ne pouvait étre débattu que dans un concile. L'empereur avait envoyé des ambassa- 
deurs en ltalie pour négocier la convocation d'un coucile général, oà lui-mérne assisterait 
avec les chefs de son clergé. Gémistus, sans approuver ce projet, convint que l'on pourrait 
cependant, à force de prudence et d'habileté , en retirer quelques-uns des fruits qu'on eu 
espérait.Mais il dissuada l'empereur de livrer l'Éxlise grecque à la morci de l'Église latine 
on les réunissant toutes deux dans une méine asseuiblée sans avoir b'en stipulé aupara- 
vaut lamaniére de compter les voix,et sans avoir assuré aux deux parlies uneégale inlluenee 
dans les délibérations : conseil exeellent, s'il eàt été praticable! Nous croyons que dans 
l'esprit de Pléthon il cachait une opinion bien arrétée sur l'impossibilité absolue do toute 
léntative de réconciliation. 

Au concile, il fit. partie de la commission des six membres (&) choisis parmi les Grecset 
chargés de soutenir pour eux la discussion, c'est-à-dire seulement, de préparer le travail 
de chaque session, d'y assister au nom de leur Église et d'y apporter le tribut de leurs lu- 
miéres ; car le droit de parler en'assemblée générale élait réservé spécialement à deux 
d'entre eux en leur qualité d'évéques, Bessarion de Nicée et Isidore de Russie. L'empereur 
l'avait expressément voulu ainsi (5), soit respect des régles canoniques, soit inslinct des 
convenances, soit précaution contre la théologie Loujours un peu suspecte des docteurs 
laíques. Nous voyons cependant Gémistus prendre uge fois | parole dans le concile, peut- 
étre par forme de simple observation, et clore une des sessions (6) par une remarque fort 
judicieuse. Singulier contraste de son rÓle officiel avec ses sentiments personnels, s'il est 
vrai qu'à Florence méme, pendant la durée du concile, il tenait le propos qu'on lui préte : 
« qu'avant peu d'années une seule religion serait enseiguée partout εἰ universellement 
adoptée, religion qui ne serait ui celle du Christ, ni celle de Mahomet, mais une autre 
peu différente de celle des ouciens Grecs (7) » [ci ce n'est plus Gennadius, c'est un. adver- 
saire, et, il faut le dire, un violent ennemi, George de Trébizonde, qui lui attribue ce lan- 
g^ge, altestant l'avoir entendu lui-méàmo : témoignage suspect, croyable pourtant, quand 
on le rapproche de l'extréme licenee d'opinions qui régnail alors, οἱ de tout ce que nois 
savons et saurons plus tard des idées religieuses de notre auteur. 

Avec uue telle disposition d'esprit, on. peut deviner comment il employa son séjour en 
Jtalie. Hors sa participation nécessaire aux travaux du concile et les conseils auxquels il 
était souvent appelé (8), nous croyons qu'il s'oceupa beauconp moins des affaires de son 
Eglise que du soin de sa propre réputation. 1I était fort lancé dans la sociétó des gens de 
lettres et des gens du inonde (9), fort avant surtout dansia faveur de Cosme de Médicis (10) 


(1) Βτσ-αρίων καρδινάλης τῷ σοφῷ χαὶ δ.δασκἀλῳ 
Γεωργίῳ τῷ Γεμιστῷ, entéte d'une de ses let- 
tres philosophiques. 

(2) Voir sa lettreaux enfants de. Pléthon pour 
les consoler de ia mort de leur pére, ct celle 
qu'il écrivit à Nicolas Segoudia sur le méme sujet. 

(9) C'est Pléthon lui-iéme qui raconte. ος fait 
dans Syropule, sect. vi, chap. 10. A la vérité, il le 


fait remonter à douze aus (on était alors en 1458) ; : 


mais sa mémoire le trompe, c'est dix ans qu'il. de- 
vait dire. Le voyage de l'empereur Jean. en Mordée 
eut lieu un an et. demi aprés son avéuement au 
tró:c. ll partit le 26 décesbre 1427 (Phranza, liv. 
Hn, chap. 1), et il était de retour à Constantinople 
veis la (in de 1428 (méme livre, ch. 2). 

(4) Syropule, sect. vi, chap. 13. 

(95) Ibid., fin du chapitre. 

(6) Syrepule, sect. vi, chap. 19. Ce fut. dans | 
session du 14 octobre 1428, la troisiéme, selon le 
caleul de Syropule. Cependant les actes du conci- 
le, soit grecs, soit latins, ue font. aucune mention 
de l'observation de Gémistus, ce qui lui óte. son 
caractére officiel, mzis nen sou importance. 

(7) Gorge de Trébizonde, Compar. Pat. et Ari:t. 


chap. avant-dernler : « Audivi ego ipsum Florcn- 
ti? (venit enim ad concilium cum Grzcis) asseren- 
tem unam camdemque religionem uno animo, tua 
meute, uua praedicatione, universum orbem paucis 
post annis esse suscepturum. Cumque rogassem, 
Christine an Machumeti? Neutraim, inquit, sed non 
a gcutilitate differentem... Percepi etiam a nonnul- 
lis Graecis qui ex. Peloponneso hue. profugeiunt, 
palam dixisse ipsum, anteaquam inortem — obiisset 
jam fere triennio, non multis annis post mortem 
suam et Maelhumetum et Christum lapsum iri, et 
veram in omnes orbis oras veritatem perfulsuram.» 

(8) Syropule, passim, et notamment sect. vui, ch. 
8 ; sect. vini, ch. 47 ; sect, ix, cli. 6. ] 

(9) Geunadius le luireprochait, dans $3 repon- 
se en faveur d'Aristote, pag. 55 de l'édition de M. 
Gass, s'en fait gloire dans sa réplique, et lui-mémo 
« IH ne te mauquait, lui. dit-il, que d'envelopp.t 
ainsi dans tes. calomuies des hommes beaucoup 
plus savants que toi... Nous savons bien que, pen- 


daut ton séjour en Jtalie, tu as. toujours évité leur 
sucicte 


(10) Tiraboschi, t. Vl, loc. cit. 
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à qui il expliquaitla philosophio de Platon, toute neuve encore pour les oreilles italiennes, 
Tello fut l'impression de ees entretiens, que Médicis, au rapport de Εἰσίη (1), concut des 
lors le projet, plus tard réalisé, de son académie platonicienne. Enfin ce fut dans ce temps 
qu'à la demande de plusieurs nersonnes et problablement de Médicis lui-méme, il eom- 
posa son petit traité sur les Différenees entre les doctrines d'Aristote et celles de Platon (2), 

remier signal de la controversc entre les deux écoles, et du mouvementqui devait ébran- 
er d'abord et, deux siécles aprés, renverser la scolastique du moyen áge. 

Est-ce alors, ou seulement 8 son relour en Gréce, que, daus son enthousiasme classique 
il imagina de quitter son nom de Gémistus pour celui de Pléthon, qui en grec siznifie la 
méme chose? ll y trouvait deux avantages:: d'abord le nouveau nom sonnait mieux à une 
oreille attique (3), ensuite il ressemblait à celui do Platon (4). C'était une petitesse ; on la 
lui passa dans un temps oà ces. changeinents commencaient à devenir ordinaires (5). Ce 
nom, adopté d'enthousiasme par sos disciplesel ses adiniraleurs, fit presque aussitót ou- 
blier l'autre. Ses ennemis seuls en rirent ou le parodiérent (6); quelques-uns eurent 


la faiblesse de s'en indigner, comme d'un pas de plus vers le paganisme (7). 


société, sans doute pour ne pae laisser. surprendre 
le secret de ton ignorance... Mais moi je les ai 
fréquentés, je les αἱ connus, et j'ai pu me faire 
une idée de leurs opinions philosophiques. » ll 
nomme ensuite quelques-uns de. ces. hommes, οἱ 
entre 2autres Pomponius Lotus, vn , des. homines 
les plus 8avants et des esprits les plus. aventureux 
de son temps, un. véritable μην du quinziéime 
si&cle, qui se vantait devant οφ Papes eux-niémes 
de vouloir défaire l'envrc dà Christ, Or, ce Pom- 
ponins Lvtus ou Sabinus n'est atre que Pierre de 
Calabre (a) dont Pléthon fait l'éloge dans sa réplique 
à Gennidius au sujet d'Aristote (bY. Svropule, sect. 
v, ch. 2, nous le représente dinant chez les cardi? 
nux, au grand -cend:l^ dis Grecs schismatiques, et 
parlant philosophie à ta*le. | 

(1) Dans la préface de sa traduction. de. Plotin, 
Flor., 1492, fol. : « Magnus Cosmus, &cnatus. con- 
stulto patri:e. Pater, quo tempore. coneilium.— inter 


Gr:ecos atque Latinos sub Euzenio pontif. Floren- . 


tige tractabatur, philosephuni Griecum nomine Gc- 
mistum, cogno:ine Pletlionem, quasi Platonem 
alterum, de my-teriis Platonicis. disputantem. fre. 
quenter au.livit, E cujus ore fervente. sic. affl itus 
est proiinus, ut. inde academiam quamdam alta 
mente conceperit, hanc opportuno primo. tempore 
pariturus, Deinde cum couceptum. tautum iragnns 
tlle Medices parturiret, me electissimi medici sui 
filium, adhue puerum, tanto operi destinavit, » etc, 

(2i1Le titre est : Περὶ ὧν Λριστοτέλες πρὺς 
Il ἅτωνα δ'αςέρετα.. (ο petit. ouvrage, Imprimé 
plusieurs fois dans le seiziéme siécle (voir Fabri - 
cius, t. MI, p. 89, éd. Hailes), est devenu fort rare, 
Jonune il marque une époque, il a un grand. inté- 
fét pour les personnes qui s'eceupent. de l'histoire 
de la philosophie, et mériterait d'étre. réimprimé 
avec les pieces. principales de la controverse eutre 
"élion, Bessarion, Gennadius et. quelques autres 
Grecs dece Lemps-là, ce que M. W. Gass. aurait 
bien dà faire dans son ouvrage : Gennadius und 
Ple:ho, déjà plusieurs fois cité, oà. ila publié des 
piéces. moins. importantes. Celle-ci est. capitale, 
parce qu'eil^ fut l'origiue de. toute la quere!le. La 
date en est certaine : Plétion la. eomposa ἃ ο: 
rece, étant malade, comme il nous l'apprend. dans 
δι réplique à Geunadius, p. 115. éd. Gass. On. ne 
peut, au reste, mieux faire eue, de consulter, sur 
cette guerre philoso»hique, l'inportant méiuoire de 


Boivin le jeune, (Mém. de "acad. t. Π. p. 775). Bien 
que ce sujet ait ὁ ὁ traité. ou 2t metus efflenré par 
tous ceux qui ont écrit sur l'histoire de la philosa- 
phie ou sov celle de la reaaissanee, principalement 
en Allemagne et en lHtalie, nous ne voyons pas qu'ils 
aient beaucoup ajouté au travail de. l'académicien 
francais, 

(9) Le mot Ῥεμστός, rempii, u'est pas attique ; le 
premier exemple qu'on en eite est. «'Athénée, | qui 
l'empleie comm» terme de cuisine, dans. le sens de 
[arci. Γεμίζω Yni-méme, quoique employé par Eschy- 
le ei par Euripide, et fort commun dans. les. érri- 
vains postérieurs, semble d'un. atticisime  suspeet; 
il péclie contre. l'analogie, qui voudrait Υγουίσω. 
Au eontrairü πλήθω, daus le. sens. passif, et son 
participe πλίθων, Sonb d'un usage. ancien et poé- 
Ugque. 

14) c Plethonem quasi Platonem alterum, » 
Ficin, loc. cit. 

(8) La manie de quitter un nom d'origine bar- 
bare pour en preudre un plus. classique, ordinai- 
rement de méme signification, commencait ἃ se 
répaudre en Italie, du temps. ος Picihon. C'est à 
lort que quelques-uns ont. fait. honneur. de. cette 
invention à Pomponius L:etus : il es vrai. qu'il v 
tenait plus que personne, οἱ qu'il en avait fait une 
loi dans sa petite académie romaine, À mesure que 
l'érudition gagnait du terrain, ceite mo;le ac pro- 
pagea d'ftalie en France, et surtout en. Allemagae, 
oü clle dura plus qu'aill'eurs, 

(6) Dans un maguserit de. Pléthon, Dibtioth. de 
Vieane, n? xti, tom, Vll du. catalogue. de. Lambe- 
cius, en marge du titre : Τοῦ σοφωτάτου Γεωργίου 
τοῦ Γεμιστοῦ, περὶ Eluappévrz, une main. enne- 
mie a ajouté cette note : 8ao:aotóv* δἵμαι δὲ τοῦτον 
εἶναι καὶ Πλινθύξιον καὶ Πλίθωνα. 

(7) Matthieu Camaricte, dans son ouvrage con- 
tee Pléthon sur le Destin, au. eonimmencement. du 
liv. I, prétend que ce sont les démons qui ont sug. 
géré à notre aizeur. l'idée de pred: ὁ ee. nouveau 
nom comme plus paien :. "Yo! ὧν. ὡς εκὺς, καὶ 
Πλήθων, ἑλληνικώτερον δηθεν, ἐκ ΓΕ Εμιστοῦ τὴν ἀρχὴν 
ὀνουασθῆναι ὃσδίδαχτα,. Manuel llolobulus, «aus 
sa réfutatlon. inédito du traité de Piétlion. δις le 
Saint-Esprit, citée par Allatius, de Georqgiis, daus 
Fabric., toin. Xll, p... δν, éd. Harl, : Ὡς τῇ το 
Π) άτωνος λογ.κευθεὶς ἤδη Φυχῇ, καὶ ἀντὶ Ἐς μιατοῦ 
Πλίθωνα ἑαυτὸν κεκληκώς. George de Tiébizonde, 


(«) L'identité de Pierre de Calabre avec. Pomponius Lxtus ou Sabinus ne saurait étre douteusc. Τὸ 
cst reconnue par Tlowas Diount, par Daillet, par Apostolo Zeno, et. aujourd'hui par teus les. savants. 
Ce bàtard de l'illusire imaison de Saunseverini, né à Amendolara, daus la baute. Galabre, s'obsuna tou- 
jours, par une noble fierté, à refuser là 1econuaissance tardive de sa. famille naturelle, 11. ue. pouvait 
donc guére porter dans 81 jeunesse que $03 nom de baptéme et. le nom de son pays, Les. noms. latins 
qu'il adopta plus tard tieinent en partie ἃ là mode. de son temps, en partie à ses. opinions. paiennes : 
ο δια ce qu'il appe'alit se debaptiser, Sarles projets et los prepos de Pompoiins Lvetus, tous les 10” 
graphes sont d'aecord , inais peut-Cue catl-ils aio. (é trap 'égerement beaocoup. d'ancedot $a. ce sujet; 
vo r Chaufep é, su,gl. de Dayle, €t es suurecs quil indique. 3 

(^) T.u:o μὲν νὰρ Πέτρος € NaAzorz;, 4. v. ὃν γα, col. 082 D. 
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Pléthon, aprés !e concile, retourna eu (iréce, et saus doute immédiatement à Mizithra, 
οὗ Filelfe nous le montre, cn 15664, davs l'exercice de sa magistrature (1). On ne peut dou- 
ter que, dans l'ivresse de ses succes d'Italie, il i'ait repris alors avee. plus. d'ardeur et de 
suite son grand ouvrage de la Législation ο des Lois, destiné, selon lui, à produire dans 
le monde une révolution morale et religieuse, Certes, c'était alors ou jamais, à un áge οἳ 
il ne reste plus guérc d'avenir que ἀδιιδ ία. postéritó, le moment de mettre Ja. derniere 
main à ce livre qui, dans sa jeusée, devait. consacrer sa gloire et assurer le (riomphe de 
ses opiuions. Mais nous le voyons interrompu dans ce. travail par. d'autres occupations, 
el surtout. par les attaques que lui attira sa levée de boucliers contre Aristote. Boivin le 
jeune (2) remarque avec raison que la dispute sur Aristote s'émut d'abord entre les Grecs 
seuls, et que les Italiens n'y prirent aucune part, trop peu familiers alors avecles doctrines 
de Platon, dont les ouvrages récemment importés εη Occident n'étaienl pas encore 
traduits (3). 

A partir de celte controverse, nous n'entendons presque plus parler de Pléthon: seule- 
ment en 1450 il composa une courle raison funébre en l'honneur de l'impératrice douai- 
riére Héléne, veuve de l'empereur Manuel (0), comme en 1533 i! en avait composé une en 
l'honneur de la princesse Cléopa, femme de Théodore le jeune (5). Son dernier opuscule 

arait étrele petit compliment qu'il adressa sans doute aussi vers l'an 15450 au prince 
émétrius, nouveau despote de Sparte, sur sa réconciliation. avec son 1Τὸτο Tliomas, 


despote d'Achaie (6). 


Compar. Plat. et. Aristot., chapitre dà ciié : « Is 
vulgo Getnistus, a seipso Plethion. es! aguonvina- 
(us,. . credo, vt se facile de ccelo lapsum. eredere- 
mus, et citius doctrinam etlegem ejus suscipere: 
mus. ) 

(1) Lettres de Filelfe, liv. V, fol. lvij, édition de 
Paris, 1505 : « Franciscus Philelphus Savxolo Praten- 
si salutem. Do tua in Peloponnesum, quam institui- 
si, profectione, accipe sententiam meam. Fuit 
olim lPeloponnesus iu. universa Grecia et viris οἱ 
opibus pollens, nuuz iis vacua. prorsus. Nau pro- 
pier continuas barbarorum incursiones, incolarum 
que ignaviam, adeo est bonis exinanita omnibus, 
υἱ pricter unum Georgium Geinystum . (sic), virum 
certe et doetum et gravem et disertum, nibil iuve- 
nias dignum laude, Principes euin illi Palicologi, 
ips! quoque inopia pressi, vel suis sunt. ridicuto 
ae prie. [taque, praeter unum Geniystum, cetera 
Hic omnia comnmiserationis sunl plena. Accedit 
quod lingua etiaui ipsa adeo est depravata, ut nihil 
omnino sapiat priscie illius eteioquentissimie Gr:e- 
cie. Mores vero barbaria on;ni barbariores, Quare, 
si me audias, non Peloponnesus tibi, sed. lhiracia, 
lioc est, nova Roma Constantinopolis petenda est, 
lilic euim ct viri cruditi suit nonnulli, et eulti mo- 
res, et serino eiiam nitidus. Quod. eo magis tibi 
faeiundum censeo, quod nesciam. quanta sit tibi 
Georgii Gemysti luiur2 copia, sil'eloponnesum pe- 
LHieris : est euim jam admodum senex, quique ma- 
gi*tratum gerit nescio quem. Caterum Constantino- 
polim petiturus, poteris, si videbitur, ad virum ex 
ilinere Laniisper divertere, douec prisens ipse 
coramque dijudices et regionem €t. viros, Vale. lx 
Mediolano, viidus junias MCCCCXLL» 

E Mémoire déjà cité : Acad. des Inscript. t. Η, 

. 140. 
| (3) l'étrarque et quelques autres. littérateurs du 
Siécle précédent, ainsi que le remarque Tiraposchi, 
Loin. Vl, loc. cit., ne furent pas étrangers à lo. phi- 
losoph:e de Platon; mais ils ne la. connaissaieut 
guére qu^ par l'intermédiaire des anciens auteurs 
latins. Le procés entre. Aristote et Platon. n'avait 
done pu jusque-là étre jugé en Italie, faute de pié- 
ces Sullisantes.. C'est. ce qui résulte du passage 
formel de Pléthbou dans sa réplique à Gennadius 
(intra col. 932) : Πώς οὗ» οἱ zs ἱχανῶς 'Astazo- 
«τέλους συνιέντὲς, Πλάτωνος δὲ xol τῶν Γλάτωνος 
λόγων παντάπασιν ἄπειροι,... δίκαιοι ἂν εἶἷεν τοῖν 
ἀνδροῖν τοῦτοιν κριταί ; U'est aussi. la remarque 
de George de Tiebizonde, Compar.. Plat. ei Ari- 
&tot. lib. 1, cap. 2: « fd latina oratione nunquam 
Íerme alas (ία euim. Latinus non erat) cou 


mode fieri po'uit. Nunc vero, quoniam multa 
ejus in lhomanam linguam traducta volumina, eic.» 
Lt encore dans ces nombreux. volumes. dont. il 
parle, coumprend-il probablement fes douze livres 
de Platou sur les Lois et un ou deux dialogues 
waduils par lui-méne, 

(4) Ou y trouve quelques. renseignements sur 
l'erigiue de cette princesse, qui eut de l'influence 
sous les deux régnes de son mari et de son fils. 
Q'est à tort que les manuscrits de Plirauza , livre 
Hf, $14, en mentiennant sa mort, lui donnent le 
nom dlréne : car «n. peut. voir. dans Dui Cang», 
Fist. biz. part. y, là gravure de son. portrait. au- 
Hientique, oü elle est. représentée entourée de $a 
famille, avec son uom, "EX:vht, trés-lisib'ement 
écrit. Du reste, tous Ίος cébils contenus dans lo 
discours de Pléthon s'accordcnt parfaiteneil avec 
le titre qu'on lit daus !e ms. de Paris 1760 : Τοῦ 
σοφιτάτου Χαν Ἀλονιωτάτου κὺρ Γεωργίου τοῦ 
Γεμιστη ἔπιτόφιος ἐπὶ τῃ ράσιλίασῃ "Ελένη τῇ 
Πα λαιολοίνη τῇῃ 21x τοῦ θείου χαὶ ἀγγελικοῦ σγῇ- 
p.210; Ρετονομασθείσῃ ποιοῇ povayg?. Hb faut 
done se tenir en zarde. contre. la. confusion. qui 
pourrait résuher d'un. passage du iréaie l'hranza , 
liv. 1V, $25, surlamort a'unc autre Héléne Paléo- 
logine, également nomu ée. en religiun Hiypomoné. 
Celle-ci était la fille du prince Thomas l'aicoloaue, 
veuve du dernier crale de Servie, Phiranz. I, 8$ 19, 
et IV, $ 1. Elle mourut au monastére de Sainte- 
Mauie, en 1454 ; son cloge, par conséquent, n'au- 
rait pu étre prononcé par Plethon. Le-discours eu 
l'aonneur de son aicule a été publié dans les Anec- 
dota de MM. Mustoxidi et Scehinas, à Veuise, 18106, 
in-8. Nous n'avons pu nous procurcr ce recueil. 
Mis Je discours |u:-mméme est conservé manusciit 
à Paris, sous les 1,99 1760 et 905; seuleimeut, dans 
le titre de cctte dermiére copie, il est. attribué à 
Démétrius de Cydone. 

(5) Malienne, lille d'un Malatesta, mariée au 
prince Tliéodore en 1419 (Ducas, cb. 229, pag. 100), 
niorte en 1455 (Phiranza, liv. H1, chi. 10). L'oraisoa 
funébre de cctte princesse a. été élitée par Füile- 
born à Leipzig , 1795, in-8, avec cclle de DBessa- 
rion par Michel Apostolius, en uue petite brochure 
de quelques pages. 

(6) Ce petit discours se trouve manuscrit. dans 
piusteursS. bibliotbéques; il est cité par Alla- 
uus de Georgiis, dans la Dibl. gr. de Fabri- 
cius. Nous l'avons (trouvé à Paris, sous le ir? 
66 du supplément, et dans les ms. rapportés 
d'Aubénes par M. Le Barbier. Le titre. est, daug 
l'un : Γεωργίου Γεμιστοῦ προσφωνημάτ'ον, ct daus 
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à qui il expliquaitla philosophie de Platon, toute neuve encore pour les oreillesitaliennes, 
Telle fut l'impression de ees entretiens, que Médicis, au rapport de  Ficin (1), congut dés 
lors le projet, plus tard réalisé, de son académie platonicienne. Enfin ce fut dans ce temps 
qu'à lo demande de plusieurs personnes οἱ problablement de Médicis Ini-méme, il eom- 
posa son petit traité sur les Différences entre les doctrines d'Aristote et celles de Platon (9), 

remier signal de la controverse entre les deux écoles, et du mouvement qui devait ébran- 
er d'abord et, deux siécles aprés, renverser la scolastique du moyen 4ge. 

Est-ce alors, ou seulement à son retour en Gróce, que, dans son enthousiasme classique 
il imagina de quitter son nom de Gémistus pour celui de Píéthon, qui en grec siznifie la 
méme chose? 1] y trouvait deux avantazes:: d'abord le nouveau nom sonnoait mieux à une 
oreille attique (3), ensuite il ressemblait à celui de Platon (4). C'était une petitesse ; on a 
lui passa dans un temps oà ces changements commencaient à devenir ordinaires (5). Ce 
nom, adopté d'enthousiasme par 905 discipleset ses adinirateurs, fit presque aussitót ou- 
blier l'autre. Ses ennemis seuls cn rirent ou ἰο parodiérent (6); quelques-uns eurent 


la faiblesse de s'en indigner, comme d'uu pas de plus vers le paganisme (7). 


société, sans doute pour ne pae laisser. surprendre 
le secret de ton. ignorance... Mais moi je les αἱ 
fréquentés, je les αἱ connus, et j'aàà pu me faire 
une idée de leurs opinions philosophiques. » ll 
nonme epsuite quelques-uns de. ces hommes, οἱ 
entre autres Pon:ponius Lotus, un , des. homines 
les plns savants et des esprits les plus aventureux 
de son temps, un. véritanle. poten. du quinziéme 
sibcle, qui se vantait devant 12e Papes eux-niémes 
de vouloir défairel'envrc dà Christ, Or, ce Pom- 
ponins Letus ou Sabinus n'est antre que Pierre de 
Calabre (a) dont Pléthon fait l'éloze dans sa véplique 
à Gennadius au sujet d'Aristote (0), Syropule, sect. 
v, ch. 2, nous le représente dinant chez les σαιτ]. 
ουσ, au grand-ceond:l: ds Grecs schismatiques, et 
parlaut philosopbie à tallo. ] 

(1) Dans la préface de sa tadaciion. de. Plotin, 
Flor., 1492, fol : « Magnus Cosmus, &cnatus. con- 
snlto patrize Pater, quo. tempore. concilium. nter 
Grxcos atque Latinos sub. Euzenio pontif. Floren- 
ία. tractabatur, philosophua Griecura: nomine Ge- 
mistum, cCogno.rine Pl«thonem, quasi Platonem 
alterum, de my-teriis Platonieis. disputantemn. fre. 
quenter au.livit, E cujus ore. fervente. sie. afflitus 
est proitnus, ut. inde academiam quamdam alta 
inente conceperit, hanc opportuno primo. tempore 

ariturus, Deinde cum conceptum tantum inagnus 
ille Mediees parturiret, me electissimi medici sui 
filium, adhuc puerum, tanto operi destinavit, » etc. 

(2) Le titre est : Περὶ ὧν Λοιστοτέλις πρὸς 
Ἡ) άτωνα διαςέρεται. Ce petit ouvrage, imprimé 
plusieurs fois dans le seiziéme siécle (voir Fabri- 
cius, t. MI, p. δν, éd. Hailes), est devenu fort vare. 
-omme il marque une époques, il a un grand. inté- 
rót pour les personnes qui s'oceupent de l'histoire 
de la philosophie, et. mériterait d'étre réimprimé 
avecles pieces. principales de la controverse entre 
"élion, Bessarion, Gennadius et. quelques. autres 
Grecs dece temps-là, ce que M. W. Gass. aurait 
bien dà faire dass sen. ouvrage : Gennadius und 
Ple:ho, déjà plusieurs fois cité, oà. ila publié des 
p'éces. moins. importautes.. Celle-ci. est. capitale, 
parece qu'e]- fut l'origine de. toute la quere!lle. La 
date en est ceitaine : Plélion la. composa à Flo- 
rence, étant malade, comme il nous l'apprend. dans 
δι réplique à Geunz2dius, p. 115. éd, Gass. On. ue 
peut, au reste, micux faire aue, de consulter, sur 
cette guerre philosophique, l'important mémoire de 


Boivin le jeune. (Mém. de l'ucad. t. WV. p. 775). Bien 
que ce sujet ait é é traité ou. ο m-tas effleuré par 
tous ceux qui ont écrit sur l'histoire de fa philoso- 
phiíe ou snv celle de la renaissanee, principalement 
en Allemagne et en Halie, nous ne voyons pas qu'ils 
aient. heaucoup ajouté au travail de l'acadéinicien 
francais, 

(3) Le mot T:51225z, rempii, uw'est pas attique ; le 
premier exemple qu'on en eite est. d'Atliinée, qm 
l'emplote commo terme de cuisine, dans. le sens de 
[arci. Ve κ ίζω lii-méme, quoique employé par Eschy- 
le et par Euripide, et fort commun dans. les. écri- 
vains postérieurs, semble d'un. atticisime suspecti; 
il péclie contre. l'analogie, qui voudrait Υουίνω. 
Au contrairu πλήθω, dansle sens passif, ei son 
participe πλιθωνν sont d'un usage. ancien et poé- 
μυ. . 

(4) « Plethonem quasi Platonem alterum, » 
Ficin, loc. cit. 

(8) La manie de quitter. tn nom d'origine bar- 
hare pour en prewdre un plus. classique, ordinai- 
rement de méme signification, commencait à se 
répandre en Italie, da temps. ος Plétbon. C'est à 
tort que quelques-uns ont. fiit honneur. de. cette 
invention à Pomponius Lztus : il est vrai qu'il y 
tenait plus que personne, et qu'il en avait fait une 
loi dans sa petite académie romaine. À mesure que 
l'érudition gagnait du terrain, ceite mo:le ae pro- 
pagea d'Italie en France, ct surtout en Allemagae, 
oü clie dura plus qu'ail'eurs, 

(6) Dans un maguserit de. Pléthon, Dibtioth. de 
Vieine, n? xti, tom. Vll du. catalogue de. Laabe- 
cius, en marge du litre : Τοῦ σοφωτάτου Γεωργίου 
τοῦ Γεμιστοῦ, περὶ Eluaopévnz, une ΠΑΛΙ enne- 
uie a ajouté cette note : θανκαστόν' ὅἴμαι δὲ τοῦτον 
εἶναι καὶ Πλινθύξιον χαὶ [λήθωνα. 

(7) Mattliieu Camaricte, dans son ouvrage con- 
te Pléthen sur le Destin, au. eonimencemcnt. du 
liv. 1, prétend que ce sont les démons qui out sug- 
géré à notre auteur l'idée de proi? οὐ nouveau 
nom comme plus paien : "Yo' ὧν, ὡς εἰχὸς, καὶ 
Πλήθων, ἑλληνικώτερον δηθεν, ἐκ l':p.tavoo τὴν ἀρχὴν 
ὀνο.ασθΏναι δξδίδαχται. Manuel llolobulus, dans 
sa réfutatlon inédite du traité de Pléthou  $ur le 
Saint-Esprit, citée par Allatins, de Georgiis, dans 
Fabric., i9. Xil, p. 85, ed. Πα. : Ὡς τῇ του 
Πλάτωνος λογικευθεὶς ἤδη quy, xaX ἀντι Τομ. στοῦ 
Πλίθωνα ἑαυτὸν κεκληκώς. George de Trébizonde, 


(a) L'identité de Pierre de Calabre avec. Pomponius Lzetus ou Sabinus ne saurait ἐ(το douteusc. Ete 
cst reconnue par Thomas Biouut, par Daillet, par Apostolo Zeno, et. aujourd'hui par tous les savants. 
Ce bàtard de l'illusire maison de. Saaseserini, né à Amendolara, dans la baute Calabre, s'obstina tou- 
jours, par un- noble fierté, à refuser 1a reconnaissanec tardive de sa. famille naturelle, 11. ue pouvait 
done guére porter dans sa jeunesse que $03 noi de baptéme et le nom de son pays. Les. noms. latius 
qu'il adopta plus tard ticanent ο ρα à là mode. de son temps, en partie à ses. opinions paiennes : 
Célait ce qu'il ajpe'ait se debaptiser. Sar les qjojets et los prepos de Pomponius Lxtus, tous. les 110: 
graphes sont d'accord ; iGdis peut-cure calls aie τὁ (rap legerement beaveoup d'unccldot 823. ce sujet ; 
vo r Chaufep'é, su,gl. de Dayle, et des sourecs qal. indique. 3 


(^) Ἐ. Ότο μὲν νὰρ Mizqo; ὁ KaLaor4., A. ὃν δν üdra, col. 582 D, 
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Pléthon, aprés !e concile, retonrna en ατὸρος οἱ Saus. doute immédiatement à Mizithra, 
eü Filclfe nous !e montre, «n 15151, dans l'exercice de sa magistrature e). On ne peut dou- 
ter que, dans l'ivresse de ses succes d'Italie, il n'ait repris alors avec. plus. d'ardeur et de 
suite son grand ouvrage de la Législation ou des Lois, destiné, selon lui, à produire dans 
le monde üne révolution morale et religieuse, Certes, c'était alors ou jamais, à un áge οἳ 
il ne reste plus guére d'avenir que dansla. postéritó, loe moment. de. mettre Ja. derniere 
main à ce livre qui, dans sa pensée, devait. consacrer sa gloire et assurer le Iriomphe de 
ses opinions. Mais nous le voyons interrompu dans ce. travail par. d'autres occupations, 
et surtout. par les attaques que lui attira salevée de boucliers contre Aristote. Boivin le 
jeune (2) remarque avec raison que la dispute sur Aristote s'émut d'abord entre les Grecs 
seuls, et que les Italiens n'y prirent aucune part, trop peu familiers alors avecles doctrines 
de Platon, dont les ouvrages récemment itportés en Occident n'étaient pas encore 
traduits (3). 

Α partir de celte controverse, nous n'entendons presque plus parler de Pléthon: seule- 
men! en 1450 il composa une courte raison funebre en l'honneur de l'impératrice douai- 
riére Héléne, veuve de l'empereur Manuel (5), comme en 1533 i! en avait coinposé une en 
l'honneur de la princesse Cléopa, femme de Théodore le jeune (5). Son dernier opuscule 

arait 6trele petit compliment qu'il adressa sans doute aussi vers l'an 1450 au prince 
émétrius, nouveau despote de Sparte, sur sa réconciliation avec son 1[rére Tliomas, 


despote d'Acbaie (6). 


Compar. Plat. et. Aristot., chapitre déjà eiié : « Is 
vulgo Gemistus, a se ipso Pletlion. es! aguo*vina- 
tus,. . credo, et se facile de capio Japsum.— eredere- 
mus, et citius docwinam et legem ejus. suscipere: 
mus. ) 

(1) Lettres de Filelfe, liv. V, fol. lvij, édition de 
Paris, 1505 : « Franciscus Philelphus Saxolo Praten- 
si salutem. De tua in Peloponnesum, quam institii- 
sii, profectione, accipe sententiam meam. Fuit 
olim. Peloponnesus in. universa Grecia et viris et 
opibus pollens, nune iis vacua. prorsus. Nau pro- 
pier coutinnas barbarorum incursioues, incolarum- 
que ignaviam, adeo est bonis exinanita omnibus, 
ut praeter unum Georgium Geiystum (sic), viruin 
cerle et docta οἱ gravem et diser:um, ainhil iuve- 
nias dignum laude, Principes enin. illi Palicologi, 
ipsi quoque inopia pressi, vel suis. sunt ridicuto 
a€ prise, [taque, prater unum Genyystum, cetera 
illic oninia. comiiserationis sunt plena, Accelit 
quod liugua etiam ipsa adeo et depravata, ut nihil 
omnino sapiat priscae illius et eto quenlissiure Gre- 
cie, Mores vero barbaria ου αἱ barbariores, Quare, 
si me audias, non Dleloponnesus tibi, sed "Thracia, 
lioc est, nova Roma Gonstantinopolis petenda est, 
lilic enim et viri eruditi sunt nounulli, et eulti mo- 
res, οἱ serino etiain. nitidus. Quod. eo magis tibi 
faeiunduim ceuseo, quod nesciam quanta sib. tibi 
Georgii Gemysti luuir2 copia, silP'eloponnesum pe- 
lieris : est euim jam admodum sencx, quique ma- 
gixtratum gerit nescio quem. Caterum Constantino- 
polim petiturus, poteris, si videbitur, ad. virum ex 
Πήμοτυο Lantisper divertere, donec priseus ipse 
coramque dijudices et regionem εἰ viros, Valv. tox 
Mediolano, vridus junias MCCCCXLI.» 

E Mémoire déjà cité : Acad. des [nseript. t. 1, 

. 110. 
| (5) l'étrarque et quelques autres littérateurs du 
Siécie précédent, ainsi que [e remarque Tirabposcli, 
Lou. Vl, loc. cit., ne furent pas étrangers à la. phi- 
losoph:e de Platon; mais ils ne la. connaissaieut 
guére qu^ par l'intecimédiaire des anciens auteurs 
latins. Le pro«és entre Aristote et Platon n'avait 
douce pu jusque-là étre jugé en ltalie, faute de pié- 
ces Sullisantes.. C'est. ce qui résulte du passage 
formel de Pléthou dans sa. réplique à Gennadius 
(inlra col. 932) : Πώς οὖν οἱ μήτε ἱκανῶς 'Actazo- 
«τέλους συνιέντὲἒς, Πλάτωνος δὲ καὶ tov Ελάτωνος 
λόγων παντάπἁαιν ἄπειροιρ.,. δίκαιοι ἂν εἶεν τοῖν 
ἀνδροί» τοῦτοιν κριταί; U'est. aussi. ]a remarque 
de George de Trebizonde, Gompar.. Plat. ei Ari- 
είοί. lib. 1, cap. 2: « fd. latina oratione nunquam 
[ferme alias (Piato euim Latinus non erat) cou 


mode ficri po'uit. Nunc. vero, quoniam multa 
ejus in ltomanam Iinguam traducta volumina, eic.» 
Et encore dans ces nombreux. volumes. dont. il 
parle, coniprend-il probablement fes douze livres 
de Platon. sur les Lois et un. ou deux dialogues 
wraduits par lui-méne, 

(4) Ou y trouve quelques renseignements sur 
l'erigiue de cette princesse, qui ent de l'infiucnee 
sous les deux régnes de son mari et de son fils, 
Q'est à tort que les manuserits de Phranza , livre 
Hl, $14, en mentioennant sa οτί lui donnent le 
nom diréne : car cn. peut. voir. dans Du Cang^, 
FH ist. 12. part. v, la gravure de son. portrait au- 
Μπορ τὸ, οὗ elle. est. représ»ntée. entourée de $a 
fam:lle, avec son nom, "EX:vh, trés-lisib'ement 
écrit. Du reste, teus. l;5. détails contenus dans lo 
discours de Pléthon s'accordcent. parfaiten eiL avec 
le titre qu'on lit dans 10 ms. de Paris 1760 : Τοῦ 
Gogt.ti:09 Xa λονιωτάτου κὺρ Γεωργίου τοῦ 
Γεμιστοῦ ἐπιτέόφιος imi tf ῥάσιλίσσῃ ΒΏλένη τῇ 
Παλαιολοίίνη τῇ διὰ τοῦ θείου xal ἀγγελικοῦ σχῇ- 
pato, γετονομα-θείσῃ "}ποικο)ῇ μοναχῇ. ll faut 
done se tenir en garde. contre. 1a. €onfusion. qui 
pourrait résuker d'un. passage du iréa;e Phranza , 
liv. 1V, 825, surlamort u'uie autre Héléue Paléo- 
logine, également nomnée en religion ffypomoné. 
Celle-ci était la fille du priuce Thomas l'aicoloaue, 
veuve du dernier crale de Servie, P'hranz. 10, $ 19, 
et IV, ὃ 1. Elle mourut au monastére de Sainte- 
Maure, en 1474; soa éloge, par conséquent, n'au- 
rait pu étre prononcé par P'léthon. Le-discours eu 
l'aonnceur de son aicule a été publié dans les Anec- 
dota de MM. Mustoxidi et Sclinas, à Veuise, 18106, 
in-8. Nous n'avons pu nous procurer ce recueil. 
Mass Je discours Μη) πόλο est conservé manusctit 
à Paris, sous les n?» 1760 et 905; seulement, dans 
le titre de cette derniére copie, il est. attribué à 
Démétrius de Cydone. 

(5) halienne, fille d'un Malatesta, wariée au 
prince Tliéodore en 13419 (Ducas, cli, 22, pag. 100), 
morte en 1455 (Phranza, liv. H1, ch. 10). L'oraisoa 
funébre de cctte prineessc a été élitée par Füile- 
born à Leipzig , 1795, in-8, avec c«lle de. Bessa- 
rion par Micliel Apostolius, en uue petite brochure 
de quelques pages. 

(6) Ce petit discours se trouve manuscrit. dans 
piusieurs. bibliotieques; il est cité ρα; Alla- 
uus de Georgiis, daus ia Dibl. gv. de Fabri- 
cius. Nous l'avons trouvé à Paris, sous le n? 
66 du supplément, οἱ dans les ms. rapportés 
d'Atbénes. par M. Le Darbier. Le titre. est, dang 
l'un : Εεωργίον Γεμ.ιστοῦ πρυσφωνημάτιον, ct daus 


Mc 


803 HIERONYMI CHARITONYMI 804 


Ces morceaux :ont pressentir l'afaiblissement de l'àge. Cependant on peut croire que, 
jusqu'à la fiu de sa vie, il ne cessa pas de travailler à son ouvrage sur les Lois, puisqu'il 
est cerlain que, méme dans cette grande et prodigioeuso vieillesse, il conserva toujours le 
libre usage de ses facultés (1). . . 

Nous le voyons jusqu'à ses derniéres années exercer paisiblement ses fonctions judi- 
ciaires à Mizithra, environné de la considération publique, objet d'une sorle de culte 
pour un cercle choisi de disciples qui se pressaient autour de lui. 1l fut emporté par une 
courte maladie, laissant deux fils, à qui Bessarion écrivit pour les consoler, L'E;lise lui 
donna une tombe, el. il fut honoré de plusieurs oraiso1s funébres, dont deux nous sont 
parvenues (2). | . ν 

L'année de sa mort est incertaine. Précéda-t-elle ou suivit-elle la chute de l'Empire? 
Car on sait qu'aprés la prise de Constantinople, la Morée, tributaire, mais non sujette des 
Turcs, conserva encore pendant quelques années ses princes Paléologues et une umbre 
d'exislence nationale. Ainsi ce grand malheur, tout ci affligeant la. vieillesse de notre 
philosophe, n'eüt rien changé à sa position, et ce. que nous avons dit de ses derniéres 
anuées s'explique dans l'une et l'autre hypothése. Attachons-nous donc δα seul docu- 
ment authentique que nous ayons (3) pour tixer le lerine de sa vie. George de Trébi- 
zonde, dans son livre sur la comparaison de Platon et d'Aristote, dirigé en gran/e partie 
contre Pléthon, le fait mourir presque centenaire (5), trois ans avant l'époque οἳ il écri- 
vait. C'est cetie époque qu'il s'agit d'établir. 

Apuestolo Zeno, dans ses curieuses recherches sur la biographie de quelques savants 
italiens de ce lemps-là (9), suppose que l'ouvrage de George de Trébizonde fut écrit à 
ome et devint la. cause priecipale de la disgráce qui lui fit quitter, cette ville en 1553. 
Mais cela u'est pas possible: car dans une rmnote autographe cilée par Zeno lui-méine, il at- 
tribue son malheur à une autre eause, à ses coninentaires sur. l'Alinageste (0), et dans 
i'oivrage méme qui. nous occupe, il fait allusion à des faits plus récents (1); il cite lui- 
ti ue deux autres de ses écrits, composés noloirement à Naples pendant son exil (8); il 
se représenle pauvre, inlirmme, persécuté, accabié de chagrin et de misére (9), ce qu'il 
μὴ! point fait avant sa disgráce, étant secrétaire du pape Nicolas V. Ἡ résulte entiu 


l'autre, eclui. d'Athénes : Too αὐτοῦ προσφωνηµά- 
tiov εἰς τὸν ἅγιον ἡμῶν αὐθέντην xal δεσπότην xà- 
toy Δημήτρ:ον []αλαιόλογον τὸν Ηορφυρογέννττον. 
Nous le creyons encore juédit. C'est. vera la fin 
qu'on y parle de l'unbassade de Matthieu Ανατ, 
et de Ja joie que doit éprouver de cette issue paci- 
fique le grand. empereur de Constantinople (l'em- 
pereur Constantin), joie tempérée cependant par le 
regret de n'avoir pas inieux réglé tout d'abord le 
partage des piincipautés et fail à. Démétrius une 
meilleure part. Voir Chaleocondyle, liv. VIL, pag. 
314, ed. DBoun., Phranz. liv. 11, ch. 1. 

d) Ces détails et quelques-uns de ceux qui sui- 
vent soul empruniés aux. deux. oraisons funébres 


* dont nous allons parler. 


(2) Par Jéróme Charitonyme et Grégoire le Moine. 
Sur là. vie de. Jéiónme ου Lliéronyme, Charito- 
nyme cu Cliristonyme, le méme sans. doute. que 
lierimonyme de Sparte, uu des plus anciens profes 
Φύ415 ce grec à Paris, consulter Fabricius , t. Xll, 
p. 102 sqq. ed. Harl, dont l'arucle a été rectitié à 
tort. par l'éditeur, t. Nl, p. 655, not, Quant à στό. 
goire le Moine, Γρηγόριος ὁ Μοναχός, il n'est pas 
vounu, ct probablement il. méritait peu. de l'étre. 
"Yide nen ejusdem vel alius Gregorii laudationem 
Bjessarionis, tom. CLXI. Epi.) 

(9) Nous ne pouvous regarder comme authenti- 
que la. petite note anonyme dont nous. parlerous 
tuut à l'heure : nous sommes loin pourtant de la 
n;épiiser, et, bien que dépourvue d'autorité, clle 
nous servira à coutróler nos eonjectures, 

(4) Compar. Plat. et Arist. Lib. 111 , cap. penult. 
« Centum enim pene misera atate annos. coniplc- 
vit. » Plus haut il avait dit : « Antea quam mor- 
teu. obiisset, jun. feie. triennio. » (Vide supra 
not. 1 col. 198). 

(9) Disserluzioni Vossiune, t. 11, p. 21 seq. 

(6) A la. fin d'un manuscrit autographie de sa tra- 
ducuon de l'Aliageste conservé à la. bibliotliéque 
de Milan : « Ponulex suuinus Nicolaus V volumen 
Uraducendum mense μα) tradidit, et mense de- 
cembris auni ejusdem et librum traductum el coma 
uieiilarius vidit absolutos, propter quos postea nie 


destruxit. » Dissert. Voss. t. M, p. 13. L'année dé. 
signée dans cette. note ne peut étre que 1452. Le 
mécontentement du Pape proviut sans doute de la 
négligeuee et de l'intidélité du travail. Cette traduc- 
lion, au reste, ne parut que longtemps apré:, ἆ 
Venise en 1527, avec d'amples et encore insuffi- 
Santes corrections par J.uc Gaurico de Naples. 

(7) M parle en. plusieurs. endroits de Con- 
stantinople au pouvoir des Turcs comme d'un fait 
accompli depuis quelque temps, et, au liv. Ill, 
οἷι. 8, il loue la belle conduite du cardinal Is:dore 
de Russie, qui, lors du siége de cette malheu- 
reuse ville, tint braveinent $a place auprés de l'em- 
pereur pendant 1ο dernier assaut, et. fut. fait pri- 
sonnier, heureusement sans avoir été reconnu (voir 
Chalcocondyle, liv. Vlll, p. 599, ed. Boun.). H repré- 
sente ce méme cardinal, aprés sa captivité, de retour 
à Reine, et dans un état de fortuue plus que mo- 
deste, trouvant encore dans sa noble indigence les 
moyeus de se faire chérir par ses bienfaits : « Et 
nunc, quauivis iu summa inopia, si suam dignitatem 
consideres, vivat, magnitudine tamen animi plura 
solus indigentibus largitur quam czteri pene otn- 
nes. » Ces seuls inots ef nunc annopcent une épo- 
que postérieure au. moins d'une ou deux années 
aux faits qu'ou rapportait tout à l'heure. 

(8) Au livre I], cb. 18, il paile de son commen- 
taire sur le Ceniloquium de Piolémée, et au livre 
Hl, avaut-dern. chiap., il rappelle δα Défense des 
Pioblénes d'Aristote, ou. p'utot la. défense de sa 
propre traduction des. PProbléimes contre les criti- 
ques de Gaza. 05, de l'aveu méme de Zéno, p. 14 
el 20, ces deux ouvrages furent composés à Naples 
et dédiés au roi Alphonse. 

(9) Liv. 1l, ch. 8 : « Neque laboreu) sencé :egro- 
lique recusaverimus. » Lib. lll, ch. 18: « Senex, 
agrolus, magno laborum numero et paaperiate op- 
pressus. » Liv. Hl, cl. 19 : « Sed si. auctoritate 
nou persuasero, Graecus a Gricis, Cretensis a 
"e hracibus aut a Scythis, voluptatis inimicus a volu- 
pta is amicis, veritatis filius a falsitalis parentibus, 
tenu S à locup'etibus amicis, privatus a summa di- 
gi:tale, notatus, oppugralus. » 
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d'un examen plus attentif de cel ouvrage qu'il fut composé à Naples, lorsque l'auteur son- 
geait à quilter. cette ville pour Venise (1), oà en eltfet il vint s'établir aprós !a mort du 
roi Alphonse son bieufaiteur. Or, la date de sonarrivée à Venise est connue : undocument 
certain la five à 15359 (2). C'est donc entre 1553 et 1559 qu'il faut fixer la. composition «de 
son ouvrage. Aussi versla fin de son troisiéme livre (3), fait-il allusion. à Démétrius 
comme étant encore sur le tróne du Péloponése, et ce prince cessa de rézner en mai 1560 
(4). Pléthon, mort trois ans auparavant, aurait donc achevé sa vie entre 1550 et 18556. Une 
nole anonyme «d'un manuscrit de Munich fixe sa mort au mois dejuin 1432 ; il n'y a point 
d'objeetion. valable à y opposer; et s'il est. vrai qu'il mourut presque centenaire, nous 
avors cu rai-on de le faire naftre vers l'an. 1355 (5). 

Ses dépouilles mortelles, exlhiumées de la tomb» oà elles reposaient à S»oarte, furent 
en 115 transportes par un. de ses. admirateurs à Rimini, oà eiles doriment, probable- 
ment ignorées, sous les dalles de l'église Saint-Frangois. 


(1) Au liv. HT, ch. 11 et 12, il s'étend avec une 
complaisance affeciée sur les louanges de Venise : 
pas un mot de Naples, et quant à Rome, il en 
piile comme d'un pays au'il n'babite plus, 

(9) Vies des doges de Venise, dans le grand rc- 
cucil de Muratori, t1. NX, col. 1167, passage cité 
par Zeno, Diss. Voss. t. ΕΤ, p. 19. On y lit, sous la 
date de 1459 ; « Venue d'agosio in questa. terra 
Giorgio Trahesonzio, e presentó al doze il libro di 
Platone de Legibus.» Vl u'en résulte pas que la tra- 
duction des Lots de Platon (a) so.t de cette année : 
aü contraire elle avait été faite à lone par ord:e 
de Nicol $ V, à qvi d'abord elle avait été dédiée. 
George, mécontent du. Pape, changea la. dédicace. 
ll y couserva. cependant un. bel éloge de Platon, 
que Bessarion lut reproche.ddv. calumn. Platonis, 
hib. V : € leliquum est ut ipsum adversarium au- 
diatis laudantem fPlatouis doctrinam, mores, etc., 
ita ut virtutes Platonis quas prasicarit et... com- 
mendarit, nunc neget. » Assuicqient οὐ reproclie 
seule fondé. Mais ce que Zeno n'a. pas assez re- 
marqué, c'est que du passage inéime qu'on vient de 
citer, il. résulte que l'euyrage contre. l'laton. cst 
postérieur à ce morceau de préface en son honneur. 
|l sceruble que | l'auteur ait pris plaisir à rétracter 
un éloze arraclié par les circonstances à sa haine 
or;gineile : « Πα ut ex adolescentia Platoucin. ode- 
rim, » dit-il dans le dernier ouvrage, liv. Hl, ch. 
4; et c'est Staus doute pour. expliquer ou atténuer 
cctie coitradiction qu'au cliapite Il du méme livre 
H consent à !ouer uue peusée, une seule, de Pla- 
ton, sur la fusion. des trois formes de gouverne- 
meut, pensée qu'il applique préciséuent à la. répu- 
blique de Venise pour. vauter sa constitution. 





(5) Chap. avant-dernicr : « Nam lihrum quem de 
his rebus eoimposuit... ne publice legeretur et imul- 
tis olliceret, a Peloponnesi principe Demetrio, 'sicut 
fertur, ereptus celatusqus est. Quare nisi dilizenter 
ab iis qui similibus rebus praesunt , quiesitus infi 
tradatur, $cio quid dico,... major clades geuecri 
humano futura. est quam Machumetuüs. invexit. » 
Ces mots, « ab iis qui similibus rebus pr.esunt, » 
οἱ ceux ci, « scio quid dico, » semb!ent une dénou- 
ciatioa i:directe et unc deman/le de destruction du 
livre proscrit, adressée au patriarche Gennadius, 
que George de Trébizonde ne pouvait interpeller 
ouvertement à cause du schisme. 

(4) Les Bénédictins, dans l'Art de vérifier les 
dates, éd. 1770, pag. 591, disent 1458, mais par 
erreur. 

(5) C'est là note sans nom d'auteur, il est vrai, 
el saus origine connue, que nous trouvons indiquée 
au ins. 495 de Munich (fonds d'Augsbourg), fol. 50: 
Μην. "l;uv. κς Νιε’ ἐτελεύτησεν ὁ δ.ἑάἄσχαλος 0 Γό- 
µοστος [sic] ἡμέρᾳ δ.υτέρᾳ, ὥρᾳ α τῆς ἡμέρας. «Lo 
docteur Geinistus est mort le 26 juin. dela 15* in- 
diction, uu lundi, à la premiére heure. du. jour. » 
Or, le 26 juin wa pu tomber un lundi qu'en 1452, 
si l'on veut que ce suit une quinzieme année 
d'in lietion. C'est donc à cette date. qu'il. faut. s'at- 
lacier, 

Cela lui donne, comme nous l'avons dit, environ 
quatre-vingt-deux ans à l'époque du concile de Fio- 
rence. Tiraboschi, et d'aprés lui M. Walz, dans sa 
préfacee à un ouvrage de rhéetorique attribué à Pie- 
tbon. (Culleetion des rliéteurs grees, Lou, Vl), oot 
prétéré l'anuée 1451, faute de connaluc la note de 
Munich. 


(a) Alexander, calami lapsu, Pléthon scripserat, quod correximus. 
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ΚΥΡΙΟ DTEOPIIO TO ΓΕΜΙΣΤΩ. 


(ΔΙ ΕΧΑΝΡΕΗ ín Append. ad Plethonem De legibus.) 


Τὸ μὲν Άδη (1) τοῦ πάθους ἀν[χεστον, καὶ τὸ τῆς A χέαν. .Τῷ δὲ τῆς τοῦ ἀνδρὸς σοφίας ὑψπλόν τε xal 


σομρορᾶς ὑπερθ,λ)όμενον αἴφνης οὕτω πως xal 
παρ ἑλπίδας συμθὰν , σιωπῆν ἐπισχήπτει pot, 
οἷον ἑιωλοχρα σ[χν τινὰ xal χατάπληςιν τῷ vip κατα- 


(1) Ined. ex. cod, Monac. olim August. 495, cujus 
apographum accurate factum benigne communica- 
vit doctissimus. Alb, Jahn. In titulo fidem. codices 
ipsius secuti sumus, uhi ὑμνωδία legitur ; iu codice 
autein. Seorialeasi 197, povo5i2, teste Milleri. cata- 


θεῖον, καὶ τὸ τῆς ζημίας οὐχ ἀνεντὸν, τέττιγός µε 

λαλίστερον τὺν ἰχθύος ἀφωνότερον ἄρτι ποιξῖ 5v:02- 
ind ρ e . Fi ν΄ t 

τω τῷ πάθει, το:αύτῃ τῇ ἁπυρίᾳ πεπέδηµαι, ot.v ἐν 


logo, pag. 114, οἱ sic [δεις in. ipso Monacensi 
legerat, si Fabricio files, t. Xl, p. 555, ed. Παν]. 
lem in. nostro exemplari vocatur hujus orationis 
auctor Ἱερώνυμος, qui vulgo. "Eopovvpos. 
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σαι δὲ µγόύλως δυνάµ:νος. Ἐπέρχετο: γάρ pov τῇ 
μνήμῃ τὸ πάθος, xai µου τν νοῦν χκατακ λύσει τοῖς 
χύμασι, χαθάπερ εἰ δξεινῳ γειμῶν, καὶ τρικυαίᾷ 
περιπεπτωχὼς ἔτυχον. ὍὌμιηρος μὲν οὖν τὴν ἔριν 
ἐκ μικροῦ πρῶτον ἀπερχομένην cott, κατ ὀλίγον 
ἓξ προχωροῦσαν, εἷς οὐρανὸν ἑσττρ/γθαι καὶ bri 
χθονι βαΐνονσαν εἶναι' κά κοὶ ὃ αὐτῷ παραπ]{τιόν 
τι συνέθη παθεῖν. Φ)ογὸς δίχην τὸ πάθος ἐπαύξει 
µου τῇ φυχῇ, οὗ ποότερὀν τε ἂν σταίη, πρὶν ἂν εἰς 
οὐρανὸὺν ῥαίΐη. Τοιαῦτα μὲν οὖν αὐτὸς πέπονθαι 
τοιαύτῃ χατέχομαί Ys τῇ συμφηρᾶᾷ. Οἷμαι δὲ καὶ 
ὑμῶν περιγενέσθσι τὸ δεινὸν παντὺς οὑτινοτοῦν. 
Tiva τοι; αροῦν, viva φωνὺν διωλύγιον οἴσω ἐξ.σω- 
μένην τῷ πάθει; Ὢ συ μφορᾶς ἀνηκέστου, ὢ ζημίας 
οὗ φορητΏς, πᾶσαν νιχώστς παραμνθίας ὗπερθο- 
λὴν. Φεῦ τῖς xotg ὀρφανίας, f| τὸ ἀνθρωπινον 
χατεί,.ηφε Ὑένος. Οἴγεται νῦν τὸ κοινὸν φιλοτίµημα, 
πολυτίμητον καὶ τολύςτλων τῖς φύσεως ἄγαλμα, 
φιλοτιμία. 


τὸ 
$5 μεγίστη xai θανμασία τοῦ Ὑένους 
Ujxést λοιτ»ν περιώνυµος Σπάρτη, οὐχέτι Λαχε- 
διίψων εὐθαίμων, οὑκέτι [Π2λοπόννησος ζηλουμένη. 
Ὢ ςρ.χκτῖς ἐκείνις ἡμέρας, fj τοσοῦτου ἐπεῖὸς δει- 
νόν. Ποῦ vuv τὸ τῆς ὄντως σοφίας ἅτειρον πέλαγος» 
Που κάλλος, καὶ μέγεθος, χαὶ ἡ ὑπὲρ ἄνθρωπον τῶν 
λόγων ἰακὺς xai λααπρότης», Σεσύληται νῦν Ó 
κοινὺς θησαυρός. ᾿Ὥσθεσται λόνων δύναμις. Otys- 
ται, φεῦ 1 ἐξ ἡμῶν τὸ πάντων τῶν κα)ῶν κάλλιστον, 
ἡ λαμτρὰ τοῦ Ὑένους εὐδαιμονία, ὁ τῆς ὑφτλης 
σοφίας χαθηγεμὼν, ὁ τῶν λήγων πατᾶῖρ, d τῶν 
ἀρετῶν xoptoviz, τὸ xoti ἁπάντων ἐντρύφημά τε 
καὶ γαῦχημα, 6 τῶν üzoj£i:wvw χαὶ θείω, µυστα- 
γωγός. Τῷ γὰρ ὄντι θείας οὗτος ἐπὶ yn; ἔλαχξ pol- 
pag τῷ πάντα εἰδέναι' κάν τις καὶ τῆς προστγορίας 
ἐχείνης αὐτὸν ὀξιώσειεν, οὐκ ἂν, o gas, τοῦ προσ- 
1x0vv0$ ἀἁποπέσξιεν. Όσα τε γὸρ ἐχεῖθεν παρέχθη 
θεῖὰ τε καὶ ἀνθρωπι,α, xax ὅσα el; βονλὲν xal ὅσα 
εἰς πρᾶξιν Έχει, ὅσα τε ἐν στ,ατιωτικοῖς καὶ ὅσα 
ἓν πολιτικοῖς, φυσιχοῖς τε καὶ πραχτιγοῖς, οὐδὲν 
οὗτος ἠγνόει " πάντα δὲ fet, πάντα διηρευνίσατ», 
καὶ τοὺς ἁπάντων λόγους ἡπέστατο' καὶ οὐδὲν οὕτως 
ἀπόῤῥητον, ὡς pd σαφὲς παραχρῆμα τῷδε γενέσθαι, 
εἰς νοὺν τινος ὅλως ἐλθόν. Τούτου τὴν σοφίαν "EX- 
ληνες ὁμοῦ τε καὶ ῥάρόαροι δ.ὰ θαύματος ἦγου, οὗ 
καθένα τε xat δύο xai πλείους, ἀλλ᾽ ἡλιχία πᾶσα xal 
πόλις καὶ γένος καὶ φύσις' τούτων δὲ μάλιστα οἱ 
πρὸς ἑσπέραν οἰκοῦντες, xat τῆς τοῦ ἀνδρὺς σοφίαν 
ἱκανῶς πειραθέντες. Σ λόγου τε γὰρ ἐκεῖσε Üau- 
μαστου γεγονότος ἀνδ,ῶν σοφῶν τε xal ἑλλογίμων, 
μεγίστου τε ἀγῶνος λόγων προκειµένου ἐπὶ ζητήσει 
τάχα τὼν της Ἐκκλησίας δογμάτων, τί τις ἂν εἷ- 
ποι, ὅπως τὸν ἄνδρα ἡγάσαντο τῆς vs σορίας καὶ 
ἀρετῆς xal ἧς εἶχεν ἓν λόγοις δυνάμεως; "Oz ἡλίου 
λαμτρότερον £v σφίσι διέλαµψε  κοινὲν δ᾽ οἱ μὲ 
ὁ:δάσκαλον, κοινὺν τῶν ἀνδρῶν εὐεργέτην, xo:- 
νὸν τῆς φύσεως Φιλοτίμημα, τοῦτον ἡξίουν: Πλά- 
τωνα 6' οἱ δὲ καὶ Σωχράτην ὠνόμαξου, 0ὐδὲ γὰρ 
ἑλείπετό τι, ὡς πάντες ἂν ᾠαῖςν, τὶς ἑκείνων 
"^or P "nr. "P ^ z T PPP , ^nt : 

δοφίζς. Τοῖν piv γὰρ vbpuly τούτου ἁμφυῖν (ϱ4- 


ΗΙΕΠΟΝΥΜΙ ΟΠΛΠΙΤΟΝΥΙΠ 
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λαθυρἶνθω ze τῇ πυμφορᾶ κατεχῥενης, ἄν απυεῦ- Α περος τῷ ὑπερρά,λουτ. Όατ:ρὸ Α.ειτται 
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πρὸς τῷ πᾶσαν σοφίαν θείαν τε xal ἀνθρωτίνιν 
ἐξηταχὼς εἶναι, καὶ γράφων πόλλ' ἅττα ἑςί- 
ὄετο , χαὶ θαυμαστός τις Tv ἐπ ἄἅμφω. Ὃς παι- 
διάν xf τινα την Αριστοτέλους φιλοσοφίαν ἁπή- 
λεγξε, t€ πρὶν ὑπ ἑνίων ὡς θείαν εινὰ ὑμνου- 
μένην. ᾽Αλλὰ δὴ xal οἱ χρείττους τῶν ys νῦν ὄν- 
των ὑφ᾽ ἦλιον σοφῶν, παρ) οὖδε)ὸς ἄλλου T) τοῦὸς 
αὐτοῦ τυγχἀνουσιν ὄντες. Tov γοῦν κατὰ xiv ol- 
χουμέντν φανέντων, ἐξύτου γεγόνασ.ν ἄνθρωποι, ὁ 
θαυμάσιος οὗτης προῖστατο ' ὧν τῶν μὲν σορία» δὴ 
τινα ὑφτλὴν κεκτημένων, πηλιτείαν δὲ ἄλλην τινὰ 
ἴσως ἑνίων ἑνδξιχ)υμένων, καὶ τῶν μὲν ἄλλο τι, 
τῶν ὃδ ἄλλο τῶν ἐν λύγοις πεπαιδευµέ.ων, τῷ ὃλ 
ὅρα οὗ µόνον σύμφωνος ἣν ἡ σοφία τοῖς ἔργοις, 


D ἀλλὰ καὶ διὰ πάντων Txc τῶν ὅσα εἰς λόγους, ὅσα 


τα εἰς θεωρίαν, xai ὅσα εἰς πρᾶσιν, ὅσα τε νῷ µόνῳ 
ληπτὰ, καὶ ὅσα ἐν ἁρμονίᾳ καὶ σχημασι γα: ἁριζ- 
μοῖς καὶ τῇ τῶν οεὑρανίων περιόδῳ Ὑγνωρίζετα:. 
Οὐχκοῦν ἑλείπετο οὐδειὸς, ὅσα πρὸς ἀχριβῃ τῶν 
ὕντων κατάλτφιν Tv. "Ap' οὖν ταῦτά Υε μόνα τοῦ 
ἀνδρὸς ἔχοιμεν ἂν θαυμάπαι; Πολιῶν μέντ' ἂν xal 
μεγάλων ἀποστεροῖμεν αὐτόν. Kat μὴν σωφροσύνην 
οὕτως ἐξήσχησεν, ὡς μηδενί τῳ τῶ» ἄλλων ῥᾳᾷλίως 
τῶν πρωτείω» , παραχωρῆσαι. Τῶν δὲ εἰς εὐφυχέιν 
φΞρύντων τίνος ἐλείπετο; "Ug οὐδὲ ἕττηταί ποτε 
παρ᾽ οὐδενὺς τῶν ἐν τῷ Bl, οὐ δόξης ὀἱράσθη χε- 
'vig, οὐ πλοῦτον ἑξήλωσεν, οὐκ ἄλλο τι τῶν τοιού- 
των ἀπέθλεπεν, ἀλλ ὡς οὐδὲν τὰ πάντα ἑνόμιζε. 
Καὶ μὴν καὶ δικαιοσύνη τοιαύτη τις ἣν τῷ ἀνδρὶ, 
ὡς Ἄτοον εἶναι Μίνω ἐκεῖνον xax 'Ραδάμανθυν τού« 
τῷ παραβαλλοµένους. χουν Τχθέσήτ γοῦν οὖὐδεὶς 
τώποτέ τι τῶν Exilup δοχούντων, ἀλλ ὡς θεία ψτ- 
qos τὸ τούτῳ δόξαν ἣν. Στρ: οὐτε: ὃ) οὖν ἅμσω xal 
πρησκυνοῦντες ὅ τε ἠττηθεὶς καὶ ὁ νικήσας ἁπῄε. 
σαν, xal τοι μἩ οὕτω πεφυχότος τοῖς ἄλλοις συµ- 
θαΐνειν" καὶ τοῦτ) εἰχότως, οἶμαι. Μόνος γὰρ οὔ-ος 
7, ἁομιδῃ σὺν ὀλίγοις ἀχραιφνῆ τῇ τῶν νόµων εἶχε 
κατά .τψιν, ἑδηχρίθωσέ τε, εἴπερ τι;, α τοὺς agt- 
στα. Ἐπεὶ καὶ εἴ yé ποτε ἀπολέσθαι τούτους συν- 
έθη, ἀκριθέστερον ἂν οὗτος ἐξέθετο Σόλωνος τα» τὸς 
καὶ Λυχούργον. Τοιοῦτος μὲν οὖν xai δικαιοσ2νης 
κανὼν fjw καὶ οὗ λόγων ταῦτα μᾶλλον χάρις 1! 
πραγμάτων ἀλήθδια. )Αλλὰ μὴν καὶ φρόνησιν, «tv 


D Τρώτην καὶ τελεωτάτην τῶν ἀρετῶν, τίς ὡς 0210; 


ἑνσχησεν ; "Oq ye καὶ τὰ µήπω γεγονότα εἰχάσαι 


'παὶ μηνῦσαι τοῖς πᾶσιν ἄριστος ἣν, Κάλχαντος o;- 


δὲν διαρέρων, ὃς ᾖδει τά τ ἑόντα τά s ἑσσόμενα 
τό v ἑόντα. ΕΓνῶναι δὲ ἄρα καὶ ἑλέαθχι τὰ δέο,τα, 
γαὶ ὅπως ἂν ἕκαστον ἀποθαίη, «i; προαισηέἑσία: 
ὀᾷντεροςς 'AM μὴν εἰ οἷόν τε ἦν πᾶσαν τὴν 2 
ὅτου γεγόνασιν ἄνθρωποι σοφίαν, εἰ xal πα ἀξοξ. 
ἴσως ὃἼδω τῳ λέγειν, τῷ γε τῆς ἐχείνου συρίας 
ἁἀγνῶτι, ὅμως 0 οὖν εἰ οἷόν τε ἣν ταύτην συλλαθεξ, 
τὲ καὶ εἰς Ev ἀθροῖσαι, ὅση τε θεία xai ὅση εἰς 
ἀνλρώπους Έχει, ὕση τε vip γνωρίζεται, xai μαθή- 
σει προσγίνεται, xal ἐπινοίᾳ φαντάκεται, ὕντων, 
ἑσομένων, παρεληλυθότων, xat ὅσα εἰς λήγους xal 
ὅσα εἰς πρᾶσιν ὄνει, πάντα τε ἴδει καὶ τοὺς ἁτάν- 
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των εἶχε λόγους παρ) ἑαυτῷ. Καΐτοι τίς ἂν γένοιτο A ἀνθρώπινον νοῦν, τὴν σοφίἰαν τὴν ὑψηλὴν, τὸν ὀφθαλ- 


σοφία ταύτης ὑψηλοτέρα, Ώχουν φρ΄νησις τοῖς πᾶσι 
τελεωτέρα ; "Oca τε εἰς εὐχῆς ἂν cl λόγον, πάντα 
τούτῳ προσῆν. Ἡραχλέους Ὑενναιέτερος Tv, Al- 
axbv xal Εελλεροφόντην εἰς τὸ σῶφρον ὑπερηχόντι- 
σεν, Νέστορός τε σοφώτερος, Παλαμήδου 5' εὐμη- 
χανώτερος ὁμοῦ xal σοφώτερος. Εὐθδουλίαν ὑπὲρ 
πάντας ἐχέκτητο, ἀλήθειαν εἴπερ τις, θεοσέδειαν δ᾽ 
ὡς οὐδείς. "Άλλους Ev ἄλλοις xal πάντας ἐπὶ πᾶσιν 
ἑνίχησε. Τὸ μὲν οὖν τοιαῦτ) ἅττα χτήσασθαι δυνη- 
θὔναι, εὔδαιμον μὲν, οὐ ῥάδιον δέ χρεῖττον γὰρ 
ὄντως ἢ xav' εὐχήν. Τὸ δὲ φανῆναι μὲν τὸν ἔχοντα, 
εἶτ αἴφνης οὕτω πως ἐχ µέσων τοῦτον ἀποπτῆναι, 
ΙἩράχλεις, ὡς πικρόν τς xol πᾶσαν παραμνθίαν 
ὑπερνικῶν. Τίς τοίνυν, τίς Τελχὶν ἐφθόνησεν ἡμῖν 


τοῦ τοιούτου χαλοῦ; Τίς τῆς τοιαύτης τοῦ γένους Β 


ζημίας xol καχοδαιµονίας 6 μάλιστα αἰτιώπατος ; 
Ὑπὲρ λόγον τὸ πάθος. Ὑπὲρ παραμυθίαν dj συµ- 
φορἀ, Φιλοσοφεῖν μὲν ἡμᾶς, ὦ παρόντες, ἐχρΏν xal 
τὸ πάθος γενναίως ἐνεγχεῖν βιάσασθαι, χαὶ πάντας 
μὲν, μάλιστα δὲ τοὺς τῆς ὑψηλῆς τοῦ ἀνδρὸς σοφίας 
ἀντεχομένους, οἳ χαὶ τὸ εἰς λόγους ὁσημέραι τού- 
τῳ γενέσθαι εὐδαιμονίαν σφἰσιν ἑτίθεντο, προὐργια[- 
τερον τοῦτο τῶν ἄλλων οἱἰόμενοι, ἄνδρες φιλομαθεῖς 
τε χαὶ φύσεως δεξιᾶς xal γνώμης Υενναίας, καὶ τῆς 
Μεγάλης τοῦ ἀνδρὸς σοφίας ἑρασταί. 'AXX' ὑπὲρ φι- 
λοσοφίαν τὸ πάθος. Μόνης τῆς θείας ἐκείνων γνώμης 
xaX γενναίας ψυχῆς χαὶ τοῦτο τεχμήριον γένοιτο (1), 
ὃς ἴσα xal ἀπαθεῖ κάµνων ἑῴκει, ἄλλου δὲ οὐδενός. 
Νὸν δ᾽ οἶμαι, xa τῶν ἀναισθήτων ἡ φύσις συµ- 
πάσχει, αἴσθησίν τινα τοῦ πάθους λαµθάνουσα, xat 
τὴν χοινην τῶν ἀνθρώπων χαχοδαιµονίαν ἁποχλαιο- 
µένη. Ὢ oTov ἡμῖν ὑποστῆναι συνέδη δεινὀν. "Onola 
θρήνων ὑπόθεσις πρόκειται, ἐπιλησομένη µηδέποτε. 
Ὁπρῖον ὁρᾶν ἀνεχόμεθα θέαμα τοῖς πᾶσι φρικτὺν, 
ὦ y7, xal fice xal λογικαὶ φροντίδες. "Ovap μὲν ἄν 
τις ἰδὼν, τἀχ) ἂν ἑκέστη τοῦ vou, xaX οἰωνὸν ἁπαί- 
σιον. πάντως φήθη. "Yap δ᾽ ἡμεῖς νῦν ὁὀρῶντες, 
πῶς Ὑενναίως φέρειν ὑπομενοῦμεν ; Ὢ otov. ἡ μῖν 
Ἠνεγκας, xpóve, πρᾶγμα ἄπιστον καὶ μετὰ τὴν πεῖ- 
pav. Ὢ τραύματος ἀντκέστου. Ὢ συμφορᾶς ἀνυποί- 
στου (2). Καίτοι ἔγωγε ὤμην, εἰ οἷόν τε ἣν ἐν ἀν- 
(pu xot; ἀθανασίαν φανῆνχι, οὐχ ἂν ἅλλῳ τῳ μᾶλ- 
λων T τδε ἐγγενέαθαι. Ταῦτ ἐπεπείσμην ἔγωγε τῇ 


μὸν τοῦδε τοῦ παντὸς, τὸν Οειότατον xal µέγαν 
διδάσχαλον. Κεχλείσθω, qeu, μουσεῖα' οἰχέσθων λό- 
οι. σιγάτωσαν βίδλοι, μᾶλλον δὲ διαγραφέσθωσαν. 
Κεῖται γὰρ σιγῶν ὁ θειότατος xaX μέγας διδάσκαλος. 
Ei0' ἡμεῖς Qfjv ὅλως xal πγνεῖν καὶ τὸν ἥλιον ὁρᾷν 
ἀνεξόμεθα, ὀρφανίας ἔὄχοντες τοιαύτης αὐτὸν µάρ- 
τυρα, '"Ycip fg; πάντα προθύμως ἂν προϊέμεθα, 
χαὶ τῶν ἀναγκαιοτάτων 6f μελῶν στἐρησι» ἕχα- 
Gto; ἂν Ἰνέγχαμεν, ὡς ἂν ἕνα τοῦτον πριάµενοι 
εἰς χοινὸὺν ἁπαθανατίσωμεν χόσμον τῇ πατρίδι, τῷ 
γένει, τῇ φύσει. Ὦ πατρὶς Eph χακοδαίµων, fj τἆλ- 
λα μὲν δυστυχὴς , ὡς πάντων ἅμοιρος οὖσα τῶν 
χρηστῶν, ἑνὶ δὲ τούτῳ uóvip ζηλουμένη τε πᾶσι καὶ 
ἁδομένη, ὃ νῦν ἀπεθάλου xal τόδε. Τὸ δὲ δὴ χαλ:- 
πώτερον χαὶ ὅπερ ἠχιστ) ἀνεχτὸν, ἐπὶ τίνι μᾶλλον 
ἐχαυχησάμεθ), ἄνθρωποί τε ὄντες xol λόγῳ.τιµώ- 
µενοι ; Πλοῦὺτόν τινες ἁπεθάλοντο; ᾽Αλλὰ σφαλερὀν 
ys *5 xvnpa' ἄστατον γὰρ χαὶ δοῦλον τῇ τύχῃ, 
χαχίας τε μᾶλλον αἴτιον, xai τοῖς φαύλοις τῶν 
ἀνθρώπων περιγινόµενον, ἐπικ[ίνδυνόν τε ἑφάνη 
τοῖς ἔχουσι νοῦν, xal σοφίας δεόµενον, $; ἐξ ἀνθρώ- 
πων ἀπογενομένης χαὶ πλοῦτος ἀχρεῖος xal τἆλλα, 
καθάπερ ναῦς ἀχυθέρνητος οὖσα. Ἰσχὺν ἕτεροι ; 
Καὶ κρῶτον μὲν eye τις ἀχρ.θῶς ἐἑξετάσαι βουλη- 
θείη. οὐδὲν τοῦτο μέγα. El γὰρ διὰ ῥώμην τοὺς 
ἀνθρώπους τιµήσοµεν , λήσομεν σφᾶς αὐτοὺς πολ- 
λῷ τῶν ἁλόγων πανλοτέρου; ἀπεργασάμενοι, ἃ πολ- 
λῷ τῇ ῥώμῃ τῶν ἀνθρώπων προέχουσιν. ἜΕπειθ) 
ὅτι, εἰ xal τοῦτο δώσοµεν ἴσως βιασθέντες, ἁλλ᾽ 
ἑνὺς μὲν ἴσως ῥώμῃ τις ? χαὶ πλούτῳ πρλρέξτι’ 
δυοῖν δὲ οὐδαμῶς, ὅπου γε οὗδ' ΠἩρακλῆς ' εἰ δὲ 
δυοῖν, οὗ δήπου xal τεττάρων’ εἰ δὲ τούτων ἴσως, 
οὐ δήπου xal δέχα, xal ἔτι πόλέως ὅλης, καὶ πρὸς 
τούτοις ἔθνους, xal πλλῷ Ys μᾶλλον πάντων * σο- 
φώτερος δὲ τις οὐχ ἑνός τινος xaV δύο χαὶ 6£xx 
µόνον, xai πόλεως, xal ἕθνους, ἀλλὰ xal τῶν ἐπ 
γῆς πάντων, δυνατὸν εἶναι. "Onolo; 5h καὶ ὁ vuv 
ἡμῖν ἐπὶ πἐνθει προχείµενος μόνος γὰρ οὗτος ἔργα 
λόγου κρείττω παρέσχετο, ὡς προλαδὼν μὲν αὐτὸς 
τοῖς ἔργοις, ἐγὼ δὲ τοῖς λόγχοις δεδήλωκα. Οὕτως 
οὐδ οἱ ῥώμην ἀποθάλλοντες µέγα τι λοιπὸν ἆπο- 
θάλλειν δοχοῦσιν, ἐπεὶ xal νόσῳ ῥᾷστα θηρᾶται, 
γήρᾳ τε χαυνοῦται ουφία δὲ µόνη τῶν πάντων 


ἀχριθεῖ προσοχῇῆ τῆς ἐχείνου διαίτης, τεχµαιρόµε- D ἀνάλωτον. El δὲ xal περιγενοίµεθα ἔσθ᾽ ὅτε τῶν 


vo; τόδε τῷ μηδέποτ’, ἐξ ὅτου τοιαύτην εἴλετο δίαι- 
ταν, ἀλγησαί τι τῶν αὐτοῦ. El δὲ μὴ, ἀλλὰ xÀv 
γοῦν ἐπὶ) µαχροθιότητος ἐπιπλεῖστον ἑλάσαι, καὶ 
ὅτι ἐγγύτατα Τιθωνοῦ τε xaX ᾿Αργανθωνίου βιῶσαι 
ἡ τοῦ παρ) ἡμῖν Μαθουαάλα. Ἐλάνθανον δὲ ἄρα 
Ἱπατημένος χατ ἄμφω. Καὶ τὸ μὲν τοῖς ἄλλοις 
οὕτως ἐπιέναι σε, à) θάνατος, δειν»ν ὃν, οὗ δεινὸν 
ἴσως. Νυνὶ δὲ τί παθὼν τὸ χοινὸν ἡμῖν ἀφείλου χα” 
759, ἀφορμήν τε θρήνων ἡμῖν ἔξευρες πάσας παρελ- 
θοῦσαν τὰς προτοῦ ; τῆν τοῦ γένους εὐδαιμονίαν, 
τοῖς EU «ρονοῦσι τὴν θυµηδίαν, τὸ 17: φύτεως ἄγαλ- 
μα, του ἀνθρωπίνου γένους την εὐχοσμίαν , τὸν 


(1) Supplenduim videtur. 3v. 
lP'arior. Gg. CLX. 


ἀλχιμωτάτων θηρίων, οὗ τῇ ῥώμη, σοφίᾳ δὲ μᾶλ- 
ον περιχινόµεθα. "Αλλοι βασιλέα λοιπὸν ἀπεθά- 
λοντο ; Ἁλλ' οὐδὲ τοῦτο δεινόν ' φαῦλοι yàp ὡς ἐπὶ 
τὸ πλεῖστον οἱ πλείους αὐτῶν, χαὶ δι εὐγῆς τὸ 
ὑσήκοον πολλάκις σφᾶς ἀποθαλεῖν ἔχουσι, xal πολ- 
λῶν πολλάχις τοῖς ὑπηχόοις δεινών αἰτιώτατοι , 
πολ) ἁχις τε ὃν ἔχουσιν ἀποδαλόντες, ἔχουσιν ὃν ἂν 
προσχτήσαιντο. Δόξα μὴν σεμνὸν, ἀλλὰ πάντως 
ἀθέδαιον, καὶ ᾧ γε παριδεῖν ταύτην ἐγένετο, δόξα. 
Κάλλος δὲ περιµάχητον μὲν, ἀλλὰ πάντως ὀλιγο- 
χρόνιον. Καὶ ὑγεία τίμιον plv, ἀλλ' εὐμετάστα- 
του. Ei, γοῦν ταῦτα τοιαῦτα,, χαλεπῶς δ᾽ οὖν ὄμως 


(2) Sie, passivo sensu, mi..us Grxece. 
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ἄνθρωποι «b τούτων ἑστερῆσθαί τινος φέρουσι, τί À φίας ἁπολαῦσαι ἀξιωθείην  οὕχουν ἡγεμόνας vov 


ἂν ἡμεῖς γενώµεθα, ἢ «εἰ πεισόµεθα, ἢ είνα παρα- 
μυθίαν μηχανησόμεθα τὸ κοινὸν ἁποδαλόντες xaXov, 
τὸν ἄσυλον θησαυρὸν, τὴν ἀχένωτον τῆς σοφίας 
«rhv, τὴν καλλονὴν τῶν χαρίτων, τῶν ἀρετῶν τὴν 
ἀἑστίαν, τοῦ γένους τὴν εὔκλειαν”; Ποῦ λόγοι, καὶ 
χάριτες, καὶ ἀρετὴ, καὶ σοφία; Οἴχεται, qs, τὸ 
ἀξιοθέατον τοῖς ἀνθρώποις θέαµα, οὗ ye ἐπὶ τῇ 
θέᾳ πάντες Ἐξέθεον * vu δὲ πάλιν ἐκπλαγήσονται 
τῷ τῆς ζημίας obx. ἀνεχτῷ, ὥσπερ εἰ πρὸς Γοργόνα 
πάλαι χατὰ τὸν μῦθον ἔτυχον ἀτενίσαι ' οἶμαι δὲ, 
καὶ ἀπολιθωῦήσονται τῷ µεγέθει τοῦ πάθονς κατὰ 
τὴν πάλαι Νιόδην  ἡ καὶ ἀποδενδρωθήσονται χατᾶ 
τὰς ᾿Ἠλιάδας, τὰ οἰχεῖα θρηνούσας χαχοπραγήµατα; 
εἰ δὲ ph, ἀλλὰ x&v γοῦν Δλχσιωθήσονται τὴν πτη- 
νῶν ἀμει]άμενοι φύσιν, xal δὴ παύσονται λοιπὸν 
ἐμφιλοχωροῦντες τῇ Σπάρτῃ. Τοῖς ἓν "Άδου xola- 
ζομένοις ἀνεχτέτερον θὐδέν τι πεπόνθαµεν. Τοῖς 
σὺν ὄψυν ἀποδα)οῦσιν Φ9ὐδέν τι διαφέροµεν. Ὥσπερ 
γὰρ € εις τοῦ καθεστηχόνος κόσμου τὸν fiie, ἐξ- 
έλοιτο, δνσχορής τε καὶ χαλεπ)ὶς χαὶ πολλῆς κατη- 
φείας μεστὺς 6 λειπόμενος ἂν τῶν ἀνθρώπων γέ- 
νοιτο βίος, Ἑκαστός τε ἂν ἑαυτῷ ἀθίωτον εἶναι ἡγή- 
σαιτο, οὕτω vov ἡμῖν τὴν ὑψηλὴν «o0 ἀνδρὸς σοφίαν 
ζημιωθεῖσιν by. σχότῳ χαὶ ἁμαθίᾳ xal xfj τῶν χαλῶν 
ἀγνοίᾳ καταλειφθΏναι ἐγένετο, δνσχλεής τε πάντως 
ὁ λοιπὸς ἡμῖν ἔσσεται βίος, τὸν χθινὸν χόσµον ἆπο- 
6αλοῦσι καὶ τὸν τῶν διδασχάλων διδάσχαλον, ᾧ γε 
ἔργον νύχτωρ xal μεθ) fjp£pav τὰς εὐεργεσίας τοῖς 


γένους, οὗ τοὺς ἀξιώματι προῦχοντας, οὖκ ἄλλον 
οὐδένα δι) οὗ ἂν ἐπιτεύξεσθαι προσεδόκων’ οὐδὲν δὶ 
ὅμως ἁπωνάμην εἰς τέλος τῶν πολλῶν ἐχείνων καὶ 
ἀπείρων δεήσεων. Καΐτοι e οὗ προθυµότατα μὲν 
πάντας ἰδέχου, οὐδένα δι πώποῖε ἀπεπέμπον. Τού- 
του χάριν ἑδυσχέραινον ἴσως ἔνιοι, φιχοῦντες μὲν τὸ 
καλὸν, Φφιλοῦντες δὲ ἐμέ. ᾿Εγωχέ τοι αὐτὺς, εἰρί- 
σεται γὰρ τἀληθὶς, μᾶλλον ἐθαύφαξζόν coo την παρ- 
περίαν καὶ τὸ πρὸς πάντας οὕτως ἀνθίστασθαι vev- 
ναιότατα, Ίπερ ἐχαλἐπαινόν σου τὴν ἀπαγόρευσιν. 
El καὶ αὐτὸς ἴσως ἑσίγας, γἼρας 85 µόνον προθαλ- 
λόμενος , Χαΐτοιγε ἐν ἄλλοις Ισχυρότατά ve. ἀντέ- 
yov. ἸΑλλ' ἐμὲ μὲν οὐδεὶς λόγος f] χρόνος οὐδέποτς 
πείσει βασχαϊνοντά σε τοῦτο πυιῆσαι (Δγαθῷ γὰρ 
οὐδεὶς περὶ οὐδενὸς ἐγγίνεται φθόνος οὐδέποτε). 
ἀλλ) ἴσως μὲν τῷ γήρᾳ, ἴσως δὶ xal τινων faoxá- 
νων ὑποδολῇ. "Op; 8' ἔχωτε ἐπιτεύξεσθαί µε δεὶ 
ες ἑλπίδος ὠνειροπόλουν, χαὶ μὴ παντάπασί µε 
τῆς προσδοχἰίας ἀποπεσεῖν. Nuvi δὲ πάντη xol παν- 
τελῶς τῶν ἑἐλπίδων ἐξέπεσον. Λιασπαρηδόμεθδά «x 
ol λόγων ἐρασταὶ ἐπὶ τὴν τῆς οἰχουμένης ἔσχα- 
τιάν (1). dj σὴ γὰρ ἑλπὶς µέχρι τοῦλε παραχατεῖ- 
χεν ἡμᾶς. Καὶ πολλῶν ἴσως πειρασόµεθα δεινῶν, 
λόγους διώκοντες, ὧν xal αὐτὸς πολλὰ Σμνήσθην 
mph; σὲ, (va p.h ταῦθ) ὑποσταίην: Καὶ πολλοὶ μὲν 
ἡμᾶς ἑρήσονται περί cou, ἀχούσονται ὃ, οἴμοι, - 
φωνὴν ἀπευχταιοτάτην. ᾽Αλλὰ τί ταῦτα, καὶ µέχρι 
*lvog ; "Έδει μὲν ὡς ἀληθῶς, ὥ γενναῖε, τοὺς τὴν 


πᾶσιν ἀφθόνως προχέειν ἐγένετο , πλὴν Ί εἰς ϱ σἩν σορίαν ὑμνῆσαι προελομένους μεγάλην τινὰ 


ἐμέ. ᾽λλλὰ σὺ μὲν, ὢ γενναῖε (ὡς παβόντι γάρ 
σοι διαλέξομαι, xaX συγγνώμη τῆς τόλμης, οὐδὶ 
γὰρ αὑθαδίᾳ μᾶλλον Ἱ ἀθυμίᾳ τὸ φοιόνδε por τετόλ- 
µηται , καὶ τῇ of] ye ἴσως φιλανθρωπίᾳ τεθαβῥη- 
ότι, ἐπεὶ xol πάντα καρτεριχώτατα φέρειν εἰώ- 
Ost), c0 μὲν οὖν οὖχ ἔστιν ἐφ᾽ ὅτῳ ἂν Ὑγέγονας 
ὀτφοῦν πώποτε χαλεπὸς, πλήν τισιν ἴσως 0v. ἣν εἰς 
ἐμὲ καρτερίαν ἑνεδείξω καὶ μεγαλοφυχίαν οὕτω 
γὰρ ἂν ἔγωχγε οοῦτ) ὀνομάσαιμι. "Oc. πάντας μὲν 
εἰς ἰχεσίαν σἣν προυθαλόµην, καὶ oüx ἔστιν οὐδεὶς 
ὃν yt παρηνα καὶ μὴ ἐπὶ τούτῳ γε ἐχρησάμην, 
τῆς τοῦ ἄνθρωπος εἶναί τε xal καλείσθαι προσηγο- 
plac ἄξιος Gv, ὅπως xal αὑεὺς τῆς ἐνούσης σοι σο- 


(4) Prope verum id eventu fuit, de Hermonymo 
certe in Gallia sedem qussiLuro. 
(2) Post ἠχόντων videtur in codice linea saltem 





thv ἐν Aóyotg ἔχειν ἰσχὺν, χαὶ τῶν slc λόγους 
ἠχόντων (2)... Πλάτωνα καὶ Σωκράτην’ μόλις yàp 
ἄν τις οὕτω τῆς ἀξίας ἑφίχοιτο' μᾶλλον δὲ τῆς μὲν 
ἀξίας οὐδεὶς ἂν οὐδέποτε ἐφιχέσθαι ἰσχύσετεν, ἔγγνυ- 
τέρω γε μήν * ἡμεῖς δὲ µόνην προθυµίαν ἑνεδειτά- 
µεθα. 'AXX ἐγὼ μὲν, ὥ παρόντες, ἠττηθεὶς σφόδρα 
τῷ πάθει, ἁρκοῦντα ἑμαντῷ τὸν θρΆνον ἕν:στησά- 
µην’ ἅλλοις δὲ ἴσως παραμυθἰας µελήσει, εἶ γε ἓν- 
δέχεται. Σὺ δὲ, ὦ θεσπέσιε, εἴ γέ τις ἡμῖν ἔπιφοι- 
τᾷ τῶν αὐτόθι, p. παύὐσαιο μηδ αὐτὸς φοιτῶν τε 
xai διαλεγόµενος, ἁλ)ὰ καὶ δι’ ὀνείρων ἡμῖν φαινό- 
µενος λάλει, διδασχἆλων θειότατε xal σοφώτατε. 


nna excidisse, nisi quid tale fuit : xei «v εἰς 
λόγους μάλιστα ἠχόντων, Πλάτωνος xai Σωκρά- 


τους. 





ΓΡΗΓΟΡΙΟΥ ΜΟΝΑΧΟΥ 


MONQAIA 


TQ ΣΟΦΩ AIAAZKAAQ ΓΕΩΡΓΙΩ TQ ΓΕΜΙΣΤΟ, 


Φιῦ (1)1 τίς ἂν ἀξίως, ὢ παρόντες, ἑκτραγῳφδή- D p&v; οὗ βαρδάρων ἐπιδραμόντων ποθὶν καὶ τὴν 


06:& τὴν νῦν ἡμῖν ἐπενεχθεῖααν ἀνύποιστον σνµφσο- 


Ῥωμαίαν ληϊσαμένων καὶ δορναλώτους ὅει πλεί- 


(1) Ex cod. Monac. 495 edidit Alexander in Appendice ad Plethonem De legibus. Note sunt viri ἀοοι]. 
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στους ἁπαγαγόντων, οὐδέ τισ:ν ἐπισεισθέντων τει- À Νὸν 9', οἶμοι, σιγῶσα χεῖται ἡ σάλπεγς ἡ E.Otoz, ἡ 


yov, 5j τινος Bou αυμδᾶντος τῶν ἀνηκέστων, ἀλλ' 
ἀνδρὸς πάντων μὲν θειοτάτου, πάντων δὲ σοφωτά- 
«uu, πᾶσι δὲ χεχοσμηµένου χαλοῖς, ἐξ ἀνθρώπων, 
οἴμοι, τήµερον οἰχομένου, καὶ πένθος olov fjpiv xa- 
«αλείποντος ἄφόρητον. "fl δεινοῦ πάθους, πάντα μὲν 
θρΐνον νιχῶντος, πᾶσαν δ' ἀφανίζοντος συμφορὰν, 
πᾶσαν ὃ ἁπαναι ομένον παραμυθίαν. Ὢ συμφορᾶς 
ἀνηκέστου xol μετὰ τὴν wulp&v ἀπιστουμένης. Ὢ 
τῆς ἡμῶν δυσπραγίας, μᾶλλον δὲ ποινῖς τοῦ γένους 
παντὸς τῶν ἀνθρώπων. Φεῦ τῆς παρὰ πᾶσαν ἑκπίδα 
καχοδαιµονίας ἡμῶν. Ti ποτε ἄρα τοσοῦτον ἡμεῖς 
WXpogxexpoéxaptv; Τίς δὲ καὶ τοσοῦτον ἡμῖν ἐδά- 
σχηνε δαίµων, ὥσθ) ὑπηστῆναι δικαίως τοιαύτην 
xai τοσαύεην ζημίαν», Ὢ νόσου δεινῆς ἑκείνης καὶ 
χαλεπῆς, fj τοσοῦτον ἴσχυσε xa0' ἡμῶν, πάσης μὲν 
χρεΐττονος ἀναφανείσης ἐπιμελείας, πᾶσαν δὲ θερά- 
πείαν ἐξελεγξάσης. Ποῦ ποτε &p' ἦσαν βασχάνων 
ατρῶν τότε καΐδες,.... av τοσοῦτον ὅσον πάλαι γύ- 
ναιόν φασιν Ἀττιχόν; "D olov. ἡμῖν ὑπῆρξε θεάσα- 
σθαι * οἵου συνέπεσε πειραθῆναι. Πως Ίνεγχεν ὄψις 
ἰδεῖν τὸ δεινὸν ἐχεῖνο χαὶ φρικτὸν θέαµα, καὶ πάσης 
ἐπέχεινα συμγορᾶς; Ilio; οὐ τῖς εἰωθνίας βάσεως 
πχρετράπησαν πόδες, xai πρὸς ην τὸ σῶμα τουτὶ 
κατέῤόαξαν, Πῶς Ὄψις οὐχ ἡλλοιώθη τῇ τοῦ µεγί- 
στου λαμπτῆρος δύσει; Πῶς οὐχ ἐξέστη του νοεῖν ἡ 
Qoyh, vg εἰς στέρησιν olov ῴὤχετο ἀπιοῦσα, τοῦ 
ἑνεργείᾳ καταλείφαντος αὐτὴν vou; Οἴχεται, esi | 
ὦ παρόντες, ὁ τῶν ἀπυῤῥήτων πολυπράγµων καὶ 


καλλικέλαδος χελιδὼν, ἡ τῶν χαρίτων ἑστία, fj φιλο- 
τιµία τῆς φύσεως, ἡ θεσπεσἰα φύσις xal λαμπρο- 
τάτη, ὁ vu» δυστυχεατάτων Ἑλλήνων διαφανότατος 
καὶ λαµπρότατος χόσµος, μᾶλλον δὲ τοῦ τῶν ἀνθρώ- 
mov γένους κοινῇ, fj θαυµασία τοῦ Θεοῦ πρὸς ἑν- 
θρώπους εὑεργεσία, ὁ τῶν ἱερῶν φυχῶν φωτισμὸς. 
ὁ πᾶσαν μὲν Ὑγνῶσιν, πᾶσαν δὲ σοφίαν, πᾶσαν δὲ 
ἐπιστήμην ὑπερρυῶς διελθὼν, παλ διὰ τοῦτο χανὼ» 
καὶ τύπος καὶ στάθµη xsv ἀναδειχθεὶς τῶν χαλῶν 
καὶ τιµίων ἁπάντων, μᾶλλον δὲ (xal pot μηδεὶς 
τῶν παρόντων νεµεσφη «o9 λόγου, μηδὲν xpobprtal- 
τερον πανταχοῦ ποιουµένῳ τῆς ἱερᾶς ἀληθείας, ἐπεὶ 
pt) οὐχ ὅσιον fj ὁτιοῦν τῶν πάντων ἑχείνης ὑπερτι. 
θέναι) ὅσην ὑπ' ἀγαθόεητος ἡ τοῦ 8:02 αοφία κι- 
ποίηχεν 1) παρήγαγε xslew, νοητήν τε χαὶ αἱσθη- 
εὖν, ταύτην ὁ µέγας οὗτος ἑξηταχὼς πᾶσαν μετὰ 
θεοῦ καὶ ἀναλαθὼν, ἐπκιστήμην θείαν xal ἀνθρωπί- 
νην μόνος συνείληφε, xal πάνθ᾽ ὅσα πάντες ἤδεσαν 
iv τῷ µέρει συνειλοχὼς ὑπὲρ πάντας, ἔργον τι θεῖον 
xoi τελεώτατον xal τῆς ἀπείρου τοῦ Θεοῦ σοφίας 
ἄξιον ἑαυτὸν ἀποδέδε,χεν. "Όταν γὰρ ὁ θεὺς εὐγνώ- 
povoc φυχῆς xal βίου θεοειδοῦς ἐπιλάδηται, χαὶ τῶν 
ὑπὲρ φύσιν χαρίτων Ünsauphe xat ταμεῖον ἑαυτὴν 
ἀποδείχνυσι, Παῦλος μὲν οὖν, ὁ θεῖος μυσταγωγὸν 
xai τῶν ἀποῤῥήτων τὴν γνῶσιν ἀδιωθεὶς, τῇ τῶν 
Χτισμάτων φησδὶ θεωρίᾷ xal χαλλονῇ πρὸς τὴν τοῦ 
νοητοῦ Θεοῦ θεωρίαν Ἠτοι κατάληψιν τὸν ἀνθρώπι- 
vow, ὅσον ἔξεστι, Ξροθιδάζεσθαι νοῦν, μονονουχὶ 


θείων, ὁ τῶν ὑφηλῶν οὐρανίων δογμάτων» µνσταγω- ϱ ταὐτὰ τῷ θειοτάτῳ Δαθὶδ φθεγγόμµενος * οὐρανὺν γάρ 


γὸς, ὁ πολυχωρότατος xa θειόνατος νοὺς,.ὁ τῆς 
ὑφηλΏῆς φιλρσὀφίας 0sto; χαθηγεμώὼν, ὁ πᾶσαν μὲν 
θείάν σοφίαν σὺν ἐπισιῆμῃ, πᾶσαν δὲ ἀνθρωπίνην 
ἑξηταχὼς, χαὶ δι εὐφυῖαν xat μνήμην καὶ µεγαλό- 
νοιαν ὑπὲρ φύσιν ταύτην σννειλοχὼς, καὶ ὑπὸ φιλ- 
ανθρωπίας xal εὐσπλαγχνίας τοῦ ποτίμον xai θείου 
ψάµατος δαφιλῶς tol; ἐθέλονσι μεταδιδοὺς ὁσημά- 
ραι. 0ὐδὶ γὰρ οὐδ' ὀτῳοῦν τῆς ὠφελείας ὤφθη τών 
πάντων βασκῆναι, ὅπερ ὁρῶμεν ὀσημέραι πάσχοντας 
Kou. Ἔδυ, φεῦ { ὁ διαφανώτατος χαὶ λαμπρότα- 
«ος τῆς οἰχουμένης ἀστὴρ, ὁ πρότερον μὲν τῷ οἰχείῳ 
κάλλει χοσμῶν τὴν 09! ἡλιον πᾶσαν, νῦν δ' ἀχοομίαν 
ficav καὶ σχότος βαθὺ τῇ δύσει χαταχεάµενος. OO 
τὸν ἐπιστήμην xat σοφίαν καὶ ápsth οὗ µόνον ἙΕλ- 


λήνων οἱ πειραθέντες, ἀλλά γε χαὶ Ῥωμαίων αὐτῶν D 


οἱ κρείτνους ὑπερηγάσθησαν * of y& xai τοσοῦτον 
ἐθαύμασαν τὰς ἀναντιῤῥήτους ἁποδείξεις ἐχείνου, 
μᾶλλον δὲ τοσοῦτον ἐδέησαν δύνασθαι ἀντιδαίνειν, 
χαΐτοι xal πολλὰ πειραθέντες, ὥστε τὸν φίλον τῦφον 
αὐτῶν καὶ τὴν σύντροφον τότε γοῦν χοµψείαν διωσά- 
Βενοι πᾶσαν, προχαλι)δούµενοι τοῖς σεπτοῖς ἑχείνου 
πησὶ, σφᾶς αὐτοὺς πρὸς ἐκεῖνον δ-αὐθίδην μηδὶν 
εἰδίτας ὁμολογοῦντες, Ἠδίουν τι πυνθάνεσθαι παρ᾽ 
αὐτοῦ ὧν οὐκ ῄδεσαν πρώην ' οὐδ᾽ ὑπὸ φιλανθρωπίας 
ojx ἀπηξίου xal τῆς ὠφελείας σφίσι µεταδιδόναι. 


(1) Lacuna in codice non apparet. Sube-t tamen, 
ἵπ qva Liüere euspicamur vocem εὐδαιμονίας. Ea- 
que scotentia, de felicitate hominibus. usque, tan 
iuaur praecipuo. fiue, proposita, $xrp« recurrit apud 


φησι xàx:ilvo; δόξαν διηγούµενον τοῦ θεοῦ. Ἁλλ 
αὕτη μὲν ἡ θεωρία καὶ αχατανόησις ἀναριθμήτον 
δήπου τινῶν, καὶ μάλιστα τῶν τὰς αἰσθήσεις πα- 
ῥαλλαξάντων, ἤτοι τὴν περὶ αἰσθητὰ πλάνην, bac), 
καὶ τῆς θαυμαστῆς χατὰ νοῦν ἑνεργείας ἀξιωθέντω». 
Ὁ δὲ θεσπέσιος οὗτος xal µέγας καθηγεμὼν, o5 
µόνον τῷ οἰκείφ κάλλει xal κόσµῳ τῆς ἀρετῆς πάν- 
τας ἑνῆγε πρὸς δύξαν τοῦ ὑπερουρανίου 89, àg' p 
xai Πλάτων ὁ μέγας quat τῇ χεφαλῇ τοὺς ὀφθαλμοὺς 
ἀναφθῆναι, ἀλλὰ xai διὰ τὴν τοῦ ἡμετέρου νοῦ avy- 
ένειαν πρὸς τὰ νοητὰ πολλῷ ῥᾷον ἑχείνων xat βέλ- 
τιον τοὺς αἱρουμένους αρὸς νοητὸν παρέπεμπε χά,- 
λσς, οἱονεὶ χεῖρα ὀρέγων αὗτοὶς πανταχοῦ, ὡς οὗ 
κενὸν ἑχείνων παρεποµένων xai τῆς οἰχείας (1)..... 
ὁ 5h τέλος basi τῆς ἀνθρωπίνης ζωῆς, χαὶ πρὸς ἣν 
πᾶσα ἔφεσις τείνει, καὶ fic ὁ νοῦς ἐπιλαδόμενος ὁ 
ἀνθρώπινος, τῆς μακρᾶς πλάνης ἁπαλλαχεὶς, καύε- 
ται πολυπραγμενῶν περαιτέρω. Οὕτω 6b πάντων 
καλῶν καὶ τεµίων θησαυρὸν ἑαυτὸν ἀποδεδειχὼς xol 
θεοείχελον οἵον χοσµιότητος χαὶ θειότηνος (2)........ 
προσειπεῖν, Ἠγουν ἐγγὺς ἐλθεῖν «iic ἀξίας. Kal 
ταῦθ) οὕτω συγκεχυµένος ὡς ὁ ἐμὸς ἤδη (5, καὶ 
οἷον ἁπολιθωθεὶς τῇ τοῦ δεινοῦ χαλεπότητι, xal τι- 
vog δή που χαὶ αὗτὸς παραμυθίας δεόµενος, ὅπου γε 
πάντας, εἰ οἷόν τ ἦν, εἰς «αὐτὸν συνελθεῖν καὶ κοινῇ 


Pleilionem de Legibus, psg. 16, etc. 
(3) Lacnnim quivis suoodoratur. 
(3) Suppl. v02;, quod in laeuna fort:sse d lituit. 
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σνγκροτῆσαι τὴν εὐφημίχ», οὐδ' οὕτως ἂν τοῦ παν- Α αἱσθητηρίων, εἴπερ τις ἄλλος, ἀρχὴν εἰχηφὼς, ὃς δὴ 


4bc ἐφιχέσθαι λογίζομαι. Όμηρος μὲν οὖν τὸ τῶν 
Αχαιῶν πλῆθος ἐπὶ τὸ μεῖζον χοσμῶν, ᾗ φιλεῖ 
ποιεῖν τὸ τῶν πο.ητῶν φῦλον, μόνος ἂν τὰς Μούσας 
ἑξαριθμῆσαί φησιν, ἅτε μηδὲ δέχα δυνηθέντων 
γλωσσῶν πβὸς τοσοῦτον ἔργον ἀρχέσαι, ἴσως ἀριθ- 
μοῦ μηδὲν ξυνιέντων, ὥσπερ Ἕλληνες εἶχον πρὶν 
σφίσι ξυγγενέσθαι τὺν αὐτομαθὴ Παλαμήδην, "o? γε 
μηδὲν ἑπαῖοντες τοῦ ἀριθμοῦ πέρι, οὐδ' ὅσους slyov 
ἴδεσαν πόδας, ἔπεὶ xoY µόνη µία (1) εἰδυῖα πρὸς 
πολλοὺς τοσούτους στρατοὺς ἂν Ίρχεσε. Tou δὲ 
μεγάλου τούτου πρὸς εὐφημίαν οὗ Μοῦσαι χαί τινες 
'φλυαρίαι, ἀλλὰ τίς ἂν νοῦς ρχεσε χωριστός”; Nuv 
δ' ἔδει Πλάτωνος δήπου f) Θουκυδίδου 1) Σενοφῶντος 
καὶ τῶν xat' ἑχείνους σοφῶν τὸν ἑαυτῶν ἀξίως 
ὁπωσοῦν pacc» ἐπαινέσαι, μᾶλλον δὲ καθηγεµύνα, 
εἰ µὴ ctp. δυσχερῆς ὁ λόγος ἐστὶ, χαὶ διδάσχαλον. 


0ὐδὲ γὰρ ἂν, εἰ συνέδαινεν ἀλλήλους ἰδεῖν (γνώμης 


γὰρ οὕτως ἔχων τυγχάνω), «ῷ peyálo τῶν πρω- 
τείων ἠμφισθήτησαν mépr, ἀλλὰ χἀκεῖνοι τὸν οἰχεῖον 
ἐπιγνόντες χαθηγεµόνα, ὡς εἰκὸς ἂν αὐτῷ παρεῖχεν 
τὸ συγχεχωρηχὸς πανταχοῦ. Ἐπεὶ κἀχείνους, εἰ yh 
τοῖς ὄμμασι, τῇ γοῦν καταλελειμμένῃ περὶ αὐτῶν 
ἱστορίᾳ ἴσμεν ὁποῖοί τινες ἐγένοντο. Ἐγὼ δὲ τὴν 
μὲν πᾶσαν σοφίαν xax! ἐχείνους τὸν µέγαν, μᾶλλον 
&' ὑπὲρ ἑχείνους ἄντιχρυς ἰσχυρίζομαι γεγονέναι ’ 
τὴν δ) ἀρετῆν οὐχ ὅπως ὁμοίους ἐκείνῳ Ὑενέαθαι, 
ἀλλ οὐδ' ἐγγὺς ἑλθεῖν * ἀτεχνῶς παῖδες γὰρ ἂν φα- 
νεῖεν παραθαλλόμενοι πρὸς τὴν ἐχείνου Δειότη-α. 
Ἐχείνους τοίνυν ἑάσα- ya[ps:v, ὡς ἂν pij τούτοις 
παραθάλλων κχαθυθρίσω τὸν ἄνδρα, Βασιλείῳ καὶ 
Χρυσοστόμῳ, εἰ δὲ βούλει καὶ Γρηγορίῳ, τοῖς ἱεροῖς 
ἡμῶν xaX θείοις Πατράσι, καὶ τοῖς κατ ἑκείνους 
τὴν ἀρετὴν ( θαῤῥώ vip λέγων xaviY), παρειχάσας 
τὸν µέγαν, οὐχ ἂν διαµάρτοιµι τοῦ προσήκοντος. 
Ἐπεὶ χἀχείνοις ἂν εἰ συνέδαινε προστυχέσι τῷ µε- 
γάλῳ γενέσθαι (xal µοι μηδεὶς ταυτὶ λέγοντι νεµε- 
σὰσειε), οἰχεῖον ἂν φήθησαν παὶ µέγιστον κόσμον 
τὶς συμμορίας σφίσι συγκαταλεχθήναι χἀκεῖνον, 
νὰν Απώναντο ὑπ a2950, ὅσᾳ γε εἰς σοφίαν xax γνῶ- 


ctv καὶ ἐπιστὴμην. 0ὐδὲ γὰρ οὗ» (coy ἐστιν ἁπορ- - 


ῥαγέντας τοῦ κόσμου xai ζῶντας ὑπὺ θεῷ σπου- 
δαίους ἀναφανῆναι, καὶ kv θορύθοις τινὰ καὶ πόλέ- 
ew αὐλιζόμενον τὴν τελεωτάτην ἐπιδεδειγέναι φιλ;- 
aola». Οὖχουν οὐχ ἀπελείφθη τῆς ἀρετῆς ἐχείνων 
καὶ κησµιότητος, οὐδ' Ἰμθλύνθη τῇ ὕλη, fj τὸν &v- 
θρώπινον βίον δίκην μολιθδἰοῦυ πέφυκε κατασπᾷν ' 
ἀλλὰ τοῖς νοητοῖς ἔτ᾽ Ev σώματι, τῷ χαλεπῷ φορτίῳ 
καὶ σήµατι (2), καὶ τῇ ἑκείνων ἐνευπαθῶν θεωρίᾳ 
τὸν τῇδε πάντα δ.ετέλεσε χρόνον, τῇ τοῦ συνδήσαν- 
τος αἱδοῖ τὰ πολλὰ παρέχων xai τούτῳ (ὢ τῆς χοι- 
νῆς ζημίας, 0 ζωῆς τῆς ὑπερφυοῦς ἐκείνης), οὔκουν 


τὰ τέρποντά vs καὶ ἤδυντα, ἁλλὰ τὰ συνέχοντα µήνον, ᾿ 


ὡς ἂν εὐπειθῶς xal εὐηνίως τῷ λόγῳ ἑπόμενον yh 
&' ὄχλου αὐτῷ γένοιτο πρὸς φιλοσοφίαν. Κάντεύθεν 
αὐτὸ κχαθάπαξ ὑποτάζα; τῷ λόγῳ, καὶ τὴν τῶν 


(4) Suppl. γλῶσσα, 


μέγιστος ἀγώνων ἑἐστὶ, καὶ οὗ χωρὶς σχεδὸν ἀμήχα- 
vov ὁπωσοῦν τῷ νοητῷ Θεῷ συναφθῆναι, θεῖόν τι 
τέμενος ὤφθη xai τῆς τοῦ θεοῦ αοφίας ἐπάξιον. 
Μᾶ)λον δὲ, ὥσπερ ἐν τῇ κατὰ νοῦν ἐνεργείᾳ παρά- 
μιλλος ὤφθη, οὕτω δήπου κάν τῇ διαίτῃ μιχροῦ τῆς 
αὐταρχείας ἡμιλλήθη ve τοῖς ἀγγέλοις. Καὶ γὰρ 
οὗτος ἀγγέλων Ἠσθι) ἄρτον, ὄντινα δὴ τὸν ἄρτον 
τοῦτον ὑποληπτέον, οἶμαι δὲ τὴν τῶν νοητῶν θεωρίαν 
χαὶ τὴν τῶν θεοῦ κτισμάτων χατάἀληψιν. Σωφροσύ- 
νης μὲν οὖν τοσοῦτον ἐμέλησε τῷ µεγάλῳ, ὥστε xiv 
τῷ Βελλεροφῶντι, εἰ δὲ βούλει, τῷ Ἱωσὴφ ταύττς 
ἠμφισθήτησε πὲἑρ; ' τοῖς Υε μὴν ἄλλοις ἅπασιν ἆτε- 
χνῶς πολλῷ κἀχείνων ὑπερεῖχε παραθαλλόµενος. Τίς 


'γὰρ τοσοῦτον τῶν τ ἄλλων ἡδονῶν Ἶρξε xai τῶν 


βιαιοτάτων μᾶλλον ἑἐχείνου; Τίς δ' οὕτως ἁπάσης 
ὑπερεῖδε σωματιχῆς θεραπείας, οὕτω γένους ἔχω» 
χαὶ ταῦτα καὶ σχήματος χα) λαμπρότητος, ὥστε 


"χοὺν τῶν πολλῶν διαφέρε.ν, ὡς ὁ γενναῖος ἐχεῖνος 


καὶ μέγας; Τές δὲ τοσοῦτον ὑπερεῖδε τιμῆς καὶ 
δόξης κενῆς, xat παντὶὸς ὤφθη λήμματος xosícte, 
xaltoi xal πολλὰ διδόντων vlov, xaX λαθεῖν αὑτοῦ 
δεοµένων πολλάχις, ὡς dj θεία.ἑχείνη xal µεγαλο- 
πρεπεστάτη ψυχή; "Hv εἴτις εἶποι εύπον ἁπάντων 
τῶν νοητῶν, μᾶλλον δ’ ἀκριθεστάτην εἰχόνα, οὐκ ἂν 
ἁμάρτοι τῆς ἀληθείας. Qiovel γὰρ οὖτος εἰχὼν ἐφάνη 


᾿νοητοῦ τε xal αἰσθητοῦ διαχόσµου. Πλάτων μὲν ov 


φησι τὸν θεὸν ἐπ᾽ ὠρελείᾳ τῇ τῶν [σοφῶν] παρά- 
δειγµα πάντων καλῶν ἑαυτὸν προὐθηκέναι. Οὗτος 
&' εἰκὼν ἑχείνου, ὅσα vs ἐν ἀνθρώποις, μόνος ἆτε- 
χνῶς ἀνεφάνη. "Ap' οὖν σωφροτύνης μὲν οὕτως ἐμέ- 
λησε τῷ µεγάλῳ, ἀνδρείας 0 ἑνέδει τἀνδρί; "H &- 
χαιοσύνῃς μὲν ἀντείχετο, φρονῄσεως ὃ οὐτινοσοῦν 
ἧττον ἔχων ἐτύγχανξ ; Πολλοῦ Υε xai δεῖ. Αλλ' ἁν- 
ὁρείας μὸν τοσοῦτο»ν περιῆν τῷ μεέγἀλῳ, ὥστ) οὐ µ/- 
voy πράως εἶχε πρός γε τὰς παρ᾽ ἑνίων γιγνοµένας 
δυσχολίας xaX δυσχερείας, σπανιώτατα συµόδπινο’- 
σας καὶ ταύτας, ἄλλων xai τούτων ὑπαρχόντω» 
αὐτῷ, οὐκ αὐτὸς ὅλως ἅρχων διαφορᾶς, (οὐδὲ γάρ 
οὐδ᾽ ἐστὶ τούτων συνδιαιτώµενον ἀνθρώποις tivi 
π.ντελὼς ἀπηλλάχθαι), ἁλλὰ xai πρὸς τὰς ἐπ ὦφε- 
λείᾳ παρὰ τοῦ θείου xai τὸ ὅλον τουτὶ ὅ.ατάττοντος 
πεµποµένας ἑνίοστε αυμφορὰς παντὺς μᾶλλον ἑμψύ- 
χως εἶχεν, ὅπου Ye xai χάµνων ὁ μέγας xal τὰ λοί- 
σθια πνείων, οὐχ αὐτὸς ἐδόχει χάµνων, ἀλλ’ ἅλλφ 
τῳ τοῖς .πᾶσιν ἑῴχει, et τῷ τοῦτο τεχµήριον ἑναργὲ, ' 
ἀνδρείας xaX εὐγυχίας εἶναι δοκεῖ' fj δὴ xal συν- 
απηλθε λαμπρῶς, λιπὼν ἡμᾶς àv ὀρφανίᾳ τοιχύτῃ 
xai θλίψει ΄ φεῦ τῆς ἡμῶν χαχοδαιµονίας. Αλ) àv- 
δρείας μὲν οὕτως ἐμέλησε τῷ µεγάλῳ, ὅ:κα.οσύνης 
δὶ οὖν ἀντείχετο, Ίγουν ὁπωσοῦν ὁλιγωρήσας ἑφάνη; 
"Uncp οὗ ῥάδιον àv. ἀνθρώποις εὑρεῖν ΄ σχεδὸν γὰρ 
πάντας βονληθεὶς áv τις ἴδοι οὗ λόγον ἤδη π,ιουμέ- 
νους τοῦ ἴσου, ἁλλ᾽ ἀτεχνῶς ἐφιεμένους τοῦ πλείθνος 
παραπολαύειν ἁπανταχοῦ, ὡς δὴ τοῦς) ἑνὸν ἡμῖν 
χατὰ φύσι», τοῦ 5 ἴσου διά τε τὴν τῶν πολλῶν δόξαν 


(2) Alludit ad proverbium σῶμα σᾶμα, corpus sepulcrun., 
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καὶ τὴν ἑπηρτημένην ἀνάγχην πᾶσι τοῦ νόµου, ἐξ A Σολομῶνται Τουτονὶ δὲ τὺν plq2v οὐ γυναῖχες ἰδεῖν 


ἀνάγχης ἀντέχεσθαι. Αλλ’ ἐνταῦθα xoi μάλιστα 
Ἄλτηρος ἡμῖν φανεῖεν Αἰαχὸς xaX 'Ῥαδάμανθυς, el δὲ 
Ρούλει, καὶ Μένως αὐτὸς, ot διχασταὶ τῶν τῇδὲ βε- 
θιωµένων, τῇ τοῦ ἀνδρὸς ὑπερφυεῖ διχαιοσύνῃ παρα» 
θαλλόμενοι. Τὸν μὲν οὖν Λνσιμάχου παϊδά φασιν 
Ἀριστείδην τῇ τῶν φόρων ἀρίστῃ διανομῇ µέγιστον 
ἐπὶ δικαιοσύνῃ παρὰ πᾶσι τοῖς Ἕλλησιν ἀναδήσα- 
σθαι x)doz. Οὗτος δ' οὐχ ἅπαξ, ὥσπερ ἐχεῖνος, ἀλλὰ 
πᾶσι διὰ βίου νέµων τὰ δίχαια, πολλῷ κἀχεῖνον 
ὑπερῆρε τοῖς πᾶσιν. "Oz γε xat προστάτης ἆναφα- 
vé, ἐπὶ χρόνον συχνὺν τῶν πατρῴων xal χοινῶν 
γόµων, ἐπὶ τῇ ὠφελείᾳ τῶν ἄλλων πολλάχις ὁλιγώ- 
pst xal τῶν οἰχείων, Πλάτωνι x&v τούτῳ πειθόµι- 
vo;* ὃς οὐχ ὅπως τοὺς βελτίστους τῶν ἀρχόντων 
οὐτινοσοῦν ix τῆς ἀρχῆς ἀπόνασθαι ἀξιοῖ, &AX ήδη 
xal ζημίαν αὐτοῖς ἐπιχεῖσθαί φησι, παριοῦσιν ἐπὶ-τὸ 
ἄρχειν, ζημίαν ἄντικχρυς φάσχων, τό τε μὴ ἀξιοῦν- 
τας ἄρχειν (1), xal τὸ τῆς ὠφελείας ἀντέχεσθαι 
βούλεσθαι μάλιστα τοῦ χοινοῦ, μὴ πάνυ τι χίδεσθαι 
τῶν οἰχείων. Τίς οὖν ἑχείνου μᾶλλον ὁσιώτερος ἐπὶ 
τοῖ; πρὸς τὸ θεῖον ἑφάνη ; Τίς δὲ διαιτητὴς ἀμείνων 
$ βελτίων ἐν τοῖς χοινοῖς, ἤγουν αρὺς τὰ ἰδιωτικὰ 
χρη2τότερος; Ὃς ὑπὸ φιλανθρωπίας οὐδ' Exe διαι- 
τητῇ, προστάτης (v xal ταῦτα τοῦ τῶν Ελλήνιων 
μεγίστου ὃδ.χαστηρίου, ἀλλά xotwp προστά-ῃ xal 
χηδεμόνι, ἐπικούρῳ τε xal πατρὶ, χεῖρα βοηθείας 
ἀδιχουμένοις ὀρέγουτι, χἠραις ἑπαρχοῦντι πολλά- 
χις, ἑνδεέσιν ἐπιχαιροῦντι (2), πᾶσιν ἑξῆς ἐκ τῶν 
ἑνόντων ἀμύνοντι, δεσποτιχὴἣν xàv τούτῳ πληρῶν 
ἐντολὴν, f) χελεύει τοὺς ἀνθρώπους οἰκτίρμονας 
γίγνεσθαι, ὡς ἂν ὁπωσοῦν ὁμοιοῖντο ὃν χαλοῦσι σφίσι 
πατέρα. ᾽Αλλὰ τούτων μὲν οὕτως ἀντείχετο (i συµ- 
φορᾶς ἀνυποίστου, i ζημίας ἑσχάτης), φρονῄσεως 
6' ἧττον µετεῖχεν οὐτινοσοῦν; 'AXÀ' ἐνταῦθα καὶ 
μάλιστα πάντας ὑπερΏρε παραπολὺ, οὐ µόνον ἐπὶ 
τοῖς οὖσιν ἀρὶ καὶ θείοις, ὃ δη φρονήσεως µόριον 
µέγισρον àv τυγχάνει, ἀλλὰ x&v τοῖς φύσει χαταχι- 
γνοµένοις, ἀνθρωπείοις καὶ ἡμετέροις αὐτοῖς, οὐχ 
ὅπως ἠττητό του πάντων, ἀλλά χἀνταῦθα φύσει 
χρησάµενος θείᾳ, ἑξῆς πάντας ὑπερηχόντισε. Τίς 
γὰρ ἐκείνου. βέλτιον τοῖς ἀποῤῥήτοις ἐπέδαλεν 1) τῇ 
τούτων ἐνεθάτευσε θεωρίᾳ;: "Oz; τοὺς τῶν ἕντων 
λόγους ἐξηταχὼς xai τυχὼν τῖς ἐφέσεως µεγαλονοίᾳ 
καὶ ὄψει φύσεως, τῶν πρὶν Ἱπορημένων τὴν γνῶσιν, 
φιλανθρωτίᾳ χρησάµενος, ἑγ)ώρισε τοῖς ἀνθρώποις, 
τῆς 0 ἁπάσης σοφίας τοσοῦτον µετέσχεν, ὡς γενέ- 
σθαι μᾶλ)ον τοῖς ἄλλοις παράδειγµα, xai olov εἰ- 
πεῖν, πάντων αὑτεπιστήμην, ὡς μᾶλλον νοῦν bo- 
χεῖν χωριστὸν f) duy ὀχήματι τῷ σώματι κε- 
χρημµένην. Tí; δὲ ποτε τῶν ἁπάντων γέγονε χαριέ- 
στερος περί τε φύσιν xal Ἱἱστορίαν παντοίαν xa 
πολιτιχΏν ἐπιστήμην ἐχείνω ; Tc μὲν οὖν Σολο- 
μώντός φασι σοφίας ἄνθρωπον ἑρασθεῖσάν τινα, ἐξ 
ὑπερορίας ἀπαντῆῃσαί ποθεν, fiv tm; ἐλπίδος μὴ 
Ψε-σαμένην ἑκτόπως ἀγάσασθαι τῆς σοφίας τὸν 


(1) Post ἄρ(ειν addit. wloss. ἐπὶ μισθῷ, ον inepta 
vi elicet glossa, eum nihil tale sit apad. l'latorem, 
Rep. ], psg. 245. 


ἠπάντησαν, ἀλλ) ἄνδρες πολλάχις ἑπίτηδες δεινοὶ 
καὶ σοφοὶ, ἐξ αὐτῶν xal ταῦτα τῶν τῖς οἰχουμένης 
περᾶτων * οἳ xal τὸν ἄνδρα πάνυ θαυμάσαντες τῖς 
σοφίας, ἔτι μᾶλλον ἡμῖν ἐγνώρισαν, οὐδέ γε πρώην 
εἰ xal τοῖς πολλοῖς παντάπασιν ἀγνοούμενον. Τὺν 
μὲν οὖν αὐτομαθὴ Παλαμήδην xal γεγωμνασμένον 
σοφίαν ἐπὶ Τροίαν φασὶν ἑλάσαντα, mputov ὥρας 
τε χαὶ μηνῶν ἀριθμόν τε καὶ πεττοὺς τοῖς ᾿Αχαιοῖς 
χαρ.κόµενον. ἐξευρεῖν. Ὁ δ᾽ οὐχὶ πεττοὺς ἐξεῦρε 
χαὶ ὥρας, τυχόν τι πρᾶγμα χαὶ φαῦλον, ἀλλὰ co- 
φίαν hv μὲν ἐξεῦρε, τὴν δ ἀνεπλήρωσεν ἑλλικῶς 
εὑρημένην * xal τοῖς αἱρουμένοις 65v ῥάστην ἔτι- 
μεν ἐπιστήῆμης, τὴν δὲ xal φαύλην οὖσαν ἑνίους 
μὲν λανθάνουσαν ἀληθέστατα xai σοφώτατα ἑἐξελέγ- 


Β ξας, πλάνης ὅτι πλείστης τν τῶν ἀνθρώπων γένος 


ἀπίλλαξε, Μαρτυροῦσι τοῖς εἱρημένοις τὰ σοφώτατα 
xai λαμπρότατα τῆς µαχαρίας ἑχείνης xai θείας 
ψυχῆς συγγράµµατα, olg ἄν τις θαῤῥῶν ἕπηται 
πανταχοῦ, τῆς ἱερᾶς ἁληθείας οὐκ ἂν ἁμάρτοι. 
Οἱονεὶ γὰρ τύπος «φιλοχοφίας cial χαὶ δογμάτων 
ἀχριθείας τοῖς μετιοῦσιν. ᾽Αλλ' à τῆς χοινῆς 6ustu- 
χίας, μᾶλλον δὲ ἰδίας bung, ὢ πικρᾶς ὀρφανίας, ὢ 
βασχάνου τύχης xai πονηρᾶς ' ὃν ἐτύγχανον ἔχων 
μόνην φυχαγωχίαν, µόνην ἐν ἀλλοδαπῇ διατρίδων 
παραμυθίαν , ὀφθαλμὸν νοητὸν, φῶς τῆς ἑμῆς 
ἁθλίας φυχῆς, χαθηγεµόνα θειότατον, μᾶλλον δὲ 
προστάτην xal χηδεµόνα, ἐφ᾽ i χαὶ µόνῳ τὰς τῆς 
ipe ἐσάλευον ὠφελείας ἑλπίδας, οὗ ταῖς χρυσέαις - 
πτέρυξι τῆς σοφίας ὡς νεοττὸς ἐπετάμῆν, xai τοῖς 
ἁδαμαντίνοις λόγοις ἐχείνου, μᾶλλον δ᾽ οὗρανίοις 
χαθοπλιζόµενος, τοῖς τῶν ἄλλων σοφιστῶν λόγοις µη- 
δέποτε περιτραπήῄσεσθαι πεποιθὼς, τοὐμὸν ἐγχαλ- 
λώπισμα, chv εὐδαιμονίαν, τὸ χλέος, τοῦτον, φεῦ, 
ἀφῃρημαι map! ἑλπίδα. Tí; ἄν µοι δοίη πηγὰς δα- 
χρύων χαὶ τόνον πένθει προσήχοντα, ὡς ἂν thv 
ἐμὴν ἀπολοφρύρωμαι δυστυχίαν; ᾽Αλλὰ γὰρ ἔλαθον, 
ὢ παρόντες, οὑτωσὶ παντάπανύιν ἑμαυτὸν τοῖς ὁδυρ- 
μοῖς xaY θρήνοις ἐχδοὺς, δέον ὃν εὐπαραμυθήτως 
ἔχειν κάν τῇ ἐχείνου ἁποδημίᾳ. Οὐδὲ γὰρ, οὐδ' ἔστιν 
ὁ θάνατος οὑτοσὶ ὅλως ἁπαλλαγὴ τοῦ παντὺς, ἀλλ 
ἁποδημία τις τοῦ βελτίονος ἡμῶν µέρους πρός τινα 
τόπον θεῖαν χαὶ νοητὸν, χαὶ τοῦ ἐνταῦθα τολιῷ 


* ^9 


θειότερύν τε χα) κρείτιω. Οὐξὰ vp οὐδ' ὑφίσταται 


p v9opàv i| σκεδασμὸν ἡμῶν fj; Ψυχἠ. Πονηρὺν γὰρ 


τουτὶ τὸ δόγµα, xaX τῆς τοῦ θεοῦ µεγίστης σοφίας 
xat πρὺ-ς ἡμᾶς ἑννοίας ἀῤόήτου τὸ παράπαν ἀνάξ'ον. 
Εἰχῃῆ γὰρ ἂν τὸ τῶν ἀνθρώπων ἀρετῆς ἀντέίχετο 
γένος, καὶ μυστηρίων φριχτῶν xat ἀποῤῥήτων àfo- 
λελαύχει, xal τῆς ὑπερφυοῦς τοῦ χρείττανυς olxovo- 
µίας Ἰξίωτο. εἰχη δὰ xal ναοὺς ἱδρύεται, χαὶ λα- 
τρείαις τελεταῖς τε xai προσκυνήῆσεσι xái πᾶσι τοῖς 
τοιούτοις ἀπιχειρεῖ, Αλλά τὸ μὲν σῶμα τουτὶ πάντη - 
σχεδαστόν ἐστι xal φθαρτὺὸν, ἐπεὶ xal σύνθετου 
ἴδη ' σύνθεσις δξ ἀρχῃ διαλύσεως. Tfjv γε phv 
φΦυχῖν ἀσώματεν οὖσαν xal ἁπλην πάντως, οὐκ 


(9: Notanda rarissima vox ac prope dubia ἐπις 
xa'poovtt, pro qua suspicceris. ἐπικουροῦντι. M 
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εἰχής ἐστιν Σ,ἐχεσθαι τῇ φθορᾷ. Οὐδὲ yàp, el atu Α τίς μηχανη, μὴ καὶ φθορᾶς αὐτὴν ὑποτίθεσθαι 


' ὑπῆρχε, διὰ σώματος ἂν ἐχώρει, ἐπεὶ χωρᾶσαι διὰ 
αώματα; σὖμα xai τῶν παντελῶς ἁμηχάνων ὑπερ- 
θαΐνει τὴν φύσιν. Ἔπειτα sal τεµνοµένου τοῦ Gt)- 
pato;, µετεῖχεν ἂν κἀχείνη τοῦ πάθους. Προσῆν 
δ' αὐτῇ xaX µέγεθας δήπου, καὶ τόνδ᾽ bxslvou Φυχὴν 
ἔχειν µείξω συνέδαινεν, ἅπερ οὐ µόνον ἑλέγχει φιλο- 
σοφία, ἀλλὰ 65 χαὶ ἡ παρὰ τοῖς πολλοῖς δόξα χεχρα- 
τηχνῖα. 0Οὐδὲ γὰρ, εἰ τοῦθ) οὕτως εἶχεν, ἐπιστήμην 
ἄν τις οἶχε τῶν πάντων, ἁλλ αἴσθησιν µόνην ὧν 
ἔχει viv ἐπιστήμην. Μάνης γάρ ἐστι τῆς φνχῆς «b 
καθόλον & *' ἀριθμὸς, xot τὸ ἄπειρον, ὑφ οὗπερ 
ἐπιοτήμη καὶ εἶδος τὴν ἀρχὴν εἰληφάτην. Μάσην 
&' ἂν οὕτως καὶ τῇ τῶν ὄντων ἐφήδετο θεωρίᾳ, val 
τοὺς τῶν χρειτ:όνων γενῶν αὐτῆς ἐπεχείρει λόγους 
φητεῖν. Τούτων πολλάχις ἁκοσπωμένη, ὥσπερ 
προοηχόνγτων ἀγαναχτεῖ, xal τοῖς προσισταµένοις 
ἐπεχθάνεται πόνο. ᾽Αλλὰ μὴν οὐκ ἂν ἑζήτει, εἰ μὴ 
συγγενῆς ἑἐχείνων ὑπῆρχε. Συγγενὴς δ᾽ οὖσα, al; 
μηχανἢ μὴ xa! θανάτου πεῖραν παντὸφᾳ αὐτὴν ὑπερ- 
χεῖαθαι; Ἐτεὶ xáxclva φθορᾶς ἀνώταρα, xal πάσης 
ὑπέρχειται ἀλλοιώσεως, οἷς αὐτὴ συγγενής τοῦτο 
γὰρ οὐδεὶς ἀντεροῖ, οὐδ' οἱ πολλοὶ τῶν ἀνθρώπων. 
᾿Ανάλογον οὖν ἔχοιν φασὶν οἱ σοφοὶ οὐσίαν τε ἔργοις 
xai οὐσίαις aU ἔργα. El τοίνων χοινωνεῖ τῶν ἔργων 
τοῖς χρείττοσι Τένεσιν ἡ φυχὴ, ἀνάγχη δήπου χαὶ 
τῆς οὐσίας. Ὥσπερ οὖν χοινωνοῦντες τοῖς τῶν θη- 


plev ἔργοις, xal τῆς οὐσίας χοινωνοῦμεν ἐξ ἀνάγ- 


x94 αὐτοῖς, διὸ xol τούτοις ὀμοίως φθειρόµεθα, 
οὕτω x&v τῶν ἔργων τοῖς γένεσι χοινωνοῦντες ἑχεί- 
vote, φθορᾶς ἁπάσης Χχρείττους ἐξ ἀνάγχης qavol- 
µεθα. "Άχρως γὰρ ὄντα τὸν θεὸν ἀγαθὸν xal παντὸς 


ὅξω φθόνου, ἀνάγχη xal τὰς ἐγγυτέρω παραχθείσας . 


οὐαίας αὐτῷ ἆθανάτους παραγαχεῖν, ἐπεὶ χἀχεῖνος 
αἰώνιος. Tí; ἂν χαὶ τῶν ἠδίστων, εἰ μὴ τοῦθ) οὕτως 
εἴχε xal μηδέν τι τοῦ σώματος χρεῖττον ἦν iv. ἡμὶν, 
ὑπερορᾶν τῶν πάντων ἡξίωσε ; Τίς δὲ xat θανάτου 
δίχην ἐπήνεγχεν taut, xal ἑχὼν εἶναι τοῦ ζὴν 
ἁπηλλάγη, ὁπότε τοῖς τῆς ψυχῆς θεσπίσµασιν αἷ- 
σθοιῖθ τοῦ σώματος ἑναντιουμένου; 0ὐδὲ γὰρ 
οὐδ ἐστὶν ἰσχὺς οὐδενὶ χαθ) αὑτοῦ, ἁλλ' ἕχαστον 
ἑαυτὸ πάντα τρόπον σώζειν ἐπείγεται, xal τοῖς τὴν 
σιττρίαν χωλύουσιν ἁδιάλλακτα (1) πολεμεῖ. Αλλά 
ph» εἰ τῷ σώματι fixec φέρουσα ζωὴν ἡ ψυχη, καὶ 
ἀπιοῦσα χαταλιµπάνει νεχρὸν, πῶς οὐκ ἂν καθ) £av- 
τὴν πολλῷ μᾶλλον ἀθάνατος εἴη, xaV φθορᾶς ἁπάσης 
ὑπερχειμένη ; θὺδὲ γὰρ οὐδ' ἔστιν εἰπεῖν, ζῶσαν μὲν 
εἰσιέναι, ἐξιοῦσαν δὲ οἴχασθαι, ὅπου ye ἔνια xat τῶν 
Ἀορίων τοῦ σώματος πλεῖστον ὅσον χρόνον ἀντέχει. 
Et γὰρ τὴν οὐσίαν ὁπιυσοῦν ἐχινεῖτο, xal χαθ᾽ αὑτὸ 
x&v ἴσως ὑπέστη φθοράν. ᾽Αχίνητος δ' οὖσα “πάντη, 


πρείττω, fiv δίχα Χινῄσεως ἐπελθεῖν ὀτφοῦν ἁμήχα- 
wv ἐστι παντελῶς ; EL γὰρ ἴδει ποτὲ φθαρῖῆναι, 


Ow οὐδενὺς εἰχὸς ἦν πείσεσθαι τοῦτο f) µόνου τοῦ 


ἑναντίου fixer τῆς οἰχείας χαχίας . πάντα yàp τοῖς 
ἑναντίοις ἀλίσχεται. Nov ἕ οὐδὲν ἧττον ζῶντες ol 
π.ντραὶ τῶν ἀνθρώχων καὶ τὴν ὑποψίαν ἐξελέγχουσι 
ταύτην. OS µόνον οὖν οὐχ ὁφίσταται φθορὰν xol 
σχεδασμὰν τοῦ «ώµατος ἐξελθοῦσα, ἀλλὰ xal τελει- 
ώσεως αὐτῇ τουτὶ πρόβενον γίνεται xal τῆς τελεω- 
τάτης αἴτιον ὀνεργείας, ὅπου γε, xal συνοῦσα τῷ 
σώματι, τότε καθφρώτερον τῆς ἱερᾶς ἀληθείας 
παραπολαύει, bc πούτου μᾶλλον ἕἑαυτὴν χωρίζειν 
ἐκείχεται. Ὡς vüu Ίε διὰ τὴν τούτου σκαιότητα 
(oap ἁμαθαίνουσα ἢ λημῶσα, περιφανῶς οὐχ ὀλίγα 
καὶ τῆς οἰχείας αἁγενείας ἀνάξω ἄκουσα εἶναι 


- ἀφίσταται, f xaX πολλῷ ἂν ὑπἔρχε βέλτιον, Πλάτων 


φποὶ, χωρὶς παντὸς σώματος Civ ἃ μιγνυµένη τού- 
τῷ Y& τῆς ἐπεῖθεν καθ) ἑκάστην ἀναπίμπλασθαι 
προστραπῆς. "Άλλως το xat οὐδέ τι τῶν παραλόγχων 
ὁ θάνατος εἶναι &oxsl, οὐδ᾽ ἀπὸ ταὐτομάτου συμθαῖϊ- 
νον * φύσεως γὰρ ἔργον ἑστέ, φύσεως 6' ἔργον Geov 
ἑοσμὸς ἂν εἔη οὑκ ἄλογος. Θεοῦ. θεσμὸν pb ὅτι 
Μάλιατα βέλτιον εἶναι ὁμολογχεῖν, ph οὐχ ὅσιον ᾗ. 
δγχρως Ὑὰρ ἀγαθὺς ὑπάρχων, οὐκ ἄν τι χαχὸν ποι- 
ola. 008b γὰρ οὐδ' ἐστὶν ἁπλῶς πάντων αἴτιος ὁ θεὸς, 
ἀλλὰ µόνων τῶν ἀγαθῶν. Πῶς οὖν τοῖς τῇδε ζήσασιν, 
ὥσπερ ὁ μέγας, σπουδαίως, τὴν &xpav ἔχων xoi 
φεὔτα ἀιχαιοσύνην, χαχοῦ τινος γένοιτο αἴτιος ; "OS 


C Υε τοῖς σπουδαίως ἐνταῦθα βιοῦσιν εὐδαιμονίαν xoi 


εὐζωξαν xai μυρίαν ἄλλην µαχαριότητα μετὰ (τὸν] 
εἶδε βίον ἑπαγγέλλεται διαῤῥήδην * olg οὐχ εἰχὸς 
ἀπιστεῖν, ἔργοις ἀναπειθομένους αὐτοῖς. Ἐχὼ δὲ 
xe τὴν σελευτὴν τοῦ μεγάλου οὐχ ἁπλῶς ἐν τῷ 
παρόντι, ἀλλ᾽ ἐν θείας μοίρας ἰσχνρίδομαι γεγονό- 
ναι * οὗ γὰρ ἔστιν, οὐκ ἔστι τὰ τῶν οὕτως βιούντων, 
ὡς ὁ μέγας ἐκεῖνας, πράγµατα ἀμεληθῆναί ποτε 
ὁπὸ τοῦ Θεοῦ. Ταῦτ) οὖν ἐννοοῦντας, ὅσον ἕξαστιν, 
ἀρετῆς ἀνθεχιέον ἂν εἴη, τἆλλα πάντα δεύτερα τι- 
θεµένους, xat τὴν ἐχείνου πολιτείαν, ὅσον οἷόν «d 
ἐστι, μιµητέον * οὕτω γὰρ ἂν ἅμοινον πράξαιµεν xal 
ζῶντές τε xal τελευτῶνιες. Ἐπεὶ καὶ Πλάτων aà- 
τός qnot τὴν εἰς "Abou τὴν Quyhv στολλοµένην áre- 
δηµίαν μηδὲν ἀπέρχεσθαι φέρουσαν ἄλλο f| τὴν 
ἀρετὴν xaX σοφίαν. "A τὸν μέγαν (ἴσμεν πάντες) 
μεθ) ὑπερθολῆς χεχτηµένον, ἐλπίς ἐστιν ὅτι μάλιστα 
εὖ πρᾶξαι ἐχεῖ. Δίχαιον οὖν xal ἡμᾶς συνεφῄδεσθαι 
«ᾗ ἐχείνου εὐδαιμονίᾳ, xat μὴ οὕτως ἔχειν, ὥσπερ 
ἄν τι τῶν παραλόγων καὶ δεινῶν ἐπεπόνθει, ἀλλὰ 
καὶ µεγίστην παραμυθίαν xo κόσμον ἠγεῖσθαι ehv 
ἐρετὴν ἐκείνου καὶ τῆν θειότητα. 


(1) Hzc οι sequentia pleraque hac allata esse ex Platonis Phone, notebat nos olim doctiseimus 
libius. 
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ΠΕΡΙ ΤΟΝ ΕΝ ΠΕΛΟΠΟΝΝΗΣΩ ΠΡΑΓΜΑΤΟΝ 
ΛΟΓΟΣ A'. 


GEORGII GEMISTI PLETHONIS 


AD REGEM EMMANUELEM 


DE REBUS PELOPONNESIACIS 


ORATIO I. 


(Interprete Gulielmo Cantero. Grzce ex editione D. A. Ellisen in Analectis, Lipsize, 1860.) 


a'. Θειότατε αὐτοχράτωρ, ὁ μὲν πρὸς Ἰταλῶν Α 


τοὺς kv Πελοποννήσῳ δυ»αστεύοντας (1) τοῖς πάντα 
κρατίστοις υἱέσι πολεμηθεὶς πόλεμος χαλῶς xal 
μετὰ πολλοῦ μάλιστα τοῦ περιόντος χατατέθειται * 
τῶν πλείστων τε xal ἐπιχαιροτάτων τῆς ἐχείνων 
ἐπιχρατείας, δ.ὰ μαχροῦ τοῦ χρόνου τὰ ἡμέτερα 
ἑπανασεσωσμένων, αὐτῶν τε ἐχείνων xal ὑπὲρ τῶν 
λοιπῶν παντάπασιν ἡμῖν εἰξάντων, καὶ ἐς ἅπαντα 
ἔψεσθαι ὁμολογησάντων. Ἐν 56h τούτων ὑμῖν 'μὲν 
δόξα χαὶ χλέος οὕτω χρατύνουσί τε xai ἑπαύξουσι 
τὴν ἀρχὴν, τῷ δὲ χοινῷ ἀσφάλειά τε ὁμοῦ xal ὠφέ- 
λεια, xal ἐς τὸ μέλλον µειξόνων ἀφορμαὶ πραγμά- 
twv, εἰ θεὺς διδοίη. Ἐμοι δὲ ἐπέρχεται vov εἰπεῖν 
xai ὑποθέσθαι, & kx. πλείονος σχοποῦντι δόξαν πα- 
ρἰστησιν, ὡς yevópsva μὲν ἂν, μέγα ἂν τοῖς «foe 
πράγµασι λυσιτελίσειε ^. μὴ γενόµενα ὃ᾽ ἄν, οὗ µι- 
χιὺν ἂν πρὸς τὴν τοῦ παντὸς ἑλλείποι σωτηρίαν. 

9'. Βρῶτον μὲν δὴ ὑπὲρ αὐτῆς τῆς χώρας, ὡς 
περὶ πλείστου ποιητέα ὑμῖν ἐστι, βραχέ᾽ ἅττα µοι 
εἰρίσεται * οὐχ ὅτι pij xal αὐτοὺς ὑμᾶς περὶ τ]ν 
ταύτης ἐπιμέλειαν ἑσπουδαχότας ὁρῷ  ἀλλ᾽ αὑτοῦ 
16 τοι τοῦ λόχου ἕνεχα, ὡς διὰ τῶν δεόντων OR qto- 
goín. Ἑσμὲν γὰρ οὖν, Gv ἡγεῖσαθέ τε xal βασιλεύετε, 
Ἕλληνες τὸ γένος, ὡς fj τε qus) καὶ ἡ πάτριος παι» 
δεία μαρτυρεῖ. Ἕλλησι δὲ οὐχ ἔστιν εὑρεῖν eU τις 
ἄλλη οἰχειοτέρα χώρα, οὐδὲ μᾶλλον προσήχουσα, 1| 


(1) 'O uév. .. δυγαστεύοντας κ. ". 5. Wis que 
Ducas de rebus Byzantiuis jnemeria ἐς No-ter 
addit quod duo imperatoris filii, Joaunes et Theo !o- 


rus, licet exercitui nomine magis qua: re Dradues- | 


1. Bellum quidem cum Italis Peleponnesum tenen- 
tibus a prestantissimis filiis gestum, magna cum 
laude et emolumento confectum est, imperator Λα- 
guste, cum et plurima maximeque opportune illorosa 


. dominia nostram in potestatem longo post tempore 


redierint, eb ipsi eum reliqua nobis omnía cesserínt, 
tum in univerrum se nobis obtemperaturos rece- 
perint. Quibus οκ rebus vobis quidem hoc pacto 
imperium et eon&rmantibus et augentibus decus et 
gloria ; nobis autem securitas nascitur et utilitas ma- 
jorumque in posterum consequeudorum, si Deus per-. 
miserit, oecasio. Mibi vero nunc ea tibi exponere 
in mentem venit, quie multis de causis arbitror, 
sive observentur, multum bis rebus esse profutura, 
sive negligantur, magnam salutis partem detractura. 


2. Λο primum de ipsa regione, quautt sit. vobis 
facienda, pauca quadam dicam, uon tato quod. ve- 
strum erga ipsam studium non vi./leam, quam ut 
ipsa recto ordine procedat oratio. Eteninr nos, 
quibos imperatis, Grzci genere sumus, ut partim 
e sermone, parle ex avita diseiplina eonetare po- 
test. Grzeis vero vix ulla magis familiaris reperirl . 
possit regio, quam Peloponnesus, et quacumque 
juxta hane ad Europam spectat, queque adjacent 


rint, prieclare. factis excelluerunt, Non sine magno 

audio Pletho refert totam fere Peloponnesum a 
Graecis potissimum administratam (wur tcmporis. 
[uissc. 
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insule. [απο enim terram. quantum humana Ρο- A Ἱ]ελοπόννησός τε, xal ὅση δῇ ταύτῃ τῆς Εὐρώπης 


test memoria recolere, iidem semper a nullis antc 
possessam incoluerunt Greci; nec advena eam 
occuparunt, ejectis aliis ipsique nonnunquam ab 
aliis ejecti ; sed contra semper hanc regionem te- 
nuerunt. Graci, nec deseruerunt unquam. 


mpootyhs, τῶν τε a0 νήσων al ἐπικείμεναι. Ταύτην 
γὰρ 9 φαίνοιται τὴν χώραν Ἕλληνες ἀεὶ οἰχοῦντες 
οἱ αὐτοὶ ἑξότουπερ ἄνθρωποι ὃ.αμνημονεύουσιν, οὗ- 
δένων ἄλλων προενφκηχότων (2) * οὐδὲ ἐπήλυδες 
Χατασνόντες, ἄλλους τε ἐκθαλόντες, xal αὐτοὶ ὑφ' 


ἑτέρων τὸ αὐτὸ ἔστιν ὅτε πεπονθότες: ἀλλ Ἕλληνες τήνδε τὴν χώραν τοὐναντίον αὗτοί γε ἀεὶ  gat- 


νονται χατέχοντες, οὔτε ταύτην ἐχλιπόντες. 


9. Jam inter omnes hujus regionis partes Pe- 
loponnesum przcipuas ac nobilissimas Gr::corum 
gentes protulisse traditur, ex eaque Grzcos profec- 
106 m2»ximas ac praclarissimas quasque res gessisse. 
Quid quod magn: quoque istius ad Bosporum sitae 
urbis, qu:e vestra nunc esi regio, terram hanc qui 
recte rem consideret, quasi matrem non injuria 
dixerit, Nam et qui ante Dyzantium incoluerunt, 
Grzci fuerunt ac Dores (Dores autem Peloponnesios 
esse nemini dubium est) et qui posterioribus s»cu- 
lis illustrem illam ex Italica Roma deduxerunt co- 
loniam, tamque przclaro Byzantium auxerunt ad- 
ditamento, non sunt a Peloponnesiis alieni, siqui- 
dem ut /£neadze et Sabini pari jure permisti, Roma- 
nam urbem felicissimam  incoluerunt, ita Sabini 


censentur Peloponnesi, de Laced:imeniis pro- 
fecti. 


4. Quocirca nec his de causis parvi facieuda tam 
vobis quam nobis est hzc regio, quandoquidem οἱ 
maxime propria curanda sunt maxime, et hzc 
omnium est maxime propria: et si de ipsius vir- 


1’. Συµπάτης δὲ ταύτης τῆς χώρας ath Πελο - 
πόννησος ὁμολογεῖται τὰ πρῶτά τε xal γνωριµώτατα 
ἑνεγχοῦσα τῶν "Ἑλλήνων γένη,. xii ἀπὸ ταύτης 
ὁρμώμενοι τὰ μἑγιστά τε καὶ ἑνδοξότατα Ἕλληνες 
ἔργα ἀπεδείξαντο (5), Καὶ μὲν δη xal τῆς µεγάλη; 
ταυτησὶ Πόλεως (4) τῆς πρὸς Βοσπόρῳ, Ώπερ νῦν 
ὑμῖν βασίλειόν ἐστι, τήνδε τὴν χώραν εἴη ἂν λογι;: 
ζομένοις οἷον μητέρα τε οὖσαν xal ἀφορμῆν τινα 


B εἰπεῖν : τοῦτο μὲν ἔπε.δη Βυζάντιν ol προενῳκη- 


κότες, ᾿Ελληνές τε xal Δωριεῖς (Δωριεῖς δὲ Πε]ο- 
ποννῄσιοι περιφανῶς) * τοῦτο δ᾽ Entity xal οἱ μετὰ c 
ταῦτα τὴν λαμπρὰν ταύτην ἀπὺ τῆς ἐν Ἰταλίᾳ Ῥώ- 
pne ἀποιχίαν στειλάµενοι, καὶ Βυζάντιον οὕτω xa» 
καὶ μεγάλῃ ἐπηυξηχότες τῇ προσθέχῃ. Πελοποννη- 
σίων οὐχ ἀλλάτριοι, eive. Αἱνειᾶσι μὲν Za6ivot ἐπὶ 
τοῖς ἴσοις xa ὁμοίοις συνῳχιαµένοι ᾿Ῥώμην εὖτυ- 
χεστάτην πόλεων κατῴκησαν * Σαθῖνοι δὲ ἐκ Πελο- 
ποννἠσου τε, xal Λαχεδα:μόνιοι (5). T 

b. Τούτων τε οὖν Évsxa οὗ περὶ σμιχροῦ Torr téz 
i χώρα o08' ὑμῖν vol; βασιλεῦσιν, οὔτε τοῖς ὑπτ- 
χόοις ἡμῖν, εἶγε τῶν οἰχείων. τε xai μάλιστα προα- 
Ὠχόντων, μάλιστα καὶ ἐπιμελητέον, Ἐδε 5* ἐμῖ» 


tute, qua nulli terre cedit dicendum est; ut ea 6 οἰκξιοτάτη ἁπασῶν. ᾽λλλά xai ἀρετῃῇ ὣς οὐδὲ μιᾶς 


quie de anni temporum temperie, deque terra nas- 
centium, et omnium ad vitam pertinentium  pro- 
ven!u dici possunt, nunc omittam, ad securitatem 
sane nullam non regionem hzc superat, cum et in- 
sula pariter tan'a sit et contirens, nec difficulter 
possint ejus incola, si recte suppetentibus utantur 
adjumentis cum apparatu minimo, si quis inva- 
dat, repellere, tum alios ubi videatur ipsi, accede- 
re, itaque regionis terminos non leviter augere. 
Praterea nunc montium niunimenta, qui per Lotam 


porriguntur terram οἱ ubique arcium instar. emi- 


nent ; sic ut hostes, etiamsi campestri solo foite 
poti. ntur, tota tamen excidant rcgione. 


5. Quo fit, ut non tam familiaritatis, quam virtutis 


(2) Ταύτην... olxoUrtec, κ.τ.λ. Non urgebit lector 
que Pleibon hisce verbis enuntiare videtur. Quo 
enim pacto ignorare potuit et antiquo tempore, et 
eo maxime quo ipse vixit, externarum gentium 
vestigia non. pauca remansisse? Mibi quidem Pelo- 
pennesum regionibus ad septentrionem sitis quas 
Barbaros frequentius quam Peloponnesum invasise 
constat opponere voluisse videlur. 

(5) Απεδείξαντο. Lacedzemeniorum bellicze glo- 
vim hzredes fuisse, Peloponnesum habitantibus 
omni temporc antiquum ac gloriosum fnit, licet 
, nostro tempore quedam primatum ejus insule 
famili: niniis de ea re. jactabund:e videri possint. 


ἂν λείποιτο τῶν ὑπὸ τὸν fiov, ὅσα μὲν el; ὡρῦν 
συµμετρίάν, καὶ καρπῶν φορὰν, xal ὅλως τῶν πρὸς 


τὸν βίον χρησίµων τείνοντα ἔστιν εἰπεῖν, ἑάσω Ev 


γε τῷ παρόντι ’ ἀλλ' εἰς ἀσφάλειαν τίνος οὐκ ἂν 
eU κρείττων χώρας; νῖσός τε οὖσα τηλικαύτη ὅμο” 


xai Έπειρος ἡ αὐτὴ xal παρέχουσα τοῖς ἑνοιχοῦσι, 


κατὰ τρόπον χρωμµένοις ταῖς ὑπαρχούσαις ἀφορμαῖ», 
ἀπ ἑλαχίστης μὲν τῆς παρασκευῆς, eU τις ἑπίοι, 
ἀμύνεσθαι, ὑπάρχειν δὲ xaX ἔπεξ.έναι, ὅταν ἐθέλω- 
σι», ὥστε xal ἄλλης οὐκ ὀλίγης ἂν ῥᾳδίως πρὸς 
τῇδε χρατεῖν. Καὶ παρῆχα ὁρῶν ἑρυμνότητα διὰ 
πάσης διηχόντων, xal δίχην ἁχροπόλεων ἀνεστηχύή- 
των πανταχῆ (6) * ὥστε, κἂν τῶν πεδίων χρατῆσαι 
πολεµίους συμθῇ ποτε, τῆς Υε συµπάστς χώρας 


D ῄττους εἶναι. 


ε’. Ὥστε μὴ οἰχειότητος µόνον, ἀλλὰ χαὶ ἀρετῆς 


(4) Τῆς ιιεγά.Ίης ταυτησὶ Πόδεως, x. s. 3. By- 
zantium a Doriensibus conditum, per omne tem- 
pus, Polybio teste, conditorum mores ac. indolem 
conservando grato semper in Peloponnesum fuit 
animo. 

(5) Aaxs&aiuc ries, κ. x. λ. Dionys. Halic. anctor 
est Sabinos a. Lacedemoniis colonis originem 
duxisse. 

(6) Πανταχῆ, κ. *. λ. Non premendum cst quod 
antiqui jam magis rhetorice quam vere de Pelonon- 
nesi inexpuznabilitate dixerunt, quando eam. plus 
semel cxpugnatary. legimus, licet Strabo cam àxgó- 
πολι Ton πάτης Ελ)άδος pronuntiarit, 
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ἕνεχα ἐπιμελητέον εἶναι τῆς χώρας’ εἴ ye περὶ τῶν A ipsius causa. curanda videatur hzc region, quando- 


xtnpáttv τὰ ἁμείνω μᾶ)λόν τι xal σπουδαστέον. 
Ἐπιμελητέον μὲν 85 καὶ παντὶ μὲν ὀτφοῦν τῶν εἰς 
Ἕλληνας τελούντων, μάλιστα δ᾽ ὑμῖν τοῖς βασι)εῦ- 
σιν, ὅσῳπερ xol dj τῶν ὅλων ἐπιμέλεια ὑμῖν πρ» 
ἁπάντων ἑἐγχεχείρισται ' ὑμῖν δὲ χα) πάντων μάλι- 
στα τῶν πώποτε γεγονότων βασιλέων. Κεχρατηκό- 
των γὰρ Ἱταλῶν τῆσδε τῆς χώρας, καὶ ἐπὶ πολύν 
τινα γρόνον συµπάσης δυναστευόντων, οὐδένες ἄἅλλοι 
3| οἱ £x τῆς ὑμετέρας οἰχίας βασιλεῖς ταύττν gat- 
νονται ἀνειληφότες (7) * χαὶ αὐτὸς δ', ὦ βασιλεῦ, 
πρὸς πολλαϊῖς τε ἅλλαις χαὶ χαλαϊ; ταῖς εὐεργεσίαις, 
χαὶ τὸ µέγα τοῦτο ἔργον xal λα απρὸν ἔναγχος ταύ- 
της πρ2ὐθάλου, τὴν τοῦ Ἰσθμοῦ δὴ ταύτην διατεί- 
χισιν (8), περ ἂν αὐτὴ δόξειε μεγίστη τε χ1ὶ χρα- 
εἱστη ἔσεσθαί τε xal νῦν εἶναι πρὸς σωτηρίας 
ἀφορμήν. στ) ἂν ὑμῖν προσήῄχοι ταῖς τῶν προτέ- 
, pov εὐεργεσιῶν ἐπιθολαῖς xal τὰς µετὸ ταῦτα Éno- 


quidem possessiones potiores potius etiam stu- 
dium solent requirere, Jam cum omuibus qui inter 
Grecos censentur hiec impendit eura, tum regibus 
maxime, quibus Universi tutcla pra ceteris est 
cominissa. Neminem porro superiorum regum pro- 
pius quam te hec res auingit, Nam et cum Itali 
ditionem hanc tenerent, in e«que longo tempore 
regnassent, soli eam vestra familiz principes recu- 
perarunt et. ipse lu przeter. alia mulla. magnaque 
beneficia, prxclarum illu4 atque ingens opus. nd- 
per erexisti, ducto per isthmum muro, maxima 
et przstantissima perpetuze salutis occasione. Quo-. - 
circa voa decet cum priorum beneficiorum eolloca- 
tioue hzc etiam consequentia conjungere, quo οἱ» 
mul et ipsi rerum przclararum augmento studere 
videauiui, et ipsa vobis ante collata beneficia, 
perpetuitate consequentium — salva — permaneant 


᾿μένας ἁποδιδόναι, fv! ἅμα μὲν τοῖς χαλοῖς Gel φαίνοισθε προστ.θέντες, ἅμα 5 ὑμῖν καὶ τὰ ὑπηργμένα 
ἀγαθὰ ἐκ τῆς τῶν ἐς ὕστερον ἑνδελεχείας ὡς μάλιστα σώζοιτο. 


ς’. Οἶμαι δ᾽ οὐδὲ τῇ µεγάλη ταύτῃ Πότει (9) φαῦ- 
ὰον ἄν τι φέρειν πρὸς ἀσφάλειάν τε ὁμοῦ καὶ ὠρέ- 
λειαν xal τῆνδε τὴν y'»pav πράττουσαν ναλῶς * περὶ 
ὦ, λέγειν χατὰ µέρος Év γε τῷ παρήντι περιττὸν 
ἔμοιγε δοχεῖ. Ὡς μὲν οὖν πλείστης ἠδε fj χώρα ἀξία 
€f; σπουδῆς, ἱχανῶς ἔμο:γ) οὖν ὦ; διὰ βραχυτάτων 
δοχεῖ ἁποδεδεῖχθαι. "Ho δὲ φημι ταῖς fjr ὑμῖν γε- 
γενηµέναις εὐερχεσίαις δεῖν π͵,οσθεῖναι ἐπιιέλειαν, 
χαὶ ἃ µάλ,στα ἐπα»ορθωτέα τῶν τῇδε πραγμάτων, 
xii ὡς Ὑενάμενα ἂν μάλιστα λνσιτελήσειξν, Ίδη 


6. Neque parum tum secnritatis tum emolumenti 
magne quoque isti urbi, ut arbitror, hiec regio recte 
constituta *adferet * id quod hoc quidem loeo plu- 
ribus explicare supervacanenm nobis videtur. Λο 
studium quidem summum lianc. mereri. regionem, 
saíis 4 me quantum res postu]at, demonstratum 
existimo : quam autem cupiam diligentiam cum 
prioribus vestris eonjungi beneficiis, quz»»que ha- 
rum rerum corrigenda potissimum videantur , 
quoque ille pacto composite plurimum sint fru- 


Epi * ἑχεῖνα πρότερον ὑπειπὼν καὶ καταλέξας, ἃ C cius allatur.r. nunc. aperiam, si ea. prius, que. in 


μάλιστα pi καλῶς ἔχοντα ἑνιδεῖν ἔστι τοῖς cioe 
πράγµασιν. 

€. Ἔστι τοίνυν πρῶτον ἰδεῖν τῇδε Πελοποννησίων 
τὸν πολὺν λεὼν γεωργοῦντάς -τε T| καὶ νέµοντας 
ἑνίους, xal ἀπὸ τούτω» τάς τε π͵,ὸς τὸν βίον ἀφορ- 
μὰς σφἰσιν αὐτοῖς ποριζοµένους * εἰσφέροντάς τε τῷ 
xotvip, xal στρατενοµένους τοὺς αὑτούς (10) * εἰσφέ- 
ροντάς τε χατὰ σμικρὰ μὲν, συχνὰ δὲ, xal ὑπὸ 
συχνῶν εἰσπραττόμενα ' καὶ νοµίσµατι τῶν πλεί» 
στων εἰσπράξεων, οὐ χρήµασι Ὑιγνομένων. Ἐπειδ 
ἂν οὖν εἰ; στρατεἰαν οὕτως ἔχωντες παραγγελθῶσιν, 
ὀλίγοι τε ἑξίασιν Ex πολλῶν, τῶν τε ἐξιόντων ἄοπλοι 
οἱ πλεῖστοι ἔρχονται, χαταστάντες ἐπὶ στρατοπέδου, 
o) πάν» τοι ἐθέλουσι παραµένειν, τῶν ἔργων 
σφᾶς οἶχοι χαλούντων, ἀφ᾿ ὧν xal οἴχοι xoi ἐπὶ 
στρατοπέδου δεήσει δαπανᾷν, xal πρός ve ἔτι εἰσ- 
φέρειν. Mh παραμενούσης δὲ στρατιᾶς, fj xai 
ἁόπλου, σµικρότατον τὸ ὄφελος. 

η’. Ταῦτα δὶ ὡς μὲν οὕτως ἔχει, xal ὡς σφαλε- 
ρώτατά ἐστιν οὕτως ἔχοντα, ἕξεις μὲν xal τῷ ἐθέ- 


(7) Ανει1ηφότες. Palzologorum in primis fami- 
li^ Peloponneso recuperande maximam operam 
ach buit. 

(8) Διατείχισιν. Istluni ab imper. Manuele. facta 
fortificatio fusius a Phrantze traditur, lib. . Falso 
namque Graci Peloponnesum post isthmum sic for- 
titicatum inexpugnabilem fore autimabant. 

(9) de. V'eloponn;sus inde a deciuto tertio 


his minus recte se habent explicuero. 


1. Primum itaque magna Polopouncsiorum pars 
agricultura vel pastioni vacat, ex iisque εἰ vitx 
necessaria sibi comparant, et collationes peudunt, . 
el militiam tidem obeunt, collationes porro parvaa 
quidem, sed multas, et a multis exactas idque 
peeunia (εἰσπράξεων lego pro ónápSsov) plerum- 
que non mercibus faciunt. Quamobrem si qua de- 
nuntiatur expeditio, tum et pauci de multis pro- 
deunt et hi fere inermes apparent, el in exercitu 
collocati difficulter locum servant, dun» a domesticis 
avocantor operibus, ex quibus εἰ dowi et militiae 
suniptus facere, atque insuper collationes pendere 
coguntur. Atque locum deserens vel etiam inermis 
exercitus non valde magni est pretii, 


8. Atque hzc ita se habere, et boc modo mini- 
mum- securitatis afferre cum res ipsas quivis con- 


smculo Constantinopoli eadem qua Sieilia olim 

Romanis prestitisse videtur. E 
(10) Εἰσφέροντας.. . αὑτούς x. *. ).. Certioribus 
quam clarioribus verbis Plethon lroc loco de vecti- 
in Peloponneso cxactorum 1:atione nos 


galium — in uo 
edocet, ut ne unus e caeteris "lc Uyzantinis rebus 


. scriptoribus. 
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siderans potest animadvertere, tum re ipsa in hoc A λοντι ix, τῶν χαθεστηχότων πραγμάτων λογίζεσθαι᾽ 


postremo beHo apertissime compertum est. Neque 
sane facile quisquam οἱ ipse militet, et sese simul 
atque »lios alat. Non enim semper in expeditione 
praedas agere militibus licet, eaque via suis rebus 
consulere; verum a se pleraque eos qui reip. 
sunt usui futuri oportet sumere. Hoc igitur appa- 
ratu nec Isthmus commode servari poterit, nee, si 
quod olim impendeat periculu:n, certa salutis spes 
esse. Quocirca priusquam tale quod eveniat, decet 
uos dum in tuto sumus et que minus et recte 
videntur se babere, corrigere t quantum liceat, 
necessaria praeparare, ne, si quis forte casus 
accidat, eunr dilficulter feramos. Nam iu ipso quidem 
discrimine non satis commode correctionem, si 
qui requirunt, recipiunt. 


ἀλλὰ δὴ καὶ ἐπ᾿ αὐτῆς τῆς χρείας χαὶ τοῦ rapa- 
πεπτωχότος τοῦδε ἤδη πολέμου, μάλιστα δὴ οὕτως 
ἔχοντα ἑλήλεγχτσι (11). "Oxoc δὲ πῶς ἂν xal εἴη 
στρατεύεσθαί τε τὸν αὑτὸν, χαὶ αὑτόν τε ἅμα τρέ- 
φειν xat ἑτέρους; Καὶ γὰρ οὖν οὐδὶ ἀεὶ Xagupa- 
γωγεῖν τὴν στρατιὰν, Gov ἂν καὶ εἶναϊ τινα ἀπὸ 
τούτου τοῖς στρατευοµένοις ὠφέλειαν, ἀλλ᾽ οἴχοθεν 
τὰ πολλὰ ἀναγχαῖον δαπανᾷν, ὧν ἄν τι μέλλοι xal 
ὄφελος τῷ χοινῷ ἔσεσθαι. "Amb δὴ τοιαύτης τῆς 
παρασχενῆς οὔτ' Ἱαθμὸς οἷός τε ἰχανῶς φρουρξεῖ- 
σθαι, οὔτ) ἄν ποτέ τις χίνδυνος ἐπικρεμασθῇ, θαῤ- 
ῥεῖν ὑπάρξει ὑπὶρ τοῦ σωθήσεαθαι. Πρὶν οὖν ἐν 
τοιούτῳ τινὶ χαταστῆναι ἔτι ὕντας iv τῷ ἀσφαλεῖ, 
ἑπανορθωτέα το ἃ φαύλως δοχεῖ ἔχειν xal σφαλε- 


B ρῶς, καὶ παρασχέυαστέον ἐκ τῶν δυνατῶν, ὥστ' ἂν 


ποτέ τι καὶ συµδθῇ, ἔχειν ὡς ῥᾷστα διενεγχεῖν. Χαλεπῶς γὰρ ἂπ᾿ αὑτοῦ τοῦ δεινοῦ καὶ τῶν κινδύνων 


61:092 ἔστιν ἐπανορθοῦσθαι τῶν φαύλως ἑχόντων. 

9. Quam porro collationem singulis laribus im- 
ponunt nonnulli, qua ivilites ad Isthini custodiam 
tonducantur , licet hoc inventum illi magnum et 
ii aeclarum ducaut,tanquam quod solum rebus possit 
succurrere, dum quantam ex ea collatione sint 
collecuiri pecuniam considerant, mihi sane ridicu- 
lum videtur, si nostris perditis eivibus, a peregri- 
nis et alienis mercede servatum nos iri credimus. 
Quo vero pacto non perdentur si custodia quidem 
eos liberemus, tanta vero multemus pecunia ? Et- 
euim si.solite illos collationes perdunt, ac multi 
jum perierunt ; qui tandem si quid addatur, futu- 
ruin est ? 

10. Deinde quod exsistat periculum, conduetitii- 
que quicem illi n: n poteruut soli resistere, nostros 
autem tunc mi:ites advocabiunus, at hi cum perditi 
et inermes erunt, nec. locum in exerciiu servare 
poterunt, nulli sunt nobis usui futuri. Neque mul- 
tum nos perpetua principis cum delectis militibus 
ad lsthinum statio, nisi quis numeroeus adsit 
exerciLus, juvare poterit. Siquidem hoe in statu 
similes iis videmur, qui cum ex iucontiuenija mor- 
Aun eontraxerint, pravam quidem vivendi rationem 
nolunt omittere, pharmacis autem quibusdam aut 
auwulctis sanitatem se recuperaluros arbitrantur. 
Non aliler sane in bis rebus arbitremur, tale 
uobis hominum genus aliquid profuturum, uisi 
12gna qusdam rerum f(iaL mutado, eaque qua 
dixi enncta corrigantur. 


41. In hoc igitur primum adbibendam correc- 
tionemn 3io, ne iidem simul et militeut et collationes 
peudant; sed bifariam divisis Peloyonnesiis iu umi- 
litanteset pendentes, prout singulorum feret ratio; 
s»ilites quidem, prxter quod erunt ah omui colla- 
tione liberi (desuni nonnulla), non tameir iia parvas 


(41) Καὶ. . . ἑ τή εγκται, κ. 5. ).. Procut. dubio 
dc invasione sermo est 60,000 Turcarum qui 
$90,000 he!io captos inde im servitutem traxerunt, 
Conf., si lubet,, Plirantzes, Chialcocoudyles. 

(13) Σωθήσεσθαι. Couductitiis Plethou militibus 


0". "Hv μὲν οὖν E! ἑχάστης ἑστίας Évtot εἰσηγοῦν- 
ται εἰσφορὰν, ὥστ ἂν ξενοτροφεῖν ὑπὲρ τής τοῦ 
Ἰσθμοῦ φρουρᾶς, xai µέγα τι χαὶ σεμνὸν οἴονται 
ἐπινενοηχέναι, ὡς µόνον ἂν ἐπαρχέσον τοῖς npsry- 
µασι, λογιζόµενοι ὅσον ἀργυρολογήσουσι χυρωθείσης 
àv τῆς εἰαφορᾶς. γέλως ἔμοιγε δοχεῖ, εἰ διαφθεί- 
βαντες τοὺς ἡμετέραυς πολίτας, µισθούμενοι ὑπὸ 
ξένων xal ἁλλοτρίων ἀνθρώπων οἰόμεθα σωθήσε- 
αθαι (12). Πῶς δ' οὗ τούτους διαφθείρειν ἐστὶν, 
ὅταν τοῦ μὲν φρουρεῖν ἀφίωμεν, τοσαῦτα δὲ ἆργυ- 
ρολογῶμεν ; El γὰρ αἱ νῦν εἰσφοραὶ διαφθείρουσι, 
xal ἐφθόρασί γε ἤδη οἱ πολλοὶ, τέ τοτε xat yívose 
ἂν, ἄν τι xal προστεθῇ ; 

v. Ἔπειτα ἄν τις κίνδυνος ἐπίῃ. οἱ piv. µισθωτοὶ 
ἐχεῖνοι δηλονότι οὐκ Ev: xou ἔσονται ἱχανοὶ ἀμύναιν' 
χαταφευξήόμεῦα δὲ ἐπὶ τοὺς ἡμετέρους τούτους στρ:- 
τιώτος, τοῖς δὲ διεφθαρµένοις χαὶ ἁόπλοις xal á&v- 
νάτοις fj ἂν τάττωνται παραμένει», οὐχ ἔςομεν ὅτψ 
χρησόµεθα. "H τε τοῦ θείου ἡγεμόνος πρὸς τῷ 
Ἰσθμῷ διηνεχῆς σὺν τοῖς λογάσιν οἴχησις σμικρὸν 
ἄν που ἀμύνοι, p τινος παρούσης πλήθει ἀξιομά- 
Χου στρατιᾶς (13). Τὰ γὰρ τοιαῦτά pot δοχεῖ ὅμοιόν 
τι ἔχειν τυῖὶς ὑπὸ ἀχρατείας μὲν νοσοῦσιν, ἔπειτα 
διαίτης μὲν οὑχ ἐθέλουσι πονηρᾶς ἐκδῆναι (14) * ὑπὸ 
δὲ τινων φαρμάκων 7) χαὶ περιάπτων ἐάν τις συµ- 
θουλεύσῃ αἱεὶ ἂν οἰομένοις σωθήσεσθαι. Καὶ δὴ xol 
ἐπὶ τῶν τῇδε πραγμάτων μὴ οἰώμεθα ὑπό τινων 
τοιούσων ἔσεσθαί τι ὄφελος, μὴ μεγάλης τινὸς καὶ 
ἁξιολόγου µεταθολῆς τοῖς ὅλοις γινοµένης, xai πάν» 
των ἐχείνων ὤνπερ εἶπον ἑπανορθώσεως τυχόντων, 

ια’. Πρῶτον μὲν οὖν ἐχεῖνά quit δεῖν ἔπανορθω» 
τέον slvat, τὸ μὴ τοὺς αὐτοὺς εἶναι τοὺς στῥρατευο- 
µένους τε χαὶ ἅμα εἰσφέροντας, ἀλλὰ διχη αρῶτον 
διελεῖν πάντας Πελοποννησίους  χωρὶς μὲν τοὺς 
στρατενοµένους, χωρὶς δὲ τοὺς εἰσοίσοντας * mpl 
ὑπότερον ἂν ἕχαστοι μᾶλλον δοχῶσι πεφυχέναι. Καὶ 


non favet, et revera, medii ον] historia test, 
rebus Byzantinis mirum in modum obfuerunt. 
(15) Zzpaciaác. Peloponnesus male defensa sex 
Turcarum per 45 annos invasiones experta est. 
(14) Εκδῆναι. Vid. Plat. lib. 1Y De lepubliea. 
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DE REBUS PELOPONNESIACIS ORATIO [. δ. 


«olg μὲν στρατειωοµένοις πρὸς τὸ πάσης εἰσφορᾶς A quidem sed mulias: et a multis exactas neque. pe- 


ἀφεῖσθαι (15), µηχέτι μέντοι οὕτω χατὰ σμικρὰ 


μὲν, συχνὰ δὲ, μηδ' ὑπὸ πολλῶν εἰσπραττόμενα, 


μηδὲ νοµίσµατι εἰσφέρειν. Χαλεπώταται γὰρ οὕτως 
αἱ εἸσπράξεις ἅμα ἀμφοῖν xal τοῖς εἰσφέρουσι xat 
τοῖς εἰσπράττουσι καθίστανται’ ἁλλά µίαν μὲν τῷ 
εἴδει τὴν εἰσφορὰν, xaX ταύτην χρῄµασιν εἰσφέρειν, 
ἑνός τὲ τινος εἰσπράττοντος παρ) ἑχάστου * τοιαύτην 


cunia utentes (hoc enim pacto lenge diíficillimze 
collationes tum exigentibus tum pendentibus exsis- 
tunt), sed unius quidem generis collationem eamque 
mercibus pendant, idque uni cuidam a singulis 
exigenti ; talem autem 26 tantam , qualis pariter 
et justa sit et rebus succurrat et ipsis pendentibus 
non sit gravissima. 


δὲ xoi τηλιχαύτην, olav τὴν αὐτὴν τό τε δίχαιον ἅμα ἔσειν, χαὶ τοῖς πράγµασιν ἑπαρχέσειν, αὐτοῖς 
πε τοῖς εἰσοίσουσιν ὡς κουφοτάτην ἂν ἴἔσεσθαι φέρειν. 


2. Τίς ἂν οὖν εἰσφόρὰ τοῦ ἅπανία ταῦθ) ἅμα 
δύνασίαι 0; Σγγχυτάτω am, ἐγὼ δήπου δηλώσω. 
Τοὺς Ὑιγνοµένους τῶν ἔργων ἑχάστων χαρποὺς 
τρισί φηµι προαήχειν κατὰ τὸ δίχαιον (16) * ἑνὶ μὲν 
αὐτῷ τῷ τῶν ἔργων ἑργάτῃ, δεντέρῳ δὲ τῷ τὰ τέλη 
αυνεχκορίκοντι τοῖς ἔργοις, xa τρίτῳ τῷ τὴν ἀσφά- 
λειαν τοῖς ὅλοις παρασκειάζοντι. Ἐργάται 'μὲν δὴ 
ἁροτῆρες, σχαπτΏηρες, νομεῖς * τέλη δὲ τούτων τοῖς 
ἔργοις βόες, ἀμπελῶνες, βοσχήµατα, εἶ τέ τι ἄλλο 
φῶν τοιουτοτρύπων * οἱ δὲ δὴ τὴν ἀαφάλειαν πα- 
ῥβααχειάζοντες τοῖς ὄλοις, οἱ στρατευόµενοι, xal 
προχινδυνεύοντες τῶν ὅλων, oU τε ἄρχοντές τε καὶ 
ἀπιατατοῦντες ἄλλοι ἅλλοις τῶν χοινῶν, xat σώζον- 
τες Exacta καὶ µείζω χαὶ ἑλάττω, βασιλεύς τε χο» 
ρυφαῖος ἅπασιν ἐπιστατῶν xal πάντα χατευθύνων 
τε χαὶ σώζων. "O τι γὰρ ἂν τούτων ἀπῆ, οὐδὲν τῶν 


19. Jam quas collatio simul fere comprebendat 
hae omnia, meum cst ostendere. Operum oninium 
fructus tribus aio potissimum deberi; primum 
ipsis operis, deinde illi qui sumptus facit, tum- qui 
seeuritatem universis prestat. Atque operz quidem 
censentur aratores, [ossores, pastores: sumptus 
autem in bobus, vineis , armentis, ac similibus 
consistunt : securitatem denique universis praestant 
milites et przfecti, quique alii alias reip. partes 
curant , singulaque tum parva tum magna conser- 
vant, et praecipuus rex, omnibus imperans, omnia- 
que gubernans et conservans. Si quod enim horum 
desit, reliqua nullius momenti sunt futura : cum 
οἱ operas primum oportest suppetere, et sumptus 
eperibus praberi et simul custodes, ut res alicujus 
sit pretii, adesse. 


λοιπῶν ὄφελος ἀλλά ταύς τε ἐργασομένους δεῖ πρῶτον ὑπάρχειν, τέλη τε ἅττα σρῶν τοῖς ἔργοι; πα- 
ρεῖναι, xal ἅμα τοὺς φυλάδοντας, εἰ μέλλοι τι ὄφελος ἔσεσθαι. 


ty". Διὰ ταῦτα τοίνυν xal τριχή eng δεῖν νενε- 6 


pota: τοὺς γιγνοµένους ἑχάστοις τῶν ἔργων χαρ- 
ποὺς, εἴτε σἶτος εἶεν, εἴτε οἵνος, εἶτε ἔλαιον, εἴτε 
βαμθύχινα, ἔτι τε βοσχηµάτων τόκοι, Υάλ:, ἔριον, 
«Ure. τι ἄλλο παραπλήσιον * λογιζοµένων τῶν χαρπῶν 
ἀροτῆρσι μὲν μετὰ τὴν τῶν σπερµάτων ἑξαίρεσιν, 
νομεῦσι δὲ μετὰ τὴν τῶν ἀρχαίων ἁποχατάστασιν᾿ χαὶ 
μίαν μὲν αὐτῷ τῷ ἑργάτῃ γεγενῆσθαι uoipav, 2ευ: 
φέραν τε τοῖς τέλεσε, τὴν τρίτην δὲ αὗ τῷ δηµοσίῳ. 
Τὸν μὲν οὖν οἰκείοις ἑργαζόμενον τέλεσιν, ἔχοντα 
τὰς δύο μοίρας, τὴν τρίτην τῷ δηµοσίῳ ἁποφέρειν * 
*bv 80 αὗ παρὰ τῶν ἐπὶ τῇ δηµοσ[ᾳ τεταγµένων 
ἑχλαμδάνοντα τὰ τέλη, αὐτὸν ἐπὶ τῇ τρίτῃ épyáte- 
σαι, 3 εἴ πως ἂν ἄλλως χοινῇ συµθαίνοντες τούτου 
«οῦ δικαίου μὴ πολύ vot. ἀπολείποιντο * τὸν δὲ χοι- 
vol; ἑργαζόμενον τοῖς τέλεσιν ἐπὶ τῇ ἡμισείᾳ ἐργά- 
ξεσθαι. Αλλο δὲ prb" ὁτιοῦν τελεῖν τούτων µηδένα, 
ὅ τι δὴ ἄξιον λόγου. Τοὺς δὲ ταύτην εἰσοίσοντας τὴν 
εἰσφορὰν χαλέσειε (al. χελεύσειε) μὲν ἂν τις οὑτωσὶ 
EDwtas (17), διὰ τὸ ἀφειμένους τῆς στρατεἰας ἐπὶ 
τὸ εἰσφέρειν τετάχθαι * νοµίζαιν δὲ χρῆναι χοινοὺς, 
τούτους τροφέας, xale μηδὲν πλέον μήτε εἰσπράτ- 
«ttv. παρὰ ταύτην την εἰσφορὰν, unb ὑπὲρ ἑνὸς, 
pics ἀγγάρΊις ἐξεῖναι χρῆσθαι μηδενὶ, ἁλλ ὡς 
µάλ:στα περιέπειν οὐδ' ὁτιοῦ» ἁδιχησομένους. 


15) Ἀφεῖσθα,. Lacunam a Cantero observatam, 
quia in ms. quoque Florent. sub:istit, sanare su- 
persedeinus. 

(16) Δίκιαον. Cf. Plat, Dc. leg. lib. vim, et 
Aristot, Pelit, v, VIT. 


15. Quapropter etiam operum omnium fructus 
trifariam aio dividi debere, sive frumento constent, 
sive vino, sive oleo, sive bombycinis, sive armen- 
torum fetu, lacte, Jana sive qua re alia ; cousti- 
tutis aratori quidem fructibus post seminis collec- 
tionem, pastori vero post restitutionem priorum 2 
itaque partem quidem unam tribui operis, alteram 
vero sumptibus , tertiam denique reipublice , et 
eum qnidem, qui suis laboret sumptibus, duabus - 
fruentem partibus, tertiam reip. prazstare : cui au- 
tem 4 reipublice prafectis sumptus suppeditentur, 
tertia parte contentum esse, aut si quo inter eos 
alio pacto, quod ab bac zquitate non multum re- 
cedat, convenerit : qui vero communibus operetur 
iinpensis, alteram partem auferre, gliud porro nili] 
horum quemquam conferre, quod sit alicujus pon- 
deris. Qui porro sunt bec collaturi, eos non 
injuria quidem llilotas quis nuncuparit, quoniam 
vacantes militia, collationi destinentur; pro publi- 
cis tamen eos eonveniet babere nutriciis, neque 
vel prater collationem hanc ab illis quidquam exi- 
gere vel amplius quam seniel, nec ullam cuiquam 
vim inferre, verum citra omnem illos injuriam 
diligentissime fovere. 


(17) EtAorac. De hoc servitutis genere utrum 
bonum an malum sit, multum. ín utramque partem 
disputarant antiqui. Cf. Plat De leg., t. Vi, Μόνυ- 
dot. IX, 98, et Thucyd. |. IV, 8. 
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44. Quibus ita constitutis, peditibus quidem in A 


exercitu singulis Hilotas singulos attribuendos 
censeo, equitibus autem binos ; sic ut possint mi- 
lites tum suis fruentes, quorum acquisitio nilitiam 
non impediat, tum Hilotarum collationibus, sive 
illi propriis, sive publicis, sive quovis alio pacto 
suppetentibus operentur impensis, simul et in ar- 
mis militare, et locum in exercitu servare. Átque 
ubi quidem possunt omnes in. milites et Hilotas 
tribui, quod non omnes mque militi; conveniant ; 
sane tribuantur ; ubi autem — plerique «omnes ad 
mil'tiam sunt apti, iis per conjugationes divisis, 
alteruter semper communibus laboret sumptibus ; 
sic ut vicissim alter laboret, alter militet, Citeris 
prefeetis et militibus primariis quot. suut. Hilotae 
concedendi, vestrum qui.lem sit judicium, meum 
autem consilium, Ergo tribus unicuique ascriptis 
llilotis unum hi preebeant equitem, qui simul et 
ipsiserviat et pro republica militet ; sumptus au- 
tem, prout. inter eos convenerit, submioistrentur. 
Quinetiam principis zdibus quot lHlilotz videantur 
sufücere, se|arentur. Sacerdotibus quoque majo- 
ribus , tanquam pro republica consecratis, Ililotze 
totidem, quot fere primariis militibus, concedan- 


wur; qui quidem nec mulierum nec liberorum gra- 
ventur cura. 
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ιδ. Γούτων δ) οὕτω διατεταγµένων, τῶν stpa- 
τιωτῶν ἑχάστῳ rez μὲν ἕνα φημὶ δεῖν y ἕννε- 
μεῖσθαι τῶν Εἰλώτων, ἐππεῖ δὲ δύο” 00" ἕχαστον 
τῶν στρατιωτῶν χαρπούμενον μὲν τὰ αὑτοῦ ὅσα 
ἑργαζομένῳ uh ἐμποδὼν ἔσοιτο τῷ στρατεύεσθαι, 
χαρπούμενον δὲ τὴν τοῦ Εὔλωτος μοῖραν, εἴτς ἴδίοις, 
εἴτε χοινοῖ:, εἴθ) οὕτως ἂν χυινῇ συµθαίνωσι τοῖς 
τέλεαιν ἑργαζαμένου, ἔχειν µετά τε ὅπλων στρατεύτ- 
σθαι, xal παραμἐἑνειν ὅπη τὀττοιντο. OO μὲν οὖν 
ἔστιν εἰς στρα».ώτας τε καὶ Εὔωτας τοὺς σύμπαν- 
τας διελεῖν, δ.ἁ τὸ μὴ πάντας ἐπιτηδείους δοχεῖν 
εἶναι στρατεύεσθαι, ταύτην νεῖμαι * οὗ δ' ἂν οἱ πλεῖ- 
στοι ἐπιτήδειοι δοχεῖεν στρατεύεσθαι, τούτους μὲν 
ab χατὰ συζυγίας διελεῖν, ἔπειτα ἀναγχάζειν τοὺς 
ὁμόζυγας χοινοῖς τὰ πολλὰ τοῖς τέλεσιν ἐργάξεσθαι - 
xil παρὰ µέρο; ἑχάτερον τὸν μὲν ἐργάξεσθαι τῷ 
κοινῷ ἀαφοῖν, τν δὲ ἕτερον στρατεύεσθαν (18). Tol; 
δ ἄρχουσί τε xaX τῶν στρατιωτῶν λογάσιν, ὑμέτε- 
pov μὲν ἂν εἴη ὁπόσους ἂν ἐθέλοιτε νέµειν ἑχάστῳ 
τῶν Ελώτων, ἐμὸν δ’ ἂν etr γνώµην εἰσενεγχεῖν. 
Κατά τρεῖς τῶν ἑχάστων νενεμηµένων Εἰλώτων, ἕνα 
ἀναγχάζειν παρέχεσθαι ἱππέα, θεράποντα μὲν αὐτῷ, 
στρατιώτην δ᾽ ἅμα ἑσόμτνον τῷ κοινῷ, τρερόµενον 
5 οὕτως, ὅπως ἂν χοινῇ οὗτοι Éxactot συµδθαίΐνωσιν, 
Ἐξαιρεῖσθαι δὲ xaX τῷ Όείῳ ἡγεμόνι εἰς τὸν οἴκον 
ὅτους ἂν δύξειε τούτων τῶν Εἰλώτων ἀποχρῄβαειν. 


Καὶ μὲν δ καὶ τῶν ἱερέων τοῖς ἐπὶ τῆς μείζονος ἱερωσύνης, ἅτ: δη τῷ χοινῷ ἱερωμένοις, ἀποχρῖναι 
γεῖμπι xal τούτοις τῶν Εἰλώτων κατὰ μέσου ἀνδρὸς λογάδος κλῆρον», οἷς ph ἀνάγχη ct τις μήτε ch 
γυναῖχας µῆτε ἐς παῖδας διὰ τὴν μοναυλίαν δαπανᾷν. 

15. Qui vero vitie. monasticze -studiwin. sequua- ( 


iur, hoc autem. praetextu publicorum | bouoru:n 
voluut participes fieri, iis publicum quidem nihil 
tribuatur, sed ut svis quidein absque onere fruan- 
tur, et nec ipsi quid conferant, nec de publico 
quidquam capiant, zquum esse dixerim, talique 
vite generi congruum ; ut autem publicis quoque 
isti fruantur nec ipsos, nec rempublicam ullo pu- 
to decere. Cum enim qui collationes istas peudunt, 
custodibus publicis mercedem hauc laborum, quos 
pro communi salute perferunt, attribuant ; isti sane 
publico quidem nullo munere funguntur, cum alii 
sint pro republica consecrati, sed relictis rebus, ut 
aiunt, et privatim Deum colunt , et suam ipsorum 
procurant salutem. Itaque cum salutis publicae 
mercedem isti quidem sibi virtutis pretextu. deberi 
arbitrantur, illi vero fraudatdis aliis in istos confe: 
runt, cui hoc z:quum videatur, obsecro, nisi qui 
magna superstitione, tertia impielatis specie, te- 
reautur ut etiam extraordinaria ista donaria Deum 
demereri credat. 


D 


tz", Tol; δὲ φιλοσοφεῖν μὲν qioxoust τούτοις, ixl 
δὲ τούτῳ τῷ προσχήµατι τὰ πολλά τῶν δημοσίων 
χαρποῦσθαι ἀξιοῦτι (19), τούτοις 9 αὗ νέμειν μὲν 
τῶν X^ μτδὲν, ἀλλὰ τὰ μὲν αὑτῶν idv ἀτελῆ 
χαρποῦσθαᾳι, xal μὴτ αὑτοὺς εἰσφέρειν, μὴτ ἀπο- 
φέρεσθαι μηδὲν τῶν xoti», ὅσιόν τε &lval φτμε, 
χαὶ τῷ σχἠήμµατι τού:ῳ προσΏχον * τὸ δὲ xal τὰ xowà 
τ,ύτοι; ἀξιοῦν χαρποῦαθαι οὗδαμη οὔτε πρρσηκθ», 
οὔθ) ὅσιον εἶναι οὖτ αὐτοῖς τοῖς λαμθάνουσιν, οὔτε 
τοῖς νέµουσι. Φέρειν μὲν γὰρ χαὶ νῦν τοὺς φέροντας 
τούτ.υς ἃ φέρουσι μισθὺν τοῖς χοινοῖς φύλαξι τῶν 
πόνων, ὧν ὑπὲρ ἀσφαλείας πονοῦσι χοινῆς * τοὺς 0i 
φιλοσορεῖν ποιουµένου»ς τούτους λειτουργεῖν μὲν τῷ 
χοινῷ μηδὲν, ἁλλ᾽ ἑτέρους εἶναι τοὺς τῷ χοινῷ ἱερω- 
µένους, τούτους δ᾽ ἀποστάντας, (ug φασι, πάντων, 
ἰδί θεοκλητεῖν τε xaX τῆς σφετέρας αὐτῶν φάσχειν 
ἐπιμε)εῖσθαι ψυχῆς. "Όταν οὖν τοὺς ὑπὲρ ἀσφαλείας 
τῆς χοινῆς μιοθοὺς οἱ μὲν ἀποδξιδύμενοι τὸ πρόσχημα 
τῆς ἀρετῆς σφίσ.ν αὐτοῖς λαµμθάνειν ἀξιοῦσιν, οἱ δ' 
οἷς προσήκουσιν ἀποστεροῦντες τούτοις νέµειν * ποῦ 
τοῦθ) ὅσιον, οὐδένα ἂν οἶμαι φἀναι, ὅτῳ μὴ πἀᾶμπολύ 


τι δεισ.δἀιµονίας, τρίτου ὄντος εἴδους ἀσεθείας, µετείη, ὡς οἴεσθαί Ye xal ὁτιοῦν τῶν ἔξω προτηκόντων 


τούτων ἀναθημάτων τὸν Osbv προσίεσθαι. 

16. Quid quod nec cum eorum praceptis, qui 
primi hanc vite rationem iustituerunt, ista viden- 
tur consentire, quandoquidem laboribus illi jube- 


(18) Στρατεύεσθαι. Cf. Schol. in. /Eschinem et 
Isocratem. 


(49) ᾿Αξιοῦσι. dilocogsir hoc loco vitam mona- 


tc'. Δοχεῖ δ) ἐμοί γε μηδὲ τοῖς τῆς ἐξ ἀρχῆς «kv 
τοῦ βίου ταύτην παραδεδωχήσιν ὁδὸν δεδογµένοις 
τοιαῦτα ὁμολογεῖν, ἀλλ ἐργαξομένους ἑἐδέδοχτο ὡς 


sticam agere significat, Qux sequuntur, mira. sane 
iu ore Plethonis videri non paucis lectoribus po- 
lerunt, 


73) 


DE REBUS PELOPONNESIACIS ORATIO I. 


8M 


ἑχάστῳ δύναμις, οὕτως ὅπως ἂν δύναιντο ἀποζῆν, & bant unumquemque prout vircg suppeterent , non 


µήτοι γε δὴ ἀγγάροις χρωμένους. Καὶ δ.ἀ ταύτας 
τε γὰρ τὰς ἐπὶ τὰ μη προσήχοντα δαπάνας χείρω 
τὰ χοινἁ, χαὶ διὰ τοὺς ἀξιοῦντας τούτους δωρεὰς 
ἀτελεῖς λειτουργιῶν ἴσχειν Ex τῶν χοινῶν, χαὶ τάδε 
κοινὰ βλάπτοντας, xai ἀρχὴν xal χηφηνώδη ἕξιν 
σφίσιν αὐτοῖς χατασχευάζοντας (20), καὶ οὐδ' αἱ- 
σχυνοµένους ἐπὶ τῷ τοῦ πράγματος aloypip. Ἐκεῖθεν 
δ' ἄν τις συνίδοι xaX οἵψ ἁδικήματι οὗτοί τε χἀχεϊ- 
vot δόξαιεν ἂν εἶναι ἔνοχοι, ὅτι ἃ μάλιστα οἱ πο)λέ- 
μιοι εὔξαιντ ἂν, τὰς ὑπὲρ τῆς ἡμετέρας ἀσφαλείας 
δαπάνας εἰχῇ διὀλλυσθαι, ταῦθ' οὗτοι ἐν aiat; αὖ- 
τοῖς γίγνεσθαι ἀξιοῦντες οὐχ αἰσχύνονται. Οἵ τε γὰρ 
ἑωνῆσθαι τὰ τοιαῦτα φάσχοντες, xal ol π,λλῶν xal 
μεγάλων, ὥς φασι, τῶν σᾳίσιν f] προγόνοις λελει- 
τουργηµένων μισθὸν τοῦτον προσ!Ώχοντα ἀξιουντες 
ἔχειν, τὸν ἐν ὑπηγυίῳ τὸν χοινὸν ὄλεθρο», οὔτε δί- 
χαιά pot δοχοῦσιν ἀξιοῦν, πάνυ τε ἀναισθήτως 
ἔχειν, οἳ μηδὲ τοσοῦτον γωὺν συνορῶσιν, ὡς εἰ δή τι 
τὰ χὀινὰ πταίσειεν, ὃ µήποτε γένοιτο, οὐδὲ σφίσιν 
ἂν δήπου τε λυσιτελήσέιεν. 

t. Ἐγὼ δ' ἔχειν μὲν τούτων ἑνίους ἀντὶ µεγά- 
λων τῶν λειτουργιῶν f) xal ἐπιδύσεων τῶν εἰς τὸ 
χοινὸν ἃ ἔχουσιν, f) τὰ τούτων ἄξια, xal πἀνν φημὶ 
δίχαιον εἶναι, λειτουργεῖν μέντοι καὶ ἐπὶ τούτοις τὰ 
προσήκχοντα, αὐτῷ p^vtp τῷ πλέον τῶν πολλὼν τ:- 
τιµῆσθαι (31), ἁγαπῶντας τῷ π)είω μὲν Χαρπου- 


µένους, πλείω δὲ xal λειτουργοῦντας, μᾶλλόν τι καὶ - 


χρησίµου, εἶναι τοῖς χοινοῖς, ἀλλὰ pij ápa μὲν τὸ 


τῆς Bob; ποιεῖν, $ δὴ 6 ημέλιθη γάλα, λακτίζουσάν C 


φασιν αὖθις ἐχχεῖ», ἅμα δὲ x3xslvo τὸ τοῦ Ἡσιόδον 
πάσχοντας φαίνεσύαι * 
'Eov xuxór ἁμφαγαπώρτας (22). 

Τῶν γάρ τοι χοινῶν τούτων πολλοῦ δεόντων κἂν ἐξ 
ὁλοχλήρων ταῖς ὑπὲρ τῆς χοι;ης ἀσφαλείας àmá- 
σαις δαπάναις ἐξαρχ:ἵν, τί πωτε λείπδται ὅταν πρὸς 
ταῖς τῶν κοινῶν ἀνάγχαι; xai τοσοῦτών τι τρέφειν f) 
αµῖνος χηφήνων, τῶν μὲν φαπκόντων φ.λ,σοφεῖν, 
τῶν δ᾽ ἄλλως ἀργεῖν, 7) xa τῶν ταῖς λειτουυγίαις 
προσγχόντων πολλῷ που πλείω χαρποῦσθαι ἀξιούν- 
των» Αλλ) ὑμεῖς xal ταῦτά τε χἀχεῖνα ἐπανορθώ- 
σαιτε, xai τήν τε ἁμείνω ἕξιν ἅπασιν ἐνθείττε, χαὶ 
τὰ xoà βελτίω μάλιστα ποιῄσαιτε. ΑἉλλ' ἐχεῖσε 
ἑπάνειμι πάλιν ἔθενπερ ἐξέδην. 

wy. Ἴσως δ᾽ ἀχόλονθον ἂν δόξειε xot; ἤδη εἰρημέ- 
»ot καὶ τήνδε τὴν γνώµην εἰσενεγχεῖν, τὴν γῆν 
ἅπασαν, ὥσπερ ἴσως ἔχει χατὰ φύσιν, χοινΏν ἅπασι 
τοῖς ἐνοιχοῦσιν εἶναι (25), ἀντιποιεῖσθαι δὲ. µηδένα 
ἰδίᾳ χωρίου μηδενός * ἐξεῖναι δὲ παντὶ τῷ ἐθέλοντι 
φυτεύειν τε ὅπη βούλεται, xal ἐποικοδομεῖν, xal 
ἀροῦν γῆς t: τοσοῦτον ὁπόσον βούλεταί τε za δύ- 
ναται. "f; τούτου τε δη xal τοσούτου xal χύριον 


ἔχαστον ἑσόμενον ἐπὶ τοσοῦτόν τε ἐφ᾽ ὄσονπερ ἂν . 


xal χκατέχων ph ἀμελοίη τοῦ ἐργάζεσθαι, μηδενὶ 


(20) Κατασκευάἀζοντας. Cf. Plat. De leg., |. x, et 
Mesiod., Ἔργα 502. — 

(21) Τετιμῆσθαι. Consent Noster cum. Plat. 
De leg. XM et De Rip. Ι. 


exactionibus victitare. Siquidem et propter super- 
vacuas has in:pensas male sc habet respublica et 
prepter istos, qui collationes publicas oneris οκ- 
pertes deposcunt, ac tum reipublicae nocént tum 
inertem οἱ fucorum similem vitam absque ullo tur- 
pitdinis pudore sibi conciliant, Quin et hinc li- 
ceat cuivis, quam graviter utrique peccent, animad- 
vertere, quod ea qui maxime hostes in votis lia - 
bent, ut salutis communis impense temere dissi- 
pentur, hi cum omni impudentia procurant. Nam 
et qui hzc redempta clamant, et qui multarum ma- 
gnarumque rerum prazcl«re vel a se vel a majori- 
bus suis, ut aiunt, gestarum mercedem hanc depos- 
cunt, presentem videlicet communem perniciem , 


B nec justa mihi petere videntur, et sensu plane ca- 


rcre, dum ne boc quidem perpendunt, si quid forte, 
quod absit, offendat respublica id ne sibi quidem — 
profuturum essc. 


17. Ego vero quemadmodum nonnullos borum 
pro magnis vel beneficiis vel in rempublicam factis 
jmpensis ea quibus fruuntur, merito obtiuere dixe- 
rim; ita pzo his quoque functiones congruas debere 
suscipere contenderim sola honoris" amplitudine 
contentos; sic ut majore tum fructu fruentes, tum 
onere gravati, majorem ctiam reipublice praestent 
usum, nec vel instar. vacezm illius, expressum lac 
iterum calcibus elffundaut, vcl etiam ut ii , de qui- 
bus loquitur Hesiodus, videantur 


Incomm^da propria amare. 

Eicnim cum respublica vix possit vel integra pro 
salute publica facieidas omnes impensas tolerare, 
quid futurum tandeu arbitramur, si praeter sum- 
ptus uecessarios tantuin. insuper fücorum ezamen 
alendum veniat , quorum illi philosophia studiuin 
sibi tribuant, alii tantum oliari se asserant atque 
etiam plura multo, quam qui publicis funguntur 
muneribus, postulent. Sed vos quidem et cum liec 
Ium illa corrigetis, et ut singulis meliorem statum 
conciliabitis, ita reipublice juvanda maxime stu.le- 
bitis : ego autem unde fueram digressus redeo. 

18. Erit autem eorum, qua ante dicta sunt, for- 
lasse consequens hanc quoque sententiam dicere, 
ut regio Lola, q:eniadmodum a natura videtur esse 
composita, communis omnium sit incolarum, nec 
quisquam proprium sibi quid t:ibuat, liceat autem 
cuivis quocunque loco tum serere tum πλ κανα, 
tum arare, quantum polerit; sie ut hoc ipsum 
tamdiu possideat, quamdiu id occupando excolat , 
nec,cuiquam quid pendat, nec infestetur a quoquam, 
nisi qui culturam p:a:occuparit, prout fert. rerum 


(99) Hesiodi "Epyo, v. 58. . 

(23) Τοῖς évoixobour εἶναι. Lovge alia. hujus- 
modi bonorum communionis ratio apnd Plat. et 
Aristotelem legsiur.—, 
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omnium communium ratio. Deinde sive quia inter A μηδὲν τελοῦντα, μηδ' ἐνοχλυύμενον, μηδὲ χωλνόµε- 


Hilotas censeatur, is tertiam reipublicse partem, ut 
diximus, cum prestiterit, a nemine amplius, tan- 
quam qui debitum semel omne persolverit, appel- 
letur : sive militiam, aliedve munus ;obeat publi- 
cum, ne is quidem quidquam preeter muneris fun- 
ctionem pendat. 


παξ τὸ ὀφειλόμενον ἑχτετιμηχότα * ἂν δ' εἰς στρατιώτας, ἤ τινας ὄλλους τῶν τοῖς κοινοῖς 


vov μηδ ὑφ' bv), ἄλλου ἢ τοῦ τῷ ἐργάζεσθαι αὖ 
προειληφότος, κατὰ τὺν ἐπὶ τοῖς χοινοῖς τε καὶ μηδ᾽ 
ἱτέρῳ μᾶλλον πρ;σήχουσι vópov. Ἔπειτα ἂν gy 
εἰς Εἴκωτάς τις τελῇ, τὴν τρίτην, ὡς ἔφαμεν, üso- 
φέροντα τῷ δτµοσίῳ μοῖραν, μηδὲν πλέον ἑνοχλεῖ- 
σθαι μηδὲ παρ’ ἑνὺς, ὡς ἅπαν δήπουθεν καὶ καθά- 


πράγµασι 


λειτουργούντων, μηδὲν ἄλλο μηδὲ τοῦτο pne sel, πλὴν αὐτοῦ τοῦ λειτουργεῖν, ἐφ᾽ οἷς ἂν *- 


ταγµένος f. 

19. Quod si cui absurda videor et inusitatà con- 
silia dare, is cum ea nec optima, nec publice simul 
el privatim esse utilissima ostenderit, sententiam 
sequatur suam. Nam qui quidem agro videbuntur 
aliquo privari, eos id satis cunsolabitur, quod non 
tam agrum illis aliquem videbimur auferre, quain 
totius regionis copiam publice, nisi sint ignavie 
dediti, facere. Omnia porro sic et culta reddentur 
et frugifera, nec quidquam intactum aut neglectum 
remanebit, si cuivis liceat quemcunque locum zquo 
jure colere : sic ut pullice pariter et privatim hac 
sint maxime profutura. Jam his ita, ut dixi, con- 
stitutis, optimaih arbitror emendationem res Pelo- 
ponnesiacas esse eonsecuturas. Nam et qui lsihinum 
per vices custodiant, quique singulas regionis arces, 
satis erunt. multi futuri ; nec. deerunt, qui vef, si 
quis invadat, repellant, vel, si quo videatur expe. 
diticnem ipsi suscipiant ; et prineipis familie que- 
cunque requirentur, suppetent, adeo ut, si zc ita 
«onst.tuantur, et consilium hoc sortiatur effectum, 
nihil magnopere necessarium sit defutaram. 


ιθ’. El δέ τῳ δοχῶ ἀήθεις τε xol ἔξω τῶν καθε- 
στηκότων γυώµας εἰσάγειν, ἄν ποτὲ τις ἐπιδείξη 
ὡς οὐ πολὺ ἀμείνω ταῦτα οὐδὲ λυσιτε)έστατα τῷ 
κοινῷ ἅμα καὶ τῷ ἰδίῳ (24), ἐχεῖνος χρατείτω. Tol; 
μὲν γὰρ χωρίου του δόξουσιν ἂν στερέσθαι, lxaviv 


p παραμύθιον τὸ μὴ μᾶλλον ἂν χωρίου του δοχεῖν τού- 


τους ἀφαιρεῖσθαι, 3 συµπάσης γῆς παρέχειν ἔξου- 
σία» ἓν τῷ χοινῷ, el γε μὴ ἀργεῖν βούλοιντο. Kel 
πάντα ὃ) ἂν οὕτως Évepyá τε xai Eyxapma, καὶ οὗ- 
δὲν ἀργὸν οὐδ) ἀτημέλητον. εἰ παντὶ ἔξείη τῷ ἐθέ- 
λοντι ἐπὶ τοῖς ἴσοις πανταχῆ ὅποι βούλοιτο ἐργάζε- 
σῦαι * ὥστ᾽ ἂν χαὶ τῷ χοινῷ xal τῷ ἱδίῳ ἅμα μᾶλλόν 
τι ταῦτα λυσιτελεῖν. Τούτων δὲ οὕτως ὥσπερ ἔφην, 
συντεταγµένω», ἀρίστην ἂν ὡς ἑγῷμαι ἐπανόρθω- 
σιν σχοίη Πε)οποννήσῳ τὰ πράγματα. Ἔσεσθαι μὲν 
γὰρ τοὺς τὸν Ἰσθμὸν φ/ουρήῄσαντας ἰχανοὺς ἓχ δι1- 
δοχῆς» ἔσεσθαι δὲ τοὺς τὰς ἔχασ:αχοῦ τῆς χώρας 
ἀχροπόλεις φρουρέσαντας ' ἔσεσθαι δε τοὺ; ἆμυνο. 
µένους, káv τινες ἐπίωσιν * ἔσεσθαι δὲ τοὺς; ἕχστρα- 
τευσοµένους, εἴ ποι δέοι  ἔσεσθαι δὲ τῷ του θείου 


C ἡγεμόνος οἴκῳ τὰ ἐπιτήδεια ἰχανᾶ. Ὢστ' ἂν χαλε. 


πὸν εἶναι εὑρεῖν τί ἂν τῶν μάλιστα ὃ δεόντων ἀπείη, εἰ ταῦθ᾽ οὕτως δὲ γένοιτο, καὶ τὸ πολίτευμα «oit, 


εἰς ἔργου ἐχβαίη. 

90. Nihil autem vetabit, iis, αι jam dicta suut, 
hzc subjungere. Posteaquam fere semper cum ubi- 
que tam lic, imperator, exsistunt nonnulli gravis- 
sima committentes facinora, qux solebant capite 
"leges punire, nunc ista quidem exolevit multa, ju- 
diees autem vel extremas amputant corporis par- 
tes vel impunitos plerumque dimittunt sontes, quo- 
rum quidem neutrum recte mihi flerl videtur. Nam 
et corporis talis diminutio barbarorum potius est 
quam Gicecorum , nec vel nostrze genti convenit , 
«el jucundum prabet incolis spectaculum; et im- 
punitorum demissio mulum nocet reipublicze, 
Quare hanc arbitror multam simul et lronestiorem 


x'. O9 yetpov δ᾽ ἂν δήπουθεν εἴη τοῖς ἤδη εἰρηιέ- 
νοις χἀχεῖνα προσθεῖναι. Εἰσὶν ἀεὶ, ὦ βασ.λεῦ, ἔχα- 
σταχοῦ τε καὶ τῇδε ἔνιοι τὰ μέγιστα ἐξαμαρτάνοντες 
χαχὰ, ὧν ὑπὸ τῶν νόμων τὰ πολλὰ θάνατος κατέ- 
γνωστα: (25), νυν) δὲ τουτὶ μὲν ἐχλέλοιπε χατὰ τῶν 
τοιούτων τὸ τίμημα, λωθῶνται δ' ἑνίων τὰ ἀχρωτή- 
ρια οἱ δίχην σφίσιν ἐπιτιθέντες, τοὺς δὲ vox, 
xat ἁζ ημίους σχεδόν τι ἀφιᾶσιν. " v οὐδέτερον ἔμοιγε 
δοχεῖ γίγνεσθαι χαλῶ:. "H τε γὰρ τῶν ἀχρωτηρίων 
λῴδη | ἐστὶ] Bapfaptx^v τι, xal οὐχ Ἑλληνιχὸν (96), 
οὐδὲ τῷ ἡμετέρῳ γένει πἀτριον, αἴσχιστόν τε διὰ 
τῆς χώρας δρώμενον τὸ πάθος. τὸ τε ἀζημίου: 
ἁπαλλάττειν ἁλυσιτελέστατον ταῖς πολιτείαις xoi 


οἱ reipubliez wtiliorem fore, si vincti cogantur tales D σφαλερώτατον. Ἐχείνη δ' ἡ ζημία χαλλίων τε Ἆμα 


operas prszstore, et operum exsiructionem sive 
νι η vallus minetur ruinam, sive quid aliud re- 
parandum sit, juvare : ut hoc paeto nec milites 
necesse sit, preterquam iu. summo periculo, his 
operibus fatigare, nec qui, quos diximus, collatio- 
«ces pendant, iis quse reipublicae debeant facile pa- 
ves, alia insuper re ulla premere. 
μήτ᾽ ab τοὺς εἰσφέρωντας παρ) ἐχκείνην ἣν qapsv 
yotvip ὅ-λοιεν, xac ἐς ἄλλο τι ἑνοχλεῖν, 

(24) TQ ἰδίῳ. lilud : Affrmanti probstio incumbit, 


2 Nostro omissum, cujus verba vi prohativa carent. 
(25) Κατέγγωσται. Mir. Noster in s-ctione 


pot δοχεῖ, xal ταῖς πολιτείαις σύµφορος, xol τῷ 
χοινῷ Ἀυσιτελεστέρα, δεδεμένους ἐργάδεσθαι τοὺς 
τοιούτους, καὶ ἐποικοδομεῖν ἃ ἂν δέοι, τοῦ τε οὗ 
Ἰσθμοῦ διατειχίσµατος τὰ πονοῦντα, xal «f που 
ἄλλοθι μάλιστα δόξειεν ἂν τούτου δεῖν. ὡς pi 
τοὺς στρατευοµένους τοῖς τοιούτοι τῶν ἔργω, 
ἀναγχάζειν προσταλαιπωρςῖν, ὅτε μὴ πᾶσα ἀν γα], 


εἰσφορὰν, τὸ ἴσον δὴ ἔξουσαν τῷ παντὶ οὗπεο ἂν τῷ 


Περὶ δικῶν de mortis condemnatione diaserit. 
(20) 'E.Ltnvixór. Gacuna. codicis Mon. in. cod. 
Flgreut. uou. deprehenditur, 
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κα Ἴσως δ οὐδ ἐχεῖνο παριτέον, τὀ γε ποῦ À — 21. Jam nec illud cst omittendum, monct:e diffi- 


νομίσματος ἄνοπον ὡς διορθωτέον. Σφόδρα γάρ που 
εὔηθες, τοῖς ξενιχοῖς τούτοις xal ἅμα πονηροῖς χαλ- 
κείωις χρωκένους (37), ἄλλοις μὲν κέρδος τι φέρειν, 
ἡμῖν 6 αὐτοῖς πηλὺν τὸν κατάγελων. ᾽Αλλὰ πρὸς 
μὲν τὴν τούτον ἔπανόρθωσιν χᾶν ἡ ὑφ' ἡμῶν προεια- 
ενηνεγµένη ἑχείνη γνώµη οὐ σμµικρόν.τι συµδά- 
λοιτο, Τὸ γὰρ τούς τε εἰσοίσοντας γρήµατα, ἀλλὰ 
ph νόµισµα εἰσφέρειν, νούς τε Ex τῶν χοινῶν Àn- 
dopévoug ὡσαύτως λαμέάνειν, μέγα τι πρὸς τοῦτ' 
ἂν δόξειε συµθάλλεσθαι. Σχεδὺν γὰρ ἡττόν τι ἂν νο» 
µίσµα”ος δέοι, πρὸς δὲ τὰς καθ) ἡμέραν ἀλλαγὰς 
ἐξαρχοῖ ἂν καὶ «b τυχὸν νοµισθέν. "Άλλως δὲ xal 
Πελοποννήσῳ οὐδενὸς πάνυ τοι τοιούτου δεῖν δοχεῖ 
νομίσματος, ὅ τισιν ἄλλοις ἀνθρώποις ἔσται ἔντιμον. 
Σχεδὺν γὰρ οὐδ' ὁτουοῦν τῶν ἔξωθεν εἰσχγωγίμων 
δοκεῖ δεῖσθαι f) χώρα, ὥστε τοῦ xa τοιούτου vogi- 
σµατος δεῖν, πλὴν σιδίρου χαὶ ὅπλων * ταῦτα δὲ τῶν 
βαμδυκίνων τούτων ῥάδιον ἀλλάττεσθαι. στ) οὐξὲν 
ἂν εἶναι βλάδος ἀτιμάσασι τὸ ξενιχὸν τουτὶ νόµισµα 
χαὶ πονηρόν. 

χβ. Tov γὰρ ξενικῶν τούτων ἐσθήτων πολλὴ ἆλο- 
γία χαὶ δεῖσθαι (98). O5 vào σµ:χρά που χαχία πο- 
λετείας, παρόντων μὲν ἑρίων τούτων ὧν ἡ χώρα 
φέρει, παρόντος δὲ λίνου, οὔσης δὲ βύσσου, ὄντων δὲ 
βαμθυχίνων, μὴ τούτοις τὰ περὶ τὴν ἀμπεχόνην 
οὕτως ὅπως ἂν δυνώµεθα φιλοτεχνεῖν ' ἀλλὰ τῶν 
ἔξωθεν μὲν ἐκ τοῦ ᾽Ατλαντιχοῦ πελάγους χοµιζοµέ- 
νων ἑχείνων ἐρίων, ὑπὲρ δὲ τὸν Ἱόνιον εἰς ἐσθῆτα 
σχευαζοµμένων , δεοµένοις Φφαίΐνεσθαι. ῶς πλέονι 
ἂν καλλίου; τῷ ὄντι μεν τοῖς ἐπιχωρίοις τούτοις 
χρώμενοι, καὶ αὑτάρχως τὰ περὶ τὴν ἀμπιχόνην 
ἔχοντες, 9 ὅσῳ καλλίων ἂν δόξειεν ἴσως f) ξενιχὴ 
αὕτη ἐσθὴς, τῆς ἐπιχωρίως Ay. σχευασθησοµένης. 

xy'. Ἔπεὶ 5 εἰσαγωχίμων ἐμνήσθην χρημάτων, 
xao; ἂν ἴσως xai ὅλως περὶ εἰσαγωγῆς τε xoi 
ἐξαγωγῆς χρημάτων βραχύ τι διαλαθεῖν (29). Tov 
«& οὖν εἰσαγομένων χρημάτων τὰ µέν που εἰσάχειν 
ἆμεινον, τὰ δὲ µή - τῶν τε ἐξαγομένων τὰ μὲν t£&- 
χειν ἄμεινον, τὰ ὃ kv ἑχατέροις οὐ πολύ τι διαφἑρει 
ὁπότερα ἴσως Υ/Υνοιτ ἄν. Οὐχοῦν οὐδὲ ταῦτα πα- 
ροπτέα elxr χαὶ ὡς ἔτυχέ που γιγνόμενα. 0b γὰρ 
φαῦλον ἂν εἰς πολιτείαν καὶ τοῦτο ξυµδάλλεσθαι τὸ 
µέρος χαλῶς f μὴ veyvópevov. *A μὲν γὰρ ἆμεινον 


ευ] 45 quomo:lo sit corrigenda. Est enim  perab- 
surdum peregrino simul et adulterino isto nos zre 
utentes, aliia quidem lucri nonnihil, nobis autem 
ipsis ludibrii multum conciliare. Sed ad boc qui- 
dem emendandum non parum quod a nobis anie 
datum est consilium conferet, siquidem cum et qui 
collationes pendent , mercibus ad id non pecunia 
utentur ; et qui de publico sument similiter facient; — 
id hue permultum videbitur conferre ; siquidem 
non magnus hoc pacto monelse usus facturus est. 
Ad quotidianos autem coniractus vel quivis moneta 
suffecerit, cum praesertim non admodum videstur 
eam requirere Peloponnesus, qua sit apud alios in 
pretio. Etenim cum iis fere, qu:e peregre huc. ad- 
venuntur, non valde indigeat (nec propterea mone- 
tam requirat aliam) preterquam ferro et armis : ea 
sane bombycinis istis facile possunt mutari, sie 
ut absque ullo !ncommodo peregrinum hoc et adul- 
terinum pecuniz genus possimus rejicere. 


92. Nam quod peregrinas etiam vestes requiri- 
entia, id omni earet ratione. Siquidem non exiguum 
est reipublice vitium, eum et lanam liabeamus hiec 
suppetenteim, οἱ linum et. byssum et bumbycina, 
non ex his nos vestimenta nohis prout possimus, 
concinnare, sed illam ex Atlantico quidem adve- 
ctam lauam, ultrs lonium autem Lextam, videri 
requirere. Multo siquidem honestiores videbimur, 
uostris ulentes inventis, ex iisque vestiuenta con- 
einnantes quas quanto peregrina vestis noslra vi- 
deri posset honestior. 


$3. Et quoniam rerum advectarum Πιοηι οἱ, non 
erit absurdum aliquid in universum de rebus tum 
advehendis, tum  avehendis disserere. Et eorum 
igitur qux invehuntur, alia prestat invehi, alia non 
prestat; et eorum qua evebuntur, alia praestat 
evehi, alia non item; nonnulla vero in utroque ge - 
nere discrimeu parvum babent. Quare nec hzc qui- 
dem temere fieri debent, quandoquidem non parum 
in republica moinenU, sive recte, sive secus fian!, 
habemt, Etenim qua prestat invehi, eorum, quo 


εἰσάγειν, τούτων μὲν ἂν δἑοι τέλος µηδένα μηδὲν [) facilius ipvehantur, neminem nec civem mec 


detis τῆς εἰσαγωγῆς, μήτε πολίσην, μήτε ξένον, 
ἵνα δὴ χαὶ ῥᾷον εἰσάγοιτο * τῶν 0 ἄλλων & ἄμεινον 
µένειν, ταῦτα δ᾽ ἐπὶ µεγάλοις τοῖς τέλεσι τοὺς ἐξά- 
γοντας ἑξάγειν, ἵνα 3) μὴ λυσιτελῶν σγίσιν ἐξάγειν, 
µένοντα ἁἀρθονώτερον ὑπάρχῃ πολίταις χρῆσθαι, 1) 
ἐξαγόμενα πάντως ὠφελῇ τι τὸ χοινὶν, καὶ ὅδε ὁ πό- 
pos τῷ δηµοσίῳ προστίθοιτο, ᾧ δὴ ἐπί τε πρεσδείας, 
καὶ εἶγε τι ἂν ἄηθες ἀνάλωμα χαταλαμθάνοι, cl 
ἂν δήποθεν χρῆσθαι. 


(297) Χρωμένους. Auctor usum monetarum ex- 
ternarum coudemnans preescribit ut commercium , 
excluso denario, per mercinm transinutationem 

t. 


hospitem vectigal ullum conveniat pendere, Quz 
autem remanere sit utilius, ea nonnisi gravissimo 
vectigali evehantur, υἱ vel, cum citra damnum 
evehi non possint, relicta copiam sui uberioreu 
civibus preebeant, vel evecta multum rempublicaux 
juvent, cui bic accedat reditus, quo tum in lega- 
tiones, tum si quis alius preter consuetudinens 
sumptus sit faciendus, uti liceat. 


(28) Αεῖσθαι. Vide Timarionis magnas Thessa- 
louices nundinas describeutis cap. 6. 

(39) Δια ἐαδεῖν. Cf. Plat, de leg. 1, Vlll et ipsum 
Nostrum, l. «t, 14. 
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24. Sed hinc quidem paulo post fortasse rectius A 


corrigentur, illa autem, quz de sincero exercitu, 
deque justo simul ct facili atque honesto reditu ex 
iis qui separatim collationes pendent colligendo, 
paulo ante disserui, primo loco salutís conmunis 
causa curari debent. Quod si quid sane aliud me- 
lius pariter el facilius ab alio subjiciatur, illud 
sequendum erit, contemnenda certe res ista non 
est, nec in lioc statu pravo simul et periculoso re- 
linquenda. Atqui nec melius nec utilius quemquam 
quid aliud eo quod a me prolatum est reperturum 
aio, neque difficulier ad effectum id perduci posse; 
aut potius difliculter hoc in statu res istas diutius 
alisque magno periculo et incommodo durare posse. 
Tuum porro duntaxat, imperator, pracipuum opor- 
tet accedere calculuin, Neque difficulter facies, ut, 
cum jpse rebus presis omnibus, qua optima si- 
mul ac justissima videantur, ac tum publice tum 
privatim omnibus utilissima, constituas. 


- 


95. Quod. si illud insuper statueris, ut hzc ego 
sim qui co^ ponam ; equidem hoc suscepto munere, 
tametsi nemo audeat alius, eum in statum, quem 
hoc sermone descripsi, res Peloponnesiacas me 
redacturum  receperim, lllud odo cavendum sit, 
imperator, ne hoc negotium iis, qui non justissi- 
mis de causis semper vobis supplicaut, concedatur. 


GEORGII PLETHONIS 


xi. 'AXAX τὰ μὲν τυιαῦτα xal ἐς ὕστερον ἴσως ἂν 
δέοι ἐπανορθοῦν. Τῆς 9 kv τῷ παρόντι ἀσφαλείας 
ἕνεχα ἐχείνων μάλιστα xal πρῶτον δεῖ, ὧν περὶ τῆς 
τε ἀχραιφνοῦς ἐχείνης στρατιᾶς, xai τοῦ ἀπὸ τῶν 
χωρὶς fbr συνοισόντων διχαίου τε ἅμα xal χούφου 
χαὶ οὐ φαύλου πόρου, μικρῷ πρόσθεν διεξηλθον * 1 
εἴ τι τούτων ἄλλο δόξειεν ἂν εἰπόντος τοῦ βέλτιόν τε 
ἃμα καὶ εὐπετέστερον, ἐχεῖνο γιγνέσθω. Πάν-ως δ' 
o) περιοπτέα τῶν παρόντων οὐδαμῶς οὐδὲ ἅμελη- 
τέα, οὐδὲ ἑατέα οὑτωσὶ ἔχειν ὡς ἔχει, πονηρῶ-ς γὰρ 
ἔχει xat σφαλερῶς. ἸἉλλ ἐγώ qui οὔτε βελτίω ἄλλα 
οὐδὲ Ἀωσιτελέστερα εὑρεῖν ἄν τινα τούτων Ov διεξε- 
MjAu0" ἐγὼ, δυσχερῃ 0' Ίκιστα ταῦτ εἶναι χαὶ χα- 
λεπὰ εἰς ἔργον προαγαγεῖν ' τοὺνα.τίον μὲν οὖν 
χα)επὺν ἂν εἶναι μεῖναι ἐπὶ τοῦ παρόντος σχέµατος 
ἐπὶ πλέον ἤδη τὰ πράγματα ἄνευ μεγάλων χινδ”» 
νων τε χαὶ βλάβης. Τὴν γὰρ olv δεῖ µόνον, ὦ ῥα- 
σιλεῦ, χυρίαν µάλιστα φῆφον ἑλθεῖν. Τοῦτο 6' οὐδὲν 
ἔργον, χύριον αὐτὸν ἡμῖν ὄντα τῶν ὅλων πραγμά» 
των, τὰ χράτιστἆ τε ἅμα xaX διχαιότατα δοχουντᾶ, 
καὶ πᾶσι καὶ χοινῇ xai ἰδίᾳᾷ λυσιτελέστατα ψηφίσα- 
σύαι. 

χε’, Ἔπειτα ἣν xai τοῦ τόπου προστάτης, τὸ χα) 
Ep δὴ τὸν ταῦτα συντάξοντα εἶναι, ὑποστὰλς ἂν ab- 
tbe τὴν λειτουργίαν ταύτην (50), x3v εἰ μηδεὶς ἄλλος 
θαῤῥοίη, ὑπισγνοίμην ἂν συντάξειν xal χαταστήσειν 
Ec vip Πελοποννήσῳ τὰ πράγµατα ig «obs τὸ σχηµα 
b νῦν 05 λόγῳ διεξελήλυθα. Ἐχεῖνο µόνον, à βασι- 
λευ, ὅπως τ) χαρίζεσθαί πη τοῦτο vol; μὴ πρὺς τὸ 


Etenim si vos absque ulla. mutatione vel in pejus C; βέλτιστον ὑμῶν ἀθὶ δεοµένοις πάμπαν ἀπείη. 'Ὑμῶν 


inclinatione semper imperium qyubernaveritis, non 
dilliculter hxc omnia qua jam verbis expressa 
sunt, reperlicientur. Atque ego quidem quz fore 
utilia censeo. quibusque de causis, dixi, et ut ca- 
dem etiam prastantissimis (iliis tuis hac orationis 
forma exposui, ita tuum precipue requirunt calcu- 
jum, quem tanquam) ab aliquo sortita numiue si- 
mul et honesta videantur, ct ad exitum perducan- 
tur; faxit autem Deus, ut eum qui et prosit et un- 
decumque reete se liabeat, calculum feras. 


(30) Tv. Asi. ταύτην. Non divinus Plato ipse 
regno eam quam in mente gerebat, felicitatem 
conferre consiliis ac scriptis voluit ; id quod Ple- 
üionis animum non fregit regeuerande Graecis 


γὰρ ἀτρέπτως τε xal ἀχλινέστατα πρὸς τὸ χεῖρον 
ἐπιστατούντων διὰ τέλους τοῖς πράγµασι, ῥᾷστ' ἂν 
χαὶ οὗ χαλεπῶς αὐτὸν ἅπαντα ταῦθ) ἃ νῦν δἡ ux 
τῷ λόγῳ διατετύπωτα!, συντάξειν. Ἐμοὶ μὲν δὴ & τε 
συμφἑρειν ἡγοῦμαι, καὶ δι’ &, εἴρηται. Ἐπιδέδεικταί 
τε ταῦτα Ίδη μὲν καὶ τοῖς θειοτάτοις σοῖς vliatv ἐν 
τῷδε τοῦ λόγου τῷ σχήµατι (51) . ἀλλὰ vov τῇ, σῆς 
μάλιστα ψήφου τούτοις δεῖ, ὃς ἂν τυχόντα ὡς ἂν 
ὑπό του τῶν χρειττόνων ἑφηφισμένα χαλἀ τε ἂν 
ἅμα φανεῖσθαι καὶ εἰς ἔργον ἀφίξεσθαι. Θεὸς δὲ 
δοίη τὴν συνοίσουσαν χαὶ τοῖς πᾶσι χαλῶς ἔξουσαν 
Ψηφον ἐξενεγχεῖν. 


summam operam dantis, 


(61) To σχήµατι. Ex hoc loco. patet. oration οτι 
πρὸς τὲν δεσπότην ante hauc. nostram. πρὸς A. 
Epgar,. habitam esse. 
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à. Καὶ iv πλοίψ κυδερνήτην νενόμιόξαι μὲν A 


ἅπαντα ἄγειν τὰ πρὸς τὴν τῶν ἐμπλεόντων σωτη- 
ρίαν ᾗ ἂν oxi] αὐτῷ, καὶ tv. στρατοπέδῳ δὲ στρα” 
τηγὸν ὡσαύτως τὰ πρὸς «hv τῶν ἑπομένων νίχην 
(fj οὐκ ἂν οὔτε τοῖς πλέουσεν, οὔτε τοῖς πολεμοῦσί 
τε χαὶ µαχομένοις σωθῄσεσθαι οὐδ' ὁσονοῦν χρόνον 
τὰ πράγµατα, μὴ οὐχ ὑφ᾽ EX ἀνδρὶ ταττόµενα ἑκα- 
&ípot;" σαφέστατα γὰρ οὖν Ev γε τοῖς τοιούτοις µά- 
λιστα ὁρῶμεν, ἓν οἵσπερ µέγιστοί τε xal ὀξύτατοι 
o! χίνδυνοι, «tv µοναρχίαν ἀσφαλεστάτην τε οὖσαν 
χαὶ λυσιτελεστάτην (52). 0ὐδὲν μέντοι ἧττον ὁρῶμεν 
ἑξὸν xai iv νηὶ τῶν πλωτήρων τῷ ἐθέλοντί τς καὶ 
οἰομένῳ τι τῶν πρὸς τὴν χοινην ἂν σωτηρίαν φε- 
ρόντων ἔχειν, σνμθουλεῦσαι, χαὶ ἐν στρατοπέδῳ τῶν 
στρατιωτῶν τῷ ὡσαύτως ἔχοντι προσιόντας, ἕνθα 


μὲν τῷ χυδερνήτῃ, ἔνθα δὲ τῷ στρατηγῷ ἀναχοι- B 


νοῦσθαί τε xal ὑποτίθεσθαι τὰ ἐπεληλυθότα * τοῖς δέ 
που ἀχούσασιν ἔξεστι μὲν ἑλέαθαι, ἔξεστι δὲ xal 
διώσασθαι πράως, ἀλλὰ μὴ] πικρῶς, τὴν συµθουλἠν. 
TO γὰρ ὄντι πολλή που συγγνώμη τῷ ἓν τῷ χοινῷ 
κινδυνεύοντε, εἰ τῆς ὑπὲρ τῆς χοινῆς σωτηρίας φρον- 
τίδος xal αὐτῷ τι οἴοιτο προσηχειν. Καὶ δῃ χαὶ ἐπὶ 
τῆς ἡμετέρας τῆσδε πόλεως καὶ ἔθνους ἐπιτέτρα- 
πτχι μὲν col, ὦ θειοτάτη χεφαλὴ, ἡ τῶν ὅλων ἐπι- 


µέλεια, χαὶ χατελήλυθεν ἐχ συχνῶν βασιλέων xaX προγόνων δι’ ἀπὰ πατρὺὸς, 


4. Et in. navi gubernator omuia pro suo solct 
arbitrio dirigere , quae ad vectorum salutem perti- 
nent, et in exercitu dux, qu& ad militum victoriam 
(alioqui nec vectoribus nec militibus vel tantillo 
teinpore res recte procederent, nisi ab uno utrze- 
que viro regerentur ; et apertissime maximis in 
periculis monarchiam simul tutissimam et utilissi- 
mam depreliendimus), verum tamen et in navi licere 
videmus vectorum alicui, qui consilio suo comin . 
nem videatur salutein juvare posse, et iu. exercitu 
militi similiter, illi quidem apud guberuatorem , 
huic autem ante ducem, qus in mentem veneriut 
exponere , illis porro cum audierint, vel arripere 
licet consilium vel benigne et sine acerbitate reji - 
cere, siquidem non inique ferendum est, si quis iu 
periculo communi salutis publicze curam ad se quo- 
que nonnisi arbitretur pertinere. Enimvero hac 
quoque in gente nostra atque urbe tibi quidem, vir 
clarissime, totius est rei cura commissa, perque 
multorum majorum regum , patrisque. etiam regis 
manus hzc ad te devenit nosirz regionis heredi- 
las, in qua ' tibi omnia, prout tibi pariter a€ nobis 
videantur profutura, licet omnium pleno cousensu 
disponere. 


xal τούτου βασιλέως, ἐς 


σὲ χλῖρος fj ὑμετέρα δε ἡγεμονεία, xal σοι ἔξεστι τὰ ἡμέτερα ταύτῃ ἄγειν ὅπη ἄν σοι δόξειε σαυτῷ τε 
ἅμα xal ἡμῖν ἕξειν λυαιτελῶς, ἁπάντων συγχωρούντων τε, xal οὐδενὸς ἂν ἑναντία τίθεσθαι τολ. 


μῶντος. . 


B'. Ἔχοντι δὲ σοὶ μὲν οὕτω, τῶν δὲ πραγμάτων C. 2. Cum autem. tuz quidem sic se res habeant , 


ἡμῖν Ev µεγάλῳ κινδύνῳ φεροµένων, ὡς ἂν πολλα- 
χόθεν μὲν ἡμῶν ἐπιδουλευομένων xal Ex γῆς καὶ Ex 


uostr:e autem in magno versentur. discriuine (εἰ- 


quidem undique mobis terra marique tenduntue 


(33) Τὴν µοναρχίαν... AvcireJectácnv. Plato quoque monarchiam regni genus omnibus caeteris 


prlerendum censet. 


PaATuR0L. ος. CLX. 


- 
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insidix: , adeoque Jomi etiam a barbaris simul et A θαλάττης, Tpos0:iny δ᾽ ἂν ὅτι καὶ οἴχωθεν Ex τῆς 


gentilibus, maxime autem a vicinis istis barbaris , 
qui etiam reliqui dominii maximam ac potissimara 
partem nobis ademerunt, et Paropamisadze origine 
cum sint οἱ obiter ab Alexandro Philippi filio dc- 
victi cum is ad Indes tenderet, a nobis nunc, tan- 
quam Graecis , longo quidem post tempore, multi- 
plices autem harum poenas expetunt , unaque 
longe prestent viribus, extrema nobis quaque 
semper minantur. Cum igitur hzc ita se liaheant, 
non absurde mihi facturus videor, si, cum de sa- 
Jute communi paulo melius fortasse , quam czteri 
sentire videar, ad te principem nostrum, accedam , 
quaque tibi simul et nobis omnibus existimem sa- 
μανία fore, subjiciam. Iliad autem primum a te 


petam, si forte non totus sermo voluptate sit con- P 


ditus, verum aliquid ctiam subsu!tet asperius ut me 
przsiontiora et utiliora patiaris jucundis praeferre, 
Nam ne medicos quideni video cum salus xgrotan- 
tium agitur, vel acerbissimis cibis, potibus et 
plharmacis aliis abstinere contraque coquos ple- 
rumque obaoniorum voluptate corpus etiam cor- 
rumpere, adeo non semper qua» jucunda sunt utilia, 
verum juvant etiam acerbissima. 
των οὐδὲ τῶν ἀηδεστάτων σιτίων xal ποτῶν xal τῶν 
ὀφοπο:οὺς τοὐναντίον τῇ διὰ τῶν ὄψων ἡᾖδυνῇ τὰ 
πέφυχε πανταχη ἡδονῇ λυσιτελεῖν, ἀλλ᾽ ἔστι τῷ ὄντι 
9. Atque loc primum est existimandum, nec 
privatis hominibus nec rebus publicis vel in maxi- 
mis difficultatibus de meliori fortiina esse desperan - 
duin, siquidem permulti sunt in integrum restituti. 
Iam et Trojani, qui cum /Enea capta a Grivcis 
patria, in Italiam sunt ex Phrygía delati , ita pros- 
peram deinde sunt experti fortunam ut eum Ro- 
mam paulo post una cum Sabinis, de Laced:emo- 
niis profectis, pari jure permistis incoluissent, ab 
hoc principio maximum pariter et praeclarissimuim 
οργή imperium, et Pers post. Alexandri 
Gr:corumque domin'um, cum 4 lomanis : esset 
eversa Macedonum potentia , non leviter et ipsi 
Parthorum ope suas recuperarunt vires, (ἀλλ ὥστε 
pro ἄλλως τε) sed ut etiam contra Romanos, qui 
tum erant potentissini , bellum gesserint, et ut 
nonnunquam superati fuerint, ita postremo spleu- 
didam reportarint victoriam, ex eaque multis annis 
iibutum quoque Romanis imperarint, 


4. Quocirca nec ros decet nosmetipsos abjicerc, 
, vel de salute desperare ; sed cum et ipsi post has 
arumnos meliora speremus, illu etiam oinni dili- 


(50) Πά.Ίαι ὄντες. Τι: ο ΓΙ orizo a gente que, 
auctore Curtio (I. VII, 3), Bactriam inter et Indi;m 
habitasse creditur, veri. est. similior illa, «quie ad 
Trojanos eain refert, ut Chalcocondyles qui tl. Vlil) 
Consiantinopolim in liii a Graecis excisi ultionem 
jure merito captain dicit. 

(24) Φαρ[ιάχκων Φειδοµέν/υς. Cf. Symmachus , 
l. Vll, ep. 10 ad Atraluui : Cstne aliqui in. verbis 


χώρας ὑπό τε βαρθάρων ἅμα xat 6:022)wv, pá- 
λιστα δ ὑπὸ τῶν πλησιοχώρων τανῦν τοῦτων βαρ- 
θάρων, ὑφ) ὧν ναὶ τῆς ἄλλης Σλιχρατείας τὸ πλεῖ- 
στον xal οἰχειότστον περιῃρέμεθα, oi Πσρ.παµι- 
σάδαι μὲν τὸ πάλαι ὄντες (59), ὑπὸ δὲ ᾿Αλεξάνδρου 
τοῦ Φιλίππου xal τῶν µε”) ἑχείνου Ἑλλήνων ἔπι- 
θουλευθέντες τε χαὶ χρατηθέντες πῴρεργον τῆς E; 
Ἰνδοὺυς τότε παρὀδον, δίχας νῦν ἡμᾶς ταύτας διὰ 
μαχροῦ μὲν, πολλαπλασίας δὲ, τῶν ὑπηργμένων 
εἰσπράττουσιν, Ἓλληνας ὄντας, καὶ vov πολλαπλα- 
σίαν τὴν δύναμιν κεκτηµένοι T, ἡμεῖς, τὰ ἔσχατα 
περὶ ἡμῶν βουλευόµενοι ἑκάστοτε διατελοῦσιν. Otto 
γοῦν τούτων ἐχύντων, o)x ἄτοπόν pot δοκῶ πο:εῖν, 
εἰ περὶ τῆς χοινῆς σωτηρίας οἰύμενός τι 5:xvo:ts03a 
πλέον ἴσως τῶν πολ)ὼν προσείην τέ cot τῷ τῶν 
ἡμετέρω, χνρίῳ, xai ὑποτιθείμην ταῦτα ἐξ ὧν 
ἂν αἰοίμην col τς; ὑπάρᾶς'», καὶ ἡμῖν ἅπασι 3t- 
θέτεσθαι. Ἐκεῖνο δέ σου δεήσομαι πρῶτον, el ui) 
πάντα Ov ἑδονῆς φαινοίμτν ποπύµενος τοὺς λόγους, 
ἀλλά τι χα) τραχὺ ὑποφαίνοιτο xal πρέσαντες, αυγ- 
γνώµην ἔχειν pot, τὰ ὠφελιμώτερά τε xal βελτίω 
πρὸ τῶν ἡδέων αἱρουμένῳ. Καὶ γὰρ xa τοὺς ἰατρ.ὺς 
ὁρῶ ὑπὲρ τῆς σωτηρίας τε xal ὑγιείας τῶν xapvóv- 


ἄλλων φαρμάχων φειδοµένους (24) ' τούς γε μὴν 
πολλὰ χαὶ προσδιαφθείροντας τὰ σώματα. Οὔὗτως ο) 
καὶ διὰ τῶν ἁηδεστάτων ὠφελεῖσθαι. 


* 
|) 


Y'. Πρῶτον μὲν οὔν ἀκχεῖνο διανοηθΏναι χρὴ, ὅτι 
xal ix τῶν χαλεπωτάτων οὐκ ὀνέλπιστα τὰ χρηστό» 
τερα, οὔτε ἰδιώταις, οὔτε πόλεσί τε χαὶ ἔθνεσι. 
Πολλοὶ γὰρ αὖθις ade αὑτούς (50). Τρῶές τς Υὰρ 
οἱ μετ) Αἰνείου, ἐπειδὴ d) πατρὶς σφίσιν fe ὑπὸ 
Αχαιῶν, ἐς Ἰταλίαν ix Φρυγίας χατὰ συ ιφορὰν 
ἀπενεχθ-ν-ες, οὕτως εὐτυχῶς ἐχρήσαντο τοῖς μετὰ 
ταῦτα πρἆγµασιν, ὥστε ἐπειδῇ χρόνῳ ὕστερον "Po- 
µην ἅμα Σαθίνοις, Λαχεδα’µονίοις οὖσιν, ἐπὶ τοῖς 
ἴσοις καὶ ὁμοίοις χατῴχισαν (50), 055 ταύτης ὁρμα- 
μενοι, µεγίστην τε ἅμα καὶ ἀρίστην τῶν iv μνήμη 
πασὼν ἔσχον τὴν ἡγεμονείαν. Καὶ Πέρσαι δὲ µε-ὰ 
τὴν Αλεξάνδρου xal Ἑλλήνων xai Μακεδόνων δου- 
λείαν, ἐπειδη ὑπὸ "Ptoyaiuv αἱ Μακεδονιχαὶ βασι- 
λεῖαι χατελέλυντο, οὐ φαύ]ως οὐδ οὗτοι δ.ὰ [là 
θων γοῦν ἀνειλήφεσαν σφᾶς αὑτοὺς, ἀλλ ὥστε xal 
πρὸς τὴν Ῥωμαίων ἀρχὴν, µεγίστην τότε οὖσαν, 
διατελέσαι πολεμοῦντάς τε xal ἠττωμένους kv τῷ 


D μέρει, τὰ τελευταῖα δὲ xal λαμπρῶς Ίδη νιχῶντας, 


ὥστε καὶ φόροις ᾿Ῥωμαίοις πράττεσθαι ἐπὶ πολλὰς 
65 γενεάς. 

Ü. "Ωστ) οὗ δίχαιον χαταπροῖεσθαι ἡμᾶς αὐτοὺς, 
οὖδ' ἁπογιγνώσχειν τὴν σωτηρία» * ἀλλ᾽ ix. δεινῶν 
καὶ αὐτοὺς τὰ χρηστότερα ἑλπίζοντας, ἐχεῖνο xal 


meis, quod medicinam sensibus tuis faciat ? Cred»; 
nam plerumque aora hausta. ad. silucem valent , 
ct succis tristibus «(fecta refoveutur, 

($5) Σφᾶς αὐτούς. Verbum aliquid ut Επανώρθω- 
σαν aut ἀνειλήφεσαν deessc videtur. : 

(96) Κατῴκισαν. Meminit auctor calamitatum a 
Neopersis, Sassayidarum temporc, iniperio orien. 
Li iMlatarum., 
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σχοπεῖν ἁπάσῃ τῇ σπουδῇ xai βουλεύεσθαι, ὕθεν τε A gentia considerare, quibus modis ad seeuritatein 


xai ὅπως ἐς ἀσφάλειάν τινα ἡμῖν χατασταίη τὰ 
πράγµατα, xa ix τῶν δυνατῶν εὐτυχέστερόν τε 
πράξαιµεν καὶ ἄμεινον. Ἔστι δ' οὐχ ἄλλος τις τρό. 
πας τοῦ ix χειβόνων ἄμεινον πρᾶξαι πόλιν Ἡ ἕθνος 
βεδσαίως γοῦν καὶ ἀσφαλῶς ὅσα γε τὰ ἀνθρώπινα fj 
τὴν πολιτείαν ἑπαναρθωσαμένους. O0 γὰρ ἄλλη αἰτία 
τοῦ πόλεις εὖ ἡ χαχῶς πράττειν f) πολιτεία ὅπο.- 
δαία ἡ φαύ)η ἐγχαθεστηχυῖα (57). Τύχη δ᾽ ἣν τις 


xai χατὰ γνώμην πράφειε πόλις, ἀλλ᾽ ἀθέδαιον, xal. 


ταχὺ φιλεῖ που τά γε τοιαῦτα περιτρέπεσθαι ' τὰ 
δὲ πολλὰ δι ἀρετὴν πολιτείας xal σώζονταί τε xat 
αἴρονται αἱ πόλεις. καὶ τοὐναντίον φθίνουσέ τε χαὶ 
διόλλυντα:. τῆς πολιτείας σφἰσι πρότερον δ:εφθο- 
ρυίας. 


Aliquam res nostre reducantur et meliorem. pro 
facultate nostra statum nobis comparemus, Ut 
autem .meliorem sibi statum vel civitas vel geus 
aliqua firmiter, quantum quidem res humane 
ferunt, comparent, non alia res efficit, quam rei- 
publice emendatio. Nulla siquidem alia civitatibus 
est vel felicitatis vel infelicitatis causa, quam res- 
publica recte vel secus constituta. Quod αἱ quo easu 
recte se civitas habeat, id firmui non est, ac levi de 
causa potest immutari ; plerumque autem vel bona 
republica conservantur et crescuut civitates, vel 
contra corrupta et ipse collabuntur ac pereunt. 


ε’. Κοινῇ τε γὰρ οἱ Ἕλληνες οὗ πρότερον τὴν B. 5. Nam etcommuniter Grzci non ante latissime 


χατὰ τὴν οἰχουμένην δόξαν ἔσχον, πρὶν σφᾶς Μρα - 
χλῆς ὁ ᾽Αμϕιτρύωνος, ἁδιχίας χαθάρας (58), εὖνο- 
μίαν εε xal ζτλον ἀρετῆς ἀντεισήγαχε. Τά δὲ πρὸ 
'HpaxXéoug οὗ πάνυ ἕνδυξον τὸ τῶν Ἑλλήνων Yé- 
vos, οὗ Δαναοί τε χοὶ Κάδμοι, ἐκ βαρθάρων Ίχον- 
τες ἐπήλυδες ἄνδρες ἑκράτουν ' μετὰ δὲ ᾿Ηρακλέα 
al πολλαὶ xaY µεγάλαι Ἑλλήνων vixat Év τε τῇ Ἑλ- 
λάδι καὶ ῥαρθάρῳ. Λακεδαιμόνιοί τε οὗ πρότερον 
τῶν Ἑλλήνων ἡγεμόνες ἀπεδείχθησαν, πρὶν σφίσι 
Λυχοῦργος τὴν ἑπαινουμένην ἑχείνην πολιτείαν νε- 
νοµοθετήχει οὐδὲ πρότερον πεπλήγεσάν τε καὶ τῆς 
ἡγεμονείας ἐχπεπτώχεσαν, πρὶν τῆς καθεστώσης 
πολιτείας παρηµελήκεσαν * καὶ τῆς μὲν χατὰ θά- 
λατταν δυνάμεως ἀντιπεποίηντο, τὰς πεζὰς αὐτοὶ 
τέως θεραπεύοντες ' τὸ δ᾽ ἐπλιχὸν χάχιστα τότε εἷ- 
χεν αὐτοῖς (59), τρεφόντων μὲν τοὺς ἵππους τῶν 
πλουσιωτάτων, ἐπὶ δὲ τῖς χρείας τῶν συντεταγµέ- 
νων παραλαμθανόντων, μεθ) ὅπλων ὁποῖα ἄρα δοῖεν 
αὐτοὶ; xai τῶν συμμάχων δὲ οὐχ ἔτι ωετρίως 
ἐξηγοῦντ»ο. Τοιγάρτοι ὑπὸ Θηδαίων ἥττηντο "Ena- 
µινώνδου ἡγουμένου αὐτῶν, ἀνδρὸς τῆς Πνθαχο- 
ρείων παιδείας οὐκ ἐν παρέργῳ διακηχοότος. Καὶ 
Φίλιππος δὲ ὑπὸ Ἑπαμινώνδα τούτῳ τραφείς τε 
χαὶ παιδευθεῖς, ὁπύτε παρὰ ,*$6alot; ὠμήρευέν, 
ἡγεμὼν τῶν Ελλήνων ἀπελείχθη. Καὶ Αλέξανδρος, 


patentem obtinaerunt gloriam quam Herculos Am- 
phitryonis fllius injustitia sublata, bonam reipu- 
blicze constitutionem virtutisque studium ipsis con- 
ciliavit (siquidem ante Herculem quidem non valde 
fuit celebre Grecorum genus cui Danai et Cudmi, ex 
barbaria advens imperarent ; post Herculem autem 
multas Greci magnasque tum a Gescis, tum a 
Larbaris retulerunt victorias) et Lacedzemonii non 
ante vel Grxcorum facti sunt. principes, quam a 
Lycurgo przeelaram illam reipublice constitutionem 
acciperent ; vel principatu pulsi expulerunt, quam 
eamdem negligereut, ac tum sibi maris imperium 
vindicarent, qui terram eatenus tenuerant ; tum 
equitatu minimum valereat, quem ut alebaut ditis- 
sini quique, ita belli tempore aliis cum arwis 
qualibuscunque tradebant, tum sociis non cleimnen- 
ter amplius imperarent. Quocirca sunt a Thebauis 
devicti ductu Epaminondze, qui doctrinam Pytha- 
goricam non segniter perceperat. Philippus quoque 
ab lioc Epaminonda, cum Thebis obses degeret 
institutus, Grecorum princeps evasit; mec non 
ejus filius Alexander cum Philippi patris, tum 
Aristotelis insuper institutione et Graecorum impe- 
rium, et Asize regnum superatis Persis sibi ουσ» 
paravit. 


τούτον υἱὺς, ὑπὸ τῷ αὐτῷ τε πατρὶ Φιλίππῳ παιδευθεὶς, καὶ ἔτι ᾿Αριστοτέλει, "Ελλήνων τε ἡγεμὼν, 


χαλ«τῖς ᾿Λσίας βασιλεὺς κατέστη, Πέραας παρελόμενος τὴν ἀρχὴν. 


ς’. ᾿Ρωμαῖοί τε ξὺν ἀρετῇ πολιτείας ἐς τὴν µε- D. 6. Quin etiam Romani ad maximuin principatum 


γάλην ἡγεμονείαν παρῄεσαν ' o0 πρότερόν τε σφίσιν 
ἔχλινέ τε τὰ πράγματα xal χεῖρον ἔσχε, πρὶν τὰ κα- 
θεστῶτα ἐχεχινήχεσαν. Σαῤῥαχηνοὶ (40) οὗτοι τὸ μὲν 
πάλαι οὐ µεγάλη τις σαν μοῖρα ᾿Αράδων, Ῥω- 
µἀίων τε τέως ὑπήχουον τὰ πολλά ΄ ἁλλ ὅμως 
ἐπειδῆ σφίσιν αὐτοῖς νόμους τινὰς ἔθεντο, xa: πο- 


(57) Εγκαθεστηκυῖα. In hanc eamdem sententiam 
Plato |. ΕΥ, init. dicit : Πρὸς τοῦτο βλάποντες, 
τὴν πόλιν οἰχίζομεν, Ont, ὀτιμάλιστα ὅλη ἡ πόλις 
ἔσται εὐδαίμων. 

(58) ᾿Αδικίας καθάρας. Plethon. ad. Graecorum 
medii evi inatar tieologorum ac philosophorum 
priscos mythos ita expouit ut meliorum temporuu 
spes inde eluceat. 

(39) Τ) δ' ἱππικὸγ... T're εἶχεν abroic Cf. 


reipublic: bonitate pervenerunt, nec prius res 
illorum labi coeperant, quaw rempublicam immu- 
tassent. Saraceni denique isti olim quidem parva 
quiedam erant Arabum pars, et Romanis fere pare- 
bant ; postquam vero mutata republica leges 
quasdam ferri sibi passi sunt, quie ut uon ad aliud 


Xenophon Hellen, VI, 4, 10, ubi de Lacedzmonio- 
ruu equitatu parum commendabili disserit. 

(40) Zaffaxnrol. Saraceuorum nomen 3 verbo 
arab. Saraka rapere, derivatum primum occurrit 
apud Ptolemzuw. deinde apud Am. Marcellinum et 
Marcianum geograpluin V saeeuli. szepe legitur ; a/l 
wrbus arab. iu primis refertur. qua ad Indiam 
Orient. et Pyreuzos usque cade et rapinis totum 
Uccideutenmi terrefecerunt. 


e41 


GEORGII PLETHONIS 


813 


quidquam, saltem ad civitatum augmentum et A λιτείαν νεωτέραν, εἰ καὶ πρὸς ἄλλο τι μὴ καλᾶς 


bellicas victorias viderentur conducere ; primum 
gentilium Arabum nacli sunt. impcrium, deinde 
Romanorum doininio maximam et potissimam ade- 
merunt partem, tum Africam sibi adjecerunt, pos- 
tremo Persas ia suam redegerunt potestatem, Sed 
οἱ alie gentes aliquot horum utentes inoribus ct 
ritibus felicitate frui videntur, atque adeo isti, qui 
nobis plurimum praestiterunt, barbari his utentes 
legibus maxima potentia polluerunt. Eodem fere 
pacto si quis reliqua consideret et gentes et urbes, 
reperiet ex bonia vel malis rebuspublicis recte se 
vel secus habuisse. Quare si hoc videbitur conside- 
randum, quibus modistum ad salutem perveniamus, 
tum potiorem statum mobia compareinus ; emeun- 
danda duntaxat est. respublica, pravis institutis in 
rectiora commutatis, Nam cum sint multa qua 
rempublicam constituant, eamque singula vel me- 
liorem vel pejorem efficiant ; nimirum quz pluri- 
mis el potissimis constabit melioribus, proba futi- 
rà est respublica, quz iisdem pejoribus, improba. 
στὸν αὑ xal ἀμεινύνων ἐγγιγνομένων πολιτευμάτων 
στων να) καιριωτάτων ἡ συνεστηκυϊα, αὕτη piv 
αὐτῶν, φχύλη. 

Ἱ. Ac primum, quía rerumpublicarum tria. sunt 
genera, monarchieum, oligarehicum et democra- 
ticum, pluresque item singulorum species, quibus 
vel corrigitur vel corrumpitur respublica, pruden - 
tissimi sane quique monarchiam consultoribus 
optimis et legibus probis iisque ratis utentem 


cunetis przetulerunt. Ac. de consultoribus quidem, C 


primum eruditorum hominum laudatur moderata 
copia. Nam et vulgue, quoniam difficnlier inter se 
intelligunt, multosque habet: indootos, temerarios 
pleruuique fert calculos ; et qui paucissimo con- 
stant niimiero cum privatum sectentur lucrum, pra- 
va dant ferc consilia. At. qui semel et moderato 
numero fuerint et nou indocti, cum ut alius. aliud 
consideret atque in medium proferat, ita commurui 
utilitate communiter ducantur, opti: erunt ac 
vertissimi consultores. Deinde hoc requiritur, ut 
mediocri sint fortuna, nec vel ditissimi vel pauper- 
rimi, siquidem illi prae divitiarum studio nihil fere 
suadent aliud, quam unde luerum ipsis aliquod 
proveniat; hi prse inopia nibil spectant aliud quam 
ut necessitati subveniant sus. Αι qui se meriocri- 
ter habent, communem potissimum salutem curant. 
Ac de consultoribus quidem hactenus. 


ἔχοντας, ἁλλ᾽ οὗ» πρ΄ς Ye πόλεων ἐπαύξησιν καὶ 
χράτος πολέμων ἐπιτηδείως ἔχειν δοχοῦντας ' πρῶτα 
μὲν τῶν ὁμοφύλων ΙΑράδων αὑτοὶ ἠγήσαντο, ἔπειτα 
χαὶ τῆς Ῥωμαίων ἐπικρατείας τὴν πλείστην xat 
ὁρίστην ἀπετέμοντο, καὶ Λ:θύης δὲ ἐπῃρξαν, xal 
Πέρσας παραστησάµενοι τῇ σφετἐρᾳ αὐτῶν ὑπῃ- 
γαγον πολιτείᾳ. "Άλλα τε συχνὰ γένη τῶν χατὰ τὴν 
οἰκουμένην, τοὺς τούτων ἑἐδηλωχότες νόμους, καὶ 
τούτοις χρώμενοι, εὐτυχεῖν πη δοχοῦσιν * o τε χαθ’ 
ἡμῶν οὗτοι μέγιστον δυνηθέντες βάρδαροι, τούτοις 
τοῖς νόμοις χεχρηµένοι, τὰ μέγιστα δεδύνηνται (41). 
Obr: δὲ xoi τᾶλία εἴ τις χαθέχαστα ἐπίοι, xz 
ἔθνη καὶ πόλεις εὑρήσει διὰ τὰς ἀμείνους ἢ χεί- 
.poug πολιτείας ἄμεινόν που 1| χεῖρον πεπραχότα. 
στ εἰ βουλευτέον ἐξ οὗ τε καὶ ὅπως σωθείη μἐντ'. 
ἂν, καὶ Ex τῶν παρόντων ἄμεινον ἂν ἡμῖν αχοίη τὰ 
τράγµατα, οὐδὲν ἀλλ ἡ «ἣν πολιτείαν ἑπανορθω- 
τέον, καὶ &x φαυλοτέρων τῶν καθεστώτων Eq ἕτερα 
σκουδαιότερα μᾶτενενεκτέον. Πολλῶν δ᾽ ὄντων ἐξ 
Qv πύλες τε xal πολιτεία συνέστηχε, xol xa0' Exa- 
xai Ἠχειρύνων *. fj μὲν ἂν δι’ ἀμεινόνων τῶν πλεί- 


χαλη καθάπαξ ἡ πολιτεία * $ δ' ἂν διὰ χειρόνων τῶν 


C. Πρῶτον μὲν οὖν ἐπειδῃ τριττὰ τὰ πρῶτα πο- 
µιτείας εἴδη, μοναρχία τε, xal ὁλιγαρχία, καὶ δη- 
μοκρατία (49), καὶ τούτων ἑκάστων πλείους aj 
τρόποι, καθ) οὓς ἔστιν T] ἄμεινον f) χεῖρον πολιτεύε. 
alat * παρὰ μὲν τοῖς τὰ βέλτιστα φρονοῦσι κράτι- 
στον κχἐκριται πάντων μοναρχία συμθούλοις τοῖς 
ἀρίστοις χρωµένη, νόµοις τε σπρυδαίοις, xal τού: 
τοις χυρίοις. Συμθούλων δὲ πρῶτα μὲν µέτριον àv- 
ὁδρῶν πεπα:δευµένων πλῆθος ἄριττον (45). "O τε γὰρ 
δῆμος οὐ χαταχούοντες ἀλλήλων, οὐδὲ συνιέντες 
ῥᾳδίως, διά τε πληθος, xal ἀπαιδεύτων τῶν ἐν αὐ- 
τοῖς ὑπερθολὴν, ἁλογίστως *X πολλὰ φέρουσι τὰς 
ψήφους * o! τ᾽ εἰς ἑλάχιστον ἀριθμὸν ἀνηγμένοι, τὰ 
ἴδια κέρδη λογιζόμενοι, οὖκ ἀγαθοὶ τὰ πολλά có2- 
6ουλοι ΄ οἱ 5' ἅμα μὲν μετρίως ἔχοντες πλήθους, 
ἅμα δ οὐκ ἁἀπαίδευτοι, ἄλλος μὲν ἅλιο χατὰ τὸ 
εἰκὸς συνορῶντές τα xal εἰς μέσον ἄγοντες, ὑπὸ δὲ 
τοῦ κοινῆ συμφέροντος xai χοινῇ ἀγόμενοι, τῷ παντὶ 
ἀμείνους τε xai ἁσραλέστατοι συμθδουλεύειν ἔτι 
ὃ' οἱ μετρίως ἔχοντες βίου, καὶ o00' ct παμκλού- 


p σιοι, o00' οἱ ἀπορώτατοι. Οἱ μὲν γὰρ διὰ τὴν «o9 


πλούτον φιλίαν οὐδὲν ἄλλο τὰ πολλὰ βουλεύεσθαι 
φιλοῦσιν, fj ὅθεν ἄν τι αὐτοῖς χέρδος προσείη * οἱ δὲ 
δ.ὰ τὴν ἀπορίαν, οὐδὲν ἄλλο σχοπεῖν, 7) ὅθεν ἂν τὸς 


Mia; ἀνάγχας παραμυθήσαιντο” οἱ δὲ μετρίως ἔχοντες μᾶλλόν τι καὶ ἐθέλουσιν ὑτὲρ τῶν xo] συµ- 
φερόύντων ἑκάστοτε φροντίζειν. Καὶ περὶ μὲν συμδούλων ταῦτα. « 


8. Leges vero proba sunt, ut uno verbo dicam, 
qui sua singulis tum in urbe, tum in gente 
quamvis officia deflnieutes, alienis negotiis vetent 


(M) Δεδὑνηντια, Auctor prier leges, quibua res 
Turcarum creverunt, ad imstitutiones civiles primo- 
1um sultanorum allulere videtur. 

(42) Δημοκρατία. cf. Plato in Polit. 

(43) "Ap.c tor. cf. Uucas et Plato. 


η’. Νόμοι δὲ σπονυδαῖοι, ὡς ἐπίπαν εἰπεῖν, οἱ ἂν 
ἑχάστοις τῶν tf; πόλέως μερῶν xai ἐθνῶν τὰ αὐ- 
τῶν πράττειν ὀρίζοντες (44), κωλύωσι τῶν μὴ προση- 


(41) Πράτέειν ὀρίζογτες. Plato inl, 1 de Rep. 
/Egyptiorum iustitutum. predicat. agriculturam a 


militari arte et operarum laboribus discernentium. 
Cf. Timeus. 
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xóv:o" πρἀξεών τε xal ἐπιτηδευμάτων. Ἔστι δ' iv A se immiscere. Atqui in omni fere. civitate primum 


πόλει σχεδὸν ἁπάσῃ πρῶτον μὲν καὶ ἀναγχαιότατον 
µέρος xal γένος xaX πλεῖστον τὸ αὐτουργιχὸν, ὅσον 
Υεωργῶν τε xal νοµέων xal ξυμπάντων τῶν τοὺς Ex 
γης αὐτῶν δι) αὐτῶν ποριζοµένων καρπούς * ἕτερον 
δὲ τὸ τούτοις αὖ xal τῷ ἅἄλλῳ πόλεως πλἠθει δισχο- 
vtxhv, ὅσον δηµιουργητικόν τε xal &pmop'xbv, xol 
χαπηλιχὸν φῦλον, xal εἰ δὴ τι ἄλλο τούτοις προσῆ- 
xov * δτμιουργῶν μὲν τὰ yh ὄντα τῶν σχευῶν ὤνπερ 
ἄνθρωποι ἐς τὸν βίον δέονται, ἐς οὐσίαν ἁγόντων * 
ἑμπόρων δὲ τὰ πλεονάζοντά τε xaY ἑλλείποντε ταῖς 
χώραις ἑχάσταις ἀπισούντων τῇ ἐκ τῆς ἑτέρας ἐς 
τὴν ἑτέραν μεταχομιδῇ, αὐτῶν ἐς τὴν διαχονίαν ταύ- 
την χαταταττήντων αὐτοὺς, ἅτε οὗ σγολαζόντων τῶν 
αὐτουργῶν, ὑπὸ τοῦ τοῖς αὐτῶν τπρᾶγμασι προσέ- 
yet»  Χαπήλων δὲ, παρὰ μὲν τῶν αὐτουργῶν f 
τινων ἑμπόρων ἀθρόα ᾠνουμένων, τῶν δὲ ὃςομένω» 
ἑχάστοις ἐπὶ τῆς χρείας, ὁπότε, xal ὁπόσων 6f, (x0, 


et maxime necessarium est et. numerosissimum 
rusticorum genus, agricolarum videlicet, pastorum, 
quique alii terre fructus propriis manibus  colli- 
gnnt. Alterum est. opificum genus, mercatorum, 
institorum et similium quod primis !llis ac reliqua 
civitati inseruit ; dum opifices quidem supellecti- 
lem human: vitz necessariam in medium produ- 
cunt, inercatores auteni qua singulis regionibus 
vel desint vel supersint, de una in aliam transfe- 
rendo exzquant, et quoniam alii suis coguntur re- 
bus vacare, ipsi lianc provinciam suspiciunt, in- 
stitores denique de rusticis quidem vel mercatcri- 
bua emunt universa, requirentibus autem singulis 
quandocunque et quocunque veliot numero diven- 
dunt, nonnulli etiam corporis vires elocantes, 
uunc lis nunc illis ministerium exbibendo vic- 
titant. 


ἀποδιδομένων. Εἰσὶ δ᾽ o? καὶ τὴν τοῦ σώματος ῥώμην μιαθούµενοι, διακονοῦντες ἄλλοτε ἄλλοις, δια- 


ζῶσιν. 

0. Ἔπὶ δὲ τούτοις τὸ ἀρχικὸν φῦλον, σωτήρων 
τέ τινων τῆς ὅλης πόλεως f| γένους (43) 3] γενῶν ἂν 
οὕτω τύχῃ χαὶ φυλάχων ὧν χορυφαῖος μὲν βασι- 
λεὺς, f, τις ἡγέμὼν, μεθ) ὃν ἄλλοι ἅλια Σιειληφότες 
Ὑένους ἡ πόλεως µέρη, διασώκουσιν Éxaota ἄν τι 
γίγνηται τῶν χατὰ τρόπον. Ἐπεὶ γὰρ οὐχ οἷόν τε 
πάντας ἀνθρώπους πεισθῆναι ὡς τὸ [cov χρὴ ἔχειν, 
xai μὴ] π)εονεχτεῖν, μηδὲ τοῖς ἀλλοτρίοις ἔπιδου- 
λεύσιν  ἀλλ᾽ εἰσὶν ol τοῦ αὐτουρχεῖν ἀμελήσαντες, fi 
τινα ἄλλην zov ἐς τὸν βίον χρείαν συντελεῖν, τοῖς 


9. Postremum est principum geuus, qui vel ur- 
bem vel gentem tolam conservant atque custodiunt, 
quorum ut supremus est rex, ita post. illum alii 


alias urbis vel gentis sortiti partes tite conservant. 


Cum enim hoc omuibus persuaderi nequeat, zequi- 
tatem absque injuria sectandwumn esse, nec tenden- 
das cujusquam bonis insidias ; nonnulli autem vel 
primi vel secundi generis owissis operibus suis, 
aliorum inbient laboribus ; contra hos instituti sunt 
ex amicis quidem judices et reliqui praefecti, ex ini- 


ἑτέρων πύνοις ἐπ.φύονται. Κατὰ δὴ τούτων ἐτάχθη- C micis vero milites et horum duces, quibus.cum tan- 


σαν, φικίων μὲν νομιξομένων, δικασταί τε, xat ἄλλοι 
ἄρχοντες ' πολεµίων δὲ, στρατιὼταί τε, xal ὅσοι 
ἄρχοντες τούτων, Ol; ἀσχολουμένοις περὶ την τῶν 
ὅλων φυλαχὴ», ἐπειδὴ ἑτέρωθεν ἔδει τῶν ἐπιτηδείω», 
φόροι πχρὰ τῶν αὑτουργῶν μάλιστα ἑχάστων ἑτά- 


quam publicz intentis custodiz aliunde suppeditanda 
essent necessaria, tributa rusticis in. dimeusum 
publicorum custodum imperata sunt, merces pa- 
riter et premium custodi: futura, atque lac tri- 
butorum est origv. 


χθησαν φέρεσθαι, σίτησις τοῖς χοινοῖς qoXa$. καὶ μισθός τις xa* ἅμα γἐρας τῆς φυλαχῆς, Καὶ αὕτη 55 


γένεσις φόρων. 

V. Τριῶν δη τούτων ὄντων ἐν πύλει τῶν πρώτων 
γενῶν χατά γε φύσιν, ἴδι) ἅττα καὶ τὰ ἐπ,τηδεύματα 
xaY αἱ πράξεις ἑκάστων. καὶ ὁ σπουδαῖος νόµος αὖτ) 
τοῦθ) ὁριεῖ, τὰ αὑτοῦ πράττειν ἕκαστον, χαὶ yi 
ἁπαλλάττειν ἄλλῳ ἄλλῳ γένει ἐπιτήδευμα xal πρᾶ- 
Gv. Αὐτίχα τοὺς ἄρχοντας μηδὲν τῶν διαχονικῶν 
ἐπιτηδξεύειν ' ἐναντιώτατον Υάρ που δ:αχονία ὀργῇ * 
ὃ-.αχονιχὰ ὃ᾽ ἐπιτηδεύματα, ἄλλα vs, ὡς ἔφαμεν, 
χαὶ ἐμπορεία τε xal χαπηλεία. "Apysvtt ὃξ 0 γε 
στο,δαῖος w^po; ὁριεῖ ph ἑξεῖναι ἐμπορεύεσθαι, 
μηδὲ χαπηλεύειν, μηδ' ἄλλου μηδενὸς ἄπτεσθαι τῶν 
ὀνελανθέρων. Τούς τε στρατιώτας ἀποχεχρίσθαι τῶν 
πολλῶν, xil ὅλως τοὺς σώφᾷοντας τὼν σωζοµένων * 
xal τοὺς μὲν ἀρειμένους παντὸς φόρου στρατεύεσθα( 
τε χα) προχινδυνεύειν τῶν πολλῶν, τοὺς δὲ τοῖς αὖ- 
τῶν προσέχοντας. ἰχανούς τε ἐς δύναμιν, χαὶ ἅμα 
οὗ βαρεῖς τινας φέρξιν τοὺς φόρους, σίτισ'ν τοῖς τε 
ἄγχουσι xal στρατιωτῶν τοῖς λογάσ'. Τὸ πολὺ δὲ 
τῆς στρατ.ᾶς, καὶ τὸ ἀ αγλαιότατον, ῥμόφυλόν cz 


10. Cuwi porro via Όσο μετα sint liominun in 
urbe genera, propria quizedam singulorum esse de- 
bent oíficia, qua& quidem proba lex obire quenique 
jubet, nec inter se confundere. Principes igitur 
nullum subeant ministerium, quaudoquidem impe- 
rio maxime contrarium est ministrare. Sunt autem 
inter ministeria cum alia, qua receusuinius, tini 
justitoria el mercatura. At. principem — jubet. lex 


D non mercaturam nec institiriam facere, nec aliud 


quidquam non liberale tractare. Siniiliter a vulgo 
sccernantur milites, ac servatores a. servandis; ct 
illi quidem ab omni collatione liberi militent, ac 
populum tueantur ; hi vero suas res agentes idonci 
sunt regnando nec gravia tributa principum et mili- 
tibus uutrimenta pendunt. Major vero pars exerci- 
(fus et potior civium sit, ac domesticorum, non pe- 
regrinorum, siquidem raro lide! sunt peregriii 
multisque mutationibus interdum pro servatori! "ιν 
atque custodibus hostes exsistunt, domestici veio 


(49) Πό.ίεως ὃ vércec. Vid. Plat, 1. V de Fiepuhlica. 
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si recie curentur, magis ficemi sunt atque. fidi, De A εἶναι xa οἰχεῖον, ἀλλά μὴ ξενικόν. "Avusta γὰρ τὰ 


rusticis 3utein plerique militi& assueti, per conju- 
gationes dividantur, earumque alterutro communi- 
bus fere laborante sumptibus vicissim alter labo- 
ret, alter militet; sic ut pariter et familie sux cu- 
rin et salutis communis iidem quantum ficri possit 
geraut. 


ἑχάστων ἐργαζομένων τὰ πολλὰ παρὰ µέρος ἑχάτερον, τὸν μὲν ἐργάζεσθαι τῷ κηινῷ ἀμφοῖν, 


πολλὰ τῶν ξενιχῶν, xal στρεφόµενα πολλάχις, αὐτὰ 
πολέμια ἀντὶ σωτήρων τε xal φυλάχων φιλεῖ γίγνε- 
σθαι ' τὰ δ᾽ οἰχεῖα χαλῶς θεραπευόµενα τῷ σαντὶ 
βεθαιότερἁ τε xal πιστότερα. Τῶν αὐτουργῶν δε τὸ 
πολὺ x«l οἰχόσιταν τῆς στρατιᾶς κατὰ συξυγίας 
συντετάχθαι, χοινοῖς τε τοῖς τέλεσι τῶν ὁμοζύγων 
«ὐν δ' 


ἕτερον στρατεύεσθᾳι: ὅπως ἂν ὡς μάλιστα οἷόν τε ἀμφοῖν τῶν τε ἰδίων olxov ἐφικνοῖντα οἱ αὐτοὶ, τῆς 


πε φυλαχῆς τῆς ὑπὲρ τῶν χο:νῶν. 


41. Sepirentur autem. in. exercitu pedites ab 
equitibus, peditibus quidem ín turmas £ub duci- 
Ius, equitibus autem in alas sub magistris relatis, 
quo confestim possint, ubicunque fuerit opus, 
erdine adesse. Neque simul utraeque copie, ter- 
yestres ac navales cogantur, verum altere semper, 
exque, οἱ id urbis et gentis atque. etiam regionis 
patiatur natura potius terrestres, nec cum utrisque 
simus inferiores, neutros vincamus. Ác przstat 
jJouge terrestribus copiis in. militum ac ducum vir- 
tute, quam nautarum ac similium homisum vi- 
Jium arte fiduciam ponere ; ac terra potitos ini- 
dem necessaria nancisci, quam peregre petere, rc- 
Jatigque mari proximis locis, nisi cogat extrema 
wecessitas, soli cum vicinis bel'o vacare, quain 
pluribus, tum cum vicinis, tum cum exteris. 


ta. Διακεχρίτθαι δὲ ἰδίᾳ μὲν πεζοὺς, ἰδία δ' 
ἑππέας τῶν στρατιωτῶν (46) * καὶ τοὺς μὲν πεζοὺς 
ἐς λόχους τε xal τάξεις συντετάχθαι ὑπὸ λοχαγοῖς 


! «& vol ταξιάρχοις ἄρχουσιν, ἱππέας δὲ Ec ἴλας «z 


xai συντἆγµατα ὑπὸ ἱλάρχαις τε καὶ συνταγµατὰρ- 
Χσις» ὥστε ὀξέως τε kv. χόσμῳ ἑκασταχὴ παρεῖναι 


B ᾗ ἂν δέοι. Μηδ' ἅμα ἄμφω τὼ δυνάµες θεραπεύε!:ν, 


τὴν τε πεζην καὶ τὴν χατὰ θάλατταν, ἀλλὰ τὴν ἑτέ- 
ϱ1ν ἀεὶ, καὶ τούτων, εἰ fj τῆς πόλεώς τε xai γὲ- 
νους, ἔτι Ó' d) τῖς χώρας ἑνδέχοιτο φύσις, μᾶλλον 
τὴν πεζὴν (AT), f) δεᾗσει καθ) ἑχάτερα ἑλαττουμέ- 
νους, xai χαθ) ἑχατέραν ἡπτᾶσθαι τὰ πολλά. Τό cs 
τὰς πεζὰς δυνάμεις ἐπ ἀνδρῶν ἀγαθῶν στρατηγόοιν 
τε xol στρατιωτῶν ἀρετὴν ποιεῖσθαι τὸ θαῤῥεῖν, 
ἀλλὰ μὴ ναυχλήρων τόχναις, ἄλλων τε φαύλων àv- 
θρώπων * τό τε τῆς γῆς κρατοῦντας αὐτόθεν ἂν τῶν 


ἐπ.τηδείων εὐπορεῖν, ἀλλὰ µη ἐχ τῆς ὑπερορίας δεῖσθαι ' τό τε τῶν ἐπιθαλαττίων χωρίων τῶν πολ- 
Adv ἀφισταμένους, ὅτι μὴ πᾶσα ἀνάγχη, τῷ πρὸς τοὺς πλησιοχώρους µόνῳ πηλέμῳ τὸ ποὶὺ προσῖ- 
χειν, ἀλλὰ pd πολλοῖς, ὁμοίως μὲν πρὸς πλησιοχώρους, ὁμοίως δὲ πρὸς τοὺς ἐξ ὑπερορίας, xal τούτων 


ἔσειν οὓς ἁπροσδοχήτους * ταῦτα πάντα τῶν ἑτέρων πολλῷ που χαὶ καλλίω χαὶ ἀμείνω. 


19. Nam cun tributorum tria sint minimum ge- C 


nera, primum servitus, deinde ceria sive pec. 
nir sive aliarum rerum summa, tum qu:edam re- 
» yum nascentium pars, gravissimum quidem tributi 
genus est servitus, quippe quod non opes arripiat, 
sed corpora, nec parvam ipsis przebet exactoribus 
molestiam, «quorum przsentiam | quotannis requi- 
Yit ; certa vero summa prater servitalem, magtiam 
eliam habet. ina'qualitatem, dum et necessario pen- 
ditur, et spe non pro operibus, quandoncc facile 
sit opibus cujusque tributam ex:iequare, nec singiu- 
Jorum opes eamdem semper obtineant magnitudi- 
nem (eadem quidem per partes quotaun!s sepius a 
pluribus exacta. longe winorem /lifficultatem parit) 
rérum autem nascentium quadam pars cum servi- 
tutis minus habet, tum quovis alio tributo, tantum- 
dem quo: efficeret, multo levior est ipsa temporis 
vyaliene (quandoquidem quo  teupore fructus a 
singulis collisuntur, de ipsis petitur. fructibus) nec 
non :qualitatem babet maxiinam, dum quisque pro 
opibus persolvit, quo fit, ut optimum sit. hoc tri- 
butum, cum οἱ levissimum sit, uL diximus, οἱ i- 
quissimum et si cum «awquitate exigatur, reipu- 


(10) Tox στρατιωτῶν. In. hisce Geuistus Ari- 
atotelem magis quam Platonem sequitur. 

(7) MáAJor cir πεζήν. "Vraditio per antiqua 
οτί Peloponnesum quamvis natura sua. ad 
pon navale). apprine | idoneam, utiliorein tamen 


ιβ’. Φόρων δὲ ἐπειδὴ τριττὰ ἤδη, ὡς εἰς ἑλάχιστα 
διελεῖν, τὸ μὲν ἀγγαρεία, τὸ δὲ τακτὶς ὄρος χρηµά- 
των, εἴτε χέρµατος, εἶτ ἄλλων ὠντινωνοῦν, τὸ δὲ 
ῥητήῆ τις τῶν γιγνοµένων μοῖρα * ἀγγαρεία μὲν βα- 
ρύτατος φόρων, τοῖς φέρουσι πολὺ τὸ δούλειον ἔχων, 
ἅτε τῶν σωμάτων, ob τῶν χρημάτων ἐπιλαμδανή- 
µενος, τοῖς τε πραττοµένοις οὗ μιχρᾶς παραΐτιος 
ἀσχολίας, δι ἔτους αἱεὶ τοῦ παρεσοµένου τε xai 
&áGovvog ἐπὶ τὰ ἔργα δεοµένη * 6 δὲ ταχτὺς χρηµά- 
των Ópoc, πρὸς τῷ δουλείῳ xal οὗτος πλεΐῖστον aj 
ἔχει χαὶ τὸ ἀνώμαλον, ἀναγχαίω; τε φερόντων, xal 
οὗ πρὸς λόγον τῶν δυνάµεων τὰ πολλἀ, χαλεποῦ 
ὄντος τοῦ xai τὴν àpyhv ταῖς δυνάµεσιν ἑχάστων 
ἐξισοῦν x05; φόρους, xai ἅμα οὐδὲ μενουσῶν τῶν 
δυνάµειυν ἑχάστοις ἐπὶ τῶν αὐτῶν, xatà σμιχρὰ δὲ 
χαὶ πολλάχις τοῦ ἔτους, χαὶ ὑπὸ τολλῶν εἱτπραττὸ- 
pevo;, xal πολλῷ aU γαλεχώτερος * fj δὲ ῥητὴ τῶν 
ιγνοµένων μοῖρα τότε δούλειον ἆττον ἔχει, παντός 
τε ἄλλου φόρου τοῦ τὸ ἴσον ἂν δυναµένου, πολλῷ 
οὗτος χουφύτερος κατ αὐτὸ ch εὐπορώτατον τῆς 
ὥρας, ἵνίκ ἂν dj συγκομιδῇ ἑχάστεις τῶν ἐκ γῆς 
εἴη χαρπῶων, xal àx' αὐτῶν αἱεὶ τῶν ὑπαρχόντων 
εἰσπραττόμενος, πρὸς δέ γε ἔτι χα) ἑμαλώ"ατος φό- 


viribus pedestribus. totius. Ορος saluti. operam 
navare οἱ posse et debere, Rerum griecarum hi-to- 
ria ipsa nos docet, Spartam, a quo ad" rcur navalem 
5c applicuissct, pessum ivissc. . 
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pov, προς κόγον als τῶν δυνάμεων φερόντων Exi- Α blice  utilissiuum. Que porro quitas hie pro το 


Gtuv* (ct ἂν xai χράτιστος elm φόρων οὗτος 


lecum habeat, hinc licct animadvertere. 


χουφότατής τε Qv, ὡς ἔφαμεν, xal ἑμαλώτατος, λυσιτελέστατός τε τοῖς xotvolg τῇ διχαιοτάτῃ µμοίρᾳ 


εἰσπραττήμενος. τις 0' ἂν ὃ.καιοτάτη γένοιτο κατὰ λόγον μοῖρα, ἐνθένδε ἔστι λογίσασθαι. 


tr". Tol; ἐχ γῆς χαρποῖς τριῶν δεῖ τούτων πρὸς 
τὴν φορὰν, ἐργασίας, τῶν τελῶν, δι’ ὤνπερ ἑργά- 
σονται οἱ ἐργασόμενοι, βοῶν, ἀμπέλων, βοσχηµάτων, 
xa τῶν ἄλλων τῶν τοιουτοτρόπων, xal τῆς τούτων 
φυλαχῆς. Ὥστε καὶ τρισὶν ἂν προσήχοιεν κατὰ τὸ 
δίχαιον, τοῖς ἑργαζομένοις, τοῖς τὰ τέλη παρεχοµέ- 
νοις τοῖς ἔργοις, xol τρίτοις τοῖς φύλαξί τε τῶν 
ὅλων καὶ σωτῆρσιν, οὓς βασιλέας τε xal ἡγεμόνας, 
ἄλλους τε ἄρχοντας ἔφαμεν. Τοὺς οὖν αὐτουργοὺς 
τοὺς οἰχείοις τοῖς τέλεσιν ἐργαζομένους, ἑξουσίας 
οὕσης σφίσιν ὄπη τε γῆς xai ὅπως βούλοιντο ἑργά- 


15. Terrae fructus tria potissimum requirunt, ope- 
ras, sumptus operis pr:aebendos, ut boves, viueas, ar- 
menta eti similia, eL horum custodiam, quapropter 
etiam tribus jure debentur, operis, sumptuum donii- 
nis, ac denique eustodibus universorum et servatori- 
bus quos reges, principes, aliosque praffectos dixi- 
mus. Rustici ergo qui suis laborant sumptibus, cuim 
liceat ipsis quocunque loco tgrram,quovis pacte co- 
lere, duabus fruentes partibus, altera operis, altera 
sumptibus debita, tertiam reipublice et custodibus 
universorum praestent, omni alia collatione qua- 


ζεσθαι, ἔχουτας τὰς δύο μοίρας, τὴν μὲν τῇ ἐργασίᾳ gp cunque omnique ministerio vacantes, atque hoc sit 


προσήχουσαν, τὴν Ch τοῖς τέλδσι, τὴν τρίτην τῷ 
δηµοσίῳ τε xai τοῖς τὴν φυλαχὺν τῶν ὅλων ἐπιτε- 
τραµµένοις ἀπο-έρειν, ἁπάσης ἄλλης εἰσφορᾶς ὅτι 
ph «ἀξίας λόγου va λειτουργίας ἀφειμένους. Καὶ 
καὶ σἰτησιν ἅμα τοῖς ἐπὶ τῶν χοινῶν τεταγµένοις 

ιδ. Την δὲ τοῦ βίου δίαιταν τοῖς τε ἄλλνις πολί[- 
ταις, Χαὶ µάλ.στα ἄρχουσι, μὴ πολυτελῆ, ἁλλά µε- 
τρίαν εἶναι ^. ξενιχῶν μὲν ἑσθήτων ἄλλων µαταίων 
» xal ἀνωφελῶν ὁλιγωροῦσι, πρὸς δὲ τὸν πόλεμον πᾶσι 
τεταγµένοις, xal τὰς ἐνταῦθα φερούσας θεραπεύονσε 
παρασχευὰς, à; ἀνάγχη μειοὺσθαί τε χαὶ ἆσθενε. 
στέρως ἴσχεεν, ἄλλοσέ πη ἑἐξαναλουμένων τῶν δα- 
πανῶν. "lob; tx tnc χώρας καρποὺς μὴ ἑξεῖναι 
ἐξάγειν, ὅπη τε xal ὅπως εις βούλοιτο, ἀλλ’ ἡ ἐπὶ 
τῇ ἡμισείᾳ πρὀς γε ἑνσπόνδους τῶν ξένων τὸν ῥου- 
λόμενον ἐξάχειν, ὡς οὐχ ἂν ἄλλως ἐξαχθησομένους, 
$ εἰ ἑἓνι μὴ µοίονι fj διπλασίᾳ χρείᾳ, εἰ ξένοι εἶεν 
τῶν πολιτῶν. Σιδήρου δὲ µόνον, xat ὅπλων, xa! εἰ 
δἠ τι ἄλλο τῶν ἀναγχσαιοτάτων, ἀλλαττόμενου, ἐξεῖ- 
ναι ἐξάχειν μὴ τελοῦντα µη»δ' ὁτιοῦν. Νομίσματ: μὴ 
εὐδιαφθόρῳψ χρῆσθαι, μηδὸ ξενιχῷ, Ἡ δυκεῖν ἂν πο- 
νηρᾷ xai ἀλλοτρίᾳ χρΏσθα: xal τῇ πο)ιτεἰᾳ. 0ὐδὲ 
Υὰρ φαῦλον εἷς Ys πολιτείας λόγον µέρος ἂν καὶ τὸ 
νόµισµα ξυµθάλλεαθαι. Τὰς ζημίας μὴ ἀλλοχότους 
μηδὲ βαρθαρικὰς πλιεῖσΏαι τῶν ἑξαμαρτανόντων εἴη 
τοῖς ἁμαρτήμασι», ὥστε xai χεχολασµένους Ίχιστα 


justissimum tributum, premium imul ac dimea- 
sum publicis ministris futurum. Ac de tribuis 
quidem Lliactenus. 


τοῦτον διχαιότατον γίγνεσθαι φόρον, γέρας τε  Éitov 
λειτουρχιῶν. Καὶ περὶ μὲν φόρων τοσαῦτ}. 


14. Vivendi porro ratio cum reliquorum civium 
tum prafectorum maxime non sumptuosa, sed mo- 
derata sit, sic ut peregrinas quidem vestes οἱ nu- 
gas alias negligent, ad bellum autem sint. omnes 
compositi, quique huc pertineut apparatus, diligen- 
ter procurent, quos quidem, cum alio sumptus 
transferuntur, diminui oportet ac deteri. Terrie 
fructus nemini lieeat, quocuaque velit, nisi alte- 
ram partem pro vectigali pendat, evebere, ad so- 


.Cios. quidem evehere liceat ; sin quis ferro, vel ar- 


mis,. vel alia re necessaria velit mutare, nibil. pen- 
dat. Moneta nec improba nec peregrina utaimnur, ne 
vileamur etiam prava et aliena. uli republica, 
siquidem non parvum in republica momentum 
liabet monet:z: ratio. Soutes ac barbarico more 
mullentur ut post multa: minimum — deinceps 
peccent ; nam qui. videntur insapabiles esse eos de 
medio przstat aufereutes, animam corpore liberare, 
qvo non iecte. novit. uti, quam illos mutilantes, 
liauc tum corpori mutilo atqueinutli, tum reliquie 
civitati alligare. 


ἂν ἑκαμαρτάνειν τοῦ λοιποῦ. Ἐπεὶ τόν Y ἀν.άτυις ἔχειν δοκοῦντα πολὺ κάλλιον ἁπαλλάττοντας τοῦ Ρίου 
ἐλευθέραν ἀφιέται τὴν Φυχὴν σώματος, ᾧ μη χαλῶς ᾖδει χεχρῆσθαι, 7] λωξωμένους ἀναπήρω καὶ ἀχρή- 
στῳ σώματι αὐτῷ τε καὶ τῇ ἄλλη πόλει ἀναγκάζειν ἑνδξδέσθαι. 


u', Καὶ πολιτείας μὲν σπουδαίας νόμοι οὕτοί τε D 


xai τοιοῦτοι ἕτεοο:, καὶ µείκους xaX ἑλάττους * ὧν- 
περ χεφαλαιον απάντων τερὶ την τοῦ θείου δύςὰν 
tix p:6i30a« χαὶ κοινῇ καὶ ἰδίᾳ (48), μάλιστα δ' ἐχεῖνα 
«pl» τε xai χυριώτατα * Ev μὲν, elvat et θεῖων ἓν 
τοῖς οὖσι προῦχουσάν τινα τῶν ὅλων οὐσίαν ' δεύτε- 
pov τὺ Οεῖον τοῦτο xal ἐπιμελὲς εἶναι ἀνθρώπων, 
ἅπαντά τε τὰ ἀνθρώπεια ὑπὸ τούτον, xat µείζω xal 
ἑλάττω, διοιχεῖσθαι τρίτον χατὰ γνώμην τὴν αὐ- 
τοῦ διο:χεῖν ἕχαστα ὀρθῶ; αἱεὶ χαὶ διχαίω:, μὴ 
ἐξιστάμενον μηδαμῆ τοῦ περὶ ἕκαστον χαθήκουτος, 


(A8) Καὶ κοιν καὶ ἰδίᾳ. Cf. 1. x. de. Leg. 


15. Atque b» quidem proba sunt reipublice 
leges, alizque similes; caput autem horum est om- 
nium de Deo recte et publice ct privatim sentire, 
imuasime autem hzc tria, primum,esse Deuin quen- 
dam, praesta ntissimam omnium — naturain, deiude, 
hunc et liomines curare et res omnes huinanas 
tum magnas tuin. parvas regere, tum arbitrio. 3u0 
ουησία illum reete justeque semper administrare, 
nusquain ab oflicio deflectentem — vel alia de causa, 
vel bominum donis delinitum, quibus non indigeat. 
Que cum ita se liabent consequitur illud, ut in 
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cultu. sacra. donariaque modo et. pietate adhibitis A μήτ οὖν ἅλλως pf ὑπ' ἀνθρώπων διύροις «y stat 


offerant, velut inde bonum omne proficisci fateu- 
fes, nec. vel minus praestantes, aut. duarum, aut 
alterius saltem duarum ünpietatis formarum opi- 
nionem sibi comparent vel nimio sumptu et priva- 
tts domos οἱ rempublicam  perdentes, «qnasi 
donariorum  quiquam proficeret magnificentia, 
nec amplius quid offerre, sed redimere visi, tertio 
se  impietalis generi obstringont. Has demum 
senteniiss publice privateque con(irtinatas 26 
necessario virtus et honesti omne. studium sequi- 
tur. 


ἄλλοις θωπευόμενόν τε καὶ παρατρεπ΄ µενον * οὗ γὰρ 
οὖν ἐνδεὲς εἴνχι ἀνθρώπων. Οἷς ἔχωυσιν οὕτως ἔπε- 
ται xal τὸ τὰς πρὸ; τὸ θεῖον ἁγιστείας, Ὀυσίας τε 
καὶ ἀναθήματα, µέτριά τε xol ἀπ᾿ εὐτεζοῦς της 
γνώμης τελεῖν, ὀμρλογίας ὄντα Ξύμδολα τοῦ ἐχεῖθεν 
ἡμῖν εἶναι τὰγαθά : χαὶ plis". ἐχλείποντας, ἢ τοῖν 
δυοῖν, ἡ θατέρου γοῦν τοῖν προτέροιν εἰδοῖν τῆς ἀσε- 
θείας ἐἑνεχομένων, δόξαν παρέχεσθαι * μῇθ) ὑπερθ»- 
λαῖς δαπανῶν τοὺς τε ἰδίους οἴκους xai τὰ xotvk 
φθείροντας, ὥς τι πλέον ποιῄσοντας τῇ πολυτε)είᾳ 
τῶν ἀπαρχῶν τε χαὶ ἀναθημάτων, μηδ ἀπαρχομέ- 


νων ἔτι, ἀ)λ ὡς ὠνουμένων δύξαν παρεχµένους, τῷ τρίτῳ εἴδει τῆς ἀσεθείας ἐνέχεσθαι. Tat; δὲ τοι- 
αύται; δόξαις ἰδίᾳ τε xal δηµοσίχ νοµιζοµέναις χαὶ κρατούσαις ἀμήχανον μὴ οὐ καὶ ἀρετὴν ἔτεσθαὶ 
mci παρ᾽ οἷς ἂν τύχωσι χεκρατηχυϊαι, καὶ πᾶσαν τὴν περὶ τὸ χαλὸν σπουδἠν. 


46. A: vitium. quolvis οἱ maxima mortalium B 


peccata, de coptrariis nascuntur sententiis. Semper 
enim exsistunt nonnnlli pravis opinionibus imhuti, 
et vel nullum esse prorsus Deum arbitrantes, vel 
ut sit, res tamen humanos Aegligere, vol de- 
n.que ut sit atque curet, corrumpi nihilominus 
posse, sacrisque ae donariis delinitum nonnun- 
quam ab officio deflectere. Ab. his enim duabus 
jnter se contrariis de Deo sententiis, tanquam fon- 
tibus, duo.proreduat vitz: genera plurimum inter 
se dissidentia ; quorum alterum virtutem vel so- 
lum, vel sumieum ponit bonum, alterum volupta- 
tem. Eienim. cum. hominis natura partim divina 
sit, partim humaua (quoJ omnibus et Graecis οἱ 


Barbaris vel aliqua praeditis mente. visum fuit) di- ,, 
animo, humanitatem autem "* 


vínitatem quidem 
exprimente corpore ; qui qnidem divinitateu 
ducem secuti, cum recte de cognata natura sense- 
rint, tum ad virtutis normam vitam omnem dire- 
xerint, boni suut omnis ínter. honincs auctores,qui 
vero morta'i.ac ferina parte ducti, cum de Deo secus 
senserint, tum | ad. voluptateu retulerint. omnia, 
inagnorum cootra sunt auctores malorum. Inter hos 
medii sunt et qui plorizx student, et qui divitiis ;cum 
simulacrum illa »it virtuiis, bi»e voluptates concinneut. 
βίου, τὰ μεγάλα aU πανταχῆ ἀπεργάζονται xaxá. 
καὶ οἱ περὶ. χρήματα ΄ δόξης μὲν ἀρετῆς xal του 
ἡδονά». 

47. Et in eorum quidera numero, qui virtutem 
sunt amplexi, cum alii s.ceulis omnibus exstitere, 
tum Amphitryonis f. llercules, quem diximus buna 
reipublica constilutione vi1tulisque studio Gracis 
conciliato, celeberrimos illos reddidisse, cum sibi 
primum ipsi virtütem crebris laboribus el certami- 
nibus comparasset : Lycurgus item Lacedaemonius 
qui fratre rege sine liberis mortuo, cum conjux, 
«48 gravidam se norat, ad ipsum se, fetu aholito, 
»egnum unà cum matrimonio delaturum recepisset, 
τε nou concesso, quoniam justitie repugnabat 
fratrisque filio tum vita conciliata, tui ραίθγιο 
dominio restituto, aliquanto post tempore legisla- 
tor a suis constitutus preclara illa reipublice 


tc", Καχία δὲ πᾶσα xol τὰ peyd)a ἀνθρώποιν 
ἁμαρτήματα ἀπὸ τῶν ἑναντίων γίγνεται ab Gozo, 
Γίγνονται γὰρ αἰἱεὶ τῶν ἀνθρώπων ἔνι»: οὐχ ὑγιὸς 
περὶ ταῦτα ἔχοντες ’ οἱ μὲν οὐδ' εἶναί t: τὸ παρά- 
παν θεῖον ἐν τοῖς οὔσι νοµἰζοντες ' οἱ δ᾽ εἶναι μὲν, 
μὴ φροντίζειν 6b. μηδὲ τῶν ἀνθρωπίνων * ol δὲ xal 
εἶναι καὶ ἐπιμε)εῖσθαι, παραιτητὸν δ᾽ εἶναι, xal τισι 
θυσίαις xa ἀναθήμασι xai εὐχαῖς χηλούμενον, pi 
ἀχριθοῦν ἑκάστοτε τὰ δίχαια. "Amb γὰρ τούτοιν 
δυοῖν ὄντοιν ἀλλήλοιν ἑναντίοιν εἰδοῖν τῶν περὶ sb 
θεῖον δοξῶν, οἵόντερ ἀπὸ πηγαϊν, δύω βίου προαι- 
ρέσεε mpótxov ἐναντιωτάτω ἀλλήλοιν, ἡ μὲν τῶν µό- 
vov, 3 μάλιστα τὸ καλὸν τιθεµένων ἀγαθὸν, f) δὲ τῶν 
τὴν ἡδονὴν τέλος τοῦ βίου ποιουµένων. Ἐπεὶ γάρ 
ἐστιν ὁ ἄνθρωπος ξὐνθετός τις φύσις Ex τε θείας οὐ- 
ela; καὶ θνητῆς (49), ὡς δοκεῖ δὴ πᾶσι καὶ Ἑλλήνων 
xai βαρδάρων τοῖς ys xai ὀσονοῦν νοῦ µετέχουσι, 
xai τὸ μὲν θεῖον αὐτοῦ f) φυχή ἐστι, τὸ δὲ Gor 
τὸ cia * ol μὲν ἂν τῷ ἓν αὐτοῖς θείῳ χεχραττκάτι 
ἐπισπόμενει, τὰς τε περὶ τὴν ξυγγενῆ οὐσίαν ἂχρι- 
θωχότες εἶεν δόξας, χαὶ ἀρετὴν, xal τὸ κάλλος καν- 
τὸς τοῦ βίου προστήσαιντο, πάντα ἀγαθὰ iv ἀνθρώ- 
ποις ἀπεργάζονται * οἳ 6' ἂν ὑπὸ τοῦ ἐν αὐτοῖς θνητοῦ 
xil θηριώδους κρατηθέντες τάς τε περὶ τὸ θεῖον 
δόξας ἁμαρτάνοιεν, xoi ἡδονῃ τὸ πᾶν δοῖεν τοῦ 


Οἷν μεταξὺ ab καὶ οἵ τε περὶ δόξαν ἱσπουδαχότες, 
χαλοῦ αὔσης εἰδώλου, χρημάτων δὲ παρασχευῶν ἐφ' 


ιζ’. Tov piv οὖν περὶ τὸ χαλὸν ἑσπουδαχότων 
ἄλλοι τε ἐγένοντο ἐν τῷ παντὶ αἰῶνι, xat Ἡρακλῆς 


p ποτε ὁ ᾽Αμϕιτρύωνος, ὃν εὐνομίαν τε xa ζῆλον 


τῶν χα)ῶν ἔφαμεν τῷ τῶν Ἑλλήνων ἐμπεπο:η,ότα 
γένει, ἑνδοξότατον ἐν τῇ, οἰχουμένῃ ἀποφῦνα.. αὐτῷ 
πρότερον τὴν ἀρετὴν συχν»οῖς τοῖς πόνοις xat ἅθιοις 


“περιπιιησάμενον * καὶ Λυχοῦργες ὁ Λακεβαιμόνιος, 


ὃς ἀδελφηωῦ βασιλέως ἄπαιδος τέως εελεντήσαντος, 
ἐπειδη ἡ νύμφη χύειν αἰσθομένη, ἑπηγγέλλετο ἐπὶ 
τῷ αὐτῖς γάµῳ, διαφθείρασα τὸ ἕμθρνον, τὴν βασ.- 
λείαν αὐτῷ περιπο:ἡσειν, οὗ προσέµενος τῖν πρᾶ- 
ξιν, ἐπειδὴ οἱ pit) μετὰ τοῦ δικαίου ἐγίγνετο, ἀλλὰ 
τῷ ἀδελφοῦ nz πάσῃ μηχανῇ 16 τε (iv περι- 
πγιήσας, xai τὸ γέρας τὸ πατρῷον ἀποδοὺς, ἔπειτα 


(49) Οὐσίας καὶ θγητῆς. cf. Platonis Philebus, ubi de cadem moteria. fusius, neque vero" melius 


agitur. 


e, . 
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χρόνῳ ὕστερον νομοθέτης ὑπὸ τῆς πόλεως αἱρεθεὶς, A constitutione introducta, celeberrimam ipsam ur- 


xai τὴν ὑπὸ πάντων ἑἐπαινουμένην ἐγκαταστήσας 
πολιτείαν atf, εὐδοχιμωτάτην πόλεων ἕν τε Ελ- 
λησι xai βαρδάροις ἀπέφηνε. καὶ Αλέξανδρος ὁ 
Μακεδόνων βασιλεὺς, ὃς δι᾽ ἀρετὴν τε xai φρόνημα 
Ἠγεμονεύσας Ἑλλήνων, Ελλησί τε ὁμοῦ xoi Μαχε- 
δύσι τὴν Ασίας ἡγεμονείαν περιεποίησε * xat βαρ- 
6ipwv δὲ Κὔρος ὁ Πέρσης, ὃς Πέρσας τοὺς αὐτοῦ 
πολίτας δι’ ἀρετῆν αὑτοῦ ἅμα μὲν τῆς Μήδων ἁπήλ- 
λαξε δουλείας, ἅμα δὲ xal τούτων τε xal τῆς ἄλλης 
Ασίας ἡγεμόνας ἀπέφηνε. 

wy. Τῶν δ᾽ ἑτέρων ἄλλοι τε xa ᾽Αλέξανδρος ὁ 
Πριάμου 6 Ἰλιεὺς, ὃς ἐν τῇ κρίτε; τῶν θεῶν τῇ 
αἱρέσει τῇ τῶν βίων, ὑπεριδὼν μὲν ρας, τῆς ἀρι- 
της ἐφόρου θεοῦ, ὑπεριδὼν δὲ ᾿Αθηνᾶς, τῆς δόξης 
a5 προεστηχυίας, ᾽Αϕροδίτην, ὡς δη ἡδονῆς οὖσαν 
Ge' v, προῦχρινέ τε xal πρρείλετο. Τοιγάρτοι βασι- 
λεία; μὲν ὑπὸ ρας διδοµένης ὁλιγωρήσας τοῦ µα: 
Χαριωτάτου βίου τοῦ χατ᾽ ἀρετὴν, xai κράτους aj 
πολέμων ὑπὸ ᾿Αθηνᾶς, τοῦ φιλοτίµου βίου, xat περὶ 
τὴν δόδαν ἔχοντος, Ἑλένην δὲ την Τυνδάρεω θυγα- 
τέρα, Μενέλεω δὲ γυναῖκα τοῦ ᾿Ατρέως τὴν Λάκαι- 
vay, δῶρον ἐπὶ ταύτῃ τῇ ἀδίχῳ χρίσει εἰληφὼς, ὡς 
δη χεφάλαιον οὖσαν ἡδονῆς, καλλίστην μὲν τῶν τότε 
δοχ,ῦσαν τὴν ἰδέαν, vr,» δὲ duy Rv. ἄλλως αἰσχίστην 
καὶ μοιχεύτριαν, πρὸς ταύτῃ αὐτόν τε ὁμοῦ xal τὴ) 
πατρίδα προσαπώλεσε. Καὶ Σαρδανάπαλος δὲ ὁ "Aae 
σύριος, ὅς διὰ µα)λαχίαν xal τρυφἣν ᾿Ασσυρίοις μὲν 
τοῖς αὑτοῦ πολίταις τὴν τῆς ᾿Ασίας ἀπώλεσεν Αγ:- 
μονείχν, Μίδοις δὰ παραχεχωρήχει. Καὶ Ῥωμαίων 
δὲ Νέρων, ὃς ἄλλα τε δεινὰ xal ἀνόσια ἑργασάμενος, 
xai τὴν μητέρα ἀποχτεῖνας, τελερτῶν καὶ αὐτὸν 
ἡμέλμησε μὲν, διὰ δὲ τὴν τότε ἔτι 'Ῥωμαίων ἀρετὴν 

ιθ’. Καὶ δ' ἄλλοι δ᾽ ale γίγνονται συχνοὶ καὶ ὃυ- 
ναστῶν καὶ ἰδιωτῶν τούτου τοῦ κόμματος (50); xal 
µείζω ἴσως καὶ ἑλάττω ἑξαμαρτάνοντες * ὧν κἀχεῖ- 
v t, οἳ τὸ μὲν δίχαιον xal τὴν ἀλήθειαν xal τὸ χοι- 
vv ἀγαθὸν σχκ.ὰν xal ὀνόματ ἄλλως Άγηνται, πρὸς 
δὲ τὸ χρυσίον καὶ τἄλλα τὰ τοιαῦτα χεχήνατι, τὴν 
εὐδαιμονίαν ἐσθῆσι χαὶ ἀργύρῳ xat χρυσῷ μετροῦν-. 
τες, χαὶ τῇ παρ) ἡμέραν ῥᾳαστών] xat τρυφῆ, τὴν ὃ' 
ἀσςάλειαν σφῶν τε αὐτῶν ἅμα xat παίδων xaX ὅλης 
τῆς πατρίδος, xal ἐλευθερίαν, παρ᾽ οὐδὲν ἡγούμε- 
vot, Εἰσὶ ó' ot. xal ἕως μὲν ἂν χρυσοῦ xal τῶν το:- 
ούτων τὸ πρᾶγμα καθαρεύῃ, xat καθ) αὑτὸ σκοπῶσι, 
δεινότατο. ὑπὲρ τοῦ δ.καἰου καὶ τῆς ἀληθείας ῥή- 
τορές εἶσιν * ἐπειδὰν 66 που χρυσίον σφἰσιν ὑποφανῇ, 
fj τι ἆλλ» ἄτιο) χρυσίου, πεπέδηται εὐθὺς fj γλῶττα, 
ἐμπέςρχχσαι τὸ στόμα, xal πρὸς μὲν τὰ δίχα:α oz- 
σιγήκασι», bn: δὲ τἀναντία πᾶσα ἑκείνη µεθέστηκεν 
ἡ δεινότης. Ὑπὸ γὰρ τοῦτων κ1ὶ τῶν τοιούτων διοι- 
χούµεναι αἱ πόλεις, χαχῶς πράτιονσιν ἑχάστοτε, 
ο.δὲ τῶν σπο.δαιοτάἀτων ἂν ἑγκαθεστώτων νόμων 
χυρίων ὄντων, ἁλ)λὰ πάντων εἰχῆη xai ἁδ.αχρίτων 
φυρομένων. "Exc τοι οὐ σπουδαίων ἄρα δεῖ νόμων 


bem cum inter Gr:iecos. tum inter. Barbaros reddi- 
dit. Alexander quoque rex Macedonum qui per 
virtutem simul et animi magnitudinem Gracorumn 
princeps effectus, ipsis pariter et Macedonibus 
Asie comparavit imper.uim, uec non inter Darba- 
ros Persa Cyrus qui Persas suos virtule propria 
cum tyrannile Medornm liberavit, tum εἰ liurum 
et Asie relique dominos constituit. 


18. In altero vero numero cum alii recensentur, . 
tam. Alexander. Trojanus, Priami lilius, qui iu 
dearum judicio, vitieque generum electione, tum 
Junone contempta. virtutis praside, tum. auctore 


B glori:& Minerva, Venerem voluptatis deam prietulit, 


Quapropter neglectis tum regno a Junone conces- 
$0, vita cum virtute et felicitute conjuncta, tum a 
Minerva oblata victoria bellica vita gloriosa, Ilele- 
nà vero Lacuna Tyndarei filia, Menelai Atridie 
conjuge, prxmio tam iniqui judicii accepta, tan- 
quim voluptatis colophone, ut. corpore omnium 
pulcherrima, sic animo turpissima et adultera cum 
hac 8:56 simul et patriam pessumdelit ; ὧαι- 
danapalus Πρ — Assyrius qui per mollitiem et lu- 
xum Asi imperium Assyriis quidem suis. slemit, 
Medis antem concessit, nec uon. de Romanis Nero, 
qui cum aliis gravibus et nefandis perpetratis, tiim 
occisa matre, seipsum quoque tandem malum male 
perdidit; nam patriam. cupiebat quidem, sed pr:e 


ὁ Romanorum virtute nondum poterat evertere. 


χχχὸν χαχῶς προσαπολωλέχει. Την γὰρ πατρίδα | 


οὐχ οἷός τε διαφθεῖραι ἐγένετο. 


49. Ac 65ο plures exsistunt hujus generis tum 
inter principes tum inter privatos, alii gravius aliis 
peccantibus; in his etiam illi, qui justitiam | qui- 
dea et veritatem et bonum commune pro umbris 
ducunt, auro. autem ac similibus inliant, felicita- 
tem quidem in vestibus, auro, argento luxuque 
quotidiano ponentes, propriam vero simul et libe- 
rorum et pawis totius libertatem ac securitatem 
negligentes. Quidam etiam, donec auro et similibus 
res caret, ac per se consideratur, vehementissime 
justitiam et veritatem defeudunt : sed simul atque 
vel aurum vel auri quid. simile micuerit, mox ct 
lingua ligatur οἱ os obturatur, ac de justitia qui- 
dem silent, ad contiaria vero. omnis illa. conver- 
titur vehementia. Siquidem ab his ei hujus generis 
howinibus cum reguutur respublic:e semper suut 
iufelices, quando ac probissiumao: quidem lat;e leges 
habentur rata, scd omnia temere permiscentur. 
Non enim tantum probas leges requirunt respu- 
blic:, sed ctiam ratas, quales quidem per virtu- 
tem. priacipuur exsistunt, quam tria praecipua gc- 
pera diximue cousequi. . 


µόνον πόλεσ.ν ἑκάστοτξ, ἀλλὰ xal χυρίων * χύριοι 6' GU γίννονται οἱ νόµω διὰ την τῶν ἆ 2χόντων ἀρε- 
τὴν, fv δὲ τρισὶ τῆς θεησεθείας μάλιστα xaX χυριωτάτοις εἴδεσιν ἔφα μεν Ἐπεχθα!, 


(50) Τούτου τοῦ κόμματος 


Cf, Plat. De leg. vin. 


$5) 


90. Postquam autem aliare nulla, quam. salute Α 


nunc indigemus (non enim noslatet, quo res ex 
amplissimo Romanorum: imperio devenerint ; qui- 
hus du: tantiim. in Thracia relicte sunt urbes, οἱ 
Peloponnesi pars aliqua, ac si qua restat etiam in- 
sula) salutem autem civitatum duntaxat e proba 
republica diximus proficisci; respublica nobis et 
legibus prestantissimis et moderatoribus quam 
fieri poterit optimis eritemendanda. Etenim quanto 
res nostrze pejori sunt loco et infirmiores cum po- 
tentioribus host'bus committitur, tanto magis rem- 
publicam potiorem decet nos opponere qua reli- 
quorum. exequet. imbecillitate. Quibus autem 
rationibus optima constiuatur respublica jam dixi- 
ius, potissimis quibusque et ad rem przseutein 
maxime pertinentibus expositis, iisque non valde 
difficilibus. Que enim res ex unius voluntate effe- 
etum suum. vel sortiuntur, vel amittant, non debent 
pro valde diflicilibus haberi. 


21. Unius porro voluntatem tuam potissimum 
judico. Etenim si tibi, qui princeps noster es, et 
wiaxima polles potentia, praeclare alicujus rei 
gereudie Deus amorem inspiraverit, cum virtutem 
atque honestatem exacte secteris, non difficulter 
he res constitui poterunt, nec amplius erit de salute 
nostra desperaudum. Siquidem iu loc posita omnia 
sunt, ex eoque vel sa'us nostra vel peruicies de- 
pendet, Etenim si quam rem praeclaram et magnam 
cupias gerere, nihil vel praclarius, vel inajus tum 
salute gentis, twm regni securitate facile repereris, 
liec autem 50n nisi proba reipubliex constitutione 
parantur, ea. porro non alia ratione, quam qua 
modo fuit a nobis exposita, componitur, quamque 
omnes ubique laudat? sunt civitates secute. 


CEORGIL PLETHONIS 


320 

x. Ἔπεὶ δ) οὐξενὸς ἄλλου ἡμῖν ἕν ve τῷ παρόντι 
δεῖ, ὡς σωτηρίας χαὶ τοῦ σύνεσθαι (ὁρῶμεν γὰρ ot 
ἡμῖν ix τῆς µεγίστης Ῥωμαίων ἡγεμονίας χεχώ- 
ϱΏχε τὰ πράγματα (51), οἷς, ἁπάντων οἰχομένων, 
δύο πόλεε µόνω ἐπὶ θράχης περιλέλειπται, καὶ Πε- 
λοπόννησος, οὐδὲ ξύμπασο αὕτη ve, χα) el δἡ τι ἔτι 
νησίδιον σῶν ἐστι). Τὸ δὲ πόλεις σώζεσθαι ἐξ οὖδε- 
νὸς ἄλλου fj σπουδαίας πολιτείας, ἂν περιγίγνεσθαι 
ἔφαμεν, τὴν πολιτείαν ἑπανορθωτέον ἡμῖν vóptot; τε 
τοῖς σπουδαιοτάτοις xal ἄρχουσιν Ex τῶν δυνατᾶν 
τοῖς ἀρίστοις. "Uo γὰρ ἡμῖν χεῖρον ἔσχτχε τὰ 
πράγματα, xal ἀσθενεστάτοις πρὸς δυνατωτάτους 
τῶν πολεμίων συμµδαίνει ἀντιτάττεσθαι, τοσυύτῳφ 
μάλιστα καὶ τὴν πολιτείαν ὡς σπουδα!οτάτην üvtt- 
τιθέναι δεῖ, τὴν ἀσθένειαν την τῶν πραγνάτων ἀνι- 
σώσουσλν. Δι ὅσων δὲ xal οἵων απουδαιοτάτη γέννε- 
ται πολιτεία, ἔφαμεν Ίδη αὐτὰ τὰ κυριώτατα, xal 
πρὸς τὴν παροῦσαν ἂν τῶν πραγμάτων χρείαν λυ- 
σιτελέστατα ἐχύέμενοι, ἃ οὔτε màvu χαλεπά * οἷς γὰρ 
ἐπὶ μιᾷ φυχῆ ἐστι τὸ γενέσθαι τε χαὶ μὴ, οὗ δήπου 
οὔτε ἀδύνατα ταῦτά γε οὔτε πάνυ χαλεπά. 

χα. Ἑυγην δὲ δη µίαν τὴν af» σημ: μάλιστα. El 
γάρ σοι νῦν ἡμῶν ὄντι ἠγεμόνε, χοὶ την μεγίσττν 
ἐν ἡμῖν δύναμιν xsxzruévo, ἔρωτα θεὺς ἐπιπνεύ- 
σειε τοῦ µέγα τέ τι καὶ καλὸν ἐν τῷ βίῳ διατρά» 
ξασθαε, ἑχείντς τῆς αἱρέσεως γνησίως καὶ «2 
κρινῶς γενομένῳ τὶς περὶ ihv ἀρετὴν xa «sb 
χαλὸν, 0) χαλεπὰ ταῦτα ξυστῆναι, οὔθ) f ἡμετέρα 
ἔτι σωτηρία ἀνέλπιστος. ᾽Αλλ ἐν τούτῳ τὸ ἅπαν 


C ἐστὶ, καὶ τὸ σώζεσθαι T] ἀπολεῖσθαι τὰ ἡμέτερα ix 


τούτου ἤρτνται. El Υὸρ ζητήσαις ὅ τι ποτ àv μέγα 
xai καλὸν iv τῷ βίῳ διαπράξαιο, οὗ ῥᾳδίως ἂν εὔ- 


: pots οὔτε μεῖζον οὔτε χάλλιον τοῦ τὸ γένος τε ἂν 


σῶσαι, xal τὴν βασιλείαν ἐκ τῶν ἑνόντων ἁσραλί- 
015021, ᾽Ασφαλίσασθαι δὲ ἅλλως οὐχ ἔστιν f πολι- 
τείαν σπουδαίαν ἑγχαταστήσαντα * οὐδ ἄλλως fj χε 


σπουδα:οτάτη ένοιτ’ ἂν πολιτεία ἢ ταύτῃ ᾗπερ ἄρτι διεληλύθαμεν, fj καὶ αἱ ἐν τῷ παντὶ δη αἰῶνι εὖ- 


νομηθεῖσαι πόλεις μάλιστα ἐχρήσαντο. 

22. Ac si duntaxat. ipse volueris, et. hoc fueris 
animo, nullo negotio socios operis invenies, probio- 
res quidem primos muneribus destinans, reliquos 
auteni. bencefactis. οἱ multis corrigeus ; ae duobus. 
his tum cupiditate bonorum, tum contra peccantes 
ira rite usus, siquidem nec absentia. bonam eui- 


quam licel adipisci, nisi cum labore desideret n«c Ὁ 


praesentia. servare, nisi rationi ira obteinperet, Ac 
reipublieze constitutionem, οἱ videtur, a consulto- 
ribus ordire, eosque tibi cum aliis tum numero 
instructissimos quemadmodum praecepimus, con- 
Stile, siquidem hinc quum est incipere, cumque 
majori parti visum quid fuerit, ita demum rerum 
mu'ationem et emendatiouem. aggredi. Neque illos 
lateat, quanto rcs nosirze versentur. in discrimine; 
quasntiuque salutis. indigi simus, nec eam nisi 
emendata republica possimus consequi. Nam et qui 
agrotont, ei consueta vivendi Fatione. leduntui, 


ο (53) ΤΑ απάγατα. Quas memorat duas civitates, 
Selymbria procul éubio ac Meseinbria sunt. Plures 


κά’. Ei 6' αὐτὸς µόνον ἐθελήσαις, καὶ τῇ γνώµη 
ταύτῃ τράπριο, οὗ χαλεπῶς ἂν οὐδὲ τῶν συγχατα- 
πραξόντων εὐπορήσαις. τοῖς μὲν οὖσι τῶν χρηστο: 
τέρων προτέροις ἐπὶ τὰς λειτουργία. χρώμµενος, 
τοὺς 8 ἄλλους πειθοῖ xal εὑεργ:σίαις xoi ζτµίαις 
δξιορθούμεγος ' δυοῖν δὲ τούτοιν κατὰ λόγον χρώµε- 
vog, ἐπιθυμίᾳ τε τῶν xalow, xaY θυμῷ xatà τῶν 
ἐξχμαρτανόντων. Ὡς οὐκ ἔστιν ἄλλως οὔτ᾽ ὁ πόντα 
ἆ ᾿1θὰ κτήτυσθαι 9) ἐπιθυμήσαντά τε καὶ περὶ αὐτὰ 
πρ]νματευσάμενο», οὔτε παρόντα ἁἆγαθὰ φυλάξαι, 
ἡ θυμῷ χατηχύῳ λόγου χρώμενον. Καὶ πρ: του T: 
τῶ» πολιτευµάτων, el δοχεῖ, ἀπὸ τοῦ περὶ τῶν συµ- 
ϐ,ύχων &pZat, xai τούτους σαυτῷ., τοῖς τε ἄλλοις, 
καὶ τῷ πλήθει ὡς ἱχανωτάτους, f; ἔφαμεν, xazàatt- 
σον (ἔνθεν γὰρ ἄρχασθαι καλόν) ' καὶ π)είοσι 60” 
xo)v, οὕτω δῆ τὰ καθεστώτα κινεῖν καὶ ἐπανορθοῦ- 
σθαι. ABacki τε χἀχείνους, ὅπως ἐν μεγάλῳ xtv- 
δύνῳ τὰ ἡμέτεραι xal οὐδ:νὸς ἡμῖν ἄλλου ὡς tua 


insuper. Sporades in. familiaruin aliquot. Genuene 
sium ditione eraut. 
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σώσεσθαι δεῖ’ τοῦτο δὲ οὐχ οἷόν τε, μὴ τὴν πολι- A non aliter sanantur, quam cum bac omissa commo- 


τείαν ἐἑπανορθωσαμένοις, Καὶ γὰρ νοσοῦσιν ἐὰν ἡ 


diorcem deligunt. 


εἰωθυῖα δίαιτα μὴ λυσιτελῇ, οὐχ ἔστιν ἄλλη ἁπαλλαγὴ τοῦ δεινοῦ $ ταύτης ᾿ἑλδᾶσι ζητῆσαι τὴν Àvot- 


. *é)fgoucav. 


ΧΥ’. Ἔπειτα τὸ πολὺ τῆς στρατιᾶς διακάθαρον, 
διεῶν Πελοποννησίους χωρὶς μὲν ἐς τοὺς στρατευ- 
σοµένους, χωρὶς 6 b; τοὺς εἰσοίτοντας, fj ἂν ἕκαστοι 
δοχῶσιν ἐπιτηδειοτέρως ἔχειν, ὡς οὐκ ἔτι τῶν αὖ- 
τῶν στρατενσοµένων τε ὁμοῦ καὶ φορολογησοµένων. 
Οὐ γὰρ οἷός τ' ἔσῃ σαυτὀν τε ἅμα χαὶ τὸ γένος 
σίώζειν, μὴ περιὼν τῶν πολεμίων ' οὐδὲ περιεῖναι 
τῶν πολεμίων, μὴ στρατιὰν εὔνουν τε xal φρόνημα 
ἔχουσαν χτησάµενος μᾶλλον ἣ πλείω,. Φορολογουμέ- 
γην δὲ στρατιὰν τό τε φρόνημα σώζειν ἅμα καὶ τὴν 


25. Deinde majorem exercitus partem expurga , 
divisia bifariain Peloponnesis in militantes el col- 
lationem pendentes, prout singulorum feret ratio ; 
sic ut non ampliug iidem simul et militent et pen- 
dant. Etenim nec teipsum pariter et gentem ser- 
vare poteris nisi hostes deviceris; nec hostes devin- 
cere, nisi exercitum potius benevolum et apimosum 
quam copiosum habugris. Difficuller antem pendens 
exercitus benevolentiam simul et annos conservat, 
sed. utrumque fere perdit. 


εὔνοιαν 8αγχάλεπον, ἀλλ’ ἔῥῥειν ἀνάγχη τὰ πολλὰ, τά τε φρονήματα, τὴν τ εὔνοιαν στρατιωτῶν Φορο- 


λογουµένων. 


χδ. Καὶ τοὺς ἄρχοντας δὲ διακαθᾶραι δεῖ τῶν D — 24, Ρεα[εοιὶ quoque secernantur a mercatoribus, 


χαπηλευόντων, xai προειπεῖν μὲν ἅπασι, μὴ xa- 
πηλεύειν μηδ ἐμπορεύεσθαι τοῦ λοιποῦ, ἀλλ αὑτὸ 
τοῦτο ἄρχοντας τῷ ὄντι εἶναι, ἐπὶ φυλαχῇ καὶ σω- 
«npla πρνοεστηχότας τῶν πολλῶν, o) διακονεκἁ ἐπι- 
τηδεύματα ἐπιτηδεύοντας, xat διαχόνων πονηρῶν 
ἀδίχοις σταθµίοις, καὶ παντὶ ὄτῳ ἂν δύνωνται τρό- 
πιρ, τοῖς τῶν ταλαιπώρων αὐτουργῶν πράγµασι 
λυμαιθμένων. EL τέ τινες xai ἐχ χαπῄἠλων ἐς τὰς 
ἀρχάς παρεωσμένοι εἶεν, χαὶ τούτους δὲ, ἄν τινες 
χρήσιμοι δοχκῶσ.», ἡ, πεπαυµένων Ίδη τοῦ χαπτ- 
λεύειν, ἄρχειν, ἢ ἀπεληλάσθαι τῶν ἀρχῶν. Μὴ γὰρ 
ὃ-αχεχρίσθαι τὰ τοιαῦτα, ἀλλὰ χαπήλους μὲν ἄρ- 
χουσιν ἀναμεμίχθαι, στρατιώτας ὃ᾽ εἰλωτεύειν, ἐπὶ 
εἴλωσι δὲ τὰ τῆς σωτηρίας εἶναι, φαυλοτάτης ταῦτα 


πολιτείας, xat οὐδέποτε οὐδὲν μέγα f) χαλὸν διαπρα- C 


ξομένης. "Ονοις γοῦν οὗ ypops0a ἐπὶ τὰ τῶν Yev- 
ναίων ἵππων ἔργα, οὐδὲ γενναίοις ἵπποις ἐπὶ τὰ 
τῶν ὄνων  οἶμαι δ' οὐδ' ἴπτοις τοῖς αὐτοῖς ἐπὶ τὰ 


et cunctis quidem imperetur ne mercaturam vel 
institoriam deinceps exerceant, sed se pro prefe- 
ctis gerant, reipublicze custodiam et salutem pro- 
curantes, non servilia obeuntes officia, οἱ quidem 
nequam servorum, qui ponreribus iujustis οἱ qua- 
cunque re alia miseros rusticos damno afficiunt : 
sin etiam de mercatoribus aliqui fuerint ad magi- 
siratus evecti, ii vel relicta mercatura, si fuerjnt 
idonei munere fungantur, vel loco ioveantur. 
Oportet enim hizec secerni, non praefectos cum mer- 
catoribus permisceri, nec milites agros colere, nec 
rusticis commuuem salutem committi , qua sunt 
omnia reipublice pravissimze, quaeque nihil unquam 
maguum vel pr:clarum gesserit. Enimvero ucc asi- 
nis ad equorum atimur opera, nec equis ad asino- 
rum; adeoque nec equis iisdem ad omnia , verum 
aliis bello, aliis ad sarcinas ; at hoc discrimen in 
honiinibus multo magis observandum erat. 


αὑτά, ἀλλ’ ἰδίᾳ μὲν πολεµιστηρίοις, ἰδίᾳ 0* ἀχθοφόροις χρώμεθα. Πολιῷ δὴ πρότερον καὶ ἐπ ἀνθρώ” 


πῶν τὰ τοιαῦτα ἔδει διαχρίνειν, χαὶ μὴ συγχεῖν. 


χε’. Καὶ τοὺς φόρους δὲ τοὺς πολλοὺς καὶ xatà 
σμιχρὰ xal ἀνωμάλους τούτους ἀνελὼν, ἐχεῖνον ἀντὶ 
πάντων χατάστησον, ὃν τῷ διχαιοτάτῳ λόγῳ ἔφαμεν 
ερίτην Υίγνεσθαι τὴν Υ.γνομένων μοῖραν, χουφότα- 
τόν τε ὁμοῦ τοῖς εἰσοίσουσι, χαὶ τοῖς χοινοῖς Augt- 
φελέστατον τὸν αὐτὸ. ἑσόμενον. "Ηττόν τε Ὑάρ τις 
διὰ τοῦτον τὸν φόρον ἀποδράσεται, ἧττόν τε ὑπὸ τῶν 
πραττοµένων ἀδιχήσεται, ὡς zb εἰχὺς βουλοµένω» 
ἂν ὡς πλεΐστα γίγνεσθαι τοῖς εἰσπραχθησομένοις, 
ἵνα δὴ χαὶ σγίαιν ὡς μείζων γίγνοιτο ὁ φόρος. Tiv 
δὲ τοιούτων Εἰλωτων πρῶτα μὲν ἐς τὸν σὺν οἶκον 
ἐξελεῖν ὁπόσους ἂν δόξειε δεῖν * τοὺς Ob λοιποὺς τοῖς 
ἄρχουσί τε xal τῶν στρατιωτῶν λογάσιν, ὅπη τε ἂν 
ἑκάστῳ χαὶ ὁπόσους βούλοιο. Κατανείμας δὲ ἀνα- 
κάζειν χατὰ λόγον τῆς νενεµηµένης εἱλωτείας τρά- 
€:tv ἔχαστον καὶ τοὺς πελάτας, στρατιωτικούς τινας 
θεράποντας  χαὶ μὴ εἰχῆ ἐντρυφᾷν» τοῖς xo:vol;, 
pO ἃ οἱ πυλέμιοι εὐξαιντ' ἂν, τὰς ὑπὲρ τῆς ἡμε- 
τέρας ἁσφαλείας δαπἆνας εἰκῃ διόλλυσθαι, ταῦὺτ) 


αὐτοὺς Φφαίνεγθαι διαπραττοµένους' ἐ[ςελεῖν τε 


μάλιστα xal σαυτοῦ καὶ àv ἄλλων τροφῆν καὶ πο- 


95. Tributis quoque multis istis, crebris οἱ inze- 
qualibus sublatis, illud omnium loco repone quod 
rerum nascemium tertiam diximus zequissime coni- 
plecti partem levissimum simul pendentibus οἱ rci- 
publice utilissimum idem futurum. Nain propter 
hoc tributum nec temere quis 3ufugiel, nec ab 
exactoribus injuriam accipiet, duw illi pendentibus 


D quamplarima volunt attribuere, quo videlicet simul 


tributum erescat, De his autem Hilotis primum 
tux familia quod videbitur opus , selige ; reliquus 
deinde praefectis et militibus primariis quanto vo- 
les numero concede. Tum vero cogantur singuli 
pro Hilotarum ascriptorum numero clientes alere, 
secvos videlicet inilitares, ne pecuniam publicam te- 
mere profuudaut, quaque hostes iu votis babent, ut 
salutis counmunis impensa uwrpiter disgipentur, ipsi 
videantur procurare, abs te auteni atque aliis ali- 
menta ac sumptus grandes avertere , omnia aule 
in belli apparatus convertere; nemini enim non 
magis quam regi, aul militum. duci magistratuive 
suuptus incumbunt, Quauto plus eieuiai ad bellum 
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gerendum impenduu!, ea minus spectati, imo magis Α λυτέλειαν * Ez δὲ τὰς πρὸς τὸν πύλεμον παρασκευὰς 


contemnendi hostibus, et amicis erunt. 
ἡγεμόνι xaX παντὶ ἄρχοντι προσήκει πολντέλεια * 


τὸ ἅπαν τρέψαι ' ὣς παντὶ μᾶλλον ἢἡ βασιλεῖ χαὶ 


ὅσων Ὑὰρ τῆς πρὸς τὸν κόλεμον ἀπολλύασι παρα- 


σχευῆς ἄλλοσε δαπανῶντες, τοσοῦτον τῆς σφῶν αὐτῶν ἀξίας ἀπολλύασιν εὐκαταφρονη]-:ότεροι (52) μὲν 
τοῖς πολεµίοις, ἀχοηστότεροι δὲ τοῖς φιλίοις Υιγνόμενοι. 


26. IT:2c quoque naturz consideres licet exem- 
pla.'Aquila rex quide:n est avium et Jovi fuit olim 
consecratus, minime tamen varias aut fulgentes ha- 
het alas. Pavo contra varius quidem est et fulgens, 
sed miuime regía nalura, pluresque aves alia: pa- 
vone longe víliores colorum sunt varietate distin- 
cim. Quare videtur, qui vestibus pratextis ac si- 
milibus superbit, tanquam pavonis pulehritudine 
gloriari. Jam illud specta, sitne honestius ac jucun - 
dius, huc prz:cipue tendentem, et. bello quantum 
Jicet consulentem, moderato tum vestitu, tum reli- 
quo vivendi modo, hostes quidem contemnere, de 
imperio autem ac regno securum esse, an veste 
pritexta. iovolutum  vremere et hostes metuere ? 
Quod. si porro pastores essetis, utro modo lac im- 
pendetis? utrum partem quidem alteram ipsi con- 
sumeretis, altera vero caues robustos aleretis, qui 
a ferarum insidiis ovile defenderent, ut eo con- 
secrato tum pastores esse, tum fructibus diu frui 
possetis : an hoc neglecto, partem quidem alteram 
ingurgitarelis et vestimenta prolueretis, altera vcro 
robustorum loco Melíta:xos catellos et vulpes alere- 
tis, aut ursos, ut. voracissimas bestias ita parum 
intentas custudiz, Istorum enim insidiis grex brevi 


xc'. Σκέψφαι δὲ xai &x τοιῶνδε τῆς φύσεως παρα- 
δειγμάτων. ᾿Δετὸς μὲν βασιλεὺς δοχεῖ τις ὄρνις καὶ 
ἡγεμονικὸς, Διός τε ἱερὸς Άάλαι νενόµιστο * Ἠχιστα 
μέντοι ποιχίλος, οὐδὲ χρυσαυγὴς ἔφυ «hv κπτέρωσιν; 
ταὼς 6À ποικίλος μὲν χαὶ χουσαυγὴς, Ίχιατα € 
ἡγεμονιχὸς τὴν φύσιν. Συχνὰ τε ἄλλα ὄρνεα «za 
πολλῷ φαυλότερα πεποἰκιλταί τε καὶ διῆνθισται; 
ὥστε χινδυνεύει e τις ἐπὶ ποιχίλῳ τε xal ypuoo- 
πάστῳ σεμνύνεται ἑἐσθῆτι xal τοῖς τοιούτοις, ix 
οὐδὲν σεμνοτέρῳ ἢἡ ταὼ χάλλει píya φρονεῖν.  Xxj- 
πει δὲ κἀχεῖνο, πότερα σεµνότερον fj fiótov, ταύτ 
μάλιστα τραπόµενον καὶ πρὸς τὸν πόλεμον bx τῶν 
ἑνόντων ἀσφαλιπάμενον iv µετρίᾳ μὲν ἐσθῆτε, µε- 
«τρίᾳ δὲ τῇ ἄλλῃ διαίτη, χαταφρονεῖν μὲν τῶν πολε- 
µίων, θαῤῥεϊν δ' ὑπὲρ τῆς ἀρχῆς xo βασιλεία;͵ ἡ 
χρυσουπάστῳ ἐσθῆτι ἐνειλημένον, τρέµειν καὶ δε- 
διέναι τοὺς ἐχθρούς. EL δὲ xaX ποιμένες τε, ποτέ- 
ρω; ἂν τῷ γάλακτι ἐπιχρῆσθε; πότερα τοῦ μὲν 
αὐτοὶ μετρίως ἀπολαύοντες, τοῦ δὲ χύνας ἂν τρέ- 
Φοντες ἀλχίμους τε xal προθατευτικοὺς, τῷ ποιμνίψ 
ἐπὶ -ὰ ἐπιθουλεύοντα τῶν θηρίων ἀἁμυνοῦντας, ἵνα 
6h ὑμῖν τὸ ποίμνιον σωζόμενον παρείχετο, ποιµέσι 
τε εἶναι, xal ἐπὶ πολὺ ἀπολαύειν τῶν χαρπῶν; 1 
ἀμελήσαντες, τοῦ μὲν ἀμέτρως ἐνεφορεῖσθ) ἂν, xal 


dilabitur. Mihi quidem similes aliquot viri vobis c χατὰ τῶν ἱματίων χατεχεῖσθε᾽ τοῦ 0' ἀντὶ χυνῶν 
insidias ac fraudem struere videntur, qui libidinum ἀλχίμων Μελιταϊά τε Χνυνίδια xal ἁλώπεχας ἑντροί- 
modum tenent. nullum. φετε, ἡ ἄρχτους, βορώτατα μὲν θηρίων, Ίχιστα δ 
φυλαχτιχά» Ὑφ ὧν ὑμῖν καὶ τῶν ἄλλων ἂν τῶν ἕἔξ[ωθεν ἐπιδουλευόντων ταχὺ ἂν ἔμελλε τὸ ποίμνιον 
διασπασθὲν οἰχήσεσ'αι. Παραπλησίους áp pov δοχεῖτε τρέφειν τούτων ἑνίους, τῶν πρὸς — xolaxsiaY 
xai δύλον ὑμῖν προσφεροµένων 01 συλλ{θδην ἅπαντα καταπίεσθχι κχεχηνότων οὐδαμοῦ τε τῆς ἐπιθυμίας 


στῆναι δυναµένων. 

97. Tu vero, si justitiam exercere οἱ coteris ut tibi 
ipsi prodesse vis et voluptatem sectaris viro ingenuo 
dignam, illuc omne studium converte, nihil omittens 
peque przetexens, sive quid aut priorum regni alieui, 
aut ipsi tibi aliter olim fuit visum, sive quibusdam 
mon est res placitura; sed cum omnia movens, tuum ni- 
lil non ad communem salutem pertinere visum ten- 
tans, quando ne medici quidem saa semper possunt 
servare decreta, sed cum omnia movent, tum nibil 


XQ. ᾽Αλλ’ εἰ βούλει τἆ τε διχαιότατα ποιεῖν τά τς 
λυσιτελέστατα σαυτῷ τε ὅμα χαὶ τῷ ἄλλῳ γένει, 
τά 0' ἡδονῇ νιχῶντα τῇ ἁλιθινῇ xaX χαθαρᾶ] xol 


ἀν ρἱ προσηχούσῃ χαλῷ τε χἀγαθῷ, ταύτῃ τράκο ' 


σπουδῇ πάσῃ, οὐξὲν ὑφιέμενος, οὐδ' ὑπολογιζόμε- 
voc, οὔτ' el τινι τῶν πρότερον βασιλέων, ἢ ἡγεμέ- 
νων, oU: εἴ σοι αὐτῷ ἑτέρως που δέδοχται Ίδη περὶ 
τῶν αὐτῶν, οὔτ) e τισιν οὐ καθ) ἡδονήν «v μέλλει 
motelv * ἀλλὰ πάντα χινῶν, xal πάντων πειρώμενα 


ad sanitatem pertinens omittunt, ac secant etiam vel p τῶν πρὸς σωτηρίαν φέρειν δοκούντων τὴ» xov: 


urunt, unacunque interdum vel pedem insuper ob 
salutem tolius corporis abscindunt. llorum siqui- 
dem ipse «qu:edam, si videbitur, cuim liceat , peta- 
ges, nonnulla ab Augusto imperatore et Patre salu- 
tis public:& causa postu'abis , neque tibi ille ditfi- 
culter ea concedet, cum huc spectare cognoverit , 
ingenium simul et impetum divinum admiratus. 
Caeterum his, qui? masime et proxime videntur ad 


(52) Ε[ξε1θεῖν...εὐκαταφονη] τότεροι x13. Que 
inter uncos Jeguntur e. cod. Tor. restituta damus. 
Denuo inspicienti milii Cod. Menac.. ad marginem 
a. Amdr. Darmarii manu scriptum se obtulit : 
ἐστιν ἑξίστλον ὑπὸ τῆς ἁρχαιότητος. Mic cod. Matrit. 


εἰδὼς χαὶ τοὺς ἰατρυὺς δεξογµένοις οὔτε τοῖς αφίσιν 
ἤδη αὐτοῖς ἐμμένειν ἑχάστοτε ἀναγχαζρμένους, ἀἁλ)ὰ 
πάντα μὲν κινοῦντας, φειδοµένους δὲ οὐξενὰς, ὃ Τι 
ἂν πρὸς τὸ παρὸὺν ὠφελεῖν δοχῇ. xal τέµνοντας ἃ 
xai χαίοντας, καὶ χεῖρα ἔστιν ὅτε xal πόδα ἆἁ ποκό- 
πτοντας ὑπὲρ τῆς τοῦ 5)ou σώματος σωτησίας. — 
Τούτων Υὸρ τὰ μὲν αὐτὸς ἐξόν σοι ποιήσεις ert 
βούλοιο * τὰ δὸ xai τοῦ θειοτάτυ βασιλέως τε xz: 


identitas cum Sanmbuci quo Canterus. usus est 
extra dubium est posita. Item. videmus loca. al 
sentia non, utin cod. Monac. a librario esse omissa, 
Scd ob vetustatem oculorum aciem fugere. 
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quod convenit, proüt το[οτίπιας 3d quidvis aliud. A αὐτοῦ, περὶ μὲν τὰ βίαια τῶν παθημάτων ἔχων kv- 


Quatenus vero secum ipse comparatur, si ea res vet- 
setur in violentis casibus , fortitudo in eo existit, 
si in voluntariis , temperantia, quarum "ut eaque 
melioris nostri partis dignitatem adversus deterio- 
rem semper tuetur. Dicendum eutem rursus est 
exquisite magis de ipsis virtutilrus sic ut ab imper- 
fectissima auspicemur , et ad perfectissimam se- 
cundum naturam ratione progrediamur. Αο Deus 
qnidem revera nullius rei eget, enm et perfectis- 
simus sit, et quam maxime seipso contentus. Verum 
uL homo nullius prorsus rei egeat, fleri nullo modo 
potest, sed qui paucioribus οἱ pluribus egeat, 
propter virtutem et vitium invenire licet ; quod si 
paucissimis egeat, tum Deo simillimus est, et in eo 
sui statu optime constitutus ; sin pluribus egere 
cepit, tum Deo maxime dissimilis est et pessime se 
habet, Est autem ea virtutis pars qu:e temperantia 
dicitur, liabitus animi, contentus paucissiuiis, quie 
ad vitam degendam requiruntur. Paucissima vero 
rerum ad vitam degendam necessariarum, alia 
videlicet sunt multitudine, alia facultate, cujusmodi 
sunt, quibus citra magnum ncgotium potiri liceat, 
ut magis probabilia, viliora et faciliora, quas res 
'ampleeti potius quam eas quie difficilius parantur, 
et pretiosiores sunt, et difficiliores, officium viri 
temperantis et sua sorte contenti fuerint. Jam vero 
eliam immobilis est Deus, honiopem autem non 
moveri ulla re, nec fieri potest nec expedit, neque 
enim lionestis etiam rebus :eque non moveri ἆρ- 
cuerit, sed nec commoveri rebus malis, et non 
dejici de statu mentis ab adversariis vite casibus, 
neque ipsum ab ullis qux incidunt rebus uua cum 
deteriore sui parte et natura itnbecilla, pejus af- 
fici , prastautissimum fuerit οἱ Deo simile. Est 
autem ea virtutis pars qua fortitudo dicitur, habi- 
tus animi, qui contrariis vit: casibus non movetur. 
Quoniam autem unusquisque nostrum ita natus 
est ut Dei quoddam sit opus, non plaue alienum , 
sed quolaninodo domesticum atque^conjunctum, 
deinde veluti particula aliarum partium, quis majo- 
res nobis sunt, videlicet hujus. uuiversitatis, quae 
est totum et unum quiddam conflatum e multis, ut 
ubique obtineat locum  qualemcunque ut. quam 
maxine cum ipsi tum universitati profuturum sit , 
nulli statio ea desereuda est, in qua Deus aliquem 
constituit, sed perscverandum aec pro virili id 
praestandum, quod illa postulare vide:ur, Qua:libet 
autem pars, si eum illo cujus pars est, consentiat, 
non autem dissentiat, ita et rectissime οἱ secundum 
naturam 66 habebit. Porro cum unusquisque 
nostrum pars quaedam sit. partiin doinus partim 
societatis alicujus, qu:e vel in urbe, vel in gente, in 
toto denique universo posita est, si ea tribuit sin- 
gulis quae debentur : parentibus, qualia liberis erga 
parentes conveniunt, liberis, qualia erga liberos 
parenti, sociis, qualia erga socios socio, couvictori 
erga convietores, viciuo erga vicinos, comiti erga 
comites, civi erga civitatem, praterea erga. Deum, 


δρία, περὶ δὲ τὰ ἐχούσια σωφροσύνη. σώζοντε Exa- 
τέρω τούτοιν τὴν τοῦ ἀμείνονος τῶν παρ᾽ fito & υτοῖς 
πρὸς τὸ χεῖρὀν ἑχάστοτε ἀξίαν. Ῥητέον δὲ αὖθις 8c 
ἀχριδείας μᾶλλον περὶ αὐτῶν, ἀρξαμένοις ἀπὸ τὴς 
ἁτελεστάτης, ἐπὶ δὲ «hv τελεωτάτην κατὰ φύσιν ἰοῦσι 
τῷ λόγῳ. Ὁ μὲν οὖν θεὸὺς τῷ ὄντι ἀνεπιδεῆς τελεώ- 
τατός τε Qv, xal ὡς οἷόν τε μάλιστα αὐτάρκης ἄν. 
θρωπον δὲ ἀνεπιδεέα μὲν Υειέσθχι πἀντάπασιν 
ἀμήχανον ἑλαττνων μέντοι χαὶ πλεόνων δεόµενον 
δι ἀρετήν τε χαὶ κακἰαν ἕἔστιω εὑρεῖν. Ἐλαχίστων 
μὲν οὖν δεόµενος, Θεῷ τε ὁμοιότατα ἴσχει, καὶ xpá- 
χιστα αὐτὸς αὐτοῦ πλεόνων δὲ γιγνόµενος ἐπιδεῆς, 
Θεῷ τε ἀνομοϊότατα, xal χείριστα ἴσχει. Καὶ Est 
σωφροσύνη, τοῦτο δη «b µόριον ἀρετῆς, Etc ψυχῆς 
αὑτάρχης ἐπ᾽ ἑλαχίστοις τοῖς πρὸς τὸν βίον ἀναγ- 
καΐοις, ἑλάχιστα δὲ τῶν πρὸς τὸν βίον ἀναγχαίων, 
τὰ μέν που πλήθει, τὰ δὲ καὶ δυνάμει. Ταῦτα 5 εἴη 
ἂν, ὧν δήπουθεν οὗ πολλὰ ἅττα πραγματευόμενον 
ἔστι τυγχάνε.ν» οἷα τὰ εὐποριστότερα καὶ αὑτελέ- 
στερα xal ῥάω μάλιστα, ἃ 6h πρὸ τῶν δυ»σποριστο- 
τέρων καὶ πολυτελεστέρων, xai χαλεπωτέρων, lv 
τοῖς τοιούτοις αἱρεῖσθαι πρὸς τοῦ σώφρονός τε χεὶ 
αὐτάρχους ἂν εἴη ἀνδρός. ᾿Αλλὰ 5h xa ἀπίνητος ὁ 
Βεός. ΄Άνθρωπον δὲ πρὸς μὲν πάντα ἁἀχινήτως 
ἔχειν, οὔθ) οἷόν τε οὔτε ἀγαθόν. 0’δὲ váp που xal 
πρὸς τὰ καλὰ οὕτως δεῖ ἔχειν ἀχινήτως, ἀπὸ μέντοι 
τῶν καλῶν ἀχ[νητόν τε εἶναι, xat ὑπὸ τῶν χατὰ τὸν 
βίον βιαίων τοῦ καθεστηχύτος μὴ ἑξίστασθαι, μηδὲ 
τῷ χείρονι τῶν Éxutip, καὶ πεφυχότι χάµνειν, ὑπὸ τῶν 
προσπιπτύντων ἑχάστων, xal αὐτὸν χεῖρόν τι Gv 
διατίθεσθαι χράτιστον ἂν εἴη, xaX θεῷ παραχπλήσιον. 
Καὶ East τοῦτο ἀνδρία τὸ µόριον ἀρετῆς, ἕξις φυχῖς 
ἀχίνητος ὑπὸ τῶν κατὰ τὸν βίον β.αίων παθηµάτων, 
Ἐπεὶ δ᾽ ἡμῶν ἕχαατος yíyove πρῶτον μὲν θεοῦ τι 
ἔργον οὗ πάνυ τοι ἀλλότρ:ιον, ἀλλά mr) οἰκεῖόν τε 
καὶ ξυγγενὲς, ἔπειτα µόριον ἄλλων τε ἡμῶν µειζ/- 
vy μερῶν toute τοῦ παντὸς, ὅλον τε χαὶ Ev; ix 
πολλῶν ὄντος, χώραν ἡντινοῦν ἀποπληρώσων ἕχα- 
σταχοῦ, ὡς ἂν ὅτι μάλιστα αὑτῷ τε χαὶ τῷ ὅλῳ ἔμελ- 
4e συνοίσειν ' δεῖ δήπου μηδὰ ταύτην ἑκάστην ἆπο- 
λείπειν τὴν χώραν, ἐν f] ὁ θεὸς ἔταξεν, ἀλλ᾽ ἐμμί- 
νειν γατὰ δύναμ.ν, τὸ τῇ χώρα προσῖχον ἁπολιδόν- - 
τα, µόριον δὲ ἅπαν ὁμολογοῦν τε ἐχείνῳ οὗπερ ἂν 


D µόριον εἴη, καὶ pi] διαχρωνοῦν, Χατὰ φύσιν τε xdi 


εὖ μάλιστα πράττοι. Καὶ ἐπεί ἐστιν ἡμῶν ἕχαστος 
µέρος τι τοῦτο μὲν οἰχία;, τοῦτο δὲ ἑταιρείας τινὸς 
πύλεως, ἔθνους, ὅλως τοῦδε τοῦ παντὸς ἀποδιδοὺς τὰ 


«πρωσήχοντα ἑκάστοις * γονεῦσι μὲν, ὁποῖα παιδὶ πρὸς 


γονέας προσήχει, παιδὶ δὲ , ὁποῖα πρὸς παῖδας Yo- 
νεῖς, ἑτέρσις, ὁποῖα πρὸς ἑτέρους, ἑ-αίρῳ, συσαίτῳ 
πρὸς ἑταίρους, συασίτους, πρὺς Ὑείτονας ἉΥείτονι, 
σωνόδῳ πρὸς συνόδους, πολίτῃ, πρὸς πολίτᾶς, ἔτι 
τε πρὸς Θεὸν, -ónola θερἀάποντ:., xal ἔργῳ προὺὸς δε- 
σπότην τε xal δημιουργόν * οὕτω ταῦτα ἀποδιδοὺς, 
ἑαυτοῦ τα σώσει τοῦτο αὐτὸ ὅπερ ἑατὶ πρὸς ἕχαστον, 
θ:ῷ τε ἕψεται ᾗ τέτακται χώρᾳ μάλιστα ἑμμένων, 
ἄριστά τε ἕξει, ὡς ἂν τῷ ἀρίστῳ ἑπόμενος. Εἴη τε 
ἂν διχαιοσύνη, τοῦτο µήριον ἀρετῆς , ἕξις φυχῆς, 
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σώζουσα τὸ προσῆκον αὐτῷ ἑχάστῳ ἡμῶν, ὅπερ A qualia servo et operi erga dominum οἱ opificem . 


ἐσμὲν, πρὸς ἕχαστον. Ἐπεὶ δὲ χαθ᾽ αὑτὸν ἄνθρωπος 
Υέγονεν o3x ἄλλο τι μάλιστα 3] λογιχόν τι ζῶον, δη- 
àov 6h ὡς θεωρός τις οἵόνπερ iv πανηγύρει, τῷδς 
τῷ παντὶ εἰσῆχται, ἐπισχεφήμενος εἷς δύναμιν καὶ 
Ῥεωρήσων τί vé ἐστι τῶν ὄντων ἕκαστον, καὶ πῆ 
ποτε «phe ἄλληλα ἔχει, xaY διὰ τί ἕχαστα γίγνεται 
τῶν T:Yvoufvtov, Εἴη τε ἂν καὶ τοῦτο φρόνησις, τὸ 
λλιτὸν xal τελεώτατον µόριον ἀφρετῆς, ἕξις φυχῖς 
θεωρητιχὴ εῶν ὄντων, ᾗᾖπέρ ἑστιν ἕκαστα. Εἶναί τε 
τέτταρα μὲν τὰ μέγιστα µόρια ἀρετῆς, σωφροσύ- 
γην, ἀνδρίαν, δικαιοσύνην, φρόνησιν. Τούτων δ) ab 
ἑχάστου τρία μύρια δεῖν εἴνχι, πρῶτον μὲν σωφρο- 
σύνης. 


quo pacto erga se invicem sint affecta, et quam ob 


$i quis inquam hzc ita pr.estet, tui. illud secum 
munus, quo unicuique obstrietus est, tuebitur, tum 
Deum sequetur, perseverans- in ea statione qua 
collatus est, tum in optimo erit statu velut is qui id 
quod optimum est sequitur, Erit autem pars ea 
virtatis justiiia, qux» habitus animi est, id conser-- 
vans quod convenit unicuique nostrum, in eo quod 
sumus, relatione a4 quidvis aliud. Cum autem per 
se liomo non aliud fere sit quam animal] quoddam 
rationis particeps, perspicuum est, eum tanquam 
spectatorem quemdam in hoc universum velut in 
celcbritate introductum esse, ut consideret et con- 
teinpletur pro virili, quidnam sit unumquidque, et 
causam sinzula quiz eveniunt, accidant. Ea porro 


prudentia fuerit reliqua virtutis pars et perfectissima, qux» est habitus animi, ità res considerans, 


prout quaque sunt. Quatuor itaque virtutis maximz partes sunt. mo:lestia, fortitudo, justitia, 


pru- 


deutia, Rursus uniu:cujusque harum virtutum tres esse partes necesse est, ac primam temperantiz. 
"Ens! ἐστι σωφροσύνη αὐτάρχεια τῶν πρὸς τὸνβίον B. Quoniam autem temperantia in. rebus ad vitam 


ἀναγχαίων, τριῶν δὲ τούτων πρὸς τὸν βίον δεόµεθα, 
ἡδονῶν, χρημάτων, δόξης’ Eq' ἑκάστῳ τούτων civ ἄν 
τι µόριον σω,ρροσύνης, φυλάττον v5 αὕταρχες xaX γρή 
σιυον ἑχάστου, ἐπὶ μὲν ἠδοναῖς χοσµιόττς, ἐπὶ δὲ yof- 
µατ.ν ἐλευθεριότης, ἐπὶ δὲ δύξη µετοιότης. ΑἈνδρίας 
δὲ, ὁμοίως τρία Eos µόρια. ἘἜπεί ἐστιν ἁπάῆθεια ὑπὸ 
τῶν xatà τὸν βίον βιαίων παθηµάτων, τούτων δὲ τὰ 
μὲν αὐτοί mou ἐθελονταὶ ὑφ.στάμεθα, µειζόνων εἴ- 

νεχα ἀγαθῶν, ὡς ὅταν πόνους ? χινδύνους f) τι ἄλλο 
προσαιρώμεθα ὧν ἄνευ μὰ οἷόν τε εἴη τῶν δεόντων 
του τυχεῖν. τὰ δ' ἐχούσια xal οὗ προσδεχοµένοις 

ἔπεισι. Τούτων τε αὖ τὰ μὲν, ὡς ἁπλὼῶς εἰπεῖν, 
παρὰ τοῦ θείου τε, xal τὸ ὅλον τοῦτο διατάττοντοςν 
eicimco αἱ χαλούμεναι Gougopal* τὰ δ αὖ παρ) 
ἀνθρώπων, οἵαίπερ αἱ παρ) ἑνίων πρὺς ἡμᾶς ὄνσχο- 
λίαι τε χαὶ δυσχέρειαι, εἰ κἂν καὶ io! ἑχάστῳ τού- 
των ἶδ.όν τι µόριον ἀνδρίας otov τὸ ἀκίνητον xol 
ἀπαθὶς ὑπὸ τῶν χειρόνων ἑκάστων, Υεννχιόσης μὲν 
ἐπὶ τοῖς αἱρετοῖς, ἐπὶ δὰ col; ἑχουσίοις ἀψυχία μὲν 
ἐπὶ τοῖς παρὰ τοῦ θείου, πραύτης δὲ ἐπὶ τοῖς παρ) 
ἀνθρώπων. Δικαιοσύνη δὲ ἔπεί ἐστι σωτηρία ὁμοίων 
τούτου αὐτοῦ, οὐπέρ ἔσμεν πρὸς ἃ ἕκαστον, ἐσμὲν δὲ 
65 θ:οῦ μὲν ἔργα τε xai κτήµατα, ἀνθρώποις δὲ 
ξυγγενεῖς που πᾶσι, xÀv πρὸς ἄλλους ἄλλως πως ἔχω- 
μεν, sim ἂν xal αὐτῆς ὁσιότης μὲν ἐπὶ τοῖς πρὸς 
τὸ θεῖον, ἐπὶ 9b τοῖς 

«πρὸς τὰ κχοινὰ, χρηστότης 0 a0 πρὸς τὰ ἰδιωτιχά. 

Φρύνησις δὲ ἡ uv περὶ τὰ θεῖά τε xal ἀεὶ ὄντα, d 
b: περὶ φύσιν τε χαὶ τὰ γινόμενα, ἡ δὲ περὶ τὰ ἐμέ- 
τερά t: xal ἀνθρώπεια. "sc εἴη ἂν xal αὐτῃη: d 
μὲν περὶ ταῦτα δῇ τὰ ἀνθρώπεια, εὐδουλία, fj δὲ 
περὶ φύσιν, Φυσική ἡ δ' αὖ περὶ τὰ θεῖᾳ, θεοσέ- 
θεια. Al μὲν δὴ τῶν ἀρετῶν ἰδέαι αὗται, xax τοταῦ- 
ται ᾿ ἐνὸν μὲν xal εἰς πλείω τε xal τὰ µιχρότερα 
δ.«ιεῖν, ἀποχρῶν ὃ ἴσως καὶ ἄχρι τοσρύτων. Τούτων 
δὲ ἀρχὴ μὲν μάλιστα ταῖς ἅλλαις ὄθενπεο ἀρξάμε- 
νου, καὶ τῶν λοιπῶν ἑκάστην ῥᾷον χτὴσαις ἄν τις, 
ἡ γε χοσµιότης εἴη ἄν. Tov váp που ἡδονῶν, ot πρῶ- 
τον ἡμῶν xa ἐκ vio) τυσχννοῦσι, μάλιστα ἔπιχει- 
(ct κρατεῖν atr dj αρετῆ, δ.ελομένη τὰς μὲν ἀνχγ- 


necessariis status est scipso €ontentus, tribus au- 
tem his ad vitam degendam egemus, voluptatibus 
uimirum, gloria et pecunia, in unaquaque harum 
rerum necessario versatur aliqua temperanti:e 
pars, quie tueatur id quoi. satis sit, et id. quod 
"tile in unaquaque re. Acin voluptatibus nomi- 
nelur modestia, in pecunia liberalitas, in gloria 
mediocritas. Fortitudinis item partes sunt tres. 
Nam cum illa tranquillitas quzdam sit, quz vit:e | 
casibus violentis non commovetur, eorum autem 
casuum alios ipsi ultro subimus in appeti- 
tione majorum bonorum, veluti cum labores, 
aut pericula, aut aliud quidpiam φαβεἱρίσηις, 
sine quibus consequi non licet ea qu:e  deside- 
ramus, alii vero casus non voluntarii sunt. ct 
ultra etiam non exspectantibus, offeruntur, eo- 
rumque (ut breviter dicam) alii a numine et 
guherpatore hujus universi dependent, cujus- 
modi swnt ee qua calamitates nominautur, 
alii ab hominibus, veluti suat offensiones, ct mo- 
lestis, quas aliqui nobis exhibent, erit ctiam in 
unoquoque liorum peeuliaris fortitudinis pars, qu:e 
id preste!, nequis inoveatur a rebus adversis, et 
perturbetur. Ac generositas quidem et fiducia, in 
iis quz:e nostri arbitrii sunt, in non  voluntariis 


πρὸς ἀνθρώπους πολιτεία μὲν [) autem, constantia, in. iis quze divinitus accidunt ; 


clementia, in iis que ab hominibus offeruntur. 
Justiti:s porro eadem ratio est, qua» conscervalrix 
est ejus nostri muneris quo cum unoquoque 
comparamur (comparamur autem cum Deo, tan- 
quaní opera ejus et possessiones, cum hominibus 
autem, sicut cognati simus omnibus, tametsi alia 
nostri erga alios ratio sit). Erit igitur. ea san- 
ctitas in rebus divinis; in humanis rcspulilica, ra- 
tionc civitatis ; bonitas autem, respeciu privatorum 
hominum. Jam prudentia alia versatur. in divinis. 
et perpetuis, alia in natura et iis. quae nascuntur, 
alia in rebus uostris et. bumauis ; proiude etiam 
ejus fuerit ea pars, qux rebus humanis  occupa- 
tur cousilii capiendi solertia, qus vero nature 


8l 
obseuritatem tractat, naturalis sapientia ; 
autem divina contemplatur pietas. Ac  virtu- 
tum quidem hx οί tot. sunt forms, ut eas 
dividi par est. Quamvis enim in plures liceat 
tribuere species, et. minutius persequi, tamen et 
hac partitione contenti esse possumus. uter has 
autem virtutes principatum obtinet modestia, a 
qua Si quispiam auspicetur, eliam reliquarum 
Siugulas parare sibi queat voluptatihus, enim pri- 
mum in nos, et in adolescentia potissimum, ty. 
raunidem exercent, instituit imperare hzc virtus, 
et eas ila distinguit et. partim sint. necessaria, 
partim supervacanem, 3c rursus non necessarias 
quasdam partitur in legibus contrarías, et nequis- 
simas et homini minime congruentes, οἱ has 


GEORGII PLETIONIS 


quie A xaia; αὐτῶν, τὰς ὃξ μη’ xaX τῶν gh ἀναγχα-ων 


αὖ ἑνίας, παρανόµους τε, καὶ µοχθηρότητας, χαὶ οὐχ 
ἀνθρώπῳ πρεπηύσας, καὶ ταύτας pi» παντάπα2.ν 
ἀπωσαμένη τε xalixxóyasa τῆς φυχῆς, αὐτός τε 
καὶ ἐπιθυμίας αὐτῶν τὰς δ' ἀναγχαίας πρς τν 


' βίον τόν τε ἴδιον ἑκάστου xal τὸν Κοινὸν προσαιρου”- 


µένη, τῶν δέ γε μὴ ἀναγχαίων μὲν, οὗ μοχθηρῶν 
δὲ, αὐτῶν μὲν ὁλιγωροῦσα, τὰς ὃ' ἐπιθυμίας παντά- 
πασιν ἑχχόπτουσα * ἵνα 0h εἰς δύναμιν ἀνεπιδεῆς τις 
T. τῇ αὐταρχείᾳ χαίρων μᾶλλον 1] αὐταῖς ταῖς δ.ὰ 
τοῦ σώματος ἡδοναῖς, Εὐθὺς οὖν αὕτη ἀρετὴ 
τῶν μὲν θηρίων xai χειρόνων ἄρχεται διιστᾷν 
ἡμῶν ἃ τῷ ἠδε τε xol μὴ, τό τε αἱρετὸν 
χα) μὴ τοιρῦτο, ὁὀρίζει du δὲ τὴν πρὸς τὰ 
χρείττω Ὑένη ξυγγένειαν ἀνέχει, ταῖς τς Ἰδοναῖς 


prorsus repudiat et resecat ab omnino, neque. {ρ- B αὐταῖς τάξιν τε xai κόσμον ἐπιτ'θεῖσα, xai ἅμα 


sas solum, sed et carum appetitiones, eas vero 
qua 3d vitam necessarie sunt, tun) cujusque pri- 
vataut, tum. publicam amplectitur, eas autem que 
cum necessarie non sint non tamen improbe sunt, 
negligit, cupiditates autem carum penitus rese- 
cat, ut videlicet quispiam ulla re egeat, quantum 
fieri potest, sed statu nulla re egente gaudest 
wagis, quan ipsis corporis voluptatibus. Statim 
igiiur virtus illa a bestiis et rebus deterioribus 
uos Separare incipit, qua suavitate el eo. quod 
suave non est, meliuntur jd quod. expetendum sil, 
etquod fugiendum. Cum autein habeat cognationem 
erga prestantiora genera, tum {ροῖφ voluptatibus 
ordinem el ornatum imponit, tum expeditos reil- 
dit et leves propter animum sua sorte contentum. 
Atque bzc quidem modestia reliquarum virtatum 
veluti principium quoddam est, nam c:eleras quo- 


εὐσταλεῖς τε xal χούφους Σι abiópx:tav  &mo- 
Φαΐνουσα. Αὕτη μὲν οὖν, οἴόνπερ ἀρχὴ ταῖς ἅλ- 
λαις, ἐπεὶ καὶ τἆλλα τὰ τῆς σωφροσύνης βόρια, ἔτι 
τε τὰ τΏς ἀνδρίας, xal διχαιοσύνης, xal φρονῄήσεως 
σύμπαντα ῥᾷον ἄν τις σὺν ταύτῃ µετίοι. Ἠεφάλαιν 
δὲ πάσαις, oT τε ξυμπάσας δεῖ τείνειν, καὶ ς χυ- 
pM, οὐδ᾽ ἂν τῶν ἄλλων τι ὕφελος εἴη, f; ve Όεοσέδε:α 
£n ἂν μάλιστα. Ὢ γάρ που ἡμεῖ; τοῖς μὲν xp:lzz-- 
σι κοινυνοῦμεν γένεσι, τῶν 06b χειρύνων μµάλιττα 
διενηνόχαµεν, x*páttotóv τέ iot τῶν ἡμετέρων 
οὐδὲν ἄλλο εἴηπ τοῦτό γε fj νόησις * τῶν δὲ 6h ννούν- 
των, χαὶ περὶ ἃ νόησις πραγματεύεται, τῶν τε ὄντων 
ξυμπάντων, ὁ Ocho τὸ ἄριστον. Tq δὴ κρατίστῳ τῶν 
Ἠμετέρων τοῦ χρατίστου τῶν ὄντυν ἀπολαύοντες, 
μακαριώτατ᾽ ἂν οὕτω βιοίμεν, ὧστ᾽ εἴη ἂν ἡ τοῦ 
0:00 νόησις τὸ μαχαριώτατον τῆς ἀνθρωπίνης ζωῆς, 
f| καὶ θεοσεδείας ἑστὶ xà) χεφάλαιον. 


que temperantiz partes universas praterea et fortitudinis οἱ justitite et prudentiz facilius, si bae 
instructus fuerit. comparare sibi quispiata possit. Omnium autem virtutum caput, ad quam uni- 
versa referri debent, ac citro quam nullus celxrarum usus esse polest, religio potissimum fuerit: 
Quo enim in societatem praestantiorum generum venimus,.a delerioribus autem maxiine differimus ; 
quodque in rebus nostris praestantissimum est, id quidem nihil aliud fuerit quam intellectus. [terum 
porro earum qu: intelliguntur, et in quibus intellectus. versatur, atque. adeo omnium rerum qua sunt 
Deus est prastantissimus. Si igitur per id quod in nostris rebus est przestantissimus, eo quitotius uhi- 
versi est praestantissimum, fruamur, sic demuin beatissime vivemus, Del itaque cognitio beatisssimu:u 
humane vite munus erit, que eadem etiam religionis caput exsistit. 

Post modestiam autem consequenda erit gene- Μετὰ δὲ χοσµιότητα 1) Υενναιότης που ἂν εἴη µετι- 
rositas, σος etenim virtus cum praparet homines  τέα" πόνους τε γὰρ ἐγχαρτερεῖν, χαὶ κινδύνους ἑαυτοῖ- 
ut labores tolerent, et pericula in se suscipiaet D αἱρεῖσθαι, πρὸς πολλὰ τῶν δεόντων παρασχευάζουσαᾳ 
ad multa officia retinenda eflicacissimos in ageudo αὕτη fj ἀρετὴ, δυνατωτάτους τε πράττειν παρέχεται 
reddit, atque ad reliquas virtutes consequendas — xai πρὸς τὰς ἄλλας ἀρετὰς ἱχανωφάτους ἀποφαίνει, 
instructissimos efficit. Jam vero ue illud quidem — Ast μέντοι μη ἐχεῖνο ἀγνοεῖν, Ρίου πάρεργον ξυµ. 
ignorandum est quod modestis et. generosis viris — Galvoy τοῖς τε χοσµίοις xat Υενναίοις τῶν ἀνδρῶν. Uf 
accidit, quasi praeler vite institutum. Etenim si — ye γὰρ χόσµιοι τῶν μὴ τοιούτων οὐδὲ κατὰ τὰς 
quis rem recte consideret, nec modestorum vita ἡδονὰς, ἔλαττον ἂν δόξαι ἑνέχειν, àxpi6O; σχοποῦ- 
pauciores habet voluptates, qui modesti non sunt Ἅσιν, οἵτε Ὑενναῖοι τοὺς ἀγενεῖς οὐδὲ xarà «05; 
nec generosi ab iis qui sunt degeneres, in labori- πόνους ὑπερθάλλειν' af τε γὰρ {δυναὶ πεφυχέναι mx 
bus superantur. Nam et voluptatum ea fere na- δοχοῦσι τοὺς μὲν τῶν πόνων φυγάδας, σφῶν δὲ 
tura esse videlur, ut eos qui labores fugiunt, ipsas ' ἑραστὰς, xol περὶ αὐτὰς ἑπτοημένους, μᾶλλον ἁπ;- 
vero amapt, eorumque amore altoniti sunt, niagis Ἅλείπειν, ὑπό τε τοῦ xópou xa ἔθους αὐτῶν ἀναισθη- 
deserant, atque efficiant ut propler satietatem 6ἱ τοτέρως ἴσχονταςι xal ταχὺ ἀδυνάτους ὡς τὰ πολλὰ 
consuetudinem, minus earum sensus percipiatur, ἀποφαίνουσαι πρὸς αὐτὰς, τά τε σώματα ἅμα χείρω 
sed in iis assequendis, viribus plerumque cele- τὸ πολὺ ἀπεργαζόμεναι * τοῖς δὲ δὴ χοσµίοις xal 
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γανναίηις ἐν γοῦν ταῖς τῶν zpb; τὺν βίον ἀναγχχίων A riter. destituantur, ac corpore simul etiam ferc 


αἱρέσεσιν ἀχμαιότεραίτε ἁπαντᾷν, xal ἁθλαθεῖς. 
Οἵτε πόνλι τοῖς μὲν σφᾶς φεύγουσι, τῶν δὲ ἡδονῶν 
ἑρασταῖς, xal μάλα ἐπικείμενοι, τοὺς δ ὁλιγωροῦ»- 
&ág τε χαὶ ἐγχαρτεροῦντας σφίσι μᾶλλόν τι φ.ύ7ον- 
«ες, ὑπό τε τοῦ ἔθους οὗ πᾶνυ τοι αὐτῶν αἰσθανομέ- 
νους, xa) ἅμα ἑῤῥῥωμενέστερα τῇ vob; αὐτοὺς µελέτῃ 
τὰ σώματα χτωµένους. Μετὰ δὲ γενναιότητα ἑξής ἡ 
ἀφυχία παραλαθοῦσα ἡμᾶ»ς, ἠσκηχότας Ίλη τὴν ἐν 
«ol; αἱρετοῖς χαρτερίαν τῶν δυσχερῶν, ἓν ol, ἴσιως 
αὑτῶν ἔξεστι xal ἐφ᾽ ὅσον ᾖβονλόμεθα μετασχεῖν, 
παιδεύσειεν ἂν χαὶ τῶν ἀχουσίων τῶν ἀπὸ τοῦ θείου 
εὐχερῶς ἀνέχεσθαι * πρῶτων μὲν ἐχεῖνο διδάσχουσα 
ὡς αὗτοὶ μὲν οὗ νρτιαξίων θυλάκιον, οὐδὲ ξέστης 
αἵματος, οὐδ' ἄλλο τοιοῦτον οὐδὲν, ἀλλὰ φυχαί ἔσμεν 
. ἀογικαὶ, ἀθάνατοι, οὐδενὶ χακῷ ἔξωθεν ἀλλοτρίῳ 
ἐκχείμενοι, εἰ μὴ ó τι ἂν ἡμῖν, χατὰ τὰς ἡμετέρα; 
αὐτῶν δόξας, διὰ χαχίαν προστριθῇ, «à δὶ σώματα 
τάδε περιχείµεθ1, ἐφ᾽ ὅσον ἂν 8b; διδῴη χρησόµε:- 
: ot, οὗ πἀνυ τοι ἡμετέροις, οὔτε αὐτοῖςό, πολύ τε ἔτι 
"dixo τοῖς ἄλλοις τοῖς δι αὐτὰ χτήµασί τε xe χρή- 
Βασιν * οὕχουν οὐδὲ τὰ περὶ αὑτὰ δυσχερῃ ἐπὶ τὴν 
| Syuyhv δεῖ ἔλχειν, οὐδ' ἡμῖν αὐτοῖς λογίζεσθαι, ὁλλ᾽ 
εἰδότα, ὡς τούτων οὐδὲν πρὶς ἡμᾶς, εἰκότως ὁλιγω- 
pslv. Ἔπειτα ὡς οὖὐδεὶς τὸν ἑξῆς χρόνον οὐδὲν ἂν 
προσχωροίη ἀχθομένοις, εἰ ph xai ἐπιταράττο:τ 
ἂν τοῦτο ἡμῶν, ᾧ µόνῳ δεήσειεν ἂν ἑπανορθοῦνίος 
αταϊσάν τε xal πεπτωχὸς, λέγω Cb. τὸ λογιζόμενόν 


τε, xal τὴν ὑπὲρ τῶν ἡμετέρων πάντων πρόνοιαν, 


πεφυχὸς ποιεῖσθαι, εἰδέναι τε ἅμα ὅτι ταῦτα piv ᾗ 
Exacta πρ)ς τοῦ θείου δ.ατέταχται, ταύτῃ xal 
γίνεται, διατέταχται δὲ mph; τοῦ ἀγαθοὺ sb xal 
καλῶς, χαὶ οὐχ ἐνεῖναι ἄλλως εἰπεῖν, ἡμῖν τε αὐτοῖς 
συµφερόντως, ἴσως μὲν xal xax! ἄλλον δἠ τινα ἡμῖν 
λόγον ἀπόῤῥητον, οὐχ ἧττον δὲ xol τῇδε ' ειεν γὰρ 
ἄν που τὰ τοιαῦτ1, τοῖς μὲν ἡμῶν παιδεῖαί τε xai 
χολάσεις ἐπὶ τῇ τῆς xaxía; θεραπεία τε καὶ cU 
βίου ἐπανορθώσει, ταῖς ἡμετέραις φυχαῖς, οἴόνπερ 
φαρμαχεῖαι νοσοῦσι σώμασιν, Ev ἀλλοτρίοις δεινοῖς 
ἐπιπεμπόμεναι * τοῖς δὲ ἆθλοί τε χα) ceps 
λαμπροτέρους ἀποφαίνουσι καὶ ἀνδρικωτέρους τοῖς 
ἀγῶσιν, οἵόνπερ σωμασχοῦσι γυμνάσια. Οὔκουν δεῖν 
xat οὐδέτερον τῶν τρόπων ἐπὶ τοῖς τοιύτοις 
ἁγανακτεῖν * ἀλλ 1o ἑκείνῳ τῷ ἀληθεί λόγῳ ἐθέλοι- 
μεν ἔπεσθα:, καὶ χαἰρειν ὠφελουμένου»ς, ὡς τὸ εἰχὸς, 
τῷ τε θεῷ, μὴ ὅτι τῶν γε ἄλλων ἕνεχα ὀγαθῶν, 
ἁλλὰ xal αὐτῶν τούφω» yXp:v προπειδέναι. Μετὰ δὲ 
ἡξονὰς xe πόνουφ ἐψιαίτερον μὲν, βιαιότερον δ' 
ἴσιυς τυραννοῦσιν ἡμῶν δύξαι τε χαὶ ἁδοξίαι, ἀνθρω- 
πινώτερα ἤδη, xal οὗ θηριώδη παθήματα. Οὐδὲν 
µέντο: ἧττον χαὶ περὶ αὐτὰ ἐπιμελείες δεῖται ἡμῶν 
τινος fj ψυχη, ὡς δεόντως τε, xal οὐκ εἰχῇ πρὸς 
αὐτὰ προσφέροιτο. "Hi τε µετριτης ἐν αὐτοῖς, τὸ 
πρέπον τε χαὶ ἁρμύττον σώξουσα ἑχάστοις παιδεύει, 
πρῶτον μὲν τῆς ἀξίας ὡς μάλιστα ἑαυτοὺς τιμᾷν, 
φῶν μὲν τατεινῶν τε χαὶ ἡμῶν αὐτῶν ἀναξίων 
ὑπερφρονοῦντας, τὰ δὲ µείζω ἡ χατὰ τὴν ἀξίαν 
διευλαθουµένους' ἔπειτα xol τῆς μὲν παρὰ τῶν 
χαλῶν χἀγαθῶν, χαὶ ἐπὶ τοῖς καλοῖς δόξης, μὴ πάνυ 
PaTROL. Gs. CLX 


* jenominia, 


labefacteutur. Modestis autem οἱ generosis, quo- 
niam eas voluptates aniplectuntur. quai ad. vitam 
necessavi sunt, tum majore vigore occurrüut, 
tum citra noxam quoque. Et. laborum quidem ca 
videtur esse natura, ut iu eos velieuenter iucum- 
bant, qui illos aversanturet voluptates persequun- 
tur, eos autem qui labores nequaquam | curant, οἱ 
in eis perdurant, magis fugiant, cum ob consuetu- 
dinem carum sensum non fere percipiant, et 
simul etiam robustiora hahcaut corpora, eo quod 
multos labores sustinuerunt. Post generositatem 
autem statim fiducia nos suscipit, exercitatos jain 
tolerantia. rerum, voluntariarum, ac. mole:tarum 
(quie tamen aliquo modo in nostra polestate sunt 


B ut tantum toleremus quantum libet) et equo animo 


ferre nos jubet ea etiam quas voluntaria non. sunt, 
quaque divinitus accidunt. Ac primum illud qui- 
dem docet, nos non carunculurum saccum, nec 


sanguinis sextarium, aut quidquam aliud id genus, 


verum aniu:0s esse ratione preditos, immortales 
nulli nialo externo et alieno. expositos, co duntaxat 
excepto, quod nobis atque opinionibus mostris 
propter improbitatem adlizerescit, corporibus deni- 
que his nos circumdatos esse demonstrat, quibus 
quod Deus nobis concesserit, utamur, sed ne ipsa - 
quidem prorsus nostra esse, multo vero minus ος 
leras res et pecunias, quae corporibus subserviunt. 
Proinde earum rerum molestias non esse ad ani- 
muur pertrahendas, meque cxistimandum eas ad 
nos pertinere. Cum igitur res illas ni'iil ad nos at- 
tinere sciamus, negligere eas equum esse, deinde 
ac in reliquum quidem tempus. quidquam nos lu- 
crilacturos dolenJo, nisi id quod ea etiam nostri 
pars perturbetur, qua sola corrigere possumus i. 
in quod impegimus atque cecidimus, ea videlicet 
qua ratiocinatur, et cujus ea est natura, ul. rebus 
Bostris omnibus consulat, nosse denique oportere, 
singula prout constitula sint, ita ctiam fleri, bene 
3utem et praeclare atque in. rem nostram (neque 
enim aliter dicere fis est) constituta csse a summo 
bono, ac fortasse et. alam quoque causam nobis 
ignotam, non minus tamen etiam ac ratione, quod 
nobis esse possunt discipline et castigationes des- 


p tinatz ad curationem, vitiorum et vite correctio- 


nem, quz tanquam medicamenta corporibus xgro- 
tantibus animis nostris pro alieno periculo sint 
immissa, aliis vero nostrum esse veluti certamina 
et excitationes, qu:& cum illustriores tum fortiores 
quoque reddunt eos qui. corpora ad Judos exercent, 
Nulla igitur ratione iniquo animo referenda esse' 
haec, sed lgeiandum potius, si veram illam rationem, 
ut par est, sequi velimus, et Deo non propter cz- 
tera tantum bona, sed et ol; lizec ipsa habendam esse 
gratiam, Post voluptates autem et labores ut serius, 
ita fortasse violentius in nos grassautur, gloria et 
qua affectiones tamelsi humaniores 
sunt, et non feroces, nihilominus tamen in iisetiam 
curam quamdam requirit. animus noster, ut cuin 
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eis ita. ut cportet, ac non tamere congrediatur. In A τοι ἀμελεῖν, τῇ δὲ τῶν φαύλων τε xaX ἀφρόνων, xai 


iis autem mo.leratio versabitur qu;e tuetur decorum 
et id quod conven:t singulis. Docct enim. primum, 
ut pro dignita'e uos ipsos quam mrasiine. liooore- 
wius, tum humilia et ea qu:€ infericrasunt, excel- 
lentia nostra despiciendo, tu i ea. quie dignitatem 
nostram superant reformi.'audo, tum bonorum ho- 
minum existiniationem: de nobis, rebus honestis, 
conciliatam, non omnino negligendo, tum impro- 
horum οἱ ínsipientium nullam habendo ra!ionem 
opinionis, qux rebus quibusdam frivolis et inanibus 
excitatur. Deiuceps autem lil eralitas facilius crit in 
c0, qui in his virtutibus fuerit exercitatus. P'ecunize 
cteiim. partiin ad parandas votuptates, partim ad 
molestias declinandss, partim ob glorise cupidita- 


ἐπὶ κενοῖς τισιν, οὐδὶ προσέχειν τὸν νοῦν. ᾿Εξῆς 
δ' ἑλευθεριότης ῥᾷον Ίδη ἐγγέγνοιτ ἂν τῷ ταύτας 
Ἱσχηκότι τὰς ἀρετάς. Χρήματα yàp τὰ μὲν ἑἐτὶ 
1δονῶν πορισῷ, τὰ δ' ἐπὶ 'υπῶν ἀποτροπῇῃ, τὰ & 
ξιὰ δύξαν τινὰ σπουδἀάζεται,. Ὁ δὲ τούτων πολλὰ 
μεμελετοκὼς ὁλιγωρεῖν ἧττον ἂν καὶ χρημάτων 
δίο-το, ἀπὸ μὲν τῶν εὐποριστοτέρων τὰ ἀναγχαῖς 
τῷ βίῳ ἀπ,δ.δοὺς, δν εὐτελείᾳ δὲ ix. τῶν ἑνόντων 
φιλοχαλῶν, Καὶ ταύτῃ τοι τὸ Ev ταῖς Όλαις χάλλος 


, ξυγγενές mn ὃν προσχι/ούμενας, καὶ οὐχ ἁπαξιῶν, 


ὃξδιώς γε μὴν u$] usto τῆς ἀξίας σπου»ην περὶ 
αὐτὸ ποιούμενος, λάἢῃ τὸ οἰκεῖον τὸ ἐν τῇ duy 
ἀτιμότερόν τε xal φαυλότερον ἀποφαίνων. Καὶ μὲν 
65 καὶ ἡ πραύτης ἐπὶ τούτοις ἁρμόττοι ἂν μµετελ- 


(em espeturtur ; qui vero sun nia industria ad heec B Oelv προσμεμαθηχόσιν, ὡς ἡμῶν μὲν αὐτῶν αὐτοὶ 


negligerda se exercuit, minus. etiam pecun'os re- 
qui-ct, cum necessaria vitai de iis suppeditet, quie 
probabiliora suet, et Lberalitatem. siue. magno 
sumpti eserceat pro facultatibus suis, et hac qui. 
dem in parte imateri:e pulebritudinem, qua quo. 
dammodo ccgnata cst, asciscot. et non. asperne- 
tur, sed 1àmen metuat, no, siejus pulchritudinis 
studiosior sit quam deceat, elegantiam forte suam 
qua: in animo incst, winus reddat honoratam et vilio- 
rem, Quinetiam leni;as post lias virtutes convenien- 
Acm sortietur locu n, hac. cognitione adjuneto, in 
noslra esse potestate nos ipsos, ut. administremus 
res nos'ras pro opinion:bus ct insitis et exsistere 
sclitis, alienos autem anim: s non plane habere nos 
in potestate, verum eti m illis necesse csse id 
sequi, quo ipsisoptimum videatur, neque ulla ra- 
tione fieri possc ut quid aliud agant, przeterquam id 
quod bonum  existanent, Aut. igitur illis a nobis 
esse demonstrandum e re ipsorum non minus for., 
si rentertiam nostram amplectantur, aut quandiu 
id przs!are nequeamus, nosmetipsos magis quam 
illos ea de causa esse accusandos, eo quod illis 
persuadere nequeamifs, ltaque hac etiam. jn parte 
bene noLiscum agetur, in operam dederimus, ne 
hominibus ijrascamur. ^ui autem εἰ voluptates 
uegligit. οἱ labores οἱ inanem gloriam, οἱ pecu- 
niam, quique non minos humana quam divina le- 
viter ferre didicit, is non irimerito etiam in huma- 
nis contractibus ad societatem aptior fuerit, boni- 
tatis studiosus, cum sciat bene collocare benefi- 
cium longe csse praestantius quam accipere, idque 
ei ipsi qui conferat. beneficium magis expedire, vi- 
delicet cum ad Dei similitudiuem propius accedat, 
male autem facere longe esse deterius quam in:do 
efc, siquidem. id. pfastantieri. sit contrarium. 
Aique oportere. illuJ tanquam  preestantissimum 
consectari pro virili, lac vero aversari quovis pacto, 
cum verendun sit ne. iis pessimum malum. inci- 
dal, eademque opera se couservationi universitatis 
linjus consentientem przebeat ut qui. ejus. univer- 
sitatis ct ipse pars sit, non pernieiosi alicujus lo- 
cum, sed servatoris et benefici partes. amplectens 
qua ratione eum ipso etiam bene agetur, quemad- 


D 


κύρ:οι, χατὰ τὰς ἑνούσας τε καὶ ἐγγινομένας δόξας 
διατιθέναι τὰ ἡμέτερ᾽ αὐτῶν, Φυχῶν C. ἀλλοτρίων 
6) πἀ»ν τοι κύριοι. "AX! ἀνόγχη χαὶ ἐχεῖναις ej 
τῷ αὑταῖς δοχ.,Όντι ἔπεσθα:, καὶ ἀμέχανον ἄλλο t 
τρᾶν παρὰ τὸ Φαινόμενον ἀγαθόν. Ἡ οὖν ἡμῖν 
ἐνδειχτέον κἀκείνοις, ὡς xax αὐτοῖς οὐδέν τε ἧττον 
tX ἡμῖν δοχοῦντα ἑλομένοις σννοίΐσει, ἢ ἕως ἂν 
τούτο ἀδύνατοι ὤμεν ἡμεῖς αὐτοὺς μᾶλλον τοῦ μὴ 
οἵους τε εἶναι σφξς τιθεῖν, ἢ ἐχείνους, τῶν το:οὕτων 
πεμπτέον ' ὥστε xal ταύτῃ χαλῶς ἂν ἡμῖν ἔχιω 
µεμελετηχόσι μὴ γαλεπαίνειν ἀνθρώποις. 0 P 
ἑ,γωρῶν μὲν ἡδονῶν, ὁλιγωρῶν δὲ πόνων, χενῆς 
δῤξης, γργµάτων, μεμαθηχὼς δὲ φέρειν εὐχερῶς 
μὲν τὰ θεῖα, εὐχερῶς δὲ τὰ ἀνθρώπεια, εἰκότως ἂν 
χαὶ περὶ τὰ πρὸς ἀνθρώπου; συµύόλαια εὐχοινων- 
κώτερος ti, χρηστότητα μετιὼν, μεμαθηκὼς ὡς 
τὸ μὲν καλῶς ποιεῖν τοῦ εὖ πάσχειν ἄμεινον «ob 
αὑτῷ δἠπουθεν τῷ xa^üg ποιοῦντι, ἅτε δὴ καὶ 
θεοειδέστερην ὃν * τοῦ δὲ γαχῶς πάσχειν τὸ καχῶς 
πο:εῖν χείρον a$ πολλῷ, Τὸ γὰρ ἄμεινον, τοῦτό Τε 
ἐναντίον * καὶ δέοι τὸ μὲν, ὡς ἄριστον, ὃν, διώχειν 
εἰς δύναρι», τὸ δὲ φεύγειν παντ τρόπῳ, διευλα- 
ϐοὔμενον μὴ Χτησάµενος λάθῃ τὸ χείριαστον τῶν 
xaxov, ἅμα δὲ καὶ ξύμφωνον αὐτὸν τῇ τοῦ ὅλρο 
τοῦδε σωτηρίᾳ προσπαρέχοιτ ἂν, ἅτε δἠὴ τι καὶ 
µόριον τοῦ δέοντος ojx ὀλέθρου tube τάξιν, ἀλλὰ 
σωτῖρός τε αἱρούμενος, καὶ εὐεργέτου τὸ µέρος, 
οὕτω τε E) πράττων χαὶ αὐτὸς, οἴόνπερ καὶ μορίῳ 
σώματος πολὺ ἂν μᾶλλον λυσιτελοῖ, εἴχειν τῷ Du 
καὶ ὁμολογεῖν, ὑπτρετεῖν τε τῷ λοιπῷ, καλῶς ὁ 


᾽αὐτοῦ ἔργον ἀποδιδὺν, 3 ἀντιτείνειν τε χαὶ ἀξυμ- 


(uv. εἶναι, xal διεσπᾶσθαι δτοῦ ἕλλου σώμα- 
τος, bx δὶ δὴ τῶν πρὸς ἀνθρώπους cupfolal- 
ων καὶ τῶν ἀνθρωπίνων πραγμάτων ἆἑμπειρ)- 
τερος ἨὙινόμενος, ῥᾷόν mou ἴδη xai εὖδν- 
λίαν ἀναχτήῆσαιτο, cibo; µέγα διαφἑριιν ἐπιστά- 
μενον μὴ ἐπισταμένου, καὶ ξὺν λόγῳ ματαχειρίζοντε 
ὁτιοῦν δοξάζοντος ἄνευ λόγου. Ἴστε πρός ya * 
ἕχαστα πράττειν τῶν κατὰ τὸν βίον μέγα ξυαδάλ. 
4£0021 τὸ περὶ τῶν ἀνθρωπείων ἐξαχριθοῦν πραγ- 
µάτων, xal ἅμα χαριεστάτην οὖσαν τὴν περὶ τῶν 
ἀνθρωπίνων θεωρίαν. ἅτε δῆ περὶ γνησέων ἡμῖν 
αὑτοῖς, μεθ ἣν xaX τὴν φυσιχήν τις ματιὼν οὗ ue 


8:7 

χρὰν αὑτῷ προσθήχην cl; εὐδαιμονίας 
φέροιτ᾽ ἂν, πρῶτον μὲν "vp τῶν αὐτοῦ χρατίστῳ 
ζῶν, τῷ λργιστικῷ, ὄπειτα περὶ τὸ ἅπαν τόδὲ 5095 
χζώμενος, xaX θεωρῶν vi v6 ἐστιν ἕκαστα, xai δ:ὰ 
τί γίνεται, sva τε χατὰ φύσιν δυνατὰ, χαὶ τίνα 
ἀλύνατα, οὗ σμικροῖς τισιν ἀγαθῶν ἀνθρωπίνης 
φύσεως ἡστινοσοῦν, διαίτῃ τε xal ἁπολαῦσεις fy 
οὐδὲ παραθαλεῖν οἷόν τ' ἂν εἴη τηλιχῷὸξ πράγµατ., 
ἁλλ ὅλῳ τῷδε τῷ παντὶ ἐνδ.αιτώμε»ος τῇ qux, 
καὶ ἀπολαδὼν γνησίω:, καὶ καρπούμενος ῥίον Xo:- 
νότατόν τε καὶ ὁμοιότατον αὐτοῖς τοῖς χρείττος, 
δήπουθεν γέἐνεσιν' εἶθ᾽ fj πολιτεία τὸ πρὸς τὸ ξυγ- 
γενὲς χοινὸν περιποιουµένη ἡμῖν, π]εῖστ ἂν ἀφελοῖ. 
ἐπεὶ xal χατὰ φύσιν τυνχάνει τὰ σπουδαιὀτερἆἀ τς 
καὶ τελεώτερα τῶν γενῶν μᾶλλόν το. χοινωνοῦντα 
ἄλλήλοις τῶν καταδεεστέρων τε xal φἀαυλοτέρων. 
Φυτὰ μὲν γὰρ, à καὶ ξύαπασα fj ys ἀναίσθητος 
φύσις, Ἠχιστ ἂν ἑπιχοινωνοίη ἀλλδλοις, Qua δὲ 
xai Εὀμπαντα, ὥσπερ ἂν αἰσθήσεως ἔδη µετέκ.ι, 
βάλιστ’ ἂν τοῦτό γε διαπράττοιτο * ἐπεὶ καὶ αὐτὸ τὸ 


αἰσβανόμενόν τε xal ζῶν μᾶλλόν τι κοινωνοῖ ἂν Ἡ 


«νν ἀναισθήτων τε χαὶ ἀφύχων ὁτιοῦν, εἵτερ τοις 
µορίοις τὸ ὅλον πεπονθόσι τι μάλιστα συµτάσχει τε 
xai σννα.σθἀνεῖαι, ὡς τοῦτό που ὃν xal Suv, χοι- 
νωνίαν τινὰ xil συμπάθειαν αὐτοῦ, αὑτῷ τε xxi 
τοῖς προσπίπτουσιν ἑκάστοιζ. Τῶν δὲ Onplov τὰ μᾶ)- 
Xov ξυναγελαζόμ»να τῶν Tto) τοῦτο ποιούντων 
τελθῶτερά τε εἶναι καὶ ἡμῶν πως ἐγγυτέρω : ἄν- 
θρωπ»» δὲ 0nplov ἑυμπάντων κοινότητι βίου rig- 


πολυ διαρφέρειν, τά τε aD χρείττω που iv], xowó- C 


περον ἔτι ἀνθρώπου Pio? 3), χατὰ τὸ εἰχός * ὢσθ' ὃ 

Ύε πολίτης ἀγαθὺὸς τούτου μάλιστα ἀπιμελούκανος, 
xui ἐς τὸ χο.νὸν ζῶν οὗ τὰ ἐλᾶχ.στ' ἂν αὑτῷ δια- 
τα πραγμένος εἴη, μὴ ὅτι κατὰ φύσιν τε ἀνΏρωπινώ- 
ttQov οὕτω ᾿βιῶν, ἀλλὰ xal τοῖς αὐτοῦ τελεωτέρρις 
γένὲσιν εἰς ὄρναμιν ἀφομριεύμενος, πρὸς 5x xai τὸ 
ἴδιον σώ-ων μἍλλον, τὸ xow'v πρὺ αὐτοῦ αἱροῦ- 
µενος, ἀλλὰ ph ποῦτο πρὺ τοῦ xowe2* ἐπειδὴ τοῦ 
μὲν κο'νοῦ χαλῶς τιθεµένου, 20:6 τε xav vb ἴδιν 
μάλιστα σύζεσθαι πέφυχε, τοῦ 6: [Συ διισταμἐνου 
τοῦ χοινοῦ, ἀμςότερ) ἀπόλλυσθχι. Μετὰ δὲ π,λιτε[αν 
f Υε ὁτιότης µετιτέα, πρὸς τν τοῦ θείου θεραπείαν 
τε χαὶ κοινωνία» fj. ds εὖ παρασχευάδουσα xai χο'νῇ 
x31 Elz, Δνοσιότητα xo ὃτισιδα: μονίαν μη] παριεῖσα 
ἐν τῇ φυχῇ. Περὶ Υὰρ εὐχάς, χαὶ προσχυνέσεις, 
καὶ Όμνους, xal τελετὰς, καὶ ἀπαρχὰς, xol Ττάντα 
τὰ το:ἀδε, ὀῦτε κατα» νητικὼς ὁ ὃτιο. dett, ἄνω- 
ΦελΏ που τὰ το'αῦτα ἑαυτῷ ἅγω,, οῦθ) οὕτω προσ- 
οἶσει, ὡ-; δεοµένῳ τινὸς τούτων τῷ Oso, Tj κινησο- 
μένῳ à! αὐτῶν, ἀκίνητον γὰρ xal ἁπρήσδσκτον 
μάλιστα ἐχείνων * ἀλλ᾽ ὡς αὐτὸν τὰ μέγιστα ὧὦφε- 
2ῆσων, xaxla; τε ἀφέςει καὶ ἀρετῆς µε)λέτῃ καὶ 
ὁμολογίᾳ τοῦ αἰτίου ἡμῖν τῶν ἀγαθῶν, χαὶ τούτων 
Ch ἕνεχα ἐχεῖνα προσάγων τε, xal ἀφοτιούμενλς, 
0:οσέδειαν αὐτῖ,ς τε ὁσιότητος, καὶ πάσης κεφάλαιον 
& ετῆς ποιούµενος, ὥσπερ xal πρότερον εἴρηται, 
πάντα τε εἰς τὴν τοῦ 0:02 νόη2ιν ξυντείνων, την 
paxapíav ζωήν ὡς ξυμθᾳίνειν τὸν piv χκαλὸν 
κἀναθὸν, τὸν αὐτὸν εὐδσίμηνά τε εἶναι καὶ /αχέρον, 


DE VIRTUTIBUS. 
ἐπίχτησιν Α modum etiain parti corporis lenze magzis expe 
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dit cedere toti, οἱ consentire atque iuservire rcli 

quo corpori, suum munus recteexsequendo, quam 
obluctari, dissentire atque avelli a reliquo corpore. 
E contraetibus porro humanis, $i quis majorem hu- 
manarum rerum peritiam cousecutus fuerit, facilius 
is sibi deliberandi prudentiam parabit cum peritum 
longe praestare imperito sciat, eteum qui certa ratio- 
ne quidvis tractet, ci qui citra rationem opinienibus 
ducatur. ftaque aJ singulas vite actiones multum 
confert in liumanis actionibus diligenter versari, ut . 
qui cognate siuL nobis. Post eam autem. delibe- 
randi prudentiam, si quispiam  naturg explicatio- - 
ncm aggrediatir, is neu. parvum ad. felicitatem 
acquirendlam additamentum consequetur, primuin 
cum parte sui prestautissima vivat videlicet ratione, 
deinde cum wtatur ea in. universitate liac, et con- 
templetur quid et zint singula ct quamobrem fiant, 
quique ordine nature leri possint, aut fleri 
nequeant, non parvis contentus cujusvis natur: 
humane conditionibus, vilelcet victus ratione οἱ 
fructu, qua: ne comparari quidem debent tantz rci, 
sed animo versans in liac universitate, et germane 
fruens, et tim cominunissiuze, tum simil'ime cum 
ipsis generibus pristantioribus vie fructum per- 
cipiens. Postea vero reapublica, quas nobis przstat 
socletatem erga cognatos, maximas affert ulilita- 
leg, cuui naturz etiam consentanea sit, οἱ anima- 
lium genera lonestiora ac perfectiora societatem 
Inter se magis colant quam ea qux deteriora $un', 
et viliora, siquidem stirpes ct universa sensus οχ- - 
pers na'urà minime inter se societatem colunt; aní- 
walia vero omiiaque sensu priedita, maxime in 
hoc elatiorant, nam quod seipsum sentit el vivit, ad 
societatem fuerit aptius. quam quidvis sensus ex- 
portium ut inanimatorum. Siquidem partium a[f..- 
etionibus totum maxime afficitur, earumque sen- 
sum percipit, tanquam idem sit, οἱ vita comuni 
tare quadazn co.itineatar et mutua iu omnibus e.cntis 
consensione. Itaque aniwalia que magis cougte- 
gantur, [5 qua minus id faciunt, οἱ perfecticra 
su.:t, et nob's aliquo modo propiora, liomo autoui 
bestiis universis longe antecellit, propter vitae coni- 
munitatem. et cousentaneum est, praestantior ge 
nera majore uti vite commuuitate quam homines, 
Qua:nobrem bonus civis cum in hoc. maxime dat 
operam, ut vitau suam ad communitatem referat, 
non minimum sane profecerit, non co duntaxat 
"omine, quod ita vivit secundum maturam , et ut 
hominem decet, sed ob illud etiam, quod pro viril. 
generum se pristantiorum similitudinem assequi- 
tur, liuc illud etiam accedit, quod et suum com- 
mo:lum ita magis tuetur, si privatis rebus publicas 
anteponat, non. autem $ privatas publicis, Siqui- 
dem republica beue constituta, ita comparatum est, 
u cum ipse, tum res private maxime conserven- 
lur, sin res private a rebus publicis segregeutur, 
utraeque percaut, Post. rempublicam ordine sancti- 
tas a:nplectenda est , qux ad cultum et cominuni- 
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tatem numinis probe nos instruit, quseque tam pu- A ταύτῃ τε xal κατὰ τοσοῦτον xd0' ὅσον ἂν ἀρετῆς 


blice quam privatim profanitatem et superstitio- 
nem in animum non admittit, Nam neque preca- 
tiones, nec supplicationes, nec laudes divinas, nec 
festa,nec primitiaa,neque id genus alia vir sanctus 
contemnet, ca inutilia sibi esse existimando, neque 
sic offeret numini, quasi aliqua illarum rerum 
egeat, aut per ea allici debeat (neque enim rmr.ove- 
tur, et minime rcbus illis eget), verum ita offeret , 
tanquam maximas sibi ipsi utilitates inde ollaturus, 
: tum abstinentia vitiorum, tum meditatione virtutis, 
tum agnitione ac professione ejus qui bonorum 
nobís auctor est. 4Llis igitur de causis illa offerct et 


pezáayot* τὸν δὲ φαῦλον ἅθλιον χατὰ τοσοῦτον καθ’ 
ὕσον ἂν χαχίας µεταλάδοι. Εὐγενείας δὲ xai ὄνσγε- 
νείας, xal ἀρχὰς xai ἰδιωτείας. χαὶ δόξας καὶ ἀδο- 
ξίας, xai πλούτους xal πενίας, χαὶ Λδονὰς καὶ 
πόνους, xal ὑγιείας χαὶ νόσους, χαὶ µαχκροθιότητας 
χαὶ θανάτους, xal πάντα τὰ τοιάδε, αὐτὰ μὲν καθ 
αὑτὰ οὐδέτερα οὔτε ἀγαλὰ οὔτε χαχὰ εἶναι. χαθὰ- 
παξ. Τούτων Tip οὐδὲν ᾽πρὺς ἡμᾶς αὐτοὺς τὴν 6b 
τούτων ὁποτέρων χρῆσιν, σὺν μὲν τῷ δέοντι m 
ἀρττὴν Υιγνοµένην, ἀγαθήν τε χαὶ εὐδαίμονα ἡμῖν 
καθίστασθαι, σὺν "8 xaxig βἀαθερὰν, xal xawelai- 
pova. 


sanctitatis munere fungeror, principatum divino cultui eum in ipsa sanctitate, tum in teta virtute 
deferendo, ut. et supra commemoratum est, omnino autem beatissimam vitam ad Dei intellectienem re- 
feret atque Ita continget, ut vir bonus, llem et beatus sit' et felix, idque ea ratione et. eatenus, quate- 
nus virtutis fuerit particeps, pervereus autem , eatenus miser sit, quatenus vitiis fuerit contamina- 
tus. Nobilitas antem et ignobilitas, mogistratus et vita privata, divitize et paupertas, voluptates et is- 
bores, sanitas et morbi, longevitas et mors, atque jd genus omnia, ipsa quidem suapte matura mee- 
uius sut generis, neque omnino bona uec mala , nihil etenim horum ad nosmetípsos pertinet, utre- 
rumvis autem usus legitimus si cum virtute conjungatur, bonus nobis ellicietur et felix, cum improbi. 
tate autem noxius οἱ’ infelix. 

Atque hxc de virtute, ejusque pottibus, pauca de B ἸΤοσαῦτα περὶ ἄρετης xal τῶν ταύτης μορίων 
multis dici queant, si quis ipsa fereoapita dispatatio- — &x πολλῶν ὀλίγα ἔστιν ἐἰπεῖν, αὐτὰ σχεδὸν τὰ κε- 
num carum quz de singulis háberi-possint, tract&n- «φάλατα προελοµένους τῶν περὶ ἕκαστον λόγων. "Eat 
die suscipiat. Ad virtutein eutem parendam natura δὲ τὴν τῆς ἀρετῆς κτῆσιν “πρῶτον μὲν φύσεως Bd, 
primum requiritur, et divinum Tatum, citra quod καὶ θείας polpa;, ἧς χωρς οὐδὶ ἀγαθοῦ τινος Éen 
nullo potiri ficet bono, deiude institutis etiam el Ἠτυχεῖν Έπειτα λόγου τε xal ἐπιστήμης ^ εἶτα μελέ- 
scientia ἀθηίφιιό usus εἰ exercitatio ; quocunque — «rc τε xal ἀσχήσεως. Ὅτου ὃ ἂν αὐκῶν τις ἆπν 
autem illorum destituaris, magna ex parie eris λειφθῇ, ταύκῃ τε καὶ χατὰ τοσοῦτον καθ) ὅπον ἂν 
jmperfectus. Etenim quo paeto perfecte vir bonus ἀπολειφθῇ, ἀτελὴς µάλεστα ἔσται. Πῶς γὰρ ἂν τις 
quisquam fleri "queat, ni nulla disciplina fuerit — «:)dw; χαλὸς κἀγαθὸς γένοιτο, à yov µηδένα ἔχων 
jns:ructus de unaquaque virtute, quale bonum περὶ Ἑκάστης ἀρετῆς, οἷόν ἐστι τῷ ἀνθρώπῳ, exl 
sit lhiomimi, et uhi et quo "modo? Si quis autem ὅπη xal ὅπως ἀγαθόν; Λόγου δὲ καὶ ἐπιστήμης 
disciplina οἳ scientia -fuerit instructus, is-emnium μετασχὼν, τελεώτερος aU πάντως ἔσται, µελέτην 
perfectissinrus erit, si usum et exercitationem ad- τε χαὶ ἄσχησιν προσλαδὼν, xal τὐ ἀπὸ οοὔῦ ἔθους 
junxerit, et id quod & meribus proficiscatur, 110.»  ᾖδύ τε, xal ἄριστον, xat µαχάρυλ) ἀποφῄνας * ὅμως 


dun et optimum et beatum esse judicaverit. Ve- ^ μέν ἵε παντὶ τρόπῳ φευκτέον μὲν xaxíav, xig | 


rumtamen omnibus modis fugiendum est vitium. 


ευτέον δὲ ἀρετὴν, ἵνα δὴ ἀντὶ ἀθλιωφέρων εὐδαί» 
Virtuti autem opera dauda. ut nou miseri, sed 


μονές τε xal uaxápiot Ev τε τῷ παρόντι βίῳ xatà 


beati felicesque fiamus, cum in -hac wita, quoad. 


ejus (leii potest, tum etiam post obitum, locum 
rationi acte vite decentem et convenientem adepti 
imulto etiam beatiores simus. Ainen. 


δύναμιν γενοίµεθα, xal ἐπειδὰν τελευτήσωμεν, τν 
τοῖς νῦν βεδιωµένοις πρἐπουσάν τε xaX ἁρμόττουσσν 
ἀπολαθόντες χώραν, πολὺ ἔτι δὴ μᾶλλον εὖ «ρά- 
ξαιμεν. ΄ 


SUMMA VIRTUTIS ΚΑΤΑ ZXHMATIZMON. 


Virtutum genera stunt, prudentia, fortitudo, tem- 
perantia. Generum autem forinz si prudenti sub- 
jiciantur, Dei cnltus, naturalis sapientia, consilii 
eaplendi ratio ; sin justitia, sanctitas, reipublicz 
administrado, bonitas ; sin fortitudini, flducia, ge- 
nerositas, lenitas ; sin temperantiz , modcratio, 
liberalitas, modestia. Ac Dei cultus in rebus divi- 
his versatur, naturalis autem sapientia, in rebus 
gaturalibus, capiendi censilii ra:io, in actionibus 
hominum sancilas, in iis rebus qu» ad numen 


Tüv ἀρετῶν γενιχαὶ μὲν φρόνησις, δικαιοσύνη, 
ἀνδρία, σωφροσύνη, εἰδικαὶ δὲ, τῇ μὲν eporien 
ὑποδιαιρούμεναι, θεοσέδεια, φυεικὴ εὐδουλία. ci 
δὲ διχαιοσύνῃ, ὁσιότης, πολιτεία, χρηστότης: ej 
δὲ ἀνδρίᾳ, εὐφυχία, Ὑενναιότης, πραότης: «p ἃ 
Ισωφροσύνῃ, µετριότης, ἐλευθεριότης, κοσµιόι.. 
"Kat θεοσέδειχ μὲν περὶ τὰ θεῖα, φυσικὴ δὲ xspl sd 
φυσικὰ, εὐδουλία δὲ περὶ τὰ ἀνθρώπινα. Καὶ ὁσν- 
τῆς μὲν àv τοῖς πρὸς τὸ θεῖον, πολιτεία δὲ iv τοῖς 
&xovslow, Ὑενναιότης δὲ ἐν αἱρετοῖς, «pain, à 
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πρὸς τὰ xowi, χρηστότης δὶ ἓν τοῖς πρὸς τὰ ἰδιω- A attinent; reipublice autem adwinjsiratio, in iis que 
τιχά, xal εὐψυχία μὲν bv τοῖ; πρὸς ἀνθρώπους, xat ad communitatem referuntur ; bonitas, in rebus 
µετριότης μὲν περὶ δόξαν, ἐλευθεριότης δὲ περὶ privatis; fiducia, ín rebus noa voluntariis; genero- 
em οὐ homes in "4 re or dem i sitas, in iis quz ipsi ultro süscipitnus; lenitas in i's 
nent. Ác m tio quidem im gl i i 

: sibi babet voluptates. q gloria versatur, liberalitas in pecunia, modestia 

"Apeth, φρόνησις, δικαιοσύνη, ἀνδρία, σωφροσύνη * θεοσέδεµι, φυσική, εὐδουλία. ὁσιότης, πολι- 
stie, χρηστότης * εὐψυχία, Ὑενναιότης, πραότης" µατριότης, ἐλένθεριότης, χοσµιότης. 

α w ϱ Ova fjv el c ε dp ε αι αὖὐ ας, 

Κοσμιότης, Ὑενναιότης, εὐφυχία, µετριότης, ἐλευθεριότης, πραότης, χρηατότης, εὐδουλία φυσικὴν 
πολιτεία, ὁσιότης, θεοσέθδεια. 
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AD REVERENDISSIMUM PRINCIPEM D. OTIIMARUM. 
ABDATEM SANGALLENSEM 
I8 LIBELLUM DE PLATONIC ATQUE ARISTOTELIC'E PHILOSOPHLE DIFFERKNTIA. 


GEORGII CHARIANDRI  PREFATIO | 
De philosophie usu ad cognitionem divinarum rerum accommodalto. 


Nullus est mortalium, princeps reverendissime, sano quidem utentium judicio, qui 
non Ínneto quodam insitoque sapientie amore desiderioque teneatur ; quod ipsum et apud 
ethnicos Aristoteles indagator sapientie solertissimus, ideoque pra ceteris omnibus phi- 
losophi nomen adeptus, innuit confirmatque in suis libris; sed et Saloinon ille, regum in 
Ecclesia de antati-simus, qu non solum sapientie amantissimus , sed el sapientissimus 
e1stitit, idque divino oraculo. Nempe hic sapientiam omnibus aliis donis, quorum capax 

e C*L natura humana, preferens, illam a Deo optimo moximo solam precatus est, eamque 
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sibi divinitus eoncedi serio rogavit. Sic enim quodam in loco Deum precatur : Mitte illam 
4le ccelis sanetis ttis, et ἃ seae ma;nitudinis ac glorise tuc, ut mecum sit et mecum Iabo- 
ret. Et alibi : Dabis servo tuo cor docile, ut possit discernere inter bonnm et malum. Qnam 
.sane ab causam etiam secte Peripateticea principes patronique sapientiam cum voluptate 
conjunetam summum constitoisse bonum veramque hominis felicitalem non male collo- 
casse videntur. Ceeterum non quamcunque sed eam duntaxat sacri vales nos jubent 
amplecti sapientiam, qua nobis ad timorem et cognitionem Dei, vel ut apertius. loquar, 
&d sapientiam coelitus reve'atam iter quoddam pre&monstent, ad eumque finem. eolltmat, 
ut Deum agnoscamus, celebremus, illinsque veneratione gaudeamus. Hunc namque Deus 
optimus maximus homini finem constituit, eumque ob hane. causam tanta arte condidit, 
tantaque donorum varietate excellentiaque exornavit, atque in hoc mundi domicilium 
tum amplissimunin, tum pulcherrimum collocavit, ut. Creatorem agnosceret, honoraret, et 
perpetuis laudibus summa cum letitia p'rosequeretur. Nec sane alius sdpientiae scopus 
aguoscendus quam iste, ut omnem proinde debeamus repudiare scientiam, queecunque 
cognitionem et timorem Dei non promovot, adeeque cum una simplexque sit veritas, 
unam etiam solamque illam amplecti sapientiam. Etsi vero animus noster mole impeditus 
terrestri, contagioque peccati corruptus, rerum naturas penitus introspicere, i1psasque 
formas internas dijudicare non possit, noluit tamen nos Deus in vita esse prorsus oti0305, 
sed perpetuo exerceri, ta'entamque ceüil'ibet ceommissum in lucem proferri, ut. tandem 
niultis variisque in bac vita documentis expeditiores reddamur 8d fruitionem perfecte 
illius contemplationis, qua in futura exspectarmus vita, ideoque non prorsus nudi inve- 
niamur, si celestisillius sapientie vestimento induicupiamus. Quod cum ita sit, nuu 
possum non nefandam quorumdam barbariem admirari, qui ventri abdominiqne servien- 
tes, superbo fastu omnia sapientia studia fastidiunt canteninunique, hanc illis mente que 
cono intemperantia scatet, dictante sive ratiunculam, sive deceptiunculam, nihil 
posse in hac vita perfeclesciri, et nos ccculire in rerum etiam manifestissimarum 
contemplatione, ideoque omnia esse incerta, el. praesertim illa, que jam retro multis 
seeculis non tam η viris maximis inventa prolataque, quam certis sensuum judiciis experia 
probataque sunt. Quam is ením sint. plurima a4 qvorum cognitionem nomdum  perve- 
nimus, et vere sit diclum a Therni-tio, quod. maxima jars eorum qua habentur ab 
hominibus minima pars sit earum, qua nesciuntur, nou tamen omnia ignoramus, mec 
brutorum duntaxat more res sensui subjectas a-picimus, imo bene'icio divinioris cujus- 
dam aure in nobis, cujus nos nen frustra. fecit participes diviná benignitas, suljeeta 
rerum formasque quodammodo pers; ieimus atque lae ab ipsis naturis sensui subjectis 
discernere valemus. Inprimis vero rerum natural: um cognitio ad salutarem jucundainque 
nos deducit rerum diviparim-cóntemplationen, ar. prebetisionomqae, ut ii quidein qui sa- 
pienti&& studiis itpbüti suni, quadam de Deo detnonsteative scire poss nt, que alii sola 
tantum file cognoscunt atque credunt, idque multis de causis. Sunt namque res ille 
αγ τις admodum abstruse reinotas e à sens bus, et nostr» mentis acies non statim a 
partu effulget, «ed longi temporis utens y régre:su intellectum aliq:em acquirit so'idiorein. 
Preter.a non pauca sunt, quin potius plurima, quorum cognitio requiritur, priusquam 
: rerum divinarum demonstrationem quispiam animo possit concipere, nee illa licel exigus 
lemporis spatio. Asseqmi. Adde, quod multi vitio defectujue aliqno. paturte labprant, cor- 
ο pusque obtinent vel debile vel depravatum, cui díivipus igelusus nufsbus suas vires nequit 
exsercre,contemplandoque. ad scientiam aliquam altiorewm pervenire. Ontitto idem, quod 
consta! maximam liominum partein comparandis rebus vila necessari:s salazere ideo:que ab 
omni abstrahi rerum divinarum contemplatione. Quo sane impedimenta si removeantur ab 
avrimis hominum, tum certe abstrusam abditamque rerum naturam contemplan:lo ad aliquam 
rerum div narum cognilionem perverient, et ex visibililus, ut sacra loquitur Scriptura, 
invisibilem Dei gratiam potenliaurque 'farquam sensibus subjeetam agnoscent. Annon 
-euim, ut aliquo idipsum declarem exemplo, mundum aliquando coepisse, nee ab 
üMerno exst tisse prater. sacralissimam fidei nostree auctoritatem etiain rationes humana 
convincunt? Certe quidem si quis mundum facit seternum, is vel Deum esse, vel Deo 
equalem constituit, id quod prorsusesseabsuréum, etanemine sano conce.lendum nemo non 
videl. ldem quoque qui factum negat mundum, negabit interitarum, nec hominum  fate- 
bitur beneappellari rnierecosmum, qui nimirum instar mundi non semper fuerit, nec per- 
petuo durare soleat. Quid? quod ab illo qui eterium faeit mundum, interrogabimus, 
curnaum per (ot tàiique innumerabilium seriei cur-uaique seculorum nou fuerit is 
cultus, quo jam utimur, curnam litterarum usus, quo solo memoric fulcitur &ternitas? cur 
quredam nuuc innotes: unt, qua sit consentaneum, si mundus esset eternus, retro tot in- 
finitis seculis in usum nolitiamque pervenire debuisse. Pretcrea, cum constat divina pro- 
videntia mundum gubernari cadeinque οἱ fieri quae fiunt et destra quae destruuntur, certe 
non erit a ratione alienum,crodere eumdein Deum etiam hoc universum labricatum esse, 
ideoque mundum ab aeterno non exstitisse. Et ipse tandem mundus, ut inquit Augustinus, 
de seipso testatur quod facetus sit. Ordinatissima namque sua mutabilitate et uiobilitate, 
et visibilium omuium pulcherrima specie, quodammodo factuin se esse deinonstrat, οἱ non 
nisi a Deo inetfabiliter ac invisibiliter magno et invisib.liter pulchro fieri potuisse procla- 
met. Eum igtur, qui inunduim faetum negat, oportebit fateri, Deum aul es-e rerum opi- 
fi :e:u aut nih) posse facerc, quod sit sumue execelleus atque eximium, id auod neaio qui 
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mente consistat concedit, quin potius omnes naturali quodam instinctu Deum onipo- 
tentem asserunt. Jam si etiam hoe concedunt, ipsum summum et u:aximum esse arlitieem, 
oportebit cerle deinceps fateri ah eodem maximum pu'cherrimumque opus, quod aniuo 
cogitari aut usquam inveniri possit, factum esse; et quodnam tandem erit illud opus? Anuou 
mundus? Quod si antem Peripatetico illi, mundum asserenli eternum, lige magis esse sive 
dialectica sive probabilia viderentur, quam ajpodiciica, sive scientifica, aze cuui illo arzu- 
menlis a nalura d-sumptis ullerius conferemus. Ac primum quidem lud constat, non 
posse fieri ut sit aliquid eternum, quod e pfinciplis conflatum est corruptioni obnoxis, 
qualem esse scimus mundum, cujus partes assidue mufantur, dum quasdam funt, quádau 
intereunt. Nec refert quod quidam partein mundi nobilissimam, ccelum nimirum, imimor- 
tale faciunt, nullique dissolutioni subjestum. Eodem náàmque w:odo etiam liominem quis- 
piem appellabit immortalem, ob partem ipsius pracipuam, quam animum vocamus, oui- 
hisque corruptionis expertem constiluimus. Omitto jam quod multis, iisque indubitatis 
rationibus probari possit, nou esse colum corruptionis expers, ipsumque etiam tandem 
urgeve ad interitum. Quod si quis fluvii ius'ar mundum eredit subinde fluere, partemque 
bujus que cflluxit, a fonte quasi quodam perenni, semper restitui, is sane novum semper 
amrunduim constituit, et quem factum fuisse nolebst fateri, eumdem jam infinities concedit. 
At eiitnin eodem quidem alveo semper decurrit fluvius, sed aliam subiude aquam haurit, 
ita non eumdein esse hodicruum mundum, qui fuisset heri, sed novum subinde succedere, 
-Becessario sequeretur. Alia quoque incurret ille absurditatem, qui iundum facil ler- 
nmn. Animam. plerique sana meulis inler Peripateticos fatentur esse immortalem, et 
item hoc, numero infinita dari non posse reipsa sive actu. Mundo, igi'ur coustitu'o aeterno, 
&nnou anime conslitu?ntur actu infinito? Siquidem anni jam pratecierint intiniti, homines- 
que numero iprfiuiti mortui, quorum omniua numero carentium sunt anima actu super- 
gtites? At hic quidam hujus absurdi vitandi gratia furiosa quadam. impudertia, numero 
unica:n esse animam ralionalem in omnibus liominibus linxere. Hoc vero figinentui anmon : 
, Ow nein providentiam atque justitiam Dei tollit atque exstinguit? ας nain que ratioue ho- 
mines numero nor different quorum nimirum unica essel. foriia, nec ula superessent 
. preeiiia. lecte factorum, nulla poene. male factorum, idemque esset Socrates quoil Plato, 
. nec, inelior bonus quam sceleratus, sapiens quam stultus, et sic deinceps. Id quod cum sit 
. absurdum, illud itein quo affirmabatur, unicam esse omuium hominua: animam absurdiuim 
. esse necesse erit. Sed de-ino tam plures cumulare probationes, quibus mundus non esse 
elernus demonstretur. Addam potius adhuc uuum idque breve exemptum, quo 0 azis 
faciam planum rerum naturalium cognitionem esse praviam veri luminis per quan 
gimirum) ho.o deducitur ad contemplationem sui Creatoris. Huic muudum itaque ἃ Deo 
. regi, que probent rationes, breviter exponam. Ac primum quidem, quis non videl diversa 
. atiue contraria per se conjungi atque ad unam aliquam formam reduci non posse, nisi al- 
lerius cujuspiam opera auxilioquo intercedente connectautur? Jam vero inun?um hune 
ex lam divirsis contrariisque videmus constare partibus, in quo nimirum frigida jun- 
guntur calidis, bumentia siccis, aliajue ex diversis conflata nctur' s in ΠΠ ΔΙ foruiain 
conveniunt, Dum itaque esse aliquem fateri oportet, qui tam diversa copulavit, un:vit 
alque conjunxit. An quis aspieiat tabulam diversis picten. coloribus, veriisque. partibus 
constantem, et certum αἱ niagistrum exstare dubitet, qui tam scite illam finxerit? 
An quis intuealur pocula variis ος) Δία atque aspera signis, nec protinus exelaicet, divini 
opus Alcimedontis? Illud sero. constat inter omnes, diversa coniroriaque 810 quoJdaiu 
iaipetu dissolvi atque di- jungi ab iuvicem, uisi sit aliquis a quo conservantur. 
ldem itaque etiam muudo con'rinzeret, quem in. unam forma. ex diversis partibus 
compactum naturarum ipsa diversitas juvicem discors dissociaret procul dub:o a!que dive - 
leret, nisi esset unus, qui quod nexuit contiueret,. An vero aliquid carens gubernaculis 
cerio aique regulari semper ordine moveri posset suapte sponte ? (id quod ficii cernimus 
in mundo, eujus ordo tam cerlus procedit, vel eczdem i sict perpeluo vicissttu.ities die- 
rum atque no:tiuum, conminulationesque temporum quadrip artic. ad imaturttatem früguimn 
et ad temperationem corporum apta. Quid de soie dica: lunoque et ceteris stellis ? quo- 
rum tam ecrti sunt motus, ut sol quidem orbem iu duodeciin. partes oistributuim  seutel 
quolannis perambulet tum recedens a nobis, tum accedens ad nos : lura vero accretione 
et diminutione luminis mirübili quasi fastoruim notet et siguiticet dies, a] eumdem rc- 
currens locum menstruo spaliou ; tum in eodem orbe κια tam cectto. feruntur, ut 
eosdein cursus constantissinos servent disparibus inter se mot bus. Quo quidein et atia 
innumerabilia cum ceruiinus taa eertuim ordineur observare, tamque. dispositos motus 
locis temporibus efficientia spatiis qualitatibus retinere, possuniusne dubitare, quin esit 
unus, qui has mutationum varietates manens ip:e uioseretur et disponat ? His igilur. οἱ 
aliis qu.e hoc loco. uon possunt onmia enumerari, humanis, lioz est pliysicis argutuertis 
quispiam imundui providentia Dci gubernari probare posset, uride sitis perspicuutn eszo 
arbitror, sapient:ie studia, quao philosophiam vocausus, ad. pictatem. reruuique divinaru:n 
cognitionem mu.tum coulerre, jdeoque ab homine Christiano excelenda esse. merito ai- 
que amplectenda. Neque tamen philosophiam tanquam ducem sequemur, quin polius iila 
tanquam iinistra uleiur, atque tum demum nos rectepliilosophatos arbitrabiuiur, quando 
id philosophis ope ministerio que tutabiinur, quod sacris non repuguat litteris, quip suit 
veritatis auusses. Ex quo sane sequitur, genus. plii'osopshliigo. Platouicuar viro. Christiaun 
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imprimis esse persequendum, quod nimirum inter alia et pielatem maxime nos edocet, 
ad eamque quam ex sacris Scripturis hausimus veritatem quam proxime accedit. Annon 
enim Christiane religionis consentanea est illa Platonicorum de ideis disputatio? quae 
maxime huc pertinet, ut ostendat Deum esse liujus mundi conditorem, certique ordinis, 
qui in ipso conspicitur, auctorem? Omitto jam illud, quod multi fere eadem, ques de 
Filio Dei et Verbo et constructione universi a Christianis dicuntur, etiam Platonicos di- 
cere arbitrantur. Annon gratam de Deo famam spargunt in disputatione de natura, quam 
Dei esse voluntatem ostendunt? ig disputatione de eclo, quod per se 9556 mortale aiunt, 
sed propter presentiam anim? moltricis immortale reddi? in disputatione de ente uni- 
voco non equivoco? imprimis autem, quando animos esse immortales atque divinos 
crebro tamque copiose inculeanl? id quod maximum est nostre fidei fundamentum. Qua 
quidem omnia illi a Platone preceptore ac magistro non arripuerunt, sed hauserunt, quod 
non doceat Plato sed instituat, non instituat sed imbuat. Quespropter hunc divinum, 
hunc sapientissimum, hunc sanctissimum, hunc Homerum philosophorum appellant, quos 
seculus eliam Cicero non eloquentie& solum, sed sapientia quoque parens, eumdem tanti 
fecit, ut sesola hujus auctoritate frangi dicat, quamvis nullam Plato afferret rationem. 
Cellerum hic non possum non mirabiles artium et philosophie periodos commemorate. 
Neque enim etiam arles ipse eodem semper in honore habentur, sed alias magis vigent, 
alias minus, et nunc illud nunc aliud floret philosophia: genus. Nostro igilur seculo ge- 
nus pliilosophandi Platonicum fere exolevit, in scholis vero omnibus Aristotelicea tradun- 
tur, unde accidit ut pree2ptores et receta. institutio ad Platonis philosophiam desiderenm- 
tur hodie, quibus tamen omnino opus est volenti recte a&1 istud philosophendi genus et 
eum fructu accedere. Sunt enim Platonica pleraque tam obscura; presertimque illa que 
numeris el figuris sunt involuta, ut proverbio locum dederint, quo sliquid dicitur, « Nu- 
ineris Platonicis esse ob curius.» /Etate vero Ciceronis contra accidit, qua nimirum paugi 
fuerunt, quibus philosophia peripatetica esset cognita. Omnes itaque scholae tum Plato- 
nem legebant, discebant, convertebant, meglecte interim spretoque Aristotele, vel saltem 
secundas post Platonem partes obtinente. — 

Sed liec hac'enus. Ad le venio, princeps reverendissime, cui rationem institut1 mei bre- 
viter exponam. Cun ezo commemoratasob causas Platonis scriptaetamem etadmirari soleam, 
non potui prelermitlere quin libellum de comparatione Platonis et Aristotelis Greece con- 
scriptuma Georgio Gemistoin Latinam transferrem linguam, quo et mihi redderem fami- 
liarem, simulque aliis quibus lingua Greca minus esset cognita hac translatione pro- 
dessem, Neque me operam perdidisse opinor, quód hujus auctoris opusculum in menus 
sumpserim neque alios qui idem sunt lecturi, tempus inaniter contriiuros existimo. Fwt 
enim Gemistus hie vir in omni scientiarum genere emntuentíssimus, cognomenque Ple- 
thonis accepit, quasi Platonis, eo quod Platoni philosophorunr principi proxime acce- 
deret. Hanc igitur translationem "T. K. patrocinio offerre volui, quod nimirum tum 
alias tum presertim nuper datis ad T. R. litteris cognovissem T. Ἡ. tanto philosophises, 
presertim Christiane, qualis est Platonica, amore teneri, lantisque studiosos illius bene- 
ficiis persequi, ul vere Mecenas ejusdem appellari possit. Preterea. quod audivissem T. 
R. locupletissimam omnium omnis linguam ac discipline scriptorum bibliothecam in 
suo collegio instruere, undique conquisitis magna pecuni& editis libris. Quamóbreem . 
facere non potui quiu hoc stipatus munusculo T. K. iterum accederem, nec dubito 
quin hoc quoque scriptum philosophi atque / mathematici prestantissimi T. Ἡ. eo sil 
complexura animo, quo Musas et optimos quosque scriptores amplecti solet, suexque 
Libliothece:e ornamentum | judicare. Quod sane exiguunai aiunuseulum si T. KM. quo. non 
dubito animo susceperit, ipsumque suo favore complectetur, dabo certe manibus i- 
bus operam, ut majora dignioraque T. R. auspicio benefieioque, ad menus T. R. 
perveniant, bibliothece:jue tuae inserantur. Quod superest, Deum precor, ut T. 
M. diu servet salvam atque incolumem, quo possit li*erarum studia promovere ad 
uominis divini gloriam aliorumque hominum salutem. 


Basilee, die Laurentii anno 1575. 


T. R. addictissimus GEonci0s CHARIANDER. 
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GEORGII GEMISTI PLETHONIS 


PLATONICJE ET ÁRISTOTELIC/E PHILOSOPHIE 
DIFFERENTIA: 


Of μὲν ἡμῶν παλα!ότεροι χαὶ Ἑλλήνων χα A Tam Greci quam Komani veteres, qu* nostrunr 


*Pupalov Πλάτωνα Ἀριστοτέλους πολλῷ τῷ µέσῳ 
αἱροετίμων * τῶν δὲ νῦν, xat μάλιστα τῶν πρὸς ἔσπέ- 
ῥαν ol πολλο), ἅτε ἑχείνων σοφώτεροι οἰόμενοι Υε- 
qovivat, Αριστοτέλη πρὸ Πλάτωνος θαυμάζουσιν, 
Ἀθερόει τινὶ “Άραξι πειθόµενοι µόνον Αριστοτέλη 
Φάσκοντι τέλειόν τι τῆς φύσεως E; σοφίαν ἔργου 
ἀποτελεῖσθαι, ἀνδρὶ εἰ μὲν 1302 σπουδείῳ οὐχ ἂν 
οὕτω ῥᾳδίως εἶπεῖν ἔχοιμι, τὸν µέντο. περὶ duy 
λόγον οὕτω φαύλφ ὥς χαὶ θνητῆν αὐτὴν τίθεσθαι. 
Καΐτοι ὃς Υ’ ἂν ταύτην t5» ἁμαθίαν τυγχάνοι àpa- 
θαίΐνων, τίνος ποτ ἂν σπουδαίου πράγµατος χριτῆς 
Τένοιτο ἄξτος; xat ταῦτα οὐδ' Αριστοτέλους τα΄- 
την δοχοῦντος τὴν ἁμαθίαν ἁμαθαίνειν; χρῆ yàg 
τἀληθῆ λέγειν xol μὴ συχοφαντεῖν τὸν ἄνδρα, χαίτοι 
φλείστους Ὑε τῶν πρ) αὐτοῦ σεσυχοφαντηχότα. 
'AXA εἰ μὴ οὐδὶ τὸ συχοφάιτην ὀντισυκοφαντεῖν 
εὐανὰς εἶναι δοχεῖ, ἐπεὶ δὲ xa νῦν εἰσιν ot Πλάτωνι 
μᾶλλον τὴν φῆφον τίθενται, ἡμεξς τούτοις τε χαρ.- 
ζόμενοι χἀχείνους, εἰ μη σφόδρα φ'λονείχως ἔχου- 
σιν, ἐπανορθοῦντες;, βραχέα περὶ v διαφέρονται τὸ 
ἄνδρε ἐροῦμεν, χαὶ δείξοµεν τὸν ἄνδρα τἀνδρὺς οὗ 
μιχρὸν λειπόμενον οὗ μαχρὰς οὐδ' ἑριστιχὰς, ἀλλ' 
ὧς οἷόν τε διὰ βραχυτάτων motedgsvor τὰς ἀποδεί- 
δεις. 


seculum antecesserunt, Platonem Aristotele multo. 


 prastantiorem focerunt, nostri vero temporis ho- 


mines et przcipue major pars eorum qui ad occi- 
dentem liabitant reliquis sapientiores existimati, 
Aristotelem wagis quam Platonem admirantur per- 
suasi ab Averroe quedam Arabe qui maximanr 
Aristoteli laudem tribuit, audetque affirmare, il- . 
Jum suis libris sapientiam nature perfectissime 
complexum 6566. Et fuerit sane Aristoles, sic ma- 
gnus et incomparabilis, quod ad alia attinet, de 
quo tamen ipso non facile ferre sententiam au- 
sim ; αἱ quod ad opinionem ipsius de animo, tam. 
perversi fuit iugenil ut ipsum mortalem eorrupti- 
bileraque facere oon vereatur. Àt qui hujusmodi 
ignoranti atque insanix patronus fuerit, illumne 
alicujus egregii operis aut negotii judicem  arbi- 
tratum fore idoneum? Et non eodem modo ínsa- 
nire eum quo Aristoteleà, qui lianc sententiam tue- 
tur? Non possum euim non veritatem fateri et nou 
reprehendere emn, qui antiquiores, armtecessores- 
que suos'reprehenderit. Verum enim vero ne mihi 
quidear decorum videretur inutuis eonviciis caluimn- 
niatorem aflicere, sed quoniain nostro etiam. saeculo 
reperiuntur multi, qui Platoni pa!'mam tradunt, 


nos quidem illis hoc instituto nostro gratificari, et alios nisi atnore contentionis laboraverint corrigere 
conabimur, paucis explicando differentiam — doctrine utriusque Platonica nimirum et  Aristotelica» 


et ostendendo, alteram ab alteza non parum differre, iu qua explicatione non prolixis 


et eontey- 


tiosis, sed, ut decct, brevissimis utemue demonstratiouibus. 


ΚΕΦΛΛ. Α’, 

Πρώτον μὲν οὖν τὸν πάντων βασιλέα 8s5v Πλά- 
των δημιουργὸν τῆς νοητῆς τε καὶ χωριστῆς πάντη 
οὐσίας, χαὶ δι αὗτῆς τοῦ παντὸς τοῦδε οὑὐρανοῦ 
τίθεται Αριστοτέλης δὲ δημιουργὸν μὲν οὐδενὸς 
οὐ δαμοῦ αὑτόν φησιν εἶναι, ἀλλὰ μόνου τοῦ οὐρανοῦ 
«222€ xw mttxÓy* καὶ εἰ μὲν οἰόμενος εἶναί vs δη- 


CAP. I. 

Λο primum quidem, Deum summum illum om- 
nium priucipem Plato omnis intelligibilis, separa- 
teque naturae, et per ipsam banc naturam univcr- 
$i coeli, conditorem constituit, Aristoteles autem 
ipsum nullius omnino rci conditorem facit, sed 


. solius hujus ceci, quod conteimplamur, | u:otorem. 
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Quamvis autem quispiam putaverit sensisse ipsum, 4 µιουργόν, ἔπειτ obPauso λέγει, φαύλως ἂν Ezext- 


quod Deus sit conditor, cum tamen nullibi hoc | 


aperte fateatur, malitiose profecto suam eontexuit 
philosophiam, maximum Dei opus dissimulans, 
Id vero quod longe minus est, dantaxat celebrans. 
Sed fortasse dicet aliquis quod Deum flnem et 
finalem causam faciat, verum ne loc quidem 
videtur omnino sincere dixisse, neque .ità ut Deo 
dignum fuisset, quandoquidem ipsum non nature 
singulorum, sed notionis solius finem constituit. 
Jam vero si Deum neque putavit conditorem esse 
hujus universitatis, ideoque nec dixerit. ullibi hae 
sane ratione rursus adhue deterior fuerit, ut. qui 
nec dixerit, nec erediderit optimam philosophie 
sententiam, nec tantum philosophis, sed etiam 


θετο τὴν αὐτοῦ φι)οσορίαν, τὸ μὲν μέγιστου τοῦ 
Θεοῦ ἔργον ἀποσιωπῶν, {ὸ δὲ πολὺ τούτου μεῖον 
µ0νον σεµνύνων. Αλλὰ φαίη ἄν τις, ὣς χαὶ τέλος 
αὐτὸν, xal τελικὰν αἴτιων τίθεται. Ἁλλ' οὐδὲ τουτο 
φανῄσεται πάνυ σεμνῶς λέγων, οὐδὲ eta; τοῦ scu, 
εἴ γε οὐ too εἶναι οὐδὲ της οὐσίας ἑκάστων à 
«T6 χινῄσεως µόνης τέλος σὐτὸν τίθεται. E! δὲ οὗδ' 
οἱόμενος δη μιουργὸν τοῦ παντ)ς εἶναι τὸν Gaby, διὰ 
τοῦτο θὑδὰ λέγει οὐδαμοῦ, οὕτω γε αὗ χα) πολὺ ἔτι 
ἂν φαυλότερος εἴη, μήτε λέγων, µέτε δοξἀάζων τὸ 
Χάλλιστον τῶν φιλοσορίας δογμάτων, xal οὗ µόνον 
φιλοσοφίας, ἁλ)λὰ καὶ πάντων τῶν τὰ βελτίουα qco- 
νούντων ἀνθρώπων. μεις ys μὴν δεΐῖξαμεν οὐδὲ 
δεξβζοντα. Πρῶτον μὲν ὅτι obw cl; fv δοξάτοντα 


omnium sapientiorun hominum. Caeterum. nos p (0*0 χάλλιστον δύγµα ἀποσιωπῖσαι, πανταχοῦ τῶν 


demonstrabimus, ipsum etiam non credidisse. Pri- 
mum. quidem, quod credible ron est emu, qni 
linjus sententie fuerit, tam arduum pylclirum que 
dogma dissimulaturum fuisse, in omuibus omnino 
libris, quos scripsit, in quibus adeo prolise et 
euiiose de fetibua et ostreis aliisque rerum natu- 
ralium causis disputat, Deinde quod numerum 
etiani eauss generalionis describil, nec tempus 
ullam nominat sed causam tantum, imo eos repre- 
hendit, qui ab co dissentiunt, et absurdum, iuquit, 
est ac potius eórum ununi, quae fleri nullo moo 
possunt, rerum sempiternarum ortum aliquem facc- 
re. Quolaco se manifeste prodit Aristoleles, sicut 
etian fortasse alii quod seuserit posita causa. gene- 
rationis, necessarío eti:n sequi tempus ejusdem. 
]d quod Plato non fezit, qui in. Phedro quidem 
animam pouit togs»nitam quod aT tempus videlicet 
altinet, iu. Tinuro aitem genitam quoad causam, 


B:6Alov τὸ περὶ ἐμέρύων vol óctpicy xat τοῦ δέον- 
τος περαιτέρω ποχοραγβοῦνεα «ἔχει ὅτι καὶ τῆς- 
αἰτίας Υενέσεως ἀριθμὸν ἀποδιδοῦσιν, οὖ χρόνον 
λέγων οὐδένα ἆλλ᾽ αἰτίαν, ὡς δηλοί εἶσιν ἐξ ὧν ad- 
τὸς λέγοντας αὐτοὺς ἐχτίθεται, τούτοις µεμφό-ενος 
ἐπάγει, € ΄Ατοπον δὲ xal τὸ γένεσιν ποιεῖν ἁϊδίων 
ὄντων, μᾶλλον δὲ Ey τι τῶν ἀδυνάτων. » "Eg οὗ 
6,13; ἐστιν Αριστοτέλης, ὥσπερ καὶ ἄλλοι ἴσως 
τινὲς, τῇ κατ αἰτίαν γενέσει xal τὴν χρονικᾶν 
δοξάνων ἔπεσθαι ἐξ ἀνάγχη:. οὐχ ὥσπερ Πλάτων 
τὴν Φυχὴν ἐν μὲν τῷ duit o ἀγέννητον, δηλονύτι 
τῷ xp^vu, γεννητην δ᾽ ἐν τὸ Τιμαίῳ, δηλονότι 11 
αἰτίᾳ τιθέμενος, δῆλός ἐστι, οὗ πάντώς ἐπυμένην 
τῇ x1: alzlav γενέσει χα) την χρονιχὴ» δοξά των’ sl 


C δὲ ἀϊδιον τόδε τὸ πᾶν Αριστοτέλης νομίνει, δτλο ὅτι 


οὐδ᾽ ἂν γἐνεσίν τινα αὐτοῦ δοξάνοι εἰ 6 ob yévesvs, 
οὐδ' ἂν δημιουργὸν αὐτοῦ οὐλένα. Καὶ περὶ μὲν 
τούτων ἱκανῶς. 


» . 9 3 ο . 9 . α 9 9 
Mihe itaque app;ret, quod non sen*erit, necessario statim sequi, ut si generationis cansa adsit 


mox cadem incipiat. Verum enim. vero. quis dubitat Aristotelem nullam 


posuisse hujus uuiversi 


generationem, quandoquidem sensi!, ipsum esse sempiternum ? Quod οἱ autem generationem — negavit, 


p7ocul dubio etiam ecpificem sive conditorem exclusit, 


οἱ). H. | 

Praeterea eiiam. illud de Deo Aristoteles absur- 
de, contraque omnem ratiouem docuit. Cum enim 
orbes czteros a mentibus quibusdam οἱ essentiis 
separatis gubernari moverique ceusuisse!, singulos 
disiribuendo singulis, unum quoque summo ill: 
rerum principi Deo orbem assignat, quem ab illo 
moveri exisiimat, tradens ipsi hac. ratione partem 
quamdam laboris, quem ali:e quoque nentes post 
ipsum sustineaut, lloc vero. quam sit absurdum, 
inde aliquis animadvertat. Oportet ea. quie. distri- 
huuntur eum iis quibus sunt distribut, quaedam 
habere proportionem, si nimirum distributio: illa 
juxta debeat judicari, quemadmodum ipse etian 
Aristotelis in libro suo de justtia admonet, Atqui 
apulipsum omues cali orbes camidem invicein 
obtinent substantiam. Oinnes enim suat. corpora 
quedam nulli subjecta. corruptioni, ex sententia 
Aristotelis, iidemque sempiterni tam. ipsi quam 
motus ipsorum, Hinc itaque necessario. sequitur, 
ctiam mnes illas separatas inter quas. 0zbes. (lli 


ΚΕΦΑΑ P'. 
"Ett δὲ xàxtivo ἄτοπον ᾿Λριστοτάλης ἐς τὸν θ:ὸν 
τοῦτον πεπραγµάτευτα!. Διανέμων γὰρ τὰς σφαίρας 
x1i κινήσεις αὐτῶν τοῖς χωριστοῖς νοῖς χαὶ οὐσίαις, 
μίαν xal τῷ Oz τούτῳ σφαῖράν τε χαὶ χίνησιν 
ἀπουέρει ἀντιμέριστον αὐτὸν τοῖς μετ) αὗτὸν ποιῶν. 
νοῖς. Touto δ᾽ ὅσον ἔχει τὸ ἄτοπον ἑνθένὸς ἄν τις 
συνἰδοι. ᾿Ανάλογον δεῖ οἷς διανέμεται ἔχειν τὰ ἔια»- 
μήμενα, εἰ μέλλει καλῶς f$ ve διανέµησ.ς ἔσετθαε, 
ᾗ καὶ αὐτὸς Αριστοτέλης iv τοῖς περὶ δικἁιοσύντς 
ἀξιοῖ λόγος’ οὐχοῦν ἐνταῦθα af γε σφαῖραι πᾶσλι 
οὐσίχς ἀλλήλαις τῆς σὐτῖς. Συµατά τε γὰρ ἅπασαι 
&502 za ἔχουσι xav' αὐτὸν Αριστοτέλη, xax ἀῑδιοι 
αὑτοί τε χαὶ αἱ κ'νῄσεις αὐτῶν * οὖὐχοῖν ἀνάνντ v1! 
τοὺς χωριστοὺς ὀπξίνους νοῦς οἷς αἱ σφαῖραί [s 
αὗται διανενέµηνται, thc αὐτῖς τε οἱσίας ἄξαντας 
εἶναι ἀλλήλοις, xal οὐδένα γε αὐτῶν τοῖς ἄλλοις οὐκ 
ἐνάριθμον, ἀλλὰ τοσοῦτον µόνον ὑπερέχηωντα τὸν 
τι εσθύταταν αὐτῶν, ὅσον ἢἡ ἁπονενεμημένη αὐτῷ 
σγαῖρα τῶν λοιπῶν σφαιρῶν. ΛΌῦτη b ὅτι οὐκ ἀξία 
v9 Θεοῦ τούτον ἐστὶν ὑπεροχὴ, οὐδενὶ ὅτῳ οὗ δῆ- 
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àow* ἐπεὶ xoi ᾿Αδιναένας ὁ "Apzd συνεὶς τὸ τοῦ A suni distributi, eamdem omnes inter sess obtinere 


λόγου τούτου ἄτοπον, τὰ μὲν ἄστρα xai σφαίρας 
tol; ἄλλοις χωριστοῖς volg xul αὐτὸς χστ αὐτόν 
πως Αριστοτέλη διανέμει, τῷ δὲ Θεῷ τούτῳ οὐχ 
ἄστρον, οὗ σφαῖραν οὐδεμίαν ἀπονέμων, «τῶν πάν- 
των ἐξαίρων ὑπερτίθησιν. 'AJAà περὶ μὲν τούτων 
τοσαῦτα εἰρήσθω, 


substantiam, nullamque ex illis sibi invicem non 
esse s&qualem, sed tanto duntaxat ezcellentiorem 
illam quse est senior, quanto assignatus ipsi orbis- 
reliquos orbes superat. Haec autem qnod non sit 
prestantia Deo summo conditore digna, nemini non 
est notum, si quidem et Avicennas, licet Arsba et 


a vera religione allenus, absurditatem tamen hujus opinionis animadvertit, et astrorum quidem 
atque orbium ecelestium motum atque gubernationem etiam Ipse seeutus quodammodo Aristotelem, 
separatis quibusdam mentibus attribuit, Deo autem supremo rerum przsidi meque astrum aliquod  ne- 


que orbem ullum assignavit, sed unum e numero omnium eximens, supremam illi emetarum rerum 
attribuit excellentiam. Sed de his ista. suffliclenter dicta.sunt. 


00. ΚΕΦΑΛ. I*. 

Méseia δὲ χαὶ ἐπὶ τὴν τοῦ ὄντος Exslvr,e ὅμωνυ- 
μίαν, fjv αὐτὸς ᾿Αριστοτέλης ὡς σοφόν τι οζεται 
ἐξευρηχέναι, xal οὐδενὶ τῶν πρὸ .αὐτοῦ ἐπὶ νοῦν 
ἑληλυβέναι. Οὐχοῦν εἰ χατὰ μὲν τὸ τοῦ ὄντος «x 
μὲν μᾶλλον, τὰ 0' ἧττον µετέχειν, xol ὁμώνυμα 
ἀλλήλοις ἀξιοὶ εἶναι τὰ ὄντα, οὐχ Bv δὴ ὀρθῶς 
. ἀξιοῖ (οὗ yàp εἰ τὸ ἐν τῷ ἐρίῳ λευχὸν τοῦ Ev χιόνι 
ἧττον, ὁμώνυμον τὸ ἐν τῷ iplp λευχὸν τῷ ἐν 
Χιόνι), o006 Υο εἶ χατὰ τὸ τὰ piv πρότερα τῶν 
ὄντων εἶναι, τὰ δ' ὕατερα, xal τὰ μὲν συνεισ- 
ἁγοντα θάτερα, τὰ δ᾽ οὗ συνεισάγοντα. Τῶν γὰρ 
ἀριθμῶν οἱ μὲν πρότεροι οἱ δ᾽ ὕστεροι ὄντες, ὅμως 
οὐχ ὁμώνυμηι ἀλλήλοις, ἀλλὰ τῷ αὐτῷ λόγῳ ἀριθ- 
μοὶ πάντες εἰσὶ, xal ἔτι τὰ πρεσθύτατα των 
σωμάτων στοιχεῖα, ἐξ ὧν τἄλλα φύµατα αυνέσττκε, 
. Ἄρότερα ὄντα τῶν ἐξ αὐτῶν. σνντιθεµένων, οὐδέν 


CAP. II. . 

Transeo autem ad. illam entis zequivocationenr,. 
quam Aristoteles ut magnum quiddam existimatur 
invenisse, et que ante ipsum nulli philosophoram 
in mentem venerit. Atqui si propterea quod hzc 
quidem magis, illa vero minus de cente participant, 
idcireo entia intor se :equivoca esse existimat, non 
utique recte raticcinatar (neque enim si albedo 
in lana sit minor albedine, quae est in nive, ideireo 
albedo in lana οἱ quz est in. nive erit :equivoca), 
neque sí propterea, quod entium alia sunt priora, 
alja vero posteriora, et νε quidem secum trahunt 
altera, illa vero. non. trahunt, Aeciplamus enim 
exempli gratia numeros, inter quos etsi alii quidem 
eunt priores, alii autem posteriores, non tamen 
sunt squivoci invicem sed secundum eamdem 


rationem onines sunt numeri, ita elementa qvoque, 


15 ἧττον οὐσίαι αὑτά τε xal τὰ ἐξ αὐτῶν auvctOci- c 411 Sunt corpora antiquissima, ex quibus nimiruut 


Μένα ἑστὶν οὐχ ὁμωνύμως * οὐδεὶς γὰρ τὸ τοιοῦτο 
µέχρι τοῦ vuv ἡξίωσεν * οὐδέ γε εἰ χαὶ ἄλλο νι τοῦ 
ὄντος ἀντιχατηγορεῖται, οἴόνπερ τὸ dv, διὰ τοῦτο 
οὐχὶ γένος τὸ ὃν ἔσται τῶν πάντων, ἡ ὁμώνυμόν τι. 
ToU οὖν ἀνθρώπου ἀντ'ιχατηγορεῖται τὸ γε)αστικὸν, 
χαὶ οὐδὲν ἦττον καθόλου τέ ἐστιν à dv purto; xot 
τῶν καθέχαστον ἀνθρώπων εἰ μῇ γένος ἀλλ’ οὖν γε 
εἶδος, xal οὐδ' ὁπυισοῦν ὁμώνυμο». El 0 ἐπ᾽ εἴδους 
τοῦτο συµθαίνει, κἂν ἐπὶ γένους τὸ αὐτὸ συµόθΣίη. 
Ἀνάλογον γὰρ ἔχει ὡς τὸ εἶδος πρὸς τὰ ὑπ αὐτὸ, 
οὕτω xal τὸ γένος. Πλἠὴν γε δη τοῦ τὰ μὲν εἴδη τά 
yt ἔσχατα χατὰ ἀπείρων εὖθὺς τά γε πλείω εἶναι, 
τὰ δὲ γένη χατὰ πεπερασιένων πρῶτον. Ei δὲ καὶ 
ἐπὶ γέ.ους δεῖ τινος τὸ τοιοῦτο θεωρῆσαι, εἴ τις τὸ 
ζῶον ὁριεῖται μὴ τῷ αἰσθητικῷ ἀλλὰ τῷ φανταστιχῷ 
ὃ-αχρίνων αὐτοῦ τὸ τῶν ζωοφύτων Ὑένος, ἔπειτα 
ἀποβότει παντὶ [2107 ζώῳ τὸ πορευτικὸν (2st γὰρ 
οὗ χαχῶς), ἀντικατηγορ΄ῖτο μὲν ἂν οὕτω τό τε ζῶ»ν 
τοῦ πορευτικοῦ xal τὸ πορευτικὸν τοῦ ζώου, καὶ 
οὐδὲν μέντ᾽ ἂν ἧττον τὸ ζῶον γένος εἴη τῶν ὑπ' 
αὐτὸ xal οὐδαμῆ ὁμώνυμον.. Αλλ’ fo τις, quoi, 
μεταδαλὼν, μὴ τὸ Xoyov τῷ ζώῳ ἀποδιδοῖ δ.α- 
φορὰν ἀλλὰ τὴν λογικότητα, ὡς δη χαὶ δέον οὕτω 
ταῖς διαφοραῖς χρῆσθαι, οὐχ ἂν κατηχοροῖτο τὸς 
λογιχότητος τὸ ζῶον, οὐδ' ἂν ἅλ)ο οὐδὲν γένος οὐ- 
δεμιᾶς ταύτης ὃδ.αφορᾶς. Ἐπεὶ δὲ τὸ τοιοῦτον τῷ 
ὄντι οὗ συµθαίνει (οὐ γὰρ οἷόν τὲ εὑρεῖν ὁτιοῦν οὗ 
τὸ ὃν o2 χατγγορηθήσεται), οὐδ' ἂν γένος εἴη τὸ bv. 
Πρῶτον μὲν οὖν οὐκ &vayxalov, fv τι τοῖς ἐπὶ µέ- 


.alia omnia constant corpora, priora suis sunt. com- 


positis, allamen (um ipsa, tum ea qua ex ipsis 
constaut, pari ratione sunt eL dicuntur substantiz, 
non saue aquivoca predicalione. Nemo enim ad 
hoc usque tempus aliter sensit. Neque sane pro- 
plerea, si aliud quidpiam deente przdieatur, sicut 
unum, ens genus esse omnium mnegabitur, aut 
equivocum quiddam, diceudum erit, De howiue 
namque pr:edicatur, quod sit visibile, neque tameu 
propterea homo universi ralionem amittit, neque 
singularium siveindividuorum, sinon geuus, attamen 
species, eaque nullo modo x;quivoca,non dicctur.Quo | 
si in specie hoc contingit, idipsum certe etiam iu πο” 
nere continget. Eamdem enim utrumque habet ratio- 


D nei, utque species ad ea quae sub ipsa continentur, 


referiur, sic etiam genus ; preterquam quod species 
τω quie sunt infimz, de intinitis priedieantur, 
Suntqueemulto plures, genera vero de finitis et di- 
visionem suscipientibus, Age vero et'am in genere 
aliquo, si quis dubitet, i.lem dispiciamus, et uunc 
verbi gratia accipiamus id quod animal dicitur. Si 
quis igitur aninial non persensibile deliniverit, ted 
pereapax imaginum, distinguens ipsum a generc 
illorum quz tertiam quamdam, non animalium nequc 
frutieum, habere naturam dicuntur, ac deinde ips? 
attribuat quod omui proprium est animali ut vide- 
licet gressibile appellet (faciet enim non male). Hoc 
namque pacto animal de gresBSibili et gregsibile de 
animoli pr:edicabitur, etni'ilominus auiual gencris 
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nominis communione. At si quis, inquit Aristote- 
lez, hoc convertat et rationale non dicat animalis 
esse differentiam sed rationalltatem, ut ex lroc ap- 
pereat usum differentiarum talem esse oportere; 
tum de rationalitate amimal, neqae aliud ullum: ge- 
nus de ulla hujusmodi differentia, predicari non 
poterit. Quando. igitur idem enti non contingit (ne- 
qwe enim inveuire licet aliquid, de quo ens non 
^oprodiectur', idipsum quoque nunquam fuerit genus. 
Primum igitur non est necesse ut si quid in gene- 
ribus subalteruis contingat, idem in supremo quo- 
que contingat. Nihil enim prohibet inesse aliquid 
iHi supremo peculiare, qnod ceteris non insit ge- 


| GEORGII PLETHONIS ) 
rationem babebit, illisque przficietur, que sub A pov; Υένεσι συµθαίνει, τοῦτο καὶ τῷ ἀνωτάτῳ lvi 
ipso continentur, nulla interim concessa szequivoca- 


συµδαίνειν. οὐδὲν Υὰρ χωλύει εἶναί τε ἐχείνψ 
ἐξαίρετον, ὃ μὴ τοῖς ἄλλοις γένεσιν ὑπάρξει ' ἔπειτο 
xa ψευδές ἐστιν 5 λέχει. El Υὰρ αὐτὺς τὴν λογικ{- 
τητα ἀναπλάττει, ἵνα μὴ $5 λογαῦν ζώου ἁλλ' ἡ 
λογιχότης ᾗ διαφορᾶᾗ, ἡμεῖς αὐτῷ τὴν ζωότητα 
ἀναπλάσομεν ' ἔπειτα ἀναγχάσομεν την τῆς ζωή- 
«ητος ἡμῖν ἀποδοῦναι διαφορᾶν. Τῖνα ποτ οὖν 
ἀποδώτει; o0 γὰρ δὴ τὸ μὲν λογικὸν τῇ Coto, 
τὴν δὲ λογιχότητα τῷ ζώψ διαφορᾶς ἀποδώσει. Καὶ 
εἰς ἂν αὐτοῦ ἀνάσχλιτο τοισῦτα ἐς τῶν λόγων τὰς 
χαὶ μεθόδους παρανομοῦντος; Αλλά δῆλον ὡς Cuev 
μὲν τὸ λογιχὸν διαφορά ἡ δὲ Χογιχότης, εἴἵπερ ape 
οὐχ ἂν ἄλλου cj διαφορὰ f| τῆς ζωότητος. Καὶ χα. 
τηγοβηθήσεταί γε ἅπαν γένος τῆς διαφορᾶς ξαντοῦ, 


neribus. Deinde mendacio nom caret, quod dicit. B ᾗ xoi à τῆς µεθόδ»υ τῶν λόγων ἔχει νόμος. Ὡς μῖν 


Nanmr si ipse rationalitatem fingit, ut differentia 
anitmalie non sit rationele, sed rationalitas, non 
vicissim adversus ipsum animalitatem fingemus, 
deinde jubebimus animnahltatis nobis reddi diffe- 
rentiam. Et quam reddet? Neque enim rationale 
animalitatis, rational tatem autem animalis diffe- 


renilam faciet. Tum quis tandem non indignetue 


adversus ipsum, qui legessermon:s tam fede perv.r- 
tat ? Nempe dubium neminl-ces«e debet, quin rationale 
constituat dilferentiam auioalis, rationalitas autem, 
si modo sit differentia, non aKerius erit differen- 
tia quom  animalitatis. Atque ita pradicabitur 
omne genus de sua di(ferentia, quemadmodum 
etiam lex et rato loqueudi docet. Quam igitur im- 


οὖν ἀσθενεῖς ᾿Αριστοτέλει οἱ ὁμώνυμον τὸ ὃν πειρώ» 
psvot δειχνύναι λόγοι, τοσαῦτα εἱρήαθω, δεί δὲ ἡμᾶς 
χαὶ ἀποδεῖξαι ὡς οὐδ' ἂν οἷόν τε εἴη τὸ ὃν ὁμώνν» 
pov εἶναι. El. yàp. &q' ἑνὸς, ἅπαντα πρύθεισι, ποὺ 
ἄχρως ἑνὺς, χᾶν πολλά: τε Tj καὶ πομπληθή., ἁμί- 
χανον ὅμως gi] οὗ xai Ev τι ἔχειν καὶ χοινὸν ἅπανια 
ἀλλήλοις. Τί οὖν τοῦτ' ἂν εἴη εἰ μὴ v ὃν, καὶ 
τοῦτο μὴ ὁμώνυμον 5» ; εἰ γὰρ ὁμώνυμον ἔσται, oix 
Ex ἂν £v εἴη. Φησὶ δέ που χαὶ αὐτὸς Αριστοτέλης, 
τὰ ὄντα μὴ ἐθέλειν π)λιτεύςσθαι καχῶς, καὶ, eO0x 
ἀγαθὸν πολυχοιρανίη  εἲς χοίρανος ἕστω, » τῷ μὲν 
My μάλα που σεμνῶς λέγων, τῷ δὲ ἔργῳ αὐτὸς 
ὧν ὁ cv καχοπολιτείαν ἐς τὰ ὄντ; μάλιστα elsá- 
γων τῷ τὸ ὃν μὴ tiv lv. µένειν. 


becilles, nulliusque momenti sint  Aristotellà rationes  sequivocationem eatis conatur. introdueere, 
hacténus demonstravimus. Jam vero ostendemus etiam fleri non posee, ut ens sit mquivecum. Si 
namque ab uno eoque summe uno, omnia exsistunt, licct aint p'urima et innumerabilia, fieri certe aea 
potest, quin unum quippiam et commune iuvicem possideant omnia. lud vero quid aliwd tea. 
dem fuerit nisi ens et boc ipsum non zquivocum * Quippe οἱ sequivocum erit, non amplius unam fee 
rit. Allirmat autem quodam in loco etiam ipse Aristoteles, Entia in mala republica nolle versari, e 
non esse bonum ut multi regant, sod unum principem regemque esse oportere, valde qoidem ille ple 
et sapienter hoc verb:s predicans, at reipsa malam {η entia rempublicam ípse maxime introdueeas, 
utpote qui ens in plura dispertiat, idque unum non esse patiqur. Talem autem ex his quae diximus, 


formabimus divisionem. 


ens : 
sub tantia accide:$ 
corporea incorporea 
animata inanimata 
auimol plauta 
rationale irrationale 
liomo angelns 
Socrates Plato. 

CAP. IV. 


Incurrit autem eamdem ignoranti: accusationem 
Aristoteles etiam banc ob causam, quod simplici- 
ter universum minus facit particulari, dum singu- 
lares et individuas essentias primas et principales 
appellat, species àutem οἱ genera ipsarum seeun- 
das substantias, easque primis infcriorea ac mino- 
res. Atqui si. substantia, ut ipse quoque Aristoteles 
fatetur, maxime cus appellari meretur, eo quod 
pars uniYerso tit minor, eamdem quoque in sub- 
stantia rationo minorem inferiorcinque oportet sta- 


ὃν 

οὐσία συμδεδηχὸς 

σδῶμα ἀσώματον 

ἔμγυχον ἄγνχον 

$0) —— φυτὺν 

λογιχὸν ἄλογον 

Φνθρωπος ἄγγελος 
.. Σωκράτη Πλάτων. 

ΚΕΦΑΛ. A. 


Ti; &' αὐτῆς ἁμαθίας ἔχοιτ ἂν καὶ τῷ τὸ ἁπλὼς 
καθόλου ἑλαττοῦν τοῦ χατὰ µέρος, οὐσίας μὲν πρώ- 
τας xal κυριωτάτας τὰς καθέχαστα λέγοντα, τὰ 
ὃ εἴδη τε xa γένη αὐτῶν δευτέρας τε οὑὐσίας 
κἀχείνων µείους. El δ' ἡ οὐσία xol κατ αὐτὸν 
λριστοτέλη τὸ μάλιστα ὃν, xàv τοῦ καθόλον μεῖον 
ὃν τὸ κατὰ µέρος, ἐς οὐσίας λόγον ἧττον ἂν afa. 
Καὶ εἰ μὲν περὶ τοῦ χαθόλου λαμδανομένου καθέ- 
Aou ἔλεγέ τι τοιοῦτον, εἶχεν ἂν λόγον, ἔστι yàp xal 


&) καβόλου οὗ χαθόλου λαμδάνειν, μὴ πάντα ἀλλά 
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πινα ἄνθρωπον λαμθδάνοντα, μηδὲ πᾶν ζῶον ἀλλά Α tere. Quamvis si de. eo loqueretur universo prout 


«t * VUy δ᾽ οὐ περὶ τοῦ χαθόλου οὗ χαθόλου φαίνεται 


τὸν λόγον ποιούµενος, ἀλλὰ περὶ τοῦ ἁπλῶς καθ’. 


λου, καὶ τῶν ἁπλῶς Ὑενῶν καὶ εἰδῶν, ὑπ ἑκείνης 
ἴσως τῆς ἑννοίας συναρπασθείς. Ἐχεῖ γὰρ ὁ ἄνθρω- 
πτος τοῦ τινὸς ζώου ἔσθ᾽ ὅτε βελτίων, xal ὁ Ῥωχρά- 
της τοῦ τινὸς ἀνθρώπον, Ἐπὶ δὶ τοῦ χαθόλον λαμ- 
Cavouévou καθόλου οὐχ ἔστι τὸ εοιοῦτον εἰπεῖν. £l 
γὰρ ὁ wd; ἄνθρωπος οὐδὲν «Gv πἄντων ἀνθρώπων 
διαφέρει, οἱ δὲ πάντες ἄνθρωποι τῶν χαθέκαστον 
πάντων ἁ θρώπιον οὐδενὶ ἅλλΙῳ ἡ τῷ ὁμοῦ xa 
χωρὶς διαφέρουσι * τιν ἂν ἔχοι λόγον τοὺς χαθέ- 
χαστον ἀνθρώπους χυριωτέρας τε οὐσίας εἶναι τοῦ 
«cb; ἀνθρώπου, καὶ μᾶλλόν γε εἶναι, εἰ μὴ) ἄρα 
τῷ τοὺς μὲν χωρὶς τὸν δ ὁμοῦ λαμθάνεσθαι; Τοῦτο 
δὲ χατὰ μὲν αὐτὸν τὸν ᾿Αριστοτέλη εἴη ἂν ἴσως 
πρὸς λόγου, διὰ τὸ τῷ μὶν ἑνὶς ὡς τὰ πολλὰ τὸν 
ἄνδρα πολεμεῖν, τῇ δὲ τοῦ ὄντος χατατομῇ μάλιστα 
χαίρειν * ἡμεῖς 0 οὖκ ἂν ἐποίμεθα τάἀνδρὶ λογιζό- 
µενοι xal τὸν 6Θεὸν οὗ τοῦ εινὸς ἕνεκα ἄνθρώπου 


τὴν ὅλην ἀνθρωπείαν φύσιν, ἀλλὰ τῆς ὅλης ἀνθρω- 


«tía; Φύσεως ἕνεχα coU; καθέχαστον ἀνθρώπους 
διατιθέντα, αὐτὴν τς τὴν ἀνθρωπείαν φύσιν τῆς 
ὅλης λογικῆς ἕνεχα φύστως, καὶ ὅλως µέρος ἕνεκα 
ὅλου, οὐχ ὅλον ἕνεχα µέρου; ἀπεργαζόμενον. Ἴσμεν 
δὲ καὶ τὴ» τοῦ xa0ólou ἐπιστήμην τῆς τοῦ κατὰ 
pipoc βελτίω o052v, fj xaY αὐτὸς ὁ Αριστοτέλης ἓν 
τῇ ἀποδεικτιχῇ, ὥσπερ ἑαντοῦ ἐχλαθήμενος, ἀξιοῖ. 
.Ubx ἂν δὲ βελτίων Qv, εἰ μὴ μᾶλλόν τε ὄντος xal 
διὰ τοῦτο βελτίονος dj. 'AXX ᾿Αρισττέλει μὲν 
οὐδὲν πρᾶγμα ἑνταῦθά τε καὶ ἄλλοθι αὐτῷ àcup- 
vOv εἶναι ἡμεῖς δ' οὕποτε τοῦ χατὰ µέρος €b 
χαθδλαυ ἦττον Ῥήσημεν, ἕως ἂν ph µέρος τοῦ ὅλου, 
ἁλλὰ «b ὕλον τοῦ µέρους μεῖζον f. 


universum smpenumero solet accipi, tum a ra- 
tione illud quod dieit non esset. alienum. Potest 
eniin idque non raro, universum rationem universi 
amittere, eam non. omnem sed aliquem hominem, 
neque omne animsi, sed quoddam intelligimus. 
Nunc autem non de illo aniverso, quod rationem 
universi amisit, videtur sermonem tacere, sed de 
simpliciter accepto universo et de simpliciter m- 
tellecta ratione generum et specierum, tali fortassis 
argumento adductus ad hanc sententiam, Esse 
enim interdum qtiodam bomine Socratem prestan- 
tiorem. At vero de universo rationein universi re- 
tinente, non potest tale quippiam dici. Nam si mulla 
horum duorum est differentia, omnis homo et omne: 


B homines; omnes porro homines a singulis, iisque 


cunctis hemipibus nulla alia re differuut, quam eo 


"quod illi simul, bi vero seersim accipi solent, quam 


tandem habebit ratienem , e«t individwi homines 
sint substantie omni homine principalieres, ma- 
gisque sint ac verius, quam omnis lio:no, nisi sane 
omnia qu:e seorsim capiuntur sint principaliora iis, 
qus simui et. conjunctim? Atque hoc. quidem ex 
ipsius &ristotelis sentemtia'non fuerit nen probabile, 
propterea quod illecum €o quod est: uium, .liben- 
ter litiget, multum autem gaudeat divis'one entis 
atque muliplicatione. Verum enimvero nolis hoc 
placere non potest, dum eogitamus etiam a Deo 
nen alicujus homini gratia universam hominum 


6 naturam, sed universe hominum naturz gratia sin- 


gulos creatos conditosque Lbemines ipsamque he- 
minum naturam universe ratione przditze nature 
gratia exstitisse, e. omnino partem propter totun, 
non autem totum propter partem factuin, Praterea 


scimus scientia parlis scientiam universi multo esse przstantiorem, quemadmodum ipse etiam 
Aristoteles in libris de demonstratione, a scipso deficiens dellectemsque affirmat. Id quod probari 
delendique nou posset, nisi totum sire universum de ente magis participaret qnam pars, ideoque 
ipsum esset praestantius. Sed nou constat sibiipsi Aristoteles diversam nimirum fioc loco ct in aliis 
secutus opinionem. Nos quidem haud, unquam eo adducemur, ut singularibus universalia miuora 


dicauus, donec non totum sua parte. majus, sed partem suo toto majorem videamus. 


ΚΕΦΑΛ. E. 

Παραπλήσιον δὲ τούτῳ κἀχεῖνο, τὸ τὸ μὲν χαθόλου 
τῇ Όχῃ σάσκειν ἀνάλογον ἔχειν, τὸ δὲ κατὰ µέρος 
ἔδει. Τούναντίον γὰρ ἂν ἅπαν cn, εἶγε ὅλον μέν τοι 
τὸ καθόλου, µέρος δὶ τὸ χατὰ µέρος, τὸ ὃ) εἶδος 
πανταγη iv τῷ ὅλῳ μᾶλλον fj ἓν τοῖς µέρεσι. Καὶ 
ἑνεργείᾳ δὲ μᾶλλον τὸ καθόλου ἐστὶν fj τὸ χατὰ µέ- 
ρος * τὸ μὲν γὰρ. χαθόλου, χαθόλου ἐπ᾽ αὐτῶν τῶν 
πραγμάτων λαμθανόμµενον, αὐτό τε ἑνεργείᾳ bos, 
xai τὰ χατὰ µέρος ἅπαντα ἑνεργείᾳ περιέχει’ τὸ δὲ 
καθόλου iv ἑαυτῷ οὐ χαθόλου ἔχει, ἀλλ᾽ ὅσον µόνον 
χἀχείνου τι ἑαυτῷ προσήχει. Καὶ τέλειον μέν 
τοι τὺχαθόλου, ἀτελὲ; δὲ τὸ χατὰ µέρος. 


Jummodo aliquid sibi competit. Atque. universum quidem, 


parte consideratur, imperfectum. 
ΚΕΦΑΛ. G'*. 
Καὶ μὲν δὴ οὐδ' ἂν ἐχεῖνο αὑτῷ ὀρθῶς λέγοιτο, 
τὺ τὸ αἰσθητὸν πρότερον χρόνῳ οἷόν τε εἶναι τῆς 


CAP. V. . 

[luic autem illu] non est dissimile, quod idem 
Aristotelea ait, universum materia, par-iculare au- 
tem form: habere rationem. Contrarium enim om- 
nino verum fuerit, si quidem universum tot"ig 
quippiam cst, id autem quoJ in parte conside: atur, 
pars : species vero ipsa omnino in toto magia 
quam in partibus exstitit. Et universum quoque 
magis est et verius ipso actu, quam id quod iu 
parie spectatur. Universum namque si universali 
raüone de ipsis rebus accipiatur οἱ ipsuin aciu est, 
el ea omnia, qui? in parte spectantur, aci" conti 
wet, coercetque, universum vero ipsum iu seipso 
non ut universum continet, sed quoad ex illu so- 
perfectum quiddam est, id vero quod in 


CAP. VI. 
Neque illud ab codem rccte dicitur quod sensibile 
$cnsu ipso posset esse prius ei antiquius, quo opi- 
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nione id tollitur, quol omnino recie se habet, A αἱσθήσεως εἶναι, ἀναιροῦντι τὸν χαλῶς ἔχονια κα; 


nullamque parit dubitationem, et nimirum quzx.ad 
aliquid dicuntur, et mutuam habent inlizrentiam, 
simul esae necessario, Si namque hoc dicit, tanquam 
nullo unquam futuro sensu, tum quanam, quiso, 
ratione poterit sensibile aliquid ejus esse dicique, 
quod ad eum sensum inferatur, qui neque nunc sit , 
eque in posterum futurua unquam judicetur ? Sin 
autem lanquam aliquaudo futuro $cnsu, tum patet 
quod futurus exspectatur is qui possit esse. Itaque 
tuin sceisibile ipsum potentia erit sensibile, et od 
&ensum referetur, qui eliam non sit actu sed potentia, 
tum seusus quoque, qui est potentia, referetur ad 


θόλου λόγον, ὡς τὰ πρός Sl τε xal σχστικὰ ἀναἹ- 
xalov εἴη ἅμα εἶναι. El μὲν γὰρ ὡς οὐδέποτ' ἂν 
ἑσομένης αἰσθήσεως, πῶς ἂν οἷόν τς εἴη αἰσθητὸν 
εἶναι μήτε οὕσης, pfjv Xv ποτ ἑσομένης αἱσθί- 
δεως; Βὶ δὲ ὥς rote καὶ ἑσομένης, δξλον ὅτι ix 
tre δυνατῆς ἂν ἔσεσθαι ἑσομένης. "Ὥστε ἔσται καὶ 
τὸ αἰσθητὸν αὐτό τε δυνάµει αἰσθττὸν, καὶ v9; 
δυνάμει σίσθησιν, f, τε δυνάμει αἴαθησιες ποὺς ὃυ- 
νάµει αἱοθττόν. Ἐνεργεία δ' οὑὐδέτερον οὐδετέρο» 
πρίτερήν, πρίν Υ) ἂν ἑνεργείᾳ ἄμφω f. Kat οὕτας 
οὔποτ ἂν γέἐνοιτο αἱσθητόν τι αἰσθήσεως πρότ- 
pov. 


sensibi:e nou actu sed potentia exsistens. Aciu autem ait-Puin altero prius non est, antequam ambo 
actu exsistant. Atque hoc nodo nullum dari potest seusilíle, quod sensu prius sit et autiquius. 


CAb. VII. 

Alia quoque ab eodem tollitur notie, quam alie- 
Qui omnes ct recte quidem amplectuntur et. sie 
Jiabet, quod contradictio nunquam possit simul 
vera reperiri. Ille vero e diverso contendit indefi- 
Ónitam contradictionem veram simul posse depre- 
hendi, quod tamen manifeste 4 ratione abhorret. 
Neque eniu indefinita negatio unquam deterinina- 
iam ad partem, scd semper ad universum relatam 
denotare poiest negationem .: eum contraria asser- 
iio semper de parie inteHigatur. Átque communis 
monstrat, 

CAP. VI. 

Est pricterea aliud axioma, quod sic habet : Con- 
«lusionem semper imitari eam ex preemissis, quie 
iminor appellatur, eam vero qua partem respicit 
esse minorem universali, negativam item affir- 
pmante, preterea necessaria minorem simplicem 
€t simplici contingentein. Jpse vero Aristoteles ex 
duabus premissis, altera necessaria, altera sim- 
.plici, necessariam ait fieri conclusionem. Atqui si 
medium illud est, quod primum terminum extremo 
connectit, nou utique aliter ipsum poterit illi conne- 
ciere, quam ca ratione, qua primus. extremo cou- 
junctus est. Quocirca si ille quidem ad alterum 
necessariam habet rationem, labebit etiam hic ad 
extremum camdem rationem, ideoque necessaria 
duntaxat ex illis educetur conclusio, Sin autem 
ilem medium non necessario cum alterutro termi - 


norum con;ungatur, tun ne primus quidem cum extremo 


quidem Aristotelis pronuntiata sunt hujusmodi. 
CAP. ΙΧ. 

Venio jam 1d ea, quae in libris De anima, non 
rec:e docuit. Platonici itaque illud quidem super- 
paturale unum sünpliciter unum faciunt, usque 
adeo ut subsisteutiam, potentiam, οἱ actum — ipsius 
a se invicem non discernant. In. aliis vero quz 
post et infra ipsum sunt, formis et mentibus, non 
codem modo tria illa unum esse arbitrsntur, sed 
autem quidem a subsistentia, potentiam vero non 
omnino ab actu discernunt, et quod mentes ill:e 
sive forma .cum sint. immobiles, nibil quidquam 
potentia, sed ea omnia re'psa el actu. seinper ha- 
bent przsentia, qux sibi insunt. Àt in anima tria 


ΚΕΦΑΛ. Z'. 

Καὶ ἕτερος 5 αὑτῷ καθόλου xaX καλῶς ἔχων 
ἀναιρεῖται λόγος 6 τὴν ἀντίφασιν µιδέποτε ουγ- 
αληθεύειν ἀξιῶν, φάσχοντι τὴν μὲν ἀπροσδιόριστον 
συναληθεύεεν ἀντίφασιν, ψευνδομένῳ δὲ περ φανῶς. 
Οὐ γὰρ f$ ἀπροσδιόριστος ἀπύφασις τὴν ἓν μέρει 
προσδιωρισµένην δύναται ἀλλὰ τὴν χαθὀλου ἁπί- 
φασιν, Ἆτε μεριχῆς οὖσα χαταφάσεως ἁπ/φασις 
Καὶ ἡ χοινὴ δὲ παρὰ πᾶσι τοῦ λόγου χρῆσις οὕτως 
ἔχει. 


quidem apud einnes loqnendi ratio idem etiam de. 


ΚΕΦΑΛ. R', 

Καὶ ἔτι ἕτερος 6 τῇ ἆττον ἀξὶ τῶν mpozástuy 
τὸ συμπέρασμα ἔπεσθαι ἀξιῶν, ἧττω 8 εἶναι την 
μὲν iv µέρει τῆς καθόλου, τὴν δ ἀποφατ'ικὴν τῆς 
καταφατικΏς, thv ὑπάρχουσαν δὲ τῆς ἀναγκαίας, 
καὶ ἑνδεχομένην τῆς ὑπαρχούσης. Λὐτὸς δὶ it 
ἀναγκαίας τε xal ὑπαρχηύσης προτάσεων ἀναγ- 
καϊόν φιτσι συµπεραίνεσθαι συμπέρασμα. Kaita 
εἰ τὸ μέσον ἐστὶ τὸ τῷ ἑσχάτῳ τὸ πρῶτον ἄχρον 
ἐπιφέρον, οὐχ ἂν δὴ ἄλλως αὐτὸ ἐπιφέρειν oMy c 
εἴη ἡ f, àv αὐτὸ τῷ ἑσγάτω ὑπάρχοι : χαὶ εἰ piv 
αὐτὸ τε ἐχείνῳ ἀναγχαίως ἔχει, καὶ αὐτὸ τῷ ἐσχά- 
τι ἀναγχαίως ὑπάρχει, οὕτως ἂν pvo; ἀνσγχαῖον 
συμπεραίνοιεν. El δ' αὐτὸ μὴ ἀναγχαίως πρὸς ὁπό- 
τερον ἔχει, οὐδ ἂν τὸ πρῶτον τῷ ἑσχάτῳ οἷόν 
τε εἴη ἀναγχαίως ἐπενεγχεῖν. Καὶ ταῦτα μὲν Ἆρι- 

τοτέλους tota Ota. | 
poterit conjungi necessario. Atque haee 


ΚΕΦΑΛ. 6'. 

Μέτιμεν δὲ καὶ ἐπὶ τὰ περὶ Φυχῆς αὐτῷ οὗ xaz- 
Mog δ.ῃηρηµένα. Οἱ μὲν οὖν περὶ Πιάτωνα τὸ μὲν 
ὑπερούσιον à» ἄλλως ἓν εἶναι τίθενται, οὔτε οὐσίαν 
αὐτοῦ, οὔτε δύναμιν, οὔτε ἑνέργειαν διακρίνοντες» 
τὰ δὲ μετ) αὐτὸ εἴδη τε χαὶ νοῦς οὐχ ὁμοίως ἁπλῶς 
ἔχειν ἀξιοῦσιν, ἀλλ) ἐνέργειαν Ίδη αὐτῶν τῆς οἵ- 
σίας διαχρίνουσι, δύναμιν ὃ᾽ οὗ πάνυ τοι τῆς ἑνερ- 
γείας, διὰ τὸ ἀχίνητα ὄντα μηδοτιοῦν δυνάµει, ἆἁλλ' 
ἅπαντα ἑνεργείᾳ ἀεὶ ἑαυτοῖς ἔχειν παρόντα τὰ 
προσόντα. Ψυχῆς 0 Ίδη καὶ οὐσίαν xai δύ.αμιν 
καὶ ἑνέργειαν διαχρί»ουδι , διὰ τὸ χεννυµένην ám) 
γούµατος ἐπὶ νόημα, thv ὃ) ἀνθρωπίντν xal ἀπὸ 
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τοῦ νο-ῖν ἐπὶ τὸ µῆ vosiv, ?| μὴ νοεῖν ἐπὶ τὸ νοεῖν A hac, subsistentiam, potentiam. οἱ actum omnine 
μὴ ἀεὶ f| μὴ τᾶσαν ἑνεργείᾳ ἀλλὰ καὶ δυνάµει — distinguunt, eo quod una cogitatione ad aliam 
ἔχειν μᾶλλον τὴν τῶν ὄντων γνῶσιν. Καΐτοι "Apt-— movetur, bumana vero anima etiam ex. ii.telligente 
στοτέλης xal ἀκίνητόν φησι τὴν ψυχὴν εἶναι. εἰ fi& non intelligens, aut. ex non inteliigcnte intelli- 
μὲν τὴν κατὰ iímov χίνησιν. φάσκων, καλῶς, εἰ δ — gens, ideoque non semper, aut. non omncm actu 
ἁπλῶς ἅπασαν Χίνησιν (οὐ γὰρ πάνν τοι τὸ τοιοῦ- — sed potius potentia habet rerum cognitionem. 
τον διασαφεῖ), οὐκ ἔτι καλῶς. Πῶς γὰρ ἡ ve ἀπὸ — Aristoteles porro animam facit immobilem ct sane 
νοήματος ixl νόηµα φαινοµένη ἑκάστοτε µεταθαλ. — si intelligit mobilem, quod ad motum localem, tum 
λοµένη, ἢ καὶ ἀπό τε τοῦ νοεῖν ἐπὶ τὸ pij νοεῖν, xal — recte dicit, si vero simpliciter, quod »d omnem mo- 
τοὐναντίον; ᾧ καὶ αὑτὸς ὁ ᾿Λριστοτέλης ἐπὶ τοῦ — tum (neque enim lioc ille plane admodum explicat?, 
VoU τοῦ ys ἀνθρωπίνου συγχωρεῖ, ᾽Αλλὰ τούτων μὲν — non amplius recte, Quomodo enim illa ab una 
ἀφείσθω" ἡμῖν 5 ἀπανιτέον ἐπὶ τὸν πρότερον λόγον. — cogitatione ad aliam videtir subinde mutari, aut 
Οἱ μὲν γὰρ περὶ Πλάτωνα οὕτω Ütaipoustv* "Apt- — (quod Aristoteles de llumana mcnte concedit) ος 
στοτέλης δ οὐδὲν διακρίνων, ἁπλῶς ἅπαντα νοῦν ΄ non intelligente in'elligens, ct e contra ficri, si 
τῇ οὐσίᾳ ἑνέργειάν φησιν εἶναι, Πῶς οὖν αὐτῷ 9 ys. — immobi'is intelligatur? Sed relinquas us ista οἱ 
ἀνθρώπινος νοῦς εἰ ταυτὸν αὐτοῦ τῇ ἑνεργείᾳ τὴν p "eYertamur illuc, unde digressi sumus. Ac Plato- 
οὐσίαν ἔξει, ἐπειδὰ) μὴ νοῇ μηδὰ ἑνεργῇ; οὗ καὶ — nici quidem bas faciunt divisiones. Aristoteles 
«tv οὐσίαν τῇ ἑνεργείᾳ σνναπ’θα)λεῖ, γα) ἀπολεί. — autem nulla omnino utitur distinctione, sed omnem, 
ταί γε, ἀναθιώστται δ᾽ αὖ νοῶν αὖθις; Αλλὰ τοῦτο — mentem sua ipsius subsistent'a simpliciter a tum . 
μὲν 5nMó; ἐστιν ' Αριστοτέλης λίαν ἀπερισκέπτως — esse allirmat. Quomodo vero in bumana menie i 
6ipnxas. , verum esse defendet, quam ponamus mon intelli- 
gere neque agere? Neque enim. jam amplius secundum ipsum mens manebit, si actus nünirum, ct 
essentia unuin idemque sunt :: imo essentiam aua cum — actu amittet, ipsaque morietur,  reviviscet, 
autem quando rursus intelligens fiet, Sed. jam — manifesto. apparet, Aristotelem incaute admodum 
hoc de animo  pronuntiassse. | 
ΚΕΦΑΛ. l. CAP. X. 

ilo; δὲ x&xclvo οὗ φφύλως xai ἀσυμφώνως a5- Quomodo autem illud non male ab eodem dictu. - 
τὸς ἑαυτῷ ; συγχωρῶν γὰρ, ὡς ix τῶν περὶ ζώων «εἰ ἰΝ quoa seipso omnino discrepat? Nempe con- 
αὐτοῦ γενέσεως βιθλίων ἔστι λαθεῖν, τόν γε ἀνθρώ- — cedit ille, sicut apparet ex libris ipsius de genera- 
πινον νοῦν τοῦδε τοῦ σώματος πρεσθύτερον χρόνῳ — tione animalium, nostro boc cogpore essehumanam 
εἶναι, ἔπειτα τοῖς τὰς µαθίσεις ἀναμνήσεις Xévoust — meniem antiquiorem , postea vero eos inseclatur, 
µέμφετοι. El γὰρ τοῦδε σώματος πρεσθύτερος fv . qui recordationes quasdam csse disciplinas aiunt, 
που ὁ νοῦς, πῶς οὐκ ᾖδει οὐδ' ἑνόει ; χαὶ ὑπὸ τοῦ ^ et quod discere nihil aliud sit quam remiuisci, Si 
Xwàuéusvo; ; El ὃ) fjóet τε xal ἑνόει, πῶς ἐν μὲν namque lioc corpore antiquior est animus, quid 
τῇ εἰς v» σῶμα τέδε χκαθόδῳ ἑκλαθόμενος, Erc:va,— prohibebat ne cogitaret, ne cerneret, ne cognosceret, 
ἀναλαμδάνων αὖθις ἅ ποτε ᾖδει, οὐκ ἀναμιμνήσχε- — antequam corpus iugrederetur ? Quod 8i cogitabat, 
ταις . dGcernebat, cognoscebat, quomodo in prima sua in 
corpus noetrum ingressione illorum oblitus, postea vero recipiens eodcm quz antea scivit non Γενί” 
nisci cicatur ? . 
KE9AA. ΙΛ’. CAP. ΣΙ. 

Οὐκ ἄμεμπτον ὃ) αὐτοῦ οὐδ' ἐκεῖνο. Τὸν y4p xov  leprcehensione non caret ctiam illud iuter czetera. 
ἀνθρώπινον νοῦν ἄφθαρτόν τε xal ὁΐδιον εἶναι τ.- — Quamvis enim ille mentem. humanam nulli cor- 
θέµενος, ὡς Éx τε τῶν περὶ ψυχΏς αὐτοῦ βιθλίων, — ruption. o^noxiam, necnon sempiternam esse aflir- 
πρὸς δὲ xal ἐκ τῆς µετὰ τὰ Φυσικὰ πραγµατείας — masset, tum. in libris quos de anima scripsit, .Lum. 
ἔστι λαθεῖν, ἔπειτα ἐν ταῖς Ἰθιχαΐς πραγµατείαις p in illis quos vocant metaphysica , nontamen postea 
οὐδαμοῦ φαίνεται τούτῳ τῷ λόγῳ χρώμενος, τῷ pí- — in ethicis ullam immortalitatis animorum videtur 
γιστον evp6aXXopévip ἐς τὴν ἠθικὴν πραγµατείαν — facere mentionem, quie una res maximum ad vir- 
τεῖς περὶ ἀρετῆς Aóyot;. "O δὲ τούτου τολλῷ χεῖ (utis commendationem pondus attulisset. Cieteruui 
pov, ὅτι οὐδ' εἶναι τῷ ἀνθρώτῳ pezà τελευτῆν τοῦ boc ipso illud longe deterius zstimari debet, quod 
βίου τοῦδε οὐδοτιοῦν ἀγαθὸν ἀδξ.οῖ. Οὕτω συνῳδὸν — nullum homini jam defuncto attribuit borum, quo 
αὐτὸς αὐτῷ 'ApiorotéAng οἷδε φέγγεσθαι. EL γὰρ — fruatur post. mortem. lta nimirum seipaum sedulo 
µένειτι ἀθάνατον τῶν τοῦ ἀνθρώπου, δῆλον ὅτι τοῦτ'. observat Aristoteles, no suis diclis contrariam infe- 
ἂν μάλιστα xai χυριώτατα εἴη ὁ ἄνθρωπος. Πῶς rat orationem. Si namque immortale qu pyiam 
οὖν αὐτῷ ix τοῦδε τοῦ βίου οἰχομέγῳ, οὐκ ἔτι οὐδὲν — possideat homo, quod post obitum remanet, id, 
ἔσται ἀγαθύν; Τούναντίον μὲν οὖν τότ ἂν yévo:'! unum certe el maxime εί verissime. ipsummet 
αὐτῷ, τοῦ θνητοῦ τοῦδε ἁπηλλαγμένῳ xal πολὺ — oportet esse hominem. Quomodo igitur ipsi ex liac, 
ἔτι μαχαριώτερον πρᾶξαι, Διὰ δὲ ταῦτα καὶ ᾿Αλέ- — vita emigranti nullum restabit bonum? imo «0Η» 
Exvbgov τὸν ᾽Αφρηδισιέα ταύτας ἔχοντα ἀφορμὰς, trarium  eveuiet , ut nimirum post ejus, quod in, 
πρὶς τὴν ἑαυτοῦ poyOnpícv ἕλκοντα τὺν λόγον, θνη- — ipso mortale est, depositioncm beatius οἱ melius 
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etiam Alexander ille Aphrodisiensis , deducto ad 
suam improbitatam sermone illo, inde occasionem 


GEORGII TLETHONIS 
vivendi facultatem adipiscatur. Quam ob causam A τὴν «at Αριστοτέλη τὸν Φυχὴν 1f» v: ἀνΌριοπίνην 


€04 


δοξάνον-α τίθεσθαι,. Καὶ περὶ pàv τούτων ἐς το” 
σοῦτον. 


sumpsit, ut diceret, οὐ ipse quoque Aristotele anime humana immortalitatem esse negatam, Atque 


de liis quidém liactenus. 
CAP. ΧΠ. 
f'lacct autem etiam quasdam ipsius de virtutibus 
disputationes paucis attingere, atque planum facere, 
quam etiam in lis sermonibus a veritate alienam 
sequatur opinionem. Virtutes sit ille esse medio- 


critates, vitia autem extremitates, ubl nimirum, 


TRediocritates intelligit passionum , qua sunt in 
anima et contra ín. vitiis earumdem extremitates, 
De quo autem medtocritatis genere interim loqua- 
tur (est enim mroltiplex mediocritas) utrum vide- 
licet de ea quz in qualitate, vel ea qua in quantitate 


. | 


ΚΕΦΑΛ. TB. 

Ἠούλομαι δὲ τι xal περὶ τῶν ἐς τὰς ἀρετὰς αὑτῷ 
πεπραγµατευµένων βραχὺ εἰπεῖν χαὶ δεῖξαι ὅσον καὶ 
ἐν τοῖς τοιούτοις λόγοις τοῦ χαχῶς ἔχοντος ἀπολεί- 
πεται. Μσεσότητας τὰς ἀρενὰς εἶναί Φησι, τὰς δὲ χα- 
χίας ἁχρότητας, τῶν παθῶν bh λέγων µεσότῆτας 
τῶν τῆς φυχῆς xal τ... αὐτῶν ἀχρότητας ab. "Hv- 
τινα δὲ Ῥούλεται ἀρετῆς εἶναι µεσότητα {γένο:το γὰρ 
ἂν πλεονιχη µεσότης) τοι τῷ Toup f) τῷ ποσῷ 
οὑτωσὶ μὲν ἁπλῶς., οὗ πάντως διασαφεῖ * ix μέντοι 
βραχέος αὐτῷ λόγου εἰρημένου Eat: λαθεῖν kv ᾧ € 


consistit ille non satis aperte explicat : nisi quod p τοὺς σχηπτούς τε xol σεισμοὺς οὐ δεδιέναι ἓν κα- 


paucis quibusbam ipsius verlis, quae alio in foco 
fecit, id ipsum possit animadverti, ubi nimirum 
vitio vertit, si quis fulmina et terre motus non 
metuat. Ex quo apparet illum non timenda et 
ümenda non qualitate metiri atque distinguere, 
sed magno et parvo quod est quantitate. At. Plato- 
nici non ita, nec alii quidem qui rem accuratius 
examinant, sed omnem quidem turpitudinem esse 
timendam, sive magnam sive parvam ; quidquid 
vero turpe, non sit, non timendum existimant, at- 
que ita qualitzte non quantitate timenda et non 
timénda metiurtur. Proinde non esse dignos metu 
Icrrzemotus οἱ fulmina , si quidem hzc vitio ca- 
reant, nec pejorem faciant hominem. Et quomodo 


χίας µέρει τίθεται. Φαΐνεται γὰρ ix εούτου οὗ τῷ 
ποιῷ τά τε θαῤῥαλέα καὶ δεινὰ διαιρῶν, ἀλλὰ µε» 
Υέθει τε χαὶ σµικρότητι, καὶ ποσῷ. Ἁλλ' οὐχ dl 
περὶ Πλάτωνα οὕτω, οὐδέ γε τῶν ἄλλων οἱ τὰ βελ- 
Slo πάντες φρονοῦντες, ἀλλὰ τὸ μὲν αἰσχρὸν «ἂν 
δεινὸν ἄν τε µέγα, ἄν τε μιχρὸν ᾗ. τὸ δ' οὐκ αἰσχρὺν 
θαῤῥαλέον πᾶν ἀξιοῦντες εἶναι, ἐν τῷ ποιῷ, οὐκ 
bv τῷ πόσῳ, τό τε δεινὸν xal θαῤῥαλέον τίθεντσι. 
Στισμον δὲ xal σχηπτοὶ πῶς ἄξια Σέους, εἴ γε μὴ 
αἰσχρὰ, μηδὶ χακίω ποιοῦντα τὸν ἄνθρωπον» Ὅλως 
τε τὸ τοὺς σχυπτοὺς δεδιέναι πῶς οὐχ ἀνόητον, οὗ 
µόνον ὅτι οὐκ αἱσχρὸν τὸ y& χεραυνωθῆναι, καὶ 
τοῦτον τὸν τρόπον τοῦδε τοῦ θνητοῦ ἁπαλλαγῆναι 
(οὐδὲ γὰρ οὗδ ἡμέτερον τοῦργον ἵνα δὴ "x2 ἡμῖν 


randem stultitie non tribuatur, si quem terreant C ᾗ τοι καλὸὺν f| αἰσχρὺν), ἀλλὰ καὶ ὅτι πρῶτον plv 


falmina , idque nen ob hanc duntaxat causam, 
quod turpe non sit feriri fulmine, atque hoc modo 
mortalem vitam commutare (neque enim hoc ip- 
sum etiam in nostra situm est potestate, ul sie 
nobis vel laudi vel vitio tribui possit), sed ctiam 
quod hzc ipsa res quidem ex illarum rerum sit 
numero, qua rarissime contingunt, qua autem 
ejusmodi sunt, extremae sunt stultitize illa exspec- 
tare et metu. illorum terreri, deinde quod aliquis 
formidans , non magis liberatur quam is qui non 
formidat, Atque ingruentem quidem qui metuit tem- 
pestatein et hiemem, is seipsum adversus illa qua- 
dam ratione munire potest, et qui bestiam aliquam 
pertimescit , tuendi fortasse seipsum facultatem 
habet. At quem fulmen terret, is omnino firmare 
afficitur, quo prorsus affici non deberet. Praterea 
illud quoque silentio praeterire non possum. Cum 
bonum et sapientem virum contrariis agitari animi 
affectionibus nih 1 prohibeat, dum fidit modo, modo 
metuit, dum cupit modo et rursus contemnit, turpi 
tamen re et non turpi, itetn bona et που bonas, illa 
omnia metientem, ex hoc sequetur, etiam eum qui 
hc omnia contraria facit, quique sit vitiosissimus, 
nihilominus in mediocritate quadam etiam ipsum 
consistere. Aristotele interim omne vitium in solis 


τῶν τι ἐπ ἐλάχιστα συµδαινόντων «lot - τὰ & 
τοιαῦτα πολλὴ µεορία προσδοκῶντα δεδιέναι' Eme" 
ὅτι οὐδὲ περιγίνεταί τις δτδιὼς uh διδιόσιν. Ὁ 
μὲν yàp χειμῶνα δεδιὼς κἂν φράσαιτο πρὸς αὐτὸν, 
xai ὁ θηρίον, xàv φυλάξαιτο. Ωστ) ἂν πάντα τρ΄πον 
ἀδεέστατον δἑος φοδοῖτο ὁ σχηπτὸν δεδ.ώς. "Est χε 
μὴν χἀκεῖνο ῥητέον * διὰ τὸ ἀμφοτέροις εὐν xay 
κἀγαθὸν τοῖς ἑναντίοις πάθεσι χρῆσθαι, θαῤῥοῦντε 
δεδιότα, ἐπιθυμοῦντα ὁλεγωροῦντα, τῷ μέντοι αἱσ- 
χρῷ τε καὶ οὐκ αἰσχρῷ, xal καλῷ τε καὶ οὗ χαλῷ, 
τούτων ἑχάτερα ὀρίζοντα, φανῄσεται xal ὁ οούτων 
ἑναντιώτατος ὁ παμμµόχθηρος οὐδὲν ἆττον iv µε- 
σότητί τινι καὶ αὐτὸς ὧν, ᾿Αριστοτέλους tv µέναις 
ταῖς ἀκρότησι thv xaxlav τιθεµένου: ἀλλ' ὁ uiv 
πάντων ἐπιθυμῶν ὧν τε χρὴ, ὧν τε οὐ χρὴ, οὐδέ 
πως kv τῷ ὧν χρὴ ἐπιθυμεῖν, μοχθηρὺς ἂν εἴη εις, 
οὐδέ γε ὁ πάντων ὁλιγωρῶν, ὅταν χαὶ ὧν ἂν δέοι ὁλι- 
Υωρῇ. Ὥστε τούτων μὲν ἂν ἑκάτερος παμμµὀόχθηφές 
πως εἴη” ὁ δὲ παμµχθηρος ἄνθρωπος καὶ τῷ zal 
χἀγαθῷ ἐναντιώτατος, ἐχεῖνος ἂν εἴη, ὁ ὧν μὲν ἂν 
δέοι ἐπιθυμεῖν, αὐτὸς ὁλιγωρῶν, ὧν δ' ἂν ὁλιγωρεὶν 
δέοι, ἔπιθυ μῶν. Ὥστε, ἅτε ἀμφοτέροις μὲν tol; ἕναν» 
τίοις πάθεσι γρώμενος ἀμφότερον ἂν εἴη, xal ἐν ps» 
σότητί τινι xal αὐτὸς, xal ἅμα τῷ χλλῷ κἀγαθῷ 
ἐναντιώτατος. "Ec τοσοῦτον μὲν δὴ καὶ περὶ τούτουν 


extremis collocante, et is quidem, qui omnia coneupiscit tam ea qua  oportel, quam illa quz» non 
oportet, nunquam idcirco quod ea concupiscit quae oportet vitiosus fuerit, nequeis cui omuia. contem- 
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nit, ea nimirum qu: et quando oportet contemnere. Atque ita horum quidem uterque semivitiosus quo- 
dammodo fuerit, At ille omni ex parte vitiosus sive vitiosissimus, bonoque ac sapienti maxime contra 
rius appellandus erit, qui illa quidem, qu: portet concupiscere , contemnat, qux verü oportet con- 
temni concupiscat, ut liac ratione eum qui utrisque, iisque contrariis affectibus sed male utitur, utrum- 
que esse dici sil necesse, et ipsum nimirum in mediocritate quadam sua consistere, et simul bono 


ac sapienti viro maxime contrarium. Atque de his quidem hactenus. 


ΚΕΦΑΛ. IT". . 

Τὰ δὲ περὶ τοῦ τέλους αὐτῷ τοῦ ἑσχάτου λεγό- 
µενα πῶς οὐ μεμπτὰ οὐ τὺ χαλὺν, ᾗ o! τὰ βελτίω 
φρονοῦντες πάντες, ἀλλὰ τὴν ἡδονὴν τιθεµέ.ῳ τὰ- 
γαθὸν, προστιθέντι δὲ δὴ xal τὴν θεωρητικήν ; Kat- 
τοι εἰ ἡδονὴ fj γε θεωρητιχὴ τἀγαθόν ἐστιν, εἰ μὲν 
καθόσον θεωρητικὴ fj ve fjbovh ἀγαθόν ἐστι, τὸ θεω- 
ρεῖν ἁπλῶς ἂν εἴη τἀγαθὸν, ἄν τε ἑδονῆ αὑτῷ Exr- 
ται, ἂν τε χαὶ py εἰ δὲ τὸ θεωρεῖν χαθόσον ἡδὺ 
ἀγαθόν ἔστι, fj ἡλονὴ a0 εἴη ἂν ἁπ)ῶς τἀγαθὸὺν, ἄν 
εε θεωροῦσιν ἡμῖν, ἄν v' ἄλλο τι πράττουσι συµθα{- 
vp. Κατὰ δ’ ἀμφότερον τὴν θεωρητιχὴν ἡδονὴν xat 
καθόσον θεωρητιχἣν, καὶ καθόσον ἡδονὴν ἀμήχανο", 
εἰ μὴ καθ᾽ ἕτερόν τι ἓν χαὶ χοινὸν, ὃ ἀμφοῖν τού- 
τοιν ὑπάρξοι, "Ev γάρ τι δεῖ εἶναι xoi τὸ fpiv 
ἄνωθέν τε xal ἀπὺ τοῦ ὑπερουσίου ἑνός τε καὶ 
ἀγαθοῦ ἐφῆχον ἀγαθόν. Διὸ χαὶ τἆλλα ἡμῖν τοῦ 
αὐτοῦ µετέχοντα ἀγαθὰ ἔσται. Ἡμεῖς μὲν οὖν τὸ 
χαλὸν αὐτὸ εἶναί φαμεν, οὗ xaX θεωρία μετασχοῦσχ 
ἀγαθόν ἐστι xol ἡδονὴ καὶ ἄλλο πᾶν ἑτιοῦν' ἀλλ 
Αριστοτέλης ἔοιχε διὰ τοῦτο τῇ ἡδονῇ τὸ θεωρη” 
τιχὸν προστεθεικέναι ἵνα τὴν οἰχείαν ἡμῖν δηλώσῃ 
ἡδονὴν τὸ ἡμέτερον ἀγαθὸν οὖσαν, ὡς τὸ θεωρεῖν 
ἡμέτερον μάλιστα ἔργον ὃν. Ast. γὰρ τἀγαθὸν οὗ 
µόνον ἀγαθὸν, ἁλιὰ καὶ Ἠμῖν τε χαι πρὸς ἡμᾶς 
εἶναι, εἰ µέλλοι xal ἡμῖν αἱρετὸν ἔσεσθαι, οὐ πολύ 
ει διάφορον λέγων τοῦ Ἐπικούρου, ὃς που ἡδονὴν 
εὖν Τε ἠυχικὴν τἀγαθὸν τίθεται. "Ἔοικε γὰρ xai 
Ἐπίχουρος παρ) Αριστοτέλους τῶν ἐς τὴν ἡδονὴν 
λόγων εἰληφέναι τὰς ἀφορμάς. Ἡμεῖς ye μὴν βρα- 
χεῖ τεχμηρίῳ ἐπιδείξωμεν οὗ τὴν ἡδονὴν οὖσαν 
τἀγαθόν, Σύνισμεν ydp που ἡμῖν αὑτοῖς τότε bh 
μάλιστα fibouévorg τὴν θεωρητιχΏν ταύτην ἡδονὴν, 
ἐπειδὰν Ex λήθης περὶ ὁτουοῦνὶ ἀναμιμνησχόμενοι 
θεωρῶμεν. Ἐν οἷς δ᾽ ἂν εἶδότες kx πολλοῦ διατελῶ- 
µεν, οὐ πάνυ τοι. Εἰ δ' f ἡδονὴ τὰγαθὸὺν, καὶ πᾶν 
ᾖδιόν τε xat αἱρετώτερον τοῦ ἥττον τοιούτου , ἔδει 
κάἄι τὸ ix λήθης ἀναμιμνπσχόμενον θεωρεῖν, ἄμει- 
νόν τε αἱρετώτερον εἶναι τοῦ ἀεὶ διατελεῖν εἰδότα. 
Νῦν δ᾽ οὖν οὐδ ἂν εἷς ἐχεῖνο μᾶλλον fj τοῦτο εὖφρο- 
wv ἕλοιτο. Καὶ περὶ μὲν τῶν ᾿Αριστοτέλει xal ἐν 
τὴν ἠθικὴν πραγµατείαν ηὐ χαλῶς πεπραγµατευ- 
µένων, ἐνὸν xal πλείω xal περὶ πλειόνων εἰπεῖν, 
ὅμως ἀπόχρη xai ταῦτα. Οὺ γὰρ ἅπαντα ἁπλῶς τὰ 


CAT. ΧΙ. 

In sua vcrode fine ultimo disputatione, quomodo 
reprehensionem non incurrit, ubi non eximium 
illud ac vere pulchrum , quod a virtute proficisci- 
tur, sicut omnes sapientiores, sed voluptatem sum- 
mum constituit bonum, illam vero intelligens con- 
templativam? Atqui si voluptas, ea ratione, qua 
est contemplativa summum sit bonum, quandoqui- 
dem voluptas bonum est quatenus est. contempla- 
tiva, certe contemplatio per se simpliciterque fuerit 
summum bonum, sive voluptas illam sequatur, 
sive non, sin autem contemplatio sit bonum, qua- 
tenus suavitatem sive voluptatem quamdam habet 
adjuncetam, tum voluptas rursus simpliciter sum- 
mum erit bonum, sive contemplando, sive aliud 
agendo ipsam consequamur. Utraque autem ra- 
üone contemplativam voluptatem et quatenus est 
contemplativa et quatenus est voluptas, esse bo- 
num neutiquam fleri potest, nisi intercedat aliud 
quoddam unum quod huic uuique communiter 
adhzreat. lllud namque summum bonum sinplex 
alque unum esse oportet et quod desuper ad nos, 
ab illoque summe uno atque bono quod omnem 
superat naturam, pervenerit, cum cujus beneficio 
omnia reliqua qua nimirum illud participant, bona 
dici merentur, Nos igiiur ipsum honestum sive 
pulchrum , illud esse dicimus , cujus etiam dum 
contemplatio fit particeps et bonum et voluptas et 
quidquid aliud efficitur. Ac videtur Aristoteles eam 
ob causam voluptati conjunxisse contemplationem , 
ut voluptatem nimirum nobis propriam nostrum 
esse bonum ostenderet , quemadmodum etia zon- 
templationem opus esse maxime nostrum. Uportet 
namque summum illud bonum, nou solum esse 
bonu:n, $ed nobis quoque accommodari, et ad nog 
referri, si tale debeat judicari, quod sit votis di» 
guum pre caeteris omnibus et; maxiune a3 uobis eli- 
gendum. Qua in re profecto ille non admodum 
diversam ab Epicuro tuetur sententiam, qui etiam 
quodam in loco voluptatem suminum facit bonum 
eamque intelligit, qux in. animo consi:tit. Neinpe 
apparet ipsum Aristotelem etiam Epicuro uberri- 
mam prabuisse occasionem, ul suam de voluptate 
sententiam audacter in medium afferret, tuendaui- 


Ἀριστοτέλους ἡμῖν διορθοῦν πρὀχειται, ἀλλὰ περὶ ) que susciperet. Nos ilaque brevi quadaui ratione 


εῶν µεγίστων xal Χυριωτάτων εἰπεῖν, καὶ àv μά- 


Ava πρὸς Πλάτωνα διενηνεγµένος οὐχ ὁλίγῳ τῷ 


µέσῳ τἀνδρὸς ἑλλείπεται, 


ostendemus voluptatem illam Aristotelicam non 
esse summum bonum. Quippe nos ipsos Ium 
maxime sentimus illam ex contemplando capere 


voluptatem, quando aliquid ex oblivione in memoriam revocatum contemplamur. Qux autem jam 
longo tempore animis concepimus , complexique sumus, ex illisnon eodem modo capimus volupta. 
tem. QuoJ si jam voluptas summum sit bonum, illudque quod suavius est et jucundius, melius ; si 
et magis expetendum altero quod minus habel suavitatis el jucunditatis, necesse erit etiam | illam 
rerum ex oblivione in recordationem revocatarum contemplationem et meliorem esse et magis expe- 
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tendam aliera illa, in qua quis perpetuo scicms perstiterit ac perseverarit. Jam igiiur omnibes 
san:x mentis hominibus dijudicandum relinquimus, utrum illud magis quam hoc sit amplectendum et 
quodnam ex duobus illis sit przferendum. Atque de his quidem liactenus, quz — videlicet ad disputa- 
Gonem Aristolelis de moribus pertinent, ubi sane etsi plura sint quze reprehensionem mereantur, ista 
tamen modo sufficiant. Neque enim nostri est iustituti omnia commemorare, in quibus Aristoteles 


erravit, sed principalia duntaxat et maxima, przsertimque illa in quibus non exiguo, 


sed longo 


intervallo Platonem relinquit, ab eoque multum dissentit. 


CAP. XIV. 
Dicamus jam aliquid etiam de colo οἱ quinto 
corpore quod Aristoteles primus effinxit. Quatuor 
esse in hoc conspicuo sive cxlo sive mundo prima 


οἱ antiquissima corpora, tam superiores omnes. 


pliilosophi quam Platouici uno ore affirmant, ignem, 
aerem, aquam, terram. Atque ex his quidem ignem 
el terram sibi invicem esse maxime contraria, co 
quod ignis est levior, propter raritatem, et sum- 
muin obtinet locum, terra autem gravissima prop- 
ter densitatem, et quam omnibus aliis est subjecta 
elementis : aerem vero etaquam ià medio amborum 
propter οἱ raritatem et densitatem, mediam ad 
: vtrumque habere rationem. Eodem auteu modo, 
quod ad motum attinet, latione et quiete invicem 
distingui, ac ignem quidem rursus et terram sibi 
invicem maxime esse contraria, aerem vcro et 
aquam, medio ad utrumque Ioco se hobere. Si 
itaque terra sit immobilis, ignem necesse erit 
perpeluo moveri, et praterea, si. lerra. quidem sil 
immobilis, tum aqua movebitur quidem, sed minus 
quam aer, qui tanto magis movebitur quam aqua, 
quanto ille quo] ad motum, a supremo superatur 
igne, quem idcirco in perpetuo esse motu fatendum 
erit. Quod si perpetuo movetur, circularem utique 
habebit. motum. Id. namque- quod recta movetur, 
mon potest mobilein possidere naturam. Quiescit 
enim tandem aliquando, quod rectum habet 
-motum. ZEther itaque ct omne supremum corpus, 
ipsumque quod ita proprie nominatur celum, 
talem habebit naturam, quam Προς dixinius. 
.Jam videamus qulbus Aristoteles nixus rationibus 
contra nos novum illud quintum corpus effinxerit. 
Videmus, ait, ignem rectum habere motum, ccelum 
autem. circularem. Quapropter ignis diversam a 
emlo obtinebit naturam. At, respondeo, videmus 
eliam qifandoque moveri e& recto quidem motu; 
idipsum autem tunc contingere, quando in alieno 
consistit loco. Quampriinum itaque eo pervenit, 
quo pertiuet, tum quiescit, nec amplius movetur 
tanquam ad hoc ipsum illius magis sit comparata 
natura. Quid igitur mirum, si ignem etiam, quando 
in alieno fuerit loco, recta ferri quandoque videa- 
mus, eodem nimirum motu, qui sit omuibus his 
corporibus communis quse, si alieno consistant loco, 
γορία feruntur, quo possit, videlicet ille quoque 
quai citissime ad suum pervenire locum, quem 
Apsi natura destinavit et postquam in illo jam 
versatur, in orbem moveri, tanquam ad hoc ipsum 
comparatus magis? Cur itaque quintum illud cor- 
pus efünxit cujus si quiepiam forte particula in 
alieno consistat loco, quem motum habebit ? num 


ΚΕΦΑΛ. IA'. 

Ῥητέον δὲ Ίδη τι xa περὶ τῶν ἐς τὸν οὐρανὸν 
αὐτῷ xal τὸ πἐμπτον σῶμα «χεχαινολογηµένων. 
Τέτταρα τὰ πρεαθύτερα τῶν iv τῷδε τῷ οὗρανψ 
σωμάτων ot τε ἄνωθεν πάντες αοφοὶ, xal ol περὶ 
Πλάτωνά oaat, nüp, ἀέρα, ὕδωρ, γῆν. Τούτων sup 
μὲν καὶ γῆν ἐναντιώτατα ἔχειν πρὸς ἀλλήλω" Up 
μὲν χουφότερόν τε ὃν διὰ µανότητα χαὶ πᾶσιν ἔπι- 
πολάζον’ γΏν δὲ βαρυτάτην διὰ πυχπνότητα xal κᾱἄ- 
ctv ὑφισταμένην ἀέρα δὲ xai ὕδωρ ἓν µέσῳ τού- 
τοιν διὰ τὸ xal µανότήτὀς té xol πυχνότητος µέ» 
co; ἔχειν αὐτοῖν. Ταύτῃ δη xai περὶ χἰνησίν «s 
τὴν xatà τὴν φορὰν, xal στάσιν, tup μὲν αὖ καὶ 
γῆν πρὸς ἀλλήλω ἐναντιώτατα ἔχειν, ἀέρα δὲ xol 
ὕδωρ iv µέσῳ τούτοιν, El 8' ἡ yr ἀχένητος, τὸ πὺρ 
ἂν εἴη ἀειχίνητον, xal ἔτι, εἰ ἡ μὲν yf ἀχίνητος, τὸ 
6' ὕδωρ χινητὸν, τοῦ Ó' ἀέρος πολὺ τῇ κχινίαει 
λειπόμενον, &hp ὃ) ὕδατος πολλῷ τῷ κχινεῖσθαι ὕπερ- 
θάλλω», xàv πῦρ ἀέρα- τε ὑπερθάλλῃ πολλῷ ἔτι 
μᾶλλον τῷ κινεῖσθαι, xal ἀξικίνητον eim: εἰ ὃ 
ἀειχίνητον, χὰν χύχλῳ κχινοῖτο. Ἐτ) εὐθὺ γὰρ x 
νούμενον οὐχ οἷόν τε οὐδὲ χινητὸν εἶναι. Παύσασθαι 
γάρ ποτε ἀνάγχη τὸ ἐπ εὐθὺ χινούμενον τούνου 
τοῦ σώματος εἶναι τὀν τε αἱθέρα χαὶ πᾶν τὸ ἀνωτά- 
τω σῶμα, οὐρανόν τε ἰδίως καλούμεναν. Ἐοσύτοις 
τοῖς λόγοις xl. ἔχων µέμψασθαι Αριστοτέλης τὸ 
πέμπτον σῶμα xexatvomolnxev ; Ἐπ) εὐθὺ, qno, 
φε[όμενον ὁρᾶται τὸ πῦρ, ὁ δ᾽ οὐρανὸς κύκλῳ. 
στ οὐχ ἂν sU πὺρ ὁ οὐρανὸς τὰ τοῦ σώματος. 


C 'AXXà xa fj γη φεροµένη t£ ποτε ὁρᾶται, χαὶ ἐπ' 


εὐθὺ φαροµένη * ἀλλὰ τοῦτο μὲν ἀλλοτρίῳ αὐτῆ 
τόπῳ Ὑεγονυίἰᾳ ἑχάστοτε συμθαίνει ἐς δὲ τὸν el. 
κεῖον ἀφιγμένη μένει Ίδη, xal οὐκ ἔτι φέρεται 
ὡς πρὶλς τοῦτο πεφυχυῖα μᾶλλον. Τί οὖν χωλύει καὶ 
τὸ πῦρ ἐπειδὴ ἐν ἁλλοτρίῳ τόπῳ γιγνόµεναν, ἐπ' 
εὐθὺ φερόµενον ἑχάστοτε ὁρᾶται, ταύτην μὲν τὸν 
φορὰν τότε χινεῖσθαι, χοινὸν ὃν ἅπασι τούτοις τοῖς 
σώμασι τὸ ἐν ἀλλοτρίῳ γεχονόσι τόπῳ εὐθεῖαν φί- 
ρεσθαι, ἵνα ταύτῃιδῆ xal ὡς τάχιστα ἐπὶ τὸν οἰκεῖα, 
ὀφίκοιτο, ἐπειδὰν δὲ dv τῷ οἰχείῳ γένοιτο τόπψ, 
τότε δῇ καὶ χύκλῳ κινεῖσθαι πρὰς τοῦτο πεφυκὲς 
μᾶλλον ; τί δ' αὐτῷ τὸ πέµπτον kxelvo σῶμα el πως 
αὐτοῦ τι póptov ἐν ἀλλοτρίῳ ἐγγίγνετο τόπῳρ; Πέ- 
τερα αὐτοῦ μένον χύχλῳ ἑστρέφετ) ἄν; ἢ ἐπ εὐθὺ 
ἐνεχθὲν ἐπὶ τὸν olxclov ἀφίχετ) ἂν τόπον» ἹΑλλὰ 
τῶν τεττάρων, φηαὶ, τούτων σωμάτων ἁπάντων 
xarà µέρη φθειροµένων, καὶ οὐδ' ὁτουοῦν αὐεῶν 
πάντη ἀφθάρτου ὄντος, ἀνάγχη εἶναί τε xal πάντη 
ἄφθαρτον σῶμα, xal τοῦτ εἶναι τὸν οὐρανόν. Tout' 
οὐκ ἔτι Αριστοτέλει οἱ περὶ Πλάτωνα σνγχωροῦσιν. 
El γὰρ δη οὗ φασιν οὗτοι χαθ᾽ αὑτὸ οὐδὲν ἄφθαρτον 
σῶμα, πῶς γὰρ ἂν οἷόν τ' ειναι φήσουσιν ἄφθαρτον 


ο 
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χαθ αὐτὸ εἶναι τὸ µεριστὀν τε xal σχεδαστιχὸν, A ibidem eliam in. orbem vertetor? an vero reeta 


xai ὅσα τῇ ἑαυτοῦ φύσει διαλυτόν ; τὰ 0 ἄφθαρτα 
χἀκχείνοις δοχοῦντα τῶν σωμάτων o0 καθ) αὑτὰ 
ἄφθαρτα εἶναι δοχοῦσιν, ἀλλὰ διὰ ψυχῆς παρουσίαν 
ὑπ αὐτῆς ἑχείνης ἁπαθανατίζεσθαι. Καὶ οἱ μὲν 
πτρὶ Πλάτωνα οὕτω" ἔδει δὲ που χαὶ ᾿Αριστο-έλη, 
ἅτε xai αὐτὸν ἔμψυχα ταιαῦτα τῶν σωμάτων τιθέ- 
µενον, τῇ φνχῇ τοῦτο πρεσθεῖον ἀπονεῖμαι, χαὶ μὴ 
σώμά τι χαθ᾽ αὑτὸ ἄφθαρτον χαινοποιεῖν. 


ascendens ad proprium teadet locum ? 3ed ista, 
inquit, omnia quatuor corpora cum sint secuBdum 
partes dissoluiioni obnoxia, neque ullum ex ipsis 
omnino a corruptione sit immune, necesse erit 
quoddam etiam exsistere corpus, quod sit eorrup- 
tionis prorsus expers, idque ipsum erit ccelum. 
Hoc vero Platonici jam non amplius concedunt 
Aristoteli. Negant enim per se, suaque vi ac 


natura immortale esse ullum corpus, nempe quod videant non posse fieri ut id sit immortale, quod 
est dividuum, certisque constat partibus suaque natura potest dissolvi, quale est corpus omne. Quse 
vero corpora ipsi arbitrantur esse immortalia, illa non ex sua natura esse talia sentiunt, sed propier 
animae presentiam reddi immortalia contendunt, Atque illi quidem qui stant a partibus Platonis, ia 
ea sunt sententia. Rectius autem — fecisset etiam — Aristoteles, qui ipse quoque ejusmodi corpora 
constituit esse animata, οἱ anims banc praestantiam assignasset, et non corpori, nec ipsum per se 


&uaque vi immortale novo quodam modo finxisset. 
ΚΕΦΑΛ. IE". 
* Γελοῖος $' ἐστὶ xal ζῶα μὲν τιθέωενος τὰ ἄστρα' 
φησὶ γάρ που λέγων, Ἡμεῖς δ᾽ ὡς περὶ ζώων ab- 
τῶν διανοούµεθα; ἔπειτα ἀχίνητα μὲν αὐτὰ καθ᾽ αὑτὰ 
ἀξιῶν εἶναι, ὑπὸ δὲ σφαιρῶν µόνον ἀνελιττόμενα. 
Tíva δη καὶ ψυχἣν αὐτὰ ἔχειν ἀξιώσει, el τόν γε 
ἅπαντα χρόνον ἀχίνητα μένει ; οὐ γὰρ δὴ τὴν ὀστρεώ- 
δη. 
nimirum omni tempore maneant immobilia ?* num 
solemus 
ΚΕΦΑΑ. IG'. 

Πῶς δὲ xai ὁ Άλιος αὐτῷ οὐ τῆς φύσεως τῇ θερ- 
µότητι θερµαίνει, ἀλλὰ τῇ Χχινῄήσει, τῆς σελήνης 
οὗ παραπλησίως τῇ ve κινήσει θερμαινούσης εἰ 
χὰρ xaX πολλῷ τῇ ἡλίου f) σελήνης χίνησις βραδυ- 


τέρα, ἀλλὰ καὶ ἐγγυτέρα ἂν τῇ ἡμῶν πολλῷ. Πέ- (c 


eux& δὲ τὰ δύναμίν τινα ἔχοντα τοῦ ὁτιοῦν δρᾷν 
τῶν σωμάτων, ἐΥγύθεν μᾶλλον αὐτὸ ὁρᾷν. Ὥστε 
λαὶ ταύτην τῆς χινῄήσεως βραδύτητα, τῷ µείονι τοῦ 
ἀποστήματος ἀνταναπληροῦσαν , παραπλησίως τῷ 
ἁλίῳ θερµαίνθιν, εἰ 65 fj κχίνησις ἣν, xal οὐ τῆς 
Φύσεως ἡ θερµότης fj θερµαίνουσα. ᾽Αλλ' ὡς μὲν 
εἰχῆ αὐτῷ τὸ πέµπτον τοῦτο σῶμα χεχαινολόγηται, 
δέδεικται. 


ΚΕΦΑΛ. 12. 
Οὐκ ἀφεχτέα δὲ οὐδὲ ἐν τῇ φυσιχῇ αὐτῷ ἀχροάσει 
μάλιστα δὴ οὐ καλῶς ἑχείνου εἱἰρημένου. "Atonov 
γάρ φησι τὸ μὴ οἴεσθαι ἕνεχά τού τι γίνεσθαι, ἂν μὴ 


. CAP. XV. 

Risum quoque nobis facit Aristoteles, quod 
astra quidem concedit esse animata, id. quod ali- 
cubi affirmat, dicens se eodem loco astra, quo ani- 
malia liabere : eadem vero poeiea per se esse iun- 
mobilia existimat, et motis duntaxat orbibus, 
quibus sunt infixa, moveri. Quo  poeito, quiso, 
qualemnam animam inesse ipsis exisimabit, si 


eam fortassis, qualem ostreis et conehis attribuere 


CAP. XVI 

Jam vero etiam solem uon nature calliditate, 
sed motu calorem terris impertire affirmat, lunam 
vero negat similiter motu calefacere. Quam vero 
hoc absurdum est ? Etiamsi enim lunx motus sit 
tardior motu solis, ipsa tamen sidus est novissi- 
mum, terrisque fawmiliarissimum. Solent vero ea 
cerpora, qna virtutem habent aliquarf ad ageudum, 
proxime wn.agis illam exserere, ut ita oportuerit 
euam jstam motus larditatem minori distantia 
compensari, lunamque similiter atque solem cale- 
facere, si nimirum res ita haberet, ut motus potius 
quam calliditas astrorum calerem efficeret. Sed 
jam demonstratum, quod temere et inconsulto 
preter aliorum opinionem, quintam naturam coelo 
attribuerit. . 

CAP. XVII. 

Neque illud silentio preterire possum, quod idem 
Aristoteles in naturali auscultationc omnino male 
docet, ubi absurdum est, inquit, non existimare 


ἴδωσι τὸ ποιοῦν βουλευσάµενον. Καΐτοι xat 1j τέχνη D quod tit, lieri propter aliquid, nisi videas id quod 


οὐ βουλεύεται, quaív. EL γὰρ ἓν &v τῷ ξύλῳ ἡ τέχνη, 
οὐχ ἂν ἐθουλεύετο, xal πῶς ἂν τέχνη ἔτι ἔμεινεν οὗ 
τῶν ἔργων προθουλευοµένη; 3) vl ἄλλο τὸ τέχνην 
μάλιστα αυνιστῶν, 3j τὸ βουλεύεσθαι; ὃ ἣν τις ἀφέ- 
λοιτο αὐτῆς, οὐδ' ἂν τέχνη ἔτι µείνειε’ πῶς δ᾽ ἂν xal 
ἐπί τι τέλος ὁτιρῦν ἐνεχθείη μή τινος vou αὐτοῦ προ: 
θουλευοµένον, χαὶ τὸ τέλος ἐχεῖνο ἐν ἑαυτῷ 65 µάλι- 
στα προειληφότος; El γὰρ xai ἡ τέχνη μιμεῖται xal 
κατ αὐτὸν Αριστοτέλη τὴν φύσιν, o9 τὴν φύσιν 
ἔδει τῆς τέχντς ὑπολείπεσθαι, ἀλλά τὸ µάλιστα δὴ 
τοῦτο τὴν τέχνην συνιστῶν, πολλῷ πρότερον τὴν φὺ- 
σιν ἔχειν χαὶ µεγαλειότερον. El δέ τι καὶ ἐν τῇ τέ- 


movet eflicieniem causam, cepisse consilium. Est 
enim, ait, perspicuum, qued ars quoque movens 
ea qua fluit ex ipsa, non capiat consilium. Etenim 
$i esset in ligno ars, excinpli gratia fabricandi 
naves, quomodo est in iis qua natura (iunt, ars 
faceret similiter atque natura, nec caperet consilium. 
Ad que nos breviter respondemus, interrogando, 
quanam ratione ars posthac appellari possit, ea, 
qua non consulit nec deliberat de operibus? Au 
aliquid aliud artem magis constituit, quam capere 
consilium ? Quod sane si quis ab arte exceperit, 
uullo modo artis appellationem retinebit, Quomodo 
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autem etiam ad aliquem finem tendet, eumque A χνῃ Φαίνηται οὗ βουλευόµενον olov δργανον, & τις 


assequetur, vel ars, vel natura si nulla adsit mens, 
quae prius capiat consilium, et (inem illum in seipso 
conceperit? Przterea si ars, teste Aristotele, imi- 
tatur naturam, profecto ipsam non oportebit ab 
arte superari, sed id quod maxime artem constituit, 
nature multo prius et excellentius inesse oportet. 
Quod si aliquid etiam in arte apparet, quod non 
deliberat, ut est instrumentum, aut minister, ibi 
sciendum, non in illis artem sed in architecto 
sitam esse. [ta quoque si quidquam in natura rationis 
expers conspiciamus, non utique in illo naturam, 
qua opus efficit, collocamus. Est enim natura, 
Dei lex et institutum. Atqui Dei lex οἱ institutuim 
ralione noa caret, Verum enim vero mihi videtur 
Aristotelem in libris suis tum alios antiquiores, 
tum maxime Anaxagoram imitatum esse. llle nam- 
que mentem quidem initio orationis sue huic 
universo praefecit, in progressu vero ejusdem, 
nullam prorsus illius facit. mentionem, sed ad im- 
pietatem potius, qua Deus omnino negatur, deflec- 


διάκονο:, ἁλλ' οὐκ ἐν ἐχείνῳ ἡ τέχνη, ἁλλ᾽ àv. τῷ 
ἀρχιτέχτονι. Οὐδέ vs εἰ àv τῇ φύσει qalvztat τι 
ἄλογον, &v ἑχείνῳ ἡ μάλιστα δὴ τοῦργον δρῦσα φύ- 
σις. Ἡ γὰρ φύσις θεοῦ θεσμός ἐστι. θεοῦ δὲ θεσμὸς 
οὐκ ἄλογος. Αριστοτέλης δέ µοι δοχεῖ τῶν πρὸ αὖ- 
τοῦ ἓν γε τοῖς λόγοις, ᾿Αναξαγόραν μάλιστα ἑζτλω- 
χέναι. Ἐχεϊνός τε Υὰρ νοῦν μὲν τοῖς ὅλοις ἐφίστη, 
προϊὼν δὲ τῶν λόγων οὗ mávu τοι ἐφαίνετο αὐτῷ 
χρώμενος, ἀλλ ἐς ἀθεότητα μᾶλλον ὑποφερόμενος. 
Καὶ Αριστοτέλης θεοὺς μέν τινας τῷδε τῷ οὐρανῷ 
ἐφίστησιν, iv. μέντοι τῶν λόγων αὐτοῦ τοῖς πλεί- 
στοις οὐ πάνυ τοι τῷ θείῳ χρώµενος φαίνεται͵ ἀλλ 
ἐς ἀθεύτητα μᾶλλον, χαθόσον οἷός τέ ἐστιν ἀποχλί- 
vov. Αλλ᾽ οὐχὶ Πλάτων οὕτω, οὔτε ἄλλοθι τῶν λό- 
γων, οὖτ ἐν αὐτῷ τούτῳ περὶ οὗ ἡμῖν ὁ λόγο;. 
᾽Αλλὰ δύο τέχνας διαιρῶν, τὴν μὲν θείαν͵, «nv ὃ᾽ ày- 
θρωπίνην, vp ἄμφω χρωµένω, τῇ μὲν ἀνθρωπίνῃ 


“τὸ σχευαστὺν πᾶν ἀπονέμει, τῇ δὲ θείᾳ, τῇ φύσει 


πάντα γινόμενα. "Άριστα δὲ καὶ Πίνδαρος εἰπεῖν 
ἔδοξεν, ἀριστοτέχναν τὸν Θεὺν προσειπών. 


üt. Eodem moo etianr Aristoteles Deos. quidem aliquos facit hujus cceli prasides, maxima autem 
parte suorum operum prorsus nullam videtur divinitatis memoriam retinuisse, sed ad illam potius 
Anaxagore impietatem quoad ejus (icri potest, -declinasse. ld quod de Platone dici non potest, 
ipsum fecisse vel in aliis disputatienibus, vel in hae ipsa, quam nunc oratione tractamus. llle nam- 
que duas facit artes, unam quidem divinam, alteram vero hunmsnam appellans, quarum utraque 
inente consilioque utatur ac humanz quidem omne factitium opus : divine autem, ea qux  natural'ter 
fiunt, adscribit. Optime autem etiam Pindarus dixisse videtur, qui Deum praestantissimum  ariif- 


cem appellat. 
CAP. XVII. 

Transeo autem etiam ad illud quod in. metaphy- 
Sicis omnium pessime dixit. Cum enim esset 
quzesijo, utrum omnia necessario fiant, aut fierent 
aliqua, quz non flerent necessario. Et ii quidem, 
qui necessario omnia fleri statuerent, duobus pro- 
loquiis demorstrare idipsum conentur, inter que 
primum est hoe, quod omnequod fit, ab aliqua 
causa necesse sit fleri, alterum vero istud, quod 
omnis causa quas aliquid facit, idipsum et necessa- 
rio et certa finitaque ratione faciat, ibi sane Aristo- 
téles cum videret, si duo liec concedantur, sequi 
infallibiliter, ut oinnia quz fiunt in rerum natura, ea 
ex necessilate quadam proflciscautur, ne,lioc ipsum 
concederet, alterum contradictionis membrum as- 
sumit, quas! satis firmum, et cencedit, alique 
eorum quz fiunt, necessario fleri, atque ita ad al- 
terum axioma progreditur, et illud quidem, quod 
omnis causa quidquid illa facit et necessario et 
certo facit, non tollit, Που namque proloquio jam 
ante abusus fuit in disputatione de sempiterno mo- 
tu, quem utique inanifestissime subvertisset, si 
illud hoc loco negasset. Deflectit igitur ad alterum 
οἱ alfirmat, aliqua eorum qua flunt, sine causa fleri, 
1ollens hoc modo notionem, quam nullus unquam 
"el sapieng vel plebeius pro incerta ambiguitate 
"habuit, preterquain, vt apparet Aris:oteles. Atqui 
etiam ipse Aristoteles statuit, omne quod movetur, 
ab alio moveri. Ego vcro hoc ipsum axioma quiecun- 
que videlicct moventur, ab alio moveri, propter 


ΚΕΦΑΛ. Ttf. 

Μέτειμι δὲ χαὶ iv ἐκεῖνο τὸ ἓν τῇ μετὰ «x φυ- 
σιχὰ πραγµατείᾳ πάντων που φαυλότατα εἰρημένον, 
Ὄντος Υὰρ ζητήματος, πότερα ἅπαντα &E Δνάγκης 
Υίχνεται, fj ἔστιν ἃ χαὶ οὐκ ἐξ ἀνάγχης Υιγνόµενα 
τῶν γιγνοµένων, Καὶ τῶν ἐξ ἀνάγχης ἅπαντα τιθε- 
µένων γίγνεσθαι ἐκ δυοῖν αὐτῶν ἀξιωμάτων δεικνὺ« 
ναι πειρωμµένων, ἑνὸς μὲν τοῦ ἅπαν τὸ γιγνόµενον 
ὑπ αἰτίου τενὸς ἀναγκαῖον εἶναι Υίνεσθαι, ἕ-έρου δὲ 
τοῦ ἅπαν αἴτιον ὅ τι ἂν ὄρφη, ἀνάγχῃ τε xal ώρι- 
σµένως αὐτὸ δρᾷν, Αριστοτέλης συνορῶν τὴ» ἀνάτ- 
κην τοῦ, τούτοιν κειµένοιν, ἅπαντα ἐξ ἀνάγχτς 
γίγνεσθαι, συμπερα[νεσθαί, ἵνα μὴ τοῦτο συγχωρή- 
cq, θάτερον τῆς ἀντιφάσεως µόριον λαμθδάνων ὡς Uh 
Έμπεδον, xal τιθεὶς εἶναι ἔστιν ἃ τῶν γεγνοµένων 


p xo ἐξ ἀνάγχης Υιγνόµενα, κατὰ θατέρου τοῖν ἆξιον- 


μάτοιν χωρεῖ, καὶ τὸ μὲν ἅπαν αἴτιον ὃ τι ἂν ὄρφη, 
ἀνάγχῃ τε xat ὡρισμένως ὁρᾷᾶν, οὐκ ἀναιρεῖ. "Ηδη 
γὰρ αὑτῷ φθάσας χαταχέχρηται kv τοῖς περὶ ἀῑδίου 
χινῄσεως λόγοις. Αὐτὸς οὖν ἂν αὐτὸν περιφανέστατα 
περιέτρεπεν εἰ τοῦτο ávfipst* χατὰ δὲ δὴ τοῦ λοιποῦ 
χωρεῖ, xaX ἀξιοῖ γίγνεσθαι τῶν γιγνοµένων τινὰ xal 
αἰτίου χωρὶς, ἀξίωμα ἀναιρῶν οὐδενὶ ὅτῳ, οὗ σοφῷ, 
οὖχ ἰδιώτῃ, οὗ παντὸς μᾶλλον ἔμπεδον εἶναι Goxouv, 
πλην vc δὴ αὑτοῦ, ὡς ἔοιχεν, ᾿Αριστοτέλους. Καΐτοι 
αὐτὸς ᾿Αριστοτέλης ἀξιοῖ, ἅπαν τὸ χκινούµενον ὑπό 
τινος κχινεῖσθαι. Ἐγὼ δ᾽ ὤμην xal τοῦτο δ' ἐχεῖνο 
ἰσχύειν μᾶλλον, f) αὐτὸ δ:᾽ αὐτό. Ἐπεὶ yàp πᾶν τὸ 
κινούμενον γίγνεται ταύτῃ f] χινεῖται (ἔχαστον yàp 
πῶν àv τῷ κχινουμένφ κινημάτων Yévesi; τις), 
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Ἅπαν δὲ τὸ γιγνόµενον ὑπ αἰτίου τινὸς Υίχνεται, Α illud alterum valere magis quam ipsum per se οι]- 


xai ἅπαν τὸ κινούµενον ὑπό τινος αἰτίου κινοῖτο 
ἄν. Ὁ δὲ ἐκεῖνο ἀναιρῶν, τοῦτ' ἔμπεδον οἴεται ἔτι 
ἑαυτῷ ἔσεσθαι. Καὶ οὐ συνορᾷ "xal τὴν τοῦ θείου 
δόξαν, τούτου τοῦ ἀξιώματος ἀναιρουμένου, ἆσθενε- 
στέραν γιγνομένην. Δῆλοι γάρ εἶσιν οἱ ἄνθρωποι διὰ 
τούτου τοῦ ἀξιώματος τὴν πρώτην καὶ προχειροτά- 
την τοῦ θείου δόξαν λαμµδάνοντες. Ἐπεὶ γὰρ φαίνε- 
ται ἔστιν ἃ τῶν ἐν τῷδε τῷ οὐρανῷ γιγνόμενα ob 
τός yt αἰτίας φανερὰς ἔχοντα, ol ἄνθρωποι, ἅτε 
ἅπαν ὙΥιγνόµενον ὑπ αἰτίου «tv γίνεσθαι ἀξιοῦν- 
τες, ἐπὶ τὴν τοῦ θείου δόξαν ἀναφέρονται. Ἔδει δ' kv- 
δείξασθαι Αριστοτέλη, καὶ cl ποτε ἄρα ἐστὶν ἐκεῖνο 
τὸ ἄνευ alslou γιγνόµενον, χαὶ μὴ ἁπλῶς οὕτως el- 
πεῖν. ᾽Αλλ’ ἐρεῖ τις ἴσως «b βουλεύεσθαι, οὕτω xal 
αὐτοῦ Αριστοτέλους bv τοῖς περὶ ἑρμηνείας αὐτοῦ 
βιθλίοις φάσκοντος. Ορῶμεν γὰρ ὡς ἔστιν ἀρχὴ τῶν 
ἐσομένων καὶ ἀπὸ τοῦ βουλεύεσθαι xal ἀπὸ τοῦ 


πρᾶξαί τι. ᾽Αλλὰ, x&v τούτῳ φεύδεται περιφανῶς *,. 


οὗ γὰρ ἀρχὴ τὸ βουλεύεσθαι τῶν ἑσομένων, ἀλλ᾽ αἴ- 
τιον µέν που ἔστιν ὧν, ἀρχὴ δ᾽ ἂν αὐτὸ τὸ βουλεύε- 
Gat οὗ πἀνυ τοι, φαινομένων καὶ τούτου προτέρων 
αἰτιῶν, τῶν περιισταµένων ἡμᾶς πραγμάτων. Δῆλα 
Υὰρ δὴ, ὅτι μὴ περιστάντων ἡμᾶς πραγμάτων τοιού- 
των τινῶν, ctv δόξαν ἡμῖν ὡς βουλευτέα ef πα- 
ῥαστΏσαι, οὐδ' ἂν βουλευσαίµεθα. ᾽Αλλὰ τοῦτο μὲν 
αὐτῷ τοιοῦτον. "Hyiv δὲ δεικτέον καὶ Ev τούτου τοῦ 
ἀξιώματος τῇ ἀναιρέσει Αριστοτέλη οὐδὲν ἧττον 
αὐτὸν ὑφ᾽ αὑτοῦ περιτρεπόµενον. Οὐδεμίαν ἑνέρ- 


γειαν ix δυνάμεως μεταδάλλειν Αριστοτέλης ἀξιοῖ, σ 


μὴ ἑτέρας αὐτὴν προτέρας ἑνεργείας πρὸς τοῦτο 
κεχινηχυίας, xal τούτῳ τε χρώμενος bv τοῖς περὶ 
ἀῑδίου κινήσεως λόγοις τῷ ἀξιώματι xal θατέρῳ, τῷ 
ἅπαν αἴτιον ἀνάγκῃ ὁδρᾷν 6 τι ἂν δρῴη ἀξ.οῦντι, 
τὴν ἀῑδιον χίνησιν συμπεραίνει. Οὐχοῦν cf τι γίγνοι- 
v0 τῶν'γιγνοµένων ἐκ δυνάµεώς που ἓς ἑνέργειαν 
μεταδαλεῖ, εἰς ἣν οὔποτ ἂν µεταδάλλοι, ph οὐχ 
ἑτέρας προτέρας ἑνεργείας ταύτην αὐτῷ τὴν µετα- 
6ολῆν ἀπειργασμένη, * fj δὴ καὶ τῆς γενέσεως αὐτῷ 
ἔσται αἰτίά. Καὶ οὕτω οὐδοτιοῦν ἂν γένοιτο αἰτίου 
χωρίς. Καὶ 6536; ἐστιν Αριστοτέλης ἐν τῇ τὰ μετὰ 
τὰ φυσικὰ αὐτῷ πραγµατείᾳ τὰς πολλὰς τῶν Éav- 
τοῦ ἁμαθιῶν συµφορήῄσας, τοῦτό που φαυλότατον 
πάντων εἰρηχώς. 


stimaverim. Cum enim omne quod movetur, inde 
fiat sive exsistat, unde ipsum movetur (singuli 
enim motus quodammodo producuntur in eo, quod 
movetur), omne autem quod fit, id fiat a causa ali- 
qua, sequetur inde, quod etiam omne quod movetur, 
ab aliqua causa necesse sit moveri. At ille posito 
hoc pro confirmato, aliquarum scilicet rerum cau- 
sam esse nullam, nihilominus tamen illud adhuc 
firmum fore opinatur, quod ab aliquo, quacunque 
moventur, moveri sit necesse, Nec animadvertit, 
quod sublata aliquarum rerum quz fiunt causa, 
eliam opinio qua habetur de Deo debilior imbecil- 
liorque fiat. Manifestum est enim, quod quidam 
propter banc notionem quz liabet, nihil sine sua 
causa fleri, praecipuam et vulgarissimam de Deo 


sententiam amplectantur. Nam quando videntur 


aliqua, qua fiunt in hoc mundo, eaque manifestas 
non habent causas, tum homines, qui omne quod 
fit, ab aliqua causa fieri compertum babent, ad 
nature divine cognitionem feruntur. Oportebat 
autem demonstrare, o Aristoteles, qualenam sit 
illud, quod sine eausa fleret, neque ita simpliciter 
rem affirmare. At dicet fortasse aliquis deliberatio- 
nem esse ex eo g.nere, id quod ipse Aristoteles in 
libris de interpretatione videtur dicere. . Videmus 
namque, ait, principium futurorum cum a delibera- 
tione, tum ab actione ipsa exsistere. Sed ineo 
plane errat. Neque enim deliberatio est principium 
futurorum, tametsi aliquando sit csusa. Ejus autem 
rei, de qua deliberant homines, ipsa neutiquam 
principium est deliberatio, quandoquidem hujusce 
ipsius alie apparent priores et antiquiores causz, 
ea videlieet quae nos circumstant negotia. ld. quod 
inde liquido patet, siquidem nisi nos aliqua circum- 
stent negotia, de quibus. consultandum videtur, 
nos nunquam deliberaturi essemus. Sed transea- 
mus, ipsique Aristoteli hoc dogma relinquamus. 
Jam vero sublato hoc. axiomate : omnium rerum 
esse aliquam causam, Aristotelem nihilominus 
sibiipsi esse contrarium ostendemus. Nihil ille 
arbitraturex potentia in actum erumpere, nisi 
alius quidem antecedat actus, qui latentem occul- 
tamque illam vim sive poteutiam ad'affectum sive 


acium impellat, et promoveat. Hoc ipsum axioma in disputatione de sempiterno motu wusurpans, et 
alterum illud, omnem causam necessario agere, *id quod agit, sempilernitatem motus conatur 
demonstrare. Proinde si quid fiat ex iis quze fiunt, id ipsum ex potentia in lucem produci necesse erit, 
in quain porro nunquam producetur, nisi alius quidam antecedat actus, qui ἰαΐεπι mutationem  efllciat. 
Quem utique etiam generationis cujuscunque rei auctorem et causam constitui oportet. Atque boe 
modo nihil unquam invenietur, quod sine causa fieri dici possit. Quibus demowsiratis ρρατοί evi- 
dentissime Aristotelem in eo opere, quo de iis quxe res physicas consequuntur inscribi solet, inter alios 
multos quos congessit errores in hac re turpissime lapsum esse. 


ΚΕΦΑΛ. 18... 

Εὔηθες δ' αὐτοῦ xal τὸ τῇ φυσιχῇ ἐχεῖνο, τὸ τὴν 
χίνησιν μὴ συγχωρεῖν, διττἠν τε εἶναι καὶ ὁμώνυ- 
pov, th» μὲν δραστικἠν τέ τινα καὶ ἐν τῷ χινου: 
μένῳ. Kalsot τῶν γε δννάµεων τῶν περὶ xlv otv διτ- 
τῶν fj μὲν κινητικὴ καὶ dv τῷ κινήσοντι, fj δὲ 
παθητικἡ καὶ iy τῷ κινηθησοµένῃῳ £o ἂν καὶ 


CAP.XIX. 

Neque illud sapientizte cujusdam habet speciem, 
quod idem Aristoteles in physicis docet, ubi mo- 
tum non concedit esse duplicem et zequivocum, 
alium quidem activum qui est in movente, alium vero 
passivutu, qui est in eo quod movetur, Atqui. eum 
siut petenliz cirea motum duplices, una quidem 
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motiva qux est in eo quod movebit, alia autem A ἐνέργειαν ταύταιν ἑχατέρᾳ κατάλληλον ἀποδιδόναι, 


passiva, quae est in eo quod movebitur, oportet 
profecto etiam actum constitui duplicem qui utri- 
que potentie correspondeat, motiva quidem poten- 
tim, activum motum, alleri autem qui moveri 
idonea est, passivum. Sed timuit ille ne hic activus 
motus, motus cum sit, aliquando non moveatur. 
At timuit ille, quod minime timendum fuisset. Quid 
enim prohibet activum illum motum et eum qui 
movet, non moveri ? cum is qui movet, quand.que 
sit immobilis, De passivo enim motu palam, quod 
ipsius non sit eadem ratio. Ac de activo illo ne 


τῇ μὲν χινητιχῇ δυγάµει τὴν δραστιχὴν χίνησιν. τῇ 
δὲ κινηχῇ τὴν παθητιχήν. .Αλλὰ δέδιεν, μὴ d 
ὁραστικὴ αὕτη χίνησις οὖσα ἔσθ᾽ ὅτε οὗ κινήσηται. 
ἸΑδεὲς 6* ὡς δεδιώς ; Τί γὰρ τὸ κωλῦσον τὴν ὅραστι» 
χὴν ταύτην χίνησιν καὶ χινοῦσαν αὐτὴν μὴ χινεῖ- 
σθαι; ὄντος ποτὲ τοῦ χινοῦντος ἀχινήτου ; Τὴν μὲν 
γὰρ παθητιχὴν οὐχ οἷόν τε. Τᾗ δὲ δραστικῇ τί ἔσται 
τὸ ἐμποδών, "Ev τούτοις ἡμεῖς Αριστοτέλη ἁμαθαί- 
νοντα ἀποφαίνομεν οὗ πάντα αὐτοῦ, τὰ δὲ μέγιστα 
xai κυριώτατα ὧν πρὺς Πλάτωνά τε xal τοὺς περὶ 
Πλάτωνα διαφέρεται, ἐχλέξαντες. 


alfirmetur, nibil impedit. Ac in his quidem Aristotelis ignorantiam deteximus, non omnis tamen, 
sed maxima et precipua exponentes in quibus a Platoneet iis qui Platonem sequuntur, discedit. 


CAP. XX. 


ΚΕΦΑΛ. K'. 


Discrepantia Aristotelis et. Platonis in iis que B — Aotzbe δὲ δὴ ἡμῖν τῶν µεγίστων xal ὁ περὶ εἰδῶν 


ad formas et species sempiternas attinent. 
Reliquum jam est, ut de speciebus sermonem 
instituamus, de quibus maxima solet contentio 
moveri. In his vero non quidem Platoni consen- 
tiemus, sed Aristotelem etiam hac in parte male 
contradixisse, et in aliis quidem sycophantam age- 
re, in aliis vero non id conficere quod voluit, de- 
monstrabimus, idque nobis vitio vertendum non 
erit, siquidem etiam in prioribus sunt aliqua, ubi 
Platoni non consentientes, nihilominus Aristo- 
telem ipsum a seipso dissidere ostendimus. 
Αο primum quidem illud reprehensione non caret, 
quod manifeste veritati repugnat ubi post So- 
cratem ait, primos exstitisse, qui sermonem de 
speciebus in scholas philosophorum introduxerint, 
Platonem nimirum iutelligens. Certum autem est 
etiam Pythagorzos, qui ante Platonem vizerunt , 
de hac re disseruisse , sicut ex eo opere Platonis , 
quod Timseum Locrum nominat, apparet. Ibi nam- 
que hoc calum ille ex intelligibili? exemplo dedu- 
cens, alterius mundi, quem idanicum vocal, ima- 
ginem facit. Atque hoc quidem est hujusmodi. ln 
eo autem quomodo non infert injuriam ? Cum Pla- 
tonici suas illas species, rebus sensui subjectis non 
synonymss, sed squivocas esse velint. ipse praeter 
illorum opinionem et voluntatem synonymas cona- 
tur ostendere, idque hoc modo. Ait enim non eam 
ob causam, quod ille sunt sempiterna, ha vero 
corruptioni subjectz2, non ambas esse synonymas ; 
siquidem etiam longi temporis albedo, eadem sit 
nihilominus οἱ uuivoca albedini unius diei. Recte 
sane, 0 Aristoteles, si albedini unius diei , alia qui- 
dein, at finitam tamen illa etiam quodammodo lia- 
bens subsisgentiaimn et propterea cum altera compa- 
rari idonea, sil synonyma eodem etiam modo mor- 
tale immortali, cui illud nullo modo comparari 
potest, erit synonyinum. Et quanam, quzso, fronte 
talem nectis conclusionem ? et unde didicisti com- 
parabilia cum incomparabilibus conferre, illaque 
liis similia facere, ut sic deinceps id quod compa- 
rabilibus aecidit, existimes incomparabilibus item 
contingere? Enimvero quispiam tuas illas leges non 
audivisset , qnas ipse in analyticis de ratione de. 


λόγος. Περὶ ὧν οὐ Πλάτωνι σννειπεῖν, ἀλλ᾽ 'Aptase- 
τέλη xal iv τούτοις ἀποδεῖξαι φαύλως ἀντιελέγοντα, 
xal τὰ μὲν συχοφαντοῦντα, τὰ δ οὐ περαίΐνοντα, 
ἀνεμέσητον, ἐπεὶ καὶ iv. τῶν εἰρημένων ἔστιν οἷς 
οὐδὲν Πλάτωνι συνειρηχότες᾽ Ἀριστοτέλη τέως αὖ- 
tbv ὑφ) αὑτοῦ περιτρεπόµενον ἐπιδεδείχαμεν. Πρὼ- 
τον μὲν οὖν ἐκεῖνο ἑλεγχτέον φευδόμενον αὐτὸν, ὅτι 
δὴ πρώτους μετὰ Σωκράτη φῃσὶν ἄρξαι τοῦ περὶ 
εἰδῶν τούτου λόγου, τὸν Πλάτωνα δηλονύτι λέγων. 
Φαίνονται δὲ xol πρὸ Πλάτωνος οἱ Πνθαγόρειοι 
ταύτῃ χρώμενοι τῇ δόξῃ, ὡς ix τοῦ Τιμαίου «oi 
Λοχροῦ βιθλίου ἔστι λαβεῖν. Τὸν γὰρ obpavbv τόνδε 
συνἰστησι νοητοῦ παραδείγματος τοῦ ἰδανιχοῦ xó- 
σµου εἰχόνα. Καὶ τοῦτο μὶν οὕτω. Ἐχεῖνο δὲ πῶς 


€ οὐκ ἁδικεῖ; οὐ συνώνυμα ἀλλ ὁμώνυμα τοῖς αἱσθη- 


τοῖς τὰ εἴδη τιθεµένων τῶν γε εἴδη ἀξιούντων εἶναι 
αὐτὸς βιαζόµενος σννώνυµα ἀποφαίνει. Οὐ γὰρ τῷ 
τὰ μὲν ἀῑδια εἶναι, φησὶ, τὰ δὲ φθαρτὰ οὗ σννώνυµεα 
ἔσται, ἐπεὶ xal τὸ πολυχρόνιον λευχὸν τῷ ἐφημερίψ 
οὐ δέν γε ἧττον συνώνυµον. EU. γε, & ᾿Αριστότελες, 
εἰ τῷ ἑφημερίῳ λευχῷ τὸ πολυχρόνιον μὲν, πεπε- 
ρασµένην ὃ) ὅπως δήποτε ἔχον τὴν ὕπαρξιν xal διὰ 
τοῦτο συμθλητὴν συνώνυµον, κατὰ τοῦτο xel τὸ 
φθαρτὸν τῷ ἀφθάρτῳ καὶ οὐδαμῆ συμθλητῷ συνώ- 
νυµον ἔσται. Καὶ πῶς σοι τὸ τοιοῦτον συμπεραίνε- 
ται; πόθεν δ' ἔμαθες συμθλητὰ ἀσυμθλήτοις παρα- 
θάλλειν, χἄπειτα τὸ συµόαϊνον, ἐπὶ τῶν cuu An ziv 
χἀπὶ τῶν ἀσυμθλήτων ἀξιοῦν, συμθαίνειν; οἱ γάρ 


D τις ἐχείνων ἀχούσειεν, ὧν ἐν τῇ ἀποδεικτικῇ περὶ 


ἀπεδείξεως ἀχριθολογῇ, oU ποτ ἄν σε οἱηθείη, οὕτως 
Ψυχρῶς αὑτὸν xal φαύλως ἀνέξεσθαι δειχνύναι περὶ 
ὅτου ἂν πρόθοιο. Ἡμεῖς δέ γε ἴσμεν μὲν ὁμώνυμα 
τοῖς αἰσθητοῖς τοὺς τὰ εἴδη τιθεµένους εἶναί τε 
ἀξιοῦντας xal χαλοῦντας. O2 μὴν ἀλλὰ xat δείξοµεν 
οὐδ' ἄλλως ἑνὸν αὐτὰ τίθεσθαι ἐξ ὤνπερ ὑποτίθεν- 
ται. Παραδείγματα yàp εἰχόνων τῶν αἰφθητῶν τὰ 
νοητὰ ὑποτίθενται. Elxóva δὲ παραδείγµατι πῶς 
ἄν τις συνώνυµον εἶναι ἀξιώσειεν, εἰ μὴ xal τὸν 
ἀνδριάντα τὸν Λυσάνδρου τῷ Λυσάνδρῳ συνώνυμον 
εἶναι ἀξιώσειε, καὶ τὸν Ἡραχλέους τῷ Ἡρακλεῖ: 
'AXAà, φησὶν Αριστοτέλης, χατά ve γὰρ τοὺς λόγους 
τοὺς τῶν ἐπιστημῶν, ἔσται εἴδη πάντων ὅσων περ 
καὶ ἐπιστῆμαί clot, καὶ χατὰ τὸ ἓν ἐαὶ πυλλῶν, χαὶ 
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τῶν ἀποφάσεων. Κατὰ δὲ τὸ νοεῖν «t, φθαρέντος, A monstrandi tam curiose preseripsisti, non quidem 


τῶν φθαρτῶν. Ταῦτα ἀσαφῶς μέν πως εἴρηται Ἆρι- 
στοτέλει. Act δὲ ἡμᾶς τὰ ὑπὸ τῶν τὰ εἴδη τιθεµένων 
λεγόμενα πρότερον ἔχβεμένους, οὕτω τὴν Αριστο- 
τέλους διάνοιαν σαφῆ χαταστῆσαι. Τὴν φυχἠν φα- 
σιν οἱ τὰ εἴδη τιθέµενοι ἀναλαμδάνουσαν E; γε ἔπι- 
στήµην τοὺς τοῖς αἰσθητοῖς λόγους, ἀκριδέστερον 
αὐτοὺς ἔχοντας xal τελεώτερον ἓν ἑαυτῇ ἰσχὺν, f 
kv τοῖς αἰσθητοῖς ἔχουσι. Τὸ οὖν τελεώτερον τοῦτο 
καὶ ἀχριδέστερον οὐκ ἂν ἀπὸ τῶν αἰσθητῶν ἴσχειν 
την φυχῆν 5 ve μὴ ἔστιν Ev αὐτοῖς. 0ὐδ᾽ ab. µηδα- 
μοῦ ἄλλοθι ὃν αὐτῷ ἓξ αὐτῆς διανοεῖσθαι. Οὐδὲ γὰρ 
πεφυχέναι τὴν φυχὴν μτδαμῆ 6v τι διανοεῖσθαι' τὰς 
Υὰρ φευδεῖς τῶν δοξῶν οὐχὶ μὴ ὄντων, ἀλλ ὄντων 
μὲν, ἄλλων δὲ χατ’ ἄλλων εἶναι συνθέσεις τινὰς ob 
κατὰ τὸ ὀρθὺν Υινοµένας. Λείπεσθαι δὲ ἀφ' ἑτέρας 
τινὸς φύσεως πολλῷ ἔτι χρε[ττονός τε xal τελεω- 
τέρας ἀφλχειν τῇ φυχῇ τὸ τελεώτερον τοῦτο τῶν ἐν 
τηῖς αἱσθητοῖς λόγων. Πρὸς ταῦτα Αριστοτέλης, El 
χατὰ τοὺς ἐπιστημῶν, qnot, λόγους ὡς δη τῶν tv 
τοῖς αἰσθητοῖς τελεωτέρους, δεῖ εἶναι τὰ εἴδη,.ἔσται 
xai πἀντὼν ὕσων περ xal ἐπιστῆμαί elatv, εἴδη. 
Κατὰ δὲ τὸ νοεῖν τι περί τινος φθαρέντος, εἴ γε μὴ 
ἔνεστι τῇ φυχῆ μὴ 5v τι νοεῖν, ἔσται χαὶ ἑχάστου 
τῶν φθαρτῶν ἴδιων εἶδος. Τὸ δὲ λοιπὸν Αριστοτέλους, 
. τὸ κατὰ τὸ ἓν ἐπὶ πολλῶν, xai τῶν ἁποφάσεων, 
βούλεται τόδε. OO οἷόν τε εἶναι, φασὶν οἱ τὰ εἴδη 
τιθέµενοι, πολλοῖς Ev τι χαὶ ταυτὸν ἔχουσι, τὸ ταυτὸ 
τοῦτο αὐτοῖς ἀπὸ τοῦ αὐτομάτου εἶναι. O2 γὰρ ἂν 
οἷόν τε εἶναι τετάχθαι ἅττα ὡσαύτως, ἤτοι ἀεὶ, 3 
καὶ ὡς τὰ πολλὰ ἀπὸ τοῦ αὐτοιάτου. ΙΑΐοι ἂν ἄρα 
ἑκάστοις Év τι xal ταυτὸν χαθ᾽ αὐτὸ ἔχουσι xal οὗ 
χατὰ συμθεθηχὸς, fv τι ἐξαίρετον ἐφεστάναι, τὸ 
τοῖς πολλοῖς τὸ κατ αὐτὸν παρέξον. Πρὺς τοῦτο 
ΒΑριστοτέλης, χαὶ χατὰ τὸ Év. φησὶν, ἐπὶ πολλῶν, 
χαὶ τῶν ἀποφάσεων. Δηλαδὴ, εἰ χατὰ τὸ &v τι εἶναι 
τοῖς ἀνθρώποις τὴν ἀνθρωπότητα, δεῖ τι εἶναι καὶ 
ἓν ἐξαίρετον τὸ την ἀνθρωπότητα αὐτοῖς ταύτην 
παρέξον, δέον ἂν καὶ τοῖς οὐκ ἀνθρύώποις εἶναί τι ἓν 
τὸ τὴν οὖκ ἀνθρωπότητα αὐτοῖς παρέξην. Καὶ γὰρ 
καὶ τούτοις ἓν τι xai ἡ οὐκ 'ἀνθρωπότης πολλοῖς 
€ οὖσν, ὥσπερ χαὶ τοῖς ἀνθρώποις ἡ ἀνθρω- 
πότης. Ταῦτα μὲν οὖν τὰ Αριστοτέλους * ἡμῖν 
b' ἀνάγκη ofá τε τὰ εἴδη καὶ ὅπως ἔχοντα οἱ τιθέ- 
µενοι ἀξιοῦσιν εἶναι πρότερον ἐχθεμένοις, οὕτω 
πρὶλς τὰ Αριστοτέλους ἁπαντᾷν , οὕτω γὰρ ἂν σα- 


φέστατα ἐλεγχθείη, τὰ μὲν συχοφαντῶν, τὰ δ᾽ οὐδὲν . 


περαίνων. Οὐ τοῦδε τοῦ οὐρανοῦ δημιουργὸν προσ- 
εχη τὸν ἄχρως ἀγαθὸν θεὸν οἱ τὰ clon τιθέμενοι 
ἀξιοῦσιν εἶναι, ἁλλ᾽ ἑτέρας πρότερον φύσεως xal 
οὐσίας ἑαυτῷ ve συγγενεστέρας xaY αἰωνίας ἀεί τε 
καὶ xav αὐτὰ ὡσχαύτως ἐχούσης, thv δ' οὗρανὸν 
τόνδε 01 ἐχείνης ἤδη τῆς οὐσίας xat οὐ xat' αὐτὸν 
δι’ αὐτοῦ δεδημιουργηκἑναι. Ἐκείνην τε τὴν οὐσίαν 
ἐς ἕνα τε νοητὸν κόσμον συνιστᾶσιν, ὃν ὁ Λοκρὸς 
Τίμαυως ἰδανιχὸ»ν xaXcl, ὅηλαδὴ εἰδιχόν. Καὶ éx 
πάντων τε xal παντοἰων εἰδῶν συντιθέντες vov τε 
τῶν αὑτῶν, ἕνα τῷ ὅλῳ χόσμῳ τούτῳ νοητῷ, τὸν 
τελεώτατον ἐφιστᾶσι νοῦν, τὰ δευτερεῖα τῆς xai 


existimatio mentem obreperet tam frigide tamque 
perverse teipsum conari hzc demonstrare, de qui- 
bus jam disserimus. Nos vero scimus certo, ab illis, 
qui species amplectuntur, species non synonymas, 
sed cognomines sive xquivocas rebus sensui sub- 
jectis et existimari et appellari. Cztterum | ostendc- 
mus nullo modo esse cognatas sive synonymas, 
ejusdemque prorsus nature, ex iis principiis, qui- 
bus illi utuntur. Intelligibilia nanque illa, rerum 
sensui subjeetarum tanquam imaginem exemplaria 
faciunt. Imaginem autem quanam quis ratione 
exemplari cognalam sive univocam esse existima- 
verit, nisi forte idem etiam statuam Lysandri co- 
gnatam sive univocam Lysandro et Ilerculis statuam 
Herculi synonymam appellet. Verum enimvero his 
Aristoteles utitur rationibus et sic inquit, secundum 
namque rationes, qu:e ex scientiis, species erunt 
omnium, quorum scientiz sunt, secundum vero 
unum in multis et negationum. At secundum quod 
intelligitur quippiam, eo corrupto, etiam corrupti- 
bilium. lec. quidem obscure quodammodo dicta 
sunt ab Aristotele. Oportet itaque nos prius expli- 
care illa ας ab iis dicuntur, qui species cons:i- 
tuunt, atque sie deinceps Aristotelis mentem pla- 
nam facere. [lli itaque formarum sive specierum 
auctores patronique aiunt, quod si rationes rerum 
sensibus subjectarum ita animo concipiantur, ut 
illas animus scientia contineat, tum rationes illa 
accuratius se habent perfectiusque in seipsis con- 
sistunt, quam in rebus se habent, qux sensu per- 
cipiuntur. Perfectius itaque tllud. atque accuratius 
non a rebus sensui subjectis obtinebit aniinus quod 
quidem uon est in ipsis, neque rursus id quod alibi 
nusquam exsistat, animus ex seipso concipiet. Ne- 
que enim solet animus id quod nusquam est, aliqua 
ex parte concipere : si quidem mendaces opiniones 
tum concipiuntur, quaudo non ea quidem, quz non 
sunt, sel ca qua sunt alia aliis non recte conjun- 
guntur, Hinc igitur sequi aiunt, ut ab alia quadam 
adhuc prestantiore et perfectiore natura, perfe- 
ctius illud earum rationnm , qux iu rebus sensui 
subjectis sunt, animus adipiscatur. Jam adversus 
hzc Aristoteles inquit, si secundum rationes, quiae 


p €x scientiis, ulpole ex iis qua sunt. perfectiores , 


quam ez qua suut in rebus sensui subjectis, opor- 
tel esse species sive formas, tum erunt etiam formae 
omnium rerum, quicunque. scientía contimentur. 
At secundum quod intelligitur quippiam, quod jam 
interierit, si modo animus id quod non exsistit non 
concipiat, intelligatve, erunt etian singulorum cor- 
ruptibilium proprie forma. Quod sequitur in verbis 
Aristotelis, ubi dicit, secundum vero unum ia 
multis, εἰ negationum, hunc babet. sensum, Aiunt 
qui ideas defendunt, non posse fieri, ut. multis 
unum et idem quidpiam habentibus, illud idem sua 
sponte et (temere contiugat. Neque enim posse fieri, 
ut aliqua aut. sercper aut ut. plurimum | fortuito 
quodam casu eumdem servent ordinem. Oportct 
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itaque singulis per se et non per accidens unuim A πάντων Ἠγεμονίάς μετὰ τὸν ἀγαθὸν Osbv αὐτῷ 


atque idem quidpiam commune obtinentibus, unum 
quidpiam eximium atque selectum prazesse, quod 
multis illud unum atque idem impertiat. Adversu: 
hxc Aristoteles, et secundum vnum inquit, in mul- 
tis et negationum. Quippe si secundum id quod 
unum quippiam insit exempli gratia multis homi- 
nibus, liumanitas videlicet, oportet unum quidpiam 
eximium constituere, quod i:lis hanc humanitatem 
Impertiat, oportebit etiam unum quippiam esse, 
quod omnibus non hominibus, rationem eam, qua 


. non sunt homines, largiatur. ,Etenim etiam illi 


unum quippiam habent commune, ut sint non ho- 
mines, quemadmodum illi qui sunt homines lu- 
manitatem communem obtinent. Hactenus itaque 


προνέµοντες. Τοῦτον τὸν νοῦν παραδείγματι τῷ 
καθ) ἑαυτὸν νοητῷ χόσμῳ χεχρηµένον, τὸν οὑὐρανὸν 
τόνδε xal χόσμον αἱσθητὸν δεδηµιουργηχέναε. Elval 
τε τὸν αἰσθητὸν τόνδε χόσµον τοῦ νυητοῦ sixóva, 
κατὰ τὸ ὅ)ον xai µέρη οὐδὲν ὅτι xal οὐκ ἐχεῖθεν 
ἔχοντα τῶν αἱτίου δεοµένων. Δεῖσθαι δ᾽ αἰτίου . 
ἅπαντα τὰ ὄντα τε xol Ὑιγνόμενα. Στερήσεις ἃ 
καὶ ἁποτεύγματα xal ὃ τι ἂν πρὸς τὸ μὴ ὃν ἤδη 
ἀποπίπτῃ οὐδ' αἰτίου ᾿δεῖσθαι. 'AXX' αἰτίου μᾶλλον 
ἀπολείψει τοιαῦτα ἀποδαίνειν. 0ὐδὶ δη τὰς ἀποφά- 
σεις. Tip γὰρ τοῦ τῶν χαταφάσεων τῶν γε ἄντιχει- 
µένων &lxlou καὶ ταύτας ἀπολείπεσθαι, ἀποφάσεις 
ἀποθα[νειν. Οὐδέ γε τῶν κατὰ συμθεδηκὸς «s 
γιγνοµένων Ev τι ἐχεῖ αἴτιον εἶναι. Καὶ γὰρ τῇδε τὰ 


Aristoteles. Nos vero opere pretüum nos facturos D το!αῦτα πλειόνων αἰτίων συνόδῳ ἁποδαίνειν, ὧν Éxa- 


arbitramur, si priusquam ad ipsius rationes respon- 
deamus explanemus primum qualesnam et cujus- 
modi esse suas species sive formas existiment illi, 
qui ipsas constiluunt, quibus expositis landem Ari- 
Stotelicis opportune occurremus rationibus. Ilaec 
nanque ratione apertissime convincemus illum in 
quibusdam quidem calumniatum esse, in quibus- 
dam vero non id coníicere quod optabat. Illi 
itaque qui idzeas defendunt, aiunt Deum illum opti- 
mum maximum qui summa quadam .cxcellentique 
bonitate est przditus immediatum non esse hu- 
jusce cceli opificem, sed prius alterius cujusdam 
nature atque essenti:e, quze et cum ipso majorem 
habeat cognationem «t cum sit sempiterna, semper 
eadem, similique ratione se habeat. Eumdemi ita- 
que illum Deum non per seípsum, sed per illam 
jam productam sive essentiam sive naturam hu- 
jusce coeli fuisse fabricatorem, atque illam quidem 
essentiam in unum intelligibilem mundum coag- 
mentant, quem Locrus ille Timzus idanicum ap- 
pellat, ac &j dicat, specialem vel exemplarem, qui 
nimirum ex omnibus, iisque multifariis sit con- 
siructus speciebus, quas etiam mentes vocant. Toii 
vero huic intelligibili mundo unam quamdam per- 
fectissimara praficiunt mentem, cui post illum 
omnis boni auctorem atque fontem deum secundas 
in gubernatione imperiique univcrsi partes ascri- 


bunt. Παπο porro mentem illo per seipsum intelli-. 


gibili apeciali mundo usam, lioc nostris conspicuum 
oculis celum, mundumque sensibus subjectum 
fabricatum esse, Esse itaque hunc sensibus patcen- 
tem mundum illius intelligibilis simulacrum atque 
imaginem, nihilque ex iis qu: causis suis indigent, 
tam in toto quam in partibus exsistere, quod ion 
sb illo altero ortum trahat, causis vero indigere, 
quacunque existant in rebus, quaque fiant, et pri- 
vationes et (rustrationes, el quidquid denique ad id 
quod nusquam est, recidit nullam omnino causam 
postulare, imo potius defectu cause cuncta ejus- 
modi contingere, neque item negationes. Nam quod 
causa controriz aflirmationis desit, ex eo una ori- 
tur negatio. Neque ctiam, qua per accidens hic 
contingunt, corum ullam prorsus illic causam ha- 


στον ἐχεῖσε ἀναφέρεσθαι, καὶ οὐχ ἓν τι εἶναι ἐχεῖ 
τὸ τῶν τοιούτων αἴτιον. Οὐδέ γε τῶν ἀπείρων Ev τι 
καθέχαστον ἐχεῖ εἶναι αἴτιον, ἀλλ Év τι πάντων τῶν 
τῇδε ἐς ἀπειρίαν Ίδη ὀκπιπτόντων ἑἐχεῖ εἶναι τὸ al- 


ttov. εἶδος. Οὐδαμῆ yàp ἀπειρίας τῆς κατὰ vo ποσὺν 
τοῖς ἐχεῖ μµετεῖναι, ᾽Αλλὰ τῷ μὲν ὑπερουσίῳ Gc 
οὐδ' ὅλως πλήθους. "Axpug γὰρ δὴ lv αὐτὸν εἶναι, 
τῷ 6k νοητῷ τούτῳ διαχόσµῳ πλῆθος μὲν kvelvat, 


πεπερασμένον 5' αὐτὸ εἶναι χαὶ οὐδαμῃ ἄπειρον, οὔτε 


δυνάµει οὔτε ἔργφ. TQ δ᾽ αἰσθητῷ τῷδε χόσμφ 


thv ἀπειρίαν ἤδη ὡς ἑνδέχεται ἐγγεγονέναι διὰ τὴν 
Όὕλην, f| πρώτως τὸ ἄπειρον πρόσεστιν, ἐχεῖθεν μὲν 


xai ταύτην ἔχουσαν τὴν αἰτίαν οὐ μέν τοι χἀχεῖ 


ἄπειρον οὗὖσαν. (0ὐδὶ γὰρ τῶν τῇδε λόγων, ἄλογον 
xàxel εἶναι τὸ εἶδος, οὐδέ ve τῶν χινουµένων, κινού» 
µενον. Τῶν γε μὴν τῇδε οὐσ.ῶν, τῶν τε ταῖς οὗσίαις 
καθ) αὑτὰ προσόντων xal σχέσεων ἐχεῖ εἶναι τὰ εἴδη 
πε xal παραδεἰγµατα τῶν μὲν σχέσεων, ὅτι οὐδὲ τὰ 
κἀχεῖ ἄσχετα πρὺς ἄλληλα. Τῶν οὖν ἐχεῖ σχέσεων τὰς 
τῆδε δεῖ εἶναι εἰχόνας, τῶν δὲ προσόντων, ὅτι οὐδ' 
ἄνευ προσόντων τἀκεῖ. Too μὲν γὰρ ὑπερουσίου 
ἑνὺς ἅτε ἄχρως ἑνὸς ὄντος οὔτε οὐσίαν, οὔτε προσὺν, 
οὔτε ἑνέργειαν, οὔτε δύναμιν διαχεκρίσθαι. Τῶν 
δὲ εἰδῶν τε xal vOv τούτων ἅτε οὐχ ἐχείνῳ παρι- 
σουµένων, προσόντα μὲν οὐσίας διαχεκρἰσθαι, kvep- 
γείας δὲ δύναμιν οὐδέπω, ἀλλὰ τοῖς τῇδε Ίδη πρὸς τὴ 
ἑτέρᾳ καὶ ταύτην τὴν διάχρισιν ἀποδίδοσθαι. "Ωστ' 
ἂν τἀκεῖ µέσως πως ἔχειν τοῦ τε ὑπερουσίου ἕνὸς, 


p καὶ τῶν τῇδε καὶ αἱσθητῶν. Ola μὲν οὖν xat ὅπως 


ἔχοντα τὰ εἴδη, οἱ τιθέµενοι ἀξιοῦσιν εἶναι, εἴρηται 
ἡμῖν ὡς διὰ βραχυτάτων τε καὶ ἐν αεφαλαίοις 
εἰπεῖν. Πρὸς οὖν τὰ ᾿Αριστοτέλους ἤδη ἁπαντητέον 
ἂν εἴη. Κατά τε yàp τοὺς λόγους τῶν ἐπιστημῶν, 
ἔσται εἴδη πάντων ὄσωνπερ καὶ ἐπιστημαί εἶσιν, 
εἴπερ ἐπιστῆμαι τῶν χαθ᾽ αὑτὰ ἀεί εἰσι. Καὶ εἴ τοι 
πάλιν τῶν καθ) αὑτὰ προσόντων εἰσὶν, οὐχ οἵ γε τὰ 
εἴδη τιθέµενοι ὀχνήσουσι μὴ ἁπάντων τούτων φάναι 
εἶναι εἴδη, o0 μέν τοι ὡσαύτως πάντων. ᾽Αλλά τῶν 
piv ἓς πεπερασμένα εἴδη τὰ τῇδε διακρινοµένων 
ἓν ἐφ᾽ ἑχάστῳ εἴδη, τῶν δὲ ἐς ἀπειρίαν Ίδη ix- 
γιπτόντων, ἓν ἐπὶ xdat τοῖς ἀπείροις. Αὐτίκα γὰρ 
τῷ τᾷδε ἀριθμῷ παντὶ διὰ την ἀπειρίαν, ἓν τὸ 
ἐκ:ῖ εἶδος ἐφιστᾶσιν ἐνιαῖόν τε καὶ καθ £v ἅπαντα 
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περιέχον τὰ τῷ τῇδε ἀριθμῷ διαχεκριµένως τε καὶ A beri. Siquidem ejusmodi plurium causarum con- 


καθ᾽ αὑτὰ συµόδαίνοντα. Καὶ ἐπὶ τῶν τοῖς μεγέθεσι 
συµθαινόντων ὡσαύτως ἂν, Bv τὸ ἐχεῖ εἶδος τοῦ µεγέ- 
δους, xat ἀμερές, Αφ' ὧν τὴν ψυχὴν ἑλλαμπομένην 
τὸν μαθηματικὸν, ἀριθμὸν, καὶ μαθηματικὰ με- 
Τέθη ἑχτάδην ὑποδέχεσθαι σχιάς τε xal εἴδωλα νοη- 
«τῶν ὄντα f| τὰ «$0: ἕν τε ὕδασιν εἴδωλα xal σχιαὶ 
τῶν αἰσθητῶν πρὸς αὐτὰ τὰ αἰσθητά. Καὶ μὲν δὴ 
καὶ τὰ ὑπ' ἀνθρώπων σχευαστὰ ταῦτα ἓν τῷ ἐκεῖ 
Φασιν ἀνθρώπου εἴδει χαθ) ἓν περιέχεσθαι. "O0cv 
τῇ διανοίᾳ τοὺς δημιουργοὺς ἀλλὰ ἄλλους ὑποδεχο- 
µένους, xal διαιογτὰ πρέτερον ἐν ἑαυτοῖς τὰ τῶν 
σκευῶν εἴδη ἔγαστον διαµεµορφωχότας, οὕτω col; 
αἱσθητοῖς ἐγχειρεῖν. Περὶ δὲ τῶν κατὰ αυμδεδηκὸς 
Υιγνοµένων, εἴποτε xoi τούτων ἐπιστήμη τις γένοι- 
το, ἐπειδὴ τὰ τοιαῦτα πλειόνων αἰτίων συνόδῳ ἆπο- 
θαΐνει, ὧν αὉ ἕκαστον ἐχεῖσε ἀναφέρεσθαι, ἐχεῖθεν 
xal περὶ τούίων τὴν ψυχἣν ἑλλαμπομένην κτᾶσθαι. 
ἹἸαῦτα μὲν οὖν πρὸς τοὺς τῶν ἐπιστημῶν φῄσουσι 
λόγους. Πρὸς δὲ τὸ χατὰ τὸ ἓν ἐπὶ πολλῶν xal τῶν 
ἀποφάσεων, οὐδὲν ἀναγχαῖον συµπεραίνεσθαι φἠ- 
σουσι. Τὸ γάρ τοι ἀνθρώπου ἑχε ἴνο εἶδος, οἷς μὲν 
ἂν προσνείμῃ ἑαντὸ, τούτοις μὲν τοῦ ἀνθρώποις 
εἶναι αἴτιον εἶναι, οἷς δ᾽ ἂν μὴ ἑαυτὸ προσνείµῃ, 
ταῦτα δ' οὐκ ἀνθρώποις λείπεαθαι. Πρὸς δὲ τὸ χα- 
τανοεῖν τι φθαρέντος, τῶν φθαρτῶν, ixavbv φήσου- 
σιν εἶναι τὸ ἓν ἐχεῖνο εἶδος τὸ ἐπὶ πᾶσι τοῖς ἓν τῇ 
αὑτῇ ἰδέᾳ φθαρτοῖς ὥσπερ που μὴ πρότερον ὃν πα- 
ῥράγον ἕχαστον, οὕτω καὶ ἑφθαρμένου ἑχάστου cl- 
xóva iv ταῖς τῶν '᾿νοούντων τι ἔτι περὶ αὐτοῦ, Φυ- 
χαῖς ἀνακαινίζον. Πρὸς μὲν οὖν ταῦτα τῶν Αριστο- 
τέλους ταῦτα οἱ τὰ εἴδη τιθέµενοι φῄσουσιν, οὗ- 
δὲν ἁπᾷδον τῶν ἑαυτῶν ὑποθέσεων λέγοντες. "lo- 
μεν δὲ δὴ xoi ἐπὶ τῶν ἑξῆς τὰ λόγου τινὸς Bia? 
Ἔ ισυµθαΐνει pi τὴν δυάδα πρώτην εἶναι, ἀλλὰ τὸν 
ἀριθμόν. Καὶ τί, φῄσουσι, χωλύσει, τὸν μὲν ἐχεῖ 
ἀριθμὸν χαὶ ἑἐνιαῖον καὶ αὑτῆς τῆς δυάδος πρότερον 
εἶναι; τὴν δὲ δυάδα τοῦ τῇδε ἑχτάδην ἀριθμοῦ πρώ- 
την; "Ext φησὶν, El ih χατὰ συ μδεθηχὸς τὰ εἴδη µετ. 
έχκεται, τῶν οὐσιῶν ἂν εἴη µόνων. Αλλ’ εἰ μὴ ἅπαν- 
τα, φαῖεν ἂν, ἤτοι οὐσίαι σαν, 1| κατὰ συμθεθιχὸς 
ταῖς οὐσίαις προσεγίγνετο, εἶχεν ἄν τινα ἴσως χώραν 
ὃ φῄς. Νῦν 6' ὄντων τινῶν, ἃ καὶ χαθ᾽ αὑτὰ ταῖς 
οὗσίαις πρόσεστι, τί ἔτι σοι δύναται τὸ ἐπιχείρημα; 
χα[τοι xal εἰ xal αὐτῶν τῶν κατὰ συμθεθιχὸς γι- 
γνοµένων ἕκαστον, πρὸς μὲν τὰ προσεχῆ οὐ xa0' 
αὑτά ἐστιν, ὅλως μέντοι τῶν καθ᾽ αὐτὰ οὐ παντάπα- 
σίν ἐστιν ἀπεῤῥωγὸς, ἐπείπερ πλειόνων αἰτίων συν- 
όδψ τὰ τοιαῦτα Ὑίγνεται. Τούτων δ' ἕκαστον xa0' 
αὐτὸ ὁρᾷ ὅ τι ἂν ὄρψη, οὐδ' ἂν ἐκ τούτων ἀποθαί- 
vovti τοῦ χαθ αὑτὸ ἂν παντάπασιν ἀπεῤῥωγότα 
εἴη, οὐδ ἀκοινώνητα πάμπαν τὰ χατὰ συμθεθηχὸς 
τοῖς xa0' αὐτὰ, ἀλλ ἑχείνων xol ταῦτα ἐχόμενα. 
Ἐπειδὰν γὰρ Ὀλυμπίων ἑνεστώτων ὁ ἥλιος ἐχλίπῃ, 
xatà μὲν τὸ τὰ Ὁλύμπια ἑνξστηχέναι ὁ ἥλιος οὐχ 
ἐξέλιπεν, οὐδέ ve χατὰ τὸ τὸν ἥλιον ἐχλελοιπέναι τὰ 
ἸὨλύμπια ἑνέστη ὥστε ταύτῃ μὲν, οὗ χαθ᾽ αὑτὺ ὁ 
fog τῶν ye Ολυμπίων ἑνεστώτων ἑχλέλοιπε, τά 
yt μὴν αἴτια τοῦ τὸν Toy ἐχλιπεῖν καθ᾽ αὑτὰ τὴν 


cursu hic eveniant, quarum unaquaque illuc sit 
referenda, atque illic nihil esse prorsus , quod sit 
causa rerum contingentium. Sed nec infinitarum 
rerum privatas singulasque illic inveniri cansas, 
eorum namque omnium, qua hic ad infinitatei 
quamdam recidunt, unicam illic esse speciem, qux 
causam rationem obttnet, quandoquidem ea que 
illic sunt, Infinitatis ejus, que ad quantitatem re- 
fertur, omnino sint expertia, imo etiam summus 
ille Deus qui omni essentia ac natura superior est 
ac sublimior, 3b omni prorsus muititudine abhor- 
reat, nempe qui unus sit exquisitissime. Huic 
vero intelligibili mundo sive apparatui suam 
quidem jam inesse multitudinem sed finitam tamen, 
et que nullo modo infinitam possit appellari, sive 
potenti», sive actu. Τά quod in conspicuo, sensi- 
busque subjecto hoc mundo aliter se habet, qui 
infinitatem jam quamdam, quatenus illam com- 
plecti potest, innatam habet propter materiam, 
cui propria quadam ratione infinitas quzdam 
adhsret, quam ipsam materia quidem non aliunde 
quam illine traxit, sed illic tamen infinita non ex- 
sistit, neque enim etiam rerum irrationalium, quae 
hie habentur, species illic irrationalis habetur vel 
rerum hic mobilium, species illie mobilis, quamvis 
essentiarum, quz ita hic appellautur, et eorum qus 
essentiis per se adlizerent et habitudinum, illic sint 
et species et exemplaria flabitndinum quidem, 


6 Propterea, quod illa quoque quz illic babentur 


nullam non habeaut inter se habitudinem atque 
convenientiam : earum igitur quz illie sunt, habi- 
tudinum, has alteras, qua& hic sunt, oportel esse 
imagines atque simulacra. Illorum vero quas per 
seessentiis adhxreut eain ób causam, propterea 
quod non sine suis adjunctis atque attributis ea 
quoque quz illic sunt. intelligantur. Nam in illo 
uno, quod et omnem excedit essentiam et unum 
est exquisitissima ratioue, neque essentiam neque 
attributum neque actum, neque potentiam discerni. 
In formis autem atque mentibus illis de quibus 
sermonem facimus, quz illi summo non s$sunt pa- 
res attributa quidem ab essentia distingui, polen- 
tiam vero ab actu nequaquam. Sed in his qu:e hic 


D habentur naturis cuncia illa a se invicem separati, 


atque ad illam superiorem, lianc quoque proximam, 
qua fuit mentibus, distinctionem accedere, Ut 
jam hoc pacto quz illic sunt, medio quodam 
modo se habeant, inter illud summum atque stt- 
pernaturale unum, et hec quie hic apparent sen- 
sibus potentia. Jam igitur quales et eujusmodi esse 
species sive formas, ii existiment, qui eas consti- 
tuunt, exposuimus summatim et quam fieri potuit 
brevissime. Nunc restat ut iis occurramus ohjec- 
tionibus, quibus Platonicos oppugnat Aristoteles. 
Secundum namque rationes, inquit, qu: ex scien- 
tiis, species erunt omnium, quorum scienii:e sunt. 
Sive scientize sint earum, quis semper suat per 
scipsa, sive rursus sint earum, qua per seipsa 
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aliis adhzirent, minime sane verebuntur ii qui spe- A ἔχλειφιν πεποίηχε. Καὶ ὁ νόμος δὲ ὃ περὶ τῶν 


cies constituunt affirmare, quin horum omnium 
nom sint species, non tamen similiter omnium, sed 
eorum quidem quse hic in species finitas dividun- 
lur, singulas esse in singulis generibus species, 
eorum vero, qua ad infinitatem quadam jam re- 
cidunt, unam duntaxat in omnibus inünitis. Quam 
primum enim, exempli gratia, omni qui hic est, 
"numero propter infinitatem, unam quz illic est 
formam przeüciunt qua et sit unica, et singillatim 
compreliendat omnia, quzcuuque numero qui hic 
est distinctim et per se contingunt, Eadem quoque 
est ratio eorua, qu: circa nostras magnitudines 
dimensionesque accidunt, ut illic (forma magnitu- 
dinis sit unica eaque individua. Ab illis porro for- 
mis animum nostrum illuminatum numeros mathe- 
maticos et magnitudines matheimaticas explicatius 
intelligere, que sunt mnltz? quaedam et. simulacra 
intelligibilium, itaque ab his ita reprzsentari, et 
ab his quz in aquis suntsihnalacra atque umbra 
rerum sensui perceptibilium, ipsa referuntur sea- 
sibilia. lta quoque qua ab hominibus manu pos- 
sunt confici, ea dicunt in. forma hominis illis gin- 
gillatim comprehendi, unde opifices animo alia alios 
concipere, εἰ singulorum instrumentorum species 
prius intellectu. ipso in. s'ipsia. informare, deinde 
rebus ipsis, qux» sensu percipiuntur, manum ac- 
comniodare. De iis autem, quz per accidens eve- 
niunt, si etiam sit. scientia quzpiam, quandoqui- 


dem ejusmodi plurium causarum concursu accidunt, ( 


quarum rursus unaqueque illue, refertur, animum 
nostrum illine etiam accepto lumine ejusmodi 
scientiam adipisci. Hec itaque responderent ad ea 
qua Aristoteles objicit de variis scientiarum ratio 
nibus. Ad illud autem quod inquit (secundum 
vero unum in multis et negatonem). nibil necessa- 
rium concludi responderent. llam namque hominis 
speciem, qu;e illic exsistit, quibuscunque ca 
seipsam impertiverit. illis nimirum causam fore 
ut sint bomines, quibuscunque autem seipsam non 
impertiverit, ea omnia in diverso genere relinqui, 
ut nimirum non sint. homines. Denique ad illud, 
quod ait, ac secundum quod intelligetur quippiam, 
eo corrupto etiam  corruptibilium ; respondebunt 
unam iilam speciem, qui omnibus corruptibilibus 
in una eademque idea przest, non minus sulffi- 
cere ad uuum quodvis prius nou exsi&tens, nunc 
demum in lucem producendum, quam etian cor- 
rupto quovis eorum, qux ' quotidie dissolutioni 
sunt obnoxia, ad renovandam in aninis aliquid 
de ipso cogitantium, ejusdem imaginem. ll;ec. itaa 
que ii, qui species constituunt, ejusmodi αρ η” 
tis, quibus Aristoteles ipsos oppugnat, responde- 
bunt, persolventque, ín quihus nibil non couveniens 
nibil non sua ipsorum doctrinie consentaneum pro- 
ferent. Sed jam ad ea, que sunt digna temoratu, 
deinceps transeàmus. Priterea accidit, utl non 
binarius sit primus, sed nuinerus. Atqui, inquient, 
quid prohibeat, quo miuus numerus, qui illie. est, 


Ολυμπίων xa0* αὐτὸν τὰ Ὀλύμπια ἑνομοθέτεησε. Καὶ 
μὲν δὴ xol τοῦ ἐς € αὐτὸ συμπεπτωκέναι τά τε 
Ὀλύμπια καὶ ἔχλειψιν την τοῦ ἡλίου τό γε σύμμµε- 
τρεΐσθαι πρὸς ἀλλήλας τὰς ἑχατέρων περιόδους 
αἴτιον viyove, χαὶ τούτου αὖ ἕτερον ἡ ἑτέρα, ὧν 
ἕκαστον καθ) aósb προσεχὲς ἀπεργάζοιτ) ἄν. Ὥστε 
παῦσαι, φαῖεν, Ἀριστότελες, ἅπαντα fixot οὔσίας, f$ 
χατὰ συμδεθηχὺς αὐταῖς προσχινόµενα βιαζόµενος 
ἀποφαίνειν, xal τὰ χατὰ συμθεθηχὺς ab ταῦτα τῶν 
καθ) αὑτὰ πάντα ἀποῤῥηγνύς. "Ecc φησὶν, Et μὲν οὐ 
αὐτὸ εἶδος τῶν τε ἰδεῶν καὶ τῶν µετεχόντων, ἔσται 
«t χοινόν. El δὲ μὴ τὸ αὐτὺ εἶδος, ὁμώνυμα ἂν afa, 
καὶ οὐχ ἔτ ἂν οὐδεμία χοινωνία en αὐτῶν. Αλλ' 
οὔτε τοῦ ἑτέρου, φῄσουσι, κοινοῦ δεῖ εἴδους παρα- 
δείγµατί τε χαὶ εἰχόνι, οὔτε εἰ ὁμώνυμὰᾶ ἐστιν, ὤφ- 
περ οὖν χαὶ ἔστιν, οὑκ ἔτ ἂν οὐδεμία κοινωνία εἴη 
αὐτῶν, f) có, φήσουσιν, ὦ Αριατύέελες, τὰ ὄντα 
ὁμώνυμα ἀξιῶν εἶναι καὶ οὐδεμίαν αὐτοῖς ἀλλήλων 
κχοινωνίαν ἀξιώσεις εἶναι; "AXI Kee φῄσας τὸ τουῦ- 
τον οὐδαμοῦ, οὐχ ἄν ποτε φαίῆς, ἀλλὰ νῦν γε ὃσὴ 
βασκανίας τῆς πρὸς ἡμᾶς προσποιῇ ἀγνοεῖν, ὡς τῶν 
ὁμωνύμων τὰ μὲν οὗ κοινωνεῖ ἀλλήλοις, τὰ δέ «η 
καὶ κοινωνεῖ, xai ὁ ἀνδριὰς 6 Λυσάνδρου τῷ Αυσάν- 
δρῳ οὐκ ἀχοινώνῆτος, οὐδέ vc εἰχὼν ἑχάστεη τῷ ἔαυ- 
τῆς παραδείγματι. "Ecc τί ποτε, qnot, συμόάλλεται 
τὰ εἴδη, f| τοῖς ἀῑδίοις τῶν αἰσθητῶν, f) τοῖς vrrve- 
µένοις τε καὶ φθειρομένοις; οὔτε γὰρ πινἠσώ: 
ἐστιν, οὔτε µεταθολῆς οὐδεμιᾶς αἴτια αὐτοῖς. "Ev 
ταῦθα δῆλον πεποίηκεν ᾿Αριστοτέλης, ὅτου ἕνεκα 
τοῖς εἴδεσι πολεμεῖ. Ὑ πὸ γὰρ τοῦ µήτα οἴεσθαι µή- 
τε βούλεσθαι εἶναί τι τοῖς ἀῑδίοις αἴτιον τοῦ εἶναι τὸ 
καὶ ὑφεστάναι, πλέν γε Bh τοῦ χινεῖσθαι µόνου τοῖς 
εἴδεσι πολεμεῖ. Ἡ τί ποτε αὐτῷ βούλεταε τό, Τί ποτε 
συµθάλλεται τὰ εἴδη fj τοῖς ἀῑδίοις τῶν αἱσθητῶν, ἃ 
τοῖς Υιγνωµένοις τε χαὶ φθειροµένοις; Οὔτε τὰρ κι- 
νήσεώς ἐστιν, οὔτε μεταδολῆς οὐδεμιᾶς αἴτια αὖὐ- 
τοῖς; ἡ δηλον ὡς ἐπεὶ τοῖς μὲν γιγνοµένοις τε καὶ 
φθειροµένοις τῶν τε ὁμοειδῶν τὰ γεννῶντα, καὶ τὸν 
Άλιον ἱχανὸν οἴεται αὐτὸς αἴτια ἁποδώσειν, τὰ ὃ ἀῖ- 
δια τῶν αἰσθητῶν κινεῖσθαι μὲν αὐτὸς o5 quai διὰ 
τὰ εἴδη, ἐς δὲ τὴν οὖσίαν χαὶ τὸ εἶναι οὐχ οἵεται al- 
τίου οὐδοτουοῦν δεῖσθαι, διὰ τοῦτο, Tí ποτε, quel, 
συµθάλλεται αὐτοῖς τὰ εἴδη; Αλλὰ φαίη ἄν τις, ὡς 


D τῷ πρεσθυτάτῳ ΘΞῷ µόνῳ οἴεται ταύτην ἂν προσή- 


χειν τὴν αἰτίαν. ᾽Αλλὰ τοῦτο ἄλλῳ μέν τῳ ἀνείη ἂν 
εἰπεῖν, ᾿Αριστοτέλει δ᾽ οὐκ ἔστιν εἰπεῖν. Διὰ τί; "Oni 
αὐτὸς ἂν ὑφ αὐτοῦ περιτραπείη εἰ τοῦτο εἶποι. 
Πυνθάνομαι γὰρ 6t τοσοῦτον τῶν αὐτῷ προσχειμὲ- 
vtov, τί δή ποτε οὗ τῷ αὐτῷ θεῷ τὰς χινήσεις &xé- 
σας τὰς xav οὐρανὸν ἀπένειμεν, ἀλλ᾽ ἄλλο ἄλλη xi- 
νοῦν χινήσει ἐφίστησιν; ἢ δΏλον 65, ὅτι δι’ Exgivo τὸ 
ἀξίωμα, χἂν πλείω π)ε΄οσιν οὖσαις ταῖς ἀῑδίαις ou- 
σίαις ἑφίστῃ τὰ πιράχοντα, eU γε εἶναί τι αὐτῶν 
ὅλως αἴτιον ᾧστο», εἰ δὲ, ὅτι εἰκόνας ἑαυτῶν παρ- 
άγοντα; οὗ γὰρ ἂν πάµπαν ye ἀπεοικότα xiv αὑτὰ 
παρλδείγµατα ἣν αὐτοῖς. Καὶ οὕτως ἂν τῷ τῶν 
εἰδῶν λόγῳ xal αὑτὸς ἐνταῦθα γοῦν συνεχώρει. Nov 
δὲ δηλός ἐστιν οὐκ οἱόμενος sliai τι αἴτιον αὐτῶν 
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παραγωγὸν, ἀλλ᾽ οὕτω τε xal τοιαύτας ἀπὸ τοῦ a0- À tam sit singularis tum Ipso binario. prior exsistat ? 


«opácou εὑρημένας κχινεῖσθαι µόνον πρός τι τέλος 
καὶ τὸν Θεόν. ᾽Αλλὰ µῆν, φησὶν, οὔτε πρὸς τὴν ἐπι- 
στήµην οὐδὲν βοηθεῖ τὴν cios ἄλλων, οὐ yàp οὐσία 
ἀχεῖνα τούτων. Ἐν τούτοις γὰρ ἂν fjv, οὔτ εἰς τὸ 


, εἶναι μὴ ἑνυπάρχοντα γε τοῖς µετέχουαι. Τίς ποτ᾽ οὖν 


περὶ εἰχόνος ἄμεινον διαγνώσεται; "Ap! οὐχ ὁ xal τὸ 
παράδειγµα εἰδώς ; ob γάρ που ὁ τοῦτο ἀγνοῶν τῷ 
γε εἰδότι ἐξ [aou περὶ τῆς εἰχόνος διαγνοίη Bv. Πῶς 
δ' οὐδεὶς τὸ εἶναι τοῖς ἄλλοις βοτθῇ ἂν x&v uh tv- 
υπάρχῃ, e! γε αἰτία εἴη αὐτῶν; "Etc φησὶν, 05 µόνον 


φῶν αἰσθητῶν παραδείγµατα τὰ εἴδη, ἀλλὰ χαὶ αὖ- 


φῶν, olov τὸ γένος τῶν ὡς γένους εἰδῶν. Ὥστε τὸ 
αὐτὸ ἔσται παράδειγµα καὶ εἰχών. Αλλ' εἰ μὲν τῷ 
αὐτῷ τοῦ αὐτοῦ παραδεἰγµατί τε xal εἰχόνι εἶναι 


συνέδαινεν, ἐς ἄτοπον ἄν τι τῷ ὄντι ἀπήγετο 6 B 


λόγος, ὥσπερ ἂν &l τῷ αὐτῷ τοῦ αὐτοῦ μείζονί 
«€ ἅμα εἶναι xal µείονι συνἑἐδαινεν. Nüv δὲ ci χω» 
λύει οὐ αὐτὸ ἑτέρου μὲν εἰχόνα, ἑτέρου δὲ παρά- 
δειγμα εἶναι; Ἡ οὐχ ἀνδριάντο, εἰχόνος ὄντος εἷ- 
κόνα ζωγράφος Ὑράψειε, χαὶ ταύτης ἔτι ἓν ὕδατι 
εἴδωλον ἄν τι Υένοιτο; "AXAX τοῦτο μὲν ᾿Αριστοτέ- 
λους τοιοῦτο τὸ τερέτισµα. Ἐφ' ἕτερον δ' αὐτοῦ µετ- 
ίωμεν. "Etc qnot, Tov τε εἰδῶν ὄντων ὅμως οὐ y(ve- 
ται τὰ γινόμενα ἂν μὴ T] τὸ χινῆσον, xaX πολλὰ γίνε- 
xat ἕτερα, οἷον οἰχία καὶ δακτύλιος, ὧν οὗ Φασιν 
εἶναι εἴδη, ὥστε δῆλον ὅτι ἐνδέχεται χἀκεῖνα ὧν 
Φασιν ἰδέας εἶναι, xaX εἶναι χαὶ γίγνεσθαι διὰ 
ποιαύτας αἰτίας οἵας καὶ τὰ ῥηθέντα νῦν, ἀλλ' 
οὗ διὰ τὰ εἴδη. ᾽Αλλ) οὐδὲ ταῦτα φἠσιυσὶν οἱ τὰ εἴδη 
κιθέµενοι ἄνευ παραδειγµάτων γίγνεσθαι εἰ χαὶ μὴ 
χαθ) ἑαυτὰ ὑφεστηχότων. Τίγνεται γὰρ διὰ τὰ νοητὰ 
τὰ ἓν τῶν δημιωυργῶν ταῖς φυχαῖς ἑχάστων παρα- 
δείγµατα. Ael δέ που, φήσουσι, χαὶ τὰ 6$ που γιγνέ- 
μενα, οὗ µόνον οὗ χείρονι τῶν σκευαστῶν τούτῳ αἱ - 
τίᾳ χρώµενα γίγνεσθαι, ἀλλ οὐδὲ ἴσῃ, ἀλλ᾽ ἅτε κρείτ- 
τω αὑτῶν ὄντων, κρείττονι xaX τῇ αἰτίᾳ χρῆσθαι. 
᾽Αλλὰ φαίη ἂν ἴσως Αριστοτέλης, tv. τῷ ἡλίου vip 
καὶ τούτων παραδείγµατα ὑφεστάναι, χαὶ οὑκ ἔτι 
δεῖν ἑτέρου παραδείγματος χαθ) ἑαυτὺὸ ὑφεστηχότος 
οὐδένα. Δῆλον γὰρ ὡς τὺν ἥλιον τῶν γιγνοµένων τῆς 
Υενέσεως Αριστοτέλης αἴτιον τίθεται. Πρὸς οὖν 
ςαῦτά που οἱ τὰ εἴδη τιθέµενοι ἑροῦσιν, Αλλ’ εἰ μὲν 
ἑωρῶμεν, ὦ Αριστότελες, ὡσαύτως τά τε σχευα- 
στὰ ταῦτα ὑπὸ τῶν σφετέρων δημιουργῶν δηµιουρ- 
Υγηύμενα xal τὰ φύστι Ὑιγνόμενα ὑπὸ τοῦ ἡλίου, 
συνεχωροῦμεν ἄν σου τῷ λόγῳ. Νυνὶ δὲ ὁρῶμεν 
«& μὲν σχευαστὰ ταῦτα, ἕως μὲν ἂν ὑπὸ τῶν δη- 
μιουργῶν δημιουργεῖται παρόντων xal ἁπτομένων 
τῶν ἔργων xal αὐτὰ προχωροῦντα à; τὴν τελειότητα 
τὴν ἑαυτῶν, χαταλειφθέντα δ' ἡμιτελῆ ὑπὸ τῶν δη- 
μιρυργούντων, 09x ἔτι προχωροῦντα E; οὐδὲν, ἅτε 
τῶν δηµ:ουργούντων οὐ τὰς χεῖρας µόνον, ἀλλὰ xal 
τὰ παραδείγµατα ταῦτα ἑαυτοῖς συναποφερόντων. 
Tov δὲ φύσει γιγνοµένων τὰ πλεΐῖστα ὁρῶμεν καὶ 
τοῦ ἡλίου ἁποχεχωρηχότος αὑτὰ ἔτι ἐς τὴν τελειότη- 
πα τὴν ἑαυτῶν προχωροῦντα, ὃ μάλιστα ἔνδηλον 
γίγνεται ἐν τοῖς ταχὺ τελειουμένοις φυτοῖς καὶ 
xxpTmolg. "A καὶ νύκτωρ οὐδὲν fiio) f, μεθ’ ἡμέραν 


D Sed 


Binarins autem sit primus nostri hujus uumeri, 
qui dilatari potest * Ait Item, sl. species per acci- 
dens non participentur, essentiarum duntaxat erunt 
species. Ita quidem respondebunt illi, si omnia ant 
essent essentizx, aut per accidens essentiis adhz- 
ferent, tum vero locum aliquem fortasse haheret 
1d quod profers. Nunc autem cum in rebus exsis- 
tant aliqua, qu:* etiam per se esaentiis inhzrent, 
quanti demum momenti erit tua illa ratio? Τη- 
metsi enim eorum, qua per accidens eveniunt, 
unumquodque iis quibus proxime continetur, non 
adsit per se, non tamen ab iis, qu: per se exsis- 
tünt, est prorsus diversum, siquidem ejusmodi 
omnia plurium causarum concursu eveniant, quarum 
unaquzque per se facit, quidquid facit, neque vero 
talis, quz ex hujusmodi causis procedunt ab illo quod 
Bit per se, omnino discrepant, nec item si qua per ac- 
εἰάθπα eveniunt, cum iis qux per se flunt, penitus nul- 
lam habent communitatem, sed illa his ipsis conti- 
nentur, atque invicem quadam affinitate junguntur. 
Quodsi enim dum ludi O!ympici instarent, sol defece- 
rit, non propterea quod i!li instarent, sol defecit, nec 
item quod sol defecerit, Olympiorum tempus instabat 
vt hac quidem fatione sol non per se eo ipso defecerit 
lempore, quo adessent Olympia. Sed tamen cause 
Ille proptet quas sol deficit per se defectum.effece- 
runt, et lex siveinstitutum vetus de celebrandis Olym- 
piis per se tales ludos ordinavit. Quod autem uno eo- 
demque temporeet Olympici ludi et defectus solis con- 
tigerint, ejus re? causa exstitit zequalitas sive com- 
mensio ambitus reditusque amborum inter se, et 
hujus rursus zqualitatis alia fuit causa,sive alize,qua- 
rum unaqu:que per se ld quod ad se attinet effe- 
cerit, Hinc itaque apparet, ο Aristoteles, te vio- 
lentam facere conclusionem dum  affirmas, omnia 
aut essentias facere, aut per aecidens essentiis 
attributa, et illa rursus, quz sunt per accidens 
ab iis quze sunt per se, penitus abrumpis. Przter- 
ea inquis, SI eadem sit species et idearum et 
rerum, quibus ille sunt participate, erit sane 
quaepiam inter ipsa communitas. Sin autem non 
eadem sit species, erunt cerle aquivoca, nec 
jam aliquam inter se habebunt. communitatem. * 
respondebunt Platonici neque exemplar 
sive imaginem indigere allera quapiam specie 
communi, neque si sint xquivoca, sicul revera 
sunt, nullam idcirco ipsorum esse communitatem, 
aut certe interrogabunt curnam, o Aristoteles , 
entia judicas esse x»quivoca, et nulla tamen sentis 
inter se communicatione sociari? Nec inquies for- 
tasse, te hoc nullibi dixisse. Id qnod possis propter 
odium quod erga nos comcepisti dissimulare, quod 
nimirum :xquivoca in quibusdam non communi- 
cent Inter se, in quibusdam vero communicent. 
Nam neque Lysandri statua cum ipso Lysandro 
nullam.prorsus habet communitatem neque imago 
cuim suo ipsius exemplari.At inquis, praeterea, Quid- 
nau opis adferunt species aut rebus sempiternis, 
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οὐδ' ἂν τῶν τισι τῶν πρότερον εἱἰρημένων xeypn- A tali tempore adesse. Atque sic reg ejusmodi quse 


μένος εἴη, ἔνδηλός ἐστι χἀν τούτοις οὗ πάνυ βουλό- 
µενος φανερὸς εἶναι ἑτέροις εἰρημένοις χρώμενος, 
πάνν σοφιστιχὸν τοῦτο ποιῶν xal φιλοσόφου τρόπου 
ἀλλοτριώτατον, olov xal ἐκεῖνο αὐτοῦ τὸ ἐπὶ τελευτῇ 
τῶν λογικῶν αὐχοῦντός τε ὡς τὸ πᾶν αὐτοῦ εἴη τῆς 
μεθόδου ταύτης xal ἐπάγοντος, ὡς ταύτης τῆς µε- 
θόδου οὐ τὸ μὲν fjv, τὸ δ᾽ οὐκ fjv, ἀλλὰ παντελῶς οὐχ 
ἦν. Καὶ ταῦτα ᾿Αρχύτου τε πρὸ αὐτοῦ λογικὰ 
συγγεγραφότος, ὧν τισι xal αὐτὺς χέχρηται, xal 
Πλάτωνος αὐτοῦ τοῦτο μὲν τῶν λογιχῶν ἀρχὰς πα- 
ῥαδιδόντος, τοῦτο δὲ πανταχοῦ τοῖς λόγοις οὐχ ἄνεν 
«άχνης χρωμένου, xat λόγων µέθοδον καλοῦντος ὡς 
οὖσάν γε οὐχὶ μὴ] οὖσαν οὐδὲ ὡς οὐδέπω εὑρημένην 
ἀλλά χαὶ πάνυ δὴ ἐν χρήσει οὖσαν. Τί οὖν ἂν φαίη 
τις ; οὐχ ἄξ.α τὰ ᾿Αριστοτέλους βιθλία µετιέναι; Καὶ 
πάνν, τῶν γε ἐν αὐτοῖς χρησίµων ἕνεχα, εἰδότας µέντου 
ὡς συχνὰ αὐτοῖς καὶ φαῦλα ἑἐγχαταμέμικται. 

rwm, qua rursus locum obtinent generis. Ita ea 
que nunc dicta sunt, non autem propter ipsas spe- 
. les. Sed ne ista quidem ii qui species constituunt, 
eoncedeni sine suis exemplaribus feri etiamsi per se 
mon consistant. Fiunt enim per illa, qu» in animis 
singulorum opificum antea sunt concepta, exempla- 
ria. (Gr. col. 925 C) Oportet autem, dicent, etiam ea 
quz natura fiunt non solum non deterioris causa usu 
ministerioque, quam arti(lciosa isthaec fleri, sed ue 
sequalis quidem, imo potius, que sunt prssstantis- 
sima melioris etiam causz usu confici consenta- 
meum. Sed, dicet forsitan Aristoteles, ia mente 


quidem, si uni eidemque diceretur contingere, 
ut unius ejusdemque esset et imago et exem- 
plar, tum certe absurdum ,hoc esset, et mi- 
nime rationi consentaneum, tanquam si unum idem- 
que dicatur esse una eademque re simul et 
majus εἰ minus : nunc autem quid prohibet unum 
idemque alterius esse imaginem, alterius vero 
exemplar? Ànnon statuz cujuspiam quz ipsa quo- 
que imago est, aliam item imaginem pictor efficiet ? 
Et nonne ejusdem statu:ze in aqua simulacrum ali- 
quod rcddetur? Atque hzc quidem impostura Ari- 
stotelis est. hujusmodi. Transeamus vero ad aliam 
ipsius rationem. Preterea, inquit, etiamsi sint spe- 
cies, non tamen (fiunt ea quz (lunt, nisi sit aliquid, 


p quod moveat. Et multa fiunt. alia, ut dowus et an- 


nulws, quorum esse species negaut, ut ita sit per- 
spicuum, licere etiam illa quorum esse dicunt 
ideas et esse et fieri talibus de causis, de qualibus 
naturaliter fiunt atque a sole penitus non absol- 
vuntur, ne a seipsis quidem perficiuntur. Nullam 
enim potentiam in actum procedere nisi ab altero 
quopiam actu vi.quadam protrudatur, neque rursus 
id quod sola vi latente sive potentia absolutum est, . 
id etiam reipsa absolututa evadere, nisi ab altero 
quopiam, quod sit reipsa perfectius, promoveatur. 
His de causis nos, (Gr. col. 928 A) inquient, actum 
illum, quo talia tunc solent perfici, speciebus illis 
atque exemplaribus. Et has a rebus sensibilibus se- 
paratas species bifariam distinguentes, tum in eas 


solis etiam istarum, qua nascuntur, exemplaria C quz per se ad efficienda opera sunt idonez, tum in 


contineri, nec ullis preterea indigere exemplaribus, 
quz per 3eipsa consistant. Constat enim ab Aristo- 
tele solem generationis eorum qus flunt, causam 
constitui. I: igitur, qui species constituunt adversus 
ista, hoc dicent, lta quidem, si videremus, o Ατὶρίο- 
teles, h:ec artificiosa a. suis artificibus eodem modo 
Bleri, quo iila naturalia a sole gignuntur, tum sane 
tuis verbis (idem haberemus ; nunc autem videmus 
artificiosa jisthec, quamdiu presentes habent. arti- 
fliees, ab iisdemque manu attinguntur, tantisper 
proficere, et ad perfectionem absolutionemque 
suam teudere, quod si forte inchoata, dimidiaque 
saltem ex parte absoluta, relinquantur ab artiflci- 
bus, non jam acceptius quidquam proinoveri, tan- 
quam auferentiEus. Eorum autem qua a natura 
fiunt pleraque videmus etiam recedente sole nihil 
nihilominus perfici et ad absolutionem suam pro- 
gredi, id quod maxime iu iis et arborum et frugum 
generibus apparet quz cito absolvuntur. Ea nam- 
que non minus noctu quam interdiu videmus in- 
erementum accipere atque perfici. llam itaque solis 
mentem hnjus perfectionis, quz tali fit. tempore, 
mon posse causam constitui, neque enim etiam 
perticipautes illas meutes sine suis quz sibi con- 
juncta habent, corporibus quidquam efficere posse 
ia reliqua corpora. Cuncus enim corporibus et situ 
aliquo et figura opus esse, ad ea quz sunt passura 
aliquid, horuin autem nibil soli ad illa naturalia 


alias, quz idipsum non possunt similiter, priores 
illas harum rerum seinpiternarum quae sensul subje» 
cue sunt causas et exemplaria constituimus: hasce 
vero posteriores rerum quas hic sunt corruptibilium, 
ipsius quidem solis ope auxilioque indigentes, qui 
ipsis materiam adinoveat, ubi vero materiam a 
sole aceeperint, ipsas quoque per se vim exer- 
centes in illam. Neque vero novum philosophise 
genus Jinducimus, inquient, neque novas causas, 
ut tu dicis, scrutamur, sed causarum potius ple- 
num absolutumque numerum rebus qua sunt attri- 
buimus, quen tu imperfectum  diminutumque 
reddis. Cuin enim tu item causas in quatuor genera 
dividas, trium quidem opera etiam ipse uti videris, 
tum finalis, tum ejus quae initium movendi przbet 
materialis, formalis autem qua ,reliqua est, nus- 
quam omnino. Nam si cujuslibet rei sensui sub- 
jecte speciem sive formam, ejusmodi esse causam 
dixeris, illa sane manifestissime non est causa, sed 
alterius cujuspiam cauaz effectus sive opus. Nos qui- 
dem, dicent, (ibid. C) (inem ipsum, quod est ompium 
causarum praestantissimum genus non moluum 
solum, sed etiam essentiarui οἱ omnium quaecune 
que sunt, summo illi rerum praesidi atque regi Deo 
atiribuimus, species autem illas sive forinas rerum 
qua sunt exemplaria constituimus ; at causam illam 
que movendi initium przbet, animz illi quee huic 
celo prafecta est, mateijalem denique, materi ex 
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qua universum hoe constat ccelum, assignamus, atque A quosdam ex veteribus seeutum, quibusdam vere 


sic rebus qua sunt plena reddimus genera causarum. 
Talia itaque dicent (Gr. col. 948 C) ii qui species 
constitsunt occurrentes objectionibus Aristotelieis, 
ubi sane a suis ipsorum principiis non discrepsnt 
quidquam, Aristotelem autem convineunt partim 
calumniis, uti, partin non id conficere quod vellet, 
tum maxime ipsum in muKis ignorantiam suam 
prodere. Et quanam tandem ratione reprehensio- 
nem iynorantie effugiet Aristoteles in rebus maxi- 
mis et multis aliie, quz jam recitavimus et cum- 
primis, quod sempiteruis essentiis sive natoris 
au]llm auctorem sive propagatorem  assignet, 
neque illas ex omnibus cuiquam, quod sint, 
acceptum ferre velit? id quod Plato mon (ecit, 
neque illi qui Platonem sequuntur, qui nimirum, 
principem illum omniumque regem Deum rebus 
Qua sunt praficientes, hune ipsum omnium alío- 
rum, qua possit aliquid generare patrem et pro- 
creatorem omnium quacunque eonsilio certo quig- 
piam efficiant conditerem atque effectorem consti- 
Quunt, mihilque plane eorum, quie suut, non ad 
illum referunt. lllud quoque silentio pratermittere 
non possum Platonem in scriptis suis fateri 90 





mon assentiri. Àt Aristoteles, licet omnibas pro- 
miscue eontradieat, omnesque reprehendat, πυ]]σαι 
tamen nominat, cujus se institutione eruditum fs- 
watur, ex quo (apparet ipsum se emniurm que 
scripsit inventorem voluisse videri, id quod. plane 
est sophisticum et alienum a moribus veri philose- 
phi, quo etiam illud pertinet, quod in tine logice- 
rum gloriater suum esse totum opus de methodo 
dialectica, et addit, illius methodi non bac quidem 
pars erst expliurata, illa vero non erat, sed nulla 
prorsus erat. At constat Arehytam ante ipsum lo- 
gicam artem contexuisse, cujus preceptis ipse 
Aristoteles usus fuit, quin etiam Plato partim 
prineipia disciplinarum logicarum tradidit, partim 


B etiam iis ipsis nen sine acte in suis seriptis ed 


usus, et artem logicam vocat tanquam explorstam 
sed nondum exploratam, neque tamen tanqvam 
prorsus non inventam sed jam omnino in usa ver« 


" santem. Quid igitur dicat quispiam? non esse di- 


gos Aristotelis libros qui legantur; etiam omsine 
propier utilia que in iis ipsis continentur, mede 
simus memores mulios esse iisdem errores pete 
migtos. 


INDEX CAPITUM HUJUS LIBELLI. 


PRerATIG in qua disseritur de comparatione Pla- 
tonis et Aristotelis, secundum judicium veterum et 
recentiorum. Non possum autem hic non eomme- 
mOrare jus-lam quz de vita moribusque Aristotelis 
prodiderunt quidam antiqui et celeberrimi scripto- 
ves, quo evidentius appareat non omnes hujus philo- 
sophi assumpiones pro veris semper amplectenias, 
ideoque a Gemisto nen temere confutari. Nam quo 
melior vir quis putatur, hoc simillora vero vi- 
dentur ανα sentit. 

Tueederetua Cyrensis episcopus libro contra gen- 
tiles Graecos duodeeimie ita scribit : Morem eum 
fuisse Aristoteli ut oleum venderet quo calido se prius 
perunzisset. Cumque is olim in Chatcidem navigasset, 
publieanos explorate ejus navigio invenisse ollas ejus 


olei quatuor et seyiuoginia vel. ut olii referunt. tre- D 


€entas. 

Idem libro quinto : Aristoteles autem Platoni ad- 
huc viventi manifesto adversarium se praebuit contra 
Academiam bello suscepto, neque doctrina illi hono- 
rem tilum rependit, quam liberalissima olim perce- 
pit, eque celeberrimi viri gloriam est reveritus, neque 
Platonice eloquentim vim. pertimuit, sed impudenter 
illi adversarium se gessit , cum. tamen. nequaquam 
meliorum dogmatum, sod multo pejorum quam Plato, 
ipse aucior exstiterit. Nam cum ille animam dizerit 
jmmortalem, hic esse mortalem dizit , cumque ille 
dizerit Deum res omnes providentig cura comple- 


Ὃν 


Tum esse, hic quanium possunt ejus ratienes terrarum 
orbem divine providentie exsortem facit. 


'Subscribit Theodoreto Laurentius Valla prologo 
in Dialecticam suam. Que eompilat, inquit, moa illis 
refert accepta a quibus sumpsit, sed sibi vindicel «4 
ubicunque eosdem peccasse opinalur, citius ardentem 
flammam ore continere posse quam ΜΟΝ nominare. 

CaprvT 1. Quid Plato de Deo et rerum omuiua 
creatione, quod Aristoteles senserit. Quo in loco 
etiam explicatur, quomodo Plato anlImam genitam 
et ingenitam appellaverit. 


Carvr |l. Reprehenditur Arístoteles quod Deum 
summum omnium praesidem 3c regem unum ad 
movenda omnia idoneum non censeat, verum illi 
$0cias movendi alias quasdam mentes adjungat. 


CaPuT lil. lllumne sit genus omnium earum me- 
rum qua'sunt, íd est an ens sil tale quippiam, quod 
decem prima genera univoce uon 3quivoce com- 
plectatur. 

Caprur IV. Utrum Aristoteles genera et species 
recte seeundas : individua vero primas substantiss 
appellaverit, hoe est, an. genera et species mines 
Sint quam singularia, el. secundo loco ad essenatis 
rationem pertineant an contra. 

Carur V. Utrum universum rationem obtineat 
materizx, forms autem pars, id est, an ad materiaa 
spectet universum potius quam pars. 
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CaruT Vl. Sensune antiquius sit jd quod sensu A — Carur XI. Anima sitne immortalis apud Aristo- 


ipso. percipi potest, quod vocant sensibile an simul 
dtrumque natura. Quo in loco relativoruia natura 
simul deelaratar. 

Carver VR. Indeüaite propositionis natura atque 
proprietas declaratur et quieritur verumne sit quod 
docetur apud Peripateticos, eamdem illam veram 
tam aflirmantem quam negantem inveniri posse. 

CaruT VIII. Num necessaria conelusio gequatar 
ex duobus premissis, quarum altera sit necessaria, 
altera. simplex, 29 vero siraplez duntaxat, Ubi si- 
mul nalura medii termini et prelequiorum sive 
pramissarum examinatur. 

CarvT IX. Discrimen Dei, mentium sive intelli- 
gentiarum οἱ animae declaratur, et. τὸ ὑπερούσιον 


quidem esse simpliciter unum, hoc est, ut supremo B 


Deo et esse et posse et efficere, sive magis placet, 
esseuliam potentiam et actuni nullo modo distincta 
haberi, hoc est ut aliaa sit, aliaa possit, alias effi- 
ciat, sed ut simul οἱ sit et possit et efficiat. Unde 
postea reprehenditur Aristoteles, qui animam defi- 
niverit esse actum ; de qua re libet etiam Jacobi 
Zieyleri viri docti censuram adscribere qui sic seri- 
bit quodam in loco : Sed quam sectatur rogo (intel- 
ligens Aristotelem) demonstrationum necessitatem , 
quia scriptis suis sicut libitum est discedit, Aut de- 
finiens animam , ;demonstratione usus. est? anima 
(inquit) es! actus corporis organici physici, vitam ha- 
bsniis in potentia. Ergo alius secutus exemplum de- 
fiviat, auriga est actor curriculi motum habentis in 
potentia. Num ille que ad substantiam hominis atti- 
nebani, dico genus et differentiam essentialem, a qui- 
bus desumi definitionem aportebat, attigit. 

λρυτ X. Fllatonicum dogma defenditur, quo 
docetur animas e colo descendentes hauriendo 
oblivionem rerum diviuarum, quaruun in eolo 
erant conscie, alias vero magis, alias iniuus, in 
terris non discere sed reminisci , quod illic ante 
cogroveript. . 


telem, et num aliqua bona post mortem co.sti- 
tueuda sint. 
^ Caput ΧΙ. Num virtutes qualitate et quantitste 
Bint metiende et an mediocritates dieende , ut 
contendit Aristoteles. 

Ολρυχ ΧΗΙ. Quod sit summum bonum et an 
Aristoteles recte summam felicitatem in voluptate 
eontemplativa colloeaverit. 


Carur XIV. Colum esse igne nature et dari 
Bo» oportere quintum quoddam eorgas prater elc- 
menta quatuor. | 
. Carur XV. De immobilitate siderum et quam 
recte Aristoteles corpora celestia animata consti - 
tuat. 


CaruT XVI. Num coelestia corpora vi et natura 
Ignea calefaciant haec inferiora, an motu duntaxat. 


Caprur XVIl. Utrum ars et natura. deliberent , 
dum aliquid dgunt. 


Capur XVIII. Utrum qux &unt omnia, flant. ne- 
cessario, an et aliqua contingenter, et utrum dan- 
dum sit aliquid in iis quz tiunt quod non babeat 
cansam sui esse. "Tale vero tractat toto capite ar- 
gamentum Geristus, quod si quis in couspectu ha- 
beat, rem perspicue intelliget. 

Omne quod fit ab aliqua causa , necesse est fleri. 
Sed omnis causa quz aliquid facit, idipsum et nc- 
cessario et certo facit. Ergo omnia flunt necessario. 


C Minorem concedit quidem Aristoteles, sed majorem 


limitat, unde 4 Gemisto reprehenditur. 


CaruT XIX. Motum in rebus naturalibus esse 
equivocum οἱ unum agendo, alterum patiendo 
lieri. 

Carur XX. De ideis * sintne ides ; tam quid 
sint, et cujusmodi, et quibus rationibus illas Pla- 
tonici adversus Aristotelem adversarium suum de- 
fendant. : 


935 GEORGII PLETHONIS | 936 


GEORGII GEMISTII PLETHONIS 


ET 


MICHAELIS APOSTOLII 
ORATIONES FUNEBRES DU/E 





In quibus de immortalitate animi — exponitur. 


NUNC PRIMUM E MSS. EDIDIT 


GEORG..GUSTAV. FULLEBORN 


PROFESSOR ANTIQUARUM LITTERARUM IN GYMN. ELISABETHANO  VRATISLAVIENSI 


(Lipsie sumtu E. B. Schwickerti. MDCCXCIII., 


PRJEFATIO. 


apum 


Cum ad edenda lizc recentioris zetatis opuscula animum adjicerem, hoc quidem facile videbam, optatius 
esse venturum, si quid elassicorum auctorum, quod intra deperdita adhuc ab eruditis dcploratuim fuerit, 
in lucem proferrem. Sed hzec nimirum est injuria temporis : delevit nona, vilibus pepercit : etiamsi nou 
nego, fuisse forsan in deperditis non pauca, qua bona tantum opinamur, antiqua. Nam, ut de more 
aliquam commendationem his meis auctoribus pramittam, quoniam nulla hodie spes videtar relicta, 
fore, ut aliquando classicus aliquis auctor reperiatur, nonne et hoc aliquid boni est, si subinde prole- 
tarii quidam, presertim cum aliquid nominis habeant, in apricum proferuntur? Ac profecto hic meus 
Gewistus, de ineliori alias. dudum «cognitus, neque hae oratione illud aliquid nominis, quod hahet, 
perditum ibit. Accuratius de eo judicium interponere supervacaneum videtur : eujus singularem erudi- 
tionem et egregium dicendi genus doctissimus ille Leo Allatius (1), sive quod ita sibi finxerat, sive quod 
ita est, is igitur ita laudavit, ut neminem, nisi quem nulla omnino vetustatis reverentia tangat, repre- 
hensurum hune Plethonem esse sperare liceat. Λο si qui forte Leonis auctoritate non terreantur, quo- 
niam nimirum res eo devenit, ut. nostri bomines pra omnibus illis leonibus sapere gestiant, eos ad 
judicium viri cardinalis delegamus , Bessarionis dico (2), quem scimus sanctissimas Sedi proximum 
fuisse (5) adeoque prope falli nescium. Sed ας hactenus : neque enim ita convenienter videar funebri- 
bus orationis przludere. . 

De Georgio Gemisto Plethone (4), uti de reliquis Georgiis, tam docte copioseque exposuit Leo ut 
parum videatur aut fortasse etiam nibil perquirendum reliquisse. Liceat ex ejus diatriba bsc pauea 
transeribere, Geinistum patria Byzantinum in Peloponneso plurimum vixisse, et in italia sub Euge- 
nio IV, anno 1458, versatum esse cum Bessarione, Theodoro Gaza, aliis. De variis ejns scriptis, quorum 


(1) Est Pletho stylo accurato, eleganti, presso, ἆἔπειτα χρόνον ἐσεῖται * τούτου χῦδος oU mot" ὀλεῖται 
Auici succi pleno, sententiis gravi, argumentis ve- — x. t. X. Tali viro, quo, post Platonem, si excipiatur 
hemente, eruditione vero, et antiquarum rerum — Aristoteles, sapientiorem non genuit Grecia. Magnum 
cougerie quandoque obscuro atque difficili : non — Gracie decus in posterum erit; ejus gloria nunquam 
tamen ob gratias ac veneres, quibus ubique dic- — intercidet, etc. Epistola Bessarionis ad Plethonis 
lionem aspergit, molesto, adeo ut eum antiquis ποὺ filios, apud Leon. Allat. De consensione utri 
immerito xquiparetur, sui xvi scriptoribus a ple- — Ecclesie perpetua. (Col. 1648) c. 5, pag. 957, diatr. 
risque anteponatur. Leo Allatius in Diatriba «de c 
Georgiis, in Script. Hist. n (or. 1651) pag. 392, 
apud Fabric. in bibl. Gr. vl X, p. 154. tom. IV, p. 127. sq. Conf. Apostolii , or. 33. 

(2) Τοιούτῳ àvbp!, scrilit is, ου μετὰ Πλάτωνα, (4) Conf. Diatr. ejus in Fabric. Bibl. Gr. Vol. X, 
ἑξηρήσθω δὲ λόγωυ ᾿Αριστοτέλης, σοφώτερον οὐκ — pag. 739. sq. et Harlesius V. Cl. lutrod. in Gr. 
ἔφυσεν ἡ Ελλάς. — Μέγας Ἑλλάδι xócpoqQ εἰς τὸν — auct. not. h. n. 


(3) Vid. Bernardus de la Monnoye in Menagianis. 
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pars magna inedita adhuc est, idem fusius agit Allatius (5), in quibus Orationem funebrem in Hypomonem 
el Cleopem imperatrices, Monodiam in Hypomonem et Cleopem imperatrices (6) et Orationem funebrem in obitu 
γοθῖπα Cleope Palaologine commemorat, in qua de animi immortalitate agitur (7), et quam certissimum 
est eamdem hanc nostram esse. Theodorus autem princeps, cujus uxorem Cleopem deplorat, non ille 
Porphyrogenneta fuit, Manuelis Palzeologi frater, princeps laudatissimus, de quo adeundi sunt scriptores 
in nota (8) nominati, sed junior ille Theodorus Porphyrogenneta, illius Theodori patrui successor. Au- 
dronici filius, Peloponnesi despota, idem, quod opiuor, ad quem noster Συμθονλευτιχὴν de rebus Pelopoa- 
nesiacis constituendis scripsit (9). Cleopem hanc nostram qui commemoret, alium nullum novi. przter 
Georgium Phrantzem in Chronico Rerum Byzantinarum (e versione Jac. Pontani ad calc. Theophylacti. 
Ingolstad. 1504. 4.) II, c. 10. Ad quem locum Pontanus utrumque Theodorum male confundit. Mortua 
est ca anno Christi 1433 et in monasterio Ζωοδότου: sepulta. Plura de hoc illustri pari conjugum afferre 
nunc non babeo, neque etiam valde opus est, cum oratio per se facile intelligatur. 

Michaelis Apostolii orationem,'tum quod a viro profecta est Gemisti amico (10) et (ido defensore (11), 
tum quod in virum scripta, Plethonis et Apostolii summum fautorem (12); non minus etiam, quod pas- 
sim eam aperte imitatur Gemistana, huic eam me optimam puto comitem adjunxisse (a). Fuit autem ille 
Michael Apostolius exsul Graecus, qui medio seculo decimo quinto in Italiam venit, a Bessearione pri- 
mam benigne habitus, deinde, mortuo Purpurato, pauper et egenus in Creta insula libris rescribendis (15) 
vitam toleravit, De reliquis ejus scriptis nihil hoc loco attinet. dicere (14); nostram bhhaue: orationeta 
commemorat Labbeus (15), et editurus cura ejusdem acclamationibus ad Bessarionem. Leo Allatius erat 
in Vll* volumine Συμµίκτων (16). . 

Bessario ille, quem Noster luctu prosecutus est, patria Trapezuntius, monachus Ordinis S. Dasilii et 
archiepiscopus Nicenus, primus Gracorum inter cardinales cooptatus est anno 1439 ab Eugenio IV, et 
titulo patriarchae Constantinopolitani a Pio lI auno 1463 ornatus. Diein obiit Ravennz d. 15 Nov. 1472, 
redux e Gallia, in quam a Sixto IV fuerat legatus : Rom: sepultus ad SS. Apostolos, ubi ipse sibi vivus 
anno 1466 ronumentum posuerat, Laudant singularem ejus probitatem, (idem, animi candorem et mo- 
rum facilitatem, quotquot de eo exposuerunt auctores (17). De eruditione ejus singulari, ut tum erat, 
Grxca et Latina opera testantur (18), in primis elegantes ille memorabilium Xenophonteorum et Ari- 
slotelez M etaphysices versiones. 

Codex, e quo utramque hanc orationem descripsi, ad inclytam nostram Rhedigerianam in zede S. Eli- 
sabethaze pertinet : (de cujus cimeliis se mox esse eruditis accuratius relaturum, Scheibelius, vir doctis- 
simus ac de omni penc litterarum genere meritissimus, ad nostras aures pollicitus est.) Chartaceus 
codex est, maximam partem ab Antonio Damila et a Michaele Apostolio scriptus, interveniente passim 
aliena manu, quod tamen raro fit, pessima sane lectuque difficillima. Aliquot pagellas Georgius qui- 
dam Plusiadimus, quod aliquo loco notatum est, scripsit. Littere minute sunt, plurima in singulis li- 
bellis, sed usitata plerumque scribendi compendia. Continet ille haec ; 7 

1. Dionysii Halic. de Compositione verborum. 

9. Theophrasti Characteres. 

2. Isocratis ad Demonicum Orationem. 

4. Palaephatum, De incredibilibus. 

5. Tractatum rliet. (Mich. Apostolii, quoJ video e Leow's Συμίκτων Cat. Fabr. XIV, p. 9, n. 78.) δν. 
Φράσις ἑἐστὶ λόγο, ἐγχατάσκενος, f| λόγος xazá τινα δἠλωσιν περισσοτέραν ἐκφερόμενο:. . 


(5) Ap. Fabric. |. c. p. 740. 

(6) Ap. Fabr. |. c. p. 746, e Lambecii Cat. bibl. 
(5. Vind. V, p. 119. e Bibl. Vatic. Altemps. 
Βυν'. Regia Paris. Sareg 

(7) Ex bibl. August. 8t Loll. lud. ms. esse eum 
quoque in bibl. Regia Paris. testatur ib. p. 746, n. 17. 

(8) Du Ftesue Hist. Byzant. continens famil. 
imp. etc. Par. 1680. Combefisii Auciar. Nov. Dibl. 
Patrum tom. Il, pag. 1045 — 1214. Laonici Histor. 
Turcica, |, IV. 

(9) Ap. Fabr. 1. c. p. 745. Cod. est in Bibl. Bav. 
Co i. 200. et alibi. Edit. Antw, 1575. 

(10) ᾿Ανδρὺς οὐ uóvov αἰδεσίμου, ἀλλὰ καὶ αὐτῷ 
Αριστοτέλει xat πᾶσι τοῖς παλαιοῖς, εἴγε xav Exti- 
vou; ἐγένετο ὁ ἀνὴρ. Viri non solum in venerationem 
habendi, sed et ab ipso Aristotele et ab omnibus 
antiquitatis hominibus si vir illis coevus exstiliss 1t. 
lia de P'lethoue Apostolis. 

(14) Exstat in bibl. Ces. Apologia Apostolil pro 
Geinisto adversus Gazain.. Lanbec. Catal. vii, p. 


(a) At ei apud nos non erat hic locus. Vide tomum 


opera. l:pir. 


PATROL. G8. CLX. 


A 115. Deepistolis Apostolii ad Gemistum cf. id. p. 116. 


(12) Apostolium e gratia Dessarionis excidisse, 
Fabricius ex epistola colligere voluit, in qua Pater 
wmionuerit Nostrum : Οὐ λοιδορίαις τοῦ ἀντιδίχου 
(σ.11 sc.) ἀλλ' ἀποδείξεσι καὶ λογικαῖς ἀνάγχαις 
τῷ φίλῳ (Plethoni,?conf, n. 3) συνηγορητέον, τό» 
T ἐ/ρθρὸν ἁμυντέον. Non conviciis in. adiersarium, 
sed probationibus ei logicis ineluctabilibus arqu- 
mentis amico palrocinandum esse et de inimico u'cis- 
cendum. l.evissima sane causa, Neque etiam tale 
quidquid oratio haee mostra prodit. Pabr. |. c. 
p. 221. 

(15) Homeri Colicem in inclyta nostra Rheli- 
geriana Rep, ἱ. n. 98, 99, ipse Apostolius notavit 
£v πεν:ᾳ se Scripsisse. 

(14) Aui Fabric. Bibl. Gr. vol. X, p. 222 sq. 

(19) Labb. Bibl. Nov. mss. pag. 71. 

(16) Fabric. vol. XIV, pag. 14, n. 121. 

(17) Fabric. B. gr. vol. X, p. 401 s. 

(13, Idem ib. p. 4U2 sq. 


proxime scoucntem inter Prolegomena ad Dessarioul£ 


J0 


-—— e 9 ς---- 
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6. Grammalicam. Grecam, anonymi. Pr. Περὶ τῆς αυντάξεως τοῦ λόγου διδασχαλἰα πολλή τε καὶ Ba.- 
θεῖα καθέστηχε φι)οµαθεσιάτου Λαζάρου (19). 

7. Fragmentum libefli moralis. Pr. Αρετή ἐστιν ἕξις, xa0' ἣν ἀγαθοί ἔσμεν. (Gemisti De virtutibus 
Vid. Ed. Orationum ejus suas. Antw. 1575.) 

8. Georgii Gemisti πρὸς τὰς ὑπὲρ Αριστοτέλους Γεωργίου τοῦ Σχολαρίου ἀντιλήψεις, Cons. Allat, 
apud Fabr. |. c. p. 747. sq. 

9. Apostolii Orationem fun. 

40. liani Ποικί ην ἱστορίαν. 

41. Plutarchi Περὶ παίδων ἀγωγῆς. 

12. Ejusdem De Utilitate ex inim. cap. (Lacunis dives hic libellus est.) 

45. Gemisti Orationem fun. 

14. Isocratis ᾿Ε.Ιέγης ἑγχώμιν. 


45. Fidei confessionem, ut vocant, Bessarionis (sine auctoris nomine). Pr. Πιστεύομεν ὅτι ἐστὶ 8e 
δημιουργὸς πάντων ὅσα εἰσὶν ἀπὸ τοῦ μὴ εἶναι. Exstat eadem in Bibl. Ces. Lambec. Catal. V, p. 226. 

Omnia Grzce. In ultimo codicis foliu aseripta sunt haec : Τοῦτο τὸ βιθλίον ἐχτήθη ἐμοὶ ᾽Αντωνίῳ Aa- 
μι)ᾷ χρυσίνοις δυσὶ xaY pixpóv τι πρός. 

[ας fere habui, qux de his oratiunculis lectores monerem, sperans fore ut hoc, quidquid cst, Φᾳυἱ 
bonique cohsulant, si quos, ut cum Cicerone loquar (Brut. 16) mortuorum. l«udationes forte delectant. 
Dabimus mox graviora. Scribebam Vratislavia: Kal. Jan. 17992. 


(19) Michaelis Syncelli est, Vid. Sylburgii Catal. mss. Bibl. Heidelb. p. 109, ms. Coisliniani p. 250. 





ΕΠΙΤΑΦΙΟΣ 


ΕΠΙ TH ΤΟΥ ΘΕΙΟΤΑΤΟΥ ΗΜΩΝ ΙΓΕΜΟΝΟΣ ΚΥΡΙΟΥ ΘΕΟΔΩΡΟΥ ΓΥΝΑΙΚΙ ΚΥΡΙΑ 
ΚΛΕΟΠΗ 


ΓΕΟΩΡΠΟΥ TOY ΤΕΜΙΣΤΟΥ. 


enim 


GEORGII GEMISTI 


IN DOMINAM CLEOPEN DIVINISSIMI PRINCIPIS NOSTRI UXOREM 
ORATIO FUNEBRIS. 


Solon quidem, vir ille sapiens, eos, qui sibi- A Σόλων μὲν ὁ σοφὸς πρὺς τοὺς σφίσι te αὑτοῖς xal 
melipsis οἱ czlerorum hominum plerisque felices τῶν ἄλλων ἀνθρώπων τοῖς πολλοῖς µαχαρίους 5» 
esse videbantur, vite terminum inspicere preci- κοῦντας τὸ τοῦ βίου τέρμα ὁρᾷν διεκελεύετο, ὡς 
piebat, quippe qui humanis fortunis ordinibus- µτούτου σφραγῖδα ταῖς ἀνθρωπίναις τύχαις τε xa! 
que sigillum imponat ; non solum, ut mihi videtur, τάξεσιν ἐπιτιθέντος (1). Ἐμοὶ δοχεῖν οὐ χατὰ τὰς 
quoad fortunz vicissitudines, quz: multam, no- τῆς τύχης µόνον περιτροπὰς πολὺ τὸ ἁστάθμητον 
swo utique sensu, instabilitatem habent, sed etiam, Ἅτοῖς γε ἡμετέροις λογιαμοῖς (3) ἐχούσας τοῦτο διὰ. 
quoad virtutem ipsam, qua ipse, ut. erat sapieus, ^— xeXevópevo;, ἀλλὰ xal χατ᾽ αὐτὴν ἀρετὴν, fj καὶ αὖ- 
hominis felicitatem et beatitudinem definiret, sicul — «bc, εἴπερ fjv σοφὸς, τὴν ἀνθρωπίνην ἐτίθετ ἂν εὑ 
alicubi dicit idem ille in poemstibus, ad divites δαιµονίαν xal paxaptóvva* ὥσπερ που λέγει C 
comparationem instituens : αὐτὸς ἐν τοῖς ποιῆμασι πρὸς τοὺς πλουσίους ἄντικα: 

ραθαλλόµενος (5) * 

"AAA" ἡμεῖς abcoic οὐ διαµειγόμµεθα 

Τῆς ἀρετῆς τὸν zAobtor * ἐπεὶ εὸ μὲν ictor 

a 
p Ἀρήματα o (5) ἀνθρώπων dors m» Be! 


(1) Plutarch. in Solone tom. I, p. 94 sq. Mulii enim ditescunt mali, boni vero egent. 
(2) ἐχούσαις erat in Cod. Conf. Plutarchi. de util. ex inim, cap. 
(5) Est in Anal. Bruukii tom. 1, p. 70, n. XIV, (4) "Eo: sp. Ότι]. 


rimus versus hic: δὲ ᾿Ανθρώποις inale in ms. erat. 
ολλοὶ γὰρ πλουτοῦσι xaxot, ἀγαθο) δὲ πένονται. 


At nos cum ipsis non permulabimus 

Pro wiriwte divitias, quandoquidem hec stabilis 
! [semper, 

Pecunias pero hominum alii ex aliis habent. 
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᾽λλλὰ ταῦτα μὲν περὶ τῆς τελείας τα xal ust! A — Sed haec quidem de perfecta et ea. quie cum 


ἐπιστήμης ἀρετῆς εἴη ἂν εἰρηκὼς, fic καὶ αὐτῷ σο- 
qi ὄνει μετῆν. ᾿Ἐπιατήμην γὰρ ἀνθρώπῳ παραγε- 
νοµένην ἀνάγχη ἁπάντων κρατεῖν τε xal ἄγειν 
ἀσφαλῶς, T ἂν αὐτὴ (6) ὑφηγῆται πρὸς τὸ ἀεὶ βέλ- 
τιστον. | 

Πρ)ς δὲ πολλοὺς τῶν ἀρετὴν ἐπιτηδευόντων, ἅτε 
λογισμοῦ ἄνευ ταύτην ἐπιτηδεύοντας, δόξῃ δὲ ὀρθῇ 
ἀγομάνους, τέως μὲν πολλὰ χαὶ μεγάλα χατορθοῦ», 
καὶ σφόδρα ἔστιν ὅτε εὐδοχιμεῖν. Οὐ μὴν ἀλλὰ xa 
μεγάλα ἑἐξαμαρτάνειν ἔστιν ὅτε, ἅτε φαύλους τινὰς 
ἀρετῖς φύλακας ὑπ’ ἀγνοίας που ὁπήποτε ἀρετὴ 
ἀγαθόν ἐστι, εὖν δὲ τοῦ βίου τελευτὴν τοῖς τέως 
ἀναμαρτήῆτοις διαγεγονόσι, πολλὴν τὴν ἀσφάλειαν 
τῶν Ίδη χαλῶς àv τῷ βίφῳ πεπραγμένων παρ- 
έχειν, ὡς οὐχέτ ἂν ὑπὸ ἁμαρτημάτων ἀνατραπησο: 
μένων. 

Ταύτη το; xal τῶν λόγων (7) τοὺς ἐπιταφίους τε 
χαὶ ἐπιχγδείους πολὺ ἄν τις τῶν ἄλλων ἐγχωμίων 
τῶν χατὰ ἀνθρώπων Ὑινοµένων Ἠγήσαιτο ἆσφα- 
Ἰεστέρους, ὧφ ἂν ἐπὶ βεδαίαις τε Ίδη πράξεσι xot 
πολλἠν τινα τὴν ἁσφάλειαν εἰληφυίαις γιγνοµέ- 
νους (8). Καὶ ᾿Αθηναῖοι κατὰ τοὺς τοῦ Σόλωνος νό- 
µους πολιτευόµενοι, τὰ πολλὰ τούτοις μάλιστα ἐπὶ 
τοῖς χαλῶς τετελευτηχόσι χρῆσθαι ἑνόμισαν. 


Καὶ δὴ xal ἡμεῖς ἐς τόνδε τὸν λόγον ἐπὶ τοῦ θειο- 
τάτου ἡμῶν ἡγεμόνος γυναιχὶ οἰχομένῃ, εἰπεῖν προ: 
ἠχθημεν, ἅμα μὲν xa))v ἀπειληφυίᾳ αὐτῃ πέρας 
τοῦ βίου, τὴν τῆς ἀρετῆς ἄχρι τελευτῆς δωτηρίαν, 


xa αὐτοὶ κλαμῆσαι τῷ λόγῳ οὐκ ἀπαξιώσαντες, C 


ἅμα δὲ xal ἰδίᾳ χάριν αὐτῷ ταύτην ἐχτιννύντες, τῖς 
τε αἰδοῦς xai εὐνοίας, ἣν αἰεὶ ἡμῖν ἑνδειχνυμένη 
διετέ)ει. 

"Ἐκείνη γὰρ ἐκ μὲν χώρας (9) τῆς Ἰταλίας ἐγ:- 
Ὑόνει, ἧς τοὺς οἰχήτηρας ἴσμεν Ῥωμαίοις πάλα, 
ἐπομένους πολλῆς xal τῆς ἀρίστης σχεδὺν τῆς πά- 
σης οἰχουμένης μοίρας χεκρατηχότας. Καὶ τοὺς τῆς 
ἡμεμονίας αὐτῆς ὕὅρους πρὸς μὲν ἄρκτον Ἴστρῳ, 
πρὸς δὲ μεσημθρίαν Λιθύης τοῖς ἀοιχήτοις, πρὸς δὲ 
ἱσπέραν Ὥχεανῷ, xat πρὸς ἕω Τίγρητι ποταμῷ πε- 
ποιηµένους. Γονέων (10) δ᾽ αὐτῶν ἔφυ ἀρετῇ τε xol 
ἐμπειρίᾳ πολεμιχῇ, τοῦτο μὲν ὧν Ίρξαν πόλεων xc- 
κρατηχότων, αἰεὶ δὲ πρὸς ἅπαντας περὶ τὰ τοιαῦτα 
εὐδοχιμούντων. 


scientia est virtute dixerit, qui et ipsi, utpote 
sapienti, inerat. Nam ubi scientia homini accegse- 
rit, necesso est eam omnium potiri et. constanter 
agere, qua ipsa direxerit, ad id quod semper opti- 
mum sit. ' 

Ad haec, multos eorum qui virtutem sectantur, 

etsi absque certa ratione eam sectentur, recita 
vero opinione ductos, aliquatenus quidem multa 
οἱ magna gerere, videas interdum et valde incla- 
rescere. Quandoque tamen et magna peccant, ut 
qui sint imperiti quidam custodes virtutis, ideo 
quod neseiunt utique qua ratione virtus bonum 
sit, vitaa vero finem iis qui eatenus sine peccato 
perseveraverunt multam eorum quas per vitam,ho- 
neste facta sunt securitatem afferre, ea quippe per 
peccata jam perverti non poterint, 
E. Quapropter funebres  mortuilesque orationes, 
pre cateris laudationibus qux de hominibus ha- 
bentur, multo certiores quisque :stimare solet, 
quippe que circa jam βΓΙΩΔΡ actiones et multam 
quamdam certitudinem adeptas versentur. Et 
Atbenienses, juxta Solonis leges rem publicam 
administrantes, ut plurimum in eos precipne qui 
decora morte interierunt, hoc laudationum genere 
utendum esse sanxerunt, 

Nos quoque in hancce orationem de divinissimi 
principis nostri defuncta uxore habendam prodii- 
mus, tum quidem ne eam qus pulchrum vitz finem 
est assecuta, virtutis nempe ad obitum  perseve- 
rantíam, oratione nostra decorare recusemus, tum 
vero ut privatim hanc ei partem exsolvamus re- 
verentize et benevolentie. quam nobis exhibere 
nunquam destitit. 

llla enim ex Italica regione orta era*, cujus in- 
colas novimus Romanos olim continenti progressu 
majorem melioremque fere orbis universi impe- 
rio subjugasse et imperii terminos hujus ad sep- 
tentrionem ]stro, ad meridiem — iuhabitabilibus 
Libys partibus, ad occidentem oceano ct ad auro- 
ram Tigri flumine deülnitos sibi constituisse, Pa- 
rentes autem ex quibus est orta, virtute et militari 
peritia per qu»m civitatibus, quibus imperitabant, 
potiti sunt, semper apud omnes in rebus hujus 
generis inclaruere. 


Οὕτω δὲ ix τοιούτων φῦσα, τῇδέ τε ἑλθοῦσα v p — Talibus igitur orta, postquam huc venisset, divi- 


θειοτάτῳ ἡμῶν συνῴχησεν ἡγεμόνι, χαλῷ τε ὄντι xol 
ἀγαθῷ xa τε χἀγαθὴ, πολύν τε. xal λαμπρὸν χό- 
σµον φεροµένη κατά τε σῶμα xal φυχἠν’' σώματο; 
pi9 κάλλος xai μέγεθος, ψυχῆς δὲ τὸ πρὸς πᾶσαν 
ἀρετὴν εὖ πεφυχός, Ἔνιαι μὲν γὰρ τῶν γνναιχῶν 
Χάλλους σώματος τυχοῦσαι ἔπειτα πολύ τι φυχῆς 
αἶσχος τούτῳ ἀντιτιθεῖσαι ἄχρηστον αὐτὸ, μᾶλλον δὲ 


(6) I. q. ἐξηγῆται. 

(7) Cicero, De leg. M, 25, 94. 

(8) Confer, qui de sculptura veterum scripse- 
runt, Quensted, Gyraldum, Gutherium, Nicolai c. 
a. De origine harum orationum vi. Dionys. Hali- 
p Antiq. Rom. l. v, p. 194 (ed. Lat. Vignon, 
1988). | 


nissimo principi nostro nupsit pulehra et bona 
pulchro et bono, multumque et splendidum corpo - 
ris el animi decorem secum afferens, corporis qui- 
dem pulchritudinem et magnitudinem, animi vero: 
iudolem ad omnem virtutem a uatura compara- 
tam. Feminarum enim quadam corporis venusta- 
tem. sorlite, sed huie multam animi feeditatem 


(9) Umbria. 

(1U) Filia tuit Malatestz ducis Marchize. Phrantz. 
l. c. Il. cap. 10. De Malatestarum Ariminensiam ge- 
nere conf. Paul. Hamusius in Dedicat, Roberti 
Valturii De re militari, Paris. ap. Weechel. 1534 
(fol 2). l'ontanus ad Phrantzam I. c. ad Leandrum 
Albertum in Romanula Descr, Πιαί. delegat. 
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contraponentes, eam sibique εἰ aliis inatilein, A βλαθερὸν xat αὐταῖς xaX ἄλλοις ἀπυφαίνουσιν. δε 


imo et nocivam prostiterunt. Iac vero, prater 
splendidam corporis venustateni , splendidiorem 
adhuc et diviniorem animi pulchritudinem ex altera 
parte exhibens quamdam quasi imaginem ejus quz 
est in animo pulchritudinis corporis speciem prz- 
buit. 

Για seipsam omuigenz virtutis decore exornave- 
rat, prudentie, temperantie, mansuetudinis, beni- 
gnitatis, pietatis, caritatis in virum, generosilatis, 


quarum ad singulas a natura optime comparata, . 


adhibita insuper meditat'one et exercitatione, 
pricclaram quasi quamdam statuam inter mu- 
liercs sese exhibuit. llarum autem uniuscujusque 
argumenta afferemus paucis quidem, sed quz satis 
siut, ue cui videatur ϱ9 quas dicta sint allate obiter 
opinationcs. ' 


Prudentie quidem non solum ad quos opor- 
tuerit comnierciis uti cum experimento semper, 
adeoque ratione hinc bene accepta, hinc bene red- 
dita, sed ct qua:ad reliquam virtutem et hone- 
statem  progrediendum sit. Prudentie vero opus 
est ejus quod sit 
electio. 

Porro temperantie. magnum illud argumentum 
quod ex italica illa vivendi ratione molli remissa- 
que ad nostri moris severitatem el modestiam 
exactissime sese transtulerit, ila ut ne uni quidem 
ex nostratibus feminis concederet. 


MansuetuJinis vero et benignitatis ejus fuit, nulli 6 


quidem ullius mali, multis autem multorum bono- 
rum causam semper exslitisse, peccantes quam 
witissime ractantem, in egenos beneficia confe- 
rentem, et plerumque in eos viros mulieresque qui 
pr.e czteris vita longius processerant et Deo erant 
addictissimi. 

Pietatis autem probatie Dei cultus, quem assi- 
duis orationibus et jejuniis nostrum juxta ritum 
exhibebat. 


ldem in ea studium ejus quz est in meritam di- 
lectionis, quam, prater reliquam erga virum docili- 
tatem, eum quoque in talibus imitata, et bona 
Mesiodi contentione contendens, studebat non 
^uperari, sed et superare, si qua potis esset, aeinu - 
labatur 


(11) ES πεφυχὼς, i. q. εὐφυῆς bona indole pre- 
ditus, Valckenar. ad Ammon. p, 87. 

(12) Hunc locum sic emendat Boíssonadius 
(Anecdot. tom. V, p. 594) ex ood. Reg. 2510: 
(pov... πρὸς οὓς ἂν δεῄσειεν ἑντεύξεσι πεῖραν 
ἑκάττοτε ἑ2ίδου, εὖ μὲν λόγον λ., εὖ δὲ διδοῦσα. ἀλλὰ 
καὶ ἡ πρὸς τὴν ἄλλην ἀρετὴν καὶ τὸ χαλὺν ὁρμὴῆ 
ε:χμίριον ἰχκανώτατον΄ eive µέγιστον μὲν ἀγαθὸν 
ἀνθρώπῳ ἀρετῆ τε xal τὸ xaAóv, φρονῄσεως δὲ 
έργον ἡ τοῦ às ἀμείνουος Χρίσις τε καὶ αἴρεσις. 
Prudentie quidem, in suis ad quos oportebat com- 
merciis, experimentum dabal semper, qux rationem 
quidem probe accipevel, probe redderet ; sed εἰ vali- 
'disimum [uit argumentum ea qua, ad. reliquam 


semper melius, discretio et - 


πρὸς τῷ τοῦ σώματος χάλλει λαμπρῷ ὄντι πολὺ ἔτι 
λαμπρότερὀν τε xal θειότερον «b τῆς duy, άντεπιδε- 
δειγµένη, εἴδωλόν τι τοῦ τῆς tuy e κάλλους «b τοῦ 
σώματος ἀπέφαινεν. 


Οὕτως ἁπάσης ἀρετῆς αὑτὴν εἶδει χατεκεχοσµῇ- 
χει, Φφρονῄσεως, σωφροσύνης, ἐπιειχείας, χρηστό- 
τητος, εὐσεδείας, φιλανδρίας, ὙΤενναιότητος, ὧν 
πρὸς ἕχαστον φύσει τε (11) εὖ πεφυχυῖα, xal µελέ- 
την xal ἄσχησιν προσειληφυῖα λαμπρόν τι αὐτὴν 
ἄγαλμα ἐν γνναιξὶν ἀπέδειξε. Τούτων δὲ τεχµήρια 


' ἑκάστου παρεξόµεθα, διὰ βραχέων μὲν, ἀλλ᾽ χα- 


νὰ, ὡς μὴ τῷ δόξας λόγον τηνάλλως εἶναι τὰ λεΥ 
μενα. 


Φρονῄσεως μὲν γὰρ οὐ µόνον πρὸς οὓς ἂν δεῆσοι 
ἐντεύξεσι πείρᾳ ἑχάστοτε, ὑφ) οὗ εὖ μὲν λόγον λαµ- 
θάνουσα, εὖ δὲ διδοῦσᾳ, ἀλλὰ xal f πρὸς ἄλλην ἀρε- 
τὴν τε xal τὸ χαλόν. Φρονήσεως δ᾽' ἔργον ἡ τοῦ del 
ἀμείνονος χρίσις τὲ xal αἴρεσις (12). 


Ἑωφροσύνης δὲ ἐχεῖνο µέγα τεχµήριον, ἡ ἐκ τῖς 
Ἰταλιχῆς ἀνέσεὼς τε xal ῥᾳστώνης ἐπὶ τὸ χατεσταλ- 
µένον τε χαὶ χόαµιον τοῦ ἡμετέρου τρόπου µετάδολὴ 
ἀχριθεστάτη ' ὡς μηδ ἂν µία τῶν παρὰ ἡμῖν γνναι- 
x&v ὑπερθδολὴν λιπεῖν. 


Ἐπιειχείας δὲ xal χρηστότητος τὸ χακοῦ μὲν οἱ - 
δενὶ οὐδενὸς, πολλῶν δὲ ἀγαθῶν πολλοῖς αἰτίαν Exá- 
στοτε γεγονέναι, ὡς μὲν πραότατα τοῖς ἁμαρτάνυυσι 
προσφεροµένην, εὖ δὲ πουιοῦσαν τοὺς δεοµένους, xal 
τούτων τοὺς πολλοὺς ἄνδρας τε xal γυναῖχας, τῶν 
μὲν ἄλλων χατὰ τὸν βίον πλεΐστον ἀποχεχωρηχότας, 
θεῷ δὲ µάλιστα προσανέχοντας. ἳ 

Εὐσεδείας δὲ ἀπόδειξις ἡ τοῦ Θεοῦ λατρεία, fiv 
προσευχαῖς τε xal ἁσιτίαις ἑνδελεχέσι τὸν ἡμέτερον 
γόµμον ἐπεδείχνυτο. 


Ἡ δ᾽ αὐτὴ ἐπιτίδευσις χαὶ φιλανδρίας, ἣν πρὸς 
τῇ ἄλλῃ τῇ πρὺς τὸν ἄνδρα εὐπειθείᾳ xal περὶ τὰ 
τοιαῦτα µμιμουµένη τε καὶ τοῦτον, xal thv àva- 
θὴν (15) Ἡσιόδου ἔριν ἐρίζουσα ἐπετήδευεν οὐ μό- 
voy λείπεσθαι, ἀλλὰ xal ὑπερθάλλειν εἴ πως ofa τε 
ἦν φ.λονειχοῦσ1. 


virtutem. et ad. honestum ferebatur. proclivitas :. οἱ 
quidem maximum homini bonum est virtus εἰ ha- 
nestas, prudentie autem opus est id quod. sit semper 
melius discernere ei. eligere. Jam liquida decurrit 
sententia. EvpiT. 
(13) Hesiodi "Epy. x. ἡμ. 17 sq. 
Ttv δ᾽ ἑτέρην (sc. ἔριδα). 
θῆχε δὲ µιν Κρονίδης ὑψίνυγο», αἱθέρι vatuv, 
T'ain; t£v ῥίζῇσι, καὶ ἀνδράσι, πολλὸν ἁμείνω. 
“ΗΒ τε καὶ ἁτάλαμνόν περ ὅμως ἐπὶ ἔργον ἐγείρει. 
Eig ἕτερον áp τίς τε ἰδὼν ἔργοιο χατίζων 
Πλούσιον, ὃς σπεύδει μὲν ἀρόμμεναι tb φυτεύειν͵ 
O'xóv τ' εὖ θἐσθαι' ζηλοῖ δὲ τε γείτονα γείτων, 
Eig ἄρενον σπεύδοντ'' ἀγαθὴ δ' Epi; fs βρο-οἴσιε. 
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Γενναιότης δὲ fj περὶ ταῦτα πάντα καµάτους xai À — Generositas autem animi hzc erat' ut ea omnia 


πόνους οὗ φαύλους ἔχοντα οὐκ ἔχλυσις. 


Οὕτω δὲ καὶ μετὰ τοιούτων ἐπιτηδευμάτων βιοῦσα 
καὶ ταῦτα ἁἀσχοῦσα xal μελετῶσα χαλά τε χαλοῖς 
ἀεὶ προστιθεῖσα, ἐπὶ θυγατριδίῳ καλῷ τε xáya- 
θῷ xai τῶν γονέων ἀξίῳ, ἐν αὐτῇ τῇ τῆς ἡλιχίας 
&xpf, προσθείην δ᾽ ἂν, ὅτι χαὶ τῶν ἡμετέρων ἔορ- 
τῶν τε xal ἱερῶν τοῖς ἁγιωτάτοις ἄρτι (14) τοῦ 
ἁγιωτάτου τῶν ἡμετέρων μετειληφυῖα μυστηρίων, 
vóotp τε ὀξυτάτῃ, xal κρε[ττονι πάσης ἰατριχῆς ἐγ- 
χειρῄσεως τοῦ τῇδε βίου ὑπεχχωρεῖ. Ὡς χαὶ ἐντεῦ- 
θεν θεοφιλῆ (15) ἂν εἰχότως δοχεῖν, tv τοιούτῳ τοῦ 
Χαιροῦ ὑπὸ Θεοῦ ἀνειλημμένην, πολλὴν μὲν τοῖς 
ὑπηχόοις κατήφειαν, πλείστην δὲ τῷ θειοτάτφ ἡμῶν 
Ἠγεμόνι ἀπολιποῦσα ἀθυμίαν ἐπὶ τῇ ἑαυτῆς ἆπο- 
θολῇ. 

Αλ)’ εἰ μὲν μηδἐν τι ἦν ἐν τῷ ἀνθρώπῳ ἀθάνα- 
τον, ἀνῆχεστον ἂν ἦν χατὰ τὸ εἰχὸς καὶ fj ἐπὶ τῷ 
θανάτῳ ἀθυμία * νῦν (16) δ' 6 τι φαμὲν, 15 uiv τι 
ἡμῶν θνητὸν εἶναι, τὸ δ᾽ ἀθάνατον, δῆλα 6h, ὅτι 
τοῦτ᾽ ἂν τὸ χυριώτατον ἡμῶν καὶ à μάλιστα ἄν- 
θρωπος εἴη τὸ ἀθάνατον, τὸ δὲ θνητὸν τουτὶ χιτω- 
viov τινὸς δίχην, τῷ ἀθανάτῳ ἂν ἡμῶν si", πρρσηρ- 
µοσμµένον. 


"D$ που x&v ἔχοι χαλῶς, ἐπὶ τῇ τοῦ χιτω.ἴου τοῦ- 
δε ἀποδολῇ, οὔθ) ὑπὶρ ἡμῶν αὐτῶν, οὔτε τῶν φίλων» 
σφόδρα τι ἀθυμεῖν, ἕως ἂν τὸ χυριώτατον ἡμῶν xal 


ὃ δη absol ἔσμεν, οὗ µόνον συνεστήχοι τε xal σώ- C 


ζοιτο, ἀλλὰ καὶ πρὸς ἀμείνοσι διατριδαῖς γεγονὸς 
εἴη τῶν vios * ἅτε ἄμεινόν τε καὶ εἱλικρ.νέστατον 
τῇ τοῦ θνητοῦ xal γεώδους τοῦδε περιβλήματος ἆπο- 
θόσει ἐφαπτόμενόν τε τῶν θείων xat ἀπολαῦον. Καὶ 
μάλιστα el τῷ τις xal ἐντεῦθεν µελέτη καὶ συνήθεια 
εἴη πρὸς αὐτὰ, οἵων xal τὴν νῦν οἰχομένην τεύξεσθαι 
ἑλπίζομεν, εὖ μὲν βεδιωχυῖαν, εὖ δὲ θεὸν τεθερα- 
πδυχυῖαν, εὖ δὲ πρὸς τὰς ἐχεῖσε διατριδὰς παρε- 
σχευασµένην. 

Ὅ δέ γε ἐντεῦθεν ἐχείνων ἀμελέτητος εἰχότως 
ἐκεῖσε ἀφιχόμενος ἱλιγγιῴη τε ἂν xal ἀποστρέφοιτο, 
ἅτε ἀλλοτρίοις τε διὰ τὴν ἀλήθειαν xal οὗ πάνυ τοι 
ἑαυτῷ προσήχουσι πράγµασιν ἑντυ]χάνων. Λο- 
Υιστέον 0 ἂν εἴη περὶ τοῦ θανάτου, χαθάπερ ἂν εἰ 
περὶ ἀποδημίας μαχρᾶς, καὶ ταύτης ἐπὶ πολὺ ἀμεί- 
νεσ:ν ἂν ἐλπίσι γιγνοµένης. Οἱ γὰρ πολλοὶ xal δα- 
χρύουσιν ἁποδημούντων τῶν φιλουμένων, ἑννοοῦντές 
δήπου τὴν ἓν τῷ παρὀντι ἀλλήλων διάστασιν. Ὅμως 
μέντοι λογιζόµενοι, ἐφ᾽ οἵαις ἐχεῖνοι στέλλονται ἑλ- 
πίσι, xal συγχαίρουαιν * ὡς δῆλοι γίγνονται τῷ συλ- 
λαμδάνειν ἔστιν ὅτε αὐτοῖς, περὶ συχνὰ τῶν πρὸς 
ἀποδημίαν φερόντων. Οὕτω δὴ xal ἐπὶ τοῦ θανάτου 
τῶν φιλουμένων ἄχθεσθαι μὲν ἡμᾶς πρὸς ὀλίγον, 
ἐχείνων ἀπολελε'μμένους, ἐπ᾽ αὐτῃ τῇ ἀπολείψει, οὐ 
πάνυ τι ἂν εἴη ἄτοπον * λογιζοµένους μέντοι, ἐχεί- 


(14) Sacram missam. 

(43) Βεοφιλῆς felix, beatus, de eo, qui recte agendo 
χατορθοῦτχι. lude 0άνατος ü:oguiégi:Qo; ap. Xe- 
noph. Mem. IV, 8, 3. 


qua labores non modicos ct defatigationes ba- 
bent non deficeret. : 
Postquam eum ad mojum et talibus eum studiis 
vixisset et his exercita curis bona bonis addidisset 
assidue, post tenellam filiam, pulchram :que ac 
bonam dignamque parentibus, in ipso ztaiis flore, 
el, ut. id quoque addiderim, perceptis nuper sa- 
cratissimas intra «olemnitates nostras et augustis- 
sima sacrificia sanctissimis mysteriis, acutissimo 
morbo qui omnem medicine operationem supe- 
raret exstincta, ex hac vita decessit. lta ut etiam 
inde a Deo dilecta merito censeatur qu: ab ipso 
in tali temporis opportunitate sit assumpta, mul- 
tum quidem subditis morrorem, plurimam  ve- 
ro divinissimo principi nostre tristitiam relinquens. 


Quod si vero nibil essct immertale in homine, 
irremediabilis esset jure merito de morte moesti- 
tia. Nunc autem (15) quod profitemur partem no- 
stti alteram esse morialem, immortalem vero 
alteram, evidenter consequitur id quod immortale 
precipuam nostri esse partem οἱ proprie homi- 
nem, hoc autem quod est inortale, tuniculie eujus. 
dam  iustar, ad id quod est in nobis mortis 
nescium adaptatum esae. 

laque bene se res habcat, si, abjecta hacce 
tunicula, neque de nobis ipsis neque de caris no- 
stris vehemeuter lugeamus, quaudoquidem quod in 
nobis est precipuum οἱ quod. ipsi sumus non s0- 
lum consistat ct servetur, sed et ad. meliora quam 
qui hic suuttransieri! : melius quippe εἰ since- 
rius, deposito mortali hoc οἱ terrestri involucro, 
divina attigit hisque fruitur, si cui praesertim jam 
et hinc exercitatio fuerit οἱ consuetudo ad ea 
qualia consecuturaa esse speramus eam qua modo 
defuncta est, queque optime vixit, optime Deo 
servieriL et oplime superna illi conversationi 5690 
praeparavit. 

Qui autem hic illis in rebus fuerit inexercitatus, 
illuc cum pervenerit, vertigine, ut par est, tenebi- 
tur aversabiturque, ut qui ail aliena vere et nullo 
modo ad se pertinentia occurrerit. Porro de morte 
ita sentiendum fuerit quasi de longinqua peregrina- 
tione, qux: ad spes multo meliores initur. Nam ct 
plerique, proficiscentibus amicis, laerymantur, in 
presenti utique mutuam separationem animo vol- 
ventes. Neque eo ininus, reputantes quas οὐ spes 
ad iter sese accingant illi, congaudent, quod qui- 
dem patet dum iis collaborant aliquando in. multa 
qux ad peregrinationem conferunt. Sic igitur et 
nos de morte charorum dolere ab illis derelictos, 
sub ipsam derclictionem, nequaquam inconveniens 
fuerit, Considerantes tamen quales ad. sedes migra- 
verint isti et meliores diviniouresqnue, nosque ipsos 


(16) Τὸ ὑπολειφθὲν σῶμα, 660: ὃν καὶ ἄλογον, 
oux ἔστιν ὁ ἄνθρωπος. ᾿Ημεῖς μὲν γάρ ἔσμεν ψνχὴ, 
ζῶον ἀθάνατ.ον, ἐν Üvr,tto καθξιργµένον φρονυρίῳφ. 
4Eschin. Dial. t, à. 
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sensui sunt subjecta, aut aliis quibuscunque Α φαίνεται τελειούμενα. Τὸν μὲ» οὖν ηλίου νοῦν cix 


Jus et generantur οἱ intereunt? neqne enim eífi- 
ciunt, ut ille vel moveantur, vel mutentur. Hic se 
jam prodit Aristoteles, manifestumque facit quam 
ob causam bellum adversus ideas moverit. lile 
cxamque nec sentit nec vult, inesse quampiam 
rebus sempiternis causam ejus quod sint atque 
exsistant, przter id quod moventur, eamque nini- 
rum ob causam cum Platonicis preliatur. Alioquin 
quid sibi vellet, dum inquit, Quidnam opis adfe- 
runt species aut rebus sempiternis que sensui 
sunt subject», aut aliis quibuscunque, qua et 
- generantur et intereunt ? neque enim efficiunt, ut 
ille vel moveantur vel mutentur? aut certe quod 
ille ad generationem et corruptionem rerum simi- 
lem babentium speciem ut iis quae generant et ipso 
sole, suf(icientes, satisque idoneas existimet cau- 
846 constitui; at res sempiternas sensibus subjectas 
moveri quidein non sentiat propter species, nec ad 
essentiam et productionem alicujus rei alia qua- 
piam esse causa, idcirco inquit, Quidnam opis 
afferunt ipsis species? Sed dicet fortasse quispiam 
quod existimet ei Aristoteles Deo soli qui sit anti- 
quissiuus, hanc convenire causam. Ad hoc respon- 
demus de alio quidem quopiam hoc ipsum cogitari 
posse, sed minime de Aristotele cui nihil ia3le in men- 
tem venit. Et curnam istud? Ille namque sibi ipsi 
contrarius foret, si hoc diceret. luterrogabo enim ab 
illis, qui hoc alfingunt ipsi, cur non ille hunc ipsi 


ἂν αὐτὰ ἔτι τελειοῦν. Οὐ γὰρ ἂν τοὺς μεθεκτοὺς 
τούτους νοῦς ἄνευ τῶν σφίσι συνόντων σωμάτων οὗ- 
δοτιοῦν δρᾷν É; ye ἕτερα σώματα. Τὰ δὲ σώματα 
πάντα καὶ θέσεώς τινος δεῖσθαι χαὶ σχήματος xoc 
τὰ πεισόµενα, ὅσα τότ ἂν «bv Ίλιον πρὸς αὐτὰ 
µηκέτι ἔχειν. Ὥστε µηχέτι ὑπὸ τοῦ ἡλίου τότ᾽ ἂν τὰ 
τοιαῦτα τελειούμενα, οὐδ' ἂν αὑτὰ δι’ αὐτὰ τελειοῖτνο, 
οὐδεμίαν γὰρ δύναμιν ἐς ἑνέργειαν προχωρεῖν μὴ 
οὐχ ὑφ' ἑτέρας ἑνεργείας προδιδαζοµένην. 0ὐδ' asi 
δυνάµει τέλειον xal ἔργῳ ποτὲ τέλειον Ὑγίγνεσθδαι 


"μὴ οὐχ ὑφ) ἑτέρου του ἔργῳ τελεωτέρου προδιθαζό- 


µενον. Διὰ ταῦτα ἡμεῖς, Φῄήσουσε, τὴν ἑνέργειαν 
ταύτην τὴν τότε 0h τὰ τοιαῦτα τελειοῦσαν τοῖς εἴ- 
δεσν τούτοις ἁπονέμομεν. Καὶ διχη «& σύμπαντε 
χωριστὰ εἴδη διαιροῦντες ἔς τε ἱχανὰ αὐτὰ δι ab- 
τῶν τὰ ἔργα ἐξεργάζεσθαι, Ec; τε οὐχ ὡσαύτως 
Ixavà, ἐκεῖνα μὲν τοῖς τῇδε ἀῑδίοις παραδείγµατέ vx 
καὶ αἶτια ἐφίσταμεν, ταῦτα δὲ τοῖς τῇδε φθαρτεῖς, 
δεόµενα μὲν xal τῆς ἡλίου συνερχείας τὴν ὕλην 
αὑτοῖς προσάξοντος, ἐπειδὴ δὲ λάδοιτο τῆς ὕλης, 
ὁδρῶντα χαὶ αὐτὰ δι αὐτῶν ἔτι ἐς αὐτὴν. Καὶ οὗ 
χαι οποιοῦμεν, φῄσουσιν, οὐδ' αἰτίας χαινὰς , ὡς ao 
φὴ:, ἑἐφευρίσχομεν, ἀλλὰ τὸν τῶν αἰτιῶν λόγον 
ἡμεῖς μὲν πλήρη τοῖς οὖσιν ἀποδίδομεν, σὺ O' ἐνδεῖ, 
Διελὼν γάρ που καὶ σὺ ἐς τέτταρα τὰ τῶν altum 
εἴδη, τοῖς μὲν τρισὶ φαίνῃ δὴ καὶ αὐτὸς χρώμενος, 
τῷ τελιχῷ, xal τῷ τῆς χινῄήσεως ἀρχικῷ, xal τῷ 
ὑλιχῷ, τῷ δέ γε λοιπῷ τῷ εἰδικῷ οὐ πάνυ τοι. Ei 


Deo summo antiquissimoque omnes omnium cale- (; Υάρ τοι τῶν αἰσθητῶν ἑχάστῳ φύσεως εἶδας τοῦτ 


sium orbium motus assignaverit, sed alium singilla- 
tim. alii motui ? aut certe liquet, ipsum dignitatis 
cujusdam gratia, plures, sempiternis illis essentiis 
cum sinl plures, profecisse propagatores, atque 
fateri ipsos aliquam omnino illarum esse causain ? 
Aut cerle quod imagines putaverit propagatrices 
sui ipsarum, neque enim id omnino esset incon- 
sentaneum, cum habuerint ille sua exemplaria. 
Atque hoc quidem modo etiam ille sententiz Pla- 
tonice de ideis subscribere videretur, et nostre 
parti accipere. Nunc autem cerio constat, ipsum 
non sentire aliquam esse illarum causam deductri- 
cem, sed οἱ hoe modo illas et tales, quales sunt, 
& seipsis propagatas moveri tantum ad finem ali- 
quem, et ipsum Deum. At enim, inquit, neque 
ad scientiam aliarum rerum quidquam prosunt ? 
neque enim ipse sunl essentia illarum, essent 
enim in illis ipsis, neque easdem, ut sint quid- 
quam juvant, siquidem in iis non sunt quibus sc- 
ipsas participant. Quis igitur de iimagiue melius 
judicabit ? nonne is. qui etiain exemplar habet co- 
gnitum? neque enim {6 qui exeinplar non cognovit 
eodem plane modo perspectam atque notam habe- 
bit imaginem, quo alter, qui ipsum cognovit, 
quomodo autem aliis ad hoc ut sint, non prosit 
quippiam, ul etiamsi in illis ipsis non sit, sed 
causa tamen sit illorum? Przterea inquit , Non 
solum rerum sensibilium exemplaria sunt species, 
sed etiam sui ipsarum, sicut genus earum specic- 


εἶναί σοι τὸ τοιοῦτον αἴτιον δοχεῖ, τοῦτο μέν m» 
σαφέστατα οὐκ ἔστιν αἴτιον, ἁλλ ἔργον ἂν ἑτέρου 
του εἴη αἰτίου xal ἁποτέλεσμα, ὥσπερ που καὶ 
ἑκάστῳ Όλη τῆς τοῦ παντὸς οὐρανοῦ Όλης ἀπόκρι- 
pá τε χαὶ ἁποτέλεσμα. Ἡμεῖς μέντοι, ἐροῦσι, τῷ 
μὲν πάντων βασιλεῖ θεῷ τὸ τελιχόν τε χαὶ χράτιστον 
τῶν αἰτιῶν ἀποδιδόντες εἶδος, οὐχ ἐπὶ ταῖς χινῄσεσι 
µόνον ἀλλὰ xol ταῖς οὐσίαις καὶ τοῖς οὖσι πᾶσι. Τὰ 
δ' εἴδη ταῦτα παραδείγµατα τοῖς οὖσιν ἐφιστάντες, 
τὸ δὲ τῆς χινήσεως ἀρχιχὸν τῇ φυχῇ τῇ τοῦδε coU 
οὐρανοῦ ἡγουμένῃ ἀπονέμοντες, xat τὸ ὑὁλιχὸν τῇ 
τοῦ παντὸς τοῦδε τοῦ οὐρανοῦ Ulp, οὕτω πλήρη τοῖς 
οὖσι τὰ τῶν αἰτιῶν εἴδη ἁποδίδομεν. Ταῦτα μέν 
που οἱ τὰ εἴδη τιθέἐµενοι φήσουσι τὰ μὲν ἑαυτῶν 
συνῳδὰ ταῖς σφετέραις ὑποθέσεσιν ἀποφαίνοντες, 
Αρ.στοτέλη δὲ τὰ μὲν συχοφαντοῦντα, τὰ δ' οὐδὲν 
περαΐνοντα, τὰ δὲ χαὶ περὶ τὰ µεγίστα ἁμαθαίνοντα 
ἐλέγχοντες. Πῶς yàp οὗ περὶ τὰ μέγιστα ἁμαθὶς 
Ἀριστοτέλης, συχνῶν τε ἄλλων ὧν ἔφαμεν ἕνεχε 
καὶ μάλιστά τε τοῦ μέγιστου τῆς τῶν ἁϊδίων οὐσιῶν 
οὗ παραγωγῆς, οὐδ ἐφ᾽ ἑνὸς τῶν πάντων τοῦ Τε 
εἶναι ἕνεχα ἀναφορᾶς, οὐχ ὥσπερ Πλάτων τε xai οἱ 
περὶ Πλάτωνα τὸν πάντων βασιλέα θεὸν τοῖς οὖσιν 
ἐφιστάνξες, τοῦτον παραγωχόν τε παραγωγῶν xol 
δηµιουργὸν δημιουργῶν ἀξ οὔσιν εἵναι οὐδὲν ὅτι οὐχ 
ἐπ ἐχεῖνον ἀναφέροντες. Κάχεῖνο δὲ ῥητέον ἐπὶ 
πᾶσιν, ὡς Πλάτων μὲν τῶν πρὸ αὑτοῦ τοῖς ply 
ἑπόμενος, τοῖς δ' ἀντιλέγων φαίνεται. ᾿Αριστοτέλης 
à πᾶσιν ἑναντιουμενος xai πάντας κολούων, xol 
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αὐδ' ἂν tov τισι τῶν πρότερον εἱρημένων χεχρη- A tali tempore adesse. Atque sic res ejusmodi quae 


p.£voz εἴη, ἔνδηλός ἐστι x&v τούτοις οὗ πάνυ βουλό- 
µενος φανερὸς εἶναι ἑτέροις εἰρημένοις χρώμενος, 
πάνυ σοφιστιχὸν τοῦτο ποιῶν xal φιλοσόφου τρόπου 
ἀλλοτριώτατον, οἷον καὶ ἐχεῖνο αὐτοῦ τὸ ἐπὶ τελευτῇ 
τῶν λογιχκῶν αὐχοῦντός τε ὡς τὸ πᾶν αὐτοῦ εἴη τῆς 
μεθόδου ταύτης xal ἐπάχοντος, ὡς ταύτης τῆς µε- 
θόδου οὐ τὸ μὲν fjv, τὸ δ᾽ οὐχ fjv, ἀλλὰ παντελῶς οὖχ 
ἣν. Καὶ ταῦτα ᾿Αρχύτου τε pb αὐτοῦ λογιχκὰ 
συγγεγραφότος, ὧν τισι xal αὐτὸς χέχρηται, xal 
Πλάτωνος αὐτοῦ τοῦτο μὲν τῶν λογιχῶν ἀρχὰς πα- 
ῥαδιδόντος. τοῦτο δὲ πανταχοῦ τοῖς λόγοις οὐχ ἄνεν 
τάχνης χρωμένου, xai λόγων µέθοδον χαλοῦντος ὡς 
οὖσάν γε οὐχὶ μὴ οὖσαν οὐδὲ ὡς οὐδέπω εὑρημένην 
ἁλλὰ xol πάνυ δὴ ἐν χρήσει οὗσαν. Τί οὖν ἂν gal 
τις ; οὐχ ἄξ.α τὰ Αριστοτέλους βιθλία µετιέναι; Καὶ 
κάνυ, τῶν γε ἓν αὐτοῖς χρησίµων ἕνεχα, εἰδότας µέντου 
ὡς συχνὰ αὐτοῖς καὶ φαῦλα ἑἐγχαταμέμικτοι. 

Fem, qua rursus locum obtinent generi». Ita ea 
que nune dicta sunt, non autem propter ipsas spe- 
eles. Sed πο ista quidem ii qui species constituunt, 
concedent sine suis exemplaribus fleri etiamsi per se 
mon consistant. Fiunt enim per illa, qu: in animis 
singulorum opificum antea sunt concepta, exempla- 
ria. (Gr. col. 925 C) Oportet autem, dicent, etiam ea 
quas natura fiunt uon solum non deterioris causas usu 
ministerioque, quam artificiosa isthzec fleri, sed ue 
aequalis quidem, imo potius, qus& sunt przstaptis- 
sima melioris etiam causz usu conflel consenta- 
neum. Sed, dicet forsitan Aristoteles, ia mente 


quidem , si uni eidemque diceretur contingere, 
ut unius ejusdemque esset et imago et exem- 
plar, tum certe absurdum ,hoc esset, et mi- 
nime rationi consentaneum, tanquam si unum idem- 
que dicatur esse una eademque re simul et 
majus et minus : nunc autem quid prohibet unum 
idemque alterius esse imaginem, alterius vero 
exemplar? Annon status cujuspiam qua ipsa quo- 
que imago est, aliam item imaginem pictor efficiet ? 
Et nonne ejusdem status in aqua simulacrum ali- 
quod reddetur? Atque bzc quidem impostura Ari- 
stolelis est bujusmodi. Transeamus vero ad aliam 
ipsius rationem. Preterea, inquit, etiamsi sint spe- 
cies, non tamen fiunt ea quz fiunt, nisi sit aliquid, 


p quod moveat. Et multa fiunt. alia, ut domus et an- 


nulus, quorum esse species negant, ut ita sit per- 
spicuum, licere etiam illa quoram esse dicunt 
ideas et esse et fleri talibus de causis, de qualibus 
naturaliter flunt atque a sole penitus non absol- 
vuntur, ne a seipsis quidem perficiuntur. Nullam 
enim potentiam in actum procedere nisi ab altero 
quopiam actu vi quadam protrudatur, neque rursus 
id quod sola vi latente sive potentia absolutum est, . 
id etiam reipsa absolutum evadere, nisi ab altero 
quopiam, quod sit reipsa perfectius, promoveatur. 
His de causis nos, (Gr. col. 928 A) inquient, actum 
illum, quo talia tunc solent perfici, speciebus illis 
atque exemplaribus. Et has a rebus sensibilibus se- 
paratas species bifariam distinguentes, tum in eas 


solis etiam istarum, qua nascuntur, exemplaria C quz per se ad efficienda opera sunt idonez, tum in 


contineri, nec ullis preterea indigere exemplaribus, 
quz per 8eipsa consistant. Constat enim ab Aristo- 
tele solem generationis eorum qua fiunt, causam 
constitui. I1 igitur, qui species constituunt adversus 
ista, hoc dicent, lta quidem, si videremus, o Aristo- 
teles, hxc artificiosa a suis artificibus eodem modo 
fleri, quo illa naturalia a sole gignuntur, tum sane 
tuis verbis fidem haberemus ; nunc autem videmus 
artificiosa jsthaec, quamdiu presentes habent. arti- 
fices, ab iisdemque manu attinguntur, tantisper 
proficere, et ad perfectionem absolutionemque 
suam tendere, quod si forte inchoata, dimidiaque 
saltem ex parte absoluta, relinquantur ab artifici- 
bus, non jam acceptius quidquam proinoveri, tan- 
quam auferentibus. Eorum autem qusea natura 
tiunt pleraque videmus etiam recedente sole nibil 
nihilominus perfici et ad absolutionem suam pro- 
gredi, id quod maxime in iis et arborum et frugum 
geueribus apparet quz cito absolvuntur. Ea nam- 
que non minus noctu quam interdiu videmus in- 
erementum accipere atque perfici. flilam itaque solis 
mentem hnjus perfectionis, quz tali fit tempore, 
Bon posse causam constitui, neque enün etiam 
perticipautes illas meutes sine suis qua sibi con- 
juncta habent, corporibus quidquam efficere posse 
ia reliqua corpora. Cunctis enim corporibus et situ 
aliquo et figura opus esse, ad ea qua sunt passura 
aliquid, lioruin autem nibil soli ad illa naturalia 


alias, qua idipsum non possunt similiter, priores 
illas harum rerum sempiteruarum qus sensui subje- 
cue sunt causas et exemplaria constituimus: hasce 
vero posteriores rerum quis hic sunt corruptibilium, 
ipsius quidem solis ope auxilioque indigentes, qui 
ipsis materiam adimoveat, ubi vero materiam a 
sole acceperint, ipsas quoque per se vim exer- 
centes in illam. Neque vero novum philosophise 
genus Jinducimus, inquient, neque novas causas, 
ut tu dicis, scrutamur, sed causarum potius ple- 
num absolutumque numerum rebus qua sunt attri- 
buius, quem tu imperfectum  diminutumque 
reddis. Cuin enim tu item causas in quatuor genera 
dividas, trium quidem opera etiam ipse uti videris, 
fum finalis, tum ejus quz initium movendi praebet 
materialis, formalis autem quz ,reliqua est, nus- 
quam omnino. Nain si cujuslibet rei sensui sub- 
jecte speciem sive formam, ejusmodi esse causam 
dixeris, illa sane manifestissime non est causa, sed 
alterius cujuspiam causas effectus sive opus. Nos qui- 
dem, dicent, (ibid. C) finem ipsum, quod est omnium 
causarum praestantissimum genus »on moluum 
solum, sed etiam essentiaruio et omnium quacune 
que sunt, summo illi rérum prixsidi atque regi Deo 
atiribuimus, species autem illas sive foras rerum 
qua sunt exemplaria constituimus ; && causam illam 
que movendi initium prebet, anima illi quz huic 
culo prafecta est, mateiialem denique, materie ex 
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qua universum boe constat ecelum, assignamus, atque 4 quosdam ex veteribus secutum, quibusdam vere 


sic rebus qua sunt plena reddimus genera causarum. 
Talia itaque dicent (Gr. col. 938 C) ii qui species 


constiteunt oecurrentes objectiontbus Aristoteliels, - 


ubi sane a suis ipsorum principiis non discrepent 
«quidquam, Aristotelem sutem convineunt partim 
calumniis, uti, partim non id conficere quod vellet, 
tum maxime ipsum in multis ignorantiam suam 
prodere. Et quanam tandem ratione reprebensio- 
nem iynorantiz effugiet Aristoteles in rebus maxi- 
mis et multis aliie, qux» jam recitavimus et cum- 
primis, quod sempiternis essentiis sive natoris 
mullum auctorem sive propagatorem assignet, 
neque illas ex omnibus cwiquam, quod sint, 
acceptum ferre velit? id quod Plato non feeit, 
neque illi qui Platonem sequuntur, qui nimirum, 
principem illum omniumque regem Deum rebus 
qua sunl praficientes, huuc ipsum omnium alio- 
rum, qua possiut aliquid generare patrem et pro- 
creatorem omnium quacunque eopsilio certo quip- 
piam efficiant conditerem atque effectorem consti 
wuust, Bibilque plane eorum, qui suut, non ad 
illum referunt. lllud quoque silentio pretermittere 
non possum Platonem in scriptis auis fateri se 





non assentiri. At Aristoteles, licet omnibus pro- 
miscue contradieat, omnesque reprehendat, nullem 
tamen nominat, cujus se institutione eruditum fa- 
Wwatur, ex quo japparet ,ipsum se emniu»m que 
scripsit inventerem voluisse videri, id quod plane 
est sophisucum et alienum a moribus veri philoss- 
phi, quo etiam illud pertinet, quod in tine logice- 
rum gloriatur suum esse totum opes de methode 
dialectica, et addit, illius methodi non hac quidem 
pars erat explurata, illa vero non erat, sed nulia 
prorsus erat. At consist Archytam ante ipsum le- 
gicam artem contexuisse, cujus prseceptis ipse 
Aristoteles usus fuit, quin etiam Plato partim 
prineipia disciplinarum logiearum tradidit, partim 


B etiam iis ipsis nen sine acte in suis. seriptis ex 


usus, et artem logicam vocat tanquam exploratam 
sed nondum exploratam, neque tamen tanquam 
prorsus non inveniam sed jam omnino in usu ver- 
santem. Quid igitur dicat quispiam? non esse di- 
gnos Aristotelis libros qui legantur ; etiam omsise 
propter utilia que in iis ipsis continentur, mede 
simus memores mulios esse iisdem errores pare 
misgtos. 


INDEX CAPITUM HUJUS LIBELLI. 


o 


PRarATIO in qua disseritur de comparatione Pla- (, Sum esse, hic quantum possunt ejus rationes terrarum 


tonis et Aristotelis, secundum judicium veterum et 
recentiorum. Non possum autem hic non ceomme- 
morare jus-lam qus de vita moribusque Aristotelis 
prodiderunt quidam antiqui e& celeberrimi scripto- 
ves, quo evidentius appareat nen omnes hujus philo- 
sophi assumptiones pro veris semper amplectendas, 
ideoque a Gemisto non temere confutari. Nam quo 
melior vir quis putstur, hoe simillora vero vi- 
entur qwe sentit, 

Tueoderetua Cyrensis episcopus libre contra gcn- 
tiles Graecos duodeeinie ita scribit : Morem eum 
fuisse Aristoteli ut olewm venderet quo calido se prius 
perunzisset. Cumque is olim in Chalcidem navigasset, 
publieanos explorate ejus navigio invenisse ollas ejus 


olei quatuor et seytmaginta vel ut alii referunt tre- p 


e€entas. 

Idem libro quinto : Aristoteles autem Platoni ad- 
huc viventi manifesto adversarium se pra buit contra 
Academiam bello suscepto, neque doctrina illi hono- 
rem μι rependit, quam liberalissima olim perce- 
pit, neque celeberrimi viri gloriam est reveritus, neque 
Platonicw eloquemtim vim pertimuit, sed impudenter 
li adversarium se gessit , cum. tamen nequaquam 
weliorum dogmatum, sod multo pejorum quam Plato, 
ipse auctor exstiterit. Nam cum ille animam dizerit 
jmmortalem, hic esse morlalem dixit , cumque ille 
dizerit Deum res omnes providentie cura comple- 


orbem divine providentic exsortem facit. 


'Subseribit Theodoreto Laurentius Valla prologo 
in Dialecticam suam. Que eompilat, inquit, mon illis 
refert accepta a quibus sumpsit, sed sibi vindicai «t 
ubicunque eosdem peccasse opinalur, citius ardentem 
f'ammam ore coniinere posse quam ΜΟΝ nominare. 

CaruT I. Quid Plato de Deo et rerum omuium 
creatione, quod Aristoteles senserit. Quo in loce 
etíam explicatur, quomodo Plato animam genitam 
et ingenitam appellaverit. 


Carur ll. Reprehenditur Aristoteles quod Deum 
summum omnium praesidem ac regem uuum ad 
movenda omnia idoneum non censeat, verum illi 
$0cias movendi alias quasdam mentes adjungat. 


CapPur Ilf. lilumue sit genus omnium earum re- 
rum quz'suot, íd est an ens sit tale quippiam, qued 
decem prima genera univoce non sequivoce com- 
plectatur. 

CapruT IV. Utrum Aristoteles genera et species 
recte seeundas : individua vero primas substantiss 
sppellaverit, hoe est, an genera οἱ species mines 
sint quam singularia, et secundo loco ad essesuis 
rationem pertineant an contra. 


CaprvuT V. Utrum universum rationcm obtineat 
materi:, forms autem pars, id est, an ad materiam 
spectet universum potius quam pars. 
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CaruT VI. Sensune antiquius sit id quod sensu A — Carur ΧΙ. Anima sitne immortalis apud Aristo- 


ipso. percipi potest, quod vocant sensibile an simul 
dirumque natura. Quo in loco relativoruia natura 
simul deelaratar. 


Carut VH. IndeGaite propositionis natura alquo- 


proprietas declaratur et quieritur verumne sit quod 
docetur apud Peripateticos, eamdem illam veram 
tam aflirmantem quam negantem inveniri posse. 

6αρυτ VIII. Num necessaria conelesio gequatur 
ex duobus premissis, quarum altera sit necessaria, 
altera simplez, 30 vero simplex duntaxat. Ubi si- 
mul nalura medii termini et prelequiorum sive 
premissarum examinatur. 

CapvT IX. Discrimen Dei, mentium sive intelli- 
gentiarum et animz declaratur, et. τὸ ὑπερούσιον 


quidem esse simpliciter unuie, hoc est, ut supremo B 


Deo et esse et posse et efficere, sive magis placet, 
esseuliam potentiam et actum nullo modo distincta 
baberi, boc est ut alias sit, aliaa possit, alias effi- 
ciat, sed ut simul et sit et possit et efficiat. Ende 
postea reprehenditur Aristoteles, qui ania defi- 
niverit esse actum ; de qua re libet etiam Jacobi 
Zieyleri viri docti censuram adscribere qui sic seri- 
bit quodam in loco : Sed quam sectatur rogo (intel- 
ligens Aristotelem) demonsirationum necessitatem , 
qui a scriptis suis sicut libitum est discedit. Aut de- 
finiens animam , ;demonstratione usus. est? anima 
(inquit) es! actus corporis organici physici, vitam ha- 
bsniis in potentia. Ergo alius secutus exemplum de- 
Briat, auriga est actor curriculi molum habenlis in 
potentia. Num ille que ad substantiam hominis atti- 
nebant, dico genus et differeniam essentialam, a qui- 
bus desumi definitionem oportebat, attigit. 

CaruT X. Fllatonicum dogma defenditur, quo 
docetur animas e colo descendentes hauriendo 
oblivionem rerum diviuarum, quarum) in eoo 
erant conscie, alias vero magis, alias αλλες, in 
terris non discere sed reminisci , quod illic ante 
cogroveript. ο 


telem, eti num aliqua bona post mortem co.sti- 
tuenda sint. 

* Caput ΧΙΙ. Num virtutes qualitate et quantit.te 
sint metiende et an mediocritates dicends , ut 
contendit Aristoteles. 

CapruT Xlll. Quod sit summum bonum et an 
Aristoteles recte summam felicitatem in voluptate 
eontemplatiea colloeaverit. 

Carur XIV. Colum esse ignee nature et dari 
mo» oportere quintum quoddam corpas preter elc- 
menta quatuor. 

. CaruT XV. De immobilitate siderum et quam 
recte Aristoteles curpora celestia auimata consti - 
tuat. 


CaruT XVI. Num celestia corpora vi et natura 
Iguea calefaciant hac inferiora, an motu duntaxat. 


Caprur XVII. Utrum ars et natura deliberent , 
dum aliquid dgunt. 


Capur X Vill. Utrum qux $unt omnia , flant. ne- 
cessario, an et aliqua contingenter, et utrum dan- 
dum sit aliquid in iis qua fiunt quod non habeat 
causam sui esse. Tale vero tractat toto capite ar- 
gumentum Gernistus, quod si quis in conspectu ha- 
heat, rem perspicue intelliget. 

Omne quod (it ab aliqua causa , necesse est fleri. 
Sed omnis causa qua aliquid facit, idipsum et nc- 
cessario et certo facit, Ergo omnia flunt necessario. 


C Minorem concedit quidem Aristoteles, sed majorem 


limitat, unde 4 Gemisto reprehenditur. 


Caror XIX. Motum in rebus naturalibus esse 
squivocum et unum agendo, alterum patiendo 
fieri. 

ὥρυτ XX. De ideis : sintne άσε; tum quid 
sint, et cujusmodi, et quibus rationibus illas Pla- 
tonici adversus Aristotelem adversarium suum de- 
fendant. 
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(Lipsie sumtu E. B. Schwickerti, MDCCXCIIT,, 


PRJEFATIO. 
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Cum 24 edenda hzc recentioris zetatis opuscula animum adjicerem, hoc quidem facile videbam, optatius 
esse venturum, si quid classicorum auctorum, quod intra deperdita adhuc ab eruditis deploratum fuerit, 
in lucem proferrem. Sed hzc nimirum est injuria temporis : delevit nona, vilibus pepercit : etiamsi nos 
nego, fuisse forsan in deperditis non pauca, qua bona tantum opinamur, antiqua. Nam, ut de more 
aliquam commendationem his meis auctoribus przmittam, quoniam nulla hodie spes videtar relicta, 
fore, ut aliquando classicus aliquis auctor reperiatur, noune el hoc aliquid boni est, si subinde prole- 
tarii quidam, presertim cum aliquid nominis habeant, in apricum proferuntur? Ac profecto hic meus 
Gewistus, de meliori alias dudum eognitus, neque hac oratione illud aliquid nominis, quod habet, 
perditum ibit. Accuratius de eo judicium interponere supervacaneum videtur : eujus singularem erudi- 
tionem et egregium dicendi genus doctissimus ille Leo Allatius (1), sive quod ita sibi finxerat, sive quod 
jta est, is igitur ita laudavit, ut neminem, nisi quem nulla omnino vetustatis reverentia tangat, repre- 
hensurum hune Plethonem esse sperare liceat. Αο si qui forte Leouis auctoritale non terreantur, quo- 
niam nimirum res eo devenit, ut nostri homines pre oinibus illis leonibus sapere gestiant, eos ad 
judicium viri cardinalis delegamus , Bessarionis dico (2), quem scimus sanctissimze Sedi proximum 
fuisse (3) adeoque prope falli nescium. Sed hzc bactenus : neque enim ita convenienter videar funebri- 
bus orationis praeludere. . | 

De Georgio Gemisto Piethone (4), uti de reliquis Georgiis, tam doete copioseque exposuit Leo ut 
parum videatur aut fortasse etíam nibil perquirendum reliquisse. Liceat ex ejus diatriba baec pauea 
transeribere, Geinistum patria Byzantinum in Peloponneso plurimum vixisse, et in Italia sub Euge- 
mio IV, anno 1438, versatum esse cum Besaarione, Theodoro Gaza, aliis. De variis ejns scriptis, quorum 


(1) Est Pletho stylo aceurato, eleganti, presso, — Emsica χρόνον kaelxat * τούτου χῦδος οὔ ποτ) ὀλεῖται 
Λιιἰοἱ sueci pleno, seutentiis gravi, argumentis ve- — x. c. X.'Tali viro, quo, post Platonem, si excipieiar 
hemente, eruditione vero, el antiquarum rerum — Aristoteles, sapientiorem non genuit Graecia. Magnum 
congerie quandoque obscuro atque difficili : nou — Gracie decus in posterum erit; ejus gloria nunquam 
tamen ob gratias ac veneres, quibus ubique dic- — intercidet, etc. Epistola Bessarionis ad Plethonis 
tionem aspergit, molesto, adeo ut cum antiquis nec filios, apud Leon. Allat. De consensione utri 
immerito xquiparetur, sui dvi scriptoribus a ple- — Keclesie perpetua. (Col. 1648) c. 5, pag. 957, diatr. 
risque anteponatur. Leo Allatius iu Diatriba de — p. 399. 

Georgiis, in Script. Hist. Dy (ar. 1651) pag. 392, (3) Vid. Beruardus de la Monnoye in Menagianis. 
apud Fabric. in bibl. Gr. Vol X, p. 754. tom. IV, p. 127. sq. Conf. Apostolii , or. 55. 

(2) Τοιούτῳ ἀνδρὶ, scrilit is, οὐ μετὰ Ηλάτωνα, (4) Cont. Diatr. ejus in Fabric. Bibl. Gr. Vol. X, 
t$npía0 δὲ λόγου ᾿Αριστοτέλης, σοφώτερον οὐκ pag. 739. sq. et Harlesius V. Cl. lutrod. in Gr. 
ἔφυσεν dj Ἑλλάς. — Μέγας Ελλάδι κόσμος εἰς τὸν — auct. not. h. u. 
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pars magna inedita adhuc est, idem fusius agit Allatius (5), in quibus Orationem funebrem in Hypomonem 
et Cleopem imperatrices, Monodiam in Hypomonem el Cleopem imperatrices (6) et Orationem funebrem in obitu 
reging& Cleope Pala'ologine commemorat, in qua de animi immortalitate agitur (7), et quam certissimum 
est eamdem hane nostram esse. Theodorus autem priuceps, cujus uxorem Cleopem deplorat, non ille 
Porphyrogenneta fuit, Manuelis Palzologi frater, princeps laudatissimus, de quo adeundi sunt scriptores 
in nota (8) nominati, sed junior ille Theodorus Porphyrogenneta, illius Theodori patrui successor. Αι- 
drouici filius, Peloponnesi despota, idem, quod opinor, ad quem noster Συμθουλευτικὴν de rebus Pelopon- 
nesiacis constituendis scripsit (9). Cleopem hanc nostram qui conmmemoret, alium nullum novi. przter 
Georgium Phrauntzem in Chronico Rerum Byzantinarum (e versione Jac. Pontani ad calc. Theophylacti. 
Ingolstad. 4504. 4.) II, c. 10. Ad quem locum Pontanus utrumque Theodorum male confundit. Mortua 
est ea anno Christi 1433 et in monasterio Ζωοδύτου sepulia. Plura de hoc illustri pari conjugum afferre 
nunc non habeo, neque etiam valde opus est, cum oratio per se facile intelligatur. 

Michaelis Apostolii orationem,'tum quod a viro profecta est Gemisti amico (10) et (ido defensore (11), 
tum quod in virum scripta, Plethonis et Apostolii summum fautorem (12); non minus etiam, quod pas- 
sim eam aperte imitatur Gemistana, huic eam me optimam puto comitem adjunxisse (a). Fuit autem ille 
Micbael Apostolius exsul Graecus, qui medio szculo decimo quinto in Italiam venit, a Besearione pri- 
mam benigne habitus, deinde, mortuo Purpurato, pauper et egenus in Creta insula libris rescribendis (15) 
vitam toleravit, De reliquis ejus scriptis nihi! hoc loco attinet dicere (14); nostram hanc oraltioneta 
commemorat Labbeus (15), et editurus cum ejusdem acclamationibus ad Bessarionem. Leo Allatius erat 
in {ιν voluniine Zug plxzov (16). 9 

Bessario ille, quem Noster luctu prosecutus est, patria Trapezuntius, monachus Ordinis S. Basilii et 
archiepiscopus Nicznus, primus Grzcorum inter cardinales cooptatus est anno 1439 ab Eugenio IV, et 
titnlo patriarchz Constantinopolitani 3 Pio ll auno 1465 ornatus. Diem obiit Ravennz d. 15. Nov. 1472, 
redux e Gallia, in quam a Sixto IV fuerat legatus : Romz sepultus ad SS. Apostolos, ubi ipse sibi vivus 
anno 1466 rionumentum posuerat. Laudant singalarem ejus probitatem, fidem, animi candorem et mo- 
rum facilitatem, quotquot de eo exposuerunt auctores (17). De eruditione cjus singulari, ut. tum erat, 
Grxca et Latina opera testantur (18), in primis elegantes ille memorabilium Xenophonteorum et Ari- 
stotelez; M etaphysices versiones. 

Codex, e quo utramque banc orationem descripsi, ad inclytam nostram Rhedigerianam in zede S. Eli- 
sabetli: pertinet : (de cujus cimelíis se mox esse eruditis accuratius relaturum, Scheibelius, vir doetis- 
simus ac de omni penc litterarum genere meritissimus, ad nostras aures pollicitus est.) Chartaceus 
codex est, maximam partem ab Antonio Damila et a Michaele Apostolio scriptus, interveniente passim 
aliena manu, quod tamen raro fit, pessima sane lectuqve difficillima. Aliquot pagellas Georgius qui- 
dam Plusiadimus, quod aliquo loco notatum est, scripsit. Litterz minut sunt, plurima in singulis li- 
bellis, sed usitata plerumque scribendi compendia. Continet ille hzec : ΄ 

4. Dionysii Halic. de Compositione verborum. 

9. Theophrasti Characteres. 

9. Isocratis ad Demonicum Orationem. 

4. Paleephatum, De incredibilibus. 

5. Tractatum rhet. (Mich. Apostolii, quod video e Leon's Zopaíztov Cat. Fabr. XIV, p. 9, n. 78.) Pr, 
Φράσις ἑστὶ λόγο; ἐγχατάσχευος, f] λόγος χατά τινα Ofjuoaty περισσοτέραν ἐκφερόμενος. . 


(5) Ap. Fabric. ]. c. p. 740. 
(0) Ap. Fabr. |. c. p. 746, e Lambecii Cat. bibl. 
(5, Vind. V, p. 115. e Bibl. Vatic. Altemps. 


A 115. Deepistolis Apostolii ad Gemistum cf. id. p. 116. 
(12) Apostolium e gratia Dessarionis excidisse, 


Bo". Negia Paris. δατοής 

(7) Ex bibl. August. δί Loll. Ind. ms. esse eum 
quoque in bibl. Regia Paris. testatur ib. p. 746, n. 17. 

(8) Du Ftesne Hist. Byzant. continens famil. 
imp. etc. Par. 1680. Combefisii Auciar. Nov. Bibl. 
Patrum tom. II, pag. 1045 — 1214. Laonici Histor. 
Turcica, V, IV. 

(9) Ap. Fabr, ]. c. p. 745. Cod. est in Bibl. Bav. 
Co.i. 900. et alibi. Edit. Autw, 1915. 

(10) ᾿Ανδρὺς οὐ µόν.ν αἰδεσίμου, ἀλλὰ xal αὐτῷ 
Αριστοτέλει xx πᾶσι τοῖς παλαιοῖς, εἴγε xav ἐχεί- 
vou; ἐγένετο ὁ ἀνήρ. Viri non solum in venerationem 
habendi, sed ei ab ipso Aristotele εἰ ab omnibus 
antiquitatis hominibus si vir illis coevus exsiiliss t. 
lta de lPPletioue Apostolius. 

(14) Exstat in bibl. Ces. Apologia Apostolil pro 
Geinisto adversus Gazam. Lambec. Catal. vii, p. 


Fabricius ex epistola colligere voluit, in qua Pater 
monuerit Nostrum : Οὐ λοιδορίαις τοῦ ἀντιδίχου 
(Gaz: sc.) ἀλλ᾽ ἀποδείξεσι xal λογικαῖς ἀνάγναις 
τῷ p (Plethoni,conf. n. 2) συνηγορητέον, τὸ, 
T' ἐχθρὸν ἁμυντέον. Non conviciis in. adversarium, 
sed probationibus εἰ logicis ineluctabilibus arqu- 
mentis amico pairocinandum esse et de inimico u'cis- 
cendum. l.evissima sane causa. Neque etiam tale 
quidquid oratio hzc nostra prodit. Pabr. |. c. 
p. 221. 

(15) Homeri Colicem in inclyta nostra Rhedi- 
geriana Rep. [.. n. 98, 99, ipse Apostolius uotavit 
ἐν x:V:3 se Scripsisse. 

(14) Aui Fabric. Bibl. Gr. vol. X, p. 222 sq. 

(15) Labb. Bibl. Nov. mss. pag. 71. 

(16) Fabric. vol. XIV, pag. 14, n. 134. 

(17) Fabric. B. gr. vol. X, p. 401 sj. 

(13, Idem ib. p. 403 sq. 


(a) At ei spud nos non erat hic locus. Vide tomum proxime sceucntem inter Prolegomena ad BDessarioui£ 


opera. kEnir. 
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6. Grammalicam. Graecam, anonyii. Pr. Περὶ τῆς συντάξεως τοῦ λόγου διλασχαλία πολλἠ τε καὶ βα- 


θεῖα καθέστηχε φι)ομαθεστάτου Λαζάρου (19). 


7. Fragmentum libefli moralis. Pr. Αρετή ἐστιν ἕξις, καθ᾽ ἣν ἀγαθοί ἔσμεν. (Gemisti De virtutibur 


Vid. Ed. Orationum ejas suas. Antw. 1575.) 


8. Georgii Gemisti πρὸς τὰς ὑπὲρ Αριστοτέλους Γεωργίου τοῦ Σχολαρίου ἀντιλήφεις. Gons. Allat, 


apud Fabr. |. c. p. 747. sq. 
9. Apostolii Orationem fun. 
40. liani Ποικί ην ἱστορίαν. 
41. Plutarchi Περὶ παίδων ἀγωγῆς. 


12. Ejusdem De Utilitate ex inim, cap. (Lacunis dives hic libellus est.) 


40. Gemisti Orationem fun. 
14. ]socratis ᾿Ε.λέγης ὁγχώμιογ. 


45. Fidei confessionem, ut vocant, Bessarionis (sine auctoris nomine). Pr. Πιστεύοµεν ὅτι tovt Θεὸς 
δημιουργὸς πάντων ὅσα εἰσὶν ἀπὸ τοῦ μὴ εἶναι. Exstat eadem in Bibl. Ces. Lambec. Catal. V, p. 226. 
Omnia Grace. In ultimo codicis folio aseripta sunt haec : Τοῦτο τὸ βιθλίον ἐχτήθη ἐμοὶ ᾽Αντωνίῳ Aa- 


μι)ᾷ χρνσίνοις δυσὶ xat μικρόν τι πρός. 


Πως fere habui, qua de his oratiunculis lectores monerem, sperans fore ut hoc, quidquid cst, zequi 
bonique cohsulant, si quos, ut cum Cicerone loquar (Brut. 16) mortuorum. [«udationes forte delectant. 
Dabimus mox graviora. Sceribebam Vratislaviz Kal. Jan. 1792. 


(19) Michaelis Syncelli est, Vid. Sylburgii Catal. mss, Bibl. Heidelb. p. 109, ms. Coisliniani p. 250. 





— EIIHITA9IOX 


ΕΠΙ TH ΤΟΥ eEIOTATOY ΗΜΩΝ HTEMONOZ ΚΥΡΙΟΥ ΘΕΟΔΩΡΟΥ ΓΥΝΑΙΚΙ ΚΥΡΙΑ 
ΚΛΕΟΠΗ 


ΓΕΩΡΓΙΟΥ TOY TEMIZTOY. 


GEORGII 


GEMISTI 


IN DOMINAM CLEOPEN DIVINISSIMI PRINCIPIS NOSTRI UXOREM 
ORATIO FUNEDRIS. 


Solon quidem, vir ille sapiens, eos, qui sibi- A Σόλων μὲν ὁ σοφὸς πρὺς τοὺς cglat tt αὑὐτοῖς xal 


metipsis et czelerorum hominum plerisque felices 
esse videbantur, vite. terminum inspicere praci- 
piebat, quippe qui humanis fortunis ordinibus- 
que sigillum imponat ; non solum, ut mihi videtur, 
quoad fortunz vicissitudines, qua multam, no- 
stro utique sensu, instabilitatem habent, sed etíam, 
quoad virtutem ipsam, qua ipse, ut erat sapieus, 
hominis felicitatem et beatitudinem definiret, sicut 
alicubi dicit idem ille in poemstibus, ad divites 
comparationem instituens : 


At nos cum ipsis non permulabimus 

Pro vwirtwte divitias, quandoquidem hec stabilis 
, [ semper, 

Pecunias vero hominum alii ex aliis habent. 


(1) Plutarch. in Solone tom. [, p. 94 sq. 

(2) ἐχούσαις erat in Cod. 

(3) Est in Anal. Bruukii tom. 1, p. 70, n. XIV, 
rimus versus liie : 

ολλοὶ γὰρ πλουτοῦσι χαχοὶ, àyaO0o0! δὲ πένονται. 


τῶν ἄλλων ἀνθρώπων τοῖς πολλοῖς µακαρίους 5» 
χουντας τὸ τοῦ βίου τέρμα ὁρᾷν διεχελεύετο, ὡς 
τούτου σφραγῖδα «alc ἀνθρωπίναις τύχχις τε xa! 
τάξεσιν ἐπιτιθέντος (1). "Epot δοχεῖν οὐ κατὰ τὰς 
τῆς τύχης µόνον περιτροπὰς πολὺ τὸ ἁστάθμητον 
τοῖς γε ἡμετέροις λογισμοῖς (3) ἐχούσας τοῦτο δι1- 
χελευόµενος, ἀλλὰ xal κατ’ αὐτὴν ἀρετὴν, f] xai αὖ- 
τὸς, εἴπερ ἣν σοφὸς, τὴν ἀνθρωπίνην ἐτίθετ ἂν εὖ 
δαιμονίαν xai µακαριότητα, ὥσπερ που λέχει C 
αὐτὸς ἐν τοῖς ποιῆμασι πρὸς τοὺς πλουσίους ἄντικα. 
ραθαλλόµενος (6) * 

"AAA ἡμεῖς αὐτοῖς οὐ διαµειγόμεθα 

Τῆς ἀρετῆς τὸν aAovtor ' ἐπεὶ tÓ μὲν oy id 


"T 
p Ἀρήματα o (5) ἀνθρώπων dAAoce c ἔχει. 


Mulii enim ditescunt malt, boni vero egent. 
Conf. Plutarchi. de util. ex inim. cap. 
(4) "Eat: »p. Brunk. 
'O* Ανθρώποις male in ms. erat. 
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'AXà ταῦτα μὲν περὶ τῆς τελείας τε xai µε Α Sed hac quidem de perfecta et ea. quie cum 


ἐπιστήμης ἀρετῆς εἴη ἂν εἰρηκὼς, fic καὶ αὐτῷ σο- 
qi ὄνει µετὴν. ᾿Ἐπιστήμην γὰρ ἀνθρώπῳ παραγε- 
νοµένην ἀνάγχη ἁπάντων χρατεῖν τε xoi ἄγειν 
ἀσφαλῶς, f| ἂν αὑτὴ (6) ὑφηγῆται πρὸς τὸ ἀεὶ βέλ- 
τιστον. 

Πρὶς δὲ πολλοὺς τῶν ἀρετὴν ἐπιτηδευόντων, ἅτε 
λογισμοῦ ἄνευ ταύτην ἐπιτηδεύοντας, δόξῃ δὲ ὀρθῇ 
ἀγομένους, τέως μὲν πολλὰ xal μεγάλα χατορθοῦ», 
καὶ σφόδρα ἔστιν ὅτε εὐδοχιμεῖν. Οὐ μὴν ἀλλὰ xa 
μεγάλα ἑξαμαρτάνειν ἔστιν ὅτε, ἅτε φαύλους τινὰς 
ἀρετῆς φύλαχας ὑπ' ἀγνοίας που ὁπήποτε ἀρετὴ 
ἀγαθόν ἐστι, thv δὲ τοῦ βίου τελευτὴν τοῖς τέως 
ἀναμαρτήῆτοις διαγεγονόσι, πολλὴν τὴν ἀσφάλειαν 
τῶν Ίδη χαλῶς àv τῷ βίφῳ πεπραγμένων παρ- 
έχειν, ὡς οὐχέτ' ἂν ὑπὸ ἁμαρτημάτων ἁνατραπησο: 
µένων. 

Ταύτη το; xal τῶν λόγων (7) τοὺς Σπιταφίους τε 
χαὶ ἐπιχηδείους πολὺ ἄν τις τῶν ἄλλων ἐγχωμίων 
τῶν κατὰ ἀνθρώπων Ὑινομένων Ἰγήσαιτο ἆσφα- 
Ἰεστέρους, tg ἂν ἐπὶ βεδαίαις τε Ίδη πράξεσι xai 
πολλἠν τινα τὴν ἁσφάλειαν εἰληφυίΐαις Ὑιγνοµέ- 
νους (8). Καὶ ᾿Αθηναῖοι κατὰ τοὺς τοῦ Σόλωνος vó- 
µους πολιτευόµενοι, τὰ πολλὰ τούτοις μάλιστα ἐπὶ 
τοῖς χαλῶς τετελευτηχόσι χρῆσθαι ἑνόμισαν. 


Καὶ δὴ xol ἡμεῖς ἐς τόνδε τὸν λόγον ἐπὶ τοῦ θειο- 
τάτου ἡμῶν Ἠγεμόνος γυναιχὶ οἰχομένῃ, εἰπεῖν πρθ - 
ἠχθημεν, ἅμα μὲν χαλὸν ἀπειληφυίᾳ αὐτῇ πέρας 
τοῦ βίου, τὴν τῆς ἀρετῆς ἄχρι τελευτῆς δωτηρίἰαν, 


καὶ αὐτοὶ κησμῆσαι τῷ λόγῳ οὖχ ἀπαξιώσαντες, C 


ἅμα δὲ καὶ ἰδίᾷ χάριν αὐτῇ ταύτην ἐχτιννύντες, τῖς 
τε αἰδοῦς καὶ εὐνοίας, ἣν αἰεὶ ἡμῖν ἑνδειχνυμένη 
Ow tst. 

Ἐκείνη vàp ἐκ μὲν χώρας (9) τῆς Ἰταλίας ἐγ:- 
Ὑόνει, fie τοὺς οἰχήτηρας ἴσμεν Ῥωμαίοις πάλαι 
ἑπομένους πολλῆς xal τῆς ἀρίστης σχεδὸν τῆς má- 
σης οἰχουμένης μοίρας κεχρατηχότας. Καὶ τοὺς τῆς 
ἡμεμονίας αὐτλς ὅρους «ph; μὲν ἄρκτον Ἵστρῳ, 
πρὸς δὲ μεσημθρίαν Λιθύης τοῖς ἀοιχήτοις, πρὸς δὲ 
ἑσπέραν Ὠκεανῷ, χαὶ πρὸς Eo Τίγρητι ποταμῷ πε- 
ποιηµένους. Γονέων (10) 9' αὐτῶν ἔφυ ἀρετῇ τε xol 
ἐμπειρίᾳᾷ πολεμιχῇ, τοῦτο μὲν ὧν Ίρξαν πόλεων xt- 
χρατηχότων, αἰεὶ δὲ πρὸς ἅπαντας περὶ τὰ τοιαῦτα 
εὐδοχιμούντων. 


scientia est virtute dixerit, αι et ipsi, utpote 
sapienti, inerat. Nam ubi scieutia homini accegse- 
rit, necesso est eam omnium potiri et constanter 
agere, qua ipsa direxerit, ad id quod semper opti- 
mum sit. 

Ad hac, multos eorum qui virtutem sectantur, 

etsi absque certa ratione eam sectentur, recita 
vero opinione ductos, aliquatenus quidem multa 
el magna gerere, videas interdum et valde incla- 
rescere. Quandoque tamen et magna peccant, ut 
qui sint imperiti quidam custodes virtutis, ideo 
quod neseiunt utique qua ratione virlus bonum 
sit, vite vero finem iis qui eatenus sine peccato 
perseveraverunt multam eorum qua per vitam ho- 
neste facta sunt securitatem afferre, ea quippe per 
peccata jam perverti non poterint, 
E. Quapropter funebres  mortuilesque orationes, 
pre ceteris Jaudaiionibus qux de hominibus ha- 
bentur, multo certiores quisque :stimare solet, 
quippe qux? circa jam firmas actiones et multam 
quamdam certitudinem adeptas versentur. Et 
Atbenienses, juxta Solonis leges rem publicam 
administrantes, ut plurimum in eos precipne qui 
decora morte interierunt, hoc laudationum genere 
utendum esse sanxerunt. 

Nos quoque in hancce orationem de divinissimi 
principis nostri defuncta uxore habendam prodii - 
mus, tum quidem ne eam quas pulchrum vitze finem 
est assecuta, virtulis nempe ad obitum  perseve- 
rantiam, oratione nostra decorare recusemus, tum 
vero ut privatim banc el partem exsolvamus re- 
verentize et benevolenti& quam nobis exhibere 
nunquam destitit. 

Illa enim ex Italica regione orta era*, cujus in- 
colas novimus Romanos olim continenti progressu 
majorem melioremque fere orbis universi impe- 
rio subjugasse. et imperii terminos hujus ad sep- 
tentrionem Jstro, ad meridiem — inhabitabilibus 
Libye partibus, ad occidentem oceano ct ad auro- 
ram Tigri flumine deülnitos sibi constituisse, Pa- 
rentes autem ex quibus est orta, virtute et militari 
peritia per quam civitatibus, quibus imperitabant, 
potiti sunt, semper apud omnes in rebus hujus 
generis inclaruere. 


Οὕτω δὲ ix τοιούτων φῦσα, τῇδέ τε ἑλθοῦσα τῷ p Talibus igitur orta, postquam hue venisset, divi- 


θειοτάτῳφ ἡμῶν συνῴχησεν ἡγεμόνι, χαλῷ τε ὄντι xol 
ἀγαθῷ καλή τε χἀγαθὴ, πολύν τε" xal λαμπρὸν xó- 
cpov φεροµένη κατά τε σώμα xal φυχἠν’ σώματο; 
pi9 κάλλος xai μέγεθος, ψυχῆς δὲ τὸ πρὸς πᾶσαν 
ἀρετὴην εὖ πεφυχός, Ἔνιαι μὲν γὰρ τῶν γυναιχῶν 
Χάλλους σώματος τυχοῦσαι ἔπειτα πολύ τι duy 
αἶσχος τούτῳ ἀντιτιθεῖσαι ἄχρηστον αὐτὸ, μᾶλλον δὲ 


(6) I. ᾳ. ἐξηγῆται. 

(7) Cicero, De leg. M, 25, 34. 

(8) Confer, qui de sculptura veterum scripse- 
runt, Quensted, Gyraldum, Gutherium, Nicolai c. 
2. De origine harum erationum vi, Dionys. Hali. 
1588] Antiq. Rom. |. v, p. 194 (ed. Lat. Vignon, 
1988). 


-- 
A — e 


nissimo principi nostro nupsit pulehra et bona 
pulchro et bono, multumque et splendidum corpo - 
ris et animi decorem secum afferens, corporis qui- 
dem pulchritudinem et magnitudinem, animi vero: 
iudolem ad omnem virtutem a natura compara- 
tam. Feminarum enim quaedam corporis venusta- 
tem  soriite, sed huic multam animi feeditatem 


(9) Umbria. 

(1U) Filia tuit Malatestz ducis Marchiae. Phrantz. 
|. c. If. cap. 10. De Malatestarum Ariminensinm ge- 
nere conf. Paul. Hamusius in Dedicat, Roberti 
Valturii De re militari, Paris. ap. Weehel. 1534 
(fol 2). loutanus ad Phrantzam l. c. ad Leandrum 
Albertum in Romanula Descr. ]tal. delegat. 
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contraponentes, eam sibique et alis inütilein, A βλαθερὸν xai αὐταῖς xaX ἄλλοις ἀπυφαίνουαιν. δε 


imo et nocivam priestiterunt, Ilaec vero, preter 
splendidam corporis venustatem , splendidiorem 
adhuc οἱ diviniorem animi pulchritudinem ex altera 
parte exbibens quamdam quasi imaginem ejus quz 
est in animo pulchritudinis corporis speciem prz- 
buit. 

Ita seipsam omnigenz virtutis decore exornave- 
rat, prudentie, temperantie, mansuetudinis, beni- 
gnitatis, pietatis, caritatis in virum, generosilatis, 
quarum ad singulas α natura optime comparata, 
adhibita insuper meditat'one et exercitatione, 
preclaram quasi quamdam statuam inter mu- 
lieres sese exhibuit. llarum autem uniuscujusque 
arguinenta afferemus paucis quidem, sed qua satis 
siut, ne cui videatur ea quz dicta sint allatg obiter 
opinationcs. | 


Prudentie quidem non solum ad quos opor- 
tuerit. commerciis uti cum experimento semper, 
adeoque ratione hinc bene accepta, hinc bene red- 
dita, sed οἱ qua:ad reliquam virtutem οἱ hone- 
statem progrediendum sit. Prudentie vero opus 
est ejus quod sit 
electio. 


Porro temperantie magnum illud argumentum 
quod ex italica illa vivendi ratione molli remissa- 
que ad nostri moris severitatem et modestiam 
exaclissime sese transtulerit, ita ut ne uni quidem 
ex nostratibus feminis concederet. 


MansuetuJinis vero et benignitatis ejus fuit, nulli 
quidem ullius mali, multis autem multorum bono- 
rum causam semper exslitisse, peccantes quam 
witissime 1ractantem, in egenos beneficia coufe- 
renteu, et plerunque jn eos viros mulieresque qui 
yr caeteris vita longius processerant et Deo erant 
addictissimi. 

Pietatis autem probatie Dei cultus, quem assi- 
duis orationibus et jejuniis nostrum juxta ritui 
exhibebat. 


ldem in ea studium ejus quz est in meritam di- 
lectionis, quam, prater reliquam erga virum docili- 
tatem, eum quoque in talibus imitata, et bona 
Mesiodi contentione coutendeus, studebat non 
^uperari, sed et superare, si qua potis esset, eemu- 
labatur 


(11) ES πεφυχὼς, i. q. εὐφνῆς bona indole pre- 
ditus, Valckenar. ad Ammon. p. 87. 

(12) liunc locum sic emendat  Boissonaius 
(Anecdot. tom. V, p. 994) ex cod. Reg. 2540: 
ppov... πρὸς οὓς ἂν δεῄσειεν ἑντεύξεσι πεῖραν 
ἑκάττοτε ἑἐ2ίδου, εὖ μὲν λόγον λ., εὖ δὲ διδοῦσα’ ἀλλὰ 
καὶ ἡ πρὶς την ἄλλην ἀρετὴν χαὶ τὸ xa3bv ὁρμὴῆ 
t:xp^p:oy ἱχανώτατον εἴγε µέγιστον μὲν ἀγαθὸν 
ἀνθρώπῳ ἀρετῆ τε xal τὸ χαλὸν, φρονῄσεως δὲ 
έργον ἡ τοῦ ἀξὶ ἀμείνονος χρίσις τε καὶ αἴρεσις. 
Prudentie quidem, in suis ad quos oportebat com- 
merciis, experimentum dabal semper, qux rationem 
quidem probe acciperel, probe redderet ; sed el vali- 
'di;simum [uit argumentum eu qua, ad. reliquam 


semper melius, discretio οἱ - 


πρὸς τῷ τοῦ σώματος κάλλει λαμπρῷ ὄντι πολὺ ἔτι 
λαμπρὀύτερὀν τε καὶ θειότερον τὸ τῆς duy; ἀντεχιδε- 
δειγµένη, εἴδωλόν τι τοῦ τῆς φνχΏς χάλλους τὸ toU 
σώματος ἀπέφαινεν. - 


Οὕτως ἁπάσης ἀρετῆς αὑτὴν εἴδει xataxexoou.fj- 
χει, Φρονήσεως, σωφροσύνης, ἐπιειχείας, χρηστό- 
τητος, εὐσεδείας, φιλανδρίας, Ὑενναιότητος, ὧν 
πρὸς ἕχαστον φύσει τε (11) εὖ πεφυχυῖα, xal μµελέ- 
την xal ἄσχησιν προσειληφυῖα λαμπρόν τι αὑτὴν 
ἄγαλμα ἐν γυναιξὶν ἀπέδειξε. Τούτων δὲ τεχµήρια 


᾿"ἑχάστου παρεξόµεθα, διὰ βραχέων μὲν, ἀλλ᾽ ἱχα- 
Β νὰ, ὡς μὴ τῷ δόξας λόγον τηνάλλως εἶναι τὰ λεγός 


μενα. 


Φρονῄόεως μὲν γὰρ οὐ µόνον πρὸς οὓς ἂν δεῄσοι 
ἐντεύξεσι melpa ἑχάστοτε, ὑφ οὗ εὖ μὲν λόγον λαμ- 
θάνουσα, εὖ δὲ διδοῦσα, ἀλλὰ χαὶ ᾗ πρὸς ἄλλην ἀρε- 
τὴν τε xal τὸ χαλόν. Φρονήσεως δ᾽' ἔργον fj τοῦ del 
ἀμεί[νονος κρἰσις τε xai αἴρεσις (12). 


Ἑωφροσύνης δὲ ἐχεῖνο µέγα τεχµήριον, ἡ Ex τῆς 
Ἰταλιχῆς ἀνέσεὼς τε xol ῥᾳστώνης ἐπὶ τὸ χατεσταλ- 
μένον τε xat χόαµιον τοῦ ἡμετέρου τρόπου μεταθολὴ 
ἀχριθεστάτη * ὡς μηδ ἂν µία τῶν παρὰ ἡμῖν γυναι- 
κχῶν ὑπερθολὴν λιπεῖν, 


Ἐπιεικείας δὲ xal χρηστότητος τὸ xaxo2 μὲν οἱ - 
ενὶ οὑδενὸς, πολλῶν δὲ ἀγαθῶν πολλοῖς αἰτίαν Exá- 
στοτε γεγονέναι, ὡς μὲν πραότατα τοῖς ἁμαρτάνουσι 
προσφεροµένην, εὖ δὲ πυιοῦσαν τοὺς δεοµένους, xal 
τούτων τοὺς πολλοὺς ἄνδρας τε καὶ γυναῖχας, τῶν 
μὲν ἄλλων χατὰ τὸν βίον πλεΐῖστον ἀποχεχωρηχότας, 
θεῷ δὲ μάλιστα προσανέχοντας. 
Εὐσεδείας δὲ ἀπόδειξις ἡ τοῦ Θεοῦ λατρεία, fiv 
προσευχαῖς τε xal ἁσιτίαις ἑνδελεχέσι τὸν ἡμέτερον 
γόµμον ἐπεδείχνυτρ. 


Ἡ δ᾽ αὐτὴ ἐπιτίδευσις xaX φιλανδρίας, ἣν πρὸς 
τῇ ἄλλη τῇ πρὸς τὸν ἄνδρα εὐπειθείᾳ xal περὶ τὰ 
τοιαῦτα µμιμουµένη τε καὶ τοῦτον, xal τὴν àya- 
θὴν (15) Ἡσιόδου ἔριν ἐρίζουσα ἐπετήδευεν οὗ µό- 
vov λείπεσθαι, ἀλλὰ xal ὑπερθάλλειν cU πως ofa τε 
ἣν φ.λονεικοῦσα. 


viriutem et ad. honestum ferebatur. proclivitas : si 
quidem maximum  homiui bonum est virtus el ha- 
nestas, prudentie autem opus est id quod. sil semper 
melius discernere ei. eligere. Jam liquida decurrit 
sententia, Evi. 
(13) Hesiodi "Epy. x. fj. 17 sq. 
"Thy 9 ' ἑτέρην (sc. ἔριδα). 
Gfxe δέ µιν Κρονίδης ὑψίνυγος, alü£gr ναίων, 
l'ain; £v ῥίζῃσι, xat ἀνδράσι, ποὶλὸν ἀμείνω. 
"H τε χαὶ ἁπάλαμνόν περ ὅμως ἐπὶ ἔργον ἑγείρει. 
Eig ἕτερον γάρ τίς τε ἰδὼν ἔργοιο χατίζων 
Πλούσιον, ὃς σπεύδει μὲν ἀρόμμεναι δὲ φυτεύειν͵ 
O'xóv t' εὖ θέσθαι' ζηλοῖ 62 τε γείτονα γείτων, 
Ei; ἄρενον σπεύδοντ'' ἀγαθὴ 9 ἔρι; 45s Bpo-otat. 


P οµὐλ.. 
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Γενναιότης δὲ ἡ περὶ ταῦτα πάντα καµάτους καὶ Α — Generositas autem animi hzc erat ut ea omnia 


πόνους οὐ φαύλους ἔχοντα οὐκ ἔχλυσις. 


Οὕτω δὲ xat μετὰ τοιούτων ἐπιτηδευμάτων βιοῦσα 
καὶ ταῦτα ἁἀσχοῦσα xal μελετῶσα χαλά τε χαλοῖς 
ἀεὶ προστιθεῖσα, ἐπὶ θυγατριδίῳ καλῷ τε xàya- 
0 καὶ τῶν γονέων ἀξίῳ, tv αὐτῇ τῇ τῆς ἡλιχίας 
&xpf, προσθείην δ᾽ ἂν, ὅτι xaX τῶν ἡμετέρων ἑορ- 
τῶν τε xal ἱερῶν τοῖς ἁγιωτάτοις ἄρτι (14) τοῦ 
ἁγιωτάτου τῶν ἡμετέρων μετειληφυῖα μυστηρίων, 
νόσῳ τε ὀξυτάτῃ, xal κρε[ττονι πάσης ἰατρικῆς ἐγ- 
χειρήσεως τοῦ τῇδε βίου ὑπεχχωρεῖ. Ὡς xai ἐντεῦ- 
θεν θἐοφιλῆ (15) ἂν εἰχότως δοχεῖν, tv τοιούτῳ τοῦ 
Χαιροῦ ὑπὸ Θεοῦ ἀνειλημμένην, πολλὴν μὲν τοῖς 


ὑπηχόοις κατήφειαν, πλείστην δὲ τῷ θειοτάτφ ἡμῶν Β 


Ἠγεμόνι ἀπολιποῦσα ἀθυμίαν ἐπὶ τῇ ἑαυτῆς ἆπο- 
θολῇ. 

Ἁλλ' εἰ μὲν µηδἑν τι ἦν ἐν τῷ ἀνθρώπῳ ἀθάνα- 
τον, ἀνήχεστον ἂν ἣν χατὰ τὸ εἰχὸς καὶ ἡ ἐπὶ τῷ 
θανάτῳ ἀθυμία» νῦν (16) δ' ὅ τι φαμὰὲν, τὸ μέν τι 
Ἱμῶν θνητὸν εἶναι, τὸ δ᾽ ἀθάνατον, δῆλα 6h, ὅτι 
τοῦτ) ἂν τὸ κυριώτατον ἡμῶν xal à μάλιστα ἄν- 
θρωπος εἴη τὸ ἀθάνατον, τὸ δὲ θνητὸν τουτὶ χιτω- 
νίου τινὸς δίκην, τῷ ἀθανάτῳ ἂν ἡμῶν εἴη πρρσηρ- 
µοσμµένον. 


"Ds που xàv ἔχοι καλῶς, ἐπὶ τῇ τοῦ .χιτω-[ου τοῦ- 
óc ἀποδολῇ, οὔθ) ὑπὶρ ἡμῶν αὐτῶν, οὔτε τῶν φίλων 
σφόδρα τι ἀθυμεῖν, ἕως ἂν τὸ χυριώτατον ἡμῶν xai 


ὃ 6h αὐτοί ἔσμεν, ο) µόνον συνεστήκοι τε xal σώ- 6 


ζοιτο, ἀλλά xa! πρὸς ἀμείνοσι διατριδαῖς γεγονὸς 
εἴη τῶν τῇδε' ἅτε ἄμεινόν τε xal εἰλικρ.νέστατον 
τῇ τοῦ θνητοῦ καὶ γεώδους τοῦδε περιβλήματος ἆπο- 
θέσει ἑφαπτόμενόν τε τῶν θείων xal ἀπολαῦον. Καὶ 
μάλιστα el τῷ τις καὶ ἐντεῦθεν µελέτη καὶ συνήθεια 
εἴη πρὸς αὐτὰ, οἵων xal τὴν νῦν οἰχομένην τεύξεσθαι 
ἑλπίζομεν, εὖ μὲν βεδθιωχυῖαν, εὖ δὲ θεὸν τείερα- 
πευχυῖαν, εὖ δὲ πρὸς τὰς ἐχεῖσε διατριδὰς παρε- 
σχευασµένην. 

'O 66 γε ἐντεῦθεν ἑχείνων ἀμελέτητος εἰχότως 
ἐκεῖσε ἀφιχόμενος ἱλιγγιῴφη τε ἂν xal ἀποστρέφοιτο, 
ἅτε ἀλλοτρίοις τε διὰ τὴν ἀλήθειαν χαὶ οὐ πάνυ τοι 
ἑαυτῷ προσήχουσι πράγµασιν ἑντυ]χάνων. Λο- 
Υιστέον δ' ἂν εἴη περὶ τοῦ θανάτου, χαθάπερ ἂν cl 
περὶ ἁποδημίας μαχρᾶς, xal ταύτης ἐπὶ πολὺ ἀμεί- 
νεσ:ν ἂν ἐλπίσι γιγνοµένης. Οἱ γὰρ πολλοὶ xal δα- 
Ἀρύουσιν ἀποδημούντων τῶν φιλουµένων, ἑννοοῦντές 
δήπου thv iv τῷ παρὀντι ἀλλήλων διάστασιν. "Όμως 
μέντοι λογιζόµενοε, ἐφ᾽ οἵαις ἐχεῖνοι στέλλονται ἑλ- 
πίσι, xal αυγχαίρουαιν * ὡς δῆλοι γίγνονται τῷ συλ- 
λαμδάνειν ἔστιν ὅτε αὐτοῖς, περὶ συχνὰ τῶν πρὸς 
ἀποδημίαν φερόντων. Οὕτω δὴ καὶ ἐπὶ τοῦ θανάτου 
τῶν Φφιλουµένων ἄχθεσθαι μὲν ἡμᾶς πρὸς ὀλίγον, 
ἐχείνων ἀπολελε'μµένους, Ex! αὐτῇ τῇ ἀπολείψει, οὗ 
πάνυ τι ἂν εἴη ἄτοπον ' λογιζοµένους μέντοι, ἐχεί- 


(14) Sacram missam. 

(150) Φεοφιλῆς felix, beatus, de ου, qui recte agendo 
χατορθοῦτχι. lude θάνατος θεοφε)ἑστερος ap. Xe- 
noph. Mem. IV, 8, 5. 


qui labores uon modicos ct defatigationes ba- 
bent non deficeret. 
Postquam eum ad modum et talibus cum studiis 
vixisset et his cxercita curis bona bonis addidissel 
assidue, post tenellam filiam, pulchram zxque ac 
bonam dignamque parentibus, in ipso ztatis flore, 
οἱ, ut. íd quoque addiderim, perceptis nuper sa- 
cralissimas intra «olemnitates nostras et augustis- 
sima sacrificia sanctissimis mysteriis, acutissimo 
morbo qui omnem medicine operationem supe- 
raret exstincta, ex hac vita decessit. lta ut etiam 
inde a Deo dilecta merito censeatur quie ab ipso 
in tali temporis opportunitate sit assumpta, mul- 
tum quidem subditis merorem, plurimam  ve- 
ro divinissimo principi nostre tristitiam relinquens. 


Quod si vero nibil essct immertale in homine, 
irremediabilis esset jure merito de morte moesti- 
tia. Nunc autem (15) quod profitemur partem no- 
stri alteram esse mortalem, immortalem vero 
alteram, evidenter consequitur id quod iminortale 
praecipuam nostri esse partem οἱ proprie homi- 
nem, hoc autem quod est. inortale, tunicule cujus. 
dam instar, ad id quod cat in nobis inortis 
nescium adaptatum essc. 

ltaque bene se res liabcat, si, abjecta bacce 
tunieula, neque de nobis ipsis neque de caris no- 
stris vehementer lugeamus, quaudoquidem quod in 
uobis est priecipuum οἱ quod ipsi sumus non s0- 
lum consistat οἱ servetur, sed et ad. meliora quam 
quie hic sunt transierit : melius quippe et since- 
rius, deposito mortali hoc "et terrestri involucro, 
divina attisgit hisque fruitur, si cui presertim jam 
et hinc exercitatio fuerit οἱ consuetudo ad ea 
qualia consecuturaa esse sperauius eam qua miodo 
defuncta est, queque optüne vixit, optime Deo 
servierit et optime superna illi conversationi sese 
praeparavit. 

Qui autem hic illis in rebus fuerit inexercitatus, 
illuc cum pervenerit, vertigine, ul par est, tenebi- 
tur aversabiturque, ut qui al aliena vere et nullo 
modo ad se pertinentia occurrerit, Porro de morte 
ita sentiendum fuerit quasi de longinqua peregrina- 
tione, qux: ad spes multo meliores initur. Nam ct 
plerique, proficiscentibus amicis, lacrymantur, in 
presenti utique mutuam separationem animo vol- 
ventes. Neque eo minus, reputantes quas οὗ spes 
ad iter sese accingant illi, congaudent, quod qui- 
dem patet dum iis collaborant aliquando in. multa 
que ad peregrinationem conferunt. Sic igitur et 
nos de norte charorum dolere ab illis derelicto, 
sub ipsam derclictionem, nequaquam inceonvenieus 
fuerit, Considerantes tamen quales ad sedes migra- 
veriut isti et meliores divinioresque, nosque ipsos 


(16) Τὸ ὑπολειφθὲν σῶμ1, γεῶδε ὃν καὶ ἄλογον, 
οὐκ ἔατιν ὁ ἄνθρωπος. "Musis μὲν γάρ ἐσμεν ψυχἠν 
ζῶον ἀθάνατον, £v θυπτῷ χαθε,ργμένων φρονρίῳ, 
AEschiu. Dial. uj, à. 
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quasi ad breve tempus ab ilis desertos, rursum Α "ους τε πρὸς οἷαις γἐνοιντο διατριθαῖς ὡς ἀἁμείνοσι 


melius et ad beatiora eorum socios fore, maximam 
doloris partem excutere oportet ct quam mitissime 
calamitatem ferre. 


Fortassis abs, re non erit de animi immortalitate 
et eelernitate pauca quadam et quz magis sint ad 
wanum disserere. Forsitan enim aliqui sunt, qui 
de hoc ipso dubitandum esse censeant et. metuant 
ne, postquam interieril homo, et ipae animus cuin 
hacce mole dissolvatur et nullus ullibi supersit. 
Quorum ex animo nisi metum hunc auferas, ex 
czeteris certe sermonibus nullam aut modicam capient 
utilitatem. 


Immortalem enim esse hominis aninium, non 
nostra tantum est doctrina, neque ex recenti vel 
etiam in multis utique orbis partibus, sed antiqua 
οἱ ex antiquo et semper apud longe plurimas et 
celebratissimas hominum gentes et tradita et pre- 
dicato, imo vero ita fere omnibus credita, ul 
propalam sit omnes omnino hon;ines ideo in mortuos 
obsequia quaedam conferre, quod persuasum habent 
ea non quasi iis qui jam uihil sint, sed quasi iis 
qui sint quam maziue et consistant impendi, 
Constat enim liomines eum:lem ad modum ct de fide 
divini numinis et de immortalitate z2nimi sese 
habere. Esse cniin divinum numen tenent omnes 
et juxta decretas sibi leges colunt, omnesque, fato 
functís hominibus obsequia deferentes, hos supercs- 
$6 et comíistere pa'am profitentur, ita ut :equaliter 
utraque opinio certam habcat finem. Quod si utique 
de qualicunque re si dubitandum, at certe de his 
qus manifestissime οἱ communi calculo et semper 


spud omnes homines sun! decreta nunquam dubi- 
tare liceat. 


Ad hzc autem, nullum ex. animantibus rationis 
expertibus numen aliquod exsistere credidit, ideo 
quod causam ου intelligit, reque immortalitatis 
desiderio a(fici potest, quia non capit inlinitatein ; 
quod sl Infinitatem non capit, nec zternilatem : 
sed rationali natura soli, prater cxtera. inulta, 
data est et caus et infinitatis cognitio, qua pr:editus 
et liomo, utpote rationalem animum 2a Deo sortitus 
et divinum numen intelligit, itemque iutelligit im- 
mortalitate, eamque simul appetit : Deum nempe 
nequaquam huic nalurz que sit ΟΙΠΠΙΗΟ a se aliena 
et mortalis sui cognoscendi facultatem daturum 
esse, sed ei qua sit sibi aliquatenus cognata ; οοιη- 
municare enim, si oportuerit, id quod cognoscit ci 
quod coguoscitur, ου vero inter se communicant, 


(17) Solemne hoc argumentorum genus, quo et 
immortalem esse animum, et Deum esse, antiqui- 
tus probare voluerunt sapientes, scimus, quantum 
valere debeat. Nulla est enim opinionum, uti ho- 
minum, venerauda senectus, neque omnino hoc 
argumentum aliud quidquam probat, pro:er hoc, 
omnes flomines a remotissima inde antiquitate 
immortalitatem et numen optasse : cujus rei qui 


καὶ θειοτέραι;, ἑαυτούς τε ὡς πρὸς ὀλίγον bxebowv 
ἀπολελειμμένοι, αὖθις ἄμεινήν τε xal ἐπ᾽ ἀμείνοσι 
πράγματι συνεσοίµεθα, τοῦ τα πολλοῦ τῆς λύπης 
δεῖ ἀφαιρεῖν καὶ φἑρειν ἂν ὡς πραότατα τὴν συµ- 
φοράν. 

"Iaug ὃ) οὑκ ἂν ἄχαιρον εἴη xoi περὶ ψυχῆς 
ἀθανατίας τε χαὶ ἁϊδιότητος βραχέ ἅττα χαὶ αὐτὰ 
τὰ πρωχειρότατα διελθεῖν. Ἴσως yàp ἄ» τινες «lev, 
cl xai περὶ αὑτοῦ τούτου ἑνδοιάζειν ἂν ἀξιοῦντες 
χαὶ δεδιότες, μῆ, ἐπειδὰν ἀποθάνῃ ὁ ἄνθρωπος, καὶ 
ἡ Ψυχἠ τῷδε τῷ ὄγχῳ συνδιαλύηταί vs xal οὐδὲν ἔτι 
οὐδαμοῦ λεἰπηται. "Qv ἣν µή τις ἐξέλῃ τῆς quy: 
τοῦτο τὸ δέος,.τῶν γε ἄλλων πάντων λόγων οὐδὲν ἂν 
$ σμικρόν τι γένοιτο ὄφελος. 

Ὡς γὰρ ἀθάνατον ΦυχΧΗ fj ἀνθρωπίνη (17), οῦχ 
ἡμέτερος µόνον ὁ λόγος οὐδ' Ex νέου 1| καὶ Ev πολλοῖς 
τοι τῆς οἰχουμένης µέρεσι τεθρυλλημένος, ἀλλὰ πα- 
λαιός τε xal ἐχ παλαιοῦ, xat ale τοῖς πλείστοις xat. 
εὐδοχιμωτάτοις τῶν xatk τὴν οἱκουμένην γενῶν λε- 
γόμενός τε xai ἀδόμενος, σχεδὸν δὲ πᾶσιν ἀνθρώποις 
οὕτω ποι δοχῶν. 'Q δήλοι γίγνονται ἅπαντες οἱ 
ἄνθρωποι, θεραπείας τινὰς τοῖς οἰχομένοις προσφέἑ- 
ρειν, νοµίζοντες οὐχ ὡς οὐκέτι δὴ οὖσι τὸ μηδὲν, 
ἁλλ᾽ ὡς ὅτι μάλιστα οὖσί τὲ xal συνεστῶσι. Φαίΐνον- 
ται γὰρ οἱ ἄνθρωποι παραπλησίως πρός τε τὴν τοῦ 
βείου δόξαν χαὶ τὴν τῆς ψυχῆς ἀθανασίαν ἔχοντες. 
Εἶναί τε γάρ τι θεῖον ἅπαντες νοµίζουσι xal θερα- 
πεύουσι χατὰ τὰ δεδογµένα σφίσι, χαὶ τοῖς οἰχομέ- 
νοις τῶν ἀνθρώπων θεραπείας ἅπαντες προσφέρο»- 
τες δηλοί slow ὡς περιόντων τε αὐτῶν xal ουν» 
εστώτων δοξάζοντες (18). Ὡστ' ἂν παραπλησίως 
ταύτην τε χἀχείνην τὴν δόξαν τὸ πιστὸν ἔχειν. Ei δέ 
yt ἑνδοιάχειν χρὴ περὶ δόξης ἡστινοσοῦν, ἀλλ᾽ οὗτοι 
περὶ τῶν οὕτω περιφανῶς xal χοινῃ xal αἰεὶ πᾶσιν 
ἀνθρώποις δεδογµένων ἑνδοιάζειν yp. 


Ἔτι δ᾽ οὐδὲν τῶν ἁλόγων οὔτε θείου τι νενόµιχεν, 
ὅτι uh αἰτίας συνίησιν οὔτ' ἂν ἁϊδιότητος ἐφίοιτο, 
ὅτι pb. ἀπειρίας αυνίησιν ' εἰ δὲ μὴ ἀπειρίας, οὐδὲ 
ἀϊδιότητος. ᾽Αλλὰ µόνῃ τῇ λογικῇ φύσει πρὸς πολ- 
lol; ἄλλοις, καὶ 7) τε τῆς αἰτίας xal ἡ τῆς ἀπειρίας 
δέδοται Ὑνῶσις, Tj; καὶ ὁ ἄνθρωπος, ἅτε λοχιχῆς 
ψυχῆς πρὸς τοῦ Θεού τετυχηκὼς, τοῦ τε θείου συν- 
[nct χαὶ ἁϊδιότητος συνίησἰ τε ἅμα xal ἐφίεται ' οὐχ 


D ἂν τὸν θεὸν οὔτ' ἂν ἀλλοτρίᾳ τε πάντη xol θνητῇ 


φύσει ἑαυτὸν γνωρίξειν, ἁλλά πη καὶ οἰχείᾳ. Κοινω- 
νεῖν γὰρ ἂν δέῃ τὸ γινῶσχον τῷ γινωσχομένῳ. Τὰ δὲ 
χοινωνοῦντα xal οἰχεῖά πη ἀλλήλοις δέοι ἂν εἶναι. 
Οὔτ) ἂν ἁϊδιότητος ἐπιθυμίαν ἐνθέμενον τῷ ἀνθρώ- 
Tt, ἔπειτα ἁτελῃη τε ἂν αὐτὴν xal µάταιον ἆπολι- 
πεῖν. Οὐδὲ γὰρ ἄλλο οὐδὲν τῶν μεγάλων xal χατὰ 


usus sit in morali argumentandi genere, non com 
temnendus ille profecto, norunt omnes, qui e cri- 
tíces formula philosophari sclunt. 

(18) « Plus apud me antiquorum auctoritas valet, 
vel nostrorum majorum, qui mortuis tam religiosa 
jura tribuerunt ? quod non fecissent profecto, si 
nihil ad eos pertinere arbitrarentur. » Cic. De 
anic., c. 4. 
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φύσιν ἀτελὲς ἂν ἀπολιπεῖν τὸν θεὸν, ἀλλὰ τελεσρόρα A ex necessitate sibi Invieem aliqua ratione cognata 
τε πάντα ποιεῖν κατὰ τὸ εἰχὸς, χαὶ el τι προσῆχον — esso, neque, postquam immortalitatts desiderium 
ἑαυτοῖς πέρα; ἐσαεὶ ἢ ὡς ἐπιτοπολὺ γοῦν ἆποδαί- — homini Deus ingesserit, illud deinde infectum va- 
νοντα. "Qsv' ἂν xal xav' ἄμφω τούτω, τήν τε τοῦ numque destituturuin esse ; nec enim. ullum aliud 
Θείου δύξαν, τὴν τε τῆς ἀϊδιότητος ἐπιθυμίαν, át- — exiis, qu: magna. sunt. €t. secundum naturam, 
διον ἂν «fjv γε ἀνθρωπίνην εἶναι Ψψυχὴν, ἔτι δὲ χἂν infectum a Deo unquam derelinqui, sed ab eo 
&rb τῶν αὐθαιρέτων θανάτων τοῦτό τις λογίσαιτο. — omnia, ut par est, affectui apta (ieri, et si quis 
Οὐδὲν γὰρ τῶν ἁλόγων αὐτὸ (αὑτὺ) φαίνεται χτεῖνον — est finis ipsis idoneus, semper, aut certe υἱ pluri- 
ἐκ προνοίας (19). Tov δ' ἀνθρώπων εἰσὶν, οἳ ἑαυτοὺς — mum, eum finem assequentia, adeoque baud irri- 
ἁ ποχτείνουσιν. El δὲ μηδέν ἐστιν, ὃ ἂν τοῦ ἑαυτοῦ — tum essc lioc utrumque, eam. nempe ϱὐ est de 
ὀλέθρου ἐφίοιτο, τὰ γὰρ ἄλογα, εἰ χαὶ pi ἁϊδιότητος — divino numine fidem et immortalitatis appetitum. 
ἐφίειαι διὰ τὸ μὴ συνιέναι τοῦ τοιούτου, &X)' οὐδ Ει vero immortalem esse hominis animum, id 
ἐπὶ τὸν ἑαυτοῦ ὄλεθρον σπεύδει ἑκήντα εἶναι ' οὖκ ἂν eliam ex voluntariis mortibus arguere licet. Nullum 
οὖν οὐδ' ἡ ψυχἠ ἡ ἀνθρωπίνη ἐπί τι τοιοῦτον ὤρμα, — enim inter irrationalia videas quod scipsum consul- 
εἴ γε χαὶ αὑτῇ ὄλεθρον φέρειν ἂν ὁ τοῦ σώματος — tooccidat — : ex bominibus autem sunt qui seipsos 
ἔμελλε θάνατος. AIV ἐπειδὰν μηχέτ᾽ ἂν ἑαυτῇ λυσι- B interimunt. Porro si. nihil sit quod sibi mortem 
τεεῖν τὸν μετὰ τοῦ σώματος voplor βίον, χτείνασα — appetat (ea enim qua ratione carent animalia, etsi 
τοῦτο, f| xal τοῖς χτεῖναι ἂν ἑθέλουσι προεµένη, non cupiant immortalitatem propterea quod nihil 
ὑπὲρ τοῦ μηδέν τι τῶν αἰσχρῶν xa! βλάθην ἂν — eade re intelligant, nunquam tamen ad proprium 
ἑχυτῇ οἱσόντων συγχωρῖῆσαι, αὐτὴ δηλαδη οἴχεται — interitum ultro videntur properare), ex consequene 
ánto002, ti, neque anima humana ad mortem hujus gene- 
ris spontaneo impetu rueret, si. οἱ ipsi- interitum corporis occisio essel illatura. Cum vero non ja 
quidquam utilitatis sibi hanc cum corpore vitam conferre existimaverit, hoc interfecto vel iis qui 
occidere voluerint projecto, ne quid quod aut pudorem afferat aut. nocumentum concedat, ipsa utique 
abire properat. 


Καὶ περὶ μὲν τούτων ix πλειόνων τε xol µειζόνων Et de his quidem ex pluribus et firmioribus argu- 
λόγων ixavà xal ταῦτα Ev γε τῷ παρόντι. Ταύτης 0 mentis illa imprzesentiarum sufficiant. Quum autem 
ἡμῖν ὑποχειμένης βεδαίας τῖς δόξης, ὡς ἀθάνατος — nobis suppetat fundatissima hac opinio immorta- 
ἡμῶν ἐστιν ἡ dug, τά τε ἄλλα γενναιότεροι ἂν χαὶ — lem nostram esse animam, et in czeteros generosiores 
ἀμείνους εἴημεν, xal τὰς τοιάσδε συμφορὰ; ὡς οἱ meliores sinus, hasque tales calamitates quam 
πραότατα ἂν φἑροιµεν. C libentissime feramus. 


"Qev', ὥ θειότατέ ἡμῶν ἡγεμὸν, τούτοις τε τοῖς Itaque, divinissime princeps noster, liisce ratic- 
λόγοις σαυτὸν παραμυθούµενος τὸ πολὺ τῆς ἀθυμίας — nibus teipsun solaius nimiam istam mcroris par- 
ἀφαίρει, xaY ἔτι ἐχεῖνο λογιζόμενος, ὡς σὲ δεῖ ἤδη — tem exue, et illud insuper animo. reputa tvi jam 
πρὸς τοῖς πράγµασι γινόµενον σώζειν τὰ xowà, ἡ δ — esse officii ut totus negotiis intentus rem publicam 
ἀθυμία μάλιστ᾽ ἂν ἐμποδὼν τῷ τοιούτῳ ἀεὶ γίγνοι- — Serves, tristitiam vero quam maximo tali admini- 
το. 'Ogde Υὰρ, ol ἡμῖν τὰ δεινὰ προχεχώρηχε, xal — sirationi impedimento esse solere. Vides enim 
ὡς ἐν µεγάλῳ κινδύνῳ τὰ ἡμέτισά ἐστι, χαὶ µεγά- — quousque nobis adversa processerint et quanto 
λης δεῖ τῆς ἐπιμελείας, ὥστ᾽ ἂν σωθῆναί τε xal σώ- — nostra sint in periculo quantaque opus sit sollicitu- 
ζεσθαι. Ἐν δὲ σοι τὸ τοιοῦτόν ἐστι, καὶ σοῦ μόνου — dine ut salvi et incolumes simus. In te autem hoc 
ἐπιμελουμένου τε àv, ὡς δεῖ, ἔποιντο γὰρ ἂν xal ol — totum est teque uno curam gerente quam oportet ; 
ἄλλοι πάντες, σωζοίµεθα, ἐὰν xaX θεὺς διδῷ * xal — teenim reliqui omnes sequentur, et sj Deus ben*Pnus 
ῥᾳθυμέσαντος ἂν µείζων ὁ αἰνδυνος. Λογίζου δὲ, dederit, salvi erimus : si vero segnius egeris, 
κχὶ ὅτι, ἄν té τι ραῦλον ἀποθῇ, ὃ μὴ γένοιτο, εἰς σὲ — majus erit periculum. ld quoque recogita, si qui. 
τὸ πλεῖστον τῆς αἰτίας ἅπαντες àvolaouctv * εἴ «$ τι mali acciderit, quod absit, previpuam causam in 
xal σωτ/ριον γίγνοιτο, σὺ xat τούτου οἵσῃ τὴν δό- D (e omnes collaturos, et si quid, quod sit, ad salutem 
ξᾳν. Ὡς οὖν αὐτὸς τὴν μαγίστην ἐπ᾽ ἀμφότερα δό- — contigerit, hujus te gloriam esse reportaturum. 
ξαν οἰσόμενος, ἅμα δὲ καὶ Θεῷ τοῦτο ὀφείλων, ὃς σοι — Cum igitur pricipua utrinque opinio ad te spectet, 
τὶν ἡμετέραν vfjvós ἐπίστευσεν ἡγεμονίαν, ἑῤῥωμε- — simulque illud Deo debeas qui tibi hunc in nos 
νἑστερὀν τε xal ἐπιμελέστερον τῶν κοινῶν πρόστη- principatum commisit, fac rei communi validius 
0t. Kal σοι Geb; διξοίη σώζοντι τὰ χοινὰ ἐπιμελείᾳ — sollicitiusque provideas. Detque tibi Deus per tuám 


(19) Mira sane argumentatio, qua Apostolius — mines, insani plerumque, se ipsi interficiant, im- 
quoque ulitur ; quam nimirum mescio an holie — mortalitatem animi velle probare ? Talia neutiquam 
qi.$. impune — quod non de philosophis, sed de — curant sui interfectores : nam «4 curarent, liane 
lheulogis maxime dico — proferre possit. Ac pro- — ipsam vitam, iu qua futuram mereri docentur, non 
fecto quid ineptius, quam ex eo, quod nonuulli ho- — abjicerent (a). 


(α) Confer, si lubet, cl. De Bonald in opere quod inscribitur. Jiccherches philosopkiques. Εριτ, 
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sollicitudinem commune servanti et ea tractantí A τε ἂν xal τῷ, οἷς δεῖ, ἐγχειρεῖν, δεῖ δὲ μεγάλων τε 
quie oportet, et ea magna sint opus est et nequa- καὶ οὐδαμῆ φαύλων τῶν πρὺς σω-ηρίαν φερόντων, 
quam levia, non tantum apud nos, sed et apud οὐ παρ ἡμῖν µόνον, ἀλλὰ xal τοῖς ἄλλοις & aai 
omnes caeteros homines fama inclarescere. ἀνθρώποις εὐδοχιμεῖν. 
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QUAE 


Post susceptum sacrum et angelicum habitum 
Hypomone monacha dicta est (1). 


Imperatorum ducumque nostrorum matris, vix- Β Tf, τῶν ἡμετέρων βασιλέων τε xal ἡγουμένων 
dum vita defuncti», memoriam oratione digna µμητρὶ τῇ ἄρτι δὴ ἐχ τοῦδε τοῦ βίου οἰχομένῃ ἄρ' Ἡ 
celebrare opus arduum simul et facile videtur. ^ov ἄξιον ἔπαινον ἁἀποδοῦναι, ἢ ῥᾷδιον τὸ τοιοῦτο 
Paucas easque nobilissimo, ut ipsa, loco natas huic — xal τοῦ τυχόντος ἑἐπαινέτου; Καὶ μὴν οὗ πολλαϊῖς 
Oslrz? coniparandas invenias, paucas virtutibus ipsi ἄν τις αὐτὴν εὕροι ὁμοίαν τῶν ἓφ᾽ ὁμοίου σχήματος 
equiparandas. Fuit Threissa, ex antiqua nobilique Ἅγεγενημένων, οὐδ' ὀλίγα τὰ ὑπάρξαντα atf τῶν 
et numerosa Thracum geute oriunda. Nec vero — xaXov, Αὕτη τοίνυν, τὸ μὲν γένος θρᾷττα ἣν ' ol 
furore aliquo incitata ab Euxino ponto in Italiam δὲ θρᾶχες, παλαιόν τε τὸ γένος, xal εὐγενῶν τοῖς 
descendit, sed cum cjusdem lingu: sociis ad ocea- µεγίστοις τῶν xatà τὴν οἰχουμένην ἀριθμούμενον, 
nüm usque et continentem ob frigus fere inhabita- οὐχ ὅσον ἐντὸς οἵστρου ἀπὸ Εὐκείνου πόντου ἐπ 
bilem incoluit. Fuit autem ille populus ab antiquis Ἱταλίαν χαθήχει, ἀλλὰ καὶ ὅσον οἵστρου πέραν, 
inde temporibus nequaquam vilis, sed virilis, et τοῖς ἐπιτάδε ὁμόγλωττον ἔστε ἐπ᾽ ὠχεανόν τε τὸν 
docilis. ἐχεῖ νέµεται, xal Tjmetpov σχεδόν τι τὴν ἀοίχητον δ.ὰ 
ψύχος  ποιὺ δὲ χἀχεῖνο xoi τοῦ ἐπιτάδε τοῦ οἵστρου πολιῷ πλέον, xal μὲν 5h οὐδὲ φαῦλον ix 
πχλαιοῦ τὸ ἔθνος, ἆλλ' ἀνδρεῖόν τε ἅμα καὶ τὰς δότας οὐκ ἁμαθές. 

Qui primus Atheniensibus Eleusinia de auinve c.— 'O γοῦν τὰς ἔλευσινείας τελετὰς 'Αθηναίοις ἐπὶ 
immortalitate mysteria monstravit, Eumolpus, τῇ τῆς φυχῆς ἀθανασίᾳ χαταστησάµενος Ebu0X-0;, 
Thrax erat, et Graeci Mu arum ciorum a Thracibus — &vbp θρᾷς Tv, xa! τόν γε τῶν Μουσῶν χορὸν Ἕλλη- 
recepisse feruntur. Igitur gens musarum cultrix ᾱ- veg, παρὰ Gpaxóv λέγονται µεμαθηκότες, τιμᾶν. 


* lied, Ex cod. Gr. Paris. n. 1760. pasterio S. Mauri, Pletbone ipso jam e vivissul:lato 

(!) Hze ab altera. Helena. Palzeologiva distin- — defuncta est. Thome Paleologi despote filia erat 
guenda est, quze etiam post. susceptum. monacla-.— ct ενας Serviie. covjux. Vide. Phirantzam., Epir. 
kin habitum Hypomone dicta, 22uo 1474 in ας” 
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Τὸ δὲ µουσας τιμῶν ἔθνος obx ἄμουσον, οὐδὲ &mal- À musis nequaquam aliena erat animumque ob insi- 


δευτον οὐδέ ys τὸ φυχῆς ἀνθρωπίνης τῇ ἀθανασίᾳ 
νοµίζον ἁγενές. Τούτου τοῦ Ὑένους, ὁ τῆς ἄρτι δὴ 
μετηλλαχνίας τὸν βίον βασιλίδος macho fjv χώρας τε 
ἄρχων οὐ παρὰ ᾿Αξιὸν ποταμὸν, οὗ τὸ ὕδωρ ἐν ποτα- 
µείων ὑδάτων τοῖς χρατίστοις xaX ὑγιεινοτάτοις 
πίνειν ἐστὶ, xal αὐτὸς kv ἀνδρῶν τοῖς ἀνδρειοτάτοις 
"καὶ διχαιοτάτοις τυγχάνων, xal τά γε πρὸς τοὺς 
φίλους πιστότατος. Τοιούτου δὲ πατρὸς γεγονυῖα ἡ 
τῶν ἡμετέρων βασιλέων τε xà ἡγεμόνων αὕτη 
µήτηρ, τῷ τούτων πατρὶ ἐγῆματο πολλῷ κρείττονι 
τήν τε ἀξίαν τύχην f] χατὰ τοὺς ἑαυτῆς Ὑονέας xal 
αὐτῷ τε χαλῷ χἀγαθῷ βασιλεῖ, χαὶ οὐκ ὀλίγων 
τοιούτων βασιλέων ἁπογόνῳ ᾖβασιλεύοντί τε τοῦ 
ἡμετέρου τούτον τοῦ ᾿Ῥωμαίων γένους, οὔ περὶ τῆς 
πάλαι εὐτυχίας τε ἅμα xal ἐς πλείω διαχεχριµένη 
γένει, ἡμῶν μὲν χρείττων, ἐκείνου δέ τι πάνυ λει- 
ποµένη. Οὖὐκ ἔστιν ab ὃς οὗ χαὶ τοῦτο νομιεῖ. Οὐ 
γὰρ ἀξιώσει τις τῶν τοῦ θεοῦ ἔργων τὸ χράτιστον 
ἡμᾶς τε εἶναι, ταύτας 6h τὰς ἡμῶν χρείττους φύσεις 
οὐδεὶς ὅστις οὗ vou; ἂν palm εἶναι f] καὶ ψυχᾶς 
τινας τῶν ἡμετέρων χρείττους» εἰ δὲ τοιαῦται 
ἐχεῖναι φύσεις, τί ἂν ἄλλο αὐτῶν «b χυριώτατον εἴη 
ἔργον xal πρᾶξις ἡ fj τῶν ὄντυν θεωρία, χαὶ ἐπ 
αὑτῇ ἡ τοῦ τῶν ὅλων Δημιουργοῦ ἕννοια, fj, τοῖς 
τυγχάνειν πεφυκόσιν, οὐδεμία τις ἂν ἄλλη γένοιτο 
κρείττων πρᾶξις οὐδὲ µακαριωτέρα, ἧς xal ἄνθρω- 
To; πρὸς τῇ ἄλλῃ τῶν ὄντων θεωρίᾳᾷ, xaX ταύτης 
δἡλός ἐστι τυγχάνων. Οὐχοῦν οὗ µόνον τοῖς θηρίων 


tam immortalitatem plurimi faciebat. Imperatricis 
aujem nostre qus nunc maxime emoriua est, 
pater regionem non vilem prope Ασχίυπι flumen 
regebat, cujus aqua potabilissima eadem et salu- 
berrima censetur. Rex ipse fortissimus et justissi- 
mus virorum et erga amicos fidissimus fuit. Talis 
igitur parentis filia imperatorum ae ducum no- 
strorum mater, liorum genitori nupserat qui gene- 
ris nobilitate et fortune opibus multo clarior ut 
et virtutum gloria in Romzorum populo excellebat, 
quamvis inferiori ipsa loco oriunda esset, id quod 
inter omnes constat. Quicunque enim hominem 
praestantissimum Creatoris opus existimat, minime 
animas aliquas nostris meliores esse negabit. Quod 
si ita est, quid antiquius esse potest quam opinio 
quae er rerum creatarum consideratione oritur, et 
flne quem universi conditor sibi proposuit, quo nihil 
melius, nil beatius cogitari potest, et cujus homo 
ipse manifeste particeps est. lgitur non tantum uL 
czlera animalia operaretur homo, sed nobilissimo- 
rum simul penes nos generum exemplum in ope- 
rando et cum aliis subsistendo sequeretur. Rela- 
lionem enim certam intercedere oportet inter 
exsistentiam et agendi facultatem et vice versa. 
Quod si quis hominem qua bestiam considerat, 
bestialem sane ei naturam esse fatebitür, nec {ΛΑ 
men melioris eum naturz cormpotem negabit, nec 
mirabitur quod opera nature su: congrua facit. 


ἔργοις xotytovot ἂν ἄνθρωπος xal τὰ θηρία πράττοι, C Duas enim homini essentias inesse sibi persuadebit, 


ἀλλὰ xal τοῖς τῶν χρειττόνων ἡμῶν γενῶν εἰ τῖς 
αὐτῆς αὐτοῖς θεωρίας ἐς δύναμιν xat αὐτὸς ἅπτεται, 
τὰ δὲ χοινωνοῦντα τοῖς ἔργοις, xai ταῖς οὐσίαις 
᾿ἀνάγκη κχοινωνεῖν, ᾽Ανάλογον γὰρ δεῖ ἔχειν οὐσίας 
τε ἔργοις, xai ἔργα οὐσίαις, ὥσπερ οὖν τις τοῖς 
θηρίων ἔργοις κοινωνοῦντα ἄνθρωπον ὁρῶν, οὐσίαν 
τῇ θηρίων παραπλησίαν τίθετα. αὐτὸν χξκτῆσθαι, 
χαλῶς ἀξιῶν xal τοῖς τῶν χρειττόνων ἡμῶν γενῶν 
κοινωνοῦντα ὁρῶν Épyo: χαὶ οὐσίαν παραπλησίαν 
τῇ ἑχθίνων ἔχει ἀξιούτω, ὡς οὐχ οἷόν τε ὃν μὴ οὐχ 
ἀπὸ παραπλησίων τής οὐσίας παραπλήσια χαὶ τὰ 
ἔργα εἶναι, xai &x δυοῖν οὐσίαν τὸν ἄνθρωπον νοµι- 
vict) συντεθεῖσθαι, τῆς μὲν θείας τινὸς, τῆς δὲ 
θηριώδους, xal ταύτης μὲν θνητῆς, τῆς δὲ θείας 


divinam immortalemque, et  bestialem eamque 
morialem. Cogitari enim nunquam potest Deum 
infinite bonum et extra omnem invidiam positum, 
non partem aliquam divine nature mortalibus, 
immortalitatem scilicet, indidisse. Nunquam certe 
quod mortale est iumortalitatem nanciscetur ob 
limites] nature humans positos, qui nos perfectos 
esse non sinunt, etsi nos ipsos propter causam 
aliquam aut sine causa interimamus, qua de re 
nunc loqui superflnum esset coram tot viris ejus 
baud ignaris. Nunc vero ejus rei mentionem facere 
baud fastidiosum erit, siquidem ex toi qua: quon- 
dam floruere civitatibus difficile invenias alteram, 
in qua virtus et fortuna feliciori quam apud 


ἡμῶν ἀθανάτου, εἴ γε xal fj τῶν χρειττόνων ἡμῶν D Romzos unione gaudebant ac diutius floruerunt. 
γενῶν ἀθάνατος * οὐδαμῆ γὰρ ἂν εὔλογον εἴη, ἄχρως ἀγαθῶν ὄντα τὸν Θεὸν χαὶ φθόνου ἔξω παντὺς μὴ οὗ 
πρὺς τοῖς ἄλλοις τι ἀθανάτους τὰς ἐγγυτέρω ἑαυτοῦ οὑσίας παραγαγεῖν * εἰ δ᾽ ἐχεῖναι ἀθάνατοι xàv 


Φ ^9 


ἡμῶν ὅσον τῆς οὐσίας αὐταῖς παραπλίσιον, ἀθάνατον εἴη * ἐπεὶ οὐδ' ἄν ποτε γένοιτο θνητὸν ἀθανάτῳ παρα- 
πλήσιον οὐδ' ἐφ᾽ ὁσονοῦν, τὸ πεπερασµένην Ys ἔχον τὴν τοῦ εἶναι δύναμιν xal ἐπιλείπουσαν, τῷ ἀνεπίλειπτον 
ἔχοντι xal ἄπειρον * xal μὲν 5f) xàv οἱ αὐτοὶ αὐτοὺς ἀποχτιννύντες εἴτε ἀρετῆς περίεργον ἂν ein λέγειν 
παμπόλλων εἰἱδότων ' ἀλλὰ τοσοῦτου εἰπεῖν iv τῷ παρόντι οὗ φορτιχὸν, ὅτι πολλῶν πολιτειῶν τε xol 
βασιλειῶν Ὑεγονυιῶν ἐν mavit τῷ ἐν μνήμῃ χρόνῳ γαλεπὸὺν ἐστιν εὑρεῖν, ἅπου ἀρετὴ τε xal εὐτυχία 
ἐπ᾽ αὐτὸ συνεληλυθέτην, ὡς ἐν τῇ πάλαι Ῥωμαίων πολιτείᾳ, ἅμα 65 καὶ ἐπὶ πολὺ τοῦ χρ/νου διαρκέἑσαν. 


Τ δὲ νῦν ὑμνουμένῃ βασιλίδι τοῦτο πρῶτον 
εὐτυχὲς ὑπῆρξε τὸ ἅμα μὲν ἐξ ἀγαθῶν ἅμα δ' οὐχ 
ἁόγμων φῦσαν, πολλῶν χρείττονος ἤ χαθ᾽ ἑαυτὴν τοῦ 
γάμου τυχεῖν βασιλεῖ ᾿Ῥωμαίων Ὑημαμένη * ἄρτι 
τὴν βασιλείαν μετὰ τὴν τοῦ πατρὸς τελευτὴν παρει- 
ληφάτ’, τὰ δὲ μετὰ ταῦτα οὐχ ἀμιχεῖς αἱ εὐτυχίαι 


luic nostr: quidem imperatrici felici casu obti- 
git ut bonis iisque nobilibus procreata pareuti- 
bus Romxzorum imperatori genere nobüiori nato 
nuberet ; qui patri defuncto successit, inque recuo 
suo cum varia fortuna luctans ingasiones Βαγ- 
barorum ac obsessioues urbium expertus est nou 
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paucas, inter quas longam diramque initio regni Α καὶ τῶν ἑναντίων διὰ τὰς ὑπὸ τῶν Βαρδάρων πο» 


ejus, qua urbs nostra expugnabatur ; in quo rerum 
discrimine imperatrix fortunz vicissitudinem flemo 
tulit animo, et in utraque fortuna mentis equita- 
tem conservavit, nec fracta rebas adversis, nec 
secundis tumefscta, tempori prudenter inserviens. 
Ingenii enim acuminej plus quam muliebri gau- 
debat, non minus prudens quam ipsa Penelope. 
Justitiam vero eam extremam coluisse quis dubitat 
ubi audiverit. nunquam eam aut viro aut mulieri 
walum inteutasse, bona autem in multos multas- 
que contulisse. ld vero ante omnia ei contigit multos 
cosque bonos filios in lucem edidisse, inter quos 
imperatores et duces, qui secundum ab imperatore 
locum occupantes concorditer, et si quando dis» 


cordize locus esset, quod inter ejusdem potestatis B 


socius fleri solet, semper tamen lites sine ira sunt 


dirempte, 


λιορχίας, δεινἁς τε val χαλεπὰς Υεγονυίΐας' xai 
μάλιστα τὴν pes! οὗ πολὺ τῆς ἀρχῆς τῆς βασιλέως, 
δτεπερ xal µακροτάτη xai δεινοτάτη τῇ πόλει 
ἡμῶν fj πολιορχία ἐγεγόνει, ἀλλ’ fj βασιλὶς αὕτη, ὡς 
μετριώτατα ἐφαίνετο ἁμφοτέρας φέρουσα δι΄ ἀρετὴν 
τὰς τύχας, oU Ev ταῖς δυστυχίαις ταπεινουµένη, 
οὔτ tv ταῖς εὐτυχίαις χαυνουµένη ' ἀλλὰ τὸ πρέπον 
ἐν τοῖς καιροῖς ἑκατέροις διασώζουσα . την τε γὰρ 
σύνεαιν xal ἅμα Ὑενναιότητα, χρείττων f) χατὰ 
γυναῖκα fjv, τήν τε σωφροσύνην οὗ χείρω" Ππνε- 
λόπης, τὴν δὲ διχαιοαύνην, πῶς o0 τελέαν ἐσχηχυῖα 
Ay ἴσμεν, xaxbv μὲν οὐδένα οὔτ' ἀνδρῶν, οὔτε 
γυναικῶν πώποτε ἑργασαμένην, ἀγαθὰ δὲ πολλούς 
τε χαὶ πολλὰς, xal τις δικαιοσύνης ἕτερος ὄρος 
χυριώτερος 7| τὸ xaxbv μὲν µτδένα πώποτε ἐργά- 
σασθαι ἑχόντα εἶναι, ἀγαθὰ δὲ συχνοὺς, ἐχεῖνο δὲ 
πρὸς πολλοῖς ἄλλοις εὐτυχέσιν, εὐτυχέστατον ati 


ὑπῆρᾶς τὸ πολλῶν καὶ ἀγαθῶν παίδων μητέρα γεγονυῖαν xal τῶν μὲν αὐτῶν βασιλέων, τῶν δ᾽ ἡγεμύνων τε 
ἄλλως, καὶ δεντερεῖα τῆς βασιλείας ἐσχηχότων, πάντας ἐφορᾷν τὰ μὲν πολλὰ, Αμηνοητιχῶς ἔχοντας ἀλλήλοιν. 
ἓὲδέ ποτε καὶ διενεχθῆναί τι συνέδη ἐς μηδὲν ἀνήχεστον ἐξενηνεγμένους, οἷα γίγνεσθαι φιλεῖ τοῖς πολλοῖς 
τῶν ἐπὶ τῶν ὁμοίων δυναστειῶν καθεστγχότων, ἀλλ ὥσπερ ἀφοφητὶ τὰς διαφορὰς χατελελυχότας. 


Sic igitur fortunata nostra ἱπιρεγαίτὶς omui 
indolis bone laude cumulata, licet haud prz- 
watura etate decesserit, zgre tamen ejus obitum 
ferimus ; nam ita a natura comparati quotquot 
mortales sumus, ut rcrum vicissitudines ac dis- 
crimina »gro animo sustineamus, quia charorum 
capitum absentiam valde desideramus et luctui in- 
dulgemus. Oportet enim ita de nostrorum nostra- 
que ipsorum morte cogitemus : meliorem aliquem 
et priestantiorem nobis locum reservari et exsi- 
stentiam nostram non una cum morte finire. Exse- 
«rabilis enim est doctrina: eorum qui mortem 
supremum malum esse credunt, ita ut qui il- 
lam sectantur, privati aut civitates, in errore ac 
aniseríia versentur. Huc accedit quod falsissima 
e$sc invenitur, οἱ homines raeliores reddere nuu- 
4juam poterit. Que enim pacto, quod falsum est, 
virtutem, et quod verum, vitia ingenerare possit? 
Nec porro similitudinem spectans qua inter nos 
et animalia intercedit, essentiam nostram bestiarum 
nature similem fingas; sed superius illud quod 
nobis ingenitum est, intuens, persuasum habeto, 
alteraw eainque diviniorem nobis et minime bestia- 
len inesse naturam. Scito enim Deum aliquem 
universi creatorem omnibus rebus pro infinita sua 
bonitate pr:esidere, nec queniquam esse cui aut medi- 
laudo aut ab aliis id discendo non credat nisi in ulli- 
man lapsus sit morum perversitatem. Nemo etiain 
dubitab:t quin sit aliqua nos inter οἱ illum natura 
nobis superior, Deo autem inferior. Duas enim 
homo gerit naturas, unam immortalem, alteram 
morialem ; nee est causa in ruinam sese ipsuin 
praecipitandi, imo esse el conservari cum opoz- 
4t, l|gitur. si homo sc ipse occiderit, parten 
sui mortalem occidit, neque vero immortalem, pa- 
rum refert, qua de causa id fecerit, οἱ de qua 
hic loquendi non est tempus nec locus. Sci us 


Αὕτη fj οὕτω μὲν καλῆ κἀγαθὴ τὴν quykv, οὕτω 
6: τὴν τύχην εὐτυχῆς τοῖς πλείστοις Ev ἡλιχίᾳ οὐκ 
ἀώρῳ ἐκ τοῦ τῇδε νῦν οἴχεται βίου, xal ἐνεγκεῖν 
μὲν ἀλγητὶ τὸ Υεγονὸς οὗ ῥᾷδιον , ἐπεὶ πεφύχαμέν 
γε γα) τὰς ἄλλας τὰς ἑνθάδε ἀλλήλων διαστάσεις 
καὶ ἀποδημίας καὶ μάλιστα αὐτῶν τὰς μακροτὲρας 
ἔσεσθαι δοχούσας, οὐχ ἀνάλγητὶ φἑρε.ν οἱ ἄνθρω: 
ποι , ἅτε καὶ ἠδόμενοι μᾶλλον τῷ ἐΥγύθεν τοῖς qt 
λουμένοις συνεῖναι. "Ὥστ' ἂν εἰκότως καὶ ἐπὶ ταῖς 
ἀλλήλων διαστάσεσιν ἀλχεῖν, yph δὲ εἰ καὶ π:ρὶ 
τῶν τελευτῶν τῶν τε οἰχείων xal φίλων καὶ ἡμῶν 
αὐτῶν οὕτω διανοεῖσθαι, ὡς ἀποδημιῶν τοῦ ἁμεί- 
νονός τε xai Χχυριωτέρου ἡμῶν οὐσῶν ἐς δή τινα 
αὑτῷ προσήχκοντα χῶρον, ἀλλ οὗ τοῦ παντὸς ὁλέ- 
θρων. Δεινὸν γὰρ τὸ δόγµα, τὸ τοῦ παντὸς ἡμῶν 
ὄλεθρον τὸν θάνατον εἶναι, xaX of; ἂν ἐγγίγνηται, 
καὶ ἰδιώταις καὶ πόλεσι, φαυλοτέρους xal ἀγενε- 
στέρους τῷ ἑναντίῳ δόγµατι χρωµένων notet, Ente 
τα δὲ xal ψευδὲς xol πρῶτον μὲν τούτῳ αὐτῷ δη; 
lov ὡς Ψευδὲς τῷ χείρους τοὺς ἀνθρώπους ποιεῖν 
τῶν τῷ ἑναντίῳ δόγµατι χρωµένων. 05 γὰρ slx'«, 
τὸ μὲν ψευδὲς δόγµα, βελτίους τοὺς ἀνθρώπονς, 


p τὸ δ᾽ ἀληθὲς χείρους ποιεῖν, ἀλλὰ τῷ ὄντι , τὸ μὲν 


χείρους τοὺς ἀνθρώπους ποιοῦν τοῦτ' ἐστὶ καὶ τὸ 
ψευδὲς, τὸ δὲ βελτίους, τἁληθές. Ἔπειτα μὴ πρὸς 
τὴν τῶν θηρίων ἡμῶν µόνον ὁρῶν κοινωνίαν , xal 
πᾶσαν τὴν οὐσίαν τῇ τῶν θηρίων παραπλησίαν 
οἱέσθω iudg ἔχειν, ἀλλὰ καὶ πρὸς τὰς ἕἑ-έρας 
ἡμῶν πράξεις τὰς θειοτέρας ἀποθλέπων, Ἠγείσθω 
καὶ τινα ἡμῖν ἐνεῖναι οὐσίαν ἑτέραν, ποιὺ τῆς θη- 
pio" ταύτης Ὀειοτέραν' ἔχει yàp ὡδί. θεὸν μέν 
τινα ἕνα τοῖς ὅλοις ἐφεστᾶναι, δημιουργόν τε αὖ- 
τῶν ὄντα, xai παραγωγὸν, xal τοῦτον ἄχρως ἆ 7atbv 
εἶναι, οὐδεὶς ὅστις οὐ νομιεῖ, f] αὐτὶς ἑννοήσας, 1 
τῶν ὅντων ἀξιούντων ἀκο-ων, εἰ μὴ σφόδρα τις δις 
φθέρο: τῆν διάνοιαν, οὐδ ὡς τούτου καὶ ἡμῶν 
μεταξυ eim τις ἂν καὶ ἄλλη φύσις, εἴτε δὴ µία τῷ 
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qivet, εἴτς vox br, εὐλόγως τοῦτο δρῶντες, εἶτε ul, à porro quod populi antiquissimi ac celeberrimi ani- 


οὐδὲν yip ἂν δ.αφἑροι τὸ τοιοῦτο πρὸς ὃ βουλόμεθα 
ἀνδείξασθχι δηλώσειαν ' ὡς ἓχ δυοῖν ὁ ἄνθρωπος 
σύὐνθετός ἐστιν οὐσίαιν, xal τῆς μὲν ἀθανάτου, τῆς 
δὶ θνητῖΏς, οὐδὲν γάρ ἐστιν ὃ αὐτὸ xl τὸν ἑαυτοῦ 
ὄλεθρον πέφυκεν ὁρμᾷν, ἁλλ' ἅπαντα τοῦ .εἶναί τε 
xal σώζεσθαι, χατὰ δύναμίν γε οὗ µεβίεται ' οὐκ ἂν 
οὖν 6 ἄνθρωπος αὐτὸς αὐτὸν ἀποχτεινὺς, τῷ θνητῷ, 
αὐτὸ τ) θνητὸν χνείνοι, ἀλλὰ τῷ ἑαντοῦ ἀθάνατον 
τὸ θνητὸν ἐχτὸς τῶνδε χαὶ τῶν τοιούτων λογισμῶν, 
ὧν οὐ πάντων ἐν τῷ παρόντι διεξιέναι xztpóc* xal 
τῶν χατὰ thv οἱχουμένην ἐθνῶν τὰ παλαιότατά τε 
τῶν ἓν uvhyur χαὶ εὐδοχιμώτατα, ἀθανάτους ὑμῶ» 
τὰς ψυχὰς νενομικότα ἴσμεν Ἴδηρας, Κελτοὺς, Ύρχα- 
vou; , θρᾷχας. Ἓλληνας , ᾿Ῥωμαίους, Αἱγυπτίους, 
ἩΜήδ.υς, Ἰνδοὺς, τῶν τε ἄλλων ὅ τι μὴ ἁδόκιμον τῶν 
ἐν ἀνθρώποις;. Εἰκότως οὖν xal ἡμεῖς ἀποδημίαν τ.ῦ 
χυριωτέρου ἡμῶν ἐς δἡ τινα αὐτῷ προήχοντα χῶρον, 


mz immortalitatem professi sunt, ut Íberes, Celti, 
Hyrcani, Thraces, Greci, Romani, AEgyptii, Medi, 
Indi et quicunque inter homines famam sunt 
assecuti, Igitur nos quoque meliorem nostri partem 
ut et cognatorum atque amicorum post mortem in 
locum aliquem eongruentem credimus abiisse ea 
lege, ut per tempus aliquod, non in xternum sepa- 
rati vivant. Quare de hisce non desperare debemus, 
sed bene sperare fore ut, propter virtutem $uaw, 
bonam, iio meliorem ibi vitam acturi sint. Hzc 
eadem igitur in hane, cujus mertem lugemvus, 
augustam feminam cadere credendum est. Oinnes 
optime cognitam habemus sanctam ejus vitam, 
οἱ nemo, nisi prorsus amens, dubltat, quin bohi 
post mortem meliorem vitam assecuti. przemiis, 
inali poenis afficiantur. Deus cnim judex justissimus 
idem et zquissimus recte creditur. 


xil τῶν οἰκείων xaX φίλων, ἡμῶν τε αὐτῶν τε)ευτὰς, ἔφαμεν εἶναι, ἐπί τέ τινα χρόνον ἄλλήλων καὶ 
οὐχ ἐς ἀεὶ διάστασιν, (ov ἂν καὶ εὐπαραμυθήτως ἔχειν δεῖν πρὺς τὰ τοιαῦτα πάντα ἄνδρα, xoi pi 
µεγίστας συμφορῶν οἴεσθαι τὰς τῶν οἰχείων τελευτὰς xal μάλιστα ol; δι ἀρετὴν τε χαὶ βίον ὁρ- 
θὸν ἀγαθῆς xai τῆς ἐχεῖσε ἀφίξεως τεὐξσσθαι ἑλπίς ἐστιν * ofa καὶ περὶ τῆς ἄρτι ἔνθένδε οἰχομένης 
ταύτης βασιλίδος ἐλπίζειν ἔστιν, οὕτω μὲν ἀρετῇ χεχοσμηµένης, οὕτω δὲ καλῶς βεθιωχυίας, ὡς ἅπαν- 
«ες ἴσμεν, οὗ γὰρ οὐδὲ τοῦτο ἔσειν ὑπολαξεῖν οὐδ' ὃν τινα τῶν xal σμικρὸν νοῦν ἑχόντων ὡς οὐκ 
ἀμεινόνων μὲν τοὺς ἀγαθοὺς κἀχεῖ ἔστι τυγχάνειν τῶν γε ἄθλων χειρόνων δὲ τοὺς ᾽μοχθηροὺς, τοῦ 
Θεοῦ διχα.οτάτου τς xal ἆ παρατρέπτου δικαστῦ πιεπιστευένου. 





ΝΟΜΩΝ ΣΥΓΓΡΑΦΗ. 


PLETHONIS 
LIBER DE LEGIBUS. 


'H βίδλος ἠδε περιέχει Gcoloylav μὲν τὴν χατὰ C — Liber continet theologiam, dogmatibus Zoroa- 


Ζωροάστρην τε xoi Πλάτωνα, ὀνομαζομένων τῶν διὰ 
Φιλοσοφίας ἀναγνωριζομένων θεῶν τοῖς πατρίοις 
«ol; Ἕλλησι θεῶν ὀνόμασιν, ἑλχομένοις ἑκάστοις 
&x τοῦ 00 πάνυ τοι συνῳδοῦ φιλοσυφίᾳ, διὰ τὰς ὑπὸ 
τῶν ποιητῶν διαστροφἁς, ἐπὶ τὸ ὡς μάλιστα Oh 
Φιλοσοφίᾳ συνφδόν' Ἠθικὰ χατά τε τοὺς αὑτοὺς 
αρφοὺς xal ἔτι μὴν τοὺς Στωϊκούς ’ Πολιτείαν δὲ 
Λαχωνιχὴν, ἀφῃρημένου μὲν αὐτῆς τοῦ ἄγαν τῆς 
σχληραγωγίας χαὶ τοῖς Υε Άπολλοῖς οὑκ sümapa- 
δέκτου, προστιθεµένης δὲ τῆς iv τοῖς ἄρχουσι µά- 
λιστα Φιλοσοφίας, τοῦ κρατίστου δη τούτου τῶν 
ΠΠ ατωνικῶν πολιτευµάτων * ἁγιστείας εὐσταλεῖς, 
xai οὔτε περιέρχους, οὐδ' αὖ τοῦ δέοντὸς ἐχλ,πεῖς 
(ua: xà δὲ δη κατὰ Αριστοτέλην τὰ πολλά. "Απτεται 
δέ πως ἡ βίδλος χαὶ λογικῶν ἀρχῶν, ἀργχαιηλογίας 
τε Ἑλκηνιχῆς, xal πη xat ὑγιεινῆς διαίτης. 


stris οἱ Platonis conformem, cum in ea recenecarm- 
tur dii qui per philosophiam innotescunt, patriis. 
Grzcorum eorum nominibus, singulis ex iis quse 
non adeo ob poetarum discordes sententias, seu 
tergiversationes conformantur, ad quam confor- 
inissimum philosophie — genus redactis. Moralia 
secundum hos eosdem sapientes, nec non Stoicos ; 
rempublicam vero Laconicam, dempta tameu ex ca 
nimium severa 2€ aspera institutione, ncc a muliis 
probata, adjecta, qua apud principes in pretio cst 
philosophia, potisaima nempe inter alias, quze Pla- 
tonicis reipublice administrationibus coustal : bene 
compas sacrorum ceremonias non nünis curiosas, 
ueque in necessariis deficientes. Naturalia pleraque 
ex sententia Aristotelis. Delibat etiam quodammodo 
liber et principia quz 3 ratione non absunt, antiqui- 
tates Graecorum, et in quibusdam dizt2w salubrem, 
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IIINAZ 


et THZ 


TOY ΠΛΗΘΩΝΟΣ ΝΟΜΩΝ ΣΥΓΓΡΑΦΗΣ. 


Al τοῦ πρώτου Bi6Alov ὑποθέσεις. 

α’. Περὶ διαφορᾶς τῶν περὶ τῶν µεγίστων ἀνθρώ- 
ποις δοξῶν. 

B's Περὶ ἡγεμόνων τῶν βελτίστων λόγων. 

Υ. Περὶ «olv. δυοῖν ἑναντίοιν λόγοιν, τοῦ τε Πρω- 
ταγορείου xaX τοῦ Πυῤῥωνείου. 

6. "Eg; θεοὺς τοὺς λογίους εὐχή. 

ε. Kow& περὶ θεῶν δόγµατα. 

c. Περὶ Διὸς τοῦ βασιλέως. 

Q. Περὶ θεῶν τῶν ὑπερουρανίων. 

Ww. Περὶ θεῶν τῶν ἑντὸς οὐρανοῦ. 

ϐ’. Περὶ τῆς τῶν θεῶν συµπάντων ἀϊδιότητος, 

v. Περὶ τῆς Ποσειδῶνός τε καὶ τῶν ἄλλων ὑπερου- 
ῥανίων θεῶν γενέσεως. 

ια’. Περὶ τῆς τῶν ἑντὸς οὐρανοῦ τοῦδε ἀθανάτων 
γενέσεως. 

(Ρ’. Περὶ τῆς τῶν θνητῶν γενέσεως. 

εΥ. Περὶ ἀνθρώπου γενέσεως. 

ιδ. Περὶ τῆς ἐπ ἀμφότερα ἀνθρώπου τοτὲ μὲν 
ἀμείνονος, τοτὸ δὲ χείρονος διαθέσεως.. 

te", Περὶ τῆς αὐτῆς τῶν χαθεστώτων μονῆς. 

tc". Περὶ τῆς τοῦ ἤθους ἀρίστης χαταδτάσεως. 

t$. Περὶ οἰχείας χαταστάσεως. 

επ’. Περὶ χληρονομιῶν. 

t0'. Περὶ τῶν πρὸς ἀλλήλους συμθολῶν, 

x'. Περὶ πολιτείας. 

χα’. Περὶ θεῶν θεραπείας. 

κβ’. Περὶ ἱερέων καὶ βίου αὐτῶν. 

ΧΥ’. Περὶ καθαρμῶν. 

κό. Περὶ διχῶν. 

χε’. Περὶ ταφῆς. 

Χς’. Περὶ θεραπείας τῶν οἰχομένων. 

xQ. Περὶ τοῦ ἐκ τῶνδε ἂν των νόµων περιγιγνοµέ- 
νου ἀγαθοῦ. 

Χη’. Διαΐρεσις τοῦ ὄντος. 

x0. Περὶ διαφορᾶς αἰτίων. 

X. Περὶ ἀνάγχης τῶν αἰτίων. 

λα. Περὶ ὀνομάτων τῶν πρεσδυτάτων θεῶν. 

Al τοῦ β Bi6Alov ὑποθέσεις. 

α. Περὶ χριτηρίου τοῦ ἐπὶ τὴν τῶν προχειµένων 
σκέφιν., 

5’. Πρόληψις ἐννοιῶν κοινῶν. 

Y. 'Q; εἰσὶ θεοί. 

U. Περὶ προνοίας θεῶν.] 

€. ας οὗ χακῶν οἱ θεο) αἴτιοι. 

c'. Περὶ εἰμαρμένης. 

C. Περὶ πλήθου, τῶν θεῶν. 

π’. Περὶ διαφορᾶς τῶν τῶν θεών γενῶνο 


À 0'. Περὶ τῆς κατὰ Κούρητας θεοσεθείας. 


Περὶ θεῶν τῶν τε ἑπτὰ πρεσθυτάτων καὶ wn 
ἄλλων ὑπερουρανίων. 

ια. Περὶ τῆς τῶν ἀντὸς οὐρανοῦ θεῶν γενέσεως. 

ιβ’. Κοινή τις ἀπόδειξις τῶν τῆς Ψψυχῆς τριῶν 
εἰδῶν. 

ιΥ’. Περὶ τῶν τῶν ἄστρων εἰδῶν. 

ιδ’. Περὶ τῶν τῶν ἑπτὰ ἁστέρων δυνάµεων:- 

κ’. Περὶ τῶν τῶν ἁστέρων ἰδίων φορῶν. 

ες’. Περὶ τῆς κοινής ἁστρων τε xal τοῦ mavtk 
αἰθέρος περιφορᾶς. 

Q7. Περὶ τῆς τῶν ἄστρων φνχῆς. 

επ’. Ὡς εἰσὶ δαίμονες. 

ιθ’. Ὡς οὐ πονηροὶ οἱ δαἰμονές εἰσιν. 

x'. Ἔλεγχοι τῶν χατὰ δαιμόνων διαθολῶν. 

χα’. Περὶ δαιμόνων διαφορᾶς. 

xB'. Περὶ ἀθανασίας doy τῆς ἀνθρωπίνης. 

xy'. Περὶ τῆς τῶν θνητῶν δημιουργίας. 

xi. Περ) τῆς τοῦ ἀνθρωπίνου θνητοῦ δημιουργίας. 

κε', Περὶ αἰσθήσεών τε xal τῶν καθ) ἑκάστας. 

xc'. Περὶ τῶν τῶν Onpluv ἑνίοις κατὰ λόγον δρω- 
μένων. 

κζ’. Περὶ τῆς τοῦ παντὸς ἁϊδιότητος. 

Al τοῦ }’ fi6Alov ὑποθέσεις. 

α. Ανάληψις τοῦ περὶ εἰμαρμένης λόχου. 

P. Ανάληψις τοῦ περὶ ψυχῆς ἀνθρωπίνης ἆθανα- 
σίας λόγου. 

v. Περὶ τέλους τοῦ βίου, 

δ. Περὶ φρονἠσεώς τε xal τῶν φρονῄσεως sibov. 

Περὶ παίδων ἀγωγῆς. 

ς’. Περὶ τῆς πολιτείας σχήµατος 

tU. Περὶ ἀνδρεία». 

η. Περὶ τῶν ἐφ᾽ ἡμῖν καὶ οὐκ ἓφ᾽ ἡμῖν, διὰ μέσης 
τῆς περὶ ἀνδρείας ὑποθέσεως. 

θ’. Περὶ εἰδῶν ἀνδρείας. 

v. Περὶ σωφροσύνης. 

ια’. Περὶ μέτρου τε xat σνµµετρίας. 

ιβ’. Περὶ εἰδῶν σωφροσύνης. 

ΙΥ. Περὶ δυνάµεως, διὰ µέσης τῆς περὶ εἰδῶν δω» 
φροσύνης ὑποθέσεως. 

ιδ. MepY τῆς τῶν γονέων ἐχγόνοις οὗ µίξεω». 

ιε’. Περὶ θεῶν γενέσεως, διὰ µέσης τῆς περὶ γονέων 
ἐχγόνοις οὐ µίξεως ὑποθέσεως. 

ες’. Περὶ τῆς ἓνὶ ἀνδρὶ γυναικῶν πλειόνων σννοι- 
xfjacux. 

ι, Περὶ τῆς χρινῶν vuvatxov χρήσεως. 

μη’. Περὶ κρεῶν ἑδωδῆς. 

(θ’, Περὶ μιᾶς τῆς ἐν olxía τῇ αὑτῇ χτήσεως. 
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x'. Περὶ τῆς παρὰ τὰς τελευτὰς ἑκάστων οὐκ oixo- Α λα’. Περὶ διχῶν. 


φθορίας. 

χα’. Περὶ σχέσεως. 

xp'. Περὶ Διὸς, ὡς οὐδὸ λόγῳ διάχρισἰ; 
ἐστιν. 

xY'. Περὶ τοῦ παντὸς, ὡς πλεοναχῆ ἐστιν Ev. 

xb. Περὶ ἀγαθῶν διαφορᾶς. 

χε’. Περὶ δικαιοσύνης. 

xc". Περὶ εἰδῶν δικαιοσύνης. 

xq. ᾿Αρετῆς εἰδῶν σύνχρισις. 

x". Περὶ χαχίας τρόπων. 

χθ’. Περὶ τοῦ ἓν δωρεαῖς πρέποντος. 

X. Περὶ τῶν ἐς τὸ χοινὸν ταμιεῖον εἰσφορῶν. 


τις ἐν αὐτῷ 


- 


AP. Περὶ τῶν τῶν θεῶν ὀνομάτων, 

λΥ. Περὶ προσευχῆς. 

λδ. "Ec θεοὺς προσρήσεις. 

λε. Ὕμνοι iq θεούς. 

λς’. Προσρήσεών τε xaX Όμνων χρήσεως διάταξις. 
AC. Τίσι τῶν θεῶν τίνα θυτέα. 

λη. "Eni vat πράξεσι, τίσι τε θεῶν καὶ ὅπως θυτέᾳ. 
λθ’. "Όπως ἔχουσι τῶν θυσιῶν µεταληπτεα. 

p. Περὶ ἀχριδείας τῶν πρὸς τοὺς θεούς. 

μα’. Κατὰ τίνων εὐχτέα τοῖς θεοῖς. 

μβ’. Περὶ μαντειῶν. 

μΥ. Ἐπινομίς. 





ΠΛΗΘΟΝΟΣ 
ΠΕΡΙ EIMAPMENH. 


Πότερα δὲ ὥρισταί τε χαὶ εἴμαρται ἅπαντα τὰ B οὐχ ἀνάγχης ἀμείνω οὖσαν, xal αὐτῷ τὴν µεγίστην 


μέλλοντα, 1| ἔστιν.ἃ οὐδ' ὥρισται αὐτῶν, ἀλλ' ἀορί- 
στως τε δὴ xal ἁτάκτως χωρεῖ, xal οὕτώς ὅπως ἂν 
τύχοι; Δηλαδὴ ὅτι ὥρισται ἅπαντα. El γὰρ ὁτιοῦν 
οὐχ ὡρισμένως Υίγνοιτο τῶν γιγγοµέγων, τοι ἄνευ 
τοῦ αἰτίου γεγονὸς ἔσται, xal τι ἔσται τῶν γιγνοµέ - 
νων τὴν Υένεσιν ἄνευ αἱἰτίου ἐσχηχός ' ἢ οὐχ ὡρισμέ- 
νως αὐτὸ, οὐδὲ σὺν ἀνάγχῃ τὸ αἴτιον ἁπεργάσεται, 
χαί τι ἔσται τῶν αἰτίων, oóx ἀνάγχῃ, οὐδ' ὡρισμέ- 
νως δεδραχός τι ὧν ἂν δρφη ' olv οὐδέτερα δυνατά. 
Πολὺ δ᾽ ἔτι μᾶλλον ἀδύνατον, εἰ τοὺς θεούς τις λέγοι 
μεταδάλλεσθαίτε περὶτὰ σφίσιν ὑπὲρ τῶν µελλόντων 
ἑγνωσμένα, xaX ἕτερ) ἅττα, παρ᾽ ἃ ἑμέλλησαν ἆπο- 
τελεῖν, εἴτε ὑπ' ἀνθρώπων λιταῖς f) τισι δώροις πα” 
ραπειθοµένους, εἶτε δὴ xai ἄλλως 6 πως αὐτὸ 
πάσχοντας. Κινδυνεύουσι γὰρ οἱ περὶ τῶν ἑσομένων 
ἀνάγχην τε χαὶ εἰμαρμένην ἀναιροῦντες, fj καὶ τῆς 
προνοίας ὅλως τῶν τῇδε ἐχδάλλειν τοὺς θεοὺς, ἢ καὶ 
thy τῶν.χειρόνων αὐτοῖς αἰτίαν ἀντὶ τῶν Ex τῶν δυ» 
νατῶν βελτίστων περιάπτειν, ἁμίιχανον Ov, μὴ οὐ 
θάτερᾳ ἀεὶ, ἤτοι τὰ πρότερον 7| ὕστερον αὐτοῖς 
ἐγνωσμένα, χείρω τῶν ἑτέρων εἶναι ὥστε τοῖν 
δυοῖν ἂν τούτοιν ἀσεβημάτοιν θατέρῳ πάντως τοὺς 
th» εἰμαρμένην ἆνα:ροῦντας περιπίπτειν. Αλλά 
τούτοιν γε ἑχάτερα πολλαχη ἀδύνατα, χαὶ τὰ ui). 

λοντα ἅπαντα εἴμαρταί τε ἐξ αἰῶνος xai τέτακται, 
ὡς δυνατὸν αὐτοῖς, ὑφ᾽ Evi τῶν πάντων βασι)εῖ Ad 
ταττόµενά τε xal ὁριζόμενα, "Oz; εἰ καὶ μὴ ὥρισται 
μόνος τῶν πάντων, οὐχέτ ὄντος τοῦ καὶ τοῦτον 
ἑριοῦντος (ὑπὸ γὰρ τῶν ἑαυτῶν αἰτίων ἅπαντ ἂν 
ὀρίζεσθαι τὰ ὁριζόμενα), O0; κρείττων Gv f] ὥστε 
ὡρίσθαι, μένει τε ἀξὶ xal χατὰ τὰ αὐτὰ ὠσαύτως, 
καὶ τὴν µεγίστην πασῶν ἀνάγχην καὶ χοατίστη», 
αὐτὴν δι) αὗτὴν οὖσαν ἀνάνγην, o5 δι) οὖδὲν ἕτερον, 
αὐτός ἐστιν ὁ χεχτηµένος, ὡς τὴν v: ἀνάγχην τῖς 


ἀναγχῶν, ἄχρως ἀγαθῷ ὄντι, EQ tot προσήχου- 
σαν. Καὶ τοῖς γε προσεχῶς προϊοῦσιν ἀπ᾿ αὐτοῦ 
ταὐτὸ τοῦτο δευτέρως μεθ) ἑαυτὸν παρέχεται * οἰχεῖα 
Υὰρ ἂν ἑαυτῷ τὰ ἀπ᾿ αὐτοῦ παράγοι  χαὶ ταῦτά τε 
ἅμα xal τἆλλα δι’ αὗτὸν πάντα ὀρίζει’ καὶ οὗ)ὲν 
οὔθ) οὕτω παμμµέγεθες, οὔτ αὖ πἀνυ σμικρὸν οὕτως, 
ὥστ ἂν αὐτὸν μὴ οἵόν τε εἶναι τῷ ἀφ' ἑαυτοῦ ὄρῳ 
ἐφιχέσθαι * οὐδενὸς Υὰρ ὅτου οὐχ αὑτὸν εἶναι τὸν 
αἰτιώτατον. Ἔτι δ᾽ εἰ μὴ ὥριστο τὰ μέλλοντα, οὐδ' 
ἂν προεγινώσχετο, ob μόνον γε οὐχ ὑπ' ἀνθρώπων», 
ἀλλ οὐδ' ὑπ» τῶν θεῶν ἂν οὐδενός ' οὐ γὰρ οἷόν τε 
ὅλως γνῶσιν ὑπάρξαι τοῦ πᾶντη ἀορίστου ' οὐ γὰρ 
οὐδ' ὁπότερον ἀληθὲς εἴη ἂν ὁρίσαι περὶ αὐτοῦ, οὔθ) 
ὡς ἔσοιτο, οὖτ aj ὡς οὐχ ἔσοιτο. Nov δ᾽ of τε θεοὶ 
ἴσασι δήπου τὰ ἐσόμενα, οἵπερ καὶ ὀρίζουσί τε αὐτὰ, 
καὶ ἓν σφἰσιν αὐτοῖς ἔχουσι παρόντα ἀεὶ τῇ αἰτία, 
xàv µήπω τὴν Υε αὐτῶν γένεσιν ἀπειληφότα f* 
ἴσασι δὲ o0x ἄλλως, f] τῷ διατιθέναι τε xal αἴτιοι εἷ- 
ναι αὐτῶν οὗ γὰρ ἂν τῷ διατίθεσθαί πη ὑπὸ τῶν 
τῇδε Υγινώσχοιεν αὐτά "οὐ γὰρ θέµις, οὐδ' οἷόν τε 
θεοὺς ὑπὸ χειρόνων χαὶ μὴ ὄντων Υέ πω διατίθεσθαι. 
Ἐπεὶ χι)δυνεύουσιν ἔτι οἱ θεοὺς μὲν εἶναι νοµίζον- 
τες, τὴν C περὶ τὰ τῆδε αὐτῶν πρόνοιάν τε xai εἷ- 
μαρμένην ἀναιροῦντες, καὶ τὴν περὶ τὰ «foe αὐτῶν 
γνῶσιν ἀναιρεῖν, οὖτ' ἂν τῷ διατίθεσθαι χρείττους 
ὑπὸ χειρόνων , γινωσχόντω», οὔτ) ἂν τῷ διατιθέναι͵ 
εἶπερ μηδὲ al: οἱ εἶσιν αὐτῶν * δἐον πᾶν τὸ γινῶ- 
σχον, ἡ µεθέξει xal τῷ 0tav(0:50a( πη ὑπὸ τοῦ γνω- 
στου γινώσκειν, f| αἰτίᾳ xal τῷ διατιθένχι, ἄλλως δ᾽ 
οὐχ ἂν γνώσεως συμβαινούσης, μή τινος ἂν xal 
Ὑινώσκοντι πρὸς Ὑνωστὸν χοιρωνίας γιγνοµένης. 
Else xat αἴτιοι μὲν εἶεν τῶν τῇδε οἱ θεοὶ, μὴ ἀνάγχῃ 
δὲ μηδ’ ὡρισμένως elev αἴτιοι, ὧν ἂν αἴτιοι γίγνοιν- 
το, 9ὐδ’ οὕτως ἂν εἶδοῖεν ἅττα ποτὶ δράσουσι, μὴ 
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οὐκ ἀναγκαίως τε ες αἱῶνος πρὸς αὐτὰ xal ἁπαρα- A ἀναγχαίως ἔχει, τὰ δ' ἄλλα ἅπαντα δε ἐχείντν, fv 


τρέπτως ἔχοντες. 'AXÀ' ot τε θεοὶ ἴσασι τὰ ἑσόμενα, 
καὶ ἀνθρώπων οἶσπερ ἂν ἑθέλοιεν, καὶ καθόσον, 
προσηµαίνουσι. Kaí τισι xal προμεμαθηχόσι τῶν 
ἑσομένων ἔστιν ἃ, χαὶ πέιρωμένοις διαφυγεῖν, οὐδὲν 
ἅττον ἄφυκτά τὲ αὐτοῖς ἐγένετο χαὶ ἀναπόδραστα τὰ 
πεπρωµένα * τοῖς δὲ xal αὑτῷ τούτῳ τῷ προµεµα- 
θηχέναι τε xal πειρᾶσθαι διαφυγεῖν, τοῖς πεπρωμέ- 
νοις περιπεσεῖν συνέδη, οὕτω που χαὶ τοῦτο εἶμαρ- 
μένον αὑτοῖς, 0Οὕχουν ἂν εἶναι ἀνάλυσιν, οὐδὲ παρα- 
τροπὴν τινα, τοῖς ἅπαξ ὑπὸ Διός τε ἑγνωσμένοις ἐξ 
σἱῶνος xa εἰμαρμένῃ δεδεµένεοις. 

Ἁλλ' εἰ πάντα ὥρισται, φαίη ἄν τις, καὶ οὐδὲν ὅ 
τι μὴ] ἀνάγκης µετείληφε τῶν ὄντων τε καὶ γιγνο- 
µένων, Éx τε τῶν ἀνθφώπων οἴχοιτ ἂν fj ἐλευθερία 
καὶ fj δίχη Ex τῶν θεῶν, τῶν μὲν ἀνθρώπων ἀνάγχῃ, 
ἅττ ἂν πράττοιεν, πραττόντυν , καὶ οὐχέτι obz* ἂν 
Χυρ΄ων ἑαυτῶν ὅ,των, οὐτ) ἂν ἐλευθέρων, τῶν δὲ 
ὑεῶν Ίτοι τοπαράπαν ἀφεστώτων ἂν τοῦ χολάτειν 
τοὺς καχοὺς, Ἡ οὐχ ἄν ἐν δίχῃ χολαξόντων, εἴ ya δὴ 
ἀνάγνῃ οἱ χαχοὶ χαχοί. ᾽Αλλὰ τοὺς μὲν ἀνθρώπους 
κυρίους ἂν ἑαυτῶν εἶναι, οὐ τῷ μὴ ὑπ' οὐδενὸς ἂν 
τοπαράπαν ἄρχεσθαι, μήτε του ἄλλου, μήτ ἂν αὐ- 
τῶν τῶν θεῶν, ἀλλὰ τῷ ἔχειν μέν τι bv ἑαυτοῖς ἄρ- 
χον, τὸ φρονοῦν, τὸ δὲ πολὺ ἀρχόμενον, xal τοῦ 
πολλοῦ τούτου Bv, τὸ φρονοῦν τε xal φύσει βέλτιστον 
τῶν ἡμετέρων, χύριον. ἂν εἶναι, Αὐτὸ δὲ δὴ τὸ φρο- 
νοῦν ὡς οὐχέτ) ἂν ἄρχοιτο ὑπ᾿ οὐδενὸς, oüx ἂν εἴη 
εἰπεῖν. “Ὁ πρῶτον μὲν τοῖς ἔξω πράγµασι φαίνοιτ 
ἂν ἑπόμενον. Ἔπειτα εἰ xal μὴ ὡσαύτως ἅπασιν 
ἀνθρώποις τὸ φρονοῦν τοῦτο ὑπὸ τῶν αὐτῶν πραγµά. 
των φαίνεται διατιθἐµενον, οὖν ἂν ὀρθῶς τις οἱηθείη 
unà ἐξ ἀνάγχης ἂν ἔπεσθαι αὐτὸ τοῖς πράγµασιν, 
Άῆλον yàp ἐστι τοῦτο συμθαῖνον παρά τε τὴν ἰδίαν 
αὐτοῦ τοῦ φρονοῦντος ἑχάστοτε φύσιν, παρά τε τὴν 
ἄσχησιν. Ταὐτὸ γὰρ ὁτιοῦν πλείοσι μὲν, διαφέρουσι 
δὲ πη ἀλλήλων προαπἰπτον, ὥς τι δρᾶσον, διαφέ- 
ροντά τοι xal τὰ παθήματα ἐξ ἀνάγκης ἀπεργάσε- 
ται. Διαφέρειν γὰρ ἂν τὸ φρονοῦν τοῦτο ἑχάστοις xal 
την φύσιν xal τὴν ἄσχησιν' xal τῆς μὲν φύσεως 
τοὺς θεοὺς ἂν χυρίους εἶναι, τῆς δ᾽ ἀσχήσεως τὴν τοῦ 
[ἀσχοῦντος] εἶναι aw, προτέραν αὐτῷ ἔγγε- 
νοµένην, fjv ἂν ἀμήχανον ἂν εἶναι ἐγγενέσθαι 
ὀτφοῦν, μὴ οὗ Θεοῦ παραστῄσαντος. Κνρίονυς μὲν 
οὖν ἑαυτῶν τοὺς ἀνθρώπους εἶναι καθ) ὅσον που 
ἄρχουσιν αὑτῶν, xàv ἀρχόμενοι ἄρχωσιν * ἐλευθέ- 
pous δὲ εἶναί τέ πως καὶ μὴ εἶναι. El μὲν γὰρ ἔλευ- 
θερίαν τις hv οὐκ ἀνάγχην χαλεῖ, οὐκ ἂν ὀρθῶς 
:Φαίνοιτο καλῶν' ἀναγκάζοιτο γὰρ ἂν δουλείαν τὴν 
ἀνάγχην καλεῖν. Tg δὲ δ,υλείᾳ καὶ δεοποτείαν δἡ- 
που εἶναί τινα δεῖν fj δουλεύσει, δουλεία οὗσα. Tj 
οὖν πρεσδυτάτῃ ἀνάγκῃ, καὶ f] µόνη αὐτὴ 6c αὐτὴν 


τᾶγαθὀόν τε αὐτὸ καὶ τὸν Δία φαμὲν, τὶς ποτε ἔστοι 
δεσποτεία ᾗ δουλεύσει;, οὗ γάρ που fj αὐτὴ δεσπ.. 
tela ἅμα xal δουλεία ἔσται. Ei δὲ τῷ ἄρχεσθαί τε 
xai gh ὁριεῖταί τις τὴν τε δουλείαν καὶ ἐλευθερία», 
οὐ µόνον οὐχ ἂν ἀνθρώπων οὐδεὶς cir ἐλεύθερ.:, 
ἁλλ᾽ οὐδ' ἄν θεῶν ἄλλος τις πλὴν Διὸ:, ἄλλων μὲ, 
ἄλλοις τῷ ἄρχεσθαι δρυλευόντων, ἁπάντων ὃ ἀτὸ 
θεῶν ἁρξαμένων, τῷ κοινῷ Δεσπότη ΔΙΤ. Οὐ μένι 
ἂν δεινόν τι εἴη τοῦτον τὸν τρόπον 1) δουλεία χαθά- 
παξ, οὐδὲ φευχτόν. Ἡ Υὰρ τῷ ἀγαθῷ δευλεία οὗ 
μόνον οὐ δεινὸν, ἀλλά xal λυσιτελές τε χαὶ φίλον 
xat αὐτῷ τῷ δουλεύοντι' οὐδὲν γὰρ ἂν ἀλλ ἡ ἀγα- 
θὸν ἀπολαύσειέ τις ἑουλεύων ἀγαθῷ. EL δ᾽ οὐ ταύτῃ 
τις ὁριεῖτσι δουλείαν τε xal ἐλευθερίαν, ἀλλ᾽ Exslyg 


B μᾶλλον, τῷ κωλύεσθαι ἡ μὴ κωλύεσθαί τινα Civ ὡς 


βούλεται (βούλοιτο δ' ἂν πᾶς τις πράττειν τε di 
καὶ εὐδαιμονεῖν), ἅπας μὲν ἂν ὁ εὖ πράττων xiv 
ἐλεύθερος εἴη, ἄν τε ἀρχόμενος, ἄν τε μὴ, εὖ πράτ- 
των τυγχάνῃ' ὡς γὰρ βούλεται, Qr ἄν xaxectà 
πράττων τις οὔτ ἂν, ὡς βούλοιτο, Cum, οὖτ iv 
ἐλεύθερος δήπου εἴη. Κακῶς δὲ πράττειν ἀνθρώπους 
οὐχ ἄλλῃ ἂν f) χαχοὺς γεγονότας, ὥστε οὐδ ἂν xo- 
κὸς ἀνθρώπων οὐδεὶς βούλοιτ’ ἂν γίγνεσθαι, εἴγε δὲ 
μηδὲ :-αχῶς ἂν πρᾶξαι. ἀλλ) ἄχοντας κακοὺς τοὺς 
Καχοὺς Υίγνεσθαι ἑἐξαμαρτάνοντας ' οὐδ ἂν ἑλεύθε- 
pov xaxüv εἶναι οὐδένα, τοὺς δὲ χαλούς τε μόνους 
κἀγαθούς. Τοὺς δὲ θεοὺς χολάζειν ἂν, οὐκ abu 
τοῦτο τέλος δήπου κό γε χολάζειν ποιουµένους, οὐδ 
ἐπ αὐτοῦ καταστρέφοντας, ἀλλὰ τὰ ἁμαρτήματα 
ἐπανορθοῦντας. Ἐπεὶ γὰρ oby οἷόν € ἣν μὴ ἅμαρ- 
τάνειν πάντως τὸν ἄνθρωπον, τοιοῦτόν τινα γεγο- 
νότα, Éx τε θείας xal àmixhpoo φύσεως σύνθετον, 
ἀλλ ἔδει ποτὲ μὲν ἂν χατὰ τὸ θεῖον τὸ ἓν αὐτῷ ἐκὶ 
τὴν τοῦ συγγενοῦς ἀφομοίωσιν ἀγόμανον εὖ τε xpáz- 
τειν καὶ µαχαρίως ζᾖν, τοτὲ 8' αὗ ὑπὸ τοῦ θνττοῦ 
τοῦ ἐν αὐτῷ κατασπώμενον ὡς ἑτέρως aj πράττει. 
βοήθειάν τινα αὐτῷ xaV τὴν διὰ τῶν χολάσεωγ ταύ« 
την ἑπανόρθωσιν τοὺς θεοὺς μεμηχανῆαθαε, ὥς ποτε 
τῷ χολασθῆναί τε χαὶ δίχην δεδωκέναι ἁπαλλαγένη 
τῆς χαχίας, οἷόν περ νόσου σώματος δηκτικοῖς τι 
καὶ ἀνιαροῖς τσι φαρμάχοις , ἄμεινόν τε ,πρᾶται 
Ὑένοιτο καὶ ἐλευθερίας ἀντὶ δουλείας μεταλαδεῖν, 
ὅτου ui ἠπιωτέρα τις ἑπανόρθωσις διὰ μοχθηροιί- 


D pav τινὰ ἔξιν δύναιτο χαθιχέσθαι . ὥστ) οὐδὲν ἂν 


Χωλύειν xai ἄχοντας xaxouc ὄντας τοὺς χακοὺς ὅμως 
χολάξεσθαι, xaxbv μὲν οὐδὲν προσπεισοµένους, ἀλλ' 
ὠφελησομένους τῷ κολάζεσθαι. Ὡς μὲν οὖν εἰσί «x 
θεοὶ, xal ὡς προνοοῦσιν ἀνθρώπων, xal ὡς οὐ xs- 
κὠν αἴτιοι, xal ὡς εἰμαρμένῃ ἁπαρατρέπτῳ «b βέλ- 
τ1στον ἑχάστοις ἀπονέμουαιν, ὡς γοῦν μετρίως εἷ- 
ρῆσθαι, ἱκανῶς ἤδη εἰρήσθω. 


EX LIDRO DE LEGIBUS. 90; - 
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ΠΕΡΙ ΑΘΑΝΑΣΙΑΣ TYXHZ ΤΗΣ ΑΝΘΡΩΠΙΝΗΣ. 


Περὶ ψυχῆς γὰρ λέγων ἀθανασίας [ó Πλήθων] A κρατύνειν πειρᾶται, ἃς οἱ πολλοὶ μετεμψυχώσοις 
τὰς εἰς 55 σώμα xal τὸν βίον Emavóbou; ab τῶν aol, xal εἰς τὸν οὐράνιον τόπον οὐδέποτε ταύτας 


Ψυχῶν ἓν χρόνων ταχταῖς περιόδοις, ὡς δύναται, 


ἀνάγεσθαι ἀξιοί, 





ΠΛΗΘΩΝΟΣ 
ΠΕΡΙ ΔΙΚΟΝ. 
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^.» Übx ἰδίᾳ χρώμενα διανοίᾳ, ὑπὸ δὲ φυχῆς τῆς D δυσχολίας ὀχνήσοντας, δυσχερανοῦντας δὲ xal τὰς 


τοῦδε ἡγουμένης τοῦ οὐρανοῦ ἀγόμενα τῆς τοῦ 
Ἡλίου, ἔτι δὲ Κρόνου τε xal νῶν τῶν ἄλλων προ- 
εστηχότων χωριστῶν, οἳ παρὰ τοῦ Ἡλίου παραλαμ- 
θάνοντες ἕχαστα, τῆς τε Ὑενέσεως xal τοῦ βίου 
χατάρχοντος αὐτοῖς, ἄγουσι xal αὐτοὶ Ίδη χατὰ τὰ 
ἓν µέν σφισι χαθ᾽ ἓν ἑνόντα, àv δ αὑτοῖς τοῖς &yo- 
µένοις διαχριδὸν προσγίγνεσθαι πεφυχότα, "As' οὖν 
ὑπὸ τοιούτων τὰ θηρία viv ἀγόμενα θειοτέρων, τά 
τ) ἄλλα οὗ περιέργως ποιεῖ (οὔτε yàp ἂν ὑπὸ ἰδίας 
ἐπί τι περίερχον διανοίας ἀχθείη' οὐ γάρ ἐστιν 
αὑτοῖς' οὖτ) ἂν ὑπὸ τῶν ἔξωθεν ἁγόντων θειοτέρων 
τούτων viv: οὐδὲ γὰρ θέμις") xat δὴ καὶ τὴν τοιαύ- 
την πρᾶξιν πολύ ὀρθότερον χατά Ye τοῦτο τῶν ày- 
θρώπων πράττει. "Ανθρωποι μὲν γὰρ ὑπὸ τοῦ xal 
ἰδίᾳ διανοίᾳ τε χαὶ δόξῃ χρῆσθαι, ἁμαρτητῇ μέντοι 
αὐτῇ, συχνὰ Év τε ἄλλοις καὶ δὴ xal ἐν τῇ τοιαύτῃ 
πράξει ἁμαρτάνουσιν, o0 παρὰ φύσιν μὲν, περιερ- 
γότερον δὲ µόνον abs] χρώμενοι, ἀλλ᾽ ἤδη xol παρὰ 
φύσιν, ὃ xal κομιδῃ Ίδη αἴσχιον ἐχείνου Υίγνεται. 
Τῶν δὲ θηρίων οὐδὲν τὸ τοιοῦτον ἁμαρτάνει. Tà γάρ 
τοι ἑτέροις μιγνύµενα εἴδεσιν αὐτῶν, πεφυχέναι xol 
ταῦτα πρός τι τοιοῦτον νοµιστέον, ὥστ' ἂν xal ἑτέ- 
pot; τῶν οὗ τῶν αὐτῶν μὲν τοῖς εἴδεσιν, ὁμοειδῶν 
δὲ xal ἐγγὺς ἀλλήλων µίγννσθαι. El οὖν ἀσθενεστέρα 
τις ἀνθρώποις αὕτη ἡ ἐπιθυμία ἣν, ἄλλως ἂν περὶ 
τοῦ τοιούτου νομοθετέῖν ἔδει, Νῦν δ᾽ οἱ θεοὶ εἰδότες 
Tov, διὰ τὸ ἁμαρτητῇ τῇ δόξῃ τοὺς ἀνθρώπους χοῆ- 
σαι, περί τε συχνὰ ἄλλα τοῦ δέοντος ἐχπεσουμέ- 


τῶν παίδων μάλιστα ἀποθολὰς ἑνίους οὕτως, ὡ- 
μᾶλλον àv αἱρήτεσῆαι μηδὲ ποιεῖσθαι παΐδας 3 
ποἰουµένους ἀποθάλλειν, δέἑον τὸ μὲν περὶ τοῦ τῶν» 
παίδων βίου αὐτοῖς θεηῖς ἐπιτρέπειν, αὐτοὺς δὲ τοῦ 
ἑαυτοῖς χαθήχοντος ἔργου xai λειτουργίας τῆς Ec τε 
γένος τὸ κοινὸν καὶ τὸ xdv τόδε μὴ ἀφίστασθαι' xal 
ταῦτ) οὖν οἱεθεοὶ εἰδότες ἀνθρύποις διὰ τὸ ἁμαρτη- 
τὸν τῆς δόξης συµθησόµενα, ofa xal νῦν συµθαίνει 
ἑνίοις, ἵνα μὴ, συχνῶν τοῦ ἀφροδισιάξδειν ἀπεχωμένω», 
ἡ £x Ac ὑπὲρ τῖς θνητῶν χαὶ ἀθανάτων àv τῷ ἀν- 
θρώπου εἴδει κοινωνίας πρόνοια διαχωλύηται, ἴσχυ- 
ῥοτάτην 05) ταύτην τὴν ἐπιθυμίαν ἑνέθεσαν ἀνθού- 
ποις, οὐχ ἂν ῥᾳδίως κρατηθησο ένην͵, εἰ μὴ οἵἴσπερ 
ἂν ἰσχυροτάτη αὖὗ f; ys ταύτην τὴν ἐπιθυμίᾳν ἐπέχουσα 
παρίσβαιτο δόξα. Τὴν δὲ τοῦ ἁφρροδισίων πάµτα» 
ἀφεχτέον εἶναι δόξαν, οὖχ ἂν πάνυ πολλοῖς loyupo- 
τάτην ἴδεσαν προσπεσουµένην, ἁλλὰ τοὺς πολλοὺς 
τῶν ἐς ταύτην ἂν ἑμπεσουμένων τὴν δόξαν, ἆσθε- 
νεστἐρως ἂν ἐς αὐτὴν ἐμπεσουμένους ἑγίνωσχον, ὡς 
ὑπὸ ἐπιθυμίας ἰσχυροτάτης ἑνοχλούσης οὐ χαλεπῶς ἂν 
Ασθενῶς ἀντιθαίνουσαν δόξαν χρατηθησοµένην. Tot; 
δὲ θεοῖς μᾶλλον τοῦ μὴ ἀφροδισίων τ,ὺς ἀνθρώπου: 
πάµπαν τῷ αὐτῷ. . . εἴγε xal πολίτην πρὸς τοῖς 
ἄλληις τὸν ἄνθρωπον, xal οὗ µονωτήν τινα εἶναι δεῖ. 
Διὰ ταῦθ᾽ ἡμεῖς θανἀτῳ τοὺς πολλοὺς τῶν bv τοῖς 
τοιούτοις µιαινοµένων εὐθύνομεν, αὑτούς τε ἆθλιό- 
τητος ἁπαλλάττοντες, xal τὰς πόλεις αἴσχους. Τοὺς 
μὲν οὖν παρὰ φύσιν µιαινοµένους ἂν, εἴ ποτέ τινες 


φους, xal 6h καὶ {ῷ ὀφροδισιάζειν αὐτῷ οὐ µόνον C, ταύτῃ µιαινόµενοι ἁλίσχοιντο, ἀῤῥενομιξίᾳ δὴ, 1j θη- 


περιεργότερον χρησοµένους, ἀλλά xal τοὐναντίον aO 
ἑνίους xai πάµπαν αὑτοῦ ἀφεξομένους, τοὺς μὲν 
οὐδ' εὐαγὲς ὅλως αὐτὸ νοµίσαντας, τοὺς δ᾽ εὐαγὲς 
piv, χάλλιον δὲ ὅμως τὸ ἀπέχεσθαι ' τοὺς δὲ xai τὰς 
παιδοτροφίας τε xai γυναιχοτροφίας ὑπὸ ερόπου 


(1) Ex Gennadio ad Josephum exarchum, supra. 


ριοµιξίᾳ, fj τινι καὶ ἄλλῃ το:αύτῃ τῶν τῶν ἀνθρώ- 
πων τοῖς μ’χθηροτάτοις ἑἐξευρημένων ῥητῇ τε xai 
ἁῤῥήτῳ µυοαρίᾳ, πυρὶ καθαίρειν, τόν τε δρῶντα 
ὑμοῦ xal πάσχοντα ζῶντε Χαίοντας΄ κὰν Ὀηρίον 
ὠχευχκώς τις ἁλῷ, xat τοῦτο αὐτῷ σνγχαίοντας ὡσαύ- 
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τως. Μοιχούς Υε μὴν αὐτοὺς μὲν ὡσαύτως χαίειν, A θάπτεσθαι, οὗ δη xax τοὺς ἧττον ἐναγεῖς τολμῶντας 


καὶ προαγωγοὺς πρὸς αὐτοῖς, ἄν τε ἄνδρες, ἄν τε 
γυναῖχες αἱτινεσοῦν 3t. T'uvalxa δὲ δὴ τάς Ys 
µοιχευτρίας τῇ τῶν πορνῶν προεστηχυίᾳ περιχε[- 
ραντας παραδιδόναι, τὸν λο.πὸν πορνευσούσας βίον, 
ἵνα &v0' ὧν ἑαυτὰς μονολεχεῖς οἷς χαθωμολόγηντο 
οὐκ ἐφύλαξαν, τοῖς ἄλλοις, ὅσον τὸ ἐπ αὐταῖς, µο- 
νολεχεῖς τὰς Κκαθωμολογημένας σώζωσι, τῇ τῶν 
πρὺς ταύτην ἂν μαλαχκῶς ἑχόντων τὴν ἐπιθυμίαν οὐχ 
ἑναγεῖ τινι θεραπείᾳ. Καΐειν δ᾽ ὡσαύτως, xv. τις 
γυναῖχα ἠντινοῦν βιάσηται, πλὴν πόρνης, κἂν ἑται- 
ροῦσα, µηδέπω πεπορνενυχυῖα, ΣλεΥχθΠ. Kal πόρνην 
δὲ βιασάμενόν ποτε xalety, fjv ye αἱμοῤῥοίας τῆς Υν- 
ναιξὶν εἰωθυίας οὐ καθαρεύουσαν βιάσηται. Τοῦ- 
τους μὲν οὖν πάντας, te xai ἑναχεστάτους, ἐν 
ἰδίοις τισὶν ἁπάγοντας πολυανδρἰοις χαΐςιν, οὐ τοῖς 
κοινοῖς. Τριττὰ γὰρ οὖν xai εἶναι ἑκασταχοῦ τὰ πο- 
λυάνδρια, ὅροις εὐδήλοις δή τισιν ἀλλήλων διαχρινό- 
μενα, Ev μὲν ἱερεῦσιν, ἕτερον δὲ τῷ ἅ)λῳ δἡμῳ, 
ἄλλο 5i τὸ τοῖς ἐναγέσι τούτοις, οὗ xal σοφιστῶν, 
£v τις παρὰ τὰς ἡμετέρας ταύτας δύδας σοφιζήμενος 
ἁ)ῷ, ζῶν καὶ οὕτως κεχαύσεται. Καὶ ἣν θυγατρί 
τις ἡ μητρὶ ἁλῷ μιχθεὶς fj τινι τῶν ἄνω τε xal χάτω 
τούτων. "Hy δὲ τῶν τινι ἄλλων οἰκείων, ἀποῤῥήτων 
µέντοι καὶ αὐτῶν, προσµιχθείς τις ἁλῷ, ἀτιμίᾳ τε 
ζημιοῦσθαι, ἕωσπερ ἂν ἱκανῶς καθαρθῇ, χαὶ πρὸς 
τῇ ἁἀτιμίᾳ xaY ἱερῶν αυµπάντων εἴργεσθαι. Ἐν τού- 
τφῳ τῶν ἐναγῶν τῷ πολυανδρίῳ καὶ ἀνδροφόνον 
χαίειν, ὃς ποτε ἂν τῶν τινα ἑναγεστέρων φόνων ὑπὸ 
τῶν ἀρχόντων τετολµηχέναι χοιθῇ. "Hy $5. παρθένῳ 
τις, 7] xal τινι χεχινηµένῃ, ἀνδροὶ μὲν οὐ χαθωμολο- 
γημένῃ, ὑπὺ δὲ χυρἰῳ τῷ τέως τρεφοµένῃ, ἑἐχούσῃ 
μιχθεὶς οὕτω: ἁλῷ, ὥστ ἂν xal θάνατον αὐτῷ elvat 
την ζημίαν, ἓν τῷ κωινῷ πολνανδρίῳ καιόμενον 


τῶν φόνων. D:afou; δὲ δη xal μοιχοὺς οὗ µόνον ὅτα- 
πεπραγµένους ζημιοῦν, ἀλλὰ x&v τις βιαζόμενος 
μὲν, οὐ τυχὼν δὲ, ἁλίσχηται, f] πειρῶν μὲν, οὗ δια- 
πεπραγµένος δὲ, xal τοῦτον οὐδὲν ἧττον τῇ αὐτῇ 
(qula ζημιοῦν. Tfj, γὰρ γνώµῃ xat οὗτος βίαιος fj 
μοιχὸς οὐδὲν Άττον τοῦ διαπεπραγµένου. ᾽Αξιοῦμεν 
6 ἡμεῖς, ἣν γυναικής τις ἑτέρῳ ὁτφοῦν χαθωμολο- 
γηµένης ἔρωτι ἑαυτοῦ ἁλισκομένου αἰσθάνηται, 
παρ) ἑξηγητήν τε εὐθὺς ἰόντα xal τὸ πάθος ἔδαγο- 
ρεύοντα, xaÜappóv τε αὐτοῦ τοῦ πάθους alcstv, xat 
τοῦ ph ἐς μεῖζον ἐμπεσεῖσθαι χαχὸν ἀσφάλειαν, 
κρατήσαντος ἂν τοῦ πάθους τῆς φυχᾶς, χαὶ ἐπὶ ἱερὰ 
βαδίζοντα. . « «ο ο» ὁ s 


B καὶ θᾳνάτῳ Ίδη ζημιοῦν, Τῶν δ’ ἁδικημάτων ἀάμφισ- 


θητουµένων, ταῖς πλείοσιν ἂν τῶν ψήφων τὸν φεύγον- 


. 5a. ἁλίσχεσθαι. ᾽Απολύεσθαι δὲ μὴ ἁδιχεῖν, οὗ µόνον 


&n' ἑλαττόνων τῶν χαταφηφιζομένων, ἀλλὰ xXv π-- 
τὰ πω (sac γένωνται. "Exc μέντοι χἀχεῖνο τῷ περὶ 
διχκῶν λόγῳ προσχείσθω, ὡς ἐὰν ἁδιχήματός τις tot- 
οὗτου παρὰ τῷ συνεδρίῳ χρινόµενος, οἵῳψ ἂν θάνατον 
τὴν ζηµίαν ἐπιχεῖσθαι, χαλὰ ἅττα ἑαυτῷ ἔργα προ- 
πεπραγμένα ἐπιδείξῃ, µεγέθει y πλήῆθει ὑπερδά)- 
λειν τὸ ἀδίχημα δοκοῦντα, τοῦτον, ὣς οὐχέτ) ἂν ὃνσ- 
όρθωτον, οὐδὲ τὴν φύσιν xaxbv, δυστυχἰίᾳ δὲ δὴ 


“τῶν ἄλλων χεχρηµένον τινὶ xal παιδείας ἑνδείᾳ, μὴ 


65 θανάτῳ ἔτι, ἀλλὰ δεσμοῖς τισιν εὐθύνειν χρο- 
νίοις. Αλλά περὶ μὲν τῶν τοιούτων ἅλις. El γάρ τι 
ἡμῖν xa παραλέλειπται, ἀλλ᾽ οὖν τά γε ἓν ὅλῃ Ίδη 
τῇ βίθλῳ εἰρημένα ἰχανὰ, θεῶν ἂν σνλλαμθδανόν- 
των, τοιαύτην τοῖς ἡμετέβο.ς ἄρχουσιν ἐμποιῆσαι 
ἔξιν, οἵαν, χαὶ περὶ ὧν οὐχ ἡμῖν διασεσάφηται, αὖ- 
τοὺς χαλῶς τα χαὶ εὖ διαγινώσχειν. 





ΕΠΙΝΟΜΙΣ (9, 


"A μὲν οὖν τῆς βίθλου ἐν ἀρχῇ ὑμῖν τῆσδε 
προὐτέθη, ἐξείργασταί τε σὺν τῶν θεῶν τοῖς τῶν 
τοιούτων ἐφόροις, Eq' οὓς δὴ ἡμεῖς χαὶ [Ποσειδῶ χο- 
ρυφαῖον τήνδεὲ ἀναφέρομεν την συγγραφὴν, xal δια- 
πεπέραταί γε ὶκανῶς. Ἐπιδέδειχται γὰρ ἡμῖν, ftis 
τε ἀρχὴ τῶν πάντων καὶ iv τοῖς πᾶσιν αὖ τίνες μὲν 

, πρῶταί τε φύσεις καὶ τῇ ἀρχῇ πρυσεχεῖς, τίνες δὲ 
᾿δεύτεραι, τίνες δὲ τρίται xal ἔσχαται, ὅ τε ἄνθρω- 
πος ἐν αὐταῖς tiva ποτὲ τὴν χώραν εἴληχε, καὶ ἐκ τί- 
νων συνέστηχεν, οἵῳ τε ὄντι αὐτῷ οἷος χαὶ βίος 
προσήει, ὥστε δῆ καὶ εὐδαιμόνως (fjv. 0ὗ Oh, xv- 
ριωτάτου τε ὄντος χαὶ κοινοῦ ἐπιθυμήματος, ἅπαν- 
τες μὲν ἄνθρωποι ἑφίενται, ζητοῦσι δ᾽ αὐτὸ οὐκ ἐν 
τῷ αὐτῷ ἅπαντες βίῳ, ἀλλ ᾧ . . . ἀποδέδιχται 
ἕκαστα ἀπ᾿ ἐννοιῶν τε xal ἀξιωμάτων οὐχ ἁσθενῶν 
τινων xal ἀμφιλόγων, ἄλλων τε 03, χαὶ τριῶν µε- 


-- 


γίστων ἐχκείνων, ἑνὺς μὲν, τοῦ ὡς ἡ ἀρχὴ αὕτη τῶν 
πάντων, ὁ μέγιστος θεὸς, ὅν ve ἡμεῖς πατρίῳ φωνῇ. 
Δία κα)λοῦμεν, ἄχρως ἀγαθός ἐστιν, οὐδεμιᾶς αὐτῷ 


᾿ἀγαθοῦ ὑπερθολῆς μὴ οὐχ ἐς ὅσον ol, τε βελτίστῳ 


εἶναι λειπομένης * ἑτέρου δὲ, τοῦ τάς τε οὐσίας ταῖς 
γΣννήσεσι ταῖς αὑτῶν, xal τὰς γεννήσεις ταῖς οὗ- 
σίαις ἀνάλογον ἔχειν δεῖν ^ καὶ τρίτου, τοῦ xal τὰ 
ἔργα ταῖς οὐσίαις, καὶ τὰς οὖδίας τοῖς ἔργοις «τοῖς 
σφξτέροις ἀνάλογον δεῖν xal αὐτὰ ἔχειν. 

Τούτων γὰρ ὑποχειμένων ἀξιωμάτων βεδαίων, ix 
μὲν τοῦ πρώτου, ἄλλα τε ἡμῖν «Qv χαλῶς ἐχόντων 
δογμάτων ἀποδείχνυται, καὶ ὡς τὸ πᾶν ἅμα piv 
ἁῖδιον τῷ Att γέγονεν, ἅμα δὲ χαὶ ὃ τι 6h χάλλιστον 
Ex τῶν ἑνόντων γεγονὺς, ἐν τῇ αὐτῇ μένει ἐς τὸν 
πάντα αἰῶνα χαταστάσει, Ex γε δὴ τοῦ χαθάπαξ a- 
τῷ ἀποδελειγμένου σχήματος ἀπαραχίνητον. OÀ Υὰρ 


(1) Conclusio scilicet libri Ρε legibus, cujus cap. 0 libri n, De fato, et cap. 91 libri 1u, De jud.ciis, 


supra eihibuimus. 
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ἂν ἐγωροίη, 8. τι περ βέλτιστο ὄντα τὸν Ocby fj A βίδλου ἡμῖν 15026 Épvov, ὡς εὑὐδαιμονεστάτους τους 


pf, παράγειν ott τοῦργον τὸ αὐτοῦ, μηδ εὖ ποιεῖν 
μηδοτιοῦν (δἑοι Υὰρ ἂν τὸ αὐτὸ βέλτιστον καὶ ἄλλοι; 
τοῦ oix:lou ἀγαθοῦ ig ὅσον τε ἐγχωρεῖ xa ἀεὶ µετα- 
bó at), 3| εὖ τε ποιοῦντα χάὶ παράγοντα, bvb:s- 
ατερὀν ποτε τῖς δυνάµεως εὖ ποιῆσαι, xot χεῖρύν 
«εὸτε ἔξον τὸ αὑτοῦ ἔργον ἀποδοῦναε, fj olov. ἂν Υε- 
γονὰς 9. τι δὴ κάλλιστουν zfn. Aja yàp δη ὡ; τῶν 
καθεσττχότων εἴ τι Ζεὺς παρακινῆσειε, καὶ τὸ πᾶν, 
εἴτ᾽ ἔτι, εἴη) ὕστερον, yelpóv γε ἔξον ἀποδοίη. Ἐπιὶ 
xiv uóp49 τι αὐτοῦ µεταθάλῃ. τοι οὗ πρότερον 
μεταβάλλει» εἰωθὺς, fj οὓκ ἐς τὸ εἰωθὸς μεταδαλὸν, 
ἀμήχανον μὴ οὐ xxX ὅλον αὐτῷ συμμεταδαλεῖν τὸ 
oy ua. T5 γὰρ αὐτὸ σχΏμα, μὴ οὐγὶ πάντων ὡσαύ- 
τως µενόντων τῶν µηρίων, οὐχ οἷόν «s σώζεσθα:. 

"Ex δὲ δὲ ἀξ ὠματο. τοῦ δε»τἑρου f) τῶν θείων πραγ- 
µάτων ἡμῖν δ.αφαΐνετχι χατάστασις. Διαιρούσης yàp 
τῖς τῶν πάντων οὐδίας ἔς v£ τινα ὅμοιόν τε ἀεὶ καὶ 
χἀτὰ Πάντα τὰ αὐτὰ ὡσαύτως ἔχονδαν, E: τε τὴν ἐς 
χράνον μὲν χινητὴν, ἁἲδιον δὲ, χ1ὶ ἐς τρίτην τὴν θνη- 
cho, ἐπειδὴ ἑκάστη οὐσίᾳ γευνήτεως Dag καὶ τῆς 
νε ἀνάλογον αὑτῇῃ ἐξούσης δεῖ, εν μὲν vi; πρώτης 
γένντσιν cf, ἀρχῇ τῶν πάντων ἀπονέμόμεν, τῷ At* 
«hv» δ' αὔ τὶς δευτἑρας τῷ τῆς πρῶττς ταύτης x^- 
pul οὐσίας Ηοσειδῶνι, χρωµένῳ 41ἱ τῶν ἀλελ- 
φῶν τοῖς Υνησίοἰς &XX«p ἐπ᾽ do συνεργοῖς * τὴν δὲ 
τὰς τρίτης τῶν τε τῶν Διὸς νύθων πρεσθυτάτῳ Kpó. 
vy, xal Ἠλίφ «ῶν Ποσειδῶνος Ὑνησίων τῷ xpasl- 
Ott), χρωμένοιν vuv καὶ τούτοιν ἄλλῳ. ἐπ ἄλλο, 
Κιόνῳ μὲν τῶν συμπάντων νόθων ἁδελφῶ», ᾿Ἠλίῳ 
δὲ τῶν ἑαυτῷ ὁμοιοτέρων τῶν Ὑνήαίων, Πλανήτων 
διὰ τὴν πλεοναχη qopàv κἀλουμένων. 

"Ex ὃ᾽ aU τοῦ τρίτου ἀξιώματος τὰ περ]τῆς φύσεως 
ἁμῖν τὶς τοῦ ἀνθρώπου ἁποδείχνυτάι, ὡς ix. δυοῖν 
6 γε ἄνθρωπος σὐνθετό; ἐστιν εἰδοῖν, τοῦ μὲν θηριό- 
δους xai θνητοῦ, τοῦ δὲ ἀθανάτου τε val τοῖς θεοῖς 
συγγενοῦς. Ἐπεὶ γὰρ τοῖς ἔργοις ὁ ἄνθρωπος, «ot; 
μὲν θηριώδεσι, τοῖς δὲ καὶ τῶν θεῶν παραπλησίοις 
χρώµενος φαίνεται, ἀνάγχη που xal τῶν ἔργων 
τούτων ἑχατέροις οὐσίαν ἰδίαν τὴν ἀνάλογον ἔξουσαν 
ἁποδιδόναι. Ὡς δ᾽ ἔστι θάτερα ἀνθρώπῳ τῶν ἔργων 
τοῖς τῶν θεῶν παραπλήσια, χαὶ ταῦτα αὐτῶν τοῖς 
σπουδαιοτάτδις, ἑναργές οὔτε γὰρ τοῖς θεοῖς τῆς 
τῶν ὄντων θεωρίας ἄλλο σπουδαιότερον φῄῆσομεν 


εἶναι ἔργον, ἧς χεφάλαιον dj Aib; Evvota * ὃ τε ἄν- D 


θρωτος φαίνεται τῆς τε ἄλλης αὐτοῖς θεωρίας τῶν 
δτων χοινωνῶν, xal οὐδὲ τῆς Διὸς ἑνντίας ἀπολει- 
πόµενος, ἄχρι fis ἑσχάτης xal αὐτοὶ θεοὶ ἐδιχ οὔνται. 
Δέοι ἄρα ἂν αὐτῷ χα) οὐσίας τῇ τῶν θεῶν ταρα- 
πλησίας τῆς χαὶ τοῦργον παβαπλήσιον ἀποδωδοῦ- 
ση , καὶ ἀθανάτου Ch, εἴ γε xax οὐσία ἀθάνατος ἡ 
τῶν θεῶν οὗ γὰρ ποτ ἂν θνητὸν γένοιτο ἀθανάτῳ 
παρακλήσ:ον οὐδ' ἐφ᾽ ὁσονοῦν ' οὗ γὰρ οὐδὲ cup Oir 
τὸν ὕλως τὸ πεπερασμένην ἔχον τὴν τοῦ εἶναι δύν«- 
p:v xal ἐπιλείπουσαν τῷ ἀνεπίλειπτον ἔχοντι καὶ 
ἄπειρον. Διὰ ταῦτα 6h χαὶ £v τῶν πράξεων τῶν τῇ 
πρὸς θεοὺς ευγγενείφ προσηχουσῶν τῇ ἆἁτ.οδόσει, 
χχὶ αὖ-ο ἐπὶ πολλοῖς ἄλλοι; ἐπιειχέσι διδασχἀ)οις 
τό Y: εὔλαιμον ἀνθρώπῳ ἀποφαίνυμεν, ὃ xal τῆς 
lArnoL. Gn. CLX. 


«olas τοῖς λόγοις προσέχοντας Ex τῶν ἐγχωρ«ύντων 
ἀνθ,ώπῳ ἀπεργάξζεσθαι. | 

"f; vs μὴν Ex δυοῖν ὁ ἄνθρωπος συντέτειται εἷ- 
δηῖν, xai ἐξ ἑτέρον ἡμῖν, οὐδὲ τούτου ἀμφιλόγου, 
ἁπ,δείχνυται ἀξιώματος, τοῦ μηδοτιοῦν τῶν ὅντων 
εἶναι, ὃ ἄν αὐτὸ ἐπὶ τὸν αὑτοῦ ὄλεθρον ὁρμήσειεν, 
ἀλλ ἅπαντα τοῦ σὠζεσθαί τε xal εἶναι ἐς δύναμίν γε 
uh µεθίεσθαι. Τοῦτο γὰρ λαμδάνουσι «b ἀξίωμα, 
xai ἔπειτα αὖ τῶν ἀνθρώπων τοὺς αὐτοὺς ache 
ἀποκτιννύντας ἐπιθλέπουσιν, ἑναργεστάτως χΧατα- 
ῥαΐνεται οὗ τὸ Ονητὸν ἡμῶν ὃν τὸ αὑτὸ αὐτὸ ἆπο. 
τιννὺν, ἀλλά τι ἕτερον τούτου τε χρεῖττον, xa* οὐ 
συναπολούμενόν γε, ἅτε οὐδ' ἂν τούτου ἐξημμένον, 
οἷά περ τὰ θΥητὰ ἅπαντα εἴδη, & δη τῶν σωµάτω» 


B τέως οἷς ξύνεστιν ἐξημβένα, τούτοις xal λυοµένοις 


a^. 
. 


αυνδιόλλυται ' οὗ Τάρ ποτ ἂν abd οὐ μένον γε 
οὐκ ἐς τοφρῦτον, ἀλλ᾽ οὐδ' ἂν ἐπὶ σµικρόν τι ἀντέ- 
Gatwsv, el ἀὐτοῦ ἐξηπτο ἁλλ᾽ οὐσίαν ἰδίαν τε ἔχον 
καὶ ἐφ᾽ ἔαυ-ῆς ὑρεστηχυῖαν, ὃ ἐπειδὰν μηχέτι ἑαυ- 
τῷ λυσιτελεῖν τὸν μετὰ τοῦ Ὀνητοῦ β'ον οιτθῇ (εἴτ) 
ὀρθῶς, εἴτε xal pb, 10020 οἱηθέν * οὐδὲν γὰρ διαφρέ- 
pé) χτεϊνάν γε αὐτὸ, ὡς ἄλλη ὃν, ἆλλου κσχοῦ δὲ 
64 2vt0; xài ox εὐχεροῦς συνοίχου, ἀπαλλάσσε» 
tat. 

Thv μέντοι ἆθανᾶτου τὲ χαὶ 01,005 tv ἡμῖν ulus 
ὑπὸ ἁρμονίας τοῦ παντὺς Οεοῖς τοῖς ἡμῶν δημιουρ- 
γοῖς χατὰ Διὸς θεσμοὺς μεμηχανΏσθαι ἀξιοῦμεν, ὡς 
τοῦ οὐρἀνοῦ τοῦδε δύο μοίρα, f| «s ἀθάνατος καὶ fi 
θνητὴ, µεθορίῳ τινὶ τῷ ἀνθρωπείῳ τούτῳ σχέµατι 
συνδεοίσθην. να μὲν γὰρ πλΏρές τε ᾗ τὸ rdv xoi 
παντελὲς, Ex τε ἀθανάτου χαὶ θνητοῦ αὖτὸ ἕλει συν- 
εστάναι, ἵνα ph. Dustzxtn αὐτὸ αὐτοῦ, μηδὲ διε- 
πασμένον f, ἀλλ ἓς ἓν τε τῷ ὄντι σὐστὴμα συνε- 
στήκῃ. Ὡς γὰρ ἔότιν ἅττα τῶν ἐν αὑτῷ οὐ σμικρῷ 
ἀλλήλδις διαφὀρων µεθορίοις τισὶν ἓχ τῶν ἑνόντων 
συνηρµόσθη, οὔΞω xal ἀθανάτοις τὰ θνητὰ τῷ γατὰ 
τν ἄνθρωπον τοῦτον µεθορίῳ συνεδέθη. "Ev μὲν οὖν 
τῷ αὐτοῦ ἀθανάτῳ τὸ θνητὸν ἀεὶ συνῆν, xà» αὐτὸ 
ἀθάνατον ἀπέδαινεν, ix τῆς ποὺς t) ἀθάνατον ἀεὶ 
όννουσίας ἁπαθανατιζόμενον, χαὶ οὐχέε ἂν ἀθανᾶ- 
του τε μοίρας µεθόρ.ον χαὶ θνητῆς, ὅπερ ἔδει, ὁ 
ἄνθρωπος ἦν, ἀλλὰ τοῖς ἀθανάτοις ἂν ὅλω: συνετέ- 
ταχτο. Εἴτε χαὶ ἅπαξ τὸ ἀἆθά.ατον τῷ θνητῷ ὠμιλη- 
χὺς, τὸν λοιλὸν ἅπαντα χρόνον ἁπήλλακτο αὐτοῦ, 
ᾧχετ' ἂν xa οὕτω τὸ ἀθανότω» τε xo θνητῶν µ:- 
θόριον ἅπας γεγονὸς, οὐχ ἀεὶ μὲν ὃν µεθόρ'ον, οὐδ' 
ἀει θνητὰ ἀθανάτοις σνναρµ’τ-ον, ἀλλὰ ἅπαξ γε 
συντρμοχὺς, καὶ ἔπειτα σὺν tfj] αὑτοῦ τοῦ θνητο) 
ἁπαλλαγῇ χαὶ ταύτην ἂν τὴν ápuo.la» λελυχό:. Ka- 
τελείπετο ἄρα παρὰ µέρος μὲν τῷ θνητῷ τὸ ἀθάνα- 
τον χοινωνςσῖν, παρὰ δὲ µέρος, τούτου γε ἀπολλυμή- 
νου, xaÜ' ἀαὐτό τε Exáotot: γίγνεσθαι, καὶ ζὴν χι- 


"θὲς, χαὶ touto οὕτω τὸν ἀεὶ χωρεῖν xal ἄπειρον χ2΄- 


νυν. 

Ταῦτα τὰ δὀγματα τοῖ; ἀπλὃδ Πνθαγόρου μάλιστ; 
xaX Πλάτωνος δέδοχτα: σοφοῖς. Ταῦτα ἄλλων τε 
ἐθνῶν ἑξηγηταϊς, καὶ δῆ καὶ τῶν ἡμετέρωὺ προγό- 
vuv τοῖς τὴν χατὰ Κούρητας ἐχείνους va) τε και 
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εὉ &aüsÜeqpivoi, OzostPsiav. Ta»:a3 £wooásspn. À κρατίστης ἑγγωτέρω. τὰς δὲ ποῤῥωτέρω, xa rab" 


xaX τοῖς ἀπ᾿ αὐτοῦ. "Eg ὃν ἡμεῖς, ἕνα δῇ ἅ δρα àz- 
χαιέτατον τῶν ys iv μνήμη. τὰ το:αῦτα ἀναφέρομεν 
τῶν δογμάτων, οὐχ ἀπ᾿ ἐχείνωυ καὶ ἠρχθαι ἡγούμε- 
vot αὐτά * συναῖδ.α γὰρ ἂν τῷ παντὶ οὐρχνῷ καὶ ἐν 
ἀνθρώποις ταῦτα δὴ τἀληθῆ by paca εἶναι, κἂν εἰ ἔστι 
μὶν ὅτε παρὰ πλείοσι», ἔστι δ᾽ ὅτε παρ᾽ ἐλάττοσι χρατεῖ, 
τοῖς γεξὴ ἀπ' ἐννοιῶν κοινῶν τῶν ὑτὸ θεῶν ταῖς φυ- 
χαῖς ἡμῶν ἐντεθειμένων καλῶς τε καὶ e ὁρμωμένοις * 
ἀλλ ὅτι τῶν ἐς ἡμᾶς ὀνο αζομένων οὗτος δογμάτων 
τῶν γε ὁρθῶν ἑξηγητίς ἐστιν ὁ παλαιότατος, πλείοσιν 
} πενταχισχ.λίοις ἱστορούμενος τῆς Ἡρακλειδῶν xa- 
θάδου ἔτεσι πρεσθύτερος. Τὸν Υάρ τοι Μῆνα τῶν 
Λ)γυπτίων νηµοθέττν, ἔτι αὖ καὶ τούτου πλείοσιν ἢ 
τρισχιλἰοις ἔτεσιν ἱστορούμενον πρεσθύτερον, οὗ 
σοφόν τινα φῄσομεν σὺδὲ σπουδαῖον γεγονέναι νοµο- 
ῥέτην. Οὐ γάρ ἠοτ ἂν οὕτω περιέργους τὰς τῶν 
θεῶν ἁγιστείας xal φαύλας ve παρενομµοθέτει. εἰ μὴ 
xal τὰ δόγµατα αὑτῳ φαύλως προσεῖχεν. El γὰρ τοῖς 
ἀπ᾿ ἑκαίνου ἱερεῦσι τὰ δόγµατα τοῖς γε Zopoa- 
στρείοις τούτοις παραπλήσιον ἔσχεν, ἁλλ' οὔτοι xal 
παρὰ Mew τοιαῦτα ἐχδεδόσθαι αὐτὰ φήσομεν * ἀλλ' 
ὕστεριν αὐτοὺς διὰ τὴν περὶ σοφίαν ἀνευρηκέναι 
σ(ολΏν ᾿ καὶ ἔπειτα οὗ xal τὰς ἁγιστείας οἵους τε 
γενοµένους δ.ορθώσασθαι διὰ vóuov ix. μὲν Μηνὸς 
αὐτοῖς ναθεστηχότα, ἄριστα δ᾽ ἔχοντα xat σωτ/ριον 
εὐνομουμένοις, οὗ μέντοι καὶ Φφαύλοις γε χρωμένοις 
νόµοιςςᾳ τὸν τῶν πατρίων μὴ ἑῶντα τολμᾷν μηδὲ τὸ σµι- 
κρότατον χινεῖν, [ὥστε]δόγμασι μὲν δ.ατελεῖν αὐτοὺς 
σπουδαίοις χρωµένους, ἁγιστείας δὲ τοὺς πολλοὺ; 
φαύλας τελεῖν, ΓΕ εγονέναι μὲν οὖν χαὶ ἄλλο.:ς ἄλλους 
νόμους ἐπιεικεῖς τινας ' χαὶ εἶναί ye ἀνίους τῶν μὲν 
Ζωροαστρείων τούτων τοῖς δόγµασιν οὑχ ἀπιῳδοὺς, 
οὔτοι μὴν xal τῆς ἀχριθείας εἰς ἅπαν γε ἔφιχνου- 
µένους, tv οἷς καὶ τοὺς τε Ἰνδῶν καὶ Ἰδήρων τῶν 
ἑσπερίων Ὑεγονέναι, τούτους μέν ys. xal Zopoá- 
στρῃ τούτῳ αυγχρόνως σχεδὸν ἑσχηχότας' Ἰθήρων 
μὲν οὔτε τοῦ νοµοθέτου ἔτι xal ἐς ἡμᾶς ὀνομανο- 
µένου, οὔτε τῶν νόμων µενόντων αὐτοῖς  Ἰνδοῖς ὃξ 
τῶν τε νόμων xal ἔτι µενόντων πολλῶ», καὶ τοῦ 
νομοθέτου Αιονύσου λεγεμένον, à; Ἰνδῶν χεχρατη- 
χώς τε xal ἄρξας ἕἔπτλυς [ηθεσί] τε Ἀέγεται xal 
νόµοις τισὶν ἐπιεικέσι τὸ vivo; διαχεχοσμεχέναι. 
Τούτῳ καὶ à ix Σεµέλης πολιῷ ὕστερον Ὑεγονὼς 
Διόνυσος τοι ὁ αὐτὸς ἂν εἴη τῇ Ψυχἠ. T) τὸν βίον 
o;00pa τις ἐζηλωχώς' ἁἀστρατωτότω δὲ τὼ ἄν- 
ὃρε ἄμφω. Ὁ κἂν περὶ Ἱρακ)έους τις νοµίσειε, 
ποὺ τε i£ ᾽Αμϕιτρύωνος xal Αλκμήνης, τοῦ τε 
αολλῷ τούτου παλαιοτέρου Υεγονότο:, τοῦ Tuplov * 
στρατιωτιχωτάτω δ αὖ τούτω τὼ ἄνδρε. Φέρειν δὲ 
«δη τὰ; περιόδους παραπλησίους xai βίους ἑχάστοτε 
καὶ πράξε»ς, xal οἶσειν ys. ἀεί  γεγονέναι τε οὐδὲν 
οὐδεπώποτε καινὸν, οὐδὲ γίγνεσθαι, ὃ μὴ xai πρύ- 
τερόν ποτε ταὐτὸ γέγονε «εῇ ἰδέᾳ, ἅμα τε χαὶ αὖθίς 
ποτε ἕσται. "Enel 0" ἀνάγχη, ἀθέου μὲν οὐδενὸς 
ὄντος ΥΣ ἕθνους, ἄλλοις δ ἄλλων γιγνοµένων xal 
διαφόρων περὶ τοῦ θείου ἀνθρώποις τῶν δοξῶν, µίαν 
μὲν καὶ τὴν αὑτὴν ἀεὶ τὴν κρατίστην εἶναι, τὰς à' 
ἄλλας φα»λοτέρας, xai τούτων αν ἄλλη» ἄλλης τῆς 


C 


ῥωτάτω δὴ ἑνία:, ἡμεῖς χρατίστῃ οὔσῃ τῇ χατὰ 
Ζωροβστρην ταύτῃ προστιθέμεῦα, fj καὶ d) xavá τε 
Πυθαγόραν xai Πλάτωνα συνενήνεχται φιλοσοφία, 
ἀκριδείᾳ τε τῶν ἄλλων ἁπασῶν πλεονεχτούσῃ δο- 
ξῶν, xal ἅμα πατρίῳ xaX ἡμῖν οὔση. Ἐν οὖν ταύτῃ 
µόνῃ €t ἀχραιφνοῦς τῆς µακαριότητος, ὁπόση ἡμῖν 
δυνατ] ἑνεῖναι, ἐντυγχάνειν ἀξιοῦμεν. "Ev δὲ «al; 
ἅλλαις, καθ ὅσον περ ἂν ἑκάστη ταύτης ἁπολεί- 
πηται, χατὰ τοσοῦτον xai µακαριότητος μὲν τοὺς 
χρωμένους ἀπολείπεσθαι, ἁθλιότητι δὲ πελάζειν, 
xai ἁθλιωτάτους 6h τοὺς ταῖς ποῤῥωτάτω ταύτης 
δόξαις χρωµένους ἀποθαίνειν, ἅτε xaX iv. σχότει 
δεινῷ, τῇ περὶ τῶν µεγίστων ἁμαθία, καλινδουμέ- 
νους, 

"AX εἴποι ἄν τις ὡς τῶν σοφιστῶν Évtot, οἷς xay 
ἀνθρώπων πάμπολλοι ἔσποντο, µείζω τὰ ἀγαθὰ τοῖν 
αφίσι πειθοµένοις τῶν ὑφ) ἡμῶν περὶ τὸ ἀνθρώπειον 
γένος ἀποφαινομένων χαταγγέλλουσ»ν, eU γε xal εἰς 
εἰλιχρινῆ τινα Ίξειν αὐτοὺς ἀθανασίαν διατείνονται͵, 
θνητῷ οὐδενὶ οὐχέτι ἐγχαταμιχθησομένην, τῶν ἡμε- 
τέρων λόγων ob rote παύσεσθαι ἀξιούντων τὰς φυχὰς 
ἡμῶν θνητῇ Exáscots χοινωνούσας φύσει, ὁπότε δὴ 
ἑχάστῃ ἡ περίοδος χαθῄκοι. ᾽Αλλὰ πρῶτον μὲν xal 
ἀνθρώπων οὗ τοῖς µείζω ὑπισχνουμένοις συμδάλλειν 
μᾶλλον ἢ τοῖς πιστοτέροις ol yt εὑφρονοῦντες ἀξιου- 
σιν * οῦχουν οὐδὲ τῶν λόγων οἱ µείκους ἐλπίδας ómo- 
τείνοντας πρὸ τῶν πιστοτέρων αἱρετέοι οὗ γὰρ ἂν 
λυσιτελοῖ, ἐλπίαι µείζοσι μὲν, xsval; δὲ χαὶ ἀνηνύ- 
τοις, xnAoupévotz; , ψεύδεσί τισιν ἑνδιατρίδειν περὶ 
τῶν µεγίστων χαὶ οὐχ ὐχιέσι δόξαις. Καχοδαιµονίᾳς 
γὰρ τοῦτο δὴ τὸ χείριστον, ἑφεῦσθαι περὶ τῶν θεῶν 
xat τῶν µεγίστων ἀνθρώποις διανοηµάτων, καὶ Ἑτέρα 
οἴεαθαι ὧν yph φρονεῖν περὶ αὑτῶν. Ἔπειτα οὐδὲ 
θαυμαστὸν οὐδὲν, εἰ ἅ γε ἡμεῖς περὶ so γένος ἀπο- 
Φαίνομεν τὸ ἀνθρώπειον, xal µείζω ἅμα τῶν ὑπὸ 
τῶν σοφιστῶν τούτων ἑπαγγελλομένων φανείη axo- 
ποῦσιν ὀρθῶς. Πρῶτον μὲν γὰρ αὑτοὶ οὐχ ὁλόχληρον 
τὴν ἁϊδιότητα οὐδ' ἀρτίαν, οὔτε ὅλῳ τῷ οὑὐρανῷ, οὔτε 
τῇ φυχῇ τῇ ἀνθρωπίνῃ ἀξιοῦσιν. οὖκ kx' ἀμφότερα, 
ἀλλ ἐπὶ θάτερα µένεν, τὸ µέλλον, φάσχοντες τῇ ve- 
γέσει τῶν ὄντων τὴν ἀϊδιότητα ἔσεσθαι. Τὸν γάρ τοι 
οὗρανὸν χρόνῳ τε ἠργμένον ποιοῦσι, xai ἅμα τοῖς 
πράγματι τοῖς ἀνθρωπείοις συμμετασχευασθἠσεσθαι 
ἀξ.οῦσιν, ἵνα πιθανώτεροι γοῦν, οἷς ταῦτα διαγγἑλ- 
Àouat, φαἰνοιντο, τοῦτο μὲν μὴ καθ) ἑαυτὰ τὰ ἀνθρώ- 
πεια πράγματα, ἀλλὰ τῷ ὅλῳ φάσκοντες συµµετᾳ- 
θαλεῖν, τοῦτο δὲ xal βραχὺν µέν τινα χρόνον φαῦλα, 
τὸ» δὲ μετὰ ταῦτα xal ἄπειρον σπουδαῖα τὰ ἔργα τὸν 
θεὃν ἁποδώσειν ἀξιοῦντες. Πιθανώτερον γάρ πως τὸ 
τοιοῦτον ἢ εἰ ἄπειρον μὲν χρόνον τὸν πρότερον aula, 
ἄπειρον ὃ a5 τὸν μετὰ ταῦτα σπουξαῖα ἔφασκον àvo- 
δώσειν. Ἡμεῖς δ' ἀρτίαν τε, χαὶ οὐχ ἡμίτομον οὐδὶ 
χωλὴν, τῇ qux?) τῇ ἀνθρωπίνῃ τὴν ἁῑδιότητα ἆπο- 
φαΐνοντες, xal μεῖκον τοῦ ταύτῃ ἀποφαίνομεν ἀγα- 
06v. Aa γὰρ 6f] ὅτι Ex ἀμφότερα αὕτη ἡ ἀϊδιότης 
τῆς ἡμιτόμου ἐχείνης πολὺ µείζων xal χαλλίων, xal 
τὸ οὕτω, αἶλιον τοῦ ἑχείνως πολὺ τελεώτερον καὶ 
χάλλ:ον. Ἴσως μὲν οὖν ὑπολόδοι ἄν τις, ὡς τὸ μὲν . 
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οἰχόμενον οὐχέτι bi ἐστιν, οὐδ ἔστιν αὑτοῦ αὖθις A πρὸς δὲ τὸ ἰσόμενον, ὡς δὴ xai μᾶλλον ὃν, ὅλην τε- 


πειραθῆναι, τ) δὲ µέλλον, εἰ οὐδέ πω xal τοῦτ' ἔστιν, 
ἀλλ’ οὖν, διὰ τὸ ἔσεσθά/ ποτε, τοῦ οὐχέτι ἑσομένου 
μᾶλλόν q' ἂν str, ὥστε xal ἄμεινον er &v* ἐτεὶ καὶ 
τὴν ἐπιθυμίαν τοῦ μὲν οἰχομένου µεθίεσθαι εδη, 

(1) Post h:ec desunt omnia qui sequebantur, 


incendio quippe Plethonii libri. absumpts, ule in 
fine codicis Florentini, este Bandinio, t. I£, p. 517, 





τράφθαι : τὴν οὖν àm' ἀμφότερα ταύτην ἀῑδιότητο 
μὴ ὄντι µόνῳ τῆς ἐπὶ θάτερον, τὸ μέλλον, γιχνοµέ. 
νην µείζω, oov ἂν µείζω τῇ ἀληθείᾳ, οὔτ᾽ ἂν καλλίω 
εἶναι. "AX ἡμεῖς (1)...... 

annotatum est : ζητητέον τὰ ἑπιόντα, εἰ xat ἀνεύ- 
ρετα” ἡφάνισται γὰρ ὑπὸ Σχολαρίου , ὥς φασι. Αιξ» 
XANDER. 
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ΥΓΚΕΦΑΛΛΙΩΣΙΣ. 


Ἐχεῖνα μᾶλιοτ ἂν δίοι χεφᾶλαια εἰδέναι τὀν Τε B ἀχριδούμενον νοµίξειν. Ἔπειϐ) ὡς xal τῶν ἡμετί- 


δὴ φρ/νιµον ἑσόμενον. Πρῶτον μὲν ἐχεῖνο περὶ θεῶν, 
ὥς εἰαιν, Εἷς μὲν αὐτῶν Ζεὺς ὁ βασιλεὺς, μέγχιστός 
τε xa ἐς ὅσον γε ἑνῆν ἄρισίος, τοῖς ὅλοις τοῖσδε ἔφε- 
στηχὼς, xal θεότητι ἐξαίρετος, αὐτὸς uiv πάντη τε 
(ov χαὶ πάντως ἀγένητος, τῶν δ᾽ ἄλλων ἁπάντων πα- 
«fp τε xai δημιουργὸς πρέεσθύτατος. Τούτου δὲ παῖς 
μὲν πρεσθύτατος, ἁμήτωρ ΥΕ, δεύτερος δὲ θεὸς, [lo- 
σειδῶν, τά τε δευτερεῖα τῆς κατὰ πάντων ἡγεμονίας 
πρὸς τοῦ πατρὸς ἐπιτετραμμένοςν xat ἔτι τὴν τοῦδε 
τοῦ οὐρανοῦ γένεσίν τε χαὶ δημωυργίαν, θεοῖς xal 
ἑτέροις χρώμενος ὑπάβχοις, τοῖς μὲν ἀδελφοῖς, ἁκἡ- 
τορσι πᾶσιν ὑπερουρανίοις, Ὀλυμπίοις τε δὴ xal 
Ἱαρταρίοις * τοὺς δὲ καὶ αὐτὸς ἐξ "Hoa; ἤδη, θεοῦ 
τῆς Υε Όλης παραγωγοῦ, γεννῶν, τοὺς ἑντὸς αὐρανοῦ 
τοῦδε, τόαζε δη οὐράνιον γένος ἄστρων , καὶ τὸ τῇ 
ἡμετέρᾳ ἤδη φύσει προσεχὲς δαιμόνων γένος χθό- 
vtov, "Oz χαὶ ᾿Ηλίῳ, παίδων τῶν ἑαυτοῦ τῷ πρεσθυ- 
πάτῳ, ἡγεμονίαν τε τὴν τοῦδε τοῦ οὐρανοῦ ἐπιτέ- 
«page, xal ἔτι γένεσιν τὴν τῶν ἓν αὐτῷ θνητῶν, 
ταύτην μέντοι xal σὺν Κρόνῳ, θεῶν τῶν γε Ταρτα- 
ρίων Τιτάνων [ἀδελφῷ] τε xal ἡγεμόνι. [Τῶν (4) 
Ὀλυμπίων θεῶν τοὺς Ταρταρίους διαφέρειν τῷ τοὺς 
μὲν Ὀλυμπίους τῶν àv τῷδε τῷ οὑρανῷ ἀθανάτων 
παραγωγούς τε εἶναι καὶ προατάτας, τοὺς δὲ Ταρτα- 
ρίους τῶν τῇδς θνητῶν προστατεῖν * ὥστε xal Κρό- 
vov τῶν Ταρταρίων, τὸν δ᾽ αὑτὸν xal Τιτάνων χο- 
ρυφαῖον εἶναι, καὶ σύμπαντος τοῦ Üvntou εἴδους 
προστάτην. ραν $' ἐν τοῖς Ὀλυμπίοις τεταγµένην 
δευτέραν μετὰ Ποσειδῶ, ὕλης τῆς πρεσθυτάτης, 
ἀνωλέθρου καὶ αὐτῃς οὔσης, τῷ αὐτῷ [Ποσειδῶνι ἐς 
τὰ ἔργα παραγωγό» τε εἶναι xal προστάτιν * αὐτὸν 
δὲ [Ιοσειδῶ σύμπαντος εἶδονς προστατεῖν χαὶ ἀθανά- 
του καὶ Ονητοῦ, χορυφαῖον μὲν τῷ παντὶ ἐφεστῶτα, 
αυνεζταγµέ»ον γε μὴν καὶ αὑτὸν τοῖς ὅλοις * τὸν Y&p 
τθι Δία µόνον t ἑξαιρέτῳ τῆς θεότητος καὶ τῷ 
παντὶ ἑξαίρατον ἐφεστάναι.] 

Πρῶτον μὲν οὖν τοῦτο οὕτω τε καὶ ταύτῃ μάλιστα 


(1) Hzc et que. sequuntur. uncis inclusa, usque 
ad ἐφεστάναι, desuntin codicibus hoc quidem loco. 
Sed inventa suut in Parisiensis bibliotlhiece codd. 
1683, fol. 209 v6, et 1129, fol. 206 v, Zoroastreis 
preuissa statim. post. titulum, exordii cujusdain 
instar, videnturque olim a. Plethone ad inargineui 


ρων προνοοῦσιν οὗτοι οἱ θεοὶ, οἱ μὲν αὐτῶν προσ» 
εχῶς ἑφαπκτόμενοι, οἱ δὲ διὰ τῶν σφῶν ὑποδεεστέ- 
ρων, ἅπανεες δὲ κατὰ θεσμοὺς τοὺς τοῦ Ad ἅπαντα 
χατευθύνοντος. Εἶθ᾽ ὡς τῶν μὲν κακῶν οὐδενὸς, obs" 
ἄλλῳ οὐδενὶ τῶν πάντων, οὔθ᾽ ἡμῖν, τῶν δ' ἀγαβῶν 
αὐτοί εἰσιν οἱ αἰτιώτατοι. "Ent δὲ τούτοις, ὡς καὶ 
εἰμαρμένῃ ἁμεταστρέφῳ χαὶ ἁπαρατρέπτῳ ix Διὸς 
χωρούσῃ, χατά γε δὴ τὸ àvby βέλτιάτον, ἕχαστα πε-. 
ῥαΐνουσι. Kol ταῦτα μὲν περὶ θεῶν. 

Περὶ δὲ τοῦ παντὸς, πρῶτον piv αὗ d; ἁῖδιον 
τόδε τὸ πᾶν, ἐν ᾧ δὴ xal οἱ δεύτεροί τε οὗτοι καὶ 
τρίτοι θεοὶ, τῷ Δά γέχονε, xal οὔτε ἠργμένον 
χρόνῳ, οὔτ᾽ αὗὖ ποτε τελευτῆσον. Ἔπειθ) ὡς xal 
ἐκ πολλῶν τῶν πάντων ἐς Év τι ἡρμοσμέναν. 
Εἶθ) ὡς ἄριστα &x τῶν ἑνόντων τῷ πεποιηχότι, 
ὅτι δὴ µάλιστα ἀρίστῳ ὄντι, μεμηχανημένον, οὐ 
λελοιπότι 005' Ίντι οὖν ὑπερδολίν. "Emi τούτοις 
αὖ, ὡς καὶ ὡσαύτως ἀεὶ ἓν τῷ χαθεστηχότι σχήματι 
σωζόµενον ἁπαρακίνητον. Τοσαῦτ οὖν xal περὶ τοῦ 
παντός. — 9" 

Περὶ δὲ αὉ ἡμῶν αὐτῶν, πρῶτον μὲν ὡς θ:οῖς fj 
Ψυχἠὴ ἡμῶν οὖσα συγγενὴς ἀθάνατός τε μένει ἓν 


«οὑρανῷ τῷδε τὸν ἅπαντα χρόνον χαὶ ἀῑδιος, Ἔπειθ) 


ὡς καὶ σώματι € θνητῷ τῷδε ὑπὸ θεῶν κοινωνής 
σουσα ἑχάστοτε, ἄλλητε ἄλλῳ, καταπέµπεται, τῆς 
τοῦ παντὸς ἕνεχα ἁρμονίας, ὡς χαὶ θνητῶν ἀθανά- 
τοις ἓν γε ἡμῖν xai εἴδει τῷ ἡμετέρῳ κοινωνούν- 
των, t5 xdv xal ταύτῃ αὐτὸ αὑτῷ συνδέοιτο. Εἶθ᾽ ὡς 
τὸ χαλὸν ἡμῖν, οἰχείως τῇ πρὸς θευὺς συγγενείᾳ, 
τὸ προσῆχον τοῦ βίου τέλο;. Ἐπὶ δὲ πᾶσιν, ὡς 
xai τὸ εὔδαιμον ἡμῖν, àv τῷ ἀθᾳανάτῳ ἡμῶν, ὃ xal 
τῆς οὐσίας ἀνθρώπου ἑἐστὶ τ) κυριώτατον, ὑπὸ τῶν 
νὸ γένος ἡμῶν σνστησαµένων θεῶν ὥρισται. 
Ταῦτα δὴ ιβ σύμπαντα χεράλαια περί τε θεῶν, 
xai τοῦ παντὸς τοῦδε, xal φύσεως τῆς ἡμετέρας, 
εἰδέναι τε δεῖ xaX νομίζει», εἰ µέλλοι τις ἃ χρἠῑ ὡς 
μάλιστα φρονῶν, xal φρόνιµος τῷ ὄντι ἔσεσθαι. 


libri sui jam transcripti adjecta serius Tuisse. ld 
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ΥΠΕΡ ΤΟΥ ΛΑΤΙΝΙΚΟΥ ΔΟΓΜΑΤΟΣ ΒΙΒΛΙΟΝ 


(Ex Dosithei TOMQ ΑΓΑΠΗΣ, Ἐν Γιασίῳ, 1098.) 


Τὸ ὑπὲρ Λατίνων βιθλίον τὸ ἐς ἡαᾶς ἦκον, ἄρ- A συναῖδιον αὐτῷ εἶναι ἀξιώσουσι, μγδὲ την àv τῷ 


γεται μὲν τοῦ τῇ σφετέρᾳᾷ ἀμύνειν δόξη ἀπὸ τηῦ «bv 
Πατέρα προθολέως προεπινοεῖσθαι. Ἐπὶ γοῦν ταύτῃ 
τῇ ὑποθέσει, xal ἀπὸ ταύτης ὁρμώμενοι, καὶ ὃ βού- 
λονται οἵονται οἱ τὸ β:θλίον συνθέντες συμπεραίνειν, 
ταύτη ἀκολούθως xaX τὸν Υἱὸν τῆς τοῦ Πνεύματος 
ὑπάρξεως ἀξιοῦντες προξπινοεῖσθαι ᾽ καν ἐντεῦθεν 
προσ)αμβάνοντες xal τι ἀξίωμα, τῇ μὲν Ἑλληνικῇ 
0z0X0;l2 καὶ µάλα φίλιον, τῇ δὲ Ἐκχλησίᾳ πολεμιώ. 
τατον, ὡς ὧν μὲν αἱ δυνάτεις διάφοροι, καὶ αὐτὰ 
ἂν εἴη ταῖς οὖσίαις διάφορα, οἵονται δεῖν χαὶ τὸν 
Yi, ἅτε προεπινοούμενον τῆς τοῦ Ἠνεύματος 
ὑπάμπεως, χοινωνῆσαι τῷ Πατρὶ καὶ τῆς τοῦ Πνεύ- 
µατος προθολῆς, ἵνα ph τῆς προθλητιχῆς δ»νάµεως 
οὐ κεχοινωνηκὼ:, καὶ τῇ οὖσίαᾳ δ.ενέγχη. Καὶ οὗτοι 


μὲν οὕτω. Ἡμεῖς δὲ τὸ μὲν προτετάχθαι τὸν Υἱὸν B 


τῆς τοῦ Πνεύματος ὑποστάσεως, οὔχ ἂν ἀπαξιώται- 
μεν, τρίτου xal ὑπ αὐτοῦ τοῦ Χριστοῦ Ev τοῦ βακ- 
τίσµατος τῇ παραδόσει τοῦ Πνεύματος ἠριθμημέ- 
νου. Τη» δ εὐλογωτάτην αἰτίαν καθ) fiv. ἂν τρίτον 
δέοι τὸ Πνεύμα ἀριθμεῖσθαι, Λατῖνοι βούλοιντ ἂν 
σιγᾶσθαι ' ἡμεῖς δὶ φαῖμεν ἂν, ὡς ἐπειδῃ δύο 
σροήδους τοῦ Πνεύματος ἐκ τῶν τῆς Ἐνχχλησίας àp- 
χῶν ἔστιν εὑρεῖν, την μὲν τῖς ὑπάρτεως αὑτοῦ xal 
ὑπρστάσευς αἰτίαν, την δὲ πρὺς ἡμᾶς τε καὶ τὴν 
ητίσιν πεμπτιχκἠὴν * αὕτη Oi ἡ δευτέρα τοῦ Πνεύ- 
pavo; πρόοδος. ὑπὸ τοῦ Υοῦ τε xol Ex τοῦ Υἱοῦ 
iv ταῖς της Ἐχχκλησία; ἀρχαῖς εὑρίσχεται γιγχνομέ- 
vr * δέοι δ' ἂν τὸ πέµμπον πρὸς τὸ πεμτόμενον xal 
ἀξίωμά τι ἔχειυ *. διὰ τοῦτο καὶ τὸ Πνεύμα µετ 

τὸν Υ {δν vecáyO2: τῷ ἀριθμῷ, εἰ x2 μὴ τῇ quasi. 
"f; δὲ δύο τὰς τοῦ Πνεύματος προόδους bx τῶν τῆς 
Ἐκκλησίας ἀρχῶν ἔστιν εὑρεῖν, αὐταὶ αἱ τοῦ Κυρίου 
ὀγλοῦσι φωναὶ, « "Όταν δὲ E05 ὁ Ι]αράκλητος ὃν ἐγὼ 
πέµγω ὑμῖν παρὰ τοῦ Πατρὸς, » ἰδὺ fj πρὺς ἡμᾶς 
πέρφις ^ € τὸ Πνεύμα τῆς ἀληθείας 5 παρὰ τοῦ Ila- 
«phe ἑχπορεύσται, » ἰδοὺ fj τῆς ὑποστάσέως πρόθδος. 
'AXAX Λατῖνοι ταύτην τν κατὰ τὴν πρὸς ἡμᾶς πέμ- 
Ψιν πρόοδον βούλυώτο μὲν ἂν σιγᾶσθχι, Ίνα μὴ τὰς 
τῶν Πατέρων φωνὰς, ai; αὐτοὶ οἴουται ix τοῦ YloO 
δτιχνύναι τὸ Πνεῦαχ ἐκπορευόμενον, κατὰ ταύτην 
τὴν πρὺς ἡμᾶς πέμψιν ἐχλαμθάνοντες, τῶν ἡμετέ- 
gov ἀναμφισθητήτων μαρτυρ.ῶν ἀπορῶσιν * o9. δυ- 
νάμενοι ó' αὐτὴν ἀφανίσχι τε xai τῆς Ἐκκλησίας 
ἐξελεῖν, σµικρύναυσι, χρονικὴν τε κχαλοῦντες xal 
ἐψιγενῆ, καὶ τῷ τοῦ Θ5οῦ Yi οὗ συναῖδιον. ἸΑλλ' 
εἰ μὲν καὶ την ὀπμιουργικὴν δυνχμι) ἐν τῷ θεῷ «9 


Υἱῷ τοῦ Πνεύματος πρὸς τὴν χτίσι» πεμπτιχην δὺ- 
ναµιν, συναΐδιον αὑτῷ ἀξιούντων εἶναι. Ki ὃ ἔκσξνλ 
oUx ἂν φαῖ»ν, μηδὶ τοῦτο λεγόντων  ἔχοντα δὲ -ὃ, 
Υιὸν συναϊδίως ἓν ἑαυτῷ τὴν τοῦ Πνεύματος πρὸς 
τὴν xvlow πεμπτικὴν δύναµιν, εἰχότως vai τοῦ 
Πνεύματος προτετάχθαι τῷ ἀριθμῷ, τοῦ Πατρὸς οὔ- 
τω τε χαὶ τοιαῦτα παράχοντος τὰ ἐξ αὐτοῦ, ἵνα xai 
ἐν αὑτῇ τῇ Τριάδι τάξις τις Tj, ὡς οὐδρτιοῦν τῶν γε 
ἀρ'θᾳητῶν, 5100 ἂν τάξις ἀπείη, ἔξον xal». 

Τοῦτο μὲν οὖν, οὕτως ἐχέτω. Τὸ 5 ἀξίωμα ἐντῖ- 
vo, τὸ, Ὃν αἱ δυνάμεις διάφοροι, καὶ αὑτὰ ἂν elvat 
ταῖς οὐσίαις διάφορα. πῶς οὗ τῇ Ἐκχλησία, ὣς v' 
ἡμῖν ἀνωτέρυ εἴρηται, πολεμιώτατονς Ἡ μὲν γὰρ 
Ἑλληνικὴ θεολογία ἕνα B zv τὸν ἀνωτάτω τοῖς οὖσιν 
ἐφιστᾶτα, xal ἄτομον Ev, χαὶ ἔπειτα πλείους αὐτῷ 
παΐδας διδοῦσα, προῦχοντάς τε ἄλλους ἄλλων xal 
ὑποδεεστέρ.υς, οὗ: καὶ ἄλ)ον ἄλλῳ aO µείζονι ἢ µεί- 


. ovt τοῦ παντὸς τοῦδε μέρει ἐφίστησιν, ὅμως οὐδένα 


αὑτῶν τῷ πατρὶ ἴτον, 7] Υοῦν παραπλ{σι»» ἂξ.οἵ εἷ- 
ναι. Καὶ γὰρ ἕτέρας τε ἅπαντας οὐσίας χαὶ πολὺ 
ὑποδεεστέρας ποιεῖ, καὶ θεότητος ὡσαύτως. Πρὸς 
γοὺν τῷ παϊδάς τε τοῦ Θεοῦ xal θεοὺς xal αὐτοὺς 
κα)λεῖν, ἔτι vox ἔργα ἅμα τοῦ αὑτοῦ θεοῦ χαλεῖ, οὖκ 
ἀξιοῦσα ἐπί v5 τοῦ Θεοῦ γεννήσεως δηµιουργίαν 
διαχρίντιν, ὅτι μηδὲ βούλησιν φύσίως, ὅλως δὲ cl- 
πεῖν, μηδ᾽ οὐσίας ἑνέργειαν. "Et£pa; δ' οὖν θεότητός 
τε χαὶ ρὐσίας ὑποδεεστέρας τοὺς τοῦ ἀνωτάσω θε.0 
παῖδας 5 ye Ἑλληνικὴ θερλογία ποιεῖ, οὐδενὶ ἄλλῳ 
ἢ ἐχείνῳ ἑπερειδομένη τῷ ἀξβιώματι, iz ὧν αἱ ἓν- 
νάμεις Σιάφηροι, καὶ αὐτὰ ἂν εἴη ταῖς οὐσίαι- διά- 
φυρα, χρ]νουσά τε μεγίστην δυνάμεως διαφ.ρὰν τὴν 
τοῦ αὑτοῦ δι) αὐτὸ ὄντος πρὸς 9b δι ἕτερον Ίδη b». 
Ἡ μέντοι Ἐκχλησία τοῦτο τὸ ἀξίωμα 5633» ἐστὶν eo 
πρασιεµένη. O2 γὰρ ἂν τὸν Yibv τῷ Πατρὶ ἴσον, f$ 
οὐσίας τῆς αὐτῆς, εἰ «5 ἀξίωμα τοῦτο προσίετο, ἀπέ. 
Φαινε. Πῶς Υὰρ ἂν ὁ Πατ]ρ τοῦ γε Yioo οὗ 61a opo 
εἴη τὴν δύναμιν, εἰ ὁ μὲν αὐτὸς δι’ αὐτὸν δύναταί τε 
εἶναι xal ἔστιν, 6 ὃ οὐχέτι αὐτὸς δι’ αὐτὸν, διὰ δὲ τὸν 
Πατέρα ἐστίν » ἔτι δὲ, εἰ ὁ μὲν γεννητιχὸς, xal ἴσου 
γεννητιχὸς, ὁ δ᾽ οὔτε ἴσου, οὔτε οὗχ [aou γεννητιχὰς, 
ὥστ᾽ ἂν μηδὲ τῆς οὐσίας εἶναι τῆς αὐτῆς, οἱ ὧν αἱ 
δυνάµεις διάφορο:, χαὶ αὐτὰ ἂν εἴη ταῖς οὐσίαις δ.ά- 
φορα; AXA& Λατῖνοι μὴ ἀξιώματι τῇ γε Ἐχχλησίᾳ 


D πολτμιωτάτῳ τὴν σφετἑέραν προτετειᾶν τα χαὶ και” 


νοτο αν συνιστάντωνι ἁλλ᾽ ix τῶν τῆς Ἐκκλητ'ας 


ἀρχὼν τῶτ. πειράσΊων δειχνόναι. El ot μὴ οιοί τ΄ 
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εἰσὶν, ἡμεῖ, 65 ὄσίξυμεν οὗ tal; τῆς Ἐκκλησίας àp- Α θάλλοι, εἰ καί τ.νος 0970:2:00 ὅλως δέο.το. Οὕτω 5f 


γαῖς συνῳδ»» Bu αὑτοῖς τὸ χα! 0:6.ΗµΧ. 

Μίαν οὐσίαν Πατρὸς καὶ Υἱοῦ καὶ Πνεύματος f γε 

Ἐκκ)ησία ἀξιοῖ εἶναι, πρόσωπα δὲ τρ΄α, ἰδιότησιν 

«αστον τῶν ἄλλων δ.αχρινόµενον. Καὶ τὰ μὲν τοῖς 
ερισὶν ἐφαρμόττοντα χηιιἆ τε εἶναι χαὶ ἓν ἀριθμῷ 
«Χαστον αὐτῶν. αὐτὴν τὴν οὐσίαν χαὶ φύσιν, τὴν δη- 
4100 pla τῆς κτίσεως, τὴν πρόνοιαν, τὴν τοῦ παν- 
th; ἀρχὴν. ἅπαν ὅτι τοιοῦτον εἴη ἂν εἰπεῖν * τὰ δὲ 
pi] τοῖς τρισ) δυνάµενα ἑφαρμόσαι, προσωπικά τε 
προσώποις xal ἴδια ἑχάστῳ εἶναι, xai οὐδοτιοῦν 
αὐτῶν ἓν ἀριθμῷ, ἓν πλείοσιν ἡ ἐν) ττρησώποις θειω-- 
ῥούμενον. Τὸ γὰρ τοι αἰτιατὸν, τοῖς μὲν τρισὶ xot- 
νὸν οὐκ ὃν, τοῖν δὲ δυοῖν póvow, οὐ ταὐ-ὸν ἂν 
ἀριοθμῷ εἴη ἔτι ἆ αροῖν, el τῷ μὲν που γενυγτῶς, τῷ 
δὲ ἐχπορευτῶς πρότεστι. Τούτων οὕτως ὑποκξιμέ- 
νων, προσε.λέφθω xal τι ἁἀξίωμα, οὗ τῶν τῇ Ἐκ- 
χλησίχ πολεµίων, ἀλλὰ xai µάλα φίλιον, ὡς οὐκ 
É;ttv ὅ τι αὐτὸ ἑανυτὸ δύναται προθάλλειν, ἀλλ 
ἕτερου ἀεὶ δεῖ εἶναι τοῦ γε προθάλλοντος τὸ mpo- 
θαλλύμενον, xal ὅλως alz'ou αἱτιχτόν. "Exi δὲ τού- 
τοις σχοπώμεν zat X φχσι Λατίνοι, καὶ ἅττα ἐξ ὧν 
qaot συµδαίνει, εἰ συνῳδὰ ταῖς τῆς Ἐκχλησίας 
ἐσ-ὶν ἀρχαῖς. 

Ἐκ Πατρός φασι καὶ Υἱοῦ μιᾷ ἀριθμῷ προθολῇ 
τὸ Ηνεῦμα ἐκπορεύεσθαι. Οὐκοῦν, εἰ μὲν χατὰ τὴν 
οὐσίαν xotvtjv οὔὖσαν ὃ τε Πατὴρ καὶ χἱὸς μιᾷ πτρο- 
θολῇ τὸ Πνεῦμα προδθαλοῦσιν, ὥσπερ dox xai 
ἀξιοῦσιν αὑτοὶ ἐν τῷ βιθλίψ, fiov καὶ αὐτὸ ἑαυτὸ 
τὸ Πνευμα προθαλεῖ , κοινἠν αὐτοῖς xaX αὑτὸ Éyov 
τὴν οὐσίαν, f) εἰ διασταίη Πατρὸς καὶ Yloo à» τῷ 


Ἱπροθάλλεσθαι, f; τε ἑτέραν οὐσίαν ἐκπεσεῖται xal 
οὐχέτι αὑτοῖς ὁμοούσιον μενεῖ, εἰ κατὰ τὴν xowhy 


οὐσίαν, ἀλλὰ μὴ προσωπικῶς αὐτὸ προύαλοὺσιν. El 
Υὰρ μη προσωπιχῶς ὃ τε Πατὴρ χαὶ ὁ Υἱὸς τὸ 
Πνεύμα, ἀλλὰ κατὰ τὴν xotwwty αὐτοῖς οὐσίαν Ἱερο- 
ςαλοῦσιν, dj οὐσία αὐτοῖς ἔσται dj Τροθάλλουσα, 
ὥστ ἂν xal ἐς ἑτέραν οὐσίαν τὸ Πνευμα καὶ θεὸν 
ἕτερον ἑναργέστατα ἐχπίπτειν. Ei δ᾽, ὅτι οὗ τοῖς 
τρισὶ προαύώποις τὸ προδάλλειν οἷόν τε ἐφαρμύττειν 
(οὐ vXp οὐδὲ τῷ Πνεύματι), διὰ τοῦτο xat προσωπι- 
xiv αὑτὸ ἄξιον φάναι, οὐχέτι οἷόν τε μ.ᾷ ἀριθμῷ 
προθολῇ τὸν Πατέρα vs xaX Yl^v τὸ Πνεῦμα προθάλ- 
Χειν, εἰ μὴ xal τῶν προσώπων τις συναλοιφὴν αὖ- 
τοῖς περιάφοι. El δὲ δύο τῷ ἀρ.0μῷ αἱ προθολαὶ, 
ἀμήγανον, ph οὐ διαφνἠν ανα ἔχον τό γε Πνεῦμα 
προϊέναι, τὸ μέν tt bx τῆς ἕτέρας, τὸ δ' Ex τῆς ἑτέ- 
ρχς πρ͵δολΏς ἴσχον. Οὐ γὰρ οὐδ' εἰ μη αἴτιος ἁπλὼς 
6 Yib; τοῦ Πνεύματος, ἀλλά συναίτιος ἔσται, ὡς αὖ- 
τοί φαάσι συγχαλύἠπταντες ἑαυτῶν τὴν καινότητα τοῦ 
δύγµατος, οὗ καὶ αἶτιος ὅλως ἔσται * τ) γὰρ συνα/- 
tiov, xal αἴτιον δήπου, τοσούτῳ μύνῳ τοῦ ἁπλῶς 
αἰτίου διαφἐρον, ὅτι οὐ µόν»ν, ἀλλὰ σὺν ἄλλῳ χυριω- 
τέρῳ αἰτίῳ, αἴτιον χὰὶ αὐτὸ ἑστιν. Ὥστε, εἶτε αἷ- 
τος ἁπλ)ῶς ὁ Yló; τοῦ Πνεύματος, εἶτε συναίτιος, 
δώσει τ' καὶ αὐτὸς 610327029 τῷ Πνεύματι ἐς την 
ὕπχρδιν. El Υ:0 οὐδοτιοῦν δώσει, οὔτ ἂν αἶτ.ος εἴη 
ἁπλῶς, οὔτὰ συναίΐτιος, ἁλλ' ὁ Mazhp αὐτὸ αὑτάρχως 
T9563): Y, Enzl οὐ δ' ἂν αὐτόάρχκως αὐτὸ» ὁ Παττρ προ- 


τὸ Πνεῦμα τὸ pév st Ex τοῦ Πατρὸ:, τὸ δ᾽ ἐκ τοῦ 
Ytou ἴσχον, καὶ Gia guy ἅμα ESet, καὶ χινδυνεύαει ὁ 
6c; τῇ Ἐκκλησίᾳ àv$) τριάδος τετρὰς ἀναρανῆ- 
σεσθα". δ.ὰ την τοῦ Πνεύματος ταύτην διαφυὴν. "Ez 
ταῦτα τὰ τῇ Ἑκκλησίᾳ ἀσύμθατα ἡ Λατίνων αὕτη 
ἁπάγει δόξα. γὰρ οὐχ ἁπλοῦν τὸ Π»εῦα αὐτοῖς 
μενεῖ, εἰ δυοῖν πρ’)βολαῖν ὁ Πατήρ τε αὐτὸ χα) ὁ 
Υἱὸς προθαλοῦσιν, ἢ εἰ μ.ᾷ προθολῃ προθαλοῦρινι 
εἱ υὲν προσωτικῶς αὐτὸ προθαλοῦσιν, 29»a)0:ph 
ἔστχ. τοῖ: προσώποις, καὶ ὁ 8:5; ἀντὶ τρ'ἀδης, ὃν ὃς 
αὖ * el 65 χατὰ τὸ χοινὸν τῆς οὐσίας προδα)λοῦσιν, 
(0: αὑτοί που ὀπιοῦσιν, ἐς ἑτέραν αὐτοῖς τὸ Πνε-μα 
οὐσίαν ἐχπεσεῖται. Τούτων τὸ μὲν ἐς Σαθελλισμὸν, 
τὸ. δ' ἐς Μακεδονισμὸν, ἀποθ)έποντα οὐχ ἅδτλα 


D ἐστιν. Εἰ δὲ πρὸς ταῦτα Λατῖνιι ἔξαρνοι μὲν ela 


μηδ' ὀτιψοῦν αὐτῶν συγχωρεῖν, xz, δὲ τοῦ τὸ Πνεῦ- 
pa ix τοῦ Υἱοῦ ἐχπορεύεσθαι Δόξης οὗ µεθίεντα:. 
παραπλἠσιόν τι πάσχουσι», ὥσπερ ἂν cl. δὶς πέντὰ 
ἀέχοντες, ἔξαρνοι ῆσαν μὴ δέχα λέγειν, ἢἡ τρὶς vic- 
capa, μὴ ὄύδεχα. Ἐν γὰρ ταῖς ἐς ἅτηπονυ Amayw- 
al^, τότε τις τῷ ἁτάπῳ 02 σ)γχωρξεῖ, ὅταν καὶ τη, 
ἐξ ἀρχῖς ὑπόθετιν, ᾗ τὸ ἄτοπον ἔπεται, ἀνάθητα.. 
Ei δὶ τῆς μὲν περ:έχετχι, τῷ δὲ προφαιῶς ἀτόπῳ 
μόνῳ. οὗ συγιωρεῖ, συγχωρεῖ τς ἅμα x2l οὗ συγχω» 
pet τῷ αὐτῷ, καὶ τις ἁτοπός ἐστιν αὐτὸς xal xata- 
γέλαστος, αὐτὸς αὐτῷ διαφωνῶν. 

'AXAX ταῦτα μὲν ἐς τοσοῦτον. Πὺ.ς δ᾽ οὐχὶ κὰκεῖνο 
ἄτοπον τῶν ἐν τῷ βιθλίῳ, τὸ τν Πατέρα v» Yi 
t7: γεννητ.κῆς φάσκειν δυνάμεως µεταδιδόναι ἓν τῷ 
γεννᾷν, καὶ τῷ Πνεύματι τῆς προθλητιχῆς αὖ ἐν τῷ 
προθάλ)ειν, οὔτα τὸν Yihy γεννητιχὸν γεννῶντα, 
ἁλλὰ γαννητὸν µόνον, οὔτα τὸ Πνεῦμα ἐχπορευτικὸ) 
προθάλλοντἁ, ἁλλ᾽ ἐκπορευτὸν µόνον; Ἡ γὰρ λελή» 
0o: ἂν αὐτοὺς, ὡς πολὺ διαφἑρει γεννητικὸν Υεν»τ- 
τοῦ, xal ἑχπορευτιχὸν ἐχπορευτοῦ, η ἑχόντες xa- 
χουργοῖεν ἂν, ἡμᾶς φεναχίζειν mponpnu£vot. 

"Ev: δὲ χἀκεῖνο, πῶς οὖκ ἄγνωμον αὐτῶν, τὸ τοῖς 
ἡμετέροις ἐγχαλεῖν, ὡς τὰ τῶν ἁγίων ὀδελίζηυσι», 
ἡ νοθεύουσιν, 3 ἀρνουμένοις, f κχαχῷς ἐδηγουμένοις, 
αὐτοὶ μᾶλλον τοῖς τοιούτοις ὄντας ἔνοχοι, ὅταν τὸν 
μὲν Δαμασχηνὸν Ἰωάννην ἀχυρῶτι, Διονυσίου δὲ 
τοῦ Αρεοπαγίτου, ὑπεσχηένου μὲν περ) ἠνωμένης 
τε χα) διακεχριµένης θζολογίας εἰπεῖν, ὡς αὐτὰ τὰ 
θεῖα πρύσωπα Ίνωται χαὶ διαχέχριται, xal ἔπειτα' 
οὐ xai περὶ τοιαύτης Yloo xol [Γνεύμχτος δ.ακρί- 
σεως μνησθέντος, x^g xov χαταΦηφίκωνται ' Ἰουστί. 
νου δὲ τοῦ μάρτυρος, καὶ Γρηγορίου τοῦ θεολόγον, 
οὐδὲ συνιῶσι, τοῦ μὲν, Ὥσπερ ὁ Υὲὸς ἐχ τοῦ Πατρὸς, 
φάσκοντος, οὕτω καὶ τὸ Πνεῦμα ἐκ τοῦ Πατρὸς, 
πλην τοῦτον μὲ», Υεννητῶς εἶναι, τὸ δὲ [Πνεύμα ἑκ- 
πορξυτῶς * τοῦ ὃ) a», Πάντα ὅσα ἔχει ὁ Πατηρ, τοῦ 
Υἱοῦ, πλὴν τῆς αἰτίας πάντα ὅσα ἔχει ὁ Υἱὸς, τοῦ 
Πνεύματος, πλὴν τῆς Ὑεννήσεω;  Κνρίλλου 05 μὴ 
ἑπ.στρέφωντα: fob; τὴν Θεοδωρήτου περὶ τούτου 
µέωψιν, οὐκ ἀντιστάντος, 026' ἑκείνῳ αὉ βλασφη- 
μίαν ἀντεγχαλέσαντο;, ἀλλὰ συχοραυτεῖσθαί τε φἀσ- 
Χοντος, Χα. πρὸς τὸ ἔγχλημα περιφανῶς ἑκάρνου 
ὅτος. "Ολως δὲ, πολὺ ῥᾷον τοῖς ἡμετέροις τοὺς τῆς 
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| Ἐκκλησίας πατέρας συμφώνους ἀλλήῆλοις ἀποφαί- A τοῖς τοιούτοις δεῖν αἱρεῖσθαι, οὐδὲν ἄλλο δοχεῖ βού- 


νειν, 7] Λατίνοις * τοῦτο μὲν, τῇ ὁμωνυμίᾳ τῆς ἐκ- 
᾿πορεύσεως καὶ τῷ διττῷ τῶν τοῦ Πνεύματος mpo- 
όλων, τοῦτο δὲ, τῇ τοῦ Πνεύματος αὖ ὁμωνυμίᾳ, 
Πνεύματος καὶ τῆς τοῦ Πνεύματος χάριτος Χαλου- 
µένης, καὶ Πνεύματος ᾿Αγίου, ὡς ἑἐχεῖθεν δηλον, « Ὁ 
πιστεύων εἰς ἐμὸὲ, » καθὼς εἶπεν fj l'ont, « ποταμοὶ 
ix τῆς χοιλίας αὐτοῦ ῥεύσφυσιν ὕδατος ξῶντος. 
!Τοῦτο δὲ εἶπε περὶ τοῦ Πνεύματος, οὗ ἔμελλον λαμ- 
δάνειν οἱ πιστεύοντες εἰς αὐτόν * οὕπω γὰρ 1j» 
Πνεῦμα "Άγιον, ὅτι ᾿Μησοὺῦς οὐδέπω ἑδοξάσθη. El 
Υὰρ τοῦτο περὶ αὐτῆς τῆς ὑποστάσεώς τις τοῦ Πνεύ- 
ἵματος τοῦ Αγίου ὑπολήψεται, χινδυνεύσει οὐ μόνον 
£x τοῦ Ylou φάναι ἂν τὸ Ηνεῦμα ἐχπορεύεσθαι, 
ὰλλὰ xal Ex τῆς χοιλίας τῶν πιστῶν. 


λεσθαι, 3) ph νοµίζειν τοὺς ταῦτα ἀξιοῦντας τὸν 
θεὸν τῶν ἀνθρωπίνων προνοεῖν, Καὶ ἄλλως δὲ γνοίη 
ἂν τις τοὺς πολλοὺς τῶν ἡμετέρῳν ταύτην που ἂν 
δόξαν νοσοῦντας, Ex τοῦ µηδέποτε, ix. mollou ἡμῖν 
καχῶς τῶν πραγμάτων φεροµένων, βούλευμα πρ.- 
θέσθαι, tL ἂν τῶν ἡμῖν ἂν ἁμαρτανομένων ἔπαν- 
ορθωσάμενρι, εἴτε £v δόδαις, εἴος bv. ἔρχοις τὸν 
θεὸν ἱλασαίΐμεθα. flap" à δη, οὐδὲ θαυμάδειν ἄξιον, 
εἰ ὁ θεὸς τοὺς μὴν ἡμῖν ἑναντίους πάµπολυν 
ἤδη αὔξει χρόνον, ἡμᾶς δὲ φθίνειν ἑάσας, ἐς o5- 
tuc ὀλίγον συνέστειλε. Ano: γάρ εἶσιν οἱ πο)λοὶ 
ἐχείνων τὴν τοῦ τὸν 8:by τῶν ἀνθρωπίνων προνοεῖν 
δόξαν πολὺ τῶν Ἡμετέρων βεθαιοτέραν ἔχοντες Ev 
ταῖς ψυχαῖς. | OUxouv ἂν οὔτ᾽ ἐχείνοις τούτου τοῦ 


᾽Αλλὰ γὰρ ἐγὼ οὐ τοῦτο δέδια µήποτε χρείττους p εὐσεδήματος ἄλλο τι ἀντάξιον ἁμαρτάνοιτο ἁτέρη- 


τῶν ἡμετέρων ἐν τοῖς περὶ τοῦ ἀμφισθητουμένου 
τούτου λόγοις Λατῖνοι φανῶσιν * οὗ γὰρ οὐδὲ µέγρι 
νῦν ἐφάνησαν, χαΐπερ πολλὰ χάµνοντες ἐν τοῖς ὑπὲρ 
τούτου σοφίσµασιν. Ἐπεὶ xal àv Ἱταλίᾳα, ὅτε ot 
Ἠμέτεροι ἐχείνοις συνἐθεντο, οὗ τῷ λόγοις ἡττῆσθαι 
xai συνέθεντο, ἀλλ ἴσμεν ὃν «τρόπον συνέθεντο * διὰ 
τοῦτο οὐδ ἁλόγως] οἱ πολλοὶ τῶν τότε συνθεµένων 
οὐδ' ol; συνέθεντο ἑνέμειναν. ᾽Αλλ' ἐχείνους δέδια 
τῶν ἡμετέρων, ol; δοχεῖ, xàv εἰ εὐσεθέστερά ἐστι 
τά Ye πάτρια ἡμῖν, ἁλλ᾽ ὅμως τὰ Λατίνων πρὸ ab- 
τῶν αἱρετέα, διὰ «5 ταῦτα xal τοῖς πράγµασι ΄υσι- 
τελήσειν τι δοχεῖν. "Iso; δ᾽ ἄν τις καὶ οὕτως Eyot, 
ὥστε καὶ ἀμφοτέρων μὲν ὁμοίως χαταφρ)νεῖν * ὁ δ' 
ἁμελίσας τοῦ τί τὸ χράτιστον ἓν τοῖς τοιούτοις ζη- 


«:ly, πρὸς τὸ τοῖς πράγµασι µόνον συνοίσειν τι δο- C ἐν δόξαις, εἴτε kv ἔργοις, ἁμαρτάνοινο, ἕπανορθω- 


κοῦν, οἴεται δεῖν τὴν αἴρεσιν ποιεῖσθαι. "Eo μὲν 
οὗν λέγειν ὡς οὐκ ἀεὶ τὰ ἡμῖν λυσιτελῆ δοχοῦντα xal 
$à:à τέλους λυσιτελεῖ, ἁλλ᾽ ἔατιν ὅτε καὶ τῆς βλάδης 
αὐτὰ τὰ αἰτιώτατα κατέστη. Οὐ μὴν ἀλλ’ ἐμοὶ ὁ λό- 
γος οὗτος, τὸ τοῖς πράγµασι αυνοίσειν τι δοχοῦν Ev, 





ΓΕΩΡΓΙΟΥ ΤΟΥ ΓΕΜΙΣΤΟΥ 


μα, οὔ0” ἡμῖν ἄλλο τι ὁρθοῖτ ἂν πούτου τοῦ ἁστξή- 
pato; ἀντάξιον εὐσέδημα. Οὐ γὰρ ἐν τοῖς περὶ ὁεί- 
1^9 ἀξίων τὸ Σόγμα, ἀλλ ὅσον f ἑφ'ισιάναι ἢ,ιᾶς 
tbv θε)ν τῇ ἡμῶν αὐτῶν ἀρχῇ, ἡ ἐχθάλλειν. Οὔὄχουν 
ἀπειχότως τοὺς ἐκθάλλοντας ἂν αὐτὸν τῆς σφῶν 
ἀρχῆς xa φθίνειν Ed, οὗ Xávu τοι συλλαμδάνων ἐς 
τὸ σώζεσθσι. Εὔροι 5'. ἄν τις xal τῶν ἐκ παντὸς τοῦ 
bv μνἡμῃ χρόνου γενῶν, τὰ μὲν ηὐξημένα, σὺν τῇ 
τῆς τοῦ θείου προνοίας δόξη τὐξημένα * τὰ δὲ. πιφ- 
θιχότα αὖ, σὺν τῇ ταύτης τῆς δόξης ἀποδολῇ xal 
πεφθιχότα. Τούτων τεχαἠριον ἐναργὲς, τὸ εὐορχοῦν- 
τας μὲν αὔξεσθαι, τῶν δ᾽ ὄρχων ἁρξαμένους ὀλιγω- 
ρεῖν, φθίνειν. Οὔχουν οὐδ' ἡμῖν ἑἐλπὶς σωθῄσεσθαι 
μὴ, e τι ἐς τὸν θεὸν µέγα, Ἡ ἓν, f| πλείω, εἴτε δὴ 


capévot;. Μέχρι δ ἂν οὕτως ἔχωμεν, ὡς ἔχαμεν, 
οὔτ) εἰ Λατίνοις ὁμολογήσομεν, οὔτ el οἱστ'σενουν 
ἀνθρώπων, σωθείηµεν ἄν. Αλλ’ ὁ θεὺς, δοίη, οὐ 


“περὶ τούτου µόνον, ἀλλὰ xal περὶ τῶν ὅλων πραγ- 


µάτων τὰ χράτ.στα ἡμῖν ῥουλευσαμένοις ἑλέσθαι. 
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ΑΝΤΙΛΗΨΕΙΣ. 


(Ex codice Rhedigerano edidit D' W Gase. in Gennadius und Pletho, Wratislovim 1815, "praemissa. doctissinia 
Prxíalione sermone vernsculo. Germano. scripla). ΄ 


ε Ἐπειδὴ (a) τὸ βιθλἰον τῶν xav' Ἀριστυτέλους D 


βλασφημιῶν xal ἐς ἡμᾶς ὀψὲ πεοιΆλθεν. » 


Ἐγὼ μὲν οὐχ ὀψὲ, ὥς γε oU qi), ἁλλ' ὅτε νἱ 
πρῶτον ἠτήθην εὐθὺς ἔπεμψα ' σὺ δὲ δὴ τήνδε ce. 


(a) Virgulis inclusa γρ]. συ Scholarii in Apologia pro Aristotele. In hac Apologia, cujus primam 
partem tantum edidit Minoides Mynas, non minus injuriose Plethonem Scholarins habuerat quam bic 
Pletho Scholarium. 'H παροῦσα βίθ)ος, inquit Minoides, Racá cov HAiOwvoc ἀποριῶν ἐπ᾽ Ἀριστοτό 
Ast, 6kov ἄλλως πως ἐπιγρᾶφαι * ἐν γὰρτοῖς ἐφεξῆς τῆς ῥίθλου οὐχ ὡς ἀπορῶν ὁ Πλήθων ἐ)έγχεται, ἀλλὰ 


Ψευδόµενος xat συχοφάντης xal µαινοµένος. EbiT. 
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τὴν συγγραφῇν πάλαι συγγεγραφὼς xal πέμπειν χε: A xai ἁμαθῆς, χαὶ ταῦτα bv αὐτοῖς τοῖς ΑἉρ:στοτέλους, 


λευόμενος πολλάκις τε τοῦτο χελευόµενος τέως μὲν οὐχ 
ἔπεμπες ' τελευτῶν δὲ, ἐπεὶ ἔχαμνες ἐπὶ τῷ μὴ πὲμ- 


πειν χαταγελώμενος, ἔπεμφας μὲν οὐδ' οὕτως, ἔ-α- - 


σχές ys piv πεπομφέναι φευδόμενος ' πρὸς γὰρ τοῖς 
ἄλλοις σοι xaxol; xal τὸ Ψεῦδος πρλχειρότατον. Kal 
νῦν ἦχεν ὡς ἡμᾶς τανυτὶ τὰ χαλὰ συγγράµµατα, οὐ 
σοῦ πέµψαντος, ἀλλά τινων ἐχχλεφάντων τῶν δι) 
ἰδίαν ἀγχίνοιαν κατεγνωχότων * ἥχε ὃ οὐ») ὀλόχληρα, 
ἀλλὰ xal τὰ ἑλθόντα ἰχανὰ ἐμφῖναί σου τὴν ἁμα- 
θίαν xal τῆς vs διανοίας τὸ σαθρόν. Καΐτοι εἰ μὲν 
ἑθάῤῥεις, τί συνέγραφες, ὑφ) otc ἔμελλες γέλωτα 
παρἀ Ὑε τοῖς νοῦν ἔχουσιν ὀφλήσειν ; τί 6b καὶ πε- 
πομφέναι ἑψεύδου ph πεπομρὼς, xal ταῦτα πρὸς 
οὓς ἥχιστά σε ἐχρῆν φείδεσθαι, οὐδ' ἠσχύνου μὲ)- 
λων aüzixa ἂν ῥᾷστα ἁλιώσεσθαι Φευδόµενος ; 

€ Ἔνιοι δὲ χαὶ εὐγνωμονέστερον ἀμφοῖν δ,αχού« 
σαντες συνηψαν ἄμφω τὼ φιλοσόφω ταῖς γνώμαις 
xai τὴν ἐς Πλάτωνα διαφορὰν ᾿Αριστοτέλει περὶ τὸ 
τῆς λέξεως φαινόμενο» συμθῆναι µόνον φασί. » 

Σιμπλίχιος τοῦτο μόνος ποιεῖ, χαὶ δῆλός ἐστι κατὰ 
της Ἐκκλησίας αὐτὸ ποιῶν. ᾽Αποτεινόμενος yàp 
πρὸς τῶν τῆς Ἐκκλησίας τοὺς ἓν ὀνείδει προρέρον- 
τας τοῖς Ἑλλήνων Φφιλοσόφοις τὴν πρὸς ἀλλήλους 
διαγωνίαν αὐτοὺς μέν φησιν ἐσ(ίσθαι ἐς µυρία κατὰ 
τῆς θείας ὑπεροχῆς (οὕτω γὰρ xal τῇ λέξει qnot), 
τοὺς δ Ἕλληνας ἐς ταυτὸ συµφέρεφθαι. Καὶ πει- 
pisa. δῃ ᾿Αριστοτέλη Πλάτωνί τε xat Παρμενίδῃ 
συνῳδὸν ἁποφα[νειν οὐδ' ὁτιοῦν λέγων πιθανὸν, ὅσα 


δ ἄλλοι τε τῶν παλαιῶν χκατ᾽ Αριστοτέλους καὶ 5h ϱ. 


xai Πλωτῖνος Νιμπλικίου πολὺ ἁμείνων ἀνὴρ συν- 
ἐγραγε χατά τὲ ἄλλων αὐτοῦ xal τῶν γε χατηγο- 
ριῶν, ὅσα Πρόχλος xatá τε ἄλλων xal μάλιστα τῖς 
αὐτοῦ θεο)ογίας' σὺ δὲ τὸ Συμπλιχίῳ χατὰ τῆς 
Ἐκκλησίας σπουδασθὲν εὐγνωμοσύνην χαλεῖς, xat- 
περ Σιµπλιχίου χατὰ σοῦ μάλιστα αὑτ) πεποιηχήτος, 
ὃς χαὶ αὑτὸς πρὸς ἑαυτὸν πολλάχις ἔσχισαι. 

« Τοὺς δὲ νῦν Πλάτωνας ἠττωμένους ἐν Ἰταλίᾳ, 
οἷς qno χαριξόµενος τὴν τοιαύτην πραγµατείαν 
λαθεῖν ἐπὶ νοῦν, ἴσμεν τίνες elal* xal ἑώρων πολλοὶ 
τῷ ἀνδρὶ συγγ:νοµένους αὐτοὺς ἐχεῖ, ol; τοσοῦτον 
µέτεστι φιλοσοφίας, ὅσον αὑτῷ Πλήθωνι ὀρχηστι- 
xh. » | 

"E6f. xal τοὺς ἄνδρας τούτους τῆς mph; ἡμᾶ: 
σοὺ βασχανίας ἀπολαῦσαι, o? σοῦ πολὺ χα) σοφώτε- 
po: τὰ ἐς πᾶσαν σοφίαν xat τὴν γε διάνοιαν ὀξύτε - 
ροι. σὺ (Xp mph; τῇ χαχοηθείᾳ χαὶ τὴν διάνοιαν 
ἀμθλὺς, ὅτα γε ix τῆσδέ σου τῆς συγγραφῆς φαίνῃ, 


(1) Pomponium ων . laudare videtur. liuic 
enim coguowen [uit l'etro Calabro nato in Calabria 
ei Laurentii Valle discipulo, postea przceptori 
in Collegio Romano, quem, antiquarum liiteraruin 


, Sludiosissimum rerumque Romanarum scriptorem 


haud iguobilem, de religione Christiaua multa con- 
tumeliose dixisse legimus. « cf. Juecher, Gelehr.- 
ten-Lexicon, — Hugonem, Cujus dein.'e Pletlio 
mentionein facit, neminem esse puto nis: llugonem 
Beucium, patiia Senensem, medicum inter. talos 
ejus. temporis fzie illustrissimum et. medieinaz 
professorem, tum philosophie etiam et theologia 
peritissimum., Vixit. atate. concilii Florentini οἱ 


ἐν οἷς δη σὗ καὶ εἶναί τις αὐχεῖς, ὡς προϊόντων 
σοι τῶν λόγων δηλον ἔσται. 

« Ὅσοι δὲ àv. ἑσπέρᾳ τῶν φιλοσοφίας δογμάτων 
γνησίως ἐπεμε)λέθησαν, οὐχ ὁμοίως τὰ τοιαῦτα χρί- 
voust* χρείττους δὲ ἀριθμοῦ σχεδόν εἶἰσιν oi γε 
τοιοῦτοι, ὧν αὑτὸ; οὑκ ὀλίγοις ἑνέτυχον. » 

Καὶ πότε σὺ f| τίσι τῶν ys ἓν ἑσπέρᾳ ἑνέτυχες 
σορῶν; ὃν ἴσασι πάντες, ὅσοι δὴ ἐκεῖ ἡμῖν ἐπ.δημοῦσ. 
συμπαρῆσαν, φεύγοντα τὰς τῶν ἐχεῖ σοφῶν λεγοµέ- 
νων αννουσίας, ὅτου δὲ ἕνεχα δήλον, ἵνα γὰρ μὴ πολὺ. 
ὢν χείρων ἐλεγχθῆς ἡ οἷος σὺ βούλει δοχεῖν. X5 μὲν 
οὖν ἡ οὐδέσιν αὐτῶν ἑνέτυ(ες, f| εἴ τιχι xal ἐνέτυχες. 
οὐχ ἂν ἐχανὸς τῆς σοφίας αὐτῶν ἧσθα κριτής * ἡμεῖς 
δὲ xat ἐνετύχομεν χαὶ ola τίς ἐστιν αὐτῶν dj σοφία 


B ἔγνωμεν. Εἰσὶ γὰρ δή σου μὲν καὶ πολλῷ χρείστου:, 


ἀχριθσίας δὲ σοφίας οὐκ ὀλίγῳ λειπόμενοι ' οἱ δὲ 
γενναιότερο: αὐτῶν xal αὗτο. τῆς παρὰ σρίσιν αὖ- 
τοῖς σοφίας χατὲγνωχότες slo!. Τοῦτο μὲν γὰρ Πέ» 
τρο;ς ὁ Καλαθοὺς ἀμφοτέρων τε τῶν φωνῶν ἔμπειρος 
καὶ ἅμα χρίνειν τὰ τοιαῦτα οὐκ ἁδύχιμος τοὺς γε 
παρὰ σφίσιν ἐς ᾿Λριστοτέλη ἔφη πρός µε ὑπομνηρ 
ματιστὰς πολὺ τῶν ᾽Ελλήνων λείπεσθαι ὑπομνημα- 


᾿πιστῶν πρός Ὑε thv τῆς διανοίας Αριστοτέλους 


σύνεσιν * τοῦτο δ᾽ 0Όγων, &vhp aj tv τοῖς δοφωτά- 
τοις τῶν ἐχεῖ (1), προτείνας ἡμῖν χωρίου τινὸς 
ἑρμηνείαν (ix δὲ τοῦ Περὶ Υενήσεως xal φθορᾶς 
Ἀριστοτέλους βιθλίου τὸ χωρίον ἣν), xal φἀσγχὼν 
ojx ἀρέσκεσηαι τῇ ἑρληνείχ, fv γὰρ οὐδ' ὑγιὲς 
οὐδὲν αὑτῆς, ἐπειδη τῆς παρ) ἡμῶν ὑγιοῦς ἤχουσεν, 
ἀπεδέξατό τε καὶ τῆς πχρὰ σφίσι πολὺ δὴ ἔτι μᾶλλ.ν 
χατέγνω. Πῶς οὖν οἱ µήτε ἱκανῶς Λρισ-οτέλους 
συνιέντες, Πλάτωνος δὲ καὶ τῶν Π)άτωνος λόγων 
xal παντάπασιν ἄπειρο., εἰ ih ὅσα ΄Λριστοτέλους 
v ! αὑτῶν ἀχούουσι κακουρχοῦντός τε xal guxo- 
φαντοῦντος τὰς δόξας, δίκαιοι ἂν e'ev. τοῖν ἀνδροῖν 
τούτοιν χριταί; Τῷ γὰρ ὄντι τῶν πρὶν ἂν ἀμφοῖν 
μῦθον ἀχοῦσχι διχανόντων ταῖς ve ψίφοις φαί.ῃ σὺ 
ἰσχυοιζόμενος, ἐπεὶ χἀχεῖ o γε Ι]λάτωνος γεγευμέ- 
vot πολὺ τὸν ἄνδρα τοῦτον Αριστοτέλους προτιμῶσ'. 
Qj; δὲ xal ᾿Λέερίην ἡμᾶς συχοφαντῶν ἓν τῷ περὶ 
Φυχῆς ἀνθρωπίνης λόγῳ’ ἐξεῖναι γὰρ ἀχούξιν κα) 
Λατίνων χαὶ Ιουδαίων πάντων, οὗ φθαρτὶν τὀν γε 
ὀνθρώπινον νουν ᾿Λβερόην φασχόντων ὑποτίθεσθα.. 


D Καὶ ἡμεῖς, ὦ Ὑαθὲ, παρά τε τῶν Ἱταλῶν τῶν σο- 


φωτέρων καὶ Ιουδαίων ἔστιν ὧν πεπύαμεθα τὰ περὶ 
Φυχῆς ἀνθρωπίνης ᾽Αῄερόου, χαὶ & φασι χαὶ ὥς vé 
φχσι», ἴσμεν, οὐχ ὥσπερ σὺ οὐδὲν εἰδὼς φαίνη, ὧν 


ita fertur in omni genere doetrinae. elaporasse, ut 
viros eruditos ad disputaudum  convocaret. et 
difficillima quaque sibi proposituris ae. de Platone 
et Aristotele interrogaturis ex tempore se respon- 
surum esse polliceretur.. Hippocratis, Galeni et 
Avicenna librus scriptis interpretaius. est, Obiit 
Ronye a. 1418; hic euim. annus. epitaplio ejus 
luscriptus est in Ghilini Theatro d'huomiui letteraii , 
Venet. 1647, p. 259. Eodem loco per errorem, ut 
videtur, item aunus 1458, quo. niortüus sit, notae 
tus est, Vid. A. M ri Biblioth. eccl. ed. P'abr.. HI, 
p. 181. Joccher, Gelehrtei- Lexicon. W. Gass. 
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ἐχεῖνος λέγει. ῆτοι γὰρ ἁ μαθῶν τινων ἀκήχρας T, & καὶ ἠβιχῆς xal θεολογίας, ἐφιλοσόφησέ τε οὐχ Bav 


οὐχ αὐτὸς συνῆκας Qv ἀκήχρας. ἔχει γάρ τινα ναὶ 
περίνοιαν ὁ ᾿Αθερόου οὗτος λόγος, (oct: τῶν τινα 
παχυτέρων ph ἂν ῥάδιον εἶναι συνεῖναι. Σὺ δὲ 6t 
χαὶ ᾿Αριστοτίλη Π)άτωνος μᾶλλον τῇ Ἐκχλτσίᾳ 
αροσποιεῖς ταυτὸν ἀτεχνῶς πάσχων τοῖς ky ἁπορίαις 
"ταῖς µεγίσταις ἐπὶ τὰ spi καταρεύγουσι' xal σὺ 
. ὑπὸ ἁπορίας ἰσχύν τινα ἑχόντων λ/γων ἐπὶ τὴν 
Ἐχχλτσίαν χαταφεύχεις" καὶ ὅτι μὲν ὀμφότεροι 
καὶ Πλάτων χαὶ Αριστοτέλης τῆς ys Ἐχγχλησίας 
ἀλλότρινι, οὐδ) ἂν συ ἅἄλλιος εἶπας ' &vO0' ὅτου ὅ 
Αριστοτέλη τῇ Ἐκκλησίᾳ Πλάτωνος μᾶλλον προσ- 
ποιεῖς, σὺ μὲν οὐδ' ὁτιοῦν λόγου ἄξιον ἑνδείχνυσαι. 
Ka ἑῶ λέγειν ὅτι καὶ ἓν πλείοσι xaX µείζοαι Πλά. 
«wa τῇ Ἐχχλησίᾳ συνῳδὸν πριζόντων σοι τῶν λό- 
γων ἀποφαίνεις σαυτῳ ἀτεχνῶς ὑπ ἀθελιηρίας 
περ'πίπτων. Ὁ μέντοι ἓν τοῖς δοχιµωτάτ/ις τῶν τῆς 
Ἐχκλησίας πριατατὼὠν Κύριλλος βουλόµενος τὴν 
Ἐκχκλησίαν τῇ xa0' Ἑλλήνων ιλοτοφίᾳ συνῳδὀν 
πη ἀποφῖναι οὐκ ᾿Δριστοτέλη ἀλλὰ Πλάτωνά τε καὶ 
τὴν Πλάτωνος φιλοσοφίαν προελόμενος τοῦτο 7.9:sl* 
παὶ ἕτερον δὲ τούτῳ ὅμοιον ᾿Αριστοτέλους τὸ µικρο- 
λόγον περὶ προνοίας διαχωμῳδοῦντα ἴσμεν. Σὺ δὲ 
xai ὀθρίζειν µοι δοχεῖς ἐς τὴν Ἐκχλτσίαν τὸ σµι- 
κρολόγον ᾿Αριστοτέλους περὶ προνοίας τῆς Πλάτωνος 
περὶ τὰ τοιαῦτα λαμπρότητος μᾶλλον τῇ Ἐκχλησίᾳ 
προσποιῶν ' οἵδ' ὅτι, εἰ xal p φῄήσεις, ἀλλ) οὖν olet 
ye ὑπὸ τύφου σὺ ἐχείνων τῶν ἀνδρῶν ἀμείνων περὶ 
τὰ τοιαῦτα εἶναι κριτής πο)λοῦ μέντοι δέοµεν xal 
ἡμεῖς σοι τοῦτο συγχωρῆσαι. 

«Ὥστε εἰ ph δι) Λριστοτέλη, οὐκ ἂν φυσικῖς 
φιλατοφίας τὸ τῶν ἀνθρώπων{μετεῖχε γένος. » 

Οὐδ' ἡμεῖς µεμφόμεθα Αριστοτέλη οὔθ ὅτι ουν- 
4γραφεν, ἀλλὰ xal προτρεπόµεθα ἀναγινώσχειν τὰ 
βιθλία τῶν γε ἓν αὐτοῖς χρησίµων ἕνεχα, εἰδότες 
μέντοι, ὡς Guyvà ἐν αὐτοῖς καὶ φαῦλα ἐγχαταιέ- 
µινται, ὃν δῃ xal Πλούταρχος τρόπον τῶν ΥΣ ποιη- 
μάτω» προτρέπεται ὀκούειν. 02 γὰρ ὅτι ὅλως συν- 
έγραψε, διὰ τοῦτο xal τὰ αὐτῷ ἐν οἷς αυνέγραψεν 
ἡμαρτημένα προσχυνεῖν ἡμᾶς χρή” ἀλλ ἅμα μὲν Πιά- 
τωνα ἔχοντες πολὺ αὐτοῦ θειότερον ἄνδρα προστάτην, 
ἅμα δ' οὐδ' ἡμᾶς αὐτοὺς ἀπαξιοῦντες μὴ οὖκ ᾽Αριστο- 
τέλη ἐφ᾽ οἷς κακῶς συνέγραφεν εὐθύνειν, εἰχότως εὖ- 
θ7νομεν. Ἐκεῖνο µέντοι σε πρὸς πολλοῖς ἄλλοις λανθά- 
vit, ὅτι Πλάτων οὐχ ὡς οὐκ εἰδὼς τὰς ὀπιστήμας οὐ 
συνέγραφε», ἀλλ οὕτω Πλάτωνί τε καὶ πρὸ αὐτοῦ τοῖς 
Πνθαγορείοις δοχοῦν, μῃ συγγράφειν τὰ τοιαῦτα, 
ἀλλὰ τοῖς ἑταίροις ἀπὸ φωνῆς παραδιδόναι ὡς σο- 
φωτέρθις ἂν ἐσομένοις, iv ταῖς φυχαξς ἀλλὰ μὴ ἐν 
βιθλίοις ἔχωωσε τὰς ἐπιστίμας' ἀμελεῖν γὰρ τῆς ἓν 
ταῖς ψυγαῖς ἐνδελεχῶς Έξεως τοὺς iv τοῖς βιβλίοις 
οἰομένους ἔχειν. El μὲν οὖν ἑνδελεχῶς &x:lvo ἐγίγνετο, 
xai ἄμεινον ἂν Tv ἐπεὶ δ' αἱ χατὰ καιροὺς τύχαι 
τε xal ξυμφοραὶ m2)! ἅττα xal μεγάλα ἔστιν ὅτε 
διαλείμματα τῇ κατὰ την σοφίαν ἡμῖν ἐνεργείᾳ ἐμ- 
πο'οῦσ:, χρήτ:μον xal τὸ συγγράφειν ὑπόμνησίν τινα 
τῖς οὐκ ἑνδελεχῶς ταῖς ἐπιστίμαις ἐμμε)ετῶσ: 
σαρ-χον. Παραδίδωσι μὲν οὖν xal Πλάτων ὑπομνή. 
µατα ἅττα ἀρχὼν µό)ον καὶ λογικῆς xal φυσικῆς 


ἑαυτοῦ σ,φίαν τεμὼν, ἀλλὰ τὸν τῶν ἀπὸ Ζωροάστρο» 
διὰ τῶν Ι,θαγορείων E; αὐτὸν χατεληλυθυῖαν. ν- 
θαγόραν γὰρ τοῖς ἀπὸ Ζωροάστρου συγγεγονέτα iv 
τῇ Ασίᾳ µάνοις ταύτην τὴν φι)οσοφίαν μετε)θεῖν 
ὃν δὴ Ζωροάστρην ἱστοροῦσιν ἄλλοι τε χαὶ Π)ού- 
ταρχος πεντακισχιλίοις τῶν Τρωικῶν γεγονέναι ἔτεσι 
πρεσθύτερον " εἴ «t δὲ τοῦτο οὗ πιστὸ», A" οὖν 
παλαιότατος ἂν εἴη τῶν ὅἸως ὀνομαζομένων σοφῶν 
τε καὶ vopofiszov π)ὴν Μηνὸς τοῦ ΑΙ γυπτίου vouo- 

έτου τούτου σοφοῦ. Ἑδέξαντο δὲ καὶ Αἰγυπτίων 
ἱερεῖς µάλιστα τὰ Ζωροάστρου τούτου δόγµατα xol 
εὐδοχίμουν κατά yc δὴ τὰ ἑόγματα, ἐπεὶ ἁγιστείαις 
φαύλαιες ηὔσαις ταῖς ἀπὸ Μηνὸς τέως ἑνέμενον, ἓφ᾽ 


B alonep καὶ κατεγελῶντο. 'Q; δὲ ταύτην Πλάτων uc- 


τῆλθε τὴν σοφίαν, τὰ ἀπὸ Ῥωροάστρου ἔτι χαὶ ἐς 
ἡμᾶς σωζόμενα λόγια δηλοῖ συνῳδὰ ὄντα ταῖς IT ᾱ- 
τωνος πάντη τε καὶ πάντως δόξαις. Πλάτων μὲν οὖν 
ἓν τοῖς διαλόγοις τοῖς αὐτοῦ ἀρχὰς µόνον χαὶ Φιλο- 
σοφίας παραδ.δοὺς αὐτὰ τὰ ἀναγχαιύτατά τε xol 
περὶ τῶν µεγίστων τὰ λοιπὰ εἴασε τοῖς Ἑταίροις Ex 
τε τῶν ἀρχῶν τούτων, Éx τε ὧν αὑτοῦ διακηκόεσαν, 
ἀναλάμδάνειν. "AXX* Άρ:στοτέλης φοιτητῆς γεγονὼς 
Πλάτωνι καὶ ἔπειτα ὑπὸ σχ{µατι φιλοσορία- σο»ι- 
στιχὴν μετελθὼν xal χενῆς δόξης ἑρᾳαθς'ς bà τῷ 
ἰδίας ᾽αὐτοῦ αἱρέσεως ἀρχηγέτης γενέσθαι τὰς μὲν 
ὑπὸ Πλάτωνος συγγεγρ.µµένας φιλοσοφίας ἀρχὰς &x 
παμπόλλων ἑτῶν ἐς ἐχεῖνον χατεληλυθυίας ἀνέτρεγέ 
τε xal διέφθειρεν. "A δ' ἀπὰ φωνῆς Πλάτωνος 0:8- 


C χουσεν αὐτὸς αυγγεγραφὼς δι ἑαυτοῦ ἐποιἑσατο 


συχνὰ xai iv αὐτοῖς ἁμαρτών * πολυπραγμονῶν 7i 
χαὶ τὰ πόῤῥω τῶν ἀρχῶν xal φαῦλα τοῦ δέοντος 
περαιτέρω mino; συγγραμμάτων ἐξέδωκε, τέττρ- 
τον τοῦτον xal δέχατον τρόπον σοφιστιχὸν ἕἔξευρτ- 
κὼς, πλίθ:ι συγγραμμάτων ἐκπλήττειν τοὺς άνοητ’- 
τέρους, 'Ens: fj ve σορία ἓν ὀλίγοις τε xai e:ol 
ὀλίγα" περὶ γὰρ τὰς τοῦ ὄντος ἐστὶν ἀρχὰς. B; fv 
τις γαλῶς T] εἰληφὼς, κἂν τἄλλα ἅπαντα. ὁτήσα ἐς 
γυῶσιν ἐλθεῖν ἀνθρώποις δυνατὰ , ἱχανὺς εἴη εὖ δ.ο- 
γινώσχε:ν. Ἐξτλέγχθη μὲν οὖν καὶ ὑπ' ἄλλων πολ- 
λῶν Αριστοτέλης, ἑφ᾽ οἷς ἁμαρτάνει ' ἐδελήλεχται 
δὲ χαὶ ὑφ) ἡμῶν ἤδη, οὐκ ἐπὶ πᾶσιν, ἀλλ ἐπὶ τοῖς 
µεγίστοις μάλιστα. Ἐπεὶ δὲ συ Ἰξίωσας ὁντ'λΙ- 
θέσθαι, ἡμεῖς xal ἔτι ἀμυνοῦμεν Πλάτωνί τε καὶ 
ἡμῖν αὐτοῖς οὐδὲν φροντίσαντες, ὧν σὺ ἡμᾶς δεδίττῃ 
ob φείσεσθαι τῶν ἐς ἡμᾶς λο.δοριῶν ἀπξειλῶν, ὃς Ys 
οὐδὶν ἡμῶν πέφεισαι' οὗ γάρ σε Γοργώ τινα o03av 
ἴσμεν, ἀλλὰ Μορμὼ παιδῷ ἅττα δεδίττετθαι δυνα- 
µένην, οὐχ ἄνδρας λοιδηριῶν κρείστους. Ἡ yàp ἂν 
xa! Kv τοῦ χαχῶς ἀχτύειν Tuv, ef τινα καὶ τοιού» 
τρυ ἀνδρὸς λοιδοριῶν λόγον ἐποιιύμε[ίαν ὃς Ὑε οὐδ 
αἰσχύνῃ ἐπὶ γυναίου πλεονεκτήµατι καὶ τούτου πορ- 
νιδίου τινλς μένα αὐχῶν. Εροῦμεν δ᾽ ἃ ἑροῦμεν ob 
πρὶς ἅπαν cou μῆκος τῶν λόγων (µωρία y' ἂν fv 
πρὸς x£vbv μῖχος λόγων ἕτερον µῖκος χαὶ αὐτς 
ἀντιπαρατείνειν), ἀλλ' ἡμῖν μὲν, ὅπου xalotov st τι 
εἰπεῖν, εἰρήσττα: fixo ἐν οἷς δόξαις ἂν ἑνίοις οὐ 
πάνυ τοι συφοῖς λέγειν τι, T] χαὶ ἐν of; πάμπολν τοῦ 
ὑγιοὺς ἁποπεπλάντησα:, ἑάνπερ ἑλεγχόμενος Ouf τι 


685 


CONTRA SCHOLAIUI DEFENSIONEM ARISTOTELIS. 


- 


96 


τοῦ τύφου. Τὰ à' ἄλλα ἅλλοις παρήῄσοµεν xazays- A δεῖσθοι θειῶ, τίς dj ἀνάγκη ταῖς τῶν τᾳα:ρῶν xtvf- 


Adv, ol £y αὗτοῖς xaY τῶν τε xcviv ὑπὲρ σεαυτοῦ 
αὐχημάτων τῶν τε ἐς ἡμᾶς σου ἡμῶν οὑχ ἁπτομέ- 
νων βλασφημιῶν χαταγελάσονται. 

« Καΐτοι τὸ μὲν ἁσαφὲς Αριστοτέλους σοφῷ, «b 
δὲ Π) άτωνος ἔπ.χεχρωσμένον xou µάλιττα, ὡς 
ἂν pf) λέγω χείρονι ἐπιτηδεύματι, πρέπον ἑατὶν εἰ- 
πεῖν. ) 

Καὶ πῶς σοφῷ πρέπον τὸ τῆς λέξεώς ἐστιν ἀσα- 
φὲς ; οὗ μᾶλλον Ἡ ἀνλραπ/δῳ οὕπω «pavo; φωνὴν 
τὸν Ἑλλάδα περιεληφότι, 3| σοφιστή οὐ πάνυ τοι 
θαῤῥοθντι ὑπὲρ τῶν λεγομένων xai λέξεως αὐτὰ 
ἁσαφείᾳ συγχαλύπτοντι, ἢ χαὶ φθυνερῷ π΄νον τι- 
θέντ, τοῖς ἀναγνωσομένοις, ἵνα ἴσως αὑτοῦ Σέριντο 
τήν γε διάνοιαν ἀναπτύξοντος' σοφῷ δὲ πῶς, ὃν χρὴ 
ὑπὸ φιλανθρωπίας τὸ τῶν νοημάτων Bal) εὔληπτον 
ἐς δύναμιν σαρηνείᾷ λέξεως τιθέναις Τὸ μὲν γὲρ 
μυθῶδες ἔχοι ἄν τ'να λόγον. EL γὰρ μὴ οἱ μῦθοι κατ 
τοὺς ποιητῶν φλυαρίας εἷεν ἀνάμεστοι, map£yousl 
τι τοῖς πολλοῖς xai βάρους νοημάτων o0 ὄνναμένοις 
ἑφιχέσθαι νοεῖν πρόχειρην, ὃ καὶ Πλάτων πρὺς xai 
ἄλλοις θεολόγοις ἐπετήδευσιν ὑπὸ φιλανθρωπίας. 
"Απά ων γὰρ τὸ τῶν πολλῶν φιλόμυθον tnc τῶν 
ποιητιχῶν μύθων φλυαρίας αὐτὸς ἑτέροις μύθοις 
εὐαγέσι τισὶν ἔδωχέ τι ἐννοεῖν καὶ τούτοις tiov θείων 
οὐ πἀνὺ τοι ἀλλότριον, ἵν of τε σηφοὶ ὁμοῦ καὶ οἱ 
πολλοὶ ἁπόναιντό τι αὐτοῦ. "Ex δὲ τοῦ τῆς λέξεως 
ἀσαφοῦς οἱ μὲν σηφαὶ καὶ πόνον προσ)ἤψονται, to' 
οἶσπερ ἀπονώτερον νοεῖν kviv, οἱ δὲ πολλοὶ οὐδὲ 
σμικρὸν ὠφξλήσονται, Αλλ) οὐδ' ἀσαφῆς ἐστιν Δρ:- 


στοτέλης, Ev οἷς ὑφ᾽ ἡμῶν μάλιστα ἐλέγχεται, εἰ μὴ C 


ἄρα τοῖς κατὰ σὲ ἁμαθέσιν, ἀλλὰ σὺ ἕρμαιον εὑρη- 
κὼς *5 ἔστιν 95 xal ἀσαφείᾳ λέξ:ως χρίσασθαι 'Apt- 
στοτέλη xal τὰ σαφέστατα αὑτοῦ βιάνῃ i; ἀσάφειαν, 
ἵν' ἐς ἑτέραν δίανηιαν τὰ ὑφ᾽ ἡμῶν ἐλεγχόμενα µετχ- 
φέρων δήξης τι αὐτῷ ἀμύνειν, ἸΑλλ) οὐδὲν ἧττον ὑφ' 
ἡμῶν ἀσαφωνά τε xal ἀνάρμοστα vol τῆς qs ὅμα- 
νοίας ᾽Αριστοτέλους ἔξω λέγων ἑλεγχθίσῃ. 

€ Ὅτι μὲν οὖν μὲν τῆς κ.νήσεως τέλος αὐτὸ» τί- 
θεται, ἁληλῶς λόγει ὁ Πλήθων, ὅτι δὲ µόνης 71; 
κινήσεως καὶ ὅτι οὐ τοῦ αἶναι xal τὶς οὐσίας, οὐκ 
ἀποδσίκνυσιν. » 

Ob πάντα ἀποδειχνύνα, yof) xat τὰ τοι πᾶσι ὁῆλα 
3| τοῖς γοῦν σοροῖς καὶ οὐ χαιὰ ck ἀμαθέσιν, εἴ γε 
ph μέλλοι ἐς ἀπεραντολογίαν ἑμπεστῖσθαι. Αὐτίχα 
ὃ σὺ ch; ἡμᾶς οὖκ ἀποδειχνύναι, ο) τοῦ οὐρανοῦ 
µόνον xwrth. Αριστοτέλη τὸν θεὺν τἰθᾶοθαι, col 
'μέν Tou οὗ ὅπλον, ἅτε οὐ»' ἂν δυναμένῳ σοριστοῦ 
διανοίας ἐφικέσθχι' τοῖς δ ὁπωσοῦν σοφοῖς καὶ ἅμα 
των Αριστοτέλους ἐμπείροις πῶς 02 0710» ; "Όταν 
γὰρ Αριστοτέλης τοσούτους ἆξ.οἵ εἶναι τοὺς θεοὺς, 
ὅσαι χαὶ σφα.ρῶν τῶν κατ οὐρανὸν κινήσεις, τί 
ἅλ)ο βούλεται fj τὰ μὲν ἄλλα πάντα οὖκ ἂν θεοῦ 

εἶσθαι, τὰς δὲ αφαίρας µόνον ταύ-ας, xal ταύτας 
τοῦ χινεῖσθα, µόνον Evaxa* εἰ γάρ τοι xat ἄλλο ὥξτο 


(f) De calo, t, 9. 

(7?) Ibid. cap. 11. 

(9$) Sic legendum puto : E? «t δύναμιν ἔχει τοῦ àct 
εἶναι, μὴ τοῦ ἀξὶ εἶναι ἔχειν δύναμιν, x). Uf. De 


σεσιν ἱσαρίθμους τοὺς θεοὺς τίθεσθαι. Πὼς δ᾽ οὐ 
xaX ἐχεῖθεν 520v τὸ τοιοῦτην ; περὶ μὲν γὰρ ἀῑλίου 
χινέσεως ἁἀποδειχνὺς ἐκ τοῦ χιιοῦντος xai αἰτίου 
µάλιατα ταύτην ἀποδςίχνυσ.ν, ἆξῶν τὸ πρῶτον xt- 
νοῦν ἅτο ἀχίνητον ὃν χαὶ ἀεὶ χινεῖν' πάνυ δὲ Επιστη- 
μονικῶς τοῦτο ποιῶν. Ἔνθα γάρ ἔστιν αἴτιόν τι xal | 
αἰτιατὸν τὰ τῷ αἰτιατῷ συ’.θα/ίνοντα Ex τοῦ ἑναντίωυ 
ἀποδείχνυσθαι yph, εἰ ἄρα por ἡ xav ἐπιστήημην - 
ἀπόδειξις χωρήσειν τὴν ὃδ᾽ οὐρανοῦ ἁϊδιότητα ἆπο: 
δεικνὺς (1) οὐχέτι αἰτίου οὐδ ὁτου;ῦν µέμνηται, 
δέον, εἴπερ (pzto εἶναί τι αἴτιον τῆς οὗὖρα.οῦ οὐσίας, 
€*x τοῦ αἰτίου χαὶ τούτῳ τὴν ἀἴδιότητα ἀποδεικνύ- 
ναι. ᾽Α)λὰ πῶς ἁπηδείκνυσιν ; ἅπαν φησὶ τὸ Υεννη- 
τὸν xol φθαρτὸν καὶ τὸ φῆαρτν a9 καὶ qevvnthv, 


B χαὶ ἅπαν τὸ ἄφθαβτον xai ἀγέννητον, καὶ αὖ τλ 


ἀνέννητον καὶ ἅ ρθαοτον (2) * δεῖν γάρ Φησι πᾶ,. c! 
τι δύναμιν ἔχειν τοῦ ἀεὶ εἶναι, μὴ τοῦ As εἶντι 
ἔχειν δύναμιν (3), οὖτε τοῦ μὴ ἀεὶ εἶναι Egor &». 
Ἐντεῦθεν τὴν τοῦ ἀεὶ εἶναι δύναμιν τῷ οὑρανῷ 
ἐπιδιδοὺς ἀγέννητόν τε ἅμα αὑτὸν xal ἄφθαρτο" 
συμπεραίνε, ' χαλῶς μὲν xal ἑπομένως τῇ ἑαυς,ῦ 
δόξη, cU vs οἵεται τὸν οὐοαν»ν &n' οὐδενὸ; ἂν ὃτ- 
μιουργοῦ πχρῆχθαι, ἐπεὶ et γε ᾧστο, οὐκ ἂν ἔλαθεν 
ab«^v οἱ δὲν περαίΐνων. El μὲν γὰρ oix:lav vh» τοῦ. 
ἀξὶ εἶναι δύναμιν ἔσχηκεν ὁ οὐραν)ς, οὕτω µόνως 
αὐτῷ ἀναγχαῖον συμβαίνει τὸ ἁγεννέτῳ ἅμα xal 
ἀφθάρτῳ εἶναι, ὃ 55 ἡμεῖς τῷ πρωτίστῳ aizit καὶ 
μήνῳ ἀποδοῖμεν ἄν. El 6' ὀηνείαν τῆν τοῦ ὅλως elvat 
ἔχει δύναμιν παρὰ ὀημιουρυοὸ εἰλτγὼς, οὐ κάτε οὐδὲν 
περαΐνει ὁ οὕτως ἀποδςικνὺς, ἐὰν pf vp aito 
περιθῦ {να τοῦ ἀῑδια δημιουργεῖν ἀνάγκην, ὥσπεο 
οὖν xal τοῦ ἀξὶ χινεῖν περιέβτχε. Δῆλον Yàp Oh. 
ὅτι ὡ: ἂν ὁ διδοὺς δ.δῷ τὸ εἶναι. τῷ οὐρανῷ, οὕτω 
xai ἔξει. ἁλλὰ γὰρ Éx τε τούτων καν ἄλλων οὗ» 
ὀλίγων χαὶ πάνυ 0520; ἐστιν Δριστοτέλης οὗ τῆς 
οὐσίας xal τοῦ εἶναι τῷ οὐρανῷ τὸν θὲὸν αἴτιουν 
ἁλλὰ µόνης τῆς χ.νῄσεω; δοξάσων. Καὶ ἡ αἰτία δὲ 
τοῦ οὕτως αὐτὸν δυξάσαι ὡς κάλλιστα ἡ ὲν ἐξείρτ- 
xav ὑπ» γὰρ τοῦ ἀῑδιον μὲν τὸν οὐρανὸν νοιμίσαι, 
τῶν δ' ἁϊῑδίων οὑὐσιῶν pm ἠντιναῦν γάνεσιν μήτε 
γρονικΏν μήτε xas' αἰτίαν ἀφιοὺν εἶναι, οὕτω tvay- 
χασται δοξάσαι. 

€ Ἐν τῷ ἐπιχειρήματι τούτῳ τινὰς τοὺς ΧἈριατια- 
νοὺς ἡμᾶς αἰνιττόμενος Ex Μωσέως τὴν δόκαν ταύ- 
την πτροειληφότας σύὐμφωνόν που τῇ ΧἈριστιανῶὼν 
πίστει xat αὐτὸν ἀπ,φαἰνξἒται Αρ.στοτέλη, ὦ; ἡμεῖς 
ἐν προο:µίοις ἰσχυρισάμεθα. » 

Ei μὲν τῇ Αρειανιχῇ ἐχχλισίᾳ εἰσποιεῖς σαυτὸν, 
πρός Ya ἐχείνοις xai σὲ δὴ λέγω * ἐχεῖνοι γὰρ ἴσαν 
ol τῷ Αριστοτέλους τούτῳ ἀξιώματι τῇ σφξτέρφ 
ἀμύνέιν πειρώμεν2; δόξη. El δὲ τῇ νῦν Ἐνκλησίφ 
xai καθ ἡμᾶς ἔτι γοῦν ἑμμένεις, ἐγὼ μέν τινας 
λέγων οὐ xat σέ φη»ι. llo; váp ; ὃς Υε xai ἀλλο- 
τριώτατν τῆς Ἐκγλησίας τοῦτο τὸ ἀξίωμα ἥνημαι. 


celo, 1, 13. Οὐκ ága £0: gszat τὸ αὐτὸ καὶ Ev ael e 
δυνσσίιαι εἶνα. καὶ pf εἶναι. Αλλά p» οὐδὲ τὴν 
ἁπόφασιν, 659 λέγω μὴ ἀεὶ εἶναι. Et infia. : ᾿Αδύ- 
ναιον X53 p, ὃν τοτε ὕστερον ἀῑδεον zlvat. W. Cass. 
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El γάρ τοι δοθείη χαθάπαξ, πᾶν τὸ ἀπ᾿ αἰτίου τὴν A φάσχων duyfyv. Αριστοτέλης δὲ λέξεως μὲν ἕνεχα 


ὕπαρξιν ἔχον xa ἀπὸ χρόνου Ίρχθαι δεῖν, οὐδ' ἂν 
ὁ YU; καὶ τὸ Πνεῦμα ἅτε ἀπ αἰτίου τοῦ Πατρὸς 
ὄντα ἐχφύγοι τὸ μὴ οὗ χαὶ ἀπὸ χρόνου Ίρχθαι. El 
δὲ σὺ σαυτοῦ τοῦτο τὸ ἀξίωμα χαὶ τῆς Ἐχχλησίας 
ποιῃ, πάνω ἔοιχας πρὸς τῇ ἄλλη σου ἁμαθίᾳ καὶ 
ἀξιωμάτων τῶν τε τῇ Ἐχχλησίᾳ προσηκόντων xal 
τῶν μὴ φαῦλός τις εἶναι χριτής. Ἔνπειτα el. xai τὰ 
μάλιστα τοῦτο τὸ ἀξίωμα xal τῇ Ἐχκχλησίᾳ τι 
προσΏχε, gol cl δύναται vh ἐν τούτῳ τῷ ἀξιώματι 
Λριστοτέλη τῇ Ἐκκλησίᾳ προσποιεῖν, ὡς Ev προοι- 
µίοις ἰσχυρίσω, ὃ vs οὗ Αριστοτέλους ἀπατιοῖς ; 
ἐμοὶ μὲν γὰρ οὐδὲν ἄλλο δοχεῖ σοι τοῦτο δύνασθαι 
ἡ ἀναίσθητόν ac ἀποφαίνειν τοῦ αὐτὸν ὑπὸ σαυτοῦ 
περιτρέπεσθαι. 

« Ὁς τοὺς ἐνθουσιασμοὺς xal τὰς ἁποχαλύψεις 
διαθάλλειν καὶ πλάνην ἀποχαλεῖν λέγεται, τὴν δ᾽ 
ἀλήθειαν ὑπ)» τοῦ ἀνθρωπίνου λόγου εὑρίσχεσθαι 
μόνου διὰ φιλοσοφίας ἕν τινι ἑτέρῳ ἑαυτοῦ συγ- 
γράμµατι ἀποδειχνύναι. » 

Οἱδ' ἐγὼ xal ἐνθουσ;ασμοὺς, οὓς δεῖ xol λόγους 
o) προσίεσθαι σὺ δ᾽ οὐδὲν ἄρ' οἶσθα πλὴν τοῦ δια- 
θάλλειν τε γαὶ βλασφημεῖν. 

« "Ott οὐδὲν περὶ ἁϊδιότητος ΙΓάντων εἶπε σαφὲς 
καὶ Αριστοτέλης ἐν Toxixoic φΏσιν, ὅπου τοῖς 
προθλήµασι, περὶ ὧν οὐκ Ἠσάν πω λόγοι εὑρημένυι 
τοῖς xpb αὐτοῦ καἰτοι µεγάλω» ὄντων ἀριόμεῖ xa 
τὸ τὸν χόσμον εἶναι ἀῖδιον (1). » 

Οὐδὲ Αριστοτέλης ἡγνόει, οὔτε τοὺς Πυθαγορείου 


οὐχ ἂν δίχαιος εἴη Π)άτωνι µέμφεσθαι, Αθηναίῳ 
τε ὄντι xal ἃμα πάντας Ἕλληνας τῇ χατὰ τὴν λέξιν 
ἀχριδείᾳ ὑπερθαλλομένῳ, Σταχειρίτης τε iv αὐτὸς 
xal φωνῆς τῆς Ἑλλάδος ἀχριδείᾳ obx ὀλίγῳ Πλ4- 
τωνος λειπόµενος " εἰ δὲ χαὶ τῆς διανοἰας ἕνεχα ἓν 
δίχῃ µέμφετχᾳι, σχεπτἑἐον. Δῶμεν γὰρ Ἀριστοτέλει 
ἀχούοντι Πλάτωνος, γεννητὸν ὑπὸ θεοῦ φάσχοντος 
τὸν οὐρανὸν, ἀπατηθῆναί τε καὶ οἱηθῆναι xaX χρόνῳφ 
αὐτὸν γεννητὸν φάσχειν * οὐχκοῦν, el ἅμα μὲν ᾖδει 
xai αὐτὸς Αριστοτέλης, τὸ alta µόνῃ Ὑεννητὸν 
τοῦ x3: χρόνῳ γεννητοῦ διαχρἰνειν, ἃμα 65 καὶ ὑπὸ 
Θεοῦ τὸν οὐρανὸν δεδημιουργῆσθαι ἑνόμιζεν, ἑἐχεί- 
νως ἂν Πλάτωνος ἀντιλαδέσθαι ἐχρῆν ' Ὅτι μὲν, ὦ 
Πλάτων, ὑπὸ 8:05 δεδημιουργῆσθαι τὸν οὑρανὸὲν, 
χαλῶς που φῄς * ὅτι δὲ xal χρόνῳ αὐτὸν γεγενῆσθαι 
ἀξιοῖς οὐκ ὄντα πρότερον, τοῦτο αὖ οὐχέτι σοι χαλῶς 
λέγεται. 'O δὲ οὐδέν τι τοιοῦτον. ἀλλά περὶ μὲν 
τοῦ ὑπὸ Θεοῦ τὸν οὐρανὸν δεδήμιουργῆσθαι ἢ μὴ 
οὐδὲ υρύ" ἀντειπεῖν μὲν γὰρ τῇ δόξη ἀνέδην οὐκ 
ἐθάῤῥει, μὴ οὗ καὶ ἁσεδείας δίχην ὄφλῃ (Ev γὰρ 
Ἑλλήνων τῷ χοινῷ αὕτη ἡ δόξα μάλιστα ἐχράτει, 


, ὡς € Ad Ex. πάντα τέτυχται) (9), » αυνειπεῖν δὲ 


aj ὃ οὐκ ἐνόμιζεν, o5x ἑδόξαζε. Προσποιηθεὶς οὖν 
ἀγνοεῖν, Πλάτωνα ἁϊδιόν τε ἅμα xal ἁγένντητον 
νοµίζοντα τὸν αὑρανὺν, µέμφεται αὐτῷ d οὐκ 
ἀῑδ.ον νοµίζοντι, ἡγούμενος τῇ τής ἁϊδιότητος αὐτοῦ 
θέσει xal τό ye ὑπὸ Θεοῦ ἂν δ:δημιουργῆσθαι 
ἀναιρεῖσθαι, ὡς οὐκ οὗσαν ἀῑδίων γένεσιν οὐδ ἡν- 


οὔτε Πλάτωνα ἀῑδιον xal αὐτοὺς τὸν οὐρανὸν τιθε- C τινοῦν, ἅμα Ys xal ἑἐξιδιώσασθαι ἐπιδουλεύων τὸ 


µένους ᾽ οὔτε γὰρ τοῦ Τεμαίου τοῦ Λοχνροῦ ὄντος δὴ 
Πυθαγορείου οὐκ ἂν ἑντετυχήχει συγγράαµατι, bv ᾧ 
δὴ λέγεται, « Πρὶν ὧν οὐρανὸν γενέσθαι λόγῳ, στην 
ἰδέα το xal Όλα” » ὡς λόγῳ χαὶ οὐκ ἔργῳ τὴν c5- 
ρανοῦ ποτε οὐχ ὕπαρξιν ὑποτιθεμένην αὐτῷ, οὔτε 
παρ᾽ ὃν χαὶ πεφοιτήχει ob xov! ἂν οὐχ Ἰκηχόει τὸ 
το:οῦτον, b ye οὐδ' ἐν τοῖς διαλόγοις τοῖς αὐτοῦ 
ἐχεῖνος παντάπασι Φφαΐνεται ἁποσεσιγηχώς. ν 
γοῦν ἐν τῷ Ίιμαίῳ γεννητὴν ὑπὸ θεοῦ παραδίδωτι 
(oyh», ταύτην ἐν τῷ Φαίδρῳ ἀγέννητόν τε αὖ xal 
ἀθάνατον ἀποφαίνει, ὃ xai ἡμεῖς ἓν τῷ προτέρῳ 
ἡμῶν γράµµατι ἐπεσημηνάμεθα * χαὶ σὺ χαχούργως 
ix τῆς σῆς µεταρράσεως ὥσπερ xal ἅλλ' ἅττα 
ἐξεῖλε;, ἵνα χαὶ χώραν τινὰ ἔχωσιν οὗτοι οἱ λόχοι. 
Καχούρχως γὰρ σὺ χαὶ µετέφρασας τὰ ἡμέτερα, ἵνα 
τὰ μὲν ἐπὶ τὸ ἀσθενέστερον μεταπο.ῶν, τὰ δὲ χαι- 
ριώτατα xal ἁξαιρῶν ἡττόν τισι δόξῃς ἀσθενῶς àv- 
τιλαμθάνεσθαι τῶν λόγων, ET γὰρ σὺ τῆς μὲν σο- 
φίας «zc Αριστοτέλους, εἰ δή τις χαὶ ofa, οὐδ ἐς 
ἴχνος ἐμθεδηχῶ», τῆς δὲ χαχουργίας xal μάλα τις 
εὐφυὴς μαθητής. Π)άτων μὲν οὖν ἅτε διαχρἰνειν 
τὸ αἰτίᾳ μµόνῃ Ὑεννητὺν τοῦ χαὶ χρόνῳ γξννητοῦ 
εἰδὼς BA; ἐστιν ἓν μὲν τῷ Τιμαίφ τῇ πρὸς τὸ 
αἴτ.ου παραθέσει, τῇ alta γεννητην τὴν φυχην 
φάσχων, ἓν δὲ τῷ Φαΐδρῳ αὖ τῇ πρὸς τὸ ἀθάνατον 
παραθέσει τῇ — ypóvp ἀγέννητον a0 τὴν αὐτῆν 


(1) Top. 1, 11. 


περὶ ἀϊδιότητος τοῦ οὐρανοῦ τοῦτο δόγµα ἔχον [i 
τι ὑπερήφανον. Οὕτως οὖν ἀναιδής ἑατι χχὶ ἀντι- 
λέγων, ὥστε ὁ μολογῶν, Iliátuvá τε xal τοῦ: περὶ 
Πλάτωνα πρὸς τῷ γεννητὸν ὑπὸ θεοῦ χαὶ ἀῑδιον 
τὸν οὐρανὸν φάσχειν, ὅμως βιάζεται οὐχ ἀῑδιον αὖ- 
τοὺς φάσχοντας ἀποφῆναι, πάντα τρόπον ἑαυτοῦ 
ποιήσασθαι τὸ δόγµα ἁἀγναισχυντῶν τῶν παλαιοτέ- 
po» ἀφελόμενος, Ὡς δὲ καὶ Πλάτων ἀῑδιον τὸν cb- 
ρανὸν voulyet, ἔτι καὶ &velüav δἤλον. « Χρόνος οὖν 
μετ οὐρανοῦ γέγονεν, ἵν ἅμα γεννηβέντες ἅμα C 
xai λυθῶσιν, ἄν ποτε λύσιες τις αὑτῶν γίγνηται, xal 
χατὰ vb παράδειγµα τῆς αἰωνίου φύστως, ἵν ὡς 
ὁμο.ότατος αὐτῷ χκατὸ δύναμιν ᾗ' τὸ μὲν γὰρ πα- 
ῥάδειγµα τὸν πάντα αἰῶνά ἔστιν ὃν, ὁ 6 aU διατε)εἶ 


D τὸν ἅπαντα χρόνο» Ὑεγονώς τε xal ὧν xat ἑσόμε- 


νος. » Καὶ ἀποδείκνυσι δὲ Πλάτων τὴν τοῦ ααντὸς 
ἀϊδιότητα «oU ᾿Αριστοτέλους χρεϊττόν τε xa (εο- 
σεδέστερον, ὡς ἐξ ἐχείνου αὖ τοῦ χωρίου ἔστι xai 
τοῦτο λαθεῖν ΄ « Λέγομεν 6b, δι fjv. αἰτίαν γένεσιν 
καὶ τὸ πᾶν τόδε ὁ ξυνιστὰς ξυνέστησεν' ἀγαθὸς 
Tiv, ἆγαθῷ δὲ οὐδεὶς περὶ οὐδενὸς οὐδέποτε ἐγγίχνε- 
ται Φθόνος * τούτου δ ἐχτὸς ὢν πάντα ὅτι μάλιστα 
παραπλήσια αὐτῷ * » δῆλα δὴ ὅτι καὶ ἀῑδια. Αλλ 
᾿Αριστοτέλης Ex τε τῶν ἄλλων αὐτοῦ xal οὐχ 
ἧχεστα ἀπ᾿ αὑτοῦ τοῦ τρόπου, i Πλάτωνί τε xa τοῖς 
περὶ Πλάτωνα ὑπὸ Θεοῦ γεννητὸν τὸν ο) ρανὸν 


(3) Vit. Ürphica ed. lleri. Fragm. p. 457, vers. 10 (ex Procl. in Tin.). 
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φάσχουσιν ἀντιλέγει, xal πάνυ δηλός ἐστιν abc A εἰχότως χαὶ αἴτιόν τι τίθεσθαι αὐτοῦ. ἐπεὶ καὶ τῶν 


οὐχ ὑπὸ θ:οῦ δεδηµμιουργῆσθαι νοµίνων. El. γὰρ 
ἑνάμιζεν, οὐχ ἂν ἐνταῦθα ἐμέμνητο, ἵνα δῆλος 1 
τοῦτο μὲν συγχωρῶν Πλάτωνι, τὸ δέ τι χἀντιλέγων 
xat οὐ τὸ ὅλον ἀντιλέγω». 

« Ἕαυτης yàp τῆς γνώμης, Og εἔρηται, sal 
Αριστοτέλης ἐστὶ, λέγων (f) ὅτι Τὰς ἀχινήτους 
9,σίας τοσαῦτας εὔλογόν ἐστιν ὑπολαθεῖν, τὸ δὲ 
ἁ ναγχαῖον τοῖς ἰσχυροτέροις ἀφείσθω λέγειν, ἀνάγ- 
xr» τινὰ µείζω τῆς ἀπὸ τοῦ φαινομένου εὐλόγου, 


τὴν ἱερὰν δήπου καὶ ἁἀποκεκαλυμμένην νοµίζων. » 


Ἱσχυροτέρους ἐντχῦθα ᾿Αριατοτέλης τοὺ; àszpo- 
νοµιχωτέρους λέγει» ἐπεὶ yàp αὐτὸς ἆπεφήνατο 
τσαύτας τὰς ἀχινήτους οὐσίας εἶναι δεῖν, ὁπήσαι 
xal σφαιρῶν τῶν χατ᾽ οὐρανὸν κινήσεις, ἵνα δῆ καὶ 
Ev. Ev; αἴτιον Tj, οὕχουν οὐχ οἵδε περὶ αὐτῶν ὑγιὲς 
οὐδ' ὁτιοῦν. "Ὅμως ἐχτίθετᾳαί τινα xal ἀρ'θμὸν, 
ὁπόσον 0h αὐτὸς οἴεται εὔλογον εἶναι, περὶ ἀριθμοῦ 
τούτων τῶν χινῄσεων ὑπολαδ.ὶν * ἅτε δὴ οὐ σφόδρα 
θαῤῥῶν τῇ ἑαυτοῦ ὑπολήψει. « Τοσαύτας μὲν, φησ), 
τὰς ἀχινῆτους οὐσίας εὔλογον εἶναι ὑπολαθεῖν kx 
τοῦ ἡμῖν τέως δυκοῦντος εὐλόγου ἀριθμοῦ τῶν τῶν 
σφα:ρῶν χινήσεων ᾿ τὸ 6' ἀναγχαῖον τοῖς ἴσχυρο- 
πέροις ἀφείσθω λέγειν" } τοὺς ἑαυτοῦ δὴ λέγων 
ἀστρρνομιχωτέρους, ὡς ὅσας ἂν ἐχεῖνοι φῶσι σφαι- 
ρῶν τῶν κατ᾽ οὐθανὸν κινήσεις, τοτούτους καὶ τωὺς 
0:00: τούτους νοµίζειν δέον ὄν. Αὕτη μὲν ἡ Ἆρι- 
στοτέλους ἓν νούτῳ τῷ χωρίῳ διάνοια σὺ 8 ἐξ v 
ἐνταῦθα τούτῳ τῷ χωρίῳ χέχρησαι, ἠκιστα Éotxa; 
Ἀριστοτέλους ὅ τι δὴ λέγοι συνιέναι. 

« Ἔτι ἓν τρίτῳ τῶν περὶ χινήσεως τὰ αὐτὰ 
σγεδ»ν λέγει. » Φησὶ γὰρ περὶ Δημοκρίτου, « Τοῦ 
δ ἀεὶ cox ἀξιοῖ ἀρχὴν δητεῖν, λέγων ἐπί τινων ὁρ- 
θῶς, ὅτι δ' ἐπὶ πάντων οὐκ ὀρθῶς, Καὶ γὰρ τὸ «pt- 
γωνον ἔχει δναὶν ὀρθαῖς ἀεὶ τὰς γωνίας ἴσας * ἀλλ 
ὅμως ἐστὶ τῆς ἀϊδιότητος ταυτῆς ἕτερον attioy * τῶν 
μέντοι ἀρχῶν οὐχ ἔστιν ἕτερον αἴτιον ἀῑδίων οὗ- 
eov (9). » 

"Eo:xa; σὺ o55' ἡμῶν αυνιέναι ὃ τι M ogpsv, οὔτ) 
Ἀριστοτέλους. Ἡμῶν γὰρ λεγόντων τῶν ἁϊἴλίων 
οὐσιῶν p. ἀξιοῦν Αριστοτέλη εἶναι γένετιν prb ἑντι- 
νοῦν μηδ᾽ αἰτίαν αὐτρὶς τοῦ εἶναι, οὗ τῶν νε παθῶν 
αὑτῶν οὐδὲ δ.αθέσεων, σὺ ἀντ'ιλέγων προτείνεις ἡμῖν 
χωρίον Λριστοτέλους, οὐδὲν ἅλλ᾽ ἡ τὰ αὐτὰ λέ-ων 
ἄνειχρυς ἅπερ ἡ ͵εἷς, xa) λανθάνεις αὑτὸν ἀντὶ τοῦ 
ἀντιλέγειν xal συναγορεύων ἡμῖν. "05a γὰρ, « Too 
ἀεὶ, φησὶν Αριστοτέλης, οὐκ ἀξιιῖ ἀρχὴν ζττεῖν 
Δημόκριτος, λέγων ἐπί τινων ὀοθῶς, Er! δὲ πάντω» 
οὐχ ὀρθὼς. Καὶ γὰρ τὸ τρίγωναν ἔχει δυσὶν ὀρθαῖς 
ἀεὶ ἴσας τὰς γωνίας ἆἀλλὶ ὅμως ἁστί τι τῆς ài5:5- 
τητος ταύτης ἔτερόν αἴτιον * τῶν μέντοι ἀρχῶν οὐκ 
ἔστιν ἕτερον αἴτ.ον ἁϊδίων οὐσῶν. » Οὐκοῦν τὸ) δυσν 
ὀρθαῖς (ca; ἔχειν τὰς γωνίας τὸ τρίγωνο», πάλο; 
τοῦ τριγώνου xal διάθεσίς τίς ἐστιν αὐτοῦ, οὐκ 
οὗσία τις καθ) ἑαυτὴν ὑφεστηχνῖα, «(a δὴ ὁ οὗρα- 
νὸι, T eb τις ἀξιώσξις καὶ ἀριθὸν ὀντινοῦν καὶ 


(1) Metaph. xi, 8. 
(2) Phys. vui, 1. 


σφαιρῶν χινῄσεων αἰτίας τὰς ἀχινίτους obcla; tíi- 
θεται ἀϊδίων αὐτῷ οὐσῶν. θεῖτο δι ἂν xal τοῦ Qu- 
τὸς τοῦ τῆς σελήνης, ἁϊδίου xal τούτου αὐτῷ ὄντος 
αἴτιον τὸν fiov, ἀλλ ὅμως οὐδὲν τούτων οὐσία. 
Τίνες δ᾽ ἂν εἴεν αὑτῷ αἱ ἀρχαὶ, ὧν οὐδὲν ἕτερον 
αἴτιον: xaX τίνες ἂν ἄλλαι εἴεν T πᾶσαι αἱ ἀῑδιοι 
αὑτῷ οὐσίαι, ἓν aT; δη καὶ fj τοῦ οὐρανοῦ. ὡς Ex τε 
ἄλλων ἡμῖν προαποδέδεικται χα) οὐχ ἤκιστα Ex τοῦ 
μετὰ τοῦτό σοι ἐπαγομένου Λριστοτέλους χωρίου 
δρλον γέγνεται, ἓν ᾧ quat * « Ταῦτα yàp at γε δὴ 
ἀχίνητοι οὐσία:, αἴτια τοῖς φανεροῖς τῶν θείων (5). » 
0$ γάρ φησιν αἴτιαχ τῶν φανερῶν τῶν θείω», ἵνα 
αὐτῶν τῶν obat»y αἴτια ἔφασχεν, ἀλλά τοῖς Φχνε- 
pol; τῶν θείων. Οὐ ταυτὸν δέ ἐστι τό τε ἐμοῦ αἴτιον 
xaY ἐμοὶ αἴτιων εἰπεῖν τὸ μὲν Υὰρ ἐμοῦ αἴτ.ον τῆς 
οὐσίας τῆς ἐμῆς, τὸ δὲ ἐμοὶ αἴτιον πάθους ἐστὶν 
ἐμοὶ αἴτιον, οὐ τῆς οὐτίας * σὺ δ᾽ οὐδὲ τῆς λέξεως 
Αριστοτέλους συνίης. Δῆλον μὲν οὖν, ὡς πᾶσαι αἳ 
ἀῑδιοι οὐσίαι Αριστοτέλει εἰσὶν. ὧν φησι uh εἶναι 
ὃτερον αἴτιων. "Iia. δὲ σὶ τοῦ λόγου ἕνεχα σνγχω- 
ρήσωμεν, ἔστων χαὶ µόναι αἱ ἀκίνητοι καὶ χωρι- ' 
σταί. οὐχοῦν πλείω χατὰ Αριστοτέλη τὰ αὐτὰ OU 
αὐτὰ ὄντα, καὶ οὐκ &' ἑνός τε xal μιᾶς ἀρχῆς τὰ 
γε ὄντα ἅπαντα πρόεισι. My] οὖν ἡ Ἀριστοτέλους 
αὕτη σορία ἢ μᾶλλον, ὡς ἂν tyi». φαίην, ἁμαθία τῇ 
Π)άτωνος θεολογίᾳ ἀξία ἂν efr παραδάλλειν; ὅταν 
Πλάτων μὲν ἀφ᾿ ἑνὸς 0:00 ἐξαιρέτου τε xa 02 τοῖς 
ἄλλοις ἑναρίθμου θεοῖς θεούς τε τοὺς ἄλλους καὶ τὰ 
ὄντα ἅπαντα maoiyn, ἈΑριστωνέλης δὲ πλείρυς 
ἀριὰς αὐτὰς bv αὐτὰς οὔσας τοῖς οὖτιν ἐφιστᾷ. Τί 
o5», ὦ ἄνθρωπε, σχώπτεις σαυτόν ; τί µάτην µα- 
xpoXoyelg φιλονεικῶν Αριστοτέλη Πλάτωνος ὑπερ- 
τιθένχι | γοῦν καὶ ὅλως παραδάλλειν τὸν 1030210 
τὴν σοφίαν λειπόμενον: O9 yxp περὶ τὸ ὅπως χρῆ 
τάξαντα τὰς ἑρωτῆσεις τὸν προαδιαλεγόµενον ἑἐξα- 
πατῆσσι $4 τὰ παραπλήσα f$ Υδ "σρφία ἐστν, à 
διδάσχων Αριστοτέλης παρ ἑνίοις εὐδοχιμεῖ, ἁλ]ά 
περὶ τὰ πρῶτά τε xal μέγιστα τῶν ὄντων, περὶ à 
ὁ αὐτὸς οὕτω 6h φαίνεται ἑσχοτωμένος. Καὶ χαλῶς 
πᾶσι τοῖς σηφοῖς δοκεῖ πρὸς μὲν τὰ μιχρὰ χαὶ 
φαῦλα Αριστοτέλης κατὰ νυκτερίδα kv σχότῳ ὁδυ- 
δερκἠς τις elvat, πρὸς δὲ τὰ μεγάλα τε xal φανὰ 
χατὰ τὸ αὐτὸ a5 ἐν φωτὶ θηρἰον χαὶ µάλα ἀμθλνωπύς. 

€ "Ett vày τῷ πρώτῳ τῶν περὶ οὗρανοῦ 2 πάντες 
γὰρ, φησὶ, τὸν ἀνωτάτω τῷ θείῳ τόπον ἀπηδιδόασι 
xai ἝἛλληνες xal βἀρδαροι, ὅσοιπερ νομἰζηυτσιν 
εἶναι θεοὺς, δηλον ὡς τῷ ἀθανάτῳ τὸ ἀθάνστιν 
συνηρτηµένον * ἀδύνατον vào ἄλλως (4). » Τί δ' ἂν 
ἕτερον εἴη τὸ συνηρτῆσθαι, εἰ p τὸ ἅμα Ἱρτῆσθαι 
xai προσεχῶς, τουτέστιν ἐς ἐχείνου προσεχῶς τθ 
καὶ ὀϊῖδίως ἔχειν τὸ εἶναί τε χαὶ ζὴνς » 

Καὶ &x τούτου τοῦ χωοίου ἐστὶν ᾿Αριστοτέλης οὗ 
τοὺς ἀνωτέρω θεοὺς αἱτίους τῆς ἀθανασίας νυμίτων 
τῷ οὗρανῦ ' οὗ vàp, ὥσπερ ἓν τῷ μετὰ τοῦτό out 
ἐκτ:θεμένῳ τοῦ οὐρανοῦ Qna: καὶ τοῖς ἄλλοις E$no- 


(5) Metaph. v, 1. — 
(4) Arist. De calo 1, $5. 
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τῖσθαι τὸ &'vat xil τὸ CTv, οὕτω χἀνταῦθα τοῦ Α πὼν τὸ μὴ χατὰ παντὸς, Ki; οὐ µεμπτέοως; ἀλλὰ 


ἁθανάτου τὸ ἀθάνατων ἔρη ἐξηρτῆσθαι, ἀλλ ὡς τῷ 
ἀθανάτῳ qna τὸ ἀθάνατον συνηρτηµένον, πάνυ 
δηλος ὢν ἐχεῖ μὲν v» αἰτίαν τῷ ἐξηρτῆσθαι βουλό- 

ενος Σηλοῦν, ὡς τῶν θνητῶν τῆς γενέσεως τὸν 
οὐρανὸν αἴτιον ὕντα, ἐνταῦθα δὲ τῷ συνηρτῆσθαι 


οὐχ αἰτίαν ἀλλὰ κοινωνίαν µόνον τῆς ἀθανασίας τῷ: 


οὑρανῷ πρὸς τοὺς ἀνωτέρω θεούς, Σὺ δ᾽ ὅσῳ τοῦ 
ἐξηρτῆσθαι τὸ συντρτῆσθαι διαρέἑρει, ἔωιχα; οὗ 
συνιένα. * οὐ γάρ ποτ’ ἂν ταὺτὶ τὰ χωρία καὶ ταῦτα 
ἅμα ὁμφότερα ἐξετίθεις, ἐξ ὧν ἀντὶ τοῦ ἐλέγχειν 
αὐτὸς μᾶλλον ἐλέγχῃ. 

« Πρὺς δὲ τούτοις εἰ πρώτην ἀρχΏν τῶν ὄντων 
ἁποραίΐνεται τὸν Osby, δηλον ὅτι xal rou zix^v τοῦ 
οὐοανοῦ τοῦτον λαμβάνει, » 

Οἵχν ἀρχὴῆν τῶν ὄντων 53 μέγιστον (1) αὐτῷ θεὸν 
Ἂρ΄ίστοτέλης ἀξιοὶ χαλεῖν, o) σοῦ δεόµεθα πυθέ- 
σθαι, ἀλλ᾽ αὐτοῦ Αριστοτέλους, ὃς ἀρχιτέκτονι μὲν 
οἰχίας ἄρχοντι οἰχοξομήσεως οὐδαμοῦ τὸν θὲὸν 


“ποῦτον εἰκάσει, στρατηγῷ δὲ στράτευμα τάττοντι, 


Ein δ àv αὗτη ἡ àp;h. οἷα 65 d ᾿Ασσυρίων 1) 


Mio» ἡ Περσῶν fjv: ἄλλη ὁμοία τῶν γατὰ thv 


οἰχουμένην εἴτε µείνων εἶτε µείω», ὧν οὐδεμία τῆς 
οὐσίας τοῖς ἀρχομένοις, ἀλλὰ νόµων καὶ τάξεως αἰτία 
ἂν £i». 

« Ἐμο) δὲ δοχκεῖ τὸ μὲν πρότερον ὑφεστῶτά που 
τὸν νοῦν ἄλλοθι xal ἥχοντα χαθ᾽ ἑαυτὸν, εἶτα ἐνοῦ- 
σθαι τῷδε τῷ σώματι, μηδαμῶς εἶναι γνώ μην 'Apt- 


στοτέλους, ὃς ἑντελέχειὰν τε τοῦ ἀνθρωπίνου σύ μα- 


τοῦτο μὲν παραλε/ποντι τὰς πολλὰς μὲν xai Ev ταύτῃ 
τῇ ὑποθέσει σὰς ἁμαθίας ἐς τοσουτον. Περὶ ὃς τοῦ 
τούτῳ ἑξῆς τοῦδέ σε μάλιστα bx ἀνοίᾳ xat μάα᾽ ἐν 
δίχῃ εὐθυνοῦμεν, δύξας Αριστοτέλει προσποιοῦντα 
ἥκχιστα ᾿Αριστοτέλει προτηχούσας' 3?) οὗ µμέτενηται, 
ὧς Αριστοτέλης ἅπαν μὲν τὸ γεννητὺν χαὶ «θαρτὸν 
ἀξιοῖ εἶναι, τὸ δ' ἄφθαρτον ἅπαν xal ἀἁγέννητον : 
xai un» χαὶ ἐν τῇῃδέ σου τῇ συγγραφῇ σὺ ἤδη τούτου 
ἐν τοῖς ἀνωτέρω που λόγοις ἑτεμνήσρης. "Ouokovti; 
δὲ δὴ χα) αὐτὸς, ἀθάνατον Αριστοτέλη τὸν νοῦν τό» 
1$ ἀνθρώπινον νοµίζειν πῶς οὖν οὖκ kvónsa; 5 
συμθαῖνον , ὣς εἰ ἀθάνατο, ὃ γε ἀνθρωπινος νοῦς, 
ἀνάγχη xai ἁγέννητον xaxd ve Αριστοτέλη χαὶ αἵ- 
τὸν εἶναι χαὶ οὗ τῷ σώματι τῷδε συναρχόμενον. Xo 
δὲ δοχεῖν σοι φὴς μὴ εἶναι δύξαν Αριστοτέλους, 
πρότερον εἶναι τοῦδε τοῦ σώματας τὸν νοῦν, καίπερ 
περιφανῶς πρότερον ἐχείνου φάσκοντος, ἀλλὰ τῷδι 
τῷ σώματι συνάρχεσθαι, εἴτε τηνιχαῦτα τοῦ Kov, 
ἠνίχα ἄν τινες ἀφροδισιάσωτι, xal αὐτοῦ δηµωους- 
γοῦντης, εἴτε xal ὕστερον τῶν τι ἐκ το” σπέρματος 
τοῦ ἀνθριωπείου ἄλλως γιγνοµένων αὐτοῦ τελοῦντος 
ἐς νοῦν. Καὶ εἰ μὲν οὐδαμοῦ ἐχείνου τοῦ ᾿Αριστοτέ- 
λους ἀξιώματος ἐμέμνησο, οὗ mnávo ἄν cé tt; ᾧεθη 
ἐν τῷ τοιούτῳ ἴσως πλημμελεῖν, d; o08 ἂν xal τῷ 
ἀξιώματι ἴσως τούτῳ ἐντετυγηχότα * νῦν δ' ὅτε xal 
ἐν τῇδέ σου τῇ γραφῇ µέμνησαι αὑτοῦ, τί λείπεττι 
ἄλλο, πλὴν ὑπ ἁνοίας τοιαύτας σε ᾿Αριστοτέλει 
προσποιεῖν δόξας, οὐ ταῖς ἅγλαις τῶν Ys ἐχείνου 


τος τὴν Aoy:x^v ψυχὴν εἶναι τίθεται καὶ ἐκ τῆς οὐ- ᾳ συμθαινούσας; "Ap' οὐχ iv. δίχῃ σε ἡμεῖς ἀμθλύν 


σίας ταύτης τὸν νοῦν εἶναι πρ΄δήλως φησ), τὴν δὲ 
ἐντελέχειαν yp^vo ὑστέραν τῃ; δν ἆμεως εἶναι παν- 
ταχοὺ διορίφξται. » 

Περὶ μὲν οὖν τοῦδε πρὀιερον ἡμεῖς Ἆρ:στοτέλει 
ἐωειφάμεθα, ἅτς σοῦ οὗ συνιέντος, καθότι Ἆριστ)- 
τέ)ει ἐν &xslvyty ἡμεῖς µεμφήμεθα ' οὐ δὲ πολλῶν δεῖ 
πρός Υὲ σε λόγων, ἀλλὰ τοσοῦτον µόνον εἰπεῖν, χα- 
θότι τὲ µεμρόμεῆβα xal ὡς iv δίχῃ μµεμ2όμεβα. 
Μεμφόμεθα vip ᾿Αριστοτέλει, πάντα νοῦν τῇ οὐσίᾳ 
ἑνεογείᾳ Φφαμένῳ εἶναι (2), καὶ οὐ προστιθέντι τὸ» 
θεἵιν ἡ ἔξω 6h τ)ὺ ἀνθρωπίνου, χχὶ διὰ τοῦτο καὶ 
τὸν ἀνθρώπινον ἐξ ἀνάγκης συμπτριλαμθάνοντι τῷ 
λόγω" οὐχ ὡς καὶ οὕτω νοµίκοντι, λίαν Υὰρ ἂν µυ- 
095» ἸΑριστ τέλη ᾠύόμξθα, si οὕτω νοµίζειν ἡαῖν 166- 


xi, ἀλλ᾽ ὡς χακῶς xat ἀπερισχέπτως εἰρηκύτ.. Πλά- D 


των μὲν γὰρ Ψψυχτν τὴν Xoy:xiy νοῦν μὲν οὗ πάνυ 
τοι ἀξιοί καλξῖν, ἁλλ αὐτὸ τοῦτο jog v, νοὺς δὲ τὰ 
εἴδη, την 0' ἄλογον εἴνωλον ψυχη: οἱ περὶ Πλάτωνα: 
ὁ,δξ μάλιστα νοῦν φυχῆς ἀνθρωπίνης τὸ λογιχὸν 
ἁπανταχοῦ χαλῶν οὗτος ᾿Αριστοτέλης Eosl * χαὶ διὰ 
τωῦτο 020 ἑἐχρῆν, φαμὲν, αὑτὸν οὕτω ἁδιακρίτως 
πάντα νοῦν τῇ οὐσίᾳ ἑνεργείᾳᾷ εἶναι φάναι, Ὡς δὲ 
καὶ ἓν δίχῃ αὑτῷ µεμφύμεθα, πῶς οὐ δᾗλον; 'O 
Υὰρ οὕτω ἁλαζονευόμενο:, ὥστε xxl ἑαυτοῦ τὴν τῶν 
λόγων μέθολον εὔρημα m ιεῖσθαι, et τι παρὰ ταύτην, 
ἣν αὐτοῦ φησι µέθωδον, ἐςήνεγκε, κατὰ παντὸς εἷ- 


(1) Locum corruptum esse codex indicat punctis 
posius. 


qa[tev εἶναι thv διάνοιαν; ἐχεῖνο μέντοι περί v£ e 
οὐκ ἂν θχυμάσαιμι, ε) μὴ ὑπὺ διανοἰίας ἁργίας οὗ. 
δέπω ἑννενόηχας, ὡς παντὶ τῷ τὸν μὲν κόσμον ἁἲδιον 
εἶναι τιθεμένῳ , ἅμα Gb καὶ duyhv ἀθάνατον τὴν γι 
ἀνθρωπίνην, ἀνάγχκη οὗ μόνον καὶ χρόνῳ ἁἀγέννητοι 
abc) εἶναι συγκωρεῖν, ἀλλὰ xal τὰς ἐς τάδε τὰ 
Ονητὰ σώματα αὐτῆς πολλάκις χαθόδους, εἴτε εὐλό- 
γους οὖσας sive δὴ χαὶ μὴ, προσ[εσθαι. Ei δὲ μὴ, 
συµθέσεται Ey ἀϊδίῳ τῷ χύσμῳ ἁἀπείρων τῶν tics 
ἀνθρωπίνων γενέσεων Πιγνοµένων, εἰ καθ) ἑκάστην 
αὐτῶν xat ἰδίαν τις ἀποδιδοῖ duy rv, ἄπειρόν ει πὶς- 
θος συνίστατθαι ψυχῶν * ἄπειρον δ᾽ εἶναι οὗ δυνάτει 
μόνου, ἀλλὰ καὶ ἔργῳ ὁτιοῦν πλῖθος, o00* ἡ φύσις 
ἀνέχεται, χαὶ ᾿Ἀριστητέλης αὐτὸς ἀδύνατον ὃν kv τῇ 
φυσική αὑτοῦ ἀχροάσει ἀποδείχνυσι (3). Kal καλῶς 
ys ἀπ,δείχνυσπι, πλην παρ) ὅσον διὰ βραχυλογίαν c) 
πἀνυ τοι σαρῶς * ἄγε οἶμαι xal Αριστοτέλη αὐτὶν 
αἱσθανόμενον ἀπορεῖν τε xat οὖκ ἔχειν, ὅ τι χρί- 
σχιτο τῷ περὶ ψυχῆς ἀνθρωπίνης ἀθανασίας τούτῳ 
Aóvtp* ἑνδοιαστῶς γοῦν πανταχοῦ καὶ οὐδαμοῦ βε- 
θαίως οὐδ' ἰσχυριζόμενος ἅπτεται αὐτοῦ. Πλάτων δὲ 
xal Χατὰ τοῦτο ᾿Αριστοτέλους πολὺ ἀαείνων, οὗ pó- 
voy ὅτι βεθαίως αὑτὸς τῷ τοιούτῳ φαίνεται τ'θέµε» 
νος λόγῳ, ἐκείνου ἁπανταχοῦ ἑνδοιαστῶς, ἀλλ᾽ ὅτι καὶ 
διὰ πάντων συμφώνως αὐτὸς αὐτῷ τῷ λόγῳ ἑπεξέργε- 
τχι. σοφῷ πρέπον τὸ τοιοῦτο πολὺ μᾶλλον, ἣν σὺ οἡ», 


(3. De anima, 11, ὃ, 


(5) Phys. ui, cav. 6, 


93) 
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λέξεως ἀσάφειαν, οὐχ ὥσπερ Αριστοτέλης ἄλλοθί vs A ἠθική» 8; yz, εἰ xal μηδαμοῦ ἄλλυωθι τούτῳ ἕδς, 


πολλαχοῦ xal 6n καὶ ἐνταῦθα αὐτὸς τοῖς αὐτοῦ ἁλί- 
σχξται δόγµασιν ἀσύμφωνος. Πλάτωνα δὲ xai ἐν τοῖς 
τοιούτοις ἐἑλέγχειν, el μὴ εὐλόγους τὰς ἐς τάδε τὰ 
σώματα τῆς Ψυχῆς χαθόδους, οὗ σὺν ἔργον, ὅς ye 
ὅπη μὲν ἐχεῖνος τὰ τοιαῦτα xal ὅπως τίθεται οὐχ 
εἰδὼς, ἀλλοτρίους ὃ) αὐτῷ ἀνατιθεὶς λόγους, ὥσπερ 
&pa xà» τῶν ἄλλων σου τοῖς πολλοῖς, οὕτω δὴ καὶ 
ἔτι πολὺ μᾶλλον τοῖς ἑλέγχοις τοῖς ἐχείνου ἑνασχη- 
μονεῖς, Πλάτωνα μὲν οιήµενος ἐλέγχειν, ἥκιστα δὲ 
C£ ἑλένχων Πλάτωνα. 

« Ἐγὼὡ δὲ τοῦ μὲν προτέρου χάρ.ν φημὶ, ὡς οὗ 
πάντα μιγνύναι ὁ φιλόσοφος οἶδεν, ὥσπερ Πλάτων 
Qquo:xiv καὶ μαθηματιχὴν xal θεολοχίαν οὐδὰν δ.έ- 
χρινεν, ὁμοῦ δὲ πάντα ἐποίει χρήµατα ὥσπερτις 
ἑνθ2υσιῶν, ἁλλ' ἑχάστω γένει τοὺς ἰδίους ἁ ποδιδόναι 
λόγους προθέµενος, ἐπειδὰν αἴσθηται xal πρός τινα 
ἄλλην ἐπιστήμην ὑποφερομένους αὐτοὺς, ὅπερ ἐπὶ 
πο.λῶν ὑλῶν ἑγχωρεῖ γίγνεσθαι, εὐθὺς ἀποπηλᾶ, 
ph λάῦῃ πρός τινα ἑτέραν παρασυρεὶς θεωρίαν xal 
τοῦ σκοπού διαμαοτὼν, ὃν μάλιστα γαλῶς ἑαυτῷ 
πρ»οῦθετο . ταύτην δὲ xàv τοῖς ᾿Πθικοῖς φυλάττει 
τὴν γνώμην. 

Καὶ τοῦ-ό σου ἁμαθᾶς τὸ Πλάτωνος μὲν τὸ τῶν 
λύγων ἑντελὲς διασύρεω, ἐπαινεῖν ὃ ᾿Αριστοτέλους 
τὸ ἑνδξές τε καὶ ἀτελές. Οὐ vàp οἶσθα σὺ, ὡς ἔοιχας, 
τῶν ἐπιστημῶν τάς γε ἁτελεστέρας ἑτέρων τελεω- 
τέρων ἑαυτῶν δερ'χένας τρλς τελείωσιν. Ὥσ-ερ ἄρα 
καὶ γεωμετρία ἀριθμητικῆς δεῖται, ὥσπερ ἄνευ οὔ- 
ποτ ἂν τελέα Ὑένοιτο γεωμετρία (οὐ Υὰρ ἂν περὶ 
συµµέτρων τε xal ἀσυμμέτρων τι εἰδείη μεγεθῶν ὁ 
ἀριθμητιχῇ ἐν γεωµετρίᾳ py) πρ)οσχρισάμενος) o5- 
τω: 000 ἂν φυσικῇ f; ἠθικὴ ἄνευ θεολογίας ἐντελής 
ποτε γένριτο" χαὶ εἰκότως. Ei yàp οὐχ ἄνευ τῆς 
&T) τοῦ θείου αἰτίας τὰ φυσιχὰ ἀλλά xal χυριωτά- 
τη αὐτῶν αὕτη f| αἰτίᾳχ, πῶς οἷόν τε τὸν p. ἐκ τῆς 
χυριωτάτης αἰτίας τῖν περὶ αὑτῶν µετωώντα γνῶ-- 
σιν Ixavfjv τινα αὐτῶν ἐτπιστήμην σχεῖν' ἡ γὰρ κυ- 
ριωτάτη ἐπιστῆ μη, ὧν ἐστιν αἰτία, ἡ ἀπ) τῶν ai- 
τιῶν. Σὺ δ' ἡμᾶ: παντάπασιν ἀμοιρεῖν φάπχων µε- 
06δου λογικῖς αὐτὸς ἔοιχας τοῖς χυρ!ωτάτοις ταύτης 
τῆς µεθ/ζου οὗ προσεσχηχέναι ' ὑπὸ Υὰρ φανλύτη- 
τος διανοίας οὗχ οἷός τα εἶ δ.αγνῶναι, ὃ τιτε χυριώ.- 
τατον ἐν ἑκάστῃ ἐπ.στήμη, xaY ὅὃ τι οὗ τοιοῦτον ᾿ 


ἀλ)ὰ τοῖς ῥα.λοτάτοις τῆς Ἀριστοτέλονς Λογικῆς D 


m290:0j7,Xiu$ xal ὅσα ἴσω, τρὺς ἁπά-τν καὶ zavoup- 
(iav τιγὰ φέρει, oer Oel, ὡς Cn τελέαν αὐτὸς τῶν 
40yt Gv ἑπ.στήµην ἐσχηχὼς, τῶν τῶν μὲν τοιούτων 
Σπερορώντων τοῖς δὲ κυριωτάτοις αὐτῆς πρσεσχτ- 
χύτων χ:ταφρονεῖν. ᾽Αλλά φυσ.«ἣ οὐχ ἄνευ θεο)ο- 
γίχς τελέα κάν διὰ ταντα Πλάτων ἐφ᾽ ὥσονπερ 
ἄπτεται αὑτῆς, οὐκ ἄνευ θ-:ολογίας ἅπτετα:, ^ xal 
ἠθικὴ μὴ θεολογία προσχεχρημένη. τῇ τε ἄλ)ῃ xai 
ἔσον αὑτῆς περὶ ἀθανασίας φυχῆς τῆς ἀνθριυπίνη:, 
νεκρά τις ἂν εἴη, oix Ch καὶ Ἀριστοτέλους abt 


(1) [οσοι est. ΕΙ. Nicom. 1, 9. unde. voces 
o5z' ἀγαθόν iu cod. omissas supplevi. V. Gass. 

(2) Ibid. x, 40 : "Ectxs γὰρ £x τούτων εἰ xal διι- 
χνεῖται πρὸς αὐτοὺς (scil. τοὺς xixprzótal) ὁτιοῦν, 


χρήσασθαι τῷ λόγιῳ, ἓν γοῦν τοῖς περὶ ἀνδοίας λό- 
ote xai μάλιστ) ἂν δέον, ὁ δ' οὐδ᾽ ἐν τούτοις γε ἐχρή- 
gavo* ἀλλὰ- κἀχαῖνρ οἰπὼν, « Ὡς φοδερώτατος ὁ 
θάνατος * πἐρας γὰρ xal οὐδὲν ἔτι τῷ τεθνεῶτι δοχεῖ 
[οὔτ᾽ ἀγαθὸν] οὔτε χαχὺν εἶναι (1), » τοσοῦτον οὖν εἰ- 
πὼν καὶ οὐ παραχρΏμα τῷ περὶ ψυχῆς ἀνθρωπίνης 
ἀθανασίας λόγῳ διορθωσάµενος εἰκότως δόξειεν ἂν 
οὐκ ἄλλοις µόνον δοχοῦν, ἀλλ᾽ οὐδ' ἔξω τῆς ἑχυτηῦ 
γνώμης αὐτὸ εἰπεῖν. Αἴτιον δ᾽ ὅτι ἐνδοιαστῶς "Api- 
στοτέλης τῷ λόγῳ τούτῳ τίθεται’ xal ἀποφῆσα; 
μὲν, ὡς 05x ἀθάνατον ψυχὴ ἡ ἀνθρωπίνη, ἴσως αἱ - 
σχύνεται, μὴ λάθη τοῖς ὄνοι; ἑαυτὸν ἐξισωχὼς, θέ- 


Ἴσθαι δ' oO ῥεδαίως τῇ δόξῃ οὐ θαῤῥεῖ οὕτως ὥστε τι 


xai ἄλλο ἀπ᾿ αὐτοῦ ἰσχυρίσασθαι διὰ τὸ πρὸς τὰ 


B τοιαῦτα αὐτοῦ τῆς διανοίας ἀμθλυωπόν. χαὶ διὰ 


ταῦτα τοτὰ μὲν ἐπὶ θατἑἐρᾳ ἀποχλίνων, τοτὲ δ᾽ ἐτ 
θατέρᾳ ταλαντευόµενος, εἴπερ που καὶ ἄλλοθι, οὐδὲν 
ἧττον καὶ ἐν τούτοις ἀσχημονεῖ. Ταῦτα περὶ τῶν ἐς 
τὴν ψυχὴν τὴν ἀν)ρωπίνην λεγομένων Αριστοτέ)ες 
ἐίχαιον νομίζειν xal οὔτε χείρω οὔτ' aD χρείττω, ὧν 
ἡμεῖς φαμεν, ἐπεὶ καὶ ὃὅ φησι, διιχνεῖσθαί τι ἑντεὺ- 
θεν ποὺς τοὺς χεχµηχότας ἀγαθὸν ἡ xal τοὐναντίον, 
ἁρανυρὸν δὲ τι διιχνεῖσθαι χαὶ μιχρὺν (2), φαύλως 
που χαὶ τοῦτό φησιν. Εἰκάξει γὰρ αὐτὸ οἷον τὸ τῷ 
ζῶντι μὲν pit αἰσθανομένῳ δέ * τοῦτο δ᾽ ἔστιν, ἐπει- 
δν τις, οὗ ἂν αὐτὸς ui παρῇ ἐπαινούμενος, μὴ 
εἰδῇ ἡ καὶ παῖδι ἑαυτοῦ ἐν ὑπερορίᾳ εὖ πράττοντα 
&yvufj. fj τι ἄλλο τοιουτότροπον” ὥστε μηδ' elvat 
τινα τοῖς τετελευτηκόσι τῶν ἐνθάδε αἴσθησιν φαίνε- 
ται τιθέµενος * εἴτε δὲ δι΄ ἀνυπαρξίαν, εἴτε χαὶ δι 
ἄλλην δή τινα αὐτοῖς διάθεσιν, οὐ ὃ.ασαφρεῖ. Πὼς 
γὰρ δὴ τῷ φίλους δι’ ἑαυτόν τε χαὶ ὑποθήχας τὰς 
σὐτοῦ θεωμένῳ ἐχεῖθεν εὖ βιοῦντας, 3) xal ᾧ ἂν ὁ 
θ:ὸς δρίη πόλεις δι εὐνομίας κοσμῆσαί vs γαὶ σῶσαι 
xai αὐςῆσαι, 3) τούτων ἔστιν ἃ xal τῷ ἑστρατηγη- 
χέναι χαλῶς χατωρθωκέναι, θφυμένῳ τε ἑἐχκεῖθεν δι᾽ 
ἑαυτὸν μετὰ θεὸν τὰς πόλεις εὖ πραττούσας καὶ ἐπὶ 
τούτοις ὡς τὸ εἰχὸς ἀγαλλομένιῳ, πῶς ἀφαυρὸν τὸ 
50:5010 χαὶ μικρόν ; καὶ μὲν δῆ xal τὸν Gs^v οἱ ao- 
eol φασι μηδὲν τῶν ἐπὶ γῆς ἅλλο ἀσμενέστερον θεᾶ- 
σθαι 7) πόλεις γε εὐνομουμένα:. 'AJAX τοῖς τε ἄλλοις . 
πολὺ τῶν Πλάτωνος λόγων Ἀλειπομένη dj Ἀριστοτέ.- 
Aou, αὕτη Πθιχη xai τῷ τῃ περὶ φυχτς ἡμῶν ἆθα- 
νασίαχ μη προσχρήσασθαι δήλη ἐστιν ἀτελῆς οὖσα " 
o) Υὰρ ἕτερος μὲν ὁ τῇὸς ἄνθρωπο”, ἕτερο; b' ὁ 
ἐχεῖ, ἀλλ᾽ εἷς xal ὁ αὐτός ' καὶ ἐχρΏν x) ἐχεῖ σύμφο- 
pov καὶ τὸν τῇδε βίον ὑποτιθέμενον ἅμα xo ἐνδεί- 
πνυσθαι τὸ τοιοῦτο τοῖς διδασκυµένοιφ. Σὺ δὲ δὴ 
τολμᾶς τῆς Πλάτωνος περὶ τὰ τοιαῦτα θειότητος 
τῶν λόγων τοὺς Ἀριστοτέλους τούτους ὑπερτιθέναι, 
xaiiu]: Φφαύλους μὲν ἄν τινας πεισθῆναι τοῖς περὶ 
Πλάτωνα, τοὺς δὲ 0029,55; καὶ voow ἔχοντας τοῖς ἐκ 
τοῦ Περ.πκάτου συμφθέγξασθαι ἄν. Πείᾳ οὖν δια- 
νοίας συνέἑέσ:ι τὰ τοιαῦτα Ἰρίνειν σὺ τ.λμᾶς, molg 


εἴτ) ἀγαθν εἴτε τοὐναντίον, ἀφαυρὸν τι χαὶ μικρὸν 3 
ἁπλὸς 3 ἑχτίνοις εἶναι, εἰ δὲ ph, τοσοῦτον γε καὶ 
10:0):0» ὥστε pj ποιεῖν οὐδαίμονας τοὺς µη 
ὄὕντας WE τοὺς ὄντας ἀφαιρεῖσθαι τὸ µακάοιον. 


GEORGIT PLETIIONIS 
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ΓΕΩΡΓΙΟΥ ΓΕΜΙΣΤΟΥ 


ΠΡΟΣ το 


ΥΠΕΡ ΤΟΥ ΛΑΤΙΝΙΚΟΥ ΔΟΓΜΑΤΟΣ ΒΙΒΛΙΟΝ 


(Ex Dosithei TOMQ ΑΓΑΠΗΣ. Ἐν Γιασίῳ, 1098.) 


— 


Τὸ ὑπὲρ Λατίνων βιέλίον τὸ ἐς fud; Ίκον, ἄρ- A συναῖδιον αὐτῷ εἶναι ἀξιύσουσι, μγδὲ την iv τῷ 


πεται μὲν τοῦ τῇ σφετἐρᾳ ἀμύνειν δόξῃ ἀπὸ τηῦ τὸν 
Πατέρα προθολέως προεπινοεῖσθαι. Ἐπὶ γοῦν ταύτῃ 
τῇ ὑποθέσει, xal ἀπὸ ταύτης ὁριώμενοι, xal ὃ βού- 
λονται οἴονται οἱ τὸ β:.δ6λίον συνθέντες συµπεραίνειν, 
ταύτη ἀχολούθως χαὶ τὸν Υἱὸν τῆς τοῦ Πνεύματος 
ὑπάρξεως ἀξιοῦντες προξπινοεῖσθαι ' xa* ἑντεῦθεν 
προσ)αμβάνοντες xal τι ἀξίωμα, τῇ μὲν Ἑλληνικῇ 
0:0107;(2 χαὶ µάλα qos, τῇ δὲ Ἐγχλησίᾳ πολεμιώ- 
τατον, ὡς ὧν μὲν αἱ δωνάτιεις διάφοροι, καὶ αὐτὰ 
ἂν εἴη ταῖς οὖδίαις διάφορα, οἴοντα, δεῖν χαὶ τὸν 
Yis, Gv: τροεπινοούµενον τῖς τοῦ Πνεύματος 
ὑπάρξεως, χοινωνησαι τῷ Πατρὶ χαὶ τῆς τοῦ Πνεύ- 


µατος προθ,λῆς, ἵνα p τῆς προθλητιχκῆς δυνάμεως 


οὗ κεχονωνηχὼ;, xaV τῇ οὐσίχ διενέγχη. Καὶ οὗτοι 


μὲν οὕτω. 'Hyst; δὲ τὸ μὲν προτετάχθαι τὸν Υὸν 
τῆς τοῦ Πνεύματος ὑποστάσεως, οὐχ ἂν ἀπατιώται- 
μεν, τρίτου xal ὑπ αὑτοῦ τοῦ Χριστοῦ iv τοῦ βαπ- 
τίσματος τῇ παραδόσει του Πνεύματος ἠριθμημέ- 
νου. ΤΗ» δ᾽ εὐλογωτάτην αἴτίαν χαθ᾽ ἣν ἂν τρίτον 
δέο. τὸ Πνεῦμα ἀριθμεῖσθαι, Λατῖνοι βούλοιντ᾽ ἂν 
σιγᾶσθαι * ἡμεῖς δὲ φαῖμεν ἂν, ὡς ἐπειδῃ δύο 
«ρούδους τοῦ Πνεύματος £x τῶν τῆς Ενχλησίας ἁρ- 
χῶν ἔστιν εὑρεῖν, την μὲν τῖς ὑπάρεεως αὐτοῦ xal 
ὑποστάσεως αἰτίαν, τΏν δὲ πρὸς ἡμᾶς τε xal τὴν 
xtictw πεμπτιχήν ' αὕτη Oi f δευτέρα τοῦ Πνεύ- 
paso; πρόοδος, ὑπὸ τοῦ Yioo τε καὶ ἐχ τοῦ YloO 
iv ταῖς τῆς Ἐχχλησία, ἁρχαῖς εὑρίσχεται γιγνοµέ- 
νη * δέἑοι δ' ἂν τὸ πέμσον πρὸς τὸ πεμπόμενον xal 
ἀξίωμά τι ἔχειν *. διὰ τοῦτο καὶ τὸ Πνευμα μετὰ 
τὸν YD τετάχθα!͵ τῷ ἀριθμῶ, εἰ xaX μὴ τῇ φύσει. 
Ὦς δὲ δύο τὰς τοῦ Πνεύματος προόδους 6x. τῶν τῆς 
Ἐκκλησίας ἀρχῶν ἔστιν εὑρεῖν, αὐταὶ αἱ τοῦ Κυρίου 
612023: φωναὶ, « Όταν δὲ ἔλθῃ ὁ Παράχλητος ἂν ἐγὼ 
πἐμγω ὑμῖν παρὰ τοῦ Πατρὸς, » ἰδου fj πρὺς ἡμᾶς 
πέμψις € τὸ Πνευμα vn; ἀληθείας 5 παρὰ τοῦ Ila- 
τρὸς ἐχπορεύεται, » ἰδοὺ f) τής ὑποστάσέως πρόοδος. 
'AXAX Λατῖνο: ταύτην την κατὰ τὴν πρὸς ἡμᾶς πέμ- 
Φιν πρόοδον βούλωιντο piv ἂν σιγᾶσθαι, Ίνα μὴ τὰς 
τῶν Πατέρων φωνὰς, ai; αὐτοὶ οἴουται Ex τοῦ }οῦ 
δτιχνύναι τὸ Πνεύμα ἐκπορευόμενον, κατὰ ταύτην 
τὴν πρὺς had; πἐμψιν ἐχλαμθάνοντες, -ῶν ἡμετέ- 
pu ἀναμφισθητήτων μαρτυριῶν ἀπορῶσιν * οὗ δυ- 
vipevot ὃ αὐτὴν ἀφανίσαι τε xaX τῆς Ἐκχλησίας 
ἐξδελςῖν, 
ἑψιγενῆ, καὶ τῷ τοῦ θΞεοῦ Yüp οὗ συναΐδιου, Αλ 
εἰ αὲν καὶ την δπυμιρυργικὴν ὃ1ναμι) ἐν τῷ θ:5ῷ 5) 


Υἱῷ τοῦ Πνεύματος πρὺς thv χτίσιν πεμπτιχΏ» δὺ- 
ναμιν, συναΐδιον αὑτῷ ἀξιούντων εἶναι. Ei 0 ἐκσῖνα 
οὖχ ἂν φαῖςν, μηδὶ τοῦτο λεγόντων *. ἔχοντα δὲ -ὃ, 
Y&v συναϊδίως ἐν ἑαυτῷ τὴν τοῦ Πνεύματος πρὸς 
τὴν κχτίσιω πεμπτιχκὴν δύναμιν, εἰχότως xat τοῦ 
Πνεύματος προτετάχθαι τῷ ἀριθμῷ, τοῦ Πατρὸς οὔὗ- 
τω t£ xal τοιαῦτα παράγοντος τὰ ἐξ αὐτοῦ, ἵνα καὶ 
ἐν αὑτῇ τῇ Τριάδι τᾶξις τις T, ὡς οὐδρτιοῦν τῶν γε 
ἀρ.θ αητῶν, Ότου ἂν τάξις ἀπείη, ἔτον χαλ ης, 

Τοῦτο μὲν οὖν, οὕτως ἐγέτω. Τὸ δ' ἀξίωμα ἐνττ- 
yo, τὸ, "Dv αἱ δυνάµεις διάφοροι, καὶ αὐτχ ἂν slvat 
ταῖς οὐσίαις διάφορα, πῶς οὗ τῇ "Exxinsia, ὥς v 
ἡμῖν ἀνωτίρυ εἴρηται, πολεμιώτατονς Ἡ μὲν γὰρ 
Ἑλληνικὴ θεολογία ἕνα 8z5v τὸν ἀνωτάτω τοῖς οὖσιν 
ἐφιστᾶλα, xai ἄτομον ἓν, χαὶ ἔπειτα πλείους αὐτῷ 
παΐδας διδοῦσα, προὔχοντάς τε ἄλλους ἄλλων xal 
ὑποδεεστέρ.υς, οὗ: xal ἄλλον ἄλλῳ a3 µείζονι ἢ µεί- 


. 0vt τοῦ παντὸς τοῦδε μέρει ἐφίστησιν, ὅμως οὐξέυα 


αὐτῶν τῷ πατρὶ ἴτον, ἡ Youv παραπλίσιου ἆξ.οἳ εἷ- 
ναι. Καὶ γὰρ ἑτέρας τε ἅπαντας οὐσίας xai 
ὑποδεεστέρας ποιεῖ, xai θεότητος ὡσαύτως. Πρὸς 
γοῦν τῷ παϊδάς τε τοῦ θεοῦ xal 0εοὺς xal αὐτοὺς 
κα)εῖν, ἔτι καὶ ἔογα ἃμα τοῦ αὐτοῦ Θεοῦ χαλεῖ, cox 
ἀξιοῦσχ ἐπί y& τοῦ Θεοῦ Ὑεννήσεως δηµιουργίαν 
δ.αχρίνειν, ὅτι μηδὲ βούλῆσιν φύσίως, ὅλως δὲ cl- 
πεῖν, unb οὐσίας ἐνέργειαν. ᾿Ετέρας δ᾽ οὖν θεότητός 
τε χαὶ οὐσίας ὑπολεεστέρας τοὺς τοῦ ἀνωτά-ω θε.ῦ 
παῖδας f| ye ᾿Ελληνικὴ θεολογία ποιεῖ, οὐδενὶ ἄλλερ 
c ? ἐχείνῳ ἐπερειδομένη τῷ ἀξιώματι, s ὧν αἱ ὃδυ- 
τάμεις διάφηροε, πα) αὐτὰ ἂν εἴη ταῖς οὐσίαι- δ.ἀ- 
φήρα, *»plvoucá τε μεγίστην δυνάµεως διαφ1ρὰν τὴν 
τοῦ αὑτοῦ δι’ αὑτὸ ὄντος πρὸς «b δι ἕτερον Ίδη b». 
Ἡ μέντοι Ἐχχλησία τοῦτο τὸ ἀξίωμα δἡλη ἐστὶν «o 
πρβσιεµένη. O5 γὰρ ἂν τὸν Yibv τῷ Πατρὶ ἴσον, f 
οὐσίας τῆς αὐτῆς, εἰ τὸ ἀξίωμα τοῦτο προσἰετο, ἀπέ. 
Φαινε. Io; Υὰρ ἂν ὁ Πατ]ρ τοῦ γε Υἱοῦ οὗ διάφαρ;ς 
εἴη τὴν δύναμιν, εἰ ὁ μὲν αὑτὸς δι᾽ αὐτὸν δύναταί τς 
εἶναι xal ἔστιν, 6 ὃ οὐχέτι αὐτὸς δι᾽ αὑτὸν, διὰ δὲ τὸν 
Πατέρα ἑἐστίν * ἔτι δὲ, εἰ ὁ μὲν γεννητιχὸς, xai ἴσου 
γεννητιχὸς, ὁ δ᾽ οὔτε ἴσου, οὔτε οὐχ [oou γσεννητικὺὸς, 
ὧστ ἂν μηδὲ τῆς οὐσίας εἶναι τῆς αὐτῆς, οἱ ὧν αἱ 
δυνάμεις διάφορο:, xal αὐτὰ ἂν εἴη ταῖς οὐσίαις δ.ά- 
φορα; Αἱλὰ Λατῖνοι ph ἀξιώματι τῇ γε Ἐχκλησίᾳ 


ποὺ 


σαικρύνουσι, ypovuxfjv τς χαλοῦντες xal p πολίμιωτάτῳ τὴν σγετἐρχν προτέτειάν τε xal xai- 


νοτο {αν συνιστάντων, ἆλλ ἐκ τῶν τῆς Ἐκκλησας 
ἀρχ ὼν τοῦτὸ πειράσΊων δεικνύναι. Ei ot μὴ οιοί t 
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ets 


ela ^v, ἡμεῖς δη δτίξυμεν οὗ ταῖς τῆς Ἐκκλησίας ἁρ- A θάλλοι, εἰ xal τ.νος συ»α:τίου ὅλως δἐο.το. Οὖτω δὴ 


γαῖς συνῳδὸν ὃν αὐτοῖς τὸ χαι..ο-όκημ1. 

Μίαν οὗσία» Πατρὸς χαὶ Υἱοῦ καὶ Πνεύματος fj γε 

Ἐκκλησία ἀξιοῖ εἶναι, πρόσωπα δὲ τρία, ἰδιότησιν 

42910) τῶν ἄλλων δ.αχρ.νόµενον, Καὶ τὰ μὲν τοῖς 
ερισὶν ἑφαρμόττοντα xovj& τε εἶναι χαν ἓν ἀριθμῷ 
«Χαστον αὐτῶν, αὑτῆν τὴν οὐσίαν xai φύσιν, τὴν δη- 
«ιουργίαν τῆς κτίσεως, την πρόνοιαν, τὴν τοῦ παν- 
τὸς ἀρχὴν». ἅπαν ὅτι τοιοῦτον εἴη ἂν εἰπεῖν * τὰ δὲ 
pi] τοῖς τρισ) δυνάµενα ἑἐφαρμόσαι, προσωπιχά τε 
προσώποις καὶ ἴδια ἑκάστῳ εἶναι, xai οὐδοτιοῦν 
αὐτῶν ἓν ἀριθμῷ, ἐν πλείοσιν f] ἐν) πρησώποις θειω-- 
ῥούμενον. Τὸ γάρ τοι αἱτιατὸν, τοῖς μὲν total κοι- 
νὸν οὖκ ὃν, τοῖν δὲ δυοῖν µάνοιν, οὗ taj:bv ἂν 
ἀριθμῷ cr ἔτι ἁ ιφοῖν, el τῷ μὲν που γεννητῶς, τῷ 
δὲ ἐχπορευτῶς πρόσεστι. Τούτων οὕτως ὑποχξιμέ- 
νων, προσε.λήφθω xal τι ἀξίωμα, οὗ τῶν τῇ 'Ex- 
xÀnsia πολεμίων, ἀλλὰ xai µάλα φίλιον, ὡς οὐχ 
ἕστιν ὅ τι αὐτὸ ἑαυτὸ δύναται προθάλλειν, ἀλλ 
ἵτερον ἀεὶ δεῖ εἶναι τοῦ γε προθάλλοντος τὸ προ- 
δαλλύμενον, xat ὅλως αἶτ.ου αἰτιχτόν. Ἐπὶ δὲ τού- 
τοις σχοπώμεν xal ἅ 23t Αατῖνοι, καὶ ἅττα ἐξ ὧν 
qaot συµμδαίνει, εἰ συνῳδὰ ταῖς τῆς Ἐκχλησίας 
ἐστὶν ἀρχαῖς. 

'Ex Πατρός φασι χα) }Υἱοῦ μιᾷ ἀριθμῷ προθολἠ 
τὸ Ηνεῦμα ἐχπορεύεσθαι. Οὐχοῦν, εἰ μὲν κατὰ τὴν 
οὐσίαν χοινΏν οὖσαν 5 τε Πατὴρ xat Υἱὸς μιᾷ «προ- 
θολῇ τὸ Πνεῦμα προύαλοῦαιν, ὥσπερ ἄρα xai 
ἀξιοῦσιν αὐτοὶ Ev τῷ βιθλίῳ, τοι χαὶ αὐτὸ ἑαυτὸ 
τὸ Πνεῦμα προδαλεῖ, κοινἠν αὐτοῖς καὶ αὑτὸ Éyov 


τὴν οὐσίαν, i| εἰ διασταίη Πατρὸς καὶ Yloo ἐν τῷ C 


Ἱπροθάλλεσθαι, f; τε ἑτέραν οὐσίαν ἐκπεσεῖτιε xal 
ρὐχκότι αὑτοῖς ὁμοούσιον μενεῖ, εἰ χατὰ vt» xo:why 
οὐσίαν, ἀλλὰ μὴ προσωπιχκῶς αὐτὸ προθαλοῦσιν. El 
Υὰχρ Uh προσωπιχῶς ὅ τε Πατὴρ καὶ ὁ Υἱὸς τὸ 
Πνεύμα, ἀλλὰ κατὰ τὴν χοινἣν αὐτοῖς οὐσίαν Άπρο- 
* αλοῦσιν, Ἡ οὐσία αὐτοῖς ἕἔσται ἡ Τροθάλλουσα, 
(01 ἂν xal ἐς ἑτέραν οὐσίαν τὸ Πνεύμα καὶ θεὸν 
ἕτερον ἑναργέστατα ἐχπίπτειν. Ei δ᾽, ὅτι οὗ τοῖς 
τρισὶ προαώποις τὸ προδάλλειν οἵόν τε ἐφαρμόττειν 
(οὐ γὰρ οὐδὲ τῷ Πνεύματι), διὰ τοῦτο xal προσωπι- 
xiv αὐτὸ ἄξιον φάναι, οὐχέτι οἷόν τε μ.ᾷ ἀριθμῷ 
προθολῇ τὸν Πατέρα τε χαὶ YUv τὸ Πνεῦμα προθὰἀλ- 
Χειν, εἰ μὴ xal τῶν προσώπων τις συναλοιφῆν αὐ- 
τοῖς περιάφοι. El δὲ δύο τῷ ἀρ.θμῷ αἱ προθολαὶ, 
ἀμήγανον, ph οὐ διαφνἠν τινα ἔχον τό γε Πνεῦμα 
προϊέναι, τὸ µέν τι bx τῆς ἑτέρας, τὸ D Ex τῆς ἑτέ- 
pas πρ’,δολἠς ἴσχον. O2 γὰρ οὐδ' εἰ μὴ αἴτιος ἁπλῶς 
ὁ Υἱὸς τοῦ Πνεύματος, ἀλλά συνχίτιος ἕσται, ὡς αὖ- 
tol φασι συγχαλύπτηντες ἑαντῶν τὴν καινότητα τοῦ 
δύγµατος, οὗ καὶ αἴτιος ὅλως ἔστσχι * 15 γὰρ συνα/- 
viov, xal αἴτιον δῆπου, τοσοῦτῳ μύνῳ τοῦ ἁπιῶς 
αἰτίου δια φέρον, ὅτι ο) µόνον, ἀλλὰ σὺν ἄλλῳ χύριω: 
τέρῳ αἰτίῳ, αἴτιον καὶ αὐτὸ kart). Ὥστε, «isa. αἵ- 
τος ἁπλῶς ὁ Yló; τοῦ Πνεύματος, εἴτε συναίτιος, 
δώσει τ. χα) αὐτὸς 6102327229 τῷ Πνεύµατι ἐς τὴν 
ὕπαρξδιν. El Υ»ρ οὐδοτιοῦν δώσει, obs! ἂν αἴἶτιος εἴη 
ἁπλῶςν οὔτὰ συναΐτιος, ἀλλ ὁ Mashp αὐτὸ αὐτάρχως 


προθαλ.Χ, ἐπεῖ 928 ἂν αὐτάρχως αὐτὸ ὁ Πατὸρ προ- 


. 


τὸ Πνεῦμα τὸ μέν ειὲχ τοῦ Πατρὸ”, τὸ 0* ix τοῦ 
YioU ἴσχον, καὶ διαφυΏν Spa ESet, καὶ χινδυνεύσει Ó 
θεὸὺς τῇ Ἐκκλησίᾳ ἀντὶ τριάδος τετρὶς ἀναρανῆ- 
σεσθα!: δ.ὰ την τοῦ Πνεύματος ταύτην διαχφυἠν. "Ez 
ταῦτα τὰ τῇ Ἔκκλησίᾳ ἀσύμθατα ἡ Λατίνων αὕτη 
ἁπάγει δόξα. γὰρ οὐχ ἁπλοῦν τὸ Πν«ὕμα αὐτοῖς 
μενεῖ, εἰ δυοῖν πρ),θολαῖν ὁ Πατήρ τε αὐτὸ καὶ ὁ 
Υἱὸς προθαλοῦσιν, fj εἰ μ:ᾷ προθολῇ προωθαλοῦσιν, 
εἰ μὲν προσωτικὼς αὐτὸ προθαλοῦσιν, συναλο:φἣῇ 
ἔστα. τοῖ; προσώποις. καὶ 6 8:5; ἀντὶ τρ'ἆλος, 295; 
ab εἰ δὲ χατὰ τὸ χοινὸν τῆς οὐσίας προθαλοῦαιν, 
(o: αὗτοί που ἀξιοῦσιν, E, ἑτέραν αὐτοῖς τὸ Πνς-μα 
o33la» ἐχπεσεῖται. Τούτων τὸ μὲν ἐς Σαθελλισμὸν, 
τὸ. 0' ἐς Μακεδονισμὸν, ἀποθ)έποντα οὐκ Gori 


D ἐστιν. Εἰ δὲ πρὸς ταῦτα Λατῖνιι ἔξαρνοι μέν ela: 


pro ὀτφοῦν αὐτῶν συγχωρεῖν, τᾶὸς δὲ τοῦ τὸ Πνεῦ- 
pa Ex τοῦ Υἱοῦ ἐχπορεύετθαι δόξης οὗ µεθίεντα.. 
παραπλἠσιόν τι πάαχουσιν, ὥσπερ ἂν εἰ Og πέντὰ 
έχοντες, ἔξαρνοι ἦσαν μὴ δέχα λέγειν, ἡ τρὶς τίς- 
capa, μὴ δώδεκα. Ἐν γὰρ «αἷς ἐς á:ozov ἀπσχγω- 
qai, τότε τις τῷ ἁτύπυῳ 02 σογχωρξῖ, ὅταν xai tn 
ἐξ ἀρχῖς ὑπόθεσιν, ᾗ τὸ ἄτοπον ἔπεται, ἀνάβητα.. 
El δὲ της μὲν περιέχετκι, τῷ δὲ προφαιῶς ἀτόπῳ 
μόνῳ. οὐ συγχωρεῖ, συγχωρεῖ vs ἅμα xal ο) συγχω» 
pel τῷ αὐτῷ, xai τις ἄτοπός ἐστιν αὐτὸς xal xava- 
γέλαστος, αὐτὸς αὐτῷ διαφωνῶ». 

Αλλὰ ταῦτα μὲν ἐς τοσοῦτον, Πὰς ὃ᾽ οὐχὶ κάλεῖνο 
ἄτοπον τῶν ἐν τῷ βιθλίῳ, τὸ τὸν Πατέρα τῷ Yig 
τῇ: γεννητικῆς φάσχειν δυνάμεως µεταδιδόναι b) τῷ 
γεννᾷν, καὶ τῷ Πνεύματι τῆς προθλητιχῆς αὖ £v τῷ 
προθάλλειν, οὔτε τὸν Υἱὸν γεννητικὸν γεννῶντα, 
ἁλλὰ γεννητὸν µόνον, οὔτε τὸ Πνεῦμα ἐχπορευτικὸ/ 
προθάλλοντα, ἁλλ᾽ ἐκπορευτὸν µόνον; "ll γὰρ λελή” 
θοι ἂν αὐτοὺς, ὡς πολὺ διαφέρει γεννητιχκὸν γεν»τ- 
τοῦ, xal ἐχπορευτιχὸν ἐχπορευτοῦ, η ἑχόντες xa- 
χουργοῖεν 2v, ἡμᾶς φεναχίζειν mponpnu£vo. 

"Ett δὲ χἀχεῖνο, πῶς οὐκ ἄγνωμον αὐτῶν, τὸ τοῖς 
αμετέροις ἐγχαλςῖν, ὡς τὰ τῶν ἁγίων ὀδελίζουσιν, 
ᾗ νοθεύουσιν, 3 ἀρνουμέναις, ἡ χαχῷς ἐδηγουμένοις, 
αὐτοὶ μᾶλλον τοῖς τοιούτοις ὄντας ἔνοχοι, ὅταν tv 
μὲν Δαμασχηνὺν Ἰωάννην ἀχυρῶσι, Διονυσίου δὲ 
τοῦ Αρεοπαγίτου, ὑπεσχημένου μὲν περὶ ἠνωμένης 
τε χαὶ διαχεχριµένης Οξολογίας εἰπεῖν, ὡς αὐτὰ τὰ 
θεῖα πρύσωπα Ίνωται καὶ διαχέχριται, xal ἔπειτα' 
οὗ xal περὶ τοιαύτη: Yíoo xol [Πνεύματος δ.αχκρί- 
σεως μνησθέντος, χόμπον χαταφηφίκωνται * Ἰουστ/. 
νου δὲ τοῦ μάρτυρος, καὶ Γρηγορίου τοῦ θεολόγο», 
οὐδὲ συνιῶσι, τοῦ μὲν, Ὥσπερ ὁ Yl ἐχ τοῦ Πατρὸς, 
φάσχοντος, οὕτω καὶ τὸ Πνεῦμα ἐκ τοῦ [Ιατρὺς, 
πλην τοῦτον μὲ», γεννητῶς εἶναι, τὸ δὲ Πνεύμα ἐκ- 
πορθυτῶς τοῦ ὃ) αὖ, Πάντα ὅσα ἔχει ὁ Πατὴρ, τοῦ 
Yloo, πλὴν τῆς αἰτίας * πάντα ὅσα ἔχει ὁ YU, τοῦ 
Πνεύματος, πλὴν τῆς γεννήσεις ᾽ Κυρίλλου δξ ph 
ἑπ.στρέφωντα: Pob; τὴν Θεοδωρήτου περὶ τούτου 
μένψιν, οὐκ ἀντιστάντος, οὐδ᾽ ἐκείνῳ a0. βλασφη- 
μίαν ἀντεγχαλέσαντο;, ἀλλὰ συκοραντεῖσθαί τε φἀς- 
Χοντος, χα) πρὸς τὸ ἔγχλημα περιρανῶς ἐςάρνου 
ὅμτος. "kn δὲ, πολὺ ῥᾷον τοῖς ἡμετέρο:: τοὺς τῆς 
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[Ἐκκλησίας πατέρας συμφώνους ἀλλήλοις ἀποφαί- A τοῖς τοιούτοις δεῖν αἱρεῖσθαι, οὐδὲν ἄλλο δοχκεῖ βού- 


ειν,  Λατίνοις * τοῦτο μὲν, τῇ ὁμωνυμίᾳ τῆς Éx- 
πορεύσεως xal τῷ διττῷ τῶν τοῦ Πνεύματος προ- 
όλων, τοῦτο δὲ, tf] τοῦ Πνεύματος αὖ ὁμωνυμίᾳ, 
Πνεύματος χαὶ τῆς τοῦ Πνεύματος χάριτος χαλου- 
µένης, καὶ Πνεύματος ᾿Αγίου, ὡς ἐχεῖθεν ὅηλον, « Ὁ 
πιστεύων εἰς ἐμὲ, » χαθὼς εἶπεν fj Πραφὴ, « ποταμοὶ 
ix τῆς Χχοιλίας αὐτοῦ ῥεύσουσιν ὕδατος ζῶντος. 
]Τοῦτο δὲ εἶπε περὶ τοῦ Πνεύματος, οὗ ἔμελλον λαμ- 
δάνειν ol πιστεύοντες εἰς αὑτόν * οὕπω γὰρ v» 
Πνεύμα "Άγιον, ὅτι Ἰησοῦς οὐδέπω ἑδοξάσθη. El 
Υὰρ τοῦτο περὶ αὐτῆς τῆς ὑποστάσεώς τις τοῦ Πνεύ- 
ipa tog τοῦ 'Aylou ὑπολήψεται, χινδυνεύσει οὗ µόνον 
ἐχ. τοῦ Υἱοῦ φάναι ἂν τὸ Ἠνεῦμα ἐχπορεύεσθαι, 
ἀλλά χαὶ ix τῆς χοιλίας τῶν πιστῶν. | 


λεσθαι, 3) μὴ νοµίζειν τοὺς ταῦτα ἀξιοῦντας τὸν 
θεὺν τῶν ἀνθρωπίνων προνοεῖν. Καὶ ἄλλως δὲ Υνοίη 
ἂν τις τοὺς πολλοὺς τῶν ἡμετέρῳν ταύτην που τὴν 
δόξαν νοσοῦντας, Ex τοῦ µηδέποτε, ix. πολλου ἡμὶν 
καχῶς τῶν πραγμάτων φεροµένων, βούλευμα πρ.- 
θέσθαι, cL ἂν τῶν ἡμῖν ἂν ἁμαρτανομένων ἔπαν- 
ορθωσάµενρι, εἴτε ἓν δόδαις, alos bv. ἔργοις τὸν 
θεὸν {λασαίμεθα. flap" ὃ δη, οὐδὲ θαυμάδειν ἄξιον, 
εἰ ὁ θεὺς τοὺς μὴν ἡμῖν ἑναντίους πάµπολυν 
ἤδη αὔξει χρόνον, ἡμᾶς δὲ φθίνειν ἑάσχς, ἐς οὔ- 
tuc ὀλίγον συνέστειλε, Δηλοι Υάρ slow ol. πο)λοὶ 
ἐχείνων τὴν τοῦ τὸν 8:by τῶν ἀνθρωπίνων προνοεῖν 
δόξαν πολὺ τῶν ἡμετέρων βεθαιοτέραν ἔχονυτες tv 
ταῖς ψυχαὶῖς. | OUxouv àv οὔτ ἐχείνοις τούτου τοῦ 


Αλλά γὰρ ἑχὼ οὗ τοῦτο δέδια µήποτε χρείστους p εὐσεδήμστος ἄλλο τι ἀντάξιον ἁμαρτάνοιτο ἀτέδη- 


κῶν ἡμετέρων ἓν τοῖς περὶ τοῦ ἀμφισθητουμένου 
ταύτου λόγυις Λατῖνοι φανῶσιν * οὗ γὰρ οὐδὲ µέχρι 
νῦν ἐφάνησαν, χαΐπερ πολλὰ χἆμνοντες ἓν τοῖς ὑπὲρ 
τούτου συφίσµασιν. Ἐπεὶ xal ἐν Ἰταλίᾳ, ὅτε ot 
«ἡμέτεροι ἐχείνοις συνέθεντο, οὗ τῷ λόγοις ἡτττσθαι 
xat συνέθεντο, ἁλλ᾽ ἴσμεν ὃν «τρόπον συνέθεντο * διὰ 
τοῦτο οὐδ' ἁλόγως] οἱ πολλοὶ τῶν τότε συνθεµένων 
οὐδ' ol; συνέθεντο ἑνέμειναν. ἸΑλλ) ἐχείνους δέδια 
τῶν ἡμετέρων, of; δοχεῖ, x&v εἰ εὐσεθέστερά koci 
τά Ye πάτρ.α ἡμῖν, ἁλλ᾽ ὅμως τὰ Λατίνων mp5 αὖ- 
τῶν αἱρετέα, δ.ἁ τὸ ταῦτα χαὶ τοῖς πράγµασι Ἰυσι- 
τελήσειν τι δοχεῖν. "Iso; δ᾽ ἄν τις καὶ οὕτως ἔχοι, 
ὥστε καὶ ἀμφοτέρων μὲν ὁμοίως καταφρινεῖν * ὁ δ' 
ἁμελίσας τοῦ τί τὸ χράτιστον bv. τοῖς τοιούτοις ζη- 


μα, οὔ0” ἡμῖν ἄλλο τι ὁρθοῖτ ἂν πούτου τοῦ ἁσ:δή- 
pato; ἀντάξιον εὐτέδημα. Οὐ γὰρ ἐν τοῖς περὶ ὁλί- 
1^9 ἀξίων τὸ Σόγμα, ἀλλ' ὅσον f) ἐφ.στάναι Ἡιἃς 
τὸν θε)ν τῇ ἡμῶν αὐτῶν ἀρχῇ, ἡ ἐχθάλλειν. Οὔῦχουν 
ἀπεικότως τοὺς ἐχθάλλοντας ἂν αὑτὸν τῆς σφῶν 
ἀρχῆς χαὶ φθίνειν Ed, οὗ πάνυ τοι συλλαμθάνων ἐν 
τὸ σώζεσθσι. Εὔροι 5' ἄν τις xal τῶν Ex παντὸς τοῦ 
ἓν μνήμῃ χρόνου γενῶν, τὰ μὲν ηὐξημένα, σὺν τῇ 
«Ὡς τοῦ θείου προνοίας δόξη τὐξημένα * τὰ δὲ.πεφ- 
θιχότα αὖ, σὺν τῇ ταύτης τῆς δόξης ἀποδολῇ καὶ 
πεφθιχότα. Τούτων τεχµἢριον ἐναρχὲς, τὸ εὐορχοῦν- 
τας μὲν αὔξεσθαι, τῶν δ' ὄρχων ἁρξαμένους ὁλιγω- 
ρεῖν, φθίνειν. Οὔχουν οὐδ' ἡμῖν ἑἐλπὶς σωθῄσεσθαι 
μὴ, €t τι ἐς τὸν θεὸν μέγα, Ά ἓν, f| πλείω, εἴτε δὴ 


&2lv, πρὸς τὸ τοῖς πράγµασι µόνον συνοίσειν τι δο- C ἐν δόξαις, εἴτε bv ἔργοις, ἁμαρτάνοιτο, ἑπανορθω-, 


κοὺν, οἵεται δεῖν τὴν αἴρεσιν ποιεῖσθαι. Ἐῶ μὲν 
οὗν λέγειν ὡς οὐκ ἀεὶ τὰ ἡμῖν λυσιτελῆ δοχοῦντα xal 
$:à τέλους λυσιτελεῖ, ἁλλ' ἔατιν ὅτε χαὶ τῆς βλάδης 
αὑτὰ τὰ αἰτιώτατα κατέστη. O0. μὴν ἀλλ' ἐμοὶ ὁ λό- 
γος οὗτος, τὸ τοῖς πράγµασι συνοίσειν τι δοχοῦν Ev, 


σαµένοι:. Μέχρι δ' ἂν οὕτως ἔχωμεν, ὡς Εχομεν, 
οὔτ εἰ Λατίνοις ὁμολογήσομεν, οὔτ εἰ οἱστ:σινουν 
ἀνθρώπων, σωθείηµεν ἄν. 'AXA' ὁ θεὸς, δοίη, οὗ 


“περὶ τούτου µόνον, ἀλλά xal περὶ τῶν ὅλων πραγ- 


µάτων τὰ χράτ.στα ἡμῖν βουλευσαμένοις ἑλέσθαι. 





ΓΕΩΡΓΙΟΥ TOY PEMIZTOY 


ΥΠΕΡ ΑΡΙΣΤΟΤΕΛΟΥΣ 


ΓΕΩΡΓΙΟΥ ΤΟΥ ΣΧΟΛΑΡΙΟΥ 


ΑΝΤΙΛΗΨΕΙΣ, 


(Ex codice Rhedigerano edidit D" W Gass. in Gennadius und. Pletho, Wratislavis 18H, 
Prsíatione sermone vernaculo. Germano. scripla). 


€ Ἐπειδὴ (a) τὸ βιδλίον τῶν xat' Ἀρισιντέλους D 


βλασφημιῶν xal ἐς ἡμᾶς ὀψὲ πεοιλθεν. à 


:rsemissa doctissima 


Ἐγὼ μὲν οὐκ ὀψὲ, ὥς ve ου qi, à44* ὅτε ν 
πρῶτον ἠτήθην εὐθὺς ἔπεμψα ΄ σὺ δὲ δὴ τήνδς ce. 


(a) Virgulis inclusa verba. sunt Scholarii in Apologia pro Aristotele. In liac Apologia, cujus primam 
partem tantum edidit Minoides Mynas, non minus injuriose Plethonem Scholarius habuerat quam bic 
Pletho Scholarium. 'H παροῦσα βίόλος, inquit Minoides, Racá cov Π.ὰήθωνος ἀποριῶν ἐπ Ἀριστοτέ 
Ast, báov ἄλλως πως ἐπ.γρᾶγαι * ἐν γὰρτοῖς ἐφεξῆς τῆς Ρίθλου οὐχ ὡς ἀπορῶν ὁ Πλήθων ἐέγχετα:, ἀλλὰ 


Σευδόµενος καὶ συχΊφάντης xol µαινοµένος. Ε0Ι1, 
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την συγγραφἢν πἆλαι συγγεγραφῶς xal πέµπειν xs- A χαὶ ἁμαθῆς, xal ταῦτα ἐν αὐτοῖς τοῖς Αριστοτέλους, 


λευόμενος πολλάκις τετοῦτο κελευόµενος τέως μὲν ox 
ἔπεμπες * τελευτῶν δὲ, ἐπεὶ ἔχαμνες ἐπὶ τῷ μὴ πὲμ- 


πειν χαταγελώμενος, ἔπεμφας μὲν οὐδ' οὕτως, ἔφα- - 


σχές ys μῖν πεπομφέναι φευδόµενος’ πρὸς γὰρ τοῖς 
ἄλλοις σοι καχοῖς xal τὸ Ψεῦδος προχειρότατον. Καὶ 


νῦν ἦχεν ὡς ἡμᾶς vavxt τὰ χαλὰ συγγράµµατα, οὗ - 


σοῦ πέμψαντος, ἀλλά τινων ἐχχλεφάντων τῶν 5) 
ἰδίαν ἀγχίνοιαν χατεγνωκότων * Tjxe δ᾽ οὐ») ὀλύχληρα, 
ἀλλὰ καὶ τὰ ἑλθόντα ἰχανὰ ἐμφΏναί σου τὴν ἁμα- 
θίαν καὶ τῆς vt διανοίας τὸ σαθρὀν, Καΐτο, εἰ μὲν 
ἑθάῤῥεις, τί συνέγραφες, ὑφ᾽ of; ἔμελλες γέλωτα 
παρά Ὑε τοῖς νοῦν ἔχουσιν ὀφλίσειν; τί Cb xol πε- 
πομφέναι ἑψεύδου μὴ πεπομγὼς, xal ταῦτα πρὸς 
οὓς Ἠχιστά σε ἐχρῃν φε-δεσθαι, οὐδ ἠσχύνου μέ)- 
λων αὐτίχα ἂν ῥᾷστα ἁλιώσεσθαι ψευδόµενας ; 

« Ἔνιοι δὲ xal εὐγνωμονέστερον ἀμφοῖν δ.ακού-« 
σαντες συνηΏψαν ἄμφω τὼ φιλοσόφω ταῖς γνώµαις 
xai τὴν ἐς Πλάτωνα διαφορὰν Αριστοτέλει περὶ τὸ 
τῆς λέξεως φαινόμενο» συµθῆναι µόνον φασί. » 

Σιμπλίχιος τοῦτο μόνος ποιεῖ, καὶ δηλός ἐστι χατὰ 
τῆς Ἐκκλησίας αὐτὸ ποιῶν. Αποτεινόμενος γὰρ 
πρὸς τῶν τῆς Ἐκκλησίας τοὺς ἓν ὀνείδει προφέρον- 
τας τοῖς Ἑλλήνων φιλοσόφοις τὴν πρὺς ἀλλήλους 
διαρωνίαν αὐτοὺς pv φησιν ἐσ[ίσθαι ἐς µυρία κατὰ 
τῆς θείας ὑπεροχῆς (οὕτω γὰρ χαὶ τῇ λέξει φησὶ), 
τοὺς δ Ἓλληνας ἐς ταυτὺὸ συµφέρεφθαι. Καὶ πει- 
ρᾶται δη Αριστοτέλη Πλάτωνί τε xal Παρμενίδῃ 
συνῳδὸν ἀποφαίνειν οὐδ' ὁτιοῦν λέγων πιθανὸν, ὅσα 


U ἄλλοι τε τῶν παλαιῶν κατ᾽ Αριστοτέλους καὶ δὴ (c 


xai Πλωτῖνος Ῥιμπλεχκίου πο)ὺ ἁμείνων ἀνὴρ συν- 
éypa'ys xatá tz ἄλλων αὑτοῦ xal τῶν γε χατηγο- 
ριῶν, ὅτα Πρόκλος χατά τε ἄλλων xal μάλιστα τῖς 
αὑτωῦ θεο)ογίας σὺ δὲ τὸ Συμπλιχίῳ χατὰ τῆς 
Ἐκκλησίας σπουδασθὲν εὐγνωμοσύνην χαλεῖς, χαζ- 
περ Σιµπλιχίου χατὰ σο” μάλιστα αὐτὸ πεπο,ηχήτος, 
ὃς χαὶ αὗτὸς πρὸς ἑαυτὸν πολλάχις ἔσχισαι. 

« Τοὺς δὲ νῦν Πλάτωνος ἠττωμένους ἐν Ἰταλίᾳ, 
οἷς φησι χαρικόµενος τὴν τοιαύτην πραγµατείαν 
λαθεῖν ἐπὶ νοῦν, ἴσμεν τ[νες elal * xai ἑώριων T0220: 
τῷ ἀνδρὶ συγγινοµένους αὐτοὺς ἐχεῖ, ol; τοσοῦτον 
µέτεστι φιλοσοφίας, ὅσον αὐτῷ Πλήθωνι ὀρχηστι- 
χῖς. » 

Ἔδει xal τοὺς ἄνδρας τούτους τῆς mph; ἡμᾶ: 
σοῦ βασχανίας ἀπολαῦσαι, o? σοῦ πολὺ χα) σοφώτε- 
po: τὰ ἐς πᾶσαν σοφίαν χαὶ τὴν γε διάνοιαν ὀξύτε - 
pot* σὺ γὰρ mph; τῇ χαχοηθείᾳ xai τὴν διάνοιαν 
ἀμθ)ὺς, ὅτα γε ix τῆσδέ σου τῆς συγγραφῆς φαίνῃ, 


1) Pomponium ων laudare videtur. Ευ 
enim cognouen fuit l'etro Calabro nato in Calabria 
el Laurentii Valle discipulo, postea przceptori 
in Collegio HRomano, quem, antiquarum literarum 


, Sludiosissimum rerumque Homanarum scriptorem 


haud iguobilem, de religioue Christiana multa con- 
Quimeliose dixisse legimus. « cf. "Joecher, Gelehr.- 
len-Lexicon. — lugonem, Cujus deiu/'e Pletho 
mentionem facit, neminem esse puto nis: llugonem 
Beucium, patria Senensem, medicum inter. (talos 
ejus. temporis (υιο illustrissimum. et. medicinae 
professorem, tum philosophie etiam et theologia 
peritissimum. Vixit atate. concilii Florentini et 


ἐν of; 6h σὺ καὶ εἶναι τις αὐχεῖς, ὡς προϊόντων 
σοι τῶν λόγων δῆλον ἔσται. 

« Όσοι δὲ ἐν ἑσπέρᾳ τῶν φιλοσοφίας δογμάτων 
γνησίως ἐπεμελήθησαν, οὐχ ὁμοίως τὰ τοιαῦτα xpl- 
voust* χρείττους ὃλ ἀριθμοῦ σχεδόν εἶσιν of γε 
τοιοῦτοι, ὧν αὐτὸς οὐκ ὀλίγοις ἑνέτυχον. » 

Καὶ πότε σὺ f$ τίσι τῶν ye tv ἑσπέρᾳ ἑνέτυχες 
σοφῶν ; ὃν ἴσασι πάντες, ὅσοι δὴ ἐκεῖ ἡμῖν ἐπ,δημοῦσ:. 
συμπαρῆσαν, φεύγοντα τὰς vov ἐχεῖ σορῶν λεγοµέ- 
νων αυνουσίας, ὅτου δὲ Ev:xa δλον, ἵνα γὰρ μὴ πολὺ 
àv χείρων ἐλεγχθῆς ἡ oto; σὺ βούλει δοχεῖν. Συ μὲν 
οὖν f| οὐδέσιν αὐτῶν ἑνέτυ ες, f) εἶ τισι xal ἐνέτυχες. 
οὐκ ἂν ἱχανὸς τῆς σοφίας αὐτῶν ἦσθα κριτής ' ἡμεῖς 
δὲ xai ἐνετύχομεν xaY ola τίς ἐστιν αὐτῶν d cops 


B ἔγνωμεν. Ela γὰρ δή σου μὲν xal πολλῷ κρείττου-,᾽ 


ἀχριθσίας δὲ σοφίας οὐκ ὀλίγῳ λειπόµενοι’ οἱ δὲ 
γενναιότερο. αὑτῶν xal αὗτο' τῆς παρὰ σρίσιν a5- 
τοῖς σοφίας κατεγνωχότες εἰσί. Τοῦτο μὲν γὰρ Πέ: 
«po; ὁ Καλαθοὺς ἀμφοτέρων τε τῶν φωνῶν ἔμπειρος 
καὶ ἅμα χρίνειν τὰ τοιαῦτα οὖκ ἁδόχιμος τοὺς γε 
παρὰ σφίσιν ἐς ᾿Λριστοτέλη ἔφη πρός µε ὑπομνης 
ματιστὰς πολὺ τῶν Ελλήνων λείπεσθαι ὑπομνημα- 
τιστῶν πρός Ys τὶν τῆς διανοίας Αριστοτέλους 
σύνεσιν * τοῦτο δ᾽ 0Όγων, ἀνἣρ ab ἐν τοῖς δοφωτά- 
τοις τῶν ἐχεῖ (1), προτείνας ἡμῖν χωρίου τινὸς 
ἑρμηνείαν (Ex δὲ τοῦ Πςρὶ Υενήσεως xai φθορᾶς 
Ἀριστοτέλους βιθλίου τὸ χωρίον ἣν), χαὶ φάσχων 
οὖχ ἀρέσκεσηαι τῇ ἑρμηνεί1χ, ἣν γὰρ οὐδ' ὑγιὲς 
οὐδὲν αὑτῆς, ἐπειδὴ τῆς map! ἡμῶν ὑγιοῦς Ίχουσεν, 
ἀπεδέξατό τε καὶ τῆς πχρὰ σφίσι πολὺ δῆ ἔτι μᾶλλιν 
κατέγνω. Πῶς οὖν οἱ μήτε ἰχανῶς Αριστοτέλους 
συ»ιέντες, Πλάτωνος δὲ χαὶ τῶν Π)άτωνος λόγων 
xal παντάπασιν ἄπειροι, εἰ ph ὅσα .Λριστοτέλους 
T ϱ) αὑτῶν ἀκούουσι κακουργοῦντός τε xal guxo- 
φαντοῦντος τὰς δόξας, δίκαιοι ἂν εἶεν τοῖν ἀνδροῖν 
τούταιν Χριταί; Τῷ γὰρ ὄντι τῶν πρὶν ἂν ἀμφοῖν 
μῦθον ἀχοῦσχι διχανόντων ταῖς Ye got; φαίνῃ σὺ 
ἰσχυοιζόμενος, ExsY κἀχεῖ o γε Ι]λάτωνος veysoaé- 
«0t πολὺ τὸν ἄνδρα τοῦτον Αριστοτέλους προτιμῶσ'!. 
Q3; δὲ χαὶ ᾿λέερίην ἡμᾶς συχοφαντῶν kv τῷ περὶ 
Φυχῆς ἀνθρωπίνης λόγῳ» ἐξεῖναι γὰρ ἀχούξιν κατ) 
Λατίνων χαὶ Ιουδαίων πάντων, οὗ φθαρτὶν τὀν γε 
ὀνθρώπινον νυν ᾿Λβερόην φασχόντων ὑποτίθεσθα.. 


D Καὶ ἡμεῖς, ὦ Ὑαθὲ, παρά τε τῶν Ἱταλῶν τῶν σο» 


ςωτέρων καὶ Ἰουδαίων ἔστιν ὧν πεπύαμεθα τὰ περ) 
Φυχῆς ἀνθρωπίνης ᾽Αῄερόου, xo & φασι xal ὥς vé 
φασι», ἴσμεν, οὐχ ὥσπερ σὺ οὐδὲν εἰδὼς φαίνη, v 


ita fertur iu omm genere doetrinse. elaporasse, ut 
viros eruditos ad disputaudum  convocaret. et 
difficillima quique sibi proposituris ae. de Platone 
et Aristotele interrogaturis ex tempore se respou- 
surum esse polliceretur.. Hippocratis, Galeni et 
Avicenna libros scriplis interpretauus. est, Obiit 
Roni a. 1448; hic euim annus epitaphio ejus 
iuscriptus est iu Ghiliui Theatro d'huomiui letteraii , 
Venet. 1647, p. 259. Eodem loco per errorem, ut 
videtur, itein aunus 1455, quo. niortuüus sit, notas 
tus est, Vid. A. M rzi Biblioth. eccl, ed. Fabr. [l, 
p. 181. Joecher, Gelehrtea- Lexicon. WN. Cass. 
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ἐχεῖνος λέγει: fjxot γὰρ ἁμαθῶν τινων &xfixoaz Ἡ & xax Ἠθικῆς xal θεολογίας, ἐφιλοσόφησέ τε οὐκ Bfav 


οὐχ αὐτὸς συνῆχκας Qv ἀκήχοας. ἔχει γάρ τινα vx 
περίνοιαν ὁ ᾿Αθερόου οὗτος λόγος, ὥστς τῶν τινα 
παχυτέρων ph ἂν ῥάδιον εἶναι συνεῖναι, Σὺ δὲ δὴ 
καὶ ᾿Αριστοτίλη Π)άτωνος μᾶλλον τῇ ἸἘΕκχλτσίᾳ 
προσποιεῖς ταυτ)ν ἀτεχνῶς πάσχων τοῖς Ev ἁπορίαις 
ταῖς µεγίσταις ἐπὶ τὰ Ἱερὰ καταφεύγουσι ' xal σὺ 
ὑπὸ ἁπορίας ἰσχύν τινα ἐχόντων» λ/γων ἐπὶ τὴν 
Ἐχχλτσίαν καταφεύγεις' καὶ ὅτι μὲν ὀμφύότεροι 
καὶ Πλάτων καὶ Αριστοτέλης τῆς ys Ἐκχλησίας 
ἀλλότριοι, οὐδ' ἂν σὺ ἄλλως εἶπας" ἀνθ᾽ ὅτου δ 
Αριστοτέλη τῇ Ἑκκλησίᾳ Πλάτωνος μᾶλλον προσ- 
ποιεῖς, σὺ μὲν 009! ὁτιοῦν λόγου ἄξιον ἑνδείχνυσαι. 
Καὶ ἑῶ λέγειν ὅτι καὶ ἓν πλείοσι καὶ µείἰζοαι Πλά - 
τωνα τῇ Ἐχκλησίᾳ συνῳδὺν πραϊόντων σοι τῶν λό- 
γων ἀποφαίνεις σαυτῳ ἀτεχνῶς ὑπ ἀδελτηρίας 
περ'πίπτων, Ὁ μέντοι ἐν τοῖς δοχιµωτάτ΄ις τῶν τῆς 
Ἐχκλγσίας προστατῶν Κύριλλος βουλόµενος τὴν 
Ἐχκλησίαν τῇ xa0' Ἑλλήνων Φιλοστοφίᾳ συνῳδὀν 
πη ἀποφῖναι οὐκ Αριστοτέλη ἀλλὰ Πλάτωνά τε καὶ 
τὴν Πλάτωνος φιλοσοφίαν προελόμενος τοῦτο πο"εῖ 
παὶ ἕτερον δὲ τούτῳ ὅμοιον ᾽Αριστοτέλους τὸ µιχρο- 
λόγον περὶ προνοίας διαχωμῳδοῦντα ἴσμεν. Σὺ δὲ 
xa ὀθρίξειν µοι δοκεῖς ἐς τὴν Ἐκχλτσίαν τὸ σµι- 
κρολόγον ᾿Αριστοτέλους περὶ προνοίας τῆς Πλάτωνος 
περὶ τὰ τοιαῦτα λαμπρότητος μᾶλλον τῇ Ἐχχλησίᾳ 
προσποιῶν ' οἵδ' ὅτι, εἰ xal pt φῄήσεις, ἀλλ) οὖν olet 
qe ὑπὸ τύφου σὺ ἐχείνων τῶν ἀνδρῶν ἁμείνων περὶ 
τὰ τοιαῦτα εἶναι κριτής πο)λοῦ μέντοι Δέομεν xal 
ἡμεῖς σοι τοῦτο συγχωρῆσαι. 

«Ὥστε cel μὴ δι᾽ Αριστοτέλη, οὐκ ἂν φυσιχκῖς 
φιλατοφίας τὸ τῶν ἀνθρώπωνμετεῖχε γένος. » 

Ο0ὐδ' ἡμεῖς µεμφόμεθα Αριστοτέλη o00' ὅτι ου»- 
γραφεν, ἀλλὰ xal προτρεπόµεθα ἀναγ'νώσχειν τὰ 
βιθλία τῶν ye ἓν αὑτοῖς χρησίµων ἕνεχα, εἰδότες 
μέντοι, ὡς αυχνὰ ἐν αὐτοῖς καὶ φαῦλα ἐγχαταιέ- 
µινται, 07 δη καὶ Πλούταρχος τρόπον τῶν Ys ποιη- 
μάτω» τροτρέπεται ὀχούειν, 0) γὰρ ὅτι ὅλως συν- 
έγραψε, διὰ τοῦτο καὶ τὰ αὐτῷ ἐν οἷς αυνέγραψεν 
ἡμαρτημένα προσχυνεῖν ἡμᾶς pi ἀλλ ἅμα μὲν Πιά- 
τωνα ἔχοντες πολὺ αὐτοῦ θειότερον ἄνδρα προστάτην, 
ἅμα δ' οὐδ' ἡμᾶς αὐτοὺς ἀπαξιοῦντες μὴ οὐκ "Aptavo- 
τέλη ἐφ᾽ oT; χαχῶς συνέγραφεν εὐθύνειν, εἰχότως εὖ- 
θύνομεν. Ἐκεῖνο μέντοι σε πρὸς πολλοϊς ἄλλοις λανθά- 
vit, ὅτι Πλάτων οὐχ ὡς οὐκ εἰδὼς τὰς ὀπιστήμας οὗ 
συνέγραψε», ἀλλ οὕτω Πλάτωνί τε καὶ πρὸ αὐτοῦ τοῖς 
Πνθαγορείοις δοχοῦν, p3 συγγράφειν τὰ τοιαῦτα, 
ἀλλὰ τοῖς ἑταίροις ἀπὸ φωνῆς παραδιδόναι ὡς σο- 
φωτέρθ:: ἂν ἐσθμένοις, ἐν ταῖς φυχαξς ἀλλὰ μὴ ἐν 
βιθλίοις ἔχοωσι τὰς ἐπιστ/μας' ἀμελεῖν γὰρ τῆς àv 
ταῖς φυχαῖς ἑἐνδελεχῶς Ete; τοὺς ἐν τοῖς βιθλίοις 
οἰομένους ἔχειν. El μὲν οὖν ἑνδελεχῶς ἐχ:ἶνο ἐγίγνετο, 
xai ἄμειρον ἂν Ἶν' ἐπεὶ δ' αἱ κατὰ χαιροὺς τὖχαι 
τε xal ξυμφοραὶ m/2)' ἄττα xal μεγάλα ἔστιν ὅτε 
διαλείμματα τῇ κατὰ τῆν σοφίχν ἡμῖν ἐνεργείᾳ ἐμ- 
ποιοῦσ., χρήτ:µον xai τὸ συγγράφτιν ὑπόμνησίν τινα 
ταῖς oóx ἑνδελεχῶς ταῖς ἐπιαστήμαις ἐμμε)ετῶσ:. 
παρέχον. Παραδίδωσι μὲν οὖν xal Πλάτων ὑπομνή: 
µατὰ ἅττα ἀρχων póvoy καὶ λογικῆς xaY φυσιχῖς 


ἑαυτοῦ σ,φίαν τεμὼν, ἀλλὰ thy τῶν ἀπὸ Ζωροάσ-φο» 
διὰ τῶν Ι. θαγορείων ἐς αὐτὸν χατεληλυΏυῖαν. VMu- 
θαγόραν γὰρ τοῖς ἀπὸ Ζωροάστρον συγγεΥγονέτα tv 
τῇ Ασίᾳ µάνοις ταύτην τὴν φι)οσοφίαν μετε)θεῖν 
ὃν δὴ Ζωριάστρην ἱστοροῦσιν (ot τε xai Πλού- 
ταρχος πεντακισχιλίοις τῶν Τρωικῶν γεγονέναι ἔτεσι 
πρεσθύτερον * εἴ τῷ δὲ τοῦτο οὗ πιατὸ», ἀλλ οὖν 
παλαιότατος ἂν εἴη τῶν ὅλως ὀνομαζομένων σοφῶν 
τε παὶ νομοθετῶν π)η» Mov»; τοῦ Αἱἰγυπτίου vouo- 

έτου τούτου σοφοῦ. ἸἘΕδέξαντο δὲ xai Αὶγυττίων 
ἱερεῖς μάλιστα τὰ Ζωροάστρου τούτου δόγµατα χαὶ 
εὐδοχίμουν χατά γε δὴ τὰ δόγματα, Ernst ἁγιστείαις 
φαύλαις αὔσαις ταῖς ἀπὸ Μηνὸς τέως ἐνέμενον, ἐφ᾽ 
αἶσπερ xoi χατεγελῶντο. 'Q; δὲ ταύτην Πλάτων µε- 
τῆλθε thv σοφίαν, τὰ ἀπὺ Ῥωροάστρου ἔτι καὶ ἐς 
ἡμᾶς σωζόμενα λόγια δηλοῖ συνῳδὰ ὄντα ταῖς TT ᾱ- 
τωνος πάντη τε xal πάντως δόξαις. Πλάτων μὲν οἳν 
&v volg διαλόγοις τοῖς αὐτοῦ ἀρχὰς µόνον καὶ φιλο- 
σορίας παραδ’δοὺς αὐτὰ τὰ ἀναγχαιέτατά τε χαὶ 
περὶ τῶν µεγίστων τὰ λοιπὰ εἴασε τοῖς ἑταίροις fx 
τε τῶν ἀρχῶν τούτων, Éx τε ὧν αὑτοῦ διακηκύεσαν, 
ἀναλάμδάνειν. 'AXX* Αριστοτέλης φοιτητὴς γεγονὼς 
Πλάτωνι χαὶ ἔπειτα ὑπὸ σχἡµατι φιλοσορίας σογι- 
στιχην μετελθὼν χαὶ κενῆς δόξης ἑρᾳαθεὶς Là τῷ 
ἰδίας αὐτοῦ αἱρέσεως ἀρχηγέτης γενέσθαι τὰς μὲν 
ὑπὸ Πλάτωνος συγγεγρ:µµένας φιλοσοφίας ἀρχὰς ix 


παμπόλλων ἑτῶν ἐς ἐχεῖνον χατεληλυθυίας ἀνέτρεφέ 


τε χαὶ διέφθειρεν. "A. δ᾽ ἀπὸ φωνῆς Πλάτωνος 5:8- 
χουσεν αὐτὸς συγγεγραφὼς δι ἑαυτοῦ ἔπο {σατο 
cuyvX χαὶ ἐν αὐτοῖς ἁμαρτών * πολυπραγυονῶν 5k 
xai τὰ πόῤῥω τῶν ἀρχῶν xal φαῦλα τοῦ δέοντος 
περαιτέρω πληθος συγγραμμάτων ἑξέδικχε, τέττρ- 
τον τοῦτον xal δέχατον.͵ τρόπον σοφιστιχὸν ἔξευρη- 
x, πλίθει συγγραμμάτων ἐκπλήττειν τοὺς ἀνοητ:- 
τέρους. Ἐπεὶ fj ve σοφία àv ὀλίγοις τε καὶ περὶ 
ὀλίγα" περὶ γὰρ τὰς τοῦ ὄντος ἐστὶν ἀρχὰς. ἃς ἣν 
τις xaO P εἰληφὼς. κἂν Ea ἅπαντα. ὁτήσα ἐς 
γνῶσιν ἐλθεῖν ἀνθρώποις δννατὰ, ἱχανὸς etr, εὖ δισ- 
γινώσχε:ν. Ἐξτλέγχθη μὲν οὖν χαὶ ὑπ' ἄλλων ποὶ» 
λῶν Αριστοτέλης, ἑἐφ᾽ οἷς ἁμαρτάνει ' ἐξελήλεχται 
δὲ χαὶ Og ἡμῶν fn, οὐχ ἐπὶ πᾶσιν, ἀλλ ἐπὶ τοῖς 
µεγίστοις µάλιστχ. Ἐπεὶ δὲ σὺ Ἰξίωσας $Qvt2i- 


D 6ic0at, ἡμεῖς xal ἔτι ἀμυνοῦμεν [λἀτωνί τε xal 


ῥαῖν αὖτιῖς οὐ δὲν φροντίσαντες, ὧν σὺ ἡμᾶς δεδίττῃ 
οὐ φεἰσεσθαι τῶν ἐς ἡμᾶς λο:δοριῶν ἀπέιλῶν, ὃς Y: 
οὐδὲν ἡμῶν πέἐφεισαι' οὐ γάρ az Γοργώ τινα οὖταν 
ἴσμεν, ἁλλὰ Μορμὼ παιδί ἅττα δεδίττεσῆαι δννα» 
µένην, οὐχ ἄνδρας λοιδιριῶν κρείστους. "Η γὰρ 3v 
καὶ ἄξιιι τοῦ καχῶς ἀχρύειν ἥμεν, ef τινα καὶ τοιού» 
του ἀνδρὸς λοιδοριῶν λόγον ἐποιούμε[α, ὃς τε οὐδ' 
αἰσχύνῃ ἐπὶ γυναίου πλεονεκτήµατι καὶ τούτου πορ- 
νιδίου τινὸς μένα αὐχῶν. Ἑροῦμεν δ' ἃ ἐροῦμτν ob 
mp»; ἅπαν σου μῆχκος τῶν λόγων (µωρία y' ἂν Tv 
πρὸς χενὸν μῖῆχος λόγων ἕτερον prxo; xai αὐτς 
ἀντ.παρατεἰνειν), ἀλλ ἡμῖν μὲν, ὅπου xalotov sfr τί 
εἰπεῖν, εἰρήσετα: Έτοι &v οἷς δόξαις ἂν ἑνίοις οὗ 
πἀνυ τοι σοφοῖς λέγειν τι, T] καὶ £v of; πἀμπολυ τοῦ 
ὑγιοὺς ἀποπεπλάνησα:, ἑάνπερ ἐλεγχύμενος ὑφῆς τι 
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τοῦ τύφου. Τὰ δ' ἄλλα ἅλλοις παρῄσοµεν χαταγδ- Α δεῖσθαι Θε,ῦ, τίς dj ἀνάγχη ταῖς τῶν τᾳα.ρῶν κινή- 


Adv, ol i» αὐτοῖς κα) τῶν τε κχενῶν ὑπὲρ σεαυτοῦ 
αὐχημάτων τῶν τε ἐς ἡμᾶς σου ἡμῶν οὐχ ἁπτομέ- 
νων βλασφημιῶν χαταγελάσονται. 

€ Καΐτοι τὸ μὲν ἁσαφὲς Αριστοτέλους σοφῷ, «b 
δὲ Πλάτωνος ἔπικεχρωσμένον ποιητῇ µάλιττα, ὡς 
ἂν pij λέγω χείρονι ἐπιτηδεύματι, πράέπον ἑατὶν εἷ- 
πεῖν. ) 

Καὶ πῶς σοφῷ πρέπον τὸ τῆς λέξεώς ἐστιν ἀσα- 
qc; o5 μᾶλλον 3| ἀνλραπ/δῳ οὕπω τρανῶς φωνὴν 
tL» Ἑλλάδα περιειληφότι, P σοφιστή οὐ πάνυ τοι 
θαῤῥοῦντι ὑπὲρ τῶν λεγομένων xal λέξεως αὐτὰ 
ἀσαφείᾳ συγχαλύπτοντι, ἡ χαὶ φθυνερῷ π΄νον τι- 
έντι τοῖς ἀναγνωσομένοις, ἵνα ἴτως αὐτοῦ Σέριντο 
τήν Υε διάνοιαν ἀναπτύξοντος' σοφῷ δὲ πῶς, ὃν py 
ὑπὸ φιλανθρωπίας τὸ τῶν νοημάτων Bal) εὔληπτον 
ἐς δύναμιν σαφηνείᾳ λέξεως τιθέναι; Τὸ μὲν vio 
μυθῶδες ἔχοι ἄν τ'να λόγον. El γὰρ μὴ οἱ μῦθοι κατὰ 
τοὺς ποιητῶν φλυαρίας elev ἀνάμεστοι, παβέχουαί 
τι τοῖς πολλοίς καὶ βάδους νοημάτων οὗ ὑνναμένοις 
ἐφιχέσθαι νοεῖν πρὀχειρον, ὃ χαὶ Πλά-ων. πρὺς καὶ 
ἄλλοις θεολόγοις ἐπετήδευσεν ὑπὸ φιλανθρωπίας. 
Aná ων γὰρ τὸ τῶν πολλῶν φιλόμυθον cnc τῶν 
ποιητικῶν μύθων φλυαρίας αὐτὸς ἑτέροι;: μύθοις 
εὐαγέσι τ'σὶν ἔδωχέ τι ἐννοεῖν χαὶ τούτοις τῶν θείων 
o0 πἀνὺ τοι ἀλλότριον, ἵν) of τε σοφοὶ ὁμοῦ xa οἱ 
πο)λλοὶ ἁπόναιντό τι αὐτοῦ. "Ex δὲ τοῦ τῆς λέξεως 
ἀσαφοὺς οἱ μὲν σηφοὶ xal πόνον προσλήφονται, ἑἐφ᾽ 
οἵσπερ ἀπονώτερον νοεῖν ἑνῆν, οἱ δὰ πολλοὶ οὐδὲ 
σμιχκρὸν ὠφελήσονται, ᾽Αλλ’ οὐδ' ἀσαφῆς ἐστιν "Ap:- 


στοτέλης, ἐν οἷς ὑφ᾽ ἡμῶν μάλιστα ἑλέγχεται, εἰ μὴ C 


ἄρα τοῖς χατὰ σὲ ἁμαθέσιν, ἀλλὰ σὺ fppatow εὑρη- 
κὼς τὸ ἔστιν οὗ xal ἀσαφείᾳ λέξιως χρίσασθαι Ἆρι- 
στοτέλη xal τὰ σαφέστατα αὐτοῦ Ριάνῃ ἐς ἀσάφειαν, 
ἵν' ἐς ἑτέραν δίανηιαν τὰ ὑφ᾽ ἡμῶν ἐλεγχόμενα µετα- 
φέρων Gne τι αὐτῷ ἀμύνειν, Αλλ’ οὐδὲν ἧττον ὑφ 
ἡμῶν ἀσύμφωνά τε χαὶ ἀνάρμοστα vol τῆς qs ὃ-α- 
νοίας Αριστοτέλους ἔξω λέγων ἐλεγχθίσῃ. 

€ Ότι μὲν οὖν μὲν τῆς κ.νῄσεως τέλος αὐτὸν τί- 
θεται, ἁλπθῶς λόγει ὁ Πλήθων : ὅτι δὲ µόνης 7-4; 
Χινήσ-ως χα) ὅτι οὐ τοῦ εἶναι καὶ «t4 οὐσίας, οὐκ 
ἀποδείκνυσιν, » 

ϱὗ πάντα ἀποδειχνύνα: χρῆ xat τὰ fiov πᾷᾶσι ὅηλα 
ἣ τοῖς Υοῦν σοοἷς καὶ οὗ χαιὰ ck ἁμαθέσιν, é γε 
μή μέλλοι ἐς ἀπεραντολογίαν ἑαπεσεῖσθαι, Αὐτίχα 
ὃ σὺ qi; ἡμᾶς οὐκ ἀποδεικνύναι, τὸ τοῦ οὐρανοῦ 
µόνον χινητὸν Αριστοτέλη τὸν Ochy τ/θδοθαι, col 
"μέν π.ν o0 (nios, ἅτε οὐ») ἂν δυναµένῳ σοριχτοῦ 
διανοίας ἐφικέσθχι' τοῖς 0 ὁπωτοῦν σοφοῖς καὶ ἅμα 
τῶν ᾿Αριστοτέλονς ἐμπείροις πῶς 02 δἵλον : "Οταν 
γὰρ Αριστοτέλης τοσούτους ἁδιοὶ εἶναι τοὺς θεοὺς, 
ὅσχι καὶ σρα.ρῶν τῶν κατ οὐρανὺν κινέσεις, τί 
ἄλ)ο βούλετα: ἢ τὰ μὲν ἄλλα πάντα οὖκ ἂν θεοῦ 
δτίσθαι, τὰς δὲ σφαίρας µόνον ταύ:ας, xal ταύτας 
τοῦ χ.νεῖσθα. μόνον ἕνεχα' εἰ γάρ τοι xat ἄλλο ὥετο 


(f) De carlo, i, 9. 

(7?) Ibid. eap. 11. 
(5) Sic 'egendum puto * EZ st δύναμιν ἔχει τοῦ àsi 
elvat, μὴ τοῦ ἀξὶ εἶναι ἔχειν δύναμιν, vs. Uf. De 


σεσιν ἱσαρίθμους τοὺς 0θεοὺς τίθεσθαι; 
xai ἐχεῖθεν δῇλον τὸ τοιοῦτηον ; 


Πῶὼς δ᾽ e 
πξρὶ μὲν γὰρ ἁῑλίου 
χινέσεως ἁποδεικνὺς ix τοῦ κινοῦντος καὶ αἰτί.υ 
μάλιστα ταύτην ἁποδείχνυσ'ν, ἁξῶν τὸ πρῶτον xt- 
νοῦν ἅτς ἀχίνητον ὃν xaY ἀεὶ χινεῖν᾽ πάνυ δὲ ἔπιστη- 
μονικῶς τοῦτο ποιῶν. "Eva γάρ ἔστιν αἴτιόν τι xal ' 
αἰτιατὸν τὰ τῷ αἰτιατῷ σν’.θα/νοντα Ex τοῦ ἑναντίωυ 
ἀποδείχνυσθαι yph, εἰ ἄρα μέλλοι d) κατ ἐπ,στήμην - 
ἀπόδειξις χωρῄσειν τὴν Ó' οὐρανοῦ ἀῑδιότητα ἆπο" 
δεικυὺς (1) οὐχέτι αἰτίου οὗδ' ὁτου;ῦν µέμνηται, 
δέονυ, εἴπερ (pzto εἶναί τι αἴτιον τῆς οὗὖρα.οῦ οὐσίας, 
*x τοῦ αἰτίου χαὶ τούτῳ τὴν ἀϊδιότητα ümobstxv?- 
ναι. 'AX)à πῶς ἀπηδείκνυσιν ; ἅπαν qna τὸ Υεννη- 
τὸν xai φθαρτ)ν καὶ τὸ φβαρτὶν αὗ καὶ Ὑδυνητ)», 


B χαὶ ἅπαν τὸ ἄφθαρτον xai ἀγέννητον, xai a5 τὸ 


ἀνέννητον καὶ ἄφθσοτον (3) δεῖν γάρ φησι πᾶ,. c! 
τι δύναμιν ἔχειν τοῦ ἀεὶ εἶναι, μὴ τοῦ ἀθὶ εἶντι 
ἔχειν δύναμιν (3), οὔτε τοῦ μὴ ἀεὶ εἶναι ἔχοι ἅ». 
ἨἘντεῦθεν τὴν τοῦ ἀεὶ εἶναι δύναμιν τῷ οὐρανῷ 
ἐπιδιδοὺς ἀγέννητόν τε ἅμα αὐτὸν xal ἄφθαρτο" 
συμπεραίνει ' χαλῶς μὲν xai ἑπομένως τῇ ἑαυτ,ῦ 
δόξη, εἴ ΥΣ: οἴεται τὸν οὖραν»ν ἀπ' οὐδενὸ; ἂν ὅτ- 
μιουργοῦ παχρῆχθαε, ἐπεὶ e( γε (pszo, οὐχ ἂν ἔλαθεν 
αὖκ»ν ο δὲν περαίΐνων. El μὲν γὰρ οἰχείαν thv τοῦ. 
ἀεὶ εἶναι δύναμιν ἔσχηκεν ὁ οὗὐραν»ς, οὕτω µόνως 

αὐτῷ ἀναγχαῖον συμβαίνει τὸ ἀγεννίτῳ ἅμα xa 
ἀφθάρτῳ εἶναι, ὃ 55 ἡμεῖς τῷ πρωτίστῳ atv xal 
µόνῳ ἀποδοῖμεν ἄν. El 6 ὀθνείαν τὴν τοῦ ὅλως εἶναι 
ἔχει δύναμιν παρὰ δημιουρυκῦ εἰλτφρὼς, ο) κάτι οὐδὲν 
Περαίνει ὁ οὕτως ἀποδς/κνὺς, ἐὰν μη τῷ aito 
περιθῇ v να τοῦ ἀῑδια δημιουργεῖν ἀνάγχην, ὥσπεο 
οὖν καὶ τοῦ zl χινεῖν περιέθτχε. ΔΠλον γὰρ Oh. 
ὅτι ὡς ἂν ὁ διδοὺς διδῷ τὸ εἶναι τῷ οὑρανῷ, οὕτω 
καὶ ἕξει. ἀλλὰ γὰρ Éx τε τούτων καὶ ἅλ]ων οὗ» 
ὀλίγων xai πάνυ 02216; ἐστιν ᾿Λριστοτέλης οὐ τῆς 
οὐτίας xal τοῦ εἶναι τῷ οὐρανῷ τὸν O:bv αἴτιουν 
ἁλλὰ µόνης της κ.νήσεω;ς δοξάζω». Καὶ fj αἰτία δὲ 
τοῦ οὕτως αὐτὸν δωξάσαι ὡς κάλλιστα ἡ ον ἑξείρῃ- 
:at* ὑπ» γὰρ τοῦ ἀῑδιον μὲν τὸν οὗρανὲν νομίσαι, 
τῶν 6' ἁῑδίων οὑσιῶν μηδ᾽ ἠντινοῦν γόνεσιν μήτε 
Ypovizts μήτε κατ) αἰτίιν ἁς'οῦν εἶναι, πὕτω tvay- 
χασται δοξάσαι. 

ε Ἐν τῷ ἐπιχειρήματι τούτῳ τινὰς τοὺς Χριστια- 
νοὺς ἡμᾶς αἰνιττόμενος ἐκ Μωσέως τὴν δόςαν ταύ- 
την προε:ληφότας σύμφωνόν που τῇ Χριστιανῶν 
πίστει xat αὐτὸν ἀποφαίνεται Αριστοτέλη, i; ἡμεῖς 
ἐν πριοιµίοις ἰσχυριαάμεθα. » 

Ei pàv τῇ Ἀρειανιχῇ ἐχχλταίᾳ εἰσποιεῖς σαυτὸν, 
πρός ya ἐχείνοις xat σὲ δὴ λέγω * ἐχεῖνοι γὰρ T.aas 
ol τῷ Αριστοτέλους τούτῳ ἀξιώματι τῇ σφξτέρφ 
ἀμύνειν πειρύµεν», δόξη. El δὲ τῇ vov Ἐνκλησίφ 
xai χαθ᾽ ἡμᾶς ἔτι γοῦν ἐμικένεις, ἐγὼ μέν τινᾶς 
λέγων οὗ xat σέ φημι. log váp ; ὃς Υε xai ἀλλο- 
τριώτατ.ν τῆς Ἐκκλησίας τοῦτο τὸ ἁδίωμα ἥνημαι. 


celo, 1. 13. Οὐχ ἄρα ἑνδέχεται τὸ αὐτὴ καὶ ἓν acl ve 
δὐνασίαι εἶναι καὶ gi € ναι. "AAA μὴν οὐδὲ τῆν 
ἀπόφασιν, οἵων λέγω μὲ ἀεὶ εἶναι. Et infia : ἸἈΑδυ- 
νατον Xp3 uf ὃν ποτε ὕστερον ἀῑδεον εἶναι. W. C As». 
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Ei γάρ τοι δοθείη χαθάπαξ, nd» vb &z' αἰτίου τὴν A φάσκων duytv. Αριστοτέλης δὲ λέξεως μὲν ἕνεχα 


ὕπαρξιν ἔχον xal ἀπὺ χρόνου Ίρχθαι δεῖν, οὐδ' ἂν 
ὁ YU; καὶ τὸ Πνεῦμα ἅτε ἀπ᾿ αἰτίου τοῦ Πατρὸς 
ὄντα ἐχφύγοι τὸ μὴ οὗ καὶ ἀπὸ χρόνου Ἠρχθαι. El 
δὲ σὺ σαυτοῦ τοῦτο τὸ ἀξίωμα xai τῆς Ἐχχλησίας 
moti, πάἀνυ ἔοιχας mpb; τῇ ἄλλη σου ἁμαθίᾳ xal 
ἀξιωμάτων τῶν τε τῇ Ἐχχλησίᾳ προσηχκόντων xat 
τῶν μὴ φαῦλός τ.ς εἶναι χριτῆς. Ἔνπειτα el. xal τὰ 
μάλιστα ποῦτο τὸ ἀξίωμα xai τῇ Ἐχκχλησίᾳ τι 
προσΏχε, coy τί δύναται τὸ ἂν τούτῳ τῷ ἀξιώματι 
ὀλριστοτέλη τῇ Ἐκκλτσίᾳ προσποιεῖν, ὡς Ev προοι- 
pio: ἰσχυρίσω, ὃ Υε σὺ Αριστοτέλους ἁπασιοῖς ; 
ἐμοὶ μὲν γὰρ οὐδὲν ἄλλο δοχεῖ cot τοῦτο δύνασθαι 
ἡ ἀναίσθητόν σε ἀποφαίνειν τοῦ αὐτὸν ὑπὸ σαυτοῦ 
περιτρέπεσθαι. 

« *O; τοὺς ἐνθουσιασμοὺς xal τὰς ἁποχαλύψεις 
διαδἀάλλειν καὶ πλάνην ἀποχαλεῖν λέγεται, τὴν δ᾽ 
ἀλήθειαν ὑπ) τοῦ ἀνθρωπίνου λόγου εὑρίσχεσθαι 
μόνου διὰ φιλοσοφίας Ev τινι ἑτέρῳ ἑαυτοῦ συγ- 
γράμματι ἀποδειχνύναι. » 

Οἵδ' ἐγὼ xal ἐνθουσ,ασμοὺς, οὓς δεῖ xol λόγους 
o) προσίεσθαι' σὺ δ᾽ οὐδὲν ἄρ᾽ οἶσθα πλὴν τοῦ δια- 
θάλλειν τε xoi βλασφημεῖν. 

« Ότι οὐδὲν περὶ ἁϊδιότητος ΙΓάτων εἶπε σαφὲς 
καὶ Αριστοτέλης ἐν Toxixoic qnotv, ὅπου τοῖς 
προθλήµασι, περὶ ὧν οὐκ ἠσάν πω λόγοι εὑρημένοι 
τοῖς πρὸ αὐτοῦ καἰτοι μεγάλων ὄντων ἀριθμεῖ xal 

τὸ τὸν χόσμον εἶναι ἀῑδιον (1). » 
ο θὐδὲ 'A ριστοτέλης ἡγνόει, οὔτε τοὺς Πυθαγορείους 


09x ἂν δίκαιος εἴη Π)άτωνι µέμφεσθαι, Αθηναίψ 
τε ὄντι καὶ ἃμα πάντας Ἕλληνας τῇ χατὰ τὴν λέξιν 
ἀκριθείᾳ ὑπερθαλλομένῳ, Σταγειρίτης τε ὢν αὐτὸς 
καὶ φωνῆς τῆς Ἑλλάδος ἀκριδείᾳ οὐχ ὀλίγῳ Πλά- 
τωνος λειπόμενος * εἰ δὲ xal τῆς διανοἰίας ἕνεχα iv 
δίχΧῃ µέμφετει, σχεπτἑον. Δῶμεν Υὰρ Αριστοτέλει 
ἀχούοντι Πλάτωνος, γεννητὸν ὑπὸ θεοῦ φάσχοντος 
τὸν οὑρανὸν, ἁπατηθῆναί τε καὶ οἱηθῆναι χαὶ χρόνφ 
αὐτὸν γεννητὸν φάσχειν ' οὐχοῦν, εἰ Rua μὲν ᾖδει 
xa αὐτὸς Αριστοτέλης, tb αἰτίᾳ μµόνῃ Ὑεννητὸν 
τοῦ χαὶ χρόνῳ γεννητοῦ διαχρἰνειν, ἃμα δὲ καὶ ὑπὸ 
Θεοῦ τὸν οὐρανὸν δ:δηµιουργῆσθαι ἑνόμιζεν, ἐχεί- 
vto; ἂν Πλάτωνος ἀντιλαδέσθαι ἐχρῆν' Ὅτι μὲν, ὦ 
Πιάτων, ὑπὸ θΘΞοῦ δεδηµιουργῆσθαι τὸν οὐρανὸν, 
χαλῶς που φῄς » ὅτι δὲ χαὶ χρόνῳ αὐτὸν γεγενῆσθαι 
ἀξιοῖς οὖκ ὄντα πρότερον, τοῦτο αὖ οὐχέτι σοι χαλῶς 
λέγεται. 'O δὲ οὐδέν τι τοιοῦτον ἀλλὰ περὶ μὲν 
τοῦ ὑπὸ Θεοῦ τὸν οὑρανὸν δεδήμιουργῆσθαι f| μὴ 
οὐδὲ vpó* ἀντειπεῖν μὲν γὰρ τῇ δόξῃ ἀνέδην οὐκ 
ἑθάῤῥει, μὴ οὐ καὶ ἁσεθείας δίκην ὄφλῃ (iv γὰρ 
Ἑλλήνων τῷ xotvip αὕτη fj δόξα μάλιστα ἑχράτει, 


, ὡς « Ad; ἑχ πάντα τέτυκται) (9), » συνειπεῖν δὲ 


aj ὃ οὐχ ἐνόμιζεν, οὐχ ἑδόξαζε. Προσποιηθεὶς οὖν 
ἀγνοεῖν, Ἠλάτωνα ἁϊδιόν «s ἅμα xai ἁγέννητον 
νοµίζοντα τὸν οὑρανὺν, µέμφεται αὐτῷ ὡς o)x 
&t5:ov νοµίζοντι, ἡγούμενος τῇ τῆς ἁἰδιότητος αὐτοῦ 
θέσει xal τό γε ὑπὸ Θεοῦ ἂν δεδημιουργῆσθαι 
ἀναιρεῖσθαι, ὡς οὐκ οὖσαν ἁϊδίων γένεσιν οὐδ fjv- 


οὔτε Πλάτωνε ἀῑδιον καὶ αὐτοὺς τὸν οὐρανὸν τιθε- C Τινοῦν, ἅμα ys καὶ ἐξιδιώσασθαι ἐπιδουλεύων τὸ 


µένους * οὔτε γὰρ τοῦ Τεμαίου τοῦ Λοχροῦ ὄντος δὴ 
Πυθαγορείου οὐκ ἂν ἐντετυχήχει συγγράµµατι, bv ᾧ 
δὴ λέγεται, « Πρὶν ὧν οὐρανὸν γενέσθαι λόγῳ, Ίστην 
ἰδέα τε xal Όλα” ὡς λόγῳ καὶ οὑκ ἔργῳ τὴν οἳ- 
ρανοῦ ποτε οὐχ ὕπαρξιν ὑποτιθεμένην αὐτῷ, οὔτε 
παρ᾽ ὃν xai πεφοιτήχει ob mot ἂν obx Ἰκηχόει τὸ 
τοιοῦτον, b ve o05' ἐν τοῖς διαλόχοις τοῖς αὐτοῦ 
ἐχεῖνος παντάπασι φαΐνεται ἁποσεσιγηχώς. *Hlv 
γοῦν ἐν τῷ Ίιμαίῳ γεννητὴν ὑπὸ θεοῦ παραδίδωτι 
Φυχὴν, ταύτην Ev τῷ Φαΐδρῳ ἁγέννητόν τς αὖ xal 
ἀθάνατον ἀποφαίνει, ὃ xai ἡμεῖς iv τῷ προτέρῳ 
ἡμῶν γράµµατι ἐπεσημηνάμεθα * χαὶ σὺ χαχούργως 
ix τῆς σῆς µεταρράσεως ὥσπερ xal ἄλλ' ἅττα 
ἐξεῖλε;, ἵνα χαὶ χώραν τινὰ ἔχωσιν οὗτοι οἱ λόγοι. 
Καχούργως γὰρ σὺ xaX µετέφρασας τὰ ἡμέτερα, ἵνα 
τὰ piv ἐπὶ τὸ ἀσθενέστερον μεταποιῶν, τὰ δὲ xat- 
ριώτατα xal ἑξαιρῶν ἡττόν τισι δόξῃς ἀσθενῶς ἀν- 
τιλαμθάνεσθαι τῶν λόγων. ET γὰρ σὺ τῆς μὲν σο- 
gia; τῆς Αριστοτέλους, εἰ δή τις χαὶ ofa, οὐδ ἐς 
ἴχνος ἐμθεδηχῶ», τῆς δὲ χαχουργίας xal μάλα τις 
εὐφυὴς μαθητής. Π)άτων μὲν obo ἅτε διαχρίνειν 
τὸ aliia μόνῃ γεννητὺν τοῦ χαὶ χρόνῳ ὙΣννητοῦ 
εἰδὼς δῆλός ἐστιν ἓν μὲν τῷ Tiual τῇ πρὸς τὸ 
αἴτιον παραθέσει, τῇ αἰτίᾳ γεννητην τὴν duyhv 
φάσχων, kv δὲ τῷ Φαίΐδρῳ αὖ τῇ πρὸς τὸ) ἀθάνατον 
παραθέσει τ — ypóvp ἀγέννητον aD τὴν αὐτην 


(1) Top. 1, 11. 


περὶ ἀῑδιότητος τοῦ οὐρανοῦ τοῦτο δόγµα ἔχον yi 
τι ὑπερήφανον, Οὕτως οὖν ἀναιδής Latt xai ἀντι- 
λέγων, ὥστε ὁ κολογῶν, Πλάτωνά τε xal v0): περ) 
Πλάτωνα πρὸς τῷ γεννητὸν ὑπὸ θεοῦ καὶ ἀῑδιον 
τὸν οὑρανὸν φάσχειν, ὅμως βιάζεται οὐχ ἀῑδιον αἎ- 
τοὺς φάσκοντας ἀποφῆναι, πάντα τρόπον ἑαυτοῦ 
ποιήσασθαι vb δόγµα ἀνχισχυντῶν τῶν παλαιοτέ- 
pu" ἀφελόμενος, Ὡς δὲ καὶ Πλάτων ἁῑδιον τὸν οὐ- 
ρανὸν νοµέδει, ἔτι καὶ ἐκεῖθεν δῆλον. « Χρόνος οὖν 
μετ) οὐρανοῦ γέγονεν, ἵν ἅμα γεννηθέντες ἅμα 
xai λυθῶσιν, ἄν ποτε λύτις τις αὐτῶν γίγνηται, xai 
κατὰ τὸ παράδειγµα τῆς αἰωνίου gio: ἵν ὡς 
ὁμοιότατος αὑτῷ xatà δύναμιν fj* τὸ μὲν Υὰρ πα- 
ῥάδειγµα τὸν πάντα αἰῶνά ἐστιν ὃν, ὁ δ' aO διατε) εἶ 


D τὸν ἅπαντα χρόνο» Ὑεγονώς τε xal ὢν xal ἑσόμε- 


νος. » Καὶ ἀποδε[κνυσι δὲ Πλάτων τὴν τοῦ tavi; 
ἀϊδιότητα πολὺ Αριστοτέλους χρεϊττόν τε xal θεο- 
σεδέστερον, ὡς ἐξ ἐχείνου αὖ τοῦ χωρίου ἔστι xai 
τοῦτο λαδεῖν  « Λἐγομεν Oh, δι fjv. αἰτίαν γένεσιν 
καὶ τὸ πᾶν τόδε ὁ ξυνιστὰς ξυνέατησεν  ἀγαθὸς 
Tiv, ἀγαθῷ δὲ οὐδεὶς περὶ οὐδενὸς οὐδέποτε ἐγχίχνε- 
ται φθόνος * τούτου δ' ἐἑχτὸς ὢν πάντα ὅτι μάλιστα 
παραπλήσια αὐτῷ ΄ » δῆλα δὴ ὅτι καὶ ἀῑδια. ἸΑλλ' 
᾿Αριστοτέλης Ex τε τῶν ἄλλων αὐτοῦ καὶ οὐχ 
ἧχεστα ἀπ᾿ αὐτοῦ τοῦ τρόπου, ip Πλάτωνί τε χαὶ τοῖς 
περὶ Πλάτωνα ὑπὸ Θεοῦ γεννητὺν τὸν οαὐρανὸν 


(2) Vid. Orphica ed. llerm. Fragm. p. 457, vers. 10 (ex Procl. in Tiu). 
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φάσκουσιν ἀντιλέγει, xai πάνυ δηλός ἐστιν αὐτὸς A εἰχότως καὶ αἴτιόν τι τίθεσθαι αὐτοῦ: ἐπεὶ καὶ τῶν 


οὗχ ὑπὸ θεοῦ δεδημιουργῆσθαι νοµίνων. El. γὰρ 
ἑνόμιζεν, οὐχ ἂν ἐνταῦθα ἐμέμνητο, ἵνα δῆλος f 
τοῦτο μὲν συγχωρῶν Πλάτωνι, τὸ δὲ τι χἀντιλέγων 
xai οὗ τὸ ὅλον ἀντιλέγω». 

« Ταύτης γὰρ τῆς Ὑνώμης, Og εἴρηται, καὶ 
Αριστοτέλης ἐστὶ, λέγων (f) ὅτι Τὰς ἀχινήτους 
9,σίας τοσαύτας εὔλογόν ἁστιν ὑπολαθεῖν, τὸ δὲ 
ἀναγχαῖον τοῖς ἰσχυροτέροις ἀφείσθω λέχειν, ἀνάγ- 
χην τινὰ µείζω τῆς ἀπὸ τοῦ φαινομένου εὐλόγου, 
την ἱερὰν δήπου xal ἀποχεχαλυμμένην νοµίζων. » 

Ἰσχυροτέρους ἐνταῦθα Αριστοτέλης «ob; &s-po- 
νοµιχωτέρους λέγει» ἐπεὶ Υὰρ αὐτὸς άπες ἠνατο 
τ)σαύτας τὰς ἀχινήτους οὐσίας εἶναι δεῖν, ὁπήσαι 
καὶ σφαιρῶν τῶν κατ' οὐρανὸν χινήσεις, ἵνα δὴ καὶ 
ἓν ἑνὸς αἴτιον fj, οὕχουν οὐκ οἶδε περὶ αὑτῶν ὑγιὲς 
οὐδ' ὁτιοῦν. Ὅμως ἐκχτίθεταί τινα xol ἀρ:θμὸν, 
ὁπόσον δῇ αὑτὸς οἵεται εὔλογον εἶναι, περὶ ἀριθμοῦ 
τούτων τῶν χινήσεων ὑπολαδαῖν * ἅτε δὴ o0 αρύδρα 
θαῤῥῶν τῇ ἑαυτοῦ ὑπολήψει. « Τοσαύτας μὲν, oro, 
τὰς ἀχκινῆτους οὐσίας εὔλογον εἶναι ὑπολαθεῖν ix 
τοῦ ἡμῖν τέως δ,κοῦντος εὐλόγου ἀριθμοῦ τῶν τῶν 
σφα:ρῶν κινήσεων ᾿ τὸ δ᾽ ἀναγχαῖον τοῖς ἴσχυρο- 
πέροις ἀφείσθω λέγειν » τοὺς ἑαυτοῦ δὴ λέγων 
ἀστρηνομιχωτέρους, 0; ὅσας ἂν ἐχεῖνοι φῶσι σφαι- 
gov τῶ» xav' οὐθανὸν χινήσεις, τοπούτους xal τοὺς 
0:00: τούτους νοµίζειν δἑἐον bv. Αὕτη μὲν ἡ Ἆρι- 
στοτέλους Ev νούτῳ τῷ χωρίῳ διάνοια * σὺ δ᾽ ἐξ v 
ἐνταῦθα τούτῳ τῷ χωρίῳ κχέχρησαι, Ίκιστα ἔοικας 
Ἀριστοτέλους ὃ τι δὴ λέγοι συνιέναι. 

ε Ἔτι ἐν spl: τῶν περὶ χινῄσεως τὰ αὐτὰ 
σγεδὸν λέγει. » Φησὶ γὰρ περὶ Δημοκρίτου, « Τοῦ 
δ ἀεὶ οὐχ ἀξιοῖ ἀρχὴν ζητεῖν, λέγων ἐπί τινων ὁρ- 
θῶς, ὅτι δ' ἐπὶ πάντων οὐκ ὀρθῶς. Καὶ γὰρ τὸ τρ[- 
γωνον ἔχει δνσὶν ὀοθαῖς ἀεὶ τὰς γωνίας ἴσας * ἀλλ 
ὅμως ἐστὶ τῆς ἀῑδιότητως ταυτης ἕτερον αἴτιον' τῶν 
μέντοι ἀρχῶν οὐχ ἔστιν ἕτερον αἴτιον ἀϊδίων οἳ- 
σῶν (2). » 

"Eo:xa; σὺ o55' ἡμῶν συνιέναι ὃ τι λέγομξν, 55: 
Ἀριστοτέλους. Ἡμῶν γὰρ λεγόντων τῶν àv 
οὐσ'ῶν μὴ ἀξιοῦν Αριστοτέλη εἶναι γένετιν umb ἔντι- 
νοῦν μηδ᾽ αἰτίαν αὐττῖς τοῦ εἶναι, οὗ τῶν νε παθῶν 
αὐτῶν οὐδὲ δαθέσεων, σὺ ἀντ'λέγων προτείνεις ἡμῖν 
χωρίον Αριστοτέλους, οὐδὲν dXX fj τὰ αὐτὰ λέ-ων 
ἄνειχρυς ἅπερ ἡ εἷς, χαὶ λανθάνεις ath» ἀντὶ τοῦ 
ἀντιλέγειν χαὶ συναγορξύων ἡμῖν. "02a γὰρ. « Too 
ἀεὶ, φησὶν Αριστοτέλης, οὐχ ἀξιωῖ ἀρχῖν ζττν 
Δημόκριτος, λέγων ἐπ] τινων 60007, Er: 6b πάντω» 
οὐχ ὀρθὼς. Καὶ γὰρ τὸ τρἰγωναν ἔχει δυσὶν ὀριαῖς 
ἀξὶ ἴσα; τὰς γωνίας ' ἀλλὶ ὅμως ἑστί τι τῆς ἁῑδ.ό- 
τητος ταύτης ἕτερόν αἴτιον * τῶν μέντοι ἀρχῶν οὐκ 
ἔστιν ἕτερον αἶτ.ον ἀϊδίων οὐσῶν. » Οὐκοῦν τὸ 6us v 
ὁρθαὶς (ca; ἔχειν τὰς γωνίας τὸ τρίγωνο», πάλο; 
τοῦ τριγώνου xal διάΏεσίς τίς ἐστιν αὑτοῦ, οὐκ 
οὐὗσία τις χαθ᾽ ἑαυτὴν ὑφεστηχνῖα, vta. 6f 6 οὗρα- 
yh., ἢ εἴ τις ἀξιώσεις x33 ἀριθμὸν ὀντινοῦν xal 


(1) Met«ph. xi, 8. 
(2) Phys. vini, 1. 


σφαιρῶν χινῄσεων αἰτίας τὰς ἀχινίτους obcla; τί- 
θεται ἀϊδίων αὐτῷ οὐσῶν. θεῖτο δι ἂν χαὶ τοῦ φιυ- 
τὸς τοῦ τῆς σελήνης, ἁϊδίου χαὶ τούτου αὐτῷ ὄντος 
αἴτιον τὸν fiov, ἀλλ ὅμως οὐδὲν τούτων οὐσία. 
Τίνες δ᾽ ἂν εἴεν αὐτῷ αἱ ἀρχαὶ, ὧν οὐδὲν ἕτερον 
αἴτιον: χαὶ τίνες ἂν ἄλλαι εἷεν S πᾶσαι αἱ ἀῑδιοι 
αὑτῷ οὐσίαι, ἓν aT; δη καὶ ἡ τοῦ οὐρανοῦ. ὡς Ex τε 
ἄλλων ἡμῖν προαποδέδειχται καὶ 024 ἠκιστα Ex τοῦ 
μετὰ τοῦτό σοι ἑἐπαγομένου Ἀριστοτέλους χωρίου 
δῖλον γίγνεται, ἓν ᾧ φτσι’ « Ταῦτα γὰρ at ys δὴ 
ἀχίνητοι οὐσία", αἴτια τοῖς φανεροῖς τῶν θείων (3). » 
O5 γάρ φησιν αἴτιχ τῶν φανερῶν τῶν θείων, ἵνα 
αὐτῶν τῶν οὐσιῶν αἴτια ἔφασχεν, ἁλλά τοῖς φανς- 
ροῖς τῶν θείων. OO ταυτὸν δέ ἐστι τό τε ἐμοῦ αἴτ'ον 
χαὶ ἐμοὶ αἴτιον εἰπεῖν ' τὸ μὲν ΥΣρ ἐμοῦ αἴτ.ον τῆς 
οὐσίας τῆς iuc, τὸ δὲ ἐμοὶ αἴτιον πάθους ἐστὶν 
ἐμοὶ afsiov, οὗ τῆς οὐτίας ' σὺ δ᾽ οὐδὲ τῖς λέξεως 
Αριστοτέλους αυνίης. Δῆλον μὲν οὖν, ὡς πᾶσαι αἱ 
ἀῑδιοι οὐσίαι Αριστοτέλει εἰσὶν. ὧν φησι μὴ εἶναι 
ἕτερον αἴτιων. να δὲ σ0ὶ τοῦ λόγου Évexa συγχω- 
ρήσωμεν, ἔστων καὶ µόναι αἱ ἀχίνητοι καὶ χωρι- 
σταί» οὐχοῦν πλείω xatk Αριστοτέλη τὰ αὑτὰ δ:᾽ 
αὐτὰ ὄντα, καὶ οὐκ à! ἑνός τε xai μιᾶς ἀρχῆς τά 
γε ὄντα ἅπαντα πρόεισι. lr, οὖν fj Αριστοτέληυς 
αὕτη σορία f| μᾶλλον, ὡς ἂν Ἐγὼω φα΄ην, ἁμαθία τῇ 
Π)άτωνο; θεολογίᾳ ἀξία ἂν εἴη παραδάλλειν; ὅταν 
Πλάτων μὲν ἀφ᾽ ivb; Θεοῦ ἐξαιρέτου τε xa ο) τοῖς 
ἄλλοις ἑναρίθμου θεοῖς 0zo9; τε τοὺς ἄλλους χαὶ τὰ 
ὄντα ἅπαντα ma0iyn, ἸΑριστηνέλης δὲ πλείους 
ἀρχὰς αὐτὰς δι αὗτὰς οὖσας τοῖς οὖτιν ἐφιστᾷ. Τί 
οὗ», à ἄνθρωπε, σχώπτεις σαυτὀν ; τί µάτην µα- 
χρολογεῖς φιλονεικῶν Αριστοτέλη Πλάτωνος ὑπὲρ- 
ειθέναι f| γοῦν χαὶ ὅλως παραδάλλειν τὸν τοσοῦτῳ 
τὴν σοφίαν λειπόμενον; Οὐ yip περὶ τὸ ὅπως pi 
τάξαντα τὰς ἑρωτήσεις τὸν προπδιαλεγόµενον i£$2- 
πατῖισαι j| τὰ παραπλήσια [d ys "σοφία ἐστὶν, à 
διδάσχων Αριστοτέλης παρ ἑἓνίοις εὐδοκιμεῖ, ἀλιἁ 
περὶ τὰ πρῶτά τε xal μέγιστα τῶν ὅντων, περὶ à 
ὁ αὐτὸς οὕτω δὴ φαίνεται ἑσχοτωμᾶνος. Καὶ χαλῶς 
πᾶσι τοῖς σ.φοῖς δαχεῖ πρὸς μὲν τὰ μιχρὰ καὶ 
φαῦλα Αριστοτέλης κατὰ νυκτερίδα kv σχότῳ ὁδυ- 
δερκἠς τις εἴναι, πρὸς δὲ τὰ μεγάλα τό χαὶ qavz 
χατὰ τὸ αὑτὸ a5 Ev φωτὶ θηρἰον χαὶ µάλα ἀμδλνωπός. 

ε "Ett xày τῷ πρὠτῳ τῶν περὶ οὐρανοῦ ? πάντες 
γὰρ, qnot, τὸν ἀνωτάτω τῷ θείῳ τόπον ἀπιδιδόασ: 
xai "Ἕλληνες χαὶ βάἀρδαροι, ὅσοιπερ νοµίζηυσιν 
εἶναι θεοὺς, δηλον ὡς τῷ ἁἀθανάτῳ «b ἀθάνστ,ν 
συνηρτηµένον * ἀδύνατον vào ἄλλως (4). » Τί δ' ἂν 
ἕτερον εἴη τὸ συνηρτῆσθαᾳι, εἰ μὴ τὸ ἅμα ἱρτῆσθαι 
xai προσεχῶς, τουτέστιν ἐξ ἐχείνου προσεχὼς 58 
καὶ ἀῑδίως ἔχειν τὸ εἶναί τε χα) Qi)»; » 

Καὶ ἐχ τούτου τοῦ χωοίου ἐστὶν Αριστοτέλης o0 
τοὺς ἀνωτέρω θεοὺς αἱτίους τῆς ἀθανασίας νυμίτων 
τῷ obpav»* οὗ γὰρ, ὥσπερ ἐν τῷ μετὰ to0:ó out 
ἐχτ.θεμένῳ τοῦ οὐρανοῦ φῃσ: χαὶ τοῖς ἄλλοις ἑξηρ- 


(5) Metaph. v, 1. — 
(4) Arist. De celo 1, 5. 
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τῖσθαι τὸ &'vic xil τὸ Qf», οὕτω χἀνταῦθα τοῦ A πὼν τὸ μὴ xatà παντὸς, wo; οὐ µεμπτέώς; ἀλλὰ 


ἀθανάτου τὸ ἀθάνατων ἔφη ἐξηρτῆσθαι, ἀλλ ὡς τῷ 
ἀθανάτῳ φησὶ τὸ ἀθάνατον συνηρτηµένον, πάνυ 
δῆλος ov ἐχεῖ μὲν τῇ» αἰτίαν τῷ ἐξηρτῆσθαι βουλό- 
µενος Σηλοῦν, ὡς τῶν Ονητῶν τῆς γενέσεως τὸν 
οὐρανόν αἴτιον ὕντα, ἐνταῦθα δὲ τῷ συνηρτῆσθαι 
οὐχ αἰτίαν ἁλλὰ χποινωνίχν µόνον τὸς ἀθανασίας τῷ: 
οὑρανῷ πρὸς τοὺς ἀνωτέρω θεούς. Σὺ δ᾽ ὅσῳ τοῦ 
ἑξηρτῆσθαι τὸ συντρτῆσθαι διαφέρει, ἕωιχας οὐ 
συνιένα. * υὐ γάρ ποτ ἂν ταῦτὶ τὰ χωρία xaX ταῦτα 
ἅμα ἁμφίτερα ἐξετίθεις, ἐξ ὧν ἀντὶ τοῦ ἑλέγχειν 
αὐτὸς μᾶλλον ἐλέγχηῃ. 

« Πρὸς δὲ τούτοις εἰ πρώτην ἀρχὴν τῶν ὄντων 
ἁἀποφαίνεται τὸν Osbv, δῆλον ὅτι χαὶ ποιητ.κὸν τοῦ 
6202902 τοῦτον λαμβάνει, » 

Οἵαν ἀρχὴν τῶν ὄντων τὸ μέγιστον (1) αὐτῷ θεὸν 
Αριστοτέλης ἁξιοὶ χαλεῖν, o) coo δεόµεθα πυθέ- 
σθαι, ἀλλ᾽ αὐτοῦ Αριστοτέλους, ὃς ἀρχιτέχτονι μὶν 
οἰχίας ἄρχοντι οἰχολομήσεως οὐδαμοὺῦ τὸν θεὺν 
τοῦς.ν εἰκάςσει, στρατηγῷ δὲ στράτευμα τάττοντι, 
Ein δ ἂν αὕτη dj ἁἀρ/ῇῆ, cia δῃ d Ασσυρίων f 


: Mióov ἡ Περσῶν fj tq ἄλλη ὁμοία τῶν χατὰ thv 


οἰχουμένην εἴτε μείζων eive. pelo, ὧν οὐδεμία τῆς 
οὐσίας τοῖς ἀρχομένοις, ἀλλά νόµων καὶ τάκεως αἱτία 
ἂν ein. 

« Ἐμο) δὲ δοχεῖ τὸ μὲν πρότερον ὑφεστῶτά που 
τὸν νοῦν ἄλλοθι καὶ Ίχοντα καθ) ἑαυτὸν, εἶτα ἑνοῦ- 
σθαι τῷδε τῷ σώματι, μιδαμῶς εἶναι γνώκην "Aot- 
στοτέλους, ὃς ἑντελέχειάν τε τοῦ ἀνθρωπίνου σύ μα- 


τος τὴν λογ:κὴν ψυχἣν εἶναι τίθεται xat &x τῆς οὐ- C 


σίας ταύτης τὸν vo0v εἶναι πρ΄δήλως qn», τὴν δΣ 
ἑντελέχειαν γρύνῳ ὑστέρα» τῃ;ς 6ov3yeu; εἶναι. παν- 
ταχοῦ διοβίνξται. » 

Περὶ μὲν οὖν τοῦδε πρόιερον ἡμεῖς ἸΑρ:στοτέλει 
ἐ  εμφάμεθα, ἅτε σοῦ ο) συνιέντος, χαθότι 'Aptato- 
τέλει ἐν Exslvtp ἡμεῖς µεαφήμεῦα ' οὗ δὲ πολλῶν δεῖ 
πρός Y$ σε λόγων, ἀλλὰ τοσοῦτην µόνον εἰπεῖν, xa- 
θότι τε μεμρόμεθα xal ὡς iv δίχῃ μεμρόμεθα. 
Μεμφόμεθα γὰρ ᾿ΛΑριστοτέλει, πάντα νοῦν τῇ ηὐσίᾳ 
ἑνεργείᾳ φαμένῳ εἶναι (2), καὶ οὐ προστιθέντι vb 
Oelov ἡ ἔξω δῇ v,0 ἀνθρωπίνου, χαχὶ διὰ τοῦτο xal 
«v ἀνθρώπινον ἐξ ἀνάγκης συμπτριλαμθάνοντι τῷ 
λόγω οὐχ ὡς καὶ οὕτω νοµίτοντι, λίαν Υὰρ ἂν µω- 
οὺν Αριστ/τέλη ᾠόμξθα, εἰ οὕτω νοµίζειν ἡμῖν ἐδό- 


κει, ἆλλ᾽ ὡς χακΏς xal ἀπθρισκέόπτως εἱρηκότι. Πλά- D 


των μὲν γὰρ (Qogrv thv Aoy:xiy νοῦν μὲν οὗ πάνυ 
τοι ἀξιοῖ χα)εῖν, ἀλλ αὐτὸ τοῦτο dog nv, νοῦς δὲ τὰ 
εἴδη, την 0. ἄλογον εἴδωλον ψυχή: οἱ περὶ Πλάτωνα * 
0,0: μάλιστα νοῦν φυχῆς ἀνθρωπίνης τὸ λογιχὸν 
ἁπανταχοῦ χαλῶν οὗτος Αριστοτέλης ἐστί: χαὶ διὰ 
S$^uto οὗδ' ἑἐχρῖν, φαμὲν, αὐτὸν οὕτω ἁδιαχρίτως 
πάντα νοῦν τῇ οὐσίχ ἑνεργείχ εἶναι φάναι, Ὡς δὲ 
καὶ ἐν δίχῃ αὐτῷ µεμφόμεθα, πῶς οὐ δῆλον; Ὁ 
Υὰρ οὕτω ἁλαζονευόμενο:, ὥστε xxl ἑαυτοῦ την τῶν 
λόγων μέθοδον εὕρημα m ιεῖσθαι, et τι παρὰ ταύτην, 
ἣν αὑτοῦ φησι µέθεδον, ἐςἡνεγκε, xaxà παντὸς εἷ- 


(1) Locum corruptum cesse codex indicat punctis 
positus. 


τοῦτο μὲν παραλείποντι τὰς πολ)ὰς μὲν xal Ev ταύττ 
«Ἡ ὑποθέσει σὰς ἁμαθίας ἐς τοποῦτον. Περὶ ὃς τοῦ 
τούτῳ ἑξῆς τοῦδξ σε μάλιστα ἐπ ἀνοίᾳ xaX μἀλ' iv 
δίχῃ εὐθυνοῦμεν, δύτας Αριστοτέλει προσποιοῦἈντα 
ficta. Αριστοτέλει προσηχρύσας * 3j οὗ (aiv sa, 
ὡς Ἁρ:στοτέλης ἅπαν μὲν τὸ γεννητὺὸν xai φθαρτὸν 
ἀξ.οἵ εἶναι, τὸ δ) ἄφθαρτον ἅπαν xal ἀγέννητον : 
xai μὴν χαὶ ἐν «15i σου τῇ συγγραφ] σὺ ἤδη τούτου 
Ev τοῖς ἀνωτέρω που λόγοις ἐπεμνήσθης. 'Ομολωγεῖς 
δὲ δῇ χαὶ αὐτὸς, ἀθάνατον ᾿Αριστοτέλη τὸν νηῦν τό» 
15 ἀνθρώπινον νοµίζειν πῶς οὖν οὖκ ἑνόησας «ὸ 
συμθαΐνον , ὡς cl ἀθάνατο, ὃ ye ἀνθρώπινος νοὺς, 
ἀνάγχη xax ἀγέννητον κατά γε Αριστοτέλη καὶ aj- 
τὸν εἶναι χαὶ οὐ τῷ σώματι τῷδε συναρχόκενου. X) 
δὰ δοχεῖν σοι φὴς μὴ εἶναι δὐξαν Αριστοτέλους, 
πρότερον εἶναι τοῦδε τοῦ σώματας τὸν νοῦν, καίπερ 
περιφανῶς πρότερον ixelvou φάσχοντος, ἁλλὰ τῷδιε 
τῷ σώματι συνάρχεσθαι, εἴτε τηνικαῦτα τοῦ θεα, 
ἠνίχα ἄν τινες ἀφροδισιάσωπι, xal αὐτοῦ δηµωνς- 
γοῦντος, εἶτε xal ὕστερον τῶν τι Ex τοῦ σπέρματος 
τοῦ ἀνθριυπείου ἄλλως Υ,γνοµένων αὐτοῦ τελοῦντος 
ἐς νοῦν. Καὶ εἰ μὲν οὖδαμοῦ ἐχείνου τοῦ ᾿Αριστοτέ- 
λους ἀξιώματος ἐμέμνησο, οὗ πάνυ ἄν σέ τις ᾠίέθη 
ἐν τῷ τοιούτῳ ἴσως πλημμελεῖν, ὡ; οὐδ' ἂν xal τῷ 
ἀξιώματι ἴσως τούτῳ ἐντετυχηχότα * νῦν ὃ) ὅτε xai 
ἐν τῇδέ σου τῇ γραφῆ µέμνησαι αὑτοῦ, τί λείπεστι 
ἄλλο, πλὴν ὑπ ἀνοίας τοιαύτας σε ᾿Αριστοτέλει 
προσποιεῖν δύξας, οὗ ταῖς ἅγλαις τῶν Ys ἐχείνου 
99162410232; ; 'Ap' οὐχ iv δίκη σε ἡμεῖς ἀμθλύν 
φαμεν εἶναι τὴν διάνοιαν; ἐχαῖνο μέντοι περί v6 σον 
οὑκ ἂν 0θχυμάσαιμι, €) μῆ ὑπὸ διανοίας ἁργίας o» 
δέπω ἑννενόηχας, ὡς παντὶ τῷ τὸν μὲν χόσμον ἆἲδιλ 
εἶναι τιθεμένῳ , ἅμα δὲ καὶ ψυχὴν ἀθάνατον τήν Τι 
ἀνθρωπίνην, ἀνάγκη οὗ μόνον καὶ χρόνῳ ἀγέννητοι 
αὑτην εἶναι συγχωρεῖν, ἀλλὰ xal τὰς ς τάδε τὰ 
0νητὰ σώματα αὑτῆς πολλάκις χαθόδους, εἶτε εὐλή- 
γους οὔσας εἴτε δὴ xaX μὴ, προσ[εσθαι. Ei δὲ μὴ, 
συµθήσεται ἐν ἁῑδίῳ τῷ χκύσμῳ ἀπείρων τῶν τῖὸς 
ἀνθρωπίνων γενέσξέων Γιγνοµένων, εἰ καθ ἑχάστην 
αὐτῶν xai ἰδίαν τις ἀποδιδοῖ duy tv, ἄπειρόν ex πὶἹ- 
θος συν/στατθαι ψυχῶν * ἄπειρον δ' εἶναι οὗ δυνάκει 
µόνον, ἀλλὰ xxk ἔργῳ ὁτιοῦν πλῖθος, οῦθ) ἡ φύσις 
ἀνέχεται, x2V ᾿Αοιστητέλης αὐτὸς ἁδύνατον ὃν ἐν τῇ 
φυσιχή αὐτοῦ ἀλροάσει ἀπολείχνυσι (3). Kat καλῶς 
γε ἀπιδξίχνυσι, πλἣν παρ) ὅσον διὰ βραχολογίαν οὗ 
πάνυ τοι σαφῶς * &y& οἶμαι xal Αριστοτέλη αὐτὸν 
αἰσθανόμενον ἀπορεῖν τε καὶ οὐχ ἔχειν, B. τι χρί- 
σχιτο τῷ περὶ ψυχῆς ἀνθρωπίνης ἀθανασίας τούτω 
λόγῳ' ἑνδοιαστῶς Ὑοῦν πανταχοῦ xal οὐδαμοῦ βε- 
θαίως οὗδ' ἰσχυριζόμενος ἅπτεται αὐτοῦ. [Πλάτων δὲ 
καὶ χατὰ τοῦτο ᾿Αριστοτέλους πολὺ ἀπείνων, οὗ pó- 
voy ὅτι βεθαίως αὐτὸς τῷ toto): φαίνεται τιθέµε» 
vos λόγῳ, Exslvou ἁπανταχοῦ ἐνδοιαστῶς, ἀλλ᾽ ὅτι xal 
6:3 πάντων συμφώνως αὐτὸς αὐτῷ τῷ λόγῳ ἑπεξέργχε- 
ται, σοφῷ πρέπον τὸ τοιοῦτο πολὺ μᾶλλον, ἣν σὺ gd 


(3. De unima, ni, 5. 


(0) Phys wi, cav. 6, 
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λέξεως ἀσάφειαν, οὐχ ὥσπερ Δριστοτέλης ἄλλοθέτε A Ἠθιχή» ὅς Υ:, εἰ xal μτδαμοῦ ἄλλωθ, τούτῳ ἔδοι 


πολλαχοῦ xal δῇῃ καὶ ἐνταῦθα αὐτὸς τοῖς αὐτοῦ ἁλί- 
σχξται ὀόγμασιν ἀζύμφωνος. Πλάτωνα δὲ xai ἐν τοῖς 
τοιούτοις ἑλέγχειν, cl μὴ εὐλόγους τὰς ἐς τάδε τὰ 
σώματα τῆς ΦυχΏς χαθόδους, οὗ σὺν ἔργον, ὅς γε 
Όὅπη μὲν ἐχεῖνος τὰ τοιαῦτα xal ὅπως τίθεται οὐκ 
εἰδὼς, ἀλλοτρίους δ᾽ αὐτῷ ἀνατιθεὶς λόγους, ὥσπερ 
ρα xà» τῶν ἄλλων σου τοῖς πολλοῖς, οὕτω δὴ καὶ 
ἔτι πολὺ μᾶλλον τοῖς ἑλέγχοις τοῖς ἐχείνου ἔνασχη- 
μονεῖν, Πλάτωνα μὲν οιόμενος ἑλέγχειν, ἤχιστα δὲ 
C8 ἑλένχων Πλάτωνα. 

« Ἐγὼ δξ τοῦ μὲν προτέρου χάριν φημὶ, ὡς οὐ 
πάντα μ.,γνύναι ὃ φιλόσοφος 6ἶδεν, ὥσπερ Πλάτων 
φυσιχῖν καὶ μἀαθηματιχὴν xal θεολογίαν οὐδὲν &:£- 
χρινεν, 6500 δὲ πάντα ἐποίει χρήµατα ὥσπερτις 


χρήσασθαι τῷ λόγιρ, ἓν γοῦν τοῖς περὶ ἀνδρίας λό- 
yo καὶ μάλιστ᾽ ἂν δἐον, ὁ δ' οὐδ’ ἓν τούτοις γε ἐχρή- 
σατο’ ἀλλὰ-χκἀκεῖνρ οἰπῶν, « Ὡς φοδερώτατος ὁ 
θάνατος * πἐρας γὰρ χαὶ οὐδὲν ὅτι τῷ τεθνεῶτι δοχεῖ 
[οὔτ᾽ ἀγαθὸν] οὔτε xaxbv εἶναι (]},» τοσοῦτον οὖν εἰ- 
πὼν χαὶ οὐ πχραχρῆμα τῷ περὶ ψυχῆς ἀνθρωπίνης 
ἀθανασίας λόγῳ διορθωσάµενος εἰκότως δόξειεν ἂν 
οὐκ ἄλλοις µόνον δοχοῦν, ἀλλ οὐδ' ἔξω τῆς ἑαυτοῦ 
γνώμης αὐτὸ εἰπεῖν. Αἴτιον δ' ὅτι ἐνδοιαστῶς 'Apt- 
στοτέλης τῷ λόγῳ τούτῳ τίθεται. xo! ἀποφῆσα, 
μὲν, ὡς 05x ἀθάνατον ψυχὴ ἡ ἀνθρωπίνη, ἴσως αἱ 
σχύνεται, μὴ λάθῃ τοῖς ὄνοι;ς ἑαυτὸν ἐξισωκὼς, θέ- 
σθαι δ' ob ῥεδαίως τῇ δόξη o5 θαῤῥεϊ οὕτως ὥστε τι 
xal ἄλλο ἀπ᾿ αὐτοῦ ἰσχυρίσασθαι διὰ τὸ πρὸς τὰ 


ἑνθ2υσιῶν, ἀλλ᾽ ἑχάστῳ γένει τοὺς ἰδίους ἁ ποδιδύναι D τοιαῦτα αὐτοῦ τῆς διανοίας ἀμθλυωπόν» καὶ διὰ 


λόγους προθέµενος, ἐπξιδὰν αἴσθητχι xal πρός τινα 
ἄλλην ἐπιστήμην ὑποφερομένους αὐτοὺς, ὅπερ ἐπὶ 
πολλῶν ὑλῶν ἐγχωρεῖ γίγνεσθαι, εὐθὺς ἀἁποπηλᾶ, 
ph λάθῃ πρός τινα ἑτέραν παρασυρεὶς θεωρίαν καὶ 
τοῦ σχοποῦ διαμαρτὼν, ὃν μάλιστα ναλῶς ἑαυτῷ 
πρ2Όθετο ' ταύτην δὲ xàv τοῖς ᾿Πὐικοῖς φυλάττει 
τὴν γνώμην. 

Καὶ τοῦτό συ ἁμαθὲς τὸ Πλάτωνος μὲν τὸ τῶν 
λύγων ἐντελὲς διασύρει», ἐπαινεῖν ὃ Αριστοτέλους 
τὸ ἑνδξές τε καὶ ἀτελές. O2 vàp οἴσθα σὺ, ὡς ἔρικας, 
τῶν ἐπιστημῶν tá; γε ἀτελεατέρας ἑτέρων veltto- 
τέρων ἑαυτῶν δεοιένας πρὸς τελείωσ.ν. Ὥστερ ἄρα 
καὶ γεωμετρία ἁριθμητ.κῆς δεῖται, ἤσπερ ἄνευ οὔ- 
ποτ’ ἂν τελέα Ὑένοιτο γεωμετρία (οὗ γὰρ ἂν περὶ 
συμµέτρων τε xal ἀσυμμέτρων τι εἰδείῃ μεγεθῶν ὁ 
ἀριθμητιχῇ ἐν γεωμετρία μὴ πρ)σχρησάμενος) o5- 
τως οὐδ' ἂν φυσικὴ fj Πθικὴ ἄνευ θεολογίας ἐντελῆς 
ποτε Yívotto* χαὶ εἰχότως. Bi γὰρ οὐχ ἄνευ τῆς 
ἀπὸ τοῦ Οξίου αἰτίας τὰ φυσικὰ ἀλλά xal χυριωτά» 
τη αὐτῶν αὕτη fj αἰτίχ, πῶς οἵόν τε τὸν μὴ Ex τῆς 
χυριυτάτης αἰτίας τὶν περὶ αὑτῶν µετιόύντα γνῶ-. 
σιν χα» ἣν τινα αὐτῶν ἐπιστήμην σχεῖν' ἡ γὰρ χυ- 
ριωτάτη ἐπιστήμην ὦν ἐστιν αἰτία, ἡ ἀπ) τῶν αἱ- 
tuv, X) 0 ἡμᾶ. παντάπασιν ἁμοιρεϊῖν φάπχων µε- 
θῴδου λογιχΏς αὐτὸς ἔοιχας τοῖς χυρ'ωτάτοες ταύτης 
ες μεθόδου o9 προσεσχηκέναι ' ὑπὸ γὰρ φαυλύτη- 
της διανοίας οὗχ οἷός τα εἶ δ.αγνῶναι, ὃ τι τε χυριώ- 
τατον àv ἑχάστῃ ἑπ'.στήμῃ, καὶ ὅ τι οὗ το:οῦτον * 


ἀλ)ὰ τοῖς φα"λοτάτοις τῆς Αριστοτέλονς Λογικῆς Ὁ 


5, οσξσχυχὼς καὶ ὅσα ἴσως πρὸς ἁπά-τν καὶ zavovp- 
(iav τινὰ φέρει, οἵει δεῖν, ὡς Cf τελέαν αὐτὸς τῶν 
401t ivy ἐπιστήμην ἐσχηκὼς, τῶν τῶν μὲν τοιούτων 
2περορώντων τοῖς δὲ κυρ'ωτάτοις αὐτῆς προσεσχτ- 
χύτων χτταφρονεῖν. ᾽λλλά φυσικἣ οὐχ ἄνευ θεο)ο- 
γίας τελέα καὶ διὰ tavta Πλάτων ἐφ᾽ ὕσονπερ 
ἄπτεται αὐτῆς, οὐκ ἄνευ θεολογίας ἄἅπτετα, * xal 
ἠθικὴ pij θεολογία προσχεχρηµένη. τῇ τε ἄλ)ῃ καὶ 
ἴσον αὑτῆς περὶ ἀθανασίας φυχῆς τῆς ἀνΏριυπίνη:, 
νεκρά τις ἂν εἴη, ota δἃ καὶ Αριστοτέλους αὕτη 


(1) Locus. est. ΕΙ. Nicom. 1,9, unde. voces 
οὖτ᾽ ἀγαθόν in cod. oimissas supplevi. V7. Gass. 

(2) Vid. x, 11 : "Ectxs γὰρ x τούτων εἰ xai διι- 
χνεῖται πρὸς αὐτοὺς (scil. τοὺς χεχμτλήτας) ὁτιοῦν, 


ταῦτα τοτὲ μὲν ἐπὶ θατἐρ1 ἀποχλίνων, τοτὰ Ó' ἐπ 
θατέρᾳ ταλαντευόµενος, εἴπερ που καὶ ἄλλοθι, οὐδὲν 
ἧττον xal ἐν τούτοις ἀσχημονεϊ, Ταῦτα περὶ τῶν ic 
τὴν φυχὴν τὴν ἀν)ρωπίνην λεγομένων ᾿Αριστοτέ)εε 
ἐίκαιον νοµίζειν xal οὔτε χείρω οὔτ aD κρείττω, ὧν 
ἡμεῖς qapev, ἐπεὶ xal ὅ crat, διιχνεῖσθαί τι ἐντεὺ- 
θεν ποὺς τοὺς χεχµηχότας ἀγαθὸν 1) xal τοὐναντίον, 
ἁραυρὺν δέ τι διικνεῖσθαι καὶ μιχρὺν (9), φαύλως 
που xal τοῦτό φησιν. Εἰχάνει γὰρ αὐτὸ οἷον τὸ τῷ 
(ovrt. μὲν μὴ αἰσθανομένῳ δέ * τοῦτο δ᾽’ ἔστιν, ἔπει- 
δάν τις, οὗ ἂν αὐτὸς μὴ παρῇ ἐπαινούμενος, μὴ 
εἰδῇ fj καὶ παῖδαι ἑανυτοῦ iv ὑπερορίᾳ εὖ πράττοντα 
ἁγνωῃ. f τι ἄλλο τοιουτότροπον” ὥατε poo εἶναί 
τινα τοῖς τετελαυτηχ/σι τῶν ἑνθάδε αἴσθησιν φαίνε- 
σαι τιθέµενος * εἴτε δὲ δι’ ἀνυπαρξίαν, εἴτε χαὶ δι’ 
ἄλλην δή τινα αὐτοῖς διάθεσιν, οὐ δ.ασαρεῖ. Πὼς 
γὰρ δὴ τῷ φίλους δι) ἑαυτόν τε καὶ ὑποθήχας τὰς 
σὐτοῦ θεωμµένῳ ἐχεῖθεν εὖ βιοῦντας, 3) καὶ ᾧ ἂν ὁ 
θεὸς δοίη πόλεις δι εὐνομίας χοσµἢῆσαί vs xai σῶσαι 
χαὶ αὐξῆσαι, j| τούτων ἔστιν ἃ καὶ τῷ ἑστρατηγη- 
χέναι καλῶς χατωρθωκέναι, θφωμένῳ τε ἐχεῖθεν δι᾽ 
ἑαυτὸν μετὰ θΞὸν τὰς πόλεις εὖ πραττούσας xai ἐπὶ 
τούτοις ὡς τὸ εἰχὸς ἁγαλλομένῳ, πῶς ἀφα»ρὸν τὸ 
501,070 xal μικρόν; καὶ μὲν δῆ xal τὸν Qs5v οἱ σο: 
eol φασι μηδὲν τῶν ἐπὶ γῆς ἅλλο ἀσμενέστερ.ν θεᾶ- 
σθαι ἡ πόλεις γε εὐνομουμένα:. ᾽Αλλὰ τοῖς τε ἄλλοις . 
πολὺ τῶν Πλάτωνος λόγων λειπομένη dj Ἀριστοτέ: 
Acus αὕτη Ἠθιχὴη xai τῷ τῇ περὶ ψυχτς ἡμῶν ἆθα- 
νασίαχ uf προσχρήσασθαι δήλη ἐστὶν ἀτελῆς οὖσα ’ 
o9 Υὰρ ἕτερος μὲν ὁ τῇῃὸς ἄνθρωπο:, ἕτερο; 5' ὁ 
ἐχεί, ἀλλ᾽ εἰς xal ὁ αὑτός * χα) ἐχρῆν ch ἐχεῖ aóuco- 
pov zal τὸν τᾷδε βίον ὑποτιθέμενον ἅμα χαὶ ἑνδε[- 
Χνυσθαι τὸ τοιοῦτο τοῖς διδασκυµένοιφ. Σὺ δὲ δὴ 
τολμᾶς τῆς Πλάτωνος περὶ τὰ τοιαῦτα Οθειότητος 
τὼν λόγων τοὺς Ἀριστοτέλους τούτους ὑπέρτιθέναι, 
χχ) «ἡ: Φφαύλους μὲν ἄν τινας πεισθῆναι τοῖς. περ" 
Πλάτωνα, τοὺς δὲ σοφοὺς xai vouv ἔχοντας τοῖς ἐκ 
τοῦ Περ.κάτου συμςθέγξασθαι &v. Ποίᾳ οὖν 6:x- 
νοίας συνέσει τὰ τοιαῦτα γχρίνειν σὺ τ.λἰμᾶν, molg 


ez. ἀγαθὴν εἴτε τοὺναντίον, ἀφαυρόν τι xat μιχρὸν ἢ 
&nAcN ἢἡ ἑχσίνοις εἶναι, εἰ δὲ μὴ, τοσοῦτον vt xa 
10:02:07 ὥστε μῆ ποιεῖν εὐδαίμονας τοὺς μὴ 
ὄὕντας sw ὃ τοὺς ἄντας ἀφαιρεῖσθαι τὸ μαχάοιον. 


q05 


ἐπιστήμῃ λόγων; ὃς ὅπη μὲν χα) ὅπως Πλάτων τε A 


καὶ ol περὶ Πλάτωνα λέγουσι, περὶ αὐτῶν οἶσθα 
οὐδὲν, θρασύνῃ δὲ ὥς τι εἰδὼς xat χρίνειν ἅμα περὶ 
αὐτῶν ἰχανὸς (v. [liz δὲ καὶ ἑλάχιατα quz τοὺς ἐκ 
τοῦ Περιπάίου τὰ περὶ τόδε tb αΌὤμα ἀγαθά τε xal 
καχὰ εἶναι ἀξιοῦν, Λριστοτέλους τοσαύτην αὐτοῖς 
δύναμιν περιτιθέντος, ὡς xà τῇ ἀνθβῥώπου εὖδαι- 
µονίᾳ παντάπασιν ἐμπειδὼν τὰ το'αῦΐξα τῶν κακῶν 
ἀξιοῦν ἴσῖασθαι᾽ Πῶς ἂν, φἀδκοντος, εὐδαίμων γΥέ- 
νοιτο ὁ πἀνυ αἰσχρός: δἆλα 6h, ὅτι x&v εἰ την Qu- 
χήντις ὡς χαλλίστην διά v6 ἀρετῃν etr, παρεσκευα" 
σµένος, τὸ ἀθανάτου ἀγαθὸν fb τοῦ τοῦ θνητοῦ 
χαχοῦ οὕτω παντάπασιν ἀναιρεῖσθαι ἀξιοῦνξης xaX 
ἀτεχνῶς τὰ ἀξύμβλητα δυμέάλλοντος ; πῃ Υὰρ όυνµ- 
6λητὸν θνητὺν ἀθανάτῳ ααὶ ὅ)λως πεπερασμένον 
ἀπείρῳ; Σὺ οὖν τοὺς τοιούτους τῶν λόγων τῶν Πλά- 
πωνος ὑπερτίθης: ἔλειτ οὗ σὺ φαῦλός τε χαὶ νοῦν 
οὐχ ἔχων; "AM τὰ μὲν τοιαῦτά σου δῆλα ὄντα πολ- 
λῆς γέµοντα ἁμάθίᾳς, οὐδὲ πλείονος ἀξιωτέα λόγου * 
ἐφ) ἕτερον δέ σου τρεπτέον. 

« Πῶς vào ἂν καὶ εἴη €i; πάντων ἅμα ἐπιθυμῶν, 
ὧν χρὴ καὶ ὧν οὐ χρή ; οἷον σωφρονεῖν καὶ ἀχολα- 
σταίνειν ἃμα, 7| δίκαια πρᾶττειν καὶ ἀδιχεῖν, f) ci- 
δέναι καὶ μὴ εἰδέναι; οὗ μᾶλλον f| ἔότιν εἰπεῖν xal 
θερµαίνεσθαι καὶ Ψύχεσθαι ἐλιθυμεῖν χατὰ ταυτὰ 
τὸν αὐτόν. 

Καὶ ποῦ ἡμεῖς τῶν ἑναντίων ἅμα ἐιθυμεῖν τινα 
ὑποτιθέμεθα; ᾽Αλλ’ ἔοιχας σὺ, ὧν τε ἡμεῖς λἐγομεν 
καὶ f| λέγομεν, οὐδὲ ἀυνιέναι * πῶς οὖν καὶ ἀντιλέ- 


γεις ἀρθῶς, περι ὧν γε οὗ συνίης: Ἡμεῖς μὲν γὰρς 


πάντων, ὧν τε χρὴ, χαὶ ὧν οὗ χρὴ, ἐπιθυμητιχόν 
eva ὑπ,τιθέμεθα, ἁλλ' οὐχ ἅμα, ὧν οὐχ ἐγχωρεῖ» o2 
ἐγχωρεῖ δὲ τῶν ἄντιχρυς ἑναντίων ἅμα ἐπιθυμεῖν ' 
ἐπεὶ τῶν-γε ἑναντίαις ἔξεσι προδηχόντων ἔσθ᾽ ὅτε καὶ 
ἐγχωρεῖ, οὐχ αὐτῶν ἀλλέλοις ἑναντίων ὄνέων. Ὥσπερ 
που καὶ σὺ ἅμα μὲν λόγων ἴσως kpdg; δωφρονιχοῦ 
πράγματος, ἅμα δὲ δόξης χενῆς, ὑθριστοῦ χαὶ ἄπειρο- 
Χάλου χρήματος σωφροσύνῇῃ τε Ἠχιστα προσήχον- 
τος; ὃς χαὶ ἐς τοσυῦτον ὑπὸ τοῦ τοιούτου ἑαλωχὼς 
φαίνῃ, ὥστε χαὶ τῆς θξοσεθεἰας αὐτὸ ὠνεῖσθαι, 
ἐχεῖσε δὲ τὴ» θεοσέδειαν ἑκάστοτε µεαθάλλων, ὁπό- 
θεν ἂν οἱηθείης χαὶ μᾶλλον τιμηθλσεσθαι. Εἶπερ οὖν 
bv μηδενὶ ἄλλῳ, ἁλλ᾽ οὖν Ev σεαυτῷ t5 τοιοῦτο χατα- 
νόησον, ὡς ἐγχωρεῖ καὶ ᾗ ἐγχωρςῖ. Τοὺς τοιούτους 


οὖν ἡμεῖς φαμεν ἡμιμοχθήρους, xàv εἰ οἱ μὲν αὐτῶν D 


ἐπὶ τὴν μοχθτρίαν μᾶλλον, οἱ 8 ἐπὶ τὰ ἁμείνω ἁπο» 
κλίνοιεν * xal ἐν ἀχρότητί τινι εἶναί φαμεν αὐτοὺς 
μᾶλλον f] τοὺς παμµοχθήρους τῷ καὶ τῇ ἐπιθυμ΄ᾳ 
μᾶλλόν τε xal ἐπὶ πλείω χρῆσθαι, eU γε οἱ μὲν ἐπὶ 
μόνα & o5 γοὴ τῇ ἐπιθυμίᾳ χρήσονται, οἱ δὲ χαὶ ἐ᾽ 
ἀμφότερα. X) δὲ πῶς περὶ τούτων ἀῑτιοῖς; μῶν οὐκ 
εἶναί τινας ἡμιμοχθήρους, ἀλλ᾽ ἅπαντας τοι χαλούς 
&: χἀναθους 3) μοχθηροὺς, μέσον Ó' ἔχαντα οὐδένα : 
Ἁλλ' οὔτε ἀληθὲς τὸ τοιοῦτο, οὔθ᾽ οὕτω τῶν σοφὼν 
δοχεῖ τοῖς πλείστοις. El δ εἰσὶν ἔνιοι ἡμιμόχθηροι, 
τοὺς πρίους φᾷσεις σὺ εἶναι το'ούτου,; "Ap" οὐκ εἷ- 


(o Eth; Nicom, νι, 4. — 
2) Eth. Eudem. vn, 14, 15. 
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περ τινὰς ἄλλους κάὶ τοὺς Ἠτοι ὀλιγώρως Ἆρὸς ἑκά- 
τερα ἔχοντας, ἅτε χρὴ xal ἃ οὗ χρὴ. 3 ἐπιθυμητικᾶῶς 
πρός γε Exávepa ; EV οὐχ οἱ τοιουῖτοι ἐν ἀχότητί 
πινι Ἐσούται ol. μὲν τοῦ ὁλιγωρεῖν ol δὲ τοῦ ἔπιθυ- 
βεῖν πολὺ μᾶλλον ἢ οἱ ὧν μὲν ἂν δὲοι ἔχιθυ μεῖν ὁλι- 
γωροῦντες, ὧν δ᾽ ἂν δέοι ὀλιγωρεῖν, ἐπιθυμρῦντες, 
fot ol. παμμόχθηροί εἰδὶν; Εἶναι δὲ τινας ἀνθρώπων 
τοὺς μὲν πρὸς ἅπαντιὰς ὀλιγωροτέρους ἑτέρων, τοὺς 
δὲ σφὀδροτέρους ταῖς ἐπιθυμίαις, ἐφ᾽ ὃ τι ἂν ὁρμή- 
δωσιν, οὐδεὶς ἀντερεῖ * ὧν τοὺς µηβένα ἔχοντας τοῦ 
χαλοῦ τε xal ἀϊσχροῦ πάχιον λόγον οὐδὲν χωλύει 
καὶ ἐπὶ ἑλνανῖία θαμὰ µἐταθαλλομένους, Άμιμο: 
χθήρους τινὰς εἶναι" ἔστι δ Ov. καὶ ἅμα τῶν plv 
δέων τῶν δ᾽ οὐ δὲον ἐπ'θυμοῦντας. Αριστοτέλης δὲ 
καὶ τοῦτο ἁμαριάνει, δύο Χαχίας ἑκάστῃ ἀρετὴ 
ἑναντίας ἀνατιθεὶς, τοὺς ἡμιμοχθήρους τούτους ὣς 
δὴ ἐναντίους ἑνέιθεὶς, δέον τοὺς παβµοχθίρους πρὸ 
αὐτῶν ἑναντίους τοῖς καλοῖς κἀγαθαῖς ἁποδιδόνα, 
ἵνα xoi τὸ ἓν EX. divos. ἐναντίον ἔσωζεν ἀξίωμα. 
0ὐδὲν γὰρ, ὡς ἔπος εἰπεῖν, τῶν xa:à τὰς ἀρστὰς 
χαὶ χαχίας ἀχριδοῦν Αριστοτέλης olós, 6:à τὸ μὴ 
τῷ γαλῷ τε χαὶ αἰσχρῷ τάς ys ἀρετὰς xa! χαχίας 
εἰδέναι δ.ορίζεσθα.. Xà δὲ δὴ τῷ δέοντί τε ασὶ οὗ 
δέοντι τὰς xar! ἀρετὴν πράξεις διηριζόμενὺν µεµ- 
φόμεθα μὲν οὗ, τῶν μέντοι t καλῷ τε xal οὗ xai 
διοριζοµένων ἀτελέστερον ἂν αὐτὸν ἓν δίχῃ φᾶῖμεν 
διορίζεαθαι. 'O μὲν γὰρ τοῦ b£ovtó, τε xoi o5 δέ)ν- 
τος χανόνα ὀὐδένα ἀποδίδωσιν, οὔὕχουν Ev γε τοῖς 
Νικομαχείοις, οἵ (1) χρῃ ἀποθλέποντά τινα τά tt 
δέοντα ἐφ᾽ ἑκάστων χᾶὶ τὰ pf δέοντα γνωρίζει», 
'AXAX όὺ οὐδ᾽ οἷόν &' εἶναι φὴς τοῦ γε εοιούτου χα» 
νόνα οὐδένα ἀποδοῦναι, χαχῶς περὶ τῶν τοιούτων 
εἰδώς * ol δὲ too μὲν δἑοντός τα χαὶ οὗ δἐοντὺς tà 
πα)λόν τε xat οὗ χαλὸν ἀποδιδοῦσι κανόνα, αὐτὸ 5t 
€) χαλὸν ἡμῖν Ev τῷ τῷ θείῳ ἔπεσθαι συωνίδτασθαι 
ἀιοῦσιν ἐν γὰρ τῷ τοιούτῳ τήν ye. ἀνθβωτείαν 
φύσιν τελειοῦσθαι. ᾿Ἀποδίδωσι μὲν οὖν xol Άριστο 
τέλης τοῦ δἑέοντος τούτου χανόνα, οὐχ ἓν τοῖς Νιχο- 
Ιιαχείοις, ἀλλ ἓν τοῖς Εὐδημείοις (9) τό γε εὖσι- 
θέστερον, ὀψέ τε καὶ ἐπὶ τελευτῇ τοῦ β.6λίου, συµ- 
φώνως καὶ οὗτος τοῖς σηφοῖς xatá γε τοῦτο, οὐχέτι 
μέντοι καὶ ἑαυτῷ συμφώνως. Τὸ γὰρ τὸ τοὺς att- 
σΏοὺς καὶ σχηπτοὺς δεδιένχι ἐπαινεῖν ποίᾳ εὖτεδε'ᾳ 
ὃν προσέχει; ἀνάγχη μὲν γὰρ τὸν ὁτιοῦν δελιέτα 
xai χαχὺν αὐτὺ ὑπολαμδάνειν, 3) μὴ δεδιάναι * οὗ- 
δεὶς γὰρ 6h, ὃ ἂν μὴ xaxby οἵεται, δέδιε, χαχὰ δὲ 
νοµίζειν σεισμούς τε xal σχηπτοὺς, ἃ 6 θεὸ, οὕτω 
γίγνεσθαι διέταξε, πῶς εὑσεδές (3); Ὅλωςστε, ἓν ub 
τις τὸ μὲν ἡμέτερον ἀγαθὸν Ev ἡμῖν τῷ ἀθανάτῳ τὸν 
θεὺν νοµίσῃ ὁρίσαι, τὰς δὲ πρός τε τὸ θνητὸν «dt 
ναὶ περὶ ιὸ θνητὸν πράξεις λειτουργίαν Υέ τινα 
ἡμῖν σύμφορον τῷ παντὶ τῷδε λειτουργέσουσι πι- 
ριθεῖνχι, βουληθέντα ἀθανάτου τέ τινα xa θνητοῦ 
μίξιν ἐν ἡμῖν τ: καὶ εἴδει τῷ ἡμετέρῳ µηχανήσα- 
σθαι, σύμφορο» τοῦ παντὸς τῇ τελειότητι τὸ τοιοῦτο 
ἠγησάμενο» (οὐ γὰρ οὗδ' Oo» μέρους, µέρος ὃ 


(5) Meteor. n, 7-9. 
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ένεχα ὅλου ἀπεργάζετθαι, προνοοῦντα μὲν xai τοῦ A ναι τὸ παρέχον. Σὺ δ᾽ o0xv' ᾿Αριστοτέλους oló; «' el 


τῷ µέρει Ex τῶν δυνατῶν λυσιτελοῦντος. πρὸς δὲ τὸ 
τῷ ὅλῳ μάλιστα σύμφρρον ἕκαστα συντάττοντα), ἣν 
µή τις ταῦτα οὕτω 55 νοµίσῃ, πῶς ἂν coti τὰ 
εὐσεθές, f| πῶς ἂν χαὶ εὐδαίμων Ὑγένοιτο ἄνθρω- 
πος, El τοὺς σεισμούς τε καὶ σχηπτοὺς ἀεὶ δεδιώς 
τε χα) τρέµων καθεδεῖται; 'O μὲν γὰρ μὴ ἄλλα fj 
τὰ τῷ ὄντι δεδιὼς, ἅτε ἐφ᾽ ἑαυτῷ ὃν τὸ φυλάττεσθαι 
αὐτὰ. οὐδ' ἂν ἔτι δεδίοι εἰ μὴ ἄχρι Σὴ τοῦ γνῶναι * 
ἐπεὶ µαθών τις, ἅττ ἂν εἴη xal ofa τὰ αἰσχρὰ, 
οὔποτ ἂν αὐτῶν οὐδ' ὁτφοῦν οὖτ᾽ ἂν ἐἑχὼν οὔτ᾽ àv 
ἄχων περ.πἐσοι. Ὁ δὲ σεισμούς τε xal σχηπτοὺς 
δεδιὼς πῶς ἂν φυλάξαιτο ; εἰ p σὺ ἀξιώσεις τῶν 
μὲν σεισμῶν Ἐνεκαὲ; "Y xepfoptouz, τῶν δὲ σχηπτῶν 
ἐς Αἴγυπτον ἅπαντα ἄνδρα ἴεσθαι Osiv- Enel Ev γε 
tul; περὶ Ἑλλάδα xal τοῖς τῇ Ελλάδι παραπλη- 
clot; τόποις ποίαν πίστιν ἔστι λαθεῖν τῶν piv ἂν 
σεισθησηµένων μήτ' ἂν χεραυνωθησοµένων χωρίων; 
Συχνὰ μὲν γὰρ σφοδρῶς ποτε σεισθέντα πολλῶν 
ἑτῶν 0| οὐκ ἑσείσθη, 7] ἑρέμα ἐσείσθη, καὶ οὐχ ἄχρι 
βλάδης μνημονευόµενα σεισθῆναι' εἶτά ποτε Ggo- 
δρῶς σεισθέντα μέγα ἕθλαψε, συχνὰ δὲ xal πλεονά- 
xu χεραυνωθέντα ἔπειτα συχνῶν ἑτῶν οὐκ ἐχε- 
ραυνώθη ’ ὥστ ἂν μηδ εἶναι κατά ye. ᾿Αριστοτέλη 
εὑδαίμονα μηδ᾽ ὀντινοῦν γενέσθαι, εἰ μέλλοι ᾖτοι 
φοθήσεσθαι τοὺς σεισμούς τε xal σχηπτοὺς f] φαῦ- 
λός τις ἔσεσθαι μὴ δεδιώς (1). Ὁ δὲ χατὰ τοὺς περὶ 
MAá&tova cogno; τὸ μὲν ἑαυτοῦ ἆγαθὸν £y ἀθανάτῳ 
τῷ ἑαυτοῦ ὀρίζων, τὰς δὲ πρὸς τ) θνητὸν xai περὶ 
τὸ θνητὸν πράξεις ὣς λειτουργίαν τῷ τε παντὶ µε- 
τιὼν χα) τῷ θεῷ, ἐφ᾽ ὅσον τε 55 xal ἄχρι περ ἂν 
xa ὁ 8&5; διδοῖ, ὡς ἑχείνου καλοῦντος eve χεραυνῷ, 
εἴτε σειαμῷ, εἴτε 6h νότῳ, εἴτε τῳ ἄλλῳ τρόπῳ Etol- 
pos xai ἀἁστεναχκτὶ ὑπαχουσόμενος οὐ μακρῷ τῷ 
χατὰ Αριστοτέλη σπουδαίου εὑδαίμονος. Αλλά 
τούτων μὲν τῶν λόγων  οὐδέν σοι προσηχόντων ἆπο- 
ατατέον͵ ἐπ ἄλλο δέ σού τι [τέον. 
€. T5 μὲν γὰρ ἔσχατον, orat, τέλος ξαυτοῦ εἵνεχα 
ἀγαθόν τε εἶναι δοχεῖ καὶ αἱρετόν * ἡδονὴ δὲ, οὗ váp 
ἐστι πᾶσα ἀγαθή τε χαὶ αἱρετὴ, οὐχ ἂν καθ) αὑτὴν 
εἴη τοιαύτη, ὥστ οὐδὲ τέλος ἂν εἴη τὸ ἔσχατον. 
Λὐτὴν μὲν οὖν εἶνχι τὸ ἀνθρώπινον ἀγαθὸν, οὐχ 
οἷόν τὲ tavi, φησί  χοινωνεῖν δὲ τῷ ἑσχάτῳ τέλει 
ταύτην ἀνάγχη, ἄτ' Ex τοῦ τυχεῖν αὐτοῦ προϊοῦσαν" 
πεὶ ravi τέλει τε καὶ ἀγαθῷ ἡδονή τις ἔπεται, 
παρόντος μὲν δι αἰσθήσεως ἐγγιγνομένη, διὰ δὲ µνή- 
pne, ἐπειδὰν παύσηται γεγονὸς, ὁπόταν δὲ ui 
γίγνεσθαι, δι) ἐλπίδος" διό φῃσι xal πᾶσαν ἐνέργξιαν 
ὑπ) τῆς ἡδονῆς τελειοῦσθαι, οὐχ ὡς πάσῃ ἑνεργεία 
τῆς ἡλονῆς ἐπομένης, ἁλλ ὡς ἑχάστης ἑνεργείας 
πρός τι τέλος olxsToy ταττηµένης τὴν ἡδονήν» (2).» 
Καὶ ςὣῶς olóv τε τὸ τελειούμενον ph οὐχ ὡς rohs 
b τέλος τὸ τελειοῦ» ἑαυτ)ὸ τάττεσθαι; οὗ γὰρ ἄλλως 
τέλειον ἕχαστον, f) τοῦ ἑαυτοῦ τέλους τυχὸν vivv:- 
σθαι’ ὣστ ἀνάγχην εἶναι τὸ τελειρῦν ὁτιοῦν ftot 
αὐτὸ τέ;ος f τοῦ τέλους χύριον καὶ τέλο; a215 εἷ- 
(I) Meteor. 8, 7. sqq. Eth, Ειάθι. im, 1. 


(2) Eth. Nicom. x, 5. 
(9) Ib d. Magn. Mor. ας, 7. 


συν,ἐναι-ὃ τι βούλεται, πολὺ ὃ ἔτι ἧττον ὅπη ágap- 
τάνει δύνα:ὃ ἂν φωρᾶσαι ' ἡμεῖς δὲ πρῶτον piv σοι 
σαφηνιοῦμεν τὴν Αριστοτέλους ἐνταῦθα γνώμην 
ἀπ αὐτῶν τούτων xal µόνων τῶν ἐνθάᾶδε σοι ἔχτε- 
θησοµένων αὐτοῦ ῥημάτων, ἵνα σου xal τὸ ἁμαθὲς 
μᾶλλον ἐλεγχθῇ. ᾿Αριστοτέλης μὲν γὰρ Éx τε τοῦ 
χοινωνεῖν τῷ ἑσχάτῳ τέλει φάσχειν thv ἡδονὴν xa 
ἀνάγκην eivac χοινωνεῖν, ὡς δὴ ἀτελὲς ἂν ἡμῖν τέλος 
τὸ ἔσχατον ἑσόμενον, εἰ μὴ παρείη αὑτῷ xal ἡδονὴ, 
ἔχ τε τοῦ τελειοῦν αὐτοῦ τὰς ἑνεργείας ἡμῶν φά- 
σχειν, δηλός ἐστιν τοι τέλος τῶν ἑνεργειῶν ἡμῶν 
τιθέµενος τὴν ἡδονὴν (5), 3] τοῦτο μὲν οὐχὶ (καίπερ 
οὕτω δέον θέσθαι, ἐξ οὗ ὑπ αὑτῆς φησι τὰς ἕνερ- 
γείας ἡμῶν τελειοῦσθαι), µέρος |δ) οὖν εἶναι fjptv 
τοῦ ἑσχάτου τέλους xal αὐτὴν τιθεῖτ ἂν, αὐνθετόν 
τι ἡμῖν τὸ τέλος Ex. τε δὴ ἡδονῆς χαὶ θεωρίας ποιῶν, 
ὣς fioc τὴν ἰδίαν θεωρίαν fj ἡδονὴ τὴν θεωρητι- 
xfjv (4) * οὐδὲ γὰρ διαφέρει, ὁποτέρως ἄν τις εἴποι 
τῷ Υε ἀνθρωπείῳ ὃν βίῳ τὸ τέλος. Ἡ μὲν οὖν Ἂρι- 
στοτέλους.γνώµη τοιαύτη τις οὖσα εὐκ ἅδηλός ἐστι 
xal àn' αὐτῶν τούτων, ὧν σὺ ἐνθάδε ἐχτίθεσαι αὐ- 
τοῦ ῥημάτων * χαὶ χρινόντων Éx τε τούτων xal τῶν 
ἄλλων τῶν ὑπ) αὐτοῦ περὶ αὐτῶν τούτων λεγομένων 
οἱ τῶν ᾿Αρ:στοτέλους λόγων ὅπως δήποτε ἔμπειροι, 
ἐφ᾽ οὓς xal σὺ ἀναρέρεις τὴν χρίσιν, val ἡμεῖς οὗ 
παᾳραγραφύµεθα τήν ys χρίσιν. O5 yáp σου εἶἷεν ἂν 
ἀσυνετώτεροι οἱ κρινοῦντες οὗ γὰρ ῥδιόν σοὺ τι- 
vog ἀσυνετωτέρου τυχεῖν τῶν τοῖς βιδλίοις τοῖς 
Άρισ-οτέλους σπουδῇ προσεσχηκότων. Φανήσεται 
γὰρ Αριστοτέλης γυµνάνων μὲν τὸν περὶ ἡλονῆς 
λόγον ἐφ᾽ ἑχάτερα, τε)λευτῶν δὲ τιθέµενος τῇ ἁδονῇ, 
o) πάσῃ δὲ, ὡς καὶ χαχὰς οὔσας ἑνίας ἡδονάς. Καὶ. 
τοῦτο οὗ χαλῶς. Ἔδει yàp διακρῖναι, εἰ χαθόσον 
ἡδοναὶ xaxaY αἱ xaxal τῶν ἡδονῶν * &l γὰρ τοῦτον 
καὶ ἅπσασαι ἂν εἶεν xaxal* καὶ αὖ, εἴ τις ἡδονὴ ἀγα- 
θὸν xa04sov ἡδονὴ, xai ἅπασαν δεῖ ἑδονὴν καθόσον 
ἡδινὴ ἀγαθὸν εἶναι. El γάρ τι εἴη τοιόνδε χαθόσον 
αὐτὸ, χα) ἅπαν δεῖ αὐτὸ τὸ τοιοῦτον εἶναι. "Aptoto- 
τέλης δ᾽ οὐδὲν τοιοῦτον olóe διακρίν:ιν, ΗἩρεῖς δ ine 
σὺ τὴν Αριστοτέλους Υ»ώμην xal àm' αὐτῶν τῶν 
ἐνθάδε σοι ἐχτεθειμένων oa?) κατεστήσαµεν, ἐροῦ- 
pev. χα) ὧν ἐν τούτοις v: καὶ ὅλῳ τῷ περὶ ἡλονῆς 
λόγῳ ἁμαρτάνει ' συχνὰ δ᾽ ἁμαρτάνει τό γε µέγιστον., 
"στι τοίνυν μέγιστου, ὧν Ev. τούτοις τοῖς λόγοις 
ἁμαρτάνει, τὸ τελειοῦν φάσκειν τὰς ἑνεργείας ἡμῶν 
τὴν ἡδονὴν ΄ καλεῖ μὲν οὗ» καὶ τελειότητα αὐτὴν 
τῶν ys ἐνεργειῶν ἡμῶν. Ο0)ξὲν μὴν διαφέρει, xàv 
εἰ ui] τελειότητα ἐχάλει’ dj γὰρ 6$ τελειοῦσα οὐκ 


Ἔσθ᾽ ὅπως οὐχὶ κἂν τελειότης εἴη. Ημ, εἲς δὲ τοτού- 


του δέοµεν τελειότητα αὐτὴν φάναι, (ot! υὐδὲ πα; 
ρεῖναι αὐτὴν οὐδὲ pid ἡ μῶν τελειότητί φαµεν, ἀλλὰ 
σὺν αἰσθήτει ἀεὶ τε)ειώσεως παρέπεσθαι, οὗ τελειό» 
tnto;, τῶν δὲ Y& τελειοτήτων ἡμῶν ἑχόττων 
(πολυμερεῖς γὰρ ἡμεῖς καὶ ἄλλη ἄλλης ἑνεργείας 
συμπεριφἐρεσθαι, ἀλλὰ xal πἀάμπολύ τι ἐχείνου 


(4) Sensu carent ultima. verba, fortasác aliquid 
excidit. Gass. 
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ἡμῶν τελειότη:) ét ἀττεσθαι. Ex δέδε:κτα: μὲν A θρωνταί τε iv Ἑτέροις xal ἁπ,δ:ξείκχται [xav 


οὗ- 
δὲν μέντοι Ἕττον καὶ ἐν τῷ προτέρῳ Ἱμῶν συγ- 
γρόάμµατι,  v2v σὺ ἀ.τιλέχεις, διὰ βραχέος ἐπὶ 
τῆς χυριωτάτης ἡμῶν ἑνεργεία-, τῆς θεωρίας, ἔπι- 
δτίχνυται, ᾗ δὴ φαμεν µανθάνουσι μὲν καὶ ἐκ Xf 
θης ὀνα”ιιμνησκοµένοις οὗ σμ:χράν τινα ἡδονὴν 
παρέτεσθαι, Ex δὲ πιλληῦ ἐπ' σταµένοις τε xal θεω» 
ροῶσ.ν οὗ πάνυ τοι. Σὺ δὲ πρὸς τοῦτο ἡμῶν οὐδ' ἀν- 
ειθλέναι δυνηθεὶς, ἁλλ ἐχχλίνας ὅμως φανλίζεις, 
v). δἳ οὐ τοιούτοις τεκµηρίοις περὶ τῶν µεγίστων 
δ,υμάτων πιστεύειν χρεών, οὗ συνιεὶς. ὅσον τῷ βρά- 
ysl τούτῳ τεχµτρίῳ βάθους ἔνεστιν. Εἰ δὲ τελειώ- 
σξὼς δεὶ σὺν Giai sec παρέπεται ἡ ἡδονῆ, τελειότττι 
&' οὐδὲ qid, οὐδ᾽ ἂν εἴη τέλος ἡμῖν εἶναι’ οὗ γὰρ 
«b τελειοῦσΊαι ἡμῖν τέλο;, ἀλλὰ τὸ τελειωθῆναί τε 
xaX εἶναι τελείοι:, οὐ γίγνεσθαι * τοῦτο δ᾽ ἔστι κά- 
λοῖς γενέαθαι τε χα) εἶναι τὴν duzfv * καλ)ὸν γὰρ Ev 
γε ἑχάστῳ εἶδει τὸ τέλειον, Ἐπεὶ δ' ἡμῖν οὐ µ΄μῃ, 
ὡς οὐ διὰ πάντων τῶν Αριστοτέλους περὶ τούτων 
διεζεληλυθέσ; λόγων οὐδὲ πρὸς ἅπαντας ἀντειποῦσι 
xal ἀδυνασίας αὐτὸ τεκμίρ.ον mo, σὗ μὲν Άμῖν 
ταῦτα οὐχ iv δίνη μµέμφη, ὑπεσγημένοι μὲν pf 
p^, ἅπαν.α τὰ Αριστοτέλει ἁμαρτανόμενα, ἀλλὰ 
αρὺς ἔνιά γε αὐτὺν χαὶ διὰ βραχυτάτων εἰπεῖν, σώ- 
ζουσι δὲ Oi zou τὴν ὑπύσχεσιν. Σὲ δ᾽ λἡμεῖς τοσοῦτο 
µμῖχος ἀποτείνειν π(οθέµενον λόγων, ei tt τῶν ἡμε- 
τέρων ἐχχ)λίνεις, εἰχότως ὑπό Tz ἑσχάτης ὁδυ,ατίας 
πὑτό φαμεν ἐχχλίνειν. Ti δὲ xal ἔστι», ὢ ἀμαθέστα- 
τε, ἐφ᾽ ᾧ Πλάτων, ὡς φὴς, εἶπερ του ἄλλυθι καὶ 
ἐνταῦθα κινδυγεύουτι ἑἐχρῶν ἡμᾶς ἀμύνειν ; οὐ γὰρ 
εἶσία có, ὡς ἔοινα:, Πλάτωνα (1) πολὺ ἄμεινον 
. Ἀριστοτέλους φρόντσιν μὲν τῶν ἄλλων ἀρετῶν 
προτιμῶντα μᾶλλον " οὐδ' ἄνευ φρονῄσεως τῶν ve 
& Lov ἀρετῶν ο:δὲ µίᾳν ταραγἰγνεσθαί ctp ἀξιοῦν- 
τι, ὡς οὐδ ἂν ἀρετὴν, ἵσπερ ἂν φρόνησις ἁπῇ, 
ἐδομένπν, αὑτῃς 0b δη Φρονήσεως τὸ περὶ τὴν τοῦ 
(3:0) τοῦ ἀνωτάτω θεωρίαν τε χαὶ vónatv χράτιστον 
πιθέµενον. T£ οὖν τὸ ἐν τούτοις Πλάτωνι χινδυνευό- 
μενόν ἐστι ; καὶ ταῦτα ὑπ ἀνδρὸς οὕτω Ἀνωμάλον, 
ὃς bv f] ἐνταῦθα θεωρητικῇ ἡδονῇ τὴν ἀνθρωπίνην 
Μ:θέται µαχαρ.ότητα, ταύτην ἀνόνητου ἡμῖν πρὀτε- 
pov ἀπέγα:νὲν, ὁπό-ε 6h μῇῆ ἂν εὐδχίμονα τὸν πὰνν 
᾽αἰσχρ)ν ov x εἶνχεἔφασχε γενέσθαι * χαίτοι el τῷ 


οὖν fulv καὶ ἄλλοθ. δ.ἁ πλε:όνων τὸ te^ 


Πλάτωνί τε Exouivot; xal. τι καὶ αὐτοῖς προσεπ:ξ- 
ειργασμένοις, ὥστ᾽ οὐδ' ἂν ἀπειχότως ἡμᾶς τῶν ve 
Επιπο)ὺ Αριστοτέλους ἑλέγχων ὑπερφρονεῖν ἅπας 
Σπ) αὐτῆς τῆς ὑποθέσεως τοὺς λόγους, ἓφ᾽ ὅσον 
ἐγρῖν, ἑξτταχέτᾶς. 

€ "Ent! ἀδύνατον τὸ πῦρ χύχλῳ κχινεῖσθαι. à 

Σὺ μὲν οὔτε οἴει χόχλῳ ἓν τῷ αὐτοῦ τόπῳ ὃν 
tb πῦρ κχινεῖσθαι, o00' fade gi; ἀποδειχνύναι 
τὸ τοιοῦτο * ἃ δ ἡμεῖς ἐξεθέμεθα πρὸς ἁπίδει- 
ξιν τοῦ τὸ πῦρ χκύχλῳ χινεῖσθαι, εἰ μέν σοι οὐχ 
Ixavà ἔδοξε, τί οὐχ ἤλεγξας, ὅπη οὑχ ἴχανλ, ἆ)- 
)à xol παντάπατιν ἐξέκλινάς, si D Exsivot; μὲ" 
οὐδ ἀντιδλέφαι δυνηθςὶς ἐξέχλινας τέως, τί ava: 
σχυντεῖς φάσχων ἡμᾶς οὐκ ἀποδεικνύναι, "AXI 


B ἐχεῖνα μὲν ἡμεῖς παρίεµεν ἕν γε τῷ παρέντι xo; 


ἐθέλουσιν Ex. τοῦ προτέρου ἡμῶν ἀναλέγεσθάι συγ- 
"ράμματος, ἐξ ὧν χαὶ οἱ σοὶ εἰκαῖοι συ)λοχισμλ 
ὑπὲρ τοῦ μὴ tb xp. χκύχλῳ φἐρεσθαι λυθλαονται" 
νυνὶ δέ σοι γαὶ ἕτερον οἴτομεν τεχμήριον 020" οὗτδ 
φαῦλον τοῦ τὸ πὸρ κύχλῳ χινεῖσθαι. Kal σου rpa- 
τον ἐχεῖνο πυνθανόµεθα * τοὺς χοµήτα; &v civ: a) 
fv?) σώματι συγγίνεσθαι ; πότερα iv τῷ xavip τῷ 
Λριστοτέλους τῷ πάμπαν ἀνωλέβρῳ ; ἀλλ οὗτοι 
φθαρτοί εἰσι. ITO: ο-όν τε £v πάμτιαν ἀνωλέθρῳ σώ- 
ματι καὶ ταῦτα, ᾧ xai ἢ Όλη ἑξαίρετο; γαῦ ὑμᾶς 
χαὶ ἆ λαθῆς, φθα τόν τι γενέσθαι ; ἅἄμιχτον γὰρ Gl 
εἶναι τὸ 1010915 σῶὤμα πᾶσι τοῖς ἄλλοις va. μὴ διι- 
στάµενον τῶν tt φθαρτῶν E; αὐτὸ εἰσδέ(εσθαι. AX" 
ἐν τῷ ὑπὸ τούτῳ κατὰ Λριστοτέλη τῷ σπυρὶ, τῷ 
ὑπεχχαύματ. (3) ὑπ αὐτοῦ χεχληµένῳ; ἸΑλλὰ 
συνανίσχουσί vs οὗτοι καὶ συγκαταδύονται τοῖς 
ἄσῖροις xa χύχλῳ bn καὶ αὐτοὶ φέρονται ἐχείν.ις 
παραπλησίως * ὣστ ἂν χαὶ τὸ πδριεσχικὸς αὐτοὺς 
τοῦτο σῶμα t^ πὺῦρ δῆ χύχλῳ φέοσεσθαι, κἂν εἰ σὺ 
οὗ βούλει ’ εἰ uh ἄρα ἀξιώσεις σὺ, αὑτούς τε καθ 
αὑτοὺς τοὺς Χομήτας χύκλῳ φἐρεσθαι xai τοῖς 
ὅστροις συνανἰσχειν τὲ χχὶ συγκαταδύεσξαι, τὸ δὲ 
περιέχον σῶμα αὐτοὺς µένειν, Αλλά σνγχωρεῖ μὲν 
xai Λριστοτέλης χύχλῳ τὸ πρ φἑρεσθαι ὑπὸ τῶν 
κο ητῶν τού-:ων βιανόµενος, xàv εἰ σὺ φαίνῃ ávvo- 
ὧν (οὐ γὰρ ἂν οὕτως ἀνέδην πρὸς τὸ το.οῦτο ἑνίστα- 
σ) ὀθνείαν δ᾽ ἀξιοί ταύτην φέρεσβαι τὴν χίντσ.ν 
τῷ ἑαυτοῦ ἑἐχείνῳ πέµπτῳ δη σώματι συµπερι- 


τοῦ σώματος τῷδε αἴσχει τηλικαύτην περιτίθησι τὴν D φερύμενον. Ατοπώτατος ó' ἂν εἴη τις ταῦτα à- 


δύναμιν, (37 ἀνύνιτα ἡμῖν τὰ γε ἀγαθὰ ἅπαντα 
05; αὐτοῦ γέγνδσραι, 02 τῇῃ θεωρία, ἁλλὰ τῷ τοῦ σώ- 
pato; τοῦδε κάλλει τὸ ἀγαπητόζατον µαχαριότητος 
ἐγρῆν αὐτῷ ἀποδοῦναι.. El γὰρ τῷ ἕναιτίῳ τὸ é&vsv- 
είου, καὶ τῷ ἑναντίῳ δἠπου τό γε ἑναντίο», T δη καὶ 
αὐτὸς Αριστοτέλης ἀξιοῖ. "1 πὸ οὖν το.οὕτου ἀνδρὺὸς 
καὶ οὕτω ἀνώμαλα δογματίκοντος σὺ οἴει Ηλάτωνά 
ας κινἑυνεύεσίαι, f) xal ἡμᾶς μέγα τι Ίοι:ἶοθαι τὸ 
«ol, τοιούτου ἐλέγχοις ἐπιτολὺ ἑνλιατρίδειν; "Myiv 
ὃ οἱ περί τε ἡδονῆς xai τέλους τοῦ ἀνύωτείου 
λόγοι πολὺ ἄμεινον Ἀριστωτέιους οὖν Oti ο:ἡρ- 


(1) Phileb. p. 20 sq. 
(2) οὐ. a, 4. 


ξιῶν, el τὴν μὲν pepíoo τε mug"; xoi οἱδ ài 
gopiv (οὔτε γὰρ mou ὅλον φῆσει o0; ἀεὶ ἄνω τὸ 
729p φέρεσθαι, 307 ὁπόσον Y' ἂν αὐτοῦ χαὶ ὁπότε 
ἐν ἀλλοτρίῳ Υ/Υνοιτο xóm), ταύτην μὲν οἰχειοτάτιν 
τῷ πορὶ την φορὰν τίθεται, την 6 ὅλου τε πορὸς 
xai ὀνδελθχῃ xaY ἅπαυστον οὐκ ἔτι οἰχείαν, ἀλλ) 
ῥθνείαν. Kai μὲν δὴ xai ἀδύνατόν ἆστιν ὃ λέγω * 
εἰ γὰρ τὸ πὺρ χύχλῳ οὐ χατὰ φύσιν, ἀλλὰ παρὰ 
φύσιν τε δὴ χαὶ ῥίᾳ φέρεται, ἐχρῆν αὑτὸ ἀνθελκό- 
μενον ὑτὸ τοῦ ἠρεμεῖν τέως πεφυχένχι xal ὅμοιο- 
ταχῶς τῷ Αριστοτέλους ἐχείνῳ πἐμπ-ῳ σώματι (5) 


(3) Meteor. 1, 5; De calo, 1, 3. 5 
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ἀπολε[πεσθαι. Νὺν δὲ φαίνονται xal οἱ κομῆται τοῖς A ταύτην τὴν ἓν τοῖς ἄστροις Υιγνομένην Oxrv xa. 


ἄστροις ὁμοιοταχῶς συνανἰσχοντές ve καὶ σγχαταδνό- 
µενοι ei Y Xp χαὶ παραφἑρονταί πως Ez τε δὴ τὸ π) d tov 
xai ὅπη ἄλλοσε τύχοιεν, ἁλλὰ τοῦτο μὲν τὸ ἀνώμαλον 
οὐτοῖς τῇ σφῷν εἴη ἂν ὕλῃ οἰκεῖον φβαρτῇῃ οὔσῃ' τὴν 
μέντοι ὅλην περι ορὰν ὁμοιοταχῆ τοῖς ἄστροις σώζου- 
σιν, ὡς ζῆλοι εἶναι ὑφ᾽ ἑνός τε καϊταυτοῦ xal συνεχοῦς 
σώματος. Οὗτοι δὲ B καὶ τὰ ἄρθρα περιεχόµενοί τε xal 
περιφερόμενοι, εἴγε ὁμοιοταχῶς ὀλλήλοις περι ρέρον- 
ται’ ὁμοιοταχῶς δέ rt, οὐχ ἰσοταχῶς * οὐδὲν γὰρ 
τῶν σφαίρας περιστρεφοµένης µορίω» ἕτερον ἑτέρῳ 
ἰσοταχῶς ἔξω τῶν τῷ ἴσῳ τοῖν πόλοιν ἑκατέροιν xal 
ἅμα τοῦ κέντρου ἀφεστηχότων, ἁλλ᾽ ὁμοιοταχῶς 
ἅπαντα ἓν τῷ τοιούτῳ ἀλλήλοις tá Ye σφαἰρας µρια 
φέρεται. Εἰ δ Αριστοτέλης οὐδενὶ ἄλλῳ ἰσχυριζόμε- 
vo; τὸ αὐτοῦ πέμπτον σῶμα χἀ.νοποιεῖ fj τῇ xuxao- 
φορίᾳ τε καὶ εὐθυφορ/ᾳ (φαΐνεται δ᾽ ἡ κυκλοφορία 
τῷ πυρ) προσοῦσα χατὰ φύσιν μᾶλλον f] ἡ εὖθυφο- 
pla * δεῖν γὰρ ἂν τὴν χατὰ φύσιν ἑκάστου Χ[νησιν 
ἐν τῷ οἰχείιρ ὄντος τόπῳ θεωρεῖν καὶ οὐχ ἐν ἀλλοτρίῳ 
γεγονότος) οἴχεται αὑτῷ τὸ πέμπτον ἐγεῖνο σῶμα 
οὐ µόνον χαινὸν, ἁλλὰ κενὺν ἀναφανέν. Ei δὲ τοῦτο 
μὲν τὸ κῦρ οὗ πἆμπαν ἀνώλεθρον, ἁλλ᾽ ὁμοίως τοῖς 
ἄλλοις τοῖς Υε συγγΣνἑσιν, ἀέρι τε xal ὕδατι xal 
y], τῷ μὲν ὅλῳ ἀνώλεθρον, τοῖς δὲ µέρεσι φθαρτ»ν, 
δεῖ δὲ xal πάµπαν ἀνώλεβρον εἶναί τι σῶμα * τὰ 
ἄστρα ἕστω τοῦτο, ἐν μὲν πυρὶ διαιτώµενκ καὶ 
πυρὸς τὴν τοῦ σώματος ἔχουντα ὕλην, διὰ δὲ εἴδη 
πολλῷ θειότερα fj κατὰ τὸ πυρὸς εἶδος xal τὰ 
σώματα ἑαυτοῖς πάμπαν ἁπαθανατίζοντα, οὗ δι᾽ 
ὕλην ἰδίαν οὐδεμίαν τοιαῦτα ὄντα. Τί γὰρ δεῖ αὐτοῖς 
ὕλης ἰδίας τινὸς, εἰ IxavX ἔσται xal τῇ xov) ὕ)λῃ τὸ 
αὐτὸ ποιεῖν ; ἣ τίνος ἂν ἕνεχα xal ὁ Osho, ὥς γε σὺ 
φὴς, οὗ τῇ ἀρετῃ τῇ των εἰδῶν xal τὰ σώματα 
αὐτοῖς ἀνώλεθρα σώζει χατὰ φύσιν διὰ τῶν θειοτέ- 
pov τὰ χείρω, ἀλλὰ δι) Όλης ἰδίχς ve χαινοποιίας ; 
O3 γὰρ διὰ σὲ τε xal τὸν σὺν ἑταῖροὂν Αριστοτέλη 
οὕτω μᾶλλον βούλεσθαι ἐχρῆν, xai τὸν θΘεὸν τὸν 
αὐτοῦ θεσμὸν οὐδὲν δέον συγχέαι. Σὺ δὲ 65 τὴν τῶν 
ἄστρων ὕλην, εἰ xal τῶν ἄλλων ὁτιοῦν δυνῄσεται 
εἰδῶν λέγων δεῖν ἂν αὐτὴν καὶ ἑνεργείᾳ moth. αὐτὸ 
σχεῖν χαὶ οὕτω δηλαδη τὰ ἄστρα οἰχήσεσθαι ἐς ἕτερον 
αὐτοῖς τῆς ὕλης µαταπεπτωχυίας εἶδος, πρῶτον μὲν 
την Αριστοτέλους ἐχείνην διαἰρεσιν ἠγνρηχένα: pot 


οὐδὲν λυµαίνεσθαι τοῦτο αὐτῶν τῷ ἀνωλέθρῳ * ἅτε 
γὰρ ἅπαντα εἴδη τήν Ye πρεσθυτάτην δυναμέντν 
Όλην οὐδ' ἂν µένειν οὐδαμοῦ, ἵνα δη καὶ ἔργῳ ἅπαν- 
τα ἃ δύναται εἴδη ὑπεισίῃ * πεφυχυῖαν οὖν ἐν ἅπα- 
σι σώμασιν ἐπιῤῥεῖν τε ἀεὶ χαὶ ἀποῤῥεϊν τοῖς ye δη 
ζύοις * ix γὰρ τῶν νεχρῶν ἀποῤῥεῖν µύνον, ix. μὲν 
τῶν θᾶττον, ἐκ δὲ τῶν βράδιον, xat βραδύτατά τε 
ἁπ' ἑνίων, ἀλλὰ αὐξανομένοις μὲν πλείω τΏς ἀποῤ- 
ῥεούσης ἐπιῤῥέουσάν, φθίνουσι δὲ πλείω αὖ τῆς 
ἐπιῤῥεούσης ἀποῤῥέουσαν * εί χωλύει xaX ἐν τοῖς 
τῶν ἄστρων σώμασιν, ἐπιῤῥέουσαν μὲν ài ναὶ 
ἀποῤῥέουσαν, ἴσην δ ἀεὶ τῇ, ἐπιῤῥοῇ τὴν ἀποῤῥοιν 
σώζουσαν περιουσἰᾳ τῶν γε Ev αὐτοῖς εἰδῶν δυνἀ- 
µεως σώζειν δ' ὅμως ἀνώλεθρα αὗτοῖς τὰ σώματα, 


B μηδὲν ἑτέρας παρὰ τὴν Xo:wwhv xal pízv δεόµενα ; 


Τήν δὲ ἀνθρωπείαν σὺ ψυχὴν οὗ τάδε ἡμῶν τὰ 
σώματα ἀπαθάνατίζουσαν ἐπιδεικὺς καὶ Tet 
οἰόμενος πρὸς τοὺς περι Π)άίωνα γρηπσαῦαι sexum 
ρίῳ τοῦ μηδὲ τὰς τῶν ἄστρων ψυχὰς δύνασθαι ἂν 
αὑτοῖς τὰ σώματα ἁπαθανατίζει, εἰ ph ἡ ὕλη 
αὑτοῖς τοῦτο ἑξαίρετος εὖσα παρεῖχεν, ἀγνοῶν 
φαί[νῃ τοὺ; αὐτοὺς μηδὲ τῖς φυχῆς τῆς ἀνθρωπτείας 
τοῦτ) ἀπαξιοῦντας. ᾽Απαθανατίζειν γὰρ χαὶ τὴν 
Φυχὴν thv ἡμετέραν οἱ αὐτοὶ σῶμά τι ἀξιοῦτι, τό 
γε προσεχὲς ἑαυτῇ ὄχημα πνεῦμα δή τι ὃν πυρᾶ- 
δες, ᾧ µέσῳ αὐτὴν χρωμένην καὶ τῷ θνητῷ ποτ 
τῷδε σώµατι συγγίγνεσθαι, οὐχ ἁμέσως ἁσωμάτου 
ἀνωλέθρου θνητῷ σώματι συγγιγνοµένου, ἀλλὰ διὰ 


C μέσου σώματός τε ἀνωλέθρου. Καὶ ταύτην τὴν 


δόξαν ἀπ) Ζωροάστρου ἓς τοὺς περὶ Πλάτωνα κατε- 
Ἀηλνθυῖαν (1) Ἰωάννης τε xai πρὸ αὐτοῦ Πλούταρ- 
χος εἴτε δη προσῄχουσαν εἴτε μὴ καὶ Αριστοτέλει 
προσποιοῦσι (2). Zol γε μὴν καὶ τοῦτο τὸ τεχμήριον 
κενὺν πρὸς τοὺς περὶ Πλάτωνα ἀναπέφανται ' χαὶ ὁ 
Λριστοτέλης σοι ἔρημος τῶν ἁμυνούντων τεχµη- 
ρίων λειπόμενος χινδυνεύει οὐκ ἔχων ὅτι χρήσα:τ» 
τῇ τοῦ ἑαυτοῦ πέµπτου αώματος καινοποιίᾳ. Τί δ᾽ ἡ 
περὶ ἁλέας τοῦ ἡλίου αὐτοῦ ψυχρολογία, οὐ τῇ φύ- 
σει τοῦ αὑτοῦ σώματυς τὸ θερμὸν ἀποδ.δόντος, ἁλλὰ 
τῇ χινήσει, ᾗ οὗ δόξῃ φανλόιατά τε xal χάκιστα 
ἀμύνεις. Ἐπιδειχνύντων γὰρ ἡμῶν οὐ χαὶ τὴν υὐλή. 
νην τῇ χινὴσει παραπλησίως θερµαίνουσαν, σὺ ἑνιστά- 
ενος eo πάσῃ χινῄσει ᾿Αριστοτέλη τὸ θερµαίνειν igi; 


δοκεῖς, τὰ μὲν ἀεὶ ὀνεργείᾳ εἶναι ἀξιοῦντος, τὰ δὲ τοτὰ C. ἀποδιδόναι, ἀλλὰ τῇ ταχίστῃ uóvn, xal nep Ἆρ.στοτέ- 


μὲν δυνάµει, τοτὸ ὃ αὖ ἑνεργείᾳ, τὰ δ οὐδέποτ) ἂν Evep- 
γείᾳ. ἀεὶ δὲ δυνάμει µόνον. Οὐδὲν γὰρ, ὡς ἔπος εἰπεῖν, 
σὺ τῶν φιλοσοφίας οἶσθα xaXov, cl μὴ ἄρα παραχού- 
σµατ ἅττα χαὶταῦτα µέντ.ι xaxà καχῶς. El vip οὐκ 
ἀνάγχη ἅπαν τὸ δυνάμει ὃν xal E; ἔργον ποτὲ ἑλθεῖν ἂν, 
τί κωλύε: τὴν ἐν vol ; ἄστροις ὕλην ἅπαντα εἴδη δυ.αμέ- 
νην χαθ᾽ αὑιὴν καθόσον γε Όλιν µηδέποτς ἐς μηᾶξν 
τῶν ἄλλων ἔξειν, περιουσίᾳ τῆς τῶν χατεσχηκότων 
εἰδῶν δυνάµεως χωλυομένην; Ἔπειθ) fuel; οὐδ' 
οὕτω φαμὲν, ἀλλ᾽ lévat τε ἂν xal ἐς ἕτερα εἴδη xal 


(1) Pleth. Schol. in Oracula inagica Zoroas:r, 

(2) Ad Joanuem Philoponum respici opinor, qui 
Aristotelicus corporum quamdam vobiliore:n et 1u- 
Jelebilem speziein post iuorteum fuluram — docuisae 


PaTRotL Ga CLN. 


λους πΠᾶσαν χίνησιν qásxovto; πεφυχέναι ἕἔχπυ- 
poov (5). EL. μὲν οὖν ἁπάσῃ 35 θερμαίνειν ὁποδοθὴ- 
σεται vtvfjo&t, xal τὴν σελήνην ἐχρῆν ἂν αὐτὸ πο.εἵν 
εἰ δὲ τῇ ταχίστῃ µόνῃ, οὐδ' ἂν τὸν ἅλιων * 05 γὰρ f 
ἡλίου κίνησις τυγχάνει. οὖσα id τηχίστη, ἁλλ' ἡ 
ἄστρων μάλιστα τῶν ἁπλανῶν. Obss δη τῆς σελήνης 
παραπλησίως ἡλίῳ θερμαινούσης, εὔτε τῶν ἁπλα- 
νῶν ἄστρων, οὗ κενὸν xal τ,ῦτο Αριστοτέλους ἆνα- 
φαίνεται τὸ χαινολόγηµα; Zo δὲ μὴ οὕτω τετύφωσο, 
ὦσθ) ἃ οὗ μὴ οἶσθα prb ἄλ]ους οἴεσθαι εἰδέναι, 


[ertur. Cf. Tim. presb. De receptione haeret. in Cotel, 
Movum. Ml, p. 415:— Plutareinum adi in. Consolat, 
ad Apoll. cap. 27, 28, et Quast. Plut. cap. 1. 

(2) Arist... Mcteor. 1, 5,De cal. s, 2. 
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φάσχων μὴ ἂν εἶναι ἡμῖν πίστιν mapasyciv τῆς τῶν A eft ἄν coss ἐποιένοις; Αλλὰ "Apiavo έν ης μὲν 


ἡλίου καὶ σελήνης àg' ἡμῶν ἀποστημάτων πρὺς τὰ 
τόχη αὐτῶν ἀναλογίας. Ημεῖς yàp εὖ μάλα τοῦτο 
[χμεν, ὡς ἀνά)ογον τοῖς ἀποστήμασιν αὐτῶν τοῖς 
ἀφ᾽ ἡμῶν xal τὰ τάχη αὐτοῖς ἔχει, πλην περ ὅτον ἡ 
σελήνη τῇ ἐπὶ τἀναντία θᾶττου χινήτει xal τῶν áva- 
λογίας ἀπολείπεται' τοῦτο δ᾽ ἂν πἀνσμ,κρόν τι ein 
πρὸς ττλικαύτην ἀλέας ὑπερθολήν. "Il δὲ ΥΣ ἄστρων 
τῶν ἁπλανῶν xai ὑπερθάλλει τι τὴν τοιαύτην ἀνα- 
λογίαν διὰ τὸ αὐτῶν αὐτῆς ἐπὶ τἀναντία κχινῆσεως 
βραδύτατον, ὥστ' ἐχρῆν τὴ» μὲν σελῆνην τῷ gelov 
τοῦ ἁπ,στήματος τὸ βράδιον τῆς κινῄσεω; ἄντανα- 
πληρῶσαι, τὰ δ ἁπλανῃ ἄστρα τὸ μῆκος aj τοῦ 
ἀποστήματος τῷ θάττον, τῆς κινήσεως, παραπλη- 
σίως xaX ταῦτα τῷ ἡλίῳ θερµαίνειν, τῆς μὲν θάττο- 
vo; χινῄσεως xal μᾶλλον ἂν θερμαινούόης, ἁ πάντων 
δὲ τῶν ὁνρᾷν ὁτιοῦν ἑχόντων δύναμιν σωμάτων xal 
ἐχύθεν μᾶλλον αὐτὸ δρᾷν πεφυχότων, Φαμὲν οὖν 
xai ἡμεῖς thv Χίνησιν θερµαίνειν, ἁλ.) οὗ καθόσον 
γε χίνησιν, ἀλλὰ xa04cov ἂν καὶ mapátpupi» τινα 
π.ιοῖ. καὶ γὰρ Λριστοτέλει xaX τοῦτο ἡμάρτηται, 
τὸ τὴν χίνησιν ἁπλῶς φάσχειν πεφυχέναι ἐκπυρο»ν. 
9) μᾶλλον 7| τὴν διὰ χινῄσεως πχράτριφιν. θερ 'αἷ- 
νεσθαι Υ2ρ ἂν τὰ παρατριθόµενα σώμασι σώματα, X 
πρὸς τὸ χινεῖσθαι καὶ ἅπτεσθαι μόλιστ' ἂν δἑοι 
ἀλλή"ων, ὃ ἐπὶ τοῦ ἡλίου χαλεπὸν ἂν cir ἑςευρεῖν, 
ὅτῳ τρόπῳ ἁπτόμενος ἡμῶν καὶ παρατρίδων :f 
κινήσει ἀλεαίνει, καὶ ταῦτα μήτε τῆς σελήνη:, μήτε 
toy ἄλλων ἄστρων τῇ χινῄέσει τὸ παραπλέσιον ποι- 
ούντων; Πῶς οὖν οὗ xal τοῦτο μὲν ᾿Αρι2τοτέλ.υς 
τὸ σόφισµα xevbv xal Φυχρ»», f; δὲ xot; ἁπάντων τε 
ἀνθρώπων περὶ τοῦ ἡλίου δόξα xal ἅμα τῶν τῷ 
δ,τι σορῶν ὑγιής τε xal ἀνέλεγχτος, τὸ τὸν ἥλιον, 
ὥσπερ xai τῷ gri τἆλλα ἄστρα ὑπερβάλλει, οὕτω 
xaX iv τῇ ἐμφύτῳ θερµότητι ὑπερθάλλοντα καὶ ἡμᾶς 
bx πολλοῦ τοῦ περιόντος ἀλεαίνειν ; . 

« El μὲν γὰρ βουλεύεσθαι τὸ διἀνοεῖοθαι λέγει, 
ἀνάγχη μὶν πάντα ἐπὶ τὸ οἰχεῖον ἀφεχνεῖσθαι τέλος 
νοῦ τινος προθουλευοµένου περὶ αὐτῶν, τοντέστι 
διανο»νµένου, xal τὸ τέλο; iv αὐτῷ πρεδιατυποῦν- 
τος, ὡς αὑτός φησιν» ἀλλ᾽ οὐχ οὕτω τὸ βουλεύεσθαι 
o50' οἱ κατὰ τῆς φύσεως ἐπιχειροῦντες, o0v' 'Api- 
στοτέλης ἑλάμθανεν (1). » 

"Ηδη pév σε ἡμεῖς καὶ ἐν τοῖς ἔμπροσθεν ἔξη- 


»ἐ-δαμεν οὐδαμῆ τῖς Αριστοτέλους ἁπτόμενον δια- D 


νοίας, ἀλλὰ xai λίαν αὑτῆς ἁἀποπλανύμενον * οὐδὲν 
&' ἧττον καὶ kv τοΐσδε τὸ τοιοῦτο πάσχων ἑλεγχθήσῃ. 
Kat po: ἐχεῖνο πρῶτον ειπέ' p» σὺ ἡγῆῇ ἢ εἶναι ἢ 
γεγονέναι ποτέ τινας ἀνθρώπων, νοῦν μὲν τινα τοῖς 
φύσει γιγνοµένοις ἐφεστάναι νοµίνοντας xal ἔπειτα 
διὰ xb pj ἀγνοοῦντας ζητεῖν, ἀλλ᾽ €) εἰδέναι, ἑρ᾽ 
6 τι δεῖ ἕκαστον τῶν φύσει γιγνοµένων ἀφιχνεῖσθα;, 
οὐδ) ἂν ἕνεχά του αὐτὰ ἄγειν ἀξιοῦντας; Ei μὲν γὰρ 
* οἴει τοιούτους GU ποτέ τινας γεγονέναι, ἀφρονέστα- 
τος εἶ ἀνθρώπων * εἰ δ᾽ οὐδὲ πώποτ᾽ ἂν ἐγένετύ τις 
τοιοῦτος xal οὕτω νοµίνων, πῶς τοῖς τοιούτοις σὺ 
Ἆρ' ττητέλη ἀντιλέγειν nl); τοῖς οὔτ ἂν γΣγονόσεν͵, 


xai πἀνυ δηλό: ἐστιν ἐνταῦθα τὸ βουλευόμενο, Em: 
τοῦ ὅλως λογιζωµένου λαµθάνω»ν, καὶ οὗ τοῦ ἆγν,- 
οὔντος μὲν, ζητοῦντος δέ. Τὸ δὲ πρᾶγμά ἔστι το;- 
ojto * ἣν χοινλν ἀνθρώπων ἁπάντων ὀξίώμα χα. 
ἔστι γε ἀεὶ τος εὖ φρονοῦσι, μηδὲν τῶν Évexá τοῦ 
τι ποιούντων ἄνευ ν.ῦ ἐπὶ τὸ οὗ ἕνεχα ἄγε v τὸ τοι- 
οὐμενον. Τούτου δὲ µένοντος βεθαΐου τοῖς πρὸ "Apt- 
στοτέλους τοῦ ἀξιώματος οἱ μὲν τὰ βελτίω φρονοῦν- 
τες τῶν ἀνθρώπων, ὁρῶντες τὰ φύσει Υ.γνόμενα 
ὁμοίως μὲν τοῖς χατὰ τέχνην Ὑιχνόμενα xol πολ» 
τὸ ἔιεχά τον Ev αὐτοῖς, αὐτὰ ὃ ἄλογά τε xax àvón- 
τα, νοῦν τινα θεῖον ἑνόμισαν αὐτοῖς ἔξωθέν τε Ege- 
στάναι xal Évex& του ἄγειν ἔχαστον αὐτῶν, ὥσπερ 
χαὶ τοῖς σχευαστοῖς τῶν γε ἀνθρωπίνων οἱ ὃημιου;. 
(^V ἑφεστᾶσι». Οἱ δὲ τὸ μὲν νοῦν τινα ἐφεστάναι 0εον 
τοῖς φύσει γιγνοµένοις ὤχνησαν ὑπὸ ἀθεύτητος, τὴν 
δὲ φύσιν χαὶ ἄνευ τοῦ Évexá του ποιεῖν, ἃ moet Ev5- 
µισαν, ἰσχυριζόμενοι τῷ ἁλογίστῳ αὑτῶν τῶν φὺ- 
σει γιγνοµένων. Τούτῳν οὕτω διαφεροµένων ἁλλί- 
Aot; Αριστοτέλης ἰδίας αἱρέσεως λόγων σοφ'.ατῖς 
γεγονὼς τὸ μὲν Évex& του πλιεῖν τὴν φύσιν συγχω- 
pel τοῖς Υε οὕξω νοµίζουσι, νοῦν δὲ τῇ φύσει ἔξωθεν 
θεῖον ἐπιστῆσαι ὀχνλσας xal αὐτὸς κατὰ τῶν ἀν- 
δρῶν ἐχείνους τοὺς ἀθεωτέρους, ὃ δὴ λοιπὸν ἦν, κατὰ 
τοῦ χοινοῦ ἀξιώμασος χωρεῖ, ἄτοπον εἶναι φάσχω» 
τὸ μὴ οἴεσθαι Évexá τού τι γίγνεσθαι, ἂν μὴ ἴδωσι τὰ 
ποιοῦν βουλευσάµενο», ὅ ἐστι λογισάμενον. Καὶ πει- 
ρᾶται δὴ τὸ λογ΄ζεσθαι τοῦτο xal τῶν τεχνῶν τῶν 


6 ἀνθρωπίνων ἀφελέσθαι, πἀνυ τε ἁλογίστως λέγων 


xui ἀσχημονῶν, x&v εἰ σὺ αὐτῷ φαύλως ἀμύνεις 


«ἐπὶ τοῦ ἀγνοοῦντος μὲν, ζητοῦντος δὲ τὸ βουλεύεσθαι 


ὑπολσμδάνων, οὐδὲ µίαν kv τούτοις χώραν οὗ tot- 
ούτου ἔχουτος. "Ότι δὲ τοιαύτη dj ΑἌρ.στοτέλους διά: 
votz, ob µόνον ὅγ)λον Ex τοῦ.μτδαμοῦ 26139 ^ 09 τινος 
μεμ .Τσθαι ἔζωθεν θείου τοῖς φύσει τούτοις vivvo- 
µένοις ἐφεστῶτος, δέου ἂν, ὁλλὰ καὶ ἓχ τῆς εἰκόνος, 
ᾗ αὐτὰ εἰκάνει, οὐχ ἑτέρῳ 0 ἑτέρου ἰατρτυπιεένῳ 
εἰχάζων, ὥσπερ οὖν καὶ ἔδει, εἰ νοῦν αὐτοῖς θεῖον 
ἑφίστη, 313! αὐτῷ αὐτὸν ἰατρεύοντι. Κσίτοι οὐδὲ 
πρὸς 0); ἀντιλέγει ἐχυρόν τι ἐχούσῃ τῇ εἰχόνι ταύτη 
χέχρηται’ ὑπολάδοιεν γὰρ ἂν εὐθύς ' ἀλλ' ὅμως αὐ- 
τὸν, ὦ Ἀριστέτελες, ἰατρεύων οὗ δήπου ἁλογίστως, 
ἁλ)ά τῇ ἰδίᾳ διανοίᾳ τὸ αὐτοῦ σῶμα Ἱατρεύεις, ὥστ᾽ 
ἂν αὐτὸν εἰχότως xai ἕνεχά του ποιεῖν ἃ ποεἲς, 
ἑαυτὸν ἰατρεύων * μετὰ γὰρ διανρίας πο:εῖς. TX δὲ 
φύσει ταῦτα γιγνόµενα οὔτ' ἰδίᾳ διανοἰᾳ χρῃσται 
φα΄ης àv, οὔτε νοῦν τινα σὺ αὐτοῖς ἔξωύεν ἐφίστης, 
ὥσπερ οὗ δ ἡμεῖς, εἴπτρ οὐχ ἑτέρῳ ὑφ) ἑ-έρου la- 
τρενομέν εἰκάζεις, ἀλλ αὑτῷ αὐτὸν ἱατρεύοντι, 
ὥσθ) Ενεχὰ σοι τῆς elxóvo; ταύτης, οὐδ' ἂν ἕνεκά 
του αὐτὰ Ὑίγνοιτο, Αριστοτέλης μὲν οὖν τοιοῦτης, 
ἄτοπά τε ἀξιῶν xal αὐτοῖς φαυλότατα ἁἀμύνων, 
πλήθει δὲ µόνον συγγραμμάτων ἐκπλήττων οὓς ἐκ- 
πλήττει ’ ἓν οἷς καὶ ἄττ) ἂν εὐδοχιμοῖ, οὐκ ἰδ.α ἂν 
εἴη αὗτου, ἀλλ ἃ Πλάτωνος ὃ.ήἦχκουσε πάν» aog:c t- 
xe ἰδιουμένου. Ίσως δ' ἂν εἴη χαὶ ἴδι ἅττα e) 


(09; Phys, u,8 ; Eth; Nicom. vi, 2. T) γὰρ ῥουλεύεσθαι καὶ λογίζεσθαι ταντὀν. 
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CONTRA SCHOLARII DEFENSIONEM ARISTOTELIS. 


1006 


ἔχοντα 09150 ἓν Ys τοῖς φαύλρις xal 3px pot; διὰ τὸ A vola; ἀλλοτριῶν δῆλός ἐστιν, ἤτοι ταντάπασι τὴν 


τῆς διανοίας αὐτοῦ πρὸς γοῦν τὰ ταῦτα ὀξυδτρχὲς, 
el χαὶ πρὸς τὰ µείζω ἀμθλνωπόν ' ὅτι δ᾽ ἀνόητόν 
bot: τὸ μὲν ἕἙνεχά του πο.εῖν τὴν φύσιν συγχωρεῖν, 
νοῦν δ᾽ αὑτῇ μὴ ἐφεστάναι, ἑνθένδε δηλον. Τὰ τέλη, 
ἐφ ἃ τῶν φύσει γιγνοµένων ἕγαστα ἴδται, οὗ xal 
τὴν ἀρχὴν εὐθὺς φυρμένην πάρεστιν αὐτοῖς, ἀλλ᾽ 
ὕστατα λήπηυ παραγ/γνεται. Σχοπῶμεν δ᾽ αὐτὸ &z' 
ἑνὸς τοῦδε. Tjj ἀμπέλου ἔλικι τέλος ἑστὶ τῷ ἑτέρου 
φυτοῦ πτό,θῳφ περιελιχθεῖσαν ἑχείνῳ την ἄμπελον 
ἀναδῆσαι τῷ φυτῷ, ταύτην iv τοῖς φυτοῖς τὴν φύ- 
σιν εἰληχυῖαν ἐπαλλόχκα»λον εἶναι" οὐχοῦν τῷ ἑτέρου 
φυτοῦ πτόρθῳ τὴν ἔλιχα περιελιχθεῖσαν ἀναδῆσαι 
τὴν ἄμπελον οὔτε τῇ ἀμπέλῳ φυοµένῃ, οὔτε τῇ 
ἔλιχι εὐθὺς πάρεστιν, ἀλλ᾽ ὕστατόν γε παραγίνεται. 


O36kv μέντοι ἧττον τοῦ φύσσθαι ὅλως ἔλιχα τῇ ἁμ- b 


πέλῳ αἴτιον τελιχὸν ἡ ἐφ᾽ ἑτέρῳ φυτῷ ἀνάλεσις ab- 
της ἐστιν. "'Apfyavov δὲ τὸ µηδέπω ὃν unb ἐν τοῖς 
οὖσι τεταγµένον ὄντος του Ίδη αἴτιον γίγνεσθαι: 
εἶναι γὰρ δεῖ τὸ αἴτιόν του γιγνόµενον, οὐχὶ μὴ εἶναι. 
Προειληφθαι ἄρα δεῖ Év τινι νῷ τὴν τῆς ἀμπέλου 
ἑφ᾽ ἑτέρῳ φυτῷ ἀνάδεσιν, ὃς αὐτῇ ἐπιστατῶὼν ὥσπερ 
δημ.ουργὸς ἀνῆρ σχευαστοῖς xal τὴν ἔλιχα αὐτὴν 
τῆς τοιαύτης ἕνεχα ἀναδέσεως φύσει, f) καὶ θαυµμα- 
σίως, ἐὰν μὲν μηδέν τι αὐτῇ τοιοῦτον παραχέηται, 
op περιελιχθΏναι, ἐπ εὐθύ πως φαΐνεται φερι- 
µένη, ἐὰν δὲ πτόρθος τις παρῇ, εὐθὺς περιειλίχθη : 
00:' οὖν τὴν ἔλιχα τῇ ἀμπέλῳ μὴ οὐ τούτου ἕντχα 
φύεσθχι, ὅπως ἑτέρῳ αὐτὴν φυτῷ ἀναδήση, νοῦν 


ἔχει τὸ μὴ ἀξιοῦν, οὔτε τὸ μὴ νοῦν τοῖς τοιούτοις C 


ἑφιστάναι ἔχοι ἂν xaX ὀντινοῦν λόγον. Πλάτων μὲν 
οὖν τὰ εἴδη νοῦς ποιὺν ταῦτα προσεχεῖς ἑφίστητιν 
ἑχάστοις τῶν φύσει γιγνοµένων νοῦς * ἐχρῆν 63 xal 
Αριστοτέλη, cl μὴ τούτοις ἐθούλετο συγ/(ωρεῖν, 
ἄλλον Υοῦν τινα τρόπον voov αὐτοῖς ἐφιστάναι xal 
ph οὕτως χἀχταγελάστως αὑτῷ αὑτὸν ἰατρεύοντι τὰ 
φύσει γιγνόμενα εἰκάζειν (1), δηλα δη ὡς οὐδένα αὐ- 
τοῖς νοῦν ἔξωθεν ἑφεστηχότα. Συ μὲν οὖν ἄθεον ἡμᾶς 
Φφάσχων ᾿Λριστοτέλη συχοφαντεῖν, αὐτὸς μᾶλλον 
ἡμᾶς συχοφαντεῖς * οὗ γὰρ ἄθεον ἡμεῖς Αριστοτέλη 
οὔτ᾽ ἔφαμεν οὔτε φαμὲν, θεοὺς ὅλως τῷ οὑρανῷ ἐφι- 
στάντα, ἀλλ) ἐς ἀθεότητα αὐτὸν ἀποχλίνειν φαμέν 
τε καὶ ἔφαμεν xai µάλα ἐν δίχῃ. Ὁ γὰρ πρῶτον 
μὲν τὺν θεῶν τῶν ἄλλων ἠγούμενον θεὸν οὗ xal τῇ 


τοῦ θείου πρὀνοιαν ἐἑχθάλλων τῶν γε ἀνθρωπίνων, 1) 
ὅτι ἐλάχιστον αὐτῆς λείπων, T] xal ἐν δίκῃ τὸ µικρ;- 
λόγον αὐτοῦ περὶ τῆς προνοίας διαχωμῳδεῖται. Ol 


μὲν γὰρ σοφοί τε πάντες xa τῶν ἄκλων οἱ τὰ βελ- 


τίω φρονοῦντες ἅπαντα μὲν, ὁπόσα ἂν ἀνθρώποις 
κατορθοῖτα, τῇ θείᾳ προνοίᾳ νέμοντες, τῆς δὲ προ- 
volag τοῦτο ὅσον μὴ παρ ἡμᾶς μηδὲ δι) ἡμῶν τὸ 
χατορθοῦν ἡμῖν παρέχεται, τύχην τε καλοῦντες xal 
θείαν τύχην, ὡς οὐ παρ ἡμᾶς οὐδὲ δι ἡμετέραν 
ἀρετὴν, ἀλλὰ διὰ µόνην θείαν δη αἰτίαν ἀπ᾽θ ͵ἴνον, 
δηλοί εἰσι τῇ θείᾳ mpovola xaX τὴν τύχτν συνο:χει- 
οὔντες. Αριστοτέλης δ' ὡ; τί τύχην τῆς τοῦ θείου 
προνοίας ἀλλοτριοί, xal αὐτὰ, ἃ σὺ περὶ φυχῆς ὡς 
δὴ εὐσεθέστατα αὐτῷ εἰρημένα ἐν τῇδέ σου τῇ συγ- 
γραφῇ ἐχτέθεισα:, δηλοῖ, « Ἡ δὲ τύχη xaY τὰ ἁτὶ 
τύχης ὡς ἀλιθῶς, ὡς ἂν τύχοι Ἠγίγνεται ’ εἰ δέ γε 
τῷ θεῷ τὸ τοιοῦτον ἀπονέμοιμεν, φαῦλον χριτὴν 
αὐτὸν πο.ἠσομεν ἡ οὗ δίχαιον ' τοῦτο ὃ᾽ οὗ ooo] x^v 
ἔστι Oc (3). » Ταῦτα Υάρ φησιν Αριστοτέλης 
ἀγνοῶὼν τὴν θε(ᾶν διχαιοσύνην, ἄπη τὰ τοιᾶύτα ἐχά- 
ett τε ἅμα ἓς δύναμιν ἐχ τοῦ παντὺς τῇ ἁρμονίᾳ 
συμφορώτατά τε ἀπρλίδωσι, v) τοῦ 5)00 ἀεὶ ἀγαθὸν 
τοῦ τοῦ μέρους xavà τὸ δικα ότατον προτιμῶσα. Διὰ 
6$ ταῦτα πάντα καὶ ἡμεῖς μάλιστα τὸν ἄνδρα πρ)- 
ἔγμεθα ἑλέγχειν, ἵνα pif] τις "A6epór πειθόµενος. 
ὥσπερ καὶ τῶν πρὸς ἑσπέραν οἱ πολλοὶ, καὶ ὡ; 
πάντα σοφῷ αὑτῷ προσέχων ἅμα vai τῶν ἐς ἀθεό- 
τητα αὐτῷ φερουσῶν δοξὼν λάθῃ ἀναπλησθεὶς, 
à1X εἰδὼς αὐτοῦ τοῖς συγγράµµασι συχνὰ μὲν τὰ 
μοχΏηρὰ ἐγχαταμεμιγμένα, οὐκ ὀλίγα δὰ xal τὰ 
χρηστὰ, τὰ χρηστὰ ot] ταῦτα ἀναλεγόμενος φυλάττῃ 
τὰ μοχθηρά. 

« EU τι δὲ γαὶ ἕἔνια τῶν γιγνοµένων ἄνευ αἱτίου 
γίγνεσθαι λέγει, τὸ μὲν αἴτιον χατὰ τὴν ὡριτμένην 
ἔννοιαν, τὸ δὲ γίγνεσθαι κατὰ thv ὁλοσχερὴ xal συΥ- 
χεχυµένην ἤδη λαμθάνει. » 

"Ozav τι τῶν Αριστοτέλους ὑπρ]αμθ-νῃς, ἐχρῃν 
σε σχοπεῖν, xai el τῷ ὑποχειμέ:ῳ ὅλῳ χωρίῳ συµ- 
θαΐνει τι dj ct ὑπό)ηψις, ἵνα ui] εἰκαῖα λέγων xal 
τοῖς λόγοις τοῖς ὑποχειμένοις χατ᾽ οὐδὲν προσαρµύτ- 
τοντα ἀσχημονῆς. Οὕτω γὰρ Ἀριστοτέλους 26γου- 
το:, €"A:oToy δὲ xal τὸ Υένεσιν ποιεῖν ἁϊδίων bv- 
των (3), » σὺ τὴν Υένεσιν ἐπὶ τῆς χρονικῆς ὑπολαμ- 


(εότητι ἐξαίρετον τιθέµενος, ὥσπερ Πλάτων τε καὶ D ῥάνων xal οὐ τῆς xa:' αἰτίαν, ἠλέγχθης τῷ πρὸς την 


οἱ ἀπὸ Ζωροάστρου πάντες, ἀλλὰ παραπλησίας τοῖς 
ἄλλοις οὐσίας, eU γε πάντας τε ὡσαύτως αὐτοὺς bv 
αὐτοὺς ὄντας ποιεῖ, χἀχεῖνον ἀντιμερίτην τοῖς ἄλλοις 
Ev τῇ τῶν σφαιρῶν διανομῖ, ἔπειτα δὲ xol τῆς τοῦ 
οὐρανοῦ οὐσίας οὔτε τοῦτον οὔτε ἄλλον οὐδένα θεῶν 
Σημιουργὸν ποιῶν, ὥσπερ οἵ τε σοφοὶ πάντες καὶ 
τῶν ἰδιωτῶν τὸ πλεΐστην, πρὸς δὲ xa τοῖς φύσει 
γιγνοµένοις τούτοις οὐδένα νοῦν θεῖον κατὰ τῶν 
ἀνδρῶν τοὺς θεοσεθεστέρους ἐφιστὰς, ὁ τὰ τοιαῦτα 
ἅπαντα νοσῶν πῶς οὐκ ἐς ἀθεότητα ἁπηκλίνων 
ἐστί; Καὶ μὲν δὴ xai τν τύχην τῆς ΥΕ θείας προ- 


1) Phys. n, 5, 8. 
(2) De celo it, 4; Phys. ui, 5. 


ὅλην ὑπόθεσιν οὗ συμδαϊνόν τι λέγειν * οὕτω τὸ βου- 
λεύεσθαι cU ἐπὶ τοῦ ἀγνοεῖν μὲν ζητεῖν δὲ xal τοῦ 
ὅλως λοχίζεσθαι ὑπολαμθάνων τῷ ἀναρμόστῳ αὖ 
κἀνταῦθα πρὺς τὸν ὑποχείμενον λόγον ἐξελήλείδαι. 
'AX3& ταῦτα μὲν τὴν τε Υένδσιν τό τε βουλεύεσναί 
ἐν ἔθει ὄντα χα) πλεοναχῆ λέγεσθαι οὐδὲν θαυμαστὸν. 
εἰ ὡς ἑρμαίῳ σὺ περιτυχὼν τῇ ἑμωνυμίᾳᾷν fj σὺ 
(jou πρὸς τὸν λόγον τι λυσιτελήσειν ὑπ.λάμβανεἒς, οὗ 
συνεωραχὼς ἀπὸ ἀσυνεσίας, ὡς τῷ ye οὐ πρὸς τὴν 
ὑποκειμένην συµέαίν.ντι ὑπ'θετιν ἀλύσῃ αὖ οὐδὲν 
ὑγιὲς ὑπολαμθάνων. Ἐνθάδε Ye μὴν τὸ αἴτιον οὐδέ- 


(9) Metaph. xii, 5; De cal. n, 5. 
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GEORGII PLETHONIS 


1υυὸ 


mot: οὔδαμοῦ ὁμώνυμον εὑριμἒνον Gu ἐς ὁμωυυμίαν Α trc εἶδ.κης αἰτίαος ἁἀποστερεῖς. Οὐ μὴν ἀλλ᾽ ἔστω 


— Brat nuevo; καὶ ταύτῃ ἀσχημονεῖς * τῖν μὲν γὰρ αἱ- 
«lav ἔστιν εὑρεῖν xat ὁμωνύμως t? v µέμφιν E30 ὅτε 
δυναμένην τὸ ὃ) αἴτιον οὐδέποτς ἄλλο τι ἴσμεν ὃ»- 
νάµενον παρά τε Ἕλλησι τοῖς ἄλλοις xai ᾿Αριστοτέ- 
Aet, f] τὸ ὅλως ἁποτελοῦν t1, ἄν τε ὡς τέλος αὐτὸ ἁπο- 
τελᾗ ἄν τε ὡς ὑποχινοῦν ἄν τε ὡς παρᾶδειγµα ἄν 
πε ὡς ὕλη, xal ἔτι ἄν τε ἄμεσον ἄν τε μὴ ἅμεσον P. 
"O δὲ σὺ χωρίον Αριστοτέλους προτείνεις ἐπὶ τῷ 
ἐνδείξασθα: τὸ ἑγγυτάτω αἴτιον ἰδίως αἴτιον αὐτὸν 
χαλοῦντα, δῆλος sl xai τοῦτο ὃ τι βούλεται οὗ συν- 
ιείς. Αριστοτέλης μὲν γάρ φησι (1), « Act δὲ τὰ ἑγ- 
γύτατα αἴτια λέγειν οὐχ ὡς ταῦτα μόνα ἱδίως αἴτια 
640v καλεῖν, ἀλλ) ὡς τὸν ἐπιστήμην τῆς τῶν Υινοµέ- 
νων γενέσεως παραδιδόντα διὰ τῶν ἑγγυτάτω xal 
ἁμέσων αἶτ.ων παραδιδόναι δἑον, ὡς οὐχ ἰχανὴν ttv 
ἐπιστήμην παρεσοµένην τῳ ἄνευ τῆς τοῦ ἀμέσου 
αἰτίον γνώσεως. » Σὺ μὲν οὖν xzY εχύτῃ φαύλως λέ- 
γων δῆλος εἶ, οὐχ ὁμώνυμον τὸ αἴτιον ὃν ἐς ὁμωνυ- 
µίαν βια»όµενος * ἵνα 6€ σοι τοῦ λόγ.υ ἕνεχα συγ- 
γωρήῄσωμεν, ἔστω σοι xoY ἰδίως αἴτ'ον τὸ προσεχές 
τε χαὶ ἄμεσον λεγόμενον. Et οὖν ἐνταῦθα τὸ τοιοῦτον 
Αριστοτέλη «5 σἵτιον λέγειν ὑπολάδο:μεν, οἷἵον Uh σὺ 
φἡς, τί αὐτῷ πρὸς τὴν χρείαν, ἐφ᾽ f; τούτου δεῖτει, 
συμβαλλοίμεθ᾽ &v; "Opa γάρ ᾽ οἱ την εἰμαρμένην 
συνιδτάντες Ex δυοῖν «oivbs µάλ-στα, οἷν xal tv τῷ 
προτέοῳφ ἴφαμεν ἡμῶν συγγρόµµατι ἀξιωμάτοιν 
συνιχτᾶσιν, ἑνὸς μὲν τοῦ ἅπαν τὸ Ὑ'γνόμενον ὑπ' 
αἱτίου «vg ἀναγχχῖου ἂν etus γίγνδσθα., ἑτέρου δὲ 
τοῦ ἅπαν αἴτιον, Ó. τι ἂν δρῴν, ἐξ ἀνάγχης τε xa! 
ὡὑρισμένως αὐτὸ δρᾷν. Αρ.στοτέλης οὖν ὁρῶν ἐς 
ἁμφοῖν τούτοιν τοῖν ἀξιωμάτοιν τῖν εἰμαρμένην 
ἀναγχαιότατα περαινομµέντν ἀνελεῖν δτγθεὶς, bm 
ἔγ,ω οὐκ ἂν ἄλλως ἀναιρεθησομένην, εἰ μὴ ὁποτέρου 
τοῖν ἀξιωμάτοιν τούτοιν ἀναιρέσει, κατὰ τοῦ ἅπαν 
τὸ ιγνόμενον ὑπ αἰτίου τινὸς ἀναγχαῖον ἂν εἶναι 
γίγνεσθαι χωρεῖ. ᾽Αξιῶν αὐτὸς γίγνεσθαί τι τῶν γι- 
γνοµένων (2) Αριστοτέλης ἀξιοῖ γίνεσθα», 
Οὕτω μόνος τῷ κοινῷ ἀξιώματι ἀντιφάσχει, χαὶ τὸ 
οὕτω Υ:γνόµενον ἂν οὐκ ἐξ ἀνάγχης ἀποθίήσεται (3): 
εἰ 6' ἄνευ µόνου τοῦ προσεχοῦς, ᾗ σὺ ὑπολαμδάνεις, 
τῶν δ᾽ ἄλλων αὐτῷ αἰτίων λειπομένων Ὑγἰγνοιτό tt, 
εἰ 6h. μᾶλλον οὐκ ἐξ ἀνάγχης τὸ οὕτω Υιγνόμενον 
ἀποθαίη ἄν ; τὰ Υ»ρ λειπόµενα αὑτῷ τῶν αἰτίων ἐξ 


σοι xal ᾗ σὺ οἵει ἔκ τε Όλης µόνης τὰ τοιαῦτα xal 


τῶν ἄνωθεν χινητῶν γιγνόµενα * οὗ xat ταῦτα ἃτς — 


ἀπ' αἰτίων ὠντινωναῦν γιγνόµενα ἓξ ἀνάγνης τε xal 
ὑὡρισμένα ἀποθῄσεται; τί οὖν Αριστητέλει σὺ Ex 
τούτων πρός τε τὴν τοῦ ἁτόπου ἀξιώματος ἀξίωσιν 
x ἃμα τὴν τῆς εἰμαρμένης ἀναίρεσιν ἀμύνεις; 
“ΑΡ οὖν ἀνάγχη, εἰ μὲν χατὰ σὲ τῷ αἰτίῳ ᾿Αριστο- 
τέλης χρῷτο, ph t£v γε εἰμαρμένην α’τὸν λύειν, 
ὃ 6h μάλιστα αὑτῷ σπουδάζεται, εἰ δὶ τὴν cl- 
µαρµένην λύτειν μέλλοι, τῷ μὲν αἰτίῳ T) πάντες 
χρῶνται Ἕλληνες, αὐτὸν χεχρῆσθαι καὶ οὖχ, ᾗ σὺ 
ὑπολαμθάνει:, ἀξίωμά γε μὴν ἑσχάτως ἄτοτόν τε 
ἀξιοῦν; E) 6h φόσκων, Αριστοτέλη xai ἑτέρυθι 
ἅπαν τὸ γιγνόµενον ὑπό τινος γίγνεσθαι ἀξιοῦν δεῖν, 


D ἀμύνεις μὲν αὐτῷ οὐδὲν, αὐτὸν D αὑτῷ διαφωνουντα 


μόνον ἐπιδειχνὺς, διπλοῦν αὐτῷ àv0' ἁπλοῦ τὸ ἁμάρ- 
τηµα π)ιῶν πρὸς τῷ ἁτόπῳ τοῦ ἀξιώματος xax δ.α- 
φωνεῖν αὑτὸν αὐτῷ. Καὶ σὺ μὲν οὕτω, ἄλλος δ' ἂν 
ἀμύνων Αριστοτέλει πρός γε «to διαφωνίαν ταύττν 
ἔφη, ἐπειδὰν μὲν (4) ἅπαν τὸ γιγνόμενον ὑπό τινος, 
ὑπ) αἰτίου τινὸς ἀναγχαῖον ἂν εἶναι γίνεσθαι. 

« El τοίνυν συγχωροῦσιν ἑχόντες, οἴεσθαί τινα τὸν 
φιλόσοφον φύσιν κινητΏν τοῦ πα»ντὸς, ὅτι δήτου xal 
ποιητιχὶν ταύτην φρονεῖ, ἓξ ὧν αὐτός φησι καὶ 
ἄχοντες συγχωρήσουσι. » 

Γελρίως (5) có πᾶν τὸ κινγτιχὸν ὁτορυοῦν xa 
ποιητιχ»ν ἡγῆ εἶναι αὐτοῦ δὴ, ὃ xtvet, xal ὡς ἔοιχας 
τὸν βοῦν, ὅτι τῆς ἁμάξης ἡ.,ἵν χινητικός ἐστι, xal 
ποιητιχὸὺν ἡμῖν σὺ εἶναι ἡ (ῇ αὐτῖς δῆ τῆς ἁμάξης, 
ὡς ἡμᾶς, ἣν µόνον Boov εὐπορῶμεν, οὐχέτ ἂν xal 
ἀνδρὸς ἁμαξοπηγοῦ δεησοµένους. ᾽Αλλὰ σὺ μὲν ἐξ- 
λος εἶ τὸ τοιοῦτο πεπονθὼς ὑπὸ τοῦ δ.αχρίνειν μὴ 
εἰδέναι, ὅτι ποιητιχόν. Τὸ μὲν οὖν ἄλλην τινὰ ἠντινοῦν 
xlvnatv καὶ οὐ γένεσιν κινοῦν xal ποιεῖν λέγοιτ ἂν, 
ἀλλ’ οὖχ αὐτὸ B χινεῖ, ἀλλ ἐς αὑτὸ, ip τοιοῦντι xat 
τὸ) πάσχον ἀντιτιθεῖτ ἂν, οὗ τὸ ποιούμε-ον. Τὸ 
τῶν κινήσεων τὴν χαλουμένην γένὲσιν χινοῦν χγὶ 
ποιεῖν λέἐγοιτ ἂν αὐτὸ τὸ γιννόµενον, οὐκ ἐς αὑτὰ, 
ᾧ ποιοῦντι καὶ τὸ ποιούµενον, οὗ τὸ πάσχον ἀντιτί- 
θεται. 'O qág τοι foc τὴν» μὲν πόαν ix τῆς γῆς 
γεννῶν xal κινῶν 8h καὶ ποιεῖν λέγοιτ’ ἂν τὴν πὀαν' 
την δὲ γῆν θ:ρµαίνων o5 τὴν γῆ» λέγοιτ᾽ ἄν ποιεῖν, 
ἁλλ' b; τὴν γην. Καὶ 5 βοὺς τὴν ἅμαξ.ν νινῶν o) 


ἀνάγχης τε αὐτῷ xai ὡρισμένως ποιῄσει. "lóz δὴ D τὴν ἅμαξαν, ἀλλ ἐς τὴν ἅμας αν ἂν λέγοιτο πο͵εἵν. 


καὶ ἐπὶ τοῦ 20) ὑποδείγματος τὸ τοιοῦτον τῶν ἄνευ 
σοι σπέρματος γιγνοµένων ζώων καὶ φυτῶν, & σὺ 
fx t: τῆς Όλης µόνης καὶ τῶν ἄνωβεν χινητῶν 
ποιεῖς, οὐδὲ µίαν αὐτοῖς εἰδικὴν» αἰτίαν ἀπεδιδοὺς, 
xalm:o Ἀριστοτέλους τὸν ἀέρα xal τούτοις τὴν τοῦ 
σπέρματος ἴσχοντα χώραν ἀπονέμοντος ἀξιοῦντος 
Ἆπαν τῶν τοιούτων Πτοι £x σπέρµατος Ὑἰγνεσθαι f, 
cg) σπἑρλατι ἀναιόγου δηλαδη τοῦ εἴδος δυνάµει 
ἄξηντος, ὃ σὺ ὡς φαίνη ἀγνοῶν παντάπασιν αὐτὰ 


(1) Anal. post. 11, 12. 

(2) lu codice lacuna est. Exciderunt fortasse 
verba : ἐξ ἀνάγχηῆς, ἕτερα ἄνευ αἰτίου, vel similia. 
W. 65. 

(9) Metaph. v,9. Gass. 


υὕτω Oh xal 6 θεὺς ᾿Αριστοτέλει χινῶν τὸν οὐρανὶν 
ἐξ ἀνάγχης xal ποιεῖν ἐς αὐτὸν 6x0 ἂν, οὐ μέντ ἂν 
χαὶ m^:siv αὐτόν. Σὺ μὲν οὖν ὑπὸ ἁμαθίας εἰχότως 
xal τὰ τοιαῦτα πάσχων Qalvn* ph μέντοι οἵου, xoi 
τούς Υε σοφισµάτων χακουργίας ἐπισταμένους φω- 
piv ταντό σοι πείσεσθ.ι. 

c Πῶς γὰρ ἂν, φησὶ, καὶ πριοίη τὰ εἴδη τὴν tw- 
τητα iv τοῖς πράγµασ!ν., ei γε ταύ:ην μὲν ποιεῖ τὸ 
κιν»Ὀν, τὰ 0 οὖκ ἔχει λόγον αἰτίας χινητικῆς 5 » 


(4) Mtv vocem vel etiam émeibx» corruptam esse, 
punctis iuter utrasque positis cod. indicat ; fort. 
scrib. ἔπειδὰν Υγίγνητα. ἅπαν τὸ γιχν. Couf.. Arist. 
Metaph. 1, 2. Gass. 

(9) Conf. De gener. et corr. n, 9. 
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Καὶ ἐκ τούτου οὐκ ἄξηλός ἐστιν ᾿Αριατοτέλης οὗ Α λαγμένος; ᾽Αρχὴῆν δὲ µόνον καλεῖ, χ',ἡσει δη μᾶλ- 


δημιουργὺν τοῦ οὐρχνοῦ τὸν Bshv νοαίζων, c! ye οὐ 
τὸ πο.οῦν φησι τῆς ἐν τοῖς πράγµασιν ἑνότητος αἴ- 
τιον, ἀλλὰ τὸ χινοῦν. Ορῶ μὲν γὰρ ἐν ἅπασιν, ἕνθα 
δὴ ἕτερον μὲν τὸ κοιοῦν, ἕτερον δὲ τὸ χινοῦν, οὐ τό γε 
χινοῦν αἴτιον αὐτῶν ὃ» τῆς ἑνότητος, ἁλλά τὸ ποιοῦν. 
Τῆς γοῦν τῆς ἁμάξις ἑνότητος οὐχ ὁ κινῶν 8οῦς, 
ἀλλ ὁ ἁμαξοπιγὸς αἴτιος, τῖς vito; οὐχ ὁ ἐρέτης, 
ἀλλ ὁ ναυπη: ός * ὥστε xal, εἴ τι εἴη τὸ αὐτὸ ποιοῦν 
τε ὀτιοῦν καὶ χιγιῦν ἅμα aito, oj δήπου fj xtvouv 
αἴτιον ἂν αὐτὸ εἴη τῆς ἑνότητος, ἀλλ᾽ ᾗ ποιοῦν. El 
οὖν ᾖδει ὁ Αριστοτέλης τὸν θεὸν ἅμα μὲν ποιοῦντα 
τὰ χατ οὐρανὸν, ἅμα δὲ xwoüvta, οὐχ ἂν τὸ χινοῦν 
ἔφασχε τῆς ἑνότητος εἶναι afztoy xot; οὔσιν, ἀλλὰ 
τὸ πριοῦν, ὡς thv ποίησιν πολὺ κυριωτέραν οὖσαν 
Vh. ἐν τοῖς πράγµασιν ἑνότητος ἡ τὴν χίνεσιν "νῦν 
ó' ἅτε οὐχ εἰδὼς τὸν Θεὸν πρὸς τὸ χινεῖν xal ποιοῦν- 
42 τὰ xai' οὐρανὸν, ὑπ᾿ ἀπορίας τοῦ ποιητιχοῦ al- 
τίου τῷ χινοῦντι ἐς τὴν τῶν ὄντων χρῆται ἑνότητα. 
Ov μὲν δη. οὐδ' εἰ xal τὸ ὃν τε καὶ Ev xal ἀγαθὸν àv- 
τστρέφειν φησὶν Ἀριστοτέλη-, ἀνάγκη αὐτῷ φά- 
ἄκοντι τῆς ἑνότητος τοῖς οὖσι τὸν θὲὸν (1) εἶναι, νο- 
μίνειν δῆ καὶ τῆς οὐσίας, εἴπερ μγδὲ βασιλέα (2), ᾧ 
μάλιστα xal στρατηγῷ εἰχάσει τὸν θεὸν, πολλῶν τε 
ἑθνῶν ἄρχοντα καὶ πᾶτιν αὐτοῖς ἑνότητά τε δι ὀμο- 
νοίας ἐμποιοῦντα xal εὐδαιμονίαν παρα2χευῇ ἆγα- 
θών, οἱήσεται καὶ τῆς οὐσία; αὑτοῖς αἴτιον εἶναι * ὃν 
ἡγοῖτ ἂν ἅἄλλως εὑρημένοις τε xal οὖσιν ἔθνεσιν 
ἐπιστάντα αὐτὸν δι) οἰχεία» ἀρετήν τε xal τοῦ ὡς δ5ῖ 


λου χχὶ ἡγεμονία ποοσΏχον ὄνυμα f δηµιουργία, 
xai ἀρχὴν πρὠτην. Ἐπεὶ yàp αὐτῷ πλείους ἀρχαν 
δοχοῦσιν εἴναι, ὧν οὐδὲν Écepov ἀῑδίων οὐσῶν τὸ πά- 
σῶν τῶν ἄλλων ἡγούμενον ἀρχῶν, χαθάπερ στραττ- 
γὸν, ὡς αὑτός crat, στρατεύματος, εἰχότως καὶ ἁρ- 
yhv πρώτην καλεῖ τὴν ταῖς ἅλλαις Cf ἁπάσαι; ἔπι- 
τάττουααν (3) * cU τὴν σφαῖραν τὴνδς χίνει, a5 ὑπ' 
ἐχείνου τοῦ χινητιχοῦ χινοῦ, σὺ ὑπὸ τοῦδ:, σὺ ὑπ' 
ipe. τέταξα, σὲ ἐγὼ χινῄσω  ἀντιμερίτιν γὰρ τοῖς 
ἄλλοις τὸν privo) αὑτῷ θΘεὸν ᾿Αριστοτέλης ποιεῖ, 
ἤχιστα 6h θεῷ πάντων βασιλεῖ πρέπον τὸ τοιοῦτον, 
ὃν χρῆ χατἀ τε Ζωροάστρην xoi Πλάτωνα αὐτὸν 
ἑξαίρετόν τε εἶναι xal θεοῖς τοῖς ἄλλοις οὖχ ivapt- 
ρίθµιον. *O δὴ σὺ qii χαλεπὸν εἶναι περὶ ᾿ΆἈριστο- 


p τέλους πιστεῦσαι, πῶς χαλεπὺν οὗ μᾶλλον ἡ xa 


ἀναγκαῖον περὶ τοῦ οὐ Ὑένεσιν εἶναι τῶν ἀῑδίων 
ἁς οὔντος (4) ; 

ε Εἴ γε ἓν δευτέρῳ τῷ περὶ τοῦ οὑρανοῦ μηδὲν 
ὡς ἔτυχε μηδὲ ἀπὸ ταυτοµάτου ἑνδέχεσθαι ἐν τοῖς 
ἀῑδίοις εἶναί φησιν, ἀλλὰ διά τινα αἰτίαν (5). » 

Αὐτόματον Αριστοτέλης, ὃ ἂν μὴ ἕνεκά του γί- 
γνηται ἢ f, μάλιστα καλεῖ, τῷ τοῦ ὀνόματος ἑτύμῳ 
xai thv διάνοιαν συµθάλλων * ὧν γὰρ, Qno, δηλοῖ 
καὶ τοῦνομα, ὅταν αὑτὺ µάτην γίγνηται. "Ax! οὖν 
xal αὐτὸς τὰ ἀῑδια Ἑνεχά του xaV κχινεῖσθαι xai 
τετόχθαι τ'θέµενος εἰχότως xai τὸ αὑὖτ'ματου ttv 
ἁϊλίων ἁπαξιοῖ (6). - 

« El γοῦν τῆς πρώτης ἀρχῆς ἀναιρουμένης ἄναι- 


βασιλεύειν ἐπιστήμην τήν τε ὁμόνοιαν αὐτοῖς καὶ ϱ ρείται τάξις, τάξεως δὲ ἀναιρουμένης ἀναιρεῖται 


εὐδαιμονίαν περιποιεῖν. 

€ Χαλεπὸν δέ ἐστι πιστεύειν, ὅτι τὰ μὲν οὑράνια 
αύματα μὴ µόνον κινήσεως, ἁλλὰ xl τοῦ εἶναι 
τοῖς ἄλλοις αἴτιι φρονεῖ µεταβαλλόντων μὴ µετ]- 
ϐάλλοντα, τὸ δὲ τὰ οὐράνια σώματα χινοὺν αἴτ'ον 
µόνον τοῦ χινεῖσθα. αὖτὰ ἀποραίνοιτο. » 

Τούὐναντίον μὲν οὖν πολὺ χαλεπώ-ερόν ἐστι πι- 
σ-εὔσᾶι, ὡς νομίζων ᾿ΛΑριστοτέλης δημιουργὸν «bv 
θεὺν τοῦ οὑρανοῦ ἔπειτα οὐδαμοῦ ἐμνήσθη ' xa! 
ταῦτα πολλαχοῦ τῶν λόγων δεῆσαν, εἴ γε ἑνόμινε 
μνησθῆναι. ᾽Αλλὰ τοῦτο μὲν τ͵Όνομα, ὥς γε σὺ v)", 
ἁτεδοχίμασε, xalnep χαλεπὺν ὃν σοι πιστεῦσαί πω, 
τοὔνομα μόνον, οὗ xal τὴν ὀνύματος διἆνοιαν ἁπεδο- 
χίµαχσεν, ᾧ Πλάτων κέχρητα: ὀνόματι, πολὺ αὐτοῦ 
Ἑλληνιχώτερος à» xal τὴν λέξιν ἀχρ.θέστερος. ᾽Αλλ᾽ 
ἔστω τοῦτο μὲν τοῦνομα κατὰ ck ἀποδοχιμάσας. 
Ὠνόμασε δὲ ποὺ ποιητὴν, ᾧ xat αὐτῷ Πλάτων ἐπὶ 
«02 θεοῦ τούτου χέχρηται ὀνόματι, χαὶ σύ που τοῦτο 
τοῦ ἑημι,υρὺοῦ ὀνόματος μάλλον δοχιµάνεις; ὠνό- 
µασε πατέρα, ὥσπερ xai τοῦτο Πλάτων τε αὐτὸς καὶ 
οἱ ἀπὸ Ζωροάστρου τὸν αὐτὸν 6εὺν χαλο-σιν; ἵνα 
τὰ ἄλλα ἀφῶ, εἶπέ που πρῶτον alsv,v τῶν ὄντων, fj 
λέξει οὐδ' ἂν ὁ Μῶμο; ἔσχε τι µέμγασθαι ; οὗ πᾶσαν 
μὲν φωνὴν, fj ἂν 65s ἐγίγνετο αἴτιον τῆς οὐ ρανοῦ 
οὐσίας τὸν θεὸν νοµίκων, ἑπίτηδες φαίνεται πεφυ: 


(1) Fort. a3d. αἴτ'ον vel ποιητικόν. 
(2) Conf. Arist. x1, 10. 

(5) Metaph. xt, 10. 

(4) Metaghi, vini, 9.— 


γένεσις, τῆς πρώτης ἀρχῆς ἀναιρουμένης ἀναιρεί- 
τοι γένεσις᾽ οὐχοῦν την πρώτην ἀργὴν, ἣν νοερὰν 
καὶ ἄθλον τίθησι, xol τάξεως kv πᾶτι τοῖς οὖσι καὶ 
γενέσεως bv τοῖς Υιγνοµένοις καὶ τῶν οὑρανίων 
ἁπάντων ἀρχὴν ἀποφαίΐνεται, xal διἠχειν τὸ αἰτιῶ- 
ὃξς χαὶ ἀρχικὸν αὐτῖς ἀπὸ τῶν οὑρανίων ἐπὶ πάντα 
τὰ γινόλενα χαὶ φθειρόμενα, ὥστε χαὶ ταύτης μὴ 
οὔσης ἂν μηδ ἂν ἐχεῖνα πάντα δύνασθα. εἶναι (7). » 

005ὲ ταύταις Ἀριστοτέλους ταῖς φωναῖς αἰσθάνη 
αὐτὸς à, 6 ἑ)εγχόμενος; οὗχ ἀχούεις φάσχοντος 
τῆς ἀρχῖις ὀναιρουμένης ἀναιρεῖσθαι τάξ.ν, τάξεως 
ἓὲ ἀναιρουμένης γένεσιν ; ὡς μὲν οὖν τὰ μὲν xac 
αὐτὸν τὸν οὐρανὸν καὶ τὰς xav' αὐτὸν σφαίρας καὶ 
τῆς ὀρχῆς ἀνα.ρουμένης. Τῆς δὲ τάξεως μύνης εἰ 


D δοίη Αριστοτέλης τὸν θεὸν αἴτιον ὅλως τῆς οὖρα- 


νοῦ οὐσίας, οὐχ ἂν τῆς ἀρχῆς ἀναιρουμένης thv 
τάξιν ἔλεγεν ἀνα.ρεῖσθαι, ἀλλὰ ἀναιρεῖσθαι ἂν αὐτὶν 
τὸν οὐρανὸν τάς τε χατ᾽ αὐτὸν σφαίρας, μᾶλλον δὲ τὸ 
xd» ἡ τὰς ἀῑδίους Υε οὐσίας, xal αὐτῶν ἀναιρουμένων 
πολὺ μᾶλλον ?| τῆς τάξεω;, ἀναιρεῖσθαι xal τὴν Υένα- 
σιν. O9 καὶ ἐκ τούτων ἑναργίς ἐστιν ἡ Αριστοτέλου» 
646a περὶ τοῦ οὐ δηµιουργὸν τοῦ οὐρανοῦ εἶναι τὸν 
Θεόν ; Σοῦ ὃ᾽ ἐγὼ ἐχεῖνο θαυμάζω λογιζόµενος, ὡς 
τὰ πλείω τῶν Αριστοτέλους χωρίων, ὧν ἐπὶ τὸ 
ἡμᾶς ἐλέγχειν σὺ προτείνεις, οὗ συνίης καὶ ἐς a5- 


(5) De cel. n, 5; Phys. v, 4. 
(6) Phys. n, 6. 
(7) Metuph. i, 2, De colo 1,10 ; de mnndo cap. 
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τῶν τούτων μάλιστα αὐτὸς ὢν ὁ ἑλεγχόμενος, ὡς Α τερον Adj; οὐξέν. » Φαίνεται 6b αὐτὸς val ἅμα 


ὃῆλος σὺ «εἶναι ἤχιστα Αριστοτέλους συνιείς. Καὶ 
μοι γελὰν ἔπεισιν, ὅταν σου ἀχούω xal ὑπομνήματα 
ἐς Ἆρ:ιστοτέλη αὐχοῦντος συγγράφειν, περὶ ὧν εἴ 
μοι πεισθῇς, εἰ μέν τί σοι ἤδη συγγέγραπται, mul 
δοὺς ἀφανιεῖς, εἰ 5 οὕπω μὲν συγγέγραπται, συγ- 
γράφειν δὲ διανοῇ, οὐδ' ἐγχδιρήσεις, ὅπως ph ἐν 
ule οὗ συνίης ἀαχτμονῶν γέλωτα παρὰ τοῖς ἑντυγ- 
χάνουσιν ὀφλήστεις ' οὔτε yáp σοι ἐπιστήμην ὁρῶ 
προσοῦσαν χαὶ ἡ διάνοια µάλα ἀμθλεῖα, 

€ Ὡς el χαὶ δυνατόν ἐστι λέγειν, ὅτι ἓν τοῖς δια- 
πεπτωχόσι τῶν μετὰ τὰ φυσιχὰ ἴσως τι εἴρηχς 
περὶ τῆς πρώτης ἀρχῆς πλατύτερὀν τε ὁμοῦ καὶ 
σαφέστερον  διαπεπτωχέναι δὲ πολλὰ λέγουσί «6 
t:vz6 xal πιθανόν ἐστι. 0 

Σὺ μέν µοι δοκεῖς παρὰ τῶν νῦν Ἰουδαίων cliv- 
φὼς τὸ ἑνδόσιμου τὸ τοιοῦτο λέγειν, οἳ Υῖς τῆς Ys 
ἡμῖν ἐγνωσμένης οὐδαμοῦ ἔχοντες ἀποδεῖξαι σφετέ" 
paw τινὰ ἀρχὴν ἐπὶ την ἄγνωστον καταφεύγουσι, 
xal φασιν εἶναί τινα ὅπου δήποτε γῆς ἀρχήν τε xai 
Ἰουδαίων xai βασιλείαν οὗ φαύλην. Καὶ o) τὰ 
Αριστοτέλους ἅπαντα ἐπεληλυθὼς βιθλία xal οὐδ 
ὁτιοῦν ἐν αὐτοῖς πρὸς τό σοι σπουδαζόµενον συμθαλ- 
λόμενον εὑρὼν, ἀλλὰ xol ἃ ᾠήῆθτς εὑρηχέναι, τού- 
τω» bx μὲν τῶν πλειόνων xai ἐλεγχόμενας αὐτὸς 
ἀντὶ τοῦ ἑλέγχειν, τοῖς δ' αὐτὸς προστιθεὶς οὐδὲν 
ἐπύόμενον, ἔστι 8  & καὶ τοῦ Θωμᾶ (1) ἑνείρων ox 
ἐν χαιρῷ, ἀλλὰ τηνάλλως μακρολογῶν, τέως μὲν 
αὐχεῖς περαίνειν ει οὐδὲν περαίνων, ἀλλ' ἀ)εκτρυύ- 


ἀῑδιον τν χόζμον νοµίζων, ὧδε λέγων. « "Ατε δὴ 
ὢν χρόνου τε χρείττων χαὶ οὐδένα ἔχων τὸν ἀντι- 
χόφοντα αὑτός τε ὁμοῦ xal ὁ χόσµης fjv: οὕτω τα” 
χὺ πάντα ἐπηίησεν.  Αλλ Αριστείδης μὲν οὕτω 
οἷός τε ἐγένετο, ἐς ταυτὸ συνελθεῖν δημιουργ/αν τε 
τὴν τοῦ κόσμου xol ἁδιότητα ^ fj δ' Αριστοτέλους 
σοφία τοσούτῳ xoi tf; Αριστείδου θεολογίας ταύ- 
της yslpov , ὥστ) αὑτὸν διὰ τὴν ἁἴδιότητα τν ὅτ- 
μιουργίαν ἀπεστράφθαι. Αλλ' ὃ λέγω Ex τε Αοι- 
στείδου, δήλη fj περὶ «00 τοιούτου τῶν πολλῶν Ἕλ- 
Ἀήνων δόξα, xal ἔτι πολὺ πρότερον ἐξ Ὀρφέως, 
€ Ux. Διὸς τὰ πάντα φάσχοντος τετύχθαι (2). » Οἱ 
tk Ἕλληνες πο'ηταῖς μὲν εἴ τί που ἀπτχὲ» ᾖδετο, 


p συγγνώμην Évepov ἐς τὰς ὑπονοίας χαταδυοµένοις * 


τοῖς δὲ σοφοῖς ποιουμένοις εἶναι καὶ σφόδρα ἐγ12ὲ- 
παινον. Καὶ 'Ava£ay/pac μὲν ἐχινδύνευσεν ἓπ᾽ ἆστ- 
θείᾳ ἐγχαλούμενης, οὗ xal ἁποδράντος Περικ)τς 
αὖ ἐχινδύνευσεν, ἀεὶ ποφερύντων τῶν ἐχθρῶν αὑτῷφ 
τὰς μετὰ ἸΑνοξιγόρου διατριδάς 7 ὥστε εἰ ph &à 
τὸν Πελοπον ησιαχὸν πόλεμον οὖκ ἄνευ δίκης b 
τούτοις κατέστη (0). Σωκράτης δὲ xai ἐθανατώθη τῷ 
χωνείῳ ἐπὶ τοῖς absol; συκοφαντηθείς. (Οὕνουν 
οὐδ' ᾿Αριστοτέλει ἀσφχλὲς ἐγίγνετο τὸ τὴν ἁπόφα- 
σιν τῆς ὑπὸ Θεοῦ οὐρανοῦ δημιουργίας ἐξειπεῖν, την 
δὲ δη χατάφασιν τὶ ἂν ἄλλα Σχώλνεν, εἰ ph τὸ μὴ 
χινώσχειν οὕτω; Μῶν ῥήτορα Ev τούτῳ εὐθύνομεν 
δίκας τινὰς λέγοντα, fj δήµοις περὶ πολέμον ἢ εἰ- 
ρήνης συμθουλεύοντα, ᾧ πάνυ ἀναγχαῖον Eylvves? 


vos ἀγενοὺς δίκην, ἔφη Πλάτων, οὗ νεν:χηχὠς, ἀλλὰ C, ἂν ky τοῖς τοινύτοις καὶ θεολογίας ἀχριδοῦς τινος 


καὶ ἠττώμενος ἀποπηδῶν ἀπὸ τοῦ λόγου ἄδεις, 
ςελευτῶν δὲ xal δ.απεπτωχότα ἅττα ἀναπλάττων 
Ἀριστοτέλους βιδ)λία ἓπ᾽ ἐχεῖνα χαταφεύχεις, ὡς 
δὲ ἐχκεῖ εἰρημένον ἂν ᾿Αριστοτέλει τι πρὸς τό σοι 
τοῦτο σπουδαφόµενο». Καὶ abo μὲν οὕτω. ἐγὼ δέ a4 
λέγω, ὡς ἐπεὶ 050" ἓν τούτοις φαίνεται Αριστοτέ- 
λης εἰρηχώς τι το οὖτον τοῖς βιθλίοι xal ταύτα 
πολλαχοῦ δεῖσαν εἰπεῖν , οὐδ' ἂν ἐν τοῖς ὑπὺ σ)ῦ 
ἐχείνοις ὀνειροπολοευμένοις εἶπεν, 

ε Γελοῖον δὲ, εἰ χατανηφιεῖταί τις Δρ στοτέλους 
[ουχ] ἐᾷ ὧν καχῶς εἶπεν, ἁλλ᾽ ἐξ ων παντάπασιν 
ἐσιώπησε, μὴ thv χατάφᾳσιν µήτε τὴν ἀπόφασιν 
ἐξειπώ». ) 

λλλ) οὖχ ἐν τῷ ἴσῳ αὐτῷ ἐγίγνετο τό τε τὴν 
κατάφασιν χαὶ τὸ «hv ἀπόφασιν οὕτω ἀναίδην ἑδει- 
πεῖν. Ti μὲν γὰρ τὴν ἀπόφασιν ἐξειπεῖν τὸ τοῦ 
κωνείου 5£oz* τῷ γὰρ πολλῷ τῶν Ἑλλήνονν δηµιουρ- 
γὸς τοῦ οὐρανοῦ ἑδόχει εἶναι ὁ θ:ὸς, ὦ: μάλιστ 
ἂν δηλώσειεν ᾿Αριστείδης ὁ Εὐδαίμονο:, ὃς ῥητορι- 
χἣν μετιὼν xai οὗ προσῃΏχον αὐτῷ διὰ τὸ ἐπιτή- 
δευµα, ἰδίᾳ τι Ev. τοῖς τγιούτοις νεωτερίζειν, ἀλλὰ 
tal; τῶν πολλῶν δήξαις συµφέρεσθαι, τοιάδε ἐν τῷ 
ἐς Δία λόγῳ qrol* «Ζεὺς τὰ πάντα ἐποίησε, xal 
Διός ἐστιν ἔργα χαὶ οὐρανὸ; xal γη καὶ 0δοὶ καὶ 
ἄνθ(ωποι, xal ὅσα δεῖ νοῄσει περ“λαθεῖν καὶ ὅσα 
ὁρᾶτα:' αὐτὸν δὲ οὐδεὶς ἐποίησεν οὐδ' ἔστι πρεσθὺ- 

(1) lloc de Thoma Aquinate. inteiiigo, quem. no- 


tum habebat Gennadius. cujusque seiiptà.: quaedaui 
Grace interpretatus est. W. Gass.. 


μνησθῆναι ; ἄνδρα εὐθύνομεν ἐπαγγελλόμενον ἔπι- 
στήµην τῶν τῶν ὄντωνι ᾗ ὄντα ἐστὶ διδάξαι. Τίς 
οὖν ἂν πιστεύσειεν, εἰδότα ᾿Αριστοτέλη τὸν Θεὸν 
δημιουργὲν τοῦ οὐρανοῦ ἔπειτα πανταχοῦ τῶν βι- 
6)ίων ἀποσιωπῆσαι, xal μήτε ποιητὴν αὐτοῦ, µῆτε 
πατέρα, µήτε αἴτιον φάναι, gto ὅλως μηδὰν, ip ἂν 
δῆλος ἐγίγνετο καὶ τοιοῦτό τι δοξάζων ; Οὔκ" ἁλλὰ 
περὶ μὲν σπέρματος xal ἐμθρύων xal ὀστρείων 
xai τῶν παραπλησίων φῆθη δεῖν ἡμᾶς χατατείνειν, 
καὶ τοῦ δέοντος περαιτέρω πολυπραγμονῶν. τῶν δὲ 
δογμάτων τοῦ καλλίστου xal παντὶ ἀνθρώπῳ εἰδὲ- 
ναι ἀναγχαιοτάτου οὐδ' ὁπωστιοῦν μνησθῆναι ; Καὶ 
πῶς ἂν ἔτι τὰ ὄντα, ᾗ ὄντα ἐστὶν, ἡμᾶς ἑδίδαξε μὴ 
διδάξας xal ὅθεν τὴν οὐσίαν ἴσχει; cl δὲ δὴ xai 


. πυλλαχοῦ τῶν λόγων δεῆσαν, εἶ e ἑνόμιζε µνη- 


σθῆναι, ἔπειτ' ovx ἐμνίσθη, τῖς λείπεται ἔτι λόγος 
πλὴν τὸ pi νοµίζειν οὕτω; Ἡμεῖς μέντοι φαμὲν, 
ub µόνον σεσιγηχέναι Αριστοτέλη τὸ τοιοῦτο, ἀλλὰ 
xai φωνὰς ἐκφέρειν, ὁφ ὧν, xàv εἰ μὴ ἀναίζην 
γε ἀπέφησεν, ἁλλ οὖν σαφἑἐστατα ἀλίχεσθαι τὴν 
ἀπόφασιν, οὐ τὴν κχατάφασιν δοξάζων, ὥσπερ ve ἤδη 
xa δέδεικται djulv. Zo μὲν Ὑγελοῖος μᾶλλον ἂν sl, 
οὐ) ὧν ἡμεῖς Φαμεν φωνῶν αννιεὶς xal ἀθῶον 
ἀφιεὶς Αριστοτέλη, οὗ δὴ εἰπεῖν Ótov οὐκ εἶπεν, 
ῥλλ) ἐχείνοις τοῖς [νθαγορείοις , ὡς ἔοικας, ἔτεσ: 
προσεσ(ηχώς ᾿ 
(2) ürphica ed. Uerm. 1. c. ἃ 68. 


(5) Diogen, Laert, i, 8 12; Plut. Vita. Pericl.$ 
4—9. 
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1019 
. ίσθα,. 
Πρὶν τῶν ἡμερινῶν ἔργων τρὶς ἕκαστον énsA- 
[θεῖν, 


Πῆ xapé6nv; τί δ' ἔρεξα; cl µοι δέο» οὐκ ére- 
- [1éc0n (t); 

« Ὅτι δὲ τοῦτ) αὐτοῖς ἐγχαλεῖ, δῆλον t£ αὐτῆς 
Αριστοτέλους τῆς λέξεως εἰπὼν γὰρ, « "Ατοπον δὲ 
καὶ τ) Υένεσιν ποιεῖν ἁϊδίων ὄντων, μᾶλλον δέ τι 
τῶν ἁδυνάτων, » ἐπάχει (2)* « Οἱ μὲν οὖν Πυθα- 
Υόρειοι, πότερον οὗ ποιοῦσιν Ἀ ποιοῦσ. γένεσιν, οὗ 
δεῖ διστάνειν' φανερῶς γὰρ λέγουσιν ὡς Ex τοῦ ἑνὸς 
συσταθέντος, εἴτ' ἐξ ἐπιπίέδων, εἴτε Ex yo as, εἴτε 
lx σπέρµατος, εἴτε ἐξ ὧν ἀπορρῦσιν εἰπεῖν, εὐθὺς 
τὸ ἔγγιστα τοῦ ἀπείρου, ὅτι εἴλκετο χαὶ ἑπεραίνετο 
ὑπὸ τοῦ σπέρματος (5). » Τοῦτο 9 ἑστὶ τὸ iv τοῖς 
φυσιχοῖς Υίγνεσθτι χαὶ πάλιν pev! ὀλίγα * « Τοῦ 
μὲν περ.ττοῦ Ὑγένεσιν οὗ φασιν, ὡς δῆλον ὅτι τοῦ 


ἀρτίου γένεσιν, τὸν δ᾽ ὄρτιον πρῶτον ἓξ ἀνίτων τι- - 


νὲς χατασχευάζουσι τοῦ μεγάλου xa μικροῦ ἶσα- 
σθέντων, Ἀνάγχη οὖν πρότερον ὑπάργειν τὴν ἀνι- 
σύτητα αὐτοῖς τοῦ ἰσασθῆναι" εἰ δ ast σαν ἱσασμέ- 
va, oüx ἂν Ἴσαν ἄνισα πρότερον’ τοῦ γὰρ ἀεὶ οὐκ 
ἔστι πρότερον οὐδὲν, ὥστε φανερὸν, ὡς οὐ τοῦ 
θεωρῆσαι ἕνεχα ποιοῦσι τὴν Ὑένεσιν τῶν ἀριθ- 
μῶν (4), » ἁλλ' ὅτι δηλονότι καὶ φύτεως οὕτως 
ἔχουσι καθ) αὑτοὺς xat ὀντότητος. Ei μὲν οὖν bv 
τούτῳ τῷ μέρει συκοφαντεῖ Πυθαγορείους "Aptsto- 
τέλης, ἄλλος ἂν εἴη λόγος" ὅτι δὲ οἴεται τοιαύτην 
τινὰ γένεσιν λέγειν τῶν ἀριθμῶν αὐτοὺς, ἐν ᾗ τὸ 
πρότερον xai Ὁσ-ερον xal fj µεταθολ], τουτέστι τὴν 
φυσικὴν, ἣν αὐτὸς ἓν τῇ περὶ οὐρανοῦ χυρίως χαλεὶ 
Υένεσιν, χαὶ διὰ «ouv ἐπιτιμᾷ σφίσιν, ἀϊδίους μὲν 
λέγουσι τοὺς εἰδιχοὺς ἀριθμοὺς, γεννῶσι δὲ αὐτοὺς 
οὕτω, τοῦτο xal τυφλῷ, qaot, δῆλον ἂν ix τῶν 
προσεχὼς εἱρημένων Αριστοτέλει γένοιτο. » 

Σ) μὲν καὶ τυφλῷ cilc δῆλον εἶναι, ὃ λέγεις ’ 
fusi; 06 φαμεν, ὡς τυφλῷ μὲν τὴν διάνοιαν δόξαις 
ἂν ἴσως λέγειν τι, ἀνδρὶ δὲ τῆς ᾿Αριστοέλους xal 
λέξεως xal διανοίας αυνιέντι οὐδ' ὁτιοῦν σὺ φαίΐνῃ 
λέγων νοῦ ἑχόμενον. Καὶ πρῶτον εἰπὲ, τίνα σὺ γά- 
νεσ.ν συσικὴν Αριστοτέλη qc οἴεσθαι τυὺς Πνθα- 
Υρρείους λέγειν τῶν ἀριθμῶν; Xo" οὗ την χρόνῳ 
ἀρχομένην ; εἶθ᾽ οὕτω [piv σὺ fiv?) Αριστοτέλη, 
ὥστε 7| οἴεσθαί τ'νας ἅμα μὲν ἁῑδίους τοὺς ἀριθμοὺς 


νοµίζειν, ἅμα δὲ xai χρόνῳ ὀργμένους, ἢ καὶ μὴ D 


τοῦτο οἱόμενον ὅμως συχωφαντεῖν ἂν ὥς τινας οὕτω 
νομίζοντας καὶ κινδυνεύειν δυοῖν θάτερον, 1) δόξαν 
µ'υρίας οἴσεσθαι f µτδένα ἂν λἠσειν συχοφαντοῦντα ; 
.. 03 πάντως εἰώθατε oi γε συκοφαντοῦντες ὑμεῖς, te^ 
ol; ἂν xai ὀντινοῦν οἴεσθε συχοραντοῦντες λήσειν, 
ἐπὶ τούτοις xal συχοφαντεῖν, xal οὐκ ἑἐφ᾽ efl; àv 
µηδένα λήσειν» ᾽Αλλ) οὔτε οἵεται Αριστοτέλης, τοὺς 
Πνθαγορείους ἅμα μὲν ἀῑδίους τοὺς ἀριθμυὺς ἅμα δὲ 
Χαὶ χρόνῳ Ἱργμένρυς νοµίζειν, οὔτε avxozavt:l ὡς 
οὕτω ἂν νομίζοντας. Αλλὰ συχοφαντῶν νῦν 'Apt- 


(1) Vid. Py:lagor. Aur. carm. v. 40— 12. 

(2) Metoph. xui, 5 ; De gener. et corr. n1, 9. 

(5) Metaph. ibid. Sed pro ὑπὸ τοῦ σπέρματος lezi- 
tur ὑπὸ τοῦ πέρατος, 


συχοφαντεῖς, τί τοὺς ἄ)λους παρὰ σοῦ yph προσοδο- 
xgv ; ἁλλ᾽ & γε Αριστοτέλους ἐν τούτῳ τῷ χωρίῳ 
διάνοια ἵδε ἑστί. Γενέσεις ol. γεωρέτραι ἑνίων σχη- 
µάτων ὑποτίθενται τοῦ θεωρεῖν μόνου ἕνεχα, vat οὗ 
ταύτας xal τῷ ὄντι τῶν αὐτῶν σχγµάτων νομ[ζοντες 
ενέσεις, οἷον καὶ ἐχεῖνό τὸ ἡμιχυχλίου mpra yr fj 
ttv αφαῖραν γίγνεσθαι’ οὗ YXp πάντως dj ἡμιχν- 
χλίου περιαγωγὴ τῆς σφαίρας alzía (οὗ vip οὐδ' ἡ 
φύσις τῇ χολοχυνθίδι ἡμιχυχλίου περιαγωγῇῆ σφα!:- 
pot), ἀλλὰ μόνου τοῦ θεωρεῖν ἕνεχα περὶ τῆς σφα[- 
ρας thv τοιαύττν ὑποτίθενται γένεσιν. Πρὸς οὖν τι 
τοιοῦτο ἀποθλέπων χαὶ Αριστοτέλης περὶ τῶν Πν- 
θαγορείων φησὶν, ὡς οὐ τοῦ θεωρῆσα: ἕνεχα ποιοῦσι 
τὴν γένεσιν τῶν ἀριθμῶν, ὡς οὐ καὶ τῷ ὄντι αἰτίαν 


Β τινὰ τοῦ y: εἶναι ἕνεκα αὐτοῖς προσάπτοντες. ἀλλ 


ὅτι δτλονότι χαὶ ρϱύσεως οὕτως ἔχουσι χαθ αὐτοὺς 
xal ὀντότητος: τοῦτο δ᾽ ἐστὶν ὡς xat ἀπ' αἰτίας τι- 
vg ἔχουσι τὴν ὕπαρξιν, ὃ δη ᾿Αριατοτέλης ἐπὶ τῶν 
ἰδίων οὐσιῶν τε xat εἰδῶν Ίχιστα προαίεται. Τὰ δ᾽ 
ἀνωτέρω τούτων λεγόμενα, « Ὡς τοῦτο δ᾽ ἐστὶ τὸ 
ἓν τοῖς φυσιχοῖς γίγνεσθαι, καὶ ὡς ἀνάγχη οὖν πρὀ: 
τερον ὑπάρεειν τὴν ἀνισύτητα αὐτοῖς τοῦ ἰσασθῆ- 
ναι (5), » 5324 ἔστιν ὀὐὑχ οὕτω ᾿Αριστοσέλει λεγό» 
μενα, ὡς τοὺς Ηυθαγορείους ταῦτα οἰομένους᾽ à)" 
αὐιὸς ταῦτα Αριστοτέλης ὡς δη ἑπόμενα τοῖς ἑχεί- 
νων ἐπιφέρει λόγο:ς, ὡς ἐς ἄτοπον ἁπάγων τὰ Exsl- 
νοις λεγόμενα διὰ τὸ αὐτὸν τῇ χατ) αἰτίαν Υενέσει, 
ᾗ ἡμεῖς φαμεν, χαὶ τὴν χρονιχὴν ἐξ ἀνάγνης ἔπ-- 
σθαι δοξάζειν’ διὰ γὰρ τ,ῦτο xal τοῖς εἰσαγυμένοις 
τήν γε ἀνισότητα ἀξιοῖ ἀνάγχην εἶναι ὑπάρχειν πρό- 
τεζον τοῦ ἰσατθῆναι. Ὅτι μὲν οὖν ἀνάγχη ἅπαν τὸ 
ὁπωσδήποτςε γιγνόµενον xai ἐκ μὴ ὄντος ἂν γίγνε- 
σθαι, οὐδεὶς ὅστις o2 «ἡσει, ἀλλὰ xax ἀεὶ ἐξ ἔργῳ 
μὴ ὄντος γίγνεσθαι ἅπαν τὸ Υιγνόµενον. «C ye thv 
τῶν ἁϊλίων ποιοῦντες γένεσιν ἀξιοῦσιν ' ἀλλὰ ταῦτα 
Ex δυνάµει µόνον μὴ ὄντων ἂν ΥίΥ»εσθαε, καὶ τὴ 
πᾶν τόδε ἅμα μὲν ἀῑδιον ἅμα δὲ ὑπὺ θεοῦ παρῇ- 
χθαί τε xai πχράγεσθαι νοµἰζοντες καὶ δννάµει μὴ 
ὃν ἀεὶ νυµίζουσιν, ὡς δὴ οὐκ ἂν ὃν, εἰ μὴ ὑπὸ τοῦ 
πεπη:ηχότος παρῄγετο (6). Καὶ Πλάτων τοὺς γεννη- 
τοὺς θεοὺς οὐκ ἀθανάτους φησὶ τὸ πἆμπαν οὐδ' ἁλύ- 
τους, ἅτε δήπου xai μὴ ὄντας ἂν τῇ Υε δυνάμει διὰ 
τὸ γεγεννησθαι, οὔτι μὴν λυθησοµένους δ:ὰ τν τοῦ 
πεποιηχότος θεοῦ βούὐλησιν. ᾽Αλλ' Λριστοτέλης τὴν 
ἐκ δυνάµει µόνον μὴ ὄντων ταύτην Υένεσιν οὗ προσ- 
tépsvog ἀεὶ τοῖς ἐπ᾽ ἀῑδίων γένεσιν ποιοῦσι xal 
Πυθαγο,είοις χαὶ Πλάτωνι ἐπιφύεται, ὡς ἀναγχαῖόν 
που ὃν xal ἐξ ἔργῳ ph ὄντος πρότερον γίγνεσθαι: 
ἅπαν, ὃ τι ἂν γίγνηται, ὥστε pro ἂν ἐγχωρεῖν γέ- 
νεσιν Ux ἀῑδίων. "Οτι 0$ τοιαύτη διάνοια τῆς "Apt- 
στοτέλους ταύτης δύξης, δηλοῖ ὁ αὐτὸς καὶ iv τοῦ 
οὐρανοῦ τῆς ἀϊδιότητος τῇ ἀποδείξει, fjv οὐκ ἄλλως 
j| τὴν τοῦ ἀεὶ εἶναι ἔχειν δύναμιν τῷ οὐρανῷ δ:δοὺς 
οὕτω ἁπ' δείχνυσι, δηλαδη ὡς τοῦ μὴ εἶναι ἂν ἑύνα- 


(4) Metaph. cap. 4 ab ini; — 
(5) lbid. ef... Metaph, ix. 2. 
(6) Conf. Metaph, iv, 6. 
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pav. οὐκ ἔχοντι, οὐκ ἔχοντι δὲ τῷ οὐρανῷ xaV τοῦ μὴ À ἑαυτοῦ ἑνετίθει, ἴσως ἂν ἄλλη πη αὐτοῖς ἑνετίθει 


εἶναι οὐδ' ἠντινοῦν δύναμιν, οὐδ' ἂν Ὑένεχιν οἷόν τε 
γένοιτο αὐτῷ ὑποσχεῖνι οὐδ' αἰτίαν ὅλως τῆς οὐσίας ’ 
al γὰρ αἰτίαι τῶν καὶ μὴ εἶναι δυναµένων, οὐ τῶν 
γε ὅλως μὴ εἶναι ἀδυνάτων (1). 'AXAX vàp Ex τε ἅ;- 
Ἰων συχνῶν, ὧν ἔνια xal ὑπὸ σοῦ ἐπὶ τῷ ἡμᾶς ἑλέγ- 
4st» πρρενηνεγµένα ἐς τοὺναντίον σοι περιέστη, xa* 
πἀνυ δτλός ἔστιν Αριστοτέλης οὐ δημιουργ»», οὐ 
ποιητῆν», oüx αἴτιον ὅλως τῆς οὑὐρανοῦ οὐσίας τὸν 
θ:)ν νοµίζων, χαὶ μάλιστα ix δυοῖν τοῦτοιν, τοῦ τ6 
τὴν Ex ἀϊδίων γένεσιν ἀποδοχιμάζειν, ὃ σὺ ὑπὸ ἆσυν - 
εσίας χακῶς ὑπολαμθάνεις, xat αὑτοῦ τῆς οὐρανοῦ 
ἁϊδιότητος ἀποδείξεως τοῦ τρόπο», xaY τούτου διχη * 
τῷ τε μὴ] ἀπ᾿ αἰτίου αὐτὴν ἀποδεικνύναι (6:07. ἂν, 
εἴ γε ᾧετο xa* αἴτ:ό» τι εἶναι αὐτοῦ), τῷ τε τὴν τοῦ 
ἀεὶ εἶναι διδόντα τῷ οὐρανῷ δύναμιν, µηχέτι xal 
τὴν τοῦ μὴ εἶναι αὐτῷ δύναμιν ὑπολείπειν, Zo δὲ δῆ 
πολλὰ χαμὼν Άνυσας μὲν οὐδὲν ἔξω τοῦ χαὶ συλλα- 
θεῖν τι ἡμῖν, ἐφ᾽ οἶσπερ λέγομεν, αὐχεῖς δὲ µόνον 
Qap, ὡς δή τι χα-ορθῶν κενά τε xaY καταγέλαστα 
αὐχήματα) ὅς γε οὐκ αἰσθάνῃη οὐ µόνον οὐ xatoc- 
θῶν, ἀλλά πρὀς qs ἔτι καὶ tol; σαυτοῦ βέλεσιν ἡς- 
“πώμενος. 9 


« El γὰρ &pxst χαθάπαξ ἡ πρώτη πάντων αἱτία 
πρὸς τὸ προάγειν πάντα τὰ ὁπωσοῦ» αὑτῆς µετέ- 
χονῖα τὸ ἁ τεἰρὸυ εἶναι δυ7άµεως, τί δεῖ τοῦ χοινοῦ 
ὄντος; xal ὀυνάγει» δὲ ἅπαντα πρὸς Ενότητα ἱκανή 
ἐστιν ἡ τῆς πρώὠτὴς αἰτίας ὁμοιότης Ev τοῖς πρὰγµα- 
atv ἱδρ,μένη, εἴπερ χατά τινα ἀναλογίαν καὶ τάξιν 
προήχθησαν, Ἶτις Bv τῷ m] μὲν χεινωνεῖν, vt δὲ 
δια ρέρειν αὐτὰ ἀλλήλων συνέατηχεν £v αὐτοῖς (3).) 


'AXX οὗ xaY Αριστοτέλη toov! ἔστιν εἰπεῖν, ὃς 
ἓν &vb; αἴτιον εἶναι ἀξιοῖ. διὸ δὴ xa τοῖς xav' οὖρα- 
νον χινήσεα, πλε[οσ v οὔσαις (3) ἄλ)ο ἄλλη χινέσει 
χινοῦν ἑρίστησιν, Ca δὴ pij Ev κινοῦν πλείους vs 
εὐθὺς κινέσεις xvf. El μὲν οὖν ἀφ᾽ ἑνὸς αἰτίου καὶ 
Αριστοτέλης τὰ ὄντα ἅπαντα mapnys, χὰν ἐφ᾽ ἓν 
αὐτὰ γένος xal αὐτὺς ἀνΏγεν, ἵνα xal Ev ἑνὸς αἴτιων 
χατὰ τὸ αὐτοῦ ἀξίωμα ἣν' νῦν δὲ διὰ τὸ μὴ ἀφ᾽ ἑὺς 
αἱτίου τὰ ὄντα παράγει», 9$ μηδὲ παράχειν ὅλως, 

«εἰχότως xal ᾠήθη μηδέν οἱ προσίστασθαι πρός ve τὸ 
μὴ £o! ἓν γένος τὰ ὄντα ἀναγαχγ:ῖν. 'Hpst; δ᾽, 
βεῥαιότατα &o* ἑνὺς θὲοῦ τὰ ὄντα πάντα παρηχθαί 
τε καὶ παράγεσθα. δοχεῖ, οὐδ' ἂν 6uvalusüg pij οὗ 
καὶ ἓν) αὐτὰ χοινῷ παρα) αμθάνειν γένει, ἵνα δὴ καὶ 
ἓν μὲν E^; αἴτ.ον Ty οὐ μέντοι γε χα) ἀμερὲ;ς ἀμε- 
ροῦς, ἀλλὰ ἁμερὲς &v, Evo; μὲν, μεριστοῦ δέ. 0? γὰρ 
μεμπτὺν τὸ Αριστοτέλης τοῦτο ἀξίωμα, fj» αὑτῷ 
καλῶς τις xal ἐπισταμένως χρῷτο,. "lo 65 σὺ qi: 
τῆς πρώτης αἰτίας ὁμοιότητα iv τοῖς οὖσιν ἱδρυμέ- 
ντν ἐς ἑνότητα αὐτὰ συνάχει», σὺ μὲν ἔοιχας ox 
εἰδότι ὅ τι }έχεις. Κατὰ τί yàp ἂν dj τῆς πρώτης 
αἰτία; αὕτη ὁμηυιότης ἐν tol; οὖσιν ἱδρυμένη sir ; 
"Ἠμεῖς μέντοι φαμὲν, ὡς εἰ μὲν ἄλλως εὑρημένοις 
τοῖς οὖσιν ὁ θεὸς ἐπιστὰς xai τινα αὑτοῖς ὁμοιότητα 


οἷς 


(1) Metaph. vii, 8 ; xi, 6; De celo i, 134,12; De 
g ner. et corr. n, cap. 9. | 


(2) Arist, Metaph, xi, 8 ; Dc mundo cap. 6. 


C 


b 


τὴν ὁμοιότητα" ἐπεὶ 6 αὐτός ἐστιν ὁ τὸ εἶναι aito: 
παρέχων, &pfyavov uh οὗ πολὺ πρότερον αὐτῷ τῷ 
εἶναι τήν τε ὁμοιότητα ἑαυτοῦ τοῖς οὖσι xal τῆν Evó- 
τττα παρέχειν. Ὅ Υὰρ πρῶτον δίδωσ. τοῖς οὖσει δί- 
δωσι δ᾽ οὐδὲν πρότερον τοῦ εἶναι, τοῦτ᾽ ἂν xal ἃμα 
μὲν ὅμοιον ἑαυτῷ, ᾗ ἂν ἑνεχώρει, ἅμα δὲ χαὶ Ev δ:2οἳ. 
Ἐπὶ δὲ τούτοις καὶ τὶς ἐστιν ὁ ἅλλο μὲν ἓ νοῶν, 5x29 
τάδε εἶναι λέγῃ: ὥσπερ ἐπὶ πάντων τῶν ὅμρλο-ον- 
µένως ὁμωνύμων διατιθέμεθα; οὐκ ἐπὶ πάντων» τῶν 
Ys ὄντων τὸ αὐτὸ εἶναι ἐννουῦμεν, ὅ-1ν z'vat αὐτῶν 
ὁτιοῦν λέγωμεν; ᾽Αλλὰ τὸ Αριστοτέλη σφἀλλ’ν xal 
τοὺς Αριστοτέλει περὶ τούτου προσέχοντας ἐκεῖ-ό 
ἑστι μάλιστα, ὅτι οὐχ ἐνενόησαν, ὡς ἅπαν γένος :8) 
λόγῳ μὲν ἐπίσης ὑπὸ τῶν εἰδῶν µετέχεται των E»»- 
τοῦ, τῷ δὲ πράγματι οὐκ ἐπίσης, Τὸ γοῦν ζῶον ὑπὸ 
τοῦ λογιχοῦ v2 χαὶ ἁλόγου λόγῳ μὲν ἑτίσης µετέχ:- 
ται, τῷ Υε χατὰ παντὸς xal ἑτέρου αὐτοῖν χαττγ»- 
ρεῖσθα!:, o9 μέντοι καὶ τῷ πράγματι ἐπίσης' μᾶλλον 
Υὰρ ζῶον τὸ λογιχὸν, ἐπεὶ xal μᾶλλον ζωὴ ἢἡ γε ?»- 
γιχἡ. ἡ 5 ἄλογος µέμημά τιζωῆς τῆς λογιχῖς. Καὶ 
ἡ οὐσία δὲ λόγῳ μὲν ἑπίσης ὑπό τε τῆς ἁἀθανάνου 
µετέχεται καὶ τῖς θνητῃ:, τῷ κατὰ πάσης xai ἓκα- 
τέρας αὐτοῖν κατηγορείσθαι, τῷ γε μην πρἆγματι ὁ 
ἀθάνατος μᾶλλον οὐσία τῖς θνητῆς' μίχἡμα γάρ τι 
ἡ Ονητὴ τῖς ἀθανάτων, c χαὶ τῖν ἀθανασίαν ταῖς 
ἀεὶ ἑτέρων διαδοχαϊῖς μιμεῖται. Ὅλως τε ἅπαν γένος 
ἐς τελεώτερόν τέ τι ἀεὶ χαὶ ἁτελέστερον «1o: διχι» 
ρούμενον ἀμήχανον μὴ οὐ xal μᾶλλον ὑπὸ τοῦ τε- 
λεωτέρου µξτέχεσθα, v^ γε πράγματι, οὗ τῷ λόγῳ, 
χαὶ οὐδὲν χκω)ύεσθαι ὑπὸ τοῦ τοιούτου. ph οὗ x*l 
ταυτὸ γένος τοῦ τελεωτέρου xal τοῦ ἁτελεατέρου εἷ- 
ναι. 0ῦχκουν οὐδ) εἰ fj οὐσία τοῦ προσόντος μᾶλλον 
ὃν, χωλύσει τι τὸ ὃν μὴ οὗ καὶ γένος αὐτοῖν εἶναι 
ἀμφοῖν. Αριστοτέλης b οὐκ ἑννοήσας τὸ τοιοῦτθ 
τὸ (5) λόγῳ συμθαϊΐνον, c fn χαὶ τῷ πράγματι συµ- 
θαίνει» δεῖν, ἐπ᾿ οὐδευὸς ἂν συμβαῖνον γένους οὔκ- 
ouv, fjv γὲ τις χαλῶς τὰ ὄντα ἐπισκοπῇ. Ἐκεῖνα 6" 
ἂν ἡμεῖς τοῦ ὄντος ἐν δίχη ὑπεξᾳ.ροῖμεν καὶ ὁμω": 
νόµως ἂν λέγοιμεν τάς τὲ στερᾗστις καὶ «θορὰς 
καὶ ὅλως τὰ καχὰ, ὧν γε 65 οὐ δ ὁ θεὸς aftwoz: ἅτε 
γὰρ τοῦ ὄντος τὰ τοιαῦτα ἀποπτώσει: οὐδ' ἂν ἐν 
δίκῃ τοῦ ὄντος τι µετέχοι, εἰ μὴ xal ὅσων mou περὶ 
ὄυτα $332 κα) αὐτὰ συμθαἰΐνει. Τεσαῦῦ) ἡμεῖς om 
καὶ ἐν v» παρόντι περὶ τῆς τοῦ ὄντος 054 ὁμωνυμίας 
ςαμέν' πρὸς δὲ τὰς ἅλλας σὰς ἁδολεσχίας ἡμεῖς μὲν 
τέως φαχμὲν οὐδὲν, ἄλλοις δὲ παρίεεν ἀτὸ τούτων 
ὁρμωμένοις χἀχείνων σου t4; ἀσθενείας ῥᾳδίως 
διαισθάνεσθαι. 

« Πῶς δ' ἂν καὶ μιᾷ χαταφάσει 5:0. ἀντιφάτεις 
ἀντιχέοιντο, ὅπερ ἀνάγχη συµθτίνειν, eU γε ταυτὸν 
εἴη ταῦτα ; εἶτα τίς ἀγνοεῖ, ὅτι τὸ μὲν, Οὐδείς ἐστιν 
ἄνθρωπος λευχὸς, ἀντίκειται τῷ, Ti ἄνθρωπος λευ- 
κὺς, ἁλιθεῖ Φεῦδος ; τὸ 05, Οὐκ ἔστι λευχὸς ἄνθρω- 
πος, ἅμα ἀ) ηθεύει τῷ, Τὶς Ésvc λευχὸς ἄνθρωπος" 
ἀληθὲς γάρ ἐστι τόν τινα ἄνθρωπον εἶναι λευνὸν εἰ- 

(5Y Arist, De col. v, 5, 4. — 


(€ Metaph. ιν, 28. 
νὰ Vrist, Metaph. 1v, 12. — 
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πεῖν καὶ τὸ ξύλον fj δτιοῦν, ὡς οὐκ ἔστι λευχὸς ὅν- Α καὶ οὐχὶ μᾶλλον διὰ τοῦτο xal µία 3759131; ; ἄρ' 


θρωπος, ἄν τε λευχὸν fj ἄν τε μὴ λευχόν (1). » 

Καὶ τίς ἔστιν ὃς «οὐχ ἕττιν ἄνθρωπος λευχὸς, » 
ἀχούσας περὶ ξύλου τοῦτω Ἡ λίθου οἱήτεται λέγε. 
σῦαι, ph ξύλον f| λίθου εἰρημένους tx γὰρ τῶν λε- 
Ὑημένων ai τε χαταφάσεις συνίστανται καὶ [αἱ] 
ἀποφάσεις, καὶ οὐχ ἐκ τῶν 0j) λεγομένων εἶθ᾽ 
ὥσπερ ᾿Αρ'στυτέλης τῇ, « Οὐκ ἔστιν ἄνθρωπος 
λευχὸς, » ἀποφάσει τὸ ξύλον προστιθεὶς GEI τὸ 
Ψευδὲς ἀληθὲς εἰπεῖν; Οὐκ ἔστι xot ἡμῖν [τῷ] τῷ, 
Οὐδείς ἔστιν ἄνθρωπος λευχὸς, ἑλέφαχντα πρλρτθήσειν 
τὸ τέως φευδὲς ἀληθὲς ποιῖσαι; πῶς οὖκ ἁληθὲς 
ἕσται, ὡς oütelz ἔστιν ἑλέφας ἄνθρωπος λευχὸς sl- 
πεῖν, ὥσπερ καὶ τὸ ξύλον φάσχειν ub εἶναι ἄνθρω- 
πον )suxóv ; τί Υ2ρ μᾶλλον τῷ, Οὐκ ἔστιν ἄνθρω- 


πος λευχὸς, τὸ ξύλον προστιθέναι προσἠχει, fj τῷ, b 


θύδείς ἐστιν ἄνθρωπος Asuxhz, τὸν ἑλέραντα; ᾽Αλλὰ 
τοῦτο ᾿Αριστοτέλους χα) χαταγέλαστον τὸ ix τῶν οὐ 
λεγομένων» τὸ τῶν ἀπδφάσεων φεῦδις $& ἀλέθτιαν 
ἀξιοὺν χρίνεσθαι, val οὐκ ἐκ μόνων τῶν λεγομένων; 
τίς γὰρ οὐκ οἶδεν, ὡς xai σµικρὸν µόριον λόγου 
ἔσθ ὅτε πρηστεθὲν εἰ; τοὐναντίον τὴν λόγον περιέ- 
τρεφεν; "AX fiv cb ἐντερ:ώνην qc Αριστοτέλους, 
αὕτη οὐδὲ φλοιοῦ ὀξία ἑστί' διὸ δη val οὐδὲ λόγου 
ἡμῖν ἐν τῷ προτέρῳ συ (γράµµατι Γξιώθη, Enel οὐδ' 
ἅπιντα ὅσα ἓς Αριστητέλη καὶ τὰ Ἀριστοτέλους 
ἑνην εἰπεῖν πραὐθέμεθα συνταξόμενοι συγγ/άναι, 
ἵνα a) καὶ ἐν δίκῃ ἡμῖν µέμφη. εἴ τι ἡ ἑτέρων εἱρτ- 
χότων ἡμεῖς παρε) ίπημεν, 1) x05; τι τῶν "Aptato- 


τέλους οὐκ ἀπηντήκαμεν. ἀ)λ' ὅσα µόνα ἡμῖν ἱκανὰ ϱ 


ἔξοξεν εἶναι πρὸς τὸ 5:tEat, ὡς οὐ σμιχρῷ τινι Πλά- 
τωνος ὅ ve ἀνῆρ οὗτος ἀπολέλειπται. Ἐπεὶ συχνά 
γε καὶ ἄλλα τῶν ᾿Αριστοτέλει μοχθγρῶς λεγομένων 
παρελέτομξ», καὶ αὑτὰ δὲ ἃ ἑξεθέμεθα οὐ διὰ πά»- 
των ἐπεςί[λθομεν, ὅσωνπερ καὶ ivrv περὶ αὑτῶν 
εἰπεῖν. ἀλλὰ σώζοντες τὴν ὑπόσχετιν ' ἓν 4 
ph μαχκρὰς prO ἐριστικὰς ποιῄσασθαι τὸς ἆπο- 
δείξεις, ἀλλ ὡς οἷόν τε διὰ βραχυτάτων αὖ- 
τοῖς Ἱπαντήσαμεν τοῖς χυριωτάτοις τῶν ἑλέγχων. 
O0) Υὸρ ol0b πάν σπο.δάσασιν 
Υ)άφη, ἀλλὰ νοσῄσασιν b» Φλωρεντία. ὧν καὶ a^- 
τὸς οἶσθα, xai Ex τε τῆς οἰχίας, Ev f] ἑσκηνοῦμεν, 
συχνῶν ἡμερῶν. οὗ πεοϊοῦσι, xal xatà τὸ εἰχὸς 
ἀλύουσιν ἃμα μὲν xal ἡμᾶς αὐτοὺς ἐς τὴν ἁλύην 
παραμυβουµένοις, ἅμα δὲ καὶ τοῖς Πλάτωνι προσ” 
χειµένοις χαρικοµένοις συνεγράφη. Ἐν Boayu- 
τάτοις οὖν ἐχεῖνά τε συνεγράφη xaX τάδε αρὺς 
µαχκρὰ τὰ cà ταῦτα ἀνατίθεται, ἅτε οὐ χατὰ ok χαὶ 
dut) ἐμεῖν εὐχερέσιν οὗσιν, ἁλλ᾽ ὅσον ἀχριδοῦν 
μόνον ἰκανοῖς. "Ez τοποῦτον μὲν οὖν ἡμῖν πρής y& 
τὰς Gà; ἐς τὴν ἡμετέραν βραχυλογίαν µέμφτις 
εἱρήσθω. Xo δὲ δη τί xàxgvo δύναται, 55 εἴ Ἱε 
εαυτὸν εἴη τὸ, Οὐκ ἕστιν ἄνθρωπος λευκ-ς, τῷ, 
Οὐδείς ἐστιν ἄνθρωπος Ἰευχὸς, δύο ἀποφάσεις μιᾷ 
ἀντιφάσει ἀντιχείσέσθαι;, πῶς Υὰρ, Sl. ταυτὸν δύ) 


ἐχεῖνχ  Guve- 


(1! De interpr. cap. 6 ; Metaph. wt, 4; vin, 9. 

(2) Γίννεσθαι λέγει cod. locum. corruptum. índi- 
Caus. . 

(9) Conf. Arist. de geuer, et corr. M, 6, 7. 


οὗ xal τοῦτό G^t B; τὺν ἔμετον ἄξιον )ογίσασθαι 2 
᾽Αλλὰ περὶ μὲν τῶνδε ἡμῖν μὲν ob σχὐλὴ ἁπασῶν 
σου τῶν ἁμαρτιῶν ἐπιλαμδβνεσθαι : Ent δὲ τὰ περὶ 
ψυχῆς σοι Exelva ἀνοήτως λεγόμενα ἰτζον. Γίγνεσῆαι 
λέγει (3) δεῖν Υ.γνόμενου ἰδίως τὸ χατὰ τὴν οὐσίαν 
Υιγνόµενον λέγειν αὐτὸν, (p 55 γιγνοµένῳ καὶ xb 
φθειρόμενον μάλιστα ἀντίκειται o τοῦτο ΥΔΡ μάλιστα 
Ἀριστοτέλης ἰδίως γίγνεσθαι xad. Ἐπειδὰν δὲ 
Υίγνεσθαί τι τῶν γιγνοµένων xaYalclou χωρὶς λέγει. 
X ινότερον τῷ Ὑιγνομένῳ ἐνταῦθα ἐπὶ mavit; 22 
ρεταξολἠν τινα ὑφισταμένρυ χρῆσθαι (0): καὶ 
Qox:t δὲ μάλιστα Αριστοτέλης οὕτως ἐχεῖνο μὲν 
περὶ τῶν φύσει γιγνοµένων λέγειν της γὰνέσεως, 
τοῦτο δὲ περὶ τῶν ἀνθρωπείων μάλωτα πράξεων, 
περὶ ἃς καὶ 6 τῆς εἰμαρμένης ζητεῖτα: ὡς τὰ πολλὰ 
λόγος * ἐφ᾽ ὤνπερ xat αὐτὸς ΑἉριστητέλης Ev τε τῷ 
περὶ ἑρμηνείας αὑτοῦ β.δλίῳ τὴν εἰμαρμένην πει: 
ρᾶται ἀνελεῖν, τὸ βούλεσθα: (4) ποιῶν àpyt» τῶν 
ἐσρμένων, οὐκ ὀρθῶς' ph Υὸρ τῶν ἔξωβεν περ.ι- 
σταµένων ἡμᾶς πραγμάτων, τοι πραγμάτων xa 
ἡμῖν νεωτέρων ἐπιθυμίαν ἐμθαλόντων ἑδέως οὐ»' ἂν 
βηυλευσώμεθα, Πρὸς οὖν τὰ τοιαῦτα xol ἐνταῦθα v 
ἀποθ)έπων xal οὐ τὰ ἄνευ σοι σπέρµατος γιγνόµενα 
γἴγνεσθαί τι λέγοι ἂν τῶν Υιγνοµένων χαὶ αἰτίου 
χωρίς τῶν γὰρ ἀνθρωπείων μάλιστα σπουδὴ αὐτῷ 
τὴν εἰμαρμένην ἐξελεῖν, (va αὐτῶν χαὶ τὴν Ὀείαν 
πρόνοιαν συνξξελη τῇ χαθ) ἑαυτὸν αὐτὰ τύχῃ 
ἑπιτρέφας. Ἡ μὲν γὰρ χατὰ τοὺς σοφοὺς τύχη τὸ 
p^ παρ) ἡμᾶς µόνον δυναµένη οὐχέτι χαὶ τῇ θεία 
τι ἔμποδὼν ἵσταται προνοίᾳ  Ἡ δέ γε χατὰ Άριστο: 
τέλη τύχη τ) παρὰ µίαν δνναµένη αἰτίαν τὴν 0* 
εἰμαρμένην ὁμοῦ xal πρόνοια» τὴν τοῦ θείων τῶν 
ἀνθρωπείων ἐχδάλλει πραγµάχων τῇ γὰρ εἶμαρ- 
µένῃ, ὥσπερ dj θεία συνεισάγεται πρόνοια, οὕτω 
0h xoi αὑτῇ xal συνεξαιρείται. Καὶ Qalvesa: 
Αριστοτέλης οὐ µάνον τῶν περὶ fooviq λόγων 
Ἐπιχούρῳ δοὺς τὰς ἀφορμᾶς, ἀλλὰ xoi τῶν περὶ 
προνοίας τῆς τοῦ θείου ἐξαιρέσεως. Σὺ δὲ τολμᾶ». 
xai ταῦτα μετὰ τοσαύτης ἀσυνεσίας, Πλάτωνι 
Αριστοτέλη παραθάλλειν τε χαὶ Χρίνειν τὼ ἄνδρς " 
mola διανοίᾷ πεποιθώς; ποίᾳ ἐπιστήμῃ λόγων; ὃς 
τὸ μὲν ἁἀσεθὲς Ἀριστοτέλους διορισµόν τε καὶ 
διάχρισιν καλεῖς, τὸ δὲ Πλάτωνος θξοσ:θὲς σύγχυσι» 


Ὁ αὐτὸς συγχεχυµένος τὴν διάνοιαν. "Ti; piv οὖν 


ἄμεινον ἐνοῦν τε καὶ διαχρἰνειν οἷδε τὰ πράγματα, 
$ ὁ τῇ διαιρετικῇ τὰ πλεῖστα χρώμενος µεθόδῳ 
Πλάτων; Αριστοτέλης OU ἅτε o0 διαιρέσει ὡς τὰ 
π))λὰ χρώμµενος, ἀλλ’ ἔπαγωγῇῃ χεἰρονι διαιρέσεως 
µεθόδῳ, οὐδ' ἂν διακρίνειν εἰδείη καλῶς, οὐδέ ya 
τάττειν πρὸς ἄλληλα τὰ πράγματα * ἡ γὰρ ἀπὸ 
χοινοὺ διαἰρεσὶς ἐστιν dj τὰ πράγματα τάττουσα * 
ἐνοῦν δὶ xal πολὺ ἔτι ἦττον οἵδε διὰ τὸ μὴ ἀφ᾿ ἑνὸς 
Θεοῦ τὰ ὄντα παράχειν, μᾶλλον δὲ μὴ παράγειν 
ὅλως. E) ὃ) εἰ. μὲν τῆς εἰς ἀθςεότητα ᾿Λριστοτέλους 


(4) Sine dubio scribendum βουλεύεσθαι, cum 
lire sint Aristotelis verba : Ορῶμεν γὰρ ὅτι ἔστιν 
ἑριῆ τῶν Lsoyévur) καὶ ἀπὸ τοῦ πρᾶξαί vi xsà.. De 
iuterprei, cap. 9. Eth, Eudeim. n, 10. 


A 


^. 
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ταύτης ἀποχλίσεως οὗ αυνίης, xoi ταῦτα μετὰ τὰ A ἔχοι ἂν χαλῶς. Ei δέ σε ὅ γε τῦφος ἔτι χατέχει, xal 


ἡμῖν ταῦτα οὕτω σαφΏῃ ὄντα sipnpéva, xaX λίαν γὲ 


τις ἀσύνετος εἷ. El δὲ vov γοῦν ἑγνωχὼς ὅμως 
συγχαλύὐπτἑιν αὐτοῦ τὸ ἄθεον τοῖς col; σαθροῖς 
σοφίσµασιν, ἐφ᾽ olonep χαὶ ὑπὸ ἁμαθίας θρασύνη, 
διὰ σφόδρα φιλίαν διανοῇ, ἐχεῖνά σοι ἐν δίχῃ τὰ 
ἰαμθεῖα οὐ φαύλω; ἔχοντα ἔστιν εἰπεῖν * 

"0στις ὃ) ὁμι.]ῶν ἤδεται καχοῖς ἀν Πρ, 

OD πώπος) ἠρώτησα γινώσκχων»ν, ὅτι 

Τοιοῦτός ἐστιν, οἶσπερ ἤδεται έυνών (1). 

λλλ' ἡμῖν μὲν ἄχρ: τοῦδι συγγραφέσθω, βραχέα 


65 ἅττα πρὸς μαχρὰ τὰ σὰ xà γε xoi ὡς ἡμᾶς, 


Ίκοντα οὐ γὰρ οὐδ' ὁλόχληρα ἦκεν' ἡμῖν μέντοι 
xil ταῦτα ἀπέχρησεν ἐμφῆΏναί σου τὴν ἁμαθίαν 
xal ἅμα διανοίας τὸ φαῦλον. Πρὸς δὲ τὸ ἑξῆς τὸ 
περὶ τοῦ οὗ διττοῦ σοι τῆς κινήσεως ἡμεῖς μέν 
φαμεν οὐδὲν, ἄλλοις 66 παρίεµεν αὐτοῖς xai τῶν 
ἐχεῖ σου καταγελᾶν. Σὺ μὲν Υὰρ ἑξέλιπες ὑπ 
ἑσχάτιό ἀδυνασίας τὸ περὶ τῶν εἰδῶν ᾿Αριστοτέλει 
ἀ μῦναι, ἡμεῖς 6' ab ὑπὸ τῆς ἄγαν χαταφρονῄσεως 
€ περὶ τούτου ἡμῖν αὐτοῖς. El μὲν οὖν ὤνησαί τι 
tot, παρ ἡμῶν τουτοισὶ λόγοις, οὗ γὰρ οὐδ) ἐπὶ σῷ 
κακῷ τάδε σύὐνξγράφαμεν, ἁλλ᾽ ὅπως xal oU τοῦ 
ἄγαν τύφου τι ὐφεὶς ἁμείνων τι τὴν doy) γένοιο, 


(1) Eurip. fragm. ος Plgnice. Vid. Eurip. Trag. ed. Barnesius, tom. Il, p. 466. Wagner, 


Fragwu., p. 4406. 


fjrot Αριστοτέλους χηδομένῳ 1] καὶ ὑπὸ Baoxavía; 
της πρὸς ἡμᾶς δοκεῖ σοι ἔτι xal πρὺς ταῦτα τὰ 
ἡμέτερα ἀντιγράφειν, xax 6t ἀντίγραφε μάλα 012- 
ῥῶν, ὡς ἡμᾶς οὐχέτι οὐδ' ὁτιοῦν πρός vs τὰ cà 
ἐχεῖνα ἀντιγράφηντας. Ἴσμεν γὰρ, ὡς ὅσῳ ἂν τ)είω 
Ypávn:, τοσούτῳ xal μᾶλλον ἀσχημονήσεις. Et δὲ 
«tat καὶ δόδεις τι λέχειν, ὅτι οὐχ ἄλλοις ἡ ἁμαθέσι 
τε ὁμοῦ xa μωροῖς δόξεις, εὖ 6h µάλα ἴσμεν, oiov 
ἡμῖν ἀνδρῶν τῆς δόξης οὗ πολύ τι µέλει. O5x ὀλίγη 
δέ σοι εὐπορία ἔσται λόγων ’ εἰ μὲν γὰρ ἠκρίδους τὰ 
λεγόμενα, παγχάλεπον ἄν σοι ἐγ/γνετο τὸ ἀντιλέχειν 
ἡμῖν. ἀπεὶ δ ἀχριθοῦν μὲν οὔθ) οἷός τ᾽ εἶ, οὔτ᾽ ioc; 
σοι πάνυ τοι µέλει, ἀγαπᾷς bb xal τὰ ἐπιτυχόντα 
ext) ἐμῶν, τῶν γε τοιούτων οὐδὲ µία σοι ἀπορία. 
Καὶ μὲν 6h χαὶ διάδαλλε Ó τι βούλει, xz τῶν 
βλασφημιῶν ἐμφοροῦ, ὥσπερ xal Ἱπείλησας οὐ 
φείσεσθαι τῶν τοιούτων, χαίπερ οὐδὲ νῦν π:φεισµέ- 
νος. "OU *t γὰρ ἂν βλασφημήσῃς, ἡμῶν μὲν οὐχ 3d 
οὗ γὰρ οὐδ' ἡμῖν προσόντα ἑἐρεῖς, φλυαρῄσεις δὲ 
τηνάλλως xat σαυτὸν µόνον αἰσχυνεῖς τὴν σα.τοῦ 
σχαιότητα ἔτι xal μᾶλλον ἐπιδείξας. ᾿Ημὶῖν δέ σου 
τὰ το:αῦτα ἴσα xal χυν'δίου Μελιταίον τινὸς ὑλαχαῖς - 
λελόγισταί τε ἤδη χαὶ αὖθις λογισθήσεται. 


Euripidis 








WATTILLUS. CAMABLIOTA, 


NOTITIA. 


| (Heor. Wharton ap. Cave De Script. eccles. ad an. 1155.) 


Mattlzeus Camaricta, patria Constantinopolitanus, aliis 'Thessalonicensis, sacerdotis cujusdam Grze- 
ci, qui in clade CP. occubuit, filius ; philosophus et rhetor eximius ; claruit Constantinopoli anno 1453, 
quo capte urbi presens interfuit, Exstat prolix:e Epistole de capta Constantinopoli portio insignis (a 
Tlcodoro Zygoma!a in epistolam suam de Constantinopolitanis periculis οἱ cladibus transcripta), Gr. 
Lt. apul Crusii. Turco-Graciam lib. 1, p. 76. Ejusdem | Epitomen. iu. Hermogenem, et — Rhetorica librum, 
mss. exstare memorat Jos. Simlerus Biblioth. Tiguriu. p. 491. Synopsis cjus rhetorica habetur ms. iu 
Bibliotheca Augustana. Scripsit etiam Commentarios in Synesii Epistolas qui olim penes Joannem Zygo- 
-Analam erant, teste Crus'o Turco-Grec. p. 187. Encomium ia tres hierarchas, Dasilium, Gregorium et Cln y- 
sostomum, | hiahetar Grzce in bibliotheca regis Gallize, et forsau alibi. Mattliieo adhuc nostro. deberi vi- 
dentur traetatus duo qui in Bibliotheca Augustana. Grece  wanuseripti exstant his titulis insigniti : 
Matthei monachi et presbyteri Thessalouicensi; de divina gratia et lumine adversus eos qui creaturam dixere; 
Ejusdem Tractatus de iis qui spuria et aliena docent ín. Ecclesiis. Prior, forsan et postcrior, tractatus 
Barlaainitas oppugpavit; qui lumen Thaboriticum increatuin aliquid esse negaruut. 
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INCERTI 


AT, UT YIDETUB, 


MATTH/EI CAMARIOT/E 


SYNOPSIS RHETORICAE 


(Grice et La'ine edidit Joan. Schefferus 1n Miscellaneis Upsali», an. 1697). 


Συνοπτικὴ παρἆδοσις τῆς µῥητορικῆς Αδή- A 


1ου (1). 

"Prtopixou (2) λόγου τρία καθέστηχεν εἴδη (0), 
δικανικὸν, συμδουλευτιχὸν καὶ πανηγυρικόν (4). 
Τούτων δὲ Exaazov διαιρεῖται εἰς δύο εἴδη «tà, καὶ 
εἰς τέλος, π/ὸς ὃ ἀφορᾶ. Τὸ μὲν οὖν διγανιχὸν διαι- 
ρεῖται εἷς xatn yoclav xaY ἀπολογίαν ' «£20; δὲ τού- 
του tb δίχαιον (5): τὸ συμδουλευτικὸν εἰς προτροπὴν 
καὶ ἁποτοοπέν τέλος δὲ αὑτοῦ τὸ συμφέρον’ τὸ δ᾽ 
a5 παντγυριγχὸν εἰς ἔπαινον χαὶ dóvov: πρὸς 6 τὸ 
χαλὸν ἀφορᾶ. ὙΥπὸ δὲ ταῦτα τὰ εἴδη ἀνάγονται τὰ 
ῥητιριχὰ προγυμνάσµατα, ἃ εἰς δώδεχα περιέστησε 


πρὶν ὁ Ταρσεὺς Ερμογένης (6): εἰς ὕστερον δὲ 


(1) "A8540v. Heschelius, qui primus hunc au 
ctorem. edidit in. lucem, Mattheum. Camariotam 
nominat in titulo. Sed hoc forte fecit secutus Maxi- 
mum Margunium, episcopum Cy:herorum, 3 quo 
nostrum liinc accepit, Atqni ne ipse quidem esse, 
sed videri sibi esse Mattheum illum dicit opusculi 
h»jus auctorem, Otpat, inquit, Ματθαίου τοῦ Ka- 
μαριώτηυ τὸ cóvvpapa εἶναι, ia. epistola, cum qfa 
lleschelio hunc. mittit. Interim Camarietam cpi- 
tomen. llermoeg^nis scripsisse memorat Gesnerus, 
exemplimque ejus exstare ait in. biuliotheca Mem- 
miana. Sed illum puto esse aliam ab hac nostra, cum 
quia noster non solum s^quitur Hermogenem, sed 
et alios, nt Tiberium et Pnocb:monem | in figuris, 
imo alicubi Hermogeuem repreliendit ; tum quia 
et in bibliothecze Oxoniensis manuseriptis est. en:- 
tome llermogenis per Mattheum Camario'am facta, 
seid longe alio initio, isto nempe : ᾿Ὀττοριχὴ ἐστι 
δύναμις τεχνική, clc. Nisi forte legitiuo initio 
destitu uni fuit exempliin illud, quo osus IHuosche- 
| us, supplendumque sit. ex. illo biblothec:e Oxo- 
ni«nàis, de quo videbunt amplius, qui copiam illius 
poterunt babere, Quod si auctor libelli hujus esset 
Matthzests ille, non obscura :etas. ejus foret, cun 
js vixerit c-ptàr Constantinopolis te spor:bus, quod 
eollizitur ex epistola ejus de illa oceupatione, quaa 
Grelz:rus in. notis ad Cantacuzenum αἱ, 

(3) '"Puncopixov,. ΑΙ dis:inetionem — dialecticce 
orationis. Cassiod. in Comp. Rari, Duo sunt. ora- 
Lionis genera : alterum. euim ρε 6st, quc 
rhetorica dicitur, alterum. coucisim , que — diale- 
clica, 

(5) Τρία el85. Ma. Aristot. lib. 1 iet. e. 5. Alii 
ὑπωθέσιις vocaut ; Latinis fere genera causarum 
nuinueupantur, Gateruii νο duo taotum. facere 
HB rimogenes videtur, quaudo ait lib. 1 De invent, Ἐν 
«w6itaxs ap * xoboeuiv, Ἡ μον) όμεθα c [a 


Compendiaria doctrina rhetoricae Incerti. 


Rhetoric:ze orationis tria sunt. genera, jurediciale, 
deliberativum, panegyricum. Horum quodlihct. di- 
viditur in duas quasdam species, et quem re- 
spicit, finem. Ac jurediciale quidem dividitur in 
accusationem οἱ defensionem, quarum (inis est 
justum. Deliberativum autem. in. adhortationem ct 
dehortationem.  Fiuis vero est utile. Panegyricum, 
denique in laudationem ct vituperationem, respi- 
citque honesttm. Α Όσο genera referuntur pro- 
gyinnasmata rhetorica , quie duodecim proposuit 
ante Hermogenes.Tarsensis : postea eadcm am. 


B questionibus civilibus aut judicamus aut. delibera- 


mus. Tertium genus, quod in laudatione versatur, 
omittit, Nec alias illius apud eum mentio occrrrit. 
Qu:e res iterum efficit, ut non Epitomen Ilermoge- 
nis hanc esse putem. 

(4) Πανηγυρεκό». Quod ἐγχωμιαστιχὸν, aut ἔπι- 
δειχτικὸν est aliis. Videtur antem reciius sic appel- 
lari, quotiens διχανιχῷ et αυμθουλευτιχῷ opponitur. 
Nam ut ista sie dicuntur ab iis, ubi solent proponi, 
ita hoc. quoque debet, Atque. ita sicut. δικανικὸν 
est, quia habetur apud. τοὺς δικαστὰς, οἱ συµδου- 
λευτ'κὸν. quia apud τὴν βονλὴν. sic τανηγυρικὸν 
Sit, quoniam habetur ἐν πανηγύοε;. Contra rectius 
ἐγχωμ.α στιχὸν, quotiens χατηγορικῷ opponitur οἱ 
πρΆτρεπ: ux * quoniam sicut horum est. adhorltari 
vel accusare, ita. illius esset laudare, atque adeo 
propositi respecto sic omnia similiter dicerentur. 

(5) Τὸ δ/χαιον. Aristoteles addit etiam. contra- 
ria, et. juredicialis finem facit δίχαιον καὶ ἄδιχον, 


C demonstraitivi xaX5v f] αἰσχρὸν, deliberativi συμφέρον 


ἢ BXa6spóv. Nempe qiiia quodque genus uas quas- 
dam quasi habet species, et ex. iis quaeque. suum 
finem. At Noster tres tantum. illas. commemorat, 
vel quod ex illis fines etia: intelligantur coutrarii, 
vel quod hi tres. siut. priecipui, magisque specten- 
tur. Nam et qui vituperat, id facit ideo, ut omissis 
turpibus sequamur. honesta, et qui accusat, ideo 
id facit, ut otnissis fnjustis sequamur ;equa et 
justa, et qui dis-uadet, propterea id fac t, ut omis- 
sis inutilibus sequamur. utilia et salutaria, Ut sic 
prcipii ac quasi uitimi fines etiam. oppositorum 
generum sint illi. qui a nosiro conu emorautur, 
(6) Hplr. ὁ Tegosoóc Ερμογόνης. Ergo prius 
llermozenes progymuasieata. rletoriea. proposuit, 
secundum huuc aucboream, Suidas cuim citera ορ. 
mogenis coinimneaiorat, de his mentionem facit nnl- 
lain. Ncc credo apud alius de liac re proditum esse 
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liato numero fecit. quatuordecim Aphihonius An- A ταῦτα (7) εἰς δέκα χαὶ τἐσσαρα παρεξέτεινον ὁ Ἂν- 


tiochenus. Refutationem namque ac confirmationem 
"na praceptione coimprehendcute llermogene, ut 
ei lauc'ationem et v tuperstionem una, ipse duo ista 
dividendo effecit, ut viderentur esse quatuordecim. 
Cunct» igitur ist: progymnasmatum | Hermogenis 
species, earumque partes, quemadmodum et. sta- 
(tuum species, quz? sunt. tredecim, omnesque ea- 
rum partes ad tria ista genera referuntur. Scien- 
dum autem, quod progymnasmata per se posita 
reipiant ea omnia 4ux sequuntur, εἰ abusive 
capita quoque nominari solent. In perfectis autein 
orationibus reperta vel nihil eorum consequen- 
tium, vel pauca eorum reeipiuntur. Tria igitur 
sut genera orationis rlhetoriez, ad qux et progym- 
nasmata, et status, uti diclum es!, referuntur. 


nuid. Seripsiase t»^men. progymnasmata certum 
est, constatque. vel ex Prisciani proygymnasma- 
tibus , quic ex. Hermogene desumpta. esse, ipso 
tit»lo eorum indicatur. Scio vitiosum nomen Her- 
mosenis visum aliquibus eo loco, putatumque Aph- 
thonii scribi oportere. Sed repugnant libri omnes : 
repugnat ratio tractationis ; repugnat. ipse exerci- 
tiorum numerus, qui in Prisciano ex mente. ller- 
mogenis, ut mox Noster testatur, est diiodenarius ; 
in Aplthonii vero major, ut in quo hodieque qua- 
tuordecim exercitia lezuntur, Porro preter Priscia- 
num progymnasmata lHeraiogenem scripsisse docet 
catalogus. biblio-hec:e regie. αρι | Gallos, a. CI. 
viro, Christiano Ravio mihi communicatus, in quo 
inter alia leguntur, eorumque. aliquod compen: 
dium Matthzeus ile, de quo 3nte. actum, | feci-se 
commemoratur, Exstat. enim Matthei. Camariote 
epitome Mhetoriee flermogenianzg, ejusderaque 
epitome progvmnasmatum, nt. sic dubium nullum 
relinquatur, Iuterim qu Noster tradit, non. acci- 
pienda eo modo, tanquam aute Tlermogenem nulla 
in usu fuerint. progymnasmata (hoc enin falsum 
esse vel unicus argueret Suetonius), sel quoniam 
ipse primus justo certoque proposuit numero, pri- 
. gius aptis comprehendit regulis ac prreceptis. 

(T) Elc ὕστερον δὲ ταῦτα. Ergo et Aphthonius 
ecripsit ad. iniitationem Ilermogenis. Suidas paulo 
aliter : Αρθόνις σηριστῆς Σγραγ:ν εἰς τὴν Ἕρμο- 
Ὑένους τέχνην προγυμνάσματ:. Puto illud velle, 
quod Hermogenes artem nudam tradiderit, Aphtho- 
nius ad eam aliqua elaboraverit exempla. Sane et 
in Prisciano, quem secutum esse ac fortassis fide 
bous traustutisse. Hermogenem: dixiinus in prace- 
dentibus, nulla legimus exempla, integra. puto et 
elaborata. Sed de hac re viderint, qui copiam li- 
brorum antiquorum, interque eos epiLo.nen, quai 
au!ea lauda*si, habent. 

(8) Mea ^io xa Alo. Priscianus expresse: « Scien- 
dum autem, quod. et. (aus et. vituperatio sub uno 
eodemque genere. relera ur demonsirativo, quod ez 
iisdem locis uiraque proficiscuntur. » Ostendit igitur 
hic locus. clave, sicut. supra. iuonuebam, non alia 
esse [iseiaui et Hermogenis Progymunasmata. 

(0) Αἱ εἰδικαὶ στάσεις, αἱ δέκα xal ερεῖς. Nou 
puto alios per εἰξιχκὰς στάσεις, quam eos intelligere 
elatus, qui tribus (tot enim. Hermogenes et. pleri- 
que veterum lacu .t) vulgaribus subjiciuntur, cou. 
js (rali puta, deliui io, e& qualitatis, οἱ proprie 
sub Leilio, qualitatis nomnpe, locum liabeut ; ule 
euim solus, ut. Hermogenes loquitur, ενικὸς es. 
Porio hos non eodenr omae» όσο Cou ο” 
rut, ali plures, ali paaciores habent. Noster facit 
wedecin, λος anmpii-simo, qui liec habere no- 
Inna δέ ; negotials, 1a60.alis ab-olutus, 


* s 


τιοχεὺς ᾿Αφθόν'ος. Λνασχευὴν γὰρ xat xavaaxeuby 
μ.ᾷ διδασχαλἰα (8) τοῦ Ἑρμογχένους . περιλαθόντος, 
ὡς καὶ τὸ ἐγχώμιον xal τὸν φόγον ἑτέρᾷ, αὑτὸς δ.ε- 
λὼν τὰ δύο ταυτὶ, νοµίζεσθαι πεποίητχε δέχα xal 
τέσσαρα. Πάντα μὲν οὖν τὰ προγυµμνάσµατα Ἕρμο- 
γένους εἰδιχά τε χαὶ μερικὰ, ὥσπερ αἱ εἰδ.καὶ ατά- 
σεις (9) αἱ δέχα χαὶ τοεῖς, xai πᾶσαι τούτων ai 
μερικα) (10) ὑπὸ τὰ τρία εἴδη ἀνάγονται. “Ἱστέον 
δὲ ὅτι τὰ προγυµνάσματα αὐτὰ μὶν χαθ᾽ αὑτὰ τι» 
θέμενα τὰ παρεπήµενα (11) πάντα αὐτοῖς ἐπιδέχ:- 
ται, ἃ xal χεφάλαια (12) χαταχρηστικῶς (15) Xt- 
γονται» Ey δὲ τελείοις εὑρισχόμενα λόγοις, ἢ οὐδὲν 
t? παρεποµένων (14), Ἡ axávia ἓς αὐτῶν ἁπιδὲ- 
γεται. Τρία μὲν οὖν εἴδη λόγου ῥητορικοῦ, ὑςφ i 


xal τὰ προγυµνάσµατα καὶ αἱ στάσεις (15), ὡς 


ἔφην, ἀνάγονται. 


οοπιραρα(ἶνπα, remotionis, relationis, purgationis, 
deprecationis, scripti, ratiocinationis, contrariarum 
legum, ambigui, definitionis legalis, transiatienis, 

(10) AI µερικαί. Nam et hi status partes suas 
habert, quomodo absolutus dividitur in simplicem 
et duplicem, et hic iteram in duplicem conjunctione 
aut divisione, V. Voss. |. s, Inst. Quanquam forte 
rectiu« per τὰς μεριχὰς intelligamus τἆ µέρη τῶν 
στάἀσεω», ub Hermogenes appellat, seu. χεφάλαις, 
id est locos, quibus ex Hermogenis doctrina uti:nur 
in statumm. tractarione, Numero sunt. quindecim, 
propositio, persona, causa, prolhabile. voluntas, 
facultas, ceujuncetorum frequentatio, qualitas cau- 
munis, quantitas, locis communis, sententia, fines 
quatuor causarum, eventa, consequentia, Lestimo- 
ni». Hahent et. hzc γεφάλαια partes. $uas, atque 
aliter et aliter, majore ninoreve numero pro diver- 
sitate statuum adhibentur, ut. prolixe docet. Iler- 
mogenes in Paytitionilis, 

(101) Παρεπόµενα. Patet ex. sequentibus, quid 
per hoe vocabulum intelligat, nempe quod in pro- 
gymuasmate, sed ut Noster notat, abusive xtzi- 
λαιον vocentur. 

(129) Kszd.aia. Sic oppellant rhetores, in. qui- 
bus vis contentionis consistit, quistiones. inciden- 
tes, quibus &sialys firm itur. Latind etiaur controrer- 
sías app: lant. Cassiodoro. firmamenta esse puto. 
Neque aliud quid suat, quam loci, unde oratores 
δις desunimnt ἐπιχειρήματα et. ἑν)λυμέάματα. Der, 
quie κατ ἐξηχγὴν apud Grecos. xz92$.2:21 vocautw, 

(15) Ματαγρηστικῶς. In. progymnasimatis, oi- 
nor. Opponit enim τοῖς τελείοις AóY^tz. per ques 
nil aliu.| intelligit, πλ: pevfectas. publicasque et 
serias orationes, Nimirum in. illis non est sa us 
proprie, ergo nec χεφάλάαιον proprie, «quo.I »uis.- 
dio veniat statui, sed potius locus, unde argumen- 
tum . procedit. Atque hoc opimor voluisse. 

(14) Ἡ οἱδὲν τῶν παρεποµένων. Fo wa 
medo, quo. in propymnasimatis proposui ae. tractari 
solent. Nimirum ista sexies locorum, sicut traditer 
a sophistis, supervacua forct, 3c nugaloria est in 
justis orationibus, quia Ρα γιεν accommodata cause 
aut prop»sito negotio. Nec ideo rejicienda, quaunde 
ne Sophist quidem co. fine proponunt, tanquam 
islo semper modo illiiberi debeat, sed. ut cuu tel, 
unde 5i in quid ejisinodi quis iccidit, landem puta, 
coulirmationen, descriptionem, materiam  :cn- 
benci possit desuimiere. Aut lioc Noster ini uit, 3ut 
locum non. 1 eilgo. Ce.te quo;aigdo  illuJ οὐδὲν 
aliter defendi possit, «on vileo. 

(19) hal ai σζάσεις. Priogymnasaiatibus opponit, 
unde justas per hoc. noinen iu.ell gere. orationes 
manifestum. est. Nionnuia, sicut. aute. diii, status 
(αρ sunt in justis ora bom hus. Porro uot.udluat, 
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Ἔκαστος δὲ τέλειος λόγος ἑνὺς iov οἱουδήτινος (16) A.— Quievis autem. perfecta oratio ad unum refertue 


τῶν tp.Qv τούτων ἰδεῶν, ὥσπερ xal ἑκάστη τῶν 
στᾶσεω» (17) ix τεσσάρων (18) μερῶν σύγχε΄ται, 
προλιµίων, διηγήσεων, ἀγώνων xal ἐπ'λόγων. Τι- 
vk; δὲ πέντε ταῦτά φασιν, ἀγῶνας μὴ ὀνομάσοντες, 
ἀντὶ ἀγώνων ἀντιθέσεις καὶ λύσεις (19) * ἕτεροι δὲ 
πίστεις καὶ λύσεις, καὶ ἕτεροι ἑτέρως. Τὸ πανηγυ- 
ρικὸν (90) καὶ τέλειον πρ);οίμιον Ex τεσσάγων (21) 
σύγχειτα. μερῶν Ἡ µορίων' Ex. προτάσεως (29), 
Ex χατασχευἩ: (96). ἐξ ἁξιώσεως f] ἀποδότεως (94), 
$ τῶν δύο ὁμοῦ, ix τετάρτης τῆς βάσεως. Τῶν δὲ 
προοιµίων εἴδη εἰσὶ τἐσσαρα) τὸ ἐξ ὑπολήγεως (25) 
προσύπω» x2? πραγμάτων, τὸ EE ὑποδ:αιρέσεως (26), 
τὸ ix περιωοσίας (27), xal τὸ ἀπὸ χαιροῦ (98). Τὰ 
πρόσιωτα γαὶ τὰ πράγματα (99) ὃδ.-α,ροῦνται εἰς 
τέσσρρα, εἰς Σνδοξα, ἅδοσα (50), ἀμφίδοξα, καὶ πα- 


- 
ἐν 


quod de statibus ostendit, non ad jurediciale solum 
genus, sed et. reliqua pertinere, Ὑφ & enim ait, 
quod ad omnia tria. genera refertur. Contra sen- 
tiunt. non pauci alij, sed Noster rectius, Vide Voss. 
J us!. orat. ib. 1, c. 6. 8 7. 

(a 0ionBjruroc. Vitiosa. lectio : 
[δη τὴ οἵου 85, τινος. 

(17) Tov στάσεων. lerum hic just: intelligendi 
suut orationes. D. 

(18) "Ex τεσσάρων. Tta Cicero ab initio Partitio- 
num, Quintilianus, in Przfat. lih. 1v, et alii. For- 
tunatianus, lib. n : Par'es orationis quatuor, prin- 
ririum, narratio, argumentatio, peroratio. Sulpicius 
Victor : Partes orationis sunt. quatuor, exordium, 
narratio, argumentatio, peroratio sive conclusio, 
Omnes propositionem omittunt, velut non esset 
necessaria, quam tamen Aristoteles una cum fide so- 
. l|am ἁπλῶς necessariam vult esse. Sed nimirum 
omnes, ut opinor, eam sub argumentatione com. 
plectuntur, velut ejus. aliquod. initium. Vide Fa- 
bium Ἱ. 1v, €. 43. Catterum id. quoque observan- 
dum, quod quando quatuor orationis Noster facit 
partes, in eo recedere videatur iterum ab Hermo- 
gene. Ejus enim sententia oratio ες pluribus, sex 
videlicel. componitar aut. septem, quarum nomina 
hic sunt : προοίµιον, προκατάστασις, vel προδιή- 
γῆσις, διήγησις, mpoxasaoxeuh, xataoxeur, λύσις, 
ἑπίλογο:. Consulat, qui volet, Sturmium ad i1 Herm. 
de Incentione. Nigi putamus generalissimas tantuin 
partes reliquis omissis tradere voluisse. — 

M9) Αντιθέσεις καὶ «ύσεις. Nempe quia. hz 

partes sunt ἀγώνων, sive contentionum,— 
- (20) Πανηγυρικόν. Non illud intelligit, quod 
tantum valet iu. tertio causarum genere, a delibe- 
rativo et jurediciali diverso, sed quod in omnibus, 
moxque τέλειον vocatur ; hoc est, perfectum omni- 
busque «umeris ab«olutu-n, quo Iu. concione Lutius 
eiviLitis splendidissimove ordine uti. valemus. Op- 
ponit autem hoe πολιτικῷ | ^pootp./o, quod. in iilo 
quidem sola sufficiat perspicuitas, in lioc. requira- 
tur insuper el. diguitas, et amplitudo, et. ornatus, 
illud in privatis causis, hoc in publicis gravissi- 
misque adhibeatur. Vide pluribus Sturm. ad Herm. 
lib. 1. 

(24) Ἐκ τεσσάρων. lloc totum est ex llermo- 
gene, quem. vide lib. 1, cap. ult, Adde — Vossium 
hib. ut, Jusr.-orat. cap. 2, $ 5. 

(22) Ἐκ απροτάσεως. Ejus nimirum rei, unde 
exordium desumitur, ὑπολγφεως put, seu. Suspi- 
cion s alicujus, ὑποδιαιρέσοως seu subdivisions, εἰ 
deiuceps. u 

(23) Κατασκευής. Cui fere juncta esse solet 22- 
sis, id est refutaiio. eoruin, qui ab adversario 
dicuntur, aut videntur. dici posse, οι. ipyaz'a 


puto  seri- 


B 


ex tribus hisce generibus, quemadmodum οἱ qui- 
libet. ex statibus componitur. quatuor ex partibus, 
exordio, narratione, contentione οἱ conclusione. 
llas quidem ajunt quinque, 4ο przterita conten- 
tione pro ea ohjectionem et solutionem ponunt, alil 
vero probationem et refutationem, alii aliter. ΑΓ- 
tum concioni perfectumque exor./lium ex. partibus 
componitur quatuor sive membris, propositione, 
probatione, petitione vel assumpt:one, aut utroque, 
simul ct quarto, ex tern ino, Exordiorum autem 
species sunt quatuor; ex opinione per-onarum ct 
rerum, subdivisione,abun4dautia,et denique ex occa- 
sione, Person: et res dividuntur in quatuor, hone- 
sla. οἱ inhonesta, dubia οἱ incredibil'a. Et hz qui- 
dem quatuor sunt species exordiorum. Narrationum 


αἱτίων, causarum argumentorumqne por. rationes 
varias conlirmatio et amplilicatio illustrior, 

(24) ᾿᾽Αξιώσεως 7) ἁποδόσεως. Diversa. facit. 
llermogeues pro iisdem accipere videtur : ait enim 
constare procdmnium cum ex aliis, tum ἐξ ἀποδό- 
σεως, fic ἐστὶν ἀξίωσις, ex assumptione, que est 
oratoris petitio. Puto tamen id tantum velle fHer- 
mogenem, quod. in. ἀποδόσςι przecipue ἀξίωσις trea- 
ctetur, hoc est. petitio aliqua attentionis, grati, 
ac hujusmodi, Nostrum vero per ἁπδοσιν, τὸ προσ- 
fov, ut appellant, indicare, quod (it, quando sui 
judicem orator aimonet. officii, 

035) 'E£ ὑπολήψεως. Quam conjunctam sili 
hahet persona vel res, qua de agitur : 1 onam, bona ; 
malam, mala, et qua fere. gaudinm, gratiam, in- 
vidiam, iram, vel alium aliquem affectum gignit in 
eo, apud quem agitur, vcl illo, qui agit, unie post- 
ea exordium formatur, V. Heriog. lib. 1, part. 
cap. 1. Fabio est exordium per occupationem, Gr:e- 
cis aliis πρροίµιον χατὰ τὴν πρόληφιν. Exemplum 
ejus est in oratione Tullii pro Milone, Cluentio, 
Roscio et ali's. 

(26) Εξ ὑποδιαιρέσεως. Cum quod »slias unum 
esset ac simplex, ingenio oratoris dividitur in plura, 
et de omnibus dicendum esse, contra quam primo 
intuitu. videbatur, ostend;tur. 

(27) Ἐκ περιουσίας. Quando in accusstione di- 
citur :. Poteraai de majori crimiie agere, sed hoc 
ero conteutas. In defensione : Putabam praemium 
mihi fore paratum, nunc me aceusari video. 

(28) Ἀπὸ xa'pov. Quando ab insigni eventti vel 
in re, vel in. eis, apud quos loquimur, ostenditur, 
comprobari id, quod petimus, adeoque fas esse, ut 
de eo agaunis, petitionemique. obtiueamus, De his 
omnibus generibus cum «ura agit llerimogenes in 


D pariiionum to'o libro pr.tuo, 


(39) Τὰ zpijcwaza καὶ τὰ πράγμπτα. Qorumn 
teipe respectu ins ittendum est οχο 1 id pr:e- 
cipue, quod οἱ ἐξ ὑπολήψεως, quanquua non in 
exordiis som, sed reliquis orationum parcius 
necessaria sit horum observatio. Vulgo de causa- 
rum sive rerum divisione tautum agunt, onissa 
divisione personarum, verum perperam. Vide Voss. 
Just. orat. 5, cap. 2, ὃ 3. 

(89) "Eróo£a, ἄδοξα. Fabius, l. xiv, c. 4. reddit 
honesta, humilia, dubia vel ancipitiu, admirabitia, 
"bi el. naturam cujusque. explicat ac. rationem, 
Eodei). uiodo vocat. Curius Fortunatianus lib. τς 
et Suipicius Victor in. Inst. orat. Augustiuus j a de 
hac re : Themala, id est. figere controversiarum 
qua uor, £v6oSov, quod nos optnionis bone ex. «tra- 
que bono possumus dicere, ἀμῥίδυςον. quod nos opi- 


 mionis ez uiroque vouo ei malo confuse possum «s 


dicere, za cogo, qued. nos opinionis mal possu- 


* 
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autem modi sunt tres, simplex, probabilis οἱ illu- A pázoZz. Οὕτω μὲν cis: 1123202 εἴδη τῶν mpootalo. 


Stris, quos el characteres vocant, tenuem, maguifi- 
cum et medium. At tenuis quidem ae simplex chara- 
cter, qui est sinc probatione, panegvrico competit. 
Genus enim pauegyricum loudem coutiuet vel vitu- 
perium eorum, qua ab omnibus habentur pro bonis 
aut nalis. 


Quod vero clarum vulgoque sic habetur, proba- 
tione non indiget. Magnificus autem et validus, 
qui et probabilis, pluribus utitur probatioribus et 
natura pertinet ad. genus judiciale. Fidem enim 
oportet habere civilem ae forensem orationem, 
nec destitui argumentis. 


Media vero forma et character. mediocriter ac p 


neque nimium utitur argumentis, nec etiam sine 
ouni probatione aliquid affert, aut nimis frequen- 
ter, sed aliquando eult», et. per probationes, ali- 
quando simpliciter οἱ per descriptiones, qui et tri- 
bus generibus est conveniens, et jure medius appel- 
latur, Ex. reliquis autem maxime deliberativa 
orationi competit, aut. iis, quxe historiam — conti- 
nent. Naw qui historias scribunt, iuterdum sim- 
pliciter narrant, interdum. probant, qux 4 fide 
remotiora sunt, interdum personas, res, tempora, 
loca describunt, omnisque gencris animantium 
figuras. Atque hzc. narrationum explicatio, Qua- 


mus dicere. (Quarta est facies controveisi.r. que Grace 
&5-&ov dicitur, quam nos non ut vulgo, mala! opinio- 
nis, sed nullius opinionis, id est humilem et sordi- 
dam possumus dicere. lta. Avgustinus verba. ista 
reddit, simulque in. tois causis ac controversiis 
ostendit. observari, indeque. illas sna habere no- 
mina. 

(51) Τρεις δὲ τρόποι. Ipsa. sunt. Hrmogenis 
verha ex hb. n, de Duvent. ubi de narratione lo- 
quiter. 

(33) "Az.tric. Cum res aut factum evrvatur abs- 
que expositione cansarim, aut. descriptione, qua 
velut ob. oculos res ponitur. llis enim duabus re- 
bus maxime narratio siplificatur. 

(35) Εγκατάσχευος. Quaudo et. modas indica- 
tur facti, et illius exponuntur cause. Igitur et. ab 
aliquibus confirmata narratio appellari solet. 

(51) Ἐνδιάσκευος. Quando per ὑποτυπώσεις res 
velut oculis subjicitur, omnesque ejus. afferuntur 
cirenmstantize ubi, quando, qua. occasione, apud 
quos, elc., quid gestum. 

(55) Ofc xal xapexti ac. Ita mox : Τρεῖς διη- 


Υήσεων τρότοι, οἱ χαὶ χαρακτῆρες γαλούρενοι. Quod p 


$: Concedimus, non penitus omiserit. docttinaimn de 
tibus. eharacteribus Hermogenes, ut nnt, sed 
hic quidem proposuerit, al.o quodam fine; ac mox 
in de ldeis affectiones eorum accuratius traetave- 
rit, Alio d:xi fine, quia iu. eo quide.n loco. tantum 
monstrabat Hlc riiogenes, quomodo iuter alias etiain 
liac ratione, id est per triptiees hos orationis τρό» 
προς sive modos narratio. augeri. atquo. dilatari 
possit. 

(96) Tiréc. Ostendit, non. omnium, ac no. mul- 
torum quidem hauc fuisse geutentiam, Quod. fuit 
cadleiui ol τρεῖς τρόποι διηΥΓσξιυν, velt. Acistoteles 


€ 


Τρεῖς £k τρόποι (01) τῶν διηγέσεων΄ &-oo; (32). 
ἐγχατάσχευος (33), xal ἑνδιάσκενος (54), οὗ, χαὶ χα- 
ρακτῆράς (95) τινες (56) ὀνομάσευσι, χαλαρ»ν, ἆδ»ὸν, 
μέσον. Καὶ γαλαρὶς μὲν xil ἁπλοῦς χαρακτὶρὸ 
ἄνευ χατασχευῶν τῷ πανηγυριχῷ (37) ἐφαρμύττων, 
T5 γὰρ πανηγνριχὸὺν f) ἔπαινος 7| ψόγος ἐστὶν ópo- 
λογουµένω» (98) ἀγαθῶν f) πονηρῶν. 

T» προφανὲς δὲ καὶ ὁμολογούμενον ἀποδείξεων 
ob 6:ic: c ἀλρὺς δὲ καὶ σύντονος, ὁ ἐγκατάσχευλςι ὁ 
πυχνωτέρτις χεχρηµένος ταῖς ἀποδείξεαι, προσφυῆς, 
τῷ δικανικῷ εἶδει τελῶν. MU γὰρ τὸ πίστιν ἔχειν 
τὸν πολιτιχὸν καὶ δικανιχὸν (59) λόγον, καὶ μὴ áva- 
πόδ-ιχτον εἶναι. 

λ]έσος δὲ τρόπος xal χαρακτὴρ ὁ ἑνδιάσχευος, ὁ 
µέσως xai pi κατακόδρως χεχρηµένος ταῖς ἀποδεί- 
ξεσ., μήτε πάντη ἀναπόδεικτα λέγων, µῄτε piv 
συνεχέστερον αχεχρηµένος, πῆ δὲ ἐγχατασχεύως 
χαὶ ἁπολξικτικῶς, πῆ δὲ ἑνδιασχεύως καὶ κατ ἔκ- 
φραχιν, ὃς καὶ τοῖς τρισὶν εἴρεσίν ἐστι προσφνὴς, 
καὶ µέσο: χαλεῖται εἰχότως,. Μᾶλλον δὲ τῶν λοισὼν 
τῷ συ μβουλευτικῷ λόγῳ ἀνεῖται, xal λόχοις thv 
ἱστορίαν (10) συντάττουσι. Toig ἱστοροῦτι vip «ij 
μὲν àzAox διηγεῖΐσθαι, πῆ δὲ ρατασχευά-ειν ὄνοπι- 
στούμενα, rf, δὲ πρὐσωπά τε χαὶ πράγματα, χα:- 
ρούς τε xaY τόπους ἐχ,βάκειν, χαὶ παντοίων ζώων 
ἰδέα.. Τοιαύτη μὲν fj ἑρμηνεία τῶν διηγἠσεων. Τέσ- 


queunt, Nam a ! narrationem ἁπλοὂν suíficit chars- 
Cter simplex, aid. ἐνλιάτχευον requiritur m-«dioeris, 
ad ἐγνατόσκευον magniflens et gravis, ipsaque fere 
illa ratione character quisque, qua istiusmodi mar- 
ratio formatur. Ad l9 sibsequentio, 

(51) T zavnyvrcoxo. Omnia hiec aliunde Noster 
habet, quam ex flerimocene, I« enim de his. talibus 
nil disserit. Vid. interim, qu habet. Voss. |. vi, 
Inst. c. 7, 8 29. 

($8) 'Ojo.loroviérir, Nota^lta d«flo?to demon- 
Strativi generis, in qua id poti-simim notandam, 
quod non quevis bona aut. mala. dicat Noster sihi 
sumere laudanda vel vitnperanda, sed τὰ ó6X0[65- 
ps»2, hoc es! ea, qux ab omnibus. sie renutantur, 
qua'ia sunt e. g. deus, victores in Indis Olvipi is, 
qui fortiter pro patria eccnbuerunt in. ρε. δα. 
rathonis, et ejusmodi. Hi enim ab omnibus, apud 
quos istiusmodi orationes habehantur, bon: hahüi, 
ac proinde laude digni cstimati. Atque hoc suf$- 
cere arbitror ad cousensum i!lam de bonis aut 7 - 
lis, ut materiam dent generi. demonstrativo, Na 
omnium sinpliciter esl necessarius, Sed eorum 
omnium, apud quos oramus. Ex quo. tamen. se- 
quitar, laudationes rerum reconditarum ,.— item 
carum, que a. multis vituperantur, licum. prepre 
iu hoc genere. non. invenire. Ac profecto. πανηγυ- 
p:x^»0; de iis habitos apud veteres. esse non. €ii- 
8litro, nist postquam eloquentia slicubi ex publico 
in scholas umbramque, et paucorum auditoria 
compiulsa est. 

(39) Τόν πο.ιτικὸν xal Qixar«xóv. Pro eodem 
gencre orationis ponit, Et sic llermozenes szepe πο. 
λιτικλν γένος, g. nus. or. tionis. policum, accipit 


. pro. [ουδ quod. in. accusando aut. defendende 


appellat εἴδη, ut Latini, form-e uerrationum, οἱ ol | 


Tory 42paxvfjp£; Ἰόγου. Et prolecto: d.siinctis de 
015 lere locis agant : de his in. £locstione, de istis 
in Dispositione. lnterim si. vein. beue exaunmaimus, 
parum. ditlerunt, aut nihil, quaudo. triplices. iste 
narratioues absque triplici illo cliaractere esse ne- 


oceupaltur. 

(40) Κιὰ Ἰόγοις τὴν ἱστορίαν. Locus. notabilis 
ce historico. dicendi. genere. sen. charactere, κο 
quod quie de eo rhetores proponunt, extauri:t to- 
tuin, quod. in. historico genere. οί observandum, 
sed, quod habeat inulta liuc. pertinentia, Vi te qua 
de liac re dixi in opuscalo de Stylo, 
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capa μὲν εἴδη τῶν προοιµίων, ὡς τριῶν τρόπων ὧν A tuor igitur sunt species procemiorum trium forma- 


προειρήἠχαμεν' xaY τρεῖς διηγήσεων τρόποι, οἱ xal 
χαραχτῆρες χαλούµενοι, ποοσφυεῖς οἷς ἔφημεν εἴδε- 
σιν. Ὅμηρος δὲ (11) χαὶ τέταρτου (43) τὸν δι ἀλλη- 
γορίας παρέδωχε, τῷ πανηγυρικῷ μὲν χαὶ αὐτὸν 
ἑφασμόττων, ἁρμοδιοφνέα δὲ τίθεσθαι, ὅταν εὐτέ- 
λειαν λόγου πρὸς Όγχον xal µέχεθως ἐξᾶραι βουλώ- 
µεθα. Ol ἀγῶνες δὲ διαιροῦνται εἰς ἀντ'θέσεις καὶ) 
λύσεις. Al ἀντιθέσεις δὲ χαὶ αἱ λύσεις τὴν σύσταχιν 
ἔχουσιν (A3) ix χεφαλα΄ων (44), ἐπιχειρημάτων, 
ἐργαχιῶν καὶ ἐνθυμτμάτων, xo! ἐξ ἐπενθυμημάτων 
ἐνίοτε xal π)αστῶν. Καὶ τὸ μὲν οἰκεῖον χεφάλαιον 
6:0 θετικῶς εἰσάγειν (40) τὸν ῥητορεύοντα, εἶτα 
χρΏσθαι τοῖς ἐπιχειρήμτσιν, ἑργασίαις καὶ τοῖς λοι- 
vol; (16). Τὸ δὲ τοῦ ἀντιθέτου χεφάλαιον πρῶτον 


rum, quas predivimus, et. tres forie. narratio- 
num, qui et characteres. vocantur, propri iis, 
qua d.ximus, gcneribus. Homerus autem. addidit 
et quartam allegoricam, qwe et ipsa ap!a est generi 
panegyrico, maximeque idonce adhiberi potest, si 
tenuitatem orationis in sublimitatem ac maguitu- 
dinem volumus attollere. Contentiones a :tem idivi- 
duntur in. ohjectioues et solutiones. Objectiones 
autem ct solutiones componuntur ος capitibus, 
epicheirematis, tractationibus, entliymematis «t ex 
epenthymematis, aliquando quoque fictione. Atque 
caput quidem proprium oportet simpliciter adidu- 
cere oratorem, postea uti epicheirematis, tractatio- 
tibus atque ceteris. Caput autem. object'onis ante 


Yph λύειν προτάσει, ὑποφορᾷ, ἀντιπροτάσει xal B oninia oporict solvere propositione, subsumptione, 


λύσει. Εἶτα χρεὼν χρῆσθαι xàxsÜ τῷ ἐπιχειρήματι 
καὶ τοῖς λοιποῖς, οἵσπερ ἔφημε». 


ο. 


Καὶ τὸ μὲν κεφάλαιον ἐξ ὧν γίγνεται (47) εἴπο- 
μεν. τὸ ἐπιχείρημα δὲ ix τῶν περιστατικῶν (48), 
3| πάντων ἃἅμα f) τινων χατασχευάξδεται. Ἡ ἑργα- 
σία (49) δὸ γίγνετα:. ἀπὸ παραθολῆς, ἀπὸ παραδςἴγ- 
µατο:, ἀπ») µείνουος, ἀπὸ µιχροτέρου, ἀπὸ ἴσου, 
χαὶ ἀπὸ τοῦ ἑναντίου, ἢ πάντων, fj τινων. Τὸ ἐνθύ- 
µηµα σύγχρισις (90) καὶ συμπἐρασµά ἐστι τοῦ ἐἔπι- 


(41) Ὅμηρος δὲ. Notabilis et hic locus de auctore 
orationis allegorice. Puto autem illud genus intel- 
ligi. quo secreta natnrze przeceptaque. morum tra- 
duntur sub fabulis. Hujus auctor exstitit. non sim- 
pliciter, sed apud. Grzecos Homerus, atque ita post 
oratoribus occasionem praebuit excolendi illud etiam 
in civilibus argumentis. 0L 

(49) Τέταρτον. Ergo ex Nostri quidem sententia 
quatuor sunt dicendi genera, non tria, quartumque 
(quod a nemine ante traditum existimo). allegori- 
cum. Et profecto frequens generis bujus fuit usus 
apud veteres, non poetas modo, verum etiam phi- 
losophos, ut ex universa Democriti, Pythagorg, 
Socratis, el similium pliilosopliia constat. Codex 
sacer non alio genere gaudet magis, ipsiusque Chri- 
sti doctrina ir. plerisque fuit tradita per allegorias. 
Sed ut verum fatear, non video, quomodo hoc sit 
peculiare genus, 4 reliquis distinctum, cum allego- 
ria orationis sit figura, quxe s! pér se distinctum 
efficere genus potest, nescio, cur non idem possit 
alia figura. Igitur affectionem potius existimo geue- 
ris magnifici ac gravis, et sub co comprehendeudum 
esse, quo etiau pertinet, quod hoc genere statim 
ait uti nos posse, quoties quid. attollendum est iu 
sublimitatem magnitudinemque : item, quod in se- 
quentibus ubique feie urium tantum generum men- 
tionem facii. Porro. undecunque hoc de genere 
Allegorice habeat, non sane habet ex llerinogene, 
qui illius nullam plane fecit aentionerm. 

(15) Τὴν cócraciw ἔχουσιν. Moc iterum. e: 
llermogeais ex Lb. i1, Jnvent. cap. 2 ει ὃν 

(44) περα ]αίων. Dixi de his supra nonnihil , 
οἱ deliniet Noster in sequentibus, ubi plura buc 
pertinentia trademus. lo nL 

(A3) Δεί θετικῶς εἰσάγειν. | Reddidi simpliciter 
adducere, qu:a sic llermogenes locu us est. Verba 
sunt iu dici libri c. 4 : Εάν μὲν οὗ, ἡμεῖς εἰσά» 
γώμεν xeq&Aatov, ἁπλῆς δεῆσει τῆς θέσεως, καὶ της 
εἰς τοῦτο χατασχευΏς εὐπο,ῆσοιεν ἀπὸ τῶν ἔπιχει- 
ρημάτων μετὰ προτάσέως. Porro simplex intelli- 
geudum.est hoc loco in. respeclu ejus, quod. se- 


propositione contraria et solutione. Postea utile, 
adhibere illie quoque epicleirema e:teraque, ut 
diximus. 


Atque sic, ex quibus flat caput indicatm est. 
Bpicheirema vero ex circumstantiis vel amnibus si- 
mul, vel aliquibus conficitur. Traciatio vero uasci- 
tur ex similitudine, exemplo, majori, minori, ab 
equali, itemque a contrario, vel omnium, vel ali- 
quorum. Enthymema est comparatio et conclusio 
epicheirematis ct tractationis. Epenthymema est se- 


quitur de capite adversarii. lllud enim tractandum 
προτάσει, ὑτοφορᾷ, et cateris, qux? lic nou sumt 
necessaria. Vide ipsum Hermogenem. 

(46) Ka! τοῖς  Aouzoic. Paulo ante memoratis, 
cum ageret de oppositione ac solutione, et ex qui- 
bus componantiur, ostenderet. 

(47) Ἐξ ὧν γίγγεται. Non. quidem. simpliciter 
30 necessario, ecd sepe tamen, et quoties cause 
conditio p^rmittit, quam seinper attendere. osator 
debet. Quare ipse etiam Ilermogenes non. μέρους, 
verum κόσμον κεφαλαίων appellavit. 

(48) 'Ex τῶν περιστατικῶν. Hermagoras, ut 
observat Cassiodorus, appellat περιστάσει:. Tul- 
lius vertil. attributa. Nos. circumstantias οκ Fabio 
reddimus. Alii elementa vocant, ut. praedictus Cas- 
siodorus testatur. Et profecto Tueodoro sunt azotyeta 
τοῦ πράγματος apud Augustinum, Sunt a.item nu- 
mero fere sex : persoua, res, locus, tempus, mo- 
dus, causa, qua: quomodo epicheireima constituant, 
exemplo exponitur in tine hujus opusculi a nostro 
auctore. 

(49) 'H ἁργασία. Puta, ἐπιχειρημάτων * ita enim 


D plene llermogenaes appellat liU. 11, cap. 6, ubi de 


hac re prolixe loquitur. Alii, interque eos Curius 
Fortunatianus, lib. 11, ἐξεργασίαν, Latine elocutio - 


Aem vocant; a quibusdau quoque expolitio nun- 


cupatur. De re ipsa quoque Fortunat. d. ]. 

(90) Τὸ ἐνθύμημα σύγαρισις. Quia flit χατὰ σὐγ- 
χρισιν, hoc est, comparationem vel. adversantium, 
vel relativorum, vel privantium, et habituuim, vel 
affirmationis et negauonis, aut aliter a se dissiden- 
tium diserepantiumque. Vide Hermog. lib. 11 /n- 
veil. C. 4, et ad eum notas Sturinii,. Enthymenma 
porro Ciceroni, tale quidem, quale hoc in loco No- 
ser intelligit, conclusum ex contrariis, Fabio pro- 
balio ex pugnantibus, Nam aiias laxius accipitur, 
la ul argumentum omne significet, quod Curius 
l'ortunatianus, lib. n, ratiocinationem vocat, et iu 
quinque. genera. parbitur, ἐλεγχτιχὸν, γνωμιχὸν, 
δεικτιχὸν, παραδειγματιχὸν, συλλοχιστιχόν. Adde 
ejusdem Lib. μι. 
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cundum enthymema., Fictio vero est idomne, quod Α χειρήµατος xat τῆς Epya3ia; (B4). T5 ἐπινθύμημᾶ 


quidem factum non est, cause tamen conducit. 
Jam vero propositio est oratio, in qua spem habet 
subsumptio. Subsunptio autem est oratio adver- 
sari. Contraria propositio est promissio refuta- 
tionis. Refutatio fit per. instantiam οἱ depulsionis 
rationem contrariam, el per violentum. 


[Lec de conteut:one. Conclusio vcro. dividitur in 
amplilicationem bonorum, aut ultimam  destructio- 
nem ct eversionem, et in repetitionem capitum 
pracipuorum, et actionem secundam. 

Et hiec quidem de quatuor orationis partibns, 
exordio, narratione, contentione. et. conclusione. 
Cum vero omnem orationem rhetoricám, cujusctün- 
que sit generis ex iliis tribus, ad ideas quaedam 
componi sit usitatum, age, etiam idearum nume- 
"wm vobis describemus,. Sunt autem septem idem 


(M4) Toh ἐπιγειρήματος καὶ τῆς &praclac. 
Utrumque enim entlhiymemate (irmat*ur.. "Epyoc!à 


nrimum ac proxime, ἐπ'γείρηια per consequens. 


Nam ut ἐργασία firmat ἐπιγείρημα, sic ἐνθύμημα 
1ovaslas, Hermogenes :. Ὥσπερ ἡ Σργασία χχτα- 
σ/ευἆζε' τὸ Encysl ona, οὕτω χαὶ τὸ ἐνθύμημα χα- 
ταχνενά-ει τὴν ἐρνασία». 

(59) Δείτερον ἑνβήμηιια. Quoniam majoris con- 
firmationis vel expolitionis gratia subjungitur primo 
ἐνλυμήματ: sen prohationi, et ejusdem conclusioni, 
fiique. quosi. continuata conclusio, De quo. et ge- 
veribus einsdem, multa habet Sturmius ad Hermo;. 
lib. ur, de Inv. c. 7. 

(55) IAacróv. Supple, τοῦ ἐπιχειρήματος : ila 
enim vocat Deérmogenes, qui de eo agit dicto libro 
can. 16 toto, Νορ quoniam preipunm. post 
elaborationem ἔπ'χειρήµατος habet loeum. Ut, epi- 
eheivema es! : Non oportet hosti. aliquid postulanti 
obtemperare. Sequitur. ἐργασία sive expolitio per 
exemplum : Neque enim majores nostri obtempera- 
viuit erri terram et aquam postu anti, Nunc sub- 
jungitur πλαστὸν seu fictio : quod si quis tnnc sua- 
síssel obiemnerandum Xerzi esse, nonue eum omnes 
obrussent lapidibus ? 


C 


(54) Πράτασις. Do his et seqnetitil:ns «npra feeit. 


mentionem, nbi de partibus spectantibus ad x:oá- 
λαιον seu caput. Nune quid per singula intelligi 
oporteat, exponit, Habet autem ista quoque ex 
Hlermegene predicto lib. nr, cap. 2. Exemplum dat 
hnjusimodi : suadet. quispiam, eum adventaniem 
videret hostem, Isthimum esse perfoliendum, πρό. 
τασις $/ u propositio est : Zstlimum perfodere deh»- 
emus. Υ ποφηρὰ seu subsumptio sequitur, et conti- 
net illad, auod dicere adversarius posset : Sed hoc 
forte difficilevidetur. laic oceurritur ἀντιπρότασις, 
qua id negamus. Habemus in promplu. quod respon. 
denmus, quoque ostendemus falsum hoc esse. Vui 
hoc totum. elauditur. λύσει «ου solutione : quid 
enim ? anne. res est. facilis [odere ? Hiec. postea ra- 
tionilus et eausis enis ampliticantur et illustrantur. 

(855) Ἡ «ἰύσις. Qua Latinis confutatio, vel re- 
[uiaiio, Cassiodoro etiam reprehensio. V. Hermo;. 
Hb. qu, Povent, c. 5, toto. 

(b6) Kuzà ἔνστασιν. Disserit. hic de triplici re- 
(utandi ratione, al uiodum flermozgenis. De ἕν- 
στασι adile Voss. Inst. orat. c. 5, & 9. 

(57) "Ar τιπαράστασιν. Per hanc intelligit ratio- 
nem, qui juvat primaria depulsionem, camque 
eonlirmat, estque velut depulsio subsidia ia, ut, 
sum immunis a. reddendis rutionibus, verba adver- 
Sarii, quae in se liabent κεφάλαιον, ll vc τομ 
primo ἔνστασις, οἱ Ας 19110116, nou es. inmnung, 


ἔστι δεύτερον ἐνθύμτμα (52). Πλαστὸν (53) δὲ ἐστι 
πᾶν τὸ μὴ γεγονὺς., ἐπιτιῤέμενον 6$ xa0' ὑπόθεσιν. 
Πρότασις (54) νῦν ἐστι λόγος, ἓν ᾧ ἑλπίσεται d 
ὑποφηρά. ὙΥποφορὰ δὲ ὁ τοῦ ἀχθροῦ λόγος, Αντι: 
πρότασις δὲ ἡ τὶς λύσεως ἐπαγγελία. Ἡ λύσ'ς (95) 
δὲ γίγνετα: χατὰ ἕνστασιν (56), καὶ ἀντιπαράᾶστα- 
σιν (51), καὶ κατὰ τὸ βίαιον (58). 

Ταῦτα περὶ ἀγώνων. 'O ἐπίλογος (59) δὲ διαιρ:ῖ- 
ταὶ εἰς αὔξησιν 60) ἀγαθῶν, f) καὶ «ξ)είαν ἓγδυλην 
xaX ἑξαίρεσιν, xal εἰς ἀναχεφαλαίωτιν (61) τῶν 
κυριωτέρων, τὴν χαὶ δτυτερολογίαν (62). 

᾽λλλὰ ταῦτα μὲν περὶ τῶν τεσσάρω, λόγου µε- 
ρῶν, προριμίων, διηγήσεων, ἀγώνων, ἐπιλόγων ΄ 
ἐῑπεὶ δὰ πᾶς λόγος ῥητοριχὸς, ὁποῖος ἂν τῶν τριῶν 
εἰδῶν εἴη, διά τινων ἰδεῶν (06) ἁρμηοδίων αὐτῷ συ.- 
τίθεσθαι εἴωθε, φέρε χαὶ τὸν τῶν ἰδεῶν ἀριθμὸν 
ὑμῖν διαγράφωµεν, Ἐπτὰ (64) δέ εἶσιν ἰδέαι λόγου 


deiude ἀντιπαράστατις. hoc est ratione, qua. Ev- 
ατασι: juvatur ; etiamsi immunis esses, non lamen 
(leo id facium. κ! obsis parrie. 

(h8) Κατὰ τὸ Βίαιον. De quo Hermog. cáp. se- 
quenti, et Vossitis pr»dicto loco. Facit antem du- 
plex H rmaosenes, uuum quasi. ἀντιστρέφην, eum 
quod dixit adversarius, invertitir, et in ipsum tot- 
quetur, ut, occidisti, quia adstitisti interfecto. M59. 
hujus fit per Βίαιον. imo quia adsiiti, non orcizi, 
nam si occidisse, conjecissem me in. [(ugam. Alte- 
rum, quando consequens adversarii negatur, et 
probatur contrarium. 

(59) 'O ἐπί.ῖργος. De qno non. puto Hermage- 
nem quid tra lere, Nam quod est in. partitionibus, 
id huc non pertinet. 

(60) Eic αὔξησιν. (ando nostra. attollimus, οἱ 
adversarii depriminuis , hzc enim prior epilogi 
pars est, ac in. se continet. δείνωσιν ant. ἔγλος, vel 
enia simile. Vide Curium Fortunatianum lib. it 

het. 

(61) "Avaxezada!uoctw. Quando. summa veapita. 
qua Grecis, uti. supra dictum, sunt. χεφάλαια, r-- 
petuntur, Cassiodorus a quibusdam ex Latinis re- 
numerationem ait appellari. 

(62) Ka) δευτἐρολογίαν. Πο: est δεντέραν ἀπό- 
δειξιν, seit ἑπεργασίαν, Posteaquam. enim. ves est 
demonstrata multis argumentis, signis et exempls, 
deinde heec omnia repetuntur, et conglobata in unum 
locum coguntur, ut tideantnur. tractata esse copio- 
sits. et sic δευτερολογία nihil aliud est, quam Exa- 
νάληφις. Wee Sturmius ad Part. Herinog. ubi men- 
tio fit hujus rei. 

(63) ᾿Ιδεῶν. De quihus peculiariter agit Hermo- 


D genes libris duobus integris. Sunt autem. [δα 


imitatione Platonica dicte, nil aliad, quam qua- 
dam formae seu figure orationis, quz non tam 
cerui, quam animo cogitari possunt, Àristoteles τὰ 
εἴδη λόγου appellat ; alii, ut testis Cicero, yapaxtz- 
pae uominarunt, Quanquam hire non. nihil diffe. 
rant ab ió£atz,- etiani ex Nostri. sententia, qui ista 
εἴδη seu yzpaxtnpa; ait συντίθεσθαι διά τινων 
ἰδεῶν. Unde et errare eos certum est, qui doctri- 
uam veterum de characteribus evertisse, eiue 
s"am de ldeis opposuisse Hermogenem «existimant, 
Ea enim potius, quie ab ipsis generalius erant ez- 
posita, ille distinctius explicavit. Et κἱο Vossius, 
quem vid: lib. iv Just. cap. 6, $ 14, ubi et osten- 
dit, proprie. nil esse aliud (deas, quan trium cha- 
racterum quasdam veliti. aflectioncs. Adde Stur- 
mium lib. ii de Eíocut. c. 6. 

(04) Επτά. Sect quidein. vult Hermogeges ; v. 
eum lib. 1 de Jd. Cur autveui tot, et neque plures, 
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ῥητορικοῦ  σαρήνεια (05), 
λος (07), γοργότης (08), Ίθος (69), ἀλήθεια (70), δεινό- 
της (71). Μᾶλλον δὲ tz: fj γὰρ ἀλήθεια (72) ὑπὸ τὸ 
$04c ἐστι ταττοµένη. Τρεῖς γὰρ «τούτων εἰσὶ γενι - 
xai (15) * fj σαφήνεια, τὸ μέγεθος , xai τὸ ἦθος : 
αἱ δὲ λοιπαὶ εἶδικαί. Tov γενικῶν τριῶν ἰδεῶν 
ἡ μὲν σαφήνεια δύο ἰδέας ἔχει ὑποθεθηχυίας 
αὐτὴν, ἐξ ὧν δὴ γίγνεται, τὴν τε εὐχρίνειαν (14) 
xai thv καθαρότητα (75): τὸ δὲ μέγεθος ἔξ - σεµνό- 
«nva (16), περ'δολὴν (TT), τραχύτητα (18), λαμπρό- 
τητα (79), ἀχμὴν (80), xat σφοδρότητα (81)* τὸ δὲ 
ἦθος ἐπιείχειαν (82), ἀφέλειαν (85), ἀλήθειαν (84) 


neque pauciores, id interpretes Hermogenis sic 
declarant, quia primo perspicuitatem habere omnis 
debet oratio, cum sine ea non intelligatur, deinde 
justam magnitudinem, ut aures impleat, tertio pul- 
chritudinem, ut etiam placeat, qua corrumpitur, 
nisi quarto accedat nobilitas, qua quasi fluat. Jain 
ut fluxus iste sit deceus, opus quinto est animo, 
indole, moribus, qu:x sexto sola commendat veri- 
tas. Denique ut ista justa ratione legeque sese ha- 
beant pro diversitate argumentorum , opus est 
septimo vi quadam eloqueutie, ad expedienda ista. 
Adde Sturmium de Elocut. lib. v1, c. 6 seq. Voss. 
Inst. |. νι, c. 6, 15. 

(65) Σαφήνεια. Claritatem reddit Sturmius, item 
apertum orationis genus, Perspicuitatem appellasse 
Fabium Scaliger existimat, Ciceronem vero eviden- 
tiam. Lib. ιν Poet. c. 3. Perspicuitas vocem reti- 
net et Vossius in virtutis hujus nominatione ; usur- 
patque non raro ipse etiam Sturmius. Agit autem 
de hac Hermogenes, lib. 1 de Id. cap. 1. 

(66) Μέγεθος. Sturmius modo amplitudinem ver- 
tit, modo magnitudinem. Ceteri fere omnes reti- 
nent posterius vocabulum. Agit de ea Hermog. 
dicto lib. c. 4. 

(67) KdAAoc. Pulchritudinem reddunt omnes. 

(68) ΓΠορτότης. Suirmio hzc virtus est celeritas, 
Trapezuntio velocitas. Sed notat Scaliger predicto 
Joco, Grzcum plus significare." Vossius rectissime 
incitatum sive concitatum dicendi genus. appellari 


utat. 

(69) "Hóoc. Affectionem vertit Trapezuntius, ju- 
dicio Scaligeri apposite. Czxeteri orationem moratam 
reddere maluerunt. 

(70) "'AJ105:a. Hanc omnes veritatem appellant. 

(71) ΑΔεινότης. Trapezuntío gravitas, Sirmio 
cum addito occulta gravitas in peculiari de virtute 
hac Hermogenis libeljo. At in 1i, de Jdeis, ubi pa- 
riter de ea ágitur, aptam dicendi figuram vertit. 
Scaliger a Fabio et aliis vim seu acrimoniam vocari 
dicit, idque caeteris praefert, unde et Vossius vim 
dicendi exponit, rejecta Nunnesii interpretatione, 
qui entiam interpretatus est. 


(12) 'H γὰρ ἀ.λήθεια. Non tantum nostri judi- D 


cio, sed ípsius Hermogenis auctoiitate, qui in ca- 
pite de moribus hoc genus illi subjicit. *HOoc, ait, 
τοίνυν &v λόγοις ποιεῖ ἐπιείχεια, xal ἀσφέλεια, καὶ 
πρὸς τούτοις τὸ κατ αὐτῶν ἐμφαινόμενον ἀληθές' 
habuit. haud dubie in animo hac verba noster, 
cum ista scriberet, 

(19) Γενικαί. Quia in plures dividuntur species, 
cum reliqui non dividantur. 

(74) Εὐκρίνειαν. Trapezuntius elegantiam, Stur- 
mius perspicuitatem reddidere. Distnctionem | ap- 
pellare maluit Ger. Vossius. Quanquam et distinc- 
uo id potius videatur, unde nascitur εὐχρίνεια. 
Cum enim distincte oinuia proponuntur el. expo- 
nuutur, tit εὐχρίνεια, qua nil aliud, quam judicandi 
facilitas et. promptutudo, propter remotionem ob- 
staculi oinnis, quod eliam in pura oratione quoque 
που exoriri potest. : 


Ρλτικοι.. Gn. CLX, 


SYNOPSIS RIIETORIC.£. 
μέγεθος (66), κάλ- A rhetorice ; claritas, magnitudo, pulebritudo, cele- 
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ritas, mores, veritas, efficacia. Vel potius sex, nam 
veritas posita est sub moribus. Harum autem tres 
sunt generales, claritas, magnitudo, mores, reliquze 
vero speciales. Ex tribus generalibus ideis claritas 
quidem duas habet alias ideas sibi subjectas, unde 
nascitur, distinctionem et puritatem. Magnitudo au- 
tem sex, gravitatem, complexionem, asperitatem, 
splendorem, vigorem, et vehementiam. Mores vero 
equanimitatem, simplicitatem, veritatem, et gravita- 
tem, qua? nou spectatur per se ipsa, sed in simplici- 
tate et modestia consistit. Quaelibet ex ideis specia- 


(15) Καὶ τὴν καθαρότητα Recessit ab ordine 
Hermogeniano noster. Hermogenes enim hanc spe- 
ciem alteri praemisit, et merito, quia illa hujus 
quasi custos est. Porro virtus h:ec a Sturmio vo- 
catur puritas, a Vossio simplicitas, cui nihil esse 
aliud putatur, quam oretio ἀχατάσχευος,. Naturam 
ejus explicat Hermog. lib. 1, /dear. cap. 2. | 

(70)'Σεμνότητα. Gravitatem omnes reddunt : Ari- 
stoteli, teste Scaligero, est µετρία βαρύτης, non 
simpliciter βαρύτης. Cxlerum ea virtus egt, 1n qua 
auctoritas et dignitas. V. Hermog. ib. c. 5. 

(T1) Περιδοϊήν. Trapezuntius circumductionem 
vertit, quem reprehendit Scaliger et. complexionem 
ait appellandam. Vossius videtur malle cumulatio- 
nem dicere, quia orationem hac virtute instructam 
vocat cumulatam. At Sturmio est oratio exaggerata, 
ut sic etian. exaggeratio vocari possit, quomodo et 
aliquoties in commentariis appellat Hermog. dict. 
lib. c. 18, ubi ostendit eam esse virtutem, qua ora- 
tio allatis variis circumstantiis non amplius est 
nuda, sed fit ampla et magna. 

(78) Τραχύτητα. Asperitatem verlunt omnes. 
Fitque amaritudine et acerbitate orationis, quando 
evadit ingrata auribus et animo, propter reprelien- 
siones. Vid. llermog. «icto loco, cap. 6. 

(19) Λαμπρότητα. Reddunt omnes splendorem. 
Scaliger tawen ctiam | illustre seu [uculentum ge- 
nus, Vossius festivum dici posse putant. Est autem 
ea virus, qua commemoramus res maguas, Vela 
nobis pr:clare gestas, quo majorem demus fldu- 
cie significationem. V. Herm. d. |. c. 8. 

(80) ΑἉχμήγ. Scaliger vertit. vim orationis, ο” 
teri plerique vigorem, id quod ego rectius opinor, 
cum vis aliquid amplius significet, ac sic etiam δει” 
νότης exponatur. Hermogenes hac voce illam in- 
telligit virtutem, cujus beneficio omnia sunt valida 
οἱ lacertosa, roburque, ac vires habent. Vide eut 
libro dicto, cap. 9. 

(81) Zpoépérmca. Αεγεπι et vehementem. dicendi 
figuram Sturiniua appellat. Vehementiam Trapezuu- 
tius οἱ czeteri appellant. Est autem asperitas ad- 
versus inferiores ve] a2quales. V. Herm, cap. 7. 

(82) Ἐπιείχειαν. Trapezuntius modestiam. ap- 
pellat, aquanimitatem verti rectius Scaliger et Vos- 
$ius ex Terentio existimant, cum modestia pateat 
latius. Sturmio est moderutio et miiigatio, cum 
erator non solum de jure suo remiltit, verum etiau 
cum Υυίβο se comparat, et si ^on sit e vulgi nu- 
mero. Vide Bermogeuein lib. i1, cap. 6, ubi et 
c quabilitatem Sturmius non nunquam vocat. 

(85) Ἀφέ.ειαν. Qua tollimus omnia, quz nobis 
obstant, ut in nobis siguiticationes -vitiorum, iu 
adversario significationes virtutum, atque ita sine 
calliditate nos ei adversarium judici proponimus. 
Simplicitatem vulgo reddunt. Scaliger viriutem vo- 
cat quoiidiaug locutionis, non apu:l plebem solum, sed 
lectorum civium, qualem Gracchorum matri M . Tui 
lius attribu.t. Agit de hac Heim. lib. n, c.9, deld. 

(84) Α.ήθεια. De qua Hermogenes dicto libro, 
cap. 2, estque virtus, qua significamus morum 51)” 
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libus constat ex octo partibus quibusdam, senlentia, A vai βαρύτητα (85), ἧτις βαρύτης αὑτὴ καθ’ ἔαυ- 


methodo, dictione, figuris, membris, compositio- 
nibus, clausula, etnumero, . 


τὴν (86) οὗ θεωρεῖται, Ex. δὲ τῆς ἀφελείας xx τῆς 
ἐπ'ειχείας συνίσταται (87). Ἑχάστη τῶν εἶδιχῶν 


ἰδεῶν ἐξ ὀχτώ τινων μορίων συνίσταται, ὅγνοίας (88), μεθόδου (89), λέξεων (90), σχημάτων (91), χώλων (99), 


συνθήκης (95), ἂναπαύσεως (94), vot ῥνθμοῦ (95). 


Ac οφίθγ quidem omnes, quz enumerate sunt, 
idearum partes, sunt notz. Figuras autem Hermo- 
genes quidem prodidit paucas quasdam conten- 


plicitatem et candorem, vera suavitate ac modestia, 
prudentia ctiam et urbanitate. λόγος ἐνδιάθετος. 
(85) Βαρύτητα. Gravitatem uno verbo vocat Vos- 
sius. Sed est ambigua Ίο vox, et de eo fere ge- 
nere usurpatur, quod oppositum est tennitati, Igi- 
tur cum. additis gravitatem in objurgando et expo- 
siulando Sturmius interpretatur, quía non illud. 
sed hoc virtutis hnjus. est officium. Scaligero est 
Oratio succendens. V. Hermog. d. l. c. 8. Differen- 
tiam inter σεμνότητα, βαρύτητα et δεινότητα hane 
facit Sturmius, quod σεµνότης sil gravitas, qua coa- 
sileratur natura rerum, cujusmodi sunt divinz ac 
celestes, deinde humane in quibus majestas reip. 
consistit; δεινότης gravitas, propter decorum ab 
Oratore observatum in personis, locis, temporibus ; 
βαρύτης vero gravitas, propter molestiam au- 
dientis, el propter auctoritatem objurgantis et ex- 
probrantis. 
(80) Αὐτὴ καθ' ἑαυτήν. Habet ex Hermogenis 
lib. 1, de 1d. c. 2. cujus hiec. sunt verba : Grari- 
tas vero (3j βαρύτης) cadit ipsa quidem in hoc mo- 
ratum dicendi genus, verumtamen non illam (seri- 
bendum, illud) complet, aique constituit, nt facit 
simplicitas, εἰ moderatio, et veritas, et expressi mo- 
res personarum. Neque per se ipsum potest conside- 
rari, ut. ille per se sivgule forme : sed opus habet 
simplicitate, aul moderatione, aut alia aliqua forma 
morati generis. 1n Greco est : ᾿Ἀλλὰ δεῖ αὐτῇ áge- 
λείας 7| ἐπιειχείας, f τινος τῶν ἄλλων ἠθικῶν τι 
πάντως προπεῖναι,. Unde cons!at illud χ.ὶ inter 
ἀφελείας οἱ ἔπ,ειχείας non conjunctive simpliciter, 
sed magis disjunctive intelligendum esse, nec de 
solis duabus istis virtutibus, sed et aliis Hermoge- 
qpein. loqui. mE 
^ (87) Συνίσταται. Non simpliciter; habet. enim 
dnas res proprias, sententias, et earum traetandl 
Tationem, qux qualia hic requirantur, docet Her- 
wogenes in hac. Idea ; sed. in respectu. verborum, 
membrorum, compositionis, etc. De quibus ipse 
Hermogenes : Genus autem verborum, aut. etiam 
cetero parles dicendi, que post verba. sequuntur, 
eorum nullum est, quod proprium quidem sit grati- 
idis. lllud tamen ausim dicere quod pre cateris 
dicendi [formis magis conveniant illa partes, que in 
morati dicendi gencris partibus conveniebant, hoc 
est in simplicitate et &quabili dicendi forma seu mo- 
desta, preterea etiam, que in oratione affecta εἰ ve- 
luti ex animo expressa. Et haec foster respexit. 
Ἐξ ὀχτώ. De quibus quid Scaliger sentiat, ope- 
re pretium est videre librum ejus iv, de Poet. c. 1, 
Fimulque addere Vossium, lib. v1 , Inst. Or. cap. 
1, 812. 


(88) Ἁγγοίας. lta vitiose editum est ab tlcesche- 
lio, scribendum ἑννοίας, ex ipso Hermogene, qui 
de his et sequentibus prolixe agit lib. 1, de Jdaris, 
cap. 1. Intelligit autem per ἔννοιαι non qua vulgo 
tantum sic dicuntur, Grzecisque alias sunt γνῶμαι, 
sed in universum omnia pronuntiata, qua alias vof- 
pata et ἑννοήματα. Vide Sturinium, lib. t, de unt 
versa ratione elocutionis, c. 6. Incipil porro a sen- 
tentiis, non quod alii faciunt in. harum rerum con- 
sideratione a verbis, quia de verbís cogitare nemo 
rite potest, nisi prius de sententia verbis fornianda 
cogita verit. 

(89) Μεθόδου. Sic appellat tractationem, ipya- 


D 


Καὶ τὰ piv λοιπὰ σὐμπαντα τῶν ἰδεῶν μµδρ.α 
ἠριθμημένα xal γνώριµα΄ σχήµατα δὲ Ἑρμργένις 
μὲν βραχέα τινὰ παραδέδωχκεν ἀγωνιστιχὰ (96), 


σίαν͵, elocuBonem, qva consistit in spta et conve- 
nienti sententiarum prezedictarum dispositioue, am- 
plificatione, comparatione, ac similibus. Nec enim 
aliud Hermogeni μέθοδος. quam σχΏμα διανοίας ut 
docet pluribus Sturmies predicto l/bro, c. 15,et 
confirmat Vossius Instit. VI, ο. 6, 8. 19, hoc est, 
conformatio certa et excogitata sententim, per ido- 


B neum elocutionis liglitnm ornatumque. Non autem 


ipse primus hoc vocabulum sic wsurpsvit, sed. ac- 
cepit a Theodecte, qui de fine rhetorices sic disse- 
rit in Compendio Rhetor, Hermog : Finis rhetorices 
δεί non simpliciter persuadere, sed persuasibilibus 
methodis u.i. Scaliger Instructionem dici posse pu- 
tat. 

(90) λέξεων. Verha intelligit, qux: a3 habitus 
predicti sive methodi constitutionem eonformatio- 
nemque requiruntur, de quibus multa Sturmius, 
lib. «t, cap. 1 et seq. dictl operis. 

(91) Zynudrov. Qus ad verha, de quibus egit 
proxime, pertinent, non dispositionem, quas me- 
thodo continetur. Dehent nempe verha habere pro- 
prietatem vel. natura sua, vel tractatione, cum ad 
explicationem apponuntur aliis, vel potestate, ut 
melius souent, plus significent. Ea proprietas seu 
habitudo, seu qualitas et modus, fit idouea omnium 
conformatione, hoc est σγῖµα ellicit, quod nil aliud, 


6 41:49) certo aptoque modo positum vocabulum, la- 


tiusque aliquanto patet, quam quod a Latinis figura 
nominatnr. 

(92) KoAov. Membrum omnes reddunt. Intelli- 
gitur autem membrum sive pars periodi, qnze alias 
a Grzcis xóps pa quoque dicitur, non ea tantuin, qua 
χῶλον, unde oratio fit vel χομματικὴ, vel xou. 
Vide de his Sturmium lib. ur dicti Oper. cap. 1, 
et sequentibus agentem accurate. 

(95) Συνθήκης. Hac eadem; quse οἱ σὖνθεσις. 
Ita enim ab IHermogene ipso vocatur lib. 1. de ideis 
cap. 4. qux eilem mox συνθήκη. Distinzuunt Tra- 
pezuntius et. Scaliger, ac συνθήχην quidem vocant 
compositionem, σύνθεσιν vero collocationem. Λο eom- 

osito quidem Scaligero ordo partium inter se co- 

ierentium, elementorum puta, »yllabarum, dietio- 

num; collocatio vero, elementorum vocumque 
. numerosa collocatio, non qualiscunque, sicut com- 
positio. 

(94) Αναπαύσεως. Qux non solum est in can- 
clusione, sed in omnibus orationis partibus, et in uaa 
parte interdum aliquoties. ld enim agit ἀνάπανσις, 
ne membra nimium excurrant, et. sint enormia; 
item ne alicubi ruat oratio, aut. przcipitet, sed de- 
center desinat. 

(935) 'Ῥυθμοῦ. Qui oritur ex decenti illa συνθἠκῃ 
οἱ ἀναπαχύσει, exque iis spectalur, sicut ipse docet 
Hermogenes. Scaliger paulo .aliter : Namerus est 
conveniens sententie sonus ex compositione et dispo- 
eitione partium ; ἀνάπαυσιν Seu clausulam omitiit. 
Sed forte sine causa argutus est. 

(96) Ἁγωγισειχά. Tales intelligit, quse potissi- 
muni ad ἀγῶνας, hoc est, coutentiones pertinent. 
Proposuit autem illas, quas noster innuit, figuras 
Hermogenes toto lib. 1v De invent. ubi λόγου αχή- 
µατα appellat, hoc est, ut rectissime exponit Stur- 
iius, λόγου ἐπιχειρηματιχοῦ, ἐργαατιχου, ἑνύυμη- 
ματικοῦ vel ut uno verbo noster, ἀγωνιατιχοῦ, qui 
opponitur λόγφ πανηγυρικῷ, quia non, ut iste, tam 
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σποράδην δὲ xai ἑτέρων ἐμνήσθη σημάτων’ ἡμεῖς A tionum, sparsim vero ezterarum. quoque fecit. men- 


δέ σοι xal τὸν περὶ τούτων τρανώσοµεν ἀριθμὸ», 
ὡς Φοιδάµονι τῷ σοφιστῇ (97) καὶ Μινουχιανῷ (98) 
τῷ τεχνργράφῳ (99) δοχεῖ xal τοῖς ἄλλοις (1) τῶν 
ῥητόρων. ᾿Αρξώμεθα λέγειν κατὰ Φοιδάμονα τὸν 
ὅρον τοῦ σχήματος, ἔπειτα κατὰ Τιδέριον (2). Σχηµά 
ἔστιν (3) ἑξάλλαξις χατὰ διάνοιαν Ἡ λέξιν ἐπὶ τὸ 
xptivtov ἄνευ τροπῆς Υιγνοµένη. Τιθέριος οὑτωσί - 
σχῆμά ἐστι τὸ μὲν κατὰ φύσιν (4) τὸν νοῦν ἐχφέρον, 
prb iv εὐθείας, à ἑκτρέπον xal ἐξαλλάττον τὴν 
διάνοιαν xócpou τινὸς τῇ πλάσει, f) χρείας ἕνεχα. 
Λέξεως δὲ ὀχΏμά ἐστιν ἐξάλλαξις τοῦ ἐν ἔθει κατά 
τινα πλάσιν χόσµου, f) χρείαν τινὰ παρέχουσα τοῖς 
λόγοις. ᾽Αλλὰ γὰρ τὸν ὁρισμὸν ἀποδόντες, φέρε. xal 
τὸ κατ ὄνομα τῶν σχημάτων διατρανώσωιεν. Πάντα 
τὰ τῆς Σννοίας xoi τῆς λέξεως σχήματα κατὰ τἐσ- 
σαρας τρόπους (5) γίγνεται τοι αἰτίας' κατὰ ἕν- 
δειαν (6), κατὰ πλεονασμὸν (T), χατὰ µετάθεσιν (8), 
καὶ χατὰ ἐναλλαγὴν (9). Αρχτέον δὲ ἀπὺ τῶν τῆς 


requirit πίστιν, et. ἀπύδειξιν, quam ἰσχὺν et. πά- 
θο:, 31que ideo dicendi genus ἀξιωματιχὸν et am- 
plum. Alías figurz& λόγου Fortunatiano l. 11, quz 
sunt in compositione elocutionis, et opponuntur 
figuris λέξεως et διανοίας ve. enm p. m. 75 


(97) Φοιδάμονι τῷ σοφριστῃ. Quis hie fuerit, 


aut quando vixerit, vix arbitror constare, Suidas . 


nudum ejus affert nomen. Vossius in De rhetorices 
natura, «3Ρ. 9, Apsini seniori jungit ; quod si pro- 
bamus, floruerit paulo ante tempora Constantini, 
eum Apsines ille fuerit pater Onasimi Sonphiste, 
qui sub Constantino floruit, ut Suidas ait. Sed ne- 
cesse est. ut vixerit longo ante, cum secutus eum 
sit Hermogenes, quem Marci zqualem ipse ille Sui- 
das facit. Verum et Apsinem secutus dicitur Her- 
mogenes in sequentibus apud nostrum, ut vetustior 
fuerit Apsines, quam Suidas putaverit, ant alius 
sit Apsines, de quo ipse sit locntus, quod postea 
videhimus, Phoebamonis Sophistze alicujus librum 
De figuris rhetoricis in bib iotheca Joannis Sam- 
boci exstare ait Simlerus in Epist. Gesneriana. Le- 
gitor et in catalogo mss. biblioth. regis Galliarum ; 
an hujus nostri sit, ignoro. E 
(98) MivovxiarQ. Minubianum vocat Vossius in 
dicto libro. sed Mínucianws etiam est Suid», qui 
eum facit Albeniensem, Nicagorz filium, et Galieni 
Prinelpis state ait floruisse, ut scribit Simlerus. 
Atin florentina διά editione non est Γαλιήνου 
αὐτοκράτορος, sed Γαληνοῦ sine ullo addito. Γεγο- 
νὼς ait ἐπὶ Γαληνοῦ, quo puto Galeni mediei :ta- 
tem intelligere, Vixit autem Galenus sub Antonino 
Pio et Antonino Philosopho, hoc est, illo ipso tem- 
re, quo Hermogenes, quod omnino necesse est, 
s| ut noster postea scribit, aliqua ex eo hausit. 
Lapsas est Simlerus similitudine vocabuli, et pro 
medico imperatorem accepit. - 
(99) Τεχν ογράφφ. Wa. eum vocat, quia scripsit 
prrter alía etian De arie rheierica, cujus meminit 
et Suidas. Puto hoc de figuris, partem ejus operis 
fuisse, quemadinodum fortassis et illud De epiche- 
rematis, quod subjecinm est Apsini in corpore rhe- 
torum. Grecorum ab Aldo editorum, ei ab aliis 
Nicagorz tribuitur, de quo videant, qui otio abuB- 
ant. 
à (1) Καὶ τοῖς ἁλίοις. E quibus et Tiberius, de 
UO mox. uu 
(3) Τιδέριον. Quis hie fuerit Tiberius, aut quande 
vixerit, incertum. Meminit Tiberii alicujus philo- 
sophi οἱ Sophisue Suidas, multaque ejus De arte 
rhetorica scripta eommemorat : qualia suut de for- 
1045, de spparatu, de dispositione, et composilione 


tionem. Nos vero tibi et harum exponemus  nume- 
rum, ad Phosbamonis Sophist», et. Minuciani, qui 
de Arte scripsit, eeterorumque Rhetorum senten- 
tiam. lucipiemus autem dicere secundum Pboba- 
monem 4 definitione flgurze, tum secundum Tiberium. 
Figura est immutatio ratione sententiz aut dictionis 
in melius, facta absque tropo. Tiberius ita : Figura 
est, quod quidem naturaliter mentem exponit, non 
tamen reete, sed vertens ac immutans sententiam, 
ficti ornatus alicujus aut utilitatis gratia. Dictionis 
vero figura et iminutstio ejus, quod suetum est ad 
ornatum aut commoditatem exhibita in verbis. Sed 
quoniam deflinitienen dedimus, age et secundum 
nomina figurss dividamus, Omnes et sententix» et 
dictionis figurze quatuor oriuntur modis, sive causis, 
vel propter indigentiam, vel propter ahundantiam ; 
vel per transpositionem, vel per immutationem. fn- 
elpiendum vero a figuris dictionis, Indigentize igitug 


orationis, et 3lia ; sed nec zetatem ejus ostendit, et 
de hac parte nihil memorat, ut 'dubitem, an ide 
sit cum nostro. At Tiberii de figuris seu schematibus 
liber ms. Venetiis apud Diegum Hurtadum landat 
&inlerus in. Epitome Gesneri, quem magis censee 
esse nostrum. 

(5) Σχῆµά ἐστιν. Sic Alexander Rhetor de Fig. 
Zynpá ἔστιν ἐξάλλαξις λόγου ἐπὶ τὸ χρεῖττον χατὰ 
λέξι», f| κατὰ διάν»ιαν ἄνευ τρόπου, 'eujus defini. 
tionis explicationem vide apud Vossium lib. v, 
Pnst. c. 4, 6 9. Observa. autem, quod hic adiat λόν 
v0», item pro εροπῆς scribat τρόπου, hoc enim re- 
ctius. videtur, 

(4) Zy iud ἐστιν τὸ μὲν κατὰ φύσιν. Puto hie 
deesse aliqnid, ae scrihendum σχΏμα διανοίας͵, 6ο- 
quítur enim post : Λέξεως δὲ σχηµα. Porro ex his 
nostri verbis emendanda et supplenda puto, que 
leguntur absque sensu in przdicto Alexandro Rhe- 
tore his verbis : Ὀρίζονται 6f; τινες xal ἰδίᾳ &xd- 
τερον τῶν σχημάτων, τὸ μὲν τῆς διανοίας οὕτω - 
σχἡμά ἔστι διανοίας, µετάπλασις διανοήµατος, Ex 
τοῦ χατὰ Φύσιν πλάττουσα πρὸς τὸ γρησ'μώτερον 
τὴν ἀναγχαίαν διάνοιαν * τὸ δὲ τῆς λέξεως χρείας 
χδριν. Quid enim hic, τῆς λέξεως, χρείας χάρινι ) 
acribeidum sine dubio τῆς λέξεως, τὴν λέξιν χρείας 
χάριν, ut sensus sit τῆς δὲ λέξεως σχΏμα εἶναι µες 
«ἁπλασιν, πλάττουσαν πρὸς τὸ χρησιμώτερον tiv 
λέξιν, sicut illa altera τὴν διάνοιαν. ΟὐΠ5ίθγοιμ 
et videant, qui a libris melioribus suut instructi ; 
nobis cnim prater Aldinam veterem anni 1508, alia 
nulla editio est ad manus. 

(5) Κατὰ téccapac ερόπους. Non ergo nova 
ista Sealigeri inventio, schemata dividentis in clas- 
ses quatuor, ratione essentiz, quantitatis, qualita- 
tis et situs, lib. t1 Poet. c. 52, ac forte ex lioc aut 
simili, tunc parum noto hausit. Minimum falsum 
est, quod neminem ante ad certas species deduxisse 


figuras affirmat. Consule εἰ Scholia Anonymi de 


uris. 

(6 Κατὰ &vósiav. Vossius vocat schemata. se- 
cundum essentiam, qus  ligurantur subticentia 
lib. v, Inst. €. 2, ubi vide alia liuc pertinentia. 

T) Κατά «.ἰεονασμόν. Possent dici schemata 
quautitatis cum Vossio, ex pr:ed. loco. 
i Κατὰ µετάθεσιν. Conveniunt. schematibus 
$ us. 

(9) Κατὰ Ανα λαγήν. Conveniunt scbematibus 
qualitatis. Habet aujeim hiec ipsa nescio quis Scho- 
liorum Grecorum auctor de figuris, ab Aldo editus 
cum aliis rhetoribus, sed corrupte, quem idcirco 
emendare ex nostro debcbimus. Ἰτξέου, inquit, 
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libus. constat ex octo partibus quibusda:n, sententia, Α ναὶ βαρύτητα (85), ἧτι; βαρύτης αὐτὴ καθ) ἔαυ- 


methodo, dictione, figuris, membris, compositio- 
nibus, clausula, et numero, . 


τὴν (86) οὗ θεωρεῖται, Ex. δὲ τῆς ἀφελείας καὶ τῆς 
ἐπ,ειχείας συνίσταται (87). Ἑχάστη τῶν εἰδιχῶν 


ἰδεῶν ἐξ x to τινων µορίων συνίσταται, ὀγνοίας (88), μεθόδου (89), λέξεων (90), σχημάτων (91), χώλων (92), 


συνθήκης (95), ἀναπαύσεως (93), val ῥυθμοῦ (95). 

Λο czterze quidem omnes, quz enumerate. sunt, 
idearum partes, sunt notze, Figuras autem  Hermo- 
genes quidem prodidit paucas quasdam conten- 


plicitatem et candorem, vera suavitate ac modestia, 
prudentia ctiam et urbanitate. λόγος ἑνδιάθετος, 

(85) Βαρύτητα. Gravitatem uno verbo vocat Vos- 
sius, Sed est ambigua hxc vox, et de eo fere ge- 
nere usurpatur, qnod. oppositum est tennitati. Tgi- 
tur cum additis gravitatem in objurgando et expo- 
siulando Sturmius interpretatur, qnia non illud. 
sed Ίος virtutis hujus. est officium. Scaligero est 
Oratio succendens. V. Hermog. d. l. c. 8. Differen- 
tiam inter σεμνότητα, βαρύτητα et δεινότητα hane 
facit Sturmius, quod σεµνότης sit gravitss, qua coa- 
sileratur natura rerum, cujusmodi sunt divin: ac 
celestes, deinde humane in quibus majestas reip. 
consistit ; δεινότης gravitas, propter decorum ab 
Oratore observatum in personis, locis, temporibus ; 
βαρύτης vero gravitas, propter molestiam au- 
dientis, et propter auctoritatem objurgantis et ex- 

robrantis. 

(86) Αὐτὴ καθ' ἑαυτήν. Habet. ex Hermogenis 
lib. i, de 1d. c. 2. cujus hc sunt verba :. Grari- 
tas vero (ἡ βαρύτης) cadit ipsa quidem in hoc mo- 
ratum dicendi genus, verumtamen non illam (seri- 
bendum, illud) complet, atque constituit, ut facit 
simplicitas, el moderatio, et veritas, el expressi mo- 
res personarum, Neque per se ipsum potest. conside- 
rari, ut. ille per se sivgule forme :; sed opus habet 
simplicitate, aut moderatione, aut alia aliqua forma 
morati generis. 1n Greco est : 'AJ2à δεῖ αὐτῇ ἀφε- 
λείας ἡ ἐπιεικεία:, vj τινος τῶν ἄλλων ἠθιχῶν τι 
πάντως προσεῖναι. Unde constat illud κ.ὶ inter 
ἀφελείας et ἐπιειχείας non conjunctive simpliciter, 
sed magis disjunctive intelligendum esse, nec de 
solis duabus istis virtutibus, sed et aliis Hermoge- 
pem. loqui. ] 

ο (81) Συν/σταται. Non simpliciter: habet. enim 
luas res proprias, sententias, et earum traetandi 
Tationem, qux qualia hic requirantur, docet Her- 
miogenes in hac. Idea ; sed. in respectu verborum, 
membrorum, compositionis, etc, De quibus ipse 
Hermogenes : Genus autem verborum, aut. eiiam 
celere parles dicendi, qua post verba sequuntur, 
eorum nullum est, quod proprium quidem sil grati- 
idis. lllud tamen ausim dicere quod pre cateris 
dicendi [ormis magis conveniant ille partes, que in 
morati dicendi gencris partibus conveniebant, hoc 
est in simplicitate et equabili dicendi forma seu mo- 


desta, preterea etiam, que in oratione affecta εἰ te- D 


luti ex animo expressa. Et haec foster respexit. 
'E£ ὀχτώ. De quibus quid Scaliger sentiat, ope- 

rz pretium est videre librum ejus τν, de Poet. c. 1, 

simnlque addere Vossium, lib. vt , Inst. Or. cap. 


( ) Ἁγγοίας. lta vitiose editum est ab Ilaesche- 
Jio, scribendum ἑννοίας, ex ipso Hermogeuec, qui 
de his et sequentibus prolixe agit lib. i, de Jdais, 
cap. 1. Intelligit autem per ἔννοιαι non qua vulgo 
tantum sic dicuntur, Grzcisque alias sunt γνῶμαι, 
sed in universum omnia pronuntiata, qua alias νοή- 
pata et ἑννοήματα. Vide Sturinium, lib. 1, de unt. 
versa ratione elocutionis, c. 6. lucipit porro a sen- 
tentiis, non quod alii faciunt in harum rerum con- 
sideratione a verbis, quia de verbís cogitare nemo 
rite potest, nisi prius de seutcntia verbis fornianda 
cogits verit. 

(89) Μεθόδον. Sic sppellat tractationem, àpya- 


Καὶ τὰ μὲν λοιπὰ σύμπαντα τῶν ἰδεῶν póp:a 
ἠριθμημένα xal γνώριµα΄ σχήµατα δὲ Ἑρμογένις 
μὲν βραχέα τινὰ παραδέδωχεν ἁἀγωνιστιχκὰ (96), 


clas, elocuGonem, qve consistit in apta et eonrve- 
nienii sententiarum przediclarum dispositioue, am- 
plificatione, comparatione, ac similibus. Nec enim 
aliud Hermogeni μέθοδος. quam ayfjua διχνοίας ut 
docet pluribus Sturmivs predicto l/hro, €. 15, et 
confirmat Vossius Instit. VI, c. 6, $. 12, hoc est, 
conformatio certa et excogitata sententias, per ido- 


B neum elocutionis halitum ornatumque. Non autem 


σα 


΄ 


ipse primus hoc vocabulum sic usurpavit, sed ae- 
cepit a Tleodecte, qui de fine rhetorices sic disse- 
rit in Compendic Rhetor, Hermog : Finis rhetorices 
est non simpliciter persuadere, sed  persmasibilibus 
methodis w.i. Scaliger Instructionem dici posse pa- 
tat. 

(90) λέξεων». Verha intelligit, quz:* 3:3. habitus 
predicti sive methodi eonstitutionem eonformatio- 
nemque requiruntur, de quibus multa Sturmigs, 
lih. tt, eap. 4 et seq. dictl operis. 

(91) Σχηµάτων. Qus ad verha, de quibus egit 
proxime, pertinent, non dispositionem, «uz? me- 
thodo continetur. Dehent nempe verha habere pro- 
prietatem vel natura sua, vel tractatione, cum ad 
explicationem apponuntur aliis, vel potestate, at 
melius souent, plus significent. Ea proprietas seu 
habitudo, seu qualitas et modus, fit idonea omnium 
conformatione, hoc est ayr pa elficit, quod nil aliud, 
"am certo aptoque modo positum vocabulum, la- 
tiusque aliquanto pstet, quam quod a Latinis (gura 
nominatnr. 

(92) Κώάων. Membrum omnes reddunt. TIntelli- 
gitur autem membrum sive pars periodi, quse alias 
a Grzcis χόμµα quoque dicitur, non ea tantuin, qua 
xov, unde oratio fit vel xoppatuxh, vel xeu. 
Vide de hiis Sturmium lib. uw! dicii Oper. eap. 1, 
et sequentibus agentem accurate. 

(95) Συνθήκης. Hac eadem; qum οἱ σύνθεσις. 
Ita enim ab Hermogene ipso vocatur lib. 1, de ideis 
cap. 4. qu: ei/lem. mox συνθήκη. Distinsuunt Tra- 
pezuntius et. Scaliger, ac συνθήχην quidem vocant 
compositionem, σύνθεσιν vero collocatíonem. Ac com- 

jsitio quidem Scaligero ordo partium inter se co- 

erentium, elementorum puta, syllabarum, dietio- 
num; collocatio vero, elementorum  vocumque 
numerosa collocatio, non qualiscunque, sicut com- 
positio. 

(94) ᾽Ανγαπαύσεως. Qux non solum est in con- 
clusione, sed in omnibus orationis partibus, et in uaa 
parte interdum aliquoties. ld enim sgit ἀνάπαυσις, 
ne membra nimium ex:urrant, et sint enorv.ia; 
item ne alicubi ruat oratio, aut. pracipitct, sed de- 
center desinat. 

(95) 'Ῥυθμοῦ. Qui oritur ex decenti illa συνθήκη 
el ἀνσπλχύσει, exque iis spectatur, sicut ipse docet 
Hermogenes. Scaliger paulo .aliter : Nsmerus est 
conveniens sentenlig sonus ex compositione et dispo- 
sitione partium ; ἀνάπαυσιν Seu clausulam omittit. 
Sed forte sine causa argutus est. 

(96) Αγωνιστικά. Tales intellizit, quse potissi- 
mum ad ἀγῶνας, hoc est, contentiones pertinent. 
Proposuit autem | illas, quas noster innuit, figuras 
Hermogenes toto lib. 1v De invent. ubi λόγου ayt- 
µατα appellat, hoc est, ut rectissime exponit Stur- 
mius, λόγου ἐπιχειρηματιχοῦ, ἐργαατιχοῦυ, ἑνύυμη- 
ματικοῦ vel ut uno verbo noster, ἀγωνιστιχοῦ, qui 
opponitur λόγῳφ πανηγνυρικῷ, quia non, ut iste, tam 
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σποράδην δὲ xai ἑτέρων ἐμνήσθη σημάτων’ ἡμεῖς A tionum, sparsim vero eszterarnm. quoque fecit. men- 


δέ σοι καὶ τὸν περὶ τούτων τρανώσοµεν ἀριθμὸ», 
ὡς Φοιδάμονι τῷ σοφιστῇ (97) καὶ Μινουχιανῷ (98) 
τῷ τεχνογράφῳ (99) δοκεῖ xal τοῖς ἄλλοις (1) τῶν 
ῥητόρων. ᾿Αρξώμεθα λέγειν κατὰ Φοιδάμονα τὸν 
ὅρον τοῦ σχήματος, ἔπειτα xaxà Τιδέριον (2). Σχημά 
ἐστιν (5) ἑξάλλαξις xatà διάνοιαν 7 ME ἐπὶ τὸ 
χρεῖττον ἄνευ τροπῆς γιγνοµένη. Τιθέριος οὑτωσί : 
σχῆμά ἐστι τὸ μὲν κατὰ φύσιν (4) τὸν νοῦν ἐχφέρον, 
urb) ἐπ᾽ εὐθείας, ἀλλ' ἑχτρέπον xal ἐξαλλάττον τὴν 
διάνοιαν χόσµου τινὸς τῇ πλάσει, ἢ χρείας ἕνεχα. 
Λέξεως δὲ όχημά ἔστιν ἐξάλλαξις τοῦ ἐν ἔθει χατά 
τινα πλάσιν χόσµου, ἢ χρείαν τινὰ παρέχουσα τοῖς 
λόγοις,. ᾽Αλλὰ γὰρ τὸν ὁρισμὸν ἀποδόντες, φέρε. xal 
τὸ χατ᾽ ὄνομα τῶν σχημάτων διατρανώσωμεν. Πάντα 
τὰ τῆς ἑννοίας καὶ τῆς λέξεως σχήµατα κατὰ τὲσ- 
σαρας τρόπους (5) γίγνεται τοι αἰτίας ' χατὰ ἕν- 
δειαν (6), κατὰ πλεονασμὸν (7), χατὰ µετάθεσιν (8), 
καὶ xavà ἐναλλαγήν (9). ᾽Αρχτέον δὶ ἀπὺ τῶν τῆς 


requirit πίστιν. et. ἀπύδειξιν, quam ἰσχὺν et πά- 
θο:, δί416 ideo dicendi genus ἀξιωματιχὸν et am- 
plum. Alias figure λόγου Fortunatiano l. m, quz 
«eunt in compositione elocutionis, οἱ opponuntur 
figuris λέξεως et διανοῖας ve. eum p. m. 15. 

(91) Φοιδάμονι τῷ σοφριστῃ. Quis hic fuerit, 
aut quando vixerit, vix arbitror constare. Suidas 
nudum ejus affert nomen. Vossius in De rhetorices 
natura, 2p. 9, Apsini seniori jungit ; quod si pro- 
bamus, floruerit paulo ante tempora Constantini, 
eum ÁApsines ille fuerit pater Onasimi Sophiste, 
qui sub Constantino floreit, ut Suidas ait. Sed ne- 
ces«e egt ut vixerit longo ante, cam secutns eum 
sit Hermogenes, qnem Marci zqualem ipse ille Sui- 
das facit. Verum et. Apsinem secutus dicitur Her- 
mogenes in sequentihas apud nostrum, ut vetustior 
fuerit Apsines. quam Suidas putaverit, ant alius 
sit Apsines, de quo ipse sít loentus, quod postea 
videbimus. Pl,oebamonis Sophistze alieujus librum 
De figuris rhetoricis in bibliotheca Joannis Sam- 
bnci exstare ait Simlerus in Epist. Gesneriana. Le- 
gitor et in catalogo mss. biblioth. regis Galliarum ; 
an hujus nostri sit, ignoro. .. 

(98) Mivovxiiv Q9. Minubianum vocat Vossius in 
dicto libro, sed Minucianws etiam est Suid», qui 
eum facit Albeniensem, Nicagorz filium, et Galieni 
Princlpis state ait floruisse, ut scribit Simlerus. 
At in florentina Suidze editione non est F'aitfjvou 
αὑτοκράτορος. sed Γαληνοῦ sine ullo addito. Γεγο- 
νὼς alt ἐπὶ Γαληνοῦ, quo puto Galeni mediei s»ta- 
tem intelligere, Vixit autem Galenus sub Antoniuo 
Pio et Antonino Philosopho, hoc est, illo ipso tem- 

re, quo Hermogenes, quod omnino necesse est, 
s| ut noster postea scribit, aliqua ex eo hausit. 
Lapsas est Simlerus similitudine vocabuli, et pro 
medico: imperatorem accepit. - 

(99) Τεχν ογρἀφφ. Tta eum. vocat, quia scripsit 
prmter alia etiam De arie rhetorica, cojus meminit 
et Suidas. Puto hoc de figuris, partem ejus operis 
fuisse, quemadmodum fortassis et illud De epiche- 
rematis, quod subjectum est Apsini in corpore rbe- 
torum Grecorum ab Aldo editorum, et ab liis 
Nicagors tribuitur, de quo videant, qui otio abun- 


ant. 
à (!) Καὶ τοῖς &XAAoic. E quibus et Tiberius, de 
quo mor. E -.. 

(3) Τιδέριον. Quis hic fuerit Tiberius, aut quande 
vixerit, incertum. Meminit Tiberii alicujus philo- 
sophi οἱ Sophisue Suidas, multaque ejus De arie 
rhetorica scripta eommemorat : qualia sunt de for- 
104s, de spparatu, de dispositione, et composilione 


lionem. Nos vero tibi et harum exponemus  nume- 
rum, 4 Phosbamonis Sophistse, οἱ Minuciani, qui 
de Arte scripsit, ezterorumque Rhetorum  senten- 
tiam. Incipiemus autem dicere secundum Pboba- 
monem a definitione flgurze, tum secundum Tiberium, 
Figura est immutatio ratione sententi: aut dictionis 
in melius, facta absque tropo. Tiberius ita : Figura 
est, quod quidem naturaliter mentem exponit, nou 
tamen reete, sed vertens ac immutans sententiam, 
ficti ornatus alicujus aut utilitatis gratia. Dictionis 
vero figura et iminntstio ejus, quod suetum est ad 
ornatum aut commoditatem exhibita in verbis. Sed 
quoniam deflnitienem dedimus, age et secundum 
nomina figuras dividamus, Omnes et sententie et 
dictionis figurze quatuor oriuntur modis, sive causis, 
vel propter indigentiam, vel propter abundantiam : 
vel per transpositionem, vel per immutationem. fn- 
elpiendum vero a flguris dictioni«, Indigentiz ἱρίεις 


orationis, οἱ alia ; sed nec :zetatem ejus ostendit, et 
de hac parte nihil memorat, ut 'dubitem, an idem 
sit cum nostro. Át Tiberii de figuris seu schematibus 
liber ms. Venetiis apud Diegum Hurtadum landat 
&inmlerus in Epitome Gesner!, quem magis censee 
esse nostrum. 

(5) Zyfiud ἑἐσειν. Sic Alexander. Rhetor de Fig. 
Σχημά ἔστιν ἐξάλλαξις λόγου ἐπὶ τὸ χρεῖττον χατὰ 
λέξιν, f| κατὰ διάννιαν ἄνευ τρόπου, "eujus de(ini- 
tionis explicationem vide apud Vossium lib. v, 
Psi. c. 3, ὃ 9. Observa. autem, quod hic adilat λόν 
v0», item pro τροπῆς scribat τρόπου, hoc enim re- 
ctius videtur. 

(4) Zy nud ἐστιν τὸ μὲν κατὰ φύσιν. Puto hie 
deesse aliqnid, ae scribendum σχῆμα διανοίας͵ se- 
quitur enim post : Λέξεως δὲ σχημµα. Porro ex his 
nostri verbis emendanda et supplenda puto, que 
leguntur absque sensu in przdicto Alexandro Rhe. 
tore his verbis : "Op/Covcac δή τινες xal ἰδίᾳ ἑχά- 
τερον τῶν σχημάτων, τὸ μὲν τῆς διανοίας οὕτω - 
σχημά ἐστι διανοίας, µετάπλασις διανοήµατος, ἐχ 
τοῦ χατὰ φύσιν πλάττουσα πρὸς τὸ γρησ.μώτερον 
τὴν ἀναγχχίαν διάνοιαν * τὸ δὲ τῆς λέξεως χρείας 
χάριν. Quid enim hic, τῆς λέξεως, χρείας χάρινι ) 
δογἱηθιπίυσι sine dubio τῆς λέξεως, τὴν λέξιν χρείας 
χάριν, ut sensus sit τῆς δὲ λέξεως σχῆμα εἶναι µε» 
«ἁπλασιν, πλάττουσαν πρὸς τὸ χρησιμώτερον τὶν 
λέξιν, sicut illa altera τὴν διάνοιαν. Considereut 
et videant, qui a libris melioribus suut instructi ; 
nobis enim praeter Aldinam veterem anni 1508, alia 
nulla editio est ad manus. 

(5) Κατὰ εέσσαρας τρόπους. Non ergo nova 
ista Sealigeri inventio, schemata dividentis in clas- 
ses quatuor, raiione essentiz, quantitatis, qualita- 
εἰς et situs, lib. «1 Poet. c. 59, ac forte ex hoc aut 
simili, tunc parum noto hausit. Minimum falsum 
est, quod neminem ante ad certas species deduxisse 
figuras afrmat. Consule et. Scholia Anonymi de 
Figuris. 

(6 Κατὰ ἄνδειαν. Vossius vocat schemata. se- 
cundum essentiam, qus fligurantur subticentía 
lib. v, Inst. c. 2, ubi vide alia huc pertinentia. 

T) Katá £Asovacpóv, Possent dici schemata 
quantitatis cum Vossio, ex pr:ed. loco. 

A Κατὰ µετάθεσιν. Conveniunt. schematibus 
$ uS. 

(9) Κατὰ evaAAayiv. Conveniunt scbemstibus 

ualitatis. Habet aujem hzec épsa nescio quis Scho- 
liorum Grecorum auctor de figuris, ab Aldo editus 
cum aliis rhetoribus, sed corrupte, quem idcireo 
emeudare cx nostro debcebimus. 7"[::407, inquit, 
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species sunt tres, asyndeton, przcisio, ellipsis. Abun- A λέξεως σχημάτων. TZ; τοί»υν ἑνδείας εἴδη τρία’ 


dantiz species undecim, tautologia, diplosis, epana- 
phora, aponadosis, epanalepsis periphras:s, epi- 
phrasis, paronomasia, epexegesis, epimone, epi- 
tasis. Transpositionis species quatuor : Ilvperbaton, 
anastrophe, prolepsis causa, proepizeuxis. Immuta- 
lionis vero species octo»: lleterogenes, heterari- 
thmon, heteroptoton, heteroschematiston, hetero- 
chronon, heteroprosopon, apostrophe persons, et 
antistrophe. Ex figuris vero sententim aposiopesis 
etepitrochasmus sunt indigentiz : abundantize vero 
sex sunt figur:ie : prodiorthosis, epidiorthosis, pro- 
catalepsis, p'ralepsis, diatyposis, epimone. 


ὅτι πᾶντα τὰ σγἧματα χατὰ 0 γίνονται, fixot alcíac, 
χατὰλ ἔνδειαν, χατὰ πλεονασμὸν, κατὰ µετάθεσιν, 
κατὰ ἐναλλαγὴν, supplendum utique, κατὰ δ' τρό- 
πους Ὑίνονται, quia sequitur illud τοι, quod sine 
hoc non consistit, Observandum amplius, qnod qux 
in Scriptore illo sequuntur, ad verbum omnia con- 
veniant cum nostro, adeoque dubium vix esse pa- 
tiantur, quin ex eo noster hauserit. Ex quo id con- 
sequi videtur, quod is anonymus non sit alius, 
quam Tiberius ille, de quo supra quarehatur. Sed 
hoc melius perspicient, qui ms. Venetum cum his 
conferent. Sive autem hic, sive alius, sit, Christia. 
num fuisse necesse est, cum citet. Apostolum, di- 
catque ὡς 6 θεῖος ἁπόατολός qnot. 

(10) Ἀπὸ κοινοῦ. Deünit hauc figuram, ut om- 
nes reliquas, prelictus auctor, istis verbis: ᾿Απὸ 
κοινοῦ ἐστι λέξις ἅπαξ μὲν λεγομένη, πολλάχις δὲ 
ψουυµένη xai συντασσοµένη. Cum uha voz semel 

idem ponitur, sepius autem subintelligenda, et ex 
priori repetenda est. lta e.g. Αά hec, que visum est, 
Cresar respondit, exple; qua visum est respondere. 
Agunt de hac figura Grammatici. 

(14) Δ/π.ῖωσις. Vulgo. ἀναδίπλωσις. Non enim 
aliam intelligeré cum ca definitione spud dictum 
&uctorem comperimus eliam ex eo, quia quam ante 
δίπλωσιν, eamdem mox. ἀναδίπλωσιν appellat, La- 
tinis est reduplicatio. 

(19) "Exavdóocic. Est ea ipsa, que vulgo ἑπά- 
volo; ex priedictis argumentis colligimus. 

(15) ᾿Επίφρωσις. Est periplhraseos genus. Au- 
etor anonymus. Περίφρασίς ἐστι λόγος τινὶ f τισιν 
ἕξα.ρέτως ἐπιφωνούμενος, ὃ διχη Υίνεται. Ἡροτασ- 
σοµένου γὰρ τοῦ ὀνόματος κατ ἐξηχην λέγεται. ὡς 
ἵνα εἴπω ὁ δεῖνα ὁ σχολαστικὸς 170€, xai ὅλος ὁ φόρος. 
Ὑποτασαλμένου δὲ ἰδίως ἑπίφρασις' olov ὅλος 6 

όρος ὖλθε, xa ὁ δεῖνα ὁ σχολαστιχός. Tota ergo 

ái Berentia inter paraphrasin οἱ epiphirasin ratio ea 
est, quod in illa quidem figuraium prseponatur, in 
hac postiponatur non figurato, sicut i6(e. auctor 
vult. 
(14) Ἐπίτασις. Puto non aliud intelligere genus, 
quam quod alias ἐπίθετον Grzece, Latine appositum 
vocatur, sive additum ad nomen. Auctor przdictus 
sic definit : "Ἐπίτασίς ἐστιν ἐπιμονῆς μὲν εἶδος, 
οὐκ. ἐπίσης δὲ δηλοῦν τὸ πρᾶγμα, ἀλλ ἐξαλλαγὴν 
ἔχον ἐπὶ τὸ μεῖζον, ὡς ἵνα εἴπω περὶ εὐσωματοῦν- 
τος διαλεγόµενος xal μεγάλου, ὅτι χίων ἐστὶ τῷ 
µεγέθει, ὅτι ὄρος ἑστίν. Epilasis est species quidem 
epimones, qug tamen non αφιιαίιίεν exponit factum 
aut rem, sed eam attollit án majus continens exalla- 
gen. Ui cum quis de corpulento et precero loquene 
appellet eum propier magnitudinem columnam, vel 
montem, Sane aut parum, aut nihil differt. 

(15) Πρό.1ηψις αἰτίας. Sie plane appellat ssepe 
Jaudatus Scholiastes, sive is ipse est Tiberius, sive 
alius, de quo nil pronuntiainus. Detinit autem IIa- 
ρεμδολὴν τῆς προφάσεω,ς ὧν ἐροῦμεν, àv µέσῳ τῆς 
ἀρχῆς τοῦ λόγου ix τῆς ἀρχῆς του λόγου, xai αὖ- 
τὼν olov, Ἑταῖρε πάντα ἔχεις, οἵτον, οἶνον, ἔλαιον, 
ph xq, "i καταγνωσθῇς. latet, aliud quid 


dictus dat hujusinodi, 


to rou, illam 


ἀσύνδετον, ἀπὸ χοινοῦ (10), ἕλλειψι;. Too. πλεονα- 
σμοῦ εἴδη ἔνδεχα᾽ ταυτολογία, δίπλωσις (14), ἕπανα- 
φορὰ, ἑπανάδοσις (12) , ἐπανάληψις , περίφρασις. 
ἐπίφρασις (13), παρονοµασία, ἐπεξήγησις, ἐπιμονὴ, 
ἐπίτασις (14). Τῆς µεταθέσεως εἴδη τέσσαρα” ὕπερ- 
θατὸν, ἀναστροφ}, πρόληψις αἰτίας (15), προεπίζευ- 
ξις (16). Τη: δὲ ἐναλλαγῆς εἴδη ὀχτώ, ἕτερο- 
v:vbe (17), ἑτεράριθμον (18), ἔτερρπτωτον (19), ἐτι- 
ροσχημάτιστον (20), ἑτερόχρονον (91), ἑτεροπρόσω. 
vov (22), ἀποστροφῇ προσώπου (25), καὶ ἀντιστρο- 
φἠ (24). Tov τῆς 6uavolac σχημάτων ἡ ἁποσιώπησις 


esse, quam quod vulgo Prolepsis, Latinis occwpatie 
vocatur. 

(16) Προεπίζευξις. Alia est figures, quam quz 
vilgo dicitur ἐπίζευξις, et. fit, cum inter duo aut 
plura nomina interseritur verbum, quod servari 
alias solet in finem. Consule przedictnm anctorem, 


que f(gure hujus hoc dat. exemplum : Ὁ δεῖἵνα 


ἐποίησε * xaX ὁ δεῖνα, f 6 Selva, ἡ 6 δεῖνα, γενναῖοί 


εἶσε, xaX ὁ δεῖνα. Vitiosa est scriptura et primo sie 


distinguenda : Ὁ δεῖνα Emo(nae, καὶ ὁ δεῖνα. Deinde 


alterum Ἡ ὁ δεῖνα ut. superfluum. delendum, quan- 


quam etiam retíneri possit. Sensus est : Hic feci', 


et hic. Hic aut ille gnari sunt, et iste. 


(17) "Eceporévéc. Fit, cum ab uno genere 

transimus in aliud, nec dissimile est flgurz, quam 
vocant enallagen generis, quanquam potius a't elli- 
psis nominis, quod subintellectum respondet ge- 
nere diverso apposito adjectivo; Exemplum auctor 
η τὰ παρὰ θάλασσαν φοδερά 
ἐστιν, ἐρημίαι οὖσαι. Figura est grammatica, 
. (18) ᾿Ετεράριθμον. Quando singularis: ponitur 
pro plurali. Gramwiatici hanc enallagen numeri 
vocare solent. In ΑιιοηγΙΙΟ figure hujus exem- 
plum est ejusmo.i, τὰ παιδία malgoust, χαὶ πί- 
πτουτι. ln quo nibil video /flguez huic convenire. 
Fortasse scribendum est «atZe: xol m ret. 

(19) 'Ἑτερόπεωτον. Antiptosin vel enallagen 
casuum appellare quidam solent. Exemplum ejus tale 
profertur : "Apyet τῆς πόλεως, ἄντι τοῦ, üpye: τῇ 
πόλει imperat urbis pro imperat urbi. Pertinet et 
h:z:?c figura ad grammaticam doctrinam. 

(20) "Ετεροσχημάειστον. Cum verbum mutatur 
in participium. Exemplum dat anonymus ejusmodi: 
'Avtt του εἰπεῖν, Ἐπειδὴ ἕτρεχεν ὁ δεῖνα (sic le- 
gendum, non ὀδεῖνα, ut. est in Aldina) «όδε ἐγέ- 
v&to, εἴπω, Τρέχων τόδε ἐγένετο. Ipsum vide. Eas 
aulem, et liec ex grammaticis figuris. 

. (34) 'Erspóxporor. Cum i(empus verbi unum 
mutatur in aliud. 

(22) 'Erspozpócoxor. Cum personam aliam 


D introducimus loquentem ea, quorum ipsi sumus 


auctores, Anonymus exempla haee proponit : Πάν- 
τες Αἰγύπτιοι τόδε λέγουσι περὶ ὑμῶν. Θηδαίους 
εὐρὼν ἀτακτοῦντας, τόδε xal τόδε εἶπον. Η. e. Om- 
nes ,Egyptii hec de vobis loquuntur, nempe que 
8ubjicienda suut, et hic debent subintelligi. 

(25) Ἀποστροφὴη προσώπου. Heíerri οἱ hanc 
inter figuras dictionis cum a nostro, tum ab Àno- 
nyino, notandum. Pulabat Vossius llermogeuem 
hoc eolum facere. Cur autem inter lioc genus refe- 
ratur, causa est, quia quod aliis dici potuisset iB 
teriia, sic in secunda dicitur persona, Vid. Stur- 
mium, cap. 24, De elocut. Euam illud hic mon 
plane preetereundum, quod quam noster et Scho- 
iastes in expositione appellant àroctpophv Xpos- 
choliastes idem ia euumeratone &gu- 
rarum peuitus omittat, ut proinde nomen ejus ex 
his eo loco restituenduin videatur. 

(24) ΑἉγτιστροφή. Cum dictionum signiücatus 
el usus inverütur. Exemplum tale dat Scholtia- 
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καὶ ὁ ἐπιτροχασμὸὺς (25) τῆς &vüslag εἰσί' πλεονασμοῦ δὲ tC clov σχήματα" προδιόρθωσις (26) ἐπιδιόρθω- 


aw (37), προχατάληψις (28), 


των (51) τῶν τῆς διανθίας. τῶν χατὰ πλεονασμὸν 
οὐδὲν ἐμπίπτει τοῖς ἀπὸ τῆς λέξεως, πλὴν τοῦ xa- 
λρυμένου π)εονασμοῦ Ίτοι ταυτολογίας  χαὶ τῶν 
κατὰ ἔνδε.αν ἓν µόνον εἶδος ἐμπίπτει, ἡ ἕλλειψις. 
Κατὰ δὲ µετάθεσιν πάλιν Ἐξ εἰσι (52) τὰ τῆς δια- 
νοίας σχήματα * πρρσωποποιία, Ἡθοποιία (05), µι- 
χτὸν (54), ἑἐρώτησις, πεῦσις (28), ἀπόχρισις (56). 
Κατὰ ἐναλλαγὴν δὲ σχήματα τῆς διανοίας τέσσαρα * 
εἰρωνεία, διαπόρησις (57), διασυρμὲς, καὶ ἁποστρο- 
φῄ  τοααῦτα μὲν περὶ σχημάτων ῥητορικῶν. 

*ErsV δέ ἐστι τὸ» οὕτω; ῥητορεύειν ἑθέλοντα el- 
δέναι χρῆσθαι µεθόδῳ δεινότητος (38) , ἤτοι olxovo- 
µίᾳ ἐπιτηδειότητος τεχν,χῆς, xal πάντα Υράφειν 
δεόντως καὶ προσφυῶς, ἀλλὰ μὴ παριληρεῖν τε xal 


φύοειν τοὺς λόγους εἰδὼς ἀχριδῶ:; διδάσχειν δεινό- B 


σητα, ἀλλ᾽ οὗ xa0' Ἑρμογένην ὑποσχεθέντα διδάξαι 

δτδυνημένον, μιδαμοῦ περιπατοῦν τὴν ὑπόσχεσιν, 

προσποιησάµενον νενοσηχέναι τὸν λήθαρτον (39). 
Δεινότητος µἐθοδός ἐστι τὸ εἰδέναι πᾶσι χρῆσθαι 


stes :. Ἠχῶν ἑπέρασα, ἀντὶ τοῦ, Περῶν yea. Sic 
AMina, Verum vit/ose ; scribendum ἐπέσησα, vel 
inicaca, Sensus : Frangens cecidi, pro cadens 
reti. . 

l (95) Ἐπιτροχασμός. Mentionem figure hujus 
facit quoque Aquila Romanus, verum noster aliter 
usurpat, ut ex auctore ejus intelligimus, quem dixi 
esse Scholiastem sepe nominatum. [9 enim ita : Ἐπι- 
τροχασµός ἔστιν ὀνομασία πραγμάτων χατὰ µόνην 
ἁπαρίθμησιν Ὑενοµένη. ἄνευ τῆς περὶ αὐτῶν διη- 
γήσεως, ὡς ἵνα τις αἰτιώμενός τινα ὡς πολλὰ xaxà 
πεποιηχότα ἀπαριθμήσηται αὑτὰ λέγων Τόδε xal 


τόδε πἐπραχταί σοι’ τὸ δὲ πῶς μὴ λέγω. Exem- C 


plum quod hic adducit, Latine ita sonat : Hoc εἰ 
illud tu fecisti, e| quomodo, non dico. Patet omnino 
differre, nisi dicamus per illam Ipsam velocitatem 
narrationis diversarum rerum, hic intelligendam 
esse simplicem earum nominationem, absque ex- 
positione earum, 

(26) Προδιόρθωσις. De hac vide Aquilam Roma- 
num. Exemplum ejus Scholiastes tale profert : "Iva 
διηγούµενός τινι ξένον πρᾶγμα προθεραπεύσω λέ- 
γων, ὅτι θαυμάσεις μὲν ἀχούων xal ἴσως ἀπιστήσεις 
εἰ γέγονε τὸ) πρᾶγμα' ὁ δεῖνα δὲ τόδε ἐποίησεν. Est 
quasi mitigalio sequentium. Adde Alexandrum 
Sophist, ; 

27) '᾿Επιδιόρθωσις. Figura. praecedenti oppo- 
sita, cum talis mitigatio postpouttur. Meminit ejus 
preter Scholiastem ettam Hermogenes, De inv. 
lih. ww, c. 12. Latini non distinguunt, sed genus 
utrumque correctionem appellare solent, Adde 
Alexandrum. 

(28) IlpoxaráAny'ic. De hac consule Julium Ru- 
finianum, qui Latine 3it hanc figuram dici prece- 
piionem seu anticipationem, (ierique, cum ultro af- 
ferimus et defendimus, qua contra nos adversarius 
dicere posse videbatur. Solet alias et hiec prolepsis 
a quibusdam nomiuari. 

(29) Παρά.ηψις. Nota bzc figura. Sed ea no- 
ster paulo aliter usurpat, quam ut solet. vulgo : 
nempe ut significel ὑποσιώπησιν. Ita enim Scholia- 
&tes, ex quo sua noster habet : Παράληψις δὲ fot 
ὑποσιώπηαίς ἐστι, etc, Est. autem. ὑποσιώπησις, 
quaudo .quod odiosum est, non dreimus, sed ob- 
scure ac per ambages potius innuimus, ut exponit 
Ulpianus Rhetor. Vide Voss. Ínst. Orat. lib. v, 
cap 6,85. 

(30) ᾿Επιμιογή. Nota et hec. Vocant quoque ἔξερ- 


παρἀἆληψις (39), διατύπωσις, ἐπιμονή (50). 
Δεῖ δὲ σηµειώσασθαι, ὅτι τούτων τῶν σχηµά» Α 


Indicandum autem est, quod harum figurarum, 
qua sunt sententiz per abundantiam nulla cadat in 
eas, qua sunt dictionis, excepta ea, quas vocatur 
pleonasmus, aut tautologia, ex iis quoque, quie per 
defectum una tantum cadat species, nempe ellipsis. 
l'er trapspositionem vero iterum sex sunt figure 
sententiz,, prosopopaeia, ethopeeia, micton, erotesis, 
peusis, apocrisis. Perimmutationem denique figurze 
sententize sunt quatuor, ironia, diaporisis. diasyr- 
mus, et aposirophe. ÀÁc tantum quidem de figuris 
rhetoricis. 


Post qui cupit tradere eloquentiam, eum oportet 
scire uti methodo facultatis et structura artis ido- 
nea, omnisque scribere decenter atque conve- 
nienter, nec nugari, aut oratione nti turpi, ut qui 
sciat accurate docere facultatem, nec secundum 
Hermogeuem, doctrinam tantum possit promittere, 
promissa vero nunquam implece, simulando mor- 
bum oblivionis. 

Est autem methodus facultatis, scire uti omni- 


γασίαν. ex Latinis aliqui congeriem. Vide Stur. 
mium De elocut. cap. 54. 

(51) Τούτων τῶν exnuárov. Habet. etiam hoc 
dictus sepe Scholiastes, ut viz dubium sit, esse 
vel Tiberium, vel Phosbamonem. Ceterum δρα ] 
ipsum legitur τούτων σχημάτων omisso articulo, et 
mox οὐδὲ ἓν συνεμπίπτει. "l'ypographine culpa, an 
quod ita ipse scripserit haud dixerim. 

(53) lá.iy. &£ εἰσι. Perperam in. dieto auctore 
ἔξεισι conjunctim, spirituque contrario : quod. id- 
circo corrigendum est ex nostro. 

(83) Προσωποποιία. ἠθοποιία. De utraque figura, 
et unius differentia ah altera, vide Aquilam Roma- 
pum, preter alios Rhet, 

(24) Μικτόν. Quale intelligatur genus nec aliunde- 
cognosco, nec ex Scholiaste, qui hac parte mon 
modo valde corruptus, sed multis quoque locis 
Jaceratus est. Puto autem illnd esse, cum utraque: 
figura prxcedens jungitur, unaque cum altera mis- 
cetur. Hujusmodi est oratio duplex una mentis 
accusantis corpus, altera corporis accusantis men- 
tem Gregorii Palamz, archiepiscopi Thessaloni- 
censis, quam idcirco χαρακτῆρι μικτῷ scriptam 
dici existimo. 

(55) Πεῦσις. Habent pro eadem figura hanc et 
praecedentem rhetores. At noster distinguit, quod 
est observandum. Scholiastes : Διαφέρουσι δὲ ταῦτα: 
τῆς ἐρωτήσεως xo τῆς πεύσεως (sic scribendum 
est, non πέψεως. ut Aldina habet) ὅτι αὐτοῖς χατὰ 
ἀνάγχην &moxploso; περιτίθεμεν οἷς βουλόμεθα 
λόγοις. Ο8Ι6Γ4 manca sunt. Itaque quid velit, nou 
salis video : forte lioc , quod in ἐρωτῆσει uecesse 
erit subdi responsionem, in πεῦσι non sit. | 

(56) Ἀπόκρισις. In eodem est ἁποποίησις, sed 
ex nostro censeo corrigendum. 

(27) Διαπόρησις. Apud dictum auctorem et sic, 
οἱ cum geminata littera διαπόῤῥησις reperitur. 
Definit eam ζητήσεως t poonoinaw. Aquila Romanus 
Latine explicat. addubitationem, quem vide. Voca- 
tur quoque áxooía. Vide Vossium in lustitutioni- 
bus orator. 

(38) Μεθόδῳ δεινότητος. Revertitur noster ite- 
rum ad Hermogenem, cujus exstat liber singularis 
sub hoc titulo. 

(39) Νενοσηκέναι τὸν «Ἰήθαργον. Invehitur no-- 
ster in. llermogenem, tanquam plus promisisset, 
quam posset praestare cum suecioexeN περ Ses - 
τητος SCribere , Mieoque WX $3 νο ο ον 


1053 


MATIH/EI CAMARIOT.AE 


1014 


bus, ubicunque conveniens est, praumiis, narratio- A οὕπερ δεῖ, προοιµίοις, διηγήσεσιν, ἀγῶσι, xal ἐἔπι- 


nibus, contentionibus, conclusionibus. Quibus ideis, 
in quo genere orationis, quibus sententiis, metho- 
dis, dictionibus, flguris, reliquisque, ut et qua in per- 
sona et re, Scire namque oportet, quz sint horum 
differentiz, convenientesque eis adhibendz oratio- 
nes, docendumque probe accurateque prooemium 
quod, et ubi, et quomodo, et quale adhiberi par sit, 
, etquousque extendi debeat, item ubi unum, aut duo, 
aut plura exordia usurpanda, et ubi plane non, rur- 
sum ubi utile adhibere constitutionem narrationis et 
narrationem, et ubi non modo. non constituere, sed 
nec narrare, verum przteritione ac reticentia ad fi- 
nem decurrere. Sicut et Gcom«tra exiis que de Sar- 
dibus scribit. videtur horum non fuisse imperitus, 
ut et alius sliquis ex oratorum choro clarus. Ad 
hiec, cui sit conveniens uti contentione, et quomodo, 
et quousque et cui non, et cui epilogo non uti, item 
quitus figuris, in quo genere ac parte orationis con- 
veniat uti, tenes Ίο accurate propter oratores 
falsos (non nune fori purgamenta loquor), inso- 
lentes protervosque, qui e:iam calo se superiores 
arbitrantur, cum tamen eos etiam pueri traducant. 


Ceterum quandoquidem a  progymnasmatibus 
usque ad facultatis methodum omnem artem Rhe- 
toricam proposuimus, age, etiam ejus aliquas tra. 
damus deflnitionesvobis, addentes simnl pauca quz- 


λόγοις' ποίαις ἰδέαις, Ev ποίῳ εἶδει τοῦ λόγου, xal 
ποίαις ἑννοίαις, µεθόδοις, λέξεσι, αχήµασι xal tv 
ποίῳ δὲ προσώπῳ xal πράγματι. Δεῖ γὰρ εἰδέναι 
τὰς τούτων διαφορὰς, xal προσφυεῖς τοὺς λόγους 
εἰσάγειν. Ταῦτα διδάσχειν εἰδὼς ἀχριδῶς προοίμιον 


"Gre, xal ὅπου, καὶ ὅπως, καὶ ofov τίθεσθαι δέον, 


καὶ μέχρις ὅπου δέον πλατύνεσθαι, xat οὗ Evi, καὶ 
δυσὶ (40), καὶ πλείοσι προοιµίοις χρηστέον, xat οὗ 
μηδαμῶς, xal οὗ χρεὼν χρῆσθαι προχαταστάσει (4), 
καὶ διηγήσει, χαὶ οὗ μὴ µόνον οὗ διασχευάσαι (43), 
à).à μηδὲ διηγήσασθαι (40). παραλείψει δὲ xai 
ἀποσιωπήσει τελείᾳ παραδραμεῖν χᾶν ὁ Ὑεωμέ- 
τρης (44) ἐξ ὧν κατὰ τοῦ Σάρδεων γράφει ἑφάνη 
τοῦτο οὐχ ἐγνωχὼς, xal λοιπὸς ἄλλος (15) χορὺς 
ῥητόρων διωνύµως. Πρὸς τούτοις xat οὗ δέονυ ὲσ:ὶν 
ἀγωνίσασθαι, xa ὅπως xai μέχρι πόσου, xa οὗ 
μηδαμῶς (46), καὶ οὗ μὴ ἐπιλογέσασθαι, xa οἷοις 
σχήµασιν Ev oftp εἴδει χαὶ µέρει τοῦ λόγου y pr, atat 
χρεὼν, εἰδὼς ἀχριθῶς διὰ τοὺς ψευδρήτορας, νῦν 
οὐχ ἐρῶ τὰ ἀγοραῖα καθάρµατα (AT), τοὺς χατειο- 
µένους χαὶ βδελυροὺς, οἳ χαὶ τοῦ αἰθέρος (49) αὖ- 
τοὺς ὑπερτέρους εἶναι νοµίζουσιε, μειραχυλλίοις (49) 
ἀἁμούσως περιθρυλλούμενοι. 

Αλλ' ἐκ προγυµνασμάτων (50) μέχρι καὶ τῆς περὶ 
µεθόδου.δεινότητος τὴν πᾶσαν ῥητοριχὴν προδιδά- 
σαντες δύναμιν, φέρε χαὶ τούτων τινλς ὁρισμοὺς 
ὑμῖν παραδόντες, xal τινα ἕτερα, βραχέα πρὸς τού- 


«satione. captum relinqueret. ineonfectum, simu- 6 Grammatici, Attei Philologi, Solini Polrhistora, 


lasset imorbum oblivionis. Respexit ad repentinum 
llermogenis morbum. ant subitam oblivionem, de 
qua qui scire volet, Suidam legat in ipsius Vita. 
Crterum qua fronte hoc noster faciat, non video, 
visi quatenns commune est Greeculis, nugari, et per 
mntua convitia velle inclarescere. | 

(40) "*Ev1, καὶ δυσὶ, καὶ π.λε[οσι. Puta in media 
non nunquam oratione, quibus via paratur ad. se- 
quentia, et interim auditor veloti reflcitur. H»c 
intelligit exordia per illa δυσὶ χαὶ πλείοσι. Vid. 
Vossium Init. Or. lib. 11, eap. 2, & 9. 

(4M) Προκαταστάσει. De qua. Hermog. lib. rm, 
de Invent. e. 4, uhi alias vel ὑποδιῆγησιν doret 
appellari, nempe quia qu: recentioribus διῄγησις, 
ra' priscis eliam χατάστασις, ut. Sturmius testatur. 
Est autem przparatio quzdam per expositionem 
personarum ad majorem fidem facti, quod narran- 


dum est. Vide Vossium. /nsl. lll, cap. 5 $ 5, exem- C 


plu est in Verrina sexta. 

(43) Διασκευάσαι. Videtur hoc. membrum op- 
ponere priori ac si διασκευάσᾶαι usurpare pro προ- 
καταστῆσαι. Alias διασχευὴ si in narratione consi- 
deratur, aliud quid, quam προχατάστασις, nec 
tam pars ejus, quam species, ut ex Fortmnatiano 
discimus, qui ]. n, definit eam, que res gestas non 
tam docet, quam exaggeral. 

(45) Μηδὲ δίη]ήσασθαι. Hzc, et que. sequun- 
tur, corrupta m.hi, et mutila videntur. Sane sen- 
tentia, et praecedens ἀλλὰ requirunt, ut. post. $r- 
γάσχσθαι colon, uti vocant, ponatur, non punctum 
majus, eique connectantur sequentia, usque ad πα» 
pabpapelv, quod majori puncto a reliquis separan- 
4 um. 


(44) 'O γεωµέερης. Locus obscurus, quis enim, 


hic geometra iste ? Num aliquem ex mathematicis 
veteribus intelligit? at quem ? Num potius est nomen 
alicujus auctoris, sic ex officio seu munere, aut 
virtute singulari formati, sicut Joaunis aut Saxonis 


qui scripsit de Ssrdorum vel urbe, vel populo, 
nobis hodie incogniti * In hoc magis inclinem. 
Laudat enim et Joannem Geometram, auctorem 
Hymnorum quotumdam in Mariam Simlerus et 
Catalogo biblioth. Vatican. 

(45) Καὶ .Ἰοιπὸς d.1oc. Οπιπία hzc valde sent 
obscura, nescio an non mutila. ego sane nil ez his 
elicio, qaod mihi satisfaciat. Agent forte alii, qui 
libris melioribus erunt instructi. ' 

(46) Καὶ οὗ μηδαμῶς. Scilicet ἀγωνίσασθαι, per 
quod non qualemcunque  conürmatlonem, sed 
contentionem apecialius sic dietam intelligit, quz in 
pugna quadam eum adversario consistit. Ilxwc non 
in omnibus causis »c generibus est necessaria. 

(47) Τὰ ἁγοραῖα καθάρµατα. Sie appellat non 
tam oratores, quam causidicos et rabnlas, fzeeem 
fori, atque his opponit declanistores aut. Sophistas 
ineptos in scholis. . 

(48) 0! καὶ τοῦ αἰθάρος. Cum his omnibus, quz 
predicta sunt, promiscue, ac sine discrimine wtun- 
tor : ut qui. cogitant, non tam quid diei debeat, 
quam quíd possit, ut ex eo meliorem putant ora- 
tionem, quo figuris, sententiis, acute dictis, ut ejus- 
modi magis abundat, sive utilia ea sint 46 necessa- 
ri» sive non sint. . . . 

(49) MeipaxvAAoic. Qui. prima etiam dicendi 
przcepta ex idoneis magistris perceperunt. 

(50) Ἐκ προγυμνασμάτων. Sic appellat partes 
orationum. Nempe nihil aliud in progymnasmati- 
bus agitur, quam ut quz cujusque partis sit tra- 
ciandi ratio in integra oratione, discatur. Hec eniu 
pertinent narrationes, confirmationes, refutationes, 
laudationes, amplificationez, comparationes, οἱ id 
genus. Eodem modo in sequentibus ῥητορικὸν 
προγύμνασμα nll aliud, quam exercitatio per sin- 
gulas orationis partes, quarum ibi definuiones 
proponuntur. Quod vel ex ipsis defuitionibus 
apparct. 
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τοις προσεπειπόντες, μεγάλην τὴν λνσιχέλειαν πε- Α dom alia, que possunt magnam afferre utilitatem 


pubysiv διδυνηµένα τοῖς ῥητορεύειν ἐθέλουσι τεχνι- 
χῶς, τὸν τῶν ῥητορικῶν προεχθέσεων λόγον λοιπὸν 
καταπαύσωμεν. ᾽Αλλὰ τίνες μὲν ῥητορικῆς ὁρισμοὶ 
χαὶ καθολικοῦ καὶ ῥητορικοῦ προγυµνάσµατος, οἵ- 
bast- στάσις δέ ἐστιν ἀμφισδήτησις λογιχὴ χαὶ ax 
μιᾶς φράσεως (51) χαραχτηριζομένη τῶν ἐν τῷ 
πολιτικῷ ζητήµατι (52) χειµένων, χαθ᾽ ἣν ἡ διαί- 
peau; (53) γίγνεται τῶν χεφαλαίων τῶν εἷς πίστιν 
χομιζοµένων. Εὔρεσίς ἐστιν ἐπίνοια νοημάτων (51) 
ἁρμοδίων τῷ ὑποχειμένῳ πράγματι. Καὶ ἄλλως 
νοημάτων καὶ ἐπιχειρημάτων περιέχων εὑπορίαν 
ἁρμοδίων τῷ ὑποκειμένῳ πρἀγµατι. Ἰδέα (55) ἐστὶ 
ποιότης λόγου ἁρμόδιος τοῖς ὑποχειμένοις προσώποις 
τε χαὶ πρἆγµασι κατά τε Évvotav (56), καὶ λέξιν 
χαὶ thv ὅλην τῆς ἁρμονίας διαπλοχἠν (57). Μέθο- 
δός (58) ἐστι διοίχησις χαὶ ποιὸς σχηματισμὸς ἔξαι- 
ρέτως περὶ τὴν ἔννοια», χαὶ τἆλλα» f| τάξ.ις εὔ- 
Ίσχτος πρὸς τὺ οἰχεῖον συμφέρον οἰχονομουμένη. Καὶ 
ἄλλως µέθοδός ἐστι τρόπος ἐπιστημονιχὸς (59) τοῦ 
πῶς δεῖ τὰ νοήµατα ἐξάγειν ΄ διὰ ποίων πτώσεων, 
ἐγχλίσεων, διαθέσεων, σχημάτων, προσώπων, xal 
τῶν ὁμοίων, πόῤῥωθεν ἄρχεσθαι 3) ἐΥγύθεν, ἔπιει- 
χῶς ἢ παῤῥηαίᾳ. Κατὰ ποῖον πάθος xai Έθος, καὶ 
καθ) ὅσους τρόπους f) φύσις τὴν φωνὴν (60) προΐσχε- 
ται. Προοίμιόν ἐστι λόγος παρααχευάξων (61) τὸν 
ἀχροατὴν εἰς ὑποδοχὴν τῆς ὑποθέσεως χαὶ οἰχείως 
τὸν ὑποχείμενον λόγον διατιθείς (62). Διήγησίς 


(51) 'Ex μιᾶς Φράσεως. Ut : Occidisti Clodium, 
Milo, est intentio adversarii, Respondet ipse per 
ἀωτιπροβολΏν seu. depulsionem : Occidi, sed recte. 
Ex haec φράσει oritur status a parte Milonis : Milo 
recte occidit Clodium. Hie enim velut consistit, et 
pugnat cum accusatore, allatis. argumentis velut 
armis, quibus monstret, se recte Clodium occi- 
disse. . 

(52) "Ev τῷ xo.UutixQ ζητήµατι. Quod. conjun- 
cium est cum statu, et respicit utramque pastem, 
wt in precedenti exemplo, απ Milo recte Clodium 
interfecerit ? Porro quaestionem hanc. llermogenes 
- definit ita, quod sit ᾽Αμϕισδήεησις λογικὴ ἐπὶ 
péíoooc, ix τῶν map! ἑχάστοις χειµένων νόμων 1i 
ἐθῶν, περὶ τοῦ νοµισθέντος δικαίου, Ἡ τοῦ xaXou $ 
τοῦ συμφέροντος, 1) xaX πάντων ἅμα, f) τινων. Con- 
itroversia in disserendo posita. sive ratione dicendi 
expedienda rei finite et singularis ex unius cujusque 
populi constitutis legibus aui moribus, de eo, quod 
tidetur esse, aut justum, aut utile : de his vel om- 
nibus vel aliqua eorum parte. Vocatur autem ζήτημα 
πλιτικὸν, aut quastio civilis, in respectu ad ζη- 
τήµατα quau et λογιχά. Adde Cassiod. p. m. 556; 
Sulp. Victorem, p. 340. 

(55) 'H διαίρεσις. Prout enim status est, ita el 
χεφάλαια "adducuntur sem argumenta, vel a re 
desumpta, vel a persona. Unde llermogenes lib. 1, 
part. cap. 1, ᾽Αμφισδήτησιν τοῖς ἐπιγνοῦσι, ῥάδιον 
ἤδη τὰς διαιρέσεις συνιδεῖν τὰς εἰς τὰ χεφάλαια 
τῶν ζητημάτων. Questionem si qui teneant, facile 
deinceps erit partitiones simul inielligere, quas appli- 
caniur capitibus. 

(54) Νοημάεων. Addit mox xoi ἐπιχειρημά- 
των. Vulgo de noématis nil hic loquuntur. lutelii- 
git autem noster per noémata, que Hermogeni 
eliam ἕννοιαε, hoc est. prouuutiata quacunque 
forma, et de re quacunque : qux: sunt. veluti ma- 
teria idearum, et ad elocutionem alias referuntur. 
Ex quo putes Nostrum statuisse, inventionem non 


illis, qui secundum artem sectari volunt eloquen- 
liam, reliquarum regularum ARhetoricarum tradi- 
tionem faciemus missam. Sed primum quasdam 
Rhetoricz in universum et Rhetorice exercitationis 
videte definitiones, Sf^tus est controversia rationa- 
bilis, et ex una locutione formata eorum, qu» sunt 
in quzstione civili, secundum quam divisio capitum 
iastituitur, que ad fidem faciendam adducuntur. 
Inventio est excogitatio noómatum aptorum rei sub- 
jecte ; item aliter : noematum et epiclieirematum, 
subjecto negotio congruentium, copiam in se com- 
prehendens. Idea est qualitas orationis, conveniens 
personis et negotiis subjectis, secundum sententiam 
et dictionem et totum harmonie contextum. Me- 


D thodus est administratio et quzedam quasi figuratio 


singularis sententie et aliorum, vel, est ordo con- 
veniens ad utilitatem certam constructus. [tem 
aliter : Methodus est ratio artificialis, qua oporte»t 
noemata adducere, per quales casus, declinationes, 
dispositiones, figuras, personas, et similia, num a 
remotis exordiri, an ex propinquis per insamulatio- 
nem, an aperte ; quo animi motu, quibus moribus, 
et secundum quos modos nstura vocem exigit. 
Exordium est oratio, preparaus auditorem ad pro- 
bationem ceusa., et commode orationem subjectam 
disponens. Narratio est expositio rerum in causa, 
vel res ipsa, ex qua causa constat. Contentio est 


ad argumenta tantum pertinere, sed et. verba elo- 
citionenmmque. 

(55) δέα. De quibus vide, qu: notavi supra. 

(56) Κατά τε ἔνγοιαν. Non tam externam sen- 
teutiarum | intelligit. formam, quam res sub eis 
eomprehensas. Vult, ideam duo ante omnia respi- 
cere, res e! verba. 

(37) "Αρμονίας διαπ.λοχκήν. Hoc. tertium: est, 
quod Idea requirit, nempe ut res et verba. decen- 
tia, decenter per omnes orationis partes propo- 
nantur, secundum ista septem, qux in. ideis sin- 
gulis alia aliaque pro diversitate earum Hermogenes 
requirit. 

(58) Μέθοδος. Non eam hic intelligit, qux» est 
pars idee, verum illam, quam in praecedentibus : 
eum addito vocavit µέθοδον δεινότητος. 

(59) Τρόπος ἐπιστημογικός. Habet. ista. omnia 
ex Hermogenis lib. n De eis, cap. 9. quo tamen. 
loco Hermogenes non per ἐπιστημονιχόν τι expo- 
nit, sed per χρῆσιν ὀρθὴν πάντων εἰδεῶν, rectum 
usum omnium idearum. Sed nempe nemo uti potest, 
nisi qui sciat uti. Igitur et ipse Hermogenes in sc- 
quentibus ; "Ἔστι δὲ τοῦτο μεγάλης xal τελεωτάτης 
ἐκιστήμης, οἶμαι, τὸ χρῆσθαι τοῖς χκαιροῖς, εἰδέναι 
τε xai δύνασθαι. 

(60) Thx φωνήν. De hae nihil IHfermogenes : ra- 
tio, quia δεινότης pertlnet ad elocutionem : at φωνῆ 
in Actione seu pronuntiatione consideranda. Puto 
hoc nostrum addidisse de suo, absque judicio et 
Causa. 

(61) Λόγος παρασκενάζων. Ra Scholiastes Aph- 
thonii, ut testatur Voss. [nst. or. lib. «1, c. 2, $2; 
ei Cicero, | Rhet. v. Victorinum. 

(62) Διατιθείς. Exordii officium esse, ut oratio- 
nem disponat, non memini me alias legere. For- 
siten respexit eo noster, quod partitio interdum 

rz mitti solet narrationi. Sed boc rarum est, nec 
ideo pars exordii vocari potest. Deiude etiam διά - 
θεσιν partitionem dici non existimo. Puto aliquid 
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confirmatio et probatio nostrorum capitum, refu- Α ἐστιν ἔχθεαις τῶν ἐν τῇ ὑποθέσει πραγμάτων, ἢ 


talio vero eorum, qux sunt adversarii, facta per 
epicheiremata, tractationes, et enthyaiemata. Caput 
cst pars orationis, demonstrationem continens pro- 
positi negotii, ex noemotis et epicheirematis com- 
posita. Epicheirema est inventum, quod praeparat 
propositam quastionem, vel, ratio exterius assumpta 
Ad probationem eorum circa qux versamur. Tra- 
ctatio est comparatio rei alicujus ad subjectum 
epicheirema, Enthymema est syllogismus rlieto- 


ricus contortus, imperfectus. Et aliter : allati epi- 


cheirematis conclusio. Epenthymema vero est in 
uno eodemque problemate dupliciter conjuncta dila- 
tatio, vim ulteriorem concilians enthymemati. Epi- 
logus seu conclusio est oratio post predictas de- 
monstrationes, collectionem rerum, morum, et 
affecluum complectens, vel, augmentum et. viseo- 
rum, quibuscum pugnavimus, nam et aliter millies 
predicta omnia definiuntur. Sed omittenda. sunt, 
qua supervacua. 


περιέχων, ἃ αὖξησις χαὶ δύναµις τῶν Ty(oviogévuv 


ὀρίξονται. Αλλ' ἑχτέον τὰ περιττά. 


deesse lis verbis, ac οἰκείως εἰς τὸν ὑπογείμενον 
λήγον διατεθεὶς scribi oportere, ut διατεθεὶς refera- 
tur ad τὸν áxpoazt v, non vero λόγον. [ία conveni- 
ret definitioni Cassiodori. qui erordium vocat ora- 
tionem, animum auditoris idonee comparantem, ad 
reliquam dictionem. 

(05) Ἡ αὐτὸ τὸ πρᾶγμα. Quomodo narratio fa- 
rtum ipsum, et non potius ejus expositio aut decla- 
ratio? Απ per αὐτὸ τὸ πρῆγμα narrationem intel- 
ligit nudam, per ἔχβεσιν obliquam, quie. aliquibus 
χατάστασις vocatur ? Num potius respicit ea genera 
orationum, in quibus non proponitur narratio, sed 
factum velut notum per se intelligitur, sicque in- 
teflectnm inservit loco narrationis? 

(64) KegdAaiov. Quod sic absolute et κατ’ ἐξοχὴν 
dicitur, non χεφάλαιον γενικώτατον. Id enim idem 
e$t. ac Status. 

(65) Tov προκειµένου zpáyrpacoc. De quo inter 
nos et adversarium est questio, quodque ille suo, 
nos nostro usui vel confirmamus vel refutamus. 
Icitur et Sopater caput definit, quod. continet pro- 
priam argumentationem et confirmationem ejusdem 


propositionis ab aliis diversam. Vid. Πεγπιορ. lib. 


Wi Invent, c. 3. οἱ ibi Sturm. 

(66) Νοημάτων. Qu hic. differentia inter νοή- 
pava οἱ ἐπιχειρήματα ? Gonstant. sane. epicheire- 
mata ex noématis, seu sententiis el npropositioni- 
hus, nec enim pulo per vofjuaza hic intelligere 
""νώμας ethicas aut politicas sub personis prolaltas. 
Existimo, propositiones sive qu:zestioncs intelligere, 
qua per epicheiremata vel confirmantur, vel infir- 
mantur, ut Pericles reus est proditionis, quod fru- 
rlus illius non vastasset Archidamus. In hac contro- 
versia erit χεφάλαιον 4 parte Periclis, necessarium 
e8t, ut prodile patrie teslimonio quodam convincar. 
lloc ex mente nostri constabit ex duobus, primum 
vofipast seu noémate, quod nil erit aliud, quam 
simplex quadam propositio, qux declaratur causa, 
cur sit necessarium, Quia in omni re de qua con- 
troversia est, oportet testes producere. Deinde ἔπι- 
χειρήματι seu epichereniate, quo lioc. probatur a 
suis circumstantiis, quia jus:um, quia zquum in 
persona tanti viri, et sic denceps. Nisi quis per 
νόημα intelligendum putet illani ipsam propositio- 
nem primam in omni capite, quod fer:asse melius, 
quia altera sepe omittitur, statimque argumenta 
preferuntur, atquc.ita ἐπιχείρημα introducitur. 
Certe nihil aliud per ννηµα, quam quid istiusmodi 


αὐτὸ τὸ πρᾶγμα (63), ἐξ οὗ συνέστηχεν fj ὑπόθεσις. 
Αγών ἐστι πίστις χαὶ ἁἀπόδειξις τῶν οἰχείων χε- 
φαλαίων, λύσις δὲ τῶν τοῦ ἀντιδίχου δι ἔπιχεερη- 
µάτων xaY ἑργασιῶν χαὶ ἑνθυμημάτων γιγνοµένη: 
Κεφάλαιόν (04) ἐστι µέρος λόγου ἀπόδειξιν ἔχον τοῦ 
προχειµένου πράγματος (05) &x νοημάτων (66) xat 
ἐπιχειρημάτων συγκείµενον. Ἐπιχείρημά ἑστιν 
ἐπινόημα, ὃ προχατασκευάζει τὸ προχείµενον Cfj- 
τηµα, f) λόγος ἔξωθεν παραλαμθανόμενος (67) πρὸς 
ἁπόδειξιν τῶν ὑποχειμένων, Εργασία ἑἐστὶν ἀφο- 
µοίωσίς (68) τινος πράγµατος πρὰς τὸ ὑποχείμενον 
ἐπιχείρημα. Ἐνθύμημά ἐστι συνεστραμμένος (69) 
ῥητοριχὸς συλλογισμὸς ἀτελής (70): xal ἄλλως, τὸ 


. τοῦ προηγουμένου ἐπιχειρῆματος συμπέρασμα (71). 


Ἐπενθύμημα (72) 56 ἔστιν bv. ἑνὶ xal τῷ αὐτῷ 
προθλήματι διπλη συγχριτιχὴ ἐπίτασις, πέριττοτέ. 
ραν δριμύτητα χαριζομένη τῷ ἐνθυμήματι. Ἐπίλο- 
γός (15) ἐστι λόγος ἐπὶ προειρηµέναις ταῖς ἀποδεί- 
ξεσιν, ἀθροισμὸς πραγμάτων xal ηθῶν xaX παθῶν, 


. Καὶ ἑτέρως δὲ μυριαχῶς τὰ προειρηωένα πάντα 


intelligendum hoc in loco, vel hoc docet, qnod 
stati in sequentibus ἐπιγείρημα ἐπινόημα defini- 
tir, quasi quod noéma illud sequitur. Ut proinde 
id sit, qnod Ilermogeni ὁρισωὸς χεφαλαίου. 

(67) "Εξωβεν παραΔαμόαγόμενος. A circum. 
stantiis nimirum sex ; persona, re, loco, tempore, 
modo, causa, de quibus ct. Hermogenes lib. πι De 
]uvent. cap. 5, ét noster infra in exemplis, quz 
argumentum ejusmodi latissime ius!ruunt, unde et 
enicheirema l[atior ratiocinatio vocatur. Cassiod. 
Epicherema est. descendens de ratiocinatione latio 
excursio Rhetorici syllogismi, latitudine distans et 
productione sermonis α dialecticis eyllogismis. Ne- 
que aliud. voluit Hermogenes przdicto libro, c. 6, 
quando dicit, ἡ γένεσις τῶν ἐπιχειρημάτων ἀπὸ πε- 
ῥιστάσεως, quam quod noster ait. 

(68) ἈΑφομοίωσις. Quia consistit in allatione 
exemplorum ac comparationum cum res aliis. 
Vid. lMermog. lib. im Invent. et nostrum infra in 
exemplis. 

(69) Συνεστραμµένος. Propter vim, ας ei inest. 
Pertinet autem hzc definitio ad omne genus argu- 


menti Rhetorici, quod est efficacius ae robustius. . 


Juvenalis quoque hoc respectu Sat. 6. 


...5 Cürlum sermone rotato 
torquet enthymema.... | 


(70) 'Ace.tijc. Quia ei deest slterutra prseemissa- 


p um. 


(74) Συμπέρασμα. Hoc sensu Hermogenes usur- 
pat. Primo enim jubet poni κεφαλαίου πρότασιν, 
quam supra ópwpbv et νόηµα diximus appellari, 
propositionem argumenti, docendi gratia, dein &zi- 
χείρηµα ad confirmationem pertinens, mox ἐρΥ1- 
σίαν scu tractationem aut expolitionem ad illustra- 
lionem et suavem commotionem, postremo ἐνθύ» 
pnpa ad vim, quia in se babet acumen. Vid. ipsum 
lib. 111 Zavent, cap. 7. 

(72) ἸΕπενθύμημα. lHermogenes predicto foco 
sic definit : Ἐπενθύμημά ἐστι χυρίως ἐπὶ φθάνοντι 
ἐνθυμήματι ἕτερον ἐπινοούμενον ἐνθύμημα' Epen- 
thymema est ad propositum enlliymema alterum en- 
thymema, cogitatione adinventum. Vide, quae supe- 
rus notavi. 

(75) Ἐπιλογος. Est ipsissima Scholiastis Aph- 
tlonii definitio; quam explicat Vossius, Inst. lib. 
ni, cap. 6, 8$ 1. Habet noster plerasque definitiones 
$uas €x ϱ0 auctore. ^ E 
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Ταῦτα κατὰ τὴν Ἑρμογένους τεχνολογίαν *hv A — Hzc secundum Hermogenis artem, qu& omnem 


πᾶσαν ῥητορικὴν περιέχουσαν δύναμιν συνοπτιχώ- 
τερον Σξεθέµεθα., προσθέντες βραχέα τινὰ καὶ τοὺς 
ὁρισμούς. Φέρε δὴ «κατά τὸν θεοδέχτην Φασηλ(- 
την (78). xal τὸν τεχνογράφον Μινουχίνην (75), ὃν 
Ἑρμογένης ὁ σοφιστὴς διασύρει (76), χαίπερ τὴν 
τᾶσαν ῥητοριχὴν δύναμιν (77) ἓχ τοῦδε καὶ τοῦ 
Ἀφίνου (78) σφετερισάμενος xal ὅμως οὐκ ἀχρι- 
θώσας εἰς τέλος (79), ἀλλὰ. προσποιησάµενος νὲνο- 
σηχέναι τὸν λήθαργον (80), ὡς ἂν μὴ τὸ περὶ µε- 
θόδου δεινότητος γράφων. καταφανἠς ᾽Αϕίνης φα- 
νείη, ὡς Ev παραλήψεως σχἡµατι πάλιν ἐπιτομώτε- 
pov ταῦτα περιληφόμεθα. Μινουκιανὸς ὃν ἔφη ἐχεῖ- 
vog ὁ τεχνογράφος (81) φύσεως θείας μετεσχηχὼς, 
καθάπερ πρὸ τούτου καὶ Θεοδέχτης, ὀλίγοις πάνυ 
τοῖς ῥήμασι τὴν πᾶσαν ῥητορικὴν περιέλαδε δύνα- 
µιν, εἰπὼν ἔργα ῥήτορος εἶναι εὗρεσιν, τάξιν͵ olxo- 
νομίαν (82), μνημοσύνην (85), ὑπόχρισιν, «ἑἔρμη- 


14) θεοδέκτην Φησηίτην. Fuit hic filius Ari- 
etandri, discipulus Isocratis, Platonis. et Aristote- 
lis, ut refert Suidas, aut hujus ipsius filius ejusdem 
patrie ac nominis, ambo enim oratoria precenta 
edidere. Meminit illius etiam Plutarchus in Vita 
Isocrat. ubi et tragadias scripsisse, et in via sacra 
sepultum esse ait. Quintilianus, lih. xi, cap. 9, ubi 
memoriam pene incredibilem testatur habuisse. 
FErythrzeus ait in Prefatione 5d antiquos rhetores, 
eeronem hunc secutum esse in suis de hac arte 

)ris, | 

(78) Μινουκίνην. Scribendum omnino Μινου- 
νιανόν. De Minnciano autem dixi in praccedentibus. 
Exstant hodie Epicheiremata sub ejus nomine, sed 
illa ve] junioris sunt, vel plane alterius alicujus. 

(16) Arac ipsi. Ubi hoe fiat, nescio, id scio, quod 
Minuciani nu«piam expresse mentio occurrat in iís, 
que ex Hermogene hahemus. Puto conjecturam 
esge Nostri. adversus quam fortasse hoc ipsam dici 
posset, qoi nimirum flat, quod, cum pleraque ex 
Wermogene habeat, ipsum tamen et hoc, et locis 
aliia incessat traducatque? 

(17) Τὴν πᾶσαν ῥητορικὴν δύναμιν. Ohservsn- 
dum hoc est; quam autem vere id asseveret no- 
ster, dici nequit, quia opera Minuciani non habe- 
mns. [4 subit mirari, qnare cum ex illo sua hauserit 
Hermogenes, hunc potíus noster sequi maluerit, 
quam istum ?. Videor nescio quid Grxcis nugacita- 
tis ac invidi:xe in hoc et precedenti loco observare. 

(78) 'Ay vov. Suidas mentionem facit duorum 
hujus nominis, quorum pnus Atheniensis, pater 
Onasimi, qui filium habuit Apsinem juniorem. Alter 
Gadareus, qui fuit discipulus Heraclidis Licii. Ut 
sic tres fuerint, proditi a Suida, 'Athenienses duo, 
pater et filius, et Gadareus unus, Ex his neuter in- 
telligi posse hoc loco videtur. Nam Atheniensis ille 
prior vixit longe post. z!atem. Hermogenis, quod 
constat ex eo, quia Onasimus vixit tempore Con- 
stantini, uti supra diximus. Adhuc recentior fuit 
posterior, ut ejus repos. Gadareus quoque aliquauto 
rst llermogenem floruit, quod colligitur inde, quía 

leraclides Licius, cujus dicitur fuisse discipulus, 
vixit temporibus Severi, uti ex Philostrato apparet. 
Quare sequitur, ut aut preter istos tres sit. alius 
quartus Suid:e non memoratus, omnibus illis ve- 
tustior, aut noster hoc in loco somniaverit. Exstat 
lidie ᾿Αφίνου τέχνη ῥητοριχὴ ab Aldo edita cum 
quibusdam aliis rh«toribus Grzecis, qui quis sit, et 
an unus ex praedictis, parum constat, Vossius in 
lnstitutionibus Athenieusi juniori Iribuít. Apsines 
junior, inquit lb. m, cap. 14, $2, qui in arte sua 
qu&dam faculiati oratorie adjicere voluit. Sed fal- 


continet rhetoricam facultatem, compendiose exe- 
cuti sumus, addentes pauca quxdam, et definitiones. 
Nune age, et secundum Theodecten Phaselitam, et 
qui de Arte scripsit, Minucinem, quem Hermogenes 
Sophista ridet, quamvis omnem facultatem orato- 
riam ex eo et Ápsine in usus suos convertat, nec 
perducat ad finem, sed simulet se incidisse in- le- 
thargum, ne librum de apta gravitate scribens ma- 
nifestus Apsines appareat, veluti per figuram quam- 
dam preeteritionis adhuc brevius ea comprehende- 
mus. Minucianus, quem laudat ille, qui de 
Arte scripsit, nature divine particeps, quemadmo- 
dum et ante ipsum Theodectes paucis omnino 
verbis omnem facultatem oratoriaro complexus est, 
dicens, oratoris officia esse inventionem, ordinem, 
dispositionem, memoriam, pronuntiationem, elo- 
cutionem. Oportet enim oratorem, cujus ex tribus 


litur Vossius, ut puto, filiumque Atheniensis ejus 
miscet cum Gadareo, forte quia apud Simlerum se- 
quebatur. Simlerus certe non ipsi, sed Gadareo 
tribuit, qui. Atheniensi utroque fuit antiquior, ut 
jam dictum est. Quod probabilius etiam ex eo, quia 
Basilici hic Gadareus dicitar fulsse discipulus, 
quem Aldinus ille statini ab initio artis 61139 magno- 
pere commendat, οἱ appellat divinum. “Ὁ δέ τοι 
θεζως Ἡασιλιχὸς χἀκεῖνο προσέθηχε, inquit, atque 
ita Simlerianam coniecturam firmat. 

(19) Obx ἀἁκχριδώσας εἰς τέλος. Nam liber 
περὶ δεινότητος absolutus non. putatur. ltaque et 
Gaspar Laurentius pluribus locis omissa scribit 
exempla, reliquamqne expositionem. 

(80) Τὸν J50aprov. Dixi supra de hac re. Appa- 
ret autem Greculi libido traducendi, qui non satis 
habuit semel hoc objecisse nostro, nisi altera vice 
repeteret. . . 

(81) Ἐκεῖνος ὁ τεχγογράφος quis? Apsines? 
Non enim llermogenes, qni, ut supra dixi, ejus 
aperte. ment'onem facit nullam. Nisi forte plura 
scripsit, quz noster vidit, nos amisimus. Sed 
ambigo. | . 

(82) Τάξιν, οἰκονομίαν. Velut diversa ponit 
Vossius, lib. », Inst. cap. 4, 8$. 5 ; et lib. tm, cap. r, 
δι, pro iisdem habet. At omuino distinxere vete- 
res. Ascribam verba Sulpitii Victoris, quxe his lu- 
cem afferunt : [n dispositione hec sunt : ordo, cum 
ea, que& Grace appellatur οἰκονομία. Ordo est, ut 
secundum textum. naturalem. singula. prosequamur, 
primum in partibus elocutionis, ut sit scilicet pri- 
mum erordium, deinde narratio, (um partes argu- 
mentiglionis, peroratio extrema. Sed bene huic or- 
dini οἰχονομία proxima adjunc!a est, que hoc distat 
a swperiore, quod ille quidem ordo naturalis, hic 
ordo artificiosus est, Distinxit. hzc etiam Vitruvius 
quanquam alio in argumento, ac Τάξιν quidem, 
qua Snlpitio est ordo, appellavit. ordinationem, 
οἰχονομίαν vero'distributionem lib. 1, Architect. c. 2. 
Porro quz sit ratio οἰχονομίας, patet ος praedicto 
Sulpitio, quando non modo hujus beneficio ait. αγ” 
dinem partium naturalem quandoque immutari, 
sed etiam partes nonnunquam aliquas omitti. 

(83) Μ»ημοσύνη». Orto valde turbatus : praecedit 
enim ἑρμηνεία, sequitur ὑπόχρισις, claudit μνημο» 
σύνη apud alios Rhetores, et fortasse ita posuit 
Theodectes. Interim notandum, quod et ipse µνη- 
μοσύνην seu memoriam inter Rhetorici officii 

artes retulcrit. Refeliit hoc Vossius in Insitt. ab 
initio et locis aliis, sed puto falsam hic esse scri- 
pturam. 
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generibus dicendi sit proposita eratio, et an totum Α νε[αν. Aet γὰρ τὸν ῥήτορά τινος τῶν τριῶν clbwy 


vel pars, siatus vel progymnasmata ; postea quse 
unicuique ex bis convenientia sunt, invenire, at- 
que congrua, ut procemia, narrationes, capita, et 
contentiones, et post ea cenclusiones, et ordinem 
in his servare, idem apte ac decenter free omnia 
mente 46 oratione proferre, quibus characteribus 
οἱ qualibus ideis quaque partium ae specierum, 
qualibus seutentiis, methodis, dictionibus, figuris, 
atque cxteris. Ubi oportet, quatuor uti. procmii 
partibus, et ubi non omuibus, sed quibusdam, et 
ubl omnibus quatuor orationis partibus, et quomo- 
do,et quousque oportet istas producere, et ubi eo- 
rum aliqua omittere : alibi quidem procemium, 
alibi vero narrationem, alibi contentionem, alicubi 
vero epilogum. 


Ad hzc oratorem non oportet orationem profer- 
re sine imitatione, sed propositorum exprimere 
mores et affectus, cum oratione, tum figuris, ut 
divinus Homerus, et exponere cuncta decenter, ut 
formet oratione orgnes mores, affectus, res dicen- 
das vel exprimendas. Elocutionis aut dictionis in 
oratione virtutes sunt. quatuor, exceptis dico figu- 
ratis et enigmalicis orationibus, iisque, qua per 
imitationem scriptae sunt. quorumdam, obscure 3c 
ambitiose seribentium : virtus enim in his est vi- 
tium orationis. 

Elocutionis autem oratoris virtutes. quatuor, 


presertim in demonstrativa et liistorica oratione, ϱ 


ha sunt : Perspicuitas, brevitas, probabilitas et 
gravitas, quemadmodum lIsocrati, Empedocli, Dio- 


(81) "H 5Jov., ἢ µέρος. Scilicet τοῦ λόγου seu ora- 
fíanis, variat enim orstío una. sepe in psrtibus, 
nec idem est eharacter narrationis, qui contentio- 
nis. 

(85) Στάσεις. Justas intelligit ac integras oraiio- 
nes, dixi supra. 

(86) ᾽Αρμόδια 3j παρεπόµενα. Vitiosa scriptura 
et distinctio, Scribo, ἀρμόδια ᾗ παρεπόµενα, πρη- 
olpia, etc., παρεπόµενα hie dicit in respectu ad 
pracelens προγυµνάσµατα, in quibus vult esse 
παρεπόµενα, quis in integris orationibus χεφάλαια, 
id est argumenta rationes, dixi in precedeutibus. 

(87) No. Dum Inventioni operamur. 

(88) To» μερῶν. Quia non omnes partes eos- 
dem characteres aut ideas babent, Vide supra. 

(89) Καὶ Ao.zoic. De quibus supra, ubi de [ἃοίς. 

(90) Ἀναμιμν ῄσκοντα. Exsequitur ut in. prece- 
dentibus, ita porro partes, quarum supra simplicia 
proposuit vocabula. At hujus nulla facta mentio, 
μνημοσύνης quam ante diximus valde incommodo 
positam esse loco, vocabulumque ipsum vitiosum 
videri. Sane si hic locus confertur cuim isto, putet 
quispiam, non μνημοσύνην, verum µίμησιν, nos- 
trum scripaisse. 

(94) ᾿Εσχηματισμένων. Obi nibil simpliciter, 
omnia pi figuras proponuntur. 

(92) Τέσσαρες ἀρεταί. Tot fere omnes nume- 
rant, verum alii aliter appellant, Aristoteli, lib. t1, 
lihet. sunt — perspicuitas, paritas, dignitas, de- 
centia; vel si Greca malumus, cagtveca, Ἕλληνι- 
σμὸς, ἀξίωμα, πρέπον. Crasso apud Cic. mi, de 
Orat. puritas, perspicuitas, ornatus, decor. Fabius 
quoque lib. vir, cap. d: In singulis intuendum, ait, 
wl sint. Latina, perspicua, ornata, accommodata, et 


τῆς ῥητοριχῆς, 6 προχείµενος λόγος ἐστὶ, xal εἰ 
ὅλον, Ἡ µέρος (84), στάσεις, (85) εἴτε προγυμνά- 
σµατα’ εἶτα εὑρεῖν τὰ ἑχάστῷ τούτων ἁρμόδια f 
παρεπόµενα (86): πρλροίµια, διηγήσεις, χεφἀἆλαιΣ, 
ἤτοι ἀγῶνας, χαὶ ἐπ αὑτοῖς ἐπιλόγους xai τάτιν 
τούτοις τηρῆσαι, καὶ οἰχονομιχῶς xal δεόντως xal 
προσγυῶς ταῦτα ἅπαντα vi (87) xa λόγῳ ἐξαγα- 
γεῖν, οἷοις τοῖς χαραχτῆρσι xal ποίαις ἰδέαις ἔχα- 
στον τῶν μερῶν (88) χαὶ εἰδῶν ποίαις Evvolatc, µε- 
θόδοις, λέξεσι. xal σχήµασι xat λοιποῖς (89). Ποῦ δεῖ 
"τοῖς τέσσαρσι τοῦ προοιµίου µέρεσι χρΏσθαι, xal 
οὗ μὴ πᾶσιν, ἀλλὰ «tcl, Καὶ ποῦ δὲ τοῦ λόγου τοῖς 
τέσσαραι µέρεσι, xa πῶς χαὶ péyp: πόσου δεῖ 
ταῦτα ἐχφέρειν. Καὶ οὗ δὲ τοὐτών τινὰ παρορᾷν 
ὅπη μὲν τὸ προοίµιον, ἑτέρωσε δὲ τὴν διῄγτσιν, 
ἀλλαχοῦ δὲ ἀγῶνας. Ev ἑταίροις δὲ τὸν ἐπίλογον. 
Πρὸς τούτοις δὲ τὸν ῥήτορα οὗ χρὴ τὸν λόγον 
ἀναλαμόάνειν ἀναμιμνήσκοντα (90) καὶ ὑποκχρίνε- 
σθαι τῶν προχειµένων τὰ ἤθη καὶ πάθη χαὶ λόγψ, 
xai σχἡµατι, ὡς ὁ δαιµόνιος Ὅμηρος xal ἑρμηνεύ- 
ειν πάντα καλῶς, ὡς ἀπομιμεῖτθαι τὴν λέσιν, πᾶν 
ἦθος xai πάθος xai πρᾶγμα xal λεγόμενόν τε καὶ 
ἑχφραζόμενον. Ἑρμηνείας τοι φράσεως λόγου τὲσ- 
σαρες ἄρε-αὶ, ἄνευ λέγω τῶν ἐσχηματισμένων (91), 
καὶ αἰνιγματωδῶν λόγων, xol τῶν κατὰ µίµησιν 
γεγραµµένων ἀσαφογράφων τινῶν, 7) μακρηγόρων» 
ἐν τούτοις γὰρ ἀρετὴ Υίγνεται ἡ τοῦ λόγου χαχία. 
Αἱ δὲ τῆς ἑρμηνείας τοῦ λόγου τέσααρες ἀρε- 
τα (92), μᾶλλον δὲ τοῦ διδασχαλιχοῦ xz ἑστορικοῦ, 
µεθεστήχασιν αἴδε' σαφίνεια, συντοµία (95) πιθανό- 
της (94), µεγάλοπρόπεια (95), ὡς Ἱσοχράτει (96) 


iu pr:ecedentibus : Nam cum Lana, significantia, 
oruata aple sint collocata. quid amplius laborewnus. 
A: aliter Sulpitius, In elocutione, inquit, hec obser- 
vanda sumi, latinitas , perspicuilue, robur, miter, 
comj.ositio, lum decens vel. decorum. Ut bic plura, 
ita Alcuinus requirit pauciora. Ubi enim qweriter, 
qualis esse debeat elocutio, respondet : facunde 
debel esse, et aperta. — 

(95) Συγτοµία. Hanc virtutem generatio requiri 
in omni elocutione, neminem docere video. Nec 
apparet satis, quid per eam intelligat ; io sequen- 
tibus Jicit, idem csse 40 γοργότητα, at, ut opinor, 
hzc in oratione omni non est necessaria, Conci- 
sum sane genus, uti Greecum significat, alicubi 


D adeo non necessarium, ut potius sit vitiosum. Sed 


fortasse illud innuit, in quo ni! deest, nil abundet. 
Quidquid sit, brevitatem aut celeritatem iuter gone- 
rales orationis virtutes, praeier Nosuwum, nemo 
relert, ) 

(94) Πιθωνότης. Quomodo bac virtus sit elocu- 
tionis, parum liquet. Potius effectus est τοῦ xpé- 
ποντος Seu decori. Decora enim oratio, hoe est 
talis, qualem ingenium et mores personarum, ra- 
tioque rei requirit, efficit, ut ei fides bsbeatr. 
Et sic ipse noster in sequentibus. 

(95). Meralozpéxsias. Per hanc intelligere «b &- 
ξίωμα. seu ornatum, vel, ut Sulpitius appellat, 
nitorem. existimo. ln sequentibus appellat µέχεθος, 
quod ab ἀξιώματος uon multum differt, 

(96) Ισοκράτει. Qui ziáte. Platonis vixit. Pate 
autem ex hoc loco, aliqua de elocutione Rhetorica 
scripsisse, eaque vidisse Nostrum, eorumque res- 
pectu bic landasse. Tzetzes Ch.liad. 9, de arte inte- 
gra opus edidisse testatur. 
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χαὶ Ἐμπεδοκλεῖ (97), Acovoalo (98), Φιλοστράτῳ 99), À nysio, Philostrato, Jamblicho, et omnibus antiquis, 


Ἰαμδλίχῳ (1), καὶ πᾶσι παλαιοῖς. χαὶ τοῖς σοφω- 
τέροις τῶν νέων δοχεῖ, χαὶ {τῷ "Ἑρμογένει ἐν ταῖς 
ἰδέαις. Ὁ τῶν ὀνομάτων γὰρ Ἑλληνισμὸς νεωτερι- 
xóv ἐστιν (2), ὡς ἡ σαφήνεια (3) Ex. μυριολεξιῶν (4) 
xài σαφηνισμοῦ (5) γίγνεται. Ἔστι δὲ τῆς (6) 
ὥραιότητος χαὶ τοῦ χάλλους (T) Ἡ σνντοµία δὲ 
τῆς μεγαλοφνῖας (8) ἔργον τοῦ ῥήτορος, tj πιθανό- 
της δὲ τῆς τέχνης (9) προέρχεται, Τὸ δὲ µεγαλο- 
πρεπὲς τῆς πολυµαθίας (10) ἐστί. Καὶ αἱ παρ) Ἑρ- 
µογένει δὲ ἰδέαι ἑπτὰ (11) οὐδὲν ἕτερον δηλοῦσιν, 
f| ὅτι δεῖ τὸν ῥητορικὸν λόγον τὰς τέσσαρας ἔχειν 
φαύτας ὁ καὶ δεινότητα τοι πρέπουσαν ἑχάστψ 
οἰχονομίαν xai µεταχείρησιν. Ἡ σαφήνεια γὰρ 
xai τὸ κάλλος ῥητοοικοῦ λόγου (43) χεχαλλω- 


(9T) Εμπεδοκ.εΤ. Miror, quod hunc slteri post- 
poust. Fuit enim. hic. vetustior, imo auctor artis 
rhetoricze esse, primusque scripto eam comprehen- 
disse dicitur. Vid. Laertium. 

(98) A.ovvc (qo. Halicarnassensi puto. 

(99) ΦιΙοστράτφ. Constat ex hoc loco, etiam 
Philostratum de arie Rhetorica quid seripsisse. Puto 
autem seniorem intelligi, cujus ζητούμενα παρὰ 
τοῖς ῥήτορσι. et ῥητορικὰς ἀφορμᾶς laudat Suidas. 
Vixit temporibus Neronis , ut ez eodem cognosci- 


mus. 

(4) Ἰαμδ.{χῳ. Ergo et hic. nonnulla scripsit in 
rhetoricis, in quorum respectu inter rhetores lau- 
datur. At hoc neque Eanapius, neque Suidas com- 
memorant, ut tanto magis sit observandum. Vixit 
w'mpore Constantini, nescioque quare inter xaAat- 
οὓς relatus sit a nostro. 

(3) Ε.1 1ηνισμὸς νεωτερικέν &o cur. Quam-et ip» 
sam aliqui, ut virtutem elocutionis singularem ]au- 
dabant, et ab aliis puritas et χαθαρότης appellatur. 
Porro Ἑλληνισμ)ν eur novum aliquid noster esse 
dicat. ego quidem non video, cum eo usus sit Aris- 
toteleg, lib. 111, Rhet. e. 5. Forte locus ejus non oc- 
currebat, aut selate Nostri magis a quibusdam illo 
pars exigebatur, propter barbarismos, quibus lingua 
Grieca tum scatebat. 

(5) ας ἡ σαφήνεια. Exponit precedentes quatuer 
virtutes, ac quomodo etiam illa contineant, qure 
requirunt oratores alii, ipse etiam Hermogenes 
ostendit, quam bene, ipse viderit. Equidein Hermo- 


geni in Ideis non fuit propositum, quatuor istas. 


monstrare virtutes, aut in septem ideas ampliü- 
care, sicque numerum eum augere, multo minus 
istis opponere, sed przter ists quatuor, qua ín 
omni oratione requiruntur , ostendere septem, nou 
contraria istis quatuor, sed tàmeu diversa, qua in 
orationibus inveniuntur modo plura, modo pauciora, 


ei recentiorum optimis videtur, ipsique Hermo- 
geni in Ideis. Nam Grzeitas verborum novne quid 
est. Harum perspicuitas oritur ex iis qux» in usu 
sunt et claritatem habent : est autem spectabilita- 
tis et pulchritudinis ; brevitas vero magnanimita- 
tis opus in oratore. Probabilitas venit ab arie, gra- 
vitas a multipliei eruditione. Etiam Hermogenis 
ides septem nihil aliud ostendunt, quam qnod rhe- 
torícam orationem has quatuor habere oporteat : 
et vim , atque convenientem cuique dispositionem 
ac tractationem, Perspicuitas enim et pulchritudo 
orationis exornate ostendunt claritatem, non au- 
tem plebei: et inornatz. Celeritas vero est, brevi- 
tas in omnibus. Mores οἱ veritas probabilem υγὰ- 


Nam in precedentibus non tam monstravit, unde 
proveniat, quam qus partes ejus sint, qua ipsam 
constituant. ; 

(T) Τῆς ὡραιότητος xal τοῦ xdáAJov.. Puto hic 
addendum esse ex sequentibus ἔργον τοῦ ῥήτορας. 
Vult monstrare, qus in oratore requirantur, ut vir- 
tutibus istiusmodi ornare orationem suam possit, 
Ac ad primam quidem, id est perspicuitatem, duo, 
ait, sunt necessaria, ὡραιότης xal χάλλος. Quid per 
duo ista significet, non satis assequor, nisi velimus 
referre ad animum, quomodo mox συντοµίαν quoque 
inde deducit. Àc hoc quidem pacto ὡραιότης op- 
poni obscuritati, aut tenebrositati posse videtur, 
χάλλος negligentiz, supinitati, tumiiltui, faxitati, 
quasi dicat, requiri ad virtutem  perspicuitatis in 
oratione exprimendam, ut orator ingenium habeat 
apertum primo, deindeexcultuim et laboris patiens, 
vel qnod alias uno cílicacique verbo, elegans vocari 
solet. 

(8) Τῆς ueyatogvfac. Magnanimos enim oratione 
nti non prolixa, sed brevi certum. Tinc apud Ta- 
citam Zmperatoria brevitas, pro ea, qux imperato- 
res virosque graves decet. Vide eum lib. :, Hist. 
ο, 18. In oratore igitur ut. ingenium elegans, sic 
animus magnus requiritur, 

(9) Τέχνης. Ex qua novit pronatura rerum loqui, 
omnia convenienter personis, temporibus, locis 
dicere, qua cuncta. docet ars rhetorica. Et hoc 
tertium, quod in oratore necessarium preter oni- 
mum magnum, et ingenium elegans ac apertum, 
ars videlicet, qua ista omnia idonee ac decenter 
sciat proferre, orationique suz fidem facere. 

(10) Τῆς πο.υμαθείας. Quartum quod in orato- 
re necessarium, varia eruditio, pnta de diis, de rebus 
naturalibus, de republica illiusque multiplici admi- 
nistratione, de bello, et pacc, de legibus ac jure, 
et qux alia sunt hujus generis. l4ta enim sunt, quie 


pro ratione argumenti ac materiz, quie tractantur, Ὦ orationem reddunt gravem, quoties ei sdmiscen- . 


(4) Mupio-Astiow. Sic appellat, quz a multitudine 
usurpantur. quomodo apud Pollucem lib. vi, cap. 
53 : Μυριόλεκτον ex Xenophonte idem est ac πολυ» 
θούλλιτον, γνώριµον, 0730v. Est igitur idem ac xa9a- 
ρὸν, ἀχατάσχενυον, simplex inartificiosum, onmibus 
notum. 

(5) Σαφη»ισμοὺ. Non video, quomodo bxc altera 
sit pars, qux: ad σαφήνειαν requiritur; σαφήνεια 
Hermogeni efficitur ἐκ λόγου χαθαρότητος, seu ut 
Noster, μυριολεξιῶν' de σαφηνισμοῦ nil loquitur, et 
quid est, σαφήνεια Πι ἀπὸ vel ἐχ του σαφηνισμοῦ Ἱ 
perspicuitas fit a perspicuo ? Tautologiam sapit. Sed 
forte per haoc nomen Noster respexit ad tractationem, 
el non modo verba clara et pura ad perspicuitaiem 
requirit, verum e! verborum collocationem, tracta- 
lionenmque t.tius orationis non intricatam, sed pla- 
nam simpliceusque, ipsiquerespondeutem — naturze, 

(0) "Εστι δὲ τῆς. Ostendit unde. predicta virtus 
oriatur, quomodo facit et in sequentibus virtutibus, 


tur. 

(11) Al xap' Ἑρμογένει ἰδέαι ἑπτά. Dixi de his 
aliquid in praecedentibus, et in sequentibus apparet, 
quam obtorto, quod aiunt collo aliqua harum idea- 
rum ad virtutes. precedentes referantur, 

(12) Καὶ τὸ κἀ.ὶ Ίος ῥητορικοῦ Aórov. Dvas bic 
Hermogenes recenset ideas, sub una virtute. σαφη- 
νείας. De priore certum est, de posteriore niinus. 
Sane omni pulchritudini, quse Ilermogeni χάλλος, 
aut venustaii inest σαφήνεια seu perspicuitas, 
non tamen. vice versa. quidquid perspicuum, id 
statim pulchrum et ornatum. Nec profecto verum 
esse puto, quod sequitur, οὐχ ἰδιώτου xal ἀχαλλοῦς 
»όγου ααφἠήνειαν εἶναι, vel plebeium el. inornatum 
sermonem carere perspicuitate. Contra enim sen : 
tit [lerinogenes, ut. qui in perspicuitate vel maxi- 
me requirit sententias omnibus notas, voces coni- 
munes vulgaresque, conforinationein. orationis de- 
centem, rectam. et siuplicem, quie. omnia josuut 
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tionem faciunt. Si quis enim minus apte mores A πισµένου δηλοῦσι σαφήνειαν, ἀλλ οὐκ ἰδεώτου xal 


imitztur, et vi orationis verze utitur cireumslantiis 
οι sententiis convenientibus, et figuiis diversis, 
sei contrario hzc effert modo, non videtur fide 
dignus orator. Quod autem magnitudo eadem sit 
cum gravitate, nemo negat. Vis vero, quemsdmo- 
dum diximus, est, omnibus his rile utl. Sunt 
igitur quatuor virtutes rhetoricze orationis, perspi- 
cuitas, brevitas, probabilitas, gravitas. Et ab ipsis 
vis, qua in arte principatum obtinet. 

Videat igitar quilibet, qui volet, tum librum 
partitionem convenientem, quz quatuor narrationis 
comprehendit virtutes rhetoricas, et una cum ipsis 
vim gravitatemque continentem, scriptum a Rhe- 
tore ex Mercurialibus antris, quz? Orpheus pera- 
grasse dicitur, et circumjeetis ibi callibus preruptis, 
quas Isocrates, et Lysias, et Demosthenes, eorum- 
que cozlanei, et una cum ipsis pauci aliqui occupa- 
verunt oratores. Non autem ista fori purgamenta, 
eodem seniper modo vetustis illis ornata, neque, 
illos, quibus Syrus Rhetor dicit, et ligneis vestris 
conversationibus inflamur. Oportet autem probe 
consulturos non, exigendo jus omne, nocere, sed 
afferendo id, quod aequum est, utilitatem afferre. 


ἀχαλλοῦς. 'H Ὑοργότης δὲ cvuvvopía (15) πᾶντως 
ἐστί. Τὸ ἦθος χαὶ fj ἀλήθεια (14) τὸν πιθανὺν λόγον 
ποιοῦσιν. El γὰρ pt προσφυῶς τις μιμοῖτο τὰ ἤβη 
xa τῇ ἐμφάσει τοῦ ἀληθινοῦ λόγου χρῷτο τοῖς πε- 
ρ'στατικοῖς, xal ταῖς ἐπιειχέσιν ἑννοίαις, καὶ τοῖς 
δισταχτικοῖς σχήµασιν, ἀλλ ἔναντίον ταῦτα ἐχφέ- 
pst* οὑκ ἂν πιθανὸς δόξειε ῥήτωρ. Τὸ μέγεθος (15) 
δὲ, ὅτι ταυτόν Este τῇ µεγαλοπρεπεία, οὖδεὶς ἂν- 
τερεῖ. Ἡ δεινότης (16) δὲ, ὥσπερ ἔφημεν. τὸ εἰς τὸ 
δὲον τούτοις πᾶσι χρῆσθαι. Τέσσαρες οὖν ἀρεταὶ 
ῥητοριχοῦ λόγου, σαφήνεια, συντοµία, πιθανότης, 
μεγαλοπρέπεια, καὶ ἐπ αὐταῖς dj δεινότας τῆς 
τέχνης τὸ àxpoxópucov (17). 'Opátuo γοῦν πᾶς ὁ 
βουλόμενος xai τὴν βίθλον τὴν μερικὴν ἆχοονι- 
xhv (18), πρωτοτύπως μὲν. Ἡ τὰς τέσσαρας τῖς 
διηγήσεως ἔχει ῥητορικὰς ἀρετὰς, xaX σὺν αὑταῖς 
ἔπειτα τὴν δεινότητα χατὰ ῥήτορα Ὑράφοντα δ 
τῶν Ἑρμαϊκῶν ἄντρων (19), ὧν Ὀρφεὺς λέγει 
διαδραµόντα καὶ διὰ εῶν παρακρήµνων ἐχείνων 
ἀτραπιτῶν, ἃς Ἱποχράτης χαὶ Λυσίας, xoi Δημη- 
σθένης, χαὶ οἱ ὁμόχρονοι τούτων, χαὶ μετ αὐτοὺς 
ὀλίγοι τινὲς διέδραµον ῥήτορες, ἀλλὰ ph κατὰ τὰ 
ἀγοραῖα καθάρµατα τὰ τῷ ἄττα, xal τῷ κᾶτα 


ἐἑναμθλυνόμενα (20), καὶ οἷς ἄλλοις 6 Σύρος ῥήτωρ (31) φησὶ, xal ταῖς σφῦν ὑποξύλοις cuppe 


etiam plebeize ac vulgari orationi, 4 nec aliis 
rebus ab oratione ornata comptaque et gravi dislin- 
guitur. ] 

(13) Γοργότης δὲ συντομία. Tertia. idea, quam 
comparat eum virtute secunda, et eamdem ait esse. 


dare opus Theodectis aut. Minuciani potius, quod 
firmatur eo, quoniam ipsum hunc Minucianum in 
precedentibus appellat φύσεως θείας µετεσχη- 
χώς (disilnguenda enim omnino ea verha a przcee- 
dentibus τεχνογράφος, et ad Minucianum  refe- 


Ego vero multum censeo differre. Συντοµία enim C renda). Jam vero illud optime cum eo convenit, 


talis in. oratione brevitas, quando quzcunque ad 
amplificationem, illustrationem, circumductionem 
faciunt, przeciduntur. omnia, eaque afferuntur tan- 
tum, qua simpliciter sunt necessaria, sine circum- 
slantiarum, causarum, et similium adjeciione, 
etiamsi in ipsa oratione respectu verborum for- 
mularumque omnia sint plena. Talis fere brevitas 
Laconum fuit, in quotidianis etiam colloquiis. At 
ab hac longe differt γοργότης, qua locum epe 
habet tuin, cum non modo necessaria, sed prope 
superflua adducuntur, ct consistit in ipsa brevitate 
quadam sententiarum, verborum, formularum, ut, 
Quid igitur faciam? non. eum? ue nunc. quidem, 
cum accersor ultro? Ezclusit, revocat, redeamne? 
Non, si me obsecret, Atque. talis. frequens jn. Sal- 
lustio, quem ob causam hauc non pauci brevem 
appellaut. 

(13) Ἔθος xal ἡ ἀ.1ήθεια. Quarta et quinta idea, 
comparatur cur virtute tertia. 

(14) Τὸ uéye0o0c. Sexta lleriogenis idea, 

(16) 'H δεινότης. Quam distinguit noster a reli- 
quis quatuor virtutibus, licet non faciat diversam, 
cum nil aliud. sit, quam idoneus: illarum virtutum 
usus. Vide quz ipse de ea habel in precedentibus, 
et nos anie diximus. 

(47) Τὸ ἀκροκόρυφον. Recte : quandoquidem 
absque hac relique virtutes omnes nil efficiunt, 
neque finem suum consequuntur. 

(18) Tijv μερικὴν zporixiv. Quem noster librum 
in ligitel non. promp:um est delinire ? neque enim 
quisquam est, quantum n0oS scimus, qui in. rheto- 
rico argumento l.brum ediderit sub hoc , titulo. 
Quia tamen sequitur, χατὰ ῥῆτορα γράφονταν in- 
ducor, ut existimem, llermogenis partitiones signi- 
dficari. SeJ obstat, quod rhetorem eum laudet in 
sequentibus, contra vituperare soleat Hermogenem, 
Vix enim dici potest tam celeriter sui. dememi- 
1550. Ergo magis est, ut puleinus aliquod liic lau. 


quod de antro Mercurii sequitur. [mo videtur Noster 
nihil aliud agere his verbis, quam ut redneat nos 
ad illum ipsum auctorem, unde ista, quz de vir- 
tu'ibus orationis tradidit, desumpsit. Ille autem 
non Hermogenes, sed ut ipse ait in przecedentibus, 
Minucianus est, Quod si ipse non dixisset, constare 
tamen poterat ex eo, esse 3lium, quam Hernioge- 
nem, qui hic significatur, quóniam expresse loqui- 
tur de quatuor virtutibus oratjonis, de quibus ni- 
lil scripsit Hermogenes, sed de ldeis septem, qua 
modo majore, modo minore numero ín virtuti- 
bus istis deprehenduntur. 

(19) 'Ερμαϊκῶν ἄντρων. Alludit 2d fabulam de 
Orpheo, qui dicitur lyram accepisse ab Apolline, 
qui eam princeps acceperat a Mercurio iuventore 
ejus in Cyllene, monte Arcadis. Vide Hygin. lib. uu, 
Fab. ve] respicit fabulam aliam de Mercurio cu- 
mulum nescio quem bonorum servante in antro, 
unde sumsisse eruditiouem suam aiebat Orpbeus. 
Fabula est apud Tzeizen et Orpheum ipsum in lihro 
de jgmmi. Adde Junii Ada;iorum Cent. «vi, 
a 9 ! 

(20) Ti ἄττα xal τῷ xáca àrap6Avróysra. Ge- 
nus loquendi proverbiale, ut existimo, puto autem 

siguiticare 

(21) 'O Σύρος ῥήτωρ. Quis hic Syrus rhetor ? 
Au lioc proprium ejus nomen ? num potitta desum- 
ptum a patria ? Syrum sane proprio nomíne seio 
neminem Rhetorum. At ex Syria quosdam, inter- 
que eos Andromachum Syrum, qui visit feupori- 
bus Taciti et Aurcliaui imper torum, uti discimus 
ex Eunapio Vita Porphyrii. ltem Sopatrum Syrum 
ex eodem auctore, qui vixit post tempora Con- 
stanlini. Sed et magister ejus Jamblichus fuit Sy- 
rus, natus Clialcis, Svrie, quae Coele dicitur, civi- 
tate notissima. Ac fortasse non alius hoc in loco 
indigitatur, quandoquidein et nominatus cst in su- 
perioribus. 
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ρίαις (22) ἐξαγκυλόμεθα (25). Aet δὲ τοὺς ὀρθῶς Boulouévou; (24) μὴ τὸ πάντη δίχαιον ἐξαχριδούν- 
τας (25) βλάπτεσθαι, ἁλλὰ καὶ τῷ ἐπιεικεῖ προσχρωµένους αώζεσθαι. 
Τὰ ἐπιχειρήματα (26) λαμθάνονται ἐκ τῶν EG A — Kpichiremata sumuntur ex hisce sex circumsian- 


περιστατιχῶν. Προσωπικό» MeyaAovpzol εἰσι οἱ 
Βυξίντιοι, καὶ δέονται καὶ τὸν Ισθμὸν ὀρύξαι. 
Πρᾶγμα * "AAAoc τε xal ἡ ὄρυξις zoAAotc ἐν µέ- 
psc παιδείας κα(ἐέστηχε. Τόπος ' Kal ταῦτα cop- 
φῆς οὔσης τῆς γῆς ταύτης καὶ χαυνώδους à AA" 
οὐχὶ πετρώδους xal στεγαγώδους. Χρόνος, 'AAA 
οὐδὲ χειμὼν ἡμῖν ἐνοχ-εῖ συστἐ1λων τὰς χεί- 
pac τῶν ὁρυσσόντων, dAA! ἔαρ ἑστίν. Τρόπος ' 
"Ett t6 ὀργάνοις σιδηρέοις χρησώμεθα πρὸς εὔ- 
καιρο” ὑπουργίαν. Αἰτία. "Ira μὴ οἱ ποϊέμιοι 
διαδαίνοντες δι ἐκείνου τοῦ Ισθμοῦὺ ηζωνται 
τὰ ἡμέτερα. MV ἐργασίαι λαμβάνονται ἐκ τούτω». 
Παράδειγμα Καὶ γὰρ ὁ Σέρξης πάἀ.αι ποτὲ τοιού- 
του xatetóAyuncer ἔργου, ὅθεν xal τὸν "Αθω διώ- 
ρυξεν. Παραδολή * “Ορᾶτε, ὡς éxdorots xal χθό- 
για (oa, καὶ πτηνὰ ὄρυξιν ἐργάζονται. Καὶ ὁ μὲν 
ὄργις xoAáztec δρύας. Ἑναντίον» Μῦς δὲ τὴν 
Tü* ἀἁναχώνγυσι τὸ καινότερον, xal μύριηξ. 
Μείζον ΄ Εἴπερ γὰρ xal μέγα cobpyovr, ἁά- οὖν 
αἱθέρα τέµ»ον, οὐδὲ }γεωργοῦμε»γ ἀέρα. ὑπὲρ ár- 
«θρωπίνην τυγχἀνον δύναμιν. Ἴσον. 'AAA' ἔμιε- 


liis : Persona : Magna claraque opera Dyzantini 
fecerunt, par ergo est, ut et. Isthmum | perfodíant. 
Res, Nam et aliis fossio pars est discipline. Locus : 
Cum presertim terra sit fungosa mollisque, nec. ob 
saxa haud penetrabilis et dura, Tempus : Sed nec 
hyems nobis affert molestiam, manus fodientium 
contrahens, verum ver est. Modus : Et utemur. in- 
sirumentis ferreis, ut facilius rem expediamus. Cau- 
δα : Idque ideo, ne hostes per Iethmum hunc irrum- 
pentes nostra diripiant. 'Traciationes sumuntur ex 
hisce : Exemplum : Nam etiam Xerzes o'im ausus 
est aggredi tale opus, ut qui etiam Athon perfode- 
ril. Simile : Videte quomodo ei terrestria animalia 
et volatilia f(odiant. Nam aves quidem excavant arbo- 
res. Contrarium : Mus vero terram effodit, ut et for- 
mica. Majus : Et licet. sit difficile opus, non. tamen 
c&lum exscindimus, nec. excavamus aerem, quod est 
positum supra vires humanas.  JEquale : Sed cof 
veniens est nostre conditioni. Minus : Infirmiores 
sunt Milesii, et tamen ipsi quoque ausi sunt. simic 
opus, el tentare proposuerunt. 


τρόν ἐστι πρὸς τὴν ἡμετέραν ἀνα.]ογίαγ. "Ελαττον' "EAdecoréc εἶσι ἡΜι.ήσιοι, dAA! ὅμως καὶ 
αὐτοὶ τετολμήκασι τὸ εοιοῦτον ἔργον, xal elc πέρας ἐξέθεντο. 


1ά ἐνθυμήματα kx τῶν BE «περιστατικῶν. Πρόσ- - 


ωπον ’ Καὶ μὲν ὁ Ξέρξης xal ol Πόρσα: οὐ µε- 
qyaAovpyol, οὐδὲ και ουργοὶ, καθάπερ Βυζάν- 
ειοι. Πρᾶγμα ' Εἶτα καὶ τὸ ἔργον εὐτελὲς ᾿καὶ 


οὗτιδαν ὃν ἐν ἀνδράσι χαθέστηκεα. Αἱἰτία. Kal- C 


τοι y& ὀχεῖγος μὲν ὁ Πέρσης κχενοδοξίᾳ vixópe- 
voc, ἡμεῖς δὲ ἵνα τὴν ἔφοδον τῶν ἐχθρῶν ἆπο- 
κρουσώµεθα. Τρόπος. Káxsivoc οὐκ ὀρτάγοις 


significare illos, qui antiquum semper obtinent, et 
eadem oberrant chorda, denique ut ad propositum 
nostrum  applicemus, semper exordio, semper 
Barratione opus esse existimant, semper eo modo 
apud populum, quo in senate, eo modo in causa 
favorabili, quo in odiosa dicendum arbitrantur. 
"A*so. nempe ille sonus, quem Íírequenter edunt 
pueri, eum primum loqui incipiunt, sicut et Gram- 
matici observant, sicut autem non parentes modo, 
sed quosvis alios appellant, imo boe unum inge- 
minant perpetuo. Atque hinc proverbii occasio in 
eos, qui puerulorum more absque judicio eadem 
semper ac ubique recantant. Porro pro τῷ xáca 

uto geminata littera scribendum xát«a, ut sit, xal 


Eethymemata quoque ex sex sumuntur circum 
stantiis. Persona : Ac Xerres quidem ei Perse nun- 
quam tam magna aut nova susceperunt opera, ut 
Byzantini. Res : Sed nec opus ipsum tantam requirit 
impensam, nec (am difficile. Causa : Porro ipse qui- 
dem studio noviiatis id adgressus est, nos autem, ul 
viam hosti intercludamus. Modus : Deinde ipse in- 
sirumentis parum validis, nós ei. adminiculis multis 


πολιτικὸν αύστημα, πλῆθος, σύνταγμα (sic enim 
distinguendum puto opud eum, aut scribendum πλτ- 
θος σύνταγμα). ΔΙ quid hoc ad Sophistas ? Sed vi- 
deant, qui forie melius libelli hujus accipient 


exemplum. 
(23) Ἐξαγκυ-όμεθα. Notandum, quod hoc ver- 
bum uno À hic scribatur, alias gemina!a littera 


scribi solet.- Videtur autem verborum istorum auc- 
tor alludere ad przcedens ὑποξύλοις, tanquam li- 
gneos istos sermones sequantur in animis audien- 
tium timores, sicut ex attritu durioris materie in 
corpore delicatiori oriuntur tumores livoresque. Ni- 
mirum per ὑποξύλους duras, asperas, et iusolentes 
intellexit figuras, ut cum Gorgias vuliures aves vo- 


ττα, sic enim ipsa ratio proverbii postulare vide- D cat τάφους ἐμψύχους animata sepulcra, quod exem- 


tur. Quo idem semper sonus reprehenditur. 

. (33) Kal ταῖς σφῶν ὑποξύ.Ίοις cvppoplatc. 
Censeo bzec esse verba ipsa Syri illins, quibus ine- 
ptos oratores temporum suorum exagitabat. [mita- 
tus autem in his, quicunque eorum aactor, Heri o- 
gevem videtur, qui hoc ipso vocabulo compellare 
tales solebat. Sic enim lib. 1, de Ideis, cap. 5: lla- 
ράδειγµα τούτου Δημοσθενιχὸν μὲν οὐκ àv λάδοις, 
o0 δὴ váp ἐστι παρὰ δὲ τοῖς ὑποξύλοις τουτο:σὶ 
αοφιστὰἶς πάµπολλα εὗροις. Hujus exemplum apud 
Demosthenem non. invenies , nullum enim est : sed 
apud eiores ligneos scriptores mulia | invenies. 
Suut autem ὑπόξυλοι apud llermogenem, rudes 
erassique, ut mox latius ostendam. — Zvppopí- 
utc. Suspectum  milil est lioc verbum, quid. enim 
συµμµορίαι faciunt hic loci? συµµορία Hesychio 


plum adducit Hermogeues, et metaphoram σχληρὰν, 
παχεῖαν, [hoc est crassam, densam, asperam, ru- 
dem appellat. Tales igitur figurz cum audiuntur, 
launti veluti ac tumores faciunt. | 

(24) BovAevoyuérvovc. Cause nimirum sus. si 
quando traciare illam debent in judicio. 

(25) Ἑξακριέοῦντας. Cum sit res invisa, sum- 
mum exigere jus, et intima quaque ejus eruere 
proponereque. Unde fit, ut s:»pe bona perdatur 
causa, mec interdum plus prodesse reo potest, 
quam himia adversarii vehementia. Adde Tacitum, 
n, Hist. cap. 1 . 

(26) Τὰ ἐπιχειρήματα. Exemplo monstrat. trac- 
tationeu argumentorum  Rüeroricorum. Sunt au- 
tem ea desumpta ex Hermogene, lib. 11, et aliis. Dc 
Πω. qui volet, ibi legat. 
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et instrumentis [erreis. Tempus : 
tempore liyberno, circumsirepente. bello, nos autem 
exsistente vere. Locus : Ipse fodit montem saxo tm, 
nos vero terram sabulosam. 


Epenthvmema pariter ex sex circumstantiis. 
Persona : Et ipsequidem cum magnis occupatus esset 
bellis, simul ex immodico habendi studio suscepit 
opera parum utilia. Nos nullius. alterius τεὶ causa, 
quam ne damnum afferatur. rebus. nostris, laborem 
liunc suscipiemus. Res : Deinde majus. ille quidem 
adgressus est opus, cur nos ne minimum audebimus ? 
Modus ; Jam cum ille pecunie fuerit studiosus, ce- 
leriter id omisit, nos vero cum simus liberales, prom- 
pte perducemus ad finem. Locus : Ipse constitutus 
longe a rebus omnibus necessariis, nos. vero quasi 
domi nostre. Tempus : Ipse obsi«nte hyeme. opus 
perducere non potuit ad suum finem, nos vero cum 
incipiamus existente vere, facile absolvemns. Causa: 
Cum ipse faceret et aliis imponeret. frena, nos. vero, 
ul nostra iucamur. 


ΜΑΤΤΗΛΙ CAMARIOT/E 
Porro ipse [odit A ευχὸν lo yvpoic, ἡμεῖς δὲ xeAvysips(a xal σιδη- 
ροϊῖς ὀργάνοις. Χρόνος "AJA.loc τε xal xstporoc 


100 


àxeivoc ὥρυξε, καὶ πο.έμου τυχὸν ἐπικειμένον, 
ἡμεϊς δὲ ἔαρος ὄντος. Τόπος ' Káxsiroc μὲν ὄρες 
ἀιθῶδες, ἡμεῖς δὲ γη» ψαμμώδη. 

Τὰ ἐπενθυμήματα ὁμοίως ix τῶν EG πτεριστατι- 
χῶν. Πρόσωπον ' 'O μὲν τῶν µειζόνων' αὐτῷ xo- 
Aépor καθεστώτων, ὅμως Évexa τοῦ π.Ίεον εκτεῖν 
ἐπεχείρει τὰ φαυ.ότατα * ἡμεῖς δὲ οὐδενὸς i) 
τοῦ μὴ ζημµιωθήγναι τὰ ἡμέτερα τοῦτον τὸν xóxor 
ὑπεστη]σάμεθα. Πρᾶγμα : Εἶτα ἐκεῖνος μὲν μεῖ- 
ζον ἡμῶν ἔργον ἐπεχείρησεν' ἡμεῖς δὲ οὐδὲ rob- 
Adxyictor ὑποίσομεν. Τρόπος. "Exstvóc τα οι1ἀρ- 
Tvgov ΥΥώμην ἔχων αὐτίχα διεμποδίζετο * ἡμεῖς 
δὲ ἔχοντες ἐλευθερίαν ταχέως τε.άόσωμεν»ν. Ἱό- 
πος "Α.ὶ.ῖως τε κἀχεῖνος μὲν àv ἁποδημίᾳ καὶ 
ἁἀπουσίᾳ τῶν dvaryxalor τυγχἀάνων ^ ἡμεῖς δὲ ir- 
δημοῦντες οἶκοι. Χρόνο ' Κάκεῖνος μὸν ὑχὸ 
χειμῶνος ἐἑμποδιζόμεγος obx ἤνυσε τοῦργο 
ῥᾳδίως * ἡμεῖς δὲ ἔαρος ὄντος ἀν ὕσομεν. Altia: 
Καΐτοι γε οὗτος μὲν ἵνα τοῖς ἀ.λοτρίοις ἐπιθήσῃ 
xdpaxa, ἡμεῖς δὲ, ἵνα τὰ ἡμέτερα φυ.λάξωμεν. 








MATTHIJI CAMARIOTJE 


DE CPOLI CAPTA 


NARRATIO LAMENTABILIS | 


(Turco-Grascia, p. 76.) 


Νου lugebo patrem meum. Nam quod mortuus GC O5 θρηνήσω µου τὸν πατέἐρ:. Τῆς γὰρ τελευτῆς 


est, beatum et existimo, et predico. Potius luge- 
vem ipsum, et justiore de causa, si, patria expu- 
:40ata, vivus in Barbarorum pervenisset. manus et 
«lura servitute oppressus, similiter cxteris raptatus 
esset civibus. Tunc profecto illa videre perpetique 
coactus fuisset quibus quis est qui non, eliam si 
Aapi.leai haberet animam, innumeras easque du- 
vissimas mortes pramtulisset. potius quam ut. ita 
xiveret ignominiose et misere. Etiamsi enim hostili 
ense cecidit (trucidatus, et inter czsorum acervos 
$acult, nondum id uiis horrbil: est ; sed illud 
anaxime horribile si tslem vitam degere coactus 
fuisset, sieut certe futurum erat: ut eubinde ad prio- 
res et continuas calamitates segritudinesque, nova 


ἡγοῦμαί τε xal ὀνομάζω µακάριον. ἘἙθρήνησα 8 
ἂν αὐτὸν, καὶ µάλα εὐλόγως, εἰ τοῖς βαρθάροις, 
τῆς πατρίδος ἐχπολιορχηθείσης, ζῶν τε περιελέλει- 
πτο, xal Ὑεγενημένος αἰχμάλωτος, τοῖς λοιπεῖς 
εἶλχετο παραπλησίως τῶν πόλιτῶν * ἐχεῖνα ópiv τε 
xai ὑπομένειν ἀναγχαζόμενος, ἃ τίνα οὐκ ἂν, x2 
λιθίνην ἔχοντα φυχὴν, ἀνέπειθεν Πδιον µυρίους καὶ 
χαλεπωτάτους αἱρεῖσθαι θανάτους, f» Cie οὕτως . 
ἀτίμως καὶ δυστυχῶς; El δὲ µαχαίρας ἔργον γεγέ- 
νηται, χαὶσφαγεὶς ᾧχετο, xal τοῖς πεσοῦσι συνηριθ» 
μήθη * οὕπω τοῦτο σφόδρα δεινὸν, ἀλλ ἐχεῖνο, xol 
πάνδεινον, τὸ ζᾗν, ὡς ἔμελλε τὸ ἑχάστοτε παριοτά- 
μενον αὐτῷ, τὸ συνεχὲς ἐπὶ μεῖζον αἴρειν τὸς M- 
πης, xal τὴν ὀδύνην τῆς φυχῆς αὔξειν, xai Δεὶ τὶ 


miseriarum (eret accessio, quz animi dolorem in D πάθος ποιεῖν χαλεπώτερον * οὐ τῇ µνήμῃ τῶν προ” 


majus augeret : ut. priora mala, novis ideutidein 
&upervenientibus, flerent graviora. Nec vero id, 
prioris felicitatis amiss recordatione tantum, aul 
Superiorum arumnarum qua Lum ipsimel tum suis 
accidissemt, sed aspectu etiam eorum que aliís 
passim quotidie acciderent, ad sensum oculorum 


χολλυµένων τερπνῶν µόνον, 7) τῶν προγεγενηµένων 
ἐξ αἱ/µαλωσίας δεινῶν αὐτῷ τε xai τοῖς αὐτοῦ, 
ἀλλὰ καὶ τῇ αἱσθήσει τῶν ἑχάστοτε γινοµένων  ἓ 
τε βλέπειν εἶχεν ἂν, ὡς εἰκὸς ἄλλοις γινόμενα, καὶ 
ἅπερ ἂν ὑπέμεινεν αὐτὸς, ἀθρόον οὕτω τοιαύτες 
πειραθεὶς τοῦ βίου µεταθολῆς, οὐ τῆς φυχῆς xatr- 
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xvoópsva µόνον, ἀλλὰ xai τὸ αῶμα χόπτοντα, καὶ Α acerbissima. Nam visurus erat certe illa, qua et 


µυρίαις αὐτὸ ταλαιπωρίαις χαθυποθάλλοντα, νύ- 
χτωρ xat μεθηµέραν. Oo 65 θρηνῶ poo tbv πατέρα, 
ἅμα μὲν «aiplóC συνεαλωχότα, xai δούλιον fiuap 
ἰδόντα, ποιητικὠς εἰπεῖν, ἅμα δὲ τῇ αἰσθήσει τῆς 
ἀδοχήτου xal χαλεπωτάτης ἑχείνης δουλείας πολε- 
pig χειρὶ τὸ ζὴν ἀπολελοιπότα, πρὶν τῶν μετὰ 
ταῦτα πεῖραν λαθεῖν δεινῶν, ἑπομένων πολλῶν τε 
xai μεγάλων ἀλλά καὶ παραμνυθίας αὐτὸ δὴ τοῦτο 
ποιοῦμαι ὑπόθεσιν ἓν ταῖς χατειληφυίαις ἡμᾶς συµ- 
φοραῖς. El δέ τῷ πικρὸν δοχεῖ «b Bía τῆς παρούσης 
ζωῆς ὑπεξελθεῖν, [forte πολεµίους] πολεμούς τε ἰδεῖν 
ἑσπασμένους µαχαίρας, φονιχὸν καὶ πνέοντας xal 
ὁρῶντας, xat πληγὰς ἑντείνοντας, ἡ χατὰ τῶν χαιριω- 
τάτιν, ἵνα δὴ θᾶττον ἀπολίπῃ τὸ ζῆν ὁ πληττόµενος 


aliis acciderent, et ei ipsi sustinenda fuissent, su- 
bito in tantam vite commutationem pracipitatus : 
que mala non ad animum solum perventura erant, 
sed corpus etiam afflictura, et innumeris aerumnis - 
subjectura, idque dies et noctes. Non igitur lugeo, 
inquam, patrem meum, quod una quidem cum pa- 
tria captus, servitutis Initium viderit: statim autem, 
ut inopinatam illam durissimamque servitutem 
sensu percepit, hostili gladio interemptus fuerit, 
priusquam consecutas exinde :erumnas experiretur, 
multas et magnas : sed hoc ipso, pro argumento 
consolationis utor, dum ad magnitudinem involven- 
tium nos calamitatum respicio Quod si cui acer- 
bum videtur, violenta morte ex hac vita discedere, 


ἡ τῶν ἦττον τοιούτων, ἵν ἐπιπλέον αἰσθανόμενος «b B cum hostes videat aliquis eductis gladiis, czedem 


θνῄσχειν, ὀδυνηρότερον Υίνοιτο, φιλανθρωπίας μὲν ὁ 
τοιοῦτος λογισμὸς, xal τὸν τοιαῦτα διανορῤµενον τῆς 
πρὸς τὴν φύσιν ἀποδέχομαι συµπαθείας. Τὸ μέντοι 
οὐχ ἅμισθον, οὐδ' ἀχερδὲς τοῦ τοιούτου θανάτουν 
πείθει, μὴ μᾶλλον ὀδύρεσθαι ταῦτα, ἢ πρά.ς φέ- 
ρειν, ᾖπερ εἰχὸς μεταχωρῆσαι τὸν οὕτω τῆς ζωῆς 
ὑπεχατάντα διανοούμενον, καὶ μάλιστα, εἰ μετιὼν 
ἐτύγχανεν ἀρετὴν xal παρ) ὅλον τὸν αὐτῷ µετρη- 
θέντα βίον αὐτὴν αὑτῷ προστησάµενος. Οἷός uo 
ὁ πατὴρ µυρία συνεσχηχὼς ἀρετῇ, xal μετὰ ταύτης 
ἁποθανών Πολλὰ δὲ αὐτῷ τῆς ἀρετῆς τὰ μαρτύρια, 
χαὶ τοῖς αὑτὸν εἰδόσι γνώριμα πάντα. Kal µοι πι- 
ρίεργον ἁπαριθμεῖσθαι πάντα ὅσα τε ἐν πτωχοτρο- 
φίαις, ὅσα ἐν ὑποδοχῇ ξένων, αυµπαθείᾳ δεοµένων, 
καὶ ἅπερ ἁπλῶς τὸν ἐλεήμονα χαραχτηρίτει, χ.ὶ 
δίχα:ον, εὐλαθουμένῳ τὸ δοχεῖν τὰ οἰχεῖα θαυμά- 
ζειν, εἰ πατριχὸν διὰ μακροῦ διεξέλθοιµι ἔπαινον, 
(Καὶ εἶχεν ἔτι ἐγκώμιον εἶτα, ὅτι ἱερεὺς ἦν θεοῦ 
ἄξιος * μεθ d, ὅτι xal τιγες ἀναξίως ἑτόΊμων 
ἱερᾶσθαι, καὶ «Σειτουργεῖν θεῷ, καὶ EAsysv: Ὁ 
πρὸς τοῖς ἄλλοις ἁτοπήμασι πολλοῖς xal µεγάλοις 
ὑπάρξασι τότε, οὐδὲν ἧττον, εἰ μὴ χαὶ μᾶλλον, τὴν 
σιδηρᾶν ἡμῖν ὡς ἀστραπὴν παρώξυνέ τε xal ἀνε- 
στίλόωσε ῥάέδον, ἐπὶ ἔθνει ἀσννέτῳ παροργίσαντος 
ἡμᾶς τοῦ-θεοῦ, xal τὴν τῶν ἀνομιῶν ἡμῶν ἐπίσκχε- 
Ψιν ἑργασαμένου ἓν µάστιξιν, ὅτι ἐξεχαύθημεν àv 
ταῖς ἐπιθυμίαις ἡμῶν, xal ἀπέστημεν τοῦ µόνου 
δυναµένου σώζειν ἡμᾶς. Καὶ εἶτα, μετὰ τὸ ἐξειπεῖν 
καὶ ἅ λα περὶ toU πατρὸς αὐτῷ, éxdqec 


trucibus oculis anhelantes, et vulnera infligentes, 
eaque vel opportunis partibus corporibus, quibus 
percussis, cita mors sequitur; vel et aliis minus pe- 
riculoais, ut sensus doloris diuturnior inortem 
afferat acerbiorem ; humanitatis equidem talis 
eat cogitatio : eumque qui boc animo est, laudo, 
quod humans naturz commiseratione alliciatur : 
sed tamen, quia mors hujusmodi suo praemio et 
lucro non caret, non tam ad lamentandum quam 
ad moderate hzc ferendum adducor, dum mecum 
perpendo conditionem ; qua hinc discessisse pro 
babile est eum qui sie vitam reliquit; maxime si, 
virluis studio deditus, eam sibi per totum vite 
suz curriculum Sequendam duxit. Talis autem 
meus pater exstitit, qui indivulsus virtutis secla- 
tor fuit et huic iminortuus est. [taque multa rerum 
laudabiliun doeuwenta dedit : nota illis, quibus. 
notus fuit, omnia. Nec mihi necesse est, enumerare 
qus vel in pauperes erogavit, vel in recipiendis. 
hospitibus, tisericordia indigis, benigne fecit vel 
illa quibus aliquis cognoscitur vir bonus et mise-- 
ricors. Vereor enim, ne mea .videar admirari, si. 
pateruas longa oratione percenseam laudes. Ei ad- 
debaniur plura in eadem epistola, ad laudem illius 
viri : uw, quod sacerdos [uisset Deo dignus. Huic 
locu additum quosdam se, cum digni non essent, 
in sacerdotii diynitatem ingessisse, et sacra cele- 
brasse. Ubi addebat : Hocetiam preter. alia ab- 


D surJa, qus multa magnaque tunc exstiteruut, non 


minus illis, imo multo magis, (erream virgam, tanquaw fulgur, in. nos irritavit οἱ vibravit : οδίο- 
lidam Deo gentem | irate iu nosimmitente, flagellisque nostras iniquitates visitante, quod cupidita- 
tibus nostris exarseramus, ab illoque qui $olus conservare nos poterat, defeceramus. His ita de 


patre dictis, et aliis superadditia infert : 

Τοιούτου τῶνων ὄντος µοι τοῦ πατρός * εἰ σφαχεὶς 
ὤχετο, εἰ ἄταφος ἕῤῥιπται, εἰ μὴ τῆς νεναµι- 
σµένης τετύχηχεν ὁσίας, εἰ μὴ τὰ εἰχότα τεθρήνη- 
ται, ταῦτα δη τὰ τῶν μικρολόγων xat µιχροψύχων, 
tl τῆξ θείας ἐχείνης φυχῆς xai µεγαλοφυχίας ; 
Ὀὔχουν οὐδ' ἠχουσέ μού τις, οὐὰ ἀχούσεται, τὸν 
εοιοῦτον ὀδυρομένου, οὐδ' àv δεινῷ τιθεµένου τὸν 
τρόπον τῆς τελευτῆς. 'AX)' ἐχεῖνον μὲν ἐπὶ πᾶσι 
ἐγοῦμαί τε xal ὀνομάζω paxáptov, xal µνήµης 
μαρτυριχῆς ἀξιῶ, οὕτως ὑπὲρ εὐσεθείας ἁπολελοι- 


Talis igitur cum mihi fuerit pater: οἱ etiam 
trucidatus periit, si inhumatus projectus fuit, si 
justis. exsequiis caruit, si non de more defletus 
est, quid hsec, qua? homines in parvis rebus occu- 
pati, et pusillo animo przditi, reputare solent, 
ad illam divini animi altitudinem attinent ? Quo- 
cirea nee audita est vox mea ab ullo, nec audietur, 
hunc talem deplorantis et. dolenter mortis genus 
ferentis. Quinimo, in his ownibus illum et existimo 
et nomino beatum : pariqne emm martyribus mo- 
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moria dignum judico, qui ita fortiter pro pietate À πότα τὸ Cf]v. 'Epauthy δὲ ἀποδύρομοι, μΆ χεχοινω 


Christiana vitam profuderit. De me potius deploro, 
qui non socius ei mortis fuerim nec dignus habi- 
tusut. cum illo similiter e vita abirem : ut ne hie 
moriendi modus mihi przemio caruisset, ut sic one- 
re erumnarum hberatus essem, et insequentium 
dolorum sensu privatus quos et huc usque passus 
sum, et postliac talibus temporibus patiar. Nam ne 
spes quidem ulla melioris deiuceps fortuns relicta 
est. Adeo quippe res Cliristiana prostrata jacet ut 
illi qui Christianorum nomen gerunt, hujus vim 
prersus abnegaverint, dum ea cuncti. audent quz 
Deum ad indignationem provocant: ut, cujus bene- 
ficia et multiplicem sanandi bonitatem non agno- 
verunt, ejus iram justas poenas de peceatis, a qul- 


νηχότα τῆς τελευτῆς τῷ πατρὶ, μηδὲ ἄξιον χρι- 
θέντα, παραπλησίως ἐχείνῳ τοῦ ζῆν ἔξω γενέσθαι, 
ἵνα 6h ph ἅμισθος ὁ τρόπος uot τῆς τελευτῆς Tv, 
τοῦ τε φορτίου τῶν παθῶν ὑποτεμνόμενος, xal τῶν 
ἀλγεινῶν τῶν μετὰ ταῦτα ἁπαλλαττόμενος, ἆ τε 
ὑπέστην bg δεῦρο, χαὶ ἅπερ kv τοιούτῳ χκαιρῷ ὑὦπο- 
στήσηµαι. Οὐ yàp οὐδ ἐἑλπὶς ἡμῖν λοιπὸν οὐδενὸς 
τεύξεσθαι χρηστοτέρου. Οὕτω τὰ Χριστιανῶν ἄγαν 
νασεῖ, ὅτι τὸ Χριστιανῶν ὄνομα περιχείµενοι, τὴν 
τοῦ ὀνόματος παντάπασιν Ίρνηνται δύναμιν, ἐχεῖνα 
πάντες τολμῶντες ἃ τὴν τοῦ θεοῦ χινεῖ ἀγανάκττ- 
ctv, ἵνα, ὃν εὑεργετοῦντα, xal ποιχίλως θεραπεύο.- 
τα, οὐκ ἑπέγνωσαν, τοῦτον δίχας εἰσπραττόμενον 
ἐπιγνοῖεν, ὧν ἀμεταμελήτως πλημμελοῦντες oix 


bus poenitentiam agendo se avertere noluerunt, B ἐπεστρέφοντο' οὐδ' &v τῷ µαστίζειν πατρικῶς τοῦ 


exigentis, cognoscant : qui tamen ne inter punien- 
dum quidem, paternum animum a nostra utilitate 
avertit : qu;e certe in universum ralio est omnis 
virg, quam Deus concutit : dum aut vitia ampu- 
tat, aul peccatores corrigit et. reducit. Quamquam 
ne flagellati quidem plerique ad meliorem mentem 
redire volunt, plane vitiis se dedentes, ita αἱ sint 
iucurabiles. Quid ergo mirum sit, talibus quotidie 
tantisque subjici malis ? De me itaque merito lamen- 
tor ob lic, patrem vero in numerum eorum qui 
mariyrio reliquerunt vitam, refero, non modo pro- 
pter genus mortis, sed cliam propler vite. innocen- 
tiam et longam anime praparationem ad illam. Hac 
ergo cogitatione memoriam ejus usurpo diemque 
illum honoro qui gladio peremptum vidit : gladio, 
qui intolerandis eum malis liberavit, qui in sanctos 
martyres retulit qui, ut credere par est, ei et coro- 
nàm zlernam imposuit, et sacerdotem victimam. 
que vero unicoque Pontifici Christo Deo adduxit : 
quem desiderabat οἱ spirabat, cui vivebat, pro 
quo obiit ; ad quem tanquau e diversorio discessit, 
cum quo versatur : idem 2anleq sacerdos, idem 
postremo nunc victima. 

Illi sane, tali viro, bene consuitum est, qui ad 
ecelestia bona transierit : nobis vero, qui in miser- 
rima servitute relicti sumus, omnia se oinnes in 
partes male habent. Et quidem illa quz communiter 
omnes et singuli passi sumus, in priesentia comine- 
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morando deplorare supervacaueum est. Si vero ad p 


propria et domestica convertam luctum, hac quo- 
que cominunis omnium querela est, quod a commu- 
nione hujus luetus | exclusus sit nemo. Cuncta nobis 
presidia οἱ ornainenta. simul uno impetu erepta 
suut, Patria capta est, cujus urbs in terris, similis 
nulla, sed ejuswoJi qui? non humana potuerit ex- 
strui manu. Eadem, magnitudine et pulchritudine 
prestabilis, situ οἱ venustate splendens : quam 
allirmare omnium uspiam urbium maximam  pul- 
cherrimamque ausim, quam 041 omnes sperabant 
el credebant, in perpetunm ab omnibus imnansuram 
inexpugnabilem, cui secuudum Deum, universi 
salutem credebant suam : qua si ocuius appelletur 
orbis lerre, aut. cor, a vero nou aberretur, de qua 


λνσιτελοῦς ἀφιστάμενον * ὃς δὴ καθόλου λόγος, ni- 
σης µάστιγος χινουµένης, θεόθεν, ἡ περιαιρηύσης 
τὴν xaxlav, 3) τοὺς πλημμελοῦντας ἐπανορθούσης τε 
xai ἀνακτωμένης. Καΐτοι οὐδὲ µαστιςόµενοι οἱ 
πλείονες, οὐχ αἱροῦνται σωφρονέστεροι γενέσθαι, 
καθάπαξ ἑαυτοῦ τῷ τοῦ πάθους ἀνιάτῳ ἐχδεδωχό- 
τες. Διὸ καὶ τῶν τοιούτων ἔστιν ὀσημέραι, xol το- 
σούτων πειρᾶσθαι δεινῶν. Ἑμαντὺν μὲν οὖν εἰκό- 
τως ἀποχλαίομαι ἐπὶ τούτοις τὸν δὲ πατέρα τοῖς 
μαρτυριχῶς ἀπολελοιπόσι τὸν βίον ἑντάττω 02 τῷ 
τρόπῳφ µόνον τῆς τελεντῆς, ἀλλὰ xal «fj χαθαρύ- 
τητι τοῦ βίου, καὶ τῇ πρὸς αὑτὴν ix μαχροὺ xa- 
ρασχευῇ τῆς ψυχῆς. Καὶ οὕτως αὐτοῦ μνήμην ποι- 
οὔμαι, xal τὴν ἡμέραν τιμῶ, Ἶτις ἐχεῖνον εἶδε 
µαχαίρας ἔργον γεγενημένον µαχαίρας, ἢ δεινῶν 
ἀφορήτων ἁπήλλαξεν, f) τοῖς µάρτυσι συνηρίθµη- 
σεν, ἧπερ, ὡς εἰκὸς, περιέστεψεν αἰωνίως, xai ἱερέα 
καὶ ἱερεῖον τῷ ἀληθινῷ χαὶ µόνῳ ἀρχιερεῖ Χριστῷ τῷ 
Θεῷ παρέστησεν’ ὃν ἐπόθει xol ἔπνει, ᾧπερ ἔτη, 
οὗπερ *xé)vnx:v* πρὸς ὃν ἀνέλυσεν, ᾧ σύνεατι" 
θύτης πρότερον, xal θῦμά τε τελευταῖον, ὁ αὑτὸς 
γεγονώς. 


Άλλὰ τῷ μὲν τοιούτῳ πάνυ καλῶς fj µεταφοίτη- 
ow εἰς τὰ ixelot ἀγαθά * ἡμῖν δὲ, ὅσοι περίεσµεν, 
ἔτι τὴν πικρὰν φέροντες δουλείαν, πάντα πάντη 
δυστυχῶς ἔχει. Καὶ τὰ μὲν χοινὰ πᾶσιν, ὅσα ἕκαστος 
ἔπαθεν, àv τῷ παρόντι ὀδύρεσθαι, καὶ ἐπεχδιηγεῖ- 
σθαι περιττόν' εἰ δὲ τὰ οἰχεῖα ποιῄσομαι θρῖνον 
xotvà xal ταῦτα πᾶσιν εἶναι συµθαίνει : ὅτι δὴ τὸ 
αὐτὸ χοινῇ πάντε; πεπόνθαµεν πένθος. Πάντα ἡμῖν 
ἀθρόον ὤχετο τὰ καλά. Ἡ πατρὶς ἑάλω, πόλι; οὐ 
κατὰ τὰς bv fj πόλεις ἁπάσας, ἀλλὰ σχεδὸν ἀνθρω- 
πίνης χρείττων χειρός. Ἡ αὐτὴ, µεγάλητε xal χαλὴ 
θέσει χαὶ χάρισι διαλάµπουσα, χαὶ εἰπεῖν τῶν Ev yi 
πασῶν μεγίστη τε xal χαλλίστη» fjv µόνην πάντες 
δι αἰῶνο; Ἠλπιξζόν τε xai ἐπίστευον ἀνάλωτον ix 
πάντων διαγενῄήσεσθαι’ ᾗ μετὰ θεὸν τὴν ἑαυτῶν σω- 
τηρίαν ἑπίστευον ἅπαντες. ἣν ὀφθαλμόν τις προσει» 
πὼν τῆς γῆς, 7] χαρδίαν τοῦ προσήχοντος οὐχ &ss- 
γεχθήσεται' ἐφ᾽ fj. πᾶσι µέγα φρονεῖν ἣν ' xat fic τὸ 
κληθῆναι πολίτην οὐχ ἡ τυχοῦσα ὑπόθεσις εἰς λό- 
ον φιλοτιμίας * ἡ τοιαύτη τοίνυν ἡμῖν kde, xe 
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τηλιχαύτη, πατρίς ἡ Ῥωμαίων ἐχποδὼν βασιλεία" A nemiui non gloriari licebat, in qua civem ascriptum 


βασιλεία, τὸ σεμνὸν καὶ πρᾶγμα xat ὄνομα. Τὸ τῆς 
Ἐχχκλησίας ἔνθεόν τε xal ὑφηλὸν καταθέθληται 
σχῆμα᾽ ὁ ἀπὸ γῆς Όμνος θεῷ ἀναπεμπύμενος, τῇ 
ἀγγελιχῇ προσαμιλλώμενος πολιτείᾳ χαὶ µελῳδίᾳ, 
χατεσιγάσθη. Οἱ ναοὶ οἱ θεῖοι χατεστράφησαν, τὰ 
θυσιαστήρια βεθεθήλωται, κατεπατήθη τὰ ἱερά. Ἡ 
πολιὰ χαταπεφρόνηται, ἡ νεότης διέφθαρται. Τῶν 
ἐν ἡλιχίᾳ τὸ πλέον µαχαίρας (φεῦ !) ἔργου γεγόνα- 
σιν’ οἱ δὲ δουλείᾳ διακαρτεροῦσιν αἰσχρᾷ. Al γυναῖ- 
χες, bv ἁτιμίᾳφ' τὺν πα΄δων, οὗ τὸ θὴλν µόνον, ἀλλὰ 
xal αὑτὸ τὸ ἄῤῥεν, ἐνασελγαίνειν αὐτῷ τοὺς βτρθδά- 
pou; ἑχδέδοται. Τὸ δὲ xal πρὸς την ἀσέδειαν ἑέλεει - 
νῶς µετατέθειται. Τὰ πάντα iv ἀπωλείᾳ, ἐν ἀτιμίᾳ 
τὰ τίμ.α. 'O βοηθήσων οὐδείς. Ἡ σύμπασα πλήρης 
τῶν ix τῆς ἡμετέρας πόλεως προσαιτούντων, xal 
πᾶσιν dv ὀφθαλμοῖς ἡμῖν τὰ δεινἀ. Πάντες ἡμὼν 
€À; συμφορὰς ἑλεοῦντες, ὀδύρονται οὐ δύναται δὲ 
παραμυθἠσεσθαι ὅμως οὐδείς. Ἐπιχαίρουσιν οἱ Báp- 
6αροι τῇ ἀπωλείᾳ ἡμῶν' τρυφὴν ποιοῦνται τὰς ἡμῶν 
συμφοράς ' ἐἑγχαυχῶνται τῇ ἑαυτῶν ἀσεδείᾳ ' τῆς 
ἡμετέρας εὐσεθείας χατεξανίστανται” ἐννθρίζουσιν 
ἡμῶν τοῖς σεμνοῖς. Τὸ τοῦ θεοῦ διὰ τὴν ἡμῶν xa- 
xlav ὄνομα βλασφημεῖται. ᾽Αλαλάζουσι xatà τῆς 
ἡμετέρας θρησκείας. OS τῷ ἀληθινῷ θεῷ τὴν ἆλη- 
θινὴν λατρείαν ἐχτελοῦμεν ἡμεῖς, ἐνταῦθα νῦν 
ἑστὼς τὸ τῆς ἑρημώσεως βδέλυγµα καθορᾶται. Ἡ 
Χριστιανῶν πόλις Ίδη τῶν ἀσεδῶν ' οὖκ ἔτι µε- 
Υγάλη ἐπ ἀγαθοῖς, ἀλλὰ μεγίστη ἓν συμφοραῖς. 
"Όσῳ λαμπροτέρα ἂν, τοσούτῳ νῦν ἁθλίά χαθέστη- 
xev. Οὐδὲν' αὐτῆς μακαριώτερον πρότερον, οὐδὲν 
ἐλεεινότερον νῦν ἑξην αὐτὴν χαὶ οὐρανῷ παραθἀλ- 
λειν' ὡς ἢλιον, καὶ σελήνην, xal ἀστέρας, τὰ ποιχίἰλά 
κῶν ναῶν, καὶ τῶν ἄλλων περιθλέπτων οἰχημάτων 
προδαλλοµένην χάλλη τε καὶ μεγέθη, πάντων ἀσύγ- 
xptta ἄλλων, ᾽Αλλὰ νῦν οὐκ oló', ὃ τι τις αὐτὴν 
εἰπὼν, οὖκ ἀπενεχθήσεται τοῦ προσήκοντος. Πάντα 
γὰρ αὐτῇ λοιπὸν ἁρμόζει τὰ χείρω. ᾽Αμείνω ἂν ἦν, 
εἰ πὸρ αὐτὴν κατενεµήθη, fj ὕδωρ ἐπέχλνσεν, 1 
σεισμὶὸς κατηδάφισεν, αὐτοῖς πολίταις, xal πᾶσιν 
ἅμα τιµίοις τε καὶ σεμνοῖς, f) σωζομένη τε ἔτι, xal 
ἐπὶ γῆς ὁρωμένη, ἄνευ ὧν εἶχε τιρίων τε xal χα- 
λῶν. Μέγα Χριστιανοῖς ὄνειδος, ὅσῳ πρὶν φιλοτιµία 
µεγάλη. Πάσης ἑλπίζουσι χαταδραμεῖσθαι τῆς ol- 
χουµένης οἱ ταύτην ἑχπολιορχῆσαντες, xal εἰχότως. 
ν γὰρ µόνην δι αἰῶνος ἡγοῦντο ἀνάλωτον ἔσεσθαι, 
ὣς χρείττω f) κατὰ τὰς iv. yj πόλεις ἁπάσας, ἃς 
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esse, non parum argumenti ad commendationem 
gloriamque habebat. llla igitur talis ac tanta patria 
nostra capta est : Romanorum sublatum est impe- 
rium : imperii decus, et re et nomine venerandum, 
Ecclesie divina et sublimis: dejecta est species : 
hymnus, qui e terra sursum ad Deum  mittebatur, 
et cuni angelica certabat vita et cantu, | eonsiluit. 
Templa Dei eversa sunt, altaria profanata, sacra 
conculcata. Canities contempta est, juventus disper- 
dita. Qui per setatis vigorem arma ferre potuerunt, 
eorum pars major ferro concisa jacet, alii servitu- 
tem turpem tolerant. Matron:  dedecorste. Ex 
prole, non feminz tantum, sed masculi etiam, libi- 
dini barbarorum dediti. Horum multi quoque ad 
impium Mahometi cultum conversi. Cuncta a4 
interitum redacta ad ignominiamque honorata 
erant, nec qui suceurrst quisquam. Terrarum orbis 


hominum ex nostra civitate dispersorum et men- 


dicando victum quirentium plenus ; jn omnium 
nostrum oculis erumnz posite. Omnes, excidium 
nostrum miserantes, ploraut, sed nemo consolari 
miserias potest. Insultant barbari nostre perni- 
ciei, ludos faciunt nostras calamitates, in sua im- 
pietate gloriantur, in religionem nostram piam in- 
Surgunt, contumeliis in. nostras res honestas οἱ 
sanctas invehuutur, Sanctum Dci nomen, propter 
viliositatem nostram, male audit. Vociferantur 
coutra nostram religionem. Quibus in locis vero 
Deo veruim nos cultum przstabamus, ibi nune deso- 
lationis abominatio stans conspici'ur. Christia- 
norum antea urbs nunc impiorum urbs est : non 
Jam amplius magua rebus bonis et lztis, scd cala- 
mitatibus et miseriis maxima. Quo splendidior olim 
erat, tanto nunc iniserior redacta est. Quemadino- 
dum nihil illa beatius antea, ita contra nihil nuuc 
eadem iniserius. Poterat ipsa vel coyle comparari, 
utpote quie tanquam sole et luna et stellis, varia 
templorum et aliorum «zdifliciorum splend:dorum 
pulchritudine et amplituline, omnibus aliis extra 
omnem comparationis aleam antestaret, Nnnc vcro 
nescio quid de ipsa dici queat ut non aberrctur a 
vero. Cuncta uamque deteriora deinceps in eam 
quadrant. Prwsiaret. eam. incendio conasuniptam 


D esse, aut inundatione aquarum abreptam, aut. ter- 


ἀνθρωπίνη χεὶρ ἤγειρεν, εἰ αὕτη vov αὑτοῖς ἤδη - 


παρὰ πᾶσαν ἑἐλπίδα πεπόρθηται, τί λοιπὸν τῶν 
πάντων ἀνέλπιστον; "0ῆεν xal µέγα κατὰ πάντων 
φρονοῦσι, xal μετὰ φρονήµατος μεγάλου xol φορᾶς 
ἀνυποίστου πᾶσιν ἑἐπίασιν. Ἡ ταύτης χατάπτωσις 
τὸ πάντων χαταθέθληχε φρόνημα’ καὶ περὶ ἑαυτῶν 
λοιπὸν δεδίασι πάντες, Οὐχέτι οὐδεὶς τῇ ἑαυτοῦ 
ἐλευθερίᾳ θαῤῥεῖ' πάντες αὐτοὺς ἐπιδραμεῖσθαι τὸν 
βάρδαρον προσδοχῶσιν. "Όθεν xal οἱ μὲν τῷ δέει 
φόρους τελοῦσιν αὐτῷ, οὐδ' οὕτω πάνυ θαῤῥεϊν Ey.v- 
τες οἱ δ᾽ ἔτοιμοι τοῦτο ποιεῖν, εἰ pij προαναρπα- 
σθεῖεν τῆς vac. Ὡς πυρὸς ῥύμην, ὕλην πολλΏν καὶ 
Ῥλτκοι Gn. CLX, 


re motu humi prostratam, quam adhuc exstare, et 
in terra conspici, dignitate sua et ornamentis spo- 
liatam. Magna Christiano nomini ignominia ex cjus 
amissione accidit, quanto scilicet antea salus ejus 
majori glori: erat. Non jam dubitant, qui ipsam 
expuguaverunt, in tolum terrarum orbem  excur- 
siones facere eumque subjicere. Quam etenim solam 
in omne saeulum invictau existimabant, ut czeteris 
in terra urbibus humana manu exstructis przecel- 
lentem omnibus, cum hac jam ab ipsis preter 
omnem spem capta οἱ direpta sit, quid deinceps 
omniuni se non subacturos sperent ? Unde. quoque 
piagnos conceperunt animos, urinasque contra. unie 
versos spirant, et nagua contemplione eorum | ime 
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vetuque ἱμίοίογαπίίο quosvis invaduut, lHujus prin- A συνηρεφῆ νεµηθέντος, οὕτως οὐδὲ τὴν βαρθαρικΏν 


cipis urbis ruina omnium animos dejecit ct afflixit, 
ac proinde sibi metuunt omnes, Nemo amplius 
libertati sua confidit, sed cuncti a barbaro se in- 
vasum iri metuunt. Hinc fit ut partim. eorum tri- 
butum ei pendant, qaa ne ipsa quidem re se tutos 
mansuros confidunt; alii vero hoc paratu sunl 
faeere, nisi ante oppressi, de terra deleti fuerint. 
Sicut enim ignis violentia passin ad. omnem con- 
gestam obviamque materiam grassatur, ita baibari- 
eum in onmes impctum nemo cohibere potest. 
Semper ad majora barbarus cogitationes intendit, 
cupiditatem suam ad extrema usque terrz extendit, 
et quo minus in omnes cxco impetu incurrat, ter- 
mino vetatur nullo. Ab altera parte, metu prostrati 


χατὰ πάντιον ἔφοδον o) δύναται οὐδεὶς ἐπισχεῖν. 
'Act µείζοσι βάρθαρος ἔγχειρεῖ, καὶ τὴν ἐπιθυαί.ν 
εἰς τὰ γῆς πέρατα παρατείνει’ χοὶ ὄρος αὑτῷ τοὺς 
ἐπὶ τῷ πάντα κατλτρέχειν οὐδείς. Ἡάντες δὲ κ.τ- 
επτήχασι * xal τοῦ καθ ἑαυτὸν φροντίζων Exact, 
χάθηνται th μέλλον ἁποσχοποῦντες, δέἑέον ὁρᾳᾷ», 
σύστημα (ενημένους Ev, αὐτὸν xoti] πάντας ἁμύ- 
νασθαι, xal δίχην παρ’ αἱτοῦ λαδεῖν, ὧν εἰς Xp:- 
στιανοὺς xai τὸ Χριστοῦ ὄνομα, xo ὕδριζξε καὶ 
ὑθρίζων χαθεχάστην ob παύεται. ᾽Αλλὰ τοὺτό τε 
ofc" ἐμέλησέ πω οὐδενὶ, οὔτε µελήσει, πλὴν εἰ 8: 
θελήσει, ἀξίων γινοµένων ἡμῶν, Καὶ ἕχαστος touto 
παρακερδαίνει, τὸ τοῖς δεινοῖς ὕστερος ἡγεῖσθαι 
ταμιευθῄσεσθαι, ἐξαπατῶν ἑαυτὸν τῇ ἰδιοπραγίᾳ, 


sunt omnes, et pro se quisque solliciti, ezspectae D χαὶ τῇ ἁπωλείᾳ τῶν ἄλλων, ἢ καὶ τῷ μὴ ἂν Ίξειν 


tione futuri, quonam res evasurz sint, languentes 
cessant, cum contra oporteret in unum conspirare 
universos, cominunibusque opibus et armis hostem 
populsare, ac poenas scelerum quas in Christianos 
Clhristique nomen contumeliose et perpetravit οἱ 
quotidie perpetrare non desistit, de illo sumere. Sed 
hoc nemini nunc curz est, neque posthae etiam 
cuea erit, nisi tum, quando Deus volet, nobis dignis 
factis. Singuli vero, sc postremos ad calaniitateg 
reservatuun. iri pulantes, malc interea hoc. mor: in 
lucro ponunt. Ubi certe seipsos decipiunt, suarum 
rerum studio, ut negligentia, aliis interea pereun- 
tibus, aut dum nunquam ad se ventura similia mala 
putant, aut tune demum se arma οἱ defensionem 


stscepturos cogitant, quando in ipsos etiam bar- C 


barus invaserit ; priusquam vero hoc fiat, se nun- 
quam, quidquid etiam fiat, surrecturos vindictam- 
«ie paraturos,. Nec interim hoc saltem. quisquam 
cagitat, sibi cavendum esse, ne aute opprimatur 
quam fere ullum sensum copiat interitus. Causa 
liujus mali est eum reliqua omnis, cum qua conse- 
nescunt, stoliditas et socordia, tum «quod hinc ple- 
roremque eiiam charitas refrixit, et religionis zelus 
exolevit. Quod si unusquisque, improba facta οί 
scelera detestatus, mala quibus singuli Christia- 
norum ab impia gente afficiuntur, sua existimasset, 
zinulationemque pro Christi nomine se dignam sus- 
cepissel, non aulem crimiua alia aliis indigne objo- 
cisset, non tantum ipsi barbarum nunc non refor- 


ποτὲ xal εἰς αὐτὸν οἴεσθαι τὰ δεινά» f| τότε Óua- 
νοούµενος διεγερθῆναί τε xol ἀμύνασθαι, ὅτε xal 
ἐπ᾽ αὐτὸν ὁ βάρθαρος Tp: πρὶν δὲ τοῦτο γενέσθα", 
μηδ ἂν eU τι χαὶ γἐνοιτό ποτε διεγερθησόµενις' 
οὐδὲ τοῦτον γοῦν οὐδενὸς λογικοµένου, pi προαναρ- 
πασθῆναι φθάσαι, πρίν τινα σχεδὺν λαθεῖν αἴσθησιν 
τῶν δεινῶν. Τοῦτο δ᾽ ἑκάστοις ποιεῖ fj τε ἄλλη πᾶσα, 
T συζῶσιν, ἀθελτηρία, καὶ τὸ δι αὑτὴν τὴν τῶν 
πολλῶν ἀγάπην Ψυγηναι, xaY ἑξαφανίσαι τὸν dizi 
τῆς πίστεως ζῆλον. Εἰ δ' ἕχαστο;, ἁποστρεφόμενος 
τὰ πονηρὰ ἔργα, τὰ τῶν Χριστιανῶν ἑχάστου ὑτὸ 
τῶν ἀσεθῶν πάθη ἴδια ἑλογίζετο, xai ζῆλαν ὑπὲρ 
τοῦ Χριστοῦ ὀνόματος ἀνελάμθανε πρέποντα, μὴ 
ἄλλα ἄλλοις ἐγχαλῶν, ofc οὗ θέµις' οὗ µόνον οὐκ ἂν 
αὐτοὶ τὸν βάρδαρον ἐδεδίεταν, ἁλλ᾽ οὐδ' ἂν ἡμεῖς 
γε τηλικαύτῃ περιεπεπτώχειµεν συμφορᾷ, xal δίχην 
τὴν ἀξίαν πάλαι ἂν 6 βάρδαρος ἐδεδώκει. Nov δὲ 
δ.ὰ τὸ µηδένα τοῦ προσῄήχοντος ἐθελῆσαι γενέσθαι, 
καὶ τὴν θείαν ἐγχαταλιπεῖν ἡμᾶς πρόνοιαν, ἑχόντας 
ἁποσχοινιαθέντας αὑτῆς, ἐπὶ πολλῆς τε τοῦ χωλύ- 
σοντος ἑρημίας, ἡ χαὶ ὅλως τοῦ ἀμυνομένου, τὴν τὲ 
πόλιν ἡμῶν (εἴη δὲ xal χοινὴν πατρίδα τῶν Χρι- 
στιανῶν ὁ πάντων εἰπεῖν) ὁ βάρδσρος χατεστρέφατο, 
ἡ ἃς τε ἐξηνδραποδίσατο, xal πάντα διέθηχε τὰ 
δεινότατα, xal τοῖς λοιποῖς peti πολλοῦ τοῦ θρά- 
cou; χαὶ μεγάλου ἐπέρχεται. Διὰ ταῦτα καὶ ὁδύρο- 
μαι, καὶ δαχρύω , xal τοῦ δαχρύέιν οὗ παύσοµαι, 
ἕω; ἂν τὴν τῶν ἀσεδῶν χατὰ Χριστιανῶν εὐημερίαν 
ὁρῷ. 


midarent, sed ne nos quidem jam in tantam incidissemus calamitatem, ponas autem. jamdudum hostis 
Se dignas dedissel. Nunc vero, quoniam nem.o voluit officium facere, divineque nos providentim desü- 
tuti fuimus ope, dum nostra culpa ultro nos ab ea. exclusimus : quoniam item magna prohibentium ho- 
stem, aut. saltem. resistentium, penuria exstitit, factum est, utet urbem nostram, ino communem 
wniversorum Christianorum patriam, barbarus everterit, omnisque generis horrenda exempla in 
nos ediderit captos, et in ceteros magna audacia effrenate invadat, His de causis ego lacrymor οἱ 


ploro, nec lacrymandi finem faciam, quandiu impiorum felices contra Christianos successus videbo. 


Augetur etiam meus dolor ex eo quod circa do- D 


mesticos et cognatos meos factum est. Etenim alius 
horum alio, nescio quo terrarum singuli, dispersi 
suut. Nonnulli quoque, vera religione abnegata, ad 
hnpietatem defecerunt. Ac de cz:eteroruni quidem om- 
nium fortuna singulorumque dicere non possum ; 
sed dequatuor trawis mei filiis, cum tres (hei mihi !) 


Ἐπιτείνει δέ µοι τὸ πάθος xal τὸ ἐπὶ τοῖς οἰχείοις 
καὶ συγχενέσι γεγενηµένον. "Άλλος γὰρ ἄλ)ῃ, οὑχ 
ol2 ὅπη γῆς, διεσπἀρἠααν ἕχαστος. Οἱ δὲ χαὶ τὴν 
ἁμώμητον πίστιν Ἠμειόαν, ἐπὶ τὴν ἀσέδειαν µετα- 
θέντες. Καὶ τοὺς μὲν ἄλλους ἅπαντας χαθ) ἕχαστον 
λέγειν οὖκ ἂν οἷός «s ἣν, ἁλλ᾽ ἀδελφιδῶν pov τεσ- 
σάρων, τῶν τριῶν, qeu! µεταθεµένων δεινῶς, 'ῷ 
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σφἑδρα νεαρῷ τῖς fuia; xai ἄλλου ἄλλη ἆπε- A in calamitat: fidem adolescenti trazil.tate velique- 


νεχθέντος, μόλις εἷς µοι περισέσωσται, ὤνιος ἀργυ- 
ρίοις, xal ταλαικωρίᾳᾷ πολλῇ' οὐχ ἂν ἴσως τοῦτο 
συμδὰν οὕτως, εἰ ὁ macho μὲν αὗτοῖς, ἐμοὶ δὲ ἁδελ- 
qbc περιῖν. Ταχὺ γὰρ ἂν αὐτοὺς ἀναζητί σα; περιε-' 
σώσατο, τοῦ πόνου uot συναράµενος. Νῦν δὲ τὸ &xel- 
νους μὲν ἐξ ἀνθρώπων γενέσθαι, ἐμὲ δὲ µόνον πρὸς 
πάντα μὴ ἐξαρχεῖν, ἄλλως τε xal ἁπραγμοσύνῃ 
συνεζιχότα πολλῇ (δι ἣν mob; πάντα πόνον xa 
πρᾶξιν, πλὴν τοῦ χατὰ τοὺς λόχους, συνέδα:νεν 
ἔχειν ἀπείρωφ) αἴειον αὑτοῖς tr; τοιαύτης µεταθο- 
λης. Οὔτε γὰρ εὑρεῖν αὐτοὺς, ὅπη γῆς, ῥάδιον ἵν, 
οὐδὲ τῶν ἄλλων οὐδένα συγγενῶν, πάντων ἐλεει,ῶς 
τοῖς βαρθάροις ἀπ᾿ ἀλλήλων γεγενηµένων, καὶ ἅλ- 
λου ἄλλῃ ἀπενεχθέντος' καὶ ὁ ἑκάστοτε δὲ σὺν πολλῇ 
«αλαιπωρίᾳ pot εὑρισχόμενος εἷλχε πρὺς ἑαυτόν. 
Πρῶτον οὖν περιτυγχάνω τῇ ἁἀδελφῇ, εἶτα τῇ μητοὶ 
ἀλλαχοῦ, τῷ ἀδελφιδῷ ὕστερον' χαὶ τούτοις τὴν ἔλευ- 
θερίαν ὑπὸ θεῷ αἴτίῳ περιποιοῦμαι, τάξιν ὑπηρέτου 
σώζων αὐτύς, καὶ τὸ σφόδρα χαλεπὸν τῆς τῶν λύ- 
τρων εὑρέσεως' ἣν ἑλέῳ µόνῳ toU. ἐχτώμεθα, δι) 
ἣν τῶν παρεχόντων καὶ ἑλεούντων ἡ θεία ἀντίδοσις 
μυριοπλασίας ἀποδρθήσεται. Μόνον νῦν εἰμι, συγ- 
γενέσι πολλοῖς πολλαχἢ διεσπαρµένοις, καὶ οὖδα μοῦ 
οὐδὲ σύ»δυο εὑρισχομένοις, ἓν ἀπορίᾳ πολλὴ xai 
ταλαιτωρίᾳ µεγάλη. Τοὺυτό µε xal λίαν ἀλγύνει, 
τοῦτο ποιεῖ τὸ Cv ἀπολέγεσθαι. Αὕτη µοι συμφορὰ, 
παραµυθίας ὑπόθεσιν οὐδεμίαν ὑποφαίναυσα. Μία 
pot µόνον παρζμθθία, τὸ τοὺς ἁδελφιδοὺς ἄνακλη: 


B 


rint, aliusque alio abstractus sit, vix unus mibi re-- 
stat, argento venalis, magna difficultate conflic- 
tans : quod fortasse nou accidisset, οἱ pater ipsis, 
el mihi frater, superesset. Brevi enim eos requirens 
conservasset, laboris milii socius. Nunc vero, illis 
de vita communi sublatis, quorum opera mili opus 
erat, cum ego solus omni labori ferendo ncnessem, 
priesertim xtate in otiolitterisque aeta (unde ad 
omuem laboreme actionem, praterquam ad studia, 
rudis et ineptas sum), causa hzc illis taute muta- 
tionis accidit, Neque enim, ubinam ipsi terrarum 
essent, reperiu facileseraut : neque e;:terorum Ου! 
sanguineorum ullus : quod singuli miserabilitet 
a barbaris distracti a se invicem essent, aliusque 
alio sbreptus : ita ut quisque ipsorum, vix 2gr^ a 
mec diverso in loco repertus, me in se quaerendo 
occupatum teneret. Priino itaque nanciscor soro- 
rem, deinde matrem alio in loco, tum fratris (- 
líum : quibus libertatem, Deo juvante, peperi: ipse 
ministerium omne obiens, difficillimeque pretium 
redimendi corrogans : quod sola Dei misericordia 
consecuti sumus ; pro quo illis qui, no- (rum in serti, 
contu'erunt, divina benignitas cumulatissime gratiam 
referet, Nunc solus sum : consanguineis, quoruimn 
magnus numerus, in varia loca dispersis, nc duobus 
quidem uspiam una manentihus, in magna cgestate 


et :rumnis. lloc ipsum est, quod valde me discru- 


ciet, hoc animum ut despondeam facit, liz:c cala- 


θέντας ἰδεῖν, xal πρὸς τὸ πάτριον σέθας ἐπανε)- ( enitas solatii rationem nullam ostendit. Üuicumn 


θόντας. "O vévotto, χαὶ μείζον el; παραµυθίας pot 
λόγον οὐδὲν f) xai τοῦ ζῇν ἔξω ΥΣνοίµην, ἵνα xal τοῦ 
ἀλγχεῖν. ᾽Αλλὰ δέδοικα, pij xai τούτου Ὑινοµένου, 
µειζόνως ἀλγήσω ἢ χατὰ τὴν νῦν αυμφορὰν, xoxá- 
σεςσιν ἀτελευτίήτοις ὑπ.,θληθοὶς, δι’ ὃν Σπίχειμαι της 
Ψνχῆς µολυσµόν. ᾽᾿Λλλὰ χαὶ τῶν νῦν συμφορῶν, xat 
τῶν εἰς τὸ μέλλον ἁπαλλαχείην χρλάσεων, τοῦ θςοῦ 
μοι ἴλεω νῦν ἰδόντος, xal τῷ πατρὶ συγγενοίµην 
xai ἁδελφῷ, εἰ καὶ ph τῖς χαθαρότητος αὐτοῖς 
κοινωνῶ. Effe δὲ ἡ Χρ:στοῦ χάρις τῇ ἐμοὶ µ:τανο΄ᾳ 
χαὶ ῥοπῇ τῇ πρὸς τὰ καλὰ τῶν ἐχεῖσὲ ἆ παλλάξ:.ε 
κολαστηρίων, tbv τῶν παθῶν ἑσμὸν, ὃν περίκειμαι, 
παριδοῦσα. Ζήσομαι τοίνυν, ἕως ἂν ἑξῇ (fv, ἑλγῶν 
καὶ δακρύων εἰ pij τιχρηστότερον ἐδ ἀνελπίστων 


ἀναφανείη ποθὲν, τιμὴν ἅπασαν τιθέµενος παρ’ o5- D 


δὲν τῶν οὐκ ig' ἡμῖν οὖσαν, xal οὐδὲν πρὸς ἐμέ᾽ 
χᾶν τινες τἀναυτία φηφἰσοιντο, χἀμοῦ μέλλοιεν ἐσ(ά 
την χαταχγινώσχειν ἀθελτηρίαν, τοῦτό Υε αὐτοῖς o) 
ουνάδοντος. . 

culi honorem pro nibilo putans, cum is non sit in 


niihi solatium restat, si nepotes ex fratre recupera» 
tos vidcam, et ad patriam religionem reductos, 
Utinam hoc fiat! major mihi ad solatium ratio 
nulla dari potest. Aul sane ex vita quoque disce.e-e 
continget, ul sic eliam egritudine animi liberer. 
Metuo tamen ne, si hoc factam fucrit, in. majores 
incidam, quam quantos ex przesentibus malis sentio, 
dolores, cruciatibus ztcrnis propter Αη mee 
inquinamenta raaudatus, Sed utinam etl prasenti- 
hus miseriis, et future vitx» poenis, Deo me propi- 
liis oculis aspiciente, liberer, consoriioque patris 
et fratris fruar, licet non ea puritate, qua ipsi, siam. 
Οριο vero Cliristi gratiam, ut ea ine, poenitentia ad 
bonas actiones propendentem, | inferorum crucia- 
mentis liberet, non habito pravorum affcctuum et 
peccatorum, quorum satellitio stipatus sum, ree 
spectu. Vivam igitur, quoad vivere concedetur, in 
dolore et lacrymis,, nis? quid insperato melioris 
fortunz alicunde me respexerit : omnem hujus saz- 
potestate nostra, nec ad me atüineat. quidquam, 


quamvis aliqei in contraria sint sententia, ideoque me, quod in hoc ipsis non assentiar, extrem dee 


mentis nomiue condemnaturi. 
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MARCUS EUGENICUS - 


EPHESIUS METROPOLITA. 


NOTITIA HISTORICA ET LITTERARIA. 
(Fabric. Biblioth, Gr. ed. llarles, tom. X.) 


Marcus Eugenieus, Ephesi metropolita, Latinorum in concilio, cui non subscripsit, Florentino, aune 
1439, atque deinceps ad obitum usque adversarius acerrimus, unionisque, quam cum illis compenere 
Joannes Palzologus imp. iustituebat, magna remora ; novus ideo Photius dietus Horatio Justiniano ia 
Actis concilii Flor. ; ilem anno 1447, morti vicinus, Georgio Scbolario tuenda Greca Ecclesise dogmata 
et unionem fugiendam gravissimis verbis commendavit : Georgius etiam, Deo, angelis et hominibus in 
testimonium advocatis, hoc se observaturum sancte juravit, observavitque deinde diligentissime, et 
Marcum doctorem suum defunctum pro funere laudavit. Scripta ejus oppugnarunt Grzci AXatwwé- 
Φρονες Josephus Metbonensis, Gregorius hieromonachus protosyncellus, Bessario et qui Latine scripsit, 
Andreas Colossensis. Ejus scripta h:ec mihi innotuere : 

4. Epistola a4 Joannem Palgologum, incipit  Δῶρόν τοι τοῦτο μικρόν. Citatur ab Allatio de sy- 
nodo vin, pag. 545. ΕΛΑ. Mosque in cod. synod. 395, ad Joann. Paleologum, ἀπορῄσαντα πρὸ τοῦ 
λατινισμοῦ * iuc. Σὺ μὲν, ὦ θειότατε βασιλεῦ * — sequitur ejusdem explicatio τῆς ἐχχλησιαστικῆς &xo- 
λουθίας * init. Ἔδει μὲν χατὰ τὴν χελεύουσαν. V. Μαι Notit, codd. Gr. Mosq. p. 249, n. 1, 9, Paris. 
in bibl. publ. novem codd. exstant Marci Eugenici Epistolae. V. ludic. ad vol. H Cat. mss. Paris. Regg. 
Singulorum enim codd. commemoratio iolesta foret. — Addam quorumdam aliorum Ephesii libr. 
minus dilucide indicatorum Notitiam : Venetiis in bibl. Justinian. Marci Ephesini opera varia, teste 
Montfauc. Bibl. biblioth. mss. p. 483 D. — lbid. p. 172 E. Paris. in cod. cardin. Radulphi, quaedam 
Marci Ephesii. — Ibid. p. 1596 D. in bibl. de Mesme Ephesii scholia. — Mosqua in cod. synod. 355 n.1; 
ejusd. Διάλεξις μετὰ τῶν πρέσδεων τοῦ mána corel. initio : et n. 12, sylloge χρήσεων γραφιχκῶν veqo- 
νυῖα παρὰ τοῦ Ἑφέσου, de processione Spiritus sancti ex solo Patre. Inc. 'Ezxeih μετὰ τῆς τοῦ 
xócpou* V. Matthei l. c. p. 254 et 255. IlARL. 

2. Orationes dua d« purgatorio, Ferraria scriptae et adhuc inedite, Vide Allatium, De purgatorio, p. 941, 
el lich. Simonem, toin, 1V Bibl. critice, pag. 24. Infra, n. 16. Ελα. Medioiani in bibl. Ambros. quz 
sunt opp. ejusd. ita a Montfauc, in Bibl. biblioth. mss. p. 501 D, memorantur : Marci archiepiscopi 
Ephesini, alias monachi et abbatis congregationis Cassinensis S. Justine de Padua, opera, i. e. ors- 
tio habita de purgatorio in synodo; — Responsio ad propositas dubitationes ; — Confessio edita in 
concilio Florentino ; — Capita quadam coutra Latinos ; — Apologia dicia, in ejus morte; —- Epistula 
ad Seholarium ; — Respousio ad quasdam dubitationes ; — Canones astronomici ; — Opusc. de conse- 
cratione altarium. — Marci Eugenici speculationes. in. numerum talentorum et parabolas Evangelii 
(conf. ad n. 7). — Paris. in bibl. publ. cod. 1218, continentur plura, qua huc pertinent, opera, brevi- 
tatis studio simul memoranda : seil., p. 1, Anonymi oratio funebris in laudem Marci Eugenici. — 9) 
Hujus Homilia prima de purgatorio, Ferrari babita coram summo pontifice, cardinalibus et aliis Ecele- 
&ie Lat. Doctoribus. fuc. Ἐπειδὴ μετὰ ἀγάπης. — 5) Ejusd. Homilia secunda de eodem argumento : 
luc. Πολλῆς μὲν ὡς ἀληθῶς. — 4) Ejus responsio ad objectiones, quibus sua de igne purgatorio senten- 
tia, eum a cardinalibus tum ab Ecclesie Lat. tlieologis oppugnata fuerat : inc... Ἐπειδὴ σαφέστερον. — 
Ν. 9 est secund. ordinem | Fabric. n. 13. — N. 10, apud Fabric. etiam. n. 10. — N. 14, Solutiones du- 
biorum quorumdam, ipsi propositorum : init. Ὁ sb; σχῆμα οὐκ ἔχει, — 12. De additione a Latinis 
Syuibolo inserta : acc. ad. imarginem  seholia. amplissima. Inc. Θαυμάζω, πῶς ἡμῖν (v. ad n, 5 nots- 
tum). — N. 26, 27 et 28, citantur ad Fabricio, n. 7, 5 et [4. — Ibid. in cod. 4951, n. 1. Responsio du- 
plex de igne purgatorio. — In cod. 1986, n. 1, est apud Fabric. n. 7. — N. 8, Marci Ephesini, Juliaui, 
Andrez Rhodii, Bessarionis et aliorum Disputat. habite in concilio Florentino. — N. 10, apud Fabric. 
est n. 6. — N. 12, Opus adversus Latinos. ubi de Spiritus saucti processione, de azymis, de Sabbati 
jejunio, de igne purgatorio, de beatitate, de baptismi verbis οἱ nuptiis sacerdotum, de quartz diei «t 
Parasceves jejuniis, et de tribus quadragesiiis. L:c. Παράκλητε Κύριε. — N. 19, v. infra, a. 93, n. 20 
et 2, sunt ap. Fabric. n. 16. — Ibid. iu. cod. 1327, n. 31, Epist. encyclica de synodo Florentina non 
suscipienda (forsan n. 5, apud Fabricium). — N. 22, Epistola ad Georgium Schelarium contra ritus et 
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sacrificia Romanug Ecelesi:. — N. 35, ad eumdem Epistola gratulatoria, quod a Latiuis desciverit, — 
N. 34, est ap. Fabric. n. 47. — N. $55, ad Latinos Responsio de igne purgatorio. — Ibid. in cod. 13572, 
n. 9, Marci Eugenici, qui concilio Florentino interfuit, opus de lgne purgatorio, adversus Latinos, 
ineditum ; n. 4, Expositio, apud Fabrice. n. 14. — Ibid. in cod. 1589, n. 2. Orat. dux de igne purga- 
torio, ezdem, qua n. 16, ap. Fabr. ; et n. 3, Expositio in. sacram Liturgiam. — In cod. Cuislin. 289, 
Homilía dicta. Ferrari ad cardinales et reliqnos Latinorum doctores περὶ τοῦ δοξαζοµένου xap' abcol; 
καθαρσίου πυρός (estapud Fabr. n. 16, prior responsio). V. Montf. Bibl. Coisl. p. 406. — Sec. Monif. 
in Bibl. bibliotlt. mss. p. 1552, «exstant in. Cod. Mazar. 124 : n. 1, Oratio Ferrariz habita ad Card. 
aliosque Latinos de igne purgatorio, — N. 2, Responsiones ad objectiones ei factas. — Ν. 6, quod idem 
est, 3c Fabric. n. 13 citat ; — N. 7, Joannis Eugenici adversus definitionem concilii Florentini ; — 
N. 15, synodi presentium CPoli episcoporum apologia, quod Florentinam synodum non receperint ; — 
N. 15, Marci Ephesii adversus scholarium ; -- n. 16, Adversus Latinos, capita syllogistiea (add. n. 7, 
ap. Fabric.). — Apologia pro unione, citra ejus sententiam Florentis habita ; et n. 19, ejusd. Con- 
fessio, in synodo Florentina edita Barlaam monachi, procedere Spiritum sanctum ex solo Patre. Conf. 
supra in h. vol. p. 468, xxn, et de igne purgatorio, etc. — In Baumgarten. Nachricht. von. merkwürdig. 
Büchern, tom. Vl, p. 431, ibique not, i. Haar. 

ὦ, Responsiones ad quastioues cardinalium, mss. In codice Regio Paris. 250. 1918, in bibl. publ. n. 4, 
et v, ad n. 2, Leidee intet cod. Vossian. v. Catal. bibl. Leid. p. 597, n. 37. lHlanr. 

4. Solutio duarum questionum παρὰ τοῦ βασιλέως ab imperatore (Joanne Palzologo) propositarum. In 
codice Regio 2016, teste Labbeo pag. 88 bibl. novss mss. [Conf. cod. Mosquens. $55, 41, et in cod. 
Escorial. mox citanda exstat. Hanr. 

5. Epistola encyclica ad omnes Christianos de synodo Florentina non suscipienda, qux cum Josephi 
Metliouensis responsione legitur post acta concilii Flor. tom. XIIl, Labbei, pag. 677; et tom. IX ; Ilar- 
duin. pag. 549. Iucipit : Ἐγὼ διὰ τὴν ἐπιταγὴν καὶ τὴν χρείαν. Grece et Latine cum. versione Jo. 
Matthzi Caryophyli. Ελα. Matriti in cod. Regio 77, fol. 309, sequuntur. ejusd. Professio fidei, ap. 
Pabric. n. 17. — Exeerptum hreve ex ejus cap. syllogisticis (n. 7, ap. Fabric.) — Tum opusculum, 
quod est ap. Fahric. n. 415. — Dein opusc. cujus rarissime fll mentio de terminis vite (est tamen in 
cod. Escorial. et in cod. Mosquensi $94, n. 19. V. Matthei |. c. p. 252). Inc. O0x' αὐτὸς ἠπόρεις, ὦ 
µαχάριε δἑσποτα, τοῦ ζητουµένου τὴν λύσιν ἐξευρεῖν τε xal ἀποδοῦνα:. — Epistola ad Georgium (n. 11, 
ap. Fabric.). — Alia ad eumdem et eadem esse videtur, qux: est ap. Fabr. n. 10, et quam Cangius in. . 
Glossar. Gr. vol. II, col. 1281, velut ineditam memorat, provocatque ad cod. bibl. Paris. Regi 5118, 
«ui in catal. mss. bibl. publ. Paris. numeratur 1218, ubi locum occupat. decimum, De his omnibus 
plura disputat Iriarte in Cat, codd. Gr. Matrit. p. 285 seq. — In codd. Escorialeusibus, in quibus sunt 
quzdam a Fabricio non observata (V. Plueri Jtinerar. per Hispan. p. 180), asservantur Marci Eugenici 
Epistola a4 orthodoxos Christianos, ubique gentium et insularum degentes ; — de resurrectione , — 
de terminis vite ad Isidorum ; — ad imp. Joann. Palzologum, dubitantem de Latinorum riti, scrmo- 
" nes duo; — Homilia in dormitionem $. Macarii Coronz (conf. ad n. 7) ; — Interrogationes ad quem- - 
dam dubitantem ; — Confessio rectz fiJei Florentis facta, secundum synodum Latinorum cum Chryso- 
siomo; — Marci Epistole duz ad praepositum in S. monte habitationis, Batopedium T. — Ad quem- 
dam Sceholarium philosophum, altera. — Monac. in eod. Bavar. 145. fol. 188, ubi sequuntur Profe;.io 
(apud Fabric. n. 10) tum altera epist. encyclica (ib. n. 6). — Dialogus Graci et Latini, scu de ad4i- 
tione in symbolo : incip. θαυµάζω πῶς ἡμῖν ἐγχχαλεῖτε * in fine notatur, scriptum esse m. April. an. 6951, 
seu zra nostra 1442, indict. vi. Hunc dialogum etiam omisit Fabricius, nisi sit, opinante Ilaritio, ex- 
cerptum capitum syllogist. (a). — Posthzc, Marci Eplics. metrop. ad omnes uhique terrarum et insula- 
yum orthodoxos Christianos : cujus quiJem Epistoke initium est : Tol; ἁπανταχοῦ τῆς γῆς illain 
Epistolam excipit Apologia Gregorii hieromonachi et protosyncelli, postea patriarehz, Rom:e sepulti, in 
Ephesini epistolam e variis sanctis : init. Τὸ μὲν προοίµιον τοῦ αἰδεσίμου. — Ibid. in. cod. δὲ, οι). Epi- 
stola cum Apologia etc. Conf. el. IJardt. in Aretini Beytregen, etc. an. 1804, part. 10, pag. 19 sqq. οἱ 
part. 1, p. 25 seq. — Eadei epistola cum Gregorii apologia in cod. Mosquensi synod. 552, n. 5. V. 
Matthei not. cit. p. 228 seq., atque p. 252, n. 92, cod. 594, epistola encyclica. — Florentie in bill. 
monasterii Beuedictinorum B. Mariz, Josephi, episcopi Metliones, apologia ad libellum Marci Ephesini. 
V. Mont/auc. Bibi. biblioth. mss. p. 415 C, et ad n. 7. Han. | 

6. Epistola encyclica ad omnes ubique terrarum degentes, de eodem argumento, 4υὐ cum respousione 
Gregorii Protosyncelli exstat tow. XIII Concil. Labbei, pag. 740, et tom. IX Harduin., p. 601. Incipit : 
Οἱ τὴν xaxhv ἡμᾶς αἰκμαλωσίαν αἰχμαλωτεύσαντες. Grace et Latine cum versione Caryophyli, p. 610. 
Εικ. Mss. Mosqu:e in ccdd. synod. 15 et 554, n. S. V. Mattbzi | Notit. cit. p. 30 et 252. — Mediolani 
in bibl. Ambros. est liber anonymi Adversus argumentum, quo iu primis uti solebat adversus catholicos 
Marcus, Ephesiorum antistes. V. Moutfauc. Bibl. biblioth. mas. p. 519. C. — Add. supra ad n. 9 et 5, 


(a) Idem tamen opusc. eim. eodem principio exstare etiam in cod. bibl. publ. Paris. 1218 n. 12, 
jam supra animadvertimus, ad n. 2. 


- 
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οἱ Seliroeckh Hist. Eccles. Christian, part. xxxiv, p. 591-447. — Josephi Methonensis et. Gregorii Ilie- 
rom. Responsiones ad ep. Marci Ephesii, Lat. in sanctae generalis Florentine synodi tom. II, p. 271 
seqq. V. Baumgaorten, cit. Nachrichten, tom. VI, p. 452. HanL. 

1. Capita syllogistica contra Latinos de processiona Spiritus S., χεφἀάλαια συλλογιστιχὰ, que usque ad eapnt 
47 Gregorius Protosyncellus, czetera Bessario cenfutavit. Incipit : Ἐρώμεῦα τοὺς Λατίνους. [Florent. 
in cod. Laurent, XIV, n. 14, plut. 10. V. Dandin. Cat. codd. Gr. Laur. l, p, 484.] De eodern argnmente 
alia Marei Ephesini capita syllogistiea memorat Lambecius ΤΗ, p. S (0). Τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον Ex Tie- 
τρός. Aliud item scriptum V. p. 227. !ncip. Καινή τίς ἔστιν ὡς ἀληθῶς. Adde eemdem V, p. 9256. 
Fass. S. p. 467. Kollar. cod. 980. — Ib. p. 540, n. 6, cod. 294. Marci Fragmentum schismaticum 
contra Latinos de processione Spir. sancti ; init. El δὲ καὶ τὸν μέγαν Κύριλλον συνηγορεῖν αὐτοῖς λέγου- 
ew Ἱταλοί. — Mosque, in cod. synod. 294, n. 4, eadem capp. cuin responsione Gregorii Seholarii. — 
N. 5, Marci Eugenici /n numerum talentorum in Evangel. parabola Θεωρία; ἰπο. 'O τὰ πέντε τάλαντ». 
(Conf. ad n. 2.) — N. 4, ejusd. ἀπορία μετὰ λύσεως,; init. Ei xal fj σμικροτάτη πίστι;. — Ν. 9, Gre- 
gorii, patriarchae CPol. apologia contra Ephesini homologiam. — N. 15, Marel Eugenici Homilia in 
dormitionem S, Macarii τοῦ Koptoyi* inc. ᾿Οδῷ τινι ἔοιχεν (conf. ad u.. 8. — N. 16, ejusd. Περὶ τῶν 
ἐμφερομένων τῇ θ.ίᾳ εὐχῆ ῥημάτων, fjYouv τοῦ, Κύριε Ἰησοῦ Χριστὲ, Υἱὲ τοῦ θεοῦ, ἐλέησον ; ine. "Όση 
μὲν ἡ τῆς εὐχῆς. — Ν. 20, ejusd. ἐπιτελεύτιοι ὁμιλίαι παρούσης τῆς τῶν ὀρθοδόξων συνάξτως. etc. 
init. Ἠούλομαι πλατύτερον τὴν ἐμήν, (Conf. ad n. 17) et n. 21: δελοἰαγὲ ἐπιχήδειος µονῳδία ἐπὶ τῇ 
χλιµήσει S. Marci, archiep. Ephesi. ἀνεγνώσθη ἐπὶ τῷ ἐν τῷ λειψάνῳ ναῷ, inc. Φεῦ νῦν, ὦ παρόντες. Y. 
Math. notit. cit. p. 250, sqq. — Par. in bibl. publ. codd. 1218, 1261. Oxon. in bibl. Βυοή]εῖ. eod. 78, 8 
sq. Guil. Laudi, s. n. 790, Cat. mss. Anglize etc., vol. f, Marci Eugen. Relatio de synodo Florentina ; — 
Epist. ad Georgiu:n quemdam presbyterum in Methonem missa ; — Epistola ad Scholarium ; Confessio 
extemporaria, sub mortem facta; ad. Scholarium archontem, hujusque Responsio; Syllogismi contra 
Latinos de processione Spiritus saneti eum Responsione Gennadii Scholarii, — Venetiis in cod. Naniano 
127, n. 4, syllogistica cap. iuc. Τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον. — N. 5, Theoria in parabole evangelic:e numerum 
talentorum. — N. 6, De anima brutorum quistio et responsio. Conf. ceat. codd. Gr. Nan. p. 280. — 
Monac. in cod. Bavar. 27, Marci Eug. Capp. syllogistica cum Georgii Scholarii confutationibus priorum 
capp. XVII, et Bessarionis confutat. a. cap. 18. V. llacdt in Aretini Beytregen, etc. aun. 1803, part. iv, 
p. 12 seq. ei supra in hoc vol. p. 572, sect. $, et p. 594. sect. 4. — Secundum cat. codd. Grzec. Ba- 
var. p. 50 sq. in. cod. 418, (ab. Hardtio numeratur 256, sed illam libri : Aretini Βεψίτασε, etc., partem, 
in qua ille cod. recensetur, nondum habeo in manibus) sunt. Marci Ephesii ad Georgium presbyterum, 
quaudo Latini defecerint a recta fide; ejusd. syllogistica capp. eontra Latinos et varia opuscula contra 
Latinos, add. ad n. 2. lant. 

8. Apologia de fuga sua. Citatur a Nic. Comneno pag. $25, preemotionum mystagog. 

9. Contra encyclicam Dessarionis, id. p. 179. 

10. Epistola ad Georgium Scholarium, qua. eum reprehendit, quod ad Latinos deflexerit. V. ad u. 9, 
b οἱ 7, supra in hoc vol. p. 372, sect. 3. — Paris. in bibl. publ. eod. 1918 (in quo cod. plura esse 
Marci Eugen. opuseula, jam antea observavimus), n. 10. — Florentix& in cod. Laorent. Xlll, n. 45, et 
n. 42, est. ejus!. sóyn, Oratio inc. Ἐθαυμαστώθη ἡ γνῶσίς σου ἐξ ἐμοῦ. V. Bandin. Cat. Codd. gr. 
Laur. lil, p. 110. — Tauris. in cod. Reg. 161, Epist. ad Georg. Scholar. V. Cat. codd. gr. Taur. p. 945 
seq. Inc. "Όσης ἡμᾶς Σνέπλησας ἡδονῆς. Eadem est in cod. Mosquensi typogr. synod. 24, p. 11, ad pbi- 
logopli. quemdam Sceholarium; v. Matthzi, |. c. p. 514. flant. 

11. Epistola ad Georgium presbyterum (Scholarium) contra ritus et sacrificia Romane Ecclesie, incipit : 
T&v Υραφήν σου δεξάωενος. Hanc oppugnavit Andreas Colossensis in dialogo ad cives Methonenses, teste 
Allatio, p. 162. contra Creyghtonum et de consensu, p. 955. Fabn. Vid. ad n. 7, et Gerium ad Cavei 
Hist. litt. SS. EE. |. c. p. 138. HlanL. 

12. -Antirrheticum oontra Andream Colossensem. Citatur a Nic. Comneno, p. 42, 556, 490. 

15. "Ott o3 µόνον ἀπ) φωνῆς τῶν δεσποτικῶν ῥημάτων ἁγιάζονται τὰ θεῖα δῶρα. Quod divinorum dono- 
rum consecratio non solum fit verbis Dominicis, sed eriam a Spiritu saneto per preces εἰ benedictionem 
sacerdolis. l:cipit : "Hpstz £x εῶν ἱερῶν ἁἀποστόλων. Grece ad ealcem liturgiarum S. Jacobi, Basilii 
et Chrysostomi, p. 158-144 ; Paris. 1560 fol. οἱ Latine in Liturgicis C'audii de Sainctes, Antwerp. 1563, 
8, pag. 82. Fapn. V. ad n. 2. — Paris. in b.bl. publ. codd. 1261, n. 2, et 1218, n. 9. — In cod. Coislin. 
990. V. Montfauc. Bibl. Coisl. p. 406. HanL. 

44. Expositio τῆς ἐκχλησιαστικῆς ἀχιλονθίας edita Grace ad calcem operum Simeonis Thessaloni- 
censis, Jassii in Moldavia 1635, fol. ΕλΡΑ. V. ad n. 4, 2, Mosque in cod, γιος. 595, n. 9. V. Matthzi, 
|. e. p. 249, Paris. in bibl. publ. codd. 1218 et 1361. — Conf. supra in h. vol. p. 80. — Gerius 1. c. 
suspicatur, lianc expositionem non differre a Marci Eug. Paraphrasi in Pentecostarium. ΒΔ... 

45. Poraphasis in Pentecostarium. Alat. diss. i1, pag. 280, de libris Eccles. Grxcorum. 

46. Responsio duplex ad Latinos de purgatorio. Ms. in pib!. Cvsarea. Incipit : Ἐπειδὴ μετὰ ἀγάπης. Et 


(6) S. pag. 25J. Κυας, n. 6, cud. 68. lant. 
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ἐπειδὴ σαφεστἐρον ἡμᾶς ἀπαιτεῖτε. Lambec. VIT, pag. 110 seq. p. 227, seq. Koll. n. Set & cod. 68.] Supra n. 3, 

Etiam libellus de purgatorio, editus sub Nili nomine, Marco nostro a quibusdam vird catur. 
Ελλ. [n cod. Mosquensi synod. 39$ sunt tres Responsiones ad Latin. n. 6, Inc. Ἐπειδὴ μετὰ 
ἀ (ἄπης; n. 7 inc. Πολλῆς μὲν ὡς dàn; * n. 8, inc. Ἐπειδὴ σαφέστερον. V. Matthzi, l. c. p. 951. — 
lu Cat. mss. Angliz, etc. vol. I1, p. 61, n. 2253, de cod. Vossiano 142, h:ec nota Vossii adducitur : 
« Marci archiepisc. Ephesiui oratt. de Latinor. purgatorio, ac de iis quze tractata fuere in. synodo Fio- 
rentina. Ex his colligo, anonymi Orationem de purgatorio, a Salmasio operi de Primatu subnexam, 
Marci Ephesini non esse, ut. nuper scripsi in Observat. sacris et in. Bibliotheca selecta. Quxrendum 
iaque, cujus hzc oratio sit auctoris. Alii sane Nicolao Cabasilz, alii Nilo Thessalonicensi cam tri- 
buunt. » Inr. 

47 Professio fidei in concilio Florentino pridem scripta, sed demum paulo ante obitum edita, inci- 
pit : Ἐγὼ τῇ τοῦ θεοῦ χάριτι δόγµατιν ἐντραφεὶς εὐσεθέσιν. ÜOppugnavit Gregorius Protosyacellus. Vide 
Allatium, De consensu, pag. 964, 955 et 280, 285, 509. Έλεα. Mosquze in codd. synod. 15 οἱ 554, nu. 2. 
V. Matthizei 1. c. p. 29 et 232, ubi bis niemoratur ; nempe n. 2, Marci — Eugenici καὶ νέου θεολόγου, 
τοῦ ἀνατρέφαντος τὴν ἄθεσμον ἓν Φλωρεντίᾳ αύνοδον, ὁμολογία πίστεως' Ἐγὼ τῇ τοῦ θευῦ χάριτ'; ac 
η. 4. To) αὐτοῦ ἑτέρα ὁμολογία πίστεως» Ἐγὼ τῇ τοῦ Θεοῦ χάριτι. In posteriore cod. est quoque n. 14, 
Marci Eugen. διαθήκη. ine. Βούλομαι πλατύτερον τὴν ἐμὴν γνώμην. (Conf. ad n. 7.) — Oxonii in bibl, 
Bodlei. cod. Barocc. 114. — ibid. im cod. Jo. Selden. 47, 5, sive n. 3577, Cat. mss, Angli» vol. I, οἱ 
p. 268, n. 14 et 15, in Adversariis Ger. Langbani. Add. ad n. 5, et supra, in h. vol. p. 394, sect. 4. 
Paris. in bibl. publ. in quinque codd. partim meinnoratis, n. 1218, 1259, 1527, 2075 et 5104. 
lant. 

18. Ecphrasis animam agentis. Citat Allatius de synodo octava, pag. 544. [V. Bandin. Cat. cit. 11, 
yv. 106, et n. 27 cit. | 

19. Ultima verba ad Gennadium Scholariim. Nide supra pag. 356 [et not. supra ad initium, et ad 
n. 7]. Meminit Gennadius ipse supro, p. 567. 

20. Questiones theologice ws. in bibl. Cxsar. incip. 'H τοῦ Υἱοῦ προσηγορίἰα δύο ταῦτα σηµαίνει. 
Lambec. VII, p. 3 [p. 259. Koll. n. 5, eo/l. 68, et Daniin. Cat. citat, Ill, p. 106, n. 21, cod. 15, 
plut. 74]. 

21. Capita LXVIII, contra hwresin Acindynistarum ms. iu bibl. Ciesarca, incip. Κεφ. a', El ταυτόν ἔστι 
βεοῦ οὐσία xal ἑνέρχεια. Lambec. V, pag. 226 [p. 466. Kollar. n. 1, cod. 278]. Marci archiep. Ephesi 
contra hereticos, Venet. in bibl. Marc, sec. Muntfauc. Dibl. biblioth. mss. p. 469, E. — In cod. 
Coislin, 288, Marci monachi adversus Barlaam et Acindynum opusc. qued gr. et lat. edidit Montfauc. 
in bibl. Coislin. p. 404, sqq. Conf. supra, iu h. vel. p. 507. IlAnr. 

22. Canones ocio in S. Virginem Deiparam et duo cantica in S. Trinitatem, ms. in bibl. Caesarea, 
incip. ᾽Αρχόμενος σήμερον τοῦ τελευταίου. Lambec. V, p. 284 [p. 599, seq. Koll. cod. 524]. Paris. in 
bibl. publ. 2075, plura sunt, qux summatim indicabo, n. 25, Marci Ephesi EpístoJa ad summum  pon- 
tificem, — N. 26, Professia (idei; — N. 27, Carmina varia ad Euthymium patriarcham ; — N. 98, 
Expositio symboli ; n. 29, hymni in Deiparam ; — N. 50, Homilia in orationem Dominicam. ín eod. 
cod. multa Joannis Eugenici opusc. deprehenduntur. 

Versus εἰς τἆφον τοῦ δ.δασκάλου χυροῦ Ἰωσὴφ τοῦ Βρνεννίου ; inc, Οὐδέν τι χαι»όν ; in cod. Mos- 
quensi synod. 297, n. 2. V. Matubzi, l. c. p. 192. Hinr. 

90. Sermo in S. Elia festo in officio legendus, incip. Ἔδει μὲν ἀληθῶς ἡμῖν οὑρανοδρόμου τοῦ λόγου 
συνεπαρθῆναι. Citat Gregorius protosyneellus Apologia contra Marcum Ephes. tom. Xill, Concil. Labbei, 
p. 802, et rogantibus Cretz incolis scriptum ab eo testatur (d). 

94. De hominis imbecillitate tractatus (c). Ms. in bibl. Augustana. (V. Reiseri Ind. mss. bibl. August. 
p. 89. Hanr.] 

30. In orationeim Dominicam | ms. In bibl. Cesarea, teste Nesselio. Fabn. Part. iv, p. 110, n. 13, 
cod. 195. Add. ad. n. 22. Ἠλαι.. 

20. [mago dormitionis S. Ephraim Syri. Inc. Καὶ νεχρὸν ἔστιν ἐνταῦθα locl;* item : 7 

21. Imago mariyris coronati : Init. Χαρίεν μὲν ἰδεῖν xat ἀἁγωνιζομένους  Εἰυτου(ίη in cod. Laur. 21, 
n. 1 et 2, plut. 4. V. Bandini, Cat. cit. vol. I, p. 545 seq. — Prior imago €st quoque ibid. in cod. 16, 
B. 14, plut. 75. V. Bandiu. l. c. Π1, p. 105, ubi opinatur, illam esse forte, nl a Fabricio nostro loco, 
n. 18, sub titulo, Ecphrasis animam agentis recensetur. Ilan. 

98. Epilogus adversus Latinos. Inc. Τοῦτο τὸ σύμθολον; Paris. in bibl. pull. codd. 1286, n. 19, ct 
1295, n. 9. In utreque codice alia Marci Eug. opuscula reperiuntur, et quadam, a Fabricio omissa, ad 
D. 7, el passim indicavi. — De terminis vite, v. ad n. 5. lant. 


(e) Ex cod, Monacensi novissime edidit Alb. Jahnius. 
) Citat etiam Pseudo-Gennadius io Apologia pro cone. Florent., capitis 4 sect. 8. 
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MAPKOY 


APXIEIIIZKOIIOY ἘΦΕΣΟΥ 


οτί 


OY ΜΟΝΟΝ AIIO ΤΗΣ ΦΩΝΗΣ ΤΩΝ AESIOTIKON 
ΡΗΜΛΤΩΝ ΑΓΙΑΖΟΝΤΑΙ ΤΑ ΘΕΙΑ ΔΩΡΑ, AAA' EK ΤΗΣ ΜΕΤΑ ΤΑΥΤΑ ΕΥΧΗΣ 
ΚΑΙ ΕΥΛΟΓΙΑΣ ΤΟΥ ΙΕΡΕΩΣ ΔΥΝΑΜΕΙ ΤΟΥ ΑΓΙΟΥ ΠΝΕΥΜΑΤΟΣ, 


MARGE ARCHIEPISCOPI EPHESINI 


QUOD 


NON SOLUM A VOCE DOMINICORUM VERBORUM SANCTIFICANTUR 
DIVINA DONA, VERUM A CONSEQUENTE ORATIONE ET BENEDICTIONE 
SACERDOTIS, VIRTUTE SANCTI SPIRITUS. 


(Πατρίς SS. Patrun Paris. 1560 ; Antverp. 1562.) 


Nos qui a sacris apostolis et eorum successoribus, 
doctoribus Ecclesie, mysticz liturgize expositionem 
$ccepimus, apud eorum nullum reperimus ab ipsis 
Dominicis verbis duntaxat sanctificari οἱ perfici 
Eucharistiz donum, et in ipsum Dominicum corpus 
et sanguinem  transmutari, verum qua prius 
recitantur verba apud omnes unanimi consensu et 
"08 ad memoriam rei tum gestae revocare, et vira 
potentiamque quasi ejaculari in proposita dona ad 
transmultationem : qua autem consequitur postea, 
orationem et benedictionem sacerdotis, reipsa trans- 
niutare jam dona in ipsum prototypon illud corpus 
et sanguinem Dominicum. Hxc vero ipsa quoque 
verborum series testificatur, que convenienlia et 
. concordia apud nos reperiuntur : atque tota hec 


À 


Ἡμεῖς ix. τῶν ἱερῶν ἁποστόλων xal τῶν διαδε- 
ξαμένων αὐτοὺς διδασχάλων τῆς Ἐχχλησίας, thv 
τῆς μυστικῆς λειτουργίας ἔχθεσιν παρειληφότες, 
παρ᾽ οὐδενὶ τούτων εὕρομεν ὑπ αὐτῶν τῶν δεσποτι- 
χῶν ῥημάτων xal µόνον ἁγιάζεσθαι καὶ τελειοῦσθαι 
τὸ τῆς εὐχαριστίας δῶρον, xal πρὸς αὐτὸ «b Δεσπο- 
τιχὸν σῶμα xal αἷμα µεταποιεῖσθαι * ἀλλὰ προλεγό- 
μενα μὲν διηγηματικῶς τὰ ῥήματα παρὰ πᾶσι συµ- 
φώνως ἡμᾶς τε ἀναφέροντας τὰ πρὸς τὴν µνήμιν 
τοῦ τότε πραχθέντος xai δύναμιν ὥσπερ ἑνιέντε 
τοῖς προχειµένοις εἰς «hv µεταθολἠν * ἐπιγινομένην 
δὲ μετὰ ταῦτα τὴν εὐχήν τε xal εὐλογίαν τοῦ ἵς- 
ῥέως, ἑνερχείᾳ μεταποιεῖν ἤδη τὰ δῶρα πρὸς αὐτὸ 
πρωτότυπον ἐχεῖιο σῶμα xal αἷμα τὸ Δεσποτιχόν. 
Ταῦτα δὲ xol αἱ ἐχθέσεις αὐταὶ μαρτυροῦσι, αὐμ- 


oratio in iis consistet. Nam in liturgia saerorum D φωνοι παρ᾽ ἡμῖν εὑρισχόμεναι, xal ὁ λόγος ἐπὶ ταύ- 


apostolorum α Clemente conscripta, post enarra- 
tionem  Dominicorum miraculorum et actorum, 
preterea passionis, resurrectionis, redilus in ε- 
lum , ita ad verbum scriptum est : « Memores igi- 
tur eorum qus propter nos passus est, gratias 
agimus tibi, Deus omnipotens, nun quantuin debe- 
mus, sed quantum possumus, et ejus statutum 
. adimplemus. In qua enim nocte tradebatur, ac- 
cipiens ponem in sahctas et immaculatas suas 
manus, et elevatis oculis ad te Deum ac Patrem 
suum, fregit, deditque discipulis suis dicens : Ac- 
cipite ex eo, comedite : Hoc est corpus meum | quod 
pro multis comminuitur in remissionem peccatorum, 
Bimiliter et calicem ex vino et. aqua temperatum 


ταις ἀποδ,θήσεται * àv μὲν γὰρ τῇ συγγραφείση διὰ 
Κλήμεντος λειτουργίᾳ τῶν ἱερῶν ἁποστόλων, μετὰ 
tà διηγήσασθαι τὰ Δεσποτιχὰ θαύματα xol τὰς πρά- 
ξεις, ἔτι δὲ τὰ περὶ τὸ πάθος καὶ την ἀνάθτασιν xal 
τὴν εἰς οὐρανοὺς ἄνοδον, οὕτω χεῖται ῥητῶς' εΜέμνη- 
pivot οὖν ὧν δι ἡμᾶς ὑπέμεινεν, εὐχαριστοῦμέν σοι, 
θεὲ παντοχράτορ, οὐχ ὅσον ὀφείλομεν, ἀλλ ὅσον ὃν- 
νάµεθα, καὶ τὴν διάταξιν αὐτοῦ πληροῦμεν * ἐν fj 
yàp νυκτὶ παρεδίδοτο, λαδὼ» ἄρτον ταῖς ἁγίαις xal 
ἁμώμοις αὐτοῦ {(εροὶ, χαὶ ἀναθλέψας πρὸς σὲ «bv 
θεὸν αὑτοῦ xal Πατέρα xai χλάσας ἴδωχεν ἡμῖν 
τοῖς μαθηταῖς αὐτοῦ εἰπών * Λάδετε ἐξ αὐτοῦ, pd: 
γετε' toUtÓ ἐστι τὸ σῶμά µου τὸ περὶ zoAAoy 
θριατόµενον εἰς Ίφεσιν ἁμαρτιῶν. Ὡσαύτως καὶ 


iauctificavit, deditqueipsis dicens : Bihite ος «c om- 6 τὸ ποτἠριον κεράσας ἐξ οἴνου xal ὕδατος, καὶ ἁγιά- 
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σας, ἔδωχεν αὐτοῖς λέγων * Πίετε ἐξ αὐτοῦ πάντες À nes : hic est sanguis meus, qui pro multis effunditur 


τοῦτό ἐστι τὸ αἷμά µου τὸ περὶ πο 1ῶν ἐχχυνό- 
µενον slc ἄρεσιν ἁμαρτιῶν * τοῦτο ποιεῖτε εἰς τὴν 
ἐμὴν ἀνάμνησιν. Μεμνημένοι τοίνυν τοῦ πάθους 
αὐτοῦ «αἱ τοῦ θανάτου, καὶ τῆς ἀναστάσεως χαὶ τῆς 
εἰς οὐρανοὺς ἑπανόδου, xal τῆς μελλούσης αὐτοῦ 
δευτέρας πχρουσίας, ἓν f| ἔρχεται xplvat ζῶντας xal 
νεχροὺς καὶ ἁποδοῦναι ἑχάστῳ κατὰ τὰ ἔργα αὐτοῦ, 
προσφέροµέν σοι τῷ βασιλεῖ xat θεῷ χατὰ τὴν αὖ- 
τοῦ διάταξιν τὸν ἄρτον τοῦτον χαὶ τὸ ποτήριον τοῦτο, 
εὐχαριστοὺντές σοι δι αὐτοῦ, ἐφ᾽ οἷς χατηξίωσας 
ἡμᾶς ἑστάναι ἑνώπιόν σου xol ἱερατεύειν σοι * xal 
ἀξιούμέν σε ὅπως εὐμενῶς ἐπιθλέψφοις ἐπὶ τὰ προ- 
χείµενα δῶρα ταύτα ἑνώπιόν σου, σὺ ὁ ἀνενδεῆς 
θεὸς. καὶ εὐδοχήσοις ἓπ᾽ αὐτοῖς elc τιμὴν τοῦ Χρι- 


in remissionem peccatorum ; hoc [acite in meam com. 
memoralionem. Memores igitur passionis ejus, 
mortis, resurrectionis, reditus in celos, et futuri 
ejus secundi adventus, in quo veniet judicaturus 


vivos et mortuos, redditurusque cuique secundum 


opera sua, afferimus tibi Regi ac Deo, secundum 
ejus institutionem, panem hunc, et hunc calicem, 
gratias tíbi per eum agentes, quod nos dignatus 
fueris astare coram te, et tibi sacrificare. Et te 
rogamus, ut propitio serenoque vultu respicias su- 
pra hzc proposita bona coram te, tu qui nullius 
indiges, Deus : et tibi ceomplacitum sit in eis ad ho- 
norfm Christi tui, et mittere digneris sanctum tuum 
Spiritum super hoc sacrificium, testem  passio- 


στοῦ σου xal χαταπέβψοις τὸ ἅγιόν σου Πνεῦμα ἐπὶ B num Domini Jesu, ut efficiat panem hunc corpus 


«ἣν θυσἰαν ταύτην, τὸν μάρτυρα τῷ παθή satt τοῦ 


Christi tui : et calicem hunc sanguinem Christi tui.» 


Κυρίου Ἰησοῦ, ὅπως ἀποφήνοι τὸν ἄρτον τοῦτον σῶμα τοῦ Χριστοῦ cou, xal τὸ ποτήριον τοῦτο αἷμα τοῦ 


Χριστοῦ σου. ’ 

Ταῦτα μὲν οἱ Oeo: ἀπ στολο! διὰ της συγγραφῆς 109 
µαχαρίου Κλήμεντος τῇ Ἐχχλησίᾳ παραδεδώχασιν. 'O 
δέγε θεῖος Ἰάχωδος ὁ τῆς Ἱεροσολύμων πρῶτος ἐπίσχο- 
πος xal τοῦ πρὠτου xal μεγάλου ἀρχιερέως ἆδελφὸ»ς 
ὁμοῦ χαὶ δ.άδοχος, xat αὑὐτὺς τὴν μυστικὴν ἑχτιθέμενας 
λειτουργίαν, iv τῷ αὐτῷ µέρει μετὰ sb διηγήσασθαι τὰ 
Δεσποτιχὰ ῥήματα τοιάδε γράφει". « Μεμνημένοι o9» 
xai ἡμεῖς οἱ ἁμαρτωλοὶ τῶν ζωοποιῶν αὐτοῦ παθη- 
µάτων, τοῦ σωτηρίου σταυροῦ, καὶ τοῦ θανάτου, xol 
τῆς ταφῆς, xal τῆς τριημέρου ix vexpüv ἀναστά- 
σεως, χαὶ τῆς εἰς οὐρανοὺς ἀνόδου, xal τῆς 1x δεξιὼν 
σου τοῦ θεοῦ xal Πατρὸς χαθέδρας, xaX τῆς δευτἐρὰς 
ἑνδύξου xal φοθερᾶς αὑτοῦ παρουσίας, ὅταν ἕἔλθῃ 
μετὰ δόξης xolvat ξῶντας χαὶ νεκροὺς, ὅταν µέλ)ῃ 
ἀποδιδόναι ἑχάστῳ χατὰ τὰ ἔργα αὑτοῦ, προσφέ- 
ρομέν σοι, Δέσποτα, τὴν φοθερὰν ταύτην xal ἀναί- 
µακτον θυσίαν.» Καὶ µετ᾽ ὀλίγα * « Ἐλέησον ἡμᾶς, 
ὁ θεὸς, χατὰ τὸ μέγα ἕἔλεύς σου, xal ἑξαπόστειλον 
ἐφ᾽ ἡμᾶς xoi ἐπὶ τὰ προχείµενα ἅγια δῶρα ταῦτα 
*) Πνεῦμά σου τὸ πανάγιον, τὸ χὺριον xal ζωο- 
ποιὸν, τὸ σὐνθρονόν aot τῷ θεῷ xal Πατρὶ xal τῷ 
μονογενεῖ σου Υἱῷ, τὸ συμδασιλεῦον, τὸ ὁμορύσιόν τε 
xaX συναΐδιον, τὸ λαλησαν kv vópup καὶ προφήταις, 
xaX τῇ καινῇ σου Διαθήχῃ, τὸ χαταθὰν ἐν εἶδει περι” 
στερᾶς ἐπὶ τὸν Κύριον ἡμῶν Ἰησοῦν Χριστὸν ἐν τῷ 


. Bxe quidem divi apostoli per beati Clementis 
scriptionem Ecclesiz tradiderunt. Divus vero Jaco- 
bus flierosolymorum primus episcopus, ae priwi 
magnique pontificis frater simul et successor, ipse 
quoque mysticam exponens Liturgiam im eadem 
parte, post recitationem Dominicoruimn verborum, 
bzc scribit : « Memores igitur οἱ nos peccatores 
passionum ejus viviflicarum, crucis salutaris ac 
mortis, sepulcri ac resurrectionis a mortuis tertio: 
die, ascensionis in coelos, ct assessionis ejus ad 
dexteram tuam Dei et Patris, et secundi gloriosi et 
tremendi ejus adventus, cum veniet. cum gloria 
ad judicandum vivos et mortuos, cum reddet uni- 
cuique secundum opera ejus, offerimus tibi, Doiwi- 
ne, hoe sacrificium verendum et iucruentum. » Et 
post pauca : « Miserere nostri, Deus, secundum 
magnam misericordiam tuam, et demitte super nos, 
et super lizec sancta dona proposita Spiritum tuum 
sanctissimum Dominum vivifícum, una tecum Deo 
Patre et unigenito Filio tuo assidentem, simul re- 
gnantem, consubstantialem εί costernum, qui 
locutus est ín lege et prophetis : et in novo tuo 
Testamento, qui descendit in specie columbz super 
Dowiaum nostrum Jesum Cliristum. in. Jordane 
fluvio, et inansit super eum : qui descendit super 


Ἰορδάνῃ ποταμῷ καὶ μεῖναν ἐπ᾽ αὐτὸν, «b xasa6iv ]) sanctos apostolos tuos in spevie ignearum lingua- 


ἐπὶ τοὺς ἁγίους σου ἁποστόλους iv εἶδει πυρίνων 
γ)ωσσῶν ἓν τῷ ὑπερῴῳ τῆς ἁγίας χαὶ ἑνδόξου Σιὼν 
ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῆς ἁγίας Πεντηχοστῆς ΄ αὑτὺὸ τὸ 
Πνεὺμά σον τὸ πανάχιον κατάπεµφον, Δέσποτα, io' 
ἡμᾶς, χαὶ ἐπὶ τὰ προχείµενα ἅγια δῶρα ταῦτα, ἵνα 
ἐπιφοιτῆσαν τῇ ἁγίᾳ xal ἀγαθῇ xai ἱνδόξῳ αὐτοῦ 
παρουσίᾳ, ἁγιάσῃι xal ποιἠσῃ τὸν μὲν ἄρτον τοῦ» 
«ον σῶμα ἅγιον τοῦ Χριστοῦ σου, xal τὸ ποτῄήριον 
εοῦτο αἷμα τίµιον τοῦ Χριστοῦ σου. » 

Τούτοις ἀχολουθοῦντες καὶ οἱ μετὰ ταῦτα τὴν αὐτὴν 
λειτουργίαν ἐπιτεμόντες, ὃ τε μέγας Βασίλειος, καὶ 
μετ) αὐτὸν ὁ Χρυσόστομος Ἰωάννης, ὁ μὲν περὶ τοῦτο 
τὸ µέρος γενόμενος, χαὶ αὐτὸς διηγούµενος τὴν πρώτην 
ἑχείντν ἱερουργίαν ὑπὸ τοῦ Δεσπότου παραδεδοµένην, 


rum, in conaculo sancta οἱ gloriosse Sion, in die 
sancte Pentecostes : ipsum Spiritum tuum sanctis- 
simum demitte nunc quoque, Domine, in nos, et in. 
hec dona sancta proposita, ut superveniens, san- 
cta et bona et gloriosa tua presentia sanctificel 
et efficiat hanc panem corpus sanctum Christi 
tui, et calicem bunc pretiosum sanguinem Chri- 
sti tui. » 


His censequentes et qui postea Liturgiam ipsam 
concisiorem ediderunt, tum magnus ille Basilius, 
tum post eum Joannes Clirysostomus : ille quidem 
ad hanc partein cum accessit, ipse quoque, recitans 
primam illam consecrationem a Doinino traditam, 
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« Dimisit, inquit, commemorationes salubris sux: À «Κατέλιπε, φησὶν, ἡμῖν ὑπομνήματα τοῦ σωττρίου 


passionis ista, qu: proposuimus secundum sua 
mandata. Debens enim exire in voluntariam et 
beatissimam et vivificam suam mortem, in ποοίο 
qua tradebat seipsum pro mundi vita, accipiens 
pauem in sanctis suis et iinmaculatis manibus, οἱ 
ostendens tibi Deo et Patri, gratias agena, benedi- 
cens, sanctificans, frangens dedit sanctis suis disci- 
pulis et apostolis dicens, Accipite et manducate: 
Hoc est corpus meum, quod pro vobis frangitur in 
remissionem peccatorum, Similiter et calicem de 
genimine vitis accipiens, miscens, gratias agens, 
henedicens, sanctificans, dedit sanctis suis dis:i- 
pulis et apostolis, dicens : Dibite ex hoc ommes. 
hic est. sanguis meus. novi Testamenti, qui pro vobis 
et pro multis effunditur in. remissionem peccatorum. 
Hoc facite in meam commemorationem.» Et post patu- 
cà : « Ideo, Domine sanctissime, et nos peccatores οἱ 
indigni servi tui, qui constituti sumus ministrare 
sancto altari t0, non propter justitias nostras (non 
enim facimus quid boni in terra), sed propter miseii- 
cordias e! miserationes tuas quas effudisti obun- 
danter super nos, confidentes appropinquamus euu- 
cto altari tuo, et proponentes autitypa, id est. confi- 
guralia sancti corporis et sanguinis Christi Lui, te 
obsecramus et le postulamus, Sancte sanctorum, 
beneplacita tua benignitate, venire Spiritum | san- 
ctum tuum super nos et. super proposita munera 


ista, et benedicereea et sanctificare, et ostendere - 


αὐτοῦ πάθους, ταῦτα ἃ προτεθείχαµεν χατὰ τὰς αὖ- 
τοῦ ἑντολάς ΄ µέλλων γὰρ ἐξιέναι ἐπὶ τὸν ἐχούσιον 
xal ἀοίδιμον xat ζωοποιὸν αὐτοῦ θάνατον, τῇ vo- 
χτὶ f| παρεδίδου ἑαυτὸν ὑπὲρ τῖς τοῦ xóspov 
ζωῆς, λαθὼν ἄρτον ἐπὶ τῶν ἁγίων αὐτοῦ χαὶ ἀχράν- 
των χειρῶν, xal ἀναδείξας aov τῷ sq xaX Πα- 
τρὶ, εὐχαριστίσας, εὐλογήσας, ἁγιάσας, Χλάτσας, 
ξέωκε τοῖς ἁγίοις αὑτοῦ μαθηταῖς xal ἁποστόλοις, 
εἰπὼν, AdÓsce, giyEr& * τυοῦτό μού ἐσει τὸ σώμα 
có ὑπὲρ ὑμῶν χ.]ώμεγον εἰς ἄφεσιν ἁμαρεων * 
ὁμλοίως xai τὸ ποτήῆριον ix τοῦ Ὑεννῆματος τῆς 
ἀἁμπέλου λαθὼν, κεράσας, εὐχαριατῆσας, εὐλογί- 
σας, ἁγιάσας ἔδωχε τοῖς ἁγίοις αὐτοῦ μαθηταῖς 
xal ἀποστόλοις εἰπὼν, Πίετε ἐξ αὐτοῦ πάντες: 


D τοῦτό ἐστι có αἷμὰά µου τὸ τῆς 3aurnc Διαθήκης, 


τὸ ὑπὲρ ὑμῶν καὶ πο..λῶν ἐκχυνόμονον sic ágt- 
Cw ἆματιῶν. Τοῦτο ποιεῖτε δἰς τὴν ἑμὴν ἀνό- 
μ.;ησι. » Καὶ psv! ὀλίγα * « Διὰ τοῦτο, Δέσπυτα, 
πανάγιε, xai ἡμεῖς οἱ ἁμαρτωλοὶ καὶ ἀνάξιοι δοῦλοί 
σου, οἱ χαταξιωθέντες λειτουργεῖν τῷ ἁγίῳ ao» ϐν- 
σιαστηρ΄ῳ, οὐ διά τὰς δικαιοσύνας ἡμῶν, οὗ yàp 
ἐποιήσαμέν τι ἀγαθὸν ἐπὶ τῆς γῆς, ἀλλὰ διὰ τὰ 
ἐλέη «ου xal τοὺς οἰκτιρμούς σου, οὓς ἑξέχεας 
πλουσίως ἐφ᾽ ἡμᾶς, θαῤῥοῦντες προσεγγίζοµεν τῷ 
ἁγίῳ σου θυσιαστηρίῳ, καὶ προσθέντες τὰ ἀντίτυκα 
τοῦ ἁγίου σώματος χαὶ αἵματος τοῦ Χριστοῦ σου, 
coU δεόµεθα χαὶ σὲ παραχαλοῦμεν, Άγιε ἁγίων, εὖ- 
δυχίᾳ τῆς σῆς ἀγαθότητος, ἑλθεῖν τὸ Πνεὺμά σου 


panem quidem istum, ipsum honorilicum corpus c τὸ ἅγιον ἐφ᾽ ἡμᾶς καὶ ἐπὶ tà mpoxsipsva ἕωρ: 


Domini, Dei et Salvatoris nostri Jesu. Christi, qui 
effusus est pro mundi vita. » Divus quoque Chry- 
sostomus eadem iterum  concisius exponens : 
« Veniens Dominus completo omni pro nobis my- 
8:erio, nocte qua Ltradebatur, magis autem tradebat 
seipsum, pro muudi vita, panem accipiens sanctis 


suis, immaculatis e: impollutis manibus, cum gra-- 


tias egisset, benedixit, sanctilicans et frangens, 
sanctis suis discipulis et apostolis tribuit dicens : 
Accipite et comedite. [loc est corpus. meum, quod 


pro vobis [rangitur in. remissionem. peccatorum, Si- | 


mi'iter autem ct calicem postquam c«navit. di- 
cens : Bibite ex hoc omnes, [lic est sanguis meus 
κουὶ Testamenti, qui pro vobis et pluribus effunditur 


in remissionem peccatorum. » Et paulo post ita sub- D 


jungit : « Offerimus tibi rationabile ac iucruentum 
hoc sacrificium, οἱ precamur, et- supplicamus, et 
deposcimus, ut mittas Spiritum sanctum tuum 
super nos ct super hec apposita munera : et. [ως 
panem istum quidem pretiosum corpus Christi 
tui : εἰ quod est in calice isto. pretiosum sanguineu 
Christi tui, permutaus sancto Spiritu Luo. » 


ταῦτα, χαὶ εὐλογῆσαι αὐτὰ xal ἁγιάσαι, xai àive- 
δεῖξαι, τὸν μὲν ἄριον τοῦτον αὐτὸ τὸ τίμιον σώμα 
τοῦ Κυρίου χαὶ Σωτῆρος ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ, τὸ ἃ 
ποτήριον τοῦτο αὑτὸ «b τίµιον αἷμα τοῦ Κυρίου καὶ 
θεοῦ xai Σωτῆρος ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ, τὸ ἐχχυ- 
θὲν ὑπὲρ τῆς τοῦ χόαµου ζωῆς. » 'O δέ γε θεῖος 
Χρυσόστομος τὰ αὐςεὰ πάλιν ἐπιτομώτερον ἀπλγ- 
χέλλων, « Ἐλθὼν ὁ Κύριος, φησὶ, xai πᾶσαν τὴν 
ὑπὲρ ἡμῶν οἰχονομίαν πληρώσας, τῇ vows f; παρε- 
δίδοτο, μᾶλλον δὲ ἑαυτὸν παρεδίδου, ὑπὲρ τῆς τοῦ 
χόσµου ζωῆς, λαθὼν ἄρτον kv ταῖς ἁγίαις αὐτοῦ 
καὶ ἀχράντοις καὶ ἁμωμήτοις χερσὶν, εὐχαριστήσας, 
εὐλογήσας, ἁγιάσας, Χχλάσας, ἔδωχε τοῖς ἁγίοις αὖ- 
τοῦ μαθηταῖς xal ἁποστόλοις εἰκών * Λάδετε, φᾱ- 
Ίετε * τοῦτό μού ἐστι εὸ σῶμα τὸ ὑπὲρ ὑμων 
κ.λώμενον εἰς ἄφεσιν ἁμαρτιῶν  ὁμοίως χαὶ τὸ 
ποτήριον μετὰ τὸ δειπνῆσαι λέγων * Πίετε à£ αὖ- 
τοῦ πάντες ' τοῦτό ἐστι τὸ αἷμά µου τὸ τῆς xac 
νῆς Διαθήκης τὸ ὑπὲρ ὑμῶν ἐκχυνόμενον di 
ἄφεσιν ἁμαρτιῶν. » Καὶ μετὰ μικρὸν οὕτως ize 
συνάπτει” € Προσφἐρομέν σοι τὴν λογιχὴν το:αὖτην 
χα) ἀναίμακτον λατρείαν ' xaX παρακαλοῦμεν, xo 


ὅ:ὐμεθα, zai ἱχετεύομεν, χατάπεµῳον τὸ Πνεῦμά σου τὸ ἅγιιν ἐφ᾽ ἡμᾶς καὶ ἐπὶ τὰ προκείµενα δῶρε 
ταῦτα, xal π:ίησον τὸν μὲν ἄρτον τοῦτον τίµιον σῶμα τοῦ Χριστοῦ σου, τὸ δὲ ἓν τῷ ποτηρίῳ τούτφ 
τίµιον αἷμα τοῦ Χριστοῦ σου, μεταθαλὼν τῷ Πνεύματί σου τῷ ἁγίῳ. » 


lta quidem omaes li concorditer, prius quidew 
recitant Dominica verba, et per ea nos ad recorda- 
onem rei tum peractie adducunt, et. sanctificatri- 
cein vim ac potentiam iminittunt in ea qua con. 


Οὕτω μὲν ἅπαντες oUt t συμφώνως προλέγουσι μὲν 
τὰ Δεσποτιχὰ ῥήματα, καὶ δι αὑτῶν εἰς ἀνάμνησο 
ἡμᾶς ἄγουσι τοῦ τότε πραχθέντος, καὶ τὸν ἁγιαστιχὴν 
δύναμιν ἐνιᾶσ: scoop ivo, ^ ἐπεύκοντσχι δὲ Όστεν. 
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καὶ τὴν τοῦ ἁγίου Πνεύματος ἐπικαλοῦνται χάριν, ὥστέ À secrantur ; postea vero orationem adhibeat, et san- 


αὐτὴν ἑλθοῦσαν, τὰ εἱρημένα τότε τοῖς νῦν ἐφαρμόσαι, 
καὶ τὰ προχείµενα τελειῶσαι, χαὶ πρ)ς τὸ δεσποτικὸν 
σῶμα xat αἷμα µεταποιῆσαι ' αὕτη. γὰρ καὶ ἐν τῇ µή- 
τρᾳ τῆς Παρθένου τὴν θεοφόρον ἐχείνην συνεστ{σατο 
σάρχα, κατὰ τὸ εἰρημένον πρὸς αὐτὴν ὑπὸ τοῦ &y- 
Υέλου. Πνεῦμα ἄγνκον ἐπε.ἰεύσεται ἐπὶ σὲ, xal 
óvrajuc ᾿Υγίστου ἐπισχιάσει σοι. Διὰ τοῦτο xal 
ὁ μέγας Ἑασίλειος, μετὰ τὸ εἰπεῖν τὰ δεσποτιχὰ 
. ῥήματα διηγηματικῶς ὡς παρ᾽ αὐτοῦ εἰρημένα ἐπὶ 
vu ἁγίου σώματος xal αἵματος, ἀντίτυπαχ χαλεῖ τὰ 
προχείµενα, δῆλον ὡς µήπω τετελεσµένα διὰ τῶν 
ῥημάτων ἑχείνων, ἀλλ ἔτι τύπον τινὰ χαὶ elxóvat 
φέροντα. Καὶ οὕτως εὐθὺς ἐφεξῆς τὸ Πνεῦμα τὸ 
ἅγιον ἐλθεῖν ἐἑπεύχεται, xal ἀναδεῖξαι τὸν μὲν ἄρτον 


αὐτὸ τὸ τίµιον σῶμα, τὸ δὲ ποτήριον αὐτὸ τὸ τί- B 


µιον αἷμα. Καὶ τοῦτό ys λίαν εἰχότως" χαθάπερ 
γὰρ ἐπὶ τῆς πρώτης ἑχξίνης δημιουργίας ἔλαθε μὲν 
ἡ γη τὴν τοῦ βλαστάνειν τὰ ἐξ αὐτῆς δύναμιν διὰ 
τοῦ θείο» προστάγµατος, xal 15 πρόσταγµα Exclvo, 
γαθά φησιν ὁ αὐτὸς διδάσκαλος, ἑναπομεῖναν τῇ 
141. την τοῦ βλαστάνειν αὑτῇ διηναχῶς παρέχεται 
δύναμιν * χρεία δὲ ὅμως xaX ἡμετέρας ἐπιμελείας, 
καὶ γεωργικῶν χειρῶν εἰς τὸ τελεσιωυργεῖν τὰ φυό- 
μενα * «bv αὐτὸν τρόπον χαὶ ὁ λόγος οὗτος, ἅπαξ 
ῥηθεὶς ὑπὸ τοῦ Σωτῆρος, ὡς xal ὁ θεῖός φησι Xpv- 
σόστοµος, διὰ παντὸς ἑνεργεῖ' συνερχεῖ δὲ ὅμως 
χαὶ ἡ τῆς θείας ἱερωσύνης δύναμις διὰ τῆς εὐχῆς 
καὶ τῖς εὐλογίας εἰς τὴν τῶν προχειµένων τελείω- 
σιν αὕτη γὰρ xal τὸ τοῦ βαπτίσματος ὕδωρ ὃν ἁπλῶς 
ἐκ τοῦ φαινομένου πάσης ἁμαρτίας χαθαρτιχὸν 
ἀπεργάζεται, τοῦ θείου Πνεύματος ἀθεωρήτως συν- 
ερέχοντος  αὕτη καὶ τὸ χρίσμα τοῦ µύρου xal τοὺς 
ἱερεῖς αὐτοὺς xai τἄλλα πάντα τῆς Ἐχχλησίας μ»; 
στλρ.α τελεσιουργεῖ διὰ ες τοῦ παναγίου Πνεύ» 
µατος χάριτος. Οὐ τοίνυν τῇ ἡμετέρᾳ εὐχῇ θαῤ- 
ῥοῦντες, οὐδὲ τῶν ῥημάτων ἑχείνων ἀἁδυναμίαν 
καταγινώσχοντες , ἐπευχόμεθα τοῖς προχειµένοις, 
xai οὕτως αὐτὰ τελειοῦσθαι πιστεύοµεν, ἀλλὰ καὶ 
sà ῥήματα τὴν οἰχείαν σώξειν ὁμολογοῦμεν Ισχὺν, 
χα) τὴν τῆς θείας ἱερωσύνης ὀπιδείχνυμεν δύναμιν, 
ςελειωτιχὴν οὖσαν παντὸς μυστηρίου τῇ ἐπικλήσει 
φοῦ δι αὐτῆς ἑνεργοῦντος ἁγίου Πνεύματος οὕτω 
Υὰρ καὶ ὁ θεῖος Χρυσόστομος αὖθις ἐν τῷ Περὶ le- 
ρωσύνης τρἰτῳ περὶ αὐτοῦ τούτου τοιάδς φησίν * 
€ Ἕσττκεν ὁ ἱερεὺς, οὐ πῦρ χαταφέρων, ἀλλὰ τὸ 
Πυεῦμα τὸ ἅγιον, καὶ την ἱκετηρίαν ἐπιπολὺ ποιεῖ- 
ται, οὐχ iva τις λαμπὰς, ἄνωθεν ἀφθεῖσα, xazava- 
λώσῃ τὰ προχείµενα, ἀλλ) ἵν' ἡ χάρις, ἐπιπεσοῦσα 
τῇ θυσίᾳ, δ.᾽ ἑχείνης τὰς ἁπάντων ἀνάψῃ Ψυχὰς, xal 
ἀργυρίου λαμπροτέρας ἀποδείξῃ πεπυρωμένου. Αλλ' 
οὐδ ἀμφιδολίαν τινὰ vel ἁδηλίαν εὐχομένους ἡμᾶς 
ὑποπτεύειν χρεὼν, αὐτοῦ «oU θειουµένου xal µετα- 
λαμθανο ιένου Δεσπότου κελεύσαντος τοῦτο ποιεῖν 
ἡμᾶς. Τοῦτο γὰρ, qnot ποιεῖτα clc τὴν ἑμὴν 


ἀνάμνησιν καὶ ἐπαγγειλαμένου δώσειν Πνεύμα 


ἅγιον τοῖς αἱτοῦσιν αὑτὸ ἅπααι, µήτι ve ἱερεῦσι, 
xai σφόδρα y& βουλομένου τοῦτο καθ) ἑκάστην ἐπι- 
τελεῖσθαι παρ ἡμῶν, ὡς διὰ πάντων ἐπί ἀναγαί- 


cü Spiritus gratiam invocant, ut 6a accedens, ea 
quse tum dicta sunt, rebus praesentibus accommo- 
det, et proposita dona: perficiat, inque Dominicum 
corpus et saBguinem convertat. ]psa «nim et in 
utero Virginis deiferam illam procreavit car- 
nem, juxta illud, quod ei ab angelo dictum est : 
« Spiritus sanctus superveniet in te, et virtus Al- 
tissimi obumbrabit tibi. » Idcirco et magnus Basi- 
lius, post recitata Domini verba, ut a se dicta 
super sancto corpore et sanguine, antitypa vocat 
proposita dona, nimirum , quas! nondum perfecta 
per ea verba, verum adhuc (typum queui- 
dam et imagineta ferentia. Itaque deinceps statim 
Spifitus sanctus adveniat precatur, faciatque pa- 
nem quidem ipsum -pretiosum corpus, calicem 
autem ipsum pretiosum sanguinein. Idque certe 
jure optimo : nam quemadmadmodum in illa prima 
mundi fabricatione, terra germinandi, qux ab ea 
nascuniuf vim et potentiam per divinum manda- 
tum accepit, idque mandatum, quemadmodum ait 
idem doctor, in ipsa terra permanens insitum, ei 
vim germinaudi perpetuo prsebet : opus est tamen 
et nostra cura, agricolarum manibus ad ea perfi- 
cienda quze producit : eodem modo et sermo iste 
semel eJitus à Servatore, ut ait. divus Chrysosto- 
mus, semper operatgr : adjuvat tamen et divini 
sacerdotii facultas intercedente oratione ac bene- 
dictione, ad propositorum perfectionem. Ipsa enim 


6 et baptismatis aquam, qu» aqua simpliciter erat, 


pro eo quod apparebat, omnium — pecratorum 
expiatricem facit, divino Spiritu invisibiliter con 
currente, Hec et clirisma quo ungiuur, el sacer- 
dotes ipsos, eL a'ia omnia Ecclesie mysteria pera- 
git, per sacrosancti Spiritus gratiam. Atqui non 
orationi quam fundimus con(identes, neque verbis 
illis ut impotentibus detrahentes, propositis donis 
adprecamur, itaque ipsa confici credimus, sed et 
verba ipsa proprium retinere robur credimus, et 
divini sacerdotii facultatem insuper demonstramus, 
qua conficiendi totius mysterii per invocationem 
Spiritus sancli per eam operantis vim habeat. 
Sic enim et divus Chrysostomus pariter, libro 
De Sacerdotio, hac ipsa de re talia inquit : « Astat 


D sacerdos, non ignem demittens, sed Spiritum san- 


cium : ac supplex diu precatur, non ut aliqua fax 
desuper accensa consumat proposita ilona, sed ut 
gratia in hostiam (delapsa, pcr eam universorum 
animas accendat, et argento ignito splendidiorcs 
efficiat. Sed neque lassitatio ulla ac incertitudo nobis 
precantibus sugpicanda est, cum is qui deiflcatur ct 


' participatur Dominus hoc nos facere jusserit ; Που 


enim, inquil, facite in. meam commemoralionem ; et 
promiserit 8e daturum Spiritum sanctum omnibug 
qui petierint eum, nedum sacerdotibus : velitque 
hoc singulis diebus confici a nobis, ul deiaceyps 
per omnia monstratur. Tune etiam fortassis ex hoc 
baptisina quoque suspectum habeas, quod precibus 
pariter atque invocationibus conlicitur, et pcccalo- 
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rum remissionem, an vere acceperis dubitationem Α νεται. Ἡ σύ γε τυχὸν ἐκ τούτου, xal τὸ βάπτισμα 


aliquam habeas, quz tibl sacerdotali gratia conce- 
ditur ? itemque alia omnia ecclesiastica prascribas 
mysteria ? Non ita est profecto, non ita est ; fidelis 
enim qui promisit se nobiscum omnibus diebus 
futurum, usque ad consummationem szculi. Atque 
nos quidem lizc a sanctis apostolis et eorum suc- 
cessoribus accepimus, et ita retinenius, ut a senten- 
tia hac dimoveri nequeamus, et rationem eorum 
reddimus. » Quod autem Domini de mysteriis ser- 
mo, per modum recitationis prolatus, ad donorum 
sanctificationem sufficiat, nemo apostolorum, nemo 
doctorum. dixisse cernitur. Verum quod ille quidem 
semel ab illo prolatus, hocipso quod ab illo pronun- 
tiatus est, perinde atque in rerum fabricatione ha- 


ὑποπτεύσειας, δι) εὐχῶν ὁμοίως xaX ἐπικλήσεων 
τελειούµενον, xal τὴν τῶν ἁμαρτιῶν ἄφεσιν, εἰ 
ἁληθῶς ἑδέξω, δισταγµόν τινα σχοίης διὰ τῆς ἵερα- 
τικῆς χάριτος ἐπιδιδομένην , xal τἄλλα πάνθ᾽ ὁμοίως 
ἐκχλησιαστιχὰ μυστήρια διαγράψειας. AX οὐκ 
ἔστι ταῦτα, oüx ἔστι' πιατὸς γὰρ ὁ ἑπαγγειλάμενοξ, 
μεθ) ἡμῶν ἔσεσθαι τὰς ἡμέρας ἁπάσας, ἄχρι τῆς 
συντελείας τοῦ αἱῶνος. Ἡμεῖς μὲν οὖν ταῦτα παρὰ 
τῶν ἁγίων ἁποστόλων καὶ τῶν ἐχείνους ἑχδεξχμένων 
παραλαθόντες, xai χατέχοµεν ἁμεταποιήτως, xal 
τὸν γιγνόµενον ἐπ᾽ αὐτοῖς ἀποδίδομεν λόγον’ ὅτι δὲ 
ὁ τοῦ Κυρίου περὶ τῶν μυστηρίων λόχος, ἓν εἴδει 
διηγήσεως λεγόμενος, πρὺς ἁγιασμὸν δώρων ἀρχεῖ, 
οὐδεὶς οὔτε τῶν ἁποστόλων, οὔτε τῶν διδασχά)ων 


bitus sermo semper operetur, hoc ait aures ille p εἰπὼν φαίνεται. Ἁλλ) ὅτι μὲν ἅπαξ ὑπ' ἐχείνου ῥη- 


lingux Joannes. Quod vero nunc a sacerdote prola- 
tus, hoc ipso quod abeo dicatur, hoc possi, a 
nullo licet ediscere : quandoquidem nec ipse opili- 
cis operatur sermo, quia in singulis, qux fiunt ab 
aliquo homine referatur : sed quia semel est a Deo 
enuntiatus. Quin etiam nec ipsi quidem dicent 
operari Dominicum verbum, a quovis simpliciter 
prolatum, neque absque altari. Si igitur sacerdote 
est opus et altari, et aliis qu: ad , id pertinent, 
quidni et precibus, benedictione, et per eam adveu- 
tu sancti Spiritus, quiomnia perficit et consummat 
mysteria ? Adhizec, sacer ille Dionysius testimonio suo 
ncstros ritus confirmaturus accedat. In theoria enim 
mysterii synaxeos : « Ubi sacra, inquit, Dei opera 


θεὶς, αὑτῷ τῷ ὑπ Exelvou ῥηθῆναι, χαθάπερ ὁ δη» 
μιουργιχὸς Λόγος ἀεὶ ἐνεργεῖ, τοῦτό φησιν ὁ τὴν 
γλὠτταν χρυσοὺς Ἰωάννης. Ότι δὲ νῦν ὑπὸ τοῦ 
ἱερέως λεγόμενος, διὰ τὸ ὑπ αὐτοῦ λέγεσθαι τοῦτς 
δύναται, οὐδαμόθεν ἔστι μαθεῖν ἐπεὶ οὐδ' αὐτὸς ὁ 
δημιουργικὺς Λόγος ἐνερχεῖ, ὅτι ἓφ᾽ ἑχάστῳ τῶν 
γινοµένων ὑπό τινος ἀνθρώπου λέγεται’ ἁλλ' ὅτι 
ἐστὶν ἅπαξ ὑπὸ τοῦ θεοῦ εἰρημένος. Καὶ μὴν οὐδ 
αὐτοὶ φῄσουσιν ἐνεργεῖν τὸν δεσποτιχὺν λόγον, Ort 
τοῦ τυχόντος ἁπλῶς λεγόμενος, οὐδ' ἄνευ θυσιαστη- 
plou. El τοίνυν ἱερέως δεῖ xal θυσιαστηρίου, xa! 
t&v ἄλλων ὅσα πρὸς τοῦτο συντείνει, διὰ τί μὴ xel 
εὐχῶν δεῄῆσεις εὐλογίας, xal τῆς δι’ αὑτῆς ἔπιφοι. 
τήσεως τοῦ ἁγίου Πνεύματος, Ἶτις πάντα τελειο 


hierarcha celebravit, a1 cousecrationem accedit; et C τὰ μυστήρια; Πρὸς τούτοις ὁ ἱερὸς Διονύσιος im. 


prius quidem pro ea excusationem affert exclamans : 
« Tu dixisti : Hoc facite in meam commemorationem ; 
dein ad imitationem Dei eompositx liujus consecra- 
Üonisdignus fleri precatur et ad similitudinem 
ipsius Chriati diviua peragere, et impertiri sauctis- 
sime : ac sacra percepturos, sacrosancte percipere. 
Deinde sic divinissima peragit sacra, atque oculis 
objicit, qua celebravit per sacra proposita, Nam 
pane qui opertus erat et indivisus, patefacto et im 
multas partes distributo, unitateque calicis omnibus 
di:pertita, symbolice unitatem multiplicat et di- 
stribuit. » Et post paueà : « Percepta ac data com- 
munione hierarcha in sacrai gratiarum actionein 
desinit. » 


µαριτυρῄσων παρίτω τοῖς παρ ἡμῶν τελουμένοις * 
ἐν γὰρ τῇ θεωρίᾳ τοῦ τῆς συνάξεως μυστηρίου, εΤὰς 
ἱερὰς, quot, θεουργίας ὁ ἱεράρχης ὑμνῆσας, ἐπὶ τὴν 
ἱερουργίαν ἔρχεται' καὶ «πρότερον μὲν ὑπὲρ ταύτης 
ἀπολογεῖται xal ἀναθοᾷ, Σὺ εἶπας, Τοῦτο xowité 
εἰς τὴν ἐμὴν ἀνάμνησιν ' εἶτα τῆς θεοµιµήτου 
ταύτης ἱερουργίας ἄξιος αἰτεῖ γενέσθαι, καὶ τῇ κρὺς 
Χριστὸν ἀφομοιώσει τὰ θεῖα πανάγνως τελέσαι χαὶ 
διαδοῦναι, xal τοὺς µεθέξοντας ἱεροπρεπῶς µετα" 
σχεῖν. Εἶθ᾽ οὕτως ἱερουργεῖ τὰ θειότατα, xal ὑπ' 
δφιν ἄγει τὰ ὑμνημένα διὰ τῶν ἱερῶς προχειµένων" 
τὸν γὰρ ἐγχεχαλυμμένον καὶ ἁδιαίρετον ἄρτον ἀνα- 
χαλύψας, εἰς πολλὰ διελὼν, xal τὸ ἔνιαῖον τοῦ πο- 
«npíou πᾶτι χαταµερίἰσας, συμθολικῶς τὴν ἑνότητα 


πληθύνει xat διανέµει’ » xci μετ OM ya: « Μετασχὼν δὲ xal μεταδοὺς ὁ ἱεράρχης, sl; εὐχαριστίαν ἵερὰν 


χαταλήγει. » 


Hzc cuivis volenti contueri licet, cum quibus- D — Tav:a auvopdv ἔξεστι τῷ βου)ομένῳ παντὶ, τί- 


' pam consentiant, iisne quie a nobis peraguntur, 
aut iis quee a Latinis. Nos enim sequentes sacros 
apostolos et docteres, juxta traditas ab iis exposi- 
tiones et hunc item sacrorum interpretem, sacra 
Dei opera celebramus, id est, ut iste ait, Dei pro 
nobis incarnationem, ejus pro nobis mortem, divi- 
nam baptizatorum generationem, divinam adoptio- 
' tem, servandis mandatis deificationein : ita. deinde 
ad consecrationem venientes, prius quidem pro hac 
excusationem afferimus, et exclamanmus ipsa Domi- 
níca verba, quie. tum enuntiavit : εἰ subdimus, 


- 


ew bow σύμφωνα, τοῖς map' ἡμῶν s&Xoupévos, 
ἢ τοῖς παρὰ, Λατίνων. Ἠμεῖς μὲν Υὰρ &xolow- 
θοῦντες τοῖς ἱεροῖς ἁποστόλοις καὶ διδασχάλοις, 
κατὰ τὰς ὑπ αὐτῶν παραδεδοµένας ἐχθέσεις, xal 
τούτῳ δὴ τῷ ἱεροφάντορι, τὰς ἱερὰς θεουργίας 
ὑμν Όμεν, τουτἐστι», ὡς αὐτός orsi, τὴν δι ἡμᾶς 
ἐνανθρώπησιν τοῦ Θεοῦ, τὸν ὑπὲρ ἡμῶν αὐτοῦ θά- 
νατον, τὴν θεογενεσίαν τῶν βαπτιζοµένων, τὴν θείαν 
υἱοθεσίαν, τὴν διὰ τῆς φυ)λακῆς τῶν ἐντολῶν θέωσιν' 
εἶθ᾽ οὕτως ἐπὶ τὴν ἱερουργίαν ἑρχόμενοι, πρότερον 
μὲν ὑπὲρ ταύτης ἀπολογούμεθα, xal ἀναθοὼμεν 
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αὐτὰ τὰ δεσποτιχκὰ ῥήματα, ἃ τότε εἶπε * χαὶ ἔπι- À quod ipse jusserit, Hoc facite, inquiens, ín. meam 


λέγοµεν, ὅτι αὐτὸς προσέταξε, Τοῦτο ποιεῖτε εἰς 
τὴν ἐμὴν ἀνάμνησιν' εἶτα τῆς θεομιµήτου ταύτης 
ἱερουργίας ἄξιοι αἰτήσαντες γενέσθαι, χαθὰ περιέ- 
χουσιν αἱ ἐχθέσεις, ἱερουργοῦμεν τὰ θειότατα διὰ 
τῆς εὐχῆς xal εὐλογίας, χαὶ τῆς τοῦ θείου Πνεύμα- 
τος ἐπιφοιτήσεως  χαὶ τὸν ἐγχεχαλυμμένον τέως 
xai ἁδιαίρετον ἄρτον ἀναχαλύψαντες, slg πολλὰ 
διαιροῦμεν, xaX τὸ ἐνιαῖον τοῦ ποτηρίου πᾶσι χατα- 
µερίζομεν. 'O bk παρὰ Λατίνοις ἱερεὺς µέμνηται 
μὶν χαὶ αὐτὸς διηγηματικῶς τῶν δεσποτικῶν ῥη- 
µάτων, ὅτι αὐξὸς προσέταξε, Λάδετε, φάγετε, xal 
' £ísta8 πάντες, χαὶ, Τοῦτο ποιεῖτε slc τὴν pr 
ἀνάμνησιν' ἱερουργεῖ 6k οὐδὲν μᾶλλον , ἀλλ᾽ οἵεται 
τὴν διἠγησιν αὐτὴν τῶν ῥημάτων πρὸς τὸν ἁγιασμὸν 
xai τὴν ἱερουργίαν &pxelv* εἶτα τὸν ἄξυμον ἄρτον 
ἐχεῖνον, οὐχ ἐγχεχαλυμμένον τέως, ἀλλ’ ὅθεν ἔτυχεν 
οὕτω λαδὼν xat ὑψώσας, µέρος μὲν ἀποῤῥήγνυσι, 
xa τῷ ποτηρίῳ ἐμδάλλει' τὸ δὲ λοιπὺν χαθίησιν εἰς 
τὸ στόµα, xal τὸ ποτῄριον ἐκπιὼν ὅλον ὁμοίως, 
ἁσπάζεσθαι αὐιὸὺν προτρέπεται τοὺς σνυλλειτου,- 
γοῦντας αὐτῷ διαχόνους, μηλενὶ μηδὲν μεταδοὺς', 
6 τὸ, Λάδετε, φάγετε πάντες, καὶ, Πίετε ἐξ αὐτοῦ 
πάντες, μεγαλαυχῶν. Ταῦτα οὗ πρόδηλον φἑρει τὴν 
ἑναντίωσιν xal πρὸς τὰς παραδεδοµένας ἐχθέσεις 
xai ἐξηγήσεις πρὸς τὰ δεσποτικὰ ῥήματα, χαὶ πρὸς 
αὑτὰς τὰς ἑχείνων φωνάς ; Εἶτα τολµήσουσιν οὕτως 
ἔχοντες ἐγχαλεῖν ἡμῖν καὶ περιεργάζεσθαι τὰ ἡμέ- 
τερα xaY ἑφερμηνεύειν, οὕτως ἀκόλουθα τοῖς ἁγίοις 


ὄνται 'AXA' ὁ Χρυσόστομός φησι τὸν δεσποτιχὸν 2ó- (c 


yov ἅπαξ ῥηθέντα τὴν Ouclav ἀπηρτισμένην ἑρ- 
γάζεσθαι' ἅπαξ ῥηθέντα φησὶν οὗ νῦν ὑπὸ τοῦ 
ἱερέως λεγόµενον, ἀλλ’ ἅπαξ ὑπὸ τοῦ Σωτῆρος ῥη- 
θέντα, τὴν τελειωτιχὴν ἀεὶ δύναμιν ἑνιέναι τοῖς 
προχειµένοις, οὖχ ἤδη xat ἑνεργείᾳ τελειοῦν αὑτά» 
τοῦτο γὰρ ἡ τοῦ ἁγίου Πνεύματος ἐπιφοίτησες ἐργά- 
ζεται διὰ τῆς τοῦ ἱερέως, xal δῆλον ἐξ ὧν αὐτὸς ὁ 
χρνσοῦς tty γλὠτταν, ὡς πρότερον ἐξιθέμεθα, μετὰ 
τὸ εἰπεῖν τὰ δεσποτικἁ ῥήματα, « Κατάπεμφον, 
qot, τὸ Πνεῦμά σου τὸ ἅγιον, xat ποίησον τὸν μὲν 
ἄρτον τοῦτον τίμιον σῶμα τοῦ Χριστοῦ σου, τὸ δὲ 
kv τῷ ποτηρίῳ τούτῳ τίµιον αἷμα τοῦ Χριστοῦ σου, 
μεταθαλὼν τῷ Πνεύματί σου τῷ ἁγίῳ. » Ταῦτα εἰ 
μὴ πείθουσι τοὺς φιλονείχως ἔχοντας, ἑλεεῖσθαι ἂν 
εἶεν δίκαιοι τῆς διπλῆς ἀγνοίας, xal τῆς εἰς βάθος 
κπωρώστως. 


commemorationem : ium ut ad imitationem Dei 
composite hujus consecrationis digni efficiamur 
precati, quemadmodum continent expositiones, 
divinissima sacra conficimus, intercedente oratione 
atque benedictione, necnon divini Spiritus acces- 
sione. Interimque opertum panem et indivisum 
patefactum in multas partes secamus, et unitatem 
calicis omnibus distribuimus. Latinorum vero 
sacerdos recitat et ipse Dominica verbs, quod ipse 
preceperit, Accipile, comedite, et bibite omnes : 
et, Hoc facite in meam commemorationem ;. verum 
nihilo magis consecrat, sed arbitratur recitationem 
hanc verborum ad sanctificationem οἱ 'consecra- 
tionem sufficere. Deinde infermentatum panem illum, 
non opertum interim, sed undecueque coniigerit 
ita nactus, ubi sublevavit, partem quidem frangit, 
etin calicem injicit : quod reliquum est in os dc- 
mittit, et toto calice pariter epote, ut se salutent 
adhortaiur qui cum eo ministrant diaconi, nemini 
quidquam impartitus, qui hoc gloriatur Domini 
verbo, Accipite, comedite omnes, et bibite ex eo om- 
nes. Hec manifestamne proferunt contrarietatem 
ils quz nobis traditie sunt liturgiarum expositioni- 
bus, et verbis Dominicis, et ipsis vocibus quibus 
utuntur? Scilicet ita sentientes nobis vitio vertere 
sudebunt, et nostros ritus curiosius investigare 
atque interpretari, qua sanctis Patribus tam sunt 
consentanea? Αι Chrysostomus ait, Dominicum 
verbum semel dictum sacriticium consummatum 
efficere. Semel dictum inquit, non quod nunc a 
sacerdote dicitur, sed quod semel a Servatore di- 
ctum est, perfectricem immittere propositis donis 
vim atque potentiam, non item et actu ea perfi- 
cere ; hoc enim sancti Spiritus adventus per sacer- 
Jolis orationem efficit, idque persplcuum est ex iis 
quz Chrysostomus, ut prius exposuimus, postquam 
Dominica verba recitata sunt : « Mittas, inquit, 
Spiritum tuum sanctum, et fac panem istum quidem 
pretiosum corpus Christi tui, et quod est in calice 
isto pretiosum sanguinem (Christi tui, periutans 
sancto Spiritu tuo. » Hzc nisi persusdeant eos qui 
contentiosi sunt, ii miserandi merito ^ censeni 
sunt, tum quod ignorantia duplici teneantur, et 
erzcsecatione profunda, 
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Epistola domini Merci Ephesini ad dominum | Geot- A "Ezicto.llj κυροῦ Mápxbv tob 'Epécov αρὸς τὸν 


gium | Seholarium. 


Clarissime, saplentissime, doctissime — iniliique 
desideratissime frater et spiritualis fili, domine 
Georgi, opto in Deo ut sanus sis anima et corpore 
etin omnibus bene habeas ; Dei misericord a et 
ipse medioerite? corpore valeo. Quantum nobis 
vol&ptatis οἱ ketitice attulisti, quando rectam | sen- 
tentiam et piam ac patriam doctrinam amplexatus 
es et condemnat ab injustis judicibus veritatis 
patrocinium suscepisti, tantam e contrario marofte 
etiristitia repleti sumus, cum ad aures nostras 
pervenit, terursum alterata facte pugnantia tenete 
loquique, et cum pessimis cecouomis una cen(laete 
ad procuranda media umbonis et dispositionis. 


xópw Γεώρχιον (1) τὸν ZyoAdpior. 

Ἐνδοξότατε, σοφώτατε, ληγικὠτατε xoi ἐμοὶ το- 
θεινότάτε ἀδελφὲ καὶ χατὰ πνεῦμα vit, xp Γεώρ. 
Υ.ος, εὔχομαι τῷ θεῷ ὑγιαί[νειν ck φυχᾖ τε xal σ- 
ματι χαὶ ἐπὶ may ἔχιιν χαλῶς, οὗ τῷ ἑλέει xot 
αὐτὸς ὑγιαίνω μετρίὼς τῷ σώματι. "Όσης (2) ful; 
ἑνέπλησας ἡδονῆς, fjvixa τῆς ὀρθῆς δόξης (5) tyévoo 
καὶ τοῦ εὐσεξοὺς xal πὰτρίὀν φρονῄµαᾶτος χαὶ ti 
χαταφηφισΏεἰσ] (4) παρὰ τῶν ἀδίχων κριτῶν συνΏ- 
Yopfjdag ἀληθεία, τοσαύτης ἐά τὸ ἑναντίου λυπὴς 
xai χαξτφεῖάς ἐπλήσθημεν (5), ἀκούσαντες μετατὲ- 
θεῖσθαί σε πάλιν λαὶ τᾶναντία φρονεῖν t& καὶ λέγειν, 
χαὶ τοῖς Χαχοῖς 6Ἰκονδμοις συντρὲχειν ἐπὶ tà µε- 
σότητας xa: οἰκονημίας. Καλά γε (0) ταῦτα xa φιλ»- 


Suntne preclara ista animoque philosophi digna ? p σόφου φυχῆς ἄξια (7) ; Καΐτοι ἔγωγε τὰ ἐγχώμιά σου 


Quauquam ego quidem tuas laudes concinendas 
excogitaveram, et magnum Gregorium, cui a theo- 
logia nomen est, mente revolvebam lleronem quem- 
dam philosophum laudibus efferentem, Arianorum 
errori iusistentem, quod, ut ille ait, dorcalidibus 


(1) Sic cod. Mon. 256 f. 153 b. Apud Allat. contra 
Creyght. p. 95: l'ev;a8voy τὸν Σχολάριον. Ex hac 
epistola plura ad.luxerat Cangius gloss. gr. p. 1281, 
I-re integram dedit. Allatius 1. c. p. 88 seq.; nos 
cam (X — prifíato. Codice exhibemus aceuratias. 
Exstat et in. Paris. cod. 1218 n. 10 (catal. pr 256). 

(2) Àb hac propositione exorditur Allatii. textus. 


πλέχειν Ίδη διενοούµην, xal τὸν µέγαν Γρηγόριον 
ἑνενόουν τὸν τῆς θεολογίας ἑπώνυμον "Ἡρωνά τινα 
Φφιλόσοφον ἐπαινοῦντα τῇ τῶν ᾿Αρειανῶν ἑνιστά με: 
vov πλάνῃ (8), ὅτι, qat, δορχαλίσ, τὸ χαλὸν σῶμα κα: 
ταξανθεὶς παρεπέµμφθη τῇ ἑξορίᾳ. Σὺ δὲ μηδενὸς sl; 


(ὄ) Δόξης deest ap. Allat. typographico mendo. 
(4) Allat. χαταξδικασυείση. 
9) All. ἑνεπλ. 
(6) Allat. p. 89. χατά γε. 
(7) Altat. ἄδιον. 
(8) Allat, ἐνοσάμενον δόξη. 
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πεῖραν ἐλθὼν λυπηροῦ µόναις ἀπειλαῖς, ὡς Éotxe, A pulchrum corpus dilaceratus ejectus est in exsilium. 


dc οη/εὶς, V δωρεῶν va (9) τιμῶν ἐπαγγελίαις àva- 
πεισθεὶς οὕτω ῥᾳδίως αὖθις προέδωκας τὴν ἁλῆ- 
θειαν. Τίς δώσει τῇ χεφαλῇ µου ὕδωρ xal τοῖς 
ἐφθαλμοῖς µου πηγὴν δακρύων, xaàY χλαύσομαι τὴν 
θυγατέρα Σιὼν, τἣν τοῦ φιλοσόφου λέγω ΨυχΏν 
ῥικιζομένην καὶ µεταφερομένην, ὡς χοῦς ἀπὸ ἅλω- 
voc θερινῆς. ἸΑλλ' ἐρεῖς ἴσως, ὡς οὐκ ἐπὶ τὰ ἕναν. 
τία (10) γέγονεν ἡ µετάθεσις, µεσότητα δέ τινα καὶ 
οἰπουομίαν περισχοποῦμεν. Οὐδέποτε διά µεσότητος, 
ἄνθρωπε, τὰ ἐχχλησιαστιχὰ δ.ωρθώθη * μέσον ἁλη- 
θείας xoi φεύδους οὐδέν ἐστιν» ἀλλ ὥσπερ τὸν τοῦ 
φωτὸς; ἔξω γενόµενον bv τῷ σχότε, εἶναι ἀνάγχη, οὗ - 
πω τὸν τῆς ἀληθείας pixpby παρεχχλίναντα τῷ ψεύδει 
λοιπὸν ὑποχεῖσθαι φαίηµεν ἂν (11) ἀληθῶς * χαίΐτοι ve 
φωτὸς μὲν (13) xat σκότους ἔστιν εἰπεῖν µεσότητα, 
€» χαλούµενον )υκαυγὲς (15) Ἰλυχόφως, µεσέτητα δὲ 
τῆς ἀληθείας χαὶ φεύδους οὐδ (14) ἐπινοήσειν ἄν τις, 
εἰ χα) πολλὰ χάμοι (15). "Axougoy, ὅπως ἑγχωμιάζει 
τὴν τῆς µεσότητο, σύνοδον ὁ πολὺς Ev θεολογίᾳ ΕΓρηγό- 
ριο;’ Elce τὺν XaAdrnc πύργον (16), ὃς (17) xaAoc 
τὰς ]άώσσας ἐμιέρισεν (ὡς ὤφειόν γε xal ταύτας 
(18), ἐπὶ κακῷ γὰρ ἡ συμφωνία) εἴτε τὸ (19) Καὶ- 
dga συνέδριο», d Χριστὸς κατακρίγεται, εἴτε τι 
ἆ 11ο τοιοῦτον civ σύνοδον ἐκείνην ὀνομαστέον, 
4 πάντα ἀνέτρεψε xal συνέχεε, τὸ μὲν εὐσεδὲς 
δόγμα καὶ παλαιὸν xal τῆς Τριάδος ὁμότιμον 
κατα Ἰύσασα τῷ (20) βὰΊεἴἵγ χἀρἀάχα xal µηχανἡ- 
μασικατασεῖσαι (31) εὸ ὀμοούσιου, τῇ δὲ ἀσεδείᾳ 
θύραν ἀγοίξασα διὰ τῆς οῶν reypappérom: µε- 
σότητος' σοφοὶ γὰρ ἑἐγάνοντο πρὸς có (22) xaxo- 
ποιῆσαι, τὸ δὲ καλΛοποιῆσαι (25) οὑκ Errocar. 
" Ap' οὐ προσἠχει ταῦτα καὶ τῇ νῦν fjuecípa συνόδῳ ; 
Καὶ πάνυ μὲν οὖν, φαίην ἂν ἔγωχε. Πλην ὅσον οὐδὲ 
πολλὰ βουλομένη «fj µεσότττι χαὶ tfj διπλόῃ χρή- 
σασθαι (24) ἔσχε τοῖς µιαθδύταις χωλυοµένη ΄ διὰ 
τοῦτο καὶ φανερῶς, ὡς ἑχείνοις ἐδόχει, τὴν βλασφῃ- 
piav ἐξέῤῥηξε, μᾶλλον δὲ, κατὰ τὸν προφήτην cl- 
πεῖν, ὡὰ ἁσπίδων ἕῤῥηξαν xax ἱστὸν ἁραχνίας ὑφαί- 
νουσι, xal ὄντως ἱστὸς ἁράχνης ὁ παρ) αὑτῶν συν- 
τεθεὶς xai ὀνομασθεὶς ὄρος. Μη οὖν ἁπατάτωσαν 
ἡμᾶς (25) ἐπὶ µεσότητα χαὶ διπλόην αὖθις ἄναχω- 
ροῦντες. Καϊαφαϊκὸν γάρ εἰσι συνἑέδριον, ἄμρις ἂν 
fj Υενοµένη παρ᾽ αὐτῶν» ἕνωσις τὴν Ἐκκλησίαν ἔπισχο» 
τῇ. (26) Μέχρι τίνος, ὦ σχέτλιε, τὸ τῆς ψυχῖς εὐγενὲς 


(9) Allat. ἡ «ov. 
(40) All. τἀναντία. 
(11) ἂν omitt. Allat. 

(13) μὲν owitt. All, 

(13) Atl. λιπαυγές. 

(14) All, ox. | 

(15) All. xàv πολλά xáp.f. 

(16) fiec quatuor verba omisit Allatius, qui non 
animadvertisse videtur, totum hioc desumptum ex 
Naziauzeni Orat. XX1 p. 536 ed. Bill. nuu orat. 
quoque est XXI) et vertit : qui (Gregorius) recte 
linguas divisit. 


(a) AMat. Nusquain, mi homo, res ecclesiasticas 
mediis adinventis corriges. 
(0) Allat. : Et nihilominus nihil interest, sive 


Tu vero nihil noxii expertus, sed minis tantum, ut 
videtor, perterritses, vel munerum et honorum pro» 
missionibus pellectus, a leo facile rarsum veritatem 
prodidisti. Quis dabit capiti meo aquam et oculis 
meis fontem lacrymarum, ut deplorem filiam Sion, 
philosophi intelligo animam, quz concutitur, con- 
vellitur 3c transferturquasi pulvis et area :stiva, Sed 
dices fortasse : Non in contrarium mutatio facta est, 
scd meditationem quamdam et aéconomiam mente agi. 
tamus.Nusquam, mi hoio, res ecclesiastice per me- 
diationem correct» sunt (a) . Nihil inter veritatem et 
mendacium medium interjacet. Sed quemadmodum 
extra lucem factus necessario tenebris obvolvitur, 
sic qui paululum a veritate déclinaverit, hunc 
mendacio subdi vere dicimüs ; licet luminis et 
tenebrarum medium sit erepusculum vel λυχόφως 
qaod dicitur ; at véritátis εἰ mendacii medium 
nullus unquam escogitaverit, etsi multum insuda- 
verit, Audi, quomodo synodum, qua medium 
procurat, magnus Gregorius Thcologus laudibus 
efferat : Sive Chalane turrim que liuguas pulchre 
divisit, (quod utinam iu his quoque [actum esset, in 
nialum nempe concordes sunt) sive. illum Caiphe 
consessum, in quo Christus condemnatur, sive quid 
aliud simile ejusmodi synodum vocare debemus, qua 
omnia convolvit et. conturbavit, pium. εἰ antiquum 
dogma el unum Trinitatis honorem dissolvit, cum 
aggerem exstruxit, ul machinis coufringat  cousub- 
stantialilatem, et impietatis porlas aperiat per. illud 
ex scriptis procuratum medium ;. sapientes siquidem 
[acti sunt ad male agendum, bene vero (acere non 
noverunt. Án non Ίο aptari possunt nostra &yno- 
do ? Et quain maxime, equidem dicerem. Et tamen 
neque, licet valde voluerit, meditatione οἱ duplici 
tate uti potuit, cum ab iis qui mercedem dede- 
rant, prohibere'rur (b) ; propterea etiaim. palam, ut 
"lis placuit, blasphemiam evomuit, imo uL proplie- 
tme verbis utar, aspidum ova ejeceiupnt et. tela 
aranearum  contexunt ; et vere arane: — (cla est 
quis ab ipsis concinnatà vocataque est defiuitie. 
Ne igitur nos denuo seducant, qui ad meJiationem 
οἱ duplicitatem recurrunt, Cousessus siquideui 
Caiplie est, donec urio ab. ipsis facta Ecclesiam. 


. obumbrat. Usquequo, miser, animi nobilitatem οἱ 


(47) Sic Greg. ed. et Allat; Mon. cod, liabet ώς. 

(18) Ed. Greg. χἀκείνας. 

19 Mon. τῷ. 

(20) itia Mou. Allat : τὸ. 

(21) Sie Mon. ; Allat : χαταλύσαι, 

(:2) Ita Allat. ; Mon. iy. τοῦ. 

(25) Tria hac verba τὸ δὲ χαλοπ. desunt apud 
Allauum mendo typographico, ut. videtur, cum in 
versioue habeat : ad bene vero patrandum.— inepti 
facti sunt. 

(24) Allat. χρῄσεσθαι, 

ὃν) Allat. ὑμᾶς. 


hoc medio, sive diploide utaris, cum ab 1is, qui 
stipendia erogant, impediatur. 
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honorem in rebus inanibus occupata  detines ? A xat φιλότιμον ἐν τοῖς µαταίοις ἁπασχολεῖς;  Méyp: 


Usquequo somnia? Aliquando veritas tibicura erit. 
.Fuge Egyptum irreversis oculis, fuge Sodomam 
et Gomorrlam ! Serva te in monte, ne simul 
deprehendaris ! Verum occupavit te inauis glo- 
riola eL mendaces diviti? οἱ compta splendidzque 
vestes et alia quibus hujus mundi felicitas fulcitur. 
Heu, heu non philosophicam philosophi mentem ! 
Respice penitus eos, qui ante te similibus honori- 
bus probati fuerunt. Cras descendes tu. quoque ad 
inferos, relictis omnibus super terram ; rerum 
vero a {6 gestarum exactissima ratio a te expostu- 
labitur, quemadinodum a falsi nominis synodo 
expostulabitur sanguis deperditarum animarum, 
eorum qui scandalum passi sunt in mysterio fidei, 
qui blasphemiam intolerabilem nullaque venia 
dignam animis suis exceperunt, qui est contra 
Spiritum sanctum, et in duo referre principia ejus 
exsistentiam audent, eorum, qui ju impias el perri- 
diculas Latinorum consuetudines abacti eunt, 
eorum, qui maledictiones et. anatliemata innoval2e 
fidei in sua ipsorum capita attraxerunt, « Sed. ín 
confirmationem et augmentum generis (nationis 
nostra) futura est unio ab eisdem facta. » Ét maxime 
vero. Nonne vides Crucis hostes in fugam conver- 
805, unumque e nostris mille dissipantem et duos 
decem millia dispergentes ? Verumtamen contra- 
rium respicimus. Nisi Dominus edilicaverit nostrum 
Imperium, frustra laborant qui sedificant illud ; nisi 
Dominus custodierit nostram civitatem, frustra 
vigilant, qui Pap:e nummis aureis eam custodiunt. 
lgitur eia age nunc temporis totum temetipsuin 
transmu!a, Sine mortuos sepelire mortuos suos. 
Qua Csaris sunt, relinque Casari. Redde Deo 
animam ab eo creatam et adornatam. Mente reco- 
gita, quantorum illi debitor exsistas, redde rctribu- 
tionem. Vere exoro te, amicissime et doctissime, 
lac ut de te gaudeam ; concede mihi, ut gloriam 
Deo referam, quite couservet ab universa noxa 
incolumem. . 

Humilis metropolita Ephesi et universe  Asis 
Marcus. 


ποῦ τὰ ἐνύπνια; Καὶ ἡ ἀλήθειά ποτε σπουδασθήτω 
σοι. Φεῦγε Αἴγυπτον ἀμεταστρεπτὶ, φεῦγε Σόδομα 
xat Γόμοῤῥα' πρὸς τὸ ὄρος σώζου, μὴ συµπαραλη: 
φθῇς (37). ᾽Αλλὰ κατέχει (28) σε τὸ χενὸν (29) δοξάριον 
καὶ ὁ ψευδώνυµος πλοῦτος xal τὰ χομψὰ xai εὐανθῆ 
χλανισκίδια (50) xaX τἄλλα, οἷς ἡ χοσμικὴ εὐημερία 
την σύστασιν ἔχεὶ. Φεῦ τῆς ἀφιλοσόφου διανοίας 
φοῦ φιλοσόφου ! Περίθλεφον (61) τοὺς «p» (52) σοῦ iv 
ταῖς ὁμοίαις περιφανείαις ἐξετασθέντας. Αὔριον xa- 
ταδήσῃ (26) καὶ αὐτὸς εἰς ὤλου, πάντα χαταλιπὼν 
ὑπὲρ τῆς (64) γῆς * τὸν (35) δὲ τῶν βεθιωµένων λόγον 
ἀπαιτηθήσῃ μετὰ πολλΏης ἀχριδείας, ὥσπερ (36) f$ 
Ψευδώνυµος σύνοδος ἀπαιτηθήσεται τὸ alga τῶν 


ἀπολλυμένων ψυχῶν τῶν σχανδαλισθέντων ἐπὶ τῷ 
D μυστηρίῳ τῆς πίστεως, τῶν τὴν ἀφόρητον βλασφι- 


µίαν καὶ ἀσυγχώρητον ταῖς ψυχαῖς ὑποδεξαμένων (37) 
τὴν χατὰ τοῦ ἁγίου Πνεύματος xai εἰς δύο τολµών- 
των ἀρχὰς ἀναφέρειν τὴν αὐτοῦ ὕπαρξιν, τῶν ὑπα- 
χθέντων τοῖς ἀθέσμοις καὶ καταγελάστοις λατινιχοῖς 
ἔθεσι, τῶν τὰς ἀρὰς xal τὰ ἀναθέματα τῆς xatvote- 
µίας τῆς πίστεως ἐπὶ τὰς ἑαυτῶν χεφαλὰς ἑλχυσάν- 
των. "AMA εἰς σύστασιν ἔσται τοῦ γένους καὶ εἰς 
ἐπίδοσιν dj γενοµένη παρ) αὐτῶν ἕνωσις. Ἡάνυ μὲν 
οὖν. Οὐχ ópde τοὺς ἐχθροὺς τοῦ σταυροῦ φεύγοντας xal 
ἕνα ἡμῶν χιλίους διώχοντα xal δύο µνριάδας µεταχί- 
νοῦντας (28) ; Τοὐναντίον μὲν οὖν ἅπαν (59) ὁρῶμεν, 
Ἐὰν μὴ Κύριος οἰχοδομήσῃ τὴν ἡμετέραν ἀρχὴν, εἰς 
µάτην ἑχοπίασαν οἱ οἰχοδομοῦντες * ἐὰν μὴ Κύριο: 
φυλάξῃ τὴν ἡμετέραν «πόλιν, εἰς µάτην Ἠγρύ πνησεν 
οἱ διὰ τῶν χρυσίων (40) τοῦ Πάπα ταύτην φυλάσσον» 
τες. Αλλά δεῦρο λοιπὸν ὅλον σεαντὸν µετάθες ἐπὶ οἱ 
νῦν (M) * ἄφες τοὺς νεχρυὺς θάπτειν τοὺς ἑαυτῶν νε: 
κρού» * ἄφες τὰ Καΐσαρος Kalsapt* ὃὸς τῷ θεῷ si 
παρ αὐτοῦ κτισθεῖσαν xai χοσμηθεῖσαν ψυχἠν. Ἐν- 
νόησον, ὅσων (42) ὀφειλέτης αὐτῷ τυγχάνεις ' ἁπόδος 
τὰς ἁμοιθάς. NoV (45), παρακαλῶ, φίλτατε xa: σοφώ- 
τατε, δός pot χαρῆναι ἐπὶ σοὶ, δός µοι Θεῷ ὃ-ξαν 
ἀνενεγχεῖν, ὃς σε διαφυλάττοι (44) ἀνώτερον παντὸς 
&vtapou συναντήµατος. 


Ὅ ταπεινὸς μητροπολίτης Ἐφέσου καὶ πάσης 
Ασίας Μάρχ»;. 


Epistola D. Marci Eph. ad Theophanem monachum. D 'ExwrtoAi κυροῦ Μάρκου τοῦ Ἐφέσου αρὸς 


Houoratissime in bieromonachis et mihi iu Doinino 
desideratissime et reverendissime pater et frater. 


96) All. ἐπισχοτεῖ. 

27) Allat. καταληφθείς, 

28) Sic Mon. ; Allat. χατέσχε. 
29) Allat. χαινόν. 

($0) Mon. χλανιδίσχια. 

(51) Allat, sic; Mon. περίθλεψαι, 
32) Allat. πρός. 

99) Allat. χαταδύσει, 

η Ti owit. Allat. 

(35) Allat. τῶν. 


(a) Cod. Mon. 950, f. 279 b. 


θευφάν ην (a). 
Τιμιώτατε ἐν ἱερομονάχοις χαὶ ἐμοὶ Ev Κυρίψ 
ποθεινότατε xal αἰδεσιμώτατε πάτερ xal ἁδελφέ. 


(56) Οὖν addit. Mon. 

57) Mouac. ὑποδεξάμενον. 

(38) Allat.pevax:vouvzo. Ilinc vertit : et viginti 
millia díspergentety. 

99) All. ἅπαν οὖν. 
40) Monac. χρυσίνιυν. 
T Monac. ἐπὶ τὸν κύριον. 
42) Ὅσων omitt.. Allat, 
45) Allat. καί. 
44, Allat. διαφυλάττει. 
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Γίνωσχε, ὅτι μετὰ τὸ ἀπελθεῖν ἡμᾶ; εἰς thv Kev- Α Noveris, me, postquam Constantinopolim abie- 


σταντινούπολιν, ἀναθάντος elc τὸ πατριαρχεῖον ἓνὸς 
τῶν ὁπογραφάντων λατινοφρόνων καὶ ἑἐνοχλοῦντος 
ἡμᾶς, ἀπῃηλθον εἰς τὴν ἐκχλησίαν µου. Ἐχεῖ δὲ {4- 
λιν µηδεµίαν εὑρὼν ἀνάπχαυσιν xal χαλς βῶς νοσῄσας 
χαὶ ζημιούμε'ος παρὰ τῶν ἀσεθῶν γαὶ πειῤαζόμε- 
voz, δ.ότ, μὴ εἶχον ὁρισμὸν αὐθεντιχὸν, ἐξηλθον xà- 
χεῖθεν ἐπὶ σκοπῷ τοῦ ἀπελθεῖν εἰς τὸ ἅγιον ὅρρ'. 
Διχπεράσας οὖν εἰς τὴν Καλλίπολιν καὶ διερχόμενος 
διὰ τῖς Λήμνου ἑἐχρατὴθην ἐνταῦθα xal περιωρί- 
σθην παρὰ τοῦ βασιλέως, 'AX)XÀ ὁ λόχος τοῦ θεοῦ 
καὶ fj τῖς ἁληθείας δύναµις οὗ δέδεται, τρέχει δὲ 
μᾶλλον χαὶ εὐοδοῦται, xal οἱ πλείονες τῶν ἀδελφῶν 
τῇ ἐμῇ ἑξορίᾳ θαῤῥοῦντες βάλλουσι τοῖς ἑλέγχοις 
τοὺς ἁλιτηρίους xai παριθάτας τῆς ὀρθῆς πίστεως 
xai τῶν πατρικῶν θεσμῶν, xat ἑλαύνουσι πανταχό- 
θεν αὐτοὺς ὡς χαθάρµατα, µήτε συλλειτουργεῖν αὐὑ- 
τοῖς ἀνεχόμενοι, μήτε μνημονεύειν ὅλως αὐτῶν ὡς 
Χριστιανῶν. Μανθάνω δὲ. ὅτι ἐχειροτονήθη παρὰ 
τῶν λατι)οφρόνων μητροπολίτης ᾿Αθηνῶν κχοπελύ- 
δριόν τι τοῦ Μονεμθασίας, ὅπερ αὐτόθι διάγον συλ- 
λειτουργεῖ τοῖς Λατίνοις ἁδιαχρίτως xat χειροτονεῖ 
παρανόµω; ὅσους ἂν εὕρῃ καὶ οἵους. ᾽Αξιῶ οὖν τὴν 
ἁγιωσύνην σου, ἵνα τὸν ὑπὲρ θεοῦ ζήλον ἀναλαδὼν, 
ὡς ἄνθρωπος τοῦ θεοῦ καὶ τῆς ἀληθείας φίλος καὶ 
τοῦ ἁγίου Ἰσιδώρου γνήσιος μαθητῆς παρα!νἑσῃς 
τοῖς τοῦ Θεοῦ ἱερεῦσιν, ἐχφεύγειν ἅπασι τρόποις 
τὴν χοινωνίαν αὐτοῦ xal μήτε συλλειτουρχεῖν αὐτῷ 
µήτε µνηµονεΖειν ὅλως αὐτοῦ, pts ἀρχιερέχ τοῦ- 
τον, ἀλλὰ λύχον xoX μισθωτὺν ἡγεῖσθα,, μήτε λει- 
τουργεῖν ὅλως ἓν ταῖς λατινικαῖς ἐχλλησίαις, ἵνα 
ph ἕλθη χα) ἐφ᾽ ὑμᾶς f ἑπελθοῦσα ὀργὴ τοῦ θεοῦ 
τῇ Κωνσταντινουπόλει διὰ τὰς Exil. Υ.νοµένας πα- 
ρανοµίας. Γίνωσχε δὲ ὅτι ἡ φευδοένωσ.ς 030) οὕπω 
τῇ τοῦ 8:09 χάριτι xal δυνάμει δ.αλυθήσεται καὶ 
τὸ δόγµα τῶν Λατίνων ἀντὶ τοῦ β:θχιωθῆναι διὰ τῆς 
ψευδοῦς συνόδου, ὅπερ ἀεὶ ἑσπούδαζον, ἔτι μᾶλλον 
ἀνετράπη xal Ἰλέγχθη xal ὡς βλάσφημον xat δυσ- 
σξθὲς πανταχοῦ στηλιτεύεται, xal οἱ τοῦτο χυρώ- 
σχντες οὐδὲ διᾶραι στόµα τολμῶσιν ὑπὲρ αὐτοῦ. 'O 
γοῦν χαλόγτρος (1) αὐτοῦ τοῦ ὑμετέρου μισθωτοῦ, καὶ 
οὐχὶ ποιµένος, ὁ Άνους Μονεμθασίας a6)» παρὰ 
τοῦ βασιλέως τὸ τοῦ προδρόµου ἡγουμενεῖον οὔτε 
μνημονεύεται παρὰ τῶν χαλογήρων αὐτοῦ οὔτε θυ- 
μιᾶται ὅλως ὡς Χριστιανός * ἁλλ᾽ ἔχουσιν asy sis 
τὰ πράγµατα µόνον ὥσπερ τινὰ χόνσουλον' χαὶ ὁ 
βασιλεὺς ταῦτα µανθάνων οὐδένα λόγον ποιεῖται, 
ἀλλὰ χαὶ μετανοεῖν ὁμολοχεῖ φανερῶς ἐπὶ τῷ γε- 
γονότι χα) ἐπὶ τοὺς καταθεµένους καὶ ὑπογράψαν- 
τας µετατ.θησι τὴν αἰτίαν. Φεύγετε οὖν xol ὑμεῖς, 
ἀδελφοὶ, thv πρὸς τοὺς ἀχοινωνήτους χοινωνίαν xal 
45 μνημόσυνον τῶν ἁμνημονεύτων. "δε ἐγὼ Μάρκος 
ὁ ἁμαρτωλὸς. λέγω ὑμῖν, ὅτι ὁ μνημονεύων τοῦ 
πάππα ὡς ὀρθοδόξου ἁρχιερέως Ενοχός ἐστι πάντα 
τῶν Λατίνων &xT ηρῶσα: μέχρι xat αὐτῆς τῆς χου- 
ρᾶς τῶν γενείω», καὶ ὁ λατινοφρονῶν μετὰ τῶν Λατί- 


(9) ld est, electo Metrophane mense Maio anni 
4440, in suam diocesin Marcus abiit. ) 
(1) Usitatius χαλόγερος. Graci monachi χαλογέ- 


PATROL, GR. CLX. 


- — 9 


ran, ascendente in patriarclialem | sedem unà 
ex dis, qui subseripserunt cum Latinis sen 
tientes, ac nos molestante, ín ecclesian meam 
abiisse (a). Ibi vero nulla rursum reperta requie et 
graviter. iufirmatus atque. afflietus ab impiis et 
tentatus, quia non hàbui authenticam  determina- 
tionem, | discessi. etiam exinde, consilio ductus 
abeundi in montem sanctum. Profectus — igitur 
Callipolim et pertransiens per Lemnum detentus 
sum ibi etinclusus ab imperatore. Sed verbum 
Dei et veritatis virtus non sunt aliigata, currunt 
potius, prospere procedunt, atque plures ex fratribus 
meo exsilio confidentes refutaiionibus prosternunt 
sceleratos illos et recte fidei paternarumque legunt 


p lransgressores, et undequaque. eos removent velut 


abjectos et impuros, nec uua cum eis sacrificare 
sustinentes, neque corum prorsus ut Christianorum 
menlionem facere, Cowperio autein a. Latinorunt 
asseclis Athenarum metropolitam ordinatum esse 
iufamem quamdam creaturam. Monembasiensis, 
σσ: ibi commorans cum Latinis sacrificat. absqué 
discrimine et illegaliter ordinat quot et qualescun- 
que invenerit. logo itaque sanctitatem. tuam, ut 
zelum pro Deo resumens tanquam vir Dei et veritas 
tis amicus et sancti Isidori germanus discipulus 
exhorteris Dei sacerdotes, ut fugiant omnibus 
modis ipsius communionem, neque cum eo sacra 
celebrent, neque prorsus ejus commemoratione 
faciant, neque summum sacerdotem eum liabeant, 
verum lupum οἱ mercenarium ; neque demum in 
Latinis ecclesiis celebrent, ne veniat etiam supc£ 
vos ira Dei, qux super Constantinopolim — venit 
propter eas, qux: ibi lunt, przvaricationes — Scitg 
autem, ementitam illam unionem, in quautum non- 
dum dissoluta est, Dei gratia ac virtute dissolutum 
iri,et tantum abesse ut Latinorum dogma pef 
falsam syuodum confirmatum fuerit, quod semper 
in votis habeban!, ut mag's adliuc eversum οἱ refu- 
tatum fuerit et ut blasphemum οἱ impium ubique 
Lraducatur, et qui illud confirmarunt, ii peque os 
pro eo aperire audeant. Calogerus igitur ipsius 
vestri. mercenarii, οἱ non pasturis, insipiens Mo- 
nembasiensis, | qui ab imperatore. Priecursoris 
abbatiam accepit, neque commemorationem a suis 
monachis obtinet, ueque bhonoratur prorsus ut 
Christianus, sed habent euin solum pro rerum a t- 
ninistratione, ut quemdam €onsulenm ; atque. im 
perator hoc comperto ne verbu: quidem facit, 
imo fatetur aperte poenHere se. terum factarum; 
et in eos, qui assensi sunt et. subscripserunt, cul- 
pam transfert. Fugite igitur et vos, fratres, commu 
nionem cum his, quibus ea negauda est, e. cám- 
memoratiosem eorum, qui coumemorandi nod 
sunt. Ecce ego Marcus peccator dico vqbis, eum, 
qui commemorationem facit. pape tanquam ortho- 


pouce quasi καλοὺς γέροντας, bonos senes, se- mutuo 
vocant, ut viriute cousenescentes. Goar. Euchel. 
Gr. p. 493. 
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e 
doxi sacerdotis, debitorem esse, ut cuncta Latino- A vuv κριθῆσεται καὶ ὡς παραδάτης τΏς πίστεως Ao- 


rum expleat usque ad ipsam barbe rasuram, et 
cum Latinis sentientem cum Latinis judicatum et 
. ut fidei transgressorem reputatum iri. Sancte tuze 
orationes sint. nobiscum. Constantino Contipctre 


χισθήσεται. AL ἅγιαί σου εὐχαὶ εἴησαν μεθ᾽ ἡμῶν (1). 
Τῷ εὐλογησαμένῳ ἄρκοντι Κωνσταντίνῳ τῷ Κοντι- 
πετρῇ χαὶ τοῖς λοιποῖς πᾶσιν ἄρχουσι τοῖς ξενοδόχοις 


ἡμῶν µετάνοιαν καὶ τὴν ἀπὸ θεοῦ εὖ)ο (av. 


principi et reliquis cunctis principibus, qui nos hospitio exceperunt, correctionem el cam, qua a 


Dco est, benedictionem. 
Marcus Ephesi. Junii die 10. 


'O ἘἙφέσου Μάρκος. Ἰουγ. tq" 


M arci metropolite Ephesii Apologia ab eo dicta ex 
tempore inslante morte. 


Μάρκου. τοῦ μητροπο.Ίίτου Εφέσου 'Axo.loría 
ῥηθεῖσα ἐπὶ c; τεἸευτῇ αὑτοῦ αὑτοσγεδίως. 


Exstat supra col. 533. 


IV 


Marci Ephesii Dialogus qui inscribitur LATINUS B Μάρκου τοῦ 'Egécov Διάογος. οὗ ἡ ἑπιγρεφὴ 


sive de additamento in. Symbolo. 


LATINUS. Miror quomodo nos vituperetis de 
additamento in Symbolo, quandoquidem ccumeni- 
carum synodorum secunda totum prim: synodi 
symbolum immvtavit et tradidit illud additionibus 
adjectis ad majorem claritatem explicatiouibus 
illustratum, Quare immutatio circa verba nibil 
obest iis qui accuratam dogmatum theologiam ser- 
vant. | 

GRJECUS. Id quidem ita se habere fatemur, atque 
gecundz synodi symbolum immutatum secunduim 
verba esse relate ad priw:e synodi symbolum non 
ignoramus ; attamen dicimus, non quia ills Patri- 


bus licuit. symbolum immutare, statim id licere C 


eliam tibi, 

LAT. Cur vero? 

GR. Primo quidem quia illi erant ccumenica 
synodus, tibi autem hoc non adest, licet. quam 
maxime jactes. papam illiusque primatum. Deinde 
tunc quidem licuit, cum nondum esset prohibitum; 
tibi vero post. probibitionem additionem facere au- 
denti nulla id concedit ratio, ut non obnoxius sis 
maledictionibus a Patribus pronuntiatis, 

LAT. Quandonam id prohibitum est et quam ol 
causam? 

GR. Ego tibi accurate omnia exponam. Posi 
expositionem fidei a priina. synodo factam, multa 
et vari fldel expositiones factze sunt. a diversis 


AATINOZ,?) περὶ τῆς ὃν τῷ Xujut6óAq προσό- 

xnc (2). 

ΛΑΤΙΝΟΣ. θαυμάζω πῶς ἡμῖν ἐγχαλεῖτε περὶ τῆ: 
£y τῷ Zop6Óho πρησθΊχης, ὅπου γε ἡ δευτέρα τῶν 
οἰκουμενικῶν σύν΄δος 040) τὸ τῆς πρώτης σἼμθ.λην 
ἑναλλάξασα παραδέδωχε προσθήχαις τε ἑπαυξῆσασα 
καὶ ἄλλα mpb; τὸ σαφέατερον ἀναπτύξασα, ὥστε 
οὐδὲν ἡ περὶ τὴν λέξιν ἐναλλαγὴ λυμαίνεται τοῖς 
σώζσουσι τὴν ἀχρίθε:αν τῷν δυγµάτων. 


ΓΡΑΙΚΟΣ. Τοῦτο μὲν οὕτως ἔχειν ὁμλλογοῦμεν 
xa τὸ τῆς δευτέρας συνόδου «σύμθολον ἐνηλλαγμένον 
εἶναι πρὸς τὸ τῆς πρώτης χατὰ τὴν λέξιν οὐχ ἀγνοοῦ- 
μεν οὗ μὴν ὅτι γε ἐχείνοις τοῖς Πατράσιν ἑξῆν 
ἐναλλάξαι τὸ σύμθολον, ἤδη xal col τοῦτο ἐξεῖναί 
Φαμεν. 

ΛΑΤ. Διὰ τί 81; 

ΓΡ. Πρῶτον μὲν ὅτι ἐκεῖνοι σύνοδος οἰκουμενιχὴ 
ἦσαν, σοὶ δὲ τοῦτ» οὗ πρήσεστι, xàv ὅτι µάλ.στα τὸν᾽ 
Πάπαν αὐχῆς χαὶ v) ἐκείνου πρωτεῖον. Ἔπειτα τότε 
μὲν ἑξην οὗ γάρ πω χεχώλυτο" σοὶ 8t μετὰ τὸ χε- 
χωλῦσθαι τὴν πρρσθήχην τολμήσαντι λόγο; οὐδεὶς 


. συγχωρεῖ τὸ μὴ οὐχ ὑπεύθυνον εἶναι ταῖς ἐχφωντθεί, 


σαις ὑπὸ τῶν Πατέρων &pai:, 
AAT. Πότε γὰρ δη χεχώλυτο 
τίχν ; 
ΓΡ. Ἐγώ σοι ἐρῷῶ τὸ πᾶν ἀχριθῶς. Μετὰ τὴν 
παρὰ τῆς πρώτης συνόδου τῆς πίστεως ἔχθεσιν 
πυλλαὶ χαὶ Διάφοροι πίστεως ἐχθέσε:ς γεγόναςφ.ν ὑτὸ 


χαὶ δ.ὰ ποίαν αἷ- 


synodis, vocem consubstantiulis e medio tollentes. D διαφόρων συνόδων περιαιροῦσαι τὸ ὁμούσιον * ἀλλ 


Sed is? quidem cassatai οἱ resciss:e fuerunt. Secun- 
da vero synodus, qua et ccumenica fuit et primz 
sententiam accurate servavit, propriam fecit eam 
expositionem, qua nunc quidem utimur nos absque 
additamento, vos cum additamento. Neutra autem 
harum duarum synodorum prohibitionem ullam 
immutationis sanxit. Quare in tertia ccumenica 


(1) Mon. ὑμῶν. 
(2) Cod. Mon. 256, f. 287 a, Paris. 1918, u. 12 
calal. p. 256). lilustrantur eo dialogo wulta ex iis 


ἐχεῖναι μὲν Ἠχυρώθησαν ' ἡ δὲ δευτέρα σύνοδος οἵ- 
κουμενιχἠ te οὖσα χαὶ τὴ» τῆς πρώτης ἔννοιαν 
ἀκριθῶς φυλάξασα ἔχθεσιν ἰδίαν πεποίηται ταύτην, 
ᾗ vov ἡμεῖς μὲν ἄνευ προσθήχης χρώμεθα, ὑμεῖς 
δὲ μετὰ τῆς προσθήχης ' οὐδετέρα δὲ ὅμως ἀμφεῖν 
ταῖν συνόδοιν οὐδεμίαν κώλυσιν δ.ωρίσατο τῆς µεταᾳ- 
ποιῆσεως. "O0cy ἐπὶ τῆς τρίτης οἰχουμενικῆς συνέ» 


qui prioribus Florentini concilii, que Ferra: $e 
labebantur, sessionibus disputata sunt. 
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δου σύμδολον πίστεως προηνἐχθη παρὰ τῶν τὰ Νε- Α synodo symbolum fidei prolatum est 4 Nestorii 


στορίου φρονούντων ἐχδιδόμενον, ἔχον την τῆς αἱρέ- 
ceto, δόξαν, δι οὗ xai βαπτίζειν ἑτόλμων ἐν τῇ 
Λνδίᾳ τινάς * τοῦτο οἱ Πατέρες ἀνεγνωσμένον ἀκού- 
σαντες xal οὐχ ἀνεχτὸ»ν ἔτι χρίναντες ὑπὸ τοῦ βου- 
λομένου µεταπο:εἶσθαι τὸ σύμθολον, ὅρον εὖθὺς EGf- 
/εγχαν, μηχέτι µηδένα τολμᾷν ἀναλλάττειν τὴν ὑπὸ 
τῶν Πατέρων ἐκτεθεῖσαν πίστιν Ἠτο, τὸ τῆς πἰστεως 
σύμβολον. "Ο0εν xai ὁ µαχάριος Κύριλλος ἐν τῇ 
πρὸς τὸν Αντιοχείας Ἰωάννην ἐπιστολῇ τὴν οἰκείαν 
εἰδὼς ἁπόφασιν (1015; γὰρ ἣν ὁ τῆς μεγάλης ἐχείνης 
συνόδου πρόεδρος), Κατ οὐδένα, qn? (1), τρόπον 
σα.Ίεύεσθαι ἀνεχόμεθα τὴν ἐκτεθεῖσαν ὑπὸ τῶν 
Πατέρων ἡμῶν πίἰστιν ἦτοι τὸ τῆς πίστεως σύὐμ- 
6o.lor ' οὔτε μὴν ἐπιτρέπομεν ἑαυτοῖς ἢ ἑτέροις 
4) «1έξω ἁμεῖύαι τῶν ἐγχειμένων ἐχεῖσε, ἢ plar 
}9ῦν παραδῆναι συ.λλαδὴν, µειιγηµένοι τοῦ .ἰδ- 
Tovtoc* MÀ µέταιρε ὅρια αἰώγια, ἆ ἔθεντο ol 
πατέρες σου" οὗ γὰρ ἦσαν αὐτοὶ οἱ AaAovrctec, 
1. 1ὰ τὸ Πνεῦμα τοῦ Πατρὸς ὃ ἑκπορεύεται μὲν 
$E αὐτοῦ, ἔστι δὲ οὑκ ἀ.ὶ.λότριο) τοῦ Υἱοῦ κατὰ 
τὸ» τῆς οὐσίας JAóyov. ᾿Λχούεις ὡς οὗ την διά- 
νοιαν µόνον, ἀλλὰ xa (την) λέξιν xat σολλαθῆν χω” 
λύει μεταποιεῖν τε xal παραδαίνειν. Οὐχ ἐπιτρέπο- 
με», φησὶν, ἑαυτοῖς ἢ ἑτέροις, ὡς Ex προσώπου 
ες συνόδου πάσης" χαίτοι γε οἰχουμενιχὴ σύνοδος 
13av * ἁλλ) αὐτοὶ τὸν ὅρον ἔθεντο τῃξιχωλύσεωςν 
ΛΑΤ. υῦχ. 'AXM ἑτέραν», φησὶ, πἰστιν, τὴν 
ἑναντίαν, τὴν ἀλλότρια τῆς Ἐκκλησίας δὀγµατα ἔχου- 


asseclis editum, quod li»reticam sententiam conti- 
nebat et per quod etiam baptizare quosdam in 
Lydia audebant (a). Hoc Patres prelectum. quum 
audivissent et minime tolerandum id judicassent 
&b eo qui symbolum immutare vellet, statim defi- 
nitionem protulerunt, ne amplius quis auderet 
immutare fidem a. Patribus expositam. vel. fidei 
symbolum. Quare et beatus CyriljJus in episto!a ad 
Joannem Antiochenum probe sciens suam ipsius 
preceptionem (ipse enim erat magn:e ilius synodi 
przses), Nullo modo, inquit, sinimus concuti fidem 
a Patribus nostris expositam sive fidei. symbolum ; 
neque enim aut nobis aut ulli omnino. alteri permit - 
limus, tel unam vocalem immutare ibi positam, vel 
unam etiam. syllabam preterire, memores ejus qui 
dixit : Ne transferas terminos a'ternos (antiquos) , 
quos posuerunt patres (ui. Non. enim ipsi erant 
qui loquebantur, sed Spiritus Patris, qui procedit 
quidem ex ipso, nec ob id tamen alienus est a Filio 
secundum esscnlig rationem. Audis quomodo non 
sententiam dumtaxat, sed. etiam verba et. syllahas — 
immutare et transgredi vetat. Non. permittimus, 
inquit, nobis vel aliis, tanquam ex persona univer- 
se synodi. Et tamen hi cecumenica synodus eraut. 
Verum ipsi definitionem tulerunt prohibitionis (5). 


LAT. Minime. Sed aliam, inquit (conc. Cha!ced.) 
fidem, videlicet  contrzriam, aliena ab Ecclesia 


σαν ' ἐπεὶ ἡ ἀνάπτωξιν καὶ σαφήνειαν ἔχουσα ml- C dogmata habentem. Nam fides, qu: explicationem 


στις οὐκ ἂν εἴη πάντως ἑτέρα , χᾶ» pid, χᾶν πολ- 
λαῖς διαφέρῃ λέξεσιν. 

ΓΡ. θαυµμάνω πῶς οὐκ ἀπὸ τῶν λέξεων δοχιµά» 
ζεις τὴν διάνοιαν των εἰπόντων, ἁλλὰ μᾶλλον τὰς 
λέξεις ἕλχεις πρὸς τὸ σαυτοῦ βούληα. Τὸ γὰρ τὸ 
ἕτερον οἴεσθαι τὸ ἑνχαντίο) δηλοῦν ἀνδρός ἐστιν ἁσό- 
Φου οὐδὲ εἰδότος ἑφαρμόζειν τῇ τῶν πραγμάτων 
φύσει τὴ» ἑχάστῳ κατάλληλον λέβιν. "Eni πλέον γὰρ 
ἔήπου τοῦ ἑναντίου τὸ ἕτερον xaX οὗ πᾶν τὸ ἕτερόν 
τινος Ίδη xat ἑναντίον ' ἄνθρωπος γὰρ ἵππω ἕτερον 
μὲν τῷ εἴδει, ἑναντίον δὲ οὐδαμῶς τῇ γὰρ οὐσίφᾳ 
οὐδὲν ἐναντίον. Οὐχ ἂν οὖν διὰ τῆς écépac πίστεως 
^h» ἑναντίαν ἐδήλουν, ὥσπερ' οὐδεὶς διὰ τοῦ ζώου 
δηλοῖ τὸν ἄνθρωπον.... . .. 


AAT. Ἐγχὼ μὲν οὐδέπω µέχρι χαὶ νῦν ἔφθην τὰ 
τοιαῦτα µεμαθηκώς  θαυµάτσω δὲ νῦν ἤδη τοὺς τὴν 
προσθήκην t£ ἀρχῆς τολµήσαντας, εἰ τοσούτων ὃν - 
ttv τῶν χωλυµάτων οὐχ ἠδέσθησαν ὅμως αὐτὴν 
ἑξειπεῖν xal τοῖς μετ) αὑτοὺς παραδοῦναι. 


(1) Confer eumdem text. apud Camat. c. 104. 
Gr. orth. t. II, p. 453, 455.) 

(a) Vide conc. Epliesini sess. V. Παν. conc. t. ], 
p. 1513 seq. Mausi, t. IV, p. 19547 seq. 

(b) Que in sequentibus adduntur, sunt : 1ο Theo- 
doreti verba de litteris ex ZEgypto in Antiochenum 
patriarebatum missis, quie vide snpra apud. Gre- 
gorium  Constantinopolitanum in Marei confessio- 
nem cap. V ; 2» Conc. Chalced. Decretum sess. V. 
(Hard. Il, p. 453.'Mausi VI, 118.— Patr. Gr. tom. 
Ull, p. 364, 565.) liec hoc loco omissa suut. 


et dilucidationem continet, non erit prorsus con- 
traria, sive uno, sive multis verbis differat. 

GR. Miror quomodo non ex verbis eruere ten- 
las sensum loquentium, sed potius verba traliis ad 
tium proprium beneplacitum. Nam arbitrari. aliud 
significare id quod contrarium, viri minime sapien- 
tis est, et ejus qui neutiquam noverit rerum natu- 
rie verbum cuilibet congruum adaptare. Latius 
enim patet aliud seu diversum, quam contrarium, 
et non omne quod a quopiam diversum est, jam 
οἱ est contrarium. Homo, verbi gralia, aliud est 
specie ab equo, contrarium vero nullo modo. 
Subsiantie enim nihil est contrarium. Non ergo 


p ΡεΓ aliam fidem signillcarunt Patres contrariam, 


sicut nemo per animal significat hominew (c). 

LAT. Egoquidem hucusque talia nondum didici; 
miror autem ja: eos, qui primitus hauc additio- 
nem facere ausi sunt, quod cum tot essent pro- 
hibitiones, tamen non sunt veriti eam eloqui eain - 
que posteris transrmittere (c). 


(c) Provocat breviter ad concilium septimum 
act. Vl, a. 880, et ad spuriam Joannis VIII sd 
eumdem Photium epistolam, ibique prorsus iisdem 
utitur verbis, qux» in ejus Coufessione supra edita, 
eap. XVI. et XVII, leguntur. 

(d) Nimirum Latinus victas dat manus, ut Ephe- 
sio placuit, Kas 1am-n Graecorum rationes. aatis 
infirmas ei jam Ferrarize plerumque refutotas La- 
tini dudum  perspeetas habueruut iisque  nullu 
prorsus negotio occurreruut. 
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V 


Ex epistola Marci Ephesii ad Joannem Paleologum | imperatorema (a). 
Flores intuentibus voluptatem creant, sed verbo A — Tá& ἄνθη «b τερπνὸν Éyous:, θἄττον δὲ λόγου πα- 


ocius pretereunt et exspirant, ut in his instabili- 
tatem cito perituram considerantes veram el per- 
petuo sibi constantem voluptatem conquiramus, 
beatam, sempiternam, et io omni zvo duraturam, 
qua hic quidein perfruitur anima, divinis sermoni- 
bus et. speculationibus innutrita, οἱ perpetuo in, 
Domino delectatur, et in futurorum bonorum spe 
gaudio repletur ; verumtamen post hane vilam, 
que desideraverat, bona consecuta in omne tem- 
pus laetitiis omnibus exsultat. Vox siquidem, dicitur, 
exsultationis οἱ salutis in tabernaculis 'ustorum. 


(a) Ilec epistola, φως incipit : Δῶρον τοι τοῦτο 
μικρὸν, in testiuionium veritatia, statim post mor- 
temi obtigere sanctis Del visionem, una cum textu 


ριοῦσι καὶ φθίνουσιν, ἵνα τὸ ἐν τούτοις ἄστατον 
xal ὠκύμορον ἐννοήσαντες τὴν ἁληθη xai µόνιμον 
ἡδονην ζητῶμεν, τὴν µακαρίαν, τὴν διηνεχη, τῖν 
ἀνώλεθρον, fjv ἐνταῦθς μὲν ὕδεται doy) θείοις λύγοις 
τρεφοµένη xal θεωρήµασι xai χατατρυρῦσα τοῦ 
Κυρίου διὰ παντὸς, τῇ δὲ τῶν µελλόντων ἑἐλπίδι yat- 
ρουσα, μετὰ δὲ τὴν παροῦσαν ζωὴν ἐπιτυχοῦσα τῶν 
ποθουμένων εἰς αἰῶνας ἀγάλλεται' Φωνῇ yip, φησὶν, 
ἀγαλλιάσεως xai σωτηρίας iv σχηναῖς ὃ,καίων. 


a Gregorio patriarcha in Eph. confess. cap. XX 
allato adducitur (1). Ea utitur Allaüus De synodo 
Photiana. Romx 1662, p. 541. 


(1) Locus hic laudatus exstat supra col. 107 ; at ibi nulla mentio fit epistolae Marci ad Joan. PPalsologuum. 
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ΓΕΝΝΑΔΙΟΥ ΠΑΤΡΙΑΡΧΟΥ — 


ΠΕΡΙ 


ΘΕΙΑΣ ΠΡΟΝΟΙΑΣ ΚΑΙ ΠΡΟΟΡΙΣΜΟΥ 
ΛΟΓΟΣ A'. 


GENNADI ΡΑΤΗΙΛΗΟΗ JE 


DIVINA PROVIDENTIA ET PRJEDESTINATIONE 
LIBER PRIMUS. 


Th» EE ἀῑδίου περὶ τῶν ὄντων xat γινοµένων Υνῶ- Α Υὰρ &x μεγέθους xal καλλονῆς κτισμάτων, φασὶν; 


cv τε καὶ διάταξιν ὑπὸ τοῦ πάντων Δημιρυργοῦ ὑπό- 
θεσιν Ev τῷδε τῷ λόγῳ πο,ούμενοι, πρῶτον μὲν «b 
"τῆς εἰμαρμένης ἁποπεμπόμεθα. El γὸ2ρ χαὶ δὐνατόν 
ἑστι τὴν θείαν πρό,οιαν οὕτω χαλεῖν, οὐχ ὡς ἔστιν ἓν 
τῷ θεῷ µόνον πρὸ τῆς τῶν προνορυµένων ὑπάρξεως, 
ἁλλ' f$) χαὶ αὐτοῖς ποτε προσαγομένη τοῖς πράγµασι 
ταῦτα τοῖς ἀῑδίοις &v τῷ θεῷ περὶ τῆς αὑτῶν ὑπάρ- 
ξεως xal τάξεως λόγοις Σξομοιοῖ ' ἀλλὰ διὰ τὸ μὴ 
οὕτω τοὺς Στωικοὺς τὴν ἀρχὴν ἐχλαβεῖν τὸ ὄνομα, 
πάἀνυ δὲ φαύλως αὐτῷ χρῄσασθαι, παραιτούµεθα. 
'Apxst δὲ ἡμῖν τοὔνομα τῆς προνοίας xa τοῦ προ- 
ορισμοῦ, τοῦ ἱεροῦ ὄντος xal ἀπλανεστάτου ὅ,δασχα- 
λείου. Ἔπειτα ἐπειδῇ ταύτην τὴν πρόννιαν οἱ μὲν 
οὐδ' εἶναι οἵονται ὅλως, ἀλλ᾽ clx καὶ ὡς ἔτυχεν εἷ- 
ναι τὰ πᾶντα καὶ Ὑγίνεσθαι, o! ξὲ δ.αφόρως αὐτὴν 
τιθεῖσι, τῶν μὲν δευτέρων διαιρεῖσθαι cà; δόξας xal 


B 


ἐλέγχειν μαχρᾶς ἔργον σχολῆς olóusvot, χχὶ οὐδὲ | 


πρόθεσιν το:αύτην περὶ οὐδενὺς £v τῷ πορύντι ἔχον- 
τες, τοῖς δὲ προτέροις βοηθῆσαι προηρηµένοι αἰσχί- 
στῃ νότῳ χατειληµμένοις, ὡς οὔσης ἀναμφισθητή- 
του, iv ἅπασι xal περὶ ἁπάντων τῆς το'αύτης τοῦ 
θείου προνυίας εἶπερ τι xal ἄλλο τῶν ὁὀμολογουμέ- 
νως ὄντων, τὰ κεφάλαια τῶν ἀληθεστέρων περὶ a5- 
τῆς λόγων πλείστων ὄντων ἐχθησόμεΏα αὑτῆς συνε- 
φχπτοµένης, ἐξ ὧν xaX ὅτι ὁμολογουμένως ἑἐστὶ, 
πεισθεῖεν ἂν ἱχανῶς, of ve μὴ ἀνιάτως ἕγοντες. Διὰ 
τοῦτο γὰρ xaY τοῖς πολλοῖς εὐσύνοπτα προαιρησό- 
µεθα λέγειν περὶ ὑποθέσεως βαθυτάτης. 
Προῦποτιθέμεθα δὲ àvzt θεμελίου τῷ λόγῳ, ὅτι τὸ 
μὲν θελῆσα. ἑαυτὴν φανερῶσαι τὴν θείαν πρόνοιαν, 
τῆς εὐμενιστάτη: φ:λανθρωπιας 7», πρὸς µείζω τοῦ 
ἀνθρωτίνου ἔξαψιν πὀθου, x2Y ἵνα pij ἄκοντες περὶ 
τὰ μέγιστα ἀσεθῶσι, χαὶ laa τῷ φανερ'ῦσθαι a- 
τῆν, τῷ civa: εἴπερ που xal ἄλλοθι σ»αφωνεῖ, Ὡς 


* 


ἀναλόγως ὁ γενεσιουργὸς θεωρεῖται, οὕτως ἐκ τῶν 
φανερωτάτων τῆς προνοίας ἔργων περὶ αὐτὰ ἡ ταῦτα 
διατιθεµένη γνωρίζεται πρόνοια. Τὸ δὲ χαὶ φανερᾶς 
οὔσης οὕτως, μὴ ἔχειν ἡμᾶς τὸν θεῖων περὶ τὰς τοῦ 
ἀνθρωπίνου βίου οἰχονομίας σχοπὺν ἑννρεῖν, ἐξ 
ἀνάγχης ἐστὶ διὰ τὴν ποικιλίαν αὑτῆς xal τὸ πάνσο- 
φον βάθος. Τίς γὰρ ἔγνω νοῦν Κυρίου, φησὶν, ἢ τίς 
σύμθουλος αὐτοῦ ἐγένετο; Ὅθεν οὐδὲ θαῤῥησαι τὸν 
περὶ αὗτῆς λόγον ἔστιν ἀσφαλῶς, el μὴ ὅσον τις 
ὑπ' αὐτῆς ἑλλαμρθείη, f) τοῖς ἑλλαμφθεῖσιν ἔποιτο 
µόνοις. Ai τοῦτο αὐτὴν µόνην ἑλπίσαντες χἀνταῦθα 
συνεργὸν ἔχειν xal ὁδηγὸν, καὶ τὸν ἡμέτερον νοῦν 
χαὶ λόγον ὁρίζουσαν xal διατιθεῖσαν πρὸς τὸν τῆς 
ἀληθείας σχοπὸν λέγοµεν. 

Δἴτιος μὲν δὴ πάντων τῶν ὄντων καὶ γινοµένων 
ists ὁ θεός * οὐχ ὡταύτως δέ * ἀλλὰ ποιεῖ μὲν τὰ 
ὕντα λεγόμενα, αὑὐτὺς μόνος Κύριος ὧν, τάς τε κε- 
χωρισµένας οὐσίας, xal οὐρανὸν, καὶ τὰ iv αὐτῷ 
σώματα πάντα, xal τὰ λεγόμενα στοιχεῖα. Τῶν δὲ 
γινοµένων xal τὰ ὄντα αἶτια γίνεται ' οὐ Υὰρ εἶναι 
µόνον ἐποίησεν ὁ Θεὺς τὰς τῶν ὄντων φύσεις, ἀλλὰ 
xai αἰτίοις γίνεσθαι ἄλλων αὐτοῖς δέδωκεν, αὐτοῖς 
τε θειότητός τι ἴχνος ἐντιθεὶς οὕτως ἵνα ταύτῃ δια- 
φέρῃ τῶν γινοµένων, xal τοῖς ἓν γενέσει χαὶ φθορᾶ 
πράγµασι μ] ἀμέσως µόνον γενἐσεώς v3 αὐτῶν» xal 
οὐσίας ἄρχειν τε xal ἐπιτροπεύειν, ἀλλὰ καὶ δι’ ἅλ- 
λων ὑπουργούντων ταῦτα ποιεῖν σοφώτατον ἡγηόά- 
µενος διὰ τὸ ἐν αὐτοῖς πολὺ τὸ αλημασλὲς εἶναι, 
καὶ εἶναι δ:ῖν, τῶν εἰδῶν αὐτοὶ; ἐμθεδυθισμένων 
τῇ 025. Δι ὃ xaX φθαρτά siat, xai ποιοῦσι μὲν κάν 
tol; ὑποχάτω τούτοις πολλά. Ζῶά τε γὰρ E^ ζώων 
γίνεται, καὶ ix φυτῶν φυτὰ, ἀλλ ὁμοειδῶς ποιοῦντα 

τῷ μὲν προσεχῶς ποιεῖν, καὶ μάλιστα ἂν αἴτια Ef, 


e^ ο 


στον δὲ τ) μὴ ἀφ' ἑαυτῶν, ἀλλὰ δυνάμει ἄλλων τῶν 


M07 
ὑφηλοτέρων ποιεῖν καὶ τὰ p 
μάλιστα ἂν αὐτῶν αἴτια εἴη ἄχρι δῃ καὶ αὐτῃς τῆς 
πρώτης αἰτίας, f, πάμπλειστον μὲν ὑπέρχειται τῶν 
γεννητῶν xal φθαρτῶν τούτων, αἰτιωτάτη δέ ἐστι 
τοῖς προσεχέσιν αἰτίοις αὐτῶν τοῦ ἐξ αὐτῶν αὐτὰ 
γΐνεσθαι. Αὐτὴ Υάρ ἐστιν, ἡ τὰς δυνάµεις τῶν ἆνω- 
τέρων πάντων αἰτίων, xal αὐτοῦ τοῦ προσεχῶς xal 
τελευτα/ως παράγο»τος τὸ γινόμενο», αὐτῷ mposá- 

γουσα τῷ γινοµμένῳ, xal ἄνευ της δυνάµεως ἑχείνης 
. οὐδὲν ἂν γένοιτο ἐξ ἁπάντων. Δι) ὃ καὶ τῶν ἐσχά- 
των ἁμέσως ποιητικός ἐστιν ὁ θεὺς οὐδὲν ἧττον, 
χαίτοι χαὶ δι ἄλλων αἰτίων παραγοµένων. 

Ταῦτα τοίνυν τὰ ὄντχ ἃ χαὶ αὐτὰ τῶν Ὑξννητῶν 
εἰσιν αἴτια, χινῄσεσι χαὶ δυνάωεσι χαὶ ἑνεργείαις 
διαφόροις, κατὰ τὴν bv τῷ παν τάξω αὐτῶν, χαὶ 


τὸ αἰτιῶδες πρὸς τὰ ἔσχατα ταῦτα ἔχουσιν εἱληρότα B 


ἀπὸ θεοῦ, ὥστ: ἑχάστου τῶν γινοµένων πάντα ὁμοῦ 
µετά τινος τάξεως αἴτια εἶναι *. ζώου μὲν γὰρ αἵ- 
τιον τὸ £v αὐτῷ εἴδει Giov, ἵππος ἵππου, καὶ λέον- 
τος τὸ ὁμοειδὲς, xal ἰχθύος δὲ ὡσαύτως, καὶ πτηνοὺ 
xaY φυτοῦ * αἴτια δὲ αὐτοῦ τὰ. στοιχεῖα * αἴτια δῇ καὶ 
σελήνη χαὶ οἱ ἄλλοι ἀστέρες xaX Tto; µάλ.στα, xal 
οὐρανὸς ὑπὲρ ταῦτα, ὧν ἐχάστῳ μὲν ἔστιν αἰτιώ- 
τερον, τὸ συνώνυμο», ἁπ)ῶς δὲ v κωινότερον. "Ost 
τε πλειόνων boc, χαὶ αὐτῷ τῷ ἐσχάτῳ παράχγοντι τοῦ 
τε γενέσθαι xal εἶναι τοῦ τε ποιεῖν αἴτιου. 

Κοινότατος δὲ χαὶ ἔσχατος αἴτιος 6 8:6; * ἔστι γὰρ 
τῶν δευτέρων πάντων ποιητικὸς, καὶ δυνάμεως αὖ- 
τῶν ἁπάσης, xai ἑνεργσίας, καὶ τῷ αὑτοῦ δυνάμει 
ἐχεῖνα πάντα πυιοῦσιν, οὐ τῷ ἅπας δοθῆναι αὐτοῖς 
thv τοῦ ποιεῖν δύναμιν µόνον, ἀλλὰ xaX τῷ διηνεκὲς 
τὴν αὑτὴν αὗτοῖς δίδοσθαι, ἑνὺς ὄντος περὶ αὐτῶν 
τοῦ θείου βουλή-ιατος ἐξ ὅτου ὑπέστισαν, καὶ ἐχεῖ- 
θεν εἰς τοὺς αἰῶνας διατείνοντος ἐνεργοῦ. Καὶ τὸ 
βούλεσθαι τὸν θεὸν τὰ αὐτὰ αὑτοῖς ἀεὶ, καὶ αὐτῶν Ev 
τοῖς αὐτοῖς ἀεὶ ὄντων. Οὺ yàp τῷ πεφυχέναι ἐποίει 
ταῦτα, ἁ)λὰ τῷ βούλεσθαι "δι ὃ xo χρείττω εἰσὶ 
γήρως τε xaY φθορᾶς, καὶ τῆς Ex τοῦ ypóvou ἁσθε- 
νείας Ev τῷ πο’εἶν, εἴτε ἕμψυχα ὄντα, εἴτε σώματα 
μόνον, εἴτε ὑπὸ χωριστῶν οὐσιῶν κινούμενα, τὴν 
χρείαν τῷ παντὶ παρέχεται ἕχαστα, τὴν Ex τοῦ ποι- 
ητοῦ καὶ δεσπότου σφἰσιν ἀφωρισμένην. Kal τῶν 
ἑσχάτως δὲ πριούντων ἕκαστον, φημὶ δὲ τῶν ἐν ve- 
νέσει, ἀσθενοῦν Bv τῷ ποιεῖν, τελευταῖον τὴν τοῦ 
πο:οῖν ἀποδάλλει δύναμιν, καὶ τὸ εἶναι. 

à μέντοι γε ξύμπαντι αὐτῶν εἴδει την τοιαύτην 
δύναμιν ὁ θεὺς ἐκ διαδοχής διαρχουσαν δίδωσιν, 
ὑπλρετουμένων τῶν ὑψηλοτέρων χτισµάτων, τῇ 
θείᾳ βουλήσει τν ἐκπλήρωσιν τῆς δυνάµεως. — "Qv 
δὲ οὐχ ἐξ ἀτόμων ἡ Υένεσις, ἀλλ ἐκ τῆς τῶν στοι- 
χείων ὕλης, οὐδὲ τούτων ἐκλείπει τὸ εἶδος, χατὰ 
διαδογἠν, τῆς kv τῇ ὕλῃ δυνάµεως ἐκ θεου τῇ δρά- 
σει τῶν ἀνωτέρων ποιητικων δ.ατιθεµένης ἐγκαίρως 
πρὸς τὴν τούτων παραγωγχἠν. El καὶ ποιητικὰ τοίνυν 
διὰ τοῦτο λέγονται τῶν Υ:νομένων τὰ ὄντα τῷ τῆς αἰτίας 
γένει, ἀλλ᾽ ὀργανικόν ἐστι τὸ αἰτιῶδες αὐτῶν. Ἑκάστου 
τε γὰρ αὐτῶν ἡ ποιητικἡ δύναμις τῇ τοῦ ἀνωτέρου πᾶ- 
ραθαλλοµένη ὀργανική ἐστι πρὺς αὑτήν. Καὶ πάντων 
ἃμα αἱ δυνάµει; ὀργανικαί εἰσι πολλῷ μᾶλλον πρὸς 
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Ἡ ὀμοειδῶς ποιοῦντα, A τὴν τοῦ πρώτου ποιοῦντος δύναμιν. Ἐκείνων μὲν 
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γὰρ ἕκαστον τὴν τοῦ χατωτέρου δύναμιν οὗ ποιεῖ, 
ἁλλ᾽ ix. θεοῦ πεποιηµένη χρῆΏται µόνον. Δημιουργεῖ 
δὲ 6 θεὸς xal τὰς πάντων δυνάμεις μετὰ τῶν οὗ- 
civ, Καὶ δημιουργὸς μὲν τις Ev ἀνθριυποις τέχνης 
τινὸς ποιἠσειεν ἂν τὸ τῆς τέχνης ὄργανον, εἶτα xal 
χρήσαιτο, ἡ χρήσαιτο ἐξ ἄλλου λαδών * ἀλλ οὖκ ἄν 
ποτε xal ὀργάνου χωρὶς ἁποτελέσειέ τι τῶν τῇ τέχνη 
οἰκείων. ὍὉ δὲ θΘεὸς ἄνευ ὀργάνου ποιεῖν δυνάµενος J' 
ἕχαστα καὶ ποιῶν ἔστιν ἃ τὰ αὐτὰ xol δι ὀργάνων ' 

ποιεῖ περιουσἰᾳ σοφίας xal ἀγαθότητος, τὰ ἐν τοῖς 
γεννητοῖς δηλονότι. Ταύτῃ τοι xal τὰ ὄντα πάντα 
ποιῆµατα γεγονότα αὑτοῦ κοινωνεῖ μὲν τῆς ὁμοι”- 
τητος αὐτοῦ ἁμωσγέπη * δεῖ γὰρ τὸ ἔργον ἐοιχέναι 
πη τῷ τεχνίτη, xaX τὰ μὲν Ev πλείοσι, τὰ δὲ àv ἑλάτ- 
τοσ; κοινωνεῖ χατὰ τὴν φύσιν τοῦ εἴδους εἴτε πλεί- 
ους αὑτῷ, εἴτε ἑλάττους τελειότητες ἕνεισιν, Ex 
τῆς τῶν τελειοτήτων ἀνειχάστου morc. Ὡμοίωται 
68 πη καὶ τῷ παράχειν, ofc τοῦτο ἔδωχε, τὰ μὲν 
πλειόνων, τὰ 6 ἑλαττόνων ὄντα πραχτιχὰ, χατὰ την 
Ey τῷ παντὶ αὐτῶν τάξιν. Πάντα b ὁμοῦ ἀπὸ τῶν 
ὑψηλοτέρων ἐπὶ τὰ ἔσχατα χατ.όντι δοῦλά εἶσιν 
ὁμοίως, καὶ οὐδὲν ἐστι θειότητος ἐν αὐτοῖς, εἰ μὴ 3 
ποιηµατσι xaY δούλοις τοῦ ἀρίστου δημιουργοῦ xal 
δεσπύτου ΠρέπΟΙ. 

Ταότῃ.τοι xat ποιητικὸν αἴτιον αὐτός ἐστι μόνος, 
εἰ χυρίως βουλόμεθα λέγειν, τὰ δὲ ἅλλα δουλεύει ὡς 
ὄργανα. Καὶ πρώτην μὲν αἰτίαν αὐτὸν, τὰ Gb λέ- 
γοντες αἴτια ὃξύτερα τοῖς ὀνόμασι τῆς τάξεως χατα- 


σ χρώµεθα. Τὰ μὲν γὰρ τοῖς συντεταγµένοις τε χαὶ 


συστοἶχοις προσἠχει. Ὁ δὲ πάντων ἀπειράχις ἀπε[- 
pos ἐξῄβρηται ἑνεργείᾳ xaY δυνάμει xa φύσει. Δι ὃ 
xai μόνος αὐτός ἐστι. θεός τε χαὶ σα τῷ ὀνόματι 
τούτῳ νοοῦμεν, καὶ τέλος αὑτός ἐστι πάντων χαὶ 
ἀγαθὸν, καὶ οὗ πάντα ἐφίεται. 

Tfj αὐτῇ δὲ ἀγαθότητι xaX δυνάµει ὡς it οὐκ bj- 
των πεποίηκε, xal προνοεῖ δήπου αὐτῶν χατὰ τὰς 
ἑκάστων φύσεις * καὶ βούλεται μὲν ἑχάστῃ φύσει τὸ 
ἀγαθὸν, ὃ ποτε αὐτὸς ἐδουλήθη ἑχάστῳ ἀγαθὸν εἶναι 
καὶ τέλος, ἀγαθὸς Gv, xal ἀγαπῶν ἃ ἐπηίησε. Τάτ- 
τει δὲ πρὶς τὸ οἰχεῖον ἕκαστα τέλος πάνσοφος ὧν, 
ὡς οὐχ ἂν ἄλλως ταχθησοµένων * τὴν 05 τοιάνὸς τά- 
ξιν ἁποπληροῖ πάντα δυνάµενος. ΑΛὐτίχα γὰρ Ίποο- 
νοεῖ τῶν γεννητῶν τούτων πάντων, οὗ µόνον της 


D χατὰ δ.αδοχἓν ἐν τῷ εἴδει δ:αμονΏς αὐτῶν, ἕως ἂν 


xal fj ἀνθρώπων γένεσις T, πρὸς ἣν τεταγµένα ei- 
σὶν, ἀλλὰ καὶ τΏς προσχαίρου διαμονΏῆς τῶν Ev Ex3- 
στωῳ εἴδει ἀτόμων. 

Ἡ 3p πρόνοια τῖς ἁδιαλείπτου κινήσεως 102 
παντὸς τούτου xal τῶν αὐτοῦ μερῶν ὧν Ex τῆς τοι- 
ἄσδε κινήσεως αὑτὰ γίνεταί τε ὁπωσοῦν xal QT, xol 
τῆς αὑτῶν Ὑενέσ.ως καὶ ζωῆς ἔστι πρόνοια, ἑχάστοις 
ἁμερίστως συνδιανεµοµένη Ὑνώσεως ὑπερθοιῇ xal 
δυνάμεως, ἅτε τῆς ὑπεραγάθου θελήσεως ἀχάματον 
ἁπὸ τῶ» ὑψηλοτέρων μέχρι xai τῶν ἑσχάτων τὸν 
ἑαυτῖς δρόµον ἐξαννούσης bv ἑκάστῃ χρόνου ῥοπῇ, 
ὃς ἐστι τὸ ὑπὸ πάντων ἅμα µετέχεσθαι κατὰ τὴν ἀπ᾿ 
αὐτῆς ἑχάστῳ διδομένην τοῦ µετέχειν ἰσχὺν μετὰ 


τῆς bv τῷ παντὶ πάντων εὑὐσρμοστίας. ἸἼδιαίτεμον 
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μὲν τοίνυν τῶν ἁτόμων προμηθεῖται ἑχείνων, ἅπερ Α σώματι ἀνθρώπου νέαν χτίζει ΨυχΏν, ἵνα µήτε ἔξω- 


ἀμέσως εἰς αὐτὸν τάττονται xal ἀμέσως αὐτοῦ ποτε 
δύνανται ἀπολαύειν, οἷα δη τὰ τῆς λογιχῆς ἄτομα 
φύσεως. Καὶ διὰ τοῦτο ποῦ μὲν τῶν λογίων bal τὸ 
χωρὶς τοῦ θείου θεληματος μηδὲ στρουθίον τῇ πα- 
TU. ἐμπίπτειν, ποῦ δὲ τὸ μηδὲν τῷ Θεῷ περὶ τῶν 
βοῶν µέλειν, mávu ἀληθεύοντος ἑχατέρου. Ὡς yàp 
κατὰ θεῖον θέλημα στρουθίον ἁλίσκεται, οὕτω xal 
βόες τρέφονταί τε ὑπ ἀνθρώπων xal θύονται. "Ov 
δὲ τρόπον οὗ µέλει τῷ θεῷ περὶ τῶν βοῶν, τοῦτον 
οὐδὲ τῶν στρουθίων αὐτῷ µέλει. Μέλει γὰρ αὐτῷ 
περ' αὑτῶν ὥστε ἁπολαύοντα τοῦ εἶναι, εἰς ὅσον αὖ- 
τοῖς ἁρμόττει, xal ὡς αὐτῷ Ίρεσε χηρύττειν καὶ 
σιγῶντα τὸν ποιητὴν, τοῖς λόγου περιουσίᾳ, καὶ ἐξ 
αὐτῶν δυναµένοις φιλοσοφεῖν, καὶ εἰς ἔρωτά τε xai 
θαῦμα τῖς πανσόφου δυνάμεώς τε καὶ ἀγαθότητος 
προχόπτουσι τελεῖσθαι * xal ὥστε μὴ εἴργεσθαι τὴν 
ἰδικὴν περὶ τῆς ἀνθρωπίνης ζωῆς πρόνοιαν, οὗ 
χάριν τὰ πλεΐστα ἔστι καὶ γίνεται, καὶ οὗ τῇ χρείᾳ 
δουλεύειν τέπαχται xal ὑπηρετεῖν. Καὶ Ecc. μέλει 
περὶ αὑτῶν, ὥστε τὴν τοῦ ἀνθρώπου συµπάθειαν 
x&v τοῖς ἄλλοις διαφαινοµένην ὁρᾷν, ὃν προνοεῖν 
χρΏναι τὸν ἄνθρωπον ἕως ἂν αὐτοῦ ζῶντα ταῖς 
χρείαις ὑπηρετῇ. 

Το.αῦτα τῷ θεῷ περὶ αὐτῶν µέλει, ἐπέκεινα δὲ 
εὐδὲν, ὅτι μηδὲν ἐπέχεινα τῆς ἐνταῦθα ζωῖς τοῖς 
τοιούτοις τέλος ἐστὶν, οὐδὲ αὐτῆς αἱρέσει τινὶ ἐφιξ- 
µένοις, ἀλλ' ὁρμῃ φυσικῇ μόνον * οὔτε εἶδόσι γοῦν 
elc τί ποτε αὐτοῖς fj πρόσχαιρος ζωὴ φἑρει. Καὶ οὗ 


0s» εἰσχρινομένης πολλὰ τὰ ἄτοπα χαὶ ἀδύνατα f, 
μήτε συνούσης τῷ σπέρµατι καὶ δ.αδοχᾗ Yevvtoué- 
νης χείρω ἀκολουθοίη. Καὶ ὡς μὲν ἡ ἓν τοιῷδε σώ- 
ματι τοῦ ἀνθρώπου ζωὴ νῦν παρὰ τὴν £& ἀρχῆς τοῦ 
8:00 περὶ αὑτοῦ ἐστι βούλησιν xal ὡς δίχην τινὰ τὴν 
iv αὐτῷ Quy fj φυχἩ πονηρᾶς ποτε xal ἀλόγου ἐπι- 
θυµίας ὅτι τε fj σπουδαίως «fs βιώσασα χαὶ xa0- 
αρθεῖσα ὡς οἷόν τε ἐχουσίως εἰς τὸν ἠτοιμασμένον 
ἐν οὐρανοῖς αὐτῇ τόπον ἀνίπταται εὐθὺυς ἁπαλλατ- 
τοµένη, τὰ τοιαῦτα ὡμολογημένα οὐχ ἐπεξεργάζε- 
σθαι χρή. Καὶ ὅτι τὸ τέλος ἀνθρώπου, fj τοῦ ἑσχάτου 
ἀγαθοῦ µετουσία ἔνεστιν ἐν τῷ ἀμυδρῶς καὶ χατ᾽ 
εἶδος νοςῖν τὸν θΞὸν, αὐτὸν ὄντα τὴν πρώτην ἁλήθειαν 
xa τὸ ἔσχατον ἀγαθόν. 

Αλλὰ περὶ τοῦ ὅπως προνοεῖ αὐτοῦ ὁ θεὺς οὕτω 
τε xal àx τοιούτων δημιουργουµένου λέγομεν µόνον. 
Προνοεϊῖ μὲν δι) αὐτοῦ, ἁπλῶς εἰπεῖν, κρεῖττον f| κατὰ 
πάντα τά zs ὄντα τά τε γινόμενα, οὐκ ὅτι αὐτῷ μᾶ)- 
λον get τὸ αὐτοῦ ἀγαθὸν 3) ἐχείνοις τὸ οἰχεῖον 
ἑχάστοις, ὁλλ᾽ ὅτι τὸ ἀνθρώπου ἁἆγαθὸν μεῖζον μὲν 
ἔστιν f) κατὰ τὰ ἅλλα, πολλῇ δὲ ἀνθρωπίνῃ σπουδῆ, 
καὶ πλείουι τῇ £x θεοῦ ῥοπῇ ἀνυστὺν, διὰ τὰς συνού- 
σας τῷ ἀνθρωπίνῳ Bio δυσχερείας. θεν αὐτοῦ οἱ 
πλείους ἀποτυγχάνουσι δι ἐθεχοχαχίας, οὐδὲ τῆς 
θείας ἀξιούμενοι συνεργείας σὺν δίχῃ. 

Τῶν μὲν γὸρ ἄλλων γεννητῶν οὐχ ὅπως ἀεὶ εἴη 
πρενοεῖ, ἀνθρώπου δὲ ὅπως τε εἴη, xal ἄμεινου εἴη * 
οὐ ρανοῦ δὲ xal τῶν ἄλλων σωάτων οὐχ ὅπως ἅμει- 


p^vov ἀνθρώπῳ ταῦτα δουλεύειν τέταχται, ἀλλὰ καὶ ϱ vov. ἔχοι, ἀλλ' ὅπως ἀεὶ µόνον &fn, καὶ μτδέποτε 


, àv σφίσιν αὐτοῖς τὰ ἀσθενέστερα τοῖς ἰσχυροτέροις 


τροφἣ γίνεται. Καὶ ὕει μὲν ὁ θεὺς ἵνα ῥοτάνη φύῃ'. 


£o γὰρ δι) ὅσων χαὶ τὸ ὕειν ποιεῖ» φύεται δὲ ἵνα 
τραφῇ xa πρόθατον, πεινῶντι δὲ ἄχως αὐτὸ γίνεται 
λύχῳ, xal λύκος ὁμοίως λέοντι. Τὸ δὲ τῶν ἀνθρώπων 
πρᾶγμα οὐχ ὁμοίως τοῖς ἄλλοις γεννητοῖς xoi φθαρ- 
τοῖς ἔχει, ἀλλὰ σύγχειται μὲν Ex θνητοῦ καὶ ἀθανά- 
του τὴν ἀρχὴν ἄνθρωπος  ἀπαλλσττόμενος 66 ποτε 
τοῦ θνητοῦ τῷ ἀθανάτῳ Q3 póvp* xol εἴ ποτε τὸ 
Ονητὸν ἀναλίψειε, Ἀλλοιώθη Ἡδη, ὥστε τὴν σὺν ab- 
τῷ ζωὴν μηδὲν διαφέρειν πρός Ye τὴν νοερὰν ἑχεί- 
νην εὐδαιμονίαν τῆς τῷ ἀθανάτῳ µόνῳ ζωῆς πλὴν 
ὅτι τελείας αὐτῆς ἀπολαύσεται * eive xav! αὐτὸ μὲν 
συντίθεται, συµθδεθηχότι δὲ διαλύεται, ὃ δεῖ μὴ ἀϊ- 
διον εἶναι. Ταὔτα γὰρ ἀξ.οὔμεν ἐκ τῆς τῶν ἱερῶν 
ἀξιοπιστίας λογίων, οἷς χαὶ τὸ εὔλογον ἰχανὺν ἕνεστι, 
Διὰ τοῦτο δημιουργεῖ μὲν [τὰ ἀνθρώπινα σώματα ὁ 
θεὺς, f| δὴ χαὶ τὰ τῶν λο,πῶν ζώων xal ὅσα lv τοῖς 
γεννητοῖς Q3 ix σπέρματος xal τῶν ἑφηλοτέρων 
ποιητικῶν, ταυτὸν δὲ εἰπεῖν, τῇ ὁδῷ τῆς φύσεως fj 
τὰ μὲν motel, τὰ δὲ γίνεται ' δημιουργεῖ δὲ ἑχάστῳ 
σώματι ἁμέσως, ὡς τὰς χεχωρισµένας οὐσίας ἐποί- 
1356 πρότερον. Τοῦτο γάρ ἔστι τὸ πλάττειν αὐτὸν 
xatà µόνας τὰς τῶν ἀνθρώπων χαρδίας, xal τὸ ἕως 
ἄρτι ἐργάζεσθαι περὶ ἀνθρώπων εἰδικώτέρον εἴρη- 
ται, οὗ µόνον δημιουργουµένων πάντων Ex νέου, ἀλλὰ 
ix πονηρίας ὁσημέραι εἰς ἀρετῆν ἀναπλαττομένων, 
ὅσοι ἑαυτοὺς ἑτοίμους παρέχουσιν. 

'AXX ἐχείνας μὲν ὁμοῦ παρῆγε"., ἐν ἑκάσιῳ δὲ 


παύσαιτο τοιαῦτά τε ὄντα καὶ ἑνεργουντα ὡλ[. Ἐκεί- 
voy μὲν γὰρ οὐδέτερα νουν ἔχει καὶ τῶν συνλῦσαν 
ἀνθρώπῳ προαιρετικἣν δύναμιν * ἀλλὰ τὰ μὲν κινεῖ-. 
ται ἀεὶ πρὸς τὸ αὐτοῖς ῥέλτιστον σοιούτοις οὖσ'.ν Ex 
τῆς θείας ἆμέσως βουλήσεως, Ἡ Ex τινων χεχωρι” 
σµένων οὐσιῶν δυνάµεως ἑπαφῇ, μήτε εἰδίτα μῆτά 
προαιρούµενα. El δέ ποτε μεταθαλεῖ xol αὐτὰ οὐ 
χατὰ φύσ:ν, ταῖς δὲ κινήσεσι xal ταῖς δράσεσι, xa 
τοῦτο εἵνεχα τῆς τῶν ἀνθρώπων βελτιώσεως αὐτοῖς 
ποτε ἔσται. Τὰ δὲ κινεῖται ἕως ἂν fj μηδὲ αὐτὰ 
ὅλως προΏρημένα. "Ανθρωπος δὲ προαιρέσει τε x&- 
χρηµένος xai ἀφορμαῖς πλείοσι κατὰ τὸν βίον συνὼν. 
τοῦ τε προαιρεῖσθαι ἀεὶ τὰ slo τἀγαθὸν φέροντα, του 
τε σωνεῖναι τοῖς ἀφιστῶσιν αὐτοῦ διὰ τὸ μὴ vo pó- 
vt) xal διανοίᾳ ζῆν, ἀλλὰ xai Φφαντασίαις γε καὶ 
αἱσθήσεσι, καὶ ὀρέξεσι τοιαύταις, ἃ δη Ex τοῦ συν- 
Ώμμένου ἀνίαχει σώματος, καὶ ἃ πρὸς τὸ αὐτοῖς 
ἀγαθὸν, τοῦτο δέ ἐστι τὸ μεριχὸν την τοῦ ἀνθρωπ:» 
νου λόγου βιάζεται συγχατάθεσιν, ἂν μὴ σφόδρα ἑἐῤ- 
ῥωμένος ᾗ, ὥστε αὐτὰ ἄγχειν, ἀλλ ἔχων ἐχλύηται, 

Τοι οὗτος τοίνυν ὧν, obx ἄν ποτε ὑπερθαίνων. τὰς 
δυσχερείας πάσας, xal τὰ ἀγαθὰ de προαιρούµενος, 
xal xatá τε λόγον xa νόµον τὸν ἐκ θεοῦ ζών, xal 
τῶν μὲν μεριχῶν xal προσχαίρων πάντων ὑπερορών 
ἀγαθῶν, εἰ μὴ ὅσον ἀνάγχη χρῆσθαι ὡς ὀχήμασι καὶ 
ὀργάνοις, πρὸς δὲ τὸ ὄντως ἀγαθὸν Επαιγόμενος, xa 
οὔπω καθαιρόμενός τε xal τῆς δίχης ἀπολυόμενος, 
ὁσημέραι ἄξιος γίνοιτο εἰς τὸ οἰχεῖον πέρας ἑλθεῖν, 
μὴ προνοίας ἰδιαιτάτης ἐκ θεοῦ vovyávov. 
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Λὐτῶν τε τῶν χεχωριαµένων οὐσιῶν, ἃς ἀγγέλους Α ὥρμηνται. Οὔτε ἡ πονηρία τῶν ἀνθρώπων τοῦ 


φαμὲν xal λειτουργὰ πνεύματα, οὐχ οὕτω ποικίλως 
καὶ πολυειδῶς προνοεῖ τὸ Θεῖον, ὡς ἡμῶν τῶν ἀν- 
θρώπων, τὰ πλεῖστα τῆς χυδερνήσεως αὐτοῖς τοῖς 
πνεύμασιν ἐπιτρέφαν, xax ἐπιτρέπον διηνεχῶς ἰδιαί- 
τερον iv τοῖς ἀξιώτερον ζῶσι. Προνοεῖ γὰρ χἀχεί- 
νων τῶν φύσεων, ὅπὴ ἂν µόνα τὰ βέλτιστα xal ἆλη- 
θέστατα ἐννοοῦσαι τὴν ἀρίστην τε καὶ «ὐδαιμονεστά- 
την ἀνύωσιν Ex:l ζωὴν, συντηρῶν αὐτὰς ἓν τῷ &mo- 
δοθέντι ἑχάστῃ τῆς εὐλαιμονίας opi, ὅπη ἂν μηδὲ- 
πότε ἁποπί[πτοιεν, ὧν ἔνιάι πεπονθυῖαι µυρίων xa- 
κῶν σφίσι τε αὐταῖς αἴτιο:, καὶ τῷ ἀνθρωπίνῳ γένει 
εἰσὶ χαὶ Ὑίνωνται ὁσημέραι. ἸΑ)λ' οὗ μεταθάλλει 
αὑτὰς πρὸς τὸ ἄμεινον f| βελτιοῦσθαι προθυμουμέ- 
νας χειραγωγεῖ * οὗ γὰρ ἄν τι αὐταῖς ἄμεινον γένοιτη 
ἐν τῷ ἑσχάτῳ τῖς εὐδαιμονίας ἱδρυμέναις ἀπὸ Θεοῦ 
βαθμῷ, xal αὑταρκουμέναις ἑκάστῃ κατὰ τὸ εἶδος * 
qni δὲ τὸ εἶδος, ὅτι εἴδεσι διαχεχριµέναι elo, καὶ 
ἐν τῇ ἀτημότητι αὐτῶν εἶδός ἐστιν ἄλλο αὑτῶν 
ἑχάστῃ. 

Καλῶς ἄρα ἑλέγετο ὅτι νρεῖττον, fi κατὰ τὰ ἄλλα 
πάντα. toU ἀνθρώπου προμηθεῖται τὸ θεῖον, x&v τῇ 
ἀνθρωπίνῃ φύσει τὸ πάνσοφον xal πολυειδὰς τῆς 
οὑρανίου ἐπιμέλει, ἅμα ὃὲ xal εὐμενέστατον ἀναφαί- 
νεται. ᾽Αλλὰ χωρίαασιν ἐπισχεπτέον ἡμῖν τὴν περὶ 
τὸν ἄνθρωπον χηδεµονίαν tun τε xal ὁ)οσχερῶς. 
Trc μὲν οὖν ψυχῆς τοῦ ἀνθρώπου, ὡς εἴρηται, πρό- 
v^tay ποιεῖται ὁ θεὺς µάλα ἐπιμελῶς, ὅπως τὸν οἱ- 
χε.ότατον xal λυσιτελέστατον ἁλομένη βίον ἐνταῦθα 


X11 ὡς αἷόν τε ἐξανύσασα, χα) χατὰ λόγον χαὶ νόµου C 


βεθιωκ»ῖα τοῦ κκ:µένου αὐτῇ τύχη τέλους, xal οὗ 
χὰριν τοιαύτη γέγονε. Τί ve ἄλλο εἰ μὴ εἰκὼν ἐν γῇ 
τοῦ θεοῦ, ὡς τὰ Οεῖα λόγια ἀποφαίΐνεται , καὶ αὐτοῖς 
€à ἔργα συνηγορεί ; Καὶ οὗ µόνον προνοεῖ τῆς cu- 
σεως ὅλης ἀπ ἀρχής ἄχρι xal νῦν, ἀεὶ τὸν ἀνθρώ- 
πινο) χαταοτίκιων λόγον, νόμοις τε χαὶ παραδείγµα- 
€t βίου ἀρίστω, ἃ τῷ ἀνθρωπίνῳφ γένει χατέπεµ- 
Ψεν, ἀλλὰ χαὶ ἑχάστης oyt; ἰἱδικώτερον προνοεῖ, 
ὅπως ἂν ἑφαρμόζοιτο τοῖς τῇ φύσει διδοµένοις ἐξ αὑ - 
τοῦ ἀγαθοῖς. El δὲ πολλοὶ ἀποφοιτῶσι τῶν θείων 
µαθηµάτων, Ἡ οὐδὲ τὴν ἀρχὴν ἐθέλουσιν αὐτὰ ὅτ- 
τεῖν, xal διὰ τοῦτο ἐνταῦθά τε τυφλοὶ διαπορεύονται 
διανοίᾳ χαὶ θελήσεσι διεστραμµέναις (ppovoovtéo τε 
xai ριοῦντες, ὃν ζωώδη χαλοῦμεν βίον, καὶ ἐπειδὰν 


περὶ αὐτοὺς ἐπικρατεῖν δόξειεν ἂν εὐλόγως θείου 
σχοποῦ. El γὰρ τὸ βέλος γνώμην εἶχεν, ὥστ' ἀφιέ- 
μενον ὅμως ἔρχεσθαι xal ἐχὸν ἐπὶ τὸν σχοπὸν f) 
παραφέἑρεσθαἰ ot. xal διαπίπτειν, xal τοιοῦτον αὖ- 
«b ὁποῖον ἐποίει θέλων τε xal δυνάµενος. 'O αὐτός 
γε ὢν xal ποιητὴς αὐτοῦ χαὶ τοξότης, ἡ μὲν ἆ γαθὴ 
αὐτοῦ πρόνοια διεφαἰνετ᾽ ἂν kv τῷ προθεῖναι μὲν τὸν 
σχοπὺν, καὶ οἰχεῖον τῇ δυνάμει τοῦ βέλους, ἀφεῖναι 
δὲ πρὸς αὐτὸν εὐφυῶς xal Ἠρέμα τι xal συνεπωθεῖν, 
εἰ βούλοιτο, χαὶ ἑαυτὸ ἄχειν ' el δὲ ὧδέ που παραφε- 
póuevov, xal οὐχ ἑπόμενον τῷ καλῶς ἀφιέντι τε xol 
συνεπωθοῦντι, fj χαὶ ἑδοποιοῦντι, μὴ ἐφίχοιτο τοῦ 
GxoToU, ἀλλ᾽ αὐτοῦ που χαταπίπτοιτο χείµενον, obs" 
ἂν ἀσθένεια τῆς ἐπ αὐτῷ προνοίας εἴη τουτό γε, 1j 
ἐθελοχακία. 

Οὕτω δη xal Gsbz προνρεῖ μὲν ἐχάστου ἀνθρώπον, 
ὅπως ἂν ὥς βέλτιστος γεγονὼς, χαὶ τῷ μὲν νῷ tà- 
ληθὲς ἐχζητήσας, ὃ τέλος οἰχεῖον αὐτῷ, τῇ Σὲ θ5λὴ- 
σει τὸ ἀγαθὸν, τῇ διπλῇ ταύτῃ ὁδῷ εἰς τὸν τῆς εὖ- 
δαιµονίας ἀξίως ἀναχθ]ῇ τόπον. Καὶ ἀνάγονταί γε ὡς 
πλεῖστοι, ἀλλ οὐδένα βιάνεται, ὥστε xal μὴ βου- 
ληθέντα ἂν λαθεῖν ὃ «παρ αὐτῷ πρόχειται ἀγαθόν. 
Τοῦτο γὰρ ἀδύνατον ἂν ἣν διὰ τὰ εἰρημένα. Εὐλόγως 
δὲ καὶ ὁ διττὸς τοῖς ἀνθρώπνις τύπος ἠτοίμασται. 
Et γὰρ ἀῑδίως (fjv ἔδει αὐτοὺς τοῦ σώματος &*2)- 
Aattouivou;, οὐκ ἂν ὁμοίως ἔδει ἐχεῖ Qv τοὺς 
ph ὁμοίως ἐνταῦθα προγρηµένους, μήτε τῶν αὐτῶν 
ἐπιθυμήσαντας διὰ βίωυ. Οὔτε συνεῖναι δίχαιον fv 
τοὺς πλεῖστον χἀνταῦθα τῇ πρρα:ρέσει ἀφεστηχότας, 
ἀλλὰ τοὺς μὲν χεχαθαρµένους τε xal φ'λοσοφἧσαν- 
τας εἰς τὸν τοιούτοις πρέποντα ἀφιχνεῖσθαι τόπον * 
τοὺς δὲ τῶν αἰσθητιχῶν ὀρέξεων ἐμπλησθέντας, xal 
τὴν χρείαν τῆς ἐνταῦθα ζωῆς ἀγνοήσᾶντας ἐκεῖ μὲν 
ob παραγίνεσθαι. ᾽Αχάθαρτος γὰρ οὐδεὶς εἰσέλθοι δὲ 
ἐχείνης τῆς πύλης, 6 ἱερὸς ἔφη λόγος, σχύτους δὲ 
καὶ ἁθλιότητος Υέµοντι ἐναπολαμθάνεσθαι χώρῳ, 

Τούτοιν τοῖν χωρίοιν καὶ ταῖν διατριθαῖν ὁ μὲν 


. ἔστι χατὰ φύσιν τῷ ἀνθρώπῳ ἠτοιμασμένος, xal 


ἁπεδιδόμενος τοῖς χατὰ φύσιν βεθιωκόσιν, ὁ 6b ἁπύ- 
τευξίς ἐστι τοῦ οἰχείου τέλους τοῖς ph ἐπιθυμήσα- 
etw αὐτοῦ µίτε ἐπιμε) ηθεῖσι τυχεῖν. Καὶ τὸν piv 
ἀγαθότης τοῦ θεοῦ ἑτοιμάζει, τῆς δικαιοσύνης αὖ- 
τοῦ συμψφηφιζομένης, ἀγαθὴ váp ἔστι xol αὐτὴ, τν 


ἁπαλαγῶσι τοῦ σώματος, τοῦ μὲν τῇ φύσει χειµέ- D δὲ fj θεία δικαιοσύνη, τῖς ἀγιθότητος οὗὖχ ἀντ.ε- 


νου τέλους οὐχ ἀξιοῦνται, εἰς δὲ τὸν τῆς ἁθλιότητος 
χατασπὠνται τόπον, ὃς ἐστιν οἰχεῖος τῇ αὐτῶν Qu * 
«6010 οὗ y^ 0aui as ctv. 

0$ Υὰρ 6t, τοῦτο παρὰ τὸν Ozlov σχηπόν ἐστι, τὸ 
ἐνδέχεσθαι τοιούτους εἶναί τινας * μὴ ἑνδέχεσθαι γὰρ 
ποῦτό γε οὐκ ἂν αἷόν τε fjv, ἕως ἂν ἄνθρωποι io: 
«3| φύσει, Προαίρεσις δὲ τῶν &v ἀνθρώποις τὸ βέλ- 
ςιστου καὶ τὸ τοῦ ἓν absol; ἴδιον λόγου, χαὶ ᾧ τῇ 
Όείᾳ πη ἑἐδομοιοῦνται ζωῇ. Οὔτ ἂν οὖν συνήνεγχεν 
αὐτοῖς βιάξεσθαι ἐπὶ τὸ ἀγαθὸν, οὔτ' ἂν οἷόν «' ἣν 
ἕως ἂν προαιρέσει δύναιντο χρῆσθαι ἄνθρωποι ἕντες, 
αὖτς εἰ μὴ ἄγοιντο πρὸς τἀγαθὸν f| ἁπάχοιντο αὑτοῦ 
βιαζόµενοι, ἀλλ᾽ αἱρούμενοι xal ἑχόντες, θαυμαστὸν 
ἐτ' οἱ μὲν προῄρηνται τὰ β.λτίω, οἱ δὲ ἐπὶ τὰ χείρω 


γούσης, καὶ αὐτὴ vàp τὰ δίχαια β.ύλεται. Σοφώ- 
τατα δὲ xal τῆς σωματικῆς τοῦ ἀνθρώπου προνοεῖται 

ζωῆς ἐνταῦθα οὗ πρὸς αὖτ» τὸ ζῆν µόνον, ἁλλ' ὅπως 

ἡ do; αὐτῷ μὴ ἐμποδίζοιτο ὑπ' αὐτῆς πρὸς τὸ τ- 

λος, xat δη γοῖτ». 

"Οτι μὲν οὖν πάντων, ὧν πεπκοίηχεν 6 θ:ὸς xal 
πηιεῖ, προνοεῖ, κυὶ διαφόρως χατὰ τὴν τάξιν τῆς 
ἱκάστων οὐσίας, χ:ὶ ὅτι πἐρας τῆς τοιαύτης προ: 
ψηθείας ἐστὶν ἀν)ρώπῳ τὸ τοῦ ἀρίστου αὑτῷ τυχεῖν, 
ἢ ἁτλῶς ἢ τοῦ κατὰ τὴν φύσιν, χαίτοι xal αὐτῶν τέλος 
ἔσχατον τὸ ἁπλῶς ἐστιν ἄριστον, el xal μὴ ὡς àmo- 
λαυστὸν, ἁλλ᾽ ὅτι xai αὐτὰ τρόπ.ν τινὰ αὐτοῦ ἑφί- 
ενται, ἐν τῷ τὴν θείαν ἐπ᾽ αὐτοῖς βούλησιν καὶ μη 
εἰδότα ἀποπληροῦν, ἣν καὶ εἰδότα ἂν ἐπλῆρου καὶ 
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προαιρούµενα, τοσοῦτον ὡς iv σημειώσει εἱρήσθω. A Ίνωσιν, fv καὶ ἀῖδιον ζωὴν elvat gapev. Τοῖς δὲ 


Προῦργου γὰρ ἡμῖν ὁ περὶ ἀνθρώπου λόγος ἐστί : 
τὰ ὃ ἄλλα ὡς lv τῷ ἔργῳ ταῖς περὶ αὐτὸν προνοίαις 
ὑπουργεῖ τοῦ Θεοῦ, οὕτω xat τῷ λόγῳ συνείληπται 
ἀναγκαίως, οὐχ ἵνα µόνον τὸ πᾶσι τοῖς οὖσιν ὑπάρ- 
Xov xai τῷ ἀνθρώπῳ προσαρµοσθείη, ἀλλὰ xal ὅτι 
τοῦ ὑπερέχοντος τῆς περὶ αὐτὸν οὑρανίου προµη- 
θείας ἐπιδειχθέντος τύπῳ μὲν, καὶ δι ἑλαττόνων, 
ἀλλ᾽ ὶκανῶν, ὁδὺς ἂν γένοιτο πρὸς τὴν εὕρεσιν τῆς 
ἀληθείας, περὶ τοῦ μάλιστα προχειµένου. 

Ἐς αὐτῶν δὲ τῶν εἱρημένων 8536» ἐστι, χαὶ ὅτι 
ὥρισται τοῖς ἀνθρώποις τὸ τέλος, xaX τὰ ἐπ αὐτὸ 
φέροντα, ἄλλως γὰρ οὐδ' ἂν ἡ τοιαύτη περὶ αὐτῶν 
πρόνοια fv. Περὶ μὲν γὰρ τῶν χεχωρισµένων οὐσιῶν 
οὗ πάνυ ἂν τὸ τοιοῦτο ζητοῖτο * αὗται γὰρ οὐκ ἐν 


τῇ ὁδῷ εἰσιν, ἀλλ᾽ ἐν τῷ τέλει, xal εἴποτε οὐκ ἧσάν B 


πη ἐν τῷ τέλει, cl ἂν περὶ αὐτῶν ἐζητεῖτο, ἁφείσθω 
νῦν σκοπεῖν. Καὶ περὶ τῶν τοῦ παντὸς τοῦδε μερῶν, 
& διην«χῶς εἰσι ἑξότου γεγόνασι, σαφές ἐστιν, ὅτι 
ὥρισται αὐτοῖς τὸ τέλος, xaX ἄχοντα ἐπ᾿ αὑτὸ ἵεται, 
ὡς 6h φύσει ἐρχόμενα ἐπ᾽ αὐτὸ, εἴτε τὸ τῆς χινή- 
σευς αὐτῶν τέλος, εἴτε τὸ τῆς ἑνεργείας ἓν τοῖς 
κατωτέροις τοῖς ἓν γενέσεί καὶ φθορᾷ πράγµασι, 
xai οὐδέποτε ἀποτυγχάνει τοῦ τέλους καθόλου, οὐδ' 
αὐτῶν εἴπερ uh οἷόν τε ἀτευχτεῖν τὺν Θεὸν τὸν x:- 
νοῦντα αὐτὰ ἐπὶ τὸ τέλο; τῇ mavtobuváu αὐτοῦ 
βου) σει, δι ἧς χαὶ μὴ ὄντα ποτὲ ὑπέστησαν. 

Καὶ τὰ tv γενέσει 6b xal φθορᾷ ἀποτυγχάνει μέν 
ποτε ἔνια τοῦ προσεχοῦς τέλους, kv οἷς ἀμδλώματα 
x1i πηρµατά ποτε γίνεται, διὰ τὸ τὰ εἴδη αὑτῶν 
ἐμθάπτεσθαι τῇ Όλῃ, χαὶ δι ἔλλειψιν ἀρχῆς τινος 
φροσεχοῦς, f] τῆς τῶν ὑφηλοτέρων αἰτιῶν συμπλοχῆς, 
at χαὶ τῶν ὑψηλοτέρων αἰτιῶν ἀποτεύγματα ἂν εἴη 
τρόπον τινἀ. ᾽Αλλὰ τὸ μὲν τόδε ζῶον καὶ μὴ τόδε 
ἀμθλωθτναι f| πηρωθῆναι, f| τερατῶδές τι ἁποθῃ- 
ναι, οὖδεὶς ἂν εἴη λάγὸ», ὅτου χάριν μέλλοι ἂν ὑπὸ 
τοῦ θείου ὀρίζεσθαι. Τὸ μέντοι ἓν τοῖς ἔργοις τῆς 
φύσεως xai τοιάδε τινὰ Ὑίνεσθαί ποτε ἐγχωρεῖν, 
ςοῦτο δη xal λίαν ὥρισται δἠπου, ἄλλως γὰρ οὐκ 
ἂν οἵόν τε ἣν οὐδέποτέ τι αὐτῶν οὕτω γίνεσθαι. Καὶ 
ἔοιχέ πη τοῖς διὰ προαίρεσιν ἁμαρτάνουσι τὰ διὰ 
«ἣν ὕλην χαχοπραγοῦντα, πλὴν ὅτι ἀχουσίως αφίτιν 
τοῦτο συµδαίνει χαὶ ἐπ ἑλάχιστον. 

Ei δὴ μόνοι ix πάντων τῶν ὄντων xal γινοµένων ol 


παρὰ φύσιν βεθιωκόσι χοινῃ πᾶσιν ὥριαται ἢἡ τῆς 
αἰωνίού ζωῆς ἀπότευξις, οὖσι μὲν χαὶ αὐτοῖς ἀῑδίως, 
ἀλλ' Ev ζόφῳ βαθεῖ ζῶσι xal ἁθλιότητι, ἣν ὁποία τίς 
ἐστιν τὰ θεῖα ἱστορεῖ λόγια. 

Ὥρισται δὲ ταῦτα ἑχατέροις οὗ τῇ αὐτῇ τοῦ 
Θείου βουλήσει, ἀλλὰ προηγου,ιένῃ μὲν τοῖς ἀγαθοῖς 
τὸ ἄριστον τέλος, xal sos! ἕἔστι τὸ θελήσει θέλειν. 
Εἴρηταί τε £v. τοῖς λογίοις 6 θεὺς λέγων, οὐ θελήσει 
θέλειν τὸν τοῦ ἁμαρτωλοῦ θάνατον, ὥσπερ £e: θε- 
λήσει τὸ δι ἐπιστροφῆς ζὅᾗν αὗτὸν αἰωνίως.  "Eno- 
μένῃ δὲ ὥρισται τοῖς πονηροῖς f) τοῦ τέλους ἁπύτευ- 
Ec, ἀθλιότης οὖσα * θέλει γὰρ καὶ τὴν χόλασιν τῆς 
πονηρίας, ὣς οὕτως ἂν xaX τῆς θείας δικαιοσύνης 
ἐχπληρωθησομένης. Καὶ ὡς ἐπαχολουθοῦν τῷ τοὺς 
ὁδεύσαντας τὴν ἐπὶ τὸ ἀγαθὸν φέρουσσν ἀμεταδτρέ- 
πτως ἐφιχέσθαι αὑτοῦ * τὸ xal τοὺς uh. ὁδεῦσαι θε- 
)ήσαντας ph ἐφιχέσθαι * 0067 διὰ τὸ τοὺς σωζομέ- 
νους Ex προηγουµένης τῆς ἁγαθῆς τοῦ θεοῦ θελή- 
σεως ὡρίσθαι elc τὴν ζωὴν, διὰ τοῦτο τοὺς τῆς σω- 
τηρἰας Σχείνης ἀξίους ἰδιαίτερον ὡρισμένους τε xal 
ὥρίσθαι φαμέν * τοὺς 6k χολαστέους οὐχ ὡρίσθαι 
χυρίως sl; τὰς αἰωνίαυς δίχας, ἀλλὰ μᾶλλον ἆποδε- 
δοχιµάσθαι ἀπὸ τῆς προχειµένη: ἀνθρώπλις Ex. τοῦ 
ἀγαθ.ῦ Πατοὺς ζωῆς. Αλλά νῦν ἐπὶ πάντων τὸ 
ὡρίσθαι λεγέσθω. 

Κοινῇ μὲν δη οὕτω πᾶσιν ἀνθρώποις δύο tavta 


ὥρισται πέρατα, χαὶ ὡς δη πόῤῥωθεν χαὶ πρὸς τῆς 


τοῦ χόσµου ὑπάρξεως ὡρισμένα, προωρισµένα elvat 


C φαμεν τοῖς ἀνθρώποις, xal τοὺς εἰς ταῦτα ἑρχομέ- 


νους El; ταῦτα xal προωρίΐσθαι * ὠρισμένρυ δὲ ὕν- 
τος τοῖς ἀνθρώποις τοῦ τέλους, δεῖ χαὶ τὰ πρὸς αὑτὸ 
φέροντα ὡρίσθαι που, xa* ὣς μὲν χοινῇ πᾶσιν ὥρι- 
σται τοῖς ἀνθρώποις τὰ τοιαῦτα δῆλον. "Osa τε γὰρ ὁ 
φυσιχὸς νόµος ἐχπαιδεύει. χαὶ ὁ Ev γράμρματι, καὶ 6 
τῆς χάριτος 6 εὐαγγελιχὸς xa οἱ τῶν ἁγίων τοῦ 
θεοῦ νόμοι, χαὶ αύμπασα dj πεοὶ τὰ fü φιλοσοφία, 
περὶ τούτων εἰσὶν, ἃ πρὸς τὴν εὐδαιμονίαν φέρει, 
xoi τοὐναντίον, χαὶ τὰ μὲν ἀρεταὶ, τὰ δὲ χαχίαι 
ὀνομάζονται, ἔχοντα τάξιν οἷαν χαὶ τὰ µόρια τοῦ &v- 
θρώπου, ὧν siat xal ἐν οἷς γίνονται. Οἷον φρόνησις 
μὲν, λόγου ἀρετὴ, xaX διχαιοσύνη ἕτερον τρόπον, 
δωφροσύνη δὲ ἐπιθυμίας, καὶ θυμ/ῦ ἀνδρίᾳ * xat ἄλλη 
μὲν ἀρετὴ διαναίας, ἄλλη δὲ γλώττης, ἄλλη δὲ ἔργου. 


ἄνθρωττι ὁδοιπόροι εἰσὶν tv τῇ ζωῇ ταύτῃ, τὴν ἀῑδιον D Καὶ γεννᾷ μὲν fioe ἐχείνην, φύεται δὲ ἄλλη Ex ταύτης. 


εὐδαιμονίαν σχοπεῖν τεταγµένοι, χαὶ θέλοντες οἵ γε 
σπουδαῖοι περὶ αὑτῶν δὴ μάλιστα τὰ τοιαῦτα ἀκριθώς 
σχοπεῖν, xal ταῦτα ἡμετέρου τοῦ περὶ ἡμῶν σκο- 
πεῖν ὄντος. Πᾶσι μὲν οὖν ἀνθρώποις χοινῃ ὥρισται 
φύσει tb τῆς ζωῆς ταύτης πἑρας, τοῖς μὲν χατὰ Q3- 
ctv, ζῶοι, ταυτὸν δ᾽ εἰπεῖν κατὰ τὸν ἓν αὐτοῖς λόγον xai 
νόμων, τὸ χατὰ φύσιν τέλος * οὐ yàp χεῖρον τὰ σὺ- 
tk ἐπανιλαθεῖν, τὸ δέ ἔστιν dj τοῦ θεοῦ xal τῶν 
θείων ἄμεσος γνῶσις, xal dj ἓν αὑτῇ νοερὰ ἡδονή. 
Νοῦς γὰρ ὢν ἄνθρωπος ἐπειδὰν τοῦ συνηµµένου 
τοῦδε ἁπαλλαγῇ, τῶν καθόλου τε θεωρητιχὸ;, xal 
τῆς ἀληθείας γνωριστιχὸς, ἀνεῳγὺς ἔχων τὸ ὅμμα 
καὶ χαθαρὺν τῇ ἐντεῦθεν σπουδῇ, τοὺς ἂν εὐδχιμο- 
υίαν ἔχοι καὶ τέλος τὴν τῆς καθόλου ἀληθείας ἑπκί- 


Καὶ fj μὲν πριοδοποιεῖ, ἡ δὲ χαθαίρει, ἡ δὲ τελειοῖ xal 
ἀνάγδι. δι ὧν ἑδεύοντα εὐτάχτως τὸν ἄνθρωτον οὐχ 
ἔστι μὴ εἰς τὸ τῆς εὐδαιμονίας πἑρας ἑλθεῖν. Tol; 
δὲ ἑναντίοι; τούτων ἡ τῆς πονηρίας ὁδὺς br τὴν 
ἀθλιότητα ἄγει τὸν διὰ τούτων ἱέναι πρ»ῃρημένον. 
Καὶ ὥσπερ ἀδύνατον τὺν σῖτον gh ὁδῷ τινι γενέσθα ἰ 
ὑπὸ τῆς φύσεως, xai δένδρου τοῦδε χαρπὺν ἡ πάντων 
τῶν πρὸς ταῦτα ζητουµένων σὺν τάξει ἀποθαινόντων 
μὴ χαὶ ταῦτα εὐθὺς ἐπαχολουθεῖν, διὰ τὸ ἑκάτερα πρὸς 
ἑχάτερα ὡρίσθαι, δι’ à φῆσι καὶ Ἐκ τῶν χαρπῶν αὖ- 
εῶν ἐπιγνώσεσθε αὐτούς οὕτως ἀνάγκη κάν τῷ 
ἀνθρυπίνῳ χατὰ προαἰρεσιν βίῳ ἀρετὴν ἀρετῇ ἔπα” 
χολουθεῖ»ν, xal xaxa αὖθις xaxlav, ἕως ἂν διὰ τοι- 
αύτῆς ἐπιπ]οκῆς ἕκαστος προσήχων Υένηται, j| τῷ 
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μετασχεῖν τοῦ Θεοῦ, f| τοῦ ἀποχωρῆσαι αὐτοῦ δυσ- A δοχηθέντα δίδωσιν, ὅταν τινὲς εἰς αὐτὸν ἀτενως ἑλ- 


τυχῶς, ὁπότερον ἂν ἐπιμεληθείη. 

Ἁλλ' εἰ δεῖ τἀληθὲς εἰπεῖν, οὔτε ἐστί τι ἡ κακία, 
ἀλλὰ στέρησις ἀρετῖς µόνον, οὔτε ὡριαμένον τί 
ἐστιν ἓν τῇ τῆς xaxlac ὁλῷ, ἀοριστία δὲ μᾶλλον 
πάντα καὶ σύγχυσις. Αλλ' eU τι ὥρισται xàv τού. 
τοις, Ex τῆς πρὺς ἀγαθόν ἐστιν ἀντιθέσεως καὶ 6v 
ἀγαθόν. Ti γὰρ ὡρίσθαι τὰ ἀγαθὰ xal τὰς ἕξεις, 
καὶ εὐτάχτως ἀλλήλοις συνέπεσθαι xai αἱ στερή- 
σεις αὐτῶν ἀλλήλαις ἀχολουθοῦσιν * οὔτε Cv ἔστιν 
ἀληθῶς τοὺς ταῖς στερῄσεσι τὸν οἰχεῖον μορφοῦν- 
τας βίον, ἀλλ iv εἰδώλῳ ζωῆς claw. Ὡσαύτως δὲ 
xai ἡ μετὰ ταῦτα ἁθλιότης αὐτοῖς, θανάτου παν- 
τὸς χεῖρον, οἷς συνήνεγχεν ἂν κατὰ τὸ λόγιον μηδὲ 
τὴν ἀρχὴν γεννηθῆναι, εἴπερ οἷόν «s. ἣν αὑτοὺς πρὸ 
τοῦ γενέσθαι μαθεῖν, οἷα προῃρημένοις, οἷα συµθή- 
σέται. Κοινῇῃ μὲν δη τὸ ἀνθρώπινον γένος τοιαύτης 
παρασχενῆς xal ὁδηγία; ἔτυχε ἐκ θεοῦ πρὸς τὸ &ya- 
θὸν καὶ τυγχάνε:. El vip πατράσι χαὶ ἐθνῶν ἄρχου- 
σι σφόδρα µέλει, ὅπως τὰ τέχνα f| οἱ ὑπήχροι ζή- 
σενται ἁρμοδίως τῇ ἐλπιζομένῃ ἐξ αὐτῶν εὐχληρία, 
xai διὰ τοῦτο ὀρίσουσι μὲν αὐτὴν αὑτοῖ;, διδάτχουσι 
δὲ ἅττ ἂν ποιοῦντες, χα) ὅπως τὸν ἑαυτῶν διο.κοῦν- 
τες βίον ἄξιοι αὐτῖς ποτε Υένοιντο, πολλῷ μᾶλλον 
τὸν θεὺν ἔδει τοῖς τέχνοις ὀρίσαι τὴν εὐδαιμονίαν 
καὶ τὰ εἰς αὐτὴν φέροντα, ἵνα εἰδύτες πάντα δύναιντο 
σπεύδειν. 

Ἡ δὲ περὶ ἕχαστον ἐπιμέλεια αὐτοῦ πολλῷ πλείω 
xai θαυµαστότερα περιέχει τῶν xowf πᾶσιν ἁφω- 
ρισµένων χαλῶν». Πατρὶ γὰρ πρεπόντως xal εὐμέ- 
vil ἄρχοντι τὰ μὲν ξυλλαμθάνει, τὰ δὲ ἐπανορῦ.ἲ, 
οὐδὲ τὸ τέλος δείξας µόνον, καὶ τὴν ἑδὺν xai τὰ 
Χαταλύματα, ἀφίησιν ἑαυτοῖς χρῆσθαι µύνοις, xal 
ἄλλοις ἄλλα δίδωσι βοηθήματα προσήχοντα τῇ ἀγω- 
γῆ αὐτῶν xal τῇ φύσει, χ1ὶ ἀνέχεται ὁλιγωρούντων, 
xaX Υογγύζουσιν οὐχ ὀργίζεται, ἕως ὁρᾷ καὶ πειρω- 
µένους τι ἀναλαμθάνειν ἑαυτοὺς ἀπὸ τῆς μικροφύ- 
X?» ἀχηδίας, xal προστιβέναι τῇ ὁδῷ σὺν ἐλπίδι 
ἀμείνονι. ᾽Αλλὰ val προτροτάδην ποτὲ ix μέσης 
της ὁδοῦ ὑποστρέφασιν, εἶτα βοῇ xal δάχρυσιν ix 
µετανοίας εἰσελθεῖν xat ἄρξααθαι δκομένοις ἄμνησι- 
χάχως ἀνίησι τὴν ὁδὺν αὖθις, xal τοῖς μὲν τῇ à- 
φθονίᾳ τῶν τοῦ σώματος καὶ ἑχτὸς ἀγαθῶν, τοῖς δὲ 
τῇ αὐτῶν ἑνδείᾳ τὴν αὐτὴν διάθεσιν πρὸς τὰγαθὰ 
καταπράττεται. Καὶ τοῖς μὲν εὐτονοῦστι πρὸς cvhv iv 
τῷ ἀγαθῷ ἐπιμονὴν αἱρουμένοις µέντο. xa* αἱρείσθαι 
αὐτὺ θέλουσιν, ὃ πολλοῖς Ex πολλῶν αἰτιῶν συμέαἱ- 
* v£ty εἴωθεν, f| σχο)ἣν ἐχ τῶν ἀνθιστοαμένων ποιξῖ, fj 
την πρραἰρεσιν ἀναλαμθάνει τε καὶ ῥωνν-ει πρὺς τὸ 

πιόντα αὑτὰ νικᾷν. Πολ)λαὶ δὲ ἔχ τε ἀνθρώπων Ex 
τε πούηρὼῶν δαιμόνων γίνονται ἀνθρώποις πρὸς τὴν 
αἴρεσιν τοῦ ἀγαθοῦ xai τὴν πρᾶξιν ἐπιθ,υλαὶ, αἷς 
χαλεπ»ν ἀντισχεῖν μῆ μετὰ θεοῦ. Tot; δὲ ἑῤῥωμέ- 
νην thv θέλησιν ἔχουσι xal συγχωρεῖ ἐπιέναι τὰς 
δυσχεκείας, ὥστε ἀν)ισταµένους ἀνδρικῶς xal vixi 
τας σὺν τῇ ἀπ᾿ αὐτοῦ ῥοπῇ ἑνδίχως μείζονος ἀξιοῦ. 
σθαι ἐκεῖ τῆς εὐδαιμονίας,. χαὶ τῷ ἀνθρωπίνῳ βίῳ 
καρτερίας παράΡειγµα ἵστασθαι τοῦ λο,ποῦ. Απαλ- 
Ἰάττει 6E ἁπρούπτων χινδύ ων, xal ἀγαθὰ οὗ προσ” 


D 


πίζοντες, xai τὸ θεῖον θέλημα διηνεχῶς µόνον iv 
ζητοῦντες, τῆς θείας ἀγάπης τὰ αὐτῶν πάντα ἑξα- 
πτωσιν. 

"Εστι δὲ ὅτε xal προορώμενοι τῶν μὲν ἀξιοῦνται 
εὐχόμενοι, τῶν δὲ ἁπαλλάττονται, δυναµένου καὶ 
βουλοµένου πολλὰ xal παρὰ τὴν τῶν μερικῶν To 
ούντων τάξιν ποιεῖν, ἃ πάντα κρείττω λόγου ὄντα 
χα) ἀριθμοῦ, ἱστορούμενά τε Ev τῷ παλαιοτέρῳ τῶν 
ἀνθρώπων βίῳ εὑρίσχομεν, χαὶ ὁσημέραι Extctio»- 
µενα βλέπουσιν οἱ προσέχοντες. 

Τ.ὖτων δὲ τῶν περὶ ἕχαστον οἰχονομουμένων, ἐκ 
τοῦ θεοῦ Ev ἐστι τέλος f) «rc θεἰας ἀγαθότητος xa 
διχαιοσύνης ἐκπλήρωσις, χαθόσον ἕχαστος δηλονότι 
3| προώρισταί γε εἰς τὴν ζωὴν, 1) τῶν ἁποδεδοχιμα- 
σµένων ἐστίν * ἡμῶν μὲν ἁγνοούντων ὡς ἐπὶ τὸ 
πλεῖστον Ev τῷ παραυτίχα τὴν πρὸς τὸ ἔσχατον τί- 
ρας τάξιν τῶν οἰχονομουμένων, τοῦ δὲ Θεοῦ πάντα 
πρὸς τὴν ἐχπλήρωσιν τῆς ἁϊδίου Bou); ἑτοιμάνον- 
τος. Οὐδὲ γἀρ ἐστι τῶν τοιούτων, ὃ pc πόῤῥωθεν χαὶ 
«p^ τῆς τοῦ κόσμου καταθολῆς ἔγνωστο τῷ uy 
τοιῶσδε ἆ ποθησόµενον. Οὐδὲ γινώσχει µόνον αὐτὰ, 
ἑᾷ δὲ ὅπη ἔτυχε γίνεσθαι Ἡ τελειοῦσθαι, 3) μὴ τι” 
λειοῦσθαι, ἁλλὰ καὶ ὡδὶ γενησόµενα διατάττεται. 
Οὐδὲ τοῦτο µόνον ἀδ, ἀλλὰ xal τὴν τοιαύτην αὐτῶν 
τόξιν ἀποπληροῖ, xat ἁμέσως µόνον xaX σὺν ὀργάνοις, 
ὡς εἴρηται. Οὔτε δὲ βραχύν τινα τοῦ ἀνθρωπίνου 
λόγ.ν ποιεῖσθαι αὑτὸν εὔλογον ἦν, οὗ χάριν τὰ ἄλλα 
σχεδόν ἐστι πάντα, ὡς μηδὲ µόνης μιᾶς ἀνθρώπου 
ΨυχΏς εἶναι τὸν αἰσθητὸν χόσµον ἀντάξιον ^ ὥσπερ 
ἄρα οὐδὲ τοῦ τέλους πάντα τὰ δι’ αὐτὸ ὄντα, xal οὗ 
τὴν βελτίωσιν πλείσταις οἰχονομίαις xal pad τῇ πα; 
σῶν μεγίστη πεπἰστευταί τε xal ἔγνωσται χαταπρά. 
ξασθαι. Οὔὖτε ὀλίγα πρὸς τὴν ἑχάστης duy; βελτίω- 
guy, ἡ κατὰ τὴν ἄλλην τοῦ συναµφοτέρου ζωὴ» οἱ- 
κονοµία λυσιτελεῖ * οὔτε χρὴ δεδιέναι, μὴ xáyvn $ 
θεῖον ἓν ταῖς τοιαύταις φιλανθρωπίαις, f) xal δι αὐ- 
τοῦ λογιζόµενον, fj xaX δι’ ἄλλων ἀποπληροῦν * οὔτε 
τῇ χινήσει τῶν ὑψηλοτέρων σωμάτων οἷόν τε ᾗν ἐκ» 
τετράφθαι αὐτὰς pd] δυναµένων εἰς ον ἀνθρώτινον 
νοῦν xol τὴν θέλησιν χαὶ τὴν xav αὑτὰ ζωὴν ὁρᾷν, 
εἰ μή τι χατὰ συµθεθηχός. 

Πλεΐῖστα δὲ τοῦ περὶ προνοίας λόγου προδαλλομέ- 
νου, xai οὐδὲ vip xal λόγῳ περιληπτὰ, χεφαλαίφ 
τῷδε τὸν περὶ ἁπάντων λόγον συγκλείσοµεν ὡς οἵόν 
τε, ὅσα δεῖ περὶ τῆς εἰς ἀνθρώπους προνοίας οἴεσθαι 
εὐσεθοῦντας, τὰ μὲν ἑπανα)αμθάνοντες. τὰ δὲ τροσ” 
τιθέντες. Πέρας μὲν δη τῆς τῶν ἀνθρώπων γενέτεως 
καὶ ζωῆς ἠτοίμασται ἐκ θεοῦ τούταις διττὸν, ἐπειδῆ 
ἔδει προα:ρουµένους οὐ φύσεως ἀνάγχῃ βιοῦν. Καὶ 
ἀνάγχη μὲν πάντα ὀντινοῦν ἐπὶ θάτερον ὀφιχνεῖσθσι, 
ἀφιχνεῖται δὲ πρὺς ὃ τις τὸν ἴδιον ἠτηίμασε βίον. 
Ερχόμενος δὲ οὐδὲν ἧττον xal ἄγεται' συντρέχ:! 
Υὰρ πρὸς τὸν ἀνθρώπινον βίον f, τε προαίρεσις αὐ» 
τοῦ ἑχάστου χαὶ ἡ ἐκ θεοῦ συνεργία, ὅτι xal ἡ θὲ- 
λησις ἡμῖν καὶ τὸ θέλειν χαὶ ἡ πρᾶξδις Ex τοῦ θεοῦ 
ἐστι, παρ᾽ οὗ xal τὸ εἶναι. Καθάπερ ἓν τοῖς qa» 


' Aug β.οὖσιν fj τε προαίρεσις συντρἐχει xal ἡ τὴς 


θείας γάριτος ἀναχώρησις. Καὶ οὗ µόνον πρὺς Ὁὸ 
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ἔσγατην πέρα; ἀφιχνεῖταί τις ἅμα καὶ ἄγεται, ἀλλὰ A πάντα ταῖς ἑαυτῆς στρεφούσης οἰχονομίαις, ὅπως 


χαὶ ὁ σύµπας ἑχάστῳ Bloc οὕτως οἰχονομεῖται. 

Ὥσπερ vip ὅροι τινὲς τῆς πρὸς τὸ ἔσχατον πἐρας 
χινήσεως al κατὰ τόνδε τὸν βίον πράξεις εἰσὶν, Ev «1j 
πρὸς ἀλλήλους τάξει πρὸς τὸ ἔσχατον τεταγµένοι. Καὶ 
πρὸς τούτους τοίνυν τοὺς ὅρους ὁμοῦ τε χινεῖται καὶ 
ἄγεται ἄνβρωπος, πανταχοῦ τῆς χάριτος συνεργού- 
σης | ἐγχαταλειπούσης" fi συνεργούσης μὲν τῷ 
ἀγαθῷ. κἂν δυσχερὲς f, προσφύεται, ἀφισταμένης 
δὲ, τῷ xoxi πολλῷ ῥᾷον αὐτομολεῖ.. Αλλ) οὐχ 
ἀναγχάζεται πρὸς τὰγαθὺν ἡ τὸ χεῖρον τῷ συνεῖνχι 
τὴν θείαν χάριν J| ἀπολείπεσθαι : ἐχεῖνα μὲν γὰρ 
ἁἀοράτως ἐπιτελοῦνται * ἡ δὲ πᾶσα πρὸς τᾶγαθὸν 1| 
τὸ χεῖρον ὁρμὴ τῆς quy? ἐξ αὐτῆς γίνεται. Καὶ οὐ 
τῷ uh φαΐνεσθαι µόνον τὴν θείαν χάριν συνοῦσαν 1) 
ἀπ.λιποῦσαν ἑναργῶς ἓν abt τῷ αἱρεῖσθαι, ἀλλὰ 
xai τῷ μηδεμίαν ἐπάγειν βίαν τῇ προαιρέσει, οὐδὲν 
ἀνάγχης ἐχεῖθἐν ἐστι πρὸς τὸ πράττειν, ὅ τι ἄν τις 
Uh πάνυ βούλοιτο. 

Ἔστι δ' ὅτε τὸ θεῖον καὶ συναναγχάζειν δοχεῖ ὧτ- 
περ τὰς ἁπαλυνομένας ἡ σχληρυνομένας χαρδίας 
Χλῖνον ὅπου θέλει χατὰ τὸ λόγιον, ἀλλὰ τῇ βεραίῳ 
τῆς φυχῆς χρίσει πρ»στεθειµένον, f| λανθάνει μὲν 
τοὺς πολλοὺς, thv δὲ σοφωτάτην γνῶσιν οὐ διαφεύ- 
Ytt.' xai πολλὰ μὲν, ὡς πρότερον εἴμηται, διὰ τῶν 
κατωτέρων ξιατιθεὶς αἰτιῶν, πολλὰ δὲ δι ἀγγέλων 
οἰκονομῶν ἀγαθῶν, πολλὰ 6b ἀμέσως δοῶν εἰς τὰς 
τῶν ἀνθρώπων duy c, ἄνευ Bla; τοὺς ἑχάστων δια- 
τίθηαι βίους. Καὶ ο)κονομεῖ μὲν πολλὰ πρὸς ὠφέ- 


αὐτὸς τ’χ΄ι τῶν προχοπτόντων τῇ ὅλῃ προαιρέσει τοῦ 
βίου. Καὶ διὰ τοῦτο πάντα τὰ χατὰ τὴν -αροῦσαν 
τῶν ἀνθρώπων ζωὴν ὑπὸ θεοῦ προὠρισται xal προ- 
δ.ατέταχται. Γινώτχει μὲν γὰρ τὰς τῶν ἀνθρώπων 
ἐδοὺς, τάς τε τρίδους αὑτῶν xal τὰς σχοίνους ἔδιχ- 
νιάζει, χατὰ τὸ λόγιον, xal πρὶν αὐτοὺς γενέσθαι xal 
χινηθΏναι. Καὶ οὖν ἔργα µόνον αὐτῶν, fj τὰς tvbo- 
τέρας περὶ τῶν πρακτέων βουλὰς, ἀλλὰ xal τὴν 
πρώτην σύστασιν τοῦ νοήματος, πρὶν αὑτὺὸ κατερ- 
γασθῆναι xal μορρωθῆναι, ὁρᾷ τοῖς πάντα βλέπου- 
σιν ὁφθαλμοῖς , τῶν οὕπω γεγονότων ἓν ἑαυτοῖς ἐν 
αὐτῷ πάνέων ὄντων τὸν αὐτῷ προσῄχοντα τρόπον. 
Οἷδε δὲ πολλῷ μᾶλλον καὶ ἔαυτὸν συνεργΏσοντα, 
πρὶν ἄντις συνεργηθείη καὶ εἴη, καὶ ἐγκαταλείφον- 
τα πρὶν ἄν τις ἑκὼν τοῦτο πάθοι, xol συγχινἠσοντά 

ο πρὸς την εὐδαιμονίαν, f| τῷ μὴ συγχινῆσαι διὰ τὸ 
μὴ βούλεσθαί τινα συγκινηθῆΏναι, xal συναποδοχι- 
µάαοντα xai πᾶσαν τὴν ἀνθρωπίνην ἀναστροφὴν 
xaX Cur, v διαθησόµενο», ὡς ἂν συμφἑροι πᾶσι τοῖς 
λόγοις τῆς περὶ ἁπάντων προνοίας, αὐτοῦ τε δηλον- 
ότι τῶν ἀνθρώπων ἑχάστου, xal οἷς σύνὲστι, xal 
τοῦ πάντων ἀνθρώπων βίου, καὶ τοῦ παντὸς τοῦδε, 
καὶ ὡς ἂν fj ἁγαθότης τοῦ διατάττοντος Ἡ τε δι- 
καιοσύνη θαυμαστῶς ἐχπληροϊντο. ᾽Αμήχανος Υὰρ 
ὧν μιᾷ ψήφῳ περὶ ἑνὸς τοσαῦτα περὶ ἁπάντων ἑγ- 
ανύει, 

Ταῦτα δὲ πάντα βεδαίως προεγνωχὼς καὶ διατάτ« 
τει χατὰ τὴν me pl αὐτῶν πρόγνωσιν, xal συµπλη- 


Aet κοινοτέραν, ποὺ μὲν δριμύτερον τοῖς φαυλοτέ- ( pol. Οὐκ ἑξαίρει μέντοι Ye τῆς τοιαύτης προγνώ- 


pou, ἐπεξιὼν xal ὧν ἀπέγνω τὴν ἑπανόρθωσιν, ἵνα 
τοὺς ὁμοίους ἰατρεύσῃ τῷ δέε., ποὺ δὲ πρὸς τὴν 
ἐπίγνωσιν ἐχκαλούμενος του χαλοῦ Éx τινος παραδο- 
ξοποιίας͵ ἵνα τὸ περιὸν τῆς σοφίας δείξῃ χαὶ τῆς δυνά- 
µεως * ἑνίους γὰρ δοχεῖν μὲν τοῖς πολλοῖς φαυλοτάτους 
ενέσθαι, ἀξιότητος δέ τινος ἐνούσηά αὐτοῖς, λανθα- 
νούσης μὲν τοὺς πολλοὺς, τῷ δὲ πάντα ἐρευνῶντι 
γνωρ'ζομένης πνεύματι, πρὸς τὰς τῶν θειρτάτων 
ὑπουργίας χληθέντα εὔδοχιμῆσαι. "Ev τούτοις; xal 
αἱ τῶν ἁδοκήτων ἐπαγωγαὶ θλίφεων, καὶ θανάτων 
ἰδέαι µυρίαι, καὶ τὰ λεγόμενα εὐτυχήματά τε xal 
ἀτυχήματα, ὅταν τισὶ χειρόνωυς δύξασι βεθουλεῦσθτι 
πακολουθήσῃ τι παρὰ δύξαν ἡδὺ Sj τοὐναντίον, ὥσ- 
περ Éx τινων ἑξωτέρων αἰτιῶν ῥοηθουμένοις 1) xa- 
χουµένοις * &y of; ποὺ μὲν τὸ παράδ.ξοων διὰ τὴν 
ἄγνοιαν τῶν ἐν τῇ θεία πβρονοίᾳ Χειµένων λόγων, 
τοὺς 6b χαλῶς ἐφιστῶντας xa! εὐσεθῶς ἐπιτελονυμέ- 
νους οὐ πάντα ἂν διαρύγοι ὧν γάριν γίνεται, τοῦ 
θεἰου φωτὸ; τὴν 625667, δίφαν αὐτῶν παραµυθου» 
μένου. 

"ARA eise γινωσχοµένων τῶν τελῶν, εἴτε ἀγνολν- 
pívov ἕν τι τοῦτο xal πάνυ βέθαιόν ἔστιν, ὡς ἄρα 
πάντα οἰχείως xax χατὰ λόγον τῷ Οείῳ περὶ ἕκαστον 
ὑπουργεὶ σχοπῷ, καὶ τῇ πὀλῥωθεν περὶ αὐτὸ διατά- 
Est τῆς ὑψηλοτάτης προνοίας, xal διὰ πάντων ὁ ἅν- 
θρωπος τῶν τε ὑπ αὑτοῦ γινοµένων τῶν τε ἐπ αὖ- 
τῷ συµθαινό’των ὁπο:ωσδήποτε, ἀπ ἀρχῆς µέχρι τε- 
λευτῆς τοὺδς τοῦ βίου, πρὸς fv ποτε προῄρηται λῆ- 
ξιν, αὐτὸς ix τῆς θξίκς mpovolag συνδιατάττεται, 


σέως ἢ διατάξεως ἤ τῶν διατιθεµένων ἐχθάσεως thv 
περὶ τὰς πράξεις ἱδιότητα τοῦ ἀνθρώπου, fj, ἐστι τὸ 
θέλοντα χαὶ αἱρούμενον πράττειν ἅττα ἂν πράττοι, 
ἀλλ £y πᾶσιν ἐχείνοις αὐτὴ βέθαιος μένει. Καὶ ἵνα 
ἀφ᾽ ἑνὸς παραδείγματος ἅπας ἡμῖν ὁ λόγος σαφῆς 
γένηται, Ίδει μὲν ὁ θεὺς ὡς ἑνδεχόμενον τὸν Zaya- 
plou Ἰωάννην,  χολαχεύσαντα τὸν Ἡρώδην ὠώφε- 
ληθῆναι μὲν προσχαίρως, αἰωνίως δὲ κολασθῆναι διὰ 
τὸ παριδεῖν τὸν τοῦ Θεοῦ νόµον πατούμενον, xal 
τοὺς πατοῦντας τὸ xav' αὐτὸν ἀνωφςελήτους περιι- 
δεῖν, fj ἑλέγξαντα ἀποθανεῖν μὲν δ. αὐτὸ, στεφανω- 
θῆναι δὲ αἰωνίως. ὅτι προείλετο ἀποθανεῖν, ἵνα µό- 
νον παντὶ ὀφειλομένῳ τὸν τοῦ θεοῦ νόµον ἔχανοποι- 
ἤσῃ, τὸ δεύτερον προαιρήσεται * καὶ ᾖδει τοῦτο ài- 


D ou; περιουσίᾳ Υνώσεως ἀπείρῳ προσηχούσῃ Δη- 


μιουργῷ. Ὁμοίως ᾖδει ἐκεῖθεν ὅτι καὶ Ἡρώδης, 
ἐνδσχομένου αὐτῷ, Tj αἰδεσθέντι τὸν θεῖον νόμον καὶ 
τὸν ἑλέγχοντα Ἰωάννην ἀποσχέσθαι τε τοῦ ἄγους, 
xai τῷ ἀπαγαγόντι χάριν ὁμολογεῖν, 1] ἀγαναντή- 
σαντι, καὶ συναγανακτούστ χαριζομένῳ, ζητεῖν ὅπη 
ἀμύνηται αὐτὸν, ἵνα ἀνεξελέγκτως δύνηῖαι mapavo- 
μεῖν, καὶ ἀμύνασθαί ποτε, τὸ δεύτερον mpoa:pfjas- 
ται, ὃ τῖς αἱωνίου κολάσεως αὑτῷ πολύτροπον al- 
τιον ἔστχι. Ἐνστάντος δὲ τοῦ, xal τὸν Ἰωάννην 
γενόµενον xal τῶν ἄλλων φυνενεγχθέντων, ὡς γενη» 
αόµενα προεγώσθη, βουλεύσαζθαι ὁποτέραν δραμεῖ- 
ται, o9 γὰρ ἄνευ βουλῆς τὰ το,αῦτα ἐχλέγεται τοῖς 
σπουδαίοις, ὅπου εὐθὺς µέν τινι ὑπαντᾷ τὸ ἀποθανεῖν 
μετ ἀρετῆς καὶ δόξης, καὶ ἑλπίδος ἀμείνονος, ἐνθέν- 
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δε τὸ μετὰ τῶν τούτοις ἑναντίων ἐπιθιῶναι μικρόν. Α πάντων αἰτίᾳ * δι ὃ xaX τὴν σύμπασαν ἕχατέρου 


Τότε δᾗ τότε οὐχ Ἠνάγχαξε τὸν Ἰωάννην ὁ θεὸς τόδε 
3| ἐχεῖνο αἱρεῖσθαι' σννήργει µόνον πρὸς τὸ θελῆσαι 
ἂν μᾶλλον τὸ ἀγαθὺν τῇ ἑνοικούσῃ αὐτῷ χάριτί, ἣν 
καὶ ἑνοιχισθῆναι αὐτῷ, xal αὐτὸς αἴτιος ἣν ἄξιον 
αὐτὸν παρασχόµενος. 'Ὁμοίως οὐδὲ τὸν Ἡρώδην 
ἠνάγχαζε τόδε ἢ τόδε αἱρεῖσθαι περὶ Ἰωάννου xal 
ἑαυτοῦ, ἑνστάντος Ίδη καὶ αὐτῷ τοῦ αὐτοῦ καιροῦ 
περὶ τοῦ βουλεύσασθαι, ὁπότερα αὐτῷ εἴη αἱρετέα. 
Οὔτε τοίνυν τοῦ θείου:ἆ ,αγχάζοντος οὔτε αὑτῶν ὑπὸ 
Θεοῦ ἀναγχαζομένων ᾖτόδε ὡὠρισμένως αἱρεῖσθαι, 
ἁλλ᾽ iv τῇ αὐτῶν προαιρέσει ἑκατέρου χειµένου που 
τί ἂν φαίνοιτο αὐτοῖς αἱρετώτερον * xoY ἑνδεχομένου 
ἑχατέρούῦ ὁμοίως αἱρεθῆναι αὐτοῖς, ὅσον ἐπὶ τῇ ἔλευ- 
θερίᾳ τῆς (νώμης καὶ τῇ φύσει αὐτοῦ τοῦ πράγ- 
ματος. 

"Ott ἓν τοῖς προαιρέσει γινοµένοις ἐστὶ τὸ ἑνδε- 
χόμενον, ὁ μὲν Ἰωάννης αἱρεῖται τὸ βέλτιον, 6 δὲ 
"Hou; τὸ χεῖρον. Καὶ ὁ μὲν Ἰωάννης προείλετο, 
xai πανταχοῦ παραθδαλλόμενο» βέλτιον ἣν αἱρεθῆναι 
οὕτως * τὸ δὲ τῷ Ἡρώδη αἱρεθὲν καὶ αὐτῷ καὶ πᾶσι 
χεῖρον ἐτύγχανε. Καὶ οὕτω μὲν συνεπέπλεχτο, ὥστε 
εἰ μη ᾿Ἡρώδης Ίρει τότε καὶ ἐποίει τὰ χείρω, οὐκ 
αὐτὸν Ἰωάννην ἐνταῦθα τυχεῖν τοῦ βελτίονος * x» 
el μῇ Ἰωάννης ἐποίει τὸ βέλτιον, οὖκ ἄν τε Ἡρώ- 
δην ἐχπληρῶσαι τὸ χεῖρον. Οὖὔτε μέντοι διὰ τὸν 
᾿Ηρώδην ἀγαθὸς ἣν Ἰωάννης, εἰ μὴ δ.ὰ τὴν αὐτοῦ 
προῄίΐρεσιν * οὔτε ᾿Ἡρώδης διὰ τὸν Ἰωάννην φαῦλος 
ἄν, εἰ μὴ δι ἑαυτόν. "Ἡν μἐέντ ἂν xal δι ἐχεῖνον 


ἀγωγὴν oüx ἑγίνωσχε µόνον, ἀλλὰ xai συνδιετίθει 
οἰχείως, πρότερον μὲν Ey τῷ θείῳ προορισµῷ, ὕστε- 
pov δὲ καὶ ἓν αὐτῷ τῷ ἔργῳ. Συνδιετίθει δὲ τῷ μὲν 
προστιθεὶς χάριν, τοῦ δὲ χάριτος ἀφαιρουμένης bà 
τὸ μὴ δύνασθαι τῷ σχότει τῆς ἐχουαίου χαχίας 1 
φῶς τῆς χάριτος συνοιχεῖν, μήτε χαταλάμπεσθαι 
δεῖν ἄκοντας, τοὺς ἐζοφῶσθαι μᾶλλον προηρηµένας. 

Καὶ οὐχ ἐποίει piv ἡ χάρις τὸν Ἰωάννην μὴ 
ἡγεῖσθαι «φοξερὺν εἶναι τὸ φοδερὸν 1| ἐφήδεσθι 
ἁπλῶς τῷ θανάτῳ. Ἐποίει δὲ δεδιέναι πλέον τὸν 
φοδερώτερον τοῦ σῶμα μόνον ἔχοντος κτεΐνειν, 
Ψυχης δὲ μὴ ἑφαπτομένου, f] συμδουλεύει τὸ λόγιον, 
xai διὰ τοῦτο ἀνδρείως αἱρεῖσθαι τὴν τε»ευτῖν, d 


B καὶ σφοδρατἑρᾳ τοῦ θείου ἀγάπῃ τ'θέναι τὴν ου 


ὑπὲρ τῶν τοῦ ἐρωμένου δογμάτων. ᾽Αλ)ὰ καίτο 
βοηθούμενος tx τῆς χάριτος, ὥστε κρῖναι τὸ alg 
τέον ὀρθῶς, OA μέντοι τῇ προαιρέσει ἐλάμθανέ vt 
τὺ βέλτιον, xal τῆς αὑτοῦ γνώμης ἅπαν Tv τὸ χα- 
λόν. Οὐδὲν δ' ττον xaX τῆς χάριτος τὸ mv Tv, ὅσον 
ἐπ αὐτῇ fjxeu, fic χωρὶς οὐ δυνάµεθα ὁτιρῦν. Δι ὅ καὶ 
προηγεῖσθαι μὲν αὑτῇ λέγεται διὰ τὴν τοῦ υτίσμα- 
τος ἀδυναμίαν ὀφ᾽ ἑαυτοῦ, ἔπεσθαι 05 Ἠγουμένης τῆς 
προαιςοέσεως, διὰ τὸ μὴ ἐπαναγχάζειν, ὡς ἔχει 
ἐπὶ φωτὸς, xal τοῦ ἔχοντος ἢ θέλοντος βλέσειν 
αὐτῷ. 

Καὶ ἔτι εὔχετο μὲν Ἰωάννης pij ἐγχάταλειφβῆντι 
ὃν, ἀλλ᾽ ὁδηγηθῆναι πρὸς τὴν αἴρεσιν τοῦ BeAziows, 
ἐπήχουσε δὲ ὁ θεὸς πρὸς μὲν αὐτὸν Ἰωάννην xai τὸ 


ἀγαθὸς, εἰ τόδε μᾶλλον ἠρεῖτο. Καὶ ἐπειδὴ ἑχάτε- ᾳ ἔργον τότ) εὐθὺς, πρὸς δ' ἑαυτὸν, ἑξότου καὶ πρῃδει 


pos εἴχετο, ὃ ἤρεσεν αὐτῷ xaY τῇ ἕξει, χατὰ τὺν 
εἰπόντα, Οὐχέτι ἐργάνοµαι ἐγὼ τὸ xaxbv, ἀλλ᾽ ἡ 
ἐνοιχουσχ ἁμαρτία. Ὡς δὲ χαὶ τὸ ἀγαθὸν dj «χάρις 
ἐν τῷ ἔχοντι, ἐγὼ δὲ τῆς ἁμασοτίας αἴτιος, κἀχεῖνος 
τῆς χάριτος, ἄξιον τοῦ λαθεῖν ἑαυτὸν παρασχόµενος, 
τότε 0h συνέτρεχε πάντα xal συνειργόζετο τῷ τὸν 
μὲν, ὧν προείλετο ἀξίως στεφανωθῆναι, τὸν δὲ 
κάνταῦθα χἀκεῖ δίχας ὑποσχεῖν ἀξίας ἀχολασίας 
xai παρανοµίας xai φόνου. 

Toi; μὲν οὖν ἑνδσχόμενα ὁμοίως ἣν καὶ τὰ ἕναν- 
υτία πρὸ τοῦ πο:ῆσαι 9άτερον αὐτῶν ἑλομένους, ἐπὶ 
αὐτοῖς γὰρ tv ὁμοίως ἀμφότερα * ἐπεὶ δὲ θάτερον 
ἐποίει ἑκάτερος, ἀναγχαῖον ἣν τὸ γεγενηµένον, οὐ 
τῇ αὑτοῦ φύσει, ἁλλὰ τῷ ἐξειργάσθαι ἤδη, καὶ οὐχ 
ἑνδέχεσθαι, xat μὴ εἶναι ἐξειργασμένον, ὡς πρὸ τοῦ 
γενέσθαι ἑνδεχόμενον χαὶ pit]. γίνεσθαι. Ἐκείνοις τε 
οὖν οὕτω ταῦτα εἶχε, καὶ ἡμῖν οὕτω κρίνεται, τῇ ck 
θΣίᾳ Ὑνώσει προῦχειτο ὡς Ὑεγενηµένα, xal πρὶν 
(ενέσθαι. Καὶ [δει μὲν, ὅτι αὐτοὶ ἑνδεχομένως α)ρή- 
σονται, ἃ αἱ ρἡσυνται καὶ οὐχ ἀνάγκῃ τινὶ τὰ ἐπ᾽ αὐτοῖς 
ὕντα. Ὅτι 2E τηδὶ αἱρήσετ;ε ἑκάτερος καὶ μὴ το», Ἆπί- 
στατο ὡρισμένως, Χαν ὡς προεγίνωσκε τὸμὲ σόµενον εἰς 
τοσού οὓς ἐνιαυτοὺ», οὕτως xal τὸ ἑνδεχομένως ἐσύ- 
p.evov Ἡπίστατο ἀνσγχχίως. Συναιρεῖ μὲν γὰρ ἡ θεία 
ἐπιστήμη τὸ πᾶν «ng ἀνθρωπίνης αἱρέσεώς τε xal 
πράξεως, ὡς ἔχει χαθ) ἑαυτὴν περὶ ὁτιοῦν. "Άμα δὲ 
καὶ πρὸς τὸ ἔσχατον φέρεται, ὅπερ ἐστὸν Ev τε ἔνδε- 
χομένηις Ev. τε ἀναγγαίοις ἑμοίως, μᾶλλον δὲ aif] 
πάντα πά εισιν οὕτω;, ὡς ἀπείρω καὶ xotyotivn 


D 


τὸν Ἰωάννην ἄξιον ἑπαχούεσθαν. Kat οὗ μάτην εἴ- 
χετο Ἰωάννης, Ὁ δὲ Ηρώδης ἑσχέπτετό τς xdi 
ἑποίει, οἷς ἂν ἔδει αὑτὸν ἐἑγχαταλιμπάνεσθαι. Οὐχοὺν 
xal αὑτοῦ ἡ πονηρία ἕπασχε τὸ ἑαυτῆςι.χαὶ dx 
εἰχη ἐγίνετο οὐδὲ αὐτῃ. 

'Ex τούτων ἁπάντων οὕτω τύπῳ διῃοημέ-ων χαὶ 
ὑποδείγματι EX Ex. πλείστων χαλῶς ἐφαρμοκυμένῳ 
δηλόν ἔστι͵ xal τὰς ἀνθρωπίνας θελήσεις τε χα) 1- 
ρέσεις, xal τὰ Eg! ἡμῖν εἶναι λεγόμενα, καὶ ὅτα 
ἑνδεχομένως ὑφ᾽ ἡμῶν πράττεσθαι, πάντα τῷ θε 
ὑποχεῖσθαι προνοίᾳ, fj, ἐστι πρύθλεγις τοῦ συμγέ- 
ροντος, àv ἁμεταθλήτῳ διατάξει τῶν πρὸς τοῦτο 
ἁποδαινόντων, προεγνῶσθαι δὲ ταῦτα ὡς ἕσται, τῇ 
πᾶντων αἱτίᾳ, xat προωρίσθαι ' γινωσχόμενα piv 
yàp, ὅτι οὕτως ἔσται xal ὠρίσθαι οὕτως ἐχρῃν * 
προγινωσχόµενα bb xaX προωρίσοθαι δήπου  προὺ- 
ρισµένα δὲ οὕτω, καὶ οὕτω Υ/νεσθαι, ἐπειδὴ ὡς o 
τως ἑσόμενα xai οὕτω πρ.ώριστο. Οὖτε Υὰρ οἵόν s: 
£v τὸ μέλλον ἀγνοεῖν τὸν Θ.ὸν, ἢ ὑπομένειν, ὅπως ἂν 
τι Ὑένοιτο, ἵνα εἰδῇ * οὔτε ἔδει ἑγνωσμέντς i 
ἑκάστου τῶν Υινοµένων ἀχολουθίας τὴν θείαν δια- 
πεσεῖν γνῶσιν, ἄλλως kv τῷ τοιαύτῃ ἀχολουθίᾳ vivi, 
ἣ καὶ προέγνωστο, ἀποδαίνοντος. 

'AXX οὐ προωρίσθαι γε ἓν ἑαυτοῖς, οὐ Υὰρ δεί 
εἶσιν αὐτὰ, tv τῷ Θεῷ δὲ µόνον προωρίσθαι ’ καὶ 
οὔτε ἔχειν εἰδέναι τὸν θεῖον πρρορισμὸν τοὺς ἀνθρώ- 
πους περὶ ὁτιοῦν τῶν ἐπ᾽ αὐτοῖς ὄντων, ἵνα aUo 
καὶ ἄχηντες ἀχολουθῶσι. Καΐτοι οὐκ ἀγνοοῦσιν οἵ yt 
0070, ὡς Aváyxr, πάντα ἐκεῖ ὠρίσθαι, oov' ἐχεῖθεν 
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xaY μὴ εἰδότας συναναγχάνεσθαι, ἵνα τὰ πεφυκύτα A µένοι xal πράξαντες. ᾽Αλλὰ τὸ προορίζειν ἀντὶ τῆς 


ἐκ προαιρέσεως χαὶ ἑνδεχόμενα γίνεσθαι μὴ γίνηται 
οὕτως, ἢ οἱ πεφυχότες ποιεῖν οὕτω μὴ οὕτω ποιῶ: 
σιν. Δηλον δὲ xal ὅτι τούτων οὕτως ἑχόντων οὐδὲν 
ποὸς τοῦ ἑλέσθαι τὺ βέλτιον ὠφελεῖ ὁ θεῖος προο- 
ῥισμὸς τοὺς προῃρηµένους, si μὴ ὅσον προώριστο τῇ 
ἀνθοωπίνῃ φύσει κοινῶς, τὸ δεῖν κατὰ λόγον τε xal 
νόµον βιοῦν, xal οὕτω βιοῦντας θεοφιλεῖς εἶναι, 
τοιούτους δὲ ὄντας ἄμεινον ζήσεσθαι Ev τῷ µέλλοντι, 
Ταῦτα γὰρ xai πάνυ χαλῶς οἴδασιν ot γε σπουδαῖοι. 
Αλλ’ οὗ διὰ τὸ εἰδέναι µόνον τοιοῦτοί εἶσιν  πολλοὶ 
γὰρ καλῶς εἰδότες χαὶ ἄλλους πείθοντες αὐτοὶ πονη- 
pot ἐθέλομεν εἶναι * ἀλλ ὅτι ᾖδει χαὶ τούτους ὁ θεὸς 
τὰ χείρω αἱρησομένους, χαὶ προώριστο τοῦτο οὕτως 
ἐν τῇ Osa περὶ αὐτῶν γνώσει, οὐδὲ absol ἐπίσταν- 
ται, οὐχοῦν οὐδὲ βλάπτει αὐτοὺς τοῦτό γε. 

Ἑχόντες ἄρα αἱροῦνται ἁμφότεροι, ὁπότε αἱροῦν- 
ται * δε ὃ χα) οἱ μὲν στεφανοῦνται, οἱ δὲ κολάζονταις, 
ὡς ὅλῃ αὐτῶν προαιρέσει τοιοίδε ἀποτελεαθέντες. 
Καὶ à θεὸς ἐν οἷς μὲν ἔστιν αἴτιος, ἐν of; δὲ ἀναί- 
τιος. Ei δὲ καὶ πάντων αἴτιος, ἀλλ' οὐδεμιᾶς γε 
ἀνάγχης ἐν τοῖς προχιρετοῖς * ὡς γὰρ ἔμελλε γίνε- 
σθαι xal ὡς ἐπεφύχει ἕχαστα Υίνεσθαι ἣ ποιεῖν, οὕτω 
προξγνωστο τῷ Os: xal τπροὠριστο, καὶ ὡς τὴν 
θείαν περὶ ἁπάντων βούλησιν εἰχός ἐστιν ἐμπλέ- 
χεσθαι τοῖς τοιούτοις, ὅπου μὲν οὑχ ἀναγχάσουσαν, 
ὅπου δὲ συνεργοῦσαν µόνον, ὅπου bb συγχωροῦσαν 
ἐπ᾿ ὠφελείᾳ, ὅπου δὲ ἐγχαταλείπουσαν τἐλεον. 

El δέ τινες τῶν ἑνθέων χωρίζοντες τὰ ἐφ᾽ ἡμῖν 
προγχινώσχειν λέγουσι τὸν θΘεὸν, οὗ προορίζειν, τὸ 
ἐπαναγχάτε:ν βούλονται λέχειν. Τοῦτο δὲ καὶ ἡμῖν 
εἴρηται, ὅτι bv τοῖς θελήσει ποιοῦσιν οὐδὲν “πλέον 
ἀνάγχη: ἐπάχγει τὸ ποοεγνῶσθαι xal προωρίσθαι 
πάντα ὑπὸ θεοῦ, f] εἰ μετὰ τὸ πράττειν αὐτοὺς ἔλευ- 
θέρως, ἅττ' ἂν προαιροῖντο, ἑγίνωσχεν, ὅτι τάδε πέ- 
πρακται ὑπ᾿ αὐτῶν. "To μὲν γὰρ γινώσκεσθαι αὐτά 
ποτε xal ἐξ αὐτῶν ἐστιν * ὡς γὰρ ὑπάργοντα καὶ γι" 
νώσχεται * τὸ δὲ προεγνῶσθαι τοσοῦτον χρύνον τοῦ 
περιόντος τῆς θείας ἐπιστήμης ἑστίν. Οὕκουν συντε- 
Ael αὐτοῖς f ἐμποδίζει τὸ προεγνῶσθαι, ἕως ἂν μὴ xal 
τις ἐπῇ ἀνάγχη ἐκ τοῦ προγ.νώσχοντος, ὥστε οὐδὲ 
τὸ προωρίσθαι. Σωντελεῖ δὲ τῷ προχινώσχειν τὸ 
προωρισµένον γινώσχειν ' ἀορίστων γὰρ οὐκ ἄν ποτε 
γίνοιτο γνῶσις θεῷ πρέπουσα. Οὐχοῦν δεῖ μὲν ὡρί- 
σθαι τὰ γινωσχόμενα ἁπλῶς τε xal ὡρισμένως. Ast 
δὲ xai προωρίσθαι τὰ προεγνωσµένα, χαὶ ὡρίσθαι 
γε οὐχ ἄλλοθεν ἡ ὑπ' αὐτοῦ, ποιητοῦ πάντων ὄντος 
xai τέλους ἑσχάτου. Ταύτῃ yàp ἐξ αὐτοῦ xal εἰς αὖ- 
«bv εἶναι λέγεται πάντα ὡς αὐτοῦ ys ὄντος τοῦ τε 
τάττοντος Exacta, xai εἰς ὃν πάντα ἑσχάτω, τάτ- 
τονται, κᾶ ντεῦθεν ἀχολουθεῖν τὸ xal εἰς τὰ τπροσεχῆ 
αὑτῶν τέλη ἕχαστα ὑπ᾿ αὐτοῦ τάττεσθαι:. 

Οὐκχ οὖν οὐδ' ἐχεῖνοι τὸν θεῖον προορισμὸν xal ἐν 
τοῖς ἐφ᾽ ἡμῖν ἀγνοοῦσιν ὡς µόνων τῶν ἀνθρωπίνων 
ἐνεργειῶν 1) τῷ χείρους εἶναι τῶν ἄλλων οὐχ ὁριζο- 
µένων, ἡ τῷ závo βελτίους elvat, μηδὲ τῇ θείᾳ qvo 
Ἴσει περιλαμθανοµένων. κουον γάρ που τοῦ λογίου 
κεχληχέναι τὸν θεὸν, οὓς προέγνω καὶ προώὠρισε * 
οὗτοι δὲ σαν οἱ ὅσα ἣν ἐπ᾽ αὐτοῖς θεοφιλῶς πρ»ηρη- 


ἀνάγχης λαμθάνουσιν, οὗ πάἀνυ μὲν ἀπχριδθῶς ἐφι- 
στῶντες τῷ σημαινομένῳ τῆς λέξεως, ἀκριδῶς δὲ 
πάνν φρονοῦντες, ὡς ὁ θεῖος προορισμὸς οὖκ ἀναγ- 
κάζει τὸ αὑτεξούσιον, ὡς μηδὲ τοιοῦτο λοιπὸν εἶναι, 
"Doce xaX αὐτοὶ τῷ πλήθει τῶν ἄλλων ἑνθέων καὶ 
τῷ xavóvi τῆς ἀληθείας συνάδουσι. 

Τούτων ἁπάντων οὕτω τιθεµένων, ὅτι οὐδὲν άναι- 
ρεῖται τῶν ὁμολογουμένων, σαφές ἐστι μένει μὲν 
γὰρ τὸ ἐξ ἀνάγχης χαλῶς, μένει δὲ τὸ ἑνδεχόμενον 
ἐν τοῖς αἰτίοις τε xai τοῖς ἐξ αὐτῶν γινοµένοις, μένει 
δὲ τὰ συμθεθηχὸς ἐν τοῖς πράγµασι. Πάντα γὰρ ἓν 
τῇ τάξει τῆς θείας mpovolac, ὡς εἴρηται, περιέχεται, 
καὶ πάντα fj τάξις αὐτὴ διαλαµθάνει καλῶς, μετὰ τοῦ 


Β ἑχάστῳ τὸ οἰχεῖον φυλάττειν. ᾽Αλλὰ μὲν xat τὸ χρή- 


σιµον τῶν εὐχῶὼν οὐχ ἐκδάλλεται οὕτως, οὐ µόνον ὡς 
καὶ αὐτῶν ὑπὸ τὴν τάξιν οὐσῶν, ὡς kv τῷ τοῦ Ἰωάν- 
νου ὑποδείγματι εἴρηται ' ἀλλ᾽ ὅτι καὶ πολλὰ παρὰ 
τὴν τάξιν τῶν ταπεινοτέρων αἰτίων 6 θεὸς εἴωθε 
πράττειν τὸν ἀνθρώπινον βίον οἰκονομῶν, & τὴν ὅλην 
διάθεσιν τῆς αὐτοῦ προνοίας καὶ τὴν πάντα περιέ- 
γουσαν τάξιν οὗ µεταθάλλει o00* ὑπερθαίνει. Οὐδὲν 
οὖν χωλύει τοιαῦτα ποιεῖν xat ταῖς εὐσεθέπι τῶν &v- 
θρώπων αἰτήχτεσι χαριζόµενον, ὃς τ) θέλημα τῶν 
φοδουµένων αὐτὸν ποιεῖν λέγεται, xal τῆς αὐτῶν 
δεήσεως ἐπαχούειν, xal διηνεκῶς ἡμᾶς προτρέ» 
πεται ἐπὶ τὸ ζητεῖν. ᾽Απολέλυται γὰρ Ópoloyou- 
µένως πάσης ἀνάγχης, fiv αὑτὸς ἑνέθηχε τοῖς ποιἠ- 
pas, καὶ διὰ τοῦτο πᾶσαν ὡριαμένην ἐξ αὐτοῦ 
τοῖς μερικοῖς αἰτίοις ἀνάγκιτν μεταποιεῖ θελή- 
σας πρὸς τὴν σωτηρίαν τῶν εὑσεθῶς χαταφευγόν- 
των xal ἐπιμόνως προσεδρευόντων, 7| ὑπὶρ ὧν 
ἱχετεύουσιν, ὧν ἁπάντων dj σωτηρία τῆς περὶ 
αὐτοὺς προνοίας, τῆς xat διὰ τῶν ἄλλων κτισμάτων 
ὑπου,γουµένης, τέλος ἰστίν. Οὐδὲ γὰρ διαφέρει 
ἡλιον στῆσαι τρέχοντα δικαίων εὐχαῖς, ἡ iv πανσε- 
λήνῳ πο.Ώσαι αὐτὸν ἐχλιπεῖν, τὸ παραδοξύτερον, xat 
μηδενὸς εὐξαμένου τοῦτό γε, ἵνα «v ἑχατέρωθεν 
ἀγαθὸν χαταπράξηται. "Ev ἑκατέρῳ γὰρ τῶν θαυ- 
µάτων τὴν ὡρισμένην ἀνάγχην Ίγχς τῇ ἀπολελυ- 
µένῃ [sic], καὶ τὸν φονευθέντα ἂν ἐν ὕπνῳ ὑπὸ λῃ- 
στῶν ἐξαναστήσας χαὶ χρύψας που ἀπήλλαξεν Exol- 
µης οὔσης τῆς συμρορᾶς, ἵνα τι περὶ αὐτὸν βέλτιον 
ἡ περὶ ἄλλους τῇ προσθήχῃ τοῦ βίου οἰκονομηθῇ. 
Αλλὰ xal εὐχῆ ἀπήλλαξεν ὁμοίω χαχοῦ ἕτερον 
ἱδόντα ἐπιὸν ἄφυχτον τὸ δεινὸν, καὶ ἐπὶ τὸν δυνάµε- 
voy σώζειν χαταφυγόντα. "Ἔστιν ὅτε μετὰ τοῦ σῶσαι 
καὶ αὐτοὺς µεταθεθλημένους τοὺς κτεῖναι προηρη: 
µένους, χαὶ φονευθέντας μὲν ἂν ὑπὸ τῶν τυράννων, 
τοὺς µέχρι θανάτου ὑπὲρ τῆς πίστεως ἀπολογουμέ- 
νους διεφύλαξε χαὶ μὴ δτηθέντας, οἱ βυθιζόμενοι 
οὐκ ἀπεπνίγοντο, xal ἐμπιπράμενοι οὗ κατεχαίοντο, 
καὶ θηρίων ἐπαφιεμένων οὔτε ἑδλάπτοντο ὁτιοῦν, 
καὶ ἑτιμῶντο ὡς ἂν εἶχε τιμῖν τὰ θηρία, xai ὃν» 
λητηριούµενοι οὐκ ἀπέθνησχον. Δεηθέντας δέ ποτε 
ἄλλους μετὰ τὴν παῤῥησίαν xai ἄθλους πολλοὺς ἆπο» 
δεδειγµένους σὺν εἰρήνῃ ἑξῆγε τοῦ βίου, καὶ χωρίς 
τινος αἰτίας φυσικῆς τῶν νὰ τοιαῦτα τέλη dv. τοῖς 
ἀνθρώσοις ἐργαζομένων. 
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*Eg' ὧν ἁπάντων τὸ ὡρισμένως Ev τοῖς χτίσµααιν A Χαταλάμπειν πρὸς την εὕρεσιν τοῦ συµφἐροντος, 


ἀναγχαῖον αἰτιατὸν ὃν χαὶ χτιστὸν µείσονι τῇ ἀῑδίῳ 
ἀνάγχῃ μεταποιεῖται. Ἡ μὲν γὰρ ἓν τοῖς ποιῆµασιν 
ἀνάγχη δ:ὰ τὸ θελῆσαι τὸν θ:ὸν οὕτως ἐστὶ xal Exá- 
στῳ θελῆσαι τὸ βέλτιστον τῇ αὐτοῦ φύσει, xal τοῖς 
ἄλλοις ὅσα δεῖταί τι αὑτῶν πρὸς τὸ εἶναι, Τὸ δὲ 
ἁπλῶς βέλτιστον ἓν τῇ θελήσει τοῦ θεοῦ χείµενον, 
ὥρισται μὲν xal αὐτὸ ἐχεῖ ἀεὶ xal ἑκάστοτε τῷ τε 
μὴ ἄν ποτε θελῆσαί τι τὸν θεὸν παρὰ τὴν ὁρισμέ- 
νην ἓν τοῖς ποιήµασι τάξ.ν, ὃ μὴ ἂν cf ἁπλῶς βὲλ- 
τιστον, ὑφ ὃ τὸ kv αὐτοῖς ἀγαθὸν τέταχται, τῷ τε 
τυγχάνειν ὡρισμένως προεγνωχότα, ὅτι οὕτω ποι]- 
cet, Πρὸς δὲ τὴν ἐγχαθιδρυμένην τοῖς ποιήµασι xal 
τοῖς δούλοις ἀνάγχην &óptoxóy ἐστι χαὶ ἀπολελυμέ- 
vov * οὐδὲ συμπέπλεχταί qe τῇ τῶν ὄντων ἀχολουθίᾳ, 
ἁλλὰ v5; ἁπλουστάτης xal ἑλευθέρας Ἡρτηται τοῦ 
θείου θελήσεως, T] νόμος οὖὐδείς ἔστιν, οὐδ' ἀνάγχη, 
π)ἣν ἑαυτῆς. O0 γὰρ δύναταί ποτε εἰ μὴ τοῦ βελτί- 
στου εἶναι, f| ὡρισμένως f] ἀπολελυμένως. Καὶ ὡς 
p ὄντα πρότερον &molec τὰ Ev τῷ κόσμῳ, οὗ δήπου 
τὴν iv τοῖς κτίσμασιν ὠρισμένην map! αὐτοῦ συµ- 
προθιδάζων ἀνάγχην, οὕπω γὰρ ἣν ' οὕτω κα) ὄντα 
petaoxepáger ἐπειδὰν /βουληθῇ ὁλοσχερεστάτῃ καὶ 
ἀρίστη διατάξει προνοίας, xai τὸ μεῖζον f; χοινὀτε- 
pov ἀγαθὸν διαπραττομένῃ μετὰ τοῦ µήτε τὰ ἄλλα 
&va:peiv. 

Ταῦτα δὲ συνάδει καλῶς τοῖς ἐξ ἀρχῖς εἰρημέ- 
vote, ἓν οἷς ἐστι καὶ τὸ τὸν θεὸν μὴ πεποιηχέναι τὰ 
ὄντα τῷ πεφρυχέναι, ἀλλά τῷ βρύλεσθαι, El 8$ περὶ 
τὰ χεφάλαιι τοῦ ἀνθρωπίνου βίου τὸ τῶν εὐχῶν οὐχ 
ἀναιρεῖτχι δραστήριου, πολλῷ μᾶλλον bv διαθέσεσι 
xal Clas xal τρόποις xa τόποις, xal ὅσα ἁπλῶς 


ταῖς ἀνθρωπίναις πράξεσιν f| τοῖς πάθεσι σύνεισιν.. 


ὑὔτε γὰρ ὡρισμένα Ex τούτων τοῖς ἀνθρώποις &xo- 
λουθεῖ, οὔτε ἑνὶ τρόπῳ πάντα πᾶσι συµπλέχεται. 
"AX ἑνδέχεται μὲν Ex tv σὐτᾶ . - ὃς τἀναντία 
χινεῖσθαι τὰς ἀνθρωτπίνας αἱρέσεις, χαὶ οὗ µόνον 
πλειόνων ἀνθρώπων, ἀλλὰ xal τῶν αὐτῶν ἐν ἄλλῳ 
xai ἄλλῳ χρόνῳ, ὡς δὲ xal &x τῶν ἑἔναντίων f) δια- 
φύρων ἑνδέχεται πρὸς τὸ τὰ αὐτὰ αἱρεῖσθαι, ἑνάγε- 
σθαι. Καὶ ἐμπεριλαμθάνονται μὲν τῇ διατάξει τῇ 
θείᾳ’ o0x ἐχπληροῦνται δ' ἀεὶ πάντα ἰδιαιτάτῃ τῖς 
θείας χάριτος ἐχπληρώσει, ὥσπερ τὰ τέλη αὐτῶν, 
&)) ὡς προηγούμενα µήάνον f] ἐπαχολουθοῦντα ob- 
τοῖς ἐνώπιόν clot τῶν ὀφθαλμῶν τοῦ θεοῦ, xal ὡς 
δι αὐτῶν ἑκάστου ἀνθρώπου ἐπὶ τὰ κεφάλαια τοῦ 
ἰδίου βίου παρασχευαςοµένου. Tfj δὲ τάξει τῶν µε- 
ριχῶν αἰτίων ἀφίενται ὡς ἐπίπαν xal τῇ ἀνθρωπίνῃ 
βουλῃ. 
Ἐν τούτοις οὖν xai μάλιστα τῶν εὐχῶν ὁ θεὺς 
ἑπακούων τῷ ταῖς ἀνθρωπίναις ἁσθενείαις αυντρέ- 
χειν τὴν τῶν μερικῶν τοιούτων διάταξιν πρὸς τὸ 
συμφέρον πολλάκις μεταποιεῖ, μετὰ τοῦ καὶ τὰς 
θελήσεις τῶν ἀνθρώπων ἴἔσθ᾽ ὅτε προσάχειν αὐτῷ 
τὰς οἴχοθεν χινουµένας. ᾿Ιχετεύομεν δὲ xal ὑπὲρ 
ἀμφοῖν τούτων οἱ ἄνθρωποι καὶ οὐχ οἷόν τ) fjv τὺν 
ὑπεράγαθον τοῖς τὸ συμφέρον αἰτοῦσι πρὸς τὴν προ- 
κειµένην ζωὴν, fic προὔργου ἐπιθυμεῖν φαίνονται, 
μὴ τά τε ἔξωθεν κωλύματα ἀναιρεῖν, xal τὰς φυχὰς 


ὁπόταν uh πάνυ σαφἢς ᾗ. Ταῦτα δὲ xal χωρὶς εὐγῶν 
πἀνὺ ποιεῖ iv τοῖς ἀξίοις καὶ μὴ εὐχομένοις τυγγχά- 
νειν. Ὥσπερ οὖν πολλο) εὐχόμενοι, οὐκ ἀξίᾳ παρ]- 
σχευῇ, f| ἀγνοίχ τοῦ ὠφελίμαυ, οἱ μὲν τῇ ὁδῷ τῆς 
αὐτῶν βουλΏς χαταλείπονται xal τῆς φύσεως, iz 
ὠφελείᾳ δήπου τινὶ αὐτῶν 7) ἑτέρων, εἰ xaY καχόν τι 
πάσχτιν δοκοῦσιν * οἱ δὲ οὐχ ὃ ζητοῦσ:ν, ἀλλ) ὅ ato 
συμφέρει λαμθάνουσιν. Της γὰρ αὐτῆς tou εὔμεν- 
στάτου πατρὸς προνοίας ἂν εἴη, ἰχθύν τε αἰτνντι 
μὴ ἐπιδιδόναι, quoi, 52:v, val ἰχθὺν ἀνανεύοντι 
ἐξηπατημένῳ παβρέχειν ἰχθὺν, οὐκ ὄφιν, εἴ τις τῶν 
ἀγαθῶν τοῦ πατρὺς δοµάτων ἄξ.ος ci, τἆλλα zzi; 
ἀγαθὸς (v. 

"0 δὲ μεῖζον εἰς ἔνδειξιν τῆς περὶ ἡμᾶς ἀγαλῖς 


B τοῦ Θεοῦ προνοίας, ὅτι xal πρὸς τὸ εὖξασθαί -ὴ 


ἑνάγει, ἵνα σὺν ὑποσχέσει τοῦ ἁμέμπτως πητὲ ῥιώ- 
σεσθαι καὶ θεοριλῶς αὐτοῦ δεηθέντες λάδωσιν, ὁ 
βούλεται αὐτοῖς διδόναι βελτιωθεῖσιν, εἴτε 2055521 
ζωῆς ef τοῦτο, εἴτε δουλείας ἁπαλλαγὴ, εἴτε ὁτιοῦ». 
Οὐδεὶς γὰρ ἔστιν, ᾧ μὴ ἀφορμὰς δίδωσιν ὁ θ:ὶς 
χαθάρσεως, ἄλλῳ ἄλλας, εἰδὼς μὲν ὅσοι αὐτὰς 01 
ἁρπάσουσιν, τὸ δὲ ἀνῆκον τῇ ἀγχρότητι ἅπαν xav 
τῷ πλάσματι χαριζόµενος. "Isa περὶ τῶν ὑπολοίτω, 
τοῖς τε βελτιουµένοις τοῖς τε ἀνεπιστρόρως ἔχωσ' 
τῇ αὑτοῦ µέλει δικαιοσύνη. Τοιούτων πλέρεις al 
ἱεραὶ ἱστορίαι. xal oi πολύθεο; δὲ το:αῦτα ἵστο 
ροῦσι πολλὰ, εἰ καὶ περὶ τὰ αἴτια αὐτῶν καὶ τοὺς 
τρόπους πεπλάνηνται, θεότητα μὲν τινα καὶ αὖτλ 
αἶτιώμενοι τῶν τοιούτων xal πρόνο:αν καὶ ἀνάνχτν, 
διανέµοντες δὲ τὴν θεότητα οὐκ εὐσεθῶς τοῖς τοῦ 
μόνου θεοῦ ποιήµασι, πρὸς τὸ αἰτιῶδες αὐτῶν ἑζη- 
πατηµένοι, τὴν δὲ πρόνοιαν f| οὐ πάντων f) o3» ὁρθῷ; 
λέγοντες, τήν το ἀνάγχην ἱδρύοντες ἕνθα οὐ yor, 
aov οὐδεμιᾷ λόγων ἀνάγχῃ, καὶ ὃ μεῖσόν ἔστιν, o2 
οὔτε σφίσιν αὐτοῖς ἕχαστοι, οὔτε ἀλλήλεις ἐμόλογ-ν 
αςσιούντες. 

Ἐν τούτοις πᾶσι τοῖς περὶ θείας φιλανθρωτίας 
ἱστορουμένοις μετὰ τοῦ ταῦτά τε ἀληθῆ εἴντ', xai 
ἡμᾶς ὀρθοτάτῳ λογισμῷ κἐχρηµένους εὔχεσθαι περὶ 
ὧν yph τῷ Δημιουργῷ, καὶ τὸ τῆς θείας mpovolag 
προωρισμένον xal ἀμετάθλητον διασώζεται. Οὖπ 
yàp διὰ τὸ ἅπαξ fj δὶς στῆναι τοῦ δρόµου τὸν Ty 
τῇ τοῦ πο.ῄσαντος αὐθεντίᾳ fj περὶ αὐτὸν ἤμειπται 
Χαθόλου τῆς προνοίας διάταξις, οὔτ' ἔξω τῶν περὶ 
1Mov προωρισµένων xat τοῦτο ἣν. Καὶ Ἐζεχία: ὃ: 
πρησθήχην ζωῆς ἐλάμδανεν Ex τῆς περὶ τὸν βίον 
µεταμελείας καὶ καταφυγῆς εὐσεδοῦς πρ)ὶς c.v ζωῆς 
αἴτιον, οὕτως οἰχονομήσαντος τοῦ Θεοῦ. καὶ ὁρισα- 
µένου ἂν τότε ὁμολογουμένως αὐτῷ τὴν Coh, χαὶ 
Ἠπείλησεν, εἰ pf µετενόει, "AMA οὐ παρ) ἐντεῦθεν 
ὁ θεῖος ημείφθη προορισμὸς περὶ τῆς ἑκάστου sU 
τε χαὶ τελευτῆς, ἐν ᾧ περιέχεται xai τὸ δύνασθσι 
ταῦτα διατιθέναι πρὸς τὸ συμφέρον τὸν θανάτου καὶ 
ζωῆς Κύριον. Οὔτ) K& τῶν περὶ Ἐζεχ/ου προωρι- 
σµένων xal τοῦτ) ἣν τὸ εὐξάμενον σὺν βελτιώσει το 
Ρίου προσθήχην ταύτην λαθαῖν, χαὶ ὅ ποτε πέρας 
τῆς περὶ tbv Ἐξεχίαν καθόλου θείας προνοίας $v, 
τουτ᾽ ἀμήχανον ἣν μεταποιηθῆναι. "Docs εἰ xat e 
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αὐτῷ τοσοῦτος ab προσετίθετο χρόνος, ἐχεῖνος ἂν fjv A ριεχούσῃ τοῦ Θεοῦ γνώσει, καὶ Er(ves! ἂν τὸ άνθρω- 


ὁ τῆς ζωῆς τελευταῖος ὄρος αὐτῷ, xal προσετίθετ᾽ ἂν 
δήπου ΄ οὐκ .ὢν δὲ οὐδὲ προσετίθετο. Καὶ εἰ προαι- 
ρούμενος ᾿μετενόει Ἐζεχίας, ἑνδεχόμενον αὐτῷ καὶ 
μὴ θέλειν μετανοεῖν. 'AXA' ὁ θεὶς ᾖρει ὡρισμένως, 


ὅτι µετανοήἦσει, xal οὐχ ἀποθανεῖται εὐθὺς τότε, 


χαὶ οἱ ἀπέθνησχεν ἂν εὐθὺς μὴ μετανοιῶν, οὐχ ὥς 
οὕτω xal προωρ:σμένον ἐγίνετ᾽ ἂν οὕτως, ἀλλ᾽ ἣν 
ἂν ὅτι γενήσεται οὕτω προωρισμὲνον τῇ πάντα πε- 
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πίνῃ γνώμῃ Υινόμενον xal τῇ θείᾳ γνώσει προωρι- 
σµένον. 'O δὲ αὐτὸς χαὶ περὶ ὁμοίων koci λόγος. 

"Ene τοίνυν οὐδὲν ἀναιρεῖται τῶν ὁμολογουμένων, 
ix τοῦ πάντα ἐχεῖνα οὕτω τίθεσθαι, ὡς περὶ ἆλη- 
θεστάτων, τῷ δεδωχότι xal γνῶναι xal εἰπεῖν οὕτως 
χάριν ὁμολογοῦμεν θεῷ, ᾧ πρέπει δόξα ἐκ πάντων 
εἰς τοὺς αἰῶνας. ᾽Αμῃν, 
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T αὐτῷ τιµιωτάτῳ ἐξάρχῳ Γεννάδιος μοναχὸς B Υάλων διδασκάλων συναγωνίζεται ἣν τῷ δευτέρῳ 


ó Σχολάριος. 

Πολλην οἶδά σοι χάριν, ὁσιώτατε Ἡάτερ καὶ 
ἁδελφὲ, ὅτι χαΐτοι πεπεισμένος ἀρχούντως τῇ συ- 
στάσει τῶν τοῦ μεγάλου Πατρὸς Βασιλείου χρήσεων, 
μᾶλλον δὲ τῆς χοινῆς τῶν διδασχάλων δόξης, περὶ 
τῶν τῆς ζωῆς ὅρων περὶ ὧν ἐπννθάνου, ταυτὸν δ' 
εἰπεῖν, xal περὶ τοῦ θείου προοριασμοῦ, ἔπεμψας 
ἡμῖν καὶ τὰ δοχοῦντα τῇ δόξῃ ταύτῃ προαἰστασθαι 
ἡμῶν co: xal τοῦτο προτρεφαµένων ἅπερ ἱδόντες 
καὶ τρίτου Ίδη σοι συνταγµάτιον πέμποµεν àxo- 
λούθως τῷ χαιρῷ χαὶ τῇ χρείᾳ * εἰ xaX τὸ πρότερον 
περὶ θείας προνοίας xal προρρισμοῦ πεμφθέν σοι 
βιθλίον ἡμῶν ἀρετῇ καὶ δυνάµει πολλῷ πλέον 1j 
µεγέθει ταῦθ) ὑπερθάλλει τὰ δεύτερα * ἐχεῖ μὲν γὰρ 
ὅλην προεστησάµεθα τὴν ὑπόθεσιν ταύτην, Ev τοῦ- 
τοις δὲ λύσιν ἑνίων τῶν ἀντιπίπτειν δοχούντων Ex- 
θέσθαι σοιεδιέγνωµεν τῷ φιλτάτῳ. Ὁ μὲν οὖν ἱερώ- 
τατος ἀρχιερεὺς τῆς Ἐφέσου, &x γὰρ τῶν ὑστέρων 
ὡς βελτιόνων ἄρξασθαι δεῖ, καὶ διὰ τὴν πρὸς ἐχεῖ- 
voy ἡμῶν μετ) αἰδοῦς εὔνοιαν τῇ διακρίσει τῶν µε» 


συντάγµατι φανερῶσαί σοι χαλῶς προεθέμεθα xal 
ἡμῖν τὰ ἑκείνων ὡς ἐχρῆν ἐχθειάσασιν ἔπιμαρτυ- 
psi qnot γὰρ ἓν οἷς ἡμῖν ἔπεμψας χατὰ λέξιν ὡς 
εἰ μὴ xai πᾶσιν ἀνθρώποις, ἀλλὰ τοῖς ἀρίστοις τε 
xai οἰχειοτάτοις ὁ θεὺς οὗ τὴν τελευτῆν µόνον, 
ἀλλὰ xal τὰ χατὰ xbv βίον ἅπαντα προλρίξει, τοῦτο 
δὲ χαὶ ἡμῖν δι ὅλου τοῦ δευτέρου συγγράμματος 
χατεσχευάζετο ὡς γνώµη τῶν διξασχάλων χοιν] τῶν 
ἀχριθούντων ταῦτα xal σοφίᾳ xal χάριτι οὗ µόνον 
τοῦ μεγίστου Πατρὺὸς Βασιλείου, ὅτί τοῖς εἰς τὴν 
αἰώνιον προωρισµένοις ζωὴν τά τε χΧατὰ τὸν βίον 
ἅπαντα χαὶ τὸ πέρας τοῦ βίου ἀχολούθως τῷ τοιού- 
ttp προορισμῷ ὑπὸ θεοῦ διατάττονται, τοῦτο µόνον 
ἔδοξεν ἄν τισι τῷ µαχαρίῳ μὶν κατὰ καιρὸν εἰρη- 
µένον, ὅτι την τοῦ μεγάλου Βασιλείου βεθαιῶν φρο- 
γίµως ἀπόφασιν, ὅμως: ix. τοῦ παρήχοντος αὐτὴν 
εἰπεῖν λέγει τὸν µέγαν. Ἐμοὶ δὲ ἔγνωσται μᾶλλον 
αὑτὸς, τὴν μὲν ἀλίθειαν δογματικῶς βεδαιῶν xat 
τῷ μεγάλῳ Βασιλείῳ χατὰ λέξιν συνάδων, Ex δὲ τοῦ 
παρῄχοντος 3) μᾶλλού εἰπεῖν οἰχονομιχῶς πλαγιάτειν 
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δοχῶν εἰς ἀρέσχειαν τῶν περὶ τούτου τότε ζητούν- Α στήσηντες, alg πανταχοῦ τὸν περὶ τούτων λόγον 


των * τὴν γὰρ ἀπόχρισιν ταύτην μετὰ τὸ συγγράἶαι 
μιχρὸν ἐν ἱερομονάχοις ἔτι ταττόµενος ἀνέγνω τῷ 
βασιλεῖ Ἰωάννῃ ἓν τῷ vao τοῦ Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ 
Χριστοῦ, ὃν πεφανερωμένον ἑκάλουν, ἔγγιστα τῇ 
μονῇ τῶν Μαγγάνων. ᾿Λνέγνω δὲ παρόντος ἐμ,ῦ» 
50e γὰρ μηνυθεὶς ἐκ τῆς ῥηθείσης μονῆς, µηνυ- 
θεὶς ἅμα xai τὸ σύγγραμμα φἑρειν Ἠκουτμένου 
παρ) ἡμῶν Πατρὺὸς τούτου τῷ βασιλεῖ, xal εἰ μὴ 
φθάσάς δέδωκε τῷ Κζητήσαντι, χἂν ἑπεστάτησε 
βέλτιον EE ὧν ἡμῶν Ἠχουσεν εὐλαθῶς συνεπ!ψηφι- 


ἑγκατασπείρει. "O μὲν οὖν Ἐφέσου τοιοῦτος τῷ 
µεγάλω Πατρὶ xai ἡμῖν' Διοδώρου δὲ, ὅστις ποτέ 
ἔστιν οὗτος, οὗ Φροντιστέον. Ἔνθεν, χαθάπερ ἕ- 
φθην εἰπὼν, ὁ τῶν θευ)όγων πάντων χορὸς συμφώ- 
vt); τε χχὶ κριδθωμένως xal προὔργου περὶ τούτων 
ἔφθη διορισάµενος. Καὶ εἰ τὸν µακάριον Νύσσης 
Γργγόριον οὐχ ἀξιοῦμεν ἀντιζυχοῦν µόνον τῷ τῶν 
διδασκάλων πάντων χορῷ tv δυοὶ ζητήµασι οὐδὲ- 


. tol; τυχοῦσιν ἰδίᾳ γνώµῃ στοιχοῦντα, ἀλλ ἢ τοῖς 


συμφώνοις πᾶσι τιμῶντες αὐτὸν Ev τοῖς ἰδίοις τού- 


τοις παραγραφόµεθα, χαίΐσοι τηλικοῦτον ὄντα. τίς 
ἡμῖν λόγος ἔσται Διοδώρου, κἂν πτερωτὺς ἂν, οὗ 
γάλῳ συμφωνοῦν ἩΒασιλείῳ, xol ἐξαιτίασι ἣν μηδὲ λόγος ἐστὶ τῇ Ἐκχλησίᾳ χαὶ τοῖς ταύτης ὑπερ- 
παρέσχετο περὶ τοῦ δεδιέναι χαθάπαξ τὴν τῶν ἰδιω- ηθληχόσι μηδ ὄνομα f, εἴ πού τις τῶν μοναχών 
τῶν ἀοριστίαν διώσασθαι fv περὶ τῆς ἀνθρωπίνης DB αὐτῷ µόνῳ προσεσχηχὼς τῇ ἀοριστίᾳ τῶν ἀνθρω- 


ζομένου τοῦ σοφοῦ βασιλέως. 'Hpiv δὲ ἤρχεσε xal 
ἀμφοῖν τό τε συμπέρασμα τῆς ἀἁποχρίσεως, τῷ µε- 


ζωῖς τε xal τελευτῆς ἰσχυρίζονται ὡς μηδὲν εἰδέναι 
περχιτέρω δεδυνηµένοι, "Οτι δὲ Ex τοῦ παρήχοντος 
ἀδύνατον Tv οὕτω τὲ προδέλως xai πολλαχοῦ τὰ 
τοιαῦτα τὸν μέγαν φάναι Βασίλειον, χἂν µυρίοι 
φαῖεν αὑτὸ τῆς Ἐκφεσίων πρόξδροι, ἱχανῶς σοι τότε 
πρῶτον ἐδείχθη, xal ἡμεῖς οὗ φειδοῖ μᾶλλον τοῦ 
"καλλίστου Πατρὸς £xs!vou ἣ ὑπονοίᾳ τοῦ καὶ ἄλλοις 
τισὶ τοιοῦτόν τι περὶ τοῦ μεγάλου Βασιλείου xapa- 
Ἰόγως εἰρῖσθαι cimi] παρῖλθομεν τὸν εἰπόντα 
τὸν δὲ λόγον µόνον ἡλέγξαμεν. Ουκοῦν ἔχεις καὶ 
τὸν ἱερὸν ἄνδρα τοῦτον τὸν θεῖον βεβαιοῦντα προορι- 
σμὸν, καὶ τῷ µεγάλῳ Βασιλείῳ συνάδοντα. Οὔτε δὲ 
ὁ μέγας τῆς Ἐκκλησίας φωστῆρ ἐν ἐχείνοις τοῖς 
λόγοις περαιτέρω τὸν περὶ τούτων λόγον ἑξήταζεν, 
οὔτε ὁ ἱερὸς οὔτος τῆς Ἐφέσου πρόεδρος ἀνάγχην 
εἶχε πρὸς píav ἐρώτησιν ἀποχρινόμενος τὸν περὶ 
τοῦ θείου προορισμοῦ πάντα συνείρειν λόγον, 
ὥσπερ ἡμεῖς πρῶτα piv mpobpytaitepov , εἶτα 
καὶ δις προφάσει τῆς τοῦ μεγάλου συνηγορίας 
τοῦτο πεπράχαμεν ὡς οἷόν τε Tv. ᾽Αρκείτω δ᾽ ἡμῖν 
καὶ gol τῷ φιλτάτῳ ὅτι φησὶ τὸν θεὸν τοῖς ἁγαθοῖς 
τῶν τέχνων ἅπασιν οὐ τὴν τελευτῆν µόνον, ἀλλά xal 
τε Χχτὰ τὸν βίον ἅπαντα προορίζειν. Τοῦτο δὲ zal 
ὁ μέγας εἰπὼν ἔφθη Βασίλειος. ε θάνατοι δὲ, 
φησὶν, ἐπάγονται τῶν ὅρων τῆς ζωῆς πληρωθέν- 
των οὓς περὶ ἔχαστον ἔπηξεν dj διχαία τοῦ θεοῦ 
χρίσις πόῤῥῥωΏθεν τὸ περὶ ἡμᾶς συμφέρον προ: 
θλεποµένου * » xal αὖθις ἄλλοθι. « Mi αὐτόματόν 
τινα εἶπης συντυχίαν τῶν γ.νοµένων ἀνθρώποις 
ὡς μηδενὸς προστάτου τὸν χόσμον οἰχονομοῦντος 
πωνηρὰ δόγματα ὑποτιθέμενος σεαυτῷ, μὴ xal ἐχ- 
πέσῃς τῶν ὄρων τῆς εὐσεθείας' ὁ γὰρ πλάσας ἡμᾶς 
χαὶ ψυχώσας θεὸς lóíav ἔδωχεν ἑχάστῃ Φυχῇ τὴν 
του Ρίου διαγωγῖΏν, xal ἄλλους ἄλλοις ὄρους ἔπηξε 
τῆς ἐφόδου, » καὶ τὰ ἄλλα ὅσα πρὺς χατασχευῖν 
ἐκάγει τοῦ δόγματος, ὡς Ev τῷ δευτέρῳ τῶν ovr- 
γραμμάτων αὗὑταῖς ἔχχειται λέξεσιν. Καθόλου δὲ 
περὶ του θείου προορισμοῦ χαὶ τῶν τε προωρισµέ- 


νων εἰς την ζωὴν τὴν αἰώνιον τῶν τε ἁποδεδοχιμα-᾽ 


σµένων χαὶ τῆς διαφόρου περὶ αὐτοὺς τοῦ θεοῦ δια- 
τάξεως οἰχείας τῇ σφῶν προαιρέσει xal ζῶντας 
χαὶ τελευτῶντας ὁπόσα φιλοσοφεῖ ἴσασιν οἱ ταῖς πολ- 
λαῖς xai µεγάλαις αὐτοῦ πραγµατείαις χαλῶς Emt- 
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πίνων καὶ χυθερνησἰᾳ συνηγοροίη mou γράφων, 1j 
p* τοῖς θεολόγοις ἐγχύψας f] μηδὲ συνιέναι τούτων 
δυνάµενος; Σχόπει δὲ xol ἆ φηδιν ὁ Διόδωρος. Τον 
ἀριθμὸν, cot, τῶν ἡμερῶν σου ἀναπληρώσω, τους 
ἔστιν, εἰς λιπαρὸν ἄξω σε γΏρας xal πλῖρξς” οὖχουν 
θεός ἐστι xal κατ’ αὐτὸν 6 τὴν τῶν ἀγαθῶν ἀνδρῶν 
ζωὴν ὁριζόμενος, xal πάλιν ὥσπερ ἀώρους ὁ θεὺς 
ἀπει)εῖ θανάτους παρανομοῦσιν, «Ότω µαχροθίωτιν 
ὑπισχνεῖται τοῖς ὑπακούουσι, xal μηχύνει μὲν cul; 
εὐσεθοῦσι τὴν ζωὴν, περιχκόπτει δὲ τοῖς παραχοῦύον; 
σιν, οὐ προσθεὶς, xal τὸ ἀνάπαλιν ἀληθέστατον ὃν, 
ἔτι καὶ συστέλλει τοῖς εὐ»τθοῦσιν ενίοτε τῆν ζωὴν 
xoi μηχύνει τοῖς ἀσεθδοῦσιν, ὡς Ev τῷ πρὸ 0210) 
συγγράµµατι προῦὔρχου περὶ αὐτῶν διελόμεθα τῇ 
θείᾳ Υραφῇ κχαταχολουθοῦντες. OO voov τοῖς τε 
προωριαµένοις εἰς τὴν ζωὴν χαὶ τοῖς ἀποδεδοχιμα» 
σµένοις ὁ θεός ἐστιν, ὁ τὴν ζωὴν ταύτην ὁροθετῶν, el 
xa διάφορον αὐτοῖς τὸ τέλος -μετὰ ταύτην ζωὴν σὺν 
αὐτῷ xal οἰκεῖον ἑχατέρων τῇ προαιρέσει’ εἶτά φτ” 
σιν ὥστε τοιαῦτα οὐ δείχνυσιν ὅρον ἔχοντα τῆς 
ζωῆς ἕκαστον τῶν ἀνθρώπων, Ti τούτου γἐνοιτ' ἂν 
ἀμθλύτερον; Τὸ µῆχος χαὶ fj στενότης τῶν διαστη- 
ψάτων οὐ τοῖς ὄροις διακρίνονται χαὶ γνωρίνοντα:, 
καὶ ὁ μαχκρύνων f) συστέλλων τῆν ὁδὸὺν χα) τὸ δ.ά- 
σττµα τῆς ζωῆς μετ) ἑξουσίας τοιαύτης ἄλλου ὅξη- 
ὑήσεται τοὺς Opoug τιθέντος; Καὶ τίς ἐστιν ὁ τιθ Ἱς 
xai πῶς ἐξατλωθήσεται Ἡ συσταλήσεται d) ζωὴ 
παρὰ τοῦ θεοῦ μὴ προῦποτιθεμένων τῶν τῆς Cut 


D ὄρων dg 0ελητῶν ἐν τῇ γνώσει τοῦ ἀπλοῦντος τὴν 


ζωὴν καὶ συστέλλοντος; "ote τοὐναντίον ἑστὶν 
ἀληθὲς, ὡς τὰ τοιαῦτα, εἰ καὶ μηδὲν ἄλλο, δείχνυσιν 
ὅρους ἔχοντας τῆς ζωῆς ἐκ θεοῦ τοὺς ἀνθρώπους. 
Εἶτά φησι,’ Ei ὥριστο τῆς ζωῖς ὁ χρόνος, οὐκ ἂν 
ταῦτα ἣν, ἡ τῆς ζωῆς δτλονότι Gusto) xot ἐξά- 
πλωσις᾽ ὥσπερ el ἔλεγεν' Εἴ τι πέρας ἔγοι, oU ἂν 
ein πεπερασµένον. Εἶτά φησιν’ El ὥριστο τῆς ζωῆς 
ἑκάστου τὸ τέλος, οὔτε δίκαιος οὔτε .ἄδιχος ἡδύνατο 
ἂν αὐτὸ σαλεύειν. Αρετῆ δηλονότι καὶ απυνηρία. 
Καὶ εἰ μὴ ὥριστο, πῶς προστἰθτσιν ὁ θεὸς δι ὀξι’- 
τητα ἑνίοις; Καὶ xu; ἄλλων ἀφαιρεῖ δι’ ἀναξιήτητα: 
ὡρισμένῳ γάρ τι προστίθεται, xal &r) ὡριαμένων 
a5 τί ἀφαιρεῖται, καὶ τῷ ὡρίσθαι τι γνωρίζεται fj 
τε πρόσθεσις 1j τε ἀφαίρεσις ἂν ἀληθὴς ᾖ καὶ abt) 
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δὲ τὸ προστίθεσθαι xal ἀφαιρεῖσθαι ὡρισμένον ποιςεῖ A πργμένον ὃ πρὸς váya0bv mowlv- εἴωθε µόνον. Τὸ 


«b (p προστίθε-α:, xal τὸ οὗ ἀφαιρεῖται, el ve μὴ 
& d προσθήχη ἄπειρος xal ἀόριστος. Αλλ f 
ποόσθετις τῆς ἐνταῦθα ζωῆς f] µείωσις ὡρισμένον ἕ- 
χει τὸ µέτρον, ὥστε xal τὸ πέρας. Τὸ δὲ αὐτὸ πέρας τε 
χαὶ ὄρος τῆς ἐνταῦθα ζωῆς ἐστι καὶ ἀρχὴ τῇ; μελλού- 
σης, εἴτε δυστυχοῦς εἶτε εὐδαίμονος. Καὶ τοὺτό ἐστι 
τὸ πέρας ὁ θάνατος εἴἶτα τὰ μὲν ἐν τῇ Υαστρὶ τελευ- 
. τῶντα βρέφη σχοπεῖ, τοὺς δὲ ἀπὸ γαστρὸς μητρὸς 
ἐπομένους τοὺς ἐκ χοιλίας μητρὸς πραωρισµένους, 
τοὺς ἀπὸ μήτρας ἡγιασμένους, τοὺς ἐξ ἐπαγγελιῶν 
γεννωµένους οὐ αχοπεῖ, εἰ xal fjv. τι τὸ περὶ τῶν 
βοερῶν πρὸς τὸν λόγον τόν τε προχείµενον; ᾽Αλλὰ 
ταῦτα παρῶμεν. Εἶτα λῃστὴν εἰσάγει xal διδόντα 
δηλητἑρ:ον, οὗ διαι(ὼν τίνες οἱ λῃστευόμενον xa! 
τίνες οἱ δηλητηριούμενοι xal τίνων ἕνεχα. Αἱτιατέος 
δὲ ὁ θεὸς ὑπὲρ οὐδετέρων, ἀλλὰ τῆς ὀφειλομένης 
ἁμοιδης τοῖς ὑπὲρ εὐσξθείας xai ἀρετῆς ταῦτα 
προαιρουµένοις 3) ὁπωσοῦν ἄλλως πάσχουσιν 7| ὑπο- 
μονΏς xal τῆς τῶν τοιούτων εὐσεθῶν προθυµίας, καὶ 
λίαν ὑπερδοξάσεως f) τοῖς ὑπὲρ αὐτοῦ θανουμένοις, 
ἀνθ᾽ ὅτου τὰς τῆς καρτερίας ἁμοιθὰς ἐπαγγέλλεται 
p^ βουλόμενος αὑτοὺς οὕτω φιλοσοφεῖ/ xal θνἠ- 
σχει, ὑπὲρ αὐτοῦ, μᾶλλον δὲ ὑπὲρ ἑαυτῶν. Καὶ πὼς 
ἁπήλλαττεν Eu; ἐδούλετο θανάτων Φφανερωτάτων 
ὥστε ἀπορεῖν τοὺς ἑπάγοντας xai τῇ πἰστει x 003- 
τίθεσθαι μετὰ τοῦ θέλειν αὐτοὺς πᾶν ὁτιοῦ» ὑπὲρ 
τῆς ἀληθοὺῦς ὑφίστασθχι πίστεως ; ἐγχαί,ως δὲ συν- 
εχρει στεφκνοῦσθαι τῇ τελευτῇ µετὰ τὴν γενναίαν 


B 


δὲ πονηροὺς ἂν ἀφ᾿ ἑαυτῶν Yevopívou; καὶ chv 
ποινην ἂν ὑποστῆναι καὶ λίαν ἣν ἐν τῇ γνώσει τοῦ 
ποι͵τοῦ ὠρισμένον. Kal εἰ μὴ οὕτως fjv, οὐκ ἂν 
προελέγετο ὡς T] ἂν ἡμέρᾳ φάγωνται ἐχ τοῦ ξύλου, 
θανάτῳ ἀποθανοῦνται, οὐδ' ἂν οὕτως ἐξέδαινεν. 
Προῤῥηθὲν δὲ οὕτω χαὶ γεγονὸς καὶ ἐν τῇ θείᾳ ὥρι- 
στο γνώσει. Καὶ τὸν μὲν φυσικὸν τουτονὶ θάνατον, 
τὴν τοῦ συνηµµένου διαίρεσιν δηλονότι xai «hv 
στέρησιν τῆς ἐνταῦθα ζωῆς σπερματικῆς, εὖθὺς 
ὑφίσταντο µόνον ὡς ἐπὶ πόνῳ, ζωῇ xal fog χαλνό- 
cow; ἐπισυμθαίνειν ἆ ῥύχτως μέλλοντά ποτε αὐτοῖς 
τε χαὶ τοῖς ἐς αὐτῶν ἐσομένοις, ἀντὶ vro ἀπόνου 
ζωῆς xal ἀθανάτοις πρεπυύσης ἣν ἀποθεθληχότας 
μᾶλλον ἑγνώρισε' τὸν δὲ φυχιχὸν Ex τῆς ἀληθοῦς 
ζωῆς χωρισάµενον, peu! xat τὴν τοῦ χειµένον τέλους 
ἁπόπτωσιν τὸν πολλῷ τοῦ προτέρονυ χείρω θάνατον 
αὐτοί τε εὐθὺς ὑπέστησαν ἔργῳ καὶ τοῖς ἐξ αὐτῶν 
γεννωμµένοις ἀνιάτως παρέπεμπον ἄχρι τοῦ φιλαν- 
θρωποτάτου Rua xal σοφωτάτου tne θείας olxovo- 
μίας qappáxou. Καὶ μὴν οὐδ ἔστι τις ὁ λέγων ὅλων 
εἶναι τὴν πρόγνωσιν, εἰ μὴ xai κχίνησιν ἐθέλοι λέ- 
γειν τὸ τῖς χινῄσεως πέρας. Λἴτιον δὲ πως μᾶλλον 
τῆς προγνώσεως ὁ ὄρος ἐστί' τούτον γὰρ προῦπο- 
τιθεµένορυ δύναται προγινώσχεσθαι τῷ τοσαύτην 
ἔχοντι δύναμιν, ὅπως τέδε τι τεύξεται τοῦ ὅρου 
πρὸς ἐχεῖνον φερόμένον, ἤ ἀτευχτῆσει pui φερόµε- 
vov, Xat πῶς f| πότε τεύξεται. Ταῦτα μὲν οὖν ἐκ 
περιουσίας μᾶλλον χρείας εἴρηται ' ἀνοιχείως γὰρ 


τῶν ἀγώνων ἐπίδειξιν. Εὐρντέρας δὲ πρὸς τὰ περὶ { τῇ περὶ τῶν ὅρων τῆς ζωῆς ὑποθέσει καὶ τοῦ θείου 


λῃστῶν xai δηλητηρίων vov θεωρίας οὗ χρεία, ἀλλ 
ὅτι µόνον εἰχῆ τὰ τοιαῦτα συνείρει. ᾽Αλλὰ τὰ ἄλλα 
τούτου πχρίηµι  ἡ δὲ πρὀγνωσις, φησὶν, οὐκ ἔστιν 
ópoq* προεγίνωσχε Ὑὰρ ὁ θεὸς τὴν παράδασιν τοῦ 
'AbàXp xai τὴν τοῦ διαθόλαν τροπὴν, xat τὰς ἐτ'- 
χειρήσεις τῶν ἀνδροφόνων καὶ τῶν ἀσεδῶν τὴν π]ά- 
γην, xal αὐτὸς ὥρισε λοιπὸν τούτους τοιούτους γί- 
νεσθα:. ᾽Αλλὰ τοῦτο ἀσεβρὲς, φησ], vosiv. ᾿Εξῆν μὲν 
οὖν τινι λέγειν πρὸς αὐτὸν ὥσπερ ἀντεπηρεάζοντι, 
Καὶ εἰ μὴ ὥρισεν, ἄνθρωπε, ἀλλ᾽ οὐδ' ἐχώλυσε χω» 
λύειν δυνάµενος. Ὁ δυνάµενος δὲ χωλῦσαι xal μὴ 
χωλύων αὐτὸς δυχεῖ πράττειν. ᾿Αλτθέστερον δ' ἂν 
εἶπέ τις πρὸς αὑτὸν xat λίαν οἰχξίω:, El μὲν ὥρισε, 
τὸ προσέταξε λέγεις, ὦ χαλὲ τῶν θείων ἑξηγητὰ, 


προορισμοῦ Atobopu τε Ἱπόρηται πρότερον χαὶ 
ἡμῖν νῦν διατριθὴς χάριν ἑπεστατήθη * ρχει δὲ 
τοσοῦτον εἰπεῖν ὡς ἀγνοίᾳ τοῦ ὅρου xal τοῦ προοοι: 
σμοῦ καὶ τοῦ προορίζειν xal τῆς προνοίας, μᾶλλον δὲ 
ἀγνοίᾳ πολλής τῆς ἀνθρωπίνηςτε χαὶ θείας σοφίας, οὗ. 
τός τε ὁ Διόδωρος xal τινες ἄλλοι οὐχ οἷοί τε γεγό- 
νασιν ἐγχύφαι τῷ βάθει τῆς ὑποθέσεως xal τῷ τῶν 
διδασχάλων σχοπῷ' δοχεῖ γὰρ οὗτος f) ὅρον τὴν 
ἀνάγχην νηεῖν χαὶ τὴν πρὀσταξιν πάνυ χυδαίως, fj 
ὅρων τῆς ἀνθρωπίνης ζωῆς πέρας τι βούλεσθαι 
νοεῖν τῆς ζωῆς τεταγµένων ἑκάστῳ τῶν ἀνθρώπων 
φυσιχῶς ἁπαραίΐτητον ' καὶ διὰ τοῦτό φησιν El 
ὄρος ἣν τῆς ζωῆς, πῶς ἐμακρύνετο ἂν ὑπὸ θεοῦ f 
τῶν ἀνθρώπων ζωὴ: xal πῶς αυνεστέλλετο; xal 


f| ἐπηνάγκασε * xai τίς ἐστιν ὁ τοῦτο φρονῶν 1] λέ- D πῶς ἂν ἡλύνατό τις τὸν ὅρον διασαλεύειν χείρων 1) 


γων; εἰ δὲ τὸ π,ὸς τὸ» ὅρον xal τὸ τέλος ἔταξε 
λέχεις τῇ παρ) ἑαυτοῦ χορηγίᾳ, οὖδὶ τοῦτο περὶ 
τοῦ "ABip xal τῶν ἄλλων ἐρεῖ τις» πρὸς yàp τὸν 
ὅρον xoi τὸ τέλος οὗ χάριν παρήχθη οὔτε αὐτὸς 
ἠθέλισε ὁρισθῆναι οὔτε «rq τοῦ ὀρίζειν δυναµένου 
συνεργίας ἐδεήβη xa ὁδηγίας, ἀλλ᾽ εὐθὺς Υινόµενον 
ἀφηνίασεν * ὅθεν τοῖς περὶ τῶν προρωρισµένων λό- 
vous οὐδὲ κοινὸν xal τοῖς πρώτοις ἀνθρώποις bv. 
Ἐρίσθαι δὲ ἄλλως ἐν τῇ θείᾳ Υνώσει τε κατ’ ἐχεί- 
νου: xai λίαν ἐστιν ἀληθές  πονηροὺς μὲν γὰρ ye- 
νέσθαι τὸν ἸΑδὰμ xal τὴν Εὖαν οὐδαμῶς ἣν ώρι- 
αμένον ἐκ τοῦ θεοῦ οὔθ) ὡς προστεταγµένον, ὅπου 
γε οὐδὲ πρὸς τὰγαθὺν βιάζεται τὴν ἀνθρωπίνην 


προαίρετιν, οὔθ ὡς αυντεταγμένον ἐχείνοις τὸ συν- 


Ῥατιιοι. Gn. CLX, 


ἁμείνων Ὑινόμενος» ᾽Απλούστερον δὲ xai τὸ οὕτω 
διανοεῖσθαι ' ὄρος Υὰρ φύσει τῆς ἀνθρωπίνης ζωής 
οὐδείς ἐστιν T] πολλῶν αἰτιῶν  διὸ xal εἴρηται τὸ, 
Γρηγορεῖτα ' ὅτι οὐκ οἴδατε ποίᾳ gvJaxgü τῆς 
νυκτὸς ὁ κ.λέπεης ἔρχεται. El δὲ ἦν ὡρισμένον Ev 
τῇ φύσει τὸ πέρας τῆς ἐνταῦθα ζωῆς, ἓν ἂν ἦν καὶ 
ταυτὸν ἅπασιν. El δὲ οἷόν τε ἦν φύσει χαὶ διάρορον 
εἶναι, ἐχινώσχετ ἂν ὑπὸ τῶν ἀνθρώπων, τοὐλά- 
χιστον ὑπὸ τῶν σοφῶν, τῶν καὶ τἄλλα τῆς φύσεως 
ἑξηταχότων ἔργα πάνυ χαλῶς. "Exi τὸ μεῖζον 
µόνον ἔστι πως λαθεῖν ὅρον τῆς ἀνθρωπίνης ζωῆς, 
καὶ τοῦτον ἑνδεχομένως τε xal σπανίως, ὡς σπανίων 
τινῶν ἐπὶ τοῦτον ἐφιχπνουμένων,  xaüá φῆσιν .ὁ 
Aavtó, ἐν δυναστείαις xot μόλις εἰς τὸν ὀγδοηχον- 
96 
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ταετῆ χρόνον Σφικνεῖσθσι τῶν ἀνθρώπων τινάς' ἕστω Α 10,07 * X2: πολλὰ pr φΏάσαντες àv &x qQuotzi 


ἓὲ καν ἑχατονταετῆ. 'O δ' εὐθὺς ἀπὸ τῆς ἑἐμφυχώ- 
σεως ἓν τῇ µήτρᾳ τοῦ ἀνθρώπου χρόνος µέχρι καὶ 
τοῦ πλείστου τῆς ζωῆς ὅρον, καὶ αὐτοῦ ἐνδεχομένου 
x31 ἁἀορίστου ὄντος, d; εἴρηται, φύσει ἀπείροις 
µορίοις αὐτοῦ τὴν τῶν γεννωµένων ἀνθρώπων 
ἀορίστως ἑαυτῷ συντέµνει ζωὴν, τῶν μὲν μετὰ 
τὸ ἑμψυχωθῖναι εὖθὺς ἀποθνησκόντων ἓν τῇ γαστρὶ 
τῆς μητρὸς χαὶ ἄλλων μετὰ μικρὺν, xal ἓν ἀπείροις 
σχ{δὸν ἀτόμοις τοῦ χρόνου τοῦ μέχρι τῆς χυήσεως 
ὁριςομένου, xai μετὰ τὴν χύησιν αὖθις τῶν ἑξελη- 
λυθότων τῆς γαστρὸς μέχρι καὶ τῆς κινήσεως ἤτοι 
βαδίσεως, χἀκεῖθεν ἑἐφεξῆς ὁμοίως µυρίων χαθε- 
κάστην νεχρουµένων ἐν τῇ τῆς γεννήσεω; xai 
φθορᾷς ὁδῷ ταύτῃ, καὶ τρόποις µυρίοις. Φύσει μὲν 
o2» 'οὐδείς ἐστι τῆς (og ὄρος το'οῦτος. Καὶ τοῦτον 
ἴσως τὸν ὅρον λογιζόµενος ὁ Διόδωρος ἐχεῖνα λέγει. 
Q3 δυνάµενος περαιτέρω σκοπεῖν ὅτι τὴν τῶν 
ἀνθρώπων ζωὴν ἀφ' ἑαυτῆς ἀόριστον οὖσαν πα- 
τριχῇ προνοίᾳα περὶ αὐτοὺς ἧς αἱ ἀποδείξεις ἀναρίθ- 
µητοί τξ καὶ φανερώταται, ὀρίξει χαὶ περαΐνει 
χαθὼς ἂν βουληθείη ζηλευούσης ὥσπερ δεσπότην 
τῆς φύσεως. Kal ταυτόν ἐστιν Ey τῇ τῶν ἀνθρώπων 
ζωῇ τό τε χατ αὐτὴν ἀόριστον, χαὶ τὸ ὑπὸ τῖς 
θείας προν.,ίας ὀρίζεσθαι, Καίτοι χαὶ ὠρισμένην ἂν 
ὑπ' αὐτοῦ τῇ φύσε., μεταποιεῖν εἶχεν ἂν ἓν ὁπόσοις 
τῶν ἀνθρώπων Ἰθούλετο συντέµνω», f) πλατύνων 
za ὅλως ὀρίζων ἀνάγχῃ τῆς θείας ἑλευθερίας xal 
µεγαλειότητος νικώσῃ τὴν εἰμαρμένην ἀνάγχκην, 
καθάπε;, δούλη τῇ φύσει. 'Apxel δὲ ἡμῖν xaX Διό- 


όωρος οὗτος ἐν τοῖς χαιρίοις ὥσπερ προῦργου συνη- C 


γωρῶν «rol γὰρ θανάτους ἀώρους παρανόμων 
ἀνθρώπων ἀπειλουμένους &x 8zoU xal γινοµένους, f| 
μετανοούντων οὐ Ἰινοµένους, καὶ µαχροθ:ωσιν 
οὖθις τῶν εὐσεθὼν ἐπαγγελλομένην vs xal τελείου- 
μένην καὶ μηχυνομένην μὲν τοῖς φιλοθέοις ζωὴν, 
τοῖς δὲ παρακλρύονσι περιχοπτοµένην. Ταῦτα δὲ τό 
ys ἄλλο ἡ τῷ θείῳ προρρισμῷ τῶν φιλοθέων xal τῇ 
ἀποδοχιμασίχ τῶν ἄλλως διαχειµένων xal τῇ περὶ 
ἑχατέρους ἁρμοττούσῃ τοῦ θεοῦ προνοίᾳ ουνάδουσιν. 
Ὁ δὲ μετὰ τὸν Διόδωρον εὐθὺς εἰσάγχει τὸν Σο)ο- 
μῶντα Aépovia* "Ira uà ἁποθάνῃς ἐν οὐ καιρῷ 
σου. El οὖν ἔστι, φησὶν, ἀποῦνῆσχκειν Ev οὗ χαιρῷ, 
πῶς ὅρον xal τάξιν δεῖ δοξάξειν; Ῥοὐναντίου δὲ 


ἀσθενείας, δι ἀρειῆν ἔφθασαν, f, τινα ἄλλην οἶχο- 
voplav τοῦ χρεἰττονος, δι αὐτῶν ἀνυσθησομένην ὡς 
ἁξίων ὀργάνων. Ἐκτείνεται δέ τισιν ἡ ζωή xal πο. 
νηροῖς οὖσι δι’ ἄλλας αὖθις οἰχονομίας ἀναντ'ῤῥη- 
τους περὶ ὧν ἄλλως ἂν els, χρείας σκοπεῖν. 'AAA' ἵνα 
τἆλλα παρῶμεν, xatpó; ἐστιν ἑκάστῳ τῆς τεαλευτῆς 
ὅταν µέλλῃ aov ἀγαθαῖς ἑλπίσι µεθίστασθαι, f) avv- 
ειδως ἑαυτῷ xazá τε λόγον καὶ vópov βεριωκότι, 1| 
τὰς χατὰ τὸν, θίον ὁλιγωρίας αὐτῶν ὀψὲ τῷ φαρμάχῳ 
τῆς µετανοίας ἰατρεύσας καλῶς. Ἔστι ὃ' ἄλλως xa- 
θαρθεὶς ix θεοῦ τῇ μετὰ δ.αχρίσεὼς ὑπομονῃ τῶν 
πειρασμῶν τῶν ἐχεῖθεν συΥ/ωρουµένων. Καὶ τὴν 
τοιαύτην plis: εὐκαιρίαν ὁ πάνσοφος ἰατρὸς τοῖς 
εἰσφέρουσίΥ τινα πρὸς τὸ δεῖν ἱατρευθῆναι χρόνῳ 


Ώ διάθεσιν. Tol; δ᾽ ἆ σεθοῦσιν ἐπὶ πολὺ xax λίαν σχλη- 


θυνοµένοις, ὡς τὰ τῶν ἀπεγνωκότων νοσουσ' τν 
τοιοῦτον ὁ Σολομῶν ἀπαγορεύει χαιρὸν οὗ στερη- 
θέντες, οὐ τῷ μὴ β.ῶναι πολὺν ἐν τῇ n. potxlg. ypó- 
vov λυπίσονται, ἀλλὰ τῷ µηδεµίαν ἐντεῦθεν ἔχειν 
ἑλπίδα τῆς εὐτυχοῦς ἐν τῇ πατρίξι ζωῆς, στερίσο,- 
ται δὲ ἵνα ph καὶ τὴν γῆν καταργώσιν ὁμοίως τῷ 
τῆς ἁἀκάρπου συχῖς ὑπ.,δείγματι. El δὲ χαιρὸν à 


ταῦτα λέγων vost τὸν Ex τῆς θείας ὡρισμένον προ- 


volac, οὐκοῦν xal Σολομῶν ὅρον καὶ χαιρὸν το'οῦτον 
Ἀπίστατο ὃς ἔνδον μὲν East xal αὑτὸς τοῦ χατὰ φύ- 
σιν ὡὠρισμένου χαιροῦ χατὰ τὸ ποῤῥώτατον πέρας, 
ἀορίστου δὲ ὄντος, ὡς εἴρηταιο Δύναται 5x χ1ὶ αὔ- 
ξειν xal ἐλαττοῦσθαι τοῦ Θεοῦ ξιατάττοντος οὕτω 
«pmo: οἷς οἶδεν οἰκονομίας. Καὶ λέγεται μὲν αὔξειν 
ὁ τοιοῦτος χαιρὸς, διότι ἐμειώθη ἂν, εἰ τοῦτο θεὶς 
ἐθούλετο * λέγεται δὲ ἐλαττῦσθαι, ὅτι πΌξητο, οἱ 
θ:ὸς τοῦτο ἐθούλετο αἰτίας τοῦ βουληθῖιναι τὸν Gztv 
ἡ μὴ βουληθῆναι ἐν τοῖς τοιούτοις τῆς ἀξίας οὖσις 
αὐτῶν οἷς τὰ μὲν βούλεται, τὰ 0 οὗ βούλεται  χαὶ 
ἐπὶ τὸ χεῖρον μὲν αὑτοῖς f| τὸ βέλτιον, ἁπλὼῶς 0k 
πάντα ἐπὶ τὸ βέλτιον, ὁπότερον δήπυτε γέγονεν, εἴτ 
αὖξις ζωῆς εἴτε µείωσις ὁ τελευταῖος fv περὶ kxá- 
στους τοῦτο σχοπὺς τοῦ Θεοῦ xal ópo; * τελευταῖος 
μὲν ἐν τῷ ἔργῳ dq προηγουµένης μὲν τῆς άνθρω- 
πίνης θελῄήσεως, ἵνα τὸ τῆς προαιρέσεως ἰδίωμα σώ- 
ζοιτο, συνεποµένης δὲ τῆς Ex τοῦ θεοῦ ψήφου, προ- 
ηγούμενος δὲ ἐν τῇ θείᾳ γνώσει, ὡς εἰδὼς τὰ μέλ- 
λοντα γινωσχοῦύσῃ 02 καθό εἶἰσιν ἐν ἑαυτοῖς , οὗ Υάρ 


— μᾶλλόν ἐστιν ἀληθές: ὡς εἶπερ ἔστιν ἀποθνήσχειν D εἶσιν αὐτὰ, εἰδὼς, ἀλλὰ χαθό εἶσιν ἐν αὐτῷ. τὰ μὲν 


ἐν o) χαιρῷ, πῶς οὐ δεῖ δοξάζειν ὅρον καὶ 
τάξιν; ἱδοὺ γὰρ καὶ χαιρός ἐστι τοῦ θανεῖν τινα, 
ταυτὸν δ' εἰπεῖν ópo; ζωῆς xat ὅρου xal χαιροῦ 
µετάθεσι; εἰ μὲν γὰρ χαιρὸν ἐνταῦθα νοεῖ τὴν 
ἐπὶ τὸ µακρότερον Ἱέρας διάστασιν τῆς ἆνθρω- 
πίνης ζωῆς xa:à τὸν Δανῖδ, ὁ Σολομῶν συµθου- 
λεύὺει μὴ ἁσεθεῖν ἐπὶ πολὺ ἵνα ph ἀώρως ἀπό- 
ληται χαὶ πρὶν εἰς τὸν χαιρὸν ἑλθεῖν τὸν τῇ φύσει 
piv ὡρίσθαι δοχοῦντα ἀόριστον δὲ ὄντα τοῖς 
ἀτόμοις τῆς φύσεως εἰς 0v οὔτε πάντες ἐφ'χνοῦν- 
ται, οὓτε πάντα αὐτοῦ διαµαρτάνουσιν. ᾽Αλλὰ 
πολλὰ φθάσαντες ἂν ἐγγύς που γενέσθαι διὰ πονηρίαν 
αὐτῶν οὗ συνεχωρήθησαν φθάσαι ' f) δι ἀρετὴν ἔτε- 
pot χινόννεύρυσαν προηρπάγησαν, αὑτός φησιν Xo- 


» 


ὡς γιγνώσχοντι xal ποιοῦντι, τὰ δὲ ὡς γινώσκονσι 
µόνόν, καὶ παραχωροῦντι, κἂν μὴ mod], ὃ ταυτόν 
ἐστι πῶς τε ποιεῖν ὅσον πρὸς τὸ γινόµενον, εἰ xol 
μὴ ὅσον πρὸς τὸν παραχωροῦντα. "O δὲ ὁὑπόλοιπόν 
ἐστι τῶν ῥητῶν ἐχείνων οὐδ' ἐπισχέφεως ἄξιον, τοῦτο 
µόνον σημειωτέον ἐστί. Καὶ ὅμως Διόδωρος ἔλεγεν’ 
El ὄρος ἣν, xai xàv ἐμαχρύνετο ἢ συνεστέἐλλετό τι- 
σιν ἡ ζωὴ παρὰ τοῦ Θεοῦ. Οὗτος δέ φησι τοὺναντίον, 
ὡς εἴπερ ὄρος ἦν, ἐχολοθοῦτο ἂν ὑπὸ τοῦ θεοῦ πο- 
vnoot; τισιν ἡ ζωή. Καὶ τὸ αὐτὸ μὲν βούλονται συµ- 
πτ:ραίνειν ' ἓξ ἀντικειμένων δὲ ὑποθέσεων τοσοῦτον 
ἀπέχουσιν εἰδέναι περὶ ὧν προτίθενται λέχειν ’ περὶ 
δὲ τῶν µεγίστων προτίθενται, "Ίσθι volvuv, etat 
μοι καὶ ὁσιώτχτε, ὅτι τῶν πεπαιδευµένων τινὲς οὐ 
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δυνάµενοι τὰ τῶν διδασκάλων, φημὶ δὲ τῶν πλεί- Α γνῶτις τοίνυν τῶν ἀνθρωπίνων πραγμάτων xaX πρὸς 


στων xaY ἀξιωτέρων, εὐσχόλως ζητεῖν, f) ζητοῦντες 
μὲν ἁλλ᾽ οὐχ ἔχοντες συνορᾷν ὡς ἁπλούστεροι f) xal 
xp πέρα τῆς οἰχείας ἔξεως φιλοτιµεῖσθαι δισµαρτά- 
ν.ντες τοῦ ἀληθοῦς, ὡς εἶχὸς , ταυτὸ σχεδὸν ἔπαθον 
τοῖς τῇ πίστει ἀντιλέγειν ποτὲ οἰομένοι;, δι ὧν ἔπει- 
2»wt0 τὰ τῆς ἱερᾶς Γραφῆς εἰς ἀντίφασιν mepiá- 
ειν τὰ γὰρ τὸν Üclov προορισμὸν ἐχδιδάσχοντα 
x3! Be62:0ovta ῥη-ὰ, ὧν fj θεία γἐέμε; Γραφὴ σαφε- 
στάτων εἰς ἄνα ρεσιν τῶν τῇ αὑτεξουσιότητι τοῦ 
ἀνθρώποι συνεργούντων ῥητῶν χαὶ ταῖς ταύτῃ ἆχο- 
ὶουθούσαις ἆμο. θαἷς 3) ποιναῖς συνέλχειν, ἐπειοῶντο 
Ριαίως, καὶ οὕτω τῆς Γραφῆς ἀχυρουμένης (ovto 
τῷ δοχεῖν ἀντιράσχειν χαὶ τὴν πίστιν ἃμα συναχυ- 
ροῦν. Καὶ οὗτοι «olvov εἰ μὴ xal ἀπὺ τῆς αὑτῆς 


διανοίας τὰ αὐτὰ πάσχουσιν' εἰ γὰρ προώριστ» τὰ D 


τῶν ἀνθρώπων, φπσὶν, ἐπὶ τὸν θεῖον προορισμὸν, 
οὐκ ἔστι διαπεσεῖν, ὡς ἠναγχασμένα ἂν οὕτως ἑγί- 
vito, χα) ἡ προχίρεσις oóx ἂν ἣν iv ἀνθρώποις, 
xai ἀχολούθως οὐδ' ἂν ἣν εὔλογον ἀμείδεσθαι f| xo- 
λάζειν τοὺς οὕτω πρὸς τἀγαθὺν ἣ τοὺὐναντίον Ώναγ- 
Χχσμένους ἐπεὶ δὲ ταῦτα ἀδύνατα, λείπεται μὴ 
εἶναι ὅλως ἐν τοῖς ἀνθρωπίνοις πράγµασι τὸν θεῖον 
προορισμὸν, xal τῶν δοχούντων ἀἁνθίστασθαι τῷ 
προορισμῷ Ἰέγων, οὗτος μάλιστα τοῦ εὐλόγου Gox:i 
µετέχειν. Αλλ᾽ ἡ τάξις τῶν ἀποστολιχῶν αὐτοὺς 
ἑλέγχει χρησμῶν τοὺς cies Bi ἀπιστίαν εἴτε δι 
ἀγνωσίαν ταῦτα πάσχοντας, ἵνα yf] τἆλλα τῆς ἱερᾶς 
Γραφῆς ἐνταῦθα συνείρωμεν bv τοῖς ἄλλοις συγ- 
γράμμασι καλῶς Πθροισμένων. Γινώσκει μὲν τοίνυν 
ὁ θ:)ς πάντα τὰ ὄντα xai τὰς αὐτῶν ἑνεργείας, 
γ.νώσχει δὲ xa τῶν ἀνθρώπων οὐκ ἔργα pó.ov 
ἀλλά καὶ διαλογισμούς’ xal γινώσχει ταῦτα ἓν ἑαυτῷ 
ὡς pid xal πρὠτῃ πάντων αἰτίφ, xal πάντα δι 
ἀπειρίαν περιεχούσῃ, φὐσεώς τε xal γνώσεως xol 
δυνάµεως" xal γινώσχει τῷ ἑανυτοῦ τρόπῳ ΄ ἔστι 
yàp iv τῷ γινώσχοντι τὸ γνωστὸν χατὰ τὸν τοῦ γι- 
νώσχοντος τρόπον ΄ ὅθεν καὶ γινώσχει τὰ μέλλοντα 
μὲν ὡς παρέντα, τὰ δὲ ἐνδεχόμενα ἀναγκαίως ᾿ οὕτω 
γάρ εἶσιν ἓν αὐτῷ. Οὐδὲ ἦττον μέντοι ταῦτα τῇ αὖ- 
τῶν φύσει μέλλοντά ἐστι xal ἑνδεχόμενα οὗ γινώ- 
σχει δὲ µό.ον, ἀλλὰ xal προνοεῖται αὐτῶν πάντω» ὡς 
ἄνευ τῆς οὐρανίου πρηνοίας 036 ἂν δυναμένων εἷ- 
ναι καὶ σώζεσθαι. Προνοεῖται δὲ ἑχάστων ἁρμονόν- 


τὸ τέλος αὐτῶν τὸ οἰχεῖον ὁρισμὸς, ἡ μὲν ἐστι τῷ 
γινώσχοντι xal ὀρίζοντι θεῷ γνῶσις xal ὁρισμὸς, ὡς 
65$ παρόντων xal clot γαλοῦντα χωρὶς, τῇ δὲ πρὸς τὰ 
γινόμενα xai ὁριζόμενα ἀποθλέψει πρόγνωσίς τε 
xal προορισμὸς λέγονται. ὁ δὲ προοριαμὺς γενικῶς 
λαμθανόμενος οὕτως, εἰς τὸν χυρ΄ίως προορισμὸν δια!- 
ρεῖται, χαὶ τὴν ἁποδοχιμασίαν. xal ἔστιν ὁ μὲν 
προορισμὸς τῶν ἐφικνουμένων τοῦ τέλους, ἡ δὲ ἆπο- 
δοχιµασία τῶν ἁποτυγχανόντων αὑτοῦ * ol τε γὰρ 
προωρισμέἐνοι εἰς τὴν αἰώνιον ζωὴ», οἵ τε ἀπ᾿ αὑτῆς 
ἀποδεδοχικασμένοι δια ρόρως μὲν ἁλλά xal ἄμφω τῇ 
διακάξει τῆς θείας προνοίας ὑποπεπτώκασιν. Ἔστι 
δὶ τῇ τάξει προτέρα μὲν dj πρόγνωσις, δεύτερος 
65 ὁ εἰδικὸς οὗτος xai κυρίως προορισμός καὶ 
προῦποτίθησι τὴν πρὀγνωσιν ὁ προορισμὸς ὡς ἁρ- 
χΏν ἑαυτοῦ χαὶ τάξει προηνουµένην  ἀχολούθως 
δὲ xal τῶν ἄλλων ἑστὶ προτέρα 1d) πρόγνωσις τῶν 
ἑπομένων τῷ θείῳ προορισμῷ : xal ταύτης ἡγεμὼν 
ἡαῖν τῆς θεολογίας μετὰ τὸν Κύριον ἡμῶν ἐν Εὐαγ- 
γελίοις διεσπχρµένως ἡμῖν δ,δόντα συν ἆγειν 6 Παῦ- 
λος ὁ µέγας της ἁληῦσίας χΤρυξ γίνεται ' O0; γὰρ 
πρρέγνω, qr3l, xal προώρισε, xal o0; προώρισεν 
ἐχόλεσε, xal οὓς ἐκάλεσεν ἐδικαίωσς, xai οὓς ἐδι- 
κχίωσεν ἑδόξχσεν * ὁ θεὺὸς Υὸρ χαὶ τὰ ἱσόμενα προ- 
γινώσχων ὃν εἴρηται τρόπον προέγνω τοὺς Υνησίως 
αὐτὸν ἀγαπήσοντας, τό γε ig ἑαυτοὺς Tixov, xal 
μηδὲν ἀμελῆσαι προτεθειµένους. Εἰωθὼς δὲ 6c 
ὑπερθάλλουσαν ἀγαθότττα πάντα συ»εργεῖν elc τὸ 
ἀγαθὸν τοῖς ἀγαπῶσιν αὐτὸν, διὰ τοῦτο τοῖς xatà 
πρόθξσιυ οἰχείαν οὖσι χλητοῖς, vol, ἑκουσίως δηλαξῃ 
t5 γε εἰς αὑτοὺς Έκον τῆς χλίσεως τυχεῖν ἐπιμελου- 
µένοις, καὶ διὰ τοῦτο χλητοῖς οὖσι, τοῦτ) ἔστιν 
ἀξίοις χαλεῖσθα:, χαὶ τὴν παρ ἑχυτοῦ προστίθησιν 
αὐτοῖς συνεργίαν, ὡς; ἄνευ αὖὐ-ῆς οὐκ ἂν ἐφιχέσθα. 
δυνησοµένοις διὰ τὰς συνούσας πολλὰς χαὶ µεγάλας 
τῷ πράγματι δυσχερείας * δι) φησι ' Χωρὶς ἐμοῦ οὗ 
δύγασθε ποιεῖν οὑδέν * διὰ τοῦ6ο προγνοὺς αὐτοὺς 
δ.ὰ σοφίας περιουσίαν, ἑπομένως προώρισε δι’ ὑπερ- 
θολὴν ἀγαθότητος, xa: προορίσας ἐχάλεσε, xal τὰ 
ἑξης ἀχολούθως, ὡς δεξοξάσθα. μὲν διὰ ταῦτα toU; 
δοξαζοµένους f) δοξασθησοµένους, τοὺς 5b διχαιωθη- 
σηµένους δεδικαιῶσθαι, xal ἔτι πρότερον χεχκλῆσθαι 
κληθησομένους , xxi τἆλλα ὡσαύτως. Οὐκ ἔστιν οὖν 


τως τε καὶ οἰχείως τῇ ἑκάστῳ παρ᾽ αὐτοῦ δεδοµένῃ D αἰτία προηγουµένη τῆς τῶν σωδομένων δόξη; ὁ Oslo; 


φύσει καὶ τάξει τῷ παντὶ χα) ταῖς αὐτῆς ἰδιότησι . 
Τής οὖν ἀνθρωπείας φύσεως εἰδικώτερον προνοεῖται 
τρόπον ὑψηλότερόν τε ἅμα xal ποικιλώτερον ἆρμο- 
ζόντως τῇ πρὸς τὰς ἄλλας φύσει; ταύτης Ocepogh" 
ὅθεν fj περὶ τὴν ἀνθρώπίνην πρόνοια φύσιν εἰδιχω- 
τέρω; ὁρισμὸ; ὠνόμαστα:, ἀγωγὴ τι; ὃπλονότι χαὶ 
ὁδηγία πρὺς τὸν προχείµενον Ὄρον' τὰ μὲν γὰρ 
ἄλ]α πρὸς τέλος ἄγονται τῇ φύσει σύατοἰχον * &v- 
θρώπου δὲ τὸ τέλος ὑπερφυὲς, πρὸς ὃ κινεῖσθαι μὲν 
αὐτὸν δεῖ προαιρούµενον xal μηδὲ οἴχοθεν ἀμελοῦν- 
τα, οὐχ οἷόν τε δὲ ἐφικέσθαι καὶ ὁριοθῆναι καλῶς 
πρὸς αὑτὸ μὴ ταῖς bx Θεοῦ χορηγούμενον συνερ- 
γείαις, περὶ ὧν ἐπεξειργασμένως ἐν τοῖς προτέροις 
συγγράµµασι διειλόµεθᾳ, νῦν δὲ µόνον ἁπτόμεθα, Ἡ 


προορισμός * ἔχει γὰρ ἑαυτοῦ προ:γουμένην τὴν 
πρόγνωσιν, Ἶς ἄνευ οὐκ ἂν ὁ προοριαμὸς εἴη. ΑἉλ.' — 
οὗδ' ἡ πρόγνωσις προπγουµένη ἐστὶν αἰτία, à) 
ἐπείπερ ἔμελιε xav! ἰδίας ἀφορμὰς τῶν αἱρησομέ- 
νων 5) ἀγαθὸν συμθα(νειν αὑτοῖς xal τὸ τοιούτοις 
οὖσιν ἐπαχολουθοῦν τέλος * διὰ τῶτο προἐγνω ὁ εἰ- 
δὼς τὰ πάντα πρὸ γενέσεως αὐτῶν, xal προεγνω- 
σµένοις ὅτι τοιοῦτοι τὸ ἀφὶ ἑαυτῶν ἕἔσονται, xol 
ἑαυτὸν συνεργήσοντα προῄ[δει, xal ὁριοῦντα τοὺς &q' 
ἑαυτῶν μὲν ὁρίςεσθαι θε, ῄσοντας πρὸς τὸ τέλος, τοῦ 
Ub Θεοῦ τὰ πλεΐῖστα δςεήσομένους, ὥσπερ ab οὓς 
προέγνωκεν οἴκοθεν ἁπαλλοτριωλησομένους τοῦ t:- 
λους, xaX διὰ τοῦτο [i]? αὐτοῦ συνεργήτοντος ttv- 
ξομένους, πῶς yàp ἂν αυνεργοίη τοῖς οὗ θέλουσι 
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συνδργεῖσθαι; εὐλόγως ἀποδεδοχίμανε τούτους Χαν A δὲ xal τοῖς pij Φρο,τίκουσι τοῦ τέλους τυχεῖν pite 


ἀπεχκλήρωσε , καὶ τὴν ἁρμόττουσαν αὐτοῖς ἀπένει- 
μεν ἁδοξίαν ἣν ἑχουσίως προείλοντο' χαθὼς γὰρ oóx 
ἐδοχίμασαν τὸν θεὸν ἔχειν ἐν ἐπιγνώσει, παρέδωχεν 
αὐτοὺς ὁ Θθεὺς εἰς àbóx:pov vous τοῦ πιιεῖν τὰ μὴ 
καθήκοντα, καὶ ὡς ἀφ' ἑαυτῶν πρῶτοι ἁπαλλοτριω- 
θησόµενοι ἓν τῷ ἔργῳ, εὑλόγω; ἐν τῇ θεία γνώσει 
ἁπηλλοτριώθησαν ἀπὸ μήτρας, καθ ὁμούτητα τῶν 
ἐχ κοιλίας μητρὸς πρλωρισµένων, ὃ ταυτόν kate τῷ 
&z ἀρχῆς αὐτῶν ᾠχειῶσθαι f ἡλλοτριῶσθαι τῆς 
ἐγνωσμένης. ᾽λλλὰ xal πόῤῥωθεν ὡς τοιοῦτοι ἐσό- 
µενοι προεγινώσχοντο" xai i| προωρισµένοι σον 
ἡ ἀποδεδοχιμασμένοι. Γαῦτα τοῦ μεγάλου Παύλου 
καρπὸς, xal τοῦ χινοῦντος αὐτὸν Πνεύματος. 
Ei  xaY ἀἆδυνατον τοίνυν μὴ µὙΥενέσθαι ἂν ἃ 

ροέγνωχεν ὁ θεὸς ὡς ἑσόμενα, ἁλλ᾽ οὐχ ἁπλῶς 
ἀνάγχκη γενέσθαι ταῦτα οὕτως * Ἰδύναντο γὰρ ἂν μὴ 
γενέσθα. οὕτω τὴν ἀνθρωπίνην πρ]αίρεαιν ἀρχὴῆν 
ἔκοντα πρώτην τοῦ Ὑίνεσθαι, ἑσόμενα δὲ τὸ ἀφ' 
ἑαντὼν οὕτω, φημ)ὶ δὲ τῶν ἀνθρώπων, τό γε εἰς 
Οεὸν fxov οὕτω προεγινώσκοντο, θείας meptousíq 
γνώσεως . Οὐκοῦν ὥσπερ οὐκ ἀναγχάζει προγινώ- 
σχων ὁ θεὸς, οὕτως οὐδὲ προορίζων 1] ἀποδοχιμά- 
ζω», συνεργεῖ δὲ µόνον πρὸς τὰγαθὸν τοῖς πρώτοις 
τοῦτο προελοµένοις, ὥσπερ πρὸς τοὐναντίον o) συν- 
εργεῖ μὲν, ἀλλ ἑγχαταλείπων τοὺς οἴχοῦθεν ἀπε- 
στραμµένους τοῦ τέλους ἐχφέρεσθαι, καὶ τοὺς μὲν 
ἐν ὁ,γῳ πιστοὺς δούλους γενομένους, τῷ γε εἰς τὴν 
αὐτῶν ἔχαντι δύναμιν ἐπὶ πολλῶν καθίστησι τῇ παρ᾽ 


ἑαυτοῦ yopnyla, ὧν οὐχ ἂν οἴκοθεν τυγχάνειν ἡδύ- C 


vato, καὶ τοῖς πονηροῖς αὖ καὶ πρὸς τἀγαθὸν ὀχνη- 
ροῖς οὔτε δίδωσι χάριν, καὶ τὴν δεδοµένην ἀναλαμ- 
θάνει. ὅθεν ἅμα τῷ τὴν αἰτίαν ἑωρακέναι τοῦ 
6:xalou περὶ ἓ)ν Παῦλον προορισμοῦ ὡς ἐχουσίως 
ὑπωπιάσει τὸ σῶμα καὶ δουλαγωγήσει, τῆς θείας 
ἀγάπης ἕνεχεν ἀφώριζεν αὐτὸν τοι προώρισεν, ἐκ 
χοιλίας μητρὸς xai mph; τἀγαθὸν πᾶσι τρόποις συν- 
Ίργει µέχρι τελευταίας ἀναπγοῆς. Tip τοιούτῳ τοί- 
vov ἀχολούθως πρὸς τὸ τέλος προρ:σμῷ xa ἡ σύμ- 
πασα τῶν προωρισµένων Qui] ὑπὺ τῆς θείας ὀρίξεται 
πρὸς τὸ τέλος xal χυθερνᾶται προνοίας, τὴν ἀγαθὴν 
xai πρὠτην τοῦ προωρισµένου σπουδὴν ἐχούσης 
ὥτπερ ἐφόδιον xal πέρατος ἀχολούθως dj τούτων 
τυγχάνει ζωὴ αὐτῇ τε τοιαύτῃ obagp xal τῷ ἑσχάτῳ 


.».- 


οἴκωθεν πρὸς ἐχκεῖνο ὁριδομένοις οὐδ' ὁ che ὅπως 
ὁρίξοιντο συνᾶρχεῖ, συνεργήσας ἂν ὁμοίως τοῖς ἅλ- 
Ἶοις ' ἣν γὰρ ἂν ἀνάγχης τόδε καὶ βίας. Προεγνα. 
σλένης δὲ γε τῆς αὐτῶν ἁθλιότητος, ὡς εἴωθεν ἁθλίο-ς 
χζΏται. Λοιπὺν τά τε χατὰ τὸν βίον αὐτῶν xal τὴ» 
τελευτὴν οὐδεμιᾶς ἀξιῶν προνοία; τοῖς προτέρο.. 
ὁμοίας καὶ f] καρπός ἐστιν ἡ τοῦ κειµένου τέλους 
ἐπίτευξις, ἀλλ᾽ ὅσον µόνον αὐτοῖς πρὸς τὸ εἶναι xat 


quf ὡς χοινὸν τῇ φύσει δέδωχε δῶρον. "A£ta μὲν οὖν 


ἑνίοις, τῇ φαυλότητι τούτων χαὶ ζώντων xai τεἸευ- 
τώντων ἐπιτίθησιν ἄχθη, τρύποις οἰχονομίας μετὰ 
τοῦ διχαίου xai τὸ χοι’ῇ συμφέρον σχωποῦσιν. ᾽Αλλὰ 
ταύτα μὲν bw τοῖς προτέροις διηρθρώθη συγχρὰμ- 
μασι ' vov δὲ ἀρχεῖ τὴν otv ἀγάπην πληροφορῆται 
ὡς οὐδὲ (v πέποµφας xatà τὴν προτροπὴν 3) ἑνα.- 
τίον Eav v f] ἑναντιοῦσθαι δύναται τοῖς πριτέρος 
ἡμῶν ἐχείνοις συγγράµµασιν τί γὰρ ἂν xai ἕναν- 
τιονσθαί ποτε δυνηθείη ἀληθείᾳ φανερωτάτῃ καὶ 
τοσούτο'ς τοῖς ταύτῃ συνισταµένοις; xàv ἐναντῶ- 
ται, ψεῦδός ἐστι xal ἀδύνατον, Ἴσθι γὰρ, ἱερωτάτη 
καὶ φιλτάτη φυχὴ, ὡς Ev τοῖς ἐχκλησιχστικοῖς θεω- 
ρἡμασιν, οὐδὲν ἔστι τούτου βαθύτερον * πλάτος γὰρ 
ἔχει πολὺ xal ποικίλον, ἐπιστίμης δὲ δεόµενον ἄχρ:- 
699; xal διανοίας ὑψπλοτέρας, xal ἔστι φιλοσοφίας 
xat θερλογίας ὥσπερ γυµνάσιον * διὸ xol τῶν ὑπο. 
δεεοτέρων οἱ μὲν ἁπαλλάττονται χαλῶς ποιοῦντες, 
τούτου μνησθῆναι δεῆσαν, οἱ δὲ φηλαφῶντες ἅττ 
ἂν τύχοι Mount) ἐν τοῖς οἰχείοις cvyypá past, ol 
δὲ τῆς Ἐκκλησίας καθηγεµόνες ἡμῖν xai τῆς τί- 
στέως, ἅτε δὴ xai copía καὶ θείᾳ χάρ.τ. καλῶς 
ὡπλισμένοι τὴν τοῦ ζητήματος φύσιν γενναίως τε 
ἅμα xa συμφώνως ἀλλήλοις, τοῖς ὑστέροις ἡμῖν 
ὑπογράφουσι τοῦ τῶν θείων Γραφῶν κανόνος ἐξεχο- 
ψένην xal τοῖς λογίοις ἡρμοσμένην τοῦ Πνεύματος, ' 
Διονύσιος οὗτος ὁ μέγας, ὁ ἱερὸ; Αθανάσιος, οἱ 
τρεῖς τῆς οἰκουμένης φωστῆρες, Αὐγουστῖνος ἐπὶ 


υπούτοις, θεοδώρητος, Μάξιμος, ὁ θεῖος ἐπὶ πᾶτι 


Δαμασχηνός. Διοδώρου δὲ xol ᾿Αναστασίου οὗτοι γε 
Ἠμεῖς θιασῶται. Ἔνθα δὲ τοῖς µεγάλοις ἐχείνο-ς 
συμφωναῦσι xal δοῦλοι, ἐπὶ τούτοις ἴσθι χαλῶς ὡς 
Ἡ περὶ τοὺς ἀνθρώπους ποικίλη καὶ πάνσυφος τοῦ 
δημιουργοῦ πρόνοια, δεσποτικἡ τε ἅμα xal πατριχὴ 
xai ὅσα τῷ περὶ ταύτης, ταυτὸν ὃ) εἰπεῖν τοῦ θείου 


τέλει προσήκοντος ' τὸ yàp αὐτό ἐστι τῆς ἑἐνταῦύα D προορ.σμοῦ, συνυφαίνοντα λόχῳ ἰδίως μὲν εἰς τὸ 


ζωῆς πέρας καὶ ἀρχὴ τῆς μετὰ ταῦτα ζωῆς * τὸ δέ 
ἐστιν dj ἐντεῦθεν µετάστασις. Οἰκονομεῖται δὲ ix 
Θ:οῦ xal αὐτὴ χρόνῳ τε xal τρόπῳ καὶ τόπῳ, oi- 
χείως τοῖς αὐτὸν ἀγαπῶσι καὶ διὰ τοῦτο εὐλέγως 

συνεργουµένοις διὰ πάντων πρὸς τὴν τοῦ τέλους 
| ἐπίτευξιν, ὅπερ ἐστὶν ἡ αἰώνιο; καὶ µαχαρία ζωὴ 
μετὰ θεοῦ xal τῶὮ θείων. Καὶ τούτῳ τῷ τέλει συν- 
ἀπτει μὲν d ἐνταῦθα Qui, διὰ πολλῶν τῶν μεταξὺ 
εὐτάχτως ταῖς βεθδαίαις ἐλπίσι τοὺς σπουδὴ τε οἱ- 
πεἰᾳ καὶ σνναντιλήψεσι θείαις ὠχυρωμένους ' f) δὲ 
εὐσεθὴς xal σὺν ἀρετῇ τελευτὴ ἀμέσως συνάπτει 
λοιπὸν, ἔργῳ τῶν ἐλπίδων ἀνυομένων εἰ χαὶ µετά 
τινος ὑπερθέσεως πρὸς τὴν αὑτοῦ τελεω-έραν ἐπί- 
τευδιν EV τῇ χοινῇ µισθαποδοσίᾳα τῆς φύσεως. Οὕτω 


δεύτερον τῆς πίστεως ἄρθρον ἀνήχει, χαθόλου ü 
την τῶν Χριστιανῶν ὅλην διατρέχει πίστιν καὶ πάντα 
τὰ περὶ αὑτῆς θεωρήματα’ ὅθεν οὔτε Ὑένοιτ ἂν 
Χριστιανοῖς θεοφιλέστερον φρόνημα τοῦ τὰ τῶν &v- 
θρώπων πάντα τῆς οὐρανίου xai θείας γνώσεώς τε 
xai χρίσεως ἑξαρτᾷν τῇ πρὸς τὸ τέλος αὐτῶν ἆπο- 
βλίψει, τῆς μέντοι προαιρέσεως αὐτῶν πρὸς ταῦτα 
προηγουµένης ἐν τῷ τῶν ἔργων χαιρῷ, εἰ καὶ fj θεἰα 
γνῶσις πὀῤῥωθεν αὑτοῖς ὡς Υενοµένοις xal οὐσίαν 
ἐπιστατεῖ την ἀνθρωπίνην προῦποτιθεῖσα mpoaip:- 
civ, καὶ προορίζει μὲν iv τῇ γνώσει τοὺς ἐν τῷ 
Χαιρῷ τῶν ἔργων ὁριστέους οἴχοθέν τε καὶ παρ 
αὐτο», προαποδοχιµάτσει δὲ τοὺς ἀποδοχιμ.ασθητοµέ- 
vou, ὁμήίω;, οὔ:ε χαλεπώτερον ἂν γένοιτο φρόνημα 
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τοῦ tv ἀνθρωπίνην ζωήν τε xal τελευτην xal χοινῆ A τερον, ὡς ἔφης, ἐχεῖθεν ἰχανωθεὶς, νῦν ταῖς ἐπι- 


καὶ ἰδίως xat τὰς ἀνθρωπίνας ὅλω- ψυχὰς xal ζωὰς 
καὶ μάλιστα τῶν απονδαιοτέρως βιούντων τῆς περὶ 
τοὺς ἀνθρώπους εἰδιχωτέρας xaV πατριχῆς ὄντως 
καὶ σοφωτάτης xxl ἁδιαλείπτου τοῦ δημιουργοῦ προ- 
νοίας ὁπωσοῦν χωρίζειν χαὶ διατάξεως ) καὶ τὰς 
τῶν φαύλων τῆς δικαστικῆς αὐτοῦ διατάξεως ὁπό- 
σοι της πατριχῆς προνοίας ἑαυτοὺς χαθάπαξ ἀπίῤ- 
 ῥηξαν ἅπερ ἐν τῷ δευντέρῳ τῶν συγγραμμάτων ἡμῖν 
προὔργου καὶ κατὰ µέρος ἐχτέθειται" διὸ xal πρό- 


στασίαις τῶν δοχούντων προσίστασθαι xal μᾶ))ον 
ἑνασμενίσεις, χαὶ ἡμῖν εὔξῃ τὸν θεῖον οἴχτον. Καὶ 
ἡμεῖς δέ σοι χάριν ἴαμεν ὅτι πλείστην ἕνεχα πὰν- 
των, xal τοῖς εἰς τὴν αἰώνιον προωριαµένοις ζωὴ, 
μετὰ voa, βαθὺ διὰ τὸ χοινῃ συμφέρον ἐνταχθῆη- 
vai σε δεόµεθα τοῦ θιεοῦ, ὅτι χαὶ ἐντέταξαι χε) 
ἐγχαίρως ἑντετάξῃ πἀνυ βεθαίως ἑἐλπίζοντες. Ἁμίν. 
Μετάνοιαν. 





ΠΕΡΙ ΤΟΥ ΘΕΙΟΥ ΠΡΟΟΡΙΣΜΟΥ 


TETAPTON. . 


DE DIVINA PROVIDENTIA 
LIBER QUARTUS. 


(Ex eodem codice Regio 1289, fol, 199.) 


Ti µεγάλῳφ οἰκονόμῳ χυρῷ θὲ:,/δώρῳ τῷ Άγαλ- D ἀπὸ Σινᾶ ἅγιον μὲν οὐχ ἂν ἀρνησαίμεθα εἶναι xal 
& 


)taw». 

Xj) μὲν καλῶς ποιῶν, φίλτατε, ἡ διαγράφειν ἡμῖν 
ἐπιτρέπεις ὃν ἔπεμψφας λόγον, ἂν ἁπαρέσχων δοχῇ, 
* βεθαιοῦν ἀξιοῖς * δεῖν γὰρ περὶ τῶν τοιούτων οὐχ 
ἑαυτοῖς µόνοις (αῤῥεῖν, ἀλλὰ τὴν τῶν κρίνειν εἰδύ- 
 πων καὶ δυναµένων ψῆφον ζητεῖν μηδὲ τοῖς Ex τῶν 
᾿Ιδιωτῶν ἐπαίνοις ἀρχεῖσθαι c0; χαὶ ψευδόμενός τις 
ὑπ) àyvola; Ἡ σοφιξόμενος ἑ)κύσειεν ἂν ' fjucto δὲ 
καλῶς ἐπιστήσαντες τῷ συγγρἆμµατι τῇ oj] πο- 
λυχρονίῳ περὶ τῶν τοιούτων εἰδῆσει καὶ πείρχ 
προσῆχον ἔγνωμεν ὃν χαὶ τπρεσθυτιχὸν ἄντιχρυς * 
ὁ μὶν γὰρ σχοπὸς αὐτῷ λίαν ἀληθὴς ἅτε xal τῶν 
ὃ.δασχάλων τῆς Ἐκκλησίας πάντων γνώµη xotvh 
xui δύγµα snc ἱερᾶς Γραφῆς ἁπαράγραπτον' àmo- 
δείχνυται δὲ ὡς οἷόν τε χαλῶς , καὶ ὡς Ὑένοιτο 
πολλοΐς εὐκατάληπτος. Ταύτην ix προχείρου τὴν 
ψἢφόν σοι περὶ τοῦ συγγράµµατος πέμπομεν) ταύ- 
της χοινωνὸν ἕξεις ἅπχντα σοφ»ν μεθ) ἡμῶν. El δὲ 
pf] εἶσι νῦν ἐν τῷδε τῷ χλίματι τοιοῦτοι, φεῦ τῆς 

ity; τοῦ γένους ἡμῶν ἁμορφίας ! ἀλλ' ἀργείτω 
σοι τῶν σοφωτάτων διδασκάλων ὁ κύχλος, οἷς &xo- 
λονθοῦμεν ἡμεῖς xai ὧν τῇ μετὰ πολ)ὶῖς σπουδῖς 
ξωεὖνῃ συνεωρἀάχαµεν. Σὺ δ᾽ ἐχείνυς ἀχολουθών 
καὶ ὑμῖν εἰχότως συνῴδεις, Διονύσ'ον λέγω Bacl- 
λειον τὸν µέγαν, τὸν Osolóyov Γργγόριον, τὸν ttv 
δ,άνοιαν μετὰ τῆς γλὠττης Χρυσοῦν Ἰωάννην, Κύ- 
ρ.λλον, θεοδύρητον, Μάξιμον τὸν πάνσοφον ὁμο- 
λογητὴν, Ἰουστῖνου τὸν ἐπὶ τῇ φιλοσορίᾳ κοὶ μάρ- 
τυρᾶ, τὸν ἱερώτατον Αθανάσιου, ἄλλους ἐν τούτοις 
xat µετὰ τούτους πολλουφσι ᾽Αναστάσιον ὑξ τὸ» 


τοὺς ἐκείνῳ τότε συνασχουµένους πατέρας οἷς εὐλό- 
γως καὶ διδασχάλου τόπον ἑπλέρου , θεολόγον δ᾽ 
οὐχ ἄν ποτε ὀνομάσαιμεν οὐδὲ τοῖς θεολόγοις πα- 
ραχολουθεῖν γνησίως δυ»ἆμενον' ὡσαύτως δὲ xat ct 
τις τῶν» ὁστέρων ᾿ΑἈναστασίῳ συνᾷδει τῆς ὁμοίας 
ἔξεως (0v * δι καὶ ζητεῖ μὲν ἕνα χαλῶς ἐκεῖνος, 
λύει δὲ οὐ πάντα προσφόρως bv πολλοῖς τοῖς τῶν 
διδασκαλίων ἱστάμενος Ὑνώμης xal τῶν κοιῶν 
Χανόνων τῆς πίστεως ὑπ' ἁγνοίας οὐ φι)ο,ειχῶν 
οὐδ' ἀντιφιλοτιμούμενος ' ἔθεν οὐδὲ συµθ.δάζειν 
τοῖς διδασχάλοις τὸν Αναστάσιο» χρὴ xal εἴ τις ἅλ- 
λος τῶν ἁπλονστέρων τε xal ὑστέρων ὑπ' ἀγνοίας 
τοῦ τῆς ἱερᾶς θεολογίας ἁποχωροίη xavóvoc, ἀλλὰ 
παριέναι δεῖ μήνον αὐτοὺς εὐλαθῶς καὶ kx τοῦ μὴ 
πάνυ προαέχειν χωρικοµένους * ἐπιστήμη γὰρ ἐπι- 
στημῶν ἐστιν ἡ θεολογία χαὶ πρώτη μὲν σοφία τῷ 
ὕψει, ἐσχάτη δὲ διὰ τοῦτο xal τελευταία τῇ μετὰ 
πᾶσαν ἀνθρωπίνην σοφίαν αὑτῆς ἐπιτεύξει, Toi; 
δὲ ὃ.δασχἆλοις xai θερλόγοις µόνοις προστίθεσθχι 
χρὴ, τοῖς πληρτστάτοις μὲν τῆς ἄλλης σοφίας, περὶ 
δὲ πᾶσαν thv ἱερὰν Γραφην πιστῶς ἀμέλει καὶ 
σπο»δαίως Ἡσχολημένοις. Οὐχ ἡμετέρα τοῦτο γνώ- 
µη; ἁλλ᾽ ὁ μέγας Βασίλειος bv. τοῖς δ.αλογιχοῖς τοῦτ' 
ἀξιοῖ. δεῖ γὰρ, qs, τῶν ἀκροατῶν τοὺς πεπαιδευ- 
ψένους ταῖς θείαις Γραφαῖς δοχιµάξειν τὰ παρὰ 
τῶν διδασχόντων» λεγόμενα, xai τὰ μὲν αύμφωνα 
ταῖς Γραφαῖς δἐχεσθαι, τὰ δὲ ἀλλύτρια à ποιάλλε- 
οΌχι , xal τοὺς τοιοῦτοις ἐπιμένοντας ὃ.δάγµασι 


p σρυδρότερον ἀπ]στρέφεσῃαι. Καὶ περὶ τούτου μὲν 


ἐς 1502710» * θαύμα δὲ καὶ δχχούων, φεὺ 1 ποιλῶν 
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ἄξ.ον ὅτι τὸν Θεὸν μέν τινες καθ ἡμέραν ὑμνοῦσι Α διὸ χαὶ δικαίως ἐπὶ τῷ µεγέθει μαχαρισθεῖσα τῖς 


ποιμένα xal χαταφυγὴν xal ὑὁδηγὸν καὶ axemaothy 
xoi μεθ) ἡμῶν ὄντα ἀεὶ, καὶ οὗ μεθ’ ἡμῶν póvov , 
ἀλλὰ χαὶ χύχλῳ ἡμῶν, ὃ μεῖνον εἰς φυλαχὴν τε 
καὶ πρόνοιαν, χαὶ παρήγορον iv ταῖς θλίψεσι xal 
ῥύοτην ἐν πο)ἐμφ καὶ ἀντιλήπτορα xdi φύλαχα 
οὗ τῶν τελείων µόνων τὴν ἠλιχίαν, ἀλλὰ χαὶ νηπίων 
αὑτῶν, xal κατὰ τῶν ἑτπηρεαξόντων ἐχδιχητὴν, xal 
τῆς ζωῆς ἡ μῶν ὑπερασπιστῆν καὶ ἓν ταῖς χερσὶν 
αὐτοῦ toU; ὑμετέρους ἔχοντα χλήρ»υς χαὶ ῥ)όμενον 
ix θανάτου xai διατρέφαντα bv λιμῷ καὶ ἓν γέρᾳ 
πληθύνοντα πίονι, καὶ ἄλλους αὖ κατὰ τὴν ἀνδρῶν 
ἀφανίζοντα πονιιοἰαν γαὶ εἰς ἐχθρῶν χεῖρας παρα- 
διδόντα, xai διδἀσχαλον μὲν χειρῶν εἰς παράταξιν, 
δαχτύλων δὲ clo πό)εμον, xat ἰατρὸν τῶν τῇ χαρδίᾳ 
συντετριµµένων, χαὶ ἀνλλχμθάνουντα μὲν πρσεῖς 
καὶ ὑψοῦντα, ἕως δὲ γῆς ἁμαρτωλοὺς ταπεινοῦντα, 
καὶ thv μὲν ψυχη» ἑξαιρούμενον ix θανάτου, 
τοὺς ὀφθαλμοὺς δὲ &x δαχρύων, τοὺς πόδας δὲ ἀπὸ 
ὁλισθήματος, xai οὐχ ἀνθρώποις µόνον, ἀλλὰ xal 
κτῆνεσι διδόντα τροφῖν καὶ τοῖς νεοσσοῖς τῶν Υε- 
ῥράνων, xai τοὺς μὲν µαχρότητος ἡμερῶν ἐμπι- 
πλώντα, τοῖς δὲ οὐδ: ἡμιτεύειν τὰς ἡμέρας συγχω- 
ροῦντα, τοὺς δὲ πάνυ φαῦλους ἐξολοθρεύοντᾳ. Οὕτω 
μὲν ναθ) ἡμέραν τὸν Oabv ἀνυμνοῦσι µετὰ τοῦ 
θείου Δαυῖδ, οὑρανόβεν ταῦτα Bpmvsopévou* εἶτα 
φρονοῦσίτε ταναντία τούτων, xal ἄλλους ὅ,δάσχουσι’ 
καὶ, Θανατοῖ μὲν Κύριος χαὶ ζωογονεῖ, λέγουσί τε 
χαὶ τοῖς εἰποῦσιν ἀξιοῦσν πιστεύειν, ἀοριατίαν δὲ 
ζωῆς xai θανάτου χαταφηφἰζονται, xai τυχαῖὀν τε 
χαὶ αὐτόματον τὸ σύμπαν τῶν ἀνθρώπων ἡγοῦνται 
χρῆμα ' τὸ yàp σύμπαν τῶν ἀνθρώπων χρῆμα ζωή 
τε ἐνταῦθα xal τῆς ζωῆς ταύτης τέλος ἑστὶ πρὸς 
ἄλλον βίον µετάγον. Καὶ ποιεῖν μὲν εἰρήνην xal 
κτίζειν xaxX πύλεσί τε xaY ἕθνεσι τὸν θεὺν, ἀξίως 
τῆς ἑχάστων παρασχευῆς vs xal προαιρέσεως, ἀκού- 
ουσιν ὁὀσημέραι, λέχουσιν, ἔργῳ δὲ τούτοις δια- 
πιστοῦσι. Καὶ αὐτὸς μὲ» ὁ δημιουογὺς ἡμῶν xol 
τὰς τρίχας ἡμῶν Πριθμῆσθαι λέχει τῇ περὶ ἡμῶν 
οὐρανίῳ προνοίᾳ εἰς ἕνδειξιν τοῦ πολλῷ μᾶλλον 
μέλλειν αὐτῇ τῶν ἄλλων ἐν ἡμῖν ἀναγχαίων * xal 
ph µόνον Άνθρωπον ἐπὶ σφαγΏν Ἠχειν, ἁλλ' οὐδὲ 
στρουθίον εἰς παγίδα πίπτειν ἅ ευ θείον Os? f paco; 
xa εἰ μὴ στρουθίον σχολῇ Ys ἄνθρωπον, εἰ καὶ ὁ 
θείος περὶ ἑκάτερον τούτων σκοπὸς πολὺ διαφέρει 
οἰκείως τῇ ὃ.ακρίσει τῶν φύσεων. Καὶ οὗ φησι 
µόνον ὁ δημουργὸς ἡμῶν ταῦτα" ἀλλὰ xal τοῖς 
ἔργοις ἔδειξέ τε xat δείχνυ;.ν. Οἱ δὲ ὥσπερ τοῖς 
ἔργοις αὐτοῦ μἩ προσέχοντες xal τῶν αὑτοῦ µαθη- 
τῶν χαὶ τῶν τοὺς ἀποστολικοὺς ἀγῶνας διαδεςαμέ- 
νων μαρτύρων &:v ἂν τὀχοι φρονοῦσι xaX λέγουσι. 
Καὶ τῷ μὲν Δα.12 συνἀἆλουτι χαθεχάστην ^ ε Ἰδοὺ 
ὡς ὀφθαλμοὶ δούλων εἰς χεῖρας τῶν χυρίων αὐτῶν, 
ὡς ὀφθαλμοὶ παιδίσχης ti; γεῖρας τῆς κυρίας ab- 
τῆς οὕτως oi ὀγθαλμοὶ ἡμῶν πρὸς Κύριο» τὺν 
Θεὸν ἕως οὗ οἱχτειωὴσαι ἡμᾶς * » καὶ τῆς Xava- 
ναίας £v Εὐαγγελίοις ἀχοῦουσι χυναρίοις ἐξομοιού- 
ση: ἑαυτὴν τοῖς ἐσθίουσιν ἀπ) τῶν diy» τὼν 
ἐπιπι;.τόντων καὶ τῆς τραπέζης vov χυρίων αὐτῶν ' 


πἰστεως ἆθ)ον εὐθὺς αὐτῆς ἀπειλέφει τὴν ἰατρείαν. 
Αὐτοί ye χείρους εἶναι βούλονται τοὺς ἀνθρώπο'ς 
περὶ τὸν ὃεσπότην οὗ δούλων, οὗ παιδςευτῶν. οὐ 
τέχνων ταῖς μητρικαὶϊς σὺν ἑἐλπίσι προσιόντων χερ- 
civ, ἀλλὰ xal αχυναρίων, ἃ ταῖς τῶν δεσποτὼν 
τραπέζαις ὑφεδρεύουσιν ἁπλουμέναις σαΐνοντα xai 
ποὺς πόδας ὑπερχόμενα τῶν κυρίων μετὰ τῆς 
συμφύτου xal δυνατῖς αὑτῆς ἑλπίδας καὶ εὖλα- 
θείας, ὡς φύσει thv τῶν δεσποτῶν περὶ ai 
συµπάθειαν ἐπεγνωκότα xal πρόνοιαν. Εἰκότως οὖν 
παιδευόµεθα ὡς μηδὲ ἀνθρώπου δεσπύτου μηδὲ 
γυναιχὺς κυρίας μηδὶ πατρὸς f| μητρὺς εὔνο'α s πρὸς 
ἡμᾶς ἀποδιδόντος θεῷ τῷ δι ἡμᾶς τὸν ἅπαντα του- 
τονὶ ποιήσαντι χύσμον, τῷ τοσούτοις χοΣμήσαντι τὴν 
ἡμῶν φύσιν χαρίσµασι, τῷ ὑπὲρ ἡμῶν τοσαῦτα 
παθεῖν ἀνασχομένῳ, τῷ μὴ δικαίους ἑλθόντι καλέ- 
σαι ἀλλὰ ἁμαρτωλοὺς εἰς µετάνοιαν. τῷ μὴ µόνον 
ὡς δούλοις ἡ τέχνοις, ἀλλά καὶ ὡς φίλοις xat ἁδελ- 
φοῖς ἡμῖν χρησαµένῳ, καὶ διὰ τοῦτο τὴν φυχὲν 
xai ὑπὲρ φίλων ἡμῶν τεθεικότι, οὓς μεῖδον οὐδὲν 
εἰς φιλίας λόγον εἶναί φησιν. O06 ἅπαξ πεποιτχὼς 
ταῦτα πέπαυται, διηνεχῶς δὲ ποιεῖ, καὶ διτηνεκῶς 
δίδωσιν ἑχάαστης τῶν καλῶν ἁπάντων ἐχείνων ἀρχῆς 
εἰς πάντα διηχούσης τὸν χρόνον διὰ την ἄπειρν 
αὑτοῦ xal πάντα διατρέχουσαν δύναμιν καὶ προσ- 
τάσσει μὲν ἐχεῖνος διτνεχῶς * « Αἱτεῖτε τὴν pao 
λείαν τοῦ Θεοῦ χαὶ τὴν διχαιοσύνην αὐτοῦ, xai τὰ 
ἄλλα πάντα προστεθήσεται ὑμῖν ' δώσει vip πολιῷ 


C βέλτιδν xal ἁδρότερον 1j ζητεῖν µέλλετε. ὑμεῖς γὰρ 


b 


ὄφιν ἴσως ἀντὶ ἄρτου ζητεῖτε naavoptvot, Ὁ δ 
ἄρτον, οὐχ ὄφιν, δώσει ΄ xal πάντα, φησὶ, προστε- 
θῄσεται παρ) αὐτοῦ. Οὐχοῦν ἐπιμελεῖσθς τοῦ τε- 
λευταίου τέλους ὑμῶν δι ὃ xai γεγέννησθε, τῆς 
αἰωνίου ὁηλονότι ζωῆς, τὰ μὲν πράττοντες aito! 
τὰ ὃ) εὐχόμενοι * xat πονηροὶ μὲν γὰρ ἆπολαύουσι 
«i; οὑρανίου χηδεµονίας δι ἄκραν τοῦ δτμιουργὴ- 
σαντος Φιλανθρωπίαν οἱ δὲ σπουδαῖοι καὶ τῆς 
ἀληθοῦς ζωῆς ἐπιμελούμενοι προὔργου, μετὰ προσ- 
θήχης ταύτην χαρποῦνται * εἰ γὰρ τρέφει auy'ot- 
ῥρόντως, καὶ συµφερόντως οὐ Ὀρέφει, καὶ τῷ μὲν 
προσθήσει τὴν ζωὴν συμφξρόντως, τῷ δ᾽ ἐπὶ τὸ 
βέλτιον συντεμεῖ, μἣ χαχία ἀλλάςῃ αὖὐνξσεν αὑτοῦν 
ij δύλος ἁπατήσῃ ψυχἣν αὐτοῦ, εἴπερ συντέμνει τε 
τοῖς φαύλως βιοῦσιν ἐπὶ ἄλλοις βέλτιον ὡς ἂν yit 
βλάπτοιντο ζῶντος xal ὠφελοῖντο τῇ τῆς πονηρίας 
βία ὥστε μὴ fj προστίθητιν ἐπὶ τὸ χεῖρον ἄλλοις, 
ἀξίοις ὑπ ἐχείνου πάσχειν καλῶς. Αλλά vov ἡμῖν 
περὶ τῶν ἑντόνων χαὶ σπουδαίων τέχνων ὁ λόχος 
ἐστ'ν, οἷς αἰτοῦσι τὴν βασιλείαν τοῦ Θεοῦ xai τὴν 
διχαιοσύνην ἐχεῖθεν τὰ ἄλ]α προστίθεται πάντα. El 
τοίνυν πάντα ἀληθῶς δίδωσι, καὶ πάντων Kup: 
ἔστιν' εἰ πάντων Κυριός ἐστι, xal ζωῆς ἡμῶν ἄρα 
xai τελευτῆς ΄ ταῦτα Υὰρ ἐνταῦθα τῶν διδοµένων 
ἡμῶν παρ) αὐτοῦ τὰ χεφάλαια * εἰ δοτέρ ἐστι τον- 
των, καὶ κύριος xal ὁριστής ἔστιν αὐτῶν ἄρα ὡς 
χαιρὺν xa: τρόπον τοῖς διδοµένοις ὀρίζων καὶ τάτ- 
των καὶ περιγράφων' ἔγνω τε γὸρ ἃ δώσει xax ὅτε 
καὶ ὅπως, «231 ὡριαμένα οἵλεν ἕκαστα τούτων ᾿ 
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ἀορίστων yàp γνῶσιν ἀδύνατου εἶναι. Ὀριστῆς δὲ A δάσµασι, τὰς περὶ τὸ ζῆν ἐπιθυμίας πληροϊ, τοῖς 


(jv αὐτῶν χαὶ προοριστής ἐστιν εἰδώς * οὗ γὰρ ἑγ- 
γύθεν µόνον olbé τε xal ὁρίσει, ἀλλὰ μετὰ τῆς 
οὐσίας ἁϊδιον xal τὴν γνῶσω Éoqrxs πά΄τωςν καὶ 
ὧς παρόντα γινώσκει, χἂν ᾗ μέλλοντα, χαὶ ἀνα- 
Υχαίως γινώσκει, xà». ἑνδεχόμενα fj καθ) αὑτά. 
Ἐντεῦθεν αἱ προφητεῖαι τῶν τε ἄλλων ἀρχῆθεν 
καὶ τῶν τῆς ἡμετέρας σωτηρίας ἔργων τε καὶ χαι- 
pv* ἑντεῦθεν ἃ γέγραπται xol ἅπερ ἔδει παθεῖν 
xal ποιῆσαι τὸν ἡμέτερον Ἰηαοῦν. Οὗτος τῆς ἡμε- 
πέρας πίστεως ὅλης θεμέλιος ' ταῦτα οἱ τῆς εὖσε- 
θείας ἡμῶν ὅρο:, κατὰ τὸν θεῖον φάναι βασίλειον, 
ὧν ἐχπίπτειν φπαὶ τοὺς τῆς ἀνθρωπίνης ζωῆς τοὺς 
ὄρους ὀθετεῖν θέλοντας. ᾽Αλλὰ ταῦτα μὲν ὀδνρομένῳ 
μοι τὴν ἄγνοιαν καὶ τὴν ἄλλην ἁμορφίαν τοῦ γένους 
Ἰμῶν (οὕτω νῦν) εἴρηται * περὶ δέ vt τοῦ θείου 
προορισμοῦ xai τῆς ἐχεῖθεν προνοίας περὶ πάντας 
ἀνθρώπους, εἰ μὴ τὸν αὐτὸν τρόπον ἀπολαύουσι 
πάντες αὐτῶν, ἀλλ᾽ οἰχείως ἕχαστοι τῇ σφῶν δια- 
θέσει κατά τε πίστιν xai βίον, εἴρηται ἡμῖν ἓν τοῖς 
Ἀύγοις ἁρχούντως xal μετὰ πολλῖς ἐπεξεργασίας, 


ὧν ὁ μὲν πρότερος ἐχεῖνος ο) καλῶς iv τῷ συγγράµ- . 


µατι μελλητικῶς, tfe ἀληθείας ἐστὶν χατασχε»αττι- 
χὸς, ol δὲ λοιποὶ δύο πρὸς τῷ τὴν ἀλίῄθειαν χατᾶα- 
σχευάζειν σαφέπτερον χα) τὰ δοχοῦντά τισι δι ἀπει- 
ρίαν αὐτῶν ἀνθίστασθαι λύουσι,. Καὶ ἀπῄτησε μὲν 
αὐτοὺς ἡμῶν ὁ λογιώτατος ἓν μηναχοῖς καὶ θεοφι- 
Σέστατος Ἰωσὴφ ὁ tv θ:σσαλονἰχῃ’ ἡμεῖς δὲ τῇ τοῦ 
ἀνδρὸς ἀρετῇ χαριζόμενοι xal φιλίᾳ οὖκ ἡμελήσα- 


μεν ἴχανοπ,ιῆσαι τὴν αὐτοῦ ὁσίαν ψυχὴν τοῖς λόγοις C 


ἐχείνοις ὑπὲρ ὧν xal πολλὴν ἡμῖν ὡμολόγηχε χάριν 
ἐχεῖνο; ἐχγράψας. Πέμψφω σοι βουληθέντι τε xol 
ζητήσαντι’ xal νῦν δὲ συυ χάριν βραχέα ταυτὶ προσ- 
ξιοριζόμεθα. "Qv τοίνυν δημιουργός ἐστιν ὁ θεὺὸς, 
τούτων πάντων καὶ σωτἠρ ἐστι xal προιτθεὺς, ὅπως 
εἴη τε χαὶ πρὸς τὸ οἰκεῖον ἄγοιτο τέλος ἕχαστα 
ἰδιαίτερον μὲν τῶν γενετῶν ἃ καθάπαξ χαὶ διηνεχοῦς 
δεῖται τῆς θεόθεν ἐπιστατίας, ἰδιαίτερον δ' αὑτοῦ 
ἁθρωπείου παντὺς χρήματος ὡς ἀθανάτου τε -ῷ 
βελτίονι µέρει καὶ πρὸς μεῖξον ἀγαθὸν τεταγμένου 
1| xa παροῦσα ἔχει ζωὴ, ὡς Bobo τῆς Ex θεοῦ y^- 
ρηγίας οὗ δυναµένου τοῦ τέλους τυχεῖν ὑπερφυοῦς 
ὄντο: διὰ τὰς kx τοῦ συνηµμµένου σώματος δυσγερείας 
xai πο)λῶν ἄλλων ἕνεκα λόγων, ἰἱδιαίτερον δὲ iv 
ἀνθρώποις τῶν πιστῶν προνρεῖ, τὸ τῆς πίστεως ἓν 
ool; αὕξων δῶρον τῇ περὶ τὰ ἄλλα χηδεµονίᾳ. 
Καὶ πάντων μὲν ὁμοίως αὖθις τῶν πιστῶν προνο:ΐ 
“τὰ ἐς τὴν παᾳροῦσαν συντελοῦντα ζωήν’ τῶν δὲ σπου- 
b ιοτέρων ἐπὶ τὸ βέλτιον αὐτοῖς mpovoosl* οὗ γὰρ 
δίδωσιν ἅπερ αὐτοὶ διὰ φιλοσορίαν ἀπαονοῦντχι καὶ 
φεύγουσιν, ἀλλὰ τὴν αὐτῶν γνώμην ῥώννυσιν ὄνω- 
θεν πρὸς τὴν τούτων φυγὴν, xa: τοὺς µετὰ π)λλῖς 
the ἐπ αὐτῷ πεποιθῄσεως τὰς τῆς ζωῦς ἀναγχαίας 
φεύγοντας ypsia; xal τό γε ἐφ᾽ ἑαυτοῖς θνέσχειν 
μέλλοντας ὑπ' ἀτροφίας τε χαὶ γυµνότητος τρέφει 
ὃ ὰ χοράχων, χαὶ τῇ τῖς θείας ἰσχύος σχέπει περι- 
65). Τοῖς δὲ τῶν τοιλύτω» f μὴ βωωλομένοις χατα- 
τολμᾷν ἢἡ ph δυναµένοις διὰ τὸ πρ,σηλῶσθαι τῷ 
Diu, μηδξ π΄.οσέχειν πάντας τῆς θεία: ἀγάπης σπο». 


μὲν αὑτάρχειαν διδοὺς, τοῖς δὲ xaX περισσείαν συγ- 
χωρῶν fj καλῶς τε χρῆσθαι xal φαύλως ix" αὗτοῖς 


χεῖται λοιπόν. Γενικὸν μὲν οὖν ὄνομα τῆς el; ἅπαντα 


διηχούσης ἐπιστασίας θεοῦ διο/κησἰς ἐστι xal χν- 
θέρνησις' ταύτης δὲ ὅσον μὲν περὶ τὰ Άντα ἐστὶ, τῷ 
τοῦ γένους ὀνόματι διο/χησις λέγεται χαὶ χυθέρνησις. 
Ὅσον δὲ περὶ τὰ γενητὰ εἰδιχῶς χαλεῖται πρόνοια 
καὶ προμήθεια. Ἐπεὶ δὲ χαὶ τὰ γενητὰ χαθόλου 
δ.αιρεῖται εἷς τε «την ἀνθρωπίνην λογικὴν xal εἰς 
τὴν ἄλογον φύσιν, ὅσον μὲν ἔστι τῆς θείας προνοίας 
περὶ τὰ ἄλλα τῶν γενητῶν ἰδίως τῷ τοῦ γένους 
ὀνόματι χαλεῖται πρόνοια * ὅτον δὲ ἔστι περὶ τὴν 
ἀνθρωπείαν φύσιν προορισμὸς ἰδίως καλεῖται' τῶν 
μὲν γὰρ ἄλλων τὸ τέλος πρόὔχαιρον καὶ αὐτοῖς 
συγχαλούµενον’ φημὶ δ᾽ ὅσον αὑτοῖς ἑχάστοις ἆπε- 
χληρώθη πρὸς ἑαυτά ' ἀνθρώπου δὲ τὸ τέλος αἰώνιον᾽ 
τοῦτο δ᾽ ἑστὶν fj µαχαρία Coh ἐν τῇ γνώσει τῆς 
ἀληθείας συνισταμένη χαὶ τῇ ἀμέσῳ τοῦ θεοῦ χαὶ 
νοερᾷ θεωοίᾳ, ὑπερφυῶς ὡς ἐφικτὸν δ.δ»μένῃ τοῖς 
τούτου τυχεῖν τοῦ τέλους σπουδάσασι μετὰ τῆς ix 
θεοῦ χορηγίας. ἡ μὲν γὰρ πρόσχαιρος αὕτη ζωὴ 
γυμνασίου πρὸς ὀρετῆς ἐπίδειξιν χρείαν mir pol: 
6po; δὲ αὐτῆς προσεχἠς μὲν ὁ τῆς φυχῆς ix τοῦ 
σώματος χωριτμὸς, τελευταῖος δὲ b ἑπομένη μετ 
αὐτὸν ἀῑδιος ζωὴ οἰχείως τῇ ἐνταῦθα ζωῇ ἁἀποδ'δο- 
µένη τοῖς μὲν σπουδαίοις εὐδαίμων καὶ µαχαρία, 
ἁθλία δὲ τοῖς ἑναντίως ἔχουσι. Δ,πλῆς οὖν οὕσης ἓν 
ἀνβρώποις τῆς ζωῆς xal τοῦ ταύτης ὁμοίως τέλους 
διπλοῦ xal τοῦ μετὰ τὴν Σντεῦθεν ἔξηδον τέλους, ἡ 
μὲν περ) ὅλην τὴν βελτίῳ μοῖραν τοῦ θεοῦ διάταξ.ς 
ὁρισμὸς τοῦ θεοῦ χαλεῖται ἰδίως τῷ τοῦ γένους ὀνό- 
ματι, χαὶ διὰ τὸ ἐξ ἀῑδίου εἶναι αὐτὸν ἓν τῇ θείᾳ 
γνώσει xal mob τῆς τῶν πραγμάτων ὑπάρξεως 
προορισμὸς λέγεται xal οἱ ταύτης ὄντες τῆς μοίρας 
ὡρισμένοι τε xai προωρ:σµέννι καλοῦνται’ Ἡ δὲ περὶ 
ὅλεν τὴν χείρω μοῖραν διάταξις ἁπρδοχιμασία λέ- 
γεται, xal ol. ταύττν πεποιθότες δικαίως ἀποδεδο- 
χιμασμένοι’ οἱ μὲν γὰρ συνεργοῦνται πρὸς τὰ γαθὸν 
xai ὀρίζονται, ἀλλὰ χαὶ οἴχοθεν ἄγονται váy) σπου- 
6f οἱ δὲ συνεργοῦνται μὲν ἀλλ᾽ áo νιάζοντες ἆπο- 
πίπτουσι. Καὶ οἱ μὲν ζῶσι χατὰ θ1)ὺν εὐσξεῶς τοῖς 
θείοις χρώμενοι δώροις' οἱ δὲ κατὰ τὴν µαταίαν ζῶσιν 
ἐπιθυμίαν καὶ τοῖς δώροις πρὸς αὐτὰς κατακέχρην» 


D ται διὸ καὶ οἱ μὲν εὐσεθεῖ τέλει τῖς παρούτης ζωῖς 


ἐἑξίασί καὶ εὐέλπιδες' οἱ δὲ οἰχείως τελευτώσι τῇ ὅλη 
τῖς ζωῆς μοχθηρίᾳ. Καὶ οἱ μὲν εἰς τὸ οἰχεῖον. ἄγον- 
ται τέλος, thv £v οὐρανοῖς ζωὴν πατρικῶς᾽ οἱ δὲ el 
τὰς bv ἆδου κατασπῶνται ποινὰς τῇ δικαστιχῇ τοῦ 
δεσπότου ῥάδδῳ. Οἱ τοίνυν σοφώτατοι τῆς Ἔχχλη- 
cla; διδάσχαλοι «οηὔντες μὲν ἐξηπλωμένως τὸν 
θεῖον προορισμὸὲν καθόσον τὴν σύμπασαν περὶ τοὺς 
ἀνθρώπους πάντας σημαίνει πρόνο:ἀν τα xal Tpo- 
διάταξιν οἰχξίως τῇ ἀῑδίῳ τοῦ Θεοῦ γνώσει περ) 


τῶν ἐσομένων πάντας ἀνθρώπους xal προνοεῖσθαι 


xai προορίζεσθαι λέγομσιν ἐκ θεοῦ’ οὐ γὰρ ἂύναντα. 
τῆς θείας διατάξεως τὰ περὶ τοὺς ἀπίστους 1] πονη- 
ροὺς ἐξαιρτῖν ὅσοι περὶ τὴν ζωὴν αὐτῶν εἰσι καὶ τὴν 
τε)ευτην, oz ἀληθές ἐστιν’ o) γὰρ τῶν ἀγοθὼ» 
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µόνων ἄρχει θεὺς f| τῶν πιστῶν, ἀλλὰ καὶ τῶν ἄλλως Α σχεύη εἰς ἀτιμίαν ξύλινα xal ὀστράχινα, ὥσπερ 


ξιιχειµένων, xal τε xal προνοεῖ πάντων xol τὰ 
ἑχατέρων οἰκείως αὐτοῖς διατίθησιν. El δὲ προνοεῖ 
καὶ ὀρίζει, προορίζει τε μὲν τῶν ἀγαθῶν ἅπαντα 
ἐπὶ τὸ αὐτοῖς βέλτιον, τὰ δὲ τῶν ἄλλως διαχει- 
µένων τὰ μὲν ἐπὶ τὸ βέλτιον τὰ δ ἐπὶ τὸ χεῖρον 
αὐτοῖς, μᾶλλον δὲ πάντα ἐπὶ τὸ χεῖρον αὐτοῖς ὁπότε 
xai τῆς πρσχαἰίρου ταύτης xal ἐπιεικεστάττς Χηδε- 
µονίας τίσουσι δίχας, οὐδ' ὑπ αὑτῖς οὐδὲν βελτιοῦ- 
σθαι θελήσαντες. ᾽Απλῶς δὲ ἐπὶ τὸ βέλτιον χαὶ τὰ 
ἑχατέρων ὁ θεὺς διατἰθησιν' ἀγαθὸν γάρ ἐστιν 
ἁπλῶς ἡ τῆς θείας διχαιοσύνης ἐκπλίρωσις περὶ 
τοὺς ἀξίους τῆς θείας ἁποστροφῖτς xaX τῆς ἐντεῦθεν 
αὑτοῖς συναντώσης δίχης, xàv μὴ προηγουµένῃ 
τοῦτο θελἠσει θέλῃ θεὸς, τῇ πατριχῇ τε χαὶ εὐποιητι- 
κῇ . Ἁλλ' fj πονηρία τῶν τέχνων ταύτην μὲν ἀργὸν ἐν 
αὐτοῖς ποιεῖ, ἐνεργὸν δὲ την δικαστικην ῥάδδον ὡς 
πολεμίων τάξιν ἀντὶ υἱῶν εἱλήφασιν. Οὐ µόνον δὲ 
tà περὶ τῆς ζωῆς αὑτῶν διατάττεται ὡς δη τῆς 
θεἰας προνοίας el; πάντας διατρεχούσης εὐτάκτως 
δι) ὑπερθολὴν ἀγαθότητος, ἀλλὰ δὲ καὶ τὰ περὶ τῆς 


τελευτῆς * εἰ γὰρ πρὸς τὸν τελευταῖον ὅρον οὖχ. 


ἔσοτιν ἑλθεῖν οὔτ) ἀποδοχιμασθέντας ἀποτυχεῖν αὐτοῦ 
ἄνευ τῆς θείας διακρίσεως κατὰ τὴν ἀξίαν ἑχάστων, 
οὐδ' ὁ χαιρὸς τῆς ἐντεῦθεν ἁπαλλαγῆς χωρὶς τῆς 
θείας διατάξεως δύναιτ᾽ ἂν γίνεσθαι, τοῦ προσεχοῦς 
ὅρου τῆς ἐντεῦθεν ἑξόδου συνῳδοῦ πρὸς τὸν τελευ- 
καῖον ὀφείλοντος εἶναι καὶ πρὸς ἐχεῖνον οἰχείως 
συμθαλλομένου δεῖ γὰρ τῇ μὲν quf, τὸν πρ’͵σεχῆ 
τοῦτον ὅρον ἑξομοιοῦσθαι μετ) ἀρετῆς τελειούμενον 
ἢ πονηρίας Ἡ οὔσης, xàv nh δοχῇ τοῖς πολλοῖς, ἢ 
καὶ πᾶδι φανερουµένης, τῷ δὲ δρῳ τούτῳ τὸν ἔσχα- 
tov οἰχείως ἐπαχολουθεῖν ὅρον ἐπίτενξιν ὄντα τοῦ 
τέλους Ἡ ἁπότευξιν. Διὰ ταῦτα μὲν οὖν ὡρίσθαι τε 
ἔξω χαὶ πόῤῥωθεν ὠρίσθαι τὰ τῆς ζωῆς xal τῆς 
εελευτῖΏς xal τὰ pet! αὐτὴν ὁμοίως τῶν τε ἀγαθῶν 
καὶ τῶν φαύλων, οἱ διδάσχαλοι λέγουσιν, ἐξηπλωμέ- 
vts ταῦτα νοοῦντες. Ἐξῆσαν δέ ποτε τὴν περὶ τοὺς 
ἀγαθούς τε xat φαύλους θείαν διάταξιν εἰδικωτέροις 
ὀνόμασι διαιρεῖν την μὲν περὶ τοὺς ἆναθοὺς διάτα- 
ξιν τοῦ θεοῦ προορισμὸν χαλοῦσι, χαὶ εἴρηται ἆπο- 
δοχιµασίαν χαὶ τὴν περὶ τοὺς φαύλους xal τοὺς 
διατεταγµένορυς αὐτοὺς τοὺς μὲν εἰς τὴν αἰώνιον 
4ροωριόμένους ζωὴν, τοὺς δὲ ἁἀποδεδοχιμασμένους 
ἀπ᾿ αὐτῆς λέγουσι τῇ ἱερᾷ Γραφῇ καὶ λίαν συµθαί- 
νοντες * ὁ γὰρ ἔνθεος Παῦλος περὶ μὲν τῖς βελτίονος 
μοίρας ἐξελέξατο ἡμᾶς. « Ὁ γὰρ iv ἑαυτῷ πρὸ 
καταθολῆς xócpou,» φησὶν iv τῇ mph; Ἐφεσίους, 
« προορίσας ἡμᾶς εἰς υἱοθεσίαν' » xal at ἓν τῇ πρὸς 
Ρωμαίους, « Οὓς προέγνω γναὶ προώρισε συµφό- 
poss, 2 χαὶ τὰ ἑξῆς, « τούτους xaY ἐδύξασε, » Περὶ 
δὲ τῆς χείρονος μοίρας, διὰ τὸ βουληθῆναι αὐτὴν 
χείρω γενέσθα., Ev τῇ πρὸς Ῥωμαίους οὕτω φησίν' 
t Et δὲ θέλων ὁ θΘεὸς ἑνδείξασθαι τῆν ὀργὴῆν xoi 
γνωρίσαι thv δύναμιν αὐτοῦ, Ίνεγχεν ἐν πολ)ῇ 
μαχροθυµίᾳ σχεύη ὀργῆς χατηρτισμένα εἰς ἁπώ- 
λειαν, ? xai τὰ ἑξῖς: τοὺς δ᾽ αὐτοὺς τούτους ἐν τῇ 
πρὸς Ἐφεβίους ἁτηλλοτριωμένους τῆς τοῦ Θεοῦ 
Qut. καλεί καὶ τῇ χαρδίᾳ π:τυρυμέ,υς, v2! ovt; 


ἀργορᾶ σχεύη xal χρυσᾶ τοὺς ἐχλελεγμένους καλεῖ, 
εὔχρηστά τε χαὶ εἰς πᾶν ἀγαθὸν ἔργον ἡτοιμασμένα, 
ol, πᾶσι τὸ μὲν ἑσχευάσθαι θέ9θεν fjv, ἡ δ᾽ εὐχρῃ- 
στία ἣ ἀχρηστία ἐξ ἑαυτῶν Υγέχονεν. Ὁ δὲ Κύριο; 
ἡμῶν xai ἄλλοις plv διαστέλλει τούτους ὀνόμασι», 
ἁλλὰ xal τῇ τῶν προδάτων τε xal ἐριφίων διαφορᾶ 
καὶ τῇ δεξιᾷ τε καὶ εὐωνύμῳ στάσει. Καΐτοι βΟλλη- 
θεὶς μὲν ἂν πάντας τῆς βελτίονος εἶναι χλῆσεώς τε 
καὶ τάξεως xaX τούτου χάριν ποιῄσας xai πᾶσαν τῇ 
φύσει πρὸς τὰγαθὸν συναρµόσας παρασχευὴὲν. ἁλ)ὰ 
λόγῳ xal προαιρέσει τούτοις ἀνείθη βιουν οὐδαμόθεν 
βιαζομένοις. Οὐ τῇ ἱερᾷ δὲ Γραφῇ µόνον, ἀλλὰ χαὶ 
τῷ λόγῳ συµθαίνονσι ταῦτα λέγοντες καὶ φρονοῦν- 
τες οἱ διδάσχαλοι : εἰ γὰρ καὶ ἀμφοῖν ἐπα.ηθεύει 


Β ταῖς µοίραις fj πρόνοια τοῦ Θεοῦ xal πρόγνωσις xai 


ὁ προορισμὸς ἁπάσαις ἀνάγχαις οὖχκ ἑξηπλωμένως 
νοούμενα, ἀλλὰ σννεσταλµένως xal εἰδιχῶς, οἰκειό- 
τερόν ἐστι τῇ χρείττονι µοίρᾳ τὸν ὁρισμὸν ἑἐπιλέ- 
γεσθαι, τέλος γὰρ ἀνθρώπου xai ὄρος ἀληθὼς χαὶ 
χυρίως ἡ αἰώνιός ἐστι ζωὴ ἧς χάριν γέγονεν, οὐχ f, 
ἐν δου moth, τέλος μὲν οὖσα xal αὐτὴ τῇ τὸν 
τοιούτων προαιρέσει οἰχεῖον, κυρίως δὲ τοῦ τέλους 
μᾶλλον ἁπόπτωσις τοῦ ἁληθοῦς καὶ Ὑνησέου, xol 
διὰ τοῦτο χυρίως ὀρίζει xal προρρἰσει 8:5; τοὺ; 
πρὸς τὸν ἀληθή xal γνήσιον σπεύδουτα ὅρον. ᾿ὑρίξειν 
δὲ πρὸς τὴν χαχοδαιµονίαν οὐ λέγεται τοὺς ταύτης 
ἀξίους, ἀλλὰ αὐτοὶ μᾶλλον πρὺς τὴν ἀντιχειμένην 
ἅγονται τὶς ἁθλιότητος τάξιν. Τοιηύτους ὃ) ὄντας 
ἀποδοχιμάζεσθαι τοῦ φύσει χειµένου τέλους πᾶσα 
ἀνάγχη. Ταύτην τῶν διδασχάλων τὴν ἀκρ:θολογίαν 
οὗ συνορῶντες ἔνιοι τοὺς πονηροὺς καὶ ἀπίστους τῆς 
θείας ἐχβάλλουσι προνοίας xal διατάξεως ὡς µίτε 
ζωῆς αὑτῶν τῷ Θθεῷ piov μήτε τελευτῆς. OL δὲ 
χυδαιότεροι xal περὶ πάντων ἀνθρώπων ὁμοίως 
οὕτω φρονοῦσιν ἁἀόριστά τε xal tuyala τὰ τῆς à»- 
θρωπίνης ζωῆς τε xal τελευτῆς ἐθέλουσεν εἶναι, o: 
ΥΕ πολλῷ τῶν προτέρων χείρους εἰσίν  ἐπεὶ πρὸς 
πᾶσαν την ἱερὰν Γραφὴν χωφεύειν τοῦτ) ἐστὶ xal 
τῶν τῆς εὐσεθείας ἁποχωρεῖν Optov, ὥς «φησιν ὁ 
μέγας Βασίλειος. ὁ γὰρ ἔνθεος Παῦλος, «b του 
Χριστοῦ στόμα, « Πάντων, φησὶ, τῶν ἀνθρώπων σω- 
τήρ ἐστιν ὁ Ocho, μάλιστα δὲ πιστῶν, » οὗ περὶ τῆς 
μελλούσης σωτηοίας τε χαὶ ζωῆς αἰωνίου λέγων, 


D οὐδεὶς γὰρ τῶν ἁἀπίστων ἐχείνης τεύξεται, ἀλλά 


περὶ τῆς bv τῇ ζωῇ ταύτῃ προνοίας ἑπομένως δὲ 
καὶ τῷ τῆς ζωῖς τέλει’ ταυτὺὸν γάρ ἐστι τῆς τε 
ζωῆς χαὶ τοῦ τέλους αὑτῆς προνοεῖ», f) πατριχῶς fj 
διχαστιχῶς τὸ περὶ ἑκάστους ófov f| αυμφέρον ὁρι- 
ζομένης τῆς πάντα ἀγούσης σοφίας τε xat δυνάμεως. 
O0 τοίνυν ἐξαιρεῖται τῆς θείας περὶ τὸν ἀνθρὼπι- 
νον βίον οἰχονομίας τοὺς ἁπίστους ὁ Παῦλος, οὐδ 
ἔτι μᾶλλον τοὺς πονηροὺς, εἰ καὶ μᾶλλον σωττρα 
τῶν π'στῶν εἶναι τίθησι. Καΐτοις καὶ mpeg τὴν 
μέλλουσαν εὑδαιμονίαν τό γε ἐπ αὐτῷ xai τοὺς 
ἀπίστους σώζει chc, ὡς μηδὲν τῆς εἰς τὀῦτο ααρα- 
αχενῆς αὐτοῖς ὑφιείς' ἀλλὰ σώζει μᾶλλον ἔργφ 
τοὺς τὴν παρασχευὴν δεχομένους γαὶ χρωμµένους 
πάνυ καιὼς. Οὕτω xai πάντας ἀναπᾶν λέγεται πο- 
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νηρούς τε xoi ἀγαθοὺς Év γε τοῖς πρὸς τὴν χρείαν A pot χατὰ τὴν τῶν τόπων διαφορἀν. "Ex δὲ τῶν ἓν 


τῆς ἐνταῦθα ζωῆς ἀνήχουσιν οὗ µόνον βρέχων τε 
πᾶσιν ὁμοίως καὶ τὸν Ίλιον φαίνων xaY πάντα δὴ τὰ 
tota Ota ποιῶν, ἀλλὰ xal κινδύνων προφανῶν ἑξαιρού - 
µενος, οὐδὲ πιστοὺς, µόνον ἀλλά xal ἀπίστους ὑπὸ φιλ- 
ανθρωπίας, xal μᾶλλον εἰ δικαίως βιοῖεν ' δόξα γὰρ, 
φησὶ, ταῦτα δηλονότι xa δικλίωσις ἐκ 0:05 τῷ ἑρ- 
γαζομένῳ τὸ ἀγαθὸν, μάλιστα μὲν Ἱουδαίῳ τῷ περὶ 
τὸν ἕνα θεὸν εὐσεδοῦντι, εἶτα xal Ἕλληνι τῷ περὶ 
τὰ θεῖα πεπλανημένῳ * 57; μὲν γὰρ ἀπιστίας ἐχεῖ 
τὸν οὐκ εὐτυχῆ xapmby λέψεται, τῆς 0 ἄλλης ἆγα- 
ἠοεργίας οὐχ ἅμισθος ἐνταῦθα γαταλειφθήσεται. 
Μ4))ον δὲ τοὺς ἀγαθοὺς ἀγαπᾶν λέγεται τῇ πρὸς 
τὴν ἀληθη τε xal µέλλουσαν ζωὴν ἀποθλέφει ὡς 
πρὸς αὐτὴν µόνοις συνεργῶν τοῖς πρὠτοις ἔπιμε- 
ληθῖναι Ἰγαπηχόσι συνεργἠσας ἂν xaY πᾶσιν εἴ γε 
ἐδούλοντο, μᾶλλον δὲ xat συνεργήσας οἰκείως ἕως 
ἔδειξαν οὗ χρῄεκοντες συνεργεῖσθαι. Tà; δ᾽ ἄλλας 
τῆς ἱερᾶς Γραρῆς ἀποφάσεις περὶ τῶν τῆς ζωῆς 
ὅρων Év τε τοῖς ἀγαθοῖς χαὶ τοῖς φαῦύλοις καὶ τοῖς 
εἰς τὴν αἰώνιον προωρισμµένοις ζωὴν καὶ τοῖς αὐτῆς 
ἁ ποδ:δοχιµασµένοις, «al ὡς ἑχάτεροι θεοῦ προστά- 
Ecc καὶ ζῶσι χαὶ θνήσχουσιν &v τοῖς π,οτέροις λό- 
γοις ὄψει συνηθροισµένας. ἘἜντανθα δὲ ἡμῖν ὁ Octo; 
Παῦλος ἀρχεῖ. Καὶ περὶ μὲν τοῦ θείου προορισµον 
45000109 Év τῷ παρόντι τῶν ἄλλων σοι λόγων Eyóv- 
των πάντα δη)λοῦν ἃ τῇ περὶ τούτου σχέψει προσ- 
ἦχει  ἆλλο δὲ τι σῆς εὐνοίας χάριν προσςίθεµεν Ó 
xai πἐρας ἔσται τοῦ }όγον. Τὸν φαινύμενον τοῦτον 
ὑπὲρ γην χόσµον ὑπὸ νόμον τινὰ πεπο[ηχεν ὁ chc 
πολυσχιδῆ χαὶ σοφίας πολλῆς γέμοντα, ὡς ἂν f 
διάφορος καὶ. πλικίλη τῶν ἐν αὐτῷ μερῶν χἰίνησις 
xa διάστασἰς τε καὶ συνδρομὴ, δου)εύουσα τῷ θείῳ 
θελήµατι, πρὸς την τῶν γενητών xal φθχρτῶν τούτων 
ὕπαρξι καὶ διαδοχἣν, ἃ πάντα χάρ:ν ἡμῶν eiat, τῶν 
ἀνθρώπων xal διαφόρων ἁτοτελεσμάτων αἱτία γί- 
"tat, 02x εἱδότων μὲν αὐτῶν τῶν τοῦ χόσμου µε- 
ρῶν ἃ ποιοῦσι, ταῖς δὲ ἐντεθείσαις αὑτοῖς θεύθεν 
ἐπιτηδειύτησι πρὸς τὸ τοιαῦτα ποιεῖν ἀχουσίως τε 
xaX φυσιχῶς δουλευόντων. "O0cv ταῖς διαφόροις μὲν 
αὐτῶν, εὐτάχτοις δὲ χινήσεσιν ἐπιστῆσαντες ἔνιοι, 
εἶτα τοῖς διαφόροις αὐτῶν ἁποτελέσμασιν ἓν τοῖς 
ὑποχάτω τούτοις tolg γΞνητοῖς τέχνην μὲν ἐντεῦθεν 
συνεστήσαντο πάἁνυ συνετῶς, τὰ τοιχῦτα ζητούσαν 
χαὶ σχοποῦσαν, ἀσννέτως δὲ θεότητας τοῖς τοῦ xÓ- 
σµου µέρεσι τούτοις ἀπένειμαν τὴν ὀργανιχὴν ab- 
τῶν ὑπουργίαν ἐπιστασίαν δημιουργιχἣν xal θείαν 
ἑοξάσαντες. Ὁμοίως καὶ τὰ γενητὰ ταῦτά τε πρὸς 
τῇ Υῇ νήµοις ἰδίοις ἀνεπαισθῆτως δουλεύουσιν φυ- 
σιχῶς αὐτοῖς ἑντεθεῖσιν ὑπὸ θεοῦ, xal ἡ τῶν áv- 
θρώπων ὡσαύτως ζωὴ τοιρύτοις ἰδίοις ἄγεται νό- 
µοις. Τοὺς το,ούτους τοΐνυν ἐν mds: τοῖς χτίσµασι 
τοῦ Θεοῦ νόµους φυσικοὺς νόμους, ὡς ἐγχτισθέντας 
ὑπὸ Θεοῦ τῇ τῶν πραγμάτων φύσει, καλοῦσιν οἱ 
περὶ ταῦτα δεινοἰ. Ἐκ μὲν δη τῶν iv τοῖς ὑφηλο- 
τέροις νόμων ὅμθροι xat ἀνομδρίαι, φύχη καὶ χαῦ- 
pata ἐξ ὧν αὖθις ὑγιειναὶ καταστάσεις xal νοσώ- 
σεις ἀνθρώποις τε χα) τοῖς ἄλλοις ζώοις sop 6alvit, 
καὶ χαρπῶν εὐφορίχι καὶ ἀφορίαι, καὶ αὖται διάφο- 


τοῖς Υονητοῖς τούτοις νόμων ἃ τῶν ἀνθρώπων χάριν 
γίνονται xal εἶσιν αἱ διάφοροι τῶν ἀνθρώπων πρὸς 
τὸ (fjv χρεῖαι πληροῦνται' ὡσαύτως ix τῶν iv 
ἀνθρώποις φυσιχῶν νόμων fj τῶν ἀνθρώπων διοικεῖ- 
ται ζωή * οὐδὲ αυνίσταται µόνον, ἀλλὰ χαὶ φθείρε- 
ται. ποδείγµατος χάριν, νόµος ἔστι φυσιχὸς τοῦ 
χυθερνήτου χαλὼς εἱδότος χυθδερνᾷν, xal τοῦ vauáp- 
χο» νουνεχοὺῦς ὄντος τὴν ναῦν διασώζεσθαι, ἂν μὴ 
χρείτιων ἁπάσης τέχνης xai συνέσεως ὁ χλύδων 
γένηται. "Av δὲ ἀνεπιστήμων ὁ κχυθερνῶν T) f ὁ 
ναύαρχος καὶ εἱλότι τῷ κυδερνήτῃ μὴ 04. προαέ- 
γειν μγδ ion χνυθερνᾷν αὐτὸν ὡς ἐπίσταται, νόµος 
ἔστι την ναῦν ἀπόλλυσθαι κλύδωνος ἐγερθέντος µε- 
γάλου ?| χαὶ χλύδωνος ἄνευ, ἐξ ἄλλων δήπουθεν αἱ- 
τιῶν. Ἐκ τοῦδε τοῦ νόµου συµδαἰνει σώζεσθαι μὲν 
πλείστους ὄντας τοὺς πλέοντας δυοῖν ἕνεχα χαλῶς 
πρᾶττειν εἱλότων, ἀπύλλυσθαι δὲ δυοῖν ἀσυνέτων 
ἕνεχα xal ἀνεπιστημόνων. Τοὺς τοιούτους τῆς θείας 
τάξεως νόμους ol τὴν φύσιν ἀμφέχουσιν ἅπασαν 
ἀνάγχη πᾶσα σώξεσθαι τό vs µέρος τῖτς φύσεως. 
Καὶ τούτους ὁ θεὸς σώξεσθαι τοὺς νόµους ὡς ἐπί- 
παν id uf) μεταποιῶν * οὐ γὰρ ἂν ἑαυτῷ xax τοῖς ol- 
χείοις ἐπιτάγμασιν ἔμελλεν ἀντιθαίνειν. ἸΑλλ' οὗ 
δονλεύει τοῖς ὑπ αὐτοῦ τεθειµένθις νόµοις χαθάπαξ 
τοῖς κτιστοῖς xal μετὰ τῶν Χτισµάτων Ἱργμένοις * 
καιροῖς δὲ ἰδίοις xol περιστάσεσιν ϊδίαις τούτους 
µεταποιεῖ πρὸς τὸ βέλτιον ἡ τὸ χεῖρον τοῖς ἑντεῦ- 
θεν ὠφελησομένοις ?) βλαφομένοις ἀξίως * xaY τῆς 


C χρείας τοῦ προσχαίριυς με;αθαλεῖν εὖθὺς πεπα»µέ- 


νης ὡς τὴν ἀρχὴν ἐτάχθησαν αὖθις σώζονται. Τοιού- 
των τεραστίων, τοιούτων θαυμάτων ἱστορία πλήρης 
πᾶλτα νέα χαὶ παλαιά * ὡς ἱερὰ χα) τῶν ἔξωθεν xat 
νῦν ἑλάττω μὲν xal πλήθει xal τάξει τῶν προτέ- 
pv, ἐχείνων δ᾽ ἃς αἰτίας εὐλόγους ἐν Lolo λόγῳ 
δξδείχαμεν σπουδχίως ἐξειργασμένῳ. Γίνοντα: δ' οὖν 
xai ὁρῶσι χαλῶς οἱ μετὰ θεοῷῦ τὰ τοῦ Θεοῦ ῥλέπον» 
τος’ σώζει μὲν γὰρ δι ἀρετὴῆν τῶν ἐμπλεύντων vauy 
βυθισθεῖσαν ἂν τῇ τοῦ νανάρχου τε καὶ χυζερνήτον por 
p!a., συγχωρεῖ δέ ποτε μετὰ πονηροτάτων τῶν ἔμπλε- 
όντων χαὶ τῶν ἀρχόντων τῆς νηὸς τοιούτων xal àva- 
θούς τινας ἐπὶ συµφέροντι βυθίξεσθαι τῶν οἰχείων 
Ψυχῶν, xai ἄλλους ἁπαλλάττει παραδόξως δι 
ἀγγέλων ἑκάγων τοῦ βυθοῦ µέλλοντας ἁποπν[γεσθαν 


D ἄλλους ἐμπλεύσαντας ἂν τῇ μελλούσῃ κατάγνυσθαι 


νηῖ 4 βυθίζεσθαι ἐπ᾿ αὐτῷ τῷ μέλλειν ἑμθαίνειν 
αἰφνιδίοις γα) ἁδοκῆτοις εἴργει χωλύμαπι. Καὶ 
ἀλγοῦςσ, μὲν εὐθὺς εἰργμένοι τοῦ πλοῦ, τὸν δὲ θεῖον 
οἶκτον ἐπεγνωχότες κχαλῶς μετὰ τοῦ τὴν ζωὴν 
αὐτοῖς προατεθῆναι χαὶ τὴν ψυχὴν ἔτι βελτιοῦνται 
τῷ θαύματι. Οὕτω καὶ πόλις παρανομοῦσα φαῦλοις 
ἄρχουσιν ἐγχειρίζεται, καὶ τοὐναντίον πολίταις 
ἀγαθοῖς οἰχουμένη * « Δώσω γὰρ, φησὶν, ἄρχοντας 
ὑμῖν χατὰ τὰς καρδίας ὑμῶν. » Καὶ βασιλεὺς μὲν 
ἀπολαύει τῆς τοῦ λαοῦ πονηρίας τῆς αὑτῆς αὐτῷ 
τε xai tol; ἀρχομένοις πλτγΏς θεόθεν ἡχκούσης ὅτι 
δυνάµενος χωλῦσαι τῆς πονηρίας οὐχ ἐἑχώλυσε 
γαρι-όµμενος * ἁπρλαύει δὲ καὶ λαὺς τῆς βασιλικῆς 
πονηρ-σς συμπαιδδυόμενος ὡς vti τοῦ διορθοῖ 
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$ ἑλαύνειν πλείου αὔξων τὴν αὐτοῦ πονηρίαν, A χωροίη Ocb; xai pu, εἴρνειν βούλοιτο χαθάπα: 7 


"τε ᾽Αμαρτία yàp, qnoi, βασιλέως ἐπὶ χεφαλὴν 
.AaoU, xai τὸ ἀνάπαλιν. » Καὶ πόλις fj μὲν ἁλί- 
σχεται τοῖς πολεµίοις παρὰ δόξαν, ἡ δὲ παρὰ δόφαν 
αὐτῶν ἁπαλλάττεται, τῶν ἐπὶ τοῖς τοιούτοις xpa- 
τησάντων νόµων ὑποχωρρύντων τῷ θείῳ θελήµατι 
χαὶ οἱ μὲν παραδίδονται τοῖς ἐχθροῖς iv^ ἁπωλεί[ᾳ 
διὰ πονηρίαν αὐτῶν ἀνήχεστον, οἱ δὲ mph; βελ- 
τίωσιν τοῦτρ πάσχουσι. ε θαρσεῖτε γὰρ, oral» ὁ 
sb; διὰ Ἱερεμίου, τοῖς Ἰωυδαίοις, ἑπράθητε τοῖς 
ἔθνεσιν οὐχ εἰς ἁπώλξειαν. » Καὶ τοὺς ἀπηνέστερον 
- δὲ χοτσαµένους τοῖς χατὰ θείαν δου)ωθεῖσι συγχ- 
prat ἐπεξέρχεται ὡς διὰ ΠἩσαΐου φηαίν « Ἐγὼ 
ἔρωχα αὐτοὺς εἩ τὴ» χεῖρά σο». aU δὲ οὐχ ἔδωχας 
αὑτοῖς ἕλ-ος. Νῦν ἠδε, ἐπὶ σὲ ἑξαίφνης ἁπώλεια, 
καὶ o0 ph vv. » ᾽Αλλὰ καὶ τῶν Ev. µέσοις τοῖς 
φαύτοις καὶ δ.ἁ τοῦτο µέλλουσιν ἐγκαταλείπεσθαι 
σπουβαίως βιούντων ol. μὲν προχρπάσκονται τῶν 
Ἠξόντων δεινῶν, οἱ δὲ «ῶντες τῇ πείρᾳ τῶν ονγ- 
γξνῶν xaxov ἀμείνους δοκιανόµενοι γίνονται. Καὶ 
λ.ιμὸν οἰμωχτὸν ἔθνει f, π΄λει μἐλλοντά τε xal πρ)- 
λεγόμενον ὑπὸ τῶν ταῦτα σχοπούντων Ex τῆς 
χοσμ:.χΏς, ὡς εἴρηται, διαθέσεως οὐκ kd. γίνεσθα., 
καὶ ἀρτάμενον παύει τῶν ἀνθρώπων εὐσεθῶς καὶ 
μετὰ τῆς προσηχούσης τῶν» xaxov µετανοίας ἐπὶ 
τὸν θεῖον οἴκτον χαταφευγόντων. MR ἐπελθόντα 
ὃ) ἂν ix φυσιχκῶν αἰτιῶν, αὐτός τινων τὴν φύσιν 
ἑπάνει ποινηλατῶὼν Ἡ παιδεύων. Καὶ τῶν μὲν 
γονέων εὐδαιμονούντων χατὰ τὸν ἔξωθεν βίον, φαύ- 
λως δὲ βιούντων Guo; οἱ μὲν πατέρες αὐτοὶ ποινη- 
λατοῦνται τῆς Ex τῶν διαδόχων πολνειδοῦς ψυχαγω- 
(i14 στερούµενοι, οἱ δὲ παῖδες τῆς τῶν φυαάντων 
ἁπαλλάττοντα: πονηρία: ᾗ πᾶτα ἀνάγχη δισρχοῦνται 
ἐξομο.οῦσθα., fj xaX χείρωυ; γίνεσθαι λίαν εὐ)όγως. 
᾽Λλλλά xaY τοῖς γονεῦσιν εἰς συναίσθτσιν ἑρχομέννις 
$ vov παρων ὠφέλιμος εὐτυγία καθίσταται τὰς 
γνώμας βελτιουµένοις καὶ σωφρονέστερον Bu» 
ὀρχομένοις, ὥσπερ a) ἀναισθήτω; ἔχουσι καὶ μετὰ 
τὴν πληγῆν προσθήκη ποινῶν ἄλλη γίνεται, ὥσπερ 
δι Ἱερεμίου τοῖς Ἰουδχίοις ὠνείδ..εν ὁ θεός. Μάτη»ν 
ἑπάταξα τὰ céxva ὑμῶν παιδείαν οὐκ ἐδέξασθε, 
χα) τὰ λοιπά. Δυστυχούσης xal v7; πατρ!δο”., οἵ τε 
πλῖδες ἁπαλλάττονται ζωῆς τ’ιαύτ;ς ἀγαθῇ προνοίᾳ 
ΟΞοῦ, ol ve πατέρες τὴν ἐπὶ τοῖς mul λύπην 
δυστυχῶς βιοῦν µέλλουσιν, εἰ καὶ π1ραυτίκα θρη- 
νοῦσε καὶ χόπτονται, ἀγνοοῦντε; f| τοῦ πάθους 
ἑττιομενοι. Ἡ δὲ παρ ἡμῖν οὔτω δεδ,υ)λωμένοις 
δεινῶς xal πολνειδὼς περὶ τὰ μέγιστα τῶν ἀγσθῶν 
x νδυνεύουσιν ἀναχώρησις των νεωτέρων τῷ θανάτῳ 
p v εὑσεθείας πιιῶν οὗ µεγίστων εὐεργεσιῶν τοῦ 
θεοῦ tol; vs νῦν ἔχουσι. Περὶ δὲ τῶν εἰς µέτρον 
Thx ἑλθόντων, ἄλλος ἂν εἴη λόγος xaY διάφορων 
εἶ-αι xaY ποιχίλην ctv τοῦ Θεοῦ περὶ τῶν τοιούτων 
δ,άθεσιν εἰχὸς τῇ διαφόρῳ προαιρέσει τούτων συµ- 
μετρουμέντν' ἐπειοδῃ τῶν τοιούτων αὐτόθι ζητη- 
µάτων πρόφαπις ἣν ὁ λοιμὸς, μικρόν τε καὶ περὶ 
τούτου πρησθἑσ»μὲν σο: τὰ πλε/ίω αχοπεῖν ἀφέντες. 
Q!^pà μὲν ἀέρος ἐστὶν ὁ λοιμὸς f| φυτικαῖς αἱτίαις 
παρ.::μένη *4 τὸν θεἷον ἐπ αὐταῖς νόμον si avy- 


παύειν εὖὐθὺς γενοιμένην, ἄλλοις λόγοις οἰχονομίας 
τὸν kv τῇ φύσει vópov νιχῶσιν ἡ προστάξει θείᾳ xal 
παρὰ τὸν vow 0:0) νόμον συμθαίΐνουσα ὡς Yàp 
δεσπότης τῆς φύσεως, δύναται xal παύειν χινου- 
µένην αὐτὴν γα) χινεῖν οὖκ ἂν χινηθεῖσαν. Οποτέμα 
δ᾽ εἴη ἡ τοῦ ἀέρος αὕτη φθορὰ τέλος xal σχοπὺν 
ἔχει προσεχῶς μὲν thv τῶν ἁπαλωτέρων σωμάτων 
ἕτταν ἡ τῶν εὐπαθεστέρων, περαιτέρω δὲ τὴν τῶν 
ἀποθνησχόντων πανταχόθεν ὠφέλειαν, xal τὴν τῶν 
ἁποδαλλόντων αὑτοὺυς J| βελτίωσιν Ἡ µελλόντων 
ἁμεταθ)ήτων, συμφορῶν µειζόνων προαθήχην. 00 
πάντες δὲ 0νήσκουσιν οἱ νοσῄσαντες οὐδὲ πάντες 
οἱ τοιοῦτοι νοσοῦσι, διὰ τὸ δεῖν περὶ πάντας τὴν 
θείαν κρατεῖν βούλησιν τούς τε ἀνόσους διαµείναν- 
τας, τοὺς τε ἠττηθέντας ὑπὸ τῆς νόσου, τοὺς τε μετὰ 
ταύτην ἀπηλλαγμένους, ἄλλο τι περὶ ἄλλους βουλο- 
µένην xal uf τὴν αὑτὴ» περὶ πάντας «ἐρουσαν 
viov, μᾶλλον δὲ οὗ φέρουσαν µόνον ἐπὶ τῶν πραγ- 
µάτων, ἀλλὰ καὶ πόῤῥωθεν αὐτὴν ἐνεγχκοῦσαν iv τῇ 
προαιωνίῳ γνώσει περὶ πάντων τῶν ἔργων αὐτοῦ 
xa τῶν λογικῶν, ὡς εἴρηται, μάλιστα, ὧν xal μᾶλ- 
)ov ἀσυγχρίτως φροντίκει. Κῑν σώζωνταί τινες ve- 
θιστάµενοι οὐδὲ τοῦτο χωρὶς προνοίας θείας ἐστὶν 
ἐπὶ τὸ μεταστῆναι χινούσης τὴν γνώµην αὑτῶν xol 
ph συνορώντων. Οἱ δὲ µένοντεδς ἁπιλλάττοντο ἄν, 
xüv θνῄσχωσιυ ἕτερηι, xal μεθεστῶτες ὦ; ἄνευ 
θείου μεθεστῶτες θελήματος 0νήσχουσιν. Οἱ δὲ µέ- 
νοντες οὐχ ἂν ἀπηλλάττοντο, xai µεθίσταντχι μὲν 


C ἔνιοι πρὺς ὀλίγον, εἶτα θνήσχουσιν ἑπανιέντες xal 


τοῦ λοιμοῦ πεπαυµένωυ εἰς µείζω τῆς ἁληθσίας ταῦ- 
της φανέρωσιν. "Αλλοι ῥύηνται μὲν µεταστάντες, 
χείρω δὲ τὴν προαίρεσιν γίνονται xaY τῇ φυγῇ τὸν 
σωτηρἰαν ὁρικόμεγο, µόνῃ. καὶ μη τῷ θείῳ θελέ- 
ματι, ἄξιοι τοιούτου χρημνοῦ, καὶ διὰ τοῦτο συγχω- 
ρηθέντες ἐμπεσεῖν αὐτῷ ὃς µυρίων θανάτων ἂν en 
χρηστὸς τοῖς πεπονθήσιν. Εἰ δὲ περὶ τῶν ἑτεροδόξων 
τις µέλλοι ζητεῖν, ἐπεὶ xal τούτους ὑπὸ τὴν θείαν 
πρόνοιαν ὁ ἱερὸς, £i καὶ ul; χαθάπαξ ὁμοίως τίθτσι 
Ἀόγος, ἑξῆν μὲν χαὶ περὶ τούτων τά γε ἐς τὸν λοι- 
μὸν γινόμενα θεωρῆσαι ΄ ἀλλὰ παρείσθω σιωπῇ τὰ μὲν 
νῦν πρέποντα παρ ὧν οὐκ bv πᾶσι τοῖς εἰρημένηις 
& δράξ clotv ἐκ πελάγους ἡ θεία περὶ τοὺς ἀνθρώ- 
πους διαφαίνεται πρόνοια, pt µόνον τοὺς νοῦν ἔγοι- 


p 115 xai εὐτεθοῦνταςζ χατα)άμπουσα πάνυ vila, 


ἀλλὰ καὶ ταῖς ἱεραῖν μαρτυρουµένη Γραφαῖς ὃς 
ἔργον οὐ μόνον f; βελτίωσις περὶ τοὺς ἀγαθοὺς οὐδ᾽ 
olxtog περὶ τοὺς φαυλοτέρους, εὐθὺς ἐπειδὰν µετα- 
voig διορθῶσιν, ἁλλὰ xaY dro; τῆς θείας δικα:ο- 
σύνης περὶ τοὺς ἀνίσως τε ἔχοντας, xal καθόλου 
φάναι, dj περὶ ἀνθρώπους τῖς θεία; προνοίας διᾶ- 
ταξις ἡ μὲν ἐνεργεῖ περὶ ἕχαστον οὗ χωρίζουσα το 
πλήθους οὔτε toU κοινοῦ περὶ ταῦτα v^pov τῆς τὰ- 


ξεως, ἁλλ᾽ ἢ συνενεργετοῦσα T] συγχολάκουσα * t, 5X 
χωρίζουσα παραδόξως ἐνεργεῖ περὶ οὓς ἂν Bov?n- 
θείη xaX ἡ σώζει γωρὶς ἡ δικαστιχὼς ἐπεξέρχεται. 
"AX ἔνιοι περὶ ταῦτα πά τα τυφλώττοντες τὰς uiv 
ἀμχρτίας οὗ φεύγουσ. τὰς τῆς θείας ὀργὴς αἰτίας, 
ἐπὶ δ', τύτωυς μβταβαίνονσιν ἄλλους ἐπὶ τῶν (o «ων 
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]| τῶν ἵππων ol; Σποχοῦνται τὰ τῖς ὀργῖς ἑἐφόάδια A μηδενὸς προστάτου τὸν νόσµον οἰκονομοῦντος, Ίπο- 


Φέρλντες, xaX τότε xaf Πμέραν ἄδουσι' « Ποῦ 
πορευθῶσιν ἀπὸ τοῦ Πνεύματός ano, Κύριε, xat ἀπὸ 
τοῦ προσώπου σου, ToU φύγῃ; » Ἔδει γὰρ Ex τῶν 
τῆς ὀργῆς πρῶτον χρυπτοµένους αἰτίων xal &cga- 
λιζοµένους, εἶτα τῷ δυναμένῳ αώζειν, xoà, οἴμοι ! 
πεπιστευχότας xal ἐλπιζόντας τότε την ᾠᾧδὴν ἄδειν 
ἐχείνην ἀλτθῶς τε ὁμοῦ χαὶ φρονίµως. 'O δὲ θεὸς 
δι᾽ ἄχραν ἀνεξικαχίαν ἀδιορθώτων µενόντων, εἶτα 
φευγόντων, εἶτα xal φευδῶν καὶ ἁδόντων ἀνέγεται 
ὁπόσὼν ἀνέχεται αὐτὸς µόνος εἰδὼς «hv τῆς totaj- 
της ἀνοχῆς σχοπὸν xal τὸ πέρας. Συ δὲ χάριν ἔχε 
τῷ φωτίσαντί σε θεῷ, xal ἐπ᾽ αὐτῷ µύνῳ πεποιθὼς 
501, ὃς ἐστι σωτ]ρ xal προμηθεὺς πάντων ἀνθρώ- 
πων xal χηδεμὼν, μάλιστα δὲ πιστῶν, ὃς θανατοῖ 
χαὶ ζωογονεῖ, εἴπερ οὐδὲν ἑαυτῷ CT] καὶ οὐδεὶς ἑαυτῷ 
ἀποθνῄσχει xatk τὸν θεῖον ἁπόστοιον. Ti μεγά)ῳψ 
Βασιλείῳ πείθου γνησίως λέγοντι: « Mi] αὐτόματόν 
τινα & nn; συντυχίαν τῶν γινοµένων ἀνθρώποις, ὡς 





n d 


νηρὰ δύγματα ὑποτιθέμενος σεαυτῷ, prob. bxnéog; 
τῶν ὅρων tfc εὐσεθείας * » καὶ ἄλλοθι πάλιν λέ- 
γοντι * « Προδιατεταγμένον ἓν ἑκάστοις τὸ τῆς ζωῆς 
ἐστι τέλος χἀντεῦθεν, ἄνισα χαὶ ἀνόμοια Ὑίνεται 


«τοῖς ἀνθρώποις τοῦ βίου τὰ πέρατα κατὰ τοὺς xat- 


ροὺς ἑχάστους διαφόρους xal ἡμῖν ἀνεννοήτους τῆς 
θείας οἰχονομίας, ἄνισα μὲν χατὰ τὸν χρόνον δηλον- 
ότι, ἀνόμοια δὲ χατὰ τὸν τρόπον. » Τὰ αὑτὰ δὲ 
καὶ τοῖς ἄλλοις πᾶσι διδασχκἀλοις λέγουσι πείθον. 
Σφραγὶς δὲ πάντων ὁ µέγας Μάξιμος ὁμολογητῶν 
xal θεολόγων fj xoptvi;, kv xw χεφαλαίῳ τῆς 
δευτέρας Ἑκατοντάδος οὕτω λέγων" « "Q τρόπῳ 
βούλεται ὁ τὴν ἑχαστοῦ πρὸ τῶν αἰώνων διορίσας 
ζωὴν Θεὸς ἕχαστον nphg τὸ οἰχεῖον τῆς ζωῆς ἄχει 
τέλος, εἴτε δίχαιον εἴτε ἅἄδιχον. » Τούτοις ἅπασι 
πείθου. μᾶλλον δὲ κάλλιστα ποιεῖς αὐτοῖς μὲν πε- 
πεισµένος, τοὺς δὲ βεθήλους xal γραώδεις μύθους 
κατὰ τὴν Παύλου συμδουλὲν παραιτούµενος. 





IIEPI ΤΟΥ OEIOY ΠΡΟΟΡΙΣΜΟΥ 
ΠΕΜΠΤΟΝ. 


DE DIVINA PROVIDENTIA 


LIBER QUINTUS. 


(Ex:codice Regio 1293, fol. 148.) 


Ὅπως ἡ θεία πρόνοια καὶ ὁ θεῖος προορισμὸς οὐκ ἀναιρεῖ τὸ χρήσιμο τῶν εὐχῶν. 


Ὁ περὶ τῆς θείας προνοίας λόγος πολλὴν μὲν bx C τὸν αὐτὸν τοῖς ἀθέοις ἐντεῦθεν χαταφερόµενοι χρη- 


τῶν εὐτάχτως Υινοµένων Bv τῷ παντὶ τῷδε τὴν 
ἰσχὺν ἔχει τῆς ἀποδείξεως, ῥεθαιοῦται δὲ μάλιστα 
ταῖς περὶ τὴν λογιχὴν ἡμῶν φύσιν ἐπιμελείαις τοῦ 
θείου, αἷς χαὶ πολλοὶ τῶν ἔξωθεν σοφῶν πρότερον 
καὶ μετὰ ταῦτα τῶν τῇ θείᾳ κατηυγασµένων σοφ/ᾳ 
xaY δι αὐτῆς ὑγηλότερον ταυτὶ τεθεωρηχότω» àxo:- 
60; ἐπιστήσαντες τὴν μὲν εὐσεθῃ περὶ τοῦ πάντων 
τῶν ὄντων προνοεῖν τὸν Oghv ἑδεδαίωσαν δόξαν, τὴν 
0b τῶν ἄλλως φρονούντων (vovv ἐξήλεγξαν Ev ἰδίοις 
περὶ τούτου συγγράµµασι. Καὶ ἡμεῖς δὲ περὶ τῆς 
θείας προνοίας χαὶ τοῦ θείου προορισμοῦ ἓν τέτρασι 
πεπραγματεύμεθα βιθλίοις, φίλων σπουδῆς ἀξίων 
ἐπὶ τοῦτο χεχινγκότων. Ὡς οὖν τῆς θείας προνοίας 
, περὶ τὰ ὄντα πᾶσιν ὠμολογημένοις (ὡὠμολογημένης) 
τοῖς νοῦν ἔχουσι πρὸς τὸ ζητούμενο» ἑπιστραφησό- 
µεθα νῦν µόνον, χαὶ δτίξομεν ὅπως αὑτῆς ὕποτεθει- 
µένης βεθαίως καὶ fj τῶν εὐχῶν σώζεται χρεία xa- 
λῶς. Ἔνιοι γὰρ τὸ μὲν εὔχεσθα. χοινῇ πᾶσιν ἀνθρώ- 
ποις σπευδαζόμενον ἴσασιν *. ὡς μηδὲ εἰχὴ τοῦτο 
1003821, εἰκῃ 6 3v σπαιλασθῆναι νοµίζουσι, τῆς 


μνὸν ἀγνοοῦσιν, ὡς τὸ ph τῶν οἱχείων ἔργων προ: 
νοεῖν τὸν 8:5v εἰ; ταυτὸν Ίκον τῷ μηδὲ τὴν ἀρχὴν 
αὐτὰ ὑποστῆσαι ἀφ᾽ αὑτῶν δὲ ὑφεστηκότα xai ἀφ᾽ 
αὑτῶν ἄγεσθαι f, ἂν τόχοι ἕκαστα, οὐδὲν δὲ ἁπᾷδον 
θείας προνοίας πάντα ἁἀγούσης xal πρὶν γενέσθαι 
κα) εἶναι προοριζούσης, ot 8sbv εἶναι φρονοῦντες εἰς 
ὀρίσασθαι πρῶτον καὶ διελέσθαι τὴν πρόνοιαν δι’ 
ἑλίγων xal ὅσον ἐς τὴν παροῦσαν χρείαν ἀρχεῖ, xol 
οὕτω: ἱέναι πρὸς τὸ ζητούμενον. El τοίνυν ἔστι θεὺὸς, 
xal ποιητής ἐστιν αὐτὸς πάντων τῶν ὄντων. El γὰρ 
θεός ἐστιν, αὑτογενῆς ἐστι χαὶ ἀναίτιος xal παρ 
οὐδενὸς ἔχων τὸ εἶναι, χαὶ εἰ µόνος ἐστὶ Osho εἷς ὧν, 
xai µόνος ἑἐστὶν αὐτογενῆς xal ἀναίτιος * αὑτοῦ δὲ 
μόνου τοιούτου ὄντρς τὰ ὄντα δεῖ πεπο:ῆσθαι ὑπ' αὖ- 
τοῦ, ἀνάγχη τε γὰρ ἄλλοθεν αὐτὰ τὸ εἶναι ἔχειν οὐκ 
ἀφ᾽ αὐτῶν ἑνὸς ὄντος τοῦ αὐτογενοῦς xal παρὰ τοῦ 
θεοῦ τοῦτ ἔχειν ἑνὸς ὄντος xaX µύνωυ θεοῦ τυγγχά- 
νοντος. El τοίνυν ποιητής ἐστι πάντων τῶν ὄντων 
xai προμηθεὺς ἄρα kazlv αὐτῶν xat προνοητῆς, προ- 
νρεῖν μὲν γάρ ἐστι τὸ εἰς τἀγαθὸν τάττειν xal τὸ 
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οἰχεῖον τῷ προνοουμένῳ τέλος, ὡς xal προνοεῖσθαι Α xal πάντων αὑτοῦ τῶν χαλῶν ἐχεῖθεν Ἱκόντων, πῶς 


τὸ εἰς τἀγαθὸν τάτττσθαι, εἰ δὲ μὴ εἰκῆ τὰ ὄντα γε- 
Ὑήνασι xal εἶσι, δεῖ πρὸς τὸ οἰχεῖον Exacta τέλος 
ἄγεσθαι χαὶ ἐπομένως πρὸς τὸ xowbv ἅπασι xol 
ἔσχατον τέλος, ὄπερ ἐστὶ τὸ χοινότατον χαὶ ἔσχατον 
ὀγαθόν. ᾽Αλλὰ περὶ μὲν τοῦ ἐσχάτου τέλους νῦν οὗ 
σχεπτέον. ᾽Αλλ' ὅτι δεῖ πάντα πρὺς τὸ οἱχεῖου ἆγα- 
65» τάττεσθαι ὡς τοῦτο τέλος ὃν αὐτοῖς τοῦ Yevé- 
σθαι τε xal εἶναι, ἀφ᾽ αὑτῶν δὲ οὐ γινόμενα, οὐδ' ἂν 
ὑφ᾽ αὐτῶν πρὸς τὸ olxstov ἄγοιντο τέλος, τάττοιντ᾽ 
ἂν οὖν ὑπ) τοῦ πεποιηκότος αὐτὰ θεοῦ. Τάττουται 
δὲ οὗ τῷ πεποιῆσθαι µόνον τοιαῦτα xal δύναμιν a5- 
τοῖς ἐντεθεῖσθαι τοῦ xal πρὸς τὸ τέλος ἄγεσθαι τὸ 
οἰχεῖον τῇ τε αὐτῶν φύσει γαὶ τῇ τῷ παντὶ τῷδε 
τάξει ἑκάστων, ἁλ)ὰ χαὶ τῷ τὰς σφῶν ἑνεργείας ἰθύ- 
νεσθαι, πρὸς τὸ τοῦ τέλους μᾶλλόν τε xal ῥᾳᾷον τυγχά- 
νειν * τοῦτο δὲ διοιχεῖσθαί τε xal χυδερνᾶσθαι xa- 
λοἵτ ἂν διχαίως. Πάντων ἄρα τῶν ὄντων οὗ δη- 
μιουργὸς µόνον ἐστὶν 6 Gsh;, ἀλλὰ καὶ προμηθεὺς 
γα. διοικητῆς, xal χυθερνἠτης χαὶ πάντα ἡ θεία 
πρόνεια διατρέχει τὰ ὄντα ἔργῳ μὲν xal τῇ ix6áset 
ἐν αὐτοῖς οὖσα xal θεωρουµένη ὑπὶ τῶν θεωρεῖν 
δυναµένων, τῷ δὲ λόγ., τῆς τοιαύτης τῶν &m' αὐτοῖς 
(forsan ὑπ αὐτῆς) γινοµένων τάξεως, àv. τῷ θεῷ 
υὖσα, ig λόγος τις τῆς πρὸς τὸ τέλος τάξεως. "I1 δὲ 
citt; προῦργου μέν ἐστι πρὸς τὸ ἔσχάτον ἀγαθὸν 
xal χοινότατον πάντων τέλος, ὅπερ ἐστὶν αὐτὸς ὁ 
Ozbe, fj µία καὶ µόνη πάντων ἀρχὴ, ἑπομένως δέ γε 
xi πρὸς τὰ τέλη τῶν οἰχείων ἑχάστοις ἐνεργειῶν, 
δι ὧν προσεχῶς τε πρὸς τὸ οἰχεῖον ἆκαστων τέλος 
ὅγοιντ ἂν xol δι) αὐτῶν πρὸς τὸ πᾶσι κοινότατον 
xaX ἔσχατον τέλος, Ταυτὶ δὲ τοῖς μὴ λίαν ἄγεσθαι 
λόγῳ δυναµένοις ἓγ τῶν ἔργων τοῦ θεοῦ γἑνοιτ’ ἂν 
δηλα προσέχειν ἐθέλουσι, καὶ μάλιστά γε ἐπ ἀνθρώ- 
πων, ταυτὸν δ᾽ εἰπεῖν, ἐφ᾽ αὑτῶν. ΑΛὑτοὶ γὰρ ποιηταί 
εἶσι χαὶ δημιουργοὶ κατὰ τὴν ἓν σφίσι θείαν εἰχόνα, 
ἄλλοι ἄλλων τῇ τε τάξει διαφερόντων xaY τοῖς ol- 
χείοις ἑκάστων τέλεσι xal ποιηταί εἶσιν οὐ µόνον 
ὑφειμένων ἔργων, ἀλλὰ xa οἰχείων τῇ φύσει ὧν 
εἶσι πατέρες. Τούτων οὖν πάντων οὐ ποιηταἰ εἰσι 
µόνον, ἀλλὰ xai προνοηταὶ, ὅπως εἶέν τε χαὶ eo εἶἴεν 
ὡς ἑχάστοις τὸ εὖ εἶναι προσἠκει xal ὡς αὐτοὶ) mpo- 
νοεῖν τούτου δύναιντ᾽ ἄν καὶ εἰδεῖεν. Καὶ τόδε προη- 
γουµένως μὲν ἀρετῆς ἐστιν ἔργον χαὶ ἀγαθότητος Tc 


ἑαυτῶν χάριν φροντίζουσι xal ἄλλων, xaX μάλιστά D 


Υὲ τοῦ χοινῇ ὠφελίμου ὁπόσοις τοῦτο ἁρμόττει βασι- 
λεῦσί *z xal ὅλως ἄρχουσιν, ἑπομένως δὲ xal τῆς 
ἀνθρωπίνης xai δυνατῆς αὐτοῖς σοφίας ἔργον ἑἐστὶν, 
εἶτα xal τῆς τῇ σρῶν φύσει προσηχούσης δυνάµεω":. 
Τούτων δὲ τῶν τριῶν αἱτιών τῆς εὐποιητικῆς προ- 
ννίας ὑπεροχή τε καὶ Όφεσις ἓν ἀνθρώποις ἐστὶν 
οὐχ ὀλίγη. Καὶ ταῖς τούτων δ,αφοραῖς οἰκείως διά- 
Φορος ἡ περὶ τὰ ἔργα προθυµί3 τε xol αηφία xal 
l34U; συναντᾷ ὡς τῇ τῶν αἰτιῶν τούτων διαφορᾷ 
πχὶ την ἐν τοῖ; ἔργοις διἆφορον πρὸς τὸ οἰχεῖον Eza- 
a:ot; ἀγαθὸν τάξ.ν γίνεσθαι. El τοίνυν ἐκ Θεοῦ τοῦ- 
τοις χεκόσµηται τοῖς πλεονεντήμασι, δι (v αὐτοῖς 
καὶ ποιηταῖς εἶναι καὶ δγμι,υργοῖς καὶ προνοηταῖς 
ἔτι καὶ χνβερνίταις περίέστιν, ὡς üp sszà τοῦ εἶναι. 


οὗ πολλῷ μᾶλλον ὁ Θεὺς προμηθεὺς ἔσται τῶν ἔργων , 
αὐτοῦ πάντων xal διοιχητῆς xai χυθερνήτης, ὡς 0h 
xai τῶν πρὸς ταῦτα φερόντων πλεονεκτημάτων ἆγα- 
θότητός τε δηλαδὴ xa σοφίας καὶ δυνάµεως οὔσιω- 


: δῶς αὐτῷ προσηχόντων οὐδὲ μᾶλλον ἑνὸς f] τῶν λοιπῶν 


ἁλλ᾽ ἐπίσης ἁπάντων καὶ ἀπείρως πάντων xal tij της 
οὐσίας ἀπειρίᾳ οἰκείων. Τὸ δ' ὅπως xaY αὑτοῖς 
τοῖς ποιήἠµασιν ὀργάνοις τῆς χνδερνῄσεως κέχρηται 
καὶ τὸ ποιχἰλον τῆς τοιαύτης Ex τῶν δούλων διαχι- 
νίας, πλείστου λόγου τε xal θαύματος Giov ὃν 
παρείσθω νῦν, τέον δὲ µόνον πρὸς τὸ φητούμενον. 
"H θεία τοίνυν πρόνοια πάντα μὲν διαλαμθάνει τὰ 
τοῦ θεοῦ ἔργά Tic ἄνευ οὐδὲν ὅλως εἴη καὶ σώζσοιτο, 
οὐδὲν γάρ ἐστιν αὐτοῖς ἀφ αὐτῶν ἀγαθὸν, θεόθτν δὲ 
ἅπαντα. ᾽Αλλὰ vuv ὅσον αὐτῆς περὶ ἀνθρώπους ἐστι, 
µόνον σχοπῶμεν. Αὕτη τοίνυν f) θεία πρόνοια πάν- 
ta; διατρἐχει τοὺς ἀνθρώπους, ἔργον αὐτοῦ ὄντας 
xai τῶν φαινομένων» ἔρχων τὸ χάλλιστον, διαφόρως 
μέντοι γε κατὰ τὴν ἑκάστων τάξιν τε χαὶ ἀξίαν. Τὸ 
μὲν γὰρ εἰς «bv θεὸν fixov µία ἐστιν ἡ περὶ πάντας 
ἀνθρώπους αὐτοῦ πρόνοια. Πάντας γὰρ ἀνθρώπου, 
θέλει, φησὶ, σωθῆναι xal εἰς ἑπίγνωσιν ἀληθείας 
ἑλθεῖν. Διὸ xol μίαν αὐτοῖς ἀρχηθεν τάξιν τε xai 
ἀξίαν ἔνειμεν, àx δὲ τῆς διαφόρου τῶν ἀνθρώπων 
προαιρἐσεώς τε καὶ τάξεως xal τάξις τῆς περὶ 
αὐτοὺς προνοίας ποιχκίλλεται' τῶν μὲν γὰρ ἀπίστων 
ὅσον εἰς τὴν παροῦσαν αὐτῶν Ίχει ζωὴν προνοεῖ 
µόνον, ὁμοίως δὲ καὶ τῶν πιστῶν μὲν, ἁμαρτωλων 


C δὲ, Λάμπειν, nol, τὸν fiov ἐπὶ ἀγαθοὺς xal ποντ- 


ρους xai βρέχειν ἐπὶ διχαίους xai ἀδίχους. Καὶ ἐκ 
δυοῖν τούτων ἔργων τῆς περὶ τὸ χοινὸν τῶν ἀνθου- 
Ttov θείας προνοίας κεφαλαιωδεστέρων τε ὄντων val 
ἐχδήλων καὶ τὰ ἄλλα τῆς θείας προνοίας ἔργα, 
πρὸς πάντα διαθαίνειν ὁμοίως δηλοῦνται τὰ B; τὴν 
παροῦσαν ζωὴν τείνοντα. Toi, δὲ δ.καίοις μάλιστα 
μὲν ἂν καὶ πιστοῖς ὥσι τὸ tf; προνοίας ἀγαθὸν ἐπ'- 
λάμπει, ἧττου δὲ τοῖς ἀπίστοις, δὼ xal εἴρηται 
δόξα παντὶ τῷ ἑργαζομένῳ τὸ ἀγαθὸν, πρῶτον μὲν 
Ἱουδαίῳ, τοῦτ) ἔστι πιστῷ, εἶτα xal Ἕλληνι , τοὺς 
ἔστιν ἀπίστῳ. Δόξαν δὲ δεῖ νοεῖν ἐνταῦθα οὗ τὴν ἁἷ- 
διον ἐχείνην xal µέλλουσαν, ἀλλὰ τὴν Ev τοῖς προσ- 
χαίροις ἀπιφαινομένην αὐτοῖς Ex τῆς θείας ἀγαθότη- 
τος, ἁμοιθὴην τῶν τῆς δικαιοσύνης ἔργων. "Οτι δὲ 
ταῦθ) οὕτως ἔχει, ἐναργῶς ὁ θεῖος Παῦλος παρίστη- 
σι. llpovost γὰρ, φησὶν, ὁ Θεὸς πάντων ἀνθρώπων 
μάλιστα xal πιστῶν, οὐχ.ῦν καὶ πάντων μὲν πιστῶν, 
μάλιστα 6b τῶν χατὰ λόγον τε xal νόμ.ν Ριούντων, 
xai τὰ πρὸς τὸ τέλος φέροντα más] µετιόντων 
σπουδῇ. Οὐκοῦν πάντων ἀνθρώπων τῆς θείας ἆπο- 
λανόντων προγοίας Ev τῇ quf] ταντῃ χατὰ τὴν xotvo- 
τέραν ἑχδοχὴν τοῦ τῆς προνοίας ὀνόματος, οἱ πίατει 
xa: Bip μεμορφωμένοι χαλῶς προνοίας εἰδιχωτάτης 
μόνοι τυγχάνουσιν’ αὐτοῖς τε γὰρ mpobpyou περὶ τῆς 
αἰωνίου μέλει ζωῆς, ὡς ὑπουργῷ xal συνέργῳ µόνον 
τῷ σώματι χεχρηµένοις xat ὡς πάροδον διατρέχουσι 
την ὧδε ζωήν. Καὶ 8:5; αὐτῶν προνοεῖ τὴν αὐτῶν 
προθέσει οἰχείως, πάντα αὐτοῖς πρὸς τἀὰγαθὸν συν- 
εργὼν xa! mph; τὸ τέλος συμπροθιθάζων μετὰ τοῦ 
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μιδὲὸ vn Que τινος ge)4tv &; ὅσον αὑτοῖς φραντίς Α τῶν. Ὀλίγον δέ ἐστιν ἓν τῇ τῶν ἁποδεδοκιμασμένων 


ἐστι περὶ αὐτῆς ἔμφρων τε xal τῷ ζητυνμένῳ τέλει 
οἰχεία. Οὗταοι 68. µόνοι πρ;ωρισμένοι eiat xal xa- 
λοῦντοι ὡς εἰς τὴν αἰώνιον προωδηγηµένοι ζωὴν, 
προωρίσθαι δὲ λέγονται οὐχ ὡς Πναγκασμένοι, ἀλλ' 
ὡς πρὶν αὐτοὺς ὡρίσθαι ὑφ᾽ αὑτων Ἠτοι τετάχθαι 
πρὺς τὸ οἰχεῖον τέλος, προεγνωσµένοι, ὅτι ὁρισθή- 
σονταἰ τε xal τῆς αἰωνίου ζωῆς ἐφιχέσθαι ἀξιωθή- 
σονται, εὐσεθείας αὐτῶν ἕνεχα xal ἀρετῆς. Καὶ τοῦ- 
τό ἐστι τὸ προωρίσθαι αὐτοὺς τὸ πόῤῥωθεν ἐγνῶσθαι 
τῷ θεῷ ὡς ὡρισμένους πρὸς τὺ οἰχεῖον τόλος τοὺς 
«ó γε ἐφ᾽ αὑτοῖς ὀψᾷ ποτε ὁρ:σθησομένους. Αὐτοὶ μὲν 
γὰρ οὐκ ἀεί εἰσιν, ἀλλὰ γεννώµενοι, εἶτα ζῶντες ἐν- 
ταῦθα χατὰ λόγον τε xai νόμο» πάσῃ αὐτῶν σπουδῇ 
μετὰ τῆς ἐκ OcoU βοηθείας πρὸς vb ποῦποτεθειμέ- 
voy αὐτοῖς Ex τοῦ δημιουργοῦ καὶ πατρὸς τέλος ὁρί- 
ζοντσ:, καὶ πρὶν ὁρισθηναι ἀφ᾽ αὑτῶν ὁριστέοι εἰσίν, 
Ἱριστέοι Σὲ ὄντες καὶ ὁρίζονταί ποτε xal ὡρισμένοι 
τότε εἰσ]. Αέγονται μὲν γὰρ ὀρίζεσθαι καὶ ἑντεῦθεν, 
ἅτε vi» πρὸς τὸν ὅρον τὸ τέλος συντείνοντες. ἐπιμε- 
λῶς τε Xat ἀδιαλείπτως 605v, ὀρίζονται δὲ χυρ:ώτε- 
pov χαὶ ὡρ:σμένοι εἰσ'ν ἐπειδὰν. ἀπηλλαγμένοι τῆς 
ἐνταῦθα διόδνυ τοῦ ὅρου τε ἑφίχωνται xal τοῦ τὲ- 
λουςγχαὶ οὐκ ἔτι τρέχοντες ὧσιν ἐπὶ τὸν ὅρον. ἀλλ 
fov, χατει)ηφότες. Αὐτο) μὲν οὖν χαθ᾽ αὗτο.ς οὕτως 
ὀρίζονταί τε xal eiatv ὡρισμένοι, &v δὲ τῇ ἀῑδίω τοῦ 
Θεοῦ γνώσει xad ποιητικῇ καὶ προνοττιχκῇ πάντων ᾗ 
χαὶ τὰ μέλλοντα πάρείσι xal ὡς παρόντα πάντα γι- 
νώσχοντα:, προωρ.σµένοι xal εἰσι χαὶ χαλοῦνται, 


τῆς bv τῇ λέξει ταύτῃ προθέσεως αὐτοῖς μὲν οὐδὲν (C 


προστιθείσης π)έον ἐν τῷ αὐτῶν ἔργῳ, τῇ ὃξ θείᾳ 
προνοίᾳ τὸ οἰχεῖον φυλαττούσης ἀξίωμα τὸ προῦφ- 
εστάναι ὃηλ,νότι τῶν ἐσομέ,ων πάντων τοὺς λόγους 
ἐν τῇ τοῦ πονηροὺ τε ἅμα xai προνοητοῦ διανοἰα xal 
ἁϊδίους ἁῑδίῳ παρεῖναι. Ἐντεῦθεν οὖν δηλον ὡς ὁ 
θεῖος προορισμὸς v^; θείας προνοίας µέρος &cziv: 1) 
μὲν YXo πρὸς ἀνθρώπονς ἅπαντας διατρέχει, διαφό- 
pus µέντο: Ys χατὰ τὴν ἑκάστων τάξιν τε xal ἀξίαν' 
ὁ δέ γε προηορισμὸς, µόνων Eat τῶν πρὸς τὴν alo- 
νιον ζωῦν $ τὸ τέλος τῆς ἐνταῦθα ζωῆς, σπουδῇ τε 
οἰχκείχ xaX qopn via ὁριξομένων »χαὶ ὥσπερ περὶ τοὺς 
ἀνθμώπους πρόνοια, µέρος ἑατὶ τῆς περὶ τὰ ὄντα 
πάντα προνοίας, χαθό εἰσιν αὑτοὶ µέρος τι τῆς τῶν 
bv:tov xal προνοουµένων πάντων ὀλότητος. Ὁ γὰρ 


λόγος τῆς περὶ αὐτοὺς ἰδίας προνοἰας ἐξόχως «hv D 


περὶ τὰ ἄλλα περιέχει mpóvotav, οὕτω xal τῆς περὶ 
τοὺς ἀνθρώπους πάντας προνοίας µέρος ἐστιν ἡ 
περὶ τοὺς προωρισµένους εἰς τὴν αἰώνιον ζωὴν πρό- 
vota* ἀλλ᾽ οὐδὲν ἧττον xai περιοχή ἐστιν αὕτη ἐχεί- 
νης, ὅτι σχοπός ἐστι xai τέλος, τῆς ὅλης τοῦ θεοῦ 
προνοίας. Τά τε γὰρ ἄλλα πάντα τῶν ἀνθρώπων χά- 
ριν.γέγονε xal ἔστι, καὶ οἱ ἄνθρωποι τοῦ προωρίσθαι 
ἕνεχα xal σεσῶσθαι. ᾽Αλλ’ ἐκεῖνα μὲν xai Άχοντα 
τῷ περὶ τοὺς ἀνθρώπους ὑπουργοῦσι θείῳ σχοπῷ 
ὡς φύσει πρὸς τῆν τοιαύτην ὑπουργίαν ἀφωρισμέ- 
νων τῶν ἀνθρώτων ἅτε προαιρέσει τετιµηµένων 
τῷ µεγίστῳ τῶν εἰς αὐτοὺς θείων ξώρων, τὸ μὲν 
πλεῖστον ἀφηνιάσων ἀπογωρεῖ τοῦ θείου σχοποῦ ὅς 
ἐστι, τὸ οἰχεῖον χατά τε φύσιν χα) χάριν τέλος αὖ- 


παραθέσει, τὸ προωρισµένον v& xal σωζόµενον, εἰ 
xal ἁπλῶς πλεϊῖστόν ἐστι, καὶ πάντα νικῶν ἀριθμόν. 
"Οτι δὲ xol περὶ αὐτοὺς τοὺς προωριαµένους ποι- 
χίλη xaX διάφορος fj τῆς θείας προνοίας διάταξις τῷ 
λόχφ μὲν ἀῑδίως ἐν τῷ προορίζοντι xal mpo- 
νοοῦντ: θεῷ, τῷ δὲ ἔργῳ χρονικῶς ἐν αὐτοῖς τοῖς 
ἐγχρόνως ὁριζομένοι:, χατὰ ὙΎὰρ τὰς διαφόρους 
ἐδοὺς τῆς ἐν αὐτοῖς σπουδαίας ζωῆς καὶ θεοφιλοῦςν 
ἐνταῦθά τε διαφόρως αὑτοῖς τὸ τῆς προνοίας pofj- 
θηµα συναντᾷ καὶ ὀπτδεῖ καὶ συνεπωθεῖ xat πάν- 
τα τρόπον ἀμύνει, x&xel δ.άφορον αὐτοὺς τὸ τῖς 
εὐδαιμονίας ὃ.αδέχεταε κάλλος τοῖς διαφόρ»ι; τῶν 
ἑρ:ασιῶν βαθμοῖς συμμετρούμενον. Ταῦτα καὶ τὰ 
τοιαῦτα ἐν vol; περὶ τοῦ προορ!σμοῦ πλείστοις ἡμῶν 
συγγράμµασιν ἐξητασμένα παρἰεμεν νῦν, ἐπὶ δὲ την 
ἐνισταμένην χρείον ἑρχόμεθα τῶν εἰρημένων ἀρχοῦν- 
των. Οὗτοι τοίνυν οἱ προωρ!σµένοι πάντες καὶ (rh εὖ- 
χόμενοι περὶ τοῦ σώζεσθαι, σώζοιντ᾽ ἂν καὶ ἁπαλλάτ- 
τοιντ ἂν πειρασμῶν οὐκ εὐχόμενοι ἁπαλλάττεσθαι * 
xal σ.ωπῶντος à, φησὶ, Μωσέώς, ἑπαχούει 8:5; τῇ 
ἀξιότητ, τοῦ ἀκουσθῆναι φι)αχάθινς προσέχων, οὗ 
τὴν διὰ τῆς γλώττης λαλιὰν ἑνπγμένων, ἐγκαρδίως 
Y&p ἐστι λαλεῖν γλώττῃ αιγῶντα. Ενίοτε δὲ ἅμα 
τε αἰσθάνονται τῶν πειραᾳσμῶν xal αὐτῶν ἆπαλ- 
λάττονται, ὡς μηδὲ χρόνον εἶναι αὐτοῖς petas) τοῦ 
δεηθῶναι περὶ ἁπαλλαγῆς καὶ τοῦ ἀπαλλαγῆναι τὸ 
δὲ ἔτι παραδοξότερον ὅτι καὶ ἐγγὺς ὄντος του πει- 
ρασμοῦ μὴ nounuévot, μετὰ τὴν ἁπαλλαγὴν Eyvo- 
παν ἐγγὺυς ἑλθόντα καὶ ἀσθενήσαντα. Τηλικαύτη 
ἐστὶν dj τοῦ δημιουργοῦ πρόνοια περὶ τὰ πρρωρι- 
σµένα τῶν τέκνων, σ’γχωρεὶ δὲ ἄλλοι; πειρασμοὺς 
καὶ αὑτοῖς δὲ οὓς ἄλλων πειρασμῶν πολλάκις ἁπὴλ- 
λαξεν ἐπὶ διορθώσει αὐιῶν dj ὃχιμῃ πλείνι 
χαὶ ἄλλων τε ὠφελείᾳχ, xal αὐτῶν αἰωνίῳ χἑρδει. 
"OQ προὔργου τοῖς σπουδα΄ως βιοῦσέν ἐστι xa οὐχ 
ὥστε τυχεῖν οὗ µόνον χαίρουσιν ἔξωθεν πειραζό- 
µενοι, ἀλλὰ xai ἐχουσίοις ὑποθδάλλουσι σφᾶς αὐτοὺς 
πειρβασμοῖς σὺν ἡδονῇ, xal το΄τοις τὸ σῶμα ταλαι- 


πιωροῦντες τὸ πνεῦμα πρὸς τὸν θεῖον µετεωρίζουσι 


καλῶς ἔρωτα, xal χαθόλου φᾶναι, ταῖς διαφόροις 
πρὸς τὸ προχείµενον τέλος ὁδοῖς, xal val; διαφό- 
pow; διαθέσεσι τῶν τὰς τοιαύτας ἐδευόντων /δοὺς 
χρησταῖς μέντοι πάσαις xal συμφερυύσαις διά ρορον 
καὶ τὴν πρόνοιαν ἑτοιμά-ει θεὺς xal δίδωσι , xai 
μὴτ) εὐξαμένοις ἂν οὖν τοῖς τοιούτοις τήν τε παροῦ- 
σαν ζωὴν xai «hv µέλιονσαν δι αὑτῆς οἰχονομεῖ. 
Πα»σύφως xal πατρικῶς προτρέπετα. μέντοι χε 
καὶ αἰτεῖν καὶ ἔπιμ vo; τοῦτο xotelv * «€ Αἱτεῖτε γὰρ, 
qr3i, xai δοθήσεται ὑμῖν, » xal τὰ ἑξῆς τοῦ λόγου, 
ἔμμιχρον αὐτοῖς χατατχευάσων τὴν ὀρετῆν, θέλων 
τε σώζειν αὐτοὺς xai τῷ τοῦ διχαἰου λόγῳ μὴ µό,ον 
τῷ τῆς ὑπεραγάθου καὶ πατρικῆς προµηθείας. El 
γὰρ αἱτεῖν µέλλουσιν ἀνυσίμως xal πρ,Όργου πο:ού. 
pevo: τὸ λαθεῖν, καὶ παρασχενάζειν µέλλουσι σφᾶς 
αὐτοὺς πρὸς τὺ χαλὼς εὔχεσθαι' « Αἱτεῖςς γὰρ, quot, 
καὶ οὗ λαἀθόνετε, δ.ότι χαχῶς αἰτεῖσθ:. » Γῶχονται 
δὲ καλῶς xai ἑἐμπ,άχτως, οἱ μετὰ τῆς εἰς θὲὸν 
πεποιθῄσεως εὐχόμτ.οι, ἔχουσί τε τὴν τοιαύτην 
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πεποίθησιν ἀληθῶς οἱ συνειδότες αφίσιν αὐτοῖς, A σιλείας. Tou yàp χεφαλαίου τῶν ἀγαθῶν αἰτοῦσι τε 


μήτε ἆμαρτ ῶν οὖσιν ἑνόχοις ἀμετανοήτων xaX τὴν 
θείαν ἐἑμποδιζουσῶν φιλανθρωπίαν καὶ τοὺς διατε- 
ταγµένους τῆς ἀγάπης χαρπηοφοροῦσι καρποὺς µε- 
τὰ ταπεινώσεως' δεῖ Υὸρ ἀλλήλοις συντρέχειν τό τε 
προωρίσθαι εἰς τὴν αἰώνιον ζωὴν καὶ τὸ μηδενὸς 
τῶν εἰς αὐτὴν φερόντων ὁλιγωρεῖν, 0; ὁ µαχάρ.ας 
Πέτρο; àv τῇ τῶν ἐπιστολῶν πρώτῃ φησ!. Σπου- 
ὁάσατε δι’ ἀγαθῶν ἔργων βεβαίαν ὑμῶν τὴν κλῆσιν 
καὶ ἐχλογὴν ποιεῖσθαι, ὡς εἶναι τῶν σπο»,δαίων 
ἑχάστῳ χαθάπερ ἐχέγγνον f] σημεῖον τῖς ἀγνοουμέ- 
vn; piv αὐτῷ θεόθεν ἐχλογῆς ἐπ αὐτῷ Gc δὲ 
μόνῳ γινωσχοµέντς, τὴν iv. τοῖς ἀγαθοῖς ἕργοις 
σπουδἠν. "Οῦ0εν οὐδὲ συναύξουσιν οἱ τοιοῦτοι τὸν 
θεῖυν ἐπ᾽ αὐτοῦ προορισμὸν τῇ περὶ ταῦτα σπουδῇ, 
συνῳδὺν μὶν οὖν τὸν οἰκεῖον βίον ἁπάσῃ δρῶσι 
σπουδῇ τῷ προωρῖΐσθαι ἄν. Τοιοῦτοι δὲ ὄντες xol 
προωρισµένοι δήπου εἰσὶ xol προωρισµένοι ὄντες 
οὕτω σπουδάξουσιν ὥστε ὁ θεῖος διὰ ταῦτα προο- 
ρισμὸς οὐ µόνον οὐκ ἀναιρεῖ «b τῆς εὐχῆς δραστή- 

tov, ἀλλά καὶ ἑπαναγχάζει καλῶς εὐχὴν ὡς αὑτῷ 
δήπου συνάδουσαν τὴν ἀξίαν. Οἵ τε Υὰρ προωρι- 
σµένοι καλῶς εὔχονται καὶ χαλῶς εὐχόμενοί εἶσιν 
οἱ προωρισµένοι xai ταυτὀν ἐστι τότε προωρίσθαι 
εἰς τὴν αἰώνιον ζωὴν , xal τὸ καλῶς εὔχεσθαι. 
Ast μέντοὶ καὶ τόδε προσδιορίσασθαι, ὅτε οἱ εὖλα- 
ἑῶς τε καὶ φιλοθέως τὴν εἰς Θεὸν πεποίθησιν ἔχον- 
τες οὗ δέονται αὐτοῦ περὶ οὐδενὸς τῶν προσχαἰρων, 
ἀλλὰ περὶ τῖς Ev αὐτῷ βασιλείας ὥστε ταύτης τυ- 
χεῖν κατὰ ib θεῖον παράγγελµα καὶ βασιλεύται 
μὲν ἐν αὐτοῖς τὸν θεὸν ἐνταῦθα , μετασχεῖν δ᾽ αὖ- 
τοὺς ὡς οἷόν t£ ἐστιν ὕστερου τῆς iv οὐρανοῖς Ba- 


αὑτοὶς xal σπουδάζουσι συγχαταπραττοµένου θεό- 
θεν, τὰ ἄλλα πάντα καὶ ph ζητοῦσι µήτε εὐχόμε- 
vot προστίθενται, Ἔνιοι δὲ ὑψηλότερον φθάσαντες, 
οὐδὲ τοῦτο ταῖς εὐχαῖς ζητοῦσιν, ἀλλὰ τῇ περὶ τὴν 
ἀρξτὴν ἐντρεχεῖ σπονδῄ xai τῇ ὁλοσχερεῖ «i xal 
ε)λικρινεῖ τῆς θείας &yázm; ἀποπληρώσει ἀρχού- 
µενοι ὅπερ ἑἐστὶ τὸ ἔργῳ τὴν βασιλείαν αἱτεῖν o^x 
ἑνοχλοῦσι λοιπὸν περὶ ταύτης εὐχῆ. Εὐχὴῆ δέ ἐστιν 
αὐτοῖς ἡ διηνεχἣὴς δοξολογία ts χαὶ εὐχαριστία σὺν 
μετρίῳ φρονήματι xal τὸ προορᾶν ἑνώπιον αὐτῶν 
τὸν Κύρ:ον διὰ παντὸς kx δεξιῶν ὄντα. Ἵνα μὴ σχ- 
λευθῶσιν, ol τοιοῦτοι οὐδὲ τοὺς πειρασμοὺς χαθά- 
Ta& ἀπεύχονται εἰλότες, ὡς ἄνευ μὲν θλίΦεων ἁδύ- 
νατόν ἐστιν εἰς τὴν βασιλείαν ἑλθεῖν τοῦ Θεοῦ’ εἰ δὲ 
τῶν πειρασμῶν αἱ θλίψεις ἀνισχουσιν, ἀλλ) αἰτοῦσι 
μόνον κατὰ τὴν τοῦ Κυρίου διατύπωσιν, ph εἶσενε- 
χθῆναι εἰς πειρασµόν. Τοῦτο 0 ios μὴ πε.ρασμοῖς 
τοῖς ὑπὲρ δύναμιν ἐμπεσεῖν παραχωρηθῆναι, μτδ 
ἑναποληφθῆναι τῷ βάθει τῶν πειρασμῶν. "Eva70- 
λαμθάνονται δὲ αὐτοῖς οἱ μιχροφιχοῦντες, ὥσπερ 
ol γενναιόφρονες bu ὑπομονῆς αὐτοὺς νικῶσι xal 
ἁπαλλάττονται, καὶ τὸ εχεσθαι μὴ ἐἑναπολτςθῆναι 
αὑτοῖς τὸ ζητεῖν ἐστιν Ex θεοῦ τὴν ὑπομονὴν, δῶ- 
Qo» γὰρ αὕτη σωτῄήριον καὶ γνώσει μὲν σπειρόµε- 
voy ἓν ἡμῖν οἰχεία θεοῦ Bk χάριτι τελειούμενον xal 
καρποφοροῦν, νιχώσῃ τὴν ἓν ἡμῖν ἀσθένειαν ἀντι- 
χαθισταμένην προθυµίᾳ τοῦ Πνεύματος. Ἡ δὲ γάρ:; 
τῇ 07 ἔργων ἁγαθῶν πεποιθήσει fuv ἐπακολουθεῖ, 


C «20d. φησιν 6 Üstoz ἁπόστολος, « Πιστός ἐστιν 6 θεὸ, 


ὃς οὐκ ἑάσει ἡμᾶς πειρασθῆναι ὑπὲρ ὃ δυνάµεθα. » 
Αὐτῷ δόξα εἰς τοὺς αἰῶνας. Αμήν. 
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ΓΕΝΝΑΔΙΟΥ ΠΑΤΡΙΛΡΧΟΥ . 


ΠΕΡΙ ΤΗΣ 


EN TQ ΔΕΣΠΟΤΗ ΗΜΩΝ 


ΧΡΙΣΤΟ ΑΝΘΡΟΠΟΤΗΤΟΣ. 


(Ex cod. Grsec. Paris. 0. 1293, fol. 155 v*.) 


e 


Ζητοῦσί τινες πῶς ὁ Κύριος ἡμῶν 'Insoo; ἐν τῷ A apéyot τὴν τοῦ μυστηρίου τούτου λαμπρότητα πᾶσαν 


ὀνθρωπίνῳ αὐτοῦ τὴν ὑπὲρ ἁπάντων ἔστισε (fort. 
ἔἕστησε) δίχην ἀνθρώπων, οὗ χάριν μάλιστα πιοτεύο- 
μεν τὸν θεῖον Λόγον ἐνανθρωπίσαι, καὶ ἄμφω ταῦτα 
τὸν Κύριον ἡμῶν Ἰησοῦν εἶναι, θΞὸν ἀληθῃ καὶ ἄν- 
θρωπον ἀληθη δηλονότι’ οἰχεῖον μὲν γὰρ ἣν ὅλιν 
αὐτὸν προσλαδεῖν τον ἀνθρωπότητα ὡς ὑπὲρ ὅλης 
αὑτῆς ἁπολογησόμενον xaX ὡς διαθαἰνειν µελλούση; 
εἰς ὅλην την ἀνθρωπύότητα, τῆς οὕτως οἰχονομτύεί. 
σης ἀπολογίας. τοῦτο δὲ ἀδύνατον εἶναι δοχεῖ» 
1 yàp ἀνθρωπότης ?) πρᾶγμά dott ὑφεστὼ; xat 
αὑτὸ xatà τοὺς Zrwixeo); καὶ τῆς Ükn; πάντη χεχυ- 
p:3a£vov, f| εἶδός ἐστιν ἐξ * ἀφαιρέσεως xaY τῆς ἔπι- 
voiag ὃν οὗ τοῦ Ἱτράγµατος χατά γε Αριστοτέιη xal 
τὶν ἱερὰν ἀλήθειαν. El μὲν οὖν τὸ πρῶ-όν ἐστιν, 
οὖχ &oa ἁἀληθὴς iv τῷ Χρ.ιστῷ ὀνθρωπότις, ἀλλ' 
ἐπὶ τὸ χεῖρου μεταθεβλημένπ καὶ ἀπὸ τοῦ πάντη 
χ:χωρισµένου xal νοητοῦ ἐπὶ τὸ τῇ ὕ)ῃ τυναφθῆναι 
γατενεχθεῖσα, xai ἐπὶ τὸ 'μερικὸν ἀπὸ τοῦ x20- 
6259 * ὅθεν οὖτ) ἂν χαθόλου ἀνθρωπότης οὕτως εἴη 
ἐν τῷ Χριστῷ οὔτε πρὸς ὅλην ἂν δ.αβαΐνοι zt £v 
τοῖς κατὰ µέρος ἀνθρωπότητα d δι αὐτῆς γεν»μένη 
δίκη xa χάθαραις, Ei δὲ τὸ δεύτερήν ἐστιν ἀληθὲς 
epi τῆς ἁπλῶς ἀνθρωπήτητος, ἣν ἂν οὕτω xal 
ἀληθὲς μᾶλλον τὸ xatà φα»τασίχν ἄνθρωπον εἶναι 
xai οὐ κατ ἀλίθειαν τὸν Νύριον ἡμῶν, ὥς τινες 
ἐφλυάρουν, Ei δ' ἐκ τῆς ἡμετέρας φύσεως ἣν ὁ τῷ 
θεἰῷ Λόγῳ προσλη.θεὶς ἄνθρωπος, τουτέστιν Ex ψυ- 
χῆς xat σώματος συνεστηκῶς, xal μερικὸν ἀνείλη- 
φεν ἄνθρωπον διὰ τοῦτο ὡς ἑχαστό» ἐστι τῶν τῆς 
ἀνθρωπότητος ἀτόμων, Πέτρος τυχὸν ἡ Παῦλος, πῶς 
τοῦ ἑνὸς οὕτως ἀνθρώπου xai μερικοῦ τὸ πάθος xal 
ἡ διὰ τὸ παθεῖν ἐκουσίως ἀρετὴ τὴν ἀπήλυσιν της 
ἁμαρτίας xai τῆς δι αὐτὴν παγχοίνου ποινῆς ἡλύ - 
vato ἂν διαπράξκσθαι; πῶς δὲ xal µία ὑπόστασι; 
xal àv πρόσωπον ὁ Κύριος ἡμῶν Ἰησοῦς ἐστιν, εἰ ὁ 
θεῖος Λόγος ὑπόστασις ὢν καθ) αὑτὸν ἓν θεότητ:, 
ἄτομον ἀνθρωπότητος xal ὑπύστασιν ἀνθρωπίνην 
ἀνέλαθεν; εἶἷεν yàp ἂν οὕτω δύο ὑποστάσεις ἅμα ᾽ 
τούτῳ δὲ πολλὰ ἀδύνατα ἀχολουθεῖ. Ἐπιλυομένοις 
τοίνυν τὴν ἁπορίαν ταύτην ῥητέον ἂν εἴη πρῶτον 
μὲν ὅτι οὗ µόνον τοῦ λυ: ναι τὴν χοινὴν δίχην ἕνεχα 
tic τοιαύτης ἐδέησεν οἰκονομίας τῷ παναγάθῳ ὅπ- 
μιουργῷ, ἀλλὰ καὶ «old ἄλλων χάριν τῇ xp:ta 


οὐχ ἔχουσι χαταλαθεῖν, ὑπερφυῶς καὶ θεοπρεπῶς 
την ἀνθρωπείαν γνῶσιν νιχῶντος» ἔπειτα mph; 
λύσιν τῶν ζητουµένων εἰδέναι δεῖ ὅτι τὸ μὲν ὅ-ου 
τὸν ἄνθρωπον Ev τῷ ἀνθρωπίνῳ τοῦ Χριστοῦ εἶνσι 
λίαν ἐστὶν ἀληθὲς, ὥστε εὐλόγως ἀχολουθεῖν x3 τὸ 
διαθῆναι πρὸς πάντας ἀνθρώπους δι αὐτοῦ τὴν ἐν 
αὐτῷ γενοµένην olxovouíav. 

Οὔτε δὲ χεχωριαμένον εἶδος ἀνέλαθε xal ἰδέαν τῆς 
ἀνθρωπότητος ᾿ οὐ Ὑὰρ ἔστιν εἶδος τοιοῦτον, εἰ καὶ 
τισιν ἔδοςς mávu φαύλως τε xal ψευδῶς, οὔτε τὸ 
καθόλου εἶ ος οὗ Ὑάρ ἔστι πρᾶγμα καθ αὑτὺ τὸ 
τοιοῦτον εἶδος ' ἀλλὰ κατ ἐπίνοιαν ἡμετέραν µ/ν.ν 
iati: τῇ ἐκ τῶν μερικῶν ἀφαιρέσει συνιστάµεν.ν 
ἐν τῷ ἀνθρωπίνῳ vip, φημ) δὲ τῷ σοφῷ, xai κατ» 


DB ἐπιστροφὴν αὐτῆς τοιάύτης ἐπινοίας, διατρέχον xai 


περιέχον πάντα τὰ ἄτομα  πραγματιχῶς δὲ ἐν ἑχά- 
στῳ τῶν ἁτόμων ἐστὶ µόνον, καὶ ὅλων ἓν ἑχάστῳ 


"καὶ οὐδὲ μᾶλλον ἐν τῷδς ἡ τῷδε * ὅλην Y5p τὴν àv- 


θρωπότητα ἕχαστος ἔγει, οὗ χαθό ἐστι τῶν πολλῶν 
ἁτόμλων περιεχτικὴ λόγῳ καὶ ἐπινοίᾳ, ἀλλὰ x20» 
ὅλη ἐν ἐχάστῳ τούτων ἐγχ)λείεται Εργῳ xal κατὰ 
τὸν αὐτῆς λόγον xai τὸ τί ἣν εἶναι τὸ ἐν τῷ π;ἀγ- 
pat. Οὔτε τοίνυν ὡς τὴν ἰδέαν τῆς ἀνθρωπότητος, 
οὔτε ὡς thv καθόλου ἐπίνοιαν προσειληβότα, ὅλτν 
την ἀνθρωπότητα προσε!ληρέναι τὸν θεῖον Λόγου 
φωνοῦμέ» τε xat λέγομεν, ἀλλὰ πρῶτον μὲν τῷ po- 
ναδικῷ τῆς τοιαύτης ἑνώσεως' ἔκαστον γὰρ τῶν µο- 
νχξικῶν οὗ µόνον ἐστὶν ὅλον καὶ λέγεται τὸ ὅλον ἔργῳ 
τὸ εἶδο; ἔγειν, ὡς ἐπὶ τοῦ Πέτρου τνχὸ», ἀλλὰ καὶ 
τῷ µόνον αὐτὸ τοῦτ' ἔχειν οὐχ ὡς µετέχον χαθάπερ 
ἐπὶ τῶν ἄλλων, ἆ)λ' ὡς αὐτὸ Όλον ὃν xai d; ἁντι- 
στρέφον΄ ταυτὺν váp ἐστιν Ίλιον φάναι xol ἡλιό- 
tta xal εἶδος 1| φύσιν ἡλίου, αὐτοῦ γε μόνου ἡλίου 
τυγχά»οντος. Ἐπεὶ τοίνυν à Κύριος ἡμῶν Ἰησοὺς 
Χριστὸς τῇ πρὸς τὴν θεότητα ἑνώσει μοναδιχὸς ἄν- 
θρωπος ἣν, οὐδεις γὰρ ἄλλος πλὴν αὐτοῦ τοιοῦτος 
ἄνθρωπος Υέγονεν, οὔτ᾽ ἔσται, χαὶ ὅλος ἣν ὁ ἄνθρω- 
πος καὶ ὅλην εἶχε την ἀνθρωπότητα, ὥστ εἰ καὶ 
γεννηθέντος αὐτοῦ κατὰ v) ἀνθρώπινον, συνέθχινεν 
ἂν πάντα εὐθὺς πεπαῦσθαι ἄνθρωπον xaY p. ;vov ab- 
τὸν εἶναι οὐχ ὡς ἄτομον ἓν ὑποιειφθῆναι ἂν αὑτὸν 
τῆς ἀνθρωπότητος ὅλης, στερήσει τῶν ὁμοειδῶν ἀτό- 
µων, ἀλλ ὡς µόνον ὄντα χαὶ ὅλον τὸν ἄνθρωπον. 


ταύτῃ συνεπομένιυν τε καὶ πρ,τγουµένων, ἅπερ D T5 ὃ) αὐτὸ xai σωζομένων τῶν ἄλλων ἁτόμων 


9203 δυνατ/ν ἐστιν ἀρ.θμεῖν οὔτε εἰδέναι χαλῶς τοὺς 


ph θεύθὲν π.φωτ.σμένους καὶ abs ὃδ οἱ πεφωτι- 


ἐστὶν, οὗ συναριθμουµένου τούτοις οὐδὲ ουνδια:ρον- 
µένου, ἁλλ᾽ ὑπεροι.κὠς τὴν τοῦ ὅλου zd,tv :.(ὃς 
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αὑτὰ σώκοντος. Συνέδραµε δὲ εὐλόγως τῇ τοιαύτῃ À νην τοῦ *txalsuato; ἀντισήχωσιν ' τοῖς δὲ τότε qua: 


τῆς ἀνθρωπότητος «pb; τὸν θεῖον Λόγον ἑνώσει καὶ 
i ἐκ Ιαρθένου γέννησις ἄνευ σπορᾶς ' ὀλπθη τε 
Υὰρ ἄνθρωπον xat πάντων ἐξηρημένον, καὶ καθαρὺν, 
xai τούτου χάριν γεγεννημένον ἑἐχρῆν ὑπὲρ τῶν 
ἀνθρώπων ἀπολογήσασθαι. Διὰ τὴν ἀξίαν τοίνυν τῆς 
τοῦ Λόγου θεότητος ᾗ συνῆπται προσωπικῶς τὸ àv- 
θρώπινον τοῦ Χριστοῦ, χαὶ ἡ ὑπεροχὴ τῆς ἀνθρωπό- 
τητος ἣν ἐν αὐτῷ, T] πάντων ὁμοῦ τῶν ἀτόμων ὕπερ- 
εἶχε τῖς φύσεως * διὰ τοῦτο xax δίχην ἐν τῷ οἰχείῳ 
πάθει ὑπὲρ τῆς ὅλης δέδωχε φύσεως τῶν ἀνθρώπων 
αὐτοῦ γε ὄντος τοῦ τξ διδόντος τοῦ τε λαμθάνοντος: 
ἐδίδου μὲν γὰρ ὡς ἄνθρωπος μεθ) ὑπερφυοὺς ἀρετῆς, 
ἑλάμδανε δὲ ὡς θεὺς μεθ) ὑπερφωοῦς ἀγαθότητος. 
Καὶ ταυτὺν ἣν τὸ τὴν ἓν αὐτῷ παθεῖν ἀνθρωπότητα, 


καὶ μετὰ ταῦτα Υε)ησομένοις οὗ πρ;ῖχα πάντη δω- 
ρεὰν ἔδει δίδοσθαι τὴν τοιαύτην εὐεργεσίαν ὡς τοῖς 
προτέροις ἐχείνοις, ἀλλὰ xal τινος ἁπ' αὑτῶν π;ο- 
ηγησαμένου διχχίου τὴν θύραν τῖς αἰωνίου ζωῆς 
ἀνοίγνυσθαι, xot τὸ προγονιχὸν λύεσθαι χώλυμχ ὦ; 
ἐν τῷ xatpip τῶν νόµων εὑρισχομένιις xal τὴν θείαν 
&l; αὑτοὺς πρύνο:αν ὀφείλουσί τε xal δυνεµένοις 
ἐπιγινώσχειν καλῶς, εἰ βουληθεῖεν ' τοῦτο δὲ πι- 
στεῦουαί τε καὶ βαπτικοµένοις εἰς τὸν αὐτοῦ 03v2z0v 
ὑπὲρ αὑτῶν ἔμελλε Ὑίνεσθαι,. Ἔδει δὲ ἐπὶ τούτῳ 
χαὶ ἰδίαις αὐτῶν σπυνδαῖς τὸν εἰς τὴν ζωὴ» ἑκείνην 
ὁρόμον ἀνύειν * ἀμελοῦντας γὰρ, f) καὶ τὴν ἑναντίαν 
ὁδεύοντας, οὐχ ἂν οἷόν τε Tj), xal ἀνεφγμένης εἰσιέ- 
ναι της πύλης, ἀλλ ἔμελλον ἀντὶ τοῦ φυσιχοῦ xzY. 


καὶ τὸ πᾶσαν αὐτὴν παθεῖν τε xal δίκην δοῦναι. D πρώτου χωλύματος λελυμένου τῇ τῆς προαιρέοεως 


Ἐπεὶ γὰρ θεὺς ἣν £v. τῷ Χριστῷ, ὁ πάσης ἄρχων 


τῆς φύσεως, Xal fj συνειλεγμένη αὐτῇ ἀνθρωπότης, 


(θεοπρεπῆς οὖσα διὰ τὴν πρὺς Θεὸν ἕνωα:ν, εὐλόγως 
τῆς ὅλης τῶν ἀνθρώπων φύσεως ἀντίῤῥοπος ἣν xat 
ἰσοδύναμος, χαὶ ἡ μεγίστη xal θεοπρεπῆς ἀρετὴ kv 
τῇ ὑπὲρ παντὸς τοῦ γένους ἐχουσίῳ ποινῃ, πρὸς 
ἅπαν tb γένος fv διαδύσιµος. 

Οὐ µόνον δὲ συνέπαθεν fj ἀνθρωπίνη φύσις ἅπασα 
πῃ ἀνθρωπότητι τοῦ Χριστοῦ, ἀλλὰ xal συνανέστη 
xai συνεδοξάσθη χαὶ συνάἀνελήφθη ὡς τούτων ἁπάν- 
των iy αὑτῷ τῶν ἀνθρώπων εἴνεχα γενοµένων xal 
πάντας δ.αθαἰνειν δυναµένων τό γε τοῦ ποιῄσαντος 
µέρος ' τῶν μὲν γὰρ tv ἆδῃ κατειλημμένων ὁπήσοι 


πίστει μὲν χαὶ ἀρετῃ σαν μεμορφωμένοι, τῇ διπ)ῇ C 


πρὸς τῖν εὐδαιμονίαν ὁδῷ, τὸ δὲ προγονικὸν αὑτοὺς 
αἴσιος χαθεῖλχεν ἐκεῖ xal χατεῖχεν, ἀπηλλάγησαν 
τῷ τοῦ Χριστοῦ θανάτῳ ὡς οἰχείᾳ xoi xowf πάντων 
αὐτὸν ἀποτίσει, τῆς ὀφειλομένης δίκης τῷ πτα[- 
cyatt* εὔχοντο μὲν γὰρ x&xslvot δίχην διδόναι ἔχα- 
στος πρόσκαιρον el οἷόν τε ἣν xal ἀπαλλαγῆναι: 
γνόντε; ἐχεῖ ἐγκαίρως τὴν τῆς χαχοδαιµονίας αἰτίαν, 
ἀντὶ τῶν ὑπὲρ τῆς εὐδαιμονίας ἑλπίδων, al, ἐνταῦθα 
αυνέζησαν, ἀλλ οὐχ οἷόν τε Tfjv, οὐδενὶ τρόπῷφ τὸ 
εὔλογον ἔχοντι. Τότε δὲ xa τὸν τρόπον ἔγνωσαν ᾧ 
λέλννται τῶν δεσμῶν, xal ὡς ἔχείνῳ µόνῳ λύεσθαν 
ἂν ἠδύναντο, Καὶ τῶν ἀπίστων δὲ ὁπόσοι μετ ἄρε- 
τῆς τῆς ἐνδεχομένης σαν ἐνταῦθα βεδιωχότες, 
ἆθλον δ.καιοσύνης τὸν φωτισμὸν εὑρόντε; τῆς δια- 


εἴργεσθαι δικαίως κωλύματι, Καὶ ἔδει πρὸς ταῦ-α 
νόµου τελειοτάτου , διδασχαλίας, παραδείγματος, 
χειραγωγίας παντοἰας, διὰ τὴν πολλὴν τ.ῦ κατ ἄρε- 
τὴν βίου δυσχέρειαν καὶ τὸ στενἣν εἶναι xaX τεῦκ!ῃ- 
μένην τὴν πρὸς thv ἀληθή ζωὴν φέρουσαν. Ὥσσερ 
τοίνυν ὁ πρῶτος ἄνθρωπος σπέρμα xai ἀρχὴ tt 
τῶν ἀνθρώπων φύσεως y διέδωκα μὲν ἂν τοῖς ἐξ 
αὐτοῦ γεννιωµένοις τὰ 77); θείας ὑπ,ταγῆς ἆθλα μετὰ 
τῶν ἄλλων χαλῶν τῶν συγκαταθεθληµένων αὑτοῦ 
τῇ φύσει, 8 δὴ xal θεῖος fiv περὶ αὐτοῦ χαὶ πάντων 
σχοτὸς, διέδωχε δὲ ἀντὶ τούτων τὴν ἁμαρτίαν χαὶ 
τὴν ἐπ᾽ αὐτῇ ποινὴν οἰχείως πᾶσι τοῖς σπέρµασιν ' 
οὕτω καὶ τῇ θείᾳ φιλανθρωπίᾳ ἰἱατρεύειν πάντα β:- 
θουλημένῃ ἐγχαίρως τε χαὶ θεοπρεπῶς, ὡς πολλοὶ 
xai ἁληθεῖς αὐτὰ συνιστῶσι λόγοι, ἑδέησε, σπέρµα 
δικαιοσύνης τε τῆς κατὰ ἄνθρωπον xal τῆς ταύτῃ 
ἐπακο)λουθούσης εὐδαιμονίας χατὰ τὸν ἐξ ἀρχῆς περὶ 
τῶν ἀνθρώπων σχοπὸν, ἄνθρωπον ἀναστῆσαι, διδᾶ- 
σχαλον ἀληθείας, νοµοθέτην, δ.χαχιοσύνης παράδειγ. 
μα, οὐδὲ Bl µόνον χαὶ λόγῳ πρὸς πίστιν xal ἀρε- 
τὴν ἄγοντα, ἀλλά xal θαύμασι xal σὴμείοις ὑπερ- 
φυέσι, xal συμμορφοῦντα οὕτως ἑαυτῷ τοὺς σώζε- 
σθαι μέλλοντας xal τὴν τῆς ἀπιστίας xat πονηρίας 
ἁχλὺν ἐκ τῆς Υῆς δυνάµενον πάσης διασκεδάσαι, τὸ 
τῆς ἀληθείας φῶς ἐπιλάμποντα, οὐ βιασθείσης οὐδὲ 
πάλιν τῆς προχιρέσεως, ἀλλὰ τοῦ μὲν προγονικοὺ 
χωλύματος τῇ πίστει καὶ τῷ βαπτίσµατι λυοµένου, 
τῆς δὲ χατ᾽ ἐνέργειαν προσωπιχῆς ἁμαρτίας τῇ τη- 


vola; ἐγχαίρως, καὶ τὴν δι αὐτοῦ πίστιν καὶ αὐτοὶ D) ρήσει τῶν τούτοις διδοµένων νόµων ἀπειργομένης, 


τοῖς προτέροις ἀυναπηλλάγησαν , τῶν οὐδετέροις 
ὁμοίων µόνων ἑναπομεινάντων τῷ ἆδῃ. 

Οὐ µόνοις δὲ τοῖς iv & τὸ προγονικὸν Ίλθε λύ- 
σων χώλυμα ὁ Ἀριστὺς, ἀλλὰ xal πᾶσιν ἀνθρώποις, 
μάλιστα τοῖς τότε ζῶσι, xal μετὰ ταῦτα γενητοµέ- 
vot; * ὑπὲρ πάντων γὰρ ἦλθεν ἐκανοποιήσων τῇ θείᾳ 
δικαιοσύνῃ. ᾽Αλλὰ περὶ μὲν τῶν προτέρων ἤρχει 
« δόντα την δίχην αὐτὸν, χαΐτφι μηδὲν ὀφείλοντα, Εγ- 
x2p-ov αὐτοῖς ποιῆσαι τὸ τῆς πίστεως xal ἀρετῆς 
ἀγαθὸν, τοῦ χοινοῦ καὶ φυσικοῦ Ἀυθέντος χωλύμα- 
to; xal toov Ἠνυτεν ὡς πάντων ἀντίῤῥοπος ὢν 
καὶ φύσει μὲν ὁ αὐτὸς ἐχείνοις ἅπασιν (v, προσωπι- 
xf δὲ ἀδίᾳ πάντω, ὑπερέχων ὁμοῦ, 6 fjv ἀνεπλη- 
posto τὸ v; φύσεως ἕλλειμμα πρὸς τὴν ὀφειλομέ- 


ἅπερ ἣν ὁ χαρπὺς τοῦ θέίου κηρύγματος. Τὸ μὶν 
οὖν φυσικὸν τῆς ἀνθρωπότητος απέρµα Ίρχει xol 
φιλὺν ἄνθρωπον εἶνχι, ὥσπερ ἄρα xat ἣν * τὸ δὲ τῆς 
πυξυματιχῆς ἐπιστροφῆς xal διαίτης, δι ὧν 1) πρὸς 
τὴν εὐδαιμονίαν ὁδὺς ἔμελλε τοῖς προαιρουµένοις 
ἀνύεσθαι, μεγάλην ἔχειν ἐχρην τὴν ὑπεροχὴν τε xat 
δύναμιν, xal πνευματιχῷ σπέρµατι πρέπουσαν * 
πλείστην γὰρ xai µεγίστην εἶχε τὸ πρᾶγμα δυσχέ- 
ῥρειαν, ὡς τοῦ χόσµου παντὸς ἀφισταμένου μὲν ἀπ' 
ἀρχῆς κατὰ μικρ»ν, τελευταῖον δὲ παντάπασιν ἁπ)ι- 
στά,τος &àmb θ.:οῦ ' ὥστε f παντελοὺς ἐγχαταείφέω; 
6.0, λο:πὸν xat φθορᾶι f| φιλανθρωπίας ἐπ αὐτῷ 
καὶ Οἰχονομίας μεγίστης xat θειοτάτης καὶ τῇ τῶν 
xixuvy ὑπερθολῇ πρέπουσαν σχευακούσης τὴν ia- 


1161 


DE CHRISTI IIUMANATIONE. 


11603 


τρείαν, ἢ δη xai Υέγονε, xal διὰ ταῦτα θεὸν ὁμοῦ A εἶδος σύμφυτον, τῶν δὲ δι) αὐτοῦ γενοµένων πάντων 


καὶ ἄνθρωπον εἶναι ἐχρῆν τὸν ταῦτα πράξοντα. 
Ταῦτα δὲ ἡ τῷ θείῳ Λόγῳ προσειλημμένη xal 
συνηµμένη προσωπικῶς ἀνθρωπότης ἐν τῷ Σριστῷ 
ὑπούργησε καὶ συνήργησε τῷ Ocio Δόγῳ, διὰ τὸ τῆς 
ὅλης ἀνθρωπότητος ἰσήῤῥοπος εἶναι. Δ.ὰ ταῦτα καὶ 
προσειλήφθη, ἵνα τοιαύτη Ὑένηται, καὶ τοιαύτη γε 
οὖσα δυνηθείη λῦσαι μὲν τὰ τοσαῦτα xax, τηλιχοῦ- 
των δὲ ἀγαθῶν ἀρχἢ καὶ σπέρµα γενέσθαι. El τοί- 
νυν ὁ πρῶτο; ἄνθρωπος ἐκ υῆς χοϊκὸ;, κατὰ τὸν Üst;v 
ὁΑπόστολον, διέδωχε τὴν ἁμαρτίαν καὶ τὴν ποινην 
«olg ἐξ αὐτοῦ γεννωµένοις, οἰχτίως τῷ φυσικῷ σγέρ- 
pact, τί χρὴ θαυμάςειν zal ἀπορεῖν, ὅπως ὁ δεύτε- 
poc ἄνθρωπος ἐξ οὐρανοῦ τὸ πνευματιχὸν σπέρµα, 
&]] φύσει τῶν ἀνθρώπων ἁπάσῃ τῶν ἀπ αὐτοῦ pon- 
θηµάτων µετέβωχεν; οὐχ Ὀπέστησε δὲ τὴν Ev τῷ 
Χριστῷ ἀνθρωπότητα πρῶτον, ὁ πάντα ὑφιστῶν τοῦ 
Θεοῦ Λόχος, εἶτα αὐτῇῃ ἥνωται' ἁλλ' ἅμα τε ὑπερ- 
έστησε xai ἥνωσε ἑαυτῷ, ὡς μηδέτερον θατέρου πρό- 
τερον τότε γενέσθαι’ τὸ γὰρ τὸν θεῖον Λόγον αἰδῶς 
(ἀῑδίως) τε ὑφεστάναι καὶ 'ἰδίαν εἶναι τῆς Ev τῷ 
Θθεῷ Τριάδος ὑπόστασιν ἔρκει διὰ τὴν αὐτοῦ παντο” 
δυναµότητα ὑποστῆσαί τε ἅμα ἐν ἑαυτῷ χαὶ συνάφαι 
τὸν άνθρωπον  ὅθεν οὖτε χατὰ σύνθεσιν Ίνωται fj 
ἀνθρωπότης τῇ τοῦ θείου Λόγου ὑποστάσει, οὔτε 
διῃρημέναι ὑποστάσεις εἰσὶν ἅμα, ἀλλ ἣν dj ἀνθρω- 
πίνη φύσις ἐν τῷ Χριστῷ διῃρηµένη μὲν φύσει τῆς 
θείας ὑποστάσεως, ὑποστατιχῶς δὲ xaX προσωπιχῶς 
συνημµένη τῷ ἠρτῆτσθαι αὐτῆς ὡς αἰτίας, xai εἶναι 
τὴν μὲν θείαν φύσιν ἐν τῷ Χριστῷ κυρίως ὑπόστα. 


σιν, ἐνυπύστατον δὲ μᾶλλον αὑτῇ vh» ἀνθρωπείαν. 


φύσιν xal οὐχ ὑπόστασιν, ὡς iv ἑχείνῃ τε xal δι’ 
ἐχείνης ὑφεστηχνῖαν, χἀντεῦθεν pav ἀληθῶς ὑπό- 
ατασιν εἶναι τὸ συναμφότερον. Διὰ τούτων μὲν ἀρ- 
κούντως ἡ πρὸς τὸ ζητούμενον δέδοται λύσις, καὶ áva- 
γωχιχώτερον δὲ περὶ τούτου προσθέντες λόγον παν- 
σόµεθα. 

*O τοίνυν Λόγος χαὶ 1]ὸς τοῦ θεοῦ, πρὸς μὲν τὸν 
θεὸν χαὶ Πατέρα σχοπούμενος, εἶδος συμφυές ἐστί 
4& χαὶ λέγεται, τοῦ γευννῶντος αὐτὸν πρώτου vou καὶ 
εἰχὼν αὐτοῦ γεννητὴ κατὰ φύσ'ν, πρὸς Ob τὰ δι αἳ- 
τοῦ τοῦ θείου Λόγου πεποιηµένα σκοπούµενοςι xal 
εἶδος τῶν ὄντων δύναται λέγεσθαι, ὑπερφυὲς μέντοι, 
xal ὡς αἰτίχ πάντων ποιητικῷ, fj χαὶ d εἰδιχὴ αἰτία 
συνέπεται οὐδὲν γὰρ ἄνευ εἶδους ποιεῖ, ἁλλ᾽ ἐπὶ 
μὲν τῶν ἄλλων ταῦτα διαχέκριται xal διαφόροις 
διαχρίαεων τρόπαις, fj δὲ τῶν ὄντων» πάντων αἱτία 
καὶ εἶδος ἡ αὐτὴ ἐστι πάντων ὑπερφυὴῆς oig οἴχοθεν 
ἔχουσα τὸ ποιεῖν, ἐπειδὰν βουληθείη οὐδαμόθεν ἅλ- 
λως συνεργουμένη. Εΐδος οὖν ἁπλοῦν τε χαὶ ἓ» ὁ 
θεῖος Λόγος ὑπάρχει, xal τῇ πρὸς τὰ κτίσματα 
ἀποθλέψει, τοὺς Υὰρ διαφόρους λόγους τῶν ὄντων ἐν 
ἑαυτῷ περιέχει, δι ἀπειρίαν ᾳ«ύσεως xal δυνάµεως, 
ὑφ᾽ b τῷ ἁπλουστάτῳ τῆς αὑτοῦ θεότητος εἶδει ὃ 
πρὸς τὸν Πατέρα νοεῖται σχοπούµενος, xal τοῦ μὲν 
πρώτου vou τοῦ O:ov xal Πατρὸς ἁἑμφαντικός ἐστι 
µόνον ἐν ἑαυτῷ ὡς slxüv αὐτοῦ κατὰ φύσιν, xai 


ΒΑΤΑΛΟΗ, GR. CLX. 


ἔξω ποιητιχὸς, ὥστ εἶναι μᾶλλον αὐτὰ τοῦ θείου Λό- 
yo» εἰχόνας κατὰ διάφορον ὁμοιότητα, ἄλλα ἄλλων 
ὑφαλοτέραν τε καὶ χθαµαλωτέραν πάσας μέντοι 


- Y& [χνοὺς ὁμοιότητας εἶναι 02 χαθ᾽ ὁμοιότητα βου- 


λήσεως xai φύσεως, ἐχεῖθεν πάντων γινοµένων καὶ 
ὄντων. 

Ἐξήρηται δὲ τῶν ἄλλων fj &v τοῖς ἀνθρώποις εἷ- 
χὼν, ὡς xai καθ ὁκοίωσιν οὖσα ὑψηλοτέραν, xat τῆς 
ἐν τῷ θεῷ Τριάδας ἔργον ἰδιαντάτως οὖσα xat ἆπει- 


. xóv.Gy e. Οὗτος τοίνυν ὁ τοῦ Θεοῦ Λόγος, δι) οὗ πάντα 


γέγονε, τὸ ποιητιχὸν τῶν ὄντων ἁπάντων xal ἁπλού- 
στατον χαὶ ἄπειρον xal πάντοφον εἶδος, ἄνθρωπον 
ὑποστήσας οὐ χεχωρισμένον ἑαυτοῦ, χαθάπερ τὶν 
πρώτον ἔπλασεν ἄνθρωπον xal τοὺς ἐξ ἐχείνου δια- 
δοχῇ. ἁλλ᾽ ὡς ὄργανον τῆς αὐτοῦ θεότητος αὐτῷ 
συνημμένον, πρὸς εν τῆς οἰχονομίας χρείαν ἐπὶ σω- 
ττρίᾳ τοῦ πλάσματος, εὐλόγως τὸν αὐναφθέντα αὖ- 
«ῷ οὕτως ἄνθρωπον, ὡς χαθόλου δεδημιούργηχεν 
ἄνθρωπον, ἅτε τῷ ὑπερφνεῖ καὶ δημιουργῷ τῆς àv- 
Άρωπότηεος -εἴδει xal πάντων ἁπλῶς τῶν ὄντων 
συνόντα προτωπικῶς ἰδιαίτερον xat τούτῳ εἰδοποιού- 
µενον, οὗ φύσει, ἀλλὰ ὑπερφυεῖ. ὅθεν ὁ τῷ θείῳ 
Λόγῳ συνανθεὶς ἄνθρωπος οὗ κατὰ τοὺς ἄλλους &v- 
θρώπους εἰκών ἐστι τοῦ Θεοῦ µόνον καὶ ὁμοίωσις, 
ἀλλὰ χαὶ θεύτητος ὄργχνὸν τῆς τοῦ Λόγ.υ ἰδ'αιτέ- 
ρως, ἅτε προσωπιχῶς αὐτῷ συνημμµένον, xat ταύτῃ, 
ὡς εἴδει χοινῷ μὲν τῶν ὄντων ποιητικῷ xat αὐτοῦ, 
ἰδίῳ δὲ ἑδόχως xal ὑπερφυῶς ὑφιστάμενον. 


C ἸἘῶμεν δὲ τὴν ἄλλην τῆς ἐν Χριστῷ ἀνθρωπότη: 


πος δήξαν τῷ ἡμετέρῳ Αεσπότῃ, ἣν ὑδερεδοξάσθη 
τοῖς ὑπὲρ τῶν ἀνθρώπων ἀγῶσι καὶ ὑπερύψωται, 
εἲς ix τοῦ συναφθῆναι «ροτέρας Σόξης ὀψηλοτέραν 
καὶ ὄντως θεοπρεπῇ΄ ἄλλος γὰρ περὶ τούτῶν 6 λόγος. 
Οὐχοῦν τοιοῦτος ὧν 6 ἐν dtp Χριατῷ ἄνθρωπος, xai 
"ποδδύτην ἀξίας εὐρύτητα καὶ δννάµεως ἔχων, f] τῶν 
ἀνθρώπων πάντων τὴν φύσιν διατρέχει καὶ περιέχει, 
χατά γε thv φύσιν ἑκάστῳ τε xol πᾶσιν 6 αὖτὸλς 
γεγονὼς τὴν ἀρχὴν ὡς ἁληθὴς ἄνθρωπος εὐλόγω; 
xai πάση τῇ τῶν ἀνθρώπων φύσει διαλλακτὴς γέ- 
Ἴθνε πρὸς tiv συνόντα προσωπιχῶς Υἱὸν τοῦ θεοῦ, 
καὶ δι αὐτοῦ πρὸς τὸν θεὸν χαὶ Πατέρα, τοῖς ol- 
χείοις ὑπὲρ ἁπάντων παθί µασι xal δίκης τῆς nsi 
ὠρλημένης ἀποδότης iv ἑαντῷ xai μεσίτης xai λυ- 
τερωτῆς, xal σπέρµα πνευματιχὸν, τῆς δι αὐτὸν 
ἀληθοῦς ἀνθρωπότητος καὶ εἶδος τῆς ἀνθρωπύτητος 
ὁπόση τοῖς αὐτοῦ νόβοις μορφοῦται, χαὶ τοῖς αὐτοῦ 
συμμυρφοῦται παθ/µασι, χαὶ πριτότοχος τῶν vi- 
xpov, xai πρόδρομο; εἰς οὐρανὸν τῶν ἀξίων, xa: 
προμηθεὺς ἐχεῖθεν τῶν αὐτῷ προσεχόντων καὶ τῶν 
τῆς οἰχονομίας ἐκείνης χαλῶν ἐκθιδαστῆς ἁδιάλει- 
πτος, ταῖς ἄνωθεν 6x' αὑτοῦ χορηγίαις, καὶ διχα- 
στῆς, ἐπειδὰν τῆς σνντελείας ἐπισταίη καιρὸς xoi 
τοῖς δικαιωσοµένοις, τῆς οὐρανίου εὑεργέτης xa! 
κυινωτῆς, xal ὡς πατὲρ, Ττέχνοις ὙνηΠσίοις, συν: 
εστιάτωρ xai σύνεδρος ' αὐτῷ θεανθρώπῳ Δεσπύτῃ 
ἡμῶν Χριστῷ, δόξα εἰς τοὺς αἰῶνας. Αμήν. 
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SAPIENTISSIMI DOCTI SSIMIQUE 


MARCI EUGENICI 


EPHESI METROPOLIT A 


EXPOSITIO OFFICII ECCLESIASTICI. 


(Edita ad calcem Operum Symeonis Thessalonicensis, iv Γιασίῳ τῆς Μολδοδίας, 1688, fol.) 


Necesse quidem foret, juxta preceptum, indesi- A 


nenter orare ei ad Deum adorationem in Spiritu et 
veritate dirigere ; sed presentis vite curis obje- 
ctis, et bia quae cirea corpus versantur cogitationi- 
bus confluentibus-impediuntur plerique ; reinovetur- 
que regnum Dei quod intra nos est, ut. requirit 
Dominieus sermo ; prohibenturque ne spirituali as- 
sistant altari, spirituales ip illud et rationabiles 
hostias Deo afferentes, secundum divinum Aposto- 
lum, quoniam Dei viventis templum sumus nos, et 
Spiritus ejus divinus in nobis habitat. Nibhilque 
mirum id si in multis et circa carnem occopatis 
accidere solet, cum eorum qui se hujus sseculi re- 
bus abdicaverunt, nonnullos videmus rationabiliter 
adversus passionum tentationes dimieantes, exinde 
multum excitare pulverem, qui animi intellectum 
obcecat ; nondumque ad veram precem eliciendam 
pervenientes, etsi voluntas non desit ; jucunda est 
jn corde continua et indesinens Jesu memoria et 
? ex ea ineffabilis illuminatio. ldcirco a sanctis divi- 
nisque nostris Patribus, qui 4 Jesu Christo et apo- 
slolis acceperunt, statuta sunt ed orandum tempus 
et lueus ; cum quasi necessariam hanc et praeetitu- 
tam inducerent liturgiam, ab iis Deo prestandam 
qui non prorsus belluino more vivunt ; imo et cor- 
poralis dispositionis habitus, et inclinatio ad quain 
intendentes oportet orare; et presertim ejus qui 
orat auimi dispositio. Locum vero, habitum, et 
animi dispositionem describit divus Apostolus di- 


Ἔδει μὲν κατὰ thv χελέύουσαν ἐντολὴν ἁδιαλεί- 
€t; πρόσεύχεσθαι, xal τὴν ἐν Πνεύματι χα) 
ἀληθείᾳ προσχύνησιν τῷ θεῷ ἀναφέρειν * αλλ' ἡ 
πρὸς τὰ βιωτιχὰ tov λογισμῶν ἀσχολία, xat 6. τῶν 
περὶ σῶμα φροντίδων ἑἐσμὸς, ἁ πᾶχει τοὺς πολλοὺς, 
xài ἀφίστησι τὴν βασιλείαν τοῦ Θεοῦ, ἑντὺς ἡμῶν 
οὖσαν, ὥς 6 Κυριαχὸς λόγος ἐπιρητεῖ, xal τῷ νοητῷ 
προσεδρεύειν θυσιαστηρίῳ, τὰς πνευματιγᾶς t€ xal 
λογιχὰς θυσίας προσφέροντας ἐπ᾽ αὐτοῦ τῷ θ:ῷ, 
πατὰ τὸν θεῖον ᾿Απόστολον, εἴπερ ἐσμὲν ναὰς Θεοῦ 
ζῶνεος ἡμεῖς, χαὶ τὸ Πνεῦμα αὐτοῦ τὸ θεῖον olxet 
ἐν ἡμῖν. Καὶ θαυμαστὺν οὐδὲν, εἰ ἐπὶ τῶν πολλὼν 
καὶ χατὰ σάρχα ζώντων τοῦτο συµδαίνειν εἴωθεν, 
ὅπου γε xal τῶν ἁποταξαμένων τοῖς χοσμικ»ῖς πράγ- 
µασιν ἑνίους ὁρῶμεν διὰ «b λογιστικῶς µάχεσθαι 
ταῖς προλήψεσι τῶν παθῶν, xal πολὺν ἑἐντεῦθεν 
κονιορτὸν ἐγείρειν, ἐπισχοτοῦντα τὸ νοερὸν τῆς du- 
χῆς, οὕπω δυναµένους ἐφικέσθαι τῆς ἀληθοῦς προθ- 
ευχῆς, xal πολλὰ βουλομένους, ἡδέα ἐστὶν ἡ iv 
καρδίᾳ συνεχῆς καὶ ἄπανστος "Inco5 μνήμη, xal ὁ 
ἐξ αὐτῆς Τινόµενος ἄῤῥητος φώὠτισμός. Διὰ εοῦτο 
τοῖς ἱεβοῖς χαὶ θείοις ἡμῶν Ἡατράσιν ἐξ αὐτοῦ τοῦ 
Χριατοῦ xal wv ἀποστόλων παρειληφόσιν ἔπινε- 
νόηται πρὸς τὴν προσευχὴν καιρός t& xol τόπος, 
τοὺς μὴ πάντη χτηνώδεις ἐνάγοντες χαθάπερ ἄναγ- 
xalav «tvà ταύτην xal ἐμπρόθεσμον εἰσφέρειν Bao 
λειτουργίαν, ἔτι τε σωματιχῆς διαθέσεως σχῆμα, 
xaY χλίµα, πρὸς ὃ δεῖ ἀφορῶντας εὔχεσθαι, xal 
πρὸ τούτων ἡ τοῦ εὐχομένου χστάστασις τῆς ἀνχῆς. 
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τῆς .χῆς ὁ θεῖος Απόστολος ὑπογράρφει, ἓν of; 
φηῆσι. Πού.ομαι τοὺς ἄνδρας προσεύχεσθαι ἐν 
παντὶ τόπῳ ἑπαίροντας ὁσίας χεῖρας χωρὶς ὁρ- 
γῆς xal δια.Ίογισμῶν. Σύμφωνα δὲ τούτοις εἰς μὲν 
τὸν τόπον τὸ προρητιχλν Exsivo * "Ev παντὶ τόπφ 
θυμίαµ b (ioi προσφέρεται, .ἐγει Κύριοι καὶ θυ- 
σία xaüafd* θυµιάµατος ἐνταῦθα δηλαδη τῖς 
προσευχῆς νηρυµένου. καὶ Ευσίας τῆς λοχικῆς αἰνέ- 
σεως * Θὔσον γὰρ τῷ Θεῷ θυσίαν alvéceuc, καὶ 
ἁτέδος τῷ ᾿Υγίστῳ cá, εὐχάς σου * εἰς 6k τὸ 
σημα τὸ iv Ἑαλμοῖς εἰρημένον, Ἔπαρσις τῶν 
χειρῶν µου, θυσία ἑσπερινή. Πρὸς δὲ τὴν χατά- 
στασιν t5; φυχτς ὁ Σωτὴρ ἀπεφήνατο λέγων; 
Ὅταν στήκητε προσευχόµενοι, ἀφίατε el τι Bye- 


t8 κατά τινος, ἵνα xal à Πατῆρ ὑμῶν dpi τὰ 5 


παραπτώματα ὑμῶν. Ἑλίμα δὰ δηλονότι τὸ πρὸς 
ἀνατυλὸς ἐγκοῖτέον, ὡς f, τε ἀρχαία παράδοσις βού- 
λσται, καὶ Σολομὼν iv τῇ Σοφίᾳ διδάσχει, ὍὋπως 
qroctóv qj, ὅτι δεῖ φθάνειν τὸν fdv ἐπ᾽ εὐχὰ- 
ριστίαν cov, καὶ πρὺ ἀνατοῆς φωεὸς ἐντυγχά- 
rer cot. Πᾶς μὲν οὖν τόπος εἰς προσευχὴν ἐπὶτή- 
δειος, βέλτιον δ᾽ ἴσως ἂν ἆ Βοτεταγμένῳ μέρει τοῦ 
οἴχου, τῷ σεμνοτέρῳ τε xat τιµιωτέρῳ τὰς πρὀσευ- 
X34 ποιεῖσθαι. Καὶ ἀρὸς «οῦτο ἔοιχε ἐείνειν προ- 
χείρως Σχλαμθανόμενον τὸ, "Οταν προσδύχῃ, εἴσ- 
&A08 slc τὸ ταμιεῖέν σου. Καὶ ἔτι βέλτιον Ey 
ἱεροῖς τεµένεσι καὶ ναοῖς, ἐπεὶ.χαὶ προσευχῆς δϊχοι 
καλοὂντα:, καὶ ἓν αὐτοῖς τὰ "Άγια «Ov ἁγίων, tv di; 
ἡ μυστικῇ χαὶ ἀναίμακτως ἱερουργία τελείται, 
ὅπου πἀραχύφαι ἐπιθυμοῦσιν ἄγγελοι, χα) τῷ ἱερῷ 
σγυραγιζόμενει μύρῳ, xat τοῖς μαρτυρικοῖς λειφὰ- 
v94; ἁγιανόμενοι, πολ τι συμέάλλονται τοῖς πρὸΣ- 
εὐχοµένοις. Καὶ ὁ Ῥαλμῳδὲς δὲ φησι’ Προσχυνή- 
cate τῷ Kupio ἐν αὐάῇ ἁγίᾳ αὐεοῦ, ὡς ἔξω τῖς 
αὐ)ῆς προακυνεῖν οὐ πάνυ τι συγχεχωρημένον. 
Αλλὰ καὶ γονυχλιτεῖν ἔσθ᾽ ὅτε xal ὅπου δεῆσε,, 
χαθὼ» ὁ Απόστολος λέχει' Τούτου χάριν κάµμπτω 
τὰ TÓvatá µου απρὺὲς τὸν Πατέρα, ἐξ οὗ πᾶσα 
πατριὰ ἐν οὐρανῷ καὶ ἐπὶ γῆς ὀνομάζεται. Καὶ 
ἀλλαχοῦ, θεὶς τὰ Υένατα σὺν πᾶσιν αὐτοῖς πρου- 
ηὐξατο. Καὶ ἔτι πρὸς ταῖς χεραὶ τοὺς ὀρθαλμοὺς 
εἰς τὸν οὐρανὸν αἱρειν, ὡς ὁ Κύριος ὑπέδειξε προς- 
ευχύµενος ἐπὶ Λαζάρῳ, τοῦ μὲν τὴν ἀνάστασ.ν τῆς 
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T^v μὲν o0» τόπον καὶ σχΏμα xal ttv κατάστασιν A 65115 
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: Volo ergo viros orare in omni loco levantes 
p«ras manus, sine ira εἰ disceptatione *. Quibus 
consonum est, de loco quidem, illud propheticum: 
In 90114 loco iacensum mihi affertur, dicit Dominus, 
et oblatio munda * : ubi incensum manifeste ora- 
Uonis intelligitur et oblatio rationabilis laudis : 
Offer enim Deo oblatfonem laudis, et redde Altissimo 
preces (uas ?. De habitu autem hoc in Psolmis di- 
etum : Él«cvatio mantum mearum sacrificium ve- 
spertinum *. De animi vero dispositione, hanc de- 
claravit Salvator dicens : Cum astabitisad orandum, 
dimittite si quid habetis adversus aliquem, ut et Pa- 
ler vester dimittat peceala. vestra *. Inclinationem 
isndem liquet faciendam esse oilentem versus, 
sicut et antiqua vult traditio et docet in Sapientia 
Salomon : Ut nottm omnibus. essét quoniam. opor- 
lel prabenire solem ad benedictionem luam, εἰ ad 
oriéntem. [weis te adorare *. Omuls igitur ad oran- 
dum aptas est locus ; potis tamen est fortásse in 
parte domus secreta deeéntioFique et ornatiori 
preces fundere, Quam ad ftem facile perilpére vi - 
deütur verba evangelita : Cum obnveri, intra in 
cubiculum tuum ". Sed. polius adhuc erit (si fiai) 
sacris in septis templisque; nam el vocantur ora- 
tionis domus, et in illis Sancta sunt sanctorum in 
quibus mysticum incruentunique sacrificium con- 
ficitur, ubi adorare cupiunt angeli, dbi sáero si- 
gnati unguento et martyrum reliquiis sanctificati 
mágna ex parte orantibus junguntur. Psalmista 
quoque dicit : Adorate Dominum ih alrio sancto 
€jus *, quasi extra atriut adorare ptoráus non li- 
ceret. Sed et genu. flectciidnm est quando et ubi 
oportebit, ut Apostolus dicit : Hajus rei. gratia fle- 
clo genua mea ad Patrem, ex quo omnis paternitus 
in celo et in. lerra nominatur?; et alibi : Positis 
genibus oratit cum omnibus illis "9. Luo etiam eum 
manibus oculi levandi sunt, ut dstendit. Dominus 
cwm oraret pro Lasasro; hoc enim elevationem 
mentis ad Deum et rerurb terrestridm repudiatio- 
nem imonifeste significat ; illud autem  bumiliatio- 
nem rursus et servilem supplieationem. Et hsc 
ita se babent, Tempus autem diei septifariam a 
dva Patribus dividitur, ex veris Davidis dicen- 
: Septies in die laudem dizi iibi ρε judicia 


ψυχῆς πρὸς θεὸν xoi τῶν Υγηῖνων ἁπόστασιν ἑμφα- D κ να **. Die ibi synecdochice de die et noete 


νῶς δηλοῦντο;, τοῦ δὲ τὴν ὑπόππωσιν αὖλις xal 
δουλιχὴν ἱκεσίαν. Καὶ ταῦτα μὲν οὕτως * ὁ δὲ χαιρὶς 
ἑπταχὴ διῄρητα: τῆς ἡμέρας παρὰ τοῖς θείοις Ila- 
τράσιν, ἐκ τοῦ Δαθὶδ εἰληφόσι φάσχοντως, Ἑπεάκις 
τῆς ἡμέρις ᾖεσά σε ἐπὶ τὰ χρίµατα τῆς ὃι- 
καιοσύνης σου. Ἡμέρας ἐνταῦθα τοῦ νυχθηµέραυ 


intelligitur, ut et in Genesi : Et factum est vespere 
el factum est maue dies unus |". Mox. etiam, quod 
per totum vitau nostram Deum orare oporteat, nu- 
merus septenarius innuit, quasi et teinporis quo 
vivimus hoc in mundo meusura et sseculorum 
linis. 


ουνεκδοχιχῶς νοουµένου; ὡς xai ἐν τῇ 'evécev* Καὶ ἐγένετο ἑσπέρα, καὶ ἐγένετο πρωῖ, ἡιάρα µία. Τάχα 
6i καὶ τὸ διὰ πάσης ἡμῶν τῆς ζωῆς εὔχετθα: δεῖν τῷ θεῷ διαγράφειν ἔοικεν ὁ ἑπτὰ áp: phe, ὡς µέτρον 
τε χρόνου, καθ᾽ ὃν iv τῷ χόσμῳ τούτῳ Ριοῦμεν, καὶ αἰώνων πέρας. 


Περὶ τοῦ μεσονυκτικοῦ. 
'Apy δὲ πάντων τῶν εἰς θεὸν ὕμνων καὶ προσ- 


* Malach. ], 11. 


! | Tim. 11,8. 
ὃν Psal. xcv, 9. * Ephes. ui, 15. 


? Math. vi, 6. 


* Psal. x tix, 14. 
19 ket. ΣΣ, 90. 


De hymno et precibus que media nocte peraguntur. 
Omnium in Deum hymiorum et precum initium 


* Psal. cxt, 2. * Matth. vi, 12. 
!! Psal, cz vin, 164. 


* Sap. xvt, 98. 


! Gen. 1, b. 
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est tempus mediz noctis. Tunc enim e somno evigi- A ευχῶν 6 τοῦ pesovuxtlou xatpós. Ἐν αὐτῷ γὰρ τοῦ 


lantes et hanc de tenebris erroris ad liberam secun- 
dum Christum lucentemque vitam conversionem sub- 
indicamus, ex qua Deo servire incepimus : Populus 
enim, ait, sedens in umbra vidit lucem magnam *'*, 
Cum enim in medio hac hujus vitze effusa nocte in 
mundum peregrinatus est Salvator et una (subin- 
dicamus) hunc futurum adventum, quando anima- 
rum $ponsus media nocte secum prudentes intro- 
ducens in impolluta cubicula, ubi festa celebran- 
tium clamor et vox jubilationis non habentis finem: 
Surge, ait, qui dormis, el exsurge a mortuis, et illu- 
minabit te. Christus **. Sed ctiam hinc diem resur- 
rectionis, et dierum s$olemniorem, uno verbo, 
omnem diem incipimos, abundanti igne obscurita- 


Όπνου ἐξεγειρόμενοι, τήν τε Ex τοῦ σχότους τῆς πλά- 
νης πρὸς τὴν κατὰ Χριστὺν ἐλευθέραν xal φωτεινὴν 
ζωὴν ὑποδηλοῦμεν µετάθεσιν, ἀφ᾽ fic ἠρξάμεθα τῷ 
8:ip λατρεύειν. Ὁ JAaóc Υὰρ, φησὶν, ὁ καθήµεγος 
àv σκότει εἶδε φῶς μέγα, Ἐπεὶ xal &v τῷ µέσῳ 
τοῦ βίου τῆς χεχυµένης τῆσδε νυχτὸς ἐπεδήμησεν ὁ 
Σωτὴρ sig; τὸν χόσμον, xal ἅμα τὴν μέλλουσαν 
ἑκείνην ἁποχατάστααιν, ὅτε ὁ τῶν ψυχῶν νυμφίος 
ἑλεύσεται µέσης νυκτὸς, σὐνεισαγαγὼν ἑαυτῷ τὰς 
Φφρονίµους εἷς ἀχηράτους παστάδας, ὅπου ἑορταζόν- 
των Ίχος καὶ φωνὴ ἀγαλλιάσεως, οὐχ ἐχούσης πέ- 
ρας, "Εγδιραι, φησὶν, ὁ καθεύδων, καὶ ἀν στα ix 
τῶν νεκρῶν, καὶ ἐπιφαύσει σοι ὁ Χριστός. "AX 
καὶ τῆς ἀναστασίμου xal χυρίας τῶν ἡμερῶν, ταυ- 


tem noctis illustrantes. Et adhuc sane ex parte, et p τὸν δὲ εἰπεῖν, ἁπάσης ἡμέρας ἐντεῦθεν ἀρχόμεθς, 


minoris partis temporis divisi scilicet noctis, et diei 
manentis indivisi, hinc merito bymnorum in Deum 
initium faceremus unde vigilantes manemus quo- 
"dusque nox iterum superveniens ad quietem nos 
revocet. Exemplum praebent et David dicens: 
Media nocte. surgebam | ad confitendum tibi 15: et 
in Novo Testamento Paulus et Silas media nocie 
hymnis Deum orantes, quando quidem factum est 
illu magnum miraculum quo soluta sunt eerum 
vincula, et ad fidem conversus est custos. Et pri- 
mum procumbentes ter adoramus, demíssa voce 
dicentes li:c Publicani verba : Deus, propitius esto 
mihi peccatori ; οἱ istius modum orandi vel ipso 
habitu imitantes : Nolebat, enim, ait Christus, 


vel oculos ad celum levare !*. Postea | inclinatos 6 


iterum surgere significaret animarum in hae vita 
constitutionem in modum Euripl refluentis et ite- 
rum profluentis quod non oportet in malitia jacentes 
manere, sed assurgere adjuvante Spiritu in oratio- 
nibus infirmitates nostras. 


δαψιλεῖ τῷ πυρὶ τὸ τῆς νυκτὺς ἑλλεῖπον χαταφιυτ[ - 
ζοντες. Καὶ πρός Ye ἔτι τοῦ μὲν χείρονος pípov; 
τοῦ χρόνου διαιρουµένου, δηλαδη τῆς νυκτὸς, τῆς δὲ 
ἡμέρας ἁδιαιρέτου μενούσης, εἰχότως ἂν ἔντεῦθεν 
ποιοίµεθα τὴν ἀρχὴν τῶν πρὸς Gsbv ὕμνων, ἀφ' οὗ 
xaX γρηγοροῦντες διατελοῦμεν, ἔστ᾽ ἂν fj vo ἔπιλα- 
θοῦσα πάλιν, εἰς τὴν ἀνάπαυσιν παραπέµψῃ. Ὑτό- 
δειγµα δὲ ὅ τε Δαθὶδ λέγων, Μεσονύκτιον ἑξήγει- 
ρόµη» τοῦ ἐξομο.ἰογεῖσθαί σοι. Καὶ tv τῇ Καινῇ 
Παῦλος xai Σ/λας, ol κατὰ τὸ μεσονύχτιον προσευ” 
χόμενοι Όμνουν τὸν θεὸν, ὅτε 5f χαὶ τὸ µέγα γέγονε 
θαῦμα τῆς αὐτῶν ἀνέσεως τῶν δεσμῶν, καὶ τῆς τοῦ 
δεσμοφύλαχος εἰς τὴν πίστιν ἑπιστροφῆς. Καὶ 
πρῶτα μὲν ὑποπίπτοντες ἐπὶ τρεῖς προσχυνοῦμεν, 
ὑποφθεγγόμενοι τὰς τελωνικὰς ἐχείνας φωνάς' 0 
θεὸς, L1dcÓnz( µοι τῷ ἁμαρτωλῷ, μιμούμενοι xàv 
τῷ σχἠµατι τῆς προσευχῆς Exelvou τὸν «pórov* Οὖκ 
ᾖθεε γὰρ, qnot, οὐδὲ τοὺς ὀφθαλμοὺς slc τὸν 
cópavór ἐπᾶραι' ἔπειτα καὶ τὸ προσχλινομένους 
ἀνίστασθαι πάλιν σημεῖον ἂν εἴη τῆς by τῷ Blu 


(τούτῳ χαταστάσεως τῶν ψυχῶν, Εὐρίπου δίχην ἐπὶ τὸ yetpóv τε ὑποφερομένης, xai αὖθις ἀναγομένης' 
ὡς οὐ δέον ἐγχαταμένειν τῇ πονηρίᾳ κειµένους, ἀλλ ἀνίστασθαι συναντιλαμθανοµένου τοῦ Ἡνεύ- 


µατος ἓν τῇ προσευχῇ ταῖς ἀσθενείαις ἡμῶν. 
Omnem igitur orationem sive incipientes sive 
(inientes sic agimus, indicantes nobis ad Deum ín 
humilitate accedendum, et eodem modo ad debita 
opera euniibus ab eo abscedendum. Protinusque 
cum in ecclesia sumus et sacerdotem habemus 
cemprecantem, orationem inchoat ille Deo dicens 
et quz ad gratias agendum ex verbis apostoloram 


Πάσης οὖν προσευχῆς ἀρχόμενοί τε xal XMyov- 


«ec οὕτω ποιοῦμεν, δηλοῦντες ὡς ἓν τατεινώσει 


προσιτέον τε θιῷ, xat αὖθις ἁποστατέον, ἐπὶ 


τὰ προαῄχοντα τῶν ἔργων μεταχωροῦντᾶς. Ἕξης 
δὲ ἓν ἐκχλησίᾳ μὲν ὄντες, καὶ ἱερέως εὔποροῦ»- 
τες σ,νευχοένου, τοῦτον" ἔχομεν προανακρουό- 


pevov τὴν εὐχὴν, xo τὰ τῆς εὐχαριστίας θεῷ 


accepit ; apostolorum enim coryphzus Petrus, in D προσφθεγγόµενον ἐκ. τῶν ἀποστολικῶν ῥημάτω” 


prima epistola catholica statim a principio : Benedi- 
cius, ait, Deus et Paler. Domini nostri Jesu Chri- 
sli ; εἰ eadem etiam divus Paulus habet et ἵπ se- 
cunda ad Corinthios, ct in unica ad Ephesios et in 
aliis quoque. — Per preces sanctorum Patrum πο- 
strorum. — Ipsi autem cuim separatim sumus, non 
jam gratias agimus sed orationem supplices in- 
choamus, ct sanctos Patres nostros intercessores 
et mediatores adhibemus. Misericordiem consequi 
quam petimus justum est. Sacerdos enim utpote 


ἐξειληφύτα. Πέτρος μὲν yàp ὃ χορυφαῖος ἓν τῇ 


κῶν Καθολικῶν πρώτη μετὰ τὴν προγραφῃν εὖ- 


θέως, Εὐογητὸς, φηδὶν, ὁ θεὸς καὶ Πατλρ τοῦ 
Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ. Αὐτὰ δὲ ταῦτα xal 
ὁ θειότατος Παῦλος Év τε τῇ πρὸς Κορινθίους δευτέ- 
pq, καὶ τῇ πρὸ; ᾿Ἐφεσίους, xai δὴ xal iv ἅλλαις. 
---Δι εὐχῶν τῶν ἁγίων Πατέρων ἡμῶν. — Λὐτοὶ 


δὲ καθ) ἑαυτοὺς ὄντες, οὐχέτι plv εὐχαριστήριον, 


ἰχέσιον δὲ προάδοµεν τὴν εὐχὴν, καὶ τοὺς ἁγίους 
ἡμῶν Πατέρας µεσίτας καὶ πρέσδεις παραλαμδάνο- 


9? Js, 1x, 2; Matth, 1, 16. | Ephes. v, 14. !* Paal. cxvir, 63. !* Luc. xvin, 15. 
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pev. OO τυχεῖν ἑλέους αἰτοῦμεν, εἰχότως. Ὁ μὲν A ipse mediator Deum inter et homines Christique 


γὰρ ἱερεὺς, αὐτὸς ὢν ὁ µεαίτης θεοῦ χαὶ ἀνθρώπων, 
εἰχόνα σώξων Χριστοῦ, χαθάπερ δη βεθαἰαν ἔχων 
πληροφορίαν περὶ τῶν αἰτημάτων, εὐχαριστεῖ τῆς 
τε εἰς τὸ εἶναι ἡμῶν παραγωγῆς ἕνεχα, καὶ τῶν 
ἀρχῆθεν αὑτοῦ πρὸς ἡμᾶς δωρηµάτων, xoi τῶν 
ὕσξερον διὰ τῆς τοῦ Μονογενοῦς σαρχώσεως xal 
ἐπιφανείας, καὶ ἔτι τῶν νῦν αἱτουμένων τε xal 
ἑοθητσομένων * ὥσπερ αὐτὸς ὁ Σωτὴρ ἡμῶν ἐπὶ τῷ 
Λαξάρῳ, xal πρὶν ἀναστῆσαι τὸν χεἰίµενον, Ebxa- 
ρ'στῶ σοι, πρὸς τὸν Ἡατέρα φησὶν, ὅτι µου 
ἤχουσας. ᾿ἨἩμεῖς δὶ οἱ πολλοὶ, τῶν ἰδίων µέτρων 
ἐπιγνώμονες ὄντες, ἐλεηθῆναι αἰτούμεθα, χατὰ τὸν 
τυφλὺν ἐχεῖνον, οὐχ υἱὸν μέντοι Δαθ)δ, θεοῦ δὲ 
Yiày τὺν Σωτῆρα ἡμῶν ὀνομάζοντες, ὡς ἕτερός που 


personam gerens, quasi jam certam habens fidem 
de petitis, gratias agit eL de creatione nostra, et de 
nobis ab initio concessis donis, et de postea per 
Unigeniti incarnationem revelationemque datis, et 
adhuc de iis quz in przesentia petimus et quae nobis 
sunt concedenda : sicut ipse Salvator noster in La- 
1410, et priusquam |. jacentem suscitaret : Gratias 
ago tibi, ad Patrem oit, quia me audiisti *'. Nos 
autem plerique, de propriis limitibus conscii, mise- 
ricordiam petimus pro more czci, non jam Davidis 
filium, sed Dei invocantes Salvatoremque nostrum, 
ut et alter fecit czecus postquam tum corporis tum 
animi oculis illuminatus est. Enimvero nos e tene- 
bris vocati sumus in admirabili Dei lumine, sed 


τυφλὸ; μετὰ τὸ ἀναθλέψαι cóvapa τοῖς αἰαθητοῖς B etiam sic per sanctos nostros Patres propitium ha- 


τοὺς νοητοὺς ὀφθαλμούς. Καὶ γὰρ ἡμεῖς Ex. σχότους 
ἐχλήθημεν εἰς τὸ θαυμαστὸν τοῦ toU. φῶς, ἀλλὰ xal 
οὕτω διὰ τῶν ἁγίων ἡμῶν Πατέρων Dew τεύξεσθαι 
προσδοχῶμεν τοῦ ἐπὶ πάντων θεοῦ. — Δόξα σοε, 
ὁ θεὸς, ἡ &Axlc ἡμῶν, Εξύριε, δέξα σοι. — Τού- 
τοις xal ἡμεῖς συνάπτοµεν δοξολογίας τῆς εἰς sov 
μικρὰ ἅττα ῥήματα, τὰς τῶν ἀγγέλων μιμούμενοι 
θείας φωνὰς, αἳ πρῶται τῷ ἐπὶ γῆς σαρχουμένῳ 
Θθεῷ προσηνέχθχσαν, τὸ, Δόξα ἐν ὑὐψίστοις θεῷ, 
xal ἐπὶ γῆς εἱἰρήνη, ἐν ἀγθρώποις εὑὐδοκχία. 
— ΡΒασ͵.λ1εῦ οὐράγιε. — Καὶ μετὰ ταῦτα τροπάριόν 
τι συντεθειµένον ἐπὶ τῇ χατὰ την Πεντηχοστὴν εἰς 
τοὺς μαθητὰς χαθέδῳ τοῦ θείου Πνεόματος, αὐτὸν 
ἐλθεῖν τὸν Παράκλητον προσχαλούμενοι, ἐφ᾽ ᾧ τὴν 
ἐν ἡμῖν ἐνοῦσαν ἀφα»ίσαντα ποντρίαν, ἀξίους ἄνα- 
δεῖξαι τοῦ παρεστάναι θεῷ. --- "Αγιος-ὁ θεός. — 
Elsa τὸν Τρισάγιον λεγόμενον ὕμνον, ὃν συνέθετο 
μὲν ἡ Ἐχχλησία παρὰ τοῦ 'Hoatou λαθοῦσα, ἠνίχα 
τῆς θαυμαστῆς Ἠξιουντο τῶν Σεραφὶμ θεωρίας, xal 
ἔτι προσχρησαμένη τοῖς τοῦ Δαθὶὸ ῥήμασιν, ἐν olg 
φησιν, ἸΕδίγψησεν ἡ vy µου αρὺς τὸν 6εὸν, 
τὸν lo yvpóv, τὸν (orca* ἐἑχύρωσε δὲ θεὸς ἀμφι- 
γνοούμµενον ἄνωθεν, ὅτε διὰ της ἁρπαγῆς τοῦ παιδὸς 
ἐμήνυσεν οὕτως ἅδοντας τοὺς ἀγγέλους, ὃν χαὶ τρισ- 
σοῦντες, εἰς τιμὴν καὶ τοῦτο τῆς προσχυνητῆς Τριά- 
δας, τοσαυτάχις xal προσχυνοῦμεν, ἐπιδεικνύντες 
ἡμῶν τὸ εὐλαδὲς περὶ τὸν ἀγγελιχόν τε χαὶ θεῖον 
ὕμνον. — Δόξα Πατρἰ. — Εἶτα χαὶ ὀνομάσαντες 
αὐτὰ τὰ θεαρχικἁ πρόσωπα, xai δόξαν αὐτοῖς τροσ- 
ἦκειν εἰπόντες, οὗ νῦν µόνον, ἀλλὰ καὶ ἀεὶ xat εἰς 
αἰώνα «τὸν ἅπαντα, ἐπισυνάπτοντες ἐνιχῶς ἐκφωνοῦ» 
pev. — Παναγία Tpíac. — Καὶ αὖθις ἐπικαλούμε- 
νοι ταῦτα, τὸν μὲν Πατέρα Κύριον ὀνομάζοντες ὡς 
ἑημιουργὸν, τὸν Υἱὸν δὲ Δεσπότην, ὡς xai τοῦ ἰδίου 
αἵματος ἡμᾶς ἀγοράσαντα, τν δὲ Παράκλητον 
ἆγιον, ὡς ἰδίως th» ἑἐπωνυμίαν τε χαὶ ἑνέργειαν 
ταύτην πεπλουτηχότα, παρὰ τοῦ μὲν ἱλασμὸν ἆμαρ- 
ttv ἑἐξαιτοῦμεν, παρὰ του δὲ τὸ πλέον τὴν συγχώ- 
ρῃσιν τούτων, παρὰ τοῦ δὲ τὸ λοιπὸν, ἐπισχεφθῆναί 
τε χα) ἰαθῆναι τὰς ἁσθενείας. Νοσοποιὸν γάρ τι 
καὶ δεινὸν ἁμαρτία τὴν ἕξιν τῆς φυχῆς διαφβεῖραι * 
10 Psal. αι, o. 


17 Joan, xi, 4l... ^ Luc. in, 14. 


bere omnium Deum speramus. — Gloria tibi, Deus 
spes nostra, Domine, gloria tibi. — His et nos 
adjungimus de laude Dei parva quadam verba, 
angelorum divinas voces imitantes, qui primz Deo 
in terra incarnato allate sunt, | illud : Gloria in 
altissimis Deo, εἰ in terra paz, in hominibus bona 
voluntas **. — Rez celesjis. — Et postea troparium 


fiuoddam, in descensum Spiritus sancti in discipulos . 


die Pentecostes compositum, orantes ipsum Para- 
cletum ut ven'at οἱ, qua nobis inest malitia de- 
leta, dignos nos reddat qui Deo assistamus.— San- 


: etus Deus. — Inde hymnuin Trisagion dictum quem 


Sibi ex Isaia quando ille mirabili Seraphim visione 
diguatus fuit, excerpens Ecclesia composuit, verbis 
etiam Davidis utens in quibus dicit : Sitivit anima 
mea ad Deum fortem, vivum !? : quem de coelo con» 
firmavit Deus lzsitantem, quando per raptum 
pueri revelavit angelos sic cauentes. liymnum, et 
quidem ternum canentes in honorem adorandz Tri- 


. nitatis, toties ct adoramus, nos pietatem nostram 


erga angelicum divinumque hymnum significan- 
6. — Gloria Patri. -- Exinde tres omnipotentes 
personas ipsas postquam  nominavimus ct ad cas 
gloriam non tantum nunc, sed et semper el per 
omne saculum pertinere, postquam diximus, im 
unum  jungentes pronuntiamus. — Sanctissima 
Trinitas, — Et rursus invocantes eas, Patrem qui- 
dem, Dominum nominamus ut creatorem ; Filium 


p vero, 1agistrum nostrum, utpote qui nos sanguine 


suo redemit, ct Spiritum sanctum, utpote qui nomen 
hec hancque virtutem proprie possidet. Ab uno 
quidem propitiationem peccatorum petimus ; ab 
aliero niagis lorum condonationem, ab altero re- 
liquum, inspiciendas sanandasque infirmitates. Ali-- 
quid enim habet peccatum quod nos zgrotos red- 
dat, et 3uimz valeiudinem corrumpere queat : cvi 
culpa liberate animz: Deo opus est curroborante. 
EL rursus in unum contrahentes addimus, — No- 
euinis tui causa. — Quod igitur nomen ? Misericors, 
ait, οἱ miseratione Dominus plenus, longauimis 
οἱ valde miscrens, cujus rei gratia οἱ ab 1pso 


*. 
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Domino ter ut misericerdiam conscquamur peti- A xat δεῖ μετὰ τὴν ταύτης ἁπαλλαγὴν τοῦ ῥωννύν- 


mus, — Gloria Patri, — Et iterum ea quz a san- 
cta Trinitate petimus ἀοκο]ορία obsignamus. Qoi- 
bus οἱ satis parati, quasi digni simus qui Deum 
Patrem covleslem invocemus, sddimus Dominicam 
orationem que nobis in Evangelio secundum Mat- 
thaum traditur, — Pater nos'er, qui es ín celis, — 
Can autem pleraque hujus a Deo date orationis 
sunt supra dispositionem nostram meritumque no- 
strum, iterum ad misericordiam petendam confu- 
gimus, propitiantes si quz, contra quod oportet, 
a nobis requisita petitave fuerunt. — Kyrie elei- 
&cn, xi1 ; — et hoc duodecles ad eszermplar, u! opi- 
nor, apostolocum, quibus primum divina hsc tra- 
dita fuit oratio. — Gloria Patri. — Inde ex ordino 


τος θεοῦ, Καὶ ἐπιφέρομεν ἑνίζοντες αὖθις, —"Evrs- 
x&v τοῦ ὀνόμαεός σου. — Τί δὲ τὸ ὄνομα ; Οἰκτίρ- 
pov, φησὴ, xal ἑλεήμων ὁ Κύριος, µαχρόθυμος xal 
πολνέλεος * οὗ δὴ χάριν καὶ παρ’ αὐτοῦ τοῦ Κυρίου 
τρὶς ἐλεηβῖναι αἰτοῦμεν. — Δόξα Πατρί. — Καὶ 
ἐπισφραγίζσομεν αὖθις διὰ τῆς δοξολογίας τὰς πρὸς 
την ἁγίαν Τριάδα αἰτίσεις ὃ: v χα) ἰχαῶς πα- 
ῥασκευασθέντες ὡς ἄξιον λοιπὸν εἶναι τὸν ἔπουρά- 
vtov θεὺν Πατέρα χαλεῖν, ἐπισυνάπτομεν xbv Δεσπο- 
τικὴν προσενχὴν, τὴν ἓν τῷ κατὰ Ματθαῖον Εὐαγ- 
To ἡμῖι παραδεδοµένην' — Πάτερ ἡμῶν ὁ ἐν 
τοῖς οὐραγοῖς. --- Ἐπεὶ δὲ τὰ πολλὰ τῶν ἐν τῇ θεο- 
παραδότῳ ταύτῃ πρασευχῃ παρ) ἡμῶν λεγομένων 
ὑπὲρ τὴν ἡ ἑετέραν κατάστασιν χαὶ ἀξίαν, αἶθις ἐπὶ 


doxologia divinarum ἵπ beata Trinitste perso- B την τοῦ ἑλέου χωροῦμεν αἴττσιν, εἴτι παρὰ cb δέον 


narum iterum signamus dietas petitiones. Sed 
πο sunt in communi previa cuilibet officia : 
unicuique vero propria sunt; et psalmi diversi 
quibus et merito eà preponuntur, qui sunt de 
Novo Testamento quod sane superat Vetus; et 
post eos troparia ; et post ea preces. Medic igitur 
noctis in officium primum canimus quinquagesimum 
psalmum qui expiatorius est pro peceatis, et confes- 
sionem habet. — Venite adoremus. — Et antehunc 
quod cunctis etiam flL statutis psalmis, ter adora- 
mus, id ipsum et verbis nosmet bortantes, eques 
contrahentes proprias cogitationes et animi Vires 
ut magis intenti simus his que dicimus, nec sit 
hic illie peregre mens, quod soleinus prasertim. | in 


pealmis pati, qu'a difficiles capta sunt, ut etiam ple- C 


rumque iitellectu. — Miserere mei, Deus, — Suffi- 
cienter vero purificati boc psalmo "paenitentize : 

— Beati immaculati in via, — addimus protinus 
centesimum decimum octavum qui el. iuscriptas 
refert surrectionem Davidis medla nocte et ab eo 
factam confessionem, in parem zelum nos indu- 
cens, ct totus refertus est his quibus precipue opus 
est oratione fiduciaque, et. qui secundie convenit 
Salvatoris nostri gloriose ianifestationi media 
nocte future, ut docet porabola virginum : iud 
quidem ut iis qui sedent in nocte vita» magnus sol 
justitia ' splendeat ; opposito enim oppositum cedit 
et evanescit : hoc vero, tempore rem improvisam 
indicante. Sicut enim lagueus, inquit, superveniet et 
dormientibus plerisque adveniet sponsus. Tunc pro 
meritis unicuique tribuet illud : Media nocte sur- 
gebam cum lampade lucente ad confitendum tibi su- 
per judicia juslificationis (ug, quibus in medio 
deorum deos judicas, reddens unicuique pro meri- 
iis, peccatores repellis ab. ipsis condemnatos, et Γὺ- 
liqua psalmi. Quem etiam pro dormientibus in 
Christo caninus, declarautes qualem, is saltem 
qui vere Clrisuanus est, fiduciam, pro liis qui vi- 
verunt, liabere debeat. Servavi enim, ait, man- 
lata tua et judicia (ua, et a testimoniis tuis non 
declinavi, ev alia hujusmodi. In quibus et. illud 
iuoddam gratum visu. Omnium enim hujus psalmi 
versuum nec umus est qui nou omnino habeat ali- 


ἡμῖν ἐδήτηται ἢ ἐπήγγελται Dasxóusvot, — Κύριε, 
ἐέησον, ιβ’. — Καὶ τοῦτο δωδεχάκις εἰς τύπην 
οἶμαι τῶν ἀποστόλων, of; ἡ θεία αὕτη προσευχὴ 
παραδέδΊται πρώτοις. — Δάξα Πατρἰ. --- Εἶτα εὖ- 
θὺς τῇ δοξολογἰᾳ τῶν Ev τῇ µαχαρίᾳ Τριάδι θείων 
προσώπων ἐπισφραγίκομεν αὖθις τὰς εἰρημένας 
δεήτεις. ᾽Αλλὰ ταῦτα μὲν χοινἠ πῤοχαταρχτιχὰ 
πάσης ἀχολουθίας * ἴδια δὲ ἑχάστῃ oi τε ψαλμοὶ, 
διάφηροι ὄντες, ὧν καὶ εἰχότως ταῦτα προτέταχται 
τῆς Νέας ὄντα Διαθήχης, Ἶτις ὑπερέχει δίπου «bv 
παλαιάν. Καὶ μετ’ αὐτοὺς τὰ τροπάρια, xal αἱ à 
τούτοις σὖχαί. Too μὲν οὖν μεσονυχτιχοῦ προάδο- 
μεν τὸν πεντηκοστὸν ψαλμὸν, ἱλαατήριον ὄντα ὑπὲρ 
ἁμαρτιῶν, καὶ ἐξρμολόγησιν ἔχοντα. --- Δεῦτε 
προσκυνήσωμµε;. — Πρὸ τούτου δὲ, ὃ xol ἐπὶ 
πάντων τῶν ὡριαμένων ψαλμῶν τοὶς προσχυνοῦμεν, 
αὐτὸ τοῦτο χαὶ τοῖς λόνοις ἐγχελευόμενοι ἑαυτοῖς, 
καὶ olov ἐπισυνάγοντες τοὺς ἰδίους λογισμοὺς, xai 
τὰς τῆς φυχῆς δυνάµεις, ὥστε προσέχειν τοῖς ὑφ' 
ἡμῶν λεγομµένοις, xal ph διαχεῖσθαι τὸν νοῦν ὧδε 
x&4slot ῥεμθόμενον, ὅπερ εἰώθαμεν µάλισία κά- 
σχειν iv τοῖς ψαλμοῖς, διὰ τὸ δύσληπτον αὑτῶν ὡς 
τὰ πολλὰ xai δυσνόητον — Ε.λέησόν µε, ὁ 8sóc.— 
Καθηράμενοι δὲ ἰχανῶς àv τῷ φαλμῷ τῷδε τῆς 
αετανοίας * --Μακάριοι οἱ ἅμωμοι ἐν ὁδῷ, — 
ἐπι υνάπτοµεν ἐφεξῆς τὸν ριη’, ὃς xal τὴν iv. µε 
δονυκτίῳ ἐξέγερσιν καὶ ἐξομολόνησαιν ὑπὸ τοῦ Aa- 
£16 Υγ.νομένην ἀνάνραπτον φέρει, πρὸς τὸν ὅμοιον 
ζπλον ἐνάγων ἡμᾶς, xal fic μάλιστα δεῖ προσευχῆς 
τε καὶ παῤῥηαίας ὅλος ὑπάρχων μεστὸς, xal ἅμα 
προτήχων τῇ δευτέρα τοῦ Σωτήρος ἡμῶν ἑνδέξῳ 
ἑπιφανείᾳ, χατὰ τὸ μέσον τῆς νυχνὸς ἑσομένῃ, ὡς 
ἡ παραθολὴ τῶν παρθένων διδάσκει ' τοῦτο μὲν, 
ἵνα τοῖς ἐν νυχτὶ τοῦ βίου χαθηµένοις ὁ μέγας 
fto; τῆς δικαιὀσύνης ἐκλάμψῃ, τῷ γὰρ ἑναντίῳ τὸ 
ἑναντίον ὑποχωρεῖ xal ἐξίσίαται * τοῦτο δὲ τὸ 
ἁπροσδόχητον τοῦ χαιροῦ δηλοῦντος. "D; παγ]ς v5p, 
€7,0lv, ἑπελεύσεξαι, xal ὑπνοῦσαι τοῖς Τολλοῖς ὁ νυµ- 
φίως ἐπιδημήσει. Τότε ἑφαρμόσει τῶν ἀξίων ἑκάστῳ, 
^^ Μεσογύκτιον ἐξηγειρόμην» μετὰ φαιδρᾶς τῆς 
«ἑαμπάδος, ἐξομο.ἱογεῖσθαί σοι ἐπὶ τὰ κρίµατα 
τὴς δικαιοσύνης σου, δι ὧν àr µέσῳ μὲν 0gow 
0.υἳς διαχρ΄νεις, ἀντιμετρῶ, ἑχάσῖῳ τὰ αρὲς 
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d£lav, τοὺς δὲ dpapro.lobc áxdyeic, ὑφ᾿ ἑαυτῶν A quid horum. Modo enim leges, modo verba, modo 


κατακεχριµένους, καὶ τὰ λοιπὰ τοῦ ψαλμοῦ. "Ov 
xal ἐπὶ τοῖς Ev Χριστῷ κοιμηθεῖσιν ἄδομεν, ἔπιδει- 
χνύντες οἷαν δεῖ παῤῥησίαν ἐπὶ τοῖς βεδιωμένοις 
ἔχειν τόν γε ἁληθῶς ὄντα Χριστιανόν. Εφύ.Ίαξα 
γὰρ, eno, τὰς ἐγτο.άς σου καὶ τὰ δικαιώματά 
σου, καὶ τῶν µαρτυρίων σου οὐκ ἑξέκλινα, καὶ 
ὅσα τοιάδε. Ἐν οἷς xai τόδε τι χάριεν ἕνεστι χατι- 
δεῖν. Τῶν Υὰρ ἓν τῷ Φαλμῷ τούτῳ στίχων ἁπάντων 
οὖδεὶς ὃς 05x ἔχει πάντως ἓν vd τι τούτων. Ἡ γὰρ 
νόμους, ἢ λόγους, fj ἐντολὰς, ἢ μαρτύρια, f δικαιώ- 
pa:a, ?| χρίµατα µέμνηται, πῆ μὲν αἰτουμένου τοῦ 
µακαρίου προφήτου «ἣν iv τούτοις εὐόδωσιν, mf 
δὶ ἑπαγγελλομένου ταῦτα φυλάξειν, ἄν γε τὐχῃ 
βοηθείας xal ῥοπῆς τῆς ἄνωβεν. Ἔστι δ ὅτε xol 
παῤῥησιανομένου πεποιηχέναι τε αὐτὰ xal πεφυλα- 
χέναι, χαθὼς εἴρηται. Τὴν δὲ πρὸς ἄλληλα τούτων 
διαφορὰν χοινοτέρῳ λόγῳ ταυτὸ σηµαινόντων µακρό- 
τερον ἂν εἴη νυνὶ διελεῖν. Μετὰ δὲ τοὺς εἰρημένους 
Ψαλμοὺς ἑνδιαθήχους xal αὐτοὺς ὄντας ἀχολούθως 
ἤδη τετάχαται τὰ παρὰ τῶν ἁγίων Πατέρων συντε- 
θειµένα τροπἀρ:ά g€ xal εὖὐχαί. Καὶ τοῦτο χοινὺν 
ἐπὶ πᾶσίν ἐστιν. — Πιστεύω clc ἕνα Θεόν. — "nv 
προηγεῖται τὸ ἱερὸν τῆς πίστεως Σύμµόολυν, ὥσπερ 6h 
x&v τοῖς ἀποδείπνοις. El γὰρ ἄδηλον τὸ τῆς ζωῆς τέλος 
ὁπότε ἡμῖν Ero], πολλοὶ Υὰρ ἤδη xat χαθευδήταν- 
τες ὑγιεῖς, Eo! ἕτερον ὕπνον ἁπροόπτως μετῆλθον τὸν 
ἐπιμήχιστον, ἀναγχαῖον ἂν εἴη xal ἀρχομένους τοῦ 
ἐγρηγορέναι, xal λήγοντας, τὴν ὁμολογίαν τῆς πί» 


mandata, modo testimonia, modo justificationes, 
modo judicia referunt, tum quidem petente beato 
propheta in ea facilem viam, tum Yero promittente 
se ea servaturum si tamen sibi obtigerit auxi- 
lium et adjutorium de ccelo. Aliquandoque etiam 
confidit se fecisse ea et servasse sicut diclum est. 
Quomodo bec inter se differant que communiori 


t^ — 


sermone eadem indicant longius foret in presen- | 


tiis distinguere. Post autem dictos psalmos qui 
sunt ipsi de Testamento ex ordine jam disponun- 
tur ex sanctis Patribus composita troparia et pre- 
ces. Et id commune est omnibus. — Credo in unum 
Deum. — Quibus preit sanctum fidei symbolum 
quasi sane vel impransis. Si enim incertum est 
quando adfuturus sit vite finis, multi enim qui 
jam et sani obdormierant ín alterum perlongum 
somnum ex improviso transierunt, necesse foret 
et qui incipiunt et qui cessant expergefleri confes- 
sionem fidei Deo przstare quz symbolum quoddam 
οἱ signaculum conciliationis ad Deum iis sit qui 
inde migrent. Quos scilicet et Apocalypsis describit 
signum in fronte ferentes, οἱ propterea in libro 
vite inscriptos, nec jam a spiritualibus locustis 
vexatos, — Sanctus. Deus. — Sed certe, et hym- 
nus dictus Trissgion, et qux ex ordine eum se- 
quuntur, preponuntur bis tropariis ut et ipsis 
psalmis. Non enim justum est ex alia parte orare 
priusquam ex divinis et a Deo datis verbis utentes 


στεως ἀποδιδόναι θεῷ, σὐμδολόν τι xal σφραγῖδα ϱ preces fuderimus. Porro sensus tropariorum semper 


τοῖς ἀπιοῦσιν ἐντεῦθεν ὑπάρχουσαν τῆς πρὸς αὑτὸν 
οἰχειώσεως. 00; δηλαδῆ καὶ f) ᾽Αποχάλυψις ἀναγρά- 
φει, τὴν σφραγίδα ἐπὶ τοῦ μετώπου φέροντας, χαὶ 
διὰ τοῦτο ἓν τῇ βἰθλῳ τῆς ζωῆς Υεγραμµένους, xax 
ὑπὸ τῶν νοητῶν ἀχρίδων μὴ βασανιζοµένους. — 
"Αγιος ὁ θεές. — ᾽Αλλὰ δὴ χαὶ ὁ Τρισάγιος λεγό- 
µενος ὕμνος, xal τὰ ἕξης μετ) αὐτὸν, προτέταχται 
τούτων τῶν τροπαρἰίων, ὥσπερ δῆ-α .χαὶ τῶν Ταλ- 
"pv. O9 γὰρ θέµις ἑτέρω)εν εὔξασθαι πρὶν Ex τῶν 
θείω» καὶ θεοπαραδότω» ῥημάτων ποιησώμεθα τὰς 
£ x34. Ὁ νοῦς δὲ ἅρα τῶν τροπαρίων τῷ τε χαιρῷ 
πρόσφορος, 'IBou γὰρ, φπαὶν, ὁ νυμφίος ἔρχεται ἓν 
τῷ µέσῳ τῆς νυκτὸς, xal τῆς ἀνωτάτω Τριάδος τὸν 
ὕμνον ἔχων, ἅτε 65 àv πρώτοις τῶν ἄλλων αὐτὸς 


τέτα μένος. Καὶ τῇ θεοτόχῳ τὸ τελευταῖον ἄδεται. D 


Καὶ τοῦτο συνήθως. Ὡς vào ἐπὶ τὸ πολὺ ποιχἰλων 
ὄντων τῶν ἁδομένων, εἴτε παραχλητιχῶν, εἴτε ἐγχω- 
μιαστιχῶν εἰς ἕνα τινὰ τῶν ἁγίων, τῶν πρὸς τῷ 
τέχει δύο, τὸ μὲν τῇ πανυμνήτῳ Τριάδι, πρὸς ὁμο- 
^oyl;v δηλαδη τῆς πίστεως, τὸ δὲ λοιπὸν τῇ πανα- 
χράντῳ θεοτόχῳ προσήχει, πρὸς ῥεθαίωσιν τῆς ἐν- 
σάρχου οἰχονομίας. Καὶ ἔστιν ἡμῖν dj 8sotóxo; iv 


ἅπασιν οἱονεί τι χεφάλαιον xal σφραγὶς τῶν ὄμνων.. 


— Κύριε, ἐλέησον, µ.. — Elsa τὸ, Κύριε, ἐλέησον, 
αὖθις τεσσαραχοντάχις εἰπόντες, ὡς ἔστι πρὸ τῶν 
εὐχὼν σύνηθες, τίμιος yàp ὁ ἀριθμὸς, ἐπιὶ xol 
τοσούτων ἡμερῶν νηστείᾳ zl; ἐξιλάσκεται, τότ) 


tempori accommodatur. Ecce enim, ait, Sponsus 
venit media nocte, et Trinitatis altissime bymnum 
habet, utpote qui in primis inter extera disponitur. 
Et uliimum Matri Dei cantatur. ld autem sic (ieri 50” 
let. Cum enim plerumque diversa sint qua cantau- 
tur, sive hortentur sive laudent, alicui sanctorum, 
duorum in tine alterum quidem omnino venerande 
Trinitati, scilicet ad confessionem fei, alterum 
vero immaculata Matri Dei, ad con(irmationem 
oconomiz incarnationis, convenit. Et nobis est 
mater Dei in omnibus principium quoddam et si- 
guaculum hymnorum, — Kyrie, eleison, xu. — Εκ- 
inde Kyrie, eleison rursus quadragies dicto, ut mos 
est ante preces, solemnis enim est numerus, quo- 
niam tot dicbus jejunio Deus propitiavit, tunc jam 
tandem inducimus preces. Et primum communenu 
precem cujus initium, Qui in omni tempore : — 
Domine Deus ; — reliquas vero post eam et pro- 
prias, et tempori ipsas convenientes, et ad sanctaui 
Trinitatem elevationem habentes. Quarum ipsarum 
nonnulla alia preecedunt intercipientia quae sunt de 
communi, εἰ quasi incipientia que sequuntur. 
— llonoratiorem. — Sunt quidem hzc et supplica- 
tiones, sanctissim: Trinitati, et quidem vere etiam 
immaculate "Virgini, cantate, -— Deus, miserere 
nostri. Postea et a sacerdote dictus versus quasi 
liberans de prateritis et hortans ad futura. 


ἤδη λοιπὸν ἐπάγομεν τὰς εὐχὰς, τὴν μὲν χοινην πρῶτον, fj; ἡ &pyh, 'O Ev παντὶ χαιρῷ, — Δέσποτα 
θεὲ, — τὰς 0b λοιπὰς pez αὐτὴν καὶ ἰδίας τῷ τε καιρῷ καὶ αὐτὰς προσηχούσας, xal εἰς τὴν ἁγίαν 
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Εριάδα την ἀναφορὰν χεχτηµένας. "Qv καὶ αὐτῶν, fwep! ἅττα προάγει, μεσολαθοῦντα ταῦτα ἆπο τῆς 
κοινῆς, χα) οἷον χαταρχτικὰ τῶν ἑξῆς. — ΤΗΝ ζιμιωτόραν. — Τὰ 66 ἐστιν ἐχετῆριά τε χαὶ τῇ Ίπανα- 
γίᾳ Τριάδι, vat μὴν καὶ τῇ πανάγνῳ Παρθένῳ ῥδόμενα. — Ὁ θεὺς, οἰκτείρησαι ἡμᾶς. — Ἑφ' o5 
xal παρὰ τοῦ ἱερέως ὁ λεγόμενος στίχος, ὥσπερ ἁπολύων τῶν παρελθόντων, xai προσθιδάζων τοῖς 


μέλλουσιν, 


Quoniam autem, ut dictum est, hymnus medie À ἙἘπεὶ δὲ, ὡς εἴρηται, τῆς δευτέρας Χριαποῦ mz- 


noctis typus est secundi adventus Christi, et ejus 
qua tunc erit resurrectionis dormlentium, neces- 
sario de his preces adlibemus ut nunc quidem 
participes flamus quietís a Dco, et tunc fiduciam 
habeamus in preclara praemiorum dignis parti- 
tione. — Leva oculos meos, et, Memento, Domine, —- 
Rursus igitur incipientes et psalmos canimus quos- 
dam bene conscriptos, parvos, temporique conve- 
nlerites, et troparia et preces postea, juxta in his 
quoque dictum modum. — Oremus. — Deinde 


paucis quibusdam additis absolvimur ex parte sa- . 


cerdotis, ut oremus primum pro regibus, juxta prie- 
ceptum apostolorum, quibusdam quoque aliis sua- 


dentibus. Hunc sane mediz noctis hymnum muta- 


mus die quidem Dominica totum , solemnitatis diei 
causa, ejus loco unum de canonibus ternariis ca- 
nentes ; Sabbato autem, quia non e somno media 
nocte surgimus, cum sit hac die quies, officium 
necessario servamus. — Te decet hymnus, Deus.— 
Aliis vero psalmis et tropariis et etiam precibus 
hoc contexímus. Psalmi quidem nobis et resurre- 
ctionem Salvatoris describunt. Exs"rgat Deus, et 
qua sequuntur. Pr.edictos tamen psalinos transfe- 
rimus in diluculo εἰ propter officium ponitentiz 
quod dictum est, et etjam propter carnis crucifi- 
iionem resurrcectionemque — Salvatoris, Omnino 
mittiinus bymnum totum, quando festo aliquo prze- 
scnte per totam noctem hymnos cantamus. 


De officio matutino. 

Postea reliquum incipimus officium diliculi quo 
et in ecclesia et enm sacerdote stantes primum 
nonnullos cantamus psalmos, —  Exandiat te Do- 
minus, οἱ, Domine, in potentia tua, — qui sunt pro 
regc εἰ constitutione publica, in quibus sac:rdos 
ture supplicat, subindicans dari Spiritum s.nctum 
inu autibus templum tempore oratiunis. Date eniin, 
ait, thymiamata in preces sanctorum, οἱ deinde 
hyinnum cantamus Trisagion de more οἱ post eum 
troparia quxdam psalmis consona. — Salva, Do- 
mine, populum tuum. — Hymnus enim. megi:x no- 
clis, utpote nos esomno exciians, futur:e vite, ut 


ρουσίας τύπος ὁ μεσονύκτιος ὕμνας, xat τῆς κατ' 
αὐτὴν ἀναστάσεως τῶν κεχοιµηµένων, ἀναγχαίως 
ὑπὲρ αὐτῶν ποιούµεθα τὰς δεήσεις, ὡς xal νῦν τῆς 
παρὰ Θεοῦ ἀναπαύσεως ἓν µεθέξει τοῦ γενέσθαι; 
xaX τότε παῤῥησίαν σχεῖν ἓν τῇ λαμπρᾷ τῶν δώρων 
διανομῇ τοῖς ἀξίοις. — ρα τοὺς ὀφθαῖμούς pov , 
καὶ, Μνήσθητι, Κύριε. — Αρξάμενοι οὖν αὖθις 
ψαλμούς τε ἄδομεν εὐπεριγράπτου; τινὰς xal µι- 
κροὺς, τῷ xatpip πβοσφόρους, τροπἀριά τε χαὶ εὖ- 
yh» ἐπ᾽ αὑτοῖς, κατὰ τὸν εἰρημένον xoi ταῦτα τρό- 
mov, — Εὐξώμεδα. ---Εἶτα µικρά τινα ἐπειπόντες; 
ἀπολυόμεθα παρὰ τοῦ ἱερέως, εὔξασθαι ἡμᾶς πρό- 
τερον ὑπὲρ βασιλέων, χατὰ τὸν ἀποστολιχὸν νόµον, 
καὶ ἄλλων δἠ τινων παρακελευσαµένων. Τοῦτον δὴ 
τὸν μεσονύχτιον Όμνον ἀναλλάττομεν, iv. Κυριαχῇ 
μὲν ὅλον διὰ τὸ λαμπρὸν τῆς Ἀμάρας, ἄδυντες ἀντ' 
αὐτοῦ κανόνα τῶν τριαδικῶν λεγομένων ἕνα * Σ26- 
θάτῳ δὲ διὰ τὸ μὴ] χατὰ τὸ µέσον τῆς νυχτὸς ἐχεί- 
ρεσθαι ἣμ ἃς kx τοῦ ὕπνου, ἅτε δὴ ἀναπαύσεως ob- 
σης ταντησὶ τῆς ἡμέρας, τὴν μὲν ἀχολουθίαν ἐξ 
ἀνάγχης τηροῦμεν. — Σοὶ πρέπει ὄμγος, ὁ θεός. 
--Ὑαλμοῖς δὲ ἑτέροις xol τροπαρίοις, ἔτι γε μὴν 
xal εὐχσῖς ταύτην ὑφαίνομεν. Οἱ δὲ δη Ῥαλμοὶ καὶ 
τἣν σωτέριον ἀνάστασιν ἡμῖν διαζωγραφοῦσιν. Άνα- 
στήτω ὁ θεὸς, χαὶ ὅσα ἑξῆς. Tob; μέντοι προξιρη- 
µένους φαλμοὺς µετατίθεμεν Ev τῷ ὄρθρῳ διά τε τὴν 
νεχρώσιμον ἀκολουθίαν, περ εἴρηται, xaX 68 καὶ 
την νἐχρωσαίν τε xal ἀνάστασιν τοῦ Σωτῆρος. Καθά- 
πας δὲ ἑῶμεν ὅλον τὸν ὄμνον, ὅτε δὴ, ἑορτῆς τινος 
οὔση:, πάννυχον τελοῦμεν τὴν ὑμνῳδίαν. 
"Περὶ τοῦ ὄρθρου. 

Μετὰ ταῦτα λοιπὸν ἀρχόμεθα τῆς ὀρθρινῆς &xo- 
λουθίας, fi; ἓν μὲν ἐκκλησίᾳ καὶ μετὰ ἱερέως ὄντες 
προάδοµέν τινας τῶν φαλμῶν — ἙἘπαχούσαι σου 
Κύριος, x3, Κύριδ, ἐν τῇ δυγἀάµει σου — ὑπὲρ 
βασιλέως χαὶ τῖς χοινῆς χαταστάσἑέως ὄντας, Ev οἷς 
xai ὁ ἱερεὺς θυμιᾷ, την τοῦ ἁγίου µετάδοσιν Πνεύ- 
µατος ἐν τῷ τῆς προσευχῆς χκαιρῷ τοῖς εἰσιοῦσι τὸν 
γεὼν αἰνισσόμενος. Aóse γὰρ, φησὶ, θυµιάµατα εἰς 
τὰς προσευχὰς τῶν ἁγίων, xai ἑξῆς τὸν Τρισάγιον 
ὕμνον ὡς ἔθο:, καὶ μετ) αὐτὸν τροπάρι ἅττα σύμ- 
φωνα τοῖς ψαλμοῖς --- Σῶσον, Κύριε, τὸν λαόν σου. 
— 'O μὲν γὰρ μετονύχτιος Όμνος, ἅτε διεγείρων 


d ctum est, typus est et imago. Postea jam acceden- D ἡμᾶς Ex τοῦ Όὕπνου, τῆς μελλούσης ζωῆς, ὡς εἴρη- 


te8 ad. diem εἰ ejus opera, incipientesque deinde 
ca canere quie praesenti vite conveniant, memini- 
mus primo eorum qui nobis placidam tranquillam- 
que vitam agendam prostant, ct tunc. pro perti- 
nentibus ad nosmetipsos Deum adimus. Ceterum, 
prafictos psalmos. regios omitliiua cum seorstn 
initium facimus a Trisagio. IH y-«nus autem [exa 
psalmus dieins habet et ipse. versum — sanctissine 
Trinitati a sacerdote. priinum prenuntiatum, — 


ται, τύπος ἐστὶ xal εἰχών. Μετ αὐτὴν δὲ ἐπὶ τὴν 
ἡμέραν Ίδη χαὶ τὰ κατ αὐτὴν ἔργα προθαΐνοντες, 
τὰ τῇ παρούσῃ Qui] πρύσφορα λοιπὸν ᾧδειν ἀρτάμξ- 
νο, τῶν Ev γαλήνῃ xaY Ἠρεμίᾳ ποιούντων ἡμᾶς διξξ- 
ἀγειν τὸν βίον μεμνήμεθα πρῶτον, xal τότε περὶ 
τῶν καθ) ἡμᾶ; αὐτοὺς ἓν:υγχάνομεν τῷ θεῷ. Πλήν 
γε δη τοὺς εἰρημένους φαλμοὺς τοὺς βασιλιχοὺς 
πχρεῶμέν που χατ᾽ ἰδίχν ὄντες, ἀπὸ τοῦ Τρισαγίου 
7.0192 460: την ἀρμὴ,. Ὁ δὲ ᾿Εξάφαλμος οὕτω A: 
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µενος Üpvog ἔχει μὲν καὶ αὐτὸς προαναφωνούμµενον A Cloria sanetie, — et a nobis additam diviux incar- 


παρὰ τοῦ ἱερέως στἰχον τῇ ὑπερτάτῃ Τριάδι — 
Δόξα τῇ ἁγίᾳ — καὶ παρ ἡμῶν ἐπιφερομένην 
ὁμολογίαν τῆς θείας σαρχώσεως διὰ τῶν ἀγγελιχῶν 
ἑχείνων φωνῶν τοῦ, Δόξα ἐν ὑψίστοις θεῷ, καὶ ἐπὶ 
γῆς εἰρήνη, ἐν ἀνθρώποις εὐδοχία * σύγκειται δὲ 
ἐχ Ψαλμῶν ἓξ, ὡς χαὶ αὐτὸ δηλοῖ τοὔνομα, προσευ- 
χῆς μὲν ἁπάντων πεπληρωµένων xoi κατανύξεως , 
καὶ τῆς τοῦ βίου ταλαιπωρίας ἐπιειχῶς χαταστενα- 
ζόντων, ἑχόντων 61 τι γαὶ τῷ xau» πρόσφορον * — 
Küpie, τί ἐπλη' ύνθησαν — τοῦ μὲν πρώτου τὸ, 
Ἐγὼ ἐκοιμήθην» xal Όπνωσα, ἐξηγέρθην, ὅτι 
Μύριος árcidiyreral µου. — Κύριθ, μὴ τῷ θυμῷ 
σου, — τοῦ δὲ δευτέρου, Kal τὸ φῶς τῶν óg0aA- 
[iv µου, xal αὐτὸ οὐκ ἔστι pev! ἐμοῦ. — 'O θεὸς, 
ὁ θεός µου πρὸς c6, — τοῦ τρίτου δὲ, Ἐν τοῖς δρ: 
θροις ἐμιε.1έζων slc σὲ, ὅτι ἐγεγήθης βοηθός µου. 
"Qs xai μετολαθ2υμένων αὖθι;ς τῇ τε δ.ξολογίᾳ, xai 
τῷ Αλλτλούΐα τὶς, ὃ δηλοῖ µεταλαμθανόμενον, Al- 
νεῖτε τὸν Κύριον, ὃ καὶ ἓτὶ πάση τῇ τῶν ψαλμῶν 
ἀναγνώσει ποιοῦ μεν, οἷόν τιτι σταθμοῖς αὐτὴν διο- 
plxovtec , οἱ λοιτο) πάλιν ἀφ᾽ ἑτέρας ἀρχῖς ἀρξάμε- 
vot τοῦ, Κύριε, &Aéncor, καὶ τῆς μετὰ τοῦτο δοξ»- 
λογίας, ὁ μὲν πρῶτος ἔχει τῷ χχιρῷ πρόσφορον τὸ, 
Κύριε d θεὶς τῆς σωθηρἰας µου, ἡμέρας ἑκέκραξα 
καὶ ἐν γυκτὶ ἑναντίον σου, μεθόρ:ον γὰρ 6 ὄρθρος 
ἡ μέρας τε xal νυκτὸς — Εὐ.λόΡει, ἡ ψυχή µου, 
τὸν Κύριον — ὁ δὲ δεύτερος 55, ᾿ΑΡακαυισθήσε- 
tat ὡς ἀετοῦ ἡ νεότης σου. — Κύριε, εἰσάκουσονγ 
τῆς προσευχῆς µου — ὁ δέ 4s τρίτ'ς χαὶ ἐπὶ πᾶσι 
τὸ, Ακουστὸν ποἰησύν [icc τὸ πρωϊ τὸ Σἔ.1εὖς cov, 
ὅτι ἐπὶ col fj Azxic'a. Τούτους ἔπισ2ραγίζοντες αὖθις 
διὰ τῆς δοξολογίας τε xal τοῦ Αλληλούϊχ, τοῦ ἱερέως 
μεταξυ ποιουµένου τὰς ὑπὲρ ἁπάντων δεἠσεις, ὡς 
εἴθισται, πάλιν ἡμεῖς Ex τοῦ Δαβθὶδ εἰληφότες, ἆλο- 
μεν μετὰ μέλους, θεὸς Κύριος καὶ ἐπέφανεν ἡμῖν, 
εὐ.Ἰθγημέγος ὁ ἑρχόμεγος ἐν ὀνόματι Κυρίου, συµ- 
πλέχοντες αὑτῷ xai τροπἀριόν τι τῇ χατὰ τὴν ἡμέ- 
pav µνείχ προσΏχον. Καὶ ταῦτα δὲ της ἐπιφανεί- 
σης τῷ βίῳ Δεσποτικῆς παρουσίας ἐπ᾽ ἑσχάτων τῶν 
χρόνων ἐναργῃ σὐμδολἀ. ᾿Επεσκέψατο yip, φη- 
c v, ἡμᾶς ἀνατο.η ἐξ ὕψους, ἐπιρᾶναι τοῖς ἐν 
σχότει xal σχιᾷ θανάτου καθηµέγοις, ἅπερ ὡς 
y:puócuva κατὰ τὰς νηστίµους τῶν ἡμερῶν παρ- 
α.τούμενοι, τὸ "AAAnAovta ἀντ αὑτῶν ἄδομεν, 
M:tX τοῦτο µέρος τι τοῦ Ὑαλτῆρος ἁπολαθόντες 
ἀν αΥ.νιυσχομξν, μεσολαθοῦντες xal τοῦτο δοξολο- 
γίαις τε καὶ τροπαρίοις τοῖς λεγομένοις καθίσµασιν, 
by ol; καὶ ἑτέρωθέν ποθεν ἀναγνώσεις ποιοῦμεν 
χαθήµενοι, ὠφελείας τε ὁμοῦ xal ἀναπαύλης χάριν, 
Ὁ 65 v: λόγος τῶν φΦαλμῶν οὐγ ἕτερος T) τὸ τ 

λυωφελὲς αὐτῶν xil ἡδονῆς θείας ἔμπλεων, χαὶ τὸ 
δεῖν πάσαις ὀνάνκ:ις ὅλον πληροῦσθαι χατὰ τὴν 
£400;á03 τὸ ἱερ)» τοῦ Δαθιδ ΝΨαλτήριον, ἅπας fj 
γαὶ 6g ἆνα ωσχόμενον.--- "Ασωμεν τῷ Kvplq.— 
Ἐφεξῆς αἱ λεΓόμεναι ᾠδαὶ, παρὰ τῆς Γραφὶς cl- 
λημμέναι καὶ αὗται, συμπλγρούµενα: δὲ εἰς ὀννέα, 
διὰ τὸν ἀριθμὸν οἶμαι τῶν ἀγγελικῶν καὶ θείων 


9 γ΄ . , - .. - * * 
Ἰαγμάτω». Qu Ἡ uiv mpm sí, τὰς: τοῦ κατὰ thy 


natiení« confessionem his angelicis vocibus, — Glo- 
ría in altissimis Deo, et in terra pax, iu hominibus 
bona voluntas, Constat autem sex psalnis, ut indi-' 
cat vel ipsum nomen, omoibus prece cumpunctio- 
neque plenis, miserias vitz apte lamentantibus, et 
aliquid habentibus tempori cougruens, — Domine 
quid muliiplicati »»nt, — primo quidem, hoc : Ego 
dormivi et soporatus sum, el exsurrexi : quia Do- 
minus sustipit me. — Domine ne in furore tuo; — 
secundo, Et lumen oculorum meorum et. ipsum non 
esi mecum. — Deus, Deus meus, ad te ; — tertio, In 
matutinis meditlabor inte quia fuisti adjutor meus. 
Quibus rursus interruptis et doxologia, et ter AL- 
leluia, interpretato, Laudate Dominum, quod et 


B agimus in omni psalmorum lectione, lianc. quasi 


quibusdam stationibus iunterrumpeutes, cleri ite- 
rum à novo principio incipiunt : Kyrie, eleison, el 
post id doxologiam. Primus quidem id habet. σι” 
pori conforme : Domine Dcus salutis mem, in 
die clamavi et nocte coram te; iuterjacet. enim 
nocti dieique diluculum. — Benedic, anima meas 
Domino. — Secundus vero, i'lud : Renovabitur 
ul aquile juventus (ua. — Domine, exaudi oratio- 
nem meam. — Tertius tandem et ultimus, illud : 
Propitiam fac mihi mane misericordiam (uam, quia 
in te speravi. Hos. rursus obsignauius doxologia et 
Alleluia ; et saceréos iuterea quie pro omnibus suut 
deprecationes facit, ut ios cst, tunc. rursus nos 
ex Davide sumentes modulate canimus : Deus Do- 
minus et apparwit nobis, benedictus qui venit in πο” 
niine Domini, ad quod atteximus aliquod troparium 
dici memori: consonum. Et ea suut aperta sym- 
bo!a de przsentia Dominica vit:e manifestata in 
ultimis temporibus. Visitavit enim nos, ait, oriena 
ex alto, illuminaturus eos qui in tenebris et in umbra 
morlis sedent, quie υἱ letificantia diebus jejunii 
pretermittentes, pro eis Alleluia cautamus. Postea 
partem aliquam psalterii colligentes legimus, in- 
terrumpentes quoque doxologiis et tropariis quae 
dieuntur cathismata, in quibus et ος aliqua alia, 
parte legimus sedentes, utilitatis causa simul et 
quietis, latio autem psalmorum non altera quam. 
magua eorum utilitas et diving voluptatis pleni- 


D Ludo, et necessitas absoluta omnino totum semel. 


aut etiam bis in hebdomade sacrum legendi Davj« 
dis psalterium. — Canteuus Domino. — Ex ordino. 
adsunt qua dicuntur cantica, et ipsa e Scriptura. 
sumpta, completaque in numerum novem, proptes,. 
ut opinor, numerun: ordinum anzelicorum divinos 
rumque. Quorum priu us. ordine memoriam reno-. 
ναι prodigii in mari Rubro, ex libro Exodi sum-. 
ptus: — Audi, celum, et loquar; — secundus, 
vero, et ipse ος Deuteronomio, memoriam renoval 
prodigiorum in deserto patratorum, ct ibi dat:e le- 
gis gratie prophetica. —  Confirmatum est. cor 
meum in Domino. — Tertius aduwmbrationem ct 
imaginem praebet Ecclesi: ex. gentilitate fecundir. 
— Dominc, cxaudivi audiiienem (iam, — Post liunc 
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deinde, in quarto explicatur mysterium owcono- A "EpuÜ0piv θάλασσαν θαύματος ὑπόμνησιν ἔχει παρὰ 


mix divine seu incarnationis. Deus enim, ait, 
e Themam eveniet, et sanctus de mente densarum te- 
nebrarum. — De nocle vigilat; spiritus meus. — 
Qui inter prophetas maxime sublimis est Isaias 
captat quintum et ipsum tempori valde congruen- 
tem : De nocte, ait, vigilat cor meum ad te, Deus,et 
una prebentem prophetiam de preclara resurre- 
- elione Salvatoris nostri. — Clamavi in tribulatione 
mea. — Uti certe οἱ beatus Jonas propheta sex- 
tum nobis actibus et. verbis parat : — Benedictus 
es, Domine, et, Benedicite, omnia opera Domini, 
Domino. — Et adhuc beatissimi pueri in Babylone 
prebent septimum et octavum, qui laudationem 
omnibus communem, d'e jam incipiente, nobis 
congruenter guhjicit, et ipsi sunt ex Veteri Testa- 
mento, modo dicto, dispositi. — Magnifical anima 
mea Dominum. — Nonum vero dicimus in honorem 
sanctissimz» Virginis et Dei Matris. [s ultimus est 
juxta predicta, et eum ex Evangelio secundum Lu- 
eam exprompsimus. — Benedictus Dominus Deus 
Πεγαεί. — Et preterea. canticum Zacharis patris 
Prscursoris. Illorum omnium excerpentes versus, 
presertim finales, his interteximus apte cantus ex 
Patribus collectos, eosque vocamus canones quos 
post tertiam et sextam  intercipimus et. cathisma- 
tibus et bis qute dicuntur contaciis, et cecis, orante 
primum sacerdote : — Illuminator Domine. — Ft 
quidem in finc addimus alia quadam troparia. Ilzc 
vero illustris et apostolica nominari probamus, 
quia alia quidem praesentiam lucis acclamant οἱ 
provocant lumen spirituale; alia vero, discipu- 
lorum in gentes die resurrectionis missionem ce- 
Jebran! : — Laudate Dominum. — Postea tres quos- 
dam psalmos incipimus inter ezeteros : quos eqnidem 
laudes dicimus, quia in ipsis inest aliqua laudatio, 
aliqua laus Del per omnes ex ordine creaturas. 
Laudate enim, ait, Dominum hzec et illa. Ad quos in 
liue atteximus nonnullos versus, adjungentes ex eo- 
rum parte alia quzdam troparia, quz pleruinque 
catabasias nominamus, — Gloria in altissimis Deo.— 
Postea adjungimus quam diximus doxologiam, li- 
niente nocte et incipiente die, id operantem quod 
vocatur. Sed ipsa mirum in modum instituitur, ver- 
Vis tum e veteri tam e novo Testomen'o, et past eam 
lymnus Trisagion et aliquod a tempore tropa- 
'ijum, ct sic postquam oravit sacerdos liberamur, 


τῆς ἐξόδου ληφθεῖσα — Πρόσεχε, obpavé, καὶ 
Λᾖαλήσω: --- ἡ δὲ γε δευτέρα, τοῦ Δευτερονομίου xal 
αὕτη, τῶν κατὰ τὴν ἔρημον ὑπομιμνήσχει θαυμά- 
των, καὶ τῆς ἓν ταύτῃ νομοθεσίας τοῦ προφητικοῦ 
χαρίσµατος. — ΕἙστερεώθη ἡ καρδία µου àr Kv- 
ρἱφ. — Ἡ τρίτη ὑπογραφὴν, xal τῆς ἐς ἐθνῶν 
Ἐκκλησίας πολυγονούσης προτύπωσιν ἔχει. — Κύ- 
ριε, εἰσαχήκοα τὴν ἀχοήν σου. — Μετὰ ταύτην 
ἑπομένως ἓν τῇ τετάρτῃ τὸ τῆς θείας οἰκονομίας, 
εἴτ οὖν σαρχώσεως, διατρανοῦται μυστήριον. Ὁ 
θεὸς yàp, φηαὶν, ἀπὸ θαιμὰν fi£et, καὶ ἅγιος ἐξ 
ὅρους κατασκίου δασέἑος. — "Ex νυκεὸς ὀρθρί- 
(i τὸ πγεῦμά µου. — Ὁ τῶν προφητῶν µεγαλο- 
φωνότατος "Haatz; dec τὴν πέμπτην, τῷ καιρῷ τε 
xai αὐτὴν εὖ µάλα συµόαίνουσαν. 'Ex vvxzóc, 
φησὶν, ὀρθρίζει τὸ αγεὐμά µου αρὸς σὲ, ὁ θεὸς, 
καὶ ἃμα τῆς λαμπρᾶς τοῦ Σωτῖρος ἡμῶν ἀναστά- 
σεως ἔχουσαν προφητείαν.--- Εδόησα ἐν θ.1ἱψσι 
µου. — περ δη καὶ 6 µαχκάριος Ἰωνᾶς ^ προφᾖ- 
της thv ἕχτην ἔργοις τε καὶ λόγοις διασχευάζε’. 
-Εὐλογητὸς εἶ, Kópis, καὶ, Εὐ.Ἰογεῖτε, πάντα τὰ 
ἔργα Κυρίου, εὐὖν Κύριον. — KaY ἔτι ys οἱ ἓν Bz- 
6υλῶνι τρισόλδιοι παῖδες τὴν ἑδδό-ιην τε καὶ ὀγδύην, 
4| χαὶ τὴν παγχόσµιον ὑμνῳδίαν ἀρχομένης Ίδη 
τῆς ἡμέρας ἡμῖν προσφυῶς ὑποδάλλει. Αὗται μὲν 
οὖν ix τῆς Παλαιᾶς Διαθήχης, ὃν τρόπον torvo 
τεταγµέναι. --Μεγα λύνει ἡ ψυχή µου τὸν Κὺ- 
piov. — Τὴν ἑννάτην δὲ ἁφροσιοῦμεν εἷς τιμὴν τῇ 


(C παναγίᾳ ΠἩαοθένῳ καὶ θεοτόχῳ, τελευταίαν οὗσαν 


χατὰ τὰ εἱρημένα, παρὰ τοῦ χατὰ Λουχᾶν Εὐαγγε- 
λίου thv ᾠδὴν αὑτῆς εἱληφότες. — EbAorntóc Κί- 
ριος à θεὸς τοῦ Ισραή.. --Καὶ πρὸς ταύτῃ ttv 
Ζαχαρίου τοῦ πατρὺς τοῦ Πραδρόµου. Τούτων ἀπλχ. 
σῶν ἐχλεγόάμενοι τοὺς ἀχροτελευταίου; μάλιστα στ- 
χους, ἐπιπλέχομεν αὐτοῖς καταλλήλως ἆσματα wzp 
τῶν Πατέρων συντεθε,µένα, Χανόνας τούτους ἆπο- 
χαλοῦμεν, οὓς xa μετὰ τὴν τρίτην τε xaX τὴν Έχτιν 
δ.αλαμβάνομεν χαθίσµασί τε, χαὶ τοῖς λεγομένο.ς 
χονταχἰίοις, χαὶ οἴχοις, προσευχοµένου τούτων τοῦ 
ἱερέως — Φωτόδοτα Κύριε. — Καὶ 6h x&v τῷ τέλει 
προσυφαίνομεν ἔτερ) ἅττα τροπάοια. Φωταγωγιχὰ 
δὲ ταῦτα xai Ἐξαποστελλάρια φΏον χαλεῖν, ὅτι 
65 τὰ μὲν τὴν τοῦ φωτὸς παρουσίαν ἀνευφημεῖ, xol 


D τὸ γοητὸν φῶς ἐπιλάμψαι αἰτεῖτα:, τὰ δὲ τὴν τῶν 


μαθητών ἁποστολὴν εἰς τὰ ἔθνη κατὰ τὴν ἀναστά- 
σιµον ἡμέραν ᾠδὴν ποιεῖται.---Αἰγεῖτε τὸν Κύριον. 


— Μετὰ ταῦτα ερεῖς τινας αὖθις φαλμοὺς ἀπολαδόντες τῶν λοιπῶν ἄδομεν» οὓς δᾳπου χαὶ αἴνους 
καλοῦμεν, διὰ τὸ καὶ ἓν αὐτοῖς εὐφημίαν τινὰ xal αἶνον ἐμπεριέχεσθαι τοῦ 8:00 διὰ πάντων ἕξης τῶν 
κτισμάτων. Alreire γὰρ, qnoi, τὸν Κύριον τάδε τινὰ, χαὶ τάδε. Καὶ τούτοις προσυφαίνοµεν ἐν τῷ 
τέλει στίχους τινὰς ἑφαρμόζοντες παρ) αὐτῶν ἕτερ) ἅττα τροπάρια. Καταδασίας ὡς τὰ πολὺ τὰ τοιαῦτα 
γαλοῦμεν. --- Δόξα ἐν ὑψίστοις 8859. — Ms0' ὃ τὴν καλγυµένην δοξολοχίαν ἐπισυνάπτομεν ἐπὶ τῇ παρε- 
}ῥύσει τῆς νυκτὺς, xal τῇ ἀρχῇ τῆς ἡμέρας, τοῦθ) ὃ χαλεῖται ποιοῦσαν. Σύγχειται δὲ αὕτη θαυμασίως 
εὖ µάλα διἀ.τε τῆς Παλαιᾶς χαὶ Νέας Διαθήχης ῥητῶν ἠθροισμένων λογάδην, xal ὁ τρισάχγιος Όμνος 
ἐπ᾽ αὐτῃ, xal τροπἀριόν τι τῶν xatplov, καὶ οὕτως ἐπιύξαμένου τοῦ ἱερέως ἀπολυόμεθα. 
De prima hora. Περὶ τῆς πρώτης ὥρας. 

C-lebratur boc ob aliquod festum vel inser dics Καὶ τοῦτό γε ἑορτῆς τινος οὔσης, ἡ τῆς Κυρίας 
Deminieam. In communibus enim plerisque in- τῶν ἡμερῶν. Ἐν δὲ ταῖς xowal; τε xai πλείοσιν 
ducimus sine intermissione psalmos prime hore ἐπ'φέρομεν ἐφεξῆς τοὺς τῆς ποώττς ὥρας ψαλμοὺς, 
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οικείως δήπου καὶ αὐτοὺς ἔχοντας. — Τὰ ῥήμαεά A et ipsos scilicet vulgo 5ο habentes. — Verba mea. --- 


µου. — 'O μὲν γάρ φησ., Τὸ zpot εἰσαχούσῃ τῆς 
φωνῆς µου, τὸ πρωῖ παραστήσοµαί σοι, xal 
ἑπόγψῃ µε — Κύριε xacagvrij, — ὁ 65, Τὸ πρωϊῖ 
ὡσεὶ xÀAóm παρέἼῖθοι, καὶ τὰ ἄμγα τῶν γειρῶν 
ἡιιῶν κατεύθυνον àg' ἡμᾶς, καὶ τὸ ἔργον τῶν 
χειρῶν ἡμῶν κατεύθυγον. — "EAsov καὶ κρίσιν * 
— ὁ δὲΥΞ λοιπὸς, Elc τὰς πρωΐας dxéxtewor πἀν- 
τας τοὺς dpapto.lobe τῆς γῆς. — Δόξα Πατρ/.--- 
Τούτους ἐπισφραγίκοντες διὰ τῆς συνήθους δυξολ.- 
γίᾶς τε xal τοῦ Αλ) ηλούϊῖα. — Τί σε xa έσωμεν. 
— Τροπάριόν τι ἐπάδομεν, καὶ θεοτόχιον αὖθις. — 
Τὰ διαξήματά µου. — Καὶ διορἰίσοντες ταῦτα µέρει 
τιν παρὰ τῶν φαλμῶν εἱλημμένῳ, καταλλήλως 
ἔκοντι πρὸς τὴν ὥραν, ἀρξάμενοι πάλιν, Τρισάγιόν 


Uuus enim dicit: Mane exaudies voce: meam, mane 
astabo tibi et. videbo. — Domine refugium; — alter 


vero : Mane sicut herba transeat ; et, Opera manuum | 


nostrartm dirige super nos, et opus manuum nostrq- 
rum dirige. — Misericordiam et judicium. Qui au- 
tem superest, In matutino interficiebam omnes pec- 
catores terre. — Gloria Patri ; — hos concludentes 
solita doxologia et Alleluia. — Quid te invocaveri- 
mus, — 'roparium quoddam addimus cantantes, et 
de Matre Dei rursus. — Gressus meos. — Tum ca 
interscindimus aliqua parte ex psaluis sumpta apte 
se habente ad horam, rursus inchoantea et Trisa- 
gion et quz sequuntur canimus, εἰ: alierum tropa- 
rium iterum tempori scilicet congruens, statimque 


τε xal τὰ ἑξῆς ἄδομεν, xal τροπάριον ἕτερον σὖθις B preces, — Qui in omni tempore, — et cormunem 


τῷ χαιρῷ δἠπου προτῆκον, xai ἐφεξῆς τὰς εὐχάς, 
—'O0 ἓν πανεὶ καιρῷ — τὴν τε xowhv, xai τὰς 
ἰδίας τῆς πρώτης, ὧν χαὶ τὸ, Κύριε, ἐ.14ησο», προ: 
τέταχται τεσααραχουτάχις ' xal μεσολαθοῦνται δὲ 
αὗται τὸν εἰρημένον τρόπον, xal οὕτω ποιλύμεῦα 
tty ἁπόλυσιν. Ἡ δὲ καθόλου αἰτία τῆς Ev τῇ πρώὠτῃ 
ὥρα ταύτης ὑμνολογίας τὸ δεῖν ἡμᾶς ἀπάρχεσθαι 
τῷ θεῷ διὰ βίου τῶν πρώτων χινηµάτων καὶ ἔργων, 
eU (1σθαι. 
Περὶ τῆς τρίτης ὥρας. 

Κατὰ τὴν τρἰτην δὲ (pav τῆς ὁμω,ύμου ταύτῃ 
Àettoup; la; ἀρχόμεθα, χατὰ ταύτην γὰρ ἐπεδήμησε 
τὸ πανάχιον Πνευμα τοῖς ἁποστόλοις ἓν εἶδει πυρῦς. 


Ἡ μὲν οὖν τάξις χοινη πρὸς thv πρώτην, ἴδια δὲ C 


0: τε φαλμοὶ χἀνταῦθα τρεῖς ὄντες, τὰ c pomápiá τε, 
xal al ἐπὶ τούτοις εὐχαὶ, τῆς 159 ἁγίου Πνεύματος 
πὠρουσίας ὡς τὸ εἰκὸς µεμνημµένα, xal δεόµενα τὴν 


αὐτοῦ χάριν εἰτοικισθηναι xal dv ἡμῖν, ᾗ δήπου ' 


καὶ οἱ φαλμοὶ χατάλληλον, ἔχουσιν εἰς προσευχὴν 
ἀρίστην ἐξειλεγμένοι — Εἰσάκουσον, Κύριε, — 
ὁ μὲν πρῶτος τὸ, Χορτασθήσομαι ἐν τῷ ὀφθῆναί 
(ιοι τὴν δύξαν σου. — Πρὸς σὲ, Κύριε, ἧρα --- 
6 δεύτερος δὲ «5, Νομοθετήσει αὐτῷ ἓν ὁδῷ ᾗ ᾖᾗρε- 
tícago. — Ε.λέησόν µε, d θεὸς, — καὶ ὁ τρίτος 
15, Καρδίαν καθαρὰν κτίσον ἐν ἐμοὶ, ὁ θεὸς, 
καὶ πγεῦμα εὐθὲς ἐγκαίνισον ἐν τοῖς ἑγκάτοις 
µου, καὶ ὅσα ἑξῆς. 
Περὶ τῆς ἕκτης ὥρας. 


et proprias horz prim: ; postea et. Kyrie, eleison 
predisponitur quadragics. II? vero intermittuntur 
juxta predictum modum, et sic absolvimus. Causa 
autem omnino est. hijus laudationis prima hora, 
quod oporteat nos a Deo inchoare in vita primos 
motus et prinia opera, et pro tota die statim a proc- 
miis orare. 


καὶ περὶ τοῦ ὅλου τῆς ἡμέρας ix mpootultov εὐθὺς 


v 


De tertia hora. 

Tertia vero hora hujus nominis liturgiam inclioa- 
mus. Illae enim Spiritus sanctus in apostolos spe- 
cie ignis venit. Ordo quidem communis ad normam 
prim est; peculiaris vero habet et psalmos qui 
hic quoque tres sunt, et troparia, et postea preces. 
Qui ut decet meminerunt adventus Spiritus sancti 
et rogant ut gratia ejus in nobis quoque inhabitel, 
ad quod sane et psalmi convenienter se habent, ad 
optimam precem selecti. — Exaudi, Domine. — Pri- 
mus quidem id : Satiabor cum | apparuerit. gloria 
tua. — Ad te, Domine, levavi ; — secundus autem 
boc : Legem statuet ei invia quam elegit.— Miserere 
mei, Deus : — et tertius illud : Cor mundum crea 
in me, Deus, et spiritum rectum innova in visceribus 
meis, et qua sequuntur. 


De sexta hora. 


1i ἐστι τὰ τῆς ἕχτης ὥρας; Ὡσαύτως καὶ αὐτὰ p — Quod ad sextam horam, eodem inodo et ipsa dispo- 


τεταγµένα, λόγον μὲν ἔχουαι τὴν τοῦ Σωτῆρος ἡμῶν 
£v ταύτη τῇ ὥρᾳ Υεγενημένην προσῄλωσιν ἐπὶ τοῦ 
σταυροῦ, val Ch χαὶ τὰς ἐν µεσημθρίᾳ τοῦ πονηροῦ 
xai ἐπιδούλου τῖς ζωῆς ἐμῶν ἐπιθέσεις, τάχα δ.ὰ 
τὸ ἠσυχάζειν ὡς τὰ πολλὰ τοὺς ἀνθρώπους iv τῷ 
ναιρῷ τούτψ, χαθὰ nta xal τῆς νυχτὸς τῆς ἀντι.- 
χειµένης δυνάµεως ἑνεργούσης. Πρὸς οὖν τὰς τοιαύ- 
τας ὑποθέσεις ἅπαντα νεύε', xai οἱ φαλμοὶ τὰ οἰχεῖα 
φέρουσιν — Ὁ θεὸς, ἐν τῷ ὀνόματί σου ᾽ — 6 
πρῶτος μὲν τὸ, ᾿Α.ὶ {ότριοι ἐἑπανέστησαν ἐπ᾽ ἐμὲ, 
xal κραταιοὶ ἐζήτησαν τὴν νυχήν µον. — Ἐνώ- 
τισαι, ὁ θεός — ὁ δεύτερος τὸ, ᾿Ἑσπέρας xal 
πρωϊ, xal µεσημόρίας δι] ήσομαι, xal dxayye.lo, 
xal εἰσακούσεται τῆς φωνῆς AcU, καὶ τὸ, Επίῤ- 


sita rationem habent et Salvatorem nostrum in 
cruce hac hora fixum et certe tentationes mali, in- 
sidiatorisque vitz? uostrze meridianas, fortasse quia 
tune temporis plerumque quiescunt homines u'i 
certe agit inimica noctis potestas. Ad hanc igitur 
talem materiam omnia vergunt, et psalmi propria 
ferunt. — Deus, in nomine two. — Primus quidlem 
hoc: Alieni insurrezerunt. adversum me, el fortes 
quasierunt animam meam, — Ezaudi, Deus. — Se- 
cundus illud : Véspere et mane et meridie narrabo et 
annuntiabo, el exaudiel vocem meam, etl hocce : Siste 
super Dominum curam tuam, el ipse te enutriet, nam 
ante cibum. — Qui habitat in. adjutorio. — Qui 
vero superest οἱ is tertius illu1 : Non timebis a t£- 


— 
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more nocturno, ab incursu et demonio meridiano. A foror ἐπὶ Κύριον τὴν uépuuvdr σου, xal αὐτός 
Et vero. coryphaeus Petrus. in Joppe talis prebuit σε διαθρἐψει. Πρὸ τῆς τροφῆς γὰρ — Ὁ κατοικῶν 
orationis exemplum. Ascendit enim, ait, ín supe- ἐν Bon0g(q:—8 δὲ λοιπὸς καὶ τρἰτος τὸ, Ob gcÓ6n- 
riora ul oraret. circa horam sexiam, quando stu- θήσῃ ἀπὸ φόδου νυχτερινοῦ, ἁπὸ συματώματος 
pendam illam visionem vidit. xal δαιµονίου μεσημέριγοῦ. Καὶ 6 κορυφαῖος δὲ 
Πέτρος ἐν τῇ Ἱόππῃ τῆς τοιαύτης ὑπόδειγμα προσευχῆς. ᾽Αγέδη γὰρ, φησὶν, ἐπὶ τὸ δῶμα προσεύξα- 
σθαι περὶ ὥραν ἕκτη», ὅτε καὶ τὴν θαυμαστὴν ἑχείνην ξώραχεν ὁπτασίαν. 

| De sanctissima Eucharistia. Περὶ τῆς Παναγίας, 

Cirea prandii lioram oramus oratione Dominica, Κατὰ δὲ γε τὴν τοῦ ἀρίστου ὥραν m poctuy^ucDa 
quia in ea dicitur : Panem nostrum supersubstan- μὲν τὴν Δεσποτικὴν προσευχῆν, διὰ τὸ ἐν αὐτῇ 
tialem da nobis hodie. Stantes vero οἱ gratiis actis λέγεσθαι, Τὸν áprov ἡμῶν τὸν ἐπιούσιον δὸς 
ritum facimus ejus qux» dicitur Sanctissima hunc ἡμῖν σήμερον * ἀναστάντες 65 χαὶ εὐχαριστήσαν- 
in modum. Cum enim hoc in tempore primum abs τές, την τῆς γενομένης Παναγίας τελετῆν ποιοῦμεν 
solveretur a sanctis apostolis mystica liturgia cor- — 4óv$e τὸν τρόπον. Ἐπειδὴ γὰρ ἐν τῷ καιρῷ τούτῳ 
poris et sanguinis Domini, qualem a Salvasore no- πρότερον ἑτελεῖτο τοῖς ἱεροῖς ἀποστόλοις fj µνστι- 
stro in principio acceperunt ; nam hie post pran- B xh λειτουργία τοῦ Δεσποτικοῦ σώματός τε xai 
dium hsc sacra nmiysteria tradidit : sed oratoriis αἵματος, οὕτω παρὰ τοῦ Σωτῆρος ἡμῶν τὴν ἀρχὴν 
jam in omni terra erectis, et fidelium Ecclesia mox &£'Àngóst μετὰ γὰρ τὸν δεῖπνον ἐχεῖνος τὰ θεῖα 
constituta, oportebat sane et illa reverentiori san- ταῦτα μυστήρια παρεδίδου, τῶν εὐχτηρίων δὲ ἄνε- 
ctiorique modo confici. Locus vero illis seligitur — ynyeppévuv fbr, χατἀ πᾶσαν τὴν οἰκουμένην, xal 
decentissimus in oraloriis, eL maxime sccretlus θἱ «rq τῶν πιστῶν 'ExxAnolag Ev βραχεῖ συνεστώσης᾽ 
vulgo impervius. Tempus autem, ante prandium, ἔδει δῄπου xal ταῦτα eepvóceoóv τε χαὶ ἁγιώτερον 
dum jejuni sunt qui conficiunt preces postea, ἐκτελεῖσθαι τόπος μὲν αὐτοῖς ἐξείλεχται µάλα 
elcantus sacri suam servantes. quisque propriam  πρεπώδης τῶν εὐχτηρίων αὐτὸ τὸ ἑνδότατον xa! 
rationem. His igitur ila compositis, Deique Mate Ὥἅδυτον τοῖς πολλοῖς ' y p^vos δὲ ὁ πρὸ τοῦ ἁρίστου, 
εἰ Domina nostra, ad Filium et Dominum ipsa 19481 τροφῆς ἁγεύστων ὄντων των τελουµένων, εὐχαί τε 
assumpta, visum est sanctís apostolis, in horum ἐπ) αὐτοῖς καὶ ἄσματα ἱερὰ, τὸν ἴδιον ἕχαστον ἀπ.- 
loco, allerum pauem Dei matri reservari, et hunc σῶζοντα λόγον. Ἐκείνων τοίνυν οὕτω µετατεθέν- 
in ejus, ut illa in Dowini, memoria, dicari partici- των, τῆς τε Θεομήτορος xol Δεσποίνης ἡμῶν µε- 
parique. Secatur igiiur in forma trianguli, pyrami- C ταστάσης fb, xal αὑτῃης πρὸς τὸν Υἱὸν καὶ Δεσπό- 
dalem in speciem se attollens, οἱ reservatus eleva- την, ἔδοξε τοῖς ἱεροῖς ἁποστόλοις slg τὸν ἐχείνων 
tur ab eo cui res incumbit, voce magna clamante, τόπον ἕτερον ἄρτον ἐξαιρεῖσθαι τῇ τοῦ Κυρίου 
— Magnum nomen, — Et nos οἱ respondemus : — — ἨΜητρὶ, καὶ el; ἀνάμνησιν αὑτῆς, ὥσπερ ἑχεῖνα civ 
Sancte Trinitatis, — Rursus ille: — Sanclissima — «o0 Δεσπότου, τοῦτον Ἀνατιθέναι τε χαὶ μεταλαμ- 
Mater Dei, adjuva nos ; — et nos ; — Ejus prasi- — 6ávew. Τέμνεται οὖν ἓν τριγώνῳ τῷ ayfiuott πυ- 
dio Deus misereatur nostri. — Et ες ordine tropa- µρσᾳμοειδῶς κορυφούμενος, xai ἐξαρθεὶς ἀνυνοῦ- 
ria Matri Dei, et Trisagion in quibus parlicipamnus ται παρὰ τοῦ εἰς τοῦτο τεταγµένου βοῶντος λαμ- 
hunc sacrum panem. Et sic liberamur. Et hanc — mgà τῇ φωνῇ, — Μέγα τὸ ὄνομα. ---Καὶ fpei; 
observantiam intermittimus in preclara Resurre- ὑποφωνοῦμεν αὐτῷ, — Τῆς ἁγίας Τριάδος. — AS- 
tionis Dominice die. Tunc enim elevatus panis, 0t; &xetvoc, — Παναγία θεοτόκε, βοήθει ἡμῖν, --- 
nec cautus Matri. Dei habet, nam sola hic omnino καὶ ἡμεῖς, — Αὐτῆς πρεσθείαις, ὁ θεὸς, ἑλέησον 
celebrantur qux» de Domino sunt ; nec tamen par- ἡμᾶς. — Καὶ ἑξῆς τροπάριά τε ^j] θ:οτόχῳ, xat 
ticipatur a pransis, quia ipsius Domini imaginem — «bv Τρισάγιον Üp.vov, ἓν οἷς xal uexalay6ávopev 
servat. Inde et servatus per totam hebdomadam, τοῦ ἱεροῦ τούτου ἄρτου. Kal οὕτως ἀπολυόμεθα. 
et quotidie elevatus, quia nos omnes has dies Dka ταύτην δὲ ἐναλλάττομεν τὴν ἀχολουθίαν, χατὰ 
quasi unam ponimus, ultima ante οἶθιπι reve- τὴν λαμπρὰν ἡμέραν τῆς Κυριαχῆς ἀναστάσεως. 
yenter dividitur. lta, quie de Sanctissima, 'Ü γὰρ τότε ἀνυγουμενος ἄρτος οὔτε τὰ τῆς Θεο- 
«óxou προσφδόμενα ἴσχει, μόνα γὰρ ἄδεται τηνικαῦτα διὰ πάντων τὰ τοῦ Δεσπότου, οὔτε μὴν µε- 
ταλαμδάνετα: τοῖς Ἱριστηχόσε, διὰ τὸ εἰχόνα σώζειν αὐτοῦ τοῦ Κυρίου. "Ενθεν καὶ φυλαττόμενος 
πᾶᾷσᾳν τὴν ἑθδ,μάδα, καὶ ἀνυφούμενος καθ) ἑχάστην, διὰ τὸ ὡς µίαν ἡμᾶς τὰς ἡμέρας ταύτα. 
φιθέναι, τῇ τελευταίᾷ πρὸ τῆς τροφῆς µεταδίδοται σεδασµίως, οὕτω xat τὰ τῆς Παναγίας. 


De hora nona. Περὶ τῆς ἓνγάτης ὥρας. 
Nona hora rursus congregati, quod et ab apo- Την δὲ ἐννάτην ὥραν ἐπισνναγόμενοι πάλιν, xa! 


stolis accepimus, Petrus enim, ait, et Joannes  «oü:o παρὰ τῶν ἁποστόλων ἔχοντες, Πέτρος γὰρ, 
ascendehant in templum hora orationis nona, οἱ qnot, καὶ Ἰωάννης ἀνέδαινον εἰς τὸ ἱερὸν ἐπὶ τὴν 
una mortis Domini in meuoriam euntes ; Circa enim ὥραν τῆς προσευχῆς τῆν ἑννάτην, xal ἅμα τοῦ 
lioram nonam, ait, tradidit. spiritum, et. psalmos  Δεσποτικοῦ θανάτου πρὸς μνήμην ἱόντες, Περὶ yop 
cantamus eodem quo in aliis horis inodo, et cw- τὴν àvrdciyr. ópav, qnoi, παρέξωκε τὸ AveUga, 
tera ex ordinc. 1n psaliuis vero, quia jai a4 finem — «22094 τε ἄδομεν ὃν τρ΄πον καὶ ἓν ταῖς ἄλλαις, xa: 
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τὰ λοιπὰ ἀχολούθως. Toi; δὲ φαλμοῖς διὰ τὸ πρὸς Α procedit dies, aliquid consoni inest. — Quam di- 


τέλος ἤδη τὴ», ἡμέραν εἶναι χκατάλληλόν ἐστιν --- 
'Üc ἀγαπητὰ τὰ σκηνὠώματά cov, — παρὰ μὲν 
τῷ «potu t5, Μρείσσων ἠἡμδρα µία ἑν ταῖς ab- 
Jaic σου ὑπὲρ χιλιάδας, — Εὐδόκησας, Κύριᾶ--, 
παρὰ δὲ τῷ δευτέρῳ, Εὐδόχησας, Κύριε, τὴν γῆν 
σου, ἁπέσέρεψας τὴν αἰχμα.λωσίαν Ἰακώδ. --- 
KAivov, Κύριε, τὸ οὓς cov: — παρὰ δὲ τῷ τρίτῳ, 
'EAéncóv µε, Κύριε, ὅτι πρὸς σὲ κχεχράξοµαι 
Aur τὴν ἡμέραν, τά τε τροπάρια, χαὶ ἡ ἐπὶ τού- 
τοις εὐχῆ τοῦ σωτηρίου πάθους, xal τοῦ θανάτου 
μνήμην ποιοῦντα. Καὶ οὕτως ἀπολυόμενοι ταύτης, 
ἐπὶ τὴν ἑσπερινὴν ὑμνῳδίαν χωροῦμεν * ὅτε δηλαδὴ 
μὴ νηστεία τε xal µονοσιτἰα παροῦσα, δ:ίστησι μὲν 
ἀπὺ τῶν ἑσπερινῶν τὴν ἑννάτην, τῇ ἕκτῃ δὲ αὐτὴν 
συνάπτει, πρὸ τῆς τροφῆς ἀδομένην, Ev ᾧ xal τὴν 
τῶν τυπικῷῶν χαλουµένων ἀκολουθίαν. "Ἔστι δὲ 


lecta tabernacula tua. .— |n primo hoc : Melior est 
dies una in atriis tuis super millia, — Benedizisti, 
Domine; — in secundo : Denedixisti, Domine, ter- 
ram (uam; avertisti captivitatem Jacob. — Inclina; 
Domine, aurem (uam ; — in tertio, Miserere mei, 
Domine, quoniam ad te clamavi tota die, et troparia, 
et postea orationem qua mentionem facit passionis 
et mortis Domini. Et sic bonc postquam absolvi- 
mus horam ad laudationem vespertinam cedi- 
mus. Quando scilicet jejunium et unicus cibus non 
adest, separat Nonam a Vesperis et Sext: subjungit 
ante cibum cantatam, in quo et observantiam eo 
rum quas dicuntur typi. Hx sunt partes corum quae 
sacrze adduntur liturgie, quando illa non perlici- 


B tur, et servont ejus locum, quas modo huic, 


dico, nonz, modo illi, scilicet sext:xe adaptamus. 


ταῦτα µέρη τῶν ἓν τῇ ἱερᾷ λειτουργία προσβδοµένων, ὅτε μὴ ixclvr τελῆται, τὴν αὐτῆς ἀποσώζοντα 
χώραν, óvk μὲν ταύτῃ, φημὶ τῇ ἑννάτῃ , ὁτὸ δὲ ἐχείνῃ, τῇ ἕχτῃ δηλαδη συναρµόζοµεν. 


Περὶ τοῦ ἑσπερινοῦ. 

Τοῦ δὲ ἑσπερινοῦ ὕμνου προάγει μὲν 6 py! φαλ- 
μὸς, — ΕὐΛόγει, ἡ ψυχή µου, — την τῶν κτισµά- 
των δηµιουργίαν ἡμῖν ὑπογράφων , καὶ τὸ ἑκάστου 
χρῄῆσιμον ἐχθειάζων, καὶ ἐπ) αὐτοῖς τὸν Δημιουρ- 
y?» ἀνυμνῶν * τῆς γὰρ ἡμέρας Ίδη συντελεσθεί- 
σης, fiot; ἡμῖν εἰς ἁπόλαυσιν τῶν τοῦ θεοῦ χτισµά- 
των παρ' αὑτοῦ ἑδωρήθη, δἐον ἂν εἴη τὴν ἐπ) αὐ- 
τοῖς εὐχαριστίαν ἀνάπτειν τῷ κηδεµόνι τῆς ἡμετέ- 
pac ζωῆς) xat µετ᾽ αὐτὴν ἕτεροι πάλιν, εὐχῶν ἱερῶν 
μεταξὺ γενοµένων, — Κύριε, àxéxpa£a, xal go- 


vf? µου πρὸς Κύριον, — col καὶ ἅδονται μετὰ µέ- C 


λους, ὁπότε τούτου χαιρὸς, xal προσχδόµενα ἔχου- 
σι τῶν τροπαρίἰων τινὰ, xaX ἐν αὐτοῖς πολλά τὰ τῇ 
(pz προσῄχοντα, Ἔπαρσις γὰρ τῶν χειρῶν µου, 
θυσία ἑσπεριγή΄ καὶ, Απὸ φυ.λακῆς πρωΐῖας μά- 
xp. vuxtóc, ἀπὸ φυλακής πρωΐας ἑλπισάεω 
Ισρα]. ἐπὶ τὸν Κύριον, χαὶ cl τι τοιοῦτον. Μετὰ 
τοῦτο χατὰ τὴν γινοµένην τοῦ ἱερέως εἴσοδον, Ἶτις 
ἡμῖν την τοῦ Σωτῆρος ἓν σαρχὶ παρουσίαν ἐπὶ τὸν 
κόσμον, xal αὖθις ἐπιστροφὴν πρὸς τὸν Ἡατέρα 
ἐξειχονίζει, ὁ τοῦ μάρτυρος ᾿Αθηνογένους ἄδεται 
ἑσπέριος ὄμνος, — doc ἰἱαρὸν, — ὃν ὁρμῶν ἐπὶ 
τὴν διὰ πυρὸς Ίδη τελείωσιν, ὡς ὁ μέγας φησὶ Ba- 
σίλειος, ᾖσεν, — Εἴπωμεν πάντες. --Εὐχαὶ ἐπὶ 
τούτιρ xal αἰτῆσεις ἀγαθῶν τοῖς δεοµένοις ππρὰ 


θεοῦ, — Καταξίωσον, Κύριε. — Καὶ μεταξὺ τού- D 


των ἕτερος αὖθις Όμνος ἀπὸ ῥητῶν ψαλμικῶν, xal 
τροπάρια πάλιν. — Νὺν ἁπολύεις. ---Καὶ ἐπ αὖ- 
τοῖς ἡ τοῦ θεοδόχου Συμεὼν εὐχαριστῆριος εὐλογία, 
καθάτερ ἐχεῖνος την ἀπὸ τοῦ σώματος λύσιν ἡδο- 
νῆς ὑπόθεσιν ἐποιεῖτο, τὸν αὐτὸν 6h τρόπον xal 
ἡμῖν ὑποθάλλουσα, τῆς ἐξόδου τε ὡς δη παρούσης, 
ἣν d ἑσπέρα χαρακτηρίξει μεμνῆσθαι, χαὶ ix 


De liymno vespertino. 

Laudationem vespertinam incipit psalmus cente- 
simus tertius, — Benedic, anima mea, — qu: nobls 
creaturarum creationem describit et cujuslibct uti- 
litatem laudat, et postea Creatorem celebrat; dié 
enim jam finita qua nobis ut Dei creaturis fruere- 
mur ab eo data est, oportebat de his rebus gratias 
agere Deo, cui cura est vita nostra ; et post eas alii 
rursus, psalmi precibus sacris interpositis, — Do- 
mine, clamavi, εἰ voz mea ad Dominum, — qui 
cantantur modulate quando tempus est, et habent 
aliqua, (39 cantantur, troparia, et in ipsis multa 
sunt qua horz aptentur : Elevratio manuum mearum 
sacrificium vespertinum : et, A custodia matutina 
usque ad noctem, a custodia malutlina. speret Israel 
in Domino: et si qux hujusmodi. Post ea in introitu 
sacerdotis qui. nobis praesentiam Salvatoris in 
carne et in mundo repraesentat, et rursus reditum 
ejus ad Patrem, cantatur martyris Athenogenis 
vespertinus hymnus, — Lumen lilare, — quem, 
jom festinans ad mortem igne subeundam, ut ait 
mognus Basilius, cantavit: — Dicamus omnes, — 
preces post eum et petitiones quarentium bona a 
Deo, — Dignare, Domine. — Et inter eas alterite- 
rum hymnus ex verbis psalmorum, et rursus tro- 
paria. — Nunc dimittis, — Et post ea ejus qui 
Deum suscepit Simeonis gratulatio, sicut ille libe- 
rationem a corpore causam habebat latitiz, eodem 
certe modo et nobis suggerens memoriam exitus 
quasi presentis quem notat vespera, et post eum 
Deo digna gratulari. — Sancius Deus, — et Tri- 
sagion hymnus, et αι sequuntur, οἱ troparium.— 
quoddam dimissionis, et post ea sacerdotis oratio 
ex hac liturgia nos dimittit. 


.aüvi] τὰ εἰχότα τὸν θεὺν εὐλογεῖν — "Άγιος ὁ 850c — ὅ τε Τρισάχιος ὄμνος, xal τὰ εξῖς μετ αὑτὸν, 
xal τροπάριόὀν τι τῆς ἀπολύσεως, xal ἐπ᾽ αὐτοῖς ἡ τοῦ ἱερέως εὐχῆ, καὶ ταύτης ἡμᾶς ἀποπέμπει «ij 


λειτουργίας. 
Περὶ τοῦ ἁποδείπνου. 
Λοιπός ἐστι xal τελευταῖος ὁ ἁπόδειπνος ὄμνος, 
ὃν ἐπὶ τὸν ὕπνον ἤδη τρεπ΄µενοι, xal τὴν ἀνάπαυ- 


De officio post canam. 
Reliquus et ultimus est, qui post coenam, hymnus 
quem jam ad somnum conversi et ad quietem 
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carnis Deo celebramus. Et hie quidem longior A atv τοῦ σαρχἰου, τῷ Oei Xevovp(o9usv.. Καὶ οὗτος 


breviorque est juxta dies : in diebus jejunii proten- 
dimus, in cxteris contrahimus. Et psalmi terni ibi 
quoque, ut dictum est, interponuntur et doxolo- 
giis et trop»riis $uo loco, sicut et precibus et 
quibusdam aliis. — Cum invocarem. — Primum 
igitur videre est quod maxime tempori aptus Sit, 
secundum id : In pace in idipsum dormiam et τε: 
quiescam, quoniam | (u, Domine, singulariter in spe 
constituisti me. —. Domine, ne in furore tuo, — Se- 
cundum νότο, in his quat dicit : Lavabo per singulas 
noctes lectum mesm, lacrymis meis stratum. meum 
rigabo. — Usquequo, Domine ; — tertium autem in 
eo : Jllumina oculos meos, ne unquam obdormiam in 
morte. — Ad te levavi. — In secunda serie tium 
in co : Doce me, quia tu es Salvator mieus, εἰ té 
sustinui tola die. — In te, Domine, speravi : — et, 
[η manus tuas. commendo. spiritum meum. Imago 
enim quzdam mortis estsomnus. — (Qui habitat.— 
Et rursus in hoc : Non timebo a timore nocturno, 
a negotio perambulante. in. tenebris, eV in cxteris. 
Deinde partes quasdam prophetiz Isai excipien- 
tes cantamus qux nobis contra potestatem dzmno- 
num inserviunt, suaàm noctu maxime potestatem 
exercentium. Nobiscum enim, ait, Déus, scitote, 
gentes, et vincimini, Populus sedens in tenebris vidit 
lucem magnam, quia nobiscum Deus, et qua e& 
ordine. — lluminare oculos meos. — Interea vero 
addentes troparia quadam οἱ preces, — Credo in 


6b µακρότερός τὲ καὶ ἑλάττων ὡς πρὸς τὰς ἡμέρας 
bovív: ἐν μὲν γὰρ ταῖς νηστίµοις τοῦτον ἐχτςένο- 
μεν, tv δὲ ταῖς ἄλλαις συστἐλλομεν. Καὶ οἱ da got 
κατὰ τρεῖς, ὡς εἴρηται, μεσολαθοῦνται κἀνταῦθα, 
δοξολογίαις τε xo τροπαρίἰοις ἔσθ) ὅπου , καὶ 6i 
xai εὐχαῖς, xal ἑτέροις τισίν. — Ἐν τῷ éxixa Ast- 
σθαί µε. — Ἔατιν οὖν ἰδεῖν τὸν μὲν πρῶτον πρυσ- 
βχοντα τῷ καιρῷ μάλιστα, xarà c5, Ἐν εἱρήνῃ 
ἐπὶ τὸ αὐτὸ κοιμηθήόομαι, καὶ ὑπνώσω, ὅτι σὺ, 
Κύριε, κυτὰ µόνας ἐπ ἐλπίδι κατῴκισάς pe. — 
Κύριε, pi] ἐν τῷ θυμῷ σου' — τὸν δὲ δεύτερον, ἓν 
οἷς qnot, Λούσω καθ᾽ ἑκάστην νύκτα τὴν κ.κ ην 
µου, ἐν δἀκρυσίἰ µου εν στρωμγἡν µου Βρέξω 
—"Ewc πότε, Κύριε: — τὸν δὲ τρἰτὸν &y τῷ, Φώτι- 
σον τοὺς ὁφθαΛμούς µου, µή ἆοτε ὑπνώσω εἰς 
θἄνατον. — Πρὸς σὲ, Κύριε, ρα ' — τῆς δὲ δευ- 
τέρας τριάδος ἓν τῷ, Δίδαξόν µε, ὅτι σὺ el ὁ Θεὸς 
ὁ Σωτήρ µον, καὶ σὲ ὑπέμεια ὅλην tv ἡμέ- 
ρα». — Eal col , Κύριε, ἤΊπισα. — Καὶ τὲ, Elc 
χεῖράς σου παραθήσοµαι τὸ ανεὔμά µου. Μίμτ- 
pa γάρ τι τοῦ θανάτου ὁ Ὀήνας, — 'Ü κατοικῶν" — 
xai αὖθις ty. τῷ, Οὐ φοδηθήσοµαι àxó φόδυ.υ 
Ψυκτερυ’οὔ, ἀπὸ πράγματος ἐν σκότει διαπορευε- 
μένού, καὶ «cl; λοιποῖς. Μετὰ touto µέρη tà 
Ἡσαῖου προφἠτείας ἀπυλαθόντες ἄδομεν, κατὰ τῆς 
τῶν δαιμόνων ἑνεργείας ἡμῖν σνμδαλ)όμµενα, τῶν ἐν 
νυχτὶ μάλιστα τὴν πονημὰν δύναμιν ἐπιδσιχνυμέ- 
vuv. Μεθ) ἡμῶν γὰρ, φη:]», ὁ θεὺς, proce, ἔθνη, 


unum Deum, — el adhuc ad symbolum fidei C xal ἡττάσθε. Ὁ .iaóc ὁ καθήµεγος ἐν σκότει 


— Miserere mei, Deus ; — rursus incipientes quin- 
quagesimum cautamus quem certe, etsi parvis 
qua post cenam, in principio ponimus, ut nun- 
quam is omittatur qui poenitentiam docet quam 
Deo per totam vitam przstare debemus. — Domine, 
exaudi; — et post hunc alterum tempori congruen- 
tem, in his quiz dicit : Factus sum sicut nycticorax 
in domicilio. Vigilavi, et (actus sum sicut passer 
solitarius in tecto, — Domine, omnipotens. — Loco 
autem tertii psalmi, quia dicitur Manassis, ora- 
tlonem, penitentiz: et compunctionis vere fontem, 
Deus, in adjutorium metum, — et : Domine, éxaudi 
Mos. Caicri vero iterum psalmi parvorum post 
prandium officiorum ct ipsi precem habentes, el 


εἷδε coc μέγα, ὅτι μεθ ἡμῶν» ὁ θεὸς, καὶ 
ὅσα ἑξῆ-. — Φώτισον τοὺς ὀἐφθαϊμού« pov: 
— μεταξὺ δὲ τροπάριά τινα xal εὐχὰς; ἐπειπόντες. 
— Πιστεύω εἰς ὄγα 85:2», — xaX Πρός ve ἔτι τὸ 
τῆς πίστεως Σύμθολον — ᾿Ε.ἱέησόν ue, d θεὸς. 
αὖθις ἀρξάμενοι τόν τὲ πεντηλοστὺν ἄδομεν, ὄντερ 
δὴ x&v τοῖς pix pots ἁποδειπνοις ἓν ἀρχῇ τίθεµεν, ὡς 
µηδέἠοτε τοῦτον παραλελεῖφθαι, µετανοίας ὄντα 
διδαχτιχὸν, ἣν ὀφείλομεν ἐπ'δείκνυαθαι τῷ Θεῷ διὰ 
βίου παντός. — Κύριε, εἰσάκουσογ, — καὶ ἕτερον 
ἐπὶ τούζφ τῷ χαιρῷ συµόαλλόμενον, ἓν οἷς φησιν, 
Ἐγεγήδη» ὡσεὶ vuxtixópa£ ἐν οἰκοπέδῳ, ἡ)ρύ- 
πγησα, xal ἐγεγόμη» ὡς στρουθίον µονάζον ἐπὶ 
δώµατος. --- Κύριε παντοκρἀτορ, -- ἀντὶ δὲ τοῦ 


lempus significantes. — Gloria in altissimis Deo. — p τρίτου ψαλμοῦ τὴν Μανασσῃ βασιλέως προτευχὴν 


Et post ea doxologia et qu: post eam, omnia eo- 
dem modo ac principio diei, et troparia, et preces, 
et solita dimissio. 


λεγομένην, µετανοίας τε xai χατανύξεως ἀφορμ'ὶν 
οὖσαν — Ὁ θεὸς slc τὴν βοήθειάν µου, καὶ, Κύ- 
ριε, εἰσάχουσον. --- Ἕτεροι δὲ πάλιν οἱ τῶν µι- 


χρῶν ἀποδείπνων φαλμοὶ, καὶ αὑτοὶ προσε,χῆς ἑχόμενοι, καὶ σημαντιχκοὶ τοῦ χαιροῦ. — Δόξα ἐν ὑνί- 
στοις θεῷ — καὶ ἐπὶ αὐτοῖς ἡ δοξολογία, καὶ τὰ μετ αὑτὴν ἅπαντα τὸν αὐτὸν τρόπον, ὃν xai ἐν 
ἀρχῃ τῆς ἡμέρας, τροπάριἁ τε, xal εὐχαὶ, καὶ ἡ συνήθης ἀπόλυσις. e 


De sacerdotis acclamationibus. 

Sacerdotis voces, et iu oratione a Deo data et aliis 
in precibus quas suo 1Jiowine facit, banc habent 
rationem. Quewadinodum dc aliis rebus agere qui- 
dem quia opus est, cujuslibet est volentis, ratio- 
nem vero facti enuntiare et causam, illius est qui 
dominatur in rem, οἱ opusscit, ita ibi quoque uce- 
cessaria a Deo petere est commune et nosirüm 


Περὶ τῶν τοῦ ἱερέως éxgortcavr. 

Al τοῦ ἱερέως ἐχφωνήσεις ἔν.τε τῇ Οθεοπαραδότῳ 
προσευχῇ, καὶ ταῖς ἄλλαις al; αὐτὸς χατ ἰδίαν 
ποιεῖται, τοιοῦτον ἔχουσι λόγον. Ὥσπερ ἐπὶ τῶν ἅλ- 
Mov πραγμάτων τὸ μὲν ποιεῖν Ó τι δἡ ποτε παντός 
ἐστι xal τοῦ βουλομένον, τὸ δὲ xal λόγον ἐχφράνει» 
τοῦ γενοµένου, xal «hv αἰτίαν, ὑπερέχοντος Ίδη 
$90:0, xal ἐπιστῆμονος ἔργων' οὕτω κἀνταῦθα 
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τὸ) μὲν αἰτεῖσθαι παρὰ 8:09 τὰ δέοντὰ κοινόν ἐστι, A Pelite, euim ait, et dabitur robis; sed causas expo- 


καὶ ἡμέτερον, Αἰτεῖτε Υὰρ, qnoi, xal δοθήσεται 
ὑμῖν, τὸ δὲ αἰτιολογεῖν τὰς αἰτήσεις, OD. παρ ἡμᾶς 
γὰρ, φησὶν, οὐδὲ διὰ εν ἡμετέραν ἀρετὴν xal 
σπουδὴν, dAA' ὅτι δύγασαι. Xov ydp ἐστιν ἡ βα- 
σωλεία καὶ ἡ δύναμις καὶ ἡ δόξα. "Οει ἀγαθὲς 
καὶ φι]άγθρωπος θεὶς ὑπάρχεις, τά τε ἄλλα τὰ 
περὶ 8:00 ὑμνούμενα ἐβαγγέλλειν, ἑνίοτς δὲ xat ὃο9- 
ξο)ογεῖν ἐπ αὐτοῖ; λαμαρᾷ τῇ φωνῇ, τοῦ ἱερέω, ἂν 
εἴη, τοῦ τῆς θεαργιχῆς δικαιώσεως ὑποφήτου, eroi 
Διονύσιος 6 πολὺς τὰ θεῖα. Τὰ μὶν οὖν αἰτήμάτα 
χοινῇ σὺν xolg ἄλλοις f| μόνος ὑπὲρ τῶν ἄλλων ἑχεί- 
vov ἁδόντων εἴωθεν ἐκτελεῖν, ἐπὶ δὲ τοῖς ἄχροτελευ- 
τίοις αὐτὸς ἀνακρούετάι μόνος µεγάλῃ φωνῇ, πρὸς 
Βεὸν μὲν ἀποτεινόμενος, εἰς ὃν δήπον καὶ fj εὐχῆ, 


διδάσχων δὶ ἡμᾶς τὰς αἰτίας, ἓξ ὧν ἀχουσθῆναι P 


μέλλομεν, εἰς ὑπόθεαιν ταπεινοφροσύνης ἃμα xal ἑλ- 
πίδος βεδαίας. Et μὲν γὰρ ἣν, φησὶ, παρὰ thv ἣμε- 
τέραν ἀξ[αν εἰφαχουσθῆναι, τάχα ἂν εἴχομεν ἑνδοιά- 
ζειν, ὁπότε xal τὸ xa)bv εἰργαζόμεῦὔα, τρεπτοὶ 
χαθεστῶτες, χαὶ οὐδέποτε ἐπὶ ταυτοῦ µένοντες * νῦν 


nere. Non ad nos. eniw 4, non propter ncetram 
virtutem οἱ diligentiam, sed quia potes, Nam tuum 
est regnum potentia εἰ gloria, quia Deus es bo- 
nus ei homines amans, et alia proferre de laude 
in. Deum, aliquandoque pro aliis alta voce laudes 
celebrare, sacerdotis esse dehet justiti:e divin:e in- 
terpretis, dicit Dionysius qui multa de diviuis. 
Mos igitur est illum petitiones perficere una cum 
aliis, vel solum pro czteris bis cantontibus, in 
clausulis vero ipse solus magna voce intonat, ad 
Deum quidem intendens αἱ quem tendit sane et 
oratio, et nos docens causas per quas audiendi su- 
mus, ut nobis subdatur humilitas simul et spes 
firma. Si enim, ait, oportebat nos ex nostra digni- 
tate audiri, continuo dubitaremus cum vel quando | 
probe agimus, versatiles €oristemus, nec anquam 
in iisdem perseverantes, Qus vero sunt spud 
Deum, zterna sunt senioque immunia, et petitis 
frui licet, inde non justum sit dubitare ita ut re- 
ctum non foret dubitare. Responsum ígitur quod- 


δὲ παρὰ τὰ τῷ Θεῷ προσόντα, τὰ ὃ Esvtv. ἀῑδια dam divinum exprimit sane petitis vox sacerdotis, 
χαὶ ἀγήρω, τῶν αἰτουμένων ἔξεστιν ἀπολαύειν * ὥστε οἱ plenitudinem injicit in prudentiutn anirhos, uno- 
οὑκ ἂν εἴη δίχαιον ἀμφιθάλλειν. Απόχρισιν οὖν τινα que participat aliquo. moo nostros cantus quibus 
θείαν εἰχονίζει τοῖς αἱτουμένοις fj τοῦ ἱερέως φώνὴ, enuntians est : et nos rursus ei preces, in quitus 


xa πληροφορίαν ἐμδάλλει ταῖς τῶν νοούντων ψυχαῖς, 
ἅμα δὲ xaX κοινωνεῖ τρόπον τινὰ τῶν ἡμετέρων φδῶν, 


taciti prebemus aures enuntianti, et addimus re- 
spondentes, Amen. 


bi ὧν ἐχφωνεῖ: καὶ ἡμεῖς αὖθις αὐτῷ «ῶν εὐχῶν, ἐν οἷς ὀπέχομεν ἐχφωνοῦντι τὰ ὧτα σιγῇ, καὶ πρσσ- 


επιφωνοὺμέν γε τὸ, Ἁμήν. 
Περὶ τροπαρίων. 

Τροπάρια λέγομεν παρὰ τὴν εροπὴν, ὅσα €ov φαλ- 
λομένων ὑποτέτραπται, xal πρὸς ἕτερα τὴν ἀναφο- 
ρᾶν ἔχει χατὰ τὸ µέλος, ἢ ἕτερα πρὸς αὐτά. Τὰ a5- 
τὰ δέ που χαὶ στιχηρὰ, διὰ τὸ στίχους αὐτῶν προά- 
δεσθαι παρὰ τοῦ Ἑαλτῆρος, ἢ «τέρωθεν εἱλημμέ- 
νους. ' 

Περὶ sipuów. 

Elppouc διὰ τὸ εἰς αὐτοὺς ἐπιπεπλέχθαι τὰ ἐφεξῆς, 

xal οἷον σειράν τινα μίαν ἐξ αὐτῶν γίνεσθαι. 


Περὶ xavóvoc. 

Τὸ δὲ kx τῶν εἰρμῶν ἄθροισμα χαθ᾽ ἕκαστον Ίχον 
ἐν ταῖς ἑννέα ᾠδαῖς χανόνα χαλοῦμεν, διὰ τὸ ἀεὶ 
ἐξεῖναι cot; ἤδη Υεγενηµένοις ἑτέρους ἐπ'.ποιεῖν, ὡς 
ποὺς αὐτοὺς ἀναφερομένους. 

Περὶ καταδασίας. 

Ὡσαύτως δὲ xai χαταθασία, διὰ τὸ χαταθιδάζε. 
σθαι πρὸς αὐτὴν τὰ λοιπά 


Περὶ 4 ροχειµμένωγ. 


Tà προχείµενα τῶν προφητικῶν τε χαὶ ἁἀποσῖος 
λιχκῶν Τραφῶν xai τοῦ Εὐαγγελίου προτάττονται, 
Στίχοι δὲ slow ὡς τὸ πολὺ παρὰ τῶν φαλμῶν, σνγ. 
γενεῖς τῇ ἐννοίᾳ τῶν ἀναγινωσχομένων, καὶ οἷον 
προσμαρτυροῦντες αὐτοῖς. "Apa δὲ xal λεαίνουσί 
πω; τὴν ἀχοὴν ἀδόμενα, xai τῇ ἀναγνώσει παρα- 
σχευάνονει, 

Ηερὶ τῶν στίχων. 
Τὰ τοῦ στίχου λεγόμενα τροπάρια, διὰ τὸ λέγε- 


De itropariis. 

Troparia dicimus propter conversionem, quat- 
cunque ex his qux pealluntur, convertuntur, et. ad 
alia pertinent spte, vel adea, alia. Eadem sunt 
sane et stichera, quia corum versus precinuntor ex 
psalterio vel aliunde excerpti. 


De hirmis. 

Hirinos dicimus quia in cis qu: seriem efliciunt, 
intertexta sunt, unde et quasi funiculus quida 
efficitur. 

De canone ez pluribus hymnis constante. 

Ex hirmis seriem, secundum quemque tonum in 
novem bymnis, canonem vocamus, quia semper 
licet his jam habitis alteros adjicere quasi ad éos 


D pertinentes. 


De catabasia sive hirmo 6nali. 

Eodem modo et caiabasia, quia ad esm descen- 
dunt csetera. 

De propositis ante lectiones. sacras. versibus psal- 
morum. 

Prajacentia propheticis apostolicisque Scriptaris 
et Evangelio przedisposita sunt, Versus autem sunt 
plerumque ex psalmis, sensu conformes bis qua 
leguntur, et eis quasi testimonium prshibentes. 


Unaque demulcent aiiquomodo aures, leciionique 
preparent, ' 


De psalmis per versus decantatis, 
Sticbarii dicta troparia, quis im eis nonnolu 
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leguntur (*tichi) versus longiores majoresque cz. Α σθαι εν αὗτοῖς µακροτέρους τινὰς στίχους xxi µεί- 


teris omnibus in quotidianis vespertinis. 


De contaciis sive brevibus hymnis Romani diaconi 
Emeseni. 


Contaciorum auctor cst mirabilis Romanus qui 
hanc accepit gratiam a Matre Deí qua huic in 
somnis apparuit, cique particulam charte dedit 
hanc jubens ut comedere! ; quod sibi visus facere 
sialimque consurgens, dies autem erat natalis, 
a;bonem ascenditet ccpit psallere, Virgo hodie, 
jim tum faciens et cctera. Propter hanc igitur par- 
ticulam, νο nominantur contacia : pariicula euim 
contacium, 

De acis sive liymnis longioribus, 

ldem et oecos fecit quos primum psallebant 
cun contaciis in. solis sanctis domibus, in quibus 
sanctus ille vir pernoctare solcb:t. Unde etiam lioc 
sibi n^men accepcrunt. 


De antiphonis sive hymnis chororum invicem respon- 
dentium. 


Antiphona dicuntur qui utraque cliororum 
sibi respondentium parte. hoc modo cauntaptur. 


De quindee/m. genuflexionibus in diebus jejunii. 


Qua in diebus jejunii fiunt. mediis in precibes 
genieulationes ad liunc sunt numerum qui ex tri- 
bus quimquies numeratis 
sumptum quindecim efficit. Cum enim sensus de- 
pravavimus, sensibilibus omnino affixi sumus, et 
peceato mortique iniroitum paravimus, hujus rei 
gratia, poenitentia sern.o hos rectos reddit, supra 
sensum beate Trinitati adhzrentes, et ex inclina- 
lione ad eam mistioneque vitam divinam perfi- 
cicntes, triangularem quidein quia huic apta. simi- 
lisque fit, longam vero, quia in longitudinem 
exienditur : Plenitudine, euim ait, dierum im- 
plebo illum, et tunc. rzvelubo ei salutare meum, 


Quare inter modulos ad sqcram communionem pre- 
vios in festis. Deiparee eliam. canitur : « Calicem 
salutis accipiam. » (Psal. cxvi, 15.) 

Commune quidem illud est omnibus diebus, et 
priccipue communioni congruens ; sed psallitur 
peculiariter Matri Dei nun quidem propter primum 
versum, communis enim est liic, ut dictum est ; 
sed propter secundum qui dicit : Et nomen Domini 
invocabo ; prxdictio enim illa Matri Dei conveniens 
est οἱ ab ea. adimpletionem habens, ut οἱ : Περθ). 
dabor nomen tuum in onmi generalione el genera- 
tioué, quod aute. Evangclium cantatur. !n quo et 
ejus oratio οἱ invovalio iuscribuntur. Tune. enim 
invocavit nomen Domini, quando dixit : Magnificat 
anima mea Dominum, οἱ exsultavit. Spiritus meus, 
in Deo salutari meo. Ecce enim ex hoc nunc bea- 
lam ::€ dicent omues. generationes, quia. fecit mihi 
magia qui polens eil, el sanclum. nomen ejus. Non 


| - 


(it. Ter enim. quinque C 


ζονας τῶν λ)οιπῶν ἁπάντων bv τοῖς xa0' ἡμέραν 
ἑσπερινοῖς. 


Περὶ τῶν χογταχίων. 


Τῶν κονταχίων ποιητῆς ὁ θαυμάσιός ἔστι Ῥωμα-. 
νὺς, ὃς παρὰ τΏς θΞεοτόχου τοῦτο χάρισμα εἴληφεν, 
ἐπ. ρανείσης αὐτῷ xal ὕπναυς , xal τόμον χάρτου 
ἐπιδούσης, xal χελευσάσης καταγαγεῖν, ὃ xal ποιῆ- 
σαί δόξας, εὐθὺς ἀναστὰς, ἡμέρα δὲ fv τῶν Γενε- 
θλίων, ἀναθὰς ἐπ ἄμέωνος, ρεατο ψάλλειν, Ἡ 
Παρθένος σήμµερογ, Ex. τοτε ποιῆσας χαὶ τὰ λοι- 
«à. Διὰ γοῦν ἐχεῖνον τὸν τόμον χοντάχια ταῦτα xa- 
λοῦνται * τόµος γὰρ τὸ κουτάχιον, 

Περὶ οἴκων. 

'Q ὃ αὐτὸς πεποίηχε καὶ τοὺς οἴχους, φαλλομέ- 
νους xal αὑτοὺς πρότερον σὺν τοῖς κονταχἰοις ἓν uó- 
νοις τοῖς εὐαγέσιν εἴκοις, ἓν of; ἐχεῖνος ὁ ἱερὸς ávrp 
παννυχίζειν εἰώθει. Ac xal τὴν κλῖΏσιν ταύτην ἐδέ- 
ζαντ). 


Περὶ ἀντιρφώνων. 


Αυτίφωνα λέγονται τὰ παρ) ἑχατέρου τῶν χορῶν 
ἀντιφωνούντων ἀλλήλοις τὸν αὐτὸν «ερόπον ἀδό- 
peva. 


Περὶ τῶν ἐν ταῖς γηστείμοις ξεκαπέντε yoruxAt- 


cir. 
Al iv ταῖς νηστίµοις μεταξὺ τῶν εὐχῶν vovuxies 
σίαι τὸν ἀριθμὸν ἔχονσι τοῦτον, ὃν ὁ τρία motel ἐπὶ 
τὸν πέντε συντιθέµενος * τρὶς YàÀp τὰ πέντε δεχα- 
πέντε. Ἐπειδ) γὰρ τὰς αἰσθίσεις διεφθείρἆµεν, 
τοῖς αἰσθητοῖς εἰσάπαν προσηλωκότες, xal τῇ ἆμαρ; 
τίᾳ καὶ τῷ θανάτῳ εἰσόδους κατασκενυάσαντες, τούτευ 
χάριν ὁ τῆς µετανοία- λόγος ἐπανορθοῖ ταύτας, τῇ 
ὑπὲρ τὴν αἴσθησιν µαχαρίᾳ Τριάδι προσφυοµένας, 
χαὶ ἐχ τῆς πρὸς αὐτὴν νεύσειυς τε καὶ χράσεως &mo- 
τελούσας τὴν θεςειδῆ βίον, τρίγωνον μὲν διὰ τὸ πρὺό 
ταύτην εἱρμόσθαι xal ὠμοιῶσθαι, προµήκη δὲ δ.ὰ 
τὸ εἰς μῖχας ἐκτείνεσθαι. Μακράτητος vip, qni, 
ἡιιερῶν ἐμπ.]ήσω αὐτὸν, xal εότα δείξω αὑτῷ τὸ 
σωτήριόν µου. 
Διατί τῶν κοιωγικῶν «Ἰθγομένων τὸ, Ποτήριον σι.- 


τηρίου ἀήνψομαι, àv ταῖς éopcaic τῆς θεοτόκευ 
προσῴδεται, 


D  Toijco χοινὸν μὲν ἔστι ταῖς ἡμέραις πάσαις, xa 


τῇ κοινωνίᾳ προσῆχον µάλιατα *. ψάλλεται δὲ τῇ 
θεοτόχῳ ἰδίως, οὐ διὰ τὸν πρῶτον στίχον, χοινὸς 
γὰρ οὗτος, ὡς εἴρηται, διὰ δὲ τὸν δεύτερον, ὃς φησ:, 
Καὶ τὺ ἔγομα Ἱιρίου ἐπικα.λέσοιαι. Πρόῤῥησις 
γὰρ αὕτη τῇ θἐοτόκῳ προσήχουσα, xal πορ αὐτῖς 
λαθοῦσα τὸ πέρας, χαθάπερ xai τὸ, Ννησθήσομαι 
τοῦ ὀνόματός σου ἐν πάσῃ Τεγεᾷ καὶ γεΥεᾷ, πρὸ 
100 Εὐαγγελίου ἀδόμενον * tv ἡ αὐτῆς προσενυχὴ xat 
ἐπίχλτσις ἀναγεγραμμένη τυγχάνει. Τότε γὰρ ἔπε- 
καλέσατο τὸ ὄνομα Κυρίου, ἠνίχα εἶπε, Μεγα λύνει 
ἡ ψυχἠ µου τὺν Κύριον xal )raAA(ace và 
Ilveiqid µου ἐπὶ τῷ 868p τῷ Zorgpí µου. Ιδοὺ 
γὰρ dx) τοῦ νῦν µαχαριουσ{ µε πᾶσαι αἱ revsal, 
ὅτι éxoínzé not μεγά.1εἴω ὁ δυνατὸς, xal ἅγιον' 


no 


τὸ ὄνομα αὐτοῦ. Ὁὐχ ἂν δὲ τις ἁμάρτοι χαὶ τὴν 
Ῥείαν τοῦ Πνεύματος χάριν ποτήριον ἐχλαδὼν, ὡς 
εὐφροσύνης ποιητικὴν xal ἑχστάσεως, xab' ὃ καὶ 
tip Δαθὶδ εἴρηται, Τὺ Φοτήριόν σου μεθύσκον q8 
ὡσεὶ κράτιστον, οὗ πλησθεῖσα ἡ θεοτόχος, μᾶλλον 
δὶ πλήρης οὖσα, τὴν τοιαύτην προσευχὴν ἐξεφώνησε. 
Τάχα δὲ xal ἡμᾶς ἐπὶ τοῦτο προτρέπεται, τὸ σω- 
στιχὸν ποτἠριον δεχοµένους, ὥσπερ ἑχείνη τὴν τοῦ 
ϐ-οὔ λόγου ὑπόστασιν, ἀπιχαλεῖσθαι τὸ ὄνομα Ku- 
ρίου, xat µεγαλύνειν σὺν αὐτῇ τὸν Κύριον, εὖχαρι- 
«στεῖν τε ἀξίως τῆς τηλικαύτης χάριτος. 
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enim erraret qui divinam Spiritus gratiam ut cali- 
cem haberet ad sapientiam et exstasim producen- 
das, ut a Davide dictum est : Caliz tuus inebrians 
πιε quasi optimus, quo impleta Mater Dei, vel potius 
plena, hanc edidit precem. Statimque nos ad id 
inducit calicem salutarem accipientes : sicut illa 
personam Verbi Dei, ut invoceumus nomen Do- 
mini, et cum ea magnificemus Dominum et gratias 
agamus, ut decet pro tanta gratia. 
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ΠΕΡΙ ΟΡΩΝ Ζ0ΗΣ ΑΙΤΗΣΑΝΤΑ *. 
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EPHESI METROPOLITJE 
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00*' αὐτὸς $ixóptie, ὦ µακάριε δέσποτα, τοῦ ζη- A ἴαξις εἴ τις ἐπὶ πολὺ χελευόρενος ὀκνοίη καὶ ἂνα- 


τουµένου thv λύσιν ἐξευρεῖν τε xoi ἁποδοῦνὰι (xal 
γάρ πως ἴδειξας τοῦτο δι ἧς πρὸς ἡμᾶς ἕπεμφας 
ἐπ. τόμου xal θαυμαστῆς διαιρέσεως), xot, ζητῶν 
wap! ἑτέρου, Αρὸς ἕτερον ἀπιδεῖν ὤφειλες, ᾧ τὸ 
χαθαρὸν μὲν τοῦ βίου θευρηµάτων πλῆθος, ἡ 5ὲ 
περὶ τὸ λέγειν ἕξις καὶ δύναμις εὐστομίαν τε καὶ 
χαλλιέπειαν χοβηχεῖ τούτων γὰρ ἡμῖν οὐδέν τι 
συνῄδεις, ἀλλ᾽ οὐδ' αὐτὸ τὸ ῥᾳδίως ὐπείχειν τοῖς τὰ 
τοιαῦτα χελεὐουσιν. ᾽Αλλὰ yàp ἁναστῆσαι βουλό- 
µενος ἴσως τὸ νωχεχὲς ἡμῶν καὶ συμπεπτωχὸς ὑπό 
Φε ἀθυμίας καὶ νόσου, πεῖρᾶν δἠ τινα ταύτην ὑφῆ- 
χας, εἴ πως ἀνενεγχόντες tx βραχὺ 'δυνηθείηµεν 
ἄξιόν τι διαλαθεῖν τοῦ προδεὔληµένου. Δυοῖν τοιγαρ,» 
οὖν µέσος ἀπειλημβένος, χινδύνου τε πἀραχοῖς 


(οὐ γὰρ ἁπλῶς οὗτιος, οὐδ' àv παρέργῳ τὴν ζήτη- B 


αιν ixotfoc), καὶ Ορασύτητος ὑπολίφεως, sl τὰ 
τοῖς ἁγίοις Ἱπρότερον εἱἰρημένα xai διευχρινηµένα 
χαλῶς, ἀνασχάλλειν πειρῶμαι, αἱρήσομαι τῷ Φευτέ- 
p μᾶλλον ἢ τῷ Αροτέρῳ παρὰ παντὸς ὑποδληθῆναι 
τοῦ βουλομένου. Τὸ μὲν γὰρ ἐχεῖνο θερακεύει xal 
πρόχειρον εἰς ἀπολογίαν Eccl » 3οῦ δὲ οὐχ ἔστιν 


* Ex Joen. Fr. Boissonadii Anecdot. nes. 
PATROL, αλ. CLX. 


6άλλοιχο. . 

Τὸ μὲν οὖν ζητούμενον ἐσΏν, εἰ ὥρισται παρὰ 
Θιεῷ τῶν ἀνθρώπων 5 βίος, Ἡ ὑπὸ τῆς φύσεως αὖ- 
τῆς ὁ θάνατος ἑπιφέρεται χαὶ τῶν Έξωθεν συµκτω- 
µάτων * τοῦτο δὲ αὐτὸ προθεὶς εἰς ἘΣξέτασιν ὁ θεῖος 
4*atho Αναστάσιος, ὁ Σιναῖτης ἐπικληθεὶς, Φυσι- 
χαῖς τε xai γραφιχαῖς µαρτυρίαις, οἷος ἑἐκεῖνος 
περὶ τοιαῦτα Αολὺς, ἔδειξεν ἀχριδὼς ph δεῖν ἐπὶ 
ζωῆς ἀνθρωπίνης, ὥσπερ οὐδ' Eni τῶν ἄλλων τῶν 
κατὰ τὸν βίον πράξεων ἡ παθηµμάτων, ὅρον τινᾶ 
παρὰ Θεοῦ πεπηγότα φρονεῖν, ἀλλ' ἀναίτιον εἶναι 
καὶ τούτου τὸ θεῖον ὥσπερ χἀχείνὼν, Ἀρονοη τὸν 
μὲν ἁπάντων ὃν xal δυνάµενον πάντα μεταποιεῖν 
é*wc ἂν βούληται, ἑπιερέκον δὶ ὅμως Ἕκαστα t$ 
φύσει τε xal τῇ πρσαιρᾶεει. Ταῦτα μὲν ἐχεῖνος * 
καὶ εἴ τις ἐπελθεῖν βοὀλοιτο τὰ αὐτῷ γεγραμμµένα, 
θαυμάσει τε [κανῶς xal οὐδὲν ἐπιδο.άζιον ἔσται 
πρὸς τὴν ἁπόφασιν ' ἀλλὰ τὸ τοῦ μεγάλο, «πατρὸς 
ἡμῶν Βασιλείου, δοκοῦν ἀντιπέλτειν τοῖς εβρηµένοες, 
οὔτε Έλυσεν ἱχανῶς, ὀῦτε ἐπεξειργάσατο πρὸς àxpl- 
θιν ἐπὶ τὰ κατεπείγοντα προχωρῶν. Δέγει δὲ 


- 
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Axelvo διαῤῥῥήδην οὕτω χαὶ φανερῶς, «θανάτους Α viv ἀόριστον elvat xal ὡς ἔτυχεν ἐπιγίνεσθαι ; xpl- 


ἐπάγεσθαι τοῖς ἀνθρώπλι;, τῶν ὄρων τῆς ζωῆς πλτ- 
ρωθέντων οὓς περὶ ἕκαστον ἔπηξεν fj διχαία τοῦ 
᾿Θτοῦ χρίσις, πὀῤῥωθεν τὸ περὶ ἕκαστον συμφέρον 
προδλεποµένου. » Ἐκ τούτου μὲν οἴμα: «àv ζήτητιν 
᾿οὗ λελύσθαι (30307 ἡ τετονῶσθκι, καὶ δοκεῖν ἐπ 
᾽ἀμϕότερα τὸ ἰσχυρὸν ἔχειν, ἅτε δὴ πατέρων ἔπιφα- 
νῶν xal μεγάλων ἑκατέρῳ μέρει τῆς ἀντιφάσεως 
“ουνεστώτων, xa! τὸ καθ) αὐτὸν ἑχατέρου κρατύ- 
γοντος, Τί δὲ ἡμεῖς ; οὔτε θάτερον τούτων ἢ ἁμφό- 
τέρα ἀνελοῦμεν, ἐπειδὴ μὴ] ἀλλήλοις συµδαίνουσιν, 
οὔτε τοὺς εἰπόντας διαθαλοῦμεν * μὴ γένοιτο: συµ- 
«0:6άσομεν δὲ μᾶλλον ἐχεῖνα, xal τὸ ἀληθὲς ὅπως 
Ἔνει διαληφόμεθα τελεώτερον, εἴ πως ἡμῖν δοθείη 
λόγος ἐν ἀνοίξει τοῦ στόματος (1) ὑπὸ τῶν σῶν ἁγίων 
βοτθουµένοις εὐχῶν. 

Πρῶτον δὲ, ἀμφοτέρους τοὺς λόγους ὣς tv. δίχα- 
στηρίω προστήσαντες, ὅπη τὸ ἰσχυρὸν ἑχάτερος 
ἔχει σχοπήσωμεν. 

Οἱ μὲν οὖν τὸν ὅρον εἰσάγοντες τῇ mpovola τοῦ 
Θεοῦ δοκοῦσι συνηγορεῖν, xal φασὶ τῶν μὲν ἄλλων 
οὐδὲν ἀπειχὸς ἀναίτιον τὸν 8zby εἶναι τῶν πλείστων 
ὅσα xatà τὸν βίον ἔπιν ἵνεται τοῖς ἀνθρώποις, εἴτε 
φύσει διοιχουµένοις, εἴτε προαιρέσει χρωμµένοις, 
εἴτε τύχῃ δουλεύουσι * χαίτοι γε καχεῖνα, εἰ χα) μὴ 
παρὰ 8:00, ἀλλ' obx ἄνευ θεοῦ, συγχωροῦντός τε 
xai παραχωροῦντος * € χωρὶς Υὰρ αὐτοῦ, φησὶν, 
οὐδὲ στρουθίον ἐπὶ τὴν yv. (3) πεσεῖται * ». θανά- 
του δὲ, ὃς ἐστι συγχλεισμὸς ἁπάντων xal πὲἑρας, 


σει ἄρα δικαΐᾳ καὶ προορισμῷ τοῦ θεοῦ, τό τε παρ. 
ελθὸν τῆς ζωῆς εἰδότος καὶ τὸ µέλλον προορωμέ - 
νου, πρὸς τὸ συμφέρον ὁ θάνατος ἔπεισι. Καὶ ταῦτα 
διδάσχει μὲν ὁ μέγας Βασίλειος, p τοσοῦτον ὑπάρχει 
τὸ ου ωεχωρηχὸς ἐν ἅπασι παρὰ πάντων ὡς μὴ ἂν 
ἕνα µηδένα τὴν ἑναντίαν θέσθαι τολμῶντα μῆ οὗ 
καταγέλαστον εἶναι δοχεῖν *. μαρτυρεῖ δὲ Ἐνεχίας, 
Q τῆς ζωῆς εἰς τὸ ὡρισμένον πἐρας ἑλθούσης τον 
ἀριθμὸς πεντεχαίδεχα προσετέθη (6). Τούναντίον 
δέ τ.ς ἕτερος βασιλεὺς Χαλδαίων (T), ἁμαρτῆσας µε- 
γάλα, συνετμήθη τοὺς ὅρους. Καὶ ὁ Δαυϊδ δὲ, τῷ 
θεῷ φάσκων (8), « Mh ἀναγάγῃς µε tv ἡμίσει ἡμε- 
piv µου , » τοὺς τῆς ζωῖς που πάντως ὄρους ὗπο- 
δηλοῖ, μὴ συντµηθῆναι τούτους αἰτούμενος. Οὕτω 
6h καὶ eU τις ἕτερος ἱξήρπασται τοῦ θανάτου 8αυ- 
µατουργίᾳ «ww θείᾳ xal πρεσθείας ἁγίων, o) τὸ 
μὴ εἶναι ζωῆς ὄρους, ἀλλὰ τὸ εἶναι μᾶλλον ἑνδεί- 
κνύται, τοῦ θεοῦ δυναμένου vob, πεπηγότας ὄρους 
ὑπερθέσθαι τε µεταδαλλομένων ἐπὶ τὸ xoslttov 
ἡμῶν, xa αὖθις ἐπιτεμεῖν πρὸς τὸ χεῖρου ὑπαγο- 
µένων. Ταῦτα χαὶ τοῖς ζῶσιν ὠφέλιμα, πρὸς θεὸν 
µόνον ἀναπείθοντα βλέπειν ὡς ζωῆς xoi θανάτου 
κύριον * « Ἐν Υὰρ χειρὶ αὐτοῦ, φησὶν, ἡ vol τῶν 
ζώντων * » καὶ τὴν ἐπὶ τοῖς τεθνεῶσι παραιρεῖται 
λύπην, ὡς µεταστήσαντος αὐτοὺς ἐπὶ τῷ συμφέ- 
povtt τοῦ κοινοῦ τῶν ἁπάντων δεσπότου. 

Εἴρηται θατέρῳ μέρει τὰ τῆς οἰχείας δόξης. 

Οἱ δὲ «hv ἑναντίαν αὐτοῖς Ἰόντες, 0ὐδ' αὐτοὶ, 


μὴ θεοῦ΄ μόνου τὰς ἠνίσς ἐξῆφθαι τις ἂν εἴποι μὴ 6 qaot, τὴν θείαν πρ΄νοια» ἀναιροῦμεν, xal τὸ παρὰ 


οὐχὶ παντάπασιν ἄτοπα λέγειν δοχεῖν ἐθέλων ; Kal 
δοῦλος Υάρ που, πρὸς διαχονίαν ἀποστελλόμενος, 
τὸν μὲν τρόπον ὃν διαχονήσειεν ἑαυτῷ λογιεῖται, 
καὶ τὰς εὐθύνας δώσει τῶν πεπραγμένων, χρόνον 
δὲ τῆς διακονίας ἐχεῖνον φυλάξει πάντως ὃν ὁ δε- 
σπότης αὐτῷ ὁριεῖται. Καὶ μὴν, εἰ ὁ πλεῖστος ὄρος 
"he ἀνθρωπίνης ζωῆς ἑθδομήχοντα f| ὁγδοήχοντα 
..ἔτη, Χαθά φησιν ὁ Δαυὶδ (3), πῶς ουχ ἀδικεῖται 
πάντως ὁ μὴ πρὸς τοῦτο τὸ µέτρον φθάσας ἐλθεῖν, 
ἁλλὰ μεταξὺ προαναρπασθείς; εἰ pij τῇ θείᾷ που- 
vola. δώσόμεν ἐπὶ συμφέροντι τῷ ἑχάαστου τὸν θά- 
vatoy προορἰζειν τε xal ἐπάγειν. Οὐ γὰρ δὴ τὸ μὲ- 
Ύιστον τοῦτο καὶ τιµιώτατον Quov, τὸ χατ εἰχόνα 
Θεοῦ γεγονὸς (4), ὣς ἕν-τι τῶν ἁλόγων εἰκῆ κατα- 


φθείρεται. Τὰ μὲν γὰρ ἁπογενόμενα mpb; οὐδέν τι 


* ποῦ λοιποῦ διαμένει * τοῦ δὲ τὸ χυριώτατόν τε xal 
ἄρισ-ον µέρος ἑνθένδε ἁπαλλαγὲν, ἐπὶ τὴν οἱχείαν 
] ληξιν μεταχωρεῖ, τοσοῦτον ἔνταῦθα πολιτευσάµε- 
. woy χρόνον, ὅσον εἴ τις ἐφ᾽ ἡμέραν µίαν ὁ δὲ xol 
δύο πανηγυρίσας ἢ ἓν θεάτρῳ διαγαγὼὠν, εἶτα πρὸς 
ἑαυτὸν ἀναλύσειεν. Ὢ τοιγαροῦν fj πρ΄νοια τοσαύτη 
παρὰ τὸν βίον, ὡς xal τὰς tnc χεφαλῆς ἠριθμῆσθαι 
τρίχας (5), τούτου πῶς οἷόν τε τὴν ἐνθένδε ἁπαλλα- 


(4) Paulus, Ep. ad Ephes. vi,19 : "Iva µοι δοθείη 
λόγος tv ἀνοίξει τοῦ στόματός µου kv παῤῥησίᾳ, 

(9) Matth. x, 29: Οὐχὶ δύο ατρουθία ἁσσαρίου 
πωλεῖται ; καὶ ἓν ἐξ αὑτών οὐ πεσεῖται ἐπὶ τὴν vuv 
ἄνευ τοῦ Πατρὸς ἡμῶν. | 

(9) Psal. Lxxxix, 10. 

(4) Gen. 1, 26, 27. 


- 


e 


θ«οῦ τὸν θάνατον εἶναι * χαΐτοιγε ἁμαρτίας ἑἐπιτί- 
piov ὄντα χαὶ map! ἡμῶν ἡμῖν αὐτοῖς εἰσενηνεγμέ- 
voy (0 θεὸς γὰρ, φησὶ (9), θάνατον οὐκ ἐποίησεν, 
οὐδὲ τέρπεται ἐπ ᾿ ἀπωλείᾳ ζώντων) κατατιθέµεθα. 
Οὕτω μέντοι φαμὲν τὸν θάνατον εἶναι παρὰ θεοῦ, 
καθάπερ ἄν τις τὸ παρὰ τοῦ ἐπάρχου πραττόµενον 
παρὰ τοῦ βασιλέως εἶποι πεπράχθαι, un συνει- 
δότος ἐσθ᾽ ὅτε τοῦ βασιλέως * ἀλλ ἐπειδήπερ αὑτός 
ἐστιν ὁ τὸν ἔπαρχον χαταστήσας; εἰς αὐτὸν ἀναφέ- 
ρεταἰ τὰ ἐκείνο. Κάνταῦθα τοίνυν τὸν θάνατον 
ἑπάγει μὲν ἡ xoti) φύσις, καὶ ὁ τῆς γενέσεως κύ: 
χλος τοὺς μὲν εἰς τὸν βίον εἰσάγων, τοὺς δ' ἀναγ- 
καίως ἀνθυπεξάγων * λέγεται δὲ παρὰ τοῦ θΘεου 
ἑχάστῳ πρὸς τὸ συμφέρον ἐπάχεσθαι, οὐ τῷ παρ 
αὑτοῦ µόνον τὴν φύσιν εἶναι καθεσταµένην, ἀλλὰ 
καὶ τῷ παρακολουθοῦσαν àv πᾶσι τὴ» Όείαν προ- 
νοίαν, xaX συνειδυῖάν γε, μὴ κολύειν, ἀλλ' ἐπιτρέ- 
πειν τῇ φύσει τὰ ἑαυτῆς ποιεῖν. Οὕτω δὴ χαὶ ἐν 
ἀμελείας ἔσθ᾽ ὅτε τις ἑτελςύτησεν, fj τῇ διαίτῃ κα- 
κῶς χρησάµενος, ἢ λῃαταῖς περιπεσὼν, 1j. £v πολέ- 
pp διαφθαρεὶς, 1] συμπτώματι ἐναποληφθεὶς, ἢ 
ναυαγίῳ κατὰ θάλατταν ἐναποπνιχείς * ἤδη δὲ ἔνιοι 
xai ἑαυτοὺς ἀνεῖλον * ἅπερ ἅπαντα προεγνωκχέναι 


(5) Matth. x, 30 : Ὑ μῶν δὲ αἱ τρίχες τῆς χεφαλῆς 
πᾶσαι ἠριθμημέναι εἰσί. 

6) Res narratur IV Reg., c. x. ! 

(7) Baltasar, cujus narrat interitum liber Daniel, 


6. v. 
(8) Psal. ci, 24. 
(9) Sap. 1, 13. Do 
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pi» xai συνεγνωχέναι τὸν θεὸν λέγομεν, ἔτι δὲ A πῷ τῶν ῥηθέντων, ἀλλ ἐπιπολῆς αὐτῶν ἄψασθαι. 


συγχεχωρηχέναι χαθ᾽ οὓς αὑτὸς ἑἐπίσταται λόγους * 
πθορίζειν δὲ, f| αἴτιον αὑτὸν εἶναι, μὴ οὕτω pav- 
tnusv dax εἰπεῖν. Ei δὲ 53 φαίη τις ὡς οὗ τὸν 
τρόπον τοῦ θανάτου προορίσει, τὸν χρόνον δὲ µύ- 
vov, xal τοῦτο μὲν οἷς λέγουσιν ἀναιροῦσι. Τίς γὰρ 
κχὶ χρεία προορισμοῦ διὰ παραχλήσεως λνομένου, 
χαὶ τοῦτό γε οὐχ ἑφ᾽ ἑνὸς d ὀνοῖν, ἁλλ᾽ ἐπὶ /Τλειό- 
νων.; εἰ δὲ μὴ λύεται, εἰ xal παρακαλοῦμεν ixá- 
στοτε ; λανθάνουσι δὲ xal ἑαυταὺς εἰμαρμένην τινὰ 
θανάτου xai ἁπαράδατον ἀνάγχην εὑπροσώπῳ ῥή- 
ματι τοῦ προορισμοῦ λέγοντες * χαὶ ἀχουέτωσαν Xo 
πὺν ἅπερ οἱ τὴν εἱμαρμένην δοξάζοντε;, ὡς obit 
ἱατροὺς δεήσει χαλεῖν, οὔτε τὰ «be. θεραπείαν 
τῶν νοσούντων ἐπιτηδεύειν. Πῶς δὲ xai ὁ λοιμὸς 
ἀφ ἑτέρου πρὸς ἕτερον φυσικῶς διαδίδοται, xal 
πο)λοὶ θεραπεύοντες ἑτέρους ἑπαπέθανον τοῖς θερα» 
πευοµένο:ς, λεγέτω ὁ τοὺς ὄρους εἰσάγων. )Αλλὰ τὰ 
τοιαῦτα πάντα προσεχῶς μὲν ἡ φύσις ἐνεργεῖ χαὶ ὁ 


συμπίπτων χαιρὸς ἑχάστοτε * συγχωρεῖν δὲ ὁ θεὺς, 


οὐκ ἐνεργεῖν λέγεται, μῇ τι γε δὴ πρροορίζειν. Οὐ 
γὰρ 5h xai τῷ Σχύθῃ χαὶ Σαυρομάτῃ τὸν θάνατον 
αὑτὶς προορίσει * ἀλλ’, ὥσπερ τὴν γένεσιν ἡ δυοῖν 
ἐπὶ ταυτὸ σύνοδος, ἀνδρός τε καὶ γνυναικὸς, ἑκτελεῖ, 
χαὶ, ὅταν ἀκούσωμεν ὅτι παρὰ θεοῦ ουνάπτεται 
&vho Yuvatxl, o) τὸ xaü ἕχαστον ἐννοοῦμεν, οὐδὲ 
τοὺς παρανόµους γάμους ἐκλογιζόµεθα" τὸ πρᾶγμα 
δὲ αὐτὸ χαὶ τὸν χαθόλου λόγον τῆς φύσεως, οὕτω 
δη, xaX τοὐναντίον ἐπὶ θανάτου, ζωῆς ὅρον ἔχλαμ- 


Ἔσιι γὰρ οὐ ταυτὸν ὄρος xal πρόγνωσις, ἀλλ ἐπὶ 
πλέον τοῦ ὅρου ἡ πρόγνωσις. "O μὲν váp tic ὀρίζει, 
τοῦτο καὶ ποογινώσχει πάντως * οὐ μὴν ὃ προγι- 
γώσχει, τοῦτο xal προλρίἰζει. Καθάπερ 06 μὶν &v- 
θρωπος, τοῦτο χαὶ ζῶον * οὗ μὴν ὃ (Gov, τοῦτο 
xaX ἄνθρωπος. Τὸν μὲν οὖν ἄνθρωπον ζῶον ἁἆληθῶς 
ἐροῦμεν, τὸ δὲ ζῶον ἄνθρωπον οὐδαμῶς. Καὶ κατὰ 
μὲν τοῦ pou τὴν πρόγνωσιν ἁληθῶς που χατηγορή- 
σοµεν, κατὰ δὲ τῆς προγνώσεως τὸν ὅρον οὖκ ἁἆλη- 
θῶς. Ταῦτα δέ που καὶ ὁ Απόστολος (1) διαστέλλειν 
οἶδεν v of; φησίν * « Οὓς προέγνω xol προώρισεα 
συμµόρφους τῆς εἰχόνος τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ. » Οὐκ ápa 
οὐδὲ παρ) ἐχείνοις τοῖς διδασχάλοις ἀντὶ της Άρο- 
γνώσεως ὁ ὄρος εἴρηται, Πόθεν οὖν τὰ ῥητὰ παραμν» 
θησόµεθα; φαμὲν ὡς εἰ μὲν προχείµενον ἣν ἐχείνοις 
περὶ τοῦ ζητήματος τούτου διαλαθεῖν, ὅπερ ὁ θεῖος 
ἐποίησεν ᾽Αναστάσιος, εἶπον ἂν ὅσα ἐχεῖνος, xal ἔτι 
πλείω τε χαὶ θαυμασιώτερα, χαὶ τοῦ ἀχριδοῦς &yo- 
µενα μᾶλλον * ἐπεὶ δὲ bx τοῦ παρείχοντος εἶπον τὰ 
εἰρημένα, µήποτε τὸ ἐπὶ µέρους ὑπάρχον ὡς χαθό- 
)ou, διὰ τὴν τῶν ἀκχουόντον ὠφέλειαν, ἀπεφήναντο. 
Πολλὰ γὰρ οὕτω παρὰ τοῖς πατράσι χαὶ τῇ θείᾳ 
Γραφῇ λέγεται, μεριχὰ μὲν ὑπάρχοντα, ἁπλῶς δὲ 
καὶ ἀπολύτως λεγόμενα, χαὶ διὰ τοῦτο δοχοῦντα 
καθόλου λέγεσθαι * οἷόν πού φησιν ὁ Σωτήρ (3) ᾿ 
€ 'O πιστεύων εἰς ἐμὲ, τὰ ἔργα ἃ ἐγὼ mou) xà- 
κεῖνος ποιήσει, xal μείζονα τούτων ποιήσει,» Καὶ 
μὴν οὗ πᾶς ὁ εἰς αὐτὸν πιστεύων μείζονα τῶν &xel- 


δάνειν προσῆχε τὸν πεπηγότα λόγον τῆς φύατως, Q νου ἔργων ποιεῖ. Καὶ ὁ Απόστολος (3) adu: 


ὃς ἑχάστῳ 15 (fv ἐφ᾽ ὁσονουν φυσικῶς ἐπεμέτρησε * 
À»£t δὲ αὐτὸν ὁ θεὸς, ἠνίχα βούλεται, πάντως obe 
τὸ) συμφέρον, ὁ xal τὴν φύσιν αὐτὴν συστησάµε- 
vog, Διὰ τοῦτο xal πολλοὶ πολλάχις ix θανατιχῶν 
τε νόσων xai χινδύνων μεγάλων παραδόξως ἐσώθη- 
σαν * ἕτεροι δὲ, νοσούσ. συναναστρεφόµενοι xaX τν 
αὐτὸν αὐτοῖς ἀέρα σπῶντες, ἁσινεῖς ἐφυλάχθησαν. 
Οὗτοι μὲν οἱ ἑναντίοι λόγοιν Καὶ εἴ.τις ἡμᾶς ὡς 
διαιτητὰς δέχεται, τιθέµεθα τῷ δευτέρῳ, xal τὴν 
νιχῶσαν αὐτῷ δίδοµεν, ἀποφαινόμεθά τε εὖ µάλα 
τεθαῤῥηκότως pt δεῖν τὸ πάντων ἁοριστότατον 
ὠρίσθαι παρὰ Θεοῦ λέγειν. TU γὰρ καὶ τοῦ ἆπο- 
θανεῖν ἄνθρωπον εὐχολώτερον ; 6v γε xal φὶξ παρᾶο 
ὁραμοῦσα πολλάχις διέφθειρε, κατὰ τὸν εἰπόντα, 


€ Ἡμεῖς δὲ νοῦν Χριστοῦ ἔχομεν, » ἀλλ οὗ πάντες. 
ἁλλ᾽ αὐτὸς xal οἱ κατ ἐχεῖνου, Καὶ πρὸς τοὺς Κο- 
ῥινθίους αὖθις (4) * « "EG αὐτοῦ δὲ ὑμεῖς ἐστε àv 
Χριστῷ Ἰησοῦ. » Καΐτοι γε οὐ πάντες àx τοῦ Θεοῦ 
ἦσαν * πολλοὶ γὰρ ἦσαν τοιοῦτοι, πρὸς οὓς ἀλλαχοῦ 
φησίν (B) * « "Ext σαρχιχοί ἔστε, xal κατὰ ἄνθρωπον 
περιπατεῖτε.» Καὶ ὁ Σολομών (6): «Πλοῦτος xal πε- 
vía παρὰ θεοῦ ἑατιν ^ » ἁλλ᾽ οὐ πᾶς πλοῦτος, οὐδὲ 
πᾶσα πενία. Καὶ πολλὰ ἄν τις εὗροι τοιαῦθ ἕτερα. 
Τοιοῦτον, οἶμαι, χαὶ τὸ παρὰ τῷ μεγάλῳ Βασιλείῳ 
περὶ τῶν τῆς quic ὅρων εἶναι * « θάνατοι γάρ, » 
φτσίν, « ἑπάγονται τοῖς ἀνθρώποις, τῶν ὅρων τῆς 
ζωῆς πληρωθέντων. » Οὐ πᾶσι qnoi τοῖς ἀνθρώ- 
πρις, ἁλλὰ τοῖς πιστοῖς xal πρὸς οὓς ἐχεῖνος ἔποι- 


χαὶ ποτὸς πλεονάσας xal ἵππος συναρπάσας, xal D εἶτο τὺν λόγον * χαὶ τούτοις δὲ οὐ πᾶσιν, ἀλλὰ τοῖς 


ψυρία ὅσα τ.ιαῦτα. Λειπόμενον δ᾽ ἂν εἴη καὶ τὰ 
ῥητὰ συµθιθάσαι, xal ἐπιλύσασθαι τὰ τοὺς ὄρους 
εἰσάγοντα. "O τὲ γὰρ µέγας Βασίλειος, καὶ ἑπομέ- 
νως αὑτῷ Θεόδωρος ὁ Στουδίτης ἐν τοῖς αὐτοῦ µέλε- 
σιν ὅρον εἶναι τῆς ζωῆς ἑκάστῳ παρὰ Θεοῦ πεπη- 
Ὑότα διδάσκουσιν. Οἱ μὲν οὖν λέγοντες ὅρον αὐτὴν 
εἶναι την τοῦ Θεοῦ πρόγνωσιν, ὡς πάντα περιλαμ- 
, θάνουσαν, ἑοίκασιν οὐκ ἀκρ.δῶς ἐπιστῆσαι τῷ σχο- 


E Rom. vi, 29. 
(2) Joan. xiv, 12. 
(5) 1 Cor. 1, 16. 
4) I Cor. 1, 30. 
5) I Cor. in, $9. 
(6) Proverb. xxx, 8 : Πλοῦτον δὲ καὶ xtvlav µή 


ἀριστοῖς τε καὶ οἰχειοτάτοις * τούτων γὰρ ὁ θεὸς 
οὗ τὴν τελευτῆν µόνον, ἀλλὰ χαὶ τὰ χατὰ τὸν βίον 
ἅπαντα προορίξει, Καὶ φησὶν ὁ θεῖος 'Amócto. 
λος (7), οὓς προέγνω καὶ προώρισε συμµόργους τῆς el- 
χόνος τοῦ Ylou αὑτοῦ. Καὶ ὁ θεολόγος Γρηγόριος (8) * 
ε Κατὰ τῆν μεγάλην τοῦ Θεοῦ βουλήν τε x«l πρό- 
γνωσιν, ἢ πὀῤῥωθεν οἵδε προχαταθάλλεσθαι τῶν µε- 
Ἅάλων πραγμάτων τὰς ὑποθέόεις "2 xal καθάπερ 


μοι δῷς. Ipsa qux affert verha Eugenicus ubi 1a- 
teant nescio. 

() Rém. vini, 99. 

" Conf. Gregorius N. Or. 18, p. 981 : Οἷδε γὰρ 
πόῤῥωθεν καταδάλλεσθαι τῶν μεγάλων πραγμάτων 
ἡ σοφία τὰς ὑποθέσεις. 
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ἐπὶ τῆς πρώτης δημιουργίας, « £v μὲν τοῖς ἄλλοις » A του, καὶ τὸ τῆς ἀκάρπου συχῖς παράχοι συγχω- 


εἶπε, « φησὶν ὁ θ:ὺς, Γενηθήτω φῶς, καὶ γε ηθήτω 
wvrepéoua (1), ἐπὶ δὲ τοῦ ἄνθρώπου χαὶ βουλῖς 
αὐτῷ ἐδέησε τὴν εἰς αὐτὸν ἐνδεικνυμένῳ τιμήν . 
Πομήσωμεν vàp, ΦἈδὶν, ἄν θρωπον κατ sixóva 
ἡμετέραν xal καθ ὁμοίωσυο' (2), καὶ ἀρχέτωσαν 
τῶν ἰχθύων τῆς θᾳα.ἰάσσης xal τῶν πετεινῶν τοῦ 
οὐραν οῦ * » τὸν αὐτὸν B5 τρόπον χἀνταῦθα τοὺς μὲν 
dos; ἅπαντας ἐπιτρέπει τῇ χοινῇ φύσει, µιχρόν 
τι διαφέροντας τῶν ἀλόγων, el uh καὶ χεῖρον &xel 
νων τῇ ἀλογίᾳ συζῶντας * τὰ δὲ τῶν οἰχείων αὐτῷ 
χαὶ φίλων οὓς ἐξελέξατο Ex τοῦ κόσμου φησὶν (3) οὐ 
προγινώσχει µόνον, ἀλλὰ xal προορίζεε' τιμῆς τοῦτο 
βῆμα καὶ ἀξιώματος δηλωτιχὸὺν τοῦ µεγίἰστου. Κα- 
θάπερ Υάρ τις βασιλεὺς ἁπάντων μὲν προνοεῖται τῶν 
ὁπηχόων, ἀλλὰ τῶν μὲν Ev τέλει καὶ οἶχε'οτάτων δι) 
ξαυτοῦ, τῶν ἄλλων δὲ δι) ἐχείνων οὕτω δῄπου καὶ ὁ 
eb; περὶ μὲν τῶν πολλῶν ἀνθρώπων, φησὶ, ε τὸν 
fiov αὐτοῦ ἀνατέλλει ἐπὶ πονηροὺς τε xal ἀγαθοὺς, 


καὶ Ἀρέχει ἐπὶ διχαίους xaX ἀδίχους (4), } χοινὰ δὲ . 


δήπου ταῦτα xal τοῖς ἁλόγοις - περὶ δὲ τῶν ol- 
Χτίων, « ὑμῶν (5) δὲ καὶ al τρίχες τῆς χεραλῆς 
πᾶσαι ἠριθμημέναι clot, » τὴν ἑἐξαίρετον περὶ αὖ- 
τοὺς ἐνδειχνύμενος πρόνοιαν. Καὶ τοῖς μὲν πολλοϊῖς 
*&5 εἶναι µόνον δι ἀγαθότητα χορηγεῖ (τούτου γάρ- 
Ἴποι καὶ δέονται), τοῖς οἰχείοις δὲ xai τὸ εὖ εἶναι, 
xai πρός Ys ἔτι τὸ ἀεὶ eO εἶναι. Ὁ μὲν οὖν ἐχείνων 
"θάνατος φυσιχὸς, ἑνίων δέ va χαὶ πονηρός « (8áva- 
το; γὰρ, φησὶν (6), ἀμτρτωλῶν πονηρός! ») πῶς δ᾽ 
ἂν εἴη προωρισµένος 6 πονηρός * 6 δὲ τούτων τίμιος 
Tbv αὑτὸς, δόξαν δὲ τῷ Θεῷ παρέχων ' « Τίμιος 
Υὰρ, φησὶν (7), ἔναντν Κυρίου à θάνατος τῶν 
ὁσίων αὐτοῦ.» Οὗτος οὃν xal προωρ:σµένος, ὡς ὁ 
τοῦ θείου Πέτρου. « Ἐκτενεῖ; τὰς χεῖρά; σου, φη- 
"i (8), xoi ἄλλος σε ζώσει καὶ σἶτει ὅπου οὐ 0£- 
Ate. » Τοῦτο δὲ ἔλεγε, στηµαίνων mol θανάτῳ δ2- 
Φάσει τὸν θεόν. Βλέπεις τίς ἐστιν ὁ προρωρισμένος 
Ὀάνατος ; ὁριξζόμενος γὰρ ὁ θεῖος Μάξιμος τοὺς mpo- 
ορισμοὺς, θεῖα xal ἀγαθὰ θελήµατα τούτους εἶναι 
Φηό), προχαταρτισθέντας τῶν αἰώνων ἐν τῷ Ge. 
El οὖν ἀγαθὸν μὲν θέληµα τοῦ Θεοῦ ὁ προομιαμὸς, 
&by δὲ τῶν ἁμαρτολῶν οὐδαμῶς θέλει θάνατον, ἀγα- 
fc Gv (« οὐ Ῥούλομαι Y&p, φησὶ (9), τὸν θάνατον 
τοῦ ἁμαρτωλοῦ ὡς τὸ ἐπιστρέψιι xal ζᾗν αὐτὸν, ») 


ρουμένης τοῦτο τὸ ἔτος (10), μάλιστα μὲν χᾶκεῖνοι 
τῆς τῶν σωζομένων Ίδη µερίδος τἱσὶ xol διὰ τοῦτο 
προωρισµένων οἷαος ὁ Παῦλος, ὃς ἐπιδιῶναι τοῖς 
διωγμοῖς ἐκείνοις xal τῇ pavia ασυγχωρηθεὶς, ἀντὶ 
διώχτου χἠρυξ τοῦ Εὐαγγελίου χατέστη, xai σχεῦο; 
ἑχλογῆς, χαὶ διδάσκαλος τῶν ἐθνῶν (11), xot του yo- 
ροῦ χορυφαῖος τῶν ἁποσιτόλων. Ark τοῦτο ἔαυτλν 
ἀφωρίσοθαι ἐκ κοιλίας μητρὴς λέγει (13) vm ἀφωρι- 
σµένον θεοῦ προγράφει (15). TL δ’ ἂν εἴη τῶν πὸλ- 
λῶν διαφέρων οὗτος, εἰ xal τὰ ἔχεί[ύων ἆπανθ' 
ὁμοίως ἀφωρισμένα τε καὶ προωριαµένα; Μεριχὰ 
οὖν xal ταῦτα xxl ὀλίνοις συμθαί(νοντὰ *. τὰ OX iv 
μέρει χαθόλου κατηγορεῖν, ἄτοπον, πρὸς τῷ μηδὶ 
προῦργχου τι εἶναι τῷ τοὺς χαθὀλου προορισμοὺς 


B εἰσάγοντι λόγῳ. El γὰρ βούλεται μὲν αὐτοὺς à Osho 


ἐχχόψαι, φείδεται δὲ παρακαλούμενος f| πρ’:ορῶν τὸ) 
μέλλον, οὐκ ἄρα τὸν τῶν ἁπάντων θάνατον ἁπ)ῶς 
προορί-ει. Σχκόπει δὲ καὶ ἐντεῦθεν ' εἰ φύσει ἁἀόρι- 
στα τὰ μεριχὰ xol ἄτομα, παρὰ φύδιν δὲ ὁ θ:ὸς, 
οὐδὲν ποιεῖ, οὐχ ἅρα ὁ θεὸς ὀρίζει τὰ ἀόριστα πλί- 
θει, δηλονότι τὰ µερικά ΄ µόνα ἄρα τὰ καθόλου xa 
τῶν ἐπὶ µέρους ὅσα πρῶτα τῶν ἄλλων καὶ τιμιώ- 
τερα xal συνεχτιχὰ τῶν ἄλλων. « Σὺ μὲν ἀριθμεῖς 
τὰς µυρ:άδας, » ἡ θεολόγος λέγει (41) φωνὴ, « θεὸς 
δὶ τοὺς σωζοµένους ' xal σὺ μὲν τὸν ἀμέτρητον 
χοῦν, Evà δὲ τὰ σκεύη τῆς ἐχλογΏς. » ᾽Αλλὰ δὴ χαὶ 
οὕτω σχεπτέον * ἅπαντα τὰ ἐν τῷ χόσμῳ γινόμενα 
ἡ wat' εὐδοχίαν γίνεται τοῦ θεοῦ, f) χατὰ συγχώ- 
Φησιν, f| χατὰ παραχώρησιν, f, χατὰ ἐγχατάλειφιν» 
"Oca μὲν οὖν γατ’ εὐδοχίαν Υΐνεται τοῦ Θεοῦ, τουτ- 
έστι χατὰ τὸ ἀγαθὺν αὐτοῦ xol εὐάρεστον xol 
τέλειον θέλημα, χαθά φησιν ὁ θεῖος Απόστολος (15), 
ταῦτα xai προωρίσθαι τῷ θεῷ λέγομεν, εἴτε θάνα- 
της, εἶτα τι τοιοῦτον ἕτερον εἴη * τὰ δὲ λοιπὰ, οὗ- 
δαμῶς, ὡς xal ἐξ αὐτῶν ἐστι δῆλον τῶν ὀνομάτων. 
Οὐὑκ ἄρα πᾶσαν ζωὴν ὠρίσθαι φήσοµεν, οὐδὲ πάντα 
θάνατον προωρίσθαι * μόνον ἄρα τὸν τῶν διχαίων 
καὶ τῷ θεῷ φίλων, ὧν οὐδὶ θρὶξ fj τῆς χεφαλῆς ἆπο- 
λεῖται μὴ βουλοµένου θεοῦ., 

Ταῦτ) εἰ μὲν ἰχανῶς σοι δόξειεν ἔχειν, ἁγιώτατε 
δέσποτα, τῆς οὓς ἂν εἴη τοῦτο δι) εὐχῶν συνεργεῖας, 
fj χαὶ θαῤῥῶν ἐγὼ μάλιστα τὸν περὶ τούτων λόγον 
ἑνεστησάμην ^ εἰ δὲ πολὺ τοῦ δέοντος ἔξω πίπτει, τὸ 


οὐχ ἄρι προώρισται τῷ Beip à τῶν ἁμαρτωλῶν θά- D μέν τι λελογίσθω τῇ τοῦ ἡμετέρου νοῦ βραχύτττί 


νχτος, ἁλλ οὐδ' ὁ χατὰ φύσιν ἁπλῶς Ἐπερχόμενος. 
Ei ἑέτις τὴν ἐπὶ τοῖς ἁμαρτωλοῖς ἑνίοις φιλανθρω. 
. σπ[ᾶν προθάλλοιτο τοῦ Θεοῦ xut ἀναδολὴν τοῦ θανά- 


(1) Gen. 1, $, 6. 

(3) Gvn. 1, 90. 

«3) Marc. xin, 20. 

(4) Mattb. v, 45. 

(5) Matth. x, 50. 

(6) Psal. xxxun, 2t. 

(1) Psal. οὖν, 13. 

. (8) Joan. xxi», 18. 

(9) Ezech. 18, 25 : Μὴ θελήσει θελήσω τὸν 0dva- 
τον τοῦ ἀνόμον, λέχει Κύριος, ὡς τὸ ἀποστρέψαι 
αὐτὸν Ex τῆς ὁδοῦ τής πονηρἰας, καὶ (fv αὐτόν. 

(10: Luc. xiu, 8. 

(11) Verba suit Dei de Paulo, Act. Apost. ix, 15, 
ZMusvo; ἐχλογη; po: ἐστιν οὗτος. Jusunes Curys., 


τε καὶ οὐδενείᾳ' τὸ δὲ τῇ νῦν ἑνοχλούσῃ μάλιστα 
&cütvs(a* ὑφ fc xal ταύτα μόλις εἰπεῖν xal συν- 
τάξαι συγκεχωρήµεθα. 


oratione in Paulum prima, init. ς Ἐπειδὴη v3p 
σχεῦος ἐχλογῆς yéyovs. Gregorius Naz. orat. 56, 
p. 440 : Παῦλος ὁ μέγας χΏρυξ εῆς ἀληθείὰς, ὁ τῶν 
ἐθνῶν ἐν πίστει διδάσκαλος. Sepius dictus ὁ διδά- 
σναλος τῆς οἰχουμένης. 

(19) Paulus, Epistola ad Galatas 1,15 ; Ὅτε δὲ εὐδό- 
κησεν ὁ θεὺς, ὁ ἀφορίσας µε ἐκ χοιλίας μητρᾶς βὸν. 

(15) Paulus, Ep. ad Rom. 1,1 : Παῦλός, δούλος 
Ἰησοῦ Χριστοῦ, ἀφωρισμένος εἰς Εὐαγγέλιον Θεοῦ. 

(14) Significari videtur locus Gregorii Ν.2. Theo- 


logi. 
(15) Num respectu ad verbu PaaHi, Epiat. nd Ephes. 
1, 5? Κατὰ τὴν εὐδοκίαν τοῦ θελήµατος aurov. 


v. 
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PONTIFICIS MAXIMI 


AD CONSTANTINUM ROMAEQRUM IMP. 


EPISTOLA DE UNIONE RCCLESIARUM 


Ex Latino sermone in Graecum translata (a) per dominum 'TugoponcM GAz1M. 


NICOLAUS episcopus, servus servoruu 
charissimo in Christo filio Constantino Palaologo, 
Romzorum imperatori dlustri, salutem eL apostoli- 
cag benedictiopem. 

Oratorem tuum nobilem virum Andropicuim 
Drieoium Leogpardum, quem ad, nos serenitas tua 
wásit, gratissima recqpimous, et lectis litteris tuis, 
ipsum gratus audivimus. Nam gratissime et pru- 
dentissime ombpia sib) a Qua serenitate conmmnjisaa 
seriosius explicavit. [p4elleximus igiur tum verbis, 


Dei, Α suis, tuu) ex liLteris quas inisisti, quanto desiderio te- - 
nearis sd promulgandum decretum unionis in. ggi- 
versali synodo Florentina promulgatum. Intellexi-. 


mus przeterea quibua impediaris ne hoc iuum de- 
siderium compleatur. Cogitavimus, et cum vene. 
rabilibus fratribus postria saoctaa Romana Ecclesis 
cardinalibus sape consuliavimus, utrum. impedi- 
menia illa tanta retardationis verisimilia esse vi- 
deretur, ut nisi novitas exaltationis tuz; ad, ipipe- 
rium uroram illam verisimilem effecisset, credidis- 


NIKOAAOY TOY HEMIITOY 


ΡΩΜΗΣ  APXIEPEOZ| METIZTOY 


ΠΡΟΣ KONXZTANTINON TON ΒΑΣΙΛΕΑ ΡΩΜΑΙΩΝ 


ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΠΕΡΙ ΕΝΩΣΕΩΣ 


'Ex τῆς Λατίνων φωνῆς μεθερμηνευθεῖσα ὑπὸ τοῦ κὺρ 8EOAQPOY TOY FAZH. 


Ex. Petri Arcudii Opuaculis aureis. 


ΝΙΚΟΛΑΟΣ ἐπίσχοπος, δοῦλος τῶν. δούλων τοῦ B "O0«v δὴ xal πολλάκις αὐτόν τε ἰδίᾳ διεσχεφάµεθαν. 


θ«οῦ, τῷ προαφιλεστάτῳ bv Χριστῷ vlip Κωναταντί- 
và Παλαιολόγῳ, αὐτοκράτορι ἐπιφανεστάτῳ Ῥω- 
µαίΐων, yalpsiw καὶ ἀποστολιχῆς ἀπολαύειν εὐλογίας. 

'Avbpóvuxoy Βρύενιον Λεοντάριν, ἄνδρα τῶν εὖ 
γεγονότων, ὃν πρεσθευτὴν πέποµφας ὡς ἡμᾶς, 
ἑδέως εἴδομεν, καὶ τὰ rap σοῦ vpáp paca ἀναγνόν- 
τες, Ἴδιον δη λέγοντος αὐτοῦ ἀχηχόαμεν, Πάντα 
γὰρ ὅσα *' ἀνδρὶ ἦσθα προστεταχὼς, cuvsv εὖ 
µάλα χαὶ χατὰ σχΏημα τῆς Χαλλίστης σεµνότητος 
ἡμῖν διεξῆλθεν. Ἐμάθομεν οὖν τὸ μὲν, ἐξ ὧν 6 δε εἰ- 
ρῆκχει, τὸ δὲ àx τῶν σῶν γραμμάτων, ὅπως σὺ προ- 
θυµίας ἔχεις εἰς χοινὸν ἑνεγχεῖν καὶ χκυρῶααι τὸν 
τῇ συνόδῳ τεταγµόένον xal εἰς πάντας δοθέντα ὅρον. 


(a) ΔΙ libere nimis, ut legenti patebit... 


xai ἅμα τοῖς ἡμετέροις ἀδελφοῖς καρδινάλεσιν ἑξε- 
τάζοντες, εἰ τὰ προτειγόµενα ταῦτα χωλύματα πι- 
θανὰ ἅττ «Un εἰς βραδυτῆτα χρόνου τοσούτου. Καὶ 
δὴ οὖν εἰμὴ «b σὲ νεωστὶ παραλαθεῖν τὴν ápyhv πι-- 
θανωτέραν πως τὴν διατριθὴν ἀπεδείχνυεν, ᾠόμεθα - 
πάντως, καὶ τὸν πρεσθευτὴν χαὶ τὰ γράμματα, 
πράγματι μὲν οὐδενὶ, ῥήμασι δὲ κραγµάτων κενοῖς, 
τὸ πιστὸν ἡμῖν παρέχειν πειρᾶσθαι. Nov δὲ ἐπειδὴ 


τὰ περὶ σὲ οὕτως ἔχει, ἄχουε, υἱὰ προσφιλέατανε, 


xal µου τὸν λόγον ὡς εὐνονστάτου μὲν ὄντος Got, 


ἑλευθέρως δὲ λέγοντο; τἁληθῆ δέἐχου. Ἡμεῖς ἄναμ». 
φιδόλως ἑκεῖνα περὶ τοῦ σοῦ Ιωάννου φαμέν. "Dc. 


εἰ χατὰ σμικρὸν γοῦν Exslvoz ἰσχὸν τοῖς γενοµένοις: 


- '""- tTYNT UC 
. . . 
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semus, tam per oratorem tuum, quam per lit'eras, A gitare velimus, quod duos principatus simili forma 


magis quam rebus satis facium iri, Accipe igitur, 
charissime fili, quxe dicturi surms, tanquam ab 
amantissimo animo, quem vere et libere te allo- 
quentem deputa. Nam nos minime versamur in 
dubium, Joannem Palx»ologum tibi in imperio 
preedecessorem, fratrem et germanum tuum, si vo- 
luisse!, pro data sibi a Deo prudentia, hanc rem ad 
felicem consummationem perducere potuisse, Ve- 


rumtaroen cum ille nimis cogitat hanc rem tempo- - 


rali statui suo coaptare, de medio subtractus 
est. Voluit divina providentia te successorem ejus 
illi in imperio subrogare. Serenitati nunc tue 
providendum est, ne, rem diutius -protrahendo, 
efliciaris consors reatus et paene. Nescimus si do- 


lóse, si religiose de Christiana religione cogita- B 


inus ; in regno eclorum locum dari posse iis qui 
3 christiana unitate dissentiunt. Nam de facto pri- 
»»ario, quoddam exordium Christiane religionis 
€st Symbolum profiteri, in quo unam sanctam et 
catholicam confitemur Ecclesiam, qux profecto 
uno esse non poterit, nisi unius capiti omnia ejus 
membra respondeant, quo dirigente, et vicem illius 
sterni Pontificis obtinente, qui regnat in coelis, 
necesse est illius membra, mystici corporis mem: 
bra, ad sua ministeria moveantur : ut s! recte co- 


&po30stvat ἐβούλετο, οὐθὲν ἂν tv -ἐμποδὼν, μὴ εἰς 
τέλος εὐτυχὲς τὰ τῆς ἑνώοεως, προχωρΏσαι, Nov 
δὲ ἄλλ᾽ ἅττ' οὗ χαλῶς αἰεὶ προαιρούμενος, καὶ ÉEpvov 
θεῖον ἐπ.θυμίᾳ πραγµάτωγ πολιτικῶν, μᾶλλον τοῦ 
δέοντος φιλδτιμούμενος ἐφαρμόσαι, ἐπίχειρα προχι- 
ρέσεω; οὖκ ἀγαθῆς καταστροφὴν τοῦ βίου λαμδά.ε, 
παρὰ θεοῦ, ἵν αὐτὸς μὲν θᾶττον ἐχποδὼν τοῖς 
πράγµασι γένῃται, ἕτερος δέ τις τῶν θείων προαι- 
ῥετιχώτερος τήν τε ἀρχὴν παραλάθῃ, xol ἅμα τὰ 
τῷ Θεῷ δοχοῦντα ὑπουργήσῃ εὐθύς. Ad) ck δὴ γένει 
μὲν ἀδελφὸν ὄντα ἐχείνου, ἀρετῇ δὲ πολλῷ «elo 
διαφέροντα, fj τὰ πάντα διοιχοῦσα πρόνοια εἰς την 
αὑτὴν ἀρχὴν ἀγαγοῦσα χαθίστησιν, ἵνα τῶν θείων 
πραγμάτων ἁμελῆται μηδὲν, &x μηδεμ,ᾶς τῶν περὶ 
τὸν ἀνθρώπινον τουτονὶ βίον προφάσεως * ὅθεν ai 
xai σχεπτέα σοι vov dott, χαὶ προνοητέα σθένει 
παντὶ, ὅπως μὴ xai σὺ πάλιν τῶν αὐτῶν, ἑκῶν ἅμε- 
λήσας, καὶ μη χαλὼῶς τῷ θείφ ὑπουργικῶς θελή- 
µατι, Χοινωνὸς t' ἁδελφῷ γενήσῃ τῶν ἴσων ἁδιχη- 
µάτων γαἱ τιμωριῶν, ὡς εἰχὸς, τῶν αὐτῶν. OO μὴ 
γὰρ δίκαιον, οὗ δὲ ὅσιο» 7| τοὺς ph τὴν τῶν Χρι- 
ο. στιανῶν ἕνωσιν xaX ὀμόνοιαν ὑποδεχουμένους xal 
: πράσσοντας μοίρας ἂν οἴεσθαι τυχεῖν τῆς οὑὐρανῶν 
* βασιλείας, f) χάριτος ἡστινοσοῦν παρὰ τοῦ θ:οὔ. 
"Eo: γὰρ ὡς ἀληθῶς τῆς Χριστιανῶν εὑσεθδείας 
ὥσπερ τι προρίµιον ἡ τοῦ ἱεροῦ συμβόλου ἐμολογία, 
ἐν ᾧ µίαν ὁμολογοῖμεν ἁγίαν καὶ καθολικην Ἐκχλι- 
. σίαν. Ταύτην δὲ µίαν ὑπᾶρχειν οὐχ οἷόν τε, ἂν μὴ 
τὰ σύμπαντα αὐτῆς µέρη ὑπὸ μίαν τυγχάνῃ χεφα- 
λὴν ὄντα. Ἡς ἅἄρα ἄλλως ὀρθούσης, ἰθνυνούσης, 
xat ἀντὶ Ἀριστοῦ τοῦ ἁϊδίου ἀρχιερέως προϊσταμέ- 
vns, ἕχαστον τῶν τοῦ μὺστικοῦ σώματος µορίων 


viventes, !amem propriis regibus, etiam imperato- 
ribus servientes, unum non esse perimittet. impe- 
rium. [ntellesimus enim diversi status imperii inde 
prodire rationem, quod divisa capita sibi non sub- 
ordinata, sed quasi de potestate contendentia, 
unum esse non patiuntur imperium. Ex quo facil- 
lime datur intelligi, unam non posse Ecclesiam 
confici ex iis qui uni capiti subesse recusant. 
Nec ali juid est, quod ita evidenter vel politicae vel 
imperii arguat unitatem, quam quod unitas prin- 
cipatu:. Nec unica forma, vel finis unionis divisis 
priucipatibus possuut esse communia. Unionis au- 
tem motor efficiens, vel ductor supremus ex neces- 
sitate unicum arguit principatum ; ergo omnis qui 
unam confitetur Écclesiam, qua in tcto orbe dif- 
fusa est, oportet ut unum agnoscat caput totius 
militantis Ecclesi», cui parere et obedire tenea- 
tur. Illum recognoscens etiam Pontiflcis Jesu Chri- 
sti Domini nostri vicem tenere in terris, et cui pa- 
rere necesse sit. 

Ergo qui vult vere Symbolum et unam sanctam 
Ecclesiam catholicam profiteri, teneat unum esse 
caput Ecclesie militantis, cui obedire necesse sit. 
Nec unquam in Dei Ecclesia schismata surrexerunt, 
nisi ex bís qui huic capiti subesse noluerunt. Ei- 


ἐπὶ τὸ οἰχεῖον χινῄσεται Épyov. Καὶ μὲν 6b «τόλεοιν 
δυοῖν τ ἄλλα μὲν ἐχούσαιν ὁμοίως, ἄρχοντι δὲ μὴ 
οὔσαιν τῷ αὐτῷ ὑπηκόοιν, αἴτιον τοῦ µίαν γίγνε- 
σθαι ἡγεμονίαν Ἠκιστ ἐθέλειν, οὐθὲν ἄλλο φαίνεται 
σχοποῦσιν ὀρθῶς, fj τῶν τὰ ἄρχοντα δύο ὄντα, xal 
µηδέτερον θα-έρῳ ὑπίχοον, ἀλλὰ ἀλλήλοιν τῶν 
πρωτείων ἁμιλλομένων, µίαν οὖκ id γίγνεσθαι ἡγε- 
µονίαν τῶν ὅλων. ὑὕχουν οὐ δὲ χριστιανοῖς οἷόν τε 
aíav ποτὲ ἐχχλησίαν στΏῆναι ἐκ τῶν μηθὲν cod; 
αὐτοὺς τάσσειν ὑφ᾽ ἕνα ἄρχοντα ἐθελόντων * ob γὰρ 
ἔστιν ὅτι πολιτείαν ἠντινα οὖν µίαν καὶ ἁδιαίρετον ἆπο- 
φαίνεται μᾶλλον, τοῦ, τὸ By εἶναι τὸ χύριον ᾽Αρχῆς 
μὲν γὸρ σχημα ἣ τέλος ἓν, οὐχ πλειόνων χυρίων yé- 
νοιτ ἂν, ἓν δὲ κινήσεως ποιητιχὸν αἴτιον, εἴτουν 
πρώτως διατακτιχὸν καὶ διθυντιχὸν τοῦ αὐτοῦ, ἓν 
τὸ χύριον ἐξ ἀνάγχης ἀποδεικνύει. Tov τοίνυν "Ex- 
πλησίαν ὁμολογοῦντα μίαν, τὴν εἰς πάντα µέρη τῆς 


D οἰχουμένης προθιδασθεῖσαν, ἕνα δὴ καὶ τς ὅλης Ἐκ- 


χλησίας ἄρχοντα τίθεσθαι δεῖ, ᾧ πειθόµενος πάντα 
τὸν χρόνον διατελέοι, ἅτε δὴ ἐπὶ γῆς ὄντι ἀντ αὖ- 
τοῦ τοῦ πάντων Κυρίου Ἰησοῦ Χριστοῦ καὶ ἀῑδίου 
ἀρχιερέως, ip πάντας ὑπακούειν ἀνάγχη πᾶσα. 

Acl τοιγαροῦν τοὺς τὸ σύμβολον χαὶ μίαν Ἐκχχλη- 
cia» ὀμολογεῖν ἀξιοῦντας, ἕνα τὴς ὅλης Ἐκχλησίας 
εἶναι ὑγεμόνα νοµίζειν, ᾧ πάντας πείθεσαθαι &vay- 
xatov εἴη. Ὡς τά τε σχίσµατα ὁπόσα δὴ καὶ γέγονε 
πώποτς περὶ τὴν θεοῦ Ἐκχλησίαν, οὐδαμόθεν ἅλ- 
λοθεν πλὴν παρὰ τῶν ph βουλοµένων σφᾶς ὑποτάσ- 
σειν EX ἡγεμόνι τοιούτῳ εἰσεῤῥύη, Tol; τε ἔξω ποι. 
φεροµένοις τε xal ἀφηνιάζουσιν, οὐχ ἔἕσται οὐδ' d 
τισοῦν σωτηβία * πολλοῦ γε χαὶ δεῖ. "Όσοι Ὑάρ τοι 
ἐν τῇ Νώχον λάρναακι μὴ ἑὀγκαταχλείσαντες ἰαν- 
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Noe, diluvio interiit, et gravius punita sunt schi- 
smata quam alia quacunqne peccata. Nam. in Co- 
re, Dathan et Abiron, qui schisma in Dei populo 
moliti sunt, gravius et severius legimus vindica- 
tum | quam cum iis qui idololatriam commiserunt. 

Nunc ergo, serenissime princeps, intuere statum 
presentium temporum, εἰ animadverte diligenter, 
quo pacto fieri potuit, ut divina providentia tan- 
tam nationem sub uno imperatore, tam effusum 
habente imperium, qux olim abundavit innume- 
rabilibus sanctissimis οἱ doctissimis viris, in pra- 
semiarum ad id miserie devenire permiserit, ut sit 
miserrima omuium gentium ; quod profecto tam 
evidens est ut negari non possit. Intelligemus 
profecto, agnum esse hoc sacrilegii genus, quod 
divinam clementiam in tantam iram indignatio- 
nemque concitarit, Et quia vehementer angimur, 
Graeciam omnem eo pervenisse, ut fere totam ini- 
micis crucis Christi parere necesse sit. Credimus 
ea, quz dicimus, ita serenitati tux esse nota, ut 
notiora fieri non possint. Maguum est ο, «t valde 
magnum demeritum; quod divino judicio tantz 
nationi, tam przeclarz, tam gloriosze, tom diuturna, 
tam gravis captivitas injecta sit. Ergo aliquando 
cogitandum est, quzenam potuerit esse causa digna 
horum malorum. Propter duo enim maxima peccata 
gens Helrza, qu:e erat populus a Deo clectus, si- 

* 


τοὺς διασεσώχασιν, οὗτοι ὕδασι χατακλυσθέντες 
ἀπώλοντο πάντες, xal χαλεπώτερον δὲ τὰ τοιαῦτα 
σχίσµατα κολάνει θὲὸς, Tj ὁτιοῦν τῶν ἄλλων ἆμαρ- 
τηλάτων. ΔΏλον Υὰρ ὅτι τοὺς περὶ Δαθὰν, Κορὲ 
καὶ ἸΑδειρὼν σχίσµα xal στάσιν πεποιηχότας iv 
τῷ λαῷ τοῦ θεοῦ, χαλεπωτέρως ἐπεξῆλθε τὸ θεῖον ἢ 
τοὺς εἰδωλολατρεῖν ἐπιθαλλομένους. 

“λθρησον οὖν, ὦ αὐτοκράτορ, τὴν παροῦσαν, ὧν 
ἄρχεις, τύχην, χΧαὶ σχέψφαι πρὸς θεοὺ ἀχριβῶς. 
τίαι δήποτε ἁμαρτήμασιν Eüvoz τηλικοῦτον ὑφ' bv, 
ἀρχόμενον ἀεὶ αὐτοχράτορος, μυρίοις τὸ πρήσθεν 
εὐσθενοῦν ὁσιωτάτοις xal σοφωτάτοις ἀνδράσιν, sl; 
τοῦτο χακολαιμονίας ἑληλυθὸς Περιεῖδε Osbc, ὥστε 
εἶναι νῦν πάντων ἑθνῶν κχκαχοδαιμονέστατον. Ἡ 
ἑῆλον ὅτι ἐχεῖνο τ’ ἁμάρτημα αἰτιᾶσθαι χρεὼν, ὃ 
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gravi captivitate punita est. 
Primo, propter idololatriam a regibus Assyriorum 
decem tribus in Mediam translate sunt; deinde 


regem Juda cum duabus residuis tribubus reges 


Chaldaeorum in Babylonem deduxsere, qus usque 
ad septuaginta annos in captivitate manserunt. Se- 
cundo, propter sacrilegium quod in Dei Filium 
incarnatum commiserunt, cum a principibus Ro- 
manis Vespasiano et Tito, Hierosolyma subversa 
est, οἱ omnis regio Jud:za in Romanorum ditio- 
nem trauslata es!, ita ut nationi illi, universi or- 
bis usque in hunc diei exsilium concedatur. 

Et i:ec de Hebrzis. Graecos autem, postquam fidem 
catliolicam suscepere, nec ad idololatriam declinasse 
videmus, necin Dei Filium ea piacula commisisse,quie 
bus in Turcarum captivitatem divina ultione perve- 
nerint. Ergo snbest aliud sacrilegii genus, quod di- 
vina justitia impunitum esse non sinit. Nec di- 
ligenter  inquirentibus, quantum cordis buinant 
valeat infirmitas intueri, licet intelligere, hane 
captivitatem non aliunde profectam, quan; ex reatu 
sch'smatis, quod auctore Photio, tempore Nicolai 
primi , sumpsit exordium , et eousque iuvete- 
ratum est, ut usque ad tempora ista pervenerit. 
Dolenter et anxie ista proferimus, et vellemus 
aterno damnare silenio. Verum si operam mee 
dicantis exspectas , oporlet ut vulnus tuuin detee 
gas. Ecce jain fere quingenti anni transiere, ex quo 


Πρῶτον μὲν γὰρ δι εἰδωλολατρείανυ αἱ δέκα φυλαὶ 
τοῖς ᾽Ασσυρίοις αἰχμάλωτοι ἀπήχθησαν cl; Μηδίαν, 
καὶ τοὺς βασιλεῖς Ιούδα μετὰ δυοῖν ταῖν ὑπολοίποιν 
φυλαῖν Χαλδαῖοι αἰχμαλώτους εἰς Βαδυλῶνα ἁπή- 
γαγον. Καὶ διέµεινε τὸ ἔθνος δουλεῦον οὕτως ἐδδρ- 
µίκχοντα ἔτη. Ἔπειτα δ ἅπερ εἰς τὸν τοῦ θερῦ 
υἱὸν Ἰησοῦν ἡσέθησάν τε χαὶ ὕθρισαν, αἰχμάλωτοι 
γίνονται πάλιν, ἥνιχα Οὐεσπασιανὸς χαὶ Τίτος "Pe 
µαίων στρατηγοὶ χατὰ κράτος ἑλόντες χατέσχαφαν, 
xai σύμπασαν τὴν Ἱουδαίων χώραν ἑποίγσαν ὑπὸ 
τους ᾿Ῥωμαίους. Καὶ τὰ τῆς αἰχμαλωσίας δὴ ταύ- 
της οὕπω ἔσχηχε πέρας, ἀλλ ἔτι doa ἡ olxou- 
µένη τόπος φυγῆς τε xai πλάνης ἁἀποδέδειχται "lou- 
δαίων τῷ ἔθνει. 
Τὰ μὲν δῃ τῶν Ἑδραίων οὕτως. ἝἛλληνας δὲ, 


φανερὸν οὕτως, ὡς µηδένα ἂν ἔχειν φάναι ὑπεναν- p ἐπειδὴ τὴν εὐσεθεστάτην ἑδέξαντο πίστιν, οὐδὲν 


tia. Καὶ µέγιστον ἄρα τοῦτό γε ὑποληπτέον, ὁπότε 
τὸν ἐπιειχέστατον πᾶσιν ἀνθρώποις sov, εἰς ὀργὴν 
τηλικαύτην παροξυµένον ὁρῶμεν, δῆλα δὲ ταυτὰ 
τοι μάλιστα ὄντα τυγχάνει. Εἴγε vov σύμπασα f 
Ελλὰς xal ὅσα σχεδὀν τι πρότερον ἄλλα ὑπὺ τὸν 
αὑτοχράτορα f», εἰς τοῦτο τύχης ἑλίλυθεν, ὥστε 
δουλεύειν ἐλεεινότατα τοῖς *50 Χριστοῦ ἐχθροῖς. 
Μέγεθος τῷ ὄντι xaxov, xal τι; ὑπερθολὴ ἁμαρτά- 
δος, γένος Ἑλλήνων, τὸ πάλαι μέγα xai ἔνδοξο», δοῦ- 
λον οὕτω βαρθάροις χατὰ δίχην ἀπολείχνυσι θείαν. 
Ἐπισχεπτέον οὗ» τίνα τῶν xaxov τούτων ἄξιον 
φαίην αἰτίαν. Ἰὸ μὲν γὰρ Εδραίων γένος ὁ Gab 
λαὸν ἑαντῷ ἑπελέξατο, χαὶ ὡς ἴδιον σύστημα ἔχων 
ἑφίλει, δύο τὰ μέγιστα ἡμορτηί ὃς δίκην ἔδωχε, 


ἡμαρτηκότας ὁρῶμεν τοιοῦτον, οὔτε γὰρ εἰς εἴδωλο- 
λατρείαν οἵδε ἀπέχλιναν οὐδέποτε, οὔτε τι εἰς τὸν 
τοῦ θεοῦ υἱὸν ὅμοιον πεπλημμεληχότες εἰσί * δι’ . 
ὅπερ καὶ οἵητ᾽ ἄν τις αἰχμαλώτοις παρὰ θεοῦ τοῖς 
βαρέάροις παραδεξόσθαι. Τί οὖν ἁδιχοῦντες ἑἐχεῖνα 
πάσχουσι ; xal τίποτε ἑξημαρτηχότες τὴν τοῦ 
8:00 φἦφον εἰς τιµωρίαν σφἰσι δεινοτάτην ἔξεχα- 
λέσαντο ; ἢ οὖθεν καθόσον οἷον τὸ σχίσμα ἁμάρτη-. 
pa; Σχίσμα λέγω, οὗ αἴτιος μὲν περὶ τὴν τοῦ θεοῦ 
Ἐκχχκλησίαν ὁ Φώτιος ποτριάρχης Κωνσταντινουπό-- 
λεως ἐπὶ Νικολάου πρώτου Ρώμης ἀρχιερέως 
ἐγένετο. Διέμεινε δὲ οὕτως ἐπὶ πολὺ, ὥστε μηδὲ 
xa0' ἡμᾶς ἔξω τοῦ τοιούτου χαχεῦ τὰ χριστ,ανῶὼν 
εἶναι. ᾿Ημεῖς μὲν τοίνυν περιαλγῶς τε xai ἀθύμως 
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maxiwe schismatis οἱ divisionis inductor, ab obe- 
dientia Romani pontificis, qui Petri successor est, 
et Jesu Christi Dowini Nostri Vicarins, Constaniino- 
politanam.seduxit Ecclesiam. lufiniti tractatus iuter- 
venere, plurima suni celebrata, concilia, iunumerac 
biles legati in. bano. rem; desünati, ut tam. Δίον 
vulgus in Dei Ecclesia sanaretur. Novissime autem, 
Deo ia providente, in Feeraricusi. οἱ Florentino 
concilio Joannes Palxologiis lomaorum imperator, 
eum magna procerum et nobilium comitiva, el 
Josephus — Constantinopolitanus patriarcha, cuin 
multa metropolitarum, episcoporum, abbatum, cz- 
terorum prielatorum  Bumiecositate , convenientes 
una cum Eugenio papa quarto, predecessore no- 
fro, οἱ venerabilibus sancte Roman:e Ecclesie 
cacdinalibus , οἱ pratorum Occidentalis Ecclesiae 
numerosissimo comitatu, ad exstirpandum iuvete- 
ratum schisma omnem operam; aique diligen- 
tiam tribuere, et tandem, Deo inspirante , est per- 
ventum ut, diíficultatibus omnibus e medio sublatis, 
decretum hujusmodi unionis concorditer publicare- 
twr. Facta. sunt ista, teste toto- orbe terrarum, et 
decretum unionis hujusmodi et Gracis εἰ Latiuis 


ἔχοντες ἐπὶ ' τοῖς συμθᾶσι ταῦτά φαμεν, χαίπερ 
euozf τὸν αύμπαντα χρόνον συγχρύπτεσθαι τὰ 
τοιαῦτα, μᾶλλον 6b λήθης ἀφανισθῆναι βυθῷ, δια- 
φερόντως βυυλόμενοι. Οὐ μὴν ἀλλ εἴτις τραῦμα 


ἔσχων, βοηθείας ἱατριχῆς τυγχάνει δεόµενος, ἆπο- C 


χυμνῶσαι δεῖ καὶ δεῖξαι τῷ ἱατρῷ τὴν πληγὴν, ἵν 
6 δε φάρμακον ἐπιθεὶς olxetov, τὸ πάθος ἱάσηται. 
"Ηδη γάρ τοι πενταχόσια σχεδόν τι διεγένετο ἔτη, 
ἑξότου δαίµων ὁ πάντων αἴτιος τῶν χανῶν, xal pá- 
λιστα τοῦ περὶ tov Ἐκκλησίαν σχίσματος, xai τῆς 
τοιαύτης διαιρέσεως αὐτουργὸς, τὴν Κωνστανττνου- 
πόλεως Ἐκκλησίαν ἀπέστησε τῆς πρὺς τὸν ᾿Ῥώμης 
ἀρχιερέα ὑπαχοῖς, Πέτρου διάδοχ.ν ὄντα, καὶ "In- 
σοῦ τοῦ Kopiou σχῆημα φέροντα. Kav µυρία μὶν 
πράγματα minpaxtat, πολλαὶ δὲ γεγόνασι σύνοδος, 
φλεῖστοι δὲ ἑπέμφθησαν πρέσθεις, ἵνα τῷ περὶ τὴν 
Ἐκκχλησίαν τραύματι τουτῷ παρασχευάσαιντο ἴασιν. 
Τέλος δὲ, Θεοῦ τούτων προνοουµένου, συνόδου γενο- 
µένης ἐν Φεραῤῥίᾳ καὶ Φλωρεντίᾳ πόλεσιν ἀξιολό- 
γοις τῆς Ἰταλίας, Ἰωάννης Παλαιολόγος αὐτοκρά- 
«up Ρωμαίων, σὺν πυλλοῖς τῶν ἓν τέλει, xa εὖ 
γεγονότων Ἑλλήνων, χαὶ Ἰώσηπος Κωνσταντινου- 
πόλεως Πατριάρχης, μετὰ πολλῶν μετροπυλιτῶν xal 
ἑπισχόπων, xat ἀρχιμανδριτῶν, χαὶ ἄλλων ἱεροτί- 
«oy ἐς ταὐτὸ συνελθόωτες ἅμα τῆς Ῥώμης peyt- 
ατφ ἀρχιερεῖ, Εὐγοδνίῳ τετάρτῳ, ἐἑγγύτατα πρὸ 
ἡμῶν ἀρχιερατεύσαντι, xal τοῖς περὶ την ᾿Ρωμαίων 
"ExxXnoiav χαρδινάλεσι, xat πολλοῖς τῶν ἑσπερίων 
ἱεροτίμων ἀνδρῶν, πάντα ἑσπουδάχασί τε xal πε- 
movfjxaa:v, àg' ᾧ τὴν περὶ τὸ πολυστὲς τουτὶ σχί- 
σµα διαφορὰν διαλύσασθαι. Καὶ δὲ τελευτῶντες, 
συνα:ροµένου Θεοῦ, τὰ μὲν δυσχερῃ τε xal ἄπορα 
πάντα διαλυσάµενοι, πεπο:κασιν ἐκποδὼν, φἑρι- 
σµα δὲ ei οὖν θέσιν χαὶ opo) ἑνώσεως τνιοῦτον 


D 


qui interfuere, tentarum ubique transmissum. Fe 
stis est llispania, quatuor Christianis regnis orgata, 
Castella, Aragonia, Portugallia, Navarra. Testis est 
Britannia major, Anglicorum regis subjecta ditioni. 
Testis libernia et Scotia, insule maxirse , extra. 
continentem positae. Testis Germania numerosiasj- 
mis populis culta, εἰ longissimo terrarum iraciu 
d'atenta, Testis. Dauorum regio. Testis Norvegia. 
Testes sub Daciam extremi populi ad Aquilonem 
positi, Testis Polonie inclytum regnum, Testis 
Hungariaque et Pannonia. Testis omnis Gallia ab 
Occiduo mari ad Mediterraneum usque disteuta, 
qua inter Germanos Ilispanosque collocata, bac in re 
Germanis [lispanisque concordat. llic ouwnis orbis 
l'abet- decreti. hujusmodi exemplaria , quibus in- 
stanter schisma illud inveteratum de medio subla- 
lum est, Teste Joanne Paleologo Romzeorum im- 
peratore; teste. Joseph patriarcha Constantinopoli - 
tano, cxterisque qui de Gracia in Florentina synodo 
convenere, Quorum  subscriptiones per omnia 
adnotat2 sunt. Omittimus commemorare omnem 
lialiau , qua nulli provinciazüm secunda esi: «t 
liujus decreti evemplaiia. per vrbes. Et ecce jam 


γνώµῃ ἐξενεγχόντες κοινῇ ἀνεχήρνυξαν. Πέπρακτα 
μὲν οὖν ταύτα μάρτνρι πάσῃ τῇ οἰχουμένῃ, καὶ ὁ 
τῆς ἑνώσεως ὄρος ἑλληνιστί τε xal ῥωμαῖστὶ Ἱε- 
γραμμένος διεπέµφθη ἁπανταχοῦ. Μάρτυς Ἰδηοία 
πᾶσα, πολυθρύλλητος χώρα, εἰς τέταρτας Χριστω., 
νῶν βασιλείας εὐδαιμονεστάτας διαιρουµένη, Ka- 
στελλίαν δηλονότι, xat ᾿Αραγονίαν, καὶ Πορτωγα 
λίαν, xat Ναυαῤῥίαν, Μάρτνς Βρετανίας νῆσος µε- 
γίστη τῇ Ἱπείρῳ παρακειµένη. Μάρτυς Ἱδέρνη τε 
χαὶ Σκοτία νῆσοι µεγάλαι, πελάχιαι. Μάρτυς Γερμα- 
vla, χώρα ἐπὶ πλεῖστον πλάτει τε xal κἦήχει ἕχτετα- 
µένη, xal πανταχΏ πολνανθρωποτάτη. ἹἩΜάρτυς jd 
τῶν χαλουμένων Δάνων ἀἁξιόλογος χώρα. Oibaci 
πάντες Νωρθέγιοι xal Σνάτιοι γένη ἔσχατα πρὸς 
ἄρκτον οἰχοῦντα. Οἵδεν ἡ Πολωνίων θαυμαστὴ βα- 
σιλεἰα. Μάρτυς ἡ Οὐγγαρία xax dj Παννονία. Μάρ- 
τυς πᾶσα Ἡ Καλτικὴ ἀπὸ τῆς ἕἔξω θαλάττης ἐπὶ 
τὸν ἐντὸς μέχρι τοῦ λογιστοῦ ()) χαθήχουσα, µετα- 
&) Γιρμανῶν xat Ἰδήρων χειµένη, xal τῶν περιοί- 
Χων αὐτῶν μηδὲν τὰ περὶ τὴν θρηῃσχείαν διαφἑρον- 
σα. "Eo λέχειν Ἰταλίαν χώραν, οὐδεμιᾶς τῶν ἄλλων 
ἑλάχσω, f$ 6h τοσαύτας αὕτη τοιούτου ψηφίσματος 
ἴσχει ἀναγραφὰς ὅσας χαὶ πόλεις. Πάντα μὲν οὖν 
τάδε τὰ γένη, τὸν Υενόµενον εἰληφότα ὅρον, aU ol 
δεν, ὅτι τὸ Ex πολλοῦ σχίσμα ἐχεῖνο γένοιτο ἔχπο- 
δὼν ἐπὶ µάρτυρι Ἰωάννῃ Παλαιολόγῳ αὑτοκράτορι, 
καὶ Ἰωσήπῳ πατριάρχῃ, καὶ πᾶσιν ὅσοι ἐξ Ἑλλά- 
δος εἰς ᾿Ιταλίαν ἀφικόμενοι τῇ συνόδῳ παραγεγόνα- 
σιν, ὧν τὰ ὀνόματᾳ πρὸς ἀχρίδειαν τῷ ψηφίσµατι 
ὑπεγεγραμμένα ἑστίν ' δη δὲ xol πολλὰ παρελήλυ- 
θεν ἔτη, ἐξ οὗ ταῦτα ἐπράχθη. Αλλ᾽ ὅμως παρ 
Ἕλλησιν dj τῆς τοιαύτης ἑνώσεως θέσις σιωπᾶται 
ἔτι χα) λέληθε xal οὐδὲ ἐλπίς ἐστιν, t; ἔοιχεν, οὗ- 
δεµία δέξασθαἰ ποτε τὰ ἓνηοισμένα ὑπὶρ ὁμονοίας 
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tot anni transiere , ex quo ista facta sunt, et tamen A denda, quibus et. sa'wti. vesirze et. honori. nostro 


apud Grzcos unionis hujusmodi decretum silentio 
tegitür. Nec. ulla spes elucet animorum , qui ad 
hanc unionem amplectemdam dispositi esse videan- 
tur. Dantur quotidie dilatioíres, et ezedem exeusa- 
tiones penitus. inducuntur, ne credant Grxci Πο- 
manum pontificem, et omnem occideutalem Eccle- 
siam ; ità enim intelleginnis, lumine esse. privatos, 
quod non intelligant quod ín, hac dilatione vespon- 
sionum suarum verba pertendant, Intelligust, sed 
tolerant, iutaentes Dominum Jesum Christum s&ter- 
unm Pontificem, qui fteulneam infractuosam (1) ar- 
bor&m usque in tertium annum servari jussit, cum 
cultor illius propter sterilitatem cuperet awputaii. 

Ergo serenitati tug hoc volumus esse respon- 
sum. Nos etiam dissimulaturos , quousque his 
litteris a te intelligeremus esse responsu: ; et si 
saniore usus consilio cum proceribus tuis, et populo 
Constantihopolitanc decretu:m unionis amplexa- 
beris, habebis nos, et venerabiles fratres nostros 
sancta Romani Ecclesix cardinales , cum universa 
Occidentali Ecclesia, honori !uo, et statui. semper 
intentos : sin autem unionis decretum cum populo 
suscipere recüsaveris, compélles nos ad ea provi- 


τε xal ἑνώσεως. Αναδολαὶ Xp αὐιοῖς ἐπ ἀναδο- 
λαῖς ἀεὶ γίγνονται, xal προςάσεις τε xal ἀπολογίαι 
αἱ αὐταὶ παντάπασιν ἐφ᾽ ἑχάστοις, Mh γὰρ οἰέσθω- 
σαν Ἕλληνες, οὕτω παντὸς στέρεσθαι νοῦν τὸν τῆς 
Ῥώμης ἀρχιερέα, xal πᾶσαν τὴν ἑσπέριον Ἐκχλη- 


pariter consulatur. Et ut. huic rei tale exordium 
dones, qaod certa secutura credamus, volumus ut 
patriarcham Constautinopolitanum ad sedem suam 
revoces, faciasque sibi ab omnibus talem et tantam 
revereniiam et oledientiam exhiberi, que merito 
su: pontificali auctoritati debet impendi: ita ut 
non abjectus sacemdos, sed verus Ecclesie Con- 
stantinopolitanze parriarcha teneatur; nee in spiri- 
tu:libus sine ejus consensu et auctoritate quisquam, 
quaeunque prefalgeat dignitate, quidquam  atten- 
tare presumat. Ipse clericos et ordinet aut ordi- 
nari faciat, ipse omnia ministerii pontificalis offi- 
cia in civitate et dicecesi sibi vindicet : nullusque 
ordinationibus, quas juxta canonicas sanctiones 
semper prodire confidimus, contraire presumat. 
Nomen Komani pontificis recitetur in diptychis, 
et pro ipso nominatim expresse ab universa Gre* 
corum oretur Ecclesia ; sicut hi, qui Deo placuere 


' et Constantiuopolitani patriarche εἰ imperatores 


hactenus servavere. Si qui vero sunt, qui in de- 
creto unionis nonnulla posita minus intelligant, 
procures illos ad nos proficisci. Satisfaciemus, Deo 
concedente, eorum dubitationibus : honorabuntur 4 


τοιαύτην δήποτε ποιησάµενος πρόδηλος εἶτς, χαὶ «' 
ἅλλα πάντα προσθῄσω καλῶς. Πράττε ὅπως ὁ Κων- 
σταντινουπόλεως πατριάρχης εἰς τὸν ἑαυτοῦ ἔπαν- 
150 θρόνον, καὶ ἔπανήχοντι albi xal τιμὴν, xal 
ὑπαχοῆν, πάντας ἀπονέμειν διάταξον, ὅσην δεῖ χατἁ 


αἰαν, ὥστε μηδὲν συνιέναι ἔχειν, ποῖα ἅττα παρ) C λόγον ἀρχιερατικοῦ ἀξιώματος * ὥστε µηχέτι τὸν ἓν 


ἑχάστην ἀναθολὴν αὐτοὶ ῥαψφδοῦὺσιν ἀποχρινόμενοι. 
Εὖ μὲν γὰρ πάντα συνίεµεν, ἀνεχύμεθα δὲ ἀποθλέ- 
ποντες εἰς Ἰησοῦν τὸν ἁῑδιον ἀρχιερέα xal χύριον, 
ὃς τὴν ἄκαρπον σνχῆν διατηρῖσαι ἄχρι τρίτου ἔτους 
ἐχέλευσε, τοῦ γεωργοῦ ἐπιχόπτειν {δη τὸ φυτὸν 
ἀξιοῦντος, διὰ τὸ µηδένα φἑρειν xapnóv. 
ἉΑπόχρισις μὲν οὖν fj 6: σοὶ παρ᾽ fiiov, ὦ abcoxpá- 
«op, ὅτι καὶ ἡμεῖς δἳ ὑποκρινόμενοι διετελέσαµεν, 
ἕως πρὸς τὰ παρ) ἡμῶν τάδε γράμματα ἀποκρίνῃ. 
Καὶ ἣν μὲν ὑγιέστερον βουλευσάμενος μετὰ τῶν 
εὐπατριδῶ» τε χαὶ δημο-τῶν tV τῆς ἑνώσεως παρα- 
λάδῃς θέσιν, xal στέργων τοῖς Υεγραμμµένοις δια- 
τε)έσῃς, ἕξεις ἡμᾶς τε xal τοὺς ἡμετέρους ἆἁδελ- 
φοὺς χαρδινάλεις, καὶ πᾶσαν ἁπλῶς την ᾿Βσπέριον 
Ἐχκλησίαν συµπράσσοντάς σοι ἀεὶ τὰ περὶ τὴν σὴν 
ἀρχὴν χαὶ τιμὴν τὴν σύµπασαν πρόθυµότατα. Εἰ δὲ 
μὴ, ἴσθι τοιαῦτα ἅττα ἑἐξανάγκης προνοησομένους 
ela δη εἰς τιμὴν ἡμετέραν, εἰς σωτηρίαν δὲ ὑμετέ- 
pav (δεῖ γὰρ οὕτως εἰπεῖν) τῶν ὑμετέρων φυχῶν, 
συνοίσει Ὑενόμενα. "να ὃ' ἀρχὴν τῶν ἁἀμεινόνων 


(1)Qui ficulneam in[ructuosam:arbogem, etc, 1n hoc 
paragrapho, sive incuria secretarii sive amanuen- 
sis, recensetur parabola contrario modo atque ha« 
betur spud Lucam cop. xuit.. Ibid. cnim Dominus 
exspectando biennio propter,sterilitatem cupit ut 
abscindatur ficulnea ; sed rogatus a cultore concedit 
tertium anuum. Hic quod dicitur de Domino atwri- 
buitur cultori. Quocirca ita corrigendum esset, 
qui cum ficulneam infructuosam arberem propter 


ἀξίᾳ ὄντα τοιαύτῃ, γαθάπερ τ'νὰ τῶν εὐτελῶν {ε- 
piov διάγειν τὸν βίον, ἀλλ ὡς δεῖ, τὸν ἀληθῆ 
Κωνσταντινουπόλεως πατριάρχην. Μηδενί οὖν τῶν 
ὁσίων πραγμάτων ἄνευ τῆς αὐτοῦ πατριάρχου γνώ- 
[ne xal αὐθεντίας μηδεὶς, χᾶν εἰ ὅπως δῆ xal ἔχοι 
ἀξίας, τολµάτω ἐπ͵χειρεῖν. ᾽Αλλ' αὐτὸς τοὺς ἐν τοῦ 
ἑερου κλήρου πάντας διαταττἐσθω, αὐτὸς πάσας 
τὰς τῇ ἱεραρχικῃη à&la ὑποχειμένας ἀρχὰς, εἴτ kv 
Κωνσταντινουπόλει, εἴτε ὁποιασοῦν τῆς οἰχείάς 
λήξεως, χατὰ τὸ δοχοῦν διοιχείτω, μηδέ τις ταῖς 
αὐτοῦ δ.ατάξεσιν, ἃς αἰεὶ γίγνεσθαι κατὰ τοὺς ἰε- 
ροὺς xavóvac πυθόµεθα , τολµάτω ἑναντιοῦσθάι. 
Πρὸς δὲ τούτοις τοὔνομα τοῦ τῆς Ῥώμῆς ἀρχιῖ- 


p Ρέως ἓν τοῖς ἱεροῖς γεγράφθω διπτύχοις, xal ὑ]άρ 


αὑτοῦ μνημονευομένου εὐχέσθω di τῶν Ἑλλήνων 
ἅπασα Ἐκκλησία, χαθάπερ τῶν *& ἄλλων οἱ τὰ 
ἀμείνω ἑκόμενοι κάὶ αὐτοκράτορες xal πατριάρχαι 
διατετηρηχότες ἄχρι τοῦδε εἰσίν. El δὲ τινες τῶν 
iv τῷ ὁρῷ λεγομένων ἅττα συνιέναι οὐχ οἷοί τε, 
ἔστω σοι διὰ φροντίδος πἐμψαι αὐτοὺς πρὸς ἡμᾶς ’ 


sterilitatem cuperet amputari, »ogatus a cultore 
illius usque in tertium annum servari jussit. Theo- 
dorus Gaza, vir doctissimus in vtraque lingua, 
secutus Latinam scriptionem, vertit. ia. Griccum 
eodem modo cum errore, et corrigendus esset hoc 
modo : Ὃς τὴν ἄκαρπον συχήν ἀποχόπτειν τὸ Qu- 
τὸν ἀξιῶν, διὰ τὸ µηδένα φἑρειν καρπὸν, τοῦ γεωρ- 
You δυσωποῦντος ἄχρι τρίτου ἔτους ἐκέλευσε τὸ qu- 
τὸν μὴ ἐπιχόπτειν. 


19.1 


GEORG!I SCHOLARII OPUSCULA MSS. 


12! 


nobis, et gaudebunt se apud nos non fuisse de- A nibus officium sapientissimi principis adimplere 


spectos. 
Hac sunt, charissime fili, qua in. presentiarum 


. et litteris tuis, et oratori ad nos transmisso respon- 


. deri posse censemus. Tu pro data tibi sapientia ita - 


rebus consultare contende, ut Deo simul et homi- 


σὺν θεῷ γὰρ ἱχανῶς τὰς αὑτῶν ἁπορίας ἀποχρινά- 
µενοι διαλύσομεν , xal τιµήσαντες τοὺς ἄνδρας, xal 
δωρησάµενοι ἀποπέμψομεν χαίροντας. 

Ταῦτα, ulà προσφιλέστατε, τοῖς τε παρὰ σοῦ 
γράμμασι, καὶ τῷ πεμφθέντι πρὸς ἡμᾶς πρεσδευτῇ 


. ἀποχρινάμενοι, φήθημεν χρῆναι. Zu δὲ κατὰ λόγον 


. τῆς ἐνούσης συνέσεως xai παιδεύσεώς σοι, σπ:εῦσον 


} 


ιν ους o m c 


videaris. Vale et prospere agas. 

Datum Romz apud Sanctum Petrum anno Ἱρ- 
carnationis Dominice millesimo quadringentesimo 
quinquagesimo primo, v Idus Octobris, pontificats 
uostri anno quinto. 


«ou xai εὐσεθεστάτου αὑτοχράτορος ἔργον θΘ:ῷ Aus. 
xal ἀνθρώποις παρεσχηχὺς φανινα: παντάπασιν. 
"Εῤῥωσο χαὶ εὐτύχει. 

Ἐν "Popp, ἔτει τῆς τοῦ Κυρίου ἑνανθρωπήσεως 
χιλιοστῷ τετραχοχιοστῷ πεντηχοστῷ πρώτῳ, πρώὠτῃ 


ἐπὶ δέκα Οκτωβρίου, ἑνιαυτῷ τΏς ἡμετέραφ àp- 


χιερατείας πέμπτῳ. 
οὕτω vol ποάγµασιν ἁπαρχέσαι, ὥστε φρονιµωτά» 


ILLLLALALAL—AAA———————————————Ó—Ó—MÓ—MÓ—MMBÁÁ————————ÓÓÓÓÓÓÓ—ÓÓÉÓÁÓÁÁÓÁMÁÉÁÉÉBÉEÉEE 


Ρε Petri Hispani Summa Logices et S. Thoma sophismatibus a Georgio Scholario ἐν 
Grecüm versis, 


Cod. Grxc. Matrit. CIV, chartaceus, in quarto, foliorum duntaxat 80, duplici manu, altera quidem 
Constantini Lascaris maximam partem exaratus; altera vero ignota, sed ejusdem, ut videtur, aetatis, 
continet Petri Hispani Logicam compendiariam, ey S. Thome De Sophismatibus librum, utraque a 
Georgio Scholario in Graecum sermonem translata. 

Fol. 4. Πέτρου τοῦ ᾿Ισπανοῦ Λογιλὴ συνοπτικὴ μεθερμηνευθεῖσα slo τὴν Ελλάδα φωνὴν παρὰ τοῦ co- 
φοῦ Γεωργίου τοῦ Σχολαρίου ἓν Βυζαντίῳ. Petri Hispani Logica compendiaria, a sapieute Georgio Scho- 
lario in Grecum sermonem Byzantii translata. Incipit : Διαλεχτική ἐστι τέχνη τεχνῶν xo ἑπιστήμη ἔπι- 
στημῶν. Desinit : "Όθεν πᾶσα σὐγχυσίς ἐστι τῇ ἀνάγχῃ τοῦ σημείου f) τοῦ τρόπου. 

Hac nimirum est Sumna Logices Ῥειτὶ Hispani, seu potius Petri Juliani Ulyssiponensis, ad summum 
postea pontificatum sub Joannis XXl nomine evecti. Exstat aliud ejusdem exemplar, eodem Georgio 
Scholario interprete, in Cesarea Vindobonensi bibliotheca, in cujus Catalogi Nesseliani parte v, pag. . 
178, num. 6, ita inscribitur : Ἐκ τῆς Διαλεκτικῆς τοῦ µαΐστωρος Πέτρου τοῦ Ἱππανοῦ (leg. Ἱσπανοῦ) 
ἑρμηνευθὸὲν παρὰ τοῦ Σχολαρίου, eodem, quo nostrum, initio praeditum. Hzc vero Grzca interpretatio 
nondum, quod sciam, in lucem prodiit. 

96. Foliis & puris interjectis, Ἐκ τῶν σοφισµάτων τοῦ ἁγίου Θωμᾶ μεθερμηνευθέντων παρὰ τοῦ 
προειρηµένου Γεωργίου τοῦ Σχολαρίωυ. Ex Sophismatis sancti Thome a praedicto Georgio Schola- 
rio inlerprelalis. luitium : Ἐπειδὴ fj λογιχὴ ἐπιστήμη ἐστὶ περὶ λόγους xai πρὸς τὰς διαλέξεις. Finis : 
Δῆλον οὖν ὅτι τὸ σόφισµα τοῦτο πρόεισιν, κατὰ τὸ By xal πολλά. Καὶ ταῦτα μὲν περὶ τῶν σοφισµάτων 
ἀρχείτω. 

"Is liber, teste Jacobo Echard iu Scriptoribus ord. Pradicator. recensitis, vol. 1, p. 945, col. 2, ex- 
$lat in bibliotheca Florentina Medicea, plut. 74, cod. 35, chart, in 8, sic inscriptus : Sapientissimi 
Thoma Dialectica Gra'ce ; et huic nostro, si principium ac finem a laudato Echard reprzsentatum spe- 
cles, omnino similis. Sed interpretis nomen ibi omissum, quod hic feliciter expressum gaudemus ; 
quapropter nihil de illo Bibliothece Dominicung conditor, cateroqui diligentissimus. Eodem etiam 
referente, « Opusculum est in impressis ordine XXXIX, lioc titulo : De fallaciis ad quosdam nobiles 
artistas... Exstat etiam in Palatina, nunc Vaticana cod. 255. » 

Hanc quoque interpretationem necdum luce donatam arbitramur. 
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ORDO RERUM 
QUAE IN HOC TOMO CONTINENTUR. 


GREGORIUS MAMMA CPOLITANUS PATRIARCHA. 


. De Gregorii Mamma αἱαίε, rebus. gestis. et. scriptis 
nelitia ab Ediloribus adornata. 9 


GREGORII MAMM/E SCRIPTA. 


. Apologia eontra Kphesii confessionem nunc primum 
edita curante D. Hergeara:ther, SS. Theologis in Wirce- 
burgensi littersrum Universitate professore. tU 
Responsio sd epistolam encyclicam ejusdem Ephesii 
ex tom. XIII Concil. ed. Labbei. ή 
Ad imperatorem Trapezuntium de additione facta in 
Symbolo, ex Leonis Allatii Grecia orthodoxa. 205 


GENNADIUS SEU GEORGIUS SCHOLARIUS CPO- 
kEITANUS PATRIARCHA. 


' . De Gennadii vilaet scriptis Eusebii Renaudotii Disserto- 


tio. 
Kzxcerptum ex patriarchica Cpoleos historia. $1t 


GENNADII OPERA. 


Confessio fidei [, sive sermocinatio de nonnullis capiti- 
bus tidei Christianz de quibus disputavit cum amera Ma- 
chumetis, que etiam iuscribiwur de via salulis humana. 
(Vide Renaudotium iu Dissertatione, col. 290 $19 

Confessio fidei Il. De Christianorum recta et vera (ide 
homiüía ad sapientes Agarenos, Portatu magni Sultani 
et ipso pr:esente dicta. (Pe. duplici confessione fidei vide 
Ern Jul. Kimmel judi. ium in nol. ad εοί. 289.) $33 

Homilia de sacramentali corpore Dotrnini nos'ri Jesu 
Chriati. (Vide Renaudot. col. 289). $51 

Alia ejusdem argumenti brevis bomilia, relata a Meletio 
'Syrigo in Refutationeconfessionis Cyrilli Lucaris, Cpoli- 
tani patriareh:e. (Vide eumdem ibid.) 315 

(Gennadii Seholarii refutationem. libri Marci Ephesini 
contra Latinos, huc usque ineditam, vice. in tomo proxime 
sequenti, ipso initio. ubl una eduntur. Gennadius qui opus 
snchoaverat et Bessario qui iliud absolvil. At veremur πε, 
quoad nomen Georgii Scholarii, doctus editor in errore 
versetur.) 

Georgii Scholarii Orationes in synodo Floreniina ba- 
bius, (V ide Renaudot, col. 281.) . .. ὅδι 

Jom. Matiheíi Garyophylli interpretis Admonitioad Le- 
etorem. 551 

De psce deque ferendo patri:s »uxilio Adhortatio sd 
synodum orientalem Florenus coacta. $85 

Oratio ad synodum «ccumenicam. Quod facienda sit 
unio dogmatica. 405 

Oratio II, ín qua pacis impedimenta tolluntur. 439 

Oratio Ill, in qua exponuntur ea per quie pax confici 
possit. 415 

Precatio ad Dominum nostrum Jesum Christum, edi- 
tore et interprete Aldo Manuvio Romae 1501, com Pruden- 
tii et aliorum carminibus. 025 

Eusebii Renaudotii Monitum in subsequentia [ragmenta 


Verba Marci Ephesii murientisad Georgium Scholarium 


Responsio Seholarii. $35 
Extrema Marci Ephesini verba. den] 
Ex epistola Gennadii ad Maximum monachum, Sophia- 
num in ssculo appellatum, et omnes ascetas montis 
Sina. $951 
Epistola de pradestinatione ad Josephum Eszarchum. 
Edidit Grece  Hueschelius, Auguste Vindel. 1606, in-1; 
Latine Fed. Morellus Paris. 1618, in-12, "ag 
De Deo in Trinitate uuo, adversus atheos et poly- 
tbeistas. 1 


(1) Hujus libri partem priorem edidit Minoides Minas 
Poríisiis anno 1858, partem slteram, quam penes se ba- 
bebat, mox luce etiam dopaturus; at eo interim nior!e 
prevento spes de hac editione concepta evanuit. Omnia 
ab eo collecta aneedota monumenta ejus heredes apud 
bibliotheca imperialis sdministratores egerupt ut pretío 
redimerentur. Res hucusque noodum peracta videtur; 
uam Minoids codices, sub sigillo asservati, cum publico 


Episto[a ad Plethonem in ejus libram de Spiritus san 
cti processione seu potius ejus novitates dogmatices, 


Epistola ad Josephum Ezarchum. Nontiatse librum 
Piethonis polytheismi suspectum igni multis testibus 
tradidisse, servatis quibusdam tantum partibus. 651 


In. sequentia opuscula. editoris  Putrologie  Monilum. 
Prodeuni ex Dosithei Τόμῳ ἀγάπης ἐν Γιασίῳ anno 1698 
ilo. ? οἱ 
lh'esponsio ad amicam de sententia quadam B. Theo- 
dori Grapti qua sbutebantur Acindyniast:e, etde [9 quas 
circa processionem Spiritus sancti docent. 619 
De processione Spiritus sancti, sd Jesunem Comnenom 


imperatorem Trapezuntinum. (5, juxia. Renaudotimni, 
secundus tomus hujus operis. Prioris vero litulum et proc- 


miun descripsit Henaudolius, quem vide col. 505.) — 665 
Do additione ad Symbolum a Latinis facta. 713 
Ρο heresi Sinioniaca. 191 


De jejunio Sabbatino Latinorum, quod non oportet per 
Quad:agesimam quotidie sacrificium fieri, et de conjugio 
sacerdotum. 

Epistola ad Marcum Ephesi metropoliism. Librum 
suum transmittit quem pro Arístotelis defensione scripse- 
rat (1). - 743 

Fragmenta libri ejusdem. . 745 

(Fragmenta επ Apologia ad. Constantinum -imp. V ide 
Gemadti Vitam, col. εἰ 258.— Fragmenia epistolae 
ad Marcum . Lipomanun Venetias misso, εἰ alterius ad 
Ambrosium Camaldulensem. Col. 356. — Fragm. φκετὶ- 
monie contra Latinismum. Col. 262.— Fragm. monodie 

ua urbis excidiun deplorat. Col. 365. At, quod mireris hoc 
ragmeniun legitur etiam 1m Apologia pro quinque capi- 
libus. concilii Florentini qu& Gennadii non est, sed Jose- 
phi Methonensis, el edita exstat. tonio superiori ; iudeori- 
relur, quod NL suboluimus, inlerpolationis vehemens 
suspicio. — Fragmentum. epistole ad omnes fideles. iu 
Christo, cum dignilatem abdicavit. Col.264.— Fragmentum 
epistole ad cites suos ecclesiasticos el saculures, scripte 
sex ante captam. urbem mensibus. Col. 212. — Ex episto- 
lu ad Sylvestrun. magnum ecclesiarcham, scripta cum li- 
lurgia publice celebraretur post renovatum. untonem. cum 
Isidoro card. Russie, legato apostolico. Col. 215.) 


Genpadii οἱ 1.009 Notare» Epistol:e amab:ee. — (Inse- 
rilur Joannis Moscni Narratio de Luce Notare εἰ fihio- 
rum ejus cede, jussu Mahometis ΤΙ tnterfectorum.) — 741 

Expositio litterarum qua ín sepulcro Constantini Ma- 
gni inscripue eraut, ex Bandurii [mperio Orientali. 

101 


ADDENDA, non . 
Monitum in Gennadii libros de divina providentia et 
pradestinatione, purtim jum ediles, purtiin nunc primum 
ex codd. Paris., Gennadti autographis, exscriptos. 1105 
De divina providentia et prasJesunatione liber ari 
1! 


De przdestinatione ad Josephum Exarchum epistola, 
seu totíus operis liber secundus (Exstat col. 539). 

De divina providentia liber tertius, ex cod. leg. Pa- 
ris. 1289. , 1125 
liber quartus, ex eodem codice. 1151 
— -— liber quintus, ex eodem cod. 1119 

Grec. Paris. d: 


De Cbristi humanalione, ex cod. 


(Apologiam pro quinque capitibus concilii Florentini, 
que Grece εἰ Latine Honue seculo decimo sexo sub 
ementito nomine Gennadii edita est, Josepho M«thonemai, 
vero, ui videtur, auctori, restitumus in tomo superiori ; 


non communicantur, Cum igitnr partem priorem libri 
Geunadiani, sioe spe alterius mox potiuugi, typis tradere 
non sit rationi consentaueum, ab utr»que parte edenda, 
nunc quidem, sopersedere cogimur. Ea tantumfragmenia 
exbibemus quse in responsione sua, Pletho ipse sibi re- 
futanda proponil, quam responsionem vide in Ple- 
(hone, iufra, col. 979. 


A* 


1915 ORDO RFRUM QUA IN HOC TOMO CONTINENTUR. 1210 
Á udicio, οὖν. interpolationum Compendium d tom Zoroastris et Platonis. — 975 

qi nod) quidem uri erpotariomum. expers onte dogm iotinorum de processione Spiritus san- 
αἱ, et Dosithel Τόμῳ ὀγάπης. 975 


Hecensio codicis Greci Matritenss qul. $omtivet Γου- 
cam Petri Juliani Utyss?ponensis (Jounnis Pape XXII) et 
S. Thome De Sophismatitus librum a Georgio Schoiario 


in Graecum serinonem transiotos. 
GEORGIUS GEMISTUS ΡΙΕΤΗΟ. 
Notitia ex Allatio de Georgiis. — TIS 
N otitia altera, ercerpia ex Pra[atione D. Alexandri ad 
PPlethonem de legibus, passim. 793 


Hieronymi Charuonymi {αιδοίο  [unebris Piethonis 
Gregorii monachi Monodia ejusdem argumenti, 813 


PLETHONIS SCRIPTA. 

De rebus Peloponnesiacis ad Manuelem imperatorem 
oratio I. 821 
—  — Oratio IT. 841 

Argumentum orationis qua Manoel Paleologus Tbeo- 
dorum despotam fratrem defunctum laudavit. 

Quatuor virtutum justa explicao, ex ed. Basil. 1552. 


Platonícse et Aríistotelicse philosophia comparatio. l'rss-. 
eedit Georgii Chariandri Przfstto de philosophis usu ad 
eognitionem divinarum rerum accommodato. Ex ed. Ba- 
sil. 1574. 889 

Lavdatio funebris Cleops Αν σαν, ex editione Geor- 
gii Gustav. Fulleborn, Lipsis 1795, cum Michaelis 4po- 
stotti 1audatione funebri Bessarionis. 39 

Laudstio funebris Helens Paisologint imperatricis, 
a [ry susceptum sacrum habitum Hypomone mona- 

a dicia est. Ex cod. gr. Paris n. 1760, cum interpreta- 


tione nostra. 951 
Fragment ex libro De legibus. 955 
1* Argumebtum. 935 


** Tabuls capitum qus librum Plethonis integrum, sn- 
taquam igni traderetur, repraesentat. 959 


De fato. 981 
3* De fmmortalitate hofnante anite. 965 
6 De judiciis. 965 
0* Cenclesio. 961 


Contra Scholaríi defensionem Aristotelis. 979 


MATTHAEUS CAM ARIOTA. 


Synopsis rbetorice, ex Joan. Schefferi Miscellancis. 
Upsalie 1697. . 1019 
Narratio Jamentabilis de Cpoli capts, ex Martini re 


Turco-Gracia, 


MARCUS EUGENICUS, EPHESIUS MET ROPOLIT 4. 
Notitia historica et litteraría. 1011 


SCRII'TA. 

Quod non solum a voce Dominieorem verborum ssneti- 
fiesDtur divina dona, verum 4 consequente oratione et 
benedictione sacerdotis, virtute 8. Spiritus. Ex Liorgiis 
SS. Patrum. 1079 

Confessio fidei. 1091 

Epistola ad omnes orthodoxos. 109t 

Sequentia, ex mss. descripua, nobis. suppeditavit D. 
Hergenratiher, in Universitate | Herbipolensi theologie 

essor. 
pistola Marci Ephesini ad Georgium Scholaríom: 
t03 


Eiusdem epistola ad Theophanem monachum. . 1096 
arci metropoiits»e Ephesii Apologia ab eo dicta Instante 
morte, 1099 
Marci Ephesii Dialogus quí inscribitur Latinus, sive de 
additamento ín Symbolo. 1099 

Ex ejusdem epistola ad Josonem Palsologum mis 


Expositio Officii ecclesiastici, edita ad calcem Operum 
oy meonis Thessalonicensis, iv Γιασίῳ τῆς Ἰδολδοδίας, 1685 
. ! 

Epistola ad Isidorum hieromonachum de vitz tererinos 


ADDENDA. 

Nicotai V, Romani pontificis, Epistola àd Constantinum, 
Romsorum imperatorem ulümum, de unione Ecclesia- 
rum, cum interpretatione Greca Theodori Gaze. — 1201 


FiNIS TOMI CENTESIMI SEXAGESIMI. 
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